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| COGNOMENTO MAMMA, CONSTANTINOPOLITANO PÁTRIARCHA 
EJUSQUE SCRIPTIS. C. 


iim 


Rxhibemus eruditis Gregorii Constantinopolitáni Patriarchae opus hucusque ineditum, 
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quod jamdudum Leo Allatius tertio tomo Grecie orthodoxe inserere voluerat (1), quem 
tamen nunquam publici juris fecit (8). Congruum visum est, paucis tum de auctore ipso, 
tum de ejus libris, qui interdum Georgio Bcholario, ab eo penitus distinguendo, ascripti 


fuerunt (8), disserere. 


Gregorius, cognomento Mamma, Melissenus quoque el Strate;opulus (4) a nonnullis 
dictus, monachatum dudum professus (5) et proltosyncelli et panitentiarii dignitate 
insignitus, Florentine synodo, ubi uga cum Antonio Herácleénsi metropolita Alexandrini 
patriarcb& vices agebat (6), iuterfuit ejusque decretis sincera mente subscripsit, quibus 
per totam deiade vitam immota constar.tia iuhésít. Metrophane ir Kalendis Augusti anno 
1543 vita functo (7) et sede Constautinopolitana diu inter tristissimos bellicos eventus 
pastore destituta, Gregorius tandem, licel invitus et reluctons (8), patriarcha renuntiatus 
est, anno 1555 (9), vel, ut alii (10) volunt, anno 1556, die 7 Julii. Maxima lunc sacrarura 
rerum erat in illa urbe confusio; difficullates ei angustia undique obruebant virum - 
doctum et pium, ab adversariis calumniis et injuriis lacessitum; nullum amplius ah 
imperalore pro causa uriionis exspectari poterat patrocinium, el in dies crescebat vesanus 
schismaticorum furor. Hinc quinquennio tantum Gregorius l]II patrierchalem sedem 
relinui!, et anno 1851, sive injusle pulsus (11), sive abdicato regitnine sponte cedens (19), 
Romam confugit, ubi nihil proficientibus, que pro eo reducendo suscepta erant, tracta- 
tionibus (13), illustris exsul non sine sanctitatis opinione (15), anno 1559 diem obiit 
supremum, ad S. Georgii in Velabro sepultus (15). Summis eum laudibus celebrat Geor- 
gius Trapezuntius (16), tanquam coufessorem et martyrem, veritatis athletam et Ecclesim 
columnam; eum Constantinopoli discedentem triste ejus urbis excidium predixisse plures 
Greci scriptores tradunt (17); ihodestiam et hurmnilitatem viri ejus scripta patefaciunt, 
quibus unionem tot adversariorum moliminibüs agilatam acerriuie propuguavit, 


Potro tria potissimum nobis nota sunt eximii hujus Presulis opera : I. Liber apologeti- 


cus sive epistola ad imperatorem Tropezuntium de additione faceta in Symbolo, cujus 


(1) Allatius iu Rob. Creyghton. Exercit. P, 1, 
Romz 1065, p. 145. 

(2) Scribit Combefisius in Opp. S. Maximi t. I, 

$ , not. 26 : « Optaram omnino, ut Leo AI- 
atus tertium suum tomum Gracie orthodoxe 
produeeret ,» ne accepti ἃ me Georgii Metochitae 
libri, quibus ille catholicam fidem strenue propu- 
gnat, mibi. perirent, nec in. communeu, cnm de-ti« 
naram , Ulilitatem cederent. At vero periere ejus 
morte, quisquis sibi usurpaverit. » 

(3) Vide Fabric., Bibloth. Grac. vol. Xl, p. 3591. 

(4) Phrantza, l. ui, c. 11. 

(5) Quod ipse testatur lib, Ad imp. Trapez. n. 7 
(infra co. 2151. 

(6) Cf. Hefele, Dissert. de unione Grzcs Ecclesiz, 
art. 2 (Tuebinger thevlogische Quartalschrilt, 1847, 
lage. ii, p. 195. 

7) Syivopulus, Hist. conc. Flor., sect. xit, c. 11, 
p. 947-319 ; Allat. c. Creyyliton., p. 137. 

(8) Quod tum ipse loco (nota 59) citato, tum 
alu apud. ΔΙ δι, ]. c. p. 0155, 158, testantur, 


PATROL. Cn. CLX. 


(9) Cuper. in Actis SS., t. I Aug., p. 190, 191, 
pn. 14144-1148. Ilefele. Diss. cit., Art. nt. (Quar- 
talschrift, 1848, fasc. n, p. 209, 210. 

(10) Le Quien, Orient. Christ. 1. I, p. 509. 

(11) Hefele, l. c., p. 913. 

(19) 1ta plures apud Allatium, p. 135, 158. 

(15) H.fele, l. c.. p. 214-219. 

(14) lia ueas Sylvius seu Pius Il in Comment., 
l. ut, apud Allat., l. c. p 

(15) P:ura de eo dabunt Arcudius in Concordia 
utriusque Ecclesie, l. 1,6. 15, p. 1412; Leo Alla- 
tius, De consens. l. in, c. 4, n. 4; Contra Creygh- 
ton,, p. 129 se4.; Cuper, 1. c.; Le Quien, l. c. Cf. 
Natal. Alex. H.E., szc, xv, cap. 4, art. 2, n. 5. 


(16) ὦ. Tr»pez. Or«t. ad Cretenses, De una, 


S. (δ. Ecclesia, n. 18, 19. (Gtac. orthod., 
l. T, Ρ. 518, 579.) 

(17) Ita Matttiseus Cigala, Dorotheus Monemba - 
siensis, Historia poltica Crusii. apud. Allat. c. 
Creyghton, p. 155, 158, 142, 
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ELENCHUS 
AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HO? TOMO CLX CONTINENTUR. 


GREGORIUS MAMMA CPOLITANCS PATRIARCHA..— 

De Gregorii Munma eate, re^us gestis et &iriptis nolit: cb E duore Wirceburgenst adornata 9. — Sura. — 
Apologia eontra Ephesii confessionem nunc prin edita curante D. Hergeurether, 5S. Theologiw in. W ireeburyensi 
literarum Universitate prof.^3ore, 15. — RWe-pi n-io a4 epistei;m enevcocam ejusdem ΡΟΝ, 111, — Ad. impera- 
lorem Trapezuutium de ad?i:ion^ faeta in δι, ex Leoxvs Allati Gron dba ortholoxa, 205. 

GENNADIUS SEU GEORGIUS SCHOLARIUS. CPOLITANUS AT RI ARCTII A. 

De Gennadii vita et scriptis Eus bii lenaudotii Dissert. tio, 949, — ϑύπιντι : Confessio fidei I, sive sermocipatia de 
nonnullis capitibus fidei Chris'ianze de quitus disputavit enm ἀπ: Γᾶ Machumetis, qux etiam iusceribitur de tia salutis 
Inunana (Fide Renaudotium in. D:ssertu:tone, cot. £80, 519. — Cotfesso fitei ΠῚ Do Christiati rüm recta el vera fiie 
homilia ad sapientes. Aszarenos, hortatu. magni Sul'aui δὲ ipso p vente dica. (De. dn vici con[essiote ὶ ἰδ vi 'e 
Ern Jul Kimmel judiium in not. ad col. 3841, 555, — Honnba de sieratientalbecipore [ipm mistr Jesu Christi. 
(V ide Rcneudol. col. 289), 531. — Alia ejusdem. arzsmenti Lresis homilia, relata à ἈΠῸ ἢν τὰν Syr zn on Boefotatiene 
confessionis. Cyriili Lucaris, Upol t:ni patrtarch.e, (aan euiidem Jod, τον, - {ΠΡ 11] δι sul n 11 relulation: m τἰρτὲ 
Murci Ephesini contr à Latinos, huc nsque ineditim, vie. in teino prexime seiuentt, qp isle αὐα πε α εἰμὶ We Gon 
dius qui opus inchiourerut ei Dessario qui ilu ! “1 acci. Al rerenar ne; quaa raga toan Sel assem, üoctis. editor 
in errore versctur.) — Georgii Seliolarit. Oran s iu synodo Vier. ΠῚ" lib ves Vat; Hoa qulet, col; 2820, 85. — 
Joun. Matliari C ryophylli interpres Adinonitto 0 Lectorem, 581. — Do pae* de que se ctán parre zusyíio Δ γα 
υ{{|0 ad syneduim orientaiem Elorentie cosetam, 5S8). πα Oratio ad. synocdim ον πῇ enicam, Oodd. ἰαστ εὐ sit uni 
dogmatica, 405. — Oratio II, in qua pact: unpedimieata tolluntir, 85. — Or«ttie ΠΙῚ io qua espenen ar ea per. que 
pex €ontici possit, £75. — Preeatio ad Dominum nos'zum Jesi Chistam, edit re ΟἹ inte pete Δ} Manicio Bue 
1501, cum Prudosntii et aljorum esrminibus, 525. τὸς Fu bua απ oed ΜΝ da su^s quentia. !rammenta, 523, — 
Verba Marci Ephesii morientisad Georgium Seho'irinin, 523, —. Res poust S05 ἃς 555, — Extrema. Marii. Ephesi 
verba, 535. — Ex episteli Gennadii ad Masi: un ἢ ἢ πῃ. δ ΘΠ ip δι αἰ appPellassm, ΟἹ omnes ascetas 
monUs Sina, 551. --- Episto!a de pr»wl«s'inat one 2 [esephum Exarclism. ΠῚ Grece Ha schel:us, Augustae Vindel, 
1600, in-4. Latine Fed. Morellus Paris. 1618, in-102, 559. -- De Deo qn PErimitate uno, adversus atheos et. pety- 
δ βίης, 557. — Epistola ad Ple lionem in. ejus Fbiam de Spiritus. S neti proces ione. Φ0 potius ejas novitates 
degrnatieis, 597. — Epiidela ad Jeosephu:sn. Exacetiim.. Nentiit. se. Biizumn PIethenis politlieismi suspectum — igni 
mulis testibus tradidisse, servatis quibusdam tantu) μάχη εν, 651. — In sequeitia. epusenla. editoris. Patra'oqig 
Monitum Prodeumt ex Dosithei Touo àxxn; ἐν Yras.o aimo 41045 6440, 619. — Προ νιν, al] amuum de. sententia 
quadam B, Ti;eodori Grip!i qua abutebautur. Aeindyotasti, et de tis quas cirea processionem Sp.ritus sancti docent, 
619. — De procesaone Spiritus. sancti, ad Juaunem Comnen.an imperat rem "Trapezentimum. (Es! , juxta. Renaudo- 
tium, secmuidus tomus hujus opcris. Prioris τε το tiim et prowaimun descripsit. iteiuutotis, quem vide co. 351, 065. 
— De aduiticne ad Symbolum 4. Latinis f£;ct3, 715. — De lieresi Sinn aea, 753 — De ὁ} πὸ Sabtatino Latinorum, 
quoJ uon oporte& per Quad: agesiimam. quote saeriiicium fieri, et de conjugio sarerdetüm, 757. —  Epistela ad Mar- 
cum Ephesi inetropotitaa. Librum suum traüsmittit qu.in pro Aristotelis in Lins;0ne scripserit (1), 765. — Fragmenta 
libri ejusIem, 715. — ( Fragmenta. ex Apologia. ad. Coustantmuen. (mp. Vide Gennidi Vilum, col. 255 et 253. — 
Fragmenta — epistotge ad Marcum — Lipomanen Venetias. misse, et alterius ou. Ambrosium Camaldulensem., Co!. 956. 
— Fragm. querimonie contra. Lutinisinum. Col. 262. — Fragm. n ozodie qua wi lis excidium deplorat. Col. 265. At, 
quod mireris, hoc [raginentum legitur cliam in fine Apologia? pro quiusue capitibus. conci'ii Florentini quae Gennadii nou 
est, scd Josephi Metlionensis, el eutlu exstat tonio superiori ; inde oriretur, quod jim su*ofuimus, imterpolationis eehemens 
auspicio. — Fregmeutum. cpistolt? ad. omiies fideles $n. Christo, cum dnjnitutem ubdicatil. Col. $51. — Fragmenum 
epistolu) ad cives suos ecclesiasticus el secculures, scripte. sex ante. cuptum urbes meusibus. Cul. 272. — Ex epistola 
ud Sy'vestrum magnum ecclesiarcham, scripta cum. liturgia publice celebraretur nost renovat an untonem. cum Isidoro 
ecrd. Russie, legato ayostolico. Col. 2:5.) Genvradii et lue Notar? Epistole arirbie s, πα Cdblscri'ur Joannis Mosch 
Nurrat o de Luce Notarec et filiorum ejus cade, jssu Malometis Π mter[ectoi imn, ΤΠ. «τ Vsqersitio litteraru:n qux 
jn sepulcro Constantini Magni inseripte erant, ex Bandurii PFmperio Orienta.:, 761. -- Το, in. Gennaiii libroa 
de divina providentia et praedestinatione, partim ) im editos, prium vunc prinun er codi. Paris, Geunadii «utegra- 
phis, exscriptos, 1105. — De aivina. providouria et. praedestinatione. liber primis, fi05. — De pradestinatione a4 Jo 
sepham Exarchum epistola, seu totius. operis 115 δ secundus (Exstat. col. ὅσ"). 1} divina providentia liber tertius, 
es cod. Heg. l'aris. 1289, 1:21. -- Liber quartis, ex. eodem 610, 10157, — ib r quitus, ex eodem eod, 1149. 
— pe Christi hemanztiene, ex cod. Grec. Parcs. 1222, 1057. — (Apologiumn pro: qinque cepibbus coscilii Fiorcutmi, 
qur Grace et Latine. lionue sa culo XVI su^ eaicut.to (onidne Geim«dii edita est, Josepho. Methonensi, vero, ut videlur. 
auctori, restituimus in tomo superiori; at, nostro quidem ju:ticiu, opus interpolationum expers uon ex.) lecensio ca- 
dicis Graci Mutrilensis qui οὐ οι Log:ca Petri Just uin Utyssipoiersis Uoa4nns Pape XX10j) et S. Thoniw De. So- 
phismatibus ib: um a Georgio Scholerio tu Gratum sermonem truustitus, V5. 

GEOfGIUS GEMISTUS PLETIIO., 

X ctitia ex Allulio de Georgiis, 115. — Notitia aera, eacerpta ex Prir[ iiie D. A'cxandri ad Pietanen de legqil us, 
pussim, 795. —- Hieronymi Charitonmi Leudsalio [unceis Plell.onis, *US. — Greaorb» meal Monotta cjus:em arqu- 
menti, $15. — Scmrra. De iebus Pelopo:nesiaeis ὁ}. Mionuclem  nipcratorem oto D, 52i. -— Oratio. ἢ, 84. — 
Argumentum orationis qua Manuel μα] σὰν l'heodo:uimn desporam. fratrem. def ii ctus d1atdavit, 865. — Quatuor 
virtutum justa explicatio, ex ed. Basil. 1552, 865. — V'iatlonice. et Aristoteliez phliloseplie. comparatio, Preece.ht 
Ce irgii Chariandri Przfatjio de philosophi: usa ad. cegn.tionein divinarum rerum το, Es ed. Basil. 19314, 
NNO -— Laudatio funebris Cleop:e Augustir, ex. editicne Georgii Gusta. Folleborn, Lipsii 1795, eu: Michaelis Ápo- 
stolii landatioue funebri Bessarionis, 959. -- Laudatio funebris Helene Pa aio pnperatrieis, quie. post susce 
ptum sacrum habitum llypcnone. mona: ha dicta est. Ex. cod. gr. Paris n, 4260, cuti ictecptezauone. nostra, 931. τα 
Fragmenta ex libro De legibus, 959 — Compendium dogmatum Zoreastris et PI5tonis, 975. - Contra dognea Latinorum 
de processione Spiritug saucti, ex. Dosilliel. Τόμῳ ἀγάπης, 975. — tontra Scholar. acfzosionem Aristotelis, 919. — 

MATTILAUS. CAM ATTOT A. 

Synopsis rhetoric, ex Jcan. Schefferi Miscellanvis. Upsauze 16097, (019. — Narratio lamentzbilis de Cpoli capta, 
ex Maruni Crusii Turco-Gracia, V053), 

MARCUS EUGENICUS, EPIECSIUS METROPOLIT A. 

Notitia historica et literaria, V0i1. — ScmirrA. Quod ron solum a voce [10minivorum verborum sanctificantur divina 
dona, verum a conseqvente oratione et benedictiurie sacerdotis, virlule S. Spiritus, Ex Liturgiis 55. Patrum, 1079. 
— Confessio fidei, 1031. — f pistola ad omnes ortliodovos, 10)1. — Sequentia, ex mss. deseripua, nobis suppeditavit 
D. Hergenrocther, in Universitate Her! ipolen i theologie pro[essor. — Epistola Marci. Ephesini ad Georgium Sehola- 
rium, 1001. — Eju-dem epistola ad Tlieophianem monacnum, 1026, — $arci imetrropoatar Ephesii Apotogia ab eo dieta 
justante morte, 1099, — Marei Ephesir Dialogus qui riscribitur Latinus, sive de additamento in Symbolo, 1099, — 
Ex ejusdem epistola ad Joaunem [518] gum unp , 1:05. — Expositio Ofticii ecclesiastici, edita ad calcem Operum 
Symeonis Thessa:oniceusis, ἐν Γιχσίῳ τῆς Μολδούιας, 165. — 1 pi-tela ad Isidorum de vite termino, 1193. 

NICOLAUS V ROMANUS PONTIFEX. 

Epistola ad Constantinum, itouxeorum inperatorem iluümum, de. uiicne E.-clesiarum, cai. interprelatione Grzeea 

7 be»dori Gaz, 1201. 


(1) De hujus libri fatis vida notam cd col a». 
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auctoris collato versionem Latinam adornavimus notisque aliquot, ubi opus esse visui 
es!, textum illustravimus. Plura sane pro rei natura et eorum temporum consuetudine 
huic scripto cum aliis ejusdem argumenti sunt communia, et nonnulla quoque eodem fere : 
modo ac in aliis Gregorii libris recurrunt; non caret tamen hac Apologia propria sua et 
dispositione et tractatione atque. omnino digna visa est, que ceteris scriptis in Allaiii 
Grecia orthodoxa publicatis hoc tandem loco adjungalur. Citatos Palrum textus nou 
omnes in suo fonte adire potuimus; potiores tamen non negleximus in melioribus edilio- 
nibus indagare, quod interdum nou perum dispendii afferebat, cum antiquiorum 
allegandi ratio nec undequaque sit accurata nec cum hodiernarum editionum ordine 
aple conspiret. - 





TOY MAKAPIOY ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ͂ 


IIATPIAPXOY KQNETANTINOYIIOAEQE, TOY OMOAOTHTOY, 


ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 
ΕΙΣ THN TOY ἘΦΕΣΟΥ OMOAOTIAN. 


BEATI GREGORII 


CONSTANTINOPOLITANI [PATRIARCHJS ET CONFESSORIS 
APOLOGIA 


CONTRA EPHESII CONFESSIONEM. 


NUNC PRIMUM EDITA CURANTE J. HERGENROETHER, S. THEOL. IN WIRCEBURGENSI 
LITTERARUM UNIVERSITATE PROFESSORE. 


ΠΡΟΘΕΩΡΙΑ. Α PRAEFATIO. 


Ὃ τῆς Ἐφεσίων πόλεως ἀρχιερεὺς κύριος Μάρ- Ephesiorum urbis antistes dominus Μάγοειιβ, qvi 
xoc ὁ ἔχ τινος πατρωνυμίας Εὐγενιχὸς καλούμενος, . cx patronymia quadam vocatur Eugenicus, beaii 
τὴν τοῦ μαχαρίου Παύλον φωνὴν ἀχηχοὼς τὴν οὕτω — Pauli voce audita, qux ita. precipit : Corde credi- 
χελεύουσαν, ὡς Kapóla μὲν πιστεύεται elc δι- tur ad justitiam, ore awem confessio fil ad salutem, 
καιοσύγην, στόματι δὲ ὁμολογεῖται εἰς σωτη- — scripto confessionem consignavit, ut manifestam 
ρίαν (1), ὁμολογίαν ἐγγράφως ἐξέθετο, ἵνα xatá- — eam redderet non solum iis qui prope ipsi sunt, 
δηλον ποιήσῃ ταύτην, οὐ μόνον τοῖς ἔγγιστα, ἀλλὰ — sed et iis qui longinqui et procul degunt. Ideo ne- 
xai τοῖς πόῤῥω xol μαχρὰν οὖσι. Διὸ χρξών ἐστι cessarium est jis, quibus ea ad manus venit, scrutari, 
sol, ἐντυγχάνουσι ταύτῃ, ἀνερευνᾷν, εἰ συνάδει ταῖς an cum beatorum Patrum theologicis institutioni- 
τῶν paxaplov Πατέρων θεολογίαις, ἵν᾽ ἐνστερνί- — bus concordet, ut omnes, si ita est, eam ample- 
ζηται, εἰ οὕτως ἔχει, παρὰ πάντων, ὦ; σννάδουσα — citantur velut illorum traditionibus consonantem ; 
τοῖς ἐχαίγων καραδάσεσι " xài χάριτας ὁμολογεῖν — et gratias deinde agere ei qui illam conscripsit, ei- 
τῷ ἐχτεθειχότι, χαὶ τούτῳ ἑνοῦσθαι μᾶλλον ἣ τοῖς — que adhzrere magis quam iis qui aliter praedicant; si 
ἄλλως χηρύττουσιν" εἰ δ᾽ ἄλλως xal οὐ κατὰ τὴν | veroaliterse habet et non secundum scouratam theo- 
ἀκριδὴ κῶν θεολόγων παράδοσιν, ἐπισημειοῦσθαι εἰς ΙἸοζοτγυπι traditionem, id jndicarein veritatis manife- 
δήλωσιν τῆς ἀληθείας, Καὶ ἡμεῖς οὖν ταύτῃ ivru- — stalionem oportebit. Et nos igitur, eum illa nuper ad 
χόντες ἀρτίως εἰς ἡμᾶς "αταντησάσῃ ἀνερευνῆσαι — manus nostras pervenerit, perscrutari eain studebi- 


(1^ Row. x, 10. Verba : ᾿ϑμολογεῖται εἰς σὠτηρίαν, omisit scriptor cod. Mcn. 
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initium : Ἡμεῖς, ὦ 02:5:2:: βασιλεῦ, quet "Νέα τιν Allatius (1) edidit, H. Δ μὸ 
ad Marci. Ephesii Confessiongm Jpxordiénteui hisce vetbis : Ἐγὼ τῇ τοὶ 
trailatus, qui incipil :; 8» Br. τῆν, Ἐδεσίων πόλεως ἀοχιερεὺς κύριος Mágxo:, 
lectus, hucusque Aarfiéu"tyis editus non fuit (2;. ΠῚ. Ajnlogia. «dve 
epistolam. τ ον "dileram, qu& incipil : Ἐγώ ὃ à shv ἐπιταγὴν χαὶ τὴν Χ 
Ἐκκλησίας KU ;tvog, COnscripla et in ecneiliorum editionibus (J) jam 
cujus "t^jbstm eSt: Τὸ μὲν προοΐμιον τοῦ αἰδεσίμου Ἐφέσου. Eo, quem de 
Des hi libri in pluribus, quos vidimus, codieibus ceocurrunt. ha in 
^ 1.97 b, usque ad fol. 115 a, legitur liber sd imr eralorem Trapezuntium; 
ad fol. 145 ἃ, Apologia in Marci Confessionem; a fol. 155 a usque ad fol. 
Marci epistolam. Pariter Vaticanus codex Gr. 1528 f. 51 ἃ — 98 b, exi 
primo loco receasitlum; 8 f. 910 b — 231 b, opus alterum ; f. 2328 — 
ln Marciana quoque, quie Venetiis est, b bliotlieca, cod. 5839 (sign. ὦ, 
seq., praecedit liber ad imperatorem Trap zuntium et Apologia in Ma 
[0]. 205 a reperitur. Hic temen ordo certe non est chronologicus; vi 
imperatorem Trapezublium post duas illas contra Marcum Apologias 
hic unionis. hostis jam e vivis excesserat, et ad eas aperte provocat 
etiam. tempus, quo [ic tria opera exaravit Gregorius, satis indicant. 
anno 1547 obiisse traditur (5); ante bunc igitur annum Apologia ad 
fue e; liber sutem ad Trapezuntium imp eratorem', qui nuspiam in 
selem patriarchalem abdicasse, ante annuum 1551 scriptus sil nece« 
aute ἃ. 1535, cum auctor patriarchituui suum aperte com .nemoret (6), 
1357, cum Marcum jam mortuum esse non obscure indicet. Liber er 
'Trapezuntiua intra annos 1558—1*50 exaratus ceuseri polest. 
"Alia praeler tria hiec opera. scripsisse Gregorium ccrtuin plaue vi.letur 
qua ipse in Apologia εἰς τὴν τοῦ 'Eg£sou ὁμολογίαν, quam punc edeudam 
allirmat. Nos tamen iu presentia reli. jua ejusdem opera non curamus, 
eorum manuscriptorum codicum, quos hactenus pervolvimus, obvia « 
ud ea properainus, qua prefatam Apologiam nunc primum edendau i 

Marci Epliesii Confessio supra commemorata, quami refutationi sua 
disseclam praemissam voluit Gregorius, sepius in seculi decimi q ! 
Greyorii Responsiouibus occurrit, in iis nimirum codicibus, qui ἃ s: 
ablorrentibus conscripti sunt. Sic in codice Vatieano-Palatiuo n. 
Marci quoque de igne purgatorio contra Latinos disceptatio (f. 1 seq. . 
dicta : Ἐγὼ διὰ τὴν διαταγήν, etc., invenitur. Sic in codice quoque Mu: 
qui plurima Ephesii scripta suppeditat, f. 118 legitur epistola Ἐγὼ διὰ 
vero Confessio Ἐγὼ τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι. Nos hune Monacensein. optime , 
Marci textum cum supra nominato Monac. 27 contuliinus, et parum 
discrepantem. 

Multis quoque in co.licibus manuscriptis exstat Gregorii in hauc : 
Apologia, ex quibus eum, qui Florentie in Laurentíana bibliotheca . 
plut. x (8) habetur, brevi solum temporis spatio perlustravimus. Textu 
Monacensi 27, quo el in aliis sepe usi sumus, descripsimus; hune, «, 
temporumque adjuncta nobis licuit, cuim Marciano 589 compara: 
quoque 1528, sed obiler tantum; inspicere datum erat. Lectio vel brc. 
codicum nos docuit, vix istos ab illo in quibusdam lectionibus es: 
iuspeetis iis loeis, quibus Allatius jam usus fuerot, eoque opere L2 


(1!) Grac. orthod., t. I, p. 419, 108. ait V. D. Hardt (Aretin Der: 
(2) Vide Faliric.. 1. c., p. 3595, n. p. 40 seq.). Pariter in. Mona 
(52) Labbe, t. ΧΗ, p. 739 seq. ; "lard. t. IX, cjusdem seculi epistola. illa ' 
1. C01 -669. iiost ra véro Coufessio, f. 391 κ' 


(5) A4 unp.. Trapez.,'c. 5 (infra col. 211). Καὶ — tur Gregorii nosiri jam. editu. 
ταῦτα (Patrum esupupnia) ἐν ταῖς πρὸς τῶν α ó£- — slolam, [ὁ μὲν πρτοέμιον, x 


αἰ μὴν ixelvuv Ἐφέσου 'ἀπο ογίαις ἔτι περιόντος τοῦ (8) Vide Baudinii catalogu- 
ME tu ἐγχαράξαντες. opus Scoriaci in biblioteca rec 
i») Fabricius, 1. ἐν p. 6070. Fabricius Bibl. Gr., vol. XI, , 

à] Ad πῆρ. Trapez. u. ὃ, infra col. 215. M.arer Coniess:o. fidei ctiam 


U) Est Culex cliartaceus Sic. xv, τυ xiv, vl 121, 1259, 1527, 2975, 9104, 
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δέ φαμεν, ὡς cl μὲν ἡ ἔχθεσι; αὕτη τῆς ὁμολογίας A dicimus, quod si "νας (dei expositio intemeratam 


τῇ τῶν Πατέρων ἀχραιφνεῖ θεολονίᾳ εἴπετο, εἰ α- 
πόδεχτο; ὑπῆρχεν ἂν xai ἡμῖν χαὶ τῆς προπγχού- 
στς εὐλαδείας ἐξιοῦτος Ἕπεϊ δὲ εὐθὺ; καὶ tv 
προοιμίοις συρφετώδη τινὰ ἐγχατέμιξε ταύτη, τὸ, 
« δΙγδὲν τοῦ Υἱοῦ συμδαλλομένον πρὸς τὴν ἐχπό- 
ρευσιν, » xal τὸ, « Ἢ (1) χατὰ τὸ ὅ.λα τὺς mpo- 
ὁδους εἶναι, ν xal τὸ, « Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἑππορεύΞξτθαι δι᾽ Υἱοῦ λέγεται, 
τουτέστι μετὰ τοῦ ΥἹοῦ, » ἅτινα καινοφωνίαι sisi 
προδήλως καὶ πόῤῥω th; τῶν διξασχάγων διανοῖας, 
φέρε δὴ διὰ τῶν διδασκάλων τῇς Ἐχχλητίας τὰ 
ἀντιδοξοῦντα αὐτῷ προθῶμεν el; μαρτύριον τῆς 
ἀληθοῦς θεωλογίας ἡμῶν * ἐχεῖθεν γὰρ fj τῶν δο-- 
μάτων ἀλήθεια. Φησὶ γὰρ (2) ᾿Αθχυάσιο- ὁ μέγας " 
« Ὅσα ἔχει τὸ Πνεῦμα, ταῦτα παρὰ τοῦ Λόγου 
λαδὸν ἔχει" » xal ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῷ χατὰ 
λιαχεδονιανῶν τρίτῳ λόγῳ φησίν (ὅ) « Ἐφ᾽ ᾧ γὰρ 
à χατὰ τὸ ἀγαθὼν ἐνέργεια οὐδεμίαν ἐλάττωσιν 
ἣ (4) παραλλαγὴν ἔχει, πῶς ἐστιν εὔλογον, τὴν 
κατὰ τὸν ἀριθμὸν τάξιν ἐλαττώσεις τινος (5) ἣ τῆς 
χατὰ φύσιν παραλλαγῆς οἴεοθαι σημεῖον εἶναι: 
"Ὥσπερ ἂν εἰ (6) τις ἐν τριοὶ λαμπάσι διηρημένην 
βλέπων τὴν (7) φλόγα, αἰτίαν δὲ τοῦ τρίτου φω- 
τὸς (8) ὑποθώμεθα εἶναι τὴ» πρώτην φλόγα, ἐχ δια- 
δόπεως διὰ (9) τοῦ μέσου τὸ ἄχρον ἐξάψασαν" ἕπει- 
τα κατασχευάζει πλεονάζειν (10, ἐν τῇ πρώτῃ φλογὶ 
τὴν θερμασίαν, τῇ δὲ ἐφεξῆς ὑποδεῦδν κέναι καὶ πρὸς 
τὸ ἔλαττον ἔχειν τὴν παραλλαγὴν, τὴν δὲ τρίτην 


μηδὲ mop ἔτι λέγεσθαι ([1}), x&v παραπὶ) ησίως χαίῃ C 


xai φαίνῃ xai πάντα τὰ τοῦ πυρὸς ἐργάζηται. » 
Καὶ ἁπὰ τούτου τοίνυν τοῦ ὑποδείγματος τοῦ ἀγίον 
δῆλον, ὡς τὸ τρίτον ix τοῦ πρώτου διὰ τοῦ μέσου 
οὐσιωδῶς τὸ εἶναι ἔχει’ ἐχ γὰρ διαδόσεως διὰ τοῦ 
μέσου τὸ ἄχρον ἐξάπτεσθαι εἴρηχεν, Ὃ δὲ ἱερὸς 
Δαμασχηνὸς ἐν τῷ τρισχαιδεχάτῳ τῶν Θεολογικῶν, 
« Αὐτὸς οὖν, » φησὶν (12) (ὁ Πατὴρ δηλονότι), « Aó- 
γου ἄδυσσος, Λόγου γεννήτωρ, xai διὰ Λόγου προ- 
θολεὺς ἐχφαντοριχοῦ Πνεύματος" » ὅθεν δῆλόν ἐστιν, 
ὡς οὐ τὸ μετὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ διὰ τοῦ ΥἹοῦ σημαίνει, 
χἂν αὐτὸς τοῦτο διισχυρίζηται, ᾿Αλλ’ οὐδὲ μὴν αἱ 
πρόοδοι ἅμα εἰσί, Καὶ βεόαιοῖ τοῦτο Γρηγόριος ὁ 
Θεολόγος φάσχων (13) * « Τὸ τῆς ἐχφάνσεως διάφορον 
4 τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως διάφορον καὶ τὴν χλῆ- 
σιν Ξεποίηχε" » δῆλον γὰρ ὡς εἰ ἅμα αἱ πρόοδοι, 


(1) Mon. f. 115 a. Marc. f. 905 b, εἰ. 

(3) Hzc verba ex Athan., or. ὅ (al. 4), c. Arian. 
auctor noster pariter dat ad imp. Trapez. c. 4; 
sic et Niceph. Blem: or. 9, c. 6 (G. O. Fr, 44, 45); 
Constant. Meliten. or. 1, n. 35 (ib. 1, 743). 

(5) Celeberrimus hic locus, de quo vide Maium, 
Nov. l'P. Bibl. IV, p. 90, ut ex orat. de Spirit. 
sanct. 3dv. Maced. allegatur ἃ Hecco epigr. : 
(G. O. 8, 537), a Georgio Trapez. ad J. Cubu.l. 
(, 550, 551) et ante hos ἃ Nicephi. Blem (1, 56), 

(4) B ec. ). c. καί, 

(5) Ἢ add," ap. Becc. et 4]. ; Blen., Trapez. ct 


(«) Allatii versio, qua iu tribus locis fere ea- 
dem est. 
(b) Negat simul esse progressiones, nou spcélato 


D cod.!, nostri omittunt. 


Patrum sequeretur doctrina:n, facile et nobis videre- 
tur admittenda et digna qux cum venera:lone susci- 
peretur, Quoniam vero statim atque in ipso exerdio 
sublesta quadam illi immiscuit, qualia sunt ista : 
« Nihil Filius eonfert aJ processionem sive secun- 
dum simul üeri progressiones » , deinde, « Idcirco 
enim ct Spiritus sanctus per Filium procedere di- 
citar, hoc est cum Filío, » qux wanifeste nov;e 
sunt assertiones et longe a doctorum mente 
alienze, age jam per Ecclesi: doctores contraria 
ipsius sententi.e proponamus iu vere theologie 
no-ire testimonium ; exinde enim nobis dogma- 
tum veritas fluit, Dicit namque agnus. Atlana- 
sius : « Quaecunque habet. Spiritus, πὸ a Verbo 


U habet accepta,» et Gregorius Nyssenus libro tertio 


contra Macedonianos ait: « ln. quibus. enim qua 
secundum bonum operatio est, nullam. immiuu- 
tionem aut immutationem liabet ; quomodo rationi 
consentaneum fuerit, ordinem  secun.!um nume 
rum imininutionis alicujus aut. secendum natu- 
ram inummutationis signum esse existimare? Quein- 
admodum si quis in tribus lampadibus subdivi- 
sam flammam conspiciens, eausa:n vero tertii 
luminis supponamus esse p'imam flammam tx 
communicalione cum medio extremum — inflame 
mantem, postmodum asirueret, in. prima flamina 
abundare calorem, cam vero quie subsequitur, 
immutari et paulatim imminui, tertiam vero ncc 
ignem auiplius censendam esse, licel qua ratione 
adurat et splendeat, omniaque qu sunt inis, 
operetur (a). » Ex hoc igitur sancti exemplo mani- 
festum est, tertium ex. primo per medium ossen- 
tialiter habere exsistentiam ; namque ex commtni- 
catione cum ntedio extremum ;Linflammari dixit. 
Sanctus vero Damascenus capite tertio decimo 
Theologicorum, « Ipse igitur», inquit (videlicet 
Pater), Verbi abyssus, Verbi genitor et per Ver- 
bum revelantis et explanantis Spiritus productor; » 
unde apertum est, illud per Filium non idem 
significare ac cum Filio, etiamsi ipse (Eph.) hoc 
pertinaciter asserat. Sed neque progressiones sunt 
simul (b). Et confirmat hoc Gregorius Theologus. 
dicens : «Apparitionis vel mutuzx habitudinis diver- 
sitaa diversam quoque eorum appellationera effe- ' 


. (6) Codd. nostri «i.. 

(7) πρώτην add. Becc. 

(8) Becc. φωτὸς τοῦ τρίτου. 

(9) Marc. δέ. 

(10) Trap. χατασχευάζειν. Becc. πλεονάζων. 

t) Blecc, et Blem. λογίζεσθαι. 

(12) Idem textus ap. Greg. ad imp. Trap. n. 18 
(iufra. col. 242), apud Becc. (Epig. 1; G. 0. t0, 535), 
Georg. Metoch. c. Manuel. c. 21 (ib. t1, 1039). . 

(13) Naz. De Spirit. sanct. ap. Becc. Epiyr. i, et 
in tom. Cypr. JI, n. 5 (G. 0. Il, 556, 931). 


ordine temporis, scd ordine logico. lae de re con- - 
fer Constantinum Meliteniotam, orat. 1, c. 28 (Gr. 
ortliod. t. 41, p. 704 706). 


1) GREGORII MAMM.E ΟΡ. PATRIARCILE 


eit; » perspicuum enim, quod si simul essent pro- Α οὐχ ἂν ἕλεγς τὸ fr; ἐχφάνσεως εἶναι διάφορον. Καὶ αὶ 


gressiones, baud disisset diversum esse appari- 
tionis o odum. Di-cere idem quis poterit et. cla- 
rius ex czteris quoque Ecclesiz theologis et do- 
etoribus. Ait enim Athanasius libro tertio Contra 
Arianos ; «Non Spirits covjungit Patri Verbum, 
sed Syiiius a Verboid accipit», et in epistola ad 
S.r2piouw m : «Talem. naturam et. ordinem babet 
Spirilus ad Filium qualem Filius 34 Patrem.» 
Alteruin minime theologoram sententiz | expositio 
ista consonat ; neque vox per Filium concordat 
illi voci cum Filio : nemo enim Sanctorum hanc 
exposuit tlicologiam. Nam si cadem est praepositio 
per cui przpositione cum, ut iste dicit, « Procedit 


χαταμάθοι Sv τις τοῦτο καὶ τρανότερον xal ix τῶν 
λεπὸν τῆς Ἐχχλη:ία: θεολόγων» καὶ διδασχάλων». 
$n3 γὰρ ᾿Αθανάδιος ἐν τῷ Υ᾽ τῶν Κατὰ 'Δρεια- 
γῶν ()" « 05 τὸ luz συνάπτει τὸν Aóvov. tu. 
Πατρ', ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τοῦτο παρὰ τοῦ Αόγου λαμ 

Cáves * » xal ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα (2) " « Τοιαύτην 
φύσιν xa! τάξιν ἔχε: τὸ Πνεῦ;:2 πρὸς τὸν Υἱὸν, ofav 
ἔχει ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα. » Ἥκιστα λοιπὸν τῇ 
τῶν θεολόγων γνώμῃ σύμφωνος ἡ ἐξήγησις αὕτη " 
οὐδέ γε τὸ διὰ τοῦ Ylou τῷ μετὰ τοῦ Υἱοῦ συμ- 
φωνεῖ" οὐδεὶς γὰρ τῶν ἁγίων ἐξέθετο ταύτην τῆν 
ϑεολογίαν. Ei γὰρ τιαυτὶν ἡ διὰ τῇ μετὰ, ὡς αὐτός 
φησιν, ὅτι « Ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, 


Spiritus per Filium, hoc est eum Filio,» licebit B τουτέστι μετὰ τοῦ Υἱοῦ, » ἔξεστι λέγειν xal τὸ 


dieere εἰ vice versa, generari οἱ Filium ex Patre 
per Spiritum. Quo.! vero. praepositio per non si- 
gnificat simul procedere Filium et Spiritum, δι 
id probandum procedant Ecclesia tlieologi, litem 
dirimant et hanc perversa: iudicent expositionem. 
Ait enim Nyssenus libro primo Adversus Euno- 
wíium. « Quemadmodum corjungiur Patri Filius 
et, licet ex illo origine: ducat, tamen. secundum 
exs.stentiam non est posterior, ita et Unigenito 
adhaeret sanctus Spiritus, sola ratione secundvin 
caus; 1atiopem prz Spiritus exsistentia praintel- 
lecto.» Et Basilius divus, t. XVIJ, ad Ampbilochiuin 
docet : «Sicut igitur se babet Filius ad Patrem, ita et 
sd Filium Spiritus seeundum traditum ἃ Verbo 


ordi: em. Quod si Spiritus cum Filio una collocatur, € 


et Filius cum Paire, collocabitur et Spiritus cum 
Patre.» Esse vero etiam ordinem | in sancta Trini- 
tate, quem omnes pie priedicantes custodiant opor- 
tet, ipse Da:silius declarat epistola ad canouicas 
concludendo dicens; «Usque adeo hzc de ordine 
innovalio ipsius substantia aunibilationem et 
fidei totius abnegationem habet. que ergo im- 
pium estet ad. creaturas. Spiritum detrudere et 


Superiore:n Filio vel atre statueze sive secundum - 


tempus sive secundum ordinem. » Et rursum iden 
epistola ad Gregorium fratrem. : «Quemadmodum 
Án ce»teua, » inquit, «qui unius annuli summitatem 
apprehendit, hoe ipso simul et alterum insertum 
attralit, ita et bic Spiritum trahit, per ipsum et 
Filiutà et Patrem simul attraxit; et Filium si quis 
vere apprehenderit, habebit et ipsum utrinque hinc 
Patren illius, illinc Spiritum sanctum una compa- 
ctum. » Hac rotione sancti distinctioném fn divi- 


(!) Apud Becc. Epigr. iv (G. O. H, 550), dicitur 
orztio 4. Cf. et Constantin. Meliten.. (ibid. 753). 

(2) Ep. 1 ad Ser. Becc. Eplgr. iv. 6. 0. 1, 552. 

Ἢ Verba οἱ θεολόγοι --- διεχρινητάτωσαν (sie) in 
Cod. Mon. prius omissa posterior manus πιαγρίηὶ 
adscripsit. 

(4) Becc. deun. Eccl. de pe Sp. sanct. Eplgr. 
1 (G. 0.1, 129, 248, 239 ; 1l, 521). Greg. ad Imp. 
Ttrap. c. 20 (infra col. 246), 

(5) Mon. ὑστερίζῃ. . 

(6) πάλιν add. apud Greg. l. c. et Bvcc. Epigr. i. 
De proc. Spirit. sancti. 


ἀνάπαλιν, ὡς y:vvitxi xil ὁ YDG ix Πατρὸς δεν 
τοῦ Πνεύματος. Ὅτι δὲ οὐ τὸ ὁμοῦ βούλεται ἡ διὰ, 
παρίτωσαν οἱ θεολόγοι (5) τῆς Ἐχχλησίας καὶ δια- 
χρινησάτωτιαν τὴν παρεξήγησιν ταύτην. Φησὶ γὰρ 
ὁ Νύσης ἐν τῷ χατ᾿ Εὐνομίου πρώτῳ (4)* « Ὡς 
γὰρ συνάπτετα: τῷ Πατρὶ ὁ Yi; καὶ τὸ ἐξ αὗτου 
εἶναι ἔχω) οὐχ ὑστερίζει (5) χατὰ τὴν ὕπαρξιν, οὕτω 
καὶ (6) τοῦ Μονογενοὺς ἔχεται τὸ ΠνεῦμΣ τὸ ἅγιον, 
ixtvola μόνῃ χατὰ τὸν (T) τῆ: αἰτία; λόγον rpo* 
θεωρουμένου τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως " » 
χαὶ BasÜsvx« ὁ θεοφάντωρ ἐν τῷ ιζ' τῶν πρὸς 
᾿Αμφιλόχιον οὕτω θεολογεῖ (8) * « Ὡς τοίνυν ἔχει ὁ 
Υἱὸς πρὸ; τὸν Πατέρα, οὕτω καὶ πρὸς τὸν Υἱὸν τὸ 
{νεῦμα χατὰ τὴν (9) παραδεδομένην τοῦ Λόγου 
σύνταξιν. Εἰ δὲ τὸ Πνεῦμα τῷ Υἱῷ συντέταχται» 
ὁ δὲ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, χαὶ τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ δη- 
λονότι. » Ὅτι δὲ καὶ τάξις ἐστὶν ἐν τῇ ἁγίᾳ Τριάδι, 
ἣν δεῖ φυλάττειν πάντα τὸν εὐσεδῶς θεολογοῦντα, ὁ 
αὑτὸς Βασίλειος παρίστησιν ἕν τῇ πρὸ; xavove- 
xác (10)* φησὶ γὰρ συμπεραίνων᾽ « Ὥστε ἡ περὶ 
«ἣν τάξιν καινοτομία αὐτῆς τῆς ὑπάρξ:ως ἀθέτησιν 
ἔμει καὶ ὅλης τῆς πίστεώς ἐστιν ἄρνησις ^ ὁμοίως 
οὖν ἐσειν ἀσεδὲς χαὶ ἐπὶ τὴν χτίσιν χαταγαγεῖν χαὶ 
ὑπερτιθέναι αὐτὸ ἢ Υἱοῦ ἣ Πατρὸς, ἣ χατὰ (11) 
χρόνον ἣ κατὰ τὴν τάξιν (12)* » καὶ αὖθις ὁ αὑτὸς 
ἐν τῇ πρὸς τὸν ἀδελφὸν Γρηγόριον (i5) φησίν“ 
« Ὥσπερ ἐξ ἁλύσεως ὁ τοῦ ἑνὸς ἄχρου ἁψάμενος 
χαὶ τὸ ἕτερον ἄχρον σνυνεπεσκάσατα, οὕτως ὁ τὸ 


D Πνεῦμα ἑλκύσας δι᾽ αὐτοῦ χαὶ τὸν Υἱὸν xai τὸν Πα- 


τέρα συνεφιλχύσατο" xal τὸν Υἱὸν ἀλήθῶς ὅστις (14) 
λάδῃ, ἕξει αὐτοῦ ἑτέρωθεν ποῖ (15) μὲν τὸν ἑαυτοῦ 
Πατέρα, ποῖ δὲ τὸ ἅγιον Πνεῦμα συνεπαγόμενον. » 
Οὐτώς οἱ ἅγιοι τὴν διάκρισιν ἐπὶ τῶν θείων 'προσώ- 


(1) Τὸν omitt. Cod, Món. ct Mafc.; babet Bece. 
l. c. 
8) Becc. Epigr. iv, l. c: Lh 559, 855. - 
9) Apud Becc. 1. e. additur, Ἐν ti» βαπτί- 
σματι. 

10) Epigr. iv, 1. c. p. 556. 

14) Τὴν χρόνον Becc. l.c. ) 

19) Cf. de liae Bas. disputatione Constant. Me- 
liten. orat. f n. δῦ (G. O. II, 125, 126). - 

(13) Becc. Epigr. 1v (b. p. 9206, 997). 

(44) Beec. εἴ τις. ὁ 


(15) Duce. πῇ — 71. 
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πων θεολογοῦσι καὶ πὸ τῆς φύσεως ἀδιαίρετον ὁμο- À nis personis priedicant el. naturam divisionis ex- 


λογοῦσι. Καὶ ὁ Νύτσης Γρηγάριος (1): « Tb ἀπα- 
ράλλαχτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες τὴν χατὰ τὸ 
αἴτιον καὶ αἰτιατὸν διαφορὰν οὐκ ἀρνούμεθα ἐν (p 
μόνον διαχρίνεσθαι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου χαταλαμ- 
6ávoutv, τῷ (2) τὸ μὲν αἴτιον πιστεύειν εἶναι, τὸ 
δὲ Ex τοῦ αἰτίου * xal τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντο; ἄλλην 
πάλιν διχφορὰν ἐννοοῦμεν * τὸ μὲν γάρ ἔστε προσε- 
χῶς ἐκ τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς Ex τοῦ 
πρώτου" ὥστε καὶ τὸ μονογενὲς ἀναμφίδολον ἐπὶ 
τοῦ Υἱοῦ μένειν χαὶ τὸ ἐκ τοῦ Πατρὶς εἶναι τὸ 
Πνεῦμα μὴ ἀμφιδάλλειν (5), τῆς τοῦ Υἱοῦ μεσιτείας 
καὶ ἑχυτῷ τὸ μονογενὲς φυλαττούτης, καὶ τὸ Πνεῦ- 
μα τῆ; φυσικῆφ πρὸς τὸν Πατέρα σχέσεως: μὴ 
ἀπειργούτης. » Δι xat ἡμεῖς μεσιτείαν Υἱοῦ χατὰ 
τὰς τῶν Πατέρων γραφὰς ἐν τῇ ἁγίᾳ Tpiá^: Tp:- 
σδεύοντες, οὐ χατά τι διάστημα τοπιχὸν, οὐδὲ χατὰ 
τὰ συναπτόμενα bv ὕλῃ χαὶ πάχει σωμχπιχῷ opo- 
νοῦμεν αὐτὴν, ἀλλὰ χατ᾽ ἀξίαν τῆς ἀύλου ἐχείνης 
οὐσίας, fitt; εἰς τρία ἄῦλα μὲν, ἐνυπόττατα 6i 
πρόσωπα δ'αιρεῖται " συνάπτεταλι γὰρ ἐν τῷ διαι- 
ρεῖσθαι, καὶ διαιρεῖται ἐν τῷ συνάπτεσθαι, Καὶ οὐδὲ 
ἔχυτὸν αἰδεῖται ὁ τίλιος οὗτος Ἐφέσου τὸν ἅγιον 
Νύσση; μετὰ μιχρὸν προφέρων λέγοντα, ὅτι « Ὃ 
Υἱὸς τοῦ Πυεύματος οὔτε ἔστιν, οὔτε λέγεται" οὐδὲ 
ἀντιστρέφει fj σχετιχὴ αὕτη ἀχολουθία, » Διὰ τοῦτο 
τὸ Πνιῦμα τὸ ἅγιον εἰκὼν λέγεται τοῦ Υἱοῦ, ὥ; 
φησιν ὁ θεῖος ἀπόστολος" ἐξ οὖ λαδὼν xai Βασίλειος 
ὁ μέγας ταυτὸ ἔφησε" xai Ἰωάννης ὁ Δαμασχηγὺς 
ἐν τῷ εἰς τὸν ἅγιον Βασίλειον χα όνι * « Εἰχὼν τοῦ 
Πατρὺς ὁ Υἱὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ {Πνεῦμα miguxsv* » 
ὡσαύτω; xai οὐσιώδης χαὶ φυτιχὴ ἐνέργεια τοῦ 
Ylou λέγεται παρὰ τῶν ἁγίων τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
xai ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ " ὁ δὲ Yib; οὔτε εἰχὼν 
λέγεται τοῦ Πνεύματος οὗτε δύναμις οὔτε bvégve:a 
φυσιχὴ καὶ οὐσιώδης, οὔτε Ex τῆς οὐτίας τοῦ Πνεύ- 
ματος ὁ YU. Οὐχοῦν οὔτε τὸ dpa, ὅπερ ὁ '᾽'Ε» ἔσου 
φησὶν, οὔτε τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἀντὶ τοῦ (A) μετὰ τοῦ 
Υἱοῦ ?| σὺν τῷ Υἱῷ δυνηθείη ἂν ἀποδεῖξαι εἰρημένον 
παρὰ τῶν ἁγίων, καὶ ταῦτα πολλῶν ἀγίων χηρυτ- 
τόντων, καὶ αὑτῆς τῆς yia; (χα!) οἰ χουμενιχῆς 
συνόδου, τὸ « ix IIa-ob; διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορευόμε. 
νον. » 'AXX ἀρχεῖν ἡγοῦμχι τὰ προειρημένα πρὸς 
ἀπόδειξιν, ὡς τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορευόμενον οὐ 
μετὰ τοῦ Yloà ἣ σὺν τῷ Υἱῷ ἐχπορευόμενον δηλοῖ, 
διά τε τοῦ διαφόρου τρόπου τῆ; ὑπάρξεως, χαὶ ὡς οὐ 
διάχρισιν δηλοῦσι ταῦτα, ἀλλ᾽ ἕνωσιν xat οὐ τάξιν (5). 


(1) Nyss. lib. ad Ablab, Opp. τι, p. 459. Hoc 
tesiiinonio utuntur. Niceph. Blem. orat. 2, c. 13 
(G. 0.1, 55, 56) ; Decc. de un. Eccl. de proc. Sp. 
S. c. 7. Epigr. (ib. 1, 120, 295; v, 536, 591 ). 
Expositio fidei a Gregorio P. ΙΧ ad Germanum pa- 
triareliam missa (apud Combefis. Opp. S. Maximi, 
t. HÀ, p. 091) 


(o) De his fuse Beec. de process. S, irit. sancti, 
c. 7, n. 9 seq. (G. O. 1, 292 seq.). 

(b) Allat. in €. O. IT, 952, 979, habitualis 1518 se- 
quela ; ib. 1, 145. 18995: cet correlztiva lixc series 
non convertitur. 


pertem confitentur. Εἰ Gregorius. Nyssenus ait: 
«Immutabilem et per omnia similem naturam 
confitentes, discrimen cause et causati non iuficia- 
mur, in quo solum disjungi alterum ab altero depre- 
lendimus, cum credamus, hoc quidem causam 
esse, illu outem ex causa, et illius, quod ex causa 
est, aliud rursus diserimen comprehendimus ; nam- 
que lioc quidem est immediate a primo, illud vero 
per id, quod coutigue el immediate est ex. primo, 
adeo ut Uuigeniti natio absque dubio in Filio per- - 
maneat et ex Patre esse. Spiritum. nulli. dubium 
git, Filio, qui medius est, sibi ipsi. Unigeniti ratio- 
nem conservante et Spjritum a naturali ad Patrem 
habitudine minime arcente. » Idcirco et nos, media- 


B tionem Filii secundum Patrum scripta in. sancta 


Trinitate asserentes, neque secundum localem quam- 
dam distantiam, neque secundum ca, quain ta-* 
teria et corporum crassitie copulantur, cam — intel- 
ligimus (a), verum secundum dignitatem | substan- 
tim illius omnis materie expertis, qua in tres - 
personas immateriales et subsistcutes distingui- 
tur. Coujungitur enim in distinctione. €t in copjun- 
ctione distinguitur. Verum neque seipsu:n veretur ho- 
norabilis iste £phesinus antistes post pauca sauctum 
Nyssenum audduceus ita dicentein : « Filius Spiritus 
sancti neque est neque dicitur ; neque contra vertitue 
r:lativa ista consequentia (5). » Propterea Spiritus 
sanctus imago, Filii diciur, ut ait divus Apostolus; 


c 6 100 desumptum idem dicit magnus Dasilius, et 


Juaunes Damascenus in canone in sanctum Dasi- 
lium 2it ; « Imago Patris est Filius, et imago Filii 
Spiritus exsistit. » Eolem pacto et substautialis ἃς 
naturalis. Filii operatio. dicitur penes SS. Patiea 
Spiritus sanctus, et ex essentia Filii ; Filius autem 
neque imago Spiritus dicitur. neque virtus. neque 
eperatio (c) naturilis et substantialis, neque ex es- 
s-ntia Spiritus Filius. Quamobrem neque simulta- 
neam progressionem quam dicit. Ephesius, Qeque 
phrasis per Filium pro locutione. cim. F'ilio adhi- 
bitam unquam apud SS. Patres fuisse polerit osten-— 
dere, cum tamen « Spiritum ex. Patre. per Filium 
procedere » multi Patres priedicent, et ipsa sancta 
ei ocumenica synodus, Verum sufficere censco ea 


D q'a3 dicta $unt ad demonstrandum locutionem 


per Filium procedere non significare procedete cuim 
Filio vel una eum Filio (d;, tuin per (propter) diver- 


(3) Ita G. O. II, 556; 1, 120, 295; codd. nostri 
τὸ leguut, 

(3) Cod. Mon. ἀναμφιθδάλλειν. 

(4) Mon. f. 117 a, xó.- . ] 

(2) lec postremo corrupta esse videntur ; pari 
taàiuén. wodo ut in Monac. legantur et in cod. 
Marciano f. 207 b. 


(c) Cf. de his Becc. Epigr. 11, G. O. H, 548 ex 
Cyrillo Alex. 

(d) Vide de hae re Demetrium. Pepanum Opp. 
ed. four. t. 1, p. 559 seq. t" v 
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sum exsistentiaa modum, tum quia non distinctionem ista significant, sed unionem, et non ordi- 


hne:n. 
EPHES. (I). 

Exinde et Spiritus quidem Filii dicitur, quis ei 
secundum naturam proprius est. et per ipsum ap- 
paret et da'ur hominibus; Filius autem Spiritus 
neque esi neque dicitur teste Nysseno Gregorio. 


RESP. (Il). 


Convenit igitur hac in parte honorabili Eplhesio 
dicere, ad nodum przclaram esse inventionem. et 
« xpositianem ; nam per hoc dietum sustulisti illud, 
rum Filio et una cum Filio. Si enim locutio per 
Filium significaret, simul et uua cum Filio proce. 
dere Spiritum, omnino et Filius per Spiritum esse 
diceretur. Verum summus iste Theologus: « Spi. 
'itus sancti, » inquit, « neque cst neque dicitur. ) 
*edet a. jun'tum. bab^nt ea. verba, quod ipse 
o:visit ; « Nec convertitur relativa ista sequela. » 
haque per boc cum antea dictis et istud concordat 
' ! pr:eclare omnino declarat vocem per Filium nou 
significare cum Filio. Et illu, quo: ex divo Dasi- 
lio in medium affert, propterea quod. secundum 
naturam proprius sit Filii, Spiritui Filii dici, recte 
dicit, Eunomius enim cum audiret eum una. cum 
aliis, que dixit, ostendentem, ejusdem deitatis 
esse Spiritum sanctum, inimicus Deo ace male scn- 
Vens teriige nature eum esse contendit, ut Basilius 
libro primo patefacit ejus malam opinionem refel- 
lens atque dicens : « Spiritus Cliisti dicitur ut 
secundum naturam illi conjuncius, » atque. plura 
profert testimonia tum per angelos Ium  persidera C 
et per ecelestes mansiones, ut demonstret, eos, 
cet ordine differaut, non tamen substaatia dif- 
(erre. Propterea. et Spiritum Christi ut secundum 
naturam ipsi conjunctum dixit; hoc est : etsi el 
Filii est et dicitur Spiritus ipso Christo Spiritum 
eritatis appellante et Apostolo przdicante : Si quis 
Spiritum Cliristi non. habet, non. eat ejus, tawen 
unus est natura et indivisus, et non sicut iufelix 
Eunomius sentiebat, qui solo Filio causam /Spiri- 
1:15) ascripsit et eum effectum vature Filii voca- 
vit et gradus iuduxit divip:tatum, verum secundum 
uaturam estin. Filio cum una ei indivisa natura 
ac deitas sit in Patre et Flio et. Spiritu saneto, 
Nan essentia et natura et deitaa in tribus personis 


A 


ΕΦΕΣΟΥ͂. 


Ἑντεῦθεν χαὶ Πυεῦλα μὲν Υἱοῦ λέγεται, διὰ τὲ 
κατὰ φύπιν οἰχεῖον χαὶ τὸ δι᾽ αὐτοῦ πεφηνέναι καὶ 
δίδοσθαι τοῖς ἀνθρώποις" ὁ δὲ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος 
οὔτε ἐστὶν οὔτε λέγεται χατὰ τὸν Νύσσης Γρη- 
γόριον (1). 

ΑΠΟΛΟΓΙΆ. 

" A&vov οὖν ἔστι» ἐν τούτῳ τῷ μέρει εἰπεῖν πρὸς 
τὸν αἰδέσιμον Ἐφέσου. ὡς ὑπέρευγε xal τῆς εὑρέ- 
σειν: χαὶ τῆς ἐχθέσεως" ἀνεῖΐλες vào τὸ μδεὰ τοῦ 
Υἱοῦ καὶ σὺν τῷ ΥἹῷ διὰ τοῦ ῥητοῦ τούτου. El γὰρ 
«ἢ διὰ τυῦ Υἱοῦ τὸ μετὰ τοῦ Υἱοῦ ἣ σὺν τῷ Υἱῷ 
ἐχπορευόμένον ἐδήλον, πάντως xaX ὁ Υἱὸς διὰ τον 
Πνεύματος ἐλένετο ἅν. ᾿Αλλ᾽ ὁ θεολογικώτατο; οὗτος, 
t Οὔτε ἔστιν οὔτε λέγεταιν, ἔφησεν.᾽᾿ Αλλὰ χαὶ προξκεῖ- 
μενον ἔχει͵ ὃ αὐτὸ; παρέλιπε, τὸ « Οὐδὲ ἀντιστρέφει á 
σγετιχἣ αὕτη ἀχολουθία. » Οὐχοῦν xal διὰ τούτου 
σὺν τοῖς προειρημένοις xa! τοῦτο συμφωνεῖ χαὶ μά) 1 
καλῶς παρίστησιν, ὡς τὸ διὰ τοῦ ΥἹοῦ οὗ μετὰ τοῦ 
Υἱοῦ δηλοῖ. Καὶ ὃ προφέρει τοῦ ἱεροῦ καὶ θείου Βασι- 
λείου. ὦ: διὰ τὸ χατὰ φύσιν οἰχεῖον λέγεται Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦυν, καλῶς λέγει. Ὃ γὰρ Εὐνόμιο:ς ἀχούων 
αὐτοῦ σὺν τοῖς ἄλλοις οἷς ἔλεγε δειχνύντος, ὡς τῆς 
αὐτῆς θεότττός ἔστι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὁ θεοστυ- 
1h: οὗτος τρίτης εἶναι φύσεως χαχῶς φρονῶν ἕλε - 
γεν, ὡς δηλοῖ Βασίλειος ἐν τῷ πρώτῳ λόγῳ στηλι- 
τεύων αὑτοῦ τὴν χαχόνοιαν xal φάσχων' ε Πνεῦμα 
XptotoU λέγετα! ὡς χατὰ φύσιν ᾧκειωμένον αὖ - 
τῷ (2) » xai πολλὰς εἰσάγει μαρτυρία: διά τε τῶν 
ἀγγέλων καὶ τῶν ἀστέρων xal τῶν θείων μονῶν, ἵνα 
διίξρ, ὡς εἰ καὶ τῇ τάξει διαφέρουσιν, ἀλλ᾽ οὐ τῇ 
οὐσίᾳ διαφέρουσι (8). Διὸ χαὶ Πνεῦμα Χριττοῦ ὡς 
xatà φύσιν ᾧχειωμένον αὐτῷ ἔφησε" τουτέστιν ὅτι 
εἰ καὶ Υἱοῦ ]νεῦμά ἐστί τὰ xaX λέγεται, αὑτοῦ 
τοῦ Χριστοῦ Πνεῦμα ὀνομάζοντος τῆς ἀληθείας (4)" 
καὶ τοῦ ᾿Αποστόλον, Εἴ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ 
ἔχει, οὐκ ἔστιν αὐτοῦ (5), χηρύττοντος. ἀλλ᾽ ἕν 
ἐστι τῇ φύσει καὶ ἀδιαίρετον, καὶ οὐχ ὡς ὁ θεῆλα- 
τος Εὐνόμιος ἐφρόνει xal μόνῳ τῷ Υἱῷ αἰτίαν ἐτί- 
θει, χαὶ χατηγόρημα τῆς φύσεως τοῦ Υἱοῦ ἔλεγε, 
καὶ βιθμοὺς εἰσῆγε θεοτέτων. ᾿Αλλ᾽ ἔστι χατὰ 
φύσιν E) τῷ Υἱῷ ὡς μιᾶς χαὶ ἀμερίστου τῆ: φύ- 
στως οὔπη: ἐν τῷ (6) Πατρὶ καὶ Υἱῷ καὶ ἁγίῳ 
Πνεύματ! xo τῆς θεότττος. Ἢ «(5p oSala καὶ φῦ - 


una est oumero et velut uua res est in divinis per- D σις χαὶ θεότης ἐν ταῖς τρισὶν ὑποστάσεσι μία ἐστὶ 


sonis, nullam omnino habens distinctionem, etsi 


.(4) Hie Gregorii Nysseni textus. üt. ex. homilia 
tertia in Dominicam oravionem, quie incipit: "Oz: 
προσΐγεν ὁ μέγα: Μωῦστς, sliegatura Becco De 
us, Eccl. (G. 0.4. 1435.48, à Cocstantino Melite- 
niota Orat; 1, ». 99 (ib. Il, 755, 756),a Georvio Ma- 
(och. 6. Max. Plau. et c. Man. Cret. (ib. IL, 952, 
959 et 979-995), atque ab Hugone Etheriano l. I, c. 
5. Non tamen liodie legitur in Gregorii sermonibus 
in Pater noster, ut jam notavit Le Quien Disseit. 
] Damasc. ὃ 47, p. 26et 27. Porro. card. Maius 
(Nov. PP. Bibl. t. I, V. iv, p. 40.51) ostendit , iu 
ueven Vaticanis codicibus, iisque vetustioribus, 


τῷ ἀριθμῷ, χαὶ ὡς ἐν πρᾶγυά ἔστιν ἐν τοῖς θεΐοις 


kane perieop^n legi eamque. genuinam omnino 
esse. lialendam, etiam particulam ἐκ ibidem con- 
lentam vere Gregorii essc, quam Escammaltisine- 
nus erasisse convictus est in. Becci synodali juli- 
cio à 1280. cujus textum jam. dedit Allatius (G. 
0. 1. n. 566-574). 

(2) Eadem, ex Basil. (ad Xmph.. c. 18) adducit 
Const, Meliten. Or. 5, e. 7:G. O. Ut, 788). 

(2) €f. Basil, e. Éunom. ui, 1 seq. 

(Ὁ) Joan. xiv, dti. 

(5) Rom. vini, 9. 

(6) Marc. f. 208 a, ἐν Πατρί. 
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προσώποις, urb. ὅλως διάχρισιν Eyoosa, εἶ xaX τὰ A divin:e persons distinguuntur. Nonenim ratione 


(εἴα πρόξωπα διαχρίνονται' οὗ vào ἐπινοίᾳ ἡ (1) 
φύσις καὶ οὐσία xal θεότης iv col; θείοις προσώ- 
ποις. ἀλλ᾽ ὡς πρᾶγμα ἔχει. Kal τοῦτο ὁ θεῖος Μάξι- 
μος ἐν τῇ τοῦ ᾿Ανομοίου διαλέξει διασαφεῖ αὐτοῦ 
γὰρ λέγοντος πρὸς τὸν ἱερὸν Μάξιμον, « “4λλο 05- 
cla xai ἄλλο ὑπόστασι-, » ὁ θεῖος Μάξιμος, « Αλλο 
χαὶ ἄλλο εἶπον οὐχ ἕν πρᾶγμα (2). » Εἰ οὖν νομίζει 
τις ὅτι χατὰ φύσιν οἰχεῖον λέγεται τὸ Πνεῦμα 55 
ἅγιον xal μόνον τοῦ Υἱοῦ, πρῶτον διαχεχριμέντν 
ἀξιοῖ τὴν φύσιν τῶν θείων προσώπων, ὃ πόῤῥω 
πάτ'ς Χοιττιανιχὴς ψυχῆς xa0isvnxev ἡ γὰρ μία 
οὖσι τῷ ἀριθμῷ, πῶς διά ριτιν ἕξει; Τὸ Bv 3p 
πρὸ; ἑαυτὸ πραγματιχὴ οὐ ποιεῖ διάχρισιν πῶς 
οὖν αὐτὸς τοῦτο νοεῖ fi τίνι σχοπῷ τέθειχεν, οὐ 
συνηρῶμεν. Τὸ δὲ δι᾽ αὑτοῦ πεφηνέναι καὶ δίδοσθαι 
* πὸ προῖϊΐναι φυσιχῶς δηλοῖ μᾶλλον" διὸ xal σύμφω- 
voi εἰσι χατὰ τοῦτο οἱ Ry.ot* σαφὲς xal ix τοῦ τῷ 
ῥήματι τούτῳ χοΐῆσθαι τοὺς θ:ολόγους χαὶ ἐπὶ τῆς 
τοῦ Υἱοῦ γεννήσεως. Καὶ γὰρ ὁ θεἴος Κύριλλος εἰς 
τὸ εὐαγγελιχὸν δητὸν τὸ, "Ev ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος (5), 
φησί" « K3» γὰρ ἐν Πατρὶ χαὶ ix Tlavoh: vontat 
χαὶ λέγηται (4), οὖκ ἔχφυλος (ὅ) ἡμῖν καὶ ξένος 
ἣ ὡς μετ᾽ αὐτὸν δεύτερος εἰσδήσεται, ἀλλ᾽ ὧν ἐν 
αὐτῷ καὶ συνυπάρχων, ἀεὶ καὶ ἐξ αὐτοῦ πεφηνὼς 
χατὰ τὸν ἄῤῥητον τῆς θείας γεννήσεω; τρόπον. » 
Καὶ πάλιν ἐντῷ αὐτῷ ῥητῷ « ᾿Αναγχαίω; ὁ μᾶ-- 
χάρι)ς Ἐῤαγγελιστὴς δριαύτερον τοῖς ἐτεροδι- 
δασχαλοῦσιν ἐπιπηδῖ, xal δουλείας μὲν ἀπά- 
σῆς ἐξέλχει τὸν Υἱὸν, ἐκ δὲ τῆς ἐλευθέρας xal 
πάντων ἀρχούσης οὐσίας χπεφηνότα δεικνύει, 
χαὶ ἐν αὐτῇ φνυσιχῶ; ὑπάρχειν ἰσχυρίζεται 
λέγων᾽ Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος. Καὶ εἰς τὸ, Καὶ 
Θεὸς ἦν ὁ Λόγος, φησί’ « Καὶ τὸν ἀγοράσαντα 
αὑτοὺς δεσπότην ἀρνούμενοι διὰ τοῦ χατὰ φύσιν 
οἴεδθαι μὴ εἶναι Θεὸν ἐχ Θεοῦ xax [ΙΙατρὸς 
πεφηνότλ Λόγον, ἀλλὰ νόδο» ὥσπερ τινὰ xal 
ψευδώνυμον ἧωῖν ἐπεισφέρεσθαι. » Καὶ πάλιν 
ὃ αὑτὸς ἐν τῷ πέμπτῳ πρὸς 'Eoustav (0): « Εἶτα 
τιμᾶν οἴονται (7) τὸν ἐξ αὐτοῦ πεφηνότα κατὰ 
φύσιν Υἱὸν ταῖς εἰς τὸ μεῖον χαταλιπόντε; (8) ψῆ- 
φοις. » Καὶ ὁ Βασίλειος ὁ θεῖος ἐν τοῖς ᾿Αντιῤῥητι- 
xol; « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τελειότατον διὸ παρ᾽ 
αὑτῷ πάντα τέλεια" » xil μετὰ βριχέα" « 0985s 
ἔχον ἐν ἑαυτῷ ἐπέχτητον, ἀλλ᾽ ἀϊδίως πάντα ἔχον, 


ὡς Πνεῦμα Θεοῦ xai t£ αὐτοῦ πεφηνὸς (9), αἴτιον D 


ἑαυτοῦ ἔχον à; πηγὴν ἑαυτοῦ, χἀκεῖθεν πηγάζον. » 
Καὶ Κύριλλος ἐν τῷ λόγῳ οὗ ἡ ἀρχὴ" « Τῆς; μὲν ἐν 
ἀνθρώποις εὐχλεία;,» φησίν" « Ἴδιόν ἔστι (10) τὸ 
Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, οὗτοι (14) που μόνον fj Λόγος (12) 


, 


(1) Mon. f. 117 b, 8. 

(2) Maximi Oyp. ed Combefis, t. 11, p. $91. 
Eumdem locum auctor noster allegat lib. ad imp. 
'Trapes. c. 20 (iufra col. 246). 

(3) Joan. 1, 4. 

(4) Codd., νοεῖται xai λέγεται. 

(5) Marcian. f. 208 a, ἔχφυλλος. 

(6) Idem textus in Becci epigr. 1 (Gr. orth. IL, 
539, £40). 

(7) Τὸν Πατέρα add. Becc. 


tantum natura et essentia et deitas est in. divi- 
nis personis, sed ut res se habet. ljoc explanat 
divus Maximus in disputatione Ánonmi; cum 
enim iste sancto Maximo diceret : « Aliud essentia 
et aliud persona, ille ait : Aliud et aliud nou u»am 
rem dixeruut, 1 Si quis igitur putat, quia secun- 
dum naturam proprius est Filii, ideo. solummodo 
Spirium sanctum Filii esse dici, primo divinarum 
personarum naturam distinctam existimat, quo 
longe ab omni Christiano sensu abest ; cum cuin 
una sit numero, quomo:to distinctionem habebit? 
Unum namque ad seipsum realem distinctionem 
non constituit. Quo itaque pacto iste lise cogitet 
vel quonam consilio posuerit, haud perspicimus. 


B Quod vero per Filium appareat Spiritus atque 


donetur, potius naturalem progressionem decla- 
rat ; ideoque sancti. etiam lhiacin re concordant; 


perspicuum. namque ex eo id. flj, quod theologi 


eodem utuntur vocabulo ad Filii quoque generatio- 
nem declarandam.Etenim divus Cyrillus in Evaugelii 
verba : In principio erat Verbum, « Quamvis, inquit, 
jn Patre et ex Patre intelligatur et dicatur, tamen 
nobis minime ut alienus et peregrinus vel ut se- 
cundus post ipsum intrabit, sed ut in ipso exsi- 
stens et semper cum ipso exsistens et ex ipso appa. 
rens secundum «divine generatio is ineffabilem 
modum. » Et rursus in iden dictum οἷϊ : « Ne- 
cessario beatus Evangelista acrius in ^os insurgit, 
qui diversa docent, et ab omni servitule Filium 
eximit, οἱ ex libera. rerumque omn'um domina 
substantia apparentem ostendit, atque in ipsa na- 
turaliter exsistere asseverat, dicens : In principio 
erai Verbum. » Et in illud : Et Deus erat Verbum, ita 
disserit: « Dominum, qui nos emit abnegzntes 
propterea quod putant eum secundum naturam non 
esse Deum ex Deo et Patre sppareus Verbum, sed 
quasi spurium quemdam et fal-í nominis uobis in- 
trudi, » Εἰ rursum idem libro quinto ad. llermiam : 
« Deinde honorare se arbitrantur Patrem, dum 
Filium ex co secundum naturam natum suis cal- 
culis ad minorem dignitatem dejiciunt, » Et. divi- 
nus Basilius in Autirrheticis, « Spiritus, inquit, san- 
cius perfectissimus est, quapropter penes eum 
cuneta perfecta, » Et post pauca : « Nihil inse babet 
(Spiritus) asciitium, sed ab :eterno omnia pos- 
sidet ut Spiritus Dei et ex eo apparens, principium . 
sui habens ut fontem sui ipsius et exiude fluens. » 
Et Cyrillus, ia oratione qux incipit: « Ejus qua apud 
homines est glorie, » ait: « Proprius est Spiritus 


(8) Sic Monac. et Marc. f. 208 b. Beccus tamen 
lisbet χαταλυποῦντε:, moerore afficientes, Ycl : duin 
Filium, ut minor sit, offendunt. 

(9) Hucusque hzc Basilii verba adducunt. Ni- 
ceph. Blem. Urat. |, n. 12. B«cc. Epigr. 13 (G. 
orth, Ll, p. 15 ; Il, p. 650). 

(10) Aillegat i-ta Niceph. Blewm. l. c. 

(11) Sic Nic. Dlem. Godd. οὗ τι. 

(12) Ἔστι add. N:c. Blem, 
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Filii, non ea ratione tantum, qua Verbum est ap- ἃ πεφηνὼς ix Πατρὸς, ἀλλ᾽ εἰ καὶ voolto καθ᾽ ἡμᾶς 


parens ex Patre, sed. ca etiam, qua a nobis con- 
cipitur fitus liomo, » Quod. vero ad illud spectat, 
quod Spiritus nobis datur per Filium, nisi et. per 
Filium esse intelligatur, qui eum dat Filius 
minister potius. statuitur. Αἱ istud non permittit 
beatus Cyr.lus, qui in expositione evangeliei illius 
dicti, Cum autem venerit Paracletus, Spiritus τές 
ritatis, hec habet : « Nam sicuti Filii Spiritus est 
proprius, natsurafiter in ipso exsistens et per ipsum 
progrediens, ita certe Patris quoque est proprius. 
Quibus autem Spiritus communis est, ;is profecto 
et ea, qu: sunt substantize, separata et diversa esse 
nequeunt, Nemo enim corum, qui impie sentire 
$olent, nos ad ea, que intelligere. nefas est, ver- 
his suis ex Imperitia profectis canetur. impellere ; 
nemo, inquam, credat, Spiritum Patris per Filium 
quasi famuli ministerium  adimplentem. crca'uris 
distribui. Nam id etiam nonnulli insipientes dicere 
veriti non sunt. Sed potius inde credendum est, 
quoniam Spiritus sic proprius Filii est, sicut sauce 
Ipsius quoque Dei et Patris, idcirco ad sanctifican- 
tlo3 suos sanctos discipulos ah eo initti, » Si igitur 
Spir tus propríus F lii naturalit«r et in ipso exsistens, 
et per ipsum progredfens, et eodem pacto proprius, 
qu : Dei quoque Patris, et Spiritum sanetum apparere 
per Filium idem denotat atque esse eum ex Filio, 
et quia ex eolem 6886 et proprius ejus dicitur, per 
wuem est proprius el per eum apparuit, idcirco et 
Filius sancti Spiritus neque est neque dicilur ; uec 
convertitur relativa ista sequela secundum Gre- 
gc rium Nyssenum, quia Filius eum Spiritus neque 
sit neque dicatur, non liabet vel admittit relativam 
istam séquelam e converso, nec apparet nec datur 
per Spiritum (a). Si vero et illud prophete verbum 
proponunt quidam : Dominus misit me εἰ Spiritus 
: ejus, attamen maguus. Basüius εἰ banc contradi- 
conem praxclare so!vit libro tertio Adversus Euno- 
mium, cujus initium: « Vix tandem exsatiatus. » 
1saias vero ex Doniini persona loquens secundum 
ejus humanitatem ea profert verba : Dominus. mi- 
s't me et Spiritus. ejus (b). Nihil ergo ex dictis 
prodest venerabili Ephesino antisiiti ad proban- 
dum, Spiritum sanctum non ease per Filium, imo 


ea magis confirmant dietà et. male explanatum ca- P 


gus vocabulum, przpositlo per pro cum, quod talis 
rjus interpretàtio nullo molo quadrat in proces- 
sionem sanctissimi Spiritüs, sed potius contrarium, 
iuam ipse voluit, ostensum est. et adhuc ostende- 
wrlimatius atque manifestius procedente disquisi- 


(1) Idem textus allegatur in Epigr. 5 Becci (Gr. 
oth. ll, p. 567, 508), Ὁ 

(8) Τοῖς, quod in codd. deest, ex Berco supple. 
vius, — 
(5) Bece., τὸ παρὰ τοῦ II. 


(a) Mac pestrema periodus suspicionem injioit, 
ne forte quid desit, cuu 4autoloyia quedam ap- 
iarcot in his verbis. . 

(/) Vide de his verbis Aniuisdversiones in. Plio- 
ti librum. De.Spirit, sancto, cap. 2, καὶ ὁ. Eudeon 


ἄνθρωπος γεγονώς. » Τὸ δὲ δίδοσθαι εἰ μὴ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἐστιν, ὑπουργὸς μᾶλλον ὁ διδοὺς Υἱός. ᾿Αλλ΄ οὗ 
συγχωρεῖ τοῦτο ὁ μαχάριος Κύριλλος ἐν τῇ ἐξηγήσει 
τοῦ εὐαγγελιχοῦ ῥητοῦ, to», Ὅταν δὲ ξλθῃ ὁ Παρόά- 
κιίητος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀιἰηθείας. λέγων (1). 
c Ὥσπερ γὰρ ἴδιον τὸ HI εῦ.λα τοῦ Yio9, φυσικῶς «e 
fv αὑτῷ ὑπάοσχον χαὶ δι' αὐτοῦ προϊὸν, οὕτω xa 
τοῦ Πατρός᾽ οἷς δὲ τὸ Πνεῦμα χοινὸν, τούτοις εἴη 
δήπου πόντως 3v xal τὰ τῇ ; οὐσίας οὐ διωρισμένα" 
μὴ vàp δὴ τινες ἡμᾶς τῶν δυσσεύδεῖν εἰωθότων 
τοῖς (2) ἐξ ἀμαθείας ἀποχομιζόντων λόγοις, εἰς X 
μὴ θέμις ἐννοεῖν, ὡς ὑπουργιχήν τινὰ χρείαν ἃ zo- 
πληρῶν ὁ Υἱὸς τὸ τοῦ (35) Πατρὸς Πνεῦμα τῇ κτίσει 
διαχονεῖ, Καὶ τοῦτο γὰρ ἀτυνέτως τινὲς οὐ κατέ- 
δεισαν εἰπεῖν. Πιστεύειν δὲ μᾶλλον ἀχέλουθον, ὦ: 
ἐπείπερ ἴδιόν ἐστιν αὐτοῦ, χαθάπερ ἀμέλει τοῦ (1) 
Θεοῦ χαὶ Πχτρὸς, ἀποστέλλει τοῖς ἁγίοις αὑτοῦ μα- 
θνηταῖς πρὸς ἁγιασμόν. ν El οὖν ἴδιον τοὺ Υἱοῦ φυ- 
σιχῶς, καὶ tv αὁτῷ ὑπάρχον, καὶ δι᾿ αὑτοῦ προΐϊὼν, 
καὶ οὕτως ἴδιον χαθάπερ ἀμέλει τοῦ Θεοῦ xa* Πα- 
τρἧς, καὶ τὸ κεφηνέναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ xal 
ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι δνλοῖ χαὶ ἐπεὶ ἐξ αὐτοῦ εἴρηται 
χαὶ ἴδιον αὐτοῦ, δι᾽ οὗ ἔστιν ἴδιον, καὶ δι᾽ ἑκεΐῖνου 
πέφηνε' διὰ τοῦτο xal ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύματο; οὗτε 
ἔστιν οὔτε λέγεται, οὔτε ἀντιστρέφει ἡ σχετιχὴ αὔτη 
ἀκολουθία κατὰ τὸν Νύσσης Γρηγόριον διὰ τὸ τὸν 
Υἱὸν μέτε ὄντα μήτε λεγόμενον τοῦ Πνεύματος 
μηδὲ τὴν σχετιχὴν ἀκολουθίαν ἀντιστρέφουσπαν 


C ἔχειν, μηδὲ πεφηνέναι τὸν Υἱὸν μηδὲ δίδοσθαι διὰ 


«οὔ Πνεύματος. Εἰ δέ καὶ τὸ προφητικὸν ἐκεῖνο 
προστιθέατί τινες, τὸ, Κύριος dxécra.ixé με καὶ τὸ 
Πνεῦμα avtov (δ), ἀλλ᾽ ὁ μέγας Βασίλειος καὶ ταύ- 
τὴν τὴν διαφωνίαν λύει μάλα χαλῶς ἐν τῷ τρίτῳ 
τῶν» πρὸς Εὐνόμιον (0), οὗ ἢ ἀρχή" « Μόλις ποτὲ 
χορεσθείς. » Ὁ δὲ Ἡσαϊας ἐκ προσώπου Κυρίου tu 
λεγόμενος χατὰ τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ δηλονόφι, 
Κύριος, φησὶν, ἀπέσταλχέ pe καὶ τὸ Πνεῦμα 
αὐεοῦ. Οὐδεμία ἄρα ὠφέλεια ἐκ τῶν εἰρημένων 
πρὸς τὸ μὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τοῦ Υἱοῦ 
τῷ αἰδεαίμῳ συνάγεται Ἐ φέσου, ἀλλὰ μᾶλλον xal 
βεθαιοῦσι τὰ εἰρημένα, xal τὸ παροξηγηθὲν πτω- 
«ixby ῥῆμα ἡ διὰ ἀντὶ τῇ; μετὰ xal σὺν ὡς οὐχ 
ἁρμόζει ὅλως ἡ τοιαύτη ἐξήγησις αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 
ἐχπορεύσεως τοῦ παναγίου Πνεύματος, ἀλλὰ μᾶλλον 
τοὐναντίον οὗ αὐτὸς ἐθδούλετο ἀπεδείχθη καὶ Ev 
ἀποδειχθήσεται τρανότερόν τε χαὶ περιφανέστερον 
προδαινούσης τῆς ἐξετάσεως" εἰ xal ἀρχοῦσι τὰ εἰρη» 
μένα, ὡς tj διὰ μᾶλλον ἀντὶ τῆς ἐκ παρὰ τοῖς ἁγίοις 
νοεῖται, οὗ μὴν ὅλως ἀντὶ τῆς μδτὰ χαὶ σὺν νοεῖται. 


(4) Becc., ἀμέλει χαὶ τοῦ 8. 

(5) Isa. xLvir, 16. 

(6) Basil. 1. ur e. Eunom. n.4. Cf. Βοος. Gr. 
orth. ll, p. 658. 


modo S. Anselmus Cantuariensis lib. De proc. 
Spirit. sancti contra Grzcos, c. 5 : [106 secundum 
hominem, quem gerebat, intelligendum est, qui Pa- 
tris et Spiritus sancii una. voluntate et. dispositione 
mundum redempturus in mundo apparuit, 
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tione. Quanquam et dieta suilicient a.| probandum, pr»positionem per magis pro ex apud. sanctos sumi, 


nullo vero pacto pro praepositione cum, 
ΕΦΕΣΟΥ͂. 

ΕῚ δὲ τὸ δι᾽ Υἱοῦ ἐνπορεύδσϑαι τὴν αἰτίαν ἐδύ- 
λου, γαθά περ οἱ νέοι θεολόγοι φασὶν, ἀλλ᾽ οὐ τὸ δι᾽ 
αὐτοῦ ἐχ)άμπειν καὶ πεφηνέναι, καὶ ὅλως: τὸ συμ- 
προΐξυαι xal συμπαρημαυτοῦν (1) κατὰ τὸν θεηγό- 
pov Δαματχηνόν' οὐχ ἂν οἱ θεολόγοι πάντε; ἑξῆς 
ῥητῶς ἀφήρουν Υἱοῦ τὴν αἰτίαν, 


f ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 


Καλῶς φησιν ὁ τίμιος οὗτος τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ix- 
πορεύεσθαι τὸ 8: αὐτοῦ ἐχλάμπειν xol πεφηνέναι 
νοεῖν: τὸ δὲ ἐχλίμπειν ἐξ ἐχείνου ἐστὶ, δι᾽ οὗ xal 
ἐχλάμπει, xaX δι᾽ ἐχείνου πέφηνε, δι᾽ οὗ xal ἔστιν, 
ὡς ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἀπεδείξαμεν. Τὸ δὲ συμπροῖ- 


EPHES. (lil). 


Si vero dictio procedere per. Filium causam de- 
notaret, quemadmodum | novi isti dicunt. dieo'osi, 
mon autem per ipsum effulgere et apparere et pror- 
sus simul cuw eo prodire el. enm concóndisrí se- 
cundum divinam Dainascenum, neque tliealog! om- 
nes inde disertis verbis a Filiu cause rutionem 
etcluderent. 

RESP. (Itf). 

Bene dieit veneràndus iste vir per Filium proce- 
dere notare per eum effulgere et apparere ; effülyere 
véro (ex illo est, pér quem et effulget, ét per eum 
apparet, per quem et est, ut in precedentibus 
ostendimus. Quod vero Spiritus sanctus simul 


ἑναι xb Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Υἱῷ αὐτοῦ μόνου ἐστὶ B cum Filio prodeat, ipsius solius est assertio; nam 


φωνή" τὸ γὰρ Πνεῦμα τὸ ἅγιον παρὰ τῶν διδασχά- 
γωὼν τῆς Ἔχχλησίας ἐκπορεύεται μὲν ἐκ τοῦ Πατρῆς, 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ λανθάνει. Καὶ τοῦτο ᾿Αθανάσιος 
à» τῷ χατ' ᾿Αρειανῶν πρώτῳ, οὗ ἢ ἀρχῇ, « Αἱ μὲν 
αἱρέσεις πᾶσαι,» φησί" « Καὶ pbv αὐτὸ τὸ Π)εῦμα 
μᾶλλον παρὰ τοῦ Λόγου λαμδάνει, ὡς αὐτὸς εἴρη- 
xy (2). » Καὶ 'ÀAvaatdato; δὲ ἐν τῷ λόγῳ οὗ fj ἐπι- 
γραφὴ, ε Περὶ τῶν χαϑ' hp. 3c ὀρθῶν τῆς ἀληθείας 


δογμάτων (3), » ἡ δὲ ἀρχῇ τοῦ λόγου, « Τῶν κερὶ. 


τῆς ὑγιοῦς: ἡμῶν πίστεω;,» φησίν « Ὁ δὲ Σωτὴρ 
ἡμῶν Ἰησοῦς περὶ τοῦ συμφυοῦς αὐτοῦ Παραχλή- 
του φησὶν, ὅτι παρὰ τοῦ Ἵατρὸς ἐχπορεύεται, λαμ- 
Cávec δὲ χαὶ τοῦ Υἱοῦ τὰ πάντα τοῦ Πατρὸς οἶχει- 
συμένου χαὶ ἔχοντος" μία γὰρ oüsla χαὶ τῖς μιᾶς 


Spiritus sanctus juxta Ecclesie doctores procedit 
quidem ex Patre, a Filio véro accipit. Et hoc Atha- 
dasíus libro prímo Adversus Arianos, cujus ini- 
thm : « Flereses quidem omnes, » testatur: « Et 
ipse quidem Spiritus a Verbo potius accipit, ut 
Vetbiim ipsum edixit. » Et Anastasius, in oratione 
qua inscribitur, « De rectís nostris veritatis dog- 
mátibus,» quzqüe incipit : « Eorum que de sana 
iíostra fide, » ait : « Salvator noster Jesus de con- 
naturali sibi Spiritu dicit, liunc a Patre procedere, 
accipere vero a Filio, qui Palris omnia sibi vin- 
dicat et possidet. Una énim essentia el unius. es- 
sentí omnia communía ; communis est essentia, 
naturalís enim ést habitudo.» Et post pauéea : « Ver- 


οὐσίας πάντα χοινὰ, χοινὴ δὲ ἢ obaía* φυσιχὴ γὰρ fj C bum nón est siüe spiritu, sicüt neque mens sire 


σχέσις. » Καὶ μετὰ βραχέα" « A^yoz γὰρ χωρὶς 
Ἀνεύματος οὖχ ἔστιν, ὡς οὐδὲ νοῦς χωρὶς λάγου" 
νοῦν δὲ φαμὲν τὸν Πατέρα ἑοῦ Λόγου, νοῦν ἐν ᾧ ὁ 
λόγος, μεθ᾽ οὗ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πνεῦμα στόματος 
ἑοῦ Θεοῦ χρηματίξον" στόλα γὰρ Πατρὸς ὁ Υἱὸς (4). » 
Καὶ πάλιν ὁ αὐτός" « Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀλη- 
θείας Πνεῦμα" τοῦτο δὲ παρὰ τοῦ Haàcphz μὲν ἔχτγεο- 
ρεύεται, χαμδάνει δὲ τὰ τοῦ Υἱοῦ vtávta τὰ τοῦ IIa- 
τρὸς ἔχοντος, ὡς (5) ἀπόδειξιν χαὶ φὰνέρωσιν τοῦ 
ὅτι μία αὐοία ἐστὶ τοῦ τε λαμδάνοντο; χαὶ τοῦ παρ᾽ 
οὗ γαμδάνει, καὶ τοῦ ἐξ οὗ φοσιλῶς ἐχπϑρεύεται. 
Οὐ γὰρ προῦλϑεν ἔξ ἑτερουσίου ἢ ἔλαδέ τι τοῦ μὴ 
ὁμοουσίου" εἰ δὲ ὁμοούσιόν tact αὐτῷ τῷ ὅθεν προ- 
ἦγϑε, xai τῷ (6) ἐξ o6 λαιιθάνει, χἀχεῖνα πάντως 
ἑαυτοῖ; ἔστιν δχροῦδια΄ τὰ γὰρ τῷ αὐτῷ ὁμοούσια 
δηλονότι χαὶ ἀλλήλοις ἔσται, καὶ ὅδται ἀληθῶς ὁμό- 
oUm: διὸ καὶ ἀναγκαίως δυνδοξὰ εῖχι καὶ συκηροτ- 
κυνεῖται. » Καὶ Κύριλλος δὲ sl; τὺ, ᾿Εγεφύσησξ 
καὶ .1έγει αὑτοῖς, Λάδετε Πγεῦβα ἅγιον (Ti* « Ἔχει 
δὲ ὁ Πατὴρ ἐξ ἐχυτοῦ τε καὶ ἐν ξαυτῷ τὸ ἴδιον Πνεῦ- 


(!) Marc. f. 209 a, Συμπαρομαρτοῦν καὶ συλπρο- 
iéva:. 

(2) Eundem Athanasii. locu adducit auctor ad 
imp. Trap. c. ὁ (i fra col. 209). 

(9) Mare., δογμάτων tT; ἀληθείας. 


(4) Conler  cuudem Anastasii (citum ἀρ} 


verbo. Mehtem véro dicimus Patrem Verbi, mentem 
in qua Verbum. Cum hioc est Spiritu s sanctus spi- 
ritüs oris Dei exsistens ; 0s enim Patris est Filius, » 
Et rursum idem : « EtSpiritus sarictus, iuquit, veri- 
tatis est Spiritlis;»hit'a Patre qüideni procedit,sumit 
véró a Fillo Patris omnia póssidente, ad lioc osten- 
dendum οἱ inanifestimdum, quód uia est essentia et 
dccipientis el ejus a quo accipit, et ejus e qno nátura 
Iftér protélit. Not. éüim progressus est ex alleríus 
hiatüfoi pérsóna vel accepit quid ab'eoqui non ei sit 
consübslanlidlis. Si vero consubsiantialis est. ei 
unde progressus esl, et éi ex quo accipit est consub- 
stántialis et ea omnino sibi surit consubstantialia ; 
qua enim cidem consubstantialià sunt, h:»c manifeste 
e(inier se consubstantialia erunt et vere consusbtan- 
(ialfia. Proplerea οἱ necessario simul conglorificau- 
fur et éoadórantür. Cyrillus vero In verba illa: 
Insufflavit et dixit eif : Accipite Spiritum sanctum, 
ait :« Habet ex se ct in se. proprium Sprritnu, ἢ 
babet eumdem in se et Filius, quaudoquidem con- 


Georg. Metoeh. c. Man. Cret. c. 5 (G. O. Il, p. 
1013. 

(3) Leg. εἰς. 

(6) Monac. f. 119 b, τό. 

(7) Joan. xx, 32. 


*« 
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ounia quz sunt genitoris naturaliter habens io se- 
ipso. » Etin Apologia ad Theodoretum, « Procedi!, 
inquit, Spiritus sanctusex Deo et Patre secuudum 
S.lvatoris vocem, sed nou alienus cst a Filio; om- 
nia enim habet cum Patre, »et quie sequuntur. Nul- 
latenus ergo locum abet, quod dicit istc, »ibil 
confeére Filium in Spiritus sancti processionem. 
Spiritum quidem sanctuin accipere a Filio sapius 
,in saneti Athanasii scriptis, sicut el. in aliorum 
eauctorum libris diligens indagator reperict (a). Fi- 
lium vero a Spiritu accipere, nullibi reperiet, Ex 
dictis ecgo non probavit, causae rat:onem sanctos 
Filio abjudicare, quod contenderat; quare nec 
hie apologia conveniens videtur. 


EPIIES. (IV). 

Alius dicit :«« Unus fons, id est una causa superes- 
sentialis. deitatis Pater et hoc ἃ Filio et a Spiritu 
distinguitur r (Dionysius); alius vero (Albanasius) : 
« Solus innascibilis et solus fons deitatis l'ater, » 
id est solus causa, sicut et sulus caus: expers ; » 
»lius vero (Gregorius Theologus) : « Quzzcunque 
babet Pater, ea sunt Filii, excepta causa), » alius 
demum (Maximus) : « Etiam Homani Filium non 
faciunt causam Spiritus sancti.» 

RESP. (1V). 
Αἱ necessarium est primó ca dicta proferre prout 


ὁμοούσιο;, καὶ ἐξ αὑτοῦ πέφηνιν οὐσιωξῶς πάντα vi 
τοῦ γεννήσαντος ἴδια φυσικῶς ἔχων ἐν ἑαυτῷ. » Καὶ 
ἐν τῇ κρὸς Θεοδώρητον ἀπολογίξ φησίν" ε Ἵξκκο- 
ρ:ύεται μὲν ἐχ τοῦ Θεοῦ xal Πατρὺς τὸ Πνεῦμα εὸ 
ἅγιον χατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνὴν, ἀλλ᾽ οὐχ ἀλλό- 
τριόν ἐστι τοῦ Υἱοῦ’ πάντα γὰρ ἔχει μετὰ τοῦ Ha- 
«ρὸς, » καὶ τὰ ἑξῆς (1). Τὸ μηδὲν ἄρα συμδάλλεσθϑαι 
τὸν Υἱὸν εἰς τὴν ἐχκόρευσιν τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
οὐδαμῶς ἔχει χώραν. Ὅτι τὸ μὲν Πνεῦμα λαμδάνει 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ xal πολλαχοῦ ἐν τοῖς τοῦ ἁγίου ᾿Αθ5- 
vaclou εὑρήσει τοῦτο καὶ ἄλλων ἁγίων 6 φιλοπόνως 
ἐρευνῶν, τὸν δὲ YU,y παρὰ τοῦ Πνεύματο; λαμδά- 
νεῖν οὐδαμοῦ εὑρήσει. Ἐκ τῶν εἰρημένων οὖν οὖχ 
ἀπίδειξε περὶ τῆς αἰτίας ἣν λέγει ἀφαιρεῖν τοὺς 
ἁγίου; ἐχ τοῦ Υἱοῦ" διὸ οὐδὲ ἐνταῦθα ἁρμόζει ἡ 
ἀπολογία, 

- ἘΦΕΣΟΥ͂. 

'O μὲν λέγων * ε Μόνη πηγὴ, τουτέστιν αἰτία, 
τῆ; ὑπερουσίυυ θεότητος ὁ Πατὲρ καὶ τούτῳ (2* τοῦ 
Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματος διαχρίνεται" ». ὁ δέ" 
« Μόνος ἀγέννητος xai μόνος (5) πηγὴ θεότητο; ὁ 
Πατὴρ, » τουτέστι μόνος αἰτία, καθάπερ χαὶ μόνος 
ἀναίτιο; * ὁ δέ" « Πάντα 62a ἔχει ὁ ΠΠχτὴρ, τοῦ Υἱοῦ 
πλὴν τῆς alzlaz* » ὁ δὲ, ὅτι, « Καὶ οἱ Ῥωμαΐζοι o2 
τὸν Υἱὸν ποιοῦσιν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος. 


ATIOAOTIA. 
Δλλ᾽ ávayxalóv ἔστι ποῶτον ὡς ἔχονσιν ἐν τοῖς 


in ipsis eorum libris exstaut, deiude sic et eorum- (? 8.διίοις τὰ εἰρημένα προθεῖναι, εἶϑ᾽ οὕτως; xal τὴν 


áeum explicationem rursus ex sanctis facere. Ac 
Dionysius quidem ita dicit :« Ea qua àaupersubstan- 
tialis illius divime generationis sunt, iuter se 1ni- 
uime reciprocantur. Solus Pater fon$ supersub- 
siantialis deitatis, cum Pater non sit Filius et Fi- 
lius non sit Pater, conservent vere personze invio- 
late propria sua praeconia. » Hoc autem dicit san- 
ctus contra asserentes, ex se invicem esse principia. 
Cuin enim Dominus dicat : « Ego in Patre et Pater 
iu me, » non intelligentes recte dieta ea asserebant 
qui fortes erant circa impietatem, tanquam in vasis 
repletis Filium quidem complere Patris vacuitatem, 
Patrem vero complere Filii vacuum, vel seipsam 
dissolvere et consumere deitatem. Sed ut res ma- 


τούτων πάλιν ix τῶν ἁγίων διασάφησιν ποιΐσαι. 
Καὶ ὁ μὲν θεῖος Διονύσιος οὕτω λέγει (δ) « Τὰ 
τῆς ὑπερηυτίου θεογονίας οὐχ ἀντιστρέφει πρὸς &- 
ληλα, Μόνη δὲ πηγὴ τῆς ὑπερουσίου θεότητος ὁ 
Πατῆρ, οὐχ ὄντος Υἱοῦ τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ Πατρὸς 


“τοῦ Υἱοῦ (δ), φυλαττόντων δὲ τὰ οἰχεῖλ τῶν ὕμνων 


εὐαγῶς. » Τοῦτο δέ φησιν ὁ ἅγιο; πρὸς τοὺς λὲν 
γοντας ἐξ ἀλλήλων εἶναι τὰς ἀρχάς. Τοῦ γὰρ Κυ- 
ρἷου λέγοντος, ᾿Εγὼ ἐν τῷ Πατρὶ, καὶ ὁ Πατὴρ ἐν 
ἐμοὶ (0), μὴ συνιέντες χαλὼς τὰ εἰρη μένα ἔφασκον 
οἱ δεινοὶ περὶ τὴν ἀσέδειαν, ὥσπερ ἐν ἀγγείοις πε- 
πληρωμένοις τὸν μὲν Υἱὸν πληροῦντα τὸ χενὸν τοῦ 
Ιἰατρὸ;. τὸν δὲ Πατέρα πληροῦντα τὸ χοῖλο τοῦ. 
Υἱοῦ, ἢ τὸ ἀναλίσχειν ἑαυτὴν τὴν θεότητα " ἀλλ᾽ ἵνα 


nifestior evadat, ipsorum sanctorum, qui haec Ὁ σχφέστερον γένηται, αὑτῶν τῶν ἁγίων τῶν δηλούν- 


rotant atque refellunt,' dieta adjungamus. Sanctus 
enim Athanasius, secunda Adversus Arianos ora- 
tione, cujus initium, « Ego quidem putaveram eos 
qui Arii insanis, » hec dicit : «Neque. enim, ut 


a Vide Camat. c. 101 (Gr. orth.. t. 1l, p. 446, 


i). 

(2) Τούτῳ, quod decst in reliquis, addidimus ex 
Mon. 256 f. 125 b. 

($) Mon. 27, f. 149 b, μόνη. 

(4) Dionys, De div. nomim., c. 2. Verba eadem 
paucis divergentibus babes apud Camaterum, c. 116 
(Gr. orthb. Hl, p. 467). 


4'0y ταῦτα xal ἐλεγχόντων τὰ ῥητὰ προσθήσωμευ, 
Ὃ γὰρ ἅγιος ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ Κατὰ ᾿Αρειανῶν 
δευτέρῳ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Ἐγὼ uiv ᾧμλην τοὺς 
«ἧς ᾿Αρείον μανίας, » (7) φησίν" « Οὐ γὰρ, ὡς Exsi- 


(5) Mcn. 27, τοῦ Πατρὸς Υἱοῦ. 

(6) Joan. x, 38. 

(7) In. editis Athanasii operibss «st oratío 3, 
que incipit, Oi 'Apetopavisat, ὡς ἔδικε. Vide Opp. 

than. t. I, p. 551 ed. Paris. 1698. Szpe tales ci- 
tationis defectus occurrunt. Poterat in causa esse, 
quod Noster in suo codice orationis tertiae princi- 
pium legendo non advertit. 


(«) CF. Animadv, in. Phot. librum de Spirit. sanct. nystagogia, cap. 2, 8$ 10. 
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νοι νυμίζουτιν, ἀντεμδιδατζόμενοι el; ἀλλήλους el- A illi opinantur, his verbis : Ego in Patre et Patei in 


σὶν lv τῷ λέγεσθαι" ᾿Εγὼ ἐν τῷ Πετρὶ xal ὁ Πω- 
τὴρ ἐν ἐμοῦ " ὥσπερ ἐν ἀγγείοις xsvol;, ἐξ ἀλ᾽ ἡ - 
ων πληρουμένοις (1), ὥστε τὸν μὲν Υἱὸν πληροῦν- 
τα (2) τὸ κενὸν τοῦ [Ixsph;, τὸν δὲ Πατέρα πλΥ- 
ρυῦ ta τὸ κοῖλον (5) τοῦ Υἱοῦ καὶ ἑχάτερον αὑτοῖς 
μὴ εἶναι πλῖρες (4) xa τέλειον. Διὸ καὶ τὸ μόνον 
εἰπεῖν τοῦτο πλίον ἐστὶν ἀσεδεία;. Πλήρης γὰρ xot 
τέλειός ἔστιν ὁ Πατὴρ, καὶ πλήρωμα θεότητός ἐστιν 
δΥΎϊό;. » Καὶ μετὰ πάνυ βραχέα" « Αὐτὸς γὰρ ὡς 
ἐκ πιγῆ; τοῦ Πατρός; ἐστι ζωὴ (5). » Καὶ ὁ Θεολό- 
Yo; πρὸς τὰ ἀνωτέρω εἰρη μένα ἀπολογούμενο; καὶ 
τὰ ixtvov προθείς φτσιν᾽ «,^H τῷ ἀναλίσχειν 
ἑχυτὴν τὴν θεότητα, ὃ τοῖς προάγουσι μὲν ix. τοῦ 
ἸΙατρὸς τὸν Υἱὸν, εἰς ἑαυτὺν δὲ πάλιν ἀναλύουσιν 


ἤρεσε.» Πρὸς γοῦν τοὺς τὰ τοιαῦτα xal [πρὸς τὸ (6) D 


ἄγονον εἶναι τὸν Πιτέρα λέγοντα; ὅ τε χλεινὸς 
Διονύσιο; καὶ ὁ θεῖος ᾿Αθανάσιο; ἀπυλογοῦνται ὁ 
μὲν γὰρ ἔφησε" ε Τὰ τῆς ὑπερουσίου θεογονίας οὐκ 
ἀκπιστιέφει πρὸς ἄλληλα" ν ὁ δέ (T) « Χωριζό- 
μεῦα xai τῶν ἰυυδαϊζόντων xal τῶν τὸν Χριστια- 
νισμὸν ἐν Ἰουδαϊσμῷ παραφθειρόντων, ol. τὸν ἐχ 
Θεοῦ 8:bv ἀρνούμενοι θεὼν ἕνα παρχπληπτίως Ἶου- 
δαίοις λέγουσιν * οὐχ ὅτι μόνος ἀγέννητος xat μόνῃ 
πηγὴ θεότητο;, διὰ τοῦτο φάντες (8) αὑτὸν εἶναι 
μόνον Θεὸν, ἀλλ᾽ ὡς ἄγονον Yloo xal ἄχαρπον 
ζῶντος Λόγου χαὶ σοφίας ἀληθινῆς. Λόγον γὰρ οἷον 
τὸν ix χιρδίας ἀνθρώπον νομίζουσι τὸν τοῦ Θεοῦ, 
χαὶ σοφίαν τὴν ἐν τῇ ψυχῇ ^ διὰ τοῦτο πρόσωπον 


me, significatur, eos iu sc iuvicem imnin.tti seseque 
veluti vacua quaedam νὰ: invicem implere, ita 
ut Pater Filii et Filius Patris vacu tatem  replea', 
r'euterque ex eis plenus et perfectus sit. IJeo neque 
sine suimma impietate id vel dici queat. Plenus 
enim et perfectus est Pater et plenitudo deita- 
Lis est Filius. » Et post valde pauca ; «Ipse enim ut 
ex fonte Patre est vita. » Ev Tlicologus ad superius 
dicta apologiam institueus et eorum verba afferens 
ait : « Vel consumere οἱ absorbere se ipsam dei- 
tatem, quod iis placuit, qui ex Patre Filium pro- 
ducunt quidem, iu. ipsum autem rursus eum re- 
solvunt. » Adversus igitur eos qui talia dicunt et 
Patrem Filio carentem aiunt inclytus Dionysius ae 
divus Athanas:us defensionem proferunt, quorum 
aller, « Quz ad divinam, » inquit, spectant gene- 
rationem, non convertuntur. ad. invicem ; » alter 
vero ait : « Sc.jungimur a judaizautibus eta per- 
vertentibus Christianismum in Judaisuio, qui Deum 
ex Deo negantes. unum Deum  adinstar Jud. orum 
dicunt, uon quia unus solus innascibilis et solus 
fons deitatis, idcirco eum solum Deum dicentes, 
sed quod Filius non genuerit et fructu Verbi vi- 
ventis careat ac vera sapientia. Nam Verbum Dei 
(816 cxistimart, cujusmodi illud est, quod cx 
bominis corde procedit, et sapientiam Lalem, qualis 
ea, qua in anima exsistit ; ideirco personam uuain 
simul cum Verbo dicunt, sicut et hominein una 


ὃν &-a τῷ λόγῳ φασὶν, ὥσπερ καὶ vv. ἄνθρωπον C cum verbo suo unum hominem, nibil amplius quai 


ἅμα τῷ ἐχντοῦ λόγῳ ἕνα ἄνθρωπον, οὐδὲν πλέον 
Ἰουλχίων δοξάζοντες. » Καὶ ὁ θεῖος Aa σχηνὸς 
ἐν τῷ ὀγδόῳ τῶν Θεολογιχῶν φησιν᾿ « ᾽υ Υἱὸς ἐχ 
τοῦ ἰατρὸς ἐγεννήθη, οὐχ ὁ [Ιατὴρ ἐκ τοῦ Υιοῦ, 
καὶ ὁ Πιτὴρ τοῦ Yloo αἴτιό; ἔστι φυδιχῶς, » 
Ταῦτα τοίνυν οὐ συντελοῦσιν αὐτῷ πρὸ, τὸ yr, εἷ- 
vat xai τὸν Υἱὸν πτγὴν τοῦ ἁγίου ll;sógazo;, εἰ 
μήπως καὶ ἑαυτοῦ ἐπελάθετο ὁ στ: ῥῥὺς τῇ; 'Ἔχχλη- 
σίας θεμέλιος ὁ μέγας ᾿Αϑανάσιο; πηγὴν εἶναι τὸν 
Υἱὸν τοῦ ἁγίου νεύματος θεολογῶν, o; προϊὼν ὁ 
λέγης δηλώδει. ᾿Αλλὰ χωρὶς τῶν εἰρη μένων τὸ μό- 
γὴν πηγὴν εἶναι τὸν Πατέρα sn, ὑπερουσίου ὑεότη- 
t0, οὐχ ἐχδάλλει τὸν Υἱὸν τοῦ selva. πηγῖν τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος. Πάντα γὰρ, ὅσα ἔχει ὁ YU, 
ἐκ τοῦ [ἰατρὸς ἔχει, ὡς αὐτό; φησι’ μάγτα ὅσα 
ἔχει ὁ Πατὴρ', ἐμά ἐστι, χαὶ ὅτι Κἀγὼ ζὼ διὰ 
τὸν Πατέρα (9). Kai τί δεῖ παλιλλυγεῖν πέρι 
τούτων, ἀρχούντων τῶν εἰρη μένων ; (nep ἃ, εἰ 
«τις κὶ τὸν ᾿Αδάμ μόνον πατέρα τῆς ἀνθρωπότη- 
τος λέγων πάντων ἂν λέτοι τῶν ἀνθρώπων πατέρα, 
ὅπερ οὐκ ἂν εἶπο: πατέρα πάντων ἀνθρώπων, οὐ 
αὴν xal τινῶν τούτους λέγεοθαι πατέρας χωλύσει, 


(1) Apud Atban. 1. c., πληρούμενοι. Codd. plue 
res bauen, πληρουμένοι. 

(2) ληρονν 1u eu.. Atban, 

(5) Hai pod7 τὸ κενὺν, IDbiu. 

(4) Aiban. «d. αὐτὼν pf; εἶναι πλήρη, xai si- 
Aste» at tov μὲν bOt,v S076 E. 

(9; Ati. edit , ἢ ζωή. 

v9) Πρὸς τὸ vel onuitendu.n vei quid suppleu- 


Judaii sentientes.» Et divus Damascenus octavo [Π00 - 
logicorum capitum, « Filius, inquit, ex Patre. gc- 
nitus est, non Pater ex Filio, ei Pater Filii causa 
est naturaliter.» [106 itaque non juvabunt ipsuiu 
ad ostendendum, non. csse Filium sancti Spiritus 
fontem. Nisi forte et sui ipsius immemor fuit lii- 
iuuui Ecclesie funiamentum  iGaguus. ALliauasius, 
qui Filium fonem. Spiritus sancti pra'dicavit, ul 
procedens or«tio ostendet. Sed prater jam dicta 
quod Pater solus fons est superessentialis deilali-, 
non removet Filium, n: fons. sit. Spiritus sancti. 
Quecunque enim habei Filius, ex Paire. habet, 
ut ipse dicit : Omnia, quacunque habet Pater, 
inea aunt, et : Ego viro. propier Patrem. lt quid 
eportet ea cuacta repetere, cum ΘᾺ sufiiciaut quae 
dicta suut ? Quemadinodum $i quis AJamuu solum 
pavet lumanitatis dicensomnium hominum dicercl 
patrein, cum dictum illud haud omniom. bui. nun 
pauem dicat ; sinime prohiberet, quominus et hi 
nonnullorum hominum — patres. dicerentur, quos . 
filiis non careutes novetii, Theuiogjuis ait « : Omnia 
quacunque habet Pater, Filii sunt, priter causam,» 


dum, sive potius legendum πρ᾽ς τούς. 

(7) Nou. cet Atiianasius, seu. Pseudo-Atlianasius, 
qui 1»:a liabet tiuro. contra. Sabellii gregates, n. 2, 
ubi Basilii bomil, 27 contra Sabelliauos pra oculis 
habuit. 

(5) φθάσαντες, αὐ. — 

(9) Jon. xvi, 15; vit, 28. 
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iufert vero: « Omnia quacunque Filii, eam Spiri- A οὖς οὖκ οἶδεν οὐχ &radtaq ὄγτας. Too θεολόνο.. 


tus sunt preter. flliationem ; » causam hic dicit 
eam, quz est secundum generationem (a), quemad- 
modum ipse explicat in alia sua oratione. Dicit 
enin ip oratione de dugimaie et de constitutione epi- 
scoporum : «Filius vero, »i quidemut causam Patrem 
sumis, non principii expers est; principium enim Fi!ii 
est Pater ut causa. » Verba autem divi Maxini (5) 
sic se habent : «Sanctissimi, qui nunc€ est, pape 
&ynodicam non in tot capitulis, quot seripsastis, re- 
gis urbis cives reprehenderunt, sed in duobos dun- 
taxat : quorum alterum est de fide Trinitatis ac quod, 
ut aiunt, dixerit Spiritum sauctum eiiam ex Filio 
procedere ; alterum vero de divina incarnatione. » 
Et post valde pauca : « Et de primu quldem con- 
sonantia Latinorum Patrum protulerunt testimo- 
nia, przterea etiam Cyrilli Alexandrini ex sacra, 
quam elaboravit, in Joannem Evangelistam lucu- 
bratione. Ex quibus non causam se εἰ auctorem 
Spiritus Filium facere ostenderunt (unam quippe 
Filii ac Spiritus sancti. causam P'atrem noverunt, 
alterius quidem generaitonis modo, alterius vero 
processionis), sed ut per eu:u prodire Spiritum 
significareut eaque ratione conjunctionem substan- 
tis et absque ulla variatione similitudinem de- 
monsirarent. » Quoniam vero Cyrilli meminit in 
Expositione in Joannem, licet antea. qnzdam 
protulerimus ex hac lücubratione, tamen et in lac 
apologia et alterius dicti meminisse oportet. Dicit 
enim in ila verba, Et ego rogabo Patrem : 
« Nam cum una cum Deo Patre naturalibus deita- 
tis bonis Filius communicet, eodem modo Spiri- 
tum liab.4, quo. Pater babere intelligitur, non ad- 
ventitium, neque de foris (stultum cnim, imo fu- 
riosum est ita sentire) ; sed quemadniodum unus- 
quisque — nostrum proprium in scipso spiritui 
continet, ct ab intimis visceribus ad exteriora 
profundit ; propterea et Christus corporaliter 
illum inaufflavit, ostendens hoc signo quod, quem- 


« lláv:za ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, τοῦ Υἱοῦ πλὴν t7; εἰ. 
zia; (ly: ν ἐπιφέρει" ce Πάντᾳ δὲ ὅσα t:0. Yis., 
xai τοῦ Πγεύματος, πλὴν τῆς υἱότητος» αἷτίαν λέ- 
γῶν ἐνταῦθα τὴν γνατὰ τὸ γεννᾷ», καθὼς αὐτὶ; 
διασαφεῖ dv ἑτέρῳ αὐτοῦ λόγῳ'᾽ φησὶ v3p ἐν τῷ 
περὶ δόγματος καὶ χοταστάσεως ἐπισκόπων" « Ὁ 
δὲ Υἱὸς ἐὰν μὲν ὡ; αἴτιον τὸν Πατέρα λαμόδάνχς. 
οὐκ ἄναρχος. 'Apgh vip ὃ Πατὴρ Υἱοῦ ὡς a 
tto; (2). ». Τὰ δὲ τοῦ θείου Μαξίμου οὕτως ἔχει" 
€ Τῶν τοῦ νῦν ἁγιωτάτου πάππα συνοδικῶν ox 
kv τοσούτοις, ὅσα γεγράφετε, χεταλαΐαις οἱ τἧς 
βασιλίδος ἐπελάδοντο" δυσὶ δὲ μόνοις, ὧν τὸ pl 
ὑπάρχει περὶ θεολογίας, ὅτι τε, qzolo, εἶπεν dx- 
πορεύεσθαι xàx τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ &viov- τὸ 


B δὲ ἄλλο περὶ τῇς θείας σαργώτεως. » Καὶ μετὰ 


πάνυ βραχέα (δ)" « Ka: τοῦ μὲν πρώτου συμφώ. 
νους παρήγαγον χρήσεις (&) Ρωμαίων Πατέρων, 
ἔτι γε μὴν xa! Κυρίλλον ᾿Αλεξανδρείας ἐχ τῆς *» 
νηθείσης αὐτῷ εἰς τὸν Ἐδαγγελιστὴν Ἰωάννη» it 
ῥᾶς πραγματείας. "EZ ὧν οὐκ αἰτίαν τὸν Yi 
ποιοῦντας τοῦ Πνεύματος στο ἃς αὑτοὺς ἀπέδειξα: 
(μίαν γὰρ ἴσασι Υἱοῦ xa Πνεύματος; τὸν Πατέρ: 
αἰτίαν, τοῦ μὲν κατὰ γέννησιν, τοῦ δὲ κατ᾽ ἐχπό- 

ευσιν) " ἀλλ᾽ ἵνα τὸ δι᾽ αὐτοῦ προϊέναε δηλώσωσ:, 
xai ταύτῃ τὸ συναφὲς τῆς οὐσία; xol τὸ ἃπαράλ- 
λαχτον παραστήσωτιν. » Ἐπεὶ δὲ Κυρίλου pé 
μβνηται bx. τοῦ χατὰ Ἰωάννην, εἰ xaX προὔθέχαμεν 
ἐκ ταύτης τῆς πραγματείας,» ἀλλ᾽ οὖν xal ἐν τῆξε 
τῇ ἀπολογίᾳ χρεών ἐστι καὶ ἑτέρον μνησθῆναι à 
τοῦ. rol (5, γὰρ εἰς «b, Κἀγὼ ἐρωτήσω tcr Πα- 
τέρα « Τῶν γὰρ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς φυσιχῶν 
ἀγαθῶν χοινωνὸς (6) ὑπάρχων ὁ Υἱὸς, ἔχει χατὰ 
τοῦτον τὸν τρόπον τὸ [Ἱνεῦμα, χαθ᾽ ὄνπερ à; 
νοοῖτο (7) xai é Πατῇρ, οὐκ ἔπαχτον οὐδὲ ξξωϑδεν 
(:ὕηθες γὰρ, μᾶλλον δὲ χαὶ (8) μανιχὸν τὸ οὕτω 
qpov:lv) * ἀλλ' ὥστερ (9) ἡμῶν ἕχαστο; τὸ ἰδιον 
ἐν ἐχυτῷ πνεῦμα συνέχει, xal ix τῶν ἐνδο- 
τάτων (10) σπλάγχνων cl; τὸ ἔξω προχέει" διὰ 


admodum ex ore bum ano spiritus prodit corpo- D γὰρ (11) τοῦτο xai ov p.asixà; αὐτὸ (12) ἐνεφύση- 


(4) Naz. Or. 91, de adventu /Egypt., recent. ei., 
Or. 54. Citatio hac apud. Nostrum | est abrupta et 
lacunz suspicionem — ingerit, 

(2) Marc. f. 211, ὁ αἴτιος. 

(8) Apu4 Maxi. l. c. legitur: "Ocvxep γέγραφε 
δ΄, τὸν Küpt.v εἶναι τῆς προοπατοριχῇ- ἁμαρτίας 
ὡς ἄνθρωπον" χαὶ τὸ μὰν πρώτον συμλφώνου;, X. τ. 
À., uà in tcZ4u nostro, 

(4) Ed. Max., τῶν "Pop. II. Hucusque. textum 
addocit Georg Trapez. Gr. orth. I, p. 419. 

(5).Cyrill. ài Joan. XIV, 46. Easuein citant Bec- 
'eus Ur. Dec uu. Ecl, Epigr. 1 ei ὃ (Gr. orthb. 1, 
p. 140 ; Hl, p. 529, 56U). Gregorius. noster a imp. 


(a) lgnorare videtur Gregorius, jamdiu Joan- 
nem Beccum, orat. 2, De injusta depositione, 
c.'18 et |. iv ad Const. c. 6 (Gr. orth, HM, p. 65- 
65, 213) lectionem αἰτία: ut. sublestam traduxisse 
legique voluisse : ἀγεννησία; (unascibilitati-). 

(8) Exstant hec ii. S. Maxi. epist. ad. Mari- 
num. presb. Opp. Il, p. 69, 10, ed. Paris. 1675. Cf. 
de ea Allatiuui coutra. Creygtiton., Woiuge 1662, p. 


Trap. c. 20 (Gr. orth. 1, p. 406, 467), et An- 
dreas Rhod, in Conc, Flor. sess. v1 (Hard. 1X, p. 

, 4 * 

(6) Alias additur οὐσιωξῶ: (substantialiter). 

(1) God. νοεῖτο, Gr. γι. Il, 529: sed. alibi (I, 
P. 507; Il, p. 560) νηοῖτο. 

(8) Kal deest Epigr. 1, Gr. orth. 1I, 599. 

(9) Καὶ addi ur ap. Bece.. ]. c. 

(10) Co. meud, δυγμάτων. 

(11) Táp τοι τοῦτο, Greg. δὰ imp. Trap. Beccus 
Epigr. 1 εἰ 5. 

(12) Av: decstEpigr. 5 (Gr. arth. 11, p. 560). 


131. Aliter textum dat Pitzipios l'Eglise orientale, 
t. ], p. 50, nota 13 ; Latine eum exbibet. Auasta- 
sius 1n Collectaneis (Galland. Bibl. PP. ΧΗ, n. 
98, 53) Vide et Le Quien Oper. Damasceni t. 11, 
p. 141. Hujus. epistole, qua plures »taniur. 20- 
cLores, intor quos et Nilus. Thessaloui ensis in. Eu- 
chiridio. adversus. Latinos. (Cod. Aubros. C. 256 
Inf. f. 15 b), tvultos tuu. Giaccos tum. Latinos au- 
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σεν ὁ Xp:az^; δειχνὺς, ὅτι χαῆάπερ (1) ix σώμα- A raliter, sic ex divina substantia modo deitati cón- 


τος τοῦ ἀνθρωπείου (2) πρόεισε τὺ πνεῦμα σωμα- 
τιχῶς, οὕτω xal Ex τῆς θείας οὐτίας θεοπρεπῶς 
προχεῖται τὸ ἐξ αὐτῇ; (5). Ὅτε τοίνυν αὐτὸ τὸ 
Πνεῦλα τοῦ τε Θεοῦ xoi Πατρ'ς ἔστι xol τοῦ 
Yio2, πῶς οὐχὶ πάντως μίαν ἕξουσι τὴν ἐξουσίαν 
διῃρημένως τὲ ἅμα χαὶ ἡνωμένως (4); Πατὴρ 


. γὰρ ὁ llazhp, καὶ οὐχ Υἱὲς, καὶ Υἱὸς ὁ Yib;, καὶ οὗ 


Πατήρ᾽ πλὴν ὁ Πατὴρ ἐν Υἱῷ, xol ὁ Υἱὸς ἐν Πα- 
τρί. » Καὶ ὁ μὲν θεῖος Κύριλλος (ὅ)" « Ko0 ὅν 
τρόπον ἔχει ὁ ἸΙατὴρ τὸ Πνεῦμα, οὕτω καὶ ὁ Υἱὸς, 
χαὶ ὡς ἔττι Πυεῦμα τοῦ Iazp*c, καὶ τοῦ Υἱοῦ,» 
xaX τἀλοιπά. Th δὲ ἔστι τί fpa ὑπάρχει; Οἱ εἰ- 
ξότε; νοΐσουσιν αὐτὸ, xal τὸ ὅλον τῆς περιχοπῆς. 
Τὸ δὲ λέγειν τοὺς δυτικοὺ; ἁγίου; καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα χα! τὸν ἅγιον Μάξιμον τὸ δι᾽ αὖ- 
τοῦ πρ'ἵέναι φυσιχῶς, μὴ καὶ αἰτίαν τὸν Υἱὸν 
ἔχειν, θαυμάσιόν τι δοχεῖ xol παράδοξον, ᾿Αλλ ἴα 
σαφέστερον γένηται τὸ περὶ ταύτου τοῦ θείον Βασι- 
λείου ἐπὶ τῇ αὐτῇ πραγματείχ, αὐτὰ προθῶμεν τὰ 
τοῦ Εὐνομίον, ἃ ἐν τῷ χατ᾽ αὐτοῦ δευτέρῳ λόγῳ ὁ 
μέγας Βλσίλειο; ἐχτίθησι. Φάσχοντος γάρ' ε Εἰ δὲ 
διὰ τὸ ἁπλοῦν χαὶ ἀσύνθετον τῆς θείας φύσεως τῇ 
μὲν δυνάμειϊσύνδρομον τίθεται τὴν οὐσίαν xal διὰ 
«hv προσοῦταν ἀγαθότητα τῷ Θεῷ, ὅλην μὲν χεχι- 
νῆσθαι τὴν τοῦ Πατρὸ; δύναμιν εἰς τὴν γέννησιν 
τοῦ Υἱοῦ, ὅλην δὲ πάλιν τὴν τοῦ Μονογενοῦς εἰς 
τὴν ὑπόστασιν τοῦ ἁγίου Πνεύματος (0), » χαὶ τὰ 
λοιπὰ, ὁ Octo; βασίλειο; ὡς; δυσσεθείας ἀνάμεστα 
ταῦτα ἀπήλεγξε xal ἐπὶ τὸ πέρας τοῦ λάγου ἐλθών 
φησιν᾽ € 'Exzlyo δὲ τίνι τῶν ἀπάντων ἄδηλον, ὅτι 
οὐδημία ἐνέργεια τοῦ Υἱοῦ ἀποτετμη μένη ἐστὶ τοῦ 
Πατρὸ:, οὐδὲ ἔστι τι ὲν τοῖς οὖσι τῷ ΥἹῷ ὑπάρχον, 
ὃ τοῦ Πατρὺς ἡλλοτρίωται; Πάντα γὰρ, φησὶ, τὰ 
ἐμὰ σὰ ἐστι, καὶ τὰ σά ἐμά. Πῶς οὖν τὴν αἰτίαν 
τῷ Μονογενεῖ προστίθησι μόνῳ, xal χατιγόρημα 
τῆς φύσεως αὑτοῦ τὴν τούτου λαμθάνε: δημιουρ- 
γίαν; Εἰ μὲν οὖν δύο ἀρχὰς ἀ,τιπαρεξάγων ἀλλή- 
Aat; ταῦτὰ qq3:, μετὰ Μανιχαίου χαὶ Μαρχίωνος 
συντριδήσεται" εἰ δὲ qud; ἐξάπιει τὰ ὄντα, τὸ 
παρὰ τοῦ  Yiou γεγενῆσθαι λεγόμενον πρὸς τὴν 
πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχει" ὥστε χἂν τὰ 
πάντα παρἶχθαι el; τὸ εἶναι διὰ τού Θεοῦ Λόγου 
ποστεύωμεν (7), ἀλλὰ τὸ πάντων αἴτιον εἶναι τὸν 
Θεὸν τῶν ὅλων οὐχ ἀφαιρούμεθα (8). Ili; δὲ οὐ 


AU Καθώσπερ. Decc. Epigr. 1 (Gr. ortb. 1], p. 


d (οὐ. nost. ἀνθρωπίου. : 

(3) Hucusque textus ἰὼ Epigr. 1, reliqua Epigr. 
5 quoque exstant. 

(4) Συνημμένως. Bece, £plg. ὅ. 


(5):Haec et sequentia. minis. concinma sunt, le- 
guutur vero eodem modo in Monac. cod. f. 191, et 


tbentíam impuguasse notat Lco Allatius contra 
Houiuger. p. 392 seq. Εἰ τοὶ texium. adducunt 
J. Beccus, 1. 1v ad Constautinum, c. 1, Geor;. Me- 
toch. conira Manuel. Cret, c. Z7, εἰ Georg. Yr». 
przunt. ad Joan, Cubiclesium (Gr. orto. t. ll, p. 
Ζυῦ seq. 1063 seq., t. 1, p. 499), atque de:ede ΟἹ aci 
jn ceucilio Florentino (Hard. t. IX, p. 508. seq.) 
Bessarion tamen pra cateris subleste iei banc 


gruente Spiritns, qui ab ea est, profunditur. Quan- 
do igitur ipse Spiritus Dei Patris et Filii est, 
quowodo noun Pater et Filius unam omnino po- 
testatem distincte. simul et. conjunctim. posside- 
bunt? Pater. enim cst. Pater, et non. Filius, et 
Filius est Filius, et non Pater ; et tamen Pater in 
Filio et Filius in Patre. » Ac divas quidem Cyril- 
Ius ait : « Quo modo Pater habet Spiritum, eodem 
et Fillus, et ut est Spiritus Patris, sic est et Filii, 
ct eztera. lllud est vero quale verbum est? Qui 
norunt intelligent illud, et totum quod est in ea 
pericope. Quod vero Occidentales sancti etiam ex 
Filio Spiritum sanctum dicunt et sauctus Maxiinus 
per eum prodire illum naturaliter, non et causam 


B habere Filium asserit, mirabile videtur οἱ para- 


doxum. Sed ut clarius fiat quod de hoc divus Ba- 
silius in eadem wactatione habet, promittauius 
ipsa Eumonii verba, qua libro secundo sdversus 
eumden pisgnus Basilius proponit, Cum enim iste 
diceret : « Si vero propter simplicitatem ab omni 
compositione liberam divinz naiure virtuti con- 
curcentem ponit substantiam et propter bonitatem, 
qui Deo inest, totam Patris virtutem commotam 
fuisse in Filii generafianem, totam vero rursus 
Uuigeviii virtutem in subsistentiam sancti Spiri- 
tus, » et caetera. Divus Dasilius ut impietate re- 
ferta hxc refutavjt et cum ad L;bri (inem venis- 
δεῖ, « lllud vero, inquit, cui omnium non patet, 
quod nulla Filii operatio ἃ Patre divisa et dissecta 
est, neque est aliquid in rebus, quod Filio iusit et 
a Patre alienum sit? Ounia eni, iuquit, mea tua 
sunt εἰ (ua mea. . Quomodo ergo causam (Spiri- 
tus) Unigenito a:tribuit soli, et ad ejus accusan- 
dam naturam (a) hujus creationem assumit? Si 
igttur duo principia in opposituro inter se ducens 
ἰθὺ ait, cum Manichzo et Marcione contcretur. 
Quod si ab uno principio res exsislentes dependere 
ac prodire putat, quod a Filio dicitur esse factus, 
ad primam causam refertur. Quare, e(isi. cuncta 
producta esse per Deum Verbum credimus, om- 
Dium tamen causam esse Deum gniversorym non 
negamus, Quo pacie antem dividere Spiriunu a 
Deo uon habet mapifestum perieuJum, partim 4po- 


D 5tolo conjunctim nobis tradeute, e& i0d9 (με οι] 


in Mariano f. 211 b. 

(6) Τοῦ Πνεύματος additur in editis et apud Bec- 
cum, qui ísta. Dasilii. profert, Tib. de process. Spi- 
rit. sancti, c. 4, n. 1. Gr. orth. |, p. 274, 275. 

(7) Mon. 27. f. 121, πιστεύομεν. 

(3) Hucusque verba eadeu dat Becceus ]. c. ; se- 
quentia profert 1bíd. n. -4, p. 278, 279. 


epistolam babuit. (Vide ejus resp. ad Marci Ephes. 
Capita. syilogistica, n. 20 (arg. 97). 

(0G) οὶ ist « versio Allabii ; nrelius tamen fortas- 
sc redaitur, Et pridicamentum (ita. in. logicis di- 
Cciblur κατηγόρημα) naturse ejus sumit ejus crea- 
tionem. Hoc p«cto. alibi (i Niceph. Blem. er. 4, 
c. 9, 6. 0. 1, p. 74) apud Aiistium νι γι Ὁ : € et 
praedicari de iluus natura illius opificiu.u vult. » 


39 GREGORIL ΜΑΥ CP. PATRIARCH.E 40 
Spiritum dicente, et. modo Dci, ubi scribit : Si A φανερὸν ἔχει τὸν κίνδυνον διαιρεῖν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ τὸ 


quis autem Spiritum Christi πον habet, hic mon est 
ejus; et rursus : Nos vero non spiritum mundi 
accepimus, sed Spiritum, quiez Deo. e; partim 
vero Domino eum Spiritum veritatis appellate, 
quoniam ipse est veritas, et a Patre procedere 
dicente. At iste in. dejectionem Domini nostri 
Jesu Christi aufert eum a Patre, Unigenito vero 
auribuit peculiariter ad destructionem  — glorise, 
injeria afüciens, ut putat, » et qux sequuntur. 
Nam sicnt iste a Deo percussus (a) terium natura 
vicens Spiritum ad rectam fidem destruendam, re- 
futatus est ἃ maguo Basilio, qui tunc testimonia 
protulit tum a diviuis tum a materialibus rebus 
vel exemplis, videlicet ab angelis et astris et a 
divinis mansionibus, et exinde confirmavit, non 
tertiz? naturze esse Spiritum sanctum, licet ordine 
tertius. sit, et bac si. et ordine differunt, ejus- 
dem tamen esse yubstantis licet et dignitate dif- 
ferant : sic et hie refellentur qui duo dicunt prin- 
cipia in processione Spiritus sancti, nimirum Pa- 
trem et Filium, ex prenotato divi Basilii dicto, qui 
ait: « Quod a Filio factum esse dicitur, ad pri- 
mam causam refertur; » et rursum : « NullaFilii 
operatio divisa et dissecta est a Patre. » Secun- 
dum eumdem modum et Cyrillus secundo The- 
saurorum libro dicit : « Ostenditur enim perspicue 
Spiritum sanctum uon esse alienum ab essentia 
Filli, scd in ipso et ex ipso velut actionem quam- 
dam naüuralem que omnia quacunque et voluerit 
potest complere. » Et rursum ibidem : « Nou sepa- 
ratur ἃ divina essentia, sed ex illa naturaliter 
emissus universam liabet Patris (et Filii) operae 
tionem. » Et mognus Athanasius, in epistola ad 
Serapionem, operationem Filii nominat Spiritum. 
Si igitur operatio dst Patris et Filii, operatio vero 
tou divisa est. secundum divum Basilium, ergo 
non duo sunt principia. Manifestum enim est, una 
spirativa virtute vel operatione Patrem et Filiuin 
producere Spiritum sanctum et omnia quie sunt 
Εἰ ad Patem referri, etiam quorum Filius 
causa est. Gregorius Theologus id declarat di- 
cens : « Omnia qui sunt Unijgeuit! ad primam cau- 
ssa relationem habent. » Praterea idem, Oratione 


in Pentecosten : « Quzcunque, inquit, hic hu- D 


miliori modo dicuntur, ut dari, mitti, dividi, cha- 
risma, insuffiatio, promissio, orstio, sive quid 
aliud ejusmodi, ne singula quxque enutnerem, ad 
primam causam referenda sunt ut ostendatur ex 


(1) Rom. x11, 9. 

(2) Cf. Rom. vint, 45. Apud. Allat, 1. c. ὑμεῖς... 
ἐλάθδετε. 

(5) Apud Allat. 1. c. ἐχπορεύεται, Hucusque tex- 
tunm suppeditat. 

(4) Cod , ἠλέχθη. 

(9) Cf. Basi. i 6. Eun., n. 1 seq. de quo. textu 
εἰ. Leccum de proc. Sp. S. c. 1 seq. Gr. orth. 1, p. 
220 seq. 


(a) Eunomium intelligit a Basilio refutatum. 


llvcüya, τοῦτο μὲν τοῦ ᾿Αποστόλον συνη μένω:ς 
ἡμῖν παραδίδοντο΄, καὶ νῦν μὲν Χριστοῦ λέγοντο:. 
νῦν δὲ τοῦ Θεοῦ, ἐν οἷς γράφει" El δέ τις Πνεῦμα 
Χριστοῦ οὐκ ἔχει͵ obtoc οὐκ ἔσειν αὑτοῦ (3)* xa: 
πάλιν: Ἡ,ιεῖς δὲ οὗ τὸ Πνεῦμα cov κόσμου ἐ.26- 
€cjiav, ἀ.1.:λὰ τὸ Πνεῦμα t^ ἐκ Θεοῦ (2): τοῦτο 0 
«οὔ Κυρίου Πνεῦμα τῇς ἀληθείας λέγοντος, ἐπειδὴ 
αὑτὸς ἡ ἀλέθεια, καὶ παρὰ τοῦ Πατρὴς ἐχπορβρεύε- 
οϑαι (ὅ). ᾿Αλλ’ οὗτος εἰς καθαίρεσιν τοῦ  Kuplez 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀφαιρεῖ μὲν αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ϊ6- 
«ρὺς, τῷ δὲ Μοινογενεῖ διαφερόντως ἐπὶ καθαιρέϑε: 
τῆς δόξης προστίθησιν, ἐξυδρίξων, ὡς οἴεται, » καὶ 
«τὰ ἑξῆς, Καὶ γὰρ ὥσπερ τρίτον τῇ φύσει ὁ θεήλα- 
τὸς οὗτος λέγων ἐπὶ χαθαιρέσει τῆ: ὀρθῆς πέστεως 
ἠλέγχθη (4) παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου τηνικαῦτα 
μαρτυρίας προχὸμίσαντο; ἀπό τε θείων καὶ ὑλικῶν 
φραγμάτων f| παραδειγμάτων, τῶν τε ἀγγέλων λέγων 
καὶ τῶν ἀστέρων χαὶ τῶν θείων μονῶν, καὶ ἐντεῦθεν βε- 
Θαιώσαντος δὲι οὐ τρίξης ἐστὶ φύσεως τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον͵ εἰ χαὶ τῇ τάξει τρίτον ἐστὶ (xal ταῦτα γὰρ, εἰ 
καὶτῇ τάξειδιαφέρουσιν, ἀλλὰ τῇ ς αὑτῆς οὐσία: ἐστὶν, 
εἰ χαὶ διαφέρουσι tol ; ἀξιώμασιν) (5)* οὕτω χαὶ ἐνταῦ- 
θα ἐλεγχθή σονται οἱ δύο τὰ αἴτια λέγοντες ἐἑπὶτῆς ἐχπ΄- 
ρεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος, τὸν Πατέρα δηλονότι 
καὶ τὸν Υἱὸν, ἀπὸ τοῦ προειρημένου ῥητοῦ τοῦ θεέου 
Βασιλείου φάσχοντος" « Τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ γεγενῆσθα-: 
λεγόμενον πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν 
ἔχει (6): καὶ, Ὅτι οὐδεμία ἐνέργεια τοῦ Yloo ἀπὸο- 


C τετμημένη ἐστὶ τοῦ Πατρός » καθά φησι xai ὁ 


Κύριλλος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Θησαυρῶν' ε Δείχνυ - 
ται γὰρ σαφῶς οὐκ ἀλλότριον τῆς οὐσία; τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ’ ἐν αὐτῷ χαὶ ἐξ αὐτοῦ 
ὥσπερ ἐνέργειά τις φνσιχὴ πάντα δυναμένη πλη- 
ροῦν ὅσα χαὶ βούλεται (7). » Καὶ πάλιν ἐν τοῖς αὖ 

«οἷς « Οὐ διώρισται τἧς οὐσίας τῆς θείας, ἀλλ᾽ (8 
ἐξ αὑτῆς φυτικῶς ἐχπεμπόμενος ὅλην ἔχει τὴν τοῦ 
Πατρὸς (9) ἐνέργειαν. » Καὶ ᾿Αϑανάσιος ὁ μέγας ἐν τῇ 
πρὸ; Σεραπίωνα ἐνέργειαν τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
ὀνομάζει (10) .El οὖν ἐνέργειά ἐστι τοῦ Πατρὸ; καὶ 
τοῦ Υίοῦ, ἡ δὲ ἐνέργεια οὐχ ἀποτετμημένη ἐσ:ὶ 
κατὰ τὸν θεοφάντορα Βασίλειον, οὐχ ἄρα δύο τὰ 
αἴτια. Πρόδηλον γὰρ, ὡς μιᾷ προδλητικῇ δυνάμει ἢ 
ἐνεργείᾳ ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ Υἱὸς προδάλλουσι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, καὶ ἔτι ὡς πάντα τὰ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν 
Πατέρα ἀναφέρονται [καὶ] ὧν ὁ ΥἹὸς αἴτιος. Γρη- 
γόριος ὁ Θεολόγος τοῦτο παριστᾷ «ε Πάντα γὰρ, 
φησὶ, τὰ τοῦ Μονογενοῦς εἰς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν 
ἀναφορὰν ἔχει (13). » Καὶ ἔτι ὁ αὐτὸς ἐν τῷ εἰς τὴν 


(6) Vide Beccum 1. c. e. 4, p. 274 seq. 
: 7) ldem textus in Becci epigr. 4 (Gr. orb. II, p. 
915) lectione parum diversa. 

(8) Sic recte Marc. Mon. xal loco ἀλλά habet. 

(9) idem textus Epigr. 8, 1. c., p. 585 liabet, xat 
Υἱοῦ, qu deest in. nostris codicibus. 

(10) Idem citatur Epigr. & (Gr. orth. Il, p. 548.) 


οἱ !) vide | d textum. apud Beccum d, c. 9. 
. . V, p. δ). 


εἰ CONTRA EPHESIUM. 42 


Πεντηχοαστὴν λόγῳ φησίν 1 
.qexat ταπεινότερον, τὸ δίδοσθαι, τὸ ἀποστέλλεσθαι, 7 
«b μερίζεσθαι, τὸ χάρισμα, τὸ ἐμφύσημα, ἣ inay- 
γελία, fj ἕντευξις εἴτε τι ἄλλο τοιοῦτον, ἵνα μὴ 
τὰ χαθ᾽ ἕχαστον λέγων, ἐπὶ τὴν πρώτην αἰτίαν 
ἀνακτέον, ἵνα τὸ ἐξ οὗ δειχθῇ xal μὴ τρεῖς ἀρχαὶ 
πολυθέως παραδεχθῶτι. » Οὕτω (1) καὶ πάντες οἱ 
πὸ Χριστὸν τεταγμένοι τὰ τοῦ Μονογενοῦς εἰς 
τὸν Πατέρα ἀναφέρουσι, καὶ αὑτῆς τῆς δημιουργίας, 
ἧς καὶ ὁ Υἱὸς αἴτιός ἐστιν, ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀναφέ- 
ρουσι (2), ὡς ὁ κλεινὸ; Βασίλειος ἐν τῷ πρὸς ᾽Δμ- 
φιλόχιον ὀγδόῳ φησίν (5) « Tà ἐμὰ πάντα σά 
ἐστιν, ὡς ἐπ᾽ αὐτὸν τῆς ἀρχῖίς τῶν δημιουργημά- 
των ἀναγομένης καὶ τὰ σὰ ἐμά, ὡς ἐχεῖθεν αὐτῷ 
«ἧς αἰτίας τοῦ δημιουργεῖν χαθηχούσῃης (4).» "Oca, 


Ὅσα δὲ χἀνταῦθα λέ- A quo sint, neve tria principia polytheistartnt more 


statuautur. » Sie οἱ omucs Christo sub;ecti. quie 
sunt Unizcniti ad Patrem referunt, et ipsius erea- 
tionis, cujus et Filius causa est, ad Patrem ΓΘ» 
ducunt causam , quemadmodum inclytus Daeilius 
ad Amphilochium capite octavo ait : « Mea omnia 
tua sunt. (αἷι Dominus) , tanquam ad ip.um ( Pa- 
trem ) origo rerum creatarum referenda sit, e£ tua 
wea, quod ipsi a Patre provenerit condendi aucto- 
ritas et causal » Vide, quonam pacto conson4 
sanctis dicentes corum accuratissimam theologiam 
sequimur. Et causam, ut hi dicunt, ad ipsum Pa- 
wem referunt; et si per Filium omnia facta sunt 
et Filius eausa est, atamen unum principiutn 
creationis confitebantur. Iste vero ( Marcus Ephec- 


ὅπως συμφωνοῦντες τοῖς ἁγίοις ἐξαχολουθοῦμεν τῇ D sius), artificiose obtrudens przpositioném per pro 


ἀχριδεστάτῃ θεολογίᾳ τούτων. Καὶ τὴν αἰτίαν, ὥς 
φατιν οὗτοι, χαὶ ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀναφέρουσιν" εἰ 
xai Υἱοῦ τὰ πάντα γέγονε, xal αἴτιός ἐστιν ὁ 
Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὖν ἕν αἴτιον ὡμολόγουν τῆς χτίσεως. 


cum poni, Ario patrocinabitur, qui auditis illis 
verbis, omnia facta esse per Filium, etiam cum 


Filio (et post Filium) cuncta esse faeta existi- 
mabat. 


Ὁ δὲ τεχνολογῶν τὴν διὰ ἀντὶ τῇς μετὰ καὶ σὺν, τῷ ᾿Αρείῳ συνηγορῆ τε! ἀχούοντι; Ac YloU tà πάντα 
ἐγόνετο, καὶ μετὰ τοῦ Υἱοῦ τὰ πάντα γεγενῆσθχι νομίξουτι, 


ΕΦΕΣΟΥ. 

Ὁ δὲ, ὅτι 1 μόνο; αἴτιος ὁ Πατὴρ, » xat ἐν ἄλ- 
λοις’ « Τὸν Υἱὸν οὐ λέγομεν αἵτιον, οὐδὲ Πατέρα" » 
xai ἐν ἄλλοις" ε Ὅσα ἁρμόζει πηγῇ. σὶτίχ, γεν- 
νήτορι, τῷ Πατρὶ μόνῳ προσαρμοστέα. » Οὐχ ἂν ὁ 
θεολογιχώτατος οὗτο; Δαμασχηνὸς τὴν διὰ τιθεὶς 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ τὴν ἐκ ἀπηγόρευσεν" ἐν μὲν τῷ 
ὀγδόῳ τῶν Θεολογιχῶν λέγων" € "Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα οὐ λέγομεν, [νεῦμα δὲ Υἱοῦ ὀνομάζο- 


μεν, xal δι᾽ Υἱοῦ φανεροῦσθαι χαὶ μεταδίδοσθαι C 


ἡμῖν ὁμολογοῦμεν (5): ἐν δὲ τῷ τρισχαιδεχάτῳ 
πάλιν ὁ αὐτός " « Πνεῦμα Yioo οὐχ ὡς; ἐξ αὐὖ- 
κοῦ, ἀλλ΄ ὡς δι᾽ αὐτοῦ ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορευό- 
μένον μόνος γὰρ αἴτιος ὁ Πατήρ (6) * » àv δὲ τῇ 
πρὸ; Ἰορδάνην ἐπιστολῇ πρὸς τῷ τέλει " « Πνεῦμα 
ἐγυπόστατον ἐκπόρευμα χαὶ πρόθλημα, 5; Υἱοῦ δὲ 
καὶ οὐχ ἐξ Υἱοῦ, ὡς Πνεῦμα στόματος Θεοῦ Λόγου 
ἐξαγγελτιχόν (7). » "Ev δὲ τῷ εἰς τὴν θεόσωμον 
ταφὴν τοῦ Κυρίου λόγῳ (8) * « Πνεῦμα ἅγιον τοῦ 
θεοῦ xat Πατρὸς, ὡς; ἐξ αὑτοῦ ἐχπορενόμενον᾽ ὅπερ 
καὶ τοῦ Υἱοῦ εἶναι λέγεται, ὡς δι᾽ αὐτοῦ χορηγού- 
μενον, xài τῇ χτίσει μεταδιδόμενον, ἀλλ᾽ οὐχ ἐξ 
αὐποῦ ἦχον τὴν ὕπαρξιν. » 
ἈΠΟΛΟΓΙΛ. 


Καλῶς ὁ εἰμιος οὗτος καὶ αἰδέσιμος τὰ τοῦ θείον Ὁ 


Δαμασχηνοῦ σννῆψε. Καὶ περὶ μὲν τοῦ ε μόνος 
αἴτιο; ὁ Πατήρ,» ὅσον ἂν ὁ Θεὸς ἡμῖν ἐχορήγησεν, 
εἴπομεν ἴσω; δὲ xal πάλιν ἐροῦμεν Θεοῦ αὑτοῦ 


(1) Cod, Mon., f. 122 b, τοῦτό. 

(2) Cod. cit. ἀναφέρωσιν. 

(5) Liew citatur iu Becci Epigr. 15 Grac. orth. 
t. V, 
niv .. χαθιχούσης, 

(5) Daniascen. Je ὁ orthoJ. 1. 1, c. 8, p. 14, 
432 ed. Le Quie 

(6) Ibid. 1. (c. 43, p. 148 in flc. 


(a) Hcc cum iis connectenda, quai supra, cap. 9, Marcum perorantem auJgivimus. 


βάτοι, GR. CLX. 


EPHEs. ( Y y. 

Alius'vero dicit : « Solus caasa Patér; 4$. et alibi : 
« Quzcunque conveniunt fonti, caüs:, genitori, 
ea soli Patri aptanda sunt. » Neque tuuc (a), in 
theologia acutissimus hic Damascenus. przepositio- 
nem per poneret, dum de Klio agit, οἱ $r^vosi- 
tonem ez rejiceret. Octavo enim Theologicorum 
capitum ait : « Ex Filio Spiritum non. dicimus, 
Spiritum vero Filii nominamus, et per Filium ma- 
hifestari nobisque suppeditari confltemur. » Et 
rursus idem capite decimo tertio : « Spirifus Filii, 
pon ul ex ipso, sed ut per ipsum ex Patre proce- 
dens; solus enim causa Pater. » Et in epistola ad 
Jordanem prope flnem : « Spiritus p:rsonalitec 
subsistens spiraculum et productum, per Filiam 
vero el non ex Filio, ut Spiritus oris Del Verbi 
euuntians. » Inoratione autem in Bominici corporis 
sepulturam ait : « Spiritas sanctus Dei et-Patris, 
ut ex ipso procedens; qui et Filii esse dicitur ut 
per*illum suppeditatus et creaturis communicatus, 
scd non ut ex ipso oxeistentlam babens. » 


RESPONS. 

Recte honorabilis et ecuerandus: iste vir. verbd 
divi Damasceni conjunxit. Ac primo quod atiüinet 
ad illud : « Solus causa Pater, » quicunque Deus 
vobia largitus est, jam diximus; dicemus vero εἰ 


(7) Ep. ad Jord. de Trishagio, c. 28, p. 497 ed. 
Le Quien. 

(8) Hanc orationem toma ἢ Le Quienii conten- 
tam spurialn esse plerique censent ; j.un lago Etlie- 
rianus textus autheptiam in dubium vocasse cer- 
nitur. Vide de hac re Le Quieni notaai a4 1. 1 de 
F. O., c. 8, p. 141. 


T 
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rursum Deo ipso opitul.uut: ostendentes, nos veritati A τυναιρουμένου (1) δεικνύντες, ὦ; τῆς ἀληθεία; 


adberere et in ipsa stare. Que vero p:oleri : 
ε V lium non dicimus eausam neque Patrem,» non 
Sic se labent in antiquis οἱ vetustissimis exem- 
pleribus ; verum ibi legitur: « Filium non dicimus 
caus expertem (a) neque Patrem. » Εἰ quod ita 
cougruat, sive ipse sive alius quispiam dicit, ma- 
n.(.stuim est ex iis quie superius idem divus Do- 
n3 -Cenus asserit iu codem capite. Àit eniu : e Unus 
Patcr est Pater, id est principil expers; mon enim et 
ab alio quopiam ; unus est Filius οἱ non priucipii 
espera sive nop causa carens. » Et post aliqua re- 
capitulationem faciens δὰ : « Oportet cognoscere 
quod Paueum non diciuuws ex ullo, dicimus vero 
eum Filii Pavrem; Filium vero uon. dicimus prin- 


᾿ἐχόμεθα καὶ ἐν ταύτῃ ἐσμέν. Ὅθεν δὲ λέγει" « Tv 


YUv οὐ λέγομεν αἴτιον οὐδὲ Πατέρ;Σ, οὖχ οὕτως 
ἔχει ἐν τοῖς ἀρχαίοις χαὶ παλαιοτάτοι: βιδλίοις, 
ἀλλ᾽ ὅτι, ε τὸν δὲ Υἱὸν οὐ λέγομεν &vztttov, οὐδὲ 
Πατέρα" » Καὶ ὅτε οὕτω; ἀομόζει, f) ὡς αὐτὸς ἢ 
ἕτερίς τις λέγει, δῆλον ἐξ ὧν ἀνωτέρω ὃ αὖτῥςε 
(clo; Διμασχηνὸς λέγει iv τῷ αὑτῷ κεφαλαξεμ’ φῃηοὶ 
γάρ' « Εἴ; Πατὴρ ὁ Πατὴρ, τοντέστι ἀναΐτιος (44 
γὰρ ἔχ τινος), εἷς ὁ Υἱὸς xoY οὖχ üvepyo; , tov:- 
ἐστιν οὐχ ἀναίτιος (2). » Καὶ μετά τινα ἐ πανάλι» 
Ψψιν πυιούμενός φησι" « Χρὴ γινώσχειν, ὅτι τὸν 
[Ιατέρα o0 λέγομεν ἔχ τινος, λέγομεν δὲ αὐτὸν τοῦ 
Υἱοῦ Πατέρα" τὸν δὲ Υἱὸν o2 λέγομεν ἀναίτιον (3) 
οὐδὲ Πατέρα" λέγομεν δὲ αὐτὸν ix τοῦ Πατρὸς xat 


cipii experieim neque Patres, dicimus vero eum D Υἱὸν τοῦ Πατρός. » Δῆλον οὖν lx τῶν εἰρν, μένων 


ex Patre. οἱ Filium Patris. » Liquet ergo ez pras- 
dictis οἱ ex recapitulatione, Saactum | iatum ποῦ 
dixisse causam seu principium, sicut antea. dixi- 
mus b). Moschampar autem qui vehementer contra 
Latinos commotus erat, ita exponit (c). δὲ eaim 
Sanctus aliud siguificare voluisset; oportebat primo 
nominare Putreim, deinde causam. Qux vero postea 
udducit ( Marcus), niwirum verba : Quacanque con- 
veniunt fonti, cause, genitori, ea soli Patri aptanda 
eunt, ca si quidem adjunxissel el spiratorem, 
1naguuia sane ei subsidium prabuissent ; quouiaum 
vero nop addidit spiratorem, baud magnum auxi- 
l.uim ex venerabilis Ephbesiorum anlistes ha- 
buit. Nimirum si bic et spiretorews dixisset, omnino 
ctiam siguificasset unice eum esse spiratores, sicut 
et in hoc capite, quamvis sulllcieutia essent dicta ad 
probandgm solum ex solo Patre esae Filium, tamen 
et boc addidit dicens quod solus es solo Patre unice 
genitus est. Quod spectat ad illud, « Neque tung iste 
in theologia acutissimug prapositionem per ponerel 
et prepositjonem ex rejiceret ; ex Filio Spiritum non 
dicimus, » nos in bae doctrina ipsum sauctum doc- 
torem verborum suorum inierpretem producessus. 
Ac primo quidem xon dicimus non zquivalet apud 
ipsum xon est ; quod liquet ex €is quz ipse decla- 
rat in synopticis capitulis, Ait enim capite 77, 
eujus inscriptio : Deiparam eise sanctam Virgi- 
nem : « Christiparam non dicimus sanctam Virgi- 


xxi ix τῆς ἐπαναλήψεως, ὡς οὐχ αἴτεον ὁ ἅγιος 
εἴρηχε, καθὰ φθά:αντες ἔφημεν. Ὁ Μοσχάμπαρ δὲ 
ὁ σφυδρῶς κατὰ Λατίνων χινηθεὶς οὕτως ἐχείθη σιν" 
εἰ γὰρ ἄνλως ὁ ἅγιος ἐξούλετο, ὡς αὐτὰς φάσχει, 
πρῶτον ἐχρὴν εἰπεῖν Πατέρα, εἶτα αἴτιον" ἀλλ᾽ οὐχ 
οὕτως εἴρηκε. Τὰ δὶ ἑξῆς" ἤγουν (ὁ), « "Osa ἄρμό- 
ζιι πηγῇ, αἰτίᾳ, γεννήτορι, τῷ Πατρὶ μόνῳ προσο 
αρμοστέα, » εἰ χαὶ [τὸ] τ«ροθολεὺς συνηρῖθμει, 
πολλὴν ἂν αὑτῷ τὴν συνηγορίαν παρεῖχεν. Ἐπεὶ 
6b τὸ προδο.λεὺς o0 προαέθηχεν, οὐ πολλὴν bx τού- 
του τὴν βοήθειαν ὁ αἰδέσιμο; ἔσχεν Ἐφέσου. Kl 
γὰρ καὶ τὸ προδολεὺς ἔλεγε, πάντως ἂν καὶ τὸ 
μόνως πρυδολεὺς ἐδῆλον, ὥπερ καὶ ἐν τούτῳ τῷ 
κεφαλαίῳ καΐτοι γε ἱκανῶν ὄντων δεῖξαι, ὅτι xol 
μόνος (5) ἐκ μόνου τοῦ Πατρός ἐστιν ὁ Υἱὸς, ἀ)λὰ καὶ 


«οὔτο προσέθηχε xal φῆσιν, ὅτι μόνος ix μόνου τοῦ 


Πατρὸς: μόνως ἐγεννήθη. Πρὸς δὲ τὸ « Obx àv 6 
θεολογικώτατος, 0010; tbv διὰ τιθεὶς τὴν ἐξ ἀπη.- 
γόρευσεν (6)* ἐκ τοῦ Υἱοῦ 35 Πνεῦμα οὐ λέγομεν» 
ἐν ταύτῃ τῇ θεολογίζ αὐτὸν τὸν ἅγιον ἱξηγητὴν τῶν 
αὐτοῦ προδαλούμεθα. Καὶ πρῶτον μὲν τὸ οὐ Ad» 
γομῶν οὗ εἴθησιν αὐτὸς ὁ ἅγιος ἀντὶ τοῦ οδα ὅστε" 
δῆλον γὰρ καὶ ἐξ ὧν αὐτὸς ἐν τούτοις φοῖς συν- 
οπτικοῖς κεφαλαίοις δηλοῖ “ φησὶ γὰρ ἐν τῷ oC" »«- 
φαλαίῳ, οὗ ἡ ἐπιγραφή * » Ὅτι Θεοτόχος ἢ &yla 

Παρθένος, » « Χριστοτόχον οὐ λέγομεν τὴν ἁγίαν 

Παρθένον » ἀλλὰ πῶς (7) ἐνταῦθα νοεῖ τὸ οὗ. .2ό- 
Ἰομὲν iv ktípo αὐτοῦ λόγῳ οὗ ἡ ἐπιγραφή" 


nem. » Sed quomodo intelligat hoc. non. dicimus, D ς "Exoc (8) ἀχριδέστατον χατὰ τῆς θεοστυγοῦς 


in alio suo sermone, eujus inscriptio : Verbum ac- 
curatissimum contra Deo invisam Ngstoriaworem 


(1) Leg: συναιρομένου, 
(2) Paulo afiler eadem verba adducit Andr. Ca- 
materus 6. 141. (Gr. orth. 1f, p. 497). 

(9) Apud Camaterum (l. c. p. 498) αἴτιον. 

(4) Mun., f. 125 a, ἤγουν. 


(a) Videlicet pro αἴτιον legendum esse ἀναίτιον 
contendit. Alli vero plures orihodoxi Graci αἴτιον 
legerent. 

(b) Scilicet Damascenum voluisse abjudicare 
Filio innascibilitatem, non vero caus: rationem. 

(c) Georgius Moscliampar, magnz Ecclesiz c har- 
tophylax, Becco :xqualis et ab eo prorsus dissidens, 
ταὐτὰ scripsit contta Latia0s, quorum aliqua idem 


αἱρέσεως (9) τῶν Νεστοριανῶν,» Ἢ δὲ ἀρχὴ τοῦ 
λόγον" « Πρὰς τοὺς Νεστοριανοὺς ὁμόφρονας, » 


(5) Mon. f. 123 b. e. 
6) Marcian. ἀπηγόρευεν, 
7) Mon., ἔπος. 

(8) Mon., ἀλλ᾽ ὅπως. 

(9) Mon., αἱρήσεως. 


patriarcha opusc. De libris suis (Gr. orth., t. Il, 
p. 5) se refuiasse scribit, Sed neque ejus. scripta 
neque Becci refutationes adhuc reperta suot. Vi- 
de Allatium De cousens., l. i1, c. 15, n. 15 et diatr. 
de Georgiis, p. 949. Andronicus t»men Camaterus 
leg:t ut supra Marcus eamdemque lectionem Bec- 


cus (Gr. ortli., 11, p. 50), u. 141 in fine) retinuit. 


. 15 CONTRA EPHESIUM. 48 


περὶ τὸ τέλος τοῦ λόγου υὕτω διασαφεῖ » Διὸ καὶ A hieresin, initium verd : « Ad Nestorianos copsen- 


Θεοτόχον thv ἀΐίαν Παρθένον χηρύττομεν ὡς χυ- 
ρίως καὶ ἀληθῶς ἐξ αὐτῆς σαρχωθέντο γεννήῆσα- 
σαν, Χριστοτόχον δὲ αὑτὴν ἴσμεν" Χριστὸν γὰρ 
ἐγέννησεν. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἐπ᾽ ἀναιρέσει τῆς Θεοτό- 
κιυ quvi; ὁ θεόλης Νεστόριο; ταὐτὴ χατεχρήσα- 
το, οὐ Χριστοτόχον, ἀλλ᾽ ix τοῦ κρείττονο; ταύ- 
τὴν Θεοτόχον ὀνομᾶζομεν. » El οὖν ὁ λόγος οὗτοη; 
ὁ διασαφῶν τὴν τοῦ ἁγίου τούτου διάνοιαν ἄγνω- 
στος xal ἀφανὴς ἦν, πάντως ἂν μὴ Χριστοτύχογ 
φρονεῖν τὴν ἁγίαν Παρθένον ἐλέγομεν διὰ τὸ λέ- 
q€ww* € Χριστατόχον δὲ τὴν ἁγίαν Παρθένον οὐ λέ- 
Yopsv, » xal πῶς ἂν εἶχε τοῦτο λόγον ; οἷδε γὰρ 
χαὶ αὐτὸς μάλα χαλῶς" Γρηγόριον τῆς θεολογίας 
ἐπώνυμον φάσχοντα ἐν τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος 
λόγῳ" τῶν πραγμάτων τὰ μὲν οὐχ ἔστι, λέγεται δὲ, 
τὰ δὲ ὄντα οὐ λέγεται (0).» Πῶς δὲ συμφωνήσει ὁ 
ἅγιος ἑαυτῷ λέγων ἐν τῷ τετάρτῳ (2) τῶν Θεολο- 
Υιχῶν᾽ «€ Δεῖ τὸν Aóyov χαὶ Πνεῦμα ἔχειν" xol γὰρ 
ὁ ἡμέτερος λόγος οὐχ ἅμοιρός ἐστι πνεύματος. » 
Εἰ οὖν ὁ Λόγος Πνεῦμα ἔχει, ὡς αὐτός φησι, χαὶ 

τά τινα ἐπιφέρει’ « Ἐπὶ δὲ τῆς θείας φύσεως 
χαὶ ἁπλῆς xol ἀσυνθέτου τὸ μὲν Πνεῦμα Θεοῦ εὖ- 
αεθὲς ὁμολογητέον διὰ τὸ μὴ εἶναι τὸν τοῦ Θεοῦ 
Λόγον ἑλλιπέστερον τοῦ ἡμετέρου λόγου, πάντως 
ἂν τὸ Πνεῦμα xal ix τοῦ ἔχουτος αὐτό (3) ἐστι. 
Καὶ γὰρ ὀχταχῶς λέγεται τὸ ἔχειν» παρὰ τῶν θύ- 
ραθεν καὶ παρὰ τοῦ ἁγίου τοῦδε ἅτε συμφωνοῦν- 
τὸς αὐτοῖς * τὸ γὰρ ἔχειν ἣ χατὰ ποιόν ἔστιν οἷον 
ἕξιν καὶ διάθεσιν ἢ ἐπιστήμην, f) κατὰ ποσὸν, ὡς 
λέγει τις τὸ ξύλον τρεῖς πήχεις ἔχειν, ἣ ὡς χτῆμα, 
οἷον οἰκίαν ἢ ἀγρόν' 3j ὡς τὰ περὶ τὸ «ὥμα, οἷον 
ἱμάτιον fj χιτῶνα, ἣ ὡς γυναῖχα ἔχειν ἣ ὡς ἐν po- 
pip, οἷον ὁ δαχτύλιος ἐν χειρί " ἣ ὡς μέρος, οἷον 
χεῖρα ἣ πέδα, ἣ ὦ: ἐν ἀγγείῳ, ὡς μέδιμνος τοὺς 
πυρούς. ᾿Αλλὰ ταῦτα By τίθεται δηλοῦντα τὴν τοῦ 
ἔχειν σαφήνειαν χαὶ ὅπως ἡμεῖς μᾶλλον τῷ ἁγίῳ 
φυμφωνοῦμεν. AX ἴωμεν καὶ ἐφ᾽ ἑτέραν διασά- 
φησιν. Οὐ γὰρ (4) τὸ ε αὖ λέγομεν » τὸ ε οὐχ ἔστι» 
δηλοῖ, ὡς αὐτὸς ὁ ἄγιός φηδιν ἀλλὰ χαὶ ἐν ἑτέρῳ 
«τρόπῳ φανερὸν γενήσεται, χαὶ μάλιστα διὰ τοὺς 
λέγοντας, ὅτι τὸ Διὰ κοῦ Υἱοῦ τὰ φανεροῦσθαι xay 
μεταδίδοσθαι μόνον δηλοῖ, xat τὰ ε μετὰ τοῦ Ylous 
καὶ « σὺν τῷ Υἱῷ ἐχπορενόμενον, » εἰ. xal προ- 
απεδείχθη διὰ πολλῶν ἁγίων πρότερον, ὡς οὐ τοῦτο 
δηλοῖ, ὥσπερ οἱ ταῦτα λέγοντε; βούλονται. Τοῦ μὲν 
Εὐνομίου λέγοντας ἐκ τοῦ Ὑἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
τοῦ δὲ Νεστορῶν ἐκ μόνον τοῦ Πατρὸς τὴν ὕπαρ- 
ἄιν ἔχειν, ὁ ἅγιο; μήτε τῷ τοῦ Εὐνομίου δόγματι 
συμόαίνειν τὰν λόγον, μήτε τῷ (D) τοῦ Νεστορίου 
ἡγούμενος, ἀλλὰ διὰ μέσου τῶν δύ) ὑπολήψεων 


(1) Νὰς. Orat. 51 ed. nov. (ol. or. 57.) 

(2) ln inarg. cod. Mon. rubro calamo, tv τῷ ζ΄. 
(3) Mon. et Marc., αὐτῷ. 

(4) Cod. εἰ γὰρ-δηλοῖ, ὡς αὐτὸς ὁ ἅγιός φησιν" 


| («)Vel mutata lectione : ctiamsi mon dicimus idem denotaret ac non. esi, 


manifesta iet. 


L 


tientes, » prope finem orationis hoc pacto pate- 
facit : « IJeirco et Deiparam sanctam Virginem prz- 
dicamus, u'pote qux proprie el vere ex ipsa incar- 
natum genuit; Chri:tiparam vero eam novimus; 
Christuui enim genuit. Sed quoniam ad evertendain 
Deiparze vocem ea abusus est impius  Nestorius, 
non Ghristiparam, sed ex nobiliori Deiparam eam no- 
minamus. Si igi'ur oratio boc. declarans Sancti 
istius scntentiam ignota et nullibi apparens foret, 
prorsus diceremus, euin sanctam Virgiue;u non ba- 
bere Ghristiparam propter ejusdem verba: 4 Chri- 
stiparam vere sancjiu Virginem non dicimus, » et 
quomodo hoc haberet rationem ? Novit enim et ipse 
optime Gregorium qui a Uieologia cognomen sor- 


B ütus est, in oratione de Spiritu sancto dicere : 


« Rerum alie quidem non sunt, dicuntur autem, 
ali: vero sunt et. non dicuntur. » (Quomodo vero 
concordaret sauctus doctor secum ipso, cum in 
quarto (septimo) capitum theologicorum dicat : 
« Oportet Verbum et Spiritum habere, Etenim ct 
verbum nostrum spiritu Ron caret, » Si igitur Ver- 
bum Syiritum habet, ut ipse ait, el post aliqua 
infert : « 1n divina vero natura, qua» simplex et 
omnis compositionis expers est, Spiritus Dei pie est 
confitendus, quia Dei Verbum non est indigentius ct 
minus perfectum, quam verbum uostrum, » omnino 
et Spiritus ex eo est, qui ipsum habet. Eteniin ha- 
bere octo modis dicitur a profanis et ab boc sancto 
jis coucordante. Dicitur enim habere : 1. secundum 
qualitatem , ut ;habere babituim, affectionem, vel 
scientiam ; 4. secundum quantitatem , ut. lignum 
wes ulnas habere ; 5. tanquam possessio, v. g. ha- 
hera domum vel agrum; ὁ. ut ca qua suut circa 
corpus, ut habere vestem vel tunicam ; 5. ut habere 
uxorem ; 6. utin membro habere, v. gr. aunulum in 
manu ; 7. ut habere tanquam partem, v. gr. ma- 
num vel pedem ; 8. ut ig vase, v. gr., ut modius 
babet triticum. Sed haie ponuntur quidem ut decla - 
rautia vocis habendi explicationem οἱ quomodo 
nos magis sancie isti concordamus, Sed. proceda- 
mus etiam ad aliam explicationem. Non enim verba 
uon dicimus Signiicant idem ac xom e»t ; verum et 
alio modo res patefiet (a) et ingxime propter eos, 


D qui dicunt voeem »er Filium solum manifestatio- 


nem et suppeditatem denotare atque idem valere ac 
procedere Spiritum cum Filio, licet jam superius 
per multos sancios demonstratum fucrit, non id 
significare, ut horam assertores volunt. Cum Eu- 
noinius quidem diceret ex Filio Spiritum sanctum, 
Nestorius vero ex solo Patre exsistentiam euim 


quod contextui contrarium. Aut legendum, Οὐ γάρ, 
aut pro ὁ Ἅγιος ponendum ὁ ἀνὴρ, aut post οὐ 
λέγομεν addendum οὐ. 

ép) Mon. f. 124 a, τό. 


tamen alio modo res 


M CREGORIL MAMM.E CP, PATRIARCILE m 


babere, sanctus hie neque Éunomii neque Nestorli A χωρῶν (1) x2! Exazigm» to» αἱρέσεων καθαιρῶν 


placito rationem concord:re ceusens, verum. pr 
medium duarum suppositionum incedens et utrins- 
que hzreseos placitum — evertens, priori quidem 
occurrens, qua ez Filio solo Spiritum esse aicbat, 
ait : « Ex Filio Spiritum non dicimus ; » posteriori 
vero, qua ez solo Patre eum affirmabat, semet op- 
ponens. Vocem per Filium ponit, qu:e et dictionem 
ex solo Paire et aliam ex solo Filio evertit. In 
epistola euim ad Jordanem, « Verbum, inquit, per 
wc subsistens foetus (proles) et Spiritus per se sub- 
sislens spiramen ac productum, per Filium. vero, 
et non ex Filio, ut Spiritus orls Dei Verbi annun- 
tiativus, » Sanctos vero os Patris vocare unigeni- 
tum Filium, S. Anastasius declaravit, ut superius 


τὸ δόι μα, τῆς μὲν διὰ τὸ ἐκ τιῷ Υἱοῦ uórov τὸ 
€ Ex τοῦ Y:o0 οὗ γέγομεν, » τῇ; δὲ ἐκ μόνυυ τοῦ 
Πατρὸς τὸ Διὰ τεῦ YkO τίθησιν, ὅπερ τὸ ἐκ 
μένου τοῦ Πατρὸς ἀναιρεῖ χαὶ τὸ ἐκ μόνου τοῦ 
Υἱοῦ. €n31 γὰρ iv τῇ πρὸς Ἰορδάνην" « Αἴγος 8 
ἐνυπόττατον γέννημι᾽ δι) χαὶ ὁ Υἱός" χαὶ Πνεῦμα 
ἔνυπόπττατον ἔχπόρευμα xal πρόδλημα, δι᾽ ΥΠοῦ δὲ, 
καὶ οὐκ ἐξ Υἱοῦ, ὡ; Πνεῦμα στόματο; Θεοῦ Λόγου 
ἐξαγγελτιχόν. » Ὃτ: δὲ στόμα τοῦ Πατρὸς ol ἅγιοι 
τὸν μονογενῆ YU,v αὐτοῦ λέγουσιν, ὁ ἅγιος ᾿Ανα- 
στάπιος ἐδήλωτεν, χαθὼς ἐν τοῖς ἔμπροτθεν εἴρτ- 
ται. Καὶ ἔτι ὁ αὑτὸς Δαμασχηνός on3tv * « Αὐτό; 
btc νοῦς Λόγου ἄδυσσος Λόγου γεννήτωρ καὶ διὲ 
Λόγου προδολεὺς ἔχφαντοριχοῦ Πεὐματο; (9).» Τί 


dictum est. Et rursum idem Damascenus ait : « !pse B οὖν ὁ αὐτὸς ἄριστος λογογράγρος ὁ νοιοθετῶν τὴν 


est mens, Verbi abyssus, Verbi genitor et per 
Verbum productor Spiritus manifestautis. » Quid 
igitur ipse clarissimus scriptor, qui decernit prz- 
positionem per loco cum diei et. quisquis alius am- 
plectitur. prazpositionein per pro cum οἱ hoc in 
'oco ὃ Patet enim quod. si. per. dicitur esse ctum, 
quando agitur de processione Spiritus sancti, tunc 
mentem, Verbi abyssum, Verbi gcnitorem una cum 
Verbo producturum Spiritum. sauctum. secundum 
ipsius subtilem interpretationem. Vel igitur in divi 
et sancti. Damasceni sermonibus de Spiritus sancti 
processione przepositionem per vere pro per au- 
plectatur, vel, si loco pr:epositionis ctun cam posi- 
tam arbitratur, íd etià: dieat de verbis | illis : 


διὰ ἀντὶ τῆς σὺν χαὶ μετὰ, καὶ ὅστι; ἕτερος; στέρ- 
γει τὴν διὰ ἀντὶ τῆς μετὰ καὶ σὺν καὶ ἐνταῦθα - 
δῆλον γὰρ ὡς; εἰ ἢ διὰ μετὰ χαὶ σὺν λέγεται ἐτὶ 
τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὁ νοῦς ὁ 
Λόγ'ν ἄδυσπος, ὃ Λόγον γεννήτωρ μετὰ τοῦ Λόγου 
ἢ sov τῷ Λόγῳ προδαλεῖται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
γατὰ τὴν αὐτοῦ λεπτὴν ἐξέγησιν, Ἢ οὖν ἐν τοῖς 
τοῦ θείυυ xat ἱεροῦ Δαμασχηνιῦ λόγοις περὶ τὸς 
ἐνπορεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὴν διὰ Evi 
τῆς διὰ προηέστως στεργέτω, ἣ ἀντὶ τῇς μετὰ καὶ 
σὺν τιλέμενος λεγέτω χαὶ ἐπὶ τοῦ διὰ Λόγοι προ- 
Οο.ϊεύς. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ οὐχ ἐλέγχειν, βουλόμεθα διἃ τὸ 
τοῦ ἀνδρὸς τίμιόν τε χαὶ αἰδέσιμον, ἀλλὰ μόνον τὴν 
ἀλήθειαν ἐθέλομεν διασαφεῖν, φέρε καὶ ἔτι προθῶ- 


Per Verbum productor (a). Sed quoniam non refu- C μὲν χαὶ τὰ λοιπὰ διατρχνοῦντες περὶ τούτου κατὰ 


tationem scribere nobis mens est ob viri hnjus ve- 
nerandi reverentiam, verum solummodo veritatem 
explicare intendimus, age jum addamus et reliqua, 
de liac re, quantum vires nobis suppetunt, ad ex- 
plicationem, ut. clariorem adhuc tractationem fa- 
ciamus. Divus Cyrillus eum Nestorii scripta ei ad 
eminus venissent et. cum Symbolum vidisset. ab eo 
ceoníictum, ut fere omnes norunt, duodecim capi- 
tula composuit contra impios. illius libros ; unde 
«. "'heodoretus Cyri. episcopus vehementer adver- 
sus 68 συμ ΕἼ coninotus proprio scripto semet cis 
eppossit, Quorum copitulorum unum peculiari 
wewdo de Spiritu sancto agebat. Quare et ad 
declarandam veritatem hoc proferemus, prout se 
habet, dei&de et omnia que Theodoretus — op- 
posuit , insuper et defensionem — Cyrilli pro 
seipso et pro confirmatione duodeeim capitulo- 
rum. iloc vero capitulum ita ad verbum sonat ; 
« Si quis unum Dominum Jesum Christum glori- 
flestum essc. dicit a Spiritu, quasi aliena usum 08 

" o XP. theol. 45 apud Beccum Epigr. 1, 


p. 555. Befutat. ΧΙ in Phoui de Sp. S., cap. 17. 
(5) Mon., f. 124 b, ó::p. 


(a)Sic omnes fere Damascenum explicant et cum 
gliis Patribus eonciliant. Vie. llagenem Ether. c. 
τις. 1. i, 0. 20; Niceph. Dlem. orat. 1, c. 25; 
Deccua, orat, 2 de injusta depos. n. 20, et passim ; 
Coustant. Meliteniotam orat. 1 ; Demctrium Cy.lou. 


τὸ δυνατὴν ἡμῖν, (a xal σαφέστερον τὸν λόγον 
ποιήσωμεν. Ὁ θεῖος Κύριλλος τοῖς συγγράμμασιν 
ἐντυχὼν Νεστορίου χαὶ τὸ παραπλασθὶν σ΄. "ὄολον 
χαθὼς πάντες σχεδὸν ἴνασι, παρ᾽ αὑτοῦ ἰδὼν, δύο 
καὶ δέχα χεφάλαια συνέθετο κατὰ τῶν μιαρῶν Exct- 
vou συγγραμμάτων' ὅθεν καὶ Θεοδώρητος ὁ Καὶ ὑρο» 
σφοδρῶ; κατ᾽ ἐχείνων χινηθεὶς πάντα ἐυγρήφως 
ἀντεῖπεν " ὧνπερ (5) τὸ ἕν ἰδιοτρήπω; περὶ τοῦ 
ἁγίου [[νεύματο; ἐδηλοῦτο * διὸ χαὶ εἰς δήλωσιν 
τἷς ἀληθείας αὐτὸ προθήσομεν ὡς ἔχει, εἶτα καὶ 
τὰ τοῦ Θευδωρήτου πάντα, ἔτι δὲ χαὶ τὰς ἀπολο- 
γίας ὑπέρ τε ἑαντοῦ χαὶ βεδαιώσεως τῶν δύο xol 
δέχα χεφαλαίων. Τὸ δὲ χεφάλαιον οὕτω κατὰ fpa 
διέξεισιν' « Εἴ τις τὸν ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν 
δειδόξασθαι παρὰ τοῦ Πνεύματος, ὡς ἀλλοτρίᾳ δυνάμει 
τῇ δι᾿ αὐτοῦ χρώμενον xai παρ᾽ αὐτοῦ λαδόντα τὸ 
ἐνεργεῖν δύνασθαι χατὰ πνευμάτων ἀχαθάρτων xl 
tb πληροῦν τὰς θεοσημείας, καὶ οὐχὶ δὴ μᾶλλον 
ἴδιον αὐτοῦ τὸ Πνεῦμά φησι, 6s οὗ ἐνήργει καὶ 
τὰς θεοσημείας, ἀνάθεμα ἔστω (6) Τούτου τοῦ χε- 


(4) Cyrilli anathem. ix, in A«t. Conc. Ephes. Ci. 
tatur quoque ab. Andronico Camatero (Mp. Becc, 
Gr. ortliod. t. 1}, p. 444). 


op. de proc. Spirit. sancti ; Manuelem Calecam, 1. 
uit, Geuig. Trapez. ad Joan. Cubuel,. c. 4; Bessa- 
rionenm, epist. ad Áiex, Lasc. c. 9; et. auctorem 
nostrum in Apol. eontra. Marci. epistolam. (Hard. 
ΙΧ, 650.) 


ip CONTRA EPHESIUM. δᾶ 
φαλαίου αὺν τοῖς ἄλλοι; Θευδώρητος ἐπελάδετο, χαὶ ἃ virtute, 4125 per ipsum est, et accepisse ab ipso 


γράφων gh; τοὺς ἐν Εὐφραντησίχ xci Ὁπτ:ροηνῇ 
xal Συρίᾳ xai Φοινίχῃ xal Κιλικίχ μονάζοντας (1) 
xatà τοῦ θείου Κυρίλλου φησίν « "Ev μὲν τῷ πρώ- 
τῳ χεφαλαίῳ τὴν ὑπὲρ ἡμῶν οἰχονομίαν ἐχδάλλει, 
ἐν 0b τῷ δευτέρῳ χαὶ τρίτῳ κεφαλαίῳ, ὥσπερ ἐπι- 
λαθόμενος ὧν ἐν προοιμίοις ἐξέθετο, τὴν χατὰ 
ὑπόστασιν ἕνωσιν εἰσάγει" ἐν δὲ τῷ τετάρτῳ χεφα- 
λαῖν ἀπαγορεύει τῶν εὐαγγελιχῶν xal ἀποστολι- 
xv φωνῶν τὴν διαίρεσιν (2). Καὶ μετὰ ταῦτα, ὡς 
(so, διασύρας τὰ εἰρημένα χαὶ βλάσφημα καὶ 
δυσσεδείας μεστὰ ἀποκαλέσας xal χαχῶς ἐπεξερ. 
γασάμενος ἐπιφέρει" « Βλασφημεῖ δὲ xal εἰς τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα, ὡς οὖχ ix τοῦ Πατρὸς αὐτὸ λέγων 
ἐχπορεύεσθαι κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου φωνὴν, ἀλλ᾽ 
ἐξ Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν. 'O δὲ ἅγιος, ὥσπερ 
χὰν τοῖς ἄλλοις χεφαλαίηις ἀπολογούμενος ὑπέρ τε 
tfj; ἀληθείας χαὶ ἑαυτοῦ oUto καὶ ἐν τῷ 0' χερα- 
λαίῳ καὶ φησί (5) * « Φθάσαντες ἔφημεν, ὅτι τοῖς 
Νεστορίου βατταρισμοῖς, ἤγουν δυσφημίχις, xal 
τοῖς ἄγαν ἀτημεΣῶς εἰρημένοις ἡ τῶν χεφαλαίων 
μάχεται δύναμις. "Exelvou γὰρ λέγοντος περὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος " τοῦτο δὴ τὸ τηλιχαύτην αὐτῷ 


χαριτάμενον δόξαν τὸ δαίμοσιν αὐτὸν φοδερὺν ipya- — 


σόμενον τὸ τὴν ἀνάληψιν αὐτῷ τὴν εἰς οὐρα.οὺς 
χαρισάμενον " xal à; περί (4) τινος τῶν xa0' ἡμᾶς 
ἀνθρώπου χοινοῦ τὰ τοιάδε περλυαρήχότο;, γέγονεν 
ἀναγχαῖος (5) ὁ ἀναθεματισμὸς, οὐ χατά γε τῶν 
λεγόντων, δεδοξάσθαι παρὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
τὸν Ἰησοῦν, τουτέστιν ἐνανθρωπήσαντα τὸν τοῦ 
Θιοῦ Λόγον, xaz' ἐκείνων δὲ μᾶλλον, οἵ καὶ ἀνέδην 
αὑτὸν ὡς ἀλλοτρίᾳ δυυάμει τῇ διὰ τοῦ Πνεύματος 
χεχρῆσθαί φασι. Μεμνήαεθα δὲ τοῦ εἰπόυτος σα- 
φῶς περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματο;" &xeivoc ἐμὲ δοξά- 
σει (θ) ἴσμεν δὲ πρὸς τούτῳ (7) τῇ τοῦ ἁγίου 


Πνεύματος; ἐνεργείᾳ τὰς πονηράς «s xal ἀχαθάρ- 


του; δυνάμεις συντρίθοντα, ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω φαμὲν 
αὐτὸν, καθάπερ xal τῶν ἁ: ων ἔκαστον, ὡς ἀλλο- 
τρίᾳ δυνάμει χεχρῆσθαι τῇ διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος. ἯΙ γὰρ καὶ ἔστιν αὑτοῦ τὸ Πνεῦμα, καθάπερ 
ἀμέλει καὶ τοῦ Πατρό; (8). Καὶ τοῦτο ἡμῖν εὖ μάλα 
σαφηνιεῖ γεγραφὼς ὁ θεσπέσιος Παῦλο- Οἱ δὲ ἐν 
σαρκὶ ὄγτες Θεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται" ὑμεῖς δὲ 
οὐκ ἐστὲ ἐν σαρχὶ, dAA' ἐν πνεύματι, εἴπερ 
Πνεῦμα Θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν" εἰ δέ τις Πνεῦμα 
Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὑτοῦ (9). 
Ἐχπορεύεται μὲν γὰρ ἐκ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνὴν, 
ἀ)λ᾽ οὐχ ἀλλότριόν ἐστι τοῦ Υἱοῦ * πάντα γὰρ ἔχει 
μετὰ τοῦ Πατρός. Καὶ τοῦτο αὐτὸς ἐδίδλξεν εἰπὼν 
περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος" Πάντα ὅσα ἔχει ἃ 


(f) Theodoreti ep. 151, t. 1V Opp., p. 1295, ed. 
Schulze. Vide eti»m ejus resp. 3d Anathematismos 
ih. t. IV, p. 718. Porro plura in Gregorii a!legatio- 
ne omissa sunt, 7118 Theoloretus ep. 151 (vide 
Patrolog. gr., Ser. {. tom. LXXXIII, p. 1417), habet. 

(3) Π|π ties voces desunt in. Monac. cod. 

(3) Cyr.lli verba, quie saepe in. hac. controversia 
citantur (CC et Audron. Camater. c. 101, Gr. orth. 
t. H. p. 445 seq.), hic. variantes plurcs. lectiones 


facultatem operandi contra immundos Spiritus et 
adimplendi divina! signa, et non potius proprium 
ipsius Spiritum dicit, per quem et divina signa 
operatus est, anathema sit. » lloc capitulum ona 
cum cateris reprehendit Theodoretus, et scribens 
ad monachos in Euphbratesia, Osroene, Syria, Phos- 
nicia et Cilicia eontra divum Cyrillum : « In primo 
quidem, inquit, capitulo cqeconomiam pro nobis 
susceptam eliminat; capitulo vero secundo ac 
tertio, velut oblitus eorum qua in procemiis expo- 
suerat, unionem Secundum hypostasin inducit ; 
quarto vero denegat distinctionem evangelicarum 
et apostolicarum vocum, » etc. Et post hzc, ut 
putabat, dicta reprehendens et blasphema atque im- 
pietate plena ca vocans et male prorsus pertractans 
infert : « Blasphemat vero quoque in Spiritum 
sanctum, utpote non ex Patre secundum Domini 
vocem eum procedere, sed ex Filio exsistentiam ha- 
bere dicens.» At Sanctus sicut in caeteris capitibus 
defensionem íinstituens tum pro veritate tum pro 
seipso, ita eL in nono capitulo quoque ait : « Antea 
jam diximus, quod Nestorii nugis seu blasphemiis 
et ejus dictis admodum temerariis virtus capittlo- 
rum repugnat et obsistit. Cum namque ille de Spi- 
ritu sancto diceret : Is qui tantam Christo gloriam 
contulit, eum dazmonibus fecit terribilem, donavit- 
que ei ad ccelos ascensionem, cuique de eo tan- 
quan de cominuni aliquo secundum nos homine 


C hiec deblateraret : Factus est necessarius hic ana- 


thematismus, non. adversus eos qui dicunt clari- 
ficatum fuisse a Spiritu sancto Jesum, hoe cst 
Verbum Dei hominem factum, sed potius adversus 
illos qui impudenter. eum virtute, qu: est. per 
Spiritum, tanquam aliena usum esse dicunt. Mo. 
minimus enim aperte de Spiritu sancto eum dixisse: 
lle me clarificabit ; novimus vero przeterea saucti 
Spiritus operatione eum conterermtem. nequissinias 
immundasque virtutes; sed non ita dicimus eu:n, 
sicut. unumquemque sanctorum tanqua'" aliena 
usum esse ea virtuale, qu:e est. per. Spiritum .san- 
cium, Erat enim et est. cjus Spiritus, sieut certe 
et Patris et hoe nobis hene satis explanat. divus 
Paulus qui scripsit : Qui autem in carne sunt, Dee 
placere non possunt. Vos autem non estis in carne, sed 
in spiritu, si quidem Spirilus Dei habitat in vobis. Si 
quis autem Spiritum Christi non habet, hic non est 
ejus. Procedit enim ex Deo et Patre Spiritus san- 
ctus secundum Servatoris vocem, sed non e-t alie- 
nus a Filio. Omnia enim habet cum Patre, et hoc 
ipse edocuit, cum diceret de Spiritu saucto : Om- 


prebent. Vide et Allat., Vindic, Syn. £ples. p. δῦ. 

(4) Monac., f. 195 a, ὥππερ. 

(5) Al. ἀναγκαίως ut Allat. l. c. 

(6) Joan. xvi, 44. 

(7) Mon., f. 125 h, «p'« τοῦτο. 

(8) Hiec verba, ἣν γὰρ Πατρός, desunt in Mon. 
cod. 

(9) Rom. vii, 8, 9. 
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GREGORII MAMM.E CP. PATRIARCII.E 


xia quecunque habet Pater, wea. sunt ; propterea ἃ Πατὶρ, ἐμά ἐστι" διὰ τοῦτο εἶπον ὅτι dx. τοῦ 


dixi quia de meo accipiel et anuuniubi: robis. Ergo 
clarificavit quidem Christum Spiritus sanctus δι᾿ - 
mirabilia opera operans, verumtamen ut Spiritus 
ejus, ct non ut aliena virtus ct eo przstaniior, se- 
cundum qu«d intelligitur Deus (a). » Etenim quem- 
admodum Patris virtus dicitur et est revera Filius, 
jta et virtus Filii Spiritus sanetus ; sicut et Ver- 
bum Patris Filias et Filii locutio Spiritus sanctus, 
secundum divum Dasilium. — Verum procedamus 
adhue quoque ad Theodoreti verba, ut ea. profe- 
ramus, sicuti se habent, ad perfectam persuasio- 
ncm et convictionem, quo pacto tum Theodoretus 
scripsit dixitque, tum quo pacto Cyrillus sensit ae 
pralicavit, Verba autem. Theodoreti in epistola 


ad Joannem Antiochenum sic se habent : « Qui 9 


cuncta sapienter moderatur Deus, et nostre 
provideus concordie εἰ populorum procuraus 
»alutem nos in unum congregare preparavit et 
consouas inter se omnium sententias ostendit. [n 
communi egim perlectis ZEgyptiacis Dtteris earum- 
que sensu accurate perpenso, invenimus consona 
ἃ nobis dictis qua inde directa sunt et palam 
contraria duodecim capitulis, quibus utpote a pie- 
tate »lienis usque ad pr:eseos adversarii perstiti- 
mus, lila. quidem babebaut, carnalier carnem 
faetum esse. Deuin ex Deo Veibum, atque secun- 
dui hypoestasin unionem et conventionem secuu- 
dui unionem naturalem, et Dei Verbum primoge- 


ἐμοὺ ᾿ήψεται, xal dxs;ye.lat ὑμῖν (1). Oxon 
ἐφόξχσε μὲν τὸν Χοιστὸν τὸ {Πνεῦ τα τὸ ἅγιον, éveg- 
γοῦν τὰ παράδοξα, πλὴν ὡς Πνεῦμα αὑτοῦ, καὶ οὐκ 
ἀλλοτρία δύναμις x21 χρείττων αὐτοῦ xa0* ὃ νοεῖ- 
«αι θεός. » Καὶ γὰρ ὥσπερ λέγεται καὶ ἔστι δύνα- 
pue τοῦ Πατρὸς ὁ Υἷυς, οὕτω xai δύναμις τοῦ Ys 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς xal A^yoc τοῦ [ἰαερὸ; ὁ 
Υἱὸδ;, χαὶ ῥῆμα τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, κατὰ 
τὸν θεοφάντορα δασίλειον. ᾿Αλλ᾽ ἴωμεν μὲν xai 
Ext εἰς τὰ τοῦ Θεοδωρήτου, ὅπως χαθὼς ἕἔχουϑιν 
ἐχθῶμεν εἰς τελείαν πληροφορίαν (8), ὅπω; τε 
Θεοδώρητος ἔγραφέ τε xal Dave, ὅπως τε Βύριλλος 
ἐφρόνει (3) x21 ἐθεολόγει. Τὰ Cb τοῦ Θεοδωρέτου 
ἔχυυσι» οὕτω; ἂν τῇ ἐπιστολῇ τῇ πρὸς Ἰωάννην 
᾿λντιοχείας (4): « 'O πάντα σοφῶς πρυτανεύυ;" 
8:5:, καὶ τὰς ἡμετέρας προμηθηύμενος ὄμονοίας, 
χαὶ τῆς τῶν λαῶν χηδόμενος σωτηρίας, συναθροι- 
σθῆναι ἡμᾶς xazk ταυτὸν παρεσχεύασεν, καὶ συμ- 
φώνους ἀλλήλοις τὰς πάντων ἔδειξε γνμας. Ἕν 
κοινῷ γὰρ ἀναγνόντες τὰ Αἰγύπτια γράμματα, καὶ 
ἐξετάσαντες αὑτῶν ἀχριδῶς τὴν διάνοιαν, εὕρομεν 
σύμφωνα τοῖς εἰρημένοις τὰ ἐχεῖθεν ἀπεσταλμένα 
χαὶ ἄντιχρυς ἕναντία τοῖ; δώδεχα χεφαλαίοις, οἷς 
μέχρι τοῦ παρόντος ὡς ἀλλοτρίοις τῆς εὐσεδεΐας 
πολεμοῦντε; διετελέταμεν. "Exslva μὲν εἶχε σαρ- 
χιχῶς σάρχα γεγονότα τὴν ix. Θεοῦ Θεὸν Λόγον xal 
xaü' ὑπόστασιν ἕνωσιν xal σύνοδον τὴν καθ᾽ ἕνω- 
σιν φυσιχὴν, καὶ τὸν Θεοῦ Λόγον πρωτότοχον γε- 


ritum fach ex mortuis, abdicabant vero distin- c γενημένον Ex. νεχρῶν ἀπηγόρευς δὲ xal τῶν περὶ 


cionem νου) de Domino adhibitarum, et alia 
praterea continebant ab apostolicis quidem — insti- 
lutis aliena, biereticorum vero zizaniorum  ger- 
mina. Qua: vero nuuc directa sunt evangelica ge- 
nerosilate decorantur. Dredicatur namque in 
his Dominus noster Jesus Christus et Deus perfe- 
«tus et homo perfectus, atque ἀν: natura, earum- 
que differentia et unitio inconfusa, non secundum 
wistionem οὐ coagulationeu, $ed. ineffabiliter et 
Uco decenter. effecta. et duarum naturarum pro- 
prietates integras plane conservans; et impassi- 
bilia quidem est Deus Verbum et inconvertibilis ; 
templum vero passibile et morti ad modicum tra- 
ditum et rursum uniti Doi virtute ressuscitatum ; 
et Spiritus sanctus non. ex [10 vel per Fi'ium 
subsistentíam habens, verum ex Patre procedens, 
y roprius tamen Filii , utpote consubstantialis, ap- 
pellatus. Blanc rectitudinem iu litteris ipsis conspi- 
cali οἱ contraria omniuo eis quie aute couscripta 
fuerant, reperientes, collaudavimus Deum, qui 
blesorum linguis medetor et male sonantem. ipat- 


(1) Joan. x«i, 13. 

(2) Mon., πληρωφορίαν. 

(5) Sie Marc. Mon., ἐφρόνη. 

(ἢ) live. epistola. evstat in. Synodico adversus 


(2) Hisce utitur et Allatiu-, Vindic, Syn. ἦρι, c. 


«οὔ Κυρίου φωνῶν τὴν διαίρεσιν, xal ἕτερα πρὸς 
τούτοις εἶχε τῶν μὲν ἀποστολιχῶν σπερμάτων 
ἀλλότρια, τῶν δὲ αἱρετιχῶν ζιζανίων βλαστήματα. 
Τὰ δὲ νῦν ἀπεσταλμένα τῇ εὑὐαγγελιχῇ εὐγενείᾳ 
χαλύνεται, Θεὸς γὰρ τέλειος xal ἄνθρωπος τέλεις 
ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦ; Χριστὸς ἐν αὑτοῖς ἀναγο- 
ρεύεται xai φύσεις (5) δύο“ xal τούτων διαφορὰ 
χαὶ ἕνωσις ἀσύγχυτος (6) οὐ χατὰ χρᾶσιν xal 
φυρμὸν, ἀλλ᾽ ἀποῤῥήτως xal θεοπρεπῶς γενομένη, 
χαὶ τῶν δύο φύσεων ἰδιότητα ἀχρατῶς διαφυλάξασα" 
xal ἀπαθὴς μὲν ὁ θεὸς Aóyo; καὶ ἄτρεπτος, παθη - 
«b; δὲ ὁ ναὺς, xal τῷ θανάτῳ πρὸς ὀλίγον παβαδο- 
θεὶς, καὶ πάλιν τῇ δυνάμει τοῦ ἑνωθέντος θεοῦ 
ἐγερθείς. Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὖκ ἐξ Υἱοῦ i 
δι᾿ Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, ἀλλ᾽ ix τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορευόμενον, ἴδιον δὲ (τοῦ ΥἹοῦ), ὡς ὁμοούσιον, 
óv. μαζόμενον. Ταύτην τὴν ὀρθότητα ἐν τοῖς γράμ» 
past θεασάμενοι xal ἐναντία ix διαμέτρου τοῖς ἤδη 
φρότερον γραφεῖσιν εὑρόντες ὑμνήσαμεν τὸν τὰς 
ψελλιζηύσχς γλώσσας ἱἰατρεύοντα, xal τὸν ἀπηχῇ 
φθόγγον εἰς ἡδεῖαν ἠχὴν μεταῤῥνθμίζοντα. » Τούτων 


iragoliam Irenzei, cap. 95. Mansi, Concil. t. V, p. 
816. 


(δ) Mon., φύσις. 
(ὁ) Mon., ἀσύγχητος. 


35. p. 109. 


53 CONTRA EPHESIUM. 54 
ἀχὴηκοὼς ἤδη ὁ paxápio; Κύριλλο;, ὡς συχοφαντού- À ticufatamque sonum in susvem vocem traducit (a). 


pevo; τοτάδε γράφει πρὸ; τὸν Βύὐδσέδιον (4) " ἡ δ᾽ 
ἀρχὴ τῆς ἐπιστολῆς οὕτως ἔχει" ἡ Τὴν μὲν καῤᾶ 
τἧς σῆς εὐλαδείας ἐπιστολὴν ἀνέγνων, » χἀὶ μετὰ 
βραχέα" τ Περιψέρουσε γὰρ, ὡς μανθάνιο, τενὲς 
ἐπιστολὰς ὡς πῤός με γραφείνας παρὰ τὸ εὖλα- 
᾿δεστάτου xal θεοσεδεστάτου ἐπ'σχόπου Ἰωάννου * 
εἰχὴς δὲ αὑτὰς καὶ (8) πεπλασμένας εἶναι ἢ καὶ 
πρϑάθήχας ἔχειν (5) τοῖς φρονοῦσι τὰ Νεστορίου 
χἀθ᾽ ἡδονῆν. Ἐγὼ γὰρ κατὰ τὸ δόξαν τῇ ávila 
συνόδῳ iv τῇ Ἑφεσΐων μητροπόλει οὗ πρότερον 
αὐτῷ τὴν κχοινωνίαν ἀποδέδωχα, εἴ μὴ ἀνεθεμά- 
τισῖν ἐγγράφως τὰ Νεστορίου δόγματι. » Καὶ μετά 
τινα ὅτι «Οὐδένα τῶν χαυσῃρημένων ποιοῦμαι λύγον" 
ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ δεῖ μένειν αὐτοὺ: τῷ σχήματι, ἕν ᾧ 
xai σύνεισι " συγχεχώρηχα δὲ τὴν εἷς ἐμὲ γενομέ- 
νὴν παρ᾽ αὑτῶν ὕδριν. » Καὶ μετὰ πολλά (4): 
« Θῦτε yàp ix μεταδολῆῇς πρὸς τὸ οὕτω φρονεῖν 
ἀφῖγμαι, οὔτε δὲ 1v τόμῳ ἣ ἐπιστολῇ εἴτε ἐν βιδλίῳ 
εὑρίσχομαϊ τι τοτοῦτον ποτὲ εἰρηχώς. Τὸ δὲ auvoo- 
σιώσεως ὄνομα οὐδέ τί ποτὲ ἔστιν, ἴσμεν-ὅλω“. El- 
x»; δὲ τοὺς τοιαῦτα γράφοντας ἐχεῖσε ἃπολογου- 
μένους περὶ τῆς προκετείας τῆς ἐν Ἐφέσιν καϑ᾽ 
ἡμῶν γενομένης εὐρεσιολογεῖν τοιαῦτά τινα, ἵνα 
μὴ δοχοῖεν χεχινῆσθαί (δ) μάτην. Ἐλέγχει γὰρ 
αὑτοὺς τὸ συνειδός. ᾿Απολογείσθω τοίνυν ἡ σῇ εὐ- 
λάδεια τοῖς ἕτερα ἀνδ᾽ ἑτέρων ἐχεῖσε λαλοῦσι" κάνξα 
γὰρ γέγονεν ἀσφαλῶς. » Ὃρᾷς, ὅπως ὁ ἅγιός φη- 
σιν, ὅτι πάντα γέγονεν dcgaAtoc ; Καὶ obtt ἐν 
τόμῳ, οὔτε ἐν ἐπιστολῇ, οὗέε ἐν βιδλίῳ τὰ ἐναντία 
τοῖς δώδεκα χεφαλαίοι; ἐξέθετο" ὥστε φάνερόν ἔστι 
«οἴς μὴ ἐθέλουσι τὸ φεῦδος συνιστᾷν, ὡς τὰ παῤὰ 
κοῦ Θεοδωρήτου εἰρημένα σνχοφαντία ἐστὶ πρό- 
δηλος. Οὐδαμῶς γὰρ ἐναντίως xal ἐχ διαμέτρου 
τῶν προτέρων ὁ ἅγιος Κύριλλος πεποίηχεν, ὡς ὁ 
Κύρῳ Θευδώρητος δεισχυρίζεται. Καὶ πάλιν ὁ αὐ- 

M.iv τῇ πρὸς Εὐόπτιον οὕτω γράφει γατὰ ῥῆμα" 
« Κύριλλος τῷ εὐλαδεῖ xai ποθεινστάτῳ ἀδελφῷ 
xal συλλειτουργῷ Εὐοπτίῳ ἐν Κυρίῳ χαίρειν. » Ἐν 
ταύτῃ φησίν" « Δέδεγμαι χαὶ νῦν cl; πληροφορίαν 
«ἧς ἐνούτης (6) διαθέσεως τῇ σῇ θεοσεάδείᾳ, τὸν 
διαπεμτθέντα μοι τόμον, ὃν συνθεῖναι λέγεται χατὰ 
«ὧν ἀναθεματισμῶν θεοδώρητος ὁ Κύρου " καλεῖ- 
σθαι Xo οὕτω φαϑὶ τὸ πολίχνιόν. Ἐντυχὼν δὲ τοῖ; 
ἐγχειμένοις, ἀνέθηχα τῷ Κυρίῳ τὰς (7) ᾧδᾶς, οὐ 
διαλέλοιπα δὲ χἀχεῖνο λέγων " Κύριέ, ῥῦσαι τὴν 
ψυχῆν μοι ἀπὸ χειλέων ἀδίχων xal ἀπὸ γλώσσης 
δολίας. Εὐρίσχω γὰρ ἐμαυτὸν συχοφαντούμενον 
πανταχῇ (8) xai ἐφ᾽ ἐχάστῳ (9) τῶν χεφαλαίων 
ὑπομένοντα τοῦτο (10). "Evvevónxa; δὲ ὅτι καΐτοι, 


(1) Nomen deest in codd. nostris. liec leguntur 
cp. 55 (Patrol. gr., Ser. 1, tom. LXXVII, p. 288). 

(2) Gr. ed. f. 

(35) Τὰς addunt Cyrilli ed. 

(4) L. c. p. 389. 

(5) Mon., f. 196 b, χεχοιϑῦσθαι. 

(6) Mon.. . f. 126 b, ἀνούσης ; Marc., 


(a) lac Theodoreti epistola. utitur. Allatius, Vin- 
dic. Syn. Ephes. c. 29, p. 157, e. 15, p. 45, qui cau 


f. 156 b, 


Qui$ cum. audiisset beatus Cyrillus, (nquam ca- 
j|umsiis 3ppetitus, hzc scfibit in epistola ad 
Eusebii, cujus initium est : « Epistolam a pie- 
taté tud scriptam perlegi, post pauca : Circum- 
ferunt enfin, αἰ comperio, quidam epistolas Liti- 
(uam ad me dátás a religiosissimo et plentissimo 
episcóyó Josnne. Verosimile vero est eas fictitias - 
G&$e tcl additáment» liabere ad libitum et in favo- 
rem δύεα! qui cum Sestorio sentiunt. Ego enim 
securidum- id quod visum est sancte sywodo in 
Ephesioróm metropoli noa prius ipsi reddidi com- 

munionem, nisi postquam scriptó Nestorii do- 
giuata anathematizasiet. » Et. aliqnot futerjectis, 
quod nullam de depositis mentionem facio ; si 
jn eo oportet ipsos habitu permánere, ín quo et 
etaht omnes. Indulii anlei injuriawn, qui ia. me 
faeta cest. » Et. pos! multa : « Neqne cnim ex in- 
constantia et niutabilitate ad ita senilendum de- 
veni, neque ià tomó vel epistolà sive libro quid 
ejusmodi unqua&m locutu3 reperior. Cocssentia- 
tionis (sive. consubstantiationis), vero nomeh ne- 
que quid sit. omnino novimus; verosimilé aulem 
est 6os qni istá séribunt, ibi defensionem ináti- 

taere de temetarió ausü quo Ephesi in nos irrue- 

ruht, et inde talia quzdam excogitare δὲ fingere, 
re incassum permoti videantur. Arguit etim eos 
consélentia. [gitur defensionem faciat tua pietas 
apud eós qui alia pro aliis loqeuntur ibl. Omnia 
enim sine discrimine gesta suht, » Vides quomedo 
sanctus dicit; « omnia sine disérimine gesta 
esse ?* » Et néquein tomo neqüe in epistola ne- 
que in libro, contraria illis duodecim deecmit capi- 

tutis, Unde liquet iis qui nolunt. stabilire niermda- 
clam, ea απὸ ἃ Theodóreto dícta sunt, calumniam 
esse manifestam ; nullibi enim contrario sique 
prioribus opposito modo sanetus egit. Cyrillus, ut 
Cyri Theodorétas asseverat. Ac rursum idem in 
epistola ad Evoptium, ita ad verbum serfbit « Cy- 
rillus religioso et desideratissimo Iratri σὲ commi- 
nistro Evóptio in Domino salutém. » fn hac. epl- 
stola ^it: « Abundautius autem comprobatum eat 
mihi tà. pietatis erga ime &tudium libro abs te 
exhibito, quem composuisse dicitar conlra ana- 


D theinatismos Theodorétus Cyri episcópas (ita enim 


oppidulum nancupari dicun!); lectis. áutem — his 
quae in eo habentur, gratias Deo egi cam hymnis, 
sine intetimissione illud dicens : Dotnine, libera 


' ánimam meam a labiis iniqnis ét a linguá dolosa. 


Reperío enim ubique me calumriis impeti, Idque 


&vooen 
(1) ) X apis (oue add. ed. et Allat., qui ista citat 
Vindic. Syn. ph., c. M, p. 53. 
(8) Omissa verba εὑρίσχω — πανταχῇ ἰὴ Mon. 
(9) Allat., ἐχάστου. 


(10) Hucusque Allat. 1. e. 


descripsit ex cod. Vatic, 1451 p. 250, qui 
arguimentuin per plura capita pertractái. 


hb GREGORII MAMM.& CP. PATIHARCIT.E 36 
pcr singula capita patientem.  [ntellexi. fefo, À xaDa φασι τῶν γνωρίλων τινδ;; οὐκ ἔξω τριδῖς, 


viruin istum, fict, ut quidam probe gnari aiunt, 
non paruum ad sermonem quod spectat. exercitatus 
$il οἱ sacra um litierarum non mediocri scientia lo- 
cupletatus, tautum abreptum 6566 ab. intelligenda 
corum capitulorum vi atque sententia, Quare cqui- 
dem cxterum puto ac sentio, eum quorumdam cu- 
piditatibus id. largitu:n esse ut ignorasse oa viderc- 
iur, eum ín flnem, ut non ineleganter et. super- 
fue ac prater rem, verum opportune et congrue 
convicils in nos projectis putaretur wsus fuisse. 
Quauquam nihil, ut equidem censco, difficile et 
arduum est in iis que a uobis dicta sunt, neque 
intentionem habent difficila assequendam.  Quo- 
niam vero necessar'um erat nos, licet jam. de istis 


Scrinscrimus, pauca quedam. et al ipsum dicere, B 


ne quis nos existimet silentium pratulisse ut cou- 
demuatos, breviter, ρου licet, me defendam. 
Oportebat itaque ipsum libris. divinitus inspiratis 
exercitlatum , siquidein. propositum omnino ipsi 
eral de divinis nostris mysteriis verba fac.re, 
sacrarum litterarum tantum plane meminisse οἱ 
narratiqae:n ita convenienter sacre luic uaterize 
Contexere, non vero fabulas nobis obtrulere ve- 
tustas atque adeo (ritas, » el quie sequuntur. Ma- 
nifestui igitur est ex. dictis, non aliter sen- 
«isse sanctum Cyrillum quam antea expusuerat, 
ut cajumni:ndo scribit Theodoretus, qui at 
το Πα θη ZEgyptiacarum litterarum se repc- 
risse atque contraria prioribus capitulis, indeque 
laudasse Deum, qui linguas blesorum sanat et 
inarticulatum sonum in suavem vocem traducit, 
lpae namque Theo.loretus. potius non solum lile- 
su$ erat, sed et blasphema et impia dicia duode- 
cim capitulis opposuit, qux etiam sacrosancti Patres 
in dcumenicis syuod.s anathemati subjecerunt. 
Nau toumiotertio actione decima tertia sanclae sex- 
Gg syuodi ita scriplum invenies : « Si quis non 
anathematizat ea quas Theodoretus scripsit contra 
rectam füdem sancti Cyrilli, et Ihe epistolam di- 
ctam, atqoe Theodorum Mopsuestenum et cjus scri- 
pta, et οἱ quis non recipit scripta sancti Cyrilli, 
et maxime quas scripsit contra Theodorum et Tlico- 
doretum, Andream et Nestorium atque cos qui 


similia his vel cx iis uni senserunt vel sentiunt, D 


apathema sit, ». Atque. firmus. quidem veritatis 
pr.eco divinorumque dogmatum interpres Cyrillus 
juxta. Epliesiarum petitionem solutiones duodecin 
equo numero positorum capitulorum confecit ; 
Theoder«tys vero. Cyri ctiam. usque «ἀ sauctain 
el cecumenicam quartam synodum extra comniu- 
nionem mansit οἱ non receptus est ab universa 
Ecclesi? ; atque cum in. sancta quarta synodo. ad- 
essel, ac. peteret ut sibi una cum caeteris Patribus 
ingredi liceret, non prius receptus est, quam ex 


(1!) Monac, ποιή τωμεν. 
(2) Mon., μυστηρίων tjutv. 
(5) Hucusque ej. δὲ ad Evopt. Patro!. gr. scr. !, 


τὸ γε fov εἰς λόγους, ὑπάρχων ὁ ἄνδρ, συναγη- 
Ὑιρχὺς δὶ χαὶ τῶν ἱερῶν γριμικάτων ob “μετρία, 
εἴδητιν ἀπεκομί:3. 070/109 109 συνεΐῖναε τῶν, 
κεφαλαίων τὶν δύναμιν. Ὥστε με λοιπὸν οἴεσθαί τε 
χαὶ φρονεῖν, ὅτι ταῖς τῶν τινῶν ἐπιθυμῖαες τὸ δοκεῖν 
᾿γνοηχέναι χαρίζεται, ἵνα μὴ ἀχκόρτεος καὶ περιν- 
φῶς, εὐαφόρμως δὲ μᾶλλον ταῖ; xa0 fjv λουδο- 
plat; χεχρῖσθι: νολίζηται" χαεΐτοι δυσχερὲς ἢ 
ἄναντε; οὐδὲν, ὥς Y: οἶμχι παντελῶ; bv wol; xa» 
ἡμῶν εἰρημένοις ἐττὶν οὔτε μὴν δυσίφικτον ἔχει 
τὴν πριδολὴν " ἐπειδὴ δὲ fv ἀναγκαῖον χαΐτ γε- 
Y0146:a; ἔδη περὶ τούτων ἡμᾶ; ὁλίγῃε καὶ πρὸς 
αὐτὸν εἰπεῖν, ἵνα μὴ τις οἴηται σιωπᾶν ἐλέσθϑει 
κατεγνωτμένου;, ποιήσωμαι (1) τὴν ἀπολογίαν 
ϑραχυλογήσας ὡς Evi, Ἔδιι μὲν οὖν αὐτὸ.» ταῖς 
θεοπνεύστοις ἐντσχηλένον Γραφαῖς, εἴπερ £v ὅλως 
σχοπὸς αὐτῷ, τοὺ: περὶ τῶν θείων ἡ κῶν (9) pos 
piov πριεῖσθαι λόγουξ. τῶν ἱερῶν γραμμάτων 
διαμεμνῆσθαι μόνων, ἐξυφλίνειν τε οὕτως ἄγιοπρε- 
πῶς τὴν ἀφήγητιν, xii μὴ μύθους ἡμῖν ἀρχαίους 
xai 65254125 πυραχομίζειν εἰς μέτον, » xa) τὰ 
ἑξῆς (5). Δῆλον οὖν be τῶν εἰρηλένων, ὡς ὁ θεσπὲς- 
σις Ἀύριλλος οὐχ ἄλλως ἐφρόνη τιν ἣ ἐξέθετο, κα- 
θὼς 6 Θεοδώρητο; συκοφαντῶν γράφει, ὅτι τὸν 
ὀρθότητα τῶν Αἰγυπτίων γραμμάτων εὑρὼν, xal 
ἀπεναντία τῶν πρώτων χεφαλαίων τὸν ἱατρεύσαυτι 
«ἃς ψελλιζούτι; γλώτασς καὶ τὸν ἀπηχῇ oOiYvov 
ματαρυθμίσαντα εἰ; ἠδεῖχν ἀομονίαν ἀνύμινη πεν, 
Αὐτὸ; γὰρ μᾶλλον οὐ μόνον ἐψέλλισεν, ἀλλὰ xal 
βλάτφτμα γχαὶ δυσσεπῆ ἀπεναντὶ sol; bu exa χεφα- 
λαίοις συνέθετο, ἅπερ χαὶ οἱ ἐν ταῖς οἴκου μενιχαῖς 
συνόδοις θεῖοι xal ἱεροὶ Πατέρες: τῷ ἀναθέμστε πιὶ- 
ρίπιμψαν. Ἔν γὰρ τόμῳ τρίτῳ, πράξει τριασχαιδε- 
χάτῃ τῆς ἁγίας ἔχτηῃς συνόδου οὕτως εὑρήσεις " 
« Εἴ τις οὐχ ἀναθεματίζει τὰ συγγράμματα Θεο- 
δωρήτου τὰ χατὰ τῆς ὀρθῆς: πίστεως τοῦ ἐν ἁγίο:ς 
Κυρίλλον, xal τὴν λεγομένην Ἴδα ἐπιστολὴν καὶ 
8:65opov τὸν Μονψου:στίας xal τὰ συγγράμματα 
αὑτοῦ, χαὶ εἴ τις οὐ δέχεται τὰ τυγγράμματα τοῦ 

ἁγίου Κυρίλλουν, xxi μάλιστα τὰ κατὰ τοῦ Θεοδό- 

pou xaX Θεοδωρήτου xal ᾿Λνδρέου xii Νεστορίο" 

xii τῶν tà ὅμοια αὐτοῖς xalivh; αὐτῶν πεφοῦνῃ - 

χότων ἢ φρονούντω», ἀνάθεμα Esta. » Ὃ 5: (1) vs 

στεῤῥὸ; τῆς ἀληθείας χήρυξ xal τῶν θείων δογμά- 

πων ὑφηγητῆς χατὰ τὴν τῶν Ἐφετίων τὰς ἐπιλύ-» 

σε ς τῶν ξώδεχα ἰσαρίθμων χεφαλαίων πεποΐηχεν * 

ὁ 6$ Κύρου Θεοδώρητος μέχρι xal τῆς ἁγίας οἶχοι - 
μενικῆς τετάρτης συνόδου ἀχηινώνητος ὑπῆρχε 
xa: ἀπρόαδεχτος πλρὰ πάσης τῆ: Ἐρχχλησίας " 

xal ἐν τῇ ἁγίχ τετάοτῃ συνόδῳ παραγενόμενος xal 

αἱτῶν συνεισελθεῖν tot; λοιποῖς flavpástv, οὗ πρό- 

τερὴν πρηοπσεδέχϑη, εἰ μὴ Ex τοῦ Ῥώμης τοῦ μαχα- 

(i09 Λίοντος ἐπιστηλὰς ἐπεφέρετο" οἱ γὰρ τῆς 

συγχλήτου ἄρχοντες ἔλεγον, ὅτι ὁ βασιλεὺς χελεύει 


ει ΤΆ ΧΕ μ. 333. | 
(s) Verba. Ὁ δὲ ---- οὕτως :12:8148r adducit Atlat, 
D: syn. Phot, p. 202. 
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μὴ συνεισελθεῖν Θεοδώρητον" οἱ δὲ τοποτηρηταὶ Α Romano Pontifice beato Leone epistolas proferret, 


τοῦ Ῥώμης ἔφησαν, ὡς ὁ 'Ρώμης χελεύει συνεισ- 
ελθεῖν, xai οὕτως εἰσεδέχῆη (D). Καὶ τί δεῖ διεξ- 
ἱέναι χαθ᾽ εἱρμὸν, πάντων σχεδὸν τὰ τῆς τετάρτης 
συνήδου εἰδότων, ἐν οἷς xol ταῦτα ἀνάπραπτά cl- 
σιν; Ἢ δὲ ἐξήγησι: τοῦ ἐννάτου χεφαλαΐου οὕτως 
ἔχει" «€ “Δλνθῦρωπος γεγονὼς ὁ μονογενὴ: YU τοῦ 
Θεοῦ ἐπιμεμένηχε καὶ οὕτῳ θεὸς, πάντα ὑπάρχων 
ὅσα χαὶ ὁ [laxo δίχα μόνου τοῦ εἶναι Π:τήρ' καὶ 
ἴδιον ἔχων τὸ ἐξ αὐτοῦ xal οὐσιωδῶς ἐμπεφυχὺς 
αὐτῷ νεῦμα ἅγιον εἰργάζετο τὰς θεοσημείας " 


ὥστε χαὶ ἄνθρωπος γεγονὼς μαμένηχε xai οὕτω 


Θεὸς, ὥστε ἰδίᾳ δυνάμει ἐπεπλήρου τὰ θαύματα," 
χαὶ τὰ ἑξῆς. Ὅτι δὲ τὰ τοῦ Θεοδωρήτουν χεφάλα!α 
πάντα τῷ ἀναθέματι παρέπεμψαν, ἐν οἷ; χαὶ τὸ 
ἕννατον, ἀναγχαῖόν ἔστι τὰ παρὰ τῶν ἁγίων olxoa- 
μενιχῶν ἐχθεῖναι συνόδων εἰς δήλωσιν τῆ ; ἀληθείας, 
Ἐν γὰρ τόμῳ ἑδδόμῳ, πράξει τεσσαρεσχαιδεχάτῃ, 
περὶ τῶν θεοξωιρήτου συγγραν μάτων μέμνηται καὶ 
ἀναθέματι χαθνποδάλλει αὐτὰ d) προειρημένη Extr 
ἁγία σύνεδος" “σαὶ ἐν τόμῳ ὀγδόψ, πράξει ἑπτακαι- 
δεχάτῃη (2). ἀπαριθμοῦσα πάπας τὰς alpiíssu (5) 
xai καθ᾽ ὧν συντθροίσθησαν, ἐπιφέρε' πρὸς ταύταις 
καὶ τῇ τελευτ. (d τούτων κέμπτῃ συνόδῳ τῇ ἐνταῦθ 
συναθροισθείσῃ χιτὰ Θεοδώρου τοῦ Ἀϊοψουεστίας, 
Ὡριγένου;, Διδύμου τε χαὶ Εὐαγρίου xai τῶν σνυγ- 
γραμμάτων Θεοδωρήτου κατὰ τῶν ξώδεχα xeza- 
λαίων τοῦ αἱδεσίνου Κυρίλλου * xai μετὰ τὸ ἐν Νι- 
χαία ἱερὸν xalÜsiov σύμδηλον ἕτι δὲ καὶ τὸ ἐν Κων» 
ταντινουπόλει συντάττει χαὶ τὰ γράμματα τοῦ Κυ- 
pov μετὰ τῶν λοιπῶν ἁγίων. Kat πολλάχις εὐρή - 
σεις ἐν ταύτῃ τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ τὰ τοῦ Θεοξωρήτου 
xsQála:a ἀναθέματι καθυπουδληθέντα, μετὰ τῶν ἄλ- 
λων αἱρετικῶν. "Ev τῇ ἀγίλ ἑδδόμῃ συνόδῳ μετὰ τὸ 
ἀνχθεματίσαι Νεστόριον, Εὐτυχέα χαὶ A:ósxopov, 
καὶ ἑτέρους ἐπιφέρει αὕτη xxi τὰ συγγράμματα 
Θευδωρήτου, ἃ χατὰ τῶν ὀρθῶν ξώδεχα χεφαλαίων 
459 ἂν ἁγίοις Κυρΐίλλου συνεγράψατο. ᾿Αρχετὸν τοί- 
νὸν ἐστὶ xal ἐχ τούτων δ:ῖξαι, ὡς τὰ τοῦ Κυρίλλου 
χεφόλαια οὐδέποτε μετεποιέθησαν, ἀλλὰ xal σεπτὰ 
ἡγήταντο οἱ ἐν ταῖς οἰκουμενιχαῖζς συνόδοις (Πατέρες) 
xai σεξά:μια καὶ τῇ ἀλτθεῖ πίστε: τῶν ὀρθοδόξων 
σύμωνα, τὰ δὲ xav' αὐτῶν τοῦ Θεοδωρήτου o) 
μόνον ἀξύμφωνα, ἀλλὰ xax δυσσεδῆ, Διο xal τῷ ἀνα- 
θέματι πχρεπέμφθησαν. 


ἘΦΕΣΟΥ͂. 

Δῆλον γὰρ ὡς ἔνθα μεσιτείαν αἰτιώδη δηλοῖ ἧ 
διὰ xa τὸ προσεχὲς αἴτιον, ὡς οἱ Λατῖνοι βούλονται, 
πάντω; ἰσοδυναμεῖ τότε τῇ £x, xal ἡ ἑτέρα τῆς ἐτέ- 
ρα; τὴν γρῖσιν ἀντιλαμθάνει, ὡς τὸ ᾿Εχεησώμην 
ἄγθρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ" ταυτὸν τῷ Ex Θεοῦ *. χαὶ 
ὁ ἀνὴρ διὰ γυναικὸς, τουτέσιν Ex γυναιχός, Ἔνθα 


* 


(1) Cf. Conc. Chalc. 
5230 seq. 
(2) Mansi Conc. t. XI, p. 6052, 655, scss. 18. 


act. 1; Mansi, t. Vl, p. 


Nam senatus presides dixerunt : Imperator vetat, 
ne simul ingrediatur Theodoretus ; legati vero 
Romani fati sunt, papam Romanum jubere ut in- 
grediatar ; atque sic admissus fuit. Et quid opus 
est secandum facturum seriem ea prosequi, cum 
fere omnes acta quart» synodi noverint, in. qui- 
bas et hiec consignata sunt * Explanatio vero noni 
anithematisni sic se habet : «Ilomo factus Dei uni- 
genitus Filius mansit et sic Deus, omnia exsistens, 
qusecanque Pater sola pateruitate excepta, et pro- 
prium habens eum, qui ex ipso est et essentialiter 
ipsi inest, Spiritum sanctum divina prodigia ope- 
ratus est, Unde et homo factus mansit etiam sic 
Deus, unde propria virtote complevit miracula, » 
el que sequuntur. Quod vero omnia Theodoreti 
cap.tula, in quibus est et nonum anathemati subje- 
cerunt, nceessarium est, quz? ἃ sanctis et accumeni- 
eis synodis dieta sunt, in veritatis manifestationem , 
proponere. Etenim tomo septimo actione decima 
quarta de Theodoreti libris mentionem facit, cosque 
anathemati subjicit przfata sancta sexta synodus, 
et tomo oetavo actione decima septima omnes hze- 
Feses enumerans eontra quas synodi congregate 
sunt. (a), infert ad has ct postremam earum quintam 
evnodum lie congregatam cotitra Theodorum Mop- 
enestenum, Origenem, Didywum, Evagrium et 
scripta Theodoreti: adversus duodecim — capitula 
venerandi Cyrilli et post. sacrosanctum Svmboluta 


C Nee editum etiam Constantinopolitanum adjun- 


git, atque Cy.il i epistolas et scripta eum crterià 
sanctis, Et pluries. reperies in liac. sancta Synodo? 
Theodoreti cap tela anathemati sabacta cum exteris 
hereticis. In sancta sentima synodo. post anathema 
dietum Nestorio, Eutychi et Dioscoro atque reliquis, 
eadem adjicit etiam scripta Theodoreti, quz con- 
tra reetam fiJem continentia. duodecim capitula 
Cyrilli inter sanctos viventis exaraverat. Sufliciens 
igitar est vel ez his osteudere Cyrilii capita nun- 
quau immutata vel retractata fuisse, verum et 
veneranda ac sacra. esse Patribus im cecumenieis 
synodis congregatis atque verz orthodoxorum fidei 
consonantia, ea vero, qux» Contra ipsa conscripsit 
Theodoretus, non solum a veritate dissona, verum 


D etia! omnino impia ; propterea etiam amathemati 


subacta fuerunt. 
EPIIES. (Vl). 

Manifestum enim est, ubi mediationem causa- 
lem przpositio per denotat atque causam conti- 
guam, quemadmodum Latini volunt prorsus eam 
equivalentem 6846 prapositioni ez et altcrau  al- 
terius usum vicissim recipere; sicut illu: : Possedi 
hominem per Deum, idem est atque. ex Deo et vir 


() Vel legendum συνύϑους vel xa post αἱρέσεις 
deleudum ac sup, lendu:n : καθ᾽ ὧν al σύνοδοι guv- 
Top. 


(4) Vel, omues syuodos enuetraus, ct coutra quo» (ligreticos) eorgregata fuere. 


59 


GREGORII MAMM;E CP. PATRIARCH.E 


60 


per mulierem, hoe est ex muliere. Ubi igitur praepo- A τοίνυν ἡ ἐκ ἀπηγόρευται, δῆλον ὅτι xal ἡ αἰτία 


sitio ex rejecta et exclusa est, liquet eliam, una cuim 
ca causam rejectam esse et exclusam, Relinquitur 
ergo, ut ita ex Patre per Filium procedere Spiritus 
sanctus dicatur secundum theologiz implicite mo- 
dum, eo sensu quo Spiritus ex Patre proeedeus per 
F.lium manifestari vel cognosci vel effulgere vel ap- 
parcre intelligitur. « lloc enim, inquit magnus Da- 
silius, lec cognoscilivum sus secundum hyposta- 
siu proprietatis habet signum, quod post Filium 
et cum Filio cognoscitur et quod ex Patre subei- 
stit. » [luc itaque et dictio per Filium sibi vult, ní- 
mium cum Filio cognosci. Neque enim alia quz- 
dam proprietas Spiritus sancli ad Filium boc loco 
assignata est, quam quod cum ipso cognoscitur, 
et non «lia quedam ad Patrem, quam quod ex ipso 
subsislit, 
APOLOGIA. 
Divus Cyrillus in explanatione sua in prophe- 
lam δυο! et divus Epipbamius prwpositionem 
era Filio non removent, veram et mediatio- 
nem edicunt Sancti οἱ prsposilionem ez potius 
confitentur. llle enim : « Qua ratione, inquit, est 
Deus et ex Deo secundum naturam Filius (namqne 
ex Dco et Patre generatus est), proprius ipsius et 
in ipso ct ex 'pso est Spiritus sanctus, quemad- 
medum scilieet ex (de) ipso Deo et Patro intellizi- 
tie. Et. homo factnm Dei Verbum permansit, et 
sic Deus, omnia exsistens, quaecunque ct Pater, 


ταύτῃ συναπηγόρευται. Λείπεται ἄρα «b (f) ix 
Πατρὸς δι᾽ Ylou ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
οὕτω λέγεσθαι κατὰ τὸν vij; σννεπτυγμένης θεολο- 
Υἱας τρόπον, ὡς ix Πατρὺς ἐχπορευόμενον δι᾽ ΥἹΟῦ 
φανεροῦσθαι ὃ γνωρίζεσθαι 8$ ἐχλάμπειν ἢ πεφη- 
vivat votla0at, « Τοῦτο γὰρ, φησὶν ὁ μέγα: Baot- 
Asto; (2), « γνωριστικὸν τῆς κατὰ τὴν ὑπόστασιν 
ἰδίοτητος σημεῖον ἔχει τὸ μετὰ τοῦ Υἱοῦ (5) σὺν 
αὐτῷ γνωρίζεσθαι, χαὶ ἐκ τοῦ Πατρὸς ὑφεστάναι. » 
Τοῦτ᾽ ἄρα καὶ τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ βούλεται τὸ μετ᾽ 
αὐτοῦ γνωρίζεσθαι. Καὶ γὰρ οὐκ ἄλλη (4) τις ἐδεό- 
οὴς ἀποδέδοται τοῦ Πνεύματο: ἐνταῦθα πρὸς τὸν 
Υἱὸν, ἢ τὸ μετ᾽ αὐτοῦ γνωρίζεσθαι, xal οὐχ ἄλλη 
τις πρὸς τὸν Πατέρα, ἢ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑςζεσιά- 
vet (5). 


AUOAOTIA. 

Ὁ θεῖος Ἐύριλλος ἐν τῇ elc τὸν προφψῆτην "Tot 
ἐξηγήσει καὶ ὁ θεῖος ἙἘπιφάνιος τὴν ἐκ ἐπὶ τοῦ 
Υἱοῦ οὐκ ἀπαγορεύουσιν, ἀλλὰ καὶ μεσιτείαν λέγου - 
etv οἱ ἅγιοι χαὶ τὴν ἔκ ὁμολογοῦσι μᾶλλον. Ὃ μὲν 
γάρ φησιν" ε Ἧ (6) μὲν γὰρ ἔστι θεὸς xal ἐκ Θεοῦ 
πατὰ φύσιν ὁ YD; (γεγέννηται γὰρ ix τοῦ Θεοῦ 
xa Πατρὸς), ἴδιον αὑτοῦ τε καὶ ἐν αὐτῷ καὶ ἐξ αὐ- 
«οὔ τὸ Πνεῦμά ἐστι, χαθάπεῤ ἀμέλει χαὶ ἐξ (7) αὖ- 
τοῦ νοεῖται τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός (8). Καὶ ἄνθρω- 
πος γεγονὼς ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος μεμένηχε xol οὕτω 
Θεὸς, πάντα ὑπάρχων ὅσα καὶ ὁ Πατὴρ, δίχα μόνου 


execpta duntaxat paternilate, et proprium habens c τοῦ εἶναι Πατὴρ, xal ἴδιον ἔχων τὸ EG αὐτοῦ xat οὐ- 


Spiritum sanctum, qui ex ipso est et ipsi esseutia- 
liter. inest (&). » Et. Epiphanius : « Quo modo ne- 
mo novit Patrem, nisi Filius, neque Filium nisl 
Pater, ita audeo dicere, quod neque Spiritum, 
nisi Pater et Filius, a quo procedit et a quo acci- 
pit, neque Filium vel Patrem nisi Spiritus sanctus 
vere elarificans, omnia docens, qui est a Patre et 
ex Filio. » Atque Chrysostomus, sermone in incar. 
nationem Doniini nostri Jesu. Christi, et in illud : 
Cuivis regioni pre[ecti sunt angeli : « Venit Chri- 
stus ad nos, dedit nobis Spiritu, qui ex ipse est, 
el asgun psit. postrum corpus (5). ltem Nyssenue : 


(1) Τὸ, quod omittit Mon. 97, f. 198 b, legit Mon. 
956. f. (2i ἃ. 

(2) Basil. ep. 58, a'. 45, ad Gregor. fratrem de 
discrimine usie οἱ hypost. , n. ὁ. ᾿ 

(5) Μετὰ τὸν Υἱόν legunt Basilii codices et scri- 
ptores plurimi. Vide Petav. de Trinit. 1. Vll, c. G, 
n. $. Sane hrclectio prieferenda videtur, quia μετὰ 
τοῦ Yi^0 οἱ σὺν τῷ Υἱῷ tautologiam conetituunt. 
Videndum Gregorii responsum. 

(4) Mon. 27 et 256, ἀλη. 

(5) Ad marg. cod. Monac. 937 est nota, 4818 pos- 
tremam lianc proposiüonem  verbolénus reperit. 
(6) Marc. 3j vel fv. 


(n) Notum est, Grecos Patres ex lectione textus 
Deuterun. xxxi, 8, ipsis adoptala, ut. ex Dan. 
43, 20, communiter docere variis regi 
gelos przestitutos esso. Vido G 88 
98, n. 3, p. 521, orat. 43, ν. 9, 31]... 

Clem.; Tlheudoret. ᾳ 5, iu Gene 
dilaui, ora!, 4, iu S3. Aeque 


σιωδῶς ἐμπεφυχὸς αὐτῷ Πνεῦμα ἅγιον (9). » Kal 
"Entgávtoz: « "Ov τρόπον οὐδεὶς ἔγνω τὸν Πιχτέρα 
εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, οὐδὲ τὸν Υἱὸν εἰ μὴ &,Tlacthp, οὕτω 
τολμῶ λέγειν ὅτι οὐδὲ τὸ Πνεῦμα, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ 
χαὶ Υἱὸς, παρ᾽ οὗ ἐχπορεύεται καὶ παρ᾽ οὗ λαμδά- 
νει, οὐδὲ τὸν Υἱὴν ἢ τὸν Πατέρα, εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα 
«ὃ ἅγιον τὸ δοξάζον ἀληθῶς τὸ διδάσχον πάντα, ὃ 
παρὶ τοῦ Πατρὸς καὶ ix τοῦ Υἱοῦ (10) ». Καὶ ὁ 
Χρυσοῤῥήμων ἐν τῷ εἰς τὴν ἐνανθρώπησιν τοῦ Κυ- 
ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ εἰς τὸ ὀχάστῳ κιὶί- 
ματι ἐφεστήκχεσαν ἄγγειῖοι" « Ἴλθεν ὁ Χριστὸς εἰς 
ἡμᾶς, ἔδωχεν ἡμῖν τὸ ἐξ αὐτοῦ Πνεῦμα, καὶ 


D (7) Mon. habet ἐπ᾽. 


8) Locus sepissime allegatus, v. gr. a — Niceph. 
Blem. orat. 2, n. 9; a Becco De un. Eccl., n. 28, 
Epigr. 1! ; a Georgio Metochita contra Mauuel. Cret. 
et a J. Plusiadeno in dial. (Gr. orth., t. l, p. 50, 
438 ; II, p. 525. 116 ; 1, p. 634). 

(9) Eadem Cyrilli verba páucis  vocihus diversa 
jam ad saperius Ephesii caput Gregorius nester de- 


dit. 

mU. Epiphan. Ancór. n. 16, 9; Camater. c. 126, 
Gr. orth., t. 1i p. 481 "e Bece, De un. Eccles 

n. 38 (Gr. orth., I, p. 143, 143.) 


Bibl. t. V, n, p. 5); et Photium in Amphiloch. 


lur i 161 | 
uh ife hoe testimonio, enjus tamen authen- 
^wavium de Trinitate, 1. vit, c. 3, 
t ι ^d ὅπ. phus 
*, Masuel Calecas, Josephus 
lim. —— 
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ἀνελλῦθετο τὸ ἡμκέτεριν σῶμα. » Καὶ ὁ Νύσσης A « Aliud eniin est proxime ex primo, aliud. vero per 


€ Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς Ex τοῦ zpusou (1), τὸ δὲ διὰ 
τοῦ προπιχῶς ἐχ τοῦ πρώτου " ὥστε xal τὸ μονο- 
γευὲς ἀνχμφίθ'λον ἐπὶ τοῦ Yloo μένειν, καὶ τὸ ix 
τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα μὴ ἀμφιδάλλειν, τῆς 
τοῦ Yiou μετιτείας χαὶ ἑαυτῷ τὸ μονονενὲς φυ)ατ- 
TOUJ";, χαὶ τῆς φυσιχῆς πρὸς τὸν Πατέρῃᾳ σχέ- 
σεως (τὸ [Πνεῦμα (2)) μὴ ἀπειργούστῃ τ. » Δῆλον 
οὖνς ὅτι ἡ ἐκ οὐχ ἀπτγόρευται, ὡς αὐτός φησι, καὶ 
μεσιτείαν ἐνταῦθα δηλοῖ ἡ διά" ὡς γὰρ διὰ τοῦ 
προσεχῶς λέγοντος ὁχ τοῦ πρώτου. El δὲ ὁ θεῖος 
Δαμασχηνὸς τὴν ἐκ ἀπαγνρεύει διὰ τοὺ; προειρτ,- 
μένους λόγους, ἀλλ᾽ ἑπομένως τὴν. διὰ ἐπιφέρει, 
κἣν τοῦ Νεσιορίου xal Εὐνομίου xaxoboLiav ἐχ- 
τρεπόμενος. ἔνθα γὰρ τὴν dx ἀπαγορεύει, ἐκ τοῦ 
Υἱοῦ λέγων οὗ «.1έγομεν, ἀλλὰ διὰ τοῦ γΥίίοῦ ὁμο- 
.1ογοῦμεν ἐπιφέρει. Εἰ δὲ τὸ διὰ τοῦ Υἱ3οῦ τὸ 
πετὰ τοῦ γΥίοῦ ἑξούλετο ὁ ἅγιος, οὐδαμοῦ δὲ τῶν 
ἑαυτοῦ λόγων τοῦτο τέθειχε, πάνν θαυμαστόν γε 
Goxel xal παράδοξον, xat ταῦτα πολλάχ'ς τῇ διὰ τῷ 
πτωτιχῷ τούτῳ ῥήματι ypropevoz " ἀλλὰ xal πλέον 
μᾶλλον σοφιστοῦ fj ἀσόφου ἐποίει οὗτος ὁ ἅγιος, εἰ 
τὴν μετὰ πρόθεσιν νοῶν τὴν διὰ ἐτίθει. Οἱ μὲν 
γὰρ σοφισταὶ ὁμωνύμου: φωνὰς τιθέασιν, ἵνα συμ- 
περάνωσιν οὐχ ἀναγχαῖα, ἀλλὰ χατὰ βούλησιν " οὗ 
δὲ ἄσοφοι ἄλλας xaz' ἄλλων λέξεις προφέρουν τιν. 
Ὃ δὲ ἅγιος οὗτος xal σοφὸς ὧν καὶ θεολόγος, καὶ 
πὰ E2voulou xai Νεστορίου xo Θεοδωρήτου áva- 
γνοὺς, xai μήτε éx μόνου τοῦ ΥἹοῦ δεχόμενος τὸ 


id quod proxime exprimo ; adeo ut Unigeniti ratto 
absque dubio in Filio permaneat et ex Patre esse 
Spiritum nemini sit. dubium, Filii mediatione et 
ipsi Unigeniti rationem conservante et Spiritum 
3 naturali ad Patrem habitudine minime arcente. » 
haque manifestum est priepositionem ec mon 
amoveri (a Filio), quemadmodum ipse contendit, 
atque mediationem bic denotare pra positionem 
per, cum dicat per id quod proxime ez prime. Si 
vero divus Damascenus pra»positionem cz removet 
prepter eas, quas antea diximus, rationes, attamen 
consequenter przpositionem per infert, evertens 
malam Nestorii atque Eunomii opinionem; ubi 
enim pr:zpositionem ez removet iis verbis : Ex 
Filio Spiritum non dicimus, infert tamen : per Fi- 
lium eum confitemur. Quod si autem hic Sanctus 
per Filium ilem esse ac cum Filio voluit, null'bi 
vero ip suis scriptis hoc posuit, valde mirandum 
id videtur atque peregrinum, presertim cuim spe 
utatur propositione per cadem casus forma; 
verum et multo amplius quam sophista vel ínsi- 
piens homo fecisset iste sanctus, si proiepositionem 
cum intelligens, !tàmen per posuisset, Etenim So- 
phiste zequivocas voces ponunt, ut. Inde. coucln- 
dere possint non necessitate logica sequentia, sed 
sux voluntati respondentia ; insipientes vcro alias 
pro aliis. dictionibus proferunt. At iste sanctus, 
qui et sapiens et theologus erat atque. Eunomii, 


[Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαθὼς ὁ (3) Εὐνόμιος ἔλεγε μήτε C Nestorii εἰ Theodoreti. scripta legerat, xque ex 


ix μόνου τοῦ [Iazp^c, καθὼς ὁ Νεστέριος ἐφρόνει 
χαὶ Θεοδώρητος, χαὶ ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ θεολογῶν 
τὸ ἅγιον Πνῶμα ἐχπορεύεσθαι, εἰ τὴν διὰ τιθεὶς 
ἀντὶ τῇς μετὼ καὶ σὺν ἐννόει, χαὶ πλέον σοφιστοῦ 
ἐποίει" ὃ πόῤῥω τῆς ἁγία; καὶ ἀνεπιλήπτου ἐν 
πᾶσι γυχῆς ἐχείνου. ᾿Αλλὰ xal ἃ προφέρει ὁ αἱξδέ- 
σιμος Ἐφέσου co,6.62Quv διὰ παραδειγμάτων, 65 
ἰσοδυναμοῦσαν τῇ διὰ τὴν ἐχ, μᾶλλον ἡμῖν συμφω- 
νεῖ ἣ αὐτῷ φρονοῦντι τὴν διὰ ἀντὶ τῆς μετὰ ol 
σὺν, ὅπερ οὐδεὶς; τῶν ἀγίων εἴρηχεν οὕτως ἐπὶ τῆ: 
ἐχπορεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος " xoi f» συνε- 

τυγμένην θεολογίαν εἶναι φάσκει, τὸ δι᾽ Υἱοῦ ἔχπο- 
ρεύεσίαι, δηλονότι τὸ δι᾽ Υἱοῦ φανεροῦσθαι ἢ γνω- 
ρζετθαι ἢ ἐχλάμπειν ἢ πεφινέναι, τοῦτο ἡ Ἔχ- 
χλτοία οὗ κηρύττες. Εἰ γὰρ τὴν εἷς τὸν χότυον xa! 
μόνον ψανέριωσιν δηλοῖ, χαὶ οὐ δι᾽ ἔχεΐ,οὐ ἔστι τὸ 
{᾿νεῦμΔ τὸ ἅγιον, πέφην: ὃὲΣ αὐτὸ xat Ex τοῦ lla- 
τρὺξ, μὴ γεγέσθω (ἢ) καὶ ix τοῦ ἸΠατρὺς εἶναι. Ἐν 
13g. τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος λόγῳ ὁ μέγα: Bacl- 
λειός φησι" «€ Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐδὲν ἔχον ἐπί- 
κτητον ἐν ἑαντῷ, ἀλλ᾽ ἀϊδίως πάντα ἔχον, ὡς Πιεῦμα 
Θεοῦ xal ἐξ αὐτοῦ πεφηνός (5). » Τὸ δὲ Οὐχ ἅ.1.1η 
εις ἰδιότης τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὲν ἣ τὸ 
μετ᾽ αὐτοῦ γνωρίζεσθαι οὐχ ὡς ὁ μέγας Βασίλειος 


λέγει, οὕτω; ἐξέθετο καὶ αὐτός " ὁ γὰρ θεῖο; Basi- . 


f) Hoc textu jam ad eap. 1 usus fuerat Noster. 
3» Τὸ Πνεῦμα deest iucod., tamen necessario est 


n . 
μὩὉ habet Marc., f. 218 b, omitt, Mon. f. 139 a. 


solo Filio procedere Spiritum sanctum,  quemad- 
moduin Éunomius dicebat, neque ex solo Patre, 
quemadmodum Nestorius atque. Theodoretus sen- 
liebant, admittens, sed. ex Patre per Filium proce« 
dere theologica oratione pre dicans, si przepositio- 
nem per ponens eam pro cum intellexisset, multo 
plura quam sophista fecisset ; quod longe a sancta 
atque in omnibus irreprehensibili illius anima alie- 
num est, Sed etiam ca quie profert. vencrabilis 
Ephesi, deducens per exempla propositionem ez 
prepositioni per xquivalere, magis nobis concor- 
daut, quam ipsi sumenti per loco cum, quod nemo 
sanctorum ita dixit de sanc!i Spiritus processione 
ct quam theologiam implicitam esse ait, per Filium 


n procedere idem esse ac per Filium manifcstart | 


vel cognosci vel effulgere vel apparere, hioc Eccle- 
sia minime praedicat. Si enim id denotat in mun- 
dum vel soluin manifestationem, οἱ Spiritus sanu- 
etus non est per Filium, apparuit autem ipse etiam 
ex Patre, non dicendum crit quoquo eum ex Patre 
esse, Nam in libro De Spiritu sancto, magwus 
Basilus ait : « Spiritus sanctus nihil in se habet 
ascititium, scd ab xiterno omnia possidet uti. Spi- 
ritus Dei et ex eo apparens. » Quod vero ad ca 
verba spectat, « Non alia quadam proprietas eat 


(4) Mon., f. 199 b, μὴ λέγεσθαι. 
(5) Exdem liasilii verba apud. Beccum Epigr. 15 
(Gr. orthi., t. H1, p. 650). 


— 


(3 GREGONRIL MAMM E CP. 


PATRIARCIIL.E οἱ 


Spiritus sancti ad. Filiu:n. quam quod. cun eo co- A λεῖος μετὰ τὸν Υἱὲν καὶ οὖν αὑτῷ γυωρίζευθαι 


gnoscitur ; » non sicuti. maguus Dasilius dicit, [13 
ea ipse proposuit. Nam divus Basilius. dicit post 
Filium cognoscitur, vLin vetustissimis exemplari - 
bus reperies. Quod manifestum 6t etiam. ex. aliis 
libris magni Dasilii, qui de ordine theologicam 
tradit ducirinam et similiter capite decimo septimo 
corum qua scripsit ad Amphilochinra : « Quemad- 
modum igitur, inqut, Filius se babet δ] Patrem, 
ita et ad F.lium Spiritus sauctus secundum formam 
et ordinem in bapt:emo traclitum, Quod si Spiritus 
una cum Fio collocatur, Filius vero cum l'atre, 
etiam Spiritus cum Patre collocabitur. Et. rursem 
iu iisdem : Unus vero. eram est Spiritus sanetus 
per unum Filium. eum Patre conjunctus, Liquet 
igitur exinde, non serip:um esse : Cum Filio, sed : 
post Filium et cum. ipso Spiritum cognosci. Cum 
cnim dixisset post Filium, ne. quis temporis po- 
sterioritatem id significare putaret, proti.us intul t: 
el cum ipso. cognosci , summam unitatem per fioc 
declarans eorumque inseparabilitatem. Non enim est 
proprietas spiritus relate ad. Filium, quod. cum 
ipso cognoscitur ; nam si hoc csset, ctiam magnus 
Athanasius id edixisset, Sed quid dicit hic in epi- 
sto!a ad Serapionem, cujus initium : « Forsitan mi- 
raberis? » « Qualem, inquit, proprietatem Filii a: 
Patrem cognovimus, talem ad Filium habere Syiri- 
tum  reperiemus, et quemadmodum Filius dicit : 
Omnia quacunque. habet. Pater, mea. sunt, ita et 


φάσχιι, ὡς ἐν vol; παλαιοτάτοις τῶν βιδγίων εὑ- 
phstt;. Καὶ δῖλον xal (V) ἐξ ἄγγων μὲν λύγων τοῦ 
μεγάγου Πασιλείου περὶ τάξτως θεολογούυτος, ὦ - 
αὐτως δὲ xal ἐν τῷ ἑἐπταχαιδεχάτῳ χεταλαίι» τῶν 
TOM ᾿Αμφιλόγιν φάπκοντο; * « Ὥς; τοίνυν ἔχει ὁ 
γιὸς πρὸς τὸν Uax£pa, οὗτο χαὶ πρὸς τὸν» YU v τὸ 
Πνεῦμα κατὰ τὴν ἐν τῷ βαπτίσματι παραδεδομξέυτν 
«οὔ Λόγον εὐνταξιν. ΕἸ δὲ τὸ Πνεῦα τῷ Υἱῷ o»- 
τέταχται, ὁ δὲ Yl): τῷ Πατρὶ, χαὶ τὸ {Πνεῦμα τῷ 
1]ατρὶ δηλονότι (2). » Καὶ πάλιν ἕν τοῖς σύτοϊς " 
€ "E» δὲ χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα 675 Ev; γ1ο τῷ Πα- 
tp! συναπτόμενον (2). » ῦλον οὖν ἐντεῦθεν, ὦ οὐ 
μετὰ τοῦ Ylev, ἀλλὰ μετὰ τὸν Ylér z:yga-io 
xal cbr αὑτῷ rop ζεσθαι. Εἰπὼν zXo petet τὺν 
Υἱὸν, ἵνα μὴ τὶς ὑστερουχρονίαν νομίσῃ. εὐθὺς 
ἐπιφέρει" καὶ σὺν αὐτῷ γνωρίζεσθαι, τὴν ἄχραν 
ἔνωτιν (4) διὰ τούτου δηλῶν χαὶ τὸ ἀχώριστον" οὗ 
γὰρ ἰδιότης τοῦ Πνεύματος; πρὸ; τὸν Υἱὸν τοῦ μετ᾽ 
αὑτοῦ γωρίζεσθαι᾽ εἴ γὰρ τοῦτο ἦν, χαὶ ὁ μέγης 
᾿Αθανάτιο: ἔλεγεν ἄν. ᾿Δ)}ὰ tí zmatv οὗτος ἐν τῇ 
πρὸς Σειρυπίωνα Mmi, ἧς ἡ ànyfo « 
θχυμάτεις. 


"lae; 
ὧν vo ἔγνω"εν ἰδ'ότττα τοῦ Υἱοῦ 
«2 τὸν Πατέρα τοιλύτην ἔχειν τὸ Πνεῦμα τρὶς 
τὸν Υὸν ebpfagousv, χαὶ ὥτπερ 6 YU; λέγει, Πάντα 
ὥσα ἔχει ἃ Πατὴρ, ἐμιὶ ἔστιν, οὗτω χαὶ τοῦτα 
πάντα διὰ τοῦ Yloo εὐρέτου τυ ὄντα ἐν τῷ Πυτύ- 
ματι. ν '᾽Δλλὰ χαὶ ὃ λέγει ὁ θεῖος Γρηγόρ'ο: ὁ Ni-- 
a; (D), « Τὸ ptv γὰρ προσεχῶ: Ex τοῦ πρώτου, τὸ δὲ 


liec omnia per Filium in Spiritu esse reperiemus. » (, διὰ τοῦ ποοσεχῶς ἐχ τοῦ πρώτου, » οὗ Guy φωνεῖ 


Verum et. illud quod. divus Gregor'us Nyssenus 


dieit, «lllud enim est proxime ex primo, hoc vero 


per id quod protime ex primo » non consonat xe- 


τῷ εἰρη μένω παρὰ τοῦ αἰδεσίμου Ἐφέσου, τῷ «Οὐχ 
ἄλλη, τὶς ἰδιότης τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν YU. ἣ 
«b μετ᾽ αὑτοῦ γνωρίζεσθαι. ν 


nerabilis Ephesii effato. illo : « Non alia. qusedam proprietas est Spiritus sancti ad Filium, nisi qued 


cuum ipso cognoscitur, » 
EPIIES. (VII). 

Si itaque proprium accurate eum eu, cu;us est 
proprius, convertibile sit necesse est, non crgo 
atiam habitudinem ad Filium habet Spiritus sau- 
etus, nisi quod cum ipso cognoscitur, sicut ad 
l'atrem, quod ex ipso subsistit. Non igitur ex Filio 
subsistit vel esse habet Spiritus sanctus. Nam quid 
prohibuit, quominus per Filium procedere dice- 
retur Spiritus sanctus co modo quo per Filium 
. omnia dicuntur esse faeta ? Sed illud quidem di- 
citur praposicione per loco. ez accepta, hoe vero 
nullo medo. Neque. invenire quis ullibi poterit 
yer Filium dici absque Patris mentione, sed ez 


Patre per Filium dicitur. lloc autem. causam nom 


neee3sario tribuit Filio. llcireo et dietlo ex Füle 
yroisus non invenitur et perspieue proseritiftae ὸ 
APOLOGIA, O5 
Si itaque proprium secanduar ve^ 
ut et ipse hionorandus iste 
cujus proprius est eómvert 


(0 Kal umitt..N | 
(2) Fadem ape 
555. 


ἘΦΕΣΟΥ͂. 

El τοΐνυν τὴ ἴδιον ἀχριδῶὼς ἀντιστρέφειν ἀνάγχη 
τρὸὺς τὸ οὗ ἔστιν ἴδιον, οὐχ ἄρα σχέσιν ἑτέραν πρὸς 
τὸν Υἱὸν ἔχει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἣ τὸ μετ᾽ αὐτοῦ 
γνωρίζεσθαι, καθάπερ πρὺς τὸν ΠΙχτέρα τὸ ἐξ o5- 
τοῦ ὑτεστάναι. Οὐχ ἄρα Ex. τοῦ Υἱοὺ ὑφέστηχεν, 
οὐδὲ τὸ εἶναι ἔχει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. "Ex V τί 
ἐκώλυε δι’ ΥἹυῦῦ ἐκπορεύεσθαι λέγειν τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ὥτπερ 6c Υἱοῦ τὰ πάντα γεγενῆσθαι λέγ:- 
ται; "AAA! ἐχεῖνο μὲν λέγεται τῆς διὰ χει μένη: 
ἀντὶ τῆς ἐχ, τοῦτο δὶ οὐδαμῶς. O08 ἂν εὕροι τ'ς 
οὐδαμοῦ κείμενον οὕτιυ χωρὶς τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ἐκ 
Πατρὸς δι' ΥἹοῦ λέγεται " τοῦτο δὲ τὴν αἰτίαν οὐχ 
ἐξ ἀνάγχης τῷ Yu δίδωσε τοῦτο χαὶ τὸ ἐξ 





es 


CONTRA EPITESIUM. 


70 


ἅγιον Πνεῦμα (1) δι᾽ Υἱοῦ, ὡς αὐτὸς λέγει, ol χατὰ A Clrysostemum imperitum declarare velimus, qui 


τὸν 'Afciov xal ἀνόμων πολλὴν ἂν πάροδον alyov: 
ἐπεὶ καὶ τοῦτο ἦν «b βουλόμεναν αὐτοῖς δεῖξαι, ὡς 
ἂχ μόνου τοῦ Τὶ ὃ ἐστι οὐ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xol 
Yiby τοῦ Yloo ἔλαγαν, ex ᾿Αθανάσιο; μαρτυρεῖ, xoi 
πάππον τὸν Πατέρα xo ἔχγηναν τὸ Πνεῦμα (8) ὥτ- 
«tQ καὶ à μέγας Βασίλειος ἀπολογαύμειος xa0X xal 
᾿Αβανάσιος : « Οὐ διὰ τὴ μὴ εἶναι ἐχ Θεοῦ δι᾽ ΥἹοᾶ, 
ἀλλ᾽ ἵνα ἡ Τριὰς μὴ νομισθῇ πληθὺς ᾷπειραν, lobos 
ἐξ υἱῶν, ὡς xal ἐν ἀνθρῴποις, ἔχειν ὑποπτευ- 
θεῖσα (3), » ἔφησεν. Εἰ οὖν ἁπλῶς χαὶ ἀπολελυμέ- 
wo; χωρὶ; τοῦ £x Πατρὸρ δι' Ylos ἐχπορεύεσθαι 
τὸ Ἠνεῦμα τὸ ἅγιον παρὰ τῶν διδασκάλων ἐλέγετο, 
ἐχ μόνου ἂν τοῦ Υἱοῦ ἀπιστεύετο παρὰ τῶν xaxolió- 
ξων xal ὀὁμοφρόνῳν Kovoylg τῷ λέγοντι ἀκ μόχου 


τοῦ Υἱοῦ καὶ τὴν αἰτία. τῷ μηνογενεῖ μόνῳ τιθέντι. B 


Διὸ xal ἀεὶ συνημμένως ἐκ tov Παερὸς xa) τοῦ 
Υἱοῦ καὶ ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ οἱ " Aysos 
χηρύττονσί τε xal λέγουσι, καὶ ἐξ ἀμφοῖν οὐσιω- 
δῶς. El οὖν οὕτω χηρύττοντες xai τὴν διὰ οὕτως 
ἐπιστάμενοι; λέγουσιν ὥσπαρ τὴν ἐκ, πῷς χεχωρι- 
σμένως ἐτίθεσαν, ὡς αὑτὸς βούλεται ὁ αἰδέαιμος 
ἀνὴρ, καὶ τλέον τῶν σοφιστῶν fj Asógov ἀξιῶν τοὺς 
θεολόγους ποιεῖν; ᾿Αλλὰ τίς ἂν τοῦταη φαίη εὑὐσεδὲς 
ἀνὴρ ἐπὶ τῶν μαχαρίων xai ἁγίων ἐκείνων ἀνδρῶν, 
οἴτινες πολλοῖς πόνοις xal ἱδρῶτι τὰ θεῖα διεξρά- 
νωσαν. ναὶ διευχρίνησαν (4) ὡς ἱεροχήρυχες ; 


ita diserte diei. Si igitur praepositio per zque va- 
letacez, ἃ doctoribus vero seorsim ἃ nomine Pa- 
iris vel a paterna hypostasi Spiritus sanc:us per 
Füium, procedens diceretur, ut ipse dicit, Aetli et 
EunomiL assecle facilem transitum haberent; 
quasmdoquklem et hee ipsis propositum erat, ut 
0slonderent, ex solo Filio Spiritum sanctum esse, 
eumJenque Filii Filium dieebant, ut Athanasius 
testatur, «t Potrem avum atque Spiritam nepoten; 
queimadinodum et niagnus. Basilius defensionem 
instituens, sicut e£ Athanasius, dixit : « Non quia 
ROM est ex Deo pex Filium, sed ne Trinitas infi- 
niia puletur wnhitudo, fHtoe ex (iliis, ut in ho- 
miuibus accidit, haberc in suspicionem ventens. » 
Si itaque simpliciter et ahsoltite absque iltis verbis 
ez Poire per Filium Spiritus sanctus. procedere 
apwd doctores dieercetar, ex solo. esse crederetur 
Filio apud male sentientes ealeihque statuentes 
cum Bunowio, qui dictionem Ex solo Filio usur- 
pabatet (Spiritus sancti) causan 401} unigenito 
tribuebat. Propterea etiam. semper. conjunctim ex 
Patre Filiogue οἰ ἐς Patre per Filium sancti prz- 
dican4 ac doecnt atque ex utroque essentialiter. Si 
Maque ila predicantes atque przpositionem per 
tali pecto intelligentes dicunt, sicut prepositionem 
623 : quomodo seorsim et separatim per posuerunt, 


ut ipse bic venerandus vir contendit, qni ef majora quam sophistas vel insipientes attentare theo- 
logos siatsii ? Verwm. qui& unquam hec diceret religiosus homo de heatis ilis sanctisque viris, 
qui laboribus multis sque smloribus divina. dogmala exposuerunt, et «dijudicarunt ceu saeri pra- 


cones. 
ΒΦΕΣΟΥ͂. 


C 
Τὰς δὰ τῶν Δυτεχῶν ἰΣατέρων. καὶ (5) διδασχάλων 


φωνὰς, αἱ τὰν αἰτίαν τοῦ νεύματος; τῷ Υἱῷ διδόα- 
σιν, φοὔτε γνωρίζω (καὶ. γὰρ οὐδὲ (6) μετεδλήθησάν 
ποτε πρὸ; τὰν ἡμετέραν γλῶφταν. οὐδ᾽ ὑπὸ τῶν οἱ- 
xooptvixuw συνόδων ἐδοχεμάσθησαν) οὔτε παραδέ- 
 yopen τεχμαιράμανος, ὅτε διαφθαρμέναι elei. χαὶ 
πἀρέγγραπφοι.. 

ἈΠΟΛΘΙΓΊΑ. 

Εἰ οὖν οὐκ ἐδᾳαχιμάσθησαν. αἱ. τῶν Δυτιχῶν. (T). 
ἀγίων Πατόρων φωναὶ, αὐκ ἔδει. αὐτοὺς ἁγίους ᾧπο- 
καλεῖν οὐ τὰς προχομιζομόνας αὐτῶν μαρτυρίας 
ἐπὶ βεθδαιώσεν νῶν ἀρθώῶν. δογμάτων προσδέχεσθαι 
παρὰ sv οἰνουμενιχῶν συνόδιυν, ἀλλ᾽ ἀποστρέφε- 
σθαι ταύτας καὶ. ἀσιοεςρακίζειν, διὰ τὸ ἀδοχιμάσφους 


£PHES. (YII). 

Dicta vero Occideutalium Patrum atque docto- 
Pum, qua causam Spiritus sancti Filio tribuunt, 
neque cognosco (neque euim translata unquam sunt 
in nostram linguam, neque ab ccumenicis  syno- 
dis probaize fuerunt (a), neque recipio, conjiciens, 
es corrupta esse atque supposita. 


APOLOGIA. 
δὶ tgHur nom probate sunt. Oceidentalium s2n- 
ctorum Patruur voces, moti oportebat eos sanctos a(i- 
petlare, neque tes&monia ex. iis. prolata ad. reeta 
dogmata coulirmanda reotpi ab a cumenicis syno'lis, 
vegmtw es rejicere xc procul amandare; propterea 
'quod probata baud feerunt, quemadntodunr iste 


εἶναι, ὡς αὐτὸς νομοθετῶν qácx:t. Τοῦτο δὲ οὐδ᾽ iv D ἠονιιδ legislator decernit. Hoc autem | in nulla sy- 


μιᾷ τῶν συνέδων γέγονε. Προεχομίσθῃσαν γὰρ 


4) Mage, τὸ Uv, sb ἅγιον. 

RU "e ad Sap. apnd. Becenm, epigr. 16. 
. orth., 1, p. . . 

G3) Basil. apud Becc. de proc. Sp. sancti. c. 1, 

n. 1, epigr. 1 (ib. 4, 245, I1, 555). 


"- 


(afNeurmim Marci assertum verum prorsus eat. 
Sarculo x*, prater Gregorij M. scripta Jam pri- 
dem in Gréecam linguam translata, Grace quoque 
exsabant Augustini libri De Trinitate, Anselmi 
De process. Spiri. sancti opusculum , aliaquo 
opera Demetrii' Cy.lonii versa. Sunt. quidem hac 


nodornm factum est. Produgts οὐδ. ip, iis sunt 


(ἃ. Men., f. 331. 1 δεεαρίνηθων: 
Mou.; 256 (.. 534 b, omnl. xac. »el. 
Mon. 256, ob, . 
(7) Mon., f. 151 b ; Marc., f. 271 a, hoc tantum 
loco sic babent. 


ex plurimis perpauca, attamen id non onnino est 
negligenduum. OEcumenica. vero. concilia. Latino- 
ruit barum auctoritate agnuovisse certum esi, 
inter qux quintum. Hilarium, Ambrosium, Au- 
güstinum et Leouem codein. quo. Grecos. Patres 
ordine recensuit. 
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ut ipse venerandus Ephesi antistes volt, sed. quod A ἀλλὰ τὸ ἀναφέρεσθαι εἰς αὐτὸν ὡς πνέοντα πνοὴ ὃν 


refertur ad Filjum ut ad spirantem, eum spiramen 
ipsius sit secundum magnum Athanasium. Quod 
vero spectat ad illud (Marci? : « Quid probibuit 
quominus per Filium procedere, » οἱ esetera, et l;oc 
valde bene venerabilis iste adjunxit. Etenim novit 
et ipse, przpositionem per poni loco pra»positionis 
es ; atque nos ad hoc etíiam ez. sanctis testimonia 
proferemus opportuna et idonea, quz a doctoribus 
et a divina pagina prepositionem per vice przpo- 
sitionis ex usurpari probant. Nam sanetus Atha- 
a3sius adversus dicentes, differre inter se ἐξ quo ct 
per quod, multa inducit' ex evangelicis, apostolicis 
ac propheticis libris, testimowia, ostendens, ldem 


αὐτοῦ χατὰ τὸν μέγαν 'Afavástov. Τὸ δὲ εἰ éxo- 
Joe Ov Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι, καὶ 5X ἑξῆς - xol 
«οὔτο μάλα καλῶς ὁ τίμιος οὗτος συνέταξε. Καὶ γὰρ 
οἷδε xai αὐτὸς, ὡς fj διὰ ἀντὶ εἷς ἐκ τίθεται, xai 
ἡμεῖς πρὸς τοῦτο καὶ ix τῶν ἁγίων μαβτυρίας xp^- 
θήσομεν ἁρμοδίως ἐχούσα:, ὡς ἡ διὰ ἀντὶ τῆς ἐκ 
«εἴθεται παρὰ τῶν διδισχάλων xal τῆς θείας T'pa- 
φῇς. 'O γὰρ ἅγιος ᾿Αθανάσιος πρὸς τοὺς λέγοντας 
«ὸ ἐξ οὗ xat δι᾽ οὗ διαφέρει πολλὰς Ex τῶν ebar- 
γελιγῶν καὶ ἀποστολιχῶν καὶ προφητιχῶν βίόλων 
μαρτυρίας εἰσάγει, δειχνὺς ὡς; ταυτόν ἐστι v5 ἐξ 
οὗ τὸ δι᾿ οὗ" χαὶ Βασίλειος ἐν τῷ εἰς τὸν "Apgt- 
λόχιον χεφαλαιώδει λόγῳ οὕτω διασαφεῖ καί φησιν " 


esse ex quo εἰ per quod. Basilius vero in compen- B « "Ἤδη δὲ καὶ πρὸς τὰ δπ᾽ ἀλλήλων σημαινόμενα 


diosa ad Amphilechium oratione hoc pacto rem 
explanat et ait : « Neque enim solum in theologia 
harom vocum usus vàriat, verum etiam ea qug 
ab his signilicagiur, sspe numero invertuotur, 
quoties altera alterius recipit significationem, ve- 
juti Possedi hominem per Deum, idem dicendo 
ac si diceretur ez Deo. » Atque ex quibus divus 
Athanasius, ex iisdem sine discrimine testimonia 
protalit divinae Seripture declarantia prapositio- 
nem per sumi pro ez mayis neceseario ; conse- 
quenter voro etiam sacer Cyrillus, in epistola ad 
Nestorium, cujus initium Nugantur, sicut comperio, 
dicii necessarium esse confiteri Filium etiam se- 
cundum earnem natum esse. per mulierem ; et post 
pauca, Faciws est, inquit, secundum nos. ex mau- 
liere. Et spe in hae epistela altcrnautes et. com- 
wutatos prepositiones quis reperiet , sanetumqie 
humc modo preposiione per modo ex tanquam 
sequivaleutibus utentem.  Inelytus autem. Maximus 
in dialogis cue Anomoo : « Puris omnia puras; 
apu: nos secundum Scripture mentem Per. quem 
ideurest ac si diceret Ex quo ; ccrte dicit Paulus; 
Fidelis Deus, per quem vocati estis in ministerium. » 
Ac divus Chrysostomus, hemilia quinquagcsima 


prima in Evangelium secundum. Matthieum : «€ So- 


let «nim. illad per hoc usurpare Seriptura vice «di- 
ctienis ez: es, ul cum dic : Possedi hominem per 
Dew» non. secundam, Sod: primam osusam . expri- 


πολλάχις ἀντιμεθίσταται ἡ διᾶ xal fj éx, ὅταν ἣ 
ἑτέρα τῆς ἑτέρας σημασίαν ἄντιλαμδάνῃ, οἷον" 
ἐχτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ, Usov λέγων 
τῷ (4) x τοῦ Θεοῦ (2).» Καὶ ἐξ ὧν ὁ θεῖος 'A0avás ..; 
ἀπκαραλλάχτῳς μαρτυρίας προῦφερεν ix. τῆς θείας 
Τρχφῆς δηλούσας, ὡς ἡ διὰ ἀντὶ τῆς ἐκ ἔχλαμδά- 
νεται, μᾶλλον ávayxaluc* ἀχολούθως δὲ xai Ka- 
ρῶλος 6 (5) ἱερὸς ἐν τῇ πρὸς Νεστόριον, ἧς ἡ ἀρχῇ" 
Καταφιλυαροῦσιν, ὡς μανθάνω φησὶν ἀναγχαῖον 
ὁμολογεῖν, ὅτε καὶ γεγέγγηται κατὰ σάρκα διὰ 
γυναικός" xol μετ᾽ ὀλίγα" γαγέγγηται καθ' ἡμᾶς 
ἐκ γυναικός (4). Καὶ πολλάχις ἕν ταύτῃ τῇ ἐπι- 
στολῇ ὑπαλλαττομένας τὰς προθέσεις εὑρήσει τις, 
ὁτὲ μὲν τῇ διὰ, ὁτὲ δὲ τῇ ἐκ ὡς ἰσοδυναμούσαις 
χρώμενον τὸν ἅγιον. Ὁ δὲ χλεινὸς Μάξιμος ἐν cot; 
πρὸς ᾿Ανόμοιον (5) διαλόγοις φησί" ε Τοῖς χαθα- 
ool; πάντα χαθαρᾶ " παρ᾽ ἡμῖν χατὰ «bv σχοπὸν 
τῆς Γραφῆς τὸ δ o0 ταὐτόν ἔστι τῷ ἐξ οὗ " ἀμέ- 
λει λέγει Παῦλος * πιστὸς d Θεὸς, 8v οὗ ἐκ:ήθητε 
δὶς διαχονγίαν (δ). ν Καὶ ὁ θεῖος Χρυπόστομος tv 
τῇ τοῦ χατὰ Ματθαῖον (εὐαγγελίου) να’ ὁμιλίχ " 
« Οἷδε γὰρ τὸ δι᾽ οὗ có $g' οὗ λέγειν ἢ Γρα- 
φῆ, ὡς ὅταν λέγῃ ἐχτησάμην ἄνθρωπον διὰ 
τοῦ Θεοῦ οὐ τὸ δεότερον αἴτιον, ἀλλὰ τὸ πρῶτον 
τιθεῖσα * xai πάλιν" » Οὐχὶ διὰ (T) τοῦ Θεοῦ ἡ 
διασάξησις αὐτῶν ἐστι (8), καὶ “ἃ ἑξῆς. Δῆλον 
οὖν, ὡς ἡ διὰ πρόθεσις ταυτὸν δύναται τῇ ἐχ, ὡς 
χαὶ αὐτὸς ὁ τίμιος τέθειχε, καὶ ἡμεῖς δὲ μᾶλλον 


meus. Εἰ νυθεῦνι : ΝΌΝΝΘ per Deum hors maui- D διὰ τῶν ᾿Αγίων αὐτῷ συνεφωνήσαμεν, πολλῶν ὅν- 


festniio 643 εἰ quxe. sequantur. Manifestum est 
ique, pra positionem per idem valers ac. prepo- 
sitienens ex, wtot ipse lje. venerobilis vie posuit 
«eL nos adhac. magis per sqncios ipei coucordarimus, 
cum mu]ti siut et pagui, qui perspicue tradunt prz- 
positionem per causam significare οἱ zequipollengem 
prepoaltion) 43, eqno quis. regosere potest, per 
non significare causam; nisiet sanetem  Jomnem 


Qe Mon., f. 1612, xiv. 
) Contextüm accuratius dat Beccus, orat 1 de 
UU n. 20 et epigr. 1. (Gr. orthb., 1], p. 114; ll, p. 


) ὁ omiit, Marc., f. 990 b. 
4) Postrema verba ex Marc. cod. dedimus. Te 
tus Cyrilli enucleatius oecurritin Bceci epigr. 


τῶν καὶ μεγάλων, ol xat περιφανῶς τὴν διὰ αἰτίαν 
σημαίνειν φασὶ xal ἰσοδυναμοῦσαν τῇ éx. Καὶ οὐ 
δύναταξ τις ἀντειπεῖν (9), ὡς οὐκ αἰτίαν ἡ διὰ ση- 
μαίνεε, εἰ μὴ καὶ τὸν ἅγιν Ἰωάννην τὸν Χρυσό- 
στομον ἀμαθῆ, ἐθέλομεν δεῖξτι, ῥητῶς τοῦτο λέγοντα. 
Εἰ οὖν 1, διὰ Ἰσοδυναμεὶ τῇ ἐκ, ἀλέγφτο ὃὲ παρὰ τῶν 
διδασκάλων χεχωρισμένως τοῦ- Ἠατρικοῦ ὀνόμωτος 
à τῆς Πατρικῆς ὅιποστάσεως ἐχπορευόμενον τὸ 


(5) Marc. ἀνόμων. 
dem Maximi verba dat Grez. ad imp. Tra- 
r. orth., f, p. 427). . 
n. kx, alias διά, 
y apud Gregor. ad inp. Trapesant., 


τιποῖν. 


13 CONTRA EPITESIUM. 


c 


ἄγγελοι τοῦ θεοῦ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὁ Υἱὸς ἔγνω, εἰ μὴ A qua : «Nemo norit, neque angeli Dei : scd nequeFi- 


ὁ ματήρ. 'Ex γὰρ τοῦ Πατρὲς ὑπῆρχε δεδομένη ἡ 
γνῶσις" τοῦτο δὲ εὐφημότατον καὶ θεοπρεπές ἐστι 
περὶ τοῦ Υἱοῦ λέγειν ὅτι, οὗπερ ἐστὶν ὁμοούσιον, 
ἐξ αὐτοῦ xal τὸ γιγνώσκειν ἔχει. ν Καὶ ὁ Νύσσης ἐν 
τῷ πρὸς ᾿Αδλάδιον' « Καὶ πάχιν ἀκούδαντες ὅτι Ὃ 
Πατὴρ κρίνει οὐδένα (4), ἡγούμεθα μάχεσθαι πρὸς 
ἑχντὴν τὴν Γρλφήν. Ὁ γὰρ κρίνων πᾶσαν τὴν γῆν 
διὰ τοῦ Υἱοῦ, ᾧ πᾶσαν δέδωκε τὴν κρίσιν, τοῦτο 
ποιεῖ, καὶ πᾶν τὸ παρὰ τοῦ Μονογενοῦς γινόμενον 
εἰς τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχει. » 
ΕΦΈΣΟΥ, 


Διά τε πολλῶν ἄλλων καὶ διὰ τοῦ T xal πρώην 
προενεχθέντος παρ᾽ αὐτῶν βιδλίου τῆς οἰχουμενιχῆς 


lius oognevisset, nisi novisset Pater. Ez Patre enim 
date erat scientia. Hoc vero maxime pium ac Deo 
conveniens est de Filio dicere qwod cujus est 601» 
substantialis, ex ipso etíam cognitionem hahet (a). » 
Ac Nyssenus libelle ad Ablabium : « Et rursam, 
inquit, audientes, Paler neminem | judicat, pata- 
mus pugaáare cum seipsa Seriptaram. Nam «wi ja- 
ficat universam torram per Filium, cti omme ju- 
dicham dedit, hoe facit, et omne quod ab Unigcnito 
fit, id ad Patrem relationem habet. » 


. EPHES., (CAP. 1X), 


(id conjicio) tum per multa alia tum per nuper 
ab illis prolatum volumen septiime «cecumenicz 


ἑδδόμης συνόδου τὸν ὅρον ἔχοντος μετὰ xal τῆς ἐν p synodi, definitionem continens una cum additamento 


τῷ συμδόλῳ προσθήχης * ὅπερ ἀναγνωσθὲν ὁπόσην 
εὑτοῖς αἰσχύνην χατέχεεν, ἴσασιν οἱ τότε παρόντες. 


kl γοῦν αὐτὸς τοῦτο οὐ πέπονθεν, ἔδει αὐτοῖς 
ἐγχαλεῖν" εἰ 6g τὸ ἐν Νιχαίᾳ τῆς ἁγίας πρώτης 
ἀυνόδου σύμόδολον οἰκείαις χερσὶν ἐν βιδλίῳ γράψας 
ἄλλως χαὶ ἄλλως ἔγραψε χαὶ προσθήχην xal ὕφαί- 
ρεσιν (2) ἔχει, κῶς ἐγχαλεῖ περὶ τούτον, χαὶ ταῦτα 
κῶν Λατίνων ὁμολογούντων ἐς ἀεὶ τὴν ἀνάπτνξιν ἐν 
τῷ συμδόλῳ πεκοιηχέναι: Εἰ οὖν οὐχ ὡμολόγουν 
τὴν ἀνάπτυξιν πεποιηχέναι ἐν τῷ συμδόλῳ, καλῶς 
ἂν ὡς ψευδομένοις καὶ τὰ θεῖα χαπηλεύουσιν f] πΔ- 
paxapáttou3iv ἐχρῆν ἐγχαλεῖν" εἰ δ᾽ ἐκεῖνοι ἀεὶ τὴν 
προσθήχην ἔλεγον πεποιηχέναι xal τὴν φωνὴν ix 
τῶν ἁγίων ἔχειν, ὡς xal αὑτὸς ὁ τίμιος ἐξ ἅπαντος 
ὁμολογήσει, ὅτε ἡ φωνὴ ἣ xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ τῶν 
ἁγίων ἐστὶ, xaxà τὰ ὡμολογημένα (Ὁ) παρά τε 
Φωτίου κατριάρχον xal τοῦ ἐν ἁγίοις Μαξίμου, τί 
καινὸν ἡγεῖται, εἰ κατὰ λήθην τοῦ γραφέως ἐγένετο 
διὰ τὴν συνήθειαν; καὶ ταῦτα αὑτοῦ τοῦτο παθόντος 
ἐν τῷ κατὰ Νίκαιαν συμδόλῳ, ὅπου xa Κύριλχος 
ὁ θεσπέσιος εἴρηχεν * ε Οὐκ ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς ἢ 
ἑτέροις λέξιν ἀμεῖψαι, ἤγουν μίαν πχραδῆναι συλ- 
λαδήν’ » οὗτος δὲ xal ἤμειψε xal παρέλειψε, ὡς 
οἶμαι, κατὰ λήθην" πῶς γὰρ ἂν ἄλλως ; Ὅτι δὲ ἐν 
“ᾧ κατὰ Νίχαιαν συμδόλῳ ὁ ἅγιος λέγει" ε« Οὐχ 
ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς f] ἑτέροις, » φανερόν ἐστιν Ex 
τῶν τῆς ἁγίας τρίτης καὶ οἰχουμενιχῇς συνόδον 
ὩὨραχτιχῶν᾽ xal γὰρ ἐν πολλαῖς συνελεύσεσψ τὸ τῆς 


(1) Juan. v. 22. 
(2)Mon. [.152 b, πρ. ὑφαίρονυσιν. 


(a) De his Scripturz locis varle disputant. Patres 
tum Latisi tum Graeci. Ex Latinis congule Hilarium 
De Trinit. l. 1x, in., Ambrosium De lide, l. v, c. 
8, 46; Augustinum, lib. Lsxxiu quazst., 9, 60, De 
Genesi contra Manichizos, c. 22; Gregorium M. 1. 
x,epist. 40; ez Graecis Gregorium Nazianazenum, 
orat. 56, p. 555, ed. Bill, et Joan. Damasc. de 
fide orthod., l. 11, c. 21. Vide insuper Petaviuin, De 
Trinitate, 1. n, c. 5. ] . . 

(b) Alludit ad sessionem Ferrarie habitam die 
46 Oct. a. 1438, de qua Syropulus in fistoria 


PATROL, OR, CLX. 


in symbolo ; quod cum przlegeretur, quauta eos 
ignominia asperserit, noruB& qui tum prasentes 
erant (5). 


APOLOGIA. 


Si quidem ipse hoc nou essot passus, potuiseet 
id Latinis exprobrare ; si vero sancte primm sy- 
nodi Nicz congregate symbolum propriis weni- 
bus ipse in libro describens aliter et aliter scripsit, 
et additionem et detractionem habet, quomodo hae 
de re Latinos vituperat, prsesertim eam ii. conf- 
teantur, se explicationem semper in symbolo fecisse? 
Si itaque non faterentur Latini, se explicatiónem 
fecisse in symbolo, recte oportebat eos accusare ut 
mentientes atque res divinas falsificautes Δὲ  cor- 
rumpentes; sí vero illi dicebant semper se addi- 
tionem adjunsisse eamque dictionem ex sanctis 
habere, ut et ipse honorabilis iste vit omnine con- 
fitebitur, eam dictionem etiam ἐς Filio saüctorum 
esae, seeuudum tonfessionem tum Photii patríar- 
clie tum sancti Maximi, quid novum acbitratnr, si 
secundum scriptoris oblivionem factum est, vt 
leri assolet ? praesertim cum. ipse hoe passtts fue 
rit in Nicieno symbolo, ubi divus Cyrillus dixit: 
« Non permittimus vóbis vel aliis dictionem mutare 
vel etiam unam syllabam praierire. » 1ste vero per- 
mutavit et prztermisit, ut equidem puto, ex obli- 
vione ; quomodo enim aliter id fecissct ? Quod vero 
circa Nicaenum syabolum sanetus dici : « Non per- 


D mittimus nobis vel aliis », etc. , liquidum est ex 


Actis sanctse et oecumenice tertie syoodi. Namque 


(9) Mon. f. 153 a, ὁμολογημένα. 


unionis ed. Creygthon. 3.1660, p. 171. Ex codice 
enim perantiquo septiinz synodi Latini ostendere 
moliebantur, jam tum symbolo vocem filioque 
additam fuisse. Quod sane verum non erat et a 
Gemistio Plethone  explodebatur. Verum  Tarasii 
epistolam ad Orientales ia. eadem syuodo lectam 
dictionem per. Filium exhibuiuse, certum est; et in- 
de argumentum desuii poterat, 480 revera cum 
Nicephoro Dlemmida, Becco, Mauuele Caleca quam 
plurimi scriptores usi sunt. 


ἃ 


« 
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TA 


testimonia Ambrosii, Ililarii, Leonis et Augustini, A 'Ap6posiou xai "IAaplou xoi Λέοντος xot Αὐγου- 


ct nemo in tantam audaciam prorupit, ut ejusmodi 
quid eructaret. Quid vero videtur ipsi sancti Ma- 
ximi epistola dicens, Occidentales Patres dicere 
etiam ex Filio procedere Spiritum sanctum, quai 
ipse paulo ante protulit (a), ut declararet eos se 
non Filiu:n causam facientes ostendisse. Quid vero? 
Noune amplectitur Photiom patriarcham qui id 
confitetur ?* Causam vero Latinos negare dicit di- 
vus Maximus ; potius divus Dasilius jam antea 
hanc negat, ut in superioribus deinousratum est. 
Namque quicunque Filius habet, hzc non ex se 
ipso liabet, ueque esse, sed ex Patre tiui esse tum 
omnia possidere habet, ut ipse, qui est ipsa veritas, 
ait: O.nnia quecunque habet. Pater, mea. sunt. 
Propterea dixi, quia de meo accipiet et aununtiabit 
vobis. Quod explanans divus Chrysostomus dicit : 
« De inea scientia accipiet, de iis. qux ego scio. » 
Patet igitur, ex Filio accipere Spiritum sanctum. 
Non est ergo alia res Filii scieutia et alius Filius, 
ut divus Cyrillus in Thesauris tradit : Sinplea e 
eompositionis expers Deus apud omues glor:fi- 
cabitur. » Proinde absurdum est de. ipsu d.ceie, 
eum talem habere scientiam, qualew babemus uos. 
Si cnim ipse quidem aliud quiJquaat est, alia vero 
prater ipsum scicutia, αι iu. co est, compositus 
erit et non simplex. Quoniain vero suuplex. est ex 
coníesso, non aliud quidquam praeter ipsuin existit 
scientia, qu.e est in ipso. Nos vero n9. ita. Sumus 
euin aliquid secundum essentiam, in csseplia Vero 
positam habemus scientiam (δ). Et divus Atbana- 
sius, oratione tertia contra Arianos : «Nam οἱ ipse, 
inquit, uti dictum est, Spiritum dat et. quacunque 
habet Spiritu-, ea a γερο babet. » Nou aliter ergo 
babet b;ec ex Filio et aliter ex Patre; uti. enit 
sapius dicium est, omnia ex Patre liabet, quod pa- 
tcl ex iis que p'uries dicia sunt ! l'atet quoque ex 
divi Basilii verbis 4n. epistola ad A:nphilochiuimn 
ita dicentes : « Sextum illum apud Mattheum, Pa- 
ter solus novit diem finis, et apud Marcum, quo- 
niam videtur perspicue etiauy Filium dividere ab 
bac scientia, ita in&lligimus : Nemo novit, neque 
angeli Dei, sed neque Filius cognovisset, nisi nos- 


στίνου, xai οὐδεὶς εἷς τοῦτο τολμῆτας ἦλθεν, ὡς τοι- 
οὔτόν τι ἐρεύξασθαι. Τί δὲ δοχεῖ αὑτῷ fj τοῦ ἁγίου. 
Μαξίμου ἐπιστολὴ λέγουσα, τοὺς Δυτιχοὺς Πατέρας 
λέγειν xÀx τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἣν μικρὸν πρόσθεν προῦθι xev ἵν᾽ ἐμφανίτῃ, 
ὡς οὐχ αἰτίαν τὸ» Υἱὸν ποιοῦντας σφᾶς αὑτοὺς ἀπέ- 
Beca v ; Τί δ' οὗ στέργει Φώτιον τὸν πατριάρχην τοῦτο 
ὁμολογοῦντα ; Τὴν δ᾽ αἰτίαν ὁ θεῖος Μάξιμος ἀρνεῖ- 
αθαί φησι τοὺ; Λατίνους " μᾶλλον ὁ θεῖος Βασίλειος 
πρότερον ταύτην ἀρνεῖται, ὡς προαποδέδειχτα:. Καὶ αὶ 
γὰρ ὅσα ὁ Υἱὸς ἔχει, οὐχ ἐξ ἑαυτοῦ ταῦτ᾽ ἔχει, οὐξξὲ 
τὸ εἶναι, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ Πατρὺς xai τὸ εἶναι xal τὸ 
πάντα ἕκειν, ὡς αὐτὸς αὑτοαλήθεια ὧν ἔφη, Πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἐστι" διὰ τοῦτο εἶπον, ἔτι 


D ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται καὶ drayre Aet ὑμῖν. Ὅπερ ὁ 


θεῖος Χρυτόπστομος (1) ἐξηγούμενο: ἔφη" cEx τῆς ἐμῇς 
γνώσεως, ἐξ ὧν ἐγὼ αὐτὸς οἶδα. » Δἴλον οὖν, ὅτε ix 
τοῦ Yl, λαμδάνει τὸ {Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Οὐχ ἔστ: 
τοίνυν ἡ γνῶσις τοῦ Υἱοῦ ἄλλη καὶ ἄλλος ὁ Υἱὸς, ὡς 
ὁ θεῖος Κύριλλος ἐν vol; θησαυροῖς φησιν" € “Απλοῦς 
xai ἀσύνθετος ὧν ὁ Θεὸς πρὸς (9) ἁπάντων ὁμολογη - 
θήσεται. » Οὐκοῦν ἄτοπον τὸ λέγειν περὶ αὑτοῦ, t0:- 
αὐτὴν ἔχειν αὐτὸν τὴν γνῶσιν, ὁποίαν ἅν χαὶ ἡμεῖς. 
Εἰ γὰρ αὐτὸ; μὲν ἕτερόν τί ἐστιν, ἑτέρα δέ τι, m. ρ᾽ 
αὐτὸν ἡ ἐν αὐτῷ γνῶσις, σύνθετό; ἔστι χαὶ οὐχ 
ἁπλοῦς" ἐπεὶ δὲ ἀπλοὺῦς ὁμολυγουμένως οὐχ ἕτερόν «- 
παρ᾽ αὑτὸν fj ἐν αὐτῷ γνῶσις, Ἡμεῖς δὲ οὐχ οὕτω," 
ἐτμὲν γάρ τι χατ᾽ οὐσίαν, ἐν δὲ τῇ οὐσίᾳ χειμέντν 
ἔχομεν τὴν γνῶσιν. Καὶ ὁ θεῖο; ᾿Αθανάτιος ἐν τῷ 
χατὰ 'Δρειανῶν τρίτῳ φησίν" « Καὶ αὐτὸς γὰρ, 


ὥσπερ εἴρηται, τὸ Πνεῦμα δίδωσ', χαὶ ὅσα ἔχει τ᾽, 


Πνεῦμα, ταῦτα παρὰ τοῦ Λόγου ἕχει (5). » Οὐχ 
ἄλλως οὖν ἔχει ταῦτα kx τοῦ Υἱοῦ χαὶ ἄλλως ἐχ τοῦ 
Πατρός ὡς γὰρ πολλάκχ:ς εἴρηται, πάντα ἐχ τοῦ 
Πατρὸς ἔχει" χαὶ δῆλον ἐκ τῶν πολλάχιες εἰρημένων, 
ἀλλὰ δὴ xal ix τῶν τοῦ θείου Βασιλείου ἐν τῇ πρὸς 
᾿Αμφιλόχιον οὕτω φάσχοντος" « Τὸ καρὰ τῷ Μχτ- 
θαίῳ χείμενον' Ὃ Πατὴρ μόνος οἷδε τὴν ἡμέραν 
τοῦ τέλους (&): τοῦ δὲ Μάρχου.... (5), ἐπειδὴ φανερῶς 
δοχ:ῖ χαὶ τὸν Υἱὸν ἀπομερίζειν τῆς γνώϑεως, οὕτω 
νοοῦμεν, ὅτι οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι τοῦ Θεοῦ, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὁ Υἱὸς ἔγνω, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, τουτέστιν 


set Pater, boc est : causa quod Filius scit, a Patre D ἡ αἰτία τοῦ εἰδέναι τὸν Υἱὸν παρὰ τοῦ Πατρός" καὶ 


esl, el minime violenta el contorta est hzc expoei- 


Lio ei, qui recta el aequa mente audit. Et post ali: 


(1) Clirys, liom. 78 in Joaa. 

(2) Πρός habet Mon., deest in Marc. 

(5) lisdem Athanasii verbis (al. orat. 4) utitur 
Gregorius.noster ad Jmp. Trapez., c. &. et Niceph. 
Blemmida, orat. 2, c. 6 (Gr. orth., t. 1, 494, 44, 45). 


(a) Vide supra cap. 4. 

(^) Recte Natalis Alexander, list. eccl., sec. 
1X εἰ x, dissert. 18, prop. 1; « Spiritus sanctus 
accipit a. Filio non aliquid creatum, ut nos accipi- 
mus, sed divinum esse, cum nihil aliud pos:it 
accipere a Filio ia Trinitate SS.; nam oue quod 
accepit οἱ accipit et accipiet, id zternaliter liabet, 
Et quod Filius a Paue audit, ideu est quod scien- 


᾿ἀδίαστός ἐστι τῷ εὐγνωμόνως ἀχούοντι ἡ ἐξήγησις: 
αὕτη (6). » Καὶ μετά τινα" ε Οὐδεὶς. οἶδεν, οὐδὲ οἱ 


(4) Matth., xxiv, 96. | 

(5) Deest aliquid, fortasse Marc. xum, 52. 

(6) Breviter Basilii textum adumbrat. Beccos. de 
process. Spirit. sanct. cap. 12 n. 1S (Gr. orth. t; 1, 


p. 9235.) 


tia ; scientia vero in divinis idem est quod esse : et 
audire a Patre, juxta expositionem Grecorum ac 
Latinorum Patrum, est accipere essentiam et 
scientiam a Patre : atque ita Spiritus audiens 
accipit a Filio, et auditio scientia est, et esse οἵ 
divina essentia, qu:e omnia Spiritus a Filio acci- 
pit.» Uberius idem argumentum illustrat l'etavius 


de Trinitate, l, v.1, c. 5, n. 1 561. E 


13 CONTRA EPITESIUM. 


* 


"c 


ἄγγελοι τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὁ Υἱὺς ἔγνω, εἰ μὴ A qua : «Nemo norit, neque angeli Dei : scd neque Fi- 


ὁ Πατήρ. "Ex γὰρ τοῦ Πατρὲς ὑπῆρχε δεδομένη ἢ 
Ὑνῶσις" τοῦτο δὲ εὐφημότατον καὶ θεοπρεπές ἐστι 
περὶ τοῦ Υἱοῦ λέγειν ὅτι, οὗπερ ἐστὶν ὁμοφύσιον, 
ἐξ αὐτοῦ xal τὸ γιγνώσκειν ἔχει. » Καὶ ὁ Νύσσης ἐν 
τῷ πρὸς ᾿Αδλάδιον" « Καὶ πάλιν ἀκούδαντες ὅτι Ὃ 
Πατὴρ κρίνει οὐδένα (1), ἢγούμεθα μάχεσθαι πρὸς 
ἑαυτὴν τὴν Γρλφήν. Ὁ γὰρ κρίνων πᾶσαν τὴν γῶν 
διὰ τοῦ Υἱοῦ, ᾧ πᾶσαν δέδωκε τὴν χρίσιν, τοῦτο 
ποιεῖ, καὶ πᾶν «b παρὰ τοῦ Μονογενοῦς γινόμενον 
εἰς τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχει. » 
ΚΦΡΣΟΥ͂. 


Διά τε πολλῶν ἄλλων καὶ διὰ τοῦ yoke xal πρώην 
προενεχθέντος παρ᾽ αὐτῶν βιδλίου τῆς οἰκουμενιχῆῇς 


lius cognevisset, niei novisset Pater. Ex Patre enim 
date erat scientía. Hoc vero maxime pium ac Deo 
conveuiens est de Filio dicere qnod cujus est con« 
substantialis, ex ipso etlam cognitionem habet (a). » 
Ἂς Nyssenus libelle ad Ablabium : « Et rursum, 
inqwit, audientes, Paler neminem judicat, pata- 
mus pugáare cum seipsa Seriptaram. Nam qui ja- 
dicat universam terram per Filiam, cti omne ju- 
dicum dedit, hoe facit, et omne quod αὖ Unigcnito 
fit, id ad Patrem relationem habet. » 


. EPHES, (CAP. IX), 


(Id conjicio) tum per multa alia tum per nuper 
ab illis prolatum volumen septime «ecumenicz 


ξῤδόμης συνόδου τὸν ὄρον ἔχοντος μετὰ xal τῆς ἐν B synodi, definitionem continens una cum additamento 


τῷ συμπόήλῳ προσθήχης * ὅπερ ἀναγνωσθὲν ὁπόσην 
αὑτοῖς αἰσχύνην χατέχεεν, ἴσασιν οἱ τότε παρόντες. 


ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 


Kl γοῦν αὐτὸς τωῦτο οὐ πέπονθεν, ἔδει αὐτοῖς 
ἐγκαλεῖν" εἰ δὲ τὸ ἐν Νιχαίᾳ τῆς ἁγίας πρώτης 
συνόδου σύμόδολον οἰχείαις χερσὶν ἐν βιδλίῳ γράψας 
ἄλλως καὶ ἄλλως ἔγραψε χαὶ προσθήχην καὶ ὑφαί- 
ρεσιν (2) ἔχει, πῶς ἐγχαλεῖ περὶ τούτον, χαὶ ταῦτα 
τῶν Λατίνων ὁμολογούντων ἐς ἀεὶ τὴν ἀνάπτνξιν ἐν 
τῷ συμδόλῳ πεκοιηχέναι; El οὖν οὐχ ὡμολόγουν 
τὴν ἀνάπτυξιν πεποιηχέναι ἐν τῷ συμδόλῳ, καλῶς 
ἂν ὡς ψευδομένοις καὶ τὰ θεῖα χαπηλεύουσιν f] πΖ- 
ῥαχαράττοντιν ἐχρῆν ἐγχαλεῖν" εἰ δ᾽ ἐκεῖνοι ἀεὶ τὴν 
προσθήχην ἔλεγον κεποιηχέναι xal τὴν φωνὴν ix 
τῶν ἁγίων ἔχειν, ὡς xal αὐτὸς ὁ τίμιος ἐξ ἅπαντος 
ὁμολογήσει, ὅτε ἡ φωνὴ ἢ παὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ τῶν 
ἁγίων ἐστὶ, κατὰ τὰ ὡμολογημένα (0) παρά τε 
Φωτίου κατριάρχον xal τοῦ ἐν ἁγίοις Μαξίμου, τί 
καινὸν ἡγεῖται, εἰ χατὰ λήθην τοῦ γραφέως ἐγένετο 
διὰ τὴν συνήθειαν ; καὶ ταῦτα αὑτοῦ τοῦτο παθόντος 
ἐν τῷ κατὰ Νίκαιαν συμδόλῳ, ὅπου xai Κύριλλος 
ὁ θεσπέσιος εἴρηχεν * ε Οὐκ ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς ἢ 
ἑτέροις λέξιν ἀμεῖψαι, ἤγουν μίαν πχραδῆναι συλ- 
Aa6fjv- » οὗτος δὲ xal ἤμειψε xal παρέλειψε, ὡς 
οἶμαι, χατὰ λήθην" πῶς γὰρ ἂν ἄλλως ; Ὅτι δὲ ἐν 
^i κατὰ Νίχαιαν συμύόλῳ ὁ ἅγιος λέγει" ε« Οὐχ 
ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς ἣ ἑτέροις, » φανερόν ket ἐκ 


in symbolo ; quod cum przlegeretur, quauta eos 
ignominia asperserit, norumg qui tum prasentes 
erant (5). 


APOLOGIA. 


Si quidem ipse hoc non esset passus, potwiseet 
id Latinis exprobrare ; si vero sanctse primis sy- 
nodi Nicsz congregate symbolum propriis meni- 
bus ipse in libro dcscribems aliter et aliter scripsit, 
et additionem et detractionem habet, quomodo hae 
de re Latinos viteperat, presertim eem ii confi- 
teantur, se explicationem semper in synrbolo fecisse? 
Si itaque non faterentur Latini, se explicatiónem 
fecisse in symbolo, recte opertebat eos aceassre ut 
mentientes atque res divinas falsificautes a€ cor- 
rumpentes; si vero illi dicebant semper se addi- 
tionem adjunxisse eamque dictionem. ex eanetis 
habere, ut et ipse honorabilis iste vit omnino coti- 
fltebitur, eam dictionem etiam ex Pilio sauctorum 
esee, seeundum eonfessionem tum Photii patríar- 
chis tem sancti Maximi, quid novum acbitratnr, si 
secundum scriptoris oblivionem factum est, ut 
fleri assolet ? przesertim cuin. ipse hoc passus fuee 
rit in Niceno symbolo, ubi divus Cyrillus dixit: 
« Non perinittimus vébis vel aliis dictionem mutare 
vel etiam unam syllabam praierire, » Iste vero per- 
mutavit et praetermisit, ut equidem puto, ex obli- 
vione ; quomodo enim aliter id fecissct ? Quod vero 
cirea Miczenum sywrbolurm sanetus dick : « Nom per- 


τῶν τῆς ἁγίας τρίτης καὶ olxoupgsvixng συνόδον D mititmus nobis vel aliis », etc. , liquidum est ex 


Πρακχτιχῶν᾽ xal γὰρ ἐν πολλαῖς συνελεύσεσῳ τὸ τῆς 


(1) Joan. v, 23. 
(2)Mon. f.12à b, wp. ὑφαίρονσιν. 


(a) De bis Scripturze locis varie disputant Patres 
tum Latiai tum Grzci. Ex Latiais consule Hilarium 
De Trínit. 1. 1x, fin., Ambrosium De lide, l. v, c. 
8, 46 ; Augustinum, lib. Lxxxm quast., 9, 60, Do 
Genesi contra Maniclizos, c. 22; Gregorivm M. I. 
x,epist. 40; ez Grecis Gregorium Nazianazenum, 
orat. 36, p. 558, ed. DBill., et Joan. Damasc. de 
lide orthod., 1. 111, c. 21. Vide insuper Petaviuin, De 
'F rinitate, l. n c. 3. . ] 

(8) Alludit ad sessionem Ferrarie habitam dic 
46 Oct. ἃ. 1438, de qua Syropulus in Mistoria 


PATROL. Gn, CLX. 


Actis sanctse et oeeumenice tertie syoodi. Namque 


(9) Mon. f. 153 a, ὁμολογημένα. 


unionis ed. Creygthon. 4. 1660, p. 171. Ex codice 
enim persuliquo  septiinze synodi Latini ostendere 
moliebantur, jam tum symbolo vocem filioque 
additam fuisse. Quod sane verum non erat et a 
Gemistio Plethone  explodebatur. Verum  Tarasii 
epistol.um ad Orientales ia. eadem synodo lectam 
diclionein per. Filium exhibuisse, certum est; etin- 
de argumentum desuimi poterat, 480 revera cum 
Nicephoro Dlemmida, Becco, Mauuele Caleca quam 
plurimi scriptores usi sunt. 


ὃ 
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"» 


in multis congressibus Niczienum symbolum, idque Α ἐν Νικαίᾳ, καὶ μόνον ἀνέγνωσαν, μηδ᾽ ὅλοος μνείαν 


solum legerunt, nulla prorsus Constantinopoliteni 
mentione facta, ut procedente oratione loco conve- 
nienti manifestum reddemus. 

EPIIES. (CAP. X). 

Verum neque contraria ocumenmicis synedis et 
communibus earumdem — dogmatibus, sed neque 
prorsus non consentientia orientalibus doetoribus 
scripserunt Patres illi, neque lis non cohserentía, 
sicut per alia multa illorum dicta demonstre- 
tur. 

APOLOGIA. 

Mirabile quid et peregrinum loquítur venerandus 
Ephesiorüm antistes. Ubinam enim prorsus per- 
spicuum reddere polest, aicumenicás synodos ex 
solo Patre Spiritum sanctüm procedere praedicasse, 
ex qdo per contrarietalém el contradiction em se- 
quitur et necessario eÓncluditur, ex Filio eum non 
procedere ? Existimo enim eum, quamvis multum 
laboret et. sexeenties cecamenicarum synodorum 
exemplaria pervolvat, nullibi prorsus reperturum 
dictum, ex solo Patre procedere Spiritum sanctum ; 
item id neque in reliquis doctoribus atque theolo- 
gis reperirt. Quod si Photius patriarelia. dixit, sed 
animadvertito, Pbotium non esse in sanctorum nu- 
mero cellocatum, licet uua simul et eodem tempore 
vixerint Pbhoiius et Ignatius. Sed hic quidem inter 
sanctos adnumeratur οἱ die vicesimo tertio Octobris 
in synaxariis locum habet. Photius vero nullo mo- 
do sanctitatis nomen consecutus est, licet. oper: 
pretium fuerit, illius gesta silentio przelerire, eo 
quod ia ambone anathemati subjicluntur, quze adver- 
sus sanctum Ignatium Pbotiuraque scripta aunt (a). 
Si vero quis Thessalonicensem objiciat voce ex 
$olo (Patre) utentem, al vero hic quoque in propria 
confessione, quam Ecclesie Christi dedit ostendens, 
qualem habeat sententiam circa sacrosancta dogma- 
ta, istud non adjuaxit. Ergo contraria et minime 
3it. 

EPHES. (CAP. ΧΙ). 

Propterca ejusinodi periculosas voces de saneti 

Spiritus processione rejicio. 
APOLOGIA. 

Quales voces rejicit vir is'e benorabilis ? An eas, 
qua Spiritum dicunt propriwmn ipsius, Filii mimi- 
rum, et ex ipso? Αἱ autea demonstratum est, 
sanctam tertiam synodum una cum divo Cyrillo 
potius dicere. An eas qua dicunt ez Patre per Fi- 
lium * At et. istas sancta cecumenica septima sy- 
nodus cum Athanasio et Basilio aliisque sanctis, 
qui ante ipsam floruere, depraedicat, οἱ posuno- 
dum divus Damascenus. An eas que dicunt ex 
Patre et ex Filio ? At admodum clare per sanctissi- 


1) Mon. f. 155 a, ποιήσωμεν. 
2) Μὴ deest in Monac.; sensus tamen id. poscit. 
(9) Ὁ addit Allatius, qui a verbis Εἰ δ᾽ ὁ Φώτιος 


(a) Hac pericope ex Allatii versione data. 


«οὔ ἐν Κωνσταντινουπόλει ποιούμενοι, ὡς προξζόντος 
τοῦ λόγου ἐν τῷ προσήχοντι τόκῳ φανερὸν ποιήσο- 
v (1). 
" EeEEZOY. 
᾿Αλλ᾽ οὐδ' ἐναντία ταῖς οἰχουμενικαῖς συνόδοις καὶ 
«οἷς χοινοῖς αὐτῶν δόγμασιν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὅλως ἀσύ- 
«nva «ol; ἀνατολικοῖς διδασχάλοις ἔγραψαν οἵ [1:- 
τέρες ἐκεῖνοι, οὐδὲ αὑτοῖς ἀναχόλουθα, καθάπερ δι᾿ 
ἄλλων πολλῶν ἐκείνων ῥητῶν ἀποδείχνυται. 


ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 

Θαυμάσιόν τι xai παράδοξον ὁ αἰδέσιμο; Ἐφέσου 
λέγει. Ποῦ γὰρ ὅλως ἐμφανίσαι ἔχει, ὡς αἱ olxcu- 
μενικαὶ σύνοδοι ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχήρνξαν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι, ᾧπερ ἕπεται ἕναν- 
tle; καὶ ἀντιφατιχῶς τὸ Ex τοῦ Υἱοῦ μὴ (9) ἔχπο- 
ρεύεσθαι, καί ἐστιν ἀναγκαΐως ἀχόλουθον ; Οἷμαι 
γὰρ, ὡς πολλὰ μογήσας xai μυριάκις τὰς τῶν 
οἰχουμενιχῶν συνόδων ὑποτυπώσεις διελθὼν, οὐδαμῇ 
οὐδαμῶς εδρήσεὲει «b Ex μόνου τοῦ ITatp^c ἐχπορεύ- 
εσθαι τὸ ἅγιον Πνεῦμα' ὡσαύτως καὶ τῶν λοιπῶν 
διδασκάλων καὶ θεολόγων. Εἰ δ᾽ ὁ Φώτιος πατριάρ- 
yn: εἶπεν, ἀλλ᾽ 8pa, ὅτι ἐν ἀγίοις οὐ συντέταχται" 
καίτοι γε ἐν τῷ αὐτῷ st xal ἑνὶ καιρῷ Φώτιος 
καὶ (5) Ἰγνάτιος" ἀλλ᾽ ὁ μὲν σὺν ἁγίοις τέταχται 
καὶ ἐν τῇ εἰχοστῇ τρίτῃ τοῦ Ὀχτωόδρίου ἐν τοῖς 
σνυναξαρίοις μετὰ τῶν ἁγίων συντάττεται' ὁ δὲ Φώ-. 
«toc οὐδαμῶς τοῖς ἁγίοις συνηρίθμηται, εἰ καὶ δίχαιον 


C τὰ κατ' αὐτὸν παραδραμεῖν διὰ τὸ ἐπ᾿ ἅμὄωνος τὰ 


κατὰ τοῦ ἐν ἁγίοις Ἰγνατίου καὶ αὑτοῦ τοῦ Φωτίου 
ἀναθεματίζεσθαι (4). Εἰ δὲ τὸν Θεσσαλονίχης εἴποι 
«ἰς τὸ ἐν μόνου λέγοντα, ἀλλὰ xol οὗτος ἐν τῇ 
οἰχείᾳ ὁμολογίᾳ, ἣν δέδωκε τῇ Ἐχκχλησίᾳ Χριστοῦ 
δειχνὺς, ὁποίαν ἔχει τὴν δόξαν περὶ τὰ ἱερὰ χαὶ θεῖα 
δόγματα, οὐ συνέταξε τοῦτο. Οὐχοῦν ἐναντία xal 
ἀναχόλουθα οὐ λέγουσιν, ὡς αὐτὸς ὁ τίμιος λέγει. 


cohzrentia non dicunt, ut ipse bic venerandus vir 


EeEZOY. 

Διὰ τοῦτο τὰς τοιαύτας ἐπιχινδύνους φωνὰ; κερὶ 

τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπορεύσεως ἀθετῶ. 
ΑΠΟΛΟΓΊΑ. 

Ποίας φωνὰς ἀθετεῖ ὁ τίμιος οὗτος ; τὰς λεγού- 
σας ἴδιον αὐτοῦ, ποῦ Υἱοῦ δηλονότι, χαὶ ἐξ αἰτοῦ ; 
᾿Αλλὰ τοῦτο κροαποδέδειχται ὡς ὁ ἁγία τρίτη σύν- 
οδὴς μετὰ xal τοῦ θεσπεσίου Κυρίλλου μᾶλλον λέ- 
γει. ᾿Αλλὰ τὰς ἂχ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ; ᾿Αλλὰ καὶ 
ταύτας dj ἁγία οἰχονμενικὴ ἐδδόμη σύνοδος μετὰ 
᾿Αθανασίου xal Βασιλείου xai ἄλλων ἀγίων τῶν 
πρὸ ταύτης θεολογεῖ xal ἐς ὕστερον ὁ θεῖος Δαμα- 
σκηνός. ᾿Αλλὰ «à: ἐκ τοῦ Πατρὸς καὶ ἐκ tov Υἱοῦ ; 
Καὶ μάλα τρανῶς διὰ τοῦ ἱεροῦ xaX θείου Μαξίμου 


ista adducít contra Creyghton. p. ὅ09. 
(4) Hucusque Allatii allegatio, 1. c. 


Lr 

ἀποδέδειχται, ὡς 6i τῆς ἑσπέρα: ἅγιοι 
γουσιν. ᾿Αλλὰ τὰς ἐκ τὴς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ καὶ τὰς 
ἐξ ἀμφοῖν οὐσιωδῶς, καὶ ὡς προχδῖται καὶ πρόδι- 
σιν ἐκ τοῦ Παερὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα cé 
ἅγιον ; ᾿Αλλ αὐτὰ Κυρέλλου καὶ τῶν διδάσχάλων τῆς 
Ἐχχλησίας φωναί εἰσιν" ἀλλὰ xal τὸν μέγαν ᾿Αθανά- 
Gy ἀχούομεν λέγοντα τὸν Υἱὸν μείζονα τοῦ. Πνεύμα- 
τος καὶ ἴσον, xai πιστεύομεν τοῦτο xal ὁμολογοῦμεν. 
Φησὶ γὰρ ἐν τῷ χατὰ ᾿Αρειανῶν τρίτῳ; οὗ ἡ ἀρχή " 
'€ Αἱ μὲν αἱρέσεις, ὅσαι χατὰ τῆς ἀληθείὰς"»}--- To:- 
αὖτα μὲν οὖν τοῖς Ἰουδαίοις ὡς ἄνθρωπος ἔλεγεν 6 
Kópio; " τοῖς δὲ μαθηταῖς τὴν θεότητα xal τὴν με- 
γαλειότητα δειχνὺς ἑαυτοῦ, οὐχ ἔτι ἐλάττονα ἑαυτὸν 
τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζονα χάἀὶ ἴσον ὄντα δημαί- 
γων ἐδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα καὶ ἔλεγεν " Ἐγὼ αὐτὸ 


ἀποστελῶ * κἀκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, καὶ ὅσα D 


ἀχούσει .1α.λήσει (1). » Τὸ οὖν μεῖζον ὁ μέγα: Βχ- 
σίλειος εἰ; τὰ ἀντιλεγόμενα τῆς Γραφῇς οὕτως 
ἐξηγεῖται" € Ἥ μεγέθει ἣ χρόνῳ ἣ ἀξιώματι ἣ ὡς 
αἴτιον μεῖζον λέγεται (2): » χαὶ Γρηγόριος; δὲ ὁ 
Νύστης ἐν τῷ πρὸς Εὐνόμιον τρίτῳ, οὗ ἡ ápyh- 
« Οὐκ fjv ἄρα, ὡς ἔοιχε, τὸ πάντας ἐθέλειν cüspys- 
τεῖν,» φησίν * ε El μέν τινα χρονιχὴν ἔμφασιν 
ὑπερτίθει (5) τῆς τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάσεως ὁ τὸν 
Πατέρα τοῦ Υἱοῦ μόνῳ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ προθεω- 
“ρῶν, εἰχότως ἂν ὁ τῆς ἀϊδιότητος ἡμῖν περὶ τοῦ 
Υἱοῦ λόγος ἐκινδυνεύετο. » Καὶ μετά τινα" « Ὥς 
. γὰρ συνάπτεται τῷ Πατρὶ ὁ Υἱὸς, καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ 
εἶναι ἔχων, οὐχ ὑστερίζει χατὰ τὴν ὕπαρξιν, ob- 
τῷ πάλιν καὶ τοῦ Μονογενοῦς; ἔχετα: τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ἐπινοίᾳ μόνῃ χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον 
προθεωρηυμένου τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως. » 
Ταῦτα ἡμεῖς πιστεύομέν τε καὶ χηρύττομεν" 
xei εἰ βούλεται ἀθετεῖν, ἀθετεΐτω" ἐγὼ γὰρ, οἷ- 
μαι, οὐδ᾽ ἡμᾶς εἶποι ἂν ἄλλω; ὁμολογοῦντας, οὐδ" 
αὐτὸς ταύτας ἀρνήσεται τὰς φωνὸς, εἰ τοῖς θείοις 
ἐθέγει συμφωνεῖν [latgástv * ἡμεῖς γὰρ ταῖς τῶν 
ἁγίων xal διδασχάλων θεολογίαι; ἐμμένομεν xol 
ὁλοσχερῶ:; ταύτας χατέχομεν, xal τοῖς ἱεροῖς αὐτῶν 
δόγματιν ἐξαχολουθοῦμεν μηδύλως ἐθέλοντες ἄλλως 
πιστεύειν, ἣ ὡ; οἱ Πατέρες ἐδίδαξαν, οἱ τῆς Ἐχχλη- 
σίας φωστῆρες χαὶ διδάσχαλοι, τὸ ἀρχαῖον xal πα- 
τροπαράδοτον δόγμα ἀσφαλῶς κατέχοντες, χὰν 
ἄλλως οἱ χαχολογοῦντες ἡμᾶς λέγώσι χαὶ τὰ ἠμέτε- 
ρὰ διασύροντες. 
ΕΦΕΣΟΥ͂. 
Ka! συμφωνῶν (4) τῷ ἀγίῳ Δαμασχηνῷ ix τοῦ 


Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα οὐ «λέγω, xà» ὁστισοῦν ἕτερος ᾿ 


τοῦτο λέγειν δοχῇ. 
ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 


X Li 
V Καὶ μάλιστά γε ἡμεῖς τῷ ἀγίῳ Δαμασχηνῷ συμ- 


à Joan. xv, 26 ; xvi, 13, 14. 
Confer et alium Basilii icum, 1. I C. Eunom. 
a (oastantino Melitenióta, orat. 1, n, $8 (Gr. orth. 


t. Il, p. 750) allatum. 


(a) Est oratio prima ἢ 50, ed. Montfaucon. Pri- 
mam dicit etiam. Beccus, qui epigr. 15 (Gr. orth. 
t. Hi, p. 650) et alib eadem  plaue ratione hunc 
celeberrimum textum protulit. De quo uberius dis- 


CONTRA EPHESIUM. 


τοῦτο λέ. À mum Maximum ostensum est, occidentales san- 


18 


ctos ila loqui. Án eas quz dicunt ez essentia Filii, 
qua ex ambobus essentialiter, οἱ quod profunditur 
et prodit ex Paire εἰ Filio Spiritus sanclus? Sed 
hsec Cyrilli ac doctorum Ecclesig locutiones sunt. 
Verum et magnum Athanasium audimus dicen- 
tem, Filium esse Spiritu majorem eique &*qualem, 
et hoc credimus atque confitemur. Ait enlm orae 
tione tertia (a) contra Arianos, cujus initium : 
c Bereses, qu:ecunque contra veritatem : »—« Ta- 
lia itaque dudzis dixit Dominus tanquam homo ; 
discipulls yero deitatem et magnitudinem suat 
ostentans, nón minorem semetipsum Spiritu, sed 
majoren: et zequslem significans elargiebatur Spi- 
ritum dicehatque: Ego eum mittam, et: llle me 
clarifieabit, et quecunque audiet, loquetar. » lltud 
majus Basilius Magnus in controversa Scripturae 
loca ita exponit: t Vel maghitudine vel tempore 
vel dignitate vel ut causa majus aliquid dicitur. » 
Et Gregotius Nyssenus libro tertio(5) contra Euno- 
mium, cujus initium : « Fieri, ut videtur, non po- 
test, ut quis de*omnibus bene mereatur, » dicit: 
« Si teniporalem quamdam intereapedinem — hypo- 
stasi Unigeniti anteponeret, qui Patrem sola prin- 
cipii rátione Filio preintellig.t, jure censeri pos- 
set doctrina de Filii zeternitate in periculum vo- - 
cari, » Et nonnullis interjectis : « Quemadmodum 
enim Patri Filiuge conjungitur, et cum ex. illo ori- 
ginem ducat, exsistenija tamen posterior non est : 
ia rursum Spirituà sanctus. ad Unigenitum se 
habet, adeo ut.s0la cogitatione secundum caugse 
rationem ipse prius quam Spiritus sancti. hypo- 
stasis concipiatur. » Hzc nos οἱ credimus | et prze- 
dicamus ὁ et si ipse liec νὰ} repudiare, repudiet ; 
puto enim equidem, nequé nos aliter coulltentes 
dicet, neque has abnegabit voces ipse, si divinis 
Patribus velit. consentire, Nos enim sanctorum 
doctorurbque theologicis institutionibus inhare- 
inus easque ex ititcgro retinemus, el sacra corum 

dem dogmata sequimur, nullo prorsus modo aliter 
credere volentes, quam sicut dotuerunt. Patres, 
Ecclesiz lumina et doctores, dogma antiquum et 
a majoribus traditum irmiter retinentes, licet 
aliter dicant ii qui nobis maledieunt ac nostras 


D doctrinas itrisui habent. 


EPHES. (CAP. XII). 

Et concordans sancto Damasceno ez Filio Spi- 
ritum non dico, licet alius qualiscunque tandem 
id dicere videatur. 

APOLOGIA. 
Sancto Damasceno maxime nos in omnibus 


(5) Al. textus habet, ὑπερετίθει. 
(4) lia Monac. 256,f. 124 b; συμφωνῶ habet 
Mon. 27 f. 154a. 


putavimus in Animadversionibus ad Photii librum 

ΝΥ sanct. mystagugia, cap. 4, 
Apud Beceum epigr. 4 (Gr. orth. t. lH, p. 

524), lib. 1r. ' 
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concordamus ejesque iheologiam amplectimur. Δ φωνοῦμεν ἐν ἅπασι xal τὴν αὐτοῦ θεολογίαν ἐνσταρ- 


£x Filio enim Spiritum precedere neque dicimus, 
neque unquam dicemus, sed ex Patre et ez Filio, 
eique ex Petre per Filium. Etenim dicere Spiri- 
tum sanctum ex Filio, et non prsemitiere dietio- 
mem ex Paire, causam principalem esse Filium 
subindicat, quod Eumomius praedicabat, sicud 
dictionem ex sole Paire Nestorius. Hic autem 
cancius per medium harum dusrum suppositio- 
num incedens neque ex Filie dicit, neque ex solo 
Patre, ted ex Patre per Filium. Atque ex hoe 
utriusque parus sentesaltia eopteruntur, qQjeemad- 
modum in superioribus diffusius .e1pUcavimus, 
neque nunc oportet eadem repetess. Nam formula 
ex Filio utebatur Eunomius, geparans inde Spiri- 
tum ἃ Patre, ut divus Basilies probat libris suis 
conua eumdem ; dictionem vero ex Patre per Fi- 
lium et ez Patre ei Filée cum copulativa conjun- 
ctione eL bene ac rceje explanaí, qui id dicit, pa» 
ternam hypostasis fontem esse saneti Spiritus , 
et ex hoc (onte esse Filium sancti Spiritus fogtem, 
sicut magnus Athanasius libro de laearmatione 
Yerbi eit: « Novit siquidem apud Patrem Filiuin 
esse fontem Spiritus sancti. » Ας Gregorius Theo- 
logus oratiope de Spiritu sancto decet, Patrem 
oculo, Filium fonti, sanctum vero Spiritum fluvio 
comparari ac similiter se babere. Ait enim : « Enim- 
vero cum mentis curiositate multum diuque me- 
cum considerassem aique orationem undequaque 


explorarem, rei tante imaginem quamdam exqui- C 


reus, cui tandem τοῦδ) inferiorum divina illa na- 
tura comparanda $it, reperire Bon potui. Quamvis 
enim exiguam aliqua;m similitudinem invenerim, 
major tamen pars i:e fugit, hamique me cum 
meo exemplo reliquit. Oculum quemdam et fontem 
ac fluvium mihi proposui, quemadmodum alii quo- 
que, ut viderem, num Pater cum oculo, Filius cum 
fonte, Spiritus sanctus cum fluvio proportione 
quadam conveniret. Hac eniin mec tempore dis- 
cernuntur, nec ob continuitateia ἃ se invicem 
abrumpustur, ac tribus insuper proprietatibus 
tur. 
EPHES. ( CAP. XIll). 

Neque dico Filium Spiritus saucti canssus neque 
proJuctorein, ne secundum principium ig Trinitate 
ct exinde duz causae duoque principia intelligantur. 


APOLOGIA. 

Paulus apostolus atque inclytus Athanasius ra- 
tionem reddent, ille in epistola ad "Thessaloni- 
censes, hic in ejus explanatione oratione secunda 
contra Arianos. Paulus quidem ait : Ipse autem 


() Mon. 27, f. 154 a omittit verba ἐκ τοῦ Πατρὸς 
xal. 

(2) Mon. cit, χορῶν. 

(5) Levi verborum discrimine idem textus alle- 
gatur a Becco in Camat.. Aniinadv. c. 8, et. Con- 
stantino Melitemiota, orat. 2 m. 37 (Gr. orih. t. 
H, 7. 304, 905, 741), et alias passim. 

(4) Greg. Naz. orat. 57, p. 611 ed. Billii, nunc 
crat. 31. Eo loco utuntur Isalas Cypr. cp. ad Ni- 


νιζόμεθα. "Ex τοῦ Υἱοῦ γὰρ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύε- 
αθαι οὔτ᾽ εἴπομεν οὔτε μὴν ἐροῦμεν, ἀλλ᾽ ix τοῦ 
Πατρὸς χαὶ tx τοῦ Υἱοῦ (4), καὶ ἐκ τοῦ Havphc δεὰ 
«οὔ Υἱοῦ. Τὸ γὰρ λέγειν τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Υἱοῦ, 
καὶ μὴ προηγούμενον ἔχειν τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς, àp- 
χιχὸν αἴτιον τὸν Υἱὸν παρεμφαίνει, ὅπερ Εὐνόμιος 
ἐχήρντιεν, ὥσπερ τὸ ἐκ μόνου τοῦ Παερὸς Nescó- 
ριος. Ὁ δὲ ἅγιος διὰ μέσου τῶν δύο ὑκολήφειων 
χωρῶν (3) οὔτε ἐχ τοῦ Υἱοῦ λέγει, οὔτε ἐχ μένου τοῦ 
Πατρὸς, ἀλλ᾽ ix. Πατρὸς δι' Υἱοῦ * καὶ ἐκ τούτου 
ἀμφοτέρων αἱ δόξαι συντρίδονται, χαϑθὼς ἐν τοῖς: 
ἔμπροσθεν πλατύτερον διεσαφήσαμεν, καὶ οὐ Bet «à 
αὑτὰ ἀναχυχλεῖν. Τὸ γὰρ ὅπ τοῦ: Υἱοῦ Εὐνδμιος 


B ἔλεγεν, ἀφαιρῶν τοῦτο ἀπὸ τοῦ Πατρὸς, ὡς ὁ θεῖος 


Βασίλειος ἀποδείχννσιν lv τοῖς ᾿Αντιῤῥητικοῖς " τὸ 
δὲ ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ toU Yloo καὶ ἐκ τοῦ Πανρὺς 
«αἱ τοῦ Υἱοῦ μετὰ τοῦ ναὶ σνμπλεχτιχοῦ συνδέ- 
cpov μάλα χαλῶς διασαφεῖ ὁ τοῦτο λέγων, dx; ἣ 
κατριχὴ ὑπόστασις πηγή ἐστι τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
χαὶ ἐκ ταύτης τῆς πηγῆς ἔστιν ὁ Υἱὸς πηγὴ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, ὡς ὁ ᾿Αθανάσιος ὁ μέγας ἐν τῷ 
Περὶ τῆς ἐνσάρχου οἰχονομία: " « Οἷδε γὰρ, φησὶ, 
παρὰ Θεῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν τὴν πηγὴν τοῦ ἁγίον 
Πνεύματος (3). » Καὶ Γρηγόριος ὁ Θεολόγος ἐν τῷ 
ταρὶ τοῦ ἁγίον Πνεύματος λόγῳ τὸν μὲν Πατέρα" 
ὀφθαλμῷ, τὸν δὲ Υἱὸν πηγῇ, τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα 
1932 jp ἀναλόγω; ἔχειν * φησὶ γάρ (&): « Ὧ; ἔγωγε 
πολλὰ διασχεψάμενος πρὸς ἐμαυτὸν τῇ φιλοπραγμο» 
σύνῃ τοῦ νοῦ xal πανταχόθεν τὸν λόγον εὐθύνας xot 
ζητῶν εἰχόνα τινὰ τοῦ τοσούτου πράγματος, οὐκ 
ἔσχον, ᾧ τινι χρὴ τῶν κάτω τὴν θείαν φύσιν fapa- 
δάλλειν (5): χἂν γὰρ μικρά τις ὁμοίωσις εὑρεθῇ, 
φεύγει τὸ πλεῖον, ἀφέν με κάτω μετὰ τοῦ ὑποδεί- 
ματος * ὀφθαλμόν τινα xal πηγὴν xal ποταμὸν ἐνε- 
νόησα (καὶ γὰρ xal ἄλλοι) μὴ τῷ μὲν ὁ Πατὴρ, τῷ 
δὲ ὁ Υἱὸς, τῷ δὲ τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἀναλόγως ἔχῃ (6). 
Ταῦτα γὰρ οὔτε χρόνῳ διέττηχεν, οὔτε ἀλλήλων 
ἀπέῤῥηκχται τῇ συνεχείᾳ, καὶ (7) δοχεῖ πως τρισὶν 
ἰδιόξτησι τέμνεσθαι,» καὶ τὰ ἑξῆς. 


quodammodo scindi videntur, » et qus sequun- 


EeEZOY. 

Οὔτε λέγω τὸν ΥἹὸν τοῦ Πνεύματος αἴτιον οὐδὲ (8) 
προδολέα, ἵνα μὴ δεύτερος αἴτιος ἐν τῇ Τριάδι, κάν- 
τεῦθον ὄνο αἴτιοι καὶ δύο ἀρχαὶ γνωρισθῶσι. 

ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 

Παῦλος ὁ ἀπόστολος σὺν τῷ κλεινῷ ᾿Αθανασίῳ 
τὸν λόγον ἀποδώσουσιν, ὁ μὲν ἐν τῇ πρὸς Θεσσαλο- 
νικεῖς Ἐπιστολῇ, ὁ δὲ ταύτην ἐξηγούμενος ἐν τῷ 
χατὰ ᾿Αρειανῶν δευτέρῳ * ὧν ὁ μὲν quaw * Αὐτὸς 


col. Scleg.; Constant. Meliten. orat. 1 n. 99 ; Georg. 
Metoch. c. Max. Planud. (Gr. orthod. t. 1, p. 391, 
398 ; t. I1, p. 106, 707, 941). 

(5) Παραδαλεῖν in ed. Greg. 

(6) Cod. Mou. ἔχειν. 

(7) Bil. x&v. 

δὴ Monac. 256, f. 124 b omitt, duas voces αἴτιον 

0766. 
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“δὲ ὁ Θεὲς Πατὴρ xal ὁ Κύριος "Incove Χριστὸς A Deus. εἰ Pater εἰ Dominus Jesus. Christus. diri- 


κατευθύναι (1) τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς (2) τὴν 
ἑνότητα τοῦ Πατρὸς xoi τοὺ Υἱοῦ ἐφύλαξεν * οὐ γὰρ 
εἶπε * χατευθύγναιεν (5), ὡς παρὰ δύο διδομένης, 
παρὰ πούτου xal τούτον, διπλῆς χάριτος (4), ἀλλὰ 
κατευθύναι ἵνα δείδῃ, ὡς ὅ τε Πατὴρ xal ὁ Υἱὸς (6) 
δίδωσι ταύτην. » Οὐχοῦν ὥσπερ οὗτοι οἱ ἅγιοι οὐ 
σνναλείφφυσι τὸν Πατέρα xal τὸν Ybo, οὐδ᾽ ἡμεῖς 
διὰ τὸ λέγειν ἕν αἴτιον τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱόν. 
"Est πέμπει μὲν ὁ Πατὴρ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
πέμπει δὲ χαὶ ὁ Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὐ δύο εἰσὶν οἱ πέμπον- 
τες, ἵνα χαὶ δύο ἀρχαὶ νομιαθῶσι χαὶ δύο τὰ αἴτια. 
᾿Αλλὰ xai 9 λέγει Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, « ᾿Αξίωμα 
ἔχει ὁ πέμπων πρὸς τὸν πεμπόμενον, » χατὰ τί 
τὸ ἀξίωμα νοήσομεν Ὁ Φησὶ γὰρ ἐν τῷ περὶ τοῦ 
Πνεύματος λόγῳ (6) « ᾿Ερωτήσω τὸν Πατέρα 
καὶ ἄλλρν Παράχιλητον πέμψει ὑμιν, τὸ Πνεῦμα 
τῆς ἀ.ηθείας (7T): ἵνα μὴ ἀντίθεος εἶναι δόξῃ (8) 
xai ὡς ἀπ᾽ ἄλλης τινὸς ἐξοναίας ποιεῖσθαι τοὺς 
λόγους" εἶτα’ Πέμψει μὲν, ἐν δὲ τῷ ὀνόμαεί pov: 
τὸ ἐρωτήσω παρεὶς, τὸ πέμψει (θ) τετήρηκεν " 
εἶτα πέμψω (10) τὸ οἰχεῖον ἀξίωμα εἶτα ἥξει (11) 
ἢ τοῦ Πνεύματος ἐξονοία. » Τὸ ἀξίωοιμσ οὖν οὐδὲν 
ἄλλο λέγεται παρὰ τῶν διδασχάλων ἣ ἀρχὴ, f| αἰτία, 
καθὼς ὁἱερὸς Χρυσόστομος ἐν τῇ λθ΄ ὁμιλίᾳ τοῦ 
κατὰ Ἰωάννην φησίν' ὥς (τινων) ἀπὸ τῶν ᾿Αρειανῶν 
ἐρωτώντων, Καὶ πῶς τῆς αὐτῆς ὀὐσίας ὁ πέμπων 
χαὶ ὁ πεμπόμενος ; ἀποχρίνεται" « Πάλιν ἐπὶ τὰ 
ἀνθρώπινο χαταφέρεις τὸν λόγον; χαὶ οὐχ ἑννοεῖς, 


gat viam nostram ad eos. (Athanasius vero ad- 
dit) : « His verbis unitatem Patris et Filii servavit. 
Nam non dixit: dirigant, quasi duplex gratia a 
duobus, nempe ab illo et illo, daretur, sed dirigat, 
ut illam a Patre et Filio dari significaret. » Dha- 
«ue sieut sancti ísti non contraxerent in unam 
personam Patrem et. Filium, ita nec nos, eo quod 
dicimus unum principium Patrem et Filium esse. 
Preterea mittit Pater Soiritum eanetam, mittit 
eum quoque Fl!iws, sed non duo sunt mittentes, 
ne duo exístimentne principia et dus» caus. Bed 
et quod dicit Gregoring Theologus : « Dignit&tem 


.habet miuens prse misso, » quomedo ín eo dignita. 


tem intelligemus ? Ait enim in oratione de Spirítu 
saneto : « Ego rogabo Patrem, et al'um Paracle- 
(uw mittet vobis, Spiritum  verlfatis, qua quidem 
verba dixit (Salvator), ne adversaeius quisquam 
Deus esse aut quasi ab alia quadam potestate ser- 
monem facere videretur. Postea. mittet quidem, 
inquit, casterum in nomine meo; hic omisso re- 
gandi verbo wiltendi verbum retiauit. Mox dicit; 
millam, ul propriam dignitatem ostendat ; tem 
denique : venie! , quo verbo Spiritus potestas in- 
dicatur. » Dignites igitur spud doctores nihil 
aliud dicitur, quam prineiplum vel causa, sicut 
Sacer Chrysostomus homilia tricesima nona im 
Joannis "Evangelium ait tanquam quibesdam eb 
Arianis imtertoganlibus: Et quwomodeé ejusdem 


ὅτι ταῦτα δι᾽ οὐδὲν εἴρηται, ἀλλ᾽ ἵνα xal τὸν αἴτιον C substantie sunt. mittens εἰ missus *. respondet ; 


ἴδωμεν, καὶ εἰς τὴν τοῦ Σχδελλίου μὴ χαταπέσω- 
μεν (13) νόσον. » ᾿Αλλά τι xal μιχρὸν προθῶμεν ἐκ 
«οὔ θείου Αὐγουστίνου σύμφωνον ὃν περὶ τῆς πέμ- 
ᾧεως τῷ τοῦ Üaupac(ou Γρηγορίου. Φησὶ γὰρ ἐν 
«ἢ τετάρτῳ βίδλῳ ( περὶ (13) Τριάδος) κεφαλαίῳ 
εἰχηοστῷ" « Οὐδὲ γὰρ μάτην τὸ αὐτὸ Πνεῦμα Πα- 
*pbe xai Υἱοῦ Πνεῦμα λέγεται, οὔτε μὴν συνορῶ, τί 
ποτε ἕτερον σημᾶναι Ἠδούλετο, ἡνίχα ἐμφυσήσας 
εἰς τὸ πρόσωπον τῶν μαθητῶν εἶπε᾽ Λάδετε Πγεῦ- 
μα ἅγιον" οὐδὲ γὰρ τὸ σωματιχὸν ἐχεῖνο ἐμφύσημα 
αὺν αἰσθήσει τοῦ σωματιχῶς θιγγάνειν προϊὸν (14) 
ix τοῦ στόματος ἢ οὐσία τοῦ ἁγίου Πνεύματος Ἦν, 
᾿ ἀλλ᾽ ἔνδειξις διὰ χαταλλήλου δηλώσεως, μὴ μόνον 
ix τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ καὶ Ex τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » Καὶ μετά τινα * € Καὶ ὅπερ 
ὁ Κύριός φησιν’ Ὃν ἐγὼ ὄμῖν πέμψω πὰρὰ τοῦ 
Πατρὸς, δείκννσι τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ὃν xal τοῦ 
Υἱοῦ, «Καὶ γὰρ εἰπὼν, ὃν πέμψει ὁ Πατὴρ, προῦ- 
ἐθηχεν, ἐν t ὀγόμαεί μου" οὐ μέντοι εἶπεν' Ὃν 


(1) Κατευθῆναι habet Mon. 47 f. 154 b. 

(2) 1 Thessal. 5, 11. Hic excidisse videntur ver- 
Va : ὁ δὲ ἐξηγεῖται οὕτως, vel similia ; sequuntur 
enit immediate Athanasii verba orat. ὅ e, Aría- 
nos, n. 11 (Opp. t. I, p. 561, ed. Paris., 1698). 

($) Ed. Athan. χατευθύνοιεν. 

s Monac. owitt. διπλῆς χάριτος. 
5) Athan. ed... ὅτι ὁ Πατὴρ δι᾽ Υἱοῦ. 
6) Greg. Naz. orat. cit. p. 608 ed. vet. 

(7) Joan. xiv, 16, 17. 


« Rursum ad humasas res sermonem demittis et 
00D Íntelligis, bze ob nibil aliud dici, nisi αἱ caw- 
santem videamus, neve in Sabellii morbum tnci- 
damus. » Verum brevem quoque teztam profera- 
mus ex divo Augestino, qui mirabilis Gregorii 
verbis circa missionem omnino concordans est. 
Dicit enim libro quarto (De Trinitate) capite vice- 
simo: « Neque enim frustra idem Spiritas Patris 
et Filll Spiritus dicltur. Nec video, quid aliud si- 
guificare voluerit, cum sufflans ín faciem disci- 
polorum ait : Accipite Spirilum sancium. Neque 
enim flatus ille corporeus cum sensu corporoliter 
tangendi procedens ex ore substantia Spiritus 
sancti fuit, sed demonstratio per congruam si- 
gniflcationem, non tantum a Patre, sed et a Filio 
procedere Spiritum sanctum. » Et nonnullis in- 
terjectis : « Et quod Dominus dicit: Quem | ego 
mittam vobis a Patre, ostendit Spiritum Pairis esse 
et Filii. Namque dicendo: Quem mittet. Pater, 


9$ Tt; addunt edita. 
9) on^ κέμφψειν. Loeus est Joan. xiv, 26 (εἴ. 
xvi, 7). 

(10) Joan. xv, 26. 

41) Joan. xvi, 8, 15. 

(n Mon., χαταπέσομεν. 

15) Titulum operis omisit Gregorius. Eundem 
textum adducit libro ad 1mp. Trapez. c. 20 "infra 


col. δ) 
(14) Marc. f. 224 b, προϊών. 
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adjecit ín momine meo; non tamen dixit : Quem A πέμψει ὁ Πατὴρ παρ᾽ ἐμοῦ, ὃν τρόπον εἶπεν * "Or 


mittet Pater a me quomodo dixit : Quem mittam 
vobis a Patre, ostendens, totius divinitatis, vcl ut 
rectius dicam deitatis Patrem principium esse. » 
ἂς magnus Basilius in sermone De fide, cujus est 
initium: « Dei boni gratia, » versus ünem ait: 
« Neque Spiritu sancto asemetipso faciente quid- 
quam, atque Patre quidem mittente Filium, Filio 
vero mittente Spiritum sanctum. lta sentimus, et 
ita credimus in Trinitatem «consubstsniislem. » 
Et libro quinto apostolicarum Constitutionum, 
capite decimo : « Unum Deum unius Fili Patrem, 
pon plurium unius Paraclet per Christum, aliorum 
vero ordinum creatorem, unum conditorem, di- 
versae creatura per Christum factorem. » Videlicet 
utruuique dieitur per Christum. Qui igitur dicunt, 
prepositionem | par loco. cum poni, num dicent 
utrumque hoe in leco cum Chrigto ? Quomodo 
omnino possunt ista discernere? Àn vero dicent 
viros a Spiritu sancto illuminatos hanc theologiam 
ignorasse et ipsum sapientissimum Clementem ? 
Puto neminem eorum qui veritati adhaerent id Ui- 
eturuu. 


EPHES. (CAP. XIV). 


Neque enim essentialis hoc loco causa iutelli- 
gitur, iia ut communis et in tribus peisonis ex- 
sistat. Et propterea duo principia nullo *umquam 
pacto Latini effugient, quandiu Filium dixerint 


saueti Spiritus principium. Sed principium per- C 


sonale est et personas distinguens. lgitur seeuu- 

dum ista obsequeus sanctis et oxcumenicis septem 

synodis eta Deo iliustratis Patribus, qui in iisdem 

claruerunt, Credo in unum Deum, Patrem emni- 

goteniem, et qua sequuntur im symbolo. 
APOLOCIA. 

Essentialis, inquit, hoc loco causa non est. Et 
vere. Nam aj esset essentialis, etiam communis 
foret. Sed neque personale quid est, ut progrediens 
serio manifestablt, Quid igitur dicet. de Patre et 
de mittente? Hxc. enim non convertuntur et. duo 
sunt; duo ergo erunt per ipsum principia Pater et 
mittens. Puto eum nec boc dicturum, sl. vera seu- 
tire ac dicere velit ; neque euju sufficiet. dicere 
mittentem non causam esse ejus qui wittitur. 
Verum de bis satis. Puto. autem neque. hypostati- 
cun eum dictucum causan, sicut el antea. dictum 
est. Etenim ipse hypostases servabil, queimadino- 
dumet Domlaus tradidit qui sacrosanctze Trinitatis 
mysterium nos docuitin salutaris baptismi tra- 
ditione, in nomine Patris et Filii et Spiritus san- 
cji discipulos baptizare jubens, ac per verba ἐπ 
nomine unam essentiam indicans, per adjecta vero 
Patris et Filii et Spiritus sancti proprietates osten- 


a. Marc. sic recte habet ; Mon. 27, f. 155 b. θεό- 


VR) H:c postrema allegat Constaut. 
erat. 1, n. 55 (Gr. oru. t. 1, p. 743). 


Mceliten. 


πέμψω ὑμῖν παρὰ tov Πατρὸς. δειχνὺς, ὡς ὅλης 
«ἧς θειότητος (1), ἣ βέλτιον φάναι, ὡς ὅλης τῆς 
θεότητος ὁ Πατήρ ἔστιν ἀρχή. » Καὶ 6 μέγας Βα- 
σἴλειος Ex τοῦ Περὶ πίστεως λόγον, οὗ ἡ àpyty « Θεοῦ 
τοῦ ἀγαθοῦ χάριτι, ν περὶ τὸ τέλος φησί" « Δἦτε 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λαλοῦντος, μήτε 
τοῦ ΥἹοῦ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τι ποιοῦντος, χαὶ τοῦ μὲν Π»- 
*phc πέμποντος τὸν Υἱὸν, τοῦ δὲ Υἱοῦ πέμποντος 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα (2), οὔτω φρονοῦμεν xal οὕτω 
φιστεύομεν εἰς Τριάδα ὁμοούσιον. » Καὶ ἐν τῷ 
πέμπτῳ ϑιδλίῳ τῶν ἀποστολιχῶν Διατάξεων, χεφα- 
λαίῳ δεχάτῳ᾽ ε ἕνα Θεὸν ἑνὸς Υἱοῦ Πατέρ;, οὐ 
πλειόνων ἑνὸς Παραχλήτου διὰ Χριστοῦ" τῶν δὲ ἄλ- 
λων ταγμάτων ποιητήν" ἕνα δημιουργὸν, διαφόρου 


B χείσεως (8) διὰ Χριστοῦ ποιητήν.» ᾿Αμφότερα γάρ 


φασι διὰ Χριστοῦ. Οἱ γοῦν λέγοντες τὴν διὰ ἀντὶ 
τῆς μετὰ καὶ σὺν, καὶ ἀμφότερα ταῦτα μετὰ Χρι- 
στοῦ φήσουσιν f] σὺν τῷ Χριστῷ ; Πῶς ὅλως ἔχουσι 
διαστεῖλαι ταῦτα ; Ἢ ἡγνοηχέναι φήσουσι τοὺς 21b 
τοῦ ἁνίου {Πνεύματος ἐλλαμφθέντας (4) τὴν θεολο- 
ylav ταύτην xal τὸν σοφώτατον Κλήμεντα: OT- 
μαι οὐδένα τῶν τῆς ἀληθείας ἐχομένων τοῦτο 
ἐρεῖν. 
ἘΦΈΣΟΥ. 


Οὐδὲ γὰρ οὐσιῶδες ἐνταῦθα τὰ αἴτιον, ἵνα χοινὸν 
χαὶ ἐν τοῖς τρισὶ προσώποις ὑπάρχῃ (5). Καὶ διὰ 
τοῦτο τὰς δύο ἀρχὰς οὐδαμῇ οὐδαμῶς οἱ Λατῖνοι 
φεύξονται, μέχρις ἂν τὸν ΥἹὸν λέγωσιν ἀρχὴν τοῦ 
Πνεύματος“. ἡ δὲ ἀρχὴ προσωπ'κὸν ὑπάρχει καὶ 
διαχρῖνον τὰ πρόσωπα. Κατὰ πάντα τοίνυν ἐπόμε- 
νος tal; ἁγίαις καὶ οἰχουμενικαῖς ἑπτὰ συνόδοι: xat 
«οἷς ἐν αὐταῖ; διαλάμψασι θεοφόροις Πατράτι 
ε Πιστεύω εἰς ἕνα Θεὸν Πατέρα παντοχράτορα, » 
x2| τὰ ἑξῆς τοῦ συμδόλου. 

ΑΠΟΛΟΓΊΑ. 

Οὐσιῶδις ἐνταῦθα τὸ αἴτιον οὐχ ἔστι, φησί" καὶ 
ἀληθῶς. Εἰ γὰρ οὐσιῶδες, χαὶ χοινὸν ἂν ἧν’ ἀλλ᾽ 
οὐδὲ προσωπιχὸν, ὡς προϊὼν ὁ λόγος δηλώσει. 7ὲ 
οὖν ἐρεῖ ἐπὶ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ πέμποντος ; Ταῦτα 
γὰρ οὔ τε ἀντιστρέφει χαὶ δύο εἰσί" δύο γοῦν ἔσον- 
ται xav αὑτὸν ἀρχαὶ ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ πέμπων' οἶμαι 
οὐδὲ τοῦτο ἐρεῖ, εἰ τἀληθῇ βούλεται φρονεῖν xai 
λέγειν" οὐ γὰρ ἀρχέσει λέγειν τὸν πέμποντα μὴ al- 
τίαν εἶναι τοῦ πεμπομένου ; ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων 
ἅλις. ᾿Αλλ᾽ οἶμαι οὐδ᾽ ὑποστατιχὸν φαίη dv, ὡς xol 
προείρηται" xal γὰρ αὐτὸς τὰς ὑποστάσεις φυλά- 
ξει, ὡς; χαὶ ὁ Κύριυς παρέδωχεν ὁ τὸ τῇ; Τριάδος 
ἡμῖν παραδοὺς μνστήριον ἐν τῇ τοῦ σωτηρίου 
βαπτίσματος παραδόσει, εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς 
xil τοῦ Υἱοῦ xal. τοῦ ἁγίου “νεύματος βαπτίζειν 
εἰπὼν, διὰ μὲν τοῦ slc ὄνομα εἰπεῖν τὴν μίαν οὐ- 
σίαν ἐμφαίνων, διὰ δὲ τοῦ ἐπαγαγεῖν Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ καὶ dylov Πνεύματος τὰς ἰδιότητας δεικνὺς, 


(4) Marc. r. 225 a, ἐἑλλαφθέντας. 


à In Monac. rasura ; verba sunt ex Marc. 
(5) Mon. $7, ὑπάρχει. Kecte Mon. 250, f. 125 a. 


85 CONTRA EPHESIUM. 86 


καθ ἃς τὰ πρόσωπα ὑφίσταται κατὰ τὰς ἑαυτῶν A dens, secundum quas person:e subsistunt, juxta suaá 


ὑπάρξεις ἂν τοῖς ἰδίοις ἀχοινώνητα ὄντα, Δείχνυται 
οὖν τὸ αἴτιον οὔθ᾽ ὑποστατιχὸν εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὐ-- 
σιῶδες, ἵνα χοινὸν ὑπάρχῃ χαὶ ταῖς τρισὶν ὑποστά- 
σεσιν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἑνὶ προσώπῳ. Λείπεται ἄρα δυσὶ 
πιοοσώποις εἶναι χοινὸν χαὶ μὴ συναλείφεσθαι, μη- 
δὲ δυαρχίαν εἶναι, ὦ; αὐτὸς ὁ αἰδέσιμος μᾶλλον vo- 
μοθετῶν διδάσχει͵ ὃ; xaY ἀχούων τὸν Υἱὸν αἰτίαν 
xai ἀρχὴν, δύο τὰ αἴτια χαὶ δύο ἀρχὰς νομίζει. 
᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς ἀχούοντες τοῦ ἐπιστηθείου Ἰωάννον iv 
τῇ ᾿Αποχαλύψε: λέγοντος ἐν τῷ ἐννότῳ (1) χεφα- 
Aalp* Τάδε .16γει ὁ μάρτυς ὁ πιστὸς καὶ ἀληθι- 
γὸς, ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως τοῦ Θεοῦ, καὶ Γρηγο- 
ρίου τὸ Θεολόγου φάσχοντος (2): « 'H ix τῆς &pyfic 
ἀρχὴ, τὸ ἐκμαγεῖον τοῦ ἀρχετύπου, » παρὰ δύο 
ἀρχῶν ob νομίζομεν τὴν χτίσιν γεγονέναι" αὐτὸς 
γὰρ ἔφη" «Πάντα τοῦ Μονογενοῦς ἐπὶ τὴν πρώτην 
αἰτίαν ἀναφέρονται (δ). » Καὶ Βασίλειος 6 Μέγας ἐν 
τῇ πρὸς τὸν ἴδιον ἀδελφὸν περὶ οὐσίας καὶ ὑποστά- 
σεως (5), ἧς ἡ ἀρχή" « Ἐπειδὴ πολλοὶ τὸ χοινὸν 
«ἧς οὐσίας, » φησί" ε Πάλιν ὑπὸ τῇ Γραφῆς ὁδη- 
γούμεθα εἷς τὸν τῆς χορηγίας (5) τῶν ἀγαθῶν τῶν 
διὰ τοῦ Πνεύματος ἡμῖν ἐνεργουμένων ἀρχηγὸν xol 
αἴτιον τὸν μονογενῇ Θεὸν εἶναι πιστεύειν’ πάντα γὰρ 
δι᾽ αὐτοῦ γεγενῆσθαι καὶ ἐν αὐτῷ συνεστάναι παρὰ 
«ἧς ἁγίας Γραφῇς ἐδιδάχθημεν (60). “Ὅταν τοίνυν 
καὶ πρὺς ἐχείνην ὑψωθῶμεν τὴν Evvotav, πάλιν 
ὁπὸ τῆς θεοπνεύστου χειραγωγίας ἀναγόμενοι δι- 
δασχόμεθα, ὅτι δι᾿ ἐχείνης μὲν πάντα τῆ: δυνά- 


proprias exsistentias in propriis suis incommuníca- 
biles exsistentes. Demonstratur ergo, cause ra- 
tionem neque M hypostaticam neque essentialem 
esse, ita ut etíam vel tribus personis communis 
sit vel uni tantum conveniat persons. Relinquitur 
igitur, ut duabus personis communis sit, hz vero 
mínime contrahantur ,neque dualitatem principjo- 
rum Inde sequi existimetur, quemadmodum ipse 
venerandus vir potius legisfatoris adinstar docet, 
qui etiam, dum audit, Filium causam et princi- 
pium esse, duas putat induci causas ac duo prin- 
cipia. Sed nos audientes Joannem, qui io pectore 
Domini recubuit, in Apocalypsi capite nono di- 
centem : Hec dicit testis fidelis el verus, qui est 
principium creature Dei ; atque Gregorium Theo- 
logum aientem : « Principium ex principio, primi 
exemplaris exemploatum, » a duobus principiis non 
putamns factam esse creaturam ; ipse emim dixit : 
« Omnia que sunt Unigeniti, ad primam causat 
referuntur. » Et magnus Basilius, in epistola ad 
proprium fratrem, cujus initium : « Quontam multk 
eommune essentie , » inquit: « Kerum per Scri. 
pturam duoimur δὲ instruimur, ut suppeditationig 
eorum bonorum, quas Spiritus sanctus in nobis 
operatur, auctorem et causam. esse credamus uni- 
genitum Deum. Per sacram enim Seripturam 
edocti sumus, per ipsum facta esse etin ipso con- 
sistere omnia. Quando igitur ad illam cogitatio- 


μεως Ex τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι παράγεται" οὗ (ἡ nem subvebimur, lterum. divinitus inspirat:e Seri- 


μὴν οὐδὲ ἐξ ἐκείνης ἀνάρχως, ἀλλά τίς ἐστι δύναμις 
ἀγεννήτως καὶ ἀνάρχως ὑφεστῶσα, ἥτις ἐστὶν αἰτία 
«ἧς ἁπάντων τῶν ὄντων αἰτίας. »᾽ 


pture velati manuductione introducti perlocemur, 
quod per illam quidem potentian, ex eo quod non 
est, ad esse producantur omnia ; ita tamen, ut ne- 


que ex illa absque initio producantur, sed quod sit potentia qusdam ingenite et sine principio sub- 
sistens, quae causa sit illius eauss, per quam omnia facia suut. » 


ἘΦΕΣΟΥ͂. 

Τοῦτο τὸ ἱερὸν τῆς πίστεω; μάθημά τε χαὶ σύμδο- 
λον τὸ (7) παρὰ μὲν τῆς πρώτης χαὶ δευτέρας τῶν συν- 
όδων ἐχτεθὲν, παρὰ δὲ τῶν λοιπῶν χυρωθὲν καὶ βε- 
δαιωθὲν ὅλῃ ψυχῇ δεχόμενος χαὶ φυλάττων ἀποδέ- 
χομαι καὶ ἀσπάζομαι πρὸς ταῖς εἰρημέναις ἑπτὰ 
συνόδοις καὶ τὴν μετ᾽ αὐτὰς ἀθροισθεῖσαν ἐπὶ τοῦ 
εὐσεδοῦς Βασιλείου βασιλέως 'Popaloy xai τοῦ 
ἁγιωτάτου πατριάρχου Φωτίον, τὴν καὶ οἰγουμενι- 
χὴν ὀγδόην ὀνομασθεῖσαν, f; (8) καὶ τῶν τοποτηρῆ- 
τῶν παρόντων Ἰωάννου τοῦ μακαρίου πάππα. 11; 
πρεσθυτέρας Ῥώμης, Παύλον καὶ Εὐγενίον τῶν 


ἐπισχόπων χαὶ Πέτρου Ἀρεσδυτέρου χαὶ κχαρδινα». 


λίου ἐχύρωσε μὲν xal ἀνεχήρνξε τὴν ἑδδόμην οἱ- 


(4) Sic in. Mon. et Μοτο.; οδϑί vero Apoc, ni, 
1 


(2) Naz. Orat. 52 (nunc 42). p. 520 ed. Colon. 

(3) Similia habet Naz. or. 99, p. 490; 32, l. c., 
51. p. 601 ed. vet. Vide Becci Ep. in Camat. c. δύ, 
64 6r orth., t. Il, p. 569-574). 

(ὁ) Basil, ep. 43 ad Gregor. fratrem. Citatur a 


(a) Intelligit synodum exeunte anno 879 οἱ 
ineunte 880 Constantinopoli celebratam, qux ex 
Phoii mente. veram octavam synodum aste de- 


EPHES, (CAP. XV.) 

Hoc sacrum fidei institutum ac symbolum, quod 
a prima et secunda ccumenicearum — synodoruni 
expositum, a reliquis vero confirmatum eorrobo- 
ratumque est, tota anima recipiens et custodiens 
suscipio et amplector cum praedictis septem. sy- 
nodis etiain synodum post ipsas congregatam sub 
pio Basilio Romanorum imperatore et sanctissimo 
patriareha Photio, «ccumenicain quoque octavam 
nuncupatam (4), quae etiam presentibus legatis 
Joannis beatissimi papze vetustioris Rom, videli- 
cet Paulo et Eugenio episcopis, οἱ Petro presby- 
tero οἱ cardinali, con(irmavit οἱ promulgavit, se- 
ptimam. acumenicam synodum eamque pr:xeeden- 


Camateco, c. 26 (Gr. ortb., t. 1’, p. S41 seq.). 
(5) Al., χάρ'τος. 
(6) Al., δεδιδάγιςθα. 
(7) Τὸ omitt. Mon. 27 ; habet Mon. 956, f. 


126 a. 
(8) "H habent (res codices, Mon. 27,956 c 
Marc. 


cennium absolutam oblitterare debebat, cujusque 
acta leguntur apud Mansi Concil., t. X VIL 


, Ὁ 
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tibus adjungendam esse decrevit, restituit. vero A χουμενιχὴν σύνοξον, xat ταῖς πρὸ αὑτὴς συννάττο- 


proprie sedi sanctissimum Pbotium, condemnavit 
deinde et anatbeimati subjecit &on secus ac synodi 
ccumenice anteriores eos qui auderent additio- 
nem quamdam innovare vel detractionem vel uni- 
versim alterationem aliquam in praedicto sym- 
bolo. 

APOLOGIA. 

Et nos quam maxime sanetissimi Spiritus. cu- 
sjodiente virtute εἰ sanctoruin apottolerum Deo 
aeceptis precibus, tota anim: promptitudine et af- 
fectu ita ut primo expositum fuif, sanetorum apo- 
stolorum Symbolum awplectjmur ac diligimus , 
quod a venerabili Ephesio jn disputationibns «&ou- 
menici conrilii (a) nop suscepius est, a nobis 


00a: διωρίσατο, ἀποχατέστησε τῷ οἰκείῳ θρόνῳ τὸν 
ἁγιώτατον Φώτιον, κατέκρινε δὲ xal ἀνεθεμάτισε, 
καθάπερ καὶ αἱ πρὸ αὐτῆς οἰχουμένιχαὶ σύνω- 
δοι τοὺς τολμῶντα: προσθήχην τινὰ f| ὑφαίρεσιν ἣ 
ἕλῳς ἐναλλαγὴν (1) ἐπὶ τῷ προῤῥηθέντι evpg GE. 


ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 

Καὶ ἡμεῖς μάλιστά γε τῇ τοῦ παναγίου Πνεύμα- 
τος φρουρητιχῇ δυνάμει καὶ ταῖς τῶν ἁγίων ἀπο- 
στόλων θεοπροσδέχτοις εὐχαῖς, ὅλῃ ψνχῆς προθυμίᾳ 
xai διαθέσει ὡς πρώτω; ἐχτεθὲν νὸ τῶν αὑτῶν 
ἁγίων ἀποστόλων σύμόολον στέργομέν τε καὶ 
ἀσπαζόμεθα, τὸ παρὰ μὲν τοῦ αἰδεσίμου Ἐφέσου 
ἐν ταῖς διαλέξεσι τῆς οἰκουμδνιχῆς συνόδου μὴ πα- 


aptem suscipitur et. predicatur, uL divi Dienysii B ραδεχόμενον, παρ᾽ ἡμῶν δὲ στεργόμενόν τε xoi 


testimonio Briatum, qui ita dicit: « Hunc hym- 
Dum alii confessienem appellapt, alii vero divini 
cultus symbolum. » Et in. Constituüonibus eorum. 
dem apostolorum, quas sacer Clemens octo libris 
eollegil, i» waditiene sancti baptismatis descri- 
pum est, ut etipse uovit; nau tenuit eas Cousti- 
(wüones in ltalia; qua amisit in coryphaeorum 
terra, tenet nuuc Naupacti antistes ; sed. et iu 
bae inagna urbe similia etiam sunt. exemplaria ea- 
dem conlinentia. Verum etiam sancla teriia epeume- 
miea synodus mentionem facit hujus sacrosancti 
sygmboli. Dicit enim im epistola ad (Theodosium 1i) 
imperatorem : « Non potuimus fidei el pietatis 
dogm:2ta non discutere. Ac primo actorum monu- 
menlis religiosum pietatis vestrae placitum suo ful- 
gere prasmisimus; posthac sacra fidei editioneu 
addidimus, que primo a saueiissimis apostolis 
Wobis tradita fuit, postea vero exposiia a trecemis 
decem et octo Patribus in. metropoli Niczz cou- 
gregatis. » Verum moo sieut ipse in disputationibus 
dixit, unam discentibus normam feceruut Patres 
unientes Symbolum Nicenum cui) eu, quod Con- 
»tsntinopoli cditum est (b) .Eteniu sancta ei aecume- 
nica tertia syugdus in pluribus congressibus nul- 
libi Constantinupolijani Syuboli mentionem fecit. 
Sed et ipse hic revereudus acia concilii quarti 
Uranscribeus, sicut et primi iu hog quidem, queu- 
admodum ab antiquo et-a principio edituw [fuil 


χηρυττόμενον, ὡς παρὰ τοῦ θείον Διονυείον μάρτυ- 
peoptvow, οὑτωσὶ λέγοντος" « Τὸν ὕμνον τοῦτον οἱ 
μὰν ὁμολογίαν καλοῦσιν, οἱ δὲ τὸ τῆς θρησκείας σύμ- 
ῥολον. » KaY ἐν ταῖς Διατάξεσι δὲ τῶν αὐτῶν ἀπο - 
στόλων, ἃς (3) ὁ ἱερὸς Κλήμης σννέταξεν ἐν ὀχτὼ 
βιδλίοι:, ἐν τῇ παραδόσει τοῦ ἁγίον βαπτίσματο,, 
ἀνάγρακπτόν ἐστιν, ὡς xai αὑτὸς οἶδε᾽ καὶ γὰρ κα- 
τεῖχε ταύτας εἰς τὴν "Ixaalav: ἅπερ ἀπώλεσεν" δὲς 
*hv τῶν χορυφλίων χώραν, χατέχει νῦν ὁ Ναυπά- 
χτου. ᾿λλλὰ καὶ ἐν τῇδε τῇ μεγαλοπόλει vega: 
ὅμοιαί εἰσιν οὕτως ἔχουσαι. ᾿Αλλὰ καὶ ἢ ἀτία xe 
οἰχαυμενιχὴ τρίτη σύνοδος μνείαν ποιοῖται τοῦ la- 
ροῦ τούτσυ xal θείου συμδόλον" φησὶ γὰρ πρὸς τὸν 
βασιλέα (3) ε Τὰ (4) τῆς πίστεως καὶ εὐσεδείας (b) 
ὀχινοῦμεν δόγματα’ mpoláumecy τῶν πραττομένων 
ὑπομνημάτων τυπώπλντες (6) τὸ θεοδεδὲς δόγμα (7) 
τῆς ἡμετέρας εὐσεθείας- μεθ᾽ ὃ τὰν ἔκθεσιν τῷ; 
εὐσεθοῦς πίστεως προθέντες τῆς πρότερον μὲν παρὰ 
τῶν ἁγιωτάτων ἀποστόλων παρᾳδεδημένης ἡμῖν, 
μετὰ δὲ ταῦτα ἐχτεθείσης παρὰ τῶν «tQ τῶν ἐν τῇ 
Νικαέων μητροπόλει (8). » ᾿Αλλ᾽ οὐδ' ὡς αὐτὸς 
ἐν ταῖς διαλέξεσιν ἔλεγεν, ὅτι ἐν μάθημα ἐποίησαν 
οἱ Πατέρες ἐνώσαντες τότε ἐν Νικαίᾳ xal τὸ ἐν 
Κωῳνσταντινυυπόλει. Ἧ γὰρ ἁγία xal οἶχουμε- 
νικὴ τρίτη σύνοδος ἐν πολλαῖς συνελεύσεσιν 
αὐδαμοῦ τοῦ ἐν Καωνστογτινουπόλει ἐμνημό- 
νᾶνσεν. ᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸς ὁ τίμιος τὰ lipaxitxà 
τῆς τετάρτης $uvóboy μεταγράψας xal τῆς 


Symbolum, ita descripsit; in quarto voro divisim p πρώτης, ἐν μὲν ταύτῃ χαθὼς ἄνωθέν τε χαὶ 


expositum fuit et Nicseuumn et Coustantinopolitanum 
Symbolum. Et post lectum Niosnum omnes accla- 
warunt : « Hac ortbodoxoruum (des ei seterna fides ! 
Ei in. boc baptizati fuimus, et in boc baptizavimus, 
el in lioc baptizamus. Papa Leo ita credidit. Papa 
Leo ita docuil ,» οἱ qui sequuntur. Mandato vero 


Q Mon. 97 f. 156 b, eyed tod 

(3) Sic recte Marc. f. 226 a; Mou. 27, f. 157 a, ὡς. 
(3) Exstat epistola, el hacc ejus verba leguntur 

àpud Mansi Conc., t. IV, p. 13354. 


(4) liegt aud. edit. cone. 


(a) Niinirum concilii Florentini. u 
(P) Vide Marci Ephesii Dialogum qui iuscriLitur 
ἊΝ 


ἀπ᾿ ἀρχἧῇς ἐτέθη τὸ σύμδολον, οὕτως ἔγραψεν’ ἐν 
δὲ τῇ τετάρτῃ διῃρημένως ἐξέθετο καὶ τὸ ἐν Νι- 
χαίᾳ χαὶ τὸ ἐν Κωνσταντινονπόλει. Καὶ ἀνα- 
γνωσθέντος τοῦ ἐν Νικαίᾳ, οἱ πάντες ἑθόησαν, 
ὡς, € Αὕτη ἡ πίστις τῶν ὀρθοδόξων καὶ αἰωνία (9) 
κίστις " καὶ ἐν τούτῳ ἐδαπτίσθημεν, xal ἐν τούτῳ 


(5) ᾿Αναγχαίως add. edit, 

6) Τυπώσαντες deest in codd. nostris, 
( Ed. γράμμα. 

(8) Συνηγμένον addunt ed. 


(9) Marc. I. 226 b, αἰωνίων. 
Lo* -dditamento in Symbolo, ex codice 
M zditum infra in Marco. 


89 CONTRA EPHESIUM. 90 
ἐδακπτίσαμεν, xal ἐν τούτῳ βαπτίζομεν. Ὁ xáxzac A gloriosissimorum principum ab Aetio diacono ex 


Λέων οὕτω ἐπίστευσεν, ὁ mixnzac Δέων οὕτως ἐδί- 
δαξεν, » καὶ τὰ ἑξᾷς (1). Κελεύσει δὲ τῶν ἐνδοξο- 
τάτων ἀρχόντων ὑπὸ ᾿Αετίου διαχόνου ὑπὸ βιδλίου 
ἀνεγνώσθη xai τὸ τῶν ἐν Κωνσταντινου πόλει, ὡς 
χαὶ πλατύτερον ἐξεθέμεθα ἐν ἑτέρᾳ πραγματείᾳ. 
᾿Αλλὰ χαὶ τὰς ἀποστολιχὰς διδασχαλίας (2), τάς τε 
ἐγγράφους καὶ ἀγράφους, καθὼς Παῦλος ὁ ἀπόστο- 
λος παραινεῖ (3), τηροῦμέν τε xal φυλάττομεν, xa- 
θὼς ὁ θεῖος Βασίλειος ἐν τοῖς πρὸς ᾿Αμφιλόχιόν (4) 
φησι" « Τῶν ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ πεφυλαγμένων δογ- 
μάτων xal χηρυγμάτων τὰ μὲν ix τῆς ἐγγράφον 
διδασχαλίας ἔχομεν, τὰ δὲ ix τῆς τῶν ἀπηστόλων 
παραδόσεως διαδοθέντα ἡμῖν ἐν μυστηρίῳ παρεδεξά- 
μεθα, ἅπερ ἀμφότερα τὴν ἰσχὺν ὁμοίαν ἔχει πρὸς 
τὴν εὐσέδειαν, καὶ τούτοις οὐδεὶς ἀντερεῖ (5) * οὔχοῦν 
ὅετις γε χατὰ μιχρὸν τῶν θεσμῶν τῆς Ἐκκχλησίας 
πεπείραται. Εἰ γὰρ ἐπιχειρήσαιμεν τὸ ἄγραφα τῶν 
ἐθῶν ὡς μὴ μεγάλην ἔχοντα δύναμιν παραιτεῖσθαι, 
λάθοιμεν ἂν εἰς αὑτὰ τὰ χαίρια ζημιοῦντες τὸ Εδαγ- 
γέλιον, μᾶλλον δὲ si; ὄνομα ψιλὸν περιιστῶντες eb 
κήρυγμα. ν ᾿Αλλὰ δὴ καὶ τὰς ἁγίας οἰνουμενικὰς 
συνόδους, Exc δὲ xal τὰς τοπιχὰς τὰς παρὰ τῶν ol- 
χουμενιχῶν συνόδων στερχθείσας στέμγομέν τε xal 
ἐνστερνιζόμεθα. “Ἔτι δὲ xol τὰς τῶν μαχαρίων xal 
ἁνίων διδασκάλων φωνὰς τὰς ἐπὶ σνστάσει τῶν ὁρ- 
θῶν δογμάτων, ἐξ ὧν εἰς βεθαίωσιν τῆς ἀληθοῦς 
πίστεως μαρτυρίας προσεδέξαντο ἐν ταῖς συνόδοις 
κατὰ χαιρούς. Περὶ δὲ τῶν τῆς ὀγδόης συνόδου μάλα 


libro lectum est et Symbolum Constantinopoli ex- 
positum, ut eliam uberius in alio traetatu declara- 
vimus. Sed etiam apostolicas doctrinae, tum scri- 
ptas tum non scriptas, sicut et Paulus apostolus 
hortatur, servamus et custodimus, quemadmodum 
divus Basilius in scriptis ad Amphilochium ait : 
« Eorum dogmatum pradicationumque (a), quas in 
Ecclesia servantur, quedam habemus ex doctrina 
scripto tradita, quadam rursus ex apostolorum 
traditione communicata nobis in mysterio recepi- 
mus; quz ambo vim eamdem liabent ad pietatem, 
el bisce nemo semet oppunet : nullus certe, qui vel 
tenui experientia noverit, qua sint Ecclesiz insti- 
tuta. Nam si consueludines, que scripto proditz 
non sunt, tanquam haud multum habentes momenti 
aggrediamur rcjicere, imprudentes ac nescii Evan- 
gelium in ipsis rebus praecipuis Medemus, imo po- 
lius pradiestionem ad nudum» nomen eentrahemus.s 
Sed etiam sancias cicumenicas synodos ac przeterea 
locales quoque, qua& 3b ccumenicis eonciliis re- 
ceptze fuerunt, recipimus atque amplectimur. Insu- 
per etiam beutorum ac sanctorum doctorum voces, 
qua ad recia degma!a constituenda faciunt, ex 
quibus ad veram fidem conlirmandam testimonia 
in synodis juxia tempora recepia (uere. De Actis 
vero ociava synodi "680 novij$ hic reverendus , 
Acta illiue in codice monasterii venerandi Przeur- 
soris, quod etiam Petra. nuncupatur, haberi con- 


χαλῶς οἶδεν αὑτὸς ὁ αἰδέσιμος tà ταύτης Πρακτιχὰ G junctim cum Actis sexti et. septimi concilii, qui 


iv τῇ βίόλῳ τῆς μόνης τοῦ τιμίου Προδρόμου τῆς 
χαὶ Πέτρας ὀνομαζομένης ἡνωμένα ὄντα μετὰ 
τῶν (6) τῆς ἔχτης χαὶ ἑόδόμης, τὰ συνιστῶντα Ἰγνά- 
τιον xaX ἐγχειρίξοντα αὐτῷ τὴν χαθέδραν Κωνσταν - 
τινουπόλεως, Φώτιον δὲ ὡς ἐπιθάτην ἐξελαύνοντα 
xai ἀναθεματίζοντα, Τὸν δέ γε Ἰγνάτιον ἐν τοῖς 
ἁγίοις συνέταξεν ἡ Ἐχχλησία, χαθὰ προγέγρχκται" 
εἰ καὶ ἐν τῷ Zuvobuup συντέτακται (7) τῷ Φωτίῳ (8) 
καὶ τὰ xq*' αὐτῶν γραφέντα τε καὶ πραχθέντα τῷ 
ἀναθέματι χαθυπροδάλλονται, ἵν2 μὴ γνώριμα τοῖς 
κἄσι γένωνται (9) τὰ τοῦ Φωτίον, Ei xai οἱ γρονο- 


γράφοι (10), ὅ τε Κεδρηνὸς καὶ Μανασσῆς καὶ Γλυ-. 


κἄς xai Σχυλίτζης, χαὶ ὁ εὑὁρισχόμενος ἐν βιδλίῳ 
«f? μονῆς τῆς Περιδλέπτου βίος τοῦ ἀγίου Ἰγνατίην 
διαπαφοῦσιν, ὅσα τε πέπονθεν ὁ θεῖος Ἰγνάτιος παρὰ 


(1) Conc. Chalc. act. 1 ; Mansi, t. VI, p. 955. 

4) Mon. 97, f. 166 a, διδασχαλείας. 

5) Il Thess. wv, 14. 

(4) Basil. de Sp. S. c. 27, n. 66. Patrol. Gr., 
t. XXXII, p. 1 

(5) Mou., ἀναιρεῖ, Marc., ἀνταιρεΐ. 

(ὁ) Τῶν omittit Allatips, qui ista allegat conira 
Creyghtan., p. 280. 


(a) De discrimine inter δόγμα et xt pa vide 
l'etavium, De Trinitate, Praefat. cap. "1 9. 

(b) Marcus octavam. synodum dixerat synodum 
Photianaro, anno 879 Constantinopoli celebratam, 
de qua vide Allatii scriptum De octava. synodo 
Photiana, οπ 1662. Sed Gregorius noster. hic 
loquitur de octava synodo anno 869 congregata, 


coufirmant Ignatium, illique cathedram Constanti- 
nopolitanam iu manus tradunt, sed Photium veluti 
insultorem (invasoreu) ejiciunt et anathemate fe- 
piunt (bj. Porro lgnatium inter sanctos Ecclesia 
collocavit, ut supra acripsimus, lieet in Synodico 
Jgnatius et Photius conjunclii reperiantur, et scripta 
contra 608 et actitata anathemati subjiciantur, ne 
Phoui omnia omnibus inpotescant.Quapnquam etiam 
chronograpbi, (um Cedrenus tum Manasses, tum 
Glycas οἱ Scylitaa , el qua in volumine monasterii 
Periblepu Vita sancii Ignatii (c) legitar palam fa- 
ciunt, que sanctus Ignatius passus;cst a Paotio, ct 
quomodo sanctus Ignatius decreto synodi in pro- 
pria:'n sedem reslitutus est , οἱ Cosmidii monaste- 
rium Photium exsulem custodiebat (d). Nos porro 


7) Allat,, τέταχται. 

ls Allat., τῷ Ἰγνατίῳ καὶ Φωτίῳ. Mon. 27, f. 
437 b., Τῷ Ἰγνατίῳ. Cum. Synedici verba non ad- 
ducantur, superior lectio praeferenda videtur. 

(9) Allat., γένηται. 

(10) Mon. 27, ol χρονιχοὶ χρονογράφοι, Marc. εἰ 
Allat. ut supra. 


qua merito ab Occidentalibus octava nniversalis 
dicitur. 

» Videlicet biographia S. Ignatii a Niceta Da- 
vide conscripta. Mansi Concil., t. XVI. 

(d) liucusque Allatii versio magua ex 
adoptata. 


, 


91 GREGORII MAMMJE CP. PATRIARCH.E 


Acta ab Ephesio producta, ac si essent octavae sy- À Φωτίου, xat 5xw; ὁ Ἰγνάτιος ἐπανῆλθεν εἷς τὸν ἴδιον 


nodi, recipiemus, (a) neenon quam ipse appellat 
Joannis papz. epistolam, licet in multis suspecta 
si' (b), eo quod tota in omnibus Graece dictata esse 
comprehendatur, et nullum in se Latinz dictionis 
genium preferat. Et alia quoque ratione, quod 
primum in hac synodo ante alia omnia lectitanda 
[.iisset, tum deinceps apponenda, quz Photio se- 
dem Constantinopolitanam astruerent. Quod. alio 
modo peractum est, Nam cum pspa loctrm tenentes 
advenissent et Photio datas litteras 8€ missa munia 
consignassent, eL omophorium et sticharlum et san» 
(alia, nullo examine previo, obtulissent, statim ipse 
Photius eos excepit et qua ad ipsum missa fuerant, 
ut Ácta ejusdem synogf contestantur atque Photii 
verba (c): «Christus Dens noster, qui casiun) nubibus 
circumvolvit, nostramque naturam, ut renovaret 
expurgaretque, sjbi assumpsit, ipse fratrem no- 
e'rum et comministrum et spiritualem Patrem no- 
strum et in presenti vita custodia tuta protegat, et 
in futuro ssculo nuptiali indumento circumambiat, 
dignumque coelestis illius thalami demonstret. » 
Necessitas itaque flagitabat coram omnibus epi- 
stolam legi et legatorum professionem scriptam 
recipi, et bis peractis ea qua ad throni et praesu- 
latus restitutionem pertinebant compleri. Nihilomi- 
nus nos ipsam ut cicumenicam recipimus perquam 
libentissime, nee non ipsam epistolam. Quid igi- 
wur ea pronuntiat? « Opinamur autem, neque tuam 
sanctitatem ignorare, 
el plena sapientia est, nos reliquos nostros epi- 
scopos ad ita sentiendum adigere volentes non levi 
implicari difficultate, quod rem adeo divinam ita 
derepente immutare haud facile valuerit quis- 
quam;, licet per breve tempus illud initium ceperit, 
nec multorum annorum spotio firmitatem obtinue- 
rit. Propterea nobis bene visum est, ne quis vi ἃ 
nobis adducatur desistere ab additamento, quod 
in symbelo jam apposuit, sed potius cum preden- 
tia preparare paulatim adhortantes blasphemiam 
abjurare. Pascite enim gregem qui in vobis est, non 
violenter, sed leniter, neque uti clero predominan- 
tes, sed forma gregis eV exemplaria facti, sum- 
mus apostolorum princeps Peirus dicebat, » et 
emtera, Et Ὡς verba ex Epistola excerpta sunt. 
Quis porro non audiit, a Latiais potius per ignem 
desertores fidei ( male sentientes) probari? (ua 
ralione (Joannes papa) sic rectam. fidem. violaptes 


(1) Mon., Κουνμοδίου jovfj. Hucusque Allat. ]. c. 

(2) Mon., f. 138 a, ἔτι δὲ ἦν. Marc., f. 221 b, ἔτι 
δὲ χαὶ ἣν. Allat. ut supra, qui ᾿ς profert op. cit., 
I^ 957 seq. 

(3) Mon., διόλου. 

(4) Marc., ἰδιώματι. 

(5) Mon., ἀναχονεῦσαι xaX χαθάρσαι. 


(a) Benignius et mitius loquitur auctor agens de 
pseudo-synodo Photiana, quze omnino explodenda 
est. | 

(6) Certe supposititiam et spuriam eam cssc om- 


θρόνον χρίσει τῆς συνόδου * τὸν δὲ Φώτιον ἐξώριστον 
εἶχεν ἡ τοῦ Κοσμιδίου (1) μονή. Ἡμεῖς δὲ καὶ τὰ 
Πραχτιχὰ τὰ παρὰ τοῦ Ἐφέσου προχομιζόμενα ὡς 
τῆς ὀγδόης συνόδου δεξόμεθα " ἔτι δὲ χαὶ ἣν (3) λέν 
χει ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιωτάτου πάππα Ἰωάννου, xat- 
"ot γε πολὺ τὸ ὕποπτον ἔχουσαν διὰ τὸ εἶναι ὅλην 
δι᾿ ὅλου (5) Ἑλληνικὴν τὴν γραφὴν καὶ μηδὲν ἔχειν 
ἐν ἐχυτῇ ἰδίωμά τι (4) Λατινικχόν. λλλως τε ἐν 
ταύτῃ τῇ συνόδῳ πρῶτον ὥφειλεν αὕτη ἀναγνωσθῆ- 
ναι, εἶτα δέξασθαι τὸν Φώτιον τὰ ἐγχειρίζοντα τὴν 
καθέδραν Κωνσταντινουπόλεως. Τὸ δὲ οὐχ οὕτως 
ἐγένετο᾽ ἀλλ᾽ ἅμα τῷ παραγενέσθαι τοὺς torotn- 
ρητὰς τοῦ πάππα xal τῷ Φωτίῳ χομίσαι τὰ στα- 
λέντα, τό τε ὠμοφόριον καὶ τὸ στιχάριον χαὶ τὰ 
σανδάλια μηδεμιᾶς προηγησαμένης ἐξετάσεω;, εὐθὺς 
ὁ Φώτιος δέδεκται abtou; χαὶ xà χομισθέντα αὐτῷ, 
ὡς τὰ Πραχτιχὰ τῆς συνόδου ταύτης μαρτυροῦσι 
καὶ τὸ, ε Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡμῶν, εἰπεῖν, ὁ νεφέλαις 
τὸν οὐρανὸν περιδάλλων xal τὴν ἡμετέραν φύσιν 
ἀναχωνεῦσαι καὶ καθᾶραι (5) στολισάμενος, αὐτὸς 
κὸν ἀδελφὸν χαὶ συλλειτουργὸν χαὶ πνευματιχὸν Πα» 
τέρα ἡμῶν, καὶ ἐν τῷ παρόντι βίῳ φρουρὰν ἄσυλον 
καὶ σωτηρίαν ἀσφαλῆ στολίσαι, χἀν τῷ μελλόντι 
αἰῶνι τὸν νυμφιχὸν περιδάλλοι χιτῶνα ἄξιον τοῦ 
μακαρίου ἐχείνου νυμφῶνος ἀναδεῖξαι (6). » “ἔδει 
οὖν πρότερον ἐν χοινῷ (T) ἀναγνῶναι τὴν ἑπιστο- 
λὴν xaX τὴν ὁμολογίαν τῶν πρέσδειυν ἔγγραφον λα- 
δεῖν, καὶ οὕτω τά τὴν τοῦ θρόνου χαὶ τῆς ἀρχιερωσύ- 


tanquam 4:8 prudens (5 νῆς ἀναχήρυξιν δηλοῦντα δέξασθαι. Ὅμως γε μέντοι 


ἡμεῖς ὡς οἰχουμενιχὴν σύνοδον αὐτὴν δεξόμεθα &s- 
μενέστατα, ὡσαύτω: (8) καὶ τὴν ἐπιστολήν. Τί οὖν 
φησιν αὔτη; « Οἰόμεθα δὲ μηδὲ τὴν σὴν ἱερότητα 
ἀγνοεῖν ὡς οὖσαν νουνεχῆ τε xal πλήρη σοφίας, 
ὅτι τε τοὺς λοιποὺς ἡμῶν ἑἐπισχόπους xatamel- 
σαι οὕτω φρονεῖν εἰς δυσχέρειαν ἡμῖν οὐ μιχρὰν 
ἐμπέπτει, ὅτι πρᾶγμά τι θειότερον οὕτω ταχέως 
μεταδαλεῖν οὐδεὶς ἂν εὐκόλως δυνηθείη, εἰ καὶ 
βραχεῖ χρόνῳ τὴν ἕναρξιν εἴληφε, χαὶ οὐκ ἔστε 
παγιωθὲν ix πολλῶν ἐνιαυτῶν. Καὶ διὰ ταῦτα 
καλῶς ἔδοξεν ἡμῖν, ἵνα μὴ μετὰ βίας ἀναγκασθῇ 
τις παρ' ἡμῶν ἐᾶσαι τὴν προσθήχην, fiv ἔφθα- 
σεν (θ) ἐν τῷ συμδόλῳ προθεῖναι “ ἀλλὰ μᾶλλον 
μετὰ οἰχονομίας παρασχενάσαι κατὰ βραχὺ πᾶραι- 


D νοῦντας ἀπυστῆναι τῆς βλασφημία;. Ποιμαίνεξα 


γὰρ τὸ ἐν ὑμῖν ποίμνιον, οὖκ ἀγαγκαστῶς (10), 
ἀ.1.1' ἐπιεικῶς, οὐδ᾽ ὡς κατακυριεύοντες τοῦ κιλή- 
ρου, dAA' ὡς τύποι γενγόμεγρφι, ὁ ἄχρος τῶν ἀπο- 


(6) Photii verba in act. | coneilii cit. Mansi 
XVII, p. 290-3592. 

(7) Ἐν χοινῷ habet Allat., omitt. Monac. 

(8) Ὡσαύτως habet Mon., omit. Allat. 

9) Sie Allat. Mon., ἔφθασαν. 

10) Sic Mon. Allat. , ἀναγχαστιχως. 


nia probant. Vide Patrol. Gr., ser. f, t. CII, p. 
9082, not. 89. . |. 

(c) Aliter Allatius 1. c., p. 259 : Dixissetque ille. 
Deest tameu ci apodosis. 
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στόλων Πέτρος ἔφη (1), » καὶ τὰ ἑξῆς, Καὶ ταῦτα A non trádidit anathemati ? Ublnam vero contra ma- 


μὲν ἐκ τῆς ἐπιστολῆς. Τίς δὲ οὐχ ἀχήχοεν, ὡς Λα- 
5lvot τοὺς χαχοδόξους μᾶλλον διὰ πυρὸς (9) δοχι- 
μάζουτι; Πῶς δὲ οὐχ ἀνεθεμάτισεν οὕτω βλασφη- 
μοῦντας ; Ποῦ δὲ ἐν τῇ χαχοδοξίᾳ μᾶλλον ἁρμόζει 
πὸ μὴ καταχυριεύειν τοῦ χλήρου ; Τοῦτο γὰρ “Αρειοδῤ 
xal Μαχεδόνιος καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εἶπον ἂν, ὅτι γέ- 
γραπται" ε Μὴ χαταχυριεύετε τοῦ χλήρου" » xoi 
πάντες ὁμοίως οἱ τῶν ὀρθῶν» δογμάτων ἀλλότριοι, 
Ποῦ δὲ ὁ χανὼν ὁ θεσπίζων * « Ὃ χοινωνῶν τῷ (5) 
ἀχοινωνήτῳ χαὶ αὐτὸς ἀκοινώνητος (4) ἔσται ; » 
Δῆλον οὖν ὡς οὐχ αἴρεσις τὸ καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ προσ- 
τεθὲν ἐν τῷ θείῳ συμδόλῳ. E! γὰρ αἵρεσις fjv τοῦτο, 
οἱ οὕτω ψάλλοντες τῷ ἀναθέματι καθυπεδάλλοννο͵ 
εἰ χαὶ τὴν τοῦ πυρὸς δίχην διέφυγον. ᾿Αλλ᾽ ὁ μαχα- 


ριώτατος πάππας Ἰωάννης καὶ ἡ περὶ αὐτὸν (5) B 


cóvoBo; τοῦτο οὐχ ἐποίησε: καίτοι γε τοτἀύτην 
ἀκρίδειαν ἂν τοῖς ἐχχλησιαστικοῖς τηροῦντες, ὡς 
χαὶ διὰ τὸ συντάξαι τὸ τοῦ ᾿Ανθίμου ὄνομα ἐν τοῖς 
διπτύχοις τὴν ἀνατολιχὴν "Exx)nolav, ἀποσχισθῆναι 
ἀπὸ ταύτης τὴν "Popabchy Ἐχκχλησίαν. ᾿Αλλ᾽ ἀναγ- 
xalov προθεῖναι ix ταύτης τῆς συνόδου, ἀφ᾽ ἧς ὁ 
αἰδέσιμος προχημίζει Ἐφέσου ὅπω; τε λέγει, ὅτι ὁ 
ὅ ποστολιχὸς θρόνο: πολλὴν τὴν ἰσχὺν ἔχει, καὶ σύν- 
οδος ὁρᾶται σύνοδον λύουσα διὰ «τὴν χοινὴν ὠφέ- 
λειαν, καὶ ὅσα αὔτη διαλαμδάνει, xav μαρτυρίας 
προχομίζει (6), ἃς καὶ ὡς ἔχουσιν ἐχθέσομεν (T), 
ἵνα γνῷ αὐτός τε χαὶ εἴ «i; ἕτερος, ὡς οὐ μόνον ἐξ 
ἄλλων ἀποδείξεων δυνάμεθα συστῆσαι τὴν γενομέ- 
νὴν ἀνάπτυξιν παρὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐχχλησίας, 
ἀλλὰ xa ἀπὸ ταύτης τῆς συνόδου. Φησὶ γὰρ αὕτη 
ἐν τῇ δευτέρᾳ αὐτῇς Πράβει οὕτως (8). « Καὶ δὴ 
νομίϑαντε; ἁρμόδιον εἶναι τὴν Ἔχχλυσίαν τοῦ Θεοῦ 
εἰρηνοποιῆσαι, ἀπεστείλαμεν ἀποχρισιαρίους ἡμῶν, 
ἐκπληροῦντες (9) τὸ θέλημα ὑμῶν" εἰ χαὶ ἡ 
ὁμετέρα εὐσέδεια τὸν ἄνδρα βιασαμένη ἔφθασε xa) 
πρὸ ἡμῶν ἀποχαταστῆσαι mph τοῦ παραγενέσθαι 
τοὺς ἡμετέρους τοποτηρητὰς αὐτόθι, ὅμως ἡμεῖς 
τοῦτο θεραπεύομεν, οὐχ ix τῆς ἡμετέρας αὖθεν- 
τίας, χαΐπερ ἔχοντες ἐξουσίαν τοῦτο ποιεῖν, ἀλλ᾽ ix 
τῶν ἀποστολιχῶν διατάξεων χαὶ πατριχῶν θεσπι»- 
μάτων τὰς ἀποδείξεις φέροντες " οὗ τοὺς θεσμοὺς 
τῆς Ἔχχλησίας τοὺς ἀνέκαθεν παραδεδομένους 
λύοντες, ἀλλ᾽ ἐν οἷς ἡ τούτων ἀχρίδεια ἁπαράτρε- 
πτος συντηρουμένη διασπᾷ χαὶ λυμαίνεται τὴν δλο- 
xÀnplav τοῦ σώματδς τῆς ᾿ἘΕχχλησίας πρὸς τὸ 
συμφίρον ἄγειν τὰ παρ᾽ αὐτῆς (10). Καὶ γὰρ ὁ τῆς 
ἐν Νιχαίᾳ συνόδου δεύτερος χανὼν οὕτω λέγει 
Ι Peir. v, 2, 5. 


1) 

Ἢ Allat. ]. c. p. 258, διὰ v. μᾶλλον. 
(5) Sic recte Marc. et Allat ; Monac., τό. 
(4) Mon. ἀχηνώνητος. 

5) Mon., ἑαντῶν. 

(6) Sic Allat. Mon. f. 159 a, προχομίξειν, 


(a) Meliusquam Anthimi banc in rein quadraret 
Acacii historia, cujus gratia revera diuturnum 
schi-tna exortum est. 

(b) Sunt hzc deprompta ex Joannis VIII epistola 
ad Basilium Maccdonem, qux duplici textu. nobis 


lam doctrinam accommodabitur, clero 'nou przsdo- 
minari ? Hoc siquidem Arius, Macedonius eorum- 
que assecle dixissent, scriptum esse : «Ne przedo- 
minenini clero, » et omnes instmut catholicorum 
dogmatum copculcatores. Ubinam vero erit canod 
decernens : « Qui communicat cunr. illo, qui extra 
communionem est, et ipse extra communionem 
erit ? » Manifestum itaque est non lizresim esse il- 
lud eiiam ἐπ Filio Symbolo divino appositum. 
Namque sí hzresis esset hoc, qui ita conciiunt, 
anatheroati subjicerentur, licet ignis poenam eva- 
derent. Sed beatissimus papa Joannes et synodus 
ab eo celebrata illud non peregit, et si perquam ex- 
quisitissime res ecclesiasticas observarent, adeo ut, 
quod in diptychis orientalis Ecclesia Anthimi (a) 
nomen apposuisset, idcirco Ecclesia lomana ab 
ea ncissa sit. Sed necessarium est addere ex ea ipsa 
synodo,ex qua reverendus Ephesius sua habet, qua 
ratione ea asserat, thronum apostolicum magnum 
habere robur, et quomodo propter universale bo- 
num synodus synodum dissolvens conspiciatur, et 
quacunqueipsa comprehenda4 et. testimonia pro- 
ducat, que, uti se habent. exponemus, ut agno- 
scat ipse et si quis alius est, nos non solum ex 
aliis demonstrationibus expositionem per Homo- 
nam Ecclesiam factam stabilire posse, verum etiam 
ex bac ipsa synodo. Dicit enim ipsa (b) in secun- 
da sua aetione hzc : « Atque omuíno congruum 


C censentes Ecclesiam Dei pacificare, misimns lega- 


tos vestram perficientes voluntatem : licet pietas 
vestra Photio vim inferendo nos pravenerit, in il- 
lo restituendo videlicet, antequam legati nostri 
istuc venissent : nos tamen hzeesanamus et sup- 
plemus, non ex nostra auctoritate, licel hoc ettam 
faciendi potestatem habeamus, sed ex apostolicis 
constitutionibus et sanctorum Patrum decretís ho- 
rum demonstrationes a3fferentes, non Ecclesix re- 
gulas ab antiquo traditas solventes, sed ubi ea- 
rum nimisexacta et immutabilis observantia di- 
vellit et destruit totam compagen -Corporis Eccle- 
sim, ibi ejus res adid quod eondueit trabere ab 
ipsamet £eelesia edocti. Secundus enim canon Ni- 
cena synodi πὶ habet: Quoniam frequenter vela 
ἃ necessitate vel alio quovis modo coguntur homines 
ecclesiasticos canones transgredi. Nec non papa 
Gelasius deeadem re inquit : Ubi vis non appo- 
nitur, sanctorum Patrum statuta inconcussa ma- 


(7) Allat., ἐχθήσωμεν. 

(8) Hucusque Allat.1. c. p 238. 

(9) 41., ἐκπληροῦντας. 

(10) I1a codd. nostri. Sic et apud Bevereg. Pand. 
can. t. IJ, p. 276. 


servata est : altera Latino et genuino, altera Graco 
et a Photio falsificato, quo et epistola in. secunda 
sessione Photiani concilii recitata fuit. Porro ea 
verba leguntur apud Daronium, a, 879, n. 22. seq.; 
Mansi, σης. t. XVII, 597 seq. 


- 
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ucant. Similiter etiam sauctissimus papa Leo ineo- Α Ἐπειδὴ πολλάκις, εἴτε ὑπ᾽ ἀνάγχης, εἴτε ἄλλως πω; 
déln spiritu praccipit dicens : Ubi vis non precedit, ἐπειγομένων τῶν ἀνθρώπων παραδαίνεσθαι τοὺς 
immobilia permaneant sanctorum l'atrum statuta; ἐχχλησιαστιχοὺς χανόνας συμὄαίνει. Ἕτι δὲ καὶ ὁ 
ubis vero necessitas et vis reperitur, ibi id ad quod πάππας Γελάσιος περὶ τοῦ αὐτοῦ λέγει, ὅτι “Ὅπου 
prodest Ecclesiz Dei, ille qui potestatem babetdi- — fig οὐ πρόκειται, ἀμετάτρεπτοι μενέτωσαν οἱ τῶν 
spenset. Ex necessitate enimjuxta divinum Aposio- — &yluv Πανέρων θεσμοί. Ὡσαύτως xal ὃ ἀγνώτατος 
lum etiam legis flt traslatio. Felix przteres papacon- πάπακας Λέων ἐν τῷ αὐτῷ διαχελεύεται «νεύματι 
sona etiam habet dicens : De hoc oportet anim- λέγων * Ὅπου οὐ πρόχειται βία, ἀσάλευτοι διᾶμε- 
advertere, ut ubi necessitas contigerit,saepenumero νέτωσαν ol θεσμοὶ tv ἁγίων Πατέριυν " ὅπου δὲ 
etiam constitutiones Patrum  uansgredi liceat, ἀνάγκη καὶ Bla εὑρίσκεται, ἐκεῖ πρὸς τὸ συμφέρον 
Sancta etiam synodus Carthaginensis ait tricesimo τῆς Ἐχχλησίας Θεοῦ ὁ τὴν ἐξουσίαν ἔχων oixove- 
quinto capitulo : Maadamus, ut Donatistarum cle- μείτω. Ἐξ ἀνάγχης γὰρ χατὰ τὸν θεῖον ᾿Α πόστολον 
rici iterum ad Ecclesiam revertantur, licet etiam — xal νόμου μετάθεσις γίνεται. Καὶ Φῆλιξ (0) δὲ ὁ 
a syuodo fuerint damnatí. Synodus quoque syno- πάκππας τούτοις συνηγορεῖ λέγων Kal περὶ τούτου 
dum abrogasse cernitur propter unionem et con- ,, χρὴ σχέψασθαι, ἵνα ὅπου ἀπαντήσῃ ἀνάγκη, πυλ- 
cordiam Ecclesim. Et Innocentius papa ait, ca- B λάχις αἱ συστάσεις τῶν Πατέρων παραὔὄαίνονται. 
pite quinto : Isti ἃ Bonoso ᾿γοιΐοο ordinati το. θύχοῦν ἀλλὰ χαὶ (2) ἢ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν Καρθα- 
cipiantur, ne iterum scandala in Ecclesia Dei ori- γένῃ ἐν λε΄ χεφαλαίῳ λέγει. Κελεύομεν, ἵνα οἱ 
antur. Neque damnatis solum isis, licet ta- — X^nptxol πάλιν τῶν Δονατιστῶν εἰς τὴν Ἐχχλῃ» 
les essent, el ex ipsorum promptuariis exsistenti- — Glav ἀναχάμψωσιν, χαίπερ καὶ πρώην 7b συνόδου 
hus (a), hac apostolica sedes ecolesiastiose pacis καθαιρεθέντες " χαὶ σύνοδος ὁρᾶται σύνοδον λύονσα 
curan) gerens auxiliatricem manum porrexit ; νοὸς διὰ τὴν ἕνωσιν xal ὁμόνοιαν τῆς Ἐχχλησίας. Καὶ 
rum eliam orthiodozis episcopis el patriarchis δά Ἰννοχέντιος δὲ ὁ πάππας λέγει ἐν τῷ πέμπτῳ χε- 
ipsam confugientibus. Et paucis interjectis; Cum φαλαίῳ᾽ Οὗτοι οἱ χειροτονηθέντες ὑπὸ Βονόσον (3) 
enim semel hac apostolica sedes claves acce- τοῦ αἱρετιχοῦ δεχέσθωσαν, ἵνα μὴ πάλιν σχάνδαλα 
pisset regui celorum a primo et magno ponti- ἐν τῇ Ἐχυλησίᾳ τοῦ Θεοῦ ἀναφυῇ. Καὶ οὐ μόνον 
fice Jesu Christo per principem apostolorum Pe- τούτοις, χαίπερ οὖσ: τοιούτοις, xal ἐξ αὐνῶν οὖσιν 
vum, cum illi dixisset : Tibi dabo claves τερνὲ εσίο. ἐξαιρέσεως (4), ἡ ἀποστολιχὴ αὔτη χαθέδρα χαθαι- 
rum, ei quecunque ligaveris super. terram, erunt ἐΐ- C ρεθεῖσι τῆς ἐχκλησιαστιχῆς εἰρήνης φροντίδα ποιου- 
ga iu celis ; εἰ qurouwuque. aolveris euper terram, μένη χεῖρα βοηθείας ὥρεξεν (5), ἀλλὰ καὶ ἐρθοδό- 
erunt soluta in calis : habet facultatem. universim ξοις ἱεράρχαις καὶ πατριάρχαις εἰς αὐτὴν χαταφυ- 
ligandi atque solvendi et secundum prophetam Je- γοῦαιν. Καὶ μετά τινα * Καθάπαξ γὰρ ὁ ἀποστολικὸς 
remiam evellendi atque plantandi. Hac de éausa οὗτος θρόνος λαδὼν τὰς χλεῖς τῆς βασιλείας τῶν 
nos auctoritate usi pria-ipia apostolorum Petricum οὐρανῶν παρὰ τοῦ πρώτον καὶ μεγάλου ἀρχιερέεος 
universa, quz apud nos est, sanctissima Ecclesia ἸὨησοῦ Χριστοῦ διὰ τοῦ χορυφαίου τῶν ἀποστόλων 
asseveramus, quod recipimus Photium.» Quiditaque Πέτρον, εἰπόντος πρὸς αὐτόν Σοὶ δώσω τὰς κ-δεῖς 
in his est, quod nos debemus addiscere? Primumqui- τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν" καὶ ὃ ἐὰν δήσῃς 
dem, synodum a synodo ob utilitatem dissolvi. ἐπὶ εῆς γῆς, ἔσται δεδεμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς " 
Deinde οοηβγιμδίυς urgente necessitate canones καὶ ὃ ἐὰν «ύσῃς àxl τῆς γῆς, ἔσται λελυμένον 
item unionis causa et concordiz Ecclesi; relaxari, ἐν τοῖς οὐραγοῖς (6), ἔχει ἐξουσίαν χαθόλου δεσ- 
et apostolicum tironum possidere cJaves regni coe» μεῖν τε xal λύειν xal χατὰ «by προφήτην Ἱερεμίαν 
lorum, ligandi atquesolvendi, eradicapdiatque plan- ἐκχριζοῦν xal χαταφυτεύειν (7) * διὰ τοῦτο xat ἡμεῖς 
tandi. Si itaque hane synodum uti ecumenicam am- τῇ αὐθεντίᾳ τοῦ χορυφαίου τῶν ἀποστόλων Πέτρον 
plectitur, et testimonia ex ipsa profert, quid aovum D χρώμενοι μετὰ πάσης τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτης 
aut preter exspectationem factum fuisse opinatur Ἐκκλησίας παρεγγνώμεθα δέξασθαι τὸν Φώτιον. » 
ab ipsa synodo, cum una cum primo przsule talem Τί οὖν (8) ἔστιν ἐν τούτοις μαθεῖν; Πρῶτον pv, 
sibi auctoritatem asserente et ín tali agnito ab octava ὅτι σύνοδος σύνοδον λύει δι᾿ ὠφέλειαν" εἶτα avv- 
Synodo concesserit, eliam nunc cani sacrum Symbo- σταται, ὅτι ἀνάγχης ἐπικειμένης παραλύονται xavó- 
lum cum dicta expositione in ftomana Ecclesia, in νες δι᾽ ἕνωσιν χαὶ ὁμόνοιαν πἧς Ἐχχλησίας " xal 
Orien:ali vero, prout ἃ principio contexturm est ? ὅτι ὁ ἀποστολιχὸς θρόνος ἔχει τὰς χλεὶῖς τῆς βασι- 
λείας (9) τῶν οὐρανῶν, τοῦ δεσμεῖν τε xal λύειν xal ἐκριζοῦν χαὶ χαταφυτευειν (10). EL οὖν ταύτην 


(1) Cod. Mon. 97,f. 159 a, Φίληξ. (7) Jerem.i, 10. 

(2) Melior lectior.eà μὴν 55 ἀλλά reperitur alias. (8) Hzc usque ad (inem cap. rursum habel Allat. 
5) Cod. Mon , Βινόσου. Sic et Bevereg.l. c. l. c. p. 259. 

4) Mon, ἐξ αἱρήσεως. Bever. eadem habet. (9) Τῆς βασιλείας omitt. Mon. 27, f. 159 b. 

5) Mon, ὥρυξεν. (10) Mon. cit, φυτεύειν. 


6) Matth. xvi, 19. 


(a) Apud Baron. 1. c. n. 25: « Licet tales essent, ut cx illis fuissent ut haeretici damnati. » 
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οἰκου μενεχὴν σύνοδον στέργει καὶ μαρτυρίας ἐξ αὐτῆς προφέρει, τί χαινὸν xal παράδοξον ἡγεῖται τὴν 
olxoupsvtxhv σύνοδον πεκποιηχέναι μετὰ xal αὐτοῦ τοῦ πρώτον ἀρχιερέως τοῦ οὕτω τὴν ἐξουσίαν λέ- 
γοντο; ἔχειν xal δεχομένου παρὰ τῆς ὀγδόης συνόδου συγχωρήσασαν, xal νῦν Ψψάλλεσθαι τὸ ἰε- 
βὸν σύμθολον μεξὰ καὶ τῆς (1) ἀναπτύξεως ἐν τῇ Ῥιομαϊκῇ Ἐχκχλησίᾳ, ἐν δὲ τῇ ᾿Ανατολιχῇ, ὡς ἀρχῆ- 


θεν ἐτέθη ; 
ESEZOY. 

« Εἴ τις γὰρ, φησὶ, παρὰ τοῦτο τὸ ἱερὸν συμδά» 
λον τολμήσει ἕτερον ἀναγράψασθαι fj προσθεῖναι fj 
δφελεῖν, xat ὄρον. ὀνομάσαι ἀποθρασυνθεέη, χατά- 
κριτο: xai κάσης ζριστιανικῆς πολιτείας ἀπόδλη- 
τος. » Τὰ δ' αὐτὰ (9) χαὶ ὁ πάππας ᾿Ιωάννη; πρὸς 
τὸν ἁγιώτατον Φώτιον ἐπιστέλλων φησὶ πλατύτερόν 
τε xa! χαθαρώτερον περὶ τῆς ἐν τῷ συμόδόλῳ ταύ- 
τῆς προσθήκης. 

ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 

Wiepi τούτον οὐ χρὴ ἀπολογίαν δοῦναι. Οὐδεὶς γὰρ 
ἕτερον σύμδολον ἀνάγραπτον πεποίηχεν, οὐδὲ καθ- 
ἀπερ fj ἐν Τύρῳ σύνοδος χαὶ fj ἐν ᾿Ἀντιοχείᾳ χαὶ ἧ 
ἐν Σελευχίᾳ καὶ ἡ ἐν Κωνσταντινονπόλει ἐπὶ Εὐδο- 
ξίου xal ἡ ἐν τῇ Νίχῃ τῆς Θράχης, χαὶ ἡ ἐν Σιρ- 
μίῳ, χαὶ ἡ ἐν ᾿Εφέσῳ, ἐν fj ἐξῆρχε Διόσχορος, 
καὶ οσὐμόὄολον ἕτερον ἑἐπεποιήχεσαν (5). οὕτω xal 
νῦν γέγονεν, ἵνα ἁρμόσῃ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ εἰρη» 
μένα. 

ἘΦΕΣΟΥ͂. 

Αὕτη ἡ σύνοδος καὶ κανόνας ἐξέθετο τοὺς ἐν πᾶσι 
τοῖς χανονιχοῖς βιδλίοις εὑρισχομένονς. Κατὰ τοὺς 
ὄρους τοίνυν αὐτῆς (4) καὶ τῶν πρὸ αὐτῆς συνόδων 
τὸ ἱερὸν τῆς πίστεως σύμόολον ἀχίνητον δεῖν que 
λάττεσθαι χρίνων, ὡς ἐξεδόθη, χαὶ (B) οὖς ἀποδέ- 
χονται συναποδεχόμενος xal o0; ἀποδάλλονται συν- 
αποδαλλόμενος, οὐδέποτε εἰς χοινωνίαν προσδέξο- 
μαι τοὺ; τολμήπαντας ἐν τῷ ἱερῷ συμθόλῳ τὴν 
καινοτομίαν προσθεῖναι περὶ τῆς τοῦ ἁγίον 


Πνεύματος ἐχπορεύσεως, ἕως ἂν ἐμμόνωσι (6) C 


τῇ τοιαύτῃ χαινοτομίᾳφ. Ὁ γὰρ χοινωνῶν,. φησὶ, 
τῷ ἀχοινωνήτῳ, xal αὐτὸς ἀχοινώνητο; ἔστω (7). 


- ἈΠΟΛΟΓΙΑ. 

Καὶ τὸν χανόνα, ὃν Θεόφιλος ὁ ᾿Αλεξανδρείας 
χατὰ τοῦ ἱεροῦ xal θείυυ Χρυσοστόμου προεχόμι- 
ctv, ἐν πᾶσι τοῖς χανονιπκοῖς τῶν βιδλίων εὔὕροι ἄν 
«i4. ᾿Αλλ᾽ ὁ θεῖος Χρυσόαστομος ὑπὸ ᾿Αρειανῶν γε- 
γενῆσθαι τοῦτόν φησι, χαθὼς ἐν τῷ βίῳ αὐτοῦ χατὰ 
ἐῆμα ἔχει οὕτως " « Τρεῖς δὲ τῶν ὑπ’ αὐτοῦ ἐπι- 


EPHES. (CAP. XVI.) 

Nam « Si quis, inquit, przter hoc sacrum Sym- 
bolum aliud conscribere ausus fuerit, vel addere 
vel detrahere aliquid, et definitionem hoc appella- 
re, damnatus talis et ab omni Christiano eonsortio 
abjecius erit (&). » Eadem quoque papa Joannes 'a 
epistela ad sanctissimum Phoiium uberius et cla- 
rius dicit de hoc in Symbolo additamento (5). 


APOLOGIA. 

De hisnon oportet apologiam promere. Nemo 
enim aliud Symbolum litteris consignatum edidit, 
meque sicut synodus Tyri celebrata et ea. qua 
Antiochiz, οἱ quae Seleuciz, et qui. Goustautiuo- 


poli sub Eudoxio, et qua Nic Thracig, et. quz 
B Sirwii habita fuit, atque Ephesina Dioscoro prae- 


side coacta (c), quz aliud Symbolum fecerant, ila 
et nunc factum est, unde ab eo dicta minüne qua- 
drant. 

EPHES. (CAP. XVII). 

Hac syuodus etiam canones edidit, qui in omni - 
bus €eanonicis libris reperiuntur. (4). Secuudum 
ipsius igilur sauctioues atque synodorum ante 
ipsam habitarum sacrum (fidei Symbolum imwmo- 
tum custodiendum esse judicans, prout editum 
fuit, atque eos, quos recipiunt, una cum iis reci- 
piens, quosque abjiciunt simul cum eis abjiciens, 
punquam io comiunionem admittam eos qui 
audent in sacro Symbolo iunovationem addere de 
Spiritus sancii processione, quandiu in ejusmodi 
iunovatione persistesst, Nam qui communicat, in- 
quit, cum eo, cui communicandum nen est, el 
ipse exira communionem esto. 

APOLOGIA. 

Etiam canonem, quem Theophilus Alexagdrinus 
conira sacrosauctum. Chrysostoniwum -prowilit, in 
omnibus canonicis libris quis reperiet. Sed  di- 
vus Chrysostomus ab Arianis hune coudium 
esse dicit, prout in ejus Vita his ipeis verbis 
legitur : « Tres vero episcoporum sibi sub- 


σχόπων ἐχπέμπει, xavóva δοὺς εἰς χατηγορίαν, ὃν ot py Jectorum — mittit, canonem dans in  accusatio- 


᾿Αρειανοὶ πρότερον χατὰ τοῦ στεῤῥοῦ τῇς 'Exxin- 


() Αὐτῆς Allat. 1. c. 
(2) Sic Mon. 256 f. 126 à; Mon. 27, f. 140 a, 
ταῦτα xal. 


(3) Cod., πεποιήκεσαν. 


(a) Exstant ista. in actione sexta οἱ septima slo 

μοῦ! Ῥμοιίαπα. Vide Mansi Concil. t. XVII, p. 520 
ἡ, 621, A. 

(9) Nimirum in synodo Photiana generatim quod- 
libet additamentum proseriprum est; supposita vero 
Joannis Vlil epistola, quse inter acta. conciliabuli 
non est, diserte de additioue Filioque agit. 

(c) Priores sex synodissculo quarto ab. Arianis 
Labiz unacum Epbhesino latrocinio anni 449 al- 


nem, quem Ariavi prius contra firmum Ecclesia 


(4) Mon. 27, αὐτοῖς. 

(5) Kal deest in Mon. 97. 
(6) Ts add. Mon. 47. 

(7) ᾿Αχηνώνητος Mon. 27 


terius symboli prolati et formularum fidei ssepius 
immutatarum ree traducuntur. 

d) Tres hi canones leguntur in concil. Phot. Mansit 
t. X VI, p. 549, 550; t. XVI, p. 497, 504. Licet hos 
canones Balsamon, Biastares aliique liabent, tamen 
non in otnnibus canonicis libris reperiuntur; desunt 
v. gr. in. Aristini et Symeonis Magistri eollect. 
(«pud Voellum et Justeli. Bibl. jur. can. vet. t. I, 
p. 079-748). 
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propugnacülum Atbanasium protolérunt dicentem : A σίας ἐρείσματος ᾿Αϑανατίου προέτέινον, « Εἴ τις ἐπί- 


vSi quis episcopus vel presbyter juste ant injuste 
depositus ad suae functiones revertatur absque sy- 
wodo ecclesiastica , non amplius tali locum darl 
defensionis (a). » Nun ergo mirandum est, si tres 
isti Photii canones ín codicibus reperiuptur.Quin 
imo et ex his unum (δ) resolverunt, cum Mauro- 
blachiz Anthimi illius negotium tractaretur. Hte 
siquidem tum angelicum (monasticum) habitum 
induis:el, rursus adhortaunte synodo pontificalia 
munera exsecutus erat (c). Et Gothi (d) Holobo- 
lus ante suum cx hac vita exitum cum idem fecis- 
set, ut przssul judicatus et ut praesul in monasterio 
Christi philanthropi bumatus est, venerabili et san- 
ctissimo patriarcha Matthaeo (e) necnoa Serrarum, 


Berrbez et allis metropolitis presentibus. Et pror- B 


$us canon iste nullo erat in usu; quiu el reperitur 
ejus usus prohibitus a sancto Theodoro Studiia (f), 
ut in ejus Ínterrogationibus et Responsionibua le» 
gitur. Yerum nos et hane recipimus, sicuti prz- 
diximus, et quos hzc suscipit, et nos suscipimus. 
Namque ipsa, ut beati Joannis papse epistola tosta- 
tur, eos qui cum additamento sacrum Synibolum 
canunt, in communione habuit (g). Nos vero cum 
judicio et sententia universe cecumenicz synodi 
eam, quas in confesso est, explicationem et expla- 
nationem, non complementum ejus quod deficiat , 
recipimus, et maxime quidem ob predicta sanctae 
hujus synodi verba, quam profert Ephesi antistes. 


EPHES. (CAP. XVIIU). 

Et divus Chrysostomus explauans Pauli verba : 
Si quis evangelizet vobis prater id quod accepistis, 
anathema sit, « Non dixit, inquit, si contraria au- 
nuntient vel to'um evertant, sed el si parvum quid 
evangelizent przter id quod accepistis, sí quod- 
cunque de loce moveant, sit anathema.» Et rursus 
idem : « Dispensatione utendum, ubi non prsvari- 


(4) Ei omitt. Mon, 27, f. 140 b; habet Allatius 


qui ista. citat contra Creyght., p. 285. 

(2) Allat, 1. c. p. 286 ver!it, « Licet bi tres Pholii 
canones habeanurr in codicibus, in observatione 
non esse.» Hzc posteriora tamen in Gr2co tettu nofi 
babet, sicut nec codices nosLii. 

n Mon. 27. Γοτυεία:. 


(4) lta Marc. et Moo. 27. Allat. ᾿Ολόδωλος. Le 


exoxec, λέγοντα, ἢ πρεσδύτερος διχαίω;ς ἢ ἀδέχως 
καθαιρεθεὶς ἐπ᾽ αὐτῷ ἐπανέλθο: συνόδου δίχα τῆς 
ἙἘχκλησίας, τῷ τοιῷδε μηχέτι δίδοσθαι χύραν ἀπο- 
λογίας. » Οὐ θαυμαστὸν οὖν, εἰ (1) xal οἱ τρεῖ “τοῦ 
Φωτίου κανόνες ἐν τοῖς βιδλίοις εὑρίσχονται (4)- 
μᾶλλον δὲ xài τὸν ἕνα παρέλυσαν ἐπὶ τοῦ Μαυρο- 
δλαχία; ᾿Ανθίμου ἐχείνου. Οὗτος γὰρ εἰς ἑαυτὸν 
$) ἀνγελικὸν σχῆμα ἀναπληρώσα΄, πάλιν ὑπὸ συν- 
ὁδου προτραπεὶς τὰ ἀρχιερατικὰ ἐνήργει. Καὶ Γοτ- 
θίας (3) δὲ ὁ 'θλώδωλος (ἐ) τὰ ὅμοια ποιήσα: (5) 
ἐν τῷ τέλει αὐτοῦ ὡς ἀρχ'ερεὺς ἐχρίθη, καὶ ὡς ἀρ- 
χιερεὺς ἐκηδεύθη ἐν τῇ μονῇ τοῦ φιλανθρώπον 
Χριστοῦ, παρόντος xot τοῦ ἀοιδίμον καὶ ἁγιωτάτον 
πατριάρχου χυρίου (6) Ματθαίου xal τοῦ Σεῤῥῶν 
καὶ τοῦ Βεῤῥοίας καὶ τῶν λοιπῶν ἀρχιερέων. Καὶ 
μέχρι παντὸς ὁ κανὼν οὗτος οὐκ ἐστέργετο, εἰ μὴ 
ὅτι εὑρέθη χεχωλυμένος ὑπὸ τοῦ ἁγίου Θεοδώρου 
«eU Στουδίτου, χαθὼς περιέχεται ἐν ταῖς ἐρωτοῦ» 
ποχρίσεσιν αὐτοῦ (1). ᾿Αλλ’ ἡμεῖ; xal ταύτην στέρ: 
γόμεν, ὡς προειρήκαμεν, xal οὃς αὕτη ἀποδέχεται, 
καὶ ἡμεῖς ἀποδεχόμεθα. Καὶ γὰρ τοὺς μετὰ προς: 
θήκης τὸ ἱερὸν σύμδολον ψάλλοντα:, ὡς ἡ ἐπιστολὴ 
τοῦ μακαρίου Ἰωάννου πάππα μαρτυρεῖ, χοινωνοὺς 
εἶχεν. Ἡμεῖς δὲ μετὰ κρίσεως (8) καὶ διαχρέσεως 
ἀπάσης τῆς οἰχουμενιχῆς συνόδον τὴν ὁμολογηθεῖ- 
cay ἀνάπτυξιν καὶ σαφήνειαν, xol οὐ τὴν ἀναπλή: 
ρωσιν τοῦ ἑλλείποντος, δεχόμεθα, xot μάλιστά γε διὰ 


τὰ προειρημένα τῆς ἁγίας συνόδου ταύτης, ἣν προ- 


C κομίζει ὁ "Egé£acv, 


ἘΦΕΣΟΥ͂. 

Καὶ ὁ θεῖος Xpusóctopoc; ἐξηγούμενος τό" ET cie 
δὐαγγελίζεται ὑμῖν παρ᾽ ὃ παρελάδετε, ἀνάσε- 
μα (9)" « Οὐχ εἶπε, φησὶν, ἐὰν ἐναντία χαταγγέλλωσιν 
ἣ τὸ πᾶν ἀνατρέπωσιν, ἀλλὰ κὰν μιχρόν τι εὐαγτγε- 
λίξζωνται παρ᾽ ὃ παρελάδετε, κἂν τὸ τυχὸν παρα- 
χινήσωσιν, ἀνάθεμα ἔστωσαν. » Καὶ ὁ αὐτὸ; αὖθις" 
« Οἰχονομητέον, ἔνθα μὴ παρανομητέον. » Καὶ ὁ 


. qui ha&c eitat in Oriente Christ., t. 1, p. 494 
Or. 

(9) Le Quien l. c., τετίμηται. " 
(6) Allat, χυροῦ. 

7) Hucusque Allatius l. c. 

8) Mon. ςμετακρίδεως. 

(9) Gal. 1, 9. 


Quien, 
Ὃλ 


hy 


(a) Concil. Antioch. a 541, can. &. Cf. can. 12 Ὁ vide Le Quien l. c. t. f, p. 505. Cuper in Serie ps- 


ejusdem synodi et can. ap. 27 (al. 29). De quibus 
agit Hefele in Historia conciliorum, t. 1, p. 489, 495; 
t. It, p. 84. Quac ad Chrysostouum boc titulo depo- 
situm spectant, narrat Palladius in ejus Vita, c. 9. 

(b) Nimirum Photii canonem secundum, qui sta- 
tuit, αἱ si quis episcopus ad vitam monasticam 
descendere et poeniten.ie locum implere voluerit , 
antistitis dignitatem non amplius retineat. . 
M Hac adducit Le Quien, Or. Christ. t. l, p. 
91. 
o Goiliia est ep;scopatus in provincia Mesi 
inferioris. Vide Le Quien, l. c. t. 1, p. 1246, ubi 
liaec quoque verba allegautur. 

(e) Maithigsus I. Constantinopolitanam sedem te- 
nuit ab anuo 1594 usque ad. aunuin 1410. ὃς quo 


triarcharum Byzautinorum (Acta SS., t. | Aug., n. 
1106-1109, p. 185, 184) ejus patriarchaium ponit 
inter annos 1398 et 1407. 

(f) Atqui Theodorus Studita jamdiu ante hane 
Puotii synodum, ubi canon ille promulgatus foit, 
diem obierat supremum. Allatius in sua versione, 
l. c. p. 286, rem 11a inflectit : « Quin ejusdem, ut in S 
Theodorii Studiize Interrogationibus et Respousio- 
nibus adnotatur, usus prohibetur. » 

(9) Fatlax ea est conclusio. Joannis VIII spuria 
illa epistola nec Actis Pliotianz synodi est. iuserta 
necin ea commemorata ; inu plurimis, quos ego 
vidi, codicibus, omnino seorsiw abea synodo legi- 
tur, el multi codices, quiea acta babent, ue ves'i- 
gium quidem ejusdem epistola suppeditant., 
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μέγας Βασίλειος ἐν «ol; 'Aexntuxol;* « Φανερὰ A candam. » Et magnus Basilius in Ascelicis : « Ma- 


ἔκπτωσις πίστεως xal ὑπερηφανίας κατηγορία (1) 
$4 ἀθετεῖν τι τῶν γεγραμμένων f) ἐπεισάγειν τι 
τῶν μὴ γεγραμμένων, τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
“Χριστοῦ εἰπόντο; " Τὰ àpà πρόδαεα τῆς φωνῆς 
μου ἀκούει (2), xaV πρὸ τούτου (5) εἰρηκότος " 
AA4Jorplp δὲ οὐ μὴ ἀκολουθήσουσιν (4), ἀ.1λὰ 
ρεύξονται ἀπ᾿ αὐτοῦ, ὅτι οὐκ οἴδασι τὴν φωνὴν 
τῶν dAJAorpiov (5). 
AIIOAOTIA. : 

Τὸ ὁμοούσιον καὶ τὸ Θεοτόχος, ἡ del παρθένος 
ΑΓ ήτηρ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ, οἱ ἀπόστολοι οὐχ εὐαγ- 
γελίσαντο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅσα οἱ ἅγιοι ἐξήπλωσαν ἐν τοῖς 
ἱεροῖς αὑτῶν συγγράμμασιν ἃ πάντα ἡ ᾿Ἐχκλησία 
ἐνστερνίζεται καραδεξαμένη ταῦτα xal πιστεύει. 
Tl οὖν καὶ περὶ τῆς ἐναλλαγῆς (8) τῆς προθέσεως» 
πῆς ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ Κυριαχῆς φωνῆς λεγού- 
ση;, Ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορδύεται, παρὰ δὲ 
τῶν ἐχατὸν πεντήχοντα ἁγίων Πατέρων τῶν ἐν 
Ἱωνσταντινουπόλει ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, 
εἴποι (7) ἄν ; Πρόδηλον ἄρα, ὅτι περὶ χαχοδοξίαν 


εἶπον xal μόνον οἱ ἅγιοι“ οὐ γὰρ αὐτοὶ ἑαντοῖς. 


ἐναντία εἶπον δῆλον γὰρ ὡς ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ οὐ 
γέγραπται, δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορευόμενον τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, οὐδὲ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, ὡς ὁ θεῖος 
Ἰωάννης ὁ Aapaexnvb; θεολογεῖ, οὐδ᾽ ἐχ τῆς οὐ- 
σίας τοῦ Υἱοῦ. Οὐχ ἄρα χώραν ἔχουσι τὰ εἰρημένα 
παρὰ τοῦ αἰδεσίμου Ἐφέσου, καὶ ἡ προχομιζομένη 
παρ᾽ αὐτοῦ au τοῦ θείου ᾿Αποστόλου, ὡσαύτως 
καὶ ἡ ἐξήγησις τοῦ Χρυσοστόμου Πατρός. 
ESEXOY. 

Καὶ ἐν (8) τῇ πρὸς μονάξζοντας ἐπιστολῇ" « Ot 
αἰνγες τὴν ὑγιῆ πίστιν προσποιοῦνται ὁμολογεῖν, 
χοινυνοῦσι δὲ τοῖς ἑτερόφροσι, τοὺς τοιούτους, εἰ 
μετὰ παραγγελίαν μὴ ἀποστῶσι, μὴ μόνον ἀκοι- 
νωνήτους ἔχειν, ἀλλὰ μηδὲ ἀδελφοὺς ὀνομάζειν. » 
Ka: p) τούτων ὁ θεοφόρος Ἰγνάτιος ἐν τῇ πρὸς 
τὸν θεῖον Πολύκαρπον τὸν (9) Σμύρνης ἐπιστολῇ " 
« Πᾶς ὁ λέγων, φησὶ, παρὰ τὰ διατεταγμένα, χἂν 
ἀξιόπιστος f, χἂν νηστεύῃ, xàv παρθενεύῃ, xàv 
σημεῖα ποιῇ, κἂν προφητεύῃ, λύχος σοὶ φαινέσθω 
ἐν προδάτου δορᾷ προδάτων φθορὰν χατεργαζόμε- 
νος. ? Καὶ τί δεῖ πολλὰ λέγειν ; ἽΛπαντες οἱ τῆς 
Ἐχχλησίας; διδάσχαλοι, πᾶσαι al σύνοδοι χαὶ πᾶσαι 


nifesta fidei desertio et superbie crimen vel con- 
temnere quid eorum, qua scripta sunt, vel indu- 
cere quid non scriptum, cum Dominus noster 
Jesus Christus díczt : Oves meg vocem meam au- 
diunt, οἱ jam antea. dixerit : Alienum autem non 
sequentur, sed (ugient ab eo, quia nom noverunt vo- 
cem alienorum. 


APOLOUIA. 

Voces illas : Consubstantialis, Deipara, semve* 
Virgo Mater Christi Dei, apostoli non evangelizave- 
runt, sed neque quzcunque sancti explicuerunt in 
sacris suis scriptis, quee omnia Ecclesia amplecti- 
tur bic suscipiens atque credit. Quid igitur dixerit 


B de commutauone prazpositionis, cum in Evangelio 


Dominica vox edicat, Qui (Spiritus) a Patre procedit, 
centum vero quinquaginta sancti Patres Constanti- 
nopoli congregati : Ez Patre procedit? Manifestum 
ergo, sanctos circa malam opinionem eamque solam 
locutos esse ; neque enim ipsi sibimet ipsie contra- 
ria locati sunt. Liquet euim, in Evangelio noa 
scriptum esse Per Filium procedere Spiritum san- 
ctum, neque ez essentia l'atris, ut. divus Joannes 
Damascenus pradicat, neque ex essentia Filii. Non 
ergo locum habent ea qua dicla sant a reverendo 
Ephesiorum antistite, et producta ab eo divi Apo- 
stoli locutio, atque similiter sancti Chrysostomi 
explanatio. 


EPHES. (CAP. XIX). 

Et in epistola ad monachos : « Qui sanam fidem 
se confiteri simulant, commuuüicant autem cum di- 
versa sentientibus, tales, si post admonitionem ron 
desistant, non solum communionis extorres haben- 
dos, sed nec fratrum nomine esse salutandos. » Et 
anie ἰδίοβ deifer lgnatius in litteris ad divum Po- 
lycarpum Smyrnse episcopum ait : « Omnis qui 
loquitur preter constituta, etiamsi fide dignus sit, 
etiamsi jejunet, etiausi virginitatem servet, etiamsi 
Signa faciat, etiamsi prophetizet, lupus tibi cen- 
seatur, in. pelle ovium perniciem ovium operans 
(a). » Et quid oportet plura dicere? Omnes Eccle- 
si: doctores, omnes a&ynodi el universe divina 


αἱ θεῖαι Γραφαὶ φεύγειν τοὺς ἑτερόφρονας καραι- D Scriptures ad aliter sentientes vitandos et ut ab 


νοῦσι xa τῇ ; αὐτῶν χοινωνίας διίστασθαι (10). 


ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 
El xai τὰ προειρημένα ἀρχέσονσιν εἰς ἐναργῆ 


(1) Sis Mon. 256 b, et Marc. f. 250 : Mon 27, 
f. 141 a, ὑπερηφανία xat χατηγορία. 

(3) Joan. sz, 9271. 

(3) Mon. 27, πρὸ τοῦ 

(4) Mon. 256, ἀχολουθήσωσιν. 

(5) Joan. x, 5. Marc., τῶν ἀλλοτρ. τὴν φωνήν. 

(ὁ) Ita Mon. 27. f. 141a; Marc. f. 220 b, τῆς 
ἀλλαγῆς. 


(a) Hsec, ni fallor, non habentur in genuinis 
Ignatii septem epistolis, sed iu ubcriori recensione 


quae spuria censenda est. Sensus La:nen est Ignatii, . 


eorum communione alieni simus nos cobortan!ur. 


APOLOGIA. 
Εἰ si superius dícta sufficient ad plene eviden- 


7) Mon. 27, εἴπει. 

Ἢ Καὶ ἡ habet Mon. 87, f. 1M a. 

(9)Tóv omitt. Mon. 27. 

(10) Mon. 27, f. 141 b ad marg. habet hanc notam 
sub nomine Plusiadeni : Ὅτι δεῖ ἀποττρέφεσθαι 
τοὺς ἑτερόφρονας, χαλῶς ἂν λέγεις, ᾧ λῷστε. ὅτ: 6i 
εἰσιν ἑτερόφρονες οἱ Λατῖνοι, πειρᾶσαι μὲν ἀποδεῖξαι 
οὔπω (cod. οὔπω) δέ γε ἀποδειχνύεις. 


qui sepe communionem Mbareticorum fugiendam 
esse docet. Ad Polyc. c. $9; Smyrn. c. 4; Philad. 
c. 9; Trall. c. 6, 14; Eph. c. 8,9, 10. 
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terque prebendum, posteriores synodos, non so- Α x)neovpoplav, ὡς di μετα ενέστεραι σύνοδοι, οὐ 


lum eas, quse post deilerum [gaatium, se etiam 
eas quz post sanctum Basilium et Joasmem aurce 
elequio clarum congregatsm sunt, multa expla- 
nasse et explicase, atque neminem id prehiboisee, 
auamen ex disloge quoque sancti Maximi aliqua 
proferemus «wtpote predictis sanctis longe po- 
sterioris, ad eam ostendendam veritatem, queod 
uon oinnis explicatio et explanatio prohibetsr, ac 
rursum quod non omnis expositio et interpretatio, 
que sacrosanctis deünitionibes addila est, aliam 
per introdectionem  sliarum voewm eonstituit 
definitionem, verum et ea quise prius in queestio- 
nem non venerant, posteriüs vere explanata sunt, 
merito suscipiuntur e£ custodiuntur. Ait enim 
Maximus in Apologia compendio ezposita, quam 
pro Clialcedenensi synodo compilavit, cujes ini- 
tium : « Quoniam admodum generose sut. ignavi- 
ter, ut aptius dicam : » —« Quodsi de veritate ipsa 
vera dicenda sunt, omnes post Niezenam synodum 
a Deo electi. Patres, et. omnis orthodoxorum et 
sanctorum liominum cortus, non aliam fldei defi- 
nitionem propriorum verboram introduetíone et 
additione induxerunt, ut vos nimium perperam 
obloquentes et plane Insanientes decernitis, sed 
eam ipsam veluti primam et unicam a sanctis tre- 
centis decem et oeto. Patribus sancitam firmiter 
confirinarunt, dilacidantes eam et enarratione sua 
apertius .enucleautes propter 'eos, qui illam et 


μόνον αἱ μετὰ «bv. θεοφόοον Ἰγνάτιον. ἀλλὰ xe et 
upetk τὸν ἱερὴν Βασίλειον χαὶ ἔτι τὸν Χρυσοῦν τὰν 
ἡδῶτταν, πολλὰ διετράνωσαν καὶ ἐξήπλωσαν, καὶ 
φύδεὶς χεκώλυκα τοῦτο, ἀλλ᾽ οὖν εἷς ἔνδειξιν «8: 
ἀληθείας, ὡς οὐ κωλύεται πᾶν τὸ ἐξαπλούμενον καὶ 
δαφηνιζόμενον, καὶ ἐκ τοῦ διαλόγο» «τοῦ θείου Ma- 
E(nov προθήσομεν, ὡς ὑστάτου (1) ὄντος τῶν &po:t- 
ρημένων ἁγίων, xal ὡς οὗ πᾶν τὸ ἐξτπλούμετνον 
καὶ σαφηνιζόμενον καὶ τοῖς θείοις ὅροις προστεθὲν 
οὐχ ἄλλον ὄρον ἐμποιεῖ διὰ τῆς ἐπεισαγωγῆς, ἀλλὰ 
καὶ τὰ μὴ ζητηθέντα πρότερον, ἑρμηνευθέντα δὲ 
ὕστερον χαλῶς προσδέχονται καὶ φυλάττονται. Φησὶ 
γὰρ ὁ Μάξιμος ἂν τῇ συντόμῳ ἀπολογίᾳ (3) αὐτοῦ, 
ἣν ποιεῖται ὑπὲρ τῆς ἐν Χαλχηδόνι συνόδου, ἧς ἢ 
ἀρχὴ" « Ἐπειδὴ (3) λίαν γενναίω; f) ἀγενῶς εἰ εῖν 
οἰκειότερον" 5 — « Εἰ γὰρ (4) ἔστι τἀληθῆ δπὲρ 
ἀληθείας εἰπεῖν, πάντες ol μετὰ τὴν Nuadov θεό» 
κριτοι Πατέρες. xat πᾶσα σύνοδος: ὀρθοδόξβων καὶ 
ἁγίων ἀνδρῶν, οὐχ ἄλλον πίστεως ὄρον διὰ τῆς 
ἐπεισαγωγῆς τῶν οἰχείων ῥημάτων παντελῶς ἐπτετ- 
ἤγαγον, &; ὑμεῖς ἀποφαίνεσθε (5) πκλοῖστον παρα- 
ληροῦντες καὶ τὸ ὅλον μαινόμενοι, ἀλλ᾽ αὐτὸν ὥς 
πρῶτον xal μόνον τὸν Ex τῶν ἁγίων τρια χοσίων 
δέκα καὶ ὀχτὼ (6) Πατέοων νομοθετηθέντα βεά (e; 
ἐκύρωσαν, τρᾶνοῦντες αὐτὸν xai οἷον ἐτεεξτ γού- 
μενοί τε χαὶ ἐπεξεργαζόμενοι διὰ τοὺς Exetvov xol 
và ἐχείνου δόγματα πρὸς τὴν οἰχείαν χαχῶς ἔχλαμ- 
δάνοντας χαὶ παρεξηγουμένους δυσσέδειαν. » ΤΊ οὖν, 


illius dogmata ad propriam impietatem constabi- C εἰ xai ὁμοίως Λατῖνοι ἐ πεποιήχεσαν διὰ τοὺς ἄνισον 


liendam detorquebant et perperam exponeban;. » 
Quid igitur, s! pari quoque modo Latini fecissent 
propter eos qui Filium Patri iuzqualem dicebant, 
sacro. Symbolo addentes explanationem,  vocer 
videlicet Filioque, quam et ipss divus Maximus 
m propria epistola (a) Patrum vocem esse testa- 
tur? Preterea ex disputatione sancti Maximi cuin 
eo qui Anomari (Macedenii) sententiam sectaba- 
tur, ubi Macedonianus diclt ad Maxlmum : « An 
igitur subscribis expositioni Luciani? » Maximus : 
« Quid condemnasti expositionem a trecentis de- 
cem οἱ octo sanetis Patribus Nicesz Dithynii con- 
gregatis promulgatam, αἱ et aliam quzras? » 
Macedon. : « Tu. vero quid condemnasti Luciani 
confessionem ? » Orthodoxius : « Condemnavi ad- 
ditionem, quam expositioni Luciani apposuistis ; 
possumque ostendere, additionem illi adversari. » 
Macedon. : « Et vos. nonne addidistis. Niezne? » 
Orthod. : « Sed non. illi contraria. » Macedon. : 


(1) Ita Monac.; Marc. f. 950 b, ὑποστάτου. 

(2) Al., ὁμολογία. Sic habet noster lib. ad imp. 
l'rapez. c. 16 (infra, col. 951), ubi idem Maximi 
scriptum allegat. 

(5) Sid. codd.; alias, ἐπεὶ δέ. 


τὸν Υἱὸν λέγοντας τῷ Πατρὶ, προσθέντες τὴν ἀνάπτυ- 
ξιν τῷ ἱερῷ συμδόλῳ, τὴν καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ φωνὲν, 
ἣν καὶ αὐτὸς ὁ θεῖο; Μάξιμος μαρτυρεῖ ἐν τῇ οἰχεῖχ 
ἐπιστολῇ ὡς ἔστι τῶν Πατέρων φωνή ; Ἔτι ἔχ «fc 
διαλέξεως τοῦ ἁγίον Μαξίμον, ἣν ποιεῖται μετὰ τοῦ 
τὰ 'Avopolou (7) φρονοῦντος, orolv ὁ Μακεδό- 
νιος (8) πρὸς τὸν Μάξιμον" «€. Ὑπογράφεις οὖν τῇ 
ἐχθέσει τοῦ Λουχιανοῦ ; » Μάξιμος " « Τί χατέγνως 
tfc ὑπὸ τῶν τριαχοσίων δέχα καὶ ὀχτὼ Πατέρων 
ἁγίων τῶν ἐν Νιχαίᾳ τῆς Βιθυνίας ἐκτεθείσης, ἔνε 
καὶ ἄλλην περιδλέψῃ ; » Μακεδ. « Σὺ τί κατέγνως 
τῆς τοῦ Λουχιανοῦ ; » 'O Ὁρθόδοξος * « Κατέγνων 
«ἧς προσθήκης, ἧς προσεθήχατε ἐν τῇ ἐχθέσει τοῦ 

Λουκιανοῦ * xal ἔχω δεῖξαι, ὅτι προσεθήέχατε ἕναν- 
tla (9) αὐτῆς.» Μαχεδον. « Ὑμεῖς οὐ προσεθήκατε 
τῇ ἐν Νιχαίᾳ ; » '0p000. ε« ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἕναντία 
αὐτῇ (10). » Μακεδον. « “Ὅλως προσεθήχατε,. » 
Ἦρϑόδ. « Τὰ 1óse μὴ ζητηθέντα νῦν ἡρμήνευσαν 
οἱ Πατέρες εὐσεδῶς. » Τί οὖν ἐρεῖ ἐπὶ τοῖς εἰρτ,.- 


(6) Mon., ὠχτῷ. 
(1) Forte Μακεδονίου, ut Gregor. l. c., p. 449. 
(8) Hic et in sequentibus legitur in. codd. Μαχε- 


66v:o; ; legendum foret, Μακχεδονιανός. 


9) L. ad imp. Trapez. c. 16, col. 251, ἐναντίον, 


( 
(4) Hzc pront Gregorius 6». cit., col. 9255 οὐ Moh. 27 omittit verba Tj; προσεθήχατε — δεῖξαι 


jam ante co 
(5) Ita recte Marc. ; Mon. 27, f. 142 a, ἀποφαί- 
NV39UQntL. 


(a) Epistola ad Marinum. Vide supra, cap. 4. 


ὅτι. 
(10) Πας etiam habet auctor 1. c. 
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δι᾽ αὑτῶν ἀπελέγξῃ μᾶλλον τὸν μὴ χαλῶς λέγοντα ; 
υὐδαμῶ; " οἷδε γὰρ xol αὐτὸς τὴν ἀπόφασιν τῆς; 
ἱερᾶς καὶ ἁγίας τετάρτης συνόδου, χαθὼς περιέχε- 
ται ἐν τῷ προσφωνητιχῷ τῷ πρὸς τὸν βασιλέα (1), 
οὕτω θεσπίζουσαν" « Εἰ δέ τις μέχρι τούτου οτῆ- 
. vat. τοῖς (2) πίστει συνηγορεῖν βουλομένοις προσ- 
τάττει τὴν ἄδειαν, μάλιστα μὲν τοῖς alpetuxot; 
«οὔτο νομοθετείτω τὸ πρόσταγμα" ἐκείνους παύσῃ 
τῆς ἀδιχίας, μὴ τοὺς ποιμένας τῆς ἀντιλήψεως. 
Πᾶς γὰρ νόμος τοῖς πονηροῖς ἀπαγορεύει τὴν ἀμαρ- 
τίαν, οὐ τοὺς χριτὰς ἀπείργει τῆς ἐξουσίας. "Αλ- 
λως τε μανθανέτωσαν, ὡς xal νῦν ἔξεστιν ἀμφισδη- 
τήσεως ἀναφνείσης ταῖς τῶν Πατέρων ἑρμηνείαις 
τὴν ἡμετέραν ἐπισυνάκτειν ὁμολογίαν, ὡς οὐχ 
ἀπᾷδυον τῆς ἐχείγων διανοίας ἐπιδειχνύμεθα φρό- 
νημα. » Ἡμεῖς τοσοῦτον ἔγνωμεν ἐχ τῶν Πατέρων 
«ὃ διάταγμα. Καὶ οὕτως φρονοῦμεν ἐξαχολουθοῦντες 
τοῖς 0m) τῶν ἁγίων εἰρημένοις, μηδὲν ἔξω τῶν 
παραδεδομένων ἡμῖν ποιοῦντες (δηλοῦσι γὰρ τὰ ἐν 
πάσῃ τῇ ὁμολογίᾳ ἀπολελογημένα, ὡς ἅπαν ὃ M- 
Yoptv οὐχ ix τοῦ ἡμετέρου φρονή ματός ἐστιν, ἀλλ᾽ 
kx «Jj, τῶν θεολόγων χαὶ ἁγίων Πατέρων διδασχαά- 
λία:)" μηδὲν ἄλλο τι φρονεῖν ἐθέλοντες, ἣ ὡς ol 
τρισμαχάριοι Πατέρες xai διδάσχαλοι τῆ: "'Ex- 
χλησίας Χριστοῦ παρὰ τοῦ τελεταρχιχκοῦ καὶ θείου 
Πνεύματος ἐλλαμφθέντες διετράνωσαν. 


nisi sicut ter beati Patres ἂς doctores Ecclesi: Christi 
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: « Ea 
qui tunc non in quaestionem venerant, ea nunc 
Patres pie explanaverunt. » Quid igitur dicet de 
his dictis? An ignoravit divus Maximus definitio- 
nes, ut exinde magis refutaret eum qui non bene 
loquebatur? Nullo modo. Novit enim et Ipse prz- 
dicationem sacrosancte quarte synodi, quemad- 
modum continetur in acclamatione ad imperato- 
fem, quie ita sancit : « Si quis autem censet 
huctsque consistendum illis esse, qui fidem pro 
facultate :defendere cupiunt, maxime quidem hoc 
praeceptum hareticis promulgare debebit ; illos ab ' 
iniqua impugnatione removens, non aveitens ἃ. 
protectione pastores. Omnis enim lex improbis 
bominibus delicta prohibet, non judicibus adimit 
potestatem. Alias autem doceantur, nunc quoque 
licere, ut ambiguitate exorta Patrum interpretz- 
tionibus nostram adjungamus confessionem, tan- 
quam qui ia nullo discordem intelligente eorum 
deferimus sententiam. » Nos in tantum cognovimus 
ex Patribus preceptum. Et sic nos sentimus 86- 
quentes dicta sanctorum, nihil preter ea qua no- 
bis tradita sunt facientes (ea euim qua in tota 
confessione pro defensione allata sunt declarant, 
omne quod dicimus, non ex noslra esse senten- 
tia, sed ex doctrina theologorum ac sanctorum 
Patrum), nibil aliud quidpiam sentire volentes, 
a Spiritu divino perfectam initiationem 


tribuente illumninati dilucidarunt atque explanarunt. 


ESEZOY. 

Τούτων οὖν (3) ἐγὼ πάντων χαταφρονήσα; àxo- 
λουθήσω τοῖς ἐν προσχήματι πεπλασμένης εἰρήνης 
ἐνωθῆναι χελεύουσι, τοῖς τὸ ἱερὺν χαὶ (4) θεῖον σύμ- 
60.0v χιδδηλεύουσι (5), xaX τὸν Υἱὸν ἐπεισάγουσι 
δεύτερον αἴτιον “τοῦ ἁγίου Πνεύματος; Τὰ γὰρ 
λοιπὰ τῶν ἀτοπημάτων ἐῶ τό γε νῦν ἔχον" ὧν 
xaX ἕν μόνον ἱκανὸν ἣν» ἡμᾶς ἐξ αὐτῶν διαστῆσαι. 
Μὴ πάθοιμι τοῦτό ποῖε, Παράχλητε ἀγαθὲ, μηδ᾽ οὔ- 
10; ἐμαυτοῦ χαὶ τῶν χαθηχόντων λογισμῶν ἀποπέ- 
σοιμι, τῆς ὃὲ σῆς διδασχαλίας xal τῶν ὑπὸ σοῦ 
ἐμπνευσθέντων μαχαρίων ἀνδρῶν ἐχόμενο; προστε- 
θείην πρὸς τοὺς ἐμοὺς πατέρας, εἰ μή τι ἄλλο, 
ἐντεῦθεν ἀποφερόμενο: τὴν εὐσέδειαν. 

ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 

Ἡμεῖς τὴν πεπλασμένην ἕνωσιν οὔτε ἐθελήσαμέν 
ποτε οὔτε μὴν ἐθ:λήσομεν, ἐπεὶ πᾶν τὸ πεπλασμέ- 
γον συνεζευγμένην ἔχει τὴν πλάνην᾽ αἱ ὃὲ συστάσεις 
xal μαρτυρίαι τῶν ἱερῶν καὶ θείων Πατέρων αἱ (6) 
ξυταῦθα γεγραμμέναι xat ἐν ἄλλαις πραγματείαις 
περὶ ταύτης τῆς ἐνώσεω;: ἐχτεθειμέναι πρὸς τὰ ὑ π᾿ 
αὐτοῦ (7) εἰρημένα χαὶ τῶν ὁμοίως ἐχόντων αὐτοῖς 


(1) Vide Mansi Concil. t. Vil, 25 4585. Eumdem 
textum affert Gregorius ad imp. 'Trapez. col. 259. 
(2) Marc. f. 231 b, τῆς 
(5) οὖν habet Mou. 356, f. 127 ».; omitt. Mon. 
21, f. 142 b. 


(a) Hoc quoque loco Gregorius ad alia sua scripta 
provocat; hisque verbis inter alia Allatius contra 


ParnoL. Gg. CLX. 


EPHES. (CAP. XX). 

Egone itaque hisce omnibus spretis sequar 
eos, qui sub pratextu conficte paeis unionem 
praecipiunt, eos qui sacrosanctum symbolum adul- 
terant et Filium secundam sancti Spiritus causam 
inducunt? Nam reliquas absurditates in przsentia 
pretermitto. Quarum vel una sufficiens foret a 
nos ab ipsis prorsus sepárandos. Ne id uoquam 
patiar, o bone Paraclete, neque adeo a memetipso 
et a decentibus cogitationibus unquam decidam, 
verum firmiter inhwrens (ua doctrine atque 
beatis viris 8 te inspiratis apponar ad patres meo:, 
si non quid alied abhinc deferens, certe tamen 
pietatem. 

AP'OLOGIA. 


D Nes conficlam unionem neque desideravimus 


aliquaudo neque uuquam desiderabimus, cum 
omne conficium conjunctum babeat errorem. Se. 
documenta ac testimonia sanctorum et divinorum 
Pairuin, qux tum hic consignata, tum in aliis lu- 
cubrationibus de hae unione (a) exposita fuerunt 


ad ea qua ab ipso dicta sunt et quie bis similiter 


(4) Ἱερὸν xai omitt. Mon. 956. 
(5) Ita Mon. 256 ; Mon. 27 habet χιδδηλεύσασι. 
ΜῊΝ Αἱ omitt. ΑΙἰδι., qui h:ec adducit €. Creyght. 


an ^ illat l. c., αὑτῶν. 


Creyghton., p. 145 et 146, utitur ad pro^andum 
eumdem plurium librorum fuisse au lorein., 


ᾧ 


iUi 
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se liabent, aperte. declarant, nos nibil confictuu ἃ παριστῶσιν, ὡς οὐδὲν πεπλασμένον πεποιέχαμεν 


peregisse neque spurium quidquam introduxisse 
in sacrum Symbolum, quemadmodum olim illi qui 
vocem ejusdem substantie cum voce similis sub- 
.stantie commutarunt. Neque secundam causan 
sancti Spiritus dicimus Filium, ut ipse putat ; sic 
enim et duos deos crederemus, sicut ipse som- 
niatur. Attamen et de his sufficiens supra datum 
est responsum. Quod autem spectat δὰ reliquas 
absurditates, quas silentio przterit, si quidem de 
beatitudine ac fruitione sanctorum loquitur, quam 
maxime ipse sibimet repugnat in ea oratione, 
quam in sanctum Eliam edidit Ait enim : « Ego 
vero, quod nune licel ipsi, sicul et animabus 
sanctorum, ubicunque vult, secundum tempus 


commorari, dum in propriis templis libenter mau- D 


sionem facit et iis qui ope singulis. vicibus indi- 
gent, advenit, οἱ necessarium et verum esse cen- 
seo; non vero propterea eum coelos derelinquere 
dixerim ac lumen ibi resplendeng et cum augelis 
assistentigam coram summo Domino; sic enim 
minus quam cateri sancti haberet is, qui super 
onines fere est, si quidem ideo, quia carne indu- 
tus est (a), a communione cum ipsis et a contem- 
platione Dei ad faciem separatus essel, qua exi- 
mio modo per omnem vitam fruebatur. » Per hoc 
igitur clarum est confiteri οἱ ipsum, sanctos bea- 
titudine perfrui (5), nisi forte aliud quidpiam cen- 
set beatitudinem ἃ coutemplatione Dei ad fa- 


οὐδὲ xl62nAó) v: (1) ἐπειτηγάγομεν ἂν τῷ ἱερῷ 
09464710, ὡς οἱ τότε οἱ τὸ ὁμεούσιον ἀντὶ τοῦ 
ἐμοιευςίου (2) ἐναλλάξαντε; (Ὁ). Οὐδὲ δεύτερον αἷ- 
τιον τὸν Υἱὸν λέγομεν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὡς; a5- 
τὸς νομίζει * ἦ γὰρ ἂν χαὶ δύο τοὺς θεοὺς; ἐπιστεύο- 
μεν, ὡς αὑτὸς φαντάζεται. "Ope; γε μέντοι xal 
περὶ τούτων ἰχανῶς ἀπελογησάμεθα πρύτερον. Ti 
δὲ λοιπὰ τῶν ἀτοπιμάτων, ἃ σιωπῶν παρατρέχ'ι, 
εἰ μὲν περὶ τῆς ἀπολχύσεω; τῶν ἁτίων λέγει, xal 
μάλιστα αὐτὸ; ἑαυτῷ μάχεται ἐν τῷ λόγῳ τῷ $27 
αὐτοῦ ἐκτεθέντι εἰς τὸν ἅγιον ᾿Π)έίαν. Φησὶ γάρ" 
€. Ἐγὼ δ᾽ ὅτε μὲν ἔξεστιν αὑτῷ, χαθάπερ xal ταῖς 
τῶν ἁγίων Ψυχαῖς ὅποι ποτὲ βούλεται χατὰ χαιρὺν 
ἐπιχωριάζειν, vaol; τε οἰχείοις ἐμφ:λοχωρεῖν (δ) 
καὶ τοῖς ἑχάστοτε (5) δεομένοις ἐπιφοιτᾶν ἀναγκαῖόν 
τε ἡγοῦμαι (6) χαὶ ἀληθὲς elvai * οὐ μὴν διὰ ταῦτα 
φαίην ἂν αὐτὸν τῶν οὐρανῶν ἀπολείπεσθαι xal τῇς 
ἐχεῖσς λαμπροφορίας καὶ μετὰ τῶν ἀγγέλων δετπ'. 
τιχῖς πλραττάσεως " f| γὰρ ἂν εἶχεν ἔλαττον 55v 
ὄλλων ἁγίων ὁ ὑπὲρ πάντας σχεδὸν, εἴ γε διὰ τὸ 
τὴν cáoxa φορεῖν ἀφειστήχει τῆς μετ᾽ αὐτῶν χοινοι- 
vía; xal τῆς τοῦ Θεοῦ πρὸς πρότωπον θεωρία-:, $; 
καὶ πχρὰ πάντα τὸν βίου ἐξαιρέτω; ἀπήλχυσπε (1). » 
Γνώριμον οὖν ἔστι διὰ τούτου, ὡς τοὺς ἁγίου; τῆς 
μαχαριότττος χαὶ αὐτὸς ὁμολογεῖ ἀπολαύειν, εἴπερ 
μὴ ἕτερόν τι νομίζει τὴν μαχαριότητα τῆς Tp 
πρότωπον Θεοῦ θεωρίας. Περὶ μὲν τῆς ἐν τῷ πα» 
ρόντι θευρίας τῆς πρὸς πρόσωπον σιγᾷν ἄμεινον, 


ciem. De Dei autem in presenti vita ad faciem (C Περὶ δὲ y: τῶν ἀξύμων Εὐσέδιο;, Εὐτύχιος 6 Κων- 


contemplatione silere przstat (c). Quod deinde ad 
azyma pertinet, Eusebius, Eutychius Gonstantino- 
politanus, Epiphanius Cypri, Joannes Chrysosto- 
mus, ei alii sanctorum defensionem dabunt (d). 
De primatu vero Romani pontilicis sufficiens erat 
ex synodo octava, cui ipse testimonium perhibet, 
ad plenam persuasionem efíiciendam eum stabi- 
lire. Sed et Theodorus Studila et sauctarum sy- 
Lodorum Acta perspicue eui counlirinaut. Atque 
quamlibet ex his quaestionem propria lueubra- 
tione tractavimus, uf. cognoscentes, hic eum ex- 
probrare Latinis. Quando igitur et alia cognoveri- 


(1) Omitt. Allat. τι. 

(2) Ita reete Marc. f. 2952 a, dum Mon. habet, ὁμο- 
ουσίου. 

5) Mon. 27, f. 115. a, ἐναλάξαντες. 

4) Mon. 27, ἐμφιλοχωρῶν. 

(b) Mon. cit., ἑχάστῳ τε. 

(0) Sic recte Marc.; Mon., ἡγούμεθα, 


(a) De Elia cum carne in celum rapto Patres in 
IV Heg. u. 11,sepe disputant. 

(b) Nimirum ante universalem resurrectionem, 
quod. Marcus cum aliis Gracis negasse constat. 
Vide. conce.. Florent., Bard. t. IX, p. 19 seq., 
Syrop. Hist. conce. Florent, g. 156. Hinc Plusiade- 
nus (1) notat : «Yide liominem ahas non confitentem 
sancios esse ju reguo Dei, boc. vero loco. perspi- 
«ug aSseverantem eos conteiiplatione Der ad. fa- 
cium frui sanctos * quod et inirabilo: videbir pru- 


(1) Sive Josephus M«thonensis. Yide tomuai si periorem. 


σταντινουπόλευς, Ἑπιφάνιος ὁ Κύπρου, Ἰωάννης ὁ 
X2263:010; καὶ ἕτεροι τῶν ἁγίων ἀπολογήϑοντοι. 
Περὶ ὃὲ τοῦ τοῦ πάππλ πρωτείου ἤρχει χαὶ ἐχ “ἧς 
μαρπυρουμέντς παρ᾽ αὐτοῦ ὀγδόνς συνόδου εἰς ἐν ρνῆ 
πλτοοφορίαν τοῦτο συστῆσαι, ᾿Αλλὰ χαὶ Θεόδω ος ὁ 
Στουδίτης xal τὰ Πρυχτιχὰ τῶν ἀ[Ρίων δυνόξων as- 
φῶς παριστῶσι περὶ τοῦτον. Καὶ ἔχχστον ζῆτησα 
ἀπὸ τούτιυν ἰδίχν πραγματείαν πεποιήμεθα, ὡς 
ταῦτα γινώσχουτες ἔνχαλεῖν αὐτὸν τοῖς Aatlwn;. 
Ἂν οὖν χαὶ ἕτερα γνῶμεν, εἰ μὲν ἀληθῇ, xat ἡμεῖς 
μετ᾽ αὐτοῦ στησόμεθα συνεγχαλοῦντες " εἰ δὲ ὡς 
τὰ mpocprpíva, σιγῇ παραδραμούμεθα xavovixiie 


(7) 1n Mon. et Marc. nota Plusiadeni legitur : 
"Opa τὸν ἀλλαχήθεν μὲν μὴ ὁμολογοῦντα, τοὺς 
ἁγίους :lvzi εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ βασιλείαν, ἐνταῦθα ' 
ὃὲ πριφανῶς τῆς πρὸς πρόσωπον αὐτοῦ θεωρίας 
ὁπολαμδάνοντας διισχυριζόμενον" ὃ καὶ θαυμαστὸν 
δυχεῖ τοῖς ἐχέφροσι. Πῶς; οὐ νοεῖ, ὅτι προδήλωος αὖ- 


So. ἑαυτῷ ἀντιλέγει ; 


dentibus. Quomodo non intelligit se aperte eibi ἐρεῖ 
Conti a τών ? » 

(ὦ Ultisaa Marei verba supra citata eum errore: 
Inutcant, poss? lowinem iu hac mortali vita De 
facie Δ. Jaciem conspicere, 

(d) Vide de ἄλγε dialoguni Plusiadeni pro: 
cio Fiorent ; Bilavioaem monacium De pan: 
stico. (Gr. orti. t. ], p. 697 seq., 655 $eq.), - 

Q uen, ilsserr. 6 Dansscenica, et in Panoj: 
:elisma Grecorum. 


10) 
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«οὔτο ποιοῦντες. Φασὶ γάρ' Πρότερον τὸ βαρύτερον , mus, siquidem vera sunt, «t nos cnm ipso eopsi« 


ἔγχλημα δεῖ γυμνάζεσθαι, καὶ el τὸ πρότερον οὐ 
δεχθείῃ, οὐδὲ τὰ λοιπὰ ἐξετάζεσθαι ^ τοῦτο xai αἱ 
νόμος θφρπέξουρι. Περὶ δέ γε τῆς εὐχῆς Ὧν ἐν «i 
τέλεε εὔχεσαι, εἰ μὲν ἐξαχολουϑεῖ τοῖς ΠΠατράσιν, 
πάντως xal τὸ αἰτούμενον ἐπρχολουθήσει " δὲ P ἄλ- 
λως xai κατὰ πεισμονὴν, τὸ ἐσόμενον πρόδηλον. 
Καὶ ἡμηῖς, οἱ μὸν διά τι sol) αἰῶγος ταύτου τὴν 
ἕνωσιν τηροῦμεν (1), εἴημεν χολασθησόμενοι, ὅπερ 
χαὶ ἀναγχαίως ἕπεται" εἰ δὲ τοῖς ἴχνεσι τῶν Πατέ- 
ρων ἐξαχολουθοῦμεν, xai τὴν εἰρήνην xat ὁμόνοιαν 
τῇ: Ἐχχλησίας Χριστοῦ δι' αὐτὸν τὸν εἰρηνοποιή- 
σαντα χαὶ χαταλλάξαντα ἡμᾶς τῷ ἰδίῳ Πατρὶ, καὶ 
ἔτι διὰ τὸ συμφέρον τῶν Χριστιανῶν χαὶ τὴν τῆς πί- 
exeo ἐξάπλωσιν, ἥτις ὑπὸ τῶν ἀθέων χαθ᾽ ἑκάστην 


ὡς; εἰπεῖν στενοῦται χαὶ σχεδὸν εἰς τὸ μὴ ὃν χωρεΐς Β 


ὅση ἡμῖν δύναμις, σγνέχειν ὁπουδάζομεν, cuyscó- 
μεθα χαὶ ἡμεῖς ταῖς θείοις Πατράσιν ἐν τῇ τοῦ Χρι- 
στοῦ παρουσίᾳ, el xaX μέγα ἐστὶ xal παρὰ τὴν ἧμε- 
τέραν πολιτείαν τὸ αἰτούμενον, Παράσχοι δὲ ὁ Θεὸς 
xat τῷ αἰδεσίλμῳ Ἐφέσου ἰδεῖν πρὸς τὴν ἀλήθειαν, 
ἐάταντι κάνεα τὰ κατὰ πεισμονὴν καὶ τὸ ἐθελόγνω- 
pov, xal μὴ πρὸς τὴν ὑπεροχὴν τῶν αὐτοῦ λόγων 
ἀποδλέπονει καταφρονεῖν τῶν χϑαμαλωτέρων, εἰ λό- 
γου τι χαὶ οὗτοι λέγουσιν ἄξιον, χαὶ μάλιστα τὴν 
σύστασιν ἔχουσιν ix τῶν θείων Πατέρων * ὧν ταῖς 
εὑπροσδέχτοις εὐχαῖς ὁμαλίσαι Κύριος xal ἀπευθύ- 
vat τὰς γνώμας πρὸς ἕν, ὅπως γένηται μία ποίμνη 
χαὶ εἷς ποιμήν" ᾧ ἡ δόξα χαὶ ἡ αἴνεσις εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. . Ἀμήν. 


stemus simul ea exprobrantes, si vero ut przdicta, 
sjlendo eg prateribimus, canonice id facientes. 
Aiunt qnig : Prius oportet gravius, quod impin- 
gitur, crimen denudari, et si prius non admitta- 
tur, reliqua nop. examinanda sunt. Idem quóque 
leges sanciunt. Quod demum spectat ad precatio- 
mein, quam in fine recitat, siquidem Patribus 
obedit eosque sequitur, omnino id quod rogat, 
consequetur; si vero aliter et secundum suasio- 
nem arbituríam, i1 quoil futurum erit manifestum 
est;et nos, si quidem propter rem quampiam 
hujus mundi unionem tenemus, ponas omnino 
dabimus, quod et necessario sequitur; si vero 
vestigia Patrum presse sequimur, et pacem cone 
cordiamque Ecclesie Christi propter ipsum, qui 
parifcavi et reeoncijiaoyit nas proprio Patri, et 
adhue propter utilitatem Christianorum et fidei 
explicationem, qux: ab impiis quotidie, ut ita 
dieam, in engustias redigitur et fere In nihilum 
demigrat, conservare, quantum póbis suppejun/ 
vires, studemus, tunc. simul erimus et nos cum 
divis Patribus in Cbristi adventu, licet res flagi- 
tata magna sit et supra nostre vite instituta, 
Concedat autem Deus venerabili Ephesio, ut ad 
veritatem respiciat, cunctis ex mero voluntatis 
arbitrio et inani persuasione profectis valedicat, 
neve respectu habito ad suarum rationum excel« 
lentiam humiliores spernat, si quid et hi ratione 
dignum loquuntur, et. maxime ex divis Patribus 


confirmationem babent. Quomum Deo acceptis preeibus exequet, emolliat ac dirigat sententias in 
unum Dominus, ut (ia nnum ovile ei qnss pasjor ; cui laus et gloria in szcula szculorum. Amen. 


1) Mon., τηρῶμεν. 
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l'PHI'OPIOY IEPOMONAXOY 


TOY METAAOY IIPOTOZYTKEAAOY KAI IINEYMATIKOY 


TOY YZTEPON XPHMATIZANTOZ llATPIAPXOY, ΚΑΙ EN POMH TAOGENTOZ KAI 
6AYMATOYPIOYNTOZ 
΄ 


ἈΠΟΛΟΓῚΑ ΕΙΣ THN TOY ΕΦΕΣΟΥ EITIZTOAHN 


ἘΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΑΓΙΩΝ. 


GREGORII HIEROMONACHI 


MAGNI PROTOSYNCELLI ET A CONFESSIONIBUS 


QUI POSTMODUM CREATUS EST PATRIARCHA, ET ROMA SEPULTUS CORUSCAY1T MIRACULIS, 


RESPONSIO AD EPISTOLAM MARCI EPHESII 


EX VABIIS SANCTORUM SENTENTIIS (1). 


EPHESIUS. 

Omnibus ubique terrarum degentibus Christia. 
nis et insulas habitantibus, Marcua Eohesiorum 
metropolita salutem in domino. 

GREGORIUS. 

Exordium, 40 venerabilis Ephesius utitur, 
omnes ubique terrarum homines et insularum in- 
Colas excitat ad ejus sermones audiendos : Nos 
contra bzc dicimus cunctis terrarum orbis habi- 
tatoribus, suas ut aures prius demt ejus dictis, 
nostra deinde audiant. Namque hac de causa ver- 
ba ejus przponimus, et nostras responsiones sub- 
jicimus, ut veritas omnibus patefiat. Sicut enim 
801, qui. sensu percipitur , exoriens, mundumque 
sua luce complens, et seipsum ponit ob oculos, et 
inferiora facit ut conspici possiut : quoniam 
exorto sole non opus est qui nobis lucem indicet, 
ipso radio solis praesentiam ostendente ; nec est, 
qui dicat alteri : Intuere solem : ita verus quoque 
divinorum dogmatuui sermo et sanctorum Patrum 
linguarum solis instar effulgens, veritatem aperit 
liominibus , qui mente non cacutiant ; certamque 
fidem facit de divinorum sinceritate dogmatum, 
deque integritate et puritate fidei ; et invitat 
oinnes, ut ad veritatis castra transfugiant. Ut enim 
tenebras, cum nihil sint, luminis presentia fugat : 
nam quod nihil est, rei quie natura sua constat, 


* 20 9 qq* € 9 


per sacra deiferorum Patrum eloquia et veritatem 


(1) Interprete Joan. Mattiseo Caryophylio. Labbe, Concil. 


1165: in. Moldavia, snne 1698. 


Ee EZIOZ. 

Τοῖς ἀπανταχοῦ τῆς γῆς xal τῶν νήσων εὕρισχο- 
μένοις Χριστιανοῖς Μάρκος ἐπίσχοπος τῆς Ἐφεσίων 
μητροπόλεως ἐν Κυρίῳ χαίρειν. 

ΓΡΕΓΟΡΙΟΣ. 

Τὸ μὲν προοίμιον τοῦ αἰδεσίμου Ἐφέσου «ob; 
ἀπανταχοῦ γῆς καὶ τῶν νήσων πρὸς àxpóastvv τῶν 
αὐτοῦ διεγείρει " ἡμεῖς δὲ πάλιν πρὸς τοὺς χατοι- 
χοῦντας πάντα τῆς γῆς τὰ πέρατά φαμεν, ἀχροᾶ-. 
σθαι τῶν αὐτοῦ λογίων πρότερον. εἶτα τῶν ἡμετέ- 
ρων. Διὰ τοῦτο γὰρ xal προτίθεμεν τὰ αὖ τοῦ φερό- 
τερον, εἶτα τὰς ἡμετέρας ἐπάγομεν ἀπολογίας, ἕνα 
ἡ ἀλήθεια φανερὰ τοῖς πᾶσι γένηται. Ὥσπερ γὰρ 6 
αἰσθητὸς ἥλιος ἀνατέλλων xal τὸν χόσμον φωτίξων 
δείχνυσί τε ἑαυτὸν, xal τὰ ὑπ᾽ αὐτὸν γενόμενα πράγ- 
paca φανερὰ χαθίστησι" xal γὰρ ἡλίου φανέντος 
οὐ δεόμεθα τῶν διδασχόντων χαὶ δειχνυόντων ἡμῖν 
τὸ φῶς, αὐτῆς τῆς ἀχτῖνος δήλην ποιούση; τὴν τοῦ 
ἡλίου φανέρωσιν " οὐδ᾽ ἔστιν ὁ λέγων τῷ πλησίον, 
Βλέπε τὸν ἥλιον" οὕτιυ χαὶ ὁ τῶν θείων ἀργμάτων 
ἀληθὴς λόγος διὰ τῆς τῶν ἱερῶν Πατέρων γλώτττις 
ἐμφαινόμενος, ἡλίου δίχην λάμπων, τὴν ἀλύθειάν 
τε ἐμφαίνει τοῖς μὴ τὴν διάνοιαν τυφλώττονυσι, καὶ 
πληροφορίαν παρέχει τῇς τε εἰλιχρινείας τῶν θείων 
δογμάτων, xaltou χαθαροῦ xal ἀδόλου τῆς πίστεως, 
xal πάντας αὐτομολεῖν ποιεῖ πρὸς τὴν ἀλήθειαν. 
Καὶ γὰρ ὥσπερ ἡ παρουσία τοῦ φωτὸς τὸ ἀνούσιον 
σχότος ἀπελαύνει" οὐδὲ γὰρ δύναται τὸ ἀνούσιον 
πρὸς τὸ ἐνούσιον ἀντιθαίνειν * οὕτω xal ἡ τοῦ θείων 


tom. XIII. Marci epistola edita est in τόμῳ ἀγάκης Dositliei, 
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Πνεύματος ἔλλαμψις διὰ τῆς τῶν θεοφόρων Πατέρων À ipsam declarat ; et ea usurpanws, mentemque 


θεολογίας τήν τε ἀλήθειαν ἐμφαίνει, τούς τε λέ- 
yov:ac χαὶ ἐχομένους τῆς τούτων διανοίας f) συγ- 
γράφοντας φωτίζει, χαὶ τοῖς ἀχούουσι τὸν ἄνωθεν 
σωτήριον φωτισμὸν ἐπιδραδεύει. Ἕνεχεν οὖν τῆς 
χοινῆς ταύτης ὠφελείας, καὶ τῆς ἀληθείας ἀνευρέ- 
σεως (ἥτις ὀφείλει ζητεῖσθαι οὐ μόνον ἐπὶ τῶν θείων 
δογμάτων, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ παντὸς ἄλλου πράγματος, 
καθώς φησιν ὁ Κύριος Zmreics xal εὑρήσετε) 
ταύτην xal ἡμεῖς ἐχζητήσωμεν ix τῆς τῶν διδα- 
σχάλων θεολογίας, χαὶ τὴν αὐτοαλήθειαν Χριστὸν 
τὸν Θεὸν ἡμῶν ἱχετεύσωμεν, ὅπως τὸν φωτισμὸν 
χαὶ τὴν ἄνωθεν χάριν χαταπέμψας χαταυγάσῃ τὸ 
τῆς διανοίας ἡμῶν ὄμμα, εἰς τὸ μὴ χατόπιν τῆς 
ἀληθείας ἐλθεῖν" αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ εἰπών " Χωρὶς 
ἐμοῦ οὐ δύνασθε ποιεῖν οὐδέν" xal " Πᾶς ὁ αἱ- 
τῶν Jap6árei, Αὐτοαλήθεια γὰρ ὧν ἀληθείας ἐχ- 
ζητεῖ, χαθὼς καὶ θεῖο; Δαυῖδ φησίν" ᾿Α.1ηθείας 
ἐχζητεῖ Κύριος" χαὶ" ᾿Α,λήθειαν μελετήσει ὃ 
λάρυγξ nov. Ἐπεὶ οὖν xai ὁ αἰδέσιμος οὗτος τοῖς 
ἁπανταχοῦ γῆς ἐπιστέλλει xal τῶν νήσων εὑμισχο- 
μένοις Χριστιανοῖς, ὡς ἂν bx τῶν ἤδη πρὸς αὐτοὺς 
ἐπεσταλμένων τὴν τῆς πίστεωοςς ἀλήθειαν λάδωσι, 
χαὶ τοὺς τῶν Λατίνων ἕνωσιν τηροῦντας ἀποστρα- 
φῶσι, φέρε καὶ ἡμεῖς ταῦτα δὴ τὰ ἐπεσταλμένα 
ἐξετάσωμεν " καὶ εἰ μὲν ὁ τίμιος οὗτος τῆς ἀλη- 
θείας ἔχεται, καὶ ἡμεῖς μετ᾽ αὐτοῦ στησόμεθα ταύ- 
τὴν ἀναχηρύττοντες, χαὶ αὐτὸν μεγαλύνοντες, ὡς 
τῆς ἀληθείας ἐχόμενον " εἰ δὲ πόῤῥω που τῆς ἀλη- 
θείας λέγει, τὰ τῶν ἁγίων Πατέρων προθέντες, δι᾽ 
αὑτῶν τὴν ἀπολογίαν τοῖς ἐντυγχάνουσι χατάδηλον 
ποιήσομεν" OTi; γνῶσιν, ὁπότερον μέρος τἀληθῇ 
λέγει, xal τὸ λευχότερον μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἔχε’, τίς δὲ ὁ 
παρασυλλογιζόμενος xai τὰ ψευδῆ λέγων xat ἀμαυ- 
pá., ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ χαὶ ἄμφω τὰ μέρη αὐτός τε δηλοῖ, 
χαὶ ἡμεῖς τὸ χρεῖττον καὶ ἀληθὲς χατέχειν νὸμίζο- 
μεν, ἕπεσθαι πάντως ἀνάγχη ταῖς τῶν θεοφόρων 
Πατέρων μαρτυρίαις ὥσπερ quil * ἵνα δύο χρωμά- 
των ὄντων, ἐρυθροῦ τε xal μέλανος, ἑχάστου λέγον- 
τος τὸ ἐρυθρὸν κατέχειν χαὶ βασιλιχὸν xal χρή- 
διμον, διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ φωτὸς μὴ ἐλέγχεσθαι τὸ 
ἑχάστου, τοῦ μὲν ἡ πλάνη, τοῦ δὲ φανερωθῇ ἡ ἀλή- 
θεια * οὐκ ἄλλοθεν δὲ τὸ φῶς, ὡς εἴρηται, εἰ μὴ ὑπὸ 
τῶν θεοφόρων χαὶ ἁγίων Πατέρων, οἴτινες ὑπὸ τοῦ 
θείου Πνεύματο; ἐλλαμφθέντες «ol; τῆς ἀληθείας 
δόγμασι, δίχην ἡλίου φωτίζουσι τοὺς ἐχζητοῦντας 
ὁλοσχερῶς καὶ τὸν νοῦν αὐτῶν ἐρευνῶντας. Ποθή- 
σαντες γὰρ ἐξεζήτησαν, xal ἐχζητήσαντες &bpov, 
ὥς φησιν ἡ Σοφία" Οἱ ζητοῦντές με γὰρ εὑρήσουσί 
pe^ καὶ ἡμᾶς εἷς τοῦτο προτρέπουτιν, ἵνα μὴ ψιλῷ 
τῷ γράμματι τῆς ἀληθείας ἐχπέσωμεν", ὡς οἱ Ἶου- 


δαῖοι. Τοῦτο σὺν τοῖς ἄλλοις Πατράσι χαὶ Βασίλειος. 


ὁ Μέγας ἐν τῷ κατ᾽ Εὐνομίου πρώτῳ λόγῳ φησίν " 
ὡς, Εἴ τις ἀδασανίστως κατὰ τὴν πρόχειρον ἐχδοχὴν 
Ψιλῷ παρίστασθαι φιλονειχοίη τῷ πράγματι, πρὸς 
ἹἸΙουδαϊχοὺς χαὶ γραώδεις μύθυυς ἀνατραπεὶς, πτω- 
χὺς παντελῶς τῶν ἀξίων περὶ Θεοῦ νοημάτω" χατα- 
? Matth, vir, 8, 


! Matth. vir, 1. * Joan. xv, 5. 


doctorum sequentes scribentesque illuminat, et 
audientibus salutarem desuper illuminationem lar 

gitur. ltaque ad communem hanc omnium utili 

latem, et veritatis adinventionem (quae non solum 
in divinis dogmatibus, sed etiam quavis alia in re 
queri debet juxta dictum Domini : Querite e! 
invenietis *) illam et nos perquiramus ex doctorum 
sententiis ; fusisque ad Christum Deum nostrum, 
qui ipsa veritas est, precibus pelamus, ut missa 
nos luce sug gratie , mentis nostr:? oculum illu- 
stret, ne quzsita veritas nos effugiat. lpse enim 
est qui dixit : Sine me nihil potestis facere * ; et : 
Omnis qui petit , accipit ὃ. Cum sit enim ipsa vcri- 
tas, vera requirit, ut. testatur et sanetus David : 
Veritatem requirit Dominus *; et: Veritatem me- 
ditabitur guttur meum ", Quoniam ergo venerabilis 
hic vir scribit ad omnes ubique terrarum insula- 
rumque incolas Christianos, ut, quemadmodum 
prioribus suis jam significaverat litteris, fldei ve- 
ritatem accipiant , et aversentur eos, qui pactfam 
cum Latinis unionem tuentur ; age nos quoque 
examinemus hac ipsa qua scribit ; et si quidem 
egregius vir a veritate non abhorret, nos etiam 
cum ipso stabimus eam «depradicantes, ipsumque 
laudibus extollentes, utpote veritatis amicum ; sin 
autem longe aberrat a veritale, prola!is sanctorum 
dictis, palam legentibus faciemus, quid ad cjus scri- 
pta respondeamus ; ut intelligant, utra pars verum 


C dicat, et secum veritatis candorem habeat ; quz 


contra vitiosis utatur syllogismis, et obscuritate 
mendacii tenebrosis. Sed quoniam ipse profert 
qu: sunt utriusque partis, ct nos sentire melius, 
el veritatem a nobis esse arbitramur, est planc ne- 
cessarium sanctorum Patrum sequi testimonia 
quasi facem prazlucentem, ut veluti duobus pro- 
positis coloribus, rubro et nigro, si unusquisque 
dicat se rubrum et regium et pretiosum habere, 
non przesente lumine, per quod discerni possit 
quid quisque habeat , perspiciatur luce, quis fal- 
sum, quis verum asserat. Porro lumen hoc non 
aliunde, quam a Deo yleuis sanctis Patribus ha- 
beri potest, ut diximus: qui a sancto Spiritu 
illustrati per veritatis dogmata, solis instar illu- 


D mínant eos qui tota mente exquirunt, et sensum 


illorum scrutantur. Nam illi desiderio incensi ex- 
quisierunt, et exquirentes invenerunt, ut ait Sa- 
pientia: Qui querunt me, | invenient me * 5. et nos 
ad loc idem faciendum hortantur, ne litteram se- 
quentes nudam, ut Judzi, ad veritatem ipsam non 
perveniamus. lloc sane tum reliqui Patres, tuin Ba- 
silius Magnus primo contra Eunomium libro 
docet : Si quis enim, inquit, nulla disquisitionu 
adhibita rem ita intelligendam esse contendat, 
ut sese primo offert aspectu, is ad Judaicas et 
seniles fabulas devolutus, inops omnino a sensi- 
bus Deo dignis consenescet. Itaque quod pro- 


* Psal. xxz, 24. 7107, ΤῊΝ, 7. * 8S ε- 
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sed quosdam, et pauca illorum dicta, ut aliquatenas A διδασκάλου; «s καὶ θεολόγους τοὺς τοῦτο λέγοντας 


probemus nos hoe asserere desumptum 8 san- 
ctis. 
tiva , 
γόμεν. 
ltaque sanctus Cyrillus in sermone ad Theodo- 
sium imperatorem, qui ita Incipit: Supremum hu- 
manz glorie culmen, sie ait: Baptizaturum (n- 
quit Jesum in igne οἱ Spiritu sancto; nom quod 
Spiritum baptizatis deberet infundere alienum quasi 
servus et minister, sed cum suprema potestate ut 
natur Deus illum, qui ex ipso est, et ejus proprius 
est. In epistola quoque ad Nestorium, cujus Initium 
est : Cum &alvator noster diserte pronuntiet, 
Quamvis, ioquit, Spiritus suam habeat peculiarem 
subsistentiam, qua intelligitur per sese exsistens 
Spiritus, non Filius, est tamen haud alienus a 
Filio : dictus quippe est Spiritus veritatis, veritas 
autem est Christus : et effunditur ab illo non secus 
atque ab ipso Deo Patre. Quod. vero sanctus Pater 
per vocem, effunditur, intelligat processionem, ipse- 
met declarat in expositione Symboli. Ait enim : Et 
effunditur, boc est procedit, tanquam ex fonte a 
Deo Patre. Hic illud, effunditur, ab. illo non secus 
alque ab ipso Patre; quomodo intelligendum ? 
Si enim dixisset solum, effunditur, alius. quo- 
que scnsus locum baberet; sed cum addat, Non 
secus atque ab ipso Patre, omnem detorquere sen- 
sum volentibus precidit occasionem. Εἰ magnus Da- 


χαὶ i£ αὐτῶν ὀλίγα εἰς μεριχέν τινα 


εἰς μέσον προθῶμεν, οὐ πάντας οὐδὲ πάντα τὰ ὑκ' 
αὐτῶν ἐν ταύτῃ τῇ ὑποθέσει εἰρημένα, ἀλλά 
κληροφορίαν, ὅτι ix τῶν ἁγίων λαδόντες  M- 


Καὶ δή φαμεν, ὡς ὁ θεῖος Κύριλλος ἕν τῷ πρὸς 
βασιλέα Θεοδόσιον λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, Τὴς μὲν iv 
ἀνθρώποις εὐχλείας τῆς ἀνωτάτω, φησί * Βαπτίζειν 
ἔφη τὸν Ἰησοῦν ἐν πυρὶ καὶ ἁγίῳ Πνεύματι, οὗ τὸ 
ἀλλότριον τοῖς βαπτιζομένοις ἑνιέντα Πνεῦμα δου- 
λοπρεπῶς xal ὑπηρετιχῶς, ἀλλ᾽ ὡς θεὸν κατὰ φύ- 
σιν μετ᾽ ἐξουσίας τῆς ἀνωτάτω τὸ ἐξ αὐτοῦ x5 
ἴδιον αὑτοῦ. Καὶ ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, οὗ 
ἢ ἀρχὴ, Τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν λέγοντος ἐναργῶς, 


B φησίν" Εἰ xai ἔστιν ἐν ὑποστάσει € Πνεῦμα ἔδι- 


x], χαὶ δὴ καὶ νοεῖται καθ᾽ ἑαυτὸ, καθὸ Πνεῦμά ἔστι 
χαὶ οὐχ Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὖν ἐστιν οὐχ ἀλλόεριον αὐτοῦ" 
Πνεῦμα γὰρ ἀληθεία; ὠνόμασται, καὶ ἔστι Χρεστὸς 
fj ἀλήθεια" xol προχεῖται παρ' αὐτοῦ, καθάπερ 
ἀμέλει xal ἐχ τοῦ Θεοῦ xal Πατρός. Ὅτι δὲ τὸ 
προχεῖται ἀντὶ τοῦ ἐχπορεύεται ὁ ἅγιος λέγει, qap- 
ίστησι τοῦτο ὁ αὐτὸς ἐν τῇ τοῦ συμδόλου ἐξηγή- 
ett * φησὶ γάρ" Καὶ προχεῖται, ἤγουν ἐχπορεύεται, 
ὡς ἀπὸ πηγῆς τοῦ Θεοῦ xat Πατρός. ᾿Αλλὰ τὸ προ- 
χεῖται παρ᾽ αὐτοῦ χαθάπερ ἀμέλει χαὶ ἐκ τοῦ Tla- 
«ρὺς, τί ἂν νοΐσοι τις ; El γὰρ τὸ προγεῖται ip» 
ἔλεγεν, εἶχε χώραν ἄλλο τι νοεῖν" εἰ δὲ, xa ρ 
ἀμέλει χαὶ ἐχ τοῦ Πατρὸς, οὐδεμίαν πρόφασιν xac- 


silius in opusculis contra Eunomiunf; in capite, cu- € ἔλιπε τοῖς ἐθέλουσι λέγειν. Καὶ ὁ μέγας Βασίλειος 


jus inscriptio est : Quod ut sehabet Filius ad Patrem, 
ita Spiritus se babeat ad Filium : Idcirco, ait, Fi- 
lius quidem est Dei Verbum, verbum autem Filii 
Spiritos : Portans enim, inquit, omnia verbo virtu- 
lis su?* ; et quia verbum Filii, propterea gladium 
inquit Spiritus, quod est verbum Dei : vivum porro 
et efficax est Dei verbum et serino. Sanctus autem 
Ambrosius (ad quem scribens divinus Basilius : 
Age, inquit, vir Dei, quando Christi Evangelium non 
ab hominibus accepisti aut didicisti, sed ipse te 
Dominus transtulit de judicibus terre ad apostoli- 
cam dignitatem), libro primo De Spiritu sancto ad 
Gratianum imperatorem, cap. 10, Sed neque, inquit, 
cum de Patre exit, deloco recedit, et quasi corpus 
a corpore separatur ; neque cum ih Patre est, 
quasi idi eorporé tanquam corpus includitur. Spi- 
ritus quoque sánctus cum proceditex Patre et Fi- 
lio, non separatur a Patre, non separatur a Filio. 
Quemadmodum enim separari potest a Patre, qui 
spiritus oris ejus est * quod utique el :eternitatis 
indicium, et divinitatis exprimit unitatem. Sanctus 
Agatho in &ua epistola quam misit subscriptioni- 
bus centum et viginti episcoporum munitam ad san- 
ctam synodum sextam, de beato Augustino liec 
liabet : Beatus Augustinus presiantissimus doctor. 
Ei rursus : Veritatis prudentissimus pradicator 
beatus Augustinus. Hic igitur beatus Augustinus 


* ἤςσυτ. 1, ὅ. 


ἐν τῷ xot' Εὐνομίον, ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων, ob ἢ 
ἐπιγραφὴ, Ὅτι ὡς ὁ Υἱὸς πρὸ; τὸν Πατέρα ἔχει, 
οὕτω τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱδν, φησί" Διὰ τοῦτο 
xai θεοῦ μὲν Λόγος; ὁ Υἱὸς, ῥῆμα δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦ- 
pa* Φέρων γὰρ, φησὶ, τὰ xdrra τῷ ῥήμαξιε τῆς 
δυνάμεως αὑτοῦ" καὶ ἐπειδὴ ῥῆμα τοῦ Υἱοῦ, διὰ 
τοῦτο τὴν μάχαιράν φησι τοῦ Πνεύματος, ὅ ἔστι 
ῥῆμα Θεοῦ" λόγος δὲ Θεοῦ xal ῥῆμα ζῶν xaX ἕνερ- 
γόν. Ὃ δὲ ἅγιος ᾿Αμδρόσιος (ᾧ ὁ θεῖος Βασίλειος 
ἐπιστέλλων ἔλεγεν" "Aya δὴ, ὦ ἄνθρωπε τοῦ Θεοῦ, 
ἐπειδὴ οὐ παρ᾽ ἀνθρώπων παρέλαδες ἣ ἐδιδάχθης 
τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, ἀλλ᾽ αὐτός σε ὁ ᾿ξ ὑριο; 
ἀπὸ τῶν χριτῶν τῆς γῆς ἐπὶ τὴν προεδρίαν τῶν 
ἀποστόλων μετέθηχεν), οὗτος δὴ πρὸς Γρατιανὸν 
κὸν βασιλέα ἐν τῷ πρώτῳ βιδλίῳ τῷ Περὶ τοῦ ἀγίου 
Πνεύματος, χεφαλαίῳ δεχάτῳ, φησίν" ᾿Αλλ᾽ οὔτε 
ἐπειδὰν ix τοῦ Πατρὸς ἐξέρχεται, ἀπὸ τόπου ἄνα- 
χωρεῖ, xal ὡσεὶ σῶμα χωρίζεται ἀπὸ σώματος * 
οὐδὲ γὰρ ἐν τῷ Πατρὶ ὡς δῆθεν ἐν σώματι ἅτε 
δὴ σῶμα ἐμπερικλείεται. Καὶ τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ 
ἅγιον ἡνίχα ἐχ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ ixzo- 
ρεύεται, οὐ χωρίζεται τοῦ Πατρὸς, o0 χωρίζεται 
τοῦ Υἱοῦ * τίνα γὰρ τρόπον δύναται χωρίζεσθαι τοῦ 
Πατρὸς, Πνεῦμα στόματος αὐτοῦ ὅν ; ὃ πάντως xal 
«ἧς ἀϊδιότητος δεῖγμά ἐστι, xal τῆς θεότητος ἐμ- 
φαίνει τὴν ἑνότητα. 'O ἅγιο; ᾿Αγάθων ἐν τῇ ἐπι- 
στολῇ αὐτοῦ, ἣν πρὸς τὴν ἁγίαν ἕκτην σύνοδον 


121 


CONTRA EPHESIUM. 


122 


ἔπεμψε, παρὰ ἑκατὸν εἴχοσιν ἐπισχόπων Be6atou- ἃ ad Orosium scribens : Spiritus, inquit, sanctus non 


μένην, περὶ τοῦ μαχαρίου Αὐγουστίνου τοιάδε qá- 
σχει * Ὁ μαχάριος Αὐγουστῖνος ὁ ἐξοχώτατος διδά- 
σχαλος" καὶ πάλιν" Ὃ σοφώτατος τῆς ἀληθείας 
χήρυξ ὁ μαχάριος Αὐγουστῖνος, Οὗτος οὖν ὁ μακά- 
ριος Αὐγουστῖνος πρὸς Ὁρώσιον Ὑράφων οὕτω 
φησί Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐκ ix τοῦ Πατρὸς εἰς 
τὸν Υἱὸν ἐχπορεύεται, xal ἐκ τοῦ ΥἹοῦ ἐχπορεύεται 
ἐπὶ τῷ ἁγιάσαι τὴν κτίσιν, ἀλλ’ ἅμα ἐξ ἀμφοτέρων 
ἐχπορεύεται. Καὶ πάλιν ὁ αὐτὸς ἐν τῷ κατὰ Μαξι- 
μίνου γ' βιδλίῳ φησί" Ζητεῖς παρ᾽ ἐμοῦ, εἰ ix τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρός ἐστιν ὁ Υἱὸς. dx τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρός ἐστι καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, διὰ τί ὁ μὲν 
εἷς ἐστιν ΥἹὸς, τὸ Ἐὲ ἕτερον οὐχ ἔστιν Υἱός ; Ἰδοὺ 


ἀποχρίνομαι, κᾶν τε λάδῃ;, x&v τε μὴ λάθῃς * Ἐχ Β 


«οὔ Πατρός ἐστιν ὁ Υἱὸς, ἐχ τοῦ Πατρός ἐστι xoi 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον - ἀλλ᾽ ἐχεῖνος γεννητὸς, τοῦτο 
ἐχπορευόμενον. Διὸ ἐχεῖνος μὲν Υἱός ἐστι τοῦ Πα- 
τρὸς, ἀφ᾽ οὗ ἐγεννήθη, τοῦτο δὲ τὸ Πνεῦμα Éxa- 
τέρου, ὅτι ἐξ ἀμφοτέρων ἐχπορεύεται, ᾿Αλλὰ διὰ 
τοῦτο περὶ ἐχείνου λέγων ὁ Υἱὸς ἔφης "Ex τοῦ 
Πατρὸς ἐκπορεύεται, ὅτι ὁ Πατὴρ τῆς ἐχπορεύσεως 
αὐτοῦ ἐστιν ἀρχηγός " ὃς τοιοῦτον Υἱὸν ἐγέννησε, 
καὶ ἐν τῷ γεννᾷν δέδωχεν αὐτῷ, ἵνα χαὶ ἐξ αὐτοῦ 
ἐχπορεύηται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Καὶ γὰρ εἰ μὴ 
ἐξεπορεύετο τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ ἐξ αὐτοῦ, οὐχ 
ἂν εἶπε τοῖς μαθηταῖς" Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον * 
xai τοῦτο ἐδίδου ἐμφυσῶν, ἵνα xal παρ᾽ αὐτοῦ ἐχ- 
πορεύεσθαι παραδηλῶν, ἀποχεχαλυμμένως ἐμφυ- 


proceditex Patre ad Filium, et ἃ Filio ad sanctifican- 
dam creaturam ; sed ab utroque simul procedit. 
Rursus idem libro tertio contra Maximum : Queris 
a me, si desubstantia Patris est Filius, do substan- 
tia Patris est etiam Spiritussanctus, cur unus Fi- 
lius sit, et alius non sit Filius? Ecce respondeo, sive 
capias, sive non capias : De Patre est Filiue, de Patre 
est Spiritus sanctus : sed ille genitus eat, iste proce- 
dens ; ideo ille Filius est Patris, dequo est genitus ; 
iste autem Spiritus utriusque, quoniam ab utroque 
procedit. Sed ideo cum de illo Filius loqueretur, ait: 
De Patre procedit *, quoniam Pater processionis ejus 
est auctor, qui talem Filiumgenuit, et gignendo ei de- 
dit ut etiam de ipso procederet Spiritussanctus. Nam 
nisi procederet et de ipso, non diceret discipulis : Ac- 
cipite Spiritum sanctum '* ; eumque insufflando daret, 
ut asequoque procedere significans, aperte ostende- 
ret flando, quod spirando dabat occulte. Quia ergo 
si nasceretur, non tantum de Patre, nec. tantum de 
Filio, sed deambobus utique nasceretur, sine du- 
bio Filius diceretur amborum. Ac per hóc, quia 
Filius aniborum nullo modo est, non oportuit nasci 
eum de ambobus. Amborum est ergo Spirilus sarn- 
ctus procedendo de ambobus. Et infra in eodem 
capite ; satis sit ergo nobis, quia non esta seipso 
Filius, sed ab illo, dequo natus est : non est a 8e- 
ipso Spiritus sanctus, sed ab illo de quo procedit; 
et quia de utroque procedit, sicut jam ostendimus, 


σῶν ἀποδείξῃ, ὅπερ πνέων χεχαλυμμένως ἐδίδου. C unde et Spiritus Patris dictus est, etc. Sanctus au- 
Ἐπειδήπερ οὖν εἰ ἐγεννᾶτο, οὐ μόνον ἐχ τοῦ Ila- tem Anastasius, de quo sancta synodus sexta, 
*pbc, οὔτε μόνον ix. τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ἐξ ἀμφοῖν 5fj- — Suscipimus, inquit, sanctum Anastasium ; et Theo- 
sou0sv ἂν ἐγεννᾶτο, ἀναντιῤῥήτως Υἱὸς ἀμφοῖν ἂν — dorus Melitenz episcopus respondit : Sanetum vo- 
ἐλέγετο" xal διὰ τοῦτο, ΥἹὸς γὰρ ἀμφοῖν οὐδαμῶς cat universus Oriens hunc beatze memori: Anasta- 
εἶναι δύναται, οὐχ ἔδει γεννηθῆναι αὐτὸ ἐξ ἀμφοῖν. — sium, Antiochenum olim episcopum ; et qui hunc 
᾿Αμφοῖν ἄρα Πνεῦμά ἐστιν, ἐχπορευόμενον ἐξ ἀμ- non recipit, illum Deus ansthematizet ; et. respon- 
φοῖν. Kal κατωτέρω ἐν τῷ αὐτῷ χαφαλαίῳ : ἀρχείἑδω — derunt omnes una voce, Amen : hic ergo sanctus 


τοίνυν ἡμῖν, ὅτι ὁ Υἱὸς οὐχ ἔστιν ἐξ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ 
ἐξ οὗ ἐγεννήθη" οὐχ ἔστιν ἐξ ἑαυτοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἀλλ᾽ ἐξ οὗ ἐχπορεύεται * xal ἐπεὶ παρ᾽ ἀμ» 
φοτέρων ἐκπορεύεται, ὡς ἤδη ἀπεδείξαμεν, ὅθεν 
Πνεῦμα Πατρὸς εἴρηται" χαὶ τὰ λοιπά, Ὃ δὲ 
ἅγιος ᾿Αναστάσιος, περὶ οὗ ἡ ἁγία ἔχτη σύνοδος 
λέγει" ᾿Αποδεχόμεθα τὸν ἅγιον ᾿Αναστάσιον  χαὶ 
Θεόδωρος ὁ Μελιτηνῆς ἀπεκρίθη * ἽἍΛιον ἀποχαλεῖ 
κᾶσα ἡ ᾿Ανατολὴ τοῦτον τὸν τῆς ὁσίας μνήμης 
᾿Αναστάσιον, τὸν γενόμενον Ἐπίσχοπον ᾿Αντιο- 
χείας" καὶ τὸν μὴ δεχόμεγον αὐτὸν ὁ Θεὸς ἀναθε- 
ματίσῃ. Καὶ πάντες ὁμοφώνως εἶπον τὸ ᾿Αμῆν" 
οὗτος οὖν ὁ ἅγιος ἐν τῷ λόγῳ αὑτοῦ, οὗ ἡ μὲν ἐπι- 
γραφὴ, Περὶ τῶν καθ' ἡμᾶς ὀρθῶν δογμάτων τῆς 

ἀληθείας, ἡ δὲ ἀρχὴ, Τῶν περὶ τῆς ὑγιοῦς ἡμῶν 
πίστεως, οὕτω φησί’ Τοῦ δὲ σώματος τὸ ἰδίωμα 
λαδόντες ὡς παράδειγμα, τὴν ἀλληλουχίαν τῶν 


in sermone, qui inscriptus est, De rectis qua nos 
credimus dogmatibus veritatis, cujus tale est initium : 
Eorum quie de recta fide nostra, sic ait: Ex eo porro 
quod proprium corporis est, petito exemplo, de- 
claravimus, quomodo in divinis alterum sit in al- 
tero ex proportione et similitudine membrorum. 
Hae enim ratione εἰ spiritus oris ejus, Dei videlicet, 
Spiritus sanctus dicitur, eum 05 sit Unigenitus. 
Et rursus : Spiritus, qui ab eo procedit et mittitur, 
non a Patre solum, sed etiam a Filio. Et quibus- 
dam interpositis : taque, inquit, Dominus ostendens 
eum se esse, ἃ quo exsistit Spiritus iusufflans in 
discipulos aiebat : Accipite Spiritum sanclum. Esse 
porrosermonem illum hujus auctoris, testabitur 
Constantinopolitanorum synodus contra AÁcindy- 
num celebrata ; profert enim inde testimonia. Te- 
stis erit etiam Nilus Cabasilas. 


θείων παρεστήσαμεν διὰ τῆς τῶν μελῶν ἀναλογίας τε xai εἰχασίας. Ταύτῃ γὰρ xal πνεῦμα στόμα- 
«ος αὐτοῦ, δῆλον τοῦ Θεοῦ, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεται, στόματος ὄντος τοῦ Μονογενοῦς χαί " Πνεῦμα 
πάλιν ἐξ αὐτοῦ ἐχπορευόμενον xai ἀποστελλόμενον, o) μόνον παρὰ τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῦ Υἱοῦ" 


* Joan. xv, 26. "9 Joan. xx, 94. 
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terque probendum, posteriores synodos, non so- Α πληδοφορίαν, ὡς αἱ μετα ενέστεραι σύνοδοι, οὗ 


lum eas, quie post deilerum Igaatium, sed etiam 
eas quz post sanctum Basilium et Joannem διε 
eloquio clarum congregatse sunt, multa expla» 
nasse et explicasse, atque neminem id prehibuisse, 
attamen ex dislogo quoque sancti Maximi aliqua 
proferemus vtpote przdietis sanctis longe po- 
sterioris, ad eam ostendendam veritatem, quod 
non omnis explicatio et explanatio prohibetur, ac 
rursum quod non omnis expositio et interpretatio, 
quie sacrosanciis de&ünitionibas addila est, aliam 
per introductionem aliarem voewm eeonustituit 
definitionem, verum et ea quse príus in quaestio- 
nem non venerant, posterias vero explanata sunt, 
merito suscipiuntur et custodiuntur. Ait enim 
Maximus im Apologia compendio ezposita, quam 
pro Clialcedonensi synodo compilavit, cujus ini- 
tium : « Quoniam admodum generose aut. ignavi- 
ter, ut. aptius dicam : » —« Quodsi de veritate ipsa 
vera dicenda sunt, omnes post Niczenam synodum 
a Deo electi Patres, et omnis orthodoxorum et 
sanctorum hominum cortus, non. aliam fldei defl- 
nitionem propríoram verboram introductione et 
additione induxerunt, ut vos nimium perperam 
obloquentes et plane insanientes decernitis, sed 
eam ipsam veluti primam et unicam a sanctis tre- 
cenmtis decem et oeto Patribus sancitam firmiter 
confirinarumnt, dilucidantes eam et enarratione sua 
apertius .enucleantes propter 'eos, qui illam et 


μόνον αἱ μετὰ τὸν θεσφόρον Ἰγνάτιον. ἀλλὰ xat at 
μετὰ τὸν ἱερὴν Βασίλειον χαὶ ἔτι τὸν Χρυσοῦν τὴν 
γλῶτταν, πολλὰ διετράνωσαν χαὶ ἐξήπλωσαν, καὶ 
οὐδεὶς χεκώλυχε τοῦτο, ἀλλ᾽ οὖν εἰς ἔνδειξιν τῇ- 
ἀληθείας, ὡς οὐ πωλύεται πᾶν τὸ ἐξαπλούμενον xoi 
δϑαφηνιζόμενον, καὶ ἐκ τοῦ διαλόγου τοῦ θείου Ma- 
E(pou προθήσομεν, ὡς ὑστάτου (1) ὄντος τῶν προτὶ- 
ρημένων ἁγίων, xal ὡς οὐ πᾶν τὸ ἐξχπλούμενον 
χαὶ σαφηνιζόμενον χαὶ τοῖς θείοις ὅροις προστεθὲν 
οὐχ ἄλλον ὅρον ἐμποιεῖ διὰ τῆς ἐπεισαγωγῆς, ἀλλὰ 
καὶ τὰ μὴ ζητηθέντα πρότερον, ἑρμηνευθέντα δὲ 
ὕστερον χαλῶς προσδέχονται χαὶ φυλάττονται. Φησὶ 
γὰρ ὁ Μάξιμος ἂν τῇ συντόμῳ ἀπολογίᾳ (9) αὑτοῦ, 
ἣν ποιεῖται ὑπὲρ τῆς kv Χαλχηδόνι συνόδου, ἧς ἢ 
ἀρχὴ" « Ἐπειδὴ (3) λίαν γενναίω; f| ἀγενῶς εἰ πεῖν 
οἰκειότερον" 5 — « Εἰ γὰρ (δ) ἔστι τἀληθῆ ὑπὲρ 
ἀληθείας εἰπεῖν, πάντες οἱ μετὰ τὴν Νιχαέων θεό. 
κριτοι Πατέρες, xat κᾶσα σύνοδος ὀρθοδόξων καὶ 
ἁγίων ἀνδρῶν, οὔκ ἄλλον πίστεως ὄρην διὰ τῆς 
ἐπεισαγωγῆς τῶν οἰχείων ῥημάτων παντελῶς ἐπτιτ- 
ἤγαγον, o; ὑμεῖς ἀποφαίνεσθε (5) πλεῖστον xapa- 
ληροῦντες καὶ τὸ ὅλον μαινόμενοι, ἀλλ᾽ αὐτὸν ὡς 
πρῶτον xal μόνον τὸν ἐκ τῶν ἁγίων τριαχοσίων 
δέκα καὶ ὀχτὼ (6) Πατέοων νομοθετηθέντα βεθ (wc 
ἐκύρωσαν, τρανοῦντες αὐτὸν xal οἷον ἐπεξτ γού- 
μενοί τε χαὶ ἐπεξεργαζόμενοι διὰ τοὺς ἔχεῖνον xa 
τὰ ἐχείνου δόγματα πρὸς τὴν οἰχείαν χαχῶς ἔχλαμ- 
δάνοντας χαὶ παρεξηγουμένους δυσσέδειαν. » ΤΊ οὖν, 


illius dogmata ad propriam impietatem constabi- C εἰ καὶ ὁμοίως Λατῖνοι ἐπεποιῆχεσαν διὰ τοὺς ἄνισον 


liendam detorquebant et perperam exponeban,. » 
Quid igitur, si pari quoque modo Latini fecissent 
propter eos qui Filimm Patri iuzqualem dicebant, 
sacro. Symbolo addentes explanationem, vocet 
videlicet Filioque, quam et ipse divus Maximus 
m propria epistola (a) Patrum vocem esse testa- 
tur? Prieterea ex disputatione saucti Maximi cum 
eo qui Anomai (Macedenii) sententiam sectaba- 
tur, ubi Macedoniamus dicit ad Maximum : « Art 
igitur subecribis expositioni Luciani? » Maximus : 
« Quid condeunasti expositionem a trecentis de- 
cem et octo sanctis Patribus Nic:ez Dithynii con- 
gregatis promulgatam, αἱ et aliam quzras? » 
Macedon. : « Tu. vero quid eondemnasti Luciani 
confessionem ? » Orthodozus : « Condemnavi ad- 
ditionem, quam expositioni Luciani apposuistis ; 
possumque ostendere, additionem illi adversari. » 
Macedon. : € Et vos. nonne addidistis Nieznae? » 
Orthod. : « Sed non illi contraria. » Macedon. : 


(*) Ita Monac.; Mare, f. 950 b, ὕποστάτου. 

(2) Al., ὁμολογία. Sie habet noster lib. ad imp. 
l'rapez. c. 46 (infra, col. 951), ubi idem Maximi 
scripium allegat. ) 

(35) Sid. codd.; alias, ἐπεὶ δέ. 

(4) Hzc prorent Gregorius 05. cit., col. 255 et 
jam ante col. 206. 

(δ) lta recte Marc. ; Mon. 27, f. 142 a, ἀποφαί- 
νσθαι. 


(a) Epistola ad Marinum. Vide supra, cap. 4. 


τὸν Υἱὸν λέγοντας τῷ Πατρὶ, προσθέντες τὴν ἀνά πτυ- 
ξιν τῷ ἱερῷ συμδόλῳ, τὴν καὶ ex τοῦ Υἱοῦ φωνὴν, 
ἣν καὶ αὐτὸς ὁ θεῖο; Μάξιμος μαρτυρεῖ ἐν τῇ οἰχείχ 
ἐπιστολῇ ὡς ἔστι τῶν Πατέρων φωνή : "Exi ἔχ «fc 
διαλέξεως τοῦ ἅγέον Μαξίμον, ἣν ποιεῖται μετὰ τοῦ 
τὰ 'Avopolou (7) φρονοῦντος, φτσὶν ὁ Maxst- 
vio; (8) πρὸς τὸν Μάξιμον" «€. Ὑπογράφεις οὖν τῇ 
ἐχθέσει τοῦ Αουχιανοῦ ; » Μάξιμος " « Τί χατέγνως 
τῆς ὑπὸ τῶν τριαχοσίων δέχα καὶ ὀχτὼ Πατέρων 
ἁγίων τῶν tv. Νιχαίᾳ τῆς Βιθυνίας ἐχτεθείσης, ἕνα 
καὶ ἄλλην περιθλέψῃ ; » Μακεδ. « Σὺ τί χατέγνως 
τῆς τοῦ Λουχιανοῦ ; » 'O Ὁρθόδοξος " « ΚΚατέγνων 
«ἷςς προσθέχης,͵ ἧς προσεθήχατε ἐν τῇ ἐχθέσει τοῦ 
Λουχιανοῦ * xal ἔχω δεῖξαι, ὅτι προσεθήχατε ἕναν- 
tla (9) αὐτῆς. » Μακεδον. « Ὑ μεῖς οὐ προσεθήκατε 
τῇ ἐν Νικαίᾳ; » Ὁρθόδ. ε 'AXY οὐχ ἕναντία 
αὐτῇ (10). » Μαχεδον. « Ὅλως προσεθήχατε. » 
᾿ρϑόδ, « Ἰὰ τότε μὴ ζητηθέντα νῦν ἡρμήνευφαν 
οἱ Πατέρες εὐσεδῶς. » Τί οὖν ἐρεῖ ἐπὶ τοῖς εἶρτ,- 


(6) Mon., ὠχτῷ. 

(7) Forte Μακεδονίου, ut Gregor. l. c., p. 449. 

(8) Hic et iu sequentibus legitur in. codd. Maxzs- 
6óv:o; ; legendum foret, Μαχεδονιανός. 

(9) L. ad imp. Trapez. c. 16, col. 251, ἐναντίον. 
Moh. 27 omittit verba ἧς προσεθήχατε — δεῖξαι 


τι. 
(10) Hzc etiam habet auctor l. c. 
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δι᾽ αὑτῶν ἀπελέγξῃ μᾶλλον τὸν μὴ χαλῶς λέγοντα ; 
Οὐδαμῶ; " οἷδε γὰρ xol αὐτὸς τὴν ἀπόφασιν τῆ; 
᾿ἱερᾶς καὶ ἁγίας τετάρτης συνόδου, χαθὼς περιέχε - 
ται ἐν τῷ προσφωνητιχῷ τῷ πρὸς τὸν βασιλέα (1), 
οὕτω θεσπίζουσαν" « El δέ τις μέχρι τούτου ati- 
. vat τοῖς (2) πίστει συνηγορεῖν βουλομένοις «ροσ- 
τάττει τὴν ἄδειαν, μάλιστα μὲν τοῖς αἱρετιχοῖς 
τοῦτο νομοθετείτω τὸ πρόσταγμα" ἐχείνους παύσῃ 
τῆς ἀδιχίας, μὴ τοὺς ποιμένας tf; ἀντιλήψεως. 
Πᾶς γὰρ νόμος τοῖς πονηροῖς ἀπαγορεύει τὴν ἁμαρ- 
τίαν, οὐ τοὺς χριτὰς ἀπείργει τῆς ἐξουσίας. "Aà- 
λωξ τε μανθανέτωσαν, ὡς xal νῦν ἔξεστιν ἀμφισδη- 
τήσεως ἀναφυείσης ταῖς τῶν Πατέρων ἑρμηνείαις 
τὴν ἡμετέραν ἐπισυνάκτειν ὁμολογίαν, ὡς οὐχ 
&nábov τὴς ἐχείγων διανοίας ἐπιδειχνύμεθα φρό- 
νημα. » Ἡμεῖς τοσοῦτον ἔγνωμεν ἐχ τῶν Πατέρων 
τὸ διάταγμα. Καὶ οὕτω; φρονοῦμεν ἐξαχολουθοῦντες 
τοῖς ὑπὸ τῶν ἁγίων εἰρημένοις, μηδὲν ἔξω τῶν 
παραδεδομένων ἡμῖν ποιοῦντες (δηλοῦσι γὰρ τὰ ἐν 
κάσῃ τῇ ὁμολογίᾳ ἀπολελογημένα, ὡς ἅπαν ὃ M- 
γόμεν οὖχ ix τοῦ ἡμετέρου φρονή ματός ἐστιν, ἀλλ᾽ 
ἐχ -ἧς τῶν θεολόγων χαὶ ἁγίων Πατέρων διδασχα- 
λία:)" μηδὲν ἄλλο τι φρονεῖν ἐθέλοντες, ἣ ὡς ol 
τρισμαχάριοι Πατέρες χαὶ διδάσχαλοι τῆ: Ἐχ- 
κλησίας Χριστοῦ παρὰ τοῦ τελεταρχιχοῦ χαὶ θείου 
Πνεύματος ἐλλαμφθέντες διετράνωσαν. 


nisi sicut ter beati Patres ἂς doctores Ecclesi» Christi 


CONTRA EPHESIUM. 
μένοις; 'Hyvónacv ὁ θεῖος Μάξιμος τοὺς ὄρους, ἵνα A « Attamen. omnino. addidistis. » Orihod. 
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: « Ea 
qui? tunc non. in quastionem venerant, ea nunc 
Patres pie explanaverunt. » Quid igitur dicet de 
his dictis? An ignoravit divus Maximus defiunitio- 
nes, ut exinde magis refutaret eum qui non bene 
loquebatur? Nullo modo. Novit enim et ipse prz- 
dicationem sacrosancte quarts synodi, quemad- 
modum continetur in acclamatione ad imperato- 
rem, que ita sancit : « Si quis autem censet 
hucnsque consistendum illis esse, qui fidem pro 
facultate defendere cupiunt, maxime quidem hoc 
preceptum hzreticis promulgare debebit; illos ab 
iniqua impugnatione removens, non aveitens a. 
protectione pastores. Omnis enim lex improbis 
hominibus delicta prohibet, non judicibus adimit 
potestatem. Alias autem doceantur, nunc quoque 
licere, ut ambiguitate exorta Patrum interpret: 
tionibus nostram adjungamus confessionem, tan- 
quam qui in nullo discordem intelligenti eorum 
deferimus sententiam. » Nos in tantum cognovimus 
ex Patribus praeceptum. Et sic nos sentimus se- 
quentes dicta sanctorum, nihil przter ea quz? no- 
bis tradita sunt facientes (ea enim quae in tota 
confessione pro defensione allata sunt declarant, 
omne quod dicimus, non ex nostra esse senten- 
tia, sed ex doctrina theologorum ac sanctorum 
Patrum), nihil aliud quidpiam sentire volentes, 
a Spiritu divino perfectam initiationem 


tribuente illuminati dilucidarunt atque explanarunt. 


ECEZOY. 

Τούτων οὖν (3) ἐγὼ πάντων χατλφρονήσα; áxo- 
λουθήσω τοῖς ἐν προσχήματι πεπλασμένης εἰρήνης 
ἑνωθῆναι χελεύουσι, τοῖς τὸ ἑερὺν χαὶ (4) θεῖον σύμ- 
60.0» χιδδηλεύουσι (5), καὶ τὸν Υἱὸν ἐπεισάγουσι 
δεύτερον αἴτιον “τοῦ ἁγίου Πνεύματος; Τὰ γὰρ 
λοιπὰ τῶν ἀτοπημάτων bo τό γε νῦν ἔχον " ὧν 
xai ὃν μόνον ἱκανὸν ἣν ἡμᾶς ἐξ αὐτῶν διαστῆσαι. 
Μὴ πάθοιμι τοῦτό ποτε, Παράχλητε ἀγαθὲ, μηδ᾽ οὔ- 
10; ἐμαυτοῦ καὶ τῶν χαθηκχόντων λογισμῶν ἀποπέ- 
σοιμι, τῆς δὲ σῆς διδασχαλίας xal τῶν ὑπὸ σοῦ 
ἐμπνευσθέντων μαχαρίων ἀνδρῶν ἐχόμενο: προστε- 
θείην πρὸς τοὺς ἐμοὺς πατέρας, εἰ μή τι ἄλλο, 
ἐντεῦθεν ἀποφερόμενο: τὴν εὑσέδειαν. 

ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 

Ἡμεῖς τὴν πεπλασμένην ἕνωσιν οὔτε ἐθελήσαμέν 
ποτε οὔτε μὴν ἐθ:λήσομεν, ἐπεὶ πᾶν τὸ πεπλασμές- 
νον συνεζευγμένην ἔχει τὴν πλάνην" αἱ ὃὲ συστάσεις 
xal μαρτυρίαι τῶν ἱερῶν xat θείων Πατέρων αἱ (6) 
ξταῦθα γεγραμμέναι καὶ ἐν ἄλλαις πραγματείαις 
περὶ ταύτης τῆς ἐνώσεω: ἐχτεθειμέναι πρὸς τὰ ὑπ᾽ 
αὐτοῦ (7) εἰρημένα χαὶ τῶν ὁμοίως ἐχόντων αὐτοῖς 


453. Eumdem 


(1) Vide Mansi Concil. t. ΥἹ], Ρ Eum 
| rapez. col. 239. 


textum affert Gregorius ad imp. 
(2) Marc. f. 251 b, τῆς. 
(3) 00v habet Mon. 256, f. 127 ».; omit. Mon. 
27, f. 142 b. 


(a) Hocquoque loco Gregorius ad alia sua scripta 
provocat; bisque verbis inter alia Allatius coutra 


ParnoL. 64. CLX. 


C EPHES. (CAP. XX). 


Egone itaque hisce omnibus spretis sequar 
eos, qui sub pretextu confici? paeis unionexi 
praecipiunt, eos qui sacrosanctum symbolum adul- 
terant et Filium secundam sancti Spiritus causaum 
inducunt? Nam reliquas absurditates in przsentia 
pretermitto. Quarum vel una sufüciens foret ad 
nosab ipsis prorsus separandos. Ne id unquam 
patiar, o bone Paraclete, neque adeo a memetipso 
et a decentibus cogitationibus unquam decidam, 
verum firmiter inherens tuae doctrine atque 
beatis viris 3 te inspiratis apponar ad patres meo:, 
si non quid alied abhinc deferens, certe tamen 
pietatem. 

APOLOGIA. 


D Nus confictam unionem neque desideravimus 


aliquaudo neque unquam desiderabimus, cum 
omne conlictum conjunctum habeat errorem. Sel 
documenta ac testimonia sanctorum et divinorum 
Pairum, qux tum hic consignata, tuin in aliis lu- 
cubrationibus de hae unione (a) exposita fuerunt 
ad ea qua ab ipso dicta sunt et qui bis similiter 


(4) ἱερὸν xat omitt. Mon. 256. 
(5) Ita Mon. 256 ; Mon. 27 liabet κιδδηλεύσασι. 
(6) Al omitt. Allat., qui hec adducit 6. Creyght. 


p. 145. 
(7) Allat. l. c., αὑτῶν. 


Creyghton., p. 145 et 146, utitur ad pro^andum 
eumdem plurium librorum fuisse auctorem. 
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ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ IEPOMONAXOY 


TOY METAAOY ΠΡΩΤΟΣΥΓΚΕΛΛΟΥ ΚΑΙ IINEYMATIKOY 


TOY YZTEPON XPHMATIZANTOZ lATPIAPXOY, ΚΑΙ EN POMH TASENTOZ ΚΑΙ 
6AYMATOYPT'OYNTOZ 


AIIOAOT'IA ΕΙΣ ΤῊΝ TOY EOEZOY EIIIZTOAHN 


EK AIA90PQN ATIQON. 


GREGORII HIEROMONACHI 


MAGNI PROTOSYNCELLI ET A CONFESSIONIBUS 


QUI POSTMODUM CREATUS EST PATRIARCHA, ET ROMAE SEPULTUS CORUSCAVIT MIRACULIS, 


RESPONSIO AD EPISTOLAM MARCI EPHESII 


EX VARIIS SANCTORUM SENTENTUS (1). 


EPHESIUS. 
Omnibus ubique terrarum degentibus Christia. 


ΕΦΕΣΙΟΣ. 
Τοῖς ἀπανταχοῦ τῆς γῆς xal τῶν νήσων εὕρισχο- 


nis et insulas babitantibus, Marcua Eohesiorum μένοις Χριστιανοῖς Μάρκος ἐπίσχοπος τῆς Ἐφεσίων 


metropolita salutem in domino. 
GREGORIUS. 

Exordium, quo venerabilis Ephesius utitur, 
omnes ubique terrarum homines et insularum in- 
Colas excitat ad ejus sermones audiendos : Nos 
contra hzc dicimus cunclis terrarum orbis habi- 
tatoribus, suas ut aures prius dent ejus dictis, 
nostra deinde audiant, Namque hac de causa ver- 
ba ejus praponimus, et nostras responsiones sub- 
jicimus, ut veritas omnibus patefiat. Sicut enim 
sol, qui sensu percipitur , exoriens, mundumque 
sua luce complens, ei seipsum ponit ob oculos, et 
inferiora facit ut conspici possint : quoniam 
exorto sole non opus est qui nobis lucem indicet, 
ipso radio solis presentiam ostendente ; mec est, 
qui dicat alteri : Intuere solem : ita verus quoque 
divinorum dogmatum sermo et sanctorum Patrum 
linguarum solis instar effulgens, veritatem aperit 
liominibus , qui mente non caecutiant ; certamque 
fidei facit de divinorum sinceritate dogmatum, 
deque integritate et puritate fidei ; et invitat 
omnes, ut ad veritatis castra transfugiant, Ut enim 
tenebras, cum nihil sint, luminis presentia fugat : 
nam quod nihil est, » rei quie natura gua constat , 


ὁ 09 mq" 9 € 


per sacra deiferorum Patrum eloquia et veiitatem 


μητροπόλεως ἐν Κυρίῳ χαίρειν. 
ΓΡΒΓΟΡΙΟΣ. 

Τὸ μὲν προοίμιον τοῦ αἱδεσίμον Ἐφέσου «oU; 
ἁπανταχοῦ γῆς xal τῶν νήσων πρὸς &xpóastv τῶν 
αὐτοῦ διεγείρει * ἡμεῖς δὲ πάλιν πρὸ; τοὺς χατοι- 
χοῦντας πάντα τῆς γῆς τὰ πέρατά φαμεν, ἀχροᾶ-. 
σθαι τῶν αὐτοῦ λογίων πρότερον. εἶτα τῶν ἡμετέ- 
ρων. Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ προτίθεμεν τὰ αὖ τοῦ “ερό- 
τερον, εἶτα τὰς ἡμετέρας ἐπάγομεν ἀπολογίας, ἵνα 
ἡ ἀλήθεια φανερὰ τοῖς πᾶσι γένηται. Ὥσπερ γὰρ ὁ 
αἰσθητὸς ἥλιος ἀνατέλλων xal τὸν κόσμον φωτίξων 
δείχνυσί τε ἑαυτὸν, χαὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτὸν γενόμενα πράγ- 
μᾶτα φανερὰ χαθίστησι" χαὶ γὰρ ἡλίου φανέντος 
οὐ δεόμεθα τῶν διδασχόντων xal δειχνυόντων ἡ μῖν 
τὸ φῶς, αὐτῆς τῆς ἀχτῖνος δήλην ποιούσης: τὴν τοῦ 
ἡλίου φανέρωσιν " οὐδ᾽ ἔστιν ὁ λέγων τῷ πλησίον͵ 
Βλέπε τὸν ἥλιον " οὕτωυ xaX ὁ τῶν θείων ἀργμάτων 
ἀληθὴς λόγος διὰ τῆς τῶν ἱερῶν Πατέρων γλώττις 
ἐμφαινόμενος, ἡλίου δίχην λάμπων, τὴν ἀλέθειάν 
τε ἐμφαίνει τοῖς μὴ τὴν διάνοιαν τυφλώττουσι, καὶ 
πληροφορίαν παρέχει τῆς τε εἰλιχρινείας τῶν θείων 
δογμάτων, καὶτοῦ χαθαροῦ xal ἀδόλου τὴς πίστεως, 
χαὶ πάντας αὐτομολεῖν ποιεῖ πρὸς τὴν ἀλήθειαν. 
Καὶ yàp ὥσπερ ἡ παρουσία τοῦ φωτὸς τὸ ἀνούσιον 
σχότος ἀπελαύνει" 0008. γὰρ δύναται τὸ ἀνούσιον 
πρὸς τὸ ἐνούσιον ἀντιδαίνειν * οὕτω xal ἡ τοῦ θείων 


(1) Interp-ete Joan. Matin Caryophyllo. Labbe, Concil, tom. XIII. Marci epistola edita est in Tóse ἀγάπης Dosithei, 


lissie in Moldavia, snne 16 
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Πνεύματος ἔλλαμψις διὰ τῆς τῶν θεοφόρων Πατέρων À ipsam declarat; et ea usurpan:s, mentemque 


θεολογίας τήν τε ἀλήθειαν ἐμφαίνει, τούς τε λέ- 
γοντας χαὶ ἐχομένους τῆς τούτων διανοίας ἣ συγ- 
γράφοντας φωτίζει, χαὶ τοῖς ἀχούουσι τὸν ἄνωθεν 
σωτήριον φωτισμὸν ἐπιδραδεύει. Ἕνεχεν οὖν τῆς 
χοινῆῇῆς ταύτης ὠφελείας, καὶ τῆς ἀληθείας ἀνευρέ- 
σεως (ἦτις ὀφείλει ζητεῖσθαι οὗ μόνον ἐπὶ τῶν θείων 
δογμάτων, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ παντὸς ἄλλου πράγματος, 
χαθώς φησιν ὁ Κύριος Ζητεῖτε καὶ δὑρήσετε) 
ταύτην xal ἡμεῖς ἐχζητήσωμεν ix τῆς τῶν διδα- 
σχάλων θεολογίας, xaX τὴν αὐτοαλήθειαν Χριστὸν 
τὸν Θεὸν ἡμῶν ἱχετεύσωμεν, ὅπως τὸν φωτισμὸν 
χαὶ τὴν ἄνωθεν χάριν χαταπέμψας χαταυγάσῃ τὸ 
τῆς διανοίας ἡμῶν ὄμμα, εἰς τὸ μὴ χατόπιν τῆς 
ἀληθείας ἐλθεῖν" αὐτὸς γάρ ἔστιν ὁ εἰπών " Χωρὶς 
épov ob δύνασθε ποιεῖν οὐδέν" xal " Πὰς ὁ al- 
τῶν JAayu6drei, Αὐτοαλήθεια γὰρ ὧν ἀληθείας ix- 
ζητεῖ, χαθὼς καὶ θεῖο; Δαυὶδ φησίν" ᾿Α.1ηθείας 
ἐχζητεῖ Κύριος" χαί" ᾿ΑΛλήθειαν μελετήσει ὃ 
λάρυγξ μου. Ἐπεὶ οὖν καὶ ὁ αἰδέσιμος οὗτος τοῖς 
ἁπανταχοῦ γῆς ἐπιστέλλει xal τῶν νήσων εὑμισχο- 
μένοις Χριστιανοῖς, ὡς ἂν bx τῶν ἤδη πρὸς αὐτοὺς 
ἐπεσταλμένων τὴν τῆς πίστεως ἀλήθειαν λάδωσι, 
xai τοὺς τῶν Λατίνων ἕνωσιν τηροῦντας ἀποστρα- 
φῶσι, φέρε χαὶ ἡμεῖς ταῦτα δὴ τὰ ἑπεσταλμένα 
ἐξετάσωμεν * χαὶ εἰ μὲν ὁ τίμιος οὗτος τῆς ἀλη- 
θείας ἔχεται, καὶ ἡμεῖς μετ' αὐτοῦ στησόμεθα ταύ- 
τὴν ἀναχηρύττοντες, καὶ αὐτὸν μεγαλύνοντες, ὡς 
τῆς ἀληθείας ἐχόμενον * εἰ δὲ πόῤῥω πον τῆ: ἀλη- 
θείας λέγει, τὰ τῶν ἁγίων Πατέρων προθέντες, 6v 
αὐτῶν τὴν ἀπολογίαν τοῖς ἐντυγχάνουσι χατάδηλον 
ποιήσομεν" ὅπιο; γνῶσιν, ὁπότερον μέρος τἀληθῇ 
λέγει, xal τὸ λευχότερον μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἔχε', τίς δὲ ὁ 
παρασυλλογιζόμενος xai τὰ ψευδῆ λέγων χαὶ ἀμαυ- 
pá., 'AXX' ἐπεὶ χαὶ ἄμφω τὰ μέρη αὐὑτός τε διυλοῖ, 
χαὶ ἡμεῖς τὸ χρεῖττον xal ἀληθὲς χατέχειν νὸμίζο- 
μεν, ἕπεσθαι πάντως ἀνάγχη ταῖς τῶν θεοφόρων 
Πατέρων μαρτυρίαις ὥσπερ φωτί " ἵνα δύο χρωμά- 
των ὄντων, ἐρυθροῦ τε χαὶ μέλανος, ἑχάστου λέγον- 
το; τὸ ἐρυθρὸν χατέχειν χαὶ βασιλιχὸν xal ypf- 
σιμον, διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ φωτὸς μὴ ἐλέγχεσθαι τὸ 
ἑχάστονυ, τοῦ μὲν dj πλάνη, τοῦ δὲ φανερωθῇ ἡ ἀλή- 
θεια " οὐχ ἄλλοθεν δὲ τὸ φῶς, ὡς εἴρηται, εἰ μὴ ὑπὸ 
τῶν θεοφόρων χαὶ ἁγίων Πατέρων, οἴτινες ὑπὸ τοῦ 
θείου Πνεύματο; ἐλλαμφθέντες τοῖ; τῆς ἀληθείας 
δόγμασι, δίχην ἡλίου φωτίζουσι τοὺς ἐχζητοῦντας 
ὁλοσχερῶς χαὶ τὸν νοῦν αὐτῶν ἐρευνῶντας. Ποθή- 
σᾶντες γὰρ ἐξεζήτησαν, xal ἐχζητήσαντες εὗρον, 
ὥς φησιν ἡ Σοφία" Οἱ ζητοῦντές μὲ γὰρ εὑρήσουσί 
μ᾽ καὶ ἡμᾶς εἰς τοῦτο προτρέποντιν, ἵνα μὴ Ψιλῷ 
τῷ γράμματι τῆς ἀληθείας ἐχπέσωμεν, ὡς οἱ "Iov- 


δαῖοι. Τοῦτο σὺν τοῖς ἄλλοις Πατράσι χαὶ Βασίλειος 


ὁ Μέγας ἐν τῷ xav' Εὐνομίου πρώτῳ λόγῳ φησίν " 
ὡς, Εἴ τις ἀδασανίστως κατὰ τὴν πρόχειρον ἐχδοχὴν 
Ψιλῷ παρίστασθαι φιλονειχοίῃη τῷ πράγματι, πρὸς 
᾿Ιουδαϊχοὺς καὶ γραώδεις μύθους ἀνατραπεὶς, πτω- 
χὸς παντελῶς τῶν ἀξίων περὶ Θεοῦ νοημάτων χατα- 
3 Matth, vii, 8, 


! Matth. vit, 1. * Joan. xv, 5. 


doctorum sequentes scribentesque illuminat, et 
audientibus salutarem desuper illuminationem lar. 
gitur. Itaque ad communem hanc omnium utili 

latem, et veritatis adinventionem (qua non solum 
in divinis dogmatibus, sed etiam quavis alia in re 
quiri debet juxta dictum Domini : Querite ei 
invenietis 1) illam et nos perquiramus ex doctorum 
sententiis ; fusisque ad Christum Deum nostrum, 
qui ipsa veritas est, precibus petamus, ut missa 
nos luce sug gratize , mentis nostr: oculum illu- 
stret, ne quasita veritas nos effugiat. 1086 enim 
est qui dixit : Sine me nihil potestis facere * ; el : 
Omnis qui petit , accipit ὃ. Cum sit enim ipsa vcri- 
tas, vera requirit, ut testatur et sanctus David : 
Veritatem requirit Dominus δ. et: Veritatem me- 
ditabitur guttur meum *, Quoniam ergo venerabilis 
hic vir scribit ad omnes ubique terrarum insula- 
rumque incolas Christianos, ut, quemadmoduimn 
prioribus suis jam signiflcaverat litteris, fldei ve- 
ritatem accipiant, et aversentur eos, qui pactam 
cum Latinis unionem tuentur ; age nos quoque 
examinemus hac ipsa quz scribit ; et si quidem 
egregius vir a veritate non abhorret, nos etiam 
cum ipso stabimus eam deprzdicantes, ipsumque 
laudibus extollentes, utpote veritatis atnicum ; sin 
autem longe aberrat a veritate, prola!is sanctorum 
dictis, palam legentibus faciemus, quid ad ejus scri- 
pta respondeamus ; ut intelligant, utra pars verum 


C dicat, et secum veritatis candorem habeat ; qu: 


contra vitiosis utatur syllogismis, et obscuritate 
mendacii tenebrosis. Sed quoniam ipse profert 
qu: sunt utriusque partis, et nos sentire melius, 
el veritatem a nobis esse arbitramur, est plane ne- 
cessarium sanctorum Patrum sequi testimonia 
quasi facem pralucentem, ut veluti duobus pro- 
positis coloribus, rubro ct nigro, si unusquisque 
dicat se rubrum et regium et pretiosum habere, 
non prxsente lumine, per quo discerni possit 
quid quisque habeat , perspiciatur luce, quis fal- 
sum, quis verum asserat. Porro !umen hoc non 
aliunde, quam a Deo plenis sanctis Patribus ha- 
beri potest, ut. diximus: qui a sancto Spiritu 
illustrati per veritatis dogmata, solis instar illu- 


D mínant eos qui tota mente exquirunt, et sensum 


illorum scrutantur.Nam illi desiderio incensi ex- 
quisierunt, et exquirentes invenerunt, ut ait Sa- 
pientia: Qui querunt me, invenient me * ;. et nos 
ad hoc idem faciendum hortantur, ne litteram se- 
quentes nudam, ut Judai, ad veritatem ipsam non 
perveniamus. lloc sane tum reliqui Patres, tuin Ba- 
silius Magnus primo contra Eunomium libro 
docet : Si quis enim, inquit, nulla disquisitione 
adhibita rem ita intelligendam esse contendat, 
ut sese primo offert aspectu, is ad Judaicas et 
seniles fabulas devolutus, inops omnino a sensi« 
bus Deo dignis consenescet. ltaque quod pro- 
9 Sap. vi, 15. 


* Psal, xxx, 24. ὅτου, Τὶ}, 7. 
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misimua, venerabilis Ephesii dicta prius singula À γηράσει. Κατὰ γοῦν τὴν ἐπάγγελίαν ἡμῶν πρότερον 


exponentes , tüm nostras etiam responsiones ap- 
ponemus foltas deiferorum sanctorumque Patrum 
testimoniis , ut flat per ea manifesta veritas. Nam 
sermo fidé dighorum auctoritate firmatus eviden- 
tcm habet δαὶ demonstrationem. 


EPHES. 

Qui dira nos captivitate captivarunt , atque in 
Latinorum rituum dogmatumque Bab$lonem abhs- 
trahere voluerunt, id quidem perducere ad exi- 
tum nequaquam potuerunt, natura absonum esse 
perspicientes, et preterea impossibile, sed in me- 
dia quadam itineris parte subsistentes tum ipsi, 
tum sectatores eorum, neque jam sunt amplius 
quod erant, neque illud evasere, 3d quod tende- 
bant ; nam relicta quidem est ab iis Hierosolyma, 
qua vere est pacis visio, et Sion mons, hoc est 
firma et inconcussa fides ; verum fleri et dici un- 
quam Babylonii nec volunt, nec possunt ; hanc 
sane ob causain vocandi merito Grzeco-Latini, usi- 
lato autem nomine vulgo appellati Latinizantes. 

RESP. 

Cum epistole? sux vir eximius titulum preno- 
taverit, ad omnes ubique locorum et insularum, 
et salutem íllis impertiverit, statim exorditur ab 
historia captivitatis, quae facta est quondam ab 
Jerusalem in Babylonem, sermonem volens suavi- 
tate quadam perfundere, et auditores attentos 


τὰ τοῦ αἰδεσίμον Ἐφέσου προθέντες xatà μέρος͵ 
ἑπομένως xai τὰς ἡμετέρας ἀπολογίας ἐπιθέσομεν 
μετὰ χαὶ τῆς τῶν θεοφόρων Πατέρων χαὶ ἁγίων 
μαρτυρίας, ἵν᾽ ἐξ αὐτῶν ἢ ἀλήθεια φανερὰ γέ- 
νηται" ὁ γὰρ ἐξ ἐνδόξων λόγος βεδαιούμενος &vav- 
τἰῤῥητον ἔχει τῆν ἀπόδειξιν. 

ΕΦΕΣ. 

Ol τὴν κακὴν ἡμᾶς αἰχμαλωσίαν αἰχμαλωτεύσαν- 
τες, χαὶ πρὸς τὴν Βαδυλῶνα τῶν Λατινιχῶν ἐθῶν 
xai δογμάτων θελήσαντες χατασῦραι, τοῦτο μὲν οὐχ 
ἠδυνήθησαν ἀγαγεῖν εἰς πέρας αὐτόθεν τε ἀπεμφαῖ- 
νον ὁρῶντες, καὶ ἄλλως ἀδύνατον, ἐν μέσῳ δὲ πο. 
«τῆς ὁδοῦ χαταμείναντες αὐτοῖ τε χαὶ ὅσρι τούτοις 
ἑπηχολούθησαν, οὔτ᾽ ixsivo λοιπὸν μεμενήχασιν, 
οὔτε τοῦτο γέγονασιν" Ἱεροδόλυμα μὲν ἀπολιπόν- 
τες, τὴν ὡς ἀληθῶς 6paew 4586 εἰρήνης, καὶ τὸ 
Σιὼν ὄρος, τὴν βεδαίαν Κκίστιν χαὶ ἄσειστον" καὶ 
Βαδυλώνιοι δὲ γενέσθαι ποτὲ χαὶ χληθῆναι μήτε 
βουλόμενοι μῆτε δυνάμενοι, χαὶ διὰ τοῦτ᾽ ἂν δικαίως 
χληθέντες l'paixoXasivoi, χαλούμενοι δ᾽ οὖν ὑπὸ τῶν 
πολλῶν Λατινόφρονες. 

ἈΠΟΛΟΓΊΑ. 

Τοῖς ἀπανταχοῦ γῆς καὶ τῶν νήδων ἐπιστείλας 
& τίμιος οὗτος ἀνὴρ, xdi χχίρειν πρόσειἐεὼν, εὐθὺς 
ἀπὸ ἱστορίας ἄρχεται τῆς πάλαι κοτὲ γενομένης 
αἰχμαλωσίας ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς Βαδυλῶνα, τὸν 
λόγον ἠδύτερον χαταδχευάσαι ϑουλόμενος, xa τοὺς 
ἀχροατὰς διεγ:ῖραι πρὸ; τὴν τῶν ῥηθησομένων 


τούίογα ad audienda quz dicentur. Nam allegorici € ἀχρόασιν. Ὃ γὰρ ἀλληγορικὺς λόγος ἠρὸς «kv θέ- 


serinonis proprium est , ut ad voluntatem dicentis 
ei rem exprimentis dicta accommodet ; idcirco 
attulit banc historiam, ut schemate allegorico pro 
sua voluntate uteretur. Licet ergo nobis etiam ni- 
hil a veritate discedentibus dicere : Nos Hieroso- 
lymam potius tenere , et eam incolere, quam inter- 
pretantur pacem , quam Dominus etiam prazcepit 
servandam, cum diceret : Pacem meam do vobis, 
pacem meam relinquo vobis *, lane igitur tenentes 
Domini vocem, qua id jubetur, veluti Sion montem, 
eos qui scindunt Christi Ecclesiam, Dabylonios vo- 
camus : nog vero nec fuimus unquam BDabylonii, 
ut qui confusionem et schisma vitemus ; nec vo- 
luntas unquam erit ut fiamus, cum vere illius 
discipuli simus, qui mandatum dedit, ut pacem 
sequamur. Subsannando porro nos vocat Greco-La- 
tinos, adinvento, ut putavit, novo quodam et con- 
gruente nomine: at nos illud nequaquam pro 
subsannatione habemus, sed verum esse fatemur. 
Cum enim Constantinus Magnus Roma profectus 
nobilissimos ab urbe Romanos optimates incolas 
duxerit eam in urbem, qua nuper tum condita 
ejus nomine est insignita, quzeque Nova Roma 
nuncupata est ; eorum posteri , Grace loquentes, 
sed oriundi ab illis, jure suut vocandi Groco- 
Launi ; Hellenas enim Grzcos vocant Latini. At- 
que ita quod nobis prastantissimus vir objicit ut 


Y Joan, xiv, 27. 


λησιν τίθεται χυρίως τοῦ χρωμένου τὸν *óyov 3) «b 
πρᾶγμα, xa0' ὃ λέγεται" διὸ xal τὴν ἱστορίαν 
προὔύθηχε ταύτην, ἵνα τῷ ἀλληγοριχῷ σχήματι 
χρήσηται καθὼς βούλεται. Ἔξεστιν οὖν χαὶ ἡμῖν 
ἀληθεύουσιν εἰπεῖν, ὡς τὴν Ἱερουσαλὴμ μᾶλλον 
χατέχομεν, καὶ ἐν ταύτῃ ἐσμὲν, ἥτις ἑρμηνεύεται 
εἰρήνη, ἣν καὶ & Κύριος ἡμῖν ἐνετείλατο λέγων" 
Εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν 
ἐμὴν ἀφίημι ὑμῖν. Ταύτην οὖν τὴν τοῦ Κυρίου 
φωνὴν τὴν τοῦτο χελεύουσαν ὥσπερ τὸ Σιὼν ὄρος 
κατέχοντες, τοὺς σχίζοντας τὴν τοῦ Χριστοῦ ἝἘνγ- 
χλησίαν Βαδυλωνίους χαλοῦμεν" Βαδυλώνιοι δὲ 
ἡμεῖς οὔτε γεγόναμεν, ὡς τὴν σύγχυσιν καὶ τὸ 
σχίσμα ἀποσειόμενοι, οὔτε ποτὲ θελήσομεν γενέ- 
σθαι, μαθηταὶ ὄντες χατὰ ἀλήθειαν τοῦ χελεύοντος" 
Εἰρήνην διώκετε. Τραιχολατίνους δὲ ἡμᾶς διασύ- 
ρων ὀνομάζει, χαινότερόν τι ὄνομα xal "tpoofivoy 
ὡς ἐνόμισεν εὑρών * ὅπερ ἡμεῖς οὗ διασυρμὸν toOto 
λογιζόμεθα, ἀλλ᾽ ἀληθὲς εἶναι ὁμολογοῦμεν, Τοῦ 
(vào μεγάλου Ἱζωνστάντίνου ixetüsv ὅρμωμένόυ, 
χαὶ τοὺς λίαν εὐγενεστάτους μεγιστᾶνας Ῥωμαίων 
ix Ῥώμης μετοιχισα μένου εἰς τὴν ἐπ᾽ ὀνόματι αὸ- 
τοῦ ἀνεγερθεῖσάν πόλιν, τὴν χαὶ Νέαν Ῥώμην ὄνο- 
μασθεῖσαν, οἱ ἐξ ἐχείνων φόντες τὴν μὲν τῶν Ἐλ- 
λήνων ἐξασχήσαντὲς γλῶτταν, χαὶ διὰ ταύτης φθεγ- 
τόμενοι, τὸ δὲ γένος ixelücv ἕλχοντες, εἰχήτως wal 
Γρχιχολατῖνοι ὀφείλουσι λέγεσθαι, διότι οἱ Aaslvo, 
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τοὺς “Ἕλληνας Γραιχοὺς ὀνομάζουσι " xo ὅπερ αὖ- A probrum, nos verum opinamur atque fatemur. 


4b; ὁ τίμιο; ávho x50' ἐμῶν Tpopépsr:. ἡμεῖς 
ἀληθές τε εἶναι ἡγούμεθα καὶ ὁμολογοῦμεν. Ἐῶμεν 
νῦν λέγειν, ὅτι xal οἱ βασιλεύοντε; ἡμῶν Ῥωμαϊοΐ 
εἶσιν ἔχεῖθεν ἕλχοντες τὸ γένος. ᾿Αλλὰ τὸ περὶ 
Γραιχολατίνων παιδιᾶς χάριν εἴρῆται ᾿ διὰ γὰρ τῆς 
τοῦ Χριστοῦ χάριτος ix. παντὸς τρόπου δειχνύντες 
ὡς τἀληθὲς ζητοῦμεν, χαὶ τοὺς μὴ ταύτης ἐστερη- 
μένους εἰς κοινωνίαν δεχόμεθα, εἴτε Γραιχοί εἰσιν, 
εἴτε Λατῖνοι, εἴτε βάρδαροι, εἴτε Σχύθαι. "Ev γὰρ 
μόνον οἴδαμέν τε χαὶ λέγομεν, ὅτι οἱ τῆς οἴχουμε- 
νιχῆς συνόδου τῇ ἀποφάσεϊ με στέργοντες xal ἐξα- 
χολουθοῦντες, ἐχεῖνοι καὶ ἕτερον ὄνομα λαμξάνου- 
σιν, ὡς ᾿Ἀρειανοὶ μὴ στέργοντες τῇ τῆς συνόδηυ 
ἀποφάσει, ἀλλὰ τῷ ᾿Αρείῳ, ᾿Αρείανοὶ ἐχλήθησαν " 
χαὶ οἱ τῷ Εὐνομίῳ Ἐὐνομιανοὶ, καὶ οἱ τῷ Νεστορίῳ 
Νεστοριανοί * οὗ μὴν δὲ xal οἱ τῇ οἰχουμενιχῇ ἀπο- 
φάσει στέργοντες ἕτερον ὄνομα λαμθάνουσιν. "Ὅτι 
δὲ καὶ οἰχουμενικὴ σύνοδος ἢ ἐν Φλωρεντίᾳ, οὐδεὶς 
ἂν ἀρνήσαιτο. ᾿Αλλ᾽ ὁ λόγος ἐπὶ τὸ πρόσω χω- 
ρῶν ἐν τῷ προσήχοντι τόπῳ περὶ τούτου τὴν 


Pratereo nunc illud, quod imperatores nostri Ro- 
mani sunt, et originem inde trahunt. Verum Grzco- 
Latini vox dicta est joci causa. Nos enim Chri- 
Sli beneficio veritatem quavis ratione queri a 
nobis ostendentes, quicunque illam habent, omnes 
ad communionem adinittimusysive Greci, sive La- 
tini sint, sivé Barbari, sive Scythz. Nam illud 
unum et scimus el dicimus, eos qui sententia ge- 
neralis concilii non acquiescunt, nec eam sequun- 
iur, aliud quoque nomen sortiri, ut Ariani, quod 
non synodi sententiam, sed Arium seculi sint, 
Ariani dieti , e£ qui Eunomium, Eunomiani, et 
qui Nestorium, Nestoriani; eos vero qui cecume- 
nicam amplectuntur sententiam, nequaquam mu- 
tare nomen, OEcumenicam porro fuisse Floren- 
tinam synodum, nemo negaverit. Caeterum ubi 
ad ulteriora progressi erimus, hae de re suo loco 
demonstrationem afferemus. ]ta igitar exorsus, 
atque in hunc modum composito sermonis princi- 
pio, rursus hoc pacto orditur : 


ἀπόδειξιν ποιῆσει. Οὕτως; οὖν ἀρξάμενος, xai οὕτῳ τὸν λόγον χατασχευάσας, ὧδέ πως πάλιν ἄρ" 


χεται" 
ΕΦΕΣ. 

Οὗτοι τοίνυν οἱ μιξόθηρες ἄνθρωποι κατὰ τοὺς 
tv μύθοις ἱπποχενταύρου: μετὰ τῶν Λατίνων μὲν 
ὁμῳφλογοῦσι τὸ ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐχπορεύεσθαι, χαὶ τὸν Υἱὸν αἴτιον ἔχειν τὴς Éau- 
τοῦ ὑπάρξεως * οὕτω γὰρ καὶ ὁ αὐτῶν ὄρος διαλαμ- 
δάνει" μεῦ᾽ ἡμῶν δὲ τὸ ix τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι 
λέγουσιν, 

ΑΠΟΛ. 

Πάλιν ἀπὸ ἱστορίας ἄρχεται Ἑλληνικῆς, τῆς μὴ 
0051; μὲν, ἀναπλασθείσης δὲ ὑπὸ τῶν χενεμῦα- 
πούντων τὸν λογισμὸν χαὶ τὴν διάνοιαν * ἔδει γὰρ 
αὑτὸν ἔχ τῶν ὄντων ὑπόδειγμα λαδεῖν, ἵνα τούτῳ 
xai προσηκόντως ἐφαρμόσῃ. Πᾶς γὰρ λογογραφῶν 
ix τῶν ἀληθῶς ὕντων προφέρει τὰς ὁμοιώσεις xal 
τὰ παραδείγματα, καὶ μάλιστα ἐπὶ τῶν ἐχχλησι- 
στιχῶν ὑποθέσεων. ᾿Αλλ᾽ ὁ αἰδέσιμος οὗτος τὸ μὴ 
5v ὡς ὃν προθεὶς, καὶ ὥσπερ πράγματος ὑποχειμέ- 
νου ἑἐξομοιώσας, μιξόθηρας ἡμᾶς ὀνομάζει, ὑπὸ 
ξυμοῦ κινούμενος, ἵν᾽ εὐλογώτερον εἴπωμεν ".δῆλου 


γὰρ ὡς πάντῃ ἃπεοιχὸς τὸ παράδειγμα" ἐχ γὰρ τοῦ 


μηδιμὴ μηδωμῶς ὄντος ἐξημοιοῖ' πῶς οὖν ἐφαρ- 
μόδσει τοῦτο μετὰ τοῦ ὄντος καὶ ὑφεστηκχότος. 
'AX* ἵνα μὴ πρὸς οὐδὲν ἐλέγχοντες δάξωμεν, ἀφέν- 
τες τὸν προχείμενον σχοπὸν (οὐ γὰρ ἐλέγχειν τοῦ- 
τον βουλόμεθα θυμούμενόν τε xal ὀργιζόμενον, ἀλλὰ 
«hv ἀλήθειαν ἐρευνᾷν, καὶ ταύτην φανεροῦν), φέρε 
καθ᾽ εἷρμὸν τὰ παρ᾽ αὐτοῦ εἰρημένα ἐξετάσω;κεν. 
Φησὶ γὰρ οὕτως * Μετὰ τῶν Δανίνων μὲν ὁμολο- 
γοῦσι τὸ, ἐκ τοῦ Υἱοῦ, χαὶ τὰ λοιπά" μεθ᾽ ἡμῶν δὲ 
«ὃ ix τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύεσθαι λέγουσι. Ταῦτα δὲ 
λέγων ἀγνοεῖν προσποιεῖται, ὅτι καὶ Λατῖνοι ἐχ τοῦ 
flsvghg τὸ Πιεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι μεθ᾽ 
ἐμῶν ὁμολογοῦσι" τὸ δὲ xai ἐκ τοῦ ΥἹοῦ μετὰ Aa- 
τίνων μὲν ὁμολογοῦμεν, παρὰ δὲ τῶν ἁγίων τοῦτο 
μαθόντες λέγομεν. “Ὅτι δὲ οὕτω; Ejct, αὐτοὺς τοὺς 


EPHES. 

Isti ergo homines, juxta fabulosos lhippocentauros 
semiferi, cum Latinis quidem fatentur Spiritum 
sauctum ex Filio procedere et habereFilium sub- 
sistepli: sux: causam : lizc enim sunt deünitionis 
ipsorum verba ; nobiscum autem dicunt illum ex a- 


tre procedere. 
C pr : 


RESP. 
ἃ profana rursusorditur historia rei quie nun- 
quam fuit, sed confleta est inanibus futilium inge- 


niorum commentis. Oportebat vero ipsum e rebus 


qui sunt exemplum petere, quod posset ctiam con- 
gruenter adaptare. Omnis enun serius scriptor οἷ". 
militudines adhibet, et exempla non fictitia, pra- 
serlim in rebus ecclesiasticis. Αἱ reverendus isic 
posito quod nullum est, ac si esset, allatoque simili 
quasi rei natura coustantis, vocat nos semifera aui- 
malia, ira profecto incensus, ut congruentius dica- 
mus ; liget euim exemplum esse penitus absonum, 


quondoquidem exemplum sumit ere prorsus com- 
p mentitia ; quomedo ergo quadraverit in naturam 


ezsistentem et reapse consistentem ἢ Sed ne videa- 
wnr ad id quod uihil est respondere, omisso illo 
quod nobis est propositum (nolumus enim redar- 
guere bominem ira inflammatum, sed veritatew 
perquirere, et eam patefacere), age, dicta ejus or- 
dine singula expendamus. Ait igitur : Cum Lat.nis 
quidem fatentur illud, ex Filio, etc., nobiscum au- 
tem dicunt, ex Patre procedere. Hzc dicens nescire 
te simulat, Latinos quoque nobiscum fateri, Spi- 
rium sanetum ex Patre procedere ; ex Filio vero 


etiam nos quidem fatemur cum Latinis, verum 


hoc ipsum a sanctis edocti asserimus. [10 ita esse- 
doctores ipsos ac theologos testes proferamus, 
oinnes aut omnia, quie de liac materia scripz- 
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probemus nos hoc asserere desumptum a san- 
ctis. 

τινας, καὶ ἐξ αὐτῶν ὀλίγα εἰς peptxtv τινα 
γομεν. 


Itaque sanctus Cyrillus in sermone ad Theodo- 
sium imperatorem, qui ita incipit : Supremum hu- 
manz glorie culmen, sie ait : Baptizaturum ín- 
quit Jesum in igne δὲ Spiritu sancto; noa quod 
Spiritum baptizatis deberet infundere alienum quasi 
servus et minister, sed cum suprema potestate ut 
natura Deus. illum, qui ex ipso est, et ejus proprius 
est. In epistola quoque ad Nestorium, cujus initium 
est : Cum Balvator noster diserte pronuntiet, 
Quamvis, inquit, Spiritus suam babeat peculiarem 
subsistentiam, qua intelligitur per sese exsistens 
Spiritus, non Filius, est tamen haud alienus a 
Filio : dictus quippe est Spiritus veritatis, veritas 
autem est Christus : et effunditur ab illo non secus 
atque ab ipso Deo Patre. Quod. vero sanctus Pater 
per vocem, effunditur, intelligat processionem, ipse- 
met declarat in expositione Symboli. Ait enim : Et 
effunditur, boc est procedit, tanquam ex fonte a 
Deo Patre. Hic illud, effunditur, ab illo non secus 
alque ab ipso Patre; quomodo intelligendum ? 
Si enim dixisset solum, effunditur, alius. quo- 
que sensus locum baberet; sed cum addat, Non 
secus aique ab ipso Patre, omnem delorquere sen- 
sum volentibus przcidit occasionem. Et magnus Ba- 


GREGORII MAMM/E CP. PATRIARCHAR 
sed quosdam, et pauca illorum dicta, ut aliquatenus A διδασκάλου: 


190 
τε xal θεολόγους τοὺς τοῦτο λέγοντας 
εἰς μέσον προθῶμεν, οὐ πάντας οὐδὲ πάντα τὰ ὑπ’ 
αὐτῶν ἐν ταύτῃ τῇ ὑποθέσει εἰρημένα, ἀλλά 
πληροφορίαν, ὅτι ix εῶν ἁγίων λαδόντες λέ- 


Καὶ δή φαμεν, ὡς ὁ θεῖος Κύριλλος ἐν τῷ «ph; 
βασιλέα Θεοδόσιον λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, Τῆς μὲν ἐν 
ἀνθρώποις εὐχλείας τῆς ἀνωτάτω, φησί" Βαπτίζειν 
ἔφη τὸν Ἰησοῦν ἐν πυρὶ καὶ ἁγίῳ Πνεύματι, οὗ τὸ 
ἀλλότριον τοῖς βαπτιζομένοις ἐνιέντα Πνεῦμα δου- 
λοπρεπκῶς xal ὑπηρετιχῶς, ἀλλ᾽ ὡς Θεὸν χατὰ φύ- 
σιν μετ᾽ ἐξουσίας τῆς ἀνωτάτω τὸ ἐξ αὐτοῦ χαὶ 
ἴδιον αὑτοῦ. Καὶ ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, οὗ 
à ἀρχὴ, Τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν λέγοντος ἐναργῶς, 


B φησίν" El xai ἔστιν ἐν ὑποστάσει τὸ Πνεῦμα ἰδι- 


χῇ, xa δὴ καὶ νοεῖται xa0" ἑαυτὸ, καθὸ Πνεῦμά ἐστι 
χαὶ οὐχ Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὖν ἐστιν οὐχ ἀλλότριον αὐτοῦ * 
Πνεῦμα γὰρ ἀληϑεία: ὠνόμασται, καὶ ἔστι Χριστὸς 
f| ἀλήθεια" xal προχεῖται παρ᾽ αὐτοῦ, καθάπερ 
ἀμέλει καὶ ix τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρός. Ὅτι δὲ «b 
προχεῖται ἀντὶ τοῦ ἐχπορεύεται ὁ ἅγιος λέγει, παρ- 
ἔστησι τοῦτο ὁ αὐτὸς ἐν τῇ τοῦ συμδόλου ἐξηγή- 
ctt * φησὶ γάρ" Καὶ προχεῖται, ἤγουν ἐκπορεύεται, 
ὡς ἀπὸ πηγῆς τοῦ Θεοῦ xat Πατρός. ᾿Αλλὰ τὸ προ- 
χεῖται παρ᾽ αὐτοῦ χαθάπερ ἀμέλει χαὶ ἐκ τοῦ Tla- 
«ρὸς, τί ἂν νοήσοι τις ; Εἰ γὰρ τὸ προχεῖται ἀηλῶς 
ἔλεγεν, εἶχε χώραν ἄλλο τι νοεῖν" εἰ δὲ, χαθάπερ 
ἀμέλει χαὶ ix τοῦ Πατρὸς, οὐδεμίαν πρόφασιν χκατ- 


silius in opusculis contra Eunomiunf, in capite, cu- C ἔλιπε τοῖς ἐθέλουσι λέγειν. Καὶ ὁ μέγας Βασίλειος 


jus inscriptio est : Quod ut se habet Filius ad Patrem, 
ita Spiritus se habeat ad Filium : Idcirco, ait, Fi- 
lius quidem est Dei Verbum, verbum autem Filii 
Spiritus : Porians enim, inquit, omnia verbo virtu- 
lis sug * ; et quia. verbum Filii, propterea gladium 
inquit Spiritus, quod est verbum Dei : vivum porro 
et efficax est Dei verbum et serino. Sanctus autem 
Ambrosius (ad quem scribens divinus Basilius : 
Age, inquit, vir Dei, quando Christi Evangelium non 
ab hominibus accepisti aut didicisti, sed ipse te 
Dominus transtulit de judicibus terre ad apostoli- 
cam dignitatem), libro primo De Spiritu sancto ad 
Gratianum itpperatorem, cap. 10, Sed neque, inquit, 
cum de Patre exit, deloco recedit, et quasi corpus 
a corpore separatur ; neque cum ih Patre est, 
quasi id eorporé tauquam corpus includitur. Spi 
ritus quoqüe sánctüs cum proceditex Patre et Fi- 
lio, non separatur a Patre, non separatur a Filio. 
Quemadmodum enim separari potest a Patre, qui 
spiritus oris ejus est ? quod utique οἱ zeternitatis 
indicium, et divinitatis exprimit unitatem. Sanctus 
Agatho in διὰ epistola quam misit subscriptioni- 
bus centum et viginti episcoporum munitam ad san- 
ctam synodum sextam, de beato Augustino liec 
hahet : Beatus Augustinus presiantissimus doctor. 
Et rursus : Veritatis prudentissimus pradicator 
Matus Augustinus, Hic igitur beatus Augustinus 


* Ber, ὅ. 


ἐν τῷ xat' Εὐνομίου, ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων, οὗ ἡ 
ἐπιγραφὴ, Ὅτι ὡς ὁ Υἱὸς πρὸ; τὸν Πατέρα ἔχει, 
οὕτω τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱὸν, φησί" Διὰ τοῦτο 
καὶ θεοῦ μὲν Λόγος ὁ Υἱὸς, ῥῆμα δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦ- 
μα Φέρων γὰρ, φησὶ, τὰ πάντα τῷ ῥήματε τῆς 
δυνάμδως αὑτοῦ" καὶ ἐπειδὴ ῥῆμα τοῦ Υἱοῦ, διὰ 
τοῦτο τὴν μάχαιράν φησι τοῦ Πνεύματος, ὃ ἔστι 
ῥῆμα Θεοῦ λόγος δὲ Θεοῦ xal ῥῆμα ζῶν καὶ ἕνερ- 
γόν. Ὃ δὲ ἅγιος ᾿Αμδρόσιος (ᾧ ὁ θεῖος Βασίλειος 
ἐπιστέλλων ἔλεγεν “ "Aye δὴ, ὦ ἄνθρωπε τοῦ Θεοῦ, 
ἐπειδὴ οὐ παρ᾽ ἀνθρώπων παρέλαδες ἣ ἐδιδάχθης 
τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, ἀλλ᾽ αὐτός σε ὁ Κύριος 
ἀπὸ τῶν χριτῶν τῆς γῆς ἐπὶ τὴν προεδρίαν τῶν 
ἀποστόλων μετέθηχεν), οὗτος δὴ πρὸς Γρατιανὸν 
τὸν βασιλέα ἐν τῷ πρώτῳ βιδλίῳ τῷ Περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, χεφαλαίῳ δεχάτῳ, φησίν" ᾿Αλλ᾽ οὔτε 
ἐπειδὰν Ex τοῦ Πατρὸς ἐξέρχεται, ἀπὸ τόπου ἀνα- 
χωρεῖ, xal ὡσεὶ σῶμα χωρίζεται ἀπὸ σώματος" 
οὐδὲ γὰρ ἐν τῷ Πατρὶ ὡς δῖθεν ἐν σώματι ἅτε 
δὴ σῶμα ἐμπεριχλείεται. Καὶ τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ 
ἅγιον ἡνίκα üàx τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ ixzo- 
ρεύεται, οὐ χωρίζεται τοῦ Πατρὸς, οὐ χωρίζεται 
τοῦ Υἱοῦ" τίνα γὰρ τρόπον δύναται χωρίζεσθαι τοῦ 
Πατρὸς, Πνεῦμα στόματος αὐτοῦ bv; ὃ πάντως καὶ 
«ἧς ἀϊδιότητος δεῖγμά ἐστι, xal τῆς θεότητος ἐμ- 
φαίνει τὴν ἑνότητα. Ὁ ἅγιο; ᾿Αγάθων ἐν τῇ ἐπι- 
στολῇ αὐτοῦ, ἣν πρὸς τὴν ἁγίαν ἕκτην σύνοδον 
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ἔπεμψε, παρὰ ἑκατὸν εἴχοσιν ἐπισχόπων Be6atou- ἃ ad Orosium scribens : Spiritus, inquit, sanctus non 


μένην, περὶ τοῦ μαχαρίου Αὐγουστίνου τοιάδε φά- 
σχει" Ὁ μαχάριος Αὐγουστῖνος ὁ ἐξοχώτατος διδά- 
σχαλος" καὶ πάλιν. Ὁ σοφώτατος τῆς ἀληθείας 
χήρυξ ὁ μαχάριος Αὐγουστῖνος. Οὗτος οὖν ὁ μαχά- 
ριος Αὐγουστῖνος πρὸς Ὁρώσιον γράφων οὕτω 
φησί" Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐκ Ex τοῦ Πατρὸς εἰς 
τὸν Υἱὸν ἐχπορεύεται, xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεται 
ἐπὶ τῷ ἁγιάσαι τὴν χτίσιν, ἀλλ᾽ ἅμα ἐξ ἀμφοτέρων 
ἐχπορεύεται. Καὶ πάλιν ὁ αὐτὸς ἐν τῷ κατὰ Μαξι- 
μένου γ' βιδλίῳ φησί" Ζητεῖς παρ' ἐμοῦ, εἰ ἐχ τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρός ἐστιν ὁ Ylbc, ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρός ἐστι καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, διὰ τί ὁ μὲν 
εἷς ἐστιν Υἱὸς, τὸ Và ἕτερον οὐχ ἔστιν Υἱός : Ἰδοὺ 


ἀποχρίνομαι, x&v τε λάδῃ;, κἄν τε μὴ λάδῃς * "Ex Β 


τοῦ Πατρός ἐστιν ὁ Υἱὸς, &x τοῦ Πατρός ἐστι καὶ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον * ἀλλ᾽ ἔχεῖνος γεννητὸς, τοῦτο 
ἐχπορευόμενον. Διὸ ἐχεῖνος μὲν Υἱός ἐστι τοῦ Πα- 
τρὸς, ἀφ᾽ οὗ ἐγεννήθη, τοῦτο δὲ τὸ Πνεῦμα ixa- 
τέρου, ὅτι ἐξ ἀμφοτέρων ἐχπορεύεται, ᾿Αλλὰ διὰ 
τοῦτο περὶ ἐχείνου λέγων ὁ Υἱὸς ἔφη. Ἔκ τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορεύεται, ὅτι ὁ Πατὴρ τῆς ἐχπορεύσεως 
αὐτοῦ ἐστιν ἀρχηγός " ὃς τοιοῦτον Υἱὸν ἐγένγησε, 
καὶ ἐν τῷ γεννᾷν δέδωχεν αὐτῷ, ἵνα καὶ ἐξ αὐτοῦ 
ἐχπορεύηται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Καὶ γὰρ εἰ μὴ 
ἐξεπορεύετο τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ ἐξ αὐτοῦ, οὐχ 
ἂν εἶπε τοῖς μαθηταῖς" Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον * 
xai τοῦτο ἐδίδου ἐμφυσῶν, ἵνα xal παρ᾽ αὐτοῦ Ex- 
πορεύεσθαι παραδηλῶν, ἀποχεχαλυμμένως ἐμφυ- 


proceditex Patre ad Filium, et ἃ Filio ad sanctifiean- 
dam creaturam ; sed ab utroque simul procedit. 
Rursus idem libro tertio contra Maximum : Qusris 
a me, si desubstantia Patris est Filius, de substan- 
tia Patris est etiam Spiritus sanctus, cur unus Fi- 
lius sit, et alius non sit Filios? Ecce respondeo, sive 
capías, sive noncapias : De Patre est Filius, de Patre 
est Spiritus sanctus : sed ille genitus est, iste proce- 
dens ; ideo ille Filius est Patris, dequo est genitus ; 
iste autem Spiritus utriusque, quoniam ab utroque 
procedit. Sed ideo cum de illo Filius loqueretur, ait: 
De Patre procedit *, quoniam) Pater processionis ejus 
est auctor, qui talem Filium genuit, et gignendo ei de- 
dit ut etiam de ipso procederet Spiritussanctus. Nam 
nisi procederet et de ipso, non diceret discipulis : Ac- 
cipite Spiritum sanctum !* ; eumque insufflando daret, 
ut asequoque procedere significans, aperte ostende- 
ret flando, quod spirando dabat occulte. Quia ergo 
εἰ nasceretur, non tantum de Patre, nec tantum de 
Filio, sed deambobus utique nasceretur, sine du- 
bio Filius diceretur amborum. Ac per δὸς, quia 
Filius amborum nullo modo est, non oportuit nasci 
eum de ambobus. Amborum est ergo Spiritus san- 
cius procedendo de ambobus. Et infra in eodem 
capite ; satis sit ergo nobis, quia non esta seipso 
Filius, sed ab illo, de quo natus est : non est a se- 
ipso Spiritus sanctus, sed ab illo de quo procedit; 
et quia de utroque procedit, sicut jam ostendimus, 


σῶν ἀποδείξῃ, ὅπερ πνέων χεχαλυμμένως ἐδίδου. C unde et Spiritus Patris dictus est, etc. Sanctus au- 


Ἐπειδήπερ οὖν εἰ ἐγεννᾶτο, οὗ μόνον ἐκ τοῦ Ila- 
«τρὸς, οὔτε μόνον ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ἐξ ἀμφοῖν δή- 
πουθεν ἂν ἐγεννᾶτο, ἀναντιῤῥήτως Υἱὸς ἀμφοῖν ἂν 
ἐλέγετο" καὶ διὰ τοῦτο, Υἱὸς γὰρ ἀμφοῖν οὐδαμῶς 
εἶναι δύναται, οὐχ ἔδει γεννηθῆναι αὐτὸ ἐξ ἀμφοῖν. 
᾿Αμφοῖν ἄρα Πνεῦμά ἐστιν, ἐχπορενόμενον ἐξ ἀμ» 
φοῖν. Καὶ κατωτέρω ἐν τῷ αὐτῷ καφαλαίῳ * ἀρχείτω 
τοίνυν ἡμῖν, ὅτι ὁ Υἱὸς οὐχ ἔστιν ἐξ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ 
ἐξ οὗ ἐγεννήθη " οὐχ ἔστιν ἐξ ἑαυτοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἀλλ᾽ ἐξ οὗ ἐχπορεύεται * xal ἐπεὶ παρ᾽ ἀμ» 
φοτέρων ἐκπορεύεται, ὡς ἤδη ἀπεδείξαμεν, ὅθεν 
Πνεῦμα [Ιατρὺς εἴρηται" xol τὰ λοιπά, Ὃ δὲ 
ἅγιος ᾿Αναστάσιος, περὶ οὗ ἡ ἁγία ἕχτη σύνοδος 
λέγει" ᾿Αποδεχόμεθα τὸν ἅγιον ᾿Αναστάσιον *. χαὶ 
Θεόδωρος ὁ Μελιτηνῆς ἀπεχρίθη * "Avv ἀποχαλεῖ 
πᾶσα ἡ ᾿Δνατολὴ τοῦτον τὸν τῆς ὁσίας μνήμης 
"ÀAvassástov, τὸν γενόμενον Ἐπίσχοπον ᾿Αντιο- 
χείας" καὶ τὸν μὴ δεχόμεγον αὐτὸν ὁ Θεὸς ἀναθε- 
ματίσῃ. Καὶ πάντες ὁμοφώνως εἶπον τὸ ᾿Αμήν" 
οὗτος οὖν ὁ ἅγιος ἐν τῷ λόγῳ αὑτοῦ, οὗ ἡ μὲν ἐπι- 
γραφὴ, Περὶ τῶν xa6' ἡμᾶς ὀρθῶν δογμάτων τῆς 

ἀληθείας, ἡ δὲ ἀρχὴ, Τῶν περὶ τῆς ὑγιοῦς ἡμῶν 
πίστεως, οὕτω φησί’ Τοῦ δὲ σώματος τὸ ἰδίωμα 
λαδόντες ὡς παράδειγμα, τὴν ἀλληλουχίαν τῶν 


tem Anastasius, de quo sancta synodus sexia, 
Suscipimus, inquit, sanctum Anastasium ; et Theo- 
dorus Melitenz episcopus respondit : Sanctum vo- 
cat universus Oriens hunc beat:* memoria Anasia- 
sium, Antiochenum olim episcopum ; et qui hunc 
non recipit, illum Deus anathematizet ; et. respon- 
derunt omnes una voce, A:inen : hic ergo sanctus 
in sermone, qui inscriptus est, De rectis qua nos 
credimus dogmatibus veritatis, cujas tale est initium: 
Eorum quse de recta fide nostra, sic ait: Ex eo porro 
quod proprium corporis est, petito exemplo, de- 
claravimus, quomodo in divinis alterum sit in al- 
tero ex proportione et. similitudine membrorum. 
Hae ontm ratione et spiritus oris ejus, Dei videlicet, 
Spiritus sanctus dicitur, eum os sit Unigeuitus. 
Et rursus : Spiritus, qni ab eo procedit et mittitur, 
non a Patre solum, sed etiam a Filio. Et quibus- 
dam interpositis : Itaque, inquit, Dominus ostendens 
eum se esse, a quo exsistit Spiritus iusufflans iu 
discipulos aiebat : Accipite Spiritum sanctum, Esse 
porrosermonem illum hujus auctoris, testabitur 
Constantinopolitanorum synodus contra Acindy- 
num celebrata ; profert enim inde testimonia. Te- 
stis erit etiam Nilus Cabasilas. 


θείων παρεστήσαμεν διὰ τῆς τῶν βελῶν ἀναλογίας τε καὶ εἰχασίας. Ταύτῃ γὰρ καὶ πνεῦμα στόμα- 
«ος αὐτοῦ, δῆλον τοῦ Θεοῦ, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεται, στόματος ὄντος τοῦ Μονογενοῦς xal * Πνεῦμα 
πάλιν ἐξ αὐτοῦ ἐκπορευόμενον xal ἀποστελλόμενον, οὗ μόνον παρὰ τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ xal παρὰ τοῦ Υἱίοῦ" 


* Joan. xv, 26. "9 Joan. Ax, 92, 
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καὶ μετά toa* Kal μὴν ὁ Κύριος ἐξ αὐτοῦ δειχνὺς αὐτὸ ὑπάρχειν, ἐμφυσῶν τοῖς ἑαυτοῦ p.aSmt:to 
ἔλεγε. “Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον. "Ὅτι δὲ τοῦδε ὁλόγος, μαρτυρήσει καὶ ἡ σύνοδο: fj κατὰ ᾿Αχινδύνου, μαρτυρίας 
ix τούτου προχομίζουσα' xal χῦρ Νεῖλος ὁ Καδασιλᾶς. 


Ad hzc Epiphanius, de quo sanctus Theodorus À — 'O δὲ ἅγιος Ἐπιφάνιος, περὶ οὗ ὁ ἅγιος Θεδδιορος 


Studita ad finem secundi suoi libri contra Icono- 
machos ait : Epipbanium scimus el sanctum et mi- 
raculorum virtute maximum, Rursus idem in 681 


ad Naucratum epistola, quz sic incipit: Altera tibi 


iterum eautela, Gli dilecte: Ea vero, inquit, qux a 
me qusesisti de heereseon et baptisniatu:n differen- 
tia singuletim, plura sunt. quam mods epistolae 
ferre possit. Et rursus : Superfluum est ea percen- 
sere, qus a deifero Epiphanio inven'a eunt et. de- 
&cripta diligentius, quam ab alio quovis l'atre. Sa- 
erum ergo de hwresibus librum ejus evolve, et 
que scire cupis, pernosces omnia. Sancta quoque 
sexa synodus tomo quarto, actione deciuia, Je sau- 
cio hoc ita loquitur : Lectasunt et multorumaliorum 
testiinogia, pec nou auctoritates sancti. Epiphanii 
es Panariis, sermone sexagesimo nono. Rursus 
exdew synodus hiec habet : Et persuadet. hoc nobis 
eximius Pater. noster Epiphanius tractatu contra 
Arianos. Saacta insuper generalis septima synodus 
actione sexta: Libri, inquit, saneti Pairis nostri 
Epiphanii, Àncoratus, et reliqui notissimi eunt per 
totum orbem, et sonus eorum longe lateque vaga- 
tur, el fere per ,ounes. ecclesias dissemipati sunt, 
Itaque hie eauctus in dictis libris, tractatu. adver- 
sus Semiarianos in Pauariis : Fatentur, inquit, dei- 
ἰδίε ιν «oam et principum et doroinium ; personas 
parder in proprietatibus üyp»staticis pie agno- 
$cuat ; Patrem in majestate paterna subsistentem 


ὁ Στουδίτης ἐν τῷ τέλει τοῦ B8' αὐτοῦ βιδλίου τοῦ 
κατὰ Εἰχονομάχων λέγει’ Ἐπιφάνιον ἴσμεν καὶ 
ἅγιον καὶ μέγιστον ἐν θαυματουργίαις " χαὶ πάλιν 


. ὁ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Ναύχρατον ἐπιστολῇ αὐτοῦ, ἧς ἢ 


ἀρχὴ, Πάλιν ἑτέρα σοι φυλαχὴ, τέκνον ἢγαπημένον, 
φησίν: "A δὲ ἐπεζήτησας ἀποκχριθῆναὶϊ με περί τε 
sov αἱρέσεων καὶ βακεισμάτων κατ᾽ ἔπος, Ertoro- 
λῖς ὑπερδαίνει μέτρον " χαὶ πάλιν" Περιττολογεῖν 
ἐστι τὰ αὐτὰ ἀφηγεῖσθαι, ἃ ὁ θεοφόρος Ἐφπιφάνιος 
ἐξεῦρε καὶ διέγραψεν, ὡς οὐδεὶς τῶν Πατέρευν " Ev- 
τυχε οὖν τῇ περὶ αὐτῶν ἱερᾷ αὐτοῦ βίδλῳ, κχἀκχεῖσε 
διλγνώσῃ ἃ μαθεῖν ἐφίεται. Ἢ δὲ ἁγία οἰχουμενιχὴ 
ἔχτη τύνοδος ἐν τόπῳ τετάρτῳ, πράξει δελάτῃ, περὶ 
τοῦδ: τοῦ ἀγίου τάδε λέγει " ᾿Ανεγνώσθησαν καὶ 
ἄλλων πολλῶν μαρτυρίαι, ἔτι καὶ χρήσεις τοῦ ἁγίου 
Ἐπιφανίου ἐκ τῶν Παγαρίων, ἀπὸ λόγου £0 xai 


|, πάλιν dj αὐτὴ λέγει’ Καὶ πειθέτω ἡμᾶς ὁ περιφανὴς 
“Ἡαχτὴρ ἡμῶν Ἐπιφάνιος ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρειομανιτῶν 


λόγῳ. Καὶ ἡ ἁγία οἰχουμενιχὴ ζ΄ σύνοδος ἐν τῇ ἔχτῃ 
πράξει αὑτῆς οὕτω λέγει" Αἱ βίδλοι τοῦ ἁγίου Πα- 
τρὸς ἡμῶν "Ezigavioo, fj τε λεγομένη ᾿Αγχυρωεόὸς, 
καὶ αἱ λοιπαὶ εἰς κᾶσαν τὴν οἰχουμένην διαδεδόην- 
421, καὶ ὁ φθόγγος αὐτῶν ἐξήχηται, καὶ παρὰ μι- 
χρὸν κατὰ πᾶσαν Ἐχχλησίαν διεσπαρμέναι εἰσίν, 
Οὗτος οὖν ὁ ἅγιος ἐν τοῖς εἰρημένοις βιθλίοις, ἐν 
μὲν τοῖς Παναρίοις ἐκ τοῦ κατὰ Ἡμιαρείων λόγου 
qnoiv: Ὁμολογοῦσι μίαν θεότητα xal βασιλείαν καὶ 
ἀρχὴν " ὁμοίως τὰ πρόσωπα ἐν ταῖς ἰδιότησι τῶν 


imelligentes, Filium quoque non partem. aliquam C ὑποστάσεων εὐσεδῶς γνωρίζουσι" τὸν Πατέρα ἐν τῇ 


Patris, sed plane perfectum ex. perfecto natum et 
subsistentem asserentes; et Spiritum sanctum 
quem sacra Scriptura Paracletuim nouiiuat, ex l'a- 
tre per Filium subsistere existiwastes. Et im An- 
corato : Spiritus sanctus, Spiritus veritatis est, lu- 
men teriium, ex Patre ei Filio. Et post pauca : Si- 
cut enim Neme novit Patrem nisi Filius, nec Filium 
misi Pater !' , ita pariter dicere audeo, necSpiritum, 
nisi Pateret Filius, a quo procedit et a quo accipit, 
nec Filium. et Patrem, nisi Spiritus saucius qui 
vere glori(icat, qui docet omnia, qui est a Patre et 
Filio. Et cursus : Semper igiter erat Pater, semper 
crat Filius, οἱ Spiritus ex Patre et. Filio epiratus. 
[isque perspieuum est et plane manifestum, et a 
nobis ei a Latinis vocem illam, Etiam es Filio, 
éesumptam esse a doctoribus et theologis : ex qui- 
bes samete synodi ecamenicze, dum quostio tlieo- 
logica trattaretur, adhibebant testimonia, ut expli- 
eatum est, 


κατρικῇ αὐθεντίᾳ ὑφεστῶτα νοοῦντες, καὶ τὸν Tv 
οὐ μέρος ὄντα τοῦ ἰατρὸς, ἀλλὰ χαθαρῶς τέλεων 
ix τελείου γεγεννημένον xol ὑφεστῶτα ὁμολογοῦν- 
τες" χαὶ τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ ἅγιον, ὃ ἡ θεία Γραφὴ 
Παράχλητον ὀνομάζει, ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ὑφεστῶτα 
γνωρίζοντες. Ἐν δὲ τῷ ᾿Αγχυρωτεῷ᾽ Πνεῦμα ἅγιον, 
Πνεῦμα ἀληθείας ἐστὶ, φῶς τρίτον, παρὰ Πατρὸς 
xai Υἱοῦ " καὶ μετ᾽ ὀλίγα " Ὃν γὰρ τρόπον Οδδεῖς 
ἔγγω τὸν Πατέρα εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, οὐδὲ τὸν Υἱὸν εἰ 
μὴ ó Πατὴρ, οὕτω τολμῶ λέγειν ὅει οὐδὲ τὸ 
νεῦμα, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ xai ὁ Υἱὸς, παρ᾽ οὗ ἐκπο- 
ρεύεται, καὶ παρ᾽ οὗ λαμδάνει" χαὶ οὐδὲ τὸν ΥἹὸν 
xai τὸν Πατέρα, εἰ μὴ τὸ {ἱνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ Be- 
ξάζον ἀληθῶς, τὸ διδάσχον τὰ πάντα, ὃ καρὰ τοῦ 
Πατρὸς xai ἐχ τοῦ Υἱοῦ" καὶ μετά τινα’ Tolvuy 
Πατὴρ ἦν ἀεὶ, χαὶ Υἱὸς ἣν ἀεὶ, καὶ τὸ Πνεῦμα ἐχ 
τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ πνέει. Πρόδηλον οὖν ἔστι xal 
φανερὸν, ὅτι χαὶ ἡμεῖς τε χαὶ οἱ Λατῖνοι παρὰ τῶν 
διδασκάλων χαὶ θεολόγων τῆς Ἐχχλησίας, τὸ καὶ ix 


φοῦ Υἱοῦ, παρελάδομεν' ἐξ ὧν χαὶ αὐ ἅγιαι οἰχουμενιχαὶ σύνοδοι μαρτυρίαις ἐπὶ ζητήσει θεολογικοῦ 


πράγματος προεχόμιζον, ὡς προδεδήλωται. 
EPHES. 
Et cum iHis quidem licite ac rationabiliter 
[visse appositam Syimbeto additamentum aiunl; 


" Matth, xi, 27. 


EeEZ. 
Kal μετ᾿ ἐχείνων μὲν θεμιτῶς καὶ εὐλόγως τὴν 
προσθήχην ἐν τῷ συμδόλῳ γεγονέναι φασί" μεθ" 
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ἡμῶν δὲ λέγειν ταύτην οὐ καταδέχοντδι " καίτοι ve À webiscumi vero illud exprimere neutiquam volunt; 


«5 θεμιτῶς xal εὐλόγως γενόμενον τίς ἂν fapaucf- 
oae λέγειν ; 
ÀUOA. 

Τὸ μὲν οὖν θεμιτῶς καὶ εὐλόγως λέγει, τὸ δὲ πρὸ 
«οὐτου παρασιωπᾷ' ποῖον δὴ τοῦτο ; Τὸ τὴν τῶν δη- 
μάτων ἐκείνων ἀνάπτυξιν τὴν, xal Ex τοῦ ΥἹοῦ, χάριν 
τοῦ thv ἀλήθειαν σαφηνισθῆνδᾶι, ἀνάγχης τότε ἐπι- 
χειμένης᾽, θεμιτῶς καὶ εὐλόγω; iv τῷ. συμδόλῳ 
φροστεθῆναι, Τί οὖν ; πᾶσα: ἀνάπτυξιν χαὶ σαφῆ- 
νεῖαν ἀγάγχῃ ἀεὶ προσχεῖσθαι τῷ κειμένῳ, χαὶ χω- 
οὶς ταύτης μὴ ἀναγινώσκεσθαι τὸ χεΐίμενον τῆς θείας 
Γραφῆς ; "H διὰ τὸ μὴ ἀναγινώσχεσθας οὗτω συνὴμ- 
μένως, οὐ θεμιτῶς ναὶ εὐλόγως ἐροῦμεν τὴν ἀνά- 
ατυξὶν γεγονέναι χαὶ τὴν σαφήνειαν τὴν μετὰ τοῦ 
Ὑειμένου ἠνωμένην ; Καὶ τίς ἂν τοῦτο ἐρεῖ νοῦ xad 
φρενῶν xipiec; Ἡμεῖς γὰρ ἔγνωμεν τὴν ἐν τῷ κατὰ 
Ἰωάννην Ἑὐαγγελίῳ δεχάλογον παρὰ Βασιλείου τοῦ 
Μεγάλου σαφηνισθεῖσαν * xal τὸ αὐτὸ ἅπαν ἱερὸν 
Εὐαγγέλιον παρὰ Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου τὴν 
σαφήνειὰν δεξάμενον, καὶ παρὰ τοῦ θεσπεσίου 
Κυρίλλου χαὶ ἄλλων" ἀλλ᾽ ob μετὰ τῆς ἐξηγήσεως 
καὶ σαφηνείας ἀξὶ ἐπ᾽ Ἔχκχλησίαν ἀναγινώσχεται, διὸ 
εἰ μὲν τὸ ἐλλεῖπον ἢ τὸ παραλελειμμένον ἐλέγομεν 
προστεθῆναι ἢ ἀναπληρωθῆναι, εἶτα οὐ μετὰ τοῦ 
προστεθέντος εἰς ἀναπλήρωσιν ἔψφάλλομεν, χαλῶς 
ἂν εἴχεν ἐγχαλεῖν ἡμῖν" ἐπεὶ δὲ ἀνάπτνξιν ἀχούει 
καὶ σαφήνειαν, ἡ δὲ ἀνάπτυξις οὐχ ἀεὶ μετὰ τοῦ 
χειμένου ἀναγινώσκεται, οὐ δικαίως ἐγχαλεῖ ἡμῖν. 


Τοῦτο μόνον ἐστὶν ἀνάγχη, ὅτι πᾶν τὸ ἐξχπλούμενον C 


ἢ σαφηνιζόμενον ἐκ τῶν ἁγίων δεῖ ἔχειν ch» μαρτυ- 
ρίαν" καὶ, 6 τι ἂν ποιήσῃ σύνοδος, οὐχ ἄλλον ὄρον 
ποιεῖ διὰ τῆς ἐπεισδγωγῆς τῶν προστεδέντων, ἀλλ᾽ 
αὑτὸν ἐχεῖνον τὸν πρῶτον ὄρον ἐξα πλοῖ καὶ ἐκεξερ- 
γάζεται. Καὶ ὅτι τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει, ἄχουσον χαὶ τοῦ 
ἱεροῦ Μαξέμδυ οὕτω βεδαιοῦντος" φησὶ γὰρ tv τῇ 
συντόμῳ ἀκολογίᾳ αὐτοῦ, ἣν ποιεῖται ὑπὲρ τῆς ἐν 
Καλχηδίνι συνόδον, ἧς ἢ ἀρχὴ" Ἐπειδὴ λίαν γεν- 
ναίως ἢ ἀγεννῶς εἰκεῖν οἰχειότερον" El γὰρ ἔστι τά- 
ληθῆῇ ὑπὲρ ἀληθείας εἰπεῖν, πάντες οἱ μετὰ τὴν 
Νικαέων θεύχριτοι Πατέρες, καὶ πᾶσα σύνοδος ὁρ- 
θοδύξων καὶ ἀγέων ἀνδρῶν, οὐξ ἄλλον πίδτεως ὅρον 
διὰ τῆς ἐπεισαγωγῆς τῶν οἰχείων βημάτων παντε- 
λῶς ἐπεισήγαγον, ὡς ὁμεῖς ἀποφχίνεσθε, πλεῖστον 


παραληροῦντες καὶ τὸ ὅλον μαινόμενοι" ἀλλ᾽ ἀὐτὸν εἷς D 


πρῶτον καὶ póvoy τὸν Ex τῶν tuy Πατέρων νομοθετη- 

θέντα βεδαίως Ἐχύρωσαν, τρᾶνοῦντες αὐτὸν xal οἷον 

ἐκεξηγούμενοί τε xal ἐπεβεργαζόμενσοι διὰ τοὺς ἐχεῖ- 

νὸν χαὶ τὰ Exelvoo δόγματα πρὸς τὴν οἴχείαν χαχῶς 

ἐχλαμόάνοντας χαὶ παρεξηγουμένους δυσσέδειαν, 
ΕΦῈΣ. 

Καὶ μετ᾽ ἔχείνων μὲν τὸ ἄζυμον σῶμα τοῦ Κρι- 
eXoU λέγουσι, μεθ᾽ ἡμῶν δὲ κὐτοῦ μεταλαμδάνειν 
09» ἂν τολμῆδϑατεν. 

ἈΠΟΛ. 

Ὅτι μὲν οὖν Ἐγχαχεῖ ἡμῖν, καὶ διασύρει ἕνεχεν 
τῶν ἀζύμων, οἶδεν" ὅτι δὲ ὁ Κύριος δι᾽ ἀζύμου τὴν 
μυστιχὴν ἐτέλεσε θυσίαν τότε, cóx οἶδεν, οὐδὲ ἀδιά.- 
qopov ἡγεῖται τὸ δι᾽ ἐνξύμου ἣ 67 ἀτύμου τὴν 0v- 


quanqoat quod licite ac rationabiliter faetum est, 
quis recuset exprimere? 
“ RESP. 

Deflnitionis verba illa : Licite ac rationabiliter, 
ponit, antecedentis vero tacet; et. quzenam hec, 
vetborum scilicet illorum, Filioque, explicationem 
veritatis declarand» gratia, et imminente tunc 
necessitate, licite ae rationabiliter Symbolo fuisse 
appositam. Quid igitur? necesse est omnem expli- 
cationem et deelarationem textui semper adjici, 
mec leg! potest sihe illa textus sacrz Scriptura? 
An quis feeitamas Symbolum sine adjectione ex- 
plicationis, dicemus éxplanationem et. devlaratio- 
nem textui appositam nec licite, nec rationabiliter 
factam? Et quis hoe dieat mentis sus compos? 
Scimus decem Evangelii Joannis capita fuisse a 
magno Bosilto commentariis illustrata; et idem in- 
tegrum sacrum Evangelium à Joanne Chrysostomo 
üeclaratum,: nec nom a prestantissimo dociore 
Cyrillo, et aliis* non semper tamen illud in eccle- 
bia legitar cam enarratione, Quaresi diceremus 
&dditum essc quod deerat, et supplemento perf.- 
ctum qued non erat integrum, deinde caneremus 
REymbolum absque addito supplemento, esset tur 
tmerfto ab illo reprehenderemur. At quando factam 
audit ezplicatiotrem dectarationemqre, ea Yero non 
semper cum textu legitur, nullo sane merito tos 
&ccvsat, Hoc unum est necessarium, ut sanctorum 
testimoniis probatum sit omne quod explanatione 
deelarotur. Nam. quidquid statuerit synodus, per ea 
quz infert addendo, non aliam definitionem condit, 
sed.ipsam primen definftionem explieat, et ex- 
plicatione dilatat. Quod autem hoc verum sit, audi 
sanctum Maximum ita testimonium tribuentem. Is 
enim in eompendiosa aua pro synodo Chalcedo- 
nensi apelogia , cajos initium est : Quoniam nimis 
generoso animo, vel ut aptos dicam, ignavo, Si 
euim, ioquit, licel verum pro veritate proloqui, 
emnes post Nicsenam synodum aeo selecti Pa- 
tre, omneque orthodoxorum ganctorumque om- 
Bium cencilium, mullo modo aliam imduxero lidci 
defiaitiomem $us ipsis vfbis elendo, ut vos dicitis 
plurimum  delirantes et penitus msanientes ; sed . 
ipsem uti pritf»am et unicam, quas ἃ sanctis Lrecen- 
tis decem ei octo Patribus semcita:est, Grmam εἰ 
ratàm -esese voluerent, dilucidante. eam, «& vel- 
eti eperios enucieantes, própter eos qui illam illius- 
qwe degmota pravis émterpretationibus 3d. suam 
ipsorum detorqueat impiotatem. 


EPMÉS. 

Et eum illis quidem azymum Christi corpos esse 
dicunt, nobiscum veto iflud ad communionem su- 
fnere non ausint. 

RESP. 

Objurgare quidem, et detrahere nobis propter 
azywa novit, ignorat autem per azymum a Domine 
fuisse olim peractum mysticum sacrificium ; m 
putat indifferens, sive per azymam, sive per f 
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mentatum conficere, sed omnia frustra esse arbi- Α σίαν τελεῖσθαι. ᾿Αλλ᾽, ὡς oletat, πάντα, ἢ τε tapo- 


tratur, sacerdotium, altare, Dominicam vocem: 
Hoc facite in meam commemorationem ; et. divina 
verba: Hoc est corpus meum; et: Hic est. sanguis 
meus !*, et reliquos ritus qui. observantur, sí. non 
adsit ejusdem masse, seu ejusdem materizs modi- 
cum acidumque fermentum. Quod vero Dominus 
ac Deus noster legale Pascha prius celebrarit, de- 
inde mysteria discipulis tradiderit, audi ssmctum 
Patrem Cbhrysostomum homilia octogesima prima 
sic dicentem : Sed quam ob causam Pascha cele- 
brabat? Ostendens per omnia msque ad ultimum 
diem, se non esse legi contrarium. Attende quid 
dicat : Ne legi esset contrarios, Paécha celebrabat. 
Num ergo perfregit legem, asservans fermentatum 
panem ? Quod vero etiam per septem dies illo tem- 
pore fermentum non exstaret, testis erit idem sacer 
Chrysostomus in priorem ad Corinthios Epistolam : 
Dicamus, inquit, prius, cur de cunctis finibus pella. 
tur fermentum ; quid ergo sibi vult hoc znigms? 
Omoi nequitia liberum oportet esse fidelem. Sicut 
enim ibi peribat is, apud quem repertum esset 
velus fermentum, ita e nobis ille, apud quem erit 
nequitia. Neque enim sub legiy umbra, pons gra- 
ves constitutz, nobis autem baud multo graviores. 
Si enim domos ita repurgant, ut murium quoque 
cavernas rimentur, multo magis decet nos perscra- 
tari secreta animi. Cum igitur cavernas murium 
rimareniur, et sanctus Pater affirmet Christum 


σύνη, καὶ τὸ θυσιαστήριον, xai ἣ φωνὴ fjv προήκατο 
ὁ Κύριος, Τοῦτο ποιεῖτε elc τῆν ἐμὴν ἀνάμνησιν, 
χαὶ τὰ θεῖα ῥήματα, Τοῦτό ἔστι τὸ σῶμά μου, 
καὶ, Τοῦτό ἐστι τὸ αἷμά μου, καὶ πᾶσα τελετὴ, 
ἀργὰ εἰσι διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἐκ τοῦ αὑτοῦ ὑποχειμέ- 
νου, ἣ ix trc αὐτῆς ὕλης ὀξώδη pixpàv ζύμην. 
Ὅτι δὲ ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ Θεὸς νομικὸν Πάσχα 
ἐτέλεσεν, εἶτα τὰ μυστήρια δέδωχε τοῖς μαθηταῖς, 
ἄχουσον τοῦ θείου Χρυσοστόμου iv ὁμιλίᾳ πα’ M- 
yovtoc* Τίνος δὴ ἕνεχεν τὸ Πάσχα ἐτέλει: Διὰ máv- 
τῶν δειχνὺς μέχρι τῆς ἐσχάτης ἡμέρας, ὅτι οὐκ 
ἔστιν ἐναντίος τῷ νόμῳ. Ὅρα τί φησιν" Ἵνα μὴ 
ἐναντίος γένηται τῷ νόμῳ, τὸ Πάσχα ἐπετέλει. Τί 
οὖν ; ἐναντίον τοῦ νόμον ἐποίει φυλάττων τὸν ἕνζυ- 
pov ἄρτον; ᾿Αλλ᾽ ὅτι χαὶ ἐν ἑπτὰ ἡμέραις κατ᾿ 
ἐχεῖνο χαιροῦ ἡ ζύμη οὐχ εὑρίσκετο, μαρτυρήσει 
τοῦτο πάλιν ὁ θεῖος Χρυσόστομος ἐν τῇ πρὸς Kopiv- 
θίους πρώτῃ Ἑπιστολῇ᾽ Πρότερον εἴπωμεν, δεὰ τί &x 
τῶν ὁρίων πάντων ἀπελαύνεται ἡ ζύμη " τί οὖν ἐστι 
τὸ αἴνιγμα; Πάσης πονηρία; ἀπηλλάχϑαι δεῖ τὸν 
πιστόν. “Ὥσπερ γὰρ ἐκχεῖνος ἀπόλλνται, ὅπου ἂν 
εὑρεθῇ παλαιὰ ζύμη, οὕτω xal παρ᾽ ἡμῖν ἔνθα ἂν 
εὑρεθῇ πονηρία" οὐ γὰρ δήπου ἐπὶ μὲν τῆς axid; 
πολλὴ ἡ χόλασις, ἐπὶ δὲ ἡμῶν οὐ πολλῷ μείζων - 
εἰ γὰρ τῆς οἰχίας οὕτω χαθαίρουσιν, ὡς καὶ μυῶν 
ὁπὰς περιεργάζεσθαι, πολλῷ μᾶλλον ἡμᾶς τὴν ψυ- 
χὴν διερευνᾶσθαι δεῖ, Ἐπεὶ οὖν μυῶν ὁπὰς περιειρ- 
γάζοντο, ὁ δὲ ἅγιος λέγει, ὅτι μέχρι τῆς ἐσχάτης 


ad ultimum usque diem non fuisse legi contrarium, C ἡμέρας, ἵνα μὴ ἐναντίος γένηται τῷ νόμῳ, τὸ Πάσχα 


et ideo Pascha celebrasse ; certe contrarius fuisset, 
si Pascha celelrasset, et fermentatum servasset. 
Esse porro id lege vetitum, audi verba ejus przci- 
pientis : Septem diebus axyma comedetis: die pri- 
mo uon erit fermentum. in domibus vestris. Quicun- 
que comederit fermentum, peribit anima illa de Is- 
rael. Et paulo post: Primo mense, quarta decima 
die mensis, ad vesperam comedetis axyma usque ad 
diem vicesimam primam ejusdem mensis ad vespe- 
ram : septem diebus fermentum non. invenietur. in 
domibus vestris : qui comederil fermentatum, peribit 
anima ejus de cetu Israel '*. Quod vero Christus 
servato legis prescripto Pascha celebrarit, Jud»i 
vero nequaquam illud servarint, sed diem trans- 
greasi fuerint, audi oris aurei Patrem homilia octo. 
gesima quarta in Joannem, dum verba illa expo- 
nit: Adducunt Jesum a Caipha in pretorium : Cur 
enim illuc eum duxerunt, ubi omnes congregati 
eraut? Ut res üeret communi oninium pontificum 
consensu ; erat enim ille tunc pontifex, et omnes 
illum prestolabantar. Ita pernoctabant vigilabant- 
que hujus rei causa : Non enim, inquit, comede- 
runt Pascha tunc, sed propterea vigilabant. Nam 
post illa verba: Erat autem mane, Joannes | intulit, 
Et ipsi non introierunt in. praetorium, ut non. ccn- 
taminarentur, sed ut mandacarent. Pascha 1". Quid 
ergo ad hec dicemus? lllud sane, quod altera die 


“Ὁ Lue. xxi, 19; 1 Cor. xt, 24. 


VU Exol. xii, 15 sqq. 


ἐπετέλει, μᾶλλον ἂν ἐναντίος fjv τὸ Πάσχα τελῶν 
καὶ τὸ ἔνζυμον φυλάττων. Ὅτι δὲ ὁ νόμος ἀπαγορεύει 
τοῦτο, ἄχουσον οὕτω προστάττοντος " φησὶ γάρ" 
Ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσθε" ἀπὸ δὲ τῆς ἡμέρας 

τῆς πρώτης dgavisits ζύμην ἐκ τῶν οἰκιῶν 
ὑμῶν, Πᾶς ὃς ἂν φάγῃ ζύμην, ἐξολοθρευθήσε. 
ται ἡ ψυχὴ ἐχείνη ἐξ "IoparA- καὶ μετᾷ ewe " 
'Evepxópsvoi τῇ τεσσαρεσκαιδεχάτῃ ἡμέρα τεῦ 
jmvóc τοῦ πρώτου, ἀφ' ἑσπέρας ἔδεσθε ὄἄξυμα 
ἕως ἡμέρας μιᾶς καὶ εἰκάδος τοῦ umrvéc Bec 
ἑσπέρας " ἑπτὰ ἡμέρας ζύμη οὐχ δὑρεθήσεται 
ἐν ταῖς οἰκίαις ὑμῶν... Πᾶς ὃς ἂν ράγῃ ζυμωςὸν, 
ἐξολοθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐχ συναγωγῆς 
ἸΙσραή.1. Ὅτι δὲ χατὰ νόμον ὁ Χριστὸς τὸ Πάσχα ἐτέ- 
λεσεν, οἱ δὲ Ἰουδαῖοι παρανόμως ἐποίησαν παραδε.- 
δάταντες τὸ Πάσχα, ἄχουσον τοῦ Χρυσοστόμον Πα- 
τρὸς ἐν πδ' ὁμιλίᾳ τοῦ χατὰ Ἰωάννην, εἰς τό" 
"Arovet τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα εἰς τὸ πραε- 
τώριον" Διὰ τί ἐχεῖ ἀπήγαγον αὐτὸν, ἔνθα ἅπαντες 
Tav συνηγμένοι ; Ἵνα μετὰ γνώμης πάντων ποιή- 
σωσι τῶν ἀρχερέων' ἐχεῖνος γὰρ ὧν τότε ἀρχιε- 
ρεὺς, xol πάντες Ἦσαν αὐτὸν ἀναμένοντες, Οὕτω 
διενυχτέρευον xal ἡγρύπνουν ἐπὶ τούτῳ * οὐδὲ γὰρ 
ἔφαγον τότε τὸ Πάσχα, φησὶν, ἀλλὰ διὰ τοῦτο 

ἠἡγρύπνουν᾽ εἰπὼν γὰρ; ὅτι [Iputa ἦν, ὁ Ἰωάννης 

ἐπήγαγεν * Οὐχ slanAOov εἰς τὸ πραιτώριον, Tra 

μὴ μιαγθῶσιν, ἀ.1..} ἵγα φάγωσι τὸ Πάσχα. Τί οὖν 


'5 Joan. xviii, 98. 
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ἐστιν εἰπεῖν: Ὅτι ἐν ἑτέρᾳ ἔφαγον, xal τὸν νόμον A comederunt, et a lege discesserunt csdis hujus 


ἔλυσαν διὰ τὴν ἐπιθυμίαν τὴν περὶ τὴν σφαγὴν ταύ- 
τὴν. Οὐδὲ γὰρ ὁ Χριστὸς παρέδη τὸν χαιρὸν τοῦ 
Πάσχα, ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι οἱ πάντα τολμῶντες καὶ μυρίους 
χαταπατηῦντες νόμους. Τούτων οὕτως ἐχόντων πῶς 
χατηγορήσομεν τοὺς μετὰ ἀζύμων τὴν θυσίαν τε- 
λοῦντας ; Περὶ δὲ ἡμῶν αὐτῶν οὕτω λέγομεν, ὅτι 
οὕτω παρελάδομεν, καὶ οὕτω στέργομεν, ὡς οἱ ἀπό- 
στολοι xav' οἶχον χλῶντες ἄρτον τὴν θυσίαν ἐπετέ- 
λουν᾽ xai οὐδαμοῦ φαίνεται ὡς ἄζυμον ζητοῦντες 
τὴν θυσίαν ἐπετέλουν. Καὶ πάλιν ἐν ταῖς τῶν ἀζύ- 
μων ἡμέραις μηδαμοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις ἐνζύμου 
εὑρισχομένου, οὐδαμοῦ πάλιν φαίνεται, ὅτι ἔνζυμον 
αἰτοῦντες, οὕτως ἑποίουν. δεισαν γὰρ, ὅτι τὸ 
αὐτό ἐστιν ὑποχείμενον, ὁ ἐκ τοῦ σίτου ἄλευρος. 


Οὐ γὰρ διὰ τὸ μὴ ἔχειν μιχρὰν ζύμην, ἤδη πάντα B 


τὰ τελούμενα ἀργὰ, χαὶ μάλιστα τὰ τοῦ Κυρίου ῥή- 
ματα, ἅτινα καὶ μεταποιοῦσι τὸν ἄρτον χαὶ τὸν οἶνον 
σὺν τῷ ὕδατι εἰς σῶμα καὶ αἷμα αὐτοῦ. Ὅτι δὲ 
αὑτὰ τὰ ῥήματα μεταῤῥυθμίζουσι τὴν ὕλην ταύτην 
εἰς τὰ εἰρημένα, ἄχουσον τοῦ θείου Χρυσοστόμου 
ἐν τῷ λόγῳ, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, Εἰς τὴν χροδοσίαν τοῦ 
- Ἰούδα, καὶ elc τὸ μυστικὸν δεῖπγον τοῦ Σωτῆ- 
poc, καὶ κατὰ ᾿Ιουδαίων" ἣ δὲ ἀρχὴ τοῦ λόγον" 
Ἐῤουλόμην, ἀγαπητοὶ, τῆς χατὰ τὸν πατριάρχην 
πάλιν ὑποθέσεως. Πάρεστι χαὶ νῦν ὁ Χριστὸς ἐκεῖνος 
τὴν τράπεζαν ταύτην χοσμῶν᾽ ὁ γὰρ τὴν τράπεζαν 
ἐχείνην κοσμήσας τότε, οὗτος xal ταύτην διαχοσμεῖ 
νῦν, Οὐ γὰρ ἄνθρωπός ἔστιν ὁ ποιῶν τὰ προχεί- 


facienda desiderio. Neque enim Cbristus tempus 
Pasch: non observavit, sed illi qui nibil non aude- 
bant, et leges innumeras perrumpehant. Cum hzc 
its se habeant, qua ratione erunt a nobis repre- 
bendendi, qui àazymo sacrificant? De nobis autem 
ipsis dicimus, ita nos accepisse, et nostram con- 
saetudinem ratam habere ; et apostoli domi panem 
frangentes sacrificium factitabant ; neque usquam 
3pparet, quasitum esse ab illis panem szymum «d 
sacrificandum. l'ursus cum dies essent azymorum, 
et fermentatus panis non esset. Bierosolymis, nus- 
quam similiter apparet, quisito fermentato illos 
consecrasse, quod scirent materiam esse eamdem, 
nempe farinam triticeam. Neque enIm quod modi. 
cum non adsit fermentum, invalida jam erunt 
omnia qua ad sacrificium spectant, presertim Do- 
mini verba, qua panem et vinum cufn aqua trans- 
mutant in corpus ejus et sanguinem ? Quod 
antem verba bac materiam illam transmutent in 
ea que diximus, audi ex divino Chrysostomo in 
eratione, qua inscribitur : Iw Jude proditio- 
nem, et mysticam Salvatoris cenam, εἰ con- 
tra Judaeos; orationis autem [Initium hoc est : 
Volebam sane, dilectissimi, rursus patriarch:e 
argumentum, etc. Ádest nunc etiam Christus ipse 
mensam hanc ornans : qui enim tunc mensam 
Hlam ornavit, idem nunc et hanc ipsam condecorat. 
Neque enim homo est, qui facit ut proposita flant 


μένα γενέσθαι σῶμα καὶ αἷμα Χριστοῦ, ἀλλ᾽ αὐτὸς C^ corpus et sanguis Christi, sed qui pro nobis cruci- 


ὁ σταυρωθεὶς ὑπὲρ ἡμῶν Χριστός. Σχῆμα πληρῶν 
ὁ ἱερεὺς μόνον ἔστηχε, καὶ προσφέρει τὴν δέησιν τὰ 
ῥήματα φθεγγόμενος ἐχεῖνα" ἡ δὲ χάρις χαὶ ἡ δύνα- 
μίς ἐστι τοῦ Θεοῦ ἡ πάντα ἐργαζομένη. Τοῦτό μού 
ἐστι τὸ σῶμα, φησί" τοῦτο τὸ ῥῆμα τὰ προχείμενα 
μεταῤῥυθμίζει. Καὶ καθάπερ ἐχείνη ἡ φωνὴ ἡ λέ- 
γουσα' Αὐξάνεσθε, καὶ πληθύνεσθε, καὶ zAnpa- 
σατε τὴν γῆν, ἐῤῥέθη μὲν ἅπαξ, διὰ παντὸς δὲ τοῦ 
χρόνου γίνεται ἔργον, δυναμοῦσα τὴν φύσιν τὴν 
ἡμετέραν πρὸς παιδοκοιίαν" οὕτω xa αὕτη ἡ φωνὴ 
ἅπαξ λεχθεῖσα παρὰ τῆς θείας γλώττης ἐχείνης, τὸ, 
Τοῦτό μού ἐστι τὸ σῶμα, χαθ᾽ ἐχάστην τράπεζαν 
ἐν ταῖς ἐχχλησίαις, ἐχείνου τοῦ ῥήματος ἡ δύναμις 
μέχρι τῆς σήμερον, xal ἄχρι τῆς αὐτοῦ παρουσίας 
τὴν θυσίαν ἀπηρτισμένην ἐργάζεται. Εἰ οὖν τοῦτο 
τὸ ῥῆμα εἰς σῶμα Χριστοῦ καὶ αἷμα τὰ προκείμένα 
μεταποιεῖ, xal φριχτὰ μυστήρια ἀπεργάζεται, ἀδυ- 
νατεῖ δὲ ταῦτα εἶναι τέλεια διὰ τὸ p ἔχειν μι» 
χρὰν ζύμην, θαῦμα ἂν εἴη * χαὶ ταῦτα ἐν ταύτῃ 
τῇ ὕλῃ τοῦ Χριστοῦ τελέσαντος, ὡς προαποδέδει- 
χται. 
ΕΦΕΣ. 

"Ap! οὐχ ἱκανὰ sauxa. τὴν γνώμην αὐτῶν διαδεῖ- 
Eat, xat ὅτι οὐκ ἀληθείας ἔρευναν ποιούμενοι τοῖ; 
Λατίνοις συνῆλθον, ἣν ἐν χερσὶν ἔχοντες: προδεδώ- 
χασιν, ἀλλὰ χρυσοχοῆ:αι βουλόμενοι, xal πεπλα- 
σμένην οὐχ ἀληθῆ συστήσασθαι ἕνωσιν ; 


!5 Gen. 1, 98. 


D 


fixus est, ipse Christus. Figuram tentum gerens 
stat sacerdos, et preces offert, dum verba illa enun- 
tiat; verum gratia et efficacia Dei est, quz ópera- 
tur omnia. Hoc esi, inquit, corpus meum; verba 
hzc propositam transmutant materiam. Et. quem- 
sdmodum vox illa : Crescite et muliiplicamini et 
replete terram !*, prolata quidem est semel, sed pcr- 
petuis temporibus üt opus, naturam nostram ad 
procreationem corroborans: ita et hec vox. semil 
missa abilla divina lingua: Hoc est corpus meun, 
in singulis altaribus per ecclesias vfftute sua eflicit, 
wt ad hanc diem et usque ad futarum ejus adven- 
tum sacrificium integrum peragatur. Si ergo verba 
baec transmutant materiam propositam in corpus 
et sangainem Christi, efficiuntque ut sint tremenda 
mysteria; mirum profecto fuerit, si perfecta illa 
esse non po:sint, quod non adsit modicum fermen- 
tum ; idque cum in tali materia Christus ipse con- 
fecerit, ut probavimus. 


EPHES. 

Àn non satis hac sunt ad declarandum animum 
eorum, quod non indagandz veritatis studio, quam 
in manibus babentes prodidere, in wnum cum 
Latinis convenere locum ; sed voluntate expiscan- 
di aurum, et fictam, non veram unionem conci- 
liandl ? 


- 


1 
RESP. 
Quod nos veritatem indagautes potius, per 
eam conjuncli fuerimus cum Latinis, constat pla- 
ne umnibus, qui contentiones non amant : nam 
verit.tis inquisitio per sanctorum theologiam ha- 
bita est, Bon ut ipse asit, quod et ipsam quam 
habebamus, veritatem prodiderimus, Alioquin hoc 
idem de quavis axumenica synodo dici posset, 
relicta videlicet priwa fide, aliauw esse ab us editam. 
Verum boc nusquam scriptum est, quod espla- 
nando novam fidem couderent. [lujus rei testis 
erit et sanetus Maziumus in illo traetatu, cujus an- 
tea mentionem fecimus. Qua enim, inquit, ratione, 
el quo pacto sanctam Chalcedonensem synodum, 
cum illa Patrum vocibus aperte usa sit, criuina- 
mini? ct quasi sovam fidei deünitionem — condide- 
rit, passim corvicils illau (uz9 ecriptis, ium di- 
ctis proscinditis ? Nolite, inquit Dominus, judicare 
secundum (ucis.u, sed jusium judicium judicete "5. 
Cur in una eademque uateria de Patribus. synoJi 
Chalcedoneusis conqucrimini, et antiqnioreg -hoc 
ipso criuiue liberatis? Nau si licet accusare Pa» 
tres Cbalcedonensis €eoncilii, ut aliauo tidej deB- 
nitienom prowulgsntes, ee quod voces adhibucript, 
qua ποῦ babeatur in. definitione l'alrum Niceno- 
ruu ; sequitur ennino, ud. boc idem ob eamdem 
causam dici possit et contra Cyrillum, et conia 
centum quinquaginta Padres : sed si de illis boo 
dici non licet, non video eur liceat de hoc synodo. 
Quod igitur palernas saeculi voees, per eas unio- 
nem perfecerimus, jam «lemonsiratua est : idcir- 
co nec jure nos insimulat, quod verilatem, quae a 
nobis erat, prodideriuus. Sed neque auro iphian- 
tes unio&em coníecimus ; 884) et ipse 5100 ac nos 
constituta salaria sumebat, et. nummus aureo 
rum expers nea erat : quin etiam de pecunia, qua 
huc missa erat ad commeatum wavigstionis, nes 
nou Yenetiis, et mensurua quae dabanwr inibi, 
Similiter et ipse 3ccipiebat. Nescio porro, an quia 
sancii Eugenii depinxerit imaginem, ut eam papa 
elerrey, et Sétinonem ad eun scripserit, in 
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AIIOA. 

Ὅτι μὲν οὖν ἀληθείας ἔρευναν πωούμενοι μᾶλ- 
λον, διὰ ταύτης Λατίνοις ὀνώθημεν, πρόδηλον xai 
φανερὸν τοῖς μὴ φιλονειχεῖν ἐθέλουσι’ διὰ γὰρ τἧς 
τῶν ἁγίων θεολογίας ἡ ἔρευνα γέγονε, καὶ οὐχ ὡς 
αὑτός φησιν, ὅτι προδεδώχαμεν καὶ ἣν εἴχομδν" 
«οὔτο γὰρ χαὶ ἐπὶ πάσης οἰχουμενικῆς συνάδον ἀλέ- 
y«:0 ἂν, ὅτι τὴν «ρώτην κίσειν ἐάσαντες, ἑτέραν 
ἔσχον. ᾿Αλλ᾽ οὐδαμοῦ τοῦτο γέγραπται, δει διὰ «ἧς 
ἑξαπλώσεως ἑτέραν πίστιν ἔσχον. ΜΙαρτυρήσει τοῦτο 
xal ὁ ἐν ἁγίοις Μάξιμος ἐν τῷ προμνημονευθέντι 
λόζῳ αὑτοῦ" φησὶ váp* Τίνι λόγῳ καὶ πῶς τὴν ἐν 
Καλχνδένι ἁγίαν σύνοδον, καΐτοι κατρικαῖς προδή- 
λω; ἀποχρησαμένην φωναῖς, αἰτιᾶσθε, καὶ d»; ἄλλον 
πίστεω; ὄρον εἰσάγουσαν, τῇδε κἀχεῖδε χαὶ ἐγγρά. 


B φως xa ἀγράφως διαλοιδορεῖτε χαὶ διασκώπτετε ; 


Μὴ κατ᾽ ὄψιν κρίνητο, διὰ τὸν εἰπόντα Θεὸν, ἀ.2.λὰ 
τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. Τίς ἡ ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
καὶ μιᾶς ὑποθέσεως τῶν ἐν Καλχνδόνε Πατέρων 
ἔγχλησις ὑμῶν, χαὶ τίς ἢ τῶν προλαδόντων ἀνάῤ- 
ῥησι:: Εἰ γάρ ἔστι κατὰ τῆς Καλχηδονέων ἄλλον 
αἰτιᾶσθαι πίστεως ὅρον διὰ τὰς οὐκ ἐγχειμένας τῷ 
ὅρῳ €rnc Νιχαέων φωνὰς, τοῦτό γε πάντως ἕψεται 
λέγειν διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν χαὶ χατὰ Κυρίλλου καὶ 
κατὰ τῶν ἐχατὸν πεντίχοντα᾽ εἰ δὲ xav' αὐτῶν. οὐκ 
ἔττι, πῶ; χατ' ἐχείνης, συνιδεῖν οὐχ ἔχω. Ὅτι οὖν 
πατριχαῖς ἔπόμενοι φωναῖς, διὰ «τούτων τὴν ἕνωσιν 
πεποιήχαμεν ἀποδέδεικται" διὸ οὐδὲ δικαίως ἔγχα- 
Jat, ἔτι ἣν εἴχομεν προδεδιυχαμεγ’ ἀλλ᾽ otbk ypuoo- 
χοῖσαι βουλόμενοι τῆν ἕνωσιν πεποιήχλμεν" xa) 
γὰρ καὶ αὐτὸς ὁμοίως ἡμῖν τὸ τεταγμένον ἐλάμδανε, 
καὶ τῶν χρυσίνων στιτήρων οὐχ ἀμέτοχος ὧν" ἀλλὰ 
καὶ ix τῶν τταλέντων ἐνταῦθα δι’ ἐφόδια τοῦ πλοῦ, 
καὶ ἐν τῇ Βενετίᾳ, χαὶ τὸ χαρὰ μῆνα διδόμενον 
ἐχεῖσε, ὁμοίως ἐλάμδανεν. Οὐχ οἴδαμεγ δὲ, εἰ Gin 
τὸν ἅγιον Εὐγένιον ἐστόρη σεν, ἵνα δώσῃ τῷ πάπας, 
καὶ ὅτι χροσφωνητικὸν ἔγραψε πρὸς ἐχεῖνον, γρά» 
φῶν καὶ «o9:o* Πάτερ ᾿Αὐραὰμ, ἕκαρον τὰς χεῖράς 
σον, χαὶ εὐλόγησον τὰ τέκνα cop ἤχοντα ἐξ δῴας" 
xai μὴ λαδὼν ἀντιμισθίαν τούτων, μηδὲ yaueeye- 
ἧσπας, τὰ τοιαῦτα ἐρεύγεται. 


qvo preter alia dicebat ἐ Pater Abrabau, eleva mames (uas, εἰ benedie filiis tuls, qul tibi αὖ 
oiiente veniunt ; et. nibil ex eo mercedis habuerit, Rec aurum  expiscatus fuerit; hujusmodi werba 


eiuete. 
΄ EPHES. 

Sed quemadmodum cum illis conjuncti fuerint, 
considerandum. Nam omne quod cum alio cenjan- 
giiur, per aliquod certe medium unitur. Quod igi- 
tur ad sententiam de Spiritu sancto attinet, visi 
sunt illis conjungi, sancientes illum a Filio etiam 
suam subsistentiam habere ; at czetera omnia dif- 
ferunt, nee est inter eos quidquam unum, aut me- 
dium, aut commane. 

RESP. 

Nos medio ad unionem usi sumus theologia san- 
cioruep, non relieto eo, quod antea tenebamus, ut 
jam esti bene perspioueqwe demonstratum est. 


16 joan, vii, 24. 


EPEZ. 

Τίνα δὲ xaX τρόπον αὐτοῖς ἡνώθησαν, ἐπισχεπτέον. 
Πᾶν γὰρ τὸ ἑτέρῳ ἐνούμενον δι᾽ ἑνός τινο; μέσου 
πάντως ἑνοῦται. Τῇ μὲν οὖν δόξῃ τῇ περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἔδοξαν ἐνωθῆναι σὺν αὐτοῖς, ἀποφηνά.- 
μενοι xal ix τοῦ Υἱοῦ τοῦτο ἔχειν τὴν ὕπαρξεν" τὰ 
δ᾽ ἄλλα πάντι διάφορα, xal οὐδὲν ἐν αὐτοῖς ἕν, 
οὐδὲ μέσον, οὐδὲ κοινόν. 


ATIOA. 
Ἡμεῖς διὰ μέσου δνώθημεν τῆς τῶν ἁγίων θεο- 
λογίας, οὐ καταλιπόντες fjv εἴχομεν πρότερον, ὡς 
προαποδέδειχται μάλα χαλῶς xai περιφανῶς" κατὰ 
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yàp τὰ ἄνωθεν εἰρημένα παρὰ τῶν θεοφόρων Πατέ- A Nam juxta supra. citatas sententias Patrum. Deo 


psv πᾶν τὸ ἐξαπλούμενον xai ἐπεξεργαζόμενον οὐχ 
ἀνατρέπει τὸ πρῶτον, οὐκ ἀλλοιοῖ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀμαυ- 
pol οὐδ᾽ ἀφανίζει, ἀλλὰ μᾶλλον συνίστησι xal δια- 
τρανοῖ, xal φανερώτερον καθίστησιν. Ὅτι δὲ ἀληθῇς 
ἡ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος δόξα ἡ xal ix τοῦ Υἱοῦ, 
προασποδέδεικται, ὅτι τῶν μαχαρίων Πατέρων ἐστὶν 
ἡ φωνὴ αὕτη. Μεσότητα δὲ οὐδ᾽ ὅλως ἐνοήσαμεν 
ἄλλην, εἰ μὴ τὴν ἀλήθειαν, ἣν χαὶ Γρηγόριος ὁ 
Θεολόγος φησί" Μεσότητα δὲ ἔταν εἴπω, τὴν ἀλή- 
θειαν λέγω" xal ἀλλαχοῦ" Ἢ μεῖς δὲ τὴν μέσην ὁδὸν 
xai βασιλιχὴν βαδίζοντες, ἐν fj xa τὸ τῶν ἀρετῶν 
ἔστηχεν ἀχρότατον. Ταύτην μόνην τὴν μεσότητα 
χαὶ ἡμεῖς ἀεὶ στέργομεν χυρίως, εἰδότες ὅτι τὸ μέ- 
Gov ἐστὶ xal ἐνούσιον, τὰ δὲ παρ᾽ ἑχάτερχ τοῦ μέσου 
χακία ἀνούσιος " xal οὔτε ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς, 
οὔτε μὴν Ex μόνου τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐχπορεύεσθαι λέγομεν, ἀλλὰ τὴν μέσην ὁδὸν τῶν 
ἁγίων καὶ ix. τοῦ Πατρὸς, xai ἐξ Υἱοῦ, καὶ διὰ τοῦ 
γέου. 


ΕΦΕΣ. 
᾿λλλὰ δύο μὲν σύμδολα καὶ παρηλλαγμένα λέγε- 
ται πάλιν, ὥσπερ xal πρότερον" διτταὶ δὲ χαὶ διά- 
«opor λειτηυργίαι τελοῦνται, ἣ μὲν δι᾽ ἐνζύμον 
θνοίας, ἡ δὲ δι᾽ ἀζύμου. 
ΑΠΟΔ. 
ἀύο μὲν sup6oÀa οὔχ εἶσιν, οὐδὲ καρηλλαγμένα" 
iv γάρ ἐστι τὸ τῆς πίστεως σύμόδολον, ὃ ψάλλομεν 


plenorum, omne quod explanatur et latius explica- 
tur non evertit, non immutat, non obescurat, non 
tollit denique quod prius est, sed confirmat "potius 
et declarst, dilucidiusque constituit. Esse porro 
veram de Spiritu sancto sententiam, quod a Filio 
quoque procedat, jam probatum est evidenter, eo 
«uod scilicet bx»c vox a sanctis Patribus desumpta 
sit. Medium vero nullum venit mobis jn meutem 
prieter veritatem : quo etiam Gregorius Theologus 
illas numine vocat (1), Medium, inquit, cum di- 
co, veritatem dico. Et rursus alibi (48), Nos vero, 
inquit, media regiaque via incedentes, ia qua etiam 
summitas virtutum consistit. Hoe unum perpetuo 
aobis queque medium probaiur, quod proprie 
taleest, scimus eaim medium esse rem natura 
constantem, extrema vero malum, quod nihil est. 
ltaque Spiritum sanetum neque ex solo Patro, ne- 
que ex solo Filio procedere dicimus, sed mediam 
tenentes sanctorum viam, fatemur et ex Patre, et 
ex Filio, sive per Filium. 
EPHES. 

Sed duo diversa Symbola nunc quoque recitan- 
tur, sicut οἱ antea ; duo quoque sunt differentia 
saerificiorum genera, alterum quod pane fermen- 
tato conficitur, alterum quod azymo. 

RESP, 

Duo certe Symbola non. suut, nec diversa : nam 

fidei Symbolum, quod nos et Latini canimus, unum 


ἡμεῖς τε καὶ Λατῖνοι" οὐ γὰρ διὰ τὴν σαφήνειαν, ἣν C est ; neque enim ob declarationem, quam illi ap- 


ἐδέξατο παρ᾽ ἐχείνων, ἤδη ἄλλο σύμδολόν ἐστιν. Ei 
δὲ xai δύο ἦσαν, οὐδ᾽ οὕτως ἂν ἐχαλοῦντο δύο" xol 
γὰρ xal τὸ ἐν Νιχαίᾳ σύμθολόν ἐστιν ἄλλο, καὶ τὸ 
τῶν ἀποστόλων ἕτερον" ἀλλὰ χατὰ τὸν νοῦν οὐ δια- 
φέρουσι, διὰ τοῦτο οὐδὲ καρηλλαγμένα. Διτταὶ δὲ 
λειτονργίαι οὔτε εἰσὶν, οὔτε λέγονται, διότι aL; ἐστιν 
ὁ σχοπὸς «τοῦ τὸν ἑερέα ὑπηρέτην γενέσθαι τῆς τοι- 
αὐτῆς θυσίας" xal ταύτην ἔχει θεμέλιον πᾶ; ἱερεὺς 
ἀρχόμενος τῆς θείας μυσταγωγίας, τὴν χυριαχὴν 
φωνὴν, ἣν ὁ Κύρι»ς προήχατο' Τοῦτο ποιεῖτε elc 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν, διὰ τοῦ ἐκ τοῦ σίτου ἄρτοῦ 
χαὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ὕδατος" ὥστε διὰ τούτων, χαὶ 
διὰ πάσης τελετῆς, χαὶ τῶν χυριαχῶν θείων ῥημά- 
των, καὶ τοῦ θυσιαστηρίου τελεῖσθαι τὸ μυστήριον, 
καὶ γίνεσθαι σῶμα χαὶ αἷμα τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ, 
αὑτοῦ μεταποιοῦντος τὴ παντοδυνάμῳ θεότητι. Καὶ 
εὐτὸς δὲ ὁ τίμιος ἀνὴρ ὁμολογήσει, ὅτι καὶ πρὸ τοῦ 
lag;o Βασιλείου xai τοῦ θείου Χρνσογτόμου fj τελετὴ 
τῆς θείας λειτουργίας οὐ διέλειπεν, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τῶν 
ἐκϑέσεων τῶν εἰρημένων ἁγίων ἐτελεῖτο" πῶς γὰρ, 
μήπω γεγονότων; Καὶ πάλιν γενομένων, οὐδεὶς ἂν 
E 0: δεῖξαι, ἐν τοῖς ἐσπερέηις διὰ τῶν ἐχθέσεων τῶν 
εἰρη λένων ἁγίων ἐξελεῖτο ἡ μυστιχὴ αὕτη θυσία" 
ἀλλ᾽ οὐδέποτε διτταὶ λειτουργίαι ἐῤῥέθησαν, διότι 
μία ἢ Gk τῶν θείων ῥημάτων, καὶ τοῦ σχοποῦ, 
xai τῆς ὕλης, xal τοῦ ἱερέως ὑπηρέτου τάξιν 
ἔχοντος, xai τῆ: ἄνωθεν θείας χάριτος τελουμένη. 


(1? Orat. de theol. 1. 


posuerunt, aliud proptereq Symbolum est. Quod 
si etiam duo essent, tse tunc. quidem vocarentur 
duo, siqnidem aliud Patrum Niczenorum, aliud 
apestolorum Symbolum est ; hec tamen quia sensu 
non differunt, nequaquam diversa vocantur. Duo 
queque sacrifieioram genera nec sunt, nec dicun- 
tur, quoniam scopus unus est, ut scilicet sacerdos 
fiat minister hujus sacrifleii : et hoc est omni sa- 
cerdoti sacris operaturo fundamentum, Dominica 
vox quam protulit Dominus : Noc facite in. meam 
commemorationem, per triticeum pshem et vinum 
cum aqua ; ut per hzc, etritus omnes, εἰ sacra- 
tissima Domini verba, et altare, perficiatur mystc- 
rium, fiatque corpus et sanguis Christi Salvatoris, 
ipsomet transmutante omnipotentis ví deitatis, 
Nam etipse venerabilis Ephesius fatebitur, divi- 
num sacrificium celebrari solitum etiam ante 
tempora sanctorum Basilii et Chrysostomi, non 
tamen eo rita, quem ipsi exposuerunt : quinam, 
cam posteriores illi fuerit? Et postquam illi mo- 
dum celebrandi missam exposuere, nemo probare 
poterit, Occidentalem Ecclesiam eo modo fuisse 
usam : nec tamen duo saerificandi gencra dieta 
unquam sunt, eoquod uua sit vocum divinarum 
virtus, et intentio, οἱ materia, et sacerdotis mi- 
nisterio fungentis facultas, et coeleetis gratia que 
operatur. Nam, ut supra dictum est, intemtio cest 


(8) Orat. apologet. 
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conflciendi quod dixit Dominus : Hoc facite in A Καὶ γὰρ, ὡς προείρηται, ὁ ἀκοπός ἔσειν, 6v! 


meam commemorulionem, materia farina, sive panis 
triticeus, et vinum cum aqua, super quz Dominus 
dixit : Hoc est corpus. meum ; el : llic esi sanguis 
meus; itque materia hec semper corpus ipsius 
virtute ejus quj hzc transmutat. Unum est. igitur 
hoc sacrificium, dum fiat juxta normam el prse 
scriptum nobis a Domino traditum, ut explicatum 
est. De azymo vero et fermentato jam allaia. de- 
monstratio est ; nam sanctus Pater Chrysostomus 
homilia quinquagesima in Mattheum : Credite, 
inquit ; illa nunc etiam eaa fit, Ín qua εἰ ipse 
accumbebat ; nihil enim hze differt ab illa, cum 
non homo hic, ipse vero illic sit operatus. Verum 
satis probatum est, quid sit de hoc mysterio sen- 


Κύριος εἶπε" Τοῦτο ποιρῖτε elc τὴν ἐμὴν 
ἀνάμνησιν" ὕλη ὁ ἐκ τοῦ σίτου ἄλευρος ἦτοι &p- 
τος, καὶ ὁ οἶνος, xal τὸ ὕδωρ, ἐφ᾽ οἷς 6 Κύριος εἶξε" 
Τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά μου, καὶ, Τοῦτό ἔστι κὸ αἷμά 
pov: καὶ ἀεὶ εἰς σῶμα αὑτοῦ ἢ ὕλη γένεται τῇ τοῦ 
μεταποιοῦντος αὐτὰ δυνάμει. Μία οὖν ἐστιν ἢ θυσία 
αὔτη, εἰ μόνον κατὰ τὸν παραδοθέντα plv ὃ πὸ τοῦ 
Κυρίου bpov τε xal λόγον τελεῖται, χαθὼς ἐδηλώ- 
σαμεν. Περὶ δὲ δι’ ἐνζύμου ἣ δι᾽ ἀζύμου προᾶπι- 
δείχθη  χαὶ γὰρ ὁ ἱερὸς Χρνοόστομος ἐν τῇ v ἐπι- 
λίᾳ τοῦ χατὰ Ματθαῖόν φησι’ Πιστεύσατε τοίνυν, 
ixelvo xal νῦν τὸ δεῖπνόν ἐστιν, ἐν ᾧ καὶ αὐτὸς 
ἀνέχειτο" οὐδὲν γὰρ ἐχείνου τοῦτο διενήνοχεν " οὐδὲ 
Ὑὰρ τοῦτο μὲν ἄνθρωπος ἐργάζεται, ἐχεῖνο δὲ av- 


tiendum. In nostri porro officii lectionibus, de B «ó;. ᾿Αλλὰ τὸ περὶ μυστηρίον ἀρχούντως ἐδείχθῃ. 


beato Gregorio mense Martio et hoc babemus : 
Gregorius e medio vitz: sublatus, et in medium 
angelorum coetum evocatus. Et : Sanctus Grego- 
rius in ompi scientiarum genere et in Scripturis 
versatus multos a se compositos libros reliquit. 
Et paucis iuterjeciis : Non humanis, inquit, ratio- 
cinationibus οἱ studiosa tantum eruditione con- 
scriptos, sed per Spiritum sanctum, qucmaumo- 
dum eo vita functo l'etrus archidiaconus ejus nar- 
ravit. Visam enim a se aiebat albam columbam, 
dum ille scriberet, ad os ejus advolantem, et ve- 
luti suggerentem et dictante qux scribebantur. 
Et non multo post : Aiunt. autem ex hujus institu- 
tione factum, ut quadragesimali tempore apud 
Romanos Missa sacrificium integrum peragatur, 
quod apud illoa hodieque servatur. Sed non pro- 
pterea disjuncti fuimus, neque illius :vi homines 
duo missarum genera dixerunt ; et. neque illos 
ipsi uaquam culpaviuinus, neque illi nos coegerunt 
ad hujusmodi consuetudinem ; quoniam bac veri- 
tati fidci nihil officiunt. 
EPHES. 

Bina quoque baplismata; unum quod trina im- 
mersione confertur, alterum quod aquas infusione 
a summo vertice; et unum quidem, quod chrisina 
eiiam adhibet, alterum vero quod adhibere illud 
nihil prorsus necesse habet. 

RESP. 

Dina cerle baptismata που unquam dixit. Unum 
quippe est sacrum baptisma, quod (it in nomines 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti ; et qui ita ba- 


piizatur, perfectus est Christianus. Significantur. 


autem per Patrem, et Filium et Spiritum sanctum 
Ires divine hypostases; per commune vero no- 
men unilas el, identitas essenlie, ncc non zqua- 
litas et. inseparabilitas et indistinctio potentiae 
irium personarum. Et quisquis ita baptizatur, ita 
baptismus non iteratur : quod si addito aliquo 
vel ablato baptizetur, tunc nec dicitur, nec est 
baptismus. Baptismus enim ex Deo propric est; 
quemadmodum divinus Pater Chrysostomus quin- 
qusgesima in Matthzeum homilia docet : Nam mi- 
Blister, inquit, est sacerdos; sicut enim cum ba- 


C 


Ἐν τοῖς eyvaga plot; 6k. ἡμῶν περὶ τοῦ paxaplov 
Γρηγορίον ἐν τῷ Μαρτίῳ μηνὶ καὶ τοῦτο περιέχεται" 
Ὃ Γρηγόριος ἐχ μέσου μὲν τοῦ βίον, ἐν μέσῳ δὲ 
τοῦ χοροῦ τῶν ἀγγέλων γενόμενος" xal* Ὃ ὅσιος 
Γρηγόριο; πάσης σοφίας χαὶ Γραφῆς ἔμπειρος πολλὰ 
συγγράμματα καταλέλοιπε" χαὶ μετ᾽ ὀλίγα " Οὐ δι᾿ 
ἀνθρωπίνων συλλογισμῶν χαὶ τῆς ἐν λόγοις σοφίας 
μόνον συντεθέντα, ἀλλὰ διὰ Πνεύματος ἁγίου, ὡς 
μετὰ τὴν αὐτοῦ ix τοῦ βίον ἀνάλυσιν Πέτρος ὁ ἀρ- 
χιδιάχονο: αὐτοῦ ἐξηγήσατο, ἰδεῖν λέγων περιστε 
ρὰν λευχὴν ἐν τῷ γράφειν αὐτὸν τῷ αὐτοῦ προϑεὴ- 
Υίζουσαν στόματι, καὶ οἷον ἐξηγουμένην καὶ 
ορμῶσαν πρὸς τοῖς γεγραμμένοις "χαὶ μετὰ βραχέα" 
Φασὶ δὲ, ὅτι ἐπιτελεῖσθαι λειτουργίαν τελείαν παρὸ 
Ῥωμαίοις ἐν ταῖς νηστίμοις ἡμέραις οὗτός ἔστιν 
ὁ νομοθετήσας, ὅπερ χρατεῖται μέχρι τῆς σήμερον 
παρ᾽ αὑτοῖς. ᾿Αλλ οὐ διὰ τοῦτο ἐσχίσθημεν, οὐδὲ. 
διττὰς λειτονργίας ὠνόμασαν οἱ τότε ὄντες" ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἡμεῖς ποτε ἐχείνοις ἐνεχαλέσαμεν, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἡμᾶς ἢνάνχασαν οὕτω ποιεῖν. Ταῦτα τὰρ 
τὴν τῆς πίστεω; ἀλήθειαν οὐ παραδλάπτουσιν. 
ΕΦΕΣ. . 

Διττὰ δὲ βαπτίσματα, τὸ μὲν διὰ τριττῆς masa- 
δύσεως τελειοῦν, τὸ δὲ δι᾽ ἐπιχύσεως ὕδατος Ex xo- 
punc ἄνωθεν" xat τὸ μὲν τῷ μύρῳ προσχρώμενον, 
τὸ δ᾽ οὐδ᾽ ὁτιοῦν αὐτοῦ χρείαν ἔχον. 


ἈΠΟΛ. 


D Βαπτίσματα δὲ διττὰ οὐδέποτε ἐῤῥέθτσαν. "Ev 


γάρ ἔστι τὸ θεῖον βάπτισμα εἰς τὸ ὄνομα Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ xai ἁγίου Πνεύματος" καὶ ὁ οὕτω βαπτιζόμε- 
νος τέλειός ἔστι Χριττιανός. Δηλοῖ δὲ διὰ μὲν τοῦ 
Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὰς 
τρεῖς θεαρχιχὰς ὑποστάσεις" διὰ δὲ τοῦ χοινοῦ Óvó- 
ματος τὸ ἕν τῆς οὐσίας καὶ ταυτὸν, xal τὸ ἐν τρισὶν 
ὑποστάσεσιν ἴσον τε χαὶ ἀχώριστον χαὶ ὁμοδύναμον. 
Καὶ ὅστις οὕτω βαπτίζεται, οὐχ ἀναύαπτίζεται. El 
δὲ μετὰ προσθήχης ἣ ἐλλείψεως βαπτίζεται, τοῦτο 
οὐ βάπτισμα λέγεται οὔτε ἐστί. Τὸ γὰρ βάπτισμα 
χυρίως μὲν ix Θεοῦ’ οὕτω γὰρ xal ὁ θεῖος Χρυσό- 
στομο; ἐν τῷ κατὰ Ματθαῖον ἐν τῇ πενυτηχοστῇ ὁμι- 
Mg φησίν: Ὑπηρέτης γάρ ἔστιν ὁ ἱτρεύς" ὥσπερ 
γὰρ ὅταν βαπτίζῃ, οὐχ αὑτός σε βαπτίζει, ἀλλ᾽ 6 
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Θεός ἐστιν ὁ κατέχω" oou τὴ" χεφαλὴν ἀοράτῳ 5o- A ptizat, non te ille baptizat , sed Deus est, qui tuum 


viget, xal οὔτς ἄγγελος, οὔτε ἀρχάγγελος, οὔτε 
ἄλλος τις δύναται προσελθεῖν χαὶ ἅψασθαι, οὕτω xal 
νῦν" ὅταν γὰρ ὁ 8:b; ἀναγεννᾷ, αὐτοῦ μόνου ἐστὶν 
ἡ δωρεά. Ἐπεὶ οὖν αὑτὸς ἐστιν ὁ βαπτίζων Θεὸς xat 
χατέχων τὴν χεφαλὴν τοῦ βαπτιζομένου, (0; φησιν ὁ 
ἅγιος, πῶς αὐτὸς φάσχει, ὅτι δύο βαπτίσματά cio; 
Πόθεν τοῦτο λαδὼν ἔχει, τυὺς εἰ; ὄνομα Πατρὸς χαὶ 
Υἱοῦ xai ἁγίου Πνεύματος βαπτιζομένους μὴ εἶναι 
τελείους Χριστιανούς ; 

Ὅτι μὲν ávayxalóv ἐστι χαὶ τὸ διὰ τριῶν χατα- 
δύσεων, φανερόν" οὕτω γὰρ ὑπὸ τῶν ἀγίων παρΞ- 
δόθη, ὡς τὴν τριήμερον τοῦ Κυρίου ταφὴν εἰχονίζον" 
χαὶ οὕτως ἐστὶ παραδεδομένον, χαὶ τὰ ταχτιχὰ τῶν 
Λατίνων οὕτω λέγουσι. Τὺ ἀναγκαῖον οὖν xai ἀπα- 
ραίτητόν ἐστιν dj ἀποταγὴ τοῦ Σατανᾶ χαὶ τῆ: πομ- 
πῆς αὐτοῦ χαὶ τῆς λατρείας καὶ τῶν ἔργων αὐτοῦ, 
xaX συνταγὴ εἰς τὺν Χριστὸν, xaX fj ὁμολογία τῆς 
πίστεως, καὶ ἡ μετ᾽ εὐχῆς τοῦ ἑλαίου χρίσις, ἅ περ 
καὶ Λατῖνοι ποιοῦσιν ἀκαρα:τήτως. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἡμεῖς 
χαταδύομεν τὰ νήπια μέχρις ὅλης χορυφῆς, διότι o) 
δυνάμεθα παραγγέλλειν αὐτοῖς ψυλάττ.οιν τὴν εἰσ nvo- 
ἢ) χαὶ ἐχπνοὴν τῆς ῥινὸς, ἵνα ταύτης φυλαττομένης 
καὶ ἡ δι᾽ ὥτων τοῦ ἱεροῦ ὕδατος εἴσοδος φυλάττηται" 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ στόμα τοῦ νηπίου χλείειν δυνάμεθα. 
'AXA' ἐμδάλλομεν αὐτὰ εἰς τὴν χολυμδέθραν, ὡς 
πάνυ ἀναγχαῖον χαὶ παραδεδομένον οἱονεὶ τῆς χο- 
λυμδήθρας μήτραν εἰχονιζούσης, xal τὴν ἀναγέν- 
νῆσιν διὰ τούτου δηλούσης. Καὶ ἵνα μὴ ἡ χεφαλὴ, 
ἕνθα ἡ τῶν αἰσθήσεων ξυνωρὶς χαὶ τὸ τῆς ψυχῆς 
B;nua, ἄμοιρος γένηται τοῦ θείου βαπτίσματος, 
ὑποχοιλαίνοντες τὴν χεῖρα, καὶ ταύτην ἐχ τοῦ ἁγίου 
ὕδατο; ἐμπλήσαντες, ἐπιχέηγμεν ἐπάνω aon, τὸ 
θεῖον ἐχφωνοῦντες ὄνομα, xat ἐχόστης ὑποστάσεως 
ἰδίωμα. Καὶ ὁ ἅγιο; δὲ ᾿Απολλώνιος ὀνειδισθεὶς παρὰ 
τοῦ τυράννου, ὡς ἀδάπτιστος εἴη χαὶ οὐχ ἔστι Xp:- 
στιανὸς, στὰς εἰς προσευχὴν, ὁ Θεὸς θέλων πληρο- 
φορῆσαι αὐτὸν, τὴν δέησιν αὐτοῦ οὐ παρεΐδεν, ἀλλὰ 
νεφέλην πέμψας δρόσον χατίχεεν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν 
αὐτοῦ. Εἰ οὖν τὸ χεόμενον ἐπὶ χεραλῆς οὐ βάπτισμα, 
οὐκ ἂν οὕτως γέγονεν, ἀλλ᾽ ἑτέρῳ τρόπῳ. ᾿Αλλὰ τί 
χρὴ λέγειν πολλὰ περὶ τούτου; Καὶ 0210; ὁ τίμιος 
ἀνὴρ ἕν οἷδε τὸ βάπτισμα τό τε ἡμέτερον χαὶ τὸ τῶν 
Λατίνων, χαὶ οὐ δύο" x3! γὰρ τρόφιμος ὧν τῆς Ἐχ- 
χγησίας οὐδέποτε εἶδε παρ᾽ ἡμῶν τοὺς Λατίνους 
ἀναδαπτιζομένους ὅμω: ὑπὸ ἀηδία: χινούμενος 
ταῦτα λέγει, χαὶ οὐ χρὴ τὰ ὑπὸ ἀηδίας λεγόμενα 
πολυπρλγμονεῖν. ᾿Αλλὰ xal τῷ μύρῳ τοὺς βαπτιζο- 
μένους οἱ Λατῖνοι χρίουσι, καὶ ὡς ἡμεῖς ἕν τῶν ἐπτὰ 
μυστηρίων τῆς Ἐκχλησίας τὴν τελετὴν τοῦ μύρου 
λέγουσι. Χρίουσι δὲ τοῦτο, ὅταν τελείας ἡλιχίας 
ἐπιλάδωνται οἱ ἄνθρωποι, ἡνίχα xal ἀχοῦσαΐ τι μυ- 
στιχὸν χαὶ ἀποχρίνασθαι δυνατὸν χατὰ τὸν μέγαν ἐν 
θεολογί Γρηγόρ!:ο». 

ΕΦΕΣ. 
Διττὰ δὲ τὰ ἔθη πάντα χαὶ πᾶσι παρηλλαγμένα, 


caput invisibili potentia tenet; et nec angelus, 
nec archangelus, neque quisquam alius potest ac- 
cedere et taugere, ita et nuuc. Quando enim Deus 
regenerat, ipsius est donum solius. Cum igitur, ut 
sanctus Pater docet, ipse Deus sil qui baptizat, 
tenetque baptizandi hominis caput, quomodo iste 
asserit duos esse baptismos? Unde vero sumit, 
perfectos non esse Christianos, qui in nomiue Pa- 
tris et Filii et Spiritus sancti baptizati sunt? 

Esse porro necessariam trinam immersionem, 
(5) patet ; nam et a sanctis hoc traditum est, nem- 
pe 34 siguificandam triduanam Domini sepultucam. 
[ta sane traditum est, et ritualia Latinorum ita 
observandum docent. Quod igitur necessarium 


B esi et nulla ratione omitter.dum, abrenuntiatio est 


Satans, ct pomparum et cultus et operum ejus; 
nec non promissio, qux Christo fit, et üdei pro- 
fessio, oleique cum oratione unctio : quz a Lati- 
nis etiam inviolabiliter observantur. Sed et nos 
haudquaquam immergimus infantes usque ad 
summum verticem ; nec enim possumus illis pra- 
cipere, ut respirationem et exspirationem per na- 
res colibeant ; ne etiam per aures sacra permeet 
aqua; sed neque os infantis obturare possumus. 
Verum eos in sacrum ümmittimus fontem, ut ne 


quid valde necessarium ex traditione pretermitta- 


mus; quasi uteri imaginem referente lavacro, ct 
regeuerationem per lioc indicante. Et ne caput, in 
quo est sedes omniu: sensuum et vehiculum ani- 
mz, sacri baptsmatis flat expers, cava manu 
aquam e sacro fonte baurientes, illud perfundimus, 
diviuum invocantes nomen, el proprietatem sin- 
gularum hypostaseon. Nam οἱ sancto Apollonio, 
cum objectum illi esset a tyranno ut probrum, quod 
baptismo non ablutus, proinde non esset Christia- 
nus; fusis ab ee precibus satisfecit Deus, depre. 
cationem ejus benigne audiens ; demissa enim nube 
caput ejus rore perfudit. Si igitur baptismus non 
perficitur perfusione capitis, non ila, sed alio modo 
res gesta esset. Quid. muita ? Unua et ipse vir 
egregius novit baptisaa nostrum et Latinorum, 
non duo. Cum enim alumnus Eccleg2 sit, nun- 
quam vidit Latinos iterum baptizari a uobis, ve- 


D rom hzc ille profert iratior ; quz autea ex averso 


animo proficiscuntur, non sunt curiosius exami- 
nanda. Caterum Latini etiam baptizatos inunguunt 
chrismate ; οἱ sque ac nos credunt unctionem 
chrismatis esse unum de septein. Ecclesi sacra- 
mentis. Adliibent vero illud, cum provectiori aetate 
sunt homines ; quando , juxta eximium Llieologiz 
doctorem Gregorium (4), et mysticuin quid audire 
el respondere per aelatein licet. 


EPIIES. 


lustituta quoque ac ianorcs in omnibus dl- 


(3) Loquitur de necessitate quadam consuetudinis, non autem absoluta. V;de Greg. libr. », ep. 4. 


(4) Orat. in baptismum. 
PATROL. Gn. CLX. 
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versa Omnino sunt, jejunia, et τας ecclesia- Α νηστεῖα! τέχαὶ ἐχχλη τ αστιχαὶ τάξεις, Χαὶ :£ τι τοῖ- 


stici, et similla. θυ erzo hie unio, ulii nul*'üm 
patens ac wanifestum apparet signum ? et quomo- 
do uniti sur 1, qui sua retinere. volunt ? Hac. enin 
ege suum al unionem pirabucre a- sensui, quam- 
vi» ἃ Patrum traditionibus desciverint. 
RESP 

Nesc't ergo, "t. plane. vij'ctur, eximius — hic 
vir, varios in. hac etiam ijagna urbe Coustan- 
linopolitana servari mores, jejuniorumque ac. ri- 
tuum ecclesiasticorum esse diversitates. Namque 
ante Christi Natalem. sunt qul. ordiuntur jejunium 
ez die quinto decimo Novembris ; alii ex die sexto 
Decembris ; alii ex vicesimo. Ad honorem quoque 
ascensionis Cliristi quidam jejunare. inc piuat ex 
Kalendis Maii ; et alia ab aliis jejunia observantur. 
Nam et ipso sauctaá ac magni? Quacragcsim:e tem- 
pore diehus Sabbati et Dominice multi. vescuntur 
piscibus, aliis quoque alii dicbus ; sunt etiam. qui 
iis omnino se abstinent. Quid. crgo? dicemusne 
i^!os fide etiam inter se disstlece ? In ritibus quu- 
que ecclesiasticis consuetudo est. varia ; nam Con- 
&antnopolitana major ecclesia in. celebrandis 
Cfficiis allo more utitur, alio vero. majora mona- 
5 eria, alio minofa ad quietem accommodata, de- 
nique alio sacerdotum szeularium Ecclesise. Quin 
cl Tabeuncsiot:e in. uno codemque cenobio varios 
J junandi psallendique modos habeban', aliis. per 
| iduum Jejunartibus, a'iis per hebdomadam ; et his 


qui!em ad vesperam, illis vero de media nocte sa- (c 


eros livmnos canentibus : quoJ fiebat etiam in mo- 
nasterio Acoemetorum (5). Sanctus Simeon Stylita 
quadraginta dierum jejunium nihil o:wnino. degu- 
stans complevit ; idem beatus quoque Daniel prasti- 
iit ; hzc tameu nemo ad hanc diem in erimen voea- 
vit. Jubet canon (8), omnibus scextis feriis esse jeju- 
randum : n08 quibusdam non Jejunamus ; Latini 
vero nunquam ejus diei solvunt jejunium, nisi Na- 
'alis Domini dies contingat. Rursus prizecipiente ca- 
none (7), non. esse jejunandum Sabbato, Socrates, 
qui fuitante synodum tertiam, In. Occiduis, inquit, 
partibus jejunant dicbus Sabbati : nec tamen. qui 
Miis fuere temporibus criuini boe dederunt, quod sci- 
reit, varios jejuniorutu et rituum mores non inferre 
differentiam fidei. Mirum porro fuerit, cur iste vir 
ct lingus diversisatem, οἱ varium. indutnentoruimn 
genus vitio non verterit ; aut. quod illi flectant 
genua eum adorant οἱ orant, servantes morem an- 


οὗτον. Ti; οὖν ἱ ἕνωσις, ὅταν μὴ φανερὸν χαὶ ἐπ'- 
δηλον στιμεῖγν ἔγτ, xal πῶς ἐνώζηταν ol τὰ οἰχεῖξχ 
στένειν ϑυυγχόμενοι, Τοῦτο γάρ rou χαὶ συνεφώντ- 
σὺν xal μὴ τοῖς ix τῶν Πατέρων παρϑδεδομένοι ς 
ἀχολουθοῦντες. 

ATIOA. 

Οὐκ οἶδεν οὖν, ὡς Fotxsv, ὁ sluseg οὗτο:, ὅτι xzl 
ἐν ταύτῃ τῇ μτεγαλοπόλει διάφορα ἔθη εἰσὶ, νη στεῖχἑ 
τ χυὶ ἐχχ)τσιαστιχαὶ τάξεις παρτλλαγμένα:. Kat 
γὰρ οἱ μὲ) ἀπὸ τῆς ιδ' τοῦ Νοτδοίου ἄρχοντϑι ντ- 
στεύειν τὸ τισσαραχηνθέμερον οἱ ὃὲ àz τῆ; ἔχττε 
τοῦ Actu oiov: οἱ δὲ ἀπὸ τῆς x'* χαὶ ἕτερυ: δὲ ἀπ᾽ 
ἀρχῆς τοῦ Μαῖου διὰ τὴν ξιρτὴν τῇς Χριστοῦ ἄνα- 
λέψεως" xal ἄλλοι ἄλλα; vrottla;. Καὶ οἱ μὲν τὰ 
Σλύξατα χαὶ τὰς Κυριαχὸς τῖ΄ς ἁγίας xai μεγάλτς 
Τειπαραχοστῖς ἰχθύα: ἐσγίουσιν, ἕτερο: δὲ xat ἄλλας 
ἡμέρας" ἄλλοι δὲ τούτων ἀπέχονται" τί οὗ", &son- 
φώνους xai περὶ δὲ τὴν πίστιν ἐροῦμεν; Ὁμοίως 
χαὶ ἐν ταῖς ἐχχλτσιαστιχαῖς τάξεσι διαφορᾶν ἔστι" 
εὑρεῖν᾽ xal γὰρ d κιθολιχὴ Ἔκχκχυτσία ἐν ταῖς di2- 
μωξίαις ἄλλτν τάξι» ἔχε', χαὶ ἄλ)ην αἱ μεγάλα: μο- 
ναὶ, xal ἄλλην» τὰ ἡσχυγαστίρια, χαὶ ἄλλην al xo- 
σμιχαὶ ἐχχληστίαι. Καὶ οἱ Ταδενυτ ται δὲ ἕν τῇ 
αὐτῇ καὶ μι μονῇ διαφόρους νηστείας xal διατό- 
ρους ψαλμῳδίας ἐπετέγουν" xa οἱ μὲν αὐτῶν διὰ 
δύο Ἡιλερῶν  ἥττευον, οἱ 5b δι᾽ ἐδδοκάδος. Καὶ ot 
μὲν ἀφ᾽ ἑσπέρας, οἱ ck ἀπὸ μέστ΄ς νυχτὸς τὴν ὑμνῳ- 
δίαν ἐπετέλουν" ὁμοίω: xal ἐν τῇ τῶν ᾿Ακοιμήτων 
μονῇ. Καὶ ὁ ἅγιος δὲ Σιμεὼν ὁ Στυλίτη; τεστλρά- 
χοντα ἡ λερῶν νηστείαν ἐπετέγεσε μηδοτιοῦν γευσά- 
pevo,* ὁμοίως χαὶ Δανιὴλ 6 ὕσιφς" ἀλλ᾽ οὐδε: cauta 
ἐνεχάλεπτέ ποτε μέχρι xal τήἥμερν"», Καὶ τοῦ xavó:6; 
δὲ λέγοντος, τὰς Παρατχευχ; πάσας: vmg.asinv, 
ἡμεῖ; χαταλύομεν 02a; δῖ,τα xaxa; ὕομεν' Ααπῖνα δὲ 
πάσας: νηστεύουσιν, εἰ uh τῶν Χριστουγέννων ἡ μέρει 
πὐγῃ. Καὶ πάλιν τοῦ xavóvo; λέγοντος, τὰ Σάδδατα 
μὴ νηστεύειν, Στ χράτης δὲ πρὸ τῇ; τρίτης συνό- 
δου ὧν φησίν. "Ev vol; ἑσπερίοις τὰ Σάδδατα νὴς 
στεύουπσιν, ἀλλ᾽ οἱ τῷ τότε ὄντες τοῦτο οὐχ ξνεκᾶ- 
λεσαν" ἔδεισαν γὰρ, ὅτι τὸ δ'άτορον τῶν ντ στειῶν 
xa τῶν ἐθῶν διαφορὰν πίστεις οὐχ εἰτάγει. Θαυ- 
μάσειε δ' ἄν τις τοῦτον, πῶς χαὶ τὸ διάφορον τῆς 
υλώττης χαὶ τὸ τῶν ἐνδυμάτων οὐκ ἐνεκάλεσεν" fj 
πῶς ἐκεῖνοι τὸ γόνυ χλίνοντες προσχυνοῦσι χαὶ προῦ- 
εὔχονται γατὰ τὴν ἀρχαίαν τάξιν, ἡμεῖς δὲ οὐχ 
οὕτως. ᾿Αλλ᾽ οἶμαι τὸ, χαὶ εἴ τι τοιοῦτον, οὕτω δη- 
λοῦντός ἐστιν, ὃ xat παράδοξον εἶναι δοχεῖΐ. 


tiquitatis ; nos minime, Verum vox illa, quam subgit ; Et similia, hoc sibi velle videtur, quod sane 


quis sunimopcre demiretur. 
EPHES. 

At quam ilii praeclaram oltendunt rationem ? 
Nunquam, inquiunt, Graecorum Ecclesia. dixit, 
Spiritum ex solo Patre. procedere, sed siupliciter 
ex Patre procedere ; hoc. autem Filium non exclu- 
dit a productione : ita ut hac. ratione fuerimus ct 


πὸ Acaometi, id est, pzrpetuis vigiliis Deo vacan- 
$. 


ESES, 

'᾽Διλὰ τίς ὁ σοφὺς αὐτῶν λόγος ; Οὐδέποτε, φησὶν, 
$ τῶν l'pxixov. Ἰἰχχλησία τὸ, £x uóvou τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεύεσθαι, ἔλεγεν, ἀλλ᾽ ἁ τλῶ;, Ex. τοῦ Πχτρὸς 
ἐχπορτύενῆαι" τοῦτο ὃὲ τὸν Υἱδ) οὐχ £26 3)Àet τὴς Ex- 
πορξύσεως " ὥττε κατὰ τοῦτο xal πρότερον ἦμεν 


(6) Can. apost. 69, juxta Gracos. 
(1) Can. apost. 66, lib, v, cep. 21. 
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Tlapüév;o. ἐστί" xai παραχατιών" Γεγέννηται xa0* Α inquit, assumpta. carne Filius quoque hominis ex- 


ἡμᾶς lx γυναιχός ^ χαὶ μετ᾽ ὀλίγα " Ὃ ix Θεοῦ Πα- 
*pb; Λόγος ἐν μορφῇ τοῦ γεγεννηχότος ὑπάρχων 
χατῴχησεν ἐν ἀνθρώπῳ γεννηθέντι διὰ γυναιχός. 
Ἐπεὶ οὖν ἀντιμεθίσταται ἡ, διὰ, τῇ, ex, λέγουσι 
δὲ οἱ δυτίχοϊὶ Πατέρες, καὶ ix τοῦ Υἱοῦ, οἱ δὲ ádva- 
toluxot, διὰ τοῦ Υἱοῦ χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, οὐ δίκαιδν 
ἐστι τούτους παριδόντας, τὴν, διὰ, ἀντὶ τῆς, μετὰ, 
καὶ ἀντὶ τῆς, σὺν, ἐννοεῖν" τὸ γὰρ, Σὺν τῷ Υἱῷ 
ἐχπορευόμενον, ἣ Μετὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορευόμενον, 
οὐδεὶς τῶν ἁγίων εἴρηχε" διότι, ὡς καὶ προεέρη- 
ται, ὁ τρόπος οὗτος ἑνώσεως μᾶλλόν ἔστι χαὶ οὐ 
διαχρίσεως. Διὰ τοῦτο καὶ τὴν διάχρισιν ταύτην 
εἰδότες οἱ χαλῶς ἐπιστάμενοι τὰ τοῦ Πνεύματος λέ- 
yttv, οὐ μετὰ τοῦ Υἱοῦ ἣ σὺν τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα 
ἐχπορεύεσθαι ἔφησαν" εἰ γὰρ τοῦτο ἔγνωσαν, οὐχ 
ἂν ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος fj πηγὴ τῆς θεολογίας ἐν τῷ 
κατὰ ᾿Αρειανῶν τετάρτῳ λόγῳ ἔλεγεν’ Οὐ τὸ Πνεῦμα 
συνάπτει τὸν Λόγον τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ 
Πνεῦμα παρὰ τοῦ Λόγου τοῦτο λαμθάνει * χαὶ ἐν τῇ 
πρὸς Σεραπίωνα * Ev Χριστῷ $v τὸ Πνεῦμα, ὥτ-τεο 
ὁ Υἱὸς ἐν τῷ Πατρί xal * Τοιαύτην φύσιν xat τάξιν 
ἔχει τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱδν, οἵαν ἔχει ὁ Υἱὸς πγὸς 


τὸν Πατέρα. Καὶ Βασίλειος δὲ ὁ μέγας ὁ τῆ; θεολο-- 


yíac βυθὺς ἐν ιξ' τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον οὕτω φά- 
σκει" Ὡ; τοίνυν ἔχει ὁ ΥἹὸς πρὸς τὸν Πατέρα, οὕτω 
xal πρὸς τὸν Υἱὸν τὸ Πνεῦμα χατὰ τὴν ἐν τῷ βαπ- 
τίσματι παραδεδομένην τοῦ λόγο) σύνταξιν" εἰ δὲ 
τὸ Πνεῦμα τῷ Υἱῷ συντέταχται, ὁ δὲ Υἱὸς τῷ [la- 
τρὶ, καὶ τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ $120». Καὶ ἔτι ᾿Αθα- 
νάσιο; ἐν τῷ λόγῳ τῷ κατὰ πασῶν τῶν αἱρέσεων, 
οὗ ἡ ἀρχὴ. Τὸ προχείμενον ἀπὸ τοῦ Εὐαγγελίου, 
φησίν * 'Opolo; xal ὁ μέγας Παῦλος, ᾿Εξαπέστει- 
ἐδν ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ εἷς τὰς 
καρδίας ἡμῶν, κράζον, 'A66a ὁ Πατήρ" χαὶ αὖ- 
«ὃς ὁ Πατὴρ λέγει διὰ τοῦ μεγάλου προφήτου " 'Ex- 
χεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός μου ἐπὶ πᾶσων σάρκα" 
καὶ προφητεύσουσι" καὶ αὑτὸς ὁ Κύριος ἐλθὼν 
σῶσαι τὸ γένος ἡμῶν τῶν ἀνθρώπων, αὐθεντιχῇ 
φωνῇ εἶπεν. Ἐγὼ ἐν τῷ Παερὶ xal ὁ Πατὴρ ἐν 
ἐμοί * καί: ᾿Εγώ εἰμι ἡ ἀλήθεια" καί" ᾿Εὰν ἀπέλθω 
πρὸς τὸν Πατέρα μου, οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφα- 
γοὺς, ἀ11λὰ ázootéAAo ὑμῖν τὸν IlapáxAnzor τὸ 
Ἠνεῦμα τῆς dAn0slac. ᾿Ιδοὺ τὸ Πνεῦμα ἐν τῇ ἀλη- 


C 


stitit, necessario fatendum est secundum carnem 
natum esse per mulierem. Et paulo post : Dei Pa- 
tris Verbum de sancta Virgine est. Et infra : Natus 
est δῆ δ ac nos de muliere. Et non multo post : 
Dei Patris Verbum in forma sui genitoris exsistens 
liabitavit in homine nato per mulierem. Cum igitur 
per et ex ita se habeant, ut alterius altera. vice 
fungatur, et Patres Occidentales asserant, etiam 
ex Filio, Orientales autem per Filium et ex Filio, 
non est zquum illis posthabitis sumere per, quasi 
idem signiflcantem atque cum. Procedentem enim 
cum Filio, nemo dixit sanctorum, quandoquidem 
modus iste, ut antea dictum est, unionis potius eSt 
quam distinctionis. ldcirco distinctionem hauc 
scientes, qui bene norunt philosophari de Spiritu, 
nunquam dixerunt Spiritum procedere cum Filio; 
nam si hoc scissent, certe magnus Athanasius, fons 
ille facultatis theologiczP, non dixissel quarto con- 
ira Arianos libro : Non coaptat Spiritus Verbum 
Patri, sed Spiritus potius a Verbo hoc accipit. Et 
in epistola ad Serapionem : In Christo erat Syiri- 
tus, sicut Filius in Patre. Et : Talem nature ordi- 
nem habet Spiritus ad Filium, qualem Filius ad 
Patrem. Et Basilius Magnus, theologi profundum, 
capite ad^ Amphilochiam decimo septimo : taque 
sicut, inquit, Filius se habet ad Patrem, ita et Spi- 
ritus ad Filium, juxta seriem in baptismi formula 
traditam ; et si Filio Spiritus coerdinatus est, Filius 
vero Patri, Spiritum quoque Patri. coerdinatum 
esse perspicuum est, Rursus hoc habet Athana- 
sius in sermone contra omnes liareses , cujus ini-- 
tium : Propositum nobis est ex Evangelio. Simi- 
liter et magnus Paulus : Misit Deus Spiritum Filii 
sui in corda nostra clamantem, Abba Pater 39, Et 
Pater ipse per magnum prophetam ait : Effundam. 
de Spiritu meo super omnem carnem , et propheta- 
bunt *'. Et ipse Dominus cum ad ferendam liumano: 
generi salutem venisset, voce usus, quie majestatem. 
Domini decebat : Ego, inquit, in Paire, et. Pater in. 
me est 3". Et : Ego sum veritus "5; et : Si abiero. 
ad. Patrem meum, non relinquam vos. orphanos , 
sed mitam vobis. Paracletum Spiritum veritatis. **. 
Ecce itv teritate Spiritus : et veritas in Patre ; ecce 


θείᾳ, ἡ ἀλήθεια ἐν τῷ. Πατρί - ἰδοὺ fj Τριὰ; ἀδιαέρε- Ὁ Trinitas individua. Qui ergo dicunt praepositionem 


τος. Ol οὖν λέγοντες τὴν, διὰ, ἀντὶ τῆς, μετὰ, καὶ 
«τἧς, σὺν, οὗ προδήλως ἐναντίως λέγουσι ταῖς τῶν. 
Πατέρων θεολογίαις ; 

ΕΦΕΣ. 

"Opa δὲ χαὶ ἐπὶ τῆς γεννήσεως " Τὸν éx εοῦ Πα- 
ερὸς, φησὶ, γεγγηθέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων. 
Μὴ τις ἐνταῦθα τὸ, Ex μόνου, προστίθησιν : ἀλλ᾽ 
οὐδὲν ἧττον νοοῦμεν τοῦτο, χαὶ λέγομεν ἡνίχα δεήσῃ" 
παρ᾽ οὐδενὸς γὰρ ἄλλου γεννᾶσθαι τὸν Υἱὸν μεμα- 
θήχαμεν. 

ΑΠΟΛ. 
Ὅτι μὲν ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς τὸν Yi^v εἶναι καὶ 


1 Galat, 1v, 6. ?' Juel in, 39. 


per sumi loco przpositionis cum, nonne manifeste 
adversantur theologis sanctoruan ?- 


EPHES» 
Hoc ipsum generationis exeiplo seies ex Patre; 
inquit, natum ante omnia secula. Nunquid addit 
quispiam, Ex solo ? Nihilo tamen secius loc iutel- 


 ligimus, et si quando opus fuerit, exprimimus : nam. 


" Joan. xiv, 11. 


Filium a nullo generari didicimus. 


RESP. 
Faletur et ipse vir prestantissimus, Filium ex 


$'ibid. 6.  "'ibid. 18; xv 30. 
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Dawascenus capite decimo tertio (9) : Spiritus vero, Α μέρος; ἀγίους τοῦτο χυρύττοντας ἀπκαριθμεῖν͵ αὑτῇ: 


inquit, sarctus occulie Patris deitatis manifesta- 
tiva vis, procedens est ex l"'atre por Filium, ut ipse 
novit. Αἱ quid opus est singulos enumcrare sanctos, 
qui id apeitissime pronuntiant, cum ipsa saucta 
cecumenica synodus. septima hoc dicat (10) ? Nain 
illa per Tarasium patriarcham sic ait : Credo 
etiam in Spiritum sauctum, qui ex Patre per Filium 
procedit, qui cL ipse est et agnoscitur Deus. Si qui 
vero quod. sancti dicunt, Per Filium, idem esse 
volunt ac, s.mul cum Filio procedere Spiritum, 
non bene hoc intelligunt. Nam sanctus Athanasius 
in epistola ad Serapionem, quz incipit, Litterae 
tuz pietatis : In Christo, iuquit, erat Spiritus, sicut 
Filius in Patre. Rursus ibidem : Sancta et beata Tri- 
nitas iudivisa et unita in se est ; et si quis dicat la- 
trem, in eoest ejus Verbum, et qui est in Filio Spi- 
ritus. In alia quoque epistola ad eumdei, quae iuci- 
pit, Fortasse wiraberis : Nou euim est, inquit, exira 
Verbum Spiritus, sed cum in Verbo sit, per ipsum 
in Deo est. Ex quibus ostenditur eos qui dicunt, Spi- 
ritum procedere per Filium, hoc est cum Filio, dis- 
sentircab his qui prolati sunt, et caeteris qui similia 
dicunt, quos, ne nimium sit, omisimus. Certe enim 
modus iste ad unionem potius quam ad distin- 
Clionem spectat. Idcirco doctores Ecclesia: non ita 
Joquuntur, neque ita huc intel'igunt, sed dictain dis- 
hinctionem tradiderunt, imo vero prapositionum, per 
cL ex, concordiam staluuni ; el, per, significare cau- 
sam omnino existimant, lta divinus Chrysostomus 
homilia quinquagesima nona in Matthaeum : Novit 
euim Scriptura, inquit, loco liujus vocis, Ex ali- 
quo, uti. bac voce, l'er aliquem, αἱ cum dicit : 
Possedi hominem per Deum ", non secundariam, 
sed. primariam intelligens causam ; et. rursus : 
Nunquid non per Deum est; nterpretatio eorum '* * et: 
Fidelis [eus per quem voculi cslis in societatem Fil.i 
cjus !*. Vides, vocem hanc, Per Filium, aperte deno- 
tare causam, ut contradicere nemo poasit ? Verum 
ut probetur efficacius, per οἱ ex, ita alteram. iun 
alterius significationem migrare, ut causam signi- 
ficeut, alios quoque sanctos audiamus. [taque Basi- 
lius Magnus in capitulari tractatu, quem de Spiritu 
sancto inscripsit, cap. ὃ, cujus initium : Iac sunt, 
qux ab illis dicuntur, nos autem quod proposui - 
mus, ostendemus : Jam vero, ait, per et ex, altera 
in alterius szepe locum succedit, cum altera alterius 
subit siguificatum ; ut, Pessedi hominem per Deum, 
quod perinde est, ac si diceret, Ex Deo, Et alibi : 
Quecunque praeceperat Moyses lsrael per mandatum 
Domini. EL. rursus : Nunquid non per Deum est 
interpretatio eorum ? Per. Deum. euim dixit, cum 
dicere. vellet, Ex Deo. Sancius etiam Cyrillus in 
epistola ad Nestorium, qua incipit : Intelligo quos- 
dam fulso detrahere mez existimationi : Quoniain, 


τῆς ἁγίας οἰχουμενιχῖς ἐδδόμης συνόδου τοῦτο λε- 
γούστς ; Καὶ γὰρ αὐτὴ διὰ Ταρασίου τοῦ πατριΐζρ- 
χον φησί [1ἰστεύω χαὶ εἰς τὸ Πνεῦμλ τὸ ἅγι», τὸ 
i» τοῦ Πατρὸς óc Υἱοῦ ἐχπορενόμενον, xai αὐτὸ 
Θεὸν ὅν τε xa! γνωριζόμενον. Εἰ δὲ τινες τὸ δι᾽ ΥἹυῦ 
€) μετὰ τοῦ Υἱοῦ ἣ σὺν τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐχπορεύεσθαι λέγουσιν, οὐ χολῶς τοῦτο ἐννοοῦσι. 
Φτ σὶ γὰρ ὁ θεῖος ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ πρὸς Ecpaziova 
ἐπιστολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ, Τὰ γράμματι τῇ: σῆς ἱερᾶς 
διλθέσεως * Ἐν τῷ Χριστῷ f» τὸ Πνεῦ;κα, ὥσπερ 
ὁ Υἱὺς ἐν τῷ Πατρί χαὶ πάλιν ἐν τῇ αὐτῇ " Ἢ ἁγί: 
καὶ μαχαρία Τριὰς ἀδιαίρετος; χαὶ ἠἡνωμένη πρὸς 
ἑαυτὴν ἔστι, xal λεγομένου τοῦ [᾿ατρὸς πρόσεστι 
xai ὁ τούτου Λόγος xai τὸ ἐν τῷ Υἱῷ {Πνεῦμα ^. xai 
B πάλιν ἐν ἑτέρᾳ ἐπιστολῇ πρὸ; τὸν αὐτὴν, ἧς ἡ ἀρχῇ, 
Ἴσως θαυμάσεις, φησίν * Οὐ γὰρ ἐχτός ἐστι τοῦ Δό- 
o» τὸ Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ἐν τῷ Λόγῳ ὃν, ἐν τῷ Θεῷ 5." 
αὐτοῦ ἐστιν. Ὅθεν δείχνυται, ὅτι τοῦ μετὰ τοῦ Υἱοῦ 
ἣ σὺν τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι, οὗ συμφιω- 
νεῖ μετὰ τῶν προειρημένων, xal τῶν λοιπῶν τῶν 
ὡσαύτω; λεγόντων, ἃ διὰ τὸ πλῆθο; παρήχαμεν. 
Καὶ ἄλλως ὁ τρόπος οὗτος ἐνώσεως μᾶλλόν ἔστι 
xai οὐ διαχρίσεως * διὰ τοῦτο οἱ θεολόγοι τῆ: "Ex- 
χλησίας οὐ λέγουσιν οὐδὲ vooust τοῦτο οὕτως, ἀλλὰ 
τὴν προειρημένην διάχρισιν ἀποδιδόασι, μάλιστα 
τὴν, διὰ, μετὰ τῆς, Ex, οἴδασι συμφωνεῖν, καὶ αἰτίαν 
ταὐτὴν νομίζειν ἐξ ἅπαντος, à; φησιν ὁ θεῖος Χου- 
σόστομος ἐν τῷ κατὰ Ματθαῖον ἐν v6 ὀμιλέᾳ * οἷδε 
C 1&0 τὸ δι᾿ Υἱοῦ τὸ ὑφ᾽ οὗ λέγειν ἡ Γραφὴ " ὡς ὅταν 
λέγῃ  ἙἘχτεησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ * οὗ τὸ 
δεύτερον αἴτιον, ἀλλὰ τὸ πρῶτον τιθεῖσλ * xal πάλιν" 
Οὐχὶ διὰ τοῦ Θεοῦ ἡ διασάφηςις αὑτῶν ἔσει; 
xat, Πιστὸς d Θεὲς, δι' οὗ éx Ail nte εἰς διακονίαν. 
Ὁρᾷς τὸ, 6V Υἱοῦ, πῶς αἰτίαν σημαίνει προφανῶς 
xal ἀναντιῤῥήτως; ᾿Αλλ᾽ ἵνα xal Ext ῥεδαιότερον δει- 
XU), ὅτι ἀντιμεθίσταται ἡ, διὰ, τῇ, ἐκ, καὶ αἰτίαν 
τημαίνε:, τῶν λοιπῶν ἁγίων ἀχούσωμεν. Φησὶ γὰρ 
ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ οὑτωσί πως ἐπιγραφομένῳ 
περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος χεφαλαιώδει λόγῳ χεφ. 
&', 05 ἡ ἀρχὴ, Τὰ μὲν δὴ ἐκείνων τοιαῦτα, ἡμεῖς δὲ 
δείξομεν ὃ προεθέμεθα - “ἋΠδη δὲ πρὸ; τὰ ὑπ᾽ ἀλλέ- 
λων σημαινόμενα πολλάχις ἀντιμεθίστανται ἡ διὰ, 
xal ἡ, ἐχ, ὅταν ἑτέρα τὴς ἑτέρας σημασίαν ἀντιλαμ- 
D ξάνῃ᾽ οἷον, 'Extncdpny ἄνθρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ“ 
χαὶ ἑτέρωθι" Ὅσα ἐγετείζωτο Μωῦσῆς τῷ ᾿Ισραὴ.ἃ 
διὰ προστάγματος Κυρίου " xaÀ πά τ." Οὐχὶ διὰ 
tov Θεοῦ ἡ διασάφξψησις αὑτῶν ἐστιν; ἀντὶ τοῦ 
ἐχ τοῦ θεοῦ εἰπεῖν διὰ τοῦ Θεοῦ εἴρηχεν. Ὃ δὲ ἅγιος 
Κύριλλος ἐν τῇ πρὸ; Νεστόριον ἐπιστολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ, 
ΜΚαταφλυαροῦσι μὲν, ὡ; μανθάνω, τινὲ; τῇ; ἐμῆς 
ὑπολήψεως, φησίν " "Encif σάρχα λαδὼν χεχρημά-- 
τιχε xal υἱὸς ἀνθρώπου, ἀναγκαῖον ὁμολογεῖν, ὅτι 
γεγέννηται κατὰ σάρχα διὰ γυναιχός" xa! μετὰ 
βραχέα" Ὃ ix Θεοῦ Πχτρὺς Λόγος ix τῆ; ἁγίας 


* Gen. iv, 1. 3 Gen. χι, 8. !* I Cor. 1,9. 


(9) De fidc orthodoxa. 


(10) Act. 5, in litteris Tarasii. 
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llapüév;o ἐστέ" xax παραχατιών" Γεγέννηται xa0' Α inquit, assumpta. carne Filius quoque hominis ex- 


ἡμᾶς ix γυναικός * xoY μετ' ὀλίγα" Ὃ ix Θεοῦ Tla- 
-ρὸς Λόγος ἐν μορφῇ τοῦ γεγεννηκότος ὑπάρχων 
χατῴχησεν ἐν ἀνθρώπῳ γεννηθέντι διὰ γυναιχός. 
Ἐπεὶ οὖν ἀντιμεθίσταται ἡ, διὰ, τῇ, ἐκ, λέγουσι 
δὲ οἱ δυτίχοὶ Πατέρε:, καὶ ix τοῦ Υἱοῦ, οἱ δὲ ἀνᾶ- 
τολιχοὶ, διὰ τοῦ Υἱοῦ χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, οὐ δίκαιόν 
ἔστι τούτους παριδόντας, τὴν, διὰ, ἀντὶ τῆς, μετὰ, 
xai ἀντὶ τῆς, σὺν, ἐννοεῖν" τὸ γὰρ, Σὺν τῷ Υἱῷ 
ἐχπορευόμενον, ἣ Μετὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορευόμενον, 
οὐδεὶς τῶν ἁγίων elprxe * διότι, ὡς καὶ προεέρη- 
ται, ὁ τρόπος οὗτος ἑνώσεως μᾶλλόν ἐστι xal οὐ 
διαχρίσεως. Διὰ τοῦτο καὶ τὴν δ'άχρισιν ταύτην 
εἰδότες οἱ χαλῶς ἐπιστάμενοι τὰ τοῦ Πνεύματος λέ- 
Ὑεῖν, οὐ μετὰ τοῦ Υἱοῦ ἣ σὺν τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα 
ἐχπορεύεσθαι ἔφησαν" εἰ γὰρ τοῦτο ἔγνωσαν, οὐχ 
ἂν ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἣ πηγὴ τῆς θεολογίας ἐν τῷ 
κατὰ ᾿Αρειανῶν τετάρτῳ λόγῳ ἔλεγεν’ Οὐ τὸ Πνεῦμα 
συνάπτει τὸν Λόγον τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ 
Πνεῦμα παρὰ τοῦ Λόγου τοῦτο λαμδάνει * xaX ἐν τῇ 
πρὸς Σεραπίωνα * "Ev Χριστῷ ἧν τὸ Πνεῦμα, 55-60 
ὁ Υἱὸς ἐν τῷ Πατρί" καί " Τοιαύτην φύσιν xat τάξιν 
ἔχει τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱὸν, οἵαν ἔχει ὁ Υἱὸς πμὸς 


τὸν Πατέρα. Καὶ Βασίλειος δὲ ὁ μέγας ὁ τῆς θεολο-- 


γίας βυθὺς ἐν ιξ' τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον οὕτω φά- 
σκει" Ὠ; τοίνυν ἔχει ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα, οὕτω 
καὶ πρὸς τὸν Υἱὸν τὸ Πνεῦμα χατὰ τὴν ἐν τῷ βαπ- 
τίσματι παραδεδομένην τοῦ λόγο» σύνταξιν * εἰ δὲ 
τὸ Πνεῦμα τῷ Υἱῷ συντέταχται, ὁ δὲ Υἱὸς τῷ [1:- 
τρὶ, καὶ τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ 0720». Καὶ ἔτι "A0a- 
νάσιο; ἐν τῷ λόγῳ τῷ χατὰ πασῶν τῶν αἱρέσεων, 
οὗ ἡ ἀρχὴ. Τὸ προχείμενον ἀπὸ τοῦ Εὐαγγελίου, 
φησίν * ᾽Ομοίως χαὶ ὁ μέγας Παῦλος, ᾿Εξαπέστει- 
εν ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς 
καρδίας ἡμῶν, κράζον, 'A66a ὁ Πατήρ" xaX αὖ- 
τὸς ὁ Πατὴρ λέγει διὰ τοῦ μεγάλου προφήτου - Ἐχ- 
χεῶ ἀπὸ τοῦ Πγνεύματός μου ἐπὶ πᾶσων σάρκα " 
χαὶ προφητεύσουσι" καὶ αὑτὸς ὁ Κύριος ἐλθὼν 
σῶσαι τὸ γένος ἡμῶν τῶν ἀνθρώπων, αὐθεντιχῇ 
φωνῇ εἶπεν ᾿Εγὼ ἐν τῷ Πατρὶ καὶ ὁ Πατὴρ ἐν 
ἐμοί * xal-' Ero εἶμι ἡ d-A06ia * καί" Eàx. ἀπέ. θω 
πρὸς τὸν Πατέρα μου, οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφα- 
γοὺς, à41à ἀποστέλλω ὑμῖν τὸν Παράχ.λητον τὸ 
Ἡνεῦμα τῆς ἀληθείας. ᾿ἸΙδοὺ τὸ Πνεῦμα ἐν τῇ ἀλη- 
θείᾳ, 1j ἀλήθεια ἐν τῷ Πατρί - ἰδοὺ ἡ Τριὰ; ἀδιαίρε- 
τος. Οἱ οὖν λέγοντες τὴν, διὰ, ἀντὶ τῆς, μετὰ, καὶ 
τῆς, σὺν, οὐ προδήλως ἐναντίως λέγουσι ταῖς τῶν. 
Πατέριον θεολογίαις ; 
ἘΦΕΣ. 

"Opa δὲ χαὶ ἐπὶ τῆς γεννήσεως * Τὸν éx cob Πα» 
ερὸς, φησὶ, γεγγηθέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων. 
Μή τις ἐνταῦθα τὸ, ix μόνου, προστίθησιν ; ἀλλ᾽ 
αὐδὲν ἧττον νοοῦμεν τοῦτο, χαὶ λέγομεν ἡνίχα δεήσῃ 
παρ᾽ οὐδενὸς γὰρ ἄλλου γεννᾶσθα: τὸν Υἱὸν μεμα- 
θήχαμεν. 

ATIOA. 
Ὅτι μὲν ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς τὸν Yiv εἶναι xay 


1) C3lat, 19, 6. ?' Juel in, 23. 


C 


slitil, necessario fatendum esL secundum carnem - 
natum esse per mulierem. Et paulo post : Dei DPa- 
tris Verbum de saucta Virgine est. Et infra : Natus 
est :?eque ac nos de muliere. Et non mulo post : 
Dei Patris Verbum in forma sui genitoris exsistens 
habitavit in homine nato per mulierem. Cum igitur 
per et ex ita se habeant, ut alterius altera. vice 
fungatur, οἱ Patres Occidentales asserant, etiam 
ex Filio, Orientales autem per Filium ct ex Filio, 
non est equum illis posthabitis sumere per,quasi 
idem signuificantem atque cum. Procedentem eniin 
cum Filio, nemo dixit. sanctorum, quandoquidem 
modus iste, ut antea dictum est, unionis potius est 
quam distinctionis. ldcirco distinctionem hanc 
scientes, qui bene norunt philosophari de Spiritu, 
nunquam dixerunt Spiritum procedere cum Filio; 
nam si hoc scissent, certe magnus Athanasius, fons 
ille facultatis theologici, non dixisset quarto con- 
tra. Arianos libro : Non coaptat: Spiritus Verbum 
Patri, sed Spiritus potius a Verbo hoc accipit. Et 
in epistola ad Serapionem : In Christo erat Spiri- 
tus, sicut Filius in Patre. Et : Talem naturz ordi- 
nem babet Spiritus ad. Filium, qualem Filius ad 
Patrem. Et Basilius Magnus, theologia» profündum, 
capite ad: Amphilochiam decimo septinio : [taque 
Bicut, inquit, Filius se liabet ad Patrem, ita et Spi-. 
ritus ad Filium, juxta seriem in baptismi formula 
traditam ; et si Filio Spiritus coerdinatus est, Filius. 
vero Patri, Spiritum quoque Patri. coordinatum 
esse perspicuum est, Rursus hsc habet Athana- 
sius in sermone coutra omnes liereses , cujus ini 
tium : Propositum nobis est ex Evangelio. Simi- 
liter et magnus Paulus : Misit Deus Spiritum Filii 
sui in corda nostra clamantem, Abba Pater *?. Et 
Pater ipse per magnum prophetam ait : Effundame 
de Spiritu meo super omnem carnem ,.et propheta- 
bunt 3". Et ipse Dominus cum ad ferendam humano 
generi salutem venisset, voce usus, quie majestatem. 
Domini decebat : Ego, inquit, in Paire, εἰ Pater in- 
me est **. Et : Ego sum veritus 5 ; et : Si abiero. 
ad: Patrem meum, non relinquam vos. orphanos , 
sed miam vobis Paracletum Spiritum veritatis. **. 
Ecce in veritate Spiritus : οἱ veritas in Patre ; ecce 


D. Trinitas individua. Qui ergo dicunt prapositionem 


per sumi loco prapositionis cum, nonne manifeste 
adversantur tlieologis& sanctoruan ?- 


EPHES?» 
Hoc ipsum generationis exeinplo seies ex Patre; 
inquit, natum ante omnia secula. Numquid addit 
quispiam, Ex solo ? Nihilo tamen secius loc iutel- 


 ligimus, et si quando opus fuerit, exprimimus : nam. 


" Joan. xiv, 11]. 


Filium a nullo generari didicimus. 


RESP. 
Fatetur et ipse vir prestanüssimus, Filium ex - 
$ ibid. 0. "ibil 18;»xv 20. 
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P.tre solo, ticet in. Sy-nbolo non sit. expressum. A ph προσκειμένου ἐν τῷ συμδόγῳ, καὶ αὑτὸς ὁ «t- 


ita enim se sit intelligere, et cum opus fuerit, pro- 
ferre. lta. plane et nos, Jicct ia Symbolo non sit 
expressum, Et ἐσ Filio, tamen intelligimus et e«- 
primimus, quando est opus; et, Per Filium, simili- 
ter. Cur ita ? Quia sicut sancti Filium ex solo Pa- 
tre asserunt, licet in Symbolo non dicatur, et 
nos ita pr:edicamus ; ad eumdum modum illie 
affirmantibus , Spiritui. sanctum non. ex. solo 
Patre. procedere, sed ex Paire et Filio, et ex 
Patre per Filium , quamvis in Symbolo non 
recitetur. hoc idem intelligimus et dicimus. Quod 
vero sanctorum Patrum theologia non doceat, 
ex solo Patre Spiritum sanctum procedere , Filium 
contra ex selo Patre generari, audi. Basilius Ma- 


prog ἀνὴρ ὁμολογεῖ" vet γὰρ οὕτω καὶ λέγει, q- 
div, ἡνίχα δεΐσῃ. Καὶ ἐμεῖς μὴ προσχδεμένου ἐν 
τῷ συμβόύλῳ, xai ix τοῦ YloU, νοοῦμεν «-οὐ "Ὃ καὶ 
λέγομεν ἡνίχα δεήσῃ ὡσαύτως καὶ διὰ τ΄ ῦ Υἱοῦ. 
Διὰ 5L; Ὥσπερ γὲρ οἱ ἅγιοι ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς 
Tiv YUv λέγονσι, -χἂν ἐν τῷ συμδόλῳ οὐ r.goc- 
χέτται, xai ἡμεῖς οὕτω χηρύττομεν * οὕτω va* τὸ 
Πνεῦ"α τὸ ἅγιον οὐχ ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς kxz 
ρεὐύεπσθαι λεγόντων, ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ Πατρὴς χαὶ τοῦ 
Υἱοῦ, καὶ ix τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Yloo, καὶ μὴ 
ποοιχειυένου ἐν τῷ συμδόλῳ,, νοοῦμεν καὶ δέγυ- 
μεν. Ὅτι δὲ τὸ ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς τὸ Πυεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐκπορεύεσθαι οὐ θεολογοῦσιν cl. ἅγιοι, τὸ δὲ 
ἐκ μόνον τοῦ Πυτρὺς τὸν Υἱὸν γεννᾶσθαι λέγουξςιν, 


gnus in confutationibus, capite, cui titulus : Quod D ἄκουπον " φησὶ γὰρ ὁ μέγας Βασίειος ἐν τοῖς dv- 


Filius non tit ergatura : Unigenitus, inquit, est Fi- 
lius, quia solus de solo generatur. Sanctus Joannes 
DPawascenus rerum theologicarum capite decimo 
tertio : Pater, inquit, solius est Filii ; et capite de Tii- 
nitate, quod incipit, Credimus igitur : Unigenitus 
vero, inquil, quia solus de solo Patre singulariter 
genitus est. Gregorius Theologus, oratione in lle- 
ronein : Filium, ait, vere Filium; solus enim de so- 
lo singulariter et solummodo, neque enim etiam 
est Pater ; totusque Filius, et totins, et ab initio. 
Idem praterea oratione secunda de Filio : Unige- 
mitus autein, inquit, non modo quia solus de solo 
et soliminodo, sed etiam quia singulariter non mo- 
re corporeo. Hoc etiam Maxiwus in dialogo cum 
Anomqeo dicit : Quandoquidem solus ex solo. Et 
Gregorius Nyssenus dum narrat, qux revelata fue- 
rant sancto Gregorio Thaumaturgo : Unus, iuquit, 
Deus et Pater Verbi viventis, sapienti: et virtutis 
subsistentis, figurae ab omni seteriitate exsistentig., 
p-ríecii perfeetus, Filii genitor unigeniti ; et unus 
Dominus ab uno unus. Et multos alios sanctos re. 
perias hoc asserentes. Quod si illi Spiritum quoque 
ex solo Paire procedentem credidissent, utique non 
tacuissent ; et nos licet in Symbolo non expressum, 
przedicaremus, queuadwodum ex solo Patre Filium 
agnoscimus, dicimusque edocti ab illis. Verum 
neque in Symbolo, neque in scriptis sanctorum Pa- 
trum id scriptum est : imo eum de sanctis lizretici 


tif f/ntixoic, ἐν χεφαλαίῳ οὗ dj ἐπιγραφῆ, Ὅτι οὗ 
χτίσμα ὁ Υἱός" Μονογενὴς ὁ Υἕς διὰ τὸ μόνως ix 
μόνον γεννᾶσθαι. Καὶ ὁ θεῖος Ἰωυάνντς 6 ἐκ Δα- 
μισχοῦ ix τῷ ιγ' τῶν so.loytxow φησί - Tacho 
δὲ μόνου Υἱοῦ. Καὶ ἐν τῷ περὶ Τριόδος τοῦ αὐτοῦ 
θείον Δαμασχηνοῦ, o9 ἡ ἀρχὺ, Πιστεύομεν τοιγα- 
ροῦν, φησί " Μονογενὴς δὲ, ὅτι μόνος ἐκ μόν υ τοῦ 
Πατρὸς μόνως; ἐγεννήθη. Γρηγόριος ὁ θεολόγος ἐν 
τῷ εἰς τὸν "Houvá φητιν ᾿Αληθῶς Υἱὸν τὸν Υ ἰὼν, 
ὅτι μόνο; χαὶ μόνου χαὶ μόνως χαὶ μόνον, οὗ γὰρ 
xai Πλτῆο, xai ὅλον Υἱὸς xal ὅνου χαὶ ἀπ᾽ àp- 
χῖς. Καὶ πάλιν ὁ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ Υἱοῦ 3’ λόγῳ 
φησί Movoy:vi: δὲ, οὐχ ὅτι μόνο; ix μόνου xal 
μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι xal μονοτρόπως οὐχ ὡς τὰ σώμα- 
τὰ. Τοῦτο x" δ[λξιμος μετὰ ᾿Ανομοίου διαλεγό- 
μενός φησιν" Ἐπειδὴ μόνος Ex μόνον. Καὶ ὁ Νύσ- 
avc Γρηγόριο: ἐν τῇ ἀποχαλύψει τοῦ ἁγίου Γρη- 
Ὑιρίου τοῦ θαυματουργοῦ φησίν" Εἷς Θεὸς xal 
Πατὴρ Λόγου ζῶντος, σοφίας ὑφεστώσης καὶ ὅδο- 
νάμεω: ταὶ χαραχτῆρος ἀϊδίου, τέλειος τελείου, 
γεννήτωρ Υἱοῦ μονογενοῦς" καὶ εἷς Κύριυς μόνος 
£x μόνον. Καὶ πολλοὺς ἄλλους τῶν ἁγίων εὑρήσεις 
τοὐτηλέγοντας. El οὖν Ex μόνου τοῦ Πατρὸς καὶ τὸ 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορευόμενον ἔδεισαν, ἔλεγον ἂν, 


χαὶ ἡμεῖς καὶ μὴ προσχειμένου ἐν τῷ συμδόλῳ 
ixnpützopev, ὥσπερ καὶ ix μόνου τοῦ Πατρὸς τὸν 
YU» ἔγνωμεν, καὶ λέγομεν παρ᾽ αὐτῶν διδαχθέν- 
τες. ᾿Αλλ᾽ οὔτε ἐν τῷ συμδόλῳ, οὔτε ἐν τοῖς τὸιν 


quiererent, nunquam illi, E solo, dixerunt, Nam D ἱερῶν Πατέρων συγγράμματ' γέγραπται, ᾿Αλλὰ 


Basilius Magnus in opusculis contra Eunomium, ca- 
pite quod inscriptum est : Car non fllius Filii Spi- 
ritus sanctus : Non, inquit, quod non sit ex Deo per 
Filium ; sed ne Trinitas multitudo infinita censea- 
tur, injecta suspicione, ibi quoque filiorum esse 
fllios ut in hominibus. Objicis : Si Dei quidem 
imago est Filius, Filii autem Spiritus; et Filius 
quidem Dei Verbum, Filii vero Spiritus, cur Filii 
filius non est dictus Spiritus sanctus? Hoc enim 
usus es fortissimo ad impietatem argumento; si- 
quidem aut Filium aut creaturam statuis intelligi 
Spiritum. Cum hoc iden. quzrerent heretici a 
Gregorio Nazianzeno, ut scribit ipsemet in ora- 
tione de Spiritu sancto, Ex solo tamen Patre nec 


xai ἐρωτώμενοι παρὰ τῶν αἱρετιχῶν ol ἅγιοι, οὐκ 
εἶπον ἐχ μόνου. Φησὶ γὰρ ὁ μέγας Βασίλειος ἐν 
τοῖς κατ᾽ Ejvouiou, ἐν E τῶν χεψαλαίων οὗ 1d)  πι- 
γραφὴ, Διὰ τί μὲ Yiz τοῦ Υἱοῦ Πνεῦμα τὸ ἅγιον " 
Q6 διὰ τὸ uy εἶνα! Ex Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ, ὁλλ᾽ ἵνα ἡ τριὰς 
ph νομισθῇ πλῆθος ἄπειρον, υἱοὺς ἐξ υἱῶν ὡς xal 
ἀνθρώποις ἔχειν ὑποπτευθεῖσα, ᾿Αλλ λίνεις, Εἰ 
Θεοῦ μὲν εἰχὼν ὁ Yib;, Υἱοῦ ὃὲ τὸ Πνεῦμα " χαὶ at 
Θεοῦ μὲν Λόγος ὃ Υἱὸς, ὁῖμα δὲ Υἱοῦ τὸ ΠΠΝνεῦμας 
διὰ τί μὴ Υἱὸς τοῦ Υἱυὺ τὸ Πνεῦμα εἴρτται; τού- 
τῷ γὰρ ἰσχυροτάτῳ ποὺ: τὴν ἀσέδειαν ἐχρήσω’ 5» 
γὰρ Υἱὼν, 3 χτίσμα χελεύεις νοεῖν. Ταῦτα χαὶ l'or,- 
Y^p:og ὁ Θεολόγος παρὰ τῶν αἱρετιχὼν ἐρωτώμε- 
yo:, ὡς αὐνίς «eot ἐν τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος 
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λόγῳ, οὐδ᾽ αὐτὸς εἶπεν, ἐκ μόνου Πατρός εἰ γὰρ A ipse respondit. Quod si banc habuisset senteitiann 


οἶδεν Ex μόνου τοῦ Πατρὸς ἐκπορευόμενον τὸ Πνεῦ- 
p& τὸ ἅγιον, ἔλεγεν ἄν, χαὶ λόγων ἀπηλλάγη πολ- 
λῶν. Καὶ ᾿Αθανάσιος ὁ πολὺς τὰ θεῖα ἐν τῇ πρὸὴς 
Σεραπίωνα ἐπιστολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ, ἐνέτυχον καὶ τῇ 
γῦν γραφείσῃ, ἐπάγει ὡς ἀπὸ τῶν αἱρετιχῶν ταῦ- 
*x Εἶτα ἐπιλέγουσιν, ὡς γράφεις, εἰ ἐκ τοῦ Yio 
λήψεται τὸ Πνεῦμα, καὶ παρ᾽ αὑτοῦ δίξοται" οὕτω 
γὰρ γέγραπται" εὐθὺ; ἐπάγουσιν, Οὐχοῦν πάππος 
ὁ Πατὴρ. -χαὶ ἔχγονον αὐτοῦ ἔστι τὸ Πνεῦμα * εἰ 
οὖν ix μόνου τοῦ Πατρὸς ἔδεισαν τὸ Πνεῦμα εἶναι 
οἱ ἅγιοι, ἔλεγον ἅν, ὥτπερ xal ἐκ μόνον τοῦ Πα- 
τρὸς τὸν Υἱὸν ἐθεολόγησαν " ἀλλ᾽ οὐδαμοῦ τοῦτο 
εἶπον, χαίτοι γε παρὰ τῶν χαχοδόξων πολλὰ ἀναγ- 
χασθέντες. Πόθεν οὖν ὁ τίμιος οὗτος τὸ, ἐχ μόνον, 
ἔλαθε xai λέγει, οὐ συνορῶμεν " ἔδει γὰρ xa) τοὺς 
τοῦτο θ:ολογοῦντας λέγειν, xal μὴ παρασιωπᾷν" 
πρὸ (ip τοῦ σχίαματος οὐδεὶς τῶν ἁγίων τοῦτο 
εἴρτικεν. A. à ἀρχεῖν ἡγούμεθα λέγειν xal μόνον, ὅτι 
τὸ μὲν οἱ ἅγιγε λέγουσι, τὸ ὃὲ οὐ λέγουσι" καὶ ὃ 
μὲν λέγουσι, xaX μὴ προσχείμβνον ἐν τῷ συμδέλῳ, 
λέγομεν xal πιστεύομεν * ὃ ὃὲ οὐ λέγουσιν, οὔτε 
φρονοῦμεν, οὔτε χηρύττομεν. 
ἜΦΕΣ. 

ἀιὰ τοῦτο χαὶ ὁ Δαμασχηνὸς Ἰωάννης ix προσ- 
«noU τῆς Ἐχχλησίας ἁπάσης xai τῶν Χριστιανῶν 
ἁπάντων ἐκ τοῦ Υἱοῦ, φησὶ, τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, 
εἰ δὲ χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, δῆλον 
(0; ix τοῦ Πατρὸς μόνου λέγομεν. Διὸ xol μικρὸν 


ἀνωτέρω, Τὸν Υἱὸν, φητὶν, οὐ λέγομεν αἴτιον" xol (C 


ἐν τῷ ἐφεξῆς χεφαλαίῳ, Μόνο; αἴτιος ὁ Πατήρ. 
AIIOA. 

E: μὲν οὖν ὁ θεῖος Δαμασχηνὺ:, ἔνθα τέθησι τὸ, 
οὐ λέγομεν, Τὸ οὖκ ἔστιν, ἐδήλουν, καλῶς ἂν εἴχομεν 
χαὶ ἐνταῦθα γ΄εἶν" εἰ δὲ xai ἀλλαχοῦ τίθτσι τὸ, Οὐ λέ- 
γομεν, οὐ διὰ τὸ μὴ εἶναι, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ λέγεσθαι διὰ 


“οὺς αἱρετιχοὺς, κῶς ἐνταῦθα τὸ, Qo λέγοιεν, διὰ 


τὸ μὴ εἶναι φρονήσομλεν; Ὅτι θεοζόχος ἡ ἁγία Παρ- 
θένος αὐτοῦ οὕτω δηλοῦντος" φησὶ γὰρ iv τῷ οζ΄ κεφα- 
λχίῳ, οὗ ἡ ἐπιγραφή" Ὅτι θεοτόχο; ἡ ἁγία Παρθέ- 
νος * Χριστοτόχον οὐ λέγομεν τὴν ἁγίαν Παρθένον " 
καὶ ἑτέρῳ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἐπιγρχτὴ, "Eroc ἄχρι- 
δέστατον κατὰ τῆς θεοστυγοὺς aipáceuc τῶν 
Ἀϊστοριαγῶν, ἣ ἀρχὴ, Πρὸς x00; Νεστορίου ὁμό- 
φρονας, φησὶ περὶ τὸ τέλος τοῦ λόγου" Διὸ xal 6se- 
τχον τὴν ἁγίαν ΠΙχρθένον χηρύττομεν, ὡς Θεὸν 
χυρίως καὶ ἀληθῶς ἐξ αὐτῆς, σαρχωθέντα γεννή- 
σασα)" Χρισ-οτόχον δὲ αὐτὴ, ἴσμεν, ζριστὸὴν γὰρ 
ἐγέγνησεν,, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐπ᾽ ἀ αἱρέσ:ι τῆς Θεοτόχου 
φωνῖς ὁ θεώλης Νεστύριος ταύτῃ χατεγρήσατο, οὐ 
Χριστοτόχον, ἀλλ᾽ Ex τοῦ κρείττονος ταύτην Θεοτό- 
xov χατονομάξζομεν. 'Opi; ὅπω; Χριστοτόχην οἷδε 
μὲν τὴν ἁγίαν Παρθένον, οὐ λέγει δὲ, οὐ διὰ τὸ μὴ 
εἶναι Χριστοτόχον, ἀλλὰ διὰ τὸ λέγεσθαι. Οἶδε γὰρ 
χαὶ Γρηγόριον τὸν Θεολόγον ἐν τῷ περὶ τοῦ Πνεύ- 
ματος λόγῳ ᾿φάσχοντα " Τῶν πρχγμάτων τὰ μὲν 
οὐκ ἔστι, λέγετας δ᾽ τὰ δὲ ὄντα οὐ λίγεται᾽ τὰ δὲ 


(13) De fide orthod., c. 8. 


nempe Spiritum ex solo Patre procedere, dixisset 
hoc, et multa se verborum molestia liberasscto 
Et rerum divinarum peritissimus Athanasius, in 
epistola ad Serapionem, qus incipit : Legi et 
punc 8 tua pietate scriptam epistolam ; infert quie 
ab hereticis objiciebantur hoc modo : Deinde, nt 
scribis, addunt: Si ex Filio accipiet Spiritus, et 
3b ipso datur; sic enim scriptum est ; protinus iu« 
ferunt : Ergo avus. Pater, ct Spiritus ejus nepos. 
Certe si sancti Patres ex solo Patre Spiritum esse: 
credidissent| utique, sicuti et Filium ex Patre solo 
afflirmarunt ; at nusquum dixerunt hoc, cum tamea 
illos vehementer urgerent haretici. Unde ergo vir 
egregius sumpserit vocém, Ex solo, nescimus; 
oportebat enim auctores afferre, qui ita. philoso- 
phati sin!, et non silentio praierire; cum ante: 
schisina nullus sanctorum hoc dixerit. ldeirco sa- 
tis esse arbitramur, si tantum dicamus, hoc qui- 
dem esse dictum à sanctis ; illud. autem minime; 
ei nos dicere et credere quod illi dicunt, l:cet in 
Symbolo non sil expressum; quod vero idi nom. 
dicunt, nos- itidem nec sepltire,nec prxdicare. 
EPIIES. 

Quocirca Joannes Damascenus ez perqona totius 
Ecclesiz; et omuium Christianorum : Ex Filio, in-- 
quit (11), non dieimns Spiritum. δὶ ergo ctiam ex: 
Filio non dieunus Spiritum, profecto ex Patre 80la: 
dicimus. Propterea paulo ante dixerat : Fyium non. 
dicimus. eausam ; et sequenti capite (19) : Pater, 
inquit, solus est causa. 

- n ESP. 

Si sanctus Pater. Damascenus ubicunque voces 
illas adhitet, Non dicimus, intelligeret : Non esse, 
possemus hic etiam reete hunc sensum adinittere ;: 
sed si alio quoque loce utitur hoe mo:lo loquendi, 
Non dicimus ; non quasi res non sit, sed quia pro- 
pter bxreticos non. profertur ; cur bie illud, Non 
dicimus, quasi res non sit in'edligamus? ld ita 
esse, ipsum audi bis verbis ezxplauantem : nam 
cap. 77, cujus titulus est, Quod suncta Virgo sit 
De mater : Christiparam , imquit, non dicimus 


. 880ctam Virginem, Et in alio suo tractatu, qui in- 


scribitge-; Sermo ezaciissimus contra Deo invisam 


D ferresim Nestorianorum ; incipit autem sic : Ag Ne- 


storii sequaces, haec habet ad finem sermonis : ld». 
circo.sanctam Virginem Deiparam praedicamus, ut 
qua Deum ex seipsa incarnatum vere et proprie 
peperi! ; Cliristiparam vero illam scimus «quidem, 
pam Christum genuit, verum quia perd:tissimus 
Nestorius ea voce abusus est ad neg:ndam Deiparze- 
vocem, non Christiparain, sed a potiori Deiparam 
nuncupamus. Vides, agnosei quidem ab eo no nem 
Christipare, sed non usurpari, non quia Virgo 
Christipara non. sit, sed quod ita non vocetur : 
non enim latebat eum, quod ait Greg. Naziana. in 
oratione de Spiritu sancto : Rerum quasdam non 


(12) Cap. 195. 
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esse, scd. dici; alias esse, sed. non dici ; rursus Α οὔτε ἐστὶ, οὔτε λέγεται" τὰ δὲ ἄμφω, καὶ ἔξει xat M- 
aliquas nec esse, nec dici ; aliquas vero utrumque, γεται ὥσπερ γὰρ ἐνταῦθα eacísraca ἐδήλωντε, διὰ 
et esse et dici. Sicut enim hie apertissime decla- τὼν Νεστόριον xii τοὺ: κατ᾽ αὐτὴν Χριστοτίχον o 
ravit , non dici Christiparam propter Nestorium εἰ λέγομεν, οὐ διὰ τὸ μὴ εἶναι " οὕτω χαὶ διὰ τὸν Εὐνό- 
seciatores ejus, non quod ea non sit; ita propter μίον λέγοντα, kx μόνου τοῦ ΥἹοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμε, ix 
Eunomiuim assereniem ex solo Filio esse Spiritum: τοῦ ΥἹοῦ, φησὶ, τὸ Πνεῦμα o0 λέγυμεν. El γὰρ ft, 
Ex Filio, inquit, Spiritum non dicimus, Si enim — &xt οὐχ ἔστιν, ἔλεγεν ἂν χαὶ περὶ τούτου, ὥσπεΞ 
sentiret illum a Filio non esse, ita locutus esset de — a£y:t xal περὶ τοῦ γιοῦ, τὸν δὲ Yi οὗτε τοῦ 
hoc, sicut ait de Filio; Filium. vero nec Spiritus Πνεύματος λέγομεν, οὔτε μὴν ix τοῦ {1»νεὐὔ ματος “ 
esse dicimus, neque de Spiritu ; quemadmo.lum οἱ ὡς χαὶ ὁ Νύσστς l'enyópóg qrotv Ὃ δὲ Yi»; ix 
Gregorius Nyssenus ait : Filius autem cum ex Deo. τοῦ 8.02. ὧν, οὐχ ἔστι xai τοῦ Πνεύματος. οὔτε 
sit, nec est, nec dicitur Filius Spiritus; nec γοίδ ἐστὶν οὔτε λέγεται, οὐδὲ ἀντιστρέφει à σχετιχὴ 
tiva hzc consequentia convertitur. Notandum quo- ἀκχολουθία αὕτη. $nu:lwsat xal ἄλλως " ὅταν vip 
que iud : Quando enim Damascenus inquit, Ex φησιν, Ἐχ τοῦ Υἱοῦ οὐ λέγομεν, οὐ pé/pt τούτου 
Fi io non dicimus, non sistit illic serinonem, sed ἴσταται, ἀλλ᾽ εὐθὺς cuvrptptvus ἐπιφέρει, Atà τοῦ 
continuo infert, Per Filium ; nam Rerum divinarum, Ὁ Υἱοῦ * Φησὶ γὰρ xal ἐν τῷ ιγ΄ τῶν Θεοξογικῶν" T) 
esp. 13, S,iritus, inquit, sanctus Spiritus est ex Πυεῦμα τὸ ἅγιον Πνεῦμα ix τοῦ lla, b; ἐχπορευό- 
Paire procedens, nulla enim motio sine Spiritu; μενον, οὐδεμία γὺρ ὁρμὴ ἄνευ Πνεύματος" xat Υἱοῦ 
Filii quoqne est Spiritus, non ut ex 'ρβο, sed υἱ δὲ Πνεῦμα, οὐχ ὡς ἐξ αὑτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς δι᾽ αὑτοῦ ix 
per ipsum ex Patre procedens. Perspectum quippe τοῦ Πστρὸς ἐχπορευύμενον. Οἷδε γὰρ ὁ ἄγιος ἄκρι- 
erat sancto Patri, quippe ut perito Gracanici idio- — 6g, ὡς ἐπιστήμων τῆς Ἑλληνιχῆς cO9/G;, ὡς 
milis ez prepositionem ubicunque apponitur, ὅπου à» τίθεται ἡ, éx, πρίθεσις, àv:89o^» tt οὗ 
nihil signi&care anterius ; sed indicare illud, unde — Qrzz!, ἀλλ᾽ ἐχεῖθεν ἔχει τὴν πρώτην àpghv, xixsi- 
Jrima origo, ibique sistere mentem auditoris;per σε (2:53: tbv ἀκροατήν" ἡ δὲ, διὰ, πρόϑεσις ὅπου 
vero, ubi ponitur, denotare omnino principium — ἂν τίθεται, ἐξ ἅπαντο; ἑτέραν ἐπιζητεῖ τὴν &pyos:-, 
aliud originale et primarium. Hac de causa negat δ᾽ καὶ προχαταρχτιχήν. Τούτου οὖν χάριν τὸ ix τοῦ 
esse dicendum, Ex Filio Per Filium vero sane Υἱοῦ ἀπαρνεῖται, τὸ δὲ δι᾽ Yloo, xal πάνν τίθεται. 
quam comprobat. Ex Filio, inquit, non dicimus; — "Ex τοῦ Υἱοῦ οὐ λέγομεν, φηίν" οὐ γὰρ λέγει, ὅτ', 
non dicit, Et ex Filio non dicimus, addita copula- Καὶ &x τοῦ Yloo οὐ λέγομεν, μετὰ τοῦ, xal, συμ- 
tiva conjunctione et, sed Ex Filio non dicimus; nam (; πλεχτιχοῦ συνδέσμον, δλλ᾽, "Ex tou Υἱοῦ, φησὶν, 
conjunctio el, sicuti el per, quiddam etiam aliud οὐ λέγομεν. Ὃ γὰρ, xal, σύνδεσμος καὶ ἄλλο τι 
quzrit; conjunctionemque aliam et, pr*intelligi ζιτεῖ, ὥσπερ xai ἡ. διὰ, πρόδετις, xal τεροεπι- 
indicat. Et vide, ut. exemplo antiquiorum docto- νοούμενον ἔχει τὸν, xal, σύνδεσμον. Ὅρα δὲ τὸ 
rum et ipse dicat, Per Filium. Ait enim : Spiri- Διὰ τοῦ Υἱοῦ, ὅπως ἑπόμενος τοῖς λοιποῖς; πρὸ a2- 

tu$ Sanctus mapifestativa vis occulte Patris divi- τοῦ ἁγίοις Mytc* φησὶ γάρ" τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγνν, 

nitatis, procedens est ex Patre per Filium, ut novit ἢ ἐχφαντοριχὴ τοῦ χρυφίου πἴς θεότητος δύναμις 
ipse. lturius : ἴρ86 igittr, nempe Pater, est inens, τοῦ Πατρὸς, ix Πατρός ἐστι δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορευομένῃ, 
Verbi abyssus, Verbi genitor, perque Verbum Spiri- ὡς οἷδε. Καὶ πάλιν: Αὐτὸς μέν ἐστι νοῦς, ὁ Πατὴρ 
tus. manifestativi productor. liaque qui dicunt δῆλον, Λόγου ἄθυσσος, Λόγου γεννήτωρ, καὶ διὰ 
praepositionem per sumi loco praepositionis cum, - Λόγον προδολεὺς ἐχφαντοριχοῦ Πνεύματος. Ol γοῦν 
intelligant et. fateantur boc loco etiam, mentem, λέγοντες, ὅτι ἢ. διὰ, πρόθεσις ἀντὶ τῆς, μδεὰ, 
Verbi abyssum, Verbi genitorem una cum Verbo πρηθέσεως λαμδάνεται, xal τῆς, σὺν, νοείτωσαν 
producere Spiritum. Vernm, ut puto, non fatebun- χαὶ λεγέτωσαν καὶ ἐνταῦθα, ὅτι ὁ νοῦς ὁ Λόγου 
tur. Atque hinc false expositionis inventum re- ὧν ἄδυσσος, ὁ Λόγου γεννήτωρ μετὰ τοῦ Λόγον 
darguetur. Non enim frustra sanctus, ubi negasset D προδάλλει τὸ Πνεῦμα, fj σὺν τῷ Λόγῳ προθδάλλεις 
praepositionem ez, intulit per; sed ob przdictam — *A33' οὐ θελήσουσιν, ὡς οἶμαι" xa ἐντεῦθεν ἡ μη- 
causam, aid refellendum scilicet Eunomiuni et 56- γανὴ τῆς παρεξηγήσεως ἐλεγχθήσεται, Οὗ γὰρ μά- 
quaces, qui Spiritum ex solo Filio affirmabant. τὴν ὁ ἅγιος, ὅταν τὴν, dx, πρόθεσιν ἀρνῆται, ἐπο- 
Novit enim ipse Spiritum sanctum procedeulem ex μέγως τὴν, διὰ, ἐπιφέρει, ἀλλὰ διὰ τὴν προειρημέ- 
Patre per Filium ; atque ita de eo disserit, ut patet γεν αἰτίαν xal τὸν Εὐνόμιον xal τοὺς χατ᾽ αὐτὸν 
ex locis jam citatis, et ex hymnis, quos ipse Do- ἀά«ποσοθῶν, ἐχ μόνου τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγοντας" 

mino canit : Propitium, inquit, largire nobis Spiri- οἶδε γὰρ οὗτος. ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορενόμενον 

tum ἃ quo bonitas emanat, et ἐσ Patre per te τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" xat οὕτω θεολογεῖ" δῆλον γὰρ 

procedentem. |ta plane nos quoque fatemur ut ἐχ τῶν προειρημένων, χαὶ ἐν οἷς πρὺὴς Κύριον ἐν 

Spiritus ex Filio nequaquam principaliter, sed ὕμνοις ψάλλει * ἽἼεων νέμοις ἡμῖν Πνεῦμα μετα- 

euam ex ipsu dicatur. Fatendum quippe est, pa- δοτιχὸν ἀγαθότητος, ix Πατρὸ; διὰ σοῦ προερχό- 

ternam hypostasim esse principium et causam Filii μενον. Οὕτω xai ἡμεῖς ὁμολογοῦμεν, ὡς οὐχ àv 

et Spiritus; Filium vero primordiale principium — &x τοῦ Υἱοῦ προηγουμένως λεχθείη τὸ Πνεῦμα τὸ 

hawdquaquam fatcbimur, nec dicemus Spiritum — áytov, ἀλλὰ xal Ex 109 Ylov: χρτὼν γὰρ Oóuoie- 
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γεῖσθα!: τὴν πχτριχὴν ὑπόστασιν ἀργὴν xaX alzíav Α sanctum esse ex Filio, sed etiam ex Filio post 


Υἱοῦ xa Πνεύματος" τὸν δὲ Υἱὸν οὐχ ἂν ἀρχικὸν 
αἴτιον ὁμολογήσαιμεν, οὐδὲ ἐχ τοῦ ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα 
«b ἅγιον ἐροῦμεν, ἀλλὰ xal ix τοῦ ΥἹοῦ μετὰ 
εὺν Πατέρα, μετὰ τοῦ, καὶ, συμπλεχτικοῦ συνδέ- 
-ὅμου, Ὁ μὲν γὰρ ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγων 
ὑποψίαν παρέχει τὸν Υἱὸν ἀρχικὸν αἴτιον νοεῖν. 
Διὰ τοῦτο χαὶ ὁ θεῖος Ἰωάννης φησὶν, "Ex τοῦ 
ὙἹοὺ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν. Ὃ δὲ λέγων, Τὸ 
Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἣ ix τοῦ 
Πατρὸς χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, προδήλως ὁμολογεῖ τὸν Πα- 
πἔρα μόνον ἀρχιχὼὸν αἴτιον τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχπο- 
ρεύσεως " πάντα γὰρ ὅσα ἔχξι ὁ YU, ἔγχε: λαδὼν 
ταῦτα παρὰ τοῦ Πατρὸς, οὐσιωδῶς δηλαδὴ καὶ qua:- 
“χῶς, ὡς χυρίως YU; ix χυρίως Πατρός * μᾶλλον δὲ 
πάντα ἔχει μετὰ τοῦ Πατρὸ;:, ὡς αὐτὸς ὁ Κύριός 
φησι, xal ὡς ὁ Κύριλλος ἐξηγεῖται * φησὶ γὰρ ἐν τῇ 
ἀπολογίᾳ τῇ πρὸς Θεοδώρητον τοῦ θ΄ χεφαλαίου, ἧς 
ἢ ἀρχὴ, Φθάτα; ἔφτν, ὅτι τοῖς Νεστορίου βατταρι- 
σμοῖς, ἤγουν δυσφημίαις * Ἐχπορεύεται μὲν γὰρ ix 
ποῦ Θεοῦ xa Πατρὸς τὸ {Πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ τὴν 
tou Σωτῆρος φωνῖν, ἀλλ᾽ οὐχ ἀλλότριόν ἐστι τοῦ 
Υἱοῦ, πάντα γὰρ ἔχει κατὰ τοῦ Πατρός * καὶ τοῦτο 
αὐτὸς ἐδίδαξεν εἰπὼν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος * 
Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ἐμά ἐστε" διὰ τοῦτο εἷ- 
δέον, 'Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται xal ἀναγγειεῖ ὑμῖν. 
Καὶ οὕτω νοοῦμεν τὸν ἅγιον Ἰωάννην συμφωνεῖν 
μετὰ τῶν λοιπῶν ἁγίων τῶν λεγόντων, Καὶ Ex τοῦ 
Τιυῦ,, διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ Ἐξ ἀμφοῖν. El δὲ οὐχ ὡς 
ἀρχιχὺὴν αἴτιον νοοῖμεν τὸν ἅγιον φρονεῖν καὶ λέγειν, 
ix τοῦ Υἱοῦ Cb οὐ λέγομεν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς καὶ ἀπολε- 
λυμένω;, οὔτε πρὸς ἑαυτὸν τὸν Rytqv συμφωνήσο- 
μεν, οὔτε μετὰ τῶν λοιπῶν ἁγίων * τὸ γὰρ, Διὰ Aó- 
You προδολεὺς ἐχφαντοριχοῦ Ilveó saco; * xol, Δεῖ 
τὸν Λόγον xo Πνεῦμα ἔχειν, ὡς ἐν τῷ C τῶν Θεο- 
«.1ογικῶν φήτιν, οὗ συγχωρεῖ, ὅλως μὴ εἶναι xal ix 
τοῦ Υἱοῦ, fj διὰ τοῦ Υἱοῦ. Τοῦτο δὲ καὶ Κύριλλο: ὁ 
θεῖος παρίοτησιν el; τό" Ὅταν ἔλθῃ ὁ Παράκ.1η- 
τὸς ^ φησὶ γάρ" Ὥσπερ γάρ ἐστιν ἴδιον τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Υἱοῦ φυσιχῶς, ἐν αὐτῷ τε ὑπάρχον, xaY δι᾽ αὐ- 
τοῦ προῖὸν, οὕτω xal τοῦ Πατρός" οἷ: δὲ τὸ Πνεῦμα 
χοινὸν, τούτοις εἴη δήπου πάντως ἂν xai τὰ τῆ; οὐ- 
σίας οὐ διωρισμένα. Τὸ δὲ͵ Μόνος αἴτιος ὁ Πατῇρ, 
b» τοῖς παλαιυτάτοις τῶν βιδλίων οὐχ εὑρίσχεται * 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς καὶ τοῦτο δεχόμεθα, καὶ καλῶς ἔχειν λέ- 
vopev * xal γὰρ πάντα ὅσα ἔχει ὁ Υἱὸς, πρὸ; τὴν 
πρώτην αἰτίαν τὸν Πατέρα ἀνάγονται, καθὼς καὶ ὁ 
μέγας Βασίλειος ἐν τῷ πρὸς ᾿Αμφ'ιλόχιον, περὶ τοῦ 
ph ἀγνοεῖν τὴν ἡμέραν foo τέλους τὸν Κύριον, οὕτω 
φησίν Οὕτω xat οὐδεὶς οἵδε τὴν ἡ λέραν τοῦ τέλου -, 
εἰ μὴ ὁ Πατὴρ μόνος, τὴν πρώτην εἴδησιν τῶν τε 
δυτων τῶν τε ἐσομένων ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀνάγοντος 
τοῦ Υἱοῦ, xaX διὰ πάντων τὴν πρώτην αἰτίαν τοῖς 
ἀνθρώποις ὑποδειχνύοντο:, eiono2ac νομίξομεν. Καὶ 


Γρηγόριος ὁ Θευλόγος iv τῇ τῆς εὐαγγελιχῆς mipt-- 


35 joan. xvi, 15. 


(13) Orat. 2 in Filium. 


Patrem, apposita et conjunctione copulativa. Nam 
qui Spiritum ex Filio dicit, suspicionem dat, Fi- 
lium a se intelligi primarium principium. Idcirco 
sanctus Joannes, Spiritum , inquit, ex Filio non 
dicimus. Qui vero dicit Spiritum ex Patre per 
Filium, sive ex Patreet ex. Filio, aperte fatetur 
solum Patrein esse primordiale principium produ- 
clionis sancti Spiritus. Nam on:nia quis habet Fi- 
lius, accepta refert Patri, essentialiter nimirum 
et naturaliter, ut proprie Filius proprie d cti. Pa- 
tris : imo. vero cum Patre habet omnia, ut ipse 
Dominus ait, et. Cyrillus exponit. Is enim, in rc- 
sponsione ad Tlieodoretum pro nono capite, quee 
lucipit : Jam dixi, contra Nestorii nugas, lioc est 
blasphemias : Procedit quidem, inquit, Spifitus 
sanctus ex Deo Patre juxta vocem Salvatoris, sed 
non est alienus a Filio, nam «onnia cum Patre 
habet ; ethoc ipse docu' t, de Spiritu sancto dicens : 
Omnia quacunque habet Pater, mea sunt ; propter- 
ea dixi, quia de meo accipiet, εἰ annuntiabit. vo- 
bis **. Atque. ita. intelligimus sanctum. Joannem 
convenire cum czeteris sanctis dicentibus : Et ex Fi- 
lio, Per Filium, et Ab utroque. Quod si intelliga- 
mus non eo sensu dictum esse a sancto, Ex Filio 
vero non dicimus : ul primarium negaret princi- 
pium, sed simpliciter et absolute : neque sibi con- 
stantem, neque cum reliquis sanctis consentientem 
Patrem hunc statuemus. fllud enim : Per Verbum 


C Spiritus manifestavi, productor ; et : Oportet Verbo 


non deesse Spiritum , ut septimo rerum divinaram 
capite ait : nullo modo permittunt, ut. Spiritus 
non sit etiam ex Filio, vel per Filium. lloc idem 
sanctus Cyrillus ostendit, explanans illud : Cum 
venerit Paracletus. Ait enim : Nam quemadmodum 
proprius Filii est Spiritus naturaliter, cum in ipso 
sit, ct per ipsum procedat, ita et Patris : quibus 
autem communis est Spiritus, illorum certe sub- 
stantia non potest esse distincta. Caeterum enun- 
tiatum illud : Solns Pater est causa, in veltustis- 
simis libris uon habetur ; nos vero hoc etiam ad- 
mittimus, atque ut recte dictum approbamus. Nam 
omnia quz habet Filius, ad primam causam, hoc 
est ad Patrém referuntur; quemadmodum testaturi 
et magnus Basilius in epistola ad Amphilochium : 
Quo non sit ignota Domino ultima dies, per hzc 
verba : lta et nemo diem novissimum novit, nisi 
solus Pater : dictum putamus, quia Filius tribuit 
Patri primam rerum presentium futurarumque co- 
gnitionem, et primam causam hominibus per 
omuia patefacit. Gregorius quoque Theologus ex- 
poneus (15) locum evangelicum, sic ait : Ut singu!a 
quidem alia, sic etiam rerum potissimarum notitia 
referatur ad causam, et Genitori honos habeatur. 
Videtur porro mihi, si quis iia legat, ut quidam 
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e nos'ris studiosus , haudquaquam contemnendus À xoxz; ἐξηγήσει οὕτω φησίν" Ὥσπερ τῶν ἄλλων Exz- 


scpnsus : Filio scilicet non aliter es«e notum. illia 
die n et horam, ac illa. sint. nota Patri, Na n quid 
colligitur ? Quoniam Pater novit, idcirco et F.lius, 
cum certum sit, lioc a nullo alio sciri et capi posse, 
quam a natura divina, Creaturaru:n. quoque cau- 
salitatem, cum sit illarum Filius etiam conditor 
et opifex, Dasilius Magnus ad Patrem refert. Nam 
octavo capite libri ad Amphilochium liec habeot : 
Ait enim ad Deum et Patrem Dominus : Οἷα mea 
tua sunt, quod illi accepta referatur. causalitas 
creaturarum , et πα mea **, quod inde illi prove- 
niat vis et facultas creandi : quorum autem virtus 
equalis est, eril. p'ane ctiam operatio zqualis ; 
Christus enim Dei. virtus et Dei sapientia ; atque 
ita amnia per ipsum facta sunt. Idem praterea Dasi- 
lius in opusculis, quibus confutat Eunomium (14), 
egregie admodum ostendit arguens quod. ille soli 
Un' genito tribuerit causam, Patrique illam deue- 
garct, et creaturam Filii diceret Spiritum, [τὰ que 
sanctus non. soli Filio, sed Patri quoque tribuen- 
dam causalitatein astruens : Hlud vero, inquit, quis 
plane ignorat, nullam Filii operationem esse a Pa- 
tre sejunctam ,. nee esse omnino quidquam, quod 
Filius habeat, alienum a Patre? Omnia enim, in- 
quit, wea ta sunt, et tua mea, Quomodo igitur soli 
Un'genito ascribit causalitatem Spiritus, atque a 
deprimendani ejus naturam creaturis illum adnu- 
merat? Si igitur hic dicit a4 vonstituenda duo 


στον, οὕτω ξὴ καὶ ἡ Ὑνῶσις τῶν μεγίστων ἐπὶ τὴν 
αἰτίαν ἀναφερί σῦω τιμῇ τοῦ γεννήτορος. Δοχεῖ G 
poi τις μηδ᾽ ἂν ἐχείνω: ἀναγνοὺς, ὡς τῶν χαθ᾽ ἐμάς 
φιλολίγων τις, μικρὸν ἐννηῆ ται, Ott οὐδὲ ὁ Υἱὸς ἄλ» 
λως οἷδε τὴν ἡλέραν ἣ τὴν ὥραν f] ὡς ὁ Ilarzpg- τὸ 
γὰρ συναγόμενον ὁποῖον; Ἐπειδὴ ὁ Πχ- ἢ qt 
σχει, &tX τοῦτο xal ὁ Υἱός ὡς δτιλον, ὅτ' μηξεν 
γιωστὺν τοῦτος μηδὲ ληπτὸν, πλὴν τῆς mourn v 
σεως. ᾿Αλλὰ χαὶ τῶν δημιουργη μάτοιν ὃ μέγας ἘΣ 
αἴλειος τὴν αἰτίαν, ὧν χαὶ ὁ Υἱὼς δημιουργὸς τε xai 
αἴτιος ὑπάρχει, ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀνα τ dpt ^ φησὶ γὰρ 
πρὸς τὺν Θεὸν xai [12:102 ὁ Ἀύρος, χαθις gra 
Basso; ὁ Μέγας ἐν τῷ η τῶν πρὸς ᾿Δμςιλάχιο»" 
Τὰ ἐμὰ πάντα cd ἐστιν, ὡς ἐπ᾽ αὑτὸν τῆς apps 
τῶν ὅτι, κιουργημάτων ἀν:γομένης " xal τὰ σὰ ἐμὰ, 
ὡς ἐχεῖθεν αὐτῷ τῖς αἰτίας τοῦ δημιουργεῖν xar. 
χούστς. Ὧν δὲ ἡ δύναμις ἴση, ἴση, που πάντως xai ἃ 
ἐνέργεια s Χριστὸς γὰρ Θιοῦ δύναμες καὶ Θεοῦ σο- 
φία * xal οὕτιυ πάντα δι᾽ αὑτοῦ ἐγένετο. Ὃ αὐτὸς ἃ 
Βασίλειος μάλα καλῶς παρίστησιν ἐν τοῖς xav' E- 
νομίου ἀντιῤῥητι κοῖς, ἐλέγχων ἐχεῖνος, ὅπως τὴν ai- 
«lav μόνον τῷ Μονογενεῖ ἐτίθει, ἀφαιρῶν ταύτην ix 
τοῦ Πατρῦὴς, xai ποίημα τοῦ Υἱοῦ τὸ flvs2ga λέγων. 
Ὁ ἅγιος πιστούμενο;:, ὡς καὶ ὁ [Ixsh p ἐστιν αἴτιο;, 
xai οὐ μόνος ὁ Υἱὺς, φησίν" "Exsivo δὲ «ἔνι τῶν 
ἀπάντων ἄδτλον, ὅτι οὐδεμία ἐνέργεια τοῦ Υἱοῦ ἀτο 
«&zurgévn ἐστὶ τοῦ [Iasph;, οὐδ᾽ ἔστε τι ἐν τοῖς 
οὖσι τῷ Υἱῷ ὑπάρχον, ὃ τοῦ Πατρὸς; ἱλλοτρίωται; 


p^ ucipia sibi invicem opposita, cum Manichzo et C Πάντα γὰρ, φησὶ, τὰ ἐμὰ cá ἐστι, καὶ τὰ σὰ ἐμὰ. 


11: οἱ νη pessum ibit : sed si res omnes ab una 
causa peudere vult, quod. factum a Filio dicitur, 
2d primam causam refertur. Ut licet oiunia. produ- 
cta crelawuus per Deum Verbum, Deo tamen uni- 
versorum integrum illud reservemus, ut ipse sit 
rerum omnium causa. Atque ila intelligimus cre- 
dimusque ἃ sancto. quoque Maximo causalitatem 
reduci aid Patrein. 


Πῶς οὖν τοῦ Dlvi9aaso; τὴν αἰτίαν τῷ Movoyral 
μόν προστίθτ τι, x:Y χατιγόρημα τῆς φύσεως αὐ» 
τοῦ τὴ τούτου γυμ θάνε: δη τυργίαν , Ei μὲν οὖν 
δύο óp/à; ἀντιπαρεξάγων ἀλλήλαις ταῦτά ςτσι, 

μετὰ Μανιχαίου xal Mapxluvo; συντριδὴ σεται εἰ 

δὲ μιᾶς ἐξάπτει τὰ ἦντα, τὸ παρὰ τοῦ Y'iog γεγενῖ- 
σθαι λεγόμενον πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν àvzgo- 
piv ἔχει. Ὥστε xàv πάντα εἰς τὸ εἶναι ma pi; 0a: διὰ 


τοῦ Θεοῦ Λόγου πιστεύωμεν, ἀλλὰ τὸ πάντων αἴτιον εἶναι τὸν Θεὸν τῶν ὅλων οὐχ ἀφαιρούμεθα, Καὶ οὕτω 
vo.U4ev χαὶ πιστεύομεν xai τὸν ἱερὸν Μάξιμον πρὸς τὸν Πατέρα ἀναφέρειν trv αἰτίαν. 


EPIIES. 

Q id praterea? Latinos, inquit, nunquam ha- 
bvimus ut hzreticos, sed tantum schismaticos. 
Sumpserunt autem hocabiis ipsis Latinis ; nam 
lli nos vocant schismaticos, nihil babentes, cur 
nos de nostra accusent sententia, sed quoniam a 
debita illis, ut putant, descivimus obedientia. An 
vero sit «quum, a nobis etiam idem illis preestari, 


et accusandi non sint de sententia ipsi sua, consi- 
derandum. 


RESP. 

Ita est, illi nos vicissim vocabaut schisinaticos. 
Quid enim culparent in nobis T orihiodoxi ortho- 
coxis? Si enim vere in (ide illi errarent, non 
$clismaticos, sed horeticos nos vocarent. Nam 


3* J jan. xvin, 10. 


(15) Orat. 2 contra Eunomium. 


ΕΦΕΣ. 

Τί ἔτι; Οὐδέποτε, φησὶ, τοὺς Λατίνους ὡς alpst:- 
χοὺς εἴχομεν, ἀλλὰ μόνον Σχισματικούς. Τοῦτο μὲν 
οὖν παρ᾽ αὑτῶν ἐχείνων εἰλήφ.σι" σχισματιχοὺς γὰρ 
ἡμᾶς ἐκεῖνοι χαλοῦσιν, οὐδὲν ἡμῖν ἔγχαλεῖν ἔχοντες 
περὶ τὸν ἡμετέραν δόξαν, ἀλλ᾽ ὅτι τῆς ὑποταγῇ: αὖ- 
τῶν ἀπεσχίσγημεν, ἣν ὀφείλομεν, ὡς ἔχεῖνοι νομί- 
ζουσιν. Ei δὲ xal ἡμᾶ; τοῦτο δίχα!:ου ἐκείνοις ἀ.τι- 
χαρίξεσθαι, καὶ οὐδὲν αὑτοῖς ἐγχαλοῦμεν περὶ τὴν 
δόξαν, σκεπτέον. 

AIIO^. 

Ὅτι μὲν οὖν xàx:lvot Σχισματιχοὺς ἡμᾶς ἔλεγον, 
ἀληθές " τί γὰρ ἂν xax εἶχον ἡμῖν ἐγκαλεῖν ἀρθοδ- 
Gut, οὖσι, xàxslvot 3 ὁρθόδηξο! ὄντες; El γὰρ χυρίως 
χαυχύδοξοι ὑπῆρχον, οὗ Σχιτματικοὺς hai; ἔχάλουν 
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ἀλλ᾽ αἱρετιχοὺς, διότι πάντες ol αἱρετιχοὶ τοὺ; ὀρθο- À omnes h:retici orthioloxos non sehismaticos, sed 


δόξους αἱρετιχοὺ: ἀπεχάλουν xai οὐ Σχισματιχούς " 
xoi ἡμεῖς δὲ αἱρετικοὺ: ἐκείνους οὔτε νομίζομεν, 
οὔτε λέγομεν" εἰ γὰρ αἱρετιχοὺς εἴχομεν, οὐχ ἂν ὁ 
αὐτῶν πάππας μαχαριώτατος χαὶ ἁγιώτατος καὶ 
ἄχρος ἀρχιερεὺς παρὰ τῆς ἡμετέρας "ExxAnolag ἐτι- 
τλογραφεῖτο * τοὺς γὰρ χαχοδόξους μετὰ τὴν τοσηύ- 
τοῦ χαιροῦ παρίππενσιν οὐχ οὕτω γράφουσιν οἱ óp- 
θόδοξοι. 

T Ὀρθοδόξους ἐχείνους λέγει τοὺς Γραιχοὺς, οἷς 
οὐχὶ τῷ ἀποκλείειν τὸν Υἱὸν τῆς προδλητιχῆς δυνά-« 
μεως,, ἀλλὰ διὰ τὸ νομίζειν διαρχίαν ὑπὸ τῶν Λατέ- 
νων δονυματίζεσθαι, ὕποπτος ἦν ἡ πρὸς ixslvouq 
ἕνωσις * ὡς ἔστιν ἰδεῖν ἐν τῷ ὅρῳ τῆς ἐν Φλωρεντίᾳ 
€uvóbou, χαὶ οἴτινες ἑτοίμως εἶχον ὑπὸ οἰχουμενιχῆς 
διορθωθῆναι συνόδου. 

ΕΦΕΣ. 

Τὴν μὲν αἰτίαν τοῦ σχίσματος ἐχεῖνοι δεδώχατι, 
“ἣν προσθήχην ἐξενεγχόντες ἀναφανδὸν, ἣν ὑπ᾽ 
ὀδόντα πρότερον ἔλεγον " ἡμεῖς δὲ αὐτῶν ἐσχίσθημεν 
πρότερον, μᾶλλον δὲ ἐσχίσαμεν αὐτοὺς καὶ ἀπεχό- 
ψαμεν τοῦ χοινοῦ Ἐκκλησίας σώματος. 

ATIOA. 

Ὅτι μὲν τὴν αἰτίαν τοῦ σχίσματος ἐχεῖνοι δεδώ- 
χασι διὰ τῆς ἐν τῷ συμδόλῳ προσθήκη: T, δῆλον " 
οὐχ ὅτι ταύτην ὑπ᾽ ὀδόντα ἔλεγον" μαρτυρήσει 
γὰρ xai αὐτὸς τὴν φωνὴν ταύτην προϊόντος τοῦ λό- 
γου τὴν, Ἔχ τοὺ Υἱοῦ, ὅτι οἱ τῆς Ἑσπέρας ἅγιοι 
ἔλεγον" τὸν γὰρ νοῦν ἴδιους χαὶ αὐτὸς ἀρνήσεται, 


xai ἄλλως νοήσει, ὥςπερ δὴ καὶ vost, τὴν δὲ λέξιν C 


αὐτὴν τὴν xal "Ex τοῦ Υἱοῦ, οὐ δυνηθείη ἀρνέσα- 
σθαι, ἐπεὶ χαὶ τὸν ἅγιον Μάξιμον εἰσάγει μάρτυρα 
διὰ τὺν σχοπὸν, ὅν βούλεται συστῆσαι, xa! μέρος 
«ἧ; ἐπιστολῆς αὐτηῦ τίθησιν, εἰ χαὶ τὸ, Διὰ τοῦ 
Υἱοῦ, παρατρέχει. Πῶς οὖν ὑπ᾽ ὀδόντα ἔλεγον, ἣν 
παρὰ τῶν ἁγίων παρέλαθον ; ᾿λλλ᾽ ὅςι μόνοι τὰ χοινὰ 
βουλόμενοι ποιεῖν, αἱ λοιπαὶ ἐχχλησίαι οὐ χατεδέ- 
ξαντο * διὸ xal τοὺς τὰ χοινὰ βουλομένους ποιεῖν 
xai μόνου: κατελίπομεν * xal μέχρι παντὸς ἂν μό- 


νους κατελίπομεν, εἰ μὴ χατεδέξαντο ὑπὸ olxoupa- , 


νιχῆς συνόδου χατὰ τὴν ἀρχαίαν τάξιν τὰ χοινὰ 
ἐξετάζεσθαι xal χανονίζεσθαι, ὅπερ xal νῦν γέγονε. 
T Ἢ iv τῷ συμδόντῳ καλουμένη προσθήχη παρὰ 


hzreticos vocare consueverunt. Nos quoque illos 
nec hereticos habemus, nec vocitamus ; nam si 
hzretjicos haberemus, certe nostra Ecclesia eorum 
pontificem beatissimi summique pontificis titulis 
non insigniret : prave enim ín fide sentientes post 
tantum temporis decursum orthodoxi his nomini- 
bus non insigniunt. 


1 Orthodoxos vocat Graecos illos qui, quod a Lati- 
nis duo poni crederent principia, suspectam habe- 
bant unionem illorum, non quod Filium excluderent 
a principio Spiritus sancti, ut videre licet in defini- 
tione concili Florentint, quodque parati essent ab 
Ecclesia corrigi. 


EPIIES. 

Causam certe schismatis illi dederunt, sddita- 
mento palam apposito, quod antea clam mussita- 
bant. [psi vero non ab iis priores sejunximus , imo 
vero illog segregavimus ac przcidimus a communi 
Ecclesi: corpore. 

RESP. 

Certum est. illos dedisse causam schismatis per 
sdditamentam in Symbolo T, non. quod illud »ntea 
miussitarent, nam et ipsemet testis erit infra, vo- 
cem, Ex Filio, sanctis occidentalibus fuisse iu usu : 
sensum ehim fortasse negabit, et aliter vocem Íin- 
telliget, quemadmodum plane intelligit ; a vocem 
ipsam : Et ex Filio, negare non porerit, cum et 
sanctum Maximum testem proferat ad probandum 
quod sibi propositum est, partemque epistole efus - 
citet, qaamvis illud, Per Filium, suppresserit. Quo- 
modo ergo mussitat'ant, quoda sanctis traditum 
habebant ? Verum quia soli volebant efflcere qux 
communia sunt,czterz ecclesi: non. sunt hoc pas- 
sz. Idcirco solos reliquimus, quod negotia vellent 
communia gerere ; et solos certe illos in perp»tuum 
reliquissemus, ni voluissent pro vetere instituto 
per generalem synodum communia examinari 
et regulari, quod et factum modo est. 


T Additamentum, quod Grzeci vocant in Symbolo, 


Λατίνων ἐλέγετο xa0' ὅν ἣν χρόνον 6 Φώτιος, ὡς p 'empore Photii recitsbatur ἃ Latinis, ut Photius 


αὐτὸς ἐχεῖνος μαρτυρεῖ ἐν τῇ ἐγχυκλίῳ αὐτοῦ ἐπι- 
. στολῇ xal ἐν ἄλλοις, ὅπου χατὰ τῆς Ῥωμαϊχῆ; 
Ἐχκχλνσίας γράφει Δῆλον οὖν ὡς οὐ γέγονεν ἡ προσ- 
θέχη αἰτία τοῦ σχίσματος, εἴπερ λεγομένης τῆς 
προσθήχης οἱ μετὰ τὸν Φώτιον οὐχ ἐσχίξοντο, Δῇ- 
λον δὲ xàxsivo, ὡς xal ἐν ἄλλαις πρὸ τῆς ἐν Φλω- 
ρεντίᾳ συνόδοις οἰχου μένιχαῖς σπουδὴ γέγονε περὶ 
ἑνώσεως, ὑφ᾽ ὧν καὶ τὸ περὶ τῆς ἐχπορεύσεως δό- 
Ὑμὰ λαιπρῶς ἐξητάσθη. 
ΕΦΕΣ. 

Διὰ τ' εἶπέ μοι; πότερον ὡς ὀρθὴν ἔχοντας δόξαν, 
ἃ ὀρθῶς τὴν προσθήχη"» ἐξενεγχόντας ; χαὶ τίς ἂν 
τοῦτο εἴποι, μὴ σφόδρα τὸν ἐγχέραλον διασεσιι- 
σμένος ; ἀλλ᾽ ὡς ἄτοπα χαὶ δυπσεσ φρονοῦντας, 
χαὶ παραλόγως τὴν προσθήχην ποιΐχαντας, O00- 

L 


ipse testatur in sua encyclica et aliis opusculis, 
qus adversus Romanam Ecclesiam scripsit. Con- 
stat ergo causam schisiatia non fuisse additamen- 
tum; nam Grzci post Photium adhue uniti erant. 
Constat praterea, etiam ante Florentinum in aliis 
generalibus conciliis tractatum | esse negotium unio- 
nis , in quibus dogma de sancti Spiritus proces- 
sione satis superque agitatum est. 


EPII ES. 

Qua de causa, obsecro ? num vt recte sentientes, 
aut ob additamentum rite appositum ? et quis hoc 
dicat, nisi sit prorsus mente permotus ? ergo ut 
absurda et impia sentientes, et temeraríos adillta- 
menti auctores. Ut hereticos igitur sumus nver- 


159 


GREGORI! MAMM.E CP. PATRIARCH.E 


103 


sati : et hanc ob causam sumus | ab illis dissociati, Ὁ χοῦν ὡς αἱρετικοὺς αὑτοὺς ἀπεστράφημεν, καὶ διὰ 


Qui! enim aliud causae fuerit ? Aiunt vero piae le- 
ges : llareticus est, et. lhareticorum legibus sub- 
jaeet, qui vel minimum a recta fide declinat. 


RESP. 

Non alia de causa, quam'przdicta : qua permo- 

ti argumentabantur, qui contra. illos scripta ede- 
bant, absurda quz videbantur ex. additamento se- 
qui, objicientes et fatentes quidem illud, Ex Filio, 
vocem esse sanctorum Patruim, sensum vero ne- 
gantes, atque ex ea vel dao principia, vel perso. 
narum confusionem inferentes. Quanquam si ita es- 
set, non Latini, sed sancti Patres cessent in crimi- 
ne, qui primi vocem hanc emisere. Caeterum | illi, 
que sequi aliquibus videntur ex hac voce absurda, 
subjiciunt anatbemati: idcirco nullo v odo sumus 
mente perinoti, quo nos ipse convicio lacerat. Nec 
vero Latinos aversati sumus, ut absurda. et impia 
pradicante- ; nam si absurda εἰ impia praedicareut, 
ecclesia nostraet imperatores nostri non. misis- 
sent assiduas legationes ad flagitaudam synodum. 
Dizreticos enim ab Ecclesi: corpore semel abscis- 
s0s catholici nullo loco habent : at vero e nostris, 
qui sapientia et virtute plurimum eaxcelluerunt, 
Macarius Nicomegiensis, et Eutliymius, qui ad 8.- 
dem postea Constantinopolitauam evectus. est, et 
Joassph Ephesius, et Macarius abbas monasterii 
titulo Pantocratoris, illuc. profecti benedictionem 
papa accipiebant, quin imo et qui hiec. ipsa scri- 
bit, fecit quod et alii. Non ergo aversati sumus 
eos ut lixereticos. Verum quia legem profert, Lati- 
ni quoque legem citabunt : Neminem videlicet 
damnari absentem. Lex enim ita precipit : Quod 
δὶ Teus citalus nonse sistat, poena tantum tene- 
netur, quod judicium deelinaverit, donec in jus ad- 
ducatur. l'circo et e diptychis expuncium fuit 
uomen pape. Esse porro liereticum, qui de recta 
fide deflexerit, non opus est legibus prcbare : nam 
persuasum habent lioc omnes Christiani, et przdi- 
catur ab omnibus tam antelegem, quam post le- 
gem. Verum lioc ipse, cum ibi presens esset et 
disputaret, nou demons!ravit ; imo disputationis 
teinpore disputationem detrecta it ; nam si hoc 
demonatrasset, nullus omnino Christianus unio- 
nem cum Latinis admisisset, presertim Ecclesie 
pra ules, et clerici qui subscripserunt, Nemo enim 
sive minor, sive major Christi beneficio voluisset 
suscipere unionem Latinorum, si demonstrasset 
ip*e non recte illos sentire. Sed quemadmodum 
in hac epistola vocem, Ex solo, pronuntiat: ita quo- 
que ibi cura hoc idem, Ex sole, inferret, Latini 
Patrum testimonio protulere : ipse vero disputa- 
re amplius noluit, nec omnino ad synodum  acce- 
dere voluit : cum tamen is qui cum eo disputabat, 
prasente imperatore, et optimatibus, et. przsuli- 
bus, et universo populo clamaret : Accedat volo 
dominus reverendus Ephesius, ut responsiones 

audiat ad ca que dixit, reddotquc rationcin de iis. 


«οὔτο αὐτῶν ἐχωρίσθημεν * διὰ τί yàp ἄλλο; gas 

γὰρ οἱ φιλευτεδεῖς νόμοι" Αἰἱρετικός ἔστι, xà 

«οἷς χατὰ τῶν αἱρετιχῶν νόμοις ὑπόκειται, ὁ καὶ 

pixphv γοῦν τι παρεχκλίνων τῆς ὄρθῆς πίστεως. 
ἈΠΟΛ. 

Διὰ τὴν προειρημένην αἰτίαν καὶ μόνην, χαδ' 
fv οἱ κατ᾿ αὑτῶν συγγράφοντες ἕγενγον τὰ ἀπὸ τῖς 
προυθήχτς ὑπονοούμενα ἄτοπα ἐγκαλοῦντες, xi 
τὸ "Ex τοῦ Υἱοῦ, ὁμολογοῦντες μὲν εἶναι τῶν Ils- 
πέρων φωνὴν, τὴν δὲ ἔννοιαν ἀρνούμενοι, xal ὡς 
εἰς δύ) ἀρχὰς, ἣ τυναλοιφὴν τὴν φωνὴν ἀνάγοντες" 
χυΐίτωι γε εἰ τοῦτο ἣν, οὐ πρὺς αὑτοὺς τὸ ἔγκλημε, 
ἀλ)ὰ πρὸς τοὺ: ἁγίους Πατέρας τοὺς ταὐτην τὶν 
vovhv πρώτως εἰπόντας " αὐτοὶ δὲ ἐκ τῆς φωνῆς 


D ταύτης ὑπονοούμενα ἅτοκα τῷ ἀναθέματι xabuzo- 


D 


63125931. Διὸ οὐδὲ διασεσεισμένοι ὅλως τὸν ἐγκέφε- 
λον, ὡς a2:5s ἡμᾶς διαλοιδορεῖ " ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ὅτοπ: καὶ 
δυσσεδῖ, χηρύττοντας αὐτοὺς ἀπεστρά φῆμεν᾽ εἰ γὰρ 


ἄτοπα καὶ δυστεδῇ ἐχέρυττον, οὐχ ὅν f$; καθ᾽ ἡμᾶς͵ 


"Exxins!a τε καὶ βασιλεία συνεχεῖς πρεσδείας i- 
ποίου, σύ ηδὴν αἰτοῦντες γενέσθαι" τοὺς γὰρ αἷρε- 
τιχοὺς ἅπαξ τοῦ τῆς ἐχχλητία; πληρώματος ἀπο" 
τεμόντες οἱ ὀρθόδυξοι, οὐδαμῶς ἀξιοῦσι λόγου " ἀλλ᾽ 
οἱ ἐμέτεροι οἱ χατὰ ποφίαν καὶ ἀρετὴν θαυμάσιοι, 
Νιχομηδείας τε Maxápto;, καὶ Εὐθύμιος ὁ ἐσύστε- 
pov ἐπὶ τὴν προεδρίαν τίς Κωνσταντινου πόνεω; 
προδιδασθεὶ;, xal Ἰωάσαφ ὁ Ἐφέσου, καὶ Max£- 
ριος ὁ τῆς μονῆς τοῦ Ιχντοχράτορος προϊστάμενος 
ἐχεῖσε παραγενόμενοι εὐλογίαν παρὰ τοῦ máxzs 
ἐλάμδανον" ἀλλὰ καὶ αὑτὸς ὁ ταῦτα γράφων ὁμοίως 
τοῖς ἄλλοις πεποίηχεν * ojxoov οὐχ ὡς αἱρετικοὺς 
αὐτοὺ; ἀπεστράφτιεν. Ἐπεὶ δὲ χαὶ νόμον προδάλ- 

λεται, καὶ Λατῖνοι νόμο») ἐροῦσιν" ὦ; "A πὼν οὐδεὶς 

χαταδιχάζεται * οὕτω γάρ φησιν ὁ νόμος" "E ὃ 

χληθεὶ: ὁ χατηγορούμενος οὐκ &zxvtfsec , τῷ τὴς 
φευγοδιχίας καὶ μόνον ὑπόχειται ἐπιτιμίῳ, ἕως οὖ 
ἀπαντήσῃ εἰς τὸ χριτήριον. Διὰ τοῦτὴ καὶ τῶν δι- 
πτύχων τὸ τοῦ πάππα ὄνομα ἐξεδλήθη ! ὅτι δὲ ὃ 
ἐχχλίνων τῆς ὀρθοδόξου πίστεως αἰρετιχός ἐστιν, 
οὐ χρεία νόμου" πάντες γὰρ οἱ Χριστιανοὶ τοῦτο 
πιστεύουσι χαὶ χηρύττουσι xal πρὴ τοῦ νόμου, καὶ 
μετὰ τὸν νόμον. ᾿Αλλ οὐχ ἀπέδειξε τοῦτο ἐχεῖσε πα- 
ρὼν καὶ διαλεγόμενος ; ἀλλὰ μᾶλλον ἐν τῷ καιρῷ 
«ἧς διαλέξεως ἀπείπατο τὴν διάλεξιν" εἰ γὰρ τοῦτο 
ἀπ:δείχνυεν, οὐδεὶ: ἂν Χριστιανοῖς συνέθετο χατα- 
6420021. τὴν τῶν Λατίνων ἕνωσιν, xal μάλιστα 
οἱ τῆς Ἐχχλησίας προττάται χαὶ χληριχοὶ ὑπογρά» 
ψαντες " οὐδεὶς γὰρ διὰ τῆς χάριτος τοῦ Χριστοῦ, οὗ 
μικρὸς, οὐ μέγας, ἐθέλητε χαταδέξισθχι τὴν τῶν 
Λατίψων ἕνωσιν, εἰ αὐτὴς ἀπεδείχνυεν αὐτοὺς χαιχοδό- 
ξους᾽ ἀλλ᾽ ὥσπερ 3v ταύτῃ τὴ ἐπιστολῇ τὸ "Ex μόνου, 
λέγει, οὕτω χἀχεῖσε τὸ "Ex μόνου, συμπεραΐνων, 
οἱ ᾿Αατῖνοι τὰς τῶν llazipuv μαητυρίας Tpoxopl- 
σαυτες, αὑτὸ; ἀπτνήνατο τὴν διάλιξιν, μηδόλως 
ἐθελήσας ἀπαντῆσαι" xaitot γέ τοῦ προσδιαλεγο- 
μένου βοῶντος ἐνώπιον βασι)έω:, καὶ ὀρχόντων, 
χαὶ ἀρχιερέων, καὶ παντὺ- 199 2269, 1h) χύρινν 
οὖν δἰξέσ' μην τὸν γέσου ἐθέλω τλῆςἷν, ἦγλ ἀκού τῇ 
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τὰς ἀπολογίας εἰς ἃ ἐχεῖνος εἶπε, xai λόγον ἀπο- A At ipse noluit accedere multis sane omnium coho: - 


δοῦναι. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἠθέλησεν ἀπαντῆσαι, πολλὰ παρὰ 
πάντων ἀνχγχααθείς. Πῶς οὖν ταῦτα λέγει νῦν, 
ἃ μήτ᾽ ἄλλοι εἶπον, μήτ᾽ αὐτὸ; ἐδυνήθη ἀποδεΐξαι ; 
Ἐχεῖσε οὖν ὑπῆρχεν ἡ πάλη, χαὶ οἱ λόγοι, χαὶ αἱ 
ἀπολογίαι, χαὶ οὐχ ἠθέλησεν ἀπαντῆσαι, xai vov 
λέγει ὅσα χαὶ βούλεται" διὸ οὐδὲ χρεία πολλῆς ἀπο- 
λογίας. 
ΕΦΕΣ. 

El μὲν οὖν οὐδέν τι παιρεχχλίνουσιν οἱ Λατῖνοι 
τῆ: ὀρθῆς πίστεως, μάτην αὑτοὺς ὡς ἔοιχεν ἀπεχό- 
ψαμεν * εἰ δὲ παρεκχλίνουσιν ὅλως, xal ταῦτα περὶ 
thv θεολογίαν τοῦ Πνεύματος, εἰς ὃ βλασφημῆ αι 
κινδύνων ὁ χαλεπώτατος, αἱρετιχοί εἰσιν ἄρα, xal 
ὡς αἱρετιχοὺς αὐτοὺ; ἀπεχόψαμεν. 

ΑΠΟΛ. 

Εἴτε παρεχχλίνουσιν εἴτε μὴ, προαποδέδειχται 
T^ δὲ βλασφημῆσαι περὶ τὶν θεολογίαν τοῦ Πνεύμα- 
τος, ὅπως ὁ Κύριος τό τε τοῖς Ἰουδαίοις εἴρηχεν, 
οὐχ οἶδα πῶς ἀγνοεῖ " ἡμεῖς γὰρ εἰς ὁποτέραν τῶν 
θείων ὑποστάσεων βλασφημήσει τις, χινδύνων, λέ- 
γόμεν, ἐστὶν ὁ χαλεπώτατος " ἐπίσης γὰρ τὰ θεῖα 
πρόσωπα ὁμολογοῦμεν ἕν τε ἀϊδιότητι xal δυνάμει 
καὶ θεότητι" χαὶ ὃς εἰς πρόσωπον τῶν θεαρχιχῶν 
ὑποστάσεων βλασφημήσει, οὐχ ἔξει ἄφεσιν οὔτε ἐν 
τῷ νῦν αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. Τοῦτο χαὶ ὁ 
μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ ἐξηγήσει τοῦ εὐαγγελιχοῦ 
ῥητοῦ, Πάντα μοι παρεδόθη, διαθδεδαιοῖ, Ὁ γὰρ εἰς 
ὁποτέραν φησὶ τῶν θείων ὑποστάσεων βλασφημῶν 
οὐχ ἕξει ἄφεσιν οὔτε ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλ- 
λοντι, Καὶ Γρηγόριος ὁ Θεολόγος οὕτω φησίν" ὡ; Ὃ 
τι ἄν τῶν τριῶν χάτω βάλῃς, τὸ πᾶν ἔσῃ καθηρηχὼς, 
xai σεαυτῷ τὴν τελείωσιν. Καὶ οἱ Λατῖνοι οὖν ix 
τῶν τριῶν οὐδὲν κάτω βάλλουσιν " ἐπίσης γὰρ τὰ 
θεῖα πρόσωπα ὁμολογοῦσιν ἕν τε δυνάμει χαὶ χυριό 
tnt: xal θεότητι, xal ἀϊδιότητι, Πῶς οὖν λέγει, ὅτι 
εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον βλατφημοῦσι ; 1όθεν τοῦτο 
μαθὼν λέγει; Ὅτι δὲ λέγει, αἱρετιχοί εἰσι, καὶ ὡς 
αἱρετιχοὺς αὑτοὺ; ἀπεχόψαμεν, ἀναμνηπθήτω πρό- 
τερον ᾿ωάννου τοῦ ᾿Αντιοχείας χαὶ Κυρίλλου * ἀμ- 
φότεροι γὰρ τῆς ὀρθῇ; πίστεως εἴχοντο, ἀλλὰ διὰ 
«ὃ μὴ πῤοσμεῖναι τὸν Κύριλλον, ἀλλὰ ἀποφήνασθαι 
χατὰ Νεστορίου πρὸ τοῦ παραγενέσθαι τὸν "Imáv- 
νην, χατὰ Κυρίλλου τοῦ θείου ol περὶ τὸν Ἰωάννην 


᾿λντιοχείας ἔγραφον xal τοῦτο μαρτυρήσουσι τὰ D 


τῆς τρίτης συνόδου Πραχτιχά. El δὲ ὡς αἱρετιχοὺς 
ἀπεχόψαμεν, ὡς αὐτός φησιν, ἐμφανισάτω τὴν χατ᾽ 
αὑτῶν ἀπόφασιν τῆς συνόδου, ὅπως xal πότε χατες 
δικάσθησαν " xal εἰ ἐμμένωσι τῇ χριθείτῃ xaxo- 
δοξίᾳ, δι᾽ fjv χατεδιχάσθησαν" ἵνα καὶ ἡμεῖς τὴν 
χρίσιν γνόντες χαὶ τὴν ἀπόφασιν στέρξωμεν ἀσμε- 
νέστατα. "AAA οὐχ ἔχει ταῦτα δεῖξαι" ποῦ γὰρ 
ἔχει δεῖξαι, ὅτι αἵρεσιν χηρύττουσιν οἱ Λατῖνοι ; 
εἰ μὴ, ὅτι ἕπεται. Οἱ δὲ Λατῖνοί φασιν, εἰ xal ἔπε- 
ται, ὑμεῖς λέγετε" ἀλλ’ εὖν ἡμεῖς, οὐχ ἕπεται, 


3! Matth. xi, 97. 


(15) Orat. in S. baptisma. 


tationibus sollicitatus. Quomodo ergo  nuncea di- 
cit, quz? nec ab aliis dicta sunt, nec ab ipso de- 
mopstrari potuerunt ? Ii lucta. erat, ibi disputa- 
tiones et responsiones , et noluit accedere : nunc 
dicit quecunque vult. Itaque non opus est longa 
responsione. 


EPHES. 


Si igitur Latinia recta fide nihil deflectunt, ne- 
quidquam illos plane pracidimus, sed si certe de- 
flectunt, idquecirca divinitatem Spiritus, in quem 
blasphe:nare periculum est omnium exitiosissianum, 
haeretici ergo &unt, atque ut hareticosa fidelium 
cetu abscidimus. 

RESP. 

An illi defleciant necne, jam demonstratum csl. 
Dlasphemare autem circa divinitatem Spiritus , 
quo sensu fuerit Jud:is a Domino dictum, cur 


' nesciat, ignoro, Nos enim periculum esse dicimus 


exitiosissimum, in quamcunque quis blasphemet 
divinam personam; nam cas et eternitate et poten- 
bia el divinitate fatemur equales : ut. quicunque 
in divivam aliquam liypostasin blasphemaverit, hoc 
ei neque in boc seculo neque in futuro remittatur. 
Ita seutit magnus Athanasius exponeus illud evange- 
licum : Omnia mihi tradita sunt. Qui cnim, inquit, 
in uuam divinarum lypostaseon blasphemaverit,non 
remittetur ei neque in hoc seculo, nequein futuro. Et 


c Gregorius Thcologus (15). Quidquid, inquit, ev tribus 


de gradu dejeceri&, totum profecto deturbaveris, 
et perfectionis sacramentum tibi deperdideris. la 
ergo Latini nullam e tribus personis de gradu d - 
gnitatis dimovent, cum fateantur illas esse quales 
potentia, principatu, deitate et aeternitate, Quomo- 
do ergo dicit eos in Spiritum sanctum bhlasplie- 
mare? Uude vero sumptum lioc asserit? Quod 
porro ait, hxreticos esse, atque ut liereticos fuisse 
a nobis przecisos ; redeat prius in meworiam Joan- 
nis Antiocheni et Cyrilli : nam recte fidein. uter- 
que defendebat ; quia tamen Cyrillus non. exspe- 
ciaverat, sed ante Joannis adventum tulerat. con- 
tra Nestorium sententiam, Joannes Antiochenus 
scriptis sanctum. Cyrillum exagitavit : testabuntur 
hoc Acta tertiz synodi. Si autem illos ut. hiereticos 
resecuimus, quod ipse aífirmat, ostendat sententiam 
synodi, quae illos daumnaverit, quove modo et quando 
lioc illa fecerit ; et an illi damnatas sequantur opi- 
niones, ob quas lata fuerit in eos sententia ; ut 
agnito judicio nos quoque libentissime pronuntia- 


: tam amplectaiur sententiam, ΑἹ nunquam lic 


ostenderit ; unde enim probaverit baresin a Lati- 
nis defendi ? Dicet id colligi per scquelam ; at vero 
Latini respondent, id sequi, sed apud vos ; nam ta- 
lem sequelam ipsi negamus; primo quidem, quod 
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vocem hanc docent. Saneti. Patres. nostii, deinde Α $4530;s2p£) * πρῶτηεν μὲν ὅτι οἱ Dizzé£pe; ἣ μῶν εἰ 


quia non ita intelligimus, ut ex hac voce aut. per: 
sona!is distinctio tollatur, aut ita personzr uniantur 
ut sequ. tur confusio, quod vos sequi enixe asseve- 
rali$ : nam el. unitatem perbene. intelligimus, et 
dis'inetionem egregie. declaramus, ut neque. duo 
sint principia. Spiritus. sancti Pater et. Filius, ne- 
que in productione ejusdem una sint persona Pater 
et Füiius 5 ita enim duo. quoque essent inittentes, 
cum et. later. mittat et Filius. At res non ita. se 
habet, siquidem vox. illa, Ex solo, apud nullum 
sanctum est, ἃ vullo. dicta. reperitur : quinam ἢ 
cum ipsi his utantur vocibus, Ex Patre ct Filio ; 
el per. Filium ; et ex utroque substantialiter. Inter 
has enim voces et illam, Ex solo, contradictionis 
est oppositio, Exin sicut. iste propositiones ; Dum 
sol super terram est, dies est, et nox. non est ; elt 
rursus, Dum ille subter terram est, nox. est, dies 
non est ; ita etiam. liec duo nunquam convenient, 
ἔν solo, et ex Filio et per Filium et ex ambobus 
sul.stantialiter ; el liec quidem pronuntiata sunt a 
doctoribus et Ecclesie Uieolozis, quos sanete. ge- 
nerales svuedi pro sanctis habeudos promulzarunt, 
quorumque scrip'a complectuntur ; vox autem, Ex 
&olo, post schi-1na et contentiones auaita est. Quod 
Si res theologicas ex consequentis judicare volue- 
rimus, in mul'a sane absurda delabemur. lta euim, 
qua Deum de Deo. dicimus, óu» er,o sint dii, et 
non unus quem credimus , et quia natu:u dicimus, 
tempus. intelgainus ; et quia. descenlit de. caris, 
] co circumsceribamus ; et quid opus est plura con- 
gerere, quie. inferri. videntur. per consequentias ὃ 
Ian qui piave. sentit, ea qui dicta sunt per se- 
quelas omnia concludet. At nos cum. sinius liomi- 
ues ficti. ex argilla et luto, non. possuuius de Deo 
cong: uentibus uti sermonibus. Quapropter humano 
nore res omues divinas explieamus, Nec oportet 
ea consequenti's, sed ex confessione nos reda:gue- 
10 ; vere enim cum D.o de rebus bei judicimus. 
EPHES 

Cur vero eos qui ab iilis ad nes trauseunt, chri- 
siate inungiius Ὁ an. non liquet, ut. lhzreticos ? 
Ait eniin septimus ecumenicz synodi secundz ca- 
t0 : Eos qui ab liereticis. accedunt ad rectaim ἢ - 
denm, et partem consequentium salutem, recipimus 
ordine et cousuetudine  quau subjiciemus. Aria- 
nos quidem, et Macedoniauos, et Sabbatianos, et 
Novatianos qui 65 Catharos εἰ Aristeros vocant ; 
et. Quartodecimanos, et. Apollinaristas recipimus 
libellum dantes, et anatliemaiizantes omnem liere- 
Sin, qua non sentit ut saucta Dei catholica et apo- 
stolica Ecclesia ; nec non consignatos sive unctcs 
primum sacro chrisinate in fronte, oculis, naribus, 
ore vt auribus. Et consignantes eos. dicimus : Si- 
guaculum deni Spiritus sancti, Vides, quibus ad- 
Dnunrerenmus eos. qui a Latinis ad nos perfugiunt ? 
δὲ erzo lii omnes lizretiei sunt, illi quoque inter 
haieticos numerandi, Quid. porro. de Ins Jheodo- 
rus Dalsatuon, doctissimus patriarcha Autiu:liezus, 


ἅγιο: τούτην γέγουτι τὴν φωνήν * δεύτερον, ὅτι οὖχ 
οὕτω νουῦμεν,͵, ὡς ἀπὸ ταύτη: τῆς ger: à πεαρε- 
σαλεύεται ἡ ποοσωκιχὴ διάχρισις. ἦ ἔνοῦτα: οὕτω; 
ὡς συνλλείφειθαι, ὡς ὑμεῖς διισρυρὶ σῆς" àni 
xai τῇ. ἕνωτιν νοοῦμεν πάνυ χελῶς, καὶ τὸ.» bi 
χριτσιν μάλα θαυμασίως, καὶ ἐντεῦθτ, οὔτε δ)ο 1ρ- 
χα! εἰτι» ὁ {[1τὴο καὶ ὁ YI^; τοῦ ἁγίου Ε] εὐπατος, 
οὔτε ἕν ποότωπόν ἔστιν ὁ Πατὴρ χαὶ YE; ἐν τῇ 
ποοδλὴ τοῦ ἁγίου Πνεύματο:" Ὦ γὰρ ἂν xai 
ὅσα, οἱ πέμποντες, ἐπεὶ πέμπει ὁ Dlatto x1! : 
YUc* ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει " τὸ μὲν γὰρ. "Ex μόν", 
οὔτι ἐστὶν, οὔτε ἐῤῥέδη παρά τὸν τῶν ἁγίων" τὰς 
v3p: αὐτῶν λεγόντων, Ἐχ τοῦ Πατρὸς χαὶ tw 
Yioo, χαὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ ἐξ ἀμφοῖν οὐ τιωξῶς. 


B 132:5 γὰρ πρὸ, τὸ, Ἐκ μόνου, &vtigasi; ἔστιν. 


Ὥς γΥὐρ ἡλίου ὄντος ὑπὲρ γὴν ἡμέρα ἐστὶ, νὺξ ca 
ἔστι, χαὶ πάλιν, ἡλίου ὑπὸ γῆν ὄντο: νύξ igo, 
διΐῖρα οὐχ Est: οὕτως οὐδ᾽ ἐχ móv;u, χτὶ, Ἔχ 
τὸ. Yi ὃ χαὶ διὰ τοῦ Ylou xai ἐξ &ugo!v οὐτιυδὺς, 
οὐλο ἔδει ποτέ" ταλᾶῦτα γὰρ λέγεται πδοὰ τῶν 
διξχτ:γάη ων χαὶ θεολόγων τῆς Ἐχκλητίας, οὖ; i 
ἅγια! οἰχουμενιχαὶ σύνοδοι ἁγίου: ἀνεχκήρφυξ;», vs: 
τὰ αὐτῶν ἐνστερυίΐίζονται " τὸ δὲ, Ἔχ μόνου, μετὶ 
κὃ σχίσμα καὶ τὴν φιλονειχίαν. Καὶ Ὑὰρ ix» id 
τοῦ, Ext vat, χρίνειν βουλώμεθα τὰ τῇς Ot-lo-iz, 
εἰς πολλὰ ἄτυπα ἐκπεσεῖν ἔχολευν " χαὶ (εν n 
Θεοῦ λέγοντες, ἄρα δ'ο Θεοὶ, xax οὐχ εἷς ὁ παρ 
ἡμῖν πιστευόμενος Θεός " χαὶ γεννηθέντα ?évorzt;, 
χρόνον ἐννούσωμεν" χαὶ χατελθόντα ἂχ τῶν oo 
νῶν, τόπῳ περιγράγνωμεν. Καὶ τί δεὶ περαιτέρω 
χωρεῖν, ὅσα ἀπὸ τοῦ, ἕπεται, νομισηέσεται ; zivr 
γὰρ τὰ προχείμενα ἐρεῖ τις τῶν χαχοδόὄξων ἐπὶ τοῦ, 
ἕπεται. A22" ἡμεῖς ἄνθρωποι ὄντε- Ex πηλοῦ χαὶ 
γύματος οὐ δυνάμεθα λόγους εὑρεῖν Bop etae 
τῷ Θεῷ διὸ x33 πάντα τὰ περὶ τὸν Θεὸν &fhpo- 
ποπρεπῶς λέζομεν, xai οὐ δεῖ χαταχρίνειν isX 
ἀπὸ «oj ἔπε:θχ!, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ ὁ λολογεῖν " καὶ 
ἀληθῶς μετὰ τοῦ Θεοῦ τὰ τοῦ Θεοῦ κρίνομεν. 
ΕΦΕΣ. 

Διὰ τί δὲ χαὶ χρίομεν τῷ μύρῳ τοὺς ἐξ αὐτῶν 
ἡμῖν προσιόντας ; οὐχ εὔδηλον ὡς αἐρεατιχοὺ: b- 
«16; Λέγει γὰρ ὁ τῆς custo; οἴχου μενεχῆις συνό- 
bou χανὼν ξόζομος " Τοὺς προττιθεμένους τί ὁρθ᾽- 


Ὁ δοξίαᾳ χαὶ τῇ μερίδι τῶν σιωζομένων ἀπὸ αἱρετιχὼν 


δεχόμεθχ χχτὰ τὴν ὑπο εταγμέντην ἀκολουθέαν χαὶ 
συνήθειαν. ᾿Αρειανοὺς μὲν, καὶ Maxt6owviavo;, 
x2Y Σαξῥατιανοὺ:, καὶ Navattavol; τοὺς λέγοντε; 
ἑχυτοὺς Καθαροὺς χαὶ ᾿Αοιστεροὺς, xal Τεῦσδσα.- 
ρετγαιδεχατίτα;:, ἔγουν Te-pabiva;, xal "Amolh- 
ναριστὰς δεχόμεθα διδόντας λιδέλλου-, xal ávatr- 
νατίζοντας πᾶταν αἵρεσιν μὴ φρονοῦσαν ὡς φρονεῖ 
ἦ ἁγία τοῦ Θευῦ χαθολιχὴ χαὶ ἀποστολικὴ 'Exxis 
cíz, καὶ σφραγιζομένους ftot ypi.uévoue πρῶτο! 
τῷ ἁγίῳ popip τό τε μιτωπον, καὶ τοὺ; ὁφθαλαοὺς, 
χαὶ τὰς iva; καὶ τὸ στόμα, χαὶ τὰ ὧὦτα- xad 
σφραγίζοντες αὐτοὺς λέγομεν Καὶ σφραν!- διυρεᾶς 
νεύματος ἁγιου, 'Updi τίσι συντάττομεν τοὺς EX 
λατίνων ἡμῖν πρητιόντ)ι; Fi oL hw 


Vut TIayt5; 
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aipettxo^, δῆλον χλχεῖνοι, Τί ὃΣ ὁ δορώτατος za- Α respondens ad quxsita Marci sanctissimi patriar- 


τριάρχτς ᾿Αντιοχείας Θεόδωρος ὁ Βχλσαμὼν ἐν ταῖς 
πρὺς Μάρχον τὸν ἁγιώτατον πατριάρχην ᾿Αλεξαν- 
δρείας ἀποχρίτεσι πεοὶ τούτων γράφει; 'Ερώτησις 
Μάρκου. ΑἸἰγμάλωτοι Λατῖνο: xai ἕτερυι παρου- 
σιάζοντες εἰς τὰς χαθολιχχς ἐχχλησίας ἡμῶν ζη- 
«o33! μεταλαμδάνειν τῶν θείω"» ἁγιασμάτων. Εἰ οὖν 
ἐγχωρητέον τοῦτό ἐστ', ζητοῦμεν μαθεῖν. ᾿Απόχρι- 
σις Θεοδώρου. Ὃ μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ, κατ᾽ ἐμοῦ 
ἐστι" xal ὁ μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ σκοραίξβδι. 
"Ere οὖν roh χρόνων πολλῶν ἀπεσχίσθη τῆς δυτι- 
χκῆς Ἐχχλυησίας, τῆς Ῥώμης φαμὲν, τὸ περιώνυμον 
ἄθροισμα ἐχ τῆ: τῶν ἑτέρων τεσσάρων ἁγιωτάτων 
πατριαρχῶν κοινωνίας, ἀποσχοινισθὲν εἰς ἔθη (a) καὶ 
δόγματα τὴς χαθολιχῆς ᾿Εχχλητίας, xal τῶν ὀρϑο- 
δόξω, ἀλλότρια" διὰ γὰρ τοῦτο οὔτε ἐν ταῖς θείαις 
ἱεροτελεσίαις χοινῆς τῶν πατριαρχιχῶν ὀνομάτων 
ἀνατορᾶ; ὁ πάππας ἠξίωται " οὐχ ὀφείλει γένος 
Δατινιχὸν» ἐν χειρὸς ἱερατιχῆς διὰ τῶν θείων xal 
ἀχράντων μυστηρίων ἁγιάζεοσθαι, εἰ μὴ χατάθηται 
πρότερον ἀπο έσθχι τῶν Λατινιχῶν δογμάτων τε 
xai συντθειῶν, xal χατὰ χανόνας χατη ηθῇ, xal 
τοῖς ὀρθοδόξοις ἐξισωθῇ. ᾿Ακχούεις; ἀπεσχίσθησαν 
οὐ μόνον εἰς ἔθη, ἀλλὰ χαὶ δόγματα τῆς. Ἐχκλη- 
σίας ἀλλότρια * τὰ δὲ τῶν ὀρθοδόξων ἀλ᾽ ότρια πάν- 
τως αἱρετικά" χαὶ ὅτι χατὰ κανόγας χατηχηθῆναι 
ὀφείλει, xal τοῖς ὀρθοδόξοις ἐξισωθῆναι ; Ei δὲ xa- 


chze. Alexandrini, scriptum rcliquit ? Interrogatio 
Marci. Captivi Latini et alij ad nostras catholicas 
ecclesins accedentes petunt divin: sanctificationis 
commurnioneim. Àn sit concedendum hoc, scire cu- 
pumus. Fesponsio Theodori. Qui non e«t mecus, 
conira me est: et qui non colligit mecum, dispergit 35.. 
Quoniam igitur ante multos antos Ecclesia: Occi- 
dentalis, Romana inquam, celebris illa portio di- 
vulsa est ἃ consortio re:iiquorum sanctissimorum 
qualuor palriarcliarum, per mores et. doguiata a 
catholica Ecclesia et orthodoxis aliena. Nam  pro- 
pterea etin divinis sacri(icils papa non inseritur cugie 
muni nominum patriarchalium commemorationi ; 
ideirco non debet homo Latinus sacerdotali uanu. 
per divina et immaculata mysteria sauctificari, ni 
prius Latinorum dogmata snoresque velit ejurare , 
el canonice catechbismo initictur, etin. numerum 
orthodoxorum referatur. Audis ? Jivulsi sunt nos 
modo per mores, sed etiam dogmata quie non agno- 
scit. Ecclesia ; quae vero non agnoscunt orthodozi, 
li;eretica certe sunt. Audis etiam, initiandum esse 
cauonice, atque in. numerum orthodoxorua refc- 
rendum ? Quod si initiandus est, chrismate ctia 
profecto ungendus. Unde ergo nohis repente ortlio-- 
dosi apparuerunt, qui prr tot. tempora, et p.rtot 
Paves et doctores lisgretici. judicati sunt ὃ 


τηχηθῆναι, δηλονότι xat τῷ μύρῳ χρισϑῆναι. Πόθεν οὖἦν ἡμῖν ἀνεφάνησαν ἐξλίφνης ὄντες ὀρθόδοξοι cl. 
διὰ τοσούτων χρόνων xa ὑπὸ c03;0z0v Πχτέρων xal διδασχάλων χριθέντε; αἱρετιχοί; 


ΑΠΟΛ, 


Τὴν χανόνα προχομίσας τὸν νομοθετοῦντα τίνας 
δεῖ χρίειν, μηδὲν περὶ τῶν Λατίνων λέγοντα, καὶ 
ἐπισυνάψας καὶ τὴν τοῦ Βαλσαμὼν πρὸς τὸν ᾿Αλεξαν- 
Σρείας ἀπόχρισιν χαὶ μόνην, ἐπιφέρει" Οἱ διὰ το- 
σούτων Πατέρων χριθέντες αἱρετιχοί. Πρόδηλον οὖν, 
ὡς οὐχ ὑπὸ πολλῶν Πατέρων ἐχρίθησαν, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
: ποῦ Βαχλσαμὼ" καὶ μόνου, καὶ ταῦτα μετὰ τὸ σχίσμα 
χαὶ τὴν τιλονειχίαν. Εἰ οὖν ὁ ᾿Αλεξανδρείας μετὰ 
ποσούτων χρόνων παρίππευσιν (τριαχόσιοι γὰρ χρό- 
νοι παρῖ)λθον) οὐχ οἷδε περὶ τοῦ ὅπως δεῖ τοὺς ἀπὸ 
Αχτίνων προσερχομένους προσδέχεσθαι, πρόδηλον 
ὡς οὐχ αἱρετιχοὶ ὑπὸ πολλῶν Πατέρων ἐχρίθησαν" 
“άντως γὰρ καὶ ὁ ᾿λλεξαυδρείας χαὶ αἱ λοιπαὶ ix- 


RESP. 


Cum protulisset canonem prazcipienrem, quinaur 
sint consignandi, ubi nulla nentio de Latinis, et 
subjecisset respousionem unius Dalsamonis ad 
Alexandrinum, intulit : Qui per tot Patres hizre- 
tici Judicati sunt. Liquet ergo a B.lsamone tantu v, 
non a multis Patribus tales esse judicatos, idque 
post schisma et conceriationem. Certe si Alexan- 
drinus post tot exacta tempora (jam enim anni 
trecenti abierant) ignorabat, quomodo recipiendi 
essent Latini, perspicuum est illos non fuisse lie- 


reticos a inultis Patribus judicatos ; nota enim fuis- 


sent procul dubio Alexandrino et reliquis eccle- 
siis judicium et sententia, qua damnati essent La- 


χλησίαι ἐγίνωσχον àv τὴν χατὰ Λατίνων χρέδιν τε p tini; verum Latini etiam nostros cousiguabant 7, et 


zai καταδίκην. ᾿Αλλὰ xal Λατῖνοι τοὺς ἡμετέρους 
T ἔχριον καὶ χρισμαρισιλένγυς ὠνόμαζον, Ὅτι δὲ 
65 χατὰ δίχαιον λόγον ταῦτα ἐγίνοντο, δήλον, ὅτι ἐν 
τὸ ἑνώσει ἡμῶν οὐδένα λόγων εἶχον εἰπεῖν καθ᾽ 
ἡ :ὥν, ἀλλ᾽ ὀρθόδοξοι ὄγτες παρὰ τῶν ὀρθοδόξων ὁρ- 
θόδοξοι ἐχρίθη μεν. 

t Ἔχρισαν ἑνίοτε οἱ Λατῖνοι τοὺς Γραιχοὺς μετὰ 
προσδιορια μοῦ xai διαστολῆς, ἐπειδήπερ οἱ πρεσδύ- 
᾿ς φεροῖ οὔχ εἰσιν οἰχ- ἴοι τοῦ μυστηρίου τούτου ὑπηρέται. 


chrismatos appellabant. Sed hzc non fuisse in 
sequo et hono facta constat ex eo, quod in nostra 
unione nihil habuerunt quod nobis objicerent, sed 
cum essemus orthodoxi, habiti sumus ab orthodo- 


' xis orthodoxi. 


T Episcopi Latini Grascos aliquando sub condi- 
tione consignaban!, vel quia ministri hujus saera- 
menti excommunicati fuerant et pro laicis babiti, 


quales erant in. Bulgaria sacerdotes Photii, vel quia presbyteri, qui apud Grecos sacramentum hoe pas- 
$im conferunt, noa sunt ordinarii confirmationis ministri. 


3 Luc. xi, 25. 


(α Editio Dosichei in Τόμῳ ᾿Αγάπης, ἄθροισμα, ἥτις 6x τῶν ἑτέρων τεσσάρων πατριαρχῶν χοινωνίᾶς 


ἀποαχιπθεῖτα, εἰς £)n, elc. . 


ACT 
EPIIES. 

Quis ilios tain. facile orthodexos fecit ? Aurum, 
si quo! verum est, fateri velis, οἱ lucra tua : imo 
vero aurum non illos fecit orthodozos, «ed te red- 
dens illis assimilem in hereticorum partem. de- 
trusit. 

RESP. 

Facile illos orthodoxos fecit voluntate , qua 
dogma in Ecclesiam ab eis induetum passi sunt 
examinari per synodum cecumenicam T, quod antea 
non patiebantur ; et praleres sanctorum Patrum 
allate sententize, qua Spiritum saucium etiam ex 
Filio asscrunt ; et prolatum ex epistola sancti Ma- 
ximi testimonium, quo probatur sententias illas 
esse germanas ; et Patrum dicta, quos et ipsi pro 
sanctis habemus εἰ Ecclesize doctoribus : quin et 
publicus anathematismus duorum principiorum, et 
coníusionis personarum, de quibus accusabantur ; 
ut. plane fatebitur et ipse, qui ibidem aderat et au- 
diebat. Auri vero rursus mentionem facit, vel au- 
rüm amans, vel carens auro, quod ipse expetit. 


t Aucloris sententia : nam dogma lioc, ut dietum 

est, in aliis conciliis jam antea discussum erat. 
EPHES. 

Sed si medium, inquit, aliquod inter dogmata 
excogitemus, per illud et cuim iis conjungeniur, et 
res nostras optime componemus, cum Dpihil lateri 
€Oogamur prater ea qu:e nobis consueta sunt et a 


Pairibus tradita. Hoc illud est quod ab initio mul- c Τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐχεῖνο, τὸ τοὺς πολλοὺς 


tos decepit, persuasitque sequi homines, qui eos 
ad pr.rupta impietatis abduxerunt. Nam esse 
quid medium inter utramque sententiam rati, ut 
contingit in quibusdam contrariis, ultro in perni- 
ciem incurrerunt.. Verum dictio quidem reperiri 
poterit. media inter. duas opiniones, aquivoce 
utramque. significans, sed contrariis sententiis in- 
terjectau es:e mediam sententiam de re eadein, est 
impossibile ; alioquin erit etiam quid incdium inter 
verum et falsum, afliriationemque et negationem. 
Atqui non est; etenim de omni re aut affirmatio, 
aut negalio. Si ergo Latinorum dogma verum est, 
quod ex Filio procedat, nostrum quod ex Patre 
solo, erit falsum, propter quo.] et dissidium secu- 
tum est: si. contra nostrum verum est, dogma 
Morum erit falaum, Inter hzc. igitur quidnam erit 
medium ? Profecto nihil ; nisi dictio aliqua ad 
ulramque sententiam accomiidata instar cothur- 
ni. Hiec ergo. pacem conciliare poterit? Et quid 
agemus, quando nostros invicem sensus et opinio- 
nes examinabimus ? Fierine poterit, ut. contiaria 
sentientes. utrique orthodoxi vocemur? E20 certe 
non crediderim ; tuum erit 
adaptas. 
RESP. 
Nos a principio et a primis Patribus accepimus, 
atque a Gregorio Theologo, medium in fide tenere ; 
Dam veritas consistit in medio; qu: vero extrema 
$Unt, excessus vocantur et defectus, ut necessario 
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hoc scire, qui omnia misces, εἴ 


18 
EeEZ. 

Ti; αὐτοὺς οὕτω ῥᾳδίως ὀοθοδόξους πεποῖτκεν; 
Ὃ χρυσῆς, εἰ βούλοιο τἀληθῇ λέγειν, χαὶ χέρδη τὸ 
σά" μᾶλλον μὲν» οὖν ἐκείνους οὐ πεποίη, χεν ópfez- 
ξους, σὲ δὲ ποιΐ σας ἐχείνοις ὅμοιον, εἰ; τῶν αἷρὲ- 
«ιχὴν ἀπεώσατο μοῖραν. 

ATIOA. 

Ῥαξίως αὑτοὺς δρθοδόξους πεποίηκεν ἢ 05r 
σις αὐτῶν τοῦ χριθῆναι ὑπὺ οἰχουμενικὴν T σύνοδον 
τὸ παρ᾽ αὐτῶν ἐν τῇ Ἐχκλησίᾳ sicayózsvov, δκεβ 
ποότερηον οὗ xa:tóbyov:o * ἔτι δὲ xai τὰ ἔμφαν- 
σθέντα τῶν θείων Πατέρων ῥητὰ, tk wai lx τοῦ 
ΥἹοῦ λέγοντα τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον * καὶ dj ἀπὸ τῇ; 
ἐπιστολῆς μαρτυρία τοῦ θείου Μαξίμου, δηλοῦτε 
ὅτι γνή 2:4 cia: ταῦτα " Χαὶ τῶν Πιτέρων al cus, 
οὗ: καὶ ἡμεῖς διξάζομεν ἄγίους xa* 518a i; 
τῆς Ἔκκχλησίχς" ἀλλὰ χαὶ 6 ἐνώπιον πάντων rw 
θεματιτιὸὺς τῆς διαρχίας χαὶ τῆ: συναλοιφῆς, δ B 
ἐνεχαλοῦντο, ὡς καὶ αὐτὸς ὁμολογήσει καρὼν 
ἐχεῖστε χαὶ ἀχούων. Χρυποῦ δὲ πάλιν μέμνηται ἢ 
χουπὲν φιλῶν, f χρυοῦ ἐστερημένος τοῦ παρ᾽ αὑτοῦ 
φιλουμένοηυ. 

ἱ Δόξα τοῦ συγγραφέως" πάλαι γὰρ ἐξέπταστο ἐν 
ἄλλαις συνόδοι: τὸ δόγμα τοῦτο. 

“ ΕΨΡΕΣ. 

"AX εἰ μεσότητά τινα, φησὶν, ἐ πινοήσαιμεν τῶν 
δογμάτων, ἐχείνοις τε συναφθητόμεθα δι᾽ αὐτῆς, 
xai πρὺς lad; αὐτοὺς χαλῶς ἕξομεν, οὐδὲν ἄναγκχε- 
ζόμενοι λέγειν παρὰ τὰ εἰωθότα καὶ παρκχδεβο μένε. 
ἐξ àpyr; ἀπα- 
τῆσαν, xal πεῖσαν ἀπολουθεῖν τοῖς εἰς τὸν χρη "νὸν 
τῆς δυστιθείας ἀπάγουσι, Πιστεύταντες γὰρ εἶναί 
τι μέτον ἀμφοῖν τῶν δοξῶν, ὅπερ &isei τινων ἐνᾶν- 
-ἰων συμθαᾳίνει, xph; τὸ δεινδυ ηὐτομόλῃσαν. Acá 
λέξιν μὲν ἐνδέχεται μέσην δύο δοξῶν abge. 
τὴν ὀμφοτέρας σηλαίνουσαν ὁμωνύμως, δόξαν ὃ 
μέσην ἐναντίων üoSov περὶ τοῦ αὑτοῦ πράγματος, 
ἀδύνατον" εἰ ὃ μὴ καὶ ἀληθείας χαὶ Ψν τ ὐδηγως ἔσται 
τι μέσον, xal χαταφάσεω: xal ἀποφάσεως - ἀλλ᾽ cix 
ἔστι» * ἐπὶ παντὸς γὰρ ἡ κατάφασις, ἢ ἡ ἃ πόρφασι:. 
E! μὲν οὖν τὸ Λατινιχὴν ἀληθὲς δόγμα, τὸ ix τιῇ 
Yiou ἐχπορεύςσθα'!, ψευδὲς τὸ ἡ μέπερου, τὸ dx τοῦ 
Πατρὸς μόνου, διὰ τοῦτο γὰρ ἐχωρίαθῃ μεν - εἰ ἃ 
τὸ ἡμέτερην àinDb;, ψευδὲς ἂν εἴη δήπου τὸ ἔχε 
νων. Τί οὖν à» εἴη μέτον τούτων ; Οὐδέν" πλὴν εἰ 
μὴ λέξι: πρὸ; 3,20 τὰς; δύξα; ἐρῶσα͵ x20izap τι; 
χόθορνο;. Αὕτη οὖν ἡμᾶς ἑνωθῆναι ποιήσει Kal τί 
δράσομεν, ὅταν ἀλλήλου; ἐξετάσομεν περὶ τῶν ver- 
μάτων χαὶ τῶν δοξῶν ; "Evt χαὶ ἀμφοτέρου-: ἡμᾶ; 
προσειπεῖν ὀρθοδίξους τοὺς τἀναντία φρονοῦντας: 
'E: μὲν οὐχ οἶμαι *. σὺ δ᾽ ἂν εἰδείης ὁ πάντα e? 
ρων, xaX πάντα 520i; ἐπονομάζων. 
rebus onmibus facile nomins 


ATIOA. 

"ust; ἄνωθέν «5: xaV ἐχ πρώτων παρελάδομεν. 
καὶ παρὰ ΤΓρηγορίου τοῦ Θεολόγου τὴν μεσότητα ἐν 
“ἢ πίστει φυλάττειν, ἐπεὶ ἡ μεσότης ἐστὶ xai ἀλῇ» 
θεια * τὰ δὲ παρ᾽ ἐχάτερα τοῦ μέσου ὑπερθολελ λέ» 


15) 
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γονται xal ἐλλείψεις, xal ἐξ ἀνάγχη: χαὶ τὸ ἀνού- A sint etiam nibil. Itaque cum Gregorio Nszianzeno(t0) 


σίον ἔχουσαι. Καλῶ: οὖν μετὰ Γρηγορίον τοῦ 
Θεολόγου ταῦτα λέγομεν". Μεσότητα δὲ ὅταν εἴπω, 
φησὶ, τὴν ἀλήθειαν λέγω, πρὸς ἣν βλέπειν χυλῶ; 
ἔχομεν xat μόνον, xaX τὴν φαύλην συναίρεσιν παρ- 
αἰτούμενοι, xal τὴν ἀτοπωτέραν διαίρεσιν" xal 
πάλιν’ Ἡμεῖς τὴν μέσην ὀδὺν βαδίζοντες χαὶ βα5:- 
λικὴν, ἐν )) xat τὸ τῶν ἀρετῶν ἕσττηχεν ἀχρότατον. 
Ταύτην xal ἡμεῖς λέγομεν " ἣν δὲ αὐτὸ; λέξιν μέσην 
δύο δοξῶν εἰσάγει, οὐκ οἴδαμεν πόθεν xal παρὰ τοῦ 
λαδὼν φάσχει᾽ διὸ 8 οὔτε ἡμεῖς οἴδαμεν λέγειν, 
οὔτ᾽ ἄλλους ἡχούσαμεν λέγοντας, πῶς ἀπολόγίαν 
δῶμεν; Αὐτὸς γὰρ εἰσάγει τὰ μὴ πὰρὰ τῶν ἁγίων 
εἰρημένα, καὶ χατὰ τὴν θέσιν αὐτοῦ χατάφασιν 
ποιεῖ xaX ἀπόφασιν. Τὸ γὰρ. 'Ex μόνου, οἱ ἅγιοι οὐ 


λέγουσιν, ἀλλὰ, διὰ «τοῦ Υἱοῦ, καὶ, Ἐξ ἀμφοῖν, ὡς Β 


ἀροαπεδείχθη. Διὸ xal τὰ μὴ εἰρηυένα παρὰ τῶν 
ἁγίων ἡ Ἐχχλησία οὐχ ἐφρόνει πότέ * ἡμεῖς δὲ τὰ 
καρὰ τῶν ἁγίων εἰρημένα στέργομέν τε xal €u- 
λάττομεν, χαὶ φυλάξομεν, μηδὲν περὶ μεσότητος 
ἄλλης λέγοντες, πλὴν τῆς παραδεδομένης παρὰ τῶν 
ἁγίων, χἂν αὐτὸς ταύτην ἀναπλάττῃ, ὡς βούλεται. 
ΕΦΕΣ. 

Βούλει παρὰ Γρηγορίου τοῦ θεολόγου μαθεῖν, οἷα 

περὶ τῆς μεσότητος γράφο' ; Ἢ πρὸς πάντας δρῶσα 


τοὺς παριόντας εἰχὼν, ὁ χοινὸς ἀμφοτέρων τῶν — 


ποδῶν xóBopvo;, fj χατὰ πάντα ἄνεμον λέχμησις, 
ἐξουσίαν λαδοῦσα, thv ἔγγραφον (a) χαχουργέαν χάὶϊ 
τὴν κατὰ τῆς ἀληθείας ἐπίνοιαν. Τὸ γὰρ ὅμοιον 


recte dicimus : Medium vero cum dico, veritatem 
dico, ad quam unam respitere sine vitio possumus, 
Het prave contrahentes, nee absurdius dividentes ; et 
rursus : Nos media regiaqdo via incedentes, in qua 
etiam situm est virtutum fastigium. Hoc ergo et nos 
me ium fstemur. Vocem autem inter düas senten'ias 
mediam, quam ipse inducit, unde habeat, et à quo 
sümptam proferat, nescimus. Quáre quod & nobis 
ignotum est, et dictum ab aliis nufquam á&udivi- 
mos, ad hoc quomodo respondeamus ἢ Indueit 
enim ipse qua non sunt dicta à sanctis, el ex sud 
sensu statuit ^ffirmatiotem et negationem ; cum 
savcti nunquam, Ex solo, dixerint, sed, per 
Filium, et, Ex utroque, ut Jàm anteà ostensum 
est. Quapropter Ecelesia nunquam sensit, que non 
accepit a sanctis ; sed ea recipimus et observamus 
quz dictá 8 sanctis habemus, et nunquam ab illis 
recedemus, aliád medium non aguoscentes praeter 
illad, quod sancti nobis tradiderunt, licet ipsc suo 
abbítratu novara eonfingat mediuur. 


EPHES, 

Nisne ex Gregorlo Nazian£eno scire (10) que 
ipse de mediis scribat? Imago, inquit, quoquo- 
versum ín omnes prztereuntes iutuens, communis 
utriusque pedis eothurnüa, ventilatio ad omnew 
véntum, arrepta facultate per scriptam calliditate) 
et versutlam adversus véritatem. Nam similitudinis 


κατὰ τὰς Γῥαφὰς τῆς εὐσεδείαςφ πρύσχημα ἣν τῷ Q nomen Juxta Seripturas przteitus pietatis erat, quo 


χλλχῷ τῆς ἀσεθείας «“περιχείμενον. Ταῦτα μὲν οὖν 
περὶ τῆς (b) ἐπινοηθείσης τότε μὲσόξητος * περὶ δὲ 
«ἧ; αὐτὴν ἐξευρούδης συνόδου τοιάδε πάλιν φησίν" 
Ei«t τὸν Χαλάννης πύργον, ὃς χαλῶς τὰς γλώσσας 
' pustw, ὡς ὄφελόν γε χαὶ ταύτας, ἐπὶ χαχῷ γὰρ dj 
ἐμέσυμφωνία εἴτε τὸ Καϊάφα συνέδριον, ᾧ Χριττὸς 
καταχρίνεται" εἴτε τι ἄλλο τοιοῦτον thv δύνοδόν 
ἐχείνην ὀνομαστέον, ?) πάντα ἀνέτρεψε χαὶ συνέχεε, 
«^ μὲν εὐτεδὲς δόγμα χαὶ παλαιὸν καὶ τῆς Τριάδος 
συνήγορον καταλύσχσα τῷ βαλεῖν χάρακα, καὶ μη- 
χανήμαφι κατασεῖσαι τὸ ὁμοθύσιον, τῇ δὲ ἀδεδείᾳ 
υύραν ἀνοίξασα διὰ τῆς τῶν γεγραμμένων χαὶ λε- 
Υ μένων μεσότητος * σοφοὶ γὰρ ἐγένοντο τοῦ χακο- 
ποιῆσαι, τὸ δὲ χαλοποιῆσαι οὐχ ἔγνωσαν. Τοσαῦτα 
μὲν ἡμῖν ἀρκεῖ περὶ τῆς μεσότητος " ὅτι τε οὐδ᾽ 
ἔστιν ὅλως μεσότη: ἱκανῶς ἀποδεδειχόσι, xal ὅτι 
τὰ τοιαῦτα ζητεῖν ἀσεδὲ: καὶ τῆς Ἐκχλησίας ἀλ- 
λότριον. 


ΑΠΟΛ. 

Ταῦτα ὅδ᾽ λέγων ὁ τίμιος οὗτος προσποιεῖται 
ἄγνοιαν, ὅπως ἄλλως νοεῖται τὸ ὁμοιούσιον, καὶ 
ἄλλως τὸ ὁμοούσιον" τὸ γὰρ ὁμοιούσιον σὺ ταυτὸν 
τῇ οὐσίᾳ πατὰ τὸν τεχνίτην εἰπεῖν, οὐδὲ χατὰ τὴν 
τῶν ἁγίων Πατέρων ἀληθὴ ἐξήγησιν. Τὸ μὲν γὰρ, 
ἤγσυν τὸ ὁμοούσιον, τὸ ἀπαράλλαχτον τῆς οὐσίας 
δηλοῖ * τὸ δὲ ὁμοιούσισν τὸ ὁμγιώσει ὅμοιον" ὡς; τό" 


(16) Orat de theolog. 1. 


(a) νεόγραφον Dosithi. 


PATROL. GR. CL X. 


hamus impietatis obtegebalur ; et hec quidem «de 
medio tunc excogitato. De synodo véro, quz talis 
medii fuit inventrix, rarsus li:e ait : Sive Clialan- 
nz turrim, qu£& linguas rite divisit (utinam divisis- 
set οἱ istas, in malo quippe fuit consensio) ; sive 
concilium Caiphz, in quo Christus condemnatur ; 
sive allo non absimili nomine vocemus eatn syno- 
dum, qu omnia evertit et miscuit, dogma pium et 
antiquum deinolita, quud Trinitati suffragabatur : 
vallo eniin sepait, ét machinis (liem consubstan- 
tialitatis labefactavit : impietati vero fores aperuit, 
tniediorum scriptione et usurpatione vocabulorum ; 
etenim ingeniosi fuere ad malefaciendum, «uid vero 
sit recte facere, ignorarunt. Hac nobis de medio 
sufficiant ; satis eniin ostendimus nullum plane 
medium dari ; nec non impium esse etl a sensu 
Écclesiz alienum, hujusmodi media querere. 


RESP. 

Dum hae dicit egregius vir, nescire se simulat, 
aliud significari per homoeeusion, et aliud per ho- 
mousion. Nam «quod homoeusion est, non babet 
eamdem essentiam, si quis vocem more grammati- 
corum explicet, aut etiam secundum veram sau- 
ctoruin l'atrum expositionem. Quia vox, homousion, 
significat essentiz nulla cum varictate identitatem ; 


(16*) Orat. in Athan. 


(a) πρόσχημα ὧν περὶ τῆς Ud. omissis intermediis. 


4^1 GREGORI1 MAMM.E CP. PATRIARCHAE 1: 
komausien vero rem assimulatione non dissimilem, A Ὁμοία ἐστὶν 4 βασιλείά ccv οδραιν ὧν κόκκῳ 


quale est illud ; Simile est regnum celorum grano 
sinapis ** ; et. illud : Cum Christus apparuerit, 
similes ei erimus 35 ; lise enim non indicant simi- 
litudinem essentialem. At vero in. Dei Filio Salva- 
tere. nostro non ita, sed consubstantialem ipsum 
novimus, Christum ipsum audientes dicentem : 
Ego εἰ Pater unum sumus **. Ubi per illud, wnww, 
identitatem essentiz cum invariabilitate declaravit; 
per illud autem, sumus, duas expressit bvpostases, 
Caterum Ariani, quia non eredebant Dei veri et 
Patris Filium camdem quam et Pater habere sub- 
stantiam, remota prorsus omni variatione, esseque 
iHi sequalen, si generationem excipias, mutarunt 
homousion ia liomeeusion : ique medium nomina- 
hant, et simplicioribus imponebant. Hoc in nos εἰ 
Lestinos quomodo quadrabit, qui Patrem ct Filium 
εἰ Spiritum sanctum unum Deum pariter [aiemur; el 
quidquid est Pater et Filius, hoceuse Spiritui 
sancium, sive viriutem, sive principanun dicas, 
sive potestatem et deitatem, proprietatibus immo- 
tis manentibus ? 
EPIIES. 

Quid ergo fiturum est mediis bisce Gr.ecolatinis, 
qui medium amplectentes, ex Latinorum institutis 
et dogmatibus quxdam aperte approbant; aliqua 
vero probant quidem, sed ipsi nequaquam ample- 
clenda duxerint, alia vero ne probant quidem? 
Devitandi sunt non secus atque colubri ; non secus 
atque illi, cum sint etiam deteriores, qui Christum 
cauponsutur, habentque illum quastui : Hi enim 
sunt, ut inquit Apostolus, qui ezistiman! questum 
esse pielatem ; de quibus ipse subjungit : Hujus- 
modi homines devia δ᾽ ; non enim ut addiscant, 
sed ut sibi aliquid asciscant, ad illos transfugiunt. 
Qua: vero societas luci ad tenebras , aut quae cou- 
ventio Christi ad Belial? Et quz pars fideli cum 
infideli ? 

RESP. 

Ad hzc nulla responsione est opus; contumelias 
enim in nos jacit ira percitus ac inflammatus. Dene 
ergo dicat, neene, responsiones quas dedimus et 
daturi sumus, ostendunt, et patebit hoc cordatis 
hominibus. 

EPHES. - 

Siquidem nos cum Damasceno et cunclis Patri- 
bus, ex Filio vero Spiritum non dicimus : iati au- 
tem cum Latinis ex Filio Spiritum dicunt. 


RESP. 

Nos quoque cum sancto Damasceno Spiritum non 
dicimus ex Filio, sed etiam ex Filio; nam conjun- 
ctio copulativa optime indicat Spiritum et ex Patre 
et ex Filio. Dicere autem absolute Spiritum ex Fi- 
Jio, denotat Filium esse causam originarium, quz 
erat Eunomii et sequacium ejus sententia. Nos vero 
cum Damasceno et universis Patribus dici.nus et 


σινάπεως " καῖ" Ὅταν d Xpicróc perepeti;, 
ὅμοιοι αὑτῷ ἐσόμεθα " οὗ «Ὦ οὐδίᾳ δηλοῖ. "Exi δ 
«οὔ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν εὖχ εὖὗ- 
«ως, ἀλλ' ὁμοούσιον ἔγνωμεν, αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ 
ἀκούοντες λέγοντος " 'Eqé καὶ Ó Hatrhp Er ἔσμεγ" 
διὰ τοῦ, ἔν, τὸ ταντὸν $zc οὐσίας buagxivw κεὶ 
ἀπαράλλακτον διὰ δὲ τοὺ, ἐσμὲν τὰς δύο ὑποστέ 
σεῖς δτλῶν. "Ὅθεν οἱ περὶ τὸν “Ἄρειον μὴ ψρονοῦν- 
τες τὸν Yihv τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ καὶ ΠΙπτρὸς τῆς 
αὑτῆς οὐτίας χχτὰ πάντα ἀπαράλλαπτον, καὶ ἴσον 
τῷ [Ιατρὶ πλὴν τοῦ γεννᾷν, ἀμείδοντες τὸ Cp ei- 
σιον, x5 ὁμοιούσιον ἐτίθεσαν, καὶ μεσότητα d» 5a- 
(ov ἀπατῶντες τοὺς ἀφελεστέρονς. Πῶς ἐφηρμόζει 
*0v:0 ἐφ᾽ ἡμῶν τε xai Λατίνων, οἵτινες κοινῶς 

B ἐμολογοῦμεν τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱῶὴν xai τὸ ἄγων 
Πνεῦμα ἕνα Θεόν’ καὶ πάντα ὅσα ὁ [Πα τὴρ. ταῦτε 
xai ὁ Υἱός * καὶ 6sa ὁ llavhp καὶ ὁ Υἱὸς, ταῦτα x» 
«ὃ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἕν τε δυνάμει καὶ κυριότττι x3 
ἐξουσίᾳ καὶ θεότητι, τηρουμένων τῶν ἰδιοτέφψων 
ἀκινήτων; 


ἘΦΕΣ. 
᾿Αλλὰ τί, φησὶ, δράσομεν πρὸς τοὺς μέδους τοῦ» 
touc Γραιχολατίνους, οἵ τὴν μεσότητα περιέποντες, 
τὰ μὲν ἐπαινοῦσι τῶν Λατινικῶν ἐθῶν καὶ δογμάτων 
ἀναφανδὸν, τὰ δ' ἐπαινοῦσι μὲν, ἄλλ᾽ οὐχ b 
ἕλοιντο, τὰ δ' οὐδ᾽ ἐπαινοῦσιν ὅλως - Φευχτέον ab- 
τοὺς, ὡς φεύγει τις ἀπὸ ὄφεως * ὡς αὑτοὺς ἐχείνους, 
C ἣ κἀκείνων πολλῷ δήπον χείρονας τοὺς Xpisterz- 
πήλους xal Χριστεμπόρους. Οὗτοι γάρ alc, κατὰ 
τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, οἱ πορισμὸν ἡγούμενοι εὴν 
εὑὐσέθδειαν * περὶ ὧν ἐπάγει λέγων" 'Aglovavo ἀκὸ 
τῶν τοιούτων" o) γὰρ ἵνα μάθωσιν, ἀλλ" ἕνα )ά- 
ὄωσι πρὸς ἐκείνου: αὑὐτομολοῦσι. Ποία δὲ χοινωνία 
φωτὶ πρὸς σχότος, ἣ συμφώνησις Χριστῷ πρὸς βι- 
λίαρ ; Ἢ τίς μερὶς πιστῷ μετὰ ἀπίστου ; 


ΑΠΟΛ. 

Ἐνταῦθα οὐδεμία ἀπολογίας χρεία " ὕδρεις γὰρ 
καθ᾽ ἡμῶν προφέρει θυμούμενος μᾶλλον xa ὄργι- 
ζόμενος. Εἴτε οὖν καλῶς λέγει, εἴτε μὴ, αἱ προι- 
ναγεγραμμέναι ἀπολογίαι δηλοῦσι, χαὶ ἔτι αὲ ὁδῷ 
προθδαίνονσαι" χαὶ ὁ νοῶν νοήσει. 

D ΕΦΕΣ. 

Ἡμεῖς μὲν γὰρ μετὰ τοῦ Δαμασκηνοῦ καὶ τῶν 
Πατέρων ἀπάντων, x τοῦ Υἱοῦ δὲ Πνεῦμα οὗ λέγι- 
μεν" οὗτοι δὲ μετὰ τῶν Λατίνων ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα λέγουσι. 

AIIOA. 

Καὶ ἡμεῖς μετὰ τοῦ ἁγίου Δαμασχηνοῦ &x τοῦ 
Υἱοὺ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, ἀλλὰ xat ix τοῦ Υἱοῦ " 
διότι ὁ συμπλεχτιχὸς σύνδεσμος περίστησι μάλα χα- 
λῶς χαὶ ix τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ " τὸ δ' ἐκ τοῦ 
Υἱοῦ ἀπολελυμένως λέγειν, προχαταρχτικὸν αἴτιον 
τὸν Υἱὸν τίθησιν, ὅπερ ὁ Εὐνόμιος xal ol χατὰ «y 
Εὐνόμιον ἐφρόνουν. Ἡμεῖς δὲ μετὰ τοῦ Δαμασχη νοῦ 


* Matth, xin, 5. 551 Joan. 11) 2. 3*J02n. 3,50, 31 Tim. iv, 15. — 
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xat τῶν Πατέρων ἁπάντων xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ, xai A ex Filio et per Filium. lllud enim asserebat Euno- 


διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγομεν" τὸ μὲν γάρ ἔστιν Εὐνομίου, 
ἐκ μόνου τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγοντος, καὶ βαθμοὺς 
ϑεοτήτων εἰσάγοντος " τὸ δὲ, Καὶ Ex τοῦ Υἱοῦ, τῶν 
Πατέρων ἐστὶ φωνή. ᾿Αλλὰ χαὶ ἐξηγητὴν τῶν ἑαυ- 
τοῦ λόγων τὸν Δαμασκηνὸν Ἰωάννην διασαφοῦντα 
«τὰ ἑαυτοῦ προεχομίσαμεν, xal χαλῶς τὴν διασά- 
φησιν τὴν περὶ ἐούτου πὲποιήχαμεν ἐν τοῖς ἔμπρο. 
σθεγ. 
| ΕΦΕΣ. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν μετὰ τοῦ θείου Διονυσίον μόνην 
«ηγὴν τῆς ὑπερουσίου θεότητος τὸν Πατέρα λέγο- 
μεν, οὗτοι δὲ μετὰ τῶν Λατίνων χαὶ τὸν Υἱὸν πηγὴν 
ποῦ ἁγίου Πνεύματος λέγουσιν, ἐχδάλλοντες αὐτξὸ 
δηλαδὴ τῆς θεότητο;. 

AlQÀ. — 

Ὡοαύτω, καὶ ἡμεῖς μετὰ τοῦ θείου Διονυσίου xài 
πάντων τῶν ἁγίων μόνην πηγὴν καὶ ἀρχὴν τῆς 
ϑεότητος τὸν Πατέρα ἔγνωμεν, οὐδὲ προεπινοεῖται 
ταύτης ἄλλη ἀλλὰ μὴν ἐκ ταύτης τῆς πηγῆς τοῦ 
Πατρὸς πηγὴν τὸν Υἱὸν γινώσχομεν τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
ματος. Φησὶ γὰρ ὁ πολὰς tk θεῖα ὁ μέγας ᾿Αθανά- 
σιος ἐν τῷ Περὶ ἐνσάρκου ἐπιφανείας λόγῳ, οὗ 
$ ἀρχῇ, Οἱ χακότέχνως τὰς θείας l'on e3c βουλόμε- 
vot νοεῖν" Οἷδε γὰρ παρὰ τῷ Θεῷ Πατρὶ ὄντα τὸν 
᾿ Υδν πηγὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος καὶ ὁ μέγας Βα- 
δΐλειος " Πηγὴ ζωῆς ὁ Υἱός " φῃσὶ γὰρ ὃ Δαδὶδ πρὸς 
τὸν Πατέρα" Ὅτι πὰρὰ σοὶ πηγὴ ζωῆς. Καὶ πάλιν 
ἕτερος προφήτης λέγει περὶ τῶν Ἰουδαΐων * Ἐμὲ 


mius, nimirum ex so:o Filio; qui gradus etiam dei- 
tatum inducebat. Vox autem, Et ex. Filio, accepta 
est ἃ Patribus. Certe nos Joannem Damascenum 
protulimus verba sua. exponentem , suique ipsius 
interpretem ; οἱ satis hoc in antecedentibus decla- 
ravimus. 


| EPHES. 

Et nos quidem cum sancto Dionysio solum su-- 
peressentialis deitatis fontem dicimus Patrem ; isti 
vero cum Latinis Filium quoque fóntem Spiritus 
sancii affirmant, excludentes nimirüm a deitate 
Spiritum; 

RESP. 

Et rios pariter cum sancto Dionysio (17) et sanctis 
omnibus solum fontem et principium deitatis no- 
vimus Patrem, et nullum alium illi prsintelligi ; 
verum ex fonte hoc, nempe Paire, Filium scimus 
lontem sancti Spiritus. Ait enim rerum divinarum 
peritissimus Athanasius Magnus, in oratione de Dei 
Verbi in carne apparitione, quie incipit : Qui divi- 
nas Scripturas nialitiose volünt intelligere : Novit 
enim apud Deum Patrem Filium esse fontem sancti 
Spiritus. Et Basilius Magnus, Fons, inquit, vite 
est Filius. Dicit enim David ad Patrem : Quoniam 
epud (e. est fons vite ** ; et rursus alius propheta 
de Judeis : Me dereliquerunt fontem aqua vise **; 


ἐγχατέλιπον &nyi ὕδαξος ζῶντος " ὕδωρ δὲ ζῶν (, aqua vero viva nominatur sanctus Spiritus, de quo 


ὀνομάζεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" περὶ οὗ ὁ Κύριος 
εἴρηχεν ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις " Ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ 
ὕδατος, οὗ ἐγὼ δώσω αὑτῷ. ποταμοὶ ἐκ τῆς κοι- 
JAlac αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ζῶντος "τοῦτο δὲ 
ἔλεγε περὶ τοῦ Πνεύματος, ὃ ἔμελλον λαμλδάνειν οἱ 
πιστεύοντες εἰς αὐτόν. Av ὧν δείχνυσι σαφῶς πηγὴν 
«οὔ ζῶντος ὕδατος ἧτοι τοῦ Πνεύματος ὄντα τὸν 
Υἱόν. Καὶ ὁ Χρύσοῦς τὴν γλῶτταν ἐν τῷ λόγῳ τῷ 
εἰς τὸ μυστήριον τοῦ βαπτίσματος, οὗ ἡ ἀρχὴ, Ilá- 
λιν ἡμῖν ἢ τοῦ μακαρίου Δαδὶδ πνενματιχὴ κιθάρα, 
φησί" Διὰ τοῦτο ὁ Σωτὴρ δείχνυσιν ἑαυτὸν πηγὴν 
ξωῆς, καὶ ὕδωρ ζῶν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Συμφώνως 
καὶ ὁ ἅγιος 'λμδρόσιος ἐν τῷ πρὸς Γρατιανὸν βα- 
ὀιλέα πρώτῳ βιδλίῳ ἐν τη’ χεφαλαίῳ * Τοίνυν ὥσπερ 
t5 orga t5; ζωῆς ζωή ἐότιν, οὕτω καὶ τῇς ζωῆς τὸ 
Πνεῦμά ζωὴ ἐστι. Δέχου δὴ, ὅτε χαθάπερ ὁ ]ατὴρ 
πηγὴ ζωῆς ἐστιν, οὕτω xal by Υἱὸν ὅτι πλεῖστοι 
πηγὴν ζωή: ἐμνημόνευσαν σημαινόμενον, ὅτι παρὰ 
σο!, φησὶ, Θεὲ παντοδύναμε, ὁ Υἱός σου κηγὴ ζωῆς 
ἐστι͵ τουτέστι πηγὴ τοῦ ἁγίου Πνεύματος" ὅτι Πνεῦμα 
ζωή ἔστι, καθὼς ὁ Κύριος φησί " Τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ 
ἀλάλησα ὑμῖν, πνεῦμά εἰσι xal ζῳή. Καὶ γὰρ 
ὕπου τὸ πνεῦμα, xal ζωή᾽ xal ὅπου ζωὴ, xol τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιόν ἐστι. Πολλοὶ μέντοι ἐν τῷδε τῷ 
χωρίῳ τὸν ΠΙατέρα βούλονται μόνον πηγὴν σημαίνε- 
σθαι, καίπερ ὁρῶντες τί ὑπέμνησεν f) Γραφή Παρὰ 


8: Psal, xxxv, 10. 


(11) Cap. 2 De divinis nominibus. 


δὲ Jerem. t, 15... ?* Joan. 


xn 98. 


Dominus in Evangelio : Qui biberit ex aqua, quam 
ego dabó ei, flumina de venire ejus flueut aqua 
vive ὃ. hoc autem dicebàt de Spiritu, quem. ac- 


. Cepturi erant credentes in euin. Per qua manifeste 


docot, Filium esse fontem aqua vive, videlicet 
Spiritus. Aurei quoque oris Pater sermone in 88 - 
cramentum baptismi, cujus initium : Rursus nobis 
beati David spiritalis cithara, Propteres , inqnit, 
Salvator ostendit se fontem vitm, et viventem 
aquam esse Spirilum sanctum. Similiter et sauctus 
Ambrosius, libro primo ad Gratianum imperatorem, 
capite decimo ociavo : Itaque, inquit, sicot verbum 
vitae vita est, ita οἱ vitze Spiritus, vita est. Accipe 
nunc, quia sicat Pater fons vitz est , ita etiam Fi. 
Uum plerique fontem vitaà memorarunt significa- 
(i, eo quod apud te, inquit, Deus. omnipotens ; 
Filius tuus fons vitas sit, hoe est, fons Spiritus 
sancti; quia Spiritus vita est, sicut Dominns ait : 
Verba que ego loculus sum vobis, spiritus et viia 
sunt **. Quia ubi spiritus, et vite; et ubi vita, etiam 
Spiritus sanctas. Plerique tamen hoc loce Patrem 
volunt tantummodo fontem significatum , quan. 
quam videatur quod Scriptura memoraverit : Apud 
te, inquit, fons sita ; hoc est apud Patrem Filius ; 
quoniam Verbum apud Deum, qued crat in prin- 
cipio, et erat apud Deum; sed sive Patrem quis 


? Joan. vit, 64. 
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hoe loeo, sive Filium intelligat funtem, fontem ati- A col τηγὴ ζωῆς ἐστι" τουτέστι παρὰ τῷ Tla:p 


que intelligimus non aque istius quz creatura est, 
sed divina illius gratiz , hoc est Spiritus sancti ; 
ipse est enim aqua viva. Et Gregorius Theologut, 
urat one in Spiritum, qus inciplt : Et bec quidem 
d^ Filio dieta sint, Oculum, inquit, et fontem et 
fluvium mente apprehendi ; nam hoc idem et aliis 
in wentem venit. Si ergo quia dicimus, Filium 
esse Spirilus sancti fontem de fonte, hoc est ipso 
Patre, secundum hosce divinos sanctiosqtue Patres; 
ideo Spiritum, vt contendit ipse, a deitate exclu- 
dinis; certe ipse quoque Filium a deitate ex«Judet, 
eo quod solus Pater sit. Filii οἱ Spiritus sancti 
fons. Sed quemadmo.um ipse loc nt absurdum 
negaverit, ita multo aptius veriusque idem de nobis 
intelligat. Credimus enim 1n Trinitatem «jusdein 
essentie , potentize el deitatis, quanquam injuria 
sicut in aliis, hac etiam in re nobis obtrectat. 
καλῶς xa! &Ar Do; xal reo f μῶν vozitu * εἰς Τριάδα 
ἕνα, el χαὶ ἀδξίχως fud; xaX ἐν τούτῳ ὡς xal ἐν τοῖς 
ΕΡΠΕ5. 

Et nos quidem cum Gregorio Naziauzeno t Fi- 
FVum a Paire. causalitate distiuguimus; isti vero 
cum Latinis causalitate illos conjungunt. 


RESP. 

Conjungimus Patrem et Filium natura et. deitate 
αἱ Patrem et Filium, non causalitate. Alioquin et 
verbis suis ipse quoque conjunget Filium. et Spl- 
vitum sanctum, eum sit et dicatur. ulerque causa- 
tus. Unum est, obloqui vult, et causas rimatur 
quascunque vult, imo vero quascunque flugit. Qua- 
re ad minus necessaria mulis. demonstrationibus 
non indigemus. 

T Idem) iste. auctor Gregorius prolosyncellus in 
responsione ad confessionem Marci Ephesii, eldem 
Marco hzc eadem objicienti sie respon.let : Nazlan- 
renus vero ubi dixit : Omnia qt Pater habet, 
«unt Filii przter causam, intulit : Omnia vero, 
quz Filius habet, sunt Spiritus, preter flliationein: 
causam dieeus ratione generationis, ut ipsemet 
explicat oratione prima De theologia : Filius enim, 
inquit, siquidem ut causam  accipiss Patrem, non 
est &ine principio ; nam Pater esi principium, 
utpote causa. liaque argumentum Ephesii aequivo- 
catione laborat. 

EPIIES. 

Et nos quidem cum venerabili Maximo et illo- 
rum temporum Romanis, et. eum Patribus occiden- 
talibus Filium mom statuimus causam  Bpiritus 
sancti, [si vero Filium secundum Grecos causam, 
secundum Latinos prineipium Spiritus Jo defini- 
tioue, seu potius deforinatione sua pronuntiant : 
- honoranda quippe est a nobis lioc nomine, eum et 
formidinis pleni subscriptioni ejus asscusum pre- 
bueriut. 

RESP. 

Debebat sane vir przstantissimus integram  cpi- 

giol? parlem. exponere, qua lue spectat ; et non 


γὰρ πιστεύομεν 04052310) xal ὁμοδύνα μον 
ἄλλοις διασύρει. 


YU " ὅτι ὁ Λόγος πρὸς τὸν Θεόν, ὃς fv ἕν 55,1. 
x3i hv πρὸ; τὸν Θεῖν. ᾿Αλλ' εἴτε τὸν Πατέρα ἐν τῷ- 
δέ τις τῷ χωρίῳ, εἴτε τῶν Υἱὸν νοοΐῃ πηγὴν, Ξτγὴν 
πάντω; νοοῦμεν οὐ τούτου τοῦ ὕδατος, Ca xta 
ἐστὶν, ἀλλὰ τῆς θεία: ἐχείψης γάριτος. δηλαδῖ, τοῦ 
&vl^o Πνεύματος αὐτὸ váo ἔστι τὸ ὕδω, 55 ζῶν. 
Καὶ Γρηγόριος δὲ 6 Θεολόγος ἐν τῷ Περὶ Πνεύμα- 
τος λόγῳ, οὗ f, ἀρχὴ, Ὃ μὲν δὴ περὶ τοῦ Υἱοῦ A4 
γος τοιυῦτος, φησίν. Ὁτθχλμόν τ'ὄ.χΧ xal πηγὴν 
xal ποταιλὺν ivtvón3a, καὶ γὰρ καὶ ἄλλοι. El οὖν 
διότι λέγοιεν, ὅτι zv vh ὁ Υἱὸς τοῦ ἁγίον Πνεύςλατο; 
ἐχ TnYhi τοῦ Πατρὺς χατὰ τοὺς ἱεροὺς καὶ θείους 
τούτους Πχτέρας, ἔχδάλλομεν αὐτὸ τῆς θεότητος, ὡς 
αὐτὸς διισιυρίξεται, πάντω; ἂν καὶ αὐτὸς ἐκ ...: 
τὸν Υἱὸν τῆς θεόττητος διὰ τὸ τὸν Πατέρα μόνον εἷ- 
vat πτγὴν τοῦ ΥἹοῦ xat τοῦ ἁγίου Πνεύματος. "AX 
ὅπερ ἂν αὐτὸς ὡς ἄτοπον ἐχφτεύγοι, τοῦτο ξεξλλον 
xzt θεὸν 


ΕΦΕΣ. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν μετὰ τοῦ Θεολόγου Γρ-γορίου t τῇ 
αἰτίᾳ διχχρίνομεν τοῦ Yioo τὸν ἸΙατέρα - "οὗτοι δὲ 
μετὰ τῶν Λατίνων τῇ αἰτίς τούτους συνάπτου- 
σιν. 

ATIOA. 

Συνάπτομεν τὸν Πατέρ καὶ τὸν Υἱὸν τῇ φύσει 
xal ϑεότητι ὡς Πατέρα καὶ Υἱὸν, οὐ τῷ αἷτ'. Εἰ 
U ὡς αὐτὺς λέγει, συνάψει καὶ αὐτὸς τὸν Υῇλν χαὶ 
τὸ Πνεῦμα, διὰ 45 ἄμφω αἰτιατὰ εἴναι χαὶ λέγε- 
σθαι. Ἕν μόνον ὁρῶμεν, ὅτι βούγεται διασύρειν, 
χαὶ πολλὰς ἐννοεῖ αἰτίας ὅσας χαὶ βούλεται, μᾶλλον 
δὲ ὅσας ἀναπλάττει. Διὸ οὐδὲ πολλῶν ἃ ποδείξεων 
δεόμεθα εἰς τὰ μὴ ἀνάγχαῖα. 

Αὐτὸς οὗτος Γρηγόριος ὁ πρωτοσύγκελλο: iy 
τῇ ἀπολογίᾳ πρὸς τὴν τοῦ Ἐφέσου ὁμολογίαν ἀπι» 
xptvÓgzvo; πρὺς τοῦτό φησιν’ Ὃ δὲ Θεολόγος εἰ» 
tiv: Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, τοῦ ΥἹοῦ, πλὴν τῆς 
αἰτίας" ἐπιφέρει' Πάντα δὲ ὅσα τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ 
Πνεύματος, πλὴν τῆς viótnto;* αἰτίαν λέγων ἐν- 
ταῦθα τὴν κατὰ τὸ γεννᾷν, χαθὼς αὐτὸς διασαφεῖ 
ἐν τῷ λόγῳ Περὶ δόγματος καὶ xatactáceuc ési- 
σχόπων" φησὶ váp* Ὃ δὲ Υἱὸς, ἐὰν μὲν ὡς αἴτιον 
τὸν Πατέρα λαμδάνῃς, οὐκ &vapyoc: ἀρχὴ γὰρ ὁ 
Πατὴρ ΥἹοῦ, ὡς αἴτιος * οὐξὲν ἄρα συμπαραΐνει ὁ 


p Ἑτέσον, ὁμωνυμίᾳ χρησάμενες. 


ΕΦΕΣ. 

Καὶ ἡμεῖς μετὰ τοῦ σεπτοῦ Μαξίμου καὶ τῶν 
τότε Ῥωμαίων χαὶ τῶν δυτιχῶν Πατέρων οὐ ποι- 
οὔμεν 55v Υἱὸν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος" οὗτοι δὲ κατὰ 
μὲν τοὺς Γραιχοὺς αἰτίαν, κατὰ δὲ τοὺς Λατίνους 
ἀρχὴν τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν ἐν τῷ ὅρῳ αὐτῶν 
ἀποφαίνονται" τιμᾷν γὰρ αὐτὸν οὕτω δίχαιον γρά- 
φοντας, ἐπεὶ xal ὀῤῥωδοῦντες αὐτοὶ τούτῳ συν» 
ἐθεντὸ 


AIIOA. 
Ἔδει γὰρ τὸν τέμιον ἄνδρα τοῦτον ὅλον ἐκθεῖναι 
τὸ μέρο; τῆς ἐπιστολῆς τὸ περὶ τούτου φάσκων, 


rg 
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καὶ ph τὸ μὲν διὰ τοῦ Υἱοῦ παραδραμεῖν, «b δέ" A illud, Per Filiam, prsterire silentio; illas vero 


Οὐχ αἰτίαν ποιοῦντα; τὸν Υἱὸν σφᾶς «0700; ἀπὲ- 
hsiGav: xal μόνον προκοιλίξειν, ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς τὸ χω- 
ρίον ὅλον ἐχθήπομεν, ἵνα χαὶ σαφεστέρα γένηται 
à δήλωσις, ὡσαύτως καὶ fj ἀπάντησις. Φησὶ γάρ» 
Τῶν τοῦ νῦν ἁγιωτάτου πάππα συνοδιχῶν οὐχ ἐγ 
κοσούτοι: ὅσοις γεγράφατε κεφιλαίοις οἱ τῆ: βασι- 
Albo; ἐπελάδοντο, δυσὶ δὲ μένοις" ὧν τὸ μὲν ὑπάρ- 
χει περὶ θεολογίας, ὅτι τε, φησὶν, εἶπεν, ἐκπο- 
ρεύεσϑαι κἀκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα -«5 ἅγιθν᾽ τὸ δ᾽ 
ἄλλο περὶ τῆς θείας φαρχώσεως. Καὶ μετὰ πάνν 
βραχέα’ Καὶ τῷ μὲν πρώτῳ συμφώνους παρήγα- 
ὙΟΥ χρήσεις Ρωμαίων Πατέρων, ἔτι γε μὴν καὶ 
Κυρίλλον ᾿Αλεξανδρείας ἐκ vf; πονηθείσης αὐτῷ 
εἰς τὸν εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην ἑερᾷς πραγματείας " 
ἐξ ὧν οὐ τὸν Υἱὸν αἰτίαν ποιοῦντας τοῦ Πνεύμα- 
τος σφᾶς αὑτοὺς ἀπέδειξαν. Μίαν γὰρ ἴδασιν Υἱοῦ 
καὶ Πνεύματος τὸν Πατέρα αἰτίαν, τοῦ uiv χατὰ 
γέννηφιν, τοῦ δὲ κατ᾽ ἐχπόρενσιν " ἀλλ᾽ ἵνα τὸ δι' 
οὐτοῦ προϊέναι δηλώτωσι, καὶ ταύτῃ τὸ συναφὲς 
τῆς οὐσία: καὶ ἀπαράλλαχτον παραστήσωσιν. Οὐχ 
ἔδει οὖν τὸν αἰδέσιμον ἄνδρα τοῦτον λέγειν τὸ, Ἐχ 
μόνου " ἰδοὺ γὰρ προφανῶς καὶ δριδήλως ὁ ἅγιος 
Μάξιμας μαρτυρεῖ, ὡς οἱ ἅγιοι Πατέρες οἱ τῆς 
Ἑοπέρας μετὰ καὶ τοῦ θείου Κυρίλλαν καὶ ix τοῦ 
Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι τὸ ἅγιον Πνεῦμα θεολογοῦσιν. 
Li οὖν καὶ Ex τοῦ Υἱοῦ, δῆλον ὡς οὐκ kx μόνου τοῦ 
Βατρὸς, ὡς αὐτὸς πολλάκις εἴρηχε. Περὶ δὲ τοῦ, 
αὐχ αἰτίαν τὸν Υἱὸν ποιοῦντας, τουτέστιν otav ὁ 
Εὐνόμιος ἔλεγεν, ὡς xat ἐν τοῖς ἔμ τροσθεν ἐδηλών 


czpsy ^ χαὶ γὰρ αἰτίαν χυρίως οἱ ἅγιαι τὴν ἀρχοευ- ! 


δῆ xal προχἀταρχτιχὴν εἰώθασι λέγειν, χαθὼς xal 
ὁ Θεολόγος Γρηγόριος δηλοῖ àv. τῷ εἰς τὸν κατά- 
πλοὺυν τὸν ἀπ᾿ Αἰγύπτου, φάσχων οὕτως “ Θεὸ: ἐν 
τριοὶν ἴσταται τοῖς μεγίστοις, αἰτίῳ, χαὶ δημιονυρ- 
γῷ, xal τελειοσποιῷ, τῷ Πατρὶ λέγω xol τῷ Υἱῷ 
xai τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. Τί οὖν, οὐχ αἴτιος; ὁ Υἱὸς 
«ἧς τοῦ κόσμου δημιουργίας ; Πῶς οὖν φαμεν ἐν 
τῇ ὁμολογίᾳ τῆς πίστεως, Δι᾽ οὗ τὰ πάντα ἐγέ- 
ψατο ; ᾿Αλλ᾽ ὁ Θεολόγος xal ὁ Βασίλειος τὸ, αἴξτιο:, 
ἐπὶ μόνου τοῦ Πατρὸς ἔφησαν. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ μάτην ὁ 
θεῖος Μάξιμος; τὸ, Δι᾿ αὐτοῦ προϊέναι, ἐπιφέρει" 
ἐπεὶ ἀδύνατον διὰ τοῦ Υἱοῦ προϊέναι, xal μὴ καὶ 
τὸν Υἱὸν αἴτιον ὑπάρχειν τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχπον- 


tzntum vocas afferre, Ostenderunt ἃ se Filium non 
si3tui causam Spiritus sancti. Ergo nos locum in- 
tegrum exponemus, ut res clarius intelligatur, et 
ohjectieni dilueldias respondeatur. Ait igitur : In 
eynodicis sanctissimi paps, qui nunc praeest, 
litteris not tot capita, ut. scripsistis, regise urbis 
intole notarunt, sed duo tantum ; quorum alterum 
ad divina spectat, quod Spiritum sanctum aiunt 
etiain ex. Filio procedere dixerit, alterum vero ad 
incarnationem. Et. paucis admodum | interjectis : 
Et in primum quidem consonas Romanorum Patrum 
attulere sententios, nec non Cyrilli Alexandrini 
ex sacris ejus ig Joannem commentariis; pec 
quas evidenter ostenderunt, sese non. statuere Fi- 
lium Spiritus sancti causam (unam quippe norunt 
eausam Filii et Spiritus Patrem, illius per genera- 
tionem, hujus per processionem), sed voluisse si» 
grilüicare Spiritum produci per Filium ; et hsc 
ratione probare essentie nulla cum varietate 
communionem. Non ergo debebat egregius hic vi? 
usurpare vocem, Ex solo. En quippe sanctus 
Maximus aperte palamque testatur, sanctos l'atres 
Occidentales una cum sancto Cyrillo asserere Spiri- 
Lunfsanctum etiam ex Filio procedere; quod si etiam 
ex Filio, constat, non ex P:tre solo, quod szpe di- 
etum ab ipso est. Porro autem voces ills, sese Filium 
108 statueve causam, Intelligendz sunt de causa qua- 
lem ponebat Eunomius, quemadmodum declaravi- 
mus. Causa:n enim proprie primordlalem sancti l'a- 
ttes nuncupare solent, ut Gregorius Nazianzenas do- 
eel oratione ad eos qui ex /Egypto adnavigarunt, 
his verbis : Deus in tribus hisce maxiwis subsistit, 
causa, createre et perfectore, Patre, inquam, et ΕἸ - 
lio, et Spiritu saneto. Anne igitur Filius non erit au- 
ctor creationis mundi? Quomodo ergo in fldei coufes- 
sione dicimus : Per quem omnia facta suut ? Verum 
Nzzianzenus et Besilius causee nomen soli Patri tri- 
buunt. Nee vero frustra divinus Maximus infert 
verba illa, Per ipsum produci ; cum impn:sibile eit 
per Filium procedere, quin sit et ipse Filing causa 
processionis Spiritus. Hoc idem egregie admodum 
conlürmat etiam Gregorius Nyssenus prima sua 
oratione inter eas, quibus confutat Euuomium, per 


ρεύσεως:. Τοῦτο xav Γρηγόριο; ὁ Νύσσης μάλα xa- D lizc verba : Nam si spatium temporis ante perso- 


λῶς Bs6atol. ἐν «i xas' Εὐνομίου ἀντιῤῥητιχῷ a0- 
τοῦ λόγῳ πρώτῳ, λέγων οὕτως *. El μὲν οὖν χρονι» 
χὴν ἔμφασιν ὀπερετίθη «5; τοῦ Μονογενοῦς ὑπο- 
στάσεως ὁ τὸν Πατέρα τοῦ Υἱοῦ μόνῳ τῷ τἧς al- 
tla; λόγῳ πρηθεωρῶν, εἰχότως àv ὁ τῆς ἀϊδιότη- 
τος ἡμῖν περὶ τοῦ Υἱοῦ λόγος ἐκινδυνεύετο. Ka 
μετά τινα" Ὡς γὰρ συνάπτεται τῷ Παερὶ ὁ YiX, 
xai τῷ ἐξ οὐτοῦ εἶναι οὐχ ὑστερίζει κατὰ τὴν 
ὕπαρξιν" οὕτω πάλιν τοῦ Μονογενοῦς ἔχεται τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπινοίᾳ μόνῃ κατὰ τὸν αἰτίας 
λόνου προθεωρονμένου τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστά- 
σεω:. Καὶ Βασίλειος ἐν τῷ πρὸς ᾿Αμφιλόχιον iv τῷ 
tc' χεφσλαίῳ, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, Ὅτι ἀχώριστον ἐπὶ 
πάσης érrolac Πατρὸς καὶ Υἱοῦ τὸ Πγεῦμα, 


nam unigeniti statueret, qui Patrem Filio przintel- 
ligit sola cauese prioritate, jure profecto nohis Fi!ii 
sctergitas periclitaretur. Et paulo post : Quemal- 
modum enim copjunetus est Patri Filius, nec est 
illo posterior, quod ab ipso sit: ita et Spiritus 
sanetus Unigenitum soquitur, sola. mentis couside- 
ratione antecedente Filio. bypostasin. Spiritus ra- 
lione causalitatis, Εἰ Basilius in libro ad Amphi- 
lochiutn, capite decimo sexto, cui titulus : Quod 
inseparabilis sit. Spiritus sanctus a. Patre εἰ Filio in 
quovis rerum conceptu. Comprehende, inquit, :niimo 
Patrem, rerum que fiunt. primorijalem causam, 
creatricem Filium, perfectricem Spiritum sanctum. 
Hi omnes causalitatem referunt ad Patcem, cum 
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Filius etiam horum omaium causs sit : aut. certe  φτσίν' "Ev/énoóv μοι τὴν προχαταρκτικὴν αἰτίαν 


negent, in bis dictis Filio tribui esusam, et eor- 
rigant errorem errere. Sed clariora sunt dicta illa 
sanctorum, quibus ez Filio eiiam dicitur esse Spi- 
ritus sanctus, qua sarctus. Maximus  egneccit, 
ssserentia Filium esse causam nom aliam a Poire ; 
nam quidquid babet Filius, nawralitur a Patre la- 
bet. lta sanctug Cyrillus in illud Joannis, Et ego 
rogaho Patrem, Bona, inquit, naturalia Dei Patris, 
^ cum essentialiter communia sibi Filius babeat, ha- 
bet etiam. Spiritus ea ratione, qua Pater. illum 
liabere intelligitur, non ascitilium, aut extrinsecus 
advenientem , stulti enim, aut. potius insani fuerit 
ia sentire, &ed quenadiwodum unusquisque no- 
strum suum in ssipso continet spiritum, et ez intimis 
visceribus foras emittit : nam propterea etiam 
vorporaliter insufflavit Christus, ut ostenderet, ita 
ex divina essentia divino modo effundi, quod ex 
ipsa e$t, quemadu.odum ex ore bumasno spiritus 
corporeus exbalatur. Cum igitur Spiritus sit Dei 
l'atris et Filii, cur non eadem sit illis potestas, 
siye conjenctim, sive separatim intelligantur ? 
l'ater enim est Pater, nan Filius, et Filius uon Pa- 
ter, ged Filius. Attamen Pater in Filio, et Filius 
in Patre. idem sanctus Cyrillus exponens | illud 
Joelis propheta, Effuudam de Spiriim meo ὃ), 
Nam qua, inquit, Filius Deus est, εἰ ex Deo natu- 
raliter ; natus enim est de Deo Patre; pro- 
prius ipsius, et in ipso, et ex ipso est Spiritus, non 


τῶν γινομένων τὴν flatípa, τὴν Br μιουῤβγιχὴν τὸν 


Ἑϊλν, τὴν τελειωτιχὴν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Οὔτε 
γὰρ πάντες τὴν αἰτίαν ἐπὶ τὸν Π «τέρα ἀναφέρου- 
etw, ἀλλὰ καὶ ὁ Υἱὸς αἴτιος τούτων ἀπάντων Leti» 
ἢ ἀρνείσθωσαν καὶ ἐκ τῶν εἰρημένων τὴν αἰτίαν, 
καὶ xaxip τὸ χαχὸν διορθούτωσεν. Ἰξαὶ ἔτι δηλοῦσι 
μάλιστα σαφέστερον τὰ τῶν ἁγίων βητὰ τὰ παρι- 
στῶντλ καὶ ix τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ἃ ot 
Μάξιμος ὁ θεῖσ: διαδεθαιοῖ͵ οὐχ ἰδίαν αἰτίαν δ» 
γοντα τὸν YDv xapk τὸν Πατέρα" καὶ γὰρ πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ YU φνσικῶς, ἐκ τοῦ Πατρὸς λαθὼν 
ἔχει. Φν τὶ γὰρ ὁ θεῖος Κύριλ)ος ἐν τῷ κατὰ Ἰωάν 
viv sl; τὸ ῥητὸν τὸ, Κἀγὼ ἐρωτήσω τὸν Dlacépa-. 
Τῶν τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς φυσικῶν ἀγαθῶν οὔϑιω- 
δῶς ὑπάρχων κοινωνὸς ὁ Ylbc, ἔχει καὶ τὸ Πνεῦμα 
κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, καθ᾽ ὄνπερ ἂν νϑοῖτο x3! 
ὁ llacko, oóx ἐπακτὸν, οὐδὲ ἔξωθεν " εὔκθες γὰρ, 
μᾶλλον δὲ μανικὸν τὸ οὕτω φρβονεῖν " ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἐμῶν ἕχαστο; τὸ ἴδιον ἐν ἑαυτῷ πνεῦμα συνέχει, 
καὶ ἐκ τῶν ἐνδοτάτω σπλάγχνων εἷς «τὸ Ew προ 
χέει" διὰ γάρ τοι τοῦτο καὶ σωματικῶς δνεψύσησεν 
ὁ Χριστὸς, δεικυὺς ὅτι καθώσπερ ἐκ στόματος τοῦ 
ἀνθρωπίνου πρόεισι τὸ πνεῦμα σωματικῶς, οὕτω 
καὶ ix τῆς θείας οὐσίας θϑεοπρεκῶς xpoystvac τὸ ἐξ 
αὑτῆς. "O:e τοίνυν αὐτὸ τὸ πνεῦμα τοῦ τε Θεοῦ 
καὶ Πατρός ἔστι καὶ τοῦ Υἱοῦ, πῶς οὐχὶ πάντως 
μίαν ἕξουσι τὴν ἐξουσίαν διῃρημένως τα ἅμα καὶ 
συνημμένως; Πατὴρ γὰρ ὁ βατὴρ καὶ οὔχ YR;, 


secus ac de ipso Deo Patre intelligitur. Et νεδίυς ( xai Υἱὸς ὁ Υἱὸς καὶ οὐχὶ Πατήρ᾽ πλὴν ὁ Πατὲρ ἐν 


Leo papa primo jn Pentecosten sermone, αἱ inci- 
rit : Hodiernam solemnitatem, dilectissimi, bee 
labet : Cum Spiritus sanctus Paus Filiique sit 
Spiritus, non sicut quzcunque creatura, qua et 
Patris εἰ Filii est, sed sicut cum utroque vivens 
v! potens, et sempiternus, et ex eo quod est Pa!er 
Filiusque, subsistens. 


Υἱῷ, xai ὁ Υἱὸς ἐν Πατρί. 'O αὐτὸς θεῖος Kügu- 
λος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ sl; τὸν προφήτην Ἰωὴλ τοῦ, 
'Exyso ἀπὸ τοῦ Πνεύματός μου, οὕτω eret 
"H μὲν γάρ ἐστι θεὸς, xal ix Θεοῦ πατὰ gis 
Υἱὸς, γεγέννηται γὰρ kx τοῦ Θεοῦ ατρὸς, ἴδιαν 
αὐτοῦ τε xai ἐν αὐτῷ καὶ ἐξ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμά ἔστι, 
χαθάπερ ἀμέλει καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ νοεῖται τοῦ Θεοῦ 


xai Πατρός. Καὶ ὁ μαχάριος Λέων ὁ πάππα; ἐν τῷ εἰς τὴν Πεντηχοστὴν πρώτῳ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, Τὴν 


σήμερον παγήγυριν, ἀδελφοὶ πκοθεινότατοι, οὔτω φησὶ Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 


Hatphc καὶ Υἱοῦ 


{Πνεῦμα 0v, οὐχ ὥς τι τῶν χτισμάτων, ἅπερ Πατρός εἰσι χαὶ Υἱοῦ ἀλλ᾽ ὡς μετ᾽ ἀμφοτέρων ζῶν καὶ 
δννάμενην, χαὶ ἀϊδίως Ex τούτου ὅπερ ἐστὶν ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς ὑφιστάμενον. 


ἘΠ sanctus Hilarius in sermone, qui legitur post 
Pentecosten, die fegto sanclz Trinitatis, ita loqui- 
ir 9 Credimus in sanctam Trinitatem, boc est 1l'a- 
vem et Filium et Spiritum sancitum, vuum Deum 
omnipotentem, unius essentiz, unius naturz, unius 
potestatis, opificeni creaturarum omnium ; ex quo 
omnia, per quem omnia, in quo omnia ; Patrem a se 
ipso, non ab alio ; Filium ex Patre genitum, Deuin ve- 
ruin de Deo vero, lumen verum de lumine vero, non 
duo lumina, sed unum lumen ; Spiritum sanctum ἃ 
l'atre et Filiogqualiter procedentem. Et beatus Au- 
guitinus quinto de Trinitate, sic ait : Si ergo et quod 
datur, in principium habet eum, a quo datur : quia 
ponaliunde accepit illud, quod ab ipso procedit, fa- 
fenduim est Patrem et Filium principium esse Spiri- 
(us sancti, non duopriucipia. Sed sicut l'ater. et 


* joel 11,28, 


Καὶ ὁ ἅγιος Ἰλάριος ἐν τῷ λόγῳ τῷ μετὰ τὴν 
Πεντηκοστὴν ἀναγινωσχομένῳ ἐν τῇ &opef τῆς 
ἁγίας Τριάδος οὕτω φησί’ Πιστεύομεν εἷς τὴν 
ἁγίαν Τριάδα, τουτέστι τὸν Πατέρα xai τὸν Υἱ]ὸν 
xoi τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ἕνα Θεὸν παντοδύναμον, μιᾶς 
οὐσίας, μιᾶς ὑπάρξεως, pid; ἐξυνσίας, δημιουργὸν 
πάντων τῶν χτισμάτων" ἐξ οὗ πάντα, δι᾿ οὗ πάντα, iv 
ᾧ πάντα' Πατέρα ἀφ᾽ ἑχυτοῦ, ἀλλ᾽ οὐχ ἀφ᾽ ἑτέρον" 
Υἱὸν ix τοῦ Πατρὸς γεννητὸν, Θεὸν ἀληθινὸν ἐκ 
Θεοῦ ἀληθινοῦ;, φῶς ἀληθινὸν Ex. φωτὸς ἀληθινοῦ, 
οὗ μὴν δύο φῶτα, ἀλλ᾽ ἕν φῶς * Πνεῦμα ἅγιον παρὰ 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ἐπίσης ἐχπρρευόμενον. Καὶ ὁ μα- 
χάριος Δὐγουστῖνος ἐν τῷ πέμπτῳ περὶ Τριάδος 
τοιάδε φησίν" Εἰ τοίνυν xa! ὃ δίδοται ἀρχὴν ἔχει 
τοῦτον, ἀφ᾽ οὗ δίδοται, καὶ γὰρ οὐχ ἄλλοθεν EXa6ey 
ὃ παρ' αὐτοῦ ἐχπορεύετα!, ὁμολογητέον ἐστὶ τὸγ 
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Uasépa καὶ τὸν Υἱὸν ἀρχὴν εἶναι τοῦ ἁγίου Πνεύ- A Filius unus Deus, et ad creaturam relative unus 


ματος, οὐ δύο ἀρχάς" ἀλλὰ καθάπερ ὁ Πατὲὴρ χαὶ ὃ 
Υἱὸς εἷς Θεὸς, καὶ πρὸς τὴν χτίσιν ἀναφοριχῶς εἷς 
χτίστης καὶ εἷς Κύριος, οὕτω; ἀναφοριχῶς πρὸς τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον μίαν ἀρχὴν, χαθάπερ πρὸς τὴν 


creator δὲ unus Dominus : sic relative ad Spiri- 
tum sanctum unum principium : ad creaturam vero 
Pater et Filius et. Spiritus sanctus unum princi- 


pium, sicut unus creator et. unus. Dominus, 


κτίσιν ὁ Πατὴρ xal ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀρχὴ μία εἰσὶν, ὥσπερ εἷς δημιουργὸς xal εἷς 


Κύριος. . 

Δέδειχται σαφῶς, ὅτι αἴ χρήσεις, ἃ: μαρτυροῖ ó 
θεῖος Μάξιμος, καὶ τὸν Υἱὸν αἴτιον τῆς τοῦ Πνεύ- 
ματος ὑπάρξεως μαρτυροῦσιν. Ὅτι δὲ διὰ τῶν δύο 
ὑδλέγει τιμᾷν τὸν ὅρον (οὕτω γὰρ, φησὶ, τιμᾷν 
αὐτὸν δίκαιον xal τὰ E£5c) , πρῶτον μὲν θαυμάζω 
«ἣν τοῦ ἀνδρὸς εὐλάδειαν, καὶ ὅτι οὐχ οἶδεν ὅσον 
τιμῆς 35v τὸ θεῖον ὄνομα. Εἰ γὰρ τὰ ὑπὸ τοῦ 
Δαθὰν xal ᾿Αδειρὼν χατασχευασθέντα cl; ὑπουρ- 
γίαν καὶ λατρείαν Θεοῦ ὁ ϑεόπτη:ς Μωῦσῆς οὐχ 
ἠθέλησε χοινὰ εἶναι, διὰ τὸ ἅπαξ εἰς ὑπουργίαν 
Θιοῦ xal λατρείαν ὀνομασθῆναι τοῦτο γὰρ καὶ ὁ 
Θεὸς τῷ θεράποντι αὐτοῦ ἐνετείλατο * αὐτὸς ἐν τῷ 
ὅροι τὸ τοῦ Θεοῦ φριχτὸν ὄνομα περιέχοντι Πατρὸς 


χαὶ Υἱοῦ xai ἁγίου {Πνεύματος πολλαχοῦ μηδ᾽ ὅλως. 


εὐλαδηθεὶς τοιαῦτα ἐρεύγεται ; ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς πάντο- 
θεν τὸ σεμνὸν περιποιούμενοι ἐν ταῖς ἀπολογίαις, 
ἀναπολόγητον τοῦτο ἐῶμεν, ὥσπερ καὶ τἄλλα, ἅπερ 
ὁπὸ θυμοῦ χαὶ ὀργῆς, ὡς ἔοιχε, χινούμενος λέγει, 
μτδ᾽ ὅλως διὰ τῶν ἐλέγχων ἀπαντᾷν βουλόμενοι" 
μόνην γὰρ τὴν ἀλήθειαν φανεροῦν ἐθέλοντες, τἄλλα 
παρορῶμεν, ἅπερ οὐ πρὸς αὐτὴν φέρουσιν, ἀλλὰ 
κρὸ; μόνην ἐπίδειξιν, 

| ESEZ. 


Καὶ ἡμεῖς μὲν μετὰ τοῦ φιλοσόφου καὶ μάρτυρος C 


Ἰουστίνον, ὡς ὁ Υἱὸς ἐχ τοῦ Πατρὸς, οὕτω xai τὸ 
Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς λέγομεν᾽ οὗτοι δὲ μετὰ τῶν 
Λατίνων τὸν μὲν Υἱὸν ἀμέσως, τὸ δὲ Πνεῦμα ἐμ- 
μέσως ix τοῦ Πατρὸς λέγονοι. Καὶ ἡμεῖς μὲν μετὰ 
τοῦ Δαμασκηνοῦ καὶ τῶν Πατέρων ἁπάντων τὴν 
διαφορὰν τῆς γεννήσεως καὶ ἐκπορεύσεω; ἀγνοεῖν 
διιολογοῦ μεν" οὗτοι δὲ μετὰ τοῦ θωμᾶ καὶ τῶν Λα- 
τίνων τῷ ἐμμέσῳ xal ἀμέσῳ διαφέρειν φασὶ τὰς 
προόξους. 
ἈΠΟΛ. 


Καὶ ἡμεῖς ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγομεν τὸν Υἱὸν χαὶ 
«b Πνεῦμα, πλὴν τοῦ τρόπου τῆς ὑπάρξεως, ὡς 
αὐτὸς πάλιν ὁ ἅγιος, κἂν αὐτὸς τοῦτο παρέδραμεν. 
El γὰρ καὶ ἀμφοτέρων ὁ Πατὴρ αἴτιός ἐστιν, ἀλλὰ 
τοῦ μὲν ἔστι χατὰ γέννησιν, τοῦ δὲ xai ἐχπό- 
ρευσιν * xal τοῦ μὲν ὡς γεννήτω;, τοῦ δὲ ὡς προ- 
δηλεύς" καὶ τοῦ μὲν προσεχῶς xat ἀμέσως, δηλαδὴ 
toU Υἱοῦ ix τοῦ Πατρὸς, τοῦ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς 
ἐχ τοῦ Πατρὸς, τοντέστιν ἐμμέσως xol διὰ τοῦ 
Υἱοῦ, τουτέστι τοῦ Πνεύματος. Κα. ταῦτα μαθόντες 
οὐ παρὰ Λατίνων, ὡς αὐτός φησιν, ἀλλὰ ἀμφότερα 
ἀπὸ τῶν τῆς Ἐχχλησίας διδασχάλων. Καὶ ὁ μὲν 
Γρηγόριος ὁ θεολόγος, Τὸ τῆς ἐχφάυσεως διάφορον, 
eroi, διάφορον xal τὴν χλῆσιν πεποίηχεν. Ὁ δὲ 
Νύσσης Γρηγόριος 
φησί’ Τὸ μὲν γάρ ἐστι mposcyo; ix τοῦ πρώτου, 


(18) In. Expositione fidei. 


iv τῷ πρὸς ᾿Αὐλάδιον λόγῳ - 


Perspicue ostensum est, dicta sanctorum, quibus 
sanctus Maximus dat testimonium, etiam Filio tri- 
buere causalitatem subsistentiz Spiritus. Quod vero 
definitionem quae ὅρος Grece dicitur, honorandam 
esse ait per duplex pp, scribendo δῥῥον, hoc est 
extremam caudam (ita enim, inquit, illam honorari 
sequum est, ete.), primum quidem miror pietatem 
hominis; quodque ignoret, Dei nomen quanto sit in 
honore habendum. Nam si va«a a Dathan ct Abiron 


B conflata ad ministerium et cultuim Dei, Moses ille 


divino aspectu dignatus noluit esse communia, quad 
semel fueriut Dei ministerio et cultul. dicata (lta 
enim Deus ipse famulo suo mandaverat), quomodo 
vit iste in definitionem, quz continet et s:epe repe- 
tit formidabile Dei nomen, Patris et Filii et Spi- 
ritus sancti, nihil veritus talia eructat ? Verum nos 
respondendo, ubique modestiam sectantes, uihil 
ad hoc dicimus, ut ad alia quoque ab ipso per bi- 
lem plane et iracundiam prolata, qua relargucre 
non est in animo : solam quippe veritatem denu- 
dare volentes, czetera parvipendimus quz non eo 
tendunt, sed ostentationem prz se feruut. 
EPITES. 

Et nos quidem cam Justino philosopho et mar- 
tyre dicimus : Quemadmodum ex. Patre Filius, tta 
etiam ex Patre Spiritus ; isti vero cum Latinis ἘΠ Ὁ 
lium quidem immediate, Spiritum vero ex Pitre 
mediste asserunt. £t. nos quidem cum Daimnasceno 
et cunctis Patribus differentiam gencrationis et pro- 
cessionis ignorare fatemur ; isti vero cum. Thoma 
et Latinis mediatione et immediatione liauc differre 
aiupt productiones. 


RESP. 

Nos quoque Filium et Spiritum ex Patre dicimus, 
diverso tamen subsistendi modo, ut ipsemet san- 
etus exprimit, licet iste hoc. wansilierit (18). Etsi 
enim Pater est causa utriusque, tamen illius. per 


D geoerationem, hujus vero est per processionem : 


et illius quidem ut genitor, hujus vero vt produ- 
ctor : et illius quidem proxime et immediate, sci- 
licet Filii ; bujus vero per illum qui proxime ex 
Patre est, hoc est, mediate, et per Filium, sancti 
videlicet Spiritus. Et bxc ipsi non a Latinis didici- 
mus, ut iste ait, sed utrumque ab Ecclesie doetori- 
bus. Nam Gregorius Nazianzenus (19), Diversus, 
inquit, productionis modus diversam quoque ap- 
pellationem fecit. Et Gregorius Nyssenus, in ira- 
etatu ad Ablabium, llle enim est, inquit, proiime 
ἃ primo ; hic vero per illum qui proxime est a pri- 


(19) Orat de Spiritu sancto. 
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mo: ul certa maneat εἰ Filio ratio unigeniti, el Α τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου " ὥστε x1 


Spiritus ex Patre sine εἰ sit : nam quia Filius 
medius esl, et. sibi rationem unigeniti inlegram 
servat, et Spiritui naturalem. eum. Patre. conjun- 
ctionem non adimit. Cyrillus quoque, in Thesauris, 
Generat, inquit, Filium Poter aullo. exsistieute in- 
teriedio. ldem rursus. in illud, Omnia per ipsum 
[acia sunt, lntelligimus, inquit, Patrem simul cum 
Filio exsistere propter invariatiunem  essentie, 
ὁ iuter illus absque ul*o medio habitudi- 
Bein, Magnus pricterea Atianasius, sermone conira 
Arianos, cujus iritium tale est : Ariani, ut videre 
est, cum semel statuerint, Non, — inquit, Spiritus 
conjungit Patri Verhum, sed potius a Verbo Syiri- 
tus hoc accipit, Et. ssnetus Basilius, sermone 80» 


eundo contra Eunomium, 1 enim, ait, stulta esset, B 


interrogatio, si quis, an sit aliqui ingenito prin- 
cip:oque corente Patre anterius, quzreret: ita hic 
eliam si quis de eo quaral, qui co:eteruus | Patri 
est, inter quein. el genitorem Ὁ} intervenit me- 
cium, Hos igitur secuti. doctores utrumque  affir- 
mamus ; et si reprebes.lere nos vult, reprebegdat 
adliuc. Certe digniores el ipse et alii testes habe- 
bunt, quos ipsi proferiuus, quam dicta sua et ipse 
et alii. Propterea vuces illas media/e, el immediate, 
apte adinodum vereque usurpauns, sequentes. do- 
«trinam sanclorum, quamvis ipsi uon proben- 
tur. 
EPIIES. 

Et nos quidem inereatae et divinse uaturz increa- 
tam diciinus οἱ voluntatem et. operationem, ul Pa- 
tres docent : isti vero cum Latiniset. Thoum vo- 
luntatem quidem idem esse dicunt atque essentiam, 
sed divinam operatiouein creatam asserunt, sivo 
illa nuncupetur deilas, sive divinum et immateriale 
lumen, sive Spiritus sanctus, sive. quiddam 3liud 
ejusmodi, Atque i13 deitatem ereatain, eb. creatum 
lumen divinum, et ereatum Spiritum ganctuim  co- 
Junt tinprobs creatura. 

RESP. 

Nos et Latini cx sanctorum Patrum οἱ Gregorii 
Nazisnzeni docirina (quem fidei stabilimentum *0- 
caBL ; et jure quidem optiwo, propter eminentem 
scientiam dogmatumque altitudinem) profitemur 


«ὦ μουογενὶς ἀναμφ᾽ολον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ μένειν, usi 
ἐκ τοῦ ἰἰατρὸς τὸ Πνιῦμα μὴ ἀμειδάλλειν͵ vi; 
Ξοῦ Υἱοῦ μεπδιτείας καὶ ἑαυτῷ τὸ μονογενὲς q»- 
λαττούσης, καὶ τὸ Πνεῦμ; τῆς φνσιχῆς πρὸ; τὰ 
Π»τέρδλ σχέσεως μὴ ἀπειῤργούσης. Ὃ δὲ Κύρυλες 
ἐν τοῖς θησαυροῖς φησι" Γεννᾷ 6 Πατὴρ τὸν YE» 
ἀμεσιτεύτως. Καὶ πάλιν ὁ αὑτὸς εἰς εὖ ῥητὸν $, 
Πάντα δι' αὐτοῦ ἐγένετο, qual " Συνεΐναι τῷ Yio 
zh» Πατέρα νοοῦμεν διὰ τὸ ἀπαράλλακτον τῆς o 
σίας. χαὶ ἄχρον προσεχὲς τε καὶ ἄμεσον αὑτοῦ. 
Καὶ ᾿Αθανάδιος ὁ Méyac ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρειομανν» 
vuv, οὗ  éápyh, ΟἹ ᾿λεειομανῖτας, ὡς ἔοικε, χρ'ὶ- 
ναντες, φησίν" Οὐ νὴ Πνεῦμα συνάπτεε τὸν Δόγιν 
τῷ ἸΙατρὶ, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ Πνεῦμα παρᾶ τοῦ A7- 
γοῦ τοῦτο λαμθάνει. Καὶ ὁ θεῖος Βασίλδιος ἐν τοῖς 
xai:' Εὐνομίον φησίν Ὡς; γὰρ kxslvo ἀνόητον τὸ 
ἐρώτημα, ἐπὶ τοῦ ἀνάρχου καὶ ἀγεννήτου ζητεῖν τ᾽ 
ἀνώτερον, οὕτω καὶ ἐνταῦθα ἐπὶ τοῦ Aib. τῷ 
Πατρὶ συνόντος, xol οὐδὲν ἔχουτος μέσον ἐπυ:οῦ 
«ε χαὶ τοῦ γεννήσαντος. Τούτους οὖν μεῖς ἔχοντι; 
διδασκάλους ἀμφότερα ταῦτα λέγομεν " xal εἰ Gu: 
ἐγκαλεῖν ἡμῖν, ἔτι ἐγχαλείτω, ᾿Αξιςπιστοτέρους vie 
νυμίσει xal αὐτὸς καὶ πάντες οὃς ἔχομεν μάρτυρας, 
ἃ τὰ αὑτοῦ αὑτός τε xal πάντες. Διὰ τοῦτο *b ἐμ- 


μέσως καὶ ἀμέσως λίαν καλῶς ἄγομεν καὶ ἀλν- 


θὼς, xai ὡς θεολογοῦαιν οἱ ἅγιοι, κἂν αὑτὸς ἀπα- 
ρέοχη ται. 
ΕΦΕΣ. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν τῆς ἀκτίστου χαὶ θείας ςύϑδεως 
ἄκτιστον xal τὴν θέλησιν xal τὴν ἀνέργειαν εἶναί 
φαμεν xatà τοὺς Πατέρας" οὗτοι δὲ μετὰ ΛΔδτίνων 
καὶ τοῦ θωνἃ thv μὲν θέλησιν ταυτὸν τῇ οὐσία, 
τὴν δὲ θείαν ἐνέργειαν χτιστὴν εἶναι λέγονοι, κῖν 
τε θεότης ὀνομάξοιτο, κἄν τε θεῖον καὶ δῦλον φῶς, 
κἄν τε [νεῦμα ἅγιον, x&y τέ τὶ τοιοῦφον ἔτεμον xoi 
οὕτω χτιστὴν θεότητα, χαὶ χτιστὸν θεῖον φῶς. Καὶ 
χτιστὸν Πνεῦμα ἅγιον τὰ πονηρὰ xpseÓsuoua: κείν 
spes. 

ATIOA. 

Ἡμεῖς καὶ Λατῖνοι τοῖς θείοις Tlavpás:v ἄχο- 
λονθοῦντες καὶ Γρηγουρίῳ τῷ Θεολόγῳ, ὃν καὶ δυ- 
δεατιχὴν τῆς πίστεως ὀνομάζοναι " καὶ γὰρ οὕτως 
ἔχει διὰ τὸ περιὸν τῆς σοφίας, καὶ τὸ τῶν δογμά» 


eum ipso, quie profert in oraüone, quam discedens [) τῶν ὕψος " σὺν αὐτῷ ὁμολογοῦμεν, ὡς ἐν τῷ συν- 


Constautinepoli habuit his verbis . Creatura igitur 
Dei vocetur, nam hoc etjam nobis magna res est ; 
Deus autem minime. Ant cerle tune. admiitam 
rem creatam e:se Deus, egm ct ipse Jucro proprie 
Deus. Bes enimita se liahet. Si Deus est, creatura 
non est; uostri enim ordinisest creatura, qui. dii 
non sumus ; si vero creatura, Deus non est, habuit 
enim initium temporis ; quod autem babuit initium 
temporis, aliquo tempore non erat. Quod verotalg 
est, ut non esse sil illo anti.,uius, loc non est pro- 
prie dictum ens. Quod autem nou est. proprie di- 
etam ens, quomodo fuerit Deus ? Nulla igitur cx 
wíibus personis creatura 651; neque quod pejus 
ἘΜ, facta propter me ; ne nou solum creatura, sed 


ταχτηρίῳ ἀποφαίνεται * Κτίσμα δὲ Θεοῦ μὲν λε- 
γέσθω, μέγα γὰρ ἡμῖν καὶ τοῦτο, θεὸς δὲ μηδα- 
μῶς. Ἢ τότε δέξομαι χτίσμα εἶναι Θεὸν, ὅταν χἀγὼ 
γένωμαι χυρίως Θεός. "Ἔχει γὰρ οὕτως " εἰ μὲν 
Θεὺς, οὐ κτίσμα, μεθ᾽ ἡμῶν γὰρ τὸ κτίσμα τῶν οὗ 
θεῶν εἰ κτίσμα δὲ. οὐ θ:ὸς, ἤρξατο γὰρ χρονν- 
χῶ." ὃ δὲ ἤρξατο, fjv ὅτε οὐχ ἦν. οὗ δὲ πρεσδύ- 
τερον τὸ οὐχ ἦν, τοῦτο οὐ χυρίως bv* τὸ δὲ yh 
xupíu; ὧν πῶς θεάς ; Οὔτε οὖν χτίσμα τῶν τριῶν 
οὐδὲν, οὔτε, ὃ τούτου χεῖρον 0: ἐμὲ γενόμενον, ἵνα 
μὴ χτίσμα f$ μόνον, ἀλλὰ xat ἡμῶν ἀτιμότερον. 
llà; οὖν ἡμεῖς τὸ μὴ ἀρξόμενον χρονιχῶς iw τῇ 
μαχαρίᾳ Τριάδι ἐννοήσομεν χτιστόν ; Καὶ ὁ θεῖος; 
Ιασίλειος ἐν τοῖς ᾿Αγτιῤῥν΄ ΠῚ 


ἐν χεφα)λαίω, οὗ 
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ἡ ἐπιγραφὴ, Περὶ τοῦ ἁγίου Πυεύματος, φησὶν, ὅτι Α nobis etiam inhonoratior eil. Quomodo igitur nos, 


τὰ χοινὰ τῆς χτίσεως ἀχοινώνττ, τῷ ἁγίῳ Πνεύ- 
ματ', χαὶ τὰ ἴδια τοῦ Πγεύματος ἀχοινώνητα τῇ 
χτίας:, t£ ὧν συνάνεται μὴ eiyzt χτίσμα τὸ Πυεῦ- 
pa ὅτι τὰ γοινὰ τῷ Πατρὶ χαὶ τῷ. Υἱῷ, ταῦτα χοι- 
νὰ xoi τῷ Πνεύματι" ὅτι ἐν οἷς χαραχτηρίξεται 
«5; ὁ Πατὴρ xoi 6 Υἱὸς ἐν τῇ Γραφῇ, ἐν αὐτοῖς 
χαραχτηρίξζεται χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" ἐξ ὧν 
συνάγεται τῆς αὐτῆς θεότττος τὸ Πγεῦμα τῷ Πα- 
tpi, ὅτι τὰ μόνῳ προσόντα τῷ Πατρὶ ὡς Θεῷ xai 
οὐχ ὡς Πατρὶ, καὶ τῷ Υἱῷ ὡς θεῶ, ταῦτα μόνῳ 
πρόπεστι“χαὶ τῷ Πνεύματι, οὐχ ἔτι δὲ xai τῇ χτί- 
σει, ὡς τὰ ἀχοινώνητα δνόμστα χαὶ πράγματα τῇ 
χτίσει μόνῃ χοινὰ τῇ Τριάδι" ἐξ ὧν συνάγεται 
ὁμοούσιος fj Τριά:. 


quod nullum habuit initium temporis, in sancta 
Trinitate ereatnm opinemur? Et sanctus. Basilius 
in opusculis contra Eunemium capite eui titulus 
Be Spiritu sancto : Communia, inquit, creatur: 
non sunt communicabiJia sanclo Spiritui ; et qu» 
sunt Spiritus sancti propria, non aunt creaturam 
communicabilia ; ex quibus colligitur, Spiritum ΄ 
nun esse creajuram, Quod ea, qua sunt. Patri et 
Filio communia, sunt ipsi quoque Spiritui. com- 
minia : quod notis, per quas Pater et Filius Deus 
in Scriptura designatur, iisdem quoque describi - 
Lir Spiritus saactus. Unde coneluditur, eamdem esse 
Patri et Spiritui deitatem, quod ea. quee seli. Patri 
iusunt ut Deo non ut Patri, queque Filio ut. Deo, 


soli quoque insunt Spiritui, non autem creature ; qualia sunt. nomina et res creature incommanica- 
biles, uui Triuitati communes; ex quibus Trinitatis consubstantialitas probatur. 


Οὕτω δοξαζόντων ἡμῶν, πῶς τοιαῦτα φθέγγεται ; B. Cum nos ita sentiamus, eur iste Ialia loquitur? 


Τίς οὖν ἔστι ὁ δοξάζων, ὡς αὐτός φησι, χτίσμα τὸ 
Πνεῦμα, δι᾽ 05 θεούμεθα; Τοσοῦτον οἴεται ἀμαθαί- 
νειν ἡμᾶς περὶ τὴν εὐσέδειαν, ὡς xvíapa λατρεύειν: 
Ὃ χτίσμα λατρεύων μὴ ἴδῃ ἑωσφόζον ἀνατέλλοντα, 
ὥς φησιν ὁ Θεολόγος Γρηγόριος " οὐδὲν γὰρ χτι- 
στὸν ἐν τῇ ἁγίᾳ xoi μαχαρίᾳ Τριάδι τῇ ἀκπκαβαλ- 
λάχτῳ καὶ ἀμερίστῳ οὐσίᾳ καὶ ἐνεργείᾳ ἐννοοῦμεν " 
τοῦτο γὰρ ἀλλότριον τῆς τοῦ Χριστοῦ ᾿Εχκλησίας. 


ἘΦΕΣ. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν οὔτε τοὺς ἁγίους ἀπολαδεῖν τὴν 
ἡτοιμασμένην αὐτοῖς βασιλείαν καὶ τὰ ἀπόῤῥπεα 
ἀγαθὰ, οὔτε τοὺς ἁμαρτωλοὺς εἰς τὴν γέενναν ἐμ- 
^ «ἐασεῖν ἤδη φαμέν" ἀλλ᾽ ἐκδέχεσθαι τὸ ἴδιον ἐκατέ- 
ρους χλῆρον, xai εἶναι τοῦτο χαιροῦ τοῦ μέλλοντο: 
ῥετὰ τὴν ἀνάστασιν xal τὴν χρίειν, Οὗτοι δὰ μετὰ 
γῶν Λατίνων τοὺς μὲν αὐτίκα μετὰ θάνατον ἀπολι- 
Φεῖν ἤδη τὰ xav' ἀξίαν ἐθέλφωψι, φοῖς δὲ μέσοις, 
εἴτομν τοῖς ἐν μετανοίᾳ τετελεντηχόσι, πὺρ αὐτοὶ 
γαθάρσιον Ezegóv τι τῆς γεέννης ὑπάρχον ἀναπλάσαν. 
τος ἀποδιδούτιν, Tug δι᾽ αὐτοῦ, φησὶ, καθαιρόμενο; τὰς 
ψυχὰς μετὰ θάνατον ἐπὶ τὴν βασιλείαν χαὶ αὐτοὶ 
μετὰ τῶν δικαίων ἀπκοχηταστῶσι" τοῦτο δὲ xai ὁ 
ὅρος; αὐτῶν περιέχει. 


AHOA. 

Ἐνταῦθα xai ξαυτῷ ὁ αἰδέσιμος οὗτος ἐν προῦι- 
μίοις ἀντιλέγει, χαὶ o5 μόνον ἑαυτῷ, ἀλλὰ καὶ πᾶσι 
«οἷς ἀδομένοις Er* ἐχχλησίας, καὶ πᾶσι τοῖς ἁγίοις. 
Διὸ χρεῶν ἔστι πρότερον τὰ αὑτοῦ προσθεῖναι, μετὰ 
δὲ ταῦτα xai ὀλίγα τινὰ ix τῶν ἁνίων. Οἱ ἐν τῇ 
περιυνύμῳ νήσῳ Κρήτῃ t£lwsav αὐτὸν τὸν αἰδέδι- 
pov Ἐφέσου λόγον ποιῖσαι, ἵνα ἀναγινώσχωσιν ἐν 
τῇ ἐτησίῳ μνήσῃ τοῦ ἁγίου Ἠλίον. Ὁ δὲ δεξάμενος 
τὴν οὐκ ἄμισθον παράχλησιν, τὴν μὲν ἀπὸ τοῦ 
ἁγίου, τὴν δὲ χαὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου μετὰ o910050 πως Ó70- 
ιαζομένου βαρελίου, λόγον ἐποίησεν, οὗ fj &oyk, 


(20) Orat. de Spiritu saucto. 


Quis vero opinatur, ut ipseait, Spiritum, per quem 
deificamur, esse creaturam ? Δ) iapta nog censct 
iguorantiareligionig laborare, ut cregturae latriam 
offerawus? Qui latriam crestugra offert, non videat 
Lurcijerum orien:gm, ut verbis utar Gregorii Na- 
2zi3uzeui (20) : etenim im sancta besjaque Trinitate, 
qu: sine ula varietate una iudiviea est essentia 
el operaüo, nibi] plane cresiu intelligamus ; 
alienum quippe iJ egi ab Écclesia. Christi, 
EPIIES, 

E4 nos quidem nee sanctos dicimaes peretum si- 
bi regnm. obtinuisse et arcann illa bona, nee pee- 
eatores jam esse in gehennam cüntrwsos ; sed utros- 
que esee in exspectatione seris, que illes ma- 
net ; klque pertineret ad futurum tempus post re- 
surrectionem et judicium. Isti. vero. eum Latinis 
hos quidem statim post mortem pro merítís volunt 
aut pramio, ant pona jam esse affectos : mediis 


. vero, hoe cst illius qui non sine. poenitentia deces- 


serunt, igoem ipei purgatorium eonfingentes. di- 
versum a flammis gchenn:e assignant ; ut per illum, 
wt aient, pargatis nnimabas post mortem, ii 
quoque eum justis ewlesti. regno. fruantur. Hac 
enim eontinet definitio ipsorum. 


RE8P. 


llic non modo secum venerabilis hie vir princi- 
pio pugnat, sed etiam cum omnibus quz in eccle- 
sia canuntur, et universis plane sanctis. Quapro- 
pter «jus verba prius afferenda sunt ; postea e san- 
ctis eitauda pauca. Incol:e celeberrima insulze Cre. 
te rog.verant hunc ipsum venerabilem Ephes: 
prisolem, ut sermonem scriberet, quem. annua 
sancti Eli celebritate in. officio legerent. Aunuit 
1116, petítionique eorum — satisfaciens non absque 
mercede, tui a sancto ipso. exigenda, tum. exacta 
per vinum in vase, quod vulgo barile vocant, scri- 
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psit sermonem, cujus principium tale est: Opus pro- A Ἔδει μὲν ἀληθῶς ἡμῖν υὐρανοδρόμου τοῦ λόγου, 


fecto esset. nobis sermo  grauditate verborom 
wirgidus atque in eorlestia pervolans, dum cupimus 
por eum una cum sancto Dei aspectu dignato sublimia 
petere. In hoc ipso igitur. verba haec habet : Ego 
vero licere quidem ipsi, sicul et animabus san- 
c'orum, quocunqne voluerit, per tempus sese con- 
ferre, sibique dicata templa invisere, atque ad eos 
accedere, qui ejus opem implorant, nocessarium 
arbitror et verum esse: non tameu propterea dixe- 
rim abes«e illumacelis et imicantibus illie splen- 
doribus, aut cum angel's et ipsum non assistere 
Doinino ; ita enim fleret, ut cmteris sanctis minus 
haberet, qui fere omnibus anteit, si quia. carnem 
gestat, orbatus esset. eorum consortio, et «lara 
Dei visione non frueretur, cujus precipue fruitio- 
ne non caruit per totum vite curriculum. Te:ti- 
monio mihi 6.1 illud etiam, quod in. eum his ver- 
his canit Ecclesia : Propheta Christi przeco tu nun- 
quam a sede majestatis abjungeris, et singulis 
wgrotantibus semper ades, in excelsis fundens pro 
omhibus preces, orbi terrarum beneficia tribuis, 
et laudibus ubique celebraris. En vir. eximius. pa- 
lin aperteque asseverat. sanctos frui clara Dei vi- 
sione, et sanetum Elism vel cum ipso corpore ho- 
jusmodi visione non defici. Doceat ergo nos, an pa- 
ratum regnum et arcana illa bona diversum quid 
sinL a clara Dei visione, its enim (fruitio illa erit 
visione Dei quid majus. At nenio sanctorum ad 
lauc diem dixit, esse quidpiam, quod uoa visione 
lei plus conferat ad fruitionem : sicut etiam newuo 
dixit, quod ipse aseerit, in hujus scilicet vitae cue- 
riculo ejusmodi visionem concedi. Quod vero sau- 
οἱ Deum clare nunc videant, congruenter vereque 
affirmat ; habet enim bujus rei testes et alios, 
nempe sanctos, inter quos Patrem doctoremque 
Joannem Chrysostomum, qui in illo sermone, eu- 
jus inseripiio est : Quod peccatores. deplorandi 
sint, quodque dormientibus magnam afferant. uti- 
litatem. sacrificia pro illis oblata : initium vero ser- 
monis tale: Mors, fratres, res cst indifferens, 
Gaudeainus, inquit, propter justos non solum su- 
perstites, sed etjam vita functos, lili dum adhuc banc 
lucem aspiciunt, miserandi omnibus sunt, quoniam 


σννεπαρθῆναι δι᾿ αὑτοῦ τῷ θεόπτῃ προθυμονμέ- 
vet; * lv τούτῳ φησίν’ Ἐγὼ δ' δει μὲν ἔξεστιν αὐτῷ, 
καθάπε:ρ καὶ ταῖς τῶν ἁγίων ψυχαῖς, ὅποι ποτὲ Bei- 
)éxat κατὰ καιρὸν ἐπιχωριάζειν, ναοῖς τε οἰκείο:ς ἐπ- 
φιλοχωρεῖν, καὶ τοῖς ἑκάστοτε δεομένοες ἐπιφοιτᾶν, 
ἀναγκαῖόν τε ἡγοῦμαι καὶ ἀληθὲς εἶναι" o2 μὴν bà 
αῦτα φαίην ἂν αὐτὸν τῶν οὐρανῶν ἀπολείπεϑθαι͵ 
xai τῆς ἐχεῖσε λαμκπκροφορίας, καὶ μετὰ τῶν ἀγγέ- 
lu» δεσποτιχῆς παραττάπεως" ἦ γὰρ ἂν ἔλαττον 
εἶχε τῶν» ἄλλων ἁγίων ὁ ὑπὲρ πάντας σχεδῆν, εἴ γε 
διὰ τὸ τὴν σάρκα φορεῖν ἀφειστήκει τῆς μετ᾽ αὑτῶν 
χοινωνίας xal τῆς τοῦ Θεοῦ πρὸς πρόσωπον θεωρία:, 
T: καὶ wzpk πάντα τὸν βίην ἐξαιρέτως ἀπήλανοι. 
Μαρτυρεῖ μοι τῷ λόγῳ xal τὸ εἷς αὐτὸν παρὰ τῇ; 
Ἐχκχλητίας ἀδόμενον οὕτω; ἔχον " ΠΙροφῆτιε κήρυξ 
Χριστοῦ τοῦ θρόνου τῆς μεγαλωσύνη; οὐδέποτε 
χιυρίξῃ, καὶ ἑκάστῳ ἀσθενοῦντε ἀεὶ παρίστασει, 
ἐν τοῖς ὑψίστοις λειτουργῶν τὴν οἴχου μένην εὐλογεῖ; 
πανταχοῦ δοξαξόμενος. Ἰδοὺ λαμπρῶς καὶ xpepz 
νῶς ὁ τίμιος οὗτος τῆς πρὸς πρόϑδωπον θεωρία: 
«οὔ Θεοῦ τοὺς ἁγίους ἀπολαύειν δεισχυρίζεται, καὶ 
τὸν ἅγιον Ἠλίαν καὶ μετὰ τοῦ σώματος τῆς τοιαύτης 
ἀξιοῦσθαι θεωρίας φάσχει. Εἰ οὖν ἄλλο τί ἐστιν 
ἡ ἡτοιμασμένη βα:ιλεία καὶ τὰ ἀπόῤῥητα ἀγαθὲ 
εἰ μὴ ἢ τοῦ θεοῦ θεωρία f, πρόσωπον πρὸς πρόσω» 
φὸν, ἐμφανισάτω ἡμῖν ἔσται yàp ἐκχείνη μείζων 
τῆς θεωρίας αὑτοῦ τοῦ Θεοῦ ἢ ἀπόλαυσις. "AX οὐ» 
δεὶς τῶν ἁγίων μέχρι καὶ τήμερον τοῦτ᾽ εἴρηχεν, 
ὅτι ἔστι τι μεῖζον εἰς ἀπόλαυσιν, εἰ μὴ μόνη ἃ τοῦ 
Θεοῦ θεωρία. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ παρὰ τοῦτον τὸν βίον 
τοιαύτης ἀξιοῦσθαι θεωρίας, ὡς αὐτός ner, e 

δεὶς εἴρηκε᾽ τὸ δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον ih 

τοὺς ἁγίους νῦν τὸν Θεὸν χαλῶς καὶ ἀληθῶς λέγει" 
ἔχει γὰρ καὶ ἄλλους τῶν ἁγίων λέγοντας τοῦτο, 
ἀλλὸ καὶ τὸν Πατέρα καὶ διδάσκαλον Ἰωάννην τὸν 
χρυσοῦν τὴν γλῶτταν" φησὶ γὰρ ἐν τῷ λόγῳ, οὗ 
ἡ ἐπιγραφή" "Os τοὺς ἁμαρτωλοὺς δεῖ θρην εἷν nal 
ὅτε μεγάλως ὠςεἰοῦσι τοὺς καεκοιμημένους αἱ 
ὑπὲρ αὐτῶν «λειτουργίαι " ἣ δὲ ἀρχὴ τοῦ λόγου" 
Θάνατ'ς, ἀδελφοὶ, τῶν ἀδιαφόρων ἐστί Χαΐρεωμεν δὲ 
ἐπὶ τοῖς δικαίοις μὴ ζῶσι μόνον, ἀλλὰ καὶ τετε- 
λευτηχόσιν. Ἐχεῖνοι καὶ ἐνταῦθα ὄντες ἐλεεινοὶ 
πᾶσίν εἶσιν, ἐπειδὴ προσχρούονσιν " οὗτοι καὶ ἐκεῖ 


offendunt, hi vero ubi etiam illuc migraverint, bea- D μεταστάντες μαχάριοι, ὅτι πρὸς Χριστὸν ἀπῆλθον" 


li sunt, quoniam evolaruut ad Christum, Pecca- 
tores ubicunque fuerint, procul a rege sunt, et 
p:opterea deflendi ; justi autem sive hic, sive ibi vi- 
tam agant, cum rege sunt : atque ibi propius conjun- 
ciiusque, non per speculum, non per fidem, sed co- 
ram ipsum intuentes. Et Gregorius Nazianzenus ad ἢ - 
nem sermonis in sanctum Cyprianum, Et radiantem, 
inquit, fulgorem sancta Trinitatis, cui nunc astas. 
Idem fusius de hac ipsa re in funebri oratione in 
sororem. Αἱ quid opus est afferre multa testimonia ? 
Nam in tractatu, quem de hac materia edidimus, 
copiosius explicatiusque  disseruimus, apologia 


(31) Deest ὑπάρχεις sut. quid. slmile. 


Οἱ ἁμαρτωλοὶ ὅπου ἂν ὧσι πόῤῥω τοῦ βασιλέως 
εἰσὶ, διχλ τοῦτο xal δαχρύων ἄξιοι" οἱ δὲ δέχαιοι 
ἄν τε ἐνταῦθα, ἄν τε ἐκεῖ, μετὰ τοῦ βασιλέως εἰσὶ, 
χἀχεῖ μᾶλλον xal ἐγγύτερον, οὐ διὰ ἐσόπτρου, οὗ 
διὰ πίστως, ἀλλὰ πρόσωπον πρὺς πρόσωπαν. Καὶ 
l'pny15p:oz δὲ ὁ Θεολόγος ἐν τῷ τέλει τοῦ λόγου ταῦ 
εἰς τὸν ἅγιον Κυπριανόν φησι" Καὶ τὴν τῆς &ylac 
Τριάδος ἔλλαμψιν, ἧς νῦν παραστάτης (21) " ἕτι 
πλατύτερον ὁ αὑτὸς περὶ τούτου ἐν τῷ εἰς τὴν 
ἀδελφὴν ἐπιταφίῳ. Καὶ τί δεῖ πολλὰς εἰσάγειν μαρ- 
τυρίας ; Ev γὰρ τῇ περὶ τούτου πραγματείᾳ πλα» 
τύτερον εἴπομεν xal σαφέστερον, ὑπεραπολογούμε- 


CONTRA EPHESIUM. 


190 . 


vot τοῦ ἐν τῷ ὄρῳ τετάρτου χ: Ῥαλαίου. Kat ὁ àv- A pro quarto definitionis eapite seribentes, quam 


τυχὼν ἐκείνοις χαὶ tà; λοιπὰς εὑρήσει μαρτυρίας. 


Εἰ οὖν οἱ ἅγιοι παρίστανται τῇ ἁνίᾳ Τριάδι, καὶ. 


πρόσωπον πρὸς πρόσωπον ὁρῶντες τὸν Θεὸν οὐκ 
ἀπολαμδάνουτι τελείως, ἀλλὰ ἄλλο τί ἐστιν ἡ ἀπό- 
λαυσι;, ἐμφανισάτω αὐτὸφ, wat ἡμεῖς σιγήσομεν. ᾿Αλλ᾽ 
οὗχ ἔχει τι πλέον δεῖξαι, εἰ μὴ τὴν θεωρίαν ταύτην. 
"Ev μόνον ἐστὶν, ᾧ οἱ πολλοὶ xal διαφωνοῦντας τοὺς 
ἁγίους νομίζουσιν, ὅτι ποτὲ μὲν τελείως λέγουσιν 
ἀπολαμδάνειν τοὺς ἁγίους, ποτὲ δὲ οὐ τελείως. 
Ὅταν γὰρ περὶ τῶν ψυχῶν αὐτῶν ἐννοοῦσι χαὶ λέ- 
γουσιν, ἀπολαμθδάνειν τελείως eaclv: ὅταν δὲ περὶ 
τοῦ ὅλου ἀνθρώπου, οὐ τελείω;" πῶς γὰρ τῆς χοινῆῇς 
ἀναστάτεως μὴ ἐλθούσης τὸ συναμφότερον ἀπο- 
λαμδάνοι; Διὸ καθὸ μὲν ψυχαὶ τελείως ἀπολαμδά- 
voucty οἱ ἅγιοι, xaüb δὲ οὐ μόνον ψυχαὶ ἧσαν, ἀλλὰ 
σώματα ἐνεδέδυντο, οὗ τελείως ἀπολαμδάνουσιν. 
Ὡ; γὰρ εἶδος ἐν τῷ σώματι ἡ φυχή- καὶ ἡ μὲν ὕλη, 
ὅπερ ἐστὶ τὸ σῶμα, οὕπω ἀν στη, οὐδ᾽ ἀπέλαδεν" ἡ 
δὲ ψυχὴ τελείως ἀπολαμδάνει. Ὅτι δὲ τὸ συναμφό- 
τεβον ὁ ἄνθρωπος, xal τὸ συναμφότερον ᾿ἢγωνίσατο, 
οἤπω τελείως λέγομεν ἀπολαμδάνειν. Ὅταν δὲ ἀπὸ 
βέρους τὸ κᾶν λογιξόμεθα καὶ τοῦ τιμιωτέρον, τε- 
λείω; λέγομεν ἀπολαμδάνειν τοὺς ἁγίους. Μαρτυ- 
ρήσει τοῦτο xal ὁ μαχάριος Γρηγόριος ὁ Διάλοηγος ἐν 
«tp χεφαλαίῳ τῶν Διαόγων. ᾿Επεὶ πῶς ἄλλως ἔχο- 
μὲν ἐννοεῖν, ὅτι εἰ μὴ τέλειον ἀπέλαδον τὸν στέφα- 
νον ἐν οὐρανοῖς, ἵνα πρεσδεύωσιν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν 
ὑμῶν; Εἰ γοῦν οὐχ ἀπκέλαδον τὸ τέλειον, οὐδὲ πρε- 


qui legerit, inveniet aliorum quoque testimoniorum 
congeriem. 1t2q.e si sanctze Trinitati assistunt sau- 
eti, et coram preeseutes. Dei faciem intuentur, nec 
tamen perfecta fruuntar beatitudine, sed. aliain re 
consistit beatitas ostendat ipse, et nos silebiinus : 
, verum nibil poterit ostendere visione Dei sublimius. 
Unum est, in quo sanctos multi dissentire existi- 
mant, quod ii modo perfectam dicant a sanctis ac- 
quiri beatitudinem, modo vero non perfectam. Nam 
cum sermo est illis de animabus sanctorum, per- 
fectam aiunt haberi beatitudinem ; eum vero de 
toto homine, nondum perfectam. Qui enim frui 
possit otraque hominis conjuncta pars ante com- 
 muuem resurrectionem ? Idcirco sancti, quod atti- 
net ad animas, perfecte beati sunt ; quod vero ad - 
eorpora, quibus induti erant, cum non essent nud:e 
animse, non sunt perfecte beati. Est enim in core 
pore anima ut forma, et materia quidem, scilicet 
corpus, nondum surrexit, nec premiis affectum 
est; anima vero perfectum beatitudinis statum 
assequitar. Et quoniam hon ex utroque constat, 
et pars utraque labores sustinuit, ideo nondum per- 
fectain esse dicimus beatitudinem.! Cum vero to- 
tum a nobiliori intelligi mus, completam dicimus a 
sanctis possideri beatitudinem. Hujus rei testis erit 
beatus Gregorius papa in libro Dialogorum (22). 
Alioquin qua ratione concípiamus animo, sanctos 
intercedere pro animabus nostris, si ila perfecta 


φδεύουσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ πρεσδεύσουσιν, ἐν γὰρ τῷ μέλ- ( bestitudinis corona &unt redimiti ? Si ergo plenam 


λοντι προσδεία οὐχ ἔσται. "AXI! ὅτι xo ἐν πυρὶ 
χολάζονται πρὸ τῆς χοινῆς ἀναστάσεως οἱ μὴ ἐνταῦθα 
ἱκανοποιήσαντες, ἀπὸ διηγήσεως τῶν Πατέρων καὶ 
«περὶ τούτου ἐμφανέστερον ποιήσομεν. "Ev τῷ ἐπ᾽ 
ἐχχλησίας ἀναγινωσχομένῳ λόγῳ, τῷ ἐπιγραφὴν 
ἔχοντι, Ἰωάννου μοναχοῦ χαὶ πρεσθυτέρου τοῦ 
Δαμασχηνοῦ, μετὰ τῶν ἄλλων τῶν ὁμοίων τούτῳ xal 
εοῦτο περιέχεται" ὅτι τις τῶν θεοφόρων Πατέρων 
μαθητὴν ἔχων ἐν ἀμελείᾳ βιοῦντα, χαὶ τοῦτον πρὸς 
«ὸ τοῦ βίου πέρας ῥᾳθύμως ἐπιφθάσαντα, ὁ πανοι- 
χτέρμων καὶ φιλόψυχος Κύριος μετὰ δαχρύων αἰτη- 
σαμένου τοῦ γέροντος, ὡς χατὰ τὸν Λάζαρον πλού- 
σιον, ἐν τῇ φλογὶ χανσούμενον μέχρι τοῦ τραχήλου 
ὑπέδειξεν" ὡς ἐντεῦθεν πολλὰ τοῦ ἀγίου πονήσαντος, 


beatitudinem nondum adepti suit, nec intercedunt, 
nec intercedent ; in futuro enim szculo nulla erit 
intercessio. Cseterum eos etiam qui in hac vita noa 
satisfecerunt, ignis cruciatum ante communem re- 
surrectionem pati, probabimus ex narratione Pa- 
truin. Legitur in ecclesia sermo hac inscriptione, 
Joannis monachi et presbyteri Damasceni ; in quo 
eum multa alia eensimilia narrentur, habetur hoc 
etiam, fuisse Patrem quemdam sanctitate. conspi- 
cuum, qui diseipalum haberet vitam-negligentius trae 
ducentem ; hunc igitur ubi eodem negligentia e vita 
cessisset, clementisshnus animarumque amator Deus 
ad preces et lacrymas senis, ut alterum evangelicum 
epulonem, ostendii usque ad cervicem flammis 


xai σὺν δάχρυτι τὸν θεὸν ἐχλιπαρήσαντος, πᾶντε- D iminersum : ut propterea vir sanctus post. multum 


λεύθερον xal τοῦ πυρὸς λελυτρωμένον kv óx:aclz 
τῷ γέροντι διδεῖχθαι" διὰ γὰρ τῆς ἀμελείας τὴν 
κόλασιν ὑπέμεινε, διὰ τοῦτο xal εὔδΐλατος ἣ τοιαύτη 
ἁμαρτία. El οὖν τοῦτο ψεῦδος, καὶ τὸ παρὰ ΛΑατέ- 
wot, πουργατώριον ψεῦδός ἐστιν᾽ εἰ δὲ τοῦτο ἀλη- 
(ἐς, ἐπεὶ χαὶ τὸ πλήρωμα τοῦ Εὐαγγελίου ἐχ τῶν 
βίων τῶν ἁγίων Πατέρων πιστεύομεν, πάντως ἀλη,» 
υἣ εἰσι xai ἃ σὺν Λατίνοις λέγομεν, xi» αὐτὸς 
ἀπαρέσχηται. Καὶ Μαλαχίας δὲ ὁ προφήτης φησίν" 
Ὡς πὺρ ἐν χωγνευτηρίφ, καὶ ὡς ποιὰ πιλυνόντων 
αιυνεῖ καὶ καθαριεῖ ὁ Θεός τινας. Τὸ πῦρ οὖν 
ix:ivo τὸ αἰώνιον οὐ xaÜap:zl τινας, οὐδὲ πλυνεῖ. 


33; Lib. is, € 2. 


sudorem et lacrymas ad Deum cum precibus fusas, 
liberum omnino illum et eflammarum ponis ere- 
ptum per visum conspexerit : namque ob negligen- 
tiam poenis fuerat addictus, ideirco veniam hujus- 
modi peccatum impetravit. Si falsum est hoc, pur- 
gatorium quoque, quod Latini asserunt, est falsum, 
Si verum (nam et ipsi evangelicze historie fidein 
habemus per ea que legimus in Actis sanetorum 
Patrum), vera profeeto erunt, quz nos cum Latinis 
dicimus, licet ipsi non probentur. Propheta quo- 
que Malachias, Quasi ignis, inquit, confluns, et 
quasi herba  fullonum purgabit Deus εἰ emundabit 
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quowam *. Atqui ignis ille »ternus neminem pur- À Ei οὖν οἱ ἁμαρτάνοντες ἀπὸ μόνης &Copokorizu: 


gabit, rullius maculas absterget. Quod si. peccsto- 
ribus ad (in:m vitz? prr «oam confessionem poena 
onis remittitur, snperflua. cert^. erunt, quzcun- 
que «eu manente jn vta, «eu. defuncto. peenitente 
observanda statuit Ecclesia pro vivis atque defun- 
ctis. Dilud praeterea certum est, peccatores sine pue- 
nitentia decedentes ad wterna. migrare supplicia : 
nam sanctus Maxüumnis Cubiculario scribens sic ait : 
Quis mei similium, dilectissime, peceatorum. sordi- 
lu« pollutiis ion paveot sanclorum angelorum pra- 
. $ntiam, a quibus ex bac vita jussu Dei discessurus, 
viet iracuudee corpore. vil invitus extrudüur ? 
Quis siLi conscius scelerum non. relormidet. [ero- 
cissimum el inhumanum imp:oruim) daemonum oc- 
cursum, eum eorum unusquisque per aeris spatium 
miseram animam post egressum. ad. sese. teigcis- 
sime perbraliat, eb illa. wanifestis convieta. crimi- 
nibus spem omnem. acquirendi beatitudinis i- 
serahiiter abjiciat ? lta post. hahitam in aere per 
spiritualia nequiti:e questionem, rationisque suppu- 
tationem, sequitur pracipitatio ad inferos et inco- 
latus : ubi densissimae tenebre ct altissimum silen- 
tium ; ubi damnatorum animz pro alimento ha- 
bent acerbissimos gemitus, et amarissimas lacry- 
mas, et marorem in perditissiio statn : omni 
teoipore nihil aliud pree-toiantes, quam zequo judi- 
c:o ferendam de meritis suls sententiam. Hanc il- 
Jis perpetuam tristitiam ac dolorem facit resurre 


ἐν τῷ τέλει τοῦ βίου συγχωροῦνται, περιτσὰ hv; 
ὅσα μετὰ θάνατον fj καὶ ζῶντος τοῦ &Eoposore:i- 
vou ἡ '"Exxin:la νενομοθέτηχα ποιεῖν ^xip τῶ; 
ξώντων ts xal τεϑδνεώτων. ᾿Αλλὰ καὶ οἱ ἀμετανή- 
τῷ; ἀποθνήσχοντες ἀμαρνωλοῖ elc πόλασιν ἀπέ:- 
ψονται. Φησὶ γὰρ ὁ θεῖος Μάξιμος πρὸς ἸΚ ουδ:το.- 
λάριον γράφων" Τίς γὰρ, ἀγαπητὲ, τῶν xav iji 
ῥύποις ἁμαρτημάτων κατεστεγμένος ob cout 
τὴν τῶν ἁγίων ἀγγέλων ἑξιστανίαν, διῳ᾽ ὧν κεῖ: 
τὴν θείαν ψῆφον εῆς παρούσης ζωῆς τὸ πέρα: δεγὲ 
μενος Big τοῦ σώματος μετ' ὀρνῆῇῆς ἐξωυθεῖται χαὶ "ἢ 
βονλόμενος ; Τίς κεχηλιδωμένην ἔχυτῷ συνεπ' τὸ: 
μενος τὴν συνείδησιν, οὐ δέδοιχε τὴν ὡμοτάτην τὸ; 
&ovr ρῶν δαιμόνων χαὶ βαρδαρωδη ὑπάνττοιν, ἐχὶ- 
6190 τούτων χατὰ τὸν ἀέρα μετὰ τῶν ἔξοδον τας 
ἑαυτὸν ἀφειδῶς τὴν ἀθλίαν ψυχὴν Ἐλχουτος ; χαὶ τὸ 
ἐλέγχῳ τῶν αὑτῇ πεπραγμένων τὰς ἐπὶ τοῖς μῆ- 
)5u171v ἀγαθοῖς ἐλπίδος ἐλεεινὴν ἀπόγνεοσιν ; Μετὰ 
δὲ τὴν γενομένην χατὰ τὸν ἀέρα πρὴς -τὰἃ πνευμι- 
τιχὰ τῆς πονηρίας διάγνωσίν τε καὶ λονοθέτητν 1 
πρὺς τὸν ἀπ κατάπτωσις διαδέχεται καὶ ταροΐχη- 
σις lv ip σκίτη: βαθὺ καὶ βαθνυτάτη σεν" τροσὶν 
ἕχουσι: αἱ ἐχεῖσξε χαταδεδιχασμέν:ι «ψυχαὶ τοὺς 
δ'ιμυτάτους στεναγμοὺς, καὶ τὰ πικρότατα δάκρυα, 
χαὶ τὴν ἐπὶ τοῖς δεινηῖς κατήφειαν" ἂχδαχόμεναι διὰ 
καυτὺς οὐδὲν ἄλλο ἣ μόνην τὴν ἐπὶ τῇ δικαίᾳ ψήφῳ 
δικαίαν ἀνταπόδοσιν. Ταύτην οὖν συνίστη σιν αὐτοῖς; 
τὴν ἅπαυστον λύπην xal ὀδύνην ἡ τῆς ἀνασεάσεως 


c'ionis spes, terribilis Christi adventus dies, hor- c ἐλπὶ:, ἡ τῆς φοθδερᾶς τοῦ Χοιστοῦ παροναίας ἡμέρα, 


roris plenissimus ad tribunal accessus, totius vite 
reddenda ratio, per quam qui ad Christi dexteram 
siabun!, promissa ineffabilium bonorum prauia con- 
&cqorntur, qui vero ad sinistram, ignem habebunt 
eeberniin, et tenebras exteriores, et. vermem per- 
petuo rodentem, οἱ stridorem dentium, et jugiter 
manenuteu) lacrynam, et. semper. duraturam. igna- 
miniam, Et heatus Gregorius papa libro Dialogo- 
rum citato (25) ail : 

Peirus. Inquisitiuni meae sufficienter jam. video 
satisfactum ; sed lioc est. adliuc, quod. quzsiione 
auimum pulsat ; quia cum  &uperius dictum Sit, 
esse jam sanclorum anjmas in colo, restat procuj 
dubio ut iniquorum quoque animz esse nou nisi 


$ φοιχωδεστάτη παράστασις, ἡ περὶ φῶν BsCwnpt- 
νῶν πάντων ἀπολογία" χαθ᾽ ἣν οἱ μὲν ἐκ δεξιῶν τοῦ 
Χριστοῦ στάντες λέψονται τῶν ἀποῤῥήκων ἐγεϑὼν 
τὰς ἐπαγγελίας, οἱ 6b τὴν ἀριστερὰν στάσιν aye 
τε; τὸ πὺρ τὸ αἰώνιον, xai τὸ ἐξώτερον σχότας, καὶ 
τὸν ἀχοίμητον σχώληκα, τὸν βρυγμὸν «ὧν ὀδόντων, 
xal τὸ διτηνεχὲς δάκρυον, xal τὴν ἀπέραντον αἰσχὺ- 
νην. Καὶ ὁ μαχάριος Γρηγόριος ὁ Διάλογος ἐν τῷ 
προμνημονευθέντι λόγῳ τῶν διαλόγων φηαῖν" 
Πέτρος διάκονος. Συντίθεμαι' τοῦτο δὲ &xydy 
ἀκορῶ, εἰ χαθὼς τὰς τῶν ἁγίων ψυχὰς kv τῷ οὐρα- 
νῷ εἶναι ἀπεδείχθη, οὕτω χαὶ τὰς τῶν ἁμαρτωλῶν 
ἐν τῷ ἄξῃ εἶναι πιστευτέον. Τέ δὲ περὶ τούτον τω 
ζητήματο; ἡ ἀλήθεια ἔχει ἀγνοῶ" ἡ γὰρ τῶν woi- 


in inferno credantur; οἱ φυϊά hae de re veritas ha- D λῶν ὑπόληψις οὐκ ἔχει τὰς τῶν ἁμαρτωλῶν ψυ-ἃς 


leat, ignoro. Nam liumana φρο πηδιΐο non babet, 
peccealorum animas ante judicium posse cruciari. 

Gregorius. Si esse sanctorum animas in ccelo sa- 
cri eloquij satisfactione credidisti, oportet ut per 
oinnia esse credas et iniquorum animas in inferno. 
Quia ex retributione aeternze justitiz, ex qua justi 
jam gloriantur, necesae est per omnia ut el injusti 
erucientur. Nam sicut. electos. beatitudo. l;ctificat, 
iia credi necesse est, quod a die exitus sui ignis 
reprobos exurat. 


?! Malach. 11, ὦ. 


(25) Lib. iv, c. 28. 


πρὸ τῆς χρίσεως δύνασθαι τιμωρεῖσθαι. 


Γρηγόριος. Ἐὰν τὰς τῶν ἁγίων ψυχὰς ἂν τῷ 
οὐρανῷ εἶναι ἐπίστευσας, δέον ἐστὶν ἵνα καὶ τὰς τῶν 


ἀδίχων Ψυχὰς ἐν τῷ 5r) εἶναι ix παντὸς πιστεύσῃς. 


'Ex γὰρ τῆς ἀνταποδόσεως τῆς ἀϊδίου δικαιοαύνης. 


ἐξ ἧς οἱ δίκαιοι δοξάζονται, ἀναγχαῖον xal ἀπκόλου- 


θόν ἐστίν, ἵνα καὶ οἱ ἄδικοι πάντως χολάζξζωιντσι. 
Καθάπερ γὰρ τοὺς ἐχλεχτοὺς ἡ μακαριότης εὐφραί- 
νει, οὕτω πιστεύειν χρὴ ὅτι χαὶ τοὺς ἀδίκους ἀπὸ 
τῆς ἡμέρας τῆςς ἐξόδον αὐτῶν τὸ πῦρ χαταφλέγει. 


193 


" CONTRA EPHESIUM. 


194 


Ἰδοὺ δέδέιχται δα ρῶς, ct xal οἱ ἀμετανοήτως A ἤδη perspicue ostetitun est, cos qui sihe péni- 


᾿ἀποθνήσχοντες εἰς χόλασιν ἀπέρχονται, ἐκδεχόμενοι 
καὶ τὴν ἐπένδυσιν τῶν σωμάτων, ἵνα τὸ συναμφό- 
τερον χολάξηται, ὅτε καὶ τελεία λέγεται χυρίως 
καὶ ἔστιν ἡ ἀπέραντος κόλασις. Οὐ χρεία οὖν τοῦ 
λοικοῦ ἐπιδειχνύειν περὶ τούτον, ἀρχούντων τῶν 
εἰρημένων᾽ εἰ δὲ xal τούτοις o0 πεισθήσεται, οὐδ᾽ 
ὅσα ἄν" τις en jj, πεισθήσεται. 


ΕΦΕΣ. 

Ke ἡμεῖς μὲν ἀποσέρεφόμεθα τὸ Ἰουδαϊκὸν &Qv- 
pov, τοῖς ἀποστόλοις χαφονίζουσιν ὑπακούοντες’ 
οὔτοι δὲ ἐν τῷ ἀὐτῶν ὅρῳ σῶμα Χριδτοῦ νὸ παρὰ 
τῶν Λατίνων ἱερονυργουμένων ἀποφαίνονται. 

[ATIQA, , 


Ὡς ἔοικεν οὖν ὁ τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπος οὔτος ἀγνοεῖ, P 


ὅσων τὸ διάφορεν τοῦ Ἰουδαϊχοῦ Πάσχα καὶ τῶν 
ἀζύμων, καὶ τὴς μυστιχῆς ἱεῤουργίας. Ὁ γὰῤ 
ἀποστολικὸς κανὼν τοὺς μετὰ Ἰουδάΐων τὸ Πάσχα 
τελοῦντας, ὅπερ betiv ὁ ἀμνὸς χαὶ τὰ ἄζυμα, κω- 
λύει" ὅπερ καὶ dj ἐν Νικαίᾳ σύνοδος διὰ πολλῆς 
στονδῆς εἶχε τοῦτ0 .xatopüioez. * ὅπερ xai κατορ- 
θώσασα τῇ ᾿Αλεξανδρέων Ἐπχχλήσίᾳ γράφει" Εὐαγ- 
γελιζόμεθα ὑμῖν καὶ περὶ τῆς συμφωνίας τοῦ 
ἁγιωτάτου Πάσχα, ὅτι ταῖς ὑμειέραις εὐχαῖς χατ- 
ὠρθώθη καὶ τοῦτο τὸ μέρυς " ὥστε πάντας τοὺς 
«ἴς -Ἑῴας ἀδελφοὺς, τοὺς μετὰ Ἰουδαίων τὸ £pó- 
τερον ποιοῦντας, σύμφωνα Ῥωμαίοις xai ὑμῖν xal 
«dct τοῖς ἐξ ἀρχῆς μεθ᾽ ἡμῶν φυλάσσουσι, τὸ Πάσχα 
ἐχ τοῦ δεῦρο μεθ᾽ ἡμῶν ἄγειν. Τελείας οὖν ἀνα- 
στάσεως γετομένης ἀτελῶς τινες ἑορτάζοντες ταύτην 
οὐκ ἐρυθριῶσιν. Αὐτὸς δὲ οὐκ οἶδ᾽ Ümw; εἰπεῖν, 
προσποιούμενο; μὴ εἰδέναι ὅσα τ λέγουσιν cl 
ἅγιοι, xal μάλιστα ὅτι ὁ Χριστὸς τὸ νολιχὸν Πάσ ga 
τελέσας, μετὰ δὲ τλῦτα τὴν μυστιχὴν ἐχείνην θυ - 
aia» τετέλεχε, xal μετέδωχεν αὐτὸς τὴν μνστιχὴν 
xai φρικτὴν ἱερουργίαν, χαὶ τὰ θεῖα ῥήματα τά" 
Τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά μου" καὶ " Τοῦτό ἐστι τὸ 
αἷμά μου" πάντα πὰ τελούμενα κατὰ τὸν δοθέντα 
καρὰ τῆς Ἐχκλησίας Χριστοῦ ὄρον τε χὰὶ κανόνα 
εἰς τὴν τοῦ Ἰουδαϊχοῦ Πάσχα τελετὴν ἀναφέρει, 
xai τὸν κανόνα προδάλλεται. Οὐχ οἶδεν οὖν ὁ τοῦ 
Θεοῦ ἄνθρωπος, ὡς ἔοιχε χρεῖττον γὰρ τοῦτο λέ- 
γειν ἡμᾶς * ἢ οἷδε μὲν, ἑκουσίως δὲ ταῦτα λέγει, 
ἐξαπατῶν τοὺς ἀφελεστέρους. Ἡμεῖς δέ φαμεν, 
ὅτι τέσσαρα περιεῖχεν ὁ παλαιὸς νόμος * χριτιχὰ, 
μυστιχὰ ἣ «υπιχὰ, ἀμφότερα, γὰρ ἕν δηλοῦσιν" 
ἐθικὰ, καὶ σκιώδη. Καὶ τὰ μὲν χριτικὰ ἡμέρωσεν 
ὁ Κύριος “ τὴν γὰρ ἐπὶ μοιχείς χατειλημμένην 
τοῦ νόμον χελεύοντος λιθυδολεῖν, ὁ Κύριος εἴρη- 
xsv* "Octic οὐχ ἥμαρτε, βα.1.λέτω λίθον ἐπ᾽ αὖ- 
τήν" καὶ πάλιν᾽ Ὁδόντα ἀντὶ ὀδόντος" καὶ τό" 
Ὅστις σε ῥαπίσει. Καὶ τί δεῖ λέγειν κατὰ μέρος, 
πάντων ταῦτα εἰδότων ἀχριθῶς ; Tà ἠθιχὰ ηὔξητε 
διὰ τῆς εὐαγγελικῆς διδασκαλίας ᾿ ὅπερ θεμέλιον 
ἔχοντες οἵ τε ἀκόστολοι καὶ οἱ διδάσκαλοι πολλᾶ 
περὶ ἀρετῆς εἶπον, καὶ τὴν xaxlav ἐστηλίτευσαν 


88 Joan, vin, 7. ?* Maub., v, ὧδ, 


^ ibid. 39, 


tentia diem suure obeunt, migrare ad pómos Tuen- 
das, exspeet(antes intétim suotum  assumplionetin 
corporum, ut párs nlraque supplicia ferat ; quando 
reveta perfectà est et dicitur futurá sine fine pec- 
ΒΆΡΟΙΝ exactio. Quare non. opis est. probare hoc 
pleribus, cum sint satis quie. attullmas : quibus 5] 
fidem h&bere nolueelt, πεὸ ctiam labeblt aliis, 
quabtumvis tutta congeranus. 
EPHES. 

Et no$ quidem Jaualcum gfymurmi ávérgamur, 
obtétmperántes spóstolornm canonibus ; isti vero 
itt sud definitione, quod Latini. sacrifleant, Christ; 
cürpus esse affirmant. 

RESP. 

Nescit profeeto bonus iste vir quántam differat 
jiter Judaicum Pascha et azyma , ét mystiéum sa- 
crificium. Nam apostolicus canon prohibet cele- 
bfàti Pascha cum Judzis$, hoc est agnum et azyma 
comédi; ad quód etiam Niesua synodus magnum 
adhibuit studium, et re felielter transacta , scripsit 
Alexandrine Ecclesise his verbis : Nuntium vobis 
nintiámo$ jucundum de consensione Ín. celebrando 
sactalissimo die festo Pascha : nam vestris preci- 
bus effectui est, ut fratres quoque omnes Orien- 
teles, qui antea. cum Judzis. Pascha celebrabaut , 
nunc eum Rominis, Yobisque, él ómnibus qui ab 
initio hunc morem teptinus, solemnitatem Paschae 
deinceps agabt. Perfecta ehitn resurrectlohe facta, 


C quidam imperfecte illam eelebrántes non erube- 


cuht, Sed néseio quomódó vir iste simulans se 
ignotare qu dicuntur a shheiis, et praesertim vt 
Christus, ubi juxia. legis nandatum Pastha pere- 
gisset, mysticum illud sacrificium fecerit, tradide- 
ritque ipse tremendum rel sacre mysterium, et 
divina illa verba : Hoc es! coryus. meum; et : Hic 
es sanguis meis ; omnia quas. funt ep. institutione 
et décreto Bcelesiie Christi deBcctit ad Judaei Pa- 
schatis eclebrationem, et objieit canonem. Versatut 
ergo plane vir benue ih ignoratione rerum? Satius 
enim est ita dieere; aul cerle uon *ignoreus, sed 
sciens prudensque ita loquitur ad eircumveniendos 
simpliciores. Nos autem dicimus, in lege fuisse re- 
rum genera quatuor, judieialia, mystica sen figura- 


D ji (idem namque per utrumque signifiestur), mo- 
ralià, εἰ umbras, Εἰ judicialit quidem a Do.ino ^: 
mitiora reddità ; »ae mulierem in adulterio depte- ' 


heneam, eui lex juberet lapidibus otirat, Dominug 
per illa verba dimisit ? Qui sífte peccato est, primus 
in illam lapidem mittat *. Et rursus : Dentem pro 
dentà **, EA : Si quis t6 percusserit **, Et quid otti- 
net referre singula, cum sis omnibas nutissima ἢ 
Moralia per evaugelicam aucta priedicationem; quo 
fwndanento innixi apostoli et doctores multa de 
virtete disseruerunt , et invecti sunt. in. vitia, Illa 
espellentes, morumque integritatem explicantes, 
atque in animis hominum  insercntes, Fizuralia 
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wero seu mystica abrogata , circumcisionem, Sab- A καὶ ἀκεδίωξαν, τὴν δὲ σεμνότητα iepésuazy», χε. 


batum, immolationes animalium, Pascha et agaum. 
Quapropier Hierosolymis tantum observari illa vo- 
luerat, ut facilis esset eorum abrogatio, templo el 
urbe funditus eversis. Cum enim alibi non esset [88 
illa servare, certe inem habitura erant. Ümbras de- 
mum in lucem veritatis foisse mutatas. iste autem 
incruentum tremendumque sacrificium, quod vir- 
tite Spiritus et ipsius Christi Patrisque perficitur : 
indivisa enim sunt opera sanctse Trinitatis, licet 
vox illa efficax sit Salvatoris : Hoc es! corpus meum; 
el : llic est sanguis meus; qua panis οἱ vinum 
cum aqua transmultantar in corpus et sangvinem 
Christi, ut inquit Chrysostomus; ad Judaici Pa- 
schatis observationem refert, et canonem perverse 
interpretatur. At nos mysticas omnes Judseorum 
czremonias pro impuris et profauis babemus, ut 
Chrysostomus etiam in sermonibus contra Judaeos 
babitis apertius probat, inter quas et Pascha nu- 
meratur : cum extra templum llierosolymitanum 
contra divinum preceptum (iant, De hac materia 
mysiici sacrificii jam antea. diximus, nec opus est 
rcpelere eadem : quanquam ab ipso coacti hoc loco 
disputavimus, baud sane libentes , ipse enim cau- 
sam dedit. 


περὶ τῆς μυστικῆς ταύτης θυσίας, xal oU χρὴ περὶ τούτου παλιλλογεῖν " 


ταῖς τῶν ἀνθρώπων ψοχαῖς ἐνεφύτευσαν. Τὰ ἃ 
«υπικὰ ἃ καὶ μυστικὰ καλοῦσιν ἀπέκοψε" τὸ 
περιτομὲν, καὶ τὸ Σάδδατον, καὶ τὰς ζωοθυτίας͵ 
χαὶ τὸ Πάσχα, καὶ τὸν ἀμνόν. Διὰ τοῦτο καὶ τεῦτε 
ἐν Ἱεροδολύμοις ἐκέλευσε xol μόνον τελεῖσθαι, ἴ ε 
καὶ ῥᾳδίως ἢ κατάλυσις αὐτῶν γέννται, τοῦ vex 
xal τῆς πόλεως κατασκαφέντιων, ἄλλοθεν δὲ gi 
δυναμένων ταῦτα τελεῖν καύσωνταε. Τὰ δὲ σχιώξν 
ἀνεμόρφωσεν, ἀντὶ σκιᾶς τὴν ἀλήθειαν μορφώσε:. 
Αὐτὸς δὲ τὴν ἀναίμακτον καὶ φρικτὴν θυσίαν, «i» 
τελειυυμένην περὰ τοῦ νεύματος zal αὐτοῦ ΣΧρι- 
στοῦ xal τοῦ Πατρὸς, ὡς ἀδιαιρέτοον ὄντων τῶν 
ἔργων τῆς ἁγίας Τριάδος, εἰ παὶ αὔτη ἢ φωνὴ τὸ 
Σωτῆρός ἐστιν, ἡ κελεύουσα " Τοῦτό dct τὸ cópi 
μου" xal - Τοῖτό στε τὸ οἶμᾶ pov - $ τὸν ἄρτοι, 
xai τὸν οἶνον xa τὸ ὕδωρ εἰς σῶμα Χριστοῦ prts) 
ῥυθμίξζουσα καὶ αἶα, ὥς φησιν ὁ θεῖος Χρυσόειν.- 
pos εἰς τὴν τοῦ Ἰουδαϊχοῦ Πάσχα τελετὴν ἀνάγε:. 
καὶ τὸν κανόνα παρεβηγεῖται. ᾿Αλλ᾽ ἤιμκεῖς πάνιε: 
τῶν Ἰουδαίων τὰ μυστικὰ ἀκάθαρτα, ὡς xni 
Χρυσόστομος ἐν τοῖς κατὰ Ἰουδαΐδον λόγοις τραν- 
πτερὸν παρίστησιν, ὧν ἕν ἐστι καὶ τὸ Πάσχα, ὁ; 
ἔξω τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις παρὰ τὴν τῷ 
θείου νόμου κέλεναιν τελούμενα. Προείπομεν xx 
εἰ χαὶ ἐνταῦθα ὕπ᾽ ehe 


ἀναγκαζόμενοι λέγομεν, ὅσα δῆτα καὶ λέγομεν xal μὴ βουλόμενοι, αὐτὴς γὰρ ὁ αἴτιος. 


EPHES. 

Et nos quidem contra leges, jussa et decreta 
Patrum dicimus appositum esse Symbolo addita- 
mentum, luti vero licite et rationabiliter factum 
illud asserunt : adeo norunt veritati e sibl ipsis 
congruentia dicere. 


RESP. 

Nos omnem explicationem et declarationem non 
contrariam sententie sanctorum, sed per ipsos po- 
tius firmatam, a synodo quovis in loco appositam 
recipimus. In hac sententia est etiam sanctus Mari- 
"us , ut constat ex ejus dialogo cum Eunomiano. 
Interrogat enim. ibi Macedonius Maximum , οἱ : 
Subscribisne, inquit, expositioni Luciani? Mazimus. 
Quid enim est cause , cur improbata expositione 
sanctorum Patrum trecentorum decem et octo Nicsese 


ΕΦΕΣ. 
Καὶ ἡμεῖς μὲν ἀθεμίτως, καὶ παρανόμω:, xf 


C τοῖς Πατράσιν ἐξ ἐναντίου τὴν ἐν τῷ συμδῶη 


προσθήχην γεγενῆσθαί φαμεν" οὗτοι δὲ αὐτὸν 
θεμιτῶς καὶ εὐλόγως διορίξοντας Ῥεγενῆσθει' 
τοσοῦτον οἴδασι τῇ ἀληθείᾳ xal ἑαυτοῖς συμφυ" 
νεῖν. 

ATIOA. 

Kat ἡμεῖς πᾶσαν ἀνάπτυξιν xal σάφῆηπιαν μὴ 
ἐναντίαν οὖσαν τῇ δόξῃ τῶν ἁγίων, ἀλλ᾽ AE αὐτὴν 
μᾶλλον βεδαϊουμένην, παρὰ συνόδου “ἐροπτεθεῖφιν, 
ὅπου ἂν προστεθῇ, δεχόμεθα. Τοῦτο xal Mábus: 
ὁ θεῖος βεδαιοῖ ἐν τῇ διαλέξει αὐτοῦ τῇ πρὸς τὸν d 


Εὐνομίον φρονοῦντα. Φησὶ Μαχεδόνιος πρὸς cb - 


Μάξιμον" Ὑπογράφεις οὖν τῇ ἐχθέσει Αουκιανοῦ; 
Μάξιμος. Τί κατέγνως τῆς ὑπ᾽ τῶν twy BHacipu 
ἁγίων τῶν ἐν Nixalg τῆς Βιθυνίας ἐχτεθείσης, ἵν 


in Bithynia congregatorum, inquirss aliam? — D xal ἄλλην περιδλέψῃς ; — Μαχεδόνιος. Σὺ εἰ κατ- 


Maccedonius. Tu vero qua de causa improbas Lu- 
ciaui expositionem ? — Orthodoxus. Improbo quod 
addidistis contrarium üdei Patrum. — AMe«cedonius. 
Quasi vos non addideritis ad fidem Nicz»enam, — 
Orthodoxus. Addidimus, sed non contraria. — Ma- 
cedonius. Ownino addidistis. — Orthodoxus. Quse 
tunc in disquisitionem non venerant, Patres postea 
pie exposuerunt. Idcirco nos etiam hujus et aliorum 
Patrum testimonio fulti asserentium, expos:tionem 
sacre Scriptur:ze congruentem non esse velitam , 
sufiragati sumus veritati. Àn negare ipse poterit, 
universam &acram Seripturam aduittere. explana- 
tionem? Quare id quod additum est Symbolo ur- 
gente necessitate, visum cst jure opiimo appositum. 


ἐγνως τῆς τοῦ  Aouxtavou; — Ὁ Ὀρϑόδοξος. 
Κατέγνων τῆς προσθήχης, ἧς προσεθήκατε ἐνανεία 
αὐτῆς. — Μακεδόνιος. Ὑμεῖς γὰρ od προσεθῆκετι 
1] ἐν Νικαίᾳ; — Ὃ Ὀρθόδοξος. 'AXÀ* οὖκ ἕναν- 
τία αὑτῇ. — Μακεδόνιος. “Ὅλως προσεθή κατε. — 
Ὁρθόδοξος. Τὰ τότε μὴ ζητηθέντα νῦν fiputvev- 
σαν ol Πατέρες εὐσεδῶς. Διὸ xal ἡμεῖς τὴν τούτου 
μαρτυρίαν ἔχοντες χαὶ τῶν )οιπῶν Πατέρων τῶν 
λεγόντων, ὅτι ἀνάπτυξις οὐ χωλύεται συμφωνοῦσα 
τῇ ἱερᾷ Γραφῇ, τῇ ἀληθείᾳ συνηγορήσαμεν. Ob 
γὰρ δύναται αὐτὸς ἀντειπεῖν, ὅτι πᾶτα ἢ θεία 
Γραφὴ ἀνάπτυξιν δεχομένη οὐ χωλύεται " διὸ καὶ 
t προστεθὲν, ἀνάγχης γενομένης, ἕν τῷ συμδόλῳ 
δίκαιον ἔδοξε ποουσχεῖσύαι. Καὶ Ecc. Ex τῆς Βιῦλιι.- 


10] 


CONTRA EPHESIUM. 
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πανσυλλέχτου ᾿Ανθολογίας Ἐὐλογίου πατριάρχου A Hoc idem probatur ex Florilegio collectaneorum e 


᾿Αλεξανδρείας" φησὶ γάρ" ᾿Αλλὰ γὰρ τῆς alpá- 
σεως πάλιν ἡ ἀπόνοια τὴν τετάρτην μέμφεται 
σύνοδον, ὡς ὄρον ἐχθεμένην, διατεινομένη τὴν 
«τοιαύτην ἐπιχείρησιν ὑπὸ τῆς κατὰ τὴν Ἔφεσον 
πρώτης συνόδου παντελῶς ἀποχεχωλῦσθαι. Καίτοι 
Ὑε εἰ χατὰ τὸν λῆρον αὐτῶν ἀπεῖργεν ἡ σύνοδος 
ἕτερον μηδόλως προάγειν, αὐτὴ χαθ᾽ ἑαυτῆς πρὸ 
κῶν ἄλλων τὴν χαταδιχάζουσαν ἐξήνεγχε Ψῆφον * 
ὁρίζει γὰρ αὐτὸ τοῦτο τυποῦσα͵ ἃ μηδετέρα τῶν 
πρὸ αὐτῆς διωρίσατο. ᾿Αλλὰ xal d) χαϑ᾽ ὑπόστασιν 
ἕνωσις αὐτῆς ἐστιν ὄρος, ὃ ταῖς πρεσδυτέραις τῶν 
σννόδων οὐ διώριττιαι. Ναὶ δὴ καὶ τὴν ἐν Κωνσταν - 
τινουπόλει τῶν pv ἁγίων Πατέρων ἐξ ὧν αὐτοὶ 
ληροῦσι καραγράφονται, ἥτις τῶν Πνευματομάχων 
τὴν αἵρεσιν χαθελοῦσα, τῷ κατὰ τὴν Νίχαιαν ἐχφω- 
γηθέντι ὅρῳ τὴν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος θεολο- 
Tav προσθεῖσα συνήρμοσεν. Εἰ γὰρ αἱ προλαδοῦσαι 
προστιθεῖσαι τὸν μῶμον ἐχφεύγουσιν, οὐδ᾽ αἱ μετ᾽ 
αὐτὰ; ἕν τοῖς ὁμοίφ'ις ἀνομοίως ἕξουσι τὴν χατά- 
γνωσιν. Οὕτω τὸ ἀσύνετον πάντα φύρει xal δια- 
φτρέφει. Καὶ γὰρ ἡ ἐν Ἐφέσῳ σύνοδος πίστιν μὲν 
ἑτέραν, ἧς ἐναντία τὰ δόγματα πρὸς τὴν ἐν Νικαίᾳ 
καθέστηχε σύνοδον, παντελῶς ἐχτίθεσθαι διεχώλυ- 
σεν " ἀχηράτων δὲ τῶν ἐν αὐτῇ σωζομένων, ἅπερ ὁ 
καιρὸς ἀπαιτεῖ προστιθέναι αὑτῆς τε γέγονεν ἔργον͵ 
xal τῶν πραγμάτων ἡ φύσις διδάσχαλος, καὶ τῆς 
Ἐχκχλησίας ὁρᾶται τοῦτο στέργουσα διὰ παντὸς ἡ 
καράδοσις. Διὸ xal χατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, οὔπω 


libro cujusvis genéris Eulogii patriarche Alexau- 
drini. Sic enim ait : Rursus liareticorum amentia 
de quarta synodi definitione conqueritur, asseve- 
rans primam synodum Ephesinam hoc penitus fleri 
prohibuisse. Quod si, ut illi nugantur, synodus ve- 
tuit quidvis aliad omnino proferri, certe in seipsam 
prior illa tulit sententiam. Ipsa enim definit qu:e 
nulla prior definiverat synodus : siquidem ipsius 
auctoritate recepta est vox illa , Iypostatica unio, 
de qua synodi antiquiores nil sanxerant. Quin et 
Constantinopolitanum centum quinquaginta saneto- 
rum Patrum concilium pro suis nugis reJiciunt ; a 
quo profligata. haeresis oppugnantium Spiritum, ct 
additis Niceno Symbolo verbis de sancti Spiritus 
divinitate, fides cengruenter explicata est. Si enim 
priores synodi addendo reprehensionem fugiunt , 
nou debent posteriores in similibus dissimiliter vi- 
tuperationem subire. lta desipientium mens eon- 
fandit omnia pervertitque. Nam Ephesina synodus 
fldem diversam, cujus dogmata fidei Nicgense adver- 
sentur, omnino prohibuit : dum tamen illibsta illa 
servetur, addi poterunt quee occasio tulerit, sicut 
ipsamet addidit : hoc et magisira rerum natura 
docet, et Ecclesie usus juxta perpetuam traditio- 
nem confirmat. Propterea vir s»dmirabilis Cyrillus, 
ecumenies synodo nondum celebrata, congregatis 
provincise suze episcopis, Alexandrinz fidei scripsit 
expositionem, quam Nestorio misit. Et infra in 


«ἧς οἰχουμενικῇῆς συγχροτηθείσης συνόδου, τοὺς ἐν C eodem libro verba hzc magni Ephrs»mii reperies : 


αὑτῇ τῶν ἱερέων λογάδας ὁ θεσπέσιος ἀθροισάμενος 
Κύριλλος, χαὶ πίσειν διαθέμενος ἔγγραφον, τῷ 
Νεστορίῳ διεπέμψατο. Καὶ μετά τινα ἐν τῇ αὐτῇ 
βίδλῳ Ἐφραιμίου τοῦ Μεγάλου χαὶ ταῦτα εὑρή- 
σεις " Πάλιν δὲ ἐπηρεάζουσιν ol αἱρετιχοὶ τὴν τε- 
τάρτην σύνοδον, λέγοντες, ὡς ἐδεδογμάτιστο μηδενὶ 
ἐξεῖναι προφέρειν, ἣ συγγράφειν, ἢ συντιθέναι, ἣ 
φρονεῖν πίστιν ἑτέραν, παρ᾽ ἣν ἐξέθετο αὐτή " καί- 
τοι οὗ τοῦτο ἡ σύνοδος διιυρίσατο, χἂν ἀναισχύντως 
οὗτοι χαταψεύδωνται * ἀλλὰ τὴν πίστιν, ἣν οἱ τρια- 
χόσιοι δέχα. καὶ ὀχτὼ ἅγιοι Πατέρες ἑξέθεντο, 
τιμῶσά τε xat θειάζουσα, παρὰ ταύτην ἔφησε μη- 
δενὶ ἐξεῖναι προφέρειν ἑτέραν πίστιν, xal τὰ ὅπό- 
λοιπα. Δῆλον δέ ἔστιν ἐξ αὐτῶν μάλιστα τῶν συνο- 


Rursus hzretici quartam synodum calumniantur 
dicentes decretum fuisse ante illam, ne cui liceret 
proferre, aut scribere, aut componere, aut tenere 
aliam fidem, przter eam quse erat exposita : quan- 
quam synodus non hoe decreverat, licet iimnpuden- 
ter ipsi. mentiantur : sed fidem a trecentis decem 
et octo Patribus expositam summo in honore ha- 
bens przceperat, ne cni fas ,esset aliam proferre 
βάσιν, et. quie sequuntur. ld eerte ex. ipsis synodi 
vecibus maxime constat; patebit enim ipsa per sa 
veritas nulla probatione indigens, si solum ez le- 
gantur. Nee. ita quidem decrevit, aliud vero fecit ; 
sed illud ubique servavit, quod ab ea deeretn u 
fuit. Nam ad veram accedentes religionei non alio 


διχῶν φωνῶν, ὧν xal μόνων ἀναγινωσχομένων οὐ- D Symbolo, quam a trecentis decem et octo Patribus 


δεμιᾶς ἄλλης δεῖται χατασχενῇς f) συστάσεως 
ἐπιδειχθεῖα ἡ ἀλήθεια. Καὶ οὐχ ὥρισε μόνον 
τοῦτο, ἔπραξε δὲ ἄλλως: ἀλλ᾽ ὡς ὥρισεν, οὕτω 
πανταχοῦ διαπραττομέ, ἡ γνωρίζεται. Καὶ γὰρ τοὺς 
τῇ εὐσεδείᾳ προσιόντας οὖχ ἄλλο αύμθολον ἀλλὰ 
τῶν tu) ἁγίων ὀκδιδάσχει xal παραδίδωσι. Γέλωτα 
δὲ μᾶλλον καθ᾽ ἑαντῶν f| διαδολὴν τῆς συνόδου χα- 
ταχέουσιν ἐν οἷς φασιν αὐτὴν ὑπὸ πολλῶν διασύρε- 
σθαι. πόσαι γὰρ τῆς πρώτης xal οἰχουμενιχῆς 
ἁγίας συνόδου κατεῖπον σύνοδοι καίτοι ἀρχιερέων 
οὖσαι πλήρωμα; Τὴν δὲ τῶν ov οὐδ᾽ εἰ γέγονε τινὲς 
τῶν Αἰγυπτίων εἰδέναι ἠθέλησαν. ᾿Αλλ᾽ ἐάσωμεν τὸ 
ἀλόγιστον τῶν γὰρ ἁγίων Πατέρων οὕτω διασα- 


φτύντων, καὶ λήρους ἀναισχύντους χαὶ ἀλογίστους 


edito, instituit. Risum vero potius in se movent , 
quam petunt calumniis synodum, dum aiunt mul- 
tos illi obtrectare. Nam de prima sancta et mcu- 
menica synodo quot synodi detraxerunt, cum et 
ipse coetus essent episcoporum? Quid dicam «e 
synodo centum quinquaginta Patrum, de qua Agy- 
ptli quidam, ne si facta quidem fuerit, scire vo- 
luerunt? Sed missa faciamus deliramenta : Nam sgan- 
ctis Patribus ita exponentibus, et nugas h:ec esse 
impadentes verbaque futilia affirmantibus , qui. 
nos ad proferentes ea dicamus ? ltefellamusne illos, 
an vero dicta probemus ? Utrumque negaverit, qni- 
cunque 518 mentis cst compos. 

ταῦτα ἀποφηναμένων τοῖς τὰ τοιαῦτα φθεγγομέ- 
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EPIES, Α 
Et nos quidem paysm uot onum de patriarchis 

liabemus, idque si ricte de fide semiat; isti. vero 

illum Chris i vicarium, patrem et doctorem om- 


uium Chibitianorum magna gravitate prosuntiant. 


RESP. 

Nec ipsi duos aut tres esse dicimus papam, sed 
unum patriarcharum: est tamen etiani inter. ejus- 
dem  ordiuis plures unus primarius. Ait emm 
sinetus Pater. Chrysostomus homilia decima se- 
puma in Acta apostolorum : Vide, ut eliam. inter 
illos septem unus fucrit prepositus, el primas 
teuens ; nameltsi coumunis. eral ordinatio, majas 
rem la:wen ille 3ssecvutus. est gratiaus,— Caeterum 


GREGORII MAMM.E£ CP. PATRIARCIL.E 
νοις, τί ἂν καὶ ἐροῦμεν ἣ πεῖς : ᾿Αντιφθεγξυμεῦα τούτοις, ἃ στέρζωμεν τὰ παρ᾽ 
Οὐκ ἔγωγε οἶμαι, ἐκεῖ πᾶς νοῦ καὶ φρενῶν κύριος, 


2n) 
αὐτῶν λεγόμιν:: 


EST x. 

KV fuel; μὲν τὸν πάππαν b; ἕνα τῶν razp:ao- 
χῶν λογιτόμεθα, καὶ τοῦτό γε 3v ὀρθόδοξος ἢ" οὗτοι 
δὲ αὐτὸν ϑικάριον τοῦ Χριστοῦ, xai πατέρα, καὶ 
δ:δάστανην τῶν Χριστιανῶν ἀπκάντων μάλα σεμνῶς 
ἀκοτλίνονται. 

ἈΠΟΛ. 

'AXÀ οὐδ' ἡεῖ; ὡς δ᾽ καὶ τρεῖς αϑτὸν λέγ 
μεν, σλλ᾽ ὡς Eva τῶν πατρι:ρχῶν" ἄλλδ καὶ ἐν 
τοῖς ὁμοταγέτιν ἐστί τις πρωτεύων. Φησὶ γὰρ ὁ 
θεῖο; Χρυσύστομος ἐν τῇ ἐπταχαιδεκάτῇ ὄμιλίξ τῶν 
Πράξεων" "Opa πῶς καὶ ἐν τοῖς ἑπτὰ Ev τις πρ'- 
κριτο; καὶ τὰ ποωτεῖά εἶχεν" εἰ γὰρ f$ χειρητον 3 
κοιυὴ ἦν, ἀλλ᾽ ὅμως ἐπεσπάπατο yópte πλείονα. 
Ιἰάντα δὲ ἀρχιερέα διάδοχον Χριϑτοῦ λέγομεν, xs 


OwRem episcopuin dicimus Christi e»se successo- Β ἐπὶ τῆς x2048oig χαθήμενην τοῦ ᾿[η οὖ pos καὶ 


rem, et in cathedra Jesu. Dei wei sedentem. ps6 
enim dicit: Qui recipit δος, me reoipil  , et, Qui vea 
audi, me audit 5. Et baec quidem coiumunia sunt 
a qualiter euim est in omnibus sacerdotium, quod 
auinet ad eonferendum baptismum, δὲ faciendum 
sacrilicium, et peccata confitentibus dandam. al- 
solutionem, οἱ sacrum  clirisma conficiendum, οἵ 
monachum tondendum, οἱ oleum benedicendum, 
uugeudumquo ad maculas peccatorum — delen- 
daa, el sacerdotem per. gradus promovendum; 
eamdem emin vin ct easdem vires habet unus- 
quisque ad functiones rerum — ecclesiasticarum 
Ooveundas ; ct hoc pro certo habemus, quippe 
ui acceptum a Patribus. Sed etiam quod de 
papa dicimus, non ex nobis dicimus, Nau Theo- 
dorus Siudita scribens al Michaelem itm pera- 
torein nomine omnium hegum- norum, in epistola 
quae sic incipit: Nos omnes in unam «congregati 
jussu vestri ἃ Deo coronati imperii, humillimi 
cpiscopi et begumeni,: Si quid vero, inquit, dubi- 
tat, aut minus solutum credit sacra (ius mentis 
excellentia a religioso prasule, jubeat magna soa 
et ἃ Dco confrmata polentia, ut qux ad. univer 
sorum utilitatem zelo rerum divinarum flagrat, 
a seniore Roma mitti »ibi hujus rei declarationem, 
ut per antiquam traditionem ab inilio servaluü 
est. Ilaec est, imitator Christi imperator, supre- 
mus apex Dei Ecclesiarum, cui primus μα ἢ} Pe- 


trus, ad quem Dominus : Tu es Petrus, el super hauc D 


peiram edificabo Ecclesiam meam ; et porie inferi uon 
pravalebunt adversus eam ?.. ldem Tlheodorus. in 
alia epistola ad Naucratium, cujus initium est: 
Non complebuntur aures meg vocibus audilionuim: 
Deum, inquit, hnomiuesque in nrzsenti. contestor ; 
sejunxerunt se a corpore Christi, a coryplizea sede, 
in qua Christus posuit fidei ciaves; adwersus 
quam non privaluerumt per ΟΠ  s:eculum, | nec 
privalebunt usque. ad. finem szeculi inferi. pori, 
ora vidclicet. hixereticorum, sicul. promisit ille qui 


" Mat. x, 14. "Luc. x, 106. 


Θεοῦ" αὐτὸς γάρ ἔστιν ὁ λέγων ^ Ὃ δοχέμενος 
ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται" καὶ, Ὁ ἀκσίων μῶν ἐγιοῦ 
ἀκούοι. Καὶ ταῦτα μὲν κχοινῶξς πρὸς πάντοτ 
ἐπίσης γὰρ ἡ ἱερωσύνη xph; τὸ Ütoupyrnoa τὸ 
θεῖον λοντρὸν, xat τὴν ἱερὰν μυσταγωγίαν ce ἔτει, 
χαὶ σνυγχώρησιν ἁμαρτιῶν δηῦναι τοῖς ὃ Conolevo- 
μένοις, καὶ ἱερὸν χρίαμα τελέσαι, xal μονυγὸν 
ἀποκεῖοαι. x21 ἔλλιον ἁγιάσαι, καὶ χρῆναι πρὸς 
ἀπόνηψιν ἁμαρτιῶν, καὶ ἱερέα κατὰ βαθμὴν χε:».- 
θετῆσαι" καὶ εἰ; πάντα τὰ ἐχκλησιαστιχὰ τὰ; 
αὐτὴν ἰσχὺν xal lorv ἔκασῖτον οἴδαικεν ἔχειν. Ks 
οὕτως ἔγνωμεν ἀχριδῶς παρὰ τῶν Πατέρων vives 
λαθόννες. Καὶ ὃ δὲ λέγομεν, οὐκ &E fuc τοῦτο 


c λέγομεν" φησὶ γὰρ Θεόδον»ο: ὁ Στουδίτης voigen 


πρὸς Μιχαὴλ τὸν βασιλέα ἐκ πβηοσώπου πάντων τῶν 
ἡγουμένων ἐν τῇ ἐπιστολῇ ἧς ἡ ἀρχὴ, Ἡμεῖς ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ σννεληλυθότες γατὰ κχέλευσι» τἧς δε» 
δτέπτου ὑμῶν βασιλείας, ἐλάγιδστοι ἃ πίσχοπνον. κεὶ 
ἡγούμενοι. Εἰ δέ τι ἀμςφιξαλλόμενον ἢ ἀπισιοῦ» 
μενον τῇ θείᾳ ὑμῶν μεγαλονοίᾳ διαλύεσθαι mapl 
τοῦ ἀρχιερέως εὐσεδῶς, ἡ μεγάλη καὶ θεοστῆριχτος 
αὐτῖς χεὶρ, ὡς ζτλοτνποῦσα τὰ δεῖλ ἐπ᾽ ὠφελεῖ 
ποῦ παντὸς, Χελευσάτω παρὰ τῆς πρεσδυτέρεας 
Ῥώμης δέξασθαι τὴν διχσάφητιν, ὡς; ἄνωθεν καὶ ἐξ 
ἀργὴς παιριπαραδότιυις ἐξεδήθη. AUtn, Χοιστοιχίν- 
pnt: βασιλεῦ, ἡ Χορυφλιοτάτη τῶν ἐχχλησιῶν τοῦ 
Θεοῦ, ἧ: Πέτρος πρωτόθρονης, πεὸς ὅν ὁ Κύριό; 
φησι " Σὺ «T Πέτρος, ναὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πάτρᾳ 
οἰκοδομήσω μου τὴ" Ἐχκιησίαν, καὶ xoó.tai 
ἄδου οὐ κακισχύσοι'σιν αὑτῆς. Καὶ πάλιν 6 αὐτὸς 
ἐν ἑτέρᾳ ἐπιστο ἢ mob; Navxpátiov, ἧς ἡ ἀρχὰ, Οὐ 
πλησθήσεται τὸ οὕς pou ἀπὴ φωνῶν ἀχροᾶάτεων, 
φησί" Maprupio ἄρτι κατενώπιον Θεοῦ χαὶ ἀνθρώ - 
πων, ἑαυτοὺς ἀπέῤτξαν τοῦ σώμχτο: τοῦ Χριστοῦ, 
τοῦ χορυφαϊκοῦ θῤόνου, ἐν ᾧ Χριστὸς ἔθετο τὰς 
x.t; τῆς πκίστειος, f: οὐ χατίσγυταν ἀπ᾽ αξῶνος 
οὐδ᾽ Xv κατισχύτιοτι μέχρι συντελείσς αἱ πύλαι τοῦ 
ἄἼου, τὰ τῶν αἱρετιχῶν δηλαδὴ στόματα, ὡς ἡ τοῦ 
ὀψιυδοὺς ὁπόσχετις. Ἔν δὲ τῇ ἁγίχ τοίτῃ συν δῳ 


3 ΔῈ) xvi, 48. 
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'Apxábio; ἐπίσχοπος εἶπε Κελευσάτω ἡ ὑμετέρα Α non mentitur. Et in tertia sancta synodo Arcadius 


ἰκλχαριότης tà προσενεχθέντα ὑμῖν γράμματα τοῦ 
ἁγίου xal μετὰ πάσης προσχυνή εὼς ὀνομαζομένου 
κάππα Καιλεστίνου τῆς ἀκοστολιχῆς:ς χαθέδρας 
ἐπισχόπου ἀναγνωσθῆναι" ἐξ ὧν γνῶναι δυνήσεται 
h ὑμετέρα μαχαριότης, ὁποίαν ἔχει φροντίδα πασῶν 
τῶν ἐχχλησιῶν. Τὰ αὐτὰ καὶ Προΐεχτος. Καὶ μετὰ 
κάνυ βραχέα φησί" Κύριλλος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν * 
Ὑποδεχθὲν τὸ γράμμα τοῦ ἁγιωτάτου xoi χατὰ 
πάντα ὁσιωτάτου τῆς ἁγίας ἀποστολιχῆς Ἐχχλησίας 
ἐπισχόπου τῆς Ῥωμαίων Καιλέστίνου, μετὰ τῆς 
προσφόρου τιμῆς ἀναγινωσκέσθω. Ἐν δὲ τῇ ἁγίᾳ 
τετάρτῃ συνόδῳ ὁ βασιλεὺ; ἐν τῷ γράμματι ὃ καὶ 
θεῖον γράμμα ἐπιγράφει, τοιάδε φησίν’ ἵνα ὁ 
paxapustacog ἐπίσχοπος τῆς Ῥωμαίων πόλεως, ip 
τὴν ἱερωσύνην κατὰ πάντων ἡ ἀρχαιότης παρέσχε, 
χώραν xal εὐπορίαν ἔχῃ περὶ πίστεως xal ἱερέων 
ἀναχρίνειν. Ἐπεὶ οὖν πίστεως xol ἱερέων εὐπορίαν 
ἔχει τοῦ &vaxplvat, διχαίως xal διδάσχαλος τῶν 
Χριστιανῶν ἁπάντων ἐν τῷ ὅρῳ γράφεται. 
ΕΦΕΣ. 

Γένοιντο πατρὸς εὐτυχέπτεροι, τὰ δ᾽ ἄλλα ὅμοιοι" 
χαὶ γὰρ δὴ χἀχεῖνος οὐχ εὐτυχεῖ, τὸν ἀντιπάππαν 
ἔχων ἐπιεικῶς διοχλοῦντα * xal οὗτος τὸν Πατέρα 
μιμεῖσθαι χλὶ τὸν διδάσχαλον οὐχ ἀνέχονται. 

ΑΠΟΛ. 

Καὶ ἡμεῖς εὐχόμεθα τοσούτους διδασχάλους πλου- 
ἐήσειν ἐπ Ἐχχλησίας διδάσκοντας ἐν ταῖς ἑορτασί- 
μοις ἡμέραις xa ἐν ταῖς Κυριαχοῖς ὅσους καὶ ἡ 


τῶν Λατίνων 'Ἔχχλησία πλουτεῖ, καὶ περὶ τὰ ἐκχλη- ( 


σιαστιχὰ εὐτυχεῖ, καὶ τοσούτους μοναχοὺς ἀχτὴ- 
pova; ἔχει. Λέληθε δὲ αὐτὸν, ὅτι ἀντιπάππας 
ἐδούλετο μὲν γενέσθαι, ὑπὸ δὲ τῶν χαλῶς φρονούν- 
των χαὶ χαλῶς διευθετούντων τὰ χοινὰ, χαὶ τὴν 
τιμὴν ἑαυτῶν περιποιου μένων (35). Καὶ διὰ ςαῦτα 
καὶ τὸ μὴ εἶναι σχίσμα ἐν Ἐχχλησίχ Χριστοῦ, 
ὅπερ ἐστὶ χεῖρον πάντων τῶν χαχῶν, ἀντιπάππας 
οὐχ ἐγένετο. ᾿Αλλὰ καὶ ἡ ἐν Βαπσιλείᾳ σύνοδος ὃδιε- 
λύθη, χαὶ τὰ πάντα ἐν γαλήνῃ χαὶ ἡσυχίᾳ. Οὐχ ἔδει 
οὖν αὐτὸν ἄνθρωπον τοιοῦτον τῆς Ἐχχλησίας χατο- 
εὐχεσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον ὑπερεύχεσθαι τὰ χρείττωῳ 
χοὶ βελτίω. 
ἘΦΕΣ, 

Φεύγετε οὖν αὐτοὺς, ἀδελτοὶ, χαὶ τὴν πρὸς αὑτοὺ - 
χοινωνίαν" οἱ γὰρ τοιοῦτοι ψευδαπόστολοι, ἐργάται 
δόλιοι, μετάσχηματιζόμενοι εἰς ἀποστόλου; Χρι- 
στοῦ xat οὐ θαυμαστόν Αὐτὸς γὰρ ὁ Σπταγᾶς 
μετασχηματίζεται εἰς ἄγγειλον φωτός. Οὐ θαῦμα 
οὖν, εἰ xat οἱ διάχονοι αὐτοῦ μεταπσχτ ματίζονται ὡς 
διάχονοι διχαιοσύνης, ὧν τὸ τέλος ἔσται χατὰ τὰ 
ἔργα αὑτῶν. Καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ περὶ τῶν αὐτῶν ὁ 
αὐτὸ; ἀπόστολος" Οἱ τοιοῦτοι τῷ Κυρίῳ ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστῷ οὗ δοι'1εύουσιν, ἀ.1:1ὰ τὴ ἑαυτῶν 
xovq, καὶ διὰ τῆς xpnocoAoríac καὶ εὐλογίας 
ἐξα πατῶσι τὰς καρξίας τῶν ἀχάχων * ὁ μέντοι 


“4 [I Cer, xi; 11. ** Rom. xvi, [9. 


(34) Conc. Cha!ced. part.l, epist. 95. 
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episcopus dixit: Przcipiat vestra beatitudo Jitteras 
sancti οἱ omni cum venerationo. nominandi papa 
Calestini, sedis apostolice episcopi, vobis gllatas 
recitari, ex quibus vestra beatitudo perspicere 
poterit, quali omneg ecclesias cura ille comple- 
ctatur. Projectus quoque i/edem est usus verbjs. 
Et paucis interpositis : Gyrillus, inquit, Alexandri- 
nus dixit: Suscepta sanctissimi et per omnia sa- 
cratissimi Calestini episcopi sancte apostolice 
Ecclesie Romanz episto'a cum lionore £oudecentc 
recitetur. Similiter in sancto €oneiljo quarto. (24), 
in sacris Valenijniani ad Theodosium. litteris, liz 
scripta leguntur: Ut beatissimus Romans urbis 
episcopus, cui principatum  sacerdolii super om- 
nes antiquitas contulit, locum οἱ facultàtem habeal 
de fide et sacerdotibus judicandi. Cum igitur facul- 
tas illi sit exercendi judicium de fide ét sacerdoti- 
bus, jure Christianorum oxànium doctor in delini» 
lione iuscribitur. 
EPIIES. 

Fiant patre feliciores; catera similes: nai. ct 
ille adversa utitur fortuna antipapam habens, satis 
molestiarum illi exhibentein; ct istis patrem οἱ 
egctorem suum imitari non patitur animus. 

hESP. 

Dtinam nobis (οἱ essent concionatofes in Ecolé- 
sia diebus festis ac Dominicis populum docentes, 
quot summa felicitate visuntur in Latina Ecclesia, 
quotque monachi extremam amplexi paupertatem. 
lguorat vero ipse de amtipapa, voluisse 'quidem 
Ulum dignitatem arripere, scd a prudentioribus, 
e rempublicam recte administrantibus, honorem» 
que suum tutantibus fuisse rejectuin, Ex quo. fa- 
etum est, üt antipapa nou 8it, ne. etiam in Eccle- 
sia Dei schisma esset,'-quod est malorum omuium 
gravissimum. Basileensis quoque synodus disso- 
luta est, omniaque in pace sunt et summa tran- 
quillitate. Quare non oportebat, talem virum impre- 
caliones in Ecclesiam jacere, sed precari potius 
ut ei fauste prospereque eveniant omnia. 


EPHES. 

f'ugite ergo, fratres, illos eL communionem eg- 
rum; sunt enim pseudapostoii, subdoli operarii, 
trans(igurantes se in apostolos Christi. Et ncn mi- 
rum : Jpse enim Satanas transfigurat se in angelum 
(ucis ". Non est ergo mognum, si ministri ejus 
transligurentur velut ministri justitiee ; quorum 
finis erit secundum opera ipsorum, Rursus idem 
apostolus de iisdem alio in loco : Hujuscemodi, 
inquit, Domino nostro Jesu Christo non. serviunt, 
sed. suo ventri ,. et. per dulces sermones. et bene- 
dictiones seducunt corda innocentium **. Sed firmum 
fundameutuim fidei. stat, habens signaculum. hioc 3, 


5 H Tiv. n, 19 


(25) ἴσ. λείπει χεχώκζεται f, τι τοιοῦτον, 
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Et alibi rursus : Si quis tobis evangelisaverit preter A crefeó cc θεμέλιος τῆς πίσεεως ἔστηκεν ἔχων rur 


id quod accepistis, licet. angelus de calo, anathema 
sit **. Videtis proplictice. diclum illud « Licet eu- 
gelns de celo, ne quis eminentiam pape obtendat. 
Et dilectus discipulus : δὶ quis, inquit, venit ad 
105, el hanc doctrinam non. affert, nolite recipere 
cum in domum, nec. Ace ei dizeritis : qui enim di- 
cil. 1lli Are , communicat operibus ejus malignis "5. 
πὴ Aeg drere, καὶ yaigew αὐτῷ μὴ AMyere: ὁ 
αὐτοῦ τὸϊς πονηροῖς. 

Cum h;rc vohis sint ἃ sanctis apostolis pr:e- 
sciipta, state in traditionibus quas accepistis, sive 
scripzas, sive non scriptas ; ne improborum errore 
traducti ἃ propria excidatis firmitate. Deus autem 
qui omnia potest, οἱ illis, ut suum agnoscant erro- 
rem, prasiet, (1 nos. veluti. purum selectumque 
fi'umentam ab illis tanquam pravis zizaniis secer- 
nens, in horreo suo repouendos collizat iu Christo 
Jesu Dowino rostro, quem. devet. omnis gloria, 
honor, et adoratio. 


RESP. 

Ad linc sane, qua hic profert, nulla. esset. danda 
responsio ; nam sao more jacit in nos contimeiias : 
tamen. dicemus pauca. Vox, Consubstantialis, et 
vox Deipara, et quacunque sancti explanarunt, 
non sunt ab apostelis explicite tradita, Nos tamen 
omnia, qua Patres nostri de rebus divinis locuti 
latius explicarunt , tanquam apostolicas recipimus 


traditiones. Itaque si. sancti illi penis per aposto- (C. 


lum constitutis tenentur, et nos tenemur. Qui 
porro in nos profert ex Epistolis apostolorum, non 
f:ciunt ad. rem. Traditiones enim apostolicas tam 
Sefiptas quam mon scriptas orationibus illorum 
fulti constanter tenemus, credentes in Trinitatem 
consubstantialem, Deumque incarnatum, ex sempor 
Virgine Dei Genitrice natum. Sed haec dieta sint 
non contentiose ostentationis ergo ; neque enim 
rixari et contendere volumus, sed veritatem serue» 
tari duce nobis divinitus tradita scientia et doctri- 
na sanctorum , a quibus saera dogmata explicata 
sunt, non alia via persuadere volentes hominibus, 
quam ea, qua& nobis p«r Iumina Eeclesiz patet. Tc- 
stis cogitationum Dominus, qui rationem ab omui 
mendacium proferente reposcet. Nos enim inimici 
pacis esse ncc habuimus , nec habebimus unquam 
in animo ; nam si pacem amittamus, hostes illo- 
rum erimus, quibus a Christo dictum est : Paz to- 
Lis, sed hanc tenere volumus etóptamus, Potens au- 
tem 681 Deus paeem donare οἱ conliriare per 
ui versam Ecclesiam suam : ut omnes unanimiter 
Jim sentientes et profitentes, Cliristo Deo, cui sie 
11:8itum est, gloriam tribuamus, quoniam ipsum 
dccet gloria in szecula.. Amen. 


* Galat. 75, 8. "^ iJoan. x, 11. 


σ;:ραγίδα ταύτην. Kal àj)gy'O πάλιν“ El τις 
ὑμᾶς εὐαγγελίζεται παρ᾽ ὃ gapsAdCere, κἂ»" &- 
γεῖος ἐξ ciravrov, ἀνάθεμα ἔστω. Βλίπετε το» 
φητιχῶς τὸ, κἂν» dryedoc ἐξ οὐρανοῖ", ἵνα μὲ ss 
τὴν ὑπερυχὴν τοῦ πάππε προδάλλντα:. Καὶ αὶ ὁ Τ.:- 
πημένος μιδητῆς ΕἾ τις ἔρχεται *póc ὑμᾶς. κα 
ταύτην τὴν διξαχὴν o0 φέρει, εἰς οἰκίαν aic» 


γὰρ ἰέγων αἰτῷ χαΐγδιν κοιγωναὶ τοῖς ἔργος 


Τούτων ὑμῖν ὑπὸ τῶν ἁγίων ἀ -οστίλων διιυ;-- 
σμένων, στήκετε χρατοῦντες τὰς παραδόσεις, 5 
παρελάδετε τὰς τε ἐγγράφου; xat ἀγράτου; " ἢΣ 
μὴ τῇ τῶν ἀθέσμων πλάνῃ συνα παχθέντες ἐχ-ἑτττι 
τοῦ ἰδίου στηριγμοῦ. Θεὸς ξὲ ὁ πάντα δυνάμενς 
ἐχείνους τε ἐπιγνῶναι τὴν οἰχείαν πλάντιν zipr 
σχευάσειε, χαὶ ἡμᾶς αὑτῶν ἀπαλλάξας ὡς ποντεῦν 
ζιζανίων οἷα xaBaphv χαὶ εὔχρηστον aitov εἰς tx 
ἐχυτοῦ ἀποθέχας συνάξειεν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τὸ 
Κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ πρέπει πᾶσα δόξα, τιμὴ καὶ zu 
χύνησις, 

ATIUA. 

Ἔδει μὲν ἡμᾶς μηδεμίαν ἀπολογίαν δοῦνα;:, b 
οἷς ἐνταῦθα προφέρει " συνήθως γὰρ ποιεῖ προφέρων 
ὕῤρεις καθ᾽ ἡμῶν" ὅμως ἐροῦμεν ὀλίγα. Ka yàgzl, 

Ομοούσιον, xal τὸ, Θεοτόκος, καὶ ὅσα οἱ ἅγιο: ὃ::- 
τράνωυταν, αὐταῖς λέξεσιν οἱ ἀπόστολοι οὐχ &)zY[t- 
λίσαντο. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς ὅσα τε οἱ Πατέρες ἡμῶν iie 
λόγνσαν χαὶ ἐξὴ πλωταν,ὡς ἀποττολικὰς παραδέστις 
χαὶ ταῦτα στέργομεν. Εἰ οὖν ὑπὸ τὸ ἐπετίιλιον τοῦ 
Ἀποστόλου οἱ ταῦτα ἐχθέμενοι, xai $nsb; ἐτμεν. 
"Osa δὲ Ex τῶν ἀποττολιχῶν ᾿Ἐπιστολῶν xa ἡμῶν 
προφέρει, οὐ συμθάλλουσι πρὸς ἡμᾶς. Τὰς γὰρ 
πιραδύόσεις τῶν ἀποστόλιυν, τάς τε ἐγγράφου; χαὶ 
ἀγράφους, ταῖς εὐχαῖς αὑτῶν στηριξόμενοι Διδαίως 
χατέχομεν, εἰς Τριάδα πιστεύοντες ὁμοούτιν, καὶ 
Θεὸν σεσαρχωμένον ix τῆς ἀειπαρθένου Gao» 
γεννηθέντα. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν εἴρηται οὐ κατὰ qdé- 
νειχὸν ἀπόδειξιν, οὐδὲ γὰρ βουλόμεθα ἐρίξειν τε x:l 
φιλονειχεῖν, ἀλλὰ τὴν ἀλήθειαν ἐρευνᾷν διὰ τῆς ἐδη- 
γούσης ἡμῖν παρὰ Θεοῦ γνώσεως καὶ τῆς τῶν ἀγίων 
διδασχαλίας, οἵτινες τὰ θεῖα δίγματα διετράνωσαν" 
οὐχ ἄλλως βουλόμενο: πείθειν ἀνθρώπους $ ὡς εἱ 
τῆς Ἐχχλησίας φωστῆρες διδάσχουσι. Μάρτυς ὁ 


D τῶν ἐννοιῶν Δεσπότης, ὃς ἀπαιτήσει λόγον πάντα 


τὸν λαλοῦντα τὸ ψεῦδος. Καὶ γὰρ ἐχθροὶ εἰρήνης 
οὗτε ἠθελήσαμεν, οὔτε ποτὲ θελήπομεν γενέτθαι" 
ἐὰν γὰρ τὴν εἰρήνην ἀπολέσωμεν, ἐχθροί ἐσμεν ἐχεῖ- 
νων τῶν ἀχουσάντων παρὰ Χριστοῦ" Εἰρήνη ὑμῖν" 
ἀλλὰ ταύτην θέλομεν καὶ ποθοῦμεν χατέχειν" δυνα- 
τὺς δὲ ὁ Θεὸς εἰρήνην δοῦναι χαὶ πῖξαι καὶ βμα- 
6:02at ἐν τῷ πληρώματι τῆ; αὐτοῦ ἘἜχκλι σίας, ty 
πάντες ὁμοθυμαδὸν τὸ ἕν φρονοῦντες xal λέγοντες 
οὕτως εὐδυχήσαντι Χριστῷ τῷ Θεῷ δόξαν ἀναπέμ- 
ψωμεῆν" ὅτι αὐτῷ πρέπει δόξα εἰς τοὺς ς ξῶνας. 
"A εν. 
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ΠΡῸΣ TON BAXIAEA ΤΡΑΠΕΖΟΥ͂ΝΤΟΣ. 


GREGORII PROTOSYNCELLI 


᾿ ῬΑΤΆΙΛΒΟΗ ΚΝ ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΟΡΟΙΙΤΑΝΙ 


AD IMPERATOREM TRAPEZUNTIS. 


(L. Állatio interpreve, Gracia Orthodoxa, t. I.) 


o'. Ἥμεϊς. ὦ θεϊύγτατε βὰσιλεῦ, χρείαν ἔχομεν o0 A 


μόνον τῇ σῇ ὑψηλοτάτῃ βασιλείᾳ λόγον ἀποδοῦναι καὶ 
ἐχανοπο'εἶν, ἀλλὰ καὶ πιντὶ τῷ αἰτοῦντι ἡμᾶς λόγον 
περὶ τῆς ἐν ἡμῖν ἐλπίδος, ὡς Ex τοῦ χοινοῦ διδα- 
ὄχάλου τῆς Ἐχχληστίας τοῦ μαχαριωτάτου Πέτρου 
χατὰ τὴν θείαν φωνὴν ἐπ᾽ αὐτοῦ θεμελιωθείσης 
χοῦτο παραλαδόντες. Εἰ οὖν τοῦτο πᾶσιν ὀφείλομεν, 
κολλῷ γε μᾶλλον σοὶ, ὑψηλότατε βασιλεῦ, ἅτε παρὰ 
Βεοῦ κατὰ σειρὰν τὸ βασιλεύειν λαχόντι, xal οὐ 
τοῦτο μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ τῇ γνώσει, xal τοῖς ἄλλο:ς 
πτροτερήμασι καὶ ἀνδραγαθίαι: Ex προαιρέτεως ἀγα- 
Orc τὴν βασιλείαν διαφερόντω: χοσμοῦντι, xai τὸ 
μέγιστον καὶ ὄντως ἄξιον χρῆμα βασιλείας τὴν ὁρ- 
θοδοξίαν ὅση δύναμις ἀσπαζομένῳ καὶ χατέχοντι, 
ὅπερ μᾶλλον τὸν βασιλέα χοσμεῖ, xal λαμπρὸν ἀπερ- 
γάξετει, xaX ζιυὴν καὶ ὑγείαν δωρεῖται, καὶ «pt oia 
χαὶ νίχας παρέχει, xai τοῖς ὑπὸ χεῖρα ἄξιον βχ::- 
λείας ἀναδείχνυσι. Καὶ τί δ:ὃ τὰ χαθ᾽ ἔχάστον ἀπα- 
ριθμεῖν, ὅδων αὕτη πρόβδενο; γίνεται ; Αὕτη καὶ 
μόνη τῷ βασιλεῖ χἀν τῷ παρόντι, χὰν τῷ μέλλοντι 
πάντα τὰ ἀγαθὰ δωρήματα παρέχει, ὥστε συμα- 
σ:λεύειν τῷ ζῶντι xal αἰωνίῳ xaX μόνῳ ἀληθεῖ [}1- 
σιλεῖ, "A πάντα τὰ προειρημένα ἔχειν μὲν τὴν σὴν 
βατιλείαν χατανοῶ xal δοξάζω ἀεὶ δὲ αὔξειν τῷ 
τούτων δοτῆρι Θεῷ κχαὶ εὔχομαι χαὶ εὔξομαι, 
καὶ εἰρηνιχὴν διὰ πάντων τὴν σὴν βασίλείαν ix 
παντὸς διατηρεῖν, xal μετὰ πολλὴν ζωὴν, χαὶ δια- 
δοχὴν ὁμοίαν τε χαὶ ἀρίστην τὴν οὐράνιον xat ἀΐδιον 
βασιλείαν. Ταῦτα ἀεὶ εὔχομαι καὶ εὔξομαι. . 

β΄. Ἀποχρίνομχι οὖν πρὸς τοὺ: ὄρους τῶν μακα- 
ρίων xai ἁγίων Πατέρων, προσθεὶς πρότερον vai 
περὶ τοῦ ζητήματο: pixphv, xal διὰ τὴν ἐπιταγὴν 
τοῦ Χριστοχήρυχος Πέτρου, χαὶ διὰ τὴν ἐν Χριστῷ 
διάθεσιν, ἕν ἔχω πρὺς τὴν ὑψηλοτάτην σου βασι- 
γείαν. Μόνον παραχαλὼῶ, ἵνα μετὰ μαχροθυμίας 
ἀχούσῃ τῶν λεγομένων, xai μὴ ὥς τινες τῶν ἐν- 
ταῦθα, μᾶλλον δὲ οἱ πλείονες ματαιάξουτες φωνοῦσι, 
xal μόνον ἐχταράττουσιν, ὡς « Τὸ πάτριον χατέχο- 


1. Necesse est , resque ipsa cogit , divinissime ini- 
perator, non tantum tuz excelsissimaz majestati ra- 
tionem , sed omnibus etiam qui eam a nobis ex«- 
poscunt, de nostra spe, ut ex communi Ecclesi; 
magistro beatissimo Petro, divino oraculo super 
eumdem fundatz, accepimps, reddere atque persol- 
vere. ld itaque si debemus omnibus , multo niagis 
tibi, excelsissime Imperátor, qui a Deo majorum 
tuorum imperium assecutus es , illudque non co- 
gnitione soluin, et aliis przerogativis, rebusque for- 
titer gestis probo proposito consilioque insistens, 
excellenter condecoras, et quod potissimum e«t 
atque imperio dignum, rectam (idem, quantum 
potes, amplecteris, et constanter retines, qux pre 
reliquis imperatorem exornat, illustriorem reddit, 
vitàin sanitatemque impertitur, tropxa atque victo- 
rias congessit, dignumque imperio subditis com- 
monstrat. Et quid opus cst singula recensere, quie 
illa late fuseque conciliat ?.Illa sola imperatori , ct 
hoc et futuro szculo omnia bona muneratur, ut 
una cum vivo, sempiterno, sologue vero Rege im- 
perct. Que omnia tuam majestatem possidere , et 
reor, ei firmiter Jcnco, eaque semper auctiora 
fieri a Deo eorum datore, supplex exoro, exorabo- 
que, tum prieterea ut quietum ac prorsus tranquil» 
lum ab omni noxa tuum imperium conservet, et post 
diuturnam vitam, et similem atque optimam filiorum 
successionem, celeste regnum zeviternumque elar- ; 
giatur. Hxc indemisse obsecro obsecralioque. 


c 9. Respondeo itaque ad beatorum sanctorum- 


que Patrum decreta, si prius pauca de Quzstione 
addidero, tum ut Christi przconi Petro obediam, 
tum ut me: erga excelsissimam tuam majestatcin 
propeusioni morem geram. Unum tantum te rogo 
ui aequo animo audias, neque te geras, ut quidaii, ἢ 
qui istic sunt; qui mcutis desipientes clanitant 
tantummodo, turbasque cicut : « Tem a Patribus 
nobis traditam tenemus : non est cur aliis aures 
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pr.ebeamus. » Ft nibilominus uos, veritate, εἰ mu- A pzv* xal πλέον oux. ἐθέλομεν 3xod&tv. » Kato γι 


nere, gratiaque. Domini et Servatoris nostri Jesu 
Christi et Uci, paternum dogma rebus in omnibus 
intezrum (tenemus, οἱ conservamus, ei conserva- 
bimus, ut procedens oratio apertissime declarabit, 
l'roptereaque simplicibus verbis liac exzponimus, 
industriis , et dictionum plicis , illisque perobscu- 
ris climinatis, ne qux ἃ nobis dicuntur, aul scri- 
buntur perniciem afferant, in hoc queque commu- 
nem omnium Domiuum ac Magistrum aumulati, 
dicentem : Sermo et praedicatio ne sit in persuasibi. 
libus humane sapientie verbis, sed in. ostensione 
Spiritus et virtutis, wt. fides nostra non sit in sa- 
pientia hominum , sed in virtute Dei *. Quapropter 
nos quoque, illius dectrinam sequentes, quz nobis 
tradita sunt a Christi Ecclesia dicimus. et pra«dica- 
mus, non sermonibus venustis scitisque, neque ab 
externis petitis argumentalionibus , ut dictum est, 
sed cx Patrum monitis ct scripto nobis tradita tra- 
ditione, verba rostra scriptaque comprobamus, l'a- 
trumque nostrorum in omnibus vestigia sequimur, 
sequemurque, neque unuam aliter comminisce- 
mur : quemadinodutm. sacram (uam ct imperialem 
auimam imaginamur, et crediums, nunquam aliter 
se habituram. 

9. Neque propter de novo slatis temporibus qua- 
Miones exortas, et male opinantium nova. commen- 
ta, fidem aliam sanctos Patres id ievi in uium coa- 
ctos propriorum verborum nova inductione edidisse 


ἐπ᾿ ἀληθείας xo δωρεᾶ; καὶ χάρετος τοῦ Κυρίου 
καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Ἀριστοῦ καὶ Θεοῦ, ἐμ:ῖς 
τὸ πάτριον δήγμα kv κᾶσι τηροῦμεν, καὶ φυλάτιν 
μῖν, χαὶ φυλάξομεν, ὡς προϊὼν ὅ λόγος 122- 
στήσει σαφέστατα. Διὰ τοῦτο καὶ kv ἀπλοῖχοξ.: ῥέ- 
μασι ταῦτα ἐχτίθεμεν, μηδὲ xopuhv ῥῆμα τιθέντες, 
μὲτε πλοκὰς λέξεων εἰς τὰ ἀσυφῆ καὶ διλέματε 
εἶνλι τὰ παρ᾽ ἡμῶν λεγόμενα, ἢ γραφόμενα, κὰν 
τούτῳ τὸν χοινὺν μιμούμενοι δεσπότην xaX διξ:χι- 
)ov φάσχυντα, ὅτι Ὃ .1όγος xal τὸ κήρυτμά pev 
οὐχ ἐν πειθοῖ ἀνθρωπίνης σοφίας Jórorc, àdAY 
ἐν ἀποδείξει γεύματος καὶ δυνιέμεως,. Tra ἡ 
πίστις ἡμῶν μὴ fj ἐν σορίᾳ ἀνθρώπων, ἀ.1.1 ἐν 
δυνάμει Θεοῦ. Διὸ καὶ ἡμεῖς ἔπόμενοι «fj τοῦτον 


B διδασχαλίᾳ, τὰ παραδοθέντα ἡμῖν ἀπὸ τῖις "Exxis. 


σία: Χριστοῦ λέγομέν τέ χαὶ χηρύττομεν οὗ λόγοι; 
χομψοῖς καὶ συλλογισμοῖς ix. τῶν ἔξωθεν, ὦ: rp; 
λέλεκται, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς τῶν Πατέρων διδασχαλίε:ς, 
xai τῆς ἐγγράφου ἡμῶν παραδόσεως πιστουῦντες τὶ 
παρ᾽ ἐμῶν λεγόμενά τε καὶ γραφόμενα, xai cd; 


᾿Πατράσιν ἡμῶν ἐν ἅπασιν ἀχολουθοῦμεν xal ἀχο- 


λουθήσομεν, χαὶ οὐδέποτε ἄλλως ἕξομεν * ὥσπερ οὐδὲ 
τὴν σὴν ἱερὰν xal βασιλιχὴν ψυχὴν ἐννοοῦμεν καὶ 
πιστεύοιλεν ἄλλως ἕξειν πώποτε. 

γ΄. Οὐδὲ διὰ τὰς ἀναφυείσα: κατὰ καιρὸν ζητί- 
σεις, χαὶ τῶν χαχοδόξων χαινοςφωνίας ἄλλτιν πίττν 
τοὺς ἁγίους Πατέρας ἐροῦμεν τοὺς χατὰ καιρὸν συ"- 
αχϑέντα; πεπριηχέναι διὰ τῆς ἐπεισαγωνξς τῶν 


affirmabiinus, ut sanctus Maximus palam explicat, C οἰκείων ῥημάτων, ὡς xal ὁ θεῖο; Μάξιμος &asaz:i 
, » » τ" 


cum hunc in modum edisserit : « Namque si pro 
veritate vera enuntianda sunt, omnes post. Nicas- 
nam synodum à Deo clecti Patres, universaeque sy- 
rodi reete sentientium, εἰ sanctitate illustrium Pa- 
trum, non aliam fidei definitionem propriorum ver- 
borum additione prorsus superinduxerunt, veluti vos 
nimium perperam obloquentes, et plane insauien- 
teS. decernitis, » et quie sequuntur, qua lempo- 
ve opportuno ad veiitatem. nostram explanaudam 
in medium adducenuy, Namque unaquaque sancta 
aique dcumenica synodus superad/lidit, quod νοῦς 
bis ipsis haud erat in sacra Scriptura explicitum, 
sed illa sua additione aliain novamque fidem mi- 
niwe concinnavit, lieet additum nullo in loco an- 


λέγων οὕτως" « El γάρ ἔστι τἀληθῃ ὑπὲρ ἀληθεί:; 
εἰποῖν, πάντε: οἱ μετὰ τὴν Νιχλέων θεόχρετοι Ila- 
τέρες, καὶ πᾶσα σύνοδος ὀρθοδόξων καὶ ἀγέων ἀνδοῶν 
οὐκ ἄλλον πίστεως ὄρον διὰ τῆς ἐπεισαγωγῖ; τῶν 
οἰχείων ῥημάτων παντελῶς ἐπεισέγαγο», ὦ; ὑμεῖς 

ἀποφαίνεσθε πλεῖστον παραληροῦντες, Χαὶ τὸ ὅλον 

μαινόμενοι" » xal τὰ ἑξῆς ἐν τῷ προτήχοντει sm 

ἐχθήύσομεν, διατρανούντες τὴν ἀλήθειαν ἡμῶν. Kal 
γὰρ ἐχάστη ἁγία χαὶ οἰχουμενιχὴ σύνοδης προσέ 

Ürxzv, ὃ μὴ ῥητῶς προσέχειτο τῇ θείᾳ Γραφῇ, ἀλλ᾽ 
οὐχ ἄλλην πίστιν πεποίηχε διά τῆς ἐπεισαγωγῖς" 
καίτοι γε τοῦ προστεθέντος οὐδαμοῦ προχηρυττομέ- 
νου ὄντος. Αὐτίχα γὰρ τὸ ὁμοούσιον, ὃ μὲτε idv 
τῇ ἱερᾷ Γραφῇ εὑρισχόμενον ὑπάρχει, μὴτε ἐν Ἔλ- 


lea enuntiatum essel; οἱ ante omuia ἠοπιομδῖοπ, D) 3, s v2. ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἁγίων ἀποστόλων τοῦτω fi 
i u? ἐν - nd 


sive consubstantiale, neque in. sacra Scriptura, ne- 
que ctiam in gentilium monumentis, imo nec ἃ 
sanclis apostolis expresse traditum liac synodus ad- 
didit; non. ideo tamen apud eos qui. veritatem se- 
dulo exquirunt, aliam fidem condidisse reputata 
esl. Non alia ratione ct sancta eecumenica secunda 
synodus sanctissimum Spiritui Deum esse pronun- 
tiavit, et vere, quemadmodum et. prima homotu- 
sion. Sed id nusquam in divinis Litteris erat. San- 
tiaque item tertia synodus vocem, Deipara. Que 
omnia verissima sunt, eoque modo se habent, quo 


: sancti divino Spiritu conciti decreverunt. Et quar- 


ta itein synodus, duas naturas et unionem secun- 


5] Cer, u,4. 


t6, εἰπόντων, ἡ σύνοξος αὔτη προσέθηχεν, ἀλλ᾽ o5- 
δαμῶς ἐνυμίσθη mapà τοῖς τὴν ἀλήθειαν ἐκζητοῦ- 
σιν, ἑτέραν πίστιν πεποιηκέναι. Ὡσαύτω; δὲ ἡ 
ἁγία οἰκουμενιχὴ δευτέρα σύνοξης Θεὸν τὸ πανάγιον 
Πνεῦμα εἴρηκεν, xal ἀληθῶς, ὥσπερ xal τὸ ópooj- 
σιον, 'AXA' οὐδαμοῦ ἐν τῇ Γρσφῇ τοῦτο εὑρίσχετο. 
Καὶ ἡ ἁγία δὲ τρίτη σύνοδος τὺ, Θεοτόχος. Kal 
ἀληθῶς ἔχουσι μὲν ταῦτα, χαὶ οὕτω; ὡς χαὶ οἱ 
ἅγιοι πνευματοχινήτως ἐθεσμοθέτησαν. Καὶ ἢ τε- 
τάρτη δὲ τὰς δίο φύσεις, xal τὴν χυθ' ὑπόστασιν 
ἕνωσιν, χα! dj πέμπτη δὲ τὰ ξύο θελήματα, χαὶ Eva 
τὸν θέλοντα, χαὶ ἡ ἔχτη ὃὲ τὰς δύο ἐνεργείας, xal 
ἔνα τὸν ἐνεργοῦντα, 'Αλλ᾽ οὐδαμοῦ εὑρήσεις ταῦτα 


909 


AD IXPERAT. TRAPEZUNT. 


210 


κείμενα ἐν τῇ Γραφῇ. 'AA^' αἱ σύνοδοι δα ῤῥούντως A dum hypostasim:; οἱ quinta duas voluntates, et 


προσέθηχαν, Ex τῶν θείων Γρχφῶν ταῦτα συνάγου- 
σαι, àÀvür, γε ὄντα. Καὶ οὐχ ἐντεῦθεν ἑτέραν πίστιν 
πεποιήχασιν, ὡς χαὶ προλαβὼν ὁ θεῖος δίάξιμος va- 
᾿φέστατα ἐδήλωσεν, εἰπών * « Πᾶσα σύνοδος ὀρθοδό- 
ξων χαὶ ἁγίων ἀνδρῶν οὐχ ἄλλον πίστεως ὄρον διὰ 
«ἧς ἐπεισαλχγωγῆς τῶν οἰχείων ῥημάτων παντελῶς 
ἐπεισήγαγον, ὡς ὑμεῖς ἀποφαίνεσθε, » χαὶ τὰ ἑξῆς. 
Καὶ ἡ ἁγία δὲ οἰχουμενιχὴ £666pv, σύνοδος ἐκ Πα- 
τρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιογ ἐβεο- 
λόγησε. Καὶ πρὸ ταύτης πλεῖστοι τῶν ἁγίων οὕτω 
γε ἐθεολόγησαν, xal ἐξ αὐτοῦ τοῦ Ylov, καὶ ἴδιον 
αὑτοῦ τε, καὶ ἐξ αὐτοῦ, ὡς ὁ Κύριλλος ἐν τοῖς 
᾿Αγαθεματισμοῖς 6 θεασπέσιος, καὶ Βασίλε!ο; πρὸς 
τοὺς λέγοντας, Διατί μὴ Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ; 
ἀπολογούμενος * « Οὐ διὰ τὸ μὴ εἶναι ἐχ Θεοῦ δι’ 
Υἱοῦ, ἔφησεν, ἀλλ᾽ ἵνα ἡ Τριὰς μὴ νομισθείη πλῆ- 
ϑος ἄπειρον υἱοὺς ἐξ υἱῶν, ὡς καὶ ἐν ἀνθρώποις 
ἔχειν ὑποπτευθεῖσα. » Καὶ πρὸ τούτον τοῦ χεφαλαΐου 
φησὶν ὁ αὑτὸς ἅγιος" ε Διὰ τοῦτο xal θεοῦ μὲν AÓ- 
γος ὁ Υἱὸς, ῥῆμα δὲ Yioo τὸ Πνεῦμα" » xai τὰ 
ἑξῆς. ' 
« Propterea et Dei quidem Verbum Filius, Verbum 
δ΄. ΦΣυνελθοῦσαι τοίνυν xaY ἡ ᾿Ανατολικὴ "Exxin- 
σία xal ἡ Δυτιχῇ, xal οἰχουμενιχῆς συνόδου γενομέ- 
νης, χαὶ ἐξέτασιν ποιήσασαι, ὡς τί ἂν βούλοιντο ol 
τῆς ᾿Ανατολιχῆς Ἐχχλησίας διδάσχαλοι, καὶ τῆς Au- 
τικῆς λέγειν περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ παναγίου 
Πνεύματος Εἰ ἄρα ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε- 


unum volentem ; et sexta duas operationes et unum 
operanteim : qu» tamen nunquam in Scriptura 
inveneris. Sed synodi confdenter colligentes ea uti 
vera ex sacris Litteris addiderunt, neque propterea 
fidem aliam composuere, quemadmodum jam su- 
pradictus divus Maximus apertissime illig declara- 
vit : « Omnis synodus recte seatientium ct sancti- 
tate. illustrium virorum non aliam fidei definitio- 
nem propriorum verborum additione prorsus su- 
perinduxit, veluti vos decernitis, » et reliqua. Tum 
preterea sancta ccumenica septima synodus ex 
Patre per Filium Spiritum sanctum procedere tra- 
didit, et ante eam sanctorum plurimi dicendi illum 
modum usurparun!, et ex ipso F'ilio, et proprium 
illius, οἱ ex illo ut divinus Cyrillus in Anathema- 
tismis, et Basilius illis qui dicebaut : Quare non 
Filius Filii Spiritus? respondens, dixit: « Non quod 
non esset ex Deo per Filium, sed ne Trinitas nu- 
merus innumerus reputaretur, et filjos ex filiis, ut 
apud lowines (ieri suevit, babere, in suspicionem 
veniret, » Et aute illud caput idem sanctus dicebat : 


autem F'ilii Spiritus, » et quse sequuntur, 


4. Quare cum in unum et Orientalis et Occiden- 
talis Ecclesia convenissent, et ecumenico concilio 
celebrato, examinassent quid — Orientalis atque 
Occidentalis Ecclesix:e magistri de processione san- 
ctissimi Spiritus statuissent : num ex solo Patre 
procederet Spiritus sanctus, an etiam ex Filio, et 


ται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἣ xaX £x τοῦ Υἱοῦ, ἣ πῶς (* quomodo illud intelligendum sit, ex Patre per Fi: 


ὀφείλει νοεῖσθαι τὸ £x Πατρὸς 57 Ylou. Καὶ εἰ συν- 
εἰσφέρει ὁ Υἱὸς εἰς τὴν ἀΐδιον πρόοδον τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, ἢ ἐκ μόνου τοῦ Πατρός ἐστιν, ὥσπερ 
χαὶ ὁ Υἱὸς tx μόνην τοῦ Πατρὸς, χαὶ εἰ λαμδάνει 
ὁ Υἱὸς ἀπὸ τοῦ Πνεύματος, ὥσπερ λαμθάνει τὸ 
Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ. ᾿Αλλὰ ταῦτα piv» ἐν ταῖς 
Ἰραφαῖς οὐχ εὗρον. Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λαμδά- 
νειν, xal τὸ εἶναι ἔχειν δι᾿ Υἱοῦ, ταῦτα πολλαχοῦ 
εὗρον, ᾿Αθανάτιος γὰρ ἡ τῆς ἀληθείας χρηπὶς ἐν τῷ 
κατὰ ᾿Αρειανῶν τρίτῳ φησὶν, « Πάντα ὅσα ἔχει τὸ 
Πν:ῦμα, ταῦτα παρὰ τοῦ Λόγου ἔχειν. » ᾿Αλλὰ τίς 
ἅν φαίη τῶν εὖ φρονούντων, ὡς; μὴ ἀπλοῦν πάντη 
πάντως εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ ἐπὶ τῶν ἁπλῶν 
πᾶν ὅπερ λαμόάνει, τούτων γὰρ ἐπὶ τῶν συνθέτων 
γίνεται, ἀλλ᾽ ὅπερ ἂν λέγοιτο λαμθάνειν τὸ ὅλον 
ἐστίν; ᾿Αλλὰ xat πρὸ τούτου ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ φη- 
giv* « Οὐ γὰρ χαὶ ὁ Υἱὸς μετέχων ἐστὶ τοῦ Πνεύ- 
ματος, ἵνα διὰ τοῦτο χαὶ ἐν τῷ Πατρὶ γένηται, οὐδὲ 
λαμδάνων ἐστὶ τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ Πνεῦμα 
παρὰ τοῦ Λόγου λαμθάνει, » Διὰ τοῦτο καὶ παρὰ 
τῶν διδασχάλων ἀμέσως λέγεται ὁ Υἱὸς ἐκ τοῦ Πα- 
τρὸ:, ὡς φησὶ Κύριλλος ἐν τοῖς Θησαυροῖς" » Γεννᾷ 
ὁ Πχτὴρ τὸν Υἱὸν ἀμεσιτεύτως. « Καὶ πάλιν ὁ αὖ- 
τὺ; εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, Πάντα δι’ αὑτοῦ ἐγένετο, λέ- 
γει" € Xuvsivat τῷ Υἱῷ τὸν Πατέρα νοοῦμεν διὰ τὸ 
ἀπαράλλαχτον τῆς οὐσίας, xal τὸ ἄχρον προσεχές 
τ xal ἄμεσον αὑτοῦ. » Kal ὁ Νύσσης [Γρηγόριος ἐν 
τῷ πρὸς ᾿Αδλάδιον λόγῳ qioxzt, « Τὸ μὲν γάρ ἐστι 
T.953€45$ ἐκ τοῦ πρώτου, 9 Καὶ οὐδχιληοῦ qulyovtat 


lium, et, an aliquid conferat Filius in zviter- 
nam Spiritus sancti processionem, vel an ex solo 
Patre est, veluti et Filius ex solo Patre est, et an 
accipit. Filius a Spiritu, quemadmodum accipit 
Spiritus a Filio; at ista quidem in Scripturis nulla 
sunt: verumtamen Spiritum sanctum accipere, et 
quod sit, habere ex Filio, passim invenere. Nam- 
que Athanasius veritatis fendamentum, oratione 
tertia adversus Arianos dicit : « Quxeunque babet 
Spiritus, ex Filio habet. » Sed quis, dummodo sa- 
pit, diceret, Spiritum sanclum non esse prorsus et 
per omnia simplicem ; at ex. simplicibus quidquid 
accipit, quod in compositis aliter sit, totum acci- 
pere dicitur? Ante etiam in hae eadem oratione 


D scribit : «. Neque enim Filius particeps est Spiri- 


tus, ut per illum in Patre fiat, nequc accipit Spi- 
ritum, sed potius Spiritus a Verbo accipit. » (dco- 
que a doctoribus immediate dicitur Filius ex Patre, 
ut tradit Cyrillus in Thesauris : « Generat. Pater 
Filium absque ullo medio. » DRursusque idein in 
Expositione dicti : Omnia per ipsum facta sunt, ait, 
« Simul esse cum Filio Patrem | intelligimus | pro- 
pter essentiam per omnia similem, illiusque sun- 
mum continens, atque immediatum. » Nyssenus 
item Gregorius, oratione ab Ablabium scribit, « Toc 
enim est contiuenter ex primo. » Nulloque in loco 
sancti Potres ab ipso Servatore. nostro ad sanctam 
οι σαι. septimam synodum cx solo Patre 
Spiritum βαθεῖ. οὐ cw, INSSSSSSNSSSSSÉRS 
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Filium ex solo Patre generari prodiderunt, sed A o! ἅγιοι ἀπ᾽ αὑτοῦ τοῦ Σευτῆρος ἡμῶν μέχρι xai τῇς 


per Filium et proprium ipsius, ct ex ipso; οἱ prz 
cxteris Cyrillus in Actis sancte οἱ cecumenicie 
Synodi tertie, in. duodecim Capitibus, et in The- 
saurís, « cx essentia Patris, et ex essentia Filii, et 
exsistens ex ipso, » aflirmat. 


&vlag οἰκουπενιχῆς ἐδδόμης συνόδου, kx μόνου τοῦ 
ΠΠχτρὺς τὸ Πυ:ῦμα τὸ ἅγιον εἰρηχότες, ὥσπερ thv 
Υἱὸν ix μόνον τοῦ Πατρὸς ἀθεολόγησαν vevoiata:, 
ἀλλὰ διὰ τοῦ Yioo, χαὶ ἴδιον αὐτοῦ, καὶ ἐξ αὐτοῦ, 
ὡ; ττῦι KopiXoz ἐν τοῖς Πραχειχοῖς tv; ἁγίας χαὶ 


οἰχουμε γῆς συνόδου τρίτης bv τοῖς δώδεχα Κεφαλχίοις, χαὶ ἐν τοῖς Oncavpoic, « ἐκ τῆς οὐὑπίας τοῦ 
Πατρὸς, xai àx τῆς οὐσίας τοῦ Ylov, xai ὑπάρχον ἐξ αὑτοῦ » θεολονῶν,. 


$. Ex solo porro Patre sanctos Filium generari, 
tradidisse, audi. Magaus siquidem Basilius. in 
Antirrheiicis inquit : « Unigenitus Filius, quod so- 
lus cx solo generatur. » Et Theologus Gregorius, 
oratione secunda de Filio : « Unigenitus enim, non 
quod solus ex solo, jet solum, sed quad etiam 
singulariter. » Et Maximus contra Anomoum edis- 
serenus, « Quandoquidem solus ex solo. » Et Tliau* 


ε΄. "Or: £k ἐχ μόνου τοῦ Πατρὺς ol ἅγιο: τῶν YZ 
θ ογογοῦτ: γιννᾶτθαι, ἄχουσον. Φτσὶ γὰρ ὁ μέγας 
Basf^etog ἐν τοῖς Αγντιῤῥητικοῖς. ε Movovcvh; ὁ 
YU; διὰ τὸ μόνος lx μόνου γεννᾷσθαι. 3» Kal Γρτ- 
γόρι»ς ὁ Θεολόγι: ἕν τῷ miph Υἱοῦ δευτξέρω" « M-- 
νογενὴ: δὲ οὐχ ὅτι μόνο; Ex μένου χαὶ μόνον, ἀλι' 
ὅτι καὶ μονυτρήπως. » Καὶ δλίλξιμος δὲ μετὰ ᾿Ανο- 
μοίου διαλεγόμενος φάσκει, e Ἐπειδὴ μόνος kx μόν...» 


maturgus Gregorius, « Unus Deus Pater Verbi, et B Καὶ ὁ Θχυματουργὺς δὲ Γρη ὀριος λέγει" ε E55 


unus Dominus solus ex solo. » Et inclytus Dama- 
scenus Oratione de Triade, cujus principium 
Credimus itaque : « Solus ex solo Patre Filius so- 
lus generatus est. » Anastasium item, οἱ alios ple- 
rosque sanctos repereris, id idem asseverantes. 
Attamen ex solo Patre ante sanctam ecumenicam 
synodum nemo disil, per Filium vero, ut przenota- 
Virus, sancti selectiores et sancta septima eyno- 
dus, Octava itaque przecedenti septimze per Filium 
Spiritum sanctum procedere asseveranti insistens, 
examinansque quiJ illa prapositio per insinuaret, 
«x Evangelio, Symbolo, et doctoribus Ecelesi:e iu- 
tellectum hauriens, causam denotare decresit. 
Ctenim ab Evangelio dicitur : Omnia per ipsum 
facta sunt, et : Per qucm omnia facta sunt, sacro- 
sanetum Symbolum definit, Paulusque Apostolus : 
Per voluntatem Jesu Christi ; e& : Denedictus Deus 
per quem vocali eslis in. ministerium. Qui oninia 
causam signiflcant. Aut igitur, ct in hisce per cau- 
sam non innuere comprehendant, maloque malum 
medeantur; aut sanctos non recte scripsisse, cum 
dicerent, Spiritum per Filium procedere, affir- 
ment, et alio sensu eos per accepisse, quod neque 
periti neque theologi fuerit. Sed quis similia de 
sancta decumenica synodo aliis:jue assercre aude- 
ret ? Licet Pater Chrysostomus ad verbum ἢ τος tra- 
dat : « Solet enim per hoc, illud ab hoe Scriptura 
usur pare, ut cum dicit, Possedi hominem per Deum, 


0:^; Πατὴρ Λόγου, χαὶ εἷς Κύριος μόνος Ex n6vs2 
Καὶ Δαμασχηνὸς δὲ ὁ woe; ἐν τῷ περὶ Τριάξος 
λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ. Πιστεύομεν τοιγαργῶν, τ, αἷν, ὅτ: 
«Móvo; Ex. μόνου τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱως, μόνος ἐγεν- 
νέθη. » Καὶ 'Avas:is:0) δὲ, καὶ ἄλλου ς πολλοὺς 
τῶν ἁγίων εὑρήσεις οὕτω τοῦτο θεολυγοῦντας. Ἔχ 
μόνου δὲ τοῦ Πατρὺς πρὸ τῆς ἁγίας οἰχουμεν:χῆς 
συνόδου οὐδεὶς εἶπεν. Διὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ, ὡς xai ο9.- 
σαντες εἴπομεν, οἱ τῶν ἁγίων ἔχχριτοι, χαὶ ἢ &va 
ἐπδόνχη σύνοδος. Ἡ γοῦν ὀγδόη τῇ πρὸ αὐτῆς ἀχο- 
λουλοῦσα ἑδδόμῃ, τῇ λεγούσῃ δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορευέμε- 
vo? τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xaX τέ àv βούλοιτο στμαί- 
νειν ἡ διά, αἰτίαν ἔφτσεν Ex τοῦ Εὐαγγελίου χαὶ τοῦ 
συμδόληυ χαὶ τῶν διξζασχάλων τῆς Ἐχκχλησίας τοῦτο 
πορισαμέγη. Θεσπίζει γὰρ τὸ Εὐαγγέλιον, Πάντα 
δι' αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ Δι' οὗ τὰ πάντα &érrro 

κὸ ἰτοὺν σύμθδολον ὁρίζεται. Καὶ Παῦλος ὃ ἀπέττο- 

λος, Διὰ θελήματος "IncoU Χριστοῦ, καὶ, Ebo 

τὸς ὁ Θεὲς, δι' οὗ ἐχιἰήθητε εἰς διακονίαν, 31:0 
ταῦτα πάντα αἰτίαν σημαίνουσιν. Ἢ γοῦν xal 
τούτοις μὴ σημαίνειν αἰτίαν φοονήτωταν τὴν διὰ, 
καὶ χαχῷ τὸ xaxhv θερακπευέτωσαν, f) τοὺς ἁγίους 
ph ὀρθῶς γράφοντας, ἐν τῷ λέγειν δι᾽ ὙΥἹοῦ τὸ 
Πνεῦμα ἐχπορεύεσθα! λεγέτωσαν, xa: ἄλλως τὴν διὰ 
τούτους νοεῖν, ὅπερ οὔτε ἐπιστημόνων ἐστὶν, οὔτε 
θεο) όγων. ᾿Αλλὰ τίς ταῦτα τολμήσειεν εἰπεῖν περὶ 
εἴς ἁγίας οἰχουμενιχῖς ἑέξδόμης συνόδου, καὶ τῶν 
λοιπῶν; Καίτοι γε τοῦ Χουσοστόμου Πατρὸς οὕτω 


non secundam, sed primam causam exprimens,» et D ῥητῶς λέγοντος " « Otós yào τὸ δι᾽ o5, τὸ óo ob 


qua sequuntur. Videsne divum Cliysostomum affir- 
mare, pef causam apud Scripturam notare? Divinus 
item Maximus in Dialogis adveráus Anom«eeum ait : 
« Puris omnia pura apud nos secundum Scripture 
mentem, Per quem idem est, ac si diceret, ex 
quo. » Et superadd:t apostolicum testimonium, 
cum Paulus dicat : Per quem, fidelis Deus, vocati 
estis in. ministerium *. Et Nyssenus Gregorius, Fi- 
lium causam aperte dicit Spiritus sancti his ipsis- 
simis verbis, Oratione ad Anomoetim : « Siquidem 
aliquod temporarium intervallum apponeret Uni- 
geniti hypostasi, qui Patrem ante Filium sola cau- 
! [ Cor. 1, 9. 


λέγειν ἡ Γραφὴ, ὡς ὅταν λέγῃ, ᾿Εχτησάμην dr- 
θρωπον διὰ tov Θδβοῦ, οὐ τὸ δεύτερον αἴτιον, ἀλλὰ 
τὸ πρῶτον τιθεῖσα'» καὶ τὰ ἑξῆς. Ὁρᾷς ὅτι ὃ θεῖος 
Χρυσόστομος τὴν διὰ αἰτίαν σημαίνειν λέγει παρὰ 
τῇ Γραφῇ; Καὶ ὁ θεῖο; Μάξιμος ἐν τοῖς πρὸς ᾿Ανό- 
potoy διαλόγοις φησί" «Τοῖς καθαροῖς πάντα καθαρὰ 
παρ᾽ ἡμῖν κατὰ τὸν σχηπὸν τῆς Γραφῆς. Τὸ δι᾽ οὗ 
ταυτόν ἐστι τῷ ἐξ οὗ "» χαὶ ἐπ'φέρε: μαρτυρίαν ἀπο- 
στολιχὴν, ἀμέλει λέγει ὁ Παῦλος, Δι᾽ οὗ, πιστὰς 
ὁ Θεὲὶς. ἐκλήθητε εἰς διακονίαν. Kol ὁ Νύσστς 8 
Γρηγόριος τὸν YU αἰτίαν λέγε! σχφῶς τοῦ ἁγίου * 
Πνεύματος, λίγων οὕτως ἐν τῷ πρὺς τὸν ᾿Ανόμοιον 
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ποώτῳ 26 t* «Ei μέν τίνα χρονιχὴν ἔμφασιν ὑπερ A sie ratio:e. prarintell'git, non. incongrue ratio. de 


ετίθε: τῇ; τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάσεως ὁ τὸν [Ia- 
τέρα τοῦ Υἱοῦ μόνῳ τῷ τῆς αἰτίας λύγῳ  x000:0- 
ρῶν, εἰκότως ἂν ὁ περὶ τῆς ἀϊδιότητος: ἡμῖν λόγος 
περὶ τοῦ Υἱοῦ ἐχινδυνεύετο * » χαὶ μετά τινα «' Q5; 
γὰρ συνάπτεται ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, καὶ ἐξ αὑτοῦ clva: 
ἔγων, οὐχ ὑστερίζει κατὰ τὴν ὕπαρξιν" οὕτω πάλι" 
xai τοῦ Μονογενοῦς ἔχεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπι- 
vola μόνῃ χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον πρηθεωρουμέ- 
νου, τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεω;. » Καὶ Κύριλ- 
Ào; δὲ ὁ θεσπέτιος ἐν τοῖς Θησαυροῖς ἐν τριαχοστῷ 
ἱ τρίτῳ χεφαλαίῳ φησίν" « Ὅτε τοίνυν εἷς ἐστι Κύ- 
v pto; Ἰησοῦς Χριστὸς χατὰ τὴν τοῦ Παύλου φωνὴν, 
, Κύριον δὲ τὸ Πνεῦμα καλεῖ, οὐδεμίαν ἄρα φύσεως 
δ'αφορὰν τοῦ Υἱοῦ χαὶ Πνεύματος, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ αὐτοῦ, 
χαὶ ἐν αὐτῷ φυσιχῶς ὑπάρχων τῷ τῆς κυριότητος 
διόματι χαλεῖ. » Καὶ τί δεῖ πάντα τῶν ἁγίων προ- 
τιθέναι, ἅπερ πολλὰ ὄντα εἰς μῆχος τὸν λόγον ἐχ- 
τείνει ; καὶ ταῦτα ἐν ταῖς πρὸς τὸν αἱδέτιμον Exct- 
νον Ἐφέσου ἀπολογίαις, Ecc περιόντος τοῦ βίον, ἐγ- 
χαράξαντες, χαὶ πρὸς ἄλλους τοὺς ἐχείνῳ ἐξαχολου- 
θοῦντας. AU) ἀρχεῖν ἡγούμεθα καὶ μόνον ἐμφανίσαι, 
ὅτι ἡ ὀϊδόη σύνοδος τῇ πρὸ αὐτῆς ἑδδόμῃ ἐξαχο- 
)ουθοῦα, οὐδὲν χαινὸν δύγμα εἰσῆξεν, ἀλλὰ τὴν διὰ 
διεσάφησεν, ἣν αὕτη περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐθεο- 
λόγησδε xal οἱ πρὸ αὐτῆς ἅγιοι Πατέρες xal θεοφό- 
pot, ἐχ τῶν ἁγίων λαδοῦσα τὰς μαρτυρίας, xat τῶν 
ἀχράντων Εὐαγγελίων, καὶ τῶν ἀποστολιχῶν βίδλων, 
xai τῶν τῆς Ἐχχλησίας διδασχάλων. Καὶ οὐδαμῶς 
ἐνηλλάξαμεν τὸ πάτριον ἡμῶν δόγμα, ἀλλ᾽ αὐτὸ ὅπερ 
συνεπτυγμένωξ ἐχηρύττομεν, νῦν διεσαφήσαμεν, 


a'ternitate Filii periclitaretur. » Et paucis adjectis : 
« Ut enim conjungitur Filius Patri, et ex eo quod 
sit, labens secundum exsistentiam, posterior non: 
est, cadem plane ratione Spiritus sanetus cohzret 
Uuigenito, qui cogitatione sola secundum causa 
ralionem Spiritus hypostasi  preintelligitur. » Di - 
vinus quoque Cyrillus Thesaurorum capite tricesi- 
mo tertio dicit: « Quando igitur unus est Dominus 
Jesus Christus secundum Pauli vocem , Dominum 
vero Spiritum vocat, nullum ergo discrimen nature 
Filii et Spiriius, sed tanquam ex ipso et in ipso na- 
turaliter exsistens, dominat?onis noniine nuncupat.» 
Et quid opus est sauctorum omnia hoc in loco tes!i- 
monia digerere quis, cum plurima sint, prolixiorem 


D sermonem redierent : et ea jam nos in Responsio. 


nibus ad reverenylum illum Ephesium, cum adhue 
inter vivos essei, aliosque qui cum co una seutie- 
bant, exscripsimus ? Quapropter satis essc remur, 
si vel solum palam fecerimus octavam synodum 
septimz, qua eam przcesserat, insistentem voesti- 
gis, nnllum novum dogma induxisse, sed solu: - 
modo propositionem per declarasse, quam illa de 
Spiritu ,sancto, et ante eam sancti. ac deiferi Da: 
tres asseveraverant, ex sanctis, et Evangeliis imma- 
culatis, et voluminibus apostolicis, necnon et 
doctoribus Ecclesiw€ petitis testimoniiaà : nosque 
nullo modo paternum dogwa immutasse, sed quod 
obscure przdicabamus, aperte enüntiasse, velud 
et in aliis synodis factum est, contracta el perob- 
scura preductioribus vocabulis dilatantes. 


ὥσπερ xat ἐν ταῖς ἄλλαις συνόδοις γέγονε, τὰ συνεπτυγμένως χηρυττόμενα ἐξαπλοῦντες. 


ς΄. ΕἸ δὲ xaX οἱ Λατῖνοι οὐ λέγονσιν αἴτιον xa al- 
τιατὴν ἐπὶ τῶν ἐντὸ: δύο προΐδων, ὡς οὐδὲ ὁ θεσπέ- 
σιος Κύριλλος τοῦτο βούλεται, λέγων, « Αἴτιον xol 
αἰτιατὸν ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος, οὐ θεμιτὸν λέγειν, » 
ἀλλ᾽ ἀρχὴν ἀντὶ αἰτίου λέγουσι͵ xal εἰς ταυτὸν συν- 
ἐρχονται τό τε αἴτιον χαὶ ἡ ἀρχή. Ὅπερ χαὶ ὁ 8«o- 
λόγος Γρηγόριος λέγει, « Ἢ ἐχ τῆς ἀρχῆς ἀρχή * 
ἀλλ᾽ οὐ δύο ἀρχὰς νομίζομεν. » Διότι πᾶν τὸ μὴ διχ- 
xplvo; κὸν Πατέρα xai τὸν ΥΣέων κοινόν ἐστι Πατρὶ 
καὶ Υἱῷ, Τὸ προδάλλειν οὖν οὐ διαχρίνει τὸν Πατέρα 
χαὶ τὸν Υἱὸν, τὸ προδάλλειν ἄρα χοινὸν χτρὶ καὶ 
Υἱῷ. Διὰ τοῦτο χαὶ μία ἀρχὴ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὁ 


6. Et licet Latini in duabus divinarum persona- 
rum progressionibus interioribus non fateantur 
causam et elfectum, quemadmodum neque divinua 
Cyrillus simile quid in illis admittit, cum dicit : 
« Causam et effectum in sanctissima Triade, haud 
fas est dicere ; » nihilominus principium pro causa 
ponunt, et in unum conveniunt et causa ct princi- 
pium, quod-ot theologus Gregorius astruit : « Ex 
principio principium : verumtamen non duo prin- 
cipia intelligimus. » Quod omne, quod non separat 
Patrem et Filium, Patri et Filio communoe est. 
Producereé' itaque nou separat Patrem et Filium ; 


Πατὴρ xal ὁ Υἱὸς, χαθὼς xai ^ μαρτυρούμενος παρὰ D est ergo producere commune Patri et Filio. Pro- 


πῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων πέμπτης τε, xal Extr, 
xai ἑδδόμη:ς σοφώτατος xal ἐξοχώτατος χαὶ μέγας 
διδάσχαλο; τῆς Ἐχχλησίας χαὶ ἅγιο; xat μαχάριος 
Λύγονστῖνο:, οὕτω γὰρ μαρτυρεῖται παρὰ τῶν εἰρη- 
μένων ἁγίων χαὶ οἰχουμενιχῶν συνόδων, λέγει, ὅτι 
« Μία ἀρχὴ ὁ Πατὴρ xai ὁ Υἱὸς τοῦ ἁγίου Πν:ύμα- 
τος. » Καὶ εἰ μὲν ἀρχοῦσιν αὐτὰ τῇ σῇ βασιλείᾳ ὡς 
ὑπόμνησις κατὰ τὸ, « Δίδου σοφῷ ἀφορμὴν, xax σο- 
φώτερο: ἔσται, » χάρι; τῷ Θεῷ * εἰ δὲ xax ἔτι πλείονα 
χελεύξι, xal σαφέστερα ἔρουμεν, διχνύντες διὰ τῆς 
χάριτο: τοῦ Χριστοῦ, ὡς οὐδὲν χαινὴν εἰς τὴν θεολο- 


γίαν εἰσήξαμεν, χαθὼ; χαὶ διὰ τοῦ θείου Μαξίμου 


δεδηλώχαυεν. 


ptereaque et uuum principium. est Spiritus, Pater 
el Filius, quemadmodum, qui «ecumenicarum 
synodorum quint, sext» et septima testimonio 
sapientissimus , et. eminentissimus, magnusque 
Ecclesi& doctor declaratur, sanctus beatusque 
Augustinus (his enim przconiis a jam laudatis et 
ccutmenicis synodis extollitur ) tradit : « Uuum 


, principium Pater, et Filius, Spiritus saucti.» Et hzc 


quidem si majestati tu: sacs videbuntur, ut me- 
moriam excitent : namque dicitur, «Da occasionem 
sopienti, et sapiemior erit : » Dco gratia sit. Quodsi 
plura afferri jubes, et planiora dicemus, gratia Dei 
ostendentes. nos niliil novi ini res theologicas intro» 
duxisse, ut ex divo Maximo nianifestum fecimus. 
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7. Verumtamen necessum egse. video, ut id quo- ἃ ζ΄. ᾽Α)λ': ávaqxalóv ἐστι xal μᾶλλον δεῖξαι, ὅτι 


quo apertius. demonstremus, nos divina statuta 
meque contempsisse neque pro uihilo duxisse, ut 
qvi terrarum orbem universum scriptis adversus 
nos editis replevere, hac ratione nos diffamantes, 
commiscentesque omnía sollicite, ad Christi Ec- 
clesiam dividendam. licet divinum ac sanctum 
letrem  Clrysostomum in expositione Epistol:e 
beati Paull ad Ephesigs dicentem audiant : « Non 
minus malum esse Ecclesiam dividere quam in hz. 
resim prolabi. » Et in eadem Epistula idemmet al:a 
Homilia fatetur ? « Nihil tantum Deum irritat, 
quantum divisio Ecclesie, οἱ licet innumera bona 
cfecerimus, nos qui plenitudinem et integritatein 
ecclesiasticam scindimus, non minores ponas da- 
bimus, quam qui corpus Christi discerpunt. lloc 
enim in utilitatem totius orbis peractum est, licet 
non eo animo, si reprobos illos respezeris, illud 
vero nulli commodo est, quin imo maximam noxam 
affert. Hac vero non ad principes duntaxat, scd ad 
subditos quoque edicuntur. Vir quidam sanctus 
pronuntiavit, quod nonnullis audaciam sapere vi- 
sum est , at pronuntiavit tamen. Quid illud est? 
Neque martyrii sanguine simile facinus oblitterari 
posse. Dicito enim mihi, quaeso, quam ob causam 
martyrio te dedis. Nonne propter Christi gloriam ? 
(Quo itaque modo Ecclesiam deprzdaris, pro qua 
Christus suam projecit anlmam ? » Et Dionysius 
Alexandrinus in propriis canonibus ait : « Quod- 


libet tolerandum erat, ne Dei Ecclesia — discinde- C 


retur, neque mlnus gloriosum erat ob. non sacrifl- 
candum, quam ob hon dividendam Ecclesiam mar- 
tytium : me autem. judice, et mul.o illustrius. » Ve- 
rum, bisce postputatis neglectisque, obturbant con- 
funduntque et in his, etin reliquis alis regionibus 
omnes. Ego porro pro certo confirmo excelsissimae 
tux majestati, et. veritatem ipsa:u testor, me pro- 
peusissimo animo esse, minimeque rcluctari, e 
solio patriarchico dimoveri : neque enim unquam 
ih mentem meam venerat, testemque advoco Deuni, 
pauiarcham | Constantinopolitanum ereari, quin 
lino nec ante. triginta annos episcopum, sed tan- 
tummodo in vita monastica iumorgri. Debitum 
vero me prxgravat indeprecabile, non tantum execel- 
sissimz tux majestati, et anima sacra, sed et sin- 
gulis hominibus, prout vires suppetent, isthaec 
declarare, et. nunc ex parte declaro , et quod rur- 


οὐδὲ τῶν θείων ὄρων χατεφρονήσαμεν ἣ παρε δ» 
μεν, ὡς οἱ τὴν οἰχουμένην ἅπασαν καθ᾽ ἡμῶν ἐμ- 
πλήσαντες γρλτῶν, οὕτω περισύροντες., καὶ isi 
Tp»; τὸ διχιρ:ῖἷν τὴν τοῦ Χριστοῦ Ἐχκλι ταν 1π|ὺ- 
bovzt;, Q13l. Καίτοι yz τοῦ θείου Χρυποστόμο.υ χαὶ 
ἱεροῦ liatp! c. ἀχούοντες ἐν τῇ ἐξηνήσει 12: ποὺς 
Ἐπ εοίους Ἐπιστολῖς τοῦ μαχαρίου Παύλου oQizrw- 
15; , t Τοῦ εἰς αἵρεσιν ἐμπεσεῖν τὸ τὴ» Ἔχιχλη τ] 
σχίσαι οὐδὲν ἔλαττον χαχὺν δείχνυσι. » Καὶ ἐν τῇ 
αὑτῇ Ἐπιπτολῇ ὁ αὐτὸς ἅγιος ἐν ἄλλῃ ὄμιλ'α τῇ 
σὶν, « Οὐδὲν οὕτω παροξύνει Θεὸν, ὡς τὸ ἘἜχχλγνσίν 
διαιρεθῆναι, χῆν μυρία ὦμεν ἔργασάμενο: xaià, 
τῶν τὸ σῶμ αὐτοῦ διατεμόντων οὐκ ἐλάττουνλ ζω- 
2ομεν δίχτην, οἱ τὸ πλήρωμα xazatípvovit; τὸ ἐχ- 
xÀ7,3.2310x^v. "Exctvo μὲν γὰρ ἐπὶ χέρδει τῇς οἶχο:- 
μένης ἐγίνετο, εἴ xaY μὴ ἀπὸ διανοίας κοιχύτη 
τοῦτο δὲ οὐδαμοῦ «b χρῆσιμον, ἀλλὰ πολλὴ f$ β)άλδν, 
Ταῦτά μοι οὐ πρὸς τοὺς ἄρχοντας μόνον tige, 
ἀλλὰ xal πρὺς τοὺς ἀρχομένου;. 'Avho δέ τις Ny 
φησὶν εἶπέ τι ξοχοῦν τολμηρὸν, πλὲν Opt; ἐτ8:γ- 
ξχτο. Τί δὲ τοῦτό ἔττιν; 020b μαρτυρίου αἷμ: ξύνα- 
ται ἐξαλείφειν τὴν ἀπλαρτίαν ταύτην. Elri vip μοι 
αἶνος ἕνεχεν μαρτυρεῖς; Οὐ διὰ τὴν δόξαν τοῦ Χρι- 
στοῦ ; Iloz Ἔχχλησίαν πορθεῖς, ὑπὲρ ἧς «bv ψυχὴν 
προήκατο ὁ Χριστός. » Καὶ Διονύσιος ὃ ᾿Αλεξαν- 
δρείας ἐν τοῖς ἰδίοις xavóst φησίν * « “Ἔδει μὲν yip 
xal πᾶν ὁτιοῦν παθεῖν ὑπὶρ τοῦ μὴ διαχύψει τὰν 
Ἐχχλυησία» τοῦ Θεοῦ. Καὶ fv οὖκ ἀδοξότερου τῇ; 
ἕνεκεν τοῦ μὴ εἰδωλολατρῖσαι γινομένῃς d ἕνεκεν 
τοῦ μὴ σχίστι μαρτυρία. Κατ' ἐμὲ δὲ καὶ μείζων.» 
Ἀλλὰ ταῦτα εἰς οὐδὲν θέμενοι διαχυχῶσι χα; ixz1- 
ράττουσι, xal τοὺς ἐνταῦθα xai «ob; ἄπαν:2γ"9. 

'Evó δὲ πλτηροφορῶ τῇ σῇ ὑψηλοτάτη, βασιλεῖ {πὶ 

μάρτυρι τῇ ἀληθείχ, ἐξ ὅλης τῇς ψυχῆς ἀπ’δέχυμι 

ἐξελθεῖν τοῦ πατρ'αρχείον. Οὐδέποτε γὰρ ἀνέδη τ 
τοιοῦτον ἐπὶ μάρτυρι τῷ Κυρίῳ εἰς τὸν ἐμὸν λογι- 
σμὸν, τὸ γενέσθαι με ἐπίσχοπον Κωνσταντινουκό- 
λεως, ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸ τριάχοντα χρόνων, ἵνα γένωμαι 
ἀρχιερεὺς, ἀλλ᾽ ἐν μόνῳ ἐμμένειν “ῷ τῶν μονοτρό- 
πων σήματι. Χρέος δὲ ἔχω ἀπαραίτητον κατὰ τὸ 
ἐνόν μοι διασαφῆσαι οὗ μόνον τῇ σῇ ὑψηλοτάτῃ 8.» 
σι)είᾳ καὶ ἱερᾷ ψυχῇ, ἀλλὰ καὶ παντὶ ἀνθρώπῳ. 
Νῦν οὖν ἀπὸ μέρου; διασαφῶ, καὶ ὃ πάλιν ἐλλείπε: 
εἰς ἰχανοποίησιν, χαὶ τοῦτο, εἰ Θεὸς χελεύει, xai ἡ 
σὴ βασιλείχ ἔχει θέλημα, βασιλέων ἄριστε, ἀποπλη- 


| 
ρώσομεν. 


$us deerit ad complementum, illud quoque, si Deus dederit, et tua. majestaa injunxerit, imperato- 


rum optime, supplebo. 
8. Necessarium porro ducto altius injtio de 
decretis οἱ definitionibus fidei, quantum per tem- 


pus licuerit, in presenti Commentario, ad veritatem ΄ 


manifestandam aliquid in medium afferre. Etenim 
si semel quispiam excommunicationi subactus ab 
episcopo, tympani instar intumescit, ut hoc no- 
Blro tempore vidimus, et praesulis absolutione dis» 
solvitur, et in pulverem fatiscit, mullo magis cum 
sancti Patres in. occumenicis synodis convenerint, 
ji nominc Cliristà Servatoris pro. veritate, ct rectis 


η΄. 'AXX ἀναγχαῖον ἡγοῦμαι ἄνωθέν τε καὶ ἐξ ἂρ 
χῆς ἐχθεῖναι τὸ περὶ τῶν ὄρων, καθόσον Eyyw pst vuv 
ἐν τῷ παρόντι ὑπομνήματι! εἰς δήλωσιν ἀληθεΐας. Εἰ 
γὰρ ἁπλῶς ἀφορισμὸν ἐπισχόπου δεξάμενός τις τυμ- 
πανίας ὁρᾶται, ὡς xaX νῦν εἴδομεν, χαὶ τῇ συγχω- 
εἦσει τοῦ ἀρχιερίως διαλύεται, πολλῷ μᾶλλον ἁγίων 
Πατέρων ἐν olxoupsvixal; συνόδοις συνελθόντων ἐν 
ὀνέματι 500 Σωτῆοος Χριστοῦ ὑπὲρ ἀληθείας xal 
τῶν ὀρθῶν δυγμάτων, καὶ ἐὸν Χριστὸν ἐχόντων ἐν 
ξαυιοῖς λαλοῦ τα, χαθὼς αὐτό; φησιν, Ὅποι εἰσὶ 


8.7 


παρ᾽ ixslvuv εἰρημένα τοσοῦτον ἔχει τὸ ἰσχυρὴν, 
ὥστε μηδένα πρὸς ταῦτά ἀντιδλέπειν. ᾿Αλλὰ τὸ χώ- 
λυμα τῆς ἑτέρας πίστεως ἀπὸ τῶν πανευφήμων 
ἀποστόλων ἐστίν. Ἐπεὶ καθώ; φησ: Παῦλος, Mía 
σίστις, εἷς Κύριος. Ἐπεὶ οὖν μία πίστις, ἡ ἑτέρα 
πάντως ἐναντία. Εἰ γὰρ ἑτέρα, οὐ μία. "Hv γὰρ ἡ 
αὐτῇ, καὶ οὐχὶ ἑτέρα. Εἰ δὲ ἑτέρα, οὐχ ἡ αὐτή. Παῦ- 
λος δὲ ὁ μέγας ἀπόστολος χηρύττει, Εἴ τις εὐαγγε- 
Ἅλίζεται (Alo παρ᾽ ὃ xapsAd6sts, ἀνάθειια ἔστω. 
Καὶ Διονύσιος δὲ ὁ τούτου φοιτητὴς ἀποφαίνεται χα- 
θόλγυ λέγων, « Οὗ τολμητέον εἰπεῖν παρὰ τὰ θειω- 
Bos ἡμῖν περὶ τῶν θείων λογίων ἐχπεφασμένα, οὔτε 
εἰπεῖν, οὔτε ἐννοῆσαι. » ᾿Αλλὰ πᾶσαι αἱ σύνοδοι xal 


ἅγιαι χαὶ ἱεραὶ ἐξήπλωσαν xaX διεσάφησαν, xat οἱ Β 


ἱεροὶ Πατέρες, xal οὐδαμοῦ ἔδοξαν ἑτέραν πίστιν 
ποιῆσαι διὰ τῆς διασαφήσεω; χαὶ ἐξαπλώσεως τῶν 
ἱερῶν λογίων. ᾿Αλλ᾽ ἴωμεν ἐπὶ τὴν ἀπόδειξιν ἀποδει- 
χνύντες, ὡς οὐ χαλῶς λεγόντων τῶν χαϊνοφωνούν- 
των, ὅτι τοὺς ὄρους παρείδομεν, λεγόντων xa0' ἡμῶν 
ἐχεῖνα, ἅπερ οὗ θέμις λέγειν. Καὶ γὰρ τὸ ὁμοού- 
σιον, καὶ τὸ Θεὸς τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ τὸ Θεο- 
tóxoc, καὶ τὴν» καθ᾽ ὑπόστασιν ὄγωσιν οἱ θεῖοι 
ἀπίστολοι οὐχ εἶπον, ἀλλ᾽ οὐδ' ὅσα οἱ ἅγιο: διεσάφη- 
cav " ἀλλ᾽ οὐ τολμηταὶ, οὐδ᾽ ὑπὸ τὸ ἀνάθεμα ἐχρίθη- 
σαν. Καὶ τοῦτο μάλα χαλῶς παρίστησι καὶ fj σύνοδος 
ἡ κατὰ ᾿Αχινδύνου συναχθεῖσχ, ἐγχαλουμένη παρὰ 
τῶν στασιαζόντων, χαθὼς περιέχεται ἂν τῷ Τόμῳ, 
οὗ fj ἀρχή" « Οὔτε χατὰ τὴν τῆς Ἐχχλησίας τοῦ 


! AD IMPERAT. TRAPEZUNT. 
συνηγμένοι ἐν τῷ ὀνόματι αὑτοῦ μέσον elrüi, τὰ À fidei dogmatibus, Christum in semetipsis loquen- 
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tem habentes, ut ipse dicit: Ubi sunt congre- 
gali in. nomine meo, in medio eorum sum !, 
ean decretis suis firinitaten tribuunt , ut. nc- 
mini fas sit ex adverso in ea aspicere. Prohi- 
bitio alterius fidei a gloriosissimis ipsis apostolis est, 
quaudoquidem Paulus scribit : Una fides, unus 
Daminüs *. Cum igitur una fides est, mo- 
dis o:nnibus alía eontraria illi fuerit : nam si 
alia est, non utique una est. Esset enim eadem , et 
non alia ; quod si alia est, non eadem est. Paulus 
item magnus apostolus intonat : Si quis evaugeli- 
set aliud proler id quod accepistis, anathema 
sit *.-Et Dionysius illius discipulus decernit, « In 
universum non esse nobis audendum preter ea, 
que divinitus de divinis. eloquiis revelata sunt; 
aliquid vel dictione prosequi, vel mente conci- 
pere. » Sed universe synodi sacrosanctz, et Pa- 
tres res divinas extenderunt, e& declararunt, et 
tamen nullo in loco reputati sunt, propter sancto- 
rum eloquiorum extensionem οἱ declarationem , 
aliam fidem composuisse.. Properemus ad ipsam 
demonstrationem, qua palam omnibus fiet, non recte 
loqui, qui inaniter vociferantur , asserentes, nos 
decreta Patrum contempsisse, obloquunturque ad- 
versus nos, qua nefas est dicerc. Etenim ffomos- 
sion, et Deum Spiritum sanclum, et. Deiparam, et 
secundum hypostasim unionem, neque divini Apo- 
stoli enuntiarunt , neque Patres sanclissimi p.t 


χοινοῦ πολεμίου ἀγνοεῖν οὐδένα. » Μετὰ πολλά φησι" C omnia. declararunt, sed non propterca audaces 


€ Τίνος ἕνεχεν βασιλέως εὐσεδοῦς ζῶντος παρ᾽ αὐτῶν 
τοιαῦτα χατὰ τῆς εὐσεδείας τολμᾶτα: ; Οἱ δὲ ἠτιά- 
σαντο προσθήχην τινὰ ἐν τῇ ὁμολ᾽γίᾳ τῶν yetpoto- 
νουμένων ἀρχιερέων γεγενημένην " » χαὶ μετά τινα " 
« Ἐπὶ τούτοις ἡ θεία σύνοδος, πρὸ: ἦν φατὲ δυσχε- 
ραίνειν, φησὶ, προσθήχην, ἥτις οὐδὲ προσθήχη ἂν 
διχαίως χαλεῖται, ὡς ἀνάπτυξις οὖσα τῆς ἁγίας χαὶ 
οἰχουμενιχῇ; Extr; συνόδου. » Οὕτω σαφῶς φαίνε- 
ται xal παρὰ τούτων τῶν Πατέρων, ὅτι ἀνάπτνυξ'ς 
οὐ χωλύεται, οὐδὲ σαφήνεια, ὡς νογυμένου xal τοῦ 
μὴ εἰρημένου. Πῶς οὖν ἐν αἰτίοις ποιήσομεν τοὺς 
ταυτὰ τούτοις λέγοντας, ὡς σαφήνειχν xal ἀνάπτυ- 
ξιν πεποιηχέναι ; 


fuisse, et anathema incurrisse eos qui declararun!, 
existimatum est : quod aptissime con(irmat adverc- 
sus Acindynum coacta synodus, ab iis, qui seditio- 
nibus operam dabant, in crimen vocata, ut habetur 
in tomo, cujus prineipium : « Neque adversus Ec- 
clesiam communis adversarii ignorare neminem. » 
Multis interjectis demum subdit : « Qua de causa 
pio imperatore adhuc superstite similia coutra 
pietatem audent? Hi vero criminati sunt. additio- 
nem quamdam factam esse in confessione eorum 
praesulum, qui in dignítstem promoventur. » Et 
post pauca : « Dehis sancta synodus, adversus 


D quam Íniquiores estis, additionem, dicit, quz ncc 


merito additio vocari debet, tanquam qua declaratio sit sancte et ccumenice sextze. synodi. ». Sie - 
manifesto apparet apud hos quoqne Patres non prohiberi expositionem, neque declarationem , 
φῆι ac si subintelligeretur, quod verbis expressum non est. Qua igitur ratione in crimen voca- 
bimus eos, qdi eadem atque isti fatentur, ct declarationem atque expositionem apposuisse non negant? 


9. "Ext δὲ ἔλεγεν ὁ Ἐφέσου, ὡς τὸ χώλυμα τοῦτὸ 
παρὰ τῆ; ἁγίας xal οἰχουμενικῆς τρίτης συνόδου 
νενομοθέτητο. Φησὶ γὰρ, « Κατ᾽ οὐδένα τρόπον σα- 
λεύεσθαι παρά τινὼν ἀνεχόμεθα τὴν óp:ateiaav πί- 
στιν, fiov τὸ τῆς πίστεως Σύμόολον, τὸ παρὰ τῶν 
ἀγίων Πατέρων ἡμῶν τῶν ἐν Νιχαΐᾳ συνελθόντων 
χατὰ καιροὺς, οὔτε μὴν ἐπιτρέπομεν ἑανυτεῖς, ἣ ἐτέ- 
pots, 7) λέξιν ἀμεῖψαι τῶν ἐγχειμένων ἐχεῖσε, f] μίαν 
γοῦν παραδῆναι συλλαδὴν, μεμνημένοι τοῦ λέγον- 
τος, € Mh μέταιρε ὅρια αἰών:α, ἃ ἔθεντο οἱ Πατέ- 
* Galat. i, 8. 


! Mattb. xvit, 20. * Ephes. tv, v. 


9. Prazterea diccbat Ephesius, prohibitionem 
hanc a sanctaet ocumenica tertia synodo prascri- 
ptam fuisse ; namque scribit : « Nullo modo meve- 
ri ab aliquibus sustinemus decretam fldem, sive 
fidei Symbolum a sanctis Patribus nostris Niczeze 
certis temporibus congregatis compositum : neque 
nobis ipsis, vel aliis permittimus, aut rerum ibi 
positarum dictionem immutare, aut unam syllabam 
pratergredi, dicentis memores, ne sustolle fines 
scmpiternos, quos posucre Patres tui, ct qua. ae- 
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euuntur. πὸ αἱ sc habeaut, consideremus. Neque À pts δου" » χαὶ τὰ ii. Ἴδωμεν 8k πῶς ἔχει. Kal 


«X alienis, neque ex nostris cogitatis demonstra- 
L. mus, sed ex sanctorum Patrum εἰ Ecclesiae docto- 
rum dictis, non a tertia synodo, sed antesccundam 
quoque probibilionem illam factam fuisse. Scribit 
namque magnus Basilius. epistola ad Antioclienam 
Ecclesiam, cujus principium : Quis dabit mili 
alas instar. columbae? : « Fidem nos neque recen- 
tiorem ab aliis conscriptam acceptamus, neque ipsis 
mentis nostrae foetus aliis obirudere. audemus, ne 
humana faciamus. pietatis verba, sed qui a sancti 
Patribus edocti sumus, ea nos interrogantibus an- 
nunliamus. Est itaquc Ecclesie nostre a. Patribus 
3:Iministratze eiiam a sanctis Patribus, qui Nice 
convenere, conscripta files, quam tawet«si arbi- 
Lr:mur ore tenus, et apud vosin. usu. haberi, non 
tamen detrectabimus, ne desidiei crimine note- 
mür, ipsa quo jue verba litteris annotare, Sunt au- 
tem ista : Credimus in unun Deum Patrem omnipo- 
lentem, et reliqua Symbuli Nicieni.» Annon congru- 
unt inler se. concorditer et. magnus Basilius, εἰ 
divus Cyrillus, qui ait, « Non permittiinus. neque 
nobis:netipsis, neque aliis ?» Et divinus quidem 
Cyrillus hoc nioJo, et wagnus Dasilius, quz supra 
apposita sunt : « Fidem nos neque recentiorem ab 
aliis conscriptam acceptamus, neque ipsi mentis 
nostre fetus aliis obtrudere audemus. » Quod 
unum idemque est cum eo : « Non permittimus no- 
bis ipsis, ncc aliis. » 


10. Prx»tercea, pluribus enim boc idem exponen- 
dum est, ait sanctus Athanasius tomo ad  Antio- 
chenos, cujus principium, Dilectis, et. desideratis- 
simis, : « Nil preter ea, quie Nicas decreta. sunt, 
promere, » Et paucis interjectis : » Voluere enim 
nonuuli quasi manca  esseut, qua Niczna syno- 
dus tradiderat, de fide aliquid ecribere et. manus 
30.lacter adimovere, Verumtameu syno.us Savdicz 
coacta non;equo animo tulit, ordinavitque, nihil 
pr-cterea de fide scripto tradere, sed acquiesceie | illi 
quz a Patribus in Nieza. urbe fides tradita est, quod 
nihil in ea desit, sed pietate abundet, Et quod secun- 
da fides scriptitanda uon est, ne, quae Nicase scripta 
est, veluti manca. atqve imperfecta existumata, ansa 


οὐκ ἔχομεν τοῦτο ἄλλως ἀποδεῖξαι οὐδ᾽ ἀπὸ τς f us- 
τέρας διανοίας, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν οἱ θεῖο: Πατέρες καὶ &- 
δὰσχλλοι λέγουσιν, ὅτι o ἀπὸ τῆς τρίτης συνόξου 
ἐγένετο τὸ χώλυμα, ἀλλὰ xol πρὸ τῆς δευτέρας. 
ér5i γὰρ ὁ μέγας Πατίλειος ἐν τῇ Exa10£ τῷ 
πρὸς τὴν ᾿Αντιολέων Ἐχκλησίαν, ἧς ἢ ἀρχῇ, Τίς 
δώσει μοι πτέρυγας ὠτεὶ περιστερᾶς " « Πίστιν ἡμεῖς 
οὔτε παρ᾽ ἄλλο» γραφομένην fjulv νεωτέραν v2pa- 
δεχόμεθα, οὗτε αὐτοὶ τὰ τῆς ἡμειέρας διανοίας 
γεννήματα περαδιδόναι τολιῶμεν, ἵνα μὴ ἀ.θρω- 
qt/3 ποιΐέσωμεν τὰ τῆς εὐσεδείας ῥήματα, ἀλλ᾽ ἅπερ 
παρὰ τῶν ἀγίων Πατέρων δεδιδάγιλεθ;, ταῦτα t1; 
ἐρωτῶσιν ἡμῖν διχγγέλλομεν. "Estt τοΐνυν ix [12- 


Β τέρων & fol ctuonévr τῇ Ἐχχλησίᾳ ἡμῶν f$ voi- 


φεῖσα παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων πίστις τῶν xa-i 
Νίχζιαν συνελθόντων ἡμῖν, ἣν ἡγούμεθα μὲν 6i 
στόματος εἶναι xai m10' ὑμῖν, o9 παραιτούμεθα δὲ, 
(a μηδὲ ὄχνου ἔγχληπα ἐπενεγχώμεθα, χαὶ αὐτὰ 
πὰ ῥήματα ἐνσγμῆναι τῷ γράμματι. “Ἔστι δὲ 
ταῦτα Πιστεύςμεν εἰς ἕνα 68 v Πατέρα zavrc- 
γι ἄτορα, καὶ τὰ ἔξτ : τοῦ κατὰ Νίχαιαν Ξυμθόλου." 
Οὐ τυμτώνως τῷ θείῳ Κυρίλλῳ χαὶ ὁ μέγες Bas!- 
λεῖος τλῦτά 57317 ; ὅτι, € Οὐχ ἐπιτρέποιλεν ἔχυτοῖς, 
ἃ ἑτέροι:.» Καὶ ὁ μὲν θεῖο; Κύριλλος οὕτως" ὁ δὲ 
μέγας Πασίλειος; τὰ ἀνώτερχ, ὅτ', « Πίστιν ἡμεῖς 
οὔτε παρ᾽ ἄλλον γοχφομένην ἡ μῖν νεωτέραν παραδε- 
χόμεθα, οὔτε αὐτοὶ τὰ τῆς ἡμετέρας διανοίας γεν- 
νήλατα παραδιδύναι τολμῶμεν.» Ὅπερ T3507 xal ταῦ» 
τὸν k3:t τῷ, € Οὐκ ἐπιτρέπομεν ἐαντιῖς, ἢ ἐπ ρο:ς."» 

v. Ἔτι, δεῖ 5p xal διὰ πλειόνων τὸ περὶ τοῦτο 
διαταῖσαι, φητὶν ὁ μαχάριος ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ 
πρὸς ᾿Αντιοχ:ῖς τόμ:», οὐ ἡ ἀρχὴ, Τοῖς ἀγαπητοῖς 
xal ποθεινοτάτοις, « δίτοῥεν πλέον τῷ ἐν Νιχκαΐ πρὸ 
δάλλεσθαι" » xal μετά τινα" ε Ἡξίωσαν μὲν γάρ τι-ες 
ὡς ἐνδεῶς ἐχούσης τῆς χατὰ Νίχαιαν συνόδου, vzà- 
Qai περὶ πίστεως, xal ἐπεχείρησαν προπετῶς. Ἢ 
δὲ ἁγία σύνοδος t) ἐν Σορδικὴ συναχθεῖσα ἢ γανά- 
κτησ:, xai ὥρισε μηδὲν ἔτι περὶ πίστεευς γρά- 
φεσθαι, ἀλλ' ἀρχεῖσθαι τῇ ἐν Νικαίᾳ παρὰ τῶν 
Πατέρων ὁμολογτθείσῃ πίστει, διὰ τὸ μηδὲν αὐτῇ 
ἐλλείπειν, ἀλλὰ πλήρη εὐσεδείας εἶναι" καὶ ὅτι ph 
δεῖν διυτέραν ἐχτίθεσθαι πίστιν, ἵνα μὴ t) ἐν Νει- 
xalx γραφεῖσα ὡς ἀτελὴς οὖσα νομισῦἢ, καὶ πρό- 


pra beatur volentibus inulta scribere. decernereque Ὦ qaot δοθῇ τοῖς ἐθέλονσι πολλὰ γράφειν, καὶ ὁὄρί- 


de fide. » Et non. posumulta : « Meliorem ac«ura- 
tiureimique esse, quà a Patribus fides composita est, 
et in posterum illius verbis esse acquiescendum, 
iliisque utendum. » Ex hoc item sancto palam (it, 
ante secundam synodun banc prohibitionem fuisse , 
superadditque, Sardicensem synodua, non aquo 
animo tulisse, ordiuasseque ne quid in posterum 
de fide scriberetur, sed acquiescerent fidei ἃ Patri 
bus Nicas conscripte, quod nihil in ea deficeret, 
Bed esset pietatis plena. Subscripsereque dicto tomo 
triginta tres. Et sanctus ad. corroborauda  dieenda 
Sardicensis synodi mentiunein inducit. Et bc satis 
al.undeque siut ; quibus co:mmonstratum est, prohi- 
Lit.oncin altcrius fidei multo ab hine tempore εἴ a 


ζειν περὶ πίστεως. » Καὶ μετά τινά φητι" « Πελτίο- 
νὰ xal ἀχριθεστέραν εἶναι τὴν ἐν Νικχέξ παρὰ τῶν 
Πατέρων ὁμολογηθεῖσαν πίστιν, καὶ τηῦ λοιποῦ τοῖς 
ταύτης ἀρχεΐῖσθαι xal χρῇσθα: ῥήυασιν. » Καὶ ἐχ 
τούτου τοῦ ἁγίου φανερὺν καθίσταται, ὅτι xal πρὸς 
τῆς δευτέρας συνόξου τοῦτο τὸ χώλυμα ἦν. Ka! 
προστίθησιν ὅτι ἡ ἐν Σαρδικῇ ἡγανάχτησε, xal 
ὥρισεν, Ὅτι μηδὲν ἔτι περὶ πίστεως; τράφεσθα:, 
ἀλλ᾽ ἀρχεῖσθαι τῇ ἐν Νιχαίᾳ παρὰ τῶν Πατέρων 
ὁμολογηθείσῃ πίστει, διὰ τὸ μηδὲν αὐτῇ ἐλλείπειν, 
ἀλλὰ πλέρη εὑσεδ:ίας εἶνα!. Kal τοῦτον τὸν Τόμοι 
ὑπέγραψαν τριάχοντα τρεῖς. Ὁ δὲ ἅγιος εἰς Bs. 

θχίωσιν τῶν ῥνθησομένων χαὶ τῆς ἐν Σαρξιχῇ μέ 

ponat συνόδου, αὶ ταῦτα μὲν ἐς τοσούτον. Ὅθεν 
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ὃ ὄειχται ὅτι τὸ χύλυμα τῆς ἑτέρας πίστεως ἄνω- A principio sanctis Patribus fuisse decretam. Sed 


θέν τε χαὶ ἐξ ἀργῆς παρὰ τῶν ἁγίων Ιατέρω» ἦν 
ἁποφανθέν. ᾿Αλλὰ καὶ οἱ ὅροι τῶν ἁγίων Πατέρων, 
εἰ δεῖ τἀληθὲς εἰπεῖν, χαὶ τὸ τοῦ ἁγίου Κυρίλλου 


et definitiones sanctorum Patrum, si verum faten- 
dum est, et 3lldà £yrilli : « Non permittimus nobis 
ipsis, neque aliit, J«de Nyceno Symbolo loquuntur. 


τὸ, « Οὐχ ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς, f| ἑτέροις,» περὶ τοῦ ἐν Νικαίᾳ Συμδόλου φασίν" *. 


ια΄, Ὅτι δὲ τὰ 620 Σ΄λθυλα οὐχ ἐγένοντο ἕν μά- 
θημα, οὐδὲ ἥνωσέ τις τῶν Πατέρων ταῦτα, ἀπο- 
θειχθήσεται νῦν. Καὶ πρῶτον μὲν ἀπὸ τῇς τρίτης 
συνόδου, Αὕτη γὰρ τοῦ ἐν Νιχαίᾳ μέμνηται, xal 
περὶ Exelvnz φησὶν, « Οὔτε μὴν ἐπιτρέπομεν Eav- 
τοῖς, ἢ ἑτέροις, 7) λέξιν ἀμεῖψαι τῶν ἐγκειμένων 
ἐκεῖσε, ἣ μίαν γοῦν παραδῆναι συλλαδήν. » Τοῦτο 
δὲ ἔλεγε πρὸς τοὺς μαχομένους ἀεὶ τῷ ὁμοουσίῳ, 


ὡς προϊὼν ὁ λόγος δηλώσει. Ὅτι δὲ οὕτως ἔχει, ὡς 


διηρημένως ἔχουσι τὰ Xóp60la, παρίστησι τοῦτο 
σαφῶς ἡ ἁγία καὶ οἰχουμενιχὴ τετάρτη σύνοδος 
ἐν τῇ δευτέρᾳ πράξει αὐτῆς" « Πιστεύομεν εἰ; ἕνα 


Θεὸν Πατέρα mavzoxpátopa, ὁρατῶν τε καὶ àopó-. 


“ων ποιητὴν, xaX εἰς ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, 


τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, γεννηθέντα ἐχ τοῦ Πατρὸς, μονο- - 


γενῆ, τουτέστιν Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, Ge5v ix 
Θεοῦ, φῶς ἐκ φωτὸς, Θεὸν ἀληθινὸν ἐχ Θεοῦ ἀληθι- 
νοῦ, γεννηθέντα, οὐ ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῷ Πα- 
τρὶ, δι᾿ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, τά τε ἐν οὐρανῷ καὶ 
τὰ ἐν τῇ γῇ, τὸν δι᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους, καὶ διὰ 
τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα, xa σαρχω- 
θέντα, καὶ ἐνανθρωπήσαντα, παθόντα, xal ἀνα- 
στάντα τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, ἀνελθόντα εἰς οὐρανοὺς, 
ἐρχόμενον χρῖναι ζῶντας χαὶ νεχροὺς, χαὶ εἰς τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Τοὺς δὲ λέγοντας, "Hv ποτε ὅτε 
6X ἦν, καὶ πρὶν γεννηθῆναι οὐχ ἦν, xat ὅτι ἐξ οὐχ 
ὄντων ἐγένετο, f| ἐξ ἑτέρας ὑποστάσεω: ἣ οὐσίας 
φάσχοντας εἶναι, f] τρεπτὸν, fj ἀλλοιωτὸν τὸν Υἱὸν 
κοῦ Θεοῦ, τούτους ἀναθεματίζει fj ἀποστολιχη "Éx- 
χλησία. Οἱ εὐλαδέστατοι ἐπίσχοποι L6órnsav: Αὕτη 
ἡ πίστις τῶν ὀρθοδόξων. Ταύτην πάντες πιστεύομεν, 
Ἐν ταύτῃ ἐδαπτίσθημεν. ᾽ν ταύτῃ βαπείζομεν. Ὅ 
μαχάριος ἐπίσχκυπος Κύριλλος οὕτως ἐδίδαξεν. Αὕτη 
ἡ ἀληθινὴ πίστις. Αὕτη ἁγία πίστις. Αὕτη αἰωνία πί- 
στ'ς. Εἰς ταύτην ἐδαπτίσθημεν. '0. πάππας Λέων οὗ- 
τω; ἐπίστευσεν. Ὁ πάππας Λέων οὕτως ἡ ρμήνευσεν. 
ΟἹ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες xat ἡ ὑπερφυὴς σύγχλη- 
πο; εἶπον" ᾿Αναγινωσχέτωσαν δὲ xat τὰ ἐχτεθέντα 
παρὰ τῶν ἑχατὸν πεντήχοντα ἁγίων Πατέρων. 'A£- 
τις εὐλαδέστατος διάχονος ἀπὸ βιδλίου ἀνέγνω" 
Ἡ ἁγία πίστις, ἣν ἐξέθεντο οἱ ἅγιοι ἑχατὸν πευτὴ- 
χηντα Πατέρ.ς συμφωνοῦσα τῇ ἀγίζ χαὶ μεγάλῃ 
συνύδῳ τῇ ἐν Νιχαίχ' {πιστεύομεν εἰς ἕνα Θεὸν Ha- 
tipa παντοχράτορα᾽ν χαὶ τὰ ἑξῆς μέχρι τοῦ, «μέλ- 
λοντος αἰῶνος, ᾿Αμέν. Πάντες οἱ εὐλαδέστατοι ἐπί- 
$xonot ἐδόησαν" Αὕτη πάντων πίστις. Αὕτη πίστι; 
τῶν ὀρθοδόξων. Οὕτω πάντες πιστεύομεν.» ᾿Αναγνω- 
σθέντων δὲ xxl τῶν Κυρίλλον ἐπιστολῶν, οἱ ἐπί- 
σχοποι £6óncav* « Πάντες οὕτω πιστεύομεν. 
Ὃ πάππας Λέων οὕτως πιστεύει. Ὅμοίως Λέων 
χαὶ ᾿Ανατόλιος. Ὡς Κύριλλος, οὕτω πιστεύοιλεν. » 
᾿Αναγνωσθείσης δὲ χαὶ τῆς ἐπιστηλῆς Afovto;, τὰ 
αὐτὰ ἐπεδότσιν. ᾿Ωσαύτως περὶ τούτων τῶν συυ- 
6520, καὶ ἐν τῇ πέμπτη ἁγΐχ χαὶ οἱἰχουμεν: χῇ 


11. Duo porro Symbola $n fuisse unam doctri- 
nam, neque ea aliquem unum ex Patribus uuivisse 
in prisenti demonstrabitur. Et primumsfyiden. cx 


tertia synodo. [Lec enim Symboli Niczni*Toemdo. — 


nem fecit, et de ea "tradit : « Neque permittimiüs - 
nobis ipsis, neque aliis, aut dictionem immutare 
ex iis qux ibi sunt, aut saltem unam syllabam 
praevertere. » Hoc vero adversus homousii oppu- 
gnatores dicebat, ut procedens oratio manifesta- 
hit. ld autem ita se habere, duo scilicet Sym- 


* bola divisa inter «e esse, plane conlirmat sancta et 


cecumenica quarta synodus actione secunda: « Cre- 
dimus in unum Deum Patrem omnipotentem. visi- 
bilium et invisibilium factorem. Et iu unum Domi- 
num Jesum Christum Filium Dei, ex Patre natum, 
unigenitum, hoc est ejusdem cum Patre substantise, 
Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de Deo, 
vero, genitum, nón factum, consubstantialei  Pa« 
vri, per quem omnia facta sunt, tum qux in coelo, 
tum quz interra sant. Qui propter nos homines, et 
propter nostram salutem — descendit, et in. 
carnatus cst, et  lumanatus est, passus, et 
resurrexit tertia die, et'ascendit in ceelos, et ven- 
turus est. j'idicare. vivos οἱ mortuos, Et in Spi- 
ritum sauctum. Eos porro, qui dicunt, erat. ali- 
quando cuando non,erat,et ante quam genera- 
retur non erat, et quod ex iis quee non erant. factus 
est, aut ex alia substantia, aut essentia affirmantes 
esse, aut mutabilem, aut alterabilem, eos Ecclesia 
apostolica anathemata ferit. Reverendissimi episcopi 
clamaverunt. Hzc fides orthodoxorum. Ones. sic 
credimus. [n bac baptizati sumus, In bac baptiza- 
mus. Deatus episcopus Cyrillus ita docuit. Hac 
vera fides. Hxc sancta fides. [ec ceterna fides. ln 
hanc baptizati sumus, Papa Leo ita credidit. Papa 
Leo ita interpretatus est. Gratiosissimi principes, 
et amplissimus senatus.dixerunt : Recitentur et quae 
a centum quinquaginta Patribus exposita suut, 
Aetius . piissimus diaconus ex volumine recitavit : 


p Sancta fides, quam ediderunt centum quinquagiuta 


Patres, el est concors sanct? migneque synoco 
Niczni : Credimus in unum Deum, Patrem omuipo- 
tentem, » et reliqua usque ad illa, « futuri sseculi, 
Amen. Omnes piissitni Episcopi clamaverunt: f:co 
omnium fides est. Hc fides orthodoxorum. Sio 
omnes credimus. » Mecitatis autem et Cyrilli epi- 
stolis, episcopi clamarunt : « Sic omnes credimus. 
Leo Popa sic credit. Similiter Leo et. Anatolius. Uti 
Cyrillus, ita credimus. » Lecta item Leonis epi- 
stola, eadem clamaverunt. Eodem quoque modo heo 
Symbolaet in sancta quinta οἱ cecumcnica synodo, 
nullo immutato, et in octavo lomo saucte ΒΟΧ δ) 
synodi, actione decima septima nou alia ratione di» 
visa reperies. Namque scribitur ; « Expositio. fidci 
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Leatorum Patrum : Credimus in unum Deum P3lrem 
o'nnipotentem : » totum Nicanudt, éujits in (iue 
eubditur : « Expositio fidei, 'ceat fti qvinquaginta 
( ;onstantinopolitanocudy "begjorum Patrum.» Vides- 
ne separatim sejunttitgiue l:c sacra. Symbola di- 
geri, et non ut "Wphesius contendebat, « Ünam do- 
ctrinam- *fetitse" Potres, in unum illis unitis, sicut 
rbuumdiarüm insciis videbatur? Et divinus Cyrilius : 


on "ng Noh permittimus neque nobis ipsis, neque aliis, aut 


dictionem ez iis. quse in co habentur, in.mutàre, aut 
unam soliem syllabam przvertere,» adversus eot qui 
semper liomousio adversabantur, eloquitur. 


«ἧς ἀγίας Exvr; συνόδου ἐν Πράξει ἐπιαχαιδεχάτη, 
εὐοήτεις οὕτω τὰ σύμδολα διηρημέντ. Φν5ὶ vio 
c ἝἜχθετις πίστεως τῶν ἦν Nixala. τιη ἁγίων xal 
μαχαρίων Πατέρων’ Πιστεύομεν εἷς ἕνα Θεὸν [11- 
τέηχ παντοχράτορα" » τὸ ὅλον τὸ ἐν Νικαία, καὶ 
μετὰ τὸ τέλος τούτον φησίν’ « Ἔχθεσις πίστεως 
«ὧν ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐχατὸν πεντήχουτα μα- 
χαρίων Πατέρων. » Ὁρᾷς ὅτι ἀνὰ μέρος; ἔχουσι τὰ 
ἱερὰ συμδολα, καὶ οὐχ ὡς ὁ "Eoésou. ἔλεγεν, ὅτι Ev 
μάθημα ἐποίησαν οἱ Πατέρ:ς, ἐνώσαντες ταῦτα, 
ὅπερ τοῖς ἀγνουῦσιν ἐδόχε:. Καὶ ὁ θεῖος δὲ Κ ὑριλλος 
«ὸ, « Οὐκ ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς, ἢ ἑτέροι., ἃ λ»έ- 


ξιν ἀμεῖψαι τῶν ἐγχειμένων ἐχεῖσε, ἣ μίαν γοῦν wapaÓ6mvai συλλαθῆν, » πρὸς τοὺς μαχομένους ἀεὶ 


τῷ ὁμοτυσίῳ τοῦτό φησιν. 


44, Et rem ita se habere, atque de homousio B 


sermonem esse οἱ alii quidem quamplurimi asse- 
veraut ; sed aid id roborandum satis superque mili 
fuerivt οἱ Basilius et Maximus, Ecclesiv lu:vina et 
doctores, [lle enim, ad Patrophilum episcopum 
epistcla , cujus principium , Legi litteras tuas, 
post multa : « Ct quie interea temporis gesta sunt 
ab illis, omittam, quoties fidem exponendo. nova- 
runt? Ancyre de'erumt. aliam, Seleuci aliam, 
aliam Constantinopoli divulgatam illam, et. aliam 
lampsaci ; postea et quam dederunt Nicm Thra. 
civ, et jam nunc rursus aliam Cvzici, de qua et. si 
reliqua ignoro, loc tamen audio, quod. silentio 
omissa consubstantialis confesssione, τὸ xa*t' οὖ- 
cí1v ὅμοιον, secundum essentiam nempe simile, 


jam circumferunt. » Divinus quoque Maximus h.ec C 


habet : « Si factas synodos imperatorum mandata 
confirmant et non pia fides, acceptabunt utique 
adversus homousion celebratas synodos, quando 
jam ille jussibus imperatorum cclebratze sunt, 
nempe primam Tyri, secundam Antiochiz, tertiam 
Seleucie, quartam JDyzauntii sub Adoxio Ariano, 


- quintam Nicz in Thracia, sextam Sirmii : et prater 


has multos post annos septimam Ephesi secundum 
coactam, cui Dioscorus przerat. » Quibus apertum 
remanet. homousii gratia sermonem [14 digestum 
fuisse. Proptereaque et Athanasius et Dasilius ct 
Cyrillus, Ecclesie frmissima fundamenta, hoc 
proprie ab ipsa prima sancta synodo confitentur, 


liic quidem, quod et assensum przebuerit, illi quod p 


exceperint. Divus autem Basilius dicit: « Fidem 
nos neque recentiorem ab aliis conscriptam acci- 
pimus, neque ipsi nostre mentis folus aliis ob- 
trudere audemus, ne humana faciamus pietatis 
verba,» etc. Sanctus Athanasius : « Nihil prieter 
ca, que Nice decreta sunt, promere. Εἰ Sardi- 
censem synodum, :gre tulisse, ordinasseque ne 
quid in posterum de fide scriberetur, sed 'acquie- 
scerent fidei a Patribus Nice tradit», quod in ea 
nihil deficeret, sed plena esset pietatis. » Cyrillus : 
« Non permittimus. nobismetipsis, aut aliis, aut 
dictionem ex iis qu ibi sunt, imuultare, aut. vel 
unam syllabam μενοι γα. » Adde, qui iu Agypto 
et in Libya eraut, nonaginta episcoporum et. beati 


ι8'. "Ost δὲ οὕτως ἔχει, ὡς περὶ τοῦ ὄμουυτίο 
λέγει, χαὶ ἄλλοι μὲν πολλοὶ τοῦτο διασαφοῦτιν 
ἀλλ᾽ ἀοκεῖ μοι εἷς τὴν τούτον βεδαίωσιν Βασίλειος 
xii Μάξιμος, οἱ τῆς Ἐχχλησίας φωστῆρες χαὶ δι- 
δτχαλοι. Ὃ μὲν yxp iv τῇ πρὺὴς Πατρόφιλο, τὸν 
ἐπίσκοπον ἐπιστολῇ αὐτοῦ, ἧς: ἡ ἀρχὴ, Ἕνέτυ- 
χόν 099 τοῖς γράμματι, μετὰ πολλά φησιν" ε Ἵν 
τὰ ἐν μέτῳ παραλείπω, ὅσας ἐξέθεντο πίστεις: 
ἐπ᾽ ᾿Αγχύρας ἄλλην, ἑτέραν iv Κωνπταντιενου πόλει 
τὴν πολυθρύλλητον, ἐν Λαμψάχῳ ἑτέραν, μετὰ 
ταῦτα thv ly Νίχῃ τῆς Θράχης, νῦν πάλιν τὴν ἐν 
Κυζίχῳ, ἧς τἄλλα μὲν οὐκ ἐπίσταμαι, τοῦτο δὲ 
ἀκούω, ὅτι τὸ ὁμοούσιον χλτασιγάσαντες, τὸ xa 
οὐσίαν ὅμοιον ἐπιφέρουσιν. ν Ὃ δὲ θεῖος Má&uc; 
τάδε φησίν' «El τὰ; γενομένας συνόδους αἱ κελεύσει: 
τῶν βασιλέων χυροῦσιν, ἀλλ᾽ οὐχϊεύσεδὴς πίστις, δέ- 
ξαιντ᾽ ἂν cà, χατὰ τοῦ ὁμοουσίου γενομένας αὐυνόξους, 
ἐπειδὴ χελεύτματι βασιλέων γεγόνασι" φημὶ δὴ «ἰεὶν 
Τύρι» πρώτην, δευτέραν τὴν ἐν᾿Αντιοχείᾳ, τρέτηντιν 
ἐν Σελευχεΐζ, τετάρτην τὴν ἐν Κωναταντινουπόλε: 
ἐπὶ ᾿Αξοξίου τοῦ ᾿Αρειανοῦ, πέμπτην τὴν bv IND τῆς 
Θράχης, ἔχτην τὴν ἐν τῷ Σιρμίῳ, καὶ μετὰ ταύ- 
τας πολλοῖς ὕστερον χρόνοις, ἑύδόμην τὴν ἐν 'Egd- 
ctp. τὸ δεύτερον. ἧς: ἐξῆρχε Διόσχορος. » Ὅθεν 
φανερόν ἔστιν, ὅτι τοῦ ὁμοουσίου χάριν ὃ λόγος. 
Δ'ὰ τοῦτο χαὶ ᾿Αθανάσιος, xa Βασίλειος, xai Κύ- 
pXo;, οἱ τῆς Ἐχκλησίας ἀῤῥαγεῖς θεμέλιοι, οἱ 
τοῦτο κυρίως ὁμολογοῦντες ἀπὸ τῆς πρώτης ἁγίας 
συνόδου, ὁ μὲν χαὶ συνθεὶς, οἱ δὲ χαὶ διαδεξάμενοι. 
Ὁ μὲν θεῖος Βασίλειός φησι" ε [Πίστιν ἡμεῖς οὔτε 
παρ᾽ ἄλλου γραφυμένην ἡμῖν νεωτέραν παραδεχό- 
μεθα, οὔτε αὑτοὶ τὰ τῆς ἡμετέρα; διανοίας γεννή- 
ματα παραδιδόναι τολμῶμεν, ἵνα μὴ ἀνθρώπινα 
ποιήσωμεν τὰ τῆς εὐσεδείας ῥήματα" ν καὶ τὰ 
ἑξῆς. Ὁ δὲ ἅγιος ᾿Αθανάσιο;, «Μηδὲν πλέον τῶν ἕν 
Nixaía προδάλλεσθαι, xal ὅτι ἡ ἐν Σαρδιχῇ ἣγαν- 
άχκτησε, χαὶ ὥρισεν ὅτι μηδὲν ἔτι περὶ πίστεως" 
γρόφεσθαι, ἀλλ᾽ ἀρχεῖσθαι τῇ ἐν Νιχαία παρὰ τῶν 
[Πατέρων ὁμολογηθείσῃ πίστει, διὰ τὸ μηδὲν αὑτῇ 
ἐλλείπειν, ἀλλὰ πλήρη εὑσεθείας eivai.» Καὶ ὁ 
Κύριλλος δέ φησιν’ ε Οὐχ ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς ἣ 
ἑτέροις, 3] λέξιν ἀμείψαι τῶν ἐγχειμένων ἐχεΐῖσε, ἣ 
μίαν γοῦν παραθῆναι συλλαύηῆν. ν» Ἔτι τῶν χατ᾿ 
AT uuioy καὶ Διύνην lsicxé502 ἐνενήχοντα) xal 
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ποῦ paxaplou ᾿Αθανασίου 
τοὺς ἐν ᾿Αφριχῇ, fj ἀρχὴ, « Ἱχανὰ μὲν τὰ γρα- 
φέντα παρά τε τοῦ συλλειτουργοῦ ἡμῶν,» roiv 
€ Ωἱ δέ γε ἐπίσχοποι ἀληθῶς γνήσιοι δοῦλοι τοῦ 
Κυρίου, χαὶ ὀρθῶς πιστεύοντες, ἧσαν ἐγγὺς διαχό- 
σιοι, ἔγραψαν ἀρχεῖσθαι τῇ ἐν Νικαίᾳ μόνῃ, καὶ 
μηδὲν πλέον, f| ἔλαττον παρ᾽ ἐχείνην ζητεῖν ἣ 
φρονεῖν.» Ταῦτα χαὶ Κωνσταντίῳ δεδηλώχασι, 
τῷ καὶ τὴν σύνοδον χελεύσαντι γενέσθαι. Καὶ μετὰ 
βραχέα" « Εἴπερ οὖν τὴν ᾿Αρίμην ὀνομάζουσι, 
δειχνύτωσαν πρῶτον χαθαίρεσιν τῶν προειρημένων, 
χαὶ ἅπερ ἔγραψαν οἱ ἐπίσχοποι λέγοντες, Μηδὲν 
πλίον ζητεῖν τῶν ἐν Νικαίᾳ παρὰ τῶν Πατέρων 
ὁμολογηθέντων, μηδὲ ὀνομάζειν ἄλλην σύνοδον 
παρ᾽ ἐχείνην.,), Ἰδοὺ καὶ ἐνθαῦτα ἐννενήχοντα 
ὄντες, μηδὲν πλέον ἣ ἔλαττον παρὰ τὴν ἐν Νικαίᾳ 
ζητεῖν ἢ φροόνϑῖν θεσπίζουσι. « Καὶ διακόσιοι, φη- 
σὶν, οἱ Κωνσταντίῳ δηλώσαντε;, μηδὲν πλέον ζη- 
τεῖν τῶν ἐν Νικαίᾳ, μηδὲ ἄλλην σύνοδον ὀνομάζειν.» 


Ὃ αὐτὸς ἅγιος ἐν τῷ τόμῳ αὐτοῦ, ὡς προδεδήλω-᾽ 


ται, ἐν ᾧ χαὶ τριάχοντα τρεῖς ὑπέγραψαν, « Μηδὲν 
πλέον, φησὶ, τῶν ἐν Νιχαίᾳ προδάλλεσθαι: χαὶ ὅτι 
ἡ ἐν Σαρδιχῇ ftyaváxtnot, χαὶ ὥρισεν, ὅτι μυδὲν 
ἔτι περὶ πίστεω; γράφεπθα:, ἀλλ᾽ ἀρκεῖσθαι τῇ ἐγ 
Νικαίχ παρὰ τῶν Πατέριυν ὁμολογηθείσῃ πίστει, 
διὰ τὸ μηδὲν αὐτῇ ἐλλείπειν, ἀλλὰ πλήρη εὖσε- 
δεία: εἶναι. ν» 'H δὲ Σαρδιχὴ ἁγία σύνοδο; ἐπί- 
σχοῆσι ἧσαν τριαχόσιοι xal τέσσαράχοντα. Οὗτοι 
οὖν πάντες μηδὲν πλέον τῶν ἐν Νικαίᾳ ζητεῖν, ffi 
φρονεῖν νομοθετοῦσιν. Ταῦτα δὲ πάντα πρὸ τῆς 
δευτέρας συνόδου εἰαί, Τί οὖν ἐρεῖ πᾶς φιλόγειχος 
χαὶ ἐφευρέτη: καινῶν λόγων ; xal γὰρ ἀπὸ τῆς πρώ- 
τῆς συνόδου δηλονότι τὸ χώλυμά ἔστι. 

ιγ΄. Καὶ τἰ λέγω ἀπὸ τῆς πρώτης συνόδου ; "Am 
αὐτῶν τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἐστὶ τὸ χώλυμα, 
αὑτοῦ τοῦ Παύλου χηρύττοντος, ET τις εὐαγγε.ῖἐ- 
ζεται ὑμῖν ἄλ.ο παρ᾽ ὃ παρειλάδετε, ἀγάθεμα 
ἔστω. Καὶ Διονύσιος ὁ τούτου φοιτητῆς, ἐΚαθόλου οὗ 
τολμητέον εἰ πεῖν, ἣ ἐννοῆσαι παρὰ τὰ θειωδῶ ς ἡμῖν 
παρὰ τῶν θείων λογίων ἐχπεφασμένα.» ᾿Αλλὰ πρόδηλον 
piv, ὡς; τὸ ὁμοούσιον οἱ ἀπόστολοι οὐχ εἶπον, οὐξὲ 
τὸ Θεοτόκος. Ἰολμηταὶ οὖν xai ὑπὸ τὸ ἐπιτίμιον 
τοῦ ᾿Αποστόλου οἱ ταῦτα εἰρηχότες, ἦ χατεφρόνη- 
σαν τῶν τοσούτων ἁγίων Πάτέρων τῶν ἀποφηναμέ- 
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xatà ᾿Αρειανῶν πρὸς A Athanasii ad Africanos adversus Arianos verba ; 
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principium : Satis sunt scripta a nestro collega :a 
« Episcopi autem vere germani servi Domini ct 
qui recte credebant, numero fere ducenti, scri- 
p'eruut, acquiescendum esse soli Nicznz, neque 
ultra querendum, aut tenendum es:e, vel amplius, 
vel minus. » Hzc et Constantio significarunt, qui 
synodüm eam fogi praeceperat. Et posi pauca : 
« Si vero Ariminensem compcllaut, ostendant prius 
pradictorum abolitionera et eorum quie scripse- 
runt episcopi, Non ultra quidpiam quixrendum iis, 
qu:e a Patribus Nicae decreia suni, nec prz illa 
synodum aliam nuncupandam. » En ctiam hic 
nonaginta, nibil ultra. qu:erendum, aut tenendum, 
vel minns, vel amplius Nicx» statutis decernunt, 
« Et ducenti, inquit, qui Constantio siguificaruut, 
non ultra quidpiam quaerendum iis, qu$ Nice 
decreía sunt, nec aliam synodum nuncupandam. » 
ldem sanctus in tomo suo, ut przsignificaviu us, 
cui tres ct triginta subscripserunt : « Nihil prater 
ea, inquit, que Nica: decreta sunt, promere ; et 
Sardicensem &ynodum :egre tulisse, ordinasseque 
ne quid in posterum de fide scriberetur, sed ac- 
quiescerent fidei a Patribus Nica:e tradit, quo.! 
in ea nihil deficeret, sed esset plena pietatis. » 
Sardicensis autem synodus trecentis et. quadra- 
ginta coniplebatur episcopis, qui omnes, nihil ul. 
tra qüzrendum aut sentiendum esse, prater ea 
qu: Niczz siatuta erant, precipiunt. Et haec. om- 


(c, nia ante secundam synodum eveperc. QuiJ hic di- 


cet, qui contentionis studio agitur, verbaque nova 
conmmminiscitur, cum prohibitio similis ab ipsa 
usque prima synodo divulgata habeatur ? 

45. Et quid inquam a prima synodo? Ab ipsis 
sanctis apostolis prohibitio emanavit, Pauio aperte 
edicente : Si quis evangelizat vobis aliud, prater, id 
quod accepistis, anathema sit ; et Dionysio ejusdem 
discipulo : « In universum audendum non est di- 
cere aut cogitare quidquam, praeler ea qua di- 
vinitus nobis per sacra elequia revelata sunt. » 
Verumtamen planum est, apostolos, neque /o. 
mousion, neque Deiparam expressisse. Temerarii 
itaque füere, dignique, qui poenas ab Apostolo im- 
positas luant, qui similia dixerunt, aut tot sanctos 


νων, μηδὲν πλέον τῶν ἐν Νιχαίᾳ προθδάλλεφθαι, ἢ) Patres, nibil ultra prater ea. qua Nice tradita 


xai προπέθηχαν ol ἐν τῇ ἁγίᾳ οἰχουμενιχῇ δευτέρᾳ 
συνόδῳ ; Οὐδαμῶς. ᾿Αλλὰ xdi οἱ ἀπόστολοι χαὶ ol 
σύνοδοι πᾶσαι τοὺς τἀναντία φρονοῦντας χωλύουσι, 
xai ἐπιτιμῶσι, τοὺς δὲ τἀληθῆ λέγοντας xal προσ- 
ίενται, xal χρείας ἐπειγούσης &x τῆς τῶν Πατέρων 
Épanvsla; τὴν ἡμετέραν ἐπισυνάπτειν ὁμολογίαν 
ὁρίζουσι, xal τοὺς χριτὰς οὐχ ἀπείργουσι τῆς ἐξου- 
σίας. Πρόδηλον οὖν, ὡς οὐ περὶ ἀληθοῦς πίστεως ὁ 
λόγος, ἀλλ᾽ ὡς περὶ ἀλλοτρία: τὸ χώλυμα γέγονεν. 
Τοῦτο xal βασίλειος καὶ Κύριλλος, ε Οὔτε γὰρ 
ἑαυτοῖς, φασὶν, f) ἑτέροις ἐπιτρέπομεν, f) λέξιν 
ἀμεῖψαι τῶν ἐγχειμίνων ἐχεῖσε, f| μίαν γοῦν πα- 
pa6nvat σνλλαδήν. » 10: δὲ ἀμεῖψαί ἔστι τὸ ἂλ- 
Any λέξιν ἄντ᾽ ἄλλη; θεῖνα!, χαὶ ἐναλλάξαι. Διὸ δεῖ 


sunt, promendurm, decernented contemptui ha. 
buere; et addiderunt, qui in secunda sancta εἰ 
o:tumenica synodo convenere? Nihil minus. Sed 
et apostoli οἱ synodi universa contraria sentientes 
asese arcent et puniunt, excipiuntque cos qui 
vera elerunt et, cum sese off.rt occasio, ex. inter- 
pretatione Patrum nostram  concinnandgm esse 
fidei professionem przcipiunt; necjudices aucto- 
ritate, qua pollent, spoliant. Apertissimum itaque 
est, non esse de vera fide sermonem, sed de aliena 
prohilitioneim factam esse. Hoc et Basilius et Cy- 

rillus stabiliunt. « Neque. enim nobismetipsis, in- 
quiunt, neque. aliis. permittimus, Δ} dictione:n 
i.multlare. ex. illis qux. ibi collocatie sunt, ut 
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L-atorum Patrum : Credimus in ununr Deum P3trem 
o nnipotentem : » totum Nice ΠΩ ας éujus in fiue 
-ubditur : « Expositio lidei, ceat ttu qurinquaginta 
U tonstantinopolitanocuq: 'begjorum Patrum.» Vides- 
ne separatian ejuntiitodue τς sacra. Symbola di- 
geri, et non ut 'Ephesius contendebat, « Unam do- 
cirinam. "fecisse" Patres, in unum illis unitis, sicut 
. rm. Jiarüm insciis videbatnr? Et divinus Cyrilíus : 


"C Nol permittimus neque nolis ipsis, neque aliis, aut 


: dictionem ex iis. quae in co liabentur, in mutare, aut 
unam salem syllabam [r:evertere,» adversus eos qui 
semper lomousio adversabantur, eloquitur. 


&v ἀπεῖψαι τῶν ἐγχειμένων Exstss, ἣ μίαν γοῦν παραδῆναι συλλαθδῆν, » 


τ ὁμονυσίι τοῦτό φησιν, 


43. Et rem ita se. habere, atque de hoamousio B 


sermonem esse et alii. quidem. quamplurimi asse- 
veraut ; «ed ad id roboraudum satis superque mihl 
fuerivt et Basilius et Maximus, Ecclesi» lina et 
doctores, flle. enim, ad. Patrophilum episcopum 
cpistela , cujus principium , Legi litteras Quas, 
post multa : « Ut qui interea temporis gesta sunt 
ab illis, omittam, quoties fidem exponendo  nora- 
runt? Aucyre  de'erunt. aliam, Selcuciie aliam, 
aliam Constantinopoli divulgstam illam, et. aliam 
l.ampsaei ; postea et quam dederunt Niez Thra. 
civ, et jam nunc rursus aliam Cvzici, de qua et. si 
reliqua. ignoro, hoe tamen audio, quod. silentio 
en iss? consubstantialis confesssione, τὸ  xat' οὖ- 
σαν ὕμηιην, Secundum essentiam. nempe simile, 


jam circumferunt. » Divinus quoque Maximus hec C 


liabet : « Si factas synodos imperatorum mandata 
confirmant οἱ non pia fidere, acceptabunt. utique 
adversus homousion celebratas «ynodos, quando 
jam ille jussibus imperatorum celebrat: sunt, 
n^mpe primam Tyri, secundam Antiochi, tertiam 
Seleuci, quartam Byzantii. sub. Adoxio Ariano, 
quintam Nice in Thracia, sextam Sirmii : et prater 
has multos post annos septimam Ephesi secundum 
eoactam, cui Dioscorus praeerat. » Quihus apertum 
remanet. homousii gratia sermonem [14 digestum 
fu'sse. Prop'tereaque. οἱ Athanasius οἱ Dasilius et 
Cyrillus, Ecclesi firmissima fundamenta, hoc 
proprie ab ipsa prima saneta. synodo confitentur, 


lic quidem, quod et assen«um pr:eburrit, illi quod p 


exeeperint, Divus autem Basilius dicit: « Fidem 
i.95 neque recentiorem ab aliis conscriptam acci- 
pimus, neque ipsi nostr» mentis foetus. aliis ob- 
trudere audemus, ne hunana faciamus pietatis 
verla,» ete, Sanctus. Athanasius : « Nihil prieter 
ea, quae. Nice decreta sunt, promere. Ei Sardi- 
censem synodum, segre tulisse, orlinasseque ne 
quid 5n posterum de fide scriberetur, sed acquic- 
cerent fidei a Patribus Nicase (Γαδ ΠΡ. quod in ea 
nihil deficeret, s:d plena esset pietatis. » Cvrillus : 
€ Nen permittiius nobismetipsis, aut aliis, aut 
εἰς ἰὴ} cx dis qux ibi sunt, immutare, aut. wel 
unam svilabam piricvertere. o. Adde, quiin pto 
€t ii Litva erant, ποτα eyiscejmnein et beat 
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centum decem et octo Nicnorum sanclorgim el Α συνόδῳ ἀπαραλλάκτως, 


χοὶ iv τῷ €: 
τῆς ἁγίας ἔχτη; συνόδου ἐν Πράξει Em: 
εὐ τεις οὕτω τὰ σύμθολα διηρηλένλ. ^ 
€ Ἔχθετις πίξτεως τῶν ἐν Nixala. etw 
paxap:uv Πατέρων" Πιστεύομεν εἰς ἔξ" 
tío1 πλντοχράτορχ" » τὸ ὅλον τὸ ἐν 7^ 
μετὰ τὸ τέῦος τούτον φτη7οσίν εἜχθε- 
κῶν lv Κωνσταντινουπόλει Exathv πεὺ- 
χαρίων Πατέρων. » 'Opd; 6t: ἀνὰ y: 
ἱερᾷ συμδολα, καὶ οὐχ ὡς 6 Ἐφέξον * 
μάθημα ἐποίησαν οἱ Ilacip:q, bsc 
ὅπερ τοῖς ávvooumi ἐδόκει. Καὶ ὁ θεῖ, 

τὸ, ε Οὐκ ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς, ἢ 


πρὸς τοὺς 


TITHTTTTITIT. 


ιβ'. τι δὲ οὔτως ἔχει, ὡς πε; 

λέγει, καὶ ἄλλοι μὲν πολλοὶ 5^ 
ἀλλ᾽ ἀοκεῖ μοι εἰς τὴν τούτον B- 
xii Μάξιμος, οἱ τῆς Ἐκχλησίας 
δάτκδλο'. 'O μὲν γὰρ ἐν $8. πο" 
ἐπίσχοπον ἐπιστολῇ αὑτοῦ, 7r 
χόν δου τοῖς γράμμασι, μετὰ 
τὰ ἐν μέσῳ παραλείπω, ὅ:: 
ἐπ᾿ ᾿Αγχύρας ἄλλην, ἑτέραν - 
τὴν πολυθρύλλητον, ἕν Α΄ 
καῦτα τὴν ἐν Νίχῃ τῆς 853 
Κυξίχῳ, ἧς τῆλλα μὲν ’ 
ἀχούω, ὅτι τὸ ὁμοούσιον 

οὐσίαν ὅμοιον ἐπιφέρου τ: 

τάδε φησίν «El tà; γενο- - 

τῶν βασιλέων xvpous:. - 
Eatvt' ἂν xà zx atà τοῦ ὁ: 
ἐπειδὴ χελεύσμασι Baz 
Tópr» πρώτην, δευτέ“᾽ 

ἐν Σελευχείς, τετὰσ- 

ἐπὶ ᾿Αδοξίου τοῦ "A7: 
Θράκης, ἔχτην τὶ. 

τας πολλοῖς f: 

et τὸ δεῦτε 

φανερόν Eaz:y 

Διὰ τοῦτο γα, 

pos, el τῦ- 

10010 xupiu: 

συνόδου, ὁ 7: U- 
Ὃ μὲν θεῖος. 
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Πατέρες ob συνεχώρησαν διὰ τῶ» ουἰχείων φωνῶν ἃ ei Eutychetem confundere tentantem venerandi Da- 


xai δογμάτων. Οὕτω δὲ xal τὸν τῆς οἰχονομίας 
Νεστόσνιον διαιρεῖν μηχανώμενον ὁ μαχάριος οὐχ 
εἴασε Κύριλλος " ὥσπερ οὖν xal Εὐτυχέα συγχεῖν 
ἐθελήσαντα διεχώλυσαν οὗ ἐν Χαλχηδόνι τίμιοι 
Πατέρες. Πῶς οὖν ὑπὲρ τοῦ ἀγαθοῦ σὺν ἐχείναις 
φημὶ ταῖς συνόδοις χαὶ ταύτην οὐχ ἀποδέχεσθε, 
διὰ τὸ αὐτὸ xal ἴσον χαλόν; Ἥ ταύτην ὡς; μισύχα- 
λοι διαλοιδοροῦντες συνδι αλοιδορεῖτε χἀχείνα-:, ὃ 
δὴ μάλιστα ποιοῦντες τοῖς πράγμασιν, εὐλαδεῖσθε 
τοῖς ῥήμασιν, ἵν᾽ εὐσεδείας πλάσμασιν ixclvaq 
δῆθεν χατὰ ταύτης σεμνύναντες, διὰ ταύτης χά- 
χείνας λυμήνησθε, τὸ ἴσον αὐταῖς διὰ τὴν ἴσην 


tres Chalcedonenses impediverunt. Quare igitur una 
cum illis synodis hanc quoque propter idem et 
par bonum non amplectimini ? Aut hanc vcluti re- 
rum honestarum osores opprobrio excipientes, 
opprobrio item et illas excipitis, quod potissimum 
cum opere przstetis, verbis id adversari fingitis, 
ui pietatis fictlonibus illas adversus banc com- 
mendantes atque eztollentes, per banc et illis lahc- 
factatis, equale illis propter sequale facinus crimen 
appingatis. Quis itaque tantam vestri adversus pie- 
talem) piosque viros arrogantiam sustinebit? » οἱ 
qux sequuntur. 


πρᾶξιν ἐπιφέροντες ἔγχλημα. Τίς οὖν ἡμῶν τὴν τοσαύτην ὑποίσει χατὰ τῆς εὐσεδείας καὶ τῶν tigz. 


θούντων αὐθάδειαν ; » xal τὰ ξξῆς. 

ιζ΄. Ὅτι δὲ ἡ ἁγία καὶ οἰχουμενιχὴ τρίτη σύν - 
οδος διὰ τοῦ θείου Κυρίλλου τὴν ἐναντίαν ἀποτρέ- 
πει, ἀλλ᾽ οὐ τῆν ὀρθόδοξον, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον προ- 
τρέπει ταύτην, χαὶ ἑτέραν χυρίως τὴν ἐναντίαν 
ἀποχαλεῖ" τῇ δὲ ἀληθεῖ xai προσίεται, χαὶ βδελυ- 
ροὺς ἀποχαλεῖ τοὺς ἀποσειομένους ταύτην, αὐτῆς 
τῆς ἁγίας συνόδου πρὸς ᾿Αχάκιον λεγούσης ἀχού- 
σωμεν. Φησὶ γὰρ ἐν ταύτῃ « Οὐ πίστεως ἔχθεσιν 
ἐξήτηντο παρ᾽ ἐμῶν τινες, ἢ γοῦν χαινοτομηθεῖσαν 
παο᾽ ἑτέρων χατεδεξάμεθα. ᾿Απόχρη γὰρ ἡμῖν ἡ 
θεόπνευστος Γραφὴ, xai τῶν ἁγίων Πατέρων ἡ 
vidi;, xai τὸ πρὸ πᾶν ὁτιοῦν ἐχόντων ὀρθῶς ἐχτε- 
τορνευμένου τῆς πίστεως Σύμδολον. Ἐπεὶ δὲ ἦταν 
οἱ χατὰ τὴν ἀνατολὴν ὁσιώτατοι ἐπίσχοποι διχονοή - 
σαντες πρὸς ἡμᾶ; κατὰ τὴν Ἐφεσίων, xai γεγό- 
νασί πω; ἐν ὑποψίᾳ τοῦ καὶ ἐναλῶναι βρόχοις τῶν 
«09 Νεστορίου δυσφημιῶν, ταύτῃ τοι xat μάλα ἐμ- 
φρόνως ἀπαλλάττουτες ἑαυτοὺς τῆς ἐπὶ τούτοις 
αἰτίας, χαὶ τοὺς τῆς ἀἁμωμῆτονυ πίστεως ἐραστὰς 
πληοοφορεῖν σπουδάζοντες, ὅτι τῆς ἐχείνου β᾽ελυρίας 
ἁμοιρεῖν ἐγνώχασι, πεποίηνται τὴν ἀπολογίλν. 
Ko τὸ χρῆμά ἐστε Ψόγου τε παντὸς καὶ μιύμονυ 
μαχράν. "Apa εἰ xai Νεστόριο; χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ, 
x30' ὃν αὐτὸ προετείνετο παρὰ πάντων ἡμῶν, τὸ 
χρῆναι καταψηφίσασθαι τῶν ἑαυτοῦ δογμάτων, χαὶ 
ἀνθελέσθαι τὴν ἀλήθειαν, ἔγγραρον ἐποιήσατο τὴν 
ἐπὶ τούτοις ὁμολογίαν" xal αὐτὸν ἂν τίς ἔφη πί- 
στεως ἡμῖ" “χαινοτομῆσαι Σύμδολον ; Τί τοίνυν 
διαλοιδοροῦντες μάτην ἔχθεσιν Συμδόλου xai νῦγ 
ὁνομάξοντε; τὴν σύνεσιν τῶν χατὰ τὴν Φοινέχην 
θεοσεδεστάτων ἐπισχόπων, ἦν πεποίηται χρησίμως 
τε καὶ ἀναγχαίως, ἀποληγούμεναί τε xai θεραπεύ- 
οντες τοὺς οἰηθέντας, ὅτι ταῖς Νεστορίου καταχο- 
λουθοῦσι χαινοφωνίαις ; Ἢ μὲν οὖν ἁγία σύνοδος 
xat οἰχουμενεκὴ f; χατά γε τὴν τῶν Ἐφεσίων συνει- 
λεγμένη προεπενόησεν ἀναγχαίως τοῦ μὴ δεῖν ταῖς 
Ἐχχλησίαις τοῦ Θεοῦ πίστεως ἔχθεσιν ἑτέραν εἰσ- 
κρίνεσθαι παρά, γε τὴν οὖσαν, ἣν οἱ τρισμακάριοι 
Πατέρες ἐν ἁγίῳ Πνεύματι λαλοῦντες ὡρέσαντο. 
Οἵ γε μὴν ἅπαξ οὐχ εἰδότες τοῦ μὴ ὀρθῶς ἐλέσθαι 
φρονεῖν, μῆτε μὴν τοῖς ἀποστολιχοῖς τε καὶ εὖ- 
avTeXxol ; ἕπεσθαι δύγμασιν, ἄρα σιωπῶντες ἁπηλ- 
λάγησαν ἂν τὴς ἐπὶ τούτῳ ὃδ.δασχαλίας ; ἢ μᾶλλον 
ἀπολογούμενοι, xil τῆς ἐνούσης αὑτοῖς δόξη; τὴν 


1"7. Sanctam preterea οἱ oecumenicam tertiam 
synodum divi Cyrilli verbis, contrariam — allior- 
rere, non ortlhiodoxam, quam potius inculcat, eL 
aliam proprie contrariam nuncupat: veram amplc- 
cti, et eam repudiautes, exsecrandos appellare, 
ab eadem ipsa «synodo Epistola ad Acacium, li«c 
eadem iusinuante, audiamus, Ait namque in ea: 
« Nos neque novam fidei expositionem ab ullo exegi- 
mus, neque ab aliis innovatam admisimus. Suffi- 
cit enim nobis a Deo inspirata Scriptura, saucto- 
rumque Patrum prudentia, et ante omnia Symbo- 
lum fidei ad omnia recta dogmata apte riteque 
concinnatum. Quia vero sanctissimi Orientales 
episcopi, cum Ephesi essent, a nobis dissentiebant, 


- eaque de causa, quasi blasphemiarum Nestoiii la- 


D 


queis irretitos teneri, suspicio erat, ut eo crimine, 
uti par erat, quam prudentissime se liberarent, .in- 
culpateque fidei amatoribus per omnia satisface- 
rent, ac. Nestoriane impietatis se expertes esse 
ostenderent, apologiam composuerunt, οἱ id qui- 
dein. admodum prudenter, tantum abest, ut. hoc 
istorum factum aliqua omuino nota aut reprelen- 
sione dignum videatur. Quid enim si ipse Nestorius 
eo tempore, quo ἃ nobis omnibus illi proponeba- 
tur, ut sua ipse dogmata condemnarel. veritatem - 
que amplecteretur, scriptam iis de rebus confessio- 
nem cexbhibuisset, quispiam dicturus erat, illuin 
uovum fidei Symbolum eonscripsisse? Quid igitur 
tempere conviciis insectantur sauctissimos Plienicia: 
episcopos, eorum consensum novum Sywuboluin 
appellantes, quem illi utiliter et necessario edidc- 
runt, ut nimirum se purgarent, eosque demulcerent, 
qui ipsos Nestorianam vocum novitatem approbare 
sibi persuasum habebant? Sancta quippe et oxcu- 
tneDica synodus, quai Ephesi conveuerat, necessa- 
rio providit, non oportere aliam fidei expositionem 
in Ecclesias Dei inferre, preter eam, que jam 
exstabat, quam beatissimi Patres nostri saucto 
Spiritu locuti definiverant. llli tamen ab hae sei], 
nescio quomodo, disseniire visi, et quod neque 
recle sentirent, neque apostolicis et evangelicis 
dogmatibus adharerent, in suspicionem adducti, 
numquid taciturnitste ab hac ignowiniosa nota 
se l.bzras:ewt, an. gleua. eas S3NA NS we Vas 
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unam saltem syllabam pravertere, » Immutare vero Α προσέχειν τοῖς ἀναγινωτχημένοις, xal χαλῶς νοεῖν 


est, dictionem unam loco alterius ponere et alterare. 
Quare attendendum cst. illis, qua leguntur, pru- 
denterque scripta consileranda : οἱ non leviter 
lemereque legenda percurrendaque. Et. pravertere 
iis etiam qui pleno pectore sapiunt przterire in- 
dicat. Et Basilius et Athanasius, qui hae dicunt, 
scribuntque ante sanctam ceumenicam secundam 
synodum fuere, proptereaque, ot praediximus, ante 
eam prohibitio similis invaluerat propter bomou- 
sion, ut nostra oratio jam laudatorum sanctorum 
et doctorum testimoniis demonstravit, ad h:ereti- 


τὰ γευραμπένα, χαὶ μὴ ἐπιπολαίως, xai ὡς ἔτυ- 
εν ἀναγινώσχειν καὶ παρατρέχειν, Ka! τὸ παρα- 
ξηναι δὲ τοῖς χαλῶς νοοῦσι τὺ παραδραμεῖν στ μα!- 
νει. δασίλειος δὲ χαὶ ᾿Αθχνάσιος ol «αὖτα ἡ ἐγοντές 
τε χαὶ γράφοντες fp» τῆς ἁγίας οἰχουμενικῆς ὄδευ- 
πέρας συνέδου ὑπῆρχον. Διὸ καὶ, ὡς προείρη,τἯι, 
χαὶ πρὴ ταύτης τὸ χώλυμα τοῦτο νενομοθέτητο διὰ 
κὃ ὁμοούσιον, ὦ; σαφέστατα ὁ λόγος διὰ τῶν προε:ο 
ρημένων ἁγίων χαὶ διδασχάλων ἀπέδειξε, καὶ τοὺς 
αἱρετιχοὺς ἐχχόππιυν τῆς χατὰ τοῦ ὁμοονσΐου τόλ- 
uns xai μεταποιΐσεως. 


coru temerarios conatus, atque iimmutationea ad versus homousiun impediendas. 


14. Ut vero pluribus planius ac manifestius pa- 
teat, prohibitionem  liomousii gratia factam esse, 
licet jan dictis satis id superque probatum sit, 
rursus divinus Athanasius audiendus est. Hic euim 
in quadam sua epistola, cvjus. principium , Ad- 
decebat, fratres. maxime honorandi, hzc fha- 
bet : « Qui taque Acacium sequebantur, sux stulti- 
ti: audacia abutentes, prorsus scripta Níczena ne- 
gabant, el. synodum  criminabantur; alii vero ex 
multitudine et plebe, reliqua oinnia. synodi accep- 
tabant, tantummodo dictionem biomousii veluti ohb- 
scuram in suspicionem vocabant, Pari ratione sy- 
hodus apud llierosolymam Dei gratia coacta dicit: 
nullam aliam ob causam cum 12gna illa. synodo 
decertant, nisi quod. illa Arianam bharesim cou- 
demnavit. Licirco enim et homousii dictionem in» 
cusant, male ipsi de ea sentientes. » Praterea in 
. liac eadem cpistola post pauca. seribit : « [n ipsa 
Isauria contraria scripserunt, dicentes, homou- 
sium, homeuasiuimque tanquam a Seripturis alie- 
num cjicientes, el esscntize nomen e;jciemus, tau- 
quam quod nusquam in Scripturis est. » Ilincque 
probe divus Cyrillus: « Non permittimus nobis 
ipsis, aut aliis, dicit, ne libertas volentibus detur 
unmutare, et contraria scribere. » Idque ianifeste 
apparet ex septimo canone tertiz synodi, in quo 
scribitur: « Qui fidem aliari quam. cam qu:e Ni- 
cx: definita cst, introducens episcepus, ab cpi- 
sropatu alienus csl, laicus ejiciatur. » Cujus. in- 
lerpretatio est: « Qui prater cam. fidem. quam 
sancti Patres in Nica:na synodo congregati edide- 


runt, aliud symbolum impium afferens, ad. ever D 


Bionem atque interitum corum qui cx. gentilitate, 
aut. judaismo, vcl ex quacunque alia. hxresi con- 
vertuntur ad. verit;tis. agnitionem, si laicus est, 
anathematizetur; si vero episcopus, aut clericus, 
a» episcopaur et clero cjiciatur. » En jam ostensum 
cst, separata esse Symbola sanctarum. synodorum, 
licet sentenitize inter se nibil differant et. delinitio- 
nes de Nierno mentionem facere propter liomou- 
sion, ut dictum est. Nam quod in. urbe Constanti- 
nopolitana compositum fut, ita poscentibus cla- 
rissimis principibus ab Aetio diacono lectum est : 
quod Nicwnum tan'um danotesceret, cam onines 
jn co baptizarentur et. baptizarent, 5t quod. Con- 
stantinopoli conscriptum fuerat. veluti. deünitio 


(9. Ἴνα tt σοφέστερον xot ixbriózegov γένττοι 
διὰ πλειόνων, ὡς τοῦ ὁμοουσίου χάριν ἐγένετο ἡ 


D χώλυσις, εἰ χαὶ τὰ εἰρτμένα ὀρχούνιτως ἀπέδειξαν 


τοῦτο, τάλιν τοῦ ἀγίου ᾿Αθανασίου ἀχούσωμευ". 
Οὗτο; γὰρ ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιστολῇ ἔς ἡ ἄρχξ, 
Προυΐχον fv, ἀδελφοὶ τιμιώτατοι, τάδε φητίν" 
v Οἱ μὲν οὖν περὶ ᾿Αχάχιον ἀποχρτησάμενοι τῷ 
τῆς ἀπονοίας θράσει τέλεον ἡρνοῦντο τὰ ἐν Nuxz'a 
γραφέντα, χαὶ τὴν σύνοδον διέδαλλον" οἱ δὲ ἄλλοι, 
τὸ πλῆθος δὲ ἦσαν οὗτοι, τὰ μὲν ἄλλα πάντα τίς 
συνόδου ἀπεδέχοντο, μόνον δὲ τὴν τοῦ ὅὁμοουσ!υ 
λέξιν ὡς ἐκ τῆς ἀσαφιίας ὕποπτον ἐπροφασί;ουτο. 
Ὁμοίως δὲ χαὶ f; σύνοδος ἡ ἐν Ἱεροσολύμο:ς Θεγ 
χάριτι συναχθεῖσά φησι" Δι᾿ οὐδὲν ἕτερον μάχοντα: 
πρὺς τὴν σύνοζον ἐχείνην τὴν μεγάλην, ἢ ὅτι τῖν 
᾿Αρειανιχὴν αἵρεσιν χατέχρινε, Διὰ τοῦτο γὰρ xil 
τὴν τοῦ ὁμηουσίου λέξιν διαβάλλουσι, χαχῶς αὐτο: 
φρονοῦντες περὶ αὑτῆς. » Ἕτι xai ἐν τῇ ali 
ἐπιστολῇ eroi μετ᾽ ὀλίγον" « Ἐν τῇ αὐτῇ Ἵτ:5υ- 
pla τἀναντία ἔγραψαν λέγοντες, τὸ ὁιλοούσιον χαὶ 
τὸ ὁμοιούσιον ἐχδάλλοντες ὡς ἀλλότριον τῶν Topaz, 
xal τὸ τὴς οὐσία; ὄνομα περιαιροῦμεν, ὡς μὴ xd 
μενον ἐν ταῖς Γραφαῖς.» Καὶ γὰρ χαλῶς καὶ ὁ θεῖς 
Κύριλλος τό" « Οὐχ πιτρέποικεν ἐδωτοῖς͵ ἢ Exige, 
φησιν, la. μὴ ἔδεια δοθῇ τοῖς βουλομένοι; ἕναλ. 
λάττειν, χαὶ ἐναντία τράφειν. ν» Καὶ τοῦτο δῖ,λον 
χαὶ ἐχ τοῦ ἑβδόμου χανόνος τῆς τοίτηῃς συνόδου" 
φησὶ γά" « Ὃ πίστιν ἑτέραν τῆς ἐν Νικαίᾳ προσ- 
ἀγων ἑτιίσχ πος ἡ λλητρίωται, λαϊκὸς δὲ καὶ ἕξιυ- 
στράχισται. ν» Ἢ ὃὲ ᾿Ἐξηγήτις" « Ὁ πορὰ τὴ, ci- 
στιντὴ» παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων τῶν ἐν Νιχαΐλ 
συναθροισθέντων συντεθεῖσαν ἕτερον Σύμβολον δυ5. 
σεδὲς προχημίξζων εἰς χλταστροφὴν xa ἀπώλειαν 
τῶν ἐξ Ἑλληνισμοῦ, ἢ Ἰουδαϊσμοῦ, * ἐξ οἱασδη- 
ποτοῦν αἱρέσεως ἐπιστρεφόντων εἰς ἐπέγνωσιν τῆς 
ἀληθείας, εἰ μὲν λαῖκός ἐστιν, ἀναθε:λατίξεσθω: 
εἰ δὲ ἐπίσχοπο; ὃ χληριχὺς, τῆς ἐπισχοπῆς χαὶ 
τοῦ χλήρου ἀλλοτρινῦσιαι, ν Ἰδοὺ δέδεικται, ἔτι 
ἀνὰ μέρος ἕφχον τὰ Σύμθολα τῶν ἁγίων συνέδων, εἰ 
XJi χατὰ τὸν νοῦ, οὐ διαφέρουσι, χαὶ ὅτι περὶ τοῦ 
ἐν Νιχαΐᾳ οἱ ὕγει μέμνηνται διὰ τὸ ὁμοούσιον, ὡς 
προ: ρη ταις ἢ αὶ γὰρ τὸ ἐν Κωυστανεινουπόλει ἐξ 
αἱρέσεως πῶν ἐνξζοξοτάτων ἀρχόντων ἀπὸ βιδλίου 
ἀν: γνώσηη πηχρὰ "Attloo διαχόνου, διὰ τὸ ἐν Νι- 
χαΐχ γνώριμον εἶνχι xol μόνον, ὡς πάντας ὃν τού. 


νν 
“τ SLE 
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τῷ γαπτιγοτήαι χαὶ βαπτίζειν, τοῦτο δὲ τὸ ἐν Κωγ- 
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σταντινουπόλει κεῖσθαι ὡς ὅρον. El γὰρ καὶ ὕστε- À appositum esset. Licel enim postmodum in 60 ba- 


pov ἐν τούτῳ βαπτιζόμεδα xal βαπτίζομεν, ἀλλ᾽ 
οὖν τὸ ἐν Νικαίᾳ πάντας διὰ γλώττης εἶχον, ὡς καὶ ὁ 
θεῖος Βασίλειος εἴρηχεν, χαὶ ἡ ἀγία τρίτη σύνοδος. 
ιε΄, ᾿Αλλ᾽ ἀναγκαῖον χαὶ τὰ προχομιζόμενα Ex τῶν 
ὅρων προθεῖναι, ἵν᾽ ἐχδηλοτέρα γένηται ἡ ἀπόδει- 
£^ φησὶ γάρ' « Τούτων νοίνυν μετὰ πάσης παντα- 
χύθεν ἀχριδείας τε καὶ ἐμμελείας παρ᾽ ἡμῶν δια- 
τυπωθέντων, ὁρίζομεν ἑτέραν πίστιν μηδενὶ ἐξεῖναι 
προφέρειν, f] γοῦν συγγράφειν, ἣ συντιθέναι, f] φρο» 
vel», ἢ διδάσχειν ἑτέρως. Τοὺς δὲ τολμῶντας f συν- 
τιθέναι πίστιν ἑτέραν, ἢ προχομίζειν, f| διδάσχειν, 1 
παροδιδόναι ἕτερον σύμδολον τοῖς ἐθέλουσιν ἐπι- 
στρέφειν εἰς ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας ἐξ Ἑλληνισμοῦ 
ἣ Ἰουδαϊσμοῦ, ἤγουν ἐξ αἱρέσεως οἱασοῦν, ἣ χαι- 
νοφωνίαν, ἤτοι λέξεως ἐφεύρεσιν πρὸς ἀνατροπὴν 
εἰσάγειν τῶν νυνὶ παρ᾽ ἡμῶν διορισθέντων, τούτους, 
εἰ μὲν ἐπίσχοποι εἶεν f] χληριχοὶ, ἀλλοτρίους εἶναι 
τοὺς ἐπισκόπους τῆς ἐπισχοπῆς, χαὶ τοὺς χληρι- 
χοὺς τοῦ κλήρου" εἰ δὲ μονάζοντες εἶεν ἣ λαϊχοϊ, 
ἀναθεματίξεσθαι αὑτούς. » Καὶ ἐν τῇ ἔχτῇ συνόδῳ 
φηί" « Τούτων τοίνυν μετὰ πάσῃς πανταχόθεν 
ἀχριδείας χαὶ ἐμμελείας παρ᾽ ἡμῶν διατυπωθέντων, 
ὥρισεν ἣ ἁγία αὕτη xai μεγάλη σύνοδος olxoups- 
νιχῇ, ἑτέραν πίστιν μηδενὶ ἐξεῖναι προφέρειν, ἧ- 
(ovv συγγράφειν, ἢ συντιθέναι, ἣ ψρονεῖν, ἣ διδά- 
σχεῖν ἑτέρως. Τοὺς δὲ τολμῶντα; ᾿ἣ συντιθέναι 
πίστιν ἑτέραν, f) προχομίζειν, ἣ διδάσχειν, ἣ 
παραδιδόναι ἕτερον Σύμδολον τοῖς ἐθέλουσιν 


ἐπιστρέφειν ἐξ Ἑλληνισμοῦ ἣ Ἰουδαϊσμοῦ, ἣ ἐξ C 


αἱρέσεως οἱασδηποτοῦν, τούτους, εἰ μὲν εἶδον ἐπίέ- 
exozot ἣ χληριχοὶ, ἀλλοτρίους εἶναι τοὺς ἐπισχό- 
πους τἧς ἐπισχοπῆς, χαὶ τοὺς χληρικοὺς τοῦ χλή- 
ρου" εἰ δὲ μονάζοντες εἷεν ἢ Aaixol, ἀναθεματίζε- 
σθαι αὐτούς. » Φανερὸν οὖν ἐστιν ix τῶν εἰρημένων 
ópov τῶν μαχαρίων Πατέρων, ὡς τὸ ἑτέραν πίστιν 
μτδενὶ ἐξεῖναι προφέρειν, ἣ γοῦν συγγράφειν, ἣ 
συντιθέναι, ἣ χαινοφωνίαν, ἧτοι λέξεως ἐφεύρεσιν 
πρὸ; ἀνατροπὴν εἰσάγειν τῶν ὁρισθέντων, περὶ 
ἐναντίας φασὶ πίστεως. Τὸ γὰρ πρὸς ἀνατροπὴν 
τοῦτο δηλοῖ. Οὐ γὰρ μόνον περὶ τῶν ἱερῶν Xop65- 
λων ταῦτά φασι. Πᾶσα ἔχθεσις πίστεως Σύμόδολον 
ὀνομάξεται xal ἔστι. Περιέχει γὰρ οὗτος ὁ ὄρος 
περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Κυοίον, χαὶ ὅτι ἀπα- 
Oh; ἡ θεότης, χαὶ πεοὶ δύο θελημάτων, xal χαλῶς 
ταῦτα ἐπεξεργασαμένων Πατέρων ἑπάγουσιν " 
« Τούτων τοίνυν, » xal τὰ λοιπά... ὥρισεν ἡ ἁγία 
σύνοδο; μηδενὶ ἐξεῖναι. » Καὶ ταῦτα μὲν περ!έχον- 
ται ἐν τῷ Ópt τῆς ἁγίας συνόδου " ὁ δὲ τῆς ἁγίας 
τρίτης cuvóbou φησίν" « ἽΠρχει μὲν οὖν εἰς ἐντελῆ 
τῖς εὐπεθείας ἐπίγνωσίν τε xal βεθαίωσιν 10210 
τὸ τῆς θείας χάριτος Xup6olov: περί τε γὰρ τοῦ 
Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ ἁγίου Πνεύματις ἐχ- 
διδάσχει τὸ τέλειον. » Εἶτα λέγει περὶ τῆς τοῦ Κυ- 
ρίον ἐνανθρωπήσεως, xai ὅτι Θεοτόχος ἡ ἁγία 
Παρθένος, καὶ τὴν ἔνωσιν τῶν δύο φύσεων, xal 
ὅτι τὸ τῶν τριαχοσίων δέκα xal ὀχτὼ Πατέρων Σύμ- 
ὄολον ὀφείλει μένειν ἀπαρεγχείρητον * εἶτα xal τὸ 
νῶν ἑκατὸν πεντήχοντα Σύμδολον, xal φησὶ, διὰ 


ὈΠΖουΡ οἱ baptizemus , attamen Niczenum in om- 
nium ore erat, ut tradidit. divinus Basilius, et 
sancta tertia synodus. 

15. Verum digerenda sunt hic, qua in definitio- 
nibus apponuntur, ut. clarior demonstratio ccllu- 
cescat. Scribitur enim : « Ilis itaque cum accurata 
diligentia et attentione a nobis prescriptis, man- 
damus non licere cuiquam, aliam fidet afferre, 
vel scribere, vel componere, vel tenere, vel aliter 
docere. Qui autem audent fidem aliam compo- 
nere, vel offerre, vel docere, vel tradere aliud 
Symbolum iis qui ad veritatis cognitionem volunt 
converti, vel ex gentilitate , vel ex judaisio, vel 


y eX quacunque ala heresi, aul novam vocem, vel 


dictionem introducere ad evertenda, qux: nunc a 
nobis decreta sunt, eos, si sunt episcopi aut cle- 
rici, episcopos ab episcopatu esse alienos, et cle- 
ricos a clero ; 8i vero monachi fuerint, aut laici, 
anatheinatizari.» Et in sexta synodo: « His itaque 
accurate admodum diligenterque siatutis, manda- 
vit saneta hxc et magna synodus ceeumeuica, nulli ΄ 
licere, fidem aliam proponere, aut scribere, aut 
componere, aut tenere, aut alio modo docere; qui 
vero ausi fuerint, aut componere aliam fidem, 
sut proponere, aut. docere, aut tradere aliud Sym- 
bolum, iis qui ex gentilitate οἱ judaismo, vel alia 
qualibet μα τοδὶ convertuntur, eos, si episcopi aut 
clerici sunt, episcopos episcopatu, clericos clero 
moveri ;si vero monachi aut laici sunt, ànatlie- 
matizari. » Est ergo manifestum ex jam dictis 
beatorum Patrum definitionibus, aliam fidem ne- 
mini licere proponcre, aut scriberé, aut compo- 
nere, aut novas voces aut dictiones comminisci, 
et ad eversionem decretorum introducere, dc fide — 
contraria esse dicta. Namque ad eversionem, illud 
notat. Non enim de sanctis Symbolis bec. prolata 
sunt, cum omnis fidei expositio Symbolum appel- 
latur, et est. Continet siquidem hac definitio, de 
incarnatione Domiui, divinitatem non esse pas- 
siouibus obnotriam , et de duabus voluniati- 
bus. Qu: cum optime expediissent Patres. sube 


. dunt : «lis itaque.... mandavit sancta syrodus, 


nemini licere. » Et hxc quidem in definitione 


D sanctz synodi continentur. Sed ea, qus est ter- 


lix: synodi, ait: « Satis igitur essct ad perfe- 
clam pfetatis cognitionem ac firmitatem hoc ἐμ 
vinz gratia Symbolum ;; » postmodum adnectit, 
de Domini incarnatione, et sanctam Virginem esse 
Deiparam, et duarum naturarum unionem, ct 
trecentorum decem etocto Patrum Sywbolum ia: 
taclum atque inviolatnm conservandum 6556; tum 
deinceps et centam quinquaginta Symbolum, sub- 
ditque, propter Spiritus sancti. hostes, οἱ synodicas 
Cyrilli et Leonis epistolas, et Divinitatem Unigeniti 
passionibus non subjacere, et Domitium | nostrum 
Jesum Christum secundum | divinitatem esse con- 
substantialem Patri, secundum vero humanitatem 
Robis. Quibus omnibus perquam accommode ex- 
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positis digestisque, tanquam qui in se mentem A τοὺς Trevjazcjdxove, xat τὰ; συνοδιχὰ, ἐπιστο- 


Cristi possidebant Patres, subnectunt : His itaque 
decretis, omnibus scilicet ante dictis. 


λὰς Κυρίλλου καὶ Λέοντος, xal ὅτι οὗ παθητὴ ἡ 
θεότης τοῦ Μονογενοῦς, xai à; ὁμοούϑιος τῷ Πατρὶ 


ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριςτὸς κατὰ τὰν θεότητα, καὶ ὁμουύσιος ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα. Καὶ 
ταῦτα πάντα διασαφήσαντες λίαν ἁρμοζόντως, ὡς νοῦν Χριστοῦ ἔχοντες, ἐπάγουσιν' Τούτων tolrvr 
cpicüértory , δηλονότι πάντων τῶν προειρημένων. 


16. Manifestum itaque est, eos similia de con- 
traria fide enuntiasse. Nam plerique etiam alli de 
iis qux inibi continebantur, consctipserunt, cà jue 
fusiore sermbne proseculi sunt ; et inter eos a Deo 
edocti Patres, Maximus et Damascenus. Quid ita- 
que dicemus ? Ignorássene Patres prohibitionem? 
an novisse et neglezisse * Absit verbo injuria. Sed- 
enim prohibitio erat de lile contraria et qua re- 
clam fidem cvertcret, cum una fides sit ; confir- 
matque id beatus Paulus dicens : Unus Dominus, 
una fides. Si itaque uua files, modis omnibus alia 
contraria fuerit. Nemoque, dummodo a sapientia 
non aberret, dicet veram esse aliam (idem pro- 
positam, cum una tantüm vera sit. Quapropter εἰ 
contrariam divus Maximus additionem rejicit, vc- 
ram amplectitur. Idque aperte eolligitur cx Dialogo 
ipsius adversus illum qui Macedonii, Spiritus hostis, 
»ententiam tutabatur, in quo cuin Orthiodoxus di- 
ceret : « Condemnavi additionem, quam editioni Lu- 
ciani apposuistis : possumque ostendere additam 
illi adversari ; » et respondente Macedoniano : « Et 
vos nonne addidistis Nicen:z ? » Ortbodoxus infert: 
«Sed non illi contraria. » Et manifestius idem ipse 
sanctus in sua confessione comipendio exposita, 
quam pro Chalcedonensi synodo compilavit, cujus 


tc'. Πρ΄δηνον γοῦν ὡς περὶ ἐναντίας πέστεω: 
ταῦτά φασι. 193300. γὰρ καὶ ἄλλοι συνεγράψαντο 
περὶ τῶν περιεχομένων ἐν τούτοις, καὶ ἐξήπλω αν" 
ἀλλὰ καὶ οἱ θεόσοτοι Πατέρες Μάξιμος χαὶ Δαμασκη- 
νός. Τί οὖν ἐροῦμεν ; Ἡγνοηχέναι τοὺς ἁγίους τὸ 
κώλυμα τῶν ὅλων, f| ἐγνωχέναι xal χαταφρονῆσαι; 
Μὴ γένοιτο. ᾿Αλλὰ περὶ ἐναντίας πίστεως Tv τὸ 
χώλυμα xal ἀνατροπῆς τῆς ὀρθῇ; πίστεως, ἐπεὶ 
καὶ μία πίστις ἐστὶ, καὶ παρίστησι τοῦτο ὅ μαχά- 
ριος Παῦλος λέγων, Εἷς Kopioc, μία «ἰστεις. Ei 
οὖν μία πίστις, πάντως fj ἑτέρα ἐναντία. Kal οὐ- 
δεὶς τῶν νοῦν ἐχόντων, ὡς ἡ ἑτέρα προστεθεῖσα -ἰ- 
στι; ἀληθής ἐστιν, ἐπεὶ μία ἐστὶν ἡ ἀληθής. Διὸ 
τὴν ἐναντίαν χαὶ Μάξιμος ὁ ἱερὸς ἀποπέμπει προσ- 
θήχην, τὴν δὲ ἀληθῇ xal προσδέχεται. Καὶ τοῦτο 
δῆλον ἂν ἐκ τοῦ Διαλόγου αὐτοῦ πρὸς τὸν τὰ τοῦ 
Πνευματομάχου Μαχεδονίου φρονοῦντα, kv ᾧ τοῦ 
Ὀρθοδόξον λέγυντος, « Κατέγνων τῆς προσθήχης, 
ἧς προσεθήχατε ἐν τῇ ἐχθέσει τοῦ Λουχιανοῦ" xa: 
ἔχω δεῖξχ:, ὅτι προσεθήχατε ἐναντίον αὐτῆς * » τοῦ 
δὲ τὰ Μαχεδονιανοῦ φρονοῦντο; ἀντεπάγωηντος, 
« Ὑμεῖς γὰρ οὐ προσεθήχατε τῇ ἐν Νιχαΐᾳ; » 6 
Ὀρθόδοξος πρὸς τοῦτο" « ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἐναντία αὑτῇ. 1 
Καὶ ἔτι ἐχδηλότερον ὁ αὐτὸς ἅγιο: τίθησιν ἐν «i, 
αὑτοῦ συντόμῳ ὁμολογίᾳ, ἣν ποιεῖται ὑπὲρ τῆς ἐν 


principium, Cum admodum generose, aut ignavi- C Χαλχηδόνι συνόδου, ἧς ἡ ἀρχὴ, Ἐπεὶ δὲ λίαν γεν- 


tcr, ut aptius eloquar, post pauca : « Quis igitur, 
οἱ de quibus criminatio ? Asserit, aliam fidei defini- 
tionem diversam ab ea quz in sancta Niczna sy- 
nodo tradita est à sanctis tercentum deceni et octo 
Patribus introduxisse.» Rei quoque peraccommoda 
erit, ex Florilegio e cujusvis generis libris con- 
cinnato Photii Constantiuopolitani, Eulogii patriar- 
cha Alexandrini sententia, habetque se hunc in 
modum : « Sed limrelicorum rursus vesania quar- 
tàn synodun criminatur, quod decretum ediderit, 
contenditque , talem conatum a prima synodo 
Ephesi habita omnino prohibitutm fuisse. Et licet, si, 
ul ipsi nugantur, synodum quidvis aliud decretum 
producere vetuit, bzec ante alias contra se condem- 
na'ionis sententiam protulit : definit enim hoc ip- 
sum decernens, quod nulla alia. ante ipsam delini- 
vit. Sed hypostatica siquidem unio hujus est vox, 
de qua antiquiores synodi nil sanxerant. Quin 
et Constantinopolitanam centum quinquaginta Pa- 
trum suis ipsi nugis rejiciunt, et. condemnant, a 
qua profligata est Spiritum oppugnantium hare- 
sis, et additis Niczeno Symbolo verbis desancii Spi- 
ritus divinitate, fides congruenter explicata cst. 
Si enim pracedentes apponendo reprehensioneimn 
effugiunt, neque illas subsecuta in similibus dissi- 
mhliter vituperationem incurrent. Sic desipientiuin 
mens omnia commiscet et turbat. Ephesino etenim 


valuc ἣ ἀγενῶς εἰπεῖν οἰχειότερον, xal — pazi 
τινα" «Τίς οὖν ἄρα καὶ mol τίνων ἡ ἔγχληπις ; Ὅτι 
δὲ, φησὶν, ἄλλον πίστεως ὅρον παρὰ τὸν ἐν IN:xal3 
ἁγίᾳ συνόδῳ τεθέντα Ex τῶν ἁγίων τριαχοσίων bíxa 
xai ὀχτὼ Πατέρων εἰσήγαγεν. ν ᾿Αλλὰ xal ἐκ τῇ: 
βιδλιοπανσυλλέκτου "Ar0o.loylac Φωτίηυ Καὶ ὠνσταν- 
τινουπόλεω: xal τὸ τοῦ Εὐλογίου πατριάρχου "Α}ε- 
ξανδρείας προχείμενον λίαν ἁρμόζειν. Ἕ ει γὰρ 
οὕτως " «᾿Αλλὰ γὰρ τῇ; αἱρέσεως πάλιν dj àstóvous 
τὴν τετάρτην μέμφεται σύνοδον, ὡς ὄρον ἔχθεμέ- 
vv, διατεινομένην τὴν τοιαύτην ἐπιχείρησιν, ὑπὲ 
τῆς χατὰ τὴν "Egeonv πρώτης συνόδον, παντελῶ,, 
ἀποχεχωλῦσθαι, Καίτοι γε εἰ κατὰ τὸν λῆρον αὐὑτὲν 
ἀπεῖργεν fj σύνοδος ἕτερον ὅρον μτδόλως προάγειν, ' 
αὐτὴ χαθ᾽ ἑαυτῆς πρὸ τῶν ἄλλων τὴν διχάζουσαν 

ἐξήνεγχε ψῆφον. ᾿Ορίξει γὰρ αὐτὸ τοῦτο ευποῦσα, 
ὃ μηδ᾽ ἑτέρα τῶν πρὸ αὑτῆς διωρίσατο. ᾿Αλλὰ καὶ 
ἡ xa0' ὑπόστασιν ἕνωσις αὐτῆς ἐστιν ὅρος, ὃ ταῖς 
πρεσθυτέραις τῶν συνόδων οὐ διώρισται, Νιαὶ δὴ 
χαὶ τὴν ἐν Κωνσταντινουπόλει τῶν ἐχχτὸν πεντή- 
χοντα ἁγίων Πατέρων ἐξ ὧν αὐτοὶ ληροῦσε παρα-. 


γράφεται. Τὸν Πνευματομάχον γὰρ αὕτη καθελοῦσα 


τῷ χατὰ τὴν Νίχαιαν ἐχφωνηθέντι ὅρῳ τὴν περὶ 
τοῦ ἁγίον Πνεύματο; θεολογίαν προσθεῖτα συνήρμο- 
ocv. Εἰ γὰρ al προλαθδοῦσαι προστιθεῖσαι τὸν μῶμον 
ἐχφεύγουτσιν, οὐδὲ αἱ μετ᾽ αὐτὰς ἐν τοῖς ὁμοίοις 
ἀνουοίως ἔξημσι τὴν χατίγνωσιν. Οὕτω τὸ ἀσύνετον 
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πάντα φύρει xal διαστρέφει. Kal γὰρ ἡ ἐν ᾿Εφέσῳ A synodus fidem quidem aliam, cujus dogmata Niczenz 


σύνοδος πίστιν μὲν ἑτέραν, ἧς ἐναντία τὰ δόγματα 
πρὸς τὴν ἐν Νιχαίᾳ χαθέστηχε σύνοδον, παντελῶς 
ἐκτίθεσθαι διεχώλυσεν * ἀχηράτων δὲ τῶν ἐν αὐτῇ 
σωζομένων, ἅπερ ὁ χαιρὸς ἀπαιτεῖ προστιθέναι, 
. αὐτῆς τε γέγονεν ἔργον, καὶ τῶν πραγμάτων ἡ φύ- 
σις διδάσχαλος, xal τῆς Ἐχχλησίας ὁρᾶται τοῦτο 
στέργουσα διὰ παντὸς ἡ παράδοσις. Διὸ xal κατὰ 
τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν οὕπω τῆς οἰχουμενιχῆῇς συγχρο- 
τηθείσης συνόδυν, τοὺς ἐν αὐ:-ἦ τῶν ἱερέων λογάδας 
ὁ θεσπέσιος Κύριλλος ἀθροισάμενος, χαὶ πίστιν 
διαθέμενος ἔγγρυφον τῷ Νεστορίῳ διεπέμψατο, » 
Καὶ ὁ ἅγιος ἙἘφραίμιος πατριάρχης ᾿Αντιοχείας 
φησί « ΠΙάλιν δὲ ἐπηρεάζουσιν οἱ αἱρετιχοὶ τὴν 
τετάρτην σύνοδον, λέγοντες, ὡς ἐδογμάτισεν, μηδενὶ 


ἐξεῖναι προφέρειν, fj συγγράφειν, ἢ συντιθέναι πί- B 


στιν ἑτέραν, ἣ φρονεῖν, παρ᾽ ἣν ἐξέθετο αὐτή. Kal- 
τοι οὐ τοῦτο ἡ σύνοδος διωρίσατο, xiv ἀναισχύντως 
οὗτοι χαταψεύξωνται, ᾿Αλλὰ τὴν πίστιν, ἣν οἱ τρια- 
χόσιοι δέχα καὶ ὀχτὼ Πατέρες ἐξέθεντο, τιμῶσά τε 
χαὶ θεσπίζουσα, παρὰ ταύτην ἔφησε μηδενὶ ἐξεῖναι 
ποοφέρειν ἑτέραν πίστιν,» xat τὰ ὑπόλοιπα.ε Δῆλον 
δέ ἐστιν ἐξ αὐτῶν μάλιστα τῶν συνοδιχών φωνῶν, 
ὧν χαὶ μόνον ἀναγινωσχομένων, οὐδὲ μιᾶς ἄλλης 
δεῖσθαι χατασχενῆῇῆς, ἣ συστάσεως ἐπιδειχθεῖσα ἡ 
ἀλήθεια, Καὶ οὐχ ὥρισε μὲν τοῦτο, ἔπραξε δὲ ἄλ- 
λως, ἀλλ᾽ ὡς ὥρισεν, οὕτως πανταχοῦ xat διαπρατ- 
τομένη λογίζεται. Καὶ γὰρ τοὺς τῇ εὑσεδείᾳ προσ- 
ἐἦντας οὐχ ἄλλο σύμδολο;, ἀλλὰ τὸ τῶν τριακοσίων 
δέχα xot ὀχτὼ ἁγίων Πατέρων ἐχδιδάσχει xal πα- 
ραδιδωσι. Γέλωτα δὲ μᾶλλον xa0* ἑαυτῶν ἣ 0126 2. sv 
«ἧς συνόδου κατέχουσιν, ἐν οἷς φασιν αὐτὴν ὑπὸ 
πολλῶν διασύρεσθαι. Ilócat γὰρ τῆς πρώτης xa» οἱ- 
χουμενιχῆς ἁγίας συνόδου χατεΐπον σύνοδοι, xai 
τότε ἀρχιερέων οὖσαι πλήρωμα ; Τὴν δὲ τῶν ἑχατὸν 
κιντήχοντα, οὐδ᾽ εἰ γέγονς, τινὲ: τῶν Αἰγυπτίων 
εἰδέναι ἐ έλησαν. ᾿Αλλ ἐάσωμεν τὸ ἀλόγιστον. » 
Καὶ πάλιν ὁ θεῖος Μάξιμο;" « Πῶς οὖν τὴν οὕτω 
ταῦτα σεθασμίως ἅμα xai διαπρνσίως δρῶσάν τὲ 
xai διαγορεύουσαν ἁγίαν ἐν Χαλχηδόνι σύνοδον, ὡς 
διαπεμπομένην τὸν τῆ: Νιχαέων μον παραστῆσαι, 
τίς ἂν ἐξισχύσειε πώποτε, χἂν πάντων f) ποριμώ- 
τατος εἰς ἐξεύρεσιν τῶν διὰ ψεύδους; τὰ μὴ ὄντα 
χατὰ τῆ; ἀληθοὺς xat ὄντω; πλαττομένων ; Ei δὲ 
καὶ ὡς τοῦτον μὲν τηροῦσαν βεθαίως, ὡς δεύτερον 
δὲ τυχὸν ἐπεισόγουσαν ὄρον διαλοιδορεῖτε χαὶ μέμ- 
qaae, τίς οὗτος χαθέστηχεν ὁ ὑπ᾽ αὐτῆς ἐπεισαγό- 
μενος δεύτερος 0po;; Ἢ ὁμολυγία, φησὶ, τῶν δύο 
φύσεων, καὶ ἐν δύο φύσεσι φωνῆς. Οὐ γὰρ ἔχει 
ταύτην ὁ τῆ: Νικαέων ὄρος. Εἰσήχϑη δὲ προδήλως 
ὑπὸ τῶν ἐν Χαλχηδόνι Πατέρων, οὐ πρότερον γνω- 
ρισθεῖσα, ἣ ὀνομασθεῖσα παρά τινος. “Ὅτι μὲν οὐδὲ 
τοῦτο δύνασθε, παραστῖσαι δῆλον, Πολλοῖς τε γὰρ 
τῶν πρὸ αὐτῆς ἀγίων Πατέρων ὡς εὐσεδὴς ἡ φωνὴ 
xai ἐχρίθη καὶ ἀνηγορεύθη, xal μαρτυροῦσι τῶν 
ταύτην χηρυξάντων οἱ λόγοι, πάσης ὄντες ἐλιαχῆς 
ἀχτῖνο; φωτοειδέστατοι χαὶ λαμπρότεροι, Καὶ 
ὑμεῖς ἢ ἀγνοεῖτε δι᾽ ἀπαιδευσίαν, 1) ἀγνοεῖν mpos- 
ποιεῖοθε διὰ λοιδορίαν, xal πὧν εὐτεῦων [Πατέρων 
l'arhoL GR. CLX. 


contraria essent, omnino exponi vetuit. uris vero 
atque inviolatis, qua in ca sunt, servalis, quae oc- 
casio postulat apponenda, sicut ipsamet addidit, 
hoc et rerum natura magistra docet, el Ecclesie 
usus videlur non rejecisse. Quare et Alexandii 
nondum ccuenica synodo coacta, delectos in ea 
sacerdotes divinus Cyrillus congregans, et fidem scri- 
ptam disponens, Nestorio misit.» Et sancti Ephraemii 
pawiarch:ze Antiocheni: « Ecceiterum quartam syno- 
dum calumniantur haretici, tanquam qua docuerit, 
non licere alicui proferre, aut scribere, aut compo- 
nere, aul tenere aliam füdem prater eam quam ea 
exposuit. Et tamen id synodus non decreverat, 
quamvis id bazretici impudentissime mentiantur. Sed 
eam fidem, quam trecenti octodecim Patres asserue- 
rupt,summo in honore habens atque coufirmaus, 
praster illam dixit, nemini licere aliam fidem pro- 
ferre , » et que sequuntur. « Ex bis omnibus synodi 
vocibus, qua duuuodo lect fuerint nulla alia 
probatione aut demonstratione veritatem indigere, 
compertum est, nec aliud definisse, aliud vero fc- 
cisse ; sed ut decrevit, sic et ubique fecisse cogno- 
scitur. Namque eus qui ad pietatem. graduin faciunt, 
pullum aliud Symbolum, quam trecentorum octode- 
cim Patrum docuit. tradiditque, risum autem potius 
contra seipsos, quam synodi accusationem excitant, 
ubi dicunt eaui a pluribus derideri. Quot enim pri- 
inam ei cecumenjicam sanctam syuodum synodi cri- 
miuatz suni, tum etiam ipse praisulibus abundantes? 
lilam verocentum quinquaginta Paurum, an vel fuerit 
AEgyptii scire noluerunt. Sed missa faciamus eo- 
rumdem deliramenta. » Ad bac divus Maximus : 
« Quanam igitur ratione, qua μος pacto similia pie 
claieque operatur ei. sancit sanciam Chalcedonen- 
sem syaodun zque ac si Nicenanm delinitionem re- 
pudiaret, poterit. unquam quispiam probare, licet 
omuium ad res, quae nusquam sunt, lingunturque 
adversus veritatem, etiam cum mendacio commini- 
scendas acerrimus sit. Quod si ut hac quidem firini- 
ter couservantem, et secuudau | forte definitionem 
introducentein maledictione et convicio excipitis , 
qua liec [uerit abeadem secunda delinitiointroducta? 
Confessio, inquis, duarum naturarum, dictioqueilla, 
iu duabus naturis, qu: nullo modo Niczna defini- 
tio continet, s&ed palam 3 Chalcedonensibus Patri- 
bus intrusa sunt, nullo modo antea cognita, vel a 
quoquam recensila. Quod vero neque id probare 
potestis, inauifestum est; a multis siquidem ante 
eam Patribus vox illa uti pia repulata est el pu- 
blice depra dicata, testesque sunt eorum  sermo- 
nes, qui eam edixerunt, quovis solia radio cla- 
riores atque splendidiores. Vosque id aut propter 
juscitiam ignoratis, aut ignorare fingitis propter 
maledictionem, et pioru Patrum ac dogmatum 
vesanai criuioationem. Quodsi nullum id quoque 
essel, cum tameu plurimum, ut dixi, sese offerat, 
quid impedit tet. Paires, imo. Christianorum oir 
mum column, id namque proprie est orthicdexor uii 
ὰ 
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Patrum. sanctissima synodus, sua auctoritate eam A τε xal δογμάτων ἀνόητον ἔγχλησιν, El δὲ καὶ μτ- 


cinittere, przscriberequeadversus hzresim Eutychia- 
nam?» Et nonnullis interjectis, subdit : « Qus ratione 
et modo sanctam Chalcedonensem synodum aperte 
paternas dictiones usurpantem, criminamiui, et eque 
ac si aliam fidci definitionem introduceret, locis in 
omnibus orc et scriptis convicio exripitis, et derisui 
habetis? Ne judicelis secundum faciem, Deus dixit, 
sed justum judicium judicate*. Qa in uno eudem- 
que argumento Choleedonensiua Patrum vestra cri- 
minatio est, et eorum qui prziverunt, ργιροομίυ ει ?Si 
adversus Claleedonenses cst, quod illi scilicet aliam 
fidei delinitionem, propter Niczenze delinitioni voces 
appositas, promulgaverir.t, hoc plane sequetur, cam- 
den ob causam, et contra Cyrillum, et contra cenium 
quinquaginta, Quod si contra eos non est, quomodo 
conira eam essc possit, non capio, Verumtamen ve- 
siram rabiem et contentionem in iis quae demonstrari 
minime possunt, proponere inoneor : si forte bac 
ratione, υἱὲ par est, erubescentes, missam faciatis 
h:sitationem, finemque imponatis tantas. adversus 
veritatem ipsam conspirationi. Quandoquideu, et 
Gregorius theologie vindex vestram contra Chal- 
cedonensem synodum accusationem minus c(fuyiet ; 
imo, uti vos prascribitis, maxime illi erit obnoxius, 
ex trunea atque mutila Nicena integram faciens du- 
ewinam de Spiritu 8aneio. : quod. tum nondum 
mota erat lic quaestio, cum Patre et Filio Spiritum 
sancitum agnoscens, liortansque CleJonium uL ita 


sentiret aliosque  iustrueret, Sed. videmini mibi, c 


cuui visus. ob sui imbecillitateim neque adversus 
solis splendorem intueri, neque illuim decipere va- 
leat, splendorem. veluti imbeeillum, non propriam 
visus debilitatem incusare : et «um vobis grav;- 
ate va'etudinis non bene sit propter confusionem, 
eaim veluti impiam atque incoucinn:in, $i cum ve- 
ritate duarum naturarum, qua in Chrislo conser- 
vantur, abunde refellentes, aeque ac si non sint 
coinmmunia lumiparia, el veritaus interpretes cri- 
minamini. Quod si de veritate ipsa vera dicenda 
sunt, omnes post Niezena:in synodum ἃ Deo. electi 
Patres, et omnis ortliodoxorum et sanctorum bo- 
minum coetus, non. aliam fidei. definitionem pro- 
priorum verborum additione induxerunt, ut vos ni- 


miim perperam obloquentes et plane. insanientes D 


decernitis. Sed eam ipsam veluti primam et unicam 
a sanctis trecentis decem et octo. Patribus sanci- 
tim firmiter confirmarunt, dilucidantes eaim, et 
enarratione sua apertius enucleantes, propter cos 
qui illam et illius dogmata ad. propriam imnpietatemn 
constabiliendam detorquebant et perperam expo- 
nebant, Necinulto poát, quie. ibidem dediviuitate 
habebantur, violare cenantes, Eunomium atque 
Macedonium centum quinquaginta Patres propriis 
voc:bus et decretis non permiserunt ; et alio modo 
CGconomis arcanum divilere Nestorium contenden- 
tein beatus non. permisit. Cyrillus. Quemadmodum 


* joan. vir, 24. 


δὲν ἣν ὁπότε ri elozov, ὡς ἔφην, καθέστηχεν, τί τὸ 
χωλύον ἁγίου; τοτούτους, μᾶλλον δὲ τὸν &ravia 
Χριστιανισμὸν, τοῦτο γὰρ χυρίω; ἐστὶν ἡ τῶν ὀρθο- 
δόξων Πατέρων ἁγιωτάτη σύνοξο;, ἐξουσιαστιχῶς 
ταύτην προέσθαι, xai νομυθετεῖν κατὰ τῆς Εῤτυχοὺς 
συναιρέσεως ; » Καὶ μετὰ τινά grot* ε Τίνι λόγῳ 
xai πῶς τὴν ἐν Χαλχηδόνε ἁγίαν σύνοδον, κείτοι 
πατριχαῖς προδήλως ἀποχρησαμένην ψωναΐῖς, al. 
τιᾶσθε, xal ὡς ἄλλον πίστεως ὄρον εἰσάγουσαν τῆϊε 
χἀχεῖσε. χαὶ ἐγγράφως δισλοιδορεῖτε χαὶ διαῦχιὺ- 
mteze ; Μὴ κατ᾽ ἔψιν κρίνητε, διὰ τὸν εἰπόντα Θεὶν, 
d.llá τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. Τίς & ἐπὶ τὸς 
αὐτῆς xal μιᾶς ὑποθέσεως τῶν ἐν Xa) πε δόνι Π.- 
τέρων ἔγχλησις ἡμῶν, καὶ τί: ἡ τῶν προλαδέντι;"; 
ἀνάῤῥηπις ; Εἰ γάρ ἐστι κατὰ τῆς ἐν Χαλχηδονέω" 
ἄλλον αἰτιᾶσθαι πίστεως ὄρον διὰ τὰς ἐγχειμένα: τῷ 
ὅρῳ τῆς Νιχαέων φωνὰς, τοῦτό γε πάντως ἕψεται 
λέγειν διὰ τὴν αὑτὴν αἰτίαν xal χατὰ Κυρΐἕλλου, καὶ 
«ὧ, ἑχατὸν πεντήχοντα. El δὲ χατ᾿ αὐτῶν οὐκ 
ἔστι, πῶς κατ᾿ ἐκείνης, συνιδεῖν οὐχ ἔχω. llap:- 
9:4» δὲ προτρέπομαι τὴν ὑμῶν ἐπὶ τοῖς ἄνα ποδείχ - 
τοις λύσσαν xal ἔνστασιν, εἶγε χἂν ἄρα οὕτως ἱκα- 


᾿ γῶς αἰσχυνθέντες συσταλῆτε τῆς ἀπορίας τῆς 


τοσαύττς χατὰ tfc ἀληθείας ψευδοῦς Gustássux. 
Ἐπιὶ xai Γρηγόριος ὁ τῆς θεολογία; συνήγορο; 
οὐδέν τι μᾶλλον ἐχφεύξεται τῆς ὑμῶν κατὰ τῆ; 
Χαλχηδονέων ἑνοχῆς * πλεῖστον δὲ ὅσον ὕττοπεσεῖται 
ταύτῃ παρὰ τὸν ἡμέτερον νόμον, πρηδιαρθρῶν τὸ 
ἐλλειπὼς εἰρημένον τῆς ἐν Νιχχίᾳ vag). τοῦ ἀγί". 
{νεύματος * διὰ τὸ μυδὲ χινεῖσθαι, φησὶ, τὸ ττν - 
χαῦτα τοῦτο tb ζήττμα, μετὰ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ τὸ 
ἅγιυον Πνεῦμα γινώσχων, xa Κληδονέῳ γράφων 
οὕτω νυεῖν xai διδάσχειν, "AX ἐοίχατέ μοι ci; 
σαυρᾶς ὄψεως οὐχ ἰκανούσης πρὸς ἡλιακῆς αἴγλη; 
ἁ ἀντυσιν καὶ μετάληψιν, τὴν αὐτὴν ὡς ἀμυδρὰν 
αἰτιωμένης, 02 τὴν οἰχείαν ἀδράνειαν," ἐκμεμεῖσθαι 
τὸ πάθος. Λὐτοί τε καὶ νοσηλευόμενοι διὰ τὴν σὺγ- 
χυσιν, xal τοὺς ταύτην ὡς ἀσεθῇ xal ἀνάρμοστον 
πρὸς τὴν ἐν Χριστῷ τῶν σωζομένων ἀλήθειαν φύ- 
σέων ἱχκανῶ; ἐξελέγχοντας, ὡς οὗ φωστῇρας χοι- 
γνοὺς, οὐδὲ τῆς ἀληθείας, ἐχφάντορας ἔχδια δάλλον- 
τες. E! γὰρ ἔστι τἀληθῆ περὶ ἀληθείας εἰ πεῖν, πάν- 
τες οἴτε μετὰ τὴν Νιχαέων θεόχριτοι Πατέρες, χαὶ 
πᾶσα σύνοδος ὀρθοδόξων xal ἁγίων ἀνδρῶν οὐχ 8λ- 
λον πίστεως ὄρον διὰ τῇς ἐπεισαγωγῆς τῶν οἰκείων 
ῥημάτων παντελῶς ἐπειτήγαγον, ὡς ὑμεῖς ἀπο:αΐ- 
νεσθε, πλεῖστον παραληροῦντες xal τὸ ὅλον κεαινό- 
μενοι, ἀλλ᾽ αὐτὸν ὡς πρῶτον χαὶ μόνον τῶν ἐχ 
τῶν ἁγίων τριαχοσίων δέχα xo ὀχτὼ Πατέρων νο- 
μοθετηθέντα βεδαίως ἐκύρωταν, τρανοῦντες αὐτὸν, 
xai οἷον ἐπεξηγούμενο: xal ἐπεξεργαζόμενοι διὰ 
τοὺς ἐκεῖνον χαὶ τὰ ἐχείνου δόγματα πρὸς τὴν οἱ- 
χείαν xax; ἐχλαμθάνωντας χαὶ παρεξηγουμένους 
δυπσέδειαν. Αὐτίχα γοῦν τὸν τῆς θεολογίας ἐν 
αὑτῷ χείμενον λόγον παραδλάψαι βεδουλημένους 
υὐνόμιόν τε xal Μαχεδήνιυ» οἱ ἑκατὸν πεντήχοντα 
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Πατέρες οὐ συνεχώρησαν διὰ τῶν» ουἰχείων φωνῶν ἃ et Eutychetem confundere tentantem venerandi Da- 


καὶ δογμάτων. Οὕτω δὲ καὶ τὸν τῆς οἰχονομίας 
Νεστόοιον διαιρεῖν μηχανώμενον ὁ μαχάριος οὐκ 
εἴασε Κύριλλος " ὥσπερ οὖν xai Εὐτυχέα συγχεῖν 
ἐθελήσαντα διεχώλυσαν οἱ ἐν Χαλκχηδόνι τίμιοι 
Πατέρες. Πῶς οὖν ὑπὲρ τοῦ ἀγαθοῦ σὺν ἐχεέναις 
φημὶ ταῖς συνόδοις xal ταύτην οὐχ ἀποδέχεσθε, 
διὰ τὸ αὐτὸ xal ἴσον καλόν; Ἢ ταύτην ὡς; μισύχα- 
λοι διαλοιδοροῦντες συνδι αλοιδορεῖτε χἀχείνα:, ὃ 
δὴ μάλιστα ποιοῦντε; τοῖς πράγμασιν, εὐλαδεῖσθε 
τοῖς ῥήμασιν, (v' εὐσεδείας πλάσμασιν ἐχείνας 
ὄλθεν χατὰ ταύτης σεμνύναντες, διὰ ταύτης χά- 
χείνας λυμήνησθε, τὸ ἴσον αὐταῖς διὰ τὴν ἴσην 


tres Chalcedonenses impediverunt. Quare igitur una 
cum illis synodis hanc quoque propter idem et 
par bonum non amplectimini ἢ Aut hanc vcluti re- 
rum honestarum osores opprobrio excipientes, 
opprobrio item οἱ illas excipitis, quod potissimum 
cum opere prestetis, verbis id adversari fingitis, 
ut pietatis ficlionibus illas adversus banc com- 
mendantes atque extollentea, per banc et illis lahe- 
faciatis, zequale illis propter zequale facinus crimen 
appingatis. Quis itaque tantam vestri adversus pie- 
tatem piosque viros arrogantiam sustinebit? ». et 
qua sequuntur. 


πρᾶξιν ἐπιφέροντες ἔγχλημα. Τίς οὖν ἡμῶν thv τοσαύτην ὑποίσει χατὰ τῆς εὐσεδείας χ,ὶ τῶν εὑσξ- 


€o0vztov αὐθάδειαν ; » xal τὰ ξξῆς. 


ιζ΄. Ὅτι δὲ ἡ ἁγία καὶ οἰχουμδνιχὴ τρίτη σύν- B 


obo; διὰ τοῦ θείον Κυρίλλου τὴν ἐναντίαν ἀποτρέ- 
Ttt, ἀλλ᾽ οὐ τὴν ὀρθόδοξον, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον προ- 
τρέπει ταύτην», χαὶ ἑτέραν χυρίως τὴν ἐναντίαν 
ἀποχαλεῖ" τῇ δὲ ἀληθεῖ χαὶ προσίεται, χαὶ βδελυ- 
ροὺς ἀποχαλεῖ τοὺς ἀποσειομένους ταύτην, αὐτῆς 
Th; ἁγίας συνόδου πρὸς ᾿Αχάχιον λεγούσης ἀχού- 
σωμεν. Φησὶ γὰρ ἐν ταύτῃ « Οὐ πίστεως ἔχθεσιν 
ἐξήτηντο παρ᾽ ἐμῶν τινες, ἢ γοῦν χαινοτομηθεῖσαν 
παο᾽ ἑτέρων χατεδεξάμεθα, ᾿Απόχρη γὰρ ἡμῖν ἡ 
θεόπνευστος Γραφὴ, xal τῶν ἁγίων Πατέρων “ἡ 
vidis, xal τὸ πρὸ πᾶν ἑτιοῦν ἐχόντων ὀρθῶς ἐχτε- 
τορνευμένον τῆς πίστεως Σύμδολον. Ἐπεὶ δὲ ἧσαν 
οἱ κατὰ τὴν ἀνατολὴν ὁσιώτατοι ἐπίσχοποι διχονοή- 
σαντες πρὸς ἡμᾶς κατὰ τὴν ᾿Εφεσίων, χαὶ γεγό- 
vagi πως ἐν ὑποψίᾳ τοῦ καὶ ἐναλῶναι βρόχοις τῶν 
“οὔ Ν:στορίου δυσφτημιῶν, ταὐτῃ τοι xal μάλα ἐμ- 
φρόνως ἀπαλλάττουτες ἑαυτοὺς τῆς ἐπὶ τούτοις 
αἰ:ίας, χαὶ τοὺς τῆς ἁμωμήτου πίστεως ἐραστὰς 
πληοοφορεῖν σπουδάζοντες ὅτι τῆς ἐχείνου β᾽ελυρίας 
ἀμοιρεῖν ἐγνώχασι, πεποίηνται τὴν ἀπολογίαν. 
Καὶ τὸ χρῆμά ἐστε Ψόγου τε παντὸς xoi μώμου 
paxpáv. "Apa εἰ καὶ Νεστόριο; χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ, 
καθ᾽ ὃν αὑτὸ προετείνετο παρὰ πάντων ἡμῶν, τὸ 
χρῆναι καταψηφίσασθαι τῶν ἑαυτοὺ δογμάτων, καὶ 
ἀνθελέσθαι τὴν ἀλήθειαν, ἔγγραον ἐποιήσατο τὴν 
ἐπὶ τούτοις ὁμολογίαν" χαὶ αὐτὸν ἂν τίς ἔφη πί- 
στεως ἡμῖν χαινοτομῆσαι Σύμδολυν ; Ti τοίνυν 
διαλοιδοροῦντες μάτην ἔχθεσιν Συμδόλου xal νῦν 
ὀνομάξζοντε; τὴν σύνεσιν τῶν χατὰ τὴν Φοινίχην 
θεοσεδεστάτων ἐπισχόπων, fjv πεποίηται χρησίμως 
τε καὶ ἀναγχαίως, ἀποληγούμεναί τε χαὶ θεραπεύ- 
ὄντες τοὺς οἰηθέντας, ὅτι ταῖς Νεστορίου καταχο- 
λουθοῦσι χαινοφωνίαις ; Ἢ μὲν οὖν ἁγία σύνοδος 
xai οἰχουμενιχὴ fj κατά γε τὴν τῶν Ἐφεσίων συνει- 
λεγμένη προεπενόησεν ἀναγχαίως τοῦ μὴ δεῖν ταῖς 
Ἐχχλησίαις τοῦ Θεοῦ πίστεως ἔχθεσιν ἑτέραν εἰσ- 
χρίνεσθαι παρά γε τὴν οὖσαν, ἣν οἱ τρισμαχάριοι 
Πατέρες ἐν ἁγίῳ Πνεύματι λαλοῦντες ὡρίσαντο. 
Οἵ γε μὴν ἅπαξ οὐκ εἰδότε: τοῦ μὴ ὀρθῶς ἐλέσθαι 
φρονεῖν, μῆτε μὴν τοῖς ἀποστολιχοῖς τε xal &ó- 
avTe:xol; ἔπεσθαι δύγμασιν, ἄρα σιωπῶντες ἁ πηλ- 
λάγησαν ἂν τῇς ἐπὶ τούτῳ διδασχαλίας ; ἧ μᾶλλον 
ἀπολογούμενοι, χοὶ τῆς ἐνούσης αὐτοῖς δόξζη; τὴν 


47. Sanctam praterea et. cecumenicam tertiam 
synodum divi Cyrilli verbis, contrariam  ablor- 
rere, non orthodoxam, quam potius inculcat, el 
aliam proprie contrariam nuncupat: veram ample- 
cti, et eam repudiantes, exsecrandos appellare, 
ab eadem ipsa «ynodo Epistola ad Acacium, l«c 
eadem iusinuante, audiamus, Ait namque in ea: 
« Nos neque novam fidei expositionem ab ullo exegi- 
mus, neque ab aliis innovataim admisimus. Suffi- 
cit enim nobis a Deo inspirata Scriptura, saucto- 
rumque Patrum prudentia, et ante omnia Syubo- 
lum fidei ad omnia receta dogmata apte riteque 
concinnatum. Quia vero sanctissimi Orientales 
episcopi, cum Ephesi essent, a nobis dissentiebant, 


- eaque de causa, quasi blasphemiarum Nestorii la- 


D 


queis irretitos teneri, suspicio erat, ut eo crimine, 
uti par erat, quam prudentissime se liberarent, in- 
culpateque fidei amatoribus per omuia satisface - 
rent, ὃς Nestorians jmpietalis se expertes csse 
ostenderent, apologiam  composueruut, οἱ id qui- 
dei admodum prudenter, tantum abest, ut. hoc 
istorum factum aliqua omuino nota aut. reprehen- 
sione dignum videatur. Quid enim si ipse Nestorius 
eo tempore, quo ἃ nobis omuibus illi proponeba- 
tur, ut sua ipse dogmata condemnaret. vercitatem- 
que amplecteretur, scriptam iis de rebus confessio- 
nem cibibuisset, quispiam dicturus erat, illum 
novum fidei Symbolum eonscripsisse? Quid igitur 
temere conviciis insectantur sauctissimos Phoenicia: 
episcopos, eorum consensum novum Symbolum 
appellantes, quem illi utiliter et necessario edidc- 
runt, ut nimirum se purgarent, eosque demulcerent, 
qui ipsos Nestorianam vocum novitatem approbare 
sibi persuasum habebant? Sancta quippe et oxcu- 
tnenica synodus, qua Ephesi eonvegerat, necessa- 
rio providit, non oportere aliam fidei expositionem 
in Ecclesias Dei inferre, preter eam, quz jam 
exstabat, quam beatissimi Patres nostri saucto 
Spiritu locuti definiverant. Illi tamen ab hae sein«l, 
nescio quomodo, dissentire vi:i, et quod neque 
recie sentirent, neque apostolicis et evangelicis 
dogmatibus adharerent, in suspicionem adducti, 
numquid taciturnitate ab hac ignominiosa nota 
se Lb-rasseit, an. plena. potius satisfaciloue sua- 
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que sententix declaratione ? Atqui. divinus. Chri- Α δύναμιν ἐμφανίνηντες : Kaíto γέγραφεν ὁ Üsox:- 


sti discipulus seriptum reliquit : Parati semper εἰ 
sutisfaclionem omni poscenii tos ralionem. de ea 
qua in vobis est spe*. Qui eigo hoc vult favere, 
nihil utique novi molitur, nec fidel expositiónem 
iunovare deprehenditur, sed potius eam quau de 
Christo habet &dem interrogantibus prospicuam 
reddit. Audivi praterea veritatis bostes. piissimo- 
rum episcoporum eoncordiam :gerrime ferre, et 
TUrsum ac deorsum miscere omnia atque jactare, 
confessionis, quam illi de recta fide, nihil, ut dixi, 
innovantes, hoc est, nihil ad ea quae olim coistitu- 
ta sunt, adjicientes, sed potius inculpatis sanctorum 
l'atrum dogmotis adh:erentes, ediderunt, sensum 
ct vim cum impiis quis commentis congruere. » 
Cum id itaque approbcet, et ut (lat synodus adhor- 
tetur, quomodo nonnulli affirmant, a icrtia synodo 
prohibitionem factam? Quin et sanctus. Gregorius, 
cui a teologia nomeu est, ad Cledonium ita scri- 
bit: «Nus fldei Nicse editze a sanctis Patribus, qui 
eo conveneraft, ad Arianam hzresim profligan- 
dam niliil unquam anteposuimus, nec anteponere 
possumus, sed. iliius fidei divina gratia, quod non 
integre de Spiritu sancto dictum est, integrum fa- 
ciemus. » Quod admirabilis interpres Elias Creteu- 
sis iia exponil : « Corpore siquidem dictionum 
omissum fuerat, at anima, qua senientize sunt, 
nusquam, Quapropter sauctus, non omissum, sed 
non integre dictum corporis dictione iutegraus, 
absolvens scilicet οἱ couforiuaus, enuntiavit. » Sed 
et sexcenti triginta Patres iu sancla et a/cumenica 
quarta synodo in allocutione ad imperatorem liunc 
ià medum decernunt : « Si qui» autem ceusel, 
hucusque consistendum illis esse, qui fidem pro 
facultate defendere cupiunt, maxime quidem lioc 
preceptum hlxreticis promulgare debebit, illus ab 
i:npuguatione removens, nou averlens a protectio- 
ue pastores. Omnis etenim lez improbis hominibus 
delicta prohibet, non potestatem judicibus adimit. 
Alias autem doceantur, nunc quoque licere, ut 
ambiguitate exorta, Patrum interpretationibus no - 
stram. conífessionea adjungere, tanquam qui in 
nullo discordem intelligente corum deferimus sen- 
tentiam. » διὰ hoc sanclorum ac beatorum Pa- 
irum decretum nullam iis qui contentiones ac dis- 
sidia amant, tergiversandi ansam reliquit, tau- 
quam quod seipsum aperte interpretetur, οἱ lizesi- 
tationes. universas ac dubia tollat, et ad. im- 


peratorem veluti lex et stauutum missum Sit, Ait, 


enim : « Á'ias autem doceantur, nunc quoque  li- 
cere, ut, ambiguitate exorta, Patrum interpretatio- 
nibus nostram confessionem adjungere, » etc. Sed 
hac m presenti satis sint, ut plane id. aperiatur, 
nos nunquam divinos terminos pratergressos fuisse. 
Neque enim justum est. neque pium, illos negle- 
εἴπ} habere, quos totis viribus amplecti servareque 
«cebeuus ; et fidem aliam, veluti contrariam nun 
lantum excutere, sed rejicerc etiam et anatliema- 


! | Petri ini, 15. 


eio, μι ττύς" ΓἜτοιμυι dal zxgóc ἀπολογίαν xar- 
t! τῷ aitc orci ἡμᾶς .16γον περὶ τῆς ἐν ἡμῖν iJ- 
πίδος. Ὃ δὲ τοῦτο δρᾷν ἐργμένως, xaweupve 
μὲν οὐδὲν, ἀλλ᾽ οὐδὲ πίστεως ἔχθεσιν ὁρᾶται xavvo- 
τομῶν, lvapyt, δὲ μᾶλλον χαθέστησι τοῖς Epopéso ; 
αὐτν, fv xai αὑτὸς πίστιν ἔχει κερὶ Θεοῦ. Ez». 
θόμη» 6k ποὺς τούτοις, ὅτι ταῖς τῶν ÜtossÓ iow» 
ἐπισχύπιον ὀμυψυχίαις οὐ μετρίως ἐπιστυγνάζου- 
τες τῆς ἀληθείας ἐχθρηὶ ἄνω xaX χάτω διαχυχώῶσ: 
tà πάντα, καὶ τοῖς ἀνοσίοις αὑτῶν εὑρήμασι συκ- 
65»3l φῃτ' τῆς παρ᾽ αὑτῶν γενομένης ὁμολογίας 
τὴν δύναμιν ἔν ἐπὶ τῇ ὁρῦῇ πεποίηται πέστει, 
xX31v0:04.59 716 ,, ὡς ἔφην, ἕως προσεπάγοντες τοῖς 
Tia: ζιωρ'σμένοις τὸ σύμπαν οὐδὲν, ἑπόμενοι 
δὲ μᾶλλον tol; τῶν ἁγέων Πατέρων ἀνεπιλέπτοι: 
δίγμασι. ν Τῆς ἁγίας οὖν τοῦτο μάλιστα πρ΄τρι- 
φᾳούστς συνόδον, πῶς φασί τινες, ὅτι ἀπ᾽ τῆς τρ!- 
tr; συνόδου) τὸ κώλυμα γέγονεν ; Καὶ ὁ ἅγιος δὲ 
Γρηγόριος ὁ Θεολόγος ποὺς KarBóviov οὕτω γράξει" 
€ Ἡμεῖς τῆς κατὰ Νίχαιαν πίστεως τῶν ἁγίων 
Πατέρων τῶν ἐχεῖσε συνελθόντων ἐπὶ χαθαερέσει 
tfc ᾿λρειανιχῆς αἱρέσοως οὐδὲν οὔτε προετιμ σ1- 
μέν ποτε, οὔτε προτιμάν δυνάμεθα, ἀλλ᾽ ἐκείνης 
ἐσμὲν τῆς πίστεως σὺν Θεῷ καὶ ἐσόμεθα, προα- 
διαρθροωῦντες τὸ ἐλλειπῶς εἰρη μένον περὶ τοῦ ἀγίου 
Πνεύματος. » Ὅπερ ὁ θαυμάσιος ἐξηγητὴς 6'Hàia; 
Κρίτης ἐν ταύτῃ φησὶ τῇ περιχοπῇ ^ ε Τῷ μὲν 
γὰρ σώματι τῶν λέξεων παρελέλειπτο, τῇ δὲ ψυχξ 
λέγω δὴ τὰ τῶν νοημάτων οὐδαμῶς. Διὸ χαὶ ὁ ἅγιος 
οὐ τὸ παραλελειμμένον, ἀλλὰ τὸ ἐλλεειπῶς elprpi- 
vov τοῦ σώματος λέξει διαρθροῦν, ἤτο: ἐξαχριδοῦν, 
xai διαμορφοῦν ἐπηγγείλατο. » ᾿Αλλὰ xal oi ἐξ.- 
χόσιοι τριάχουτα [Πχτέρες οἱ ἐν τῇ ἁγίᾳ καὶ olxov- 
μενιχῇ τετάρτῃ συνόδῳ ἐν τῷ πρὸς βασιλέα Προῦ- 
φωνητιχῷ οὕτω θεσπίζουσιν * « Εἰ δέ τὶς μέχρε τού- 
του στῆναι τοῖς πίστε: συνηγορεῖν βουλομένοις προῦσ- 
τάττει τὴν ἄδειαν, μάλιστα μὲν τοῖς alpazixol; 
τοῦτο νομοθετείτω τὸ πρόσταγμα. Ἐκείνους παύσῃ 
τῆς ἀδικίας, μὴ τοὺς ποιμένας τῆς ἀντιλήψεως. 
lid; γὰρ νόμος; τοῖς πονηροῖς ἀπαγορεύει τὴν 
ἁμαρτίαν, οὐ τοὺς χειτὰ; ἀπείργει τῆς ἐξουσίας. 
Ὕλλλω; τε μανθανέτωσαν, ὡς καὶ νῦν ἔξεστιν, ἀκ- 
φιτθητήσξω; ἀνχφυείση; ταῖς τῶν Πατέρων ἐρμη- 


Ὁ νείαις, τὴν ἡμετέραν ἐπισυνάπτειν ὁμολογίαν, ὡς 


οὐκ ἁπᾷδον τῆς ἐχείνων διανοίας ἐπιδεικνύμ:θ2 
φρόνημα » ᾿Αλλ᾽ αὔτη ἡ τῶν θείων καὶ μχχαρίων 
Πατέρων ἀπόφασις οὐδεμίαν κατέλιπε πρόφασιν 
τοῖς ἐθέλουσι φιλονεικεῖν καὶ ἐρεθίζειν, ὡς αὐτεξ- 
ἤγητος οὖσα, xai μηδεμίαν ἀμφισδήτησιν χατα- 
λιποῦσα, xal ὅτι ὡς; νόμος xai ἀπόφασις πρὸς τὸν 
βασιλέα ἀπεστάλη. Φησὶ γὰρ, « ΓΑλλω: τὲ ξμανθα- 
νέτωσαν, ὡς; xal νῦν ἔξεστιν, ἀμλφισδητήσεως ἀνα» 
φνείσης ταῖς τῶν [Πατέρων ἑρμηνείαις, ἐπισωνάπε 
τεῖν τὴν ἡμετέραν ὁμολογίαν" ν χαὶ τὰ ἑξῆς. ᾿Αλλὰ 
ταᾶῦτα μὲν &; τοσοῦτον νυν, ὡς διατρανούντων ἁλη- 
θῶς, ὅτι οὐ παρείδομεν τοὺς θείους Opou; ποτέ. 
Οὐδὲ γὰ ὅτιον, οὐδ᾽ εὐτεθε; αὐτοὺ; πλρυρᾶν, ἀλλ᾽ 
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6er δύναμις αὐτοὺς ἀσπαξεσθαί τε xai φυλάττειν, Α ti subjicere, veram amplectentes, uti eanctus divi- 


χα! τὴν ἑτέραν πίστιν ὡς ἐναντίαν οὐ μόνον ἀπο- 
σείεσθαι, ἀλλ᾽ ἀποῤῥίπτειν xal τῷ ἀναθέματι πα- 
ῥαπέμπειν, τὴν δὲ ἀληθὴ χαὶ προσίεσθαι χατὰ τὸν 
ἱερὸν χαὶ θεῖον Μάξι""ον, χαὶ τοὺς λοιποὺς ἁγίους, 
γαὶ τοὺς ἑξαχοσίους xal τριάχοντα Πατέρας τῆς 
ἁγίας xoi οἰχουμενιχῆς τετάρτης συνόδου, xal 
τὴν ἡμετέραν ἐπισυνάπτειν ὁμολογίαν, τὴν ἀληθῇ 
πίστιν, εἴπερ μάλιστα ταῖς τῶν ἁγίων ἐξαχολου- 
θοῦμεν γνώμαις xal ἀποφάσεσι, xal πάντα τὰ 
κοινῇ δεδογμένα φυλάττειν. Οὐ γὰρ ἔξεστιν ἑχάστῳ 
καινουργεῖν, μᾶλλον δὲ χαινοτομεῖν. El δὲ ἐκ τῶν 
Πατέρων τῶν ἱερῶν καὶ διδασκάλων τῆς Ἐχκχλη- 
σίας εἰσὶ τὰ προστιθέμενα, xal τῇ χοινῇ χρίσει ὁρί- 
ζονται, οὐδὲν τὸ χωλύφν. Καὶ τοῦτο Βασίλειος ὁ 


θεῖος πρὸ τῆς δευτέρας συνόδου ὡρίσατο, ὅτι « Πί- ϑ 


στιν ἡμεῖς παρ᾽ ἄλλου γραφομένην ἡμῖν νεωτέραν 
οὐ παραδεχύμεθα. » Καὶ ᾿Αϑανάσιος δὲ ὁ πολύτλας 
περὶ τῆς ἐν Σαρδιχῇ συνόδου διασαφεῖ, ὡς θεσπί- 
ζει αὕτη « ἀρχεῖσθαι τῇ ἐν Νικαίᾳ μόνῃ. ». 'AXAÀ 


nusque Maximus, et reliqui sancti, et sexcenti εἰ 
triginta Patres sanctz et oecumenicse quartze syno- 
di praecipiunt, et nostram confessionem adjungere ; 
veram , inquam, (idem, si sanctorum monita decre- 
(aque sequi potissimum volumus, et omnia commu- 
niter constituia conserváre. Neque enim singulis 
licet, res novas designare et decernere. Quod si 
ex sanctis Potribus et Ecclesie doctoribus sunt 
que apponuntur, οἱ communi judiclo proposita 
comprobantur, nibil est quod ea prohibeat. Et hoc 
divinus Basilius ante secundam synodum statuit ; 
« Fidem nos neque recentiorem ab aliis conscri 

ptain acceptamus. ». Et inulta. perpessus Athana- 
sius de Sardicensi synodo tradit, illam decernere, 
« Fidei Nicgne acquiescere, » Imo secunda syno- 
dus coulidenter superaddidit, recteque statuit qua:- 
ta synodus, tertiam subsecuta, si necessitas urgeat, 
nostram confessionem Patrum  interpretationibus 
adjungendam esse. 


xat ἡ ἁγία δευτέγα σύνοδος θαῤῥούντως προσέθηχε, καὶ xaXàx ὡρίσατο fj ἁγία τετάρτη σύνοδος, καὶ μετὰ 
τὴν τρίτην οὖσα, ὡς χρείας γενομένης τὴν ἡμετέραν ἐπισυνάπτειν ὁμολογίαν ταῖς τῶν Πατέρων ἑρμηνείαις. 


ιη΄. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐχ τοῦ Υἱοῦ λέγομεν ἁπλῶς τὸ 
ΤΙ εὔμα τὸ ἅ τον ἐχπορεύεσθαι, xal ἀπολελυμένως, 
La μὴ, τῇ δόξῃ τοῦ Εὐνομίου περιπέσωμεν, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ἐξ Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, Ἦν γὰρ ἂν ἀρχι- 
χὺν αἴτιον ὁ Υἱὸς, χαὶ οὐχ ὁ Πατὶρ, ὥσπερ ὁ θεή- 
λατος Εὐνόμιος ἔφασκε, χαθὼς ὁ μέγας Βασίλειος ἐν 
τοῖς ἐχείνον ἐλέγχοις ἐν δευτέρῳ λόγῳ τῶν 'Αντεῤ- 
ῥήσεών φησιν « ἙἘχεῖνο ὃὲ τίνει τῶν ἀπάντων 
ἄδηλον, ὅτι οὐδεμέχ τοῦ Υἱοῦ ἐνέργεια ἀποτετμη» 
μένη ἐστὶ τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ ἔστι τι ἐν τοῖς οὖσι 
τῷ Υἱῷ ὑπάρχον, ὃ τοῦ Πατρὸς ἣλλυτρίωτας ; Πάν- 
ta γὰρ, φησὶ, τὰ ἐμὰ σά ἔστι, καὶ τὰ σὰ ἐμά. 
Πῶς οὖν τοῦ Πνεύματος τὴν αἰτέαν τῷ Movoyevsl 
προστίθησι μόνῳ, καὶ χατηγόρημα τῆς φύσεως 
αὑτοῦ τὴν τούτον λαμδάνει δημιουργίαν ; » Διὸ xa 
ὁ θεῖος Δαμασχηνὸς, « Ἐχ τοῦ Υἱοῦ, φησὶ, τὸ 
Πνεῦμα οὐ λέγομεν. » Av Υἱοῦ δὲ ὁμολογεῖ καὶ χη- 
ρύττει, καὶ ἐξ Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἀπαρνεῖται, δι᾽ 
Υἱοῦ δὲ ταύτην οὐκ ἀπαρνεῖται. Ei δὲ xal τινες 
τῶν ἀνατολικῶν ἁγίων ὡσαύτως xav οἱ πλείους τῶν 
ἑσπερίων καὶ, &x τοῦ Υἱοῦ, θεολογοῦσιν, οὗ διαφω- 
νία τοῦτο, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον συμφωνία. Ταυτὸ γὰρ 
βούλεται τὸ &x τοῦ Υἱοῦ τῷ διὰ τοῦ Υίοῦ. Πρόδιε)λον 
οὖν τοῖς ἐθέλουσι συνετῶς νοεῖν, ὡς ἔνθα ἄν τίθεται 
ἡ διὰ πρόθετις παρηγουμένην ἔχει τὴν ἐχ πρό- 
0s3:v. Ὡσαύτως xal ὁ xal συμπλεχτικὸς σύν- 
ἕεσμος προῦποχείμενον ἔχει τὴν ἐκ. Ὃ γοῦν λέγων, 
ἂν τοῦ Υιοῦ, ἀπολελυμένως οὐκ ἄλλως νοεῖ xai 
λέγει. Ὁ ὃὲ καὶ τὴν ἐχ προῦ ποτιθεὶς xal ἐπισυνάπτων 
6 X τοῦ xal συνδέσμου, ἔγουν ἐκ Πατρὲς καὶ Υἱοῦ, 
δ:ἔχνυσιν, ὅτι πηγὴ xat ἀρχὴ καὶ αἰτία ἐστὶν ὁ Πατὴρ 
τῆς ὕλτης θεύτητος. Ἔπειτα τὸ λέγειν καὶ φρονεῖν ἐξ 
Υἱοὖ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶνα:, χαὶ τὴν οἰχείαν 
ὕπαρξιν ἔχειν, οὐκ ἀλτθές. "Hv γὰρ ἂν καὶ ἐξ Υἱοῦ 
μόνου μὴ μεσολαζοῦντος τοῦ Πατρὸς πρὸ; τὴν τοῦ 
Πνεύματος πρόοδον. Οὐδὲ γὰρ ὁ Tlazto μέσος ἀμ- 
ςοἷν τοῖν προοτώποιν Υἱοῦ xai Πνεύματος, Ταύτῃ 


18. Neque nos simpliciter et absolute asserimus, 
Spiritum ex Filio procedere , ne in Eunomii senten- 
tiam abeauius, neque ex Filio exsistentiam haberc. 
Esset enim principalis causa Filius, et non Pater, 
quemadmodum calamitas Ecclesie & Deo immissa 
Eusomius prztendebat, ut divinas Basilius in illius 
refutationibus, oratione eecuuda Antirrhetica scri- 


Cc bit: « Hlud vero cui notum non est nullam esse 


operationem Filii a Pstre divisam, neque esse 
quidpiam in rebus, quod in Filio eit, et sit alienum 
a Patre. Omnia enim, olt, mea Ius aunt, et (ua 
mea. Quomodo itaque causam Spiritus soli Unige- 
nito appingit, €& natura illios accusationem hujus 
opificium accipit ? » Quare et divinus Damascenus, 
« Ex Filio, ait, Spiritum nom dicimus, » per Filium 
vero fatetur et praedicat, οἱ ex Filio exsigtentiam 
bahere pernegat, non vero per Filium eam liabere. 
Quod si ex Orientalibus sanctis quidam , multoque 
plures ex Occidentalibus, etiam eg Filio tradant, 
non est discors li::c sententia, sed potius concors. 
Hoc namque sibi vult. ez Filio, quod per Filium. 
Quare, ils qui prudenter res egauinare voluerint, 
manifestum erit, ubicunque per praepositio appo- 
nitur, preeuntem babere ez ; similiter et copulativie 
conjunctioni ez preponi. Quare qui absolute i«- 
quit, ex Filio, non alio modo nec sentit, nec enun- 
tiat. At qui ez przponit aduectitque per conjunctio- 
nein et, nempe ez Patre el Filio, ostendit, fontem, 
et principium, et e»usam totius divinitatis Patrem 
esse. Postmodum dicere ac tenere, cx Filio Spiri- 
tum sanctum esse et propriam exsistentiam  habe- 
re, verum prorsus non est. Esset enim ex Filio so- 
lo, cum Pater in Spiritus processione mcdius non 
sit: neque enim Pater inter duas personas Filium 
et Spiritum medius est. Proptercaque non dicimus 
ex Filio Spiritum, neque procedere, neque quod 
sit, accipere, ncque eTundi, sed per Filium ts2tzm 
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ex Patre. Quod idem erit ac dicere, ex Patre simul À «ct οὐχ i£ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμά φαμεν, οὔτ᾽ ἔχεο- 


ac Filio, ut sacer divinusque Damascenus in «eci- 
mo tcrlio capite scribit: « Εἰ per Verbum proe 
ductor omnia manifestantis Spiritus.» Inclytusg item 
divinusque Maximus in interpretatione, quo sensu 
arcipiendum sit dictum Zachariz: Et super ipsam 
parva lampas, et lucernee *, tradit : « Spiritus sanctus 
quemadmodum natura. secundum essentiam est 
Dci et Patris, ita et Filii secundum essentiam est, 
tanquam qui ex Patre essentialiter per Filium ge- 
uitom, modo, qui exprimi verbis non potest, pro- 
cedens. » Et multa perpessus Athanasius ad Sera- 
pionem Epistola; cujus principium : « Admiraberis 
fontasse : »—« Non enim extra Verbum Spiritus est, 
sed in Verbo cum sit, in Deo peripsum est. » Et 
paucis interjectis : « Spiritu exsistente in Verbo, 
elarum e$t, et in Deo csse per Verbum Spiri. 
tum. » 


19. Neque enim proprietas Patris est producere, 
ut et solus producat. Patris siquidem proprietas 
cenerare est; siquidem tres tautum proprietates 
credimus, ut sancti οἱ inter eos divinorum arca- 
norum interpres Basilius , epistola ad fratrem, De 
essentia et hvpostas! tradit: « Pater vero qui su- 
per omnia est, peculiarem hypostasis 51:25 notio- 
nem solus habet, quod Pater cst, et quod ex nulla 
omnino causa subsistit ; atque isto iterum indicio 
et ipse proprie ac separatim agnoscitur. » Theolo- 


ρεύεσθαι, xaY τὸ εἶναι λαμδάνειν, οὔτε μὴν προ- 
χεῖσθαι, δι᾽ Υἱοῦ δὲ μόνον ix Πατρός. Ταυτὸν δὲ 
εἰπεῖν ἐχ Πατρός τε ἅμα καὶ Υἱοῦ, ὡς καὶ ὁ ἱερὸς 
καὶ θεῖυς Δαμαδχτηνὸς ἐν τρισχαιδεχάτῳ κεφαλαίῳ 
φησί « Καὶ διὰ Λόγον προδολεὺς ἐχφαντοριχοῦ 
Πνεύματο;. » Καὶ ὁ χλεινὸς χαὶ θεῖος Μάξιμος ἐν 
οἷς ἑρμηνεύει, c! δῆτα βούλεται τῷ προφήτη Zaya- 
ρίᾳ, Καὶ ἐπ' αὑτῇ ἰαμπάδιον καὶ οἱ λύχνοι, φησὶ, 
t Τὸ ἅγιον Πνεῦμα ὥσπερ φύσει xav' οὐσίαν ὕπάρχον 
τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς, οὕτω καὶ τοῦ Υἱοῦ κατ᾽ οὐσίαν 
ἐστὶν, ὡς ix τοῦ Πιτρὸς οὐσιωδῶς δι᾿ ΥἹἱοῦ γενυτ- 
θέντος ἀφράστως ἐκπιρενόμενον. » Καὶ ὃ πολύτλας 
δὲ ᾿Αθανάσιος iv τῇ πρὸς Σεραπίωνα, fc ἡ ἀρχὴ, 
«Ἴσως θαυμάσεις * 3—« Οὐ γὰρ ἐχτός ἔστι τοῦ Aózc. 
«τὸ Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ἐν τῷ Λόγῳ ὄν, ἐν τῷ Θεῷ 67 
αὑτοῦ ἔστι. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" « Τοῦ δὲ Πνεύματος 
ὄντος ἐν τῷ Λόγῳ, δῆλον ἂν εἴη, ὡς xol ἐν τῷ Θεῷ 
ὧν διὰ τοῦ Λόγου τὸ Πνεῦμα. » 

ιθ΄, Οὐ γὰρ ἰδιότης τοῦ Πατρὸς τὸ προθάλλειν, 
ἵνα χαὶ μόνος προδάλλῃ. Ἢ γὰρ ἰδιότν;ς τοῦ Πα- 
«ρὸ: τὸ γεννᾷν ἐστιν, εἴπερ τρεῖς ἰδιότητας πι- 
στεύομεν xai μόνον χατὰ τοὺς ἀγίους, καὶ κατὰ τὸν 
θεοφάντορα Βασίλειον" ἐν τῇ πρὸς τὸν ἴδιον ἀδελφὸν, 
Περὶ οὐσία: καὶ ὑποστάσεως φησίν. « "O δὲ ἐπὶ 
πάντων ἐξαίρετον γνώρισμα τῆς ἑαυτοῦ ὑποστά- 
δσεω; τὸ Πατὴρ εἶναι, καὶ ix μηδεμιᾶς αἰτίας ὑπο- 
στῆναι μόνον ἔχει" καὶ διὰ τόύτου τοῦ σηπείο) 
καὶ αὑτὸς ἰδιαξόντως ἐπιγινώτχεται" » χαὶ τὸν ἐν 


gus Gregorius id idem multis suis orationibus as- (v θεολογίᾳ Γρηγόριον tv πολλοῖς τῶν αὑτοῦ λόγων 


severat, tum in funebri laudatione magni Basilii : 
« Tria quidem yroprietatibus, essentia unum co- 
lentes ; » tum in sacra Lumina: « Dei vero cum di- 
xero, uno lumine circumlustrati estis οἱ tribus, 
tribus quidem secundum proprietates , hypostases 
scilicet; » tum in sanctum Atbanssium : « Nam- 
que una essentia, el tribus hypostasibus a nobis pie 
intellectis, hoc enim essentiam deitatis, illud tres 
no!at proprietates. » Tum de dognate et episco- 
porum compositione: « Adoramus itaque Patrem, 
et Filium, et Spiritum sanctum, proprietates quidem 
separantes, divinitatem unientes. » Demonstratum 
est itaque apertissime, tres nos credere proprieta- 
165. ÀAut enim producere, aut generare proprietas 


τοῦτο θεολογοῦντα * λέγων dv plv τῷ τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου ἐπιταφίῳ * « Τρία μὲν ταῖς ἰδιότη σιν, fy 
δὲ τῇ οὐσίᾳ σέδοντες " νὲν δὲ εἰς τὰ Φῶτα - « Θειῦ 
δὲ ὅταν εἴπω, ἑνὶ φωτὶ περιηστράφθητε καὶ τρισί" 
τρισὶ μὲν χατὰ τὰς ἰδιότητας, ἤγουν ὑποστάσεις" » 
xai ἐν τῷ εἰς τὸν ἅγιον ᾿Αθανάσιον" ε Τῆς γὰρ 
μιᾶς οὐσίας, χαὶ τῶν τριῶν ὑποστάσεων νοηυμένων 
μὲν ὑφ᾽ ἡμῶν εὑσεδῶς" τὸ μὲν γὰρ τὴν οὐσίαν δηλοῖ 
«ἧς θεότητος, τὸ Lk τὰς τρεῖς ἰδιότητας. ν Kal ἐν 
τῷ περὶ δόγματος xai καταστάστως ἐπιασχόπων" 
« Πρυσχυνοῦμεν οὖν Πατέρα καὶ Υἱὸν καὶ ἅγιον 
Πνεῦμα, τὰς μὲν ἰδιότητας χωρίζοντες, ἐνοῦντες δὲ 
κἣν θεότητα. » Δέδειχται οὖν περιφανῶς, ὡς cost; 
ἰδιότητας πιστεύομεν. Ἢ γοῦν τὸ προδάλλειν ἐστὶν 


est ; sed producere nullo modo proprietas est, ge- D ἰδιότης, ἢ τὸ γεννᾷν. ᾿Αλλὰ μὴν τὸ προδάλλειν οὐκ 


nerare igitar tantummodo Patris proprietas est. 
Hinc probe ab Ecclesiz doctoribus Filium a solo 
Patre generari edocemur, Spiritum vero uon ex 
solo, sed ex Patre per Filium. Proptereaque cre- 
dimus Patrem generare et producere, et generau- 
lem producere secundum diversum modum, non 
secundum aliam ipsius proprietatem : ideoque per 
l'ilium. dicitur producere, et per Filium educere, 
ut Damascenus eodem capite tradit : « Revelans 
secreti Deitatis virtus Pawis ex Patre est. per Fi- 
lium procedens. ? 


| Ζιοίνασ, iv, 2. 


ἔστιν ἰδιότης, τὸ γεννᾷν ἄρα χαὶ μόνον ἐστὶ τοῦ 
Πατρὸς ἰδιότης. Καλῶς καὶ παρὰ τῶν τῆς Ἐχχλη- 
σίας θεολόγων ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν Ὑεν- 
νᾶσθαι θεολογοῦσι, τὸ δὲ Πνεῦμα οὐκ ix μόνου, 
ἀλλ᾽ ix τοῦ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ. Διὰ τοῦτο xol πι- 
στεύομεν ὡς ὁ Πατὴρ γεννᾷ καὶ προδάλλει, καὶ 
Ὑεννῶν προδάλλει χατὰ διάφορον τρόπον, οὗ κατ᾽ 
ἄλλην ἰδιότητα αὐτοῦ. Διὰ τοῦτο χαὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ 
λέγεται προδάλλειν, χαὶ 6v Υἱοῦ ἐχπορεύειν͵ ὡς καὶ 
ὁ Δαμασχηνὸς ἐν τῷ αὐτῷ χεφαλαίῳ φησίν" « Ἦ 
ἐχφαντοριχὴ τοῦ χρυφίου τῆς θεότητος δύναμις τοῦ 
ἸΙατρὸς ἐχ Πατρός ἔστι δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορενομένῃ. à 


215 
λόγον μετέχευσι, ὡς προεπινοεῖται ἡ τοῦ Υἱοῦ 
γέννησις τῆς προέδου τοῦ ἁγίου Πνεύματος. οὐ τῇ 
ἀϊδιότητι, τῇ γὰρ ἀϊδιότητι ἅμα εἰσὶν ὁ Πατὴρ xal 
ὁ Υἱὸς, καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ὥσπερ προεπι- 
νοεῖται ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ, οὕτω καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, χαθὼς τοῦτο πολλοὶ τῶν ἁγίων 
xai ὁ Νυ:σαέων ἱερὸς Γρηγόριος ἐπιδεδαιοῖ λέγων" 
« Ὡς γὰρ συνάπτεται τῷ Πατρὶ ὁ Υἱὸς, καὶ τὸ ἐξ 
αὐτοῦ εἶναι ἔχων, οὐχ ὑστερίξει κατὰ τὴν ὕπαρξιν, 
"obzto πάλιν xai τοῦ Μονογενοῦς ἔχεται τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἐπινοίᾳ μόνῃ xatk τὸν τῆ: αἰτίας λόγον 
προθεωρουμένου τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως. 
Αἱ δὲ χρονιχαὶ παρατάσεις ἐπὶ τῆς προαιωνίου 
ζωῆς χώραν οὐχ ἔχουσιν, ὥστε τοῦ λόγου τῆς αἰτίας 
ὑπεξηρημένου, ἐν μηδενὶ τὴν ἁγίαν Τριάδα πρὸς 
ἑαυτὴν ἀσυμφώνως ἔχειν. ν Καὶ ὁ μέγα: Βχσίλειο; 
ἕν τῇ πρὸς τὰς Κανονιχὰ; τρανότερον τοῦτο πα- 
ρίστησι. Φησὶ γάρ᾽ « Εἰ ἀνωτέρω τοῦ Θεοὺ τὸ 
Πνεῦμα, οὐκ ἐκ τοῦ Θεοῦ εἰ δὲ ix τοῦ Θεοῦ, πῶς 
πρεσθύτερόν ἐστι τοῦ ἐξ οὗ ἔστιν ; ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τοῦ 
Μονογενοῦ: πρότερον " οὐδὲ γὰρ μέσον Υἱοῦ καὶ 
Πατρός. » Καὶ ἐν τῇ πρὸς Νεστόριον Κύριλλος ὁ 
μέγας τὸ « ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἴδιον αὐτοῦ » φησι" χαὶ ἧ 
ἁγία δὲ πρώτη σύνοδος διὰ Acoytlou: « Εὔρηται τὸ 
{Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορευόμενον μὲν ix τοῦ Πα- 
«ρὸς, ἴδιον δὲ τοῦ YloU, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἀναδλύζον. » 
Καθὼς οὖν λέγεται ἴδιον τοῦ IIacgh;, οὕτω λέγεται 
καὶ ἴδιου τοῦ Υἱοῦ * xat ὥσπερ λέγεται ἐχ τῆς οὐὖ- 


σίας τοῦ Πατρὸς, οὕτω λέγεται xal ἐκ τῆς οὐσίας (C) 


τοῦ ΥἹ.ῦ. Καὶ ὁ μὲν θεῖο; Ἰωάννης ὁ Δαμασχηνὸς 
ἐν χεφαλαίιν ὀγδόῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Πιστεύομεν τοι- 
ταροῦν" ν»εΚαὶ μόνον τὸ Πνεῦμα τὴ ἅγιον ἐχπορευτὸν 
ἐκ τῇ; οὐσίας͵ τοῦ ΠΙατρὺς, οὐ γεννώμενον, ἀλλ᾽ 
ἐχπορευόμενον.» Τοῦτο xal ὁ πάμμεγας ᾿Αθανάσιος 
λέγει" € Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον. » ᾿Αλλὰ χαὶ ὁ θεσπέσιος Κύριλλος ἐκ τῆς 
οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ἐν κεφαλαίῳ τριακοστῷ τετάρτῳ 
τῶν Θησαυρῶν λέγει“ « Οὐχ ἐν ἰδίᾳ τινὶ θελήσει, 
οὐδὲ μὴν ἀλλοτρίᾳ βουλήσει, ἐν ᾧ καὶ ἐξ οὗ ἐστὶν 
ὁμολογοῦντες, ἀλλ᾽ ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ προυϊόν. » 
Ἕτι οὖν, € "Ex tg οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, 
ποιότης τις, ἵν᾽ οὕτως εἴπωμεν, ὑπάρχον τοῦ χυ- 
ρ᾽εὐοντος ἀπάντων Θεοῦ. Ei δὲ τοῦτο. Orb; ἄρα, 


AD IMPERAT. TRAPEZUNT. 


X. Φανερὶν οὗ» ἔστιν ἅπασι Χριστιανοῖς τοῖς A 20. Planum itaque est Christianis omnibus» 
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quibus usus rationis inest, przintelligi Filii gene- 
rationem. processioni Spiritus sancti, non zterni- 
tate , cum steruitate una simul sit Pater, et Fi- 
lius, et Spiritus sanctus; sed quemadmodum przeiu- 
telligitur Pater. Filio, ita et Filius Spiritui sancto, 
veluti sancti plerique Patres, el inter eos praci- 
puus sanctus Gregorius Nyssaensiwm episcopus 
constabilit dicens: « (Quemadmodum enim con- 
jungitur Patri Filius, et ex eo habens, quod sit, 
secundum exsistentiam, tamen non est posterior, 
ita rursus οἱ Unigenito adhzeret Spiritus sinctus 
intellectu tantum secundum causz rationem pr:rin- 
tellecto Spiritus hypostasi. Temporis autem exten- 
siones et intervalla in vita, qux ante szeeuTa est, 


B locum ^non habent, adeo ut ratione cause ablata 


in nullo sancta Trias inter sese discordet. » Et 
Basilius Magnus ad Canonicas epistola hoc idem 
expressius asserit : « Si Deo subsistit superior 
Spiritus, nequaquam potest ex Deo esse. Quod si ex 
Deo est, antiquior esse Deo, qui potest csse, ex 
quo est ? Imo nec prior quidem Unigenito, cum 
inter Filium sit et Patrem nullum medium. » Et 
magnus Cyrillus, epistola ad Ne:torium : « Quod 
ex eo est, et proprium ipsius, » appellat. Et san- 
età prima synodus per Leontium : « lnveniiur Spi- 
ritus sanctus procedere quidem ex Patre, proprius 
vero esse Filii, et ex eo,emanans.» Ea igitur rati;ne, 
qua dicitur proprius Patris, est et proprius Filii, Ju. v- 
nes Damascenus , capite octavo, eujus principium, 
« Credimus ergo, » « Et eolum Spiritum sanctum 
procedentem ex essentia Patris non genitum, sed 
procedentem. » Hoc quoque maximus Athanasius 
insinuat : « Ex essentia Patris Spiritus sanctus. » 
Nec non et divinus Cyrillus: « Ex essentia Filii. » 
Capite tricesimo quarto Thesaurorum inquit : « Non 
in propria voluntate, aut alieno a voluntate ejus 
consilio, in quo, et ex quo cst, confitentes, seil 
veluti ex essentia eju« emanans. » lem, « Ex es- 
sentia Filii Spiritus, et quasi qualitas quadam, ut 
ita dicamus, est, dominantis omnium Dei. ld si 
est, Deus igitur cst, ct non generatus, nec factus, 
quemadmodum improbe opinantibus videbatur. » 
Et rursus : « In. Exangeliis Salvator de se ipso 


καὶ οὐ γεννητὸν, ἢ χτιστον, ὥσπερ τοῖς xaxob/&ote f dicit: Ego sum Veritas. Εἰ beatus Joannes osten- 


ἐδόχξι. » Καὶ πάλιν, € "Ev sot; Εὐαγγελίοι; ὁ Zo- 
τὴρ πού φησι περὶ ἑαυτοῦ" ᾿Εγώ δἰμι ἡ ἀλήθεια. 
Ὃ δέ γε μαχάριος Ἰωάννη; Ex τε τῆς οὐσίας τοῦ 
ΠΠατρὺς καὶ τοῦ Υἱοῦ. τὸ Πνεῦμα δεικνύων, ἐν μὲν 
τοῖς Εὐαγγελίοις φησέ" Τὸ Πνεῦμα τῆς d Anüslac. » 
'Ex τῆς οὐσίας οὖν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ παρὰ τῶν διδα- 
σχάλων ὁμολογεῖται" καὶ οὗ λέγομεν διαχεχριμένην 
τὴν θείαν οὐσίαν ἐκ τῶν θείων πρυσώπων. ἀλλὰ πᾶν 
ὑεῖον πρόσωπον ὅλην τὴν οὐσίαν ἐν ἑαυτῷ ἔχειν. 
ταν οὖν λέγωμεν οὐσίαν μετὰ τοῦ ἀναφοριχοῦ 
ὁόματος, τὸ χοινὸν μετὰ τοῦ ἰδιάζοντος λέγομεν, 
0; τῷ ἱερῷ Δαμασκηνῷ δοχεῖ, χαὶ τοὶς λοιποῖς 
ἁγίοις, xai τῷ θείῳ Μαξίμῳω. Μετὰ ᾿Ανομοίου γὰρ 
εὗτος διαλεγόμενό; φησι, τοῦ ᾿Ανομοίου λέγοντος, 


P d 


dens Spiritum ex cssentia. Patris οἱ Filii esse iu 
Evangeliis Spiritum veritatis appellat. » Ex essen- 
tia itaque Patris ct Filii a doctoribus asseritur ; 
neque nos divinam essentiam a divinis personis 
disjungi, sed divinam quamque persona univer- 
sam essentiam in semetipsa continere dicimus. 
Cum itaque dicimus essentiam cum nominc relati- 
v0, Commune cum proprio dicimus, ut sancto pla- 
eet Damasceno et sanctis aliis, tum pr:eterea san- 
ceto Maximo. Hic enim cum Anoinceo edissereius, 
cum ille dixisset, « Aliud essentia, et aliud hy- 
postasis ; ν « Aliud, dixit. sanctus, et aliu.l, uon 
uti res. » Sed. Pater. Spiritum producit, nou ab 
alto accipiens ; ipse enis est. sola causa ?! priiz- 
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cipium. Neque enim causa alia praintelligitur, A € A720 οὐσία καὶ ἅλλο ὑπστασις, 9 ε Ἄλλο, Egi 


neque principium ; at Filius nun a seipso Spiritum 
habet, sed ἃ Patre, sicuti. divus Cyrillus iu inter- 
pretationem illius: Et ipse rogabo Patrem, et alium 
Paracletum, ait: « Dei enim et Patris naturalium 
lonorum Filius particeps cum sit, habet Spiritum 
secundum illum eumdem modum, secundum quein 
intelligitur Pater habere. » Tum modum expri- 
mens exemplo ab homine desumpto quam apiissimo 
rei, de qua sermo est, atque indicio subdit: « Sed 
quemadmodum unusquisque nostrum spiritum 
proprium in senietipso contionrt, et ex intimis prze- 
cordiis ad extericra emittit. Propter id enim et 
corporee illum Christus iusufflavit, ostenilens, 
quemadmodum ex ore hominis egreditur spiritus 
corporee, pari modo ex divina essentia, ut Deum 
decet, effunditur, qui ex ipsf est, » Jam eniin 
salis. patenter οἱ modum tradidit, quo Spiritum 
Filius babet : non alio scilicet, quam quo illum 
Pater habet. Sed hic quidem non a seipso, sed a 
Patre, Pater autein non ab alio, sed a seip-o. llis 
conformia sanctus quoque Augustinus dicit secun- 
do de Trinitate libro, capite octavo (est libri 
iv cap. 20) : « Nec possumus dicere, quod Syiritus 
sanctus et ἃ Filio non procedat. Neque enim fru- 
stra idem Spiritus et Patris et Filii Spiritus dici- 
tur. Nec video, quod aliud signi(icare voluerit, cum 
sufflans iu faciem discipulorum ait : Accipite Spi- 
ritum sanctum, Neque cniin efflatus ille corporeus 
cum sensu corporaliter tangendi procedens ex cor- 
pore substantia Spiritus sancti fuit ; sed demonstra- 
tío per congruam signilicationem, non tantum a 
Patre, sed eta Filio procedere Spiritum sanctum. » 


ὁ &vvos, εἶπον xa ἄλλο, οὐχ ὡς πρᾶγμα. ν AY : 
μὲν Πατὴρ ἔχει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον προῦδάλλων, εὖ 
παρ᾽ 84200 λλδών" αὐτὸς γάρ ἐστι καὶ μόνος αἴττ΄-, 
xai μόνη ἀρχὴ" οὐ γὰρ ἔχει προεπενοού μενον 5ἴ- 
τιον, οὐδὲ προεπινορυμένην ἀρχὴν " ὁ δὲ YD. c 
παρ᾽ ἑαυτοῦ τὸ {Πνεῦμα ἔχει, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ Πατρὶς, 
καθὼς χαὶ ὁ θεσπέϑιος Κύριλλος ἂν τῇ lpurve 
τῇ εἰς τὸ, Kd y ἐρωτήσω τὸν Πατέρα, καὶ á.Llcr 
Παράχιητον, φησί « Τῶν (5p τοῦ Θεοῦ καὶ Tlatg'; 
φυσιχῶν ἀγαθῶν οὐσιωδῶς ὑπάρχων ὃ Ylb; χο! ὦ- 
νὸς, ἔχει τὸ Πνεῦμα χατὰ τοῦτον τὸν τρόπου χηδ' 
ὄνπερ &» .onlxo καὶ ὁ Πατίρ. » Εἶτα καὶ τὸν τρύ- 
vov ἐκφαίνων δ'ά τε παραδείγματος ἀνθῆρευπίν"" 
καὶ στμείου οἰχειοτάτου τῷ πράγματι, rs: 
« ᾿Αλλ' ὥσπερ ἡμῶν ἕκαστος τὸ ἴδιον ἕν 62.» 
πνιῦμα συνέχει, καὶ ix. τῶν ἐνδοτάτων σπλάγχνον 
εἰς «ὃ ἔξω προχέει. Διὰ γάρ τοι tovto xal aoa: 
xà; αὑτὸ ἐνεφύσητεν ὁ Χριστὸς, δειχνὺς͵ ὅτ: χι- 
θάπερ ix τοῦ στόματος τοῦ ἀνθρωπείου T5: 
τὸ πνεῦμα σωματιχῶς, οὕτω καὶ Ex τῆςς θείας οὐ- 
cí;q θεοπρεπῶς προχεῖται τὸ ἐξ αὑτῆς. » Ἤδη 75 
σαφῶς xai τὸν τρόπον ἀπέδωκε, καθ᾽ Ov τὴ Πνεῦ- 
pa ἔχει ὁ Υἱὸς, οὐκ ἄλλου δηλονότι ἢ χαθ᾽ ὅν ἔχει 
τοῦτο ὁ Πατήρ. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν οὐχ ἀφ᾽ ἑξαυτοῦ, ἀλλ᾽ 
ix τοῦ Πατρός 6 δὲ Πατὴρ οὐ παρ᾽ ἄλλου, ἀλλ᾽ 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. Συνῳδὰ τούτῳ καὶ ὁ θεῖος Αὐγουστῖνο: 
φθέγγεται ἐν τῷ περὶ Τριάδος; βιδλίῳ δευτέξω iv 
κεφαλαίῳ ὀγδίῳ, φάσχων" « Οὐ μέντοι δυνάμεθε 
λέγειν, ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐχὶ καὶ ix τοῦ 
Υἱοῦ ἐκπορεύεται. Οὐδὲ γὰρ μάτην αὐτὸ τὸ Πνεῦ- 
μα Πατρὸς καὶ Υἱοῦ λέγεται. Οὔτε μἣν συνορῶμεν 
τί ποτε ἕτερον σημᾶναι t 6o00)«to, ἡνίχα ἔμφυσήσπ:; 


εἰς τὸ πρότωπον τῶν μαθητῶν, εἶπε' Λάδετα Πνεῦμα ἅγιον. Οὐδὲ γὰρ τὸ σωματικὸν ἐκεῖν 
ἐμφύσημα συναισθήσει τοῦ σωματιχῶς θιγγάνειν προϊὸν ἐχ τοῦ στόματος fj οὐσία τοῦ ἁγίου Πνεύμ:- 
τος fv, ἀλλ᾽ ἔνδειξις διὰ καταλλήλου δηλώσεως, μὴ μόνον bx τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ xo tx τοῦ ὙΥοῦ b 


πορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » 

91. Et sic nos, orationem facile ac prompte 
digerentes, ad finem pervenimus, debitum persol- 
venies, ut antea praefati sumus, a nobis liisce pro- 
positis demonstrantes, nostrorum sermonum Patres 
auctores babere : et hac ratione nos in nostro pa- 
terno d: gmate perseverare, sicuti ea, qua diximus, 
palam faciuut : et nihil novi in sanctam Christi Ec- 
clesiam pra. bis quz a sanctis nostris Patribus, nec 
non doctoribus et theologis constituta sunt intro- 
duxisse. Quod si ea majestati Luze satis non sunt,sed 
ea pluribus quoque demonstrationibus confirmari 
desideras, dummodo, quod scandalum injicit, in- 
potescat, similibus sanctorum testimoniis explica- 
bimus. Non enim possumus omnia, qua afferuntur 
in hoc argumento, unico tantum colloquio expedi- 
re propter satietatem, quis auribus adversatur, licet 
quam maxime digna sit admiratione, gratiisque 
abundet, Couservet Dominus majestatem tuam ad 
multos aunos cum sanitate integra et incorrupta, 
acceptis Numini precibus sanctorum, qui ista tra- 
diderunt ad. ingenmeur nostram. [etiliam ct. volu- 
ptatem. 


xa'. Ταῦτα piv οὖν ὡς iv προχείρῳ τὸν λόγον 
βουλόμενοι ποιῖσα!, ἤδη xal πεποιήχαμεν oo 
σιοῦντες τὸ χρέος, ὡς χαὶ φθάσαντες ἔτη με», δει- 
χνύντες διὰ τῶν εἰρημένων, ὡς ποὺς Πατέρας fyt- 
μόνα: τῶν ἡμετέρων λόγων ἔχομεν, χὰ οὔτως ἐν 
τῷ ἐμετέρω τῷ πατρίῳ ἐμμένομεν δόγματι, ὡς 
διατατοῦσι ὑυάἀλα τρανῶς τὰ εἰρημένα. Κ αἱ οὐδὲν 


D χαινὺὴν εἰσέξαμεν εἰς τὴν τοῦ Χριστοῦ ἄγίαν "Ex- 


χλησίαν παρὰ τὰ δεδογμένα τοῖς ἁγίοις ἣμῶν Πα- 
τράσι χαὶ διδασχάλεις xaY θεολόγοιςξ. Et δὲ οὐχ 
ἀρκεῖται t σὴ βασιλεία ἐν τούτοις, ἀλλὰ καὶ πλείο- 
σιν ἀποδείξεσι βούλει, εἰ μόνον γνῶμεν τὸ σχαν- 
δαλίξον, δι᾽ ὁμοίων μαρτυριῶν ἁγίων καὶ ταῦτα 
διασαφήσομεν. Οὐδὲ γὰρ δυνάμεθα πάνθ᾽ 6gz λέ- 
q0u2tv ἐν ταύτῃ τῇ ὑποθέσει εἰπεῖν ἐν μιᾷ ὁμιλίᾳ 
διὰ τὸν χόρον, ὃς πολέμι"ς ὑπάρχει ταῖς ἀκοαῖς, 
xiv πάν» ἀξιοθχύμσστος xoi χάριτος γέμων. Διᾶ- 
φυλάξοι δὲ τὴν σὴν βασιλείαν ὁ Κύριος ἐν πολυετεῖ 
ξωῇ σὺν ὑγείχ σταθτρᾷ εὐπροπδέχτοις εὐχαῖς τῶν 
ταῦτα θεηληογησάντων ἁγίων εἰς mox? hv εὐφροσύ- 
vn? ἡ λῶν, T 
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(Parisiis, ap. Gabrielem Martio, via Jacob:a ad insigne Siellm, 1709 4* 


Gennadii homiliam de corporis sanguinisque B cladem Constantinopolitanam patriarcha renun- 


Chriati sacramento celebrem apud Grsecos, rarissi- 
mam tamen, nec apud nos Grace aut Latine visam, 
exhibemus, Christiane Lector, ex codice monasterii 
B:undusini , ehartaceo optima notze, qui ante an- 
nos saltem centum quinquaginta scriptus est, pe- 
rita manu. Gennadius i8 est, qui cirea annum 1453, 
quo capta esi ^onstantinopolis, jubente Muhamede 
Turcarum imperatore, ἃ Graecis more majorum 
electas est patriarcha. In eodem codice leguntur 
Oratio funebris despensa matris Constantini im- 
peratoris ; alia in funere Sophiani dieta; Homiliz 
in decollationem Joannis Baptiste, im Transitum 
. B. Mariz Virginis, in Nativitatem Domini, de Pu- 
 blieano et Phariszo; Opus de tempore οἱ modo 
exsistentize animsrem rationalium, et aa Opu- 
scula, αὖ: in variis presertim bibliotheez Regise 
codicibus Gennadil nomen pre se ferunt, cer- 
tissimisque argumentis eidem auctori vindicantur, 
Sed cum in aliis opusculis auctoritas sola codi- 
cum mss. et aliquot rationes hon contemnendsze ti- 
tulos confirment, Eapositio religionis Christiane 
coram Turcarum imperatore facta, maximum om- 
nino pondus habet. Eum enim qui primus post 


tíatus est, auctorem hujus nostre Orationis sive 
Homilie tam perspicue designat, ut dubitare ne 
Ipsi quidem possint qui duos Gennadios excogita- 
verunt. Non eos accusamus, qui opuscula quxdam 
Geunnadil ediderunt superiori szculo, vel in Biblio- 
thecam. Patrum transtulerunt; piis enim viris nec 
indoctis, sed in critica recentlori peregrinis, licebat 
Gennadium, sive Georgium Scholarium non aguo- 
serere, eum vix ullos Grecos codices tractavissent. 
Bad. excusari plane non possunt Grzci duo, Mat- 
thus. Caryophyllus archiepiscopus lconiensis, et 
Leo Allatius Corcyrseus, qui hane. primi luserunt 
fabulam, et in quorum sententiam iverunt theo- - 
logi, preter unum ftichardum Simonem virum 
doctissimum, qui eam primus explosit in Defen- 
sione vernacula adversus Thomam Siuith, theolo. 
gum Osoniensem. Agebatur de flde Ecclesiarum 
Graecorum circa Eucharistie sacramentum, de qua 
ab annis ferme viginti acerrime inter Caiholicos 
et Protestantes disputabatur, occasiene opusculi 
De perpetuo utriusque. Ecclesia consensu circa Eu- 
charistiie fidem. qnod multa deinceps volumina in 
ütramque partem scripta peperit, 
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Agelat Protestantium causam vir d sertus, et À stantiationis, vocem esprimil, quze in metaphoricam 


wiultis naturze przsidiia ad suaviter politeque seri- 
bendum paratissimus, sed doctrinz mediocris, et 
in antiquitate ecclesiastica, maxime vero in Gr:- 
cie barbare litteris peregrinus supra. quam credi 
potest. Accedebat. negantis, qu:& luce magis per- 
spicua forent, sancteque de rebus aut falsissimis 
aut ipanissimis affirmantis audax quidem, sed mo- 
desta et placida impudentia , qua hominem popu- 
larem magis inter suos commeudavit, quam do- 
ctrina, eloquentia, sincerus animus meliores ex 
cadem secta theologos. Cum vera ille spi««o vofu- 
mine tatum Albertinum explicuisset , el nova de 
presenti Ecelesiorum Orientalium praesertim Grie- 
carum fide quzstio instituerelur vix a Protestan- 
tibus delibata, negavit Grx»cos credere veram in 
Eucharistia corporis Christi prasentiam : si qui 
fortassis ita existimarent, Grzcos a Latinis cor- 
ruptos essc asseruit ; atque ita causam vicisse si- 
bi vieus est. Provocavit ad patriarcharum  testi- 
monia; postulavit ut acta. publica exhiherentur, 
ut fidei confessiones , ut. syuodorum sententie, 
existimans scilicel. fieri non posse ut hc ex 
Gr:ecia haberentur, Venerunt tamen. vix elapso 
biennio instrumeuta ἃ Grxcorum, et ἃ Syrorum 
Melchitaruin, Jocobitarum et Nestorianorum Ec- 
clesiis, et post anr.os dios οἱ deinceps tain. multa 
alia a cl. viro Carolo Francisco Olerio Nointelio 
r:gis ad Othomanicam aulam legato, ut jam desi- 
derari nihil posset vel ad veritatem stabiliend im, 
vel 2d hominem perpetuo silentio damnandum. Sed 
qui verecundie fines semel transilierat, eum na- 
viter oportebat esse impudentem. lta qui in priva- 
tis judiciis tam certa actorum fide calumnia: con- 
victus infamiam tulisset , cavillando obtinuit apud 
suos ut sibi de Orientalium doctrina contra acto- 
rum fidem crederetur. Neque acta solum et seu- 
tentiz. synodales, sed et libri etiam integri ex Gr:e- 
cia miesl. gunt, quibus acta confirimarentur; et 
sane multos ad saniorem mentem revocatos, οἱ ad 
catholicain. Matrem reversos, eorum auctoritate 
non sine lztitia experti sumus. Ejusmodi fuerunt 
Confessio orthodoxa Ecclesie Orientalis, ipsis lata- 
vorum typis edita in gratiam Panagiottis, primarii 
interpretis apud Turcarum imperatorem ; Synodus 
Bethlehemitica, et Meletii Syrigi Opus adversus Cy- 
rilli Lucaris falsam fidei expositionem, quam tanto- 
pere exosculantur. multi. Protestautes$, reclas.an- 
tibus apud eos doctissimis. 

Iuter. alia qu:e adversus inauditam Lucaris thco- 
logiam testimonia produxerat Syrigus, occurrebat 
sententia. Gennadii, qui, inquit ille, florebat circa 
annum 14n5, primus post captam urbem renuntia- 
ius. patriarcha, lllo sane testimonio vix quidquam 
ju litterarum monumentis expressius occurrit. Nec 
enim sole sententie Gennadii Catholicorum sen- 
tentiis, sed verba etiam verbis conveniunt, dum 
transmutationem elementorum in corpus ct san- 
guinem Christi per μετουτιώσεως, sive (ransub- 


significationem trahi per calumniosas interpret 
tiones non potezt. Si quid fortassis ex bibliothecis 
in lucem editur, quod doctrinse catholicz videatar 
contrarium, duo ἃ theologis praestari solent : scre- 
tantur. nempe codices, ut priinum de illius qui ia 
testimonium adducitur, auctoritate constet, tum 
doctiina explicatur, neque εἰ ἃ vulga:i in qua vi- 
vimus opinione recedere videstur, statim censetur 
explolenda. Qui aliter fecere, ut olim avorum me- 
moria Petrus. Molinzeus, qui qu:»cunque Pauum 
scripta, si sus sectz placitis adver«arentur, πὶ 
spuria reJiciebat, ii dectissimorum inter suas vi- 
rorum censuram experti sunt, Αἱ novus ille thee 


p logus neque. bibliothecarum forulos s«rutatus ex. 


neque criticen ullam adhibuit, sed totam Grzciam 
velerem, novam, et quzxcunque tandem futura erit, 
uno sibi visus est. argumento prostravisse. Aielat 
scilicet se pro*asse quantum satis erat, Grzcis 
prisentiam realem, multo minus transubstantiatio- 
nem venisse nusquam in mentem, omnes ab iai- 
tio. schismatum cam fldem liabuisse , quae. Crrilli 
[.ucaris Confessione contineretur : qui ergo aliter 
sentirent, eos Azxtvógoova; esse, non Graecos legi- 
timos, sed avi:a fidei, sacrorumque patriorum pro- 
ditores, quorum nulla esset in. ejusinodi: contro- 
versijs auctoritas. lloc fundamento subnixa stetit 
per annos multos to!a Claudianarum argutiarum 
machina. Mitto alia ejnsmodi, quorum vel ipses. 


C Protestantes prieat, ut multos sane. audivi vires 


bonos qui Claudium valere juberent, quod comm. 
nem causam in tales angustias deduzisset, unde 
pedem referre non licebat. Neque enim, inquiebat, 
nostra re(ert quid Graci aut reliqui Orientales 
credant, quid vituperent in nostra doctrina, qcz 


non humanis peregrinarum Ecclesiarum testiioniis, 


sed solo Dei verbo uititur. 

Productus erat ex, Meletio Syrigo Gennadius ; & 
cum excerp:a ex eode.u Richardus Simog publi- 
casset, Thomas Smith tlicologus Oxoniensis opur 
cula duo edidit de Graecarum Ecclesiarum statu, 


οἱ Miscellanea quxdam, in. quibus de Griecurum 


lide, de Cyrilli Lucaris Conféssione ct ejus hislo- 
ria veteres ndxnias cerlissiiis argumentis confutu- 
tas iterum proposuit, aique inter alia divinationem 
adversus Gennadium, vel potius adversug Mele- 
tium Syrigum, quem suppositz Gennadio Homiliz 
de Eucharistia reum peragit, nullis indiciis, sed 
tantum conjecturis, qu: opinor zquis lectoribus 
inanissimze videbuntur. Docet quoque QGabricli 
Philadelphie metropolitz debere Gracos recentio- 
res vocem μετουσιώσεως, qua ab annis octoginta 


uli solent, ex quo iufusa apud eos latinitas fuit, 
quod falsissimum esse Epistola Meletii Pigae, pa- 


triarch:e Alexandrini , quam | edimus, fict manife- 


sium, Virum sua, ut cxistimamus, religio fefellit, 


cujas !aborans prajudiciis, Constantinopoli indili- 
geute:n omnino operam navavit in co quod susce- 
perat nezotio explicando, aut. fateatur. necesse est 
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nibil inde retulisse quod ad causm deploratze suze A rit: nam soli ecclesiastici subscribebant, et ex 


patrocinium per!ineret. Varios enim rumores de 
Lucari, quos Ecclesie Constantinopolitan:e tabu'a- 
ria refellunt. collectaque ex Allatio et Caryophyllo, 
sí ex miscellaneo illo opere dempseris, quicunque 
Grxcis recentioris litteras vel primoribus labris 
degustavit, nibil novum, nihil trans mare natum 
agnoscet. Nemo catholicus, etsi Allatii , Arcudii, 
Caryophylli, et aliorum hene de Ecclesia merito- 
rum memoriam cum charitate complectatur, in 
eorum verba jurandum sibi arbitratur, aut nihil 
in eorum scriptis desiderat. Imo qui se in. Grzcas 
litteras abdiderunt, codicesque ipsos serio tracta- 
verunt, desiderant illorum diligentiam et pruden- 
tiam, nec raro candorem et bonam fidem. Testes 
tot catholicorum libri editi ab annis triginta, in 
quibus Arcudius vapulat tanquam perpetuus Ec- 
clesiz Grzcre calumniator; Allatio non parcitur; 
Caryophyllus et alii H«llenomastiges spe refellun- 
tur. Qui igitur Syrigum tanquam ὑποῦδολ! μαῖον 
scriptorem, Gennadium ut Λατινόρρονα traducere 
jn animum induxerat suum, debebat is procul du- 
bio non Allatium, non Arcudiam, non Possevinu:n 
exscribere, sed codices mss. ad quos provocamus, 
ea de Gennadio dicturi, quai nulla deinceps ratione 
vocari possint in dubium. Sed prius videntur in 
medium adducenda qua ab auctoribus catholicis 


de Gennadio scripta sunt, quibus suam Smitheus " 


disputationem tanquam certissimis fundamentis 
superstruxit. 

Gennadius, qui primus nove Romz patriarcha post 
imperii Grecorum Orientalis excidium renuntiatus 
est, ante susceptam dignitatem Georgii Scholarii 
nomen hobuit. [1 testantur auctores Historise 
Constantinopolitanze apud Crusium in Turco-Grz- 
cia : « Elegerunt , inquit, philosophum donriinum 
Georgium, virum sanctum et pium, judicem impe- 
ratorii judicii, et electionem ejus juxta consuetu- 
dinem acclamationibus comprobantes, constitue- 
runt patriarcham, appellantes eum Gennadium. 
IHune, ut scribit Malaxus, Joannes Palzologus, cum 
jn Franciam seu Italiam proficisceretur, ubi Lbabita 
est octava synodus, secum duxit tanquam sapien- 
tissimum. » In Actis Graecis Florentine synodi, 
sess. 25, Georgii Scholaril. verba ad imperatorem 
referuntur, a quo rogatus sententiam de sancienda 
cum Latinis concordia , respondit se jam editis 
orationibus exposuisse 'quze sibi mens essct, am- 
plecti Romana Ecclesise doctrinam de capitibus in- 
ter utramque Ecelesiam controversis, qui mox 
synodali definitione explicata sunt. Earum quoque 
orationum mentio fit in Apologia Josephi Metho- 
neusis ; et magna inter eruditos quastio est, num 
de iis quas habemus Graece et Latine in Biblioiheca 
Patrum, et in conciliorum Collectionibus , intelli- 
genda sint Graecorum Actorum verba. Erat tunc 
Georgius Scbolarius inter laicos, judexque prima- 
rius aule imperatori ; atque adeo nihil mirum, 
quod in definitione synodica scribendo non adiue- 


laicis prater impcratorem "nemo. Reversus Con- 
stantinopolim Gennadius anno 1439. post absolu- 
tam synodum, in magna apud Joannem imperato- 
rem Constantinumque fratrem et successorem di. 
gnitate vixit, usque ad annum 41455, qui imperio 
Graecorum  Constantinopolitano supremus fuit. 
Quid vero totis his aunis tredecim Gennadio factum 
sit, divinavit Allatius, Neque enim a Greco ullo 
auctore didicit eum catholice fllei, quam Floren- 
ti: cum aliis Grecis professus fuerat, observan- 
tissimum, sclhismasticos voce et scriptis confir- 
masse, prosertim vero Marcum Epliesium schis- 
matis antesignanum, Latinoque nomini infensissi- 
mum. Quia tamen ex variis actis et monumentis, 
quorum pauca edita sunt, reliqua servantur in bi- 
bliothecis, intelligitur eodem tempore quemdam 
Georgium Scholarium Marco Ephesio summa fami- 
liaritate conjunctum, multa adversus Latinos seri- 
psisse, Matthzeus Caryophyllus, et eum secutus Leo 
Allatius, duos Gennadios, duos Georgios Sehotarios 
effinxerunt, illum qui concilio Florentino interfuit, 
catholicum ; alterum schimaticum esse jusserunt. 
Hic monachus factus, Geniadii nomen simul cum 
habitu religionis accepit; ille ex laico factua pa- 
triarcha. post captam. urbem, Gennadius quoque 
novo nomine appellatus fuit, qui post annos quiu- 


.que, depositis infulis patriarchalibus, in monaste- 


rium se recepit, atque anno circiter 1460 diem. 
suum obiit. Imo alium quemdam Georgium Schola. 
rium Cortesium exstitisse suspicatur Allatius, quei 
auctorem existimat diversorum adversus Latinos 
operum; atque ita tres Georgios Scholarios οἱ 
Gennadios recenset, sed, ut infra videbitur, plane 
infeliciter. Hanc tamen ejus conjecturam secuti 
sunt omnes ferme theologi , donec R. Simon vir 
doctissimus docuit certissimis argumentis unicum 
fuisse Gennadium. Quia tamen hzc quasi in παρ- 
£pytp ab eo scripta sunt, cum brevitas operis non 
pateretur ut totam ex antiquis monumentis qu:e- 


stlonem explicaret , superest ut quantum licebit 


paucis eam expediamus. 
Gennadius sane qui Georgii Scholarii nomen 
habuit, pairia ut videtur Constantinopolitanus, 


p dectrina, eloquentia et juris peritia magnam ab 


ineunte zttate famam apud suos consecutus, iu 
aule imperatorize ministerio fuit, antequam Joan 
nes Palzologus in ltaliam proficisceretur. Tune 
vero judicis primarii munus sustinebat, Kpich; 
τῆς βασιλιχΐῇς χρίσεως, ut non solum Ilistoria 
politica et ecclesiastica apud Crusium, sed varii 
etiam opusculorum tituli testantur. Negotiorum 
ipse molestiam couqueritur 3d Philelphum scribens 
his verbis : ᾿Αλλ᾽ ὑπὸ τῶν ἐν τῷ διχάζειν θορύθων 
οὐδ᾽ ἀναπνεῖν σχεδὺν͵ συγχωρούμενος, καὶ ἄχω" 
ἐξαμαρτάνω τι πρὸς τοὺς φίλους. Sed judiciorum 
tumulim oppressus, viz respirare ut. concedatur, 
eiiam invitus nonnihil erga amicos delinquo. Quod 
ctiam in aliis quibusdam ad. amicos. epistolis, ct 
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supremum designaverit, si quis eum ultra annum ἃ quod. refert Graecorum. actorum scriptor : cujus 


4460 vitam prodaxisse statuat, non inaniter videbi- 
tur conjeciari. Nam in Regio cod. llomilia de 
transitu. B. Mariz virginis scripta Constantinopo- 
li dicitnr-in. monasterio Pammacaristse, eum tertio 
in urbem redire coactus fuisset anno οδ΄, hoc est, 
"t nemo non intelligit, 6972, sccundum Grzcam 
cironologiam, qui. annus respondet anno Christi 
1464, cujus certus. character est indictio 42, 
quam huic anno adjunctam habet Canon an- 
norum espansorum 4b Allatio editus, in opere De 
dominicis οἱ hebdomadibus Grecorum (1). Scripsit 
eiiam opusculum Περὶ τῆς πρώτης τοῦ Θεοῦ λα- 
vpslag , post abdicatam dignitatem in Menaceo 
monte et monasterio Prodromi an. mundi 6966, qui 
est Jesu Christi 1458. Itaque jam ab anno 1458, 
2ut 1457, si vera est inscriptio Orationis tn fane- 
re Sopliiani, Gennadius monachus vocabatur, et 
patriarcha esse desierat, cum, si Malaxo et Histo- 
ri& barbarze fides habenda est, non ante 1459 pii- 
vatam vitam repetiisse videatur. Tum etiam non 
recte statim eum obiisse scribunt, cum annos ut 
minimum quatuor supervixerit. Atque hec sunt 
qux» de Gennadii vita et rebus gestis in tanta bi- 
sgtorim recentioris! caligine observare potuimus. 
Multa scripsit Gennadius preter ea que variis 
locis dudum edito sunt. Nam quaecunque tribus 
snis Georgiis sive Gennadiis Allatius attribuit, huuc 
nostrum auctorem habent; sed plura longe in bi- 


idcirco files v»cillare non debet. Sylvester enim 
Syropulus (2) Latinismi non suspectus, refert for- 
mulam concordie circa quastionem de processione 
Spiritus sancti, quz a Georgio Scholario comp».i- 
ta, coram imperatore et Grzcorum prazcipuis lecta 
furit. Orationum quae cum iisdem actis circumfe- 
runtur, nulla in nostris codicibus memoria est, ne 
que illarum meminit Sylvester Syropulus, et eas 
Georgio Seholario Mattlizeus Coryophyllus abdjud - 
cat, Etsi. enim non indiligentize solum nomine, sed 
perpetuo adversus Latinos odio susp: cissimus 
Syropulus esse debeat, nemo tamen Grzcz  recen- 
toris historiz vel mediocriter peritus, cujusdam 
critici preposterum judicium quo liomini fidem om- 
nem abjndicat, sequendum existimabit. Sed Allatio 
potius credet, qui Sylvestru:n agnoscit auclorem 
unum ex asseclis patriarche, non eum tamen qua- 
]em e cerebro suo effinxit temerarius interpres (3), 
linguam. et mentem synodi Grecorum, doctum, ele- 
gantem, amiiquis Gracie luminibus comparandum, 
cum pessline scribat et semibarbare. At ille Geor- 
gium Scholarium in synodo cum Marco Ephbesio 
unionem impugnasse non refert, atque ita Áctoram 
Grecorum fldem non impugnat, cum eo tamen Fio- 
rentia se proripuisse testatur peracta synodo. Noi- 
lus interea occurrit sive apud Gizecos auctores ed- 
tos sive manuscriptos alter, quem Caryopluilus.et 
Allatius designant, Georgius Scholarius, qui Cen- 


Lliothecis deliteseunt, quorum indicem qui leviter Q stantinopoli substiterit, cum Joannes Palzologns 


inspexerit, mirari desinet virum doctissimum pa- 
rum accuratam in iis recensendis ciiticen exercuis- 
$e. Vix enim quartam eorum partem viderat, et 
plerumque alienis oculis. Neque tamen etsi plura 
οἱ certiora designamus, omnia Gennadii opera exi- 
stimabimusexplicuisse. Sparsa siquidem et disje- 
cta hinc inde scrinia a studiosis post illius mortem 
collecta sunt, atque ita non mirum est quadam 
intercidisse. Hlomilie ante patriarchatum seript, 
Constantinopoli repertà sunt post captam urbem, 
quzdam Thessalonicez et Callipoli, ut alia ejusdem 
scripta, qux deinceps receusebuntur, adeo ut mi- 
rari nemo jure queat. quod nonnulla perierint in 
tanta reipublice et Ecclesie Graecae calamitate. 


οἱ Josephus patriarcha, simul cum Graecis alüs, 
Ferrari» et Florentie unioni sanciendae operam ὦ» 
rent. 

Marco Ephesio utebatur familiarissime noster 
Georgius ; duos autem ejusdem nominis et Cog BO- 
minis eodem tempore, summa doctrins, praesertim 
vero philosophiz Pla onic:e et. Aristotellcze, laud: 
floruisse, iisdem amicis usos, cum circa religionis 
negotium vehementissime dissiderent, id quidem fle- 
ri vix potuisse nemo non videt. At ex meris conje- 
cturis ita statuere, ut Caryophyllus et Allatius fe- 
cerunt, sine ullis auctorum testimoniis, confusa et 
insuper babita temporum ratione, absurdum 
prorsus est οἱ excusatione caret. Neque enim, 


Kx iis quae supra exposita sunt, manifestum est D ut ita apud se haberent, czlerisque suadere 


G«orgium Scholarium Philelpho, Lipomano, Aumbro- 
sio Camaldulensi Latinis hominibus conjunctissi- 
mum, Graecis vero Lucz Notare, Theodoro Despo- 
iz, οἱ aliis, eumdem judicis primarii munus in 
aula Joannis Palxologi sustinuisse, Florentiam in 
ejusdem imperatoris comitatu venisse animo prom- 
pto οἱ alacri ad. procurandam utriusque Ecclesie 
concordiam, ita tamen ut ab episcoporum et pa- 
triarchze nutu penderet, cum laicus inter eos seu- 
tertiam dicere nen posset. £o fortassis animo apud 
imperatorem exposuit quid sibi factu optimum vi- 
deretur, et consilium de amplectenda unione dedit, 


(1) De consensu, p. 1522. 
(2) Hist. c ον Flor. p... 245. 


. conarentur, alia causa fuit, quam quod Georgium 
᾿ Scholarium, qui Florentino concilio cum purpura- 


tis aulz Constautinopolitanz interfuit, ez. suaso- 
ría oratione qua Joannem Palzologum hortatus est 
ad unionem, Catholicis adjanzerínt, quem | dein- 
ceps Constantinopolim reversum non agnoscunt. 
Tunc euim co:traria prorsus sensisse illum, certis 
argumentis ex liíistoria illorum temporum constat, 
maxime vero scriptis iu Latinos acerbissiwis, quae 
tam singulares Georgii Scholarii auctoris notas prz 
se ferunt, ut benignam nullam interpretationem aut 
falsae inscriptionis accusationem admittant. Hoe 


(9) Rob Creygtlonus in Praefat. ad Syropuli His- 
toria. 
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clesiasticm concordie spem videntur. referenda. A voriis lnbliothecze ltegie codd., nempe Howiliam ad 


Sed qux legitur act. 25 Florentiui concilii in 
Grecis actis Georgii Scholarii Responsio, ejusmodi 
est, ui viro pie pacisque studiosissimo  dignissiuia 
videatur, Rogatus enim ab imperatore sententia 
de unionis decreto, ita respondit (1) : Optime el 
potentissime imperator, quam.ego quidem habueriin 
et nunc habeam. sententiam de proposita. unionis 
maleria, indical sermo a me uicunque compositus, 
et huic nosire synodo oblatus, quo sacros hosce 
adhoriabar Patres ad unionem. εἰ auxilium. rebus 
Constuntinopolitanis — ferendum. Testantur.— etiam 
duo libelli, quos antea compositos, nunc presenti 
s5*odo trado, quorum alier consilium dat t fiat, 
εἰ quomodo fieri debeat unio, el exponit quidquid 
aliud ad hauc materiam spectat : aller ἴδιο qua- 
sbionem ipsam tractat, estque illi scopus. ostendere 
doctores Ecclesie inler se concordes esse non ra- 
lionibus ac demoneitrationibus hwinania, scd. sacra 
Scripture ei doctorum eorumdem | sententiis, Eos- 
deu libros oblatos synodo fuisse testantur eadem 
Ácia paulo superius : Post. orationem. Bessarionis 
obtulit nobis Scholarius | dominus Georgius tres 
Ürationes pro unione deliberativas, cohortaus. ani- 
enausque. nos ad amplectendam | unionem. Vulgo 
existiment illas ipsas orationes esse quae cum 
Actis concilii, e& seorsin sub Georgii Scholarii 
uomine edite sut, contra quam sensit. Mattbzus 
Caryopliyllus, qui banc vulgarem opinionem «so- 


lidissiimis ratiouibus confutavit, adversus quas C 


Allatiaua defeusio nibil aut parum facit. Sed de 
his, quia operosior quiestio est, dicetur ubi de 
operibus Scholarii disputandum erit. Id babet au- 
tein CaryopliMli sententia commodi, quod si suppo- 


sitas Scholario fuisse a Graecis concordizx studiosis 


orationes islas statuimus, nulla ferme superest de 
uno vel geminis Scholariis et Gennadiis contro- 
versia. Qui enim fetum hunc celeberrimo apud 
Grzcos schismatis trenacissimos auctori supposuit, 
potuit etiam nullo negotio Actis grecis inserere 
qua illic ad illarum auctoritatem conlirmandam 
leguntur. Nam δὶ haee pauca verba exeipiuntur, et 
Marci Bphesii Epistola quie ante paucos annos ab 
Allatio edita est, vix. quidquam in illius saeculi 
ionuimentis occurrit, unde Gennadium sive Scho- 
larium constet Ecelesiarum sanciendze concordie 
uavasse operam, cuin in eadem: disrumpenda deiu- 
ceps ad extremam usque aatem perltinacissime 
occupatus fuisse videatur. 

Sive igitur, ut Geri omnino potuit, Georgius Scho- 
larius Gracos Florentie ad unionem hortatus fue- 
rit, sive secus egerit, id enim plane obscurum 
est, reversus cum Joaune  Palaologo Constantino- 
polim, adjunxit se Marco Epliesie. in opptignauda 
unione qui Florentia sancita fuerat. Atque illo, ut 
videtur, temporis intervallo seripsit Georgius 
multa adversus Latinos opuscula, que «exstaut in 


(1) Ex version: Caryoph. p. 478 edit. Par. 


Λατινέφρονας de purgatorio , et Responsionem αὐ 
earum objectiones ; De processione Spiritus sancti, et 
alis qusedam, de quibus dicetur suo loco. Hac 
oecasione Georgius Schelarius in Joannis Palzo- 
logi offensionem incurrit, graviter commoti quod 
unionem tanto labore a se procuratam, et cujus 
beneficio auxilia ab Kalis in 81nmo rerum suarum 
discrimine mecessaria spersbat, Scholarius voce, 
seriptis εἰ auctoritate, quae erat apud populares 
suos precipua, disturbare conaretur. Testis ipse 
im Oratione apologetica ad Constantinum impe- 
ratorem, ita tamen ut Joanni simulatam potius 
iudignationem quam sinceram  ascribat. Deinde, 
inquit, optimo illo imperatore indignationem pre 
sa ferente ob verorum dogmaium defensionem, com- 
tnitlendum non existimavi , wt. qutbus fabula. ignota 
erat, videretur quod. me ira. imperatoris ad Christi 
jugum compelleret, et quod | invitus ad. tranquillam 
vitam confugerem. Illam enim causam assiguat, cur 
vivo Joanne votum monastice vitse diu anie cou- 
ceptum non inipleverit. 

Eo ctiam regnante, post reditum ex Italia 
scripsit Orationes in honuliarum modum multas, 
qua legebantur concionis loco, vel scribebautur, 
postquam viva voce eraut declamatz, ut ex iu- 
scriptione 4545 occurrit in nostro codice colligi- 
mus. Etsi enim laicus usque ad susceptam pa- 
triarchalem dignitatem Georgius Scholarius vixe- 
rit, vix tamen dubitare licet eum coram ixiperatore 
et senatu. singulis sezlis feriis ex suggestu con- 
cionatuim fuisse, non quod magistratus ille quem 
gerebot,  ecclesiastieazm | quamdam — dignitatem 
adjunctam haberet, sed quia in imperatorio tri- 
clinio vespertinis οἱ pomeridianis huris declama- 
bat, non ex ambone, aut mane inter synaxes; boc 
enim sacerdotum secundum ecclesiasticam disci- 
plinam munus erat,et similes Leonis Philosophi 
et aliquot aliorum laicorum orationes exstant. 

Testatur ipse Seholarius reconciliatum tandem 
sibi fuisse extrewo vitz:e tempore Joannem im- 
peratorem, jamque sibi non obscure faventem 
vitam cup! morte eominuiasse. Quamvis. porro 
apud Latinos omnes auctores et. Gracos unioni ad- 


D dictus legamus imperatoris animum 23 concordia 


quata Florentiz subscriptione firmaverat, nusquam 
fuisse alicnatum ; disseptiunt tamen schismatici 
ferme omnes. fta legitur in. titulo pseudosynodi 
Constantinepolitan.e , in. Addendis apud Alla 
tium. (21 : Que, inquit, habita fuil post exactam 
pseudosyaodum F'lorentinam unius et. dimidii anni 
intervallo, ei post obitum Joannis P'aleoloji qui cum 
Latinis seniiebat, ab. Italis sub spe auxilii delusus, 
ante (amen obitum orthodoxo dogwmali assensum 
pre&buerat. Tuic. Scholarius domesticis rebus or- 
dinatis erat niox sese. in monasterium recepturus, 
cum propositum mutare coactus est. Obiit eodem 


3) Add. aJ 1. ii De perp. cons. p. 1980 et. seq. 
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circiter tempore Marcus Ephesius, pulo aute nor- A recepit. Scripsit simul valedictorlam Orationen 


tein. Joannis Palsologi. Georgius morientis su- 
premas voces excepit, εἰ in ejus verba juravit, 
Deo et augelis in testimonium advocalis, servatu- 
um se veterem fldem, et contra Floreutinam 
unionem perpetuo ex amici et praeceptoris sui sen- 
tentia puguaturum. Bac ipse scribil in Epistula ad 
Constantinopolitanos tanquam notissima : mur- 
tuum vero oratione laudavit, qua ezstal in. variis 
codicibus. Exsiant quoque in codicibus llegiis ex- 
vurema Mirci Ephesii morituri ad Scliolariutu verba, 
quibus ipsi Graecas Ecclesi.e et ejuà dogimatuia dc- 
f- sionem commendat : Scliolarii. quoque rerpon- 
sio, quse liuic Epistolae plane consentanea. e»t. 

Joanni P'aleulogo successit Constantinus frater, 
imperatorum Constantinopolitanorum  postrenius, 
eieunte anno Jesu Christi 1449. Apud quem sta- 
tim Scliolarius accusatus est, quasi ecclesiasticis, 
apud quos plurimum poterat, auctor fuisset pro- 
crastinandz coronationis qua ecclesiastico ritu 
cuum variis precibus celebrari solebat. Neque ne- 
gabat plane Georgius Scholarius differendam esse, 
donec Ecclesie et reipublic$ conusuleretur; sed 
non alio id aiebat fecisse aniio, quam ut labe- 
factitam. majorum (dem restaurandam curaret , 
12m fidei quam linperatori consuleus, ab hominum 
vero nefartorum consiliis alienissimus , quippe qui 
uvovum imperatorem singulari amore complecte- 
reiur, et ab eo. in melius res su3s commutatuin 
iri speraret, cujus gratia adversam, ut sciebant 
omnes, fortunam fuisset expertus. Cum vero Con- 
stantinus imuinentem sibi, el quz post annos vix 
quinque consecuta est, cladem metuens, auxilia ab 
ltalis pegtularet, qua Nicolaus V, μοι ες Roma- 
nus, non aliter pollicebatur, quam si Floreutinam 
unioneni confirmaret, et al. eam ampl«-ctendam 
Craxcos praesertim ecclesiasticos et monaclios com- 
pelleret, missae: sunt a pontilice legationes aliquot 
Constantinopolim ; prima videtur fuisse episcopi 
Cortonz, qui cum Gracis theologis szpius dispu- 
tavit, annis circiter qualuor aute captam urbem. 
Gri:corum partes Quebalur Georgius Scholarius, 
qui disputationes scripto complexus est, et variis 
opusculis Latinos refelleudos suscepit, Meminit 
ipse in Epistola ad Coustantinoyolitanos scripta 
29 Novembris anuo 1452, iu qua scribit perseve- 
rare se in ea doctrina quam exposuerat in dispu- 
tionibus habitis adversus Cortonz episcopum ad 
demonstralionem, (inquit, ejus que apud nos est 
veritatis, eL. multis variisque operibus qua. scripta 
pro patria fide divino munere, ut etiuni in confessione 
[idei sug, vel poiius catholice Ecclesie, quam aute 
unnos tres elaboratam publicaveirat. 

Eo circiter tempore Georgius ob unionis odium, 
quo omnia imperatoris consilia vehementer turba- 
bat, sibi, ut videtur, inetuens $zculo renuntiavit, et 
iu menastetiuim Pautocra:oris uibi prosimuimn se 


C) Ed. rcg, p. 142. 


D juos ab ca fuisse alienissimos : 


ad Constantinum, quie exstat in codice Regio, qua 
nou selum criminationes adversariorum  comater 
diluere, scd sepe in suis Isudibus nimius, res 
gestas pro. majorum religione taeda, susceplec- 
que labores in ccelum tollit, its ut vanitatis et pro- 
lerviz, in. qua aecusatus est, culpa non vacet. Cem 
hanc orationem scriberet, adhuc laicus in momua- 
steriu. l'antocratoris residebat, ende  migrans i» 
Card aueti, illic schema sive habitum religiosum 
azcepit. lta docet nos bujus orationis inscriptio in 
Regio codice. Videtur autem siw ul accepisse noves, 
Gennadii juzta vulgarem spud Graecos consaete- 
dinem, ut. qui mundo per vita: uonasticse prolcs- 
sionem renuguUarent, etiain nomen antiquum quas 
per alterau nativitatem amutarent : mox eniiu Gen. 
nadius vocari coepit, atque adeo antequam patriar- 
cha designaretur, conura quam ex Malaxo Historia 
politica, et quibusdam aliis auctoribus docuit Alla- 
tius. Quo solo argumento, etsi nullius poade'i, 
totam de duobus Gennadiis disputationem super- 
struxit. Unde etiain. refellitur. altera. ejus. bisto- 
rica observatio circa Geunadii professionem .n008- 
stieai, quam abdicata parriarchali dignitate, εἰ 
qninquenuaio post captam urbem factam existimat, 
cum rvovennio plus minus abdicationem przces. 
serit. Nee cnim Malaxi et Theodori Zygomalz, qui 
Historiam politicam concinnavit, tanta est auctori- 
ta9, ut auctorum aequalium testimonia  labefactet. 
Nam Michael. Ducas ante. captam urbem Gennadi 
monachi nomine desiguat eum qui antea Georgius 
Seliolarius dicebatur. 

Cum Gennadius seculo valedízisset, misit impe 
rator a1 Nicolaum papam Driennium Leontarca. 
Isidorus cardinalis Russie paulo. post ἃ Nicolao Y 
legatus Constantinopolim venit auno 1452, ut Da- 
cas in lelistoria docet (1), quo nemo melius eccl 
siasticas res illius temporis videtur explicas:e. 
15 igitur legatum Constantinopolin appulisse scribit 
mense Noveuibri, anto secundum Graecos 6961, qui 
erat Chiisti 1452; habitis de Ecclesiarum concordia 
sermonibus, iuperatoreas el quosdam  ecclesiasti- 
cos consensisse ut uuio Florentina observaretur, 
eccl»siasticorum et monachorum plures et preci- 
Nihilominus , 
inquit, qui Hlenotico obtemperare videbantur clerici, 
sacerdotes et diaconi , imperator et senatus in. AMa- 
gnam Ecclesia convenerunt, ul concordibus animis 
εἰ unitis divinam liturgiam celebrarent, sinceraque 
mente vota Deo redderent. Tum etiam schismatici ad 
Pan:ocratoris monasterium | currunt, Gemnadium 
antea Georgium Scholurium adeunt, consiliumque ab 
co quomodo se gerere debeant petunt. Is inclusum 
se cella tenebat ; accepta ergo charta, sententiam 
suam consiliumque rogatus, scripto aperuit, quo ἐδ. 
lia «continebantur ; Miseri. Houci, quare. aberra- 
fis, οἷον, qe apud. Dacam  legurtar. “ας οἱ atia 
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cum — scripsisset, celle sum jauuc a cunctis postea Α τὸν καινοτομίαν τῇς πίστεω;. Gennadii minimi Scho- 


lecta clavo affixit, iterumque intra eam se conclusit. 
Scilicet ex variis et aliis hujus temporis actis el 
epistolis intelligitur post habitas cum episcopo 
Cortonz et aliis Latinis de unione disputationes, 
Gennadium se. in cellam receperat, neque prodibat 
in vulgus, ita fortassis jubente Constautino, vel 
cogente potius, ne unionem, quam sive per dissi- 
mulationei, sive sincero animo conabatur procu- 
rare, viri apud plebem et ecclesiasticos acceptis. 
simi auctoritas disturbaret. Questus esL ipse sape 
intentatas minas; atque ea potissimum causa 
fuisse videtur servati per annos admodum duos si- 
lentii statim post susceptum religiosum habitum. 
Eo temporis intervallo scripsit Üraüonem contra Si- 
moniacaima haeresim ad Constantinum, duobus ante 
excidium urbis annis, cujus titulus in cod. Rog. talis 
est : Γενναδίον μοναχοῦ τοῦ Σχολαρίου χατὰ τῆς 
Σιμονιαχῆῇς αἱρέσεως, ἦτοι ἀπιστίας, "Evpáqr δυοῖν 
ἔτεσι πρὸ τῆς ἀλώσεως, xal ἐπέμφθη τῷ βασιλεῖ 
Κωνσ:αντίνῳ, ἀλλ᾽ ἐχεῖνο; οὐδέ τι βελτίων Tv. 
Genuadii monachi, qui εἰ Schojarius, contra Simo- 
niacam heresim, sive infidelitatem. Scripia est ora 
tio duobus annis ante caplum urbem, et. missa im- 
peratori Constantino, sed ille nihi:o wnelior effectus 
est. Epistolam item ad eumdein, cujus initium est : 
'AAA! οὐχ ἔξεστι μοναχοῖς, ἄριστε βασιλεῦ, σπα- 
viot; καὶ δυσπυρίστοις τρέφεσθαι βρώμασιν. Ve- 
rum non licel monachis, opiime imperator, raris 
nec [acile parabilibus alimentis uli : quie oflicii tau- 
tum causa scripta videlur, ut de imnisso fortassis 
muuusculo gratias ageret, Exstat. decima in. cod. 
leg. 

Scripsit etiam homilias quasdam, sed coutro- 
versiis ecclesiasticis plaue se non immiscuit usque 
ad »dventuim cardinalis Russie. Nam paulo. aiite 
quam adveniret, scripsit Gennadius ad ᾿Αγιορείτας, 
hoc est suncii montis Atho monachos, Epistolam 
hortatoriam, ut iu antiqua fide, omissa synodi f'lo- 
rentin:e definitione, permanerent ; quam epistola. 
wisit per ejusdem montis monachos duos Anasta- 
sium et Si.nouein, ut. ipse in cujusdam epistola 
[ragmento testatur. Scripsit etiam ad. imperatorein 
44 Martii, codein uL videtur anno, vel 1455, paulo 
aute cladein, Orationem. quoque. recitavit. cora 
ea, magna nobilium civium frequentia, in. mona- 
δ erio Pantocratoris seu. Omnipolentis, περὶ τῆς 
ἱλεώσεως τοῦ θείου xal οἴχοθεν παραδαχευῆς;, De 
placando Numine εἰ interiori preparatione, 15 No- 
veimbris anni 1452, forte antequam legatus veuis- 
set ; Dam ju peratorem omnino dehortabatur. Geu- 
nadius ab unione Florentiua observauda ; quod pra- 
sente legato nec ipse ausus fuisset, nec passus. jui- 
perator. Cui vero, ul supra ex Duca diclum est, 
frustra plerisque reclamantibus renovata esset unio, 
δ᾽ Liui eam voce et. scriptis Gennadius impugnavit. 
Exstat ea de re opusculum virulentissiinum hoc 
titulo ; Γενναδίου ἐλαχίστον Σχολαρίον ἐπὶ τὴν δι' 
ἐγχατάλειψιν θεοῦ uazaiav xal &«ovo, χαὶ às2.6s- 


C 


larii de eu qu& per Dei desertionem facta est. vana 
inepta et inconciuna fidei iunovatione. Scriptum fuil 
in monasterio Pantocratoris, in quod venisse Genna- 
dium intelligimus, imperatore ita jubente, existi 
uabte illum ài Latnisimum, ut vocant, amplexus 
fuisset, reliquis ut ileu facerent statim persuasu- 
rum ; 8cd co.utrarium prorsus accidit, Neque enim 
ἃ sententia 803 removeri Gennadius potuit, nec elli- 
cere ut negotium unionis omitterefur, quae ut cx 
Scholio cod. Reg. discimus iu eodem wonasterio 


perfecta est uno mense postquam Gennadius oratio- 


nem suam recitassel. Unde turbatis jam omnino 
rebus, et Turcis urbem obsidione cingentibus, unio- 
nein liberius ccepit impugnare, et Latiuismo iusul- 
tare petulantius. | 

Ónterea cuin, ut scribit Ducas, cella se iterum 
conclusisset, eL neminem admitteret, scripsit epi- 
$tolas duas, unam ad Constantinopolitauos omnes 
ecclesiasticos et laicos, 27 Novembris data, cujus 
titulus est : Γεννάδιος ὁ ἁμαρτωλὸς, τοῦ Θεοῦ oU X; 
χαὶ ἐλάχιστος, τοῖς εὐγενεστάτοι; πολίταις τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως, ἅπασιν ἱερωμένοις xal χοσ- 
μικοῖς" Gennadius peccator, Dei sersus οἱ minimus, 
nobilissimis civibus Constantinopolis, cnnibus tam 
sacri ordinis quam swcularibus. Mac ita / incipit : 
Γινώσχετε πάντες καλῶς. Alteram ad ecclesiasticos, 
qua eodem teu pure d. La videtur, ct inissa. dicitue 
ad magnum ecclesiurcham, Syropulum scilicet au- 
ctorem Bistoria: sy:.odi Florentina, magnum Char- 
tophylacem Agalliunum, quando ecclesiastici conve- 
nire jussi sunt in palatium Xylocerci, et celebrata est 
Liturgia, cum omnia ex seuientia cardinalis et trium 
pontificum anni istius gestu. essent. 15. Nov. [n ea 
excusat se quod non venerit, trestaturque se cum mil- 
lies exposuerit sententiam de lioc. univnis negotio 
suam, displicereque sibi illam vehementer, tam impe- 
rator quain feliqui omnes intelligant in eadem — per- 
sistere. Mox unionem et Latina Ecclesix fidei ve- 
h-u;enter exagitat. 

Scripsit priterea, ut Ducas observat, brevein con- 
ua Latiuisimum querimoniam ; sed qu.e ab illo au- 
ctore refertur, differt ab altero ejusdem exemplo, 
quod suppeditat codex lLeyius in hzec verba : O pau- 


p Peres cives, perdidistis omnia, el nunc tandem  abji- 


citis pietatem turpiter et. absque conscientia. Cum 
euim deberetis ad Deum cou[ugere in praesenti rerum 
statu, a Deo separamini, Ego innoxius sum, tesien- 
que habeo Deum, ejus sancios et vos ipsos, quod ni- - 
hil uuquam neglexerim. Et nunc ita e Deus. juvet, 
malam uniouem facilis, peribitis. Calumniumini me, 
et minas intentalis ; sed eiiamsi moriem quam. mi- 
namini in[eratis, ego ad. illam  subeundam paratus 
sum. Quid euim juvat vicere, ut videam Dei tam ma- 
nifestam erga vos. dereliciionem ἢ Domine, ne. sinas 
hos homines in talem ruinam pracipitari, ne juiti- 
fi-eiur orthodoxa fides in Oriente, iu Occid.ute et in 
insulis conlra nostram urbem, ita ut quia illam et te 
negleximus, pereaias, Justifica votius illain. itu ut 
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nom percamus. Da illis aures ad audiendum, quan- A causam a-signaus, quam quod paternam fidem pro- 


doquidem est qni verbis significet volnntatem. tuam, 
aut me eripe, Domine, a praseuti vita citius, anute- 
quam videam tulis impudentie (ructus cindemiantem. 
Non negabo te, «mica orthodoxia, neque te mendaci- 
ter dissimulabo, ouj3usta traditio, qwomsque spiritus 
meus in hoc corpore permanebit. Ne me igitur. am- 
plius tentetis, o hemines ; etenim nunquam ego cjus: 
modi unionis particeps ero, quia neque οἷς cum Lati- 
nis uniti eritis, et a Deoseparati, infamiam a'teruam 
sustinebitis. Neque tamen. velim. in. dubium re- 
vocari quod a Duca. relatum. exemplar est, quod 
quisque per otium potest. cum. altero. comparare. 
Aflixum autem perpendit a prima mensis. Novem- 
| ris, ut inscriptio docet, post cardinalis adventum, 
tL liabet codex mss. lis quoque postremis. tempo- 
ribus, aut saltem. ultimo Constantini anno, alia 
scripsit Gennadius adversus Aattvóz cova;, ut. duo- 
decim Capitula ad imperatorem Constantinum m:ssa 
per papam lgnatium, alia ad magsum ducem : imc- 
tropolitarum subscriptiones, sive synodales d.(ini- 
tiones adversus Florentinam unionem, οἱ diversas 
Apologias legato aul episcopo Cortona pro Grircis 
contra Latinos datas, qux» non alium quam Geuna- 
dium auctorem videntur habuisse. 

Quantus fuerit Gricorum schismaticorum, pr.e- 
sertim monachorum et monialium, adversus lleno- 
ticos furor, narrat Ducas. (I), et variis exemplis 
confirmat. Omnes Gennadium quasi ducem οἱ ma- 
gistrum sequebantur , ex cujus senteultia a Latino- 
rum et. Jlenoticorum  conimmunione separati, non 
modo turbas in Ecclesiis, sed tota passim urbe se- 
ditionem fecerunt. Qus dum a Turcis obsideretur, 
Gennadius spe .vaticinatus est apud suos imperii 
ruinam ct urbis cladem, non aliam tot malorum 


(*) P.1:2. 

(31 Locum ex Turco-Grzcia petitum cum inter- 
pretatione nostra subjicimus, Enim. 

Mvi,oünte, ἀδελφοὶ χαὶ πατέρες, πύσον tz xal πο- 
ταπὸν ὑπῖιρχ: τὸ γένος ἡμῶν. "Iv γὰρ σορὸν, ἕν- 
δοξου, γενναῖον, φρόνιμον, ἀνδρεῖον, πᾶσαν τὴν οἷ- 
κὐυμένην ὑποτάξαν εἰς povapylav, xal μὴν xal 
τῇ xav ἀρετὴν σπουδῇ τε, χαὶ ἁγιωσύνῃ xal ἀπλῶς 
εἰπεῖν, ἀπουαξάμενον τὴν χαθόλου ἀρετὴν, χαθά- 
περ σπόγγος τὰ νάματα, ᾿Αλλὰ νῦν, esu τῶν xaxüv ! 
ἀπώλετο πᾶν. ἙἭ.“λω γὰρ ἡ Κωνσταντινούπολις, ἧς 
μόνην ἐν τῷ pvvoUrvat, ἔστιν Expt; Sat φω ἣν μετὰ 
xoavYf; καὶ ὁλολνγμοῦ, xai πνεῦσαι τὰ λοίσθιλ, 
᾿Αλούσης γὰρ, ἐμιάνη θυσιαστήρια, χατεπατίθη 
«X ieph, χύσις αἵματος πολλὴ γέγονεν. ἸΣμιάνθτησαν 
μονάστριαι, ἐφθάρησαν zapüevot, ἀπεχεφαλίσθνη ταν 
boron. ᾿Απέθανον μαχαίραις τῶν ἀσεδών, ἄρχοντες, 
ἱερεῖς, ἄνδρες, γυναΐῖχες, ἡλιγία πᾶσα, Οἴμοι τῷ 
ταλαιπώρῳ τε καὶ ἀθλίῳ Τίς ἑχανὴς ἐχτραγῳδῇῆσαι 
τὸ μέγα τοῦτο πάθος, xal τοῖς εἰς ἔπειτα ἀναγγεῖ- 
γαι τὴν συμφοράν ; Φεῦ! ποῦ ἡ βασιλιχὴ παράστα- 
σις xal παραταξις; ποῦ ἡ τῶν παλατίων σύνταξ'ς ; 
ποὺ ὁ τοτοῦτος ἐσὺ; τῶν ἀρχόντων ; ποῦ τὰ παι- 
δευτύρια τῆς σοφίας ; Οἴμοι τῷ τάλανι Ποὺ ἡ πα- 
πρια(χιχὴ διοίχησις ; ποὺ dj τῆς τοῦ Χριστοῦ Ἔχχλη- 
σίας καλλονῇ ; ποὺ ὁ τοσοντος xal τηλιχοῦτος τοῦ 
ἀρμιερατιχοῦ χαὶ μονα ιχοῦ τάγματος; X0pi, ; Κατε- 
$00T,3av ὑπὸ τοῦ Μωάμευ. πὶ οὐχ ἐν τῇ ῥαπσιλρευούσῃ 
μόνῃ τὰ χακὰ, ἀλλὰ χχὶ εἰς τὰς ut. ἀντὴν ἔτι xat 
πικίω καὶ q:0u3:2. ᾿αὐταοξ παντὰ δὰ τὰς à sap- 


didissent, et L.tiuis barreticis fuissent per legatum 
1 econciliati. 

Capta esi urbs 29 Mail ann. 1455, et eodcm 
anno Gennadius, quo nullus Grsecis acceptior, sal- 
tani Mubamedis jussu electus est patriarcha, st 
Malaxus Historia politica, Phranzes et alii docent. 
Fugerat cum aliis, et extra urbem se receperat, 
au[ue eo intervallo temporis quod ab urbis excidie 
ad ejus clectionei effluxit , Monodiam scripserai,. 
qua publicam deploravit calamitatem. Exstat illa 
in variis codicibus, et partim edita est in Turce- 
Gicc.a e in Bibliotheca Patrum (2). Qua ratione ad 
"προ πὶ  patriarcbalem assumptus fuerit, refert 
ipse μι Epistola, cui titulus, Tot; ἀπανταχοῦ πιστῶς 


B i, Χριστῷ 15202, Ad omnes fideles in Christo Joa, 


cun dignitatem abJicavit. Multi, inquit, eo die ἃ 
berabantur ab iis qui prius qua se ratione eripercni 
nesciebant. Ego vero pondus inutile im victorum 
hostium manibus eram, cum semel amicos exorassem, 
el iis nolentibus succurrere, Deoomnia commisivsem. 
Ego quidem non mediocri pecunia redemissem licer- 
liam latendi alicubi, et communes calamitates cum 
peccatis meis deplorandi. Sed huic Domino latiun- 
lem mani(estaverun? , hunc. ipsum esse tociferan'tt 
quem oporleret. animarum nostrarum curam gerere, 
siiul laudibus ad celum tollentes, Quem lateutcen 
salvare oportebat, εἰ vere talem esse ipsi apad κε 
existimassent, non. ejusmodi labyrinthis includere. 


C Stati itaque. raptus sum ἐξ remoliori loco, et ia- 


gredior urbem magis infeliciter, quam cum ez «a 
egressus eram. Sed (rass[erente Domino, jubeor me. 
nasterium plane desertum. et conculcatum regere, ἢ 
liberator absque pecunia fieri monachorum qui & 
ntl degerent, monachorum qui prius malitia εἰ ta- 


tx; ἡ λῶν, Ὅταν δὲ πρὸς ταῦτα ἀποδλέψω, Ks 
ἐξ ἄλλου γίνομσι, fj Ψιχὴ μου ταράττεται, καὶ lau- 
γιᾷ po» τὸ πνεῦμ. 

Mementote, [ratres. patresque, quam egregiam 
quamque preclarum gensis quondam [uerit nostrum; 
quod doctrina, gloria, nobilitate, ingemii acumine, 
[ortiitudine omnem terrarum. orbein $a. monarciug 
formum redegit. Nostra euim. gens virtusis studie εἰ 
morum integritate omnem prorsus viriutem, wt spon- 
σία uquam, ubsorbuit. Nunc autem, eheu! omnia 
[wnditus  peasum  ivere. Capta enin &it  Consatanti- 
nopolis, que calamitas soiq vocem suffucat et suspi- 
ria ac gemitus ciet. ας enim direpta civitate, alta- 
ria iuquinata sunt, templa sacritcgo pede procwicata, 
sanguis mullus effusus, monasteria polluta, wrgiues 
violuie, teneri adolescenies capite plexi, impiorum 
ensibus trucidati sunt magistratus, sacerdotes, viri, 
uxores, omnis juventus. O me miserum ! Quis huic 
cala:nitati, huic miserie posteris enarrandae par 
erit ? (uid splendor el gloria. imperatorum, quid 
palativrum. magui[icentia [acia est ? quo wagisira- 
tuum multitudo, quo sapient;g academie& abierunt? 
Proh dolor! ubi sedes patriurchm ? mbi  Chrisi 
Ecclesie nitor? ubi odo sacerdotum ας imonachorumn ἢ 
Manoineles omnia devoravit. Et. non. in urbe regina 
s0ium res in angustiis jacent, sed. nullo pejora in 
proriucits grassautur ac. seiiunt. Omnia autem. iaa 
mala propler peccata. mostra orlum habuere. lec 
ind ἐπ μὸ π{ἰ8 animus ex Iuno perturbaqur, 4x ICA 
Itubalt., 
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multu omnia impleverant, qui etiam munc plusquam ἃ Apologia scripta est, se] continua oratione, qualem 


opus eral pralexentes. Christianorum calamilates, 
occasionem explendi concupiscentiam nacti, infamia 
quidem sacrum elim ordinem, scandalo speclaierum 
unimas, omni malo (otum orbem repleveruni . Deinde 
edificare cegor , templa everta a [undamantis exci- 
tare , et necessaria providere istis, utinam Christia- 
nis , qui singulis in locis reperti, qua rutione secun- 
dum legem patriam viverent, Deumque colerent non 
curabant . Deinde coacta est. synodus. multorum 
episcoporum ἐς Europa et Ásia confluentium , quo- 
ram suffragiis ego primum diaconus, deinde presby- 
ier, deinde episcopus el patriarcha constituor. 

Que in patriarchali munere constitutus Genna- 
dius gesserit, vix aliunde habemus, quam ex 
listoria ecclesiastica Graeco-Barbara (1). Cum 
Ture& Sancta: Sophie templum et patriarcheium 
occupassent, ipse ad SS. Apostolorum monaste- 
rium se recepit, vastum el jam solitudine horri- 
cum, upde eodem aut sequenti anno fugit, veritus 
ne czdis commissa erga Turcain, cujus cadaver 
intra mures repertum erat, pena a Christianis 
exigerentur, Videtur perro Gennadius urbe profu- 
gisse, nam tres βιαίας ἀνόδους, sive violentos in 
urbem regressus commemorat in aliquot opuscu- 
lorum titulis juxta antiquissimum Regium codicem. 
Ter autem. urbe excessit , semel cum hostis ir- 
rumperet, iterum post cszdem qua intra muros 
SS. Apostolorum patrata est ; tandem deposito pa- 


coram sultauo Gennadius habuit, antequam com- 
pendiariam illam Christians fidei expositionem 
scripto complecteretur. Edita est quoque ora!io 
ipsa multoties, tm seorsim, tum in Bibfioifeca 
Patrem. 

Paulo postquam haac orationem habuisset Gen- 
nadius, patriarcbali se dignitate abdicavil, zegre 
obtenta a sultane venia ; mox epistolam seu potius 
prolixam Orationem  apologeticam scripsit ad 
omnes fideles in Christo Jesu, τοῖς πανταχοῦ πιστοῖς 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Narrat. quomodo post prz- 
diciam spius urbis et totius imperii clailem com- 
mínationemque divine vindicte ob susceptum 
Laiinisinum , capta urbe in hostium manus vene- 
rit, et ex fuga retractus, patriarcha renuntiatus 
fuerit, licet invitus: cui tandem muneri, statim 
alque per sultanum licuit, renuntiandum statuerit, 
tum quia destitutus essel eorum auxilio, qui one- 
ris partem secundum ecclesiasticas leges susti- 
nere debuerant, tum ob impensos inaniter labores 
in auferendis scandalis et componendis simulta- 
tibus. Varias etiam calamitates refert, quas ab in- 
vidis fuisset perpessus , qui patriarchatum non 
obscure ambientes, multa ipsi negotia facessebant : 
significat tandem se dignitati renuntiaro, ut jam 
sibi soli vacet, peenitentiamque in tranquilla et 
solitaria vita de peccatis suis agat. R:ec est illa ' 
καραίτησις, quam in codice Ecclesie Constantino- 


triarchali munere cum se recepit in amnonasterium (C politang descriptam fuisse memorie et aucto- 


Prodromi ad Menceceum montem, unde tompulsus 
est in urbein. redire, et tunc aliquas Homilias ad 
populum habuit. Hinc emendanda quz ante pau- 
cos annos prodiit Philippi Cyprii Patriarchalis 
Historia, qui statim patriarchas Constantinopoli- 
tanos ad Paminacaristee habitasse scribit contra 
historicorum omnium (idem, ut et multa alia qua 
lunc auctorem sive polius consarcinatorem sape 
hallucinatum esse demonstrant. 

Cum ex fuga rediisset, sed quo anno nescitur, 
habuit Gennadius orationem sive disputationem 
illam celebrem, qus Grace, Latine, imo et Turci- 
ce, sed Grzcis litteris edita 68.,περὶ τῆς μόνης ὁδοῦ 
πρὸς τὴν σωτηρίαν ἀνθρώπων. Occasionem narrat 


ritatis causa docet Historia ecclesiastica, apud 
Crusium (5). 

Mox recepit se Gennadius in monasterium S. 
Joannis Baptiste in monte Meneceo prope Ser- 
ras vv] Pherras, ut scribitur in cod. Regio, cuin 
annos quinque et menses aliquot Ecclesi:e Cousian- 
üinopolitanz przefuisset, atque ita ejns abdicatio ad 
annum 14529 refertur. Videtur tamen aliter. sta- 
tuendum ; nam titulus Orationis quam habuit Gcn- 
nadius in funere Theodori Sophiani, sui ex fratre 
nepotis, docel pronuntiatam fuisse 98 Septembris 
&nno 6965, secundum Graecos, hoc est anno Chri- 
sti 1457 a Genuadio monacho. Αἱ vulgo non ita 
appellatur in ütulis eorum opusculorum qux in 


Historia Graco-Barbara (2). Eo. tempore, inquit, D patriarchatu scripsit, Quz conjeetura confirmatur 


idem sultauus ipsemet intravit patriarcheium, cum- 
que in templo Pammacarist | venisset, in sacellum 
ingressus est, ubi hodie armarium rerum sacrarum 
est, et cum patriarcha Gennadio libenter sermones 
contulit. Tunc omni metu posito, universam ei pa- 
triarcha veritatem fidei Christiune aperuit, scripsit- 
que pro numero quastionum ejus capita viginti... 
qua εἰ dedit sullano. Subjiciuntur autem hzc ca- 
pitula loco citato, cum Turcica interpretatione 
Acumatis sive Achietis Berrhoez profecti. At in 
nostro codice non per quiesila el responsa hec 


(1) Turcogr. l. 1. p. 168. 
(2:!Ibid. pag. 109. — 


| ATuctE, ! k, ΟἿΟΝ, 


altera satis verisiinili. Nam in monasterio Joannis 
sive Prodromi, multa Gennadius elaborate scripsit, 
quz si secundem Panvinii et Genebrardi chrouolo - 
giam, obiit anno 1460, unius anni intervallo vix 
poterat absolvere. Tales sunt tractatus. De Fx- 
sistentia et natura animarum, de Purgatorio, de Pra- 
desiinatione, ad Joscphum Thessalonicenaem ; tres 
alii de Praidestinatione Sermones, Epistolis ad Thieo- 
dorum Drennum sive Briennium, ct alia. nec patre 
cà nec extemporanea. Uude cum nemo bue csque ex 
certis Grec Historie monumentis onnum Gennadii 


(5) lbi. pag. 130. 
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supremum desigoaverit, si quis eum ultra annum ἃ quod. refert Grecorum. actorum scriptor : cujes 


4 (00 vitam produxisse statuat, non inaniter vldcbi- 
tur conjeciari.. Nam in Regio cod. [lomilia de 
transitu. B. Mariz virginis scripta Constantinopo- 
li dic'tnr in monasterio. PPammacaristse, eum tertio 
m urbem redire coactus fuisset anno οδ΄, lioc est, 
"t neino non. intelligit, 6972, sccundum (ΓΔ: 9 πὶ 
c'(enologiam, qui annus. respondet auno. Cliristi 
1464, cujus. certus. character est. irdictio 192, 
quam huic anno adjanctam habet Canon. an- 
norum espansorum ab Allatio editus, in opere De 
dominicis et. hebdomadibus Grecorum (1). Scripsit 
e:am opuseulum Περὶ τῆς πρώτης τοῦ Θεοῦ λα- 
“οείας,, post abdicatam dignitatem in Menaceo 
monte et monasterio Prodromi an. mundi 6966, qui 
est. Jesu Christi 1158. Itaque jam ab anno 1158, 
aut 1457, si vera. est inscriptio Orationis in fune- 
re Sophiani, Gennadius monachus vocabatur, ct 
patriarclia esse desierat, cum, si Malaxo οἱ Iisto- 
ri» barbarze fides habenda est, uon ante 1459 pii- 
vatam vitam repetiisse videatur. Tum etiam "non 
recte statim eum obiisse scribunt, cum annos ut 
minimum quatuor supervizerit. Atque hzc sunt 
qux de Gennadii vita et rebus gestis in tanta li- 
s'orim recentioris! caligine observare potuimus. 
Multa scripsit Gennadius preter ea. qus variis 
locis dudum cdita sunt. Nam quacunque tribus 
snis Georgiis sive Gennadiis Allatius attribuit, huuc 
uostrum auctorem babeut ; sed plura longe in hi- 
-liothecis delitescunt, quorum indicem qui leviter 
inspexerit, mirari desinet virum doctissimum  pa- 
rum accuratam ip iis recensendis ctilicen exercuis- 
ge. Vix enim quartam eorum partem viderat, et 
plerumque alienis oculis. Neque tamen etsi plura 
οἱ certiora designamus, ozmnnia Geunadii opcra exi- 
slin abimus explicuisse, Sparsa siquidem et disje- 
cta hinc inde scrinia a studiosis post iflius mortem 
collecta. sunt, atque ita uon. mirum est quadam 
intercidisse. llowiliz ante patriarchatum  seriptz, 
Constantinopoli repert:? sunt. post captam urbem, 
quaedam: Thessalonicez et Callipoli, ut alia ejusdem 
scripta, quz deinceps receusebuntur, adeo ut mi. 
r.r, nemo jure queat. quod nonnulla perierint in 
L:nta reipublice et Ecclesie Graece calamitate. 


Ex iis qui supra exposita sunt, manifestum est D ut. ita apud 


G.gium Seholarium Philelpho, Lipomano, Auibro- 
οἷο Camaldulensi Latinis hominibus conjunctissi- 
mum, Graecis vero Lucze Notarz, Theodoro Despo- 
te, et aliis, eumdem judicis primarii munus in 
aula Joannis Palvologi sustinuisse, Florentiam in 
eiusd. m imperatoris comitatu venisse animo prom- 
pto et alacri ad. procurandam utriusque Ecclesise 
concordiam, ita tamen ut ab episcoporum el pa- 
triarchze nutu penderet, cum laicus inter eos sen- 
tertiam dicere non posset. Eo fortassis animo a;.ud 
imperatorem exposuit quid sibi factu optimum vi- 
deretur, οἱ consilium de amplectenda unione dedit, 


(4) De consensu, p. 1522. 
(2; Hist. e αὐ Flor. p. 245. 


ideirco files v»cillare non. debet. Sylvester ena 
Syropulaus (2) Latinismi non suspectus, refert fur. 
mulam concordie circa quasstionem de processiose 
Spirtus sancti, qux 3 Georgio Scholario con. -- 
fà, coram imperatore et Grzcorum praecipuis let: 
fu rit. Orationum quae cum lisdem actis circumíe- 
rantur, nulla in nostris codicibus memoria est, ae 
que illarum meminit Sylvester Syropulus, et ex 
Georgio Seholario Mattlizeus Caryophyllus abdjad- 
cat. Etsi. enim non indiligentiz solum nomine. sd 
perpetuo adversus. Latinos odio susp. eissinss 
Syropulus esse debeat, nemo tamen Graeca rere 
Vioris histoie vel mediocriter perltus, cujusdag 
critici preposterum judicium quo homini fidem oms- 


B nen abjlicat, sequendum existimabit. Sed  Allate 


potius credet, qui Sylvestru:m. agnoscit auciorea 
unum ex asseclis patriarche, non eum tamen qe» 
lem e cerebro suo effinxit temerarius interpres (3), 
linguam. et mentem synodi Grecorum, doctum, ele 
gantem, am!iquis Gracie [uminibus comparandus, 
cum pessime scribat et semibarbare. At ille GCeo:- 
gium. Scholarium in synodo cum Marco Ephesia 
unionem impugnasse non refert, atque ita Acitoraa 
Grecorum fldem non impugnat, cum eo tamen F»- 
rentia se proripulsse testatur peracta synodo. Nu- 
lus interea occurrit sive apud Grzecos auctores οὐ - 
105 sive manuscriptos alter, quem Caryoplsllus εἰ 
Allatius. designant, Georgius Scholarins, qui Ceo- 


Ο stantinopoli substiterit, cum Joannes Palzologs 


et. Josephus. patriarcha, simul cum Graecis alis, 
Ferrari»e et Florentiz unioni sanciendae operau ἐν 
rent. 

Marco Ephcesio u!ebatur. familiarissime ρου 
Georgius ; duos autem ejusdem nominis et cog so- 
miuis eodem teinpore, summa doctrinse, praesertim 
vero philosophix Pla onicze et Ariatotelicae, laud: 
floruw'sse, iisdem amicis usos, cum circa religionis 
negotium vehementissime dissiderent, id quidem &e- 
ri vix potuisse nemo non videt. Αἱ ex meris conje- 
cturis ila statuere, ut Caryophylius et Allazius fe- 
cerunt, sine ullis auciorum tesumotniis, confusa e 
insuper babita temporum ratione, absordum 
prorsus est et excusatione caret. Neque enim, 
86 haberent, cazterisque suadere 
conarentur, alia causa fuit, quam quod Georgium 
Scholarium, qui Florentino concilio cum purpura- 
tis aul? Constantinopolitan;e interfuit, ex suaso- 
ria oratione qua Joannem Palaulogum hortatus est 
ad unionem, Catholicis adjanserint, quem — de.n- 
ceps Constantinopolim reversum non agnoscunt. 
Tunc euim co:traria prorsus sensisse illum, certis 
argumentis ex historia illorum temporum constat, 
maxime vero scriptis iu Latinos acerbisslmis, quae 
tam singulares Georgii Scholarii auctoris notas prae 
se ferunt, ut benignam nullam interpretationem aut 
falsie inscriptionis accusationem admittant, Hoe 


(5) Reb Crevztlionus in Praefat. ad Syropuli His- 
(0: ran, 
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autem solo argumento iota. Allatianarum dispula- A tristitia repleti sumus, cum ad aures nosiras perve- 


tionum strues nititur, tam in opere De perpetuo con- 
sensu, quam in Diatriba de Georgiis, et in Exerci- 
tationibus adversus. Robertum | Creyghtonum. Quod 
argumentum cogit nos ut de fide Georgii Scholarii 
sive Gennadii quastionem instituamus, lanquam 
institutae disputationi necessariam. 

Suatim vero fatendum est non plane constare 
.qua Florentie circa unionem Georgii Scholarii 
sententia fuerit preterquam ex citatis Actis, act. 
95, quz; non quibusdam regiis codd. solum, sed 
libris vetustis consentiunt antequam Grzca Rome 
prodirent, atque adeo falsitatis aul interpolationis 
sucpicione vacant. Eum enim reconciliandis in 
pristinam concordiam Ecclesiis favisse laud me- 
diocriter, non Actorum sola fides conlirmat. Ea 
sive Xanthopulum sive alium auctorem habeant, 
prestant sane salebrosis Syropuli narrationibus, 
tum naturali quadam simplicitate et nitore ora- 
tionis, lum etiam rerum gestarum bistoria qua ab 
Actis Latinis raro dissentit, cum monumentis 
ecclesiasticis utraque lingua exstantibus, tam 
editis quam imss., nullo negotio potest conciliari. 
Ex illorum autem testimonio, ex Epistola ad Ma- 
gnum ducem et altera ad Ambrosium Camaldulen- 
sem, non dubitamus asserere Scholarium cum 
Grzcis aliis presertim patriarcha Josepho unioni 
[avisse et imperatorem scripta oratione hortatuin 
fuisse, ut illa secundum propositam a Pontifice 


nit, te rursum alterata facie pugnantia tenere lo- 
quique εἰ cum pessimis aconomis una confluere ad 
procuranda media unionis et dispositionis, lta. vev- 
tit Allatius; melius dixisset, ad media quadam εἰ 
temperamenta ; id enun, ut ex Aclis constat, sata- 
gebant imperator et patriarcha, Bessarion, lsido- 
rus et alii, quorum in numero tunc erat Georgius 
Scholarius, ut salva doctrina, integraque disciplina 
quas a majoribus acceperant, concordia cum La- 
tinis coalesceret. 


Quod vero synodum Florentinam designet Ephe- 
síus, probaut subsequentia Epistol:e verba 'A22- 
ἐρεῖς ἴσως ὡς οὐχ ἐπὶ τἀναντία γέγονεν ἧ uexá- 
θεσις, μεσότητα δέ τινα χαὶ οἰχονομίαν περισχο- 
ποῦμεν" οὐδέποτε διχ μεσότητος, ἄνθρωπε, τὰ ἐχ- 
χλησιαστιχὰ διωρθώθη * μέσον ἀληθείας χαὶ ψεύδους 
οὐδέν ἐστιν. Forsan asseres non. in contraria muta- 
tionem factam, medium vero quoddam et tempera- 
mentum investigamus. Nusquam, mi homo, ejus- 
modi mediis res ecclesiastice in melius reformate 
sunt : medium | inter veritatem εἰ mendacium nul- 
lum est. Citat verba Gregorii Theologi de syno.lis 
Arianorum, quas Caiphe concilium. vocabat, ubi 
Christus condemnatus esset, mox addit : 'Ap' οὐ 
προσήχει ταῦτα τῇ vov ἡμετέρᾳ συνόδιρ * xaY πάνν 
μὲν οὖν, φαίην ἂν ἔγωγε. Εἰ infra : Καὶ ἰστὸν 
ἀράχνης ὑφαίνουσι, καὶ ὄντως ἱστὸς ἀράχνης ὁ 
παρ᾽ αὑτῶν συντεθεὶς xa: ὀνο"μασθεὶ- ἔρο:. Nonxe 


Romano definitionis formulam — componerelur. C &ec conveniwnt huic nunc congregatE mostre sy- 


Orationes tamen illas secundum Caryophylli sen- 
tentiam aul falsas, aut. admodum interpolatas 
esse, non immerito suspicamur. Nam in plerisque 
exemplaribus mentio capta urbis interseritur, cu- 
jus clades cum nonnisi post annos duodecim con- 
secuta sit, locum illic non habebat. Ita etiam 
suadent alia nou pauca, qua ip his orationibus 
a viris doctis observata sunt. Hac occasione pro- 
pensioris in Latinos animi videtur Marcus Ephe- 
sius, arctissima cum Scholario amicitia conjun- 
cius, scripsisse ad illum — epistolam, quam edidit 
Allatius, communicatam a viro cl. Emerico Bi- 
gotio, qui eam ex Ambrosianz Biblioth. Mediola- 
nensis cod. descripserat, el quam integerrimam 
nacti sumus in optimo codice ms. biblioth. 
Reg. (1) : Ὅσης ἡμᾶς ἐνέπλησας ἡδονῆς ἡνίχα τῆς 
ὁρῦῃς πίστεω; ἐγένου, καὶ τοῦ εὐτεδοῦς χαὶ πα- 
τρίου φρονήματος, χαὶ τῇ χαταδιχασθείσῃ παρὰ 
κῶν ἀδίκων χριτῶν συνηγόρησας ἀληθείᾳ, τοσαύτης 
ix τοῦ ἐναντίου λύπης καὶ κατηφείας ἐνεπλήσθημεν, 
ἀχούσαντες μεταθεῖσθαί σε πάλιν χαὶ τἀναντία 
φρονεῖν τε xal λέγειν, χαὶ τοῖς κακοῖς οἰχονόμοις συν- 
τρέχει; ἐπὶ τὰς μεσότητας καὶ οἰκονομίας * θ καη- 
tum voluptatis et litige nobis attulisti, cum reclam 
filem, et piam patriamque sententiam amplexatus. es 
ei condemiate ab. injustis judicibus, veritatis palro- 
cinium suscepisti; lantum. e contrario maerore el 


(1) Allatius in. Creygth., p. $8. 


nodo, et omnino sane mea quidem sententia... Tc- 
lam aranearum texunt ; eere enim aranec tela est, 
composita et ab ipsis nominata definitio. Hortatur 
fugere Sodomam et Gomorrham : repichendit 
quod dignitatis et divitiarum amor, et alia mun- 
dana commoda eum perverterint, [1:61 cogitare 
quam cito finem acceptura. sint et judicium sub- 
cundum. Ὥσπερ 1j ψευδώνυμλος σύνοδος ἀπαιτῆ- 
σεται τὸ αἷμα τῶν ἀπολλυμένων Ψυχῶν, τῶν cxa»- 
δαλισθέντων ἐπὶ τῷ μυστηρίῳ τῆς πίστεως, τῶν 
τὴν ἀφόρητον βλασφημίαν χαὶ ἀσυγχώρητον ταῖς 
ψυχαῖς ὑποδεξαμένων τὴν κατὰ τοῦ ἁγίου Πντύμα- 
τος, xal εἰς δύο τολμώντων ἀρὰ; ἀναφέρειν τὴ" 
αὐτοῦ ὕπαρξιν, τῶν ὑπαχθέντων τοῖς ἀθέσμοις xol 
ΔΛατινικοῖς ἔθεσιν : Ut. etiam pseudosynodus ratio- 
nem reddere cogetur sanguinis pereuntium anima- 
rum, eorum qui scandalizati [uerunt in. mysterio fi- 
dei, qui intolerabilem blasphemiam et irremissibilem 
conlra Spiritum sanctum amplexi sunt, quique au- 
dent ad duo principia ejus subsistentiam re[erre, qui 
illegitimis Latinorum ritibus abduci se passi suut. 


llanc Epistolam Florentiz scriptam oportuit sta- 
Him atque Scholarius orationem illam exhibuisset, 
cujus in actis Grzcis mentio est, vel saltem paulo 
postquam. Constantinopolin. Graci redierunt. Ne- 
que interest. quod uterque Ephesius et Scholarius 
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Florentie simul essent. Sed Ephesium verisimile A ciendz sententia fuisse existimavit, non mirus 


est. quo. plus haberet ponderis ejus oratio , eam 
scripto comprebendisse. Sane tam perspicue syno- 
dum Florentinam designat, ut Allatius ipse, qui 
nodos ejusmodi szpius rescindere quam explicsre 
solet, aquam sibi hzrere non diffiteatur, sed re- 
currit ad suum illum Scholarium sive Genpadium 
schismatieum, ad quem datam arbitratur, nulla ra- 
tione fulius, quam quod si ad Scholarium qui cuu 
imperatore ad concilium venit, scripta sit, concidit 
tota duorum Gennadiorum- fabula. At com liquido 
appareat non alium lioc loco designari, quam virum 
doctissimum, philosophuto, in amplissima  digni- 
tate constitutum, qui ad concordiam reliquos hor- 
tatus fuerit, quod de suo Gennaio schismatico ne 
suspicatur quidem Allatius, hzc in larvam illam 
cadere non possunt, Gennadium nempe alterum, 
qui obscurus in cella, solo in Latinos odio com- 
mendatus , ante captam urbem diem suum obiisse 
dicitur. 

Verum etsi Scholarius Florentinam unionem ora- 
tiene laudaverit , non tamen eam subscriptione 
firmavit, cum laici noa subseripserint. Atque ita 
niliil prepemodum egisse sibi visus est, quasi ora- 
toris potius more sententiam dixisset imperatori 
perjucundam, Grecorumque afflictis rebus commo- 
dissimam. Atque ita Constantinopolim reversus, 
Marco Ephesio reconciliatus est, et a Latinis IHle- 
noticisque abalienatus, unde in Joaunis Palzole- 


si quem Latíso somini iafensissiinum esse negar 
non poterat, alium fulsse existimavit. Alius semp 
factus est dum mutavit sententiam, tot Gracoren 
antistiium exemplo, qui unieal subscriperau, 
quod Scholarius non fecerat. Quo vero circa Fhe- 
rentinam synodum animo fuerit, meme jam cca. 
Jecturis assequi divinande debet, sed ejos oraii- 
nibus credere. Pracipua est valedictoriía ad Co- 
stantinum, in qua non aliam inimicis suis calam- 
niandi causam fuisse testatur, quam quod innon- 
tioni per definitionem synodalem factsetotis viri- 
bus obsisteret. ldem probant varia adversusLaii- 
nos et Latinophronas scripta, disputationes com 
Cortonz episcopo, et alis quse vel supra design 
ta sunt, vel in Notitia ejus operum designabantar: 
tum quie sub Isidori cardinalis adventum, et i 
ipsa obsidione scripsit, tsnlem Oratio codici If». 
gnz Ecclesie inserta, cum patriarchale munus ἀξ. 
posuit. Priores enim demosastrant eum qui judicis 
primarii dignitate ornatus, Florentiam in impen- 
toris comitatu profectus est, ipsum esse qui ve 
tas contra Latinos et Florentinam unionem tarbes 
excitavit : posteriores eumdem patriarcham yri- 
mum designatum, ex que Coastantinopolis ἰδ Ter- 
carum potestatem venit, omnes inter se conseutisat 
et lucem altere alteris fenerantur, ut insitititn 
illum nullo neque loco neque tempore consistere 
patiantur. 


gi offensionem incurrit, quod habemus ex ejus;  Opers pretium est ipsius. Gennadil de seipe 


Apologetica ad Constantinum oratione, qua Allatio 
nuuquam visa est. Nulla teto intervallo temporis 
quo. inter Florentiuze synodi flnem, et Joannis 
Pal:eologi obitum intercessit alterius Georgii, sive 
Gennadii inentio est, sed tantum liujus nostri qui 
conjunctissime cum eo vixit, qui suos ei pro Ari- 
stotele contra Gemistum libros dicavit, qui mo- 
rienti adfuit, et Deo teste multis presentibus Ec- 
clesi: su; adversua Latinos defensionem in se 
recepit, quique tot libros edidit quibus unio Flo- 
rentiz: facta convelleretur, qui Grecos antistites 
adhuc laicus ἃ coronando Constantino deterruit, 
et tandem in monasterium se recepit paulo ante 
captam urbem, Qua omnia ex sola δὰ Coustauti- 
num epistola tam perspicue demonstrantur, ut in 
obscurum alterum Gennadium cadere nequaquain 
possint, quem Florentiam  ivisse, unioni favisse, 
philosophum, judicem primarium Notare amicis- 
sunum (1), Italis doctis .conjunctissimum, Marci 
Ephesii discipulum et pernecessarium fuisse, ne- 
mo unquam ullo idoneo testi unonio probare potest, 
multo minus id quod Allatius palmarium argun;en- 
uin habet, Scholarium non nisi postquam digni- 
tatem. abdicasset, inonasticam vitam professum 
esse. 

Quia vero illum in camdem semper, quam Flo- 
renti signiflcaverat, concordi: cum Latinis san- 


D 


scribentis verba referre ex inedita Epistola s 
cives suos eeclesiasticos et szeculares, scripta s 

ante captam urbem mensibus, Postquam isis 

questus est peti se variis inimicorum calumnais, 
inten:ari. minas : Non alia, iuquit, ratione wii 
quod nolumus. separari a patria traditione, et simal 
cum ipsis inpudentes contra Deum esse, — Nisi ée- 
sidero pacem Ecclesiarum, et concordiam Chzistia- 
norum omnium, sed veram, spiritualem, ecclesia- 
sticam, justam el salutarem, vita mea pace careat. 
De primo autem capite, nempe quod religionem atti 
nebat, dico el testor quod hanc ego sanctam matrem Ec- 
clesiam cum aliis tribus sanctissimis patriarchis habui 
seinper et habeo tanquam veram Matrem ortho4osze- 
rum Christianorum, in qua, sicut initio pradicatio- 
nis evangelice, juxta Domini predictionem fidei pro- 
batíe efficaciter perficitur, ex omnibus apostasie in- 
cursibus, Omnia etiam hujus Ecclesie dc.gmata am- 
plector tanquam divina, verissima et salutaria, quo. 
rum unum est, quod Spiritus sanctus. ex Deo et 

Patre procedit sive subsistit, quemadmodum  habt-. 
(ur in Symbolo omnium generalium concilierum 
Neque enim ex Putreet Filio, ut Latinorum Sym- 
bolum dicit, ct Florentina sysodus inauditis eapli- 
calionibus exponit. Amplector factam contra — Bec- 
cum Latinophrosem sanctam et magnam syuodum, 
et eam firmiter inter ecumenicas. collocandam cen- 


(1) Vide infra Gennacii et Notare σας ep:stolas. Euir, 
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seo, quia. schismalici absentia ocumenice synodo A Sed spiritualis paria sentientium communio, et per- 


qualitatem non "hufert. Ejusdem — terribilem senten- 
tiam cum. sententiis εἰ anathematismis | trementer 
suscipio, lanquam sacram et. divinam sententiam, 
que de Latinorum dogmatibus, et de Ῥαρα'  com- 
temoratione convenientia decreta statuerit, Persisto 
inea promissione qua me obstrinxi beato. Ephesino 
episcopo, cum ad Deum migraturus esset,coram Deo, 
angelis et hominibus, ei disputationibus quas habui 
adversus. episcopum  Cornote ad demonstrationem 
veritatis quam profitemur, ut etiam diversis operibus 
que pro patria fide, divino munere publicavi : con- 
fessione quoque fidei mec, vel potius catholice Ec- 
eclesie, quam ante biennium accurate. elaboratam 
evulgavi : subscriptionibus etiam quas cum ecclesia- 
sticis viris, eadem nobiscum sentientibus scripto fir- 
smavimus legati tempore, et deinde post legationem 
domini Brennii, cujus particeps nullo modo fui, cum 
nusquam Pape commemorationem suscipere statuis- 
semus, quandiu circa precipua fidei dogmata divisi 
εἰ discordes essemus ab 60 secuti predicte synodi 
de/initionem, patrum — nostrorum magistrorunque 
omnium. 

ldem in epistola ad Sylvestrum magnum eccle- 
siarcham, et ad Agallianum chartophylacem, reli- 
quosque ecclesiasticos scripta cum Liturgia publi- 
ce celebraretur post renovatam unionem cum lsi- 
doro cardinale Russi» legato apostolico, postquam 
excusavit se quod vocatus ire ad synodum renuis- 
sct. Ad quid perro hec  synaxis habita est ? Nempe 
quia ez quo unio per populum facta est (vah! nam 


dirísio est a Deo), ecclesiasticorum consensum obti- . 


nere. gestiunt,  Reliuquite me horum  inezpertum, 
meam enim de hoc negetio sententiam millies domi- 
nus noster imperator, et ejus. consiliarii, et vos om- 
nes perspexistis. Ante hos. siquidem dies misi ad 
enm per. venerabilem monachum οἱ sacerdotem D. 
Ignatium capitula duodecim de hoc ürgumento, que 
et ipsi vidisiis. Ego vero aliud quid ab eo quod nunc 
dico, nunquam dicam, quandoquidem Florentinam 
illam synodum eo loco habeo, quo apud Deum eit, 
et veritas docet, Christianique omnes legitimi Ec- 
clesie Orientalis filii juxta sanctorum Patrum sen- 
tentiam et conscientiam suam senliunt ,et ut clarius 


fecta subordinatio erga legitimos pastores, in com- 
memoratione illa consistit. Synodivero et SS. Patres 
definiunt, ut a quorum opinione abhorremus, eorum- 
dem communionem fugere oporteat. Multa alia ejus- 
modi definiunt vobis haud ignota. Pra omnibus vero 
Dominus dixit : alienum non. sequentur, sed fugient 
αὖ ipso, quia non norunt vocem alienorum. Absit 
quoque ut Ecclesiam meam, quad sancita est. Oriho- 
doxorum maler, faciam hgreticam, suscipiens Pape 
commemorationem, quamdiu Papa ea confitebitur el 
credet, quorum causa a. nostra. Ecclesia mon διιδ- 
cipitur. Si quis enim nunc confiteatur eum recte dis- 
pensare verbum veritalis, fatetur ἰδ majores suos 
fuisse hereticos. Sententia igitur mea talis est, fuit 
et erit, eroque extra communionem Papa, et omnium: 
qui illi quocunque modo communicant, ut patres 
nostri, quorum pietalem imitari nos decet, cum neo 
sanctitatlem, nec sapientiam illorum habeamus. Hzc 
sane oratio non est Latini hominis, aut ejus qui 
in l'omanorum sententiam transierit, Est autem 
ejus qui in aula vixerat, qui Florentiam profectus. 
erat, quique patriarcha post captam urbem statim 
creatus est: quod non sola probat codicum mss. 
fides, sed vel una epistola ad omnes fideles vale- 
dictoria cum dignitatem deponeret, abunde con- 
firmat. 

Porro quecunque de duobus Gennadiüs sivo- 
Scholariis ἃ Caryophyllo aut Allatio disputata 
Sunt, preter ea qua carptim delibavimus, nom 
lanti videntur esse, ut ad singulare examen revo- 
canda sint. ld enim non nisi prolixa et t:ediosa- 
commentiatione potest absolvi, sed absque ullo 
operz pretio. Nam cui semel perspecta fuerit bre-- 
vis, quam ex certis monumentis delineaviinus,. 
Historie Gennadianz synopsis, is statim intelliget, 
in quibus et quoties hallucinatus fuerit vir doctis- 
simus. Mirari vero satis non possumus eum, cum- 
prhnum in opere de perpetuo conseasu (1), edito. 
anno 1644, contentiosum hunc de duobus Genna- 
diis funem ducere copisset, deinde paulo post. 
Dissertationi de Georgiis (2) totam suam verbo: 
tenus disputationem inseruisset, post annos tri- 
ginta mon secundis aut tertiis νοὶ tricesiimis. curis. 


dicam, eam synodum tulem existimo, qualis pseude- D meliorem factam in opere contra Creyghtonum 


acumenica illa suwb Constantio fuit, que Consubstan- 
tiale, ut sibi videbatur, sustulerat. Quoniam item 
mea sententia est, quod qui Pape commemorationem 
[acit, aut facienti communicat, etiam consilio aut 
adhortatione, talis. apud me est, qualis is. quem 
damnaeit sancta et magna synodus Constantinopoli 
cougregata, qu& Latinorum doctrinam  examinarvit, 
Beceumque iunc, et qui eadem. cum illo sentiebant, 
d^posuit. Neque existimo leve quiddam esse Pope, 
ant alterius cujusdam. episcopi. commemorationem. 


(1 Lib. ui, c. 5. 


recoctam iterum dedisse, ita ut verba ipsa, jocos, 
sales religiosissime, ne mutato quidem apice, ser- 
vaverit. Qui itaque unam: harum Dissertationum: 
novit, ambas alteras noverit. 

Fefellit virum doctissimum QGaryophylli judi- 
cium (a) de duobus Gennadiis, quse opinio cum ad: 
asserendum catbolicse Kcclesi:& Gennadium cow- 
modissima videretur, eam, que se duceret. nou- 
satis przvidens, secutus est non alio fine, qua: 


ne periret auctoritas Apologeticarum pro Florene. 


(2) In Georylo  Schelario. 


(a) Pref. ad Gconadii Apologiam pro quinque capitibos concilii Florentini. Rema, 1628, 4", 
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lina ^ ynedo orationum, aue tanti uon erat, ut to- A nis non usurpavit, quo»mvis rem vere significa:au 


875 
tam ideireo. ecclesiastice historze — recentioris 
Seriem conturbari necesse. foret. Caryophylto 


duplicem Gennadium cur primus somniaret, r.tio 
milla erat, nisi quod ita cx collectore Bibliothecee 
Patrum. Margarino Bigneo didicerat, quo nemo 
f nitas is in ferenda de veterum scriptis sententia 
mfelicior fuit, ex Bellarmino et aliis, quorum cri- 
tice in. exscribendis aliorum commentariis tola 
tonstabat. 

Sane ex iis qux supra disputata sunt, lan 
constat. apud nos Gennadium schi-tnaticum perti- 
nacissimum et furiosum fuisse, quam quod certis- 
sime, Atque. ita hujus Homnili: quam  elimus, 
major on.ni exceptione auctoritas esse. debet. So- 
lent enim Protestantes, $i quod ex Gricorum qui 
ante quadringentos annos scripserunt, libris testi- 
monium proferatur, statim inclamare, quod fuerit 
l.aunis 24lictus, Qua vero ratione in λατινοφ ρονή- 
gis. suspicionem vocari possit Gennadius, qui 
Lat nos t fmi. virulente insectatur, qui pro lizrreticis 
habet, et i'los ad. communionem admitti vetat ; 
qui additionem: Symbo!o factam, processionem 
sancti Spiritus a Patre et Filio, Azyma, Purgato- 
tium, et ea ipsa qu: non inter necessaria ἢ οἰ 
capita apud mos habentur erroris aut haxre-eos, 
tàm. aperte condeinnat (1) ; qui anathema Joauni 
Uccco dicit, et pseudo-synodum, in qua vir pius 
ect. multis nominibus veneraudus damnatus. est, 
aniplecti se multoties testatur ; cujus denique hort- 
latu et. consilio monachi et moniales a commu- 
uione Lati;sorum palam recesserunt, et sancta 
ctiam profanum in modum conculcaverunt ; qui in 
Marci Ephesii verba juravit, quique palam profec- 
Qus. est ἀχοινώνητον erga Latinos inansurum se, 
donec Romana Ecclesia tot h.ereses, quarum illam 
ub que postulat, abjurasset. Hic igitur refellenda 
incambunt Protestantibus, antequam. Gennadium 
de Eucharistie fide nobis testimonium perbiben- 
tem ex tes ium numero το οἰδεῖ. Ut autein id effl- 
ciatur, uon i anes conjecturas, sed certa argu- 
menta ab ipsis postilainus. 

Qui vero ex nostris auctorihus in contrarium 
adáucere solei.t, ἐ labebimus omnino nihili. Ne- 
«ue enim si quid Allatius, Caryorbyllus, Arcudius 
aut alii de Grecorum rebus scripserunt, legis aut 
elicti perpetui apad nos vim obtinent, ut recla- 
ware non liceat ; mulio minus scripta a sordidis 
auctoribus, quorum testimoniis Claudius tam inu- 
Ἢ liter abusus cst, ut Orientales Calvinistis adjun- 
peret, cum ante annos centum et decem Lutliera- 
nis. Wirtembergeusibus, quorum tolerabilior sen- 
rentia erat, tam. perspicue significaverit Jeremias 
patriarca, quantum illa sibi et toti. Ecclesiae 
Urientali di«pliccr, t. 


Y s 85 Φ . . 
Vcrum quia Jeremias vocem Transsubstantiatio- 


C 


docueiit, ut Wirtembergenses ipsi qui Acta edide 
runt, nota 3d marginem testati. sSun!, nata. indc 
nova argumentorum seges, in qua. Thomas Sai- 
thens Ecclesiz Anglicanz theologus se exercuit. 
Ediderat Constantinopoli redux epistolam de Grz- 
carum Ecclesiarum statu, in qua virum doctissi- 
num Richardum Simonem impugnaverat, quod 
in Mistoria fidei Orientalium Graecos praesentian 
realem, et transsubstantiationem eredere firmisi- 
mis argvmentia docuisset. Quia vero Smitheus ia 
stalucrat primum aul saltem inter primes qui μὲτη}» 
6:03:0; voce usi forent, Gai rielem Philadclpliz 
metropolitam fuisse, Gennadii testimoninm oppo- 
suerat ἢ, Simon ex brevi illa homilia quam Ssri- 
gus eperi suo inseruit, quod opus a nobis accepe- 
rat, Smitheus in prima Miscellaneorum suorum 
editione, cum ex illo solo testimonio totam eva- 
nescere de Gabriele suam divinationem videret, 
Geunadii opus ut ὑποδολιμαίου scriptoris rejecit. 
At doctisslinus ejus adversarius dissertatione ver- 
nacula (2) De fide Ecclesia: Orientalis circa transsub- 
stantiationem, illum ita coufutavit, ut is respos- 
sione Adversus cavillationes Simonii, nam ita ill.m 
inscribere placuit, nihil quod ad rem faceret, re- 
spondisse aguoscatur. 

Cum igilur in prima dissertatione homiliam bre- 
vem, aut epistolam, si quidem talis videri etiam 
potest, quae ex Meletii Syrigi libro producta fue 
rat, rejicere. satageret, haec argumenta protelii, 
Gennadium ait Catbolicis addictissimum fnisse, 
solo testimonio Allatii et aliorum qui Georgie 
Scliolarium et Gennadium duplicem faciunt, cesa 
ei iis qnie superius exposita sunt, satis conste 
unum eumdemque Sreholarium ct unionpi promo- 
vend dedisse operam cum esset Florentiz, el 
mutata sententia, acerbissimis deinde iu Latipe 
odiis apud suos inclaruisse. 

Aliud argumentum sumit ex Allatii, Possevisi 
aliorumque silentio, quibus nunquam haec bomilis 
lecta fuit, etsi ille diligentem in Geunadii scripus 
investigandis navavit operam. Judicium sit penes 
eos qui Allatiauum lndicem cuin. nostro confercnt, 
au hac invidiosa laude dignus sit Allatius. Posse- 
vinus multis aliis nowinibus, sed nunquam a dili- 
gentia in recensendis auctoribus laudatus est. 
Quia omnia se vidisse audcat veuditare, nisi qu: 
bus hzc studia ignota sunt? llabuimus ex biblio- 
thieca Regia codd. miss. qui tam proxime ad Gen- 
nadii a2tatem accedunt, ut. statim ab ejus obitu, 
aub ipso etiam superstite scripti videantur, ime 
nounulli ipsius, ut non vana conjeclura cst, mans 
emendati. In jis leguntur inter. multa alia Episte- 
le et Orationes quas Gennadius cum in inonaste- 
rium se reciperet, ct cum patriarclialem. dignita- 
tein abdiearct, seripsit, qui totàm de Geunadüs 


(1) Epist. àd Maximum ct mouachos alios Montis Sina, tu. 


(2, Ed. Lut. tie tos. 
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' duobus disputationem evertunt. Negel quispiam A esset doctor Evangelii in Ecclesia Constantinopo- 


genuina hxc esse, habebit idem in Allatii silentio 
prasidium. 

Quotidie ez bibliethecarum forulis multa doc- 
tissimis viris incognita eruuntur : neque mirum 
exstare in Gallicanis, quod in Romanis non ersta- 
bat, Regiam Vaticanz coalerri non fert Smitheus 
squo ario : cur tandem? Nam quid' sua refert 
qua illarum ditior sit ? Nempe ut ex Vaticanz lau- 
dibus regis invidiosam suspicionem comparet, 
quasi quod in altera deest, in alia esse non possit ; 
aut si reperiatur, debeat adulterinum judicari. 

Hanc vero homiliam, inquit Smitheus, non in co- 
dicibus Regie bibliothece, sed apud D. Burdelo- 
lium exstare dixit Simonius, frigide quidem et ad- 


litana : qui synodo an 1638 sub Cyrillo Berrlice- 
ensi adversus Cyrillum Lucarin habite inte»fuit, 
et eam subscriptione firmavit : qui à Parthenio se- 
niore patriarcha Constantinopolitano in Moldo- 
Blachiam missus, decretis adversus ejusdem Lu- 
caris Confessionem scribendis adfuit : tum ea ut 
patriarehalem — confirmationem acciperent , Con- 
stantinopolin tulit : qui inter alios omnes theologos 
ab eodein designatus est, ut orthodoxam Confes- 
sionem, qu: primo ad Russicarum Ecclesiarum 
usum composita fuerat, recenseret et expendere! : 
qua deinde totius Grzcz Ecclesi* consensu tam- 
quam communis fidei verissima expositio probata, , 
et bis edita, traetatur Grecorum omnium manibus. 


modkm parce... titulo homilie tantum. addito. D Si hzc Constantinopoli Smitheus non didicit,. 


Aeque enim an singula harum homitliarum nomen 
Gennadii tanquam veri auctoris pretulerint, per ip- 
fum scire nobis licet. An non debuit ille codicem 
illum una cum ceterarum. Homiliarum titulis sus- 
picionis ne quisquam impostor vafritie non insolita 
nomen Gennadii forte ementitus fuerit amovende 
causa accuralius. et. specialius describere? Nun- 
quam Burdelotii Simonius meminit, aut codicem 
apod eum exstare dixit. Quid sit frigide aut parce 
codicem designare non satis capimus. Án quod 
nimium multi faciunt, verbosissime commendare, 
et ssepius parum fideliter ? Quot enim sunt qui ἀπό- 
γοαφᾶ sua spe mendosissima mss. codicum loco 
laudaverunt, quod qui ap:d nos faceret, non ἰη- 
tactus esset a sibilo. " 

Codex ipse, ut judicaverunt viri in antiquitate 
Grzca exercitatlssimi, talis est, ut de ejus αὐθεν- 
tía nemo prxter eos qui illum non viderunt, du- 
bitaverit. Habuit illum Nointelius a Panagiotte ; 
nos a Nointelio. Cur porro de suspicione amolienda 
quisquam cogitaret, qux síne summa calumnia 
cogitari multa posset? Exstat homilia cum aliis 
Gennadii operibus, quz certissime illius esse non 
modo multorum codicum consensus, sed' Gr:co- 
rum testimonia confirmant. In ea quam laudat 
Meletius Syrigus, alterius quam edimus : in infelici 
palatio, coram imperatore el senatu pronuntiat:e 
auctoritas stabilitur. Laudat eam Callinicus pa- 
triarcha. Constantinopolitanus ex recentioribus in 
synodica &ua, et alii magno numero. 

Sed Meletium Syrigum repellit Miscellaneorin 
auctor tanquam Greculum  tenebrionem, partium 
siudiis addictissimum, lome , nisi fallilur (vehe- 
menter autem fallitur) educatum. At nemo fortas- 
sis inter Grzcos recentiores majori doctrina et 
ὀρθοδοξίας laude floruit, commendatus scilicct tum 
ab eo qui ante paucos annos Constan'inopoli se- 
debat Callinico, a Dionysio, Parthenio : tum Nec- 
tario et. Dositheo Hierosolymitanis patriarchis, 
cujus opus adversus Cyrilli capitula ab anno 1640, 
quo perfectum fuit, huc usque laudatum, ne levis- 
sima quidem censura perstrinxit. 

Tcnebrionem nen:o unquam appellavit cuim, qui 


C 


culpa ipsius est ; sed editus est, ut Venetiis ad nos 
scriptum nuper fuit, liber ipse Meletii adversus 
Cyrilli Confessioneuf? ct illius tanquam editi in 
Moldavia meminit Peirus Allixius vir doctissimus. 
Ea porro editio cum Graecorum opera prodierit, 
non est jam ullus adversus Meletii Syrigi (idem 
susplcioni locus. Non enim tenebrionum el partium 
studiis addictissimorum hominum, sed corum qui 
iu clara Ecclesix: Grace luce, doctrina et pietatis 
laude floruerunt, scripta huc usque Jasii aut Bu- 
chorest» excusa sunt, 

Quod porro nos ex libris didicimus, si Constan- 
tinopoli Smitheus non audivit, nostra. non refert :. 
sed Parthenius et Dionysius patriarchzx Constauti- 
nopolitani, Nectorius et Dositheus Hierosolymitani, 
et alii qui orthodoxam Confessionem testimoniis 
Suis ornaverunt, et omnibus suís tanquam fidei re- 
gulam commendaserunt, testes hoc in arguinento 
locupletiores Smitheo esse nemo non fatebitur. 

Miratur quomodo illius honmilie non menüjnerit 
Jeremias patriarcha — adversus Wirtembergenses 
scribens, atque novem inde »rgumentum illi na- 
srilur, quo suspicione: confirmet. Αἰ cuin de pro- 
cessione Spirit"s sancti tam fae eontra eosdem. 
disputaret, ce: prolixo ejusdem Génnadii adversus 
Latinos opere circa eamdem iheologize par'em, 
verbum non fecit, ut neque meminit multorum 
aliorum ex Grecia. thicologorum, quorum scripta 
vel edita sunt, vel: in. vibliothecis servantur. Qui 
ex tam levi conjectura opera auctoribus ahjudica- 
ret, ridiculus foret. Nempe mo*isset Latheranos 
Gennadii auctoritas, quibus exprobrat ultimis litte- 
ris Jeremias, quod sanctorum Patrum veterum 
auctoritates insuper haberent, 

Nihil quoque esse in tomis adversus Latinos 
duobus quod homilize similem doctrinam reprie- 
sentet, res suspicionis plena Suitheo videtur, Ms- 
rum potius et monstro. simile fuisset, Gennadiuin 
de Spiritus sancti processione disserentem, jequ* 
οὐ Iter rune καμεῖν coniroversi;s. alie: * 
Jane in loco de Eucharisti: . 
qua inter utrosque " fectam. » disp Mtase, d 

COBSeniio:; ^m 39 
non ignorabat, Disputatum erat aerer Pom 
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et Florentie. inter Latipos. et. Gracos,. {τὰ sertiim À Litingia. ceiebratur, ciresmlatio pauis et calices, 


de Azyimnis, materia scilicet in. qua 600} ratur Eu- 
chart à sacramentum ; e«dat Sanitlieus vel aucto- 
rem (τ unum (neque Sylvestrum Syropului 
excijiinus) qui Latinos ἃ Gracis de aliquo errore 
circa Eucharistiz fidem insimulatos commemoret. 
Contra cum Bohemi, eamdem prope qnam Befor- 
mati, de eodem sacrawenio opinionem haberent, 
videat in ipsius Syropuli nairatione quam graviter 
Grzci tulerint, quod in prima decreti ad concilium 
celebiandum forimnla Dobens: comparati quadam 
raiion* fuissent, quos. multis ct. pessimis licresi- 
bus laborure agnasceliaut, Quod igitur non. modo 
in duobus illis voluminibus contia. Latinos, quus 
Sinitleus nunquam vidit, tum in multis aliis adver- 
Sus Pos scriptis, quorum indicem dabinus, uihil de 
Euchari-tie cuütroversiis reperiatur, cerlissimum 
integre circa illun articulum concordie argumen- 
tuin erat. 

Verum, ta tin abest ut. vim  iilias agnoverit 
Miscel'anecrum auctor, nibil ut. potius duplici $ua 
Dissertatione designare videatur, quam causam 
suspicionis adversus Gennadium et ejus homiliam, 
in e» non seutentiarum modo, sed etiam vueum 
eonformitate subesse gravissimam. Neinpe si Clan- 
dio Carentontano «redendum est ; neque enim vul. 
lum Smiiheus ex Groxia, vel ex Orientalibus pro- 
vinciis, alium hujus paradoxzi auctorem habet, cum 
realis presente, multo magis trsassubstantiationis 


antequam conseerentur, ei eorum veneratio ex íu 
l"ra mox consecratione : eommunionis distri 
huenda forma ; particalarum conservatio ad infirmo- 
rum viaticum, Missa praesanetifiestorum, οἱ tau 
multa alia eerta. ejusdem fldei argumenta sunt, 
unde quidquid simile occurrebat in Latina missa, 
statim Protestantes sustulerunt. 

Quasi tamen de re minus quam de voce sgere- 
tur, nisi Lranssubstantiationem expecsse nomins- 
verint Graci, vctat Smitheus existineare quidquam 
eos de reali substantialique transmutotione cogi- 
lasse. Quia. igitur Claudius ita statuerat, Gabrie- 
leu Philadelphiensem primum fuisse 8 quo nszv- 
συώσεως usurpata vox fuisset, Smitlheus primum aut 
inter primos; Gernadiüi vero testimonium omnet 
illius rationes evertebat, supposititium illum scri- 
ptorem esse jussit. Neque enim alia judicii 126 
pracipitis ralio querenda est, cum ex duplici ejes 
opusculo eum de Gennadio nibil omnino scivicse 
preter pauca nec vera qus ex Allatie didicerat, 
manifestuin sit : quibus si quis aequieseat, illins 
non est de Geunadio aut illius operibus ferre see- 
tentiam. Nihil ergo Miscellancozum auctorem movit, 
ut homiliam falsam judicaret : Genmadiumque, εἰ 
auctor illius foret, Latinismo imbutum, quam mes- 
dacissima illa Claudiana bypotbesis, quas neminem 
Grzcum legitimum agaoscit, nisi qui preesentiam 
realem et transsubstantiationem rejiciat. 


dogma et nomen omnibus in Oriente Christianis C — Quam porro falsa illa foret, ex GabrielePhiladel- 


ignotum hac usque. fuerit, qui. utrumque admit- 
tunt, pseudo-Grzci sunt. et Λατινόφρονες. Hoc si a 
Clandio demonstratum Smitbeus existiuat, ut non 
uuo loco satis s'gniflcavit, nos potiori jure, ne ve- 
risimilem quidem conjecturam eun attulisse pro- 
batum invicte à nostris theologis ex'stimamus. Res 
in medio relinquatur, ut in. ejusmodi qua'stionibus 
fieri debet : ae syllabam quidem habent Proie- 
stantes, qua probari Claudiana censura possit : 
to!à enim argumentorum vis in hoc uno erit, quod 
Grzci et doctrinam et voeem ante Gabrielis Phila- 
delphiensis metropolitte tempora non usirpave- 
runt. Sciunt. porro omnes quantum ipn similibus 
controversiis fallat. spe argumentum. illud quod 
vocant negativum. Quod si alicujus motienti est, 
ut sane spe cum judicio potest adhiberi, eo quo: 
que utemur catholici, sed certiori οἱ evidentiori. 
Nain cum exstent Gecoram  adseryus. Latinos li- 
bri tam eliti quam mss. inagno. numero, exstent 
acta et monumenta rerum 234 concordiam procu- 
randam iuter utrosque. gestarum, nihil occurrit 
un.le vel Latinos a Graecis. accirsatos esse. constet, 
quod: vranssubstantiationem docerent; aut ἃ Lati- 
ns Graecos, quo illam rejicereut, 

Accedit alia. magna auctor.tatis probatio cx dis- 
vipina Gricoru:, qua non heri aut nudius-terti:s 
uiventa, *ed à multis seculis hue usque observata, 
vjusinod£ est, ut absque realis transmulationis fide 
(9i»islQLE licis at, Nan. ritus Οἵ preces. quibus 


phiensi sa!is fuerat demonstratum. Larva — ille pri- 
mum Claudio fuit, liberque fietitius z [16 quippe 
videbatur howini minime Greco, st admiratore 
ejus negare non possunt. Supererat secundus actus 
fabule, ut primus qui voeem transsubateniiationis 
usurpasset, Gabriel foret : mox non primus aui 
inter primos, Fidem omnium appellamus qui Gre 
cos auctores legerunt, au ullum repererint, qui ee 
nomine Gabrielem laudaverit autaccusaverit, quod 
primus aul inter primos vocem eatenus inusitatam 
mysterio Eucharisti:e explicando adhibuerit. AL erat 
sane locus laudandi illius Meletio Syrigo, cum de 
μετουσιώσεως voce dispularet, fatereturque eam 
primis Ecclesiz doctoribus usurpatam non fuisse, 
sed a posterioribus recte ad fidem ezplicaudau 
postea adhibitam. 

Cum igitur Gennadii Lestimeuio everteretur pror- 
sus Smithei conjectura ; nam ez eo constabat non 
anle centum annos, sed. centum. et sexaginta aut 
amplius vocem eam usurpatain, Ron ex falsiasiana 
hypothesi, salem valde dubia, et probationibus 
destituta, convellenda erat Genpadii auctoris ; 
sed cx Grxcorum testium fide, quos ueme audiri im 
rebus suis debere negaverit : aut saltem illud evin- 
cemlum et dogma et vocem ab ipsis pariter ignorari, 
S: Cvrilum Lucarin excipinus, nullus Graecus theo- 
logs et vocem et. dogma non. probavit. Gabricl 
Meletiusqui Syr/gus laudantur ab omuibus, tanquam 
ve gir doctus duterpres. Cytillus. judiciis 
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synodalibus damnatus est : refutata ab eodem Sy- A imperatore, episcopis et senatu, erat adhuc szcu- 


rigo fuit illius Calvinistica Confessio : et contra 
hac testimonia quz Actis et Confessionibus multis 
ex Oriente missis confirmata sunt, audet quisquam 
conjecturas inanissimas opponere. 

Primus aut inter primos, ài Smitheo credimus, 
Gabriel Philadelphieusis Transsubstantiationis vo- 
cem usurpavit, auno 1600, quo libellus illius edi- 
tus est. Sed Meletius Piga, patriarcha Alexandrinus 
in epistolis ann. 1593 et 1594, eam vocem adhi- 
buerat, ejusque sensum οἱ conseetanea. accurate 
explicaverat, indicans simul tractatus alios suos 
in quibuà fusius de eodem argumento pridem 
disseruerat. Latinismi suspectus esse non potest, 
quem impense Georgius Douza et alii Protestantes 
laudaverunt, eo prasertim nomine, quod concor- 
die inter Polonie regno subditos Greci ritus et 
Catholicos concilianda acerrime restitisset, Àn sub- 
dititias illas epistolas esse Smitheus dicet ? Verum 
eas ex authentico exemplari descriptas Constanti- 
nopolin ad Panagiottem misit Paisius Alexandri. 
nus patriaccha : et Gonstantinopolitanus Callini- 
cus in synodali definitione anni 1691. intet eos qui 
transsubstaptiationis voce usi sunt, Meletium Pi- 
gam numeravit. 

Eadem auctoritate patriarch:  Constantinopoli- 
tani, et Dosithel patriarcha Hierosolymitani con- 
firmatur ea quam Smitheus oppugnat Gennadii bo- 
milia. Verba sunt : Usa porro ea (voce transsub- 
stantiationis) Ecclesia est, quoniam mec  aiquivocis 
subjicitur, et superat omnium  hareticorum  sophie- 
mata. Nec eam a Latinis mutuata est, sed est ea 
soce ditata ante annos plurimos, e domesticis et le- 
gitimis suis orthodoxis doctoribus, ut. promptum υἱ- 
dere esi ἐξ commeniariis vere religionis de[eneoris 
illius domini Gennadii patriarcha Constastinopelitani, 
qui coram orthodoxis imperatoribus, et piis peiriar- 
chis ac sacro senatu, ipsisque doctoribus recta fidei 
nostre, per hanc vocem ut ante cognitam, atque ab 
Ecclesia receptam, pro hoc mysterio depugnavit. 
Edita est Grace synodalis illa Definitio Jasii in 
Moldavia, anno 1694, a Dositheo Hierosolymitano 
in libro contra Joangem Caryoplyllum Logothetam, 
. $ed cum huc usque illum habere non potuerimes, 
versionem da:;us Nicolai Comneni Papadopeli, 
insertam Epistol:e ad. Chrysanthum Notaram Casa- 
rez metropolitlam, qug edita est Venetiis an. 1705, 

In ea porro synodica Definitione duo suu. qua 
diligenter observari opere pretium sit. Primum, 
llomiliam quam publici juris facimus, patriarebis 
duobus Callinice et Dositheo, tum . meuropolitis οἱ 
cj iscopis qui scribenle adfuerunt, fuisse notiasi- 
manm : atque adeo de ejus αὐθεντέᾳ dubitare nemi- 
nem posse, nisi qui αὐτοψίαν Smitheanam talibus 
testimoniis preferendam ezistimarit. Alterum est, 
quod antistites ips Graci testantur Gennadium 
vocem μετουσιώσεως usurpasse, ut pridem cogni- 
tam, idque verissime ab illis observatum fuit. Cum 
enim homiliam illam declamaret in. palatio coram 


aris : nemo autem suspicabitur ab homine, docto 

quidem, sed laico, ignotam necusu stabilitam in 
mysterio explicando vocem usurpari potuisse, nullo 
episcoporum aut theologorum reclamante. 

Sed Catlinicus, Dositheus et alii Grxci antistites 
erunt Smitheo Λατινόφρονες novi scilicet, et huc 
usque ignoti generis ; nam cum ea vox. usurpari 
ccpit, nullos alios quam qui stabilitam Florentiz 
fidei Dellnitionem amplectebantur, designabat. Ve- 
rum non Constantinopoli, sed in Claudii libris di- 
dicit Smitheus Λατινόφρονας esse, qui realem prz- 
sentiam et Lranssubstantiationem crederent. Erunt 
igitur etiam isti, ut illiqui synodo Hierosolymitane 
subscripserunt, in eadem Λατινοφρονούντων  clas- 


B se, qui tamen priwatum Romani Pontificis negan!, 


qui Spiritum a Patre solo proeedere credunt, do- 
cent tandem reliqua quz Rome damnantur. Ea 
ratione Gennadius et ejus homilize ab ipso prosrri- 
buntur : namaliam nullam habet ; adeoque si Gen- 
nadius Latinismi suspectus est, eadem suspicione 
involvi oportet Meletium Pigam, Gabrielem Phila- 
delphiensem, Georgium Coressium, Meletium Syri- 
gum, Cyrillum et Parthenium, qui in synodis, ann. 
1638 et 1642, Lucaris confessionem ut h:zereticam 
damnaverunt : omnes metropolitas οἱ episcopos, 
aliosque ecclesiasticos qui decretis subscripserunt, 
ut eos qui synodi Hierosolymitanz anno 1672 De- 
creta confirmaverunt, Nectariuam Hierosolymitanum, 
omnes tandem Grsecos sincerissimos, si qui unquam 
fuerunt, Nallus enim eorum est, qui Decreta ad- 
versus Cyrillam Lucarin non amplexus fuerit, 
quique eadem sentientibus ac nefarius Hle δύ οὗ 
svitee proditor, anathema non dixerit. Αἱ omnes 
illi tandem ita Latini sunt, ut plerique adversus 
Latinos stylo aeerrimo decertaverint, quo nomine 
laudantur a suis ut Gracie. Ecelesi» insignes theo-- 
logi, illiusque defensores. Si igitur sinceri Graci 
non sunt, ubi tandem Graeca Ecclesia ab annis du- 
centis fuit; omnes enhn quoscunque ex historia 
et libris novimus, Graci, aliam fidem non habue- 
runt. Verumopponit Smitheus Cyrillum Lucarin, 
Zachariam Gerganum Artz exiguse urbeeule  epi- 
scopam, et Metrophanem Critopulum. Nova jura 


D condenda sunt, ut tribus testibus fides habeatnr 


coutra mille »Hos, imo contra publicum et multo- 
ties renovatum totius Ecclesie Gracs testimonium. 
At ilforum primus anathemate damnatus est, pro- 
scriptaque judiciis publicis synodalibus quatuor 
Calvinistica ejus confessio Constantinopoli scilicet, 
annis 16328, 1642, et 1691, Hierosolymis anno 1672, 
quse judicia retraetata nunquam fuerunt, cum eas 
omnes sententias Dositheus Enchiridio suo in Mol- 
davia edito inseruerit. Gerganus, vix notus inter 
δος, tot patriarchis et episcopis opponi non potest. 
Metropbanes si vere et ex animi sententia eam con- 
fessionem edidit qum Helmstadii excusa est, se 
ipse retexuit ; nam patriarcha Alexandrinus cum 
essct. svnodi Constantinopolitauz Decreta subscri- 
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bendo confirmavit. Adjungantur si lubet pauci alii A sione Cyrilli quam cum horrore rejiciunt. Audiis- 


erroucs, quid illorum testiuonia valere possunt 
contra totius Ecclesie Graeca constans ἃ sepiua- 
ginta et amplius annia testimonium ? 

lta ex abuorinis illius juris di-positiome Cyrillo 
damnato, ei sententiis. tetlerrimis conüizo, non de 
δι... solum, sed de totius Orientalis Eecclesize fide 
credi oportet : Grzcis ipsisde sua ipsorum fide non 
credetur, elsi per annos centum εἰ amplius, cau 
Scriptis privatis el. puulicis disciplinaquesua quae 
omnium oculis patet, coufirmaverint. Quod itaque 
Gennadius docuerit, Lranssulstautiationem quain 
Cvrillus informi et furtiva Confessione condemna- 
vit, erit S:uitheo ὑποδολιμαΐος; Gennadius. Ex fal- 
sa ilia hypotuüesi nascuntur alie non. minus false, 
adversus Gennadii laudatorem Syrigum, Georgium 
Coressiurm, reliquos tandem qui transsubstantiatio- 
nem recipere se professi sunt, hoc est Graecos om- 
nes : nau) quicunque a Cyri.lo buc. usque. patri- 
archatus, metropoles, episcopatus, dignitatesque 
ecelesiasticas tenuerunt, haud. aliter. crediderunt 
et locuti sunt, quam Syuodiannorum 1628, 1612, 

$12, 1591, Cun(essio ortlio.loxa, et alia pullic:e 
»uctoritatis scripta. ld si verum est, ul est sane 
verissimum ex Gracorum omnium consentientibus 
testimoniis, non esse debet Lauünismi suspectus 
Gennadius, etiamsi traussubstantialionem | docue- 
rit, neque homiliz? ejus ides detralienda, quia  il- 
lam vocem reprzeseutat. 

Sed nihil simile de Gennadio aut ejus operibus 
Coustantinopoli audiit Smitheus, quisi vel. unum 
qui plane illitteratus non fuisset, Gracum intecrro- 
gassct, audisset procul dubio quod omnes sciunt 
neminem Lainis minus addictum patriarcha illo 
fuisse, neminem | Syrigo, Coressio, aut a!iig quos 
tau inclementer habet. Constantinopolin non erat 
navigandum, ut. Claudius exscriberetur. Αἱ cum 
nihil illie audiverit de Gennadio et aliis quos testes 
producuut catholici, unde habuit illum fuisse Aatt- 
νόφρονα : falsam esse illius homiliam : Syrigum 
tenebiionem Roma educatum, Confessioneu ortho: 
doxam opus fuisse hnomiuum Aattvog ρονούντων, ut 
reliqua prastereamus ? Non hase sane a Grzcis accepit 
qui dudum antequam Smitheus Coustantinopolin 


set quam diversum a Smitheano esset Nectari 
de Claudio judicium de Calvino, de Lotbero, deLe- 
gero. 

Sed non solus comiodiendus erat Gemnralius, 
cujus stabat intaeta auctoritas, οἱ Hierosolymitani 
synodus, auno 1672 contra. Calvinistas habita, in 
qua transsubstantiatio perspicue stabilitur, δου 
simul concider. t. Sic igitur eam aggreditur (4), Gra- 
cis ut ubique facit illudens : Num, inquit, ez ixte- 
gre affectu εἰ amore veritatis Hierosolymis nup.r 
convenerunt. oracula contra. Calvinistas hareiics 
edituri ? Qua cum legerim, plane obstupui, dan 
probe meminissem patriarcham — Hierosolymitansa 
Constantinopoli agentem famitiari quo me dignatu 
est. colloquio, mihi ineunte amno 678 in. Angli.m 
propediem redituro dizisse, se quidpiam contra pos 
tificios moliri quod illic cuperet edendum. Nome 
illius patriarchze tacere non. debebat testis oculs- 
tus, sed anno 1671 Nectarius erat. aut. Dosithess, 
qui post illius voluntariam abdicationem Hicruso- 
Ivmitanam sedem diutissime obtinuit ; mam vit 
an'e duos annos mortuus est. Sed parum refert: 
nam Nectarium scimus opus adversus prin.atua 
Papa elaborasse, quod Dositheus illius succes 
anno 1682Jasii excudepdum typis curavit, et Latise 
vertit Petrus Allixius. Qua causa igitur obstupe- 
scendi Smitheo fuit ? Nempe quod is qui conira Ro- 
manum Pontificem scriptum pararet, anno sequenü 


C llierosolymis Calvinum , Cyrillum Lucarin, Clae- 


dium anathemate damnaret : nam heec. illi videntur 
ἀσύπτατα. Inde modeste conticescit, sed aculeo re 
lieto, nempe ut apud se quisque colligat suspecta ss 
falsa esse decreta illius synodi : sed quam vanaillh 
conjectura sit, non multis verbis conflcitur : nam iu δὺ 
ipsotraetatu Nectarii contra Papse primatum, fellis 
venenique plenissimo, dum miraculaquzedam in Ee 
charistia facta refert, transsubstantia tionem docet 
perspicue : et epistola Constantinopoli (2) scripta 
1693 Confessionem Orthodoxam eximie commen- 
dat : tandem tencbrionem illum, ei Latinis addictum 
Meletium Syrigum, cujus in ea scribenda pracipsz 
partes fuerant, post laudes alias vocat (5) praeconem, 
interpretem et amussim rectorum fidei dogmatum, 


proficisceretur, et postea, contraria prorsus publi- D χήρυξ, διερμηνεὺς, καὶ στάθμη τῶν ὀρθῶν τῇς xl- 


ce testati sunt. Cur porro patriarcham Hierosoly- 
mitanum iu familiari colloquio quo anno 1674 illum 
dignatus est, deiisomnibus non interrogavit ? Is 
erat Nectarius aut Dositheus, utroque nemo inter 
Graecos recentiores Latino nomini magis infensus. 
Non aliud cerierespondissent quam quod primus 
in epistola ad Paisium Alexandrinum, et iu altera 
aJ monachos Sinaitas, sine ambagibus Lestalug 
est, ex scriptis eorum quos Smitleus, ut Latin:s- 
mo corruptos rejicit, petendam esse Graecorum 
fidei sinceram expositionem, non ex falsa Confes- 


(D Sith p. 99. 


(3) Pag. 203 ed Gr. 


στεως δογμάτων. Quitam infeliciter de Syrigo ju- 
dicavit, eum de Gennadio et ejus homilia idoncum 
judicem nemo agnoscet, 

Neque est quod αὐτοψία illa quam nonnulli ad 
nauseam usque ingerere solent, objiciatwr. (πὶ 
enim persuadebit aliquando Smitlheus, se quae de 
Cyrillo Lucari scripsit, Constantinopoli didieisse, 
aut in Ecclesia Graeca cum ut sanctum et martyrem 
coli, qui anathematibus confixus est. [Imosi Dia veri- 
(as, cujus seamantissimum testatur, alicujus apud 
cum p'e'ii est, agnoscat, conjectanea illum omnia sus 


(3) Confess. orth. «d. Lips. p. 6 
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Constantinopolim telisse, et üt merces parum ven- A sed certissime demonstramus ; atque adeo Geuna- 


dibiles domum retulisse. Quo enim modo Greci 
falsum illud systema non Jgnorassent, quod pra- 
terquam Claudio in Grzca litteratura plane hos- 
piti, nemini unquam venerat in mentem ? aut quo- 
modo in contrariam Decretis synodalibus suis, Con. 
fessioni orthodoxe, discipline, communi doctrinze 
senten:iam intra paucos anuos transducti fuissent, 
nemine contradicente, aut animadvertente * Sed 
salis confutata sunt hzc omnia paradoxa ab ad- 
versario doctissimo, neque illa uberius refellen- 
di causa ulla foret, nisi animadverteretur quotidie, 
nibil tam absurdum aul falsum a quoquam alicujus 
nominis Calvínista affirmari posse, quod non statim 
laudatores credulos inveniat, moxque apud reliquos 


transeat. quodammodo in rem judicatam., Nam men- B 


dac'um illud totum, de Gracis nihil minus quam 
reolem presentiam transsubstantiationemque ere- 
dentibus, sed eam fldem amplectentibus, quam Cy- 
rillus sua Confessione exposuit, a Claudio coníla- 
tum est, dissimulante, vel ignorante potius quam 
diversum foret non Grecorum modo, sed doctissi- 
morum etiam extra Homanam communionem de 
eadem judicium. Credituin id fuisse ab illitteratis 
ex ejus secta, nemo mirabitur : quis existimaret 
enim verbi divini ministrum in re tiam seria aut 
ignorasse quod scriberet, aut quod incompertum 
sibi foret, tam certo affirmasse ? Redit alter Con- 
stantinopoli, et qua Claudius affirmaverat oculis se 
vidisse et auditu accepisse tribus libellis editis con- 
testatur, Nos catholici patriarcharum omnium, 
metcopolitarum et aliorum ecclesiasticorum testi- 
moniis publicis privatisque, libris editis et ineditis, 
fama publica, disciplina qua obversatur oculis om- 
nium, et aliis certae auctoritatis argumentis muniti, 
Smitheum non vidisse vel audivisse Constantino- 
poli, que nunquam fuerunt, non temere asserimus, 


ped "στὰ 


dii quam damus Homilia oculatum ejusmodi testem, 
et nasutiores, ut loqui amat, ejusdem generis cen- 
sores non reformidat. Unde quantumcunque com- 
mendetur cum laudibus ejus αὐτοψία, recedere sen- 
sim videmus ab illius sententia doctos Protestan- 
tes : ut Laurentius Normannus fecit circa Confes- 
sionem ortlhiodoxam, Petrus Allixius circa synodum 
Jasii habitam anno 1642, et Meletium Syrigum: 
dudumque eaim  exploserunt Marbachius, Calo- 
vius, Felhavius Augustanz Confessionis tlicologi, ci: - 
ca Cyrilli Confessionem et synodos an. 1658 et 1642, 
a quibus proscripta est. Neque ipse Smitheus om- 
nino negsot Grecos tandem hodiernos przsentiz 
realis et transsubstantiationis dogma imbibisse : 
sed id factum pessimis Latinorum fraudibus, quas 
arcanorum revelator dies docebit. Si supremum 
Judicii diem intelligit, ita sane : nam coram sum- 
mo Judice patebunt omnia : si longinquuin aliquod 
tempus, jam aliquot anni lapsi sunt ex quo dubita- 
ri non potest quin Grzci nihil minus quam Λατι- 
νόφρονες, de Cyrilli Confessione, de synodis con- 
tra cam ejusque auctorem habitis, de confessione 
orthodoxa, de transsubstantiatione, de Gennadio, 
de Syrigo, de Coressio, de Gregorio proto-syncello 
ejus discipulo, eam opinionem (rinissime teneant, 
quam oculatus ille testis totis viribus impugnare 
aggressus est. Cum enim synodi Hierosolymitanaz 
decreta ipse Dositheus in Moldavia edi curaverit, 
quibus omnia perspicue continentur, qu» cum 
Claudiana Λατινορρονούντων definitione stare non 
possunt, sed sinceros Graecos esse constat, qui 
presentiam realem et traussubstantiationem ere- 
dunt, frustra conjecture omnes sunt ubi Graci ipsi 
loquuntur. Unde quidquid ex falsa illa hypothesi 
conira Gennadium et ejus houilias Smitheus dedu- 
xit, 3ccuratiori refutatione non indiget. 





GENNADII OPERUM NOTITIA. 


Quecunque a Gennadio scripta ad nos perve- 
nerunt, aul ante patriarchatum scripsit, aut in 
ipso patriarehatu, aut deposita dignitate cum pri- 
vatus. in. monasterium Saneti. Joannis Bapiistze 
prope Serras ad Mengeceum montem se recepisset. 
Hunc ordinem ejus operum qui vitze seriem se- 
quitur, quidam mss. codices reprzsentant, qui 
tamen id habet incommodi, quod de muliis non 
ita liquet, ut. quando scripta sint certo habere 
possimus, quo in genere sunt homiliz complures, 
el minutiora quzedam opuscula. Sed tamen hunc 
ordinem, quia commcdior est, sequemur. 

Georgius Sceholarius adbuc laicus , circa Floren- 
tini concilii tempora scripsit epistolas, ut videtur, 


(1!) De consensu, p. 962. 


bene multas, quarum selecte quedam supersunt 
in cod. Regio 2955, hoc titulo, "Ex τῶν 'EztotoAov 


Ὁ Γεωργίου τοῦ Zyolapiou τοῦ ὕστερον Γενναδίον, Ex 


Epistolis Georgii Scholarii qui Gennadius postmo- 
dum fuit. 1* nemini inscripta ; 964 Lnperatoris fra- 
tri ; ὅδ magno chartophylaci ; 486 Marco Liponano, 
Florentia Venetias missa ; 5* Amhrosio Camnaldu- 
lensi ; 6* Magno duci: ibidem quoque scripta, ut 
videtur, non ex Grecia, ut suspieatus est Allatius 
qui illius meminit (1). Exstat quoque in cod. Cul - 
bertino 4958; 7* anonymo de privatis negotiis ; 
8^ Philelpbo Mediolanum Constantinopoli scrip:a, 
ut existimo, et ante prolectionem ltalieam, aut 
post reditum ; nam in ea dolet eripi sibi per stre 
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beudo confirmavit. Adjungantur si lubet pauci alii A sione Cyrilli quam cum horrore rejiciunt. Audi. 


erroucs, quid illorum testimonia valere possunt 
contra toiius Ecclesie Graca constans à sepiua- 
ginta et amplius annis Lestimonium ? 

lta ex abnormis illius juris di-positione Cyrillo 
damnato, εἰ sententiis teterrimis confixo, non de 
sua sulum, sed de totius Orientalis Eeclesize fide 
credi oportet : Gracis ipsisde suaipsurum fide non 
credetur, eti per anno» centum. ct amplius, eam 
Scriptis privatis el. puulicis disciplinaquesua quae 
omniuin oculis patet, confirnaverint, Quod itaque 
Gennadius docuerit, tIranssubstautiationem | quam 
Cyrillus informi et furtiva Confessione condemna- 
vit, erit Siitheo ὑπουϑολιμαῖο; Geunadius, Ἐπ fal- 
a illa bypotàiesi nascuntur alie non. minus false, 
adversus Gennadii laudatorem Syrigum, Georgium 
Coressium, reliquos tandein qui traussubistautiati-»- 
nem recipere se professi sunt, lioc est Graecos om- 
ues : n3ui quicunque a Cyri!lo buc. usque. patri- 
archatus, meiropoles, episcopatus, diguitatesque 
ccclesiasticas tenuerunt, laud. aliter. crediderunt 
et locuti ἐδ, quai Synodi annorum 16358,1612, 
16172, 1691, Confessio ortlio.loxa, et alia publice 
»uctoritiatis scripta. ld si verum «est, ut est. sane 
verissimum ex Gracorum omuium consentientibus 
testimoniis, non esse debet Latinismi suspectus 
Geunadius, etiamsi transsubstautiationem | docue- 
rit, neque hoailiz ejus Gdes detrabenJa, quia il- 
lam vocem repraesentat. 

Sed niliil simile de Gennadio aut ejus operil.us 
Constautinopuli audiit Smuitheus, quisi vel. unwu 
qui plane illitteratus non fuisset, Graecum interro- 
gasscl, audisset procul dubio quod omues sciunt 
neminem Latjnia minus addictum patriarcha illo 
fuisse, neminem  Syrigo, Coressio, aut a'jis quos 
tau inclementer habet, Constantinopolin uon erat 
navigandum, ut. Claudius exscriberetur. At cuim 
nihil illie audiverit de Gennadio et aliis quos testes 
producunt catholici, unde habuit illum fuisse Aatt- 
νόφτρονα : falsam esse. illius homiliam : Syrigum 
tenebiionem Roma educatum, Confessioneu ortho- 
doxam opus fuisse hominum Λατινοφ ρονούντων, ult 
reliqua praetereamus ? Non hae sane a Grecis accepit 
qui dudum antequam Smitheus Coustantinopolin 
proficisceretur, et postea, contraria prorsus publi- 
ce lestati sunt. Cur porro patriarcham  Hierosoly- 
mitanum iu familiari colloquio quo. anno 1674 illum 
dignatus est, deiisomnibus non interrogavit ? Is 
crat Nectarius aut Dositheus, utroque nemo iuter 
Gracos recentiores Latino nouini magis infensus. 
Non aliud cerierespoudiesent quam quod priuus 
in epistola ad Paisium Alexandrinum, etin. altera 
aJ monachos Sinaitas, sine ambagibus testatus 
et, ex scriptis eorum quos Smitheus, ut Latin's- 
mo corruptos rejicit, petendau esse Graecorum 
fidei sinceram expositionem, non cx falsa Confes- 


(1) Sith n. 990, 
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set quam diversum a Smitbeano esset Nectar 
de Claudio judicium de Calvino, de Lothero, dele 
gero. 

Sed non solus coniodiendus erat Gesnadim 
cujus stabat intacta auctoritas, οἱ Hierosolymitse 
syuodus, anno1673 contra. Calvinistas habits, à 
qua transsubstantiatio perspicue stabilitur, sa 
simul coucider t. Sie igitur eaw aggreditur (1), 6» 
cis ut ubique facit illudens : Num, inquit, ez ht 
gro affectu εἰ amore ceritatis Hierosolymis my 
coneenerunt/ oracula conira. Calrinistas haretin 
edituri ? Que cum legerim, plane obstuysi, du 
probe n eminissem patriarcham ἢ ierosolymitem 
Constantinopoli agentem famitiari quo me digna 
est colloquio, mihi ineuute amno 1671. in. Anglia 
propediem redituro dizisse, se quidpiam  contrapa 
tificios moliri quod illic cuperet edendum. Nom 
illius patriarchze tacere non. debebat testis ecl 
(us, sed anno 1671 Nectarius erat. aut. Dositim 
qui post illius voluntariam abdicationem Hiera 
Ivmitanam sedem diutissime obtinuit ; mam t 
an'e duos annos mortuus est. Sed parum mí 
nam Neclarium scimus opus adversus prin 
Papa elaborasse, quod Dositlheus illius suem 
anno 1682Jasii excuderdum typis curavit, et Laf 
vertit Petrus. Allixius. Que causa igitur οὐδ 
scendi Smitheo fuit ? Nempe quod is qui conan 
manum Pontificem scriptom pararet, auae sequi 
llierogolvmis Calvinum , Cyrillum Luearis, 0h 
dium anathemate damnaret : nam haec. illi. vidas 
ἀσύστατα. lude modeste conticescit, sed aceles 
lieto, nempe ut apud se quisque colligat suspect 
falsa esse decreta illius synodi : sed quam wal 
conjectura sit, non multis verbis conficitur : semis 
ipsotraetatu Nectarii contra Papse primam, id 
venenique p'enissimo, dum miraculaquadan hi 
charistia facia refert, transsubstantiationem i9 
perspicue : et epistola Constantinopoli (3) σῷ 
1692 Confessionem Orthodoxaimn eximie coms 
dat : tandem tenebrionem illum, et Latinis addit 
Meletium Syrigum, cujus in ea scribenda predi 
partes fuerant, post laudes alias voeat (S) preces 
interpretem et amuszim rectorum — fidei dogein 
χήρυξ, διερμηνεὺς, xat στάθμη τῶν ὀρθῶν viii 
στεως δογμάτων. Quitam | infelieiter de Syrigaf 
dicavit, eum de Gennadio et ejus homilia Medii 
judicem nemo agnoscet, *1 

Neque est quod αὐτοψία 8 quamr 
nauseam usque ingerere selent, 
enim persuadebit aliquando Smit& 
Cyrillo Lucari scripsit, Constant 
aut in Ecclesia Graeca eum ut sanctum 
culi, qui anathematibus confizus est. ἔοθυν. 
tas, cujus se amantissimum testatur, alie 
cum p'e'ii est, agnoscat, conjeetanen ilium: 









(5: Confess. orth. ad. Lips. p. 6 


287 


GENNADII CP. PATRIARCILE 


258 


yitam judiciorum occasiones δι] amicos scribendi ; A vertenda  wnione contulisse, frustra quaereretur 


9e principi, πρίγχιπι, sive is sit Theodorus Desno- 
12, sive Constantinus qui postea imperator ultimus 
fnit; 10^ imperatori Constantino, quam scripsit 
jam monachus, gratias agens c munusculis missis ; 
14 Paisio Cretam, nt. eonjicimus, archiepiscopo, 
cul perpetuos pro Christo labores et liberationem 
ex careore. gratulitur; 138 Femnum de. turlis 
Constintinopolitanis ; 15» Imperatori Trapezuntis 
de. missa ad [talos legatione ; [6 Nomoph ylaci in 
Pe'o; onnesum ; 15* Marco Ephesino prafiza opus- 
culo adversus Gemisium Plethonem pro Aristotelis 
defensione ; 16* absque titulo, de privatis nego- 
dis. Mas Epistolas omnes repraesentat codex us. 
hibliothece Regie, selectis, ut viletur, ex aliis 


quo tempore lianc Apolofíam edidit, quae non nisi 
post cladem urbis, atque adeo in patriarchata 
scripta censetur, ab iis qui iHam Gennadio attri- 
buunt (4) : nunquam enim resumptum semel in 
Latinos odium depasuit, ime perpetuis accusationi- 
bus in eos invectus est, et in es sententia ad fine 
usque vile. perseveravit, Si ergo illius opus τὲ 
Apologia censenda eat, scriptam fuisse oportuit 
amt Florentiz, aut statim pest rettitum. Sed si quis 
ita statuat, eamdem interpolatam faisse fateatar 
necesse est, adsuta de ealamitatibus Constantino- 
politanis satis longa lacinia. 

Oraiiones hz exstant : Εἰς τὴν ἀγίαν 705 Κυρίου 
$uew Ἰησοῦ Χριστοῦ Μεταμόρφωσιν, in Jes 


ploribus, quasi digniores qu.ein codicem rcferren- B Christi Domini nostri Transfiqurationem. Script, 


tur. In. Colbertino adjunc!ze sunt veterum aliquot 
epistol's, vnde stvli. potius gratia quam ad bisto- 
riam illustrandam videntur collectzz, uL etiam pau- 
ev aliquot Luce Notare Magui ducis, Theoluri 
D -pste , et quorumdam aliorum imperii Coustan- 
unorelitani procerum. 

Florenti; scripsit Orationes qu&e cum Aetis 
coucili cireumferu:tur, si tamen illius sunt ; po- 
Uit δῶμ eàs scripsisse, ut ex Actis liquet : nam 
ad vorum sententiam. qui unionem cum Latinis 
suaderent, accessisse Georgium Seliolarium veri- 
simile est, imo certum, nisi quis Aeta falsitatis 
accuset, quod ceeriíís argumentis. probare difficile 
est. Coufirmat Actorum fidem epistola Marci Eplic- 
sini ev cod. Florentino et quz exstat in Regio 
2922 producta ab Allatio, qua in Scholarium inve- 
hitar, quod aliquam cum Latinis coneordiam 
fleri posse existimasset. Verum non pauca in has 
orationes irrepsisse fatendum est, quse adnotare 
prolixioris esset operz, Editze sunt et Romz: cum 
concilio Florentino in fol. Grece-Latine, Matthzo 
Caryophyllo interprete, et in 4* tum in editione o- 
mana conciliorum an. 1612 , tom. ]V. Exstare ait 
Allatius in codd. mss. Scoriacensi, Davaricis duo- 
bus, Altempsiano, οἱ Ánt. Augustini. llabentur 
quoque in codd. Regiis, et in. Ciesarea bib'iotheca 
u? 61, iuter Grz:ecos historicos (1). 

Apologia pro quinque capitibus concilii Floren- 


ut habetur in codice Regio 2955, eum adhuc sxcv- 
laris esset, sub Joanne imperatore, reperta Thes- 
salonic:xe post captam Constantinopolin. 

In ícsto τῶν Εἰσόδων προσφωνητικός. Lecta bzc 
oratio in monasterio Periblepti pimum, praesente 
Constantino imperatore. 

AMa absque titulo, πάλαι piv Ἰουδαῖοι, in eodea 
codice. 

In Commemoratione Decollationis S. Joannis 
Baptistze. Oratio exstat. in eodem eod. In nosiro, 
sub titulo Gennadii Monaehi, incipit : Ὃ μὲν 
μακάριο;: Ἰωάννης xa Βαπειστῆς. Omittitur 3b 
Allatia. 

Alla, el; τὴν χιτὰ σάρχα γέννησιν τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, In. Nativitatem Domini wo- 
stri Jesu Christi secundum carnem. Gennadii Mo- 
nachi in eodem cod. et in nostro; incipit, Ol 
λαμπρότατοι τῆς Ἐκχλησίας φωττῆρες. Script 
est autem in monasterio S. Joannis Baptista». Ex- 
stat in. codd. Regiis 2955 et 2959 εἰ In nostro: 
ejus non meminit Allatius. 

Alia de Transitu B. Maris Virginis, ἐπὶ τῇ 
μεταστάσει τῆς ὑπεραγίας Δεσποΐνης ἡμῶν 
Θεοτόχου. Exstat in eodem Regio codice, et ia 
9959. Ex ejus titulo colligitur scriptam fuisse in 
monasterio Pammacarisue, nempe Constantinopoli, 
lectam in festo Dormitionis B Maria, in tertio, in- 
quit, nosiro ad urbem violento reditu, indict. 12, aa. 


tui serius sciipta, edita est Romx 1577 in fol. p 72, hoc est anno mundi secundum Graecos 6973. 


«um eodem concilio Graee ; et Latine, Fabio Bene- 
*elentio interprete, in 4* 1559, Grxce-Darbare versa 
a Mattlieo Caryopbyllo, et aliquoties in Bibliotheca 
Pairrum, Eam  Caryophyllus Gennadio abjudicat, 
qu.:m refellit Allatius. Hlloruin rationes ad examen 
revocare prorsus inutile videtur. Nam cum ex iis 
qua ἃ nobis de Gennadio dicia sunt, constet eum 
etatim atque Constantinopolin reversus est, Marco 
£pluesino reconciliatum, operam omnem in per- 


(4) V. Lambecium 1. vii, p... 505 et seq. 


(e) Josepho Methonensi asseruit ἢ. P. Cuperus, 


cui respondet indictio 12, J. C. 1464. Atque ita fal- 
luntur qui annum 41460 supremum Gennadio fuisse 
nullo fundamento affirmant. Videntur autem vecba 
isto manu ipsius Gennadii scripta. Incip?t, Ἢ μὲν 
τοῦ ἔτους ἀρχὴ. habetur quoque in nostro cod. 

Alia, de secundo Adventu Domini nostri, et de 
Resurrectione corporum, Περὶ τῆς δευτέρας t 2pou- 
σίας τοῦ Kuplou ἡμῶν, καὶ περὶ τῆς τῶν σωμξτων 
ἀναστάσεως. Exstat in eod. cod. Reg. 


socius Bollandianue, in. Historia patriarcharum | Cpolit-norsm 


que Ads SS. lugusti t. | premittitur, p. 195*. Recole quae jam touno superiori monuimus in Josepho Metho- 
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Alia, ἐπὶ τῇ παραδολῇ tou τελώνου xal Φαρι- A τῶν Ἑνορειτῶν ἐν ἐχάστῃ ἐχχλησίᾳ, πᾶν ἀναγκαῖον 


σαίου, de parabola Publicani εἰ Pharisci, cujus 
initium est, Τὸν τῆς ὑπερηφανείας χρημνόν. Exstat 
án cod. Reg. 2958 et in nostro, neque hanc vidit 
Allatius. 

Alia, ἐπὶ τῇ παραδολῇ τοῦ ἀσώτου, xal περὶ 
μετανοίας, deParabola Prodigi, et de Panitentia. 
Incipit, Ὃ τῶν Φαρισαίων xal Γραμματέων γογγυ- 
σμἝς. In eodem cod. lteg. et nostro : non meminit 
Allatius. . 

Alia hoc titulo, Τοῦ μαχαριωτάτου καὶ ἀοιδίμου 
πατριάρχου xuplou Γενναδίον ὁμιλία ῥηθεῖσα τῇ 
ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ Παρασχευῇ ἐν τῷ παλατίῳ, ἔτι 
ἐν τῷ τῶν χοσμικῶν σχήματι τυγχάνοντος. Bea- 
lLissimi εἰ venerandi patriarche domini Gennadii 


σχεδὸν περιέχουσαι. 1tem.— Homilim composite, ut 
post eas qua viva voce pronuntiaudw suni. Homilias 
in Ecclesiis populo pralegerentur per singuus Domi- 
nicas successive post prandium, congregatis Encritis, 
sive montis accolis in unaquaque ecclesia, quidquid 
fere necessarium est continentes. 

Howihis adjungi possunt, Oratio contra simonia - 
cam heresim, scripta biennio ante captam urbem 
ac Constantinum imp. Κατὰ τῆς σιμονιαχῆς αἱρέ- 
δεως ἣ ἀπιστίας, initium : Τὰ ἐξ ἀθέων τούτων βαρ- 
δάρων, in cod. leg. 2955 et nostro. 

Περὶ διαφορᾶς τῶν συγγνωστῶν xal θανασίμων 
ἁμαρτημάτων, De differentia peccatorum venialiun 
ei mortalium. luc. 'O μὲν àxpi6éatepo;, in. codem 


Honilia dicla in sancta εἰ magna Paresceve in pa- B leg. codice (1). 


latio; cum adhuc in seculariwm — habitw — esset. 
Exstat in eodem cod. 2958. mE 

Alia sub hoc titulo, θεωρία περὶ τῶν ἐν τῇ εὐαγ- 
γελιχῇ παραδολῇ ταλάντων, de parabola talentorum 
ἐπ Evangelio cossideratio. Hujus initium, Ὁ τὰ 
πέντε τάλαντα πεπιστευμένος. In eod cod. 

lionilia de corpore et sanguine Domini, quam 
huc usque in solo nostro codice reperimus boc titu- 
. lo praenotatam : 'Ex τῶν ὁμιλιῶν al ὁμιλούμεναι ἐν 
τῷ δυστυχεῖ παλατίῳ χατὰ Παρασχευὴν ἐν τῇ 
μεγάλῃ Τεσσαραχοσιτιῇ, εὑρημένων μετὰ τὴν 
ἅλωσιν. Ἐγράφοντο δὲ μετὰ τὸ ἀγράςω; ὁμιληθῆναι 
πλραχλήσει φίλων. αὐτὴ δὲ ὡμιλήθη ἐν τῇ 
Mapasxtufj τοῦ Λαζάρου. Ὁμιλία περὶ τοῦ μυ- 
στηριώδους σώματος τοῦ Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Xp:- 
στοῦ. Ez Homiliis que pronuntiat& [uerunt ἐπ 
infelici palatio, singulis sextis (erfis in. magna 
Quadragesima, inventis post captam urbem. Scripte 
autem. [uerant postquam viva voce fuissent. pronun- 
tiat& amécorum hortatu. Porro hec pronuntiata est 
in Parasceve Lazari. Homilia de sacramentali cor- 
pore Domini nostri Jesu. Christi. 

Alia de eodem argumento brevior, scripta ut 
videtur Constantinopoli postquam patriarcha renun- 
tiatus esset, in qua alterius merninit. Eam in nullo 
rodice reperimus, sed eam transtulimus ex Opere 
Meletii Syrigi adversus Cyrillum Lucarin, ubi 
refertur. 

Multas preter enumeratas a nobis lLlomiliss 
scripsisse Gennadium testatur ipse in Epistola 
quadam, in qua de suis operibus ad amicum scri - 
bit : Ἔτι δὲ ὁμιλίαι αἱ σχεδιασθεῖσαι, ἵνα μετὰ τὰς 
ἀτὸ στόματο; γενησομένας ὁμιλίας τῷ λαῷ ἀναγι- 
νώφχωνται αὐτὰς ἐν ταῖς ἐχχλησίαις καθ᾽ ἐχάστῃην 
Κυριακὴν Ex διαδοχῆς μετὰ τὸ ἄριστον συναγομένων 


(4) Exstat idem opusculum in bibl, imperatoria 
Vienpeusi ad Gr. tlieol, 296. Vide Laimbec. ]. v, 
251. 

(2 De duplici Gennadii Confessione et de Gennadio 
ipsu h:ec scribit ἄγῃ, Jul. Kimmel in Proleg. ad Li- 
bros Symbolicos Ecclesi: Orientalis. Jena, 1815 : 

« Quo. in munere Graecorum patriarchali, rebus 
vlde ancip:tibus, Gennadius quanta pru lentia se ges- 
acrit, ex eo. patet, quomodo cum ipsu Mula:nuiede 


Περὶ τοῦ μὴ γίνεσθαι vov θαύματα ὡς πρότερον. 
De eo quod nulla nunc ut olim miracula fiant, in cod. 
Roy. 2959. Initium, Ζητοῦσί τινε. 

Opera Gennadii theologica varia sunt, preter ea 
qu2 adversus Latinos scripsit, de quibus agetur 
postremo loco. 

Primum inter opera theologica locum tenet, Ex- 
positio fidei Christiang coram Turcarum imperatore 
Muhamede (acta, et scripto comprehensa. Hujus'du- 
plex editio est, altera prolixior, altera brevior. Pri- 
mz titulus in nostro εἰ Regiis codd. talis est: 
Γενναδίου μοναχοῦ xal πατριάρχον τῶν τοῦ Χριστοῦ 
πενήτων, περὶ τῆς μόνης ὁδοῦ πρὸς τὴν σωτηρίαν 
τῶν ἀνθρώπων, ᾿Εξεδόθη δὲ τῷ σουλτάνῳ αἰτήσαντι 
μετὰ τὰς ἐνώπιον αὐτοῦ διαλέξεις ἐν τῷ πατριαρχείῳ 
τότε γεγεννημένας" xal μετὰ τοῦτο ἄλλο guvtopao- 
τερον ἐξεδόθη. Ἥρμηνεύθη δὲ ἀμφότερα ᾿Αραθιχῶς, 
καὶ οὕτω; ἐδόθησαν. Gennadii monachi et patriarche 
Christi pauperum de sola via ad salutem hominum. 
Datum vero est hoc opus sultano pelenti, post habi- 
tas corain eo disputationes in patriarchio, et deinde 
aliud brevius editum est : ambo autem Arabice inter- 
pretata sunt ei ita yublicata. Arabice cum interpret.- 


. tuu aiunt, Turcice intellige; neque euim ullum Ara- 


bicee versionis vestigium in codd. mss.,; exstatiilud. 
in plerisque codicibus. De eo Allatius p. 402. Dre- 
vius alterum opusculum idem est quod edidit Turco- 
Grecie lib. n Martinus Crusius, cum versione Tur- 


D cica qua, ut titulus babet, facta est ab Alineto jud:ce 


Berrhoez, patre Malhimouti Chelebi, &crib: imperato- 
rii. Ejusdem exemplar simul cum Turcica versione 
elegantissima manuuscriptum, sed Graecis litteris, 
et fortassis idem quod aut imperatori, aut primario 
alicui Turce destivatum fuit, habetur in. bibliothe- 
ca regia n* 2961 (2). 


versatus sit, ct quantum;apud eum valuerit. Quod enin 
vix lieri posse videbatur, ut, Turcis, gente hori Ida ac 
fera, urbem tenentibus, Graeci. possent titraeadem 
monia tranquille degere, i patriarch« ope Οἱ libera 
li fidei Curistian.e | expositione effectum est. Habe- 
imus vcro hujus fidei cou[esstons doplicem ecitio- 
nem : unam, dialogica forma Cconscriptau, alteram 
contin. a oratione, qu:e est primae illius retractatie 
luduci ur in illa Mutbiamuedes de arüi-uli« Chisii 
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Editum quoque est anno E526, in. Ileresiologia, A no Helmestadii Gr. Lat. 1611 4*, in. Bibliotheca Pa- 


translatum Liitiue à Gregorio Hermonymo Sparta- 


πιὸ file), quas sane fama atque anditione potuerat 
accipere, interrogans, Gennadius ei respoud«ts, Hane 
rio patriarelia videtur. literis. consign visse. 
e vero, cum imperator eam professioni. litteris 
mandari sibique tradi vellet, retractavit, elimavil et 
absolutierem reddendo hane íleram  evilgasse vi- 
itur, Utraque. veto. hoe. habet commune, quod 
tei rem Uactat theoloegiom, i. e. duo illa dogiiata, in 
queruim perecrulatione veteres pracipue versati sunt, 
ec De» ejusque natura el de Ghristo ejusque aublimiore 
natura. 6 autera quidem dogmata quod ounserit auc- 
tor, multum absum quin vituperein,. Quis enim est, 
qui nesciat, in illis duobua tune temporis. Christia- 
noruin proprietatem. conspicuam. habitam — fuisse ἢ 
Nullo igitur. pacto. patr:arelie. opus. fuit, caetera 
dogmata, veluti ea, de quibus γειὰ Roinanis dis- 
sen-eiunt, atungere.. Sot stunt, dila duo ita absol- 
vere, tit Tuvcarun principi etsi non plena. asseusio, 
ceite. lenius Judicium imediocrisque. reverentia 
ezprimeretur. ld quod. talem babuit. eventum, ut 
sapius Gennadius. ad. imperatorem vocatus esse, 
utque. ipse Muliammedes de sua religione. a.Idubi- 
lavisse. uicetetur.. Ex quo id certe. efficitur, euim 
liberaliotem ac mibioreum rebusque divinis. et au- 
diendis et perciprendisaptiorem fuisse, quam vulgo 
creditur. 
« Spirant veroillz confessiones, et a liberalitate et 
a doctrina merito. laudatissimz, Platonieam de 
dogn.aus ulis palmariis sentiendi rationem. Viguit 
enim adhuc illo tempore Platonis studium, cui opti- 
mi quique sese dederunt, Sedéxstiterunt jau Aristo- 
telis amici, qui cum Platonicis concertare, eorum ma- 
gistro palmam eripere eamque Aristoteli defeire owni 
ope niterentur. Ex his luit imprimis Georgius Trape- 
zuntius, lone deimmortuus anno saculi. Av octogesi- 
mo sexto, Serpsitis. librum plenum, ut. tradunt 
auctores, contumeliarum, quibus. Platonis aucturi- 
tatem infringere studuit, cujus patrocinium DBessa- 
non, ἃ papa jam inter purpuratos patres. relatus, 
ia suscepit, ut, plaudentibus ei plurimis. doctis 
hominibus, Trapezuntius Lemerilatis su.e — | geuas 
daret (1). Bessarion autem, quanquam pro Platonis 
gloria certamen. subiit, tamen. non uter scerrimosg 
hujus propugnatores stetit. Ut in Ecclesiarum dis- 
cordiis n.iteuise prebuit, neutri plane repugaautem, 
Sed neutri. prorsus servienteun, sic etiain 1t ΤῊ ΠῚ ΕἼΣ 
rum pliulosophicarum contentionibus ita. veisalbat 
naünam, ut. Platonis quidem fautor, non werg 
Arnstotelis. contemptor aut implacabilis hostis uu- 
incrandus. videretur esse, Neque lioc in geuere Geu- 
nadius ejus. dissinnlis fuit. Flatonicam palam sec- 
iratus est scholam, non vero Platonica, quaes uinus 
viderentur Christiana esse teinere aimplexabatur. 
Constat, eum contra. Pletbonem, Byzautinum, me- 
dio. s:eeulo. xv in. Peloponneso. deuatum , acriter 
puguasse, quia Platonis quidem placita. docte ct 
subüliter. docebat, sed destiructo. ipso. Christiana 
doctrini lüundamento, quod in Dei uuitote inpititur., 
Hanc ille simultatem contraxeral. sibi ob lipros De 
Piutonici alque. Aristotelicee philosophie di[fcreniia 
et de legibus (a) conscriptos, qui prater Genna- 
dium etiam σοι εἴπ Trapezuntium et. Manuelein 
P'ecloponuesium (2), magna ecclesize rbetorean, nacti 
»unt aceibissimos. auveisarios, 
« Sed ut ad Gennadii conlessiones redeam, ha:c 
fere suut, qua ad Platonici faunlia consuetudineul 


(1) Cfr. Leo Allatius Diatribe de Georgiis p. 578. 
..) Manuele propterea ollendisse lertur alius 
liver lietiouis περὶ -ἧς ἐχπορεύσεως τον llveu sa- 
τὸν ἀτιόξεφς.ς, ὅτι ἐχ μόνον τοῦ lix:po; ἐχπορενε- 
τῶι τὸ Lv. τ᾿ ἅγιον, ebC., in quo. arguaicnta 


B tuit, 


(rum Loin. IV, p. 950. De eo videnda qua scribit 


ac formam cogitata videntur esse. Deumnon essei. 
ter meiabilem vt e«t initio ; summum Pliatronicorum 
dogma et: Plat. Tim. 305. Bip. edit. ; Org. cout. 
Cels. VII. 48. ; Greg. Naz. orat. XXVII. Per vi iw 
eminente, ut aiunt, d? Dei virtut*bus posse conj-:- 
turam lieri, quod Gennadius altera confess. uum.3 
docuit ; loc idem, duce Dionys. Arcop. De d« 
nom. 1, Platonici. imprimis persecuti. sunt. 6i 
nomen repeteimdum esse 8 θέειν (col. 519) ex τοῖν 
ribus illius philosophiae sectatoribus tradidit Fo 
pilus αὐ Autol. 1, p. 70 εἰ 71. Homines ini: 
dui εἰ quidem per participationem, i. e. ΟἹ» vitam 
puram, qua divin nature participes. facti siut, 
deos nuncuapatos esse (ibid.), non minus est s n. 
teutia ἃ Jlatomeis Sepe memorata - Athinas. 
De defin. tom. |i. p. 44 ; Clem. Alex. Sirom. 
Viti, 2, 25. Mundum ἃ Deo ἀπὸ τοῦ μὴ Duro; εἰς τὶ 
εἶναι esse creatum p.11, consueta. quidem i0rmula 
$ed eadem a l'latonicis culta. et frequenia, 
ut Aristotelicorum de zlernitate materiae somnia re- 
stinguerentur. eum non σῶμα ἔχειν, sed Cf v woo; 
(ibid. art. 1.); cum gravitate iwwonet vel Aristoteir i 
rum gratia, vel quod ἃ l'latonicis ita didicerat, q i 
idem proponere solerent: Orig. Eclog. in Genesin, p. 
95. Neque a Platoenicorum axiomatibus remeta suat 
quie. dicil (col. 338), διὰ τοῦ λόγου «τῇς σοφία: χε: 
τῆς δυνάμεως αὐτοῦ mundum condidisse Deum - «Ὁ 
milia sunt, quz Irenzus tradit (I, 50): Quis fe- 
cit Deus per se ipsum — per verbum et. sayicniiaw. 
Quod porro aliquotiesnou tàm exposuit Genn d ws, 
quam significavit, Deum et ἡ δ condidisse 
εἴ gubernare $olo suo in bomines aamnore ductum 

id ipsum ἃ veteribus Platonicis δὲν disputatum 
esse &ciinus, Gravibus verbis (col. 536) esse quidem 
in mundo monuit. Deum, scd supra. munaum, el, 
quod Platonici siuilibus formulis usi dicere coe- 

sueverunt, Deum extra ipsus mundum, cum e 

non necessario natura colierentem monstraret Ad- 

jecit. adincduim apposite, eui ἂν οὐδενὶ τόπος 

ἐν παντὶ τόπῷ esse, quam ulriusque placiti conjex- 

lionem iiem veleres, qui ex P'latonicurum schoà 

prodierunt, tlieologt amarunt, veluti Clem. Aiex. 

Strom. 11, ὁ. 2, Οὐ γὰρ ἐν γνόψῳ 9 τόπῳ ὁ θεὸ; 

αλλ᾽ ὑπεράνω xal τόπου χαὶ χρόνου xal τῆς τῶνγι- 

γονότων ἰδιότητος. Magnuim porro momentumi tribui 
divine providentie eamque amplioribus verbis de- 
scribit. (col. 253), plane. ex mente illorum qi 
Aristolelicorum placito, sub (una nullam esse preu- 
dentium velleut. occuirere : Tatian. Il, Chalcidie 
945, Theodor. ll orat. Hanc sunplicitatem antiqur 
tate. venerabilem, plilosophicis coloribus disLuc- 
lam repriesentavit etam in Trinitatis: expositione. 
Ut Iren. 1V, 20, adest semper, inquit, Verbum ei se- 
pientia, Filius et Sp. S.: eoeui modo Gennadius (col. 
958 A) jain ante conditum inundum aflirmat ffs 
Λόγον xat llvzsoga ἐνεργείας τοῦ Θεοῦ qQua:xx;, 
ἐποὶ ὁ Θεὸς νοὺς ἐστιν, cui id alline eyt, quod vete 
res de Λόγῳ certe dixerunt, eum δῖα Innundicrez 
tionem D«o infuisse, id quod apud Atltenag. exsiat 
Legat, pro. Christianis X: "EG ἀρχῇ; γὰρ ὁ Θεὸς, 
νους ἀΐοιος ὧν, εἶχεν cv ἑαυτῷ τὸν Λόγον, αἴδέως xe- 
γιχὺς Gv. Magnam porro antiquitatein sapit, quod 

Dei naturau ob ejus trinitatem non quidem verbi 

deliniri ac circuinseribi posse censet, (col. 532 A). 

ldem euim sensit ex Origenis schola progresses 

Didymus De Trinit. 1,9, 45; I, 15 mbiomines 


maxime ex Platonica gentilium philosophia 

rat. Quo ita exarsit Manuelis ira, ut. eum  infeni 
Chiistanze virtuti: animi. insimularet.— Cfr, Leo 
Allauus, Le per,et., cte., p. 955. 


(4) U. So vandie in libro inseripto : Pletlion/s. De legitss qua surersut. Paris. 1858, 
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Vossevinus Apparatu sacro : quauquam falso sus- A processionem Spiritus sancti a Patre et Filio perti. 


picatur a Graecis, subtracta quedam fuisse. quae ad 


vero illud ipsum mysterium imaginibus et similitu- 
dinibus illustrare, quantum possit, studet. Nec in 
harum delectu a veteribus dissidet. Solis certe ima- 
ginem (col. 5322) inveuimus apud Athenagor. Legat. 
X, qui, qualis sit spiritus, lectoribus voluit ita 
clarius reddere. Platonicis formulis, quibuscum 
locus 1 Joann. IV, 16, commiscehbatur, innititur 
illa mvsticorum magis quam scholasticorum pro- 
pria Trinitatis explicatio, qua tres person: esse 
dicebantur Deus, Sapientia, Amor. Hanc mysterii 
absconditi expositionem legimus in Geunadii conf. 
Il, p. 15.1psam vero duarum io Christo naturarum 
earumque distinctarum et xa0* ὑπόστασιν tantum 
et προσωπιχῶς unitarum, nonigitur coministarum 
ct confiusar:m, rationem illustrat exemplo antiqui - 
tus jam adhibito, quod de hominis ex anima et 
corpore compositi natura sumpsit (col. 542). Idem 
non solum est in Augustini plurimis locis, sed etiam 
apud alios qui philosophorum Platonicorum doc- 
trinam et dicendi rationem ad res Christianas 
enarrandas accommodarunt,. Cfr. Cyrilli allera ad 
Suec, epist., Opp. V, 2, 145. Huic affine est illud, 
quod, qui huic similitudini aliquid momenti ac 
ponderis inesse arbitrarentur, usi sunt. formula, 
qua, quo pacto humana natura juxta divinam esse 
potuisset, explicare sese posse opinarentur, liac 
nimirum, que ibidem apud GennaJium est art. 7, 
τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν ἐν αὐτῷ τῷ προσληφθῆναι 
συστῆναι, quod idem plane est quod ex veteribus 
Alexandrina philosophia imbutis dixit H.ppolyt. 
contr. Noet., 15, ἐν λόγῳ τὴν σύστασιν ἔχει 1d) σὰρξ, 
et quod Bellarminus, multis interjectis s:eculis con- 
tendit, De Christo, n, 17 : Verbum sustentat. hu- 
inanitatem. lHlumana natura eo ipso, quod a divina 
assumpta est, substitit, subsistendi facultas huma- 
nilati a divina altera persone parie indita est, Ne 
vero Christi divinitas humanz naturz astricta arc- 
tiore, quam par erat, loco circeumscribi videretur 
vindicavit ei (col. 513) Dei virtutem, qua veteres, 
veluti Theoph. ad Autol. Il, 3 ; Orig, de princ. 1, 
13, Deum mundo longe superiorem, οἱ minime 
quasi implicatutm esse, conarentur monstrare ; dico 
id, quod apud Origenem passim est τὸ ἄπειρον, 
ἀπερίγροπτον, ἀπερίληπτον. Dixit Gennadius pror- 
&us ex mente illorum philosophorum art. VIII: 
Ὃ Λόγος τοῦ Θεοῦ ἐστιν ἄπειρος, ὥσπερ xal 
Θεό; ἐστιν ἄπειρος, contendens, bunc Λόγον 
et in Christo (homine) esse, et in mundo 
et in ccelo et in Deo Patre ; quippe qui ex 
eorumdem illorum sententia nunquam esse poss:t 
ἄλογος. Dicere autem ausus est, Λόγον in Deo ipso 
essc et tamen per se subsistentem. Priscam enun 
sententiam ante jam (col. 212) professus fuit : quou- 
cunque $it in Deo et ex Deo, id sua natura (Crusii 
rursus lectionem seculus summ) Deuimn ipsum esse, 
nou ita diving mnaturz quasi involutum, ut. non 
suis viribus exsistat ; in Deo eaim nullum esse 
συμθτεθηχός, unde A2yov non solum natura sui 
compotem, sed etiam Deum esse. Dixi priscain 
lianc esse argumentationem et. philosopliie. spe- 
ciem prz se terre. lisdem enim rationibus Greg. 
Naz. orat. xxxi declarare conatus est, Spirituin 
esse οὐσίαν, non oup6t6nxó;, deinceps Deum esse. 
— Viguit antiquitus de iuspiratione elsi non ac- 
curatius delinita hiec certe. opinio, non, ut vide- 
lur, apud oues, sed apud eruditiores ac libera- 
lores: luisse non omues sacros auctores eodein 
divino afflatu dignatos, alios potiusaliis superiores 
vcl laigiure vel. diutius durante revelationis. bene- 


(1)Bautugarten-Crusius, Theol. bibl., p. 55; list. 
Dogm., M, y, 982, n. 2. 
(2) Justin., Diat. c. Trypn., 80. 


nerent. ld enim non ex collatione mss. codicum, 


ficio. Hoc certe Origenes s:Ppius fassus est; diser- 
tis verhis in homil. in Numer. xvi. 8 : Aliqua qui- 
dem Dominus locutus est, et. non propheta ; alia 
vero prophete εἰ non Dominus. Pari modo. eliam 
Gennadius hanc sibi Ginxit sententiam, propheta- 
rum, qua usi essent, inspirationem et exiliorem 
fnisse et interruptom. Hoc certe latere. puto illis 
verbis, quz sunt (col. 546 A) : Dei benevolentia ma- 
gis 3daucta est ex eo, quod ipse Deus (ex Crusii edit. 
Ipse Logus divinuset. Deus) cum omni sua virtute 
in Jesum pervenit, quam quod ἔπεμπεν εἷς τοὺς 
προφῆτα: αὐτοῦ μίαν yáow ἣ δύο, χαὶ εἰς ἄλλον 

ἐν προφήτην ἐλάττονα, εἰς ἄ᾽λον δὲ μείξονσ. Non 
igitur omnis prophetarum multitudo eadem inspi- 
ratione adjuta est, nedum illa, qua in Jesu fuit, 
postquam Deus ipse ejusque Λόγος ei inhabitavit ; 
sed modo majore, modo minore, utique pro eorum 
dignitate: Nec eis infuit Λόγος, sed yápt-, id quod 
elíian de cunctorum scriptorum natura dixit 
art. 14.--- Λόγος vero eur cum homine Jesu. copula- 
retur. oportuerit, bene exposuit Gennadius («ot, 
$39), nec hoc in loco a priscorum philosophan- 
tium theologorum alienatus. Totus enim terrarum 
orbis divinarum legnm oblitus preter Jud»os mul- 
torum deorum, «ui non veri essent dii (co: μὴ 
ὄντες (ibid.), cultui addictus fuit. Voluit igitur 
Deus ἀνάπλατιν τῶν ἀνθρώπων fleri per Verbuin 
et Spiritum, et ob hanc potissimum moram rrea- 
tionem — qus rursus ex Platonicorum scntentía 
dicta est — divinitas suscepit limanam naturam, 
Sic quidem paravit Deus ob solam suam miseri- 
cordiam convertere homines et liberare ἀπὸ τῆς 
πλάνης τῶν δαιμόνων. Quam totam opinionem ex 
Platonicoram scriptis mutuatus est. Hi enim deos 
alienarum gentium deorum nomine indignos bha- 
buerunt, sed demones vocabant, quorum fraude 
factum sit, ut unus Deus negligeretur, iaque eum 
officia violarentur, ut deorum nomina inventa cs- 
sert fabuleque, quarum suavitate omnis veritas 
sublatia esset, excogitate atque in vulgus disgi- 
patz (1). Quod animarum post mortem statum at- 
tinet, ex prisc:e Ecclesiae consuetudine illarum im- 
mortalitatem cum corporum resuscitatione arcte 
composuit, corpora sanctorum secundum  Platoni- 
cas formulas ἄφθαρτα, φωτεινὰ, ἐλαφρὰ futura esse 
ratus (col. 546). Quid interim usque ad. illam cor- 
poruin restitutionem agant ac sentiant anime, non 
satís liquet ex art. 12. Ni vero egregie fallor, prz- 
parari eas putavit ad plenam beatitadinis percep- 
tionem. Dixit enim, tales amimas τελειοῦσθαι εἰς 
τὴν γνῶσιν, qua usque ad corpora reddita adauctze 
videbunt Dei arcana, quz nunc quidem jam co- 
gnoscunt, sed tantum per lidem. H«fellit igitur 
illorum sententiam, qui animarum vel justorum 
conditionem esse in sensus, virium el couscicuiie 
carentia opinarentur ; rectissime et cum veterum 
optimis et sagacissimis viris (2) jam illo teiwpo e, 
inter mortein et resuscitationem posito, esse reinu- 
nerationis initium statuens (3). — Addere denique 
pauca lubet de argumentis pro rei Christiane. ve- 
ritate a Gennadio prolatis. Ac primo loco ponit. v«- 
licinia (col. 547), quam item Justinus, Apol. v, 50, 

εγίστην xav ἁληθεσ:ά ἣν ἀπόδειξιν esse Consun., 

àUcinatos esse proplietas, quaecunque fecerint et 
Christus et. apostoli, quem ccuratum. vaticuimno- 
rum in Christo eventum miratus jam fuit Oiig , 
De princ. iu, 25qq. ἐπι Joann. iom. 11, 28; vera 
eliau! oracula Graecorum συγχωρήσει Θεοὺ dc 
Christo lacta fnisse; id quod nou ἡ abest a 


(5) Eamdem fere sententiam. legimus multis ar- 
guinentis stabilitam 10 libro pro euticil.. ΕἸ τιν ιν 
c. 4. 


87D GENXADIi CP. 
lina c Ynodo orationi, aue tanti non erat, ut to- 
tam ideireo. ecclesiastice. lhis'orze — recentioris 
seriem conturbari necesse foret. Caryopliylto 
duplicem Gennadium cur primus somniaret, rztio 
nulla erat, nisi qnod íta ex collectore Dibliothece 
Patrum. Margarino Bigneo didicerat, quo nemo 
f ntassis in ferenda de veterum scriptis sententia 
iifelieior fuit, ex Bellarmino et aliis, quorum cri- 
tice in. exscribendis aliorum commentariis tota 
eonstabat. 

Sane ex iis qum supra disputata sunt, ἴδηι 
constat. apud nos Gennauium schismaticum perti- 
nacissimum et furiosum fuisse, qnam quod crertis- 
sime. Atque. ita hujus Honilis quam. ciimus, 
major on.ni exceptioue auctoritas esse. debet. So- 
lent enim Protestantes, si quod ex Gracorum qui 
ante quadiingentos annos scripserunt, libris testi- 
monium proferatur, statim inclamare, quod fuerit 
Latinis 2dlictus. Qua vero r«tione in λατινον ρον - 
git; suspicionem vocari possit Gennadius, qui 
Lat nos t ftm. virulente iusectatur, qui pro lizreticis 
babet, et iilos ad communionem admitti. vetat ; 
qui. additionem Symbolo factam, processionem 
sancti Spiritus a Patre et Filio, Azyma, Purgato- 
tium, et ea ipsa qu:e non inter necessaria fi!ei 
capita 2pud mos habentur erroris aut hareseos, 
tam aperte condemnat (1) ; qui anathema Joanni 
Uecco dicit, et pseudo-synodum, in qua vir pius 
el multis nominibus venerandus damnatus est, 
amplecti se multoties testatur; cujus denique hor- 
(atu οἱ cousilio monachi et moniales a coimmu- 
unione Latisorum palam recesserunt, et sancta 
ctíam profanum in modum conculcaverunt ; qui in 
Marci Ephesi verba juravit, quique palam profec- 
tus est ἀχοινώνητον erga Latinos mansurum 86, 
donec ltomaua Ecclesia tot liiereses, quarum illam 
ub:que postulat, abjurasset. Hc igitur refellenda 
incumbunt Protestantibus, antequam. Gennadiuin 
de Eucharistiwe fide nobis tesiimonium perhiben- 
tem ex tes:ium numero rejiejant. Ut autem id ο[ἢ - 
ciatur, uon i anes conjecturas, sed ccrta argu- 
menta ab ipsis postulainus. 

Qus vero ex nostris auctorihus in contrarium 
adducere solent, ca habebimus omnino nihili. Ne- 


PATIUABRCILE 976 


Δ 


ς 


que enim si quiu Allatius, Caryophyllus, Arcudius D 


aut alii de Graecorum rebus acripserunt, legis aut 
edicti perpetui apad nos vim obtinent, ut recla- 
mare aen' Vicest ; ibulto minus scripta a sordidis 
auctoribus, um testiionils Claudius tam inu- 
u "Üvientales Calvinistis adjun- 

A'um et decem Luthliera- 

* wüm tolerabilior sen- 

ilgnilicaverit Jeremias 

Mb ei toti. Ecclesi: 


jas vocem Transsubstantialio- 


nis non usurpavit, quemvis rem vgre significa:am 
docuerit, ut Wirtembergenses ipsi qui Acta edide- 
runt, noia ad marginem lestati sun', nata. inde 
nova argumentorum seges, in qua Thomas Sni- 
theus Ecclesiie Anglicanz tlieolegus se. exercuit. 
Ediderat Constantinopoli redux epistolam de Gr: 
carum Ecclesiarum statu, iu qua virum doctissi- 
mum Riehlardum Simonem impugnaverat, quod 
in listoria fidei Orientalium Graecos praesentiam 
realem, et transsubstantiationem credere firmissi- 
mis argementis docuisset, Quia vero Smitheus ita 
statuerat primum aul saltem inter primos qui i2z22- 
0:92:t0; voce usi ferent, Ga: τοῖόν ΡΠ Δ εἰμι 
metropolitan fuisse, Gennadii testimonium oppo- 
suerat ἢ, Sinon ex brevi illa homilia quam Svri- 
gus epreri suo inseruit, quod opus a nolis accepe- 
rat, Sinitheus in prima Miscellaneorum  $uorum 
editione, cum ex illo solo testimonio tetam eva- 
nescere ée Gabriele suam. divirationem videret, 
Gennadii opus ut ὑποδολιλαίου scriptoris rejecit. 
At doctissimus ejus adversarius dissertatione ver- 
nacula (2) De fide Ecclesia: Orientalis circa transsub- 
stantiutionem, illum ita coufutavit, ut is respon- 
sione Adpersus cavillationes Simonii, nam iita ill. m 
inscribere placuit, niliil quod ad rem faceret, γὸ- 
spondisse agnoscatur. 

Cum igitur in prima dissertatione homiliam bre- 
vem, aut epistolam, si quidem talis videri etiam 
potest, quze. ex Meletii Syrigi libro producta fue- 
rat, rejicere satageret, hac argumenta protulit, 
Gennadium ait Catholicis addictissimum fuisse, 
solo testimonio Allatii et aliorum qui Georgium 
Scholarium et Gennadium duplicem faciunt, cum 
ei iis quad superius exposita sunt, satis constel 
unum eumdemque Scholarium εἰ unioni promo- 
vend: dedisse operam cum esset Florenti, ei 
biutata scntertia, acerbissimis deinde in Latipe: 
odiis apud suos inclaruisse. 

Aliud argumentum sumit ex Allatii, Possevini 
aliorumque silentio, quibus nunquam baec homilia 
lecta fuit, etsi ille diligentem in Gennadii seripus 
investigandis navavit operzn, Judicium sit penes 
eos qui Allatiauum ludicem cum nostro conferent, 
aulac invidiosa laude dignus sit Allatius. Posie- 
vinus multis aliis nominibus, sed nunquam a dili- 
gentia in recensendis auctoribus laudatus est. 
Quia omnia se vidisse audeat veuditare, nisi qui 
bus hac studia ignota sunt? Hlabuimus ex biylo- 
tlieca Regia coud. uiss. qui tam proxime ad Ger. 
nadi atatem accedunt, ut. statim ab ejus obitu, 
aul ipso ctiam superstite scripti videantur, ime 
nonnulli ipsius, ut non vana conjectura cst, mans 
emendati. In iis leguntur inter multa alia Episte- 
lie et Orationes quas Geunadius σα in monaste 
rium se reciperet, ct cum patriarehalem dignita- 
tein. abdicaret, scripsit, quià& totam de Geunadic 


4 monachos alios Montis Sina, τιν. 
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" duobus disputationem evertunt. Neget quispiam A esset doctor Evangelii in Ecclesia Constantinopo- 


genuina hzc esse, habebit idem in Allatii silentio 
praesidium. 

Quotidie ex bibliothecarum forulis multa doc- 
tissimis viris incognita eruuntur : neque mirum 
exstare in Gallicanis, quod in Romanis non exsta- 
bat, Regiam Vaticanz conlerri non fert Smitheus 
equo ario : cur tandem? Nam quid' sua refert 
quae illarum ditior sit? Nempe ut ex Vaticanz lau- 
dibus regis invidiosam suspicionem comparet, 
quasi quod in altera deest, in alia esse non possit ; 
aut si reperiatur, debeat adulterinum judicari. 

Hanc vero homiliam, inquit Smitheus, non in co- 
dicibus Regim bibliothece, sed apud D. Burdelo- 
tium ezstare dixit Simonius, frigide quidem et ad- 


litana : qui synodo an 1638 sub Cyrillo Berrlice- 
ensi adversus Cyrillum Lucarin babite interfuit, 
el eam subscriptione firmavit : qui a Parthenio se- 
niore patriarcha Constantinopolitano in Moldo- 
Blachiam missus, decretis adversus ejusdem Lu- 
caris Confessionem scribendis adfuit : tum ea ut 
patriarchalem confirmationem acciperent , Con- 
stantinopolin tulit : qui inser alios omnes theologos 
ab eodein designatus est, ut orthodoxam Confes- 
sionem, qux primo ad Russicarum Ecclesiarum 
Usum conposita fuerat, recenseret et expenderet : 
quz deinde totius Graecz Ecclesia consensu tan- 
quam communis fidei verissima expositio probata, , 
et bis edita, tractatur Grecorum omnium manibus. 


modkm parce... titulo  homilie tantum. addito. B Si hxc Constantinopoli Smitheus non didicit,. 


Neque enim an singule harum homiliarum nomen 
Gennadii tanquam seri auctoris pretulerint, per ip- 
rum scire nobis licet. An non debuit ille codicem 
illum una cum ceterarum. Homiliarum titulis sus- 
picionis ne quisquam impostor vofritie non insolita 
nomen Gennadii forte ementitus fuerit amovende 
causa accuratius et specialius describere? Nun- 
quam DBurdelotii Simonius meminit, aut codicem 
apud eum exstare dixit. Quid sit frigide aut parce 
codicem designare non satis capimus. Án quod 
nimium multi faciunt, verbosissime commendare, 
et sepius parum fideliter ᾽ Quot enim sunt qui ἀπό- 
γρᾶφα sua sepe mendosissima mss. codicum loco 


laudaverunt, quod qui ap:d nos faceret, non in- C 


tactus esset a sibilo. 

Codex ipse, ut judicaverunt viri in antiquitate 
Greca exercitatissimi, talia est, ut de ejus aó0cv- 
tía nemo preter eos qui illum non viderunt, du- 
bitaverit. δρυΐ illum Nointelius a Panagiotte ; 
nos a Nointelio. Cur porro de suspicione amolienda 
quisquam cogitaret, quz sine summa calumnía 
cogitari multa posset? Exstat homilia cum aliis 
Gennadii operibus, qu: certissime illius esse uon 
modo multorum codicum consensus, sed' Grxco- 
rum testimonia confirmant. In. ea quam laudat 
Meletius Syrigus, alterius quam edimas : in infelici 
palatio, coram imperatore et senatu pronuntiatz 
auctoritas stabilitur. Laudat eam Callinicus pa- 
triarcha Constantinopolitanus ex recentioribus in 
synodica sua, et alii magno numero. 

Sed Meletiur  Syrigum repellit Misccllaneorum 
auctor tanquam Greculum  tenebrionem, partium 
siudiis addictissimum, Tome , nisi fallitur (vche- 
menter autem fallitur) educatum. At nemo fortas- 
sis inter Graecos recentiores majori doetrin:e et 
ὀρθοδοξίας laude floruit, commendatus scilicet tum 
ab eo qui ante paucos annos Constan'inopoli se- 
debat Callinico, a Dionysio, Parthenio : tum Nec- 
tario et Dositheo Hieroso!ymitanis patriarchis, 
cujus opus adversus Cyrilli capitula ab anno 1640, 
quo perfectum fuit, huc usque laudatun,, ne lcvis- 
sima quidem censura perstrinxit. 

Tenebrionem nemo unquam appellavit cum, qui 


culpa ipsius est ; sed editus est, ut Venetiis ad nos 
scriptum nuper fuit, liber ipse Meletii adversus 
Cyrilli Confessionenf? οἱ illius tanquam editi in 
Moldavia meminit Peirus Allixius vir doctissimus. 
Ea porro editio cum Grxcorum opera prodierit, 
non est jam ullus adversus Meletii Syrigi fidem 
susplcieni locus. Non enim tenebrionum el partium 
studiis addictissimorum hominum, sed corum qui 
in clara Ecclesie Grece luce, doctrinz et pietatis 
laude florucrunt, scripta huc usque Jasii aut Bu- 
chorest» excusa sunt, 

Quod porro nos ex libris didicimus, si Constan- 
tinopoli Smitheus non audivit, nostra. non refert :. 
sed Parthenius et Dionysius patriarchx Constauti- 
nopolitani, Nectorius et Dositheus Hierosolymitani, 
et alii qui orthodoxam Confessionem testimoniis 
suis ornaverunt, et oinnibus suis tanquam fidei re- 
gulam commendaserunt, testes hoc in argumento 
locupletiores Smitheo esse nemo non fatebitur. 

Miratur quomodo illius homilie non meminerit 
Jeremias patriarcha — adversus. Wirtembergenses |. 
scribens, atque novam inde »rgumentum illi na- 
scitur, quo suspicione: confirmet. At cuin de pro- 
cessione Spiritns sancti lam fnse contra eosdem. 
disputaret, ce prolixo ejusdem Génnadii adversus 
La'iuos opere circa eamdem ihcologie partem, 
verbum non fecit, ut neque meminit. multorum 
aliorum ex Grxcia thicologorum, qtorum scripta 
vel edita sunt, vel: in. rpibliothecis servantur. Qui 
ex tam levi conjectura opera auctoribus abjudica- 
ret, ridiculus foret. Nempe movisset. Latheranos 
Gennadii auctoritas, quibus exprobrat ultimis litte- 
ris Jeremias, quod sanctorum Patrum veterum 
auctorítates insuper haberent. 

Nihil quoque esse in tomis adversus Latinos. 
duobus quod homilie similem doctrinam repr:e- 
sentet, res suspicionis plena Siitheo videtur. Ms- 
rum potius et monstro simile fuisset, Gennadium 
de Spiritus sancti processione disserentem, deque 
aliis inter suos Latinosque controversiis, alieno 
plane in loco de Euclaristi fide disputasse, do 
qua inter utrosque perfectam consensionem esse: 
non ignorabat. Disputatum erat. acrMer Ferrazlie- 
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et Florentize inter Latipos et Gracos, prmvsertim À Liturgia. ceiebratur, cirewmlatio pauis et calicis, 


de Azymis, materia scilicel in qua cclel.ratur Eu- 
charista sacramentum ; ecdat Smitheus vel aucto- 
rem. Griecum. unum (neque Sylvestrum Syropuluim 
excipiinus) qui Latinos a Grecis de aliquo errore 
circa Eucharistix fidem insimulatos commemoret. 
Contra cum Bohemi, eamdem prope quai Refor- 
mati, de eodem sacramento opinionem laberent, 
videat in ipsius Syropuli narratione quam graviter 
Grzci tulerint, quod in prima decreti ad coneilium 
celebrandum formula Dobermis comparati quadam 
ration» fuissent, quos multis εἰ pessimis. harresi- 
bus laborare aguoscebaut. Quod igilur non modo 
in duobus illis voluminibus coutia. Latinos, quus 
Smitheus nunquam vidit, tum in multis aliis adver- 
sus eos scriptis, quorum indicem dabimus, nihil de 
Eucharisti: coutroversiis reperiatur, cerlissimum 
integre circa illum articulum concordi: arguinen- 
ium erat. . 

Verum, tatum abest ut. vim. illius. agnoverit 
Miscell'anecrum auctor, niliil ut. potius duplici sua 
Dissertatione designare videatur, quam causam 
suspicionis adversus Gennzdium et ejus homiliam, 
in e» non sententiarum modo, sed etiam voeum 
conformitate subesse gravissimam. Nempe si Clan- 
dio Carentonrano credendum est; neque enim ul. 
lum Smitheus ex Gracia, vel ex Orientalibus pro- 
vineiis, ahum hujus paradoxi auctorem habet, cum 
realis prsentfe, multo magis tragssubsgtantiationis 


anlequam consecrentur, ei eorum veneratio ex fa 
Iura mox consecratione : eommunionis distri 
buend:;y forma ; particwlarure conservatio ad infirmo- 
rum viaticum, Missa prsesanetificatorum, et tam 
niulta alia eerta. ejusdem fldei argumenta sunt, 
unde quidquid simile occurrebat in Latina missa, 
stalim Protestantes sustulerunt. 

Quasi tamen de re minus quam de τοῦδ agere- 
tur, nisi transsubstantiationem expresse nomina- 
verint Graci, vetat Smitheus existimare quidquam 
eos de reali subetantialique transmutatione cogi- 
tasse. Quia. igitur Claudius ita stawerat, Gabrie- 
lei Philadelphiensem primum fuisse ἃ quo pszov- 
συώσεως usurpata vox fuisset, Smitheus primum eut 
inter primos; Gernadii vero testimonium omnes 
illus rationes evertebat, supposititium ilium scri- 
ptorem esse jussit. Neque enim alia judicii tam 
przcipitis ratio querendca est, eum ex duplici ejus 
opusculo eum de Genuadio nihil omnino scivi«se 
preter pauca mee vera qua ex Allstie didicerat, 
manifestum sit : quibus si quis acquieseat, illins 
non est de Geunadio aut illius operibus ferre scn- 
tentism. Nihil ergo Miscellancozum auctorem movit, 
ut homiliam falsam judicaret : Gennadiumque, si 
auctor illias foret, Latinismo imbutum, quam men- 
dacissima illa Claudiana hypothesis, ques neminem 
Grecum legitimum agnoscit, nisi qui preesentiam 
realem et transsubstantiationem rejiciat. 


dogma et nomen omnibus in Oriente Christianis C — Quam porro falsa illa foret, ex CabrielePhbiladel- 


ignotum huc usque fuerit, qui utrumque admit- 
tunt, pseudo-Grzci sunt et Λατινόφρονες. IIoc si a 
Claudio demonstratum Smitheus existimat, ut uon 
uno loco satis s'gnificavit, nos potiori jure, ne ve- 
risimilem quidem conjecturam eu:n attulisse pro- 
hatum invicte a nostris theologis existimamus. Res 
in medio relinquatur, ut in. ejusmodi quasstionibus 
fieri debel : ae syllabam quidem habent Prote- 
siantes, qua probari Claudiana censura possit : 
tota enim argumentorum vis in hoc uno erit, quod 
Grzci et doctrinam et vocem ante Gabrielis Phila- 
delphiensis mctropolitte tempora non usurpave- 
runt. Sciunt. porro omnes. quantum ip similibus 
controversiis fallat siepe argumentum illud quod 
vocant negativum. Quod si alicujus momenti est, 
ut sane sepe cum judicio potest adhiberi, eo quo- 
que ulemur eatholici, sed certiori et evidentiori. 
Nam cum exstent Gracoram adversus. Latinos li- 
bri tam editi quam mss. magno numero, exstent 
acta εἴ monumenta reram 21 concordiam procu- 
randam inter utrosque gestarum, nibil occurrit 
unde vel Latinos a Gracis accisatos esse. constet, 
quod. transsubstantiationeia docerent; aut ἃ Lati- 
uis Gracos, quoJ illam rcjicerent, 

Avcedit alia. magnz auctoritatis probatio cx dis - 
riplina Graecorum, qua non lieri aut nudiug-tertius 
inventa, sed a multis seculis hue usque observata, 
ejusinodF est, ut absque realis transmutaltionis fide 
ton»islere ucqueat. Nam. ritus et preces. quibus 


phiensi satis fuerat demonstratum. Larva | ille pri- 
mum Claudio fuit, liberque fictitius : ita quippe 
videbatur homini minime Graco, et admiratores 
ejus negare non possunt. Supererat secundus aetus 
fabule, ut primus qui voeem transsubstentiationis 
usurpassct, Gabriel foret : mox non primms aut 
inter primos. Fidem omnium appellamus qui τῶ» 
608 auctores legerunt, an ullum repererint, qui 60 
nomine Gabrielem laudaverit aut accusaverit, quod 
primus aul inter primos vocem eatenus inusitatam 
mysterio Eucharistiz explicando adhibuerit. At erat 
sane locus laudandi illius Meletio Syrigo, cum de 
μετουσιώσεως voce disputaret, fatereturque eam 
primis Ecclesiz doctoribus usurpatam non (fuisse, 
sed a posterioribus recte ad (idem explicandam 
postea adhibitam. 

Cum igitur Gennadii testimeuio everteretur pror- 
sus Smithei conjectura ; nam ex eo constabat non 
ante centum annos, sed. centum et sexaginta aut 
amplius vocem eam usurpalam, RoD ex faisissima 
hypothesi, saltem valde dubia, et probetiomibus 
destilula, convellenda erat Genpadii auctoritas 5 
scd ex Grecorum testium fide, quos nemo audiri im 
rebus suis debere negaverit : aut saltem illud evin- 
cemlum et doguia οἱ vocem ab ipsis pariter ignorari, 
S: Cyrillum Lucavin excipimus, nullus Graecus thieo- 
logus et vocem et dogma non probavit. Gabrict 
Meletiusquo Syrigus laudantur ab omnibus, tanquam 
ver] precem docniga interpres, Cyrillus judiciis 
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synodalibus damnatus est : refutata ab eodem Sy- A imperatore, episcopis et senatu, erat adhuc szcu- 


rigo fuit illius Calvinistica Confessio : et contra 
hzc testimonia qux Actis et Confessionibus multis 
ex Oriente missis confirmata sunt, audet quisquam 
conjecturas inanissimas opponere. 

Primus aut inter primos, ài Switleo credimus, 
Gabriel Philadelphieusis Transsubstantiationis vo- 
cem usurpavit, auno 1600, quo libellus iliius edi- 
tus 651. Sed Meletius Piga, patriarcha Alexandrinus 
in epistolis ann. 1593 et 1594, eam vocem adhi- 
buerat, ejusque sensum οἱ consectanea accurate 
explicaverat, indicans simul tractatus alios suos 
in quibua fusius de eodem argumento pridem 
disseruerat. Latinismi suspectus esse non potest, 
quein impense Georgius Douza et alii Protestantes 
laudaverunt, eo prasserlim nomine, quod concor- 
die inter Polonie regno subditos Grzci ritus et 
Catholicos concilianda acerrime restitisset. An sub- 
dititias illas epistolas esse Smitheus dicet * Verum 
eas ex autheutico exeinplari descriptas Constanti- 
nopolin ad Papnagiottem misit Paisius Alexandri- 
nus patriaveha : et Constantinopolitanus Callini- 
cus in synodali definitione anni 1694. intet eos qui 
transsubstantiationis voce usi sunt, Meletium Pi- 
gam numeravit. 

Eadem auctoritate patriarchze  Constantinopoli- 
tani, et Dosithel patriarchae Hierosolymitani con- 
firmatur ea quam Smitheus oppugnat Gennadii ho- 
milia. Verba sunt : Usa porro ea (voce transsub- 
slantiationis) Ecclesia est, quoniam mec  aquivocis 
subjicitur, εἰ superat omnium  hareticorum — sophis- 
»ata. Nec eama Latinis mutuata cst, sed est. ea 
voce ditata ante annos plurimos, & domesticis et le- 
gitimis suis orikodozis doctoribus, u$. prompium vi- 
dere esi ex commeniariis vera religionis de[ensorio 
illius domini Gennadii patriarchae Constastinopelitani, 
qui coram orthodoxis imperatoribus, et plis pairiar- 
chis ac sacro senatu, ipsisque doctoribus recta fidei 
nostra, per hanc vocem ut ante cognitam, atque ab 
Ecclesia receptam, pro hoc. mysterio. depugnavit. 
Edita est Grace synodalis illa Def(initio Jasii in 
Moldavia, anno 1694, a Dositbeo Hierosolymitano 
in libro contra Joangem Caryophyllum Logothetam, 
- Sed cun huc usque illum habere mon polénuerimes, 
versionem da:&»us Nicolai Comneni Papadopeli, 
insertam Epistol:e δὰ Chrysanthum Notaram Caesa- 
rez metropolitam, qua edita est Venetiis an. 1705. 

In ea porro synodica Definitione duo. suu quae 
diligenter observari opere pretium si. Primum, 
llomiliam quam publici juris facimus, patriarcbis 
duobus Callinice et Dositheo, tum  metropolifis et 
cjiseopis qni scribenle adfuerunt, fuisse notissi- 
(20 : alque adeo de ejus αὐθεντίᾳ dubitare nemi- 
nem posse, nisi qui αὐτο{ψίαν Smitbesnam talibus 
testimoniis preferendam existimarit, Alterum est, 
quod antistites ipsi Graci testantur Geanadium 
vocem μετουσιώσεως usirpasse, ut. pridem cogni- 
tam, idque verissime ab illis observatum fuit. Cum 
enim hoiniliam illam declamaret in. palatio coram 


aris : nemo awtem. suspicabitur ab homine, docto 

quidem, sed laico, ignotam necusu stabilitam in 
mysterio explicando vocem usurpari potuisse, nullo 
episeoporam aut theologorum reclamante. 

Sed Catlinicus, Dositheus et alii Graci antislites 
erunt Smitheo Aaztvógpovez novi scilicet, et huc 
usque ignoti generis ; nam cum ea vox. usurpari 
coepit, nullos alios quam qui stabilitam Florentiz 
fidei Definitionem ampleetebantur, designabat. Ve- 
rum non Constamtinopoli, sed in Claudii libris di- 
dicit Smitheus Λατινόφρονας esse, qui realem pra- 
sentiam et Lranssubstantiationem crederent. Erunt 
igitur etiam isti, utilliqui synodo Hieroso!ymitane 
snbscripserunt, in eadem Λατινοφρονούντων  clas- 


B se, qui tamen primatum Romani Pontifleis negant, 


qui Spiritum a Patre solo preeedere  eredunt, do- 
cent tandem reliqua qua Rome damnantur. Ea 
ratione Gennadius et ejus homilize ab ipso proscri- 
buntur : namaliam nullam habet ; adcoque si Gen- 
nadius Latinismi suspectus est, eadem suspicione 
involvi oportet Meletium Pigam, Gabrielem Phila- 
delphiensem, Georgium Coressium, Meletium Syri- 
gum, Cyrillum et Parthenium, qui in synodis, ann. 
1638 et 1642, Lucaris confessionem ut hiereticaim 
damnaverunt : omnes metropolitas οἱ episcopos, 
aliosque ecclesiasticos qui decretis subscripserunt, 
ut eos qui synodi Hierosolymitanz anno 1672 De- 
creta confirmaverunt, Nectarium Hierosolymitanum, 
omnes tandem Graecos sincerissimos, si qui unquam 
fuerunt, Nullus enim eorum est, qui Decreta ad- 
versus Cyrillam Luearin non amplexus fuerit, 
quique eadem sentientibus ac nmefarius Hle fldeb 
svite proditor, anathema non dixerit. Αἱ omnes 
ilf tandem ita Latipi sunt, ut plerique adversus 
Latinos stylo acerrimo decertaverint, quo. nomine 
laudantur a suis et Grsecis Ecclesi insignes theo- 
logi, illiusque defensores. Si igitur sinceri. Greci 
non sunt, ubi tandem Graeca Ecclesia ab annis du- 
centis fuit; omnes enhn quoscunque ex  Listoria 
et libris novimus, Graci, aliam fidem non labue- 
runt. Verumopponit Smitheus Cyrillum Lucarin, 
Zachariam Gerganum Artze exigu: urbeeule epi- 
scopem, et Metrophanem Critopulum. Nova jura 


D condenda sunt, ut tribus testibus fides habeatnr 


eoutra mille »Hos, imo contra publicum et multo- 
ties renovatum totius Ecclesie Graca testimonium. 
At illorum primis anathemate damnatus est, pro- 
scriptaque Judieiis publicis synodalibus quatuor 
Calvinistica ejus confessio Constantinopoli scilicet, 
annis 1638, 1642, et 1691, Hierosolymis anno 1672, 
quz judicia retractata nunquam fuerunt, cum eas 
omnes sententias Dositheus Enchiridio suo in Mol- 
davia edito inseruerit. Gerganus, viz notus inter 
suos, tot patriarchis et episcopis opponi non potes!. 
Metropbanes si vere et ex animi sententia eam con- 
fessionem cdidit qux& Helimstadii excusa cest, se 
ipse retexuit ; nam patriarcha Alexandrinus cum 
essct. svnodi Constantinooolitauz Decreta subscri- 
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beudo confirmavit. Adjungantur si lubet pauci ali! A sione Cyrilli quam cum horrore rejiciuut. Audiis- 


erroucs, quid illorum testimonia valere possunt 
contra toiius Ecclesi Gracx constans ἃ sepina- 
ginta et amplius aunia testimonium ? 

lta ex abnormis illius juris dispositione Cyrillo 
damnato, ei sententiis teterrimis confixo, non de 
$ua sulum, sed de totius Orientalis Eeclesize fide 
credi oportet : Graecis ipsis de sua ipsorum fide non 
credetur, eisi per annos centum εἰ amplius, caut 
Scriptis privatis οἱ publicis disciplinaquesua quas 
omnium oculis patet, confirnaverint. Quod itaque 
Gennadius docuerit, transsubstantialionem quain 
Cyrillus informi et furtiva Confessione condemna- 
vit, erit Smitheo ὑποθολιμαῖος; Gennadius. — Ex fal- 
ta illa hypothesi nascuntur alie non. minus false, 
adversus Gennadii laudatorem Syriguin, Georgium 
Coressium, reliquos tandem qui. transsubstantiatio- 
nem recipere se professi suut, lioc est Graecos om- 
nes : n3n quicunque a Cyri:lo huc. usque patri- 
archatus, mcetropoles, episcopatus, dignitatesque 
ecclesiasticas tenuerunt, haud aliter crediderunt 
et locuti sunt, quau Syuodi annorum 16358,1642, 
1012, 1691, Confessio ortioloxa, et alia publics 
»Ucloritatis scripta. Id si verum est, ut est. sane 
verissiuum ex Gra corum omnium consentientibus 
testimoniis, non esse debet Latinismi suspectus 
Gennadius, etiamsi traussubstantiationem | docue- 
rit, neque homiliz ejus fides detrabenJa, quia il- 
lain vocem reprzseutat. 

Sed uihil simile de Gennadio aut ejus operibus 
Constantinopoli audiit Smitheus, quisi vel unu 
qui plane illitteratus non fuisset, Graecum interro- 
gasscel, audisset procul dubio quod omnes sciunt 
neminem Latini minus addictum patriarcha illo 
fuisse, neminem  Syrigo, Coressio, aut aliis quos 
tau inclementer liabet, Constantinopolin non erat 
navigandum, ut Claudius exscriberetur. Αἱ cui 
nihil illie audiverit de Gennadio et aliis quos testes 
producuut catholici, ande habuit illum fuisse Aazt- 
νόφρονα : falsam esse illius homiliam : Syrigum 
tenebiionem Boma educatum, Confessionem ortho: 
doxam opus fuisse hominum Λατινοφρονούντων, ul 
reliqua pratereamus ? Non baec sane a Grazcis accepit 
qui dudum antequam Smitheus Constantinopolin 
proficisceretur, et postea, contraria prorsus publi- 
ce testati sunt. Cur porro patriarcham Hierosoly- 
mitanum iu familiari colloquio quo anno 1671 illum 
dignatus est, deiisomnibus non interrogavit ? Is 
erat Nectarius aut Dositheus, utroque nemo inter 
Gracos recentiores Latino nomini magis infensus. 
Non aliud certe respondissent quam quod primus 
in epistola ad Paisium Alexandrinum, etin altera 
aj monachos Sinaitas, sine ambagibus testatus 
est, ex scriptis eorum quos Smitheus, ut Latin:s- 
mo corruptos rejicit, petendam esse Gracorum 
fidei sinceram expositionem, non ΟΣ falsa Confes- 
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set quam diversum ἃ Smitheano esset. Nectarii 
de Claudio judicium de Calvino, de Lothero, de Le- 
gero. 

Sed non solus coníodiendus erat Gennadius, 
cujus stabat intaeta auctoritas, si. Hierosolymitana 
synodus, auno 1672 contra Calvinistas babita, in 
qua transsubstantiatio perspicue stabilitur, pon 
simul concider t. Sie igitur eau aggreditur (1), Gra- 
cis ut ubique facit illudens : Num, inquit, ex ixte- 
gro affeciu εἰ amore veritatis Hierosolymis mup.r 
coneenerunt oracula conira Calrinistas ha reiicos 
edituri ? Qu cum legerim, plane obstupui, dum 
probe meminissem patriarcham  llierosolymitanum 
Constantinopoli agentem famitiari quo me dignatus 
est colloquio, mihi ineunte anno 1671 ἐπ Anglium 
propediem redituro dizisse, se quidpiam contra pon. 
tificios moliri quod illic cuperet edendum. Nomen 
illius patriarchze tacere non. debebat testis ocula- 
tus, sed anno 1671 Nectarius erat aut Dositheus, 
qui post illius voluntariam abdicationem Hieroso- 
lyniitanam sedem diutissime obtinuit 2; nam ix 
an'e duos annos mortuus est. Sed parum refer: 
nam Neclarium scimus opus adversus primatum 
Pape elaborasse, quod Dositlheus illius successor 
anno 1682Jasii excuderdum typis curavit, et Latine 
vertit Petrus Allixius. Qua causa igitur obstupe- 
scendi Smitheo fuit ? Nempe quod is qui contra Ro- 
manum Pontificem scriptum pararet, auno sequenü 


c Hierosolymis Calvinum , Cyrillum. Lucarin, Clas- 


dium anathemate damnaret : nam haec. illi videntur 
ἀσύστατα. Inde modeste conticescit, sed aculeo re- 
licto, nempe ut apud se quisque colligat suspecta aut 
falsa esse decreta illius synodi : sed quam vanailla 
conjectura sit, non multis verbis conficitur : nam iu e) 
ipsotraetatu Nectarii contra Pape primatum, fellis 
venenique plenissimo, dum miracula quxidam in Eu- 
charistia facta refert, transsubstantiationem docet 
perspicue : et epistola Constantinopoli (2) scripta 
1693 Confessionem Orthodoxain eximie commea- 
dat : tandem tenebrionem illum, et Latinis addicium 
Meletium Syrigum, cujus in ea scribenda praecipue 
partes fuerant, post laudes alias vocat (δ) praconem, 
interpretem et amussim rectorum fidei. dogmatum, 
χήρυξ, διερμηνεὺς, xat στάθμη τῶν ὀρθῶν τῆς πί- 
στεως δογμάτων. Quitam infeliciter de Syrigo ju- 
dicavit, eum de Gennadio et ejus homilia idoucum 
judicem nemo agnoscet, 

Neque est quod αὐτοψία illa quam nonnulli ad 
nauseam usque ingerere solent, objiciatwr. Cai 
enim persuadebit aliquando Smitheus, se quae de 
Cyrillo Lucari scripsit, Constantinopoli didieisse, 
aul in Ecclesia Graeca eum ut sanctum et martyrem 
coli, qui anathematibus confixus est. [mosi Dia weri- 
(a5, cujus seamantissimum testatur, alicujus apud 
cum pe'ii est, agnoscat, conjectanea illum omnia sua 
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Constantinopolim tulisse, et ut merces parum ven- A sed certissime demonstiramus ; atque adeo Geuna- 


dibiles domum retulisse. Quo enim 1iodo Greci 
falsum illud systema non Jgnorassent, quod prae- 
terquam Claudio in Greca litteratura plane hos- 
piti, neniini unquam venerat in mentem ? aut quo- 
modo in contrariam Decretis synodalibus suis, Con- 
fessioni orthodoxa, disciplina, communi doctrinze 
senten'iam intra paucos anuos transducti fuissent, 
nemine contradicente, aut animadvertente * Sed 
satis confutata sunt hzc omnia paradoxa ab ad- 
versario dociissimo, neque illa uberius refellen- 
di causa ulla foret, nisi animadverteretur quotidie, 
nibil tam ahsurdum aut falsum a quoquam alicujus 
nominis Calvinista affirmari posse, quod non statim 
laudatores credulos inveniat, moxque apud reliquos 


transeat. quodammodo in rem judicatam. Nam men- B 


dacium illud totum, de Gracis nihil minus quam 
realem presentiam transsubstantiationemque cere- 
dentibus, sed cam fldem amplectentibus, quat» Cy- 
rillus sua Confessione exposuit, a Claudio confla- 
tum est, dissimulante, vel ignorante potius quam 
diversum foret non Graecorum modo, sed doctissi- 
morum eliam extra Romanam communionem de 
cadem judicium. Creditum id fuisse ab illitteratis 
ex ejus secla, nemo mirabitur : quis existimaret 
enim verbi divini ministrum in re tam seria aut 
ignorasse quod scriberet, aut quod incompertum 
sibi foret, tam certo affirmasse? Redit alter Con- 
stantinopoli, el qua: Claudius affirmaverat oculis se 
vidisse et auditu accepisse tribus libellis editis con- 
testatur. Nos catholici patriarcharum omnium, 
metropolitarum et aliorum ecclesiasticorum testi- 
moniis publicis privatisque, libris editis et incditis, 
fama publica, disciplina quae obversatur oculis om- 
nium, et aliis certae auctoritatiy argumentis munit, 
Smitheum non vidisse vel audivisse Constantino- 
poli, que nunquam fuerunt, non temere asserimus, 
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dii quam damus Homilia oculatum ejusmodi testen, 
et nasuliores, ut loqui amat, ejusdem generis cen- 
sores non reformidat. Unde quantumcunque com- 
mendetur cum laudibus ejus αὐτοψία, recedere sen- 
sim videmus ab illius sententia doctos Protestan- 
tes : ut Laurentius Normonnus fecit circa Confes- 
sionem ortliodoxam, Petrus Allixius circa synodum 
Jasii habitam anno 1642, et Meletium Syrigum: 
dudumque eaim  exploserunt Marbachius, Calo- 
vius, Felhavius Augustan:z Confessionis thicologi, ci: - 
ca Cyrilli Confessionem et synodoes an. 1058 et 1642, 
a quibus proscripta est. Neque ipse Smitheus on- 
nino negat Grecos tandem hodiernos presentia 
realis οἱ transsubstantiationis dogma inibibisse : 

sed id factum pessimis Latinorum fraudibus, quas 

arcauorum revelator dies docebit. Si supremum 
Judicii diem intelligil, ita sane : nam coram sum- 
mo Judice patebunt omnia : si longinquum aliquod 
tempus, jam aliquot anni lapsi sunt ex quo dubita- 
ri non potest quin Grzci niliil minus quam Aazt- 

νόφρονες, de Cyrilli Confessione, de synodis con- 

tra cam ejusque auctorem habitis, de confessione 
ortliodoxa, de transsubstantiatione, de Gennadio, : 
de Syrigo, de Coressio, de Gregorio proto-syncello 
ejus discipulo, eam opinionem f(lrinissime teneant, 
quam oculatus ille testis totis viribus impugnare 
aggressus est. Cum enim synodi Hierosolymitanz 
decreta ipse Dositheus in Moldavia edi curaverit, 
quibus omnia perspicue continentur, qus» cum 
Claudiana Λατινοφρονούντων delinitione stare non 
possunt, sed sinceros Gramcos esse constat, qui 
presentiam realem et traussubstantiationem ere- 
dunt, frustra conjecture omnes sunt ubi Grzci ipsi 
loquuntur. Unde quidquid ex falsa illa hypothesi 
contra Gennadium et ejus homilias Smitheus dedu- 
xit, accuratiori refutatione non indiget. 





GENNADII OPERUM NOTITIA. - 


Quecunque a Gennadio scripta ad nos perve- 
nerunt, aul ante patriarchatum scripsit, aut in 
ipso patriarehatu, aut deposita dignitate cum pri- 
vatus. in. monasterium Saneti. Joannis Bapiistze 
prope Serras ad Mencceum montem se recepisset. 
Hunc ordinem ejus operum qui vitze seriem se- 
quitur, quidam mss. codices reprzeentant, qui 
tamen id habet incommodi, quod de muliis non 
ius liquet, ut quando scripta sint certo habere 
possimus, quo in genere sunt homitize complures, 
ei minotiora qusdam opuscula. Sed tamen hunc 
ordinem, quia commcedior est, sequemur. 

Georgius Seholarius adbue laicus , circa Floren- 
tini concilii tempora scripsit epistolas, ut videtur, 


(1!) De consensu, p. 962. 


bene multas, quarum selectze quedam supersunt 
in cod. Regio 2955, hoc titulo, 'Ex τῶν Ἐπιστολῶν 


D Γεωργίου τοῦ Σχολαρίου τοῦ ὕστερον T'evvabíóu, Ex 


Epistolis Georgii Scholarii qui Gennadius postmo- 
dum fuit. 1* nemini inscripta ; 94 l;nperatoris fra- 
tri ; 5* magno chartophylaci ; 486 Marco Lipomano, 
Florentia Venetias missa ; 5* Ambrosio Camnaldu- 
lensi ; 6* Magno duci: ibidem quoque scripta, ut 
videtur, non ex Grecia, ut suspicatus est Allatius 
qui illius meminit (4). Exstat quoque in cod. 'Col- 
bertino 4958; 74 anonymo de privatis negotiis ; 
86 Philelpbo Mediolanum Constantinopoli scrip:a, 
ut existimo, et ante prolectionem Italicam, aut 
post reditum ; nam in ea dolet eripi sibi per stre- 
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yitam judiciorum occasiones δι] amicos scribendi ; 4 vertenda wnione contulisse, frustra quaereretur 


96 principi, πρίγχιπι, sive is sit Theodorus Despo- 
1, sive Constantinus qui postea imperator ultimus 
fuit; 10* imperatori Constantino, quam scripsit 
jam monachus, gratias agens e munusculis missis ; 
114 Paísio Crete, wt. eonjicimus, archiepiscopo, 
cui perpetuos pro Christo labores et liberationem 
ex carcere. gratulatur; 134 [Lemnum de turbis 
Constantinopolitanis ; 13« Imperatori Trapezuntis 
de missa ad Italos legatione : 14* Nomoph ylaci in 
l'e'oronnesum ; 15« Marco Ephesino przfixa opus- 
culo adversus Gemistum Plethonem pro Aristotelis 
defensione ; 16* absque titulo, de privatis nego- 
His. 1128 Epistolas omnes repraesentat codex ins. 
bibliothece Regie, selectas, ut videtur, ex aliis 


quo tempore hanc Apologiíam edidit, quz non nisi 
post cladem urbis, atque sdeo in patrisrchata 
scripta eensetur, ab iie qui iam Gennadio attri- 
buunt (a) : nunquam enim resumptum semel in 
Latinos odium deposuit, ime perpetuis accusationi- 
bus in eos invectus est, et in ea sententia ad finem 
usque vitae. perseveravit, Si ergo illius opus hzc 
Apologia censenda eat, scriptam fuisse oportuit 
aut Florentizs, aut statim pest retlitum. Sed si quis 
ita statuat, eamdem interpolatam foisse fateatur 
necesse est, adsuia de ealamitatibus Constantino- 
politanis satis longs lacinia. 

Orationes hz» exstant : Εἰς «hv ἁγίαν τοῦ Κυρίου 
ἡλῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ Μεταμόρφωσιν, ἐπ Jem 


pluribus, quasi digniores qu:e in codicem γοίογγοη- B Christi Domini nostri Transfigurationem. Scripta, 


tur. In. Colbertino adjunctz sunt veterum aliquot 
epistolis, unde styli potius gratia quam ad bisto- 
riam illustrandam videntur collectz, ut etiam pau- 
cw aliquot Lucas Notar | Magui ducis, Theo.lori 
D spote , et quorumdam aliorum imperii Constan- 
Uinopolitani procerum. 

Florenti scripsit Orationes qux» cum Aetis 
concilii circumferuutur, si tamen illius sunt ; po- 
tuit saue eas scripsisse, ut ex Actis liquet : nam 
ad eorum sententiam. qui unionem cum Latinis 
suaderent, accessisse Georgium Scholarium veri- 
simile est, imo certum, nisi quis Aeta falsitatis 
accuset, quod ceriis argumentis probare difficile 
e»t. Coufirmat Actoram fidem epistola Marci Ephe- 
Bini ex cod. Florentino et quz exstat in Regio 
2952 producta ab Allatio, qua in Scholarium inve- 
hiter, quod aliquam cum Latinis concordiam 
fleri posse existimasset. Verum non pauca in has 
orationes irrepsisse fatendum est, quse adnotare 
prolixioris esset operse. Editze sunt et Romse cum 
concilio Florentino in fol. Grsece-Latine, Matthzeo 
Caryophyllo iuterprete, et in 4* tum In editione Ro- 
mana conciliorum an. 1619 , tom. ]V. Exstare ait 
Allatius in codd, mss. Scoriacensi, Davaricis duo- 
bus, Altempsiauo, ct Ant. Augustüni. Habentur 
quoque in codd. Regiis, et in Cesarea bib'iotlieca 
u* 61, inter Grecos historicos (1). 

Apologia pro quinque capitibus concilii Floren- 


ut habetur in codice Regio 2955, eum adhuc szcu- 
laris esset, sub Joanne imperatore, reperta Thes- 
salonicx post captam Constantinopolin. 

In festo τῶν Εἰσόδων προσφωνητιχός. Lecta bzc 
oratio in monasterio Periblepti ptimum, praesente 
Constantino imperatore. 

Alia absque titulo, πάλαι uiv Ἰουδαῖοι, in eodem 
codice. 

In. Commemoratione Decollationis S. Joannis 
Baptistze. Oratio exetat in eodem cod. In nostro, 
sub titulo Gennadii Monachi, incipit : Ὃ μὲν 
μαχάριος Ἰωάννης xai Βαπτιστῆς. Omittitur ab 
Allatio. 

Alla, εἰς τὴν χατὰ σάρχα γέννησιν τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, In Nativitatem Domini πο- 
atri Jesu Christi secundum carnem. Gennadii Mo- 
nachi in eodem eod. et in nostro; incipit, OI 
λαμπρότατοι τῆς Ἐχκχλησίας φωστῆρες. Scripta 
est autem in monasterio S. Joannis Baptist. ἔσ- 
etat in. codd. Regiis 2955 et 4959 εἰ In nostro: 
ejus non meminit Allatius. 

Alia de Transitu B. Maris Virginis, ἐπὶ τῇ 
μεταστάσει τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτόχου. Exstat in codem Regio codice, et in 
9959. Ex ejus titulo eolligitur scriptam fuisse in 
monasterio Pammacaristze, nempe Constantinopoli, 
lectam in festo Dormitionis B Marie, in tertio, in- 
quit, nosiro ad urbem violento reditu, indict. 19, an. 


tni serius scripta, edita est Romz 1577 in fol. p 72, hoe est anno mundi seeundum Graecos 6972, 


«um codem concilio Graee ; et Latine, Fabio Bene- 
*olentio interprete, in 4* 15359, Gr:ce-Darbare versa 
a Matthaeo Caryopbhyllo, et aliquoties in Bibliotheca 
Pairum,. Eam  Caryophyllus Gennadio abjudicat, 
qu.:m refellit Allatius. llloruin rationes ad examen 
revocare prorsus inutile videtur. Nam cum ex iis 
qua a nobis de Gennadio dicia sunt, constet eum 
statim atque Constantinopolin reversus est, Marco 
€phesino reconciliatum, operam omnem in per- 


(8) V. Lambecium 1l. vit, p... 505 et seq. 


cui respondet indictio 19, J. C. 1464. Atque ita fal- 
luntur qui annum 1460 supremum Gennadio fuisse 
nullo fundamento affirmant. Videntar auteum verba 
isto manu ipsius Gennadii scripta. Incipit, Ἢ μὲν 
τοῦ Éxovu; ἀρχὴ, habetur quoque in nostro cod. 

Alia, de secundo Adventu Domini nostri, et de 
Resurrectione corporum. Περὶ τῆς δευτέρας w3pou- 
σίας τοῦ Kuplou ἡμῶν, καὶ περὶ τῆς τῶν guai tty 
ἀναστάσεω:. Exstat in eod. cod. Reg. 


(a) Josepho Methonensi asseruit R. P. Cuperus, socius. Bollandianus, iu. Historia patriarcharum | Cpolit.morsum 
que Acts SS. Augusti t. 1 prsemittitur, p. 195". ecole quas jam toiio superiori monuimus in Josepho Metiho- 


nensi. E»ir. 


259 


SCRIPTA. 


2^0 


Alia, ἐπὶ τῇ παραδολῇ τοῦ τελώνου xal Φαρι- A τῶν Ἐνορειτῶν ἐν ἐχάστῃ ἐχχλησίᾳ, πᾶν ἀναγκαῖον 


calou, de parabola Publicani εἰ Pharisci, cujus 
initium est, Τὸν τῆς ὑπερηφανείας χρημνόν. Exstat 
in cod. Reg. 2958 et ín nostro, neque hanc vidit 
Allatius. 

Alia, ἐπὶ τῇ παραδολῇ τοῦ ἀσώτου, xal περὶ 
μετανοίας, deParabola Prodigi, et de Ῥαωπί(επιία. 
Incipit, Ὁ τῶν Φαρισαίων xal Γραμματέων γογγυ- 
σ,Ἕς. In eodem cod. leg. et nostro : non meminit 
Allatius. 

Alia hoc titulo, Too μαχαριωτάτου xai ἀοιδίμου 
πατριάρχου xuplou Γενναδίον ὁμιλία ῥηθεῖσα τῇ 
ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ Παρασχευῇ ἐν τῷ παλατίῳ, ἔτι 
ἐν τῷ τῶν χοσμικχῶν σχήματι τυγχάνοντος. Bea- 
tissimi εἰ venerandi pairiarche domini Gennadii 


σὐλδὸν περιέχουσαι. 1tem | Homilim composite, ut 
posl eas qua viva voce pronuntiaudde sunt. Homilias 
in Ecclesiis populo pralegerentur per singulas Domi- 
nicas successive posl prandium, congregatis Encritis, 
site montis accolis in unaquaque ecclesia, quidquid 
[ere necessariwm est continentes. 

Howilis adjungi possunt, Oratio contra simonia - 
cam haresim, scripta biennio ante captam urbeim 
ac Constantinum imp. Κατὰ τῆς σιμονιαχῆς alp£- 
δεως ἣ ἀπιστίας, initium : Τὰ ἐξ ἀθέων τούτων Bap- 
δάρων, in cod. lteg. 2955 et nostro. 

Περὶ διαφορᾷ: τῶν συγγνωστῶν xai θανασίμων 
ἁμαρτημάτων, De differentia. peccatorum venialiuin 
εἰ mortalium. Inc. Ὁ μὲν ἀχριδέστερο;, in. codem 


Homilia dicta in sancta et magna Paresceve in pa- B ley. codice (1). 


latio; cum. adiuc im secularium — habitu — esset. 
Exstat in eodem cod. 2958. 04 

Alia sub hoc titulo, θεωρία περὶ τῶν ἐν τῇ εὐαγ- 
γελιχῇ παραδολῇ ταλάντων, de parabola talentorum 
ἐπ Evangelio cossideratio. Hujus initium, Ὃ τὰ 
πέντε τάλαντα πεπιστευμένος. In eod cod. 

lloniilia de corpore et sanguine Domini, quam 
huc usque in solo nostro codice reperimus boc titu- 
.lo praenotatam : 'FKx τῶν ὁμιλιῶν al ὁμιλούμεναι ἐν 
τῷ δυστυχεῖ παλατίῳ χατὰ Παρασχευὴν àv τῇ 
μεγάλῃ  Teocapaxosi] , εὑρημένων μετὰ τὴν 
ἅλωσιν. Ἐγράφοντο δὲ μετὰ τὸ ἀγράφω; ὁμιληθῆναι 
πλραχλήσει φίλων. αὐτὴ δὲ ὡμιλήθη ἐν τῇ 
᾿Ιαρασχευὴ τοῦ Λαζάρον. Ὁμιλία περὶ τοῦ μυ- 
στηριώδους σώματος τοῦ Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Xp:- 
στοῦ. Ez Homiliis qu& pronuntiat [uerunt in 
infelici palatio, singulis sextis [ἐγ δ in magna 
Quadragesima, inventis post captam urbem. Scripte 
aulem [fuerant postquam viva voce (uissent pronun- 
liat& amicorum hortatu. Porro hec pronuntiata est 
in Parasceve Lazari. Homilia de sacramentali cor- 
pore Domini nostri Jesu Christi. 

Alia de eodem argumento brevior, scripta ut 
videtur Constantinopoli postquam patriarcha renun- 
tiatus esset, in qua alterius merpinit. Eam in nullo 
rodice reperimus, sed eam transtulimus ex Opere 
Meletii Syrigi adversus Cyrillum  Lucarin, ubi 
refertur. 

Multas preter enumeratas a nobis llomilias 
scripsisse Gennadium testatur ipse in Epistola 
quadam, in qua de suis operibus ad amicum scri - 
bit : Ἔτι € ὁμιλίαι αἱ σχεδιασθεῖσαι, ἵνα μετὰ τὰς 
ἀτὸ στόματο; γενησομένας ὁμιλίας τῷ λαῷ ἀναγι- 
νώσχωνται αὑτὰς ἐν ταὶς ἐχχλησίαις καθ᾽ ἐχάστην 
Κυριακὴν Ex διαδοχῆς μετὰ τὸ ἄριστον συναγομένων 


(1) Exstat idem opusculum in bibl, imperatoria 
Viennensi ad Gr. tbeol, 390. Vide Laiubec. l|. v, 
951 


DE 
(2 De duplici Gennadii Confessioneet de Gennadio 
ipsu lh:ec scribit Ern. Jul. Kimmel in Proleg. ad Li- 
bros Symbolicos Ecclesie Urientalis. Jena, 1815 : 
« Quo. in munere Grecorum patriarchali, rebus 
valde ancip:tibus, Gennadius quanta pru lentia sc ges- 
acri, ex eo patet, quomodo cum ipsu Muba:nuieJe 


C 


Περὶ τοῦ μὴ γίνεσθαι νῦν θαύματα à; πρότερον. 
De eo qvod nulla nunc ut olim miracula fiant, in cod. 
Reg. 2959. Initium, Ζητοῦσί τινες. 

Opera Gennadii theologica varia sunt, prieter ea 
qua adversus Latinos scripsit, de quibus agetur 
postremo loco. 

Primum inter opera theologica locum tenet, Ezx- 
positio fidei Christiang coram Turcarum imperalore 
Muhamede (acta, et scripto comprehensa. Hujus! du- 
plex editio est, altera prolixior, altera brevior. Pri- 
ma titulus in nostro et. Regiis codd. talis est: 
Γενναδίου μοναχοῦ xal πατριάρχον τῶν τοῦ Χριστοῦ 
πενήτων, περὶ τῆς μόνης ὁδοῦ πρὸς τὴν σωτηρίαν 
τῶν ἀνθρώπων, Ἐξεδόθη δὲ τῷ σουλτάνῳ αἰτήσαντι 
μετὰ τὰς ἐνώπιον αὐτοῦ διαλέξεις ἐν τῷ πατριαρχείῳ 
τότε γεγεννη μένα: καὶ μετὰ τοῦτο ἄλλο guvtojuo- 
τερον ἐξεδόθη. Ἥ ρμηνεύθη δὲ ἀμφότερα ᾿Αραδιχῶς, 
καὶ οὕτω; ἐδόθησαν. Gennadii tonachi el patriarche 
Christi pauperum de sola via ad sulntem hominum. 


Datum vero est hoc opus sultano petenti, post habi- 


(as corain 60 disputationes in patriarchio, el deinde 
aliud brevius editum est : ambo autem Arabice inter- 
pretata suni el ita yublicata. Arabice cum interpret.- 
tuu) aiunt, Turcice intellige; neque euim ullum Ara- 
bic2 versionis vestigium in codd. mss.,; exstat illud. ' 


in plerisque codicibus. De eo Allatius p. 402. Bre- 


vius alterum opusculum idem est quod edidit Turco- 
Greecie lib. n Martinus Crusius, cum versione Tur- 


D cica quz, ut titulus habet, facta est ab Alineto judice 


Berrheea, patre Malimouti Chelebi, scribe imperato- 
rii. Ejusdem exemplar simul eum Turcica versione 
elegantissima manuscriptum, sed Gracis litteris, 
et fortassis idem quod aut imperatori, aut primario 
alicui Turcze destinatum fuit, habetur in bibliotlie- 
ca regia n* 2961 (2). 


versatus sit, οἱ quantumupud eum valuerit. Quod enim 
vix fieri posse videbatur, ut, Turcis, gente horrida ac 
fera, urbem tenentibus, Grxci possent inira eadein 
monia tranquille degere, id patriarcha: ope ei libera 

li fidei Christiane | expositione effectum est. lHabe- 
mus *crp hujus fidei cou[essiouis duplicem ecibio- 
nem : unam, dialogica forma. conscriptam, altra 
coitin.:a oratiouc, qu:e est prima illius retractatio, 
Induci.ur in illa Mubaminedes de articult* Cl sxa- 
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Editum quoque est anno 13536, in. Heresiologia, A no H«Ilmestadii Gr. Lat. 1611 45, in. Bibliotheca Pa- 


translati Latine ἃ Gregorio Herinonymo Sparta- 


πὸ lle, quos san? fama atque auditione. potuerat 
accipere, interrogaus, Gennadius ei respondens. Hanc 
rimo patriarela — videtur. litteris. consign visse. 
Post vero, eum imperator eain professionem. litteris 
mandari. sibique tradi vellet, retractavit, elimavit et 
ab«olutierem. reddendo hanc alteram: evulgasse vi- 
detur, Utraque. vero. hoe. liabet commune, quod 
tet rem Uuactat theologiam, i. e. duo illa doginiata, in 
quorum perscerulatione veteres praecipue versati sunt, 
it Deo ejusque natura et de Christo ejusque subliniore 
nalura, Caetera quidem dogma!a quod ouiserit auc- 
tor, multum absum quin vituperem. Quis enim est, 
qui nesciat, in illis duobus tunc temporis Christia- 
norum proprietatem  conspicuam habitam fuisse ? 
Nullo igitur pacto patriarchae. opus — fuit, caetera 
doginata, veluti ea, de quibus Greci a Romanis dis- 
seD-eiunt, atungere.. *ovsfuit, iila duo ita absol- 
vere, ut Turcarum principi etsi non plena. assensio, 
ceite. lenius judicium | mediocrisque — reverentia 
exprimeretur. ld quod. talem habuit. eventuin, ut 
sapius Gennadius ad imperatorem vocatus esse, 
utque ipse Muliamumedes de sua religione a;ldubi- 
lavisse diceretur. Ex quo id certe. efficitur, eum 
liberalioteim ac mitioreii rebusque divinis et au- 
diendis et percipiendis aptiorem fuisse, quam vulgo 
creditur. 
« Spirant veroillz confessiones, et a liberalitate ct 
a doctrina merito laudatissime, Platonicam de 
dogmatis illis palmariis sentiendi rationem. Viguil 
enim adhuc illo tempore Platonis studium, cui opti- 
mi quique sese dederunt, Sed exstiterunt jau Arislu- 
Lelis amici, qui cum Platonicis concertare, eorum ma- 
gistro palmam eripere eamque Aristoteli delerre owni 
ope niterentur. Ex his luit imprimis Georgius Trape- 
zuntius, oma demortuus anno szculi iv octogesi- 
mo Sello. Seripsitis. librum plenum, αἱ tradunt 
auctores, contuimeliarum, quibus Platonis aucturi- 
tatein infringere studuit, cujus patrocinium liessa- 
rion, a papa jam inter purpuratos patres relatus, 
jtà suscepit, ut, plaudentibus ei plurimis. uoctis 
hominibus, Trapezuntius 0emeritaus su.e  j.Qenas 
daret (1). Dessarion autem, quanquam pro Platonis 
ploria certamen. subiit, tàmen non iler acerrimog 
hujus propugnatores stetit, Ut in Ecclesiarum dis- 
coidiis mitem se praebuit, neutri plane repugaanten, 
Sed neutri prorsus servientem, sie etiam 1n scliola- 
rum philosophicarum contentionibus ita. versabat 
naturam, ut. Platonis quidem fautor, non vero 
Anstotelis. contemptor aut implacabilis hostis nu- 
merandus videretur esse. Neque hoc in genere Gen- 
nadius ejus. dissimilis fuit. P'latonicam palam sec- 
iatus est scholam, non vero Platonica, quae iinus 
viderentur Christiana esse teinere auiplexabatur. 
Constat, eum contra Pletionem, Byzautinuim, tne- 
dio zzculo xv in. Pelopouneso deuatumi , acriter 
puguasse, quia Platonis quidem placita. docte εἰ 
subliliter docebat, sed destructo. ipso Christiane 
doctring lundamento, quod in Dei uuitote innititur. 
llanc ille simultatem contraxerat sibi ob lioros. De 
Platonice utque. Aristotelic philosophie di[fcreniia 
el de legibus (a) cunscriptos, qui. prater. Genna- 
uium euam Georgium Tirapezuntium οἱ Manuelem 
Peloponnesiuum (2), magna ecclesize rhetoreu, nacti 
sunt acerbissimos. adversarios. 
« Sed ul ad Gennadii confessiones redeam, ha:c 
fcre suut, qua ad Platouicz lamilia consuetudinem 


(1) Cfr. Leo Allatius Diatribe de Georgiis p. 578. 
.. V4) Manueleur. propterea olfendisse lertur alius 
liver Uieliouis περὶ -ἧἣς ExmoptUset, του [᾿νεύμα- 
τῷ, ἅπίρειςς, ὅτι ἐκ μόνον τοῦ {Πατρὸς ἐχπορευε- 
τῶι τὸ Πνευαὰ τὸ ἅγιον, elc., iu quo. arguinenta 


(rum Low. IV, p. 900. De eo videnda qux scribit 


ac formam cojitata videntur esse. Deum non esse iu- 
terpreiabilem ut est initio ; summum Plarounicorum 
dozima ct: Plat. Tim. 505 Bip. edit. ; Orig. coutr. 
Cels. VII. 48. ; Gecg. Naz. orat. XXVII. Per vi.m 
eminenti, ut aiunt, de Dei virtutbus posse conj-c- 
turam lieri, quod Gennadius altera confess. nuum. 3 
docuit ; loc idem, duce Dionys. Areop. De dir. 
nom. 1, Piatonici. imprimis persecuti. sunt. (ἐσ. 
nomen repetendum esse ἃ θέειν (col. 519) ex τοῖν 

ribus illius pliilusophize sectatorilas tradidit f. co- 
philus ad Autol. 1, p. 70 et 71. Homines. int-- 
dum et quidem per participationem, i. e. oh vitam 
puram, qua divin nature participes facti siut, 
deos nuncapatos esse (i£bid.), non minus est s y. 
teutia ἃ Platonicis Sepe memorata. - Aitbanas. 
De defin. τοι. ll. p. 44 ; Clem. Alex. Strom. 
viti, 2, 25. Mundum ἃ Deo ἀπὸ τοῦ μὴ δύτος ci; τὸ 
εἶναι esse creatum p.11, consueta quidem 10rmula 
fuit, sed eadem a Platonicis culta et (requeniaia 

ut Aristotelicurum dezlernitate materiae somnia re. 
stinguerentur. Deum non σῶμα ἔχειν, sed ζῆν νοερῶ; 
(ibid. art. 1.); cum gravitate monet vel Aristoleiiccs 
rum gralia, vel quod a l'latonicis ita didicerat, q ii 
idem proponere solerent: Orig. Eclog. ἐπ Genesin, p. 
95. Neque a Platomicorum axiomatibus remeta sunt 
quie dicit (col. 538), διὰ τοῦ λόγου «Ὡς σηγρία- χα' 
ἧς δυνάμεως αὑτοῦ mundum condidisse Deum :«s;- 
milia sunt, qux lrenzus tradit (H, 30): Omnia [e- 
cit. Deus per se ipsum — per verbum et. sapicniium. 
Quod porro aliquoties nut tàm exposuit Genn d vs 

quam signilicavit, Deum ct mundum condidisse 
εἴ gubernare $0lo suo in homines auore ductum 

id ipsum a veteribus Platonicis δὲν disputatum 
esse scimus. Gravibus verbis (col. 534) esse quidem 
in mundo monuit. Deum, $ed supra munaum ut, 
quod Platonici similibus formulis usi dicere cog- 
sueverunt, Deum extra ipsuu! inundum, cum. eo 
non necessario natura coliierentem monstraret. Ad- 
jecit. admdum . apposite, eum ἐν οὐδενὶ τόπω xal 
ἐν παντὶ τόπῳ esse, quam utriusque placiti conjune- 
lionem ἢ veteres, qui ex Platonicoruim schola 
prodierunt, tlieulogir amarunt, veluti Clem. Alex. 

Stroii, 11, 6. 2, Οὐ γὰρ ἐν γνόψῳ ἣ τόπω ὁ 8:6; 

ἀλλ᾽ ὑπεράνω xal τόπου χαὶ χρόνου xal τῆς τῶν γι- 
γυνότων ἰδιότητος. Magnum porro momentum tribuit 
divini providentise eamque amplioribus verbis de- 

Scribit. (col. 2358), plane ex mente illorum qui 

Aristotelicorum placito, sub (una nullam esse proc- 
dentium vellent. occuirere : Tatian. II, Chalcidius 
945, Theodor. Il orat. Hanc simplicitatem antiqui- 
tate. verierabilem, plulosophicis coloribus distiuc- 
lan representavit etiam in Trinitatis. expositione. 
Ut Iren. ΕΥ̓, 20, adest semper, inquit, Verbum ei sa- 
pientia, Filius et Sp. S.: eouem modo Gennadius (col, 
$98 A) jam ante conditum mundum aflirmat fd 
Λόγον xat Πνεῦμα ἐνεργείας τοῦ Θεοῦ φυσιχλς, 
ἐποὶ ὁ Θεὸς νοὺς ἐστίν, cui id alline est, quod vete- 
res de Λόγῳ certe dixerunt, eum 31te. mundi crea- 
tionem Dco infuisse, id quod apud Atlienag. exstat 
Legat, pro Chrisiiunis X : Ἐξ ἀρχῆς γὰρ ὁ Θεὸς, 
νους ἀΐοιος ὧν, εἶχεν ἐν ἑαυτῷ τὸν Λόγον, ἀἴδέω- λο- 
γιχκὸς Qv. Magnau porro antiquitatem sapit, quod 
Dei naturam ob ejus trinitatem non quidem verbu 
deliniri ac circuuiscrilbu. posse censet, (col. 5932 A). 
ldem euim sensit ex Origenis schola. progressus 
bidymus De Trinit. 1, 9, 15; D, 1; nibuominus 


maxime ex Platonica gentilium philosophia petie- 
T4. Quo ita exarsit Manuelis. ira, ut. eum  infemi 
Christaug virtuti: animi insimularet. Cfr. Leo 
Allauus, fe per,et., οἷς, p. 955. 


(4) U1. Alexangie in libro inseripto : Plelloms De leyioaus quic surcreiiidt, Paris. 1658. 
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Possevinus Apparatu sacro : quauquam falso. sus- A processionem Spiritus sancti 4 Patre et Filio perti. 


picatur a Graecis, subtracta quedam fuisse quse ad 


vero illud ipsum mysterium imaginibus et similitu- 
dinibus illustrare, quantum possit, studet. Nec in 
harum delectu a Veteribus dissidet. Solis certe ima- 
ginem (col. 322) invenimus apud Athenagor. Legat. 
X, qui, qualis sit spiritus, lectoribus voluit ita 
clarius reddere. Platonicis formulis, quibuscum 
locus 1 Joann. IV, 16, commiscehbatur, innititur 
illa mvsticorum magis quam scholasticorum pro- 
pria Trinitatis explicatio, qua tres person: esse 
dicebantur Deus, Sapientia, Amor. Hanc. mysterii 
absconditi expositionem legimus in Gennadii conf. 
Il, p. 13.1psam vero duarum in Christo naturarum 
earumque distinctarum et χαθ᾽ ὑπόστασιν tantum 
et προσωπιχῶὼς unitarum, nonigitur coministarum 
ct confusarum, rationem illustrat exemplo antiqui - 
tus jam adhibito, quod de hominis ex anima et 


corpore compositi natura sumpsit (col. 542). Idem p 


non solum est in Augustini plurimis locis, sed etiam 
apud alios qui philosophorum Platonicorum doe- 
trinam et dicendi rationem ad res Christianas 
enarrandas accommodarunt. Cfr. Cyrilli altera ad 
Suec, epist., Opp. V, 2, 145. Huic affine est illud, 
quod, qui huic similitudini aliquid momenti ac 
ponderis inesse arbitrarentur, usi sunt. formula, 
qua, quo pacto humana natura juxta divinam esse 
potuisset, explicare sese posse opiaarentur, lac 
nimirum, que ibidem apud GennaJium est art. 7, 
τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν ἐν αὐτῷ τῷ προσληφθῆναι 
συστῆναι, quod idem plane est quod ex veteribus 
Alexandrina philosophia imbutis dixit Hippolyt. 
contr. Noet., 45, ἐν λόγῳ τὴν σύστασιν ἔχει ἡ σὰρξ, 
et quod Bellarminus, multis interjectis szeculis cou- 
tendit, De Christo, 11, 17 : Verbum sustentat. hu- 
manitatem. Humana natura eo ipso, quod a divina 
assumpta est, substitit, subsistendi facultas huma- 
nitati a divina altera persone parie indita est, Ne 
vero Christi diviuitas humanz natura  astricta arc- 
tiore, quam par erat, loco circumscribi videretur 
vindicavit ei (col. 313) Dei virtutem, qua velercs, 
veluti Theoph. ad Autol. ll, 5 ; Orig, de princ. 11, 
13, Deum mundo longe superiorem, ei minime 
quasi implicalum esse, conarentur monstrare ; dico 
id, quod apud Origenem passim est τὸ ἄπειρον, 
ἀπερίγρσπτον, ἀπερίληπτον. Dixit Gennadius pror- 
sus ex inente illorum philosophorum art. Vill: 
Ὃ Λόγος τοῦ Θεοῦ ἐστιν ἄπειρο;, ὥσπερ xal 
Θ:ό; ἐστιν ἄπειρος, contendens, hunc Λόγον 
εἰ in Christo (homine) esse, et in mundo 
et in ccelo et in Deo Patre ; quippe qui ex 
eorumdem illorum sententia nunquam esse poss:t 
ἄλογος. Dicere autem ausus est, Λόγον in Deo ipso 
essc et tàmen per se subsistentem. Priscam cnim 
sententiam ante jam (col. 542) professus fuit : quod- 
cunque sit in Deo et ex Deo, id sua natura (Crusii 
rursus lectionem secutus sum) Deum ipsum esse, 
non ita divine nature quasi involutum, ut. nou 
suis viribus exsistat ; in Deo enim nullum esse 
cup6s6nxóc, unde Aoyov non solum natura sui 
compotem, sed etiam Deum esse. Dixi priscam 
hanc esse argumentationem οἱ philosophie. spe- 
ciem prz se terre. lisdem enim rationibus Greg. 
Naz. orat. xxx! declarare conatus est, Spiritum 
esse οὐσίαν, non συμδεθδηχό;, deinceps Deum esse. 
— Viguit antiquitus de inspiratione elsi non ac- 
curatius definita lizec certe opinio, non, ut vide- 
tur, apud oues, sed apud eruditiores ac libera- 
liores : luisse nou omnes sacros auctures eodem 
divino afflatu dignatos, alios potius aliis superiores 
vel laigiure vel. diutius durante revelationis bene- 


(1)Baumgarten-Crusius, Theol. bibl., p. 95; llist. 
Dogm., M, p, 982, n. 2. 
(2) Justin, Diet. c. Tryphi., 89. 


nerent. ld enim non ex collatione mss. codicum, 


ficio. Hoc certe Origenes ssepius fassus est; diser- 
tis verbis in homil. in Numer. xvi. 8 : Atiqua qui- 
dem Dominus locutus est, et. non propheta ; alia 
vero prophete et non Dominus. Pari modo eliam 
Gennadius hane sibi fiuxit sententiam, propheta- 
rum, qua usi essent, inspirationem et exiliorem 
fuisse et interruptam. Hoc certe latere puto illis 
verbis, quz sunt (col. 546 A) : Dei benevolentia ma- 
gis 3daucta est ex eo, quod ipse Deus (ex Crusii edit. 
Ipse Logus divinuset Deus) cum omni sua virtute 
in Jesum pervenit, quam quod ἔπεμπεν εἰς τοὺς 
προφῆτα: αὐτοῦ μίαν χάριν f] δύο, xaX εἰς ἄλλον 

ἐν προφήτην ἐλάττονα, εἰς Xov δὲ μείξονσ. Non 
igitur omnis prophetarum multitado eadem inspi- 
ratione adjuta est, nedum illa, quas in Jesu fuit, 
postquam Deus ipse ejusque Λόγος οἱ inhabitavit ; 
sed modo majore, modo minore, utique pro eorum 
dignitate: Nec eis infuit A^yoz, sed χάρις, id quod 
etian de cunctorum scriptorum natura dixit 
art. 44. —Aóxyoc vero cur cum homine Jesu. copula- 
retur. oportuerit, bene exposuit Gennadius (col. 
$39), nec hoc in loco a priscorum philosophan- 
tium theologorum alienatus. Totus enim terrarum 
orbis divinarum legum oblitus preter Jud:zos mul- 
torum deorum, «ui non veri essent dii (θεοὶ μὴ 
ὄντες (ibid.), cultui addictus fuit. Voluit igitur 
Deus ἀνάπλατιν τῶν ἀνθρώπων fleri per Verbum 
et Spiritum, et ob hanc potissimum sovam rrea- 
tionem — qus rursus ex Platonicorum senteutía 
dicta est — divinitas suscepit humanam naturam. 
Sic quidem paravit Deus ob solam suam miseri- 
cordiam convertere liomines et liberare ἀπὸ τῆς 
πλάνης τῶν δαιμόνων. Quam totam opinionem ex 
l'latonicorum scriptis mutuatus est. Hi enim deos 
alienarum gentium deorum nomine indignos ha- 
buerunt, sed demones vocabant, quorum fraude 
factum sit, ut unus Deus negligeretur, inque eum 
officia violarentur, ut deorum nomina inventa 68- 
sert fabuleque, quarum suavitate omnis veritas 
sublata esset, excogitata atque in vulgus dissi- 
patz; (4). Quod animarum post. mortem statum at- 
tinet, ex priscee Ecclesi: consuetudine illarum im- 
morlalitatem cum corporum resuscitatione arcto 
composiit, corpora sanctorum secundum  Platoni- 
cas formulas ἄφθαρτα, φωτεινὰ, ἐλαφρὰ futura esse 
ratus (col. 546). Quid interim usque ad illam cor- 
porum restitutionem agni ac sentiant animz, non 
satis liquet ex art. 12. Ni vero egregie fallor, prz- 
parari eas putavit ad plenam beatitadinis percep- 
tionem. Dixit enim, tales amimas τελειοῦσθαι εἰς 
«hv γνῶσιν, qua usque ad corpora reddita adauctze 
videbunt Dei arcana, que nunc quidem jam co- 
gnoscunt, sed tantum per fidem. Hhefellit igitur 
illorum sententiam, qui animarum vel justorum 
conditionem esse in sensus, virium et couscicuiie 
carentia opinarentur; reclissime et cum veteruin 
optimis et sagacissimis viris (2) jain illo tewpo ὁ, 
inter mortem et resuscitationem posito, esse reinu- 
nerationis initium statuens (3). — Addere denique 
pauca lubet de argumentis pro rei Christiane. ve- 
ritate a Gennadio prolatis. Ac primo loco ponit. va- 
ticinia (col. 547), quam item Justinus, Apol. v, 50, 
μεγίστην xai ἀληθεστ-ά ην ἀπόδειξιν esse Ccusuu., 

4ucinatos esse prophetas, quaecunque fecerint οἱ 
Christus et apostoli, quem «ccuralum. vaticuio- 
rum in Christo eventum miratus jam fuit Oiig , 
De princ. τι, 29 sqq. ; in Joann, tow. Hl, 28; vera 
eliam oracula Graecorum συγχωρήσει Θεοῦ uc 
Christo facta fuisse; id quod nou multum abest a 


(9) Eamdem fere sententiam. legimus multis ar- 
guimentis stabilutam 10 libro pro cuncil.. Fiorcit., 
c. 4 
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sed conjeetando tantum colligit, quia Gennadium, À non existimabat. Sed quam iuanis hzc conjectura 


qui ipsi catholicus videbatur, ca silentio prasteriisse 


sententia late pervagata, antiquitatis doctissimis 
et summis hominibus infuisse σπέρμα quoddam 
divinum, quo ad verum indagandum et Christiana 
quzdam invenienda lati essent (μετὰ εὐφημίας τοῦ 
*'1n709. apud Gennad., art. 14). Astronomis etiam 
et Persarum (!) et Grecorum ab eodem hanc tri- 
hui laudem, quod futura przviderint, permittente 
scilicet Deo, et quasi eminus Christom intuentes, 
non mirabitur, qui, quantopere astrolozorum artem 
veteres ad futura przcognoscenda valere opinati 
sint, secum reputarit (ἢ). Alterum pro Christiana 
veritate petiit argumentum ex Ser. sacr. perfectis- 
sima consensione, et hanc ex ejus auctore, quae 
fuerit gratia divina (art. XV). Quae cuilibet in ve- 
terum lectione versato id in memoriam revocant, 
quod est apud fren. vi, 9 sqq., 15 sq., 53. (clt. 


sit, ex superius dictis manifestum est. 


fecto hsec cuneta cadunt in bas, de quibus qneri- 
mus, confessiones, eo Isudabilieres, quod nullis 
admistis incertis et deblis es tantum proponunt 
qua omnihus Christianis non probata non esse de. 
bucrunt, Platonicis quasi luminibus ita distincta, 
πὶ facile lectorum eapisnt mentes et oblectent. 

« Unum continere me non possum quin com- 
memorem, in quo eum video ab uno snz  Eccle- 
siz dogmate descivisse. Summam seimus omniam 
Graecos inter et Latinos disceptationum fuisse in 
processione Spiritus seneti, de qua judicium quasi 
tessera fuit, qua poluit quilibet dignosci. Quid igi- 
tur dicamus, eum in conf. 1 (col. 529 C) verba legi- 
mus : Pater generat Filium et a Patre et Filio pro- 
redit Spiritus sanciu8 ; id quod etiam similitudine 
stabilit, qua illud assecutus sibi videbatur esse: 


Clem. Alex., Pedag. 1, 12); hoc tantum discri- B Corpus solis producit radios, a sole et radiis pro- 


miue inter utrumque intercedente, quod ille cun- 
sensum ex inspirauone, hic inspirationem ex con- 
sensu repetiit. Tertio argumento ex eo desumpto, 
quod multi et sapientissimi quidem homines ad 
banc üdem accesserint, apte adnectit quartum, 
quod worale dixerim, perantiquum, ex Apologetit 
a Justino (*) jam frequentatum ; religione Cbri- 
stiana contineri πάντα πνευματικὰ, nibil quod hanc 
tantum vitam spectet, sed instillare hominibus 
amorem Dei et futura ojusque zeterna viue ; eripere 
eos hujus ei calamitatibus et fortunis, collocareque 
in sublimiore loco, unde terrena despiciant, co- 
lestia quarrant. Cui afüine est, quod deinceps se- 
quitur art. X Vlli, fideles Christi asseclas vere vi- 
tam egisse probam atque sinceram ; ad quam et ii, 
qui primis Ecclesie δου δ ejus patrocinium sus- 
ceperunt, provocabant (*). Neque miraculoruin 
obliviscitur per ebarisuata, que diu Christianis 
data fuisse credebantur, patratorum, quippe non 
damonum ope, quorum πλάνη penitus explosa 
est (art. XVI), sed vi Dei, qui inde suam rem sus- 
tentari voluit. Horum argumentorum serietn clau- 
dit ita, ut duo ultiwa philosophicum οἱ histori- 
cum (5) poneret (ark. XIX et XX) : argumentorum, 
qua Christiana doctrinie possint opponi, tantam 
esse imbecillitatem ac levitatem, ut facilia sint ad 
refutanduim, ipsi autem hanc vim, ut per plura 
secula, persecutionum οἱ cadis plena, duraverit 
intacta eamque iminaculatam atque incolumem Du- 
minus, ubi redierit, reperturus eit. 

« lic paulo uberius disputata facile apud le- 
ctores veniam impetrabunt, cum exinde et con- 
fessionu;n gravitas et sententiarum pondus atque 
ubertas aque conspicua sit, ac fidei, quam reprae- 
senlat, antiquitas, sensus ac mentis simplicitas, 
Quapropter si ea laus Graece Ecclesi: merito tri- 
buenda est quod tumultibus dogmaticis minus 
percussa δῖ, opinionuin novitati et illecebris fere 
punquam cesserit, quod denique antiquioris Ec- 
clesie, cujus vestigiis fideliler iusliterit, οἱ digni- 
Latein et venerabilem speciem prz seferat, pro- 


("1 Jastin., Cohort., c. 11 Euseb., Prep. evaug., 
ιν, IU 

(*) Baumgart. Crus., Dog. Hist., 11, 869 not. 

Q) Dial. c. Tryph. e. 13440, Apol. 1, c. 15 sqq. 

C) Neander, dHisioria, eccl., 1, p. 181. 

(ἢ) Hoc etiam in libro pro concil. Florent. coimn- 
Ρ 0 €. ὃ, secl, 18, exposuit auctor, his Chryso- 
etomi verbis usus : «Quot jam inde a priuci,io ad- 
verses Ecclesiam — bellum. gesserunt, cuim erat 
piauta recens, arina adversus eain. sunt expedita ἢ 
At nunc. Dei gratia et saucti Spiritus robore et imn- 
perator est pius et nilites, et omnis. terra file est 
Tepleta. At in origine ejus, in exordio reges 1mpit, 


C 


cedit lumen? Et. lioc idem est, in quo exponendo 
versatur primum capot libr. pro coneil. Florent. 
— flissi refragani videntur, que sunt. col. 325 D, 
quemad modum spiratio generatur ab anima, et Spi- 
ritus sanct. procedit a Patre; non tam cogitandum 
est de quadam mentis varietate, quasi coram im- 
peratore, harum rerum rudi atque experte, licuerit 
modo hoc modo illud proferre, prouti linguse  volu- 
bilitas et rerum connexio postulaverit ; sed tum 
de imaginis, qua usus est, ratione, tum de aiio 
auxilio, quo illa discrepantia elevetur. Imagincm 
duxit ex anima, ut Trinitatis unitatem monstraret. 
Aninia producit οἱ sermonem et spiritum, sic et 
unus Deus, i. e. simum Dei principium tum Filium 
generat, tum Spiritum, ut ajunt, spirat. Non ite 
que agit de Deo, una in Trinitate persona, sed de 
ipsius divini numinis substantia, quse animam hu- 
manam exequans duorum est causa, sermonis εἰ 
spiritus. Quanquam igitur ipsius imaginis natera 
Gennadium prohibuit, quominus juxta Patrem, 
Spiritus auctorem, poneret et Filium ; tamen, non 
de processione Spiritus sancti agens, sed de Deo, 
universorum causa, uno, duobus aliis in suam 
naturam ex se ascilis, non de sua sententia abiisse 
putandus est. Ac si quis ez eo quarere voluisset, 
quid ipse de his verbis, quibus secum pugna.e 
videatur, sentiret, haud arbitror eum alia respon- 
surunm fuisse, quam quibus in libro pro concil. 
Fiorent., 1, 4. ; in resimillima se expedivit. Cyril- 
lus M. i2 Joann. xiv, his verbis cum usus esset, es 
divina essentia profluit, quod ex ea procedit, quibus 
Spiritus sancti processio ad solum Patrem referri 
videlur, Gennadius non dubitavit his opponere 
illud, ἃ Deocum Filío omnes sui proprias virtutes 
communicari, non. improprie, sed naturaliter ei es- 
sentialiter ; erzo etiam. illam vim, qua Spiritus 
sanctus ex ipso progzrediatur. Quo quidem cvon- 
cesso illibata erit Gennadii fides, nec debelnt. ubr 
vis locorum, necessitate urgente nulia, vel ne op- 

riunilate quidein data, Patris aomini addere Fi- 
iuni, cum neuter sine altero sit). — n alterius 


milites irreligiosi , ob jussa principum ara arde- 
bant, undique iumus (in texiu male : sumus) cl 
nidor, aer inquinabatur, dasmones bacehabaitur, 
diabolus saltabat, pater litium atdicabat, tilius pa- 
Lrem non colebat, natura. Scindebatur et. religiw: 
ubi igitur, qui ausi sunt adversus Ecclesiam in 
acie stare ? » 

LE sepius de Filio praedicat, eum scilicel 
nunquam a Patre abesse, etsiin terra sit οἱ intet 
honun-$.— versatus. Quapropler dicil (Col. 930 , 
prin. ἐρί producivcum. esse. Patrem. et etiam Fi- 
lin, products. autem este. Filium. et. Spiruum 
“πο n ἀπὸ} utrumque facile pe:est. con:ociari. 


491 


SCRIPTA. 


293 


Contra Judzos scripsit per modum dialogt librum A gi. Colloquuntur Christi»nus et Judzeus. Initium 


koc titulo "Ἔλεγχος τῆς Ἰουδαϊκῆς πλάνης Ex τε τῆς 
Γραφῆς καὶ τῶν πραγμάτων, καὶ πρὸς τὴν Χριστιᾶνι- 
χὴν ἀλήθειαν παράθεσις ἐν σχήματι διαλόγου, (οπ[κ- 
tatio erroris Judaici ex Scriptura el rebus gestis et ad 
Christianam veritatem cohortatio per modum dialo- 


confessionis loco, ubi eamdem rem disquirit, cla- 
rius et distinetius, vel. si mavis, cautius dixit ; 
rectissime (col, 554) et Ecclesie Grzecze, que perso- 
narum semper unam πηγὴν et ἀρχὴν esse statuit, 
accommodate £x τῆς φύσεως τ΄ Θεοῦ exoriri Ver- 
bum et Spiritum arbitratus, cum in natura divina 
universa νοῦς. λόγος et πνεῦμα sint, ut. in. hu- 
mana νοῦς, λόγος νοητὸς οἱ θέλησις νοητὴ, que 
tria in uno human: animz principio innitantur. 
Jam vero ex iis, que dixit ad naturarum duarum 
origines explanandss, facile sequitur, eum noluisse 
Spiritus processionis Filiun: penitus expertem esse. 
Deus cum se intueatum, se cogitat. Hiec ipsa €o- 
.gitatio — cum. sit nihil inane ac vanum in Deo 
— est Dei Filius seu sapientia. Per hanc vero se 


ipsum Deus et intelligit et diligit; oritur igitur p 


ex sua mente, se et cogitante et intelligente, di- 
leetio, qui est Spiritus sanctus. Ergo in spirando 
Spiritu sancto et ipsa Dei natura interior et hujus 
sui ipsius conscientia, quasi exterior Dei natura, 
8ua25 liabet partes, i. e. et Deus et Filius. [Iac sane 
ratione, duam sagacissime excogitatam esse co- 
gnoscimus, potuit Gennadius Graecum cum Latino 
dogmate ita consoeiare, ut. utrzeque factiones iu 
ea aquiescerent. Monstrum enim hoc quasi car- 
mine dimovit, quod Graci velud larvam semper 
extimuerant, dico sententiam, abominabilem du- 
ciam, in divino numine esse duo "principia. fto- 
manis vero satisfecit, quod ex uno principio di- 
vino po:íto produci censuit tria, quorum tertium 
ex primis duobus, qus vicissim in se va]eant, esse 
atque oriri voluit, 

« Adnotavit Possevinns in Apparatw sacro ad 
scriptores V. et N. Testam., memoratu dignum 
esse illud, quod Gennadius sacre Trinitatis perso- 
nas dixerit idiomata seu proprietates. Quod cum 
Lugdunensis Bibl. Patr. maximz editores priori 
confessioni :praügerent , quasi ad hanc Possevini 
judicium spectaret, vehementer falsi sunt. ln 
)ac enim saepius personarum in Trinitate men- 
tio fit. Spectat potius ad alteram confessionem, 
jn cujus tertio articulo in Deo praster alias virtutes 
ad humanas propius sccedentes esse ἄλλα τρία 
ἰδιώματα dicuntur, ex quibus cxterz illa tanquam 
ex suo fonte pramanent, inque quibus ipsa Dei 
vita consistat. Non veio Gennadius in hoc solo 
nomine acquievit, cujus vix excusationem nactus 
esset, Prudenter adjecit : Hiec tria. idiomata uos 
vocamus τρεῖς ὑποστάσεις, el qua iusup.r apud 
Crusium leguntur, ἤγουν τρία πρόσωπα, qu: Pos- 
sevinus in suo textu nou invenisse videtur. Utcun- 
que res se habet, hoc certissimum est, Gennadium, 
ut nos Tinitatem, tria. illa singula vocasse pro- 
prietates, non Dei, ut nos Trinitaiem dicimus, sed 
in Deo, i quibus verbis Oowunis cardo vertitugs lu- 
fuerunt illa Deo, tanquain évépye:a:, art. 4, ut su- 
pra dictum est, ita ut. pro cjus expositione dici 
liceat : in. Deo. est. Νοὺ;, Λόγος, llvsüna, quod 


(4) In errorem induxit Heineccium ordinis inver- 
sio. Aliia enim iu articulis agmen ducunt. Greca 
cum Latinis, quz excipiunt Turcica. At postremo 
Turcica quzdam priora sunt. nempe hiec : Tépge: 
11pàp ὀλατί, quz redduntur Grecis: ἤγουν ἐπλὴ- 


est, Βούλει διαλεχθῶμεν ἐφ᾽ οἷς πρὸς ἀλλήλους δια- 
φερόμεθα Χριστιανοί τε χαὶ Ἰουδαῖοι. Exstat in cod, 
Reg. 2954 et 2959 et in nostro similiter. In. utro- 
que scriptus dicitur, Ἐν τῇ τρίτῃ μου βιαίᾳ πρὸς 
τὴν πόλιν ἀνόδῳ. In meo additur, Kat δόξα ἐχεῖθεν 


nullus graviter ferat. Non vero inania virtutum 
hzc verba sunt, sed sua natura in Deo suhsistumt 
tanquam natura sen personz ; sunt cnim hyposta- 
ses personze substantiales, Hoc igitur additamento, 
preter quod illis apud Crusium lectis ἤγουν «plz 
πρόσωπα non egemus, amovit. quidquid offensioni 
esse possit. Évitavit fortasse de industria perso- 
narum appellationem, quamvis a Gr:ecis potissimum 
frequentatam, non tam ne coram Muhanimede, 
harum subtilitatum ignaro, de tribus diis loqui 
videretur, quam aut quia Mihammedes id in pri- 
ws confessione falso intellexerat, aut quod ad 
sublimiorem Trinitatis explicationem hoc nomen, 
quasi robustius eL crassius , minus aptum visum 


est, 

« lta Gennadio defensione vel certe excusatione 
data, restat ut de confessionum editionibus pauca 
apponam. Prior lucem aspexit Vienn: 1550, per 
jurisconsultum Joannem Alexandr. Drassicanum., 


. Grece et Latine , eujus etiam exordium Crusius in 


4 


D 


Admnot. ad Turcograc., p. 191, mentionem injécit. 
Doleo, ab eodem Crusio non repetitum esse libel- 
lum. lpse vidit et legit, nam przter exordium alia 
etiam paulo post addit. Non enim librum potui 
nancisci (a). quanquam repetitus esse dicitur 
Zwickavim, 1677. Latine tantum exstat jn Bibl. 
Patr. Lugdun. XXVI, p. 556, interpretis nomine 
omisso. Hanc igitur interpretationem reddidi AI- 
terius confess. prima editio illa est, cujus exem- 
plar Emmanuel Malaxas Pelopounesius misit ad 
Crusium Tubingensem, in cujus Turro-Gr. lib. n, 
p. 109 sqq. legitur Grace, Latine et Turcice. Tur- - 
cica Grzecis et Latinis litteris consignata sunt, Sub 
finem adjeetum etiam est Muhammedis responsum, 
Grzce οἱ Latine iredditum p. 110 ; quare nescio 
quomodo Heineccius 1. )J. t, p. 252, dicere potue- 
rit, hoc responsum nondum esse explicatum (1). — 
Repetita est posterior hac confessio in Davidis 
Chytrei oratione de statu Ecclesiarum hoc tempore 
in Gracia ctc., quibus confessio fidei a Gennadio patri- 
archa Mahometi 11 exhibita, etc. et alia accesserunt 
Francof. 1585, p. 173. Non vero is cum leetoribus 
communicavit, unde acceperit exemplar ; habuisse 
eum multa cum doctis Grxcis vel aliis in terris 
commorantibus commercia, ex libello, cui non 
pauce eoruin epistole interject:e sunt, clare elu- 
cel. Fecerat etiam, ut ipse dicit p. 8, imperatoris, 
Maximiliani auctoritate οἱ vocatione ex Academ. 
Kostocliiensi excitus multa ac magna itinera , ut do 
statu Ecclesiarum Orientalium potissimum) scisci- 
taretur. Latina denique illius interpretatio est in 
Biblioth. quam ineinoravimus p. 538 , ex Crusn 
Turco-Grecia facta, sed ab hujus interpretatione 
paulum diversa. Mr ediionis textus ex Chytrao 
descriptus est, adnotatis accurate ex Crusio lectlo- 
nibus et ex hoc atque ex Bibl. versioue variauti- 
u$. ) 


pw3:v , Latinis : id est absolvit. Turcica illa ami- 
ce. Gust. Suckelius, Orientt. in hac acad. protes- 
sor, mibi explicuit: — is absolutus est. tractatus, 
disputatio, expositio : quae cuin. illis Graecis pene 
couveniunt, 


(a) Edidit 1844 D. W. Gass in Gennadius und Pletho et ad bujus editionis idem textum Latiuom reformavimus, 
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mea ad urbem violenta profectione, el glosia Deo ter- 
ti inde me liberum abire sinenti. Non vider u Mla- 
tius, qui ex Bibliotheca loberti Coustantini titulam 
citat, p. 408, opus non contemnendum satrí«que. pro» 
l aun, foliorum circiter sexaginta in eodem Rio. 

Ejusdem, 'É« τῶν περὶ τοῦ Κυρίου d i» "lr352 
Χριστοῦ προφητειῶν al capisttoit site Cullec io 
prophetarum de Cliisto qua magis perpicug aunt. 
lucipit, Οὐκ ἐχλείψει ἄρχων i£'Io282, in nostro cod, 
ei in [teg. 2959. Non meninit Allatius. 

Κατὰ Αὐτοματιστῶν xal ᾿Ελληνιστῶν, fot πολυ- 
θέων, καὶ ὅτι Θεὺς εἷς ἐστι xal δημιουργὰὴς τοὺ xavt5; 
ἐν Τριάδι ὑποστάσεων. (οπίγα Automatistas εἰ H.I- 
lenistas, sive multorum deorum opinionem (enentes, 
εἰ quod ums Deus ait condicor unitersi in. Trinitate 
hypostaseon. luc pit, Οἵεσθαι μὲν μὴ εἶντι Θεόν (1). 
Scriptum fuit opus in n.onasterio. Prudrowi ἴω 
iuonte Menaoeceo ; liabetur in cod. reg. 9955, 2958, 
€059, et in nostro, 

ἝἙρωτ᾽ σεῖς xd ἀποχρίσεις περὶ ch. δείτητος 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἴητοῦ Χριστοῦ, Duterrogationes et 
:c8pousiones de diviuilute Domini nostri Jesu (ητίειὶ: 
ex disputatione hablia cum primariie duobus Tur- 
eis, qui missis litteris ez monasterio Feiras. eum 
venire jussorant. Exstat in. cod. leg. 2955. llg'q 
τῷ τέλει τοῦ Matos. 

11 πὶ τῆς πρώτης τοῦ Θεοῦ λατρείας, ἢ νόμος s»- 
αὐτελικὸς ἐν ἐπιτολῇ, De primo Dei cultu, aive lex 
evangelica compendio explicata. Opus dividitur. in 
capita 40. Scriptum eàt rogante. quodam | fanuliari 
munachio, raptim auno 6956, ὁ. C. 1458, in monua- 
sterio S, Joan, Baptiste in. Menaeceo. monte. post 


a dicatam dignitatem, | Mità. τὴν τοῦ πατρι- 
ἀρ,ο» ἀποχατάθετιν, ub habel idem cod. Re- 


pius. lucipit, δυοῖν οὐσῶν τοῖς εὐσεδοῦσι λατρειῶ». 
Exstat in codice Reg. 3905 et 2959, 

Hoi RI θείας πρυνυίας xai προυριτμοῦ, De di- 
vina. l'revidentia. εἰ pradesiiaatione, hwtium est, 
lé 5» ἐξ αἰδίον περὶ τῶν ὄντων καὶ γινομένων Yvo- 
C 1M. 

{Περὶ προροῖισμοῦ δεύτερον, De pra'destinatione se- 
cundum. Initium, Κλινοπετὴς ἐδεξάμην, ds libellus 
edi.us «st primo Auguste Vindelicorum 4 Davide 
Hasschebo, an. 1665. Iterum cum versione Latina 8 
€atolo Libertino societatis Jesu theologo, Uratisla- 
vix. Scriptus fuit ad Joannem archiepiscopum 'Thes- 
salonicensem in eodem. imonasterio., 

{πρὶ τοῦ θείου προηρισμοῦ τρίτον, De divina 
pradestinabone. testium, ad eumdem. Incipit, Πολ- 
λὴν οἷδά aot χάριν. 

Περὶ τοῦ θείον προυρισμοῦ τέταρτον, De divina 
pra destinatione quartum. Ad. ma;num Qiconomum 
deminum Theodorum. Agallianum. Σὺ μὲν χαλῶς 
ποιῶν, φίλτατε. Quatuor illi de pradestinatione Lbri 
scripti videntur postquam privatus factus. in mona- 


() E4id t D. W, δι in Gennadias und. Pletho ; exstat e 
1888, δ, ed. Alexandre. Grece et. Launo olii pro«ierat a 
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2955 ci 2959. EE 

Ὅπως ἡ θεία πρόνοιλ καὶ ὃ θεῖος mpoopisph; 
οὐχ ἀνπιρεῖ τὸ χρήσιμον τῶν εὐχῶν, Quod dirira 
proridentia et ἀϊτίνα  predestinatio nom au[er! pre 
cum uiilitatem , in cod. Reg. 2958. lneipit, Ὃ rz. 
p τῆς θείας mpovo!a; λό ος, cod. Keg. 2458. 

l;gi τῆς dv τῷ Δεσπότῃ ἡμῶν Χριστῷ & 0puzz- 
tutos, De humanitate ἢ. C. D. Ν. lucipit, Ζντοῦυ 
tt vis. lbid. 

Περὶ àvastáasox, De resurrectione. lnit., T» μὲν 
τῆς ἀναστάσεως ὄνομα. bid. 

{Περὶ τοῦ δεσποειχοῦ καὶ θείον αἴμπτος, De Doni- 
nico el divino senguine, ad Dionysium  Hieromona- 
chum. Init., Ἑζητημένον ἤδη τῷ p:yiu D τρὶ 


D Γρηγορίῳ. Ibid. 


D:p τῶν ἀγγέλων πρὸς τὴν τοῦ ᾿Αργυροπούϊου 
γνώμην ἀντιφερόμενον, De angelis contra. Argyrapuh 
senteni'am, Incipit, Ὃ Θεὸς φὼς ὃν &xcótatov. Ibid. 

El; τὸ ἀποστολιχὺν ῥητὸν τὸ, ᾿Εχδι' ωσαν δαυντὸν 
μερξὴν δούλου ἰωξών, In. illud Apostoli, Ἐσϊπε- 
nicit senu (ipsum, f.rwam serei accipiens. lbid. 

Αὐσις διχφόδων εὐανγελικῶν àmsp:Qv, Slut 
dicersarum ex Erangeiio dificultatum. "μὲά. 

D:p.*uv tjgtpo.Cvuv iv τῇ θείᾳ εὐχῇ ἐπιμά- 
τω» δύριδ ]ησοξ Χριστὲ, Yid. Θεοῦ, & Mucio 
ἡμᾶς, De verbis in divina prece τοπεέθν εἶν, Domice 
Jesu Christe, Fili Dei, miserere nobis. lbid. 

Περὶ tov χαρπῶν τοῦ πνεύματο:, Le (r.c m 
spiritus. Vid. 

"Exepasw τοῦ, Μάρτυρες στεφανῖται, Espositi 
hymni ecc'esiastici, qui ita incipit. [big 

"Ex τῶν ippés;uv εὐχῶν τοῦ αὐτοῦ, Ὧ Πάτερ 
ἄιλόροτε, llexametri cersus ad Deum. lbid. 

Περὶ τοὺ πῶς 6.axolvovzat al sla: kv£prysca πρὸς 
γε ἀλλήνας x3l τὴν θείαν οὐσίαν ἧς εἰσιν iwip- 
Tti, Quomodo divine operationes distinguunur 
lum inter se quam. inter divinam e-seniiam, lid. 

Περὶ τῶν φαῦλα πργττόντων, πότερον üzovtt; 
πράττουσιν f, ἑκόντες, De iis qui mala Cummiliunt, 
uum vo'entes aut noleutes agunt, lacipit, Ζητη τέον 
ἂν εἶτ, in. eod, 

Synesii Oratio metrica, soluta oratione eXpressa, 
co.l. 2955. 

Ὕμνος μετὰ δεήσεως. lnvipit, Τολικῶντά p^ 
μέγιστε βασιλεῦ. pid. 

Περὶ τοῦ χαιροῦ xal τοῦ τρίπου τῇ: ὑπάρξεω; 
τῶν νοερῶν καὶ ἀθανάτων ψυχῶν, De tempore ei ma- 
do cxsisténtg animarum intelligentium et immer- 
talium, awico. cuidam. [nc., Ἐπειδὴ, πυνθάνῃ, 
τιμιώτατε xa! φίλτατε ἡμῖν ἐν Χριστῷ. Εχρίαι ia 
codd. 2955, 2958, et in nostro. Allatius Per densam 
uiibram designavit, quem vide p. 405. 

{περὶ τῆς τῶν ψυχῶν μετὰ τὴν ix τῶν σωμάτων 
ἀνάλυσιν διαθέσεως ἐπιδεδαιωτιχὸν συγγ ράμματο;, 


ὃ προεχόμισεν αὐτὸ; ὁ Σαδθάτιος τοῦ μακαρίου 


tiam in Append. ad IDz'*ovoz νόμων σνγγρας 
pud Aldum Manucium Venet. 1δυ!, 4*, Ini rues, 


bamosceni et aliorum hyinbis, quod noyissumos editores fugit. 
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Θεσσαλονίχης χυρίου Συμεών, De animarum, post- A quamvis pleraque ad inimicilias acerrime cum La. 


quam coryoribus solute eunt, statu et conditione, ad 
confirmationem scripti Symeonis  Thessalonicensis, 
quod ad se attwlerat Sabbaiius ad eumdem qui ex 
Sina monte ad Gennadium venerat. In nostro cod. 
p. 4. Non vidit Allatius. 

Ad Joannem opinor Thessalonicensem de eodem 
Epistola prolixa. Exstat in. nostro codice p. 12. Inc., 
Ἥδιστα μέν σοι ἀποχρινόμεθα. Nec vidit Allatius. 

Πρὸς τὸν πανιερώεατον Μηδείας χύριον Θεοφά- 
γὴν, περὶ τῆς λογιχῆῇς xal ἀνθρωπίνη: ψυχῆς δεύ- 
sepov, De anima kumana et rationali αὐ sanctissi- 
mum Medie metropolitam, secundo. Hujas Thoo- 
phanis exstant in cod. 2958, ubi bic tractatus ha- 
betur, Epistolse tres, una ad !gnatium monachum 
eum adhue esset cxconomus, altera ad magnum. 
eeclesiareham,  tertía ad arch. Ephesinum. 

Περὶ tou βιθλίου τοῦ Γεμιστοῦ, xei χατὰ τῆς 
Ἑλληνικῆς πολυθεῖα:, De libro Gemisti, et contra 
Graecam snpersiitionem, ed Joannem exarchum (1). 
Exetab eod. 2955 et 2959. Ἐπαινοῦμέν δον τήν. 

In singularem classem referend» sunt Orationes 
quzdam. f(onebres. Exstat in Reg. eod. 2955, et. in 
nostro, hec titule : Τοῦ σοφωτάτου xat ἀἁγιωτάτον 
χυρίου Γενναδίου φῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ, ἐπὶ τ 
χϑιμήσει τῆς ἀοιδίμρυ δεσποίνης τῆς αὑτοῦ μητρὸς 
φᾳαραμυθητιχός, Sapientissimi et «anclissimi domini 


Geanadii ad imperatorem Constantinum in. morte ve- - 


nerandc Despena matris ejus. consolatoria oratio. 


lncipit, Ἢ μαχαρία καὶ ἀοίδιμος μήτηρ τοῦ χράτους α 


σου. . . 

Ἐπιτάφιος Θεοδώρου δεσπότου, Oratio in. fanere 
Theodori despota fratris imperatoris, inc., Tip μὲν 
τοῦ χρατίστου βασιλέως ἡμῶν ἀδελφῷ τρίτος μὲν 
ἑξήκει κειμένῳ, in cod. Reg. 4958. 

Τοῦ σοφωτάτου διδασκάλου χυρίου Γεωργίου τοῦ 
Σχολαρίου, μετέπειτα δὲ χαὶ ἀοιδίμου πατριάρχου 
ἹΚωνσταντινονπόλεως χυρίου Γενναδίονρ μονῳδία 
ἐπικίδιο; ἐπὶ τῷ μαχλριωτάτῳ Πατρὶ χαὶ διδασχκά- 
)ᾧ κυρίῳ Μάρχῳ ᾿Εφέσου, κατὰ κόσμον Εὐγενιχῷ, 
S. pientissimi doctoris D. Georgii Scholarii, ἀεὶπ- 
de tenerandi pairiarchee Constantinopolitaui ἢ. 
Gennadii monodia — [unebris de beatissimo Patre 
et doctore Marco Ephesino, qui in mundo Eugenicus 


tinis susceptas pertineant, 

Ὅτι ἀνεχωρήθη τοῦ παλατίου xal τῆς μονῆς τοῦ 
Παντοχράτορος, ἐν fj πρῶτον ᾧχει κοσμιχὸς, xat 
ἀπῆλθεν εἰς τὸ τοῦ Χαρδιανήέτου χοινόδιον, καὶ 
ἡτοιμάζετο πρὸς τὸ povaytxbv σχῆμα, Cum reces- 
isset ex. palatio εἰ monasterio Omnipotentis, 
iu quo prius habitabat cum secularis esset, abiit- 
que in. cenobium Chardianeti, prepararéturque ad 
habitum monasticum. Tac., Πολλάχις προσειρηχώς 
σε, γαληνότατε βασιλεῦ. Exstat in cod. Reg. 2955. 
Missa es! autem ad Constantinum  imperatoreun 
statim fere post mortem Joannis Palcologi. 


Γενναδίου ἐλαχίστου Σχολαρίου ἐπὶ τὴν δι᾽ ἐγχα- 
τάλειψιν Θεοῦ ματαίαν χαὶ ἄλογον xal ἀσύνδετον 
καινοτομίαν τῆς πίστεως, Gennadii. minii Scho- 
lari de ea qua derelicto Deo facta est vang, irra- 
tionali et fsiconcinna fidei innovatione. Inc, Τίς δῶ“ 
σει por πτέρυγας. lbid. Inventum csse Callipoli 
exemplar, unde ftegium descriptun est, testatur 
mharginalis ejusdem nota. 

Ejusdem Epistola scripta sex mensibus ante 
captam urbem, Τοῖς εὐγενεστάτοις πολίταις τῆς 
Κωνσταντινουπήλεω; ἅπασιν ἱερωμένοις χαὶ χησιλι- 
κοῖς, Ad nobilissimos cites omnes Constautincpolita- 
t05 ecclesiasticos et luicos. Ibid. 

Ejusdem Θρῆνος, sive Lamentatio, scripta in Me- 
neceo monte 20 Junii ind. 8, loc est, nisi error 
codicem occupavit, anno 1445, atque adco septen- 
nio circiter ante captam urbem. luc., Ἰοῦ τῇ; ὀδύ- 
γῆς. lbid. ct cod. 9959. 

Quz sequuntur huc usque non reperta a nobis re- 
censet ipse Gennadius in Epistola ad amicum. 

Xup6ovAsuttxbg λόγος, ὃν ἀνέγνων ἐν τῷ Παντο- 
κράτορι ἑνώπιον τοῦ αὐτοκράτορος καὶ ὅλης τῆς 
πόλεως, περὶ ἱλξδώσδεως τοῦ θείον xai τῆς οἴχοθεν 
παρασχευῆς, τῇ «€ 'Oxvofiplou, Consilium quod le- 
gi in Panlocratoris monasterio coram imperatore εἴ 
tota urbe, de placando Deo et domestico belli appa- 
ratu 15 Octobris. 


Νεαρὰ ἣ χρυσοθοῦλλος, ἣν ἐσχεδίασα ἵνα γένηται! 
παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἀναιρετιχὴ τῶν θεοστυὴ ὧν 
παραθάτεων τῶν ἐχχλησιαστιχῶν xal θείων νόμων, 


dicius est. Incipit, Φεῦ νῦν, ὦ παρόντες, ἡμῖν αἱ τῶν D δι’ ἃ; ἐκ Θεοῦ τοσούτοις ἔτεσι πιεζόμεθα, Novella 


ἀγαθῶν ἐλπίδες οἴχονται. Exstat. in cod. Reg. 
9958 et aliis. 

"Enttáguo; τῷ μεχαρίῳ Θεοδώρῳ τῷ Σοφιανῷ ἐν 
τῇ ἱερᾷ μονῇ τοῦ Βατοπεδίον ταφέντι, ὃν εἶπεν ἐξ 
ὑπογνίου ὁ θεῖος αὐτοῦ Γεννάδιος μοναχὸς ἐν τῷ τα- 
φίῳ Σεπτεμδρίμν ςζξε' ἔτους, Oratio funebris 
beati Theodori Sophiani in sacro monasterio Batope- 
dii sepulti, quam ez tempore pronuntiavit avunculus 
ejus Gennadius monachus ad sepulcrum 98 Septem- 
bris an. 6965, 1. C. 1457. Exstat in nostro cod. Inc., 
᾿Αλλὰ ζῶντος μὲν ἔτι τὴν ἐνταῦθα ζωήν. 

Sequuntur ea qua historica vocare possumus, 


(1) Exstat in Append. ad PJethonem Pe legibus. 


sive bulla aurea, quam composui ut ab imperatore 
promalgaretur ad tollendas Deo odibiles transgres- 
siones ecclesiasticarum et divinarum legum,  pro- 
pter quas a Deo tot annis affligimur. 

Alia qua promulgaredebebat ecclesiastica Novella ad 
renovationem legum ecclesiasticarum el divinarum sin- 
gularum transgréssionum species, et earum. emenda- 
tiones continent. Ἢ ἐχχλησιχστιχὴ νεαρὰ ἥτις ὥφει- 
às γίνεσθαι παρὰ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν elc ἀνανέωσιν 
τῶν ἐχχλησιαστιχῶν xax θείων νόμων δεινῶς καὶ πολυ- 
ειἰδῶς πατουμένων, ἥτις xal ἐσχεδιάσθη, τὰς παρα- 
θάσεις καὶ τὰς διορθώτεις κατὰ μέρος περιέχουσα. 
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Qratio ad imperatorem scripta 12 Maii. 

Varia scripta ad Magnum Ducem. Duodecim 
capitula ad imperatorem, missa per lyuatium. Alia 
al Agivreitas sive monachos montis Átlio, missa 
antequam cardiualis Russie Constantinopolin ad- 
veniret, per Athanasium οἱ Simonem monachos. 
lEvc diversa scripta ip-e Gennadius commemorat. 

Ej i.tola ad omnes fideles, xol; &navzajou πιστοῖς 
iv Χριστῷ "Inso2, Exsiat in cod. leg. 2925». 

Alia missa ad magnum ecclesiarcham Syleestrum 
Syrcpulum, magnum chartophylacem. Agallianum, et 
alios quosdum ecclesiasticos, cum celebrata est Li- 
iurgia presente cardinali, posiquam | omnia. circa 
rel.gionem dissidia per eumdem cardinaiem lsidorum 
composita sunt. Initium est, Ἅγιοι Πατέρες, ἐγὼ 
£e7ov ἐλθεῖ,. Exstat in eodem cod. 

Gennadio edem, qui εἰ Georg.us Scholarius in 
lisdem titulis appellatur, varii adversus | Latinos 
Lactatus tribui solent. Hos quidem Allatius alteri 
sue Gennadio. schisinatico aitribuit, quem cum 
nou alium ab lioc. nostro fuisse ostensum fuerit, 
iic r0 fuss. co licum fidem secuti, prasertii Re- 
“1 unius, qni Syivestri Syropuli iragni ecclesiar- 
clie, cui Gennadius probe notus erat, inanu ele- 
gunt rsciiptus est anno. 60958, ind. n, hoc est 
auno 1448, vivente a.lliuc. Gennadio, imo ante ca- 
ptaui urbein cum uondum esset patriarclia, nostro 
vindicamus. - 

Il:g* τοῦ χαθαρτηρίου πυρὸς λέγοι δύο, De pur- 


GENNADII CP. PATRIARACH.E 


À ταρόέντος χαὶ τοῦ χυρίου l'pryoplou τοῦ πατριάρχου 


“0! 


χαὶ 1^2 χαρδιναλίου, καὶ πολλῶν Λατίνω» καὶ ὁ2- 
θοδίξων, ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Ἰωάννου xoi τοῦ 
μαχαρίτου δεσπότου Θεοδώρου. Παραχληθεὶς γὰρ 
τὰ συμπεράσματα τῶν διαλέξεων ἐχεΐνων ἐν τὶ δὲ 
συνέταξε τῷ βιδλίῳ, ὃ μεταγραφὲν εἰς πολλὰ καὶ 
διαδοῦὲν πανταχοῦ xal πλρὰ Λατίνοις νῦν εὑρ' τχό- 
μενον. "Ily δὲ 16:6 ὁ συγγραψάμενος καθολιχὸς c- 
χρετέριος toU βασιλέως Ἰωάννου, καὶ καθολιχς 
χριτὴς τῶν 'Ρωμαίων, καὶ διδάσκων ἐν τῷ τρικλινίῳ 
τοῦ βαδιλέω; χατὰ Παρασχευὴν ἑκάστην, πλρού- 
σης τῆ: συγκλήτου xai πλείστες τῆς πόλεως τὸν 
λόγον τοῦ Θεοῦ εἰς δόξαν αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ πάν- 
τα διδόντος. Georgii Scholarii. Compositum est hec 
epus post colla/iones quindecim factas im pelatio 
cum legato pepali episcepe Cortona, εἰ quodan 
theologie apud Latinos doctore, prarsenta quoque 
domino Gregorio patriarche, cardinali, et multis 
aliis Lutinis εἰ orthodozis corem imperatore Joeum 
el Theodoro despo'a felicis memorie. Horiantibus 
awe plurimis harum — disputationum conclusiones 
iu hoc libro collegi, qui postea tramascripus, el 
quacunque missus, eiim. apud Latinos reperünr. 
Aucior tero erai uuirersalis. secretarius. impera- 
troris Joannis, geueralisque Grecorum judez, docem 
in triclinio imperatoris. siugulia. sextis feriis, pre- 
sente senaiu el. magna civium (reguentia, verbam 
Dei ad ejusdem gloriam Dei qui ommia donavit. 
lec sola inscriptio totamm. de duobus Geunsdii 


galur.o libri duo, Exstant cod. Reg. 2938. Prior C Allatianam disputationem refellit. 


initio mutilus e»t. Opus elegans nec contemnen- 
dum, quidquid dicat Allatius. 

Κεφυγαιίδη; ἀπόχρισις πρὸς τοὺ; παρὰ Λατίνων 
εἰρημένους λόγου; περὶ τοῦ αὐτοῦ llovpvaxopicu, 
SNuimnaria responsio ad objectiones Latinorum cir- 
ca idem purgatorium. lbid. Initium, Ἐπειδὴ σαφέ- 
στερὴν ἡμᾶς; ἀπαιτεῖτε. 

Ejusdem ad Joannem Thessalonicensem de pur- 
gatorio Epistola ; in nostro cod. incipit, Αὐτοῦχε- 
διάζω Got. 

Ejusdem Σύντομον xat tf; δόξης τῶν Λατίνων, 
Deve. scriptum. contra. Latinorum. opinionem, in 
cod. cod. Reg. . 

De processione Spiritus sancti conira Latinos to- 
mi duo. Primus scriptus est aute captam. urbem 
pow disput;tiones. cum legato papse episcopo 
Cortonensi, οἱ aliis Latinis babitas coram Joanne 
imperatore. Exstat is liber in. bibliotheca R gia, n* 
2956, pertinuitque ad Antonium. que:xdam. l'vro- 
polum medicum, mortuo jam. Gennaio, ut testan- 
tur iambi Joanis cujusdam Dotheiani ad fiuem libri. 
Hujus operis initio heec auctor manu . propria iu- 
scripserat : Γεωργίου τοῦ Σ κοὐ αρίον. Συνετέθη μετὰ 
διαλέξει; πέντε χα! δίχα γινομένας ἐν τῷ παλατίῳ 
μετὰ τοῦ παππιχοῦ πρέσθδεως χαὶ ἐπισχόπου Κορ- 
τώνης, χαὶ διδχασχάλου τῆς πιρὰ Λατίνοις θεολογίας, 


Secundus tomus. adversus Latinos de Spiritu san- 
cio (1), non eodem tempore scriptus, sed pale 
serius, missusque ad. Josuuem Comnenum impera- 
torem Trapezuutinum, eui auctor. illud inscripsi, 
adjecta. epistola, qua rogat ui librum non prius 
aliis commnnicet, quam aut se abiisse, aut aliis 
coummunicasse compererit. Exstat in cod. Reg. 
2957. Scriptus mauu Sylvestri Syropuli diaconi εἰ 
magni ecclesiarchz, vivo Gennadio, nempc anne. 
0900, ut supra diximus, et cod, 2963. 

Ejusdein Dialogus prolixior adversus Latinos de 
processione Spiritus sancti, in quo praesertim δεὶι 
de recentiorum inter Latinos doctoruui, prasertia 
Tuaomz et Scoti, de processione Spiritus sa.cü 


D do.trina. Dialogi persons, Olbianus, Eulogius, 


Benedictus, Iuit., ᾿Αλλὰ καιρός ἐστιν ἐπεσχέψασθαι, 
ὦ Εὐλόγιε, εἰ βούλει, τὰ Λατίνων διδασκόχοις cei; 
νεωτέροις περὶ τῆς τοῦ ἁγίον Π᾿Ἰνεύματος &x rcopev- 
σεως ἡπορημένα tol; τε ἄλλοις xal τῷ Θωμᾷ καὶ 
τῷ Σχότῳ. Exstat cod. fteg. eod. 2005. 

L^gatus huic de Spiritu sancto Dialogus, in eodem. 

Ejusdem Genuadii Epistola, Ti τιμεωτάτῳ dv 
povayol; χυρίῳ Μαξίμῳ τῷ χατὰ χόσμον Σοφιανῷ, 
χαὶ πᾶσι τοῖς ἐνασχουμένοις τῇ ἁγίᾳ μονῇ τοῦ Σινᾶ 
ὁσιωτάτοις ἱερομονάχοις καὶ μονα οἷς,  Vemerabilis- 
simo inier monachos domino Maximo, qui cum ag- 


(d Exstat iu bib'iot:eca. Viennensi n. 277, (este. Lambecio 1. v, pag. 225, qui alteri. Scholarig trivvüt, 


$ecutus Ailatitimn. 
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cularis esset, Sophianus vocabatur, et omnibus vitam A felix in conjectando Lambecius fuit, quod sequenti 


monasticam exercentibus in sancto monasterio Sina 
sanclissimis sacerdotibus, et aliis. monachis. Incipit, 
Al γραφαὶ τῆς τῆς εὐλαδείας, Agiturin ea de va- 
riis discipline capitibus, occasione eorum quae 
nen recte illic se habere circa eos qui ad. visitanda 
loca sacra montis Sinai con(uebant, a Joachimo 
et Gregorio monachis didicerat. De episcopo digni- 
tatem abdicante, quod absque patriarchiz licentia 
negat posse fleri : an. absque diacono celebrare 
episcopus possit, quod licere ait in sacello, seu 
παρεχχλησίῳ, et factum ab Enthymio et. Matthzeo 
patriarchis, non publice in. ecclesia : de episcopo 
Bosniz, qui multos ex Latinze religionis hominibus 
ad fidem Ecclesie *Grece adducebat : de Char- 
(zeca principe, quem ad eamdem adducere idem 
episcopus conabatur : ne in Liturgia commemo- 
ratio ejus publice flat, quia adhuc σχεπάζεται τὸν 
χριστιανισμὸν, christianismum disesinulat. Yerum 
asserit licere in gratiarum actione ad mensam, prze- 
sente ipso orare pro eodem. Ἔν δὲ τῇ εὐχαριστίᾳ 
τῆς τραπέζης ἡμῶν παρόντος εἰ θέλετε εὔξασθαι 
ὑπὲρ αὐτοῦ, ὅτι Κύριος ὁ θεὸς διαφυλάξαι τὴν ζωὴν 
τοῦ αὐθέντου Χαριζεχᾶ. Quis ille fuerit, aut quinam 
nomine Koubovyépuv , qui ut videtur illias subditi 
erant, intelligendi sint, nescimus, Tum 4e Latinis 
ei Arineniis ad leea. sacra aderandi causa venien- 
übus definit, non repellendos, etiamsi heterodo1ii 
ei sehismate ab Ecclesia Greca divisi sint: nee 
tamen dandam ipsis eucharistiam, sed ἀντίδωρον, 
seu panem benedictum, nisi proprias opiniones suas 
abjuraverint. De simonia ; eam deplorat tanquam 
malum, quod temporum calamitate tolerari potius 
debeat, quam ídeirco obedientiam episcopis negari, 
ne scandalum generetur, ex quo episcopallu ordi- 
siz, nox ipsius religionis eontemptus nsseatar : 
fecendum esse quod emendari nom possit : se sal- 
tei» neminem peeuniis ordinasse, Imo propriis 
sumptibus epíscopes fecisse maltos, quos ex ca- 
ptivitate redemerit : mali initis, ante quinquaginta 
annos fuisse: sufficere ut episcopos observent, 
siptne orthodoxi, et nihit alienum ab Ecclesia 
Graz cs fide docentes : miuatiis circa ritus et officia 
ecclesiastica non attendendum. 


C 


exemplo raanifestum erit. 

Historiam enim rerum inter Latinos et Graecos 
Ferrarie et Florentie gestarum scriptam a Genna- 
dio fuisse, qux in Cesarea bibliotheca servetur, 
scribit l. vm, p. 5609. Codicem ait esse chartaceum, 
ccntum et sedecim annorum (ita scribebst an. 
1679 ), quo continetur pseudo-historia concilii Fer- 
rariensis οἱ Florentini a Gennadio Scholario mona- 
cho schismalico Greco, οἱ Ecclesie Occidentalis 
perpetuo ac infensissimo hoste, qui ante monacha- 
tum Georgius. Scholarius appellatus. (uerat, et ante 
oppugnationem | Constantinopolis per Turcas obiisse 
videlur, maligne alque injuriose conscripta. Quem 
titulum sibi ipse Lambecius consarcinavit ex fal- 
sissimis conjecturis Allatii. In «od. vero ms. ita 
exhibetur : Γενναδίου Σχολαρίου τὰ ἐν τῇ συνόδῳ 
πραχθέντα τῇ ὀγδόῃ ἱστοριχῶς τῇ Φλωρεντίμ, 
Gennadii Scholarii acta Florentie in octava synodo ᾿ 
historice conscripta. Qui titulus uisi. typographo- 
rum culpa est, vitio non caret, et inertiam scri- 
ptoris indicat, vel potius possessoris. Nam sapissiime 
in codd. mss. reperiuntur titull scripti aliena ma- 
na, quorum nulla, nisi aliunde confirmetur, filles 
apud criticos esse solet. Specimen vero a Lamhe- 
cio exhibitum. est ejusmodi : Ἦ el; τὴν 9epápav 
εἰσέλευσις σὺν Θεῷ. Μετὰ δὲ τὸ Σάδδατον τῆς 
Τυροφάγον εἰσῆλθεν ὁ πατριάρχης εἰς τὴν Φεράραν 
μετὰ «οὔ βασιλέως, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναὸν τοῦ 
ἁγίου Γεωῤγίου. Καὶ πρῶτον μὲν ἐῤέαντίσατο 
(ita leg. pro ἐξαντίσατο, vece nihili) χαὶ αὑτὸς 
καὶ ὁ πατριάρχης διὰ τοῦ ῥαντισττρίου" εἴτα 
ὑπέδειξαν αὐτῷ οἱ ἐχ:ΐῖσε Λατινομάχοι εὐμεγέθη 
καὶ εὐτρα ρῇ χεῖρα, τοῦ ἁγίου Γεωργίου λέγοντες 
εἶναι, ὑπὸ σανίδος χοιλανδείσης περιεχομένεν, etc. 
Non viderat, opinor, Lambecius Historiam ejusdem 
concilii a Sylvestro Syropulo scriptam, etsi editam 
autequam octavum ipse soum libram publicaret, 
annis iotegris decem el octo. [n ea porro hzc verba 
qua sola nobis exhibuit speciminis loco leguntur p. 
89 editionis qux» unica est, [lagse-Comitis an. 1660, 
ut etiam in autbentico et autographo cxemplari 
ipsius Syropuli manuscripto : unde exemplum 
descriptum a Claudio Sarravio habuit Isaacus 


Epistola hsec eadem est quam refert exstare D Vossius, ap eo Robertus Creygthonus, infidus 


Lambecius in bibliotheca Viudobonensi ad quem- 
dam monadbum : nam verbis iisdem incipit. Sed 
quod aliam recenset ad Joachimum monachum 
Sinaitam de contreversiis quibusdam partim ad 
patriarcham Hierosolymitanum, partim ad Arme- 
nios et Latinos loca sacra invisentes spectantibus, 
veremur ne vitiosum exemplar viro diligentissimo 
(fraudi fuerit. Nam de eo Joachimo loquitur Genua- 
dius epistola ad Maximum Sophianum, a quo, ut 
a Gregorio didicerat ea que Sipaitarnm pacem 
turbabant. Cum igitur. eos statim remisisset man- 
datis instructos, ut plenius de eo argumento apud 
Siuaitas loquerentur, ad Joachimum de eodem 
scribenli causa nulla crat. Sed non raro porum 


juxta et imperitus interpres, quo nemo fortassis 
unquam in interpretando iníclicius nugstus. est, 
adeo ut ne quidem auclori nomen suum constare 
passus sit : tanta et tam inepta conunentatus, 
ut Syropulum in Sguropulum verteret, contra 
manum auctoris, et omuium illius temporis acto- 
rum lidem. Quam crgo Historiam Genuadio Gra- 
culus quispiam imperitus, ct eum secutus Lambe- 
cius, ascripsit, ea Syropuli est, ut etiam postre- 
ma verba ab eo citata indicant ; Ἐξ ὧν πέπεισμα: 
ὡς οὐ παραχωρήσει ποτὲ ὁ Osho, συστῆναι τὴν ἐν 
Φλωρεντίᾳ χαχῶς γεγονυΐαν ἕνωσιν. Qux leguntur 
extrewa p. 550. Nullius vero auctoritatis est sub- 
scriptio Theodosii notarii Ecclesi:e Conttaw wee 
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litanz, qui anoo mundi 7071, Cor. 1565, librum A 
transcripsit, &x πρωτοτύπου παλαιοῦ, Cum auto- 
eraplum ipsum babeat. bibliotheca regis Cüristia- 
nissim. Mirum sane fuisset inter lol. tamque di- 
versa Gennadii opera, qu.e. in "46. codd. leguntur 
vel indicantur, et Notitia opusculurum quam hia« 
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bemus ab ipso Gennadio seriplam, non exstare 
ullam tam prolixi operis memoriam : presertim 
cum in orationibus contra uviopem, et disputatio 
nibus adversus Latinos, tam multiplex illius ci- 
tandi esset. occasio. Hac porro a nobis necessario 
dicenda eraut, ne cui fraudem faceret Lanibeciu:. 


Hace nus. lusebius Reneulotus et qui Renaudotum exscribit, Fabricius. 19 sequentia 
addit, duce presertim Allatio. 


In Catenis Patrum frequens fit. inentio Gennadli 
seu Georgii Seholarii et fragmenta occurrunt. V. 
supra in vol. VIII, p. 6455, 8. 5, p. 6935; p. 696, 5. 
20. In pluribus Catenarum codd. Coislinianis vid. 


Montfauc. Bibl. Coisl. p. 82, 251, 389, etc.: in P 


Ἐν}. Bodlei. cod. Barocc, 76. —1n Niconis Colle- 
ctione variorum locorum Scripturze sacra et scrip'o- 
rum ecclesiastice. ; in Montfauc. Dibl, CoisM. p. 111. 

Geunadio perperam ascribitur Vita Gregorii Na- 
3lanz. V. supra, vol. VI, p. 452. — lu. Niconis 
collect. et cod. cit. memoratur Gennadii Via Jo. 
Clirygsostomi. 


Εὐχὴ εἰς τὸν ἕνα χαὶ τρισυπόστατον Θεόν. Lot. in 
Bibl. Patrum. tom. 1V, Paris. 1589 et alibi. (Allat). 
V. supra in h. vol. p. 175 sqq. 

Litteras in. sepulcro Coustantini M. ezcisas, De 
excidio urbis εἰ Turcarum imperio, obirusas ad illa 
tempora, nullique notas ipse primus exposuit et vul- 
gavit. Edidit eas Dorotheus, Monembasise metropo- c 
lita. in fiue sui Chronici, Venet. ap. jo. P'etr. Pi- 
nellum, 1627, 4 [ rec. Βιδλίον ἰστοριχὸν περιέχον 
ἐν σνυΐψει διαφόρους xal ἐξόχους ἱστορίας, etc. Ve- 
net. ap. Nic. Glykam, 1786, 4, p. 548, εη. Hlar!. ], 
et Mattlicus Cigala, Cyprius, post novam variarum 
Listoriarum synopsiu, Venet. ap. Anton, Julianum, 
4657, 4. Alii codd. vaticinium illud tribuunt Leoni 
Sapienti, etc. (Allat.) Conf. supra, vol. Vll, p. 095 sqq 
el in nol. 8. Jam citavi plures codd. ae p. 697; 
Baiduiii edit. Add. cod. Escorial. teste Plüero, in 
luünerar. per lHispan. p. 169. — Paris. iu bibl. puli, 
ced. 938, nr. 7. ( Harl.) 


Ad nondum vulgata releruntur ab Allatio Monodia 
de direpta Cpoli per Turcas, et provocatir. ad. Fa- 
bium Denevolentium, 3c Theodori Zvgomal:e epist. 
ad Crusium a. 1581, datam in Turco-Grzcia p. 100; 
et addit jam Allatius : « An hizc, ait, epistola eadem 
cum Monodia, qua Angelus Justinianus (2p. Fabium 
Benevolent.! legerat ? an. ex quinto capite pro de- 
cretis Florentinzg synodi ἀποσπασματιχόν ; an sepa- 
yatim ea conscripsit Gennadius, dein, cu:n opus 
esset, iisdem, nc verbulo quidem immutato, more 
gravissimorum ho:ninum, tanquim suis, in aliis 
operibus usus est? Sane qux Zygomala retulit, in 
capite jam laudato verbatim exscripta sunt. » 

Gaulminus in notis in Eustathium de Ismeniz et 


(a) 3419, n. 12. Rhamplius de Persicu arte. sec. 
€9al. mss. Regg. Paris. vo]. ἢ], p. 499, ubi n. 15 


Ismenes amoribus commemorat Gennadii librum,ce- 
jus titulus est : Ἑτέρα ἔχϑετις τοῦ Ῥαμπλίου, ἦν Da- 
607 &15.:02 βϑιδλίου l'avvz2Bleu πατριάρχου , Alia ezpe- 
sitio Ramplii, quam habui ex libre Gennadii patriar- 
che. Genvadii in Ramplium ef£positione non uno 
in loco usus est Josnnes Meursius in Glossario 
Graco-Barbaro. (Allet.) Fabricius vero sequesuem 
suljecit notam : « Ῥάμδλιον titulus libri astrologid 
ex Persarum disciplina, σύνθεσις τῆς Περάιχῆς «i- 
yv τοῦ Ῥαμδλίου. Dividitur in Xll. σχήματα sive 
tomos, quorum ἀπ΄ τελέσματα deserilbvuntur, In ms. 
cod Paris. rez. (a) subjicitur siplez esplicatie; 
altera anonyrui, hoc titulo : Ἑρμηνεία τῆς Uepsucs 
τέχνης, altera isto: Ἑτέρα ἔκθεσις τοῦ "Papsiies, 
ἣν ἔλαδον ἀπὸ τοῦ βιδλίου Γεννσδίου πατριάρ- 
yov. Sed ex his verbis incertum est, judice Cangle, 
utrum Gennadius auctor sit hujusoc alterius expo- 
sitlonis, an illa descripta sitex libro aliqwo, qei 
desumptus fuerit ex Dibliotheea Gennadii. Vide 
Cangii Glossarium Grecum, p. 1381, ubi ét. ipee 
non duos, sed unum eumdemque Georglu m Schole- 
rium fuisse, quijam Grecis, jam Latinis favit, eb- 
servat ex his verbis Marci Ephesii archiepiscopi, 
cx cjus ad Gennadium epistola jnedita in eod. Reg. 
2118 : Μάρχου ἀρχιεπισκόπου Ἐφέσου sl; χῦριν 
Γεώργιον τὸν Σχολάριον. Ὅσηφ ἡμᾶς ἐνέπλησας ὯἯδι». 
vie, etc. [V.supra Renaudot, de Gennadio (col. 368.}} 
Exdem produxit Allatius p. 88 contra Creyghte- 
num, ei Repaudot, p. 55.» Hactenus Fabricias. 
Allatius n. 9 comatemorat Gennadium Περὶ do- 
χῖς, De anima, et ὑπάρξεως αὐτῆς, 96 exsistentis 
ipsins, Scoriaciin bibl, Regia, VI, δ' 41, e', S. 
ldein, n. 10, postquam 'aerHer invectus es;t in 


D Marcum Ephesinum antistitem, fuslos loquitur de 


Gennadii responsione ad illius capp. syllogistiea con- 
tra Latinos : de qua v. supraad ἢ 5, de seripus 
Gennadil et alibi. ' 

N. 1t, 42. 15, Gennadil. De catholica fide, de S. 
Trinitate et alia, de quibus ad Renaudot. De aeri- 
ptis Genn. egiuus. 


N. 14. De Georgio Plethone, Gennadii adverss- 
rio. Cont. Schreckh. Hist. eccl. chrisd., tom. XX f, 
p. 435 sq. et paulo post ad n. 24. 

N. 15.Gennadii ἐξέγησις εἰς τὸ βιδλίον τοῦ Πορ- 
φυρίου, τὸ περὶ τῶν πέντε χαθόλον, εἴτουν τὴν els- 


suhjicilur alia ejusdem ς libro Gcnnadii patriarcha 
exscripta. Harl) 
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ἀγωγὴν tou Πορφυρίον, Expositio in librum Porphy- A Ν. 20. Allatius testatur, in Indice bibliotheca, Me- 


fii, qui est de quinque universalibus, vel in introdu- 
clionem Porphyrii. Princ. Τέσσαρά τινα τῷ ἀνθρώ- 
Tup lx τῆ; φιλοσοφίας προσγίνεται; mss. autem  0- 
ma in bibl. Vatiesna, Georgii Schol. Prolegg. in 
logicam εἰ in Porphyrii Isagogen. V Montfauc. Bibl. 
biblioth. mss. p. 9 À. Florentie, in cod. bibl, Lau- 
rent. 17 n. 54, p. 9 Α. plut. 59, Porphyrii Introduct, 
de quinque vocc. cum scholiis miargin. (quorum 
nonnulla Scholarii nomen pre se ferunt ),t et 
quibusdam preliminaribus. V. Bandin. Cat. codd. 
Gr. Laur. vol. if, p. 555; ;el conf. supra, vol. V 

p. 795 sqq. ac mox n. 16. 

N. 16. Ejusdem ἐξήγησις εἰς τὰς δέχα χατηγορίας 
τοῦ ᾿Αριστοτέλους, Expositio ín decem predicamen- 
ta Áristoielis. Princ.,"Oca μὲνἔδει περὶ τῆς φίλοσό- 
φίας, καὶ ἔτι περὶ τῆς λογικῆς. Idem opus legitur in 
Vaticano cod. 942, p. 155, cum hoc tliulo :' Γεωρ- 
Υίου τοῦ Zyolkofou rpolevó eia εἰς τὴν ῥητοριχὴν, 
καὶ εἰς τὴν loggüploo εἰσαγωγῇ) lx διαφόρων δλ- 
λεγέντα βιδλίων μετὰ ἰδίων' ἐπιστασιῶν. (Alfat.) V. 
supra, vol. 111, d.'209 sq. p. 215, 216 ct 494. — Ia 
cod. Vossiano 129, s. n. 9210. Cat. mss. Augliz, 
vol. Il. Georg. Scholar. , De sensa Aristotelis circa ani- 
mam et de ratione syllogismoriri Aristotelis, — Pa- 
ris. in bibl. publ: cod. 1941 Georgii Schol. n. 4, Pro- 
legemena in logfcam etin Porphyrii lsdgogen; n.2, Ez- 
positio in Aristolelis: categorias ; m. 5, Expositio in 
librum de interpretatione; — fn blM. Escothi. Geor- 
gii Schol. Predicainénta in 'logiénin δι᾿ physicam 
Aristotells, V. Monifüuc, Bibl. bibljoth. mss.p. 619 E. 

N. 17. Ejusdem el; τὸ περὶ ἑρμηνείας ἐξήγη- 
σις, Expositio in librum de interpretatione, ab Allatio 
lis qui logiczz operam navant, valde commendata. 
—Addatur liber rarus : Cursus optimarum questié- 
num super philosophiam Aristotelis cum interpreta- 
tione lezius sec. viam modernorum, ac sec. curium 
magistri Georgii : per magistr. Thomam Bricot S. 
Theologie professor. emendate, sine notls typograpb. 
fol. min.; e& Cursus epiimarum quastionum super to- 
lam logicam (Aristot.) sec. rel. 
opere. V. Ferd. Fossii Catal. codd. sec. xv impresso- 
rum in bibl, Magliabecbisna ete. tom. ], p. 416et 417. 


N. 18. Librum quoque Guilie'mi Porretani de sex 


uti in superiore . 


diolanensis se legisse Georgii Scholarii Περὶ τῆς 
τοῦ Γρηγορᾶ Ψευδογραφίας, De falsa. scriptione Gre- 
gora ; sed docet, id esse pseudo-epigraphum, men- 
dumque exscriptoris, aut illius potius, qui indicem 
concinnavit, et se aliquundo, nisi wemoria fallat, in 
msà. legisse : Φαχρασῇ περὶ τῆς τοῦ Γρηγορᾶ ψευ- 
δηγραφίας" aliis vero, quibus conferendi codices 
data est facultas, relinquit dijudicandum, num ea- 
dem, an diversa a Mediolanensibus, sub Georgii 
Scholarii aowine divenditis. Atque Montlaucon. in 
Bibl. biblioth. mss. 1, p. 497 inter codd. bibl. Me- 
diolan. et libros Georgii Schol, ejusmodi libri nul- 
lam facit mentionem. — Οὐ scripta Gennadii tljeo- 
logica ex bibliothecis Roberti Censtantini Galli ac 
Gesneri, n. 21, noninat. 


N. 23, 95. Pleraque etiam ὁ lii: igna Latina in 
Grzcam trsduzit, Ia bibl. Palatina habebátur in - 
terpretatio 'ejusdeni in Graecum serinonem, Ex. 
pesttiowem D; Thoine in Aristotelis libros de anima, 
et D. Thome Aquinatis Opusculum De ente et essen- 
tia, ab co lei Gennadio Grece versum, et. commen- 
tariis:ab eodem illustratum. — Florentie in cod. 
Laurent. 19 n. 12, píut. 86, Thom. Aquin. in libros 
Aristot. de anima interpretatio, Gr. versa a Genna- 
dio ; et cód: 11, n. 8, plut. 87, 'eadém; !um in 
cod. 27, n. 1, plut. 86, est Gennadii, Enarratio. in 
lie. magistri Thoma — Aquinatis de esse et essentia, 
dedicata ipsius preceptori, Matthivo. Camariotze. 


C Piura dabit Bandin. in Cat. codd. Gr. Laur. 2, p. 


563 et 405, ac p. 570 sq., ubi quoque meutio fit libri, 
ab Allatio et Fabricio omissi, qui vero in eod. cod. 
21, n. 2, exstat. 


Gennadii Schol. περὶ ἀνθρωπίνης ᾿Δριστοτέλου: 
εὐδαιμονίας καὶ Πλωτίνου συμθιδαπτιχὸν, De ἠκ- 
mena [elicitate conciliatio Aristotelis et Plotini. 1nc., 
Ἐν πρώτῳ τῶν ἠθικῶν ᾿Αριστοτέλους, etc. 

N. 21. Item ix τῆς διαλεχτιχῆ: τοῦ μαγίστρου Π1ἐ- 
tpoo, τοῦ Ἱσπανοῦ, ἑρμηνεία χυροῦ Γεωργίου τοὺ 
Σχολαρίον, Ez Dialec'ica magistri Petri, [lispani, 
Durerpretatio domini Georgii Schol. luc., Διαλεχτιχὴ 
ἐστι τέχνη τεχνῶν etc, Mediolani in bibl. Ambros. 
(Allat )-— Matriti in cod. Regio 76 lol. 121, eadem 


principiis e Latino in Graecum trénstülit, et in de- D interpretatio Georgii Scholarii ; et fol. 165, De so- 


cem pradieamenta Commentario lect. 15 (exnter- 
pretatione Latina). Et, « Hac quidem, ait, s.iis 
sunt ad deprehendendam causam propter quam 
non fuse reliqua priedicamenta pertraetat. Verum- 
tamen Boetius, vef, ut plurimi asserunt, Porretanus 
quidam theologus, nam qui opus illud ad Arisio- 
telem deferunt audiendi mon sunt, de his sex prin- 
clplis Aristotelem :xmulstt$ conscripsit, quod ipse 
e Latiua in linguam nostram traduxi, Opus sane 
haud contemnendum. » Allat. 

N. 19. Scripsit etiam contra Nicolaum Cabasilam 
ἀντιῤῥήσεις, et Allatius ipsius Gennadii testimonium 
cx ejus responsione ad argumenta Marci Ephesini 
contra Latinos ad quintum attulit. 


phismatibus ez libris philosophi Thome, quem libru n 
à Thoma Aquinate Lat. scriptumm, et ἃ Georgio 
Schol. Grace versum esse ostendit lriart. in. Cat. 
codd. Gr. Matri. p. 976. In eod. cod. est Georyii 
Gemisti, ὁ. Plethonis, liber contra Scholarii pro Ari- 
stotele objectiones ; : tum in eod. cod. fol. 183 
et 191 incerti auctoris (quem Iriarte p. 278 Geor- 
gium Schol. esse suspicatur), Synopsis syl logismo- 
rum scil. hypotheticorum. — Vindobonz, in co.. 
(τς. 59, Excerpta ex Dialectica Petri Hispani, in- 
terprete Georgio Scholario, et ex Thoma | Aquinaie 
De differentia inter essentiam εἰ esse, interprete eo- 
dem, V. Lambec. Vili, p. 818 sq. — 1n bibl. Am- 
bros:ana Mediolan. Georgii Schol. De octo. partibus 
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eratoriis interpretatio ex Dialectica. Peri lisyani A cos recte sentire ex iis, que in tertia synodo statue 


grammatica, de pseudographia et impietate Gr.eco- 
rum. V. Montfauc. Bib. biblioth. mss.p. 497 B. —et 
p. 529 € ín ead. Biblioth. Georgii Scliol. Gramma- 
tica. Add, supra, in hoe vol. a 8 1, de vita Genna- 
dii, de Georgii Curtesii Scholaril scriptis granima- 
ticis. —- llactenus Allatius de 21 Opp. qu: . attri- 
A.uerat Georgio Scliol. s. Gennadio. llis adJan- 
ΠΡ: 

Aristotelis libri Υ 1} physice auditionis cum scho- 
. liis Simplicii, in compendium redactis a Georgio Scho- 
lario, qui postea Gennadius dictus est, Mosquas in 
cod. syn. 7. V. Mattligi Not. codd. Gr. Mosquens. 
p. 21 sq. 

Ex Renaudoti diss. jam. constat, Allatium a Geu- 
! adio, patriarcha CPolitano, discernere Georgium 
Scliolarium, quem vocat schismaticum, et Georgium 
Curtesium, et pauca recenset scripta ; inulto olura 
relata sunt a enaudotio el a me. Ex Allatio igitur 
'antummodo quzdam adjungere lubet. — Georzio 
Sclismaiico ascribit opus, quod Londini 1621, ὁ, 
sine nomine typographi Grace prodiit inscriptum : 
Γεωργίου τοῦ Σχολαρίου σύνταγμα, ἐπιγραφόμενον 
Ὀμθοδόξου Κατλφύγιον, τοῦ ὕστερον λεγομένου Γεν- 
ναδίου μοναχοῦ, ταῦμα πρῶτον περὶ τῶν αἰτίων τοῦ 
σχίσματος χατ᾽ ἐπιδρομὴν, καὶ ὅτι τὰ χατὰ τὴν τρῖί- 
τὴν σύνοξην σαφὴς ἀπόδειξις τοὺ; Γρσικοὺ; ὀρθῶς 
φρονεῖν. Georgii Scholarii commenlarius, ἱπεοτὶρίμε 
Ortho.!oxi Per(ugium— sectio prima de causis schi- 
satis per transcursum, el plana demonstratio, Gre- 


[o 


sunt, ld opus, post Florentinam synodum sceriptuu, 
Allatius valde condemnat, et aboftusm, qui parum 
cauto auctori excidiaset, vocat ; notat denique, ms. 
esse in biblioth. Paria., Vaticana, Palatina et alibi 
passim, Fabric. in nota addit, jd Londini ecitumesse 
cuim aliis scriptis Grecorum, Nili, Gregorii Palawz 
Thiessaloniceusis, Barlaaml, Meletii Pigze, Maximi 
Margunii, Gabrielis Severi et Georgli Corossii. Tum, 
«Ceterum, inquit, hoc Georgii Scholarii opus ma- 
gnum paginarum 292, totum versatur in defer- 
dendo dogmate Graecorum de processione Spirilus 
sancii atque vinlicandis cirea illud veteris Eccle 
siz doctorum sententiis. Incip. Τὸν θεῖον λόγον 
xai τῆ: ἀληθείας ἔφορον. Distinguitur im λόγους sex 


B et capita 53. » Postea Allatius ex Possevino me- 


morat Georgii Scholarii Monediam im  dormitionem 
S. Marci, dein cod. Paris. in quo est «ejus orae 
De inani, absurda et incomposita, per permissionem 
Dei, imuotatione fidei (V. supra Renaud. de vita 
Gennadii); porro ejusdem camenem im Gregorium 
Pulamam, Thessalon. archiepiscopum, alibi laudatum 
et ejusdem Orat. funebrem in. despotam | Porphyro- 
geunetam Paleologum, in cod. bibl. Medicez ; sed 
incertus est, num ea fuerit schismatici, au cathe- 
lici. Sed haze sufficiant. Atque Oudin. 1l. c. p. 2408 
sq. ex Caroli Dufrenii, dom. du Cange  Glessesie 
medigy el inf. grecitatis, fol. 1381, longum lecem 
apposuit, ubi ille multos Gennadii libros, ab Alls- 
tio prsstermissos, paulo latius recensuit. (llan.) 





EXCERPTUM 


PATIRIARCHICA CPOLEOS HISTORIA, 


CUt TITCLUS : 


listoria patriarcharum — qui sederunt in bac C Περὶ τῶν πατριαρχῶν ὁποῦ ἐπατριάρχευσαν bv τῇ 


magna catbolicaque — Ecclesia — Constantinopo- 
leos, postjuam cepit eam sultanus Mechemeta. 
]a qua describitur, quid singulorum temporibus 
cestum sit : et quisnam fuerit auctor pesccesii, id 
est. muneris, quod patriarcha novus sultano dat : 
quia prxterea charatzii, boe est annvi tributi 
ecclesiastici : quis item additionem quoque 
tempore, $ux usque in hodiernum diem durat, 
fecerit : οἱ quo. sultano. dominante hzc facta 
sint, Quie omnia in vulgarem lingiam Grazcanm 
transtulit. MANUEL. Málaxus, Peloponnesius, 
Martino Crusio describens anno Domini 1577, 
mense Aprili (1). 
llo tewpore, quo. Turcieus. rex Mecheietà 
hisce uibem Constautiui expugnavit, numeraban- 


(1) Turco-Gracia, p. 106. 


χαθολιχῇ μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ ταύτης τῆς Kevetzv- 
«ινουπόλευς μετὰ τὸ λαθεῖν ταύτην σουλετᾶν 
Μεχμέτης. Καὶ τίνα γεγόνασιν ἐν τῷ kxáctov 
xa:ptp. Καὶ ποῖος τὸ λεγόμενον πεσχέσιον, καὶ τὸ 
χαράτζιου», πρῶτον αὐτῷ δέδωχε, καὶ τίς τὴν αὖ- 
ξησιν, ἥτις ὑπάρχει ἕως τοῦ νῦν, ἐποιήσατα " χαὶ 
ἐν ποίου σουλτάνον xatpip ταῦτα γεγόνασιν. "À» 
τινα ἐμετεγλωττίσθησαν εἰς χοινὴν φράσιν παρ᾿ 
ἐμοῦ MANOYHA Μαλαξου τοῦ Πελοπαννησιαχοῦ 
χυρῷ Μαρτίνῳ τῷ Κρουσίῳ, ἐν ἔτει ἀ'φοζ', μηνὶ 


᾽Ἀπριλίῳ, . 


Τῷ xa:go ἐχείνῳ, ὁποῦ ἐπολέμησεν ὁ σου λτᾶς 
ἈΠ: χτμέτης ταύτην τὴν Κωνσταντινούπολιν, ἦσαν 
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χρόνο: ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως χίλιοι τετραχόσιοι A tur anni a nato Christo mille quadringenti quin- 


r&vnvvxvpetz;, Matu εἰχοστῇ ἐννάτῃ, ἡμέρα τρίτη. 
Ὅμως ἔξευρεν, ὅτι πῶς οἱ Ῥωμαῖοι ἔχουν πατριάρ- 
χὴν πάντοτε διότι ἐδῶ εἰς τὴν πόλιν ἔχαμε τὸν πλέον 
xatpb», πρὶν περὶ νὰ τὴν ἑπάρη ἔσοντας, ὁποῦ 
ἀφέντευεν ὁ πατέρα; αὐτοῦ σουλτᾶν Μουράτης, εἰς 
th» ᾿Αδριανούπολιν, Καὶ ἤξευρε τὰ Ῥωμαϊχὰ 
χαλλὰ χαὶ λεπιότατα, xat τὰςτάξεις τῶν Ρωμαίων. 
Λοιπὸν ἐθαύμασε, πῶς δὲν ὑπήγεν ὁ πατριάρχης, 
và τὸν ἐπροσχυνήσῃ, ὡς ἀφέντη, xal ἐθυμώθη 
πολλὰ, χαὶ ἐσυλλογίζετο, τί ἕναι τοῦτο. Καὶ ἐν τῷ 
ἅμα ἔχραξε τοὺς κληριχοὺς, xal εἶπε" Ποῦ ἕναι 6 
πατριαρχήσας, γαὶ δὲν ἦλθε νὰ μὲ προσχυνήσῃ, 
ὡς βαδιλέαν; Διότι αὐτὸς ὁ σουλτάνος ἐπεθύμα 
πολλὰ νὰ ὁμιλεῖ μετὰ τοῦ πατριάρχου περὶ πίστεως" 
xoi νὰ ἐρωτᾷ, νὰ μανθάνῃ τὰ τοῦ Θεοῦ. Ὅμως; 
εἶπαν αὐτοῦ οἱ χληριχοὶ, ὅτι ἀπὸ πολὺν χαιρὸν πα- 
τριάρχην δὲν ἔχωμεν" ὅτι ὁ πατριάρχης, ὁποῦ ἦτον, 
θεληματιχῶς ζῶντος του ἄφηχε τὸ σχαμνῆ του, καὶ 
ἀπὸ τότε ἄλλον δὲν ἐχάμαμε. 


quaginta tres, ipsa urbe 29 die Maii, feria tertia 
( die Martis), capta. Tunc ille scivit, Rowanis, scu 
Gricis, semper fuisse patriarcham : propterea 
quod hae in urbe, antequam eam cepisset, ipse 
majorem temporis partem exegerai, paire ipsius 
Murata  Adrianopoli dominante. Norat itaqve res 
Romanas et ordines gubernationemque lRhomavo- 
rum probe et exacte, Proinde mirabatur quid cus:w 
esset quod patriarclia non veniret ad se suppliciter 
honoris causa, pro domino agnoscens, iraque 
commotus cogitabat quid hoc rei esset. Ac continuo 
eccitis ecclesiasticis viris, dixit: Ubi est, qui pa- 
triarche munus gessit? Quare non accessit, wt 
mihi tanquam regi reverentiam debita: exhiberet? 
Hzc sultanus. Magnaenim ejus animum incesserat 
cupido videndi patriarcliam, et cum eo de religione 
colloquendi, ut ex eo quzrens, res divinas cogno- 
sceret. Tunc responderunt ei clerici illi: Jam a 
longo tempore non habemus patriarcham. Qvi 


enim patriarcha fuit, sua sponte, adbuc vivens, sedem suam reliquit, οἱ ab eo tempore nullum 


alium suffecimus. . 

Καὶ ἀκούσας τοῦτο ὃ σουλτάνος, ἔπαυσεν ἀπὸ 
τὸν θυμὸν ὁποῦ εἶχε " χαὶ θέλημα τοὺς ἔδωχε, καὶ 
τοὺς εἶπε" “Ὅποιον θέλουν, và χάμουν, κατὰ τὴν 
πίστιν touc. Καὶ τοῦτο, ἑποῦ εἶπεν ὁ σουλτάνος, 
ὅτι và χάμουν πατριάρχην, τὸ ἔχαμε ps τἐχνῇ " 


διὰ νὰ ἀχούουν οἱ Χριστιανοὶ, ὅτι ἔχουν πατριάρχην, C 


và τρέχουν εἰς τὴν πόλιν. 


Δοιπὲν οἱ χληριχοὶ, χατὰ τὸν ὁρισμὸν τοῦ σουλ- 
τάνου ἐσύναξαν μεριχοὺς τοὺς πλησίον ἀρχιερεῖς. 
Καὶ συνόδου γενομένης, ἔχλεξαν - ὅλοι ὁμοφώνως 
τὸν σοφώτατον χύριν, Γεώργιον τὸν σχολάριον, ὃ 
ὅποιος ἦτον χριτὴς τῆς βασιλικῆς χρίσεως, εἰς τὰς 
ἡμέρας τῶν βασιλέων τῶν Ῥωμαίων, Καὶ ὅταν 
“ὁπῖγεν ὁ βασιλεὺς Ἰωάννης ὁ Παλαιολόγος εἰς τὴν 
Φραγγίαν, ὁποῦ ἔχαμαν τὴν ὀγδόην σύνοδου * ἐπῆρε 
καὶ αὐτὸν, ὧς σοφώτατον. Ἧ τον δὲ ἄνδρας ἁγιώ- 
4210; χαὶ εὐλαδέστατος. Καὶ, ὡς ἔδωχαν αὑτοῦ τὸ 
μιχρὸν μήνυμα διὰ νὰ τὸν ἐχάμουν πατριάρχην, 


Hoc rex audito, eessavit ab ira quam concepe- 
rat, suaque voluntate potestatem dedit els creandi, 
dicens : Vos vero facite pstriarcham  queme 
cunque voletis ex praescripto religionis vestrae. 
Hoc autem, quod iia de faciendo patriarcha dixit, 
non amore religionis ab eo dictum fuit, sed eallidc. 
Voluit scilicel, ut Christianis ubique dispersis 
innotesceret, iterum pr«aesse patriarcham, quo si6.— 
ad conferendum se in urbem allicerentur. 

Accepta igitur hac facultate, clerici de mandato 
regis congregaruut certos quosdam, qui in vicinia 
eraut, sacrorum antistites. lloe modo synodo 
coacta, elegerunt una mente et voce. docilasimum 
et prudeniissimum virum Georgium Scholarium, 
qui stante adhuc imperio Romano, ip judicio im- 
peratorio judicem egerat. Ác, quo tempore rex 
Joannes Palzologus in Italiam profectus fuerat, ubi 
ociava synodus facta esi, secum illum inter alios 
duxerat, ut. eruditione praestanti preditum. Erat 
porro idem pietate sanctitateque insignis vir. Ut 


τελείως δὲν ἤθελε νὰ τὸ ἀχούσῃ, οὐδὲ và τὸ στέρ- ty autem  pignificationem (sicut in patriarcbarum 


ξει, διὰ νὰ γένει πατριάρχης. Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς xal 
οἱ χληριχοὶ, xal ὁ λαὸς ὅλος, xai στανιχῶς αὐτοῦ 
ἔχαμαν αὐτὸν πατριάρχην, δώσαντες αὐτοῦ χαὶ τὸ 
μέγα μήνυμα. Ἐχειροτόνησεν αὐτὸν ὁ Ἡ ραχλείας, 
μετὰ χαὶ ἄλλων πολλῶν ἀρχιερέων, ἐν τῷ ναῷ τῶν 
"Ayluvy ᾿Αποστόλων, ὁποῦ ἔχτησε Θεοδώρα ἡ β.- 
σίλισσα, ἣ ὀὄμόξυγο; τοῦ μεγάλου Ἰουστινια- 
νοῦ τοῦ βασιλέω:, xal Γεννάδιον, -τὸν ὀνόμα- 
σαν. 


creatione fieri solebat) minorem, qua appellatur, 
illi dederunt, υἱ scilicet ipsum consiituerent 
patriarcbam, nullo modo eam audire voluit, nce 
acquiescere illorum suffragiis, ut patriarcha flori t. 
Pontifices vero, et clerici et populus totus ctiam 
Invitum et reluctantem crearunt, data quoque 
allera quse major vocatur, sus voluntatis signi). 
catione. Ordinans renuntiavit eum lleracles anti- 
stes, przesentibus aliis pontificibus multis, io tem 


plo. Sanctorum Apostolorum, quod olim a regina Theodora, Justimani Magni conjuge, conditum fueial, 


eique Geunadium dixere nomen. 


ἀ΄. Γενγγάδιος ὁ XxycAdptoc, ὃ σοφώτατος, 

Τοῦτος ἔγιν: πρῶτο; πατριάρχης ἐδὼ εἰς τὴν 
Κωνσταυτινούπολιν, ἀφ᾽ οὗ ἑδχσίέλευσεν αὐτὴν ὁ 
αἰ τὸς ποολτάνο;, ὡς ἐγράταμεν, Καὶ, ἀτὰν τὸν 


l. Gennaaius Scholarivs vir. doctissimus. 


llic fuit primus in. urbe nostra Constantinopoli 
patriarcha, postqvam ejus rex exstitit Mechemeta, 
ut dés, Eum statim, ut patriarebae dAqSAANSSRA 
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acceperat, pontifices, et clerici, primoresque. po- ἃ Exapav πατριάρχην, τὸν ἐπῆραν οἱ ἀρχιερεῖς xo 


pul, a4 sultanum. deduxerunt, quem cliam ille 
sdoravil, Tom clericos interrogavit sulianus, 
ecquam eonsuetadinem habuissent Romani iimpe- 
ratores in creatione alicejus patriarcha. Respon- 
dermi ΠῚ : Quoties aliquis l'uturus. esset patri- 
archa, donasse imperatorem ei pretiosum pileum, 
cum velamento subi pileo, pallium item undulatum, 
nee non album e;tum, cui patriarcha insidens, 
eireumiens urbem huic fausta. precatus sit ; datum 
priterea »s«e manu [mper.toris εἰ pedum, insigne 
cure. pastors!ís in gregem pium. Ita sultanus, bis 
auditis, pedum n:anu sua accepit, idque ià manum 
patriarch:e dedit : maudatoque. ejusdem  sultani, 
emnia illa modo dicta, quz. patriarefia. honoris 
Leneficiique eausa ab imperatoribus aceipere 
soliti fuerant, rite administrata sunt. Clemeutia 
porro et benevolentia magna idem hune patrlar- 
cham prosecutus est, quod cognovisset, «apientla 


οἱ x?$puc. χαὶ ol πρῶτοι τοῦ λαοῦ καὶ ὑπτυς, 


xaX ἐπροσχύντας thv αὐτὸν σουλιάνον. Καὶ ixi 
ἐρώττ, σε τοὺς χληριχκοὺς, ὅτι τί συνήθειαν εἶχαν οἱ 
βλτιλεῖς τῶν Ῥωμαίων, ὅταν ἔχαμναν πατριληχτν. 
Καὶ τοῦτοι ἀπεκρέίθτσαν, χαὶ εἶπαν" ὅτι, ὅταν ἔθεὺς 
γένει πατριάρχης, τοῦ ἐχάριξε xanó3:0v ἐνδυμιὸν, 
μὲ τὸν κ᾽ μουχᾶν" καὶ μανδῆ με ποὺς ποταμού-: * x3l 
ἄλογο. ἄσπρον, xal ἐχαδαλίχευεν αὐτὸ, καὶ iz 
γεν ἐγόρωθιν τῆς πόλης, καὶ εὐλόγει αὐτὴν xi: 
ξδειδέτου ὁ βασιλεύς με τὸ χέρη του τὸ Btxav!'xr, " x3i 
Ez, λαῦεν ὃ πουλτάνος μὲ τὸ χέρη τον τὸ διχανΐχτ" 

καὶ τὸ ἔδωχεν εἰς τὸ χέρη τοῦ πατριάρχου. Καὶ 
ὄρισε, xol ἔγιναν ὅλα ἐχεῖνα, ὁποῦ εἴπαμε, ties 

εἶχαν οἱ πατριάρχαι εὐεργεαίαν ἀπὸ τοὺς Βασιλεῖς, 


D Ἡγάπτσε δὲ πολλὰ τὸν πατριάρχην ὁ σουλτάνος, 


ἴδοντας, νὰ μάθῃ, ὅτι ἦτον σοτώτατος xal εὐ}4- 
δὲς ἄνδρας. "E^hwxb του δὲ xaX τὸν περίφημον 
ναὴν τῶν Αγίων 'AxogtóAuv, xal ἔχαμε πατριαρχεῖον. 


pietateque singulari praeditum esse. Concessit. quoqué eidem celeberrimum Sanctorum Apostolorum 
tempium, in quo hie patriarelicam elem locavit. 


In eo loco dein ubi patriareha residebat, nocte — 


quadam inventus est homo quispiam occisus, Unde 
ivgens metus animum patriarchz incessit, ne vel 
sibi vel alicul suorum familiarium idem [0] acci- 
deret : co quod totus ille locus, qui circa patriar- 
cheium erat, ineullus. et descrins. esset: civibus 
qui ibi habitaverant, in expugnatione urbis inter- 


Καὶ ἐχεῖ, ὁποῦ ἐκαθέζετον ὁ πατρι:άρχη;" μιᾷ 
νύχτα εὑρέθη ἕνας ἄνθρωπ'ς οφαμένος. Καὶ ἐν» 
610» μέγαν φόδον, ἵνα᾽ μὴ ot dtouy αὐτὸν, ὃ ἀπὸ 
τὴ» συνοδίαν αὐτοῦ ἐκεῖ, Bici ὅλος ὁ τόπος χυρόθεν 
τοῦ πατριαρχείου fov ἔρημος" ἔσοντας, διοῦ ἂν- 
θρωποι δὲν ἑχατοίχουν ἐκεῖ, δτὶ ἐσφάγησαν εἰς τὸν 
πόλεμον. Ὅμως ἐν τῷ ἅμα ὁ πατριάρχης εὐγῆνχχεν 


f ctis, needum aliis in locum eorum deductis. Con- C ἀπ᾽ ἐχεῖ καὶ ἄφτχε τὸν ναὸν ἐχεῖνον ᾿σφαλισμένον, 


fes:im itaque patriarcha inde excessit, relicto iio 
ten plo, obserato : eumque sultanum convenisset, 
retulit quid faetum esset : ac rogavit eum daret sibi 
mona:terium Deiparze Pammaearistd, dit in 'patriar- 
ehlieium verteret, Sultanus, hoc audTio, eadem mox 
hora de eo mandatum dedit. Accepto igitar san- 
clissims Del Genitricis Pammocarista templo, ex 
eo patriarchae domicilium — fecit, quod solidum 
conservet. Domiuus Deus et conservator noster 
Christus, ad consummationem usque saeculi hujus, 
ab omnis hostis vexatione et contumelia tutum. 
Erat id templum foris totum circumcirca habitatum 
hominibus : vicinia tota dumorum plena, supra 
et infra colonis aliunde ex oppidis eo deductis 
jhique labitare jussis. 
hominum totus. ille tractus celebris esset, ea fuit 
vausa, cur de eo patriarcha sultanum àppellaverit, 
qui et {ΠῚ μος templum concessit, in quo ab eo 
tempore, tanquam in patriarcheio, ille resedit sicut 
diximus. 

Fuerat autem »ub imperatoribus Romanis hzc 
Pammacarista feinineum  coenoblum. Verum ex 
templo SS. Apostolorum, in quo antea sederat pa- 
ufarcha, eidem regi Mecliemetze templum. ( Hima- 
retium vocant) fecciunt : exstatque etiamnum hodie 
aliquid de prioris templi structuris. 


Eo tempore idem sultanus ipsemet intravit 
pauriarcheium ; cumque. in. templum. lPammaca- 
risiz venisset, in sacellum ejus ingressus est. ("juo 


Cum itaque multitadine D 


xai ὑπῆγεν εἰς tbv σουλτάνον, xal ἀνέφερε «ὦ γι- 
νόμενα: χαὶ ἐζέτησεν αὐτοῦ, νὰ τοῦ δώσῃ τὴν μο- 
νὴν τῆς Παμμαχαρίστου, νὰ τὴν ἑκάμη πατριαρ- 
χεῖον. Καὶ 6 σουλτάνο:, ὡς ἤκουσε τοῦτο, τῇς ὥρας 
ἔδωχεν αὐτοῦ ὁρισμὸν, καὶ ἔλαδε τὸν ναὸν τῆς Παρ- 
μακχαρίστον, τῆς ὑπεράγνου Θεοτόκου - xai ἔκαμεν 
αὐτὴν πατριαρχεῖον" ὃ στερεώσει Κύριος ὃ Θεὸς, 
Χριοτὸς ὁ Σωτὴρ ἡμῶν, ἕως τῆς συντελεΐέας τοῦ 
α᾽ῶνος ἀνενὄχλητον xal ἀνεπηρέαστον ἀπὸ παντὸς 
ἐχϑι,οῦ. KaY τοῦτος Ó ναὸς «ἧς ΤἸαμμακαρίστου, 
ἧτον ὅλος ἔξωϑεν τὸ γύρον κάτοικος ἀνθρώπους" i 
δ-:ιπίτια γεμάτα ὅλη f γειτονία, xa ἐπάνω καὶ 
χάτω, διότι ἤφεραν σεργούνιδες ἀπὸ ἄλλα κὰστρη, 
καὶ τοὺς ἑκατοίχησαν ἐκεῖ. Διὰ τοῦτο, ὃ πατριάρ. 
yn: ἔσουτας, νὰ ἕναι ὅλος ὁ τόπος ἐχεῖνο; τῆς 
Παμμακαρίστου γεμάτος ἀνθρώπους . ἐξήτησε «οὔ 
σουλτάνου" xaX ἔδωχεν αὐτοῦ αὐτὸν τὸν ναόν" καὶ 
ἐχάθησεν ἐχεῖ" xal τὸν ἔχαμε nasptdpyslov, ὡς; 


ἥπαμε. 


Ἤτον δὲ el; τὸν χαιρὸν τῶν Ῥωμαίων, αὕτη ἡ 
Παμμαχάριστος, γυναιχεῖον μοναστήριον, ὁ δὲ ναὺς 
αὑτῶν τῶν Ἁγίων ᾿Αποστόλων, ὁποῦ ἑκαθέξετον 
πιοτίτερα ὁ πατριάρχης" τὸν ἔκαμαν ἔμαρί- 
τιον τοῦ αὐτοῦ σουλτᾶν Μεχεμέτη. Kal στέχον- 


ται ἀχομὶ ἀπὺὴ τὰ χτίσματα τοῦ ναοῦ ἕως τησσή- 


μέρον. 
Τότε xal ὁ αὑτὸς σουλτάνος ὑπῆγε σωματιχῶς 


εἰς τὸ πατριαρχεῖον, εἰς τὸν vaby τῆς Πα μμακαρίθ- 


τοῦ, χαὶ ἐμπῆχε μέσα εἰς τὺ παρ:χχλήλιον (διοῦ 
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ἕναι τὴν σήμερον axsuoguXdxiw,v) καὶ ὁμίλησε, καὶ A In loco hodie armarium rerum sacrarum est) et 


ἐδ'ελέγχθη μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ πατριάρχου, χυροῦ Γεν» 
ναδίου. Καὶ ἀπέδειξεν αὐτοῦ ὁ πατριάρχης τὴν πᾶ- 
oiv ἀλήθειαν τῇς πίστεως ἡμῶν, χωρὶς χανένα 
φόδουν. Καὶ ἔγραψεν εἰς τὰ ζητήματα αὐτοῦ χε- 
φάλαια εἴχοσι τὰ ὁποῖα φαίνονται ᾿ xávarv, Eva 
xal ἕνα, τὶ λέγεϊ, χαὶ ἔδωχὲν ἀὐτὰ τῷ αὐτῷ σουλ-: 
τάνῳ. 


cum petriarcha Gennadio clementer sermones 
contulit, Tune omni metu posito, universam ei 
palriarcha veritátem — fldei. Christian aperuit : 
scripsitque pro numero qu:estionum ejus capita 
vibifü, wa singula inferius ordige sequuntur, 
sententiaqué éorum perspicitur, qua εἰ dedit ipsi 
sultano. 


Vide infra Gennadii Confessionem posteriorem. Pergit historia. 
: Q5 . es νυ vom oda 38 ^0 5 c ot. cr πὶ n 


Ὃ δὲ σουλτάνος, ἀχούσας ταῦτα τοῦ πατριάρχου, 
ἅπερ ἐγγράφως τοῦ ἔδωχε, ἐθαύμασε ἀεγάλως εἴς 
τὴν θεολογίαν xal σοφίαν αὐτοῦ, καὶ ἐπληραφορήθη 
τὴν πᾶσαν ἀλήθειαν περὶ τῆς πίστεως τῶν Χριστια- 
γῶν, ὅτι ἕναι ἀληθινῇ, xal τὰ μυστήρια τῆς πίστεως 
αὐτῶν, ἀληθινὰ xai θαυματουργὰ, καὶ κανένα δόλος 
δὲν ἕναι εἰς αὐτὰ, ἀμὴ καθαρᾶ καὶ χαΐῤ Ἀρδτερα 
ὑπὲρ τὸ χρυσάφη. ᾿Αγάπησε δὲ πολλὰ τὸ γένος τῶν 
Χριστιανῶν, χαὶ ἔόλεπε καλῶς. Καὶ ὁρισμὸν ἔδωκε, 
καὶ ἔχαμε xol μεγάλα: φοθερὰς εἰ; ἐχβένους ἀδοῦ 
νὰ πηράζουν, ἢ διαδάλλουν τινὰ τῶν Χριστιανῶν, 
và παιδεύωνται βαρέως. Kal αὐχὶ- «μόνον ὁ Φφουλξά- 
νος ἀγάπα τοὺς Χριδτιανοῦς, ud lá δὲ [Ἢ pbé 
σουλμάνοι, Évexev toU ὁρισμοῦ τοῦ ἀφεντός. Εἶχε 


δὲ ὁ σουλτάνος E en καὶ εὐφρυσύνην, keov- 
τα:, VÀ " T A dS OU € 4ἔ- “,Ὅ0ιλδει"., δ Pr 
vk γένη τοιούτου γένον αὐθέγτης͵ xa) fen. 


Mas. και ΤΠ; uM. 


. nus di 


Tunc sultanus, hisce ex ore patriarclise auditis, 
et in seripto ellam acceptis, magnopere adimiratus 
est illius divinarum rerum eognitionem et sapien- 


B tiam : certusque de religione Christiana factus est, 
** totà esse vérisainid inysterià ejus, non modo vera, 


sed etiam mirifica ; nullam his subesse dolum, sed 
jrutitsté et spleiidore vincere aurum. llinc amore 


prosecutus est gentem Christianam, benignoque 


aspexit vultu. Hac de causa, edicto proposito, 


"eiavTa minatus esi Tile quicunque molestarent aut 


calumniarentur aliquem Christianorum, in cosque 
graviter.amingadvertt juss!t, Nec ipse solum sulta- 

πων ted cuncti etiam Turcie 
(qui ipsorum lingua Musulmani, hoc est, circum- 
eisi, sppeljantur) propter edictum regtum. Ruln- 
vero maguo gaudebat opere, oblectabaturque sul- 
tatius, Pid se lalis alios dominum regemque 
eri conjigisset. 


Ὁ δὲ πατριάρχης χύρις Γεννάδιος, Exapsv εἰς . — Creterum patriarcha. Gennadius in sublimi ma- 
τὸν ὑψηλότατον πατριαρχιχὸν θρόνον τῆς ἀγνωτάτης ^ guis sanetissidiséque Christi Ecclesise throno annos 


τοῦ Χριστοῦ μεγάλης Ἐχχλησίας, χρόνου; πέντε, 
καὶ μῆνας. Καὶ ἀπὸ τὰ πολλὰ καὶ μάγάλα ὁκάνθαλα, 
ὁποῦ ἦσαν, ἐχάλεσε σύνοδον ἀρχιερέων, χαὶ χληρι- 
κῶν, καὶ ἀρχόντων, καὶ πάντων τῶν Χριστιανῶν, χαὶ 
ἔχαμε παραίτησιν τοῦ πατριαρχιχοῦ θρόνου. Οἱ δὲ 
ἀρχιερεῖς ἐπαρεχάλεσαν αὐτὸν, χαὶ οἱ χληρικῶ, καὶ 
ὅλος ὁ λαὸς, διὰ νὰ διαμείνῃ, μὴ δὲν ἠθέλησε τελείως, 


νὰ τὸ ἀχούσῃ * μόνον ἔγραψε τὴν παραίτησιν αὐτοῦ: 


εἷς τὸν κώδιχα τῆς Μεγάϊης ᾿Εχκιησίας, Καὶ λαδὼν 
τὰ πράγβατα αὑτοῦ, fio: ἂν εἶχεν, ὑπῆγεν ἐν τῷ 
ἅμα εἰς τὸ μοναστήριον τοῦ θείου Προδρόμου, «τοῦ ἐν 
τῷ ὄρει Μενοιχέως, vÀwoloy εἰς τὰς Σέῤῥας, "xe 
ἐχεῖ ἀπέθανεν εἰρηνιχῶς, xal ἐμετήλλαξεν ἀντὶ τοῦ 


χκ'σμὸυ τόύέου, τὴν οὐράνιον βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 


quinque et aliquot menses egit. Tunc, multis ma- 
gwdue dissidiis "exortis, concilium convocavit 
pontificum, clericorum, optimatum cunctorumque 
Christianorum, in quo se patriarchico munere ab- 
dicavit. Adbortabantur quidem poatiices ipsum, 
et ecejesiasjiei viri, populesque cunelus, δό ma- 
nendum ; sed. prorsus ipse nelait audire; verum ab-. 
djestiopcm enam in codice Magnam  Ecclesim inscri- 
pait, Dein, rebus quis.actepus, rela se ip monaste- 
rium D. Prodromi, ia monte Menascei prepe Serras 
situm, contelit, tibjqué bons páce mortuus, cum 
hoe. caduco smuade €Glesto Dei regeum com- 
mutavit, | DL ὦ 


Pa 
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l'ENNAAIOY 


XXOAAPIOY 


. BIBAION ZYNTOMON ΤῈ ΚΑΙ ΣΑΦῈΣ ΠΕΡῚ ΤΙΝΩΝ 
KESAAAICN ΤΗΣ HMETEPAZ ΠΙΣΤΕΩΣ, ΠΕΡῚ QN H ΔΙΑΛΕΞΙ͂Σ TETONE META 
AMOIPA TOY MAXOYMETOY * 


Ὃ xaX ἐπιγέγραπται 


ΠΕΡῚ THZ ΟΔΟΥ͂ ΤΗ͂Σ ΣΩΤΗΡΙ͂ΑΣ ΑΝΘΡΩΠΩΝ (1). 
'Ἐρωτᾷ ὁ Τοῦρκος, ὁ δὲ Πατριάρχης ἀποκρίναται. 


REVERENDISSIMI ΡΑΤΕΙΑΆΓΠΑΣ CONSTANTINOPOLIS 


GENNADIH SCHOLARII 


SERMOCINATIO BREVIS ET SAPIENS DE NONNULLIS CAPITIBUS FIDEI NOSTRA 
DE QUIBUS DISPUTAVIT CUM AMERA MACHUMETIS ; 


QUIE ETIAM INSCRIBITOR 
DE V1A SALUTIS HUMANAE 
interrogat Tureus, respondet Patrisreha, 


T. Quid est Deus? 

P. Deus est substantia invisibilis, intelligibilis, 
intelligensque et non Interpretabilis. Dens est spiri- 
tus sine materia, oculus pervigil, intellectus actu, 
semper exsistens. Deus est eausa omnium viísibl- 
lium et invisibilium creaturarum. 

T. Unde dicitur Θεὸς, quod est Deus? 

P. Dieitur ἀπὸ τοῦ θεωρεῖν, quod est a speculari, 
co quod cuncia speculetur, quasi speculator et 
spectator omnium. Dicitur preterea Θεὸς ἀπὸ τοῦ 
0:0», hoc est percurrere, anima intelligibilis sine 
tempore, Deus eniin semper et ubique adest. 

T. Εἰ quot dii sunt? 

P. Unus Deus deorum et Dominus dominantium, 
et przter euu non est alius. Dicuntur tanquam dii 
aliquando. homines. per participationem, ut puta : 
« E;o diii, Dii estis et filii Aliissimi omnes ; vos 
autein - tanquam bomines moriemini et sicut unus 
de principibus cadetis !. » 

T. Si itaque unus Deus est, cur dicitis etiam tres 
csgc personas, Patrem videlicet, Filium et Spiritum 
sanctuim ? 


! Psal. nxxxi, 6, 7. 


A T. Tt ἐστι Θεός. 


W. Θεός ἔστιν οὐσία ἀθεώρητος, νοερά τε xi 
ἀνερμήνευτος * Θεός ἔστι πνεῦμα ἄδλον, ὀφθαλμὸς 
ἀχοίμητος, νοῦς ἀειχίνητος " Θεός ἔστιν αἰτία πάν-᾿ 
των τῶν ὁρωμένων xal ἀοράτων χτεσμάτων. 


T." Καὶ διὰ τί λέγεται Θεός ; 

IIl. Θεὸς λέγεται ἀπὸ τοῦ θεωρεῖν τὰ πάντα οἱονεὶ 
θεωρὸς, xol Θεὸς ἤγουν θεατὴς πάντων͵ xal πάλι 
Θεὸ; λέγεται ἀπὸ τοῦ θέειν καὶ ἀποτρέχειν νοητὸς 
καὶ ἀχρόνως τὰ πάντα * ὁ γὰρ Θεὸς ἀεὶ xal παντα- 
χοῦ πάρεστιν. 

T. Καὶ πόσοι θεοὶ εἰσίν - 

Π. Εἷς Θεὸς τῶν θεῶν χαὶ Κύριος τῶν χυρίων, 
χαὶ πλὴν αὐτοῦ οὐχ ἔστιν ἄλλος " λέγονται δὲ θεοὶ οἱ 
ἄνϑδρωποι διά τινα μετοχὴν, ὡς τὸ e Ἐγὼ εἶπα, Θεοὶ 
ἐστὶ xal vto: “ὙΨίστου πάντες, ὑμεῖς δ᾽ ὡς ἄνθρωποι 
ἀποθνήσχετε, xai ὡς εἷς τῶν ἀρχόντων πέπτετε. ? 


T. Καὶ ὡς ἕνι εἷς Θεὸς, πῶς λέγετε αὐτὸν τὸν 
ἕνα Θεὸν τρισυπύστατον, Πατέρα, Υἱὸν xxi ἅγιον 
Πνεῦμα: 


(1) Graece post J. Drassicanum (Vienne 1000) et δ. Fuchtium (lielmstadi 1611) edidit D. W. Gass 


*'n Gennadius und. l'lctho, Breslau 1844. 
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M. Ἰδοὺ γὰρ τρεῖς λέγοιεν xat ἕνα. 

T. ᾿Αλλὰ δίδαξον jud;, πῶς ἔστι καὶ εἷς Θεὸς, 
xai πῶς πάλιν τρία πρόσωπα, ἐπεὶ θαυμαστὸν ἢ οἷν 
δοχεῖ τοῦτ», ὅπως χαὶ εἷς ἐστι Θεὸς καὶ τρία εἰσὶ τὰ 
πρόσωπα αὑτοῦ. 

ll. "Axous συνετῶ:, χαὶ νοήσεις τὸ «ἧς ἁγίας 
Τριάδος μυστήριον, χαθὼς δύναται νοῦς νοῆσαι ἀν- 
θρώπινος, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ ^ πλὴν τὸ χατὰ δύναμιν 
ἡμῖν λέξω. Ὡς γίνωσκε τοῦτο, ὅτι διὰ τοῦτο λέγεται 
ὁ Θεὸ; ἀνεριλήνευτος, διὰ τὸ οὐ δυνάμεθα χαταλα- 
δεῖν αὐτοῦ τὴν φύσιν, 028: ὅμοιός ἔστιν ἡμῖν μονο- 
πρότωπος. El γὰρ fv, ἐγινώσχομεν ἂν αὐτὸν, ὡς γι- 
νώσχομεν ἀλλήλους ἡμᾶς * ἀλλά ἐστιν eT; μὲν ὁ Θεὸς, 
τὰ δὲ πρόσωπα αὐτῆς τῆς θεότητος τρί" xot βλέπε 
ἀπ' ἄρτι τὰ λεγόμενα. Ὥσπερ ἔστιν ἥλιος εἷς, ὁ δὲ 
ἥλιος ἔχει ἀχτῖνα xai φῶς, καὶ εἰσὶν ἐν τῷ» ἡλίῳ σχε- 
δὺν πρόσωπα τρία, δίσχος, ἀχτὶς xal φῶς " δίσχος 
μὲν τὸ σῶμα τοῦ ἡλίου, ἀχτὶς δὲ ἡ χαταδαινομένη 
λαμπαδοφανῶς χαὶ χρούουσα πρὸς τὴν γῆν, φῶς δὲ 
τὸ φωτίζον καὶ εἰς τοὺς ἐπιαχιώδεις τόπους χωρὶς 
ἀκτῖνος * καὶ ἰδοὺ σχεδὸν πρόσωπα τρία, δίσχος, àx- 
εὶς xal φῶς * οὗ λέγομεν τρεῖς ἡλίους, ἀλλ᾽ ἕνα xal 
μόνον, οὐδὲ λέγομεν πρόσωπον ἕν, ἀλλὰ τρία πῤόσ- 
ωπα. Ἐὰν yàp ἐρωτηθῇς, πόσοι ftot εἰσὶν ἐν τῷ 
οὐρανῷ ; μέλλεις εἰπεῖν, ὅτι εἷς ἥλιος ἔστιν " ἐάν δὲ 
ἐρωτηθῇ; τὰ πρόσωπα τοῦ ἡλίον πόσα εἰσί: εἰπὲ 
τρία͵ δίσχος, ἀχτὶς καὶ φῶς " --- οὕτω; νόει xal περὶ 
«οὔ Θεοῦ. Θεὸς μὲν εἷ;, πρόσωπα δὲ τοῦ ἑνὸ; Θεοῦ 
««ρία, Πατὴρ, Υἱὸς καὶ ἅγιον Πνεῦμα * xal x τούτου 
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T. Doceas nos, qu:eso, quomodo est. unus Deus 
ei tres personz, quoniam nobis mirum videtur, 
quomodo unus Deus sit, et tres in eo persona. 


P. Animadverte, quiso, et facile poteris iutelli- 
gere mysterium sancte Trinititis, quantum mens 
hwinana valent intelligere : ego autem pro viribus 
exprimere contendam. ldeirco dicitur Deus non 
interpretabilis, quia non possis ejus naturam per- 
cipere, neque similis est ulla nobis persona. Si 
enim essel persona unica, illum procul dubio co- 
gnoBceremns, quemadmodum nos invicem «coguo- 
scimus. Bed est unus quidem Deus, tres autem 
personae ejusdem deitatis; proinde animadverte 
quz dicturi sumus. Quemadinoduam cst unns sol, 
qui qnidem radios habet et lumen, suntque in sole 
tres quasi person:e, substantia solis, radius et lu- 
men; radius vero, qui discedit, lanipadis instar 
terram percutiens, lumen autem, quod illuminat 
loca teuebrosa, absque radio : ecce itaque tres 
quasi persona, corpua scilicet solare, radius et 
lumen; non taxen dicimus tres soles, verum uuum 
et solum, nec dicimus personam unam, sed tres. 
Si cnim fueris interrogatus, quod sunt soles in 
codo? respondere debes, Uuus est sol. Si autem 
interrogatus fueris, qua sunt persona in sole? 
responde tres, solare corpus, radius ct lu.en. Si- 
wiliter sentiendum cst etiam de Deo. Deus quidem 


τίνωσχε, ὅτι ὥτπερ ἐστὶν ἥλιο; τριπρόσωπος, οὔτως C Unus, personz autem in Doo tres, Pater, Fi.iue et 


ἐστὶ xal εἷς θεὸς τρισυπόστατος ^ τύπος γάρ ἔστι 
φοῦ Πατρὸς ὁ δίσχος ὁ ἡλιαχὸς, τύπος δέ ἐστι τοῦ 
γιοῦ ἡ ἀχτὶς, xaX τύπο; τοῦ παναγίου Πνεύματος τὸ 
φῶς ἔστι τοῦ ἡλίου * καὶ ἐπεὶ οὕτως; ἐπὶ τοῦ $.loo 
δίσχο;, ἀχτὶς καὶ φῶς; καὶ εἷς ἥλιος καὶ οὐ τρεῖς, 
ὁμοίω; xal ἐπὶ τοῦ Θεοῦ Πατὴρ, Υἱὸς καὶ ἅγιον 
Πιεῦμλ εἷς Θεὸς xai οὗ τρεῖς θεοί. Καὶ πάλιν εἰπὲ 
οὕτως * ἐπεὶ τοῦ ἡλίου ἀχώριστος δ᾽ δίασχος, καὶ ἡ àx- 
«τὶς xal τὸ φῶς οὐ χωρίζονται ἀπ᾽ ἀλλήλων, διὰ τοῦτο 
λένετα! εἷς ἥλιος χαὶ οὐ τρεῖς, διότι οὐ χωρίζονται 
τὰ πρόπωπι αὐτῶν ἀπ᾿ ἀλλήλων " χαὶ ὥσπερ ὁ δίσκος 
ὁ ἡλιχχὸς γεννᾷ τὴν ἀχτῖνα, xal παρὰ τοῦ ἡλίου xal 
τῶν ἀχτίνων ἐχπορεύεται τὸ φῶς * οὔτω ὁ Θεὸς xal 
Πατὴρ γεννᾷ τὸν Υἱὸν xai Λόγον αὐτοῦ, xal ἐχ τοῦ 
Πατρὸς xat Υἱοῦ ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
Ὠλέπε συνετῶς * ὥσπερ fj ἀχτὶ; τοῦ ἡλίου χαταδαί- 
γε: ἐξ οὐρανοῦ πρὸς τὴν γὴν xal ἀκὸ τοῦ ἡλιαχοῦ 
δίσχου o2 χωρίζεται, καὶ οὔτε ἐκ τοῦ οὐρανοῦ Asi- 
xit, οὔτε ἀπὸ τῆς γῆς, ἀλλ᾽ ἔστιν ἐν τῷ ἡλιαχῷ δί- 
σχῳ χαὶ ἐν τῷ οὐρανῷ xat ἐπὶ τῇ γῇ χαὶ πανταχοῦ, 
xai οὔτε τῶν ἄνω οὔτε τῶν χάτω ἡ ἀχετὶς λείπει 
οὕτω καὶ ὁ YU, Λόγος τοῦ Θεοῦ χαθῆλθε πρὸς τὴν 
γῆν, xal οὔτε ἐχ τοῦ Πατρὸ: ἔλειπεν οὔτε, ἐκ τῶν 
οὐρανῶν, οὔτε ix τῆς γῆ;, ἀλλ᾽ ἣν ἀεὶ χαὶ ἔστιν ἐν 
toi; χόλποις τοῦ Πατρὸς ἀχώριστος, xal ἄνω xai 
χάτω χαὶ πανταχοῦ xal οὐδέ vivo; ἔλειπε. Καὶ ὥσπερ 
τὸ ἡλιαχὸν φῶ; ἔστι xal ἐν τῷ ἡλιαχῷ δίσχῳ xal ἐν 
κῇ ἀκτῖν: χαὶ ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐντῇ γῇ, καὶ εἰσ- 
ἐρχεται sl; τὰς οἰχία: χαὶ πανταχοῦ φωτίξει * οὕτω 


Spiritus sanctus. Ex his poteris intelligere, quod, 
quemadmodum sunt ip sole tria distincta, iia est 
et unus Deus triuin. persouarum. Pater est ipse 
corpus solare, Filius autem est radius, Spiritus 
$anctus est lumeu solis. Et sicut in sole est corpus 
solare, est radius οἱ lumen, et iamen unus s.l, «t 
non tres ; similiter et iu Deo Pater, Filius et Spi- 
ritus sanctus unus Deus et non tres dii. Iusuper 
dic sic. Quando substantia solis et radius et lumen 
non invicem separantur, proplerea dicitur unus 
sol, ét non tres, quia non separantur ab invicem ; 
ei queuadmodum substantia solis. producit radios, 
et a sole et radiis procedit lumen : ita Pater gene- 
rat Filium seu Verbum ejus ct a Patre et Filio pro- 
cedit Spiritus sanctus. Sis igitur attentus quaeso; 
Quod sicut radius solis descendit de οἷο ad ter- 
ram et a,corpore solari non separatur, et neque 2 
cao abest neque a terra, sed est in corpore solari 
et in coelo, in terra et ubique, neque sursum neque 
deorsum abest; iia et Filius. seu Verbum Dei de- 
scendit in terram et neque a Patre abest, neque a 
celo, nsque a terra, sed fuit et semper est in 
gremio Patris, inseparabilis et sursum et dcor- 
διῶ ubique ei nusquam deest. Et quemadmo- 
dum est lumen solare et in corpore solari et 
in radio et in calo οἱ iu terra et lngreditur Inte, 
riora domus οἱ omnia. illuwinat, iia. et Spiritus 
sanctus uliique et cuim Patre οἱ eum Fillo est sur- 
sum et deorsum, et omnes bomines. illuminat el 
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nullibi deest. 
«üam inquirit οἱ profuaditates Dei '. Ecce igi- 
i.ur quemadmodum si nunquam l[lelistn. Thes- 
bitem , prophetam illum, potuissemus cognoscere, 
qualis fuerit ; quando autem videmus illius imagi- 
nem, tinc paulatim intelligimus figuram prophete 
illius llcliz, licet non ejusdem honoris : ita etiam 
de Deo. intelligere oportet : nam Deum nullus un- 
quam vidit. Et qnia Deum non. videmus, nec co- 
gnoscere possumus, qualis est; quiatamen Deus est 
jJumen, reperimus lumen sensibile solis, tanquam 
imaginem invisibilis Dei. Si autem dicimus, quo- 
niam sol visibilis et unus est, et tria in se babet 
et bc tria sunt. inseparabilia, sol itaquo e»t imago 
intelligibilis solis, videlicet Dei, eum suut iu sole 
uno tria distipcla, et cum ita sil, ita sentiea-Jum 
est et credendum. 


Si autem exemplum hoe tibi nequaquam satisfa- 
cit al cognitioneum Lrium personarum deitatis, ani- 
smadverte et aliam imaginem Dei. Est autem anima 
hominis ; quando enim Deus hominem creare vo- 
luit, dizit : « Faciawmus hominem ad imaginem et 
similitudinem nostram ἢ. » Ecce igitur et homo 
ipse imago Dei est : videlicet anima houniinis. Est 
enim anima l:ominis una quidem, et trium quasi 
personarum; tres enim potentias, quasi tres per- 
s0n3s habet aniina ; et quomodo, animadverte. Est 


autem anima una persona,anima vero producit ser- C 


monem, et ecce sermo, alia persona; anima pro- 
ducit spirationenu, eL ecce spiratio, alia persona ; 
&unt ergo quasi personze tres : anima, sermo, spi- 
valio. Ánima sunt persone. et non corporis, quo- 
niam evolaus anima ab corpore, nec scrmo, nec spi- 
1alio remanet in corpore; sed jacet corpus absque 
eeruione et spiratione, sermo vero et spiratio sunt 
in anima ; et lioc quidem patet, quia serio et spi- 
ratio ab anima sunt persoug : et ecce igitur anima 
est persona, spiratio al:a. Anima est trina quasi in 
personis, licet anima sit una et non tres. Si autem 
interrogatus fueris, quot animas habeat homo, 
respoadebis: unam ; interrogatus autem quot per- 
song unius sint anim, respondere convenit tres, 
quoniam anima, sermo el spiratio est una anima, 
ct tres persona, Et anima quidem est ad. mo.!um 
f'auis, serio veio anim:e est ad modum Filii et 
Yerbi Dei, spiratio vero anime est ad modum Sypi- 
r&us sancti, Quemadmodum enim anima est :nge- 
nita, ita. Deng. Pater ingenitus. est, et quemadimno- 
dum sermo generatur ab ipsa anima, ita et Verbum 
De a Patre. generatur, οἱ quemadmoduin  spiratiQ 
generatur ab anima, et Spiritus sanctus procedit a 
[a re ; et dic sic: Anima, seruo, spiratio, anima 
nua el non tres; ita et Pater, Verbum et Spiritus 
&unclus unus Deus, non tres. luseparabilis anima, 
εἰ serio οἱ spiralio una anima οἱ uon tres, inse- 


* | Cor. τι, 10. * Gen. à, SU. 


GENNADII CP. PATR!ARCILE 


Spiritus enim , ut ait. Paulus, A xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πενταχοῦ καὶ με-ἃ τοὶ D.- 
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τοὺς ἔστι xal μετὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ ἄνω καὶ κάτι, x3 
πάντα ἄνθρωπον φωτίζει xai οὐ λείπει ποθέν. T: 
τὰρ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, φ᾽ σὶν ὁ μέγας Πῦλος, tivi 
ἐρευνᾷ xai τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ. Ἰδοὺ λοιπὸν, ὥτπι; 
εἰ οὐκ οἴδαμεν τὸν Ἡλίαν τὸν Θθεσδίτην ἐκεῖνον τὸν 
προφήτην, οὐ γινώτχομεν ποτα zb; ἣν - ὅταν ξξ εἷς 
δωμεν τὴν εἰκόνα ἐχείνου, τότε μικρὴν χατανοοῦμι 
«ὃν χαραχτῆρλ τοῦ προφήτου ἐκείνου Ἤλ!ου, xh 
χαὶ μὴ ἰσότιμός ἐστιν " οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ δε 
γοεῖν. Καὶ γὰρ Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακεν πώποτε" xx 
ἐπεὶ τὸν Θεὸν οὐχ ἑωράχαμεν οὐδὲ γινώσπομεν πὸ ἀ- 
px fj: ἐπεὶ δὲ φῶς ἐστιν ὁ Θιὸς, εὑρίσπομεν τὸ εἰ- 
σθητὸν φῶς ὥσπερ εἰκόνα τοῦ Θεοῦ. Ei ἃ 
λέγομεν, πῶς ὁρατός ἐστιν ἥλιος, καὶ εἷς ἐστι xs 


B τρία πρόσωπα τοῦ ἡλίου καὶ τὰ πρόσωπά εἰσιν ἐχώ- 


θιστα τοῦ ἡλίου - ὁ δὲ fué; ἐστιν εἰκὼν τοῦ νοντοὺ 
ἡλίου ἤχουν τοῦ Θεοῦ " ἔστι δὲ ὁ ἥλιος τρισυπόε:δ' 
«ο; " καὶ οὕτω; ἔχε καὶ νόει xal πίστευε. 

Εἰ δὶ οὐκ ἀρκεῖ σοι τὸ τοῦ ἡλίου πα ράδειγμε εἰς 
ἐπίγνωσιν τρισνποστάτον θεότητος, βλέπε καὶ D- 
Ànv εἰχόνα Θεοῦ. “Ἔστι δὲ ἡ ψυχὴ τοῦ ἀνθρώπου. 
Ὅταν γὰρ ἔμελλε πλάσσειν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωειν, 
εἶπεν, ὅτι Ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾽ αἰχόνα ἡμετέ» 
pzv καὶ χαθ᾽ ὁμοίωσιν * ἰδοὺ λοιπὸν, καὶ ὁ ἄνθρυ- 
πος εἰχὼν ἐστι τοῦ Θεοῦ, ἤγουν ἢ Ψυχὴ τοῦ ἀνθρώ. 
πον. Ἐστὶ δὲ ἡ ψνχὴ τοῦ ἀνθρώπον εἴα μὲν, ài 
τρισνπόστατος " τρία γὰρ πρόσωπα ἔχει ἡ (vy: 
καὶ πῶς ἄκουσον. Ἐς:στὶν ἢ Ψυχὴ iv πρόσωτ-ον, ἡ δὲ 
ψυχὴ γεννᾷ τὸν λόγυν, xai ἰδοὺ ὁ λόγος ἄλλον gi: 

ωπον" ἡ ψυχὴ ἐχπορεύει τὴν πνϑὴν, καὶ ἰδοὺ ἢ 
πνοὴ ἄλλον πρόσωπον. Καὶ ἰδοὺ πρόσωπα tpi. 
Ψυχὴ, λόγος καὶ πνοὴ τῆς φυχῖς εἰσε, e2 τοῦ ew 
ματος ἐπειδὴ ψυχῆς ἐξελθούσης ἐκ τοῦ σώματος, 

οὔτε λόγος ἐἑναπομένει τῷ σώματι οὔτε stvob, dili 
κεῖται τὸ σῶμα xal ἄλογον καὶ ἄπνουν. Ὃ zk λόνο: 
xal ἡ πνοή εἰσιν ἐν τῇ ψυχῇ " χαὶ τοῦτο δῆλόν ἔστιν, 
ὡς 6:16 λόγος καὶ ἡ πνοὴ ἀπὸ τῆς ψυχῆ: εἴσι πρόσ- 
tra * καὶ ἰδοὺ λοιπὸν, ἡ Φφνχὴ πρόσωπον Ev, ὁ 1- 
γος ἄλλον πρόσωπον, καὶ ἡ πνοὴ ἄλλον πρόπωτον, 
τρία σχεδὸν πρόσωπα τῆς Ψυχῆς, ἀλλὰ Ψυχὴ pis 
χαὶ οὐ τρεῖς. El γὰρ ἐρωτηθῇς, πόσας ψυχᾶς ἔχει ὁ 
ἄνθρωπος ; μέλλεις εἰπεῖν ὅτι μίαν" εἰ δὲ ἐρωτηθῖ;, 
xai πύσα πρόσωπά cio τῆς μιᾶς ψυχῆς ; ἁρμόζει 


ἢ ἶνα εἴπῃς ὅτι τρία, ἐπειδὴ ψυχὴ καὶ λόγος xat πνοὴ 


μία ψυχὴ χαὶ πρότωπα τρία. Kal ἔστιν ἢ μὲν Ψυχὴ 
εἰς τύπον τοῦ Πατρὸς, ὁ δὲ λόγος τῆς φψνχῆς εἷς τύ- 
πὸν τοῦ Υἱοῦ καὶ Λόγου τοῦ θεοῦ, ἡ Sk πνοὴ τῆς 
ψυχῆς ἐστιν el; τύπον τοῦ παναγίου Πνεύματο;. Ὥ; 
γὰρ f, γυχὴ ἀγέν ητο;, οὕτω καὶ ὁ θεὸς καὶ Πατὴρ 
ἀγέννητος " χαὶ ὥτπερ ὁ Λόγος τῆς n» Ὑεννν τὸ; 
ἀπ᾽ αὐτῆς, οὕτω χαὶ ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ γεννη τὸς ἀπ᾿ 
τοῦ {Πλτρός - xat ὥσπερ ἡ ἀναπνοὴ γεννᾶται ἐχ ci; 
Ψυχῆς, οὕτω xat τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ πορεύεται 
ἀπὸ τοῦ Ιατρός. Καὶ εἰπὲ οὕτω; " ψυχὴ, λόγος xa: 
πνοὴ μίχ ψυχὴ χαὶ οὐ τρεῖς " οὕτω xal Πχτὴ», Λόγος 
xa Πνεῦμα ἅγιον εἷς Θεὺς xat οὐ τρεῖς * ἀχώριστος 
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ὁ llavzg xal ὁ Aó;0; καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ἀόρατος A parabilis Pater et Verbum et Spiritus sanctus. In- 


f, Quyh, áópazo; xal ὁ Θεός. Καὶ ὅταν διστάσεις iv 
τῷ vot σου xal λέγεις, ὅτι πῶς ἕνι ὁ θεὸς εἷς πάλιν 
τρισυπόστατος, ἐνθυμοῦ th» ψνχὴν σου xal λέγε" 
Ὥσπερ ἡ ψυχὴ pov μία ἐστὶν, ἀλλὰ τρισυπό στατος 
Evi, ψυχῇ, λόγος xal πϑδῆ. οὕτω καὶ ὁ Θεὸς εἷς 
ἐστιν, ἀλλὰ τρισυπόστατος, Πατὴρ, Λόγος χαὶ Πνεῦ λα 
ἅγιον" χαὶ λέγε τῷ vot σον Ἑὰν ἡ Ψυχὴ τὸ xol; μα 
τοῦ 8:05, ὁμοίως xai ὁ $216; ἔστι τρισυπόστατος, 
ἢ δὲ φύσις αὐτῶν ἐστι μία, πόσῳ μᾶλλον ὁ 0:5; ὁ 
ποιητὴς πάντων τούτων οὐχ ἐνδέχεται εἶναι οὕτως, 
ὥστε εἶναι εἷς χαὶ τρισυπόστατος ; Ναὶ ἀληθῶς ἡ 
φυχὴ, ὁ λόγος xai ἡ πνοὴ τρία πρόσωπα ; οὕτω xat 
εἷς θεὸς xai o) τρεῖς " καὶ οὕτως ἐὰν συλλογίζῃ 
πάντοτε, μὴ βλασφημήσῃς ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριά- ; 
Ἰδοὺ τὸ πῦρ ἕν ἐστιν, ἀλλὰ τρισυπόστατον Iv: 
αὐτοῦ γάρ ἐστι πρόσωπον τὸ ὑποχείμενον πῦρ, τὸ 
δὲ xavcuxhv αὐτοῦ ἕτερον πρόσωπον xal τὸ gus 
τιχὴν αὐτοῦ &AAo. "loo λοιπὼν τρία πρόσωπα τοῦ 
dv πυρὸς, ἤγουν mop, XQug: uy xai φωτιστικὸν, 
μία δὲ φύσις τοῦ πυρός. Ὁμοίως καὶ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ. 
Ὃ γὰρ Πατὴρ ἕνι τὸ πῦρ, ὁ Tlbo τὸ καυστιχὸν, τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔνι τὸ φωτιστιχόν * xal ὥσπερ’ ἐπὶ 
τοῦ πυρὺς τὸ πῦρ, τὸ χαυστιχὶν xai τὸ φωτιστιχὸν 
ἕν λέγομεν, οὗ τρία, οὕτω καὶ ἐπὶ θεοῦ τρία τὰ 
πρόσωτα, θεὸν δὲ ἕνα λέγομεν καὶ οὐ «τρεῖς, χαὶ 
περὶ μὲν τῆς ἁγίας Τριάδος ἐπίγνωσιν ἀρκεῖ τ τοσαῦτα 
τῷ πιστεύοντι. 


Ὃ λόγος τοῦ ἀνθρώπου δηλονότι διπλῆν ἔχει τὴν C 


γέννησιν * ἐν δυσὶ γὰρ προφοραῖς γεννᾶται, ἀπὸ τῆς 
Ψυχῆς μίαν, ἑτέραν δὲ ἀπὸ τῶν χειλέων. Γεννᾶται 
μὲν γὰρ ὁ λόγος ἀπὸ τῆς ψυγῆς, ὅταν ἐνθυμηθῇ τις 
τοῦ εἰπεῖν τι" ἡ γὰρ ἐνθύμησις πρώτῃ Ὑεννήσει τοῦ 
λόγου γίνεται, ἐπεὶ ἐνθυμεῖται τὸν λόγον τοῦ εἰπεῖν 
ἔχεῖνον * οὐ λέγει δὲ τοῦτον διὰ τῶν χειλέων, ἀλλὰ 
φυ)άσσει τὸν λόγον ἡ du ἢ ἐν τοῖς χόλποις αὐτῆς * 
καί ἐστιν ἡ ἐνθύμησις ἐχείνη πρώτη γέννησις τοῦ 
λόγου ἀπὸ τῇ: ψυχῆς. Ὅμως xiv γεννηθῇ ὁ λόγο;, 
πρώτην γέννησιν ἔχει, ὅταν ἐνθυμηθῇ αὐτὸν ἡ 
Ψυχὴ, ἀλλ᾽ οὐ φανεροῖ αὐτὸν ἡ ψυχή. “Ὅταν δὲ θέλῃ 
φανερῶσαι τὸν λόγον, τότε γεννᾷ αὐτὸν xal δευτέ- 
pzv γέννησιν Ex. τῶν χειλέων * xal ἔστιν αὐτὴ δευ- 
τέρα γέννησις ἐχ τῶν χειλέων * τότε οἱ πάντες ἀχού- 
ονασι τὸν λόγον xaX φανεροῖ αὑτὸν τοῖς πᾶσι, xal οὐχ 
ἔτ. λέγεται ὁ λόγος ἀφανῆ:, ἀλλ᾽ ἐμφανίς. Ὅταν 
δὲ γεννηθῇ ὁ λόγος, ἤγουν ὅταν λαληθῇ διὰ τῶν χει- 
λέων, χαὶ λέγεται αὕτη dj γέννησις διὰ τῶν χειλέων 
δευτέρα γέννησι; τοῦ λόγου " ὥστε δύο εἰσὶν αἱ γεν- 
νήσεις τοῦ λόγου ἡμῶν, μία ἐχ τῆς ψυχῆς, ὅταν ἕν- 
θυμιθῇ τοῦ λόγον, fj xal πρώτη γέννησις λέγεται, 
x3: ἄλλη ix τῶν χειλέων, ἢ χαὶ φανεροῖ τὸν λόγον 
ἐν πᾶσιν ἀνθρώποις, xal λέγεται δευτέρα γέννησις. 
Βλέπε δὲ, ὥσπερ τοῦ ἀνθρώπου ὁ λόγος δύο vtvvi.- 
σεις ἔχει, μίαν ἐχ ψυχῆς χαὶ μίαν ἐχ χειλέων " οὕτω 
χαὶ ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος δύο γεννήσεις ἔχει, μίαν ἐχ 
Θεοῦ Πατρὸς, τις χαὶ moo) λέγεται γέννησις, xal 
μἱαν Ex τῆς capxb;, ἧτις χαὶ δευτέρα λέγεται γέν- 
νησις. Καὶ ὥσπερ ὁ λόγος ἡμῶγ χἂν γεννηθῇ, τὴν 


visibilis anima, invisibilis οἱ Deus. Et quando 
mente lizsitabis, quomodo possit. esse unus Beus, 
et trium personarum, cogita et die : Quewjadino- 
dum aniwa mea est una, sed trium potestaium : 

anima , seruo el spiratio ; ita et Deus unus est, 

sed trium personarum, Pater, Verbum et Syiritus : 
el dic menti tuze : Si enim anima, qua eiat creatu:a 
Dei, similiter et sol est quasi trium persoaarum, »i 
aulem natura eorum una esi; tanto magis Deus 
ereator omnium horum ; ; quare igitur non sequitur 
esse, ita ul sii unus ei trium personarum? lt 
profecte anima, sermo et spiratio ἱγρδ person:e 
sunt, sic unus Dcus et non tres. [ta euim si semper 
consideras, de sancta Trinitate nunquam erra! iis. . 


Ecce ignis unus est, sed trium potestatum, ista 
enim est persona igni subjecta, calefactiva. autem 
virtus altera persowa, illaminans auiem alia : ecce 
ignis, c ealefaciivum et illuminativum, : utia- tamen 

natura iguls est. Similiter el in Deo Pater cst 
gnis, Filius vero calefactivum, el Spiritus vero 
sanctus illuminativu: n. Et quemaámodum i in igne 
cale faetivum et illuminativum dicimus unum et 
non ires, ia et in Deo tres sunt persouz, Deum 
auten: unum dicimus et non tres deos. Et de cogni - 
tione Sancte Trinitatis satis est hzec credere. 


, Sermo vero hominis duplicem habet originem, dua- 
bus enim pronuutiationibus producitur, una ab aní- 
ma, altcra ἃ labiis. Producitur quidem sermo zb 
anims, quando aliquis cogitat aliquid exprimere: co- 
gitatio lit ante format'onem sermonis, quoniam co- 
gitat seru ouem, ut exprimat illum , non pronuntiat 
autem per labla, sed conservat sermonem illum in 
gremio anim: et est illa cogitatio prima aninue. 
Productio tamen etsi formatur , sermo primam 
formationem habet; quando autem vult manifestare 
sermonein, tunc for.e:at. Secunda autem. foriiotio 
est ex labiis. Hzc autem. secunda formatio labio- 
rum est tunc, quando omnes audiunt sermonem cet 
manifestatur omnibus et non Jainplius dicitur abs- 
conditas sermo, sed. clarus, Quando vero generatur 


D sermo? Videlicet quando labiis articulatur, el dici- 


tur hiec. formatio per labia secunda formatio ser- 
monis. Itaque duz sunt origines sermonis nostri, 
una ex anima, quando cogiiat sermonem, qus et 
prima formatio dicitur, allera vero ex labfis, que 
et mauifestat serinonem. in omnibus bominibus οἱ 
dicitur secunda formatio. Aspice ipitur : quemad- 
modum scrmo hominis duas origines hahet, unam 
ex animo, alteram ex labiis; ita et Verbum D.i 
duas generationes babet, unam ex Deo Patre, quie 
eb prima dicitur generatio, et alteram ex carn^, 
quie et secunda iicitur generatio. Et quemaduio- 
dum sermo noster, ct si formatur, primam origi- 
nem habet ab anima, 2ttamen non est clara, nec 
manifestatur, sed. iterum post formationem manet 
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in gremio animz ; sic ct Verbum Dei, quamvis nà« A πρώτην γέννησιν àámh st; ψυχῆς ἔχτε, KW ὅμως 


ttm est anie saecula ἃ Deo l'otre, non fuit tamen 
inanifestum hominibus, sed fuit in. paterno. gre- 
mlo. Quemadmodum sermo noster, quando volu- 
mus, formatur ex labiis nostris, οἱ inanifestatur 
omuibus astantibus : ita similiter et Verbum Dei, 
quaudo bene placuit, natum est (sicut ex labiis 
prophetarum fuit pradictum) ex saneta Virgine 
Maria, et tune manifestum fuit. toti. oiíbi. Queiad- 
modum enim manifestatur »ermo noster, cum sit 
natus ex labiis nostris, iia et Verbum Dei natum 
esl ex carne sancte Virginis, ac manifestatum est 
toti orbi, et qui credunt in eum, sali sunt. Et 
quemadmodum sermo no-ter, quando formatur a 
labiis, nec ab anima deest, nec a laliis nostris el 
in auribus audientium et nusquam «deest, et si wille 
willià audirent sermonem, non di vinuitur sermo, 
sed semper sermo no»ter integerrimus cst : ita 
Verbum Dei natum est ex Virgine Maria, ut ex 
proplietarum labiis fuerat praedictum ; attamen nec 
a Patre defuit, nec ἃ carne, nec ab omnibus lhomi- 
nibus, nec ab universo orbe, sed ubique erat, el 
non diminutum est, verum aimmplissimum erat. (ta 
intellige ei de Verbo Dei, qui duplicem habet gc- 
nerationein, unam ex Deo Patre ante ssecula, carne 
vero alteram ἃ novis-imis dierum, quemadmodum 
serio noster primum producitur ab anima, secundo 
a labiis. Et li:rc de duabus generationibus Verbi Dei, 


ἀφανῆ; ἔνι xal οὗ φανερηῦται, &X)à πάλιν μι 
γέννητιν μένει ἐν τοῖς τῆς Ψυχῆς κόλποι:" οὔτω 
καὶ ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος, κἂν τεννηθῇ πρὸ τῶν αἰώνων 
ἐκ τοῦ 0:09 xal ἸΙατρὺς, ἀλλ᾽ o2x ἐς ανεοοῦτο ἐν 
tot, ἀνθρώποις, ἀλλ᾽ fv ἐν τοῖς χόλποις τοῖς πατοι- 
κοῖς. Καὶ ὥσπερ ὁ ἡμέτερος λόγος, ὅτα" βουλτϑῶ- 
μεν, γεννᾶται ἐκ τῶν χειλέιυν ἡ μῶν καὶ cavroo»- 
ται ἐν ὅγοις τοῖς ἡμῶν πλτισιάξουτι " οὕτω xiii 
τοῦ 8:05 Λόγος, ὅταν ηὐδόχησεν, ἐγεννήθη, ὡς προ- 
εἰρηται lx τῶν χειλέων τῶν προφητῶν, ἐκ τῇ πον- 
αγίας Map!a;, xal τότε γέγονε φαν:ρὸς ἐν ὅτῳ τῷ 
κόσμῳ. 'D; γὰρ φανεροῦται ὁ ἢ κέτερος λόγο; τεν- 
νηθεὶ; ix τῶν χειλέων ἡμῶν" οὕτω δὴ χαὶ ὁ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος γεννηθεὶ; ἐχ τῆς σαρχὸς τῆς árix 


B Παρθένου, ἐφανερώθη πάτῃ τῇ κείσει, xal οἱ πι- 


στεύοντες αὐτῷ σώζονται. Καὶ ὥσπερ ὁ ἡ "έτερ"ς 
λόγος, ὅταν γευνᾶται ἀπὸ τῶν χειλέων, οὔτε ἀτὸ 
τῆς ψυχῆς λείπει, οὔτε ἀπὸ τῶν χειλέων ἡμῶ», οὔτι 
ἀπὴ τῶν ὠτίων τῶν ἀχούοντων, ἀλλὰ καὶ δὴ τῇ ψυχῇ 
χαὶ lv τοῖς χ:ιίλεσιν ἡμῶν xal ei; τὰ ὦτα τῶν ἀχο.- 
όντων, xal οὐ λείπει ποθὲν, κἂν χίλιαι χιλιάδες 
ἀχούτωσι τὸν λίγον, οὐκ ἐλαττοῦται Ó λόγο:, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ ὁ λόγος fuv πληρέστατος εἴη - οὕτω x31 ἐ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος ἐγεννήθη ἐκ τῆς Παρθένου Μαρίας, ὡς 
ἐκ τῶν προφητιχῶν χειλέων προείρηται dXX οὖν 
οὗτε ἀπὸ τοῦ Πατρὸς ἔλειπεν, οὔτε ἀ πὸ τῆς σαρκὸς, 
οὔτι ἀπὸ πάντων τῶν ἀνθρώκων, οὔτε ἀφ᾽ ὅλτς tt; 


κτίσεως, ἀλλὰ πανταχοῦ παρὴν καὶ οὐχ ἐλαττονήθη, ἀλλὰ πληρέστατος ἦν. Οὕτω νόει xal περὰ τοῦ Δέ- 
γου τοῦ Θεοῦ, ὅτι διπλῆν ἔχει τὴν γέννησιν, μίαν Ex Θεοῦ Πατρὸς, καὶ μίαν ἐχ τῆς σαρχός xpi 
μὲν ix τοῦ Πχτρὺς προαιώγιος, lj δὲ ix τῆς σαρχὸς ἐπ᾽ Eoyésov τῶν ἡμερῶν " ὥσπερ ὃ ἡμέτερος λότο; 
πρῶτον γεννἅτα, ἀπὸ τὴ ψυχῆ; ὁ δεύτερος ἀπὸ τῶν χειλέων" xal ταῦτα περὶ τῶν δύο γεννέσ:ων 


τοῦ Δόνου τοῦ Θεοῦ. 

T. Quid est commune sanctae Trinitatis? 

P. Commune est substantia, carens. principio, 
potestas, bonitas ac justitia, et omnia hac zqua- 
liter habet Pater, Filius, Spiritus sanctus. prater 
ipsas proprie ates. 

T. Quid est proprium Patris ? 

P. lngenitum. 

T. Quid est proprium Filii ? 

P. Genitum, 

T. Quid est proprium Spiritus sancti ? 

P. Piocedens. 

T. In Deo quot naturas fateris ἢ 

b. du Deo dicimus unam naturam, unam formam, 
unum genus, unam gloriam, unam dignitatem, 
unam dominationem. 

7. MH ypostases quot fateris in Deo? 


P. [n Deo dicimus tres personas, tria individua 
ΟἹ tres formas... 

T. Et cur dicitur pater Pater? 

P. Pater. dieitur. Deus. ab. hoc verbo πάντα 
zr, otlv (1). 

T. Et vl»;, i. e. Filius unde dicitur ? 

P. YU, i. e. Filius. dicitur ab hoc nomine 


(1!) 1d est. omnia obscrvare. 


C T. Τί χοινὸν τῆς ἁγίας Τριάδος ; 


Il. Κοινὸν ἡ οὐσία, χοινὸν τὸ ἄναρχον, χοινὸν t 
δύναμις, fj ἀγαθότης xal ἡ διχαιοσύνῃη " καὶ πάντε 
ἐξ ἴτου ἔχει ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα 
πιὴν τῶν ἰδίων αὐτῶν. 

T. Τί ἴδιον τοῦ Ιατρός ; 

ll. 18 ἀγέννητον. 

T. Τί ἴδιον Υἱοῦ; 

Il. T) γεννητόν. 

T. Τί ἴδιον τοῦ ἁγίου Πνεύμκιτος ; 

II. Τὸ ἐχπύρευτόν. 

T. Ἐπὶ τυῦ Θεοῦ πόας φύσεις ὁμολογεῖς - 

II. Ἐπὶ τοῦ Θεοῦ μίαν λέγω φύσιν, μίαν popet^ 
ἕν γένο;, μίαν δόξαν, μίαν ἀξίαν, pixvy xup:- 


p 


T. Ὑποστάσιι; δὲ πόσας ὁμολογεῖ- ἐπὶ τοῦ 
Θεοῦ: 

ll. Ἐπὶ τοῦ Θεοῦ τρεῖς λέγω, τρία πρόσωπα, τρία 
ἄτομα xai τρεῖς χαραχτῆρας. 

T. Καὶ διὰ τί λέγεται πατὴρ ὁ Πατήρ - 

H. Πατὴρ λέγεται ὁ Θεὸ; χαὶ Πυτὴρ ἀπὸ τοῦ 
πάντα trp:iv. 

T. Καὶ ὁ YU; διὰ τ' λέγεται Υἱός ; 

I. Υἱὸς γέγεται παρὰ τοῦ οἷος " οἷος Ὑὰρ 6 Ij 


a 
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τὴρ, τοιοῦτος καὶ ὁ Χἱὸς, καὶ τροπῇ τοῦ o εἰς v vlóc: A οἷος, lioc est talis; qualis enim pater, talis filius, 


— ὅμοιος γὰρ ὁ vo τῷ πατρί, 


T. Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τί λέγεται 
πνεῦμα; 

Π. Πνεῦμα λέγεται παρά τὸ νοεῖν" πάντα γὰρ 
ὀξέως ἐπινοεῖ, ἤγουν πᾶσαν νόησιν συντόμω: ἐπινοεῖ- 
ται" τὸ γὰρ ἅγιον Πνεῦμα πάντα ἐρευνᾷ χαὶ τὰ βάθη 
τοῦ Θεοῦ. - 

T. Ἐπὶ Θεοῦ πόσα αἴτια ; " 

Π. "Ev αἴτιον ἐπὶ θεοῦ λέγω, καὶ τοῦτό ἐστὶν ὁ Πα- 
τήρ᾽ αὑτὸς γεννᾷ τὸν Υἱὸν xaX ἐχπορεύει τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα. Γίνωσχε ὅτι ὁ Πατὴρ μόνος ἐστὶν αἵτιος, 
ὁ δὲ Υἱὸς οὐχ ἔστιν αἴτιος ἀλλὰ αἱτιατὸς, xai τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα ὁμοίως οὐκ ἔστιν αἴτιον ἀλλ᾽ αἰτιατόν" 


ὥστε τὸ μὲν αἴτιον ἕν ἐστιν ὁ Πατὴρ, τὰ δὲ αἰτιατὰ Β 


δύο, ὁ Υἱὸς χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Αἴτιος λέγεται ὁ 
. Πατὴρ διὰ τὸ γεννᾷν xax οὗ γεννᾶται, ἐχπορεύει xal 
οὐχ ἐχπορεύεται" γεννᾷ μὲν τὸν Υἱὸν, ἐχπορεύει 
δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαὶ διὰ τοῦτο λέγεται ὁ 
Πατὴρ αἴτιος. 


T. Καὶ πόσα αἰτιατά ; 

II. Αἰτιατὰ δύο, ὁ Yibz χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
Οὐ γεννᾷ ὁ Υἱὸς, ἀλλὰ γεννᾶται, διὰ τοῦτο λέγεται 
αἱτιατός * ὁμοίως xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα οὐχ ἐχπο- 
ῥεύει, ἀλλ᾽ ἐχπορεύεται, xal διὰ τοῦτο λέγεται al- 
τιατόν. Λοιπὸν ἐάν τις ἐρωτήσῃ σε, ὅτι ἐπὶ Θεοῦ 
πόσα αἴτια λέγεις ; εἰπὲ ἕν * ποῖον τοῦτο; Πατήρ. 


T. Καὶ διὰ τί λέγεται αἴτιον ; 

I. Διὰ τὸ γεννᾷν τὸν Υἱὸν xal ἐχπορεύειν τὸ 
Πνεῦμα ἅγιον. 

T. Ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος τίς πρῶτος ix τῶν 
τριῶν, ὁ Πατὴρ ἣ ὁ Υἱὸς ἣ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ; 

Π. Ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος οὐδείς ἐστι πρῶτος, 
οὐδεὶς ἐστιν ὕστερος, ἀλλὰ ἅμα Πατὴρ, ἅμα Υἱὸς, 
ἅμα καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xal διὰ τοῦτο xal συν- 
άναρχοι λέγονται, τὸ πρὸ τῆς ἀρχῆς ὄν. Ὁ δὲ Θεὸς 
«0x ἔχει ἀρχὴν, ἀλλὰ πρὸ τῆς ἀρχῆς ἔστι, διὰ τοῦτο 
λέγεται ἄναρχος * ἄναρχος λοιπὸν ὁ Πατὴρ, ἄναρχος 
λοιπὸν ὁ Υἱὸς, ἄναρχον xai τὸ Πνεῦμα ἅγιον " καὶ 
ἰδοὺ συνάναρχοι, καὶ οὐδεὶς πρῶτος χαὶ οὐδεὶς ὕστε- 
pos ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος. 


οἱ mutationeo ipn v Grzcum υἱὸς, hoc est filius. 
Similis enim patris est filius. 
T. Et πνεῦμα, i. e. Spiritus, unde dicitur? 


P. Ab hoc verbo νοέω, i. e. intelligo. Omnia 
enim veraciter et acute intelligit et providet. Spi- 
ritus enim sanctus omnia inquirit, et profunditates 
etiam Dei. 

T. In Deo qus sunt principia productiva? 

P. Unum dicimus principium generativum in 
Deo, h. e. Pater, ipse enim generat Filium et spi- 
rat Spiritum sanctum. Scias, quod solus est Pater 
generativus Filii ; Filius autem noa est generati- 
vus, sed genitus ; Spiritus sanctus non est produ- 
clivus, sed productus. ltaque príncipium producti- 
vum est Pater et etiam Filius; producti autem 
sunt Filius et Spiritus sanctus. ,Principium pro- 
ductivum dicitur Pater, quia generat et non gene- 
ratur, producit et non producitur ; generat quidem 
Filium, spirat autém Spiritum sanctum, et ideo di- 
citur Pater principium productivum. 

T. Et quot sunt personz in divinis produci ἢ 

P. Duz sunt in divinis persoux producta, Filius 
cl Spiritus sanctus. Non generat Filius, sed gene- 
ratur, propterea dicitur productus : similiter Spi- 
ritus sanctus non spirat, sed spiratur, et :deo di- 
citur productus. Si igitur interrogatus fueris, in 
diviuis quz &int persone producentes? responde ; 
una. Qusuam illa ? Pater. 

T. Et cur dicitur producens ? 

P. Quia generat Filium et spirat Spiritum san- 
ctum. 

T. In sancta Trinitate quis fuit primus, Pater an 

Filius an Spiritus sanctus ? 
, P. In sancta Trinitate nullus est primus neque 
ultimus, sed simul Pater, simul Filius, simul et 
Spiritus sanctus, et propterea simul non inchoati 
dicuntur aute principium. Deus vero Pater princi- 
pio caret, licet est ante principium, et propterea 
dicitur sine principio; et non inchoatus Filius, 
non inehoatus Spiritus sanctus. Et ecce simul 
cogterni, et nullus primus, nullus ultimus in san- 
cta Trinitate. 


T. Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πῶς ἐχπορεύεται ix D — T. Et Spiritus sanctus quomodo procedit a 


«οὔ Πατρός; 

II. “Ἔδει σε χαὶ περὶ τούτον μὴ ἐρωτᾷν, xal τοῦτο 
γὰρ ἀνερμἥνεντον. Πλὴν μάνθανε xal περὶ τούτου, 
ὅτι ὥσπερ ἡ ἀναπνοὴ τοῦ ἀνθρώπου Ex τῇς ψυχῆς 
ἐκπυρεύεται, οὕτω xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ 
Πλτρὸς ἐχπορεύεται. 

T. 'Apa χωρεῖται ὁ θεὸς ἐν ἑνὶ τόπῳ ἣ οὔ ; 

II. Θὲς τὸν νοῦν cou xal νόησον, ὅτι ὁ Θεὸς φῶς 
ἐστιν, ἀθεώρητος xat ἀχώρητος, οὔτε οὖν θεωρεῖται 
ὁ Θεὸς, οὔτε χωρεῖται εἰς τὸ πᾶν, ὅπου μέλλει yo- 
ρεῖν καὶ xatotxely * ὥστε δῆλον, ὅτι οὐ χωρεῖται ἐν 
ἑνὶ τόπῳ, ἀλλὰ παντὶ xal πανταχοῦ πάρεστιν ὁ θεός. 
Πάντα fjxousa s περὶ τῆς ἁγίας Τριάδος, ὅτι ὃν mpóo- 
ωπον ὁ Πατὴρ καὶ τὸ ἕτερον λέγεται Πνεῦμα ἅγιον, 
. Paraot. Gg. CLX. 


Patre? 

P. Interrogare de hoc minime te decet, non est 
inter pretabile ; aLiamen addisce quaeso de hac re : 
quemadmodum spiratio hominis procedit ab ani- 
ma, ita et Spiritus sanctus procedit a Patre. - 


1. Utrum loco capitur Deus au non ? 

P. Animadverte et intelliges. diligenter, quod 
Deus lumen est invisibile et loco non receptabile ; 
neque igitur aspicitur Deus, neque respicitur in 
toto, ubi habitaturus et receptaturus ; itaque cla- 
rum manifestumque est, quod non recipitur in 
uno loco, sed in toto et ubique adest Deus. Etiain 
audivisti de sancta Trinitate, guod una persona 

AX 
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est Pater, altera vero Spiritus sanctus, et alia. Fi- A xai τὸ ἄλλον τὸ πρόπτωπον λέγετσι YU; xai A4; 


liuà et Verbum. Ecce igitur scias, quod hic Filius 
indutus est carne humana et ambulavit in terra, et 
postea quam induit carnem cl ambulavit in terra cuin 
carne, nominatus est Jesus et appetlatus Christus. 
Igitur Cliristus Filius et Verbum Dei est incarnatus, 
habens formam hominis. 


T. Qua necessitate du-tus Filius et. Verbum Dei 
incarnatus est, ut ambularet ut ποι in muu.Jo? 


P. Quoniam interrogasti, qua causa Deus in- 
carnatus est, audi causam. Deus nulla re indigens 
incarnatus est ; sed humana natura indigebat medi- 
camine. Postquam enim Deus fecit coelum οἱ ter- 
ram et omn:;a quie sunt in cis, el creavit hominem 
el posuit cum in. medio paradisi, ordinavit. eum 
imperare omuilus creatis, εἰ Labitare in. paradiso 
unquam Deus ; 2sprieus eum diabolus invidit d.- 
gnitati heminis consuluitque ho;nini, non pirere 
mandatis Dei. llouo autem. cum esset. inexpertus 
pravitatis diaboli, paruit consilio diaboli, non. obe- 
diens Deo, et tunc accepit homo mortem. peccati, 
el similiter omnes qui ab homine illo sunt nati, quia 
acceperunt peccatum ἃ parentibus, εἰ tcnebanl liauc 
mortem, et deminat atur in cis peccatum. Et pro- 
pter bominem misit Deus prophetas, doc:ores in 
mundum, ut docerent homines, ul ἃ peccato. con- 
verterentur. Non. potuerunt , vero prophete corri- 
gre cos, Εἴ propierea talia secum dixit. Deus : 
Peseen lam et induam me carne et fiam in forma 
hominis et docebo creaturam meam, ut. conver- 
tatur a consilio diaboli, et erit omnis humo tau- 
quam Decus non secundum naturam, sed secunduu 
participationem. Et hioc. vosuit. Deus Pater. boua 
voluntate et cooperatione Spiritus saneti : descen- 
dit Filius aut Verbum Pei, et ingressus. est. puram 
οὐ inimmaculatam  Virgineni, et suscepit. carnem, el 
liomo factus est, et postea ex utero Viryiuis egres- 
sus conversatus est in mundo cum fominibus ut 
homo, et noininatus est Christus, qui docuit homi 
ues viam veritatis. Iste est. Cliristas l'ilias et. Ver- 
bui Dei, sumens carnem, cul. convenit gloria el 
laus iu siccula siculorum., Aen. 


τος ὁ Χριστὸς ὁ Υἱὸς xai Λόγος τοῦ 0:09 330x2. cop 


'A 4j vi . 


ν" αὑτῷ ἡ δόξα 


Ἰδοὺ λοιπὸν γίνωσχε, ὅτι οὗτος; 6 YE; xai Λότγο; 
ἐνεδύθη σάρχα ἀ.θοώπινον χαὶ περιεπάτησεν Ev τῇ 
1$, χαὶ μετὰ τὸ φορῦσαι τὴν cápxz, καὶ ἐν τῷ πε- 
ρ' πατεῖν αὐτὸν ἐν τῇ γῇ μετὰ σαρκὸς ὠνομάτθτ xxi 
ἐχαλεῖτο Χριστός" καὶ λοιπὸν ὁ Χριστὸς ὁ Yi; χα. 
Aóyog τοῦ Θεοῦ istt σεσαρχωμένος ἔχων ἄνθουπου 
popet,v. 

T. Ka! «i γρεῖαν εἶχεν ὁ Υἱὸς xa* Λόγος τοῦ 8. 
ἵνα παρχωθῇ, xai ὡς ἄνθρωπος πεοιπατεῖν ἐν τὸ 
κόταιρ ; 

[l. Ἐπειδὴ fhpu:nsa; μαϑεῖν, vi ἔθελεν ὁ Us 
καὶ isapxouto, ἄκουσον τὸν τρόπον. Θεὸς: οὐξεμίλ, 
χρείαν εἶχε σαρχωθῆναι, ἀλλ᾽ ἡ ἀνθρω -ózr Hun 
ἱατρείας. Ἐπειδὴ γὰρ ἐποίτσεν ὁ Θεὸς τῶν οὐ 51:1) 
χαὶ τὴν YTv χαὶ πάντα τὰ ἐν ab tol;, χαὶ Eras: τ 
ἅ ρωπον χαὶ ἔθγχεν αὐτὸν ἐν μέσῳ τοῦ παρλξεῖ τον, 
χαὶ ἔταξεν αὐτὸν θασιλεύειν εἰ; πάντα τὰ χτΙτιχις 
χαὶ χατοιχεῖν ἐν τῷ παραδείσῳ ὧς Θεόν " εἰδὼς τὸ.- 
τὸν ὁ διάδιλος ofoutsa; τὴν τοῦ ἀνθρώπου ἀξ 
συνεξουλευ σεν χὑὐτῷ τῷ ἀνθρώπῳ παραχοῦται τὸ 
06. Ὁ ὃς ἀνθρωπος, αὖ ἔχων πιΐραὺ τῆς χακί:ς τοῦ 
ποντοῦ, Ἦχουτε St; συμξουλῖις τοῦ δια φέχυ. xx 
παρήγχουσπε τοῦ Θεοῦ, Καὶ Ex τότε ἐδέξατο τὸν Dav- 
τὸν τῦς διλαρτίας * 6uolu; χαὶ δξ ἐχεΐ,οὐ τοῦ àv^zo- 
ποὺ γενό μεν: ἄνθρωποι ὡς ἔχ προγόνων τῶν ἀμαρι ἐσ) 
λαβόντες ἐχράτησαν ταύτην xal ἴτχ΄ εν d ἀπιαρτί. 
Au τὴν ἄνθρωπον ἔπεμψεν ὁ Θεὺς τοὺς προφῆτις 


διδατκάλους εἰς τὸν xósuss , ἵνα δι δάξωσι τοὺς ἀν 


Q ὑρώπιυς χαὶ στραςφῶτιν ἀπὸ τῆς ἀςαρτία:, Oa 


QU? t - i-e  - - t 
ἐδυνήθησαν δὲ ol προφῖτα! τοῦ διορθῶσαι. Kai δὲ 
[ αὶ ἣν f 2 . 4) Ὁ M . D * 
τοῦτο εἶπεν ὁ 0:5; ἐν ἑχυτῷ " Καταδήσοηιλαι xai e 
ἔσω 2315X2, χαὶ γενήσομαι ἀυθριωπόμορτος xa: U- 
δάξω τὸ πλάσια μον, χαὶ στρεφέσουται ἀ τὸ «7; τὸ 
ιλθύλοῦ συμήουλὴ ς, χαὶ ἔσται πᾶς ἄνθοωπος ὦ; 


"9 
. 


Θεὸς, χαὶ οὐ χατὰ τὴν φύσιν, XAÀÀ κατὰ τινὰ uiv 
χήν. Καὶ τοῦτ᾽ βουληθεὶς ὁ Oc. εὐδοκίᾳ τοῦ θεὸ 
χαὶ Πχτρὸὺς xa. συνεργείᾳ τοῦ ἀγίου {Πνεύ τατος, 707- 
χατέθη ὁ Υἱὸς xai Aóy., τοῦ Θεγῦ καὶ εἰσῆλθεν εἰ; 
χαθαρὰν χαὶ ἁγίαν παρθένον ἀγνὴν, καὶ ττροσλαδόύ: 
μενο: σάρχα ἐναυθρώπη σεν, Καὶ πάλιν ἐκ τῇς Παρ- 
θένου ἐφξλθὼν περιεπάτησεν ἐν τῷ χόσμῳ μετὰ τῶν 
ἀνθρώπων, Ka: τότε ὠνομάσθη Χριστὸς xai ἐδίξ:- 
ξεν τοὺς ἀνθρώπους τὴν 62v τῆς ἀληθείας * χαὶ c7- 


ἰς τοὺς αἰῶνας τῶν aGivu. 
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TOY ATIQTATOY ΚΑΙ HATPIAPXOY ΚΑΙ (PIAOZOGOY 


l'ENNAAIOY 


OMIAIA ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ ΟΡΘΗΣ ΚΑΙ AAHOGOYZ ΠΙΣΤΕΩΣ TON XPIZTIANON 
ΔΙΑΛΕΧΘΕΙΣᾺ 
ΠΡῸΣ TOYE ΣΟΦΙΣΤᾺΣ ΠΕΡΣΑΣ TON ATAPIINON, 
ΠΡΟΤΡΟΠΗ TOY METAAUY AYGENTOY, ΕΜΠΡΟΣΘΕΝ, ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


ἝἙρωτηθεὶς δὲ παρ᾽ αὐτοῦ, Τί πιστεύετε ὑμεῖς οἱ Χριστιανοί ; οὕτως ἀπεχρίνατο. 


SANCTISSIMI PATRJARCH/E ET PHILOSOPHI 


GENNADII 


DE CHRISTIANORUM RECTA ET VERA FIDE 


HOMILIA 


PERSAS AGARENORUM HORTATU MAGNI SULTANI 
ET IPSO PRJESENTE DICTA (1) 


AD SAPIENTES 


Interrogatus enim ab eo, Quil creditis vos, Christiani? in hunc modum respondit : 


[mn d 


ΚΈΦΑΛ. Α΄. 

EXOAAPIOX. Πιστεύομεν ὅτι ἔστε Θεὸς, δη- 
μιουργὸς πάντων ὅσα εἰσὶν, ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι" ὅτι 
οὔτε σῶμα ἐστὶν, οὔτε σῶμα ἔχει, ἀλλὰ ζῇ νοερῶς " 
χαὶ ἔστι νοὺς ἄριστος καὶ τελειώτατος, χαὶ σοφώ- 
τατος, ἀσύνθετος, ἄναρχος, ἀτελεύτητος. “Ἔστιν ἐν 
τῷ χόσμῳ, xal ὑπὲρ τὸν χόσμον. υὐχ ἔστιν ἐν οὐ- 
δενὶ τόπῳ, xal ἔστιν ἐν παντὶ τόπῳ, Ταῦτα εἰσὶν 
ἰδιώματα τοῦ Θεοῦ, δι᾽ ὧν χωρίζεται ἀπὸ τῶν 
χτισμάτων αὐτοῦ, χαὶ ἄλλα ὅμοια τούτοις εἰσίν. 


Μετεγλωττείσθη δὲ εἰς thv τουρχοαραθδόγιωσ-- 


σαν ὑπὸ τοῦ 'Aypuár. καδδὴ Βεῤῥοίας, τοῦ 


πατρὸς Μαχουμοὺς Τζελεμπὶ, τοῦ ἀνάγρα- κα 


φέως. 

Tov ᾿Αχμὰςτ ἑρμηνεία. Ἰχτιχατουμοῦς μπουνοῦν 
οὐζεριντέτουρ xig. ἀλὰχ βάρουτουρ χαλιχὶ τζούμλε 
μὲ6 τζουδάτουρ χὶμ γλοχτὰν Bip ἐχλετὶ vk τζεσ- 
μἰτουρ và τζισμανίτουρ χέϊτουρ ἄχιλκι μπὶ pk χὲμ 
ἄχιλτουρ ἀχλὲ μπενιζεμὰς χεαμὶλ βέ μου χεμὶλ 
ἀλὶμ μπασὶτ χατιμ μπίλαλι χαγὲ ἀλὲμ ἱτζιντέτουρ 
pb τανιστέτουρ λαμεχιάντουρ ἔργερ τὲ χατίρτουρ 


CAFUT I. 

SCHOLARIUS. Credimus esse Deum qui omnio, 
qua usquam sunt, cum non essent, fecerit, Hic 
quippe ne€ corpus est, nec corpore indutus, sed 
actu intelligendi vivit : et est mens optima, per. 
fectissima et sapientissima. Nihll in eo compositi 
reperitur, nullum principium, flnis nullus. Est in 
mundo et supra mundum. Non est in ullo loco, et 
tamen est in omni loco. Hx sunt proprietates Dei, 
quibus a rebus, quas condidit, ipse distinguitur : 
quibus etiam alie generis ejusdem notz propriz 
accedunt. 


Translata est hac confessio in. Turcarabicam lin- 
guam ab Achmate, Berrhaee pratore, qui Ma. 
chumutg Zelebi Commentariensis pater fuit. 


Achmat interpretatio -  [chti catumus bunun 
uzer rindetur kim alach barutur chaliki tzumle 
meftzudatur kim gloctau bar ecleti ne tzesmitur ne 
tzismanitur cheitur akilki bi be chem akiltur akle 
henizemas keamil bemu ke mil alim basit catim 
bilali chage alen itzindetur be tanistetur lamekiandur 
erger te chatirtur isibu diker uleam sipheuer alacha 


(1) Turco-Gracia, p. 100. Textum contulimus cum edit, D. W. Gass, Genuadius und Plel/o. 
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maszustur bu narun. lamachlucunde inutzaz oiut- A 02:162 P5 οὐλεὰν σιφετλὲρ ἀλαχὰ μασξούστου; 


tachi ncki bunara benizer barisa. 


CAPUT 1l. 

SCIIOL. Est sapiens et bonus; est verusatqueipsa 
veritas. Quidquid commodorum et przrugativie, sin- 
gule ipsiuscreaturz seorsim habent, id ipse omne so- 
lus in se continet, sublimiore quodan. modo. Et hec 
comnioda, quibus perficiuntur, habent et creaturae ip- 
sius, quod ipse eis limo dat, cedemque lone sunt. Et 
quia ip»e sapiens est, h:e sapientes sunt ; quia ipse ve- 
rax, hx veritatem liabent, E»deaique in exteris mo- 
do, ito duntaxat discrimine, quod in Deo live priso 
et proprie sunt; i rebus vero creatis, partieipatiune 

Achmat. Giani alimtur. be chelititur. gkeritzectur 


be , beritz: k gheuditur nectar eliailet barisa machlu- B 


cunde laxim  liolun misi metzimuusi al:mer tebeile 
gkeu dite mieftzutur etisi bu dikir olunan Chasterler 
imachlueundate baru:ur. zira kim maclhiucune taclii 
birur gkiorumesiisin ghendu chelim olthugutzin 
machlocunde taclii elilim barutur alibtur machlu- 
cundata elmi baritur satictur. maclilucundachi sit 
kibarutur tachi ne kinbunara benizer barisa ila hu 
cater barutur kim bariter ol chaslatler Lititur. ma- 
chlukine andatur. 


CAPUT Π|. 

SCHOL. Credimus in Deo esse alas tres propris- 
tatis, ue sunt tanquam principium et fons emn:um 
aliarum ejus proprietatum. llisce trilus proprieta- 
uus Deus drternum viviLin seipso, etiam antequam 
conditus ab ipo mundus esset, et per has proprie- 
tates condidit mundum, his quoque gubernat eum. 
Mas tres proprietates. nominamus tres lypostases 
seu personas. Quia vero lia: ipse proprietates non 
parüuntur unicam illam ct simplicissimam Dei 
essentiam : idco ipse, licet tribus his proprietatibus 
preditus, unus Deus est : nou autem tres dii sunt, 
sicut quidam diccre audemus, 


Achmates. Giani Catumus bunun  uzerindetur 
kin baralé utzisi phat barutur. gairísi phatlarun 
ueptij be manteni kipitur be bu utzisi phet lechei- 
tur Chagiati gairi imer igile alami giaratiumastan on 
tun tachi be aiemi tachibu utzile grarati be alem 
iziuté Cherekiat be sekianat bu utziletur eile hosa 
bu utzisi phata. Be utzi suret tegiute sumié sonun- 
tzun kin isi bluzi plhet. airmas ol. pir. cliakicatini 
barinun bunundzun isi bu uizisi phatla bir alachtur 
utzile giul. 


CAPUT IY. 

SCHOL. Credimus ex natura Dei oriri Logum,seu 
Verbum, et Spiritui ; sicut ex igne, lux et calidi- 
tas exsistit. Et quemadmodum iguis, etiamsi nihil 
subjiciatur, quod illustretur et calefiat ab ipso, ta. 
men ipse per se semper babet lucem ct caliditatem, 
et hac ambo euittit ad nos : eodem ποι, etiam 
autequain fun/amenta muudi jacerentur, erant Lo- 


pmo) ναρυῶν λαμαχλουμουντὲ pout,X ζολουρτάχι 
νέχι ὑπουναρὰ μπενιζὲο βαρίξα. 
KE$AA. B'. 

EZXUA. "Ez: σοτὸς καὶ àya0b:, xat ἀληθινὸς 
xii ajtom fri. "03a mpo:tpfhaa:a ἔχουσι τὰ 
vof ua:2 αὐτοῦ μεμεριϑμένως " ἔχει acis μόνος, 
ὑφτλόπερον τρόπον. Καὶ ταύτας τὰς τελειότττα: 
ἔχουτι xa! τὰ χτίσματα αὑτοῦ, διότι αὑτὸς δίδιυ5: 
καὐτας xai τοῖς; χτίσμασιν αὑτοῦ. ᾿Αγαθά εἰσι, G-: 
σοφὸς, σελ, διότι ἀληθῆς, ἀληθῆ. Καὶ τὰ E, 
6o. {Πλῆν, ὅτι ὁ μὲν Θιὸς; χυρίως ἔχει αὐτὸ, 
«ἃ δὲ χτίτΣ ματα χατὰ μετοχὴν ἔχουσιν. 


Axpát. Γϊάνη ἀλίμτουρ Bk χελέίμτουρ  vxep- 
τυέχτουρ βὲ γχεριτζὲχ Ὑχεντίτονυρ νεχτὰρ χαῖικὲς 
Báptza μαχλωυχονυτὲ λαξὶμ ὀλουνμέσι μετξιιλούηυσ: 
ἀλίμερ τελπεῖλς γχεντιτὲ pe s ostoup sis: um 
δέχιρ ὀλουνὰ) Χλσλετλὶρ μαχγλουχουντάτε Bacouzous 
ὁ Spa xig μαχλουχοννὲ ταχὶ βιροὺρ γὙχιορουμὲσμι- 
σιν γχεντοῦ yt). ὀλῃουγούτξζιν μαχλωκουντὲ ταχὶ 
XU: βάρουτουρ ἀλέα πτουρ μαχλουχηυντάτα b: 
Báip:s^vo sazíx:.vp μαχλουχουνταχὶ oiv xi6i».- 
40290 τάχι «6 χιμμπουναρὰ μπενιζὲρ Baàpisa 2a 
μποὺ χατὲρ βάτουτουρ χὶμ μπαριτὲρ 0» assai; 
λατίτουρμα χλουχινὲ ἀντάτονρ. 

ΚΈΦΑΛ. I". 

ΣΧΟΛ. Π] στεύομεν, ὅτι εἰσὶν ἐν πῷ Θεῷ ἄλ)α 
τρία ἰδιώματα, ἅτινα εἰσὶν ὥσπερ ἀρχαὶ xa: zr- 
yai πάντων τῶν ἄλλων ἰδιωμάτων αὐτοῦ. Καὶ δὰ 
τούτων τῶν τριῶν ἰδιωμάτων ζῇ ὁ Θεὸς ἀϊὲΐως b 
ἑαυτῶ, χαὶ πρὸ τοῦ δημιουργηθῆναι ὑπ᾿ αὐτοῦ τὸν 
κόσμον, χαὶ διὰ τούτων ἐδημιούργη s& τὸν χόσμον, 
χαὶ διὰ τούτων κυδειρνᾷ αὑτόν. Καὶ ταῦτα τὰ τρία 
ἰδιώματα ὀνομάζομεν τρεῖς ὑποστάσεις, ἔγουν 
τρία πρότωπα. Kol διότι αὐτὰ τὰ ἰδιώματι οὐ 
μευΐίζουσι τὴν μίαν xal ἀπ᾿ ουστάττην οὐσίαν τοῦ 
8«^5, διὰ τοῦτο ἔστι Θεὸς xal μετὰ τῶν ἐξεωμάτων 
«οὕτων εἷς θεὺς, xal οὐχ εἰσὶ τρεῖς θεοὶ, καθώ; τινε; 
τολμῶντες λέγομεν. 

Axpudc. Γιάνη Κατουμοῦς μπουνοῦν οὐξεοιν 
κέτουρ x'i& μπαρατὲ οὔτζισι φὰτ Bápoutoup γαέρισι 
φατλαροῦν μεπτιὴ Bi ματενὶ χιπίτουρ Bi pro) 
οὕτζησι φὲτ λεχέϊτουρ Χαγιατὶ γαηρὶ μὲρ fvos 
D ἀλαμὶ γιαρατιμαστὰν ὃν τοῦν tay βὲ ἀλεμὶ ταχ!- 

μπου οὔτξιλε γιαρατὶ δὲ ἀλὲμ ἱτξιντὲ Xa ἐεχιὰς βὲ 

σεχίανὰτ μποὺ οὐτζίλετουρ ἐχλὲ ὅσα μποῦ οὔτζισι 
φατά, Di οὔτξι σηυρὲτ’τεγίουτε σμιὲ σονυούντζουν 
χὶμ is: μπλοῦσε Qi: ἀηρμὰς ὃλ πὶρ χακχιχατινὶ 
μπαρινηυῦν μπουνούντζουν ἴσι μποῦ οὔτζισε φάτλα 
μπὶρ ἀλάχτονυ» οὔτζιτε γιούλ. 

KEOAA. A'. 

LXOA. Πιστεύομεν, ὅτι ix τῆς φύσεως τοῦ o0 
ἀνατέλλουσι Λόγος xal Πνεῦμα" ὥσπερ ἀπὸ τοῦ 
πυρὸς φῶς χαὶ θέρμη. Καὶ, καθάπερ τὸ πῦρ, xal 
εἰ μὴ ἔστι τι τὸ φωτιζόμενον χαὶ θερμαινόμενον 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλ' ὅμως αὐτὸ τὸ πῦρ ἀεὶ ἔχει φῶς 
xal θέρμην, xai ἐκπέμπει φῶς καὶ θέρμην ἡμῖν, 
οὕτω xal πρὸ i99 δημιουργηθδ"" τὸν πόαμον,͵ 
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ἦσαν ὁ Λόγος καὶ τὸ Πνεῦμα, ἐνέργειαι" τοῦ Θεοῦ À gus. et Spiritus, actiones Dei naturales; quahndo- 


φυσιχαὶ, ἐπειδὴ ὁ Θεὸς νοῦς ἐστὶν, ὡς προείρηται. 
Καὶ ταῦτα τὰ τρία" Νοῦς, Λόγος, χαὶ Πνεῦμα εἷς 
Θεό, ἐστιν, ὥσπερ ἐν τῇ μιᾷ ψυχῇ τοῦ ἀνθρώπου, 
ἔστι νοῦς, xal λόγος νοητὸς, χαὶ θέλησις νοητὴ, 
χαὶ ὅμως ταῦτα τὰ τρία εἰσὶ μία Ψυχὴ χακὰ τὴν 
οὐσίαν. Πάλιν τὸν Αόγον τοῦ Θεοῦ ὀνομάζομεν 
σοφίαν τοῦ Θεοῦ, xal δύναμιν, xal Υἱὸν αὐτοῦ, 
διότι ἐστὶ γέννημα τῆς φύσεως αὐτοῦ * ὥσπερ τὸ 
γέννημα τῆς φύσεως τοῦ ἀνθρώπου καλοῦμεν υἱἷὸν 
τοῦ ἀνθρώπου, χαὶ ὥσπερ τὸ νόημα τοῦ ἀνθρώπου 
ἔστι γέννημα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ. Καὶ πάλιν ὀνομά- 
ζομεν τὴν θέλησιν τοῦ Θεοῦ, Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, xol 
ἀγάπην. Αὐτὸν δὲ τὸν νοῦν καλοῦμεν Πατέρα * διότι 
αὑτός ἔστιν ἀγέννητος χαὶ ἀνχίτιος, αἴτιος δὲ τοῦ 
Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματος. Ὅτι οὖν ὁ Θεὸς οὐ vost 
μόνον tà χτίσματα αὐτοῦ, ἀλλὰ μᾶλλον νοεῖ xal 
γινώσχει ξαυτὸν, xal διὰ τοῦτο ἔχει λόγον xa 
σοφίαν, δι᾽ ἧς νοεῖ ἑαυτὸν ἰδίως " ὁμοίως οὐ θέλει 
xai ἀγαπᾷ μόνον τὰ ποιήματα ἑαυτοῦ ὁ Θεὸς, ἀλλὰ 
θέλει καὶ ἀγαπᾷ ἑαυτὸν πολλῷ μᾶλλον. Διὰ τοῦτο 
ἀϊδίως προέρχονται bx τοῦ Θεοῦ ὁ Λόγος xaX τὸ 
Πνεῦμα αὐτοῦ * χαὶ ἀϊδίως εἰσὶν ἐν αὐτῷ, καὶ ταῦτα 
τὰ δύο, μετὰ τοῦ Θεοῦ, εἷς ἐστι Θεός. 


᾿Αχμάτ. Γιάνι ἰχτιχατουμοῦς μπουνοῦν οὐζεριντὲ 
τουρχὶμ μπαριγὲν διαχὶρ ὁλοὺρ νούτχου Dk ἐραδὲτ 
νετέχιμ ὁτὰν χαραρὲτ Bb σοχλὲ ἐγέρχιτζιμ. ᾿Οτοῦν 
γαραρὲτ μουτεχερὶ ὁδὲ σοχλεσὶ Bapícoup χέμπτεμε 


quidem Deus mens est, sicut antea dictum est. Hzc 
tría, Mens, Logus, et Spiritus, unus Deus est: sicut 
in una eademque hominis anima est mens, est ra- 
tio mente intellecta, est voluntas item mente per- 
cepta : et tamen hae, quanquam tria sunt, una est 
ratione essentize suz anima. Rursus, Logum Dei 
nuncupamus sapientiam Dei, et potentiam, et vir- 
tutem, et Filium Dei : quia genitum quiddam est 
ex natura ejus : sicut quod e natura bominis gene- 
ratum est, hominis vocamus filium ; et sicut homi- 
nis cogitatio seu animi sensus, est quidam anirnze 
ejus partus. Rursus Dei voluntatem appellamus Spi- 
ritum Dei et charitatem ; sed ipsam mentem, Patris 
noinine vocamus, eo quod ipse nec genitus sit, nec 
causam ante se habeat, causa autem sit Filii et 
Spiritus sancti. Quoniam igitur Deus nom solum res 
a se creaias intelligit, sed! multo magis intelligit et 
novit seipsum : ideoque habet Logum ct sapientiam, 
qua seipsum intelligit seorsim et proprie, simili 
modo non tantum vult et diligit ea. quie fecit, sed 
vult et diligit seipsum multo magis; ideo ab zterno 
procedunt ex Deo, tum Logus, tum Spiritus ipsius, 
et in seternum sunt in ipso, atque hxc ambo eum 
Deo Patre unus est Deus. 

Achmat. Giani ichticatumus bunun uzeriudé tur- 
kim barigen diachir our nutcu be iradet netckim 
hotan chararet be sochlé egerkitzim. lotun chara- 
ret mutecheri obe sochlesi baritur chempteme bi- 


βιτζούχλε χαραρὲτ Bk σοχλὲ γχιοντεροῦν μπιανιχὶ αι tzucle chararet be sochlé gkionterun bianichi gkiak- 


Ὑχιαχνὰτ vtóyou χενταχὶ νοὺτ χουδὲ lpabie μπαρι- 
νοῦν χατιμὶ ἐναλίητι 0 οὔτζι Κὶμ τίρις ἄχιλ Bk 
νότχον Bk ἱραδὲτ τουρμποῦ οὐτζὲ μπὶρ τααρὴ τέρις 


νέτεχιμ ἀτεμὶν τζανιδὲν ἄχλι βὲ νούτχου ἀχλιδὲ᾿ 


ἱραδὲτ ἀχλιδάριτουρ ἐχλὲ ὁσὰ 0) οὔτζξι τζανοῦν χα- 
χιχατινῈὲ νὰ δὰρ μπὶρ τζᾷν τζουρδὲ ἄχμι γὙχουροῦ 
μπαρινοῦν νουτχρυνὲ ἕλ μουλὰχ BE ἐχουντετουλὰκ 
βὲ ἱπνιλὰχ τεγιοῦ. τεσμιὲ ἱτέρουν (npa χὶμ ἂν λὰρ 
μπαρινοῦν. χαχιχατιντὲ μοντεδελὶτ ὀλντὶ νέτεχιμ 
ἀδεμτὲν τὸ γουνᾶ ἵπνι ἀτὲμ τέρις βὲν ἑτέχιμ áse- 
μοῦν φιχιρινὲ ῥουχτὲν μουτεθελὴτ ὀλντὶ νέτεχιμ 
τεμτὲν τογανᾶ ἵπνι ἀτὲμ τέρις BE νετέχιμ ἀτεμοῦν 
φιχίρινξ ῥουχτὲν μουτεδελὴτ ὀλντὶ Bk ταχὶ γχουρὶ 
ἱρατετούλαχ βὲ ῥοὺχ χόντζου βὲ μεχεμπετουλὰχ 
τεγιοῦ τεσμὶ ἑἐτέρηυρ. βὲ ταχὶ ἀχλὲ ἔπ slips; ζήρα 
xig ἔνχλιχι p£os τουτόγματι .yoUt χουδὲ ἱραδὲτ 
μπουντᾶν τὸ γὰρ βὲ ταχὶ ἐκτουρουσχὶμ μπατρινοῦν 
χαχιχατινὶ μπιλιμὲ γιτζιντὲ γιούλτουρ μπέλκχι 
γχιντινοῦν χαχικατὶν ταχὶ γεηρὲχ μπιλοὺρ pk ἀν- 
λάρνε τελιχζοὺς γχεντινοῦν χαχιχατοῦν ντααχοὺλ 
ἱτιγίτζουν ἀνοῦν οὐτζοῦν νουντχὶ βάριτουρ βὲ ἱλμὶ 
βάριτουρ 9X Die ἐμπεντὶ χαχιχετοῦν ἀνλὰρ βὲ 
μπιλοὺρ ζήῆήρα ἀμὰν pk ταχὶ «(pi Κὶμ χαμὰν 
μαχλουχουνὶ σεδὲρ b τιλέρτε γιόλτουρ μπέλχι 


D 


nat giogu kendachi nout kubé iradet barinun cati- 
mi eualiiti ol utzi Kim tiris akil be notcu be iradet 
turbu utzé bir taari teris netekim atemin tzaniden 
acli be nutku aclibe iradet aclibaritur eklé osa ol 
utzi tzanun cbakicatine-na dar bir tzan tzurbé achmi 
ghuru barinun nutcuné hel mulach be. ecuntetuíac 
be ipnilacl tegiu tesmie iterun zira kim an lar ba- 
rinun chakicatindé montefelit oldi netekim ademtun 
to guna ipni atem teris ben etekim atemun phiki- 
riné rhuchten mutefelit oldi netekim atemten toguna 
ipni atem teris bc netekim atemun phikiriné rhuchten 
mutefelit oldi be tachi gkuri iratetu lach be rhucl 
cutzu be mechembetulach tegiu tesmi eterur be ta- 
chi aclé hep tiris zira kim encliki mese tendoginati 
nut cubé iradet bundan to gar be tachi ekturuskim 
batrinun chakicatini bilime gitzindé giultur belki 
gkicdinun chakicatin tachi geirec bilur be aunlarne 
teliczus gkendinun chakacatun daacul itigitzun anun 
ulzun nuniki baritur 5e ilmi baritur ol ilmile ebendi 
claciketun anlar be bilur zira an:an be tachi tiris 
Kim chaman machlucuni seber be tilerte gioltur 
belki gkentij tachigi grecseber be tiler anunutzin- 
nut cuber uclhi cutzu taim chaitan gkelur be ebendi 
gkendiletur hose bebten barié bir alach teria, 


γχεντιὴ ταχίγι γρέχσε βὲρ Pk τιλὲρ ἀνουνουτζιννοὺτ κουδὲρ οὔχι χούτζου τάημ χιητὰν γχελοὺρ fi 
ἐμπεντὶ γχεντιχλετοὺρ ὅσε μπεμπτὲν μπαριὰ μπὶρ ἀλὰχ τέρια. 


KEQAA. E. 
ZXOA. Πιστεύομεν ὅτι ὁ 8:5;, διὰ τοῦ Λόγου τῆ; 
σοφίας xai τῆ: δυνάμεω; αὐτοῦ, ἐδημιούργησε τὸν 


CAPUT V. 
SCHOL. Credimus Deum Logo sap'enti:e οἱ po^ 
tentia sux condidisse mundum : ac. Spiritu bona 
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voluntatis οἱ charitatis suz, providere, gubernare À xZagov, καὶ διὰ τοῦ Πνεύματο; τῆς ἀγαθῆς δελῆ- 


el movere omnem naturam suam in mundo, ad 
honum, pro cujusque naturz ordine. Ideo credimus 
Deum, quando voluit. sola misericordia sua conver- 
Esse homines, abducendo ἃ seductione et errore 
dazmonum, et cultu idolorum : propterea qnod. ex- 
cepta angusta regione Judzeorum, in qua unus ado- 
rabatur εἰ credelatur Deus, ex lege Mosis, reliquus 
omnis terrarum orbis colebat Dei creaturas : homi- 
nes item multos deos,qui non sunt, pro uno solo 
vero Deo adorabhant : vivebant denique. secundum 
suas singuli concupiscentias, non &cundum ati4uam 
Dei legem. 


Achmat, lclài catimis sonun. uzerindetur. bari 
nut hlebé ihui labe cutretile alemi giariti be 
«liem àuchi cutsile kim gkentonun achseni iclithi gi- 
αἰ Le muchabetitur anunile teclige iter be eliem 
cati or pe bechiie iter alem izzinde cliersec alachité 
egenidiehlasssiué ggiore be tachi anuudi. tzocai ua- 
“παν kin. οἱ faetin kil. alach. tabaré. καθὸ ta2là 
tlepi gkentinun. keamalsen. katinden.— turmegitzin 
atemleri seitanit mainden be but pereslicten. zira 
Aim barinun birlilige he musanun Kitapiné eehtikat 
ierkrhe /inanurlariti an lartan. gairi ateiler kim 
cer gruzuntlili fariti alaebiaiehtikat itemesleri  ti- 
kelki machlukiné taparlariti but bigi ai bigi. gkiun 
fkipi tzoila arigé ta parlariti bir gkeritzecta arigé 
rapcaslariti seitam malatasiila neusleri chabasiné 
ugiarlariti alach emriné imtitlial itup mu δὰ ἈΠ μι οὐ 
inanmaslarit. 


CAPUT VI. 

SCHOL. Tunc Deus talem reformationem liumani 
teneris per Logum perque sanctum Spiritum. suum 
fecit. Idcirco Logus Dei induit humanam naturam, 
ut qua homo esset, versaretur cum hominibus; qua 
autem Logus Dei, et sapientia Dei, doceret homi- 
nes credere. inchune unum et verum Deum, et τὶν 
vere secundum legem, quam ipse dedisset ; rursus, 
qua homo, ut mores vitamque suam exemplum da- 
' et doctrinze sux» : primus enim ipse servavit legem, 
quam hominibus dederat : qua. vero Logus Dei, et 
potentia, posset illud toti mundo salutare bonum, 
eujus causa venerat, conficere : quia fieri non pote- 
rat ut simplicis hominis viribus ad Deum converte- 
retur orbis terrarum. Ita, Logo quidem suo semi- 
ravit Omnipotens ille, et oculorum effugiens obtu- 
ium, Deus, veritatem Hierosolymis ; Spiritu autem 
uo illuminavit et roboravit apostolos suos, ut ve- 
ritatem in totum eliam terrz orbem disseminarent, 
propter claritatem Dei, qui ipsum miserat, et 
propter cupiditatem, qua flagrabat, salutis humani 
generis : secundum exemplum ipsius Jesu, qui qua 
humanam assumpscrat naturam, pro communi 
salute hominum ultro emortuus est. Sic nos credi- 
mus unum in tribus persenis Deum : Patrem, 


σεως xai ἀγάπνς αὐτοῦ, προνοεῖται xal χυδερυξ, 
xal κινεῖ πᾶσαν φύσιν αὐτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ, πρὸς τὸ 
ἀγαθὸν, χατὰ τὸν τάξιν ἐχάττης φύπεωυς. Καὶ διὰ 
ποῦτο πιστεύομεν, ὅτι, ὅτε ἐθέλησεν ὁ Θεὸς, διὰ 
μόνην τὴν ἐλενυμοϑύντην αὐτοῦ, ἐπιστρέψαι τοὺς 
ἀνηρπους ἀπὸ τῆς πλάνης τῶν δαιμόνων, xaX τῆς 
εἰδωλολατρεία;, διότι, πλὴν τοῦ ὀλίγου τόπο") τῶν 
ἽἼουδαίων, ἐν ᾧ προσεχυνεῖτο χαὶ ἔπ'στεύετο εἷς 
Θεὺς, ἐχ τοῦ νόμου τοῦ Μιυπέως, ἡ δὲ ἄλλη πΆᾶσα 
οἰχουμένη ἐσεύάξζετο τὰ χείσματα τοῦ Θεοῦ, xai 
πολληὺς τοὺς, τοὺς μὴ ὄντας, ἀντὶ τοῦ Evb; xa: 
μόνην ἀληθινοῦ Θεοῦ προσεχύνουν" καὶ ἐπολιτεύοντο 
χατὰ τὰς ἰδίας ἔχτστοι ἐπιθυμίας, οὗ χατά τίνα τοῦ 
Θεοῦ νόμον. 

'Axpác. Ἵ,μτι κατιμῖς σονοῦν οὐξεριντέτου 
&T22* νοὺτ χιλεῦὶ Diui Aa6k χηυτρέτιλε ἁλεμὶ via- 
pv βὲ χὲμ fosy χούταοιλε κὶμ γχεντονοῦν ἀχπένη 
ty γιαρὴ Pi μουχαμπετίτουρ ἀνούνιλε τεχττὲ 
ἰτξ2 Bb χὲμ χατιροὺρ Bb τεχρὶχ ἱτὲρ ἀλὲμ ἔτξιντὶ 
χερπὲχ ἀλαχιτὲ γγεντιχεαλσινὸ Γγιοοὺ Bb ταχὶ 
ἀνούντι τζοχαχῇ va02ps2 xig ὃλ βάχτιν χὶλ ἀλλχ 
τυμπαρὲ χεδὲ ταάλα τιλεπὶ γχεντινηῦν χεαμάλσεν 
χατιντὲν τὸν τουρμέγιτξζιν ἀτεμλερῇ σεχτάνητ μεην- 
πὲν βὲ μποὺτ περετληκχτὲν (fpa χὶμ μπαρ!:νοῦν 
ἱπιρλιλιγὲ Bk μουσανοῦν χιταπινὲ ἐχτιχὰτ ἱτερλὲρ 
βὲ ἠνανουρλάριτι àv λαρτὰν γάηρι ἀτεμ)ὲρ κὶμ vae 
γιουξουντέχι βάριτι ἀλαχὰ ἱχτιχὰτ ἱτεμσλέρη τι- 
μπέλκι μαχλουχινὲ ταπαρλάριτι μποὺτ μπεγὶ ἂχ 


C μπιγὶ γχιοῦν Ὑχιπὶ τζόχτα ἀριγὲ τὰ παρλάριτι 


μπὶρ γχεριτξέχτα ἀριγὲ ταπχασλάριτι σεντὲν 
μαλαταπίειλα νενασλερὶ χαδασινὲ οὐγιαρλάριτι ἀλὰχ 
ἔμρινὲ ἱμτιθχλ ἱτοὺπ μουσὰ χιταπινξ ἱνανμασλά- 
pitt. 
KE9AA. (ζ΄. 

£XOA. Τότε ἐποίησεν ὁ Θεὸ; τὴν τοιαύτην &vá- 
πλασιν τῶν ἀνηρώπων διὰ «02. Λόγου, καὶ διὰ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος αὐτοῦ, καὶ διὰ τοῦτο 6 Λόγος τοῦ 
Θεοῦ ἐνεδήύθη τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν, ἵνα, ὡς μὲν 
ἄνθρωπος, ὁμιλήσει ἀνθρώποις, ὡς δὲ Λόγος τοῦ 
Θεοῦ, χαὶ Θεοῦ σοφία, διδάξῃ τοὺς ἀνθρώπου: 
πιστεύειν εἰς τὸν ἕνα ἀληθῇ Θεὸν, καὶ πολιτεύεσθα: 
xatà τὸν νόμον, ὃν αὐτὸς ἔδωχε" χαὶ πάλιν, ὦ; 
μὲν ἄνθρωπος, ἵνα δῷ τὴν πολιτείαν αὑτοῦ παρά- 


D δειγμα τῆς διδασχαλίας αὐτοῦ. Πρῶτος γὰρ αὐτὸς 


ἐτήρησε τὸν νόμον, ὃν ἔδωχε τοῖς &àvDpromorz. "D; 6k 
Λόγος τοῦ Θεοῦ, χαὶ δύναμις, δυνηθῇ χατορθῶσαι 
τὸ vayxósutov ἀγαθὸν, ὅπερ ἑδούλετο" διότι Rv 
ἀδύνατον, δι᾿ ἑνὸς ἀνθρώπου δυνάμει ἐπιστρέψαι τὰν 
οἰχουμένην πρὸς τέλος τὸν Θεόν. Καὶ οὕτως διὰ 
μὲν τοῦ Λόγου αὐτοῦ ἔσπειρε τὴν ἀλήθειαν ὅ qtav- 
τοδύγναμηος xaX ἀόρατος Θεὸς ἐν “Ἱερουσαλήμ, » διὰ 
δὲ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ, ἐφώτισε xal ἐνέσχυσε τοὺς 
ἀποστόλους αὑτοῦ, ἵνα σπείρωσιν αὑτοὶ τὴν ἀλή- 
θειαν, xal εἰς πάντα τὸν χόσμον, διὰ τὴν ἀγάπην 
τοῦ πέμψαντος αὐτὸν Θεοῦ, χαὶ διὰ τὴν ἀγάπην 
τς σωτηρίας τοῦ χόσμου χατὰ τὸ παράδειγμα τοῦ 
Ἰησοῦ, 6311; ἐχουσίως ἀπέθανε χατὰ τὸ ἀνθρώπι- 
νον, ὑπὲρ τοῦ σωθῆναι τὸν χόσμον, Οὕτω πιστεύο-. 


b 
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pev ἡμεῖ; τὸν ἕνα Θεὸν ἐν Τριάδι Πατέρα, Υἱὸν A Filium et Spiritum sanctum, quemadmodum Domi- 


xai Πνεῦμα ἅγιον, καθὼς ἐδίδαξεν ὁ Κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστὸς, χαὶ διότι ἐστὶν ἀληθῆς, πιστεύο- 
μεν, ὅτι ἐστὶ xal αὐτοαληθὲς, καὶ οἱ μαθηταὶ αὖ- 
τοῦ οὕτως ἐδίδαξαν ἡμῶν πλατύτερον. Οὕτω νοοῦ- 
μὲν, καὶ ἀπὸ τῆς δυνάμεως τῆς σορίας. 

᾿Αχμάτ. ᾿Ανούνουτζιν ἀτέμσουρι τιντὲ νοὺτ χου- 
λεδὲρ οὔχι χούτζι λεμπουναρὶ ἱρσιὰτ ἐχλετὶ μπουν- 
τᾶν ὁ τουρῇ νούτχου μπαρὶ ἀτέμσουρε τίνχις φε- 
λετὶν ἀτὲμ χιμπὶ ἀτεμλέρη λεμουσαχιμπὲτ ἐτὲν 
οὐτχουλεδὲ ἴλαιλε ἀλαμτὲ ἱρσὰτ ἱτοὺπ φασὶτ lytt- 
χατλερενὶ ἱπτὰλ ἔχλὲ ἀλαχὶν βὲχ τανιλεγινὲ ἰουτι- 
χὰτ ἐτελὲρ ἰσάγγιορ στετιγὶ χιμπὶ Bb χὲμ ἀτὲμ 
μπιγὶ ἀλεμτὲ ἀμὲλ ἐτιποὺ ἔλμιλε ἱρσατινὶ τεημὶλ 
ἐχλεὲ Bb χὲμ ἔχλὲ ἐχλετὶ f$ χὲμ ἀγὰχ νούτχϊ Bb 
χουτρετίμπιρ λὲ χατὶρ ὁλούπεξε pi ὀλειὶ ἰσλὰχ ἱτὲ 
Γγεντὶ ἰχτιγιαρὴ οὐξερὲ ζῆῇρα povxiv Ξκεγίλτιρ μπὶρ 
χισὶ τζεμὶ ἀλεμὶ χὰχ τὶν γιανὰ τὸν τουρὲ ἐχλὲ 
ἀλτίγιτζιν ὄλμπατ' σὰχ ἄἅλεμι ἐζὲλ κατὶρ χαγοὺμ 
νουτχούχλε γχέρτζιχι χουτζοῦ μουμπαρεχτὲ ἀντὶ 
BE Eu δὰ ῥούχι τούτσι λεχαδαριγουνῇ μοῦ νεδὲρ 
ἐχλετὶ βὲ γχουδετλετιρτῇ ὄλχε ῥητζεγὶ τζεμὶ ἀλεμὲ 
ἀνουμέγιτζιν. Bb χὲμ ἀλουμουτὲν χόρημα in Γγε- 
οιτζεγοῦνμου χαμπετὶ βὲ ἀμιροῦν ἐμρὶ μεχεμπε- 
τιτὲν ὁτουρὶ βὲ ἀλεμὶ δαλαλετὲν γχουρταμαχτὰν 
ὁτουρὶ βὲ ταχὶ ἰσὰ χιμπὶ Γγεντὶ ἰχτιάριχλε ἀτελὶχ 
σουρετίχλε ÓlvouyY γχιμπὶ Γγεντὶ ἰχτιάρικχλε ἀτε- 
λὶχ σουρετίχλε ὁλτουγὶ γχιμπὶ ὀλμάγιτζιν μαχλον - 
xati χαδρετὶ ἱμπαριὲ γχετιστὶρ μέγιτζουν ἐχλὲ 


nus noster Jesus Christus docuit. Et, quia verax 
est, credimus eum esse ipsam veritatem. Discipuli 
etiam ipsius sic nos latius docuerunt. Sic ex vi 
quoque sapientis intelljginrus. 


Achmates. Anunutzin atemsure tinte nut culeber u- 
chi cutzile bunari irsiat ecleti bundam ho turi nutcu 
bari atem sure tinkis pheletin atem kimbi atemleri 
lemusachibet eten ut culebe ilmile alamte irsat 
itup phasit ichtikat lereni iptal eile alachin bech 
tanilegine iuticat eteler isaggior stetigi kimbi he 
chem atem bigi alemte amel etipu elmile irsatini 
tecmil eilee be che eile cileti be chem alach nik 
be cutretibir le catir oluptze mi olemi islachite 
ggenti ichtigiari uzerezira monkin tegiltir bir kisi 
tzemi alemi chac tin giana ton ture eile altigitzin 
olbati sach alemi ezel catir cagum  nutcu-le gker 
iziki contzu mubarecte andi be em ol rhuchi tutsi 
lechabariguni muneber eileti be gcubetletirti oike 
rhitzegi tzemi aleme anumegitzen. Be chem alumu- 
ten corima ipggeritzegun mu chamteti Le amirun 
emri mechembhetiten oturi be alemi dalaleten gkur- 
tamactan oturi be tachi isa kimbi ggenti ichtiariile 
atelic suretiile oltugigkimbiggendi ichtiariile ate- 
lic suretiile oltugi gkimbi olmagitzin macnlucati 
chadreti imbarie gke tistir megitzun eile ichticat ete- 
rusbir ol bir alachi bu utzile epipnirie rhuchcu tusile 
jirsiat eileti rhabumus isa ggentu gkeritzec oltigitzi 


ἰχτιχὰτ ἑτέρους μπὶρ 0) μπὶρ ἀλαχὶ μποῦ οὔτζιλε C ielticat eteris Kim irs ati tachinggeri tzeetur sagi- 


€x [nvipie ῥούχχου τούσιλε ἱρσιὰτ ἐχλετὶ δαμπου- 
poU; ἰσὰ Γγεντοῦ γχιριτζὲχ ὀλτίγιτζη ἰχτιχὰτ 


ἑτέρις Κὶμ ἱρσατὶ ταχίγγερι τζέχτουρ σαγιτλερῇ ταχὶ ἀσανὶ ῥάχλε 


δετίχλε. 
ΚΕΦΑΛ. Z'. 

EXOA. Πιστεύομεν ὅτι ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ, χαὶ ὃ 
ἄνθρωπος, ὃν ἐνεδύθη ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ, ἐστὶν ὁ 
Χριστός. Καὶ ἡ μὲν ζωὴ τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ σαρχὶ 
αὑτοῦ, ἦν ζωὴ ἀνθρώπου ὑπεραγίου. Ἢ δὲ δύνα- 
pig τῆς σοφίας, καὶ τῶν ἔργων αὑτοῦ, fv Θεοῦ 
δύναμις. 

᾿Αχμάτ. Γιάνη ἱχτιχατουμοῦν μπουνοῦν οὐξε- 
ριντέτουρ Kip. ἀδὰχ σοζὶ βὲ ἀτεμλὶκ ἀνοῦν χιμπὶ 
ἀτεμλὶχ χὶ νούτχου μπαρουμοῦς ἀλὰχ σοξὶ ἀνὶ χι» 


tleri tachi asani rhacle anlarus bir tachi ilmi cu- 
betiile. 


&viápou; pmip ταχὶ μι xov- 


CAPUT VII. 

SCHOL. Credimus, Logum illum Dei, et honi- 
nem a Logo indutum, esse Christum. Sane vita 
Christi, quam in carne sua ducebat, erat víta ho- 
minis plusquam sancti. Vis autem sapientix et ope- 
rum ejus, erat Dei potentia. ΄ 


Achmates. Giani ichticatumus bunun uzerindetur 
Kim alach.sozi be atemlic anun kibi atemlicki mut- 
knbarumus alach sozi ani Kisphelendi esatur esa- 


σφελεντὶ ἐσάτουρ ἐσανοῦν χαγετίτζις μανισὶ ἀτὲμ D nun. chagetitzis manisi atem chayiati be liler cha- 


χατιατὶ δὲ λιλὲρ χαγιατὶ χιμπίτουρ ταχὶ àÀà 
ἐθδὴὶν βὲ ἱλμὶ γχουλὶ μεδτζισλερὶ. Γχουδέτι Da- 
χίτονρ. 

ΚΕΦΑΛ. H'. 

ΣΧΟΛ. Πιστεύοιλεν, ὅτι, ὥσπερ [dj ψυχὴ χαὶ τὸ 
σῶμα τοῦ Évh; ἀνθρώπου γίνεται εἷς ἄνθρωπος, 
οὕτως ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ, ἀφ᾽ Ev; μέρους, καὶ ἀπ᾽ 
ἄλλου μέρους, 1) ψυχὴ, καὶ τὸ σῶμα, εἰσὶ πάντοτε 
δύο φύσεις, μεμερισμέναι τελείως ἐν ἑνὶ ἀνθρώπ'υ.- 
Οὕτω καὶ ἡ ἀνθρωπότης χαὶ ἡ θεότης εἰσὶν ἐν τῷ 
&A Χριστῷ μεμερισμέναι τῇ φύσξι τελείως, xa0' 
ὑπόστασιν μόνον, καὶ προτωπιχῶς, ἡνωμέναι, καὶ 
οὔτε ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ μετεδλήθη εἰς τὴν σάρχα, 
Ἀ τὴν Ψυχὴν τοῦ Χριστοῦ, οὔτε ἡ σὰρξ τοῦ Χρι- 


giati kibitur tachi 914 efin be ilmi gculi meftzisleri 
Gkubeti ilachitur. 


CAPUT Vill. 

SCIIOL. Credimus, quemadmodum anima et 
corpus unius hominis, constituunt unum hominem, 
ita Loguni Dei, ab una parte :ab altera vero, ani- 
mam el corpus esse perpetuo duas naturas, per- 
fecte divisas in uno homine. Sic et humanitas, et 
diviuitas, sunt in uno Christo natura perfecte di- 
vise, tantum hypostasi et personaliter coadunatz. 
Ac neque Logus Dei mutatus est in carnem, aut in 
animam Christi : neque caro Christi, aut anima 
ejus, conversa in Logum Dei, scd crat, ct est, i 
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Christo. Post illam ejus summe admirsndam dis- A στοῦ, ἣ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, μετετράπη el; Αὖγον Θεοῦ - 


pensationem,tum Dei Logus, Logus, tum humanitas, 
humanitas. Nec etiam  liumanitas Christi divinita- 
tem assumpsit, sed divinitas Logi Dei naturam hiu- 
manam assumpsit, in ipsa assumendi actione coag- 
mentatam. Quidquid in Deo est, et ex Deo, natura 
l'eus est; quia uullum in Deo accidens est. Ideo, qui 
sub intellizentiam cadit, Logum Dei, Deum nomi- 
namus et credimus. Et quia hie Dci Logus erat in 
Christo, ideo Christum Deum ei bominem confite- 
mur : hominem quidem "propter animam οἱ cor- 
yus, Deum vero. propter Dei Loguimn, qui in ipso 
est. 


Achmat. Gioni ichticatumus bunus uzerindetur B 


Kim bir atei 60] tzanileten Kim bir sachse nasir bir 
atem oldi bacnichi barinun  mutcutachlisi bir ta- 
raphtan be bir taraplitan rhuchile tzesmesi esa ipni 
mergem sureti isa oldi be netekim tzismi taim 
atemte iki chakikatiti er btiri alacheti chakikatli 
cliai katile bir biriden aciiiti ne chod ol nutcu ila- 
chi tzeseti isa oindi anasir kimbi be nechindl tzan 
eldi b». nechol isanin kani be tzani. nu:i | ilachi 
oleti efe zaim emtzun. nuteu ilachi he atemlie be 
tachi erneste Kim  l'arindetur. be andawir chakikat 
baritur zira Kim barinde aridi tetiltur zatitur anu 
uonizin barinun nutki tacfilisine bari terus be ina- 
nurus zita bu nutcu bari isate ol tugu!zun, esae ta- 
ari be a'em teris atemtesmie olundi rhuchils ΙΖ νος 


ἀλλὰ fv, καὶ ἔστιν, dv τῷ Χριστῷ, μετὰ τὴν 
ὑπερθαύμαστον αὐτοῦ οἰκονομίαν ἐκείνην, ὁ μὲν τοῦ 
Θεοῦ Λόγος, Λόγος, ἣ δὲ ἀνθρωπότης, ἀνθρωπότης. 
Καὶ δτι οὐ προσέλαδεν ἣ ἀνθρωπότης: τοῦ Χριστοῦ τὸν 
θεότητα, ἀλλ᾽ ἡ θεότης τοῦ Λόγον τοῦ Θεοῦ προῖ- 
ἐλαῦε τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν, ἐν αὐτῷ τῷ 7po1/v- 
φθῖναι συστᾶσα». ἃ», ὅπερ ἐστὶν ἐν τῷ Θεζ, xal 
ix τοῦ Θεοῦ, φυσιχῶς Θεός ἐστιν, διότι οὐχ ἔττιν 
ἐν τῷ Θεῷ συμδεδηχός. Καὶ διὰ τοῦτο, τὸν vorsiw 
Λόγον τοῦ Θεοῦ, Θεὸν ὀνομάζομεν, καὶ πιστεύοχιετν. 
Καὶ διότι οὗτος ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ $v ἐν τῷ Χριττῷ. 
διὰ τοῦτο τὸν Χριστὴν, Θεὸν καὶ ἄνθρωπον 6101-- 
γοῦμεν, ἄνθρωπον μὲν, διὰ τὴν Ψυχὴν χαὶ τὸ 
σῶμα, Θεὸν δὲ, διὰ τὸν ἐν αὐτῷ Λόγον -οῦ Θεοῦ. 
"Αχμάςτ. Γιάνι ἰχτιχατουμοῦς μαὶ πουνοῦ τα O2. rpiv- 
τέτουρ Κὶμ μπὶρ ἀτὲμ σὸλ τζάνε λετὰ» Kia omo 
ααχσὶ νασὶρ μπὶρ ἀτὲμ ὀλντὶ μπαχνιχὶ μπαρ'νοῦν 
νουτχουταχλησὶ μπὶρ ταραφτᾶν Bk μτὶρ 0202981» 
ἐὀούχιλε τζεσμέσι ἐσὰ ἵπνι papylp σουρετὶ sisi 
ὀλντὶ βὲ νετέχι"λ τζισμιτάημ ἀτεμτὲ Lxx χαχιχάτετι 
ἐρ μπτιρὶ ἀλαχετὶ γαχικατλὶ yal χάτιλε μπὶρ μτι- 
ριντὲν ἀχρίητινΣ χὸδ δλ νούτχου ἱλαχὶ τζεσέτι 11 
δυντὶ ἀνασὶρ χιμπὶ Bi veytó τζὰν ὀλντὶ Sk νεχὶδ 
ἰσανὶν Κανὶ Bk τζανὶ νούτχι ἰλαχὶ ὀλετὶ ἐδὲτ ζάημ 
ἐμτζοὺῦν νούτχου ἰ)αχὶ pi ἀτεμλὶχ Bk. ταχὶ ἐρνέστι 
Kip. μπαριντέτουρ Bk ἀντάτουρ χακιχὰτ μπαρίτουρ 
e$p2 K'g μπαριντὲ ἀριδὶ τετιλτοὺρ ζατίτουρ ἀνου- 
νόντζιν μπαρινοῦν νούτχι ταχλισινὰ μπαρὶ τέρους 
Bi ἱνανούρους ζῖιρᾳ μποῦ νούτχου μπαρὶ ἰσατὶ δὶ 


te nadar ismi baric tesinie olundi lari nutki tachli- C τοὐύγουτζουν 'Ezak τααρὶ Bb. ἀτὲμ τέρις ἄἀτεμτεσμιὲ 


eine nadar, 


CAPLT IX, 

SCHOL. Credimus Logum Dei fuisse in Christo 
et in mundo, atque in coelo et in. Deo Patre : quo- 
ni:m Logus Dei est iufinitus ; sicut Deus nullo fine 
cauditur, qui generat. eum, id. est, intelligit, et 
finitam potentiam babet. Verumtamen in ['co alio 
(.0do erat, et in Christo, alio ; itemque in mundo, 
alio. 


Achat. Gian iclhitieatumus bunun . uzerindetur 
him nutki bari esacti be tutiateici be. gkiuteiti be 
rertecti be. bariteiti be bari atasindaiti zira utcu 
bari lamekiandur. netekim. bunun. togurun. bari 
lamekiandur cutreti tachi liamekiandur ila bu ca- 
tar. baritur Kim bariude airizitze chetiletur. 


CAPUT X. 

SCHOL. Quando Deus dc bonitate sua. εἰ gratia 
cum aliquo creato communicet, eum tunc prorsus 
nibil deperdere, sed magis magnilicari, prepterea 
«quod ex prestontia rerum conditarum | celsitudo 
Dei manifesta fit. Ac quanto major creatis praistan- 
ti accessio flat. ex majore bonitatis ejus cominu- 
gione, tanto magis bonitas et potentia Dci illustra- 
utc, llinc adeo factum est ut bonitas Dei, et poten- 
a, et charitas, humano generi ivajor ct illistiior 


ἀλουντὶ ῥούχιλς τζεσετὲ ναδὰρ ἴσμε μπαριὲ τετμιὶ 
ὁλουντὶ μπτρὶ vootx: ταχλησινὲ ναδάρ. 
KE9AA. 6. 

EZXOA. ΠΙστεύομεν ὅτι ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ tv» lv 
τῷ Χριστῷ, xal ἐν τῷ χύσμῳ, xal ἐν τῷ οὐρανῷ, 
χαὶ ἐν τῷ Θεῷ χαὶ IIazpl " διότι ὁ Λόγος «οὔ Θεοὺ 
ἔστιν ἄπειρος, ὥσπερ ὃ Θεός ἐστιν ἄπειρος 6 γεν 
νῶν αὐτὸν, ἤγουν νοῶν, καὶ ἄπειρον δύνα μιν ἔχων. 
Πλὴν, ἐν τῷ Θεῷ χατὰ ἄλλον τρόπον ἧν" χαὶ ἐν τῷ 
Χριστῷ, κατὰ ἄλλον, χαὶ ἐν τῷ χόσμῳ, χατὰ ἄλ- 
λον. 

᾿Αχμάτ. Τιάνι ἱχτιχατουμοῦς μπουνοῦν οὕζεριν- 
τέτουρ Κὶμ νούτχι υπαρὶ ἐσαχτὶ pb τουτιατέντι fl 


D Ὑχϊουτέητ' Dh γερτέχτι Bb μπαριτέητι Bk μπαρῖ, 


ἀτασιυτάητι ζζρα οὔτχου μπαρῆ λεμεχιάντουρ γε- 
πέχιμ μπουνοῦν τογουροῦν p mipt λαμεκχκιάντουβ 
χουτρετὶ «ay! λιαμεχιάντουρ Ὧα μποῦ χατὰρ βα- 
píxoup x* μπαριντὲ ἀχριζίτξε χετιλέτουρ. 

ΚΕΦΑΛ. l'. 

LZXOA. [{Ππστεύομεν ὅτι, ὅταν ὁ Θεὸς χοινευνῇ τῆς 
ἀταθότττος αὑτοῦ, xal τῆς χάριτος, χτί:ματέ τιν', 
οὐδαμῶς ζημιοῦται, ἀλλὰ μᾶλλον μεγαλύνεται" διό- 
τι ἔχ τῆς ἀρετῆς τῶν χτισμάτων τὸ ὕψος τοῦ Θεοῦ 
φανεροῦται, χαὶ, ὅσῳ μᾶλλον βελτιοῦται τὸ χτίσμα 
τῇ πλείον: χοινωνίᾳ τῆ: ἀγαθότητος αὑτοῦ, τοσούτῳ 
τλέον dj ἀγαθότης τοῦ Θεοῦ xal δύναμις δείχνυ- 
ται. Διὰ τοῦτο, ἡ ἀγαθότης τοῦ θεοῦ, καὶ fj δύνα- 
Uts, καὶ ἡ ἀγάπη εἰς; τοὺς ἀνθρώπους πλέον ἐμεγα: 
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λύνθη, Ex τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν τὸν Λόγον τοῦ Θεοῦ, xat À exstiterit, quando ipse Dei Logus, qui Deus est, 


Θεὸν, μετὰ πάσης αὐτοῦ τῆς δυνάμεως, εἰς tbv 
Ἰησοῦν" 3| ὅτι ἔπεμπεν εἰς τοὺς προφήτας μίαν χά- 
ριν αὑτοῦ, ἢ δύο xal εἰς ἄλλον μὲν προφήτην ἐλάτ- 
«οναᾶ, εἰς ἄλλον δὲ, μείζονα. 

᾿Αχμάτ. Γιάνι ἰχτικατουμοῦς μπουνοῦν οὐζεριν- 
κέτουρ Kia ob βάητι χιμπαρὶ χεαμάλη Χίλμιν xbv βὲ 
μπαξαησιντὲν μαχλοχουντὲν μπιρινὲ ἀτὰ εἰτὲ μποῦ 
ἀτατὲν γχεντὶ ἵτζι νοζὰν γχελιμὲς μπέλχι ταχὶ χεα- 
μὰλ μπούλερ ζῆρα χὶμ μαχλοὺ χουνταγὶ χεαμαλτὲν 
Ὑχεντὶ ἀδαμετὶ δαχὶρ ὁλοὺρ ὃλ μιχτὰρ ἀλαχοῦν ἰλμὶ 
βὲ χεαμαλὶ δαχὶρ ὁλοὺρ Bk ταχὶ μπουνούντζου Κὶμ 
ἀλαχοῦν σευχατινὶ βὲ μεχεμπετὶ ἀτεμλερὲ βὲ γάηρι 
ἀτεμλερὲ Ὑχιοντὲρ τοῦ γουντὲν ταχὶ ζιχιατὲ ὀλντὶ 
ὃλ νούτχι μπαρὶ τζεμὶ γχεαμαλίηλε ἐσαὲ χελτίγι- 
τζουν μποντᾶν ὀντοῦν γχελὲν μπεγαμπερλερὲ ἀλε- 
χάτρι μερατὶχ γχελτιγιδὲ χασὶλ ὁλαντὰν ἐσαὲ με- 
λιτζὲχ μαχλουχουντὲ σευχατουλὰχ Bb μεχεμπετούλαχ 
«αχὶ ζιατὲ ὀλντί. 

ΚΈΦΑΛ. IA'. 

ZXOA. Πιστεύομεν ὅτι ὁ Χριστὸς ἐσταυρώθη xal 
ἀπέθανεν οἰχείῳ θελήματι, διὰ πολχὰς καὶ μεγάλας 
ὠφελείας δεομένας πολλῶν λόγων, χαὶ πάντα ταῦτα, 
γατὰ τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ. Ὃ γὰρ Λόγος τοῦ θεοῦ 
οὔτε σταυροῦται, οὔτε ἀποθνήσχει, οὔτε ἀνίσταται, 
ἀλλὰ μᾶλλον ἀνέστησεν αὑτὸς τοὺς νεχροὺς, ὥσπερ 
ἀνέστησε xal τὴν σάρχα, fjv ἐφόρησεν. Πιστεύομεν 
ὅτι ὁ Χριστὸς ἀναστὰς ἀνελήφθη εἰς τοὺς οὐρανοὺς 
καὶ πάλιν μέλλει ἔρχεσθαι μετὰ δόξης, ἵνα χρίνῃ 
τὸν χόσμον. 


᾿Αχμάςτ. Γιάνι ἰχτιχατουμοῦς μπουνοῦν οὐζεριν- 
τέτουρ ἐσὰ τζαρμὶχ ὀλντὶ Bk. οὐλνζ. Γχεντὶ ἱχτια- 
ρ΄ηλε τζὸχ τουρλὶ φαητελερτὲν ὁτουρὶ ἴσι μπουνὰς 
ἀτεμλιγὲ ναδάτουρ γιάνι μπαρινοῦνσο ζὶ vb τζούρ- 
p. ὁλοὺρ Bk vb γχιροῦ χαγιὰτ μπουλοῦρ ἐδὲτ γχεν- 
τοῦ ἐχγιάη μεδὰτ ἰτὶ χὲμ γὙχεντοῦ χισφελετὶ γι- 
τζισμὶ ἰχγία ἑτιγὶ χιμπὶ Bb χὲμ γχουρουχαγιὰτ 
μπουλτουχτάνσορα γχογὲ σοοὺτ ἐχλετὶ γκερὶ γερὲ 
ἐνοὺπ χαχὶμ ócapyxtp£x. 

ΚΕΦΑΛ. IB'. 

ΣΧΟΛ. Πιστεύομεν, ὅτι αἱ ψυχαὶ τῶν ἀνθρώπων 
εἰσὶν ἀθάνατοι" ὅτι τὰ σώματα τῶν ἁγίων ἀναστή - 
συνται ἄφθαρτα, φωτεινὰ, ἐλαφρὰ, μὴτε τροφῆς 


cum tota sua potentia descendit in Jesum : quam, 
cum ad prophetas unam aut alteram gratiam misit, 
el quidem eorum alii atque alii, majorem aut mino- 
rem. 

Achmat. Giani ichticatumus bunun uzerindetur 
Kim sofaiti kimbari keamali Chilmin ten be baxai- 
sindem machlocunden birine ara ite bu araten gkendi 
iizi nozam gkelimes belki tachi keamal buler z2ica- 
Kim machlu cundagi keamalten gkendi adameti da- 
chir olur ol mictar alachun ilii be keamali dachir 
olpr be tachi bununtzun kim alachun seu katiui 
be mechembeti atemlere be gairi atemlere gkionder 
tu gunden tachi Zichiaté olndi οἱ mutki bari tzemi 
gkeamalii leesae keltigitzun buudan ondun gkeleb- 
begamberlere alecatri meratic gkeltigide Chasil 
olandan esae melitzec machlucunde sefcatulach be 
mechem betulach tachi ziate olndi. 


CAPUT XI. 

SCIIOL. Credimus Christum esse crucifivum 
et mortuum sua propria voluntate, ob multas ma- 
gnasque utilitates, in quibus explicandis longa ora- 
tione opus esset, et id omne, ratione humane suz 
nature; Logus enim Dei nec cruci affigitur, nec 
moritur, neque a morte resurgit, sed ipse alios po- 
lius mortuos resuscitavit : sicut etiam carnem, 
quam ipse gestavit. Credimus Christum post re- 
surrectionem suam assumptum esse in coelos, et 
inde cum gloria, ad judicium de mundo faciendum, 
rediturum. 

Achmat. Giani ichticatumus bunun uzerindetur 
esatzar mich oludi be ulnz. Gkendi ichtiariile tzoc 
turli phaitelerten oturi isi bunas atemlige nadatur 
giani barinun sozi ne tzurmile olur be ne gkiru cha- 
giat bulur ebetgkentu echgiai mebatiti chem gkendu 
kispheleti gitzismi íchgiaetigi kibi be chem gcuru- 
chagiat bultuctanso ra gkoge δου! ecleti gkeri gere 
enup chakim hosargkerec. 


CAPUT Xil. 
SCHOL. Credimus animos liumanos esse immor- 
tales, corpora sanctorum resurrectura, corruptioni 
non obnoxia, lucida, levia, nec cibi indigentia, nec 


χρήζοντα, μῆτε πόσεως, μὴτε ἐνδυμάτων, μήτε ἄλ- D potionis, nec vestium, nec aliarum corporis volupta- 


λης σωματιχῆς ἱδονῆς. Καὶ ὅτι αἱ ψυχαὶ xal τὰ 
σὐματα τῶν χαλῶς πολιτευομένων, ἀπελεύσονται 
εἷς τὸν παράδεισον, τῶν δὲ ἀμετανοήτων, πονηρῶν 
xal ἀπίστων, εἰς τὴν χόλασιν. Καὶ ὁ μὲν παράδει- 
65; τῶν ἁγίων καὶ ἡ ἀπόλαυσις ἐστὶν ἐν τῷ οὐρανῷ, 
ἡ δὲ χόλασις τῶν πονηρῶν ἐν γῇ. Καὶ ἡ ἀπόλαυσις 
τῶν ἁγίων, οὐδὲν ἕτερον ἐστὶν, εἰ μὴ ὅτι τελειωθή- 
covzat αἱ τοιαῦται ψυχαὶ εἰς τὴν γνῶσιν. Καὶ τότε 
θεωρήσουσι τὰ μυστήρια τοῦ Θεοῦ ἃ νῦν οὐ γινώ- 
σχουσι, εἰ μὴ διὰ πίστεως Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

᾿Αχμάτ. Γιάνι ἰχτιχατιμοῦς μπουνοῦν οὐζεριν- 
τέτουρ Κὶμ ἀτεμλεροῦν ῥονχὶ ὀλμὲς ζῆῇρα ἀνλαροηῦν 
«ενλερὶ γχερὶ χογίατ μπουλισάτουρ χογιάτι ἐμπεν- 
κἰηλε ξζατμετζοὺς μουνεδὲρ χαθὶθ, γιμετὲν ἱτζιμετὲν 


tum. Animas item el corpora eorum qui se bene 
gesserint, in paradisum abitura ; imponitentium 
vero, malorum et infidelium, ad inferorum crucia- 
tus. Quod item paradisus sanctorum. et beatitas, 
in coxo sit, sceleratorum vero punitio in terra. 
Preterea, beatitudinem sanctorum, nihil aliud esse, 
nisi quod perficientur animi tales ratione cognitio- . 
nis. Tunc videbunt arcana Dei, quz? nunc non no- 
scunt, nisi fide in Jesum Christum. 


Achmat. Giani ichticatimus bunun uzeriudetur 
Kim atemlerun rluchi olmes zira anlarun tenleri 
gkeri chogiat bulisatur chogiati ebendiile zachmet- 
zus muncbee cbatif. Gimeten itzimcten beri olachaz- 
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be gk'sphiten. philtzumle neusani aizulerter beri ἃ μπιρὶ ὀλαχὰρ Bb γχισφετὲν ΦῸ «ζούμλε νευσανὶ 


olalar sol eibach Kira chairi a.ncler ghilinisariti lie 
izhticatleriti elialel eliaunsiti ancartzenete. ghirclir 
«unar Kim geunach isteti be geunaclilarinde musir 
olti!ar israri ustre ,kentiler anarma teni olalar ize- 
neuni onte be tzechenem gerte. be. {ΟΠ γ΄ oltur 
kim buntin. τἀ {ΠῚ lebitti αὐτὶ es;arulachi, anda 
moagene gkioreler. 


CAPUT XIII, 


SCHOL. Quare autem necesso fuerit, carne ve- 
stiti Legum Dei, Deum, — id necessariarum et. mul- 
tarea ΓΙ Ὁ" est, Ac quando uecesse fuerit, pa- 
1i sumus eas dare, Prieter antem il'as. rationes, 
eertibuinemt veriiatem Dei nostrae praterea con- 
li: mant pec septem, 

Achmut. Giani ἘΔ bari tz seti esae. Κ᾽ Πρ] 
gue chedltuer betur tigiu. ist phihiar elenursa. mi- 
€^ tztia, Te eliatris Οὐ plrrten giuiri getitnr 115 
cas d demifaratnr hin botinin chakivatise sa- 
Cul. 

CAPUT X; V. 

ΜΠ ΛΗ, Poir 6m cene predixerunt propheta Ju- 
d iori (quor vaticinia et nos 40}. ohiamts) de 
J su, et de rebns ejus gestis, et quie sub ipso facta 
gunt, quae item pest -rius di-cipali ejus, hujus poten- 
pr et munere gesserünt, Siniliter. praecinuerunt 
et Grecorum oracula, perissu. Deci, sed et astro- 
remi Persarau ae Grecorum. Et liec omnia, cum 
Blur laude priedicetioneque Jesu. Omnes etiam 
has prophetias et. praslictiones. fi/sse veras, ac 
minime adu'teri.as, demonstiare. possumus. 

Achim it; Giani efeihi elientz-r oltur kibeni Brail 
Cabun.i b ginmkcirleri him. bizte anlari tasticlerus 
esi tzin erne lm i-leti lio gketie faki olligun. tza- 
iiesi tiieler le sagitleri Rim cbabari gundur anlar 
ieletigin be ἴντα fake clanin. uii ta dimatile esain 
menagibin birti tigum: r Αἰ οἱ sachatit k'itilar sacha- 
Lleri Revitzegitizin. ipistiphrhar olurnursatzuab? 
catiri. 


CAPUT ΧΥ͂. 

SCHOL.Deinde quod omnes religionis nostr libri 
ct Scripturas per omnia inter se consonant. Nec mi- 
vum, Qui enim eos scripserunt, uium et eumdem 
doctorem habuerunt, ips*m. gratiam Dei. Quodni 
fii. sel, certe in quibusdam ut dizsonarent, futurum 
fuisset. 

Achmat. Giani ikinizi cehontzet. οἱ tinkim ne ca 
tar onnmize mutalic kitaplarumus farisa Ε΄ τὶ pirine 
rnehaliph tegiul z ra. Rim machasdari. biriti. Kim 
Ja:jiti eger ocle almaraiti piri pirine muchalipli 
ol iti. 

CAPUT XVI. 

SCHO: Tertio 10oco, quod reccperunt henc fidem, 
licet nova esset, et preter communem opinionem, 
ae mira, homines ubique locorum, maguo studio, 
mulüs cum periculis. Nec. idiot solum, ct nulia 


C 


ἀρζουλεοτὲρ μπερὶ ὁλαλὰρ σὸλ ἐρδὰχ Kip yirg 
ἀμελΣ Ὑχκιλμισάσιτ: Bk ἱχτικατλέριτι χαλὲλ ὄλμα- 
μίσιτι ἀνλ»οτγενετὲ γχιρελὴρ σουνὰρ Κὶμ γχουνὶχ 
ἱστιτὶ ΟΣ Ὑχουναχλαριντὲ μουσὶρ δλταρ isose 
οὐττρὲ γχεντιλὲρ ἀνάρμα τε ὀλαλὰρ zo svity: ὀντὲ 
95 τζεχενὲμ γερτὲ 8b βελιλὲρ δλτουρ Κὶμ μουσῶν 
ταχλίτι λεμπιλτικλερὶ ἐσραρουλαχὶ ἀντὰ μολγυνενὲ 
«κιορελέρ. 
KE?AA. IY*. 


£XOA. Διὰ τί δὲ fv ávayxalov , capxoroa τὸν 
A454 τοῦ Θεοῦ, χαὶ Θεὸν, εἰσὶν ἀναγκαῖοι xaà* to- 
λοὶ λύγοι. Καὶ, ὅταν f, χρεία, ἐσμὲν ἕτοιμο: Coon 
αὐτοὺς. Ἐπέχειγα δὲ ἐχείνων τῶν λέγων Tn 
p o3: ἐμᾶς τῖν ἀλύέθειαν τῆς πίστεως ἡμῦ,,, τὲ 
ἐπ:ὰ ταῦτα. 

Ἁχμάτ. Vix 50 
)ttvsiggíwais νέτουρ τοῦ!) i32: D hàn Conwi$ 
pp XST..92, uci 
νει του P iymvz.it 
y1T4:x1::35 274355». 

RESAA. IA. 

XNUA. "Os ἐποοφήτευπσῖν oi προφῖ ται τῶν do 
62i. ("ὃς στέργομεν xal ἡμεῖς) τὸν Ἴτ τοῦν, xx 
631 ἐποίγσ:, χυὶ σα ἐγένοντο ἐπ αὐ τῷ, χαὶ 211 
ἐποίτσαν ὕστερον οἱ μαθηταὶ αὑτοῦ, τῇ δυνάμε: o7 
452. Ὅμοίω; προεφήτευσαν xai τὰ μαντεῖξ τῶν 
Ἕλλένων συγχύσει Θεοῦ, καὶ cb ἀστρονόμαι τῶν 
D:536v xai Ελλήνων" χαὶ ταῦτα πάντα, μετὶ 
εὐφημίας μεγάλης τοῦ Ἱτσοῦ. Καὶ ὅτ: πᾶσαι av 
αἱ προςητεῖαι ἴταν ἀπιράγράτιτοι, ἔχομεν b 
£21. 

᾿Αχμάτ. Γιάνι ἐδελχὶ χοντζὲτ δατουῤ χιππεὶ 
13023* χαδουμὶ μπεγαμπερλερῖ, K*p μπίστε àvia; 
παπτιχλέρηυς ἐσάγτξιν Ep Kip ἰσλετὶ βὲ vut 
Bax ὀλτιγοῦν τχαμίητι τιτελὲρ Bh σαγιτλερὶ Ky 
χαφάρ! γούντηυρ ἀνλὰρ ἰελετιγὴν βὲ υοὐλαρὰ βαχὲ Ga 
wi οὐλ' τὰ διμάτιλε Esat μεναγιμιπὶν μαπίρτι τι- 
Yoogip χιμπὶ σαχατὶς χιλτιλὰρ σαχατετλερὶ xs 
οι ποςγίτιγιν ἰφττιφθὰρ ὁλονουρσατζουαμπὲ xr 


ΚΈΦΛΑΑ, IE'. 

XXOA. Ὅτι αἱ Tgaza3i πᾶσαι τῆς πίστεως du) 
συμφωνοῦσιν ἐν πθ.:, διύτι εἶχαν οὗ γράψαντες 
αὑτὰς ἕνα διδάσχαλον, τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ. “Αλλω; 
γὰρ ἔμελλον ἔν τισι διχφωνεῖν. 


᾿Αλχμάςτ. Γιάν ἰχιντζι χοντίετ ὃλ τουρχὶμ vk κ2- 
τρτινουμιζὲ μουταλὶχ χιταπλυρουμοῦς βάρισα mj 
περινδ μουχαλλφ τεγιυὺλ Qr px Κὶμ μαχασδαρὶ μεί- 
ριτι Kg. μπαρέητι ἐγὲρ ὀχλὲ ἀλμαρᾶητι πιρὶ qupue 
μουχαλλὶφ ὁλᾶτ τι. 

KE?AA. I4". 

XXUA. Ὅτι ἐδέξαντο ταύτην τὴν πίστιν, γέαν 
οὖσαν γαὶ πηράδοξον οἱ ἄνθρωποι πανταιχοῦ μετὰ 
σπουῦτ- xal μετὰ χινδύνων πολλῶν. Καὶ οὐ μόνον 
Ἰδιῶτα! χαὶ ἀμαθεῖς, ἀλλὰ χαὶ οἱ φρόνιμοι, χγαὶ el 
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σοφοί. Kal διὰ τοῦτο χατελύθη τελείως ἡ πλάνη A doctrina eruditi, sed etiam qui prudentes et sa- 


τῶν δαιμόνων. 


᾿Αχμάτ. Γιάνι οὐτζξιντξὶ χονζὲτ ὄλτουρ Kia lai- 
ποῦ τὶν γεινὶ βὲ ἀτζὲπ τίνετι ῥα μπὲτ βὲ μεχαμπὲτ 
μπίριλε ὃλ μποὺτ μπερεσλὲρ Bi ἀτεσίμπερςε σλὲρ 
ἐργὲρ τὲ καμποῦλε ἐχλετιλὲς τζὸχ ζαχιμὲτ pb τζὸχ 
μεσικὰτ τζιγχίμπεν χαμὰν τζαχιλερὶ ποῦ τινὲ ἱμᾶν 
Ὑχεντὶ μερτιμπέλχι ἀλιμλερὶ Bb ἀκλιλερὶ ταχιγε- 
χρὲχ ἰχτιχὰτ ἐπηλετιλὲρ μπουνοῦνλε ὃλ μπατίλ τιν 
φαυὶτ ὀλντί, 

ΚΈΦΑΛ. IZ'. 

ΣΧΟΛ. Ὅτι ἡ πίστις αὕτη οὐδὲν περιέχει ἀδύνα- 
τον, οὐδὲ ἀσύυφωνον, οὐδὲν σωματιχὸν, ἀλλὰ πάντα 
πνευματιχά. Ka* ἔστιν ὁδὸς φέρουσα πὰς ψυχὰς τῶν 
ἀνθρώπων εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ, xal τῆς μελ- 
λούστς αἰωνίου ζωῇ ς. 

᾿Αχμιιάτ. Τορτὶν τζιχοντζὲτ ιὅλτουρ μποῦ τὶν 
ἱτζιυτὲ Bb τζιχθὲν μουλαλὶφ νέστε Yioxózoup μου 
πταδάηνευσα νὶ τεγίλτουρ μουπταδάῃ ῥουχανίτουρ 
pm ταρίχ pou σταχ μι toupulp γλεριμιτῷ μεχε- 
μπετηουγὰχ ΣῈ yaqiXz ἐμπετιγινὲ ἐλτούρ. 

KETAA., IIT. 

EXOA. "O:t, 0521 ἔλαφον ταύτην τὴν πίστιν, xal 
ἐπολιτεύσαντο ἐναρέτως χατὰ τὸν Ἰησοῦ νόμον, ἔλα- 
60» με ἀλα χαρίσματα Ex τοῦ Θεοῦ, καὶ δυνάμεις 
ἐποΐησαν πολλὰς ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ" ὅπερ οὐχ ἂν 
ἣν, εἰ ἡ πίστις αὔτη ἣν ἐναντία τῇ ἀληθεία. 


Ἀχμάτ. Γιάννι μπεσιντζὶ χοντζὲτ ὄχτουρ Κὶμ 


σουλὰς χὶμ Ust μποῦ τινὶ χαμποὺλ χιλτιλὰρ μπου- 7 


νοῦν οὐζερινὲ θαπὶτ ὀλντιλὰρ βὲ χάηρ ἀμὲλ ἰσλε- 

“ιλὲρ μερτεμπὲ χασὶλ χιλτιλὰρ χὲμ τζὸχ μονετζι- 

λὲρ ἰαστλατιλὲρ ἰσχ ἀτίηλα μποῦ μποηλὲ ὀλμάζητι 

ἐγὺρ μποῦ τὴν χὰχ ὀλμαγιάγιτ'.. 

ΚΕΦΑΛ. l8'. 

ΣΧΟΛ. Ὅτι, ὅσα λέγουσι τινὲ: χατὰ τῆς πίστεως 
«αὐττς͵ δυνάμεθα λύειν εὐχόλως xat εὐλόγως. 


΄ 


᾿Αχμάς. Γιάνι ἀλτιτζὶτ χοντζὲ ὄλτουρ ἕο χίμισε 
Tot μποῦ τι Viv ἀλετχισινξ μαστλυὺχ ὁλὰ τζοναμπ᾿ 
χατίρις. 

KEPAA. Κ'. 

EXOA. Ὅτι τῇ πίστει ταύτῃ ἐπολέμησαν διὰ 
πολλῶν -πιμωριῶν χαὶ φόνων οἱ βασιλεῖς τότε, xo! 
ol ἔπαρχοι αὐτῶν, ἐν τῇ οἰχουμένῃ τιη χρόνους, 
πολύθεοι ὄντες, καὶ εἰδωλολάτραι καὶ οὐδὲν ἴσχυσαν, 
ἀλλὰ ἐνίχησεν f; πίστις, xal διαμένει μέχρι τοῦ νῦν. 
Καὶ ἑλθὼν ὁ Κύριο; εὑρήσει αὐτήν. Καὶ, εἰ μὴ ἦν 
$ πίστις αὕτη ἐκ θελήματος Θεοῦ, διελύθη ἄν τότε 
εὐχόλως. Δὑτῷ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ, δόξα. 
"Aur. 


"A idc. Γιάνι γελιτζὴν χοντζὲτ Ol coup οὔτζου γλοὰς 
σεχὶς y:À [ot μποῦ τινὶν ἱπταλινξ μουχαταλέχλε 
μουχαρεμπέχλε μουτζατὲ λέηλε ὄλζα μανοῦν μπα- 
τισαγτάρι Kin τζὸχ ταχριχόὲξ πουτλαρὰ ταπαρλά- 
ριτε μεστιοὺχ ὁλοὺπ ἱπτὰλ ἱτὲ μετίλουρ μπέλχι 
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pientes habiti fuere, Dissoluti jam hinc prorsus, 
doli et deceptio daemonum. 

Achmat. Giani utzintzi chonzet oltur Kim isibu 
tim gini be atzep tineti rhabet be mechabet birile 
ol but beresler be atesibere sler erger te cabulc 
eiletiler tzoc zachimet be tzoc mesikat tzingiben 
chaman tzachileri bu tine iman gkendi mertibelki 
alimleri be aclileri tachigecrek ichticat eiletiler bu- 
nunle οἱ batil tin phasit oldi. 


CAPUT XVII. 
SCIIOL. Quarto, quod nihil impossibile, nibil 
dissentaneum hzc fides continet ; nihil corporale, 
sed omnia spiritalia, Et via est, qux animos homi- 


p mum ad charitatem Dei, et futurz vite tern, 


ducit. 

Achmat. Tortin tzichondzer oltur bu tin itzinde 
be izichthen mulaliph neste giocotur -muptadai 
nefsan tegiltur muptadai rhuchanitur bis taric mu 
stakim iturkim chlerimitzi mechebetulach he chagiat 
ebetigine iltur. 

CAPUT X VIII. 

SCHOL. Quinto, quotquot susceperunt hanc fi- 
dem et cum virtute secundum Jesu legem et insti- 
tuta vixerunt, hi magis donis a Deo ornati fuerunt, 
οἱ miracula multa potenter, nomine et concessu 
ipsius Jesu, fecere : quod profecto, si veritati hiec 
fides adversaretur, secuturum non fuisset. 

Achmat. Giani besindzi chondzer ochtur Kim su- 
las kim isi butini cabul kiftilar bunun vzerine thapit 
oldilar bechair amel isletiler mertebe Chasil kilti- 
lar chem tzoc monetziler istlatiler isa atiila bu boile 
olmaziti egar bu tin chac olmagiagiti. 


CAPUT XIX. 

SCIIOL. Sexto, quidquid zb aliquibus adversus 
hanc fide: affertur, id tum facile, tum veritati 
congruenter, solvere possumus. 

Achmat, Giani altitzit chondze oliur er kimisc isi 
bu tinin alet chisine mastluch ofa tzuabe catiris. 


CAPUT XX. 
SCHOL. Postremo, fi.leim. lianc olim. oj pugna- 


D runt multis suppliciis et e:edibus reges, et przsi- 


des eorum, per orbem terrarum 2518 annis ; ut niul- 
titudinem seilicet deorum suorum, et idola sua, quo- 
rum cultui dediti erant, tuerentur : nec hilum pro- 
fecerunt, sed eluctata vicit fides, in hunc usque 
diem permanens. Sed et Dominus, quando venerit, 
reperiet eain. Quod nisi in voluntate Dei fuisset 
hac (iles fundato, facile tunc velut. nebula disso- 
luta evanuissct. Ipsi huie Domino nostro Jesu 
Christo gloria. Amen. 

Achmat. Giani gelidzin chondzet oltur utzu gloas 
on sekis gilisi bu tinin ipta line mucataleile mucha. 
reheile mutzate leil^ olza manun hatisachtari. Kim 
tzoc tacriabe putlara taparlarite mestluch olnp ip- 
tal ite metilurbelki euberbuldi. alemta. tasinticte 
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Oratio ad imperatorem scripta 12 Maii. 

Varia seripta ad Magnum Ducem. Duodecim 
capitula ad imperatorem, missa per lguatium. Alia 
ail Agioreitas sive monachos montis Átho, inissa 
antequam cardinalis Russie Constantinopolin ad- 
veniret, per Athanasium et. Simouem monachos. 
llxc diversa scripta ipse Gennadius commemorat. 

Epistola ad omnes fideles, τοῖς ἀπινταχοῦ π'στοῖς 
iv Χριστῷ Ἰησοῦ. Exsiat in cod. Reg. 2955. 

Alia missa ad magnum ecclesiarcham Sylvestrum 
Syropulum, magnum chartophylacem Agallianum, et 
alios quosdam ecclesiasticos, cum celebrata est Li- 
Iurgia presente cardinali, posiquam omnia circa 
religionem dissidia per eumdem cardinalem Isidorum 
composita sunt. lnitium est, Ἅγιοι Πατέρες, ἐγὼ 
ἤθελον ἐλθεῖ,). Exstat in eodem cod. 

Geunadio eidem, qui et Georgius Scholarius in 
iisdem titulis appellatur, varii adversus Latinos 
uactatus tribui solent. Hos quidem Allatius alteri 
suo Gennadio schismatico attribuit, quem cum 
nou alium ab lioc. nostro fuisse ostensum fuerit, 
ilcirco mss. co.licum fidem secuti, prasertim Re- 
gii unius, qui Sylvestri Syropuli magni ecclesiar- 
clie, cui Gennadius probe notus erat, manu ele- 


ἔλυεν sciiptus est anno. 6958, ind. n, hoc est. 


auno 1448, vivente adbuc Gennadio, imo ante ca- 
ptam urbem cum nondum esset patriarcha, nostro 
vindicamus. - 

- ΠΕρὶ τοῦ χαθαρτηρίου πυρὸς λόγοι δύο, De pur- 


GENNADII CP. PATRIARCII.E 


Α παρόντος xaX τοῦ xupiou Γρηγορίον τοῦ πατριάρχου 
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xal τοῦ καρδιναλίου, xal πολλῶν Λατίνων xai ὁρ- 
θοδίξων, ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Ἰωάννου χαὶ τοῦ 
μαχαρίτου δεσπότου θεοδώρου. Παραχληθεὶς γὰρ 
τὰ συμπεράσματα τῶν διαλέξεων ἐχείνων ἐν τῷδε 
συνέταξα τῷ βιδλίῳ, ὃ μεταγραφὲν εἰς πολλὰ καὶ 
διαδοθὲν πανταχοῦ xal παρὰ Λατίνοις νῦν εὑρ' σχό- 
μενου. "Ilv δὲ τότε ὁ συγγραψάμενος χαθολιχὰς σε- 
κρετάριος τοῦ βασιλέως Ἰωάννου, xal καθολιχὰς 
χριτὴς τῶν 'Ρωμαίων, καὶ διδάσχων ἐν τῷ τρικλινίῳ 
τοὺ βασιλέω; χατὰ Παρασχενὴν ἑκάστην, π2ρού- 
σης τῆς συγχλήτου καὶ πλείστης τῆς πόλεως τὸν 
λόγον τοῦ Θεοῦ εἰς δόξαν αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ πάν- 
τα διδόντο;. Georgii Scholasii. Compositum est hoc 
epus post collationes quindecim facias in pelatio 
cum legato papali episcopo Cortona, et. quodam 
Iheologie apud Latinos doctere, presenta quoque 
domino Gregorio patriarcha, cardinali, et multis. 
aliis Latinis et orthodoxis coram imperetore Joanne 
εἰ Theodoro despo:a felicis memorie. Hortantibus 
awem plurimis harun — disputationum conclusioncs 
in hoc libro collegi, qui postea transscriptus, el 
quacunque missus,.eiium. apud Latinos. reperüur. 
Auctor vero erat. universalis secretarius. ümpera- 
loris Joannis, geueralisque Grecorum judez, doceus 
in triclinio imperatoris siugulis sextis feriis, pra- 
senie senglu. eL. magna civium (requentia, verbum 
Dei ad ejusdem gloriam Dei qui omnia donavit. 
Hec sola inscriptio totatn. de duobus Genuadiis 


gatorio libri duo. Exstant cod. Reg. 2958. Prior C; Allatianam disputationem refellit. 


iuitio mutilus est. Opus elegans nec contemnen- 
dum, quidquid dicat Allatius. 

Ksoxiauobn; ἀπόχρισις πρὸς τοὺς παρὰ Λατίνων 
εἰρημένους λόγου; περὶ τοῦ αὐτοῦ Πυουργατορίονυ, 
Sunminaria responsio ad objectiones Latinorum cir- 
ca idem purgatorium. lbid. Initium, Ἐπειδὴ σαφέ- 
g:epov ἡμᾶς ἀπαιτεῖτε. 

Ejusdem ad Joannem Thessalonicensem de pur- 
gatorie Epistola ; in nostro cod. incipit, Αὐτοσχε- 
διάζω Got. 

Ejusdem Zóvtouov xatà τῆς δόξης τῶν Λατίνων, 
Dieve scriptum contra. Latinorum. opinionem, in 
cod. cod. Reg. . 

De processione Spirilus sancti contra Latinos to- 
mi duo. Primus scriptus est aute captam urbem 
post disput.tiones. cum legato papa episcopo 
Cortonensi, et aliis Latinis habitas coram Joanne 
imperatore, Exstat is liber in. bibliotheca R gia, n* 
2956, pertinuitque a4 Antonium quea dam. Pyro- 
polum medicum, mortuo jam Gennadio, ut testan- 
tur iambi Joanis cujusdam Dotheiaui ad fiuem libri. 
Hujus operis initio haec auctor manu. propria iu- 
scripserat : Γεωργίου τοῦ Σ (οὐ αρίον. Συνετέθη μετὰ 
διαλέξει; πέντε xa: δέχα γινομένας ἐν τῷ παλατίῳ 
μετὰ τοῦ παππιχοῦ πρέσδεως χαὶ ἐπιαχόπου Κορ- 
τώνης, καὶ διδχασχάλου τῆς παρὰ Διατίνοις θεολογίας, 


Secundus (tomus. adversus Latinos de Spiritu ean- 
cto (1), uon codem tempore scriptus, sed pawle 
serius, missusque ad. Joanuem Comnenum impers- 
torem Trapezuntinum, cui auctor illud iascripeit, 
adjecta epistola, qua rogat ut librum non prius. 
aliis commnnicet, quam aut se abiisse, aut. aliis 
communicasse compererit. Exstat in cod. Reg. 
2957. Scriptus manu Sylvestri Syropuli diaconi et 
magni ecclesiarebze, vivo Gennadio, nempe aano. 
6956 , ut supra diximus, et cod, 2963. 

Ejusdem Dialogus prolixior adversus Latinos de 
processione Spiritus saucti, in quo prassertim agit 
de recentiorum inter Latinos doctorum, pracsertiui 
Tuomz et Scoti, de processione Spiritus εδι.οἱὲ 


D doctrina. Dialogi persons, Olbianus, Eulogius, 


Benedictus, luit., ᾿Αλλὰ καιρός ἐστιν ἐπισχέψασθαι, 
ὦ Εὐλόγιε, εἰ βούλει, τὰ Λατίνων διδασχόλοις τοῖς 
νεωτέροις περὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπορεύ- 
σεως ἡπορημένα τοῖς τε ἄλλοις xal τῷ Θῳμᾷ καὶ 
τῷ Σχότῳ. Exstat cod. Reg. eod. 2963. 
L^gatus huic de Spiritu sancto Dialogus, in eodem. 
Ejusdem Genuadii I&pisiola, Τῷ τιμιωτάτῳ ἐν 
povayol; χυρίῳ Μαξίμῳ τῷ χατὰ χόσμον Σοφιανῷ, 
xai πᾶσι τοῖς ἐνασχουμένοις τῇ ἁγίᾳ μονῇ τοῦ Σινᾶ 
ὁσιωτάτοις ἱερομονάχοις xal μονα οἷς,  Venerabilis- 
simo inter monachos domino Maximo, qui cum. se- 


.1) Exstat iu. hib'iot5eca Viennensi n. 277, teste Lambecio 1, v, pag. 225, qui alteri. Scholario triuvit, 


$ecutus Ailotiumi. 
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διεξήει τῆς ἀποῤῥύήτου, xal πάντα λόγον νιχώσης A monem  snper:ntis dispensationis decucurrer:zt 


oixovouíag, διδάσχων τε xal θαυματουργῶν, xal 
σπείρων μὲν τὰ τῆς ἀληθείας σπέρματα, ὅσα cs ἐν 
δόγμασι, xal ὅσα ἐν ἤθεσι, xal τὴν οὐράνιον χαὶ 
θείαν νομοθεσίαν ὑποδειχνὺς, λόγῳ τε τοῖς τότε 
δυναμένοι; τροσέχειν, δι᾽ ὧν ἔμελλε τοῦ χρόνου 
προθδαίνιντο;, xal πανταχοῦ τῆς οἰχουμένης τοὺς 
οἰχείους νόμους ἱδρύσειν" χαὶ ἰδίων ἐπιδείξεσιν 
ἔργων, θαύμασι δὲ τὸν τῆς ἀληθείας λόγον βεδαιῶν, 
πρὸ; πάντας δὲ τοὺς ἀχούοντας, ὧν ἔσχατον χαὶ 
μέγιπτον ἦν ἡ τοῦ Λαζάρου πρὸς τὴν ζιυὴν ταύτην 
ἐπάνοδος. Λοῖπα δὲ ἣν ἐχείνων ἀπάντων ἐξειργασμέ- 
νων f) χατ᾽ αὑτοῦ μανία τῶν Ἰονδαίων, xat ὁ σταυ- 
ρὸς. χαὶ τὸ δι᾽ αὑτοῦ τρόπαιον. Ταῦτα δὲ προειδὼς, 
xal μέλλων ἀνέχεσθαι xal προλέγων, xai πρὸς τὴν 
τούτων ἔχδασιν ἐπείγων τὰ πράγματα, τῶν διχαίως 
ἂν γενομένων αἰτίων εὐνοίας τε χαὶ τιμῆς ἔργων 
αὐτοῦ xal λόγων, pico; ἐχχαυσάντων, μᾶλλον δὲ 
φθόνον ἐν ταῖς τῶν ἀπονενοημένων Ψψυχοῖς, ἐπέ- 
ὅπευδε δὲ οὕτω τὸν σταυρὸν xal τὸν θάνατον ὡς 
κεφάλαια τῆς οἰχονομίας ὄντα, xal τῆς xoti; 
ἡμῶν ἁμαρτίας, καὶ ποινῆς ἐπ᾽ αὐτῇ λυτήρια, ἣν 
ἀφίχετο λύσων φιλανθρώπως ὁμοῦ χαὶ διχαίως. Τὰ 
γὰρ πρόσθεν ἅπαντα τῆς ἐν ταύτῃ τῇ χάριτι τῶν 
“«ιττῶν πολιτείας παιδαγωγίαι τινὲς ἦσαν, xal νό- 
μοι τὴν ἀνθρώπινον βίον ῥυθμίξειν δυνάμενοι. Οὕτω 
τοίνυν ἔχων, xal συνειδὼς ἑχυτῷ τοὺ: μαθητὰς 
ἀπολείψοντι, μνστιχόν τινα τρόπον, ἐχείνοις τε δί- 
bc 3t ἐχυτὸν, xài ἡμῖν δι᾿ ἐχείνων. Μὴ γὰρ νομί- 
σητε, φησὶν͵ ὅπε xal σωματιχῶ; buo) ποτε χωρι- 
οθήσετθε, ἣ τῶν τῆς ζωῆς ῥημάτων ἐχείνων ἀπο- 
λειφθήσεσηε, εἷς ὑμᾶς παρὼν ἔτρεφον" ἀλλὰ τὸ 
ἐμὸν σῶμα χαινόν τινὰ τρόπον χαὶ μυστιχὸν ἤδη 
παρέχω, καὶ τὸ αἵμα τὸ ὑπὲρ ὑμῶν xal τοῦ παντὸ; 
πύσμον μέλλον μετ᾽ ὀλίγον ἐχχεῖσθαι" xal τὸν τύ- 
vov ὑμῖν δίδωμι τῆς τοιαύτης θαυματουργίας, xat 
τὴν τοῦ ποιεῖν ἐντίθημ: δύναμιν. Ἧ γὰρ τῶν ἐμῶν 
λόγων δρχστηριύτης πάντα ἄρτον xal πάντα οἶνον 


πρὸς τὸ ἐμὴν αἷμα καὶ σῶμα μεταδαλεῖ, ἐπειδὰν 
ἕμοῦ μνησθῆνα! θελήτετε, xal ὡς Guvóvta, xal 


ἕνόντα, καὶ ῥωννύντα πρὸς πᾶν ἀγαθὸν ἔχειν. Τίς 
Ὑὰρ ἂν γένοιτο τοῦ βρωθῆναι xal ποθῆναι πλείων 
συνάφεια ; Οὕτως οὖν τὸ ἐμὸν σῶμα τρώγοντες, χαὶ 
τὸ αἷμα πίνοντες, ὡς τρώγεσθαι ταῦτα καὶ πίνεσθαι 
δεῖ, ζωὴν αἰώνιον ἕξετε, συμμορφούμενοι μὲν ἐμοὶ, 
καὶ οἷον εἰπεῖν ἀποτελούμενοι σύσσωμοι, ἀγαθοὶ δὲ 
πρὸς τὴν ζωὴν ἐχείνην ὁδοιπόροι γινόμενοι χατ᾽ 
ἐμὲ, ἐπειδὴ καὶ αὑτὸς ὁδοιπόρος ὑπὲρ ὑμῶν ἐγενό- 
μὴν, ὁδός τε ὧν xat τέλος τὸ ἔσχατον. Οὐδὲ ἔσται 
«ἰ δέος πλάνην παθεῖν τοὺ; τοιαύτη; σαρχὸς xal 
αἵματος τοιούτου μετέχειν ἀξιουμένους. Οὐδεὶς γὰρ 
ἂν ὁξοιπορῶν χινδυνεύσει ἐμοὶ συνὼν, ἐμοὶ χρώ- 
Ῥῆνος ὁδηγῷ. 'O δὲ χοινωνῶγ, οὕτω; οὐχ ἔξωθεν 
ἕξει χαθοδηγοῦντα, ἀλλ᾽ ἔνδοθεν τὸ δέον ὑποτιθέ- 
μένον * συναναχραθήσεται γάρ μοι, xal αὐτός τε ἐν 
ἐμοὶ μενεῖ, χἀγὼ ἐν αὑτῷ. Οὐδὲ φορτιχὸν εἶναι δεῖ 
χαὶ σχληρὸν τὸν τῇ; μεταλήψεως λόγον ὑμῖν " οὐ 
Ὑὰρ ἀποναρχήσετε, cápxa τρώγοντες ἀνθρωπίνην, 
καὶ αἷμα πίνοντες, ὑπὴ ταύτῃ τῇ διαθέσει ὑφ᾽ ἡ 


C 


docens et miracula faciens, spargens veritatis sc- 
mina, tam qua: ad dogmata, quam qus ad inores per- 
tinebant, coelestemque illam et divinam legislatio- 
nem non obscure designans tum viva voce ad cos 
qui tunc. attendere poterant, per quos progressu 
temporis proprias constituturus leges erat οἱ sin. 
gularium operum demonstrationibus. Miraculum 
autem, quod veritatis verbum confirmans ad om- 
nes el ad eos qui audituri erant, ultimum ct 
maximum edidit, Lazari fuit ad hanc vitam re- 
vocatio. Successerunt omnia ^quz deinceps gesta 
suut, furor Jud:oruim adversus eum, crux,et 
Iropzeum per crucem. Hac autem prazvidens, quie 
passurus erat, eaque pradiceus, el ad corum even- 
tum res festinanter ordinans; cum sermones ejus 
el opera qua benevolentiam ipsi et honorem me- 
rito conciliare debuerant, tameu odio, vel potius 
invidia, desperatorum hominum auimos inflam - 
massent, ita festinavit ad crucem et mortem tan- 
quam ad prazcipua dispensationis suz capita ex- 
piatorie communis nostra culpe, et poeuz eidein 
debite, quam venerat soluturus benigne simul οἱ 
juste. Quzcunque enim precesseraut , ct morum 
secuudum eamdem gratiam a fidelibus recte iusti- 
tuendorum documenta quedam erant, et leges 
quibus humana vita posset reformari. lta igitur s» 
babens, sciensque apud se quod diseipulos reli- 
cturus esset, secundum mysticum quemdam mo- 
dum dat illis se ipsum, et nobis per illos. Ne 
enim existimetis, inquit, quod corporaliter ali- 
quando a me separanii estis, aut. verbis illis vit:e 
carituri, quibus vos presens nutriebam ; sed cor- 
pus meum sccundum novum quemdam et mvsti- 
cum modum jam exhibeo, οἱ sanguinem, qui pro 
vobis et pro toto mundo paulo post effundendus 
est : formam etiam vobis trado mirabilis illius 
operationis, el faciendi potestatem vobis tribuo. 

Eteuim verborum meorum elficacia omnem panem — 
et omne vinum in meum sanguinem et corpus 
transmulabit, quaudo mei memoriam agere, et me 
tanquam simul exsistentem, presentem et confor- 
tantem ad omne bunum habere volueritis. Qua 
enim major eonjuuctio esse possit, quam mandu- 


D cari et biti? Ita igitur meum corpus edentes, et 


sanguinem bibentes, sicut ea edi et bibi opertet, 
vitam aternam habebitis, conformati mihi, οἱ 
quodammodo concorporei effecti, bomi vero ad 
hanc vitam viatores facti per me, quandoquidem 
et ipse pro vobis viator factus sum, qui sum via 
el finis ultimus. Neque erit ullus aberrandi timor, 
quibus carnis hujus et sanguinis participes feri 
continget. Nullus euim in via constitutus pericli- 
tabilur mecum exsistens, et me ducem habens. 
Qui autem ita communicat, non exterius, sed in- 
terius, habebit vitae ducem qua opus est suggeres- 
tem : mecum enim commiscebitur, in me manebit, 
et egoin illo. Neque vero gravis vobis debet aui 
durus esse cominuuionis sermo : non enim abstcr- 
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litanz, qui anno mundi 7071, Chr. 1565, librum A bemus ab ipso Gennadio scriptam, non exstare 


transcripsit, ἐχ πρωτοτύπου παλαιοῦ, cum 2auto- 
graphum ipsum habeat. bibliotbeca regis Chiristia- 
nissimi, Mirum sane fuisset inter tot. tamque di- 
versa Gennadii opera, que in mss. codd. leguntur 
vel indicantur, et Notitia opusculorum quam hae 


ullam tam prolixi operis memoriam : presertim 
cum in orationibus contra unionem, et disputatio- 
nibus adversus Latinos, tam inultiplex illius ci- 
tandi esset occasio. Hxc porro à nobis necessario 
dicenda erant, ne cui fraudem facerci Lauibecius. 


Hacwnus Eusebius Rensudotus et qui Renaudotum exscribit, Fabricius. 1s sequentia 
addit, duce presertim Allatio. 


In Catenis Patrum frequens flt. inentio Gennadti 
δε Georgii Scholarii et fragmenta occurrunt. V. 
snpra in vol. VIII, p. 645, 8. 5, p. 092; p. 696, $. 
20. In pluribus Catenarum codd. Coislinianis vid, 
Montfauc. Bibl. Coisl. p. 82, 951, 
hibl. Bodlei, cod. Barocc, 76. —1n Niconis Colle- 
ctione variorum locorum Scripturz saerz et scrip!o- 
rum evclesiastic. ; in Montfauc. Bib/, Cois. p. 111. 

Gennadio perperam ascribitur Vita Gregorii Na- 
23ianz. V. supra, vol. VIII, p. 452. — Iu. Niconis 
collect. et cod. cit. memoratur Gennadii Vita Jo. 
Chrysostomi. 


Εὐχὴ εἰς τὸν ἕνα xai τρισυπόστατον Θεόν. Lat. in 
Bibl. Patrum. tom. 1V, Paris. 4589 et alibi. (Allat). 
V. supra in h. vol.p. 175 sqq. , 

Litteras in sepulcro Coustauntini M. exeisas, De 
excidio urbis εἰ Turcarum imperio, obtrusas ad illg 
tempora, nullique notas ipse primus exposuit et vul- 


gavit. Edidit eas Dorotheus, Monembasis metropo- c 


lita, in fine sui Chronici, Venet. ap. Jo.Petr. Pi- 
nellum, 1657, & [ rec. Βιδλίον ἰστοριχὸν περιέχον 
kv σνυίψει διαφόρους xat ἐξόχους ἱστορίας, etc. Ve- 
uet. ap. Nic. Glykam, 1786, 4, p. 548, sq. flarl. ], 
et Mattlieus Cigala, Cyprius, post novam variarum 
Listoriarum synopsin, Venet. ap. Anton. λυ δον, 
4657, 4. Alii codd. vaticinium illud tribuunt Leoni 
$apienti, etc. (Allat.) Conf. supra, vol. VIl, p 695 sqq 
el in not. a. Jam citavi plures codd. ae . 697 ; 
Bandurii edit. Add. cod. Escorial. teste Plüero, in 
lüuerar. per llispan. p. 160. — Paris. in bibl. publ, 
cud. 938, nr. 7. (Berl.) 

Ad nondum vulgata referuntur ab Allatio Monodia 
de direpia Cpoli per Turcas, et provocatr ad Fa- 
hium Denevolentium, ac Theodori Zygoral:s epist. 
ad Crusium 3.1581, datam in Turco-Grzcia y. 100; 
et addit jam Allatius : « Án hzc, ait, epistola eadem 
cum Monodia, qua Angelus Justinianus (»p. Fabium 
Benevolent.! legerat ἢ an. ex quinto capite pro de- 
cretis Flerentinze synodi ἀποσπασματικόν 1 an sepa- 
yatim ea conscripsit Gennadius, dein, cu:n opus 
esset, iisdem, ne verbulo quidem iminutato, more 
gravissimorum hominum, tanquim suis, in alils 
operibus usus est? Sane qux Zygomala retulit, in 
capite jam laudato verbatim exscripta sunt. » 

Gaulminus in notis in Eustathium de Ismenix et 


(a) 9419, n. 19. Rhamplius de Persica arte. sec. 
catal. nis. Regg. Paris. vo). M, p. 499, ubi n. 15 


2389, etc. ; in P 


Ismenes amoribus commemorat Genuadii librum,cu- 
jus titulus est : Ἑτέρα ἔχϑεσις τοῦ Ῥαμπλίου, ἣν D.a- 
60» ἀπὸ.τοῦ βιδλίου Γενναδίου πατριάρχου , Alia ezpo- 
sitio Ramplii, quam habui ex libro Gennadil patriar- 
che. Genuadii in Ramplium etpositione non uno 
in loco usus est Jóannes Meursius In Glossario 
Graco-Barbaro. (Allat.) Fabricius vero sequemem 
subjecit notam : « Ῥάμόδλιον titulus libri astrologiei 
ex Persarum diselplina, σύνθεσις τῆς Περδικῆς τέ- 
χνη: τοῦ Ῥαμδλίου. Dividitur in XII σχήματα sive 
tomos, quorum ἀπ'τελέσματα deseribuntut, ' In ins. 
cod Paris. reg. (a) subjicitur simplex explicatio ; ἫΝ 
altera anonyrui, μος titulo : Ἑρμηνεία τῆς Περσικῆς 
τέχνης, altera isto: Ἑτέρα ἔχθεσις τοῦ Ῥαμπλίου, 
ἣν ἔλαδον ἀπὸ τοῦ βιδλίου Γεννσδίου πατριάβ- 
yov. Sed ex bis verbis incertum est, Judice (ἰδέειν, 
uirum Gennadius auetor sit bujusee alterius expo- 
sitionis, an iila descripta sitex libro aliquo, qel 
desumptus fuerit ex Biblioteca Gennadii. VHe 
Cangii Glossarium Graecum, p. 1281, ubi ét ipee 
non duos, sed unum eunidemque Georgium Schol 
rium fuisse, quijam Grecis, jam Latinis favit, e 
servat ex his verbis Marci Ephesii archiepiscopi, 
ex ejus ad Gennadium epistola inedita in eod. Reg. 
5118 : Μάρχου ἀρχιεπισκόπου ᾿Εφέσου sl; χῦριν 
Γεώργιον τὸν Σχολάριον. Ὅσηφ ἡμᾶς ἐνέπλησας Ὧδε». 
vic, ete. [V.supra Renaudot, de Gennadio (col. 880.}} 
E«dem produrit Allatius p. 88 contra Creyghte- 
num, et Renaudot. p. 55.» Hactenus Fabricius. 
Allatius n. 9 comgtemorat Gennadium Περὶ do- 
χῖς, De anima, et ὑπάρξεως αὐτῆς, el esxeistentia 
ipsins, Scorlaciin bibl, Regia, VI, 8 44, ε΄, S. 
Idein, n. 10, postquam "acriter invéctus est in 


D Marcum Ephesinum antistitem, fusios lequitur de 


Gennadii rebponsione ad illius eapp. syllogiatiea com- 
tra Latinos : dequa v. supraad ἢ 5 :de scriptis 
Gennadil et alibi. ' 


N. 11, 42. 13, Gennadil De catholica fide, de S. 
Trinitate et alia, de quibus ad Renaddot. δὲ scri- 
pris Genn. egimus. 


N. 14. De Georgio Plethone, Gennadii adverss- 
rio. Conf. Schreckh. Hist. eccl. christ., tom. XX ἔ, 
p. ἐξ sq. et paulo post ad n. 24. 

N. 15.Genuadii ἐξήγησις εἰς τὸ βιδλίον τοῦ Hlep- 
φνρίον, τὸ περὶ τῶν πέντε χαθόλον, εἴτουν τὴν εἰά- 


subjicitur alia ejusdem c libro Gcnnadii patriarche 
exscripta. (Harl ) 


«1 HOM. DE SACRAM. CORPORE J. C. 
χἀχείνην μὲν 6 πονηρὸς εἰσηγεῖτο δαίμων, À daemon exhibuit, istius vero Filius Dei non horta- 


(el * 
ταύτης δὲ ὁ τοῦ Θεοῦ Υἱὸς, o) σύμδουλος μόνον, 
ἀλλὰ διάχονος γίνεται " χἀχείνη μὲν ἡρπάζετο, 
πρὸς ταύτην δὲ xol παραχαλούμεθα φανερῶς * 
χἀχείνῃ μὲν ὑφέδρευς τῆς παραθδάσεως ὁ ἰὸς, ταύτῃ 
δὲ ὑποχέχρυπται θησαυρὸ; ἀγαθῶν ἀναρίθμητος. Τὸ 
γὰρ ἱερώτατον τοῦ Χριστοῦ σῶμα καλῶς ἐσθιόμε- 
νον, ὥς φησιν ὁ θεῖος Γρηγόριος, πολεμοῦσι μέν 
ἔστιν ὅπλον, ἀποδημοῦσι δὲ ἐπάνοδος * τοὺς ἀσθενεῖς 
ἐνισχύει, τοὺς ἐῤῥωμένους εὐφραίνει, τὰς νόσους 
ἰᾶται, τὴν ὑγείαν διαφυλάττει " διὰ τούτου γινόμεθα 
mpaóztpo: πρὸς διόρθωσιν, πρὸς τοὺς πόνους μαχρο- 
θυμότεροι, θερμότεροι ph, ἀγάπην, πρὸς γνῶσιν 
ἀγχινούστεροι, προθυμότεροι πρὸ; ὑπαχοῖν, ὀξύτε- 
βοι πρὸς τὴν τῶν χαρισμάτων ἐνέργειαν, ὧν τάναν- 
tla τοῖς o0 χαλῶς μεταλαμβάνουσιν ἕπεται" γίνεται 
ἡ τράπεζα xav' αὐτῶν εἰς βόθρον, xaX εἰς ἀνταπό- 
Copa, καὶ el; σχάνδαλον, χαὶ ὅσα ἄλλα τοῖ; τοιού- 
τοις συμδαίνειν περὶ τῆς ἱερᾶς ταύτης τραπέζης 
προφητεύων ὁ Δαδὶδ ἀριθμεῖ, "OQ μυστηρίου πάντων 
μυητηρίων ἱερωτάτου, χαὶ αὐτὸ τὸ τοῦ βαπτίσμα- 
το; ὑπερθαίνοντος " δι᾽ ἐχείνου μὲν γὰρ ἡμῖν 6 
Δεσπότης χατὰ δύναμιν μόνην, διὰ δὲ τούτον xaz' 
φὐσίαν ἡμῖν χοινωνεῖ. Ὃ θαύματος θαῦλα πᾶν 
ὑπερδαίνοντος ! "OQ Μετουσιώσεως πολὺ τὸ rapáí- 
$o&ov ἐχούση:. xal χαρίεν, τοῖς τῇ πίστει πεφὼ»"» 
τισμένοις;. Οὐδὲν μὲν οὖν ἔστι χαλεπὸν, οὐδ᾽ ἀπί- 
θανόν τι, τὴν πρώτην πάντων αἰτίαν ποιεῖν τι παρὰ 
τὴν ἐγχαθεστεῖσαν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῖ; πράγματι τάξιν, 
ἐπειδὰν βουληθῇ, ὃ 6$ θαυματουργίαν εἶναλι φαμέν " 
ὅπου γε χαὶ τῇ φύσει συμβαίνει, χαὶ οἵἴχοθέν τι 
κοιοῦτον ποιεῖν ἣ πάσχειν ὅπως ποτέ. lisa γὰρ 
μεταβολὴ φυτιχὴ ἄν τε γέννησις T), ἄν" τε αὔξησις, 
ἄν τε ἀλγ)οίωσις ἣ κατὰ φύσιν ἐστὶν, ἣ παρὰ φύσιν, 
ὡς; τῷ φιλοσόφῳ δυχεῖ " ὡς; ἔχει τὰ χατὰ χαιρὺν 
&ipuvóueva 7| ἀώρως. Καὶ ὥστε ἐν ταῖς χριτίμοις 
ἡμέοαις ὑγιαζόμενα τῶν νοσημάτων, ἢ χαὶ πρὸ 
τούτων, xal μετὰ ταῦτα " ὧν τὰ μὲν χατὰ φύσιν 
γινόμενα, οὐδὲν ἐν ἡμῖν θαῦμα κινεῖ, τὰ δὲ παρὰ 
φύτιν μόνα θαυμάξεται. Πολλῶν δὲ ὑεόθεν γινομέ- 
γῶν xal γεγεννημένων θαυμάτων, τοῦτο μέγιστον 
ἀτεχ ὥς. Τουτὶ γὰρ τὸ μυστήριον μδταδο.ιϊήν' coa 
περιέχον οὐσίας εἰς οὐσίαν ἐν ἀχαρεῖ γενομένην 
τῶν συμδεδτχότων ἀμεταύλήτων μενόντων πάσης 


308 


tor solum, sed et minister est : ille raptus est, ad 
istum manifeste invitamur, in illo latebat trans- 
gressionis venenum, in isto reeonditur thesaurus 
infinitus bonorum. Sanctisimum enim Christi cor- 
pus comestum ut decet, sicut ait divinus Gregorius, 
puguantibus armatura est, peregrinantibus redi- 
tus , infirmos corroborat, robustos lxtificat, tmor- 
bos sanat, sanitatem conservat : per illad efficimur 
mitiores ad emendationem, constantiores ad labo- 
res, ferventiores ad charitatem, subtiliores ad co- 
gnitionem, ad obedientiam proniores, promptiores 
ad charismatum operationem, sicut non recte per- 
cipientibus contraria prorsus accidunt, el fit niensa 


B contra 608 in foveam, et in. retributionem, et in 


scandalum, et quacunque alia talibus accidere do 
hac saera mensa  prophetans David enumerat. O 
sacramentum omnium sacramentorum sacralissi- 
mum, et ipso baptismatis sacramento prestantius ἢ 
per hoc enim Dominus nobis secundum potentiam 
solummodo, per illud secundum substantiam se 
communicat! O miraculum omni miraculo supe- 
rius ! O Transsubstantiationem plaue | mirabilem οἱ 
stupendam, et iis qui fide sunt iliuminati eratissi- 
mam! Non equidem diflicile est aut. incredibile, 
quod prima rerum omnium causa efficere quide 
quam possit preter constitutum a seipsa in rebus 
ordinem, cum voluerit, quod quidem miraculum 
esse dicimus, quoties et natur ipsi aliquando tale 


C quid in se ipsa agere aut pati accidat. Omnis enim 


mutatio naturalis, sive generatio, sive augmen!un, 
sive alteratio, vel secundum naturam est, vel pra 
ter naturam, ut philosoplio videtur : quon;odo se 
liabent ea. quie certo. temporis spatio in justain 
magnitudinem crescunt, aut qux intempestive ; 
veluti etiam. in criticis diebus, quida:  morla 


sanantur, vel ante illos, vel deiude : quorum quie 


qui tem secundum naturam fiunt, nullam in nobis 
admirationem excitant : qux vero prater naturai, 
ea sola admirationi esse solent, Cum vero mira- 
cula multa divinitus fiant, et porro facta sint, istud 
cerle maximum est. lloc enim sacramentum trans- 
mulationem quamdam — continens — substantie. in 
substantiam, quse fit in momento, accidentibus ma- 


μεταξολῆς: φυσιχῆς τε xa! παρὰ φύσιν ἐξήρηται. D nentibus nec mutatis, omni transmutatione natu - 


᾿Αλλὰ νῦν τὰς φυσικὰς ἀφέντες puta6oAie, 21; αἱ 
παρὰ φύτιν παραπεπήγασι σπανίω; ἐν τῇ φύσει 
γινόμεναι, τὰς θείας σχοπῶμεν θαυματουργεία:. 
᾿Απαλλάττει μὲν οὖν ὁ Θεὸς πυρετοῦ xal vosrui- 
των ἄλλων χωρὶς ἰχτρξίας, ὥσπερ τὴν Πέτρου 
πενθερὰν, καὶ τὸν ἑχατοντάρχου παῖδα, xal πολ- 
λοὺς ἄλλους ἰάτατο" xal πυχνοῖ τὸν ἀέρα πρὸς 
ὑετὸν, μιδεμιᾶς προηγηπαμένῃης ςυτιχῆς αἰτίες 
τῶν ὄμθρων, ὡς διὰ τοῦ Σαμουὴλ xal τοῦ Ἡλίου 
πεποίηχε πρότερον᾽ ἀλλ᾽ ἐν τοῖς τοιούτοις πᾶσι τὴν 
τάξιν μόνον, xat τὸν τρόπον τῆς φύσεως μεταποιεῖ" 
ποιεῖ δὲ πρᾶγμα καθ᾽ ἑχάστην γίνεσθαι δυνάμενον, 
εἰ χαὶ μὴ ταύτῃ τῇ ὁδῷ. Πάλιν νεχροὺς ἀνίστησιν 
ὥσπερ τὸν Λάζαρον, xai ὀφθαλμοὺς ἀνοίγνυσι 


ΤῊ] aut prater naturam longe praestantius est. 
Sed nunc prztermissis naturalium transmuta- 
tionum exemplis, quas proxime sequuntur ille 
quie preter naturam. fiunt, licet rarius [fieri so- 
liie, divinas miraculorum op'rationes  censidc- 
remus. Liberat quidem Deus a febre et aliis mor- 
bis absque medicina; atque ita socrum Petri, 
ceuturionis pueruim et multos alios sanavit ; aerem 
in pluviam condensat, nulla price'ente  ünbrium 
causa naturali, ut per Samuelem et Ileliam feeis 
aliquando; sed in omnibus ejusmodi (miracul.s) 
ordinem solum et. modum naturae coninutat, rein 
vero efíicit, qux quotidie potest fieri, etsi non 


. eadein via. Iterum mortuos resuscitat sicut Lara 


45) GENNADII CP. PATRIARCH E en) 


rum, et circorum oculos aperit. In talibus miracu- 
lis excludit quidein naturz ordinem, non quantum 
ad ca qua fiunt, sed quantum ad id in quo fiunt, 
nempe quantum ad subjectum. Ef(icit enim et ipsa 
natura vitam, sed non in mortuo, et dat visuui, 
sel non οἱ qui semel oculis orbatus est. Iterum 
»istit solem per Jesum filium Nave, ct corpus hu- 
marum per seipsum glorilicat ; corpus per aliud 
corpus Lransmeare facit, quie quidem. inter Dei 
miracula maximum οἱ priecipuum locum habent, 
adeo ut nullo modo ἃ natura. produci. possiut : 
sed hzee etiam superat propositum miraculum. [llie 
enim solummodo solem sisiit, sed non s.mul mo- 
veri quoque eum facit, neque simul esse et non 
esse; hic vero facit quidem p inem, sed et corpus abs- 
que convenientibus ipsi accidentibus, et panis acci- 
dentia absque conveniente. ipsissulistantia conser- 
vat, et substantiam aliis accidentibus congenitam, 
conjuagit cum accidentibus alteri substantie con- 
gruentibus. O masimummiraculum et omni sermone 
superius δ iterum. dicam. Sed alterum. quod huic 
cuimiparem, miraculum habeo, quod humanam 
uaturam Deus diving person: conjunxit, non sicut 
anime corpus conjungit, ulreque seorsim pro- 
prium nomen relinente, Neque eaim anima cor- 
pus, aul corpus anima dicitur, sed ita unit (natu- 
ras duas) peraonaliter, ut Deus horno sit , et liomo 
Deus. Verum isto. mirabilius et illud mysterium : 
hic enim neutra iu alteram tausmutata natura fuit, 
sed in Cliristi persona, et divinitas et humana na- 


iura inconfuse reperiuntur. llic vero creatura iu C 


Creatorem. transforinatuf. mediante corpore, et 
pri:evsistens. panis substantia corpus Dei fit, dum 
corpus Christi eflicitur. Maximum quidem revera 
omnium Dei mirabilium cst ex hi8 argumentis 
panis in. corpus Dominicum Transsubstantiatio, 
scd qui potestatem divinam consideranti non 
impossibilis jjudicabitur. Neque enim existimare 
oportet przter naturalem rerum. ordinem facere 
nihil posse Deum, cui et natura et ordo subjiciun- 
tur ; multo magis cum et ipsam naturam vi- 
derc liceat suos terminos aliquando. prztergredien- 
tem, Neque oportet. miraculorum quadam quasi 
facilia et obvia Deo concedere, ad majora vero ct 
uifüciliora impotentiam ascribere οἱ qui infinitam 
potestatein liabet, nec aliis quam. voluntatis sua 
terminis circeumscriptam. Si enim naturi ordinem 
transgreditur tanquam superior omnibus czusa, se- 
cundum subjectoruim diversitatem, cur non ct in ea- 
dem re eumdetns, si voluerit, ordinem trausgredietur? 
Si porronon serv.t ordini natur? qui conditor ejus est, 
cur non et naturam ipsam transmutabit sicut. ipse 
voluerit? Ut enim creat» alicui potenti:e miracula, 
etiam illa postremi generis, omnino sunt impossi- 
bilia , ita potenti: infinite amplitudinem sequitur, 
uL cum voluerit, maximum quodque miraculum 
dsignare et elicere queat, et quod ad nullam subli- 
müt.lem quasi impedita desistat. Quomodo. vero 
diflicile esse. possit ei qui omnia constitu:t, p.rti- 


τυφλῶν. "AXÀ ἐν τοῖς τοιούτοις ἐμδάλλει μὲν τὴ" 
τῆς φύσεως τάξιν, ἀλλ᾽ οὐχ ὅδον πρὸς τὰ γινόμενα, 
ὅ:ον δὲ πρὸς τὸ ἐν ip ταῦτα γίνεται πρὸς τὸ ὅτο- 
χείενον δτλαδῆ. llowl γὰρ χαὶ ἢ φύσις αὑτὴ ζωὴν, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τῷ νεχρῷ, xal δίδωτιν ὄψιν, ἀλλ᾽ οὐ τῷ 
καθάπαξ πεπηρωμένῳ τοὺς ὀφθαλμούς. Πάλιν 
ἴστησιν ἔλιον διὰ Ἰησοῦ τοῦ Navfj * xal τὸ ἀνθρῶ- 
m^) σῶμα δοξάξει δι᾽ ἑαυτοῦ, καὶ σῶμχ ài 
σώματος διιέναι ποιεῖ, ἃ δὴ τὴν μεγίστην ἔν τοῖς 
τοῦ Θεοῦ θαυμασίοις τάξιν ἐπέχουσιν, ὡς οὐδὲν 
«τρόπον ὑπὸ τῆς φύσεως δυνάμενα γένε5θαι, "Aiii 
καὶ τούτων ὑπέρχειται τὸ προχείΐίμενον 2722. 
"Is:n7t γὰρ μόνον ἐχεΐῖ τὸν ἥλιον, ἀλλ᾽ οὐχ i.a 
xal χινεῖσθλι τὸν αὐτὸν ποιεῖ, οὐδ᾽ ἅμα εἶναί τι, 
χαὶ μὴ εἶναι. Ἐνταῦθα δὲ ποιεῖ μὲν σῶμα τὸν lg- 
«ον, ἀλλὰ xai τὸ σῶμα χωρὶς τῶν αὐτῷ πρτὸ» 
των συμδεδηκχότων, χαὶ τὰ τοῦ ἄρτου συ λδεθτχτι 
χωρὶ; τῆς αὐτοῖς πρεπούσης οὐσίας διαφυλάττες 
xai οὐσίαν ἄλλοις συμθεδηχόσξε συμπεςυχυΐδν 
συνάπτει μιτὰ συμδεδηχότων ἄλλῃ πρ᾿δνηχόντων 
ojsiq. Ὧ μεγίστου θαύματὸς, xal πάντα λόγοι 
νιχῶντος ! αὖθις Ego. "AX" ἔχω τούτῳ τῷ θαύμστι 
παρλλαθεῖν ἕτερον, ὅτι τὴν ἀνδρείαν φύσιν ὁ θεὸς 
τῷ θείῳ συνῖνε πρσώπῳ, οὐχ ὥσπερ τῷ duyt τὸ 
σῶμα συνάπτει, ἐχχτέρου τῷ ἰδίῳ μκόνον óviust: 
χαλουμένου. Οὔτε γὰρ ἡ ψυχὴ σῶμα, οὔτε τὸ σῶμ: 
ψυχὴ λέγεται " ἀλλ’ οὕτως ἔνοῖ προσωπιχῶ;, oct 
τὸν Θεὺὴν ἄνθρωπον εἶναι, xal Θεὸν ὑπάρχειν τὸν 
&v o zo. ᾿λλλὰ χαὶ τούτου θαυμαστότερόν ἐστι τὸ 
μυστήριον, "Exel μὲν γὰρ οὐδετέρα πρὸς τὴν ἐτέ- 
pav μεταθέθληται φύσιν" ἀλλ᾽ ἐν τῷ τοῦ Χρ:στοῦ 
προπώπῳ, χαὶ ἢ θεότης, χαὶ ἢ ἀνθρωπίνη φύτ; 
ἀπωγχύτω; ἐστίν. Ἐνταῦθα δὲ τὸ χτίσιλα πρὸς τὸν 
χτίσττν μεταποιοῦται διὰ μέσου τοῦ σώματος, xil 
ἡ προὐύφεστηχυῖα τοῦ ἄρτου οὐσία σῶμα θεοῦ γίνι- 
ται, γινόμενον σῶμα, Μεῖζον μὲν δὴ πάντων τῶν 
θείων θαυμάτων ὡς ἀληθῶς διὰ ταῦτα, ἡ τοῦ ἄρτο. 
ποὺς τὸ σῶμα τὸ δεσποτικὴν Μετουσίωσιες, ἀλλ" οὖΣ 
ἀδύνατος τῷ πρὸς τὴν θείαν βλέκοντι δύναμιν. Οὔτε 
γὰρ δεῖ τὸν Θεὸν ἡγεῖσθαι μὴ δύνασθαι παρὰ τὴν 
φύσιν καὶ τῶν ὄντων τάξιν ποιεῖν, ᾧ καὶ ἡ φύσις 
χαὶ ἡ τάξις ὑπόχειται, καὶ πολλῷ μᾶλλον ὅπου καὶ 
τὴν φύσιν αὑτὴν ἔστιν ἰδεῖν τῶν ἑαυτῇ ς ὄρων ἐξι- 
σταμένην ποτέ. Οὔτε τὰ μὲν ὡς πρόχειρα τῶν 
θαυμάτων δεῖ τῷ Θεῷ συγχωρεῖν, πρὸς δὲ τὰ μείζω 
xa δυσχερέστερα χατοδιχάζειν ἀδυναμία» «τοῦ δύ- 
ναμῖν ἄπειρον ἔχοντος, χαὶ σύστοιχον τῇ θελήσει. 
Εἰ γὰρ τὴν τάξιν ὑπερῦαίνει τῆς φύσεως; ὡς ὑπερχεῖ- 
μενον πάντων αἴτιον ἐν τῇ τῶν ὑποχει μένων δια- 
φορῇ, τί μὴ καὶ ἐν τῷ αὑτῷ πράγματι ταύτην 
βουλιθεὶ; ὑπερδήσεται; Εἰ δὲ μὴ δουλεύει τῇ τάξει 
τῆς φύπεω; δημιουργὺς αὐτῆς ὧν, τί μὴ καὶ τὴν 
φύτιν αὐτὴν μεταποιήσειεν ὡς; ἂν αὐτὸς 8ουλη- 
θείη; Ὥτπ'᾽ρ γὰρ χτιστῇ τινι δυνάμει, xal τὰ τῶν 
θαυμάτων ἔσχατα τῇ τάξει χαθάπερ ἀνεπιχείρητα, 
οὕτω τῇ περιουσίᾳ προτήκει τῆ: ἀπείρο) δυνάμεως, 
ἐπειδὰν βουληθῇ μεῖζον ἀεὶ μείζονος θαύματος 
ἐπινοεῖν καὶ ποιεῖν, xal πρὸς οὐδεμίαν ὑὕπερζοκὴν 
(3:a:0ai. Τί 6' ἂν εἴη χαλιπὸν τῷ τόδε τὸ «ἂν 
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ὑποστηπιμένῳ, xal μεριχήν τινα διαθέσθαι φύσιν À 
ὡς βούλεται ; Διὰ τοῦτο λύει μὲν ὁ Θεὸς πυρετὸν 
ἰλτρείᾳ καὶ ὁδῷ φύσεως " δι᾽ αὐτοῦ γὰρ χαὶ τέχνη 
καὶ φύσις ἀνύει πάσης αὑταῖς παρασχευῆς ἐχεῖθεν 
ἠχούσης. Λύε: δέ ποτε πυρετὸν οὔτε τῇ ὁδῷ τῆς 
φύσεως, οὔτε τῷ τέχνῃ χρώμενος. Τῇ αὐτῇ δὲ 
δυνάμει ζωὴν ἐμπνεῖ τῷ νεχρῷ, fiv ἡ φύσις ζῶντι 
δίδωσι μόνῳ. Ἐπέχεινα δὲ xai τὸ φύσει βαρὺ καὶ 
Ὑεῶδες σῶμα τοῦ φυσιχοῦ βάρους, καὶ τῆς θνητό- 
$110; ἀπαλλάττων εἰσοιχίζει τῶν θυρῶν χεχλεισμέ- 
γῶν, καὶ μετεωρίζει πρὸ; τὸν οὐράνιον χῶρον, xal 
σωματότητα xal πνενματότητα συνίστησιν ἐν τῷ 
αὐτῷ πράγματι, ὡς εἶναι μὲν τὸ αὐτὸ σῶμα ἀληθῶς 
ἀνθρώπον, εἶναι μέντοι σῶμα πνευματιχὸν, xal 
οἷον ἂν διὰ τῶν στεγανῶν διελθεῖν ἐνδιδόντων τῇ 
θείᾳ δυνάμει, χαθάπερ ἕνια τῶν ἁπλῶν σωμάτων 


cularem qnauwdam naturam disponere ut velit? 
Idcirco depellit quilem Deus febrim medicina, ct 
via naturali : per ipsum enim et ars et natura 
effectum habent, cum ab eo facultas utriusque om^ 
uis oriatur. Depellit etiam febrim , neque naturali 
via neque arte eadem utens. Eadem quoque poten- 
tia vitam inspirat mortuo, quam natura viventi dat 
soli. Preterea eorpus natura grave et terrenum, 
naturali gravitate el. mortalitate liberans, introdu- 
cit per clausas januas, et elevans transfert in cceles- 
tem sedem corporeitatem εἰ spiritualitatem, in eodera 
ipso constituens, ita ut idem sil corpus yerum homi- 
nis, sitque simul corpus spirituale, adeo ut solida 
corpora transmeet, qu: potestati divin:e cedant, sie- 
ut simplicia quzedam corpora per soliduur corpus 
transeuut, humanarum" manuum vi illud efficiente, 


διὰ σωμάτων διέρχεται στεγανῶν, βίας χειρῶν ἀνθρωπίνων τοῦτο πραττούσης. 


Περὶ μὲν δὴ τῶν θείων θαυμάτων &pxst τοσοῦτον B 
εἰπεῖν, ὅσον εἷς τὴν προχειμένην ἡμῖν ἁρμόττει 
χρείαν, τῷ δὲ προχειμένῳ μόνῳ ἐφιστῶντες νῦν 
μυστηρίῳ, πάλιν ἀναλαμδάνοντες λέγομεν, ὅτι τῇ 
μὲν θείᾳ δυνάμει ἁπλῶς οὐδαμῶς ἀδύνατον τοῦτο, 
xai πρὸς ἑχάστην δὲ τῶν ἀποριῶν αἷς τινες πρὸς 
τὴν ἀπιστίαν ἀνάγονται τοῦ μυστηρίου, ῥᾷδιον ἀντι- 
βηχανᾶσθχι τὸν ἀνθρώπινον λόγον, χαίτοι τοῦ μυ- 
στηρίου χαθάπερ πίστει μόνῃ λαμδάνεσθαι ὁςεἰ- 
ἄοντος, καὶ χατέχεσϑαι. Αὐτίκα τὸ μὲν τῆς μετα- 
δολῆς ἀκαριαῖον τῇ ἀπειρίᾳ τῆς θείας δυνάμεως 
θεραπεύεται " ἡ γὰρ ἄπειρο; δύναμις ἐν ἀχαρεῖ 
χρόνον δύναται τὰ μέγιστα τῶν σωμάτων χινεῖν, ὡς 
τῷ φιλοσόφῳ δοχεῖ, ὥστε xal μεταδάλλειν ἐν ἀχα- 
ρεῖ χρόνου ἡ πάντα mapáyouca δύναμις οὐχ ἂν 
ἁτονοίη. Τῷ δὲ τὴν τῶν οὐσιῶν ἐχπληττομένῳ με- C 
ταδολὴν πολλὰς μὲν ἡ θεία Γραφὴ, πολλὰς δὲ ἡ 
φύσις αὐτὴ δίδωτιν ὁμοιότητας. Ἕστι μὲν γὰρ 
ὑδάτων φύσι;, οἷς ἐμδαλλόμενον ξύλον οὐχ εἰς 
μαχρὰν εἰς λίθου φύσιν μεταποιεῖται. Ἐν δὲ τῇ 
κοιλίᾳ xat τῷ στομάχῳ τοῦ ζώου καθ᾽ ἑχάστην 
ἡμέραν τὸ τῆς τροφῆς χαθαρεῦον μετὰ τὴν πέψιν 
καὶ τὴν ἀλλοίωσιν ἀναδιδόμενον ἥπατι xal φλεφὶ δι᾽ 
αὐτοῦ προσθήχη τῇ οὐσίᾳ τοῦ τρεφομένον γίνεται. 
Πῶς οὖν ; Οὐχὶ χαὶ ταῦτα δοχεῖ θχυμαστὰ τοῖς 
ἀπίστοις ; ᾿Αλλὰ τὸν μὲν ἄρτον σάρχα γινόμενον ἐν 
αὐτοῖς οὐ διαπιστοῦσι͵ χατὰ δὲ τοῦ μυστηρίου μόνον 
τὴν ἀπιστίαν ἐγείρουτιν. El δὲ xai ὁ Σατανᾶς 
ἔλεγεν ἐχπειράζων * Εἰπὲ 1ra οἱ 1λἰθοι οὕτοι ἄρτοι 
γίνωνται, εἰ Θεὸς εἶ, ὡς εἰδὼς δηλονότι τὴν θείαν 
δύναμιν ἐξαρχοῦσαν ἐν ἀχαρεῖ τοῦτο ποιεῖν, εἰ θε- 
λήσειε" πῶς ὁ λέγων μὴ δύνασθαι τὸν Θ.ὸν τὸν 
ἄρτον εἰς ἀνθρωπίνην σάρκα μεταδαλεῖν, ὃ za ἡ 
φύσι; ἐν ὡρισμένῳ μέρε: χρόνου ποιεῖ, οὐ ψεύδεται 
χεῖρον τοῦ πτειραστοῦ ὅς ἐστι τοῦ ψεύδους πατήρ; 
Ἢ τοῦτο νῦν ἐργαζομένη τὸ θαῦμα δύναμις, τὴν 
q»valxa ποτὲ τοῦ Λὼς εἰς ἀλὸς στήλην αἴφνη; με- 
ταδαλοῦσα τοὺς μὴ θέλοντα; πείθεσθαι τῷ θεῷ 
προστάττοντι σωφρονίξει. Καὶ αὐτὴ τὴν Μωσέως 
ῥάθδον εἰς ὄφιν, xai ἐξ ὄφεως; αὖθις εἰς ῥάῦδον 
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Sed de divinis miraculissatis dictum est, quantum 
instituti ratio postulabat ; proposito autem mysterio 
solum insistentes, el sermonem resumentes, dici- 
mus quod divinz potestati simpliciter illud nullate- 
nus impossibile est, et singulis difficultatibus, quibus 
nonnulli ad incredulitatem circa hoc sacramentum 
adducuntur, facile est humanam rationem oppo- 
nere; licet omnino sacramentum boc sola fide ap- 
prehendi, et firmiter tenori debeat. Statim vero du- 
bitationi circa momentaneam  transmutationem 
occurritur per divina potentiz infinitatem : infinita 
namque potentia in momento temporis potest 
maxima quaeque movere corpora, ut Philosopho 
videlur, ita ut et transmutare in momento tem- 
poris illius rerum omnium creatricis potentire vim 
non superet. Ád substantiarum autem transmuta- 
tionem obstupescenti, multas Seriptura divina, 
multas etiam ipsa natura similitudines submini- 
strat. Ea enim quarumdam aquarum natura est, ut 
injectum lignum non longo intervallo in lapidis na- 
turam transmutetur. In. ventre et stomacho ani- 
malis quotidie pars alimenti purior, post coctionem 
et mutationem in hepar, et per illud in venas traus- 
fusa, ad nutriti animalis substantiara adjungitur. 
Quid tandem? Nonne et ista incredulis mirabilia 
esse videntur? Sed panem quidem in. seipsis car- 
nem fieri, non'diffieulter credunt; contra solum 
vero mysterium eorum incredulitas excitatur. Si 
vero ipse Satanas tenlando dixit : Dic ut lapides 
isti panes fiant, si filius Dei es ', sciens nempe divi- 
nam potentiam praestare id momento temporis suf- 
flcienter posse, qui dicit Deum non posse transmu- 
tare panem in humanam caruem, quod natura de- 
terminalo temporis spatio facit, quomodo is non 
mentitur ipso tentatore deterius, qui est pater men- 
dacii? Ipsa quie nunc miraculum illud operatur po- 
tentia, qua aliquando uxorem Lot in salis statuam 
subito trausforinavit, eos qui Deo imperanti fidem 
habere nolunt, ad saniorem mcutem revocat : il.a 
scilicet virgam Mosis in serpentem, et ex serpente 
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ruisus in virgam transmutavil : 
aquam vinum fecit in Cana : ipsa. fructum carnem 
3.5 malis facit intra. aliquod temporis spatium, et 
carni augmentum ex eodein fructu. per irausumta- 
tionem. adjicit, Verum postquam  concesserurt 
substantiae transmutationem in lue sacramento non 
esse prorsus impossibilem, rursus ea impugnare 
ex quantitatis ratione aggrediuntur. Substantia enim 
pauis in Illam corporis traus.utata, accidentia pa- 
nis manere absque subjecto, cum supra naturam sit, 
tamen non superare id. quod mente. concipi potest. 
Equidenraccilentia non exsistere in subjecto impos- 
sib;le est ; id enim ex ratione οἱ definitione ipsorum 
accidentium constat. Attamen tale quidpiam animo* 
concipere possumus, ct accidens a subjecto sepafare 
per mentis poteutiam : qua ratione universalis ratio- D 
nem in unum co'ligimus, ex singularibus separantes. 
Quod autem fit per mentis nostra potentiam, utique 
efficiclur per potentiam maxiniz et prima mentis, 
simul illud intelligentis, et rcipsa operantis. Sed 
aliud quidpiam esse dicunt in hoe sacramento, quod 
non modo naturam, sed ipsam etiam mentis nostra: 
potentiam superet, scilicet quod in parva apparenu- 
us panis quantitate totus Christus creditur : sed ne- 
que boc miraculum rationibus quibus difficultati 
ercurratur, caret. Neque enim in sacro lioc sacrifi- 
vio est corpus Christi naturaliter, sed sacramenta- 
liter solum; idcirco in eo non est tanquam taber- 
naculo velatum in quodam loco, neque sub propriis 
veri corporis dimensionibus, sed sub solius panis 
dimersionibus : unde quandoquidem panis sub- 
st ntia secundum seipsam, et quatenus substantia 
esL, locum nec. occupat nec exigit, nisi quauLtum 
»abest corporis dimeusionibus, sequitur in hioc sa- 
ciamento Christi corpus non exigere, neque occu- 
pare ampliorem locum, quam quantum exigunt εἰ 
cccupant. dimenslones panis, sub quibus corporis 
substantia tegitur. Istis 3utem denegare fidem non 
eporiet, eum alia multa in rerum natura sint, qua 
eamdem prope statim dubitandi causam praebeant. 
Humana eni:n anima tota est in toto corpore, et tota 
jn singul.8 partibus corporis, eamdemque in parte 
et in reliquo corpore naturam babet: parem ita 
' magnitudinem babet in infantis atque in. gigantis 


GENNADIT CP. PATRIARCHL.E 


eadem postea A μ'τέδ:λεν" τὸ ὕδωρ ἡ αὑτὴ πεπ'ίηχεν οἶνον ὕστερον 
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ἐν Kavi* αὑτὴ τῇ» σάρχλ τοῦ (uou καρπὸν ποιεῖ 
διὰ χρόνου, καὶ τῇ σαρτὶ τὸν καρπὸν αὖθις mpos:zi- 
Uns ἐχ μεταβολῆς. "AXA' ἐπειδὰν δῶσι τὴν τῖς 
οὑτία; μεταδολὴν ἐν τούτῳ τῷ μυστηρίῳ μὲ εἶναι 
x204z1$ ἀνένδεκτον, ἁ τὸ τῆς ποσότητος αὖϑες ἐΞιχι.- 
p^o3w. Τὸ μὲν γὰρ τῆς τοῦ ἄρτου οὐσίας εἰς v5; τοῦ 
σώματος μεταδαλλομένης τὰ συμδεδηκότα τ, ἄρτω 
μέντιν τοῦ ὑποχειμένου χωρὶς, ὑπὲρ τὴν φύσινϊ,, 
ὅμως οὐχ ὑπερδαίνειν τὴν... ἐν παρ᾽ αὐτοῦ woo. Μὴ 
ἐνυπάρχειν μὲν γὰρ ὑποχειμένῳ τὰ συμδεξηχέτλ 
ἀδύνατον" τοῦτο γὰρ ix τοῦ λόγου τῶν Gup6:6s- 
χότων ἐστίν. "Ezwo:tv δέ τι το:οὔ τον διιως δυνά" 
p.02, καὶ τοῦ ὑποχειμένου τὸ Gu gu 6:6ro. ἀταιριν 
τῇ δυνάμει τοῦ νοῦ, p τρόπῳ καὶ τὸν τοί x302no 
λέγον ἀθροίζομεν lx τῶν μερικῶν ἀφαιροῦντες. Τὸ 
Ub τῇ δυνάμει τοῦ νοῦ γινόμενον τοῦ ἡ μετέρα, 
γένοιτ᾽ ἂν χαὶ τῇ δυνάμει τοῦ μεγίστου καὶ πρώτοι, 
τοῦ ἅμα τε νουῦντος αὐτὸ, xal ἐν τῷ πράγμα: 
οὕτω δημιουργοῦντος. ᾿Αλλ᾽ ice pov εἶναι gasoil 
τῷ μυστηρίῳ τούτῳ, οὐ μόνον τὴν φύσιν, ἀλλὰ xx. 
τὴν τοιαύτην τοῦ νοῦ δύναμιν ὑπερέαΐνον : ὅτι ἐν 
μιχρᾷ τοῦ φαινομένου ποσότητι ὅλος 6 Χριστὸ; 
εἶναι πιστεύεται " ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο παραρυδίς 
ἐστέρηται τὸ θαυμάσιον. Οὐ γάρ kavtv ky τῇ ἱερᾷ 
ταύτῃ ἤυσίᾳ τὸ τοῦ Χριστοῦ adig φυ σικῶ-, iii 
μυστηριωξῶς μόνον, xx διὰ τοῦτο οὐχ ἔστιν b 
αὑτῇ χαθάπερ ἐσχηνωμένον ἔν τινι τόπῳ οὐδ᾽ ὑεὺ 
ταῖς ἰΣίλις ταῖς τοῦ ἀληθινοῦ σώματος Buscásten, 
ἀλλ᾽ ὑπὰ ταῖς τοῦ ἄρτου διαστάσεσι μόναις " Wie 
ἐπείπερ fj οὐσία x20' αὐτὴν χαὶ χαθ᾽ ὅ ἐστιν οὐσἰο, 
οὐ χατέχε: τόπον οὐδὲ ζητεῖ, εἰ μὴ καθάσον ἐστὶ ὑπὸ 
ταῖς διχπστάτεσι τοῦ σώματος, ἔπόνλενόν ἔστιν ἐν- 
ταῦθα ἐν τούτῳ τῷ μυστηρίῳ τὸ τοῦ Χριστοῦ cua 
ph vt», μηδὲ χατέχειν πλείονα τόπον ἣ ὅσον 
ζητοῦσι χαὶ κατέχουσιν αἱ διαστάσεις τοῖ ἄρτι, 
ὑφ᾽ αἷ; ἡ τοῦ σώματος οὐσία χαλύτπτταται. Arx 
στεῖν δὲ περὶ τούτου οὗ χρὴ, πολλῶν ἄλλων ἐν τῇ 
φύτει πρχγμάτων τὴν αὐτὴν σχεδὸν ἀπορίαν πρὸ 
δαλλομένων * ἡ γὰρ ἀνθρωπίνη Ψυχὴ ὅλη, ἐστὶ, ἐν 
ὅλῳ τῷ σώματι, χαὶ ὅλη ἐν ἑκάστῳ τῶν μορίων τῷ 
σώματος, χαὶ τὴν αὐτὴν ἕν τε τῷ μορίῳ καὶ τῷ 
λοιπῷ σώματι φύσιν ἔχει, xal οὕτως ἔχει μεγέϑους 
ἐν τῷ νηπίῳ ὡς ἐν τῷ τοῦ γίγαντος αὠματει. Εἴτε 


corpore. Siquidem vero animze aliquam. maguitu- Ὁ. δεῖ τι ψυχῆς μέγεθος ἐπινοεῖν, xal διὰ τὴν τῷ 
$ 


dinem imaginari oportet, tamen. per accretionem 
' sut diminutionem. corporis, aut reseclionem mem- 
' pri alicujus, neque accretionem, neque diminutio- 
uem, neque resectionem ullam anima sustinet. [d 
vero licet. verissimum $it, omnibusque Griecorum 
sapientibus sacrisque doctoribus ita. visum fuerit, 
elare tamen et perspicue non. venit in mentem ut 
aliorum intelligibilium manifesta queque et obvia. 
Quomodo ctiam Lurris vel montis maguitudinem visu 
metimur, in oculo parvo talis magnitudinis speciem 
jmpiessaai ferentes? Est enim quasi in. anima in- 
telii2ibiliter species turris, et cum materialis sit in 
$ipss, ita spiritualiter est in. oculo, et. per hane 
spirluale.ii speciem, exterioris maguitu.luiis eozti- 


σώματος αὔξησίν τε xai μείωαιν, f) μέλους uv; 
ἐχχοπὴν, οὔτε αὔξησιν οὔτε μείωσιν, οὔτε τομήν 
τινα χαὶ ἡ ψυχὴ συνεφίσταται. Καίτοε τοῦτο ἀλς- 
θέστατον ὄν, xal πᾶσι μὲν "Ελλήνων ἀοφοῖς, πᾶσι 
δὲ tol; ἱεροῖς διδασχάλοις οὕτω φρονούμενον, χαηθε» 
pu; 6t, οὐχ ὑποπίπτει τῷ νῷ, καθάπερ τῶν 
ἄλλων νοΐτων τὰ φανερά τε xal πρόχειρα. Eo; ἃ 
xai πύργου μέγεθο; ἣ ὄρου; τῇ ὄγει μετρυῦμεν, 
ἐλαχίστῳ τῷ ὀφθαλμῷ τηλιχούτου μεγέθους εἶδε; 
ἐμφέρο Ἔστι γὰρ ὡς ἐν τῇ ψυχῇ νοητῶς τὸ 
εἰὸος τοῦ πύργου, xal ὑλιχῶς ἐν αὐτῷ, οὕτω πνεν- 
μυτιχὺς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ, xal τούτῳ τῷ πνευμᾶ- 
τιχῷ ees τὴν τοῦ ξξω μεγέθους ποιούμεθα σύγχρι- 
σιν. Τίς λόγο: ἀπολίζοσθλι τοῦ τοιούτου δύγνχτλι, 
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καίπερ ὄντος ἀληθεστάτου ; Οὕτω δὲ xal iv xa- A parationem facimus. Quanaun liujus rei licel veris- 


πόπτρῳ βραχεῖ μεγίστων πραγμάτων καθορῶντες 
εἰχόνας, οὐδὲ τούτον σχεδὸν τὸν λόγον ὑπέχειν 
δυνάμεθα. 

Πρὺς τούτοις ἀδύνατον εἶναι φασὶν ol τῷ μυττη- 
ρίῳ διαπιστοῦντες τὸ τοῦ Χριστοῦ μυστιχὴὸν σῶμλ 
τεμνόμενον, ἀκέραιον διαμείνειν, καὶ τῶν τμη- 
μάτων ἕχαστον, αὑτὸ ὅλρν εἶναι τὴ τοῦ Χρ'στοῦ 
σῶμα χαὶ τέλειον. ᾿Αλλ᾽ ἡ πίστις ἡμῶν χαὶ τοῦτ 
κηρύττει, θαῦμα μὲν ὁμοίως ἄλλοι: παραδόξοις τοῦ 
μυστηρίου, πολλαῖς δὲ ὁμοιότησι συνηγορούμενον, 
καὶ πρό γε πάντων τῷ λόγῳ τοῦ μυστηρίου. Ἡ γὰρ 
διαίρεσις ἐχείνη καὶ ἡ τομὴ, οὐ τοῦ σώματος ἅπτε- 
ται τοῦ Χριστοῦ, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς τῆς ποσότητος δια- 
στάσεσι γίνεται μόναις, ὕὅφ᾽ αἷς μετὰ τὴν μεταῦο- 
λὴν ἐχείνην τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα χαλύπτεται. 
Ὥσπερ xal τοῦ κατόπτρου χλασθέντος, οὗτε τὸ 
εἶδος κλᾶται τοῦ σώματος τὸ ἐν αὐτῷ χαθορώμενον, 
καὶ ἐν ἑχάστῳ τμήματι 9b αὐτὸ κατοπτεύεται εἶδος. 
Καὶ τῶν ἐντόμων ζώων διαιρουμένων ὅλη ἡ αἰσθη- 
sud ψυχὴ παραμένει wol; τμήμασιν, ὡς τῷ φιλο- 
σόφῳ δοχεῖ, Καὶ ἡ ἀνθρωπίνη ψυχή tov: μὲν ὅλη ἐν 
ixástg μορίῳ τοῦ σώματος, οὐδενὶ δὲ μορίῳ τεομνο- 
μένῳ συναποτέμνεται " xal αὖ ἐν ἑκάστῳ μέρει τῆς 
αἰσθητῆς σαρχὸς fj σαρχὸς ὕπαρξι; σώζεται, χαὶ 
πᾶν τοῦ ἄρτου μέρος ἄρτος ἐστίν. Οὕτω δὴ καὶ 
Exactov μέρος τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ ὅλον ἐστὶ 
τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα, τὸ ἐν ταῖς ὁμοιότησι ταύταις 
ἐνδέον, τῆς θείας πληρούσης ἐν τῷ μνστηρίῳ 


sim: ratio reddi petes ? [ta etiam in exiguo speculo 
rerum maximarum imagines iutuemur, et vix illius 
rei rationem dare possumus. 

Pr:eterea impossibile esse dtennt qui sacramen- 
to fidei non habent, Cliristi corpus mysticum in 
partes divisum, persistere integeim, et singularum 
partium unaanquamque totum esse et. perfectam 
Christi corpus. Sed fides. nostra id quoque. przeii- 
cat, miraculum sate aliisnon absimile qua in hoc 
sácramento ocenrrutit, multis similitadinilnrs cen- 
frrmstwm, et maxime ipsius sacramenti rationc. 
Divisio enim illa οἱ sectio Christi corpus nor at- 
tingit, sed locum habel in solis. quantitatis dimen- 
sionibus, sub quibus post transmmtationem illam 
Christi corpus latet, Sicut et. speculum si fron- 
gatar, neque species corporis in. eo reprzentati 
frangitur, scd in unequoque (rsgmente camdem 
adhue speciem intseri lieet. [96 614. etiam aninralia 
cum dividuntur, atims sensitiva in sifWgulis seg- 
mentis manet, ui Philosopho videtur. Et humana 
aninia est quidem tota. in unaquaque parie cor- 
poris, cum qualibet parte fesecta non simml seca- 
tur : ἰδ singulis quoque portibus sensitive carnis 
ejusdem carnis exsistentia servatur, et omnis pars 
panis, panis est. Ita etiam unaquaque pars corporis 
Christi, totum est Christi corpus, id qued ejusmo- 
di similitudinibus deficit, supplente virtute divina 
imsacramento. Quod ita dictum velim, si pavis 


δυνάμεως. Λέγω δὲ ἂν fi τοσοῦτόν τι μέρος ὥστ᾽ ἐν C. particula ejusmodi sit, ut in ipsa conservari pessit 


αὐτῷ δύνασθαι αὐτὸν τοῦ ἄρτου σώζεσθαι λόγον, εἰ 
μὴ πρὸς τὴν οὐσίαν τῆς σαρκὸς μετι:δάλλετο" εἰ 
γὰρ εἰς πάνυ λεπτὰ διαιροῖτο, χαὶ ὁ τοῦ σώματος 
οὗ σώζεται λόγος, ὥσπερ ἂν ἀπολώλει xol ὁ τοῦ 
ἄρτου. 

Ἔστι δὲ τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα xa ἐν τῷ οὐρανῷ 
χαὶ ἐν τῇ γῇ ἐν παντὶ θυσιαστηρίῳ ὃ.» καὶ ταυτὸν 
ἀριθμῷ. Καὶ πολλῶν ἐν τούτῳ τῷ μυστηρίῳ γενο- 
μένων θαυμάτων, ὡς εἴρηται, φοῦτο πάσης ἐκπλή- 
ξεώς ἐστιν ἐπέχεινα, xal πλείστης γέμει τῆς 
ἀπορίας. Διαφόρδις μὲν γὰρ ἀποδλέψεσιν ἐγχωρεῖ 
«b αὐτὸ πολλαχοῦ εἶναι, οἷον τὴν ψυχὴν ἡμῶν, κατὰ 
μὲν τὸ τῆ; φύσεως εἶναι, ἐν ἐχείνῳ τυγχάνειν τῷ 
τόπῳ ἐν ᾧ χαὶ σωματιχῶς ἐσμεν, ὅτε τοῦ σώματος 
εἶδος οὖσαν xal ἐντελέχειαν * χατὰ δὲ τὸ εἶναι τοῦ 
ἔρωτος xal τῆς διαθέσεως, ἐχεῖ εἶναε ὅπου τὸν 
ἔρωτα ἔχει, χαθὼς εἴρηται, Ὅπου ὃ θησαυρὸς 
ὑμῶν, ἐκεῖ σειν ἡ καρδίω ὁμῶν *^x3i πάλιν, Τὸ 
σοιλίτευμα ἡμῶν ἐν ebpayoic ἐστιν, ὁ θεῖος εἶπεν 
᾿Απόστολος. Εἰ τοίνυν καὶ τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα τοῦτον 
ἐλέγετο τὸν τρόπον ἐν διαφόροις εὑρίσχετθαι τόποι;, 
οὐδὲν ἂν ἦν χαλεπὸν νοηθῆναι. Νῦν δὲ τὸ αὐτὸ τῷ 
ἀριθμῷ σῶμα κατὰ τὸ αὐτὸ xal ἕν εἶναι ἐν διαό- 
ροις ὑπάρχειν τόποις πιστεύομεν, ὃ παντάπασι μὲν 
ἀδυνάτως ἔχειν δοχεῖ τῷ νόμῳ τῆς φύσεως * πι- 
στεύομεν δὲ οὕτως ἔχειν ἀναμφισδητήτω:, τοῖς τῶν 
θ:οπνεύστων λόγοις ἑπόμενοι, xal παραδείγμασι δὲ 


* Maul. vi, 21. 3 Philipp. τ, 29, 


panis ratio : alioqui in substantiam carnis non trans- 
mutaretur : si enim in exiguas omnino partes divi- 
deretur, nom jam corporis ratio Conservater, quem- 
admodum periit panis ratio. 


Est autem Christi corpus et in eeelo et in terra 
et in omui altari unum et idem numero, Et. cuin 
in hoc sacramento miraeula plurima f&ant, ut. dic- 
tum est, istud omnem longe admirationem superat. 
et multiplici diffieultate plenum est. Diverso enint 
respectu fieri petest idem variis in locis esse, ut 
animam nostram, qu» quideià secundum esse na- * 
ture in eedem loco estin quo corporaliter su.nus, 
utpote 481 corporis forma et ἐντελέχεια, seu actus 


D sit : secundum esse amoris et affectus, illicest ubi 


amat, sicut dictum est *; Ubi est thesaurus. vester, 
illic et cor vestrum erit ; et iterum, ut ait divinus 
Apostolus, Cenversatio nosira in οαἰΐε est ". Si igi- 
tur et Christi corpus diceretur secundum hunc mo- 
dum in diversis locis reperiri, non adco difficile for- 
tassis intellectu foret. Nunc veroidem numero cor- 
pus secundum unum et idem esse, in diversis ex- 
sistere lucis credimus, quod omnino impossibile 
esse secundum naturz legem videtar : credimus ta- 
men rem ita se habere indubitanter, secuti. doctri- 
nam sanctorum divinitus inspiratorum, exeniplis 
quoque et rationibus mentem tali. diflieultate labo- 


3.1 
ranteut confirm imus. Que siquiJem corpus evsis- A 
tens quodam in loco, ipsum quidem totum. toti 
commensuratur loco, et partes. illius partibus loci 
st.sibuuntur, ΟἹ mediante propria. quintitate. est 
in loco. Nam. essein loco, quantitali proprie cou- 
venit, consequenter eliam substant ze eujus est ea- 
dem quantitas, Atque indeaccidit corpus | illie so- 
lum esse, ubi quantitas ejus et dimensiones reperi- 
untur, Jmpossibile est enim. eamdem quantitatein 
pluribas simul commensurari locis. In. corpore au- 
tem Christi res non ita se liabet : exsistit enim in 
loco, mediante ea quantitate qux pani prius ine- 
rat. Si vero et propria quantitas sanctissini cor- 
poris inseparabiliter ipsi coexsistit, consequenter 
δ Π6 et mediante substantia, quz sine propria quan. 
litate subsistere non potest. Cum igitur n:hil impe- 
diat quominus multze quantitates panum exsistint 
in multis altaribus, inde acciditet Christi corpus 
unum numero in multis exsistens quantitatibus non 
propriis, illis mediantibus in multis reperiri lovis. 
᾿ῖος etiam exemplis confirmare licet anima  nos- 
Ur, qua, cum per se non habeat quantitatem qua 
commensuretur continenti se corpori, tota est in toto 
et singulis corporis partibus. Tum etiam sermonis 
exemplo, qui ipse et unus numero potest interius es- 
se, dici, auditi et scribi: dictus vero sive pronun- 
tiatus, ipse etiam a multis siinul auditu percipitur. 
Preterea exemplo solis, eujus lumen eatra et in- 
iadouum illustrat. et per vitrum penetrans, in- 
ter.us cam illuminat, idem simul exsistens, et ne, C 
que a seipso, nec ἃ sole separatum, Sed. et species 
in omnibus est et singularibus individuis, ubicun- 
que illa sint, cu: tamen una. numero sit, 
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63 
γυλ ἡόγοις τὴν τοῦ οὗ Dboavokla: παραμυθούμεβα' 
"A-2v μὲν vàp σῶμα τυγχάνον ἕν τινι τόπῳ, αὐτό 
tt λον £200 συμμετρεῖται τῷ τόπῳ, καὶ τὰ μόρι2 
τούτου τοῖς τοῦ τόπου μέρεσιν ἀποδίδοται, xal 
μ:σιτενούστς τῆς Uia; ποσότητός ἔστιν ἐν 5g τόπῳ. 
T5 γὰρ ἐν τότῳ εἶναι τῇ ποσότττ' χυρίως toostx:c 
ἑπομένως 5$ χαὶ τῇ οὐχ, ἧς ἡ τοιαύτη πητόττς 
ἐττί. Κἀντεῦθεν συμδαίνει τὸ σῶμα ἔχεϊ μόνο) 
εἶνα:, ὅπου d ποσότης αὑτοῦ xal αἱ διαστάσ:ι; 
εὑρίσχουται, ᾿Αδύνατον δὲ τὴν αὐτὴν ποσόττιτ 
πλείοσι συμμετρεῖσθαι τόποι: ὁμοῦ. "Em δὲ c2) 
σώματος τοῦ Χριστοῦ οὐχ οὕτως ἔχει " ἔστι γὰρ lv 
τόπῳ μεσιτευούτης τῆς ποσότητος, καὶ πρότιρη 
ἐνυπαρχούτης τῷ ἄρτῳ. Εἰ δὲ καὶ ἢ ἰδία “ποτότης 
«οὔ πανλγίου σώματος ἀχωρίστως αὐτῷ σύνεϑτιν, 
ἀλλ᾽ ἑπομένως καὶ τῆς οὐσίας μεσιτευούπσης, ἕἔτις 
ἄνευ ἰδίας ποσότητος ὑφεστάναι οὐ δύναται. Ἐπὲ 
τοίνυν οὐδὲν χωλύει πολλὰς εἶναι ποσότητας ἄοτι 
ἐν πολλοῖς θυσιαστηρίοις, ἐντεῦθεν συμδαίΐνει xl 
4b τοῦ Χριστοῦ σῶμα τὸ αὑτὸν ἀριθμῷ ἐν πλείοσιν 


ει ὑπάρχον ποσότησιν οὖχ ἰδίαις. τούτοιν μεσιτευου- 


σῶν ἐν πολλοῖς: εὑρίσχεσθαι τόποις. Τούτου δὲ χαὶ 
παραδιίγμασι δυνατόν ἐστι χρῖ, θαι “ τῇ δὲ ἡ χετέρα 
ψυχῇ, ἥτις διὰ τὸ μὴ ἔχειν ποσότητα xa0* αὐτὴν f 
συμμετροῖτο ἂν τῷ περιέχουτι σώματι, ὅν, χαὶ b 
ὅλῳ καὶ ἐν ἑκάστῳ μορίῳ τοῦ σώματος πέτυχι. 
Καὶ ἔτι τῷ λόγῳ, ὃς ὁ αὐτὸς καὶ cT; ἀριθυῷ, καὶ 
ἐνδιάγετος εἶναι δύναται, χαὶ λεγόμενος, xa* ἀχουΐ- 
psvo; χαὶ γραφόμενο: " χαὶ ὁ λεγόμενος δὲ ὃς καὶ ὁ 
αὐτὸς ἀχολὶς περιλαμδάσται πλείοσι. Π ὃς τούτοις 
τῷ τοῦ ἡλίον φωτὶ ἕν τε τῷ ἔξω τῆς οἰκέας διαφανεῖ 
χαὶ ἕνδον αὐτῆς * xai ἐν τῇ ὑέλῳ δὲ ὄντι δι᾽ ἧς τὸ 
φῶ; ἔνδον τῆς οἰχίας διαφανὲς χκαταλάμπει" τῷ 


αὐτῷ δὲ ὅμως τυγχάνοντι, καὶ μήθ᾽ ἑαντοῦ μήτε τοῦ ἡλίου χωριζομένῳ. ᾿Αλλὰ μὴν χαὶ τὸ εἶδος ἐν 
visi. ἔστι τοῖς ἰδίοι; ἀτόμοις, ὄπιυυπερ ἅν εἴη ταῦτα, Ev 0v ἀριθμῷ. 


Multis ejusmodi exemplis dubitationem. menti 
obortam depellere possumus : verum sufficit. ut 
indubitata fide ita sentiamus, et ea sola confir- 
mati, perfunctorie. reliquis adjiciunngs animum. 
Hujus enim. sacramenti quod supernaturale est et 
prodigium, quod reliqua omnia longo intervállo 
&uperat, quenam humana ratio redi potest, 
aut quod exemplum ex rebus naturalibus de- 
eumnptum. eidem. convenienter accommodari ? At 
ego, inquies, persuaderi non possum : exempla 
enim eb rationes. fidem prisupponnnt ; ego. au- 
tem demonstratione indigeo : credere non possum. 
Sed potes, inquam ego, credere, si vis ; nam fides 
voluntaria. est animi consensio. Quod si nolis, 
res aliter se. habebit, etiamsi nolis, Non. cre- 
des asserenti quod. ex. terra. ferrum. fiat, longe 
fortassis ab ejusmodi artificio ren otus, et. illud 
ignorans : neque quod ex cinerea. quadam ma- 
teria vitrum fiat, quia. fortassis nunquam dum 
ista. fiunt. intervenisti, neque sensibus corporis 
h;ee pereepisti, atque. ita. do. alis. Ego vero 
ostendam. tibi, quod multa eredas, quie videre 
non potes, Credis ex quatuor. elementis constare 
corpus tuuin ; sed ncn vides quo ey. iidem com- 


Καὶ πολλοῖς τοιούτοις παραδείγμασι τὴν ἀπορίαν 
τοῦ νοῦ παραμυθεῖσθαι δυνάμεθα " ἀλλ᾽ ἀρχειῖ 
μετὰ πίστεως ἀδιστάχτου τοῦτο φρονεῖν καὶ ταῦτῃ 
μόνῃ βεδαιουμένους τἄλλα ὡς ἐν παρέργῳ σκχοκεῖν. 
Ὕπερφν εἶ γὰρ ὄντι τῷ μυστηρίῳ καὶ τεραστίῳ πᾶν 
νικῶντι τεράστιον. τίς ἂν ἀποδοθείη λόγος &vOpe- 
πινος, ἣ τί ἂν οἰχείως ix τῶν φυσιχῶν ἔφαρμο’ 
σθείη παράδειγμα; ᾿Αλλ᾽ οὐ δύναμαι, φῃησὶ, πεῖ- 
θεσθαι" τὰ μὲν παραδείγματα xal οἱ λόγοι τὰν 
πίστιν προῦποτιθέασιν, ἐγὼ δὲ ἀποδείξεως δέομαι, 


«πιστεύειν δὲ οὐ δύναμαι. ᾿Αλλὰ δύνῃ, ἐὰν ἐθέλῃς, 


πισιεύειν᾽ πίστις γάρ ἐστιν ἐχούσιος ψυχῆς συγκα- 
τάθεσις. Ἐὰν δὲ μὴ θέλῃς, ἄλλος ἂν εἴη λόγος, ἐὰν 
μὴ θέλῃ:. υὐδ᾽ ὅτι Ex γῆς γίνεται δίδη ρος, πιστεύ- 
σεις τῷ λέγοντ', ἴσως πόῤῥω τῆς τοιαύτης ἐργασίας 
τυγχάνων, xal οὐχ εἰδὼς, οὐδ᾽ ὅτι ἔχ τινος τεφρώ- 
6504 ὕλης ὁ ὕελος διὰ τὸ μὴ παραγενέσθαι ποτὲ γινο- 
μένοις, μηδὲ σωματικαῖς αἰσθήσεσι ταῦτα ἐδ:ἶν, καὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. Ἐγὼ δὲ δείξω σοι, ὅτι 
πολλὰ πιστεύεις ἃ βλέπειν οὐ δύνῃ. Πιστεύεις tx 
τῶν τεσσάρων εἶναι στοιχείων τὸ σῶμα τὸ σὸν, 
ἀλλ᾽ o) βλέπεις αὐτὸ συντιθέμενο» ἐξ αὐτῶν " πιο 
στιύεις τὸν σὺν πρόπαππον xal ἐπίπαππον “οιοῦσ- 
ὃς γεγονέναι, ἀλλ᾽ οὐχ εἶδες αὐτούς " πιττεύεις τὸν 
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ὠχεανὸ, περιχλύζειν τὴν γῆν" πιστεύεις τῷ λέγοντι A positum ii credis pmeavum et »uavum ἴδει be- 


τὸν ἥλιον ἔχλείψειν 220v ἢ τὸν ἡ χίτῃ μετὰ τοστύ- 
τας ἡμέρας xai ὥρας, δλλ᾽ οὐχ εἶδε; αὐτὰ, f οὔπω 
ἑώραχας. Ei δὲ τοῖς ταῦτα ἱστοροῦσιν ἀποδίδως τὴν 
πίστιν, πόσῳ Θεὸς ἀξιοπιστέτερος ἀνθρώπων τῶν 
ταῦτα διηγουμένων λέγων, ὅτι, Τοῦτό ἔστι τὸ σῶμά 
pov, κα', Τοῦτο τὸ αἷμά μοι; ᾿Αλλὰ xal περὶ 174 
ἀληθείας τοὺ εἰπόντος ἀμφιδάλλεο, φτιοὶ, χαὶ τῆς 
ἐχεΐνου  0s6:nt0;. ᾿Αλλ᾽ ἔἐχτετύφλωται ὄντως, 
διθριυπε, περὶ τῶν προδήλων ἀμφιγνοῶν ἠλίου 
λαμπρότερον μαρτυροῦσι τὴν ἀλήθειαν τοῦ εἰτόντος 
xal τὴν θεότητα, αἱ πεοὶ αὑτὸν προτητεῖαι τῶν 
ἱερῶν προφττῶν, τῶν χρηστηρίων, τῶν Σ-δυΣλῶν, 
πάντων σοφῶν, πάντων μάντεων εὐφήμως τὴν ps- 
γίστην ἐχείνην xai συτηριώδη χαινοτομίαν ἐπὶ 
βελτιώσει τῆς φύσεως πόῤῥωθεν προαγγέλλουπαι, 
οἰχονομησαμένου τοῦτο θεοῦ, ἵνα &zpooáststo; ἢ σὴ 
ἀπιστία χαταχριθῇ ^ τὰ προηγησάμενα τῇς γεννῆ- 
σεως αὐτοῦ, χαὶ τῆς ἀναδείξεως θχύματα" ὁ ὑπὲρ 
ἀνθρώπινον αὐτοῦ βίος, ἣ ὑφτλοτάτη xaX οὐράνιος 
xai θεία ὄντως νομοθεσία, αἱ προῤῥήσεις αὐτοῦ εἰς 
ἔργον  ix6c6nxuiat πᾶσαι, al ὑπερφυεῖς ἐχεῖναι 
θαυματουργίαι, ὁ ἑχούσιος θάνατος, τὰ ἐπ᾿ αὐτῷ 
θαύματα" αἱ μετὰ τούτου λαμπρότητες πᾶσαι, Τὸ 
τῶν μαθητῶν ἀμετάπτωτον μέγα μὲν εἰ τῇς αὑτῶν 
πίστεως fjv, χαὶ πολλὴ τῆς περὶ τοῦ Χριστοῦ συν- 
εγνωσμένης αὑτοῖς ἀληθείας ἀπόδειξι- μεῖξην δὲ 
εἰ τῆς ἐχείνου χάριτος ἦν οὐ παρόντο; σωματιχῶς, 
ὡς πρότερον, ἀλλ᾽ ἀοράτως ix τῶν οὐρανῶν αὐτὴν 
ἐντιθέντοςς Οἱ τῶν ἀποστόλων ἀγῶνες ὁπξρ αὑτοῦ" 
ὁ βίος αὐτῶν οὐδὲν ἀπᾷδον ἔχων τῶν χαλὼν δου μά- 
των xal παραδειγμάτων τοῦ διξασχάλ'υ" οἱ χένξυ- 
vot τούτων ὑπὲρ τῆς ἀλτθείας χαὶ τῆς τωτηρίας 
«οὔ χόσμου μετὰ τοτούτου ζίλου" τὰ θαύματ & Z/À 
αὐτῶν ἐνηργοῦντο, xai οἷ: ἐτυλάττοντο. Τὰ τῶν 
μαρτύρων αΐματα xal τὰ θαύματ" ἡ λημπρὰ zi» 
τῶν τῶν τῆς γῖς χλιμάτων ἀπὸ τῇς πλάνη; xp 
τὴν ἀληθῆ περὶ Θεοῦ πίστιν ἐξιστρυγή ὁ τῇ; 
πολυχρονίου δεισιδαιμονίας χατάλυσι; T6227); 
τυράννους χαὶ δυνάστας προϊσταμένους ἐ οὐσες xal 
ὑπερδίχου: "f τῆς ἱερᾶς Ἔχχαι τ: 2; μετὰ ταῦτα 
χατάσταασις, παντὸς σεμνοῦ xai τιμίου χαὶ mo 
ματιχοῦ πλέρης χρήματος, xai πρὸς εἶχόνλ τῆς ἐν 
᾿οὐρανυΐῖς εὐταξίας iGepyaca£vr. Ka: τί ὅν τος 
καταλέγοι τὰς ἐναργεστάτας περὶ τῆς X202 
᾿θεότητος ἀποξείξεις ἀπείρους φΦῦζας τῷ TAT.E., xal 
τῇ δυνάμει μεγίστα;; Ὅθεν τὰς μὲ, zip τούτου 
τοῦ μυστηρίου xal τῶν Ew? 2L» αὐτῷ δθεΐων xai 
ἱξρῶν μυστηρίων, xai ὅλης τῆς πίστεως ἀμτιδυλξας 
τοῖς ἀπίστοις χαὶ αἱρετιχοῖς χατλίΞωμεν" uis 
δὲ χαὶ τούτοις εὐξώμεδλ τῇ τῆς ἀληθείας αἴγγη, 
χαταλαμφθῆναι. "luc; δὲ τῷ xaxup abe πρυ2- 
ορμιζόμενοι, τῇ ζωΐ, τῷ g«u:t, τῷ ἀλτδεί, τῷ 
πρὸς τὴν σωτηρίαν £6, τῷ ἐμετέραρ λέγω Atom 
τῇ. xa! ὑπὲρ ἀπάντω" οἷς ἡμᾶς εὐτργέττχε χάριν 
ὁμολογοῦντες ἀποδῶμεν αὑτῷ καὶ νῦν», xal τις πνευ- 
ματιχῆς ταύτης τρυφῆς τῆν εὐχαριστίαν, δι᾿ ἧς τὴν 
ἐν dolo τῆς χάριτος; θέραην μένουσαν μὲν αὔξει: 
μετὰ πολλτις chi προυθήκης, ὑπὸ δὲ τῆς πογηρίας 


vel ilios exslilisse, sed eos mea τινὶ crab 
OCcamugm circamíondi tesram, credis dscenii sc- 
lem etipsiB passurum totus vel dumicium pu-i 
lo dies et horas; sed meae vidit, meque un- 
«uam luec ocolis osarpasti. à vere hze referez- 
tibus &lem sdhibes, qvamto magis prz bomée:- 
bus ista Barrantibus $desma meretur Deas. éscegs : 
Hoc est corpus meum; εἰ : Hoc est sapquis meus? 
Sel dubito, inquis, de veracitate ejes «umi divi, 
ei de ejos d.vin:i3te. Αι czcuus vere, o bone, 
de rebas masaifestis lhzsilams, enm sole clric- 
teslimonium perbib-ant de wer2eitate ei divin, 
tate loquentis, sanctorum p:opbeLarum de e» vatic; - 
nia, oracula, Sibylle, sapientes εἰ valesomnes; 15.» 
qu:'dem propheiie dis aate przsealiaverust ama- 
ximam illam et salut;rem rerum Bovarem serzxm. 
ad mstmrz mostrz provectiomem in πιεῖ πε. Des 
ita dispeasanie, ul inexcusabulis imcrel-h'as tme 
condemmaretmr. Miracola que ejus naar 2:5 τὦ 
ei mani[csialjonem przcesserust; via ej:s bo- 
uiuis conditionem ssper32as ; $25! miti. m3 ^75. 
celestis εἰ vere divina Yegisbto ΕΣ εἴ. 42:0 
ejus, quz omues evcmia Compro:a'z fa—26t; 
miracula edita, qux satsarales p'&éstix ετ΄»- 
dunt ; mors solezLaris; prolga “ΣΦ cam €- 
maül212, ed quz eam secula suut, ὁ: bia 12 iz4- 
stria. Di:cipulorum imm u'35bis fÉrmtos, -:2732:3 
quiddam sane, si ex eorum &lje ert; μαὶ L6 


C amplissima 22.01.2 ab ipsis de Chr.&o seriis 


demonsiralio : m3jss vero, εἴ 11 ᾿νε ξ124:» 
tribuendum «r3i, qui mos jam, οἱ prius, cr3«- 
raliter przsems, sed imvislainusy ς «42 (2x 
insingabat. Apostolorsm pro ipso στο ; v33 
eorum nibil kabess 31sovs1 3 praciaris decieináo 
et exemplis magistri ; pericmla ab ips com 
ἰδοίο [fervore seseepta pro veribie e$. s9)ad- 
mendi ; miracela cux per eos «eeidaetur, 6 
quibes sersaloaaiur. Mariyrem sospes ect mr 
cula : splendida omaism «iip «eSmoteom εὖ “τ- 
rore ad veram de Do» ότι eousesi»» : ὅτ vr- 
ne illas ssprrsttssés desiru doo, 5.5. ub 1- 
ramses et J»nastas pruteriures 4$ τοῦ iile- 
rei: deme somcx ἴω, ΜΏΣ OMM, ἵν «Ἂν 


D quidquid asgsstum, pribtem «$ spsnxocto. 


abende reperibvr, 4€x49c 2d imog som prex i! 
iles ie c«.0 omyiiuti ordi?» expita “1, 
(Quis ver6 enum σινμόσα! 2: ον de C.tisa 
disisiLlale Qemondrabioses, innitas quidem, si 
BUmerge speci^/ter, εἰ vis et pondus, maximas ? 
Quapropter πες tam. circa hioc. mysterium, 
qvam reliqua sacra εἰ divina. mysteria, — atque 
ad-o circa fidem, cuiitatipues infidelibus e lov 
reiicis relinquamus ; maxime vero. eren, v! 
veritatis splendore illuminentur, Non vain i! 
tutum. portum — appetlentes, Demi, nuu 
nostfum, qui est vita, luv, veriias ej Via ad acl! 
tem, ct pro omnibua quee li nos. eontullt hene 
ücis gratias referentes, Το αν. etium nune 
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nullibi decst. 
«cam inguirit et profunditates Del', Ecce igi- 
i.ur quemadmodum, si nunquam lleliasn Thes- 
bitem , proplietam illum, potuissemus cognoscere, 
qualis fuerit ; quando autem videmus illius imagi- 
nem, tunc. paulatim intelligimus figuram prophete 
illius Ilelize, licet non ejusdem honoris : ita etiam 
de Deo intelligere oportet : nam Deum nullus un- 
quam vidit, Et quia Deura non. videmus, nec co- 
gnoscere possumus, qualis est; quiatamen Deus est 
lumen, reperimus lumen sensibile solis, tanquam 
imaginem invisibilis Dei. Si autem dicimus, quo- 
niam sol visibilis et uuus est, el tria in se babet 
et hzc tria sunt inseparabilia, 5οὶ itaquo est imago 
intelligibilis solis, videlicet. Dei, cum sut in sole 


GENNADII CP. PATR!ARCH.E 
Spiritus enim , ut aH. Paulus, A xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πανταχοῦ xai με-:ἃ τοῦ ΠΣ: 
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τρὸς ἔφτι xal μετὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ ἄνω καὶ χάτω, χα 
πάντα ἄνθρωπον φωτίζει xal οὐ λείπει ποθέν. Τὸ 
γὰρ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, olv ὁ μέγας ΠΠιῦλος, πάντα 
ἐρευνᾷ xai τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ. Ἰδοὺ λοιπὸν, ὥπερ 
εἰ οὐκ οἴδαμεν τὸν Ἡλίαν τὸν Θεσδίτην ἐχεῖνον τὸν 
προφήτην, οὐ γινώσχομεν ποτα rb; ἣν ὅταν Cb εἴ- 
δωμεν τὴν εἰκόνα ἐχείνου, τότε μιχρὸν χατανοοῦμι:ν 
«ὃν χαραχτῆρα τοῦ προφήτου ἐχείνου Ἤλίου, xiv 
xai μὴ ἰσότιμός ἐστιν " οὕτω xal ἐπὶ τοῦ Θεοῦ δεῖ 
γοεῖν. Καὶ γὰρ Θεὸν οὐδεὶς ἑώραχεν πώκοτε ^ xol 
ἐπεὶ τὸν Θεὸ" οὐχ ἑωράχαμεν οὐδὲ γινώσχομεν πὸ α- 
μὸς fj^ ἐπεὶ δὲ φῶς ἐστιν ὁ Θεὸς, εὑρίσκομεν τὸ al- 
σθητὸν φῶς ὥσπερ εἰκόνα τοῦ Θεοῦ. Εἰ & 
λέγομεν, πῷς ὁρατός ἐστιν ἥλιος, καὶ εἷς ἐστι καὶ 


uno tria αἰδιίοοία, et cum ita aiL, ita aeatieadum B τρία πρόσωπα τοῦ ἡλίου καὶ τὰ πρόσωπά ele: ἀχώ- 


est et credendum. 


Si autem exemplum hoc tibi nequaquam satísfa- 
cit ail cognitionem Lrium personarum deitatis, anl« 
madverte et aliam imaginem Dei. Est autem anima 
bominis ; quando enim Deus hominem creare vo- 
luit, dixit : « Faciaius hominem ad imaginem et 
similitudinem mosiram *. » Ecce igitur et homo 
ipse imago Dei est : videlicet anima hominis. Est 
enim anima loninis una quidem, et trium quasi 
personarum; ires enim potentias, quasi tres per- 
s0n38 babet anima ; et quomodo, animadverte. Est 
autem anima una persona,anima vero producit ser- α 
monem, et ecce sermo, alia persona; anima pro- 
ducit spirationenm, et ecce spiratio , alia persona ; 
sunt ergo quasi personse (res : anima, sermo, spi- 
ralio. Animse sunt. personz et non corporis, quo- 
niam evolans aniua ab corpore, nec scrino, nec spi- 
1atio ;emanet in corpore; sed jacet corpus absque 
eeruione et spiratione, sermo vero et spiratio sunt 
in anima ; et loc quidem patet, quia serio et spi- 
ratio ab anima sunt persone : et ecce Igitur anima 
est persona, Spiratio alia. Anima est trina quasi in 
personis, licet anitha sit una et non tres. Si autem 
interrogatus fueris, quot animas habeat homo, 
respondebis unam ; iuterrogatus autem quot per- 
song unius sint animz, respondere convenit tres, 


θιδτα toU ἡλίου" ὁ δὲ fpaó, ἐστιν εἰκὼν τοῦ νοητοῦ 
fou ἤγουν τοῦ Θεοῦ " ἔστι δὲ ὁ ἥλιος τρισυπόδτα- 
«τος * καὶ οὕτως ἔχε xal γόει καὶ πίστευε... 
Bl δὲ οὐκ &pxsl σοι τὸ τοῦ ἡλίον καράδειγμλ εἰς 
ἐπίγνωσιν τρισυποστάτον θεότητος, βλέπε καὶ ἄλ- 
λὴν εἰκόνα Θεοῦ, “Ἕατι δὲ ἡ ψυχὴ τοῦ ἀνθρώπου. 
Ὅταν γὰρ ἔμελλε πλάσσειν ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον, 
εἶπεν, δτιι Ποιήσωμεν ἄνθριυπον κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέ» 
pav xai χαθ᾽ ὁμοίωσιν * ἰδοὺ λοιπὸν, καὶ 6 ἄνθρω- 
πος εἰχών ἐστι τοῦ Θεοῦ, ἤγουν ἡ ψυχὴ τοῦ ἀνθρώ- 
ov, Ἐστὶ δὲ ἢ ψυχὴ τοῦ ἀνθρώπου μία μὲν, ἀλλὰ 
τρισυπόστατος " «τρία γὰρ πρόσωπα ἔχει ἢ ψυχή" 
καὶ πῶς ἄκουσον. "Ectiv ἡ ψυχὴ lv πρόσωπον, ἡ δὲ 
ψυχὴ γεννᾷ τὸν λόγυν, xaX ἰδοὺ ὁ λόγος ἄλλον πρότ- 
wXov* ἡ ψυχὴ ἐχπορεύει τὴν πνοὴν, καὶ Heb ἢ 
πνοὴ ἄλλον πρόσωπον. Καὶ ἰδοὺ πρόσωπα τρί, 
Ψυχὴ, λόγος καὶ πνοὴ τῆς φυχῖς εἰσι, e) τοῦ ed- 
ματος ἐπειδὴ ψυχῆς ἐξελθούσης ἐκ τοῦ σώματος, 
οὔτε λόγος ἐναπομένει τῷ σώματι οὔτε πνοῇ, ἀλλὲ 
κεῖται τὸ δῶμα xal ἄλογον καὶ ἄπνουν. Ὃ ἐξ λόνο: 
xal 3j πνοή εἰσιν ἐν τῇ ψυχῇ " καὶ τοῦτο δῆλόν Lat: : 
ὡς ὅτιό λόγος xal ἡ πνοὴ ἀπὸ τῆς ψυχῆς εἶσι πρόσ- 
uoa xai ἰδοὺ λοιπὸν, ἣ duyh πρόσωπον ἕν, 6 λέ- 
γος ἄλλον πρόσωπον, καὶ fj πνοὴ ἄλλον πρόσωπον, 
τρία σχεδὸν πρόσωπα τῆς ψυχῆς, ἀλλὰ Ψυχὴ μία 
χαὶ οὐ τρεῖς. Εἰ γὰρ ἐρωτηθῇς, πόσας ψυχὰς ἔχει ὁ 
ἄνθρωτως ; μέλλεις εἰπεῖν ὅτι μίαν * εἰ δὲ ἐρωτηθῇ:, 
xai πόσα πρόσωπά εἶσι τῆς μιᾶς ψυχῇ;  ἁρμόϊξει 


quoniam auima, sermo et spiratio est una anima, ἢ ἶνα εἴπῃς ὅτι τρία, ἐπειδὴ ψυχὴ χαὶ λόγος καὶ πνοὴ 


et tres personz. Et anima quidem est ad molum 
f'auis, sermo vero animz est ad modum Filii et 
Verbi Dei, spiratio vero anime est ad modum Spi- 
rius sancti. Quemadmodum enim anima cst :íge- 
nita, ita. Deng Pater ingenitus est, εἰ quemadino- 
dum sermo generatur ab ipsa anima, ita et Verbum 
De. ἃ atre. generatur, οἱ quemadmodum. spiratie 
generatur ab anima, et Spiritus sanetus proeedit a 
[2 re ; οἱ dic sic : Anima, sermo, spiratio, anima 
Βιδι εἰ non tres; ita el Pater, Verbum et Spiritus 
sanctus unus Deus, nou tres. Inscparabilis anima, 
€t serio ei spiralio uua anima et non tres, inse- 


4} Cor, n, 10, * Gen. 1, 96. 


μία ψυχὴ xaV πρότωπα τρία. Kal ἔστιν fj μὲν Ψυχὴ 


“εἰς τύπον τοῦ Πατρὸς, ὁ δὲ λόγος τῆς ψνχῆς εἷς τύ- 


vov τοῦ Yiou xai Λόγου τοῦ θεοῦ, f) 32 πνοὴ τῆς 
ψυχῆς ἔστιν εἰ; τύπον τοῦ παναγίου Πνεύματο;. "f; 
γὰρ ἡ Ψυχὴ ἀγένητος, οὕτω καὶ ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ 
ἀγέννητος * χαὶ ὥτπερ ὁ Λόγος «76 quy γεννητὸς 
ἀπ᾽ αὐτῆς, οὕτω καὶ ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ γεννητὸς ἀπὸ 
τοῦ {|λτρός " xal ὥσπερ ἡ ἀναπνοὴ γεννᾶται ix τὲ 
Ψυχῆς, οὕτω xat τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεται 
ἀπὸ τοῦ Πατρός. Καὶ εἰπὲ οὕτω; * Ψυχὴ, λόγος xat 
πνοὴ μίχ ψυχὴ καὶ o5 τρεῖς " οὕτω xai Πατὴ», Λόγος 
xai Πνεῦμα ἅγιον εἷς Θεὺς καὶ οὐ τρεῖς ^ ἀχώριστος 
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τώμενον πάθος, ἐπὶ λαμπροτάταις ἀποδείξεσι τῆς Α passionem, mon sine przrclarissimis demonustra- 


θεότητος, ἀναχωροῦντα δὲ πάλιν εὐθὺς, μὴ φθάσῃ 
τὸ πάθος τὴν βασιλιχὴν ἐχεένην πομπὴν, xai τὴν 
μετὰ τῶν βαΐων ὑκάντησειν, xal τὰς τῶν παίδων 
φωνὰς ἅπερ ἔμελλε συμδαΐίνειν εἰσιόντι τὴν πόλιν 
τῶν προφητῶν καὶ ταῦτα προαναφωνούντων, μὴ 
κωλυθῇ τὸ δεῖπνον ἐχεῖνο τὸ ἱερὸν περὶ o5 νῦν ἡμεῖς 
τὸν λόγον ἐποιησάμεθα, χαὶ ὁ θαυμαστὸς ἐχεῖνος 
νεπτῆρ, ὁ τῆς ταπεινώσεως xal τῆς ἀγάπης διδά- 
gxalo;, χαὶ ἡ τελευταία πρὸς τοὺς μαθητὰς συμ- 
δουλὴ, καὶ ὅσα πρὸς τοῦ θανάτου τελεῖσθαι ἐχρῆν, 
μεγάλην αὐτοῦ τῇ δόξῃ, μᾶλλον δὲ τῇ ἡμετέρᾳ δόξῃ 
χαὶ σωτηρίᾳ βεδαίωσιν φέροντα. Ἵνα μὴ τοίνυν 
ἅπαντα ταῦτα διαχοπῇ τῇ περισσοτέρᾳ τοῦ Χριστοῦ 
παῤῥησίᾳ πρὺς. ὀξυτέραν θηριωδίαν ἐρεθισθέντος 
τοῦ πονηροῦ συνεδρίον, xal φορτιχώτερον αὐτῷ τὴν 
τελευτὴν ἐπιφέροντος * οὐκέτι παῤῥησίᾳ περιπα- 
τοῦντα τοῦτον ὀψόμεθα, ἀλλ’ ἐγγὺς τῆς ἐρήμου μετὰ 
τῶν μαθητῶν διατρίδοντα. Τίς, ὦ παρντες, ἀπο- 
γνώσεται τῆ: σωτηρία: τηλιχοῦτον ἔχων Δεσπότην ; 
τίς νεχρὸς ὧν, οὐχ ὦ; tj τοῦ Ἰαείρου θυγάτηρ, οὐδ᾽ 
ὡς τῆς χήρας υἱὸς, ἄρτι τοῦ θανάτον γευσάμενοι, 
ἀλλὰ τεταρταῖος, τουτέστι χρόνιος, xat τοῖς τέταρσι 
τοῦ χρόνου καιροῖ; συμπαρατεινομένην ἔχων τὴν 
νέχρωσιν καὶ τὴν πονηρίαν, xal δεδεμένος μὲν πολ- 
λοῖς ἁμαρτἧῆμασι χεῖρας xal πόδας τὰς τῶν ἀγαθῶν 
πραχτιχὰς δυνάμεις, δηλονότι χεχωλυμένος ὑπὸ τῶν 
πονηρῶν ἐνεργειῶν τε χαὶ ἕξεων, τὴν δὲ νοερὰν 
ὄψιν πεπεδημένος ἀγνοΐᾳ τοῦ δέοντος ἐχουσίῳ, καὶ 


tionibus suz divinitatis : statimque seceilentem, 
ne passio apticiparet regiam illam pompam, εἴ 
obviam c&in palmis itionem, pwerorumque voces, 
que omnia ingredienti urbem. accidere debebant, 
cum hic prophete pradixissent ; ne impediretur 
vena illa sacra, de qua modo sermonem ad vos 
habuimus et mirabilis illa pelvis, bumilitatis et 
charitatis magistra ; ultima ad discipules exhor- 
t91jo, et quacunque ante. mortem compleri opor- 
tebat, magnam ipsius glori», magis vero nostre 
et glorie et saluti certitudinem — afferentia.. Ne 
igitur haec omnia interrumperentur, :2lo illo 
synhedrio ad acerbiorem feritatem  irritato. per 
ampliorem Christi fiduciam, et impudentius jam 
ipsi necem inferre eogitante : videbimus eum 
non eadem fiducia ainbulantem, sed cirea desei- 
tum cum discipulis versantem. Quis tandem, 
auditores, talem habens Dominum, dc salute 
desperabit ? Quis mortuus, non sieut Jairi filia, 
neque ut vidux filius, nuper mortem  obeuntes, 
sed quatriduanus, hoc est, diuturnam, el qua- 
tuor temporum intervallis confirmatam mortem 
et malitiam habens, et muhis peccatis ligatas 
manus el pedes, scilicet tonorum operuin cffe- 
ctrices potentias habens, dctentusque per malos 
actas et habitus, spirituali visu orbatus per 
voluntariam officii sui ignorantiam, et malitic 
faiorem spirans ? quis igitur, etiam si talis exsistat, 


τὴν τῆς πονηρίας δυσωδίαν ἐχπνέων; τίς τοίνυν καὶ C de salute despetabit, hzc omnia considerans? 


τοιοῦτος ὧν ἀπελπῖσει τὴν σωτηρίαν, ταῦτα πάντα 
ἐρῶν; Οὐ γὰρ τὰ; σωματιχὰς λύει νόσους ὁ Δεσπό- 
τῆς ἡμῶν, ἀλλὰ τὰς ἁμαρτίας ἀφίησι πολλῷ προ- 
χειρότερο", ὡς τὴν ψυχικὴν ἀνεῖλε νόσον τοῦ Παρα- 
λύτον πρὶν ἐπιστῆσαι τῇ θεραπείᾳ τοῦ σώματος. 
Ilpósegov γὰρ εἶπεν, 'Agéurcal σου αἱ ἁμαρτίαι" 
εἶτα, " Apor τὸν χράδδωτόν σου, καὶ ὕπαγε. Τῇ 
πραχτιχῇ τοίνυν ἀρετῇ τὴν θεωρίαν ἀναχαλεσώμε- 
θα σπεύσαντες, ὡς ἐχεῖ τὴν Μαριὰμ dj Μάρθα, χαὶ 
ὑπαντήσωμεν τῷ ἡμετέρῳ Δεσπότῃ ὑπὸ φιλανῦρω- 
πίας καὶ αὐτῷ πρὸς τὴν ἡμῶν ἀνάστασιν σπεύδοντι" 
ἂν μόνον ἑτοιμασθῶμεν χαὶ προφθάσωμεν αὐτοῦ τὸ 
πρόσιυπον ἐν ἐξομολογήσει xal χλαυθμῷ, τὸν τοῦ 

ἑσπήτου xal ἰατροῦ οἶχτον ἐπισπασόμεθα. Κἂν 
οὕτω ποιήσωμεν, αὑτὸς τὸν ἡμέτερον ἀναστήσει 
Λάζαρον, τουτέστι τὸν νεχρὺν χαὶ δυσωδίαν ἀπο- 
πνέοντα νοῦν, καὶ ἕνα τῶν συναναχειμένων αὐτῷ 
ποιήσει χαὶ συν:στιωμένων, μᾶλλον δὲ τοῦ σώματος 
αὐτῷ μεταδώσε. τοῦ ἱξρηῦ xal τοῦ αἵματος, xal 
πρὺς τὴν πνευματιχὴν ἐπιδιδόναι ποιήσει ζωὴν, οὐ 


Non enim corporales morbos solammodo selvit 
Dotinus noster, sed mmlto fácilims peccata di- 
immittit; sicut spiritualem paralytici morbum, prius 
quani) corporis curationi insisteret. Prius enim 
dixit, Dimittuntur tibí peccata : mos, Tolle graba-7 
ium tuum, εἴ ambsla. Festinemas igitur. virtutem 
opere exercentes, ejus contemplationem ad opus 
revocare, ut illie Martia Miriam : oceurramus 
Domino nostro maxima beniguitate ad nostraui re- 
surrectionem festinanti ; si modo preparati simus, 
et praoccupemus faciem ejws in confessione fletu- 
que, Domini et Medici misericordiam eliciemus, 
Et οἱ ija fecerimus, ipse noswum suscitabit La- 
zarüm, hoc est, mentem mortuam et. foetentem, 
unumque ex discumbentibus secum convivis suis 
faciet : presertim vero coimmuuicabit ei sacrum 
suum corpus οἱ sanguinem ; ad spiritualem vilam 
proficere faciet, non solum reatu peccatorum 
liberans, sed ct gratiain gratie adjiciens. Gloria 
sit misericordiz ejus iu szccula seculorum. Amen. 


μόνον τῆς ἐνοχῇς τῶν ἁμαρτιῶν ἀπολύων, ἀλλὰ xal χάριν χάριτι προστιθείς, Δόξα τῷ ἐλέει αὐτοῦ εἰς 


«οὺὑς αἰῶναε. 'Auf . 
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in gremio anim: ; sic οἱ Verbum Dei, quamvis na« A πρώτην γέννησιν ἀπὸ τῆς ψυχῆς ἔχει, ἀλλ᾽ ὅμως 


tum est anie saecula ἃ Deo Patre, non fuit tamen 
manifestum hominibus, sed fuit in paterno gre- 
mio. Quemadmodum sermo noster, quando volu- 
mus, formatur ex labiis nostris, et manifestatur 
omuibus astantibus : ita similiter et Verbum Dei, 
quando bene placuit, natum est (sicut ex labiis 
prophetarum fuit predictum) ex sancta Virgine 
María, et tunc manifestum fuit toti orbi. Quemad- 
modum enim manifestatur sermo noster , cum sit 
natus ex labiis nostris, ita et Verbum Dei natum 
est ex carne. sanctae Virginis, ac manifestalum est 
toti orbi, et qui creduut in eum, sali sunt. Et 
quemadmodum sermo noster, quando formatur a 
labiis, nec ab anima deest, nec a labiis nostris et 
in auribus audientium et nusquam deest, et si inille 
millia audirent sermonem, non Ji:ninuitur sermo, 
sed semper sermo noster integerrimus est : ita 
Verbum Dei natum est ex Virgine Maria, ut ex 
proplietarum labiis fuerat predictum ; attamen nec 
a Patre defuit, nec a carne, nec ab omnibus homl- 
nibus, nec ab universo orbe, sed ubique erat, et 
non diminutum est, verum aimplissimum erat. [18 
intellige et de Verbo Dei, qui duplicem habet gc- 
nerationem, unam ex Deo Patre ante szcula, carne 
vero alleram a novissimis dierum, quemadmodum 
sermo noster primum producitur ab anima, secundo 
ἃ labiis. Et hxc de duabus generationibus Verbi Dei, 


ἀφανὴ; Évt xal o). φανερηῦται, ἀλλὰ πάλιν μετὰ 
γέννησιν μένει ἐν τοῖς τῆς ψυχῆς χόλποι: “ οὕτω 
χαὶ ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος, κἂν γεννηθῇ πρὸ τῶν αἰώνων 
bx τοῦ Θεοῦ καὶ llatphc, ἀλλ᾽ οὐχ ἐφανεροῦτο ἐν 
τοῖς ἀνθρώποις, ἀλλ᾽ fjv ἐν τοῖς χόλποις τοῖς πατοι- 
κοῖς. Καὶ ὥσπερ ὁ ἡμέτερος λόγος, ὅταν βουλιθῶ- 
μεν, γεννᾶται ἐκ τῶν χειλέων ἡμῶν xal φανερηῦ- 
ται ἐν ὅλοις τοῖς ἡμῶν πλισιάξζουσι" οὕτω χαὶ ὁ 
τοῦ Θεοῦ Λόγος, ὅταν ηὐδόχησεν, ἐγεννήθη, ὡς προ- 
εἴρηται ix τῶν χειλέων τῶν προφητῶν, Ex τῆς παν- 
αγίας Mapla;, xa τότε γέγονε φανερὸς ἐν ὅγῳ τῷ 
x4cptp. Ὡς γὰρ φανεροῦται ὁ ἡμέτερος λόγος γεν- 
νηθεὶς ἐχ τῶν χειλέων ἡμῶν" οὕτω δὴ χαὶ ὃ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος γεννηθεὶς ἐχ τῆς σαρχὸς τῆς ἁγίας 


B Παρθένου, ἐφανερώθη πάσῃ τῇ χτίσει, xal οἱ πι- 


στεύοντες αὐτῷ σώζονται. Καὶ ὥσπερ ὁ ἡμέτερος 
λόγος, ὅταν γεννᾶται ἀπὸ τῶν χειλέων, οὗτε ἀπὸ 
τῆς ψυχῆς λείπει, οὔτε ἀπὸ τῶν χειλέων ἡμῶν, οὔτε 
ἀπὸ τῶν ὠτίων τῶν ἀχούοντων, ἀλλὰ καὶ b» τῇ ψυχῇ 
xaX ἐν τοῖς χείλεσιν ἡμῶν xal εἰς τὰ ὦτα τῶν ἀχου- 
ὄντων, xal οὐ λείπει ποθὲν, xàv χίλιαι χιλιάδες 
ἀχούσωσι τὸν λόγον, οὐχ ἐλαττοῦται ὁ λάγο;, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ ὁ λόγος ἡμῶν πληρέστατος εἴη - οὕτω xat ὁ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος ἐγεννήθη ix. τῆς Παρθένου Μαρίας, ὡς 
ἐχ τῶν προφητιχῶν χειλέων προείρηται " ἀλλ᾽ οὖν 
οὔτε ἀπὸ τοῦ Πατρὸς ἔλειπεν, οὔτε ἀ πὸ τῆς e 
οὔτε ἀπὸ πάντων τῶν ἀνθρώπων, οὔτε ἀφ᾽ ὅλης τῇ, 


χτίσεως, ἀλλὰ πανταχοῦ παρὴν xal οὖχ ἐλαττονήθη, ἀλλὰ πληρέστατος ἦν. Οὕτω νόει xal περὰ τοῦ “λό. 


γου τοῦ Θεοῦ, ὅτι διπλῆν ἔχει τὴν γέννησιν, μίαν Ex Θεοῦ Πατρὸς, καὶ μίαν ἐκ τῆς σαρχός" 


xa f 


μὲν £x τοῦ Πατρὸς προαιώνιος, ἡ δὲ ix τῆς aapxbo ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν " ὥσπερ ὁ ἡμέτερος λόγος 
πρῶτον γεννᾶται ἀπὸ τῇ: ψυχῆς, ὁ δεύτερος ἀπὸ τῶν χειλέων" xal ταῦτα περὶ τῶν δύο γεννήστ:ων 


τοῦ Aóvou τοῦ Θεοῦ. 

T. Quid est commune sanete Trinitatis? 

P. Commune est substantia, carens principio, 
potestas, bonitas ac justitia, el omnia lizc zqua- 
liter habet Pater, Filius, Spiritus sanctus prter 
ipsas proprie ates. 

T. Quid est proprium Patria ? 

P. ingenitum. 

'T. Quid est proprium Filii ? 

P. Genitum., 

T. Quid est proprium Spiritus sancti ? 

P. lProcedens. 

T. In Deo quot naturas fateris ἢ 

P. In Deo dicimus unam naturam, unam formam, 
unum genus, unam gloriam, unan dignitatem, 
unam dominationem. 

T. Ilypostases quot fateris in Deo? 


P. [n Dco dicimus tres personas, tria individua 
el tres formas. , 

T. Et cur dicitur pater Pater? 

P. Pater. dicitur Deus. ab hoc verbo πάντα 
«r,osiv (1). 

T. Et vi5;, i. e. Filius unde dicitur ? 

P. Υἱὸς, i. e. Filius dicitur ab hoc nomine 


(!) Id est. omnia obscrvare. 


QG T. Τί χοινὸν τῆς ἁγίας Τριάδος ; 


Π. Κοινὸν ἡ οὐσία, χοινὸν τὸ ἄναρχον, κοινὸν ἢ 


δύναμις, ἢ ἀγαθότης χαὶ ἡ διχαιοσύνη * καὶ πάντα 


ἐξ ἴσου ἔχει ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα 
πλὴν τῶν ἰδίων αὐτῶν. 

T. Τί ἴδιον τοῦ Πατρός ; 

Hl. 15 ἀγέννητον. 

T. Τί ἴδιον Υἱοῦ; 

Il. Τὸ γεννητόν. 

T. Τί ἴδιον τοῦ ἁγίου Πνεύματος ; 

Il. Τὸ ἐχπορευτόν. 
T. Ἐπὶ τοῦ Θεοῦ πόσας φύσεις ὁμολογεῖς ; 

II. Ἐπὶ τοῦ Θεοῦ μέαν λέγω φύσιν, μίαν μορφὴν, 
ἕν γένο;, μίαν δόξαν, μίαν ἀξίαν, μίαν κυριό- 

τητα. 

T. Ὑποστάσει; δὲ πόσας ὁμολογεῖ; ἐπὶ τοῦ 
Θεοῦ : 

ll. Ἐπὶ τοῦ θεοῦ τρεῖς λέγω, τρία πρόσωπα, τρία 
ἄτομα χαὶ τρεῖς χαραχτῆρας. 

T. Καὶ διὰ τί λέγεται πατὴρ ὁ Πατήρ ; 

Il. Πατὴρ λέγεται ὁ Θεὸ; xoi Πυτὴρ ἀπὸ τοῦ 
πάντα vr p:iv. 

T. Καὶ ὁ YD; διὰ τί λέγεται Υἱός ; 

I. Yi; λέγεται παρὰ τοῦ οἷος " οἷος γὰρ ὃ Πα» 


' 
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e 
τἣρ, τοιοῦτος xal ὁ YO, καὶ τροπῇ τοῦ o cl; υ υἱός" A οἷος, hoc est talis; qualis enim pater, talis filius, 


ὅμοιος γὰρ ὁ νἱὸς τῷ πατρί, 


T. Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τί λέγετα: 
πνεῦμα; 

Il. Πνεῦμα λέγεται παρά τὸ νοεῖν" πάντα γὰρ 
ὀξέως ἐπινοεῖ, ἤγουν πᾶσαν νόησιν συντόμω: ἐπινοεῖ- 
ται" τὸ γὰρ ἅγιον Πνεῦμα πάντα ἐρευνᾷ χαὶ τὰ βάθη 
τοῦ Θεοῦ. - 

T. Ἐπὶ Θεοῦ πόσα afta; | 

[I. Ἕν αἴτιον ἐπὶ Θεοῦ λέγω, xol τοῦτό ἐστιν ὁ Πα- 
tfo: αὑτὸς γεννᾷ τὸν Υἱὸν καὶ ἐχπορεύει τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα. Γίνωσχε ὅτι ὁ Πατὴρ μόνος ἐστὶν αἴτιος, 
ὁ δὲ Υἱὸς οὐχ ἔστιν αἴτιος ἀλλὰ αἰἱτιατὸς, χαὶ τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα ὁμοίως οὐχ ἔστιν αἴτιον ἀλλ᾽ αἰτιατόν" 
ὥστε τὸ μὲν αἴτιον ἕν ἐστιν ὁ Πατὴρ, τὰ δὲ αἰτιατὰ 
δύο, ὃ Υἱὸς xol τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Αἴτιος λέγεται ὁ 
Πατὴρ διὰ τὸ γεννᾷν xat o0 γεννᾶται, ἐχπορεύει xal 
οὐχ ἐχπορεύεται" γεννᾷ μὲν τὸν Υἱὸν, ἐχπορεύει 
δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xal διὰ τοῦτο λέγεται ὁ 
Πατὴρ αἴτιος. 


T. Καὶ πόσα αἰτιατά ; | 

Il. Αἰτιατὰ δύο, ὁ Υἱὸς xa «b Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
Οὐ γεννᾷ ὁ Υἱὸς, ἀλλὰ γεννᾶται, διὰ τοῦτο λέγεται 
αἱτιατός " ὁμοίως καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα οὐχ ἐχπο- 
ὑέεύει, ἀλλ᾽ ἐχπορεύεται, καὶ διὰ τοῦτο λέγεται αἱ- 
πἰατόν. Λοιπὸν ἐάν τις ἐρωτήσῃ σε, ὅτι ἐπὶ Θεοῦ 
πόσα αἴτια λέγεις ; εἰπὲ ἕν " ποῖον τοῦτο; Πατήρ. 


T. Kat διὰ τί λέγεται αἴτιον ; 

Il. Διὰ τὸ γεννᾷν τὸν Υἱὸν xol ἐχπορεύειν τὸ 
Πνεῦμα ἅγιον. 

T. Ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος τίς πρῶτος ix τῶν 
τριῶν, ὁ Πατὴρ ἣ ὁ Υἱὸς ἣ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ; 

II. Ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος οὐδείς ἔστι πρῶτος, 
οὐδεὶς ἐστιν ὕστερος, ἀλλὰ ἅμα Πατὴρ, ἅμα Υἱὸς, 
ἅμα καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xal διὰ τοῦτο xal συν- 
ἄναρχοι λέγονται, τὸ πρὸ τῆς ἀρχῆς ὄν. Ὁ δὲ Θεὸς 
οὗχ ἔχει ἀρχὴν, ἀλλὰ πρὸ τῆς ἀρχῆς ἔστι, διὰ τοῦτο 
λέγεται ἄναρχος " ἄναρχος λοιπὸν ὁ Πατὴρ, ἄναρχος 
λοιπὸν ὁ Υἱὸς, ἄναρχον xai τὸ Πνεῦμα ἅγιον * xal 
ἰδοὺ συνάναρχοι, χαὶ οὐδεὶς πρῶτος χαὶ οὐδεὶς ὕστε- 
pos; ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος. 


οἱ mutationeo in v Grzecum υἱὸς, hoc est filius. 
Similis enim patris est filius, 
T. Et πνεῦμα, i. e. Spiritus, unde dicitur? 


P. Ab hoc verbo νοέω, i. e. intelligo. Omnia 
enim veraciter e! acute intelligit et providet. Spi- 
ritus enim sanctus omnia inquirit, et profunditates 
etiam Dei. 

T. In Deo quz sunt principia productiva? 

P. Unum dicimus principium generatvum in 
Deo, h. e. Pater, ipse enim generat Filium et spi- 
rat Spiritum sanctum, Scias, quod solus est Pater 
generativus Filii ; Filius autem non est generati- 
vus, sed genitus ; Spiritus sanctus non est produ- 


B ctivus, sed productus. ltaque principium producti- 


vum est Pater et etiam Filius; producti autem 
sunt Filius et Spiritus sanctus. Principium pro- 
ductivum dicitur Pater, quia generat et non gene- 
ratur, producit et non producitur ; generat quidem 
Filium, spirat autem Spiritui sanctum, et ideo di- 
citur Pater principium productivum. 

T. Et quot sunt personz in divinis producta ? 

P. Duz suntin divinis personz producta, Filius 
et Spiritus sanctus. Non generat Filius, sed gene- 
ratur, propterea dicitur productus : similiter Spi- 
ritus sanctus non spirat, sed spiratur, et deo di- 
citur productus. Si igitur interrogatus fueris, in 
divinis quz &int person: producentes? responde : 
una. Quauam illa ? Pater. 

T. Et cur dicitur producens ? 

P. Quia generat Filium et spirat. Spiritum san- 
ctum. 

T. In sancta Trinitate quis fuit primus, Pater an 
Filius an Spiritus sanctus ? 
, P. In sancta Trinitate nullus est primus neque 
ultimus, sed simul Pater, simul Filius, simul et 
Spiritus sanctus, et propterea simul non inchoati 
dicuntur ante principium. Deus vero Pater princi- 
pio caret, licet est. ante principium, et propterea 
dicitur sine principio; et non inchoatus Filius, 
non inehoatus Spiritus sanctus. Et ecce simul 
cogterni, et nullus primus, nullus ultimus in san- 
cta Trinitate. 


T. Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πῶς ἐκπορεύεται ix D. T. Et Spiritus sanctus quomodo procedit a 


“οὐ Πατρός ; 

M. “Ἔδει σε χαὶ περὶ τούτου μὴ ἐρωτᾷν, xai τοῦτο 
γὰρ ἀνερμήἥνευτον. Πλὴν μάνθανε καὶ περὶ τούτου, 
ὅτε ὥσπερ ἡ ἀναπνοὴ τοῦ ἀνθρώπου ix τῆς ψυχῆς 
ἐχπυρεύεται, οὕτω χαὶ τὸ “νεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ τοῦ 
Πλτρὸς ἐχπορεύεται.. 

T. "Apa χωρεῖται ὁ θεὸς ἐν ἑνὶ τόπῳ ἣ οὔ ; 

II. Θὲς τὸν νοῦν σου χαὶ νόησον, ὅτι ὁ Θεὸς φῶς 
ἐστιν, ἀθεώρητος χαὶ ἀχώρητος, οὔτε οὖν θεωρεῖται 
ὁ Θεὸς, οὔτε χωρεῖται εἰς τὸ πᾶν, ὅπον μέλλει χω- 
ρεῖν καὶ κατοιχεῖν * ὥστε δῆλον, ὅτι οὐ χωρεῖται ἐν 
ἑνὶ τόπῳ, ἀλλὰ παντὶ χαὶ πανταχοῦ πάρεστιν ὁ Θεός. 
Πάντα ἤχουσας περὶ τῆς ἁγίας Τριάδος, ὅτι ἕν πρόσ- 
vtov ὁ Πατὴρ χαὶ τὸ ἕτερον λέγεται Πνεῦμα ἅγιον, 
᾿ ParBoL, Gn. CLX, 


Patre? 

P. Interrogare de hoc minime te decet, nou est 
inter prelabile ; attamen addisce quaso de liac re : 
quemadmodum spiratio hominis procedit ab ani- 
ma, ita et Spiritus sanctus procedit a Patre. 


1. Utrum loco capitur Deus au non ἢ 

P. Animadverte οἱ intelliges diligenter, quod 
Deus lumen est invisibile et loco non receptabile ; 
neque igitur aspicitur Deus, neque respicitur in 
toto, ubi habitaturus et receptaturus ; itaque cla- 
rum manifestumque est, quod non recipitur in 
uno loco, sed in toto et ubique adest Deus. Etiam 
audivisti de sancta Trinitate, guod una persona 


AX 
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et Pater, altera vero Spiritus sanctus, et alia Fi- A xai τὸ ἄλλον τὸ πρόσωπον λέγετγι Tib; xal Aóvo;. 


lius et Verbum. Ecce igitur scias, quod bic Filius 
indutus est carne humana et ambulavit in terra, et 
postea quam indvit carnem et ambulavit in terra cum 
carne, nominatus est Jesus et appellatus Christus. 
Igitur Christus Filiuset Verbum Dei est incarnatus, 
habeus formam hominis. 


T. Qua necessitate ductus Filius et. Verbum Dei 
incarnatus est, ut ambularet ut homo in mundo? 


P. Quoniam interrogasti, qua causa Deus in- 
carnatus est, audi causam. Deus nulla re indigens 
incarnatus est ; sed humana natura indigebat medi- 
camine. Postquam enim Deus fecit caelum et ter- 
ram et omnia quie sunt in eis, el creavit hominem 
et posuit eum in. medio paradisi, ordinavit eam 
imperare omnibus creatis, οἱ liabitare in. paradiso 
tanquam Deus ; aspiciens eum diabolus invidit d: 
gnitati hominis consuluitque howini, non parere 
mandatis Dei. llomo autem cum esset incxpertus 
pravitatis diaboli, paruit consilio diaboli, non obe- 
diens Deo, et tunc accepit homo uiortem peccati, 
et similiter omnes qui ab homine illo suut nati, quia 
acceperunt peccatum a parentibus, et tenebant hanc 
mortem, et dominabatur in cis peccatum. Et pro- 
pter bominem misit Deus prophetas, doc:ores in 
mundum, ut docerent homiues, ut ἃ peccato con- 
verterentur. Non potuerunt ,vero propheta corri- 


Ἰδοὺ λοιπὸν γίνωσχε, ὅτι οὗτος ὁ Υἱὸς καὶ Λόγος 
ἐνεδύθη σάρχα ἀ"θρώπινον χαὶ περιεπάτησεν ἐν τῇ 
Υἦ, καὶ μετὰ τὸ φορῆσαι τὴν σάρχα, χαὶ ἐν τῷ πε- 
ριπατεῖν αὐτὸν ἐν τῇ γῇ μετὰ σαρχὸς ὠνομάσθη xal 
ἐχαλεῖτο Χριστός" καὶ λοιπὸν ὁ Χριστὸς ὁ Υἱὸς xa: 
Λόγος τοῦ Θεοῦ ἐστι σεσαρχωμένος ἔχων ἀνθρώπου 
μορφήν. 

T. Καὶ τί χρείαν εἶχεν ὁ Υἱὸς xaX Λόγος τοῦ Θεοῦ 
ἵνα σαρχωθῇ, χαὶ ὡς ἄνθρωπος περιπατεῖν ἐν τῷ 
κόσιλῳ ; 

Il. Ἐπειδὴ ρώτησας μαϑεῖν, τί ἤθελεν ὁ θεὺς 
xal ἐσαρχοῦτο, ἄκουσον τὸν τρόπον. Θεὸς οὐδεμίαν 
χρείαν εἶχε σαρχωθῆναι, ἀλλ᾽ ἡ ἀνθρωπότης ἐδέετο 
ἰατρείας. Ἐπειδὴ γὰρ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν οὐρανὸν 
xaX τὴν γῆν xai πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, xal ἔπλασς τὸ" 
ἄ θρωπον καὶ ἔθηχεν αὐτὸν ἐν μέσῳ τοῦ παρλδείπου, 
χαὶ ἔταξεν αὐτὸν βασιλεύειν εἰ; πάντα τὰ κτίσματα 
καὶ χατοιχεῖν ἐν τῷ παραδείσῳ ὡς Θεόν" εἰδὼς τοὺ- 
τον ὁ διάδηλος φθονήπας τὴν τοῦ ἀνθρώπου ἀξίαν 
συνεθούλευσεν αὐτῷ τῷ ἀνθρώπῳ παραχοῦσαι τῷ 
Θεῷ. Ὃ δὲ ἄνθρωπος, μὴ ἔχων πεῖραν τῆς κακίας τοῦ 
πονηροῦ, ἤχουσε τῇς συμέουλτις τοῦ διαθόλου xa! 
παρήχουσε τοῦ Θεοῦ. Καὶ ἐχ τότε ἐδέξατο τὸν θάνα- 
τον τῆς ἁμαρτίας " ὁμοίως xaY ἐξ ἐχείνον τοῦ àvfipo- 
που γενόμενο! ἄνθρωποι ὡς Ex προγόνων τὴν &ápap.lay 
λαβόντες ἐχράτησαν ταύτην xal ἴσχυεν dj ἁμαρτία. 
Διὰ τὸν ἄνθρωπον ἔπεμψεν ὁ Θεὺς τοὺς προφήτας 
διδασκάλους εἰς τὸν χόσμων, ἵνα διδάξωσι τοὺς àv- 


gere eos, οἱ propterea talia. secum. dixit. Deus : α θρώπους χαὶ στραφῶτιν ἀπὸ τῆς &uapilar. Οὐκ 


Pescendam et induam me carue et fiam in forma 
hominis et docebo creaturam meam, ut conver- 
tatur a cousilio diaboli, el erit omnis humo tan- 
quam Deus non secundum naturam, sed &ecunduin 
participationem. Et hoc. voluit. Deus Pater bona 
voluntate et cooperatione Spiritus sancti : descen- 
dit Filius aut Verbum Dei, et ingressus est. puram 
et inumaculatam Virginem, et suscepit carnem, et 
homo factus est, et postea ex utero Viryiuis egres- 
sus conversalus est in mundo cum hominibus ut 
homo, et nominatus est Clristus, qui docuit homi- 
ues viam veritatis. [ste est Cliristus Filius et. Ver- 
pum Dei, sumens carnea, cui eonvenit gloria et 
laus in sz:ccula sxculorum. Amen. 


. ἐδυνήθησαν δὲ ol mpoorra: τοῦ διορθῶσαι. Καὶ διὰ 


τοῦτο εἶπεν ὁ Θεὸς ἐν ἑχυτῷ " Καταδήσομαι xal q»- 
ρέσω cápxa, xat γενήσομαι ἀυθρωπόμορφος xal ξι- 
δάξω τὴ πλάσλα μον, καὶ στραφέσονται ἀπ᾿ τῆς τοῦ 
διαδόλου συμθουλῖς, καὶ ἔσται πᾶς ἄνθρωπος ὡς 
Θεὸς, χαὶ οὐ xatà τὴν φύσιν, ἀλλὰ κατά τινὰ μετο- 
χὴν. Καὶ τοῦτο βουληθεὶ; ὁ Θεὸς εὐδοκίᾳ τοῦ Θεοῦ 
χαὶ Πατρὸς xai συνεργείᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, συγ- 
κατέθη ὁ Υἱὸς καὶ Λόγυς τοῦ Θεοῦ xaX εἰσῆλθεν cl; 
χαθαρὰν καὶ ἁγίαν παρθένον ἁγνὴν, καὶ προσλαθό- 
pvo; σάρχα ἐνανθρώπησεν, Καὶ πάλιν ix τῆς Παρ- 
θένου ἐξελθὼν περιεπάτησεν ἐν τῷ χόσμῳ μετὰ τῶν 
ἀνθρώπων, Ka: τότε ὠνομάσθη Χριστὸς καὶ ἐδίδα- 
ξεν τοὺς ἀνθρώπους τὴν ὁδὺν τῆς ἀληθείας * xal οὖ- 


τος ὁ Χριστὸς ὁ Υἱὸς χαὶ Λόγος τοῦ Θεοῦ σάρχα φορῶν" αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
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TOY AlIQTATOY ΚΑΙ IIATPIAPXOY ΚΑΙ $IAOZOGOY 


Dl'ENNAAIOY 


OMIAIA ΠΕΡῚ ΤΗΣ OPeIIS ΚΑΙ AAHOOYE ΠΙΣΤΕΩΣ TON XPIZTIANON 
AIAAEXOEIXA 
ΠΡΟΣ ΤΟΥ͂Σ ΣΟΦΙΣΤᾺΣ ΠΕΡΣΑΣ TON ATAPHNQON, 
ΠΡΟΤΡΟΠΗ TOY ΜΕΓΑΛΟΥ͂ AYGENTOY, ΕΜΠΡΟΣΘΕΝ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


ἝἙρωτηθεὶς δὲ παρ᾽ αὐτοῦ, Τί πιστεύετε ὑμεῖς οἱ Χριστιανοί ; οὕτως ἀπεχρίνατο. 


SANCTISSIMI PATRJARCH/A& ET PHILOSOPHI 


GENNADII 


DE CHRISTIANORUM RECTA ET VERA FIDE 


HOMILIA 


PERSAS AGARENORUM HORTATU MAGNI SULTANI 
ET IPSO PRJESENTE DICTA (1) 


AD SAPIENTES 


laterrogatus enim ab eo, Quid creditis vos, Christiani? in hunc modum respondit : 


Lnd 


ΚΈΦΑΛ. A'. 

EXOAAPIOZ. Πιστεύομεν ὅτι ἔστι Θεὸς, δη- 
μιουργὸς πάντων ὅσα εἰσὶν, ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι" ὅτι 
οὔτε σῶμα ἐστὶν, οὔτε σῶμα ἔχει, ἀλλὰ ζῇ νοερῶς " 
χαὶ ἔστι νοῦς ἄριστος χαὶ τελειώτατος, χαὶ σοφώ- 
τατος, ἀσύνθετος, ἄναρχος, ἀτελεύτητος. "Ἔστιν ἐν 
τῷ χόσμῳ, xal ὑπὲρ τὸν χόσμον. Οὐχ ἔστιν ἐν οὐ- 
δενὶ τόπῳ, καὶ ἔστιν ἐν παντὶ τόπῳ, Ταῦτα εἰσὶν 
ἰδιώματα τοῦ Θεοῦ, δι᾽ ὧν χωρίζεται ἀπὸ τῶν 
χτισμάτων αὑτοῦ, χαὶ ἄλλα ὅμοια τούτοις εἰσίν. 


Μετεγιλωττίσθη δὲ εἰς τὴν τουρχοαραδόγιἰωσ-᾿ 


σαν ὑπὸ τοῦ 'Axpác. καδδὴ Βεῤῥοίας, τοῦ 


πατρὸς Μαχουμοὺς Τζελεμπὶ, τοῦ dvajpa- Β 


φέως. 

Τοῦ ᾿Αχμὰςτ ἑρμηνεία. Ἰχτιχατουμοῦς μπουνοῦν 
οὐζεριντέτουρ xig. ἀλὰχ βάρουτουρ χαλιχὶ τζούμλε 
μὲδ τζουδάτουρ χὶμ γλοχτὰν βὰρ ἐχλετὶ vk τζεσ- 
μἰτοῦρ vb τζισμανίτουρ χέϊτουρ ἄχιλκι μπὶ pb χὲμ. 
ἄχιλτουρ àx)!k μπενιζεμὰς χεαμὶλ Bé μου χεμὶλ 
ἀλὶμ μπασὶτ χατιμ μπίλαλι χαγὲ ἀλὲμ ἱτζιντέτονρ 
Bb τανιστέτουρ λαμεχιάντουρ ἔργερ τὲ χατίρτουρ 


CAFUT I. 

SCHOLARIUS. Credimus esse Deum qui omnis, 
qua usquam sunt, cum non essent, fecerit, Hic 
quippe nee corpus est, nec corpore indulus, sed 
actu intelligendi vivit : et. est mens optima, per. 
fectissima et sapientissima. Nihll in eo compositi 
reperitur, nullum principium, finis nullus. Est in 
mundo et supra mundum. Non est in ullo loco, et 
tamen est in omni loco. Hx sunt proprietates Dei, 
quibus ἃ rebus, quas condidit, ipse distinguitur : 
quibus eliam aliz generis ejusdem notz propriz 
accedunt. 


Translata est. hac confessio in. Turcarabicam lin- 
guam ab Achmate, Berrhoewe praetore, qui Ma- 
chumute Zelebi Commentariensis pater fuit. 


Achmat interpretatio :  Ichti catumus bunun 
uzer rindetur kim alach barutur chaliki tzumle 
meí tzudatur kim gloctau bar ecleti ne tzesmitur ne 
tzismauitur cheitur akilki bi be chem akiltur akle 
henizemas keamil bemu ke mil alim basit catim 
bilali chage alen itzindetur be tanistetur lamekiandur 
erger te chatirtur isibu diker uleam siphetler alacha 


(1) Turco-Grecia, p. 100. Textum contulimus cum edit, D. W. Gass, Genuadius und Plet^o. 
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maszustur bu narun Tamachlucunde mutzaz olur- A ἰσιμποῦ δῖκιρ οὐλεὰν σιφετλὲρ ἀλαχὰ μασζούστουρ 


tachi neki bunara benizer barisa. 


CAPUT 1l. 

SCHOL. Est sapiens et bonus ; est verusatqueipsa 
veritas. Quidquid commodorum et przrogative, sin- 
gulz ipsius creature seorsim habent, id ipse omne so- 
Jus in se conuünet, sublimiore quodam. niodo. Et hec 
commoda, quibus perficiuntur, habent et ereaturzip- 
sius, quod ipse eis hzec dat, exdemque bonz sunt. Et 
quia ipse sapiens est, h:e sapientes sunt ; quia ipse ve- 
rax, hz veritatem liabent. Eodcinque in caeteris mo- 
do, illo duntaxat discrimine, quod in Deo liz priuwo 
et proprie sunt; in rebus vero creatis, participatione 

Achmat. Giani alimtur be chelimtur gkeritzeciur 


be gkeritzek gkenditur nectar chailet barisa machlu- B 


cunde laxim lholun misi mnetzimuusi alimer tebeile 
gkeu dite meftzutur etisi bu dikir olunan Chasterler 
machlucundate barutur zira kim machlucune tachi 
birur gkiorumesinisin gkendu chelim olthugutzin 
machlocunde tachi chilim barutur alibtur machlu- 
cundata elmi baritur satictur inachlucundachi sit 
kibarutur tachi ne kinnbunara benizer barisa ila bu 
cater barutur kim bariter οἱ chaslatler latitur ma- 
chlukine andatur. 


. CAPUT 1l. 

SCHOL. Credimus in Deo esse aliaa tres proprie- 
tates, qu:e sunt tanquau principium et fons omnium 
aliarum ejus proprietatum, lisce trilus proprieta- 
tibus Deus aeternum viviLin seipso, etiam antequain 
conditus ab ipso mundus esset, et per has proprie- 
tates condidit mundum, his quoque gubernat eum. 
llas tres proprietates nominamus tres lypostases 
seu personas. Quia vero liz ipse proprietates uon 
partiuntur unicam ilam et simplicissimam Dei 
essentiam : ideo ipse, licel tribus bis proprietatibus 
preditus, unus Deus est : non autem tres dii sunt, 
sicut quidam dicere-audemus. 


Achmates. Giani Catumus bunun uzerindetur 
kim baraié utzisi phat barutur gairísi plauarun 
meptij be manteni kipitur be.bu utzisi phet lechei- 
tur Chagiati gairi mer igile alami giaratimastan on 
tun tachi be alemi tachibu ulzile giarati be alem 
itzinté Cherekiat be sekianat bu utziletur eile hosa 
bu utzisi plata. Be utzi suret tegiute sinié sonun- 
tzun kiu isi bluzi phet airmas Οἱ pir chakicatini 
barinun bunundzun isi bu uizisi phatla bir alachitur 
utzite giul. 


CAPUT IY. 


SCHOL. Credimus ex natura Dei oriri Logum,seu - 


Verbum, et Spiritui ; sicut ex igne, lux et calidi- 
tas exsistit. Et quemadmodum ignis, etiamsi nibil 
subjiciatur, quod illustretur et calefiat ab ipso, ta- 
men ipse per se semper habet lucein el caliditatem, 
et liac ambo emittit ad nos : eodem modo, etiam 
aulequam fundainenia muudi jacerentur, eraut Lo- 


po) ναροῦν λαμαχλουμουντὲ μουτζὰ ζολουρτάχι 
νέχι μπουναρὰ μπενιζὲο βαρίσα. 
ΚΈΦΑΛ. Β΄. 

ΣΧΟΛ. “Ἔστι σοφὸς xai ἀγαθὸ:, χαὶ ἀληθινὸς 
καὶ αὐτοαλήθεια. "Osa προτερήματα ἔχουσι τὰ 
ποιήματα αὑτοῦ μεμερισμένω: * ἔχει αὐτὺς μόνος, 
ὑψηλότερον τρόπον. Καὶ ταύτας τὰς τελειότητας 
ἔχουσι xal τὰ χτίσματα αὐτοῦ, διότι αὑτὸς δίδωσι 
ταύτας xai τοῖς χτίσμασιν αὑτοῦ. ᾿Αγαθά εἰσι, διότι 
σοφὸς, σοφὰ, διότι ἀληθὴς, ἀληθῆ. Καὶ τὰ ἄλλα, 
διοίως. Πλὴν, ὅτι ὁ μὲν Θεὸς χυρίως ἔχει αὐτὰ, 
«κὰ δὲ χτίσματα κατὰ μετοχὴν ἔχουσιν. 


Αχμάτ. Γίάνη ἀλίμτουρ βὲ χελίμτουρ Ὑχερι- 
τζέχτουρ BE γχεριτζὲχ γχεντίτουρ νεχτὰρ χαϊῖλὲτ 
βάρισα μαχλουχουντὲ λαξὶμ ὁλουνμίσ: μετζιμούουσι 
ἀλίμερ τεμπεῖλε γχεντιτὲ μεῤτζούτουρ εἶσι μποὺ 
δίχιρ ὀλουνὰν Χασλετλὲρ μαχλουχουντάτε βαρούτουο 
(pa χὶμ μαχλουχουνὲ ταχὶ βιροὺρ γχιορουμέσμι:- 
σιν γχεντοῦ χελὶμ ὀλθουγούτζιν μαχλυκουντὲ ταχὶ 
χίλιμ βάροντουρ ἀλίμπτουρ μαχλουχηυντάτα ἔλμι 
βάριτονυρ σατίχτουρ μακλουχουνταχὶ oiv xt6ápou- 
«oup τάχι νὲ χιμμπουναρὰ μπενιζὲρ βάρισα Da 
pou χατὲρ βάρουτουρ χὶμ μπαριτὲρ ὃλ χασλατλὲ; 
λατίτονομα χλονχινδ ἀντάτουρ. 

ΚΈΦΑΛ. I*. 

ΣΧΟΛ. Πιστεύομεν, ὅτι εἰσὶν ἐν τῷ Θεῷ ἄλλα 
τρία ἰδιώματα, ἅτινα εἰσὶν ὥσπερ ἀρχαὶ xa* π- 
γαὶ πάντων τῶν ἄλλων ἰδιωμάτων αὐτοῦ. Καὶ διὰ 
τούτων τῶν τριῶν ἰδιωμάτων ζῇ ὁ Θεὲς ἀϊδίως ἐν 
ἑαυτῷ, xa! πρὸ τοῦ δημιουργηθῆναι ὑπ᾽ αὑτοῦ τὸν 
κόσμον, καὶ διὰ τούτων ἐδημιούργητε τὸν χόσμου, 
χαὶ διὰ τούτων χυδερνᾷ αὐτόν. Καὶ ταῦτα τὰ τρία 
ἰδιώματα ὀνομάξομεν τρεῖς ὑποστάσεις, ἤγουν 
τρία πρότωπα. Καὶ διότι αὐτὰ τὰ ἰδιώματα οὐ 
μερίζξουσι τὴν μίαν καὶ ἀπ᾿ ουστάτην οὐσίαν τοῦ 
Θεοῦ, διὰ τοῦτο ἔστι Θεὸς χαὶ μετὰ τῶν ἰδιωμάτων 
τούτων εἷς Θεὸς, xal οὐχ εἰσὶ τρεῖς θεοὶ, καθώς τινες 
τολμῶντες λέγομεν. 

᾿Αχμάς. Γιάνη Κατουμοῦς μπουνοῦν οὕζεριν- 
τέτουρ χὶμ μπαρατὲ οὔτζιτι φὰτ Bápovtoup γαέρισι 
φατλαροῦν μεπτιὴ Bi. ματενὶ χιπίτουρ Bi μποῦ 
οὕτζησι git λεχέϊτουρ Χαγιατὶ γαηρὶ μὲρ ἥγιλε 


D ἀλαμὶ γιαρατιμαστὰν ὃν τοῦν ταχὶ βὲ ἀλεμὶ ταχί- 


μπου οὔτζιλε γιαρατὶ Bb. ἀλὲμ ἱτξιντὲ Χερεχιὰτ βὲ 
σεχίανὰτ μποῦ οὐτζίλετουρ ἐχλὲ ὅσα μποῦ οὔτζισι 
φατά. Βὲ οὔτζι σηυρὲτ'τεγίουτε σμιὲ σονούντζουν 
χὶμ ἴσι μπλοῦσι φὲτ ἀηρμὰς δλ πὶρ χαχικατινὶ 
μπαρινοῦν μπουνούντζουν ἴσι μποῦ οὔτζισι φάτλα 
μπὶρ ἀλάχτουρ οὔτζιτε γιούλ. 

ΚΕΦΑΛ. A'. - 

ΣΧΟΛ. Πιστεύομεν, ὅτι ix τῆς φύσεως τοῦ 8:00 
ἀνατέλλουσι Λόγος xal Πνεῦμα" ὥσπερ ἀπὸ τοῦ 
πυρὸς φῶς χὰὶ θέρμη. Καὶ, καθάπερ τὸ πῦρ, xal 
εἰ μὴ ἔστι τι τὸ φωτιζόμενον χαὶ θερμαινόμενον 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὅμως αὐτὸ τὸ πῦρ ἀεὶ ἔχει φῶς 
καὶ θέρμην, xal ἐχπέμπει φῶς xal θέρμην ἡμῖν, 
οὕτω χαὶ πρὸ τοῦ δημιουργηθῆναι τὸν κόσμον͵, 
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ἦσαν ὁ Λόγος xoX τὸ IIveujo, ἐνέργειαι. τοῦ Θεοῦ Α gus et Spiritus, actiones Dei naturales; quando- 


φυσιχαὶ, ἐπειδὴ ὁ Θεὸς νοῦς ἐστὶν, ὡς προείρηται. 
Καὶ ταῦτα τὰ τρία" Νοῦς, Λόγος, χαὶ Πνεῦμα εἷς 
Θεός ἐστιν, ὥσπερ ἐν τῇ μιᾷ Ψυχῇ τοῦ ἀνθρώπου, 
ἔστι νοῦς, xal λόγο: νοητὸς, xal θέλησις νοητὴ, 
xal ὅμως ταῦτα τὰ τρία εἰσὶ μία Ψυχὴ χακὰ τὴν 
οὐσίαν. Πάλιν τὸν Δόγον τοῦ Θεοῦ ὀνομάζομεν 
σοφίαν τοῦ Θεοῦ, xai δύναμιν, χαὶ Υἱὸν αὐτοῦ, 
διότι ἐστὶ γέννημα τῆς φύσεως αὐτοῦ " ὥσπερ τὸ 
γέννημα τῆς φύσεως τοῦ ἀνθρώπου χαλοῦμεν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου, xal ὥσπερ τὸ νόημα τοῦ ἀνθρώπου 
ἔστι γέννημα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ. Καὶ πάλιν ὀνομά- 
ζομεν τὴν θέλησιν τοῦ Θεοῦ, Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, καὶ 
ἀγάπην. Αὐτὸν δὲ τὸν νοῦν χαλοῦμεν Πατέρα * διότι 
αὐτός ἔστιν ἀγέννητος χαὶ ἀνχίτιος, αἴτιος δὲ τοῦ 
Yiou xai τοῦ Πνεύματος. Ὅτι οὖν ὁ Θεὸς ob νοεῖ 
μόνον τὰ χτίσματα αὐτοῦ, ἀλλὰ μᾶλλον νοεῖ xal 
γινώσχει ἑαυτὸν, καὶ διὰ τοῦτο ἔχει λόγον καὶ 
σοφίαν, δι᾿ ἧς νοεῖ ἑαυτὸν ἰδίως " ὁμοίως οὐ θέλει 
χαὶ ἀγαπᾷ μόνον τὰ ποιήματα ἑαυτοῦ ὁ Θεὸς, ἀλλὰ 
θέλει καὶ ἀγαπᾷ ἑαυτὸν πολλῷ μᾶλλον, Διὰ τοῦτο 
ἀϊδίως προέρχονται bx τοῦ Θεοῦ ὁ Λόγος χαὶ τὸ 
Πνεῦμα αὐτοῦ * xai ἀϊδίως εἰσὶν ἐν αὐτῷ, χαὶ ταῦτα 
τὰ δύο, μετὰ τοῦ Θεοῦ, εἷς ἔστι Θεός. 


᾿Αχμάς. Γιάνι ἰχτικατουμοῦς μπουνοῦν οὐζεριντὲ 
τουρχὶμ μπαριγὲν διαχὶρ ὁλοὺρ νούτχου Dk ἱραδὲξτ 
νετέχιμ ὁτὰν χαραρὲτ βὲ σοχλὲ ξγέρχιτζιμ. "Οτοῦν 
χαραρὲς μοντεχερὶ ὁδὲ σοχλεσὶ βχαρίτουρ χέμπτεμε 


quidem Deus mens est, sicut antea dictum est. Hzc 
tría, Mens, Logus, et Spiritus, unus Deus est: sicut 
in una eademque hominis anima est mens, est ra- 
tio mente intellecta, est voluntas item mente per- 
cepta : et tamen haee, quanquam tria sunt, una est 
ratione essentia suz anima. Rursus, Logum Dei 
nuncupamus sapientiam Dei, et potentiam, et vir- 
tutem, et Filium Dei : quia genitum quiddam est 
ex natura ejus : sicut quod e natura hominis gene- 
ratum est, bominis vocamus filium ; et sicut homi- 
nis cogitatio seu. animi sensus, est quidam anime 
ejus partus. Rursus Dei voluntatem appellamus Spi- 
ritum Dei οἱ charitatem ; sed ipsam mentem, Patris 
nomine vocamus, eo quod ipse nec genitus sit, nec 
causam ante se habeat, causa autem sit Filii et 
Spiritus sancti. Quoniam igitur Deus norm solum res 
ἃ se creatas intelligit, sed multo magis intelligit et 
novit seipsum : ideoque habet Logum ct sapientiam, 
qua seipsum intelligit seorsim et proprie, sirmili 
modo non tantum vult et diligit ca. 41:8 fecit, sed 
vult et diligit seipsum multo magis; ideo ab zeterno 
procedunt ex Deo, tum Logus, tum Spiritus ipsius, 
et in aeternum sunt in ipso, atque hxc ambo eum 
Deo Patre unus est Deus. 

Achmat. Giani ichticatumus bunun uzeriudé tur- 
kim barigen diachir our. nutcu be iradet netckim 
hotan chararet be sochlé egerkitzim. Hotun chara- 
ret mutecheri obe sochlesi baritur chempteme bi- 


βιτζούχλε χαραρὲτ Bb σοχλὲ γχιοντεροῦν μπιανιχὶ᾿ e» tzucle chararet be sochlé gkionterun bianichi gkiak- 


γὙχιαχνὰτ γιόγον χενταχὶ νοὺτ xov6b ἐραδὲτ μπαρι- 
νοῦν χατιμὶ ἐναλίητι ὅλ οὔτζι Κὶμ τίρις ἄχιλ Bi 
νότχου Bk ἰραδὲτ τουρμποῦ οὐτζὲ μπὶρ τααρὴ τέρις 
νέτεχιμ ἀτεμὶν τζανιδὲν ἄχλι βὲ νούτχου ἀχλιδὲ 
lpabkv ἀχλιδάριτουρ ἐχλὲ ὁσὰ δὰ οὔτζι τζανοῦν χα- 
xixattyb νὰ δὰρ μπὶρ τζᾶν τζουρόὲ ἄχμι γχουροῦ 
μπαρινοῦν νουτχρυνὲ E) μουλὰχ βὲ ἐχουντετουλὰκχ 
Bb ἱπνιλὰχ τεγιοῦ. τεσμιὲ ἱτέρουν ζῆρα χὶμ ἂν λὰρ 
μπαρινοῦν. χαχιχατιντὲ μοντεδελὶτ ὁλντὶ νέτεχιμ 
ἀδεμτὲν τὸ γουνᾶ ἵπνι ἀτὲμ τέρις βὲν ἑτέχιμ áse- 
μοῦν φιχιρινδ ῥουχτὲν μουτεδελὴτ ὀλντὶ νέτεχιμ 
ἀτεμτὲν τογανᾷ ἵπνι ἀτὲμ τέρις βὲ νετέχιμ ἀτεμοῦν 
φιχίρινξ ῥουχτὲν μουτεθελὴτ ὀλντὶ Bb ταχὶ γχουρὶ 


ἱρατετούλαχ βὲ ῥοὺχ χόντζου Bk μεχεμπετουλὰχ. 


τεγιοῦ τεσμὶ ἑἐτέρουρ. βὲ ταχὶ ἀχλὲ Em τίρις ζήρα 
χὶμ ἔνχλιχι μέσε. τουτόγματι͵ νούτ χουδὲ ἱραδὲτ 
μπουντᾶν τὸ γὰρ Dk ταχὶ ἐκτουρουαχὶμ μπατρινοῦν 
χαχιχατινὶ μπιλιμὲ γιτζιντὲ γιούλτουρ μπέλχι 
Ὑχιντινοῦν χαγικατὶν ταχὶ γεηρὲχ μπιλοὺρ pb ἀν- 
λάρνε τελιχζοὺς γχεντινοῦν χαχιχατοῦν ντααχοὺλ 
ἱτιγίτζουν ἀνοῦν οὐτζοῦν νουντχὶ βάριτουρ Bk ἱλμὶ 
βάριτουρ 0X Due ἐμπεντὶ χαχιχετοῦν ἀνλὰρ βὲ 
μπιλοὺρ ζῆρα ἀμὰν βὲ ταχὶ τίρις Κὶμ χαμὰν 
μαχλουχουνὶ σεδὲρ βὲ τιλέρτε γιόλτουρ μπέλχι 


nat giogu kendaclhi nout kubé iradet barinun cati- 
mi eualiiti ol utzi Kim tiris akil be notcu be iradet 
turbu utzé bir taari teris netekim atemin tzaniden 
acli be nutku aclibe iradet aclibaritur eklé osa ol 
utzi tzanun chakicatine-na dar bir tzan tzurbé achmi 
ghuru barinun nutcuné hel mulach be. ecuntetu!ac 
be ipnilacli tegiu tesmie iterun zira kim an lar ba- 
rinun chakicatindé montefelit oldi netekim ademtun 
to guna ipni atem teris ben etekim atemun phiki- 
riné rhuchten mutefelit oldi netekim atemten toguna 
ipni atem teris be netekim atemun phikiriné rhuchten 
mutefelit oldi be tachi gkuri iratetu lach be rhuch 
cutzu be mechembetulach tegiu tesmi eterur be ta- 
chi aclé hep tiris zira kim encliki mese tendogtnati 
nut cubé iradet bundan to gar be tachi ekturuskim 
batrinun chakicatini bilime gitzindé giultur beiki 
gkicdinun chakicatin tachi geirec bilur be anlarne 
teliczus gkendinun chakacatun daacul itigitzun anun 
utzun nuniki baritur 5e ilmi baritur ol ilmile ebendi 
chaciketun anlar be bilur zira am:an be tachi tiris 
Kim chaman machlucuni seber be tilerte gioitur 
belki gkentij tachigi grecseber be tiler anunutzin- 
nut cuber uchi cutzu taim cbaitan gkelur be ebendi 
gkendiletur hose bebten barié bir alach teria. 


Yxtvwi ταχίγι γρέχσε βὲρ βὲ τιλὲρ ἀνουνουτζιννοὺτ χουδὲρ οὔχι κούτζον τάημ χιητὰν γχελοὺρ f 
ἐμπεντὶ γχεντιχλετοὺρ ὅσες μπεμπτὲν μπαριὲ μπὶρ ἀλὰχ τέρια. 


ΚΕΦΛΑΛ, Ε΄. 
ΣΧΟΛ. Πιστεύομεν ὅτι ὁ Θεὸς, διὰ τοῦ Λόγου τῆ; 
σοφίας xat τῆς δυνάμεω: αὐτοῦ, ἐδημιούργησε τὸν 


CAPUT V. 
SCHOL. Credimus Deum Logo sap'entizx et po^. 
lentia sux condidisse mundut : ae Sqicitu bonae- 
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voluntatis el eharitatis sus, providere, gubernare À χόσμον, xa: διὰ τοῦ Πνεύματο; τῆς ἀγαθῆς θελῇ- 


et movere omnem naturam suam in mundo, ad 
honum, pro cujusque naturz ordine. Ideo credimus 
Deum, quando voluit. sola misericordia sua conver- 
Utsse homines, abducendo a seductione et errore 
daemonum, ct cultu idolorum : propterea quod. ex- 
cepta angusta regione Judseorum, in qua unus ado- 
rabatur et credebatur Deus, ex lege Mosis, reliquus 
omnis terrarum orbis colebat Dei creaturas : liomi- 
nes item multos deos,qui non sunt, pro uno solo 
vero Deo adorabant : vivebant denique sccundum 
suas singuli concupiscentias, non &ccundum aliquam 
Dei legem. 


Achmat. lchti catimis sonun  uzerindetur bari 
nut klebé ilmi labe cutretile alemi giariti be 
ehem ruch cuisile kim gkentonun achseni ichthi gi- 
"Ari be muchabetitur anunile techigé iter be chem 
catirar be. techiric iter alem itzindé chersec alachité 
rgendichasasiné ggioré be tachi anundi tzocai na- 
urus kim ol factin kil alach tabaré kebé 128] 
tilepi. gkentinun. keamalsen katinden turmegitzin 
atemleri scitanit mainden be but pereslicten zira 
kim barinun birliligé he musanun kitapiné echtikat 
iterler be. inanurlariti an lartan. gairi atemler kim 
ger giuzunteki fariti alachaichtikat itemsleri ti- 
helki maclilukiné taparlariti but bigi ai bigi gkiun 
pkipi tzoita arigé ta parlariti bir gkeritzecta arigé 


σεως xal ἀγάπης αὐτοῦ, προνοεῖται xal χυύδερυᾷ, 
καὶ χινεῖ πᾶσαν φύσιν αὐτοῦ ἐν τῷ χόσμῳ, πρὸς τὸ 
ἀγαθὸν, xazà τὴν τάξιν ἐχάπττης φύσειυς. Καὶ διὰ 
τοῦτο πιστεύομεν, ὅτι, ὅτε ἐθέλησεν ὁ Θεὸς, διὰ 
μόνην τὴν ἐλεημοσύνην αὐτοῦ, ἐπιστρέψαι τοὺς 
ἀνθρώπους ἀπὸ τῆς πλάνης τῶν δαιμόνων, χαὶ τῆς 
εἰδωλολατρεία:, διότι, πλὴν τοῦ ὀλίγου τόπο» τῶν 
Ἰουδαίων, ἐν d προσεχυνεῖτο καὶ ἐπ'στεύετο εἷς 
Θεὸς, ἐχ τοῦ νόμου τοῦ Μωῦσέως, f, δὲ ἄλλη πᾶσα 
οἰχουμένη ἐσεδάξετο τὰ χτίσματα τοῦ Θεοῦ, καὶ 
“πολλοὺς θεοὺς, τοὺς μὴ ὄντας, ἀντὶ τοῦ ἑνὸ; xai 
μόνου ἀληθινοῦ Θεοῦ προσεχύνουν * xal ἐπολιτεύοντο 
χατὰ τὰς ἰδίας ἕχαστοι ἐπιθυμίας, οὐ χατά τινα τοῦ 
Θεοῦ νόμον. 

᾿Αχμάτ. χτι χατιμῖς σονοῦν οὐξεριντέτουρ 
μπαρὶ νοὺτ χιλεδὲ Ὦμι λαδὲ χουτρέτιλε ἀλεμὶ Tta- 
pv Bb χὲμ ῥοὺχ χούτσοσιλε xig γχεντονοῦν ἀχσένη 
ἴχθε γιαρὴ Bk μουχαμπετίτουρ ἀνούνιλε τεχηγὲ 
ἱπὲρ Bb ykp. χατιροὺρ Bk τεχρὶχ [Lip ἀλὲμ [otv 
χερσὲχ ἀλαχιτὲ γγεντιχασλσινὲ Γγιορὲ βὲ ταχὶ 
ἀνούντι τζοχαχῇ ναούρους χὶμ ὃλ βάχτιν χὶλ ἀλὰχ 
ταμπαρὲ χεδὲ ταάλα τιλεπὶ γχεντινοῦν χεὰα μάλσεν 
χατιντὲν τὸν τουρμέγιτζιν ἀτεμλερῇ σεχτάνητ μαὴν- 
τὲν Bi μποὺτ περεσληχτὲν (noa χὶμ μπαρ!ινοῦν 
μαιρλιλιγὲ βὲ μουσανοῦν χιταπινὲ ἐχτιχάτ ἱτερλὲρ 
βὲ ἢνανουρλάριτι ἀν λαρτὰν γάηρι ἀτεμλὲρ χὶμ Tee 
γιουζουντέχι βάριτι ἀλαχὰ ἰχτιχὰτ ἱτεμσλέρη τ'- 
μπέλκι μαχλουχινὲ ταπαρλάριτι μποὺτ μπεγὶ ἄχ 


tapceaslariti seitam malatasiila neusleri chabasiné (j μπιγὶ γχιοῦν γχιπὶ τζόχτα ἀριγὲ τὰ παρλάριτι 


ugiarlariti alach emriné imtitlial itup mu sakitapiné 
inanmaslarit. 


CAPUT VI. 

SCHOL. Tunc Ueus talem reformationem humani 
f encris per Logum perque sanctum Spiritum. suum 
lecit. Idcirco Logus Dei induit humanam naturam, 
ut qua homo esset, versaretur cum hominibus; qua 
autem Logus Dei, et sapientia Dei, doceret homi- 
nes credere in-hunc unum et verum Deum, et vi- 
vere secundum legem, quam ipse dedisset ; rursus, 
qua homo, ut mores vitamque suam exemplum da- 
et doctrinz sux : primus enim ipse servavit legem, 
quam hominibus dederat : qua vero Logus Dei, et 
potentia, posset illud toti mundo salutare bonum, 
cujus causa venerat, conficere : quia fleri non pote- 
rat ut simplicis hominis viribus ad Deum converte- 
retur orbis terrarum. Ita, Logo quidem suo semi- 
navit Omnipotens ille, et oculorum effugiens obtu- 
ium, Deus, veritatem Hierosolymis ; Spiritu autem 
«uo illuminavit et roboravit apostolos suos, ut vc- 
ritatem in totum etiam terre orbem disseminarent, 
propter charitatem Dei, qui ipsum miserat, et 
propter cupiditatem, qua flagrabat, salutis humani 
generis : secundum exemplum ipsius Jesu, qui qua 
humanam assumpscrat naturam, pro communi 
salute hominum ultro emortuus est. Sic nos credi- 
ius unum in tribus personis Deum : Patrem, 


μπὶρ γχεριτζέχτα ἀριγὲ ταπχασλάριτι σεητὰν 
μαλατασίειλα νευσλερὶ χαδασινὲ οὑγιαρλάριτι ἀλὰχ 
ἔμρινὲ ἱμτιθὰλ ἱτοὺπ μουσὰ χιταπινΣ ἱνανμασλά- 
pitt. 

ΚΈΦΑΛ. G"*. 

LXOA. Τότε ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὴν τοιαύτην ává- 
πλασιν τῶν ἀνηρώπων διά τοῦ Λόγου, xaY διὰ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος αὐτοῦ, χαὶ διὰ τοῦτο ὁ Λόγος τοῦ 
Θεοῦ ἐνεδύθη τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν, ἵνα, ὡς μὲν 
ἄνθρωπος, ὁμιλήσει ἀνθρώποις, ὡς δὲ Λόγος τοῦ 
Θεοῦ, χαὶ Θεοῦ σοφία, διδάξῃ τοὺς ἀνθρώπου: 
πιστεύειν εἰς τὸν ἕνα ἀληθῇ Θεὸν, χαὶ πολιτεύεσθα. 
xatà τὸν νόμον, ὃν αὐτὸς ἔδωχε" χαὶ πάλιν, ὦ: 
μὲν ἄνθρωπος, ἵνα δῷ τὴν πολιτείαν αὐτοῦ παρά- 
δειγμα τῆς διδασχαλίας αὐτοῦ, Πρῶτος γὰρ αὐτὸς 
ἐτήρησε τὸν νόμον, ὅν ἔδωχε τοῖς ἀνγρώποις. "D; δὲ 
Λόγος τοῦ Θεοῦ,- xol δύναμις, δυνηθῇ χατορθῶσαι 
τὸ παγχόαπμιον ἀγαθὸν, ὅπερ ἑδούλετο" διότι ἦν 
ἀδύνατον, δι᾽ ἑνὸς ἀνθρώπου δυνάμει ἐπιστρέψαι τὴν 
οἰχουμένην πρὸς τέλος τὸν Θεόν. Καὶ οὕτως διὰ 
μὲν τοῦ Λόγου αὐτοῦ ἔσπειρε τὴν ἀλήθειαν ὁ σπαν- 
τοδύναμος xai ἀόρατος Θεὸς ἐν ᾿Ιερουσαλήμ * διὰ 
δὲ τοῦ Πνεύματος αὑτοῦ, ἐφώτισε xal ἐνίσχυσε τοὺς 
ἀποστόλους αὑτοῦ, ἵνα σπείρωσιν αὐτοὶ τὴν ἀλή- 
θειαν, xal εἰς πάντα τὸν χόσμον, διὰ τὴν ἀγάπην 
τοῦ πέμψαντος αὐτὸν Θεοῦ, χαὶ διὰ τὴν ἀγάπην 
τς σωτηρίας τοῦ χόσμον χατὰ τὸ παράδειγμα τοῦ 
Ἰησοῦ, ὅστις ἑχουσίως ἀπέθανε χατὰ τὸ ἀνθρώπι- 
γον, ὑπὲρ τοῦ σωθῆναι τὸν κόσμον, Οὕτω πιρτεύο- 
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μὲν ἡμεῖ; τὸν ἕνα Θεὸν ἐν Τριάδι Πατέρα, Υἱὸν A Filium et Spiritum sanctum, quemadamodum Domi- 


xai Πνεῦμα ἅγιον, καθὼς ἐδίδαξεν ὁ Κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστὸς, καὶ διότι ἐστὶν ἀληθῆς, πιστεύο- 
μεν, ὅτι ἐστὶ καὶ αὐτοαληθὲς, xal οἱ μαθηταὶ αὐ- 
τοῦ οὕτως ἐδίδαξαν ἡμῶν πλατύτερον. Οὕτω νοοῦ- 
μὲν, xal ἀπὸ τῆς δυνάμεως τῆς σοτρίας. 

᾿Αχμάτ. ᾿Ανούνουτζιν ἀτέμσουρι τιντὲ volt χου- 
λεδὲρ οὔχι χούτζι λεμπουναρὶ ἱρσιὰς ἐκλετὶ μπουν- 
τᾶν ὁ τουρῇ νούτχου μπαρὶ ἀτέμσουρε zlvxig φε- 
λετὶν ἀτὲμ χιμπὶ ἀτεμλέρη λεμουσαχιμπὲτ ἐτὲν 
οὐτχουλεδὲ ἴλαιλε ἀλαμτὲ lpskv ἱτοὺπ φασὶτ ἰχτι- 
χατλερενὶ ἱπτὰλ ἔχλξ ἀλαχὶν βὲχ τανιλεγινὲ louct- 
χὰτ ἐτελὲρ ἰσάγγιορ στετιγὶ χιμπὶ Bà γὲμ ἀτὲμ 
μπιγὶ ἀλεμτὲ ἀμὲλ ἐτιποὺ ἔλμιλε ἔρσατινὶ τεημὶλ 
ἔχλεξ Bb χὲμ bxXb ἐχλετὶ β χὲμ ἀγὰχ νούτχϊ Bb 
χουτρετίμπιρ λὲ χατὶρ ὁλούπετζε pi dep ἰσλὰχ ἱτὲ 
Γγεντὶ ἰχτιγιαρὴ οὐξερὲ ξζῆρα povxiv τεγίλτιρ μπὶρ 
κισὶ τζεμὶ ἀλεμὶ χὰχ τὶν γιανὰ τὸν τουρὲ ἐχλὲ 
ἁλτίγιτζιν ὄλμπατ' σὰχ ἄλεμ᾽ ἐζὲλ κατὶρ χαγοὺμ 
νουτχούχλε γχέρτζιχι χουτζοῦ μουμπαρεχτὲ ἀντὶ 
Bb Eu 0) ῥούχι τούτσι λεχαθαριγουνῇ μοῦ νεδὲρ 
ἐχλετὶ βὲ γχουδετλετιρτῇ ὄλχε ῥητζεγὶ τζεμὶ ἀλεμὲ 
ἀνουμέγιτξιν, Bb χὲμ ἀλουμουτὲν χόρημα ix Γγε- 
ριτζεγοὔῦνμου χαμπετὶ Bb ἀμιροῦν ἐμρὶ μεχεμπε- 
τιτὲν ὁτουρὶ Bà ἀλεμὶὴ δαλαλετὲν γχουρταμαχτὰν 
ὁτουρὶ βὲ ταχὶ ἰσὰ χιμπὶ Γγεντὶ ἰχτιάριχλε ἀτελὶχ 
σουρετίχλε ὀλτουγὶ γχιμπὶ Γγεντὶ ἰχτιάρεχλε ἀτε- 
λὶχ σουρετίχλε ὁλτουγὶ γχιμπὶ ὀλμάγιτζιν μαχλον - 
κατὶ χαδρετὶ ἱμπαριὲ γχετισατὶρ μέγιτζουν ἐχλὲ 


nus noster Jesus Christus docuit. Et, quia verax 
est, credimus eum esse ipsam veritatem. Discipuli 
etiam ipsius sic nos latius docuerunt. Sic ex vi 
quoque sapientiz intelliginrus. 


Achmates.Anunutzin atémsure tinte nut culeber u- 
chi eutzile bunari irsiat ecleti bundam ho turi nutcu 
bari atem sure tinkis pheletin atem kimbi atemleri 
lemusachibet eten ut culebe ilmile alamte irsat 
itup phasit ichtikat lereni iptal eile alachin bech 
tanilegine iuticat eteler isaggior stetigi kimbi be 
chem atem bigi alemte amel etipu elinile irsatini 
tecmil eilee be che eile cileti be chem alach ni Κὶ 
be cutretibir le catir oluptze mi olemi islachite 
ggenti ichtigiari uzerezira monkin tegiltir bir kisi 
tzemi alemi chae tin giana ton ture eile altigitzin 
olbati sach alemi ezel catir cagum nutcu^le gker 
tziki contzu mubarecte andi be em ol rhuchi tutsi 
lechabariguni muneber  eileti be gcubetletirti oike 
rhitzegi tzem! aleme anumregitzen. Be chem alumu- 
tem corima ipggeritzegun mu chamveti he amirun 
emri mechemhetiten oturi be alemi dalaleten gkur- 
tamactan oturi be tachi isa kimbi ggenti ichtiariile 
atelie suretiile oltugigkimbiggendi ichtiarüile ate- 
lic suretiile oltugi gkimbi olmagitzin macnlucati 
chadreti imbarie gke tistir megitzun eile ichticat ete- 
rusbir ol bir alachi bu utzile ep ipnirie rhuchcu tusile 
irsiat eileti rhabumus isa ggentu gkeritzec oltigitzi 


ἰχτιχὰτ ἑτέρους μπὶρ 8) μπὶρ ἀλαχὶ μποῦ οὔτζιλε (C icliticat eteris Kim irs ati tachinggeri tzectur sagi- 


ἐπ nvipie ῥούχχου τούσιλε ἱρσιὰν ἐχλετὶ ῥδαμπου- 
poU; ἰσὰ Γγεντοῦ γχιριτξὲχ ὀλτίγιτζη ἰχτιχὰτ 


ἑτέρις Kip. ἱρσατὶ ταχίγγερι τζέχτουρ σαγιτλερῇ ταχὶ ἀσανὶ ῥάχλε 


δετίχλε. 
ΚΕΦΑΛ. Ζ'. 

EXOA. Πιστεύομεν ὅτ' ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ, χαὶ ὁ 
ἄνθρωπος, ὃν ἐνεδήύθη ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ, ἐστὶν ὁ 
Χριστός. Καὶ fj μὲν ζωὴ τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ σαρχὶ 
αὐτοῦ, ἣν ζωὴ ἀνθρώπου ὑπεραγίου. Ἢ δὲ δύνα- 
μις τῆς σοφίας, καὶ τῶν ἔργων αὐτοῦ, fjv Θεοῦ 
δύναμις. 

᾿Αχμάτ. Γιάνη ἰχτιχατουμοῦν μπουνοῦν οὐξε- 
οιντέτουρ Κὶμ ἀλὰχ σοζὶ BE ἀτεμλὶκ ἀνοῦν χιμπὶ 
ἀτεμλὶχ χὶ νούτχου μπαρουμοῦς ἀλὰχ coji ἀνὶ xv» 


tleri tachi asani rhacle anlarus bir tachi ilmi cu- 
betiile., 


&viápou; μπὶρ ταχὶ μι xou- 


CAPUT VII. 

SCHOL. Credimus, Logum illum Dei, et honi- 
nem a Logo indutum, esse Christum. Sane vita 
Christi, quam in carne sua ducebat, erat víta ho- 
minis plusquam sancti. Vis autem sapienti: et ope- 
rum ejus, erat Dei potentia. ΄ 


Achmates. Giani ichticatumus bunun uzerindetur 
Kim alach.802i be atemlic anun kibi atemlic ki mut- 
knbarumus alach sozi ani Kisphelendi esatur esa- 


σφελεντὶ ἐσάτουρ ἐσανοῦν χαγετίτζις μανισὶ ἀτὲμ D nun. chagetitzis manisi atem chayiati be liler cha- 


χαγιατὶ δὲ λιλὲρ. χαγιατὶ κιμπίτουρ ταχὶ ài 
ἐδὶν βὲ Ug γχουλὶ μεύκτζισλερὶ. Γχουδέτι Da- 
χίτουρ. 

ΚΕΦΑΛ. H'. 

ZXOA. Πιστεύομεν, ὅτι, ὥσπερ ἡ ψυχὴ xaY τὸ 
σῶμα τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου γίνεται εἷς ἄνθρωπος, 
οὕτως ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ, ἀφ᾽ Evb; μέρους, καὶ ἀπ᾽ 
ἄλλου μέρους, ἧ ψυχὴ, καὶ τὸ σῶμα, εἰσὶ πάντοτε 
δύο φύσεις, μεμερισμέναι τελείως ἐν ἑνὶ ávÜpormv. 
Οὕτω καὶ ἡ ἀνθρωπότης χαὶ ἡ θεότης εἰσὶν ἐν τῷ 
ἐνὶ Χριστῷ μεμερισμέναι τῇ φύσει τελείως, καθ᾽ 
ὑπόστασιν μόνον, χαὶ προτωπιχῶς, ἡνωμέναι, καὶ 
οὔτε ὁ Λόγος τοῦ Θευῦ μεέτεδλήθη εἰς τὴν oópxa, 
Ἁ τὴν Ψυχὴν τοῦ Χριστοῦ, οὔτε ἡ σὰρξ τοῦ Χρι- 


giati kibitur tachi 31a efin be ilmi gculi mefizisleri 
Gkubeti ilachitur. 


CAPUT Vill. 

SCHOL. Credimus, quemadmodum anima et 
corpus unius hominis, constituunt unum honiinem, 
ita Loguni Dei, ab una parte :ab altera vero, auni- 
mam et corpus esse perpetuo duas naturas, per- 
fecte divisas in uno homine. Sic et humanitas, οἱ 
divinitas, sunt in uno Christo natura perfecte di- 
vise, tantum hypostasi et personaliter coadunatz. 
Acneque Logus Dei mutatus est in carnem, aut in 
animam Christi : neque caro Christi, aut anima 
ejus, conversa. in Logum Dei, scd erat, et est, in. 
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τὴς ἀπυλαῦσαι )appótmzÓ; τε x3! cGharnc, Χαὶ μηδὲ τὴν ἀποστασίαν τῶν ἡμῖν προσηχόντων δε- 
ξιένλι γενῶν, ἐπειδὴ τὴν ὁμολογίαν sr; πίστεως οὐκ ἄλλω; ἃ πρότερον ἐχείνοις τε χαὶ ἡμῖν ἔσται 


ππ-οἰεῖσθαι. 


Et Latini quidem h:ec ostendunt, πὸ dicunt, α Καὶ οἱ μὲν Λατῖνοι ταῦτα δεικνύουσι, τοῦτά φ:- 


tanto. conficiend:e nobiscum unionis — desiderio 
flagrant: adco nihil volunt fieri a nobis, quod 
sibi gloriam, nobia ignominiam aut. detrimentum 
afferre possit. Nobis vero ad hiec. omnia. fortasse 
quidem verba non deerunt, sel. non multi. roboris 
aut decoris, el quie. virtute et sapientia nostra sint 
digna, aut hominum  volentium pra se feire. $pe- 
ciem ac dignitatem Patrum, qui in antiquis fuere 
conciliis, eL omnía cum veritate et charitate mutua 
examinarunt. Nec. vero propositum nobis est de 
re non magni ponderis certamen, sed agitur de vc- 
ritate fidei, per quam nos salvari speramus, οἱ 
quam contentiose oppugnare non solum turpe est, 
sed et maxime periculosum. Neque enim aut do- 
ctores negare licet, quibus etiam deprecatoribus ad 
Deum pro peccatis nostris uti solemus, οἱ quibus 
universa Ecclesia pro certaminibus ob veritatem 
susceptis, et laboribus in docendo, quam maximam 
retulit gratiam, ut omittam alias sanctitatis partes, 
propter quas illos secundum Deum honoramus. 
Neque dicemus doctores inter se pugnare ; hoc 
enim est omnia confundere, ac totam abnegare fl- 
dem. Porro autem voluisse Latinos depravare ἢ- 
dem, et doctorum omnium  adulterare theologiam, 
quis adeo stolidus, ut credat ? quisve id asserendo 
contra Latinos, risu non exeipiatur? Nulla enim 
eriminatio potest falsitatis redargui pluribus, for- 
tioribus, ac verioribus argumentis, AL objiciemus 
nos apparentem doctorum  dissensionem ; verum 
illi eam nullo negotio dissolvent, imo etiam jam 
dissolverunt. Sed neque decorum amplius est haec 
a Latinis quirere; possumus enim οἱ nos ipsi con- 
ciliare inter se doctores. Ego cum sim vestrum 
omnium minimus, ubi id mandaveritis, paratus 
sum hoc przstare οἱ privatim et publice, atque 
omnibus ostendere apertissime doctores Ecclesiz 
iv universum de prieposita materia idem sentire. 
lloc autem non multís ostendam sermonibus, scd 
satis eril duarum spatium horarum ad persua- 
dendum vobis omuibus nequaquam dubitare ame. 
plius de con«ensione doctorum, ut nec vos ultra 
babeatis, nec Latinis negotium exhibeatis, harum 
inquisitione rerum commissa sytodo communi. 


Sed neque si tempus etiam frustra conterere lice- D 


ret, veluti. sedentibus in otio, nullaque oppressis 
necessitate ad cogitandum de reditu, oporteret de 
rehus divinis inanes fundere sermones, οἱ instan- 
tias disputationis ergo afferre, victoriamque solum 
sp^ctare, ac multa dicere, in quibus etiam par est 
aliquid erforis miscere; idque non multum valen- 
bus contendere cum Latinis theologicz ac phi- 
losophiez facultatis no:itla; infelici rerum no- 
strarum siat ita ferente, prepter quem qui. pri- 
mastenent inter nos, iia. Ubeolegiam ae philoso- 


phiam ^idean- 


σιν, οὕτω πρὺς tbv μεθ᾽ ἐμῶν ζέουσιν ἕνωσιν, οὖ- 
τως ἑμᾶς Sto ἐχείνων ἕνεκα δόξης οὐδεν βούλοντα: 
πράττει" αἰσχοὴν ὃ δυνάμενον βλάπτειν. Ἣμεξ; δὶ 
πρὺς ταῦτα πάντα λόγων μὲν ἴσως εὐπορύ τημε,, 
ἀλλ᾽ οὐ πάνυ γευναΐων, οὐδ᾽ εὐπρεπῶν, οὐδ᾽ ἀξίω, 
πτ τ ὑ μετέρας ἀρετῖς καὶ σοφίας, οὐδὲ βδω λομένωι 
ἀνδρῶν σχῆμα σώζειν xal τάξιν τῶν ἐν ταῖς τυνύ- 
δοις ἐχείναις Πατέρων, οἵ μετὰ τῆς dor sisi: 
τῆς πρὸς ἀλλήλου;ς ἀγάπης πάντα ἐξέτασαν. 0:7 
ὑπὲρ τῶν τυχόντων ἡ ἷν ὁ ἀγὼν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ st; 3ir- 
θείας τῇς πίστεως, μεθ᾽ ἧς δὴ ἐλπίζομεν ct: 
xai πρὺς ἣν ἐθέλειν φιλονειχεῖν, οὐχ αἷσχρὸν 25s, 
ἀλλὰ χαὶ κινδύνου γέμον μεγίστου. ()ὗτε γὰρ ἐ!- 
νή σασθαι τοὺς διξασχάλους ἔξιστιν, οἷς χαὶ ποΐτξει 
πρὺς Θεὸν ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων ἄμαρττ, μάτιωυν εἰν 
θαμεν χρῇ σῆχι, χαὶ οἷς τὸ χοινὺν τῆς "Exximt 
μεγίστα: τῶν ὑπὲρ τῆς ἀγτηείχς ἀγώνων χαὶ τὸ 
ἐν τῷ διδάσχειν πόνων ἀπένειμε χάριτας ἄνευ τί: 
ἄλλης ἁγιωτύνης, ἧς ἕνεχα ταῖς δευτέρχις pri 
Θεὸν αὑτοὺς τιμῶμεν τιμαῖς οὔτ᾽ Epolutw àv 
σχεῖν τοὺς διδασκάλους ἀλλήλο:ς " τοῦτο γὰρ πῈ.1 
συγχέειν ἐστὶ, xal τὴν πίστιν πᾶσαν ἀρυεῖτισ. 
T5 δὲ Λατίνους διαφθεῖρα: βουληθῆναι τὴν πίστιν 
χαὶ τὴν τῶν διδατχάλων ἁπάντων νοθεῦσχι 0c01572, 
τί; οὕτως ἀπλοῦς ἔστι ὥστε πιστεῦσαι: ἃ τίς io 
χατὰ Λατίνων εἰπὼν οὐχὶ χαὶ γέλωτα τροσοφλέτε; 
οὐδεμία γὰρ ταυτησὶ τῆς χατηγορίας πλείοσί τε xi 
μείζοσι xal ἀληθεστέροις ἂν ἔλέγχοιτο λόγοι, 
'AXAX τὴν φαινομένην προδαλλόμεθα τῶν δ:δασχὲ 
λων διαφωνίαν. ΔΛύσουσι τοίνυν αὐτὴν xa: pii 
εὐχόλως * μᾶλλον δὲ xal ἤδη λελύχασιν. ᾿Αλλ᾽ οἱ 
εὐπρεπές ἔστι λοιπὸν παρὰ Λατίνων τὰ τοιαῦτα ᾿"- 
τεῖν * xai ἡμεῖς γὰρ παρ' ἑαυτοῖς δυνάμεθα τῶ; 
διδασχάλου συνάπτειν. Ἐγὼ πάντων ὃ μῶν ἐλάμ- 
στος ὧν, ὑπόταν χελεύσητε, τοῦθ᾽ ἕτοιμός εἶμι πρὲ;- 
«ttv χαὶ ἰδὲς καὶ δημοσίᾳ, καὶ δεῖξαι πᾶσιν οὐτωΐ 
φανερῶς, ὅτι διὰ πάντων ol τῆς Ἐκχχλησία; bif 
σχαλοι τὴν αὐτὴν περὶ τῶν προκειμένων ἔχουσι pex 
μὴν" καὶ τοῦτο οὖχ ἐν λόγοις δείξω «πολλοῖς, ἀν᾽ 
ἀρχέσουσιν ὧραι δύο, ὥστε πεῖσα: πάντας ὑμᾶς μ᾿ 
χέτι περὶ τῆς τῶν διδασχάλων συμτωνίας ἀμφιγκεῖ: 
μηδὲ πράγματα λοιπὸν αὑτούς τε ἔχειν xal Λατίνος 
παρέχειν, κοινῇ συνόδῳ τὴν περὶ τηύτων ἀνατιθέν» 
τας ἐξέτασιν. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ εἰ τρίδειν ἐξῆν τὶν 
χαιρὺν, χαθάπερ ἐπὶ σχολῆς καθημένους, xai τρὶς 
τὴν ἐπάνοδον οὐδεμίαν ἀνάγχῆν ἔχοντας, ἔδε: τι 
τῶν θείων πραγμάτων χενὰ χαὶ μάταια λέγειν, 1 
πρὸὺς τὸν Ego λόγον ἐνίστασθαι, καὶ τὴν νἵχην pony 
Gxonily, xal πολλὰ λέγειν, ἐν οἷς εἰκός τι xol ἀμ} 
τάνειν' χαὶ ταῦτα περὶ θειλυγίας τε xa φιλοσορῖς: 
οὐ σφόδρα δυναμένους ἁμιλλᾶσθαι Aazivor; " cera 
τῆς ἐν ἡμῖν δυστυχία: τῶν πρχγμάτων TS Tto rmx 
δι᾽ ἣν ol παρ᾽ ἡμῖν ἄχροι τοσοῦτου θεολογίας τε xà mm 
φιλοτιφίας ἄπτουται, ὥστε μόνου BH δοχεῖν χαϑὲ" 
πας ἀπαίδευτοι, ἐχλελοιπότων μὲν παιδευτηρῶν, 
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σδευθείσης δὲ τῆς πεοὶ μαθήματα χαὶ λόγους φιλο- À lur; non vigente jam scholarum usu. publicarum, 


τιμίας, xal πάντων τῆς χρείας μόνης xal τῆς &váy- 
κῆς γεγενημένων. lézerapgot δὲ μηδὲ τῷ Πνεύματι 
στόδρα ἀρέστιν τὴν τοσαύτην ἀδολεσχίαν, ἀλλὰ πει- 
εαττὰ; ἐμᾶς αὐτοῦ νομιεῖν, εἰ τοσαῦτα μὲν ix τῆς 
θεία: Γραφῆς, τοσαῦτα μὲν ἐχ τῆς τῶν διδασχάλων 
συμφωνίας ἔχοντες πρὸς τὸ πρηχείμενον βοηθήματα, 
εἶτα χαηεδυύμεθα τούτων πάντων καταφρονοῦντες, 
καὶ λόγους λότοις συμπλέξομεν, f νομίξουτες ἐν τοῖς 
ἡμετέροι: λόγοις ἄμεινόν τι τῆς Ex τῶν Γρχφῶν yo- 
ρηγίας εὑρίσειν, ἢ ζητοῦντε; παρὰ τοῦ Πνεύματος 
σαφέστερόν τι τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ λαμπρῶς οὑτωσὶ διω- 
ρισμένων λαθεῖν. "Y z5 τούτων γὰρ τῶν λόγων xal 
«ἴς τοιαύτης ὁδοῦ μᾶλλον ὑμᾶ; οἷδα πρὸς διχόνοιάν 
*$ χαὶ στάσιν ὃ πρὸς ὁμόνοιαν ἀγομένους t: χαὶ 
μᾶλλον ἀχϑησομένους. 


Τυύτων τοίνυν οὕτω: ἐχόντων. χαὶ Θεῷ φίλον, 
χαὶ τοῖς διδασχάλοις τῆς Ἐχκχλησίας χάριεν ἔστα:, 
χαὶ ἡμῖν εὐπρεπὲς, χαὶ πρὸς τούτοις ῥᾷδιον, τὸ τὴν 
ἔνωσιν ἤδη, τῶν πολλῶν ἀφεμένους λόγων, διαπρά- 
ξασθαι, χαὶ μετὰ ταύτης ἐπανιέναι, Καὶ οὐδὲν ἡ μῖν 
ὅλως προσίσταται πρὸς τὸ πράττειν ὧν ἐπιθυμήσαν- 
τες ἔχομεν, τῆς μὲν δόξης Λατίνων ὑπὸ τοσούτων 
μαρτυρηυμένης, xai πανταχόθεν ἀξίας οὔσης πι- 
στεύεσθαι, ἡμῶν δὲ δυναμένων αὐτοῖς ἑνωθῆναι 
ἄνευ τοῦ xal περὶ τὸ σύμθολόν τι χαινοτομεῖν. Καὶ αὶ 
μὴν ἴστε πάντε: χαλῶς, ὅτι τὴν ἕνωσιν τῆς Ἔχχλη- 
αἰας Χριστοῦ, χαίτοι πολλῶν ἄλλων ἕνεχα χαὶ διχα!ο- 
πέρων μάλιστ᾽ ἂν ὑπὸ παντὸς ζητηθεῖσαν, τὸ παρὰ 
τῶν ἀσεθῶν δέος; χαὶ τὰ πράγμαθ᾽ ἡμῖν εἰς τοὔσχατον 
ἔχοντα δυστυχία;, xai ποθῆσαι xal σπουδάσαι διὰ 
πολλῶν, καὶ ὅτι μάλιστα τοῦ τέλονς ἐγγὺς αὐτὴ» 
ἀγαγεῖν, τὰ Ὑὰρ μεταξὺ παραλείπω πάντα, ἡμᾶς 
ἰδίως ἐποίτισαν. Δεῖ τοίνυν τῆς προθέσεως ἐχομένους, 
ἐπεὶ δυνατὸν xal εὐπρεπές ἐστι, ταύτην εἰς τέλος 
ἐξενεγκεῖν. "AXAuz δ᾽ ἂν ματαιότεροι πάντων ἀν- 
θρώπων ἐδόξαμεν elvat, εἰ πολλὰ μὲν ὑπὲρ αὐτῆς 
ὑποστάντες, πολλῶν δὲ ἀγαθῶν ἐλπίσι χεχινη μένοι, 
ἐπιδώσειν δὲ ἡμῖν τὰ δεινὰ, τοῦ σχίσματος βεθαιω- 
θέντος, πάντε; πιστεύοντες, εἶθ᾽ ὥσπερ ἐπιλαθόμε- 
νοι τούτων ἁπάντων, χεναῖς, ὥς qat, χερὶ xal μη- 
δὲν πράξαντες ἐπανέλθειμεν, καὶ ταῦτ᾽ εὐπρεπὲς 
οὕτω xal ῥάδιον ὄν, καὶ μηδενὸ; ἡμῖν εὐλόγως εἰς 


et exstincto disciplinarum ac rei litterarie aubi- 
tiosgo studio, cunctis necessitati tantum, et angi- 
stiis rei familiaris vacantibus. Certum vero mibi . 
esl, ipsi quoque Spiritui non placere admodum 
tantam loquacitatem, sed sui nos tentatores existi- 
maturum, si cum tol ex divina Scriptura, tot etiam 
ex doctorum consensu nobis suppetant ad propo- 
situm auxilia, scdeamus tamen ipsi postbabitis illia 
omnibus, nectentes sermoni sermonem ; quod vel 
putemus nosinventuros quidpiam per nostros ser- 
mones co przstantius, quod Scripturz suppeditant; 
vel aliquid ἃ Spiritu quxramus apertius jis qua 
adeo clare sunt ab eo definita. llis enim sermo- 
nibus ct hac via vos utentes, scio, in dissensionem 
potius et concertationem agimini, magisque etiau 
2gcmini quam in consensionem., 

Cum igitur hac ita se liabeant, Deo gratum, οἱ 
Ecclesie doctoribus jucundum erit, nobisque de- 
corum, et preterea facile, multis omissis sermoni- 
bus, unionem ainplecti, cumque illa domum reverti. 
Nec erit prorsus aliquid nobis impedimento quo- 
m.nus agamus ea quorum ducti desiderio sumus 
huc profecti : cum Latinorum quidem sententia 
fulciatur tol testibus, et usquequaque digna sit 
qnas credatur; nobis vero licea! eum eis conjungi 
nulla in. Symbolo facta innovatione. Ei quidem 
bene nostis omnes peculiarem causam cur opta- 
verimus, multisque viis efficiendum enixe curaveri- 
mus, polissimuumque prope finem perduxerimus, 
ut media preteream omnia, Ecclesie Christi. uni- 
tatem, exstitisse mala, quae. formidamus ab iupiis, 
resque nostras ad. extremam  redactas. miseriam ; 
quamvis multas alios ob causas et &quiores di- 
gnam, qua ab onmibus expetatur. Oportet ergo 
propositum consiliunz sequentes, cum οἱ fieri, et 
honeste lieri possit, ad exitum illud perducere : 
alioquin omnium bominum levissimi videremur, 
si propter illud multa perpessi, multorumque bo- 
norum spe ducti ; et omnes pro certo habentes fore, 
ut coufirmato. schismate major cumulus malorum 
accedat ; velut haec omnia obiili, vacuis, uL aiunt, 
manibus, re infecta redireinus : idque cum res sit 
adeo decora et facilis, nibilque sit quod, ne illa 


τοῦτο προσισταμένου. Οὐδὲ προσέχειν δεῖ τοῖς μη- D peragatur, nobis merito obstet. Nec. vero audiendi 


δὰλν ἀγαθὸν ἡμῖν Ex τῆς ἑνώσεως λέγουσιν ἥξειν' xal 
τούτου πρόφασιν οἰομένοις ἔχειν ἀρκοῦσαν, τά τε τῶν 
Λατίνων γένη τῷ κατ΄ ἀλλήλων μάχῃ φθειρόμενα xal 
ταῖς οἰχείαις προσέχοντα συμφοραῖς, καὶ τὰ τοῦ 
πάππα πρᾶγματα τάξιν οὕπω λαδύόντα χαὶ δύναμιν, 
ἀλλ᾽ ἀσ"ενοῦντα καὶ πολλαχόθεν ἀχ μὴν ἐπιδουλευό- 
. μενα. "Avty γὰρ τῆς ἄλλης ὠφελείας ἀπάσης, ἦν 
ὅτε πάππα; ἡμῖν καὶ τὰ λοιπὰ τῶν Λατίνων ἔθνη, 
καὶ τῶν πρτγμάτων οὕτω σφίσιν ἐχόντων, παρέξον- 
«αι' τὸ γὰρ ἡμέτερον ὀλίγον ὅν, ὡς xal ὑμεῖς; ἴστε, 
δυσχέρειαν αὐτοῖς οὗ μεγάλην μέλλει παρέχειν " 
«ως γὰρ ἀσφαλεία: μόνης καὶ τοῦ μὴ δεδιέναι τοὺς 
«ολεμίους, ἡμᾶς οἴδασι χρήζοντας " ὃ χρήμασι μὲν 
ob πολλοῖς, νανοὶ δὲ ὀλίγαις δύνανται πράττειν' ἐγώ 
PaTROr. Ga. CLN. 


sunt, qui nibil boni nobis ex hac unione futurum 
aiunt: quod aatis putant a se probari, propterea 
quod Latinorum rationes mutuis inter se conte- 
rantur bellis, et propriis vacent calamitatibus : et 
papse res nondum statum et tirmilatem accerperint ; 
sed infürmz sint, et multorum adhuc insidiis pa- 
teant. Nam ut omnes alias utilitates taceam, quas 
affereut nobis tum papa ipse, tum relique Latino- 
rum nationes vel in tali rerum statu. (nostra enim 
cum non magna sit, ut eL ipsi scitis, non multam 
illis exhibebit molestiam ; norunt quippe hoc uuo 
jn presenti nos indigere, ut recs nostrz in tuto 
sint, et ne hostes pertimescamus ; id quod non 
grandi pecunia ct paucis navibus przestare poss:nt), 
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τοῦ 


ego vel ipsam uniosis famam satis fore aio. nobis À φημι χαὶ τὴν τῆς ἔνυστω; zf μην ápxésew fint πρὸς 


ad depellenudum hostium. timorem. Quanloquilem 
verendum non. erit a» plius. ne illi nos 2/loriantur, 
si sciant auxilia sociorum nobis affutura : qui si 
«vpe nobis opem tulerunt. nondum sibi. reconci- 
liat's, uunc mnlto ma,tis et alariius boc. pr.estare 
τον, et veliti quoddam solvere debitum, — $0cie- 
tatem in beo, Neque. enim aut. Latinorum. ant 
WBasba orum quisquam ignorat, pimari«m  wii- 
tatis causam e:se spem auxilii, απο" nulla alia 
silutis via nobis supersit: 6. contrario vero, si. uo 
js aversatio et odium in Latinos. augeater, vaeis 
hine et re infecta abeu: tibus, quod. statim in !e no- 
tim erit omnibus, quia noster reditus nulo. zp- 
paratu aut splendore, et viribus evizuis flet, et uo- 
bis arbitror nullam amplius salutis spem superesse 
et hostibus, etiamsi nolint, commodum fore. n»s 
adoriri. 


Comprehendite vero animis vestris quod. preci- 
puum est, quanta sit presentis. magnitedo. peri- 
culi, in. quo. versamur. Auditis enim. Barbazum, 
maximis copiis terra marique comparatis , hetlum 
contra nostram. urbem | instruere ; fortasse. etiam 
antequam. certus ad nos nuntius allatus sit, illam 
olisilet, aut. quamprimum | obsidebit. Eam porro 
«eitis omnes , si non adsit adventitium subsidium, 
he primum qeidem impetum hostis laturam ; sed 
periculum ili esse, ne citra prxlium veluti lucrum 
foriu'to oblatum ab hostibus occupetur, ad solum 
eorum aspectum. conterrita . Quod si. etiam οἱ 
dionem paulisper ferat, fleri tamen non po'crit, ut 
omnino periculum sine damno possit evitare ; sed 
necesse est. prorsum suceumbat. Meministis eri ", 
eum ab his iisdem Barbaris terra olim obsilleremur, 
el muri pars quz mare spectat, et duplo major est 
reliqua, nullum haberet. custodem ; nemo. enim 
inde urgebat, quinto in timore, quantis fuerimus 
in angustiis. At nunc. omnis quidem wm«eniorumn 
pars tuenda est necessario ; militaris vero copia, 
et. rdiqua universe urbis multitudo, neque a. di- 
miiiam eorum partem accedit, qui tunc. erant, 
proque tertia murorum parte propugnabaut, nec 
iamen ad tuntum numerum, tantumque hostium 
apparatum satis esse videbantur Σ pestis euim, 
qua per tot aunos premimur, omnmnes'graviter de- 
pasta est : dimidiam vero p:ztem esse dico, nobis 
quoque ibi presentihus, et aunumeratis, Nunc vero 
abest imperator, qui, unus eum sit, plurimum va- 
let ad omnia ; abestis etiam vos, et adeo inulti, et 
virtute adeo praostantes, ut. loco maximarum co- 
piarum. auxiliarium esse possitis, si derepente ac- 
cedatis, Sagittarii. vero. conductitii preter. vizinti- 
quisque omnes. aufügerent. Causas. autem. Cacere 
oportet ; foriasse vero et illi pariter at,ue alii pro 
so ipsis idem. hactenus cepere consilii, Que igitur 
$prs, tauta hominum penuria. tam foriidolosum 
belluin iri propulsatu:u ? Qiap:opter etiam si peo- 
fccL.oDis rostri causa nou esset concr'ianda uii 


C 


τὸ urzdst δ:διναι τοὺς πολεμίους. Οἱδὲ vie 2i; 
ἐστὶ λοιπὸν f$alv αὑτοὺς ἐπιηήτεσθαι, ἐγυύθεν bso- 
μένους ἡμῖν τοὺς συ 'μάγους εἰδότας “ οἵ 
β:δοντθτχότες οὕπω διτλλαγμένοις, νῦν T35r ποι λῷ 
“Ἅ.7ὲὸν y3Y προγυμότερον τοῦτο πράττειν 257) f3m- 
«2:1, χα Υλλάπερ v: y olo; ἀπητινηῦ αἱ tho Touus- 
yizv. Οὔτε vio Αατίνων οὔτε Bapf£ápenv o δεῖ: à 1 
πρώτην αἰτίαν ἐνώσεως τὴν τῆς Θοτθεία: ole 
ἐλπίδα, γαὶ τὸ μηξένα ἄλλον huiw τῖξπ λει φο αὶ 
t2^*:9, ᾧ μέδλομεν a6, £002: “ τοῦταν : ὁ - ζὲ, τοῦ 
πος λατίνυς μίπους καὶ τῇ ἀνδίας falsa. 
θέντων Ex. τοῦ χενοὺς ἐμᾶς χαὶ ἀπρόκχτη.ς lvii 
ἀπα)ϑ ),)αενῆναι, ὅπερ ἐκ τοῦ φαύγως χαὶ ταςτνὸ; 
χαὶ μετὰ exo, δυνάμειυς ἐπανέχειν εὐ": 
πᾶτι χυτλῆτηου, χαὶ duis οὐχέτι πεοὶ PI Ww 
ρίας ἐλπίνειν ἐξεῖναι 3v, χαὶ τοὺς ττολΞξιλίους ixi 
0:503:, χαὶ 2$ βουλοιλένους, ἑωἷν χατρὴν £41, ἦτο): 
pat. 

Ao7í22191: δὲ ἐπὶ πᾶσι χαὶ τὴν παροῦτα.» ior. 
χη). ὁπότη τίς ἔστιν - ἀχούετε τὐρ τὸν Bia 
μεγίστῃ δυνάμει πηρισχευήζεσθχι melR ci orm 
ναυτιχῇ κατὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως ἔξειν" χαὶ ἵτως 
πον ἡμᾶς σαφές τι μαθεῖν, ἀξένετο, P 2359. «tz 
μέλλει παρἴναι " ἴστε 23 πάντες bxecfomu ἄἅνε; τῆς 
ἔξωθεν συμμαχία; οὐδὲ ποὺς τὸ» ἔτρωἶον ἄντιττξυςι 
δυυτσιμένην, ἀλλὰ χιυδυνεύουσδαν Eo:a:10v γενέτῆσι 
τῶν πολεμίων àsagmti, πρὸς o6 wo πῆν ἦνιν aun 
καταπεπληγμένην. Εἰ δ᾽ ἀντισταῖν, μέχρι: tw 
πολιυρχουλέντ,, ἀλλ᾽ οὐδεμία μτχαν παντᾶπατι 
αὑτὸν ἀπαθῆ δυνηθῆναι διανευξσθαι ἀλλ᾽ ἀν:γχτ 
πλ1ὰ ταῦττν ἐνδοῦναι. Mégvrs0s Ὑχρ, ὅτι τῶν 1΄- 
τῶν τούτων Βυαρδάρων ποτὲ ποὸ' τορχούντων fai 
ἀπὸ γῆς, τοῦ δὲ zph; 0a)issm; τιίχουως, 2 ὃ 
ἐστ' τοὺ λοιποῦ, μένοντος φυλέχτηυ, κὐδεὶς; 


T5HA1X:; 


ains 
ewb: 


T 
ἐχεῖθεν ἠνώχλει, εἰς πόσον tulv 9'6Cou χαὶ ἀνάνχ:: 
ἦλθες τὰ πράνματα. Nov δὲ ἅπαν μὲν “-ὸ τεῖρ; 
ἀνάγχη φυλάττειν" τὸ δὲ νῦν στρατιωτικὴν χαὶ τ' 
λοιπὸν ἅπαν τῆς πόλεως πλῆθος, οὐδ᾽ feno τῶν 
τίτε ἤντων ἔστί»" οἵ τὸν τοίττν 192. tel jeu; 9722. 
φυλάττοντες καὶ προπολεμοῦντες, οὔκ ἐδόχγυν 7p: 
τοσιῦτον πῦτθὺς xai τοσαύτην παραχχενὴν τῶ: 
πολεμίων ἀρχεῖν, Ὃ γὰρ τοσούτοις ἕτεσιν ἐμέ; 
uilovw λοι λὲς δεινῶς πάντα: ἀνάλεωυχεν", “Πα... 
εἶναί φημὶ, καὶ ἡμῶν ἐκεῖθι παρόντων xal svz 
ριθμου μένων, Nov 6$ ἄπεστι μὲν βασιλεὺς, ὃς εἰ; 
ὧν, ἐν πᾶσ. πράγμασι τὰ μέγιστα δύναται" ἄπετιῖ 
δὲ τοσοῦτοι τὴν ἀριθμὴν xal οὕτω xao. ὥστ᾽ àr- 
χέσαι ἂν ὑμᾶς ἀντὶ συμμαχία: μεγἴίατης, αἴψνῃ; 
πρησγινομένου:. Οἱ ὃὲ μισθοφόροι τοξᾶται πλὴν 
εἴχοσι xal πέντε πάντες ᾧχοντο φεύγοντες" τὸς 
δ᾽ αἰτίας πρέπει σιγᾶν" ἴσω; δὲ χάχεῖνοι τοῖς Xi t 
ὁμοίως ὑπὶ5 σφῶν αὑτῶν ἄχρι νῦν ἐδουλεύσαντ. 
I5: οὖν ἐλπίς ἐστιν ἐρηἱ τοσχύτῃ σωμάτων οὕτω 
φρχώξη πό μον διχχρούσασθα: ; El τοίνυν μ’5 
ὑτὶ τῆς ἑνώσεως ἐτύχομεν ἀφιγμένοι, μῆτε τὸν 
ἔνωσι» ἔνεχα τοῦ τῶν χινδύνων ἀπηλλάχθαι xi 
εὐὔων μάλιστα ἐπηλγοῦμεν, ἀλλ᾽ ἄλλο τι xa δι᾽ ὅ)- 
λτν αἰτίαν ἐχαθήμεθα, ἔδει μειὰ τὴν 


ποάττοντις 
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πιχρὰν ἀγγελίαν ἔχεΐνην, πάντα δίψαντα; τὰ ἐν A las, neque hane nos potissimum optatemus ad pe- 


χερσὶ, χαὶ πᾶταν πραγματείαν εἰς χάριν ἀφίγμεθα, 
παριδόντας, ζητῖσαι μὲν, εἰ δυνάμεθα Aaxlvov; 
προσδέξασθαι, χαὶ χοινωνῖται σφίσι χαλῶς " τοῦτό 
δ᾽ ἐστὶ, τῇ τε Ocla Γραφῇ καὶ τοῖς διδασκάλοι; τῆς 
Ἐχχλησίας συμφώνως. Τοῦτο δ᾽ εὑρόντα:, αὐτίχα 
τὴν πρὸ; αὑτοὺς φιλίαν ἀνανεώσχσθαι " εἶτα ναῦς 
ἑτοιμάσαντας, τὰς μὲν διδόντων αὐτῶν͵ τὰς Cb χαὶ 
ἡμῶν ὠνουμένων, εἰ οἷόν τε χαὶ σιύματα αὐτὰ 
πιπρασχόντων, μήτε τροφὴν αἱρουμένους, μήθ᾽ 
ὕπυον λχαμδάνοντας, ἀλλ᾽ ἐν τῷ πράττειν ὄντας 
νύχτωρ τε χαὶ xa0' ἡμέραν, πρὸς τὴ» βοήγειαν τῆς 
ἡμετέρας ἐπείγεσθαι πόλεω:ξ. ᾿Αρχοῦντι γὰρ παρα- 
γενόμενοι ναυτιχῷ, xal φυλάξειν αὐτὴν, xal toU; 
πολεμίους ἀπράχτους ποιήσειν xal ἀποσοθήσειν, 


γαὶ συμδλαλεῖν αὐτοῖ; εἰ δεήτει, xai πάντα τὰ 


τοιαῦτα ἰδυνήθημεν ἄν. Πολλῷ δὲ μᾶλλον ταῦτ 
πράττειν ἀνάγχη,᾽ ὁπότε xat μηδὲν ἄλλο ζηλήσοντες 
3| τὴν ἕνωσιν, οὐδ᾽ ἑτρον χάριν τινὸς ἀφῖχθαι, 
πάντες εἴποιμεν ἄν. 


ricula timoresque depellendos, sed aliquid aliud et 
aliam ob causam agentes consideremus ; oporteret 
tamen post acerbum illum nuntium, projeetls om- 
nibus quze sunt pre.manibus, omnique propter 
quod venimvs postposito negotio, perquirere qui- 
dem , an possimus Latinos suscipere, et bene cum 
illis conjangi, hoc est juxta mentem saerz Scripturaé 
et doctorum Écclesiz : hoc 3qutem invento , statim 
cum eis renovare amicitiam : moxque naves pa- 
rare, partim quidem ab illis acceptas, partim vero 
a nobis coempltas, vel ipsis, si fleri posset, corpo- 
ribus divenditis ; et neque cibum sumere, neque 
somnum capere, sed Jiu noctuque opus non inter- 
mittere ad ferendum urbi nostre festine auxilium. 
Nam idonea classe profecti et servare illam, et 
hostes fracto eorum conatu repellere ; et si opus 
esset, cum eis congredi, et ejusmodi omnia facere 
possemus. Multo igitur magis necesse est hzec fleri, 
quando nihil aliud quzsituri accessimus | quam 


unitatem ; nec enim alterius rei gratia itineri. nos commisisse omnes fatebimur. 


Τὴν δ' ἕνωσιν, οὕτω ῥάστην xai εὐπρεπῇ xol 
Θεῷ καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἀρέσχειν μέλλουσαν, ἤδη 
πράττειν δυνάμεθα. Οὐ δεῖ τοίνυν μέλλειν οὐδ᾽ 
ἀναδάλλεαθαι, ἀλλὰ xal τὴν ἕνωσιν πράττειν, xal 
ὅτι τάχιστα βοηθεῖν. Ἐνθυμηθῆναι γὰρ ἑχάστους 


ἡμᾶς δεῖ xal γυναΐκας xai παῖδας ἑαυτῶν, xal. 


ἁπλῶς συγγενεῖς xal πολίτας, οἰχτρῶς πολιορχου - 
μένους χαὶ ἀμηχανοῦντας χαὶ θρηνοῦντας " χαὶ 
φόνους 
xat δίψαν, καὶ οἰχτροτάτην περιαγωγὴν, χαὶ δηυ- 
λείαν ἀπαραμύθητον, καὶ νηπίων ἑλχυσμὸν, xal 
Ὑ:ρόντω) σφαγὴν, xai χωρισμὸν ἀλλήλων ἐλεεινό- 
τατον, χαὶ ἱερῶν ἀτιμίαν, καὶ βλασφημίαν εἰς ὕψος 
αἱρομένην χατὰ Θεὸν" xal τοὺς μὲν ἑχόντας, τοὺς 
ὃὲ ἄχοντα; τὸν μὲν Ἰησοῦν ἀποδαλλομένου; τὸν 
ἀληθῆ Θεὸν χαὶ μόηον διδάτχαλόν tz χαὶ νομοθέτην, 
τῇ δὲ Μωάμεθ φλυαρίᾳ καὶ ὀργίοις ἐχείνου προστι- 
θεμένους, xal τὴν ἀσέδειαν ἐπ'διδοῦσαν, τὴ» δὲ 
πίστιν διωχομένην" xal τὰ τοιαῦτα πάντα gav-a- 
ζομένους, καὶ ἐπὶ πᾶσιν ἡμᾶς ἀναχαλουμένου:, καὶ 
τὴν ἡμῶν ἀμέλειαν ὀνειδίζοντα; * ὑφ᾽ ὧν οὐδέποτε 
προπεδόχησαν οὑτωσὶ χαταφρονηθήσεσθαι" οὖς ἐν 
τάξει δεσποτῶν xal πατέρων xal διδασκάλων εἶχόν 
τε xaX ἐτίμων " χαὶ o0; ἐπίστευον τῆς αὐτῶν ἀσφα- 
λείας xai σωτηρία; πάντα θήσεσθαι δεύτερα " ὑπὲρ 
ὧν ἀποδημεῖν αὑτοί τε ἐνόμιζον, καὶ ὑμεῖς ἐλέγετε 


καὶ δεσμὰ xal πληγὰς καὶ ὕδρεις xat λιμὸν C 


φανερῶς. Ἐχεῖνοι μὲν οὖν τὰ ἑαυτῶν μόνον δεινὰ 


φανταζόμενοι θρηνήσουσι, xaX ἡμᾶς ἀναχαλέσονται 
γοξρῶς ^ xai ταῖς ἐλπίσι τοῦ σήμερον, αὔριον, ἡμᾶς 
ἥξειν μόναις ψυχαγωγήσουσιν ἑαυτούς * ἃ πρὶν 
ἔχείνους παθεῖν, ἡμᾶς γένοιτο πάντας ἀποθα- 
νεῖν, Οὐδὲν γὰρ ἐλεεινότερον, οὐξὲν ὅλω; αἴσχιιν, 
οὐδὲν βδελυχτότερον χαὶ Θεῷ χαὶ ἀνθρώποις ἡμῶν 
ἔσται, ἂν ἐχείνους συμδαίη ταῦτα παθεῖν. "Hyd; 
δὲ xo! μέχρι τῶν ἄλλων Χριστιανῶν ἀφιχέ:θαι 
“οέπει τῷ λογισμῷ, xaX ἅπερ ὑπὲρ ἑαυτῶν ἐχεῖνοι 
δεδίχοαι, ταῦθ᾽ ἡμᾶς ὑπέρ τε ἐχείνων χαὶ τῶν ἄλλων 
Χριστιανῶν καὶ ἡμῶν αὐτῶν λογίζεσϑα: χρὴ. Τὰ 


Quare unitas cum et summe facilis, οἱ non inde- 
cora sit, Deoque et cunctis hominibus placitura, con- 
ficienda jam est; nec interponenda mora, nec diffe- 
renda res, sed et unio paragenda, ct ferendum quam 
citissime auxilium. ftepetenda quippe est unicuique 
nostrum memoria ct uxorum οἱ filiorum nostrorum, 
el summatim consanguineorum et civium, miscere 
obsessorum, animi pendentium ac lugentium : po- 
nenda ante oculos cedes et vincula, et verbera, εἰ 
contumeliz, et fames, et 5115, et luctuosissima cir- 
cumveclio, et servitus inconsolabilis, et infantium 
abstractio, et senum jugulatio, et mutua divulsio, res 
omaium miserrima,et templorum profanatio, blas- 
phemiaque in excelso contra Deum efferenda : cum hi 
quidem sponte, illi autem vi Jesum abjicient Deum 
verom, solumque magistrum ac legislatorem , et 
transibunt ad Mahometbhi nugas ac cxremonias : el 
impietas quidem incrementa faciet, fides vero perse. ἢ 
cutionibus premetur :atque ejdsinodi om: a statuant 
in conspectu animi, et illud in primis, quod nos in- 
vocent, exprobrentque nobis desidiam ἃ quibus se 
nunquam ita contemptum iri sperabant : quos ut 
dominos, ut patres et magistros habebaut et lono- 
rabant,et a quibus credebant omuia posthabitui 
iri saluti et incolumitati eorum, pro quibus sus- 


ceptam hanc peregrinationem et Ipsi putabaut , et 


vos aperte dicebatis. liaque illi suorum tantum 
imaginatione malorum lugebunt , nosque ejulaudo 
invocabunt, sperantesque nous hodie, cras, ventu- 
ros, recreabunt animos suos. Utiuiam vero aute- 
quam illis ᾿ς eveniant, inoriamar nos omnes : 
miserabilius enim , aut omnino turpius, Deoque et 
bowinibus detestabilius nihil crit nobis, si lic 
illos pati contingat. Ceterum nos εἴ pro. aliis 
Christianis curam suscipere : et. quie illi sibi ti- 
ment, nos et pro ills, et icliquis Christianis, ct 
nobis ipsis cogitare oportet. Necesse euim plane 
est liec eadem eveaiant. ubivis habitantibus τω 
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jneger alachun rhi :dasiocle olmagiagiti bile olu- X χουδὲτ μπουλντὶ ἀλεμτὰ τασιντιέτε ἣνεγὲρ ἀλαχοῦν 


masti. 

SCHOL. Hac sunt, qu: nos de religione nostra 
scniiinus, breviter dicta, 

Achmat. Giani cilc tiris birtinibus babinde ichti- 
sar itipen. 

Temet tamam olati. Id est, absolvit. 


ῥιδασὶ ὀχλὲ ὀλμαγιάγητι μποιλὲ ὁλουμάστι. 

ΣΧΟΛ. Ταῦτα λέγομεν ἡμεῖς περὶ τῇ; πίστεως 
ἡμῶν συντόμως. 

᾿ἈΑχμάτ. Τιάνι bk τίρις μπὶρ τινιμποὺς μπα- 
καπιντὲ ἰχτισὰρ ἱτίπεν. 

Τέμες ταμὰμ ὁλατῖ, ἤγουν, ἐπλήρωτεν. 





ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ͂ OMIAIA 


ΠΕΡῚ TOY ΜΥΣΤΗΡΙΩΔΟΥΣ ΣΏΜΑΤΟΣ 


TOY KYPIOY ἩΜΩ͂Ν ἸΗΣΟΥ͂ ΧΡΙΣΤΟΥ͂. 


GENNADII HOMILIA 


DE SACRAMENTALI CORPORE 


DOMINI NOSTRI JESU GHRISTT. 


-———— 


Quandoquidem sanctorum istorum dierum ab- A 


siinentia, et nostris de illa sermonibus ad sacram 
mensam preparati estis, auditores, Deo juvante, 
et Eucharistie sacramentum  sexia abhinc die 
suscepturi estis, communicaturi corpori et sanguini 
Domini nostri : existimavi scilicet oportere de 
hoc etiam sacramento dicentem, quantum Domi- 
nus concesserit, a lhortari vos ut talem animum 
adhibeatis, qui indubitanter et cum summa fide ad 
iltad accedat, etsi rei magnitudine obstupescat. 
Varia vero cum sitet multiplex circa corpus Christi 
consideratio, scilicet. ut naturalis, ut. gloriosi, ut 
glorificati, ut. mystici, secundum unamquanique 
rationem et. argumenti. diversitatem, diversum 
quoque et multiplicem. sermonem admittit : alios 
quidem nunc prietermiltam, statim vero ad mysti- 
cum tota convertetar oratio. Cin. vero secundum 
triplicem rationem de illo possit disputari, scilicet 
de sacramenti exsistentia, de digna illius perce- 
ptione, et de ejus.lem accurata conservatione, de 
exsistentia prius hodie ad vos disseram, veritatem 
vobis exponens, eamque manifestans exemplis, 
quibus infidelium objeetiones refelluntur. Ewenim 
si quidquam eorum qua mirabiliter a Christo 
gesta sunt, istud maxime infidelibus offendiculo 
esse solet : quanto scilicet pra caeteris admira- 
tioue dignissimum est, tinto. inagis fides ei dene- 
gatur, ita ut et illis qui de eco primum aud'erunt, 
durus sermo visus fuerit, et scandali prietextus 


exstiterit. Omnia quidem Domino nostro bene suc- (c 


ce.seraut, viamque scercte ilius. et oimneu ser- 


Ἐπειδὴ τῇ διὰ τῶν ἱερῶν τούτων ἡμερῶν ἔγχραν 
τείᾳ, xai τοῖς ἡμετέροις λόγοις περὶ αὐτῆς πρὸς 
τὴν ἱερὰν παρεσχευάσθητε τράπεζαν, ὦ παρόντες, 
συνεφαπτομένου Θεοῦ, xal τὸ τῆς εὐχαριστίας μυ- 
στέριον, ὃ μετὰ ἔχτην ἡμέραν ἀπὸ τῆς παρούσης 
μέλλετε δέχεσθαι, xal τοῦ σώματός τε xal af yat; 
χοινωνεῖν τοῦ ἡμετέρον Δεσπότου, δεῖν ἡγησάμην 
xal περὶ τοῦ μυστηρίου τούτου τὸν ἡμέτερον )e- 
γισμὸν, εἰς ὅσον ἂν 6 Κύριος δοίη, παραμυθή- 
σασθαι ἀνενδοιάστως μὲν αὑτῷ προσιόντα, xal μετὰ 
πίστεω; ἄχρας, τῷ δὲ μεγέθει τοῦ πράγματος ix- 
πληττόμενον. Ποιχίλῃης δὲ καὶ πολυσχιδοῦς οὔσης 
τῆς περὶ τοῦ σώματος; τοῦ Χριστοῦ θεωρίας, τῆ: 
μὲν ὡς φυσιχοῦ, τῆς δὲ ὡς ἐνδόξου, τῆς δὲ ὦ: δε- 
δοξασμένου, τῆς δὲ ὡς μυστιχοῦ, καὶ λόγους ἔχάστης 

πιδεχομένης τῷ διαφόρῳ τῆς ὑποθέσεως πρέπον- 
τας, τὰ μὲν ἄ)λα νῦν παραλείψω, εὐθὺς δὲ περὶ τοῦ 
μυστιχοῦ τὸν λόγον πᾶντε ποιήσομαι. Τριπλῆς δὲ 
χαὶ περὶ τούτου τῆς θεωρίας οὔσης, τῆς μὲν περὶ 
τὴν ὕπαρξιν τοῦ μυστηρίον, τῆς 65 περὶ τὴν ἀξίαν 
τούτου μετάληψιν, τῆς ὃὲ περὶ τῆν μετ᾽ ἐπιμελείας 
αὐτοῦ φυλαχὴν, περὶ τῆς ὑπάρξεως τοῦ μυστηρίου 
T.U Un You δισλέξομαι σῆμλερον, τὴν τε ἀλέθειαν Ople 
ἐχτιθέμενο:, xai παραδείγμασιν αὐτὴν φανερῶν ἐξ 
ὧν ol τῶν ἀπίστων ἀντιθέσεις ἐλέγχονται, Εἴπερ 
120 τι τῶν Χριστοῦ θχυμάτων, xal τοῦτο τοῖς &sxl- 
στοῖς πρότχομμα γίνεται, ὅσῳ θαυμαστότερον τῶν 
ἄλλων bot, τοσούτῳ πλέον διαπ'στούμενον * ὥστε 
xai τοῖς πρώτως ἀχηκοότι σχληρὸς ὁ λόγος ἔδοξεν 
εἶναι, xal σχχνδάλου γέγονε πρόφασις. El; μὲν δὴ 
πάντα τῷ ἡμετέρῳ Δεσπότῃ xalex, xal τὴν ὁδὺν 
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πράττειν ἣ μὴ δ, μδητομένας, καὶ αὖϑι; ἐχ τοῦ προτ- A gotium, aut non. conficiatur, οἱ si uuiamur, aut 


ἥχασθαι Λατίνοις fj μὴ, οὐχ ἔδει λέγειν ἡμῖν, πρὸς 
τὸ πείθειν τῆς ἀνάγχης ἀρχούσης. 

Ὁ πόσα δὲ λογίζεσθαι χρὴ πρὸς τὴν παροῦσαν 
ἀνάγχην, αὐτὸς μὲν μετρίως τούτων ἱψάμην, ὑμῖν 
tk ἱχανὰ πάντως λαδεῖν ἐπὶ νοῦν καὶ ἀναπολΐσαι" 
μᾶλλον δὲ πάντα σαφῶς οὑτωσὶ xat σχεδὴν ὁρώμενα 
πρόχειται, ταύτῃ μόνον οὐ φαινόμενα χαθαρῶς, ὅτι 
δύναταί τις ἐπισχοτούμενος ἰδίῳ πάϑει τινὶ μηδὲ τὰ 
φανερώτατα χαλῶς συνορᾷν. Καὶ πρὸς τούτοις, ὅτι 
pfit νῷ μῆτε λόγῳ περιλαδεῖν ἐστι δυνατὸν, ὁπόσα 
πάρεστι μὲν ἐφ᾽ ἑχάτερα χαὶ φλῦλα xal ἀγαθὰ, μέλ- 
λει δὲ θάτερα ἐξ ἀνάγχης συμδαίνειν. Συμδουλεύω 
δὴ xa* δέομαι πάντων ὑμῶν, ::ρῶτα μὲν τῆς χρείας, 
ἔπειτα τοῦ πρέποντο:, pc δὲ τούτοις τῆς ἀνάγχης, 


non uniamur cum Laünis, agendum nobis non 
esset, cum sit satis ad persuadendum necessitas. 

Et ego quidem leviter attigi quecunque ad prz- 
sentem necessitatem cogitare oportet. Vobis autem 
satis hzec erunt ad excitandlum animum, ut ea dili- 
genter expendatis ; cum profecto palam omnia  no- 
stris fere oculis sese offerant, ea tantum ratione 
non aperte apparentia, quod tenebris propris cu- 
jusdam affectionis prepeditus quispiam potest vel 
manifestissima non perspicere : et praterea quia 
nec mente nec sermone potest quis comprebendere 
quot bona quotque mala hinc inde sequantur, 
et necesse est uL eveniant altera. Consilium ergo 
do, rogoque vos omnes ut indigentiz, et honestati, 


ἐπὶ πᾶσι δὲ xol τῆς ἡμετέρας προθέσεως γενομέ- B necnon — necessitati, adhzec οἱ proposito nostro 


vous, ἅμα ἀθροισθέντας, λόγων μὲν παύσασθαι, 
ἅψασθαι δὲ ἔργων" ἕν διὰ πάντων σχοποῦντας, ὅπως 
χαὶ πατρίδα χαὶ ἔθνος χαὶ ἱερὰ χαὶ τάφους χαὶ ἀεὶ 
μὲν, νῦν δὲ μάλιστα διασωζώμεθα * καὶ Λατίνους 
μέν φημι δεῖ) προσδέξασθαί τε χαὶ χοινωνεῖν, οὐδὲν 
ἁμαρτάνοντας ἐν τῇ πίστει, εἴπερ μηδ᾽ οἱ τῆς πί- 
στεως ἡμῖν ἡγεμόνες γεγενημένοι, χαὶ τὸ τούτοις 
ἐμπνεῦσαν Πνεῦμα, ἡμάρτανον" χαὶ ἔτι τὰ αὐτὰ 
φρονεῖν ἡμῖν λέγοντα;, καὶ πρὸς τούτοις διαλάτ- 
tovta; ἀλλέλοις τοὺς διδασχάλους, οὖς ἐκ τῆς ἧμε- 
τέρας ἀντιλυγίας ἐχπεπολεμῶσθαι μᾶ)λον συμδαῖ- 
νει ὃ xal ὑμεῖς ἴστε χαλῶς, χἀγὼ πᾶσι; ἕτοιμός 
εἶμι τοῦτο δῆλον ποιεῖν ὁπόταν χελεύσητε * ἐπὶ δὲ 
πᾶσιν ἀναθέματι χαθυποδάλλοντας ἅπερ αὑτοὺς 


ἐνομίζομεν Ex. τῆς δόξης ταύτη: ὁμολογεῖν - xaX μὴ C 


póvov τοῦτο ποιοῦντα, ἀλλὰ xal δειχνύντας ὅπως 
ἐχεῖνα τῇ δόξῃ σφῶν πολλοῦ δέουσιν ἕπεσθαι. Τού- 
τοῖς μὲν οὖν προτδεκτέον * ἀναγνωτστέον δὲ τὸ Σύμ- 
ὄδολον χκαθώσπερ εἰώθαμεν " τοῦτο γὰρ boxe? xal πρὸς 
«οὺς ὄρους ἀρχεῖν, o0; φαμεν δεδιέναι, xal πρὸ; τὸ 
πᾶσι τοῖς ὑπὸ τὴν ἡμετέραν Ἐχχλησίαν ἔθνεσ! τὴν 
εἰρήνην ταύττν ἀρέσαι, συμφέρειν. Νῆες δὲ παρα- 
ἀχευαζέσθωσαν ὁπόσαι δυναταί " μεταξὺ δὲ ὁπόσα 
δεῖ, διαθέσθαι περί τε βοηθείας τῆς εἰς τὸ μέλλον, 
καὶ βεθαιώσεω; τῆς εἰρήνης, καί τινων ἄλλων * τὰ 
piv δι᾽ ἑαυτῶν πράττοντας ὁπόσα νῦν ἔξεστι, τὰ δὲ 
τρισί τισιν f) τέταρσιν ἐπιτρέψαντας πράττειν, o9; 
ἀνάγκη χαταλιπεῖν ἐν τῇ παρούσῃ συνόδῳ, τοὺ; 


operam navantes conxepialis, et posthabitis ser- 
monibus opus ipsum  aggrediamini, illum in 
omnibus finem vobis statuentes, ut et patriam, et 
gentem, et sacra, et sepulcra semper quidem, nunc 
vero potissimum tueamur : et Latinos quidem aio 
suscipiendog esse, et amplectendam eorum com- 
munionem, cum nihil errent in fide: si nec fidei | 
nostre duces, et ipse Spiritus, quo illi sunt afflati, 
errarunt , quodque se affirment idem atque nos 
sentire, et doctores ad hzc inter sese concilient, 
quos ex nostra opposita sententia contingit potius 
loqui pugnantia; quod et vos optime scitis, et ego 
paratus sum omnibus palam facere, cum jusseritis : 
presertim vero quod anathemati subdoant, quz illis 
ex hac sententia nos tribuebamus : Bec id solum 
agaht, sed ctim ostendant, ea ex sua sententia, 
quippe ut multum distantla, nequaquam sequi. 
Hos igitur dico esse suscipiendos, Symbolum vero 
recitandum, ut consuevimus : hoc enim tam ad 
decrcta satis esse videtur, qux» nos pertimescere 
dieimus ; tum. condücere ad efficiendum, ut pax 
ista placeat ennctis nationibus, qua nostre sub- 
sunt Ecclesie, Naves autem parentur eo quo fieri 
poterit numero. Interim qua sunt opus disponan- 
tur, tài. qux. faciunt ad. ferendum ín posterum 
auxilium, tum qux ad pacem confirmandam, et 
quadam alia: 4:8 partim per nos ipsos agfmus, 
nimicum qus nostre nunc facultatis erunt ; par- 


τῶν ἄλλων βελτίστους τε .xat σοφωτάτους. Εἶτα xat * tim agenda tribus quatuorve committamus, quos in 


αὐτοὶ ἔλθωμεν εἰς Βενετίας, xàxel πάντα ποιΐσαν - 
πες ὁπόσα δεῖ xoi συμφέρει, εὐθὺ τῆς ἡμετέρας 
ἴωμεν πόλεω:, ἅμα τε ἐπανήχοντες xal σύμμαχοι 
χωοντες οἱ αὐτοί. Ταῦτα δὲ πάντα δεῖ πράττειν μετὰ 
τῆς γιγνομένης ἐν πᾶσι σπουδῆς. Δυυάμεθα γὰρ τὰ 
μὲν ἐνταῦθα μέχρι πεντεχαίδεχα ἡμερῶν, x&v ὦμεν οἱ 
νωθέστατοι, συμπεράνασθαι. Τούτων δὲ συναριθμου- 
μένων μέχρις ὅλων τεσσαράχοντα, καὶ αὐτοὶ ἐντὸς 
εἶναι τῶν νεῶν ὁποσωνδή ποτε οὐσῶν᾽ ὧν καὶ πλείου ; 
δυνησόμεθα κατὰ τὸν πλοῦν προσλαμδάνειν, πάν- 


των ἡμῖν xai! εὔνοιαν xal τῶν σφετέρων ἀρχόντων 


ἐπιταγὴν εἵνεχα τῆς παρούσης χρείας προστιθε- 
μένων. Εἴρηχα δ᾽ ἄχρι τοσούτων ἡμερῶν τῶν πα» 
σῶν, ὅτ' πάντ ἅμα δεῖ χαὶ δυνατόν ἔστι γίνεσθαι, 


presenti synodo relinqui necesse est, caeterorum 
optimos ac doctissimos. Deinde eundum ct nobis 
eri Venetiss : iblque rebus compositis οἱ neces- 
sariis et utilibus, recta ad nostram urbem navi- 
gandum, simul et redeuntibus, el ad fereudam 
opem iisdem euntibus. Agenda porro sunt lixc 
omnia festinatione, quz: adhibenda ubique est, Pos- 
sumus enim que hic agenda sunt absolvere, 
quamvis omnium simus tardissimi, dierum quinde- 
cim spatio : iis vero adnumeratis, ad qusdragesimum 
diem naves et ipsi conscendere, quotcunque illze 
fuerint : quibus etiam plures in ipsa navigatione 
poterimus assumere, omnibus sese ad nos adjun- 
gentibus, tum benevolentia, tum suorum principum 
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wandato, praesentia causa. necessitatis, Dix? auteni A »x* τὴν ἕνωσιν πράτεειν, x31 τὴν βοήθειαν ἀπαι- 


totum numerum dierum prafiniens, «uot sit opus, 
possintque omnia simul fieri, el unio confici, et 
auxilium peli, et initti qui naves paret, et deligi qui 
ad Barharum legetur, et classis comparari, nosque 
h:ne profeeii. iter facere; ul connumeratis hisce 
diebus in. nostr urbis portum. sep'uagesimo, vel 
paulo :unplius, die pervenire possimus. Quod. si 
satis esse existiriatü, οἱ tantum. idoncum mittatur 
subsidium, atqu» ita unio perfi. iatuí ; summa cele- 
rilate utendum est : aliter. enim non erit. satis 
eati auxilii * et illud quitem mittemus, nos vero 
postea per otium rebus oir nibis melius compositis, 
statu jam nostro iu tulo collocato, pauciori numero 
navium per Hellespontum. ineunte autumno. navi- 


gahinus, Sed si nulla. ratione. vultis j aceem cum b 


Latinis jungere (qua: a. mente vestra. sententiam 
Deus avertat), scitis, ut. reliqua mala silentio prae. 
Weream, omnes, exceptis paucis, non eodem quo 
jjrius averso animo futuros erga fidem Latinorum : 
sed pie illos credere, et recte sentire. existimatu- 
o8. ]ta vero fiet, ut animis quidem bominum insi- 
deat upio : bonis vero omuibus, quibus frui per 
unionem sperabamus, eti quorum gratia pctiss:muin 
ejus desiderio sumus affecti, careamus. At si hanc 
emnino sententiam sequi. volueritis, decretum hac 
de re statim sanciatis οἱ confirmetis oportet, ac de 
reuitu cogitetis, acceptis a papa, quie vel humaui- 
(ate sua ductus, vel promissa faciens dare volue- 
ril : de vestro. quoque. insumentes, el praterea 
publicis privatisque rebus oppigneratis plura nu- 
U10 accipientes, Omnino auteur oportet aul nos 
ipsos proficisci, aut. suxilium, quod quidein suili- 
cat, mittere : boe. enim arbitror, et in praeseus 
et iu posterum. profuturum, et. utile deinceps fore 
ad quaucunque fortunam. Nec dicendum est, 
aut nos ecutntes, aut eos. qui  mittentur, elapso 
necessitatis tempore adfuturos ; fortasse enim non 
in. totum erit elapsum: quod si etiam hoc certo 
sciremus, at nos cer:e aliquid negligere eorum , 
qui? interim. fleri ἃ nobis possuut, nec aquum 
nec consentaneum est, ltaque ex his duubus alte- 
tum nobis dico essc agendum : aut admissa unioue 
Latinorum reverti seu. mittere facta unione: aul 


desperata o:mnino pace cum illis, haud vacuos D 


«considere ; sed ferendum  uostris esse auxilium 
totis viribus, licet nas sciamus mille adituros peri- 
cula. Nam ex quovis alie, quod capiamus, cons:lio 
αἰ πον proditionis nostrorum : aut minimum, ut 
re ejus crim rei nostris, cunctisque videamur 
loaciaibus, nequaquam evitabianus. Quod si etiam 
parvipendamius hanc ignominiam, Deusque prater 
onmneni spem benignitate $ua manum obtendat, et 
patria nostra, sive nobis accedentibus, sive non 
accedeutibu-, ab hostium damnis. libera evadet : 
persuasuin tamen habeo, nulla in re nobis procra- 
stinationem profuturam Σ naim propter illam omnia 
ju pejorem statim delabentur, quod bhaetcnus ex 
priori neg'izeutia coutigit. Dixi : piratus ad (erenda 


πεῖν, xài zh) παρατχευασόμλενηον τὰς ναῦς ixzi-- 
ctt), χαὶ πρ' σῦν πρὸς τὸν Βάρδαρου αἱρεῖσθαι xzi 
ἀποττέλλειν, x3. τὸ ναυτικὸν ἐξαρτύεσθα:, xai fai; 
ἐντεῦθεν εἶναι ἀπτλλεγμένους. Καὶ αὶ οὕτω τουτωνὶ 
t2» ἡμερῶν συναριθμουμένων μέχρις &CZopfxov:a 
πῶ, πατῶν ἢ μιχρόν τι πρὸς, τῷ λιμένι τίς 
ἡμετέροις πόλεω; ἐξέτται ἡμῖν mposepuiszzüa. 
Ei δ' ἀρκεῖν ἰγεῖσῆε τὸ πέμπειν βοήϑει:αν πόνον 
τὴν ἱκανὴν, xai οὔτω τὴν ἕνωσιν πράττειν, ὅτ: 
«ἀχιττα δεῖ " ἄλλῳ: τὰρ ἀδύνατον ἱκανῶς βοηθεῖν. 
Kixtivnv piv πέμψομενυ, ἡμεῖς δὲ πάντα 5i μετὰ 
ταῦτα σχο) ἢ βίλτιον διχθέμενοι, καὶ Ec &syacz 
tel; πράγγασι xai δλάττηνι νλυτιχῷ ἄμα 75v 
πώρῳ διὰ τοῦ λλυσπόντοῦ πλευσήόμεθλ. 0: Z 
κατ᾿ οὐδένα τρόπον τὶν πρὸς Δατίνους Beli: 
πράττειν εἰρήνην, ἐγὼ pi) ἀπεύχομαι aiv) ἃ 
ὑμῖ, κινῆσαι τὴν Ὑνώμην" ἄνευ τὰρ τῶν ζὅγυ, 
δεινῶν, ἴστε πλὴν ὀλίγων τοὺς πάντας οὐκέτ: τ', 
αὑτὴν πρὸς τὰ τῶν Λατίνων ἔξουτας ἀνίαν fuc 
xai πρότερον, ἀλλ᾽ εὐπτεδιῖν αὐτοὺς χαὶ δὁροῆηὰλ c 
νεῖν ὑπολτψημένους. Καὶ οὕτως f, μὲν ξιωτ'ς ἐν 
παῖ; τῶν ἀἔνθοώπων ἔσται ψυχιῖς - ὧν δ᾽ ἔχ 
ἑνώσεως ἐλπίφημεν ἀπολαύπεῖθαι, χαὶ ὧν uii 
χάριν αὐπτῖς ἐπιθυμῆσαι προχθημεν, τούτων 2 
ρτ πόμεθα πάντων, El 8 ὅλως ταύτης né 
γενέτθαι τῆς γνώμῃς, δεῖ xal τοῦτο αὐτίκα {τ7)"» 
caaévou; τε xai χυρύσαντας, τῆ: ἐπανόξου τῶν 
τίζειν, λαμθάνοντά; τε ὁπόσα ἡμῖν ὁ τάπεε; 
φιλανθρωπενόμενος, ἣ xa τὰς ὑποσχέσεις τλτρῶι 
ἐθέλοι διζόναι, χαὶ οἴχοθεν ἀναλίσκοντα», xa: ἔπ 
κοινοῖς χαὶ ἰδίοις ἐνεχύροι; πλείω δανειζομένους. 
Πάντως δὲ δεῖ f αὐτοὺ; ἀφικνεῖσθαι, ἢ τὴν ἀρχοῦ. 
ca, πέμπει» θοήθειαν. Τοῦτο γὰρ Ev τε τῷ παρέντι 
xai zx; τὸ μέλλον οἶμαι λυσιτελήσειν, καὶ πρὸς 
τἄπταν τό, τν αὖθις ὠτέλιμον Eog503:1.. Οὐδὲ bii 
λέγειν ὅτι χατόπιν ἔξομεν, ἣ ἔξουσιν ol. πεμπόμε- 
νοι, ypsiao * εἰχὸ; γὰρ μηδὲ σφόδρα χατόπειν ἐλθεῖν" 
εἰ δὲ καὶ τοῦτ᾽ ἤδειμεν ἀχριδῶς, ἀλλ᾽ ἡμᾶς οὐ 
δίχαιον, οὔτ᾽ εὔλυγόν ἐστι, τῶν ἡμῖν τέως δυνατῶν 
τινος ἀμδλεῖν. "20" ἕν τι τῶν δύο τούτων δεῖν 
φημι πράττ: ὦ Ball] ἢ Λατίνοις ἐνωθέντας αὐτοὺς 
ἐπανέχειν, 7, πέμπειν μετὰ τὴν ἕνωσιν " ἢ τὴν xps; 
αὑτοὺς εἰρή"τν χαθάπαξ ἀπεγνωχότας, μήτε χενοὺς 
χαθῇ πθα:, xai τοῖς οἰχείοις πάσῃ πειρᾶσθαι δυνά" 
μει βοηθεῖν, κἂν μυρίοις εἰδῶμεν κινδύνοις περ!" 
πισούμενοι, Ὃ τι δ᾽ ἂν ἄλλο βιυλευσαΐμεθα πράϊ- 
tiw, τὸ πρυξότα; γενέσθα: τῶν ἡμετέρων, fj vo 
λάχιπτον δέξαι toi; τε ἡμετέροις αὐτοῦ; χα! xüs 
ἀνθρώποις, 02x ἐκφευξόμεθα. "Av δὲ καὶ τοῦ αἴσχευς 
τούτον χαταφροονήσωμεν, xal Θεὸς παρ᾽ ἐλπίδα 
πᾶσαν φιλαιθρωπευσάμενος χεῖρα ὑπέρσχῃ, xat τῆς 
παρὰ πῶν πολεμίων βλάδης ἡ πατρὶς ἢ μῶν Bs 
θέρα εἶτε προσελθόντων ᾿αὐτῇ, εἴτε χαὶ μὴ, ὃδια- 
γέντται, ἀλλ᾽ οὐδὲ ποὺς ἄλλο τι τῶν ἀπάντων σονοΐ- 
σειν ἡμῖν τὸ τὰ πράγματα ἀναδλλλεσθαι πέττεισιιαι" 
πάντα μὲν οὖν διὰ τοῦτο χείρω γενήσεται, ὅπερ 
αὐτεῖς vai μέρ: τοῦ νῦν ἐκ τῆς προτέρες ἀμε- 
M2; πσονέπῃ, Εἴρηκα ἕτοιμος ὧν ὑπὲρ τῆς ἀλη- 
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θείας xal τοῦ καλοῦ xal πᾶσιν ὑμῖν συμφέροντος, A omnia pro veritate οἰ liones!g, eeque. quod vobis 


ὃ xal ἐμοὶ xal τοῖς oixelot; ἔσται συμφέρον, πάντα 
ἂν ὑποστῆναι χαὶ ἔτι πρὸς πᾶσαν τύχην ἐμοὶ 
νομίζων ἀρχεῖν τὸ μὴ χρύψαι τὰ παριστάμενα. 
Ὑμεῖς δὲ ἕλοισθε τὰ συνοίσοντα, πάντες μὲν Θεὸν 
ἡγεμόνα καὶ βουλῆ; xal λόγου xal ἔργου παραλλ- 
,. δόντες εἰ δέ τίς ἐστιν ὁ τὰ χείρῳ θέλων κρατεῖν, 
οἱ πλείους τε χαὶ σοφώτεροι καὶ νοῦν μάλιστα 
ἔχοντες, πράττουτες τὰ βελτίω, Οὗτος γὰρ συνόδου 
xal πολιτείας ἀπάσης xal συλλόγου παντὸς xal ὅλως 
ἀνθρώπων πέφυχε νόμος. 


omnibus utile futurum sit, et mihi ac 1neis : et 
preterea exisiwmons, satis mihi esse ad quamvis 
fortunam, quod qua mihi videbantur, non subti- 
cuerim. Vos autom eligite qua in reum sunt, omni- 
bus quidem Deo et consilii et sermouis οἱ operis 
duce proposito. Si quis vero est, qui velit deteriora 
praevalere, plures et doctiores et prudentia maxime 
prestantes agant meliora : hac enim est synodi 
lex, et cujusvis reipublice, et conventus omiiis, 
3tjue ut. uno verbo dicam, hominum. 
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TOY AYTOY ΛΟΓῸΣ IIPOTOX 


Πρὸς τὴν ἐν Φλωρεντίᾳ οἰχουμονιχὴν σύνοδον ὅπὲρ εἰρήνης. 


Ὅτι δογματικὴν ἕνωσιν δεῖ ποιεῖν, οὐκ εἰρήνην οἰχουμενικὴν, ὥς τιγες βούλονται " 
καὶ εἰς ἐστίν» αὕτη 


EJUSDEM ORATIO I 


Ad synodum occumenicam Florentinam de pace. . 


Quod facienda sit unio dogmatica, et mon paz, qua presenti rerum statui ail profutura, 
ut quidam volunt, et qu&aam ea sit. 


Παρακχαλεῖν μὲν ἐπὶ τὴν εἰρήνην ὑμᾶς, οὐκ οἶδ᾽ 0 B. Non video cur epus sit vos adhoriari ad pacem, 


τι χρὴ, οἴκοθεν ἐπ᾿ αὐτὴν xal mph πολλοῦ παρα- 
χεχλη μένου;:, καὶ δι᾽ ὅσης ἄγετε ταύτην σπουδῖς 
E.yotg αὐτοῖς ἐπιδεδειχότας, ἄλλως τε xal πολλῶν 
ὑπὲρ αὐτῆς εἰρηχότων ὅσα μὲν αὐτῇ συνοίδασιν 
ἀγαθὰ, ὁπόσας δὲ τοῖς αἱρουμένοις οἷδε τίχτειν τὰς 
ὠφελείας" ἂν ὃ δι᾽ ὧν ἂν γένοιτο ταύτης τυχεῖν, 
xai ποταπὴῆν τινα συνοίσει ταύτην χατασχευάζειν, 
καὶ τὰ τοιαῦτα ἤδη λέγῃ τις ἀναστὰς, τῷ χαιρῷ τε 
προσήχοντα, xai ὑμῖν ἀρέσχοντα λέγειν, οὗτος 
εἰκότως ἔμηιγε δόξει. Τοῦτο τοίνυν, ἂν ὑμῖν f] βου- 
λομένοις, ἐγὼ ποιήσω. Οὐχ ἀγνοῶ μὲν οὖν, ὅτι καὶ 
ταύτη; τῆἧς ὑποθέσεω: ποιχίλης τε οὔσης xal πολὺ 
τὸ πρόσαντες χεχτημένης, ἀνάγχη χαὶ λόγους ὑπὲρ 
αὐτῆς χκαταδληθῆναι πολλούς " xal "wa; ἀνχστάν- 


eum per vos ipsos jampridem sitis ad eam pro- 
pensi, et reipsa ostenderitis quanto ejus studio 
teneamini : quod przsertim multi de ea sermonem 
babuerint, declarantes quibus eam bonis sciant af- 
fluere, et se amplectentibus quantas afíferot utili- 
tates. Quod si exsurgens quispiam ea proponat 
per quie illam possimus assequi, et cujusmodi pre- 
stet ipsam fieri, et id genus alia, is mihi jure vide- 
bitur et tempori congruentia dicere, et vobis sane 
placitura. Hoc igitur, si vobis libitum erit, ego 
prestabo. Non iguoro aulem, cum materies ista 
sib multiplex, et quamplures babeat diílicultates, 
necesse esse de ca et multos sermones institui, 
et proferri sententias ab aliis in medium prodeun- 


τας γνώμας ἂν εἰσενέγχασθαι xal ἴσως ταντησὶ τῆς C tibus nostra. hac. fortasse meliores. Sed quoniam 


ἡμετέρας ἀμείνους. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ περὶ μὲν εἰρήνης 
ἀπάντω" ἀχούω λεγόντων, xai τοὺς πεπεισμένους 
πιίθειν, ὡς ἔοιχε, πειρωμένων ’ πάντες γὰρ ὡς 
ὑπὲρ ἀγαθοῦ τῆς εἰρήνης δήπου συνῆλθον, xal οὐ- 
δεὶς ἦλθε διδαχθησόμενος, εἰ τῶν καλῶν ἐστιν αὕτη 
χαὶ τιμίων οὐδένα δὲ. περαιτέρω που προχω- 
ροῦντα ὁρῶ " ἀλλὰ τῶν χαιβῶν τριδομένων, ἐν οἷς 
εἶχός τι xai τῶν ἀξιολόγων ἀνύσαι, πάντας ἀνεχο- 
μένους, ἀπαγαγεῖν μὲν. ἐχείνων τὸν λόγον, ἐπὶ δ᾽ 
ἑτέραν ὑπόθεσιν μεταστῆσαι βούλομαι " xal χαθά- 
περ ἀρχὴν τινα xal παράχλησιν εἰσενεγχεῖν τοῖς 
βουλομένοις ἅπτεσθαι ταύτης. ᾿Αξιοῦν δ᾽ ὑμᾶς ὡς 
ἔθος ὑπὲρ τῶν λόγων xal ἀχοῦσαι xal σὺν εὐμε- 
νείᾳ τούτους προσδέξασθαι, εἴπερ ποτὲ xal νῦν, 
παρέλχον οἶμαι τυγχάνειν. Οὐ γὰρ ὑπὲρ ἀγαθοῦ 
τινος ἰδίου συνήλθομεν ἔχαστος, σχεψόμενοί τὲ xal 
λόγον ἐροῦντες, ὥξτε χαὶ δεῖν τὰς τῶν ἀχουόντων 
γνώμα; προκαταστύήσασθαι, xal τοῖς λόγοι; αὑτοῖς 


omues quidem audio de pace loquentes, utque 
videre est, in eo ponentes operam ut persuadeant 
pereuasis : omnes enim pacem bonum quid esse 
scientes convenerunt, et nemo ut. doceatur an pax 
bona sit res et honorabilis : neminem vero video 
ulterius progredi ; et omnes opporiuna tempora 
labi patimini, quibas par est memorabile quid- 
piam perüci, volo abduciusa inde sermonem in 
aliud argumentum. convertere : et pacem tentare 
volentibus, veiuii quoddam principium et adhorta- 
tionem ordiri. Porro autem rogare vos, quemad - 
molum moris est, ut orationem et audiatis, et 
benevole excipiatis, si quando. alias et nune arbi- 


p "or supervacuum : non enim pro bono proprio 


quisquam nostrum convenit, ut consilia et sermo- 
nes conferamus, opusque sil mentes auditorum 
praparare, seruonique ut attenle audiatur et cre- 
datur, consulere : sed linguas omnium movct com- 
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munium bonorum desiderium, quod antea illorum Α τὴν ἀσφάλειαν ὁμοῦ xai τὴν πειθὼ προνοῖ αι" 


animos pariter excitavit : neque hinc przter pacem 
optatam omnibus, lucrum aliud quisquam sibl do- 
mum reportabit. Dicant igitur omnes necesse est, 
et vos atiente audiatis, et amplectamiui qus ap- 
posite dicuntur, ut divinitus venientia : eorumque 
donatori pro illis etiam gratias agatis. Qua enim 
potius alia in re par est mentes liominum a Deo 
afflari, quam ubi de eo quaritur, studiunique na 
vatur ? Qus vero secus sc habuerint, nec. fuerint 
pravo quodam animo prolata, cum mentis, non 
voluptatis peccata sint, non erunt a *obis repre- 
hendenda.: Nec preterea si, qui sermocinantur, 
pravam apud vos opinionem habcant, debetis eo- 


ἀλλὰ τὰς ἀπάντων γλώττας ἢ τῶν κοινῶν χσλὺν 
πιθυμία κινεῖ, ἡ xal πρότερον οὐδὲν ἧττον τὰς 
Ψυχὰς αὑτηῖ; διεγείρασα " xai χέρδος οὐδὲν ἴδιον 
οἴκαδε πλὴν τῆς ποθουμένης πᾶσιν εἰρήνης οὐδεὶς 
ἐντεῦϑεν φέρων ἀφίξετει, ᾿Ανάγκη τοίνυν ἅπαντας 
λέγειν" καὶ τοῖς μὲν εὐφυῶς λεγομένοις ὡς ἄνω» 
θεν ἔχκουτι προϑέχειν τὸν νοῦν ὑμᾶς, xai 12712 
αἱρεῖσθαι, χαὶ τῷ δεδωχότι χαὶ ὑπὲρ τούτων χάριν 
ὁμολογεῖν. Ποῦ yxp ἄλλοθι τὸν Θεῶν μᾶλλον ἣ περ: 
αὐτοῦ τῆς σχέψεως οὔσης καὶ τῆς σπουδῆς, τὰς τῶν 
ἀνθρώπων εἰκός ἐστιν ἐμπνεῖν διανοίας ; Τῶν δ΄ ὡς 
τέρωις ἐχόντων, xal οὐ μετὰ ποντρᾶς τινος γνώμη; 
προτιϑεμένων, ὡς γνώξεως, 00 προατρέπεως ὄντων 


rum dicta, si forte sint weliora, contemuere ; quod B ἐλαττωμάτων, μηδενὶ τὴν μέμψιν ἐπάγειν. Πρ ἃ 


in humanis quoque negotiis cavendum est iis qui 
quod utile est, undecunque. vensntur : quando- 
quiem humilis fortunz: bominibus multo magis 
convenit in re proposita gloriam sperare ex bono 
consilio; nam ab lis etiam ali ;uindo proflcisci 
potest aliquod. virtutis. opus, ita Dei providentia 
dispopente, ne quis minus considerate tribuat hue 
mang arti el sagaci cossilio, maximi et post homi- 
num meun:oriam omniuin cifficillini negotii exituni. 
Proptera igitur et illam orationis partem decl:- 
nàvi, et vos attente audire volo qux jam dicentur. 


«οὐτοῖς, μτδ᾽ εἴ τις fulv φαύλη περὶ τῶν λεγόντων 
ἔνεστι, δόξα, xal τῶν λόγων, ἂν ἀμείνους τύχω, 
δύτες, γαταφρηνεῖν" ὃ μτδ' ἐν ταῖς ἀνθρωξιαῖ; 
πραγματείαις εὐλογόν ἔστι πάσχειν τοὺς τὸ συμτὶ- 
ρον ἐξ ἅπαντος θηρωμένους. Ἐπεὶ περί γε τὸ 
προχειμένων τοῖς ἀδόξοι;ς χαὶ ταπεινοῖς mous 
μᾶλλον ἁρμόττει sh» ἀπὸ τοῦ κατορθῶσαι Un 
ἐλπίζειν" xal παρὰ τούτων γὰρ γένοιτ᾽ ἂν τί τι 
απουδχῖον " οὕτω τῆς προνοίας οἴκονομοῦ πη: δὲ 
xai λάθῃ τις τῇ τῶν ἀνθρώπων δεινότητι χαὶ ut- 
χανῇ τὴν τοῦ λεγίστου τε xal Üuayspe 314:02 τὸν 


ἂχ τοῦ παντὸς αἰῶνο; ἐγχειρημάτων ἔχδασιν ἐπιγράφων. Διὰ τυῦτχ τοίνυν ἔχεῖνό τὰ τοῦ λέγη τὶ 
μέρος ἐξέφυγον, καὶ προσέχειν ὑμᾶς βούλομαι τοῖς λεγομέ"ο'ς ἐντεῦθεν δδπ. 
Quod igitur sacram hanc synodum ex universo C Τὸ μὲν δὴ τὴν ἱερὰν ταύτην σύτοξον ἐξ ἀπάση; 


fere terrarum. oibe congregavit, persuasitque om- 
nibus ui alacriter huc convenirent, postpositis 
aliis o-nnibus ; Christianorum omnium concordia, 
et cognitio est veritatis : quibus nibil potest esse 
jucundius bominibus, qui neruut et amare, et 
concupere, et incumlere ad honesti. Nam et veri- 
tas lux plane est naturae ralione utentis, qua sine 
hecesse est ea. volutetur. in. tenebris, nullumque 
ex dignitate donoque sibi tradito percipiat utilita- 
lem ; quamque assidue illa prehendens, dum qua- 
rit ignota, et scipsa fit splendidior, atque ad Üeu.n 
primam veritatem, quantum fas est, p:oxime acce- 
dit. Pace autem coucordiaque in rebus honestis 
rerum natura niliil abet majus ; quie primo qui- 
dem in anima el conceptibus ejus ; ulitur autem 
exterioribus veluti signis quibusdam, per quas om- 
ni! us lit manifesta. Et. crelibile quidem est esse 
«quasdam, qui, aliis ducti cogitationibus, et bona 
quidam corporalia mente volventes, qua spes est 
fore, ut nascantur ex concordia, alaeriores visi 
sint ad. presens negotium. Milii autem si cui etiam 
alii videtur quidem, multorum magnorumque bo- 
norum causam fore illam Cliristiavnis, s? de ils re- 
bus eamdem amplectantur sententiam, quas anica 
in controversiam vocabant : cirterum eorum de- 
siderio nullum sapientem. arbitror moveri debere, 
pec statuenda esse bona, quae. ultimo loco numc- 
rantur, οἱ que facillime quis contemnat, finem 
maximi ac divinissimi operis : sed loco omnium 
Balis essc quidem veritatis ergnitieriem, pro pace 


σχεδὸν τῆς olxoupivr; πεποιηχὺς xal πεῖσιν ἄἅπιν 
τας μετὰ προθυμίας ἐνταῦθα συντρέχειν, τῶν ἄλλων 
ἀπάντων ἤἔχιστα λόγον πεποιημένους, ἢ τῶν Xp- 
στιανῶν ἀπάντων ὁμόνοια καὶ ἡ τῆς ἀληθείας γνῶ- 
si; ἐστιν’ ὧν οὐδὲν ἔδιον γένοιτο τοῖς τὰ χαλὰ χαὶ 
φιλεῖν xal εὔχεσῆαι χαὶ σπουδάζειν ἐπισταμένοις. 
"H τε γὰρ ἀλέθε:α φῶς ἄντιχρυς τῆς λογικῆς xaf- 
ἐστηχε φύσεως, οὗ χωρὶς ἀνάγχη ταύτην ἂν αχύτῳ 
χυλιυδουμένην μτοδὲν ἀπόνασθαι τῆςς ἀξχς xal τοῦ 
διδομένου αὑτῇ χαρίσματος " καὶ ἧς δραττομένη 
συνεχῶς ἐν τῇ περὶ τῶν ἀγνοουμένευν ζη τ ἦσει bas- 
«5. τε γίνεται λαμπροτέρα, καὶ θεοῦ τῆς πρώτῃ: 
ἀλνϑείας ὅπτον ἔξεστιν ἐγγυτάτω. Εἰρήνης δὲ καὶ τῆς 
ἐν τῷ καλῷ σνλφωνία; τῶν ἐν τῷ χόσμῳ xparpi- 
των μεῖζον οὐδὲν, ἀρχομένης μὲν ἀπὸ Ψυχᾷς xe! 
τῶν αὑτῆς νοημάτων, χλθάπερ δέ τισε τεκμηρίοις 
τοῖς ἔξω χρωμένης, xai διὰ τούτων πᾶσι φανεροῦ» 
μένης. Eixb; μὲν οὖν ἔστι καὶ ὑπ᾽ ἄλλων ivlow; 


: ἄγεσθαι λογισμῶν, xat σωματιχά τινα φανταζομέ- 


νους χαγὰ, ἃ ttv ὁμόνοιαν ἐλπίς ἔστιν ἀ ποτέξειν, 
προθυμοτέρους ἐπὶ ταύτην ὥφθαι τὴν χρείαν, "AXI 
ἔμειγε τὸ μὲν τοὺς Χριστιανοὺς χοινῇ εἴληφέναι, 
περὶ ὧν ἐπφ' σύέτουν πρότερον, γνώμας, πολλῶν 
ἀγαθῶν χαὶ μεγάλων αἴτιον σφ'σι γενήσεται, εἴπερ 
xai ἄλλῳ τῳ τῶν ἁπάντων δοχεῖ "ὑπὺ δὲ τῆς τούτον 
ἐπιθυμίας οὐδένα τῶν σπουδαιοτέρων οἶμαι δεῖν 
χει ινῆσθαι, μηδὲ σκοπὸν τοῦ μεγίστου χαὶ θειοτά- 
τοῦ τῶν ἔργων τὰ φαυλότερα τῶν ἀγαθῶν προτιϑὲ- 
να!, xa! ὧν ἂν τις ῥᾷστα χαταφρονήπειεν" ἀλλὰ τὰν 
μὲν Yos) τῆς δλυθείας δυτὶ πάντω ἀρκεῖν, ὑπὲρ 
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δὲ τῆς τῶν ὅλων εἰρήνης xai τὰ πλεῖστα τῶν ὑπαρ- À autem communi projiciendam etse facultatum par- 


χέντων χρῆναι προέσθαι, Δυοῖν τοίνυν τούτων, ὧν 
ἕνεχα xal τοὺς πολλοὺς ὑπέστημεν πόνους, θάτερον 
μὲν χατωρθωχόσιν ἡμῖν, τὴν γνῶσιν λέγω τῆς ἀλη- 
θείας, ἀνάγχη πᾶσα καὶ τὸ λοιπὸν ἐπαγολουθεῖν. 
Οὐΐὲν γὰρ ἔσται, τῆς ἀληθείας περὶ τῶν ἀμφισδη- 
τουμένων ἐπιγνωσθείσης, ὃ xal πάλιν ἡῖν σχίσει 
τὰς γνώμας, xai τὴν οἰχουμένην ὁμοίως ἅπασαν 
διελεῖται. Οὔτε γὰρ περὶ γῆς ὅρων f χρημάτων 7 
νήσων χαὶ πόλεων δίχας πράττοντες χαθεδούμεθα, 
οὐδ᾽ fjxous» τούτων ἕνεχα τὴν ἀρχὴν, οὔτε δυνατόν 
ἔστι περὶ τούτων πάντας πᾶσιν ἀμφισδητεῖν. El- 
ρηνεύσαντες δὲ πρὸς ἀλλήλους ἄνευ τοῦ χαὶ περὶ τὰ 
δόγματα παντάπασι συμφωνεῖν, χαὶ τὴν αὐτὴν παρὰ 
πᾶσι χρατῆσαι δόξαν, περὶ ὧν σχοπεῖν πρόχειται, 


πρὺς τῷ μηδὲ τὴν εἰρήνην ἂν δυνηθῆναι σῶσαι μέ- Β 


χρι πολλοῦ, ἐπὶ σαθροῦ τινος ἱδρυνθεῖσαν, καὶ τῆς 
ἀληθείας ἄλλο τι δόξομεν προτιμᾷν, fj μόνη τῶν 
πολλῶν ἀναλωμάτων xa πόνων τέλης γένοιτ᾽ ἂν 
ἄξιον" χαὶ πρόφασιν μὲν τοῦ συνελθεῖν ἐνταῦθα τὴν 
περὶ τῶν δογμάτων ἔρευναν εἶναι, τὸ δ᾽ ἀληθὲς 
ἥχειν ἐχάστους ἑαυτοῖς ἀγαθόν τι περιποιησομέ- 
νους, XQ) τὸν χατὰ ταῦτα βίον ἀμείνω χατασχενά- 
σοντας. Ταῦτα δ᾽ ὁμᾶς ἡγοῦμαι πάντως φυ)άξε- 
σθαι, ὡ; πᾶσι μᾶλλον fj ἀνθρώποις ὑπ᾽ τοῦ Πνεύ- 
ματος ἀγομένοι; xal τὴν ἀλήθειαν προτιμῶσι πάν- 
των ἁομόττοντα. 

Οὐχοῦν ἐχείνου χαὶ πρώτου xal μᾶλλον πρέπει 
φρουτίσαι, οὗ τὸ προσῆχον πέρας ἀπειληφότος, ab- 
εἶχα τὰ χοείττω xal περὶ τῶν ὑπολοίπων ἔξεστι 
προπδοχᾶν. "Av γὰρ τὴν ἀλήθειαν πᾶσι μὲν ζητῆ- 
σαι τρόποις θε) fs psv, φανεῖσαν δὲ ἁρπάσαι xol 
κατασχεῖν, ἀναλάμψει μὲν τὸ τῆς ὁμονοίας χαλὸν, 
τὸ δὲ τοῦ σχίσματος λυθήσεται νέφος" xal οὐκέτι 
πιοστιθέντες χαχῶς ἣ φιλονειχοῦντες ἀλόγως, τῶν 
ἀδελφῶν ἀποῤῥαγτσόμεθα. Τοῦ δὲ μίσους καὶ «rc 
ἀηδίας οὕτω λυθέντων, μεταδώσομεν ἀλλήλοις τῶν 
«αρ᾽ ἡμῖν ἀγαθῶν, χαὶ χαθάπερ οἱχείοις xal συγ- 
γενέσι χουνσόμεθα" καὶ ὅλως οὐχ ἔσθ᾽ ὅ τι τῶν ἀγα- 


ϑῶν οὐχ ἔψετα: παραχρῆμα. Ἐγὼ δ᾽ εἴποιμ᾽ àv, ὡς 


εἰ χαὶ τῶν ὑπαρχόντων ἐμέλλομεν ἐχπίπτειν áxav- 
των, χαὶ πένητες xal ἄδυξοι τὴν οἰχουμένην περι- 
νοσ-εἶν ix τοῦ πλείστην φροντίδα θέσθαι τῆς ἀληθείας 
χαὶ περὶ ταύτης σχέψασθαι προὔργου, μηδ᾽ οὕτω 
δεῖν τῆς; περὶ ταύτην σπουδῆς ὁτιοῦν χαθυφεῖναι" 
μηδὲ νομίζειν ἄλλο τι τὸ ἡμέτερον ἀγαθὸν πλὴν 
ταύττς, xal τὴν ἀνθρωπίνην εὐδαιμονίαν. “Ὅπου δὲ 
χαὶ τἄλλα διὰ ταύτην ἡμῖν περιέσται, οὕτω τε τῆς 
τῶν πραγμάτων φύσεως ἀπαιτούσης, xal τοῦ Θεοῦ 
χάριν ἡμῖν τῆς περὶ τὸ χἀλλιστόν τε καὶ θειότατον 
πραγματείας ἐχτίνειν ἐθέλοντος, πῶς οὐ xa: ταύτῃ 
μάλιστα τοῦ χρήματος φροντιστέον, xai σπουδα- 
στέον αὐτὸ λαδεῖν ὅση δύναμις ; “Ὅτι ὃὲ οὐδὲ τῆς 
εἰρήνης ἄλλον τινὰ τρόπον χαθισταμένης, ἀσφαλῶς 
ἡμῖν ἀπολαύειν ἐξέσται, ἀλλ᾽ ἑνός τινος ἀηδοῦς 
ὁὀποτέρωθεν, οἷα φιλεῖ γίνεσθαι, συμπεπτωχότος, 
πρόφασιν ποιησόμεθα πολέμου χαὶ μάχης τὴν ἐπὶ 
τῶν δογμάτων ἀσυμθασίαν, xaX πάλιν ὀνείδη xal 
ayy((2g2* xay ἀλλήλων ἔξονσ' χώραν, χαὶ τὸ μά- 


C 


tem vel maximam, Cum igitur horum duorum, pro 
quihus ism multos labores suscepimus, alterum 
egregie prestiterimus, nimirum veritatis cogui- 
tionem ; necesse omnino est alterum quoque con- 
sequatur. Veritate enim agnita rerum qua versa- 
bantur in ccntroversia, nihil erit amplius quod 
nostros animos disjungat, totumque terrarum or- 
bem similiter distrabat : neque enim de terra 
confiniis, aut pecunia, aut insulis et urbibus recu- 
perandis otiosi litigabimus ; neque prorsus hanc ob 
causam profecti sumus, neque fleri potest ut pro- 
pter hzc omnibus contra omues lis oriatur. Sed si 
pacem conficiamus citra firmam de dogmatibus 
consensionem, unamque ἃ cunetis receptam sen- 
tentiam de iis 41:28 modo tractantur ; preterquam 
quod pacem diu conservare nou poterimus, dehili 
fundamento innixam, videbimur etiam veritati ipsi 
aliquid aliud prseponere, qua una dignus finis 
exstiterit multorum sumptuum. atque laborum : 
videhiter quoque profectionis nostra vera causa 
non fuisse inquisitio dogmatum, sed ut unusquis- 
que boni aliquid lucretor, οἱ vite quod superest, 
traducat jucundius. tlc autem vos plane devita- 
turos existimo, ut cuivis potius congruentia quam 
hominibus, qui Spiritu ducuntur, veritatemque 
omnibus przferunt. 

De illo igitur et primoloco et magis est cogit^n- 
dum ; quo! si ad dehitum perducatur finem, con- 
tinuo reliqua etiam prospera sunt exspectanda. Si 
enim modis omnibus veritatem qu:erere, et visam 
arripere ac retinere velimus, elucescet quidem 601)» 
cordia bonum, discutietur autem schismatis nu- 
bes : neque ultra aut iniquis aggressionibos, aut 
vanis concertationibus sejungemur a fratribus. lta 
porro sublato odio, placatisque aversis aninis, 
alterí eum alteris bona nostra communicabimus, 
affiniumque et cognatorum loco habebimus : nee 
erit ullum omnino bonum, quod non sit e vestigio 
secüturum, Ego vero etiam dixerim, etsi bonorum 
omnium jacturam essemus facturi, et vagaturi per 
orbem inopes οἱ ingloril propter maximam de ve- 
ritate sollicitudinem, et seriam ejus tractationem, 
nihil tamen de studio quo illam iuquirimus, esse 


D omnino remittendum ; nec aliud existimandum 


bon*m nostrum, sive felicitatem humanam, prieter 
hauc ipsam. Cum igitur et reliqua propter eam 
accessura sint, ita rerum natura exigente, Deoque 
nos prepter opus pulcherrimum ac divinissimum 
remumnerare volente, eur hanc etiam ob causam 
non sit de hac re maxime cogitandum, totisque 
viribus δὰ «ssequendam eam Jaborandum ? Quod 
vero si pax alia quavis ratione fiat, nobis es tuto 
frui non licebit, se4 ex utravis parte, re qu«piam 
minus: jucunda contiogente, belli ac pugna? occa- 
sio flet discrepantia dogmatum, et vursus probris 
ct scriptionibas eonflictationi. wutie locus. erit, 
et inanis videbitur tota hasc rerum innovatio : ego 
quidem ostendere, quamvis nullo negotio possim, 


255 


ad depelteadum lostium. timorem, Qvan/loquilem 
verendum non. crit a^ plius. ne illi nos aloriantur, 
si «ciant au via. sociorum nobis affutura: qui δὶ 
«pe nobis opem. telerunt. nondum sibi rcconci- 
liat's, uunc multo mais et alaerius hoe. prestare 
valent, et veluti quoddam solsere. delítim, — &ocie- 
tatem in 60. Neque. enim aut. Latinorum. out 
Waba orum. quisquam ignorat, pimariim. wiíi- 
latis causam e:se spem auxilii, quodqu». nulla afia 
salntis via nobissupersit: e. contrario vero, si. n0» 
Vis aversatio et odium in Latinos. auzeatir, vacuis 
hine et re infecta abeu: tibus, quod statim in !e no- 
tum crit omnibus, quia noster icditus nulo. : p- 
paratu aut splendore, et viribus eviguis fiet, et no- 
bis arbitror nullam amplius saluts spem superesce 
et hostibus, etiam si. nolint, conmodum fore. ΠῚ5 
adoriri. 


Compreh-ndite vero animis vestris quod. preci- 
puum est, quanta sit. preesentis. magnitudo. peri- 
vuli, in quo versamur. Auditis enim. Barharzum, 
maximis copiis terra marique comparatia, hetlum 
«αὐτῷ nostram. urbem. instruere ; fortasse. etiam 
antequam. certus ad nos nuntius allatus. sit, illam 
oksilct, aut. quamprimum | obsidebit. Eam porro 
«eitis omnes , si non adsit adventitium subsidium, 
ne primum qziden. impetum hostis laturam ; sed 
periculum 6i esse, ne citra prxlium veluti lucrum 
fortu'to. oblatum ab hostibus occupetur, ad solum 
eorum aspectum. conterrita . Quod si etiam obi 
dionem paulisper ferat, fleri tamen non po'crit, ut 
omuino periculum sine damno possit evi:are ; sed 
necesse est. prorsum succunliat. Meunistis evi », 
cum ab his iisdem Darbaris terra elim obsileremur, 
et muri pars quze mare spectat, et duplo major est 
reliqua, uultum. haberet. custodem ; nemo eni: 
inde urgebat, quinto in timore, quantis fuerimus 
in angustiis, Al nunc. omnis quidem wmaeniorum 
psrs tuenda est necessario ; militaris vero copia, 
et. rdiqua universe urbis multitudo, neque a di- 
miiiam eorum partem accedit, qui tunc. erant, 
proque tertia murorum parte propugnabant, nec 
tamen ad tintum numeru:m, tantumque hostium 
apparatum satis esse videbantur ἢ pesti enim, 
qua per tot annos premimur, omues! graviter de- 
pasta est : dimidiam vero ptem esse dico, nobis 
quoque ibi presentihus, et a numeratis, Nunc vero 
abest imperator, qui, unus eum sit, plurimum va- 
let. 41} omnia ; abestis etiam vos, et adeo inulti, et 
virtute aleo prastantes, ut. loco maximarum co- 
piarum. auxiliarium esse possitis, si derepente ac- 
cedatis, Sagittarii vero. eon luctitii preter. vizinti- 
qiinque omnes. aufugerent. Causas. autem. (aceie 
oportet ; furiasse vero et iili pariter at4uec alii pio 
se ipsis idem. hactenus cepere consili. Que igiiur 
sp's, taita hominum penuria. tam foriidolusum 
bellum iri. propu!s itu ? Qiap:opter etiain si pio- 
fcctonis restr.e. causa nos esset! eorcitamia uni 
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ego vel ipsam uiio.is. famam satis fore aio. nobis À φημι χαὶ τὴν τ 


4 


C 


-u6 
᾿ς ἔγώστιως τή amv ἀρχέπειν futs πρὸς 
πὸ nr zzi δτδ: vn τοὺς πιλεμίους. ΟἹδὲ yilo Zi; 
ἐστὶ λοιπὴν ἡ χἵν αὑτοὺς ἐπιθήσεσθαι, iv-20rv 20. 
μένους ἐμὶν τοὺς συ 'μάγχους εἰδότας ^ οἵ zo); 
β:ιδοτητχότες οὕπω διτλλανμένοις, vov Ἐδν πο τῷ 
u3* 209 γαὶ προθυμάτερην τοῦτο πράττειν $7.0 £3m- 
π.ῖ, κα Υπερ 9: χηξδης ἀπητινυ αὐ τῆν Touur 
χίσν. (ὅτε vio Λατίνων οὔτε Bapgf£ápeov η΄ δε:: &c^ 


πρώτυν αἰτῖχυ ἐνώσεως thv τῆς βθογδεία: olDTn 
ἐλπίδα, γαὶ τὸ μηξένα ἄλγον ἡ αἷν πΞη λει ὉἈΣ σι 
tms ὦ μόλγομεν σώζεσθα: * zoo tav:io: £k, «m 
ποὺς Λατίνους μίπους καὶ τῇ; ἀνδίας δ ιῖν χὐξο- 
θέντων Ex τοῦ κενοὺς ἡμᾶς χαὶ ἀπρόπκεηος ivo 
ἀπαν) ενΐῆυαι, ὅπερ ix τοῦ ςαύγνως καὶ tatc; 
y1Y ust εὐἰχηᾶς δυνάμειυς ἐπανήχειν £205: ἔπ 
Tin χυτόδτηουν, γαὶλ dafs οὐχέτε πεοὶ τὸς 0 


ρίας ἐλπίσιν ἐξεῖνσι ἅν, χαὶ τοὺς πολειχίους iz. 
a:502:, καὶ at ϑουλολέους, duly x atphv Egit 


pat. 


tà 


Ao7í23102: δὲ ἐπὶ zin x33 τὴν παοῦ τα. d 
xv ὁπότη τί: ἔστιν " ἀκοῦς τε τὐρ τὸν Bivap 


μεγίστῃ δυνάμει πηρισχευύζεσθχι mel? τῷ σσ 
v39ztxf κατὰ τῆς ἡμετέρας πόλεευς ἕξειν" xai ἰὴ; 
ποὶν ἐμᾶς σαφὲς τι μαθεῖν, ἀτένετη, P ^30; εἴξω 
μέλλει παρ ναι " ἴστε 2$ πάντε:-: ἔκ- νην ἄνευ τὸς 
ἔξωθεν συμμαχία; οὐδὲ ποὺς τῇ Ἐ-τ»ροἾγ) ἄντιστῖυΣ 
botas a 1er, ἀλλὰ χινδυνεύουσα ἔριλαιον γεν τῆς 
τῶν πολεμίων ἀμαχητὶ, πρὸς 06 wu πὴἣν Py αὑτῶν 
χαταπεπληγμένην. Ei δ' ἀντισταίη μέχρι vri 
πο τορχουμέντ,, ἀλλ᾽ οὐδεμία μΥνχαὺν παντάπΑι 
αὑτὸν àma0r δυνηθῆναι διανευΐξσθαι" ἀλλ᾽ ávirrt 
πάτα 125179 ἐνδοῦναι. Ἀϊέμντ, 128: Ὑχρ, ὅτι τῶν 2- 
τῶν τούτων Βαρθάρων ποτὲ To τορχούντων to 
ἀπὸ γῆς, 102 ὃὲ πρὸς θαλ΄άστη; ττίχους, 3 διπλάτιν 
ἐστι àgokiwion, ^25:V; và 
ἐχεῖθεν ἐνώχλει, εἰς πόσον ἑαἷν o'6ou x21 ἀνάνχ:: 
ἦλθε πυάνματα. Nuv δὲ ἅπαν μὲν τὸ cis 
ἀνάγχη φυλάττειν " τὸ δὲ νῦν στρχτοωτιχὴν χαὶ τ' 
λοιπὸν ἅπαν τῆ; πόλεως πλῆθος, οὐδ᾽ fus τὸν 
12:6 δυτων ἔστίν * οἵ τὸν τοίττν τοῦ τείχους uefon 
φυλάττοντες χαὶ προπολεμοῦντες, οὐχ ἐδόχουν 7[* 
τοσοῦτον τῦῖθης χαὶ τοσαύτην παοχσχε, ἣν τῶι 
πολεμίων ἀρχεῖν. Ὁ γὰρ τοσούτοις ἔτεσιν ἐμὲ; 
τιέζων λοι λὲς δεινῶς πάντας ἀνάλευχκευ, *(142:3) 0 
εἶναί φημι, χαὶ ἡμῶν ἐχεῖθει πηρόντων xzl sr 
ριθμου μένων, Nov δὲ ἅπεστι μὲν βασιλεὺς, 9; εἰ 
ὧν, ἐν πᾶσ. πράγμασι τὰ μέγιστα δύναται" ἄπετὰ 
δὲ τοσοῦτοι τὸν ἀριθμὸν καὶ οὕτω πκαληὶ͵ ὥστ' à 
xi23t ἂν ὑμᾶς ἀντὶ συμμαχίας μεγῖίστης, alg 
πρησγινομένονς. Οἱ δὲ μισθοφόροι τοξόται vin 
εἴχωοσι xal πέντε πάντες ᾧχοντο φεύγοντες τὸ 
6 αἰτίας πρέπει σ'γᾷν" ἴσω; δὲ χἀχεῖνοι τοῖς irr 
Guo! ως ὑπὶ σφῶν αὑτῶν ἄχοι νῦν ἐξδουλεύσςντ". 
D7,: οὖν ἐλπίς ἔστιν bpruig τοσχύτῃ σωμάτων οὖτο 
χώξη πόελον Giux5033130a: ; EL τοίνυν μ΄ ἢ 

τῆς ἑνώσεως ἐτύχομεν ἀφιγμένοι, uf et 
4wG:r; ἔνεχα τοῦ τῶν χινδύνων ἀπιυηλλάχϑαι εἰ 
των μάλιστα ἐπολοῦμεν, ἀλλ᾽ ἄλλῳ ti χαὶ δι' ἀϊ" 
Any αἰτίχν ποάττοντις ἐχαθέμεθα, ἔδει μετὰ τὴ 


ποὺ λοιποῦ, "λένοντος 


— 
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πιχρὰν ἀγγελίαν ἐκείνην, πάντα ῥίψαντα; τὰ ἐν A las, neque hane nos potissimum optaremus ad pe- 


χερσὶ, χαὶ πᾶσαν πραγματείαν εἰς χάριν ἀφίγμεθα, 
παριδόντας, ζητῖσαι μὲν, εἰ δυνάμεθα Λατίνου; 
προσδέξασθαι, χαὶ χοινωνῖται σφίσι χαλῶς" τοῦτό 
δ᾽ ἐστὶ, τῇ τε θείῳ Γρχφῇ xal τοῖς διδασκάλοι; «fic 
Ἐχχλησίας συλφώνως. Τοῦτο δ᾽ εὑρόντα:, αὐτίχα 
τὴν πρὸ; αὐτοὺς φιλίαν ἀνανεώσχσθαι " εἶτα ναῦς 
ἑτοιμάσαυτας, τὰ: μὲν διδόντων αὐτῶν, τὰς Ck χαὶ 
ἡμῶν ὠνουμένων, εἰ οἷόν τε xal σώματα αὐτὰ 
πιπρασχόντων, μήτε τροφὴν αἱρουμένους, μὴθ᾽ 
ὕπυον izpfávovtag, ἀλλ᾽ ἐν τῷ πράττειν Dua; 
νύχτωρ τε χαὶ xa0' ἡμέραν, πρὸς τὴ» δούθειαν τῆς 
ἡμετέρας ἐπείγεσγαι πόλεωξ. ᾿Αρχοῦντι γὰρ zapa- 
γενόμενοι ναυτιχῷ, χαὶ φυλάξειν αὐτὴν, xal τοὺ; 
πολεμίους ἀπράχτους ποιήτειν xal ἀποσοθήσειν, 
χαὶ συμδαλεῖν αὐτοῖ; εἰ δεήτει, χαὶ πάντα τὰ 
τοιαῦτα ἰδυνήθημεν ἄν. Πολλῷ δὲ μᾶλλον ταῦτα 
πράττειν ἀνάγκχη," δότε xal μηδὲν ἄλλο ξζηϑλήσοντες 
3| τὴν ἕνωσιν, οὐδ' ἑτέρου χάριν τινὸς ἀφῖχθαι, 
πάντες εἴποιμεν ἄν. 


ricula timoresque depellendos, sed aliquid aliud et 
aliam ob causam agentes consideremus ; oporteret 
tamen post acerbum illum nuatium, projeetis om- 
nibus 488 sunt pre.manibus, omnique propter 
quod venimus postposito negotio, perquirere qui- 
dem , an possimus Latinos suscipere, et bene cum 
illis conj:ngi, hoc est juxta mentem sacre Scripturas 
et doctoru:n. £eclesiz : hoc qutem invento , statim 
cuin eis renovare amicitiain : moxque naves pa- 
rare, partim quidem ab illis acceptas, partim vero 
a nobis coemptas, vel ipsis, si fleri posset, corpo- 
ribus divenditis ; et neque cibum sumere, neque 
somnum capere, sed Jiu noctuque opus non inter- 
mittere ad ferendum urbi nostre festine auxilium. 


δ Nam idonea classe profecti et servare illam, et 


hostes fracto eorum conatu repellere ; et si opus 
essel, cum eis congredi, et ejusmodi omnia facere 
possemus. Multo igitur magis necesse est hzc fleri, 
quando nihil aliud quzsituri accessimus quam 


unitatem ; nec enim alterius rei gratia itineri nos commisisse omnes fatebimur. 


Τὴν δ᾽ ἔνωτιν, οὕτω ῥάστην xai εὐπρεπῇ xal 
Θεῷ χαὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἀρέσχειν μέλλουσαν, ἤδη 
πράττειν δυνάμεθα. Οὐ δεῖ τοίνυν μέλλειν οὐδ᾽ 
ἀναδάλλεσθαι, ἀλλὰ xal τὴν ἕνωσιν πράττειν, xal 
ὅτι τάχιστα βοηθεῖν. Ἐνθυμηθῆναι γὰρ ἑκάστους 


ἡμᾶς δεῖ xal γυναῖχας xai παῖδας ἑαυτῶν, χαὶ. 


ἁπλῶς συγγενεῖς χαὶ πολίτας, οἰχτρῶς πολιορχου - 
μένους xal ἀμηχανοῦντας xal θρηνοῦντας " χαὶ 


φόνους καὶ δεσμὰ καὶ πληγὰς xai ὕδρεις xot λιμὸν C 


xai δίψαν, xal οἰχτροτάτην περιαγωγὴῆν, xal δηυ- 
λείαν ἀπαραμύθητον, καὶ νηπίων ἑλχυσμὸν, χαὶ 
Ὑιρόντω, σφχγὴν, xaY χωρισμὸν ἀλλήλων ἐλεε:νό- 
«ατον, χαὶ ἱερῶν ἀτιμίαν, χαὶ βλασφημίαν εἰς ὕψος 
αἱρομένην κατὰ Θεοῦ xal τοὺ: μὲν ἑχόντας, τοὺς 
δὲ ἄχονυτα; τὸν μὲν Ἰησοῦν ἀποδαλλομένου; τὸν 
ἀληθῇ Θεὸν xaY μόνον διδάτχαλόν τε xal νομοθέτην, 
« δὲ Μωάμεθ φλναρίᾳ καὶ ὀργίοις ἔἐχείνου προστι- 
θεμένους, καὶ τὴν ἀσέδειαν ἐπιδιδοῦσαν, τὴ» δὲ 
πίστιν διωχομένην" xal τὰ τοιαῦτα πάντα φαν-α- 
ξομένους, χαὶ ἐπὶ πᾶσιν ἡμᾶς ἀναχαλουμένους, καὶ 
τὴν ἡμῶν ἀμέλειαν ὀνειδίξοντας * ὑφ᾽ ὧν οὐδέποτε 
προτεδόχησαν οὑτωσὶ χαταφρονηθήσεσθαι" οὖς ἐν 
τάξει δεσποτῶν χαὶ πατέρων χαὶ διδασχάλων εἶχόν 
«ε xaX ἐτίμων * χαὶ οὗς ἐπίστευον τῆς αὐτῶν ἀσφια- 
λείας χαὶ σωτηρίας πάντα θήσεσθαι δεύτερα " ὑπὲρ 
ὧν ἀποδημεῖν αὐτοῖ τε ἐνόμιζον, xa ὑμεῖς ἐλέγετε 
φανερῶς. Ἐχεῖνοι μὲν οὖν τὰ ἑαυτῶν μόνον δεινὰ 
φανταζόμενοι θρηνήσουσι, χαὶ ἡμᾶς ἀναχαλέσονται 
γοξρῶς ^ xal ταῖς ἐλπίσι τοῦ σήμερον, αὔριον, ἡμᾶς 
ἥξειν μόναις ψυχαγωγήσουσιν ἑαυτούς “ ἃ πρὶν 
Ex:lvou; παθεῖν, ἡμᾶς γένοιτο πάντας ἀποθα- 
νεῖν. Οὐδὲν γὰρ ἐλεεινότερον, οὐξὲν ὅλω; αἴσχιιν, 
οὐδὲν βδελυχτότερον xal Θεῷ xat ἀνθρώποις ἡμῶν 
ἔσται, ἂν ἐχείνους συμδαΐίη ταῦτα παθεῖν. Ἡμᾶ; 
δὲ χαὶ μέχρι τῶν ἄλλων Χριστιχνῶν ógixi :0at 
“ρέπει τῷ λογισμῷ, χαὶ ἅπερ ὑπὲρ ἑαυτῶν ἐκεῖνοι 
δεδίχσοι, ταῦθ᾽ ἡμᾶς ὑπέρ τε ἐχείνων χαὶ τῶν ἄλλων 
Χριστιανῶν χαὶ ἡμῶν αὐτῶν λογίζεσδαι χρή. Τὰ 


Quare unitas cum et summe facilis, οἱ non inde- 
cora sit, Deoque et cunctis hominibus placitura, con- 
ficienda jam est; nec interponenda mora, nec diffe - 
renda res, sed et unio paragenda, et ferendum quam 
citissime auxilium. Repetenda quippe est unicuique 
nostrum memoria et uxorum ct filiorum nostrorum, 
et summatim consanguineorum et civium, miscere 
obsessorum, animi pendentium ac lugentium : po- 
nenda ante oculos czdes et vincula, et verbera, εἰ 
contumeliz, et fames, et sitis, et luctuosissima cir- 
cumvectio, et servitus inconsolabilis, et infantium 
abstractio, et senum juguloatio, et mutua divulsio, res 
omaium miserrima,et templorum profanatio, blas- 
pheimniaque in excelso contra Deum efferenda : cum hi 
quidem sponte, illi autem vi Jesum abjicient Deum 
verum, solumque magistrum ac legislatorem , et 
transibunt ad Mahomethi nugas ac caremonias : οἱ 
impietas quidem incrementa faciet, fides vero perse- ^ 
cutionibus premetur :atque ejasmodi om: a statuant 
iu conspectu animi, et illud in primis, quod nos iu- 
vocent, exprobrentque nobis desidiam a quibus se 
nunquam ita contemptum iri sperabant : quos ut 


p dominos, ut patres et magistros habebant et hono- 


rabant , et a quibus credebant omuia posthabituim 
iri saluti et incolumitati eorum, pro quibus sus- 
ceptam hanc peregrinationem et ipsi putabant , et 
vos aperte dicebatis. liaque illi suorum tantum 
imaginatione malorum lugebunt, nosque ejulauio 
invocabunt, sperantesque nos hodie, cras, ventu- 
ros, recreabunt animos suos. Utiuam vero aute- 
quam illis hasc eveniant , inoriamer nos omnes : 
míserabilius enim , aut omnino turpius, Deoque et 
hominibus detestabilius niliil erit nobis, si liac 
illos pati contingat.: Caeterum  noS εἴ pro aliis 
Christianis curam suscipere : et. quz illi sibi ti- 
ment, nos et pro ills, et reliquis Christianis, et 
nobis ipsis coe? tet, Necesse euim pl:ne 
est liec eader 4 habitaniilius Cxv- 
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stiani3, nee non subjectis dominio Darbarorum , et A αὑτὰ γὰρ ta5t2 tol; ὁπουδὴ set Υἷς olxeust Xp:- 


Christi cultus ubique terrarum aboleatur . Ego vero 
eluvionem illam iotra paucos annos obruturam 
puto omnes Christianos, et impietatem omnia ,de- 
populaturam, et Barbaros in suam omnia potestatem 
redacturos. Oportet autem, si nihil aliud, at certe 
Latinis quoque hisce nos incusautibus, pudor? affici : 
qui nos vel etiam post acerbos nuntius, Liimoremque 
nobis injectum , cum adhuc confidentes. viJeant, 
tempusque frustra contereutes, et veluti ludentes 
ubi ludendum non est, deque malis propinquantibus 
nihil curantes, saxeos, et mente captos, rerumque 
nostrarum proditores vocant : et omnino asserunt 
nihil esse in nobis humani sensus, quod nos de no- 
stris nibil sollicitos videant, nec ullum inesse nobis 
studium humanum. Quales vero putatis, se nobis isti 
prabebunt, cum nos hosce quidem »anctos nullo 
loco habeamus, illos vero rejiciamus : et has quidem 
sentenlias dicamus adulteratas, illas vero ita sim- 
pliciter non admittamus : semperque sophismata 
excogitemus , et inter nos dissentiamus : et ad di- 
judicanda dogmata existimemus salis esse iguo- 
rantiam, sut si dicamus, negatum hoc esse a τη1}} - 
tis, sive a viro tali ; scientiam vero el inte'ligen- 
tiam et. eruditionem excludamus, Latinis hae to- 
lerantibus Ὁ neque euim status illorum peticl.ta- 
bitur, si dum liec ὃ nobis geruntur, nialus aliquis 
nuntius afferatur : quod tu, dominator Deus, averte, 
et ostende te nobis non justuni potius judicem. quam 
benignum patrem ac dominum. Nullus sermo po- 
terit exprimere quanta nuuc notabitnur ignominia : 
jmo vero. De presenten quidem declarare potest : 
tunc vero nobis plus quid etiam concedentibus non 
pril.ebunt. aures, sed propter hoc perpetuo in nos 
odio flagrabunt, n2strorumque turpiter. proditores, 
et Cliristi hostes appellabunt. 


Si quis vero dicat, nobis qu:dem hic Δ csse 
considendum, sperandum vero bostes 3 Dco. ulci- 
scendos, qui nostram urbem nobis conservabit : ille 
vt seipsum decipil, et omnino de Deo [4.8 afürmat. 
Nulli enim solet is opitulari segniter agenti, sed si 
pro virili quidem parte laboret, ipsius v«co etiam 


indigeat auxilio, sine quo nilil perficere possuinus. D 


Ej;o cuim nec si omnes quidem vires nostras con- 
feramus, dixerim hoc sufficere δ ulciscendos 
lioste8; sed. si et pecuniam omnem, et naves liinc 
oinnes sumentes abeamus, nihil hoc nobis profutu- 
vum, nisi etiam adsit desuper auxilium ; quod 
bene sperantibus et credentibus advenict necessa- 
rio: in otio vero et socordia nobis, unde omnia 
illic pendent, contabescentibus. nullum quoque ἃ 
Deo par est sperare. subsidium. Palam igitur est, 
preter alia. omnia, ob qus nos oportet aliquid 
perlicere, prascnsque negotium ad qualemcunque 
finem perducere, satis esse impendentem | nunc 
hostium terrorem ; habet enim is evidentem et 
luevitabilem | necessitatem. Quare de damuis et 
ulilitatibus, quz subsequentur, si conficiatur ne- 


στιανοῖ;, xal ὑπὸ τὴν Dipfispov τελοῦσιν Spit». 
&àváyxr, πᾶσα συμβῆναι, καὶ τὸ τοῦ Χριστοῦ ciós; 
πανταχόθεν ἐξαλει θήσεσθαι. ᾿γὼ δὲ χαὶ διὰ πάν- 
των Χριστιανῶν ἐντὸς ὀλίγων ἐτῶν ἀφίξεσθαι τὸν 
χαταχλυσμὸν ἐκεῖνον ἡγυῦμαι, καὶ πάντα νεμηϑή- 
σεσθαι τὴν ἀπέδειαν, xal τοῖς Βαρύλροις τάπε 
δουλ.ύτιν. Δεῖ δὲ εἰ μηδὲν ἄλλο, καὶ τὰς μέ τ εὶς 
αἰδεσθῆναι τουτωνὶ τῶν Λατίνων. cl χαὶ μετὰ τὰ; 
πονηρὰ; ἀγγελίας xal τὸν ἐπισειαθέντα τόφου ἡ μὲν͵ 

τι χαθημένους ὁρῶντες, xal μάτην τρί οντας τὸν 
xatphv, καὶ ὥσπερ παίζοντας ἐν οὗ καιχτοῖς, καὶ 
-ὧν δεινῶν ἐγγ᾽χόντων οὐδ᾽ ἐπιστρ: φομένγυς, λιϑω»- 
δεις xal ἀνοήτους, xal προδότας τῶν ἰδέων ἀ:οχα- 
λοῦσι" xal ὅλως τῆς ἀνθρωπίνη: φύσεως Eo» τὸ 


υ ἡμέτερον τίθενται, οὔτε πρόνοιαν τῶν οἰχεΐίων, οὔτι 


σπουδὴ» ἀνθρώποις προσήχουσαν ἡμῖν ξνορῶττ:ς. 
Πῶς δὲ νομίζετε τούτους ἡμῖν χρῆπασθαι ἂν ἢ λῶν 
109; μὲν τῶν ἁγίων ἀτιμαζόντων «εὖ; δὲ bxec- 
νόντων᾽ χαὶ τὰ μὲν τῶν ἀξιωμάτων νενοθεῦτ᾽Σ 
λεγόντων, τὰ δ᾽ ἁπλῶς οὑτωσὶ μὴ προσιεμένων, xi 
ἀεὶ μελετώντων ὅ τί γε σοφιούμεθα" καὶ πρὶ; ἀ)- 
λήλους στασιϑζόντων, xal πρὴς τὴν τῶν boy yis 
xpistv ἡγουμένων ἀρχεῖν ἀμαθίαν τε καὶ τὸ τοὺς 
πολλοὺς φάναι, ἣ τὸν δεῖνα ἀρνήτασθαι, ἐπιττέ:ν 
δὲ χαὶ νοῦν xal aogíav ἀποχλειόντων, καὶ Λατίνωι 
ταῦτα ἀνεχομένων ; o) γὰρ δήπου σφίσι xoi 
νεύει τὰ πράγματα, ἂν ταῦτα “ποιούντων fum 
ἀγγελθὴ τι δεινόν" ὅ μὴ γένοιτο, ΘῈΣ βαπιλεῦ, usi 
φάνηθι: μᾶλλον ἡμῖν δίχαιος δικαστὴς ἢ φιλά ϑρυ- 
zoe πατὴο καὶ δεσπότη;. Οὐδεὶς λόγος ἐξαρχέται 
τὴν τόθ᾽ ἡμᾶς χαταληγομένην αἰσχύνην δηλῶσεν 
μᾶλλον δὲ οὐδὲ τὴν νῦν οὖσαν οὐδεὶς ἀρχεῖ παρα- 
στίσα!, Τότε δὲ xal πλέον τι συγχωροῦσιν ἡμῖν oj 
προτέξυυσιν, οὐδὲ παύσονται διὰ τοῦτο μισοῦντέ; 
τε xal προδότας τῶν οἰκείων αἱσιρῶς καὶ τοῦ Χρι- 
στοῦ πολεμίους ἀποκαλοῦντες. 

Ε: δὲ λέγει τις, ἡμᾶς μὲν οὕτω δ: ἵν ἐνταῦβ: χε 
θῇ τθαι, ἐλπίζειν δὲ τὸν Θεὸν ἀμυνεζαθαι τοὺ; πολ:- 
μους, καὶ τὴν ἡμετέραν διαφυλάξειν πόλιν ἡμῖν. 
οὗτος x1! ἔχυτὸν ἀπατᾷ, xal τοῦ Θεοῦ xaxa olea: 
πάντως " οὐδενὶ γὰρ εἴωθε βοηθεῖν ἀ μελοῦντι, MX 
ὑπόταν τὰ χατὰ δύναμιν πράττων τις, ἔτι xal τῇ; 
παρ᾽ ἐκείνου δέηται βοτθείας, ἧς ἄνευ οὐδὲν ἀνύειν 
δυνά εθχ. γὼ γὰρ, οὐδ᾽ ἂν πάντα πεποιηχότε; 
ὦμεν τὰ δυνατὰ, εἴποιμ᾽ ἂν πρὸς τὴν ἄμυναν τῶν 
πολεμίων τοῦτ᾽ ἐξαρχεῖν * ἀλλ᾽ ἂν πάτα μὲν yo 
pasa, ναῦς δὲ ἁπάσας ἐντεῦθεν εἰληφότες ἀπίωμεν, 
οὐδὲν ἔσεσθαι πλέον ἡμῖν, μὴ καὶ τῆς ἄνωθεν p 
θείας πρ΄στινοιλένης * ἦν χα)ῶς ἐλπίσαντας xal κε- 
πιστευχύτας, ἀνάγχη, πᾶσα Aa6«ly. ᾿Αμελούντων δ᾽ 
ἡμῶν xil ἀςρο,τιστούντων, ὧν ἐξήρτηται xiu 
τἀχεῖ, οὐδὲ παρὰ Θεοῦ τινα συμμαχίαν ἐλετίξειν εὖ- 
λογόν ἔστι. Δῆλον τοίνυν ἐστὶν, ὅτι xal χωρὶς τῶι 
ἄλλων ἁπάντων, ὧν ἕνεχα δεῖ τι περαίνειν ἡμᾶς, 
χαὶ τέλος τοῖς παροῦσι πράγμασιν ὁτιοῦν ἐπιθεῖγαις. 
ἀρκεῖ τὸ νῦν ἐφιστάμενον δέος; τῶν πολεμίων - τοῦτο 
"Xp πρόδηλον ἔχει xat ἀπαραίτητον τὴν ἀνάγχην. 
Διὰ τοῦτο βλάδα; τε xal ὠφελείας «τὰς Ex τε τῶ 
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διεξύει τῆς ἀποῤῥίήτου, xd πάντα λόγον νιχώσης A monem  super:ntis dispensationis decucurrerat 


oixovouíag, διδάσχων τε xal θαυματουργῶν, xat 
σπείρων μὲν tà τῆς ἀληθείας σπέρματα, ὅσα «s kv 
δόγμασι, χαὶ ὅσα ἐν ἤθεσι, καὶ τὴν οὐράνιον καὶ 
θείαν νομοθεσίαν ὑποδειχνὺς, λόγῳ τε τοῖς τότε 
δυναμένοι; προσέχειν, δι᾽ ὧν ἔμελλε τοῦ χρόνου 
προδαίνιντο;, xaX πανταχοῦ τῆς: οἰχουμένης τοὺς 
Olxtíou; νόμους lópogeww* χαὶ ἰδίων ἐπιδείξεσιν 
ἔργων, θαύμασι δὲ τὸν τῆς ἀληθείας λόγον βεθαιῶν, 
πρὸ; πάντας δὲ τοὺς ἀχούοντας, ὧν ἔσχατον xal 
μέγιττον ἦν ἡ τοῦ Λαζάρου πρὸς τὴν ζωὴν ταύτην 
ἑπάνοζος. Λοῖπα ὃὲ ἣν ἐχείνων ἁπάντων ἐξειργασμέ- 
νων 1) xa1' αὐτοῦ μανία τῶν Ἰουδαίων, χαὶ ὁ σταυ- 
ρὸς, xal τὸ δι᾽ αὑτοῦ τρόπαιον. Ταῦτα δὲ προειδὼς, 
χαὶ μέλλων ἀνέχεσθαι χαὶ προλέγων, χαὶ πρὸς τὴν 
τούτων ἔχδασιν ἐπείγων τὰ πράγματα, τῶν διχαίως 
ἂν γενομένων αἰτίων εὐνοίας τε χαὶ τιμῆς ἔργων 
αὑτοῦ χαὶ λόγων, μῖσος ἐχχαυσάντων, μᾶλλον δὲ 
φῇόνον iv ταῖς τῶν ἀπονενοημένων Ψψυχοῖς, ἐπέ- 
ὄπευδε δὲ οὕτω τὸν σταυρὸν καὶ τὸν θάνατον ὡς 
χεράλαια τῆς οἰχονομίας ὄντα, xal τῆς χοινῆ- 
ἡμῶν ἁμαρτίας, καὶ ποινῆς ἐπ᾽ αὐτῇ λυτήρια, ἣν 
ἀφίχετο λύσων φιλανθρώπως ὁμοῦ καὶ διχαίως, Τὰ 
γὰρ πρόσθεν ἅπαυτα τῆς ἐν ταύτῃ τῇ χάριτι τῶν 
πιστῶν πολιτείας παιδαγωγίαι τινὲς ἦσαν, xal νό- 
μοι τὸν ἀνθρώπινον βίον ῥυθμίξειν δυνάμενοι. Οὕτω 
τοίνυν ἔχων, xal συνειδὼς ἑχυτῷ τοὺς; μαθητὰς 
ἀπολείψοντι, μνστιχόν τινα τρόπον, ἐκείνοις τε δί- 
δωσιν ἐχυτὸν, καὶ ἡμῖν δι᾽ ἐχείνων. Μὴ γὰρ νομί- 


σητε, φησὶν, ὅθε xal σωματιχῶ; buoU ποτε χωρι- C 


σθήσετθε, ἣ τῶν τῆς ζωῆς ῥημάτων ἐχείνων ἀπο- 
λειφθήσεσήε, εἷς ὑμᾶς παρὼν ἕτρεφον" ἀλλὰ τὸ 
ἐμὸν σῶμα χαινόν τινὰ τρόπον χαὶ μυστιχὸν ἤδη 
πχρέχω, καὶ τὸ αἷμα τὸ ὑπὲρ ὑμῶν xal τοῦ παντὸ; 
χύσμου μέλλον μετ᾽ ὀλίγον ἐχχεῖσθαι" xal τὸν τύ- 
sov ὑμῖν δίδωμι τῆς τοιαύτης θαυματουργίας, xat 
τὴν τοῦ ποιεῖν ἐντίθημι δύναμιν. Ἧ γὰρ τῶν ἐμῶν 
λόγων δραστηριύτης πάντα ἄρτον καὶ πάντα οἶνον 
πρὸς τὸ ἐμὴν αἷμα καὶ σῶμα μεταθαλεΐ, ἐπειδὰν 
ἐμοῦ μνησθῆνα: θελήτετε, xal ὡς συνόντα, xal 
ἕνόντα, χαὶ ῥωννύντα πρὸς πᾶν ἀγαθὸν ἔχειν. Τίς 
γὰρ ἂν γένοιτο τοῦ βρωθῆναι xal ποθῆναι πλείων 
συνάφεια ; Οὕτως οὖν τὸ ἐμὸν σῶμα τρώγοντες, καὶ 
τὸ αἷμα πίνοντες, ὡς τρώγεσθαι ταῦτα xal πίνεσθαι 
δεῖ, ζωὴν αἰώνιον ἕξετε, συμμορφούμενοι μὲν ἐμοὶ, 
xa οἷον εἰπεῖν ἀποτελούμενοι σύσσωμοι, ἀγαθοὶ δὲ 
πρὸ; τὴν ζωὴν ἐχείνην ὁδοιπόροι γινόμενοι xaz' 
ἐμὲ, ἐπειδὴ καὶ αὑτὸς ὁδοιπόρος ὑπὲρ ὑμῶν ἐγενό- 
pnv, ὁδός τε ὧν xal τέλος τὸ ἔσχατον. Οὐδὲ ἔσται 
τι δέος πλάνην παθεῖν τοὺ: τοιαύτης σαρχὸς xa 
αἵματος τοιούτου μετέχειν ἀξιουμένους. Οὐδεὶς γὰρ 
ἂν ὁξοιπορῶν χινδυνεύσει ἐμοὶ συνὼν, ἐμοὶ χρώ- 
Βενος ὁδηγῷ. Ὃ δὲ χοινωνῶγ, οὕτως οὐχ ἔξωθεν 
ἕξει χαθοδηγοῦντα, ἀλλ᾽ ἔνδοθεν τὸ δέον ὑποτιθέ- 
μενον * συναναχραθήσεται γάρ μοι, xal αὐτός τε ἐν 
ἐμοὶ μενεῖ, χἀγὼ ἐν αὑτῷ. Οὐδὲ φορτιχὸν εἶναι δεῖ 
xal σχληρὸν τὸν τῇ; μεταλήψεως λόγον ὑμῖν " οὐ 
γὰρ ἀποναρχήσετε, σάρχα τρώγοντες ἀνθρωπίνην, 
x3i αἷμα πίνοντες, 05 ταύτῃ τῇ διαθέσει ὑφ᾽ f 


docens et miracula faciens, spargens veritatis sc- 
mina, tam qua ad dogmata, quam quz ad imores per- 
tinebant, ceelestemque illam et divinam legislatio- 
nem non obscure designans tum viva voce ad cos 
qui lunc. attendere. poterant, per quos progressu 
temporis proprias constituturus leges erat ct sin - 
gularium operum demonstrationibus. Miraculum 
autem, quod veritatis verbum corfirmans ad om- 
nes el ad eos qui audituri erant, ultimum οἱ 
maximum edidit, Lazari fuit ai hane vitam re- 
vocatio. Successerunt omnia quz deinceps gesta 
suut, furor Judaeorum adversus eum, crux,et 
tropzeum per crucem. Hac autem previdens, quie 
passurus erat, eaque praelicens, et ad corum even- 
tum res festiuanter ordinans; cum sermones ejus 
el opera qux benevolentiam ipsi et honorem me- 
rito conciliare debuerant, tameu odio, vel potius 
invidia, desperatorum hominum asimos inflam - 
massent, ita festinavit ad crucem et mortem tan- 
quam ad przcipua dispensationis suz eapita ex- 
piatoria communis nostra culpe, et poenz eidein 
debite, quam venerat soluturus benigne simul ci 
juste. Qu:ecunque enim. precesseraut , ct morum 
secuu.dum eamdem gratiam ἃ fidelibus recte iusti- 
tuendorum documenta quedam erant, et leges 
quibus humana vita posset reformari. lta igitur 5. 
babens, sciensque apud se quod diseipulos reli- 
cturus esset, secunduin mysticum quemdam mo- 
dum dat illis se. ipsum, et nobis per illos. Ne 
eniin existimetis, inquit, quod corporaliter ali- 
quando a me separandi estis, aut. verbis illis vite 
carituri, quibus vos preseus nutriebam ; sed cor- 
pus meum secundum novum quemdam et mvsti- 
cum modum jam exhibeo, ct sanguinem, qui pro 
vobis et pro toto mundo paulo post effundendus 
est : formam etiam vobis trado mirabilis illius 
operationis, et faciendi potestatem vobis tribuo. 
Etenim verborum meorum ellicacia omnem panem 
el omne vinum iu meum sanguinem eL corpus 
transmutabit, quaudo inei memoriam agere, et me 
tanquam simul exsistentem, praesentem cet confor- 
tantem ad omne bonum habere volueritis, Qua 
enim major conjunctio esse possit, quam mandu- 


p cari et υἱυϊ ἢ Ita igitur ineum corpus edentes, cl 


sanguinem bibentes, sicut ea edi et bibi oportet, 
vitam aternam habebitis, conformati mihi, et 
quodammodo concorporei effecti, bomi vero ad 
hanc vitam viatores facti per me, quandoquidem 
et ipse pro vobis viator factus sum, qui sum via 
et finis ultimus. Neque erit ullus aberrandi timor, 
quibus carnis hujus et sanguinis participes feri 
continget. Nullus euim in via constitutus pericli- 
labitur mecum exsistens, et me ducem habens. 
Qui autem ita commuaicat, non exterius, sed in- 
terius, habebit vita&é ducem qux opus est suggeren- 
tem : mecum enim commiscebitur, in me mauebit, 
et egoin illo. Neque vero gravis vobis debet aui 
durus esse comimuulonis sermo : non enim abstcer- 
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jiandato, praesentis causa. necessitatis. Dixi autem A x3: τῆν ἔνωσιν πράττειν, x2! τὴν βοήθειαν ἀπαι- 


totum numerum dierum prafiniens, quot sit opus, 
possintque omnia simul fleri, εἰ unio confici, et 
auxilium peti, et mitti qui naves paret, et deligi qui 
ad Barbarum legetur, et classis comparari, nosque 
hinc profecii iter facere; ut connumeratis hisce 
diebus in nostr» urbis pottum septuagesimo, vel 
paulo amplius, die pervenire possimus. Quod si 
satis esse existimatis, si tantum idoneum mitt2tur 
snhsidium, atqu» ita unio perficiatur; summa cele- 
rilàte utendum est : aliter enim non erit. satis 
catum auxilii * et illud quidein mittemus, nos vero 
postea per otium rebus omnibus melius compositis, 
statu jam nostro iu tuto col;ocato, pauciori numero 
navium per Hellespontum | ineuute autumno. navi- 


gahimus, Sed si nulla ratione vultis pacem cum b 


Latinis jungere (quaw a mente vestra. sententiam 
Deus avertat), scitis, ut. reliqua mala silentio prze- 
teream, omnes, exceptis paucis, non eodem quo 
prius averso animo futuros erga fidem Latinorum : 
sed pie illos credere, et recte sentire existimatu- 
108, Ita vero fiet, ut animis quidem bominum insi- 
deat unio : bonis vero omnibus, quibus frui per 
unionem sperabamus, et quorum gratia pctissimuimn 
ejus desiderio sumus affecti, carcamus. AL si hanc 
emnino sententiam sequi. volueritis, decretum hae 
de re statim sancialis et confirmetis oportet, ac de 
reditu cogitetis, acceptis Δ papa, quai vel humaui- 
tate sua ductus, vel promissa faciens dare volue- 
rit : de vestro quoque insumentes, el praterea 

publicis privatisque rebus oppigneratis plura mu- 
tuo accipientes, Oinnino autem oportet aut nos 
ipsos proficisci, aut. auxilium, quod quidem suili- 
ciat, nittere : hoc. enim arbitror, et in praeseus 
et iu posterum. profuturum, et. utile deinceps fore 
ad quamcunque fortunam. Nec dicendum est, 
aut nos cuutes, aut 608 qui  mittentur, elapso 
necessitatis tempore adfuturos ; fortasse eniin non 
jn totum erit elapsum: quod si etiam hoc certo 
&ciremus, at nos certe. aliquid negligere eorum , 
qui iuterim fieri a nobis possunt, nec aequum 
nec consenianeum est, ltaque ex his duobus alte- 
rum nobis dico essc agendum : aut adinissa unioue 
Latinorum reverti, seu. mittere facta unione: aut 


desperata omnino pace cum illis, haud vacuos D 


considlee; sed ferendum  uostris esse auailium 
tetis viribus, licet nos sciamus mille adituros peri- 
cula. Nam ex quovis alio, quod capiamus, cons:lio 
αὐτοῖν proditiunis nostrorum : aut minimum, ut 
re ejus erinézns rei nostris, cunctisque videamur 
ho.aiaibus, nequaquam evitabimus. Quod si etiam 
parvipendamus hane ignominiam, Deusque prater 
omnen spem benignitate sua manum obtendat, et 
patria nostra, sive nobis accedentibus, sive non 
accedentibus, ab hostium damnis libera evadet : 
persuasuii tamen habeo, nulla in re nobis procra- 
stinationeim profutura:u : nam propter illam omnia 
ju pejorein statdm. delabentur, quod hactenus ex 
priori neg!iseutia contigit. Dixi : piratus ad (erenda 


πεῖν, xal τὸν παρασχευασόμενον τὰς ναῦς ixzi- 
«tty, χαὶ πρὶ σδν πρὸς τὸν Βάρδαρον αἱρεΐαθαι χοὶ 
ποστέλλειν, x3. τὸ ναυτικὸν ἐξχρτύεσθι:, καὶ ἐμᾶς 
ἐυτεῦθεν εἶναι ἀπηλλεγμένους. Kal οὕτω τουτωνὶ 
τῶν ἡμερῶν στυναριθμουμένων μέχρις: ἑδδομήχοντε 
πῶ, πατῶν ὃ μιχρόν τὶ πρὸς, τῷ λιμένι τῇς 
ἡμειέρις πόλεως ἐξέσται ἡμῖν προπορμῖίσαϑθαι. 
Εἰ δ᾽ ἀρχεῖν ἐγεῖσλε τὸ πέμπειν βούθειαν μόνον 
“ἣν ἰχανὴν, xal οὕτω τὴν ἕνωσιν πράττειν, ὅτι 
τάχιστα δεῖ" ἄλλω; ἀρ ἀδύνατον ἱκανώς βογθεῖν. 
Κἀχείντν μὲν πέμψομευ, ἐμεῖς δὲ πάντα τὰ μετὰ 
ταῦτα σχο) ἢ δίλτιον διαθέμενοι, χαὶ ἐπε &syarm 
τοῖς πράγγασι xai ἐλάττονι ναυτικῷ &aua $59. 
πώρῳ διὰ τοῦ Ελλτσπόντοῦ πλευσόμεθα. Οἱ 
κατ᾿ οὐδένα τρόπον τὴν πρὸς Λατίνους ϑούλετδε 
πράττειν εἰρένην, ἐγὼ yb) ἀπεύχομσι ταῦύττυ ἢν 
ὑμῖν») χινῖσαι τὴν γνώμην" ἄνευ τὰρ τῶν $3 
δεινῶν, ἵστε πλὴν ὀλίγων τοὺς παύυτας οὐκέτι τι 
αὐτὴν πρὸς τὰ τῶν Λατίνων ξξουτας ἀνίαν fuc: 
xal πρότερον, ἀλλ᾽ εὐτεδιῖν αὑτοὺς χαὶ Φοῆὰλ gr 
νεῖν ὑπολτψομένους. Καὶ οὕτως ἢ μὲν EÍ.oz5 ἐν 
zal; τῶν ἀνθοώπων ὅτται ψυχαῖς - ὧν € ix -; 
ἑνώτεως ἐλπίφομεν ἀπυλαύπετθαι, xal ὧν pàikzi 
χάρι» αὐτῆς ἐπιθυμῆσαι προΐχθημεν, τούτων x 
ρτιπόμτθα πάντων, El δ᾽ ὅλως ταύτης μήῶλοιτε 
γενέτθαι τῆς γνώμης, δεῖ xal τοῦτο αὐτίκα {τ 
σαμλένγυς; τε χαὶ χυρώσαντας, τῆ: ἐπανόξο) ep 
κτίζειν, λαμθάνοντά; τε ὁπόσα ἡμὶν ὁ cixznu 
φιλανθρωπευόμενος, ἣ xai τὰς ὑποσχέσεις -ληρὼν 
ἐθέλοι διϑόναι, χαὶ οἴχοθεν ἀναλίσκοντα;, χαὶ ἔτι 
χοινοῖς χαὶ ἰδίοις ἐνεχύροι; πλείω δανειζομένους. 
Πάντως δὲ δεῖ ἣ αὐτοὺ; ἀφιχνεῖσθαι, ἢ τὴν ἀρχοῦ. 
σα.) πέμπειν βοήθειαν. Τοῦτο γὰρ ἔν τε τῷ παρόντι 
xai πρὶς τὸ μέλλον οἶμαι λυσιτελήσειν, καὶ πρὸς 
733a» τό, τν αὖθις ὠφέλιμον ἔσεσθαι. Οὐδὲ i 
λέγειν ὅτι χατόπιν ἕξομεν, ἣ ἔξουσιν οἱ πεμπόμε- 
νοι, χρείας " εἰχὸ; γὰρ μηδὲ σφόδρα χατότειν ἐλθεῖν" 
εἰ δὲ καὶ τοῦτ᾿ ἥδειμεν ἀχριδῶς, ἀλλ᾽ ἡμᾶς οὐ 
δίχαιον, οὔτ᾽ εὔλογόν ἐστι, τῶν ἡμῖν τέως δυνατῶν 
τινος ἀμελεῖν. Ὥ:θ᾽ ἕν τι τῶν δύο τούτων δεῖν 
φημι πράττιιυ haud; * f] Λατίνοις ἐνωθέντας αὑτοὺς 
ἐπανίχειν, ἢ πέμπειν μετὰ τὴν ἕνωσιν - ἢ τὴν xp 
αὑτοὺς εἰρήνην χαθάπαξ ἀπεγνωχότας, μήτε χενοὺς 
xaü530c:, xal τοῖς οἰκείοις πάσῃ πειρᾶσθαι δυνά- 
p:t βοηθεῖν, χὰν μυρίοις εἰδῶμεν χυνδόνοις ᾿περ'- 
πισούμενοι. Ὃ τι δ᾽ ἂν ἄλλο βουλευσαΐίμεθα πράτ- 
tit, τὸ προζότας γενέσθαι τῶν ἡμετέρων, fj τοὺ- 
λάχιπστον δόξαι τοῖς; τε ἡμετέροις αὑτοῖ; xa^ πᾶπν 
ἀνθρώποις, οὐκ ἐχφευξόμεθα, "Av δὲ xal τοῦ αἔσχευς 
τούτον χαταφοονέσωμεν, xai Θεὸς παρ᾽ ἐλπίδα 
πᾶσαν φιλανθρωπευσάμενος χεῖρα ὑπέρσχγ,, καὶ τῆς 
παρὰ τῶν πολεμίων βλάδης ἡ πατρὶς ἡ μῶν aw 
θέρα εἴτε προσελθόντων αὐτῇ, εἴτε xai μὴ, δια» 
γένηται, ἀλλ᾽ οὐδὲ mo^; ἄλλο τι τῶν ἁπάντων guvol- 
σειν ἡμῖν τὸ τὰ πράγματα ἀναθλλλεσθαι πέπεισιλαι" 
πάντα μὲ) οὖν διὰ τοῦτο χείρω γενήσεται, ὅπερ 
αὐτεῖς xai μέχρ' τοῦ νῦ») ix τῆς πρητέρις ἀμε- 
λείας συνέδη, Εἴρηχα ἕτοιμος ὧν ὑπὲρ τῆς ἐλη- 
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θείας xai τοῦ καλοῦ xal πᾶσιν ὑμῖν συμφέροντης, A omnia pro veritate εἰ liones!o, esque quod vobis 


ὃ xal ἐμοὶ xal τοῖς οἰχείοις ἔσται συμφέρον, πάντα 
ἂν ὑποστῆναι xai ἔτι πρὸς πᾶσαν τύχην ἐμοὶ 
νομέζων ἀρχεῖν τὸ μὴ χρύψαι τὰ παριστάμενα. 
Ὑμεῖς δὲ ἔλυισθε τὰ συνοίσοντα, πάντες μὲν Θεὸν 
ἡγεμόνα xai βουλῇ; xal λόγου xal ἔργου παραλλ- 
, δόντες" εἰ δέ τίς ἐστιν ὁ τὰ χείρω θέλων χρατεῖν, 
οἱ πλείους τε χαὶ σοφώτεροι καὶ νοῦν μάλιστα 
ἔχοντες, πράττουτες τὰ βελτίω, Οὗτος γὰρ συνόδου 
χαὶ πολιτείας ἀπάτης χαὶ συλλόγου παντὸς καὶ ὅλως 
ἀνθρώπων πέφυκε νόμος. 


omnibus utile futurum sit, et mihi ac 1neis : et 
praeterea exisiümons, satis mihi esse ad quamvis 
fortunam, quod qua mihi videbantur, non subti- 
cuerim. Vos autom eligite qua in reu sunt, omni- 
bus quidem Deo ct consilii et sermonis et operis 
duce proposito, Si quis vero est, qui velit deteriora 
praevalere, plures et doctiores et prudentia maxime 
prestantes agant meliora: heec enim est synodi 
lex, et cujusvis reipublice, οἱ conventus omis, 
atque ut uno verbo dicam, hominur. 
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Πρὸς τὴν ἐν Φλωρεντίᾳ οἰχουμονιχὴν σύνοδον ὑπὲρ εἰρήνης. 


Ὅτι δογματικὴν ἕνωσιν δεῖ ποιεῖν, οὐκ εἰρήνην οἰχουμενικὴν, Gc τιγες βούλονται " 
καὶ τίς ἐστιν αὕτη 


EJUSDEM ORATIO I 


Ad synodum ccumenicam Florentinam de pace. . 


Quod facienda sit unio dogmatica, et non pax, qua presenti rerum statui ail profutura, 
ut quidam volunt, εἰ qu&aam ea sit. 


Παρακαλεῖν μὲν ἐπὶ τὴν εἰρήνην ὑμᾶς, οὐκ οἶδ᾽ 0 B. Non video cur opus sit vos adbortari ad pacem, 


τι χρὴ, οἴκοθεν ἐπ᾿ αὐτὴν xal πρὸ πολλοῦ mapa- 
χεχλη μένου:, χαὶ δι᾽ ὅσης ἄγετε ταύτην σπουδῖς 
E;you; αὐτοῖς ἐπιδεδειχότας, ἄλλως τε xal πολλῶν 
ὑπὲρ αὐτῆς εἰρηχότων ὅσα μὲν αὐτῇ συνοίδασιν 
ἀγαθὰ, ὁπόσας δὲ τοῖς αἱρουμένοις οἷδε τίχτειν τὰς 
ὠφελείας ἂν δὲ δι᾽ ὧν ἂν γένοιτο ταύτης τυχεῖν, 
xai ποταπὴν τινα συνοίσει ταύτην χατασχευάζειν, 
χαὶ τὰ τοιαῦτα ἤδη λέγῃ τις ἀναστὰς, τῷ χαιρῷ τε 
προσήχογτα, xai ὑμῖν ἀρέσχοντα λέγειν, οὗτος 
εἰχότως ἔμτιγε δόξει. Τοῦτο τοίνυν, ἂν ὑμῖν f) βου- 
λομένοις, ἐγὼ ποιήσω. Οὐχ ἀγνοῶ μὲν οὖν, ὅτι xal 
ταύτη; τῆς ὑποθέσεω: ποιχίλῃης τε οὔσης xal πολὺ 
τὸ πρόσαντες χεχτημένης, ἀνάγχη xal λόγους ὑπὲρ 
αὐτῆς καταδληθῆναι πολλούς " xal “ἴνας &vastáv- 


eum per vos ipsos jampridem sitis ad eam pro- 
pensi, et reipsa ostenderitis quaBto ejus studio 
teneamini : quod prz»sertim multi de ea sermonera 
habuerint, declarantes quibus eam bonis sciant af- 
fluere, et se amplectentibus quantas afferot utili- 
tates. Quod si exsurgeus quispiam ea proponat 
per quie illam possimus assequi, et cujusmodi prz- 
stet ipsam fieri, et id genus alia, is mihi jure vide- 
bitur et tempori congruentia dicere, et vobis sane 
placitura. Hoc igitur, si vobis libitum erit, ego 
prestabo. Non ignoro autem, cum materies ista 
sit multiplex, et quamplures habeat dillicultates, 
necesse esse de ca et multos sermones institui, 
ei proferri sententias ab aliis in medium prodeun- 


τας γνώμας ἂν elatvíéyxactat xal ἴσως ταντησὶ τῆς C tibus nostra. hac. fortasse meliores. Sed quoniam 


ἡμετέρας ἀμείνους. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ περὶ μὲν εἰρήνης 
ἁπάντω". ἀχούω λεγόντων, xai τοὺς πεπεισμένους 
πιίθειν, ὡς ἔοιχε, πειρωμένων ' πάντες γὰρ ὡς 
ὑπὲρ ἀγαθοῦ τῆς εἰρήνης δήπον συνῆλθον, xal οὐ- 
δεὶς ἦλθε διδαχθησόμενος, εἰ τῶν χαλῶν ἐστιν αὕτη 
χαὶ τιμίων οὐδένα δὲ περαιτέρω που προχω- 
ροῦντα ὁρῶ " ἀλλὰ τῶν χαιρῶν τριδομένων, ἐν οἷς 
εἶχός τι xai τῶν ἀξιολόγων ἀνύσαι, πάντας ἀνεχο- 
μένους, ἀπαγαγεῖν μὲν. ἐχείνων τὸν λόγον, ἐπὶ δ᾽ 
ἑτέραν ὑπόθεσιν μεταστῆσαι βούλομαι " χαὶ χαθά- 
περ ἀρχήν τινα xal παράχλησιν εἰσενεγχεῖν τοῖς 
βουλομένοις ἅπτεσθαι ταύτης. ᾿Αξιοῦν δ᾽ ὑμᾶς ὡς 
ἔθος ὑπὲρ τῶν λόγων xal ἀχοῦσαι xal σὺν εὖμε- 
νείᾳ τούτου; προσδέξασθαι, εἴπερ ποτὲ xal νῦν, 
παρέλχον οἶμαι τυγχάνειν. Οὐ γὰρ ὑπὲρ ἀγαηοῦ 
τινος ἰδίου συνήλθομεν ἔχαστος, σχεψόμενοί τε xal 
λόγον ἐροῦντες, (03:6 χαὶ δεῖν τὰς τῶν ἀχουῤντων 
γνώμα; προκαταστίσασθα:, xai volo λόγοι; αὑτοῖς 


omues quidem audio de pace loquentes, utque 
videre est, in eo ponentes operam ul persuadeant 
persgasis ; omnes enim pacem bonum quid esse 
scientes convenerunt, et nemo ul. doceatur an pax 
boua sit res et honorabilis : neminem. vero video 
ulterius progredi ; et omnes oppori!una tempora 
labi patimini, quibas par est memorabile quid- 
piam períüci, volo abductus inde sermonem in 
sliud argumentum convertere : εἰ pacem tentare 
volentibus, veiuii quoddam principium et adhorla- 
tionem ordiri. Porro autem rogare vos, quemad- 
molum anoris est, ut orationem et audiatis, et 
benevole excipiatis, si quando alias et nune arbi- 


p "or supervacuum : non enim pro bono proprio 


quisquam nostrum convenit, ut consilia el sermo- 
nes conferamus, opusque sit mentes auditorum 
praparare, serimonique ut altenle audiatur et crce- 
datur, consulere : sed linguas omnium movct com- 
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munium bonorum desiderium, quod antea illorum Α thv ἀσφάλειαν ὁμοῦ καὶ τὴν πειθὼ προνοῆσαι" 


animos pariter excitavit : neque hinc praeter pacem 
optatam omnibus, lucrum aliud quisquam sibl do- 
mum reportabit. Dicant igitur onines necesse est, 
el vos attente audiatis, ct amplectamini quae ap- 
posite dicuntur, ut divinitus venientia : eorumque 
donatori pro illis etiam gratias agatis. Qua enim 
potius alia in re par est mentes liominum a Deo 
afflari, quam ubi de eo quzritur, etudiumque na- 
vatur ? Quse vero secus sc habuerint, nec. fuerint 
pravo quodam animo prolata, cuu mentis, non 
voluutatis peccata sint, non erunt a «obig repre- 
hendenda.: Nec praterea si, qui sermocinautur, 
pravam apud vos opinionem habeant, debetis eo- 


ἀλλὰ τὰς ἀπάντων γλώττας ἢ τῶν χοινῶν x3 
ἐπιθυμία χινεῖ, ἢ xal πρότερον οὐξὲν ἧττον τὰς 
Ψυχᾶς αὑτοῖς διεγείρασα" xai χέρδος οὐδὲν ἴδιον 
οἴχαδε πλὴν τῆς ποθουμένης πᾶσιν slpfvrc οὐδεὶς 
ἐντεῦθεν φέρων ἀφίξετει. ᾿Ανάγκη τοίνυν ἅπαντας 
λέγειν" καὶ τοῖς μὲν εὐφυῶς λεγομένο:ς ὡς Ew- 
θεν ἔχουσι προσέχειν τὸν νοῦν ὑμᾶς, χαὶ ταῦτα 
αἱρεῖσθαι, καὶ τῷ δεδωχότι χαὶ ὑπὲρ τούτων χάριν 
ὁμολογεῖν. Ποῦ γὰρ ἄλλοθι τὸν Θεὺν μᾶλλον 8 περὶ 
αὑτοῦ τῆς σχέψεως οὔσης καὶ τῆς σπουδῆς, τὰς τῶν 
ἀνθρώπων εἶκός ἐστιν ἐμπνεῖν διανοίας ; Tuv δ᾽ ὡς 
ἑτέρως ἐχόντων, xal οὐ μετὰ tovr, pac τινος γνώμη; 
προτιϑεμένων, ὡς γνώτεως, οὐ προαιρέϑδεως vw. 


rum dicta, si forte sint weliora, conteinnere ; quod B ἐλαττωμάτων, μηδενὶ thv μέμψιν ἐπάγειν. Πρὸς ἃ 


in humanis quoque negotiis cavendum esl iis qui 
quod utile. est, undecunque venantur : quando- 
quiJem. humilis fortunzz hominibus multo magis 
convenit in re proposita gloriam sperare ex. bono 
consilio; nam ab his etiam ali ju.ndo proflcisci 
potest aliquod virtutis opus, ita Dei providentia 
dispopente, ne quis minus considerate tribuat hue 
mang arti et sagaci consilio, imaximi et post homi- 
num memoriam omnium diflicillimi negotii exitum. 
Propter:a igitur e& illam oratiouis partem decl:- 
navi, et vos attente audire volo qux jam dicentur. 


10910:;, μνδ᾽ εἴ τις ἡμῖν φαύλη περὶ τῶν λεγόντων 
ἔνεστι: δόξα, xal τῶν λόγων, ἄν ἀμεΐνους toque» 
δυτες, γαταφρονεῖν" ὃ μηδ᾽ ἐν ταῖς ἀνθρωπκιοῖ; 
πιαγματείαις εὔλογόν ἐστι τάσχειν τοὺς τὸ συμτέ" 
ρον ἐξ ἅπαντος θηρωμένους. Ἐπεὶ περὶ τε τὰ 
προχειμένων τοῖς ἀδόξοις xal ταπεινοῖς πολλὰ 
μᾶλλον ἁρμόττει τῇ» ἀπὸ τοῦ κατορθῶσαι Min 
ἐλπίδειν" xal παρὰ τούτων γὰρ γένοιτ᾽ ἄν τί zc 
σπουδαΐον " οὕτω τῆς προνοίας οἴκονομούσπη:, ph 
xai λάθῃ τις τῇ τῶν ἀνθιώπων δεινότη, τι xai "7- 
χανῇ τὴν τοῦ μεγίστου τε xaY δυσχερεπτάτου τῶν 


ἂχ τοῦ παντὸς alvo; ἐγχειρημάτων ἔχθδασιν ἐπιγράφων. Διὰ τιῦτα τοίνυν dxtlvó τε τοῦ λόγου *À 
μέρος ἐξέφυγον, καὶ προσέχειν ὑμᾶ; βούλομαι τοῖς λεγομένοις ἐντεῦθεν ἔξδν. 
Quod igitur sacram hane synodum ex universo C Tb μὲν δὴ τὴν ἱερὰν ταύττν σύνοδον ἐξ ἁπάσης 


feie terrarum orbe congregavit, persuasitque om- 
nibus uL alacriter huc convenirent, postpositis 
aliis o-nnibus ; Christianorum omnium concordia, 
et cognitio est veritatis : quibus nihil potest esse 
jucundius hominibus, qui norunt et amare, et 
concupere, et incumbere ad honest». Nam et veri- 
126 lux plane eat naturz ralione utentis, «qua sine 
necesse est ea. volutetur. in. tenebris, nullumque 
ex dignitate donoque sibi tradito percipiat utilita- 
fem ; quamque assidue illa prehendens, dum quie- 
rit igno!a, et seipsa fit splendidior, atque ad θυ ἢ 
primam veritatem , quantum fas est, prosime acce- 
dit. Pace autem coucordiaque in rebus honestis 
rerum natura nihil l:alet majus; que primo qui- 
dem in anima el conceptibus ejus ; utitur autem 
exterioribus veluti signis quibusdam, per qua om- 
nil us lit manifesta. Et. credibile quidem est esse 
quasdam, qui, aliis ducti cogitationibus, et bona 
quidam corporalia mente volventes, qua spes est 
fore, ut nascantur ex. concordia, olacriores visi 
sint ad prasceni negotium. Mili autem si cui etiam 
alii videtur quidem, multorum magnorunque bo- 
norum causam fore illam Christianis, si de ils rc- 
bus eamdem amplectantur sententiam, quas antea 
in controversiam vocabant : caterum eorum de- 
siderio nullum sapientem arbitror moveri debere, 
mec statuenda esse bona, qua ultimo loco nuimc- 
Frautur, et que facillime quis contemnat, finem 
maximi ac divinissimi operis : sed loco omnium 
satis cssc quidem veritatis eegnitionem, pro pace 


σχεδὸν τῆς οἰχουμέντς πεποιηχὺς xal πεῖσιν ἄπιν- 
τας μετὰ προθυμίας ἐνταῦθα συντρέχειν, τῶν ἄλλων 
ἁπάντων ἤχιστα λόγον πεποιημένους, ἢ τῶν Xp- 
στιανῶν ἁπάντων ὁμόνοια xa ἣ τῆς ἀλη θείας γνδ’ 
sí; ἐστιν ὧν οὐδὲν rov. γένοιτο τοῖς τὰ χαλὰ χεὶ 
φιλεῖν καὶ εὔχεσθαι χαὶ σπουδάζειν ἐπισταμένοις. 
Ἤ τε γὰρ ἀλέθε'α φῶς ἄντιχρυς τῇ,ς λογιχῆς χαϑ- 
ἐστηχε φύσεως, οὗ χωρὶ: ἀνάγκη ταύτην kv σχότῳ 
χυλιυδουμέντν μτὸὲν ἀπόνασθαι τῆς ἀξέχς xal τοῦ 
διδομένου αὐτῇ χαρίσματος " καὶ ἧς δραττομένη 
συνεγῶς ἐν τῇ περὶ τῶν ἀγνοουμένων ζη ἥσει ἐδυ» 
τῆς τε γίνεται λαμπροτέρα, χαὶ θεοῦ τῆς πρώτης 
ἀληθείας ὅσον ἔξεστιν ἐγγυτάτω. ΕἸρῆνης δὲ χαὶ τῆς 
ἐν τῷ χαλῷ cuuquvla; τῶν ἐν τῷ χόσμῳ πραγμὲ" 
των μεῖνον οὐδὲν, ἀρχομένης μὲν ἀπὸ Ψυχῆς χεὶ 
τῶν αὑτῆς νοημάτων, χλθάπερ δέ τισε τεκμηρίοις 
«οἷς ἕξω χρωμένης, xai διὰ τούτων πᾶσι φανερου- 
μένης. Εἰχὸς μὲν οὖν ἐστι καὶ ὑπ᾽ ἄλλων ἑνέου; 


᾿ ἄγεσθαι λογισμῶν, xaX σωματιχά τινα φανταζομῖ- 


νους χαγὰ, ἃ τὴν ὁμόνοιαν ἑλπές ἔστιν ἀ ποτέξειν, 
προθυμοτέρους ἐπὶ ταύτην ὦφθαι τὴν χρεῖαν, "Αλλ᾽ 
ἔμειγε τὸ μὲν τοὺς Χριστιανοὺς χοινῇ εἕληφένσι, 
περὶ ὧν fug σθήτουν πρότερον, γνώμας, «πολλῶν 
ἀγαθῶν χαὶ μεγάλων αἴτιον agat γενήσεται, εἴπερ 
xai ἄλλῳ τῳ τῶν ἁπάντων δοχεῖ * ὑπὺ δὲ τῆς τούτων 
ἐπιθυμίας οὐδένα τῶν σπυυδαιωτέρων οἶμαι δεῖν 
χιχινῆσθαι, μηδὲ σκοπὴν τοῦ μεγίστου καὶ Ortová- 
τοῦ τῶν ἔργων τὰ φαυλότερα τῶν ἀγαθῶν προτιϑέ- 
να!, xa! ὧν ἄν τις ῥᾷστα χαταφρονήσειεν" ἀλλὰ τὰν 
piv γυῶτιν τῆς 0r Oca: ἀντὶ nét" Xf. xlv, ὑπὲρ 
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δὲ τῆς τῶν ὅλων εἰρήνης xal τὰ πλεῖστα τῶν ὑπαρ- À autem communi projiciendam esse facultatum par- 


χέντων χρῆναι προέσθαι. Δυοῖν τοίνυν τούτων, ὧν 
ἕνεχα xal τοὺς πολλοὺς ὑπέστημεν πόνους, θάτερον 
μὲν κατωρθωχόσιν ἡμῖν, τὴν γνῶσιν λέγω τῆς ἀλη- 
θείας, ἀνάγχη πᾶσα xal τὸ λοιπὸν ἐπαγολουθεῖν. 
Οὐξὲν γὰρ ἔσται, τῆς ἀληθείας περὶ τῶν ἀμφισδη- 
τουμένων ἐπιγνωσθείσης, ὃ xal πάλιν ἡἷν σχίσει 
τὰς γνώμας, χαὶ τὴν οἰχουμένην ὁμοίως ἅπασαν 
διελεῖται. Οὔτε γὰρ περὶ γῆς ὅρων f χρημάτων ἣ 
νήσων xai πόλειυν δίκας πράττοντες χαθεδούμεθα, 
οὐ δ᾽ ἔχομεν τούτων ἕνεχα τὴν ἀρχὴν, οὔτε δυνατόν 
ἔστι περὶ τούτων πάντας πᾶσιν ἀμφισθητεῖν. El. 
ρηνεύσαντες δὲ πρὸς ἀλλήλους ἄνευ τοῦ χαὶ περὶ τὰ 
δόγματα παντάπασι συμφωνεῖν, καὶ τὴν αὐτὴν παρὰ 
πᾶσι χρατῆσαι δόξαν, περὶ ὧν σχοπεῖν πρόχειται, 
Th. τῷ μηδὲ τὴν εἰρήνην ἂν δυνηθῆναι σῶσαι μέ- 
χρι πολλοῦ, ἐπὶ σαθροῦ τινος ἱδρυνθεῖσαν, καὶ τῆς 
ἀληθείας ἄλλο τι δόξομεν προτιμᾶν, fj μόνη τῶν 
πολλὺν ἀναλωμάτων xal πόνων τέλος γένοιτ᾽ ἂν 
ἄξιον " xal πρόφασιν μὲν τοῦ συνελθεῖν ἐνταῦθα τὴν 
περὶ τῶν δογμάτων ἔρευναν εἶναι, τὸ δ᾽ ἀληθὲς 
ἥχειν ἐχάστους ἑαυτοῖς ἀγαθόν τι περιποιησομέ- 
νους, καὶ τὸν χατὰ ταῦτα βίον ἀμείνω χατασχευά- 
σουτας. Ταῦτα δ' ὑμᾶς ἡγοῦμαι πάντως φυ)άξε- 
σθαι, ὡ; πᾶσι μᾶλλον ἣ ἀνθρώποις ὑπὸ τοῦ Πνεύ- 
ματος ἀγομένοι: χαὶ τὴν ἀλήθειαν προτιμῶσι πάν- 
ttv ἀομόττοντα. 

Οὐχοῦν ἐχείνου καὶ πρώτου καὶ μᾶλλον πρέπει 
φροντίσαι, οὗ τὸ προσῆχον πέρας ἀπειληφότος, αὖ- 
t/xa τὰ χοείττω xal περὶ τῶν ὑπολοίπων ἕξεστι 
προσδυχἧν. Ἂν γὰρ τὴν ἀλήθειαν πᾶσι μὲν ζητῇ- 
σαι τρόποις θελήσωμεν, φανεῖσαν δὲ ἁρπάσαι χαὶ 
χατασχεῖν, ἀναλάμψει μὲν τὸ τῆς ὁμονοίας καλὸν, 
πὸ δὲ τοῦ σχίοματος λυθήσεται νέφος" xal ojxétt 
προστιθέντες χαχὺς 3) φιλονεικοῦντες ἀλόγως, τῶν 
ἀδελφῶν ἀποῤῥαγησόμεθα, Τοῦ δὲ μίσους καὶ «ic 
ἀηδίας οὕτω λυθέντων, μεταδώσομεν ἀλλήλοις τῶν 
&ap' ἡμῖν ἀγαθῶν, χαὶ χαθάπερ οἰχείοις xal cvy- 
qevés: χονσέμεθα" xat ὅλως οὐκ ἔσθ᾽ ὅ τι τῶν ἀγα- 


θῶν οὐχ ἔψετα: παραχρῆμα. Ἐγὼ δ᾽ εἴποιμ᾽ ἂν, ὡς 


εἰ xal τῶν ὑπαρχόντων ἐμέλλομεν ἐχπίπτειν ἁπαν- 
των, γαὶ πένητες xal ἄδυξοι τὴν οἰχουμένην περι- 
νοσ-εἶν ix τοῦ πλείστην φροντίδα θέσθαι τῆς ἀληθείας 
xai περὶ ταύτης σχέψασθαι mpoUpyou, μηδ᾽ οὕτω 
δεῖν τῆ; περὶ ταύτην σπουδῇς ὁτιοῦν χαθυφεῖναι" 
μηδὲ νομίζειν ἄλλο τι τὸ ἡμέτερον ἀγαθὸν πλὴν 
ταύτης, xal τὴν ἀνθρωπίνην εὐδαιμονίαν. “Ὅπου δὲ 
καὶ τἄλλα διὰ ταύτην ἡμῖν περιέσται, οὕτω τε τῆς 
τῶν πραγμάτων φύσεως ἀπαιτούσης, καὶ τοῦ Θεοῦ 
χάριν ἡμῖν τῆς περὶ τὸ χάλλιστόν τε καὶ θειότατον 
πραγματείας ἐχτίνειν ἐθέλοντος, πὼς οὐ χαὶ ταύτῃ 
μάλιστᾳ τοῦ χρήματος φροντιστέον, χαὶ σπουδα- 
στέον αὐτὸ λαδεῖν ὅσῃ δύναμις Ὅτι ὃὲ οὐδὲ τῆς 
εἰρήνης ἄλλον τινὰ τρόπον καθισταμένης, ἀσφαλῶς 
ἐμῖν ἀπολαύειν ἐξέσται, ἀλλ᾽ ἑνός τινος ἀηδοῦς 
ὁποτέρωδεν, οἷα φιλεῖ γίνεσθαι, συμπεπτωχότος, 
πρόφασιν ποιησόμεθα πολέμου χαὶ μάχης τὴν ἐπὶ 
τῶν δογμάτων ἀσυμθασίαν, χαὶ πάλιν ὀνείδη χαὶ 
4) Υγρ0.φα᾽ xav χλλήλων ἔξονσι γώραν, xoi τὸ μά- 


C 


tem vel maximam. Cum igitur horum duorum, pro 
quihus tam multos labores suscepimus, alterum 
egregie przstiterimus, nimirum veritatis cogui- 
tionem ; necesse omnino est alterum quoque con- 
sequatur. Veritate enim agnita rerum qua versa- 
bantur in controversia, nihil erit amplius quod 
nostros animos disjungat, totumque terrarum or- 
bem similiter distrahat : neque enim de terra 
eonfiniis, aut pecunia, aut insulis et urbibus recu- 
perandis otiosi litigabimus ; neque prorsus hanc ob 
causam profecti sumus, neque fleri polest ut pro- 
pter h»c omnibus contra omues lis oriatur. Sed si 
pacem conflciamus citra firmam de dogmatibus 
consensionem, unamque ἃ cunetis receptam sen- 
tentiam de iis quse modo tractantur ; praeterquam 
quod pacem diu conservare non poterimus, dehili 
fundamento innixam, videbimur etiam veritati ipsi 
aliquid aliud prseponere, quie una dignus flnis 
exstiterit multorum sumptuum. atque laborum : 
videbitur quoque profectionis nostra vera causa 
non fuisse inquisitio dogmatum, sed ut unusquis- 
que boni aliquid lucretor, οἱ vitte quod superest, 
traducat jucundius. Ilxc autem. vos plane devita- 
tnros existimo, ut cuivis potius congruentia quam 
hominibus, qui Spiritu ducuntur, veritatemque 
omnibus przferunt. 

De illo igitur et primo loco et magis est cogit^n- 
dum ; quoi si ad debitum perducatur finem, con. 
tinuo reliqua etiam prospera sunt exspectanda., Si 
enim modis omnibns veritatem qu:erere, et visam 
arripere ac retinere velimus, elucescet quidem con 
cordis bonum, discutietur autem. schismatis nue- 
bes : neque ultra aut iniquis aggressionibos, aut 
vanis concertationibus sejungemur a fratribus. lta 
porro sublato odio, placatisque aversis aninis, 
alteri eum alterís bona nostra communicabimus, 
affiniumque οἱ cognatorum loco habehimus : nec 
erit ullum omnino bonum, quod non sit e vestigio 
secuturum., Ego vero etiam dizerim, etsi bonorum 
omnium Jacturam essemus facturi, et vagaturi per 
orbem inopes et ingloril propter maximam de ve- 
ritate sollicitudinem, et seriam ejus tractationem, 
nihi! tamen de studio quo illam iuquirimus, esse 


D omnino remittendum ; nec aliud existimandum 


bon"m nostrum, sive felicitatem humanam, prieter 
hanc ipsam. Cum igitur et reliqua propter cam 
accessura sint, ita rerum natura exigente, Deoque 
nos prepter opus puleherrimum ac diviniasimum 
remunerare volente, eur hanc etiam ob causam 
non sit de hae re maxime cogitandum, totisque 
viribus δὰ *«ssequendam eam Jaborandum ? Quod 
vero si pax alia quavis ratione fiat, nobis ea tuto 
frui non licebit, se4 ex utravis parte, re quapiam 
minus: jucunda contingente, belli ac pugna occa- 
sio fiet discrepantia doymatum, et. rursus probris 
ct scriptionibus eonflictationi mute locus. erit, 
et inauís videbitur tota haee rerum innovatio : ego 
quidem ostendere, quamvis nullo negotio possim, 
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nolo ; res 3utem ipsae testantur, quis legende di- A xa:ov εἶναι δικεῖν κᾶσαν ταυτηνὶ τὴν χΑινοτομίαι 


dicit, quoties in hunc modum pace in'er nos con- 
fecta, non molo lucri nibil a nobis factum, seJ 
malo etiam incaute incrementum adjectum. Taceo 
vero tempora, et res gestas, et ἃ quibus geste, quee 
sunt nota plurimis memoria repeteus, illudque 
cavens, ne videar traducere aliquos. 


Si igitur notum non ess^t ex multis superiorum 
temporum factis, quem soleat. modus isle pacis 
exitum habere, sed nunc primu iilius periculum 
faceremus, ignosceret nobis fortasse quispiam, iu 
rerum obscuritate aberrantibus ab co. quod. fleri 
d.cet. Cum verum tot exeinpla sint, quibus per- 
suaderi nobis potest ut. illum rejiciamus, jure op- 


ἐγὼ μὲν καίτοι ῥάδιον ὃν οὐ βούλομαι δεῖξ2:, αὖτ 
δὲ τὰ πράγμα-α μαρτυρεῖ, εἴ τις οἶδεν ἀνεγνωχὼ 
ὁπήάκις τοῦτον τὸν τρόπον συνθέμενοι πρὸς ἀλλήλου, 
zphe τῷ μηδέν τι χερᾶδιαι χαὶ τὸ δεινὴν ἐλάθομι 
τοξηχότε; " σιγῶ δὲ καιροὺς καὶ πράγματα xol “: 
ὧν ἐπράχθη, εἰδότας τε τοὺ; πλείστους ἀναμιβνὶ 
σκων, χαὶ τὸ ζοχεῖν καθάπτεσθαϊ τινων εὐλαδούμινο 

Εἰ μὲν τοίνυν μὴ πρόδηλον ἦν ἐκ πολλῶν τὲ 
πρόσθεν γεγεντ μένων, ὅποι τῆς εἰρήνγς ὁ τρόξι 
οὗτος; πέφυχε τελευτᾷν, ἀλλὰ νῦν πρῶτον izepi 
μεθα τούτου, ἴσως ἂν τς ἡμῖν συνεγίκωσχκεν, ἐν 3h 
λίᾳ πραγμάτων τοῦ πρέποντος ἀμαρτοῦπι * τοσυῦτο 
δὲ ὄντων τῶν δυναμένων πείθειν αὐτὸν capri 
σθα!:͵ πάντας οἶμαι δικαιότατ᾽ ἂν Spy μέ" φα 


timo puto repreliendemur ab omnibus, si nobis con- B à; συμδαίη τοῦτον ἑλομένοις σφαλῆναι, καὶ tzyd 


tingat lunc modum deligentibus errare, et iu eadem 
mala delabi, in quz illi quos antca dixi ; quod eve- 
niat omniuo necesse est. Unum igitur hoc. eat, εἰ 
primum, et maximum, Quapropter ad in*cniendam 
veritatem ponendum est omne studium ; quod per 
illam eflecturi simus ea quorum gratia convenimus, 
et pace perpetua, Deo propitio conficienda, fruituri ; 
ut;ue verius dicam, quod hoc sit «tudii nostri 
caput ; et quo απ} peracto, cetera omnia. beno 
sc habebunt , nezlecto vero, nec illa sunt a sapien- 
tibus insgnifacerda, nec eiunt talia, ut et. hone- 
stissima ct utilissima sint. Alterum vero est, quod 
omnibus hominibus jucuudum est, et res omnium 
suavissimawm vitain. sibi in pace esse : buic enim 
illud conjuuctum est quod nemo nemini vin 
cogatur afferre, sedliceat fortunis uti cum vo- 
luptate, tanquilleque vilam traducere; quo po- 
tissimum diguoscitur qua sit vita bumana. Omniuo 
enim arma et pugnz, et acierum instructiones, οἱ 
collocata in urbibus presidia, et omnes bellorum 
apparatus pacis causa sunt, liuntque ut. vita possil 
eut pace transigi. Possunt autem tuto. pacem ha- 
bere, qui vel nulla prorsus de re certant, vel qui- 
busdam conditionibus dirimunt controversias, οἱ 
quod justim est pari voluntate amplectuntur, exi- 
stiwantes se nec pati injuriam, nec inferre. Qi ve- 
ro deponuut inimicitias nondum ezstinctis queri- 
moniis, hos bellum non initlere, sed intermittere 
dixerit quispiam, et inducias facere, non pacem 
aul belii (inem. Etsi enim videntur conciliati animi, 
non subest tamen animi voluntas, quoad alter ab 
altero scial se injuriam passum : nisi quis pr:e nia- 
gna socordia, non. quod rapiant de suis conqueri 
insidiatoribus, sed ob ea quas relinquant, velit ba- 
bare gratiam. lta igitur hc quoque res. se habet : 
οἱ disputationum vi, Deique -uxilio, diuturni belli 
vausas alimemus, et querelas mutuas e medio pror- 
gus tollemus, el in. eamdem ones conveniemus 
sententiam, licet hone veram nuncupare pacem, el 
animorum indissolubile vinculum, fraternam 60} - 
spirationem, et spini!alem unionem, omnisque scan- 
dali vsdicitus pracisionem, ct quidvis aliud hu- 
jusuiedi ; ae tati cum pace revertentes ct nos ipsi 


«ι παθεῖν τοῖς xal πρότερον s'pra£vo:;, ὃ zh 
παθεῖν ἀνάγχη. "Ev piv δὴ τοῦτο χαὶ πρῶτε n 
μέγιστον" δι πρὸς τὴν τῆς ἀληθείος εὕρεσιν τὶ 
81v δεῖ χαταδαλέσθαι σπουδὴν, ὡς ταύτη μόν" 
£[vexa συνελτλύθαμεν διαπραξιμένους, xai τῆς € 
Θεῷ γενησομένης εἰρήνης, μέχρι παντὶς ἀπλε 
σοντας" μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν, ὡς τοῦτο χες ἀλυν ἢ 
15: ἡμετέρα: σπουδῆς" χαὶ οὗ Ὑενομένου hymn 
κἄλλα πάνθ᾽ ἕξει χαλῶς " ἣμελτ, μένου δὲ, οὐδ᾽ ἐσ: 
νων ἂν εἴη τοσοῦτος τοῖς νοῦ μετέχουσι λόγος, € 
ἂν μέλλοι κάλλιστα χαὶ λυδιτελέστατα ἕξειν. dives 
δὲ, ὅτε τὸ μὲν εἰρήνην ἄγειν ἡδὺ πᾶσιν ζυϑρώτε 
χαὶ πάντων ἥδιστον" τούτῳ γὰρ σύνεστι μὲν τὸ 
δένα Qr piov ἀναγχάζεσθαι, τὸ δὲ «ol; ὑπάργα 
χρῆσθαι μεθ᾽ ἡδονῆς ἐνυπάρχει, καὶ τὸ σὺν fu 
τὴτι ζῆν ὃ μάλιστα τῆς ἀνθρωπίνης διαίτης mig 
γνώρισμα. Καὶ ὅλως ὅπλα τε χαὶ μάχαι xal wey 
τάξεις χαὶ φρουραὶ πόλεων καὶ πᾶσαι πολέμων 1 
ραπχευαὶ τῆς εἰρήνης χέριν εἰσὶ, καὶ τοῦ μεῖς τι 
τὸς δύνασθαι (fjv. ἕνεχα γίνονται. “Ἕ :τι δὲ καὶ 
εἰρηνεύειν τοὺς ἢ μηδύλως ἐν οὐδενί ποτε διάφι 
μένους, ἣ συνθήκαις τισὶ λύοντα; τὰς διαφορᾶς, 
τὴν αὐτὴν περὶ τῶν δικαίων ἔχοντας γνώμην, p 
ἀδικεῖσθαι μήτ᾽ ἀδικεῖν ἀλλήλους νομίζοντας. T 
δὲ σωζομένων ἔτι τῶν ἐγκλημάτων διαλλαττομὲν 
ἀλλήλοις εἴποι τις ἂν οὐ παύειν ἀλλ᾽ ἀναπαὶ 
τὸν πόλεμον, καὶ ὅπλων ἀναχωχῆν, οὐ μᾶχης κι 
λυσιν οὐδ᾽ εἰρήνην εἶνα: τὸ πρᾶγμα. Οὐδὲ γὰρ κι 


D ἐσται ταῖς φαινομέναις διαλλαγαΐς καὶ τὸ καὶ 


ψυχὴν εὐνοεῖν, ἕως ἂν συνειδῶσιν ὕπ᾽ ἀλλήλων 
χη μένοι ᾿ εἰ μὴ τῖς ὑπὸ ῥᾳθυμίας, οὐχ ὧν ἄρ 
ζουσιν ἄχθεσθαι τοῖς ἐπιδουλεύουσιν, ἀλλ᾽ iva 
χκαταλείπουτιν, ὀφείλειν βούλοιτο χάριν. Oft 
νυν ἔχει κἀνταῦθα" τὸ μὲν χρίσει λόγων χαὶ 

ἄνωθεν βοηθείας συνεφαπτομένης ἡμῖν τὰς τοῦ 
κροῦ πολέμου χαταλῦσαι κροφάσεις, χαὶ ἅπερ 
λήλοις ἔχομεν ἐγκαλεῖν ἐκ μέσου χαθάπαξ wes 
μένους, πρὸς ἐν φρόνηυα xat μίαν γνώμην ἅπα' 
συνελθεῖν, τοῦτ᾽ εἰρήνην ἀληθινὴν, καὶ ψυχῶν 

ἐγχτον σύνδεσμον, καὶ σύμπνιιαν ἀξελφιχὴν, 

πυευμλατιχὴν ἕνωσιν, καὶ σχανδάλου παντὸς πρό 
vov ἐχχοπὴν, καὶ εἴ τι τοιοῦτον, ἔξεστιν ὄνομά 
Καὶ μετὰ τοιαύτης ἐπανιόντε; εἰρήνης, αὐτοί 
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Δ ὁ 


χαιρίσομεν ἀγηθῶς, καὶ τοὺς ὑποδεξομένους πεί- ἃ verp gaudobimus, et illis qui nos excipient, ketitiam 


couev χαίρειν. *Av δ᾽ ἄλλο τι γένηται, εἰρήνης 
σχιὰν,͵ xal διαλλαγῶν εἴξωλον, χαὶ δογμάτων ἀσυμ- 
φωνίαν, γαὶ σχανδάλων ἀρχὴν, xal δεύτερον mobs, 
καὶ cuvÜixrv ἀνάγχης ἅπαντες προτεροῦπι. Καὶ 
τοῖς μὲν ἀπλουστέροις ἴσως τι δόξομεν ἧνυχίναι, 
καὶ τῷ τῆς εἰρήνης ὀνόματι πείσομεν αὐτοὺς ἀνα. 
πᾷν, μηξενὸς φροντίξοντας ἄλλου * τὰ ξὲ παρὰ τῶν 
νοῦν ἐχόντων ὀνείδη δικαίως ὑποστησόμεθα, τὸ σε- 
pvbv ὄνομα τῇς εἰρένης προφερόντων ἡμῖν, καὶ τὰς 
ἀνηνύτους ἐλπίδας, χαὶ τὰς μέχρι τοῦ φαινομένου 
διαλλαγάς" εἰ μὴ χαὶ προδότας: ἡμᾶς ἐροῦσι τῆς 
ἀπάντων εὐδαιμονίας, ὅτι γενομένης ἐγγὺς, χαὶ ὥσ- 
περ χειρῶν ἐχτάσει πρυσχαλουμένης, οὐκ ἠθελήσα- 
pev δράξασθαι, πρὸς ἄλλο τι ῥᾷάδιον ἀποχλίναντες. 
Ko χωρὶς δὲ τούτων τῶν ὀνειδῶν, οὐδ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς 
πείθειν ἕξομεν δεόντως μὲν χρήσασθαι τοῖς συμπε- 
δοῦσι χαιροῖς, ἔλέσθαι δὲ τῶν εἰς δύναμιν ἠχόντων 
τὰ χρείττω, καὶ μετὰ Θεοῦ τὰ τοῦ Θεοῦ χαταπρά- 
ξασθαι. Παρίημι δὲ τὰ; μετὰ ταῦτα συμέξησυμένας 
ἀμφιέξολίας, ὧν αἴτιοι δόξομεν ἡμεῖ; γεγενῆσθαι, 
τὰ τῶν σχανδάλων ὑπολιπόμενοι σπέριιατα " χαὶ 
πρόῤῥιζον ἀνασπᾷν τὸ δεινὸν ἐξὸν, οὐ βεδουλημέ- 
v9. Καὶ μὴν πολλοῖς ἄλλοι; τρόποις ἀπονωτέροις 
za ῥάοσι τὴν θρυλλουμένην πράττειν ἔχοντες ἔἕνω- 
σιν, ἐχείνους πάντας ἀφέντες, οἰχουμενικὴν δύνοξον 
συγχρονεῖν, χαὶ ταύτῃ τὸ πᾶν ἐπιτρέπειν ἐδουλευ- 
σάμεθα * οὕτω γὰρ μόνον μενεῖν τὰ δόξαντα χύρια, 
μηδενὸς ἀντιλέγειν τολμῶντος οἷς ἂν τοιαύτη σύν- 
ebo; ἀποφήναιτο * xal πανταχοῦ τῶν περὶ τῆς ἑνώ- 
σεως συνθηκῶν συνεχῶς ἔστιν ἰδεῖν τὸ πρόσρημα 
ποῦτο * xal τοὺς ἑχατέρωθεν πρέσδεις μέμνησθε 
δήπου xàv τοῖς λόγοις αὐτῶν x&v τοῖς γράμμασιν 
ἄνω xa) χάτω τοὔνομα στρέφοντας, χαὶ δι᾽ ὄχλου τότε 
«οἷς ἀχούουσι γενομένους. 


Τὴν δ᾽ ἱερὰν ταύτην σύνοδον, τὸ μὲν ἐξ ἀπάντων 
f$ τῶν γε πλείστων τῆς οἰχουμένης μερῶν ἐλθεῖν 
τινας, τῶν ἐνταῦθα λόγων καὶ πράξεων χοινωνήσον- 
ἐας, xal μιᾷ χρησομένους γνώμῃ περὶ τῶν ὅλων, 
οἰχουμενιχὴν ἀναμφιδόλιυς ποιεῖ. ᾿Ανάγχη δὲ χὰν 
«οἷς ἄλλοι: αὐτῇ τὸ σχῆμα τῶν οἰχουμενιχῶν συνό- 
δων ἀκριδῶ; περισώζειν * ὧν ἕν ἐστι χαὶ τὸ προῦρ- 
yo9 μὲν περὶ τῶν ἐχάστοτε ζητουμένων σχοπῆϊν, 


ut capiant suadebimus. Si vero aliud quid fiat, pa- 
cis umbram, et conciliationis simulacrum, et dogma- 
tum disseuslonem, οἱ scandalorum exordium, et 
rem haud primo loco expetitam, et necessitatis con- 
ventionem appellabunt omnes. Et simpliciorihns 
qui-lem pereyisse aliquid fortasse videbimur ; sua- 
dehimusque illis ut. pacis nomine contenti sint, 
et nihil aliud requirant : at. sapientum probris jure 
obnoxii erimus, objicientium nobis egregium pacis 
nomen, spesque in nihiluni'red»ctas, et apparentem 
tantummodo conciliationem ; dum nonetiam com- 
munig omnium felicitatis proditores vocent, quod 
prope sccedentem, et veluti porrectis manibus ad- 
vocantem prehendere noluerimus, sed nosmet alio 
facilius converterimus. Verum hisce etiam prohr:s 
omissig, neque nobis ipsis persuadere poterimus, 
occasiones oblatas fuisse a nobis bene arreptas, el 
inter ea quz nostrarum virium erant, potioribus 
nos adhasisse, remque Dei cum Deo egisse. Pre- 
tereo quaestiones, quae postea emergent, quarum 
nos aciores fuisse videbimur, relictis. seminibus 
sca:dalorum, et non evulso radicitus malo, cum 
hoo in nostra voluntate situm esset. Et certe mul- 
tis aliis expeditioribus facilioribusque modis decan- 
tatam hanc unionem facere licebat; illis tamen 
omnBibus posthabitis, celebrasd:e generalis eynodi 
remque illi totam permittendi cousilium | iniimus ; 
quod bac ratione tantem futurum esset, ut firn a 


C ei stabilla manerent decreta, audente nemine iis 


adversari, qui&& hujusmodi syuodus pronuntiasset, οἱ 
clausulam hanc in omnibus scripturis, quibus conti- 
nentur pacta et conventiones perficiendze uniouis, vi- 
dere licet assidue repetitaw ; et legatos utrinque mis- 
sos meministis certe et loquendo et scribendo passim 
usos esse hac voce, ul auditores tunc afficerent Ledio, 

Quod igitur sd hanc sacram synodum ex oimni- 
bus, aut certe. plurimis orbis torraru: partibus 
eonveserint aliqui, sermonum ejus actorumquo 
(uturi participes, eamdemque laturi. sententiam do 
suiuma rerum, hoc illam procul dubio facit oecume- 
nicam; mecesse vero est, ul in reliquis etiam occus 
Foenicarum ei syoodorum forma perfecte servetur, 
quorum unum est, uL ea qua quotidie queruntur, 


χαὶ τῶν αἰτίων τοῦ σχίσματος " xal μετὰ πολλοὺς D ct eausas schismatis accurata consideratione me- 


ἀγῶνας xai λόγους ἑχατέρωθεν γινομένους τῇ μὲν 
«τἰληῦςς ἀνευρίσχειν, τῇ δὲ τοὐναντίον - χἀκεῖνο 
pb» ἀναγορεύειν, τὸ δὲ ψεῦδος ἀποχηρύττειν " xol 
τοὺ; μὲν πειθομένους ὀρθοδίξους εἶναι λοιπὸν, τοὺς 
δ᾽ ἔτι φιλονειγηῦντας ταῖς τῶν αἱρετιχῶν εὐθύναις 
ὑπάγεοθαι * ὥστε δύνασθαι τὴν οἰχουμένην πᾶσαν 
ἐχεῖθεν ἀπλὴν περὶ τῶν πρότερον ἀμφισδητουμέ- 
νων δόξαν φυλάττειν, χαὶ τοὺς ἄλλο τι λέγοντας μὴ 
πρυσίεσθαι, Τοῦτο μὲν πρὸ πάντων τῶν ἄλλων " 
μετὰ δὲ ταῦτα xal τῆς ἄλλης εὐταξίας τῶν ἐχκλη- 
σιὼν προνοεῖν, xol τὸν τῶν ανθρεώπων βίον ῥυθ,μί- 
ζειν χανόσι xat νόμοις πρὸς τοῦτο φέρουσι " xiv τι- 
vie ἰδίας δέωυται δίχης, μηδὲ τούτων xatagpovsiv. 
"Av τοῖνυν xai αὔτη παράδειγμα τὰς τοτλύτας 7υν- 


ditetur οἱ post multa certamina sermonesque habitos 
utrinque, comperiat tum verum, tum etiain opposi- 
tum et illud quidem promulget, eliminet vero enda 
cium : ut qui parent, jam sint orthodoxi, qui vero. 
adhoc refragantur, eonsuris subjiciantur horeli- 
corum, possitque orbis terrarum universus siropli- 
cem deinceps de rebus antca controversis tenere 
seutentiam, et aliter dicentes rejicere. lloc igitur 
aute onmia quzvis agendum,lum reliquo ecclesia - 
rum apto ordini consulendum, et hominum vita 
canonibus et legibus ad bec spectantibus iustitueu- 
da ; et si qui sunt. qui velint. privatam sisi litem 
dirimi, neque hi contemnenJi. Si igilur lec ctiam, 
cicinplum sibi statuens tot syuodoruu, cà jisdctn 
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unde et ille, ursa fuerit, volueritque. in ea pati, ne A ὄξους προστησαμένη ἄρξηται μὲν ἀφ᾽ ὧν ἐχεῖναι, 


dicam majori, studio incumbeie ; deinde etiam de 
reliquis, quibus providentia vestra opus est, aque 
ac illa cogitaverit, nemo erit qui hanc ipsam inter 
a'ias aecumenicam esse negaverit, οἱ ejusdem qua 
sunt aliz diguitatis ; nec erit. quo aliquis confu- 
giens, velit parvipendere qum ab ea fuerint. de- 
crel2, existimazs perinde esse. hanc atque antea 
celebratas aspernari, timensque tum exsecratio- 
ne$ hominum, tum ponas desuper irrogandas. 
Alioqui multi erunt, qui illi insidientur, et nunc 
quidem fortasse nemo contradicet, ue. videatur etiam 
iinpeliment» esse bono concordie; et quod preterea 
sciat rem esse arduam tanto nuinero przvalere, si 
conetur. illos co verbis pertraliere, quo animus non 
propendet; tempore vero procedente non pauci 
decreta. vestra volet. convellere, veneranda fiae 
vos appellatione denudantes;  denudabunt autem, 
quia generalium conciliorum formam muititudine 
tantum servatam ἃ vobis dicent, in rebus vero ma- 
Aime necessariis viam vos iniisse plane illis contra- 
riam, ut qui conventum. egeritis ob aliud quidvis 
potius, quam dogmatum veritatis ergo. Atque ita 
*oli nos fortasse pace fruemur, posteris vero nostris 
Eellura ijlico relinqueimus vel priori deterius; sicque 
nullum nobis afferet fructum omne hujus appella- 
tionis studinim . Quod ne flat, generalium coucilio- 
rum dignitas per exactam illorum imilationem hu:c 
etiam est adaptanda, et ne ullum ei periculum im- 


x3Y περὶ ταῦτα τὴν ἴστν, ἵνα uh λέγω πλείω, σπου- 
δὲν ἐυδείξχαθιι βουληθῇ" ἐπομένιυς δὲ xaX περὶ 
κῶν ἄλλων, ὁπόσα δεῖται προνοίας, τὸν αὑτὸν but- 
vd; σχέψητα: τρόπον, οὐδεὶς ἂν ἀντείποι ub xs! 
-παύττν οἰχηυμευιχὴν εἶναι, χαὶ ταυτὸ xal; Eas 
ἔχειν ἀξίωμα * οὐδ᾽ ἕξει τις εἰς ὃ τι χαταφυγὼν, ὧν 
δ. αὔτη τη7ρίσαιτο, χατεφρονεῖν βουληθεῖν, ἧτο» 
μενος [sov εἶναι ταύτην τε xal τὰς πρὸ a- 
th: ἀτιμάζειν" xol δεδιὼς μὲν tà; Ex τῶν iw 
θρώπων ἀρᾶς, τρέμων δὲ τὰς ἄνωθεν δίχας" D- 
λως tr πολληὺς ἕξειν τοὺς ἐπιδούλους " x2 ov 
μὲν ἴσως οὐδεὶς ἀντερεῖ, μὴ xal δόξῃ s» τῆς ᾿δλ- 
v5lac ἀγαθὸν ἐμποδίζειν, χαὶ Aaa εἰδὼς ὦ: yaitzh 
ἐστι τοσδυύτων περιγενέσθαι, ἐφ᾽ ἅπερ οὐ προῦ» 
μοῦνται, τοῖς λόγοις πείθειν πειρώμενον " οὐχ l- 
γο: δὲ τοῦ χρόνον προδαίνοντο; τὰ μὲν SpIv E13 
σαλεύειν θελήσουσι, τῷ τὴν σεμνὴν ταύτην £x 
γορίαν ἐμῶν ἀφελέσθαι. ᾿Αφαιρήσονται Ek, τλῖς 

μόνον σώζειν ὑμᾶς τὸν τῶν οἰκουμενεκῶν συν» 

λέγοντες χαρακτῆοα, ἐν δὲ τοῖς ἀναγκαιοτάτοις x 

σφόδι'α τὴν ἐναντίαν ἐχείναις ἐλθεῖν, ὦ: πε zi 

των μᾶλλον ἣ περὶ τῆς τῶν δογμάτων Gar his; dn 

σύλλογον πεποιημένους * χαὶ οὕτως αὐτοὶ μόνν ἧς 
εἰρήνης ἀπολαύσομεν ἴσως, τοῖς δὲ μεθ᾽ fipi; e 
θὺς καὶ χείρω τοῦ προτέρου καταλείψομεν πῶς 

μον * xal οὕτως ἡμῖν ἀνόνητο; ἕσταε à περὶ τν 

τησὶ τῆς προσηγορίας πᾶτα σπουδὲ, “Ὅπερ ἵνα pl 
γίνηται, τὸ τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων ἀξίωμα ᾧ 


mineat ex dissimilitudine, prospiciendum. Nam etsi C πρὸς Uxeiva; ἀχριδεῖ ζέλῳ καὶ ταύτῃ rposippe 


pi: mentis hominum aminos pratextus isti non 
tarbabunt, nec erit quisquam, qui honcstum inse- 
quens concilio inferat bellum ; bene tamen nostis, 
adversus maxima et summse utilitatis. opera non 
modo perditissimos homines, sed adversarios quo- 
que nostros ab initio d:mones siruere insidias, 
sunilium sui l.ominum ad boc opera et auxilio uten- 
tes. Porro aütem. demonibus Ecclesiarum pace 
nihil injucundius, ex qua totus bonorum circulus 
pendet, et quim Salvator ascendens. reliqui* homi- 
nibus: tantumdem, enim erat hauc largiri, atque om- 
nia simul tradere bona, 488 praesens nobis tribuere 
poterat. Sicut. ergo iuimici pacis omnes al eam 
evertendam adhibebunt machinas, et omncs capta- 
bunt occasiones ; ita nos quoque, quod futurum 
est prospicientes, omnem decet illis viam wmalefa- 
ciendi precludere, pacisque bonnm usquequaque 
tutum reddere, ut necessaiio improbi vel. acquie- 
scentes'non ciant turbas. vel adorientes nihil efli- 
cere valeant, experimentoque sciant coelum se vo- 
luisse ferire capite. Illud przeterea considerandum, 
futuros homines pravos non modo sententiis nostris 
moleatos, et easdem rursus controversias et pugnas 
copiosius revocaturos, δὶ quam nacti (uerint crimi- 
nandi nos occasionem, sed multa quoque alia bella 
exeitaturos, veraimque fidem multa confusione opple- 
turos. Et nunc quidem in Orientalem et Occidenta- 
lem Eclesiam divisa cst Christianorum multitudo, 
finc autem nc numciar quidem scel μου, 


στέον * xalózu; μηδεὶς ix. τῆς ἀνομοιότητος ἐπι 
ται χίνδυνος αὐτῇ. φροντιστέον. El γὰρ μὴ καὶ τὰ 
τῶν εὐγνωμόνων ψυχὰς αἱ προφάσεις αὗται veph 
ξουσι, μηδ᾽ ἔσται μηδεὶς ὁ τοῦ καλοῦ χάριν τὰ 
πρὸς αὐτὴν ἀναδεξόμενο; πόλεμον - ἀλλ᾽ ἴστε δὴν 
που χαλῶς τοῖς μεγίστοις xal λυσιτελεστάτοις τῶι 
ἔργων οὐ τοὺς πονηροτάτους μόνον ἄνθρύποις 
ἀλλὰ xal τοὺς ἀνέχαθεν δυσμενεῖς ἡμῖν ἔπιθουλε; 
οντας δαίμονας, ὁμοίοις ἀνθρώποις συνεργοῖς πρὶ 
τοῦτο χρωμένους. Δαίμοσι δὲ ἄρα τῆς τῶν ixür 
σιῶν εἰρήνης οὐδὲν ἀηδέστερον, ἧς &xac ὁ τῶν ἐγε- 
θῶν ἀπήρτηται χύχλο;, xal ἣν ὁ Σωτὴρ ἀνῆλθε sd; 
ἀνθρώποις καταλιπὼν, ὡς ἴσον ὃν ταύτην τε yi 
σασθαι, xal πάντων ἀθρόων μεταδοῦναι τῶν ἀγε 
θῶν, ὁπόσα παρὼν ἡμῖν παρέχειν δύνατο. αθάπ!!; 
οὖν οἱ τῆς εἰρήνης ἐχθροὶ πᾶσαν ἐπὶ τῇ ταύτης ἐπ’ 
τροπῇ χινήπουσι μηχανὴν, xal προτάσεις xás& 
διερευνήσονται, οὕτω δεῖ καὶ ἡμᾶς τὸ μέλλον τῇν 
ὁορωμένους πᾶσαν μὲν αὐτοῖς ὁδὸν ἀποκλεῖσαι τῆς 
καχουργίας, πανταχόθεν δὲ τὸ τῆς εἰρήνης ἁἀγεῖν 
ἀσφαλίσασθαι * ἐξ ὧν ἣ πειθομένους ἠσυχάζαι 
ἀνάγκη τοὺς πονηροὺς, fj προσδάλλοντας &cürwh, 
xai πείρᾳ μανθάνειν, ὡς ἄρα τῇ κεφαλῇ τὴν ope 
v.v ἐγνώχασι προσαράττειν. Πρὸς δὲ τούτοις χἀχεῖν 
πρέπει σχοπεῖν. Οὐ γὰρ μόνον ταῖς ἡμετέρει; 
ἐνοχλήσουσι ψήφοις οἱ πονηροὶ τῶν ἀνθρώπων, xi 
πάλιν τὰ; αὐτὰς μετὰ περιουσίας εἰσάξγυσιν ἄμφιθ 
θητήσεις; xa: μάχας, ἐάν τις αὐτοῖς τῶν xa" ἡμῶν 
ἐγκλημάτων πρόφατι; T, λλὰ xal πολλοὺς ἄλλο; 
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ἐγεροῦσι πολέμους, xai πολλῶν συγ ύσεων τὴν ἀλη- A singularum divisione partium in alias per seditiones 


θινὴν ἐμπλήτουσι πίστιν. Καὶ νῦν μὲν εἰς ᾽᾿Ἄνατολι- 
χὴν xal Δυτιχὴν Ἐχχλησίαν τὸ τῶν Χριστιανῶν διῇ- 
(at πλῆθος * τότε δὲ οὐδὲ ἀριθμεῖν ἐξέσται: τὰ τμῆ- 
ματα, ἑκάστου πρὸς ἑαυτὸ τεμνομένου xal στασιά- 
ζοντος, ἄλ)ων ὑπ᾽ ἄλλου φ'λονεικίας ἀφορμῶν σπ΄ι- 
ρομένων. El γὰρ ἔτι τῆς συνόδου ταύτης προσδοχω- 
μένης, ἥτις ἔλελλε τὰς μεγίστας τῖς οἰκουμένης 
μοίρας συνάψασα, εἶτα χαὶ περὶ τῶν ἐχχσταχοῦ 
χαινοτομνηθένυτων ἐπιμελῶ: σχοπουμένη, τὴν ἀλη- 
θῇ χαὶ βεθαΐαν ψῆφον πᾶσιν ἐπάγειν, διήρηντο μὲν 
οἱ πρότερον ἡνωμένο!, fj 6 ὅπω: ποτὲ χρατήσλτα 
μοῖρα τοὺς ἡττημένους ἐπαράτους xal τῶν ἀπίστων 
χείρου; ἡγήπτατο, xal μέχοι τοῦ νῦν ἀπὸ τῶν τῆ; 
ἔριδο; ἐχείνης: ἀρξαμένων χαλοῦσα, xal σχίσμα ἐν 
σχίσματι παλαιῷ γέγονε νέον, ἐν ἐλάττοσι μὲν, 
πολὺ δὲ νιχῶν τῇ τε ὕλῃ τῶν ζητουμένων χαὶ τῷ 
μίσει τῷ πρὸς ἀλλήλους, ἤδιστα γὰρ ἂν ἐγεύσαντο 
καὶ σαρχῶν ' τί χρὴ προαδοκᾷν, ὁπότε σύνοδον οἷ- 
κουμενιχὴν ἐλπίζειν οὐχ ἔσται; ἧς μόνης ἔμελλον 
δεδιέναι πάντε; τὰς ψήφους, ἀδήλους ὁποτέρτις 
ἀρίσχειν μέλλουτιν o03a;.. Τοιαύτην δὲ σύνοδον τίς 


intestinas, et variis varias contentionum disseminan- 
libus causas. Nam si dum hzc syno:lus adhuc exspe- 
claretur, quae, maximis orbis terrarum partibus 
eunjunctis, deinde novitatibus, qua singulis in 
locis exorta sunt, dil genler examinatis, veram 
cerlam que sententiam erat de omuibus latura, di- 
visi quidem erant. prius uniti, devi«tos vero pars 
utcunque superior exsecrata est, infidelibusque 
deteriores habuit, et δά hanc diem eo nomine 
vocat usque a primis illis qui fuerunt pugnz au- 
Ctores, novumque in antiquo schismate, pauciorum 
qvidem, sed longe superans et materia quzsito- 
rum, ei mutuo. inter se odio, libentissime enim 
vel carnes ipsas degustassent : quid exspectandum, 


B quaudo nulla spes erit. cecumenicze synodi, cujus 


tanium calculos crant formidaturi, quod inccrtum 
esset. secundum quos illa esset decretura. Talein 
vero synodum quis unquam mentis compos spcra- 
verit, si lianc !auto ante vaeditatam tempore, tanta 
vero utrinque cuim difficultate coactam, irritam 


videat, quod sibi-nomen hoe tueri minus potuerint * 


γοῦν ἔχων ἐλπίσει ποτὲ, τὴν τοσούτοις ἔδη χρόνοις μελετωμένην, xal μετὰ τοταύτης ἑχατέρωθ:ν δυσχερείας 
συστᾶσαν, ἐχ τοῦ μὴ δυνηῦζναι διασῶσαι ταύτην αὑτῇ τὴν προσηγορίαν βλέπων ἀχυρουμένην ; 


οΟὐχοῦν τοῦ χρόνον χαινὸν &cl τι προσεξευρίσχον- 
τος, καὶ τῶν ἀνθρώπων δι᾽ ἄγνοιαν ἣ φιλονε:χίαν 
ἐχομένων τοῦ Ψεύδους, καὶ τὰς Ev δόγμασι διαφορὰς 
ἔσειν ὅτε προφάσει; τοῦ πρὸς ἀλλήλους ποιουμένων 
πολέμου, ἐφ᾽ ὅν δ' οἱ μετὰ τῆς ἀληθείας ἱστάμενοι 
καταφεύξονται, xal οὐ τὴν ψῆφον ἁρμόττει πάντας 
αἰδεῖσθαι, μήτ᾽ ὄντος μήτε προσδοχωμένου, ἀνάγχη 
ᾳάντας δεινῶς ἀλλήλοις συῤῥήγνυσθαι " xai δ'δα- 
exálov; τῆ; ἀληθείας ἑχάστους ἑαυτοῖς γινομένους, 
φῶν ἄλλ᾽) τι φρονούντων χατανηφίζεσθαι χαὶ τὸ ζὴ 
πάντων χείριστον, αἱρετιχοὺς χαὶ ἀπίστους ἀπ᾿ χα- 
λεῖν, οὐ καθάπερ νῦν διαφερομένους xal σχισμα- 
τιχοὺς xal τα τοιαῦτα προπαγορεύουσι, τὰς συνοδι- 
κὰς ὑποστελλόμγνοι ψήτους. Τούτων δέ τι ἂν γένοιτο 
χεῖρον ; Οὔτε vàp εἴσεταί τις τῶν ἀπλουστέρων, 
εἰ ἂν δέοι φρονεῖν καὶ τίσι προσθέσθαι, οὔτ᾽ ἀχίν- 
δυνον ἔσται τοῖς ὁποιονοῦν ἑλομένοις, εἷς πολλὰ 
γψενεμημένου τοῦ ψεύδους " xal τὸ μέγιστον εἰς σω- 
τηρίαν, ἡ πίστις, ἐχ τῶν ἀνθρώπων χατ᾽ ὀλίγον 
οἰχήσεται. Καὶ νῦν μὲν ἀκούοντες εἶναί mou xal 


Cum igitur tempus novi semper aliquid adir- 
veniat, et homines, sive ob ignorantiam, sive ob 
rertandi studiu v, men:lacio adhzreant, ct differen - 
tias dogmatum quandoque faciant. causas pugna- 
rum, nullusque sit, aut exspectelur, ad quem 
confugiant qui pro veritate stant, cujus sen- 
tentiam conveniat omnes revereri : nece:se est 
omnes inler se manus conserant, dumque sili 
quisque (lt veritatis magister, aliter. sentientes 
condemnet ; quodque deterrinum omnium cst, 
hzreticos  iufidelesque appellet, non uti nuuc 


“δι, ob discrepantiam, schismaticos οἱ id genus alia, 


métu synodicz delinitionis. floc porro statu rerum 
quid pejus? nemo enim Ssimpliciorum sciet. quid 
sentiendum, quibusve assentienduin : nec eril a 
periculo vacuum quodcunque quisque dcelegerit, 
mendacio multifariam diviso : ex quo [Ὁ ut res 
ad salvtem maxime necessaria, fides paulatiin 
hominibus abeat. Et nune quidem audientes, exstare 
alicub; hzreses principio exortas, mirum pula- 


σώζεσθαι τὰς; ἐξ ἀρχῆς γεγενημένας αἱρέσεις p) mus, si homines tanta inter se opinionum diversi- 


ἡγούμεθα θαυμαστὸν, εἰ τοσαῦτα διαφερόμενοι 
πρὸς ἀλλήλους, καὶ οὕτω πολλαῖς χαὶ ποιχίλαις 
ἐναντιότησι συζῶντες ἄνθρωποι δύναντα: συνοιχεῖν" 
«ὅτε δὲ τουτὶ τὸ δεινὴν τὴν οἰχουμένην πᾶσαν 
ἐμπλήσει " χαὶ οὐδ᾽ ἂν εἴ τις ἐχ τῶν ἐθνῶν πρὸς 
τὴν ἀληθινὴν ἐπιστρέφειν βούλοιτο πίστιν, τίσι 
χρήσεται τῆς ἐπιθυμίας ὁδηγοῖς τε xal διδασχάλοις 
εἰδείη καλῶς " μᾶλλον δὲ τὴν τοσαύτην ἀτυμύασίαν 
'δρῶν, οὐδ' ἂν βουληθείη. Ἵ δεῖ μετὰ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων προειδομένους ἡμᾶς, καὶ νομίσαντας 
ἐχεῖνον εἶναι τὸν χρόνον, ἐν ᾧ καθάπερ ἐν νυχτο- 
μαχίᾳ πάντες φυρόμενοι συμπίπτουτιν ἀλλήλοις χαὶ 
συναπόλλυνται, xal τῶν μὲ» ἀπολλυμένων οἶχτον 
λαδόντας, τῷ δὲ γατειληφότι τὴν Ἔ κκλησίαν δειγῷ 


tate, tam multis, tam variis, tam countrariis 5611- 
tentiis discordes possint simul habitare, tunc au- 
teur inalum hoc totum terraru'n orbem occupabit : 
nec si quisa, gentilitate velit ad veram converti 
fidem, scire poterit plane, quibus utendum sit de- 
siderii sui ducibus ac magistris, quin. imo tantam 
inspiciens discrepautiam, ne voluerit quidem. Quz 
nos ac c:etera omnia prospicientes, existimantesque 
illud esse tempus, quod veluti conserta nocturua 
pugna permisit omnes, alter in alterum  corruunt, 
simulque — pereunt; pereuntium commiseratione 
motos, inalo vero quod Ecclesiam  depascitur, de- 
bita objicientes providentiam, oportet. unicam 
omnium causam resecare. Ád linc coim nou 
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τοῖς ὑπὲρ ταύτης ἡγωνιτμένοι; * εἰ δέ τι xax ἅλ)ο À tarunt: quot si aliud quoddam exepeetandam est 


προυδοχξν ἔστιν ἄθλων, τὴν μέλλουσαν cübxsuoviay 
καὶ τὴν τότε χαθσγωτέραν γνῶσιν τῆς ἀληθείας, 
τοῦτ᾽ εἴυαι πιστεύοντας. Καὶ γὰρ val τῇ γνησία 
τῶν ἀνθρώπων ζωῇ μ'ίγα ταῦτα ἐμπόδιον ἴσμεν 
ἄτουτες ὄντα * οὗ χάριν χαὶ τοὺ; ἐκείνης ἔφιεμέ- 
vous ἐρῶϊμμεν ἤχισττα τῇ τούτων χτήτει προτέχοντας. 
Ταῦτα μὲν οὖν τοιαύτην ἔγοντα φύσιν, οὔθ᾽ ἡ ἵν 
εἰπρεπὲὸ: ἂν εἴη προὔηγου ζητεῖν, τὸ Πιεῦ τα 
χαΐοτιν δοριύμενον, (ste xal ἡμᾶς νῦν ξυταῦδα 
συναγλγεῖν, τούτων μάλιστα τῶν ἀγαθῶν μεταδώ- 
90» * ἀλλ᾽ ὧν εἵνεχα συνηγμένοις ἐφίσταται τοῖς 
ἃ. θρύποις, καὶ τούτων γίνεσθαι μέσον οὐχ ἀπα- 
ξιοἵ, ἐπὶ τούτοις δὴ χαὶ συνάγει, χαὶ ταῦτα δίδωτι 
᾿φ'λοτίλως τοῖς λαμάνειν προτιρουμένοις, ὁπότα 


ργαινίητη, hoc esse illi credunt felicitatem ΠΡ πε, 
et elariorem tunc veritatis notitiam: namet pure ger- 
mansque hominum vite scimus omnes magno illa 
esse impedimento, quapropter et. illius studiosis, 
si hxe possideant, videmus ea cura non esse, Hiwc 
igitur cum tali natura. $nt,. nec decet 4 nobis de- 
dita ΟΡ τὰ quiri, nec a Spiritu libenter donari, nt 
nos eliam hoe. modo. congregaverit ad bona hxc 
pntissimum deferenda. Verum aid eo. congregat, et 
ea suscipere volen'ihns munifice donat, quorum gra- 
lia coactis przest. hominibus, οἱ Interesse illorum 
οὐ! non dedignatur: quicunque videlicet ad 
gloriam Dei conferunt, veramque suscipientium 
utilitatem. Itaque nos etiam, qui hic sumus congre- 


δηλονότι πρὸς δόξαν φέρει Θεοῦ, καὶ τὴν ἀλνθῇ B gavit. ut veritatem quidem edoceat, sine qua Im- 


τῶν λαμδανόντων ὠφέλειαν. Οὐχοῦν καὶ ἡμᾶ- «60; 
ἡνταῦθα συνήθροισε, διδάξον μὲν τὴν ἀλήθειαν, ἧς 
ἄνευ σωθῆναι τῶν ἀμηχάνων ἐστὶν, εἰρήνην δὲ 
πρὸς ἀχλήλους χατασχευάσον, ἣν οὔτ᾽ ἀγνοουμένης 
τῆς ἀλτθείας ἔστι μένειν ἐν τοῖς ἀνθρώποις, xàx:l- 
νης γνωριζομένης ἀνάγχη πᾶσα χαὶ ταύτην ἐπαν.- 
ἱέναι" καὶ τὴν Ἐχχλησίαν ἀπα)λάξον σχανδάλιων, 
ἅπερ ὁ τῶν ζιζανίων σπορεὺς αὐτῇ συνήθω; ic. 
σπεῖρας πένητα xaX στείραν ἐποίησε, χαὶ πάλιν 
δεῖξον εὐθγνουμένην, χαὶ τοὺ; αὑτῆς συνάγουσα" 
παῖδας, χαὶ μέχρι xópou τούτους ix:péqousav. Οὐ 
τοίνυν λόγον ἔχον ἐστὶν ὁπὸ μὲν τοῦ Πνεύματος 
συνῆχθαι νομίξειν, ὧν δὲ μόνων χάριν εἰκός ἔστιν 
ἡμᾶς ἰχεῖνο συναγαγεῖν, ταῦτα περιιδόντας ὅπω: 
ποτὶ ἄλλο τι σχέπτεσθαι χαθηλένυν;: “ τοῦτο γὰρ 
καὶ τὸ Πνεῦμα πειραζόντων ἂν εἴη, καὶ σφίσιν 
αὐτοῖς ἐναντιουμένων. Ἐῶ γὰμ ὅτι χαὶ τὸ τῆς 
ὁμονοίας χαλὸν, δι᾽ οὗ τῷ Πνεύματι συναπτόμεθα, 
περισώζειν οὐχ ἔστιν ἐπὶ τῆς ἰδίας ἰσταμένους 
ἑκέστους δόξης, ἀλλὰ μὴ μίαν αἱρεῖσθαι πάντας 
th» ἀληθῆ, καὶ ταύτην χρατύυειν ἐθέλοντας" χωρὶ; 
δὲ τούτων ἡμῖν μὲν ὑπὲρ εἰρήνης ἐστὶν ἡ πᾶσα 
σπουδή ταύτην δ᾽ ἂν ἁληθὴς f| καὶ τελεία, καὶ 
Θεῷ μὲν ἀρέσχουνα, ἡμῶν δὲ χαὶ τῶν ἡμετέρων 
πόνον ἀξία, οὐδεὶς ἀγνοεῖ τριπλῆν οὖσαν τὴν μίαν, 
“καὶ τρισὶν ἡμᾶς διαλλάττουσαν. Ἄνευ γὰρ τῶν φαι- 
γομένων διαλλαγῶν, xai τοῦ παύεσθαι λοιπὸν 
ἑπαρωμένους τὰ χείριστα, xaX χεῖρα καὶ γλῶτταν 


possibile est consequi salutem : pacem vero inter 
nos concilict, qua nec veritate ignorata manere in- 
ter homines potest, nec illa agnita necessario non 
redire ; et scandalis Ecclesiam liberet, quibus pro 
more inseminatis zizaniorum sator inopem illam 
ἃς sterilem reddidit, efficiatque illum rursus copio- 
se feeundam, suosque congregantem natos, et mi- 
nistrantem illis alimenta ad satietatem. Non est 
ergo consentaneum putare quidem nos ἃ Spirita 
coactos : posthabitis vero illis, ob qua tantum nos 
ille congregssse censendus est, tanquam otio franen- 
t^s quomndocunque aliud agere: id enim fuerit 
tentantium Spiritum, sibique ipsis contraria facien- 
tium. Przterco vero concordie bonum, per quod 
Spiritui conjungimur, non posse consistere, si pro- 
priam quisque sententiam teneat, et non eligatur 
una ab emnibus, verascilicet, quam velint. etiam 
tueri. Quin imo nobis quidem totum pro pace ge- 
rendz est studium: quam si vera sitet. perfecta, 
Dcoque placita, et nobis ac nostris laboribus non 
iedigua, nemo ignorat, una cum sit, triplicem fu- 
turam, tribusque nos. reeonciliatufàm : nain prse- 
ter exteriorem eonciliationem, qua flet, ut deinceps 
alter alteri pessima quaque imprecari desinamus, 
manumque et linguam in. nos invicem non arme- 
mus, oportet pacem nobis esse eum Deo, vera de 
illo opinantibus : qummdoquide:n a veritate aberrare, 
eum Deo quoque est inimicitias gerere : necesse 


ὁπλίζοντας xaT! ἀλλήλων, δεῖ μὲν πρὸς τὸν Θεὸν D est etiam bonum pacis sibi quisque conservet, ut 


εἰρηνεύειν τἀληθῆ περὶ ἐχείνου qpovoüvta;* ἐπεὶ 
τὸ τῆς ἀληθείας διαμσρτάνειν καὶ πρὸς τὸν Θεόν 
στιν ἀπηχθῆσθαι" ἀνάγχη xaX πρὸς αὑτὸν ἕχαστον 
τὸ τῆς εἰρήνης σώζειν χαλὸν, τοῖς ἔνδον νοήμασι 
the ψυχῆς τοὺς ἔξω λόγους παρέχοντα συμφω» 
νοῦντα:, xai μηδ' ἴχνο; ἀμφιδολίας περὶ τῶν 
προχειλένων ἐν αὐτῷ καταλείποντα. Ast γὰρ τὴν 
πρὸς τοὺς ἄλλους εἰρήνην ἐν ἡμῖν αὑτοῖς ἱδρύεσθαι 
πρῶτον" ἄλλως δ᾽ εἰρηνεύειν προσπο'ησόμεθα, χαὶ 
σχῆμα περιχείμενοι φίλων τὰς τῶν ἐχθρῶν ἀηδίας 
ἔνδον χυύπτοντε; λήσομεν. Οὐ γὰρ moo περὶ 
πραγμάτων ἢιαφισδητοῦμεν ἀλλήλοις, ἃ συγχωρή- 
αα,τας τοῖς ἀφελομένοις, ἣ λαβόντας διχαίως, εἶχός 
ἐστι un ἐνοχλεῖν ἀ»λήλοις λοιπὺν,, μηδ᾽ εἶναί τι τὸ 


sermones qui proferuntur, consentientes exlilest 
cum interiore animi sensu, et ne  vesti- 
gium quidem dubitationis de rebus proposi- 
tis sibi ipsi relinquat. Pax enim cum aliis 
firmands prius est in nobis ipsis: alioquin pacem 
habere fingemus, et pretextu amicitim latenter 
Set ut aversos animos intus. occuitemus. Neque 
enim controversia inter nos erat de rebus, qua si 
raptoribus concedantur, aut si juste recipiantur, 
par est inter. nos nullum fore amplius bellum, et 
nihil esse quod vetet. pacem haberi pro perfecta : 
sed pugna bellumque nobis erat de opinionibus, 
qui ipsum nostre ἢν οἱ caput attingunt : quarum 
alteram qui sequuntur, non possunt alteram omuino 
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rursus in virgam transmutavit : eadem postea A μετέδαλεν" τὸ ὕδωρ ἡ αὐτὴ πεποίηχεν οἶνον ὕστερον 


aquam vinum fecit in Cana : ipsa fructum carnem 
animalis facit intra aliquod temporis spatium, et 
carni augmentum ex eodem fructu. per transmuta- 
1ionem adjicit. Verum postquam concesserunt 
substantiz transmutationem in lioe sacramento non 
esse prorsus impossibilem, rursus ea" impugnare 
ex quantitatis ratione aggrediuntur. Substantia enim 
pauis in illam corporis transmutata, accidentia pa- 
nis manere absque subjecto, cum supra naturam sit, 
tamen non superare id. quod mente concipi potest. 
Equidem accidentia non exsistere in subjecto impos- 
sibile est; id enim ex ratione et definitione ipsorum 
accidentium constat. Attamen tale quidpiam animo* 
concipere possumus, et accidens a subjecto separare 


ἐν Kavd * αὑτὴ τὴν σάρχχ τοῦ ζώου καρπὸν ποιεῖ 
διὰ χρόνου, καὶ τῇ σαρκὶ τὸν χαρπὸν αὖθις προστί- 
θησιν ix μεταθολῇς. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὰν δῶσι τὴν τῆς 
οὐτίας μεταθολὴν ἐν τούτῳ τῷ μυστηρίῳ μὴ εἶναι 
καθάπαξ ἀμένδεχτον, ἀ πὸ τῆς ποσότητος αὖθις ἐπιχει» 
ροῦσιν, Τὸ μὲν γὰρ τῆς τοῦ ἄρτου οὐσίας εἰς τὰν τοῦ 
σώματος μεταδαλλομένης τὰ συμδεδηκότα τῷ ἄρτῳ 
μένειν τοῦ ὑποχειμένου χωρὶς, ὑπὲρ τὴν φύσιν ὃν, 
ὅμως οὐχ ὑπερθαίνειν τὴν... ἐν παρ᾽ αὐτοῦ νοῦ. Μὴ 
ἐνυπάρχειν μὲν γὰρ ὑποχειμένῳ τὰ συμδεδηκότα 
ἀδύνατον" τοῦτο γὰρ ix τοῦ λόγου τῶν συμδεθη- 
χότων ἐστίν. Ἕ πινοεῖν δέ τι τοιοῦτον ὅκως δυνά- 
μεθα, xal τοῦ ὑποχειμένου τὸ συμό:δηχὸς ἀφαιρεῖν 
τῇ δυνάμει τοῦ νοῦ, p τρόπῳ καὶ τὸν τοῦ χαθόλου 


per mentis potentiam : qua ratione universalis ratio- B λόγον ἀθροίζομεν ἐκ τῶν μεριχῶν ἀφαιροῦντες, Τὸ 


nem in unum colligimus, ex singularibus separantes. 
Quod autem flt per mentis nostrze potentiam, utique 
efficielur per potentiam maxima el prima mentis, 
simul illud intelligentis, et rcipsa operantis. Sed 
aliud quidpiam esse dicunt in hoc sacramento, quod 
non modo naturam, sed ipsam etiam mentis nostra 
potentiam superet, scilicet quod in parva apparen- 
tis panisquantitate totus Chrislus creditur : sed ne- 
que hoc miraculum rationibus quibus difficultati 
occurratur, caret. Neque enim in sacro lioc sacrifi- 
cio est corpus Christi naturaliter, sed sacramenta- 
liter solum; idcirco jn eo non est tanquam taber- 
naculo velatum in quodam loco, neque sub propriis 
veri corporis dimensionibus, sed sub solius panis 
dimensionibus : unde quandoquidem panis sub- 
st.ntia secundum seipsam, et quatenus substantia 
est, locum nec occupat nec exigit, nisi quantum 
subest corporis dimeusionibus, sequitur in hoc sa- 
cramento Christi corpus non exigere, neque occu- 
pare ampliorem locum, quam quantum exigunt el. 
(ceupant dimenslones panis, sub quibus corporis 
substantia tegitur. Istis 2outem denegare fidem non 
oportet, cum alia multa in rerum natura sint, quz 
eamdem prope statim dubitandi causam praebeant. 
Humana enim anima tota est in toto corpore, et tota 
jn singul;s partibus corporis, eamdemque in parte 
et in reliquo corpore naturam babet: parem ila 


' magnitudinem babet in infantis atque in gigantis 


eorpore. Siquidem vero animz aliquam magpnitu- Ὁ δεῖ τι ψυχῆς μέγεθος ἐπινοεῖν, καὶ διὰ τὴν τοῦ 
: dinem imaginari oportet, tamen per accretionem 


! out diminutionem corporis, aut resectionem mein- 


bri alicujus, neque accretionem, neque diminutio- 
uem, ncque resectionem ullam anima sustinet. Id 
vero licet verissimum sit, omnibusque Griecorum 
sapientibus sacrisque doctoribus ita visum fuerit, 
clare tamen et perspicue non venit in mentem ut 
aliorum intelligibilium manifesta quzeque et obvia. 
Quomodo etiam turris vel montis magnitudinem visu 
metimur, in oculo parvo talis magnitudinis speciem 
jmpressaui ferentes? Est enim quasi in anima in- 
telligibiliter species turris, et cum materialis sit in 
$"ipsa, ita spiritualiter est in oculo, et per hane 
spir.inale.n speciem, exterioris maguitudinis com- 


δὲ τῇ δυνάμει τοῦ νοῦ γινόμενον τοῦ ἡμετέρου, 
γένοιτ᾽ ἂν χαὶ τῇ δυνάμει τοῦ μεγίστου καὶ πρώτου, 
τοῦ ἅμα τε νουῦντος αὐτὸ, xal ἐν τῷ πράγμαι: 
οὕτω δημιουργοῦντος. ᾿Αλλ᾽ ὅτερον εἶναι φασὶν ἐν 
τῷ μυστηρίῳ τούτῳ, οὐ μόνον τὴν φύσιν, ἀλλὰ xal 
*&hv τοιαύτην τοῦ νοῦ δύναμιν ὑπερδαΐνον * ὅτι ἐν 
μιχρᾷ τοῦ φαινομένου ποσότητι ὅλος ὁ Χριατὸς 
εἶναι πιστεύεται * ἀλλ᾽ οὐδὸ τοῦτο παραμυθίας 
ἐστέρηται τὸ ϑαυμάσιον. Οὐ γάρ ἐδτιν ἐν τῇ ἱερᾷ 
ταύτῃ €ucía τὸ τοῦ Χριστοῦ αὥμα φυσικῶς, ἀλλὰ 
μυστηριωδῶς μόνον, xxl διὰ τοῦτο e2x ἔστιν ἐν 
αὑτῇ χαθάπερ ἐσχηνωμένον ἕν τινι τόπῳ οὐδ᾽ ὑπὸ 
ταῖς ἰδίαις ταῖς τοῦ ἀληθινοῦ σώματας διαστάσεσφο, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ ταῖς τοῦ ἄρτον διαστάσεαι μόναις ^ ὅθεν 
ἐπείπερ ἡ οὐσία καθ᾽ αὐτὴν xai xa0' ὅ ἐστιν οὐσία, 
οὐ χατέχει τόπον οὐδὲ ζητεῖ, εἰ μἢ καθόσον ἐστὶ ὑπὸ 
ταῖς διαστάτεσι τοῦ σώματος, ἑπόμενόν ἔστιν ἂν- 
ταῦθα ἐν τούτῳ τῷ μυστηρίῳ τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα 
μὴ ζητεῖν, μηδὲ κατέχειν πλείονα τόπον ἢ ὅσον 
ζητοῦσι xal κατέχουσιν al διαστάσεις τοῦ üpuw, 
ὑφ' αἷς ἡ τοῦ σώματος οὐσία χαλύπτεται. Διακι- 
στεῖν δὲ περὶ τούτου οὐ χρὴ, πολλῶν ἄλλων ἐν τῇ 
φύσει πρχγμάτων τὴν αὐτὴν σχεδὸν ἀπορίαν προ» 
δαλλομένων * ἡ γὰρ ἀνθρωπίνη ψυχὴ ὅλη ἐστὶ) ἐν 
ὅλῳ τῷ σώματι, χαὶ ὅλῃ ἐν ἑκάστῳ τῶν μορίων τοῦ 
σώματος, x3 τὴν αὐτὴν ἕν τε τῷ μορίῳ καὶ τῷ 
λοιπῷ σώματι φύσιν ἔχει, χαὶ οὕτως ἔχει μεγέθους 
ἐν τῷ νηπίῳ ὡς ἐν τῷ τοῦ γίγαντος αὠματι. Εἶτε 


σώματος αὔξησίν τε xai μείωαιν, ἣ μέλονς wv 
ἐχχοπὴν, οὔτε αὔξησιν οὔτε μείωσιν, οὔτε τομὴν 
τινα xal fj ψυχὴ συνεφίσταται. Καίτοι τοῦτο ἀληῃ- 
θέστατον ὃν, καὶ πᾶσι μὲν ᾿Ελλήνων σοφοῖς, πᾶσι 
δὲ vol; ἱεροῖς διδασχάλοις οὕτω φρονούμενον, καθα» 
ρῶς ὅμως οὐχ ὑποπίπτει. τῷ νῷ, καθάπερ τῶν 
ἄλλων νοήτων τὰ φανερά τε xal πρόχειρα. Hio; ἃ 
xai πύργου μέγεθο; ἣ ὄρου; τῇ ὄψει μετρυῶμεν, 
ἐλαχίστῳ τῷ ὀφθαλμῷ τηλιχούτου μεγέθους εἶδε; 
ἐμφέροντες; Ἔστι γὰρ ὡς ἐν τῇ ψυχῇ νοητῶς τὸ 
εἶδος τοῦ πύργου, xal ὑλιχῶς ἐν αὐτῷ, οὕτιυ πνεν- 
μαυτιχὺς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ, xal τούτῳ τῷ πνευμα- 
τιχῷ ee: τὴν τοῦ ἔξω μεγέθους ποιούμεθα σύγχρι- 
σιν. Τίς λόγο; ἀποᾶίϑοσθχι τοῦ τοιούτου δύνχται, 
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xalnzp ὄντος ἀληθεστάτου ; Οὕτω ὃὲ xal ἐν xa- A parationem facimus. Quanan: liujus rei licet veris- 


τόπτρῳ βραχεῖ μεγίστων πραγμάτων καθορῶντες 
εἰχόνας, οὐδὲ τούτον σχεδὸν τὸν λόγον ὑπέχειν 
δυνά"λεθα, 

Πρὺς τούτοις ἀδύνατον εἶναι φασὶν οἱ τῷ μυττη- 
ρίῳ διαπιστοῦντες τὸ τοῦ Χριττοῦ μυστιχὴν σῶμα 
τεμνόμενον, ἀχέραιον διαμείνειν, καὶ τῶν τιμη- 
μάτων ἕκαστον, αὐτὸ ὅλον εἶναι τὸ τοῦ Χριστοῦ 
σῶμα xal τέλειον. ᾿Αλλ᾽ ἡ πίστις ἡμῶν χαὶ τοῦτο 
χηρόττει, θαῦμα μὲν ὁμοίως ἄλλοις παραδόξοις τοῦ 
μυστηρίου, πολλαῖς δὲ ὁμοιότησι συνηγορούμενον, 
καὶ πρό γε πάντων τῷ λόγῳ τοῦ μυστηρίου. 'H γὰρ 
διαίρεσις ἐχείνη καὶ ἡ τομὴ, οὐ τοῦ σώματος ἅπτε- 
ται τοῦ Χριστοῦ, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς τῆς ποσότητος δια- 
στάσεσι γίνεται μόναις, ὑφ᾽ αἷς μετὰ τὴν μεταῦο- 
λὴν ἐχείνην τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα καλύπτεται. 
Ὥσπερ xal τοῦ κατόπτρου χλασθέντος, οὔτε τὸ 
εἶδος χλᾶται τοῦ σώματος τὸ ἐν αὐτῷ χαθορώμενον, 
καὶ ἐν ἐχάστῳ τμήματι vb αὐτὸ χατοπτεύεται εἶδος. 
Ka! τῶν ἐντόμων ζώων διαιρουμένων ὅλη ἡ αἰσθη- 
τιχὴ ψυχὴ παραμένει τοῖς τμήμασιν͵ ὡς τῷ qUe- 
σόφῳ δοχεῖ, Καὶ ἡ ἀνθρωπίνη ψυχή ἐστι μὲν ὅλη ἐν 
ἑχάστῳ μορίῳ τοῦ σώματος, οὐδενὶ δὲ μορίῳ τεμνο- 
μένῳ συναποτέμνεται * xal αὖ ἐν ἑκάστῳ μέρει τῆς 
αἰσθητῆς σαρχὸς f σαρχὸς ὕπαρξι; σώζεται, xal 
πᾶν τοῦ ἄρτου μέρος ἄρτος ἐστίν, Οὕτω δὴ καὶ 
Éxactov μέρος τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ ὅλον ἐστὶ 
τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα, τὸ ἐν ταῖς ὁμοιότησι ταύταις 
ἐνδέον, τῆς θείας πληρούσης ἐν τῷ μνστηρίῳ 


δἰ τ) ratio reddi petest ? Ita etiam incxiguo speculé 
rerum maximarum imagines iutuemur, et vis illiue 
rei rationem dare possumus. 

Pr:eterea impossibile esse diennt qui sacramen- 
to fidem non habent, Cliristi corpus mysticum in 
partes divisim, persistere integtum, et singularum 
partium unamquamque totum esse et. perfectam 
Christi corpus. Sed fides nostra id quoque. przedi- 
cat, miraculum saue aliis non absimile qua in hoc 
sacramento occnrrutit, multis similitadinilres cen- 
firmatum, et maxime ipsius sacramenti rationc. 
Divisio enim illa οἱ sectio Christi corpus nom zt- 
tingit, sed locum habet in solis quantitatis dimen- 
sionibus, sub quibus post transmmtationem illam 
Christi corpus latet, Sicut et speculum si fron- 
géir, neque species corporis in eo teprzterntati 
frangitur, scd in unequoque fragmentó. eamdem 
adhuc speciem intueri licet. Insecta. etiam aninratia 
cum dividuntur, anima sensitiva in sihgulis seg- 
mentis manet, ui Philosogho videtur. Et humana 
anima est quidem tota. in undquaqwe parte cor- 
poris, cum qualibet parte fesecta mon simnl seca- 
tur: in singulis quoque partibus sensitive carnis 
ejusdem carnis exsistentia servatur, et omnis pars 
panis, panis est. Ita etiam unaquseque pars corporis 
Christi, totum est Christi corpus, id. quod ejusmo- 
di similitudinibus deficit, supplente virtute divina 
insacramento. Quod ita dictum velim, δὶ panis 


δυνάμεως. Λέγω δὲ ἂν fi τοσοῦτόν τι μέρος ὥττ᾽ ἐν C. particula ejusmodi sit, ut in ipsa. conservari possit 


αὐτῷ δύνασθαι αὐτὸν τοῦ ἄρτου σώζεσθαι λόγον, sl 
μὴ πρὸς τὴν οὐσίαν τῆς σαρκὸς μετιδάλλετο" εἰ 
γὰρ εἰς πάνυ λεπτὰ διαιροῖτο, xal ὁ τοῦ σώματος 
οὗ σώξεται λόγος, ὥσπερ ἂν ἀπολώλει καὶ ὁ τοῦ 
ἄρτου. 

Ἔστι δὲ τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα xa ἐν τῷ οὐρανῷ 
xai ἐν τῇ γῇ ἐν παντὶ θυσιαστηρίῳ 07 xol ταυτὸν 
ἀριθμῷ. Καὶ πολλῶν ἐν τούτῳ τῷ μυστηρίῳ γενο- 
μένων θαυμάτων, ὡς εἴρηται, τοῦτο πάσης ἐκπλή- 
ξεώς ἐστιν ἐπέχεινα, xal πλείστης γέμει «fic 
ἀπορίας. Διαφόρδις μὲν γὰρ ἀποδλέψεσιν ἐγχωρεῖ 
πὸ αὐτὸ πολλαχοῦ εἶναι, οἷον τὴν ψυχὴν ἡμῶν, κατὰ 
μὲν τὸ τῆ; φύσεως εἶναι, ἐν ἐχείνῳ τυγχάνειν τῷ 
τόπῳ ἐν ᾧ καὶ σωματιχῶς ἐσμεν, ἅτε τοῦ σώματος 
εἶδος οὖσαν xal ἐντελέχειαν" κατὰ δὲ τὸ εἶναι τοῦ 
ἔρωτος xal τῆς διαθέσεως, ἐχεῖ εἶναι ὅπου τὸν 
ἔρωτα ἔχει, χαθὼς εἴρηται, “Ὅπου ὁ θησαυρὸς 
ὑμῶν, ἐκεῖ ἐσειν ἡ καρδία ὑμῶν * xaX πάλιν, Τὸ 
zoAitevya ἡμῶν ἐν οὐρανοῖς ἐσειν, ὁ θεῖος εἶπεν 
᾿Απόστολος. Εἰ τοίνυν καὶ τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα τοῦτον 
ἐλέγετο τὸν τρόπον ἐν διαφόροις εὑρίσχε:θαι τόπι;, 
οὐδὲν ἂν fjv χαλεπὸν νοηθῆναι. Νῦν ἐξ τὸ αὐτὸ τῷ 
ἀριθμῷ σῶμα κατὰ τὸ αὐτὸ καὶ ἕν εἶναι ἐν δια φό- 
ροις ὑπάρχειν τόποις πιστεύομεν, ὃ παντάπασι μὲν 
ἀδυνάτως ἔχειν δοκεῖ τῷ νόμῳ τῆς φύσεως * πι-. 
στεύομεν δὲ οὕτως ἔχειν ἀναμφισδητήτως, τοῖς τῶν 
θ:οπνεύστων λόγοις ἑπόμενο:, καὶ παραδείγμασι δὲ 
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panis ratio : alioqui in substantiam carnis non trans$- 
mutaretur : si enim in exiguas omnino partes divi- 
deretur, nom jam corporis ratio conservatar, queme- 
admodum periit panis ratio. 


Est autem Christi corpus et in eecelo et in terra 
et in omini altari unum et idem numero, Et. cut 
in hoc sacramento miraeula plurima fiant, ut dic- 
tum est, istud omnem longe admirationem superat, 
et multiplici diffieultate plenum est. Diverso euin 
respectu fleri potest idem variis in locis esse, ut 
animam nostram, qux: quidet secundum esse na- : 
tur: in eodem loco estin quo corporaliter sumus, 
ulpote 48. corporis forma et ἐντελέχεια, seu actus 
sit : secundum 6586 amoris et affectus, illieest ubi 
amat, sicut dictum est * ;; Ubi est thesaurus. vester, 
illic et cor vestrum erit ; etiterum, ut ait divinus 
Apostolus, Conversatio nostra in celis. est *. Si igi- 
tur et Christi corpus diceretur secundum hunc mo- 
dum in diversis locis reperiri, non adeo difficile for- 
tassis intellectu foret. Nunc veroidem numero cor- 
pus sccundum unum et idem esse, in. diversis ex- 
sistere lucis credimus, quod omnino impossibile 
esse secundum naturz legem videtur : credimus ta- 
men rem ita se habere indubitanter, secuti. doctrí- 
nam sanctorum divinitus inspiratorum, exemplis 
quoque οἱ rationibus mentem tali diflieultate labo- 


4n 
parvipendere, cum stent ab utraque n:ulta. partim 
quidem ex Scripturis sumpta, partim vero humano 
suidio reperta, quz faciunt ul difficile ominibus vi- 
deatur de his fcrre Judicium. Et opiniones istze in- 
ter nos. antea vergab.ntur in controversia : et illud 
nos simul turbabat, timentes ne a veritate aberra- 
remus, et maximam :zstimantes calamitatem, si cui 
cum fratre pugnanti conüngerel et. cum Deo belli- 
gerare, abesse longe a veritate, pro quibus bellui 
erat susceptum. Hac porro de illis dico qui sapiunt ; 
nau homines pervicaces et contentiosos, eosque 
qui pro vero illud solum habent cui semel adh»se- 
rint, eL aures claudunt contiariis rationibus, missos 
facio : quos, non qued vera esse sciant. qux sense- 
rint, aut ejusmodi, ut refelli non. possint, ca cre- 
dere dicat quispiam : sed quia semel concepta sibi 
ilia probantur. 
τοῦτ᾽ εἶναι μόνον τἀλιθὲς ἡγουμένους, xa τοῖς 
ὅτι συνοίζασιν ἀλνθέσιν 023: χαὶ χρείττοσ: πάτῃς 
νήσαιεν, πιστεύειν εἴπο: τις ἄν, 

lec igitur cum ita se. habeant, si futurum esset 
ut, exstincto metuo inter nos. bello, continuo pax 
nou 8 esset, Deique favor beue de iilo sentienti^us 
adessel, s»ive quod prosperiore quadam fortuna 
verior nolis placuissel áent ntia, sive aliam ob 
causam nihil timen!ibus, nullumque periculum aut 
d.innuw formidantibus, quod non fuerimus vo- 
luntatem assecuti, satis nobis esset loco. omnium 
gerere pacem, qua utcunque coufecta, nilil opus 
essel ad alia studiose incumbere. Verum quia, de- 
josita contentione apparente, beila nobis alia su- 
pereruut deteriora, paci«que bonum deerit. aeque 
ac prius, quiddam potius aliud quam pacis ne- 
gotium tractare. videbimur, aub prorsus nescire 
quomodo voti compotes lieri. debeamus, si, nostris 
tantum rebus linc inde bene compositis, totum 
opus a nolis absolutum existimabimus. Si veio 
contra, ordiendo a dogmatibus, pacemque cum Deo 
studiose perquirendo, statim czelera omnia cedent, 
et multa eritundique trauquillitas, et quam nemo 
possit effari voluptas, omuibus inter se consen- 
tienlibus exterieribus, interioribus, erga nos in- 
vicem, erga Deum , haucque adeo stab.lemel fir- 
12:1, adeoque illustrem unitatem nihil obscurare, 
nib.] omnino poter.t labefactare, plane. mauifectum 
est esse inde ordiendum. ]mo vero non pacis 
exordium illud vocandum, sed veraia perfectamque 
pacem, οἱ quidquid dixerit quispiam ex iis quz 
requiruntur, amplectentem. Qui enim. eruut. adeo 
procaces, et proprie salutis hostes, ul post. hu- 
jusmodi pacem alio quopiam praetextu confcto a 
fratruni communione divellantur ? Ego enim plaue 
ne relictam quidem video maligne agere volentibus 
ullam occasionem. Quem vero vos adeo. dementem 
existimatis, ut post vestram  seuteutiam de. rebus 
propositis latam, imo vero quam Deus feret in. vo- 
bis, adhuc ipse fluctuans angatur? 


Cum igitur uia sint quie ad absoluUssiuam rc- 
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PATR  RCiL.E 

A sis clpiv-v τελείαν εἶργον vonizis0x: dà 
bolo ἡμῖ) ἡ μάχη καὶ ὁ πόλεος: ἔν, καὶ 
αὐτοῦ τῆς ἡμετέρας πίστεως ἀπτομένων τοῦ 
γαίηυ, xal ὧν τοὺς θα“ ἐρᾷ προττεῦειχένου 
ἔστ: παντάπασι τῆ; ἑτέριας καταςρηνεῖν, κ 
ἑχατέρᾳ συνηγορούντων, τῶν μὲν χειμένων | 
Γραφαῖς, τῶν δ᾽ ὑπὸ τῇς ἀνθρωπίνης ἐξευρτ 
μελέτη:, καὶ ποιούντων ἅπασι δυσχεοῖ τὴ 
τούτων φαίνεσθλι χρίσιν. Καὶ περὶ τούτων" 
δοξῶν ἀλλήλοις πρόδϑεν bwgep^us0a, u::à τ 
πρὸς αὐτοὺς τεταράχθχι, xal τὴ» ἀπὸ τῖς di 
ἔκπτωσιν τρέμειν, xal συμφορὰν $v:i50a: 
στὴν, ὅν συμδῇ τινι tol; ὁδ:λφοῖς μα ομένι 
Θεῷ πολεμεῖν, xai τῆς ἀληθείας διαιαρ 
ὑπὲρ ὧν ὁ πόλεμος ἦν. Τλῦτα δὲ περὶ τῶ 

D ἐχόντων φημί" τοὺς γὰρ ἰσχυρογνώμονας xi: 
νείχους παραιτητέον, χαὶ τοὺς οὗπερ ἂν λάδι 

ἐναντίοις λόγοις τὰς ἀχοὰς ἀποκλείοντας " οὗ 

ἀντιλογίας, ἀλλ᾽ ὅτι σφίσιν ἀρέσκουσιν οἷς ἂν 


Τούτων τοίνυν οὕτως ἐχόντων, εἰ μὲν Ly 
τὴν πρὸς ἀλλύέλους πχύβϑαντες πόλεμον, εὐ) 
πρὸς ἡμᾶς αὑτοὺς εἰρηνεύειν καὶ τὰ πρὸς 8d 
τυχεῖν, ἣ τύχη τινὶ τῆς ἀληθεστέρας δόξης bx 
μένοι, ?, χαὶ τούτου χωρὶς, οὐδὲν δεξιότες, μτὲ 
δυνόν τινὰ χαὶ ζημίαν ix τοῦ τῷ; ς ἀληθείας ix: 
Ügoprptvot, ἀντὶ πάντων ἂν ἀπέχρησεν b 
πρὸς ἀλλήλους εἰρήντ'" xa: ταύτην ὅπως ποτὲ 
πράξασιν οὐχ ἂν ἐδέγσε τῆς περὶ τῆλλα oxv 
ἐπεὶ δὲ, τῆς φαινομένης χαταλυθεῖστ,ς oiov 
ἕτεροι χείρους djulv ὑπολειφθή σονται -τόλεμοι 
τὸ τῆς εἰρήνης ἡμῶν ἀπέσται καλὸν οὐδὲν ὅτ 
πρότερον, ἄλλο τι μᾶλλον ἢ τὴν εἰρῆντν δό 
πριγματεύεσθαι, ἢ μτὸδε συνορᾷν τὴν ἀρχὴν 
δεῖ τυγχάνειν τοῦ ποθουμένου, εἰ μόνον τὰ πρὶ 
λήλους εὖ διαθέμενοι ἡγησόμεθα τὸ πᾶν ἢ υχ 
Εἰ ὃς τοὐναντίον τὴν ἀρχὴν ix τῶν δογμαάτω 
6023t, χαὶ τὴν πρὺς Θεὸν εἰρήνην προῦργου | 
8131 αὐτίχα τἄλλα πάντα ὑπείξει, χαὶ γαλένη 
ὃρχ πανταχόθεν ἔσται χαὶ ἡδονὴ τις ἄῤῥητος, 
των ἅπασι συ" φωνούντων, τῶν ἔξω, cv ἔνδον, 
πρὸς ἀλλήλου;, τῶν πρὸς Θεὸν, xai ταύτην. 
μὲν βεθαίαν xal μόνιμον, οὕτω 6k λαμπρὰν ἕν 
οὗταν οὐδὲν ἀμαυροῦν, οὐδὲν σαλεύειν ξλως Du 
ται, πρόδηλον δῆπου χαθέστηχεν ὡς ἐχεῖθεν & 
σθαι δεῖ" μᾶλλον δὲ οὐδ᾽ ἀρχὴν εἰρήνης ἐχεῖνο ει 
χαλεῖν, ἀλλ᾽ εἰρῆνην ἀληθῆ xal τελείαν, xalc 
τι ἂν εἴποι τις τῶν πρὸς αὑτὴν ζητουμένων 4 
λαμθάνουπαν. Τίνες γὰρ οὕτως ἀναιδεῖ; καὶ τῆς ὁ 
σωτηρίας πολέμιοι, ὥστε χαὶ μετὰ τοιαύτην ε 
νὴν ἄλλην τινὰ πυμπλασάμενοι πρόφασιν τῆς 
ὁδελφῶν ἀποῤῥήγννσθαι χχινωνίας ; Μᾶλλον δὲ 
ὁρῶ τινὰ πρόφασιν τοῖς ἐθέλουσι xaxoupysiy | 
λειπυμένην. Tiva δ᾽ οἴεσθε φρενῶν οὔτω παντε 
ἐστερῆσθαι, ὡς; καὶ μετὰ τὴν ὑμετέραν Ψῆρον͵ 
περὶ τῶν προχειμένων ἐξοίσετε, μᾶλλον δ᾽ ἦν ἐξα 
θεὺς ἐν ὑμῖν, ἕτι - ρὸς ἑαυτὺν περὶ τούτων ἀμφ! 

τοῦντα πράγματα ἔχειν ; 


Οὐκοῦν τριῶν ὄντων τῶν πρὸ; τὴν ἄπραν ζει 
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μένων εἰρήνην, τῷ μετὰ Θεοῦ γενέσθχι τῇ τῆ: ἀλη- A quiruntur pacem, si ea Deo jutante Tlat cum. in- 


θεία: εὑρέσει, καὶ πρὸς Exel;ov ἡνῶσθαι καλῶς, xal 
τὰ λοιπὰ δύο σύνεστιν. "Excivo τοίνυν σπουδαστέον 
χαδεῖν τοὺς τῆς ἀληθοῦς εἰρήνης ἐπιθυμοῦντας" ταύ- 
τῆς δ' ἐπιθυμεῖν ἀνάγχη, xal πάντα ἐλάττω τοῦ 
τοσούτου νομίζειν καλοῦ τοὺς ἀρετῇ xal λόγου δυνά. 
μει τῶν ἀπανταχοῦ διαφέροντας, καὶ χινδύνων xal 
πόνων ἀνχσχομένους, ὧν ἄν τις τοιοῦτος ὧν ὑπὲρ τῶν 
μεγίστων μόνων ὑφίστασθα! ϑουληθείη. Καὶ ζηλως- 
τίον μὲν τοὺς ἐπὶ τῶν προτέρων χρόνων Πατέρας 
καὶ διδασχάλοηυς, οἱ πλεῖστα μὲν ὑπὲρ τῆς τῶν ἀδελ- 
φῶν ἠγωνίσαντο σωτηρία;, τὸ χαθ᾽ αὐτὸν ζητεῖν Exa- 
41og xai πόνων ἀπηλλάχθαι δυνάμενοι, τὰ δὲ τότε 
τὰς τῶν ἀνθρώπων θορυθοῦντα ψυχὰ: ἐκ μέσου πε- 
ρ'εἰόντες, καὶ τῇ μαχαίρᾳ τοῦ Πνεύματος τὸ ψεῦδος 
τοῦ ἀληθοῦς διαχρίναντες, εἰρήνην εἰλιχρινῆ τοῖς 
μετὰ ταῦτα κατέλιπον" ἣν ὁ μαχρὸς οὐ συνέχεε χρό- 
νος, οὐδ᾽ al τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων φιλονειχία:. 
Καὶ τὴν εἰρήνην ἄλλον τρόπον οἰχονομεῖν ἐξὸν, οὐχ 
ἡ νέσχοντο" οὗ γὰρ ἔδεσαν αὑτοῖς τε προσῆἧχον, xal 
ποῦ χινοῦντος ἐπὶ ταῦτα Πνεύματος ἄξιον' καὶ μᾶλ- 
γῶν ᾧνντο δίκα; ὑφέξειν ὧν δυνάμενοι σὺν πόνῳ 
πιάττειν ἡμέλησαν ἂν, Tj τῶν ἀφελῶς οὑτωσὶ πρατ- 
"τομένων ἔνεχα μισθούς τινας λήψεσθαι. Ὑ ἦν δ᾽ εἰ 
καὶ μηδεκία τοιαύτη σύνοδος ἦν, πρὸς ἣν ἔδει βλέ- 
ποῦτας κατηρθοῦν, οἴχοθεν εὑρεῖν τὸ πρέπον Ἧρμο- 
c:v ἂν, χαὶ παράδειγμα xal τύπον ἄλλαι; ἑστάναι 
τιῖς ἴτως μετὰ ταῦτα γενησομέναις, σοφίᾳ μὲν οὖ- 
ὥεμια; ἐχείνων ἔλαττον ἔχουσιν, ἀρετῇ δὲ ὀλίγα λει- 
πομένοις ἑκάστης, τῷ δὲ πλήθει καὶ σφτόδρᾳ πασῶν 
ὁμηῦ διαφέρουσιν. Ὅπου δὲ τοσούτοις πχραδείγμα- 
σι» ἔχοιεν χρῆσθαι καὶ οὕτω χαλοῖς, οὐδὲ ϑουλορέ- 
νοῖς ἔξεστι ῥᾳθυμεῖν, ἕω: ἂν ἡμῖν προσήκειν ἡγὼ- 
μεῦα τὰς παρὰ τοῦ Θεοῦ xat τῶν ἀνθρώπων μέμψεις 
φυλάττεσθαι. Οὐ vào δή που ποὺς μὲν ἄλλους &zav- 
τας ἐν οἷ; πράττουσιν ἀξιώσομεν τοὺς ἐν ἐχείνοις 
διενεγχόντας ζηλοῦν, xÀv ὡς ἔξεστιν ἄριστα τοῦτο 
ποιῶσι» ἐπαινεσόμεθα, ἡ “εἴ; ὃς τηλιχούτων ἢ με) m- 
κότες πραγμάτων, ἔξω ψόγων ἐσόμεθα " τὸ γὰρ τῆς 
μιμήσεως ἐν ἅπασι τοῖς καλοῖς τὴν ἴσην δύναμιν 
ἔχει" xal 100; ἐν τοῖς μεγίστοις ταύτην παραιτουμέ- 
νους, ἐν οἷ; xai μείζων ὁ τῆς διαμαρτίας ὕπεστι 
χίνδυνο;, οὐδὲν ἐξαιρεῖσθαι τῆς εὐλόγου μέμψεως 
δύναται. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἔττιν εἰπεῖν, ὡς ἄλλο τι 


ventione ver.atis, et per eam ipsi Deo perfecte 
adhzeremus, reliqua etiam. duo. sequentur. Illu 
igitur avide captandum est iis qui veram. cupiunt 
pacem :lanc vero cupiant necesse est, tantoque 
bono omnia ducant iuferiora, qui virtute rationisque 
prastantis omnibus antecellunt, et pericula labo- 
resque susceperunt, 40:6 quis adeo przecellens pro 
rebus tantum maximis subire voluerit. Et initaii 
sane oportet priorum temporum P'atres ac doctores, 
qui plurimum pro salute fratrum desudarunt, cum 
possent quisque sua quzrere, et labores devitare : 
qui sublatis e medio rebus, qu:e tune tempor:s 
animos lominum turbabant, cum verum ἃ umen. 
dacio Spiritus gladio secrevis-ert pacem posteris 


B liquere sinceram, quam longa non turbavit atas, 


nec pravorum hominum contentiones; non surt 
vero passi alia via. cum possent, pacem utcunque 
componi ; sciebant enim id nec sibi convenire, nec 
Spiritui, quo.ad illa movebantur, et poena se po- 
tius wultandos judicabant, si qux possent cum 
labore perficere, neglexissent, quam alquo :fli- 
cien los praemio, si res. leviter et perfunctorie ges- 
sissent. Caeterum vobis, licet. nulla talis preces- 
sisset synodus, ad cujus exemplum res apte ficri 
deberent, ex vobis ipsis congrueret adinvenir^ 
quod deecret, ut exemplar et norma essetis aliis, 
quz postea fortasse fient, cum in vobis liaud. mi: 
nor insit quam cuivis illarum scientia ; virtule au- 


c £m non multo minores unaquaque sitis, multitu- 


dine vero simul cunctas longe etiam superetis. 
Nunc au!em cum tot et tam preclara suppetant 
nobis exempla, nec si velimus quidem, possumus 
oscitanter agere, dum convenire nobis censcamus 
illud cavere, ne in Dei et hominum reprehensiones 
incurramus. Neque enim plane dignum judicabimus 
alios quidem omnes in iis quxe agunt, imitandos 
sibi eos proponere, qui ad agenda illa. prastiterint 
cxteris, et laudabimus, si quam fieri optime poterit, 
eus. xmulentur, nos vero tantis rebus neglectis 
culpa vacabimus. Habet enim imita'io In omni re 
loaesta easdem vires, ncc est quod eos a justa 
incusatione possit liberare, qui non adhibent illam 
in rebus gravissimis, in quibus etiam maus ct 


πρὸ τῆς ἀληθείας ὁ τῶν μακαρίων χορὸς ἐχεῖνος p periculum peccandi. Nec dici potest a  bcato illo 


ἐσχέψατο, ἢ περὶ τῶν ἑκάστοτε ζητηθέντων ἔχνος 
“οὖν ἀμφιδολίας τοῖς μετὰ ταῦτα κατέλιπον φανερὰ 
τὰρ Ex τῶν ὑπομνημάτων t) περὶ τὴν ἀλήθειαν ἐχεί- 
νων σπουξῆ" xal τὰς τότε χινηθείσα; αἱρέσεις οὕτως 
ἀπεστράφησαν ἄνθρωποι, ὥσθ᾽ οἱ μὲν πολλοὶ μήτ᾽ 
εἰδότες μὴτ᾽ ἔχοντε: ἐγχαλεῖν, ὡς τῆς ἀληθείας προ- 
μάχγυς ἀξιοῦσι τιμᾷν τοὺς κατ᾽ ἐχείνων ἡγωνισμέ- 
vooe* οἱ δ᾽ ἀκριδῶς εἰδότες xal τῶν ἀπίστων ἡγοῦν- 
ται χείρους τοὺς ἐκείνων προστησαμένους. Οὕτω 
παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποι; αἱ τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων χρίσεις 
ἐχράτηταν. "Exslvoug τοίνυν ὅπερ εἶπον ζηλωτέον᾽ 
χαὶ ph ταῖς; ἄλλαις μόνον τιμαῖς, ἀλλὰ χαὶ τῷ μι- 
μεῖσθλι χαθήσον ἔξεστι, καὶ νομίζει» ἀρίστους εἷ- 
vat συμδούλους ἐν τοῖς τοιούτοις χαὶ ὁζηγοὺς, τὴν 


l'aranot. Ges. CLX. 


Patrum cata aliud, quam veritatem, esse agitatum, 
aut de rebus quibusque in controversiam vocatis 
vel dubitationis vestigium posteris relictum : ex 
monimentis enim et rerum commentariis liquet, 
quantum illi studium in veritatem contulerint, Et 
quidem exortas tum h:reses ita homines aversati 
sunt, ut plurimi quamvis nec. sciant, nec habeant 
de quo conquerantur, Patres tamen, qui contra 
illos decertarunt, honore afficiant ut veritatis pro- 
pugnatores ; qui vero bene norunt, ut infidelibus 
etiam pejores habeant harcticorum illorum ante 
signanos. Ita apud omnes homiues virorum illorum 
judicia rata sunt. Illos igitur, ut dixi, emulan lum ; 
et non solum aliis honoribus, scd imitando. etiam 
15 
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tia excinpla in linjuscemodi rebus aptissima vexi- 
stimando, qua observantia sint colendi, declaran. 
dum, ctinquiremlum cum Spirim, quid tit de Spi- 
ritu sentiendum ; et tollen/us ab hominum animis 
sslus οἱ perturbatio, οἱ libesauda Fecesia Lte 
inctili, οἱ multis aliis nagis, quibus longa concer- 
tatio, quodque neutri partium ulla de fratribus cura 
fuerit, locum dedit. Post hizec sutem. opportunum 
erit etiam de reliquis cogitare, et nemo nos in- 
simulaverit, quod. deferendi mutui honoris et. af- 
ferendarum hine inde utilitatum, ac jamdiu decan- 
tatze illius fclicitatis curam suseipiamus. πὸ enim 
«pes etiam illas contra infideles, quibus «duci se 
aiunt. nonnulli, quasque nostrorum laborum caput 
esse contendunt, si quidem, nt tuto vivere. possi- 
mus, et servitutis mala non. iimeamuns, sive. etiam 
ut de illorum in nos petulantia ponas sumamus, 
ad quam progressi «unt ex. nimia. procacitate, οἱ 
propter liec spes alimus contra. ilios, rem eas. ar- 
bitror inanem et. nou. aiagni faciendas, sí. tamen 
ntcun ue. potüerint. asucceilere; neque (ales, ut 
perfici sine Dei ope possint, quod idem est ac. di- 
cere, non proposito illis scopo aliquo, qui Deo sit 
gratus. δὶ vero. de salute animarum solliciti hu- 
manarum, et eniteutes ut tollantur e medio sordes 
mendacii, et. propter alia. hujusmodi, spes. liasce 
sequimini, laudo quidem quod. hue /— illae τον ὁ int, 
sed posteriorum locum eas. vindicare sibi arbitror, 
nec esse rationi. consonum, propositis illis nezo- ( 
tium gerere, priusquam in una. veritatis. sentent a 
eorum qui nomen Cliristo dedernnt, unionem con- 
ficiatis. Sive enim mendacium. odio habendum 5:1, 
el quam longissime 3b Ecclesia. projiciendum, 10- 
cum Loc maxime habet in re. nostra, cum saue 
eenstet oppositas nos (ueri. sententias, et. ulravis 
pars trahat. secum maximam hominum partem : 
sive netessarium sit consulere fratrum siluti, cum 
hoc sit charitatis erga illos index, quem vel alacti 
profusione anim: impendere illis debemus, qui 
mendacium hoe rite agnoscent οἱ aversabuntur, 
non minorem nobis gratiam habebunt, quam iis 
qui ab infidelitate liberassent, ob salutem, quam 
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περὶ τοῦ [1.e2pazo;, ἐξεταστέον μετὰ τοῦ Πνεὺμι- 
τις καὶ πλυττίον μὲν θορύδου καὶ τἀραχΐ- τὰ: τῶν 
ἀθρώπων toy hz, τὴν δ᾽ Ἐχιὺτν τίαν ἔριδος ἀνονί- 
19) γαὶ :α΄ρὼν Rr) λέριων àmasAaxcéos, οἵ; ἡ 
paxpài v:Ao εἰχίχ χαὶ τὸ μηδετέροις μέλει» τῶν ἀδεὶ- 
qv δέξζωχε χρᾶν. Mszk ταῦτα δὲ xal τῶν ὑπολυί- 
πον φροντίζειν ἔγχαχ'ρην ἔτται" χαὶ τῆς παρ᾽ ἀλλ᾽. 
λον tta: τῇ XzY ὠφελείας χαὶ τῶν Ex mors [ρυ)- 
γον μένων ἔχείνων oZ, halo ἔγχα᾽ dsz πρόνοιαν 
ποιουμένοις. Ἐγὼ γὰρ χαὶ τὰς κατὰ τῶν ἀπίστω,) 
ἐλπίδας ὑφ᾽ ὧν ἐπείγεσθαί τινες λέγουσι, καὶ ἅ: 
ἰσχυρίζονται τῶν ἡμετέρων ἔργων εἶναι χες ἀλαιον͵ 
εἰ μὲν ἕνεχα τοῦ δύνασθαι (f ἀσφαγῶς, καὶ τὰ - 
δουλείας μὴ ξεδιέναι δεινὰ, ἢ κοιὶ δίχας Exsivov; zc- 
πράξασθαι τῆς εἰς ἡμᾶ; παροινίας, εἷς ἣν ix π|}- 
τ; ἠνέχθησαν ὕδρεω:, εἰ μὲν δὴ τούτων ἕνεχα -εἰ- 
φόμεν τὰς xav ἐχείνων ἐλπίδας, μάταιον ταῦτ; 
ἡγοῦμαι χρῆμα, καὶ οὔτε T07209 τινος ἃξίας, ἢν 
ὑπουισοὺν γαὶ δυτϑῶτιν ἐχόξνα:, οὔτ᾽ &yizs62iz- 
νλμένας ἄνεν Θεοῦ, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν μὴ σχοποῦ τίν; 
θεοφιλοῦς αὐταῖς ἡγουμένου. Εἰ δὲ τῆς τῶν ivl 
πίνων ψυχῶν xv5óusvot σωτηρίας, καὶ τὸ τοῦ di 
δοὺς aic qo, ἐξελεῖν Ex. μέσου πειρώμενοι, xal toxj- 
των δή τίνων χάριν ἐπὶ ταύτας ἄγεσθε τὰς Eonics;, 
ἐπαινῶ μὲν ἐπὶ τούτοις εὗσας αὑτὰς, δευτέρα: ἢ 
πραγματείας εἶναι νομίζω, καὶ μηδένα λόγον ἔχειν 
ἐπὶ τούτοις ἐρμᾶηθαι, πρὶν τὴν ἐν μιᾷ b 
ἀγηθεία; τῶν az Χριστοῦ χαλουμένων Ξικυτιν x 
τυπρήξασθχ', Εἴτε γὰρ τὸ ψεῦδος αισεῖν δεῖ, x. 
τῆς Ἐχχ)τσία: ἐχδάλλειν ὡς ποῤδωτάτω͵ va 
τοῦτο γχὰν τοῖς τροχειμένοις ἐστὶν, ἐν οἷς δίτο 
φαινόμεθα τὰς ἀντιχειμένας ἔχοντες δόξας, καὶ zl. 
στῆς τῶν ἀνθρώπων μνοΐρας χρατεΐῖ, ὁποτέραν ἂν 
εἴποι τις" εἴτε τὴς τῶν ἀδελφῶν προνοεῖν σωτηρίας 
ἐπάναγχες, ἅτε τῆς πρὸς αὑτοὺς ἀγάπης ἔνδειξιν 
ἔχον, fv xax τῷ τὴν ψυχὴν ὑτὲρ αὐτῶν τιθέναι ΤΟΝ 
θύμως τούτοις ὀφείλομεν, οἱ τουτὶ τὸ Ψεῦξος γυωσό- 
μενοι χαλῶς xal μισέσηντε:, τῶν τῆς ἀπιστίας ἀ-:-»λ- 
λαξομένων οὐδὲν ἐλάττω τῇ: σωτηρίας ἡ αῖν égi- 
σουσι χάριν" ἧς τῶν ἀμηχάνων ἐστὶ τυχεῖν τοὺ- τῷ 
ψεύδε: βεδιωχότας, ὁπόσον ἂν εἴη, xal πρὸς ἥντινα 
τἧς πίστεως ἀλήθειαν διαμάχοιτο, 
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inpossibile est consequi mendacio obsecutos, quantumcunque illud sit, et quacunque pugnet — cum 


veritate fidei. 

Quocirea pacem eo quo propono modo facere, et D 
fiatrum salutis curam est suscipere, et mendacium 
expellere, et gloriam Ecclesiz dilatare additamento 
ho.ninum  consequentiuim à3alutem. Si quis. igitur 
illo sibi persuaso curam al alia convertat, videbi- 
iur quidem ínaniter fratrum et mendacii pretextu 
moveri, cuin revera spe corpore: felicitatis ad h.ee 
moveatur. Nam cum aequa sit. utrinque utilitas, οἱ 
possit utraque suo ordine praestare, eur altero plane 
postposito aJ solum alterum iucumbet οἱ facilli- 
mum veritus aggredietur id, quod multam habet 
difficultatem ? Quis enim ignorat, ad bella quidem 
contra infideles opus esse et armis el pecunia, co- 
pisque terrestribus ac navalibus, et ducibus, c 


Ὥστε τὸ τὴν εἰρήνην £v συμδουλε ὦ τρόπον «»- 
εἶσθαι, χαὶ τῆ; τῶν ἀδελφῶν σωτηρία: φροντίζειν 
ἐστὶ, xai τὸ ψεῦδος ἐλαύνε:ν καὶ τὴν δόξαν τῆς Ἔκ- ᾿ 
χλησίας τῇ τῶν σωξζολένων αὔξειν πρηπϑή ^» ἘΠ 
τις οὖν ἐχεῖνο πεισθεὶς, ἐπὶ τἄλλα τρέποι τὴν iz- 
μέλειαν, πρόφασιν ἄλλως τοὺ: ἀδελοὺς καὶ τὸ ψεῦ- 
δος δόξει ποιεῖσθλι, ἐλπίσι σωματιχῆς εὐτυχίας ἀλη- 
θῶς πρὺς ταῦτα χινούμενος, Πῶς γὰρ ἕχκατέρων)εν 
ἴσης οὔσης τῆς ὠφελείας, καὶ δυνάμενης ἐν τάξει 
πράττειν ἀμφότερα, θατέρου καθάπαξ ὑπεοιξὼν, τὸ 
λοιπὸν προθήσεται μόνον, χαὶ τὸ ῥᾷπτον εὐλαδτθεὶς 
ἐπιχειρήσει τῷ πολλὴν δυσχέρειαν ἔχοντι s τίς γὰρ 
οὐκ υἷόεν, ὅτι πρὸς μὲν τοὺ; κατὰ τῆς ἀπιστίας 
πολέμους χαὶ ὅπλων δεῖ xal γρτμάτων wz* ξὺ jim. 
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πεζῇ: τε xal ναυτιχῆ: xal στρατηγῶν xal χαιρῶν Δ occasionibus, et tempore, quod sit rei magnitudini 


καὶ xpóvou τῷ μεγέθει τοῦ πράγματος ἐξαρχοῦντος: 
ὥστε δὲ περὶ τῶν προχειμένων τἀληθῆ διορέσασθα:, 
καὶ μίαν περὶ τούτων πάντας γνώμην λαδεῖν, τὸ 
βουληθῆνά: μόνον ἀπόχρη, καὶ Θεὸς ἄνωθεν πρὸς 
τὸν σχοπὸν ἰθύνων τὴν βούλησιν, χαὶ τῷ τέλει τὴν 
ἐπαινετὴν ἐπιθυμίαν προσάγων ; “Ὥστ᾽ εἰ xal τὸς 
χατὰ τῶν ἀπίστων μελέτας δευτέρας ἀξιοῦσθαι φρον- 
εἶδος, xal τοῖς περὶ τῶν δογμάτων ἀγῶσιν ἔπεσθα: 
δεῖ, ποῦ τιμὰς xa* προσόδων αὐξήσεις xal χοινω- 
νίαν τῶν ὑπαρχόντων καὶ τἄ)λα πάντα θετέον ; ἃ 
τῆς εἰρήνης ἀποτελέσματα μᾶλλον ἥπερ εἰρήνην 
πρέπει χαλεῖν" xal ὦν, οὔτε τὴν τῶν ἀδελφῶν σω- 
τηρίαν, οὔτε τὴν τῆς ἀ)ηθινῆς πίστεως ὕψωσιν xal 
πκοὔ ψεύδους ἀνατροπὴν" ἔστιν αἰτιᾶσθαι" o5 γὰρ δή- 
που πρὸς ταῦτα δύνανται φέρειν, οὐδὲ πάντα: ix 
τούτων ἔστιν ὠφελεῖσθαι Χριστιανοὺς, ἀλλ᾽ ὀλίγους 
τοὺς αὐτῶν δεομένους, xal οἷς ἁρμόττει ταῦτα ζη- 
τεῖν, ᾿ΔΆλλλ μὴν ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς εἰρημένοι: τὴν μὲν 
παρασχευὴν πᾶσαν ἡ λῶν ὁρῶ οἰχουμενιχῇς ἀξίαν 
συνόδου, xai τῇ περὶ τῶν δογμάτων χρίσει καὶ λίαν 
* &pxousav, οὐδενὸς ἡμῖν τῶν ποιησόντων ῥᾳδίαν 
ταύτην ἐλλείποντος " fjv δέ τινες ἐπιθυμοῦδι πράτ- 
τειν εἰρήνην, πολλοῦ δεῖ τηλιχαύτης ἔργον εἶναι πα- 
ρασχευῆς " ἐξῆν γὰρ χαὶ πρέσδεσι ταύτην περαίνειν, 
αὐτοὺς πραγμάτων ἀπηλλαγμένους * καὶ οὔτ᾽ ἀναλω- 
μάτων ἔδει τοσούτων, ὁπόσα τοῖς μὲν διδηῦσιν εἶχε 
δυσχέρειαν, τοῖς δ᾽ οὐχ ἔχουτιν οἴχοθεν καὶ δεομέ- 
νοῖς ἄλλων, εἰ δεῖ τἀληθῆ λέγει", αἰσχύνην μεθ᾽ 
ὑποψίας, οὔτε πόνων χαὶ χινδύνων τοσούτων τοῖς; 
πανταχόθεν συνηθροισμένοι:" μᾶλλον δ᾽ οὖν ἔστιν 
εἰπεῖν τὰς ἑκατέρωθεν δυσχερείας, ἃς ἡ τῆς eloh- 
νης ἐπιθυμία συνεργὴν εὑροῦσα τὸ θεῖον, πάπας 
ἑνίχησε χαὶ ὧν χαλεπῶς μὲν, ὑπερεῖδε δ᾽ ὅμις. 
Οὐχ οἷδα τοίνυν τί πρὸ; τοὺς; ἐγκαλοῦντας ἀπολογὴ- 
σεσθ:, μάταιον δείξαυντε; τὴν τοιαύτην xal τοσαύτην 
παρχασχευὴν, xa τὴν εἰρήνην πεποιηχότες ὄνομα 
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μόνου xa φήμην. ὅλως: χενὴν " τὸ γὰρ βούλεσθα!, , 


χαταλείπεται μόνον, τῶν ἄλλων ἀπάντων Kasiwoy ἣ 
xat' εὐχὴν, ὡς ἔξεστι βλέπειν, eotpe πισμένων. 
Θαυμάξω 0X, εἰ μηδένα ὑμῖν ἐγχαλέτειν ἡγεῖσθε 
διχαίω;, οὕτω τὰ τῇδε διμκημένοις. Καθάπερ vào 
t5 τοῖς μεγίστοις ἐπιχειρεῖν ἅνεν τῆς προσνκούττς 
παρασχευῖς ἀπονοίας ἐστὶ σημεῖον, οὕτω τὸ πρὸς 
τὰ μέγιστα μὲν ἀρχούντως παρεσχευάσθαι, χρῆσθαι 
δὲ τῇ παρασχευΐῇ πρὸ; τὰ τῶν ἔργων φαυλότερα, 
xii τὴν προθυμίαν ἄχρι τούτων ἐχτείνειν, ἐγὼ μὲν 
οὗ βούλομαι λέγειν, πολλῶν δ᾽ ἐγχλη μάτων τοῖς οὕτω 
προξλομένηις πρόφασιν ἔχει. Καὶ οὔτε στραττγὸν 
νοῦν ἔχειν ἡγεῖταί τις νοῦν αὐτὸς ἔχων, ὃς xal πὴ ἡ - 
θει χαὶ ἀρετῇ xoi ὅπλοι; xal τοῖς ἄλλοις ὅπασιν 
ἀρχούντω; ἐξηρτυμένο; ποὺς ζήτησιν ἔξεισι τῶν 


ἐχθρῶν, χαὶ πολὺν μὲν χρόνου ἀναλωχὼς, διὰ moà- - 


λῆς δὲ δυσχερείας ἐλάσας, εἶτα μόλις ἐντυχὼν αὐτοῖς; 
ὀλίγοι: τε χαὶ πιφοδημένοι;, xai τὴν xatà πρότιυ»- 
πον οὐ φέρουσι μάχην, τὸ τοέψαι τούτου; ἀρχοῦσαν 
ἡγιῖτχι νὲχτν, πλντάπλσιν αὑτηὺς δ'αφθεῖραι, xa 
κοῦ; μὲν συγκόψαι, τοὺς δὲ λαδεῖν αἱχ'ιαλώτους 
δυνάμενος" οὔθ᾽ ὑμεῖς τὰ παρὰ τὸν νοῦν ἐχόντων 
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satis Ut autem de rebus propositis verum definia - 
tar, et unam omnes de illis sententiam amplecta- 
mini, satis superque esse velle tautum, Deumque 
desuper, qui voluntatem ad scopum dirigat, et 
laudabile desiderium ad finem perducat ? Itaque si 
el cogitationes adversus infideles secundo loco ha- 
benda sunt, et sequi illas oportet post labores 
dogmatibus impertttos, quo loco nobis erunt hono- 
res, proventuumque amplificatioues, et opum com- 
munio, ac ἐφίογα omnia, qua potius effectus pacis, 
quam pax ipsa dicenda sunt: et à quibus nequo 
fratrum. salutem, neque verge fldei exaltationem, 
aut mendacii eversionem oriri discendum est ? ne- 
que enim ex iis possunt hzc. inferri, neque Chri: 
stianis omnibus per ea speranda est utilitas, sed 
paucis qui illis egent, quibusque congruit ea quze- 
rere. Ad haec omnia i!lud addo. Nam totum quidem 
nostrum apparatum ccumenjca synodo dignum 
conspicio, dijudicaudisque dogmatibus abunde suf- 
ficientem, et nihil nobis deesse, per quod prestari 
[icile id possit ; picem vero, quam, aliqui optant, 
multo inferiorem, quam ut sit tanti opus appara- 
(05; poterat cnim hzec et per legatos (leri, nulla no-. 
bis incommoda sentientibus : nec tantís opus erat 
jmp:n$sis, quie graves quidem essent suppeditanti- 
lus: non habentibus vero quid d? suo insumercnt, 
et alieno xre iniigentibus, si verum fateri oportet, 
ignominiam cuin suspicione inurerent, nec tantis 
laboribus ac periculis eorum, qui undique coactj 
sunt, ut ne dicam potius utriusque pacis deside- 
rium , Deum adjutorem nactum, superavit omnes ; 
quasque agre quidem, contempsit tamen. Quapro- 
pter nescio quid responsuri sitis ad eos qui de vo- 
bis conquerentur , si talem tantumque apparatum 
frustra exstitisse ostendatis, et pacem nomine tenus 
famaque prorsus inani coriflciatis : restat enim velle 
tantum, cum, ut videre licet, reliqua omnia pr»sto 
sint. supra omne votum. Miror autem, $i nulli 
vos merito incusaturum arbitramini, rebus in liunc 


modum in [talia compositis. Sicut enim dementi;e 


signum est, res maximas aggredi sine conveniente 
apparatu ; ita δῖ eum sit ad res maximas apparatus 
satis, eo quis utatur ad exiliora opera, studiumque 
extendat usque ad illa; ego quidem nolim dicere, 
certe tamen lac voluntate utentes. id facit multis 
criminibus obnoxios. Neque euim ducem exercitus 
sapere quis putat, dum ipse sapiat, si copiis ae robo- 
re ct armis ezterisque omnibus satis instructus ex- 
peditionem in hostes suscipiat ; atque ubi post mu!- 
tum temporis ct diuturnam indáginem, post multas 
itinerum difficultates tandem aliquando illos habuc- 
rit obvios et paucos et metu perterritos , pugnam - 
que conserere non ferentes, tunc satis esse ἃ." 
Victoriam existimet, eos in fugam vertere, cui 
possit omnino delere , et partim trucidare, parti: 
in servitutem re'ligere : ncc vos sapientum prob:a 
eviiave poteriiis, si ad Ecclesarium unitatem tan:a 
praparatione adhibita, u^i jam collegistis hic om- 
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nia, per que illam perfici oportet, 
quxdam οἱ pacis umbram faciatis in speciei, pra- 
je tà instar. inanis ponderis, mat rieque inutil's, 
scientia el virtute et multitudine virorum lie coau- 
gregatorum. Quodsi opinionem de re praeclare gest, 
el nominis apud posteros celehritatem nisili fac ts 
nec deterrent vos querelas, quibus necessario suc- 
jiciemini, propterea quod non probabuntur. omni- 
bus que bic fient; consentanesm esset. vos alia 
quoque parvi facere, quorum desiderio. veram τς 
elexerilis pacem : sed si ingens horum vos tenet 
desiderium, multo magis esset. optanda illine pro- 
veniens gloria, et gireudie quidem res, ex quibus 
inimortalia vo3 maneant. pr:imia, et in ore cuneto- 
rum hominum laus vestra jure versetur ; illa ve:o 
penitus declinauda, propter que ab omnibus re- 
preliendamini, Nam si nihil aliud, certe nostia ipsa 
verba debemus erubescere, idoneumque contra n»s 
testimonium ea censere, si qui nos voluciint re- 
d rguere. 
αἰδεῖσθα: 
ἡγπομένοις. 

Meministis enim plaue. virique, ὧἱὐ dictis. scri- 
pisque alios. ad. salutem fratrum. adliortabamini, 
sua:deutes illius ergo omnia facere, οὐ nihil. aliud 
« acare, luterrogantibus vero, qui.l essent illis aila- 
tura utilita!is tot pericula et labores, ad. quie illos 
incitabatis , Ecclesi v gloriam Γι ΡΟΣ lebatis, redu- 
ction«mque ad veritatis agnitionem eorum. qui ab 
illa contenticsc abliorrent. Quibus perinoti pruden- 
riorcs, Alii quidem contuleie. pecuniam, alii vero 
ab ultimis terrze finibus ea cum voluptate, quie vix 
exprimi possit, luc. advenere, tam preclara spei 
postponeptes reliqua omnia. Neque enim, ut. BRho- 
mieorum imperatori facultas sit in. posterum [cli- 
cem traducendi vitam, nullosque hostium inpitus 
formaudi, atque ut. Constantinopolitanis  omniuus 
fiant reditus ampliores dici poterit, Iberos, ac ftu- 
thenos, et reliquas nationes. vocatas auscultasse, 
quorum nonnulli optarent etiam ltomzos. cernere 
ve] in humiliore fortuna ; tantum. abest, ut. quo 
illis boni aliquid accedat, labores velint et pericula 
suscipere. Ita quoque Gallos arbitror et Celtas, 
Transalpinarumque geutiuisi plures parum curare 
ile statu rerum Italicarum, nec. multum esse. de co 
-ollicitos, ut papa Romam vel aliam civititem  feli- 
citer incolat ; propter quod etia pecuniam erogzent, 
el lzbores parvipendant, atque ità mulla cu 
alacritate singuli accurrant, ac si ad. partein. voca- 
rentur imperii, Verum, ut ratio. suadet, nec veri- 
lale quidquam jucundius cordatis hominibus, nec 
insgis neecssarium salute. fratrum. iis, qui. Deum 
ejusque judicia pertimescuut ; nec uila res est, pio 
qua libentius vel. ipsam quis |rofuderit. animain, 
quam ut Ecclesiam videat conjunetam, et perfi cta 
tranquillitate fruentein. His ergo promissis, eoruimn- 
que preposiia spe animis homiuum  aliectis, per- 
suasistis, ut rem maxime arduam cum voluptate 
aggredezentur, BRepetent. igitiir ju'e eptiugo. Το 
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u01:520at ζεῖ, εἶτά συνθέχος τινὰς χαὶ cux 


^ f) : 
à 


1.:£, Gog/2v χαὶ ipithv xaic- 
vt 2202 συνειλεγμένων, ΟΊπερ X5ljo; i- 
virV ἄχρηττιν ἀπυῥίναστες 
“00 χατρῦ 9; xat τῆς 


ὑξξυχ λόγον πειτῖαῆε. 627 ε)- 


« Q3 atv in 
, e - 


62,21 


τούτων ἐπ πϑυμία, av epa xaz!; «τῆς, 
(64 ἔδει xal τῆς bxit0av Sézr; im. 
oiv τὰ τῶν ἀθανάτων zt píov ὑμᾶς iz 
69952, καὶ πάντας ἀυθρώπους n ph; τῆν ὑμήν εἰς-- 
aíav ξιεγερηυντα διχχίως " ὧν δ᾽ εἴνεχα t5 
πάντων μέμψιις ἐπάξεσθε ταῦτα χκαθάπαξ εἰλαθ:- 
θ ναι. Ei γὺρ χαὶ ωτδὲν ἄλλο, τοὺς ἧ Σὧν al 


pe a 


ἀρχκυῦσαν «εἶναι νομίζειν τοῖς ἐξελέγ,ειν o 

Μέμντσθε γὰρ ἑκάτεροι δήπου καὶ λόγοις x 
γράμματι τοὺς ἄλλους ἐπὶ τὴν τῶν ἀδελφῶν τῷ» 
τριπόμενει σιυττρίλν, καὶ πάνυ" ὑπὲρ αὐτῖς cass 
αὐτοὺς ἀναπείθοντε:, μγδὲν ὑπιδομένους τῶν E- 
)uv* χαὶ τοῖς ἐρωτῶσι, τί τῶν τοσούτων xil wi 


x3i πόνων, ἐφ᾽ οὕς προχλλεῖσθε,, gzíotvy bzds 
ἔσται, τῖν τς Ἐχαλησίας ἀποχρίνεσθας δέξαν͵ xx: 
τὸ πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπαναγαγεῖν τοὺς φ!λονἶχα; 
ταύτης ἀφισταμένους" ὑφ᾽ ὧν τοὺς νοῦν Ey.vix 
χινηλέντας, τοὺς μὲν εἰσενέγχασθαι χρήματα, τοὺς 
δ᾽ àzh τῶν ἐσχάτων τῆς Yt; μεῦ Ὡς οὐδ᾽ εἰπεῖν 
ἔστιν ἡδονῖς ἐνταῦθα παρχγινένῆαι, τῶν οὕτω xi- 
ἡ ὧν ἐλπίδων θεμένους ἅπαντα δεύτερα. Οὐ Yipi 
τῷ Bazüsb τῶν Ῥωμαίων ἐξῇ τὸν ὑπόλκιτον εὐ 
δαιμόνως Blow ἀνύειν, καὶ τοῦ παρὰ τῶν πο) ε΄λΐων 
ἔξω ἔξους ἱστάναι, xal τοῖς ἐν Κωνσταντινουπόια 
τᾶτιν αἱ τῶν χρημλάτων πλευνάσιφοι πρόΞ 


» 16 
οἃς τε καὶ ῬΡώσοηυς xal τοὺς ὁ πὸ τῶν ἄλλων. iive 


ὑπαχουσαι χλτθέντας εἴποιμεν ἅν τούτων 132 
Evo) xal ταπεινοτέρους ἂν εὔξαιντο Ῥω λαΐου; 


ἰδεῖν, οὐχ ὅπως ἐχείνοις γένοιτό τι xa2b5vw αὐτοὶ 
πονεῖν χαὶ γχινδυνεύειν ἀνάσιοιντηυ. α [Γάλλευ- δὲ 


* -- 
Ἵλλπεις τοὺς 
, , - - 

πλείους οὐδὲν μέγα ποιεῖσθαι τὴν τῶν» Ἱταλιχῶν 
πραϊ μάτων χατάστασιν" μηδὲ e[ Ῥώμην ἢ τιν 
τῶν πόλεων ὁ πάππα; οἰχήσει χαλῶς, σφυξια ui 
À:tv αὐτοῖς, ὥση᾽ ὑπὲρ τούτων χαὶ χρήματα Cojv:u 
χαὶ mó.«v ὑπεριδεῖν, x ᾿ καθάπερ ἐπὶ Bassa; 
μέθεξ "P μετὰ πολλοῦ To2 -:- 
* . ^ ML 
θου; ἔχαστον τρέχειν. "AAA οὐδὲν, ὡς ἔοικεν, (57 
ἀληθείας ἥδιον ἀνθρώποις νοῦν E, ἔν. οἵ i. 
2.6 » (090 :v, Oo7t£ Dr 
αἰότερον τοῖς va "Θεὸν 
χαὶ τὰς ἐχείνου ψήφους εὐλαδον μένοι: * οὐδ᾽ ἔφ-:ιν 
ὑπὲρ οὗ μᾶλλον δινληθείη τις ἂν xai τὴν ayuj 

L] 
προΐίσθαι quytw, ἢ τοῦ τὴν Ἐχχλησίαν dort, Boe 
(.-ἴτα. xa: γαλήνης δἰλιχρινοῦς ἀπολαύσασαν, Ταῦτα 
τιλάμξνο", χαὶ ταῖς τὰς 


ξιν χαλουμένους, 


κὧν ἀδελφῶν Stotroiag Xvavx 


τοίνυν παν" τούτων ἑλπέσι 
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ἁπάντων ψυχὰς γοητεύσαντες, πράγματι Dusy:ps- A promissa ; ct nihil tale invenientes, deceptos sese 


οτάτῳ μεθ᾽ ἡδονῆς ἐπιχειρεῖν ἀνεπείσατε. Ταύτας 
αἱτήσουσι xal μάλα διχαίως τὰς ὑποσχέσεις" xal 
μηδὲν τοιοῦτον εὑρόντες ἐξηπατῆσθαί τε νομιοῦσι, 
xai τὰ τῶν ἐδιχημένων βοήσφουσιν. Εἰ δὲ χαὶ τοὺς 
ἐνταῦθ᾽ ἀφιγμένους μηχανῇ τινι χαὶ πάλιν πείσετε 
μηδὲν ἀντιλέγειν, τούς γε πεπομφότας αὐτοὺς ἄρ- 
χοντας οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ἀγνοῆσαι μὲν τὰς ὑπο χέσε: 

ἑχόντας, χάριν δ' ὑμῖν ὑπὲρ τῶν πεπραγμένων el- 
δέ αι, touc ὃὲ ταῦτα ουγχαταπράξαντας πρέσθεις 
᾿αὑτῶν ἐπαινεῖν, καὶ τιμᾷν ἐπανελθόντα: ποιήσετε, 
Mr£t xa^; οὕτω xai γενναίας ἀμελητέον mapa- 
exsuTtz, μηδ᾽ ἐγχλημάτων ἀφορμὰς τὰς ὑποσχέσεις 
ἐχείνας δειχτέον * τοὐναντίον δὲ μᾶλλον χατὰ τῶν 
ἴσως ἀντιλέγειν πειοασομένων αὐτὰς φυλαχτέον. 
Εἰ γὰρ ὑπὲρ εἰρήνης ἀληθοῦς ἦν xat τῆς τῶν ἀδελ- 
φῶν σωτηρίας ἢ θ' ἡμετέρα Oro ἢ τ᾽ ἐχείνων 
Ünraxoh, οὐχ ἂν εἴν; δίχαιον δυσχεραίνειν κατὰ γνώ- 
μὴν ταῦτα προθαίΐίνοντα" μηδ᾽ εἰ τοὺς ἀδελφοὺς 
ἱδούλοντο σώζειν ἑχάτεροι τὴν ἀληθῇ διδάσχοντες 
δόξαν, τὴν αὐτῶν αὑτοὺς ἀπανα(υεσῦχ! σωτηρίαν, 
ἵνα μὴ δόξωσιν ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν ὠςελῖσθαι xal 


ὅπερ ἂν τοῖς ἄλλοις ἐμέμψαντο πρὸς τὴν ἀλήθειαν 


φιλονειχοῦσιν ἐναργῶς δειχνυμένην, τοῦτ᾽ αὐτοὺς 
ἀνέχεσθαι πάσχοντας. Μᾶλλον δ᾽ εἰ δεῖ τἀληθῇ λέ- 
γειν, ἂν μόνον εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς τῆς ἀλτθείας πεφρου- 
τιχότες φανῶμεν, καὶ Θεὴν συνεργὼὺν εἰληφότε; τα - 
τὴν ἀνεύρωμεν, τῶν τῷ Ψεύξει συνηγορούντων }0- 
γισμῶν ἁπάντων ἀνατραπέντων, οὔτ᾽ εἰς τοσαύτην 
ὄδνα:σθη τίαυ οἶμαί τινα τῶν ἁπάντων ἐλάσειν, ὥστε 
ταῖς τοῦ Θεοῦ xoi tai; ὑμετέραις ψέφοις xdi τῷ 
φωτὶ τῇ: ἀποδείξτω: ἀντιλέγοντα τοῖς ἁνηνύτοις 
ἐπιχειρεῖν, o50' 653; mph; τὸ πείθειν Exstvov, λό- 
γῶν δεήσεσθχι, τῇ τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων 
85365 χριυμένους, £v χἀχεῖνχι τοῖς οὕτω θρασυνο- 
μένοις Ezavcsslvaveo, "AXÀ' ἀδύνατον ταύτην τὴν 
ἕνωσιν ὁρῶμεν obsav, ἴπω; ἑἐκοῦσί τινες, καὶ βὲλ- 
τιόν ἔστιν ὁπωτοῦν εἰῤγνεύε:ν, ἣ τὰς μὲν ἀχριδεῖς 
ba avi; μὴ δυναμένους εὑρεῖν, τῶν δ᾽ ἐνδεχομέ- 
νῶν ὑπεριδόντας, χενοὺς xal μηδὲν εἰργασμένους 
τὸ σίνολον ἀπαλλάττεσθαι, Ἐγὼ δὲ πρῶτον μὲν οὐδ᾽ 
ἡγυῦυαι δεῖν ἀδύνατόν τι τῶν πραγμάτων ἣ δυτχε- 
phi ἀποφαίνεσθαι, πρὶν ἄν τις καὶ λάδοι πεῖραν 
ἐχείνο"", τὸ πρέπον ἅπαν πεποιηχώς" μικροψυχίας 
γὰρ τοῦτ᾽ ἂν εἴη τεχμέριον, xal τοῦ μὴ βούγεσθαι 
τὰ μεγάγα πράττειν τῶν ἔῤγων, οἷς ἡ δυσχέρεια 
σύνεστιν, Ὑμῶν δὲ πολλὰ μὲν ἄξια λόγου χαὶ σο- 
φίας καὶ ἀρετῆς ἀπόδειξιν ἔχοντα καθ᾽ ἡμίραν 
ἀκούω λεγόντων, τῶν ὃὲ τῇς ἐπὶ τὴν τοιαύττν slof.- 
vr» ἀψαμένων ὁδοῦ, xal τοὐλάχιστον πεποιηχότω», 


C 


D. 


» Φ Lj , e. ^ o- * 
ἐξ ὧν οὐχ ἔστιν ὡς ἀδυνάτου ταύτης παντελῶς ἀπη-. 


Υυῶνα!, οὕπω xal τήμερον ξτθη αι" ὁ γὰρ τῆς οἱ- 
xovoala; σχοπὸς, χαὶ τὸ πάντα oo x2) ύψαι τῷ τῆς 
εἰρήνης ὁ. ὁβατι βούλεσθαι, ὡς ἔοικεν, ἀπάγει τοῦ- 
τῶν ὑμᾶ;. Ἐῶ γὰρ ὅτ: xai tal; παροιμίαι; &má- 
σαις τῶν ἀδυνάτων ὑπάγεσθα! χινδυνεύομεν, ἂν 
ἀντθῶς ἀδύνατον f. Φανούμ:θχ y3p ἀδυνάτω, πὰν- 
τες ἐπιθυμήσαντες, εἰ uz πρόφτας ἄλλως γαὶ εἰ- 
ρωνεία τι, ἣν τὰ & p! τῇ; θαυμαστῇ; εἰ ένη; ἀλό- 


putabunt, utque injuriam passi ezclamabunt. Quod 
si etim arte aliqua profectis huc persuadebitis, ut 
nihil contradicant, non video tamen, qui facerc 
possitis, ut principes, a quibus missi sun!, et pro- 
missa velint sponte ignorare, vobisque pro rebus 
gestis habere gratiam, sociosque in hisce rebus 
agendis sues legatos commendare, et redeuntes ho - 
nore afficere. Itaque tam pulcher, tam egregius 
apparatus non est parvifaciendus ; nec committen- 
dum, ut promissa illa fiant ansz criminationum ; 
imo vero contia. ito illa servandum, ut objici queant 
lis, qui forte sunt. contradicturi. Si enim pro vera 
pace et fratrum salute et nos vocavimus, οἱ illi 
auscultarunt, non est zequum zgre ferre, quod res 
ex sententio succedant, neque si salvos utrique fra- 
tres volebant veram sententiam edocendo, suam ip- 
sos salutem respuere, dum videri volunt nullam a 
fratribus percipere utilitatem : et de quo alios ve- 
ritati evidenter ostensa obnitentes arguerent, id 
ipsum cosdem patientes tolerare. Quin mo, ut ve- 
rem ingenue fatear, si modo nos statim ab initio 
videamur ruram suscepisse veritatis, Deoque adju- 
vante illam comperiamus, convulsis omnibus quz 
mendacio favent cogitationibus, neminem arbitror 
eo stupiditatis venturum, ut Dei, vestrisque sen- 
tentiis, ct demonstrationis luci contradicendo, id 
aggrediatur quod. assequi non possit : aut vobis 
verba opus futura ad persuadendum ei, baculo uten- 
tibrs synodorum ccumenicarum, quem et. ille in 
liijasmodi contumaces usurparunt, Dicant. fortasse 
aliqui, videre se unitatem hanc fieri non. posse, et 
salius esse. pacem. utcunque. gerere, quam dum 
perfectam non possuraus reconciliationem invenire. 
et eam qua. fieri potest negligere, et re penitus 
infecla. vaenus. abire. Ego vero primum quidem 
n.bil aut. impossibile, aut arduum puto. dicendum, 
antequam experimento id sciatur, quantumque de- 
cet oper: in ea ponatur ; certum. enim hoc. furit 
pusilli animi signum, et voluntatis qu:& res mag- 
nas, quibus 681 conjuncta difficultas, agere moli. 
Vos awtei audio quidem multa quotidie dicere 
magni ponderis, scientiamque οἱ virtutem. plane 
relolentia, nondum vero cognovi ad hunc diem, 
qui viam. hujusmodi pacis conficiendae attgeriut, 
“0 minimum quid ostenderint, uude hauc non 
liceat. tanquam | omnino impossibilei desperare. 

Consilium enim pacis concilianéze.— in speciem, 
et voluntas. contegendi. omnia hoc nomine, ab. 

cutit. profecto vos ab corum cogitatione. Pize- 
lereo, quod si vere impossibile hoc sit, pericu- 

lum est, ne omnia in nos. quadrent adagia, quibus 

impossibilia notantur : videbimur eniin omnes op- 
tasse impossibilia, si non fuere certe pratextus et 
simulatio, quiz de admirabili pace. decantalautur, 

Deinle licet hoc omnino esset impossibile, et dlsce- 

dendum nobis hic essel nulla re liujusmodi peracta, 

nou video que oriatur, si flant, e rcli juis. utilitas, 

éum iila eniouis nomiae non houoramus. Nau «i 


Vel το] ἃς δι πὸ cac ^mnuuzicatiunis, aus 
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erogationis pecuuiz, vel ad petendum. contra ho- A μενα. Ἔπειτ᾽ εἰ χαὶ xaüánaS ἀδόνχτον T. καὶ μη- 


.£tes auxilium, seu ob cujuscunque rem, qus» prius 
infirma essct, censlabiliendam, aut quovis alio uo- 
mine cepit. nos illius desiderium ; certe ratoni 
consonum esset saltem liis. velle frui, postquam a 
summ: reram adeptione decldissemus ; εἰ dolere 
quidem, quod ad pacem non pervenissemus, levare 
tamen aliqua ratione dolorem inde acceptum per 
aliarum rerum utilitates, quas si Ecclesiarum unio- 
nem ac pacen  appellemus perinde ac si quis dum 
frigus est, nive et imbribus peti, quod. sibi ab ali- 
quo pecunia detur, hoc csse dicat calefleri : nescio 
quis erit, qui pro liujusmodi pace mactare victimarma 
velit, et. exhilarandi animi gratia pacis nomeu 
assumat, ac e rebus speratis aliquid consecuturum 
se putel, non videns in pristina res controversia 
versari, ac marrorem injicere. Quare si nihil plane 
aliud fuit consideratum, conjunctam solum id liabet 
ignominiam desiderii rerum nulla ratione perlicien- 
darum ; δὶ si redeamus unionem afferentes, in 
qua nihil plus insit, quam priori continebatur diffe- 
rentia, et ob nudum ejus nomen communibus eífe- 
ranur gaudiis, secunda ac pejoris fraudis hoc erit 
crimen, quod et primi nos a nobis ipsis decipiamur, 
et alios veliius eludere, Verum ego, quod. unum 
satis fore arbitror ad cos refellen !os, qui il!a. qui 
oljiciunt, omissis omnib's aliis, finem «dicendi 
facturus, hoc volo dicerc. 
θέλειν ἐξαπατᾶν. Οὐ μὲν ἀλλ᾽ ὕπερ ἡγοῦμαι μόνον 
πάντα ἀ-εἰς, χαὶ βουλόμενος ἔξη παύειν τὸν λόγο», 
Impossibile, impossibile est, venerandi l'atres, 
pacem illam esse impossibilem, si quod svpe fa- 
eium est, nemo dicit impossibile: talis vero. unio 
septies jam peracta est, et nulia vos il'arum syno- 
dorum, per quas ea toties confecta est, ulla estis 
ex parte inferiores : esse vero illam perquam diffi- 
cilem non neg»verim, verum el mayimam ct opta- 
tissimam, et. vincentem omnia quie. quis deprece- 
tur, multisque vos coronis redimituram, et pro qua 
long: peregrinationes, οἱ labores, et pericula, et 
pecunia, et hujusmodi omuia pro nibilo gunt hal.ta. 
Nam et aliis conciliis ca visa est. pariter ardua, nec 
tamen propterea destiterunt al exoptanda illa, et 
per Dei opem perficienda. Si quis vero iinpossibilia 
vocat, quie maznam liabent difficultatem, audien- 
dus non est. Quo. vero unam certam et veram ide 
proposita maleria definire sententiam, ct tanta 
ambiguitate ac intestino schismale liberare Dei 
l:cclesiam , non. modo non impossibile, sed si 
quando alias, nunc etiam facile sit, per se patet. iis 
qui nullo affectu. przeoccupati dijudicast. Si. cnim 
ex illis quie recepta supt, 1.0n. possemus. afferre 
multa ad przsentem disquisitionem, sed oporteret 
rerum adliuc ignotarum nos fieri inventores, veluti 
per conjecturas veritatem, quv vires naturie supe- 
val, inquirentes ; aut si nonnisi nostro ivcommo:!o 
dirimi posset hiec. controversia, nec ita quidem 
esset omnino arduum eligere, quod. maxime cuim 
fide congruit, et nula 1atione cum ea pegrat ; x! 


ἐν τι τοιοῦτον πεπραχότες Gies ἐμέλλομεν àzi- 
ναι, οὐχ ὁρῶ τὴν ἐκ τῶν τῖλλὲε πράττειν ὠφέλειαν, 
ἕως 3v αὑτὰ μὴ τῷ τῆς ἐνώσεως τιμῶμεν ὀνόματι. 
Ei γὰρ διὰ τιλίαν ἀπ)ῶς ὃ χοινωνίαν €, Σ᾿γορτυίαν 
χρτιμάτων ἢ χατὰ τῶν πολεμίων βοήθειαν T, 2:- 
62iw3.9 τῶν ὁτουδέτινος πραγμάτων πρότερον x 
νουμένων, ὃ τῶν τοιούτων τινὰ T poST, γοριῶν τὺ 
vh; ἐπεθυμήσαμεν, εὔλογον ἂν εἴη τούτων τοῦν 
ἀπολαῦσαι θού)γεηθαι τοὺς τῶν μεγίπτων 6:2 22s 
τόντας, kal τῆς μὲν εἰρήντο οὐ τι τυχηχίτας DU 
ταῖς δ᾽ ix τῶν ἄλλων πραγμάτων ὡτελείαις τῆν 
εἶθεν λύπτν ἀμηγέπη παραμυθεῖσθαχ:. Et Zi 
σι. Ἐχχλητιῶν xaY εἰρήνην ταῦτα χαλέσομεν͵, ὦ. 
περ EL τίς ἐν φύχει τὸ val; i43: βάνλεσθαι xai 
b μύροις, διότι τις αὑτῷ παρέχει χοήματα, ros. 
v&30at λέγο!, οὐκ olba τί; ὑπὲρ τοιαύττς εἰ ἐπὶ 
θύειν βουλήσεται, καὶ τὰ πράγματα ἐπὶ τῇ: τ; 
πέρας ἀμφιδολίας ἱπτάμενα xal πείδοντα σχοθς- 
πάζειν ἀφεὶς, τούνημα τῆς εἰρήνης εὐθυμίας λὲν: 
καὶ πρόφατιν, καὶ νομιεῖ τιιος τῶν ἐλπισθίντων 
“ τυχεῖν. Ὥστε τῷ μὲν prob πρὸς ἄλλο τε χαθάξε 
ἰδεῖ, ἡ τῆς τῶν ἀμηχάνων ἐπιθυλέας αἰ σχύντ, zp^ 
σπ' μόνου "τὸ δ᾽ ἕνωσιν ἐπανιόντας χομΐζειν εἰ- 
δὲν ἔχουσαν πλέον τῆς πρόσθεν διαφορᾶς, χαὶ ὦ 
ταύτης ἐμπαντγυρίζειν ὀνόματι, δευτέρας κχαὶ χι"- 
ρύνης ἀπάτης ἔγχει χαττγορίαν, χαὶ τοῦ πρώτοις 
αὐτοὺς ὑφ᾽ αὑτῶν ἐξαπατωμένους χαὶ tob; ἄλλους 
ἀρχέπειν πρὸς τοὺς ἐχ:ῖνα ἀντιτιθέντος, τὲ} 
τοῦτο βούλομαι λένειν. 
σ᾽ Δλδύνατόν ἔστιν, ἀδύνατον, ὦ Πατέρες σεξάτησι, 
τὴν εἰσένην ἔχείντν ἀδύνατον εἶναι, εἴπερ τὸ ποῖ" 
) ἀχις γεγενη λένον οὐδεὶς ἀδύνατον λέγει. Τοιαῦτ 
δ᾽ ivo; ἑπτάκις πέπρχετα! fóm c χαὶ Quat; τῶν 
ἐχ- [νας διαπραξαμένων συνόζων oS: xav οὐ ἐν 
ἐλάττου; ἐστέ δυτχερῆ μέντοι καὶ λίχυν εἴποιμ᾽ 
ἂν εἶναι" ἀλλὰ μεγίστην τὸ xal ποθεινοτάτην, x2, 
& τις ἂν ἀπεύξλιτο πάντα νιχῶταν, χαὶ τιολλῶη 
ὑἷν στεφάνων αἰτίαν γενητομίνην, καὶ ὑπὲρ f 
ἀ--οδημία! paxpai χαὶ πόνο! χαὶ κίνδυνοι xai xe 
ματα xal πάντα δὴ τὰ τοιαῦτα χατατεεφρύνηται 
xai 6434:p" μὲν ὁμοίως φανεῖσα» xaY ταῖς 35.24 
συ όδοις, ἀλλ᾽ out; οὐκ ἀπέτχοντο διὰ τοῦτο ποϑῖ- 
021 ταύττν xd χαταπράξχοθαι πρὸς Θεοῦ. Εἰ δὶ 
τις ἀδύνατα τὰ πολλὴν δυσχολίαν ἔχοντα λέγοι, οὗ 
ὃ ὃ τούτῳ προσέχειν. Ὅτι ὃὲ τὸ μίαν «và ctv 
ἀλη περὶ τῶν προχειλένων συμπεράνασθχι δόξσυ, 
xxi παῦσαι τὴν Ἐχχινσπίαν θεοῦ πεοὶ τῶν cw 
χούτων ἀμφιγνοοῦταυ, καὶ ποὺς ξαυτὴν σχιξομέ- 
νην, οὐχ ὅπως ἀδύνατον, ἀλλ᾽ εἴπερ ἄλλοτέ ποτ: 
χαὶ vov εὐχερὲς, 5570» αὐτόγεν τοῖς γε ἄνευ πάθους 
λογιζοιένοις, Εἰ μὲν γὰρ οὐχ ἣν ἡμῖν ἐκ τῶν δι10λο- 
γουμένων πολλὰ πρὸς τὴν πεοὶ τῶν ζητουμένων 
ἔλχειν ἐξέτασιν, ἀλλ᾽ ἔδει τὸν οὔπω φανερωθέντων 
τς ὑπερφυοῦς à^tÜsiac* xal εἰ χαχοῖς τισιν ἦμι:- 
visug οὐχ ἦν λὐτι, τὴν ἀμφιηθήτητιν, οὐδ᾽ οὕτω; 
ἃ, ἣν ταυτάπατι δυσχερὲ; τὸ μάλιστα τῇ πέστε: 
ΤΩΣ χαὶ 5249) zp τιλτλαξενον ξ)εξταῖς 


εὐρετὰς ἡμᾶς γίνεσθα:, χαθήπερ στοχαζοιένους 
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νους, ὡς ἀληθεστέρῳ τούτῳ προσχεῖσθαι " εἰκὸς δ᾽ A lique ut veriori adhaerere, Essemt vero forrasse, 


Tv τίνας ἐνδοιάζειν xal τοὺς ἀνθρωπίνους φυλάτ- 
τεσθαι λογισμοὺς ὡς ἐπισφαλεῖς, ἣ μηδὲ συμφωνεῖν 
ἀλλήλοις ἐθέλειν, τὰς ἑαυτῶν ὑπολήψεις ἑχάπστους 
διαφυλάττοντα:;. Ἐπεὶ δὲ τῶν εἰς ταῦτα φερόντων 
πλήρης μὲν ἡ θεία Γραφὴ, γέμουσι δὲ τῶν ἁγίων 
οἱ λόγοι, χαὶ τοὺς πλείστους διαῤῥήδην περὶ τούτων 
λέγοντας ἴδοι τις ἂν, χαθάπερ ἐπίτηδες διχαστὰς 
ἡμῖν τῶν ἀμφ'σδητήσεων χαθημένους, xaX χαλεπόν 
ἐστιν ἀριμεῖν ὁπόσα Γρα:χοὶ καὶ Λατῖνοι συνειλο- 
χότες ἐκεῖθεν ὑπὲρ τῆς ἰδίας ἑκάτεροι δόξης mpo- 
φέρουσι, τίς χαλεπὸν, τὰ μὲν τῆς Γραφῆς ὡς ἂν 
εἴη δίχαιον xal προσῆχον ἐξηγουμένου;, μᾶλλον δὲ 
τοῖς ἐξηγησχμένοις ἄριστα πειθομένους, τοὺς δ' 
ἁγίους ἀλλήλοις συνάπτουτας, xal τοὺς μὲν ἐλάττους 
“οἷς πλείοσι, τοὺς δὲ σιγήσαυτας τοῖς εἰποῦσι, τοῖς 
δ᾽' ἀρχαιότητι διαφέρουσι τοὺς ὑστέρους, τοῖς 5i 
παφῶς ὁμιλήσασι τοὺς ἀσαφέστερον τῷ λόγῳ χρησά- 
μένους προσθέντας, ὅπερ κἀπὶ τῶν πκολιτιχῶν ζητη- 
μάτων ἀξιοῦσιν οἱ νόμοι, xal ὃ χἂν αὐτοὺς οἶμαι 
ποιῆσαι πρὸς ἑαυτοὺς, εἴπερ οἷόν τ᾿ Ἦν εἰς ταυτὸν 
συνελθόντας τὰς ἀλλήλων ἐπισχέψασθαι γνώμας, 
οὕτω δὴ καὶ ἡμᾶς ἀλλήλοις συμδῆναι, καὶ παύσλ- 
οϑαι τὸν ἡμέτερον πόλεμον ἐπὶ τοὺς τῆς εἰρήνης 
ὃ. δχασχάλονυς διαδιδάζοντας ; ἕω; γὰρ ἂν ἡμεῖς στα- 
σιάζωμεν, συμμάχους τὰς ἐχείνων ἐπαγόμενοι ῥῆῇ- 
σεις, ἀδύνατον. μὴ χἀχείνους τὸ καθ᾽ ἡμὲς χοινω- 
νοὺς ποιεῖσθαι τῆς στάσεω;. Ταῦτ᾽ οὐδεμίαν ἔχει 
δυσχέρειαν, εἰ μὴ μόνοις τοῖς φιλονεικεῖν βουλο- 
μένοις, xal τὰς ἰδίας μὲν προλήψεις φυλάττουσι, 
bv ὧν δ᾽ ἂν γένοιτο τῆς ἀληθείας τυχεῖν, τούτων 
οὐδὲν ὅλω: προσιεμένοις * ὧν χαταφρονεὶν τοὺς τῆς 
ἀληθείας ἐπιθυμοῦντας πέφυκε δίκαιον. Δλλ᾽ εἰ 
χαὶ δυσχερῆ ταῦτ᾽ fjv ἄντιχρυς, καὶ μηδέποτε πρὸ 
ἡμῶν ἑτέροις μὴτε σπουδασθέντα᾽ μήτ᾽ ἀνυσθέντα, 
τὴν γε παρὰ τοῦ {νεύματος συμμαχίαν οὐκ εὔλογον 
ἀπελπίζειν, ᾧ χαὶ χατὰ τῶν ὡς ἀληθῶς ἡμῖν ἀδυ- 
νάτων ὑπερδάλλουσα πρόσεστι δύναμις " ἀλλὰ πι- 
ατεύειν ἐχεῖνο τῶν πόνων ὑμᾶς χαὶ τῶν χινδύνων 
ὧν ὑπέστητε κατοιχτίσαν, καὶ τὸν σφοδρὸν ἐν ὑμῖν 
τῆς ἀληθείας πόθον ἀποδεξάμενον, ἀρχοῦσαν παρ᾽ 
ἑαυτοῦ προσθήσειν ῥοπήν. Εἰ γὰρ τοὐναντίον μὴ 
προχειρότατα ἦν, ἐχεῖθεν τὴν τοῦ κατορθώσειν 
δύναμιν ἐλπίζειν προσῆχεν, οὗ χωρὶς οὐξὲν ἀνύειν 
ἔστιν. Αὐτοῦ τοίνυν γένοιτ᾽ ἂν ἔργον τό τε μάλιστα 
συνοῖσον ὑμᾶς ἐλέσθα!, καὶ ὡς ἐλάχιστα πεπονηχό- 
τὰς αὐτὸ χαταπράξασθαι. 


Β 


ῦ 


qui dubitarent, et humanarum cogitationum non 
satis tuto judicio diffiderent, aut. consentire cum 
alteris nollent, suis quique contenti opinionibus. 
At cuin plena sit sacra Scriptura sententiis ad hoc 
spectantibus, et sauctorum libri iisdem scateant, 
plurimosque de liac materia tam aperte quis dis- 
serere videat, ac si data opera nobis judices con- 
trovers'arum sederent ; nec facile sit enumerare, 
quam multa Grxci ac Latini pro sua utrique sen- 
tentia ex illis collecta proferant; quis difficile 
dicat, Seripturz quidem dicta interpretari, ut 
wquum est, utque decet, imo vero optimis eorum 
interpretibus acquiescere, sanctos vero inler se 
conciliare, et pauciores quidem ad pjures, et eos 
qui nihil dixerust ad eos qui rem expresserunt, et 
posteriores ad antiquiores, et obscurius rem invol- 
ventes ad clare locutos adjungere, quod leges etiam 
in civilibus quxstionibus fieri jubent,- quodque vel 
ipsi, arbitror, sancti inter se /acerent, si fieri pos-et 
utunum in locum convenientes alterius examinarent 
senteütiam, atque [12 nos quoque in unam conve- 
nire sententiam, ac desinere bellum nostrum trans- 
ferre in pacis doctores ? Quandiu enim ipsi con- 
trarias habebimus sententias, dicta illorum pro se 
quisque afferentes, ficri non potest, quin faciamus 
et illos, quantum in nobis est, pugna hujus parti- 
cipes. Hiec nullam habent difficultatem, nisi tantum 
penes illos, qui contendendi voluntatem habent, et 
suas quidem retinent anticipatas opiniones, nihil 
vero penitus admHtunt ex iis, per qua licet verita- 
tem assequi, quos quum esl. despici a veritatiy 
studiosis. Nam licet hiec essent prorsus diflicilia, 
el nunquam anle nos ab aliis enixe 4υ 8114 et ad 
exitum perducta : certe tamen alienum est a ratione 
desperare auxilium Sjiritus, a cujus potentia vel 
ea, quie re vera nobis impossibilia sunt, longe 
superantur ; sed credere oportet illum laborum ac 
periculorum, quae passi estis, commiseratione per- 
motum, et vebemens in vobis desiderium veritatis 
approbantem, sui quoque favoris, quie sint satis, 
momenta daturum. Quanquam c contrario, si ad 
manum et facillima non essent, ab eo speranda est 
facultas rem przclare agendi, sine quo effici nihil 
potest. fllius ergo sit opus, ut simul et quod ma- 
xime condici, eligatis, atque idem ininimo negotio 
peragatis. 
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erogationis pecuuiz, vel ad pctendum contra lio- A μενα. “Ἔπειτ᾽ el xa! χαθάπαξ ἀδύνατον ἦν, xai μη- 


-&tes auxilium, seu ob cujuscunque rem, qu» prius 
infirma essct, constabiliendam, aut quovis alio no- 
mine ccpit nos illius desiderium ; certe rationi 

, consonum esset saltem his velle frui, postquam a 
summz rerum adeptione decidissemus ; et dolere 
quidem, quod ad pacem non pervenissemus, levare 
tamen aliqua ratione dolorem inde acceptum per 
aliarum rerum utilitates, quas si Ecclesiarum unio- 
nem ac pacem appellemus perinde ac si quis dum 
frigus est, nive et imbribus peti, quod sibi ab ali- 
quo pecunia detur, hoc esse dicat calefleri : nescio 
quis erit, qui pro hujusmodi pace mactare victimam 
velit, et exhilarandi animi gratia pacis nomeu 
assumat, ac e rebus speratis aliquid consecuturum 
se putel, non videns in pristina res controversia 
versari, ac moerorem injicere. Quore si nihil plane 
aliud fuit consideratum, conjunctam solum id liabet 
ignominiam desiderii rerum nulla ratione perlicien- 
darum ; at si redeamus unionem afferentes, in 
qua nihil plus insit, quam priori continebatur diffe- 
rentia, et ob nudum ejus nomen communibus effe- 
ramur gaudiis, secüundze ac pejoris fraudis hoc erit 
crimen, quod el primi nos a nobis ipsis decipiamur, 
et alios veliwus eludere. Verum ego, quod unum 
satis fore arbitror ad eos refellen/los, qui illa qui 
objiciunt, omissis omnih's aliis, (inem dicendi 
facturus, boc volo dicerc. 

θέλειν ἐξαπατᾷν. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ὅπερ ἡγοῦμαι μόνον 
πάντα ἀφεὶς, xal βουλόμενο: ἔδη παύειν τὸν λόγον, 

Impossibile, impossibile est, venerandi Patres, 
pacem illum esse impossibilem, si quod sspe fa- 
eium est, nemo dicit impossibile: talis vero unio 
septies jara peracta est, et nulia vos il'arum syno- 
dorum, per quas ea toties confecta est, ulla estis 
ex parte inferiores : esse vero illam perquam diffi- 
cilem non neyaverim, verum et maximam et opta- 
tissimam, et vincentem omnia qu:e. quis deprece- 
ur, multisque vos coronis redimituram, et pro qua 
long: peregrinationes, et labores, ct pericula, et 


pecunia, et hujusmodi omuia pro sibilo sunt halta. 


Nam et aliis conciliis ca visa est pariter ardua, nec 
tamen propterea destiterunt ab exoptanda illa, et 
per Dei opem perficienda. Si quis vero impossibilia 
vocat, quie magnam habent difficultatem, audien- 
dus non est. Quod vero unau certam et veram de 
proposita maleria definire sententiam, et tanta 
ambiguitate ac intestino schismale liberare Dei 
Ecclesiam , non modo non impossibile, sed si 
quando alias, nunc etiam facile sit, per se patet iis 
qui nullo affectu. praoccupati dijudicant. Si. enim 
ex illis quxe recepta supt, nou. possemus afferre 
multa ad praesentem disquisitionem, sed. oporteret 
verum adliuc ignotarum nos fieri iuvcntores, veluti 
per conjecturas veritatem, que vires natur:ze supe- 
vat, inquirentes ; aut si nonnisi nostro incommodo 
dirimi posset h:ec. controversia, nec ita quidem 
esset omnino arduum eligere, quod maxime cum 
lide congruit, et nula ralione cuum ea pugoat ; il- 


&pxégs:v 


δέν τι τοιοῦτον πεπραχότες ὅλως ἐμέλλομεν ἀπιέ- 
vat, οὐχ ὁρῶ τὴν Ex τῶν τἄλλα πράττειν ὠφέλειαν, 
ἕως ἂν αὑτὰ μὴ τῷ τῆς ἑνώσεως τιμῶμεν ὀνόματι. 
El γὰρ διὰ φιλίαν &z2üx fj χοινωνίαν fj χορτγέαν 
χρημάτων ὃ χατὰ τῶν τολεμίων βοήθειαν ὃ p:- 
δαίωσ'ν» τῶν ὁτουδέτινος πραγμάτων πρότερον xD. 
νουμένων, ἣ τῶν τοιούτων τινὰ προσηγοριῶν αὖ- 
τῆς ἐπεθυμήσαμεν, εὔλογον ἂν εἴη τούτων γοῦν 
ἀπολαῦσαι βούλεσθαι τοὺς τῶν μεγίστων δισμαρ- 
τόντας, xal τῆς μὲν εἰρήνης οὐ τιτυχγχίτας ἀλγ ἵν. 
ταῖς δ᾽ ix τῶν ἄλλων πραγμάτων ὠφελείαις τὴν 
ἐχεῖθεν λύπην ἀμηγέπη παραμυθεῖσθα:. Εἰ δ᾽ ἔνω- 
σιν Ἐχχλητιῶν χαὶ εἰρήντν ταῦτα χαλέσομεν͵ ὧ:- 
περ εἴ τις ἐν ψύχει τὸ ταῖς χιότι βάλλεσθαι χαὶ ταῖς 


D tu6pot, διότι τις αὑτῷ παρέχει χρήματα, θερμα!- 


νεσθαι λέγοι, οὐκ οἶδα τί; ὑπὲρ τοιαύτης εἰρήνης 
θύειν βουλήσεται, καὶ τὰ πράγματα ἐπὶ τῇ: προ- 
πέρας ἀμφιδολίας ἰστάμενα xal πείθοντα σχυθρω- 
πάζειν ἀφεὶς, τοὔνομα τῆς εἰρήνης εὐθυμίας λήψε- 
και πρόφατιν, χαὶ νομιεῖ seo; τῶν ἐλπισθέντων 


“τυχεῖν. Ὥστε τῷ μὲν μηδὲ πρὸς ἄλλο τε καθάπαξ 


ἰδεῖν ἡ τῆς τῶν ἀμηχάνων ἐπιθυμίας αἰσχύνη vp5s- 
ἐστι μόνον τὸ δ᾽ ἕνωσιν ἐπανιόπτας χομέζειν οὖ- 
ἐν ἔχουσαν πλέον τῆς πρόσθεν διαφορᾶς, χαὶ τῷ 
ταύτης ἐμπανηγυρίζειν ὀνόματι, δευτέρας xal χεί- 
ρῦνο: ἀπάτης ἔγχει χαττγορίαν, χαὶ τοῦ πρώτους 
αὐτοὺς ὑφ᾽ αὑτῶν ἐξαπατωμένους χαὶ τοὺς ἄλλους 
πρὸς τοὺς ἐχεῖνα ἀντιτιθέντος, τᾶ λα 


τοῦτο βούλομαι λέγειν. 


᾿λδύνατόν ἐστιν, ἀδύνατον, ὦ Πατέρες σεύάσμιοι, 
τὴν εἰρήνην ἐχείνην ἀδύνατον εἶναι, εἴπερ τὸ πολ- 
λάχις γεγενημένον οὐδεὶς ἀδύνατον λέγει. Τοιαύτη 
δ᾽ ἕνωσι; ἑπτάκις πέπρχνται ἤδη" χαὶ ὑμεῖς τῶν 
ἐχ:ΐίνας διαπραξαμένων συνόδων “ὑδεμιᾶς κατ᾽ οὐδὲν 
ἐλάττους iori: δυτχερῆ μέντοι xa λίαν εἴποιμ᾽ 
ἂν εἶναι" ἀλλὰχ μεγίστην τε xal ποθεινοτάτη,, χαὶ, 
& τις ἂν ἀπεύξλιτο πάντα νιχῶταν, xal πολλῶν 
ὑμῖν στεφάνων αἰτίαν γενητομένην, xal ὑπὲρ f; 
ἀποδημίαι μακραὶ xal πόνο: xal κίνδυνοι xai χρῆ- 
ματα xal πάντα δὴ τὰ τοιαῦτα χαταπεφρόνηται " 
xal δυσχερῆ μὲν ὁμοίως φανεῖσαν xal ταῖς ἄλλαις 
συνόδοις, ἀλλ᾽ ὅμως οὐχ ἀπέσχοντο διὰ τοῦτο ποθῦ,- 
cat ταύτην xai χαταπράξασθαι πρὸς Θεοῦ. Ei δέ 
τις ἀδύνατα τὰ πολλὴν δυσχολίαν ἔχοντα λέγοι, οὗ 
διῖ τούτῳ προσέχειν. Ὅτι δὲ τὸ μίαν τινὰ τὴν 
ἀληθὴ περὶ τῶν προχειμένων συμπεράνησθαλι δόξσν, 
xai παῦσαι τὴν Ἐχχλησίαν Θεοῦ περὶ τῶν τηλι- 
χούτων ἀμφιγνοοῦσαν, Xii ποὺς ξαυτὴν σχιξομέ- 
γην, οὐχ ὅπως ἀδύνατον, ἀλλ᾽ εἴπερ ἄλλοπέ mots 
χαὶ νῦν εὐχεοξς, δῆλον αὐτόθεν vol; γε ἄνευ πάθους 
λογιζομένοις, Εἰ μὲν γὰρ οὐχ ἣν ἡμῖν ἐκ τῶν Ónole- 
γουμένων πολλὰ πρὸς τὴν πεοὶ τῶν ζητουμένων 
ἕλχειν ἐξέτασιν, ἀλλ᾽ ἔδει τῶν οὕπω φανερωθέντων 
εὐρ:τὰ; ἡμᾶς γίνεσθαι, xaüixso στοχαχομένους 
τῆς ὑπερφυοῦς ἀληθείας " καὶ εἰ χαχοῖς τισιν $us- 
τέρωις οὐχ ἦν λύειν τὴν ἀμφιφδήτησιν, οὐδ᾽ οὕὔεξως. 
4, ἦν παντάπατι δυσχεοὲ; τὸ μάλιστα. 
»uy6a2l;oi χαὶ μ' ἄλμηῦ πρ. σιστάμευ; 
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ἣν τίνας ἐνδοιάζειν xal τοὺς ἀνθρωπίνους φυλάτ- 
τεσθαι λογισμοὺς ὡς ἐπισφαλεῖς, ἢ μηδὲ συμφωνεῖν 
ἀλλήλοις ἐθέλειν, τὰς ἑαυτῶν ὑπολήψτις ἑχάπτους 
διαφυλάττοντα-. Ἐπεὶ δὲ τῶν εἰς ταῦτα φερόντων 
πλήρης μὲν ἡ θεία Γραφὴ, γέμουσι δὲ τῶν ἁγίων 
οἱ λόγοι, καὶ τοὺς πλείστους διαῤῥήδην περὶ τούτων 
λέγοντας ἴδοι τις ἂν, χαθάπερ ἐπίτηδες δικαστὰς 
ἡμῖν τῶν ἀμφισδητήσεων καθημένους, xaX χαλεπό" 
ἔστιν ἀριἡμεῖν ὁπόσα Γρα!χοὶ χαὶ Λατῖνοι συνεῖιλο- 
χότες ἐχεῖθεν ὑπὲρ τῆς ἰδίας ἑκάτεροι δόξης προ- 
φέρουσι, τίς χαλεπὸν, τὰ μὲν τῆς Γραφῆς ὡς ἂν 
εἴη δίχαιον χαὶ προσῆχον ἐξηγουμένους, μᾶλλον δὲ 
vol; ἐξηγησχαμένοις ἄριστα πειθομένους, τοὺς 5 
ἁγίονς ἀλλήλοις συνάπτοντας, xal τοὺς μὲν ἐλάττους 
ποἷς πλείοσι, τοὺς δὲ σιγήσαυτας τοῖς εἰποῦσι, τοῖς 
δ' ἀρχαιότητι διαφέρουσι τοὺς ὑστέρους, τοῖς δὲ 
παφῶς ὁμιλήσασι τοὺς ἀσαφέστερον τῷ λόγῳ χρησα- 
μένους προσθέντας, ὅπερ κἀπὶ τῶν πολιτιχῶν ζητη- 
μάτων ἀξιοῦσιν οἱ νόμοι, γαὶ ὃ χἂν αὐτοὺς οἶμαι 
ποιῆσαι πρὸς ἑαυτοὺς, εἴπερ οἷόν τ᾽ Ἦν εἰς ταυτὸν 
συνελθόντας τὰς ἀλλήλων ἐπισχέψασθαι γνώμας, 
οὕτω δὴ καὶ ἡμᾶς ἀλλήλοις συμδῆναι, καὶ παύσλ- 
αϑαι τὸν ἡμέτερον πόλεμον ἐπὶ τοὺς τῆς εἰρήνης 
ὃ. δασχάλους διαδιδάξοντας : ἕω; γὰρ ἂν ἡμεῖς στα- 
σιάζωμεν, συμμάχους τὰς ἐχείνων ἐπαγόμενοι ῥή- 
σεις, ἀδύνατον. μὴ χἀχείνους τὸ xa0' ἡμὲς χοινω- 
νοὺς ποιεῖσθαι τῆς στάσεω;. Ταῦτ᾽ οὐδεμίαν ἔχει 
δυσχέρειαν, εἰ μὴ μόνοις τοῖς φιλονεικεῖν βουλσ- 
μένοις, χαὶ τὰς ἰδίας μὲν προλήψεις φυλάττουσι, 
óv ὧν δ᾽ ἂν γένοιτο τῆς ἀληθείας τυχεῖν, τούτων 
οὐδὲν ὅλω; προσιεμένοις * ὧν χαταφρονεῖν τοὺς τῆς 
ἀληθείας ἐπιθυμοῦντας πέφυκε δίκαιον. 'AXX εἰ 
καὶ δυσχερὴ ταῦτ᾽ ἦν ἄντιχρυς, καὶ μηδέποτε πρὸ 
ἡμῶν ἑτέροις μὴτε σπουδασθέντα᾽ μήτ᾽ ἀνυσθέντα, 
πὴν γε παρὰ τοῦ Πνεύματος συμμαχίαν οὐκ εὔλογον 
ἀπελπίζειν, ᾧ χαὶ κατὰ τῶν ὡς ἀληθῶς ἡμῖν ἀδυ- 
νάτων Üümtp6á)louca πρόσεστι δύναμις " ἀλλὰ πι- 
στεύειν ἐχεῖνο τῶν πόνων ὑμᾶς; χαὶ τῶν χινδύνων 
ὧν ὑπέστητε χατοιχτίσαν, καὶ τὸν σφοδρὸν ἐν ὑμῖν 
τῆς ἀληθείας πόθον ἀποδεξάμενον, ἀρχοῦσαν παρ᾽ 
ἑαυτοῦ προπθήσειν ῥοπήν. Εἰ γὰρ τοὐναντίον μὴ 
προχειρότατα ἦν, ἐχεῖθεν τὴν τοῦ χατορθώσειν 
δύναμιν ἐλπίζειν προσῆκεν, οὗ χωρὶς οὐξὲν ἀνύειν 
ἔττιν, Αὐτοῦ τοίνυν γένοιτ᾽ ἂν ἔργον τό τε μάλιστα 
συνοῖσον ὑμᾶς ἑλέσθαι, καὶ ὡς ἐλάχιστα πεπονηκχό- 
τὰς αὐτὸ χαταπράξασθαι. 


Β 


qui dubitarent, et humanarum cogitationum non 
satis tuto judicio diffiderent, aut consentire cum 
alteris nollent, sus quique contenti opinionibus. 
At cum plena sit sacra Scriptura sententiis ad lioc 
spectantibus, et sauctorum libri iisdem scateaut, 
plurimosque de hac materia tam aperte quis dis- 
serere videat, ac si data opera nobis judices con- 
trovers'arum sederent ; nec facile sit euuimerare, 
quam multa Grzci ac Latini pro sua utrique sen- 
tentia ex illis collecta proferant; quis dilficile 
dicat, Seripturz quidem dicta interpretari, ut 
equum est, utque decel, imo vero optimis eorum 
interpretibus acquiescere, sanctos vero inler se 
conciliare, et pauciores quidem ad plures, et eos 
qui nihil dixerunt ad eos qui rem expresserunt, et 
posteriores ad antiquiores, et obscurius rem invol- 
ventes ad clare locutos adjungere, quod leges etiam 
in civilibus quzstionibus fieri Jubent,- quodque vel 
ipsi, arbitror, sancti inter se Zacerent, si fleri pos-et 
ut unum in locum convenientes alterius examinarent 
sententiam, atque ita nos quoque in unam conve- 
nire sententiam, ac desinere bellum nostrum trans- 
ferre in pacis doctores ? Quandiu enim ipsi con- 
trarias habebimus sententias, dicta illorum pro se 
quisque afferentes, ficri non potest, quin faciamus 
et illos, quantum in nobis est, pugna hujus parti- 
cipes. Hiec nullam habent difficultatem, nisi tantum 
penes illos, qui contendendi voluntatem habent, et 
suas quidem retinent anticipatas opiniones, nihil 
vero penitus admütunt ex iis, per quz licet verita- 
tem assequi, quos zquum est. despici a veritatis 
studiosis. Nam licet hzc essent prorsus diflicilia, 
οἱ nunquam ante nos ab aliis enixe quiesita et ad 
exitum perducta : certe tamen alienum est a ratione 
desperare auxilium Sjiritus, a cujus potentia vel 
ea, qui re vera nobis impossibilia sunt, longe 
superantur ; sed credere oportet illum laborum ac 
periculorum, quae passi estis, cominiseratione per- 
motum, et vehemens in vobis desiderium veritatis 
approbantem, sui quoque favoris, qux sint satis, 
momenta daturum. Quanquam c contrario, si ad 
magnem et facillima non essent, ab eo speranda est 
facultas rem praeclare agendi, sine quo effici nihil 


p Potest. Illius ergo sit opus, ut simul et quod ma- 


xime condiücit, eligatis, atque idem minimo negotio 
peragatis. 
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Ἐν ᾧ ἀναιρεῖται τὰ χωλύματα τῆς τοιαύτης εἰρήνης. 


EJUSDEM ORATIO II, 


In qua hujusmodi 


pacis 


Primum quidem, venerandi Patres, ago gratias A 


Deo, tum propter vestrum in res honestas studium, 
quod facit ut boni aliquid dicentibus aures przbere 
nequaquam gravemini, considerantes non a quo 
dicatur, sed qui valeant ea quz dicuntur, tum 
propter suam erga me bonitatem, a qua profectum 
est, ut. voti compos fuerim, tantisque Patrilas 
plane. non displicüerim. Neque enim fas est e«isti- 
mare aliud prater Dei impulsum fuisse causa, cur 
el vos de rebus honestis consenseritis, cunctisque 
prorsus cogitationibus utilitatem ac pacem d» qa 
eonsultaturi profecti huc sumus, preposueritis, et 
uniuà quidam, dum de tantis rebus consilium dat, 
omnibus visus fuerit aqua dicerc. Deinde cum 
muper, non modo quem cgà censeam utiliorem 
] acis modam, sed etiam qua ratioue ad illum per- 
vehiri possit, me vobis consilio promiserim osten- 
surum, jon:que a'terum przstiterim, nunc reliquam 
debiti partem soluturus accedo. Et scio quidem me 
difficillimam  agzredi n.ateriam, et. non modicu:un 
;mminere periculum de hac materia tractaturo, si 
contingat aut neutri partium, aut alteri tantum 
plácere quie sum dieiurus : verumtamen audere 
quidem de ea quidpiam dicere, visum iri arbitror 
omnibus non tam impudentiz et procacitatis, quam 
spei bon: argumentum, quam ab anteceJentibus 
&ceeptam consentaneum est etiam in przsentibus 
conservare, el ea proposita rursus ad dicendum 
aggredi : ad temperandam vero offensionem, si aut 


neutri partium placitura sint 4: dicam, aut alteri C 


tanium contingat esse gravia : primum quidem 
satis fore arbitror, si veritatis bonique apparentis 
ergo illam patiamini, deinde illud etiam, quod a:l 
eam qui vobis tandem placebit, accedam senuten- 
tiam, nihilque crit impedimento. quo minus ve- 
$tram sententiam. sequar, quod aliter antea de his 
s nserim. Quare puto vos quod φαίη est facien- 


tes, aut nihil omnino zgre laturos, si quid iinus. 


placiturum vobis dicere videbor, ad entem potius 
meam resp.cientes , aut postea. offensionem depo- 
situros$, veuiamque daturos nolenti contradicere, 
εἰ decreta sequifnon abnuenti, et communi senten- 
tias mean hane non. praferenti. Has ergo rationes 
diffuultati materie opponeus, et ante omnia. ve- 
stram prz: occlis. benevolentiam. habens, qua me 
letum oportet. zliquod. etiam. subire. periculum, 


impedimenta tolluntur. 


Πρῶτον piv, ὦ Πατέρες σεδάσμιοι, χάρις Θεῷ" 
τῆς θ᾽ ὑμετέρας περὶ τὰ χαλὰ προθυμίας, δι᾽ fv 
τοῖς ἀγαθόν τι λέγουσι προσέχειν ἀξιοῦτε τὸν νοῦν, 
οὐχ αὑτοὺς τοὺς λέγοντας ἐξετάζοντες, τὴν δὲ τῶν 
λόγων ἐπισχεπτόμενοι δύναμιν" τῆς τε πεοὶ ἐμὲ 
φιλανθρωπίας αὐτοῦ * ἧς ἔργον τὸ γνώμης ἕπιτυ- 
γεῖν, χαὶ τοσούτοις ἀρέσαι Πατράσι γέγονεν ἄντι- 
χρυς. Οὔτε γὰρ ὑμῖν τῆς ἐν τῷ χαλῷ συμφωνίας 
χαὶ τοῦ πάντων ἀπλῶς λογισμῶν τὸ συμφέρον χαὶ 
τὴν εἰρήνην, ὑπὲρ ἧς ἤχομεν σχεψόμενοι, προτι- 
θένα’, οὔθ᾽ ἑνί τινι περὶ τηλιχούτων γνώμην εἰσφί- 
povtt, tol; πᾶτι δύξαι δίχαιχ λέγειν, ἄλλο τι rbv 
τῆς ἐχεῖθεν ῥοπῆς νομίζειν ἔξεστιν αἴτιον. “Ἐπειτα 
πρώην οὐ μόνον ὄντινα τῆς εἰρήνης τρόπον ἦγου- 


B μαι λυσιτελέστερον ἔτευθαι, ἀλλὰ xal δι᾽ ὧν ἂν 


D 


γένοιτο τούτου τυχεῖν, συμδουλεύσειν ἐπαγγειλά- 
μενο:, xa θάτερον ἀποξεδωχὼς, νῦν ἤχω καὶ τὸ 
λοιπὸν τοῦ χρέους ἐχτίσων. Καὶ οἷδὰ μὲν δυσχερε- 
στάτυς ὕλης ἀπτόμενος, χἂν συμδῇ μηδετέροις 
ὑμῶν f| τοῖς ἑτέροις μόνοι: τοὺς λόγους ἀρέσχειν, 
χίνδυνον οὐχ ὀλίγον ἐχούσης τῷ ταύτην ὕφιστα- 
μένῳ " ἀλλ᾽ ὅμω; τὸ μὲν τολμῆσαί τι περὶ ταύτης 
εἰπεῖν οὐ μᾶλ)ον θράσους xal προπετείας ἣ τῖς 
ἀγαθῆς ἐλπίδος δόξειν ἅπασιν οἶμαι" ἣν Ex. τῶν 
προτέρων λσδόντα, εὔλογόν ἔστι χἀπὶ τῶν παρόν- 
των διαφυλάττειν, xal ταύτην προδαλλόμενον afi 
ἐπιχειρεῖν “τῆς δ᾽ ἀπὸ τοῦ μηδετέροις ἀρέσχειν ἣ 
τοῖς ἑτέροις φαίνεσθαι φορτιχὺν ἀνδίας συμθδητο- 
μένης" πρῶτον μὲν τὸ τῆς ἀληθείας χάριν αὐτῆς 
ἀνασχέσθαι xol τοῦ φαινομένου χαλοῦ, ἀρχοῦσιαν 
ὑπάρξειν ἡγοῦμαι παραμυθίαν " ἔπειθ᾽ ὅτι καὶ τῶν 
ὑμῖν ὕστεοου ἀρεσόντων ἔσομαι χοινωνὸς, χαὶ τὸ 
περὶ τούτων ἄλλο τι πρότερον πεφρηνηχέναι πρὸς 
τὸ ταῖ; ὑμετέραις; τίθεσθαι ψήφοι; οὐδὲν ἐμπόδιον 
ἔσται. "050 ἡγοῦμα: τὰ δίχαια ποιοῦντα; ὑμᾶς ἣ 
proi τὴν ἀρχὴν, ἄν τι τῶν οὐχ ὑμῖν ἀρευχόντων 
φαίνομαι λέγων, δυσχερανεῖν, πρὸς τὴν γνώμην 
ἀποβλέποντας μᾶλλον, j| xal μετὰ ταῦτ᾽ ἀντιλέγεξν 
ἀξιοῦντι μηδὲ θέλοντι τοῖς ἐγνωσμένο!ς- ἐμμένειν 
xal τοῦτ᾽ ἀντὶ τῶν ἅπασι δοχούντων αἱρεῖοθαι, 
συγγνώμης τε μεταζώσειν xal λύσειν τὴν ἀν δίαν. 
Τούτους ἐγὼ τῷ τῆς ὑποθέσεως ἐργώδει τοὺς λο- 
χἱσμοὺς ἀντιτάξας, xal πρὸ πάντων τὴν ὑμετέραν 
προστησάμενο; εὔνοιαν, ἦ θαῤῥοῦντα δεῖ τι xe 
πλρατιξυντειν, xa ἣν προσήχει διαφυλάττοντα 
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tol; γχαλεπωτάτοις ἐπιχειρ:ἵν, tà; δευτέρας ὑποσχέ- A quamque mihi tucntem difficillima convenit aggredi, 


σξις ἀποτίσαι πειράσομαι, ὧν ἄνευ οὐδὲν ἂν Ex τῶν 
προτέρων μὴτε λέγοντος ταῦτά μήτε πείθοντος 
ἔφελος εἴη. Πολλὰ μὲν οὖν τὰ τὴν θαυμαστὴν ταύ- 
τὴν εἰρήνην εὐχερῆ xal ῥᾳδίαν ἡμῖν, ἂν βουλη- 
θῶμεν μόνον, δεέξοντα πέφυχεν " οὐχ ὀλίγων δὲ 
γέμουσαν ἐναντιωμάτων αὖθις ἔστιν ἰδεῖν τοῖς μὴ 
χαθαρῶς ἐπισχεπτομένοις * ἃ ofuat περὶ τῶν χω- 
λνόντων πρῶτον εἰπὼν, καὶ ταῦτ᾽ ἑξορίσαι ὡς ποῤ- 
ῥωτάτω τῶν ὑμετέρων ψυχῶν. "H3otcüe γὰρ ἂν 
καὶ αὐτοὶ τῶν τοῖς χαλοῖ; ἐπιδουλευόντων λογισμῶν 
Ὑενναίως ἐλαυνομένων, καὶ πρὸς τὰ ποιοῦντα ταύτην 
εὐχολιύτερον βαδιεῖσθε, καθάπερ ἐν ὁδῷ τινι τῶν ἐν 
αὑτῇ δυσχόλων ἀφαιρεθέντων. ᾿Ανάσχεσθε δὲ μιχρὸν 
λαμόάγοντος ἄνωθεν, 


Τὸ μὲν οἰχονομιχὴν τινα xal φαινομένην ἕνωσιν 
χαταπράξασθαι, τῶν ἀμφισδητουμένων ὡς ἔχει 
τέως μενόντων, οὔτε συμφέρον, οὔτ᾽ εὐπρεπὲς 
ἐδείξαμεν ὄν, ἀλλ᾽ ἀνάξιον μὲν τῆς ἡμῶν ἀρετῖς, 
πόῤῥω δὲ «7; ἡμετέρας προσηγορίας " xai τῷ 
Πνεύματι μὲν ἥχιστ᾽ ἀρέσχον, ὕφ᾽ οὗ xaY συνῆχϑαί 
φαμεν, οὐχ ὀλίγας δὲ τὰς παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
μέμψεις ἑπάξον ἡμῖν" πρὸς δὲ τούτοις οὔτε ταῖς 
ἀγαθαῖς ἐλπίσι συμδαῖνον ὑφ᾽ ὧν χεχινήμεθα τὴν 
ὀρχῆν, οὔτε -ἢ διὰ πάντων παρασχευῇ προσῦῆχον, 
f| xai πρὸς ἄλλο τι μεῖζον, εἴπερ ἦν, τοῦ παρόντος: 
ἤρχεσεν ἄν xa χείρονος πολέμου xoi μάχης ἄρξον 
μετὰ ταῦτα Χριστιανοῖς * τὴν bb τῆς ἀληθείας 
εὕρεσίν τε xal ζήτησιν xol τὴν ἀπ᾽ αὐτῆς τοῦ 
ψεύδους τομὴν μόνην ἀληθῇ xal τελείαν ἕνωσιν 
εἶναι, καὶ πάντων μὲν ἐλαττωμάτων ἀπηλλαγμένην, 
χαλοῦ δὲ mavtb; γέμουσαν, xal πρὸ πάντων θεο- 
φιλῆ, οὗ μάλιστ᾽ ἐν πᾶσι τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν πραττο- 
μένοις πρέπει στοχάξεσθαι. Αὐτὴ δ᾽ ἂν γένοιτο, ἣ 
Λατίνων τὴν προσθήχην ἀτιμαζξόντων, xal παυομέ- 
νων μετὰ ταύτη: τὴν πίστιν ὁμολογεῖν, f) xai τῶν 
Γραιχῶν αὑτὴν προστιθέντων ὡς ἀναγκαίαν. Μᾶλλον 
δ᾽ εἰπεῖν, τὰ μὲν τῆς ὁμολογίας ἕπεσθαι δεῖ, τὴν 
δὲ τῆς χαρδίας πίστιν ἡγεῖσθαι, καὶ πρὸς αὐτῇ 
παγῆναι πρώτῃ τὴν γνῶσιν τῆς ἀληθείας xol τὴν 
ἐν αὑτῇ πάντων ἕνωσιν. Οὐχοῦν f| Λατίνους &vvor- 
σαι παντελῶς ἣν ἐφρόνουν χατάφασ'ν, xat παρὰ 
μόψου τοῦ Πατρὸς πιστεύειν εἶναι τὸ Πνωῦμα, ἣ 
To:xoug καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ φρονεῖν ἔχεῖνο δεήσει" 
ἄλλος γὰρ οὐχ ὑπολείπετα! τρόπος τοῖς γε χατ᾿ 
ἀλήθειαν ἀλλήλοις σπένδεσθαι θέλουτιν. Ἐπεὶ νῦν 
ἐν ἀντιφάσει τούτων $ πίστις, ἧς οὐδὲν ἔστιν εὑρ:ϊν 
μεταξὺ, ἀλλ᾽ ἄνάγχη θάτερον σὐτῆ: ἁμφοτέρου: 
μέρο; ἀπωσαμένους, τοῦ λοιποῦ χαὶ ἀμφοτέρους 
ἔγετῦαι μόνου. Εἶτα τὴν πίστιν ἀπὴ x205ía; ἐπὶ τὰ 
χείλη προάγοντας, 6:X τούτων ἐπὶ σωτηοία ταύτην 
ὁμολογεῖν, xaX οὕτως ὑπὸ μίαν χαθολιχῆν "ExxXn- 
σίαν πάντας τελεῖν, f) τὴν τῆς ἀληϑοῦ; ὁμολογίας 
χαὶ δόξης δηλοῦν ἑνότητα βούλεται. Ταύτην ἐγὼ 
τὴν ἀληθινὴν ἕνωσιν ὑπάρχειν ὁρίζομαι ἣν εἰσηγὴ- 
σάμην μὲν πρώτν αὐτὺς, ἔπεισχ δ᾽ ὑμᾶς οὐχ ἂν 
εἴποιμι, καὶ πάλαι πΞεπειτμένους ὑφ᾽ ἑαυτῶν, μἄλ- 
λον δ' ὑπὸ τοῦ Πνεύματο; τοῦτ᾽ εἶναι τὸ χαλόν τέ 


secunda promissa conabor perso!vere, sine quibus 
nulla erit ex prioribus utilitas, si h»c ego non 
dicam, aut suadeam. Multa sunt igitur, quz prz- 
claram banc pacem facilem nobis ac nullius nego- 
tii, dummodo velimus, osteodent : rursus non pau- 
cis eam scatere oppositionibus viderint, qui rem 
non sincere considerant. Primum ergo de impedi- 
mentis agendum censeo, ul a vestris animis ea 
quam longissime removeantur ; gratum enim hoc 
vobis etiam erit, si cogitationes ille, quz rebus 
honestis moliuntur insidias, strenue abigantur ; 
faciliusque ad ea transibitis, per quxe flet pax, si 
quas illam asperiorem faciunt, quasi offendicula de 
via subimoveantur. Patimini vero, 4 5550, me paulo 
altius rem ordiri. 

Unionem itaque conficere apparentem, ct soluin 
presenti rerum statui profuturam, rebus quie ver- 
santur in controversia, ita ut nunc 56 habent ma- 
nen:ibus, nec utile nec decorum esse ostendimus ; 
$cd rem nostra quidem virtute indignam, ab cjus 
vero nominis, quo nuncupamur, significatu longe 
distantem, ct Spiritui quidem, a quo nos congre- 
ga'os asserimus, minime placentem , multis vero 
nos hominum reprehensionibus subjicientem ; et 
preterea bons spel, qua sumus ab initio ducti, 
haud respondentem, nec universo apparatui con- 
gruentem, qui satis esset ad quodlibet aliud, si ullum 
esset, praosenti negotio majus ; et postremo rcm, 


C qux foret Christianis origo prelii ac pugne dete- 


rioris. Inventionem autem et inquisitionem veri- 
tatis, ejusque a mendacio secretionem, esse solam 
veram et perfectam unitatem, omni sane vitio 
liberam, et bonis omnibus affluentem, quodque 
caput cst, Deo gratam, quod in omnibus qua 
fiunt a nobis, debet esse in primis propositum. 
Erit porro hzc aut Latinis additamentum abjicien- 
tibus, et cum illo lidei professionem emittere 
desinentibus, aut Graecis etiam illud ut necessa- 
rium adjicientibus. Imo vero, ut melius dicam, 
confessio quidem sequi debet, fides autem cordis 
praecedere, in quo primum stabilienda est veritatis 
agnidó, omniumque per illam conjunctio. Aut ergo 
Latinos oportebit omnino aflirinationem ignorare, 


D quam tuebantur, et. credere Spiritum esse a Patre 


$0lo, aut Gracos seutire illum esse etiam ex Filio: 
etenim alius non restat modus iis, qui verant 
volunt pacisci pacem. Nuncenim lfldes horum in 
contradictione est posita. quze nullum admittit me- 
dium, sed necesse cst alteram ejus partem utrique - 
abjiciant, et solam alteram utrique retineant ; de- 
inde fidem e corde ad os efferentes, per hocillam 
fateantur ad salutem ; atque ita in unam omnes 
cathiolicam conveniant Ecclesiam, qua significare 
vult vere confessionis et sententize unitatem. Hanc 
ego veram esse unionem statuo, quam pridem ipse 
quidem proposui, sed eam vohis suasisse non (ἦν 
xerim, cum a vobis ipsis jam olim persuasi essetis, 
imo vero a Spiritu didicisse!is, hoc esse pulchrum 
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ct justum. Verum hanc muli zgre audiunt, quod A xal δίκαιον διδαχθέντας. ᾿Αλλὰ ταύτην tob; πολλοὺς 


ex sententie mutatione dedecus imprimator. Et 
latinos quidem dicere audio, rem esse gravem, si 
postquam per tot annos sententiam lianc tenuis- 
sent, et credidissent ipsi, atque in fidei Symbolo 
expressissent, necnon alios studiose docuissent, et 
scriptis eam veluti ex maxime necessariis unum 
probassent, ac rationibus demonstrassent : nunc 
puerorum more veritatem edocti ab.aliià àua ipsi 
damnarent, et sibi quidem primis hanc uotam 
inurerent, posteros vero etiam ejusdem participes 
facerent : ignorautize quoque ct caecitalis crimen 
non in se modo, sed iu cunctos etiam suos majo- 
res conjieereut, inter quos multi habuere sancti- 
tatis opinionem tantaque Ecclesie Romana inu. 
sta macula putarent se przclarum facinus fecisse : 
gravissimum vero illud esse, quod ita nescirent, 
an essent fundendz preces pro suis majoribus, ut 
recte de fide sentientibus, et justa illis persolvenda : 
an vero deberent illos ut haereticos, mendaciumque 
per totam vitam amplexos desperata eorum salute 
contemnere, et cognationis jura illis negare. Si enim, 
inquiunt, crederemus solum, ex Filio etiam proce- 
dere Spiritum sanctum, non accessisset autem et 
vocis confessio, tolerabile esset relicta una sen- 
tentia sequi aliam. Potest enim utraque pars aliam 
«tuoque non rectam post schisma sccula senten- 
tiam, nunc ab ea discédere, duni mutuas sibi ope- 
1as Lradunt, nulla mutationem ignominia conse- 
(uente, quod neutra pars statuerit illam tueri 


veluti quid fixum et necessarium ad salutem Ὁ 


cujus indicium est quod inter alia. qux ejuamodi 
sunt, non fuerit positum in. fidei confessione. Cum 
autem. relatum a nobis sit iu numerum immobi- 
Jium tidei dogmatum, et sine ulla lhasitatione per 
tam longa tempora przdicetur, ut ne illud quidein 
certo scire propemodum valeamus, quinam addide- 
rint, aut. qua permoti causa id fecerint, sed alii 
alia narrent; quis lioc dimoveri patiatur, ni prius 
velit extremam ferre ignominiam, et risui omnibus 
esse ? Nulla enim fuerit ignominia unajor, quau si 
nobis ipsi simus testes erroris, et diuturna pro- 
iessionis mendacii; idque cum doctrina οἱ exacta 
»isscrendi facultate aliis magistri veritalis esse 


ἡ τῆς μεταδολῖς αἰσχύνη δυσχεραίνειν ποιεῖ. Καὶ 
τῶν μὲν Λατίνων ἀχούω λεγόντων, ὡς δεινὸν ἂν εἴη 
τῆς δόξης ταύτης τοσούτοις ἔτεσιν ἐχομένους, xal 
πιστεύοντας μὲν αὐτοὺς, χὰν τῷ τῆς πίστεως ὁμο- 
λογοῦντας Συμδόλωῳ, διδάσχοντας δὲ τοὺ; ἄλλους 
μετὰ σπουδῆς, χάν τοῖς συγγράμμασιν ὥ; τι τῶν 
πρὸς τὴν σωτηρίαν ἀναγχαιοτάτων ταύτην χυροῦν- 
τὰς xal λόγοις ἀποδειχνύοντας, νῦν ὥσπερ τινὰς 
παῖδας τὴν ἀλήθειαν ὑπ᾽ ἄλλων διδιδαγμένους αὖ- 
τῶν χαταγνῶναι" xal παθεῖν μὲν πριύτους αὑτοὺς 
τὸ δεινὸν, μεταδοῦναι δὲ τῆς αἰσχύνης τοῖς μετὰ 
ταῦτα, τῶν δὲ τῆς ἀγνοίας χαὶ τυφλώσεω: ἔγχλη- 
μάτων xai τοὺς πρὸ ἡμῶν πάντας ποιήσασθαι χοι- . 
νωνοὺς, ἐν οἷς πολλοὶ τοῦ τῆς ἁγιωσύνης ὀνόματος 


B ἔτυχον" καὶ τοσαύτην ἀδοξίαν τῆς Ῥωμαϊχῃς xa- 


ταχέαντας Ἐχχλησίας οἴεσθαί τι χατωρθωχένα:" 
καὶ τὸ δὴ χείριστον ἁπάντων. ἄδηλον εἶναι, πότερον 
ὡς ὑπὲρ ὀρθοδόξων εὔχεσθαι δεῖ τῶν ἡμετέρων 
προγόνων, xai τὰς ὀφειλομένας αὐτοῖς ἀφοσιοῦσθαι 
τιμὰς, ἣ ὡς αἱρετιχῶν χαὶ τῷ ψεύδει συμδεδιωχέό- 
των χαταφρονεῖν, τὴν αὐτῶν σωτηρίαν ἀπογινώ- 
σχοντας, xai τὴν αὐτῶν ἐχείνους σχέσιν ἀρνεῖσθαι. 
Εἰ μὲν γὰρ ἐπιστεύομεν μόνον xai ix τοῦ Υἱοῦ 
προῖέναι τὸ Πνεῦμα, μὴ προσῆν δὲ καὶ ἣ τῆς 
Ὑλώττης ὁμολογία, ἀνεχτὸν ἂν ἦν δόξαν δόξης 
ἀντιλαδεῖν " ἐνδέχεται γὰρ καὶ ἄλλο τι τῶν οὐ xa- 
λῶν μετὰ τὸ σχίσμα δοξάσαντα: ἑκατέρους, νῦν 
ἀποθέσθαι τοῦτο παρ᾽ ἀλλήλων ὠφεληθέντας. καὶ 
τὴν αἰσχύνην μὴ προσεῖναι τῇ μεταθέσει, ἅτε μη- 
διτέρων ὡς ἀχίνητόν τι καὶ πρὸς τὴν σωτηρίαν 
ἀναγκαῖον ἐγνωχότων διαφυλάντειν * οὗ σημεῖον τὸ 
μηδ᾽ ἐν τῇ τῆς πίστεις ὁμολογίᾳ “οἷς οὕτως ἔχουσιν 
αὑτὸ συνομολογεῖν. Ἐπεὶ δὲ τὴν τῶν ἀκινήτων 
δογμάτων τῆς πίστεως παρ᾽ ἡμῶν ἀπείληφε τάξιν, 
xai πάσης ἄνεν ἀμφιδολίας τοσούτοις ἤδη χρόνοις 
χηρύττεται, ὡς μηδ᾽ εἰδέναι δύνασθαι σχεδὸν áxpi- 
δῶς uüts τοὺς προπθέντας, μήθ᾽  $g' ὧν πρὸς 
ταῦτα ἐχινήθησαν, ἀλλ᾽ ἄλλους ἄλλο τι διηγεῖσθαι, ᾿ 
τίς ἂν ἀνάσχοιτο τοῦτο κινεῖν, μἢ πρότερον ἀδοξίαν 
ἐσχάτην xal τὸ γέλω; ἅπασιν εἶναι χαταδεξάμενος ; 
οὐδεμία γὰρ ἂν αἰσχύνη γένοιτο μείξων τοῦ μαρ- 
τυρεῖν ἡμῖν αὑτοῖ; τὴν ἀπάτην, xal τὴν μαχρὰν 
«02 ψεύδους ὁμολογίαν " xai ταῦτα σοφίᾳ xat λόγων 


possimus. Et bxc quidem audio a Latinis dici. D δεινύτητι διδασκάλου; ἄλλοις τῆς ἀληθείας Tive- 


irzecos vero arbitror et ipsos sapientia laudem 


Mibi tribuentes, valde illud cavere ne videantur ' 


altercationem affectasse, et existimare turpe esse, 
videri se tanto tempore nugalos, et verissimam opi- 
nionem insectatos, fratrunque communionem aver- 
&atos : ex quo multa illus mala perpeti contigerit, 
nimirum ut soli contra iugruentem  inlidelitatis 
rluvioneim absque sociis bella gerere cogerentur. 
Duwosque autem pariter existimo , declinare igno- 
aminiam, si deviucantur : quam putant cum eo 
conjunctam, quod est veritatem addiscere, οἱ de- 
discere mendacium. Convenerunt enim utrique, ut 


videre licet, ea spe, ut alios doceant potius, atque 


ad suam tradpcant sententiam. Ego vero dixerim 


σθαι δυναμένους. Λανίνους μὲν ταυτὶ πυνθάνομαι 
λέγειν " τοὺς δὲ Γραιχοὺς οἶμαι σφόδρα τὴν τῆς 
φιλονεικίας δόξαν φυλάττεσθαι, καὶ αὐτοὺς ἐπὶ σοφίᾳ 
φρονοῦντας, χαὶ νομίζειν αἰσχρὸν, ἂν φανῶσι το- 
σοῦιον χρόνον ληροῦντες, xal τὴν ἀληθεστάτην δό- 
ξαν ἐλαύνοντες, χαὶ τὴν τῶν ἀδελφῶν περαιτούμενοι 
χοινωνίαν " ἐξ οὗ δὴ καὶ πολλῶν δεινῶν πειραθῆνας 
σφίσι συνέδη, πρὸς τὸν τῆς ἀπιστίας χαταχλυσμὸν 
ἄνευ συμμάχων πολεμεῖν ἀναγχαζομένοις. Κοινῇ 
δ᾽ ἀμφοτέρους ἡγοῦμαι τὴν ἀπὸ τῆς ἥττης αἰσχύνην 
ἐχτρέπεσθαι, fjv τῷ τε μαθεῖν τὴν ἀλήθειαν καὶ τῷ 
τὸ Ψεῦδος ἀπομαθεῖν νομίζουσι συνεζεῦχθαι * ἐχά- 
τέροι γὰρ, ὡς ἔστιν ὁρᾷν, ἐπὶ ταῖς τοῦ διδάξαξ 
μᾶλλον τοὺς ἄλλους καὶ σφίσι δεῖξαι συμφώνους. 
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ORATIO II AD SYNODUM. 


L6 


ἦλθον ἐλπίσιν. Ἐγὼ δὲ τὴν μὲν φαινομένην αἰσχύ- A Grxcos nou debere esse sollicitos de hac appa- 


vy ἥχιστα ἂν φαίην T'patxouz ὑπολογίζεσθαι δεῖν 
ἐπὶ τὸ μὴ παραδέχεσθαι δόξαν ἤδη πρῶτον εἰσαγο- 
μένην, xà» ἀληθὴς ἔτυχεν οὖσα, xai πρὸ; ταύτην 
φιλονειχεῖν’ τὸ γὰρ πιστεύειν τὸ Ψεῦδό; ἐστιν 
αἰσχρότερον, καὶ φιλονειχία Ψευδοῦς ὁμολογίας 
ἔλαττον εἰς ἁμαρτήματος λόγον. Καὶ Γραιχοὶς μὲν 


ἔστιν εἰς τὴν ἀσφάλειαν τοῦ Συμθδόλον χαταφυγεῖν, ᾿ 


xai τὴν χοινὴν ὁμολογίαν ἑαυτῶν προδάλλεσθαι " 
ἣν, εἰ μηδὲν ἄλλο, βουλομένους σφᾶς αἱδεῖσθαι xal 
σώζειν φαῖεν ἂν μέχρι τοῦ φιλονειχεῖν" τοῖς δὲ 
Λατίνοις; τὸ τῆς χαινοτομίας ὕπεστιν ἔγχλημα" xal 
τὸ μόνους ἄψασθαι τῶν χοινῶν ἐφ᾽ ἑαντοῖς θαῤῥή- 
σαντας τὴν πλάνην σφίσι χείρω ποιεῖ. Καὶ πολλοῖς 
ἄλλοις τρόποις ἔλαττον τὸ τῆς αἰσχύνη: δέος τῇ τῶν 
Γραιχῶν ὑπάρχειν ἡγοῦμαι μεταδολῇ, ὡς μηδ᾽ αἰἱ- 
σχύνην ὅλως ἐξεῖναι ταύτην χαλεῖν. Ποῦ γὰρ αἱσ- 
Xphv τὸ τῆς ἀληθείας ἀχριδῶς περιέχεσθαι, xal 
τοῖς χοινῇ δεδογμένοι: ἐμμένοντας τὴν περὶ τῶν 
ἰδίᾳ τισὶν ἀρεδάντων ψῆφον συνόδῳ κοινῇ πάντων 
ἀνατιθέναι: xal μήθ᾽ ἑαυτοῖς μόνοις μήτ᾽ ἄλλοις 
ἄνευ αὑτῶν τὰ τοιαῦτα θέλειν πιστεύειν ; 

Τί δὲ καὶ δεινὸν, ἐρεῖ τις, τὸ τὰ δέος Ejovxa ὃδε- 
διέναι; ἐδεδίεσαν γὰρ καὶ αὑτοὶ φωνὴ" οὔπω πᾶσιν 
ἀρέσχουσαν ἐπαινεῖν, xal πρὸ τοῦ δοχιμάσαι ταύ- 
τὴν χηρύττειν᾽ τοῦτο δὲ τὸ δέος λόγον ἔχον ἐστίν * 
ἐπεὶ μετ᾽ ἀσφαλείας ἐπὶ τὰς περὶ Θεοῦ δόξα: πρέ- 
vtt χωρεῖν, Eve πολλῶν χινδύνων, καὶ μεγίττου τοῦ 
τὴν σωτηρίαν καθάπαξ ἀποδαλεῖν, ἑπομένων τῇ κρο- 


πετείᾳ. Εἰ γὰρ μὴ τοῦτ᾽ ἦν, ἀλλὰ τῖς δόξης παντά- C 


κασι χατεγίνωσχον, οὐδενὸς ἂν αὑτοῖς πρὸς ὑμᾶς 
ἐδέησε λόγον * ὥσπερ οὐδὲ τοῖς ἄλλο τι τῶν ἀνηκέ- 


στων φρονοῦσιν ἀνάσχοιντ᾽ ἂν ὑπὲρ αὐτοῦ συζητεῖν. 


᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ αἱσχρόν ἔστιν οὐδετέροι; ἀγνοοῦντας 
μαθεῖν, εἰ μὴ χαὶ πᾶσαν ἀτιμάζειν μέλλομεν ἐπι- 
στήμην fjv οὐχ ἔστι λαδεῖν μὴ πρότερον τὴν ἀντι- 
χειμένην ἀποξάλλοντας ἄγνοιαν, “αὶ τῶν ὁτιοῦν 
ἐπισταμένων χατηγορεῖν, ὅτι μὴ τῆς ἀγνοίας ἔχε- 
6θαι μέχρι παντὸς ἠδουλῆθησαν, τὴν ix τοῦ δόξαι 
μανθάνειν δεδιότες αἰσχύνην, Τοὐναντίον γὰρ μᾶλ- 
λον αἰσχρὸν, ἅπαντ᾽ εἰδέναι νομίζοντας, μηδὲ βου- 
λομένους χάριν τινὶ τῆ; ὠφελείας ὁμολογεῖν, μετ᾽ 
ἀγνοίας ἀπαλλάττειν τοῦ βίου, Πρὸς δὲ τούτοις 
ὑπὲο ἀγηθείας ὄντων ἡμῖν τῶν ἀγώνων, ἠδὺ μὲν 
δήπου μετὰ ταύτης νιχᾷν " τὸ ὃὲ ταύτην εὑρίσχοντας 
ἡττᾶσθαι δυχεῖν πάση; αἰσχύνης ἀπήλλαχται, Τοὺς 
γὰρ τοῖς τῆς ἀληθείας ὅπλοις ἐνδιδόντας ἑτοίμως, 
xai φανεί5ῃ μόνον ὑπείχοντας οὐδεὶς ἂν εἴποι vixd- 
σθαι παρ᾽ οὐδενὸς τῶν ἀ.θρώπων, ὧν αἰσχρόν ἐστι 
xal χείρους ὀφθῆναι, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς ἀληθείας αὐτῆς, 
ὑφ᾽ ἧς εὐχὴ πᾶσιν ἀνθρώκποι; ἐστὶ τὸ νιχᾶσθαι. 
Νιχᾷν δὲ ψεῦδος αὐτοὺς καὶ μάλα δικαίως εἴποι τις 
ἄν, ἅτε μετὰ τῆς ἀληθείας ἐπιόντας τῷ ψεύδει, ip 
τὸν πρόσθεν χρόνον ἐδούλευσαν. Καὶ μὴν οὐδὲ τῷ 
δόξαν δόξης νουνεχόντιυς ἀλλόξασύθαι, καὶ ὅλως πρὸς 
τἀγαθὸν ix τοῦ χείρονος μεταδαλεῖν, αἰσχύνη τις 
πρόσεστιν * οὐ γὰρ dj τοῦ χαχοῦ μετάθεσις, ἀλλ᾽ ἡ 
τοῦ χαχοὺ τήρησις τὺ αἰσχρὺν, ὡς εἶπέ τῖς, ἔχει. 
Τοὺς μὲν οὖν Ἐρχιχοὺ; διὰ ταῦτά φημι δεῖν ix τοῦ 


rente ignominia, quod non sit ab illis recepta 
opinio, dum primum induceretur, licet vera esset, 
sed oppugnata; turpius enim est credere falsum, 
et minus erratur contendendo, quam falsam con- 
fessionem proferendo. Et Greci quidem possunt ad 
Symbolum tuto confugere, commmunemque pro se 
objicere confessionem : quam si nihil aliud sup- 
peteret, velle se dixerint observare et colere vel 
concertando. Latini vero sunt in crimine inno- 
va3tionis, et quod soli tractaverint communia sibi 
confidentes, gravior illis error efficitur, ct muliis 


. aliis modis puto minus 6556 timendam Gracis mu- 


tationis ignominiam, ut ne ignominiam quidem 
bauc vocare penitus liceat. Qua est enim igno- 
minia, veritati pcrfecte adh:rere ; et persistendo 
in iis φυ communi omnium decreto definita sunt, 
generali concilio permittere de iis judicium, qua 
privatim aliquibus placuere ἢ nco sihi ipsis tantum, 
nec aliis velle idem habere in rebus hujuscemodi 
Suo non accedente consensu ἢ 


Qvid vero mali est, dixerit quispiam, timere ti- 
menda ? Timebant enim et ipsi vocem nondum om- 
nibus probatam probare, et antequam esset rcece- 
pta, praedicare ; timor autem iste non est a rationc 
alienus. Oportet enim ad ea qua de Deo sentimus, 
accedere tuta cum cautione, cum temeritatem 
multa sequantur pericula, maximum vero illud, 
salutis omnino amittendz. Si enim id ita non essct, 
sed plane sententiam reprobassent, nou opus esset 
ut vobiscum agerent : quemadmodum cum fhiomini- 
bus alia quadam inocurabili opinionis pravitate labo- 
rantibus ne disputationem quidem habere pateren- 
tur de ea. Nec vero turpe est utrisque, si igücrant, 
sddiscete ; niai velimus scientiam prorsus rejicere, 
quz nonnisi abjecta opposita ignorautia potest ha- 
beri, et cujusvis scientie peritos damnare, quol 
ignorantiam perpetuo non coluerit metu  dedeco- 
ris quod sequitur, dum addiscere videntur. E con- 
trario namque turpé potius est, dum nog scire om- 
nia putamus, nuliique ob perceptam utilitatem ha&- 
beré gratiam volumus, ex liac vita cum ignorantia 
decedere. Przeterea cuum pro veritate sint ἃ nobis. 
susceptà certamina, jucundum sane est cum ea. vic- 
toriam consequi ; sed nullo modo turpe est videri, ea 
comperta se dedere. Qui enim prompto ánimo ce- 
dunt armis veritalis, eique vel apparenti tantum colla 
submittunt, non d:cendi sunt a quoquam hominum 
vinci, quibus etiam turpe est videri inferiores, sed a 
veritate ipsa ; à qua se vinci optant omnes homines ; 
vinci autem ab illis mendacium jure optimo dicat 
quispiam, si veritatis ope illud impetant, «ui fuerant 
antea famulati. Nec etiam illud tarpa est, seuten- 
tiam prudenter mutare, et omuino de malo in bo- 
num trausire: turpitudo enim in eo síta est, dixit 
quidam, non si a malo recedatur, scd si in malo 
perseveretur. Gracos igilur propter hzc dico de- 
bere opipari, sulla in sese ignominia: cadere, si 
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credant Latinis, dum vera illi dicant, idque modis ἃ πεισθῆναι Λατίνοις, ἂν ἀληθῆ λέγωσι, χαὶ τοῦτο 


omnibus palam faciant ; πος velle propter eam 
respuere veram sententiam, quam fatentes et cre- 
dentes, eique se rer ambo hzc conjungentes δ6- 
vesse est concordi:e veritatisque mercedem a Deo 
indubitanter exspectent. Latinos vero (quanquam 
video rationes eorum enervatas per nonnulla a me 
j1m dicta (1), nec immerito plane ignominiam ab eis 
timeri, cum propter lixc ipsi plusquam ali jure 
turbentur) illud etiam zquum cst considerare : 
nullam se majoribus suis injuriam illaturos, si ve- 
'itatem ipsi amplectantur ; imo potius utilitatem 
allaturos, dum fortasse puram et illibatam opinio- 
nem tenentes ipsi orabunt pro hominibus fal.itate 
veceptis, et humani aliquid passis : mercedis loco 
a Deo petentes ob certamina pro veritate suscepta, 
misericordiam eis tribuit ; quin etiam probra illorum 
raulatim obtegere poterunt : quz augerent. potius, 
si acceptum ab illis sequerentur errorem, et ma- 
Inm sibi ipsis foverent. Quod si non aviditate 
glorie, voluntateque primas tenendi inter fratres, 
prafiniendique omnibus qua vera et justa sunt, sed 
nccessitate quadam quz a ratione non abhorreret, ct 
cogitationibus victi, quas despicere non poterant, ir- 
: uxere hanc opinionem, par est nobis etiam tacenti - 
| us illos esse misericordiam consecutos, expertosque 
Deum propitium : qui se vel gravissimis criminibus 
judicem prebethumanum, si non e simili voluntate 
proficiscantur, id quod poiius viris iliis contigisse 
"ihi ipse persuadeo. Neque enim viros sanclimo- 
uia vitze praestantes, quique Deum dilexerunt super 
omnia, visus ipse esset affecisse przmiis, quibus 
sibi charos donat, atque in ceetum beatorum asci- 
'isse, ni prius illis condonasset peenas ob errorem 
luendas, qua falsitate captos in perpetuum a beato- 
rum sorte secernunt, Quod vero Deus multorum, 
et dum viverent, et ubi vita functi essent, testatam 
voluerit sanctitatem, ostendit et Latinorum Ecele- 
sia, cultum illis et honorem adbibendo, et Graci 
ipsi non contradixerint, nec errore id fleri quisquain 
vixerit, quasi vos frustra illis sanctitatis gloriam 
tribuatis, nihil in ipsis agnoscendo ex lis qu: re- 
quiruntur ad sauctitatem. Quare spes est omnino 
certa, nihil illis nociturum ad salutem factum | in 
Symbolo additamentum : cum permoti 
tum fuerint necessitate quadam ct rationibus pe- 
riculo illud vacare probantibus : nec vestris oralio- 
nibus fore illis opus, ac multo magis si ad illorum 
errorem vester non accedat, et veritate agnita fa- 
cialis, ut illi solum ex mendacio damnum con- 
Lraxerint : erit enim ab. illis pro se tantum, non 
pro vestris etiam animabus reddenda ratio, quam 
par est abillis non exigi, siin pauciores prava 
opinionis labem diffuderint. Quod si non perfectam 
penz liberationem, at certe refrigerium quoddam et 
eonsolationem emendatio posterorum illis attulerit, 


tari- D 


πᾶσι τρόποις ἐργάξεσθαι φανερὸν, μηδεμίαν ὗπο- 
Ψίαν ἔχειν αἰτχύνης " μηδ᾽ εἴνεχα τούτου τὴν ἐλτθῆ 
προῖεσθας δόξαν, fiv ὁμολογοῦντά: τε xal πιστεύον- 
κας, καὶ ταύτῃ δι᾽ ἀμφοτέρων τούτων συναπτομέ- 
νους, ἀνάγχη τούς τε τῆς ὁμονοίας χαὶ τῆς ἀληθείας 
μισθοὺς βεθαΐωξ ἄνωθεν προσδοχᾷν. Λατίνοις δὲ, 


εἰ xal τινα τῶν εἰρημένων ὁρῶ σαθροὼὰς; ἐκχείνων 


δεῖξαι τοὺς λογισμοὺς, καὶ τὸ τῆς αἰσχύνης δέος οὗ 
παντάπασι; ἅλονον, xal τι πλέον τῶν ἄλλων αὑτοῖς 
εἰγότως ὑπὸ τούτων ταράττομένοις, χἀχεῖνα mpos- 
ἐνθυμεῖσθαι δίκαιον, ὅτι τοὺς μὲν προγόνους οὐδὲν 
kx τοῦ τὴν ἀλήθειαν φρονεῖν αὐτοὶ παραδλάψουσιν, 
εἰ μὴ καὶ μᾶλλον ὠφελήσουσιν, ἴσως ὑπὲρ ἀνθρώ- 
πων ἑλλωχότων τῷ Ψεύδει, xal τι παθόντων ἀνθρώ- 


B Tivov, αὐτοὶ μετὰ χαθαρᾶς xai ἀχιδδήλου δόξης 


εὐχόμενοι, xal τῶν ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ἀγώνων" 
μισθὸν αἰτοῦντες παρὰ Θεοῦ τὴν εἰς ἐχείνους φιλαν- 
θρωπίαν. Καὶ τὰ ἐχείνων δὲ συγχαλύψαε χατὰ 
μιχρὸν ὀνείδη δυνήσονται, ἅπερ ἔμελλον αὔξειν, ἧς 
ἐχληρηνόμησαν ἐχόμενοι πλάνης, xal τὸ δεινὸν ἐν 
σφίσι διαφυλάττοντες, Εἰ δὲ μὴ δόξης ἐπιθυμίᾳ xai 
τῷ βούλεσθαι πρωτεύειν τῶν ἀδελφῶν, xaY τάλνθῃ 
χαὶ δίχαια πᾶτιν ὀρίξειν, ἀλλ᾽ ἔχ τινος ἐχούσης X- 
γον ἀνάγχης καὶ λογισμῶν ἡττηθέντες, ὧν οὐχ εἶχον 
ὑπερορᾷν, τὴν δόξαν ταύτην clafveyxav, εἶχός ἔστι 
xai σιγώντων ἡμῶν αὐτοὺς φιλανθρωπίαν εὑρέσῆαι 
χαὶ Θεοῦ τυχεῖν ἵλεω, ὃς χαὶ τῶν χειρίστων &ápao- 
τημάτων, ἂν οὐχ ἐξ ὁμοίας ἁμαρτάνηται γνώμης, 


C Φιλάνθρωπο; γίνεται διχαστῆς " ὃ xai μᾶλλον ὑπὲρ 


τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων ἔγωγε πείθομαι. Οὐ γὰρ ἂν 
τοὺς ὀρϑότητι βίου τῶν ἄλλων διενεγχόντας xal πρὸ 
πάντων αὐτὸν ἀγαπήσαντας ἔδοξε ταῖς τῶν γνησίων 
ἀμειψάμενος δωρεαῖς καὶ τῷ τῶν μαχαρίων xata.- 
λέξας χορῷ, μὴ πρῶτον αὐτοῖς τὰς ix τῆς πλάντς 
ὀφειλομένας δίχας ἀφεὶς, al διηνεχῶς τοὺς ἔαλω- 
χότας τῆς τῶν μαχαρίων εἴργουσι λήξεως. Ὅτι δὲ 
πολλοῖς τὴν ἀγιωσύνην xol ζῶσι καὶ τελευτήσασι 
μεμαρτύρηχεν ὁ ϑεὺς δι᾽ ὧν εἴωθεν αὐτὴν μαρτυ- 
ρεῖν, ἢ τε τῶν Λατίνων Ἐχχλνσία τιμῶσα τούτους 
xal σέδηυσα δείχνυσι, xaX Γραιχοὶ πάντως ἂν συγ- 
χωρήσαιεν, οὐδὲ πλάντν φαῖεν εἶναι τὸ πρᾶγμα, 
καὶ μάτην ὑμᾶ; ἐκείνοις τὴν τῆς ἁγιωσύνης δόξαν 
προσάπτειν, τῶ» εἰς ταύτην ζητουμένων οὐδοτιοῦν 
αὑτοῖς συνειδότα-, Ὥστ᾽ ἐλπίς ἐστι xal πάνυ βεδαία 
μηδὲν αὑτοῖς πρὸς τὴν σωτηρίαν τὴν ἐν τῷ Συμδόλῳ 
προπθήχην λυμανεῖσθαι, ὑπ᾽ ἀνάγχης μόνον τινὸς 
xai λόγων δειχνύντων ταύττν ἀχίνδυνον προαχθεῖσι, 
μηδὲ τῶν ὑμετέρων εὐχῶν δεήσειν αὐτοῖς " xal πολλῷ 
μᾶλλον ἂν ph xai τὸ ὑμέτερον αὐτοῖς προττεθῇ, 
ἀλλὰ τὴν ἀλήθειαν ὑμῶν ἐπιγνόντων, μέχρις αὑτῶν 
μόνον τὸ παρὰ τοῦ ψεύδους βλάδος ἐχτείνηται" τὸν 
ὑπὲρ σφῶν αὑτῶν, οὐχὶ δὲ xal τῶν ὑμετέρων Ψυ- 
yov ὁφλήσουσι λόγον * ὃν εἶχός ἐστιν αὑτοῖς ἄφε- 
θῆναι, εἰς ἐλάττους τὴν τῆς xaxobo;laq λύμην 
ἐχχέασιν " ἀλλ᾽ εἰ xal μὴ παντελῆ τῆς δίκης ἁἀπαὰλ- 


(1) Hac et sinilia dixit auctor ante factam unionem. — Tino post factam. 
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λαγὴν» ἀνυψυχὴ" γοῦν τινα χαὶ παραμυθίαν αὐτοῖς A sollicitis plane de vobis, ct orantibus, ut saltem 


$ τῶν ἐχγόνων οἵσει διόρθωτι:, φροντίζουσι δήπου 
«o ὑμῶν, xo ὑμᾶς γοῦν εὐχομένοις ἔξω τῶν αὖ- 
“οἷς ἐπενεχθέντων ἑστάναι. 

Οὔτε τοίνυν ἐχείνοις, ὅπερ εἶπον, οὔτε πολλῷ 
μᾶλλον τοῖς μετὰ ταῦτα τὴν ὑμετέραν δ'ὀρήηωσιν 
αἰσχύνης ὑπόθεσιν ποιησόμεθα. Πῶς: γὰρ αἰσχυν- 
θήσοντα' δι᾽ ἡμᾶς, οἵ μεθ᾽ ὑμῶν χἀχείνους τῆς ix 
«οὐ Ψεύδγυς αἰσχρότητος ἀπαλλάξημεν, x:i οἷς εὖ. 
γνώμονες ὄντες ἀθάνατον τῆς ὠφελείας εἰδέναι yástv 
βουλήσονται; οὐδὲ γὰρ αὐτοὶ μὲν χαιρήσουσι: τοῦ 
ψεύδους ἀπτλλαγμένοι,͵ τοὺς δὲ τοῦτο διαπραξαμένου; 
σφίσι μισήσουσι, χαὶ τὰς τῶν ἀδίχων xal πονηρῶν 
εἰσπράξονται δίχας. Καὶ μὴν οὐδ᾽ ὀνειδιεἶ τις αὐτοῖς 
τὴν ὑμετέραν ἐπὶ τὰ χρείττω μεταθδολὴν χαὶ τὴν 
τῆς ἀληθείας ἐπίγνωτιν, ἕως ἂν μτδ᾽ αὐτοὺς ὡς 
πλανωμένους ἐλαύνῃ ἢ πονηρός τι; f] χαὶ ἀνόητος, 
τὰ στεφάνων ἄξια ψέγων, xaY νοῦν ἔχειν τοὺς μετὰ 
τῆς ἀληθείας χαὶ τὴν σφῶν σωτηρίαν προϊεμένους 
ἀλαζονείας χάριν οἰόμενος " πολὺ δὲ μᾶλλον αὐτοὺς 
τῶν ὑμετέρων χληρονομήσειν ἐγχωμίων ἡγοῦμαι, 
χαὶ τοῖς ὑμετέροις ἐγχαυχήσεσθαι πόνοι;, οὺς ὑπὲρ 
τῆς ἀληθείας ὑφίστασθε, “Ὅλως δὲ τὸ μὲν τὴν αἰσχύ- 
vr» τοῖς μετέπειτα παραπέμψειν ὑμᾶς οὐδὲ λόγον 
ἔχειν ἡγοῦμαι, τούς γε μὴ πρῶτον αὑτοὺς ἀξίους 
δ,τας αἰσχύνεσθαι * οὔτε δὲ τὸ μανθάνειν αἰσχρὺν, 
xa τῆς ἀληθεία: ἡ χτῆσις εὐπρεπεστέρους μᾶλλον 
ἀποτελεῖν xal λάμποντας εἴωθεν, Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ 
xal τοῖς ἐφ᾽ ἐχατέρους τῶν χρόνων ἐμέλλομεν ἀδο- 
ξίαν τινὰ χαὶ ὀνείδη, ἔχ γε τοῦ γνῶναι τὴν ἀλήθειαν 
αὐτοὶ προξενεῖν, μήτ᾽ ἐχείνοις αἴτιοι γεγονότες τοῦ 
Ψεύδους, xal τούτοις δυνάμενοι: τῆς ὑγιαινούσης 
δόξης εἶναι χαθηγηταὶ, οὐχ ἐχρὴν ἡ»; τῆς τῶν 
ἄλλων προνουῦντας τιμῆς, τῆς οἰχείας ὑπερορᾷ" xai 
τὴν ix τῆς ἀληθείας δόξαν προῖεσθαι. El δὲ χαθ᾽ 
ἡμῶν αὐτῶν ἤδειμεν ἅπαν μέμψεως ἐφεθησόμενον 
βέλο;, ὁμόσε πᾶσιν ἔδει χωρεῖν, οὐδὲν τοῦ μετὰ τῆς 
ἀληθείας ἀτιμάζεσθαξ τε χαὶ θνήσχειν, εἰ δέοι, νομί- 
ζοντας αἱρετώτερον * χαὶ λογιζομένους μὲν τὴν ἐν 
οὐρανοῖς παῤῥησίαν καὶ δόξαν, ἣν ἕνεχα τῶν ὑπὲρ 
τῆς ἀληθείας χαμάτων ὀφειλομένην ἡμῖν αἱ τῶν 
ἀνθρώπων μέμψεις ἔμελλον αὔξειν " ἐνθυμουμένους 
ὃξ τὸ, ὅπω; ἡμεῖς βίῳ xal πίστει διορθωθέντες σω- 
ζώμεθά τε καὶ δοξαζώμεθα, πᾶν ἀδοξίας εἶδος ἐφ᾽ 
ἑαυτοὺς προσηχάμενοι. Ὅλως δὲ οὐχ ὁρῶ τοὺς ὑμῖν 
ὀνειδιοῦντας οἵτινες ἔσονται, xal ὧν αἰδεῖσθε σφόδρα 
πὰς μέμψεις. Τοὺς μὲν γὰρ μεθ᾽ ὑμᾶς xol φρίττειν 
τὰς ὑμετέρας ψήφους ἀνάγκη, τὴν ἀξίαν εὐλαθου- 
μένους, ἣν τοῖς τε ἄλλοις καὶ τῷ τῆς ἀληθείας ὡς 
ἔδει πεφροντιχέναι περιχείμενοι δείξετε, xal τηλι- 
χαύτῃ συνόδῳ προπετὲς ἡγουμένους xal χινδύνου 
γέμον διαχυρίττεσθαι " ἐμ μένοντας δὲ τοῖς ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἐγνωσμένοις, καὶ τιμᾷν εἰχὺς ταῦτα, καὶ τοῦ παντὸς 
ἅξια χρίνειν, καὶ χάριν ὑμῖν ὑπὲρ τούτων ὁμολο- 
{Ξῖ», καὶ ταῖς τῶν μαχαρίων ὑμᾶς ἀγάλλειν τιμαῖς, 
ὧν ἀξιοῦσι τοὺς τοῖς ὁμοίοις ἀγῶσιν ἐνδιαπρέψα"- 
τας. Εἰ δέ τινες παῤῥτιαίᾳ ταῦτα τιμῶντες, ὑμῖν ὡς 
τῆς ix τοῦ νιχᾶσθαι χαταφρονήσασιν ἀτιμίας μέμ- 
φεσῆαι βούγοιντο, ἀλλ᾽ ὑμῖν fj παρὰ τῶν Ez; δό- 


vos poenas sibi irrogatas effugiatis. 


Neque igiturillis. ut dixi, nec multo magis poste- 
ris vestram emendationem ducemus ignom'/niz ma- 
teriam. Quam enim accipiant propter nos ignom'- 
niam, qui una vobiscum illos a mendacii turpitudine 
liberabimus? quibus, si grati esse velint, immortales 


"libenter habebunt gratias ob acceptum beneficium? 


neque enim se quidem liberatos a mendacio gaudc- 
bunt, auctores vero beneficii odio habebuft, e 
iniquorum pravorumque hominum poenam subibunt., 
Nec erit qui illis exprobret vestram in meliora mu- 
tationem, veritatisque agnitionem, nisi qui et illos 
insectetur quasi errori addictos, improbus quis- 
piam aut mente captus, dum qu:e sunt coronis di- 
gna reprehendit, et mentis esse compotes puta cos 
qui superbia elati propriam salutem cum veritate 
projiciunt : multo vero magis arbitror illos fore 
vestrorum hzreies encomiorum, et jaetaturos ses? 
de vestris laboribus, quos suscipitis pro veritate. 
Omnino autem de ignominia in posteros a vohis 
transfundenda nec curandum arbitror, dum prin i 
vos ipsi digni non sitis, qui merito ehubescaiis ; 
nam et dicere turpe non est, et veritas ornatiores 
potius reddere solet atque illustres eos, a quibus ipsa 
possidetur. Quod si etiam futurum esset, ut probra 
et dedecus utriusque temporis hominibus imprime- 
reinus, eo quod ipsi veritatem agnosceremus ; 
cum nec illis credendi mendacii auctores fuerimus, 
et his possimus sane opinionis esse magistri ; non 
oporteret nos aliorum honori consulentes nostru:n 
contemnere, ei aspernari gloriam ex veritate prove- 
nientem, Et si contra nos ipsos omne repreliension!s 
telum sciremus conjicienlum , eundum cóminus 
esset ad excipienda omnia, nihil optabilips cxisti- 
mauiibus, quam pati contumelias cum veritate, ct 
si opus sit, emori ; ac prz oculis quidem habenti: 
bus amplitudinem et gloriam celestem, quam no- 
bis ob labores pro veritate debitam. oblocutiones 
hominum cumularent; illam autem cogitationein 
volventibus, quo pacto per vite 3c fldei emendatio- 
uem consequamur salutem et gloriam, admisso in 


D nos ipsos omni contu:neliz genere. Omnino autem 


non video quinam erunt a quibus probra vobis ob- 
jiciantur, et quorum querímonias valde revereami: 
ni. Nam posteri perhorrescant etiam necesse csi 
vestras sententias, ducti vestree dignitatis observantia, 
quam prz vobis feretis, tum per 2218, tum si seziam 
curam ad veritatem corrtuleritis : temerilatis enim sc 
putabunt tantam $ynodum cornu petere, imo vero 
amplectentur vestra decreta, honorantes ea, Οἱ plu- 
rimi facientes , vobisque propterea gratias agent, οἱ 
lionoribus quos tribucre solent beatis, qui sp:endo- 
re consimilium certaminuur emicuere, ornaburt. 
Quod si qui fuerint, qui e» quidem aperte probent, 
vos autem reprehendere velint, quod victi ab aliis 
dedccus hoc susceperitis : at vobis certe satis erit ex 
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rebus gestis nancisci gloriam : quodque tum vestre, A qx, καὶ τὸ σῶς. 202c μὲν αὑτοὶ, σώζειν Ót xal τοὺς 


tum aliorum sponte vos sequentium saluti per 
veritatis agnitionem consulueritis. Sed nee eorum 
(qui nunc vitam degunt, vos quisquam  culpaverit : 
non Graeci, quibus videbimini maximam laudem 
mereri, et penes quos immortali vivetis memoria, 
quod et sumptibus, et corporibus, el scientia, aui- 
mi denique moderatione ac divinis quibusdam cogi- 
tationibus pacem soli fere ex omnibus confeceritis : 
neque vosinetipsos ipsi, uec alius ex iis qui vestras 
partes sequuntur. Omnes enim sententiam vestram 
1anquam divinitus latam arripient : tum quia con- 
gregatio est universalis Ecclesi, quam errare im- 
posaibile est, tum quia illa pacis erit causa, qua:n 
omnes optaut, quod per cam exspectent liberatum 
seiri ab omnibus teterrimis malia, quorum origo 
exstitit utrisque schisma. Caeterum si fiat ut non ab 
emnibus laudemini, nec omnibus arrideat vestra 
sententia : sed sit. aliquis, cui potius concertando 
placereltis, el everteudo omnia, ne ignorasse przeter- 
ito tempore quod credi oportebat : videamini non 
debetis propterea paucorum laudes, easque vitiosas 
commulare cum fastidio plurimorum et optimoruin, 
el optima rei eausa concepto : cum licel cuncti simul 
prave sentiant, et moleste hoc ferant, vos tamen ni- 
hil curare, sed tantum de honesto et vero sollicitos 
esse oporteat; illud scientes omnem querelam οἱ 
oppositionem frivolom fore, si modo rata sint, quie 
(ient a vobis. Nam si verum est a me dicendum, omni 
re quem offendam suspicione remota, vos tantum 
opus est ut. inanem gloriam despiciatis, et omnia 
bene se labebunt ; et siillud pro certo animis ve- 
stria proposueritis, fore ut nunquam vos vestri pu- 
deat, aut ob sententiz mutationem turbemini, nihil 
est quod de aliis timeatis. At vos nec justum, nec 
consentaneum est aliquid aliud veritati praeferre, et 
propter turpe repugnaudi studium et. humanum 
€eTectum, nolle amplecti concordiam, quz sola 
corporibus et animis potest afferre salutem, cum 
tzntum non illam manu teneatis, ct. reliquum sit 
soluin illam prehendere. Non est eniin. hoc Patri- 
bus, doctoribus, scientia praeditis, omni virtutum 
genere excultis, nou Dei procuratoribus, apostolo- 
rum successoribus, non. demum hominibus pro 
veritate congregalis, et pralerca tam numeroso 
cau dignum. Neque dici poterit, prodi ab utravis 
parte spes illas bonas, quas secuü convenistis. Ubi 
enim pro vestra ulrique seuteptia pugnaveritis, et 
spei periculum feceritis, et pugna exitus erit mani- 
festus ; tunc ad illud, quod vestro concilio reliquum 
esi, accedelis ac de pace, quouiodo. facienda sit, 


deliberabitis utque mendacium prorsus a veritate 


devincatur, curabitis. [laud enim liac mente omni- 
no utrique venistis, ut. vincatis alteros ; hoc enim 
est velle mendacio quoque dare victoriam, cum de 
rebus controversis non liabeatur determinaza veri- 
tas: dum autem. veritas adhuc iguota est, necesse 
est suspicioni quoque mendacii apud utrosque lo- 
cum esse. SeJ venistis primum quidem p o vestra 


ἄλλους ἐχόντας τῇ γνώσει τῆς ἀληθείας ἀρκέσει. 
᾿Αλλὰ μὴν καὶ τῶν νῦν ὄντων οὐδεὶς ὑμᾶς αἰτιάσεται " 
οὔτε γὰρ οἱ Γράιχοὶ, οἷς καὶ πολλῶν ἐγχωμίων ἄξιοι 
δέξετε, χαὶ παρ᾽ οἷς ἀθανάτου τεύξεσθε μνήμης, ἅτε 
καὶ χρήμασι xal σώμασι xal σοφίᾳ xal τὺ τεέλευ- 
ταῖον τα πεινοφροσύνῃ, καὶ λογισμοῖς τισι θειοτέροις 
τὸ τῆς εἰρήνης χρήμα μόνοι σχεδὴν ἁπάντων χατα- 
πραξάμενοι" οὔθ᾽ ὑμεῖς ἑαυτοὺς, οὔτε τις τῶν ὑμῖν 
προσχειμένωγ. Πάντες γὰρ ὡς ἠχούσας ἀπὸ Θεοῦ 
τὰς ὑμετέρας ψήφους ἁρπάσουσι, τοῦτο μὲν ἅτε 
τῆς Ἐχχλησίας ἀπάσης οὔσης ὁμοῦ, ἣν οὐχ ἔνεστι 
πλανηθῆναι, τοῦτο δὲ χαὶ ὡς εἰρήνης αἰτίας * ἦν 
ἐπιθυμοῦσι! πάντες ἰδεῖν " ταύτῃ τῶν ἀνηχέστων, ὧν 
παρ᾽ ἑκατέροις ἦρξε τὸ σχίσμα, προσδοχῶντες πάν- 
των ἀπαλλαγήσεσθαι. El δὲ χαὶ μὴ πάντας ἐπαι- 
voU za ; ἕξετε xal ταῖς ὑμετέραις χαίροντας ψήφοις, 
ἀλλ᾽ ἔσται τι:, ᾧ φιλονειχοῦντες μᾶλλον ἡρέσατε ἂν 
xai πάντ᾽ ἀνατρέποντες, ὥστε μὴ δόξαι τὸν ἔμπρο- 
σθεν χρόνον ἐγνοηχέναι τὸ δέον. ἀλλ᾽ οὐ δεῖ τοὺς 
παρὰ τῶν ὀλίγων χαὶ ταῦτ᾽ ἐπὶ χκαχῷ γινομένους 
ἐπαίνους τῆς παρὰ τῶν πλείστων τε xai βελτίστων 
xai τοῦ βελετίστον χάριν ἀηδίας ἀλλάξασθχε" ὅπου 
γε χαὶ πάντων ἅμα διεφθορότων καὶ δεινὸν ποιου- 
μένων τὸ πρᾶγμα, οὐδένα λόγον ἔχειν, τοῦ δὲ χαλοῦ 
xai τῆς ἀληθείας φροντίζειν μόνον ἐχρῆν " εἰδότας 
ὡς ἅπασα μέμψις xaX πᾶν ἐναντίωμα σαθρόν ἐστιν, 
ἂν τὰ ὑμέτερα μόνον χρατῇ. El γὰρ δεῖ με τἀληθὴ 
λέγειν μηδὲν ὑπολογιζόμενον, ὑμᾶ; δεῖ μένον χενῆς 


. δόξης καταφρονῆφαι, xal πάνθ᾽ ἕξει χαλῶς" xi» 


ὑμεῖς βεδαίως ὑποθήσησθε, μηδέποτ᾽ ἂν ἑαυτοὺς 
αἰσχυνθῆναι, μηδὲ θόρυδόν τινα παθεῖν ἐπὶ τῇ με- 
ταθέσει τῆς δόξης, τὸ περὶ τῶν ἄλλων δέος οὐδὲν 
ἐστίν. μᾶς τοίνυν οὔτε δίχαιον οὔτε προσῖ,χόν ἐστι 
τῆς ἀληθείας ἄλλο τι προτιμῖσαι, xal τὴν μόνην 
σώματα χαὶ ψυχὰς δυναμένην σώζειν ὁμόνοιαν, 
ἐπειδὰν μόνον οὐχ ἐν χερσὶν ὃμῖν ἧ, καὶ τὸ λαδέ- 
σθαι λείπηται μόνον, φιλονειχίας αἰσχρᾶς εἴνεχα 
καὶ πάθους ἀνθρωπίνου προέσθαι" φὺ γὰρ Πατέρων, 
οὐ διδασχάλων, οὐ σοφίᾳ χεχοσμημένων, οὐ πᾶσαν 
ἀρετὴν μετιόντων, οὐχ ἐπιτρόπων Θεοῦ, οὐ δισδό- 
χων τῶν ἀποστόλων, οὐ τὸ τελευταῖον ὑπὲρ τῖς 
ἁληθείας συνηθροισμένων, χαὶ πρὸς τούτοις τοσού- 
των, ἄξια ταῦτα. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ εἴποι εἰς ἂν οὐ- , 


D δετέρους ὑμῶν τὰς ἀγαθὰ; ἐλπίδας προδοῦναι, 5; 


ἔχοντες ἧχετε. Τῆς γὰρ δόξης προπολεμήσαντες 
ἑκάτεροι τῆς ἑαυτῶν, xal τῶν ἐλπίδων πεῖραν λα- 
δόντες, ἐπειδὰν φανερὸν τὸ τοῦ πολέμου γένηται 
πέρας, ἐπὶ τὸ λεῖπον τῆς προθέσειυς βαδιεῖσθε, xat 
τὴν εἰρήνην ὅπως ἔσται προδλέψεσθε, χαὶ τὴν ἀλέ- 
θειαν ὅπως πάντη τὸ ψεῦδος καταγωνίσηται φρον- 
τιεῖτε. Οὐδὲ γὰρ ἐξ ἅπαντος ἑχάτεροι τοὺς ἑτέρους 
νιχήσοντες ἧχετε" τοῦτο γάρ ἐστι xal τὸ ψεῦδος 
θέλειν νικᾷν, ἐπεὶ περὶ τῶν ἀμφισθητουμένων οὗ. 
διώρισται τἀληθὲς, xal τῆς ἀληθείας ἐν ἀδήλῳ δή- 
που χειμένης, ἀνάγχη xal τῇ τοῦ ψεύδους ὑποψίᾳ 
παρ᾽ ἑχατέροις εἶναι χώραν τινά. AM ἥχετε πρῷτα 
μὲν ὑπὲρ ὧν πεφρονήκατε πρὸς ἀλλήλους ἀγωνιού- 
ϑένοι, xal τοῦτον πρῶτον ἐχτελέσοντες ἦθλον * εἶτα 
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ψεύδει χαὶ ἀληθείᾳ διχάσοντε:, χἂὶ ταύτην στεφα- À utriqué sententia propugnaturi, et in lioc primum 


νώσοντες xal περιπλεξόμενοι πάντες * ἐξ T; xal al 
διαλλαγαὶ χαὶ τὰ. τῶν ἐλπίδων χεφάλαια μεθ᾽ ὑπερ- 
δηλῆῇς ὑμῖν ἀναλάμψονσιν. Οὐδεὶ: τοίνυν ὑμῖν ἐγχα- 
λέσει διχαίως, ὧν χάριν συνήλθετε καταπράξασι, 
χαὶ ταύτην ἀρχοῦσαν νίχην ἀνῃρημένοις. Ἔ πὶ πᾶσι 
δὲ τούτοις οὐδ᾽ εἰχός ἔστι τοὺς μεταδαλόντας πλείω 
χάριν ὀφείλειν τοῖς πεπειχόσιν f) τοὺς ἐπὶ τῆς προ- 
τέρας μείναντας δόξης τοῖς πεπεισμένοις’ ἵνα τις 
xal τὴν ἀπὸ τοῦ Óoxclv ὠφελῆσθαί τε xal μαθεῖν 
ὁτιοῦν αἰσχύνην φυλάττοιτο. ᾿ξὥχάτεροι γὰρ ἐπίσης 
ὑπ᾽ ἀλλήλων ὠφεληθήσεσθέ τε καὶ τιμηθήσεθς * πρῶ- 
τὸν μὲν τῆς ἐχ τοῦ νιχᾷν ἡδονῆς γενόμενοι χοινω- 
vol* ἐπεὶ τῆς παρὰ πάντων σπουδῆς καὶ τῶν χοι- 
νῶν ἀγώνων χαὶ διαλέξεων ἔσται τέλος ἡ τῆς ἀλη- 
θείας ἀνάδειξίς τε xal νίχῃη " xal τῆς ἑτέρας μοίρας, 
ὁποτέραν ἂν εἴποι tt;, μὴ πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας 
ζήτησιν συμπραττούσης, xal δειχθῆναι ταύτην χαὶ 
“οὐ ψεύζους περιγενέσθαι τῶν ἀμηχάνων πέφυχεν 
ὄν " ἔπειτα χαὶ τὸ τῆς δύξτς βεθαίως Eyss0a: τῆς 
αὑτῶν, παρὰ τῶν πεπεισμένων τοῖς πεπειχόσιν 
ὅλως ὑπάρξει ὧν ἀντιλεγόντων, χαχεῖνοε πάντως 
ἔμελλον ἀμφιθδάλλειν, ὃ καὶ πρότερον ἔπασχον. Ὅτι 
μὲν οὖν οὐδετέρηις ὑμῶν ἡ φανερὰ τῆς δόξης μετά- 
θεσις αἰσχύνην ἔχει τινὰ, οὔτ᾽ εἴ τίς ἐστιν, ἁρμόττει 
ταύτης φροντίσαι " ἀλλὰ δεῖ τὴν φαινομένην ἀλή- 
θειαν ἐν τῷ Συμθόλῳ τῆς πίστεω; Exlon; πάντας 
ὁμολογεῖν, οὔτε προστιθέναι τὸ πᾶσιν ἀρέσχον 
ὀχνοῦντας, οὔτε τὸ προσιστάμενόν πον διαγράφειν 
αἰσχυνομένους, χαὶ οὕτω τὴν ἀληθῆ xal βεδαίαν 
εἰρήνην πᾶτι χηρύξοντας μεθ᾽ ἱδηνῃς ἐπανήκειν, 
ἱκανῶς τῶν εἰρημένων ἡγοῦμαι δῆλον ὑπάρχειν * 
xat ὅτι τοῖς ἄλλο τι θορυθοῦσιν οὐδὲ προσέχειν 
ἄξιον, οὔθ᾽ ὑμᾶς αὑτοὺς ὑπ᾽ ἐχείνων ἐνοχλεῖσθαι 
τῶν λογισμῶν * ἤδη δὲ καὶ πρὸς τὰ λοιπὰ τῶν χω- 
λυμάτων ἱτέον. 

Φῆήσουσι τοίνυν ἑχατέρωθεν οἶδ᾽ ὅτι xal μάλα πολ- 
λοὶ, ὡς οὐ μόνον ἡ μῖν τοῖς ἐνταῦθα συνειλεγμένοις 
δεῖ τὸν τῆς εἰρήνης τρόπον ἀρέσχειν, ἀλλὰ xal xd- 
σιν, ὁπόσα τοῖς τῶν Ἐχχλησιῶν ἀμφοτέρων νόμοις 
ὑπείχουσιν ἔθνη * xal μὴ μόνον ὅπως ἡμεῖς συυνθώ- 
μεθα πρὸς ἀλλήλους, σχοπεῖν, ἀλλὰ χαὶ ὅπως χὰ- 
χεῖνοι ταῖς ἡμετέραις ψήφοις πεισθήσονται " εἰ Ck 
ph, λήσομεν ἀντὶ εἰρήνης μάχην ἐγείραντες, χαὶ τῷ 


certamen descensuri : deinde inter verum et falsum 
arbitri futuri, et veritati palmam daturi, et illam 
omnes amplexuri, ex qua et conciliatio et rerum 
sperataruin capita salis superque vobis emicabunt. 
Nemo igitur vos in crimen vocaverit, quod ea quo- 
rum gratia convenisltis, elfeceritis, et hanc certe 
victoriam, qua satis erit, adepti fueritis. Primer 
hic. omnia non est ratio, plus debere persuasos 
persuadentibus quam  persaadentes persuasis ; ut 
illud quis vereatur dedecus, in quod incurritur, si 
quid videatur accepisse beneficium, aut quidvis εἰ - 
dicisse. Nam utraque pars in alteram zeque beneli - 
cium conferet et bonorem, tum quia voluptas ob 
victoriam partam erit. commuuis : quandoquidem 


D (pis, ad quem tendunt omnium studia, communes- 


que labores ac disputationes, erit. declaratio δι: 
victoria verilatis : fieri vero nullo modo poterit, 
ut ea declaretur, et victoriam a mendacio reportet, 
sj pars altera, quamcunque dixeris, suam non det 
operam ad inquirendam veritatem ; lum quia per- 
suadentibus illud prastabunt persuasi, ut sua in 
sententia absque lizeitatione perseverent ; nam istis 
contradiceatibus illi quoque dubitarent, sicut ct, 
antea. Quod igitur ex aperta mutatione sententie 
neutri partium ulla inuratur ignominia, ncc si qua 
inuratur, curandum de illa sit : sel oporteat perspi- 
cuam veritatem omnes pariter fateri. in. Symbolo 
fidei, uec paventas addere quod placet omnibus, nec 
recusantes ob verecundiam expungere quod alicubi 
offendit, atque ita przdicata omnibus vera et teria 
pace cum Lelitia reverti, satis per ea qua dicta 
Sunt, pulo esse perspectum : quodque indignum sit 
eos audire, qui contrarios spargunl rumores, ct 
vos hujusmodi cogitationibus turbari. Transeun- 
dum jam est ad cztera quoque impedimenta. 
Dicent itaque quamplures plane ex utraque parte 
debere nan modo nobis hic congregatis pacis mo- 
diim placere, sed reliquis etiam gentibus, quazcun- 
que uiriusque Ecclesia ritibus subjaeent : nec tan- 
Lin esse considerandum, quomodo nos convenia- 
mus, sed etjam qua ratione illi decreta nostra 
su»cipiant : alioquin loco pacis pugnam inconsi- 
deraje ciebimus, dumque cum loge dissitis male 


αυνάπτεσθαι τοῖς πόῤῥω χαχῶς τῶν οἰχειρτάτων D coujungimur, a conjunctissimis disjungemur : quod 


ἀποῤῥηγνύμενοι ὃ πλείω τοῦ προτέρου δεινοῦ τὴν 
ἀνίαν τε xal τὺν θόρυδον ἐμτοιῆσει τοῖς πεπονῦό- 
σιν, Ἵσμεν δ᾽ αὑτῶν πλὴν ὀλίγων τοὺς πάντα: δυσ- 
χερῶ; περὶ τὴν μετάθεσιν ἔχοντας, χαὶ τὸ δόξαι 
τι χαινοτομεῖν ἀσεδείας ὑπερδολὴν ἀγουμένους, 
“Ἔνιοι δ᾽ αὑτῶν χαὶ μέχρι μόνον ταῦ δ:δάσχαλοι γε- 
νέσθαι τοῖς ἄλλοις τῆς ἀληθείας, συνόδου τε οἰχου- 
μενιχίς xal τῶν ταύτης ἔργων ἑφίενται " οὐδ᾽ ἐγ- 
χωρεῖν φασιν ὧν αὐτοὶ πιστεύουσιν, ἄλλο τι βέλτιον 
οὐδ᾽ αὐτῷ δοχεῖν τῷ Θεῷ. Πῶς οὖν οὕτως ὃ οντες 
Ὑνώμης, ἀφαιρούντων ἡμῶν f προστιθέντων ὅγως 
ἀνέξονται; Ἢ ποῦ δίχαιον τοὺς ἡμετέρους συμμά- 
χοὺυς καταλιπεῖν, οἷς τὴν πρὸς ἀλλίλους ἔχθραν 
συνδιεφέρομεν, xal τοὺς τῶν δυσχερῶν ἡμῖν «p^z:- 


passuris maiorem aíferet merrorem animique per- 
tarbatiooem quam prius malum. Scimus aulem 
0iunes prater paucos mutationem agre ferre, sum- 
mauique impietatem arbitrari, sj quam videantur 
iunovationem admittere. Quidam vero ex ipsis ad 
lioc tanium optant synodum ascumenicam, et quie 
per illam fiuut, ut evadant aliis magistri veritatis : 
nec lieri posse aiunt, lide sua quidquam praxstan- 
tus uc ipsi quidem Deo videri. Cum igitur illi hoc 
animo siut, quomodo patientur a nobis quidquam 
oummino addi vel detrahi? An. vero aquum erit, 
nostros in gerendis inimicitiis socios rerumque 
arduarum ac difficilium participes deserere, nec 
velle illos in meliere fortuua consortes haberet 
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Ἐπ πα ἢ psp Hello ἃ οὖν Guguitiyovza, «f χαὶ τῶν ἀμει μένων ποιεῖσθαι 


$72/2353t χοιπυνοῦς; μηδ᾽ ὡς ἂν αὗὑτοὶ συνθοῖντο 
χαὶ χα-: αὐξύσειαν, οὕτω τὴν εἰρήνην πράττειν im:- 
χειρεῖν ; Τίς οὖν ἔσται χαὶ «p^; τούτους ἀπολογία, 
[132307 ὃξ τί ποτε Xal περὶ τουτωλ τῶν λόγων ἔχω 
συμδουλεύειν ὑμῖν προσίχοιτ᾽ ἂν ἔδη λέγειν ἐθέ- 
777. Τοὺς πόῤῥω x: τοὺς ἐγγὺς, ὦ Πατέρες 
ἐπιειχέστατο!, οὐ γῖς διαστήμλσι Φίκαιόν ἐστ' 


αν-τἴων, xal γγώτττς ἐφ᾽ ὧν ἐστι δυνατόν " χαὶ ὃ 
μένιστον ἀπάντων εὐνοίᾳ, xai χοινωνίᾷ xal τῷ 
αοι πράττειν ἀλλήλοις ἐν οἷς ἂν δέοι xaX συνεργεῖν. 
Τούτῳ τοίνυν τῷ χανόνι χοωμένους ὑμᾶς, παντά- 
πλτι ἐναντίως οἷς ὀξιοῦτιν ἐχεῖνο!, περὶ τῶν xp 
χιιμένων ἔστι βουλεύσασθαι, Τίς γὰρ οὐχ οἷδὲ τὰ 
τῶν Δασξίνων γνωριλώτατα γένη, ὡς d» πρὸς Γρα:- 
χοὺς ὁ λόγος γίγνοιτο πρῶτον, ἐν πᾶσιν ὁμοῦ τοῖς 
προειρημένοις ἀχριδεστάτην τὴν πρὺς ἡμᾶς ἐγγύ- 
15:2 σώζοντα; χαίΐίτοι τούτων Évia πλεῖστον fuo! 
àriy:C τῇ γῇ. Τίς δ᾽ ἀγνοεῖ πολλοὺς τῶν ἡμῖν τέοςς 
ὁ: λοδοξηύντων,, ἐγγὺς μὲν συνῳχισμένους fuus, 
ἔθεσι xal τρόπο! οὐδ᾽ ὅσον εἰπεῖν ἔστι διατέρον- 
sax xai τῶν ἡμῖν ἐχάστοτε συμπιπτόντων 027 
ἐπιστρετημένους ; Ἑνίους δ᾽ αὑτῶν ἴσμεν ἐπιύου- 
λεύντας xal «θονοῦντας. Οἱ δὲ xol τὰ τῶν εὕνω; 
moa: ἐθέλοντες ἐν ἴσῳ τοῖς μὴ βουλομέννι; εἰ- 
31v, 50:2 δυσπρλγοῦντες uiv xat χείσω, χαὶ prz: 
Ξ εῖσιν αὐτοῖ; ἀμύνειν δυνάμινοι. "EG vÀXp ὅτι zt 
l'ax2tvy τε χαὶ ᾿σπανῶν, xav τὰ λοιπὰ τῶν Δχτί- 
νὼ Ebyr χαὶ τόπῳ διέστη χεν ἡμῶν ἔλαττον Y) τοῦ- 
τῶν τινὲς (οὐ γὺρ βούτομλα! τοὔνομα λέγειν) ὧν 
225622 ποριεχόμεθα. Τοῖς δὲ αὐτοῖς x31 χαθλπτπε2 
vO63i1 qpoutUz, ἀποιχίαις τισὶ χαὶ vnco:i; ὑτὲ 
αὐτῶν ἁρχομέναις: μάλιστα συναπτόμενο!," ἔνίοΙ ἡ 
ὃς xal *i17 Tul) μεταδεξωχότες ἀπάντω:, 
6ón23a γνησίοις χαὶ πηλίνταις ἄντιχρυς προσφτφερό- 
με). T3; δ᾽ ἐπὶ χχιροὺ βοηθείας αὐτῶν xaY τὰ; 
παρ ἐμῶν ἀμοιθὰς, πρὸς δὲ καὶ τὸ τοῖς ἀλλήλων 
ἔθεσι χαίρτιν ποὸ τῶν οἰχείων, μαθήματά «& xol 
λόγους χαὶ δυγμάτων ἐπιστήμην σὺν ἀχριδείᾳ, χαὶ 
«ἄλλα δι᾽ ὧν συναπτόμεθα χαταλέγειν ἔχαστα, τῶν 
δυσχερεστάτων εἶναι νομίζω. Εἰ μὲν οὖν τῆς πρὸς 
Αατίνους εἰρήνης χαὶ πάντες ἡμῖν βουλήσονται χοι- 
νωνεῖν, εὔδαιμον ἂν εἴη τοῦτό γε, καὶ λαμπρὰ τῇς 


τῶν 


μεν 9 Ga te, dee dame prudenter D ἀληθείας νίχη χατὰ τοῦ ψεύδονς, xaX εἰρήνη πλα- 


τεῖα xai πάντα διαλαμθάνουσα" εἰ δὲ xal χινδυνεύο- 
μὲν ἑτέρων περιεχόμενοι τοὺς ἑτέρους ἀποθαλεῖν, 
σου τρύνων ἅν εἴη τοὺς μάλιστα πλησιάζιντας τῶ 
ἄλλων προελέσθαι" xal οὖς προτιμήσασι, τό τε τὴν 
ἀλήθειαν ὁμολογεῖν, χαὶ τὸ τὴν εἰρήνην c; ἅν 
μάλιστα διαρχοίη, πράττειν προπέσται. "ἴστε γὰρ 
ὅτι χαὶ vov αὑτόνομλο! τούτων οἱ πλείους, xal οὔτε 
τῶν ἄλλων ἡμῖν ἐν οὐδενὶ χοινωνοῦσιν, οὔτε τῆς 
"Exxàrc!a; ἡμῶν ἑἐπαχούουσιν" ἀλλ᾽ οὐδὲν ἡμῖν 
λντεῦθεν γίνεται βλάύος * οὐδὲ τοίνυν παντάττασ..) 
ἀπεῤῥωνότες ἐμῶν, ἔξουσιν οὗ χάριν λυπήπουσιν: 
Εἰ δέ τι χαὶ ζημιοῦν fud; ἔχοιεν, ἀλλ᾽ dj τῶν Az- 
τένων ἀχριθὴς χοινωνία τοσούτων ὄντων μετὰ πολ- 
λῆς τῆ; περιουσίας τὴν ἐχεῖθεν ἀηδίαν λύειν ἀρχέ- 


&1 
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cci, ὡς μηδ᾽ αἰσθάνεσθαι λοιπὸν, εἴ two; τῶν A contra enim potus alj illis Ecclesise Dei, sibique 


«tmv ᾧχειωμένων χατέστημεν ἔρημοι. ᾿λλλὰ μὴν 
οὐδ᾽ ἀδιχήτομεν ὅλως αὑτοὺς Θεῷ διχαστῇ xat τοῖς 
νυῦν ἔχουσι τῶν ἀνθρώπων * τοὐναντίον γὰρ μᾶλ- 
λον, αὐτοὶ xal τὴν Ἐχχλησίαν Θεοῦ xal σφᾶς αὖ- 
«τοὺς ἀδικήσουσιν. Οὐ γὰρ ἡμῖν μόνοις λοιπὸν ἀντέ- 
ρυῦσιν, o0; xal πρότερον τῆς χαθολιχῖς Ἐχκλησίας 
μοῖραν ἤδεσαν ὄντας, ἀλλὰ mph; πᾶσαν ὁμοῦ τὴν 
Ἐχχλησίαν φιλονειχήσηυσι, xal πάσης ἀποῤῥαγῆ- 
σονται. Τῆς γὰρ χατὰ Κωνσταντινούπολιν "Exxin- 
ela; μετὰ τῶν ἄλλων τριῶν τῇ Ῥώμῃ συνχπτο- 
μένης, οὐδὲν τῆς χαθολικῆς Ἐχχλησία; ἔξω χατα- 
λείπεται ^. ἧς ἀποσχίζοντες ἑαυτοὺς, xal τὰς αὐτῆς 
ἀπαναινόμενοι ψήφους, οὐχ οἶδ᾽ εἴ τινος ὑπ᾽ ἄλλου 
«τούτου πάσχειν δύναιντο χεῖρον. Οὐδ᾽ ἡμᾶς ὀφεί- 


Mtv. εἴποι τις ἂν ἄχρι καὶ τοῦ τῆς ἀληθείας 


ipsis (let i.juria : siquidem deinceps non tantum 
nobis contraria sentient, quos ct anten catholica 
Eccl:si:& partem agmfoscebant, sed pmgna illis erit 
cum tota prorsus Ecclesia, eruntque ab uuiversa 
separati. Nam ubi Constantinopo'itana Ecclesia una 
cum tribus aliia conjuncta erit cum Romana, nulla 
catholicae Ecclesi: pars extra manet, à qua scipsos 
sejungendo, et decreta ejus non recipiendo, non 
video quid a quoquam alie possint hoc malo deie- 
rius pati. Neque debere nos dixerit quispiam ita 
illis obsecundare, ut ct veritatem contemnainus, 
el pacis bonum respuamus, nobisque ípsis damua 
ereemus : quoil. vel dominis concedere valde est 
absurdum. 


καταφρονεῖν, xal τὸ τῆς εἰρήνης πυραιτεῖσθαι 


καλὸν, χαὶ ἡμᾶς αὑτοὺ; ζημιοῦν, τὰ σφῶν θεραπεύειν, ὃ χαὶ δεσπόταις λίαν ἄτοπόν ἐστι avv- 


χωρεῖν. 


Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἄηθὲς τι χαὶ νῦν πρῶτον συμδαῖνον ἧ ΒΒ Porro sutem novum non est, aut nune primum 


πρὸς τὴν οἰχουμενικὴν σύνοδον xal τὰς ψήφους αὖ- 
«ἧς ἐνίων ἀπείθεια, ἵνα τις xal «fi; ἡμῶν olxovo- 
μίας ἔχῃ κατηγορεῖν, οὗ δυνηθέντων πάντας ἔχειν 
διείχοντας. Πολλὰ γὰρ ἔθνη xai πόλεις ὅλαι τῶν 
προτέρων σννόδων γνώμαις ἀντέλεγον, ἀνθρώπινόν 
vt παθεῖν ἐκείνας ἡγούμενοι, καὶ τὸ δόξαν αὐταῖς 
«οὔτ᾽ εἶναι τἀληθὲς ἀποφρηναμένας * ἕως ἢ τῆς ἀλη- 
θείας ἰσχὺς τὰς ἀπάντων εἰσδῦσα Ψυχὰ;, πάντας 
ἔδειξε πειθομένους, xa* ὡς Θεοῦ φωναῖς ταῖς τῶν 
ἀνδρῶν ἐχείνων προσέχοντας. Καὶ τοῦτ᾽ ἤδεσαν 
ἀκριθδῶς οἱ τῆς ἀληθείας ἐξετασταί " ἀλλ᾽ οὐ δήπου 
τοῦτ᾽ εὐλαδούμενοι, xal τὴν τινων εἴτ᾽ ἀναίδειαν 
εἴτ᾽ ἀπιστίαν δεῖν ἡγούμενοι θεραπεύειν, tà; τῶν 
εὐγνωμόνων ψυχὰς ἀφῆκαν σαλεύεσθαι, καὶ τὴν 
ἀλήθειαν περιεῖδον ὑπὸ τοῦ ψεύδους πολεμουμένην, 
καὶ τὴν Ἐχχλησίαν Θεοῦ τὰ χείριστα πάσχουσαν, 
καὶ cod; αὐτοὺς ἁπάντων τούτων αἰτίφυς εἶναι δη- 
ποῦντα: * ἀλλὰ τούτων μάλιστα xal προύργου πε- 
φροντιχότες, αὐτίχα μὲν τῶν ἄλλων ἡμέλουν, εἶτα 
χἀχείνους εὐχαῖς τε xal τοῖ: ἄλλαις ἐπιμελείαις 
ἰῶντο, καὶ πρὸς τὴν τοῦ καλοῦ χαὶ δικαίου γνῶσιν 
ἀπέστρεφον. Οὐ τοίνυν οὐδ᾽ ἡμᾶς νῦν τοῦ δεῖνο: xai 
τοῦ δεῖνος πρέπει gpovtíca:, ὅπως μὴ γένηται πο- 
vr, p.c ἀμείνων εἶναι δυνάμενος, ἀλλὰ τὸ δέον αὖ- 
τοὺς διαπραξαμένους, τοῖς νοῦν Éyovst χαταλείπειν 
αἱρεῖσθαι τοῦτο χαὶ στέργειν" οὗς εἰχὸς εἶναι τοὺς 
πιστούς τε χαὶ δοκιμωτάτονυ: τῶν ἡμετέρων " τοῖς 
δ᾽ ἀντιδαίνειν ἴσως βουλησομένοι: τὸν μετὰ ταῦτα 
καιρὸν ἀφορίζειν εἰς ἱατρείαν, καὶ μηδὲ τὴν ἐχεί- 
νῶν ἐπιστροφὴν παντελῶς ἀνέλπιστον οἴεσθαι. Εἰσὶ 
γὰρ, εἶσι πολλοὶ παρ᾽ ἡμῖν, ol παύσουσι φιλονειχοῦν - 
τας πἀληϑῆ καὶ δίχαια λέγοντες. Οὐ γὰρ “ἢ τῆ; 
Κωνατα.τινουπόλλεως Ἐχκλησίχ μόνον οἱ. ἄνθρωποι 
πολεμῆσαι τούτους ἐροῦσιν, ἀλλὰ τὴν κχαθολικὴν 
Ἐχχλησίαν ἀτιμάζειν, ὡς ἔοιχε, βούλεσθαι " ὃ xai 
«ἧς ἀληθείας ἐστὶ χαταφρονεῖν, καὶ τὴν πρὸς Θεὸν 
αἰδὼ παραιτεῖσθαι, ἐφ᾽ ἧς ἡμῖν αἱ τῆς σωτηρία; 


ἐλπίδες. Πᾶσα γὰρ νῦν ἡ τῶν Χριστιανῶν Ἐχχλησία.. 


τὴν αὐτὴν περὶ τῶν πεώην ἀμφισδητουμένων γνώ. 
μὴν προείλετο" χαὶ πλὴν ὑμῶν ἅπαντε; τὰ; τῆς 
Ρατβοι.. Ga. CLX. 


usu venit, esse qui synodum cecumenicam ejusquo 
decret? non admittant ; ot si non poterimus ad 
nostram omnes perducere sententiam, possit quis - 
piam eoncilia nostra damnare : mnlti enim gentes, 
et civitates integre nriorum conciliorum decreta 
oppugnabant, humoni aliquid passa illa opinatz , 
ct quod sibi visum csset, illud tauquam veram pro- 
nuntiasse ; doncc vi sua veritas in omuium animos 
sese insinuans effecit, ut omnes acquiescerent, et 
hominttm illorum vocibus tanquam divinis auscul- 
tarent, Et perspeetum sane hoc habebant julices 
illi veritatis; non tamen aut veriti. hoe sunt, aut 
piorum animos fluctaare sunt passi, quo«l potarent, 
impudentiz seu perfidis quorumdom esse. ins?r- 
viendum; aut ncglexerunt Δ men/acio veritatem 
oppugnatam, Ecclesiamque Dei gravissimis labo- 
rantem nalis; aut sustinuerunt se liorum om- 
nium auctores videri : sed omnes suas curas in his 
defigeites parvipendebant quidem alia sine cuncto- 
tíone ; deinde illos etiam, preces ad Deum effun- 
dendo, aliisque medelís eurabant, atque ad honesti 
et justi agnitionem convertebant. Nec vos igitur en- 
rare decet, nc hic aut ille malas fiat, cum possit 
esse vir bonus: sed ubi quod fleri opoitet perege- 
rftís, sapientibus eligendum et amplectendum il- 
lud relinquetis; quos fore eos qui fi!eles sunt εἰ 
inter nostros probatissimi, consentaneu:n est » iis 
tero qui forte contradictnri sunt, tempus insequens 


p tribuetis ad cu:ationem, nec corum conversionem 


omnino desperatam habebitis : sunt enim apud nos, 
sunt multi, qui persuadebunt contentiones de- 
ponere, vera illis et justa dicentes : quod scilicet 
ii non modo cum Constantinopolitana pugnent Ec- 


. clesia, sed veliut etiom, ut videre eet, universam 


Ecclesiam parvipendere; quod et veritatem sper- 

nere est, et reverentiam qu:e Deo del«tur pro;i- 

cere, qua spes nostre salutis. innititur. Omnis 

enim nune, dicent, Christianorum Ecclesia de re- 

bus antea controversis consentit ; et prater v^s 

cecumenicz bujus synodi decreta omnes honorar.t, 
15 
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existimantes impossibile illam errasse: q-*od sl ἃ υὔξπουμενιχῆς ταντητὶ συνόζου ψήφους τιμ΄σ», 


hoc ctiam tleri posset, satius esse. illi ducunt. una 
cum omnibus periculum suse pere, satis, quod a 
mendacio abhor!i eant, declarantes per odedientiam, 
et cum omnibns congensionem ; quam se omniu: 
solos, quasi tutiori hxrentes sententiz, dum sil.i 
confidunt, εἰ doctiores omnibus sese putant, si 
contingat errare, spe etiam, 4:8 opinione illa fun- 
dabatur, ezcidere, et omni se defensione nudare, 
Neque cnim cclestibus se dicent oraculis, quie om- 
uil'us praferenda cssent, admonitos de generali 
$vnodo, ut decepta fuerit, et non sit illi credendum. 
Quod si vobis ita temere lubet seutire contra quam 
omnes aentiunt, et cecumenicam synadum 85ρ6΄- 
"δι ΐ, nulla ratione habita aut veritatis, aut ]au- 
dum, aut futurze securitatis, aut laborum pro pace 
$uscep'orum, quorum vos etiam aliqua ex. parte 
fuistis participes, nullum plane est adlhibenuum 
consilium ; precibus tantum opus est vobis, quas 
utique universalis Ecc'esia fundere n»n dubitabit, 
vestra quidem salutem avide optans, videns au- 
Lm tali vos iu periculo constitutos, ut illam non 
assequawini, et propterea dolens; ac praterea 
qued nula sit spes adduci vos posse sermonibus 
aut comiliis Si vero in antiqua omnino vultis per- 
scverare confessione, in tuto vos esse existhuantes, 
sed non valentes ipsi per vos perspicere, an. addi- 
tamenium a synodo factum sit verum atque ad sa- 
jutem necessarium, rec aliis multum In hoc conf- 
ditis, sed lieri posse putantes, ut omnes hallucinati 
fu. rint, illud recipere non audetis ; seitote vos illa 
timere, qua: timenda nou sunt. Ut enim ea tantum 
qua posgent vos hcc timore liberare, dicamus, 
oínissis in przsentia multis οἱ non minoris mo- 
ἡ: 6 1} demoustrationibus : partem quidem Ecclesie 
D.i aliquam fortasse mendacio famulari, uec om- 
nino sbeonum, nec iale est, ut crebro non conti- 
gerit, Dui enim. homines ea sunt. natura, qua 
for:,ati suut, et aguut quidem voluntarie, opinan- 
tur autem electione, fleri non potest, quin inulti 
etiam agendo pariter et opinando. peccent, falsa 
credentes. opinionibus, actionibus reprehendenJa 
patrantes : ipsa certe rerum natura ita ferente, et 
Deo permittente, qui damnum ex lioc. proveuiens 


colesti medicina scil posse curari: utitur enim D 


Ecclesi: parte nullo laboraute mo;bo ad emenda- 
tioncm laborautis, et multa quidem hujusinodi pas- 
sam qui inveniet Ecclesiam, per qua illa nou niodo 
nihil damui fecit, praciso fere antequam oriretur 
meudacio, sedatisque nascentibus ex eo turbis, sed 
illastrior etiam omuino apparuit, adopta per illata 
wune sibi bella consecutam postea tranquillitatein. 
Universam vero simul errare Ecclesia, et veritalis 
lumine defici, impossibile est, Ut enim alia taceam, 
quis credat, omnes aque Christianos aut velle 
amplecti mendacium, aut iguorare veritatem ; cuu 
tam multi sint, qui ad illam se duces offeraut, εἰ 
&mtam curam in eam. contulerint? Vos enin tan- 
νοι reliqui estis, qui nobis pro ea qua sumus in 


ἀδύνατον πλανηϑῆνα: ταύτην ἡγούμενοι “ εἰ δὲ xa: 
τοῦτ᾽ ἦν δυνατὸν, ἄμεινον ἡγηύμενοι μετὰ πάντων 
ὁμοῦ χινδυνεύειν, ἱκανὴν τοῦ ψεύδους παραίτησιν 
τὴν πειθὼ χαὶ τὴν πρὸς ἅπαντας ἔχοντες ὀμογνὼω- 
μοσύνην, ἢ μόνοι τῶν ἄλλων δῆθεν ἀσφαλεστέρας 
δόξης ἐχό"ενοι, ἐκ τοῦ θαῤῥεῖν ἑαυτοῖς xaX σοφώτεν 
pot κάντων εἶναι νομίζειν, ἂν σνμέῇ τι σφαλῖ- 
vat, καὶ τὰς τῆς γνώμης ἐλπίδας προσαφῃρῆ5θ:ι, 
καὶ πάστς ἀπολογία; ἐχδαλεῖν ἑαυτούς. O9 γὰρ δή- 
ποὺ τοῦ τὴν οἰχυυμενιχὴν σύνοδον κατασχεθῆναι 
τῷ ψεύδει, xoV μηδὲν ἐκείνῃ πιστεύειν, «xpaTTC- 
Mag τινὰς προβαλοῦνται καὶ φήμας ἐξ οὐρανῶν 
αὑτοῖς ἀφιγμένας, ἃς πρὸ πάντων ἔπρεπε τίθεσθαι. 
Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ μὲ» ἀπλῶς εοὐτωτὶ πᾶσι προείλεσθε 
φρονεῖν ἐναντία, καὶ τῆς χαθολικῇῆς συνόδου χατα- 
φρονεῖν, μήτ᾽ ἀληϑείας μήτ᾽ ἐπαίνων μὴτε τῆς μετὰ 
ταῦτ᾽ ἀσφαλείας μήτε τῶν ὑπὲρ τῆς εἰρήνη; πόνων, 


v καὶ ὑμεῖς ἐν τῷ μέρει μετέσχέετε, λόγον ποιού- 


μενοι, ὀργεῖ μὲν ἅπασα συμβουλὴ, εὐχῶν δὲ δεῖσθε 
μόνον, ἃς ὑπὲρ τὸ χοινὸν νῆς Ἔχχλησίας οὐκ ὀχνή- 
σει ποιεῖσθαι" τῆς μὲν ὑμετέρας οωτηρίας σφόδρα 
ἐφιέμενον, ἐκπίπτει" δὲ αὐτῆς χινδυνεύοννας β)έ- 
πον, καὶ τούτου χάριν ἀλγοῦν, τοῦ δὲ λόγοις πε’- 
θεῖν καὶ συμβουλαῖς χαθάπαξ ἀπεγνωχός. EL δὲ τῆς 
μὲν παλα:ᾶ: ὁμολογίας ἔχεσθε πάντως, νομίζοντε: 
ἐπ᾽ ἀσφαλοῦς τίνος βεξηπέναι, τὴν δὲ τῆς συνίδιυ 
«ροσθήχην οὐχ ἔχοντες αὐτοὶ συνιδεῖν εἰ τῶν ἀλη- 
θῶν καὶ πρὸς σωτηρίαν ἀναγκαίων ἐστὶν, οὔτ᾽ à- 
λοις περὶ ταύτης σφόδρα θαῤῥοῦντες, ἀλλὰ 9b πάν- 
τας ἐξηπατῆσθαι τῶν ἐνδεχομένων εἶναι νομίζοντες, 
ὁμολογεῖν αὐτὴν xatoxvslte, ἴστε τὰ μηδένα φόδον 
ἔχοντα δεδιότες. "Iva γὰρ τὰ μόνον ὁμᾶς τοῦ παρ- 
όντος δέου: ἀπαλλάττειν δυνάμενα λέγωμεν, τῶν 
πολλῶν Χχαὶ οὐδὲν ἧττον ἀναγκαίων ἀποδείξεω) 
«ἕως ὑπεριδόντες" τὸ μὲν μοῖράν τινα τῆς "Exxig- 
σίας Θεοῦ λυαθεῖν τῷ ψεύδει δουλεύσασαν οὔτ᾽ 
ἀπειχὸς, καὶ τῶν πολλάκις γενομένων ἐστίν. "Ew; 
γὰρ ἐν τῇ σφῶν φύσει διαμένωσιν ἄνθρωποι, καὶ 
πράττωσι μὲν Exóvitc, δοξάζωσι δὲ αἱρούμενοι, ἀδύ- 
νατον μὴ xal πολλοὺς ἕν τε ταῖς πράξεσι καὶ ταῖς 
δίξαις ὁμοίως τοῦ τε πρέποντος ἀποτυγχάνοντας 
εἶναι, καὶ δοξάζοντας μὲν τὰ ψευδῖ,, νὰ δὲ dévur 
ἄξια πράττοντας * xal τοῦτ᾽ ἀπαιτεῖ μὲν ἢ τῶν πραγ- 
μάτων δήπουθεν φύσις, συγχωρεῖ δὲ xat Θεὸς, ἄνω- 
θεν ἰάσιμον τὴν ἀπὸ τούτου βλάδην ἐϊδώς. Τῷ τὰρ 
ὑγιαίνοντι τῆς Ἐχχλησίας πρὸς τὴν τοῦ ᾿νενοσηχό- 
τος χρῆται διόρθωσιν. Καὶ πολλὰ τοιαῦτα τὴν "Ex- 
χλησίαν θεοῦ παθοῦσαν εὕροι τις ἄν" ἐξ ὧν ej 
ὅτευ; ἔλαδέ τι δεινὰν, αὐτίχα xal πρὶν 'φυῆναι eyt- 
δὸν τὸ ψεῦδυς ἐχχόψασα, xai τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ θορύ- 
69» ἀπηλλαγμένη, ἀλλὰ xal λαμπροτέρα.  δέδειπεοι 
πάντως ᾿ καὶ τοὺς τότε πολέμου; μέγα πρὸς el 
μετὰ ταῦτα γαλήνην ἔσχεν ἐφόδιον. Πᾶσαν δ᾽ ὁμοῦ 
πλανηϑῆναι τὴν ᾿Εχχλησίαν, xal τὸ τῆς ἀληθείας 
φὼς ἐχ μέσου γενέσθχι ταύτης ἀδύνατον. Καὶ χω- 
ρὶς γὰρ τὼν ἄλλων, τίς ἂν πισεεύσειε πάντας διιοῦ 
Χριστιανοὺς ἢ τὸ ψεῦζο: ἐχόντας ἑλέσθαι, ἣ τὴν 
&. ἡθείαν ἀγνοεῖν, τοσούτων ὄγτων τῶν πρὸς Exsbvgv 
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χειραγωγούντων, xai τοσαύτην ὑπὲρ αὑτῆς qpov- À vos benevolentia, pars valde magna videbimini ; 


τίδα πεποιημένων ; Τὸ γὰρ ὑμέτερον λείπεται μόνον" 
ἃ πρὸ; μὲν εὐνοίας λόγον ἡμῖν καὶ πάνυ μέγα δοχεῖ, 
τάξει δὲ χαὶ ποσότητι οὐδ᾽ εἰπεῖν ἔστιν ὁπόσον τι 
τοῦ παντός ἔστε, Τίς δ᾽ ἂν εἴη λοιπὸν ἐλπὶς τῆς 
πρὸς τὴν ἀλήθειαν Exavóbou, μηδενὸς τοῦ ποὺς ταύ- 
τὴν ἡγησομένου τοῖς ἄλλοις ὑπολειφθέντος ; οὐ γὰρ 
ὑμεῖς γε τοῦτο δυνήσεσδε μόνοι, xÀv νοῦν ἔχοντες 
αὐτοὶ, τοὺς ἄλλους πείσητε σωφρονεῖν" ὥσπερ εἴ 
τις ὄνυξ ὧν τοῦ παντὸς ἄρχειν βούλοιτο σώματος, 
xai κινεῖν) αὐτὸ, χαὶ ἰχτρεύειν, xai τὰ πρὸς ὑγείαν 
φέροντα συμθουλεύειν. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐχεῖνο προσή - 
χει σχοπεῖν ὑμᾶς, ὅτι τὶν Ἐχκχλησίαν οὕτως ἐπ᾿ 
ἀσφαλοῦς ὁ Δεσπότη; ἡμῶν ὠχοδόμησεν, ὡς μηδέ- 
4φοτε κύλα: (Mou χατισχύτειν αὐτῆς, τὰς ἐπανιστα- 
μένας δηλονότι τῇ ἀληθείᾳ πρὸς ἄδου βάραθρον 
τοὺς πειθομένους χατασπώσας αἱρέσεις. Καὶ χαθ- 
ἀπερτι δῶρον ἑξαίρετον αὐτῇ τοῦτο δέδωχεν, ov 
χωρὶς οὐδ᾽ ἂν ἣν μέγα τὸ τῆς οἰκονομίας, εἴπερ 
“ἤμελλε καὶ μετ᾽ αὐτὴν ἀνιάτως νοσήσασα xal τῷ 
Φεύξει κατασχεθεῖσα ἣ περιῶφθαι παντάπασιν, ἣ 
φαρμάχων δεῖσθαι δραστιχωτέρων. Καὶ ὑπὸ μὲν 
«οὔ ψεύδους ταύτην ἐνοχληθήσεσθαι σνγχωρεῖ, ὅπω: 
δὲ χαὶ χαθάπαξ ἁλῷ, καὶ δούλη γένηται τῆς ἀπάτης, 
οὔ φησιν ἐπιτρέψειν, Ἐχχλησίαν δέ γε Θεοῦ τοὺ; 
πέντε τῶν πατριαρχῶν εἶναι θρόνους xal τοὺς αὖ- 
.*olc ὑπαχούοντας, οἵ τε τῶν συνόδων χανόνες, xal 
«ὃ μαχρὸν αὑτῆς ἔθος, xal τῶν πραγμάτων ἡ φύσις 
ὑπαγορεύουσιν. Εἰ γάρ τινες τῶν ὁπουδήποτε γῆς 
ἀρχόντων ἀλογίᾳ καὶ τυραννίδε τὴν τούτων ὁμοῦ 
πάντων τῶν θρόνων ποιμαντικὴν ἀπηνήναντο, xat 
χαίρουσιν ὑφ᾽ αὑτῶν ποιμαινόμενοι, xat νόμος ὄντες 
σφίσιν αὐτοῖς, οὐχ ἐπαινούσης τοῦτο τῆς "Exxin- 
σίας xal βουλομένης ἐξεῖναι πᾶσιν οὔτω ποιεῖν, 
ἀλλὰ συγκαταδαινούσης τῇ τόλμῃ καί τι μεῖζον 
εὐλαδουμένης, ἐχβάτησεν" o0; εἴποι τις ἂν xal 
νῦν ἀντιλέγειν ἐθέλοντας, οὐ λογισμῷ τινι καὶ 
χαιρὸν ἔχοντι φόδθῳ προῆχθαι, ἀλλὰ πάλαι με- 
μαθηχότα: ἀναισχυντεῖν, μηδὲ νῦν ἀφιέναε τὸ 
ἦθος. 


τῆς μὲν Ἐχχλησίας Χριστοῦ ταύτην, fjv ποτε χαὶ 
εἴλετο, δόξαν στεργούσης, χαὶ μέχρι παντὸς ἀπο- 
δεξομένης, ἐκείνον δὲ μηδέποτε τὸ ψεῦδος xata- 


κρατήσειν αὐτῆς ἐπαγγειλαμένου, oüx ἔσθ᾽ ὅπως, p 


εἰ ταῖς ὑποσχέσεσι, μᾶλλον δὲ ταῖς ἐὐεργεσίαις τὴν 
εἷς ἀληθείας δόξαν μὴ διαφυλάξετε, ἡγούμενοι τῆς 
ἀληθείας κατισχῦσαι τὸ Ψεῦδος, f| μενουσῶν ἐἔχεί- 
νων» χυρίων, τοῦτ᾽ αὐτοὶ νομίζοντες, οὐ μάταιόν τι 
δόξετε λέγειν. Ἢ γὰρ ἀνάγχη τὸν τῆς ἀληθεία; 
λόγον διαπεσεῖν, τῆς Ἐχχλησίας ὑπαχθείσης τῷ 
φεύδει, ἢ παρελθεῖν ἐχεῖνον οὐ δυνατὸν ὅν, xai ταύ- 
envy τῆς τῶν χειρόνων ὑποψίας παντελῶ; ἀπηλλά- 
χϑαι. Εἰ τοίνυν ἐχεῖνο βλασφημία, μᾶλλον δὲ μα- 
via σαφὴς, τοῦτ᾽ ἂν αἰνετὸν εἴη xal ᾿πισταῖς ἀχοαῖς 
καὶ γνώμαις εὐπρότδεχτον. Καίτοι τῶν θείων ἄνεν 
γρησμῶν καὶ τῆς ἐξ αὐτῶν ἀσφαλείας, οὐδ᾽ ὅλως 
ἐχρῆν ἀμφιδάλλειν ἀπλανῆ μέχρι παντὸς τὴν "Ex- 
κλησίαν Θεοῦ τηρηθήσεσθαι, καὶ τὸ τῆς ἀπάτη; 


Τούτων τοίνυν οὕτως ἀναμφιδόλως ἐχόντων, καὶ 


sed ordine ac numero dici non potest, quantula 
sitis universi pars. Qux vero in posterum esset 
spes agnoscende veritalis, si relictus esset nemo, 
qui se ducem aliis ad eam prxberet? neque enim 
uni vos hoc efficere poteritis, nec licet ipsi sapiatis, 
aliis ut sapiant persuadebitis? perinde ac si quis 
cum unguis sit, vellet totum corpus regere, et mo- 
vere, et medicinam illi adhibere, et consiliis suis 
ostendere, 48 bonam afferant valetudinem. lllud 
porro eliam considerare vos oportet, Ecclesiam 
ita esse a Domino in tuto :edificatam, ut porte in- 
feri nunquam sint adversus eam pr:evaliture ; hze- 
reses, inquam, contra veritatem insurgentes, et 
sectatores suos in barathrum inferorum detur- 


B pantes: hoe enim illi velot. eximium largitus est 


donum, sine quo magna res non esset dispensa- 
tionis mysterium, si futurum erat, ut. illo etiam 
peracto, morbo laboraret insanabili, et oppressa 
mendacio vel jaceret penitus neglecta, vel phar- 
macis indigeret potentioribus. Et a falsitate qui- 
dem agitari illam permittit, ut vero succumbat fal- 
lacize, errorque illi dominetur, negat se permissu- 
rum. Esse vero Dei Ecclesiam quinque sees 
patriarcharum, et eos qui illis subjacent, tum sy- 
nodorum jeanones, tum longa ejus consuetudo, et 
ipsa rerum natura declarat. Nam sicubi quidam 
principes nulla ratione ducti, sed tyrannice cun- 
ctarum simul harum sedium pastorali nolunt sub- 
esse regimini, juvatque illos a se ipsis pasci, et 
sibi loco legis esse : certe non approbante hoc Ec- 
clesia, aut volente communiter id essc licitum, 
sed condonante illud audacis, ne quid pejus ad- 
mittatur, obtinuit; quos etiam nunc contradicere 
volentes dixerit quispiam, non ratione aliqua sive 
opportuno timore duci, sed antiqua impudenter 
agendi consuetudine suum quoque nunc non de- 
seruisse morein. 


Cum hzc ita proeul duntio se habeant, et Cbris'i 
quidem Ecclesia sententiam hanc, utramlibet dicas, 
sequatur, e£ secutura semper sit; ille vero pro- 
miserit fore, ut ipsa nunquam superetur a men- 
dacio, fleri non potest, quin inania loqui videamini, 
si vel promissis, imo vero collatis beneficiis veri- 
tatis vim opinione vestra denegetis, expugnatam a 
mendacio veritatem existimantes, aut ratis illis 
manentibus hoc jam evenisse putetis. Necesse est 
enim aut falsus exstiterit veritatis sermo, Ecclesia 
per mendacium seducta, aut si fieri non potest. ut 
is evanescat, illa quoque libera omnino sit ab omni 
malorem suspicione, Si ergo illud blasplem a, 
seu potius aperta est insania, restat hoc appro- 
bandum, piíisque auribus atque animis suscipien- 
dnm. Quanquam omissis etiam divinis oracul s, 
et proveniente ez illis certitudine, nulla ratione 
dubitandum esset, quin Dei Ecclesia sit in perp&- 
tuum. sine "ullo errore servan la, et deceptionis 
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δι 


Jabe toià nunquam iulicienda ; neque enim esse A δεινὸν ἅπασαν μηδέποτ᾽ ἂν αὐτὴν ὑποστῆναι. Οὔτε 


aut constare omaino polest aliquid. sine veritate, 
neque consentaneum est fiustra. natos esse. homi- 
nes, eum nenio veritate orbatus salutem consequi 
possit, atque bine eoammigrare, ut vitain. in. calis 
degal, quam nature humano scimus esse finem. 
$i vero ipsi a catliolica vos Ecclesia segregantes, 
uni el verum sentire, et salutem tuto sperare. cii- 
sima.is, id quod satis esse dixeritis, ut simul 
Ὁ veritas salva sit, et $uo line natura nou frau- 
detur, uobis certe cogitationes ista non proban- 
tur. Nam praterquam | quod vos nullo fere nu- 
mero estis, et veritati non placet in. vobis tantum 
conservari, aut natur:e suum in vobis assequi 
figem, nec vos felicitate ista usque ad finem per- 
fruemini, suli contra mendacium sumentes belium 
el s:epe terga daturi, quod et sociorum auxilio ca- 
reaiis, οἱ invalidis aruis puguetis. Si enim uni. 
versa Clirisiianezuim Ecclesia tanto undique cul- 
lecto robore, mendacium, ut ipsi dixeritis, supe- 
rare non valuit, quomodo vos resistere posse cre- 
damini, qui ad eam universam plurimis partibus 
estis pauciores? Et illa quidem hoc uno errore 
seducia de futuris melius íortasse consilium ca- 
piat ; vos auteu) veluti in tenebris verssabimini, ne 
illud quidem scientes, quid sit agendum in. rebus 
qua sor& obtulerit : nunquam enim fuistis hu- 
jusumodi rerua disceptatores ct. judices; sed bouo 
coasilio illos sequebamini , qui norunt et pos- 
sunt hac judicare : evenient. autem. quamplura 
quia ausam dabunt veritatis inimico adoriendi vos 
omni prasidio destitutos : atque ita praesens. hic, 
ut opinamini, tutus status. fiet. periculorum octa- 
εἷυ. Neque enim de vobis curz erit iis qui modo 
contempli $unt ; ncque vobis sais erit. virium δὰ 
oumnia. Quod si vix tandem tunc resipueritis, ei ad 
catholicam Ecclesiam confugeritis, ct pollicii eritis 
uunia vos veneraluros οἱ recepturos. quacumque 
illa pruceperit, refractarius olim οἱ contumaces 
sensus valde exsecrati, illa quidem certe vos su- 
scipict, sed vohis poenitentia non sine pudore erit, 
quem fugientes salius est ab initio nolle couten- 
dere. 

Nulite ergo fratrum | aversari communionem, οἱ 
p.crore quidem illos afficere, caritatis autem S, i- 
ritum contristare : et falsa. quidem in catholicam 
Ecclesiam, quà aberrare non. potest ἃ veritate, 
veslro ccrte. damno probra jacere, vobis autem  vi- 
tun in posterum multis replere perplexitatibus, llis 
usi ad eos verbis persuadebunt, sat scio, ut nibil 
contradicant: el licet per se. ipsos uou lic per- 
spiciaut, audientes qux hic erunt. delinita, libeu- 
ler adiiittent : quauivis enim gon. multum scieultia 
polleant, tamen persuasum juihi satis est. fore, ut 
«a pro sinceris et justis habeant. Grazcos.— igitur 
propter hiec dixerim. non dehere moveri, si qui 
lurte sint cuntradicturi ; aut illoruin. causa se ipsos 
privare coufessione veritalis, eL pace cum Latinis , 
cum et se ipsos juvare, «t illos, si qnid dixeiiut, 


γὰρ ἀληθείας χωρὶς εἶναί τι καὶ συττά αι καθόλο;, 


οὔτε μάτην τὴν τῶν ἀνθρώπων γένετιν εἶναι τῶν 
εὐλόγων ἐστὶ, μηδενὸς ἐρήμον τῆς ἀληθείας σώ- 
ζεσθαι δυναμένον, καὶ πρὸς τὰς ἐν οὐρανοῖς ἀφι- 
κυνεῖσθα! διατριδὰς, ἃς τέλυς τῆς ἀνηρωπίνης qo: 
[2,.&7. Et δ᾽ ὑμεῖς τῆς χαθολιχῆς 'Exxàinsla; 9954 
αὑτοὺς ἀποσχίσαντες, μόνοι καὶ τἀληθῇ φρονεῖν xat 
τὴν σωτηρίαν ἀσφαλῶς ἐλπίζειν νομίζετε, ὃ χαὶ τῷ 
τὴν ἀλήθ:ταν σώζεσθαι καὶ τῷ τὴν φύσιν μὴ διαμαρ- 
tüv&tv τοῦ τέλους εἴποιτ᾽ ἂν ἐξαρχεῖν, οὐκ Erat. οὔμεν 
Ξοὺς -λογισμούς. Χωρὶς γὰρ τοῦ μηδ᾽ εἶναί τι σχε- 
6v τὸ ὑμέτερον, μηδ᾽ ἐν μόνοις ὑμῖν τὴν τ᾽ ἀλήθειαν 
χαίρειν φυλαττομένην, τὴν τε φύσιν τῶν εἱχότων 
τυγχάνουσαᾶν, οὐδ᾽ ὑμεῖς μέχρι τέλους τῆς εὐτυχίας 
ἀπολαύτεσθε ταύτης, μόνοι τὸν πρὸς τὸ ψεῦδυς 
ὑφιστάμενοι πόλεμον, καὶ πολλάκις ἐνδώσοντες 
ἐρημίᾳ τε συμμάχων xot ὅπλων ἀδυναμίᾳ. Ei γὰρ 
ἡ καθολικὴ τῶν Χριστιανῶν Ἐχκλησία, καίτοι το- 
σαύτην ἐπαγομένη πανταχόθεν ἰσχὺν, οὐχ ἴσχυσε", 
ὡς ἂν φαίητε, περιγενέσθαι τοῦ ψεύδους, πῶς ὑμᾶ; 
μηδὲ πολλοστοὺς αὑτοῖς ὅλοις τυγχάνοντας, εἰκός 
ἐστιν ἀντιστῖναι; Κἀχείνη μὲν ἕν τι τοῦτο σφαλεῖ- 
σα, περὶ τῶν μετὰ ταῦτα βέλτιον ἴσω; βουλεύσεται" 
ὑμεῖς δὲ καθάπερ ἐν σχότῳ διάξετε, μηδ᾽ εἰδότες 
ὅπως χρήσεσθε tul; συμπίπτουσιν" οὐ γὰρ γεγό- 
νατὲ ποτε τῶν τοιούτων ἐξετασταὶ xal χριταὶ, 
ἀλλὰ καλῶς ποιοῦντες εἴπεσθε tol; t20t12 χρίνειν 
εἰδόα: xal δυναμένοις " συμπεποῦἁται δὲ xzl μάλ 


C Ξολλὰ, ἅτε τοῦ τῆς ἀληθείας ἐχθροῦ καιρὸν ἔχοντος 


ὑμῖν ἐπιφύεσθαι, βοηθείας ἀπάση: ἔξω χαθεστηχύ- 
cv xai οὕτως ὑμῖν ἡ πρὺς τὸ παρὸν ἀσφάλεια δῆ- 
θεν ἀφορμὴ κινδύνων γενήσεται. Οὔτε γὰρ φρον- 
τιοῦσιν ὑμῶν οἱ νῦν χαταφρονηθέντ.ς, οὔθ᾽ ὑμεῖς; 
πρὸς πάντα ἀρκέσετε. "Av δὲ τότε μόλις νοῦν εἶλῃ- 
φότες, τὴν χαθολιχὴν Ἐχκχλησίαν ζητήτητε,, xal 
πᾶν ὃ τι ἂν ἐπιτάξειεν αὕτη τιμᾷν ὑπόζσχησθε xal 
φρονεῖν, πολλὰ τῆς προτέρας ἐνστάσεως xal τῶν 
ὁπερηφάνων χαταριύμενοι λογισμῶν, ἐκείνη μὲν 
ἀντιλήψιται πάντως, ἀλλ᾽ ὑμῖν οὐκ Riu αἰσχύνη: 
ὁ μετάμελος ἔσται, ἣν φεύγοντα;, βέλτιόν ἔστι μηξὲ 
τὴν ἀρχὴν ἐθέλειν φιλονειχεῖ". 


Παύσαπθε τοίνυν τὴν τῶν ἀδελφῶν παραιτούμενοι 


Ὁ χοινωνίαν, xal λυποῦντε; μὲν αὐτοὺς, τὸ δὲ τῆς ἀγά- 


πῆς παροξύνοντες Πυεῦμα * xal χαταψευδόμενοι 
μὲν ἐφ᾽ ὑμετέρῳ πάντως χακῷ τῆ; καθολιχῆς "rx- 
χλησίας, fv ἀμήχανον τῆς ἀληθείας διαμαρτεῖν, 
πολλῶν δ᾽ ἀποριῶν γέμειν ὑμῖν τὸν μετὰ ταυτα 
βίον ποιοῦντες. Τοιαῦτα λίγουντε; πρὸς αὐτοὺς πεί- 
σουσιν, οἶμαι, μηδὲν ἀντιλέγειν, xai el μὴ xa: οἶχο- 
θεν ταυτὶ σννορῶντες, τὴν περὶ τῶν ἐνταῦθα διωρ:- 
σμένων φήμην ἄσμενοι δέξονται, ἃ μηδὲ σφόδρα 
συφοὺς ὄντας, ὡς ἁπλᾶ τε xal δίχαια λογιεζαθαι xol 
λίαν ἔγωγε πείθομαι. Τοὺς μὲν οὖν Γραιχοὺ, διὰ 
ταῦτα τὸ τῶν ἀντιστησομένων τυχὸν ἐν αὑτοῖς εἴ- 
motu! ἂν οὐχ ὑπολογίζεσθαι διῖν, μηδ᾽ Exsivots 
órÜ:v χαριζομένους τῆς τἀληθοῦς ὁμολογίας καὶ 
τῇ; πρὸς Αχτίγου; εἰρήνης στερεῖν ἑαυτοὺς, τὸν 
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xai σφᾶς ὠφελεῖν, χἀχείνους ἄν τι λέγωσι peta- Α possint de sententia dimovere. At νον Latinorum 


πείθειν" τῇ δὲ Λατίνων Ἐχχλησίᾳ τὰς τοιαύτας 
ὑποψίας οὐδὲ προσποιεῖσθαι γοῦν ἔξεστι. Πρῶτον 
μὲν γὰρ οὐδέν ἐστι γένος Λατίνων, ὃ μὴ τοῖς αὐτῆς 
ὑπείκῃ προστάγμασι" μᾶλλον δ᾽ οὐδέν ἐστιν, ὃ τῆς 
πρὸ; ταύτην αἰδοῦς παραχωρεῖν ἂν ἀνάσχοιτο τῶν 
πρωτείων. Οὕτω πολλῆς παρὰ πάντων ἀπολαύει 
τιμῆς, χαὶ τοσούτων ἀπέχει, περὶ ὧν ἂν βούλοιτο 
τάττειν, ἕνστασίν τινα χαὶ φιλονειχίαν ὀθενοῦν 
ὑποπτεύειν" ἄνευ γὰρ τῆς περὶ τὴν πνευματιχὴν 
ἀρχὴν ἀχριδείας, δι' fy τῷ fni καὶ θεραπευ- 
τιχῷ τὸ στυφὸν χεράσασχ, οὐδένα τῶν ὑπ' αὐτῇ 
τεταγμένων ἐᾷ κατὰ τῶν αὐτῇ δοχούντων στρα- 
τεύειθαι, xal πρόπετέ; τι χατὰ τῆς δεσποίνης 
καὶ μητρὸς ἐνθυμεῖσθαι" καὶ Λατῖνοι πάντες xal 
ἐχόντες μηδενὸς ἀναγκάζοντος πρὸς τὴν αὑτῆς 
εὐλάδειαν ὥρμηνται, σοφίᾳ xai φρονήσει πλέον 
τῶν ἄλλων χεχησμημένοι, xüv val; συνεχέσι τῶν 
διδαυχάλων δημηγορίχις ὁπόσον τι ταύτῃ σέδας 
ὀφείλεται διδασκόμενοι, Ὥστε τῇ πρὸς αὐτὴν αἰδοῖ 
χαὶ τῇ πίστει πολλὰ χαὶ τοῖς αὐτῆς προστάταις συγ- 
χεχωρήῆχασιν" ἃ τῆς τῶν δεδωχότων εὐγνωμοσύνης 
ἀπόδειξις ὄντα, τοῖς οὐχ εἰδότι χρῆσθαι καλῶς ὄνει- 
δῶν ἀρχὴ καὶ σκανδάλων εἴωθε γίνεσθχι, Οὐχοῦν 
καὶ νεώτερόν τι νομοθετούσῃ μηδὲν πολυπραγμο- 
νοῦντες πάντες προσέξουτσι" xa) νῦν οὖχ ἧττον ἐπι- 
δείξονται τὴν αἰδὼ, ὅτε χαὶ πειθομένοις εἴπερ ποτὲ 
λυσιτελήσειν ἡγοῦνται, xal “ἀντιλέγοντες δριμυτέ- 
ρᾶς τῶν συνήθων δώσειν εὐθύνας. "ἔπειτα καὶ 
βουληθέντες φιλονεικεῖν οὐδεμίαν ἕξουσι πρόφασιν " 
οὐ γὰρ ἂν νεωτέρα τις εἰσάγοιτο δόξα, ἀλλ᾽ Agat- 
ροῖτο προστεθειμένη" ὃ ταυτόν ἔστι καὶ πρὸς τὴν 
ἀρχαίαν ixaviévat καὶ κάσης ὑποψίας ἀπηλλαγμέ- 
viv ὁμολογίαν. "Avorov οὖν ἂν εἴη καινοτομούσῃ 
pl» πρότερον πείθεσθαι, ἐχομένης δὲ τῶν ἀρχαίων 
καὶ ταῦτα βεδαιούσης ἀφίστασθαι" καὶ μόνης μὲν 
«à τοιαῦτα πραττούσης μηδὲν ὑποπτεύειν, μετὰ δὲ 
τῶν ἀδελφῶν ἀνευρισχούσης τὸ δέον, ἀμφιγν.εἶν" 
καὶ τιμᾷν μὲν αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ἄλλων πολεμουμέ- 
γὴν, τοῖς δὲ πρότερον δυσμενέσι νῦν συμμάχοις 
χρωμένην, καταφρονεῖν. Εἰ γὰρ ἔμελλόν ποτε τὴν 
εὐλάδειαν ἀποῤῥίψαντες, αὔθαδές τι καὶ προπετὲς 
ἐγχειρεῖν, τῇ πίστει προστιθείσης ἄνευ τῶν ἀδελ- 
qv καὶ τοσοῦτόν τι θαῤῥούσης, εὔλογον ἦν. Ἐπεὶ δὲ 


Ecclesi» suspiciones cjusmodi ne simulare qui- 
dem licet. Primoenim nullum est Latinorum genus, 
quod mandatis ejus non pareat ; quin potius nullum 
est, quod se in ea colenda et observanda. patistur 
vitici ab aliis : adco multus bonor. ei defertur. ab 
omnibus, tantumque abest ut. incidat illi suspicio, 
ne qua sibi adversus ea qux precipere volue:it, 
repugnantia seu contentio alicunde suboriatur. 
Nam prater 2bs0lutain. spiritalis domini potesta- 
tem, per quam benigna mansuetudine temperat 
severitatem, nec sinit contra sua jussa. subditorum 
aliquem sese extollere, aut petulans quidpiam con- 
tra dominam ct matrem cogitare : Latini eliam 
omnes sponte sua cogente nemine, suo ad eam ob- 
servandam nutu feruntur, doctrina et prudentia 
plusquam alii praestantes, ct assiduis p-aconum 
concionibus edecti, quanta illi debeatur veneratio. 
Haque reverentiam, qua illam prosequuntur, οἱ lide 
ducti multis quoque bonis doparunt ejus przesules, 
que cum piam eorum, qui illa dedere, mentem 
declarent, sepe probrorum et scandalorum origo 
iis (iunt, qui datis bene uti. nesciunt. Proinde no- 
vum etiam aliquod edente decretum, omnes illud 
sine ulla curiositate recipient : et nunc haud mi- 
norem prestabunt reverentiam, cum sibi, si quando 
alias, obedientiam existimant profuturam, et si 
repugnent, asperiores solito se poenas daturos. 
Quod si vellent etiam contendere, nulla esset illis 
oceasio : non enim nova aliqua induceretur opinio, 
sed addita tolleretur, quod idem esset atque ad 88- 
tiquam et omni suspicione liberam redire con- 
fessionem. Inconveniens ergo esset, novitatem 
quidem invehenti obedire, ab ea. vero üdem anti- 
quam relinente ei comprobante recedere: et sola 
quidem ea res hujusmodi agente nibil habere su- 
spectum, cum fratribus autem comperiente quod 
teneudum est, animo fluctuare, et eam quidem op- 
pugnatam ab aliis colere, nunc vero, qui prius 
hostes erant, socios labentem aspermari. Nam si 
quando abjecta reverentia audendam quid erat illis 
petulantius, consentaueum erat id contingere, cum 
sine fratriyss" posuit. additamentum, tanta in. re 
sibí confidens : at cum omnes tunc obtemperave- 


τότε πάντες ὑπεῖξαν, παντὸς λογισμοῦ τὴν εἰς αὐτὸν D rint quavis cogitatione postposita reverentize, quam 


προθέντες εὐλάδειαν, οὐδὲ νῦν εἰκός ἐστιν αὐτοὺς 
ἀντιλέγειν. El δὲ καί τινες παντὸς διχαίου χαὶ λόγου, 
πρὸς δὲ καὶ τῆς ὑμετέρας ὑπεριδόντε: ὀργῆ:, τοῖς 
ὑφ᾽ ἡμῶν ὀρισθησομένοις μὴ προσέχειν τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
τοῖς ἐξ ἀρχῆῇς ἐμμένειν βουλήσονται, ἃ τοῖς Γραιχοῖς 
περὶ τῶν ἀντερούντων αὐτοῖς ἔφθην εἰπὼν, ταῦτα 
καὶ ὑμῖν πρὸς τοὺς τοιούτους ἀρκέσειν ἡγοῦμαι. Kal 
χκαδάπερ τὴν τῶν Γραικῶν Ἐχκχλησίαν, οὕτω δεῖ xat 
τὴν ὑμετέραν μὴ παύσασθαι τοῖς σωφρονοῦσι χτω- 
νένην τἀγαθὰ, φόδῳ τῆς τῶν ἀνοήτων ἐνστάσεως" 
ἣν ἐλπὶ; μὲν δήπου χαὶ μὴ συμδήσεσθαι " γενομέ- 
νὴν δὲ, ἣ λυθῆναι καλῶς, fj χολασθῆναι διχαίως 
ἀνάγχη. Παρίημι δ᾽ ὅτι xal ῥᾷον ὑμεῖς τοὺς ἐν 
$aly φιλονειχήσοντας πείσετε, σοφοὺς ὄντα; καὶ 


adversus illam adhibeban!, par est eos nunc etiam 
nolle contradicere. Quo! οἱ qui omni aquitate et 
ratione, nec non. iracundia vestra contempta. ve- 
stris sententiis noluerint acquiescere, sed persi- 
stere in prioribus maluerint, qu:e de contradicturis 
jam dixi ad Grzcos, eadem et vols fore satis puto 
ad hujusmodi homines: et. quemadmodum Grz- 
corum Ecclesiam, ita decet et vestram nun desistere 
bona comparare sapientibus metu contentionis in- 
sipientium, quam certe spes est non futuram, quod 
ei fuerit, sut rite tollatur, sut juste puniatur ne- 
cesse est. Pratereo quod vos vestris facilius per- 
suadebitis, si contradicant, cum et non indocti 
sint, et eadem lingta utantur, ct possint. eíficaelse 
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rebus gestis nancisci gloriam : quodque tum vestre, A 23, καὶ τὸ σις. 01. μὲν αὐτοὶ, σώζειν ὃξ καὶ τοὺς 


(um aliorum sponte vos sequentium saluti. per 
veritatis agnitionem consulucritis. Sed nee eorum 
(qui nunc vitam degunt, vos quisquain culpaverit : 
non Graeci, quibus videbimini maximam laudem 
mereri, et penes quos immortali vivetis memoria, 
quod et sumptibus, et corporibus, et scientia, aui- 
mi denique moderatione ac divinis quibusdam cogi- 
tationibus pacemsoli fere ex omnibus confeceritis : 
neque vosinetipsos ipsi, nec alius ex iis qui vestras 
partes sequuntur. Omnes enim sententiam vestram 
tanquam divinitus latam  arripient : tum quia con- 
gregatio est universalis Ecclesie, quam errare im- 
posaibile est, tum quia illa pacis erit causa, qua.n 
omnes optant, quod. per eani exspectent liberatum 
se iri ab omnibus teterrimis malia, quorum origo 
exstitit utrisque schisma. Ceterum si fiat ut non ab 
cmnibus laudemini, nec omnibus arrideat vestra 
sententia : sed sit. aliquis, cui potius concertando 
placeretis, et everteudo omnia, ne iguorasse pr:eter- 
ito tempore quod credi oportebat : videamiui nou 
debetis propterea paucorum laudes, easque vitiosas 
commutare cum fastidio plurimorun et optimorum, 
et optima rei eauso concepto : cuin licel cuncti simul 
prave sentiant, et moleste hoc ferant, vos tamen ni- 
hil curare, scd tantum de honesto et vero sollicitos 
esse oporteat; illud scientes omnem querelam ct 
oppositionem frivolom fore, si modo rata sint, quie 
(ient a vobis. Nam si verum est a me dicendum, omui 
r.e queni offendam suspicione remota, vos tantum 
opus est ut inanem gloriam despiciatis, el omnia 
bene se labebunt ; et siillud pro certo animis ve- 
striá proposueritis, fore ut nunquam vos vestri pu- 
deat, aut ob sententixz mutationem turbemini, nihil 
est quod de aliis timeatis. Αἱ vos nec. justum, nec 
cousentaneum est aliquid aliud veritati praeferre, et 
propter. turpe repugnandi studium et. humanum 
eTectum, nolle amplecti concordiam, qua sola 
corporibus et animis potest afferre salutem, cum 
Ixutum non illam manu teneatis, et. reliquum $it 
solum illam prehendere. Non est οὐ hoc Patri- 
bus, doctoribus, scientia praeditis, omni virtutum 
genere excultis, non Dei procuratoribus, apostolo- 
rum. successoribus, non. demum hominibus pro 
veritate congregalis, ei pritereca tam numeroso 
catu dignum. Neque dici poterit, prodi ab utravis 
parte spes illas bonas, quas secuti convenistis. Ubi 
enim pro vesira ulrique sententia pugnaverilis, et 
spei periculum feceritis, et pugnz exitus erit mani- 
festus ; tunc ad illud, quod vestro concilio reliquum 
esi, accedelis ac de pace, quomodo facienda sit, 


deliberabitis utque mendacium prorsus a verilale- 


devineatur, curabitis. [laud enim hac mente omni- 
no utrique venistis, ut vincatis alleros ; boc enim 
est velle mendacio quoque dare victoriam, eum de 
rebus coniroversis non babeator determinasa veri- 
tas:dum autem verias adigo —— 
est suspicioni quoqua 

cum esse. Se] v 


ἄλλους ixóvia; τῇ γνώσει τῆς ἀληθείας ἀρκέσει. 
᾿Αλλὰ μὴν καὶ τῶν νῦν ὄντων οὐδεὶς ὑμᾶς αἰτιάσεται " 
οὔτε γὰρ οἱ Γράιχοὶ, οἷς καὶ πολλῶν ἐγχωμίων ἄξιοι: 
δέξ:τε, χαὶ παρ᾽ οἷς ἀθανάτου τεύξεσθε μνήμης, ἅτε 
xit χρήμασι xal σώματι xal σοφίᾳ xai τὸ τελευ- 
ταῖον ταπεινοφφοσύνῃ, xai λογισμοῖς τισι θειοτέροις 
τὸ τῆς εἰρήνης χρῆμα μόνοι σχεδὺν ἁπάντων κατα- 
πραξάμενοι" οὔθ᾽ ὑμεῖς ἑαυτοὺς, οὔτε τὶς τῶν ὑμῖν 
προσχειμένωγ. Πάντες γὰρ ὡς ἡχούσα: ἀπὸ Θεοῦ 
τὰς ὑμετέρας Ψύήύτους ἀἁρπάσουτι, τοῦτο μὲν ἅτε 
εἴς Ἐχχλησίας ἀπάτης οὔσης ὁμοῦ, ἣν οὐχ ἔνεστι 
πλανηθῆναι, τοῦτο δὲ xal ὡς εἰρήνης αἰτίας " fv 
ἐπιθυμοῦσι πάντες ἰδεῖν " ταύτῃ τῶν ἀνηκέστων, ὧν 
παρ᾽ ἑκατέροις ἴοξε τὸ σχίσμα, προσδοχῶντες πάν- 
των ἀπαλλαγήσεσθαι. Εἰ δὲ χαὶ μὴ πάντας ἐπλι- 
γοῦντας ἕξετε xal ταῖς ὑμετέραις χαίροντας ψήφοις, 
ἀλλ᾽ ἔσται τις, ᾧ φιλονειχοῦντε: μᾶλλον ἠρέσατε ἂν 
xai πάντ᾽ ἀνατρέποντες, ὥστε μὴ δόξαι τὸν ἔμπροα- 
σθεν χρόνον ᾿γνοηχέναι τὸ δέον. ἀλλ᾽ οὐ δεῖ τοὺς 
παρὰ τῶν ὀλίγων χαὶ ταῦτ᾽ ἐπὶ xaxip γινομένους 
ἐπαίνους τῆς παρὰ τῶν πλείστων τε χαὶ βελτίστων 
xai τοῦ βελτίστου χάριν ἀτδίας ἀλλ΄ξασηχι" ὅπου 
γε χαὶ πάντων ua δ'εφρθορότων xal δεινὸν ποιου- 
μένων τὸ πρᾶγμα, οὐδένα λόγον ἔχειν, τοῦ δὲ χαλοῦ 
xai τῆς ἀληθείας φροντίξειν μόνον ἐχρῆν * εἰδότας 
ὡς ἅπατα μέμψι; χαὶ πᾶν ἐναντίωμα σαθρόν ἔστιν, 
ἂν τὰ ὑμέτερα μόνον χρατῇ. El γὰρ δεῖ με τἀληθῆ 
λέγειν μηδὲν ὑπολογιζόμενον, ὑμᾶς δεῖ μένον χενῇς 


. δόξης καταφρονῆσαι, xal πάνθ᾽ ἕξει χαλῶς ^ xi» 


ὑμεῖς βεδαίως ὑποθήσνθε, μηδέποτ᾽ ἂν ἑαυτοὺς 
αἰσχυνθῆναι, μηδὲ θόρυδόν τινα παθεῖν ἐπὶ τῇ με- 
ταθέσει τῆς δόξης, τὸ περὶ τῶν ἄλλων δέος οὐδὲν 
ἐστίν. 'Υμᾶς τοίνυν οὔτε δίχαιον οὔτε προσῖ, χόν kast 
τῆς ἀληθείας ἄλλο τι προτιμῖσαι, xal τὴν μόνη" 
σώματα χαὶ Ψυχὰς δυναμένην σώζειν ὁμόνοιαν, 
ἐπειδὰν μόνον οὐχ ἐν χερσὶν Oplv fj, καὶ τὸ λαδέ- 
σῦαι λείπηται μόνον, φιλονειχίας αἰσχρᾶς sivexa 
καὶ πάθους ἀνθρωπίνου προέσθαι" οὗ γὰρ Πατέρων, 
οὗ διδασχάλων, oU σοφίᾳ χεχοσμημένων, οὐ πᾶσαν 
ἀρετὴν μετιόντων, οὐχ ἐπιτρόπων Θεοῦ, οὐ διαδό- 
χων τῶν ἀποστόλων, oj τὸ τελευταῖον ὑπὲρ τῆς 
ἀληθείας συνηθροισμένων, χαὶ πρὸς τούτοις τοσού- 
των, ἄξια ταῦτα. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ εἴποι τις ἂν οὐ- , 


Ὁ δετέρους ὑμῶν τὰς ἀγαθὰς ἐλπίδας προδοῦναι, ἃς 


ἔχοντες ἥχετε. Τῆς γὰρ δόξης προπολεμήσαντες 
ἐχάτεροι τῆς ἑαντῶν, xal τῶν ἐλπίδων πεῖραν λα- 
δόντες, ἐπειδὰν φανερὸν τὸ τοῦ πολέμου γένηται 
πέρας, ἐπὶ τὸ λεῖπον τῆς προθέσεωυ; βαδιεῖσθε, xai 
τὴν εἰρήνην ὅπως ἔσται προδλέψεσθε, xal τὴν ἀλέ- 
θειαν ὅπως πάντη τὸ ψεῦδος χαταγωνίσηται φρον- 
τιεῖτε. Οὐδὲ γὰρ ἐξ ἅπαντος ἑχάτεροι τοὺς ἑτέρους 
νικήσοντες ἤχετε" τοῦτο γάρ ἐστι xal τὸ ψεῦδος 
θέλειν νικᾷν, ἐπεὶ περὶ τῶν ἀμφισδητουμένων οὗ. 
διώρισται τἀληθὲς, καὶ τῆς ἀληθείας ἐν ἀδήλῳ δῆ- 
ποὺ κειμένης, ἀνάγχη xal τῇ τοῦ ψεύδους ὑποψίᾳ. 
ἔδοις εἶναι χώραν τινά. "AXI ἤχετε πρῷτα 

Εοὸς ἀλλήλους ἀγωνιού- 

tc ἄθλον * εἶτα 
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ORATIO 11 AD SYNODUM. . 


A^ 


ψεύδει xal ἀληθείᾳ διχάσοντε:, x3. ταύτην στεφα- À utrique sententia propugnaturi, et in hoc primum 


νώσοντες xal περιπλεξόμενοι πάντες * ἐξ ἧ; xal al 
διαλλαγαὶ xal τὰ. τῶν ἐλπίδων χεφάλαια μεθ᾽ ὑπερ- 
δολῆς ὑμῖν ἀναλάμψουσιν. Οὐδεὶς τοίνυν ὑμῖν ἐγχα- 
λέσει διχαίως, ὧν χάριν συνήλθετε χαταπράξασι, 
xii ταύτην ἀρχοῦσαν νίχην ἀνῃρημένοι:;. Ἔ πὶ πᾶσι 
δὲ τούτοις οὐδ᾽ εἰχός ἔστι τοὺς μεταδαλόντα: πλείω 
χάριν ὀφείλειν τοῖς πεπειχόσιν ἣ τοὺς ἐπὶ τῆς προ- 
τέρας μείναντας δόξης τοῖς πεπεισμένοι: ’ ἵνα τις 
xai τὴν ἀπὸ τοῦ δονεῖν ὠφελῆσθαΐ τε xal μαθεῖν 
ὁτιοῦν αἰσχύνην φυλάττοιτο. 'Exdztpot γὰρ ἐπίτης 
ὑ π᾿ ἀλλήλων ὠφεληθήσεσθέ τε καὶ τιμηθήσεθε " πρῶ- 
τον μὲν τῆς ix τοῦ νιχᾷν ἧδονῖς γενόμενοι χοινω- 
vol* ἐπεὶ τῇς παρὰ πάντων σπουδῖς χαὶ τῶν χοι- 
νῶν ἀγώνων xal διαλέξεων ἔσται τέλος ἡ τῆς ἀλη- 
θείας ἀνἀάδειξίς τε χαὶ vlxr,* χαὶ τῇς ἑτέρας μοίρας, 
ὁποτέραν ἂν εἴποι τις, μὴ πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας 
ζήτησιν συμπραττούσης, xal δειχθῆναι ταύτην xal 
ποῦ ψεύδους περιγενέσθαι τῶν ἀμηχάνων πέφυχεν 
ὄν * ἔπειτα xal τὸ τῆς δύξτς βεθαίως ἔχεθα: τῆς 
αὑτῶν, παρὰ τῶν πεπεισμένων τοῖς πεπειχόσιν 
ὅλως ὑπάρξει" ὧν ἀντιλεγόντων, χαχεῖνοι πάντως 
ἔμελλον ἀμφιδάλλειν, ὃ καὶ πρότερον ἔπασχον. Ὅτι 
μὲν οὖν οὐδετέροις ὑμῶν ἡ φανερὰ «nc δόξης μετά- 
θεσις αἰσχύνην ἔχει τινὰ, οὔτ᾽ εἴ τίς ἐστιν, ἁρμόττει 
ταύτης φροντίσαι " ἀλλὰ δεῖ τὴν φαινομένην ἀλή- 
θειαν ἐν τῷ Συμδόλῳ τῆς πίστεω; ἐπίση: πάντας 
ὁμολογεῖν, οὔτε προστιθέναι τὸ πᾶσιν ápiaxov 
ὀχνοῦντας, οὔτε τὸ προσιστάμενόν που διαγράφειν 


αἰσχυνομένους, χαὶ οὕτω τὴν ἀληθῆ xal βεδαίαν C 


εἰρήνην πᾶσι χηρύξοντας μεθ᾽ ἐδονῆς ἐπανήκειν, 
ἱκανῶς τῶν ᾿εἰρημένων ἡγοῦμαι δῆλον ὑπάρχειν " 
xai ὅτι τοῖς ἄλλο τι θορνύοῦσιν οὐδὲ προσέχειν 
ἄξιον, οὔθ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς ὑπ᾽ ἐχείνων ἐνοχλεῖσθαι 
τῶν λογισμῶν * ἤδη δὲ καὶ πρὸς τὰ λοιπὰ τῶν χω- 
λυμάτων ἱτέον. 

Φῆσουσι τοίνυν ἑχατέρωθεν οἶδ᾽ ὅτι χαὶ μάλα πολ- 
λοὶ, ὡς οὐ μόνον ἡμῖν τοῖς ἐνταῦθα συνειλεγμένοις 
δεῖ τὸν τῆς εἰρήνης τρόπον ἀρέσχειν, ἀλλὰ xal xd- 
σιν, ὁπόσα τοῖς τῶν Ἐκχλησιῶν ἀμφοτέρων νόμοις 
ὑπείχουσιν ἔθνη * xal μὴ μόνον ὅπως ἡμεῖς συνθώ- 
μεθα πρὸς ἀλλήλους, σχοπεῖν, ἀλλὰ χαὶ ὅπως χὰ- 
κεῖνοι ταῖς ἡμετέραις Ψήφοις πεισθήσονται " εἰ Ck 
μὴ, λήσομεν ἀντὶ εἰρήνης μάχην ἐγεΐραντες, χαὶ τῷ 
συνάπτεσθαι τοῖς πόῤῥω χαχῶς τῶν οἰχειυτάτων 
ἀποῤῥηγνύμενοι ὃ πλείω τοῦ προτέρου δεινοῦ τὴν 
ἀνίαν τὲ xai τὸν θόρυδον ἐμποιήσει τοῖς πεπονίό- 
σιν, Ἵσμεν δ᾽ αὑτῶν πλὴν ὀλίγων τοὺς πάντας δυσ- 
χερῶς; περὶ τὴν μετάθεσιν ἔχοντας, «at τὴ δόξαι 
«“«- χαινοτομεῖν ἀασεύείας ὑπερθολὴν ἀγουμένους. 
*KEvtot δ᾽ αὐτῶν χαὶ μέχρι μόνου τοῦ διδάσχαλοι γε- 
ψέσθαι τοῖς ἄλλοις τῆς ἀληθείας, συνόδου τε οἰχου- 
PEU καὶ τῶν ταύτης ἔργων ἐφίενται " οὐδ᾽ ἐγ- 

v φασιν ὧν αὐτοὶ πιστεύουσιν, ἄλλο τι βέλτιον 
-ὐτῷ δοχεῖν τῷ θεῷ. Il; οὖν οὕτως ὃ οντες 
age, ἀφαιρούντων ἡμῶν fj, προστιθέντων 6.0; 

νεται; Ἢ ποῦ δίχαιον τοὺς ἡμετέρους συμμά- 
“Ἑαλιπεῖν, οἷς τὴν πρὸς ἀλλήλους ἔχθραν 
tty, καὶ τοὺς τῶν δυσχερῶν ἡμῖν «g^z:- 


certamen descensuri : deinde inter verum et falsum 
arbitri futuri, et veritati palmam daturi, et illam 
omnes amplexuri,ex qua et conciliatio οἱ rerum 
speratarum capita salis superque vobis emicabunt. 
Nemo igilur vos in crimen vocaverit, quod ea quo- 
rum gratia conveniàétis, elfeceritis, et hanc certe 
Victoriam, qua satis erit, adepti fueritis. Prater 
lh;ic omnia non est ratio, plus debere persuasos 
persuadentibus quam  persaadentes persuasis ; ut 
illud quis vereatur dedecus, in quod  incurritur, si 
quid videatur accepisse beneficium, aut quidvis di- 
dicisse. Nam utraque pars in alteram zeque beneli - 
cium conferet et honorem, tum quia voluptas ob 
victoriam partam erit. comamuuis : quandoquideui: 


D (nis, ad quem tendunt omnium studia, communues- 


que labores ac disputationes, erit. declaratio δι: 
victoria veritatis : fieri vero nullo modo poterit, 
ut ea declaretur, et victoriam a mendacio repoitet, 
sj pars altera, quamcunque dixeris, suam non det 
operam ad inquirendam veritatem ; tum quia per- 
suadentibus illud prastabunt persuasi, ut sua. in 
sententia absque hzeitatione perseverent ; nam istis 
contradiceatibus illi quoque dubitarent, sicut ct, 
antea. Quod igilur ex aperta mutatioue senteuti.e 
neutri partium ulla inuratur ignominia, ncc si qua 
inuratur, curandum de illa sit : sed oporteat perspi- 
cuam veritatem omnes pariter fateri. in. Symbolo 
fidei,nec paventas addere quod placet omnibus, nec 
recusantes ob verecundiam expungere quod alicubi 
offenJit, atque ita przedicata omnibus vera et teria 
pace cum Letitia reverti, satis per ea qua d.cta 
Sunt, puto esse perspectum : quodque indignum sit 
eos audire, qui contrarios spargunt rumores, ct 
vos hujusmodi cogitationibus turbari. Transcun- 
dum jam est ad czttera quoque impedimenta. 
Dicent itaque quamplures planc ex utraque parto 
debere uon modo nobis lic congregatis pacis mo- 
din. placere, sed reliquis etiam gentibus, qu:zecun- 
que utriusque L:cclesia ritibus subjaeent : nec tan- 
Lin esse considerandum, quomodo nos convenia- 
mus, sed etiam qua ratione illi decreta nostra 
suscipiant : alioquin loco pacis pugnam inconsi- 
derate ciebimus, dumque cum loge dissitis male 


D conjungimur, a conjunctissimis disjungemur : quod 


passuris majorem aíferet. moerorem animique per- 
tarbatiooem quam prius malum. Scimus autem 
oinnes prater paucos mutationem agre ferre, eum. 
mauque impietatem arbitrari, δὶ quam videantur 
innovationem admittere, Quidam vero ex ipsis ad 
lioc tanium optant synodum oecumenicam, et quae 
per illam fiunt, ut evadant aliis magistri veritatis : 
nec fieri posse aiunt, lide sua quidquam prastan- 
Uus ne ipsi quidem Dco videri. Cua igitur illi hoc 
animo siut, quomodo patientur a nobis quidquam 
omnino addi vel detrahi ? An. vero aquum erit, 
nostros in gerendis inimicitiis socios rerumque 
arduarum ac difficilium participes deserere, nec 
velle illus in me'^-^ fortuna consortes haberet 


455 


GENNADII CP. PATRIARCH.E 


456 


nec ita pacem con.ponere, quemadmodum ipsi liben- A pov συμμετέχοντας κὴ χαὶ τῶν ἀμεινένων ποιεῖσθαι 


ter annuerint ? Ad hzc ergo quid ipse respondeam, 
quidve potius consilii vobis dem propter hujusmodi 
rationes, volentem dicere attente audietis, Qui aint 
longe dissiti, quisve secus, Patres :equissiiui, non 
terra. spatiis judicandum est, sed morum institu- 
torumque similitudine, aut contra : nec non. lin- 
gus, si fieri possit, et quod omnium est maximum, 
benevolentia et societate, mutuaque opera pr:- 
hesnda, cuin. opus. est. llauc. igiiur vos adhiben lo 
regulam, contrarium omnino ac illi vclunt de rebas 
propositis capietis consilium. Quis enim ignorat, 
notissimis Latinorum nationibus cum Gracis, ut 
primum de bis sermo fia!, eorum plane omnium 
quas dixi. perfectissimam intercedere affinitatem ? 
οἱ tamen eorum aliqua plurimis terrz spatiis a nobis 
distant? Quis nescit etiam, tultos ex iis qui in- 
terim nobiscum in lide sentiunt, esse quidein nobis 
vicinos, moribus autem et institutis differre quan- 
tum vix. dici queat ? et calamitates, quibus affligi- 
mur quotidie, non curare ? Scimus etiam nonnul- 
los ex iis insidiari nobis, ac invidere : qui vero 
se nobis amicos praebere volunt, perinde valent 
atque ii. qui nolunt, similibus et ipsi atque etiam 
gravioribus oppressi miseriis, ut ne sibi quidem 
ipsis opem ferrc queant. Pratereo quod, exceptis 
Gallis et Hispanis, reliquae Latinorum nationes 
minus distant loco a nobis, quam aliqui eorum (no- 
mine enim cos appellare nolo) quibus vehementer 
sumus addicti. Quin etiam ut vicinos eosdem lia- 
bemus, coloniis quibusdam insulisque illis subdi- 
tis nraxime conjuncti ; et cum nonnullis ita nostra 
omnia coimmunicavim us, ut veluti consanguineos 
eivesque adhibeamus. Ad hzc lata nobis opportune 
aurilia, vicemque a nobis redditam, ncc non ut 
moribus utrique alterorum potius quam propriis 
oblectemur, et communia sint nobis eruditio, di- 
sciplin:e, et exacta dogmatum scientia cacteraque 
vincula quibus copulamur, percensere singula diffi- 
cillimum arbitror. Itaque δὶ et nostram cum La- 
tinis pacem sequi omnes voluerint, felicitatis hic 
erit cumulas, et veritatis contra mendacium  illu- 
stris victoria, et late diffusa pax, atque omnia com- 
plectens. Sed si periculum est, ne alteri adhzren- 
tes parti amittamus alteram, lominumerit prudenter 
agentium , maxime vinos proferre aliis : eos 
videlicet, quibus propositis et veritatem fatebimur, 
et pacem stabilem conf(iciemus. Scitis enim plures 
corum lioc etiam tempore nullius parere imperio, 
et nullam habere nobiscum communionem, neque 
Ecclesiam nostram audire, sed nullum hinc nobis 
dispendium oritur : neque igitur omnino a nobis 
divulsi poterunt invehere ullum inconimodum. Sed 
si possent etiam dare aliquud damnum, perfecta 
certe cum Latinis conjunctio adeo numerosis satis 
superque poterit molestiam demere inde provenien- 
tem : et jam ne ipsam quidem prius conjunctoru:u 
&wissionem sentiamus, Nec vero aliqua nohis (ict 
Mis injuria, Dco judice hominibusque qui sapiunt : 


βούλεσθαι χοινωνούς ; μηδ᾽ ὡς àv abro! συνθοῖντο 
xaX χατανεύσειαν, οὕτω τὴν εἰρήνην πράττειν ἐπ’:- 
χειρεῖν; Τίς οὖν ἔσται xal πρὸς τούτους ἀπολογία, 
μᾶλλον ὃὲ τί ποτε xal περὶ τούτω ἡ τῶν λόγων ἔχω 
συμθδουλεύειν ὑμῖν προσέχοιτ᾽ àv ἤδη λέγειν ἐθέ- 
λοντι, Τοὺς πόῤῥω xil τοὺς ἐγγὺς, ὦ Πατέρες 
ἐπιειχέστατοι, οὐ γῆς διχστήμασι δίκαιόν ἔστι 
χρίνειν, ἀλλὰ τρόπων xal ἡθῶν ὁμοιότητι, καὶ τοὺν- 
αν-τίων, καὶ γλώττης ἐφ᾽ ὧν ἐστι δυνατόν *. χαὶ ὃ 
μέγιστον ἁπάντων εὐνοίᾳ, xai χοινωνίᾳ χαὶ τῷ 
συμπράττειν ἀλλήλοις ἐν οἷς ἂν δέοι χαὶ συνεργεῖν. 
Τούτῳ τοίνυν τῷ χανόνι χρωμένους ὃμᾶς, παντά- 
«xa3ty ἐναντίως οἷς ἀξιοῦσιν ἐχεῖνοι, περὶ τῶν mp» 
χειλένων ἔστι βουλεύσασθαι. Τίς γὰρ οὐχ οἷδε τὰ 
τῶν Λαξίνων γνωριμώτατα γένη, ὡς à» πρὸς Γραι- 
χοὺς ὁ λόγος γίγνοιτο πρῶτον, ἐν πᾶσιν ὅμοῦ τοῖς 
προειρημένοις ἀχριθεστάτην τὴν πρὸς ἡμᾶς ἔγγύ- 
45,20 σώζοντα ; χαΐίτοι τούτων Évia πλεῖστον fitus) 
ἀπέχει τῇ γῇ. Τίς δ᾽ ἀγνοεῖ πολλοὺς τῶν ἡ μῖν τέως 
ὁμοδοξούντων, ἐγγὺς μὲν συνῳχισμένους ἡμῶν, 
ἤθεσι χαὶ τρόποις οὐδ᾽ ὅσον εἰπεῖν ἔστι διαφέρον- 
κα:, καὶ τῶν ἡμῖν ἐχάστοτε συμπιπτόντων οὐδ᾽ 
ἐπιστρεφομένους ; Ἑνίους δ᾽ αὑτῶν ἴσμεν ἑπιθου- 
λεύοντας καὶ φθονοῦντας. Οἱ δὲ xol τὰ τῶν εὔνω"» 
πράττειν ἐθέλοντες ἐν ἴσῳ τοῖς μὴ βουλομένοι; ci- 
giv, ὅμοια δυσπραγοῦντες ἡμῖν χαὶ χείρω, xal μηδὲ 
σφίσιν αὐτοῖ; ἀμύγειν δυνάμ:νοι. "EG γὰρ ὅτι πλὴν 
Γάλλων τὲ xal Ἰσπανῶν, καὶ τὰ λοιπὰ τῶν Λατί- 
νων ἔθνη xal τόπῳ διέστηχεν ἡμῶν ἔλαττον f) τυύ - 
των τινὲς (οὐ γὰρ βούγομα! τοὔνομα λέγειν) ὧν 
σφόδρα περιεχόμεθα. Τοῖς δὲ αὐτοῖς xal χαθάπερ 
γείτοσι χρώμεθα, ἀποιχίαις τισὶ χαὶ νήσοις ὑτῇ 
αὑτῶν ἀρχομέναις μάλιστα συναπτόμεγοι" ἑνίοις 
ὃὲ χαὶ τῶν παρ᾽ ἡμῖν μεταδεδωχότες ἁπάντων, 
ὁπόξα γνησίοις χαὶ πολίταις ἄντιχρυς προσφερό- 
μεθα. Τὰς δ᾽ ἐπὶ χχιροῦ βοηθείας αὐτῶν xoY τὰ; 
παρ᾽ ἡμῶν ἀμοιδὰς, πρὸς δὲ καὶ τὸ τοῖς ἀλλήλων 
ἤθεσι χαίρειν πρὸ τῶν οἰχείων, μαθήματά τε καὶ 
λόγους xai δογμάτων ἐπιστήμην σὺν ἀχριδείᾳ, xol 
τἄλλα δι᾽ ὧν συναπτόμεθα χαταλέγειν Exacta, τῶν 
δυσχερεστάτων εἶναι νομίζω. Εἰ μὲν οὖν τῆς πρὸς 
Λατίνους εἰρήνης xai πάντες ἡ μῖἧν βουλήσονται χοι- 
νωνεῖν, εὔδαιμον ἂν εἴη τοῦτό γε, xal λαμπρὰ τῆς 


D ἀληθείας νίχη χατὰ τοῦ ψεύδους, καὶ εἰρήνη πλα- 


τεῖα xal πάντα διαλαμδάνουσα" εἰ δὲ χαὶ χινδυνεύο- 
pev ἑτέρων περιεχόμενοι τοὺς ἑτέρους ἀποδαλεῖν, 
σωφρόνων ὅν εἴη τοὺς μάλιατα πλησιάζοντας τῶ» 
ἄλλων προελέσθαι" xal οὗς προτιμήσασι, τό τε τὴν 
ἀλήθειαν ὁμολογεῖν, xal τὸ τὴν εἰρήνην ὦ; ἂν 
μάλιστα διαρχοίη, πράττειν προσέσται, “ἴστε γάρ 
ὅτι xal νῦν αὐτόνομοι τούτων οἱ πλείους, xal οὔτε 
τῶν ἄλλων ἡμῖν ἐν οὐδενὶ χοινωνοῦσιν, οὔτε τῆς 
Ἐχχλησίας ἡμῶν ἐπαχούουσιν" ἀλλ᾽ οὐδὲν ἡμῖν 
ξγτεῦθεν γίνεται βλάδος; * οὐδὲ τοίνυν παντάπασιν 
ἀπεῤῥωγότες ἡμῶν, ἔξουσιν οὗ χάριν λυπήσουσιν. 
Ei δέ τι χαὶ ζημιοῦν ἡμᾶ; ἔχοιεν, ἀλλ’ 4j τῶν Aa- 
τίνων ἀκριδὴς χοινωνία τοσούτων ὄντων μετὰ πολ- 
λῆς τῆς περιουσία: τὴν ἐκεῖθεν ἀηδίαν λύειν ἀρχέ- 
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ctt, ὡς μηδ᾽ αἰσθάνεσθαι λοιπὸν, εἴ τινο; τῶν A contra. enim potus ab illis Ecclesi Dei, sibique 


πρώην φχειωμένον χατέστημεν Epr, uot, ᾿λλλὰ μὴν 
οὐδ᾽ ἀδικήσομεν ὅλως αὑτοὺς Θεῷ δικαστῇ καὶ “οἷς 
νυῦν ἔχουσι τῶν ἀνθρώπων * τοὐναντίον γὰρ μᾶλ- 
λον, αὑτοὶ καὶ τὴν Ἐχχλησίαν Θεοῦ xai σφᾶς αὖ- 
«τοὺς ἀδιχήσουσιν. Οὐ γὰρ ἡμῖν μόνοις λοιπὸν ἄντε- 
ρυῦσιν, o0; xal πρότερον τῆς χαθολιχῖς Ἐχκλησίας 
μοῖραν ἤδεσαν ὄντας, ἀλλὰ πρὸς πᾶσαν ὁμοῦ τὴν 
Ἐχκχλησίαν φιλονειχήσοηυσι, xal πάσης ἀποῤῥαγή- 
σονται. Τῆς γὰρ κατὰ Κωνσταντινούπολιν Ἐχχλη- 
ele; μετὰ τῶν ἄλλων τριῶν τῇ Ῥώμῃ συναπτο- 
μένης, οὐδὲν τῆς χαθολιχῆς Ἐχχλησία; ἔξω χατα- 
λείπεται ^ ἧς ἀποσχίζοντες ἑαυτοὺς, xal τὰς αὐτῆς 
ἀπαναινόμενοι ψήφους, οὐχ οἶδ᾽ εἴ τινος ὑπ᾽ ἄλλου 
τούτου πάσχειν δύναιντο χεῖρον. Οὐδ᾽ ἡμᾶς ὁφεῖί- 


λεῖν εἶποι τις ἂν ἄχρι χαὶ τοῦ τῆς ἀληθείας 


ipsis flet i.juria : siquidem deinceps non tantum 
nolis contraria sentieat, quos ct anten catholice 
Eccl:sie partem agmoscebant, sed pugna illis erit 
cum tota prorsus Ecclesia, eruntque ab uuiversa 
separati, Nam ubi Constantinopo'itana Ecclesia una 
cum tribus aliia conjuncta erit cum Romana, nulla 
catliolicae Ecclesize pars extra manet, a qua scipsos 
sejungendo, et decreta ejus non recipiendo, non 
video quid a quoquam alio possint hoc malo d.te- 
rius pati. Neque debere nos dixerit quispiam ita 
illis obsecundare, ut ct veritatem contemnamus, 
el pacis bonum respuamus, nobisque ipsis damua 
cieemus : quoi vel dominis concedere valde est 
absurdum. 


xatagpovely, xal τὸ τῆς εἰρήνης πυραιτεῖσθαι 


καλὸν, χαὶ ἡμᾶς αὐτοὺ; ζημιοῦν, τὰ σφῶν θεραπεύειν, ὃ χαὶ δεσπόταις λίαν ἄτοπόν ἐστι συγ- 


χωρεῖν. 


Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἄηθὲς τι xal νῦν πρῶτον συμδαῖνον ἡ B. Porro sutem novum non est, aut nunc primum 


«ρὸ: τὴν οἰχουμενιχὴν σύνοδον xal τὰς ψήφους ab- 
«ἧς ἱνίων ἀπείθεια, ἵνα τις καὶ τῆς ἡμῶν olxovo- 
μίας ἔχῃ κατηγορεῖν, οὐ δυνηθέντων πάντας ἔχειν 
διπείκοντας. Πολλὰ γὰρ ἔθνη καὶ πόλεις ὅλαι τῶν 
«προτέρων συνόδων γνώμαις ἀντέλεγον, ἀνθρώπινόν 
τι παθεῖν ἐκείνας ἐγούμενοι, καὶ τὸ δόξαν αὐταῖς 
«οὔτ᾽ εἶναι τἀληθὲ ἀπορηναμένας" ἕως ἡ τῆς ἀλη- 
ϑεία: ἰσχὺς τὰς ἁπάντων εἰσδῦσα ψυχὰ;, πάντας 
ἔδειξε πειθομένους, χαὶ ὡς Θεοῦ φωναῖς ταῖς τῶν 
ἀνδρῶν ἐχείνων προσέχοντας. Καὶ τοῦτ᾽ ἤδεσαν 
ἀκριδῶς οἱ τῆς ἀληθείας ἐξετασταί " ἀλλ᾽ οὗ δήπου 
ToU: εὐλαδούμενοι, καὶ τήν τινων εἴτ᾽ ἀναίδειαν 
εἴτ᾽ ἀπιστίαν δεῖν ἡγούμενοι θεραπεύειν, τὰ; τῶν 
εὐγνωμόνων ψυχὰς ἀφῆκαν σαλεύεσθαι, xal τὴν 
ἀλήθειαν περιεῖδον ὑπὸ τοῦ Ψεύδου: πολεμουμένην, 
«αἱ τὴν ᾿Ἐχχλησίαν Θεοῦ τὰ χείριστα πάσχουσαν, 
καὶ σφᾶ: αὐτοὺς ἀπάντων τούτων αἰτίους εἶναι δη- 
ποῦντα: " ἀλλὰ τούτων μάλιστα xal προὔργου πε- 
φροντικότες, αὐτίχα μὲν τῶν ἄλλων ἡμέλουν, εἶτα 
κἀχείνους εὐχαῖς τε χαὶ «ot; ἄλλαις ἐπιμελείαις 
ἰῶντο, καὶ πρὸς τὴν τοὺ χαλοῦ χαὶ διχαίου γνῶσιν 
ἀπέστρεφον. Οὐ τοίνυν οὐδ᾽ ἡμᾶ; νῦν τοῦ δεῖνο; καὶ 
«οὔ δεῖνος πρέπει φροντίσα', zo; μὴ γένηται πο- 
v p.c ἀμείνων εἶναι δυνάμενος, ἀλλὰ τὸ δέον a- 
τοὺς διακραξαμένους, τοῖς νοῦν ἔχονσι χαταλείπειν 
αἱρεῖσθαι τοῦτο χαὶ στέργειν " οὖς εἰχὸς εἶναι τοὺς 
“πιστούς τε καὶ δοχιμωτάτου: τῶν ἡμετέρων * τοῖς 
δ' ἀντιδαίνειν ἴσως βουλησομένοι: τὸν μετὰ ταῦτα 
καιρὸν ἀτορίζειν εἰς ἰατρείαν, καὶ μηδὲ τὴν ἐκχεί- 
νῶν ἐπιστροφὴν παντελῶς ἀνέλπιστον οἴεσθαι. Εἰσὶ 
γὰρ, εἰσι πολλοὶ παρ᾽ ἡμῖν, οἵ παύσουσι φιλονειχοῦν - 
τας ἀληθῆ καὶ δίχαια λέγοντες. Οὐ γὰρ 73 τῆ; 
ΚΞωνατα τινουπόλεως Ἐχχλησί μόνον o. ἄνθρωποι 
πολεμῆσαι τούτους ἐροῦσιν, ἀλλὰ τὴν καθολιχὴν 
"Exxigciay ἀτιμάζειν, ὡς ἔοιχε, βούλεσθαι " ὃ χαὶ 
tlc ἀληθείας ἐστὶ χαταφρονεῖν, xal τὴν πρὸς θεὸν 
αἰδὼ παραιτεῖσθαι, ἐφ' ἧς ἡμῖν αἱ τῆς σωτηρία; 
ἐλπίδες. Πᾶσα γὰρ νῦν ἡ τῶν Χριστιανῶν Ἐχχλησία 
τὴν αὐτὴν περὶ τῶν πεώην ἀμφισδητουμένων γνώ 

μὴν προείλετο" xal πλὴν ὑμῶν ἅπαντες -ὰ: τῇς 
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usu venit, esse qui synodum ccumenicam ejusquo 
decret non admittant ; ut si non poterimus ad 
nostram omnes perducere sententiam, possit quis - 
piam concilia nostra damnare : mnlize enim gentes, 
et civitates integre nriorum conciliorum decreta 
oppugnabant, humoni aliquid passa illa opinatze , 
ct quod sibi visum csset, illud tanquam verum pro. 
nuntiasse ; doncc vi sua veritas in omnium animos 
sese insinuans effecit, ut omnes acquiescerent, et 
hominum illorum vocibus tanquam divinis auscul- 
tarent, Et perspeetum sane hoc habebant julices 
illi veritatis; non tamcn aut veriti hoe sunt, aut 
piorum animos fluctuare sunt passi, quo putarent, 
impudenti:&e seu perfidis quorumdam esso insar- 
viendum; aut. ncglexerunt à imen/lacio veritatem 
oppugnatam, Ecclesiamque Dei gravissimis labo- 
rantem malis; aut sustinuerunt se horum om- 
nium auctores videri : sed omnes suas curas in his 
defigentes parvipendebant quidem alia sine cuncta- 
tione; deinde illos etiam, preces ad Deum effun- 
dendo, aliisque medelis curabant, atque ad honesti 
et justi agnitionem convertebant. Ncc vos igitur eu- 
rare decet, nc hic aut ille malus fiat, cum possit 
esse vir bonus: sed ubi quod fleri opoitet pereze- 
rilis, sapientibus cligendum et amplecteudum il- 
lud relinquetis; quos fore eos qui fieles sunt εἰ 
inter nostros probatissimi, consentancu:n est ; iis 
€ero qui forte contradicturi sunt, tempus insequeus 


D tribuetis ad cu:ationem, nec corum conversionem 


omnino desperatam habebitis : sunt enim apud nos, 
sunt multi, qui persuadebunt contentiones de- 
ponere, vera illis et justa dicentes : quod scilicet 
ii non modo cum Constantinopolitana pugnent Ec- 


. clesia, sed veliut etiam, ut. videre est, universam 


Ecclesiam parvipendere; quod et. veritatem sper- 

nere est, et. reverentiam qu:e Deo del«tur pro;i- 

cere, qua spes nostre sajutis. innititur. Omnis 

enim nune, dicent, Christianorum Ecclesia de re- 

bus antea controversis consentit; et praeter v^s 

cecumeniez bujus synodi decreta omnes honorar.t, 
15 
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existimantes impossibile illam errasse; q'od sl ἃ οἴκουμενιχῆ; ταυτησὶ συνόξου ψήφους τιμι σ.υ, 


hoc ctiam fleri posset, satius esse. illi ducunt. una 
cum omnibus periculum susc pere, satis, quod ἃ 
mendacio abhor! eant, declarantes per odcedientiam, 
et cum omnibus congensionem ; quam se omnium 
solos, quasi tutiori l:wrentes sententise, dum sili 
confidunt, et. doctiores omnibus sese putant, si 
contingat errare, spe etiam, qux opinione illa fun- 
dabatur, ezcidere, et omui se defensione nudare. 
Neque enim ecelestibus se dicent oraculis, quae om- 
milus praeferenda cessent, admonitos de generali 
$vnodo, ut decepta fuerit, et non sit illi credendum. 
Quod si vobis ita temere lubet seutire contra quam 
onines àáentiunt, οἱ ecumenicaim synodum 3spe*- 
uai, nulla ratione habita aut. veritatis, aut lau- 
dam, aut futurz securitatis, aut laborum pro pace 
$uscep'orum, quorum vos etiam aliqua ex. parte 
fuistis participes, nullum plane est adlibenc.um 
consilium ; precibus tantum opus est vobis, quas 
utique universalis. Ecc'esia fundere n»n dubitabit, 
vestram quidein. salutem avide optaus, videns au- 
wem tali vos in periculo constitutos, ut illam non 
assequanini, et propterea dolens; ac praterea 
quod nulia sit spes adduci vos posse sermonibus 
aut consiliis Si vero in antiqua omnino vultis per- 
$everare confessione, in tuto vos esse existimantes, 
sed non. valentes ipsi per vos perspivere, an. addi- 
tamenium a synodo factum sit verum atque ad sa- 
lutem necessarium, rec aliis multum in boc conf- 
ditis, sed lieri posse putantes, ut omnes hallucinati 
fu: riut, illud recipere non audetis ; seitote vos illa 
timere, qua timenda nou sunt. Ut enim ea tantum 
qua: possunt vos hoc timore liberare, dicamus, 
oínissis in presentia multis et non minoris mo- 
went demonstrationibus : partem quidem Ecclesie 
D.i aliquam fortasse mendacio famulari, uec om- 
nino sbeonum, nec 1816 est, ut crebro non conti- 
gerit. Dum enim homines ea sunt. natura, qua 
forziali suut, et aguut quidem voluntarie, opinan- 
tir autem electione, fleri non potest, quin multi 
eliam agendo pariter et opinando peccent, falsa 
credentes. opinionibus, actionibus reprehendenJa 
pauantes : ipsa certe rerum natura ita ferente, et 
Deo permittente, qui damnum ex loc proveuiens 
colestii medicina scit posse curari: utitur. eniin 
Ecclesi; parte nullo laborante mo;bo ad emeuda- 
tionem laborantis, et inulta quidem hujusmodi pas- 
sam qui inveniet Ecclesia, per qua illa nou modo 
nibil damni fecit, przeciso fere antequam. oriretur 
meudacio, sedatisque nasceulibus ex eo turbis, sed 
illastrior etiam omnino apparuit, adepta per illata 
tunc sibi bella consecutam postea tranquillitatem. 
Universaim vero simul errare Ecclesiam, et veritalis. 
lumine defici, impossibile est, Ut enim alia taceam, 
-quis credat, omnes aque Christianos aut. velle 
amplecti mendacium, aut ignorare veritatem ; cuu 
m multi sint, qui ad illam se duces offeraut, et 
"mlam curam in eam contulerint ? Vos enim 81} - 
Am reliqui estis, qui nobis pro ea qua sumus in 


C 


ἀδύνατον πλανηθῖνα: ταύτην ἡγούμενοι" el δὲ xa: 
τοῦτ᾽ ὧν δυνατὸν, ἄμεινον ἡγούμενοι μετὰ πάντων 
ὁμοῦ χινδυνεύειν, ἱκανὴν τοῦ ψεύδους παραίτησιν 
τὴν πειθὼ xaX τὴν πρὸς ἅπαντα: ἔχοντες óyuoqvto- 
μοσύνην, ἢ μόνοι τῶν ἄλλων δῆθεν ἀσφαλεστέρας 
δόξης ἐχό:ιενοι͵, tx τοῦ θαῤῥεῖν ἑαυτοῖς καὶ σοφώτε-“ 
ροι πάντων εἶναι νομίζειν, ἂν συμέῇ τι σφαλῖ.- 
vat, καὶ τὰς τῆς γνώμης ἐλπίδας προσαφῃρῆσθ τι, 
xai πάστς ἀπολογία: ἐχδαλεῖν ἑαυτούς. Θὺ γὰρ δὴ- 
που τοῦ τὴν οἰχυυμενικὴν σύνοδον κατασχεθῆναι 
τῷ ψεύδει, χαὶ μηδὲν ἐκείνῃ πιστεύειν, Ξραγγε- 
λίας τινὰς προδαλοῦνται καὶ φήμας ἐξ οὐρανῶν 
αὑτοῖς ἀφιγμένας, ἃ: πρὸ πάντων ἔπρεπε τίθεσθαι. 
Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ μὲ) ἁπλῶς οὑτωτὶ πᾶσι προείλεσθε 
φρονεῖν ἐναντία, καὶ τῆς καθολικῆς euvéliou χατα- 
φρονεῖν, μήτ᾽ ἀληθείας μήτ᾽ ἐπαίνων μήτε τῆς μετὰ 
ταῦτ᾽ ἀσφαλείας μήτε τῶν ὑπὲρ τῆς εἰρήνη; πόνων, 


v καὶ ὑμεῖς ἐν τῷ μέρει μετέσχέτε, λόγον ποιού- 


μενοι, ἀργεῖ μὲν ἅπασα συμβουλὴ, εὐχῶν δὲ δεῖσθε 
μόνον͵ ἃς ὑπὲρ τὸ χοινὰν νῆς Ἔχχλησίᾳας οὐκ ὀκνή- 
σει ποιεῖ2θαι" τῆς μὲν ὑμετέρας οωτηρίας σφόδρα 
ἐφιέμενον, ἐχπίπτειν δὲ αὐτῆς χινδυνεύοννας β)έ- 
πον, χαὶ τούτου χάριν ἀλγοῦν, τοῦ δὲ λόγοις πεί- 
θεῖν καὶ συμβουλαῖς καθάπαξ ἀπεγνωχός. Κὶ δὲ τῇς 
piv παλα!ᾶ; ὁμολογίας ἔχεσθε πάντως, νομίζοντες 
ἐπ᾽ ἀσφαλοῦς τίνος βεδηπέναι, τὴν δὲ τῆς συνήδιυ 
ᾳπροσθήχην οὐκ ἔχοντες αὐτοὶ συνιδεῖν εἰ τῶν ᾿ἀλη- 
ϑῶν χαὶ πρὸς σωτηρίαν ἀναγχαίων ἐστὶν, οὔτ᾽ ἄλ- 
λοις περὶ ταύτης σφόδρα θαῤῥοῦντες, ἀλλὰ τὸ κάν- 
τας ἐξηπατῆσθαι τῶν ἐνδεχομένων εἶναι νομίζοντες, 
ὁμολογεῖν αὐτὴν χατοκνεῖτε, ἴστε τὰ μηδένα φόδον 
ἔχοντα δεδιότες. Ἵνα γὰρ τὰ μόνον ὁμᾶς τοῦ παρ- 
όντος δέου; ἀπαλλάττειν δυνάμενα λέγωμεν, τῶν 
πολλῶν 3Xal οὐδὲν ἧττον ἀναγκαίων ἀποδείξεω): 
«ἕως ὑπεριδόντες" τὸ μὲν μοῖράν τινὰ τς Ἐχκλη- 
σίας Θεοῦ λαθεῖν τῷ ψεύδει δουλεύσασαν οὔτ᾽ 
ἀπειχὸς, καὶ τῶν πολλάκις γενομένων ἐστίν. "Ew; 
γὰρ ἐν τῇ σφῶν φύσει διαμένωσιν ἄνθρωποι, xal 
πράττωσι μὲν ἑκόντες, δοξάζωσι δὲ αἱρούμενοι, ἀδύ- 
νατον μὴ καὶ πολλοὺς ἕν τε ταῖς πράξεσι καὶ τοῖς 
δόξαις ὁμοίω; τοῦ τε πρέποντος ἀποτυγχάνοντας 
εἶναι, καὶ δοξάζοντας μὲν τὰ φευδῇ, τὰ 6b ψόνων 
ἄξια πράττοντας" xal τοῦτ᾽ ἀπαιτεῖ μὲν ἡ oiov πραγ- 


D μάτων δήπουθεν φύσις, συγχωρεξ δὲ καὶ Θεὸς, ἄνω- 


θεν ἰάσιμον τὴν ἀπὸ τούτου βλάδην ἐΐδώς. Τῷ γὰρ 
ὑγιαίνοντι τῆς Ἐχκχλησίας πρὸς τὴν τοῦ ᾿νανοσηκό- 
τος χρῆται διόρθωσιν. Καὶ πολλὰ τοιαῦτα τὴν Ἔχ- 
χλησίαν 8:00 καθοῦσαν εὕροι τις ἄν" ἐξ ὧν οὐχ 
ὅτευ; ἔλαδέ τι δεινὰν, αὐτίχα xal πρὶν ᾿φνῆναι σχε- 
δὸν τὸ ψεῦδυς ἐχχόψασα, xai τῶν &x' αὐτοῦ ϑορύ- 
69» ἀπηλλαγμένη, ἀλλὰ xal λαμπροτέρα δέδειπεοι 
πάντως ᾿ καὶ τοὺς τότε πολέμου; μέγα πρὸς τὴν 
μετὰ ταῦτα γαλήνην ἔσχεν ἐφόδιον. Πᾶσαν δ᾽ ὁμοῦ 
πλανηϑῆναι τὴν ᾿Εχχλησίαν, xai τὸ τῆς' ἀληθϑεέας 
φῶς ix μέσου γενέσθλι ταύτης ἀδύνατον. Καὶ χω- 
p:« γὰρ τῶν ἄλλων, τίς ἂν πιστεύσειε πάντας διλοῦ 
Χριστιανοὺς ἣ τὸ dsUco; ἐχόντας ἑλέσθαι, ἢ τὴν 
& ἡθείαν à vcelv, τοσούτων ὄντων τῶν πρὸς ἐκεῖνην 
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χειραγωγούντων, χαὶ τοσαύτην ὑπὲρ αὑτῆς qpov- À vos benevolentia, párs valde mágna videbimini ; 


τίδα πεποιημένων ; Τὸ γὰρ ὑμέτερον λείπεται μόνον" 
9 πρὸ: μὲν εὐνοίας λόγον ἡμῖν xal πάνυ μέγα δοχεΐ, 
τάξει δὲ xal ποσότητι οὐδ᾽ εἰπεῖν ἔστιν ὁπόσον τι 
τοῦ παντός ἐστε. Τίς δ᾽ ἂν εἴη λοιπὸν ἐλπὶς τῆς 
«ρὸὺς τὴν ἀλήθειαν ἐπανόδου, μηδενὸ; τοῦ ποὺς ταύ- 
τὴν ἡγησομένου τοῖς ἄλλοις ὑπολειφθέντος ; οὐ γὰρ 
ὑμεῖς γε τοῦτο δυνήσεσθε μόνοι, χἂν νοῦν ἔχοντες 
τοὶ, τοὺς ἄλλους πείσητε σωφρονεῖν" ὥσπερ εἴ 
«ις ὄνυξ ὧν τοῦ παντὸς ἄρχειν βούλοιτο σώματος, 
καὶ κινεῖν αὑτὸ, xal ἰχτρεύειν, xai τὰ πρὸς ὑγείαν 
φέροντα συμθουλεύειν. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐχεῖνο προσή - 
κει σχοπεῖν ὑμᾶς, ὅτι τὶν Ἐχχλησίαν οὕτως ἐπ᾿ 
ἀσφαλοῦς ὁ Δεσπότη; ἡμῶν χοδύόμητεν, ὡς μηδέ- 
“4“οτε κύλα: ἄδου χατισχύτειν αὐτῆς, τὰς ἐπανιστὰα- 
μένας δηλονότι τῇ ἀληθείᾳ πρὸς ἄδου βάραθρον 
«οὺς πειθομένους χατασπώσας αἱρέσεις. Καὶ χαθ- 
ἀπερτι δῶρον ἐξαίρετον αὐτῇ τοῦτο δέδωχεν, ou 
χωρὶς οὐδ᾽ ἂν fjv μέγα τὸ τῆς οἰχονομίας, εἴπερ 
“ἤμελλε ναὶ μετ᾽ αὐτὴν ἀνιάτως νοσήσασα xol τῷ 
Φεύξει κατασχεϑεῖσα ἣ περιῶφθαι παντάπασιν, fj 
᾿φαρμάκων δεῖσθαι δραστιχωτέρων. Καὶ ὑπὸ μὲν 
«οὔ ψεύδους ταύτην ἐνοχληθήσεσθαι συγχωρεῖ, ὅπως 
δὲ xal χαθάπαξ ἀλῷ, καὶ δούλη γένηται τῆς ἀπάτης, 
οὔ φησιν ἐπιτρέψειν, Ἐχχλησίαν δέ γε Θεοῦ τοὺ; 
πέντε τῶν πατριαρχῶν εἶναι θρόνους χαὶ τοὺς αὖ- 
«οἷς ὑπαχούοντας, οἵ τε τῶν συνόδων χαγνόνες, xal 
τὸ μαχρὸν αὐτῆς ἔθος, xal τῶν πραγμάτων ἡ φύσις 
ὑπαγορεύουσιν. Εἰ γάρ τινες τῶν ὁπουδήποτε γῆς 
ἀρχόντων ἀλογίᾳ xol τυραννίδι τὴν τούτων ὁμοῦ 
πάντων τῶν θρόνων ποιμαντιχὴν ἀπηνήναντο, καὶ 
χαίρουσιν ὑφ᾽ αὑτῶν ποιμαινόμενοι, καὶ νόμος ὄντες 
σφίσιν αὐτοῖς, οὐκ ἐπαινούσης τοῦτο τῆς Ἐκχκχλη- 
σίας xal βουλομένης ἐξεῖναι πᾶσιν οὕτω ποιεῖν, 
ἀλλὰ συγκαταδαινούσης τῇ τόλμῃ καί τι μεῖζον 
εὐλαδουμένης, ἐκράτησεν" o0; εἴποι τις ἂν xal 
γῶν ἀντιλέγειν ἐθέλοντας, οὐ λογισμῷ τινι καὶ 
καιρὸν ἔχοντι φόδῳ προῆχθαι, ἀλλὰ πάλαι με- 
μαθηχότα; ἀναισχυντεῖν, μηδὲ νῦν ἀφιέναι τὸ 
ἦθος. 

Τούτων τοίνυν οὕτως ἀναμφιδόλως ἐχόντων, καὶ 
τῆς μὲν Ἐχχλησίας Χριστοῦ ταύτην, fjv ποτε xal 
εἴλετο, δόξαν στεργούσης, xal μέχρι παντὸς ἀπο- 

: δεξομένης, ἐκείνου δὲ μηδέποτε τὸ ψεῦδος χατα- 


πρατήσειν αὐτῆς ἐπαγγειλαμένον, οὐχ ἔσθ᾽ ὅπως, ἢ 


εἰ ταῖς ὑποσχέσεσι, μᾶλλον δὲ ταῖς εὐεργεσίαις τὴν 
t^; ἀληθείας δόξαν μὴ διαφυλάξετε, ἡγούμενοι τῆς 
ἀληθείας χατισχῦσαι τὸ ψεῦδος, ἣ μενουσῶν ἐχεί- 
νὼ» χυρίων, τοῦτ᾽ αὐτοὶ νομίζοντες, οὐ μάταιόν τι 
δόξετε λέγειν. Ἢ γὰρ ἀνάγχη τὸν τῆς ἀληθεία; 
λόγον διαπεσεῖν, τῆς Ἐχχλησίας ὑπαχθείσης τῷ 
φυεύξδει, ἢ παρελθεῖν ἐχεῖνον οὐ δυνατὸν ὃν, xai ταύ- 
«ἣν τῆς τῶν χειρόνων ὑποψίας παντελῶ; ἀπηλλά- 
χϑι. Εἰ τοίνυν ἐχεῖνο βλασφημία, μᾶλλον δὲ μα- 
vía σαφὴς, τοῦτ᾽ ἂν αἰνετὸν εἴη καὶ 'πιαταῖς ἀχοαΐς 
καὶ γνώμαις εὐπρότδεχτον. Καίτοι τῶν θείων ἄνευ 
γρησμῶν καὶ τῆς ἐξ αὐτῶν ἀσφαλείας, οὐδ᾽ ὅγως 
ἐχρῆν ἀμφιδάλλειν ἀπλανή μέχρι παντὸς τὴν Ἔχ- 
κλησίαν Θεοῦ τηρηθήσεσθαι, xal τὸ τῆςς ἀπάτη: 


sed ordine ac numero dici non potest, quantula 
sitis universi pars. Quz: vero in posterum esset 
spes agnoscendge veritatis, si relictus esset nemo, 
qui se ducem aliis ad eam praberet? neque enim 
uni vos hoc efficere poteritis, nec licet ipsi sapiatis, 
aliis ut sapiant persuadebitis: perinde ac si quis 
cum unguis sit, vellet totum corpus regere, et mo- 
vere, et medicinam illi adhibere, et consiliis suis 
ostendere, qu: bonam afferant valetudinem. lllud 
porro etiam considerare vos oportet, Ecclesiam 
ita esse a Domino in tuto :zedificatam, αἱ porte in- 
feri nunquam sint adversus eam prevaliture ; ἢ τ - 
reses, inquam, contra veritatem insurgentes, et 
seclatores suos in barathrum inferorum detur- 


B pantes: hoc enim illi velot. eximium largitus est 


donum, sine quo magna res non esset dispensa- 
tionis mysterium, si futurum erat, ut illo etiam 
peracto, morbo laboraret insanabili, et oppressa 
mendacio vel jaceret penitus neglecta, vel phar- 
macis indigeret potentioribus. Et a falsitate qui- 
dem agitari illam permittit, ut vero succumbat fal- 
laciz, errorque illi dominetur, negat se permissu- 
rum, Esse vero Dei Ecclesiam quinque sees 
patriarcharum, et eos qui illis subjacent, tum sy- 
nodorum ;eanones, tum longa ejus consuetudo, et 
ipsa rerum natura declarat. Nam sicubi quidam 
principes nulla ratione ducti, sed tyrannice cun- 
ctarum simul harum sedium pastorali nolunt sub- 
esse regimini, juvatque illos a se ipsis pasci, et 
sibi loco legis esse : certe non approbante hoc Ec- 
clesia, aut volente communiter id esse licitum, 
sed condonante illud audacis, ne quid pejus ad- 
mittatur, obtinuit; quos etiam nunc contradicere 
volentes dixerit quispiam, non ratione aliqua sive 
opportuno timore duci, sed antiqua impudenter 
agendi consuetudine suum quoque nunc non de- 
seruisse morem. 


Cum hzc ita procul ἀπο se habeant, οἱ Chris'i 
quidem Ecclesia sententiam hanc, utramlibet dicas, 
sequatur, et secutura semper sit; ille vero pro- 
miserit fore, ut. ipsa nuuquam superetur ἃ menu- 
dacio, fieri non potest, quin inania loqui videamini, 
si vel promissis, imo vero collatis beneficiis veri- 
tatis vim opinione vestra denegetis, expugnatam a 
mendacio veritatem existimantes, aut ratis illis 
mauentibus hoc jam evenisse putetis, Necesse est 
enim aut falsus exstiterit veritatis sermo, Fcclcsia 
per mendacium seduceta, aut si fieri non potest. ut 
is evanescat, illa quoque libera omnino sit ab omni 
malorum suspicione. Si ergo illud blasphem a, 
seu potius aperta est insania, restat hoc appro- 
bandum, piisque auribus atque auimis suscipien- 
dum. Quanquam omissis etiam divini$ oracul s, 
et proveniente es illis certitudine, nulla ratione 
dubitandum esset, quin Dei Ecclesia sit in perpe- 
tuum. sine ullo errore servanla, et deceptionia 
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δὲ 


Ἰλ6 totà nunquam inüicienda ; neque enim esse Α δεινὸν ἅπασαν μηδέποτ᾽ ἂν αὐτὴν ὑποστῆναι. Οὔτε 


aut constare omoino polest aliquid sine veritate, 
neque consentaneum est (iustra natas esse. l;omi- 
nes, eum neno veritate orbatus salutem consequi 
possit, atque liinc eoamiigrare, ut vilain. in. caelis 
degat, quam uaturee bumana scimus. esse finem. 
Si vero ipsi a catholica vos Ecclesia segrcgantes, 
νηΐ el verum sentire, et salutem tuto sperare. exi- 
siima.is, id quod salis esse dixeritis, ut simul 
οἱ veritas salva sit, et suo line natura non frau- 
detur, nobis certe cogitationes ista non proban- 
tur. Nam preterquam | quod. vos nullo fere nu- 
inero estis, et veritati nou placet in. vobis tantum 
conservari, aut nalurz suum in vobis assequi 
figem, nec vos felicitate ista usque ad (finem per- 
fruemini, suli contra mendacium sumentes belium 
el s:pe terga daturi, quod el sociorum auxilio ca- 
reatis, et invalidis arwis pugneltis. Si enim uni. 
versa Chrisiianezum Ecclesia. tanto undique eul- 
lecto robore, mendacium, ut ipsi dixeritis, supe- 
rare non valuit, quomodo vos resistere posse cre- 
damini, qui ad eam universam plurimis parlibus 
estis pauciores? Et illa quidem hoc uno errore 
seducta de futuris melius furtasse cousilium ca- 
piat ; vos auteu veluti in tenebris versabimini, ne 
illud quidem scientes, quid sit ageudum in rebus 
qui sors obtulerit : nunquam euim fuistis. hu- 
jusmodi rerum disceptatores οἱ judices ; sed bono 
cOousilio illos sequebamini , qui norunt et pos- 
sunt ha:c judicare : evcnient. autem. quamplura 
qua ansam. dabunt veritalis iuimico aduriendi vos 
omni prasidio destitutos : atque ita. priesens.— hic, 
ut opinamini, tutus status. fiet. periculorum octa- 
sjo. Neque enim de vobis curz erit iis qui umodo 
voutempli sunt ; neque volis satis erit. virium. ad 
omnia, Quod si vix tandem tunc resipueritis, ei ad 
catholicam Ecclesiam confugeritis, ct polliciii eritis 
unnia Yos veneraluros οἱ recepturos. quiecumque 
illa priceperit, refractarius olim. et. contumaces 
Sensus valde exsecrati, illa quidem certe vos su- 
scipict, sed vobis poenitentia non siue pudore eiit, 
quem fugientes satius cest ab initio. nolle couten- 
dere. 

Nulite ergo fratrum  aversari communionem, ei 


“γὰρ ἀληθείας χωρὶς εἶναί τι καὶ συστά αι xaüólo», 


οὔτε μάτην τὴν τῶν ἀνθρώπων γένετιν εἶναι τῶν 
εὐλόγων ἐστὶ, μηδενὸς ἐρήμον τῆς ἀληθείας σώ- 
ζεσθαι δυναμένον, xal mph; τὰς ἐν οὐρα.οἷς ἀφι- 
χυεῖσθα:! διατριδὰς, ἃς τέλυς τῆς ἀνηρωπίντς φύσ:ὡς 
ἴσμεν. EL δ᾽ ὑμεῖς τῆς καθολιχῆς Ἐχχλησίας σφῆς 
αὐτοὺς ἀποσχίσαντες, μόνο: καὶ τὰληθή φρονεῖν xat 
τὴν σωτηρίαν ἀσφαλῶς ἐλπίζειν νομίζετε, ὃ χαὶ τῷ 
τὴν ἀλήθειαν σώζεσθαι καὶ τῷ τὴν φύσιν μὴ διαμαρ- 
τάνειν τοῦ τέλους εἴποιτ᾽ ἂν ἐξαρχεῖν, oüx Etat οὔμεν 
Ξοὺς -λογισμούς. Χωρὶς γὰρ τοῦ μηδ᾽ εἶναί τι σχε- 
δὺν τὸ ὑμέτερον, μηδ᾽ ἐν μόνοι: ὑμῖν τήν τ᾽ ἀλήθειαν 
χαίρειν φυλαττομένην, τὴν τε φύοιν τῶν εἰχότων 
τυγχάνουσαν, οὐδ᾽ ὑμεῖς μέχρι τέλους τῆς εὐτυχίας 
ἀπολαύτεσθε ταύτης, μόνοι τὸν πρὸς τὸ Ψψεῦδυς 
ὑφιστάμενοι πόλεμον, καὶ πολλάχις ἐνδώσοντες 
ἐρημίᾳ τε συμμάχων xal ὅπλων ἀδυναμίᾳ. Ei γὰρ 
ἡ καθολικὴ τῶν Χριστιανῶν Ἐχχλησία, καίτοι το- 
σαύτην ἐπαγομένη κανταχόθεν ἰαχὺν, οὐκ ἴσχυσε", 
ὡς ἂν φαίητε, περιγενέσθαι τοῦ ψεύδους, πῶς ὑμᾶ; 
μηδὲ πολλοστοὺς αὐτοῖς ὅλοις τυγχάνοντας, εἰκός 
ἐστιν ἀντιστῆναι; Κἀχείνη μὲν Ev τι τοῦτο σφαλεῖ- 
σα, περὶ τῶν μετὰ ταῦτα βέλτιον ἴσω; βουλεύσεται" 
ὑμεῖς δὲ χαθάπερ ἐν σχότῳ διάξετε, μηδ᾽ εἰδότες 
ὅπως χρήσεσθε cul; συμπίπτουσιν" οὐ γὰρ γεγό- 
νατέ ποτε τῶν τοιούτων ἐξετασταὶ καὶ χριταὶ, 
ἀλλὰ χαλῶς ποιοῦντες εἵπεσθε τοῖς τεῦτλ χρίνειν 
εἰδόσι: xal δυναμένοις * συμπεηοῦται δὲ xzl μάλα 


C πολλὰ, ἅτε τοῦ τῆς ἀληθείας ἐχθροῦ καιρὸν Eyo.vo; 


ὑμῖν ἐπιφύεσθαι, βοηθείας &xácn; ἔξω χαθεστηχό- 
σι" χαὶ οὕτως ὑμῖν ἡ ποὺς τὸ παρὸν ἀσφάλεια δῆ- 
θεν ἀφορμὴ κινδύνων γενήσεται. Οὔτε γὰρ φρον- 
τιοῦσιν ὑμῶν οἱ νῦν χαταφρονηθέντ ς, οὔθ᾽ ὑμεῖς 
πρὸς πάντα ἀρκχέσετε. "Av δὲ τότε μόλις νοῦν εἰλη- 
φότες. τὴν χαθολιχὴν Ἐχκλησίαν ζητήτητε,, xai 
πᾶν 5 τι ἂν ἐπιτάξειεν αὕτη τιμᾷν ὑπόξχησθε aal 
φρονεῖν, πολλὰ τῇς προτέρας ἐνστάσεως xal τῶν 
ὑπερηφάνων χαταρώμενοι λογισμῶν, ἐκεένῃ μὲν 
ἀντιλήψεται πάντω;, ἀλλ᾽ ὑμῖν οὐχ Rau αἰσχύνης 
ὁ μετάμελος ἔσται, ἣν φεύγοντας, βέλτιόν ἐστι μιζὲ 
τὴν ἀρχὴν ἐθέλειν φιλονειχεῖν. 


[Ia52230s τοίνυν τὴν τῶν ἀδελφῶν παραιτούμενοι 


n.Grore quidem illos afficere, caritatis autein. S,i- py χοινωνίαν, xa! λυποῦντες μὲν αὐτοὺς, τὸ δὲ τῆς ἀγά- 


ritum conteistare : et. falsa quidem in. catholicam 
Ecclesiam, qui aberrare non polest ἃ veritate, 
vestro ccrte. damno probra jacere, vobis autem. vi- 
tun in posterum multis replere perplexitatibus, Ilis 
usi ad eos verbis persuadebuut, sat scio, ut nibil 
coutradicant : el licet per se. ipsos uoa hac per- 
spiciant, audientes qui» hic erunt. delinita, libeu- 
ter aduittent : quauis enim nou. inultuii scieutia 
polleant, tamen persuasum juihi sati est. fore, ut 
ea pro sinceri et justis habeant. Gizcos. igitur 
propter bie dixerim nou debere. moveri, si «ui 
' forte sint contradicturi ; aut illoru.n. causa se ipsos 
yvare coufessione veritatis, et. pace eum Latinis , 
, Ci et se ipsos juvare, «t illos, si quid dixeiiut, 


πῆς παροξύνοντες Πυεῦμα * xal χαταψευδόμενοι 
μὲν ἐφ᾽ ὑμετέρῳ πάντως χακῷ τῆ; χαθολιχῇς "rx- 
χλησίας, fv ἀμήχανον τῆς ἀληθείας διαμαρτεῖν, 
πολλῶν δ᾽ ἀποριῶν γέμειν ὑμῖν τὸν μετὰ ταῦτα 
βίον ποιοῦντες. Τοιαῦτα λέγοντες πρὸς αὐτοὺς πεί- 
σουσιν, οἷμαι, μηδὲν ἀντιλέγειν, xai el μὴ xa: οἴχο- 
θεν ταυτὶ συνορῶντες, τὴν περὶ τῶν ἐνταῦθα διωρ:- 
σμένων φήμην ἄσμενοι δέξονται, ἃ μηδὲ σφόδρα 
συφοὺς ὄντας, ὡς ἀπλᾶ τε xal δίκαια λογιεῖσθαι xol 
λίαν ἔγωγε πείθομαι. To); μὲν οὖν l'pauxoU, διὰ 
ταῦτα τὸ τῶν ἀντιστησομένων τυχὸν ἐν αὑτοῖς εἴ- 
ποιμ᾽ ἂν οὐχ ὑπολογίζεσθαι διῖν, μηδ᾽ ἐχείνοις 
δηῦεν χαριζυμένους τῆς τἀληθοῦς; ὁμολογίας xal 
τῇ; πρὸς Λατίνον; εἰρήνης στερεῖν ἑαυτοὺς, ἐξὸν 
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xal σφᾶ; ὠφελεῖν, χἀχείνους ἄν τι λέγωσι peta- Α possint de sententia dimovere. Αἱ vero Latinorum 


πείθειν" τῇ δὲ Λατίνων Ἐχχλησίᾳ τὰς τοιαύτας 
ὑποψίας οὐδὲ προσποιεῖσθλι γοῦν ἔξεστι. Πρῶτον 
μὲν γὰρ οὐδέν ἐστι γένος Λατίνων, ὃ μὴ τοῖς αὐτῆς 
ὑπείκῃ προστάγμασι" μᾶλλον δ᾽ οὐδέν ἐστιν, ὃ τῆς 
πρὸς ταύτην αἰδοῦς παραχωρεῖν ἃν ἀνάσχοιτο τῶν 
πρωτείων. Οὕτω πολλῆς παρὰ πάντων ἀπολαύει 
τιμῆς, xal τοσούτιυν ἀπέχει, περὶ ὧν ἂν βούλοιτο 
τάττειν, ἕνστασίν τινα xal φιλονεικίαν ὀθενοῦν 
ὑποπτεύειν’ ἄνευ γὰρ τῆς περὶ τὴν πνευματιχὴν 
ἀρχὴν ἀχριδείας, δι' ἣγ τῷ dni καὶ Ocpamev- 
τικῷ τὸ στυφὸν χεράσασχ, οὐδένα τῶν ὑπ' αὐτῇ 
τεταγμένων ἐᾷ κατὰ τῶν. αὐτῇ δοχούντων στρα- 
τεύςαθαι, χαὶ πρόπετές τι χατὰ τῆς δεσποίνης 
καὶ μητρὸς ἐνθυμεῖσθαι" καὶ Λατῖνοι πάντες xol 
ἑχόντες μηδενὸς ἀναγκάζοντος πρὸς τὴν αὐτῆς 
εὐλάδειαν ὥρμηνται, σοφίᾳ xai φρονήσει πλέον 
τῶν ἄλλων χεχοσμημένοι, χἀν ταῖς συνεχέσι τῶν 
διδασκάλων δημηγορίτι; ὁπόσον τι ταύτῃ σέδας 
ὀφεῦεται διδασκόμενοι. "Doce τῇ πρὸς αὐτὴν αἰδοῖ 
καὶ τῇ πίστει πολλὰ χαὶ τοῖς αὑτῆς προστάταις συγ- 
χεχωρήχασιν" ἃ τῆς τῶν δεδωχότων εὐγνωμοσύνης 
ἀπόδειξις ὄντα, τοῖς οὐχ εἰδότι χρῆσθαι χαλῶς ὄὀνει- 
δῶν ἀρχὴ xal σκανδάλων εἴωθε γίνεσθχι, Οὐλχλοῦν 
καὶ νεώτερόν τι νομοθετούσῃ μηδὲν πολυπραγ"ο- 
γοῦντες πάντες προσέξουσι" xa) νῦν oby ἧττον ἐπι- 
δείξονται τὴν αἰδὼ, ὅτε χαὶ πειθομένοις εἴπερ ποτὲ 
λυσιτελήσειν ἡγοῦνται, καὶ “ἀντιλέγοντες δριμυτέ- 
ρᾶς τῶν συνήθων δώσειν εὐθύνας. "Ἔπειτα καὶ 


βονληθέντες φιλονειχεῖν οὐδεμίαν ἕξουσι πρόφασιν " C 


οὐ γὰρ ἂν νεωτέρα τις εἰσάγοιτο δόξα, ἀλλ᾽ Agat- 
βοῖτο προστεθειμένη" ὃ ταυτόν ἐστι καὶ πρὸς τὴν 
ἀρχαίαν ἐπανιέναι καὶ πάσης ὑποψίας ἀπηλλαγμέ- 
νὴῆν ὁμολογίαν. “Λτοπὸν οὖν ἂν εἴη καινοτομούσῃ 
pl» πρότερον πείθεσθαι, ἐχομένης δὲ τῶν ἀρχαίων 
καὶ ταῦτα βεδαιούσης ἀφίστασθαι" xal μόνης μὲν 
τὰ τοιαῦτα πραττούσης μηδὲν ὑποπτεύειν, μετὰ δὲ 
τῶν ἀδελφῶν ἀνευρισχούσης τὸ δέον, ἀμφιγν’εἶν" 
καὶ τιμᾷν μὲν αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ἄλλων πολεμουμέ- 
γὴν, τοῖς δὲ πρότερον δυσμενέσι νῦν συμμάχοις 
χρωμένην, καταφρονεῖν. Εἰ γὰρ ἔμελλόν ποτε τὴν 
εὐλάδειαν ἀποῤῥίψαντες, αὔθαδές τι χαὶ προπετὲς 
ἐγχειρεῖν, τῇ πίστει προστιθείσης ἄνευ τῶν ἀδελ- 
φῶν καὶ τοσοῦτόν τι θαῤῥούσης, εὔλογον * y. Ἐπεὶ δὲ 


Ecclesi» suspiciones cjusmodi ne simulare qui- 
dem licet. Primoenim nullum est Latinorum genus, 
quod mandatis ejus non pareat ; quin potius nullum 
est, quod se in ea colenda et observanda patistur 
vinci ab aliis : adco multus honor ei defertur. ab 
omnibus, tantuinque abest ut. incidat illi suspicio, 
ue qua sibi adversus ea qus precipere volueiit, 
repugnantia seu contentio alicunde stuboriatur. 
Nam prater 2bsolutam spiritalis domini potesta- 
tem, per quam benigna mansuetudine temperat 
severitatem, nec sinit contra sua jussa subditorum 
aliquem sese extollere, aut petulans quidpiam con- 
tra dominam et matrem cogitare : Latini etiam 
omnes sponte sua cogente nemine, suo ad eam oh- 
servandam nutu feruntur, doctrina. et prudentia 
plusquam alij praestantes, ct a3ssiduis p-sconum 
concionibus edocti, quanta illi debeaLtur veneratio. 
Haque reverentiam, qua illam prosequuntur, et tide 
ducti multis quoque bonis donarunt ejus przsules, 
que cum piam eorum, qui illa dedere, mentem 
declarent, sepe probrorum et scandalorum origo 
iis (iunt, qui datis bene uti nesciunt. Proinde no- 
vum etiam aliquod edente decretum, omnes | illud 
sine ulla curiositate recipient : et nunc haud mi- 
norem przestabunt reverentiam, cum sibi, si quando 
alias, obedientiam existimant profuturam, et si 
repugnent, asperiores solito se poenas daturos. 
Quod si vellent etiam contendere, nulla esset illis 
occasio : non enim nova aliqua induceretur opinio, 
sed addita tolleretur, quod idem esset atque ad 88- 
tiquam οἱ omni suspicione liberam redire con- 
fessionem. Inconveniens ergo esset, novitatem 
quidem invehenti obedire, ab ea. vero fidem anti- 
quam retinente et com probante recedere: et sola 
quidem ea res hujusmodi agente nibil habere su- 
spectum, cum fratribus autem comperiente quod 
teneudum est, animo fluctuare, et eam quidem op- 
pugnatam ab aliis colere, nunc vero, qui prius 
hostes erant, socios labentem aspernari. Nam si 
quando abjecta reverentia audendum quid erat illis 
petulantius, consentaueum erat id contingere, cum 
sine fratribus" posuit additamentum, tanta in. re 
sibi confidens : at cum omnes tunc obtemperave- 


τότε πάντες ὑπεῖξαν, παντὸς λογισμοῦ τὴν εἰς αὐτὸν Ὁ rint quavis cogitatione postposita reverentize, quam 


φ«ρο"θέντες εὐλάδειαν, οὐδὲ νῶν εἰκός ἐστιν αὐτοὺς 
ἀντιλέγειν. Εἰ δὲ xal τινες παντὸς διχαίου χαὶ λότου, 
πρὸς δὲ καὶ τῆς ὑμετέρας ὑπεριδόντες ὀργῆ:, τοῖς 
δφ᾽ ἡμῶν ὁὀρισθησομένοις μὴ προσέχειν τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
τοῖς ἐξ &pyfic ἐμμένειν βουλήσονται, ἃ τοῖς Γραιχοῖς 
περὶ τῶν ἀντερούντων αὑτοῖς ἔφθην εἰπὼν», ταῦτα 
xai ὑμῖν πρὸς τοὺς τοιούτους ἀρχέσειν ἡγοῦμαι. Kal 
χαδάκερ τὴν τῶν Γραικχῶν Ἐχκχλησίαν, οὕτω δεῖ xal 
τὴν ὁμετέραν μὴ παύσασθαι τοῖς σωφρονοῦσι χτω- 
μένην τἀγαθὰ, φόδῳ τῆς τῶν ἀνοήτων ἑνστάσεως" 
ἣν ἐλπὶ; μὲν δήπου xol μὴ συμδέσεσθαι * γενομέ- 
γὴν δὲ, ἣ λυθῆναι χαλῶς, f) χολασθῆναι διχαίως 
ἀνάγχη. Παρίημι δ᾽ ὅτι καὶ ῥᾷον ὑμεῖς τοὺς ἐν 
0aly φιλονειχήσοντας πείσετε, σοφοὺς ὄντα; καὶ 


adversus illam adhibebant, par est eos nuuc etiam 
nolle contradicere. Quo sí. qui omni aquitate et 
ratione, nec non. iracuudia vestra contempta ve- 
stris sententiis noluerint acquiescere, sed persi- 
stere in prioribus maluerint, qu:e de contradicturis 
jam dixi ad Gracos, eadem et volis fore salis puto 
ad hujusmodi homineg: et. quemadmodum Grz- 
corum Ecclesiam, ita decet el vestram non desistere 
bona comparare sapientibus metu. contentionis in- 
sipientium, quam certe spes est non futuram, quod 
ei fuerit, aut rite tollatur, out. juste puniatur ne- 
cesse est. Pratereo quod vos vestris facilius per- 
suadebitis, si contradicant, cum et non indocti 
sint, ct eadem lingua utantur, ct possint. eíficacis- 
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simis traduc rationibus, quam Graci hominibus Α τῆς ὑμῶν φωνῆς ἑπαΐοντας, καὶ τοῖς ἀντιῤῥήτοις 


hisce peregrinse linguse ae rudibus »d percipiendam 
rationum et sensuum profunditatem atque magni- 
tudiaem plane ineptissimis ; non minus certe, quam 
sit ad volandum structera corporum. Ad liec 
Greci quidem unam aut duas ex hisce nationibus 
non sine laerymis, et magnae. infelicitatis opinione 
dimiserunt, quod paucse remaneant, quibuscum 
una pace fruaniur : vos autem, si qua vestrarum 
gentium divellatur omnino ἃ vobis, et morbo op- 
primi videatgr insanabili, segre quidem feretis amis- 
sionem el errorem illorum, a quo neminem capi 
vobis est in optatis, sed nullam vos pati censcbitis 
amicorum et afünium orbitatem, cum futuri sint 
vobis multi, et quovis numero frequentieres, qui 
promptos ad obediendum exhibeant animos, sicut 
alii refractarios, quibusque sociis utamini pacis 
eonciliate cum Grecis. Neque enim dici potest 
fore, ut omnes seu plures ín saum caput arma ca- 
piant, et sese transfodiant gladio. 


]ta banc quoque suspicionem , qu: uon contem- 
nenda videbatur , nullius esse moment, nec posse 
maturam ejus accurate considerantes abdecere a 
recto proposito, et oratio jam ostendit, e& vos me- 
lius perspicietis, animum attente ad illam adji- 
cientes. Desinant ergo qui nobis quasi terriculum, 
defectionem quorumdam  objiciunt, et pravorum 
insuper insolentiam audaciamque fovent : frustra 
hac pios οἱ rerum honestarum studiosos optasse 
affirmantes, nosque nescio quo non inertiores ae 
leviores reditaros, ne alia probra dieam, quibus 
jure obooxii eritis. Prius enim oportebat cogita- 
tiones istas explieare , vel terriculamenta potius ad 
iecutiendum timorem objicere ut suis utrique 
vellent. manere in finibus : nec modum pacis ag- 
grederentur , tanquam propter h:zec ipsa iputilem, 
ac talem ui fleri nulla ratione possit: non mod's 
omiibus tunc ad pacem adhortari, quid non dicen- 
do, quid non sgendo, quod movere possct ad 
pacem ? et. quo non illam faciliorem asserendo , 
vel ipso uno congressu futuram asscveraudo, nunc 
vero difficultates commemorare, et timores inji- 


«ὧὖὐ λόγων πείθεσθαι δυναμένους, f Γραικοὶ τοὺς 
ἀλλοθρόους τούτους καὶ ἀπαιδεύτους, xal οἷς πρὸς 
λόγων καὶ νοημάτων ὕψος καὶ μέγεθος πάντα 
ἁπλῶς ἀποπέφυχεν, οὐδὲν ἧττον f πρὸς τὴν δι' 
ἀέρος πτῆσιν d τῶν σωμάτων χατασχευή" καὶ δτι 
Γραιχοὶ μὲν ἕν fj δύο τῶν τόιούτων ἐθνῶν obx ἂν 
ἀδαχρυτὶ πρόοιντο, χαὶ χωρὶς τοῦ δοκεῖν ᾿τυχηχέ- 
ναι τὰ μέγιστα, ὀλίγων ὄντων τῶν ὑπολοίπων καὶ 
οἷς τῆς εἰρήνης συνα πολαύσονται " ὑμεῖς δ᾽ ὁπόταν 
τι καὶ χαθάπαξ ἀποῤῥαγῇ τῶν ὑμετέρων ἐθνῶν, 
καὶ δίξῃ vevosnxbe ἀθεράπεντα, δυσχερῶς μὲν οἷ- 
σετε τὴν ἔχπτωσιν αὐτῶν xol τὴν πλάνην fjv οὖ- 
δένα τινὰ παθεῖν τῶν ἁπάντων εὐχῆς ἔργον τί- 


θεσθε’ τὴν δὲ τῶν φίλων τε καὶ γνησίων ἐρημίαν 
B οὑδαμῶς ὑπολογεῖσθε, πολλῶν ἐσομένων ὑμῖν καὶ 


παντὸς ἀριθμοῦ κρειττόνων, οἵ τὴν εὐπείθειαν, 
καθάπερ ἄλλοι τὴν παραχοὴν, ἐπιδείξονται, xat οἷς 
τῆς πρὸς ᾿ραιχοὺς εἰρήνης χρήσεσθε κοινωνοῖς. 
Οὐ γὰρ δὴ πάντας fj τοὺς πλείστους κατὰ τῆς 
σφῶν ὁπλίσεσθαι κεφαλῆς, xal καθ᾽ ἑακυτῶν ὠθή- 
σειν τὸ ξίφος ἔστιν εἰπεῖν. 

Οὕτω καὶ τοῦτο τὸ δέος, καίτοι τῶν οὗ τυχόντων 
καὶ εἶναι δοκοῦν, φαῦλόν τι καὶ μὲ δονάμενον 
ἀπάγειν τῶν προκειμένων καλῶς τοὺς αὐτοῦ τῇ 
φύσει προσέχοντας, ὅ τε λόγος ἔδειβεν ἤδη,. καὶ 
ὑμεῖς ἄμεινον ὄψεσθε, τὸν λογισμὸν αὐτῷ χαλῶς 
ἐπιστήσαντες. Παυσάσθων τοίνυν οἱ τὴν ἑνίων 
ἀποστασίαν ἡμῖν ἐπισείοντες, καὶ τὴν τῶν πονηρῶν 
ἀλαζονείαν καὶ τόλμην προσθεραπεύοντες, τοὺς 
εὐγνώμονάς τε xal τῶν χαλῶν ἐραστὰς μᾶτην εὖ- 
ξαμένους αὑτὰ περιιδεῖν ἀξιοῦντες, καὶ ἡμᾶς ob 
οἶδα «lvoc οὐκ ἀργοτέρους καὶ πουφοτέρους ἐπάνελ- 
θεῖν, ἵνα μνδὲν λέγω v ἄλλων ὀνειδῶν, οἷς & 
καίως ἐνέξεσθε. Τούτουῤ γὰρ ἔδει πρότερον ὕπο». 
δάλλειν τοὺς λογισμοῦς, μᾶλλον δὲ τοῖς μορμολυ- 
κείοις τούτοις δεδίττεσθαι, xal πείθειν ἑκατέρους 
ἐφ᾽ ὧν εἶχον μένοντας, ὡς ἀσυμφόρῳ διὰ ταῦτά 
καὶ ἀδυνάτῳ τῷ τῆς εἰρήνης τρόπῳ μὴ ἐγχειρεῖν 
οὐ τότε πᾶσι τρόποις ἐπὶ τὴν εἰρήνην καρακαλοῦν» 
«ας. καὶ τί μὲν οὐ λέγοντας, τί δ' οὖ ποιοῦντας 
τῶν διναμένων χινεῖν ; τίνος δ᾽ οὐ ῥᾷάστην αὐτὴν 
ἀποφηναμένου:, xal τῷ συνελθεῖν μόνον ἀλλήλοις 
ἀκολουθήσουσαν ; νῦν δυσχερῶν τινων μεμνῆσθαι 


eere: in his enim etsi licebat initio, at nunc certe p xai qó6oug ἑπανατείνεσθαι. Τούτων γὰρ εἰ καὶ τὴν 


ron licet curas deligi ab iis, qui in ipsa deveneruut 
agendi tempora. Cum vero ne tune quidem habi- 
tura locum esseut. hujusmodi impedimenta penes 
homines, qui bonis uti norunt consiliis, quis det 
esse hujus temporis agere de hisce rebus ? Qua 
porro ratione fint, ut qui nunc talia dicunt, peces- 
sario sese pr:: pudore non contegant : et qui in 
eam adducentur sententiam, quod Deus aertat, 
postea prz rubore non se cooperiant ? neque egim 
est culpe ejusdem aut. consilii auctoribus, aut illi 
assentientibus, dum de tantis rebus adbuc delibe- 
rareut, metu rationis experte perciulsos uon perspi- 
ccro. quid honeste cet utiliter essct agendum, et 
wudium , ubi rem sunt aggressi, restinguere : 


ἀρχὴν ἐξῆν, ἀλλ᾽ οὐχ ἐν τῷ παρόντι φροντίζειν 
ἔξεστι τοὺς ἐν τοῖς τοῦ πράττειν ἀφιγμένους και- 
pol;. Ὅπου δὲ οὐδὲ τότε χώραν ἔμελλεν ἔχειν τὰ 
τοιαῦτα τῶν χωλυμάτων παρά γε τοῖς καλῶς εἰδόσι 
βουλεύεσθαι, πῶς ἂν δοίη τις τῷ καρόντι καιρῷ 
τὴν περὶ τούτων σχέψιν ἁρμόττειν; ἢ κῶς οὐκ 
ἐμφράττεσθαι μὲν τοὺς λέγοντας νῦν, ἐγχαλύψεσθαι 
δὲ τοὺς, ὃ μὴ γένοιτο, πεισθησομένους πᾶσ“ ἀνάγ- 
x7; οὐδὲ γὰρ τὴν ἴσην ἔχει χατήγορίαν οὔτε τοῖς 
βουλεύσασιν οὔτε col; πεπεισμένοις τό τε πὲρὶ 
τηλικούτων ἔτι βουλευομένους, ἀλόγῳ δέει τοῦ χα- 
λοῦ xal συμφέροντος ὑπεριδεῖν, xal ἐοῦ πράττειν 
ἀρξαμένους ἔπισχεθῆναι. Τῷ μὲν γὰρ ἡ τῆς ῥᾷᾳθυ- 
plas ὕπεστι δόξα, τὸ δὲ οὐδὲ τῶν τῆς ἀνοίας ἐγ- 
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κλημάτων ἀπήλλαχται" γἀχείνῳ μὲν οὐδεὶς συνέ- A illud euim babet opiuionem socordiz, hoc vero de- 


ζευχται χίνδυνος, τούτου δ᾽ εἵνεχα xol περὶ τῶν 
ὑπαρχόντων χινδυνεύειν ἀνάγχη. 


Τούτων τοίνυν ἀμφοτέρων τῶν χωλυμάτων σαφῶς 
ἐξελεγχθέντιιν ὑπὸ τοῦ λόγου, δοχεῖ τοῖς ἄλλοις 
οὐδὲ προσέχειν δίχαιον ὅλως" ὧν τὴν σαθρότητα 
πόῤῥωῚθῃεν ἔξεστι τοῖς βουλομένοις πᾶσι φωρᾷν. 
Αὐτίχα τίς οὐχ οἶδε τοὺς θρυλλουμένους περὶ τοῦ 
μὴ δεῖν μήτε προστιθέναι μήτ᾽ ἀφαιρεῖν τοῦ Συμ- 
δὅλου διορισμοὺς, ἐπήρειαν ἄλλως ὄντας ὡς οἱ λέ- 
γόντες αὑτοὺς ἐχλαμδάνουσι, χαὶ χάριν τοῦ συὴ- 
καλύπτειν τὴν ἐκ τῆς φιλονειχίας αἰσχύνην ἐξευρη- 
μένους ; εἰ μὲν γὰρ ἔσται τι πεῖθον Γραιχοὺς τὴν 
τῶν Λατίνων ἁπαναίνεσθαι δόξαν, καὶ προστιθέναι 


τῷ Συμδόλῳ ταύτην ἀκαξιοῦν, ἄλλος ἂν εἴη λόγος" Β 


καὶ τὴν τῆς συνόδου ψῆφον ἐκείνην ὑγιῶς νοοῦντας 
οὐδεὶς αἰτιάσεται. Κατὰ γὰρ τῶν ὑφαιρέσεσί τισι 
χαὶ προσθήχαις τὴν πίστιν λυμαινομένων, καὶ νό- 
θον εἰσαγόντων θεολογίαν, ἐξενήνεκται τὴν ἀρχήν" 
ἦν αἰδουμένους, αὐτούς τε μηδὲ τοιοῦτον τολμᾷν, 
καὶ τοῖς τετολμηχόσι μὴ χοινωνεῖν φαῖεν ἂν ἅπαν- 
τες. "Av δὲ τοὐναντίον μᾶλλον ἀληθεστάτην καὶ 
«οὗ; τῆς πίστεως θεμελίοις σφόδρα συμβαίνουσαν, 
καὶ τοῖς ἁγίοις δοχοῦσαν τὴν δόξαν ταύτην εἶναι 
πεισθῶσι, μάταιος ἡ πρὸς ἐχεῖνα καταφυγή᾽ οὐ γὰρ 
λέγουσι τὴν τῶν Πατέρων διαστρέφοντες ψῆφον, ἕως 
ἂν ἐχεῖνοι τὸ ψεῦδος προαναιροῦντες, οὐ τὰς ἀληθεῖς 
ἔχδάλλοντες δόξας, ταύτην ἐξήνεγχαν. Τοῖς γὰρ ἄλ- 


λὴν πίστιν συγγράφουσιν ἀπειλοῦαι, xol τοὺς ὁτιοῦν C 


«ὧν ὡμολογημένων προαθήχαις τισὶν ἐναντίαις καὶ 
ἀφαιρέσεσι δολεραῖς ἀνατρέπειν βουλησομένους ἀνείρ- 
γουσιν. Ὥατε χαθὰ προσήχει νοουμένης τῆς Ψήφον, 
οὔτε Λατῖνοι τἀληθὲς προατιθέντες ἐγχαλοῖντ᾽ ἂν δι- 
καίως, καὶ Γραιχοὺς συμφωνοῦντας μὲν οὐδὲν ἅμαρ- 
τάνειν, ἄλλο δέ τι λέγοντας ἐπηρεάζειν ἄντιχρυς 
λείπεται. “Ἔπειτα εἰ καὶ Λατίνοις μόνοις f) Γραιχοῖς 
Λατίνων χωρὶς οὐχ ἕξεστι χαὶ ὁτιοῦν προττιθέναι, 
ἀλλά γε τὴν οἰχουμενιχὴν σύνοδον οὐδεὶ; τουτὶ τὸ 
γέρας ἀφελέσθαι δυνήσεται" ἐπεὶ xal xà; ἄλλας 
συνόδους προσθήκαις τισὶ τὴν ἀληθινὴν ἀναδειξάσας 
οἴδαμεν πίστιν * χαὶ ὁ τῆς προσθήκης χαταψηφιζό- 
μενος ὄρος, ἦν ἄν τι; εἷς ὧν καὶ δόξαν ἰδίαν δημο- 
σιεύων ποιήσαιτο, οὐχ ἣν ἂν σύνοδος ὅλη βουληθεΐη 
πρησθεῖναι, ταύτην ἐλαύνει" οὐδαμοῦ γὰρ ἐκεῖ 
συνόδον γίνεται μνήμη, ἀλλὰ μηδενί φησιν ἐξεῖναι, 
Καὶ μὴν ἃ κωλύει πιστεύειν, ταῦτα καὶ προστιθέναι 
τῷ Συμδόλῳ τῆς πίστεως οὐχ ἐᾷ " ταῦτα δέ ἐστιν 
ὁπόσα τοῖς; ἀληθέσιν ἐναντιοῦται, χαὶ τοῖς μετὰ 
πολλοὺς ἀγῶνας χεχρᾳτηκόσιν οὐ συμφωνεῖ. "A δὲ 
πιστεύειν ἔξεστι, ταῦτα xal ὁμολογεῖν συγχεχώρη- 
τι " τὴν γὰρ τοῦ Συμδίλον δήπουθεν ὁμολογίαν, τὸ 
μὴ δεῖν λανθάνειν ἑνίους περὶ τὴν πίστιν διεφθαρ- 
μένου:, ἀναγχαίαν πεποίηχεν * ἦν ἐφόσον τοῖς ἀχιν- 
ξύνως πιοτενομένοις συμφωνοῦσαν ποιῆταί τις, οὐχ 
ἂν διχαίω; νομίζοιτο παραδλάπτειν. Λλλως δὲ 
καὶ καταψευσόμεθα τοῦ Συμδόλου τῆς πίστεως, xal 
μάτην ἀναγνωσόμεθα τοῦτο, τῆς ἐξ αὐτοῦ γινομένης 
ἀσφαλείας ἤδη πεπατημένη:ς, Οὔτε γὰρ Συύμόολον 


mentie quoque crimen non effugit : et illi quidem 
nullum est. adjunctum periculum, per lioc autein 
necesse est summa quoque rei periclüetur. 

Cum ergo demonstratum sit per ea qu.e diximus, 
utrumque hoc impedimentum , qua pondus ali- 
quod habere videntur, nihil obstare: reliqua ne 
consideratione quidem ulla snnt digna, quz fri- 
vola esse deprehendere poterit e longinquo qui- 
eunque voluerit. In primis enim quis ignorat, de- 
captala illa decreta, quod nihil in Symbolo aut 
addere, aut demere liceat, juxta sensum eorum qui 
objiciunt esse plane calumnias, 3d obtegendam 
contentionis igaominiam adinventas ? Nam si quid 
est, quod persuadeat Gracis, ut respuant senten- 
tiam Latinorum , prohibeatque illam Symbolo ad- 
dere, alia res est : et nemo decretum illud synodi 
sane intelligentes culpaverit : latum quippe est a 
principio in eos, qui detractionibus atque addita- 
mentis quibusdam fidem depravant, et adulte- 
rinam invehunt theologiam : cujus reverentia nec 
sibi tale quidpiam audendum , nec si qui ausínt, 
admittendos esse ad communionem, omnes affir- 
maverint. Quod si potius e contrario persuadeatur 
illis, sententiam iilam esse verissimam, et cuin 
fundamentis fidei valde congruentem , et sanctis 
probatam : inane est ad illa refugium : nibil euim 
dicunt perverse intelligendo decretum Patrum, cum 
lioc illi ediderint, ut mendacio viam praecluderent, 
non ui veras sententias eliminarent , minas enim 


in eos jactant, qui aliam fidem coascribunt : et lis 


tollunt facultatem qui adjiciendo quid contrarium, 
et subdole »uferendo quodlibet ex confessis evertere 
voluerint. Quare si decretum intelligatur ita ut opor- 
tet, neque Latini culpandi sunt, si adjecerunt quod 
verum est, neque Grzcos errare dicendum, si con- 
senserint : alioquin restat, ut aliud dicentes calum- 
nias certe struant, Deinde si Latinis solis, aut 
Gr:ecis absque Latinis non licet addere quidlibet ; 
at cecumeniece synodo honorem hune nemo po- 
terit. negare: nam et alias synodos adjectionibus 
quibusdam scimus veram declarasse fidem, et 
decretum , quo reprobatur additamentum, ita h^c 
excludit, si ab uno quopiam fiat propriam «divul- 


D gaute sententiam, non si tota synodus voluerit ad- 


dere, nulla enim in eo fit synodi mentio, sed ne- 
mini , inquit , liceot. Praeterea qua prohibet credi, 
ea quoque non permittit addi Symbolo fidei : ea 
vero sunt, qua veritati adversantur, et non conso- 
nant iis qux post multos labores recepia sunt. 
Que porro licel credere, fateri quoque permissum 
cst. Symboli enim confessionem illud fecit neces- 
eariam, quod non oporteat latere aliquos in fide 
corruptos, quam nemo ledere jure censendus est, 
dum ilam prestat iis consentientem , qua sine 
periculo creduntur. Alioquin fldei Symbolum falso 
appellabimus nomine , et frastra illud recitabimus 
proculeata jam illa, 41: ex eo pro-^nit, liesita- 
tionis liberatione. Nequc cnim erit amplius Sym- 
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bolum, δὶ totam non detegat infixam animz de fi- Α ἔσται λοιπὸν μὴ πᾶσαν τὴν ἐν τῇ ψυχῇ πεπηγυῖαν 


dei articulis sententiam : nec impossibile est ali- 
quos falsa sentientes latere, qui nobiscum quidem 
confessione stent, file vero sejungantur, si hoc 
emnino concedatur. Plenam vero fllei rationem 
quomodo integram exhibehimus, quam lu con- 
fessione sui consistere accipimus , nobis przdica- 
tlonem ejus per Ipsam praterea linguam refugien- 
tibus ? aut qux nobis erit salutis spes per ea quz 
necessario creduntur, si cum audiamus, fateri 
illam oportere propter salutem, ipsi ignominiam 
habere. putemus : si ore. etiam | fateamur. verita- 
tem ? Sicut enim nullo modo credenda sunt, qua 
deficiant à. regula. veritatis; ita ad recte credita 
necesse cst exterior quoque accedat confessio. 
Aut izitur demonstranda est Latinorum sententia 
a veritate prorsus aliena, 801 si lioc non potestis, 
ut vera illa honoranda et suscipienda est, et 
ἢ ἰὸς in Symbolo declaranda. Latini enim nobis- 
cum sententiam recipientibus, οἱ ratam esse ju- 
dicantibus, fortasse de confessione non magn»- 
pere pugnabunt, sstis enim est illis osteudere, 
sce recte sensisse, ct efficere ne ulterius contenda- 
mus, veritatemque ut mendacium persequamur : 
at nobis sola fides cordis non erit satis, non ade 
]urcta. etiam. exteriori. confessione. Decreta vero, 
quie aliqui reforinidant, pro nobis potius egrc- 
gioque additamento stare putanda sunt, atque eo 
uodo intelligenda, quo pro se et aliis vellent in- 


«ερὶ τῶν τῆς πίστεως ἄρθρων δόξαν ἀναχαλύδτον, 
οὔτε τῶν ἀδυνάτων ἐστὶ χαὶ ψευδῆ τινας πεφρονγ- 
xóva; λανθάνειν * χαὶ τῇ μὲν διολογίᾳ μεθ᾽ ἡ μῶν 
ἴσταοθα!, τῇ δὲ πίστει διαχεχρίσθαι, ἅπαξ τούτου 
συγχωρηθέντος. Ποῦ δὲ καὶ τὴν τῆς πίστεως ἀχρί- 
ὕειν περιπώπτομεν, ἣν ἐν τῷ ταύτην ὁμολογεῖν 
παοειλίφαμεν συνεστάναι, αὗτοὶ τοῦ χαὶ γλώττῃ 
κηρύττειν ταύτην φειδόμενοι; Ἢ τίς ἡμῖν Ex τῶν 
ἀναγκαίως πιστενομένων ἔσται σωτηρίας ἐλπὶς, 
εἴπερ εἴνεχα μὲν σωτηρίας ὁμολογεῖσθαι τὴν πίστιν 
ἀχούομεν, αὐτοὶ δ' ὥσπερ αἰσχύνην τὸ τὴν ἀλή- 
θειαν καὶ χείλεσιν ὁμολογεῖν νομιοῦμεν ; ὥσπερ γὰρ 
οὐδὲ πιστεύειν χρὴ τὴν ἀρχὴν ὁπόσα τῶν τῆς ἀλη- 
θείας χανόνων ἕξω χωρεῖ, οὕτω τοῖς χαλῶς mt- 
στευομένοις xal τὴν ἔξωθεν ὁμολογίαν ἀνάγχη πᾶσα 
προπσεῖναι. Ἢ τοίνυν τὴν τῶν Δατίνων δόξαν 
δειχτέον τῆς ἁληθεία : πόῤῥω που βάλλουσαν, f) τοῦτ᾽ 
μὴ δυναμένους, ὡς ἀληθῇ τιμητέον, χαὶ φρονητέον 
οὕτω, xal τῷ Συμδόλῳ τὴν πίστιν φανερωτέον. 
Λατῖνοι μὲν γὰρ ἀποδεχομένοις τὴν δόξαν ἡμῖν, καὶ 
κυρίαν εἶναι ψηφιξομένοις, περὶ τῆς ὁμολογίες 
τυχὸν οὐ σφόδρα διοίσουνται“ ἀρχεῖ γὰρ αὐτοῖς τὸ 
δεῖξαι σφᾶς τὰ ὄντα πεφρονηχότας, καὶ ἣμᾶς παῦ- 
σαι φιλονειχοῦντας, xal τἀληθὲς ὡς Ψψεῦδο: διώ- 
χοντας. 'AXA' ἡμῖν μένη τῆς xapblac ἣ πίστις οὐχ 
ἀρχέσει πρὸς σωτηρίαν, μὴ καὶ «fc ἔξωθεν ópolo- 
ylac συνεζευγμένης. Καὶ οὖς εἰνες δεδίχσιν ὄρους, 
ὑπὲρ ὑμῶν μᾶλλον καὶ τῆς καλῆς προσθήχης ὁ πῸ- 


telligi qui ea condidere , Neque enim se Ipsos, aut C ληπτέον, xai νοητέον αὐτοὺς, ὡς dv αὐτοὶ βουλη- 


alios pari dignitate praeditos facultate hujusmodi 
privare volebant, ut plane definire non possiut 
que spectant ad fldem: alioquin decreta hzc 
nullius esse momcnti inconsiderate ostendissent, 
et quie possint non observari : nau et illa addita- 
mentum quoddam sunt, et sententia de fide tunc 
primum lata, et a nulla superiorum approbata sy- 
nodorum ; omues enim, ut patet, addebant. Sed 
neque Latini, si nec cecumenicam existimant, nec 
omnino talem, cujus mandata non liceat transgre- 
di, syno-*um illam, qux posuit additamentum, per- 
tiimescent. decreta, improbantes additamentum , el 
volentes. illud expungere. Qus enim non valde 
cerla sunt ralione definita, possunt ab illis immu- 
tari, qui majorem habent facultatem. Si vero illam 
arbitrantur ocuimnenicam, et decrela ejus rala esse 
deliere in. perpetuum, 2eque ut aliarum generalium 
^latuta. synodorum ; uon dubium est quin et ipsi 
decreta. sint ον prolaturl , et quae Gigecis est 
dillleultas 4.1 inserendum , eam sibi esse demere 
volentibus sint dicturi, Ego vero utrum ea synodus 
o:cuimerica sit 'abenda, nec ue, Latinis ipsis con- 
siderandum relinquo : sed consilium eis dederim 
priu:um | quidem , ut potius a se decreta observari 
existiment, si priorum illurum sequantur coucilio- 
rua sententiam, quau si illis omnibus postliabitis 
uni omuium postremo adliareant : deinde ut nul- 
Jam de illa synodo cum Graecis babeant controver- 
sau, se! ainis:am faciant hane. uateriain, Ezoenim 


θεῖεν ὑπὲρ ἑαυτῶν xal τῶν ἄλλων ol θέμενοι. Οὔτε 
γὰρ auto); οὔτε τοὺς ἴσον περιχειμένους ἀξίωμα, 
«ἧς περὶ ταῦτ᾽ ἐξουτίας καὶ τοῦ τὰ πεοὶ τὴν πίατιν 
ὁρίπειν ἤθελον ἀποχλείειν. “Αλλως δὲ xai τοὺς 
ὄρους τούτους σαθρόν τι χρῆμα δειχνύντες χεὶ 
καραθαίνεσθαι δυναμένου; ἔλαθον ἄν" xal οὗτοι yip 
πρησθήκη τίς εἰσι, xal γνώμη τῶν τῆ; πίστεως 
τότε πρῶτον ἐξενεχθεῖσα, xal μηδεμιᾷ τῶν πρὸ 
αὐτῆς συνόδων ἀρέσασα " πᾶσαι γὰρ, ὡς δῆλον 
πέφυχε, προπετίθουν. ᾿Αλλὰ μὴν xai Λατῖνοι εἰ 
μὲν οὔτ᾽ οἰχουμενικὴν, οὔθ᾽ ἁπλῶς ἀπαραίτητον 
τὴν σύνοδον ἐχείνην, ἧ; γέγονεν ἢ προσθήχη, νομί- 
ζουσιν οὐδ᾽ ἂν εὐλαθηθεῖεν τοὺς ὄρους, τῆς προσθή- 
χης χατεγνωχότες xal ταύτην θέλοντες ἀφαιρεῖν " 
τὰ γὰρ οὐ πάνυ βεδαίω: διωρισμένα ἔξεστι μετα- 
ποιεῖν τοῖς μείξω δύναμιν ἔχουσιν. Εἰ δ' oixoup:vt- 
χὴν ἐχείντυν ἡγοῦνται, xai ἅπερ ἔγνωχε χρατεῖν 
ὀφεΐλοντα μέχρι παντὸ; οὐδὲν ἧττον ἢ tà ταῖς ol- 
χουμενιχαῖς συνόδοις διωρισμένα, εὔδηλον ὅτι προ- 
δαλοῦνται xal οὗτοι πάντως τοὺς ὄρους" xal τὴν 
ἴσην Γραιχοῖς τὸ πρητιθέναι, χαὶ αὐτοῖς ἀφαιρεῖν 
βουλομένοις ἐροῦσιν εἶναι δυσχέρειαν. Ἐγὼ 6k τὸ 
μὲν πότερον οἰχουμενιχῆν ἣ μὴ τοιαύτην τὴν σύνο- 
δον ἐχείντν οἴεσθαι χρὴ, αὐτοῖς ἀφίημι Λατίνοις 
σχοπεῖν * συμθουλεύσζιμι δ᾽ ἂν αὐτοῖς πρῶτον μὲν 
μᾶλλον νομίζειν τοὺς ὄργυς διαφυλάττειν κῷ μετὰ 
τῶν προτέρων ἐχείνων συνόδων ἑστάναι τῇ γνώμῃ. 
ἣ τῷ περιιδεῖν μὲν ἐχείνας ἀπάσας, μιᾷ δέ γε τῇ 
πασῶν ἐσχάτῃ προσέχειν "ἔπειτα μηδ πρὸς T pz 
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χοὺς περὶ vi; συνόδου διαφερομένους ἐχείνης, τῶν A scio, Grzcos nullo modo passuros eam synodum 


προχειμένων ἐθέλειν ἀφίστασθαι " ἐγὼ γὰρ οἶδα 
Γραιχοὺς οὐδέποτε «ai; οἰκουμενικαῖ; συνέδοις 
σωυντάττειν ἐχείνην ἀνεξομένους, xai πρὸς τοῦτο 
μᾶλ)ον ἧπερ ἄλλο τι τῶν ἁπάντων ἑνστησομένους 
εἰδότας ὡς ἀνάγχη πανταχόθεν αὐτοὺς ζημιοῦσθαι, 
χαὶ νομίζεσθαι χείρους εἰ ταῦτα βούλοιντο συγχω- 
ρεῖν. Διὰ δὴ ταῦτα τὴν μὲν σύνοδον ἑατέον ἐχείνην, 
ὅπως ποτὲ βουληθεῖεν ἑκάτεροι τοιαύτην εἶναι δο- 
xsÍv- τὴν δὲ τοῦ σχίσματος αἰτίαν προσθήχην, ἂν 
φαίνηταί που λυμαίνεσθσι, μηδὲ Λατίνοις: ὀχνητέον 
ἐχδάλλειν" μηδ᾽ εἰ προστιθείσῃ τῇ παρούσῃ συνόδῳ 
δίκαιον ἡγοῦνται Γραιχοὺς ἅπαντας πείθεσθαι, 
αὐτοὶ νομιζέτωσαν ἀδιχεῖσθαι ἀφαιρούσης οὗ παρα- 
χούοντες * ἑπίση: γὰρ ἄμφω καὶ ἔξεστιν οἷς ἂν ἐξῇ, 
xal χεχώλυται. Οὔτε τοὺς τοίνυν ὄρους ἐχείνους 


εὐλαδουμένους, παντὶ μᾶλλον ἢ τῇ παρούσῃ χρείᾳ, 


συμδαίνοντας, τὴν μόνην ἀληθῆ καὶ βεδαίαν εἰρή- 
νὴ» πρέπει πρυΐεσθαι" οὔτε τῷ φθάσαντα; ἐχείνης 
$ ταύτη; ἐπειλῆφθαι τῆς δόξης, εὔλογόν ἔστι δυσχε- 
ραίνειν πρὸς τὴν μετάθεσιν. Αἰσθάνοικαι γὰρ ἐνίων 
xai ταῦτα λογιζομένων, xal δεινὸν ἡγουμένων, 
δόξαν τοσούτοις χρόνοι: χὲκρατηχυῖαν ἀμε:ῖψει, 00 
γὰρ καθάπερ θέαν ταῦτα χρίνεσθαι δεῖ οὐδὲ τῷ 
χρόνῳ τὰ τοιαῦτα πιστεύειν, ὃς χαὶ τῶν φαυλοτέρων 
εὑρετῆς ἔστι δεξιός " οὐδὲ αἰδεῖται τῷ ψεύδει κατὰ 
«ἧς ἀληθείας συμπράττων * χαὶ πολλάκις μὲν τοῖς 
σπουδαίοις ἐπανέστησε τὰ μέμψεως ἄξια, πολλάχις 
δὲ tol; χείροσι χρατίσασιν ἤδη καὶ πιστευθεῖσι 
σφοδροτέραν τὴν παρὰ τῶν ἀμεινόνων μάχην ἐπή- 
γαγε. ἵζαὶ νῦν o5; οὐδὲν ἀπειχό; ἐστιν ἐπὶ τοσοῦ- 
τὸν χρόνον τὴν πλάνην ἐλθεῖν, ἣ τοῦ ψεύδους ἀλη- 
θείας φαντασίαν λαδόντος καὶ μετὰ ε«αὐτῆς χηρυτ’ 
«μένου, 3j τὴν αὑτοῦ φαντασίαν ταύτῃ περιθέντος, 
xai φιλονειχοῦντος οὕτως ἐκθάλλειν. "Ὅμω;: δὲ τῶν 
μὲν ἡμῖν προχειμένων μεγίστων ὄντων, xal πρὶν à; 
τίδε σχίσματο; ἔχειν σχεδὸν ὕφ᾽ ἀπάντων ἀπιστου- 
μένων, οἵ τὰ; πολλὰς δυσχερείας συνήδεσαν, εἶχός 
ἐστι καὶ πολλῷ πλείω τῶν δὲρημένων vov ὑμῖν 
φανεῖσθαι γωλύματα " xal πολλάχις ἐγγυτάτω τοῦ 
χαλοῦ ytvopivou;, ὑπὸ τούτων ἐνοχλουμένου; ἀπο- 
στίσεσθαι πάλιν, Οὐ γὰρ γέγονεν, εἰ δεῖ «X155 
λέγειν, οὐδ᾽ ἔσται πράγμα πλείους χαὶ μείζους ἔχον 
τὰς δυσχυλίας τῆς πάντα χαλλίστης χαὶ χρησιμω» 


ccumenieis annumerari , sed contra hoe potius 
quam quidvis aliud repugnaturos ; sciunt enim, si 
velint hzc alwittere, fore ut necessario dam- 
num usquequaque faciant, deteriorisque habeantur 
conditionis. l'ropter li»c nihil de illa synodo »sgen- 
dum, qualemcunque eam velint utrique vi.leri : sed 
Laiinis etiam, sicubi malum afferre videtur, duli- 
tandum non erit ejicere causam schismatis, addita- 
mentum : nec si :equum esse arbitrantur, Grzecos 
omnes parere huic synodo additamentum appo- 
nenti , ipsi se injuriam pati arbitrentur obedientes 
auferenti : geque enim utrumque et licitum est, qui- 
bus licet, et prohibitum pariter. Neque igitur t.- 
more decretorum illorum , quae potius ad quidvis 
aliud quam ad rem nostram faciunt, projicienda 
cst sola vera εἰ solida pax, neque ob anticipatum 
hauc vel illam opinionem consentaneum est muta- 
tonem sgre ferre. Audio quippe lias esse quo- 
rumdam cogitationes , indignum esse opinantium, 
rec:ptam tanto tempore mutare sententiam. Non 
sunt enim bssc judican!a more spectaculorum nec 
decursu temporis credenda, quod facit ut deteriora 
etiam videantur apte excogitata , nee erubescit 
ferre opem iendacio contra veritatem, quod feci', 
ul przclare s»pe res oppugnarentur a rebus vitu- 
peratione dignis, s:pe etiam deteriora recepta jam 
et credita bello acriori a potioribus pelerentur. 
Nihil ergo absonum, nun2 etiam tan!o tcmpore la- 
tuisse errorem, aut imagine veritatis assumpta a 
mendacio, et sub ea przdicato, aut eodem sui 
imaginem veritati adaptante, atque ita ut exturbet- 
illam contendente. In universum res, quas pra 
saauibus habemus, cum siut longe maximsz, et au- 
tequam' ventum esset. ad. tantum schisma, vise 
fere omnibus, qui conscii multarum erant difficul- 
tatum, incredibiles, par est mulio etiam plura, 
quam dictum est, oóblatura se nunc vobis esse jm- 
pedimenta, et ssepe vos ad egregium hoc opus per- 
ficiendum maxime vicinos, per ea turbatos deten- 
tum iri. Nam si verum dici oportet, nu'la fuit res 
aut erit pluribus οἱ majoribus ímplicata difficulia- 


. tibus, quam usquequaque lonestissima et utilis- 
δα Lac pax. Ego vero tàle vobis dederim 


τάτη: ταύτης εἰρήνης. Ἐγὼ δὲ παρᾳινέσαιμ᾽ ἂν D consilium , irascatur. autem nemo. Satius plane 


o av, xal μοι μηδεὶς ὑμῶν ὀργισθῇ, μᾶλ)ον ἂν ἐλέ- 
σθαι μτδὲ ὁμῶν ἀρχὴν ἐπιχειρῆσαι τῷ πράγματι, 
ἀλλ᾽ ὥτπερ καθ᾽ ἱστορίαν συνεληλυθότας ἐνταῦθα, 
οὕτως ὁμιλήσαντα; χαὶ γνωρισθέντας ἀλλήλοις 
ἐπινελθεῖν, ἣ μετὰ προθυμίας ἀνχμένους ἐνδοῦναι, 
xai μιχρᾶς τινο; ἢ μείζονος δυσχερείας ἥττους 


ὀφθῆναι. Εἰ γὰρ ἐλάττους ἦτε τὸν ἀριθμὸν, ἣ τῆς - 


χρες ἐνδεέστερο) παρευπχευασμένοι, ij σύνοδος 
ina, χιχὴ χαὶ μὴ πᾶσαν τὴν Ἐχχλησίαν Θεοῦ z1p.- 
στάνουσα, ἣ δι᾽ ἄλλ᾽ τι προῦ,γο. συνειλεγμένοι, 
ἔπ:ιτα xal περὶ τῆς εἰρήνης σχοπεῖν παρέρτω; 
ἐμΐλλετε, τό γε Tul. μεγίστοις ἐπ χειρίσαντας 
ἁτιογνῶναι καὶ δόξαν φρονήματο; ὑμῖν Ἦνε κεν ἅν, 


Enc £00 χαὶ πλήθει, χαὶ δρετῆ, xat cGvyin, χαὶ 


esset, omnino rem non aggredi, sed tanquam 
studio visenduruwm locorum profectos convenisse 
huc, collatisque sermonibus, Mhabitaque mutua 
vestri notitia regredi, quad alacriter exorsos de- 
spondere animum, eL sive parve, sive magna 
d.flieultati succumbere. Nam si minori esse nu- 
mero, aut minus quam res exigit parati, aut syno- 
dus provincialis, e& non. totam Dei repriesentans 
Ecclesiam, aut alterius rei gratia non inutilis col- 
lecti, sed obiter etiam postea pacis negotium trac- 
taturi, quod res maximas cxorsi, desperaretis, id 
vobis etiam maga animi virorum pareret nomen : 
ab qu.a ct inultituJine, et virtute, ct scientia, om- 
πὸ apparatu, si 3 unquam alia superiorum 
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generalium synodorum, instructi estis, qure pares À πάσῃ παρασχενῇ, εἴπερ τι: τῶν πώποτε γενομένων 


difficultates simili robore tunc vicerunt ; inest au - 
tem et vchemens pacis desiderium, οἱ nullam aliam 
cb rem profeetl. estis, ad decertandum, turpe est, 
venerabiles Patres, turpe, persone quam geritis, 
atque appellationis ordini non respondere, et abs- 
cedere minorem eonsecutos gloriam, quam alii 
qui proposita sibi similia certamina ad felicein 
exitam perduxerunt, Nemo eniin vos audiet, si ex- 
cosatioris causa protuleritis impedimenta et diffi- 
cult.tes, eum sciat quam pleno veneritis apparatu, 
quavis quidem afia re validiori, per solam autem 
ignaviam projecto. Ad hzc fleri non potest, quin 
aliis quoque probris vexemini, quse secum affert 
pax linpedita : hoc enim superbis crimen infert, 
illud timiditatis reprehensionem, aliud contentionis 
vitium ; atque ita aliud alii conjunctum est dede- 
cus, quibus ne merito fíatis obnoxii, curandum vo- 
his est et singulis et universis : aeque enim omnia 
p'urimum distant a vestra virtute et spe, quz sita in 
vobis est. Omnium porro, quz dicta sunt, eaput 
lioc est : reliqui certe omnes homines tnanifestis 
hisce ac perspicuis , qux: ex pace proficiscuntur, 
Uonis fruentur, quorum erit pulcherrimum veritatis 
cognitio, et suarum salus animarum : vos autein 
primi utilitatem ex hisce bouis perapicientes, eoque 
titulo insigniti, quod per vos auctores illa in omnes 
fluxerint, mercelem etiam utilitatis perceptz ab 
aliis accipietis. Praeter bec adest quoque Deus ve- 


οἰχουμενικῶν συνόδων, ἐξέρτυσθε, al τῶν ἴσιον 
δυσχερειῶν μετὰ τῆς ὁμοίας ἰσχύο: τότε περιεγέ- 
vovto, πρόσεστι δὲ καὶ ἡ σφοδρὰ τῆ: εἰρήνης ἐπι- 
θυμία, καὶ τὸ μηδενὸς ἄλλου χάριν ἐλθεῖν ἀγωνιου- 
μένους, αἰσχρόν ἐστιν, ὥ σεδάσμιοι Πατέρες, 
αἰσχρὸν τὴν τοῦ σχήματος καὶ «3; ἐπωνυμίας τάξιν 
λιπεῖν, καὶ τῶν ἄλλοτε κατωρθωκότων ἐν τοῖς 
ὁμοίοις ἀγῶσι χείρω λαβόντας δόξαν ἀπαλλατῆναι. 
Οὐδεὶς γὰρ ὑμῖν τὰ χωλύματα καὶ τὰς δυσχερείας 
ἀπολογίαν προτείνουσι προσέχειν ἐθελήσει τὸν vous, 
τὴν ὑμετέραν εἰδὼς διὰ πάντων παρασκευὴν πασῶν 
οὖσαν ἰσχυροτέραν, ῥᾳθυμίᾳ δὲ μόνῃ προδεδομένην. 
Πρὸς δὲ τούτοις οὐδὲ τοῖς ἄλλοις ὀνείδετιν ἔσθ᾽ 
ὅπως οὐχ ὑποκείσεσθε, ἃ τῶν τῆς εἴρῆνης ἔχεται 
χωλνμάτων" τῷ μὲν γὰρ αὐτῶν τὸ «ἧς ὑπερῆφα- 
νίας ὕπεστιν ἔγχλημα, τοῦ δ᾽ fj «fic δειλίας ἤρτη- 
ται μέμψις, τῷ δὲ τὸ τῆς φιλονειχίας συνέζευχται, 
καὶ ἄλλοις ἄλλα σύνεστιν αἴσχη " οἷς ὅπως οὐκ ἐνέξ- 
εοθε διχαίως, ἑκάστῳ τε ὑμῶν καὶ κᾶσιν ἅμα 
κρέπει φροντίσαι * πάντα γὰρ ὁμοίως τῆς ὑμετέρας 
ἀρετῆς καὶ τῶν ἐφ᾽ ὑμῖν ἐλπίδων πλεῖστον ἀπέχει. 
᾿Απάντων δὲ τῶν εἰρημένων ἐστὶ κεφάλαιον ol 
μὲν ἄλλοι πάντες ἄνθρωποι τῶν ὁμολογουμένων 
τούτων καὶ πᾶσι πρηδήλων ix τῆς εἰρήνης ἀγαθῶν 
ἀπολαύσονται, ὧν ἡ γνῶσις τῆς ἀληθείας καὶ ἢ τῶν 
ψυχῶν αὐτοῖς σωτηρία τὸ χάλλιστον ἔσται * ὑμεῖς 
δὲ πρῶτοι τῶν ἀγαθῶν ἀπκονάμενοι, καὶ τῷ τοῖς 
πᾶσι γενέσθαι τούτων αἴτιοι χοσμηθέντες, καὶ τῆς 


strorum animi motuum spectator et judex, quem C τῶν ἄλλων ὠφελείας ἀφέξετε τοὺς μισθούς. [δ ρὸς δὲ 


nemo latere potest aut seguiter agens, aut mollitie 
fluens, aui carnales et caducas cogitationes operi- 
bus ejus immiscens. Hunc igitur omnes pra: oculis 
semper babentes, et eam qua sequetur, si rem 
priclare gessceritis, utilitatem et gloriam, omne 
qui lem. quod adversatur, frivolum et iuans osten- 
delis; ezoptatam vero pacem quameitissime ac utie 
lissimam vestro decreto sancietis. 


τούτοις χαὶ Θεὸς πάρεστιν ἤδη τῶν ὑμετέρων ἐνϑυ- 
μημάτων ἐπόπτης καὶ διχαστῆς " ὃν οὔκ ὄστιν 
οὐδένα λαθεῖν ἢ ῥᾳθυμοῦντα καὶ βλαχευόμενου, 1 
αωματικούς τινας λογισμοὺ; καὶ προσκχαίρους e 
«οὔ τοῖς ἔργσι; ἀναμιγνύνψα. Τωῦτόν «τε τοίνυν 
πρὸ ὀφθαλμῶν ἀεὶ χαὶ τὴν ix τοῦ χατορθοῦν 
ὠφέλειάν τὲ καὶ δόξαν ἅπαντες ἔχοντες, σεθρβὴν 
μὲν δείξετε πᾶν ἐναντίωμα, τὴν δὲ ποθονμένην 
εἰρήνην ὅτι τάχιστα καὶ λνσιτελεστάτην Ψηφιεῖσθε. 
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Ἐν à 


τίθεται τὰ ποιήσοντα τὴν τοιαύτην εἰρήνην. 


EJUSDEM ORATIO III 


In qua exponuntur ea, per que pax hujusmodi conflci possit. 


Hec sunt, que maxima et difficillima pacis bujus D — "A μὲν τοίνυν νενόμιχα τῶν τῆς εἰρήνης ταυτησὶ 


imp'dimenta visum iri existimavi, quze vos tamen 
cons' derantes nibili puto facietis, sed ambabus, ut 
aiunt, manibus strenueque pacem — amplectemini, 
pihil p:zeterinittentes, quod per ves fcri possit : 


χωλυμάτων μέγιστα xal δυσχερέστατα δόξειν, xal 
ἃ σχοπουμένους αὖθις ὑμᾶς περὶ οὐδενὸς ἂν ἐχεῖνα 
λόγου ποιήσεσθαι, ἀλλ' ἀμφοτέραι;, ὃ λέγεται, καὶ 
γενναίως ἀντιλήψεσθαι ταύτης τῶν εἰ; δύναμιν 
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ORATIO ΠΠΠ AD SYNODUM. 


Un 


$xóvtov οὐδοτιοῦν παριέντας, ταῦτά ἔστι" τῶν À muliis aliis impedimentis per lixe tria. vel quatuer 


piv πολλῶν χωλυμάτων τρισὶν ἣ τέταρσι τούτοις 
συνεξαιρεθέντων * ἃ δὲ χατὰ τούτων τοσούτων bv. 
ttov. ἐξῆν εἰπεῖν, τῶν πλείστων tol; ἕχαστα βϑουλο- 
μένοις ἐπισχέπτεσθαι παρει μένων " ἐμοὶ γὰρ τὴν 
ἐχείνιηον ὑπογράφοντι φύσιν, xol ταῦτ᾽ ἔδοξεν ἀπο- 
χοῖῆν. 'Ex' αὐτὸ δὲ λοιπὸν τὸ τῶν λόγων βαδιοῦμαι 
χεφάλαιον᾽ x V τὰ ποιήσοντα τὴν εἰρήνην ταύτην 
ὑμῖν͵ ps:à τῆς ἄνωθεν βοηθείας, ὑπομνήσχων ὡς 
οὕτως εἰπεῖν xai μόνον ἁπτόμενος, ἔρχομαι δείξων. 
Τῶν μὲν γὰρ ὑποσχέσεων αὕτη λοιπὴ. καὶ μείζω 
δύναμιν ἔχονσα. Οὔτε δὲ ἡγοῦμαι σοφοῖς ἀνδράσι 
καὶ πνεύματος γέμουσι xal φρονήσει διοιχουμένοις 
μακροτέρων ὑπὲρ ἑκάστου λόγων δεήσειν, οὔτ᾽ αὐτὸς 
εἴς χρείας περ'σσοτέροις χρώμενος λόγοις οὐχὶ καὶ 
προσενοχλεῖν ἂν ὑπειλῆφθαι, 

Ἐγὼ γὰρ, ὦ Πατέρες σεδάσμιοι, θεωρῶν εὑρί- 
ὅχω, πόῤῥωθεν τὴν ἡμετέραν διάττασιν ἀρξαμένην 
ἄχρι τοῦδε παρ᾽ ὑμῖν xai βλάδους πολλοῦ καὶ 
ὠφελείας οὐχ ἥττονος αἰτίαν οὖσαν, καὶ τοῦ μὲν 
ἄλλου μετασχόντα; τοὺς πρὸ ἡμῶν, τῆς δ᾽ ὠφελείας 
πρώτους ἡμᾶς, ἂν μόνον θελήσωμεν, ἀπολαύσοντας. 
"Ev γὰρ τῷ τοσοῦτον ἤδη χρόνον ἀλλήλοις πολεμεῖν 
ἀδιάλλαχτα, προσεῖναι δὲ ἑκατέροις δόξαν ἐπὶ δορίχ 
καὶ τὸ διὰ πάντων ἀξίωμα, καὶ διὰ ταῦτα βούλεσθαι 
νιχᾷν ἐκ περιουσίας, οὐδ᾽ ἀριθμεῖν ἔστιν ὁπόσα 
κατ᾿ ἀλλήλων συγγεγραφότες ἐπὶ χαιρῶν οὐχ ὠχνή- 
σαμεν ἀλλήλονς τοῖς ἀνηχέστοις περιδαλεῖν, xal 
δεῖξαι πάντων ἀνθρώπων χείρω νοσήσαντας. Ταῦτα 


simul e meilio sublatis. Satis vero mihi videor 
eorum describendi naturam dixisse, expowitis iis 
qua contra res tanti momenti dicere δ} refictig 
plurimis, ut ea dicant, qui singala volunt perpen- 
dere. Ad ipsum vero jam sermonum meorum caput 
sccedam, declaraturas vobis, Del favente auxilio, 
per qua pax hzc confici possit, ad memoriam vos, 
ut ita dicam, revocans, atque ea tantum attingens. 
Solvendum enim hoe restat promissum, quod etiam 
plus liabet penderis. Cum porro mihi sit sgendum 
cum viris doctis, et spiritu plenis, resque suas 
cum prudentia mederantibus, non erunt. opus, ar- 
bitror, in singulis longi sermones, et. ipse si plu- 
ribus quam res péóstulet, verbis usus fuero, merite 
eiiam molestus esse exzistimaber. 

Ego enit, venerandi Patres, meenm eogitans 
reperio, dísjunetionem uostram jam elim exortam 
ad hsec usque nostra tempora et damni non exigoi 
et non minoris utilitatis causam esse : et. illo qui- 
dem sífecios esse majores nostros, utilitate vero 
nos primos, sí modo velimus, perfruituros, Quod 
enim tante jem tempore bella imter nos seclusa 
conciliatione gesserimus, et pars utraque doctrinze 
opinionem babeat, omnique dignitate przfulgeat, 
et velit. propteres pluribus rationibus victoriam 
sihi arrogare, numerari non possunt quascunque 
per singula tempora utrique conscripserimus, alteri 
alteros malis gravissimis onerare non dubitantes 


. δὲ πάντα συχοφαντίαι τινές εἰσιν ἐκ τῆς περὶ τὴν C et ostendere inter omues homines morbo: pessimo 


μᾶχην ἀνάγχης, ναὶ λόγιον ὑπερδολαὶ, χαθάπερ ἐπὶ 
πάσης συμδαίνειν εἴωθεν ἔριδος * ὑφ᾽ ὧν δήπον τοὺς 
ἀπλουστέρους ἀναπεισθέντας μέχρι xal τῶν ἔξω 
τούτων xal φαινομένων ἐχτεῖναι τὴν ἔχθραν, ἔθη 
τινὰ καὶ τὰ περὶ τὴν θρησκείαν ἔχοντα διασύροντάς 
t€ καὶ μισοῦντας, οἷς ἀνεξετάστως πρότερον ἔχαι- 
ρον. Τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ πρὸς τὴν παροῦσαν χρείαν 
λυσιτελέστατον ἔτυχεν ὅν, xal πρὸς τὴν εἰρήνην 
μέγα βοήθημα. Πᾶταν γὰρ Γραφὴν διερευνησά- 
μενοι, xal τὸν νοῦν ἐἑπιδαλόντες τῇ σχέψει, τὰ δυ- 
νάμενα τῇ σφῶν δόξῃ συνηγορεῖν, ὅσα τε εἰς λο- 
Ὑισμοὺς ἥκει, καὶ ὅσα πρὸς τὴν ix τῶν Γραφῶν 
συμμαχίαν ἐξεῦρον, ὡς μηδόλως ὑπολείπεσθαι τοῖς 
μετὰ ταῦτα προσεπινοῆσαί τι xal προσεξευρεῖν" ἐξ 
ὧν ὑμεῖς δυνηθείητ᾽ &v σὺν ἐλάττονι πόνῳ γευέσθαι 
τῆς ἀληθείας εὔστοχοι διχασταί * οὐδὲ δεήσει βίδλους 
ἀ-.αλε ομένοις χἀχεῖθεν τὰ πρόσφορα προσλαμθά- 
ψνουσιν, ἣ παρ᾽ ἑαυτῶν σοφόν τι ποριζομένοις xal 
cul; γεγραμμένοις ἑπόμενον, τὰς δόξας ἄμφω 
γυμνάζξειν " ἀλλ᾽ ἀρχεῖ τοῖς ὑπὸ τῶν ἄλλων ἐξευρη- 
μένοις χρωμένους, χαὶ ταῦθ᾽ Exacta σχοπουμένους, 
τὴν ἀληθῇ χαὶ διχαίαν ψῆφον ἐχφέρειν. Οἷμαι δὲ 
καὶ Θεὸν αὐτὸν συνειδότα δυσχερὴῇ τὴν περὶ τῶν 
προχειμένων χρίσιν ὑπάῤξουσαν τοῖς τε πρώτοις 
εὐθὺς ἀρξαμένοις περὶ τούτῳν ἀμφισδητεῖν, xal 
πολλῷ μᾶλλον τοῖς ἐκδεξαμέναις τὴν ἀμφισδήτῃσιν, 
ὧν οἱ μὲν 0x τῶν ἀντιχειμένων φωνῶν, ol δ᾽ ὑπὸ 
τῶν ταύταις συνηγορούντων λόγων ἐθορυδοῦντο, o); 
πλείους ἀεὶ χαὶ σφοδροτέρους ἀνεύρισχον, μέχρις 


oppressos. ἢ: ὸ porro omnia calumnie quadam 
8uat, quas puguse necessitas peperit, εἰ verborum 
excersus, ut assolet i& omni contentione, quibus 
profecto simpliciores persuasi, inimicitias asque ad 
exteriora bsecet apparestia protraxerunt, ritus 
quosdam et czremonias, quie illis antea sine ulla 
disquisitione valde placebant, proscindentes, edio- 
que habentes. Verum hoc idem et rei, 40} agitur, 
conducit maxime, et ad conliciendam pacem ma- 
gno est adjumento : totam enim Seripturam per- 
scrutati, studioque ad considerationem adhibito, 
qu:ze suze possent favere sententiz, sive ratiocina- 
tionibus, sive locis in rem utrique suam e Scriptura 
depromptis adinvenerunt, ut niliil omnino supersit 
posteris ad excogitandum, per qua vos poteritis 
minori cum labore acres (leri judices veritatis z 
nec opus erit libros evolvere, atque inde sumere 
que ad rem faciunt, aut per vos doctum aliquod 
et cum scriptis congruens argumentum commuini- 
δι1 ad examinandam utramque opinionem, sed 
satis erit adhibere qua sunt ab aliis invenia, et 
singula ponderare ad veram justamque ferendam 
sententiam. Puto autem et Deum ipsum, quod vi- 
deret judicium de re proposita fore difficile, tum 
iis qui primi dubitare coeperunt, tum οἱ multo 
magis iis qui subseculi sunt, quorum aliquos tur- 
babant voces oppositze, aliquos vero rationes, qui- 
bus ille probantur, et quas illi scinper plures et 
fortiorcs invenicbant, paceun usque ad vos prora» 
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gasse, quorum przcipue illa opus exstiterit. Neque A ὑμῶν τὴν εἰρήνην ἀνχδαλέσθχι, ὧν μάλιστ᾽ ἂν 


enim vestras de pace. cogitationes tollet certaudi 
studium, neque appareus discrepantia vos turba- 
bit, ut earum quz utrinque sunt suspicione d':fli- 
cultatum et periculorum, tewerarium esse de his 
aliquid pronuntiare existimetis. Quare ez hoc tem- 
poris beneficio fit vobis, ut perfectum judicantium 
obtineatis statum, cum labores alii studiose susce- 
perint, et vestram solam, ut ita dicam, exspeeteut 
sententiam, quam ferre vobis non. erit valde labo- 
riosnm. Oportet igitur vos quidem continere 3 
probris et contumeliis, el argumentis δ absurda 
deducentibus, et eseteris omnibus, qua diuturna 


ilit discordia, priinos autem eorum inventuros ar- - 


guere, imo vero benigne illis veniam dare, et solo 
temporis uti beneficio, et propter hoc umum illis 
hominibus agere gratias, quicunque apud utrosque 


laborem hunc subierunt, nec plus illis tribuere su-- 


ctoritatis, quam congruit litigantibus : neque enim 
veritatis arbitri et judices fuere illi liominum ge- 
neri, ut estis Yos, propter quod sit illis. tribuendus 
bonor maximus, et rata habenda qus dieunt : sed 
Suam quisque partem tutatus est, et pro viribus 
illa: defendit, quam bene vero dixerit, judican- 
dum reliquerunt sententiam de rebus bisce laturis. 
Et pro iis quidem, quse bene sunt ab illis dicta, et 
quae vobis commodiorein viam facient ad reperien- 
dam veritatem, et habenda illis gratie, εἰ dicta 
ila confidenter usurpanda : quie vero prolata sunt 
contentionis studio, et praestabat silentio prateriri, 
ea penitus rejicienda. Quiu imo illorum bominum 
scripta supervacuum prorsus arbitror legi a vobis, 
quippe quae ad praesens negotium nullam possunt 
afferre utilitatem : neque enim pacis modum vobis 
ostendunt, aut quomodo maxime utriusque condu- 
cat, sed vel omnino partem banc omisermnt, vel 
diflicillima postulant, de illo tantum usquequaque 
solliciti, quomodo vietoriam ab altera parte repor- 
tent : at vobis propositum est pacem quarere et 
cognitionem veritatis. 

ἑτέρων πανταχόθεν μόνον φροντίζοντες " ὑμεῖς δὲ 
ζητεῖτε, | 


Quoniam igitur rei naturam, de qua. quzritur, 
tum ex oppositis aliorum lucubrationibus cognitam 
habere potestis, tum per vos ipsi jam perspexistis, 
non modo vestra scientes, sed οἱ aliorum utrique 
altercationes quidem istas omnino missas facere, 
ad ea vero statim oportet incumbere, per qua 
s0la licet consequi pacem. Consideranti porro mibi 
videntur hzec. esse; primo quidem recurrere ad 
fundamenta fidel, vereque theologie principia, 
atque ad hac utramque opinionem examinare, et 
dispicere utra cum illis maxime congruat : deinde 
»nquirere, quomodo accepta fuerint ab Ecclesie 
doctoribus pronuntiata Seripturs, qua videntur 
spectare ad liayc materiam : ad bzc quid singuli 
de quaesito hoc philosophati fuerint. Et quidem ex 
ev quod primum dixi, arbitror multam cmcergere 


ἔργον αὕτη γένοιτο. Οὗτε γὰρ ἡ τῶν ἀγώνων φι- 
λοτιμία τοὺς εἰρηνιχοὺ; ὑμῶν λογισμοὺς ἀφελεῖται, 
οὔθ᾽ ὑπὸ τῆς φαινομένη: διαφορᾶς ταραττόμενοι, 
χαὶ τὰς ἑχατέρωθεν ὑποπτεύοντες δυσχερείας xal 
τοὺς χινδύνου:, προπετές τι περὶ τούτων ἀποφαί- 
νεσθαι νομιεῖτε., Ὥστ᾽ ἔχ γε τῶν τοιούτων ἀπὸ τοῦ 
χρόνου βοηθημάτων τό τε τῶν διχαξζόντων ἀχραι- 
φνῶς ὑμῖν περιγίνεται σχῆμα, ἄλλων τοῖς ἀγῶσιν. 
ἐμφιλοτιμησαμένων, καὶ μόνην, ὡς εἰπεῖν, τὴν 
ὑμετέραν ψῆφον ἀναμενόντων, χαὶ τὸ γνώμην ἀπο- 
φαίνεσθαι πόνον ὁμῖν οὗ μέγαν παρέξει. Δεῖ τοῖνυν 
ὕδρεων xaX λοιδοριῶν xai τῶν εἰς ἄτοπα ἀπα- 
γωγῶν, καὶ ὧν ἡ μαχρὰ διάστασις πεποίηχε πάν- 
των, αὑτοῦς τε ἀποσχομένους, καὶ τοῖς εὑροῦσι 
πρώτοις ἐπιτιμήσαντας, μᾶλλον δὲ συνεγνωχότας 
ὁπὸ φιλανθρωπίας, μόνῳ τῷ παρὰ τοῦ χρόνου χρή- 
ὅισθαι βοηθήματι, καὶ ὑπὲρ τούτου μόνου χάριν 
εἰδέναι τοῖς ἀνδράσιν ἐχείνοι;, ὅσοι παρ᾽ ἑχατέροις 
τὸν ἀγῶνα τοῦτον ὑπέστησαν" μηδὲ πλέον τι νέμειν 
αὑτοῖς ἀξιώματος, fj ὅσον διχαζομένοις ἁρμόττει. 
Οὐ γὰρ τῆς: ἀληθείας ἐξετασταὶ καὶ χριταὶ τῷ κοινῷ 
τῶν ἀνθρώπων ὑπῆρξαν, τοῦτο δὴ τὸ ὑμέτερον, 
ὥστε καὶ δεῖν αὐτοῖς τὴν μεγίστην ἀποδιδόναι 
τιμὴν, καὶ νοίζειν, ὁ φασι χύρια" ἀλλὰ τῆς οἱ» 
κείας ἔχαστοι προύστησαν μοίρας, καὶ ταύτῃ τὸν 
δυνατὸν συνηγωνίσαντο τρόπον, τοῖς τὰ τοιαῦτα 
δικάσουσι τὴν ὑπὲρ ὧν εἶπον ψῆφον καταλιπόντες. 
Τῶν μὲν δὴ χαλῶς εἰρημένων, καὶ ὅσα πρὸς τὴν 


QC τῆς ἀληθείας εὕρεσιν ÜÓplv μέλλει λυσιτελεῖν, 


ἰστέον τε χάριν αὐτοῖς χαὶ θαῤῥούντως σφίσι χρη- 
στέον * ἐφ᾽ ἃ δ᾽ ὑπὸ φιλονειχίας προήχθησαν, καὶ ἃ 
σιγᾶσθαι “ἔλτιον ἦν, τούτων χαθάπαξ ἀποττατέον" 
μᾶλλον δὲ καὶ παντάπασιν οἶμαι τὰ τῶν ἀνδρῶν 
ἐκείνων παρέλχον εἶναι μεταχειρίζειν ἡμᾶς, ἅτε 
μτδὲν πρὸς τὴν παροῦσαν σχέψιν ἔξ αὑτῶν ὦτε- 
λησομένους. Οὐδὲ γὰρ τὸν τῆς εἰρήνης τρότον 
ὑμῖν ὑφηγοῦνται, ἢ ὡς ἂν ἀμφοῖν συνενέγκαι μά- 
λιστα * ἀλλ᾽ ἣ παρῆκαν πάντη τοῦτο τὸ μέρος, ἢ 
τὰ χαλεπώτατα ἀξιοῦσιν, ὅπως περιέσονται τῶν 


τὴν εἰρήνην καὶ τὴν τῆς ἀληθείας γνῶσιν προῦργον 


Ἐπεὶ τοίνυν τὴν τοῦ ζητουμένου φύσιν ἐξ ὧν ἄδλ- 


D λοι τε ἡγωνίεαντο xat αὐτοὶ δύνασθε συνορᾷν, καὶ 


οἴχοθεν ἤχετε χατειληφότες ἤδη, οὐ μόνον τὰ ἕαυ- 
τῶν εἰδότες, ἀλλὰ xal τὰ τῶν ἄλλων ἑχάτεροι, τῶν 
μὲν ἀγωνισμάτων τούτων καθάπαξ ὑπεριδεῖν, δι᾽ 
ὧν δὲ μόνον ἔνεστιν εἰρήνης τυχεῖν, τούτων εὐθὺς 
ἅψασθαι δεῖ. Τὰ δ᾽ ἐστὶν, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ σχοκου- 
μένῳ, πρῶτον μὲν πρὸς τοὺς θεμελίου; ἀναδραμόν- 
τα: τῆς πίστεως, καὶ τὰς τῆς ἀληθοῦς θεολογίας 
ἀρχὰς, τούτοις ἑκατέραν δόξαν προσάγειν, xol ἥτις 
ἂν ἐκείνοις συμδαίνοι μάλιστα θεωρεῖν " ἔτι γε μὴν 
ol τῆς Ἐχχλησίας διδάσχαλοι πῶς ἐξειλήφασι và 
τῆς Γραφῆς ἀξιώματα, ἃ πρὸς ταύτην τὴν ὕλην 
τείνειν δοχεῖ " πρὸς δὲ τούτοις, τί περὶ τοῦ ζητή» 
pato, ἐθεολόγησαν ἔχαστοι. Ὧν x μὲν τοῦ πρώτου 
ῥηθέντος πολλὴν ἡγοῦμαι δυσχέρειαν ἀναχύπτοιν" 
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περὶ γὰρ τὰς τῆς πίστεως ἀρχὰς eixb; εἶναι πλείους 
διαφορὸς, ἐξ ὧν τῶν συμπερασμάτων ἐναντιότης 
συνάγεται" ἃ; οὔτ᾽ ἀναιρεῖν εὐπρεπὲς, λήσομεν γὰρ 
«ηλλαπλασιάσαντες τὸ δεινὸν xal πολλοῖς τισιν al- 
tlot; ἀποῤῥαγέντες ἀλλήλων, ἐν οἷς ἔσται τις xal 
χαλεπωτέρι τῆς παρούσης διαφορᾶς, οὔτ᾽ eixó; ἔστι 
συγχωρεῖν οὔτε τοὺς ἑτέρους τοῖς ἄλλοις, τοῦτο 
γὰρ ταυτὸν ἔσται xal τὴν ἧτταν ὁμολογεῖν, οὔτ᾽ 
ἀλλῆλοις " καὶ ταύτῃ γὰρ ἀσύμδατοι μέχρι παντὸς 
ἐσόμεθα, τὰ ἀντιχεῖσθα: δοχοῦντα συμπεραίνοντες; 
ἐξ ἀντιχειμένων ἀρχῶν, καὶ πρὸς ἑαυτοὺς τὴν τῶν 
ἑτέρων δόξαν ἀντιμεθιστάντες ἑκάτεροι. Συμφέρει 
δὴ τὰς μάλιστα ἀρεσχούσας ἀλλήλοις ἐχλεξαμένους 
ἀρχὰς, ἐκ τούτων ἐπιχειρεῖν εἰ δ᾽ οἷόν τε καὶ περὶ 
ᾳάσα: τὰς ἄλλας δείχνυσθαι συμφωνοῦντα;, σχέψα- 
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diffi. ultatem. Nam * circa principia fSdei (1) par 
esse multas discrepantias, ex quibus contrari: 
conclusiones inferuntur. Ea porro nec destruere 
decet, ita enim flet, ut aliud. agendo multiplicemus 
walum, simusque multis de causis disjuncti , 
de quibus aliqua erit gravior quam przesens diff.- 
rentia, ueque par est aut alteram. partewi. alteri 
concedere, loc enim idem esset auque se victos 
fateri aut. utramque. alteri : hac 'enim ratione 
nunqguam conveniemus, deducentes quz videntur 
opposita ex oppositis principiis, et alterius partis 
sententiam utrique in nos ipsos transferentcs.Operze 
pretium ergo est seligere principia maxime utrisque 
probata, et inde argumenta ducere : quod si (ieri 
poterit de alils etiam omuibus consentire, i4 pest-a 


σϑαι μετὰ ταῦτα“ εἰ μὴ τις οἴοιτο περιττὸν εἶναι B considerandum relinquere, nisi quis superfluum 


vel; περὶ τὸ συμπέρασμα συμφωνεῖν δυνηθεῖσι τὰς 
ἀρχὰς ἐξετάζειν, ἐξ ὧν ἡ προτέρα μάχη συνήπτετο. 
WMsgi δὲ τὰ λοιπὰ δύο μηδεμίαν εἴποιμ᾽ ἂν εἶναι 
δυσχέρειαν" τάς τε γὰρ ἐξηγήσεις τῶν διδασχάλων 
ῥᾷδιον οἶμαι χρῆμα τοῖς γε τὰ τοιαῦτα μάλιστα 
δεινοτέροις ἀκριδῶς συνιδεῖν, ὁπόσας τοῖς τῆς Γρα- 
ee χωρίοις ἀπέδωχαν * εἰ δέ τινες ἐν ὑμῖν διαφό- 
. ῥῶς xai ταύτας νοηῖεν, τοῖς σοφωτέροις xai πλείοσι 
«ἣν νίχην ἀφορίζεσθαι δεῖ " τοῦτο γὰρ χαὶ δίκαιον 
καὶ προσῆχον ἂν εἴη" τάς τε τῶν. ἁγίων περὶ τῶν 
περοκειμένων δόξας ἐφαρμόττειν ἀλλήλαις, xal πρὸς 
μίαν ἁπάσας γνώμην συνάγειν, x&v ἐστιν οὗ δοχῶσι 
διενηνέχϑαι, καὶ προσἧχον οἶμαι καὶ ῥδιον. 05 γὰρ 


δεῖ γε προσέχειν, εἴ τις χαταψηςφίζεσθαί τινος βού- C 


Aetto τῶν ὑπὸ τοῦ κοινοῦ τῆς Ἐκχλησίας τετιμη- 
φμένων, ἣ διεφθάρθαι τὴν ἐχείνου θεολογίαν ὑπὸ τῶν 
οἰκείων “ιθεὶς, τὰς παρ᾽ αὐτοῦ μὴ προσίοιτο μαρ- 
«υρία:" πλὴν ὃν μή τί που φανερῶς διεφθορὸ; f, 
xal συγχωρῆτε μὲν ἑκάτεροι, μαρτυρῇ δὲ xoi τὰ 
" πορ᾽ ixasipoi βιδλία τῆς λύμης ταύτης ἀπηλλαγ- 
μένα, καὶ τὸ γνήσιον ἑαυτοῖς περισώζοντα. Καθό- 
λου μὲν οὖν ἐπὶ τὴν γνῶσιν τῆς ἀληθείας τρισὶ 
τούτοις ὁδηγηθήσεσθε " τοῖς τῆς Γραφῆς ἀξιώμασι, 
δη)ονότι ταῖς αὐτῶν ἀναπτύξεσι, καὶ ταῖς ἰδίαις τῶν 
δ. δασχάλων γνώμαις ἃς ὁπουδήποτε τῶν οἰχείων 
λόγων tol; ἄλλοις κατέμιξαν, μνησθῆναι τῆς τοῦ 
ΒΙνεύματος προόδου δεῆσαν. Ὡς δὲ ταῦτα πάντα 
“διάθησϑε χάλλιστά τε xol προχειρότατα, τά; τε 


putet, ab illis qui potuere in unam. de conclus.orie 
convenire sententiam , examinari principia, ex 
quibus prior pugna conserebatur. Reliqua vero duo 
nullam dico habere dfficultatem, nam et docto- 
rum expositiones facile posse perspici opinor a r.- 
rum hujusmodi peritis, quascunque S.riptura: 
locis tributz ab illis sunt : si qui vero sunt inter 
vos, qui et hos aliter intelligant, sapieutioribus 
et pluríbus victoria dauda est, hoc enim zquuim εἰ 
consentaneum est: ct sanctorum de re proposita 
s^ntentias conciliare et ad unum omnes ie6ligere, 
licet in aliquo dissentire videantur, conveniens 
arbitror et facile esse. Neque enim audiendus erit 
si quis velit reprobare quempiam ex iis, quus uui- 
versa lionorat Ecclesia ; aut ejus testimonia non 
adinittat, quod putet ejus theologiam a suis co:- 
ruptam; nisi quid sit perspicue — depravatuui, 
idque utrique affirmetis, et probent utriusque par- 
Us libri tali corruptela liberi, gerwanan;que lec- 
lionem in se conservantes, Omnino igitur uibus 
hisce ducemini ad cognoscendam veritatem ; vide- 
licet Scripture auctoritatibus, earum expl.nationi- 
bus, et propriis doctorum sententils, quas illl suis 
im sermenibus sparsim proiulere, cuim opus essct 
mentionem facere de Spiritus processione. Ut vero 
hec optime facillimeque prastetis, tol'eidze sunt 
anticipat:e animo  opluiones, οἱ contentiosze relu- 
ciationes, atque infirma cffugia, qux facile re.'ar- 


«ρολήψεις καὶ φιλονείχους ἐνστάσεις ἐξαιρετέον, xat Ὁ gui possunt ; et ubique plana ingenu:tate utenduin : 


τὰς σαθρὰς xai ῥᾳδίως ἐξελέγχεσθαι δυναμένας 
ἀποφυγὰς, καὶ κανταχοῦ μετὰ τῆς ἰσότητος yupn- 
τέον * οὐ γὰρ μᾶλλον vay ἀλλήλους χαθήμεθα διχα- 
σταὶ περὶ τῶν ἀμτιαθητουμένων ἢ τῇ τε θείχ Γρα- 
φῇ καὶ τοῖς ταύτη; ἐξηγηταῖ:; τε xa διδασχάλοις 
«ἦ; ἀναγκαίας συμφωνίας ἐφευρεταὶ χαὶ συνήγοροι. 
θεν οὐχ ὀρθῶς χεχρημένο: τοῖς προκειμένοι;, 
πολλοῖς xal ποιχίλοις ἀδιχήμασιν“ ἐνεξόμεθα. Οὐ- 
ποῦν ὡς τῆς φιλονειχίχς ἐπὶ π)εῖον τῶν ἀνηχέίστων 
ἡμᾶς; δυναμένης ἐχφέρειν, ἀπέχειν μὲν αὐτῆς παν- 
Sie, συμμάχους δὲ ἐπὶ τοῦτο τήν τε πρὸς ἀλλή- 
λους εὔνοιαν, χαὶ τὸ μετὰ τῆς ἀληθείας ἅπαντα λέ- 


neque enim nunc magis alteri alteris judi es con- 
troversize sedemus, quam divinz Scripturz ejusque 
interpret:m. ae doctorum, quorum est neccssario 
adinveniené!a consensio, conciliatores et patroui. 
Quare si propositum negotium non recte tractave. 
rimus, multorum ac diversorum rei criminuit 
e:imus. Cum igilur contentio nos possit ulierius in 
mala gravissima devehere, abjicienda omnino illa 
est, et. assumenda sunt nobis subsidio tuu mutua 
inter nos benevolentia, tum voluntas enitendi ut 
omuia cum veritate proferantur. Et primo quid: i 
non de.et velle otinia disertis verbis e Scriptu.a 


(i) WM est, cirea principa lidei varie. intellecta, 
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desumere, uam et multos lizreticos scimus μγριοχίυ Α γεῖν πειρᾶσθαι, πρέπει "αλεῖν ᾿ xal πρῶτα μὲν μὴ 


hec usos : sed si quid verbis ita prolatis sil couse- 
quens, adzque erit honorandum : similiter quod 
veris οἱ confeseis visum repuznans et contrarium, 
nullo modo erit admittendum. Deinde eorum quae 
obscurius dicta sunt, sumeuda suut e Scriptura 
ipsa veluti magistra explicationes per ea qua 
uspiam clarius illa disserit, Ad hac si qua videtur 
esse discrepantia, tollenda 651 adhibita expositione, 
i lempora, usus ac. necessitas, sensuumque di- 
versitas, ei hujusmodi alia perpendautur. Neque 
enim est omniuo credendum, in doetrina Spiritus 
inesse quidquam dissensionis, aut minus solidge 
veritatis, Sed quomoio nos ylane loca. hujusmodi 
distinguere debeamus, non solum exemplo com- 
muuium nobis doctorum, el imitatione eorum quee 
ab illis adhibita sunt, dum pari necessitate pre- 
merentur ; sed certis quoque de hac.eocum admo- 
nitionibus, cum vellent nos bac eliam in parte non 
esse auxilio desiitutos, dignoscere δὲ percipere 
valemus. Ut. enim Cyrillum et Cbrysostomum et 
Augustinum , εἰ reliquos przteream — theologos, 
uam longum essct. exempla omnium eeumerare, 
quibus illud curz fuit, si quidquam aliud, Scri- 
piuras inter se consonas demonstrare, beati Paus 
Nysseni dicta vestram in memoriam redigam, ila 
enim puto fore ui et Scripturis ea merito babeatur 
reverentia, que ab omnibus debetur, et. sanctos 
Patres ostendam fuisse pios et doctos Scriptura- 
rum auditores, Propositum ergo illi est beatum 


Stephanum laudibus celebrare ; at inter alia recen-- 


set illud, quod se vidisse Stephanus ait : qua tum 
occasione scite admodum in hereticos invebitur, 
quod illi vi&ionem Stephani ansan! sibi facerent ; 
futilis argumenti aique mendacii exponam vero 
ipsa propemodum illius verba. Nam quia visionem 
illam rabiesi Spiritus oppugpatores  existima- 
bant esse in rem auam, ita diceutes : Si. Patri 
et Filio annumerandus omnino est Spiritus, cur a 
Stephano non est visus una cum Filio ? ex ipsismet 
verbis, uibus enarratur visio, refellit eos, conse- 
quentia cum antecedentibus connectens, oslendit- 
que ibi annumerari Spiritum sanctum, sed eos 


κάντα βούλεσθαι διαῤῥήδην λαμδάνειν kx τῆς Γρα- 
Qo, τούτῳ γὰρ χαὶ πολλοὺς τῶν αἱρετιχῶν ἴσμεν 
χρησαμένου; τῷ προκαλύμματι, ἀλλ᾽ ἄν τι τοῖς οὕτω 
λεγομένοις ἀκόλουθον f, xal τοῦτο τῆς ἴσης τιμῆς 
ἀξιοῦν " ὡσαύτως εἴ τι τοῖς ἀληθέσι καὶ ἀναντιῤ- 
ῥήτοις ἐναντιούμενον φαίνοιτο, τοῦτο μηδένα παρα- 
δέχεαθαι τρόπον * ἔπειτα τῶν μὴ σαφῶς εἰρημένων 
αὑτὴν τὴν Γραφὴν λαμόάνειν διδάσχαλον, ἐξ ὧν 
ἄλλοθί που σαφέστερον πραγματεύεται * πρὸς δὲ 
τούτοις τὴν δοχοῦσαν διατωνίαν ἐξηγου μένους λύειν 
πειρᾶσθαι, χαιρούς τε καὶ χρείας καὶ διαφόρους 
δννοίας xai τὰ τοιαῦτα παραλαμθδάνοντας. Οὐ γὰρ 
αιστεύειν ὅλως εἰκὸς ἀσυμφωνίας τι χαὶ σαθρότητο; 
τῇ τοῦ Πνεύματος διδασκαλίᾳ προδεῖναι" xal ὅλῳς 


D κῶς δεῖ τὰ τοιαῦτα τέμνειν ἡμᾶς, οὐ μόνον τῷ 


κατὰ χοινοὺς ἡμῶν διδααχάλους παραδείγματι καὶ 
οἷ; ἐπὶ τῆς ἴσης εἴλοντο χρείας, ἀλλὰ καὶ οἷς εἷ- 
«ov κερὶ τούτων ἐπίτηδες, οὐδὲ τοῦτο τὸ μέρος 
ἀδαηθήτονς ἐῶντες, συμδάλλειν τε xat εἰδέναι δυ- 
νάμεθα. Ἵνα γὰρ Κόριλλον καὶ Χρυσόστομον xa 
Αὐγουστῖνον, xal τοὺς ἄλλους τῶν θεολόγων παρῶ, 
μαχρὸν γὰρ ἂν εἴη τὰ πάντων ἐξαριθμεῖν, οἷς ε΄- 
περ ἄλλου Teu καὶ «ἧς τῶν Γραφῶν ἐμέλησε αν." 
φωνίας, οὕτω χἀκείναις τὴν παρὰ πάντων αἰδὼ τη- 
ρήσειν διχαίως, xat σφᾷς εὐγνώμονας καὶ cogo; 
ἐχείνων ὁμιλητὰς δείξειν ὑπειληφὼς, τῶν toU 
μακαρίου Νύσσης ὑμᾶς ἀναμνῆσαι βούλομαι" à 
τὸν μαχάριον Στέφανον ἐγκωμιάσαι προθέμενο;, 
ἐπεὶ καὶ τὴν ὀπτασίαν ἐκείνον τοῦ λόγου μέρβος ἔγνω 
ποιήσασθαι, xarà τῶν αἱρετιζόντων εὐφυῶς ἀτο- 
πέμπει, πρόφασιν εἰκαιολογίας καὶ ψαύδου;; ἐχείχην 
κεποιημένων. Ἐχθήσομαι δὲ αὐτὰ σχεδὸν ἐκχείνου 
τὰ ῥήματα. Ἐπειδὴ γὰρ ix τῆς θεωρίας ἑκείνης 
οἱ λυσσῶντες xatà τοῦ Πνεύματος ἤοντο βοηθεῖ- 
αθαι, λέγοντες " Εἰ μετὰ τοῦ Πατρὸς xal Ὑἱοῦ δεῖ 
πάντως ἀριθμεῖσθαι τὸ Πνεῦμα, πῶς οὐκ εἶδε 
Στέφανος ἐν τῇ ὁκτασίᾳ μετὰ τοῦ Υἱοῦ καὶ τ 
Πνεῦμα ; ἐξ αὐτῶν τῶν τῆς θεωρίᾳς ῥημάτων αὖ- 
«οὺς ἀνατρέπει, τὰ ἑπόμενα τοῖς ἡγουμένφις συν- 
ἀπτων" xal δείχνυσιν ἀριθμούμενον μὲν ἐκεῖ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, αὐτοὺς δ᾽ ἅτε τυφλώττοντας ὑπὸ 
«ἧς πονηρίας παριέντας αὐτό, El γὰρ τῷ ὅμηῳ, 


tanquam pravitate obcecatos illum preterire. Si φησὶ, χαθορᾶται τὰ ὅμοια, καὶ obx ἔσει τὸ φῶς 
enün per simile, inquit, videntur similia, et non nisl p ὀφθῆναι μὴ ἐν τῷ φωτὶ χαθορώμενον, εὔδηλον ὅτι 


in lumine potest lumen videri, perspicuum 5880 est 
et ipsum Stephanum gloria Spiritus ante illustra- 
tum conspexisse gloriam Patris et Filii : Stephanus 
enim, inquit, cum essel plenus Spiritu sancto, vidit 
gloriam Dei, ejusque Unigenitum *. Nam quod Scri- 
ptura tacuit, enumeraus quz fuere visa, jain antea 
posuerat, dum asseruit a gratia Spiritus profectam 
esse elevationem ac visionem illam martyris ; et 
rem adeo praeclaram exstitisse non human:e opus 
solertis, sed divine virtutis. Est. igitur veruia 
undecunque colligendum apum exemplo sedula- 
rum : ideirco enim et scrutari jubemur Scripturas, 


* Act. vir, 55. 


xai Στέφανος προκατανγασθεὶς τῇ δόξῃ τοῦ ἢνεύ- 
ματος, ἐν περινοίᾳ τῆ: τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ 
δόξης ἐγένετο, Στέφανος γὰρ, φησὶ, πλήρης ὧν 
Πνεύματος ἁγίον εἶδε τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ χαὶ τὸν 
Μονογενῇ τοῦ Θεοῦ. Ὃ γὰρ σεσίγηχεν ἡ - Γραφὴ ἐν 
τῇ τῶν φανέντων ἀπαριθμήσει, τοῦτο τέθειχε πρέ- 
τερον, τῆς τοῦ Πνεύματος χάριτος ἔργον εἶναι τὴν 
ὕψωσιν χαὶ τὴν θεωρίαν ἐχείνην τοῦ μάρτυρος ἀπο- 
φηναμένη, xal δυνάμεως εἶναι θείας, οὐχ ἄνθρω- 
πίνης μηχανῆς τὸ χατόρθωμα, Ὥστε πανταχόθεν 
συλλέγειν δεῖ τἀληθὲς χαθάπερ τὰς φιλοπόνους 
μελίττας " διὰ γὰρ τοῦτο xal ἐρευνᾷν τὰς Γραφὰς 
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προηοχταιτόμιθα, ὡς υὖὐ προχείρου τῆς ἀληθείας ἐν À quod veritas in illis non ita facile se det obviam, 


ταύταις χειμένη;, ἀλλὰ σπουδῇ xal πένοις &vtupl- 
σχεοθαι δνναμένης. ᾿Αλλ᾽ οἱ πνευματομόχοι, μέρει 
τῶν λεγομένων προσέχοντες, τὰ λοιπὰ δι᾽ ὧν πρὸς 
vh» γνῶσιν ἔμελλον ἀφικέσθαι τοῦ ζητουμένου, xa- 
πουργοῦντε: παρέλιπον. Ὃ δὲ paxápio; Νύσσης οὐ 
μόνον αὑτὰ τὰ μέρη τῆς θεωρία; ἀλλήλοι: συνάπτει 
καλῶς, ἀλλὰ καὶ ταῖς ἄλλαις l'paoat; αὐτὰ συρμδαῖ- 
vovta δείχννσιν, ἔνθεν μὲν τῷ τοῦ Εὐαγγελίαν * 
Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακε πώποτε" ἐχεῖθεν δὲ τῷ τοῦ 
᾿Αποστόλου * Obce tic εἶδεν ἀγθρώπων Θεὸν, αὖὔτ' 
δῶν δύναται. El yap. ἀνθρωπίνῃ φύσει καὶ δυνά- 
prt, φησὶν, ἡ τοῦ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ δόξα χωρητὴ 
κατέστη, ψευδὴ πάντως ἑχάτερα. ᾿Αλλὰ μὴν οὔτ᾽ 
ἔχεΐ.α ψεύδεσθαι, καὶ τὴν ἱστορίαν ἀληθεύειν ἐπά- 


sed studio ac Jabore possit inveniri. Αἱ Spiritus 
Ooppuguatores mon integrum considerantes locum, 
malitiosi pratermittebant reliqua, per qus pote- 
r»nt assequi quod. quarebant. Verum beatus later 


.Nyssenus non:modo partes. visionis hujus inter se 


apte conjungit, sed cum alüs etiam Scripturae locis 
€envenire illas ostendit, tum evangelico : Deum 
πόνο vidit unquam *, tum et illo apostolico : Deum 
κι με hominum vidit, sed nec videre potest ὃ. Nam 
si Patris, inquit, et Filii gloria capi potuit viribus 
που humanz, falsum prorsus erit horum utrum- 


.que : verumetista falsa non esse, et historiam non 


sentiri necesse est. Illud ergo, per quod unum fit 
ut videatur Deus, et ipsum plane Deus erit. Simi- 


vayxec. Ὥστε δι᾽ οὗ «b θεῖον ἐρᾷν περιγίνεται μό- P Liter Arianis ex eadem visione, quod Filius dicatur 


vou, xal αὐτὸ Θεός ἐστιν ἄντιχρυς. Τὰ δ᾽ αὐτὰ xal 
τῶν ᾿λρειανῶν χαχουρῤγούντων ix. τῆς αὐτῆς θεω- 
ρίας, καὶ τὸ παρεστάναι λέγεσθαι τῇ δόξῃ τοῦ [la- 
«ρὸς τὸν Υἱὸν, «ἧς τοῦ Μονογενοῦς ἐλαττώαεως 
᾿ἀπόδειξιν ποιουμένων, μετὰ εἧς ἴσης ἀποχρίνεται 
-Gegla; κεὶ χάριτος" καὶ τὸν "AmÓstoloy μετὰ ποῦ 
Δαδιὸ ἀφρρίζοντα τοῦτο παράγει, τὴν kx δεξιῶν τοῦ 
-Ilozp'« καθέδρα", ἢ τῆ; ὁμοτιμίας ἐστὶ σημεῖον. 
RBltá gzsw- ^H “τοίνυν παραγραφέαθωσαν τὰς με- 
γαλοπριπεῖς μαρτυρίας, (δι᾽ ὧν τὸ ὑψηλὸν τῆς ἀξίας 
διασημαίνεται, ἢ καὶ ταύτην εὐσεδῶ; ἐχδεξάσθω. 
σαν" εἷς γὰρ ἐφ' ἑκάστου τῶν εἰρτ μένων. διδάσχα - 
Aes, ἡ τοῦ Πνεύματος χάρις. ᾿Αλλ᾽ εἴπερ «αἷἴ;, φησὶν, 


astare Patris glorise, pervorse inferentibus, Uniyeni- 
tum .esse ininorem, respondet pari scientia dicen- 
dique lepore, proferique Apostolum cum -Devide 
.oc 4ecidentem, qued nimirum ad Patris dexteram 


sedere, lionoris eequalitatem significet, Deinde ait : 


Aut ergo cireumducant magnifica testiu:onia, qua 


.summum dignitatis fastigium designant, aut hoc 


eliam die excipiant; ab uno enim magistro.profecta 


.sunt singula hzc dieta, nempe ἃ Spiritus grata. 


Quod si unus, inquit, est magister, Spiritus veri- 
tatis, quo aguntur homines.divino numine afflati, 
quis ullam inter dogmata suspicetur discrepantia? 
Itaque sedendi etandique diversitas juxta vulgarem 


“ὦ διδάδχελος τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας ἐστὶ, τὸ ἐν (^ sensum corporibus reservanda est : cum vero na- 


«οῖς θεοφορουμένοις γινόμενον, πῶς ἄν τις διαφω- 
νίαν τινὰ τῶν δογμάτων καθυποπτεύσειεν.- Οὐχοῦν 
«ἣν μὲν ἑτερότητα τῆς καθέδρας τε xal τῆς στά- 
σεως κατὰ 9) προχείρως νοούμενον τοῖς σώμασι 
φυλακπέον " τῆς δ᾽ ἀσωμάτου φύσεως οὐξὲν ὅλως 
πρ᾿σιεμένης, ἐξ ὧν ἡ τῶν ὀνομάτων τούτων εἰσά- 
Ὑεται διατορὰ, λείπεται δι᾽ ἑκατέρας φωνῆς τὸ iv 
«ῷ ἀγαθῷ στάσιμόν τε xol ἀμετάθετον ἐννοεῖν 


tura incorporea nihil prorsus admittat eorum, ex 
quibus desumitur horum nominum differentia, rc- 
liquum est, per utramque vocem esse pie inielti- 
gendum, fixum atque immutabilem in bono statum. 
Nam et qui Deum stare, et qui sedere illum ait, 
nulia inter δ οὐ diversitatem voenm seusns differen- 
tia pugnant : ille Dei firmam in bono stabilitatem, 
iste immutabilem collocationem dogmatizantes., 


αὐσεδῶς. "O τε γὰρ ἑστάναι xal ὁ χαθῖσθαι τὸ θεῖον λέγων οὐδὲν πρὸς ἀλλήλους ἐν τῇ τῶν 
ῥημάτων ἑτερότητι περὶ τὸν νοῦν διαφέρονται * ὁ μὲν βεδηχέναι παγίως, ὁ δὲ κχαθιδρῦσθαι ἀμε- 


«αϑέτω; τὸ θεῖον ἐν τῷ ἀγαθῷ δογματίζοντες. 

Πῶς οὖν ἄν τις ἄμεινον ὑφηγήσαιτο τὰ τῆς Γρα- 
eis ὄντινα χρὴ τρόπον νοεῖσθαι, xal τὰς ἐν αὐτῇ 
φαινομένα: λύειν διαφωνίας ; Μᾶλλον δὲ τίς ἂν ἐγέ- 
veto: βελτίων ἀπόδειξις τοῦ φαῦλον μὲν χρῆμα καὶ 
Tc τῶν αἱρετιχῶν χαχυυργίας τὴν τῶν» Γραφῶν διαί- 
βεϑιν xal τὸν συγχρονσμὸν, τὴν δὲ τούτων συνεισα- 
γωτγὴν θεοφιλὲς εἶναι xal τοῦ παντὸς ἄξιον ; Εἰ δὲ 
καὶ μόνος ἂν Ἦρχεσεν ἡμῖν οὗτος, οὕτω μὲν σαφέ- 
στατα περὶ τούτων ἀποφαινόμενος, ἀξιώματι δὲ 
μηδινὸ; τῶν τῇ; Ἐχχλησίας διδασχάλων ἡττᾶσθαι 
δίχαιο: ὦν, τίς ἂν μετὰ τούτου xal τοὺς ἄλλους πάν- 
vag περιιδὼν τὴν ἴσην ἔχοντας γνώμην, xai τὰ τῆς 
Fgigh; ἄλλον τινὰ τρόπον αὐτὸς θέλων ἐχδέχεσθαι 
Oque τι καὶ νοῦ μετέχον πράττειν δόξειεν ἄν : Οὐ 
᾿μόνον δὲ τῶν ἁγίων Exacto; οὕτω τῇ Γραφῇ προση- 
νέχθη, αὐτός τε οἴχοθεν τὸ δέον εὑρίσχων, xal τοὺς 


* Joan. 1, (8. 51 Tim. vi, 16. 


Ecquis commodius intelligepdorum Scriptarom 
locorum, aut tollendarum, que in eis videntur 
esse, discrepantiaruni explicet rationem ἢ [mo vero 
qu:xenam aptior fuerit demonstratio, qua probetur, 
improborum, et perversitatis hereticorum esse 
Scripturas distraberé, atque inter se pugnantes 
velle; Deo vero gratuin et plurimi faciendum, cos 
in concordiam reducere ? Cum igitur vel unus hie 
nobis sufficeret, planissimis verbis hac de re pro- 
nuntians, et dignitate inter doctores Ecclesie 
uulli jure posthabendus ; quis, quaeso, spretis etiam 
cum isto czeleris omnibus idem alque iste sentien- 
tibus, dum vult Scripture dicta alio quodam modo 
excipere, videri possit rem facere cordato homine 
dignam ? Nec vero solum sanctorum quisque ita se 
gessit erga Scripturam, tam ipse per se adinvenieus 
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quod epus esset, tum exempla majorum sequenda Α φθάσαντας ζηλοῦν ἀξιῶν, ἀλλὰ xal πάντες ὁμοῦ 


ducens, scd universi etiam seuteutiam hanc seque- 
bantur, si quando illos occasio suscipiendi pro 
veritate certamina unum in locum congregaret. 
Sic Patres, qui. primum convenere Niczam, cum 
periculum esset, ue Dei Patris atque Unigeniti 
exploderetur zequalitas, pro ea ipsa propugnarunt. 
Censebant enim, audiendos non esse simpliciter 
eus, qui ad prohaudum mendacium, Sceriptorse 
sententiis vim alferebant; sed cum opinionem 
opinioni viderent contrariam, pugnam vero hauc 
ad Scripturam quoque pervenire, qua oppositis 
favere videbatur opiniouibus, putarunt quidem 
impossibile solam veritatis magistram sibi non 
constare, nequaquam vero aliquibus ejus partibus 
alias preferre voluerunt, sed eongruentem eum 
universa Scriptura sententiam compererunt, nempo 
Filium esse Patri aequalem, veramque Deum. Su- 
blata eniin «qualitate divinarum personsrum, vide- 
rentur quidem fortasse quie. humilius de Christi 
humanitate dieuntuf consistere, at vero pro iis 
quz dant Divinitati lestimonium, fruswa esset su- 
biata : immota vero illa manente, utraque salva 
esse peterant. Blanc igitur illi, qaz bellum excita- 
bat, proposuerunt, xec prius. destiterunt, quam 
huic victoriam tribueript, et Scriptures, quod per 
sententiam — illaam &t, convenientiam consensum- 
que redJiderint. liorum stadium, ac certamina 
propietate suscepta conseculi alii, primi quoque 


fucre wodi hujus adbibendi zerulatozes. De. rebus ὦ 


euim (quc in. ceniroversiam deductis illi etiam 
e3acla perasque diligentia, caventes ne qua ex parte 
Scriptura labefactaretur, tulere sententiam, οἱ dein- 
cep» unaquaeque syaodus eadem mente quastio- 
num alias aliter agitalarum. tractationem suscepit, 
ti ex ounibus una vere aurea calena connexa sil, 
eani pariter pulebritudine ormata, cademque in 
declarando Scripture sensu optiue conserta et 
coaptato, Quanivis eaim singuli noa possent per se 
ipsos adiuvenire qued rectum. et. aquuin. esset, 
suppetebant tamen posterioribus priorum exempla : 
quod οἱ etiam bis caruissent, certe Spiritus auxilio 
poterant ipsi. per se. totum hoc egregie prestare. 
llaque ron. modo. sanctorum quisque separatim, 
sed congregat etiau. omues omnia, servata con- 
cordia Scriptlutarum, egerunt : neque tautum jsin- 
gulatim, sed coiplures quoquo simul. eamdem de 
lisdem habuere. sententiam, Neque docendo suos 
putarunt habendam esse prie. oculis usquequaque 
convenientiam Scripturarum ; puguande vero cum 
adversariis al.um esse modum adhibendum, sed 
contra, priora ilis fuere opus propter posteriora. 
Alque ut nemo apparentia. tantum. atteadens, la- 
tentem. vero non. effodiens thesaurum sibi fleret 
causa erroris, putaretque duce ad praccipitia lumi- 
ne uti, illas etiam viarum asperitates, hoc cst loca, 
que videntur asserere pugnantia, complanabant, 
eumdemque in omnibus sensum cousistere demofi- 
sirabant. lta veluti communi consilio tum publiee 


ταυτησὶ t^c γνώμης ἐγίνοντο, ὁπότε τῶν ὑπὶρ «i; 
ἀλτθείας ἀνώνων αὑτοὺς fj χρεία συνῆγεν. Αὐτίκα 
γὰρ οἱ τὸ πρῶτον συνελθόντες ἐν Νιχαίᾳ Πατέρε:, 
τῆς πρὸς τὸν ἰατέρα τοῦ Movoysvou; ἰσοτιμίας 
κινδυνενούσης ἐχόάλλεσθαι͵ τοῦτον τὸν τρόπον npo. 
ἐστησῖν" οὐ γὰρ ἠξίουν προσέχειν ἁπλῶς τοῖς εἰς 
ἀπόδειξιν τοῦ ψεύδους βιαζομένους τὰ τῆς Γραφῆς: 
ἀξιώματα " ἀλλὰ δόξῃ μὲν δόξαν μαχομένην 620v- 
τες, τὸν δὲ πόλεμον τοῦτον καὶ ποὺς τὴν Γρσρὲὴν 
διαθαίνοντα, ἣ ταῖς ἐναντίαις δόξαις ἐδόχει συνη- 
τορεῖν, τὴν μὲν μόνην τῆς ἀληθείας διδάσχαλυν 
ἀδύνατον ἐνόμισαν εἶναι περιπίπτειν αὑτῇ οὔτ᾽ 
ἠξίωσαν, ἀλλὰ μᾶλλον ἄλλων τιμᾷν αὐτίς μέρη" 
τὴν δ᾽ ἀπάσῃ τῇ Γραφῇ συμφωνοῦσαν δόξαν ἀν εῦ- 
pov, ἥτις ἦν ἢ τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν ἴσον εἶναι τιθεῖσα, 
καὶ Θιὸν ἀληθῆ. Τῆς γὰρ τῶν θείων προσώκπιον 
ἰσοτιμίας ἀναιρουμένης, ἔδοξε μὲν ἂν ἴσως τὰ περὶ 
«οὔ Χριστοῦ τα πεινότερό» τε καὶ ἀνθρωπικώτεριν 
λεγόμενα σώζεσθαι, τοῖς δὲ τὴν θεότητα μαρτυ- 
ροῦσι μάτην ἀνῃρῆσθαι περιεγεγόνει. Ἕκείνης δ᾽ 
ἀκινήτου μενούσης, καὶ ἀμφοτέροις τούτοις ὑπῆρχε 
πρατεῖν. Ταύτην οὖν τῆς τὸν πόλεμον ἀνεγειρούσης 
προὐτίμησαν, οὐδ' ἀπέστησαν ἕως ταύτῃ μὲν τὸ 
γιχῆν, τῇ δὲ Γραφῇ τὸ γινόμενον UU αὐτῆς καὶ τὴν 
συμφωνίαν ἀπέδοσαν. Τούτων ἄλλοι τοὺς ὑπὲρ τῆς 
εὑσ:δείας ἀγῶνας καὶ τὴν πρθυμίαν ἐκδεξάμενοι, 
πρῶτοι καὶ τῆς περὶ ταῦτα μεθόδου χατέστησαν ζη- 
λωταί * τοῖς γὰρ τότε ζητηθεῖσι xat οὗτοι μετὰ τὶ: 
αὑτῆς ἀκριδείας καὶ τοῦ πανταχόθεν τὴν Γραφὴν 
φυλάττειν ἀσάλευτον, τὴν χρίσιν ἀπέδωχαν. Καὶ 
πᾶτα σύνοδος ἐφεξῆς μετὰ τῆς αὐτῆς διανοία: περὶ 
«τῶν ἄλλοτε ἄλλως ζητουμένων ἐσχέψατο, ὦ: δ'ὰ 
πασῶν μίαν τινὰ χρναὴν ὡς ἀληθῶς ἀποτελετθῖνιι 
σειρὰν, ἴσην ἅπασι τοῖς χαλοῖς, πρὸς δὲ καὶ τῇ 
περὶ τῶν Γραφῶν γνώμῃ συμδεδηκυῖλν ἄριστα καὶ 
συντρμοσμένην. Εἰ γὰρ καὶ μὴ παρ᾽ ἑαυτῶν ἔχα- 
στοι τὸ καλὺν καὶ δίκαιον εἶχον εὑρίσχειν, ἀλλ᾽ ἐν 
ἐχ τῶν προτέρων tol; ὑστέροις τὰ πάραδείΐίγματα. 
Εἰ δὲ χαὶ τούτων ἡπόρουν, ἀλλ᾽ οἴχοθεν αὐτοὶ χα.- 
«ορθοῦν ἠδύναντο τῷ Πνεύματι βοηθηύμενοι, ὥστ᾽ οὐ 
μόνον ἔχαττοι τῶν ἁγίων χωρὶς, ἀλλὰ xol πᾶντε; 
ὁμοῦ μετὰ τῇ; τῶν Γραφῶν συμφωνία; πάντα 
ἐποίησαν * xoi μὴ μόνον χαθ᾽ Eva, ἀλλὰ xal χατὰ 


Ὁ πλείους τὴν αὑτὴν περὶ τῶν αὐτῶν προείλοντο γνώ- 


μὴν οὐδ᾽ ἡγήσαντο τοὺς μὲν οἰκείους διδάσχοντε: 
«τῆς τῶν Γραφῶν συμφωνίας στοχάζεσθαι παντα- 
yo» τοὺ; δὲ πρὸς τοὺς ἐναντίου; ἀγῶνας ἄλλον 
«ἰνὰ διατίθεσθαι τρόπον " τοὐναντίον γὰρ μᾶλλον 
καὶ τῶν πρότέρων αὐτοῖς τῶν ὑστέρων χάριν ἐδέτ,.- 
σε. Καὶ ὥστε μηδένα τῷ φαινομένῳ μόνον po3- 
ἔχοντα, τὸν δ᾽ ἐγχείμενον οὐχ ἀνορύττοντα θησαν- 
ρὸν, πλάνης αἴτιον αὑτῷ γεγενῆσθαι, καὶ οζεσθαι τῷ 
φωτὶ χρῆσθαι πρὸς τοὺ; χρημνοὺς ὁδηγῷ, καὶ &ve- 
bx, τὰς δηυχούσας διαφωνίας ἐξήρουν, χαὶ τὸν αὐτὸν 
διὰ πάντων σώζεσθαι νοῦν ἀπεδείχννον, Οὕτω κα- 
θάπερ ἀπὸ συνθήματος χαὶ χοινῇ xat ἰδίᾳ xai παν- 
τα κοὐ χαὶ πρὺς πᾶσαν χρεῖαν τούτον μάλιστα πὰ - 
πων ἐφρύντισυν, ὡς τοῦτο χεφάλαιον ὃν αὑτοῖς τῆς 
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σπουδῆς. Τὸν yàp αὐτὸν ὑπὲρ τε τούτου xa. τῆς A Lum privatim, quovis loco, et quando res ita. ferc- 


ἀκηθεία: xaY τῆς αὐτῶν σωτηρίας ἤδεσαν ὄντα σ᾽ '- 
σιν ἀγῶνα * χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ μὲν τὰ λοιπὰ χατορθώ- 
811), ἂν δὲ τούτων περιιδόντες, xaX τῶν λοιπῶν ἐχ- 
πεσιϊσ)αι πάντως ἐνόμιζον. 


Τούτων τοίνυν οὕτω χειμένων, χαὶ μηδενὸς ἄλλως 
«αὐτ᾽ ἔχειν εἰπόντο; ἂν, χἂν σφόδρα φιλόνειχος fj, 
xai ὑμᾶς τὴν αὐτὴν ἐλέσῆαι πρὸς τὰ παρόντα γνώ- 
μὴν ἐπάναγχες, καὶ τοῦ ταῖς Γραφαῖς γινόμενον 
διασώσασθαι πάντα ἄγειν ἐλάττω, Εἴτε γὰρ πρὸς 
ἕχαστον τῶν μαχαρίων ἐχείνων χρὴ ἀπιδεῖν, ὑμεῖς 
ὄντες τοτοῦτοι διχχιότερον ἂν καὶ βουληθοίητε ταῦτα, 
καὶ χαταπράξαισθε" εἴτε πάντας ὁμοῦ λογιεῖταί τις, 


bat, lioc ante omnia curarunt, ut sui. δίυ 11 caput. 
ldem quippe certamen pro hoc ipso, pro veritate, 
proque sua. ipsorum salute propositum sihi scie- 
bant : et cum ipso quidem, recte se alia peractu- 
ros, hoe autem uno. poethabito, reliqua etiam se 
ainissuros plane censebaut. 

llis igitur ita se habentibus, qus aliter se habere 
nemo unqjiam dixerit, vel nimium contentiosus, 
necesge cst vos etiam eodem erga materiam pro- 
positam animo sitis, et postponatis omnia concor» 
di: Scripturarum. Sive enim oportet inspicere, quid 
Sancius quisque egcrit : vos, qui tanto estis nus 
mero, justius hoc idem et velle debetis et perficere; 
sivo quis etiam eos consideret universos , opere 


«ὃ μετ᾽ ἐχείνους εἷς τὴν αὐτὴν χρείαν ὑμᾶς, χαὶ fj pretium est vos eadem post illes nceessitate adactos, 


ζηλοῦν, βούλεσθαι λυσιτελές’ xal τὴν ἐναντίαν ἰοῦσι, 
Φύγων αἴτιον ἔσται. Καίτοι τοῖς μὲν, εἰ χαὶ μὴ πᾶ- 
σιν, ἀλλὰ tol; γε προτέροι; αἱ Γραφαὶ μόνο" προῦ- 
κειντο, ἃ; δυτχερὲς μὲν Tdv, ὅμως δ᾽ ἴσχυταν τυ - 
6ιδάσαι" ὑμῖν δ' οὐ μιχρὰ βοηθείας ποοσθήχη, ἀλλὰ 
σχεδὸν αὐτὴ τὸ πᾶν o032, αἵ τε τῶν διδασχάλων ἐπὶ 
«αἷς Γραφαῖς ἐξηγήσεις, χαὶ ἄλλοι τούτων ἀγῶνες, 
o0; ἐπὶ ἐλέγχῳ μὲν τῶν ἀνθισταμένων τῇ ἀλνθείχ, 
Ββεδαιώσει δὲ τῶν οἰχείωυ xaX πειθομένων αὑτοῖς 
ἐνεστήσχυτο᾽ ὧν τοσούτω, ὄντων xaX μαρτυργύντων 
ἀλλήλοις τὴν συμφωνίαν, ὥσπτρ ὁδηγόν τινὰ à πλανῇ 
.«ἢ; ζητουμένης: ἀληθείις Aa6:tv πρόχειρον ἐστιν 
οὐδὲν ἧττον 3| δίχχιον. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τῶν διδα- 
€xá ων αὐτίχα, τὰ δὲ τῶν Γραφῶν ἀξιώματα δεῖ 
συνάπτεσθαι πρῶτον. “ἔχει γὰρ οὕτω" Τὸ μὲν ἐχ 
«059 Πατρ'᾽ς ἐχπορ:ύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xcl- 
ται μὲ. διαῤῥήδην ἐν τῇ Γραφῇ, ὁμολογεῖται δὲ παρὰ 
πάντων ἡλῶν, χαὶ o) μᾶλλον ποὺς Γραιχῶν ἣ Λα- 
«ἴνων ἕστηχε τοῦτο, 0:0 ἔστιν Ex τούτου λύειν τὴν 
ἀιλφισξήτησιν οὔτ: γὰρ ἀνάγχη χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
“«-ρ'ἴέναι τὸ Πνεῦμα τούτου χεικένου, οὔτ᾽ ἀδύνατον 
καὶ ix 159 Υἱοῦ ἐχπορεύεσθα!. Ἢ γὰρ κατάφασις 
αὕτη τὴν ἑτέραν χατάφασιν οὔτε τίθησιν, οὔτ᾽ ἀναι- 
ptt, ἄλλ᾽ ἐνδέχεται μὲν ἐκ τοῦ Υἱοῦ προϊέναι, ἐνδέ- 
χῖται δὲ χαὶ μὴ προϊέναι ὅσον ἔχ γε τοῦ Aou * ὥ2- 
Vikep εἴ τις λέγοι τὸν ἄνθρωπον εἶναι ζῖον, οὔτε 
λογιχὸν, εἶναι τίθησιν ἐξ ἀνάγχη;, οὔτε τοῦτ᾽ ἀνὰν 
pil χαΐτοι πρὺς τὸν τῆς προΐδου τῶν θείων προῖ- 
(otov τρόπον ἀτορῶτιν ἡμῖν καὶ ἣν οἱ θεῖοι Πατέ- 
ρες τούτοις ἀπέδιυχαν τάξιν, τίθησι xaX πολὺ μᾶλλον 
ἢ κατάφατις τὴν χατάφασιν, Τῶν γὰρ τῷ Πατρὶ 
προσόντων χαὶ τὸν Yi,v ozl χοινωνεῖν, ἂν μή τι χω- 
λύῃ χαὶ τὸ διά τινος Ex τίνος οὐσιωδῶς προῖὸν al- 
τίαν ἔχει χαὶ τὸ δι᾽ οὗ πρόξ:σι" χαθάπερ εἴ τις τὴν 
θέριλην ix τοῦ ἡλίου προέρχεσθαι λέγοι, τὸ χαὶ Ex 
«ἣς ἀχεῖνος ποοῖένα, αὐτὴν οὔτε τίθησιν οὔτ᾽ ἀνα- 
«οἴπει οὔχουν ἔχ γε τοῦ λόγου * καίτοι τίηητ' μᾶλ- 
λον, ἄν τις τὸν τῇς πρυόξου τρύπον λογίζοιτο, xal 
«τὸ μεσιτεῦον ἦν τινα τάξιν πρὸς ἑχάτερου ἔχει" xóss 
Ὑὰρ τὸ διὰ τῇς: ἀχτῖνος 
εἴς ὡς; Ex προτεχοὺς 


φυσιχῶς προϊὸν χαὶ ἐξ αὖ- 

αἰτίας προέρχεσθαι πάντως 

ἐρεῖ τέως δὲ τὸν λόγον μόνον σχοποῦντες, οὐδέτε- 

pov ἐξ ἀνάγχης ἀποφαινόμεθα. ἾΔρ᾽ οὖν οὕτω χἀπὶ 
PATROL, Gn. CLX 


illorum velle sequi vestigia; opposita vero incc- 
dentes via repreliensionem non cffugietis. Q3an- 
quam illis quidem, etsi non omnibus, at certe pri- 
mis, sole Sciipturz erant ob oculos, quas difficile 
quidem, potuere tamen in unam revocare conve- 
nientiam : at vobis non parva adjumenii accessio 
est, iio vero ipsa totum fere valet , quod. docto- 
rum expositiones in Seripturas, et certamina co- 
rum habetía proposita, quie illi tm ad veritatis 
hostes redarguendos, tum ad suos confirmaudos, 
dictis scilicet corum audientes, suscepere. Quorum, 
cum adeo multi sibique invicem testes sint, con- 
sensionem facile pariter ae justum est sumere ve- 
]juti ducem certissimum ad veritatem. indagand.am. 


C ^c ce doctorum quidem consensu postea : prius au«- 


tem agendum est de coavenientia sententiarum Scri- 
ptura, etenim res ita se habet : Spiritum sanctum 
ex Patre procedere, testatur manifeste Seriytura, «t 
,Communiter omnes fatemur , nec magis Gracis 
quam Latinis id favet, nec solvitur. per hoc dubi- 
tatio, [loc euiin posito, n»que necessarium | neque 
impossibile est, etium ex Filio procedere Spiritum, 
cum μας aflirmatio nec ponat. nec toliat alteraiu 
affirmationem, sed possibile sit ex vi hujus p:opo- 
sitionis proce.ere aut non proceJere ex Filio; ut 
qui dicit hominem csse animal, nec rations parti- 
cipem illum necessario asserit, neque id negat. 
Quanquam si modum processionis divinarum per- 
sonarum spcctemis, ordinemque illis assignatum a 
sanctis Patribus, multo magis afürmatio poait af- 
firmationem : nam ea qua Pater habet, sint etiam 
Filio communia necesse est, nisi aliquid obstet : 
et quod ex aliquo per aliquid essentialiter pro- 
dit, causam liabet illud etiam per quod prodit, 
ut si quis calorem 6 sole dicat oriri, illum e ra- 
dio quoque oriri neque ait neque negat, quod 
attinet ad ipsam propositionem, quanquam affirmat 
magis, si quis modum productionis consideret, et 
ordinem quem habet ad utrumque res intermedia ; 
tunc enim plane noa negabit ex ipso ctiam radio ut 
proxima eausa oriri, quo per iilum emanat natu 
raliter : interim id solam consiJerantes, quod pro. 
nuntiatum est, neutrum exprimiaus necessa:io, 
13 
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patrocinium contra sanctam synodum reliquisse. A ὡς Γεωργίῳ τινὶ Σχολχρίῳ τῶν τῇδε ἀπαέρων ὁ 


lile vero, ut dietum est, librum de sancti Spiritus 
processione in multa capita divisum consarcinavi!, 
totus ad Marci voluntatem et sensum sese confor- 
mans. Porro autem inter hosce duos Gcorgios plu- 
rimum differre manifestissimum est. Alter enim, 
dum Florentina synodus celebraretur, et dixit et 
scripsit non pauca tum rogatus, tum etiam non 
rogatus. Sceholarius vero familiaris Marci scribens 
post. synodum, in sui operis procemio fatetur, se 
tum demum abjicere silentium, quando maturior, 
inquit, et fructuosior futura esset ejus sententia 
contra sanctam unionem. Ad calcem quoque sui 
libri verba hxe habet: Meipsum prz omnibus ac- 
cuso, et lugeo przeterea nos omnes, quotquot rebus 


illis sponte aut vi, in totum vel ex parte interfui- B 


wus ; qui cum loqui possemus, tacebamus tamen, 
et metu sermonem reprimebamus. Quomodo ergo 
is, qui tacuit, οἱ metu sermonem repressit, quique 
amulta dixit, et liberrime locutus, est, unus atque 
idem erit? Adde, si unus hic est Georgius, qui ce- 
cinerit palinodiam, cur eo in libro, quem compo- 
suit, prius a se dicta non retractat? nec ullum 
facit verbum de prioribus erratis, nec solvit for- 
tissimas illas rationes, per quas ad unionem ad- 
bortatus est Grxcos, laudando Latinos, et cla- 
mando, nihil in fide ab iis peccari? nam qu: antea 
scripta leguntur, et quz postea liber ille continet, 
summe opposita sunt, et maxime inter se pugnant. 
"Ad hc Scholarius Marco addictus de se ipso ait, 
multos ad illum diem ignorasse, an contrarium 
ipse sentiret, errantes, inquit, tum quod ipse si- 
lentium opportune servasset, tum quod prave in- 
terpretarentur prudentem ejus dissimulationem, et 
nonnihil etiam calumniarentur. Quamobrem, in- 
quit, opus fuit librum hunc conscribere ad corri- 
gendos illos quorum salus desperata non esset, et 
multos dubitatione liberandos, et propulsandas ca- 
lumuias, si suam ipse sententiam notam omnibus 
faceret. Hzec in nostrum Scholarium quomodo qua- 
drare possunt, eujus sententia fuit omnibus eb iui- 
tio notissima? Cum enim rogatus esset ab impera- 
tore, in progemio sui sermonis, Invictissime, in- 
quit (1), imperator, in qua ego fuerim, et nunc sim 


Mápxo4 παρακατέθετο -ἧς οἰκείας δόξης τὴν προστα- 
σίαν κατὰ τῆς ἱερᾶς συνόδου. Ὃ δὲ βιόλίον, ὡς εἰ- 
πόντες ἔφθημεν, συγγράψας περὶ τῆς τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἐκπορεύσεως, πολλῶν κεφαλαίων διαστολῇ 
πλεῖστα ἐῤῥαψῴδησιν, ὅλος δήπου τοῖς τοῦ Μάρχου 
βουλήμασι χαριζόμενος. Ὅτι δὲ τῶν δύο τούτων 
Γεωργίων πάμπολυ τὸ διάφορον, αὐτόθεν δῆλον " ὁ 
μὲν γὰρ συγχροτουμένης τῆς ἐν Φλωρεντίᾳ συνόδου 
πολλὰ xai εἶπε χαὶ ἔγραψε πρὸς τὴν ἕνωσιν, Epo- 
τηθείς τε καὶ μὴ ἐρωτηθείς" ὁ δὲ τοῦ Máxpoo φίλος 
γράφων μετὰ τὴν σύνοδον ἐν τῷ προοιμί τοῦ οἷ- 
χείου συγγράμματος, λύειν φησὶ τότε τὴν σιωπὴν, 
ὅτε ἔμελλεν ὡριμωτέρα καὶ ὠφελιμωτέρα γενέσθαι 
ἡ αὐτοῦ γνώμη κατὰ τῇ: θείας ἑνώσεως. Καὶ πρὸς 
τῷ τέλει τοῦ βιδλίου αὐταῖς λέξεσι φησῖν' Ἐμαυτοῦ 
δὲ πρὸ πάντων κατηγορῶ, καὶ ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν 
θρηνῶ, ὅσοι τοῖς πράγμασιν ἐκείνοις ἑἐχόντες 1 ἄχον- 
τες, καὶ f] καθάπαξ fj ἐχ μέρους τινὸς ἐνεσχέθημεν, 
ἣ δυνάμενοι λαλεῖν, ὅμως ἐσιγῶμεν ὃποστελλόμενοι. 
Πῶς οὖν δ τε σιγῆσας καὶ ὑποστειλάμενος, xat ὁ πλεῖ- 
στα εἰπὼν xai μτδὲν ὑποστειλάμενος, εἷς dv εἴη 
Γεώργιος ; "Ext εἴπερ ὁ αὐτός ἐστι Γεώργιος πᾶλιν- 
ῳφδίαν &3az, πῶς ἐν ᾧ συνέγραψε βιδλίῳ ox Exav- 
ορθοῦται δῆθεν τὰ πρότερον ἐσφαλμένα ; οὐδεμίαν 
ὅλως ποιεῖται μνείαν τῶν πρώην αὑτῷ γεγρμρμέ»- 
νων ; xa οὐ λύει τοὺς δεινοὺς ἐχείνους λόγους, δι᾿ ὧν 
παρεχάλει τοὺς Γραιχοὺς πρὸς τὴν ἕνωσιν, ἐπαινῶν 
τοὺς Λατίνους, καὶ μηδὲν αὐτοὺς ἁμαρτάνειν ἐν τῇ 
πίστει βοῶν ; Καίτοι ἐχ διαμέτρου ἀντίχειται ἅ τε 
πρότερον γέγραπται, xoi ἃ μετὰ ταῦτα φέρεται iv 
τῷ βιδλίῳ κατὰ τῆς συνόδου. Πρὸς «τούτοις ὁ τοῦ 
Μάρχου φῇροος περὶ ἑαυτοῦ φησι, τοὺς πολλοὺς pi- 
χρι τότε ἀμφιγνοῆσαι, ὡς τἀναντία δοξάζοντος, 
πλανωμένους ποτὲ μὲν ὑπὸ τῆς χαιρὸν ἐχούσης σιω- 
πῆς, ποτὲ δὲ τὴν ἐν λόγοις f] πράγμασιν οἰκονομίαν ai- 
τοῦ παρερμηνεύοντας, ἔστι δὲ ἃ xal συχοφαντοῦντας. 
"Ἔδει οὖν, φησὶ, διὰ ταῦτα λόγον συγγοάψαντα διορ- 
θώσασθαι μὲν αὐτῶν τοὺς μὴ καθάπαξ ἀνιάτω: ἔχον- 
τας, ὥστε ἀμφιδολίας περὶ αὐτοῦ xai συκοφαντίας 
παῦσαι πολλούς. Οὔτε γὰρ ἀμφιγνοήσει τις λοιπὸν, 
οὔτε συχοφαντεῖν προαχθήσεται, τῆς αὐτοῦ γνώμης 
ἐχδήλου γεγενημένης. Ταῦτα δὲ πῶς ἂν ἐφαρμόσειε 
τῷ ἡμετέρῳ Σχολαρίῳ, οὗ πᾶσιν ἔχδηλος ἣν ἀρχῆ- 


sententia de proposita unionis maleria, declarat D θεν ἢ γνώμη, ὡς αὐτός φησιν ἐν τῷ πρὸς βασιλέα 


oratio, quam utcunque composui, tradidique liuic 
sacre synodo : testantur etiam duo libri, quos a 
me antea scriptos nunc synodo huic offero. Multa 
alia, si quis perquirat, inveniet, quibus duo isti 
Georgii inter se differunt: propter quie alter. qui- 
. dem jure vocandus est sacri. gecumenicz synodi 
recizeque fidei defensor ae propuguator : ut qui ger- 
mauos Orientalis Ecclesi: Patres ad. inem usque 
seculus est ; alter vero studio, quo Marcum prose- 
quebatur, abductus dicendus merito opinionis as- 
sertor, quam ἃ Nestorio primum iaductam. et san- 


(1) Cuuc, Florent, sess, 25. 


λόγῳ ; Προοιμιαζόμενος γὰρ φάσχει * "Aptase xal 
χράτιστε βασιλεῦ, ἧς μὲν γνώμης γέγονα xal εἶμι 
κερὶ τὴν προχειμένην τῆς ἑνώσεως ὕλην, ὁ πρὸς 
τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ἱερὰν ταύτην σύνοδον σχεδιασθείς μοι 
xai πεμφθεὶς λόγος δηλοῖ" μαρτυροῦσι δὲ xat τὰ δύο 
βιδλία, ἅπερ πρότερον συνθεὶς, νῦν ἐγχειρίζω τῇ 
παρηύσῃ συνόδῳ. Καὶ ὅλως ζητῶν τις οὐχ ὀλέγας ἂν. 
εὗροι διαφορὰς τῶν δύο τούτων Γεωργίων * αἷς &- 
λήλων διαχρινόμενοι, ὁ μὲν δίχαιός ἔστιν ἀχούειν 
τῆς ἁγίας οἰχουμενιχῖς συνόδου καὶ τῆς ὀρθοδοξίας 
πορα:τπιστὴς, ἅτε δὴ τοῖς ἀληθινοῖς Πατράσι τῆς 
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᾿Ανατολιχῆς Ἐχχλησίας ἄχρι τέλους ópóppuv γεγο- A cli patres, et generalia concilia sepenumero danmna- 


νὼς χαὶ ἀχόλουθος" ἕτερος δὲ τῷ πρὸς τὸν Mápxov 


verunt. 


φίλτρῳ, δόξης ὑπέρμαχος, ἥτις ἀρχὴν “λαδοῦσα παρὰ Νεστορίου εἰσάγεσθαι, ὑπό τε ἁγίων Πατέ- 


£97 xal συνόδων οἰχουμενιχῶν πολλάχις 





ἀπεχηρύχῆη. 
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SAPIENTISSIMI VIRI 


GEORGII SCHOLARII 


DE PACE, DEQUE FERENDO PATRIE AUXILIO ADHORTATIO 
AD SYNODUM ORIENTALEM FLORENTI£. 


Τῇ θείᾳ xal ἱερᾷ συνόδῳ τῆς xa0' ἡμᾶς ἁγίας B — Sacrosancle synodo nostratis sancte Ecclesie, 


- "Exx4ncíac, ἀρίστοις xal τιμιωτάτοις Πατράσι 
Γεώργιος ὁ ZyoAdpioc τὴν ὁὀφδιλομένην εὑ.16- 
6siav. 

'H μὲν χοινὴ τῶν σοφῶν ἁπάντων παραγγελία 
μηδένα δεῖν φησι συμδουλεύειν πρὶν ἂν χληθείῃη " 
ἐγὼ δὲ χαὶ μὴ χληθεὶς τοῦτο πράττειν προάγυμαι, 
χαὶ τὸν παρόντα πέμπω λόγον ὑμῖν, εἰδὼς τοῦτον 
παράχλησιν ὄντα μᾶλλον f] συμδουλήν᾽ καὶ κηδόμενος 
μὲν τῶν ὅλων πραγμάτων, κηδόμενος δὲ ἐν τῷ μέ- 
ρει χαὶ ἐμχυτοῦ χαὶ γονέων χαὶ συγγενῶν * χαὶ ἅμα 
τὴν ὑμῶν φιλανθρωπίαν εἰδὼς, χαὶ πεπεισμένος 
ὑμᾶς, χἂν οὐχ ἀρέσχοισθε τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένο!ς, 
οὐχ ὀργιεῖσθαί μοι, ἀλλὰ χαὶ χάριν ἕξειν τῆς προθυ- 
μίας. Διχαίους γὰρ ὑμᾶς xaY τἄλλα εἰδὼς, νῦν πολλῷ 
μᾶλλον ἐλπίζω διατηρῆσειν τὴν γνώμην. Δεῖ δὲ xal 
τὴν ἐμὴν πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν ἐνθυμηθῆναι" ἧς χάριν 
οὔθ᾽ ἑνί τινι, οὔτε πᾶσιν ὁυοῦ προσχεχρουχὼς φα΄- 
νομαι, σιγῇ δὲ μᾶλλον πολλῶν ἀνασχόμενος δυσχε- 
ρῶν, ὧν οἷδε Θεὺς, xa ὧν οὐχ ἄν τις ῥᾳδίως ἀνέ- 
σχετο᾽ οὔτε γάρ τινα λυπεῖν, οὔτε ταράττειν ἔδει τὰ 
πράγματα, IIphz ταύτην *olvüv τὴν εὔνοιαν ἀποθλέ- 
ψαντες χαὶ τῇ τῶν πραγμάτων ἀνάγχῃ τὴν παροῦ- 
σαν λογισάμενοι τόλμαν, οὕτω τοὺς λόγους χρίνειν 
βουλήθητε, δεσπόται μου καὶ Πατέρες, καὶ ἡγεμό- 
vig πάντων ὁμοῦ τῶν χαλῶν xal νῦν xai πάντα τὸν 
χρόνον ἐσόμενοι. 


Οὔτε σιωπᾷν λοιπὸν οἶμαι δεῖν, χύριοί μου καὶ 
πατέρες αἰδέσιμοι, τῶν πρυσδοχωμένων δεινῶν χαὶ 
πλέον τι τούτου τολμᾷν ἤδη πειθόντων, οὔτε πολ- 
λῶν λόγων τὰ παρόντα πράγματα δεῖσθαι, ἐν ἀκμῇ 


Patribus optimis ac swnme  honoranais, Georgius 
Scholarius debitam reverentiam. 


Commune quidem omnium sapientum przce- 
ptum, non esse inquit a quoquam dandum consi 
lium, antequam vocetur. Ego vero etiam invocatcg 
hoc agere aggredior, mittoque hunc ad vos ser- 
monem ; quod sciam adhortationem esse potius 
quam consilium , sollicitnsque sim tum de toto re- 
rum statu, tum de me ipso privatim, el parentibus, 
et cognatis ; et nota mihi sit vestra humanitas, et 
persuasum habeam fore ut, etiamsi minus placi- 
tura sint que a me dicentur, mihi tamen non 
irascamiui, imo gratiam quoque habeatis. Nam 
cum vos :equitatis studiosos in caeteris esse sciam, 
nunc multo magis speru hunc animum retenturos. 
Meminisse vero etiam debetis meam erga vos Lene- 
volentiam, ob quam nec singillatim quempiam, 
nec omnes universe unquam offenii ; sed multa 
gravia silentio pertuli, que Deus novit, et quz 
non facile quispiam perlulerit: neque enim dece- 
bat quemquam esse molestum, aul rerum pertur- 
batorem. Ad hanc ergo vos benevolentiam respi- 
cientes, el necessitati in qua res sunt, prassentem 
audaciam tribuentes, ità de sermone ico judicare 
velitis, domini inci, Patres, ac duces ad. omnia 
simul bona nunc et omni tempore futuri. 

Nec tacendum jam ultra arbitror, domini ac Pa. 


p tres venerandi, cum impendentia mala plusculum 


etiam audere jam suasdeant ; nec prasentem reruui 
statum mu'tis indigere sermonibus, summo in peri- 
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τῆς ἀπυλαῦσαι λαμτρότητός τε xal φήμης, καὶ μηδὲ τὴν 
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ἀποστασίαν τῶν ἡμῖἷν προσηχόντων δε- 


διέναι γενῶν, ἐπειδὴ τῆν ὁμολογίαν τῇς πίστεως οὐχ ἄλλως ἣ πρότερον ἐχείνοις τε καὶ ἡμῖν ἔσται 


ποὶεῖσθαι. 


Et Latini quidem h:ec ostendunt, haze dicunt, A Καὶ οἱ μὲν Λατῖνοι ταῦτα δειχνύουσι, ταῦτά ga- 


tanto. conficiendze nobiscum unionis desiderio 
flagrant: adco. nihil volunt fieri a nobis, quod 
sibi gloriam, nobis ignominiam aut detrimentam 
; afferre possit. Nobis vero ad lic omnia fortasse 
quidem verba non deerunt, sed non multi roboris 
aul decoris, et quz virtute et sapientia nostra sint 
digna, aut hoininum volentium prz se ferre spe- 
ciem ac dignitatem Patrum, qui in antiquis fuere 
conciliis, et omnia cuim veritate et charitate mutua 
examinarunt. Nec vero propositum nobis est de 
re non magni ponderis certamen, sed agitur de vc- 
ritate fidei, per quam nos salvari speramus, et 
quam contentiose oppugnare non solum turpe est, 
sed et maxime periculosum. Neque enim aut do- 
ctores negare licet, quibus etiam deprecatoribus ad 
Deum pro peccatis nostris uti solemus, et quibus 
universa Ecclesia pro certaminibns ob veritatem 
susceptis, et laboribus in docendo, quam maximam 
retulit gratiam, ut omittam alias sanctitatis partes, 
propter quas illos secundum Deum bhonorainus. 
Neque dicemus doctores inter se pugnare ; hoc 
enim est omnia confundere, ac totam abnegare fi- 
dem. Porro autem voluisse Latinos depravare (i- 
dem, et doctorum omnium adulterare theologiam, 
quis adeo stolidus, ut credat ? quisve id asserendo 
contra Latinos, risu non excipiatur? Nulla enim 
criminatio potest falsitatis redargui pluribus, for- 
tioribus, ac verioribus argumentis, At objiciemus 
nos apparentem doctorum dissensionem ; verum 
illi eam nullo negotio dissolvent, imo etiam jam 
dissolverunt. Sed neque decorum amplius est hzec 
a Latinis quzrere; possumus enim et nos ipsi con- 
ciliare inter se doclores. Ego cum sim vestrum 
omnium minimus, ubi id mandaveritis, paratus 
sum hoc pristare οἱ privatim et publice, atque 
omnibus ostendere apertissime doctores Ecclesia 
i. universum de preposita materia idem sentire. 
lloc autem non multis ostendam sermonibus, sed 
satis erit duarum spatium horarum ad persua- 
dendum vobis omnibus nequaquam dubitare am- 
plius de consensione doctorum, ut nec vos ultra 
habeatis, nec Latinis negotium exliibeatis, harum 
inquisitione rerum commissa synuodo communi. 
Sed neque si lempus etiam frustra conterere lice- 
ret, veluti sedentibus in otio, nullaque oppressis 
necessitate ad cogitandum de reditu, oporteret de 
rehus divinis inanes fundere sermones, οἱ instan- 
tias disputatiouis ergo afferre, victoriam que solum 
sp: ctare, ac multa dicere, in quibus etiam pat est 
aliquid erroris miscere; idque non multum valen- 
tibus contendere cum Latinis theologicz ac phi- 
losophice facultatis no:itia; infelici rerum no- 
straruum statu ila ferente, propter quem qui. pri- 
mastenent inter nos, ita. theologiam ac philoso- 
phiam attingunt, ut non omüino inermiiti: videan. 


σιν, οὕτω πρὸς τὴν μεθ᾽ ἡμῶν ζέουσιν ἕνωσιν, ob. 
τως ἡμᾶς τῆς ἐχείνων ἕνεχα δόξης οὐδὲν βούλονται 
πράττειν αἰσχρὸν fj δυνάμενον βλάπτειν. Ἡμεΐ; δὲ 
πρὺς ταῦτα πάντα λόγων μὲν ἴσως εὐπορήσομεν, 
ἀλλ᾽ οὐ πάνυ γενναίων, οὐδ᾽ εὐπρεπῶν, οὐδ᾽ ἀξίων 
τῆς ἱμετέρας ἀρετῆς xat σοφίας, οὐδὲ βουλομένων 
ἀνδρῶν σχῆμα σώζειν καὶ τάξιν τῶν ἐν ταῖς συνό- 
δοις ἐχείναις Πατέρων, οἵ μετὰ τῖς ἀληθείας xi 
τῆς πρὸς ἀλλήλους ἀγάπης πάντα ἐξήτασαν. Οὐδ᾽ 
ὑπὲρ τῶν τυχόντων ἡ μῖν ὁ ἀτὼν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς ἀλη- 
θείας τῆς πίστεως, μεθ᾽ ἧς δὴ ἐλπίζομεν σώζεσθαι 
καὶ πρὺς ἣν ἐθέλειν φιλονειχεῖν, οὐχ αἰσχρὸν μόνον, 
ἀλλὰ χαὶ κινδύνου γέμον μεγίστου. (ὐὕτε γὰρ ἀρ- 


Β νήσασθαι τοὺς διδασχάλους ἔξ:στιν, οἷς χαὶ πρέσδεσι 


πρὸς Θεὸν ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων ἁμαρτημάτων εἰώ- 
θαμεν χρῆσθαι, xal οἷς τὸ κοινὸν τῆς Ἐκχχλησίας 
μεγίστας τῶν ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ἀγώνων καὶ τῶν 
ἐν τῷ διδάσχειν πόνων ἀπένειμε χάριτας ἄνευ τῆ; 
ἄλλης ἁγιωσύνης, ἧς ἕνεχα ταῖς δεντέραις μετὰ 
Θεὸν αὐτοὺς τιμῶμεν τιμαῖς" οὔτ᾽ ἐροῦμεν ἀντιφά- 
σχειν τοὺς διδασχάλους ἀλλήλοις " τοῦτο γὰρ mivia 
συγχέειν ἐστὶ, χαὶ τὴν πίστιν πᾶσαν ἀρνεῖσθαι. 
Τὸ δὲ Λατίνους διαφθεῖραι βουληθῆναι τὴν πίστιν», 
καὶ τὴν τῶν διδασχάλων ἁπάντων νοθεῦσαι θεολογίαν, 
«ἰς οὕτως ἁπλοῦς ἐστι ὥστε πιστεῦσαι; f) τίς τοῦτο 
χατὰ Λατίνων εἰπὼν οὐχὶ xal γέλωτα προσοφλήσει: 
οὐδεμία γὰρ ταυτησὶ τῆς χατηγορίας πλείοσί τε καὶ 
μείζοτι xal ἀληθεστέροις ἂν ἐλέγχοιτο λόγοις. 


C ᾿Αλλὰ τὴν φαινομένην προδαλλόμεθα τῶν διδαδχά- 


λων διαφωνίαν. Λύσουσι τοίνυν αὑτὴν χαὶ μάλα 
εὐχόλως * μᾶλλον δὲ καὶ ἤδη λελύχασιν. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ 
εὐπρεπές ἐστι λοιπὸν παρὰ Λατίνων τὰ τοιαῦτα ζη- 
τεῖν * xal ἡμεῖς γὰρ παρ᾽ ἑαυτοῖς δυνάμεθα τοὺς 
διδασχάλους συνάπτειν. Ἐγὼ πάντων ὑμῶν ἑλάχι- 
στος ὧν, ὁπόταν χελεύσητε, τοῦθ᾽ ἕτοιμός εἶμι πράτ- 
«ttv χαὶ ἰδίᾳ xa! δημοσίᾳ, xai δεῖξαι πᾶσιν οὑτωσὶ 
φανερῶς, ὅτι διὰ πάντων ol τῆς Ἐχχλησίας διδά- 
σχαλοι τὴν αὐτὴν περὶ τῶν προχειμένων ἔχουσι γνώ- 
μὴν" xai τοῦτο οὐχ ἐν λόγοις δείξω πολλοῖς, ἀλλ᾽ 
ἀρχέσουσιν ὧραι δύο, ὥστε melsa: πάντας ὑμᾶς μη- 
xétt περὶ τῆς τῶν διδασχάλων συμφωνίας ἀμφιγνοεῖ )" 
μηδὲ πράγματα λοιπὸν αὑτούς τε ἔχειν xal Λατένοις 
παρέχειν, χοινῇ συνόδῳ τὴν περὶ τούτων ἀνατιθέν- 
τας ἐξέτασιν. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ εἰ τρίδειν ἐξῆν τὸν 
xatphv, χαθάπερ ἐπὶ σχολῆς χαθημένους, xai πρὸς 
τὴν ἐπάνοδον οὐδεμίαν ἀνάγχην ἔχοντας, Ebs: περὶ 
τῶν θείων πραγμάτων χενὰ xal μάταια λέγειν, χεὶ 
πρὺς τὸν ἔξω λόγον ἐνίστασθαι, xa* τὴν νίκην μόνη» 
σχηπεῖν, xal πολλὰ λέγειν, ἐν οἷς εἰχός τι χαὶ &aap- 
τάνειν' xal ταῦτα περὶ θευλογίας τε χαὶ φιλοσοφίας 
οὐ σφόδρα δυναμένους ἁμιλλᾶσθαι Λατίνοις " τοῦτο 
τῆς ἐν ἡμἶν δυστυχίας τῶν πραγμάτων πεποιηκυΐας, 
67 ἣν οἱ παρ᾽ ἡμῖν ἄκροι τοσοῦτον θεολογίας τε xol 
τιλητηφίας ἄπτουται, ὥστε μόνον μὴ δοχεῖν καθά- 
va, ἀταίδιυτοι, ἐχλελοιπότων μὲν παιδευτηρίων, 
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γεῖν περὶ τῶν αὑτῶν, ἐμαχόμεθχ, xxl πρὸς τὴν A dentur, quando sitentium civiles quoque leges su- 


ἀλήθειαν αὐτὴν ἡναντιούμεβα ἂν ^ ἣ τὰ; τῶν ὄντων 
ὑπάρξεις bx πολλῶν τινων καὶ διχφόρως ἑνυπαρ- 


χόντων αὐτοῖς συνίστασθαι βούλεται. Οὔτε τοίνυν 
πεφύχασιν ἡμᾶ; συῤῥηγνύναι" τοὐναντίον γὰρ μᾶλλον χαὶ διαλλάττειν δυχοῦσιν, εἴπερ ἐν ἴτῳ τῇ συγ- 
χαταθέσει τὸ τῆς σιγῆς xal ὑπὸ τῶν πολιτιχῶν λαμβάνεται νόμων * πρὸς δὲ τὸν συναινοῦντα πόλε- 


μος οὐδεὶς οὐδὲ μάχη τῷ γε νοῦν ἔχηντι, 

El μὲν οὖν ἄλλον τινὰ τρόπον Ex. τῶν τῆς Ἔκχχλη- 
sl, ὃ δασχάλων εἴχομεν εἰληφότες, ᾧ τὰς ἐξ ἐχεί- 
νων ἡμῖν ἀποτιχτομένα; ἀμφισδητήσεις λύεσθαι 
δεῖ, χλὶ ip δυνησόμεθα συνάπτειν ἐχείνους ἐν οἷς ἂν 
διαφερόμενοι φαίνοιντο, τῶν ἡμῖν ἐγνωσμένων 
τούτων ἠμελημένων, καὶ οἷς χρῖσθαι mph; ἀλλή- 
λους εἰώθαμεν, ἐκείνῳ δὴ xaX χοηστέον. Εἰ δὲ τοῦτο 
μὲν οὐκ ἔστιν εὑρεῖν, οὐ γὰρ ἠδύναντο ἀνθρώποις 
τε διαλεγόμενοι xal αὐτοὶ τὴν ἡμετέραν ἔχοντες 
εύσιν, οἷς δ᾽ ἐπὶ τῶν Γραφῶν αὐτοὶ τοῖς εἰωθόσι 
τούτοι; τῶν διαλλαγῶν ἐχρήσαντο τρόποις, xal 
ἡ ιν ἐοίκασι συμδουλεύειν μηδ᾽ ἐπ᾽ αὐτῶν βελτίους 
ἄλλους ζητεῖν, ἡνίχα ἂν δέῃ συμφωνοῦντα; ἀλλή- 
λοις δείχνυτγαι, οὔτε παραιτεῖσθαι δεῖ κἣν ἐχείνων 
εἰρήνην, ἧς ἤρτηται τὰ τῆς ἡμῶν ὁμονοίας, οὔτε 


δυσχερές ἐστιν οἷς ἐφ᾽ ἡμῶν ἐχρησάμεθ᾽ ἂν τῖς 
ὁμονοίας σημείοι;, διὰ τούτων τὴν σύμπνοιαν καὶ 


πὸ φρονεῖν ἐδελτὶ χἀχείνοις Φηφίζεσθα'. Οὔτε χί)- 
δυνόν τινα πρησ:ῖναι τῷ πράγαχτι πιστεύειν ὅλως 
εἰχός. “ἔμοιγε γὰρ τοὐναντίον μᾶλλον ξοχεῖ, μηδὲν 
ἂν ἀσφαλέστερον τούτον γενέσθχς τοῖς εὐθύνας ϑίου 
τε xal δόξης ὁμοίως δώτσειν ὑπειληφήτιν, ΕἸ γὰρ 


καὶ τῆς ἀληθεία; ἐμέλλομεν ταύτῃ διαμαρτάνειν, c 


ἱκανὴ πρὸς; Θεὸν ἡμῖν ἂν εἴη πχραίτητις, τὸ βου- 
ληλῆναι μὲν εἰρήνην ἄγειν μετὰ πολέμου; μα- 
κροὺς, χαὶ τὴν αὐτὴν περὶ τῶν πρὶν ἀμφ' σθητου- 
βένων γνώϊλην λαθεῖν, ἑαυτοῖ; δὲ θαῤῥεῖν οὐχ Ejoj- 
τὰς ἐπ' τὰς Γραςὰς ἀπιδεῖν καὶ τοὺ; διδασχόλους" 
φαινομένης δέ τινος κἀν τούτοι: διχτορᾶς, ἐνθυ- 
μηθέντας ὡς ἀδύνατον τοῖς ὑπὸ τοῦ Πυεύματο: 
ἐνηχουμένοις ἐναντιότητός τι xal πλάνη; ἴχνος; 
προσεῖναι, χαὶ βουληθέντας mis ὁμοίως τὴν τῆς 
ἁγιωσύνης δόξαν τηρεῖν, διαλλαχτὰς μᾶλλον ἢ δι- 
παστὰς αὐτῶν γεγονέναι " xal συνάψαι μὲν ἀλλή- 


λοις ἐχείνους ὡς ἐνεχώρει, συναφθῆναι δ᾽ ἔπειτα 


xil αὐτοὶ, xal ταύτην ὡς ἀσφαλεστέραν ἑλέσθαι 
τῆς; εἰρήνης 600v, ταῖς ἄλλαις πολλῶν τε καὶ προ- 
φανῶν χινδύνων συνεξευγμένων τούτοις ἡγοῦμαι 
χαὶ πάνυ τὸν φιλάνθρωτου δυσωπνθήσεστθαι διχα- 
στὴν, xol συγγνώλης ἀξιώσειν πολλῆς τοὺς ἐπι- 
θυμήέσαντας μὲν τῶν μεγίστων, ἑλομένους δέ τ’ 
καὶ παραχινδυνεύειν ὑπὲρ αὐτῶν, τῶν Cb χινδύνων 
αυνιδόντας τε xal στέρξαντα: τὸν χουφότερον. Οἷς 
γὰρ ἅπαντα θεμένοις καλῶς οὐχ ἐξεγένετο τῆς 
ποθουμένης ἀληθείας τυχεῖν, τούτων οὐ πονηρίᾳ 
199410:, ἀλλὰ τῇ δυσχερείχ τῆς ἀληθείας ἐπιγρά- 
φισθαι δεῖ τὸ ἀτύχημα. "Oz: μὲν τοίνυν τοὺς μὴ τὰ 
αὑτὰ voi; πλείοσι φάσκοντ)ς θεολόγους, οὖχ ὡς 
ἐχείνοις ὀντιλέγοντας:, ἀλλ᾽ ὡς ἄλλο τι βουλοιλέ- 
νης τῶν ἀναγχλίων ἐπιτηλαί,εῦχ!, περὶ δ᾽ ὧν 
tiro) ἐχεῖνοι τὴν ἴσην ἔχοντας γνώμην, πρέπε: 
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munt pro assensu ; cum assentiente vero conlligit 
nemo, si sapiat. 


ἐπὶ τούτοις διχφερόμεθα, οὔτε λόγος xoi σιωπὴ 


Si quis igitur est alius modusa doctoribus Eccle- 
si nobis traditus, quo dirimendx sint contro- 
versim, qua» per illos oriuntur, et quo possimus 
conciliare illos inter se, ubi dissentire videntur ; 
posthabitis hisee quos novimus, et quibus uti inter 
nos solemus, age illum adlibeamus. Sed si talem 
reperire modum non licet ; neque enim poterant, 
cum sermo illis esset ad homines nostram οἱ ipsis 
naturam habentibus ; et per consuetos hosce conci - 
liationum modos, quibus ipsi usi sunt ad compo- 
nenda Scriptura loca, nobis id concilii dare viden- 
tur, ut nullos queramus meliores, per quos opor- 
teat, cum opus fuerit, probare ipsorum quoque do- 
ctorum convenientian ; profecto nec pacem illorum 
debemus missain facere, ex qua pendet nostra con- 
cordia ; nec di(ficile est, per quie nos signa nostram 
significaremus coucordiam, per liec eadem illorum 
convenientiam et consensionem declarare. Neque 
ullum omnino hac in re periculum subesse censen- 
dum est ; mihi enim videtur potius contrarium, ai- 
lil posse tutius contingere hominibus, qui se exis- 
timaat reddituros ratiouem vite pariter ac. opiuio- 
nis. Quamvis enin ita futurum esset, ut a. veritate 
aberraremus, idonca tamen nobis esset apud Deum 
excusatio, quod pacem habere volaeiimus post 
longa dissidia, depositisque controversiis in. unam 
omnes ire sententiam : cum vero nobis ipsi non 
coulidereinus, ad Scripturas'accurrerimus ct docto- 
res : apparente vero in iis cliain discrepantia qua- 
dam, cousideraverimus nullum essc posse vestigium 
pugnae et erroris ia illis qui sunt. Spiritus. affata 
edocti * volentesque omnibus ;:que — conservare 
opinionem sanctitatis, conciliatores potius quam 
judices ipsorum sederimus : et illi quidem a nobis 
quoad ejus fleri potuit in unam reducti concordia:n, 
postea vero el nos uniti fuerimus, delectaque a no- 
bis haec pacis via uti tutior, 4115 multa ct. mani- 
festa labentibus conjuucta pericula. Haec. pluie 
arbitror clementissimum judicem. αι bonique 
facturum, ven'auque al. unde daturam. hominibus, 
qui rerum quidem maximarum affecti fuerint desi- 
derio, proque i!lis aliquod etiam periculum subire 
voluerint : ex periculis autem cognoverint. adic- 
rintque levissimum. Quil.us enim, uli omnia rccte 
atque ordiue disposuissent, non successit exoptate 
veritatis assecutio, liaud pravae illorum voluntati 
debet ascribi exitus infelix, sed ardu.e veritatis iu- 
dagationi. Quod igitur intelligendum sit, tlieologos 
qui non conveniunt cum p'uribus, nequaquam illis 
adversari, $ed velle quiddam — aliud necessarium 
sirillieare, cadem vero sentire quis ΠῚ de rcbus 
per eos explicar is, coiligi potest ex multis aliis simi- 
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δῦ 


ego vel ipsam uniouis famam satis fore aio. nobis A φημι χαὶ τὴν τῆς ἐνώσεω; φήμην ἀρχέσειν ἡμῖν πρὸς 


ad depellendum hostium timorem. Quandoquidem 
verendum non. erit az plius ne illi nos adoriantur, 
si sciant auxilia sociorum nobis affutura : qui si 
svpe nobis opem tulerunt. nondum sibi rcconci- 
liatis, nunc multo imngis et alacrius boc pr:estare 
voleut, et veluti quoddam solvere debitum,  socic- 
tatem in bello, Neque. enim aut. Latinorum. aut 
Barba orum. quisquam ignorat, primariam wni- 
tatis causam esse spei auxilii, quodque nulla alia 
salutis via nobis.supersit: e contrario vero, si no« 
his aversatio et odium in Latinos. augeatur, vacuis 
hinc et re infecta abeuctibus, quod statim in:le no- 
tum crit omnibus, quia noster reditus nullo zp- 
paratu aut splendore, et viribus exiguis flet, et no- 
bis arbitror nullam amplius salutis spem superesse 
et hostibus, etiamsi nolint, commodum fore n»s 
. adoriri. 


Comprehendite vero animis vestris quod preeci- 
puum est, quanta sit presentis. magnitudo. peri- 
vuli, in. quo. versamur. Auditis enim Barbarum, 
maximis copiis terra marique comparatis , bellum 
contra. nostram. urbem- instruere ; fortasse etiam 
antequam certus ad nos nuntius allatus sit, illam 
obsidet, aut. quamprimum  obsidebit, Eam. porro 
scitis omnes , si non adsit adventitium subsidium, 


ne primum qvidem impetum hostis laturam ; sed. ᾿ 


periculum i!li esse, ne citra pr:elium veluti lucrum 
fortuito. oblatum ab hostibus occupetur, ad solum 


* 
eorum aspeetum conterrita . Quod si etiam obsi. 6 


dionem paulisper ferat, fleri tamen non poterit, ut 
omnino periculum sine damno possit evitare ; sed 
necesse est prorsum suceunibat. Meministis eni, 
eum ab his iisdem Barbaris terra olim obsideremur, 
et muri pars qux mare spectat, et duplo major est 
reliqua, nullum. haberet. custodem; nemo enim 
inde urgebat, quinto in timore, quantis fuerimus 
in angustiis. At nunc omnis quidem qm«eniorum 
pars (tuenda est necessario ; militaris vero copia, 
et reliqua universe urbis multitudo, neque δι! dl- 
mi!iam eorum partem accedit, qui tunc crant, 
proque tertia murorum parte propugnabaut, nec 
i3men ad tintum numerum, tantumque hostium 
apparatum satis esse videbantur * pestis enim, 
qua per tot amos premimur, omes'graviter de- 
pasta est : dimidiam vero p':rtem esse dico, nobis 
quoque ibi przsentihus, et annumeratis, Nunc vero 
abest imperator, qui, unus cum 511, plurimum va- 
let ad ownía ; abestis etian vos, et adeo multi, et 
virtute adeo praestantes, ut. loco maximarum co- 
piarum | auxiliarium esse possitis, si derepente oc- 
cedatis, Sagittarii vero conductitii pr:ter vigiuti- 
quinque omnes aufugerunt. Causas autem tacere 
oportet ; furiasse vero et illi pariter atque alii pro 
se ipsis idet. bactenus cepere consilii, Quz igitur 
spes, tauta liominum penuria tam formidolosuu 
bellum iri propulsatum ? Qaapropter etiam si pro- 
feclonis nostr causa mou esset! concilianda unis 


τὸ μυηχέτι δεδιέναι τοὺς πολεμίους. Οὐδὲ γὰρ δέος 
ἐστὶ λοιπὸν ἑαἵν αὐτοὺς ἐπιθήσεσθαι, ἐγγύθεν ἐσο- 
μένους ἡμῖν τοὺς συμμάχους εἰδότας * οἵ πολλάχις 
βεδοηθχκχότες οὕπω διτλλαγμένοις, νῦν ἤδη πολλῷ 
μᾶλλον καὶ προθυμότερον τοῦτο πράττειν βουλέσον - 
ται, καὶ χαϑάπερ v: χρέος ἀποτινυύναι τὴν συμμα- 
χίαν. Οὔτε γὰρ Λατίνων οὔτε Βαρβάρων ο᾽δεὶς ἄγνο t 
πρώτην αἰτίαν ἑνώσεως τὴν τῆς βογθεία:; οὖσαν 
ἐλπίδα, χαὶ τὸ μηδένα ἄλλον ἡμῖν πεο:λειφθῇναι 
τρόπον, ᾧ μέλλομεν σῴώξεσθαι * τούταν το) δὲ, τοῦ 
πρὸς Λατίνους μίσους καὶ τῆ; ἀηδίας ἢ ἦν αὐξη- 
θέντων Ex τοῦ χενοὺς ἡμᾶς xal ἀπράχτους ἐντεῦθεν 
ἀπαλλαγῆναι, ὅπερ ἐκ τοῦ φαύλως καὶ ταπεινῶς 
χαὶ μετὰ μιχρᾶς δυνάμεως ἐπανήχειν εὐθὺ; fotu 
πᾶσι χατόδιλον, xal ἡμῖν οὐχέτι πεοὶ τῆς Swtr- 
ρίας ἐλπίζειν ἐξεῖναι ἅν, χαὶ τοὺς πολειλίους ἐπιθέ- 
σεσθαι, καὶ 4h βουλοιλένους, july χαιρὴν ἔχειν ἡ γοῦ- 
μαι. 

Λογί5απθα! δὲ ἐπὶ πᾶτι χαὶ τὴν παροῦταν ávir- 
χη», ὁπότη τί; ἐστιν - ἀχούετε γὰρ τὸν ΒΑρδαρην 
μεγίστῃ δυνάμει παρχσχευΐζεσθλι πεζῇ τε xai 
ναυτιχῇ κατὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως ἕξειν" καὶ ἴσως 
πρὶν ἡμᾶς σαφές τι μαθεῖν, ἀφένετο, ἢ ὅσον οὕπω 
μέλλει παρεῖναι " ἴστε 05 πάντες ἐχ:ίνην ἄνευ τῆς 
ἔξωθεν συμμαχία; οὐδὲῇὲ mph; τὴν ἔφοδον ἀντιστῆναι 
δυνησομένην, ἀλλὰ χινδυνεύουσαν ἕρμαιον γενέσθαι 
τῶν πολεμίων ἀμαχητὶ, πρὰς υ .ην τὴν ἦψιν αὐτῶν 
χαταπεπληγμένην. Εἰ δ᾽ ἀντισταίη μέχρ: τινὶς 
πολιορχουμένη, ἀλλ᾽ οὐδεμία μηχανὴ παντάπατιν 
αὐτὸν ἀπαθῆ δυνηθῆναι διαγενέσθαι ἀλλ᾽ ἀνάγχη 
πᾶσα ταύτην ἐνδοῦναι. Μέμνησθε γὰρ, ὅτι τῶν αὖ- 
τῶν τούτων Βαρθάρων ποτὲ πο᾿τορχούντων ἡμᾶς 
ἀπὸ γῆς, τοῦ δὲ πρὸς θαλάσσῃ; τ:ιίχους, 5 διπλάσ:ἦν 
ἔστι τοῦ λοιποῦ, μένοντος ἀφυλάκχκτου, οὐδεὶς vp 
ἔχεῖθεν ἠνώχλει, εἰς πύσον ἡμῖν φ᾽ ον χχὶ ἀνάγχη: 
$196 τὰ πράνματα. Νῦν δὲ ἅπαν μὲν τὸ τεῖχα; 
ἀνάγχη φυλάττειν * τὸ δὲ νῦν στρατιωτιχὺν χαὶ τὸ 
λοιπὸν ἅπαν τῆς πόλεως πλῆθος, οὐδ᾽ ἥμισυ τῶν 
τότε ὄντων ἐστίν" οἵ τὴν τοἔττν τοῦ τείγου; μοῖρλν 
φυλάττοντες xal προπολεμοῦντες, οὐχ L5 xoov πρὸ; 
τοσοῦτον πλῆθος xai τοσαύτην παρατχευὴν τῶν 
πολεμίων ἀρχεῖν, Ὃ γὰρ τοσούτοις ἔτεσιν ἡμᾶς 
πιέζων λοιμὸς δεινῶς πάντας ἀνάλωυχε", “μι: συ δ᾽ 


G εἶναί φημι, καὶ ἡμῶν ἐχεῖθε παρόντων xal συνα- 


ριθμουμένων. Nov δὲ ἄπεστι μὲν βασιλεὺς, ὃς εἷς 
ὧν, ἐν ndo: πράγμασι τὰ μέγιστα δύναται" ἄπετιε 
δὲ τοσοῦτοι τὸν ἀριθμὸν xal οὕτω χαλοὶ. ὥστ᾽ ἀρ- 
χέσαι ἂν ὑμᾶς ἀντὶ συμμαχία; μεγίστης, αἴφνῃ; 
προσγενομένου:. Οἱ 6b μισθοφόροι τοξόται màn» 
εἴχοσι xal πέντε πάντες ᾧχοντο φεύγοντες * τὰς 
δ᾽ αἰτίας πρέπει σιγᾷν" ἴσω; δὲ χἀχεῖνοι τοῖς ἄλλει; 
ὁμοίως ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν ἄχοι νῦν ἑδουλεύσαντ᾽. 
Πῶς οὖν ἐλπίς ἐστιν ἐρημίᾳ τοσλύτῃ σωμάτων οὕτω 
φριχώδη, πόνεμον διαχρούσασθαι; Εἰ τοίνυν μέθ' 


$zip τῆς ἐνώπεως ἐτύχομεν ἀφιγμένοι, μῆτε τὴν 


ἕνωσιν ἕνεχα τοῦ τῶν χινδύνων ἀπηλλάχθαι καὶ 
φόδων μάλιστα ἐποθοῦμεν, ἀλλ᾽ ἄλλο τι xal δι᾽ ἅ)- 
λὴν αἰτίαν πράττοντες ἐχαθήμεθα, ἔδει μετὰ τὴν 
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πρὸ; διαφόρον; ἀπιδόντες ἐννοίας, Καὶ τί θαυμαστὸν, Α Et quid mirum, quando sacris eloquiis hoc. ilem 


ὅπου xai τοῖς λογίοις τοῦτο συμδέδηχε ; ποῦ μὲν 
μείζω τοὺ Υἱοῦ τὸν Πατέρα λέγουσιν ἐναργῶς, ποῦ 
δὲ τὴν ἐν σφίσιν ἰσότητα φανερῶς ἀποφαινομένοι:ς ; 
καὶ ταῦτ᾽ οὐ μόνον περὶ τῆς διπλῆς ἐν τῷ Χριστῷ 
νοοῦσι φύσεως οἱ διδάσχαλοι, ἀλλ᾽ ἔνιοι τούτων καὶ 
περὶ τὴν θείαν φύσιν αὐτοῦ συγχωροῦσιν ἀμφότερα" 
xai μείζω μέν φασι τῷ αἰτίῳ, οὐ μείξω δὲ πάλιν τῇ 
Φύσει" καὶ περὶ τοῦ αὐτοῦ πράγματος τὰ ἀντιχεῖ- 
μενα λέγουσι, πρὸ; ἄλλο μέντοι xal ἄλλο τούτων 
ἑχάτερον, Καὶ τίς ἃν χαταλέγοι τὰς ἐν τοῖ; θείοις 
λογίοις δοχούσας διαφωνίας, ἄλλων Or ἄλλο τι xal 
πάντων ἀληθῶς λεγομένων ; χαὶ τῶν μὲν οἰχείως 
καὶ χαταλλήλω; τῇ τοῦ Σωτῆρος θεότητ', τῶν δὲ 
«απεινότερόν τε χαὶ ἀνθρωπιχώτερον νοουμένων ; 


contigit ? Siquidem illa Patrem modo asserunt aper- 
!e majorem Filio, modo vero zqualitatein eorum 
manifeste eignilicant, idque doctores nou solum in- 
telligunt de duplici natura Christi, sed quidam 
etiam ntrumque de divina ejus natura concedun!; 
et majorem quidem aiunt, causa, nen majorem rur- 
$us, nattira; et contraria de cadem re affirmant, 
veruu ad aliud et aliud. horum utrumque. Et quis 
enumeret. qux in Scripturie verbis pugnare viden- 
tur?cum alio alia spectent, et omnia vera sint ?et liaec 
qvidem Solvatoris divinitati aptissime congruant, 
illa rero humilius liumanitusque intelligantur ? Num 
igitur omnia inter sc opposita coustituemus ; et vel 
credemus contrariis, vel seligentes ea quie placent, 


"Ap' οὖν ἀλλήλοις πάντα συγχρούσομεν, xal ἣ πι- B fidem illis habebimus, reliqua vero ut minime 


στεύσομεν tol; ἀντιχειμένοις, ἢ τὰ ξοχοῦντα τούτων 
ἐλόμενοι, χαὶ τούτοις ἀποδεδωχύτες τὴν πίστιν, τῶν 
λοιπῶν, ὡς οὐχ ἡμῖν ἀρεσχόντων, χαταφρονήσομεν ; 
᾿Αλλὰ δέδια μὴ μᾶλλον δίκας ὀφλήσωμεν τῆς χατα- 
φάσεως, ἣ χάριτας λάδωμεν τὶς εὐλαδείας, μᾶλλον 
δ᾽ ὑπὲρ ἀμφοτέρων δίχας ἐχτίσωμεν, ἅτε χαχῶς χαὶ 
ἄμφω ποιοῦντε; " οὐ γὰρ ἢμϊἷν γε διχασταῖς εἶναι 
«οὐτῶν ἀομόττει, οὐ μᾶλλον ἣ διδχυκάλοις. Οὐχοῦν 
«πάντα pk» ἐπίσης νομίσαντας ἀληθῆ, Exdotou ὁ᾽ αὐ- 
κῶν ἀποδιδόντας αἰτίαν, χαίτοι χαὶ τούτου χωρὶς 
ἃ πλῶς ojtu3 χαὶ ἀνεξετάστω: ἔπρεπε πείθεσθα;, 
ἄλλ᾽ ὅμως οὐχ ἔστιν ἐφ᾽ ὅτου τῶν λεγομένων ζητοῦν- 
πες αἰτίαν οὐχ ἐντευξόμεθα, χαὶ fjud; αὐτοὺς τοῦ 
“τολεμεῖν ἀλλήλοις, χἀχείνους τῆς ἀδυνάτου διαφωνίας 
ἀπαλλάξασθαις nposf,xt:. 
᾿Δλλὰ μὴν χαὶ ὅτι τοὺς εἰπόντας τι περὶ τῶν 
προχειμένων tol; σεσιγηχόσι συνάπτειν οὐ χαλεπὸν, 
οὐδὲ λόγου δεῖν ἡγοῦμαι δειχνύναι. "Iva γὰρ napo 
λόγον xa σιωπὴν ἐξετάζειν, χαὶ τίς ἑκατέρου τούτων 
4) φύσις " πρῶτον μὲν οὐδεὶς ἂν ἰσχυρίσαιτο χατε- 
γνωχότας τοῦ δόγματος σιγῇ παρελθεῖν αὑτό, “Ὅπον 
γὰρ οὖδὲ τοὺς λέγοντας ἁπλῶς ἃ λέγουσι νομίζομεν 
ἃ παινεῖν, ἂν μὴ τῶν βελτίστων (sl τινες, χαὶ ὧν 
ἀνάγχη τοῖς δόγμασι τοὺς λόγου; συνάδειν, σχολῇ γ᾽ 
ἄν τις δοίη τῷ σιγᾷν ἔπεσθαι τὸ χατεγνωχέναι ; 
εἴτε γὰρ περὶ ὧν οὐδεὶς εἶπεν ἐσίγων, xal πολλῶν 
ἄλλων ἀληθῶν χαταψηφιούμεθα " οὕτω ταῦτά γε 
κρίναντες ἣ so!; διδασχάλων λήγοις πᾶσαν ὁρ!'οὐ- 
μεθα τὴν ἀλήθειαν, χαὶ μηδὲν εἶναι φήσομεν πλέον 
οὐδ᾽ αὐτῷ τῷ Θεῷ, ὃ τοῖς ἀνθρώποι; ἀποχαλύπτων 
“προσθήσει τῇ τῆς πίστεως ἀληθείᾳ" εἴτε περὶ ὧν 
εἰρήχασιν ἕτεροι, εἰ μὲν οὐχ εἰδότες ἃ τοῖς ἄλλοις 
δδόχει, οὐχ ἀρεττις ἄρα χαὶ τῆς περὶ τὰς δόξας ὁρ- 
θότητος ἄθλον, ἀλλ᾽ εὐνοίας ὁ μοιθὴν, xaX ὅλω; πρὸς 
«ἣν σφῶν αὑτῶν βούλησιν τὰς τιμὰς αὐτοῖς συνεχώ- 
φουν᾽ καὶ ὡς ἔοιχε τοὺς περὶ ταῦτα παρεξήεσαν νό- 
μους, εἰ μὴ πρὸ τῶν γερῶν τὰς ἑχάστου πράξεις, 
καὶ τοὺς ἀγῶνας πρὸ τῶν στεφάνων ἐξήταζον. Εἰ δὲ 
εἰδότες, ὥσπερ ἄρα xal ἔδεσαν, οὐχ ἔδει δημοσίᾳ 
€090; εἰπόντας ἀναχηρύττει», καὶ σὺν &eügr ula τού- 
tuv μεμνῇσθαι, xat τῶν ἐπ᾽ ἀρετῇ χαὶ oozia πρω- 
«κείων αὐτοὺ; ἀπαραγράπτους μάρτυρα: τίνεσθαι, 
xa: τοῖς μὴ πείθεσηχι 3ηγυλομένοι; ἃ χαὶ τοῖς τὰς 


grata rejiciemus? Sed vereor &e potius damnemur, 
quod lic contempserimus, quam referatur nobis 
gratia, quod adversus illa reverentiam adhibueri - 
inus; imo vero panas luamus, quod utrumque 
male fecerimus; non enim convenit harum reru 
nos esse judices, non magis certe quam magistros. 
Itaque labentes omnia pariter pro veris, et causam 
singulis assignautes : quamvis citra hoc etiam opor- 
teret. simpliciter ac sine ullo examine fidem illis 
tribuere : cuim tamen nullum sit de quo, sj quera- 
tur, afferri non possit causa : et nos ipsos mutuis 
couflictionibus, ct illos liberare oportet dissensione 
quse nulla ratione adiittceuda est. 


Quod. vcro diffieile non. sit concordes estendere 
eos qui de hac materia locuti suut, atque illos qui 
tacuerunt, ne ratione quidem arbitror opus essc ut 
probetur. Ut enim. omittam de dicendi ac tacen.li 
vi plhi'osophari , qudque sit utriusque natura. ex- 
plicare: primutu quidem nemo contenderit, ut qui 
tacuerunt, ideo sint usi silcutio, quod lioc dogma 
damnarent. Si enim eos qui de re aliqua simpliciter 
pronuntiant, non continuo probare ezíistima:nus 
qua dicunt, nisi sint ex numero probatissimoruim lio- 
niinum,ct quorum sermones necesse est cum degma- 
tibus convenire; quis facile concesserit, ea qu:e tacen- 
tar,improbari * Sive euim ea tacueruut, de quibus ne- 


D mo locutus est, sequitur ut mulia quoque alia vera 


damnemus, sicque de his opinantes, doctorum ser- 
monibus veritatem omnem circumscriberemus, vi- 
hilque dicemus superesse vel ipsi Deo, quod reve- 
lando hominibus adJere possit ad fidei veritatem : 
sive tacuerunt quz ab aliis fuere tractata, si qui- 
dem cum nescirent quid aliis videretur, lionorem 
igitur illis tribuebant, non virtutis ergo, atque ut 
praemium sang opinionis, scd benevolentiz causa, 
at (ue omnino ad suum arbitrium : et leges, ot vi- 
dere est, bujustnodi rerum perfíringebant, non exa- 
mjnantes ante. przmia quid quisque gesserit, ct 
ante coronas quautum certaverit. Si vero cum sci- 
reut, ut profecto sciebant, non oportebat ab iis pu- 
blice Jaudari eos qui disscrugraut, ct honorifleam 
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stiania, nec non subjectis dominio Barbarorum , et A αὐτὰ γὰρ ταῦτα tol; ὁπουδήποτε γῆς οἰκοῦσι Χρι- 


Christi cultus ubique terrarum aboleatur. Ego vero 
- eluvionem illam intra paucos annos obruturam 
puto omnes Christianos, et impietatem omnia ;de- 
populaturam, et Barbaros in suam omnia potestatem 
redacturos. Oportet autem, si nihil aliud, at certe 
Latinis quoque hisce nos incusantibus, pudor? affici : 
qui nos vel etiam post acerbos nuntios, imoremque 
nobis injectum , cum adhuc confidentes videant, 
tempusque frustra conterentes, et veluti ludeutes 
ubi ludendum non est, deque malis propinquantibus 
nihil curantes, saxeos, el mente captos, rerumque 
nostrarum proditores vocant : et omnino asserunt 
nihil esse in Robis humani sensus, quod nos de no- 
siis nibil sollicitos videant, nec ullum inesse nobis 
stu lium humanum. Quales vero putatis, se nobis isti 
prebebunt, cum nos hosce quidem sanctos nullo 
loco habeamus, illos vero rejiciamus : et has quidem 
sententias dicamus adulteratas, illas vero ita sim- 
pliciter non admittamus : semperque sophismata 
excoyitemus , et inter nos dissentiamus : et ad di- 
judicanda dogmata existimemus satis esse igno- 
rantiam, 901 si dicamus, negatum hoc esse a mul- 
tis, sive a viro tali : scientiam vero el iute:ligen- 
tiam οἱ eruditionem excludamus, Latinis hzc to- 
lerantibus ? neque enim status illorum pcriclita- 
bitur, si dum liec 3 nobis geruntur, malus aliquis 
nuntius afferatur : quod tu, dominator Deus, averte, 
et ostende te nobis on justum potius judicem quam 
benignum patrem ac dominum. Nullus sermo po- 
terit exprimere quanta nunc notabiinur ignominia : 
jw o vero De presentem quidem declarare potest : 
tunc vero nobis plus quid etiam concedentibus non 
prekeluut aures, sed propter hoc perpetuo in nos 
odio flagrabunt, nostrorumque turpiter. proditores, 
tt Cliristi hostes appellabunt. 


Si quis vero dicat, nobis quidem hie ita. esse 
considendum, sperandum vero bostes a Deo ulci- 
scendos, qui nostram urbem nobis conservabit : ille 
vt seipsuni decipit, et omnino de Deo falsa afürmat. 
Nulli enim solet is opitulari segniter agenti, zed si 
pro viriti quidem parte laboret, ipsius vcro etiam 


cttavol; , xal ὑπὸ τὴν DàpÓapov τελοῦσιν ὀρχὴν», 
ἀνάγχη πᾶσα συμθῆναι, xal τὸ τοῦ Χριστοῦ σέδας 
πανταχόθεν ἐξαλειφθήσεσθαι. ᾿Εγὼ δὲ καὶ διὰ πάν- 
των Χριστιανῶν ἐντὸς ὀλίγων ἐτῶν ἀφίξεσθαι τὸν 
χαταχλυσμὸν ἐχεῖνον ἡγυῦμαι, καὶ πάντα νεμηθῆ- 
σεσθαι τὴν ἀσέδειαν, χαὶ τοῖς Βαρθάροι: τάντα 
δουλ:ύειν. Δεῖ δὲ εἰ μηδὲν ἄλλο, xal τὰς μέμψεις 
αἱδεσθῆναι τουτωνὶ τῶν Λατίνων, ol xal μετὰ τὰς 
πονηρὰς ἀγγελίας καὶ τὸν ἐπισεισθέντα φόδον ἡμῖν, 
ἔτι χαθημένους ὁρῶντες, χαὶ μάτην τρίδοντας τὸν 
χαιρὸν, καὶ ὥσπερ παίζοντας ἐν οὐ παιχτοῖς, xal 
τῶν δεινῶν ἐγγιζόντων οὐδ᾽ ἐπιστρεφομένγυς, λιθώ- 
δεῖς χαὶ ἀνοήτους, xal προδότας τῶν ἰδίων ἀποχα- 
λοῦσι“ καὶ ὅλως τῆς ἀνθρωπίνη: φύσεως ἔξω τὸ 
ἡμέτερον τίθενται, οὔτε πρόνοιαν τῶν οἰχείων, οὔτε 
σπουδὴν ἀνθρώποις προσήχουσαν ἡμῖν ἐνορῶντες. 
Πῶς δὲ νομίζετε τούτους ἡμῖν χρήπασθαι ἂν ἡμῶν 
τοὺ; μὲν τῶν ἁγίων ἀτιμαζόντων τοὺ; δὲ ἔχχρι- 
vóvttov* xal τὰ μὲν τῶν ἀξιωμάτων νενοθεῦσϑαι 
λεγόντων, τὰ δ᾽ ἁπλῶς οὑτωσὶ μὴ προσιεμένων, xal 
ἀεὶ μελετώντων ὅ τί γε σοφιούμεθα' xal πρὸς ἀλ- 
λήλους στασισζόντων, καὶ πρὸς τὴν τῶν δογμάτων 
xplstv ἡγουμένων ἀρχεῖν ἀμαθίαν τε xal τὸ τοὺς 
πολλοὺς φάναι, ἣ τὸν δεῖνα ἀρνήσασθαι, ἐπιστήμην 
δὲ χαὶ νοῦν καὶ σοφίαν ἀποχλειόντων, xal Λατίνων 
ταῦτα ἀνεχομένων ; οὐ γὰρ δήπου σφίσι χινδυ- 
νεύει τὰ πράγματα, ἂν ταῦτα ποιούντων ἡμῶν 
ἀγγελθὴ τι δεινόν" 6 μὴ γένοιτο, Θεὲ βασιλεῦ, μηδὲ 
φάνηθι μᾶλλον ἡμῖν Gixatoz δικαστὴς ἢ φιλάνθρω- 
ποὺς πατὴρ Χαὶ δεσπότης. Οὐδεὶς λόγος ἐξαρχέσαι 
τὴν τόθ᾽ ἡμᾶς χαταληψομένην αἰσχύνην δηλῶσαι" 
μᾶλλον δὲ οὐδὲ τὴν νῦν οὖσαν οὐδεὶς ἀρχεῖ παρα- 
στίσαι. Τότε δὲ καὶ πλέον τι συγχωροῦσιν ἡμῖν oj 
προπσέξητυσιν, οὐδὲ παύσονται διὰ τοῦτο μισοῦντέ; 
τε xal προδότας τῶν οἰχείων αἱσιρῶς καὶ τοῦ Xpi- 
στοῦ πολεμίους ἀποκαλοῦντες. 

ἘΠ ὃὲ λέγει τις, ἡμᾶς μὲν οὕτω δεῖν ἐνταῦθα xa 
θῇ θαι, ἐλπίζειν δὲ τὸν Θεὸν ἀμυνεῖσθαι cob; πολε- 
μίους, xal τὴν ἡμετέραν διαφυλάξειν πόλιν ἡμῖν, 
οὗτος χαὶ ἐχυτὸν ἀπατᾷ, καὶ τοῦ Θεοῦ χαταψεύδεται 
πάντως " οὐδενὶ γὰρ εἴωθε βοηθεῖν ἀμελοῦντι, ἀλλ᾽ 
ὁπόταν τὰ xarà δύναμιν πράττων τις, ἔτι καὶ τῆ; 


indigeat auxilio, sine quo nihil perficere possumus. D παρ᾽ ἐκείνου δέηται βογθείας, ἧ; ἄνευ οὐδὲν ἀνύειν 


E;o euim nec si omnes quidem vires nostras con- 
feramus, dixerim lioc sufficere ad ulciscendos 
hostes; sed si οἱ pecuniain omncm, et naves hinc 
emnes sumentes abeamus, nibil hoc nobis profutu- 
vum, nisi etiam adsit desuper auxilium ; quod 
bene sperantibus et credentibus advenict necessa- 
rio : in otio vero et socordia nobis, unde omnia 
illie pendent, contabesceutibus, nullum quoque ἃ 
Deo par estsperare subsidium. Palam igitur est, 
preter 3lia. omnia, ob quse nos oportet aliquid 
perüicere, prascnsque negotium ad qualemcunque 
finem perducere, satis esse impendeutem nuuc 
hostium terrorem ; habet enim is evidentem et 
inevitabilem necessitatem. Quare de damnis et 
vlilitatibus, que subsequentur, si conficiatur ne- 


δυνάμεθα. γὼ yàp, οὐδ' ἂν πάντα πεποιηχότες 
ὦμεν τὰ δυνατὰ, εἴποιμ᾽ ἂν πρὸς τὴν ἄμυναν τῶν 
πυλεμίων τοῦτ᾽ ἐξαρχεῖν " ἀλλ᾽ ἂν πάτα μὲν ye 
pata, vau, δὲ ἁπάσας ἐντεῦθεν εἰληφότες ἀπίωμεν, 
οὐδὲν ἔσεσθαι πλέον ἡμῖν, μὴ χαὶ τῆς ἄνωθεν βοη- 
θείας πρισγινοιλένης " fjv xa) ig ἐλπίσαντας xa πε- 
πιστευχότας, ἀνάγχη πᾶσα λαθεῖν. ᾿Αμελούντων δ᾽ 
ἡμῶν καὶ ἀφροντιστούντων, ὧν ἐξήρτηταε πάντα 
τἀχεῖ, οὐδὲ παρὰ Θεοῦ τινα συμμαχίαν ἐλπίζειν εὖ- 
λογόν ἔστι. Δῆλον τοίνυν ἐστὶν, ὅτι καὶ χωρὶς τῶν 
ἄλλων ἁπάντων, ὧν ἕνεκα δεῖ τι περαίνειν ἡμᾶς, 
χαὶ τέλος τοῖς παροῦσι πράγμασιν ὁτιοῦν ἐπιθεῖναι, . 
ἀρχεῖ τὸ νῦν ἐφιστάμενον δέο; τῶν πολεμίων - ταῦτο 
Y&p πρόδηλον ἔχει xai ἀπαραίτητον τὴν ἀνάγκην. 
Διὰ τοῦτο βλάδα; τε xal ὠφελείας τὰς ἔχ τε τοῦ 
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πράττειν ἧ μὴ δ μδητομένας, xal αὖϑι; ἐκ τοῦ προτ- À gotium, aut non. conficiatur, et si uuiunur, aut 


ἥχασθαι Λατίνοις ἢ μὴ, οὐχ ἔδει λέγειν ἡμῖν, πρὸς 
τὸ πείθειν τῆς ἀνάγχης ἀρχούσης. 

"Onósa δὲ λογίζετθαι χρὴ πρὸς τὴν παροῦσαν 
ἀνάγχην, αὐτὸ; μὴν μετρίως τούτων ἐψάμην, ὑμῖν 
Ub ἱχανὰ πάντως λαδεῖν ἐπὶ νοῦν καὶ ἀναπολῖσαι" 
μᾶλλον δὲ πάντα σαφῶς οὑτωσὶ xal σχεδὸν ὁρώμενα 
πρόχειται, ταύτῃ μόνον οὐ φαινόμενα χαθαρῶς, ὅτι 
δύναταί τις ἐπισχοτούμενος ἰδίῳ πάϑει τινὶ μηδὲ τὰ 
φανερώτατα χαλῶς συνορᾷν. Καὶ πρὸς τούτοις, ὅτι 
μῆτε vip μήτε λόγῳ περιλαδεῖν ἐστι δυνατὸν, ὁπόσα 
πάρεστι μὲν ἐφ᾽ ἑχάτερα χαὶ φλῦλα xal ἀγαθὰ, μέλ- 
λει δὲ θάτερα ἐξ ἀνάγχης συμδαίνειν. Συμδουλεύω 
Uh καὶ δέολαι πάντων ὑμῶν, ::-ρῶτα μὲν τῆς χρείας, 
ἔπειτα τοῦ πρέποντο:, πρὸς δὲ τούτοις τῆς ἀνάγκης, 


non uniamur cum Latinis, agendum nobis non 
esset, cum sit satis ad persuadendum necessitas. 

Et ego quidem leviter attigi quaecunque ad prz- 
sentem necessitatem cogitare oportet. Vobis autem 
salis hzec erunt ad excitanlum animum, ut ea dili- 
genter expendatis ; cum profecto palam omnia  no- 
stris fere oculis sese offerant, ea tantum ratione 
non aperte apparentia, quod tenebris propria cu- 
jusdam affectionis prepeditus quispiam potest vel 
manifestissima non perspicere : et praterea quia 
nec mente nec sermone potest quis comprehendere 
quot bona quotque mala hinc inde sequantur, 
et necesse est ot. eveniant altera. Consilium ergo 
do, rogoque vos omnes ut indigenti:e, et honestati, 


ἐπὶ πᾶσι δὲ xal τῆς ἡμετέρας προθέσεως γενομέ- B necnon necessitati, adhz»c δὲ proposito nostro 


vous, ἅμα ἀδθροισθέντας, λόγων piv παύσασθαι, 
ἄψασθαι δὲ ἔργων" ἕν διὰ πάντων σχοποῦντας, ὅπως 
χαὶ πατρίδα xaX ἔθνος χαὶ ἱερὰ xal τάφους xaX ἀεὶ 
μὲν, νῦν δὲ μάλιστα διασωζώμεθα " καὶ Λατίνους 
μέν φημι δεῖ) προσδέξασθαί τε χαὶ χοινωνεῖν, οὐδὲν 
ἁμαρτάνοντας ἐν τῇ πίστει, εἴπερ μηδ᾽ οἱ τῆ: πί- 
στεως ἡμῖν ἡγεμόνες γεγενημένοι, χαὶ τὸ τούτοις 
ἐμπνεῦσαν Πνεῦμα, ἡμάρτανον" καὶ ἔτι τὰ αὐτὰ 
φρονεῖν fiplv λέγοντας, χαὶ πρὸς τούτοις διαλάτ- 
tovta; ἀλλέλοις τοὺς διδασχάλους, ob; ἐκ τῆς ἡμε- 
τέρας ἀντιλογίας ἐχπεπολεμῶσθαι μᾶ)λου cupfat- 
γει ὃ xal ὑμεῖς ἴστε χαλῶς, χἀγὼ πᾶσι» ἕτοιμός 
εἶμι τοῦτο δῆλον ποιεῖν ὁπόταν κελεύσητε * ἐπὶ δὲ 
πᾶσιν ἀναθέματι χαθυποδάλλοντα; ἅπερ αὐτοὺς 


ἐνομίζομεν ἐκ τῆς δόξης ταύτη ὁμολογεῖν * χαὶ μὴ C 


μόνον τοῦτο ποιοῦντα:, ἀλλὰ xal δειχνύντα: ὅπιυς 
ἐκεῖνα τῇ δόξῃ σφῶν πολλοῦ δέουσιν ἕπεσθαι. Τού- 
τοῖς μὲν οὖν προτδεχτέον * ἀναγνωτστέον δὲ τὸ Σύμ- 
ὄολον χαθώσπερ εἰώθαμεν * τοῦτο γὰρ δοχεΐῖ xa πρὸς 
«οὺὑς ὄρους ἀρχεῖν, οὕς φαμεν δεδιέναι, xol πρὸς τὸ 
κᾶσι τοῖς ὑπὸ τὴν ἡμετέραν Ἐχχλησίαν ἔθνεσι τὴν 
εἰρήνην ταύτην ἀρέσαι, συμφέρειν. Νῆες δὲ παρα- 
ἀχευαζέσθωσαν ὁπόσαι δυναταῖ " μεταξὺ δὲ ὁπόσα 
δεῖ, διαθέσθαι περί τε βοηθείας τῆς εἰς τὸ μέλλον, 
καὶ βεδαιώσεως τῆς εἰρήνης, καί τινων ἄλλων " τὰ 
piv δι᾽ ἑαυτῶν πράττοντας ὁπόσα νῦν ἔξεστι, τὰ δὲ 
τρισί τισιν ἢ τέταρσιν ἐπιτρέψαντας πράττειν, οὗ: 
ἀνάγκη γχαταλιπεῖν ἐν τῇ παρούσῃ συνόδῳ, τοὺ; 


operam navantes conxepiatis, et postbabitis ser- 
monibus opus ipsum  aggrediamini, illum in 
omnibus finem vobis statuentes, ut et patriam, et 
gentem, et sacra, et sepulcra semper quidem, nunc 
vero potissimum tueamur : et Latinos quidem aio 
suscipiendos esse, et amplectendam eorum coimn- 
munionem, cum nihil errent in fide: si nec fldei , 
nostre duces, et ipse Spiritus, quo illi sunt afflati, 
errarunt , quodque se affirment idem atque nos 
sentire, et doctores ad hzc inter sese concilient, 
quos ex nostra opposita sententia contingit potius 
loqui pugnantia ; quod et vos optime scitis, et ego 
paratus sum omnibus palam facere, cum jusseritis * 
presertim vero quod anathemati subdont, quz illis 
ex hac sententia nos tribuebamus : sec id solum 
agaht, sed etiam ostendant, ea ex sua sententia, 
quippe ut multum distantia, nequaquam sequi. 
Mos igitur dico esse suscipiendos, Symbolum vero 
recitandum, ut consuevimus : hoc enim tnm ad 
decreta satis esse videtur, qux» nos pertimescere 
dieimus ; tum condücere ad efficiendum, ut pax 
ista placeat ennctis nationibus, quas nostre sub- 
sunt Ecclesis. Naves autem parentur eo quo fieri 
poterit numero. Interim qua sunt opus disponan- 
tur, tài quie faciunt. ad. ferendum ín posterum 
auxilium, tum que δὰ pacem confirmandam, et 
quedam alia: 4.1 partim per nos ipsos agZmus, 
nimirum qua nostre nunc facultatis erunt ; par- 


τῶν ἄλλων βελτίστους τε xal σοφωτάτους. Εἶτα xal * tim agenda tribus quatuorve commitiamus, quos in 


αὐτοὶ ἔλθωμεν εἰς Βενετίας, κἀκεῖ πάντα ποιέσαν.- D 


τες ὁπόσα δεῖ καὶ συμφέρει, εὐθὺ τῆς ἡμετέρας 
ἴωμεν πόλεως, ἅμα τε ἐπανήχοντες xal σύμμαχοι 
ἤκοντες οἱ αὐτοί. Ταῦτα δὲ πάντα δεῖ πράττειν μετὰ 
τῆς γιγνομένης ἐν πᾶσι σπουδῆς. δυνάμεθα γὰρ τὰ 
μὲν ἐνταῦθα μέχρι πεντεχαίδεχα ἡμερῶν, xàv μεν οἱ 
νωθέστατοι, συμπεράνασθαι. Τούτων δὲ συναριθμου - 
μένων μέχρις ὅλων τεσσαράχοντα, καὶ αὐτοὶ ἑντὸς 
εἶναι τῶν νεὼν ὁποσωνδή ποτε οὐσῶν" ὧν xal πλείου: 
δυνησόμεθα κατὰ τὸν πλοῦν προσλαμδάνειν, πάν- 


τῶν ἡμῖν κατ᾽ εὔνοιαν χαὶ τῶν σφετέρων ἀρχόντων» 


ἐπιταγὴν εἵνεκα τῆς παρούσης χρείας προστιθε- 
μένων. Εἴρηχα δ᾽ ἄχρι τοσούτων ἡμερῶν τῶν πα- 
σῶν, ὅτ: πάντα ἅμα δεῖ xal δυνατόν ἔστι γίνεσθαι, 


presenti synodo relinqui necesse est, caeterorum 
optimos ac doctissimos. Deinde eundum et nobis 
eri Venetiss : iblque rebus compositis οἱ neces- 
sariis el utilibus, recta ad nosiram urbem navi- 
gandem, simul et redeuntibus, et ad ferendam 
opem iisdem euntibus. Agenda porro sunt lizc 
omnia festinatione, quas adhibenda ubique est. Pos- 
sumus enim que hie agenda sunt absolvere, 
quamvis omnium simus tardissimi, dierum quinde- 
cim spatio : iis vero adnumeratis, ad qusdragesimum 
diem naves et ipsi conscendere, quotcunque ille 
fuerint : quibus etiam plures in ipsa navigatione 
poterimus 25sumere, omnibus sese ad nos adjun- 
gentibus, tum benevolentia, tum suorum principum 
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mandato, przsentis causa necessitatis. Dixi autem A xa* τὴν ἕνωσιν πράττειν, xal τὴν βοήθειαν ἀπαι- 


totum numerum dierum pra(iniens, quot sit opus, 
possintque omnia simul fleri, e& unio corifici, et 
auxilium peti, et mitti qui naves paret, et deligi qui 
ad Barbarum legetur, et classis comparari, nosque 
hine profecii iter facere; ut connumeratis hisce 
diebus in nostrz urbis portum sep!uagesimo, vel 
paulo amplius, die pervenire possimus. Quod si 
satis esse existimatis, si tantum idoneum mitt2tur 
subsidium, atque ita unio perficiatur; summa cele- 
ritate utendum est : aliter enim non erit. satis 
datum auxilii * et illud quidem mittemus, nos vero 
postea per otiüm rebus ominibus melius compositis, 
&tatu jam nostro in tuto collocato, pauciori numero 
navium per Hellespontum ineunte autumno  navi- 
gahimus,. Sed si nulla ratione vultis pacem cum 
Latinis jungere (quam a mente vestra sententiam 
Deus avertat), scitis, ut reliqua mala silentio prz- 
teream, omnes, exceptis paucis, nón eodem quo 
prius averso animo futuros erga fidem Latinorum : 
sed pie illos credere, et recte sentire existimatu- 
vos. Ita vero fiet, ut animis quidem bominum insi- 
deat unio : bonis vero omnibus, quibus frui per 
unionem sperabamus, et quorum gratia pctissimuin 
ejus desiderio sumus affecti, careamus. Αἱ si hanc 
eimniuo sententiam sequi volueritis, decretum hac 
de re statim sanciatis et confirmetis oportet, ac de 
reditu cogitetis, acceptis ἃ papa, qua vel humaui- 
(ate sua ductus, vel promissa faciens dare vglue- 
rit : de vestro quoque insumentes, el praterea 

publicis privatisque rebus oppigneratis plura mu- 
tuo accipientes, Omniuo autem oportet 3ut nos 
ipsos proficisci, aut. auxilium, quod quidein suili- 
ciat, mittere : hoc. enim arbitror, et in presens 
et ig posterum profuturum, οἱ utile deinceps fore 
àd quamcunque fortunam. Nec dicendum est, 
aut nos ecuutes, aul eos qui mitteptur, elapso 
necessitatis tempore adfuturos ; fortasse eniin non 
in totum erit elapsum: quod si etiam hoc certo 
Aciremus, at nos certe aliquid negligere eoruu , 
qui& interim fieri a nobis possunt, nec a2quum 
nec consentaneum est, ltaque ex his duobus alte- 
turn nobis dico esse agendum ; aut admissa unione 
Lativorum reverti seu. mittere facta, unione : aul 


τεῖν, xal τὸν παρασχενασόμενον τὰς ναῦς ἐχπέυ- 
πεῖν, χαὶ πρίσδυν πρὸς τὸν Βάρδαρον αἱρεῖσθαι χοὶ 
ἀποστέλλειν, xa! τὸ ναντιχὸν ἐξαρτύεσθαι, xat ἡμᾶς 
ἐντεῦθεν εἶναι ἀπηλλογμένους. Καὶ οὕτω τουτωνὶ 
τῶν ἡμερῶν συναριθμουμένων μέχρις ἐδδομήχοντα 
“ὧν πασῶν ἣ μιχρόν ct πρὸς, τῷ λιμένι τῆς 
ἡμειέρας πόλεως ἐξέσται ἡμῖν προτορμίσασθαι, 
Εἰ δ᾽ ἀρχεῖν ἡγεῖσῆς τὸ πέμπειν βοήθειαν μόνον 
τὴν ἱχανὴν, xal οὔτω τὴν ἕνωσιν πράττειν, ὅτι 
τάχιστα δεῖ" ἄλλῳ; γὰρ ἀδύνατον ἱκανῶς βοηθεῖν. 
Κἀχείνην μὲν πέμψομεν, ἡμεῖς δὲ πάντα τὰ μετὰ 
ταῦτα σχολῇ βέλτιον διαθέμενοι, xal ἐπ᾿ ἀτφαλῖσι 
τοῖς πράγμασι xal ἐλάττονι ναυτιχῷ ἅμα q0:vo- 
πώρῳ διὰ τοῦ Ἑλλησπόντου πλευσόμεθα. Οἱ δὲ 


B χατ' οὐδένα τρόπον τὴν πρὸς Λατίνους βούλεσθε 


πράττειν εἰρήνην, ἐγὼ μὲν ἀπεύχομαι ταύτην iv 
ὑμῖν χινῆσαι τὴν γνώμην" ἄνεν γὰρ τῶν ἄλλων 
δεινῶν, ἴστε πλὴν ὀλίγων τοὺς πάντας οὐχέτι τῇ 
αὑτὴν πρὸς τὰ τῶν Λατίνων ξξοντας ἀηδίαν ἔνπερ 
καὶ πρότερον, ἀλλ᾽ εὐσεύεϊν αὐτοὺ; καὶ ὀρθὰ φρο- 
νεῖν ὑποληψομένους. Καὶ οὕτως ἡ μὲν ἕνωσις ἐν 
ταῖς τῶν ἀνθρώπων Éstat ψυχαῖς ᾿" ὧν δ᾽ ix τῆς 
ἑνώτεως ἐλπίζομεν ἀπολαύσε:θαι, xal ὧν μάλιστα 
χάριν αὐτῆς ἐπιθυμῆσαι προΐχθημεν, τούτων στε- 
ρηπόμεθα πάντων, ἘΠῚ δ' ὅλως ταύτης μέλλοιτε 
γενέσθαι τῆς γνώμης, δεῖ xal τοῦτο αὐτίχα ψηφι- 
σαμένου: τε xai χυρώσαντας, τῆ; ἐπανόδου φρον- 
τίζειν, λαμδάνοντά; τε ὁκόσα ἡμῖν ὁ πάππας 


, Φ'λανθρωπευόμενος, f] xal τὰς ὑποσχέσεις πληρῶν 


ἐθέλοι διδόναι, χαὶ οἴχοθεν ἀναλίσχοντα;, xal ἔτι 
χοινοῖς χαὶ ἰδίοις ἐνεχύροις: πλείω δανειζομένους. 
Πάντως δὲ δεῖ ?) αὐτοὺ; ἀφιχνεῖσθαι, ἢ τὴν ἀρκοῦ- 
cay πέμπειν βοήθειαν. Τοῦτο γὰρ ἔν τε τῷ παρόντι 
xai «g^; τὸ μέλλον οἶμαι λυσιτελήσειν, καὶ πρὸς 
πᾶσαν τύχην αὖθις ὠφέλιμον ἔσεσθαι. Οὐδὲ δεῖ 
λέγειν ὅτι χατόπιν ἥξομεν, fj ἤξουσιν οἱ πεμπόμε- 
vot, χρείας " εἰχὸ; γὰρ μηδὲ σφόδρα κατόπιν ἐλθεῖν" 
εἰ δὲ καὶ τοῦτ᾽ ἤδειμεν ἀχριδῶς, ἀλλ᾽ ἡμᾶς οὐ 
δίκαιον, οὔτ᾽ εὔλογόν ἐστι, τῶν ἡμῖν τέως δυνατῶν 
τινος ἀμελεῖν. "30" ἕν τι τῶν δύο τούτων δεῖν 
φημι πράτπξιν ἡλᾶς" ἢ Λατίνοις ἐνωθέντας αὐτοὺς 
ἐπανήχειν, ἢ πέμπειν μετὰ τὴν ἔνωσιν" ἢ τὴν πρὸς 
αὑτοὺς εἰρήνη» καθάπαξ ἀπεγνωχότας, μήτε χενοὺς 


desperata omnino pace cum illis, haud vacuos  χαθῆσθα:, καὶ τοῖς οἰκείοις πάσῃ πειρᾶσθαι δυνά- 


«onsidere ; sel ferendum uostris esse auailium 
1ctis viribus, licet nas sciamus mille adituros peri- 
cula. Nan ex quovis alio, quod capiamus, cens:lio 
cibuen. proditionis nostrorum : aut minimum, ut 
ne ejus crimina rei nostris, cunctisque videamur 
bominibus, nequaquam evitabimus. Quod si etiam 
parvipendamus hauc ignominiam, Deusque preter 
onnen spem benignitate sua manum obtendat, et 
patria nostra, sive nobis accedentibus, sire non 
accedentibus, ab hostium damnis libera evadet : 
persuasuin tamen habeo, nulla in re nobis procra- 
siinationem profuturam : nam propter illam omnia 
ju pejorem statum delabentur, quod haetcnus ex 
priori negligentia contigit. Dixi : piwatus ad (erenda 


pst βοηθεῖν, xiv μυρίοις εἰδῶμεν κυνδώνοις ΄ tspi- 
πισούμενοι. "O τι δ᾽ ἂν ἄλλο βουλευσαίμεθα πράτ- 
τειν, τὸ προξάότα; γενέσθαι τῶν ἡμετέρων, ἣ τοὺ- 
λάχιστον δόξαι τοῖ; τα ἡμετέροις αὐτοῖ; xo) «dz 
ἀνθρώποις, οὐχ ἐκφευξόμεθα, "Av δὲ xal τοῦ αἴσχευς 
τούτον χαταφρονήσωμεν, χαὶ Θεὸς παρ᾽ ἐλπίδα 
κᾶσαν φιλανθρωπευσάμενος χεῖρα ὑτέρσχῃ, xa τῆς 
καρὰ τῶν πολεμίων βλάδης ἡ πατρὶς ἡμῶν ἐλεν- 
θέρα εἶτε προσελθόντων ᾿αὐτῇ, εἴτε xai μὴ, δια- 
γένηται, ἀλλ᾽ οὐδὲ mph; ἄλλο τι τῶν ἁπάντων σονοῖ- 
σειν ἡμῖν τὸ τὰ πράγματα ἀναδάλλεσθαι πέπεισιλαι" 
πάντα μὲν οὖν διὰ τοῦτο χείρω γενήσεται, ὅπερ 
αὐτοῖς x«t μέχρι τοῦ νῦν ix τὴς προτέρας ἀμε- 
λείας συνέθη. Εἴρηκα᾽ ἕτοιμος ὧν ὑπὲρ τῆς ἀλη- 
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ὁτιοδείξεσιν ἕν γε τοῖς τοιούτοις θαῤῥοῦντας, ἀλλ᾽ A gloriolm cupiditas. Scio vero etiam vos, Grzci, ne 


οἱομένους αὐτὰς Üxoatóv τι χρήμα xaX σφαλερόν " 
πολχῷ μᾶλλον τοίνυν τοῖς δι᾽ ἀδυνάτου συλλογισμοῖς 
αὐτοί τε εὐλαδηθήσεσθε χρῆσθαι, καὶ χρωμένων ἄλ- 
λων φυλάξεσθε. Εἶεν," 


Οὐ τοίνυν τὰ μὲν τῆς Γραφῆς ἀξιώματα συν- 
ἄπτειν ἀλλήλοις xai συμδιδάζειν, ὡς ἂν μάλιστα 
συνάπτοιντο, δεῖ, τοὺς δὲ τούτων ἐξηγητὰ; ἐν οἷς 
«αὐτά τε διαλευχκαίνοντε:, xol ἄλλω; περὶ τῶν 
τοιυύτων ὀγωνιζόμενοι λέγουσι, διχιοεῖν ἀξιώσο- 
μὲν ^ ἀλλὰ χαὶ τούτοις μετὰ τῆς ἴσης εὐνοίας χρή- 
615θαι δεῖ, χαὶ μηδένα τῆς ὀφειλομένη: πᾷσιν ἀπο- 
αλεῖίειν αἰδοῦς. El γὰρ τοὺς μὲν στέργειν xa τιν 
μᾶν Φηφιούμεθα, τοῖς δὲ δεῖν ἡγησόμεθα μὴ προσ- 
ἔχειν, νομίζοντες αὐτοὺς διαφέρεσθαι, πρῶτον μὲν 
οὐδὲ τῆς περὶ τὰς Γραφὰς εὐλαδείας ἀπολαύειν τι 
δυνησόμεθα, τῆς ἐξ ἐχείγων περιγενομένη: εἰρῆ- 
γηςζοῖχ τῆς φαινομένης τῶν διδασχάλων διχφωνίας 
τάλιν συγχεομένης, χαὶ τῶν ἐχεῖθεν μισθῶν ἡμῖν 
διὰ τὴν χατὰ τῶν ἁγίων συχοφαντίαν ἀπολλὺυ μέ- 
wov, 00; tlx/c ἔστι τὴν τῆς ἀληθείας εἶναι φανέ- 
ρωσιν. Ἔπειτα xo τὸ δεινὸν διπλοῦν ἡμῖν ἀπαντᾷ" 
ἃ γὰρ ἑνίους αὐτῶν τῆς ἐν ἁγιότητι στερήσομεν 
δέξης, ἵνα agi τῷ ψεύδει συγχωρήσῃ, τις αὑτοὺς 
δκοχεῖσθαι, καὶ διχαίους πορεωρᾶσθαι" ἣ τὺ τῆς 
ϑιλφωνίας ἔγχλημα xat ἄχοντες ἀπ᾽ αὑτῶν ἐπὶ τὰς 
Γραφὰς μιταστήσομεν πάλιν, χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, οὗ τυγχάνουσιν αἱ T'gagal* χἀχείνους piv 
χαλῶς ἐπιστῆσαι πᾶσι καὶ γνουνεχόντιυς, τὴν δὲ 
Γραφὴν τὰς τῆς διαφορᾶς αἰτίας σφίσι προθάλ- 
λεαθαι νομιοῦμεν. Πρὸς δὲ τούτοις σοφωτέρους 
ἡμᾶς καὶ ἁγιωτέρου; ἐχείνων δείξομεν ὄντας, 
εἴπερ ἐμεῖς μὲν xal τῇ πσρὰ τῶν Γραφῶν ἀληθείᾳ 
xai τοῖς ἄλλοις τῶν διδασχάλων ὀννάμεθα συμφω- 
ψεῖν, αὐτοὶ δὲ xal τούτων ἀμφοτέρων διήμαρτον" 
zo νενομίχασι μὲν ἅπερ οὐχ ἕδει, ἀθάνατον δὲ 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺ; ἐνεστήσαντο πόλεμον. Μᾶλλον 
€ ταῦτα μὲν οὔτε τις ὑπὲρ ἡμῶν ἀξιώσει, οὔθ᾽ 
ἡμᾶς ὑπὲρ ἑαυτῶν λογίζεσθαι yof; ἀλλὰ δείξομεν 
ἀλλθῶς ἀφνεῖς ὄντες αὐτῶν μαθηταὶ, xoi πάντα 
μᾶλλον ἣ τοῖς τῶν διδασχάλων λόγοις πρασέχοντες, 
εἴπερ ἐχείνων ὅπω; ἀρμόττε: τοῖς ὑπὸ τοῦ Πυνεύμα- 
to; λεγομένοις προπφέρεαθαι, χαλῶς ἡμῖν ὑφηγη- 
σαμένων, καὶ παραδείγματιν ἰχανοῖς τὴν διδασχα- 
λίαν βεδαιωσάντων, αὐτοὶ παντάπασιν ἑναντίως 
χρῆσθαι βουλόμεθα. Καὶ μὴν οὐδὲ δίχᾳιον ὅγως, 
ἐχείνους μὲν ἐξηγητὰς ἄλλων χαθισταμένους, ὡς 
μέτιστόν τι τῶν ἀγαθῶν αὑτοῖς ἀπονεῖμαι τὴν συμ- 
φωνίαν, ἡμᾶς δὲ τἀχείνων αὖθις ἐξηγουμένους, 
εἷς τηλικαύτης ὥσπερ φθονῆσαι φορᾶς " xal ὧν 
φὺτοὶ τοῖς ἄλλοις μετέδωχαν, τούτων ὑφ᾽ ἡμῶν 
στερηθῆναι. ᾿Αλλ᾽ εἰ χαὶ μηδενὸς ἄλλου χάριν χα- 
λετῶς ἡ αἷν ἔξον:', τό γε καταψεύδεσθαι τῆς αὐτῶν 


demonstrationibus quidem in hujuscemodi rcbus 
confidere, sed habere illas suspectas et periculi 
plenas; multo ergo magis ipsi a syllogis:nis dedu- 
centibus ad impossibile refugietis, ab aliisque illos 
adhibentibus cavebitis. Etha:ee quidem sicse habent. 


Non erunt porro Scripture quidem pronuntiata 
concilianda juter se, ut maxime oportet ; eorum 
vero interpretes, aut uhi ca dilucidant, aut. ctiam 
ubi de illis disputant, in oppositas sententias distra- 
lendi ; sed par in illos quoque navauda l'enevolen- 
tia, nullique deneganda illà observantia, qua om- 
nibus debetur. Nam si hos quidem recipiendos, 81- 
que in honore lhabendos, alios vero  censebimus 
rejiciendos, putantes inter se illos pugnare; primum 
quidem nibil frui nobis licebif reverentia, qua Scri- 
pturas honoramus, interturbata rursus pace Scri- 
pturarma, quam nobis illi peperere, per apparentem 
pugnam doctorum ; et pereunte nobis mercede illi 
debita, quam par est esse veritatis manifestationem, 
ob calumniam sanctis illatam. Deinde malum nobis 
duplo majus fiet : aut enim quosdam er illis sancti- 
tatis gloria privabimus, ut possint ilis mendacia 
tribui, et jure debeant contemni, aut rursus discre- 
pantiz crimen ab eis ad Scripturas vel inviti trans- 
feremus, el Spiritui sancto ascribemus, a quo Scri- 
pturee manarunt ; et illos quidem arbitrabimur exa- 
minasse omnia recte atque prudenter, Scripturam vo- 
ro illis dedissecausas pugna. A hxc sapieutiorcs 
nos, sanctioresque illis ostendemus, si veritatem 
Seripturarum nos qui lem assequi possumus, et cum 
aliis doctoribus concordare; ipsi vero neutrum 
sunt asseculj, ctopinati sunt qua non oportebat, et 
bellum eum fratribus perpetuum susceperunt, An 
vero nec quisquam nobis hac tribuenda putaverit, 
hiec nos ea de nobis cogitare debemus ; sel  osten- 
demus revera ineptos nos. esse illorum auditores, 
et quidvis potius attendere, quam dicta przcepto- 
rum; cum illi nobis egregia documenta. dederint, 
quales nos conveniat praestare ad ea, qua a Spiritu 
dictata sunl, ct idoneis exemplis ductrinam  firma- 
rint; nos vero contrario modo uti velimus. Nec 
vero etiam z2quum omnino est, ipsos quid.:m, dum 


D $e praeberent aliorum. iuterpretes, tanquam. exi- 


σοφίας καὶ ἀρετῆς, xai ταῦθ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν ὠφελημέ- - 


νου; τὰ μέγιστα, xav πάντων αὐτοῖς δικαίαν χάριν 
ὀφείλοντας, δεινὸν οὐ φαῦλον ποιήσοντα!. Οὔτε 
γὰρ ἁγίοι; οὔτε σοφοῖς δοχεῖ) αὐτοῖ; περιέσται, 


mium quiddam illis concordiam tribuisse ; uos au- 
tem rursus scripla eorum interpretantes, tanta 
«quodammodo illis invidere fortunam, οἱ negare ip. 
sis bona illa, quibus ipsi alios cumularunt. Quod 
si nullam aliam ob causam nobis succensebuut, at 
certe molestissime ferent, lalso a nobis accusari 
scientiam ac virtutem suam, idque cum ab illis 
affecti sinus beneficiis maximis, ob que. illis. οἷς 
uia gratiam referre debemus. Neque enim esse act 
sancti 2ut docti videbuntur, qui senserint et. scrj- 
pserint qui? sunt ἃ veritate aliena ; imo etiam digni 
videbuntur, qui penas luant g:aves propter eos 
qui decepti suut, Praeterea nec doctores illi, quibus 
lionorem deferimus, habehunt potius gratias, quaj 


401 


GENNADII CP. PATRIARCHJE 


48 


munium bonorum desiderium, quod antea illorum A τὴν ἀσφάλειαν ὁμοῦ χαὶ τὴν πειθὼ προνοῆσαι" 


animos pariter excitavit : neque hinc preter pacem 
optatam omnibus, lucrum aliud quisquam sibi do- 
mum reportabit. Dicant igitur omnes necesse est, 
et vos attente audiatis, et amplectamini qua ap- 
posite dicuntur, ut divinitus venientia : eorumque 
donatori pro illis etiam gratias agautis. Qua enim 
potius alia in re par est mentes hominum a Deo 
alflari, quam uhi de eo quzritur, etudiunique na- 
vatur ? Quse vero secus se habuerint, nec fuerint 
pravo quodam animo prolata, cum mentis, non 
voluntatis peccata sint, non erunt a vobis repre- 
hendenda,: Nec praterea si, qui sermocinautur, 
pravam apud vos opinionem habeant, debetis eo- 


ἀλλὰ τὰς &mávtov γλώττας f) τῶν χοινῶν xaàov 
ἐπιθυμία χινεῖ, ἡ χαὶ πρότερον οὐδὲν ἧττον τὰς 
Ψυχὰς αὐτοῖς διεγείρασα * xal χέρδος οὐδὲν ἴδιον 
οἴχαδε πλὴν τῆς ποθουμένης πᾶσιν εἰρήνης οὐδεὶς 
ἐντεῦθεν φέρων ἀφίξεται. ᾿Ανάγχη τοίνυν ἅπαντας 
λέγειν" xal τοῖς μὲν εὐφυῶς λεγομένοις ὡς ἄνω- 
θεν ἤχουσι προσέχειν τὸν νοῦν ὑμᾶς, χαὶ ταῦτα 
αἱρεῖσθαι, καὶ τῷ δεδωχότι χαὶ ὑπὲρ τούτων χάριν 
ὁμολογεῖν. Ποῦ γὰρ ἄλλοθι τὸν Θεὸν μᾶλλον f) περὶ 
αὐτοῦ τῆς σχέψεως οὔσης χαὶ τῆς σπουδῆς, τὰς τῶν 
ἀνθρώπων εἰκός ἐστιν ἐμπνεῖν διανοίας ; Τῶν δ᾽ ὡς 
ἑτέρως ἐχόντων, καὶ οὐ μετὰ πονηρᾶς τινος γνώμης 
προτιϑεμένων, ὡς γνώσεως, οὐ προαιρέσεως ὄντων 


rum dicta, si forte sint meliora, contemnere ; quod B ἐλαττωμάτων, μηδενὶ τὴν μέμψιν ἐπάγειν. Πρὸς δὲ 


in humanis quoque negotiis cavendum est iis qui 
quod utile est, undecunque venantur : quando- 
quidem humilis fortunz hominibus multo magis 
convenit in re proposita gloriam sperare ex bono 
consilio; nam ab his etiam aliquando proflcisci 
potest aliquod virtutis opus, ita Dei providentia 
dispopente, ne quis minus considerate tribuat hue 
mang arti et sagaci cousilio, maximi et post bomi- 
num memoriam omnium dilfficillimi negoti exitum. 
Propterca igitur e& illam orationis partem decl:- 
nàvi, et vos attente audire volo quz jam dicentur. 


τούτοις, μηδ᾽ εἴ τις ἡμῖν φαύλη κερὶ τῶν λεγόντων 
ἔνεστι δόξα, xal τῶν λόγων, ἂν ἀμείνους τύχωσιν 
ὄντες, χαταφρονεῖν " ὃ μηδ᾽ ἐν ταῖς ἀνθρωπικαῖς 
πραγματείαις εὔλογόν ἐστι πάσχειν τοὺς τὸ συμφέ-᾿ 
ρον ἐξ ἅπαντος θηρωμένους. Ἐπεὶ περί γε τῶν 
προχειμένων τοῖς ἀδόξοις χαὶ ταπεινοῖς πολλῷ 
μᾶλλον ἁρμόττει τὴν ἀπὸ τοῦ χατορθῶσαι δόξαν 
ἐλπίζειν" xal παρὰ τούτων γὰρ γένοιτ᾽ ἄν τί ποτε 
σπουδαῖον * οὕτω τῆς προνοίας οἰχονομούσῃης, μὴ 
xai λάθῃ τις τῇ τῶν ἀνθρώπων δεινότητι xal μη- 
χανῇ τὴν τοῦ μεγίστου τε καὶ δυσχερεστάτου τῶν 


ἐχ τοῦ παντὸς αἰῶνο; ἐγχειρημάτων ἔχδασιν ἐπιγράφων. Διὰ ταῦτα τοίνυν ἐχεῖνό τε τοῦ λόγου τὸ 
μέρος ἐξέφυγον, καὶ προσέχειν Ou; βούλομαι τοῖς λεγομένοις ἐντεῦθεν ἤδη. 
Quod igitur sacram hanc synodum ex universo C Τὸ μὲν δὴ τὴν ἱερὰν ταύτην σύνοδον ἐξ ἀπάσης 


fere terrarum. orbe congregavit, persuasitque om- 
nibus ut alacriter huc convenirent, postpositis 
aliis omnibus ; Chrisüanorum omnium concordia, 
οἱ cognitio est veritatis : quibus nibil potest esse 
jucundius hominibus, qui noruut et amare, et 
concupere, et incumbere ad honest». Nam et veri- 
(26 lux plane eat naturz ralione utentis, qua sine 
necesse est ea volutetur in tenebris, uullumque 
ex dignitate donoque sibi tradito percipiat utilita- 
Jem ; quamque assidue illa prehendens, dum qus- 
rit ignota, et seipsa 8t splendidior, atque ad Deum 
primam veritatem , quantum fas est, proxime acce- 
dit. Pace autem coucordiaque in rebus honestis 
rerum natura nihil habet majus; que primo qui- 
dem in anima et conceptibus ejus ; utitur autem 
exterioribus veluti signis quibusdam, per quz om- 
nilus fit manifesta. Et credibile quidem est esse 
«quosdam, qui, aliis ducti cogitationibus, et bona 
quadam corporalia mente volventes, quae spes est 
fore, ut nascantur ex concordia, alacriores visi 
sint ad prascns negotium. Mihi autem 8i cui etiam 
alii videlur quidem, multorum magnorunique bo- 
norum causaim fore illam Christianis, si de ils rc- 
bus eamdem amplectantur sententiam, quas antea 
in controversiam vocabaut : caterum eorum «e- 
siderio nullum sapientem arbitror moveri debere, 
nec s!atuenda esse boua, quae. ultimo loco numo- 
rantur, et quse facillime quis contemnat, finem 
maximi ae divinissimi operis : sed loco omnium 
δι] esse quidem veritatis engnitionem, pro pace 


σχεδὸν τῆς οἰχουμένης πεποιηχὺς xal πεῖσιν ἅπαν- 
τας μετὰ προθυμίας ἐνταῦθα συντρέχειν, τῶν ἄλλων 
ἀπάντων ἥχιστα λόγον πεποιημένους, ἢ τῶν Χρι- 
στιανῶν ἁπάντων ὁμόνοια καὶ fj τῆς ἀληθείας γνῶ- 
σίς ἐστιν’ ὧν οὐδὲν ἤδιον γένοιτο τοῖς τὰ χαλὰ xat 
φιλεῖν καὶ εὔχεσθαι χαὶ σπουδάζειν ἐπισταμένοις. 
Ἥ τε γὰρ ἀλέθε:α φῶς ἄντιχρυς τῇς λογιχῆς χαθ- 
ἐστηχε φύσεως, οὗ χωρὶς ἀνάγχη ταύτην ἐν σχότῳ 
χυλινδουμένην μηδὲν ἀπόνασθαι τῆς ἀξέχς καὶ τοῦ 
δεδομένου αὑτῇ χαρίσματος " καὶ ἧς δραττομένη 
συνεχῶς ἐν τῇ περὶ τῶν ἀγνοουμένων ζητήσει ἕαυ- 
«ἧς τε γίνεται λαμπροτέρα, xal Θεοῦ τῆς πρώτης 
ἀληθείας ὅσον ἔξεστιν ἐγγυτάτω. ΕἸρήνης δὲ καὶ τῆς 
tv τῷ χαλῷ συμφωνίας τῶν ἐν τῷ χόσμῳ πραγμά- 
τῶν pilyev οὐδὲν, ἀρχομένης μὲν ἀπὸ ψυχῆς xal 
τῶν αὐτῆς νοημάτων, χαθάπερ δέ τισε τεκμηρίοις 
«οἷς ἔξω γρωπένης, xal διὰ τούτων πᾶσι φανερου- 
μένης. Eixb; μὲν οὖν ἔστι καὶ ὑπ᾽ ἄλλων ivisu; 


* ἄγεσθαι λογισμῶν, χαὶ σωματιχά τινα φανταζομέ- 


vou; χαλά, ἃ τὴν ὁμόνοιαν ἐλπίς ἔστιν ἀποτέξειν, 
προθυμοτέρους ἐπὶ ταύτην ὥφθαι thv χρείαν. ᾿Αλλ᾽ 
ἔμειγε τὸ μὲν τοὺς Χριστιανοὺς κοινῇ εἰληφέναι, 
περὶ ὧν ἡμφ' σθήτουν πρότερον, γνώμας, πολλῶν 
ἀγαθῶν χαὶ μεγάλων αἴτιον σφ'σι γενήσεται, εἴπερ 
xat ἄλλῳ τῳ τῶν ἁπάντων δοκεῖ * ὑπὺ δὲ τῆς τούτων 
ἐπιθυμίας οὐδένα τῶν σπυυδαιοτέρων οἶμαι δεῖν 
χιχινῆσθαι, μηδὲ σκοπὸν τοῦ μεγίστου xa θειοτά- 
«οὐ τῶν ἔργων τὰ φαυλότερα τῶν ἀγαθῶν προτιθὲ- 
να!, χαὶ ὧν ἄν τις ῥᾷστα χαταφρονήσειεν" ἀλλὰ τὴν 
piv γνῶσιν τῆς ὀληθείας ἀντὶ πάν τω" ἀρκεῖν, ὑπὲρ 
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yetv περὶ τῶν αὑτῶν, ἐμαχόμεθλ,, xai πρὸς τὴν A dentur, quando sitentium civiles quoque legé& su- 


ἀλήθειαν αὐτὴν ἡναντιούμεβα ἂν" d τὰ; τῶν ὄντων 
ὑπάρξεις bx πολλῶν τινων καὶ διχφόρως ἐνυπαρ- 


munt pro assensu ; cum assentiente vero confligit 
nemo, si sapiat. 


χόντων αὐτοῖς συνίστασθαι βούλεται. Οὔτε τοίνυν ἐπὶ τούτοις διαφερόμεθα, οὔτε λόγος xai σιωπὴ 
πκεφύχασιν ἡμᾶ; συῤῥηγνύναι" τοὐναντίον γὰρ μᾶλλον xal διαλλάττειν δυχοῦσιν, εἴπερ ἐν ἴσῳ τῇ συγ- 
χαταθέσει τὸ τῆς σιγῆς xal Ómh τῶν πολιτιχῶν λαμδάνεται νόμων " πρὸς δὲ τὸν συναινοῦντα πόλε- 


po; οὐδεὶς οὐδὲ μάχη τῷ γε νοῦν ἔχοντι, 

Εἰ μὲν οὖν ἄλλου τινὰ τρόπον x. τῶν τῆς Ἐκχχλη- 
δὲς ὃ δασχάλων εἴχομεν εἰληφότες, ip τὰς ἐξ ἐχεί- 
νῦν ἡμῖν ἀποτιχτομένας ἀμφισδητήσεις λύεσθσι 
δεῖ, χλὶ ᾧ δυνησόμεθα συνάπτειν ἐχείνους ἐν οἷς ἂν 
διαφερόμενοι φαίνοιντο, τῶν ἡμῖν ἐγνωσμένων 
τούτων ἠμελημένων, xai οἷς χρῆσθαι mph; ἀλλή- 
λους εἰώθαμεν, ἐκείνῳ δὴ xaX χοηστέον. El δὲ τοῦτο 
μὲν οὐχ ἔττιν εὑρεῖν, o) γὰρ ἐδύναντο ἀνθρώποις 
vs διαλεγύμενοι xal αὐτοὶ τὴν ἡμετέραν ἔχοντες 
φύσιν, οἷς δ᾽ ἐπὶ τῶν Γραφῶν αὐτὸ τοῖς εἰωθόσι 
τοῦτοι; τῶν διαλλαγῶν ἐχρήσαντο τρόποις, καὶ 
ἡμῖν ἐοίκασι συμδουλεύειν μηδ᾽ ἐπ᾽ αὐτῶν βελτίους 
ἄλλους ζητεῖν, ἡνίχα ἂν δέῃ συμφωνοῦντα; ἀλλή- 
λοις δείχγυτΊαι, οὔτε παραιτεῖσθαι δεῖ τὴν ἐκείνων 
εἰρήνην, ἧς ἤρτηται τὰ τῆς ἡμῶν ἐμονοίας, οὔτε 


δυσχερές ἔστιν οἷς ἐφ᾽ ἡμῶν ἐχρησάμεθ᾽ ἂν τῆς 
ὁμονοίας σημείοι;, διὰ τούτων τὴν σύμπνοιαν χαὶ 


τὸ φρουεῖν ἐδελφὰ χἀχείνοι; φηρφίζεσθα!. Οὔτε χίν- 
Vovóy τινα προσεῖναι τῷ πράγαχτι πιστεύειν ὅλως 
εἰχό;. “ἔμοιγε γὰρ τοὐναντίον μᾶλλον ξοχεῖ, μηδὲν 
ἂν ἀσφαλέστερον τούτου γενέσθχς τοῖς εὐθύνας βίου 
τι xal δόξης ὁμοίως δώσειν ιληφόπτιν. Εἰ γὰρ 
πὶ τῆς ἀληθεία; ἐμέλλομεν ταύτῃ διαμαρτάνειν, 
ἰχανὴ πρὸ; Θεὸν ἡμῖν ἂν εἴη mapolznst;, τὴ βου- 
ληθῆναι μὲν εἰρήνην ἄγειν μετὰ πολέμου; μα- 
προὺς, xaX τὴν αὐτὴν περὶ τῶν πρὶν ἀμφ᾽ σόητου- 
μένων γνώμην λαδεῖν, ἑαυτοῖς; δὲ θαῤῥεῖν οὐχ E,0j- 
τας ἐπὶ τὰς Γραςζὰς ἀπιδεῖν καὶ τοὺ; διδασχόλους" 
φαινομένης δέ τινος xày τούτοι: διχτορᾶς, ἑνθυ- 
βηθέντας ὡς ἀδύνατον τοῖς ὑπὸ τοῦ Πνυεύματο; 
ξνηχουμένοις ἐναντιότητός τι xol πλάνη: ἴχνος 
προσεῖναι, xol βουληθέντας πᾶσιν ὁμοίως τὴν tí; 
ἁγιωσύνης δόξαν τηρεῖν, διαλλακτὰς μᾶλλον ἃ δι- 
 Wa6:À; αὐτῶν γεγονέναι * xal συνάψαι μὲν ἀλλή- 
λοις ἐχείνους ὡς ἐνεχώρει, συναφθῆναι δ᾽ ἔπειτα 
Χαὶ αὐτοὶ, xal ταύτην ὡς ἀσφαλεστέραν ἐλέσθαι 
τῆς εἰρήνης ὁδὸν, ταῖς ἄλλαις πολλῶν τε καὶ προ- 
φινῶν χινδύνων συνεζευγμένων τούτοις ἡγοῦμαι 
3X3) πάνυ τὸν φιλάνθρωτον δυσωπιθύσετθαι διχα- 
Grhw, xol συγγνώμλης ἀξιώσειν πολλῆς τοὺς ἐπι- 
. θυμέσαντας μὲν τῶν μεγίστων, ἑλομένους δὲ «: 
χαὶ παραχινδυνεύειν ὑπὲρ αὐτῶν, τῶν δὲ χινδύνων 
Φυνιδόντας τε xal cs£pzavza; τὸν χουφότερον. Οἷς 
Ὑὰλρ ἅπαντα θεμένοι; χαλῶς οὐχ ἐξεγένετο τῆς 
ποθουμένης ἀληθείας τυχεῖν, τούτων οὐ πονηρίᾳ 
««ἡνώμης, ἀλλὰ τῇ δυσχερείᾳ zv; ἀληθείας ἐπιγρά- 
φισθαι δεῖ τὸ ἀτύχημα. "Oz: μὲν τοίνυν τοὺς μὴ τὰ 
αὐτὰ vol; πλείοσι φάσκοντυς θεολόγους, οὐχ ὡς 
ἐχείνοις ὀντιλέγοντας, ἀλλ᾽ ὡς ἄλλο τι βουλομέ- 
vouQ τῶν ἀναγχαίων ἐπισηλαί εθχι, περὶ δ᾽ ὧν 
εἶπον ἐχεῖνοι τὴν ἴσην ἔχοντας γνώμην, πρέπε!: 
ψοῖΐν, ix πολλῶν ἃ 
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Si quis igitur est alius modus ἃ doctoribus Eccle- 
si nobis traditus, quo dirimendx sint contro- 
versie, qua per illos oriuntur, et quo possimus 
conciliare illos inter se, uli dissentire videntur ; 
posthabitis hisce quos novimus, et quibus uti inter 
nos solemus, age illum adhibeamus. Sed si talem 
reperire modum non lieet ; neque enim poterant, 
cum sermo illis esset ad homines nostram οἱ ipsis 
naturam habentibus ; et per consietos hosce conci - 
liationuim mo0Jos, quibus ipsi usi sunt ad compo- 
nenda Scripturz loca, nobis id concilii dare viden- 
tur, ut nullos quaeramus meliores, por quos opor- 
teat, cum opus fuerit, probare ipsorum quoque do- 
ctorum convenientiani ; profecto nec pacem illorum 
debemus missam faeere, ex qua pendet nostra con- 
cordia ; nec di(ficile est, per quae nos sizua nostram 
significaremus coucordiam, per liec eadem illorum 
convenientiam et. consensionem declarare. Neque 
ullum omnino hac in re periculum subesse censen- 
dum est ; wihi enim videtur potius contrarium, ni- 
liil posse tutius contingere hominibus, qui se exis- 
timant reddituros ratiouem vite pariter ac. opiuio- 


C nis. Quai vis enin ita futurum esset, uta. veritate 


aberraremus, idonca tamen nobis esset apud Deut 
excusatio, quod pacem habere volmerimus — post 
longa dissidia, depositisque controversiis in unam 
Omnes ire sententíam : cum vero nobis ipsi non 
contideremus, ad Seripturas'accurrerimus ct docto- 
res : apparente vero in iis ctiam discrepantia qua- 
dam, cousideraverimus nullum esse posse vestigium 
pugna et erroris iu illis qui sunt. Spiritus. afflata 
edocti * volentesque omnibus  xque — conservare 
opinionem sanctitatis, conciliatores potius quam 
judices ipsorum sederimus : et illi quidem a nobis 
quoad ejus fleri potuit in unam reducti concordian, 
postea vero el nos uniti fuerimus, delectaque a no- 
bis hzc pacis via uti tutior, 4115. ἢ et. mani- 
festa habentibus conjuucta p:ricula. Hc. plane 
arbitror. clementissimum judicem: aui bonique 
facturum, ven'amque al.unde daturam hominibus, 
qui rerum quidem maximarum af[fecti fuerint desi- 
derio, proque ilis aliquod etiam periculum subire 
voluerint ; ex. periculis autem cognoverint. adie- 
rintque levissimum., Quil.us cnim, uli omuia recte 
atque ordiue disposuissenl, non successit exoptate 
veritatis assecutio, haud pravas illorum voluntati 
debet asciibi exits infelix, sed ardue veritatis iu- 
dagationi. Quod igiiur intelligendum sit, tleologos 
qui nou conveniunt cum pluribus, nequaquam illis 
adversari, sed. velle. quiddam — aliud necessarium 
siruilicare, eadem vero sentire qui. illi de ribus 
per cos explica às, coiigi polest ex multis aliis simi- 
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nolo ; res 3utem ipsa testantur, quis legendo di- A «atov εἶναι δοκεῖν κᾶσὰν ταυτηνὶ τὴν xawotópíav, 


dicit, quoties in hunc modum pace inter nos con- 
fecta, non molo lucri nibil ὁ nobis factum, sed 
malo etiam incaute incrementum adjectum. Taceo 
vero tempora, et res geetas, et a quibus gestae, qud 
sunt nota plurimis memoria repeteus, illudque 
cavens, ne videar traducere aliquos. 


Si igilur notum non esset ex multis superiorum 
temporum factis, quem soleat modus iste pacis 
exitum habere, sed nunc primum iilius periculum 
faceremus, ignosceret nobis fortasse quispiam, iu 
rerum obscuritate aberrantibus ab. eo quod fleri 
decet. Cum verum tot exempla sint, quibus per- 
suaderi nobis potest ut illum rejiciamus, jure op- 


ἐγὼ μὲν καίτοι ῥᾷδιον ὃν οὐ βούλομαι δεῖξαι, αὑτὰ 
δὲ τὰ πράγματα μαρτυρεῖ, εἴ τις οἶδεν ἀνεγνωχὼς 
ὁσάκις τοῦτον τὸν τρόπον συνθέμενοι πρὸς ἀλλήλους, 
πρὸς τῷ μηδέν τι χερδᾶναι χαὶ τὸ δεινὸν ἐλάθομεν 
ηὐξηχότε: * σιγῶ δὲ καιροὺς καὶ πράγματα καὶ ὑφ᾽ 
ὧν ἐπράχθη, εἰδότας τε τοὺς πλείστους ἀναμιμνί- 
σκων, χαὶ τὸ δοχεῖν καθάπτεσθαί τινων εὐλαδούμενος. 

Εἰ μὲν τοίνυν μὴ πρόδηλον fjv ix. πολλῶν τῶν 
πρόσθεν γεγενημένων, ὅποι τῆς εἰρήνης ὁ τρόπος 
οὗτος πέφυχε τελευτᾷν, ἀλλὰ νῦν πρῶτον ἕπειρώ- 
μεθα τούτου, ἴσως ἄν τις ἡμῖν συνεγίνωσχεν, ἐν ἀδη- 
λίᾳ πραγμάτων τοῦ πρέποντος ἁμαρτοῦσι * τοσούτων 
δὲ ὄντων τῶν δυναμένων πείθειν αὐτὸν παραιτεῖ- 
σθαι, πάντας οἶμαι δικαιότατ᾽ ἂν fply μέμψασθαι, 


timo puto reprehendemur ab omnibus, si nobis con- B ἂν συμδαίη τοῦτον ἑλομένοις σφαλῆναι, καὶ ταυτόν 


tingat hunc modum deligentibus errare, et io eadem 
mala dclabi, in quz illi quos antea dixi ; quod eve« 
niat omniuo necesse est. Unum igitur hoc e&t, ei 
primum, et maximum, Quapropter ad invcniendam 
veritatem ponendum est omne studium ; quod per 
illam effecturi simus ea quorum gratia convenimus, 
et pace perpetua, Deo propitio conficienda, fruituri ; 
utque verius dicam, quod hoc sit studii ,nostri 
caput ; οἱ quo qui.em peraato, cetera omnia beno 
sc habebunt , neglecto vero, nec illa sunt a sapien- 
tibus magnifacienda, nec erunt talia, ut el. bone- 
stissima et uUlissima sint. Alterum vero est, quod 
omnibus hominibus jucundum est, et res omnium 
suavissimam vitain sibi in pace esse : huic enim 
illud conjuuctum est quod nemo nemiui vin 
cogaiur afferre, sedliccat fortunis uti cum vo» 
luptate, tranquilleque vitam traducere ; quo po- 
tissimum dignoscitur quz sit vita bumana. Omnino 
: enim arma et pugnae, et acierum instructiones, el 
collocata in urbibus presidia, et omnes bellorum 
apparatus pacis causa sunt, liuntque ut vita possit 
eum pace transigi. Possunt autem tuto pacem ha- 
bere, qui vel nulla prorsus de re certant, vel qui- 
busdam conditionibus dirimunt coniroversias, οἱ 
quod justum est pari voluntate amplectuntur, exi- 
stiantes se nec pati injuriam, nec inferre. Qi ve- 
ro deponunt inimicilias nondum ezstinctis  queri- 
moniis, hos bellum non mittere, sed istermittere 


«“ι παθεῖν τοῖς xal πρότερον εἰρημένοις, ὃ πᾶσα 
καθεῖν ἀνάγχη. Ἕν μὲν δὴ τοῦτο χαὶ πρῶτον xal 
μέγιστον * διὸ πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας εὔρεσιν zd- 
63v δεῖ καταθαλέαϑαι σπουδὴν, ὡς ταύτῃ μόνῃ ὧν 
εἵνεχα συνεληλύθαμεν διαπραξομένους, καὶ τῆς σὺν 
Θεῷ γενησομένης εἰρήνης, μέχρι παντὸς ἀπολαύ- 
σοντας" μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν, ὡς τοῦτο χεφάλαιον ὄν. 
«ἢ: ἡμετέρα: σπουδῆς " χαὶ οὗ γενομένου μὲν, ναὶ 
τἄλλα πάνθ᾽ ἕξει χαλῶς * ἡμελημένου δὲ, οὐδ᾽ ἐκεί- 
νῶν ἂν εἴη τοσοῦτος τοῖς νοῦ μετέχουσι λόγος, οὐδ’ 
ἂν μέλλοι κάλλιστα χαὶ λυσιτελέστατα ἕξειν. Δεύτερον 
6b, ὅτε τὸ μὲν εἰρήνην ἄγειν ἡδὺ πᾶσιν ἀνθρώποις, 
xa πάντων ἥδιστον " τούτῳ γὰρ σύνεστι μὲν τὸ ur,.- 
δένα ζημιοῦν ἀναγκάζεσθαι, τὸ δὲ τοῖς ὑπάρχουσι 
χρῆσθαι μεθ’ ἡδονῆς ἐνυπάρχει, καὶ τὸ σὺν ἢμερό- 
τὴτι ζῇν ὃ μάλιστα τῆς ἀνθρωπίνης διαίτης πέφυκε 
γνώρισμα. Καὶ ὅλως ὅπλα τε xal μάχαι καὶ καρα- 
τάξεις χαὶ φρουραὶ πόλεων καὶ πᾶσαι πολέμων πα- 
ρασχευαὶ τῆς εἰρήνης χάριν εἰσὶ, καὶ τοῦ μετὰ caj- 
τῆς δύνασθαι (fjv ἕνεχα γίνονται. Ἕστι δὲ καλῶς 
εἰρηνεύειν τοὺ; f| μηδόλως ἐν οὐδενί ποτε διαφερο- 
μένους, 3] συνθήκαις τισὶ λύοντα; τὰς διαφορὰς, καὶ 
τὴν αὐτὴν περὶ τῶν διχαίων ἔχοντας γνώμην, μήτ' 
ἀδικεῖσθαι μήτ᾽ ἀδικεῖν ἀλλήλους νομίζοντας. Τοὺς 
δὲ σωζομένων ἕτι τῶν ἐγκλημάτων διαλλαττομένους 
ἀλλήλοις εἴποι τις ἂν οὐ παύειν ἀλλ᾽ ἀναλαύειν 
τὸν πόλεμον, xal ὅπλων ἀναχωχῆν, οὐ μάχης xati- 
λυσιν οὐδ᾽ εἰρήνην εἶναι τὸ πρᾶγμα. Οὐδὲ γὰρ προσ. 


dixerit quispiam, et inducias facere, non pacem gj ἐφφαι ταῖς φαινομέναις διαλλαγαῖς xa τὸ χατὰ 


aut belii (inem. Etsi enim videntur conciliati animi, 
non subes& tamen animi voluntas, quoad alter ab 
altero scial se injuriam passum : Disi quis prz aia- 
gna secordis, non. quod rapiant de suis. couqueri 
insidiatoribus, sed ob ea quse relinquant, velit ba- 
bere gratiam, lta. igitur h:c quoque res. se habet : 
si disputationum vi, Deique »uxilio, diuturni belli 
causas adimemus, et querelas mutuas e meJio pror- 
sus tollemus, et in. eamdem owues  conveniemusg 
sententiam, licet hanc verat nuncupare pacem, el 
animorum indissolubile vinculum, fraternam e€on- 
spirationem, εἰ spisitalem unionem, omnisque scan- 
dali radicitus pracisionem, c quidvis aliud hu- 
jusuodi : ac tali cum pace revertentes Οἱ nos ipsi 


ψυχὴν εὐνοεῖν, ἕως ἂν συνειδῶσιν ὑπ᾽ ἀλλήλων" ἣδι- 
κημένοι " el μῇ εἰς ὑπὸ ῥᾳθυμίας, οὐχ ὧν ἁρπά- 
ξουσιν ἄχθεσθαι τοῖς ἐπιδουλεύουσιν, ἀλλ᾽ ὧν αὐτῷ 
καταλείπουσιν, ὀφείλειν βούλοιτο χάριν. Οἤτω τοί- 
γυν ἔχει κἀνταῦθα᾽ τὸ μὲν χρίσει λόγων xat τῆς 
ἄνωθεν βοηθείας συνεφαπτομένης ἡμῖν τὰς τοῦ μα» 
xpo) πολέμον καταλῦσαι προφάσεις, χαὶ ἅπερ ἐλ 
λήλοις ἔχομεν ἐγχαλεῖν ἐκ μέσου χαθάπαξ πεποιῆ" 
μένους, πρὸς ἐν φρόνημα xat μίαν γνώμην ἅπαντας 
συνελθεῖν, τοῦτ᾽ εἰρήνην ἀληθινὴν, καὶ ψυχῶν ἄῤ- 
ῥηχτον σύνδεσμον, xal σύμπνοιαν ἀξελφιχὴν, xal 
πνευμακιχὴν ἕνωσιν, χαὶ σχανδάλου καντὸς πρόῤῥι- 
«^v ἐχχοπὴν, καὶ εἴ τι τοιοῦτον, ἔξεστιν ὀνομάσαι. 
Καὶ μετὰ τοιαύτης ἐπανιόντε; εἰρήνης, αὑτοΐ τέ 
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πρὸ; διαφόρου; ἀπιδόντες ἐννοίας. Καὶ τί θαυμαστὸν, Α Et quid mirum, quando sacris eloquiis hoc. idem 


ὅπου χαὶ τοῖς λογίοις τοῦτο συμδέδηχε ; ποῦ μὲν 
μείζω τοὺ Υἱοῦ τὸν Πατέρα λέγουσιν ἐναργῶς, ποῦ 
δὲ τὴν ἐν σφίσιν ἰσότητα φανερῶς ἀποφαινομένοι: ; 
καὶ ταῦτ᾽ οὗ μόνον περὶ τῆς διπλῆς ἐν τῷ Χριστῷ 
νοοῦσι φύσεως οἱ διδάσχαλοι, ἀλλ᾽ ἔνιοι τούτων xal 
περὶ τὴν θείαν φύσιν αὐτοῦ συγχωροῦσιν ἀμφότερα" 
xai μείζω μέν φασι τῷ αἰτίῳ, οὐ μείξω δὲ πάλιν τῇ 
φύσει" xai περὶ τοῦ αὐτοῦ πράγματος τὰ ἀντιχεῖ- 
μενα λέγουσι, πρὸ; ἄλλο μέντοι χαὶ ἄλλο τούτων 
ἑκάτερον, Καὶ τίς 3» χαταλέγοι τὰς ἐν τοῖ; θείοις 
λογίο:ς δοχοίσας διαφωνίας, ἄλλων δι᾽ ἄλλο τι xal 
πάντων ἀληθῶς: λεγομένων ; χαὶ τῶν μὲν οἰχείως 
καὶ χαταλλήλως τῇ τοῦ Σωτῆρος θεότητ!, τῶν δὲ 
«ᾳ«απεινότερόν τε χαὶ ἀνθρωπιχώτερον νοουμένων ; 


contigit ? Siquidem illa Patrem modo asserunt aper- 
ie majorem Filio, modo vero zqualitatem eorum 
manifeste significant, idque doctores nou solum in- 
telligunt de duplici natura Christi, sed quidam 
eliam ntrumque de divina ejus natura coneedun!; 
et majorem quidem aiunt, causa, non majorem rur- 
$u$, natura; ei contraria de cadem re affirmaut, 
verui ad aliud et aliud. liorum utrucque. Et quis 
enumeret. quz in Seripturze verbis pugnare viden- 
tur? cum alio alia spectent, et omnia vera sint * et liaec 
quidem Salvatoris divinitati aptissiuse congruant, 
illa rero humilius bumauitusque intelligantur ? Num 
igilur omuia inter 86 opposita eoustituemus ; et vel 
credemus contrariis, vel seligentes ea quz placent, 


"Ap' οὖν ἀλλήλοις πάντα συγχρούσομεν, xal ἢ πι- B fidem illis habebimus, reliqua vero ut minime 


στεύσομεν vol; ἀντιχειμένοις, ἢ τὰ ξοχοῦντα τούτων 
δλόμενοι, xa: τούτοις ἀποδεδωχύτες τὴν πίστιν, τῶν 
λοιπῶν, 6; οὐχ ἡμῖν ἀρεσχόντων, χαταφρονήσομεν ; 
"AX δέδια μὴ μᾶλλον δίχας ὀφλήσωμεν τῆς χατα- 
φάπεως, ἢ χάριτας λάδωμεν τίς εὐλαδείας, μᾶλλον 
δ᾽ ὑπὲρ ἀμφοτέρων δίχας ἐχτίσωμεν, ἅτε χαχῶς καὶ 
ἄμφω τοιιοῦντε: " 00 γὰρ fuiv γε δικασταῖς εἶναι 
αούτωγν ἀρμόττει, οὐ μᾶλλον f| διδχτχάλοις. Οὐχοῦν 
πάντα μὲν ἐπίσης νομίσαντας ἀλτθῖ,, ἐχάστου δ᾽ αὖ- 
τῶν ἀποδιδόντας αἰτίαν, χαΐτο: χαὶ τούτου yu; 
ἀπλῶς οὑτωτὶ xil ἀνεξετάστω: ἔπρεπε πείθεσθα:, 
ἀλλ᾽ ὅμως οὐχ ἔστιν ἐφ᾽ ὅτου τῶν λεγομένων ζητοῦν- 
«ες αἰτίαν οὐχ ἐντευξόμεθα͵ χαὶ ἡ "“ᾶ; αὐτοὺς τοῦ 
πολεμεῖν ἀλλήλοις, χἀχείνους τῆς ἀδυνάτου διαφωνίας 
ἀκαλλάξασθαι npostxs:. 

᾿Δλλὰ μὴν χαὶ ὅτι τοὺς εἰπόντα; τι περὶ τῶν 
£poxstp£wov tol; σεσιγηχόσι συνάπτειν οὐ χαλεπὸν, 
οὐδὲ λόγου δεῖν ἡγοῦμαι δειχνύναι. [ἵνα γὰρ παρῶ 
λόγον xaX σιωπὴν ἐξετάξειν, xay τίς ἑχατέρου τούτων 
ἢ φύσις * πρῶτον μὲν οὐξεὶς ἂν ἰτχυρίσαιτο χατε- 
Ῥνωχότας τοῦ δόγματος σιγῇ παρελθεῖν αὑτό, Ὅπου 
τὰρ οὐδὲ τοὺς λέγοντας ἁπλῶς ἃ λέγουσι νομίζομεν 
ἑκαινεῖν, ἂν μὴ τῶν βελτίστων (sl τινες, χαὶ ὧν 
ἀνάγχῃ τοῖς δόγματι τοὺς λόγου; συυάδειν, σχολῇ γ᾽ 
ἂν τις δοίη τῷ σιγᾷν ἔπεσθχ, τὸ χατεγνωχέναι ; 
εἴτε γὰρ κερὶ ὧν οὐδεὶς εἶπεν ἐσίγων, xal πολλῶν 
ἄλλων ἀληθῶν» χαταψηφιούμεθα “ οὕτω ταῦτά γε 
χρίναντες ἣ τοῖς διδασχάλων λύγοις πᾶπαν 6p:o2- 
μεθα τὴν ἀλήθειαν, xa^ μτδὲν εἶναι φήσομεν πλέον 
οὐδ΄ αὐτῷ τῷ Θεῷ, ὃ τοῖς ἀνθρώποι; ἀποχαλύπτων 
προσθήσει τῇ τῆ: πίστεως ἀληθεί" εἴτε περὶ ὧν 
εἰρῆχασιν ἕτεροι, εἰ μὲν οὐχ εἰδότες ἃ τοῖς ἄλλοις 
Méxat, οὐχ ἀρεῖτς ἄρα χαὶ sn; περὶ τὰς δόξας ὁρ- 
ϑότητος ἄθλον, ἀλλ᾽ εὐνοίας àpo:6hv, χαὶ Go; πρὸς 
τὴν σφῶν αὑτῶν βούλησιν τὰς τιμὰς αὐτοῖς συνεχώ- 
ρουν" καὶ ὡς ἔοιχε τοὺς περὶ ταῦτα παρεξέεσαν νό- 
Βοος, εἰ μὴ πρὸ τῶν γερῶν τὰς ἐχάστου πράξεις, 
καὶ τοὺς ἀγῶνα; πρὸ τῶν στεφάυν ἐξήταζον. Εἰ δὲ 
εἰδότες, ὥσπερ ἅρα χαὶ f2csav, οὐχ ἔδει δημοςίᾳ 
«οὑ: εἰπόντας ἀναχτηρύττει», χαὶ σὺν εὐττ ula τού- 
twv μεμνῆσθαι, χαὶ τῶν 1z' ἀρετὴ χαὶ σητ:΄  πρω- 
τείων αὐτοῦ; ἀπαρχαγράπτου: uápt.22: Vi:s90at, 
X3 τοῖς μὴ πεῖίθεσηχ! 2ουνομλένοι; ἃ καὶ τοῖς τὰς 


grata rejiciemus? Sed vereor &e potias damnemur, 
quod hc contempserimus, quam referatur nobis 
gratia, quod adversus illa reverentiam adhibueri - 
inus; imo vero penas luamus, quod utrunique 
male feccrimus; non enim convenit barum reru 
nos esse judices, non magis certe quam magistros. 
Itsque habentes omnia pajriter pro veris, et causam 
singulia assignantes : quamvis citra hoc etiam opor- 
teret. simpliciter ac sine ullo examine fidem illis 
tribuere : cum tamen nullum sit de quo, si quara- 
tur, afferri non possit causa : et nos ipsos mutuis 
conflictionibus, ct illos liberare oportet dissensione 

qua nulla ratione admitteuda est. 


Quod vero difficile non sit concordes ostendere 
eos qui de liac materia locuti suut, atque illos qui 
lacuerun!, ne rattone quidem arbitror opus essc ut 
probetur. Ut enim. omittam de diecndi ac facem li 
vi phi'osophari , quaque sit utriusque natura. ex- 
plicare: primum quidem nemo contenierit, ut qui 
tacuerunt, ideo sint usi sileutio, quod hoc «dogma 
damnarent. Si enim eos qui de re aliqua simpliciter 
pronuntiant, non continuo probare ezístima:nus 
qua dicunt, nisi sint ex numero probatissimorui lio- 
minum,et quorum sermones necesse est cum degma- 
tibus convenire; quis faeile concesserit, ea qu:e tacen- 
tar,improbari * Sive euim ea tacuerunt, de quibus ne- 


D mo locutus est, sequitur ut multa quoque alia vera 


damnemus, sicque de his opinantes, doctorum ser- 
moaibus veritatem omnem circumsceriberemus, vi- 
hílque dicemus superesse vel ipsi Deo, quod reve- 
lando hominibus adJere possit ad fidei veritatem : 
sive tacuerunt quz ab aliis fuere tractata, si qui- 
dem cum nescirent quid aliis videretur, honorem 
igitur illis tribuebant, non virtutis ergo, atque ut 
praemium sanz opinionis, scd benevolentize causa, 
at {πα omnino ad suum arbitrium : et leges, ot vi- 
dere es!, bujusmodi rerum perfíringebant, non exa- 
mjnantes ante premia quid quisque gesserit, ct 
ante coronas quantum certaverit. Si vero eum sci- 
revt, ut profecto sciebant, nou oportebat ab iis pu- 
blice laidari eos (ui disscrugraut, ct bonorificeams 
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eorum mentionem fleri, cl amplissimum dari testi- A ἱερὰς Γραφὰς ἀτιμάζουσιν ἀπειλεῖν. Οὔτε γὰρ μι- 


monium, quod primas illi tulerint virtutis et do- 
ciring, minasque non auscultantibus proponi, 41:8 
jactari solent in. eos qui sacras paginas non verc- 
rantur. Neque enim aut dogma exiguum est, dig- 
numque quod contemnatur ; aut. putandi sunt 
illi, quod fratres colerent observarentque, vo- 
luisse parvipendere sententiam, qua sibi tanto- 
pere displiceret , et corrumpendorum posterorum 
oinnium auctores ipsi videri. Quod si per solum ai- 
lentium sperarunt se victoriam reportataros ab iis 
qui verha fecerunt, ct persnasuros omníbus ut ab 
illorum sententia abliorrerent, nec eruditione prz- 
stantium, nec doctorum id. foret : exspcectassent 
enim impossibilia, qux ctiam non evenerunt : nam 
maxima et potissima orbis terrarum pars eos se- 
quitur, qui de loc dogmate sunt locuti. Esse au- 
tem doctorum diserim , non qux recta sunt effiri, 
οἱ prava tantum siupprimere ; sed have ctiam in 
m.d'uim preferre, atque. otunes. hortari. ut. ea fu- 
cianl; et co magis tunc, cvm fec. ipsa lauJantur 
ab aliis, ct plurimi (innt viris et ipsis doctis, at.iue 
ad persuadendum idoneis. Aut si omnino per silen- 
tium id sae effecturos existimabant, at certe a prieca- 
niis abstinere debebant, e« a summo honoris tem- 
perare cumulo, dum eos ornarent laudibus, qui de 
lioc dogmate disputarunt : scientes sermonem lio- 
norarium silentio nihil attestante p:us valiturum. 
Opoitcbat cnim nihil omnino dicere, et eo conten. 
tos esse , si eorum qui dogmatis mentionem fecce- 
runt dicia sacre Scripture verbis erant contraria; 
aut si per illa fiebat ut aliquid ex confessis everti 
manifeste contingeret. Nunc autem cum nili] tale 
sit, suffragari nulla res potest corum silentio, quoi 
sane assensus potius opinionem pra se fert, quam 
fuge et negationis. Sed esto, "niliil illi dixerint, 
improbantes quidem sententiam, sed fratrum ho- 
nori consulentes, litesque et pugnas excitare no- 
lentes, rem. obvolverint silentio, atque in profundo 
cordis disscnsionem  occultarint. Verum jex . Loc, 
cum lormidinis ct pravitatis susp cione non carcat, 
futurum erat. ut non magis caeteri omnes cum iis 
conjungerentur, quam aperte disjungerentur, Nam 
ante omnia de veritate sollicitos esse illos opor- 
lebat ; ncc fuisset. quidquam jucundius certamin:- 

bus, quz illis ipsis atque omnibus utilitatem atltu- 
lissent : ezeterum ipsi ca penitus refugieutes, osten- 
dissent se plane nec propriis confidere viribus, 
nec velle pro communi omnium salute labo:es 
perferre, Atqui borum omnium nihil;prorsus l;ca- 
tis illis viris ascribere pium et justum est : contra 
vero :xquissime debitum P«tribus ae doctoribus 
honorem illis tribuerimus; ut qui providentia , 
scientia, virtutisque studio pervenerint, quo perve- 
"ire homines possunt ; et jure illis grotiam habne- 
riuus propter omnia, tum quie reticere voluerunt, 
quod cansa nostra. utrumque fecerint, ct. quidem 
sapienter admodum. Non tacuere igitur, quia ue 
eesario da: narent ; nec. infeit. silentium  vecessi- 


B 
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x^v τι τὸ δόγμα καὶ οἷον ἂν καταφρονηθῆναι, οὔτε 
-ἢ περὶ τοὺς ἀδελφοὺς εὐλαδείᾳ δόξης οὕτως αὑτοῖς 
ἀπαρεπσχούστς ὀλιγωρεῖν ἂν ἐδουλήθησαν, xai τῆς 
τῶν μετὰ ταῦτα πάντων φθορᾶς αὐτοὶ δοχεῖν αἴτιοι. 
᾿Αλλὰ μὴ" εἰ τῷ σιγῖσαι μόνον ἤλπιταν περιέσεαδβαι 
τῶν εἰπόντων, xal πείσειν πάντας τῆς ἐχείνων δόξης 
ἀφίστασθαι, οὔτε πρὸς σοφῶν οὔτε πρὸς δ'δασχάλων 
τοῦτό y! ἂν ἕν" τά τε γὰρ ἀδύνατα γίνεσθαι πρησε-᾿ 
ξόχων" οὔκουν οὐδὲ γεγόνασιν, ἀλλὰ τὸ πλεῖστον νῦν 
4L; οἰχουμένης καὶ χάλλιστον μετὰ τῶν εἰρηχύτων 
ἐστί" xai διδασχάλων εἴποι ᾽ ἂν οὗ τὸ τὰ μὲν ἀγαθὰ 
fio, τὰ δὲ γαῦλα μόνον σιγᾷν, ἀλλὰ xal ταῦτα 
παράγειν εἰς μέσον, καὶ φεύγειν ἅπασι παραινεῖν " 
xii πολλῷ μᾶλλον ὁπόταν ὅπό τινων ἄλλων Ematvt- 
ταὶ ταῦτα, Xa τοῦ παντὸς ἄξια χρίνηται, χἀχείνων 
σορῶν xi πείθειν ὄντων ἀξίων. Εἰ δὲ καὶ τὴν σιγὴν 
ὅλως ἐνόμιζον τοῦτ᾽ αὐτὸ χαταπ τράξαπθαι, ἔδει φεί- 
δεθα: τῶν ἀναχησύξεων, καὶ μὴ τοῖς χατὰ τῶν εἰ- 
πότων Ezalvutz πᾶσαν ὑπερθολὴν cium. παρελθεῖν, 
εἰδότας ὡς λόγος μετὰ τιμῆς σιωπῖς ἀμαρτύρου 
βε)τίων ἔσται" ἔδει γὰρ ἀγαπῆσαι μόνον σι γῶντα;, 
εἰ τὰ τῶν εἰπόντων τοῖς ἱεροῖς λογίοις ἀνθίστατο, f 
εἴ τι τῶν ἐμολογουμένων ἐξ αὐτῶν φανερῶς συυέδα!ι- 
γεν ἀναιρεῖσθαι" νῦν δὲ μηδενὸς ὄντος τοιούτου, 
ἀθδοΐθητος αὐτοῖς ἡ σιωπὴ κατελείπετο, xal avyxa- 
καθέσεως μᾶλλον $ φυγῆς καὶ ἀρνήδεως φέρουσα 
δόξαν. Κείσθω δὲ xal χατεγνωχότας μὲν οὐχ εἰπεῖν, 
φειδοῖ δὲ τῆς τῶν ἀδελφῶν ἀτιμίας καὶ τῷ μὴ βού- 
λεσθαι πόλεμον ἐγείρειν xal μάχην, ἐπὶ τὴν σιγὴν 
ἀπιδεῖν χαὶ τὴν ἐν τῷ βάθε: χρύψαι διάτπτασιν. 
᾿Αλλὰ τοῦτο δειλίας ὁμοῦ xal πονηρίας ἔχον ὑπό- 
vota» οὐ μᾶλλον ἔμελλεν αὑτοῖς προσάξεσθαι πάν- 
καὶ, ἣ περιφανῶς ἀποστήσειν. Καὶ γὰρ πρὸ τῆς dir 
θ:ἰχς οὐδενὸς φρουτίζειν ἐχρῆν, xal τῶν ἀγώνων 
οὐδὲν ἂν ἥδιον ἦν, ἐξ ὧν αὐτοί τε xal πάντες ἂν 
ὠφελοῦντο * o); ἀναδυόμενοι μέχρι παντὴς, οὔτε 
θαῤῥοῦντες σφίσιν αὐτοῖς, οὔθ᾽ ὑπὲρ τῆς τῶν ὅλων 
σωτηρία; πονεῖν ἀνεχήμενοι πάντως ἔδειξαν ἄν. 
'AX4' οὐδὲν τούτων ἀπάντων τοῖς μαχαρίοις Exsivot; 
προσάπτειν εὐσεδές ἔστιν ὅλως xoi δίκαιον * to)vav- 
κίον Ὑχρ xaX προνοίᾳ καὶ σοφίᾳ καὶ τῇ τῆς ἀληθείας 
σπουδὴ p 40: τοῦ γινομένου παντὸς ἀφιγμένους δι» 
καιότατ᾽ ἄν ταῖς τῶν Πατέρων χαὶ διδασχάλων τι- 
uat; αὐτοὺ; περιέποιμεν᾽ xat. πάντων ὁμοίως ὧν τε 
εἶπον ὧν τε σιγῆσαι προτίλοντο, δικαίαν αὑτοῖς si- 
δεΐημεν χάρι», ὡς ὑπὲρ ἡμῶν προελομένοις ἀμφό- 
τερα, xai πάυν σοφῶς. Οὐκ ἄρα χατεγνωχότες ἐξ 
ἀνάγχης ἐσίγησαν, οὐδ᾽ ἔχει τι πρὸς ἀνάγχῃς λόγον 
ἡ σιωπὴ τοῖς (& κατὰ τοῦ λόγου ταύτῃ χρωμένοις. 
Εἰ δὲ λέγο: τις, pnbb τοὐναντίον δεῖν ἰσχυρίξεσϑαι, 
ὡς ἄρα τ σιωπῇ τὴν δόξαν χρατύνουσι, xal δηληῦδι 
ταύτην ἀποδεχόμενοι " μάλιστα μὲν καὶ τοῦτ᾽ bs; Va 
εἰ πεῖν, ὡς εἰ καὶ μὴ παντάπατιν ἀχριδῶς &ámxobs p 
μένων ὧν τὸ σιγᾷ, ἀλλά γε μᾶνγλον τοῦ συναινεῖν.»ἢ 
“οὔ μισεῖν xat χαταφρονεῖν ἀπόδειξιν ἔχει " ἐγὼ 
voullu, μὲτε χαθάπαξ ἀτιμαζόντων, μήτ G6 
its ἡ. Πτραιτοῦμα: δ᾽ ὑμᾶς, 


t) 2évety* οὐ γὰρ üzog ab mme 
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àYepouct πολέμους, xal πολλῶν συγ ύσεων τὴν ἀλη- A singularum divisione partium in alias per seditiones 


θινὴν ἐμπλήτουσι πίστιν. Καὶ νῦν μὲν εἰς ᾿Ανατολι- 
xhv xal Δυτιχὴν Ἐχχλησίαν τὸ τῶν Χριστιανῶν διῇ- 
ρῆται πλῆθος * τότε δὲ οὐδὲ ἀριθμεῖν ἐξέστα: τὰ ταῦ - 
ματα, ἐχάστου πρὸς ἑαυτὸ τεμνομένου καὶ στασιά- 
ζοντος, ἄλλων ὑπ᾽ ἄλλου φ'λουνεικίας ἀφορμῶν σπι- 
ρομένων. Εἰ γὰρ ἔτι τῆς συνόδου ταύτης προσδοχω- 
μένης, ἣτις ἔμελλε τὰς μεγίστας τῖς οἰχουμένης 
μοίρας συνάψασα, εἶτα xal περὶ τῶν ἐχχσταχοῦ 
χαινοτομηθέντων ἐπιμελῶς σχοπουμένη, τὴν ἀλη- 
05 χαὶ βεύχίαν ψῆφον πἄσιν ἐπάγειν, διΐοηντο μὲν 
οἷ πρότερον ἡνωμένο!, 1j δ' ὅπω: ποτὲ χρατήσατα 
μοῖρα τοὺς ἡττημένους ἐπαράτους xal τῶν ἀπίστων 
χείρου: ἡγήσατο, xal μέχοι τοῦ νῦν ἀπὸ τῶν τῆ; 
ἕριδο; ἐχείνη; ἀρξαμένων χαλοῦσα, xal σχίσμα ἐν 
δχίσματι παλαιῷ γέγονε νέον, ἐν ἐλάττοσι μὲν, 
πολὺ δὲ νιχῶν τῇ τε ὕλῃ τῶν ζητουμένων χαὶ τῷ 
μίσει τῷ πρὸς ἀλλήλους, ἥδιστα γὰρ ἂν ἐγεύσαντο 
καὶ σαρχῶν ᾿ τί χρὴ προαδοχᾷν, ὁπότε σύνοδον οἷ- 
κουμενιχὴν ἐλπίζειν οὐχ ἔσται; ἧς μόνης ἔμελλον 
δεδιέναι πάντε; tà; ψήφους, ἀδήλους ὁποτέροις 
ἀρίσχειν μέλλουτιν οὖσα:.. Τοιαύτην δὲ σύνοδον τίς 


intestinas, et variis varias contentionum disseminan- 
tibus causas. Nam si dum hac syuo:lus adbuc exspe- 
etaretur, αὐ, maximis orbis terrarum partibus 
conjuuctis, deiude mnovitatibus, qua singulis in 
locis exoriz sunt, di] genter examinatis, veram 
ceriam que sententiam erat de omnibus latura, di- 
visi quidem erant prius uniti, devictos vero pars 
utcunque superior exsecrata est, infidelibusque 
deteriores habuit, et ad. hanc diem eo nomine 
vocat usque a primis illis qui fuerunt pugnze au- 
Clores, novumque in antiquo schismate, pauciorum 
qvidem, sed longe superaus el materia quzsito- 
rum, el inutuo inter se odio, libentissime eniin 
vel carnes ipsas degustassent: quid exspectandum, 


B quaudo nulla spes erit. cecumenicz synodi, cujus 


tanium calculos crant formidaturi, quod incertum 
esset secundum quos illa esset decretura. Talem 
vero synodum quis unquam mentis compos spcra- 
verit, si hanc !anto ante iaeditatam tempore, tanta 
vero utrinque cuim difficultate coactam, irritam 


videat, quod sibi-momen hoe tueri minus potuerint * 


γοῦν ἔχων ἐλπίσει ποτὲ, τὴν τοσούτοις ἔδη χρόνοις μελετωμένην, xal μετὰ τοταύ:ης ἑχατέρωθι:ν δυσχερείας 
συστᾶσαν, ix τοῦ μὴ δυνηθῆναι διασῶσαι ταύτην αὐτῇ τὴν προστγορίαν βλέπων ἀχυρουμένην ; 


ὁ Οὐχοῦν τοῦ χρόνου καινὸν ἀεί τι προσεξευρίσχον- 
«ος, xai τῶν ἀνθρώπων δι᾽ ἄγνοιαν ἣ φιλονε:χίαν 
ἐχομένων τοῦ Ψεύδους, χαὶ τὰς ἐν δόγμασι διαφορὰς 
ἔστιν ὅτε προφάσει; τοῦ πρὸς ἀλλήλους ποιουμένων 
«πολέμου, ἐφ᾽ ὅν δ᾽ οἱ μετὰ τῆς ἀληθείας ἱστάμενοι 
καταφεύξονται, χαὶ οὐ τὴν ψῆφον ἀομόττει πάντας 
αἰδεῖσθαι, μήτ᾽ ὄντος μῆτε προσδοχωμένου, ἀνάγχη 
φάντα: δεινῶς ἀλλήλοις συῤῥήγνυσθαι" xai διδα- 
ἀχάλους τῆς ἀληθείας ἑχάστους ἑαυτοῖς γινομένους, 
φῶν ἄλλ᾽ τι φρονούντων χατανηφίζεσθαι χαὶ τὸ Ch 
πάντων χείριστον, αἱρετιχοὺς xal ἀπίστους ἀπ᾿ χα- 
λεῖν, οὐ χαθάπερ νῦν διαφερομένους xal σχισμα- 
τιχοὺς xal τἀ τοιαῦτα προσαγορεύουσι, τὰς συνοδι- 
κὰἂς ὑποστελλόμφηνοι ψήτους. Τούτων δέ τι ἂν γένοιτο 
χεῖρον ; Οὔτε γὰρ εἴσεταί τις τῶν ἀπλουστέρων, 
εἰ ἂν δέοι φρονεῖν χαὶ τίσι προσθέσθαι, οὔτ᾽ ἀκχίν- 
δυνον ἔσται τοῖς ὁποιονοῦν ἑλομένοι;, εἷς πολλὰ 
ψενεμημένου τοῦ ψεύδου: * xal τὸ μέγιστον εἰς σω- 
τηρίαν, ἡ πίστις, Ex. τῶν ἀνθρώπων xav! ὀλίγον 
οἰχήσεται. Kal νῦν μὲν ἀκχούοντες slvai που xal 


Cum igitur tempus novi semper aliquid δαΐι.. 
veniat, et homines, sive ob ignorantiam, sive ob 
rertandi studiu v, mendacio adhazreant, ct differen - 
tias dogmatum quandoque faciant causas pugna- 
rum, nullusque sit, aut exspectctur, ad quem 
confugiant qui pro veritate stant, cujus seu- 
tentiam  convenial omnes revereri : nece:se est 
omnes inter se manus conserant, dumque sili 
quisque fit veritatis magister, aliter. sentientes 
condemnet ; quodque deterrinum omnium cs!, 
hareticos — infidelesque appelle, non uti nuuc 
fit, ob discrepantiam, schismaticos et id genus alia, 
méliu synodiez definitionis. [loc porro statu rerum 
quid pejus? nemo enim simpliciorum sciet quid 
sentiendum, quibusve assentienduin : nec erit a 
periculo vacuum quodcunque quisque dclegerit, 
mendacio multifariam diviso : ex quo livt ut res 
ad salutem maxime necessaria, fides paulatim 
hominibus abeat. Et nune quidem audientes, exs!are 
alicubi hsxreses principio exortas, mirum pula- 


σώζεσθαι τὰς ἐξ ἀρχῆς γεγενημένας αἱρέσεις p mus. si homines tanta inter se opinionum diversi- 


ἡγούμεθα θαυμαστὸν, εἰ τοσαῦτᾳ διαφερόμενοι 
πρὸς ἀλλήλους, xal οὕτω πολλαῖς xal ποιχίλαις 
ἑναντιότησι συζῶντες ἄνθρωποι δύνανται συνοιχεῖν" 
τότε δὲ τουτὶ τὸ δεινὴν τὴν οἰχγυμένην πᾶσαν 
ἐμπλήσει " χαὶ οὐδ᾽ ἂν εἴ τις Ex τῶν ἐθνῶν πρὸς 
τὴν ἀληθινὴν ἐπιστρέφειν βούλοιτο πίστιν, τίσι 
χρήσεται τῆς ἐπιθυμίας ὀδηγοῖ: τε xal διδασχάλοις 
εἰδείη χαλῶς " μᾶλλον δὲ τὴν τοσαύτην ἀτυμθασίαν 
“δρῶν, οὐδ' ἂν βουληθείη. "A δεῖ μετὰ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων προειδομένους ἡμᾶς, xai νομίσαντας 
ἐκεῖνον εἶναι τὸν χρόνον, ἐν (p χαθάπερ ἐν νυχτο- 
μαχίᾳ πάντες φυρόμενοι συμπίπτουσιν ἀλλήλοις xal 
συναπόλλυνται, xal τῶν μὲν ἀπολλυλένων οἶχτον 
λαδόντας, τῷ δὲ χατειληφότι τὴν Ἔχκχλησίαν δειγῷ 


tate, tam multis, tam variis, tam contrariis scn- 
tentiis discordes possint simul habitare, tunc au- 
temi inalum hoc totum terraru:'n orbem occupabit : 
nec si quisa, gentilitate velit ad veram converti 
fidem, scire poterit plane, quibus utendum sit de- 
siderii sui ducibus ac magistris, quin imo tantam 
inspiciens discrepantiam, ne voluerit quidem. Quz 
nos ac c:etera omnia prospicientes, existimantesque 
illud esse tempus, quod veluti conserta nocturna 
pugna permisit omnes, alter in allerum corruunt, 
simulque — pereunt; pereuntium comuiseratiooe 
motos, inalo vero quod Ecclesiam depascitur, de- 
bita  objicientes providentiam, oportet unicam 
omnium causam resecare. Ád lianc cnim uou 
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opus erit alio seorsum tractatu, aut aliis laboribus, A τὴν ὀφειλομένην ἀντιτάξαντας πρένοιαν, -ἣν μόνην 


aut temporis mora: nec si res in presenti bene 
componautur, opus erit de his iterum sedentes 
cogitare, sed quod oportct adhibere ad pr:esentia, 
hoc vobis erit pharmacum etiam ad futura. Nau 
si effeceritis ut revera synodus ccumenica ha- 
heatur, ex quo etiam fiet ut firma sint quz a vo- 
bis fuerint. decreta, nemo, quidquam de rebus jam 
deflnitis in dubium vocaus, fleri unquam schismatia 
auctor voluerit, et Ecclesiam sciens hoc animad- 
versuram, el poenas ab c«ecunfbnica synodo con- 
stitutas reformidans; quod par est tunc potius, 
utpote toto terrarum orbe idem sentiente, quam 
nunc exspectare. 


Et hanc quidem synodum non minus 3 Spirito, 
quam de Spiritu dicimus congregatam, quz illi vi- 
dentur definituram : id vero quanam alia ratione re 
ipsa ostendatur, preterquam si cztera quidem 
parvipenderimus, veritatem autem de ejus proces- 
sione modis omnibus examinaverimus, et sine hoc 
nulla rationc hinc recedere passi erimus? aut quo- 
modo illi rem magis gratam facere possimus, a quo 
solo, qui amor est el dicitur. sperare convenit bo- 
num concordie, quam sí sanas ac pias de ipso sen- 
tentias investiyaverimus, puramque ac sinceram 
in cum fidem reperire ct conservare voluerimus? 
Cum enim ille sit Spiritus veritatis, vult. quidem 
nos cujuslibet veritatis esse studiosos, nobisque ad 
eam vie ducem 86 praebe, ut qui sine ipso per il- 


ἁπάντων αἰτίαν περ'ελεῖν. Ἐπὶ γὰρ ταύτην οὐχ 
ἰδίας δεῖ πραγματείας, οὐδὲ πόνων ἄλλων οὐξὲ 
χρόνου τριδῆς" οὐδὲ τὰ παρόντα διοιχουυμένους 
χαλῶ; δεήσει περὶ τούτων καθημένους σχέπτεσθαι 
πάλιν " ἀλλ᾽ ὃ πρὸς τὰ παρόντα δεῖ προελέσθαι, 
τοῦθ᾽ ὑμῖν xal τῶν μελλόντων φάρμαχον ἔσται" ἂν 
γὰρ ὅπως ἀληθῶς οἰχουμενιχὴ νομισθήσεται σύνοδος 
διαπράξησϑε, ἐξ οὗ xaX τὰ περὶ τῶν προχειμένων 
δόξαντα χρατεῖν ὑμῖν περιέσται, οὐδείς ποτέ, χινῶν 
«-ι τῶν καθεστώτων, σχίσματος ἀρχὴ Ὑενέσθα: 
βουλήσεται" οὔτε περιοψομένην τὴν Ἐχκλησπίαν 
εἰδὼς, xal τὰς kx τῆς οἰχουμενιχῇῆς συνόδου quila:- 
τόμενος δίχας, fiv τότε μᾶλλον ἣ νῦν, ἅτε τῆς οἶχου- 
μένη; ἀπάσης ὁμονοούσης προσδοχᾷν ἔστιν εὔλογ΄ν. 


B Kei μὴν τὴν μὲν σύνοδον ταύτην ὑπὸ τοῦ {[νεύ- 


ματος οὐδὲν ἧττον f) περὶ τοῦ Πνεύματός φαμεν 
συνηθροῖσθαι, τὰ ἐχείνῳ δοχοῦντα Ψηφιουμένῃην * 
πῶς δ᾽ ἂν ἄλλως ἐπ᾽ αὑτῶν τῶν πραγμάτων τοῦτο 
δειχθείη, ἣ τὰ μὲν ἄλλα περιιδόντων ἡμῶν, τὴν ἃ 
περὶ τῆς αὐτοῦ προόδου πᾶσι τρόποις ἐξηταχότων 
ἀλήθειαν, xai τούτου χωρὶς μηδ᾽ ἀπελθεῖν ἐντεῦθεν 
ἀνασχομένων ; Ἢ πῶς ἂν δυνηθείγμεν αὐτῷ yapl- 
σασθαι μᾶλλον, παρ᾽ οὗ μόνου καὶ τὸ τῆς ὁμονοίᾳς 
εἶχός ἔστιν ἐλπίσαι χαλὸν, ἀγάπης ὄντος χα΄. λεγο- 
μένου, 1| τὰ; ὑγιαινούσας ὑπὲρ αὐτοῦ θηρώμενοι 
δίξας, xal τὴν εἰς αὐτὸ πίστιν εἰλιχρινῇ xal ἀχί- 
ὄδηλον εὑρεῖν αὶ σώζειν βουλόμενοι; "Extlvo γὰρ 
ἀληθείας ἐραστὰς ἡμᾶς εἶναι βούλεται, xal τὴ» 
πρὸς αὐτὴν ὁδὸν ἡμῖν ὑφηγεῖτα:, ὡς ἄνευ αὐτοῦ μὴ 


lam ire citra periculum non possimus: sed eis C δυναμένοις ἀχινδύνως ταύτην ὁδεύειν " τοῖς δ᾽ ὃ τι 


potissimum oblectatur, qui volunt inquirere quid de 
ipso personisque ipsi consubstantialibus sit sentien- 
dum, quod ii maximam primamque veritatem asse- 
qui cupiant : nec eos patitur in hujusmodi cogita- 
tionibus mendacii nexibus implicari. Quod si qua 
$it dubitatio, congregat eos undique, qui tolo ani- 
mo veram inquirant sententiam, eamque sine con- 
tentione amplectautur, efficitque ut veritatem quz- 
sitam inveniant, dummodo non sint superbi ejus 
investigatores, suceque virtuti rem totam commit- 
tant, Quorsum enim vos congregavit Spiritus, uisi 
ut verum aliquod beneflcium in totum conferat 
orbem, unce vos collecti estis? certe enim non. ut 
divitiis augeat, et potentatus vobis acquirat, cum 
possit de quibusdam fortasse nonnihil conqueri ob 
possessarum etiam dispensationem — facultatum: 
neque ut przclaros illos restituat titulos, et verbo. 
82s inscriptiones a schismate rite sublatas : quz tu- 
morís potius superbieque ostentationem habent 
liominum Spiritui obsistentium. Sed hzc quidem 
ad vera bona sunt veluti adventitize partes, qua no- 
bis a Spiritu venient, ct pr:smia quadam suscepto- 
rum pro veritate laborum, ad. pribendum angusto 
parvoque animo nostro solatium: quie non. paucis 
arbitror sapientibus erunt. contemplui, ne si deu- 
tur quidem recipienda ; quod illi sola veritatis uo- 
titia sint contenti, pramiumque rebus omnibus 
equivalens id puteut hominibus, qui pro illa decer- 


δεῖ φρονεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ xal τῶν ὁμοουσίων τούτῳ 
προσώπων ἐξετάζειν ἐθέλουσι, τούτοις ὡς τῆς με- 
γίστης καὶ πρώτης ἀληθείας ἐφιεμένοις πάντων 
μάλιστα χαίρει " χἀν ταῖς τοιαύταις ἐννοίαις οὐ 
συγχωρεῖ τούτους ταῖς πλοχαῖς τοῦ ψεύδους ἁλΐ- 
σχεσῦαι. "Av δέ τις ἀμφισδήτησις ἧ, συλλέγει μὲν 
πανταχόθεν τοὺ: ὁλοψύχως τὴν ἀληθῆ γυμνάσοντα; 
δόξαν, xal ταύτῃ προσθησομένου; &veu φιλονειχέα;. 
Ὅπως; δ᾽ ἂν τῆ; ἀληθείας τύχωσι, πράττει, ἂν 
μόνον οὐχ ἀλαζόνες τινὲς ᾧσιν αὐτῆς θηραταὶ, χαὶ 
τῇ σφῶν δυνάμει τὸ πᾶν ἐπιτρέποντες. Ἢ τί βου- 
λόμενον ἡμᾶς συντξε τὸ Πνεῦμα, ἣ τί τῶν ἀληθῶς 
ἀγαθῶν τὴν οἰχουμένην πᾶσαν εὐεργετῇσον, ὅθε" 
ὑμεῖς σννελέγητε ; Οὐ γὰρ δὴ χρήματα προσθῆσων 
ὑ, ἵν, καὶ δυναστείας χαταχτησόμενον, ὧν ἐνίοις 
καὶ τῆς τῶν ὑπαρχόντων olxovopia, ἴσως Ey:s τι 
μέμφεσθαι" οὐδὲ τὰς σεμνὰς ταύτας ἀποδῶσον ἐξω- 
νυμίας, καὶ τὰς πολυτνλλάδους ἐπιγραφτὰ; ὑπὸ τοῦ 
σχίσματος χαλῶς περιαιρ:θείσας" ai τύφου μᾶλλον 
xal ὑπερηφανίας ἀπόδειξιν ἔκουστι τῶ) ἀντικαῖλι- 
σταμένων τῷ Πνεύματι. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὥσπερ 
ἐπεισόδια τῶν ὡς ἀληθῶς εἰσιν ἀγαθῶν, ἅπερ ἡ μὲν 
παρὰ τοῦ {Πνεύματος ἧξει " xai ἄθλά τινα τῶν 
ὑπὲρ τῆς ἀληθείας χαμάτων, τὴν ἡμετέραν μεχρο» 
ψυχίαν παραμυθούμενα * ὧν οὐκ ὀλίγους οἶμαι τῶν 
νοῦν ἐχόντων χαταφτρονήσειν, xal διδόμενα μὴ mpos- 
ἤσεσθαι, τῇ γνώσει τῆς ἀληθείας ἀγακήσαντας μό- 
Vn, xai ταύτην τοῦ πχιτὸς ἄξιον γέρας νοι λίξοντας 
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ἀλλ᾽ ἐν οἷς μὲν ἐθάῤῥησεν ἔχαστο;, ἀραρότως 
xai προσφνῶς, ἄλλος δ᾽ ἄλλο τι πλέον ἐτόλμησε " 
xal τὸ μὲν θαῤῥῆσαι τῆς ἐχάστου σοφίας ἐτύγχανε, 
τὸ δὲ μὴ πλανηθῆναι τῆς ἀληθείας, τῆς τοῦ Θεοῦ 
χάριτος ἦν, τὴν τε γνώμην pet ἧς ἐζήτουν ἀσπα- 
ξωμένου, καὶ τὴν προθυμίαν καὶ τὸν πόνον οἰκτεί- 
povzo; * καὶ τοῖς μὲν εὐλαδεστέῤοις οὐ μεμφομένου, 
τοῖς δὲ θαῤῥοῦδι χαλῶς παρέχοντος τὴν ἀσφάλειαν. 
Οὐκοῦν χαὶ fjnd; τῶν μὲν Git τὴν εὐλάδειαν ἐπαι- 
νεῖν, τῶν δὲ θαυμάζειν τὴν παῤῥησίαν * xal νομί- 
. (tv. μὲν ἀληθῆ τὰ χοινῇ παρὰ πάντων ἡξιωμένα, 
ἐφ᾽ & δὲ προεληλύθασιν ἔνιοι, σοφίᾳ τε μείζονι 
καὶ τῇ παρὰ τοῦ Πνεύματος συμμαχίᾳ θαῤῥοῦντε:, 
Bxbk τούτων χαταφρονεῖν" μηδ᾽ ἢ προπὲτεῖς 
οἴεαθχ: τοὺς εἰπόντας, ἢ νομίζειν ἐλαττοῦσθα! τι 
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εἶπε & dem loqui, scienti erat, qua quisque pollebat : non 


aberrasse autem ἃ weritate, Bei munus, volun» 
tatem eorum qua quzrebant, acceptam habentis, 
sludiumque &c laborem commiserantie : et caute- 
telam quidem adbibentes non objurgantis, recte 
autem confidentia uteniibus securitatem largien- 
tis. Ét nos igitur aportet in his quidem laudare 
cautionem, (in illis vero loquendi libertatem 
admirari: et vera quidem existimare, qua ab 
omnibus seque sunt pronuntiata: si qua vero 
prolata sunt ἃ quibusdam ultra ,progredientibus, - 
tum abundaniiori doctrina fretis, tum 2uxilio Spi- 
ritus, nequaquam parvipendere, neque eos qui pro- 
tulere, temerarios ducere, aut eos qui tacuerunt, 
mirentur existiroare quod honorentur alteri, sancti- 


τοὺς ὀιγήσαντας ix τῆς εἰς ἑτέρους τιμῆῇς, ἢ τὴν B tatisve opinione privatos putare, δὶ quid nos pro vero 


ἐν ἁγιότητι δόξαν αὐτῶν παρσιρεῖσθαι, ἂν xax ἄλλο 
τι νομίζωμεν ἀληθὲς, ὧν αὐτοὶ θαῤῥοῦσιν ἐπέχεινα. 
ΕἸ γὰρ μηδὲ τῆς ἐν ἁγιότητι δόξης καὶ τῶν δι᾽ 
ἐχείνην στεφάνων ἐπίσης πάντες μετέσχον, καίτοι 
πάντες ᾧχειωμένοι τῷ Θεῷ, χαὶ γνήτιοι φανέντες 
ἐκείνου θεραπευταὶ, οὔτε βαθμοῖς τισι διαφέροντες 
ἀδικεῖσθαι νομίξουσιν, ἣ φθονοῦσι τοῖς ὑψηλοτέροις 
& ταπεινότεροι, σχολῇ γε τῆς ἁγιόξητος εἴνεχα xal 
thv τῆς ἀληθείας γνῶσιν ἐπίσης συμμεριοῦνται, f| 
Ἱαλεπῶς οἴσουσιν ἄν τις xal τῇ τῆς ἀληθείας 
Τυώσει τὴν διαφορὰν αὐτοῖς ἀτορίξοιτο, Εἰ δὲ καὶ 
τὴν μέλλευσαν εὐδαιμονίαν τὴν» τοῦ Θεοῦ γνῶσιν 
ἀποφαίνονται πάντες, ὅ ἐδτιν ἡ πρώτη xai χαθα- 
petit πάντω; ἀλήθειὰ, τῆς ὃὲ διαφοραὶ πολλαὶ 


*& βαθμοὶ, εἴπερ καὶ τῆς εὐδαιμονίας εἶναι πι- C 


ὀτεύονται, κῶς οὐ xàv:a2füa τῆς ἀληθείχς τὸ φῶς 
δαφίρως σφίσιν ἐπέλαμψεν, ὃ τοῦ φωτὸ; ἐχείνον 
fpitoogoy xai σύμδολον ἦν; Ἢ πῶς οὐχ ἡμῖν, ἂν 
ἄλλο τι λέγωμεν, ὡς καταψευδηιμένυυς αὐτῶν ὁρ- 
γιοῦνται; προφάσει τῇ: εἰς ἐνίους αἰδ'ῦς ὁριζομέ- 
νὰς μέν oo τὴν περὶ τῶν θείων ἀλήθειαν, ἣν οὐδ᾽ 
ἐν τῷ μέλλοντι βίῳ πΕριλαδεῖν δυνατὸν τοὺς ταύτης 
ἐπκόξττας ἀτιμάζουσι δὲ τὴν τῶν ἄλλων ἁγίων 
ὀπουδὴν xal τὴν χάριν, χαὶ fiv. ἐντεῦθεν ἀλήθειαν 
ἑἐπκερίσαντο; "AJ)ue τ΄ εἰ μὲν πάντα μέλλομεν 
ὑποπτεύειν, ἃ μὴ κοινῇ xat χαθάπερ ἀφ᾽ ἑνὸς στό- 
μδτος πάντες ἠξίουν, ἄλλος ἂν εἴη λόγος " xaltot 
τὲ μὲν καρόντα λύσομεν ἴσως χαλῶς, χαὶ- πόνων 
ipi; αὐτοὺς ἀπαλλάξομεν, χαταψηφιούμεθα δέ τ'- 
Wy ιυντελῶς, xal τοῦ χοροῦ τῶν διδασχάλων αὖ- 
fec ἀποχλείσομεν, οἷς αἱ τῶν Πατέρων σύνοδοι 
κῇσαι καὶ τὴν τῶν χορυφαίων τάξιν ἀπένειμαν ἃ 
Tip κλείω τῶν ἄλλων εἶπον ἐχεῖνοι, ταῦτα σχεδόν 
ἐδτιν ἅπερ εἶπόν" οὕτως ὀξύτητι διανηέας xax χά- 
pm Βνεύματος ἐπὶ πλεῖστον προῆλθον. [Ιάντ᾿ οὖν 
ἐκεῖνα λῖρος δόξουσιν εἶναι" xa ἀληθῶς ληρήσου- 
Qty οἱ ταῦτα λέγειν τολμῶντες. Εἰ δ' ἐχεῖνα πάντα 
βευμάξομεν, ποῦ δίχατον μόνα ταυτὶ μὴ προσίεσθα:; 
"ἢ γὰρ ἐτὶ πάντων τῶν ὁμοίων δεῖ τὴν γνώμην ταύ- 
&rny νιχᾷν, ἢ μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑνός τινὴς εἶναι χυρίαν. 


hebeamus ultra quam ipsi proferre sunt ausi. Si enim 
sanciitatis opinio, et corona quam adepii propterea 
sunt, non fuit omuibus aqualis: cum tamen omnes 
Deo chari fuerint, et germani ipsius cultores, et nullam 
sibi putant fleri injuriam, quod gradibus quibusdam 
differant, nequeindivident inferiores sublimioribus ; 
minus eerte propler saonctitatreu! pro aequa certabunt 
veritatis cognitione, aut moleste ferent, si quis cogni- 
Ge veritatis differentiam inter lllos constituat. Jam vero 
si visionem Dei esse beatitudinem futuram omnes af- 
firmant, qui prima et purissima siue dubio veritas est * 
bujus autem visionis multa differemtie gradusque 
essc creduntur, quemadmodum et beatitudinis : qua 
tatiooe fiat, ut illis hic etiam veritatis lumen diversis 
modis non illuxerit, quod lutninis praenuntium ac 
symbolum erat? Nobis vero, si oliter dicamus, quo- 
modo illi non succenseant, tanquam de illis falsa affic- 
mantibus; qui dum reverenies aliquorum videri volu. 
mus, rerum divinarum veritati terminum slatuimus : 
quam ne in futuro quidem szculo capere poterunt ejus 
spectatores : nec non aliorum sanctorum studia, col- 
iatamque in eos gratiam, et quam illi per haec assecuti 
sum veritatem inbonoramus? Namsi suspecta velumus 
liabere omnia qus non füeriat communiter et quasi 
uto ore pronuntiata ab omnibus, alia id erit res: quan- 
quam hasce quidem difficultates fortasse bene dilue- 
mus, ei molesttis liberi erimus, sed aliquos plane dam- 
nabimus, et ἃ doetorum coetu excludemus, quibus ta- 
men omnia Patrum concilia locum vel corypliaeoruu 
assignarunt. Quz enim illi addidere ad aliorum dicla, 
heec fere suut, que dixi. Adeo ingenii acumine ac Sp:- 
ritus gratia progressi sunt ad penitus intima, Esse igi- 
tur videbuntur nngs illa omnia : at nugas vere effu. 
tient, qui hzc dicere audent. Quod si nobis adimira- 
tioni sunt illa omnia, eur hecsola inprobemus ? Aut 
enim sententia h»c de similibus omnibus, aut du 
nullo rata esse debet. Quod igitur silentium par sit 
esse hominum nequaquam repugnantium, sed cautela 
utentium, nec multum sibi hac in parte conft- 
dentium, eonstare arbitror ex iis 4.85 dicta sunt. 


*Q«. μὲν τοίνυν τὴν σιγὴν 00v. ἐναντιουμένων, ἀλλ᾽ εὐλαδουμένων ὑπάρχειν εἰχὺς, χαὶ uà σφόδρα θαῤ- 
ῥούντιυ» ἐφ᾽ ἑχυτοῖ, ἐν τοῦτ» τῷ μέρτι, ἐχ τῶν εἰρημένων οἶμαι δῆλον ὑπάρχειν 


Meetup: δὲ τῷ λόγῳ καὶ τὰ τῶν ἁγίων συγ- 


[ἃ ita esse testantur etjam. sciipta sazetorum ; 
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lane ergo philosophandum est de proposita quo- Α τοῦ πράγματος ἔχει ; Οὔμενουν * ἐᾳπορεύ:σθχι γὰρ 


que materia? Minime. Procedere quippe illum a 
Filio, rursusque non procedere, omnino est impos- 
sjbile. Restat. igitur ut alterum illorum sit verum. 
At neutrum licet e Scriptura planis vcrbis desu- 
mere : eolligendum ergo est ex quibusdam aliis, 
quae Scriptura dicat aperte. Ea igitur consideranda : 
Et si quidem omnia Scripturz loca Latinorum affir- 
mationi favent, awp!ectenda ila est: si vero nega- 
tioni Gracorum , rejieienla affirmatio. Veluti si 
mitti a. Patre οἱ Filio : si quia dicitur. Spiritus 
utriusque, non solius videlicet l'atris, sed modo 
quidem veritetis, modo vero Christi et Fili; si 
quod omnia quz Pater habet, sint etiam Filii ; si 
aecipere a Filio, et annuntiare ; si dari discipulis 
Spiritum insufflatione corporea; si quoJ Filius 
mittzt illum a Patre, sicut Pater mittit euindem in 
romine Filii; si quia missus ἃ Filio glorificet il- 
lum , quemadmodum Filius a Patre missus glorili- 
cat eum à quo missus est : si lizc omnia sunt 
affirmationi consona, habenda est illa pro veia et 
certa. Rursus si qua sunt perspicua Scripture dicta, 
qua faveant propositioni esserenti Spiritum non 
procedere ex Filio, negaioni adhaerendum. Si vero 
omnia, uno quopiam exceptio , nou decet illud a:ri- 
pere, forte aliunde pendens, quodve possit expla- 
nari per multa alia, atque per lioc utrauvis conflir- 
mare sententiam, contemptis aliis, qua possunt 
oppositam firmare opinionem, quod vero videlur 


αὑτὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ πάλιν οὐχ ἐχπορεύεσθαι, 
χαθάπαξ ἀδύνατον. Λείπεται τοίνυν θάτερον τούτων 
ἀληθὲς εἶναι. ᾿Αλλ᾽ οὐδέτερον τούτων Ex τῆς Fpa- 
φῆ: διαῤῥήδην ἔστι λαδεῖν. θὐκοῦν ἔχ τινων ἄλλων 
τοῦτο συνάγεσθαι δεῖ φανερῶς ἐχεῖ λεγομένων. 
Ταῦτα τοίνυν δίκαιόν ἐστι θεωρεῖν " χαὶ εἰ μὲν πάντα 
τὰ τῆς Γρφῆς τῇ τῶν Λατίνων βηηθεῖ χαταςάσει, 
ταύτην ἑλέσθαι" εἰ 55 τῇ τῶν Γραιχῶν ἀποφάσει, 
τὴν χατάφασιν ἀτιμάξειν, Οἷον εἰ τὸ πέμπεσθαι 
πυρὰ Πατρὺς χαὶ Υἱοῦ * εἰ τὸ καὶ ἀμφοτέρων λέγε- 
σθαι νεῦμα, οὐ μόνον δηλονότι Π᾿χτρὸς, ἀλλ᾽ ἔνθα 


“μὲν ἀληθείας, ἔνθα δὲ Χριστοῦ χαὶ Υἱἱᾶοῦ " εἰ τὸ 


πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς ἔχειν xal τὸν ΥἹόν " εἰ τὸ παρὰ 
τοῦ Υἱοῦ λαμβάνειν χαὶ ἀναγγέλλει"" εἰ τὸ τοῖς pa- 
0r:al; ἐμφυσήματι σωματιχῷ τὸ Πνεῦμα δίδοσθαι" 
εἰ τὸ πέμπειν αὐτὸ τὸν Υἱὸν παρὰ τοῦ Πατρὸς, 
ὥσπερ ὁ Πατὴρ αὐτὸ πέμπει ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
Υἱοῦ * εἰ τὸ πεμπόμενον ἐχ τοῦ Υἱοῦ δοξάζει αὐτὸν, 
ὥσπερ ὃ Υἱὸς ἀποσταλεὶς ix τοῦ Πατρὸς δοξάζει 
τὸν ἀποστείλαντα * εἰ τὰ τοιαῦτα πάντα τῇ χαταφά- 


'σει συνάδει, ἀληθή xal χυρίαν αὐτὴν πρέπει νομί- 


ζειν. Καὶ πάλιν, εἰ τῷ μὴ ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ διαῤῥήδην ἐν τῇ Γρχφῇ τινα χείμενα 
συνηγορεῖ, τῇ ἀποφάσει προστίθεσθαι, Εἰ δὲ καὶ 
πάντα πρὶν ἑνός τινος, δραξαμένους ἄλλοθεν ἡρτη- 


᾿μένου τυχὺν, ἢ διχ πολλῶν ἄλλιον φαντρουμένου, καὶ 


τούτῳ βεδαιοῦντα; τὴν δόξαν ὁποτέραν ἂν εἴποι τις, 
τῶν ἄλλων ὑπερορᾷν, ἃ τῇ μὲν ἀντιχειμένῃ δόξῃ 


contrarium, οἱ placet, facitque nobiscum, minime (7 βοηθεῖν ἔχει, τὸ δὲ δοκοῦν ἀνθίστασθαι φίλον καὶ 


inferunt : hzec. igitur calumniari non oportet, sed 
ita interpretantes omnia, ut cohzereant cousveniant- 
que inter 3e, dijudicantesque pauciora et obscu- 
riora per ea qux plara sunt et clariora, tum dc- 
mum de sententiis tutissime pronuntiare, et eam 
quidem amplecti , que facit, ut Scriptura nulla ex 
parte secum pugnet, αι vero aliter se habet, re- 
jicere, atque ad hoc potissimum adhibere rationes 
ad absurda deducentes : illud unum omnino absur- 
dum caventes, ne Scripturz loca collidamus , et 
opinionem sequamur, qu.t bellum inter Scripturz 
sententias excitet. Nam alioquin. hujusmodi dedu- 
ctiones ad impossibile in ea de qua agimus w.atería, 
invalidas arbitror, atque ut uno verbo dicam, insi- 


σύμμαχον ἐπάγεται, μὴ συχοφαντοῦντας, ἀλλὰ μᾶλ- 
λὸν ἅπανθ᾽ ὡς ἂν ἀλλήλοις συνάπτοιντο, xat συνᾷ- 
δοιεν ἐξηγησαμένου:, καὶ τοῖς πλείοσι xal φανερω- 
τέροις τὰ ἐλάττω xal ἀσαφέστερα χρίναντας, ἐχεῖ- 
θεν χαὶ περὶ τῶν δοξῶν ἀσφαλῶς ἀποφαίνεσθαι" 
χαὶ τὴν μὲν αἰτίαν γινομένην τοῦ διὰ πάντων ἑαυτῇ 
τὴν Γραφὴν συμφωνεῖν, ταύτην alpstatar, τὴν δ' ὡς 
ἑτέρως ἔχουσαν ἀποπέμπεσθαι, καὶ cat; εἰς ἄτοπον 
ἀπαγωγαῖς ἐπὶ τούτου μάλιστα χρῆσθαι " ἔν ἄτοκον 
διὰ πάντων φυλαττομένους, τὸ τὰ τῆς Γραφῆς συγ- 
χρούειν πρὸς ἄλληλα, χοὶ δόξαν τιμᾷν πολέμου xd 
μάχης τούτοις αἰτίαν" ἐπεὶ τά γε ἄλλα σαϑρὰς 
Ἡγοῦμαι τὰς τοιαύτας μεθόδους ἐπὶ τῶν προχειμὲ- 
νων, xal τὸ πᾶν εἰπεῖν ἑικιδούλους " καὶ ῥάδιον μὲν 


diosas (nec vero difficile est ad incommoda quz- ἢ ἀπαγαγεῖν ἀλλήλους ἐπὶ τὰ χείριστα, τὸ δὲ πάντα 


que nos invicem deducere, sed facilius est omnia de- 
clinare) ; quanquam licet nullui ex his sequeretur 
periculum, merito non decet illas admittere. De 
quibus enim e Scriptura non lieet accipere pro- 
nuntiata, sed oportet nos conjecturis uti ad feren- 
dam sententiam , ad ea nullum crimen est alferre 
etiam deductiones ad impossibile, et quamvis aliai 
argumentationem, qux nos ducat ad assequendum 
id, quod esse verius videtur. Nunc vero cum tut 
pronuntiata nobis suppetant, quorum aliqua satis 
esse nobis possunt, cum recta tendant ad jd quod 
queritur, ex aliquibus autem licet inferre verita- 
tem, inane quiddam est et supervacuum hujusmodi 
argumentationuin usus, nec est aliud , quam vana 


ἐχχλίνειν μείζονος εὐχολίας * καίτοι καὶ μηδενὸς ix 
τούτων ἑπομένου χινδύνον, οὐχ ἂν εὐλόγως ταύτας 
προσίεσθαι. Περὶ μὲν γὰρ ὧν οὐχ ἔστι λαδεῖν ἐκ 
τῆς Γρχφῆς ἀξιώματα, ἀλλὰ δεῖ τοῦ εἰχότος acoyr- 
ζομένου; ἡμᾶς ἀποφαίνεσθαι, πρὸς ταῦτα xai tel; 
εἰς ἀδύνατον ἀπαγωγαῖς ἀνέγχλητόν ἐστι χρῆσθϑει, 
xai πάσαις ἄλλαις μεθόδο::, αἵ πρὸς τὴν τοῦ δοχοῦν 
τος ἀληθεστέρου κατάληψιν ἡμᾶς μέλλουσιν ἐδηγεῖν' 
τοσούτων δὲ νῦν ὄντων ἀξιωμάτων, ὧν τὰ μὲν αὐτὰ 
χαὶ μόνον ἀρχεῖ, τείνοντα πρὸς τὸ προχείμενον ἄν» 
τιχρυς, bx δὲ τῶν ἕξεστι τὴν ἀλήθειαν ἡμῖν συμ’ 
περαίνεσθαι, περιττόν τι χρῆμα χαὶ μάταιον ἡ τῶν 
μεθύδων τούτων χαθέστηχε χρῆσις, xal φιλοτιμία 
μόνον χενή, Οἷδα δὲ χλὶ ὑμᾶς, ὦ Γρα:χοὶ, οὐδὲ ταῖ; 
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ὁποδείξεσιν ἔν γε τοῖς τοιούτοις θαῤῥοῦντας, ἀλλ᾽ A gloriolz cupiditas. Scio vero etiam vos, Crzci, ne 


οἰομένους αὑτὰς ὕποπτόν τι χρῆμα xal σφαλερόν * 
“τολλῷ μᾶλλον τοίνυν τοῖς δι᾽ ἀδυνάτον συλλογισμοῖς 
αὐτοί τε εὐλφδηθήσεσθε χρῖ,4θαι, xat χρωμένων ἄλ- 
λων φυλάξεεθε. Εἶον,' 


Οὐ τοίνυν τὰ μὲν τῆς Γραφῆς ἀξιώματα συν- 
ἄπτειν ἀλλήλοις καὶ συμόδιδάζειν, ὡς ἂν μάλιστα 
guvántoryto, δεῖ, τοὺς δὲ τούτων ἐξηγητὰ; ἐν οἷς 
«αὖτά τε διαλευχαίνοντες, xol ἄλλως περὶ τῶν 
τοιούτων ὀγωνιζόμενοι λέγουσι, διαιρεῖν ἀξιώσο- 
μὲν ^ ἀλλὰ καὶ τούτοις μ:τὰ τῆς ἴσης εὐνοίας χρῆ- 
«2302: δεῖ, χαὶ μηδένα τῆς ὀφειλομένης πᾶσιν ἀπο- 
χλείειν αἰδοῦς. Εἰ γὰρ τοὺς μὲν ἀτέργειν xal τίν 
μᾷν ψηφιούμεθα, τοῖς δὲ δεῖν ἡγησόμεθα μὴ προῦ- 
ἄχειν, νομίζοντες αὑτοὺς διαφέρεσθαι, πρῶτον μὲν 
οὐδὲ τῆς περὶ τὰς Γραφὰς εὐλαθείας ἀπολαύειν τι 
δυνησόμεθα, τῆς ἐξ ἐχείνων mspryevouévn; sipt- 
ψηςοῖχ τῆς φαινομένης τῶν διδασχάλων διχφωνίας 
“πάλιν συγχεομένης, xal τῶν ἐχεῖθεν μισθῶν ἡμῖν 
διὰ τὴν χατὰ τῶν ἁγίων συχοφαντίαν ἀπολλὺμέ- 
ψίον, οὗ; εἰκός ἔστι τὴν τῆς ἀληθείας εἶναι φανέ- 
ρωσιν. “Ἔπειτα χαὶ τὸ δεινὸν διπλοῦν ἡμῖν ἀπαν:ᾷ" 
Ὧ γὰρ ἐνίους αὐτῶν τῇς; ἐν ἁγιότητι στερήσομεν 
δέξης, ἵνα ψσὶ τῷ ψεύδει συγχωρήσῃ τις αὐτοὺς 
διποκεῖσθαι, καὶ διχαίους παρεωρᾶσθαι" ἣ τὸ τῆς 
ϑιλφωνίας ἔγχλημα xat ἄχοντες ἀπ᾽ αὑτῶν ἐπὶ τὰς 
Γραφὰς μεταστήσομεν πάλιν, χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, οὗ τυγχάνουσιν αἱ Γραφαί" χἀχείνους μὲν 
καλῶς ἐπιστῆσαι πᾷσι xal γουνεχόντως, τὴν δὲ 
ραφὴν τὰς τῆς διαφορᾶς αἰτίας σφίσι προθάλ- 
λεαθαι νομιοῦμεν. Πρὸς δὲ τούτοις σοφωτέρους 
ἣμᾶς καὶ &yuotépou; ἐχεένων δείξομεν ὄντας, 
εἴπερ fusi; μὲν καὶ τῇ πσρὰ τῶν Γραφῶν ἀληθείᾳ 
καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν διδασχάλων δυνάμεθα συμφω- 
νεῖν, αὐτοὶ δὲ xal τούτων ἀμφοτέρων διή λαρτον" 
καὶ νενομίχασι μὲν ἅπερ οὐχ ἔδει, ἀθάνατον δὲ 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺ; ἐνεστήσαντο πόλεμον. Μᾶλλον 
δὲ ταῦτα μὲν οὔτε τις ὑπὲρ ἡμῶν ἀξιώσει, οὔθ᾽ 
ἡμᾶς ὑπὲρ ἑαυτῶν λογίζεσθαι χρή" ἀλλὰ δείξομεν 
ἀληθῶς ἀφυεῖς ὄντες αὐτῶν μαθῃταὶ, xol πάντα 
μᾶλλον fj τοῖς τῶν διδασχάλων λόγοις πρησέχοντες, 
εἴπερ ἐχείνων ὅπω; ἀρμόττε: τοῖς ὑπὸ τοῦ Πνεύμα- 


n 


Ademonstrationibus quidem in hujuscemodi rcbus 
confidere, sed li3bere illas suspectas et periculi 
plenas; multo ergo inagis ipsi a syllogismis dedu- 
centibus ad impossibile refugietis, ab aliisque illos 
adhibentibus cavebitis. Et hze quidem sicse habent. 


Non erunt porro Scripturz quidem pronuntiata 
concilianda jnter se, ut maxime oportet ; eorum 
vero interpretes, aut uhi ca dilucidant, aut. ctiam 
ubi de illis disputant, in oppositas sententlas distra- 
hendi ; sed par in illos quoque navanda L'enevolen- 
ta, nullique deneganda illa observantia, qua om- 
nibus debetur. Nam si hos quidem recipiendos, at- 
que in honore habendos, alios vero censebimus 
rejiciendos, putantes inter sc illos pugnare; primum 
quidem nibil frui nobis licebit reverentia, qua Scri- 
pturas honoramus, interturbata rursus pace Scri- 
pturarum, quam nobis illi peperere, per apparentem 
pugnat doctorum ; et pereunte nobis mercede illi 
debita, quam par est esse veritatis manifestationem, 
ob calumniam sanctis illatam. Deinde malum nobis 
duplo majus fiet : aut enim quosdam ex illis sancti- 
tatis gloria privabimus, ut possint. ilis mendacia 
tribui, et jure debeant contemni, aut rursus discre- 
pantiz crimen ab eis ad Scripturas vel inviti trans- 
feremus, et Spiritui sancto ascribemus, ἃ quo Scri- 
pture manarunt ; et illos quidem arbitrabimur exa. 


 minasseQmnia recte atque prudenter, Scripturam vo- 


ro illis dedissecausas pugua. AJ hzc sapieutiorcs 
nos, sanctioresque illis ostendemus, si veritatem 
Scripturarum nos qui.lem assequi possumus, et cum 
aliis doctoribus concordare; ipsi Yero neulrum 
$unt asseculj, eropinati sunt quz non oportebat, et 
bellum eum fratribus perpetuum susceperunt. An 
yero nec quisquam nobis liec tribuenda putaverit, 
hec nos ea de nobis cogitare debemus ; sel  osten- 
demus revera ineptos nos esse illorum auditores, 
et quidvis potius attcndere, quam dicta pracepto- 
rum; cum illi nobis egregia documenta dederint, 
quales nos conveniat przstare ad ea, quz a Spiritu 
dictata sunt, ct idoneis esemplis doctrinam (firma- 
rint; nos vero contrario modo uti velimus. Nec 
vero etiam zquum omnino est, ipsos quidem, dum 


τος λεγομένοις προσφέρεαθαι, χαλῶς ἡμῖν ὑφηγη- p 56 prxbereut aliorum | iuterpretes, tanquam  exi- 


σαμένων, καὶ παραδείγματιν ἱκανοῖς τὴν διδασχα- 
λίαν βεῤαιωσάντων, αὐτοὶ παντάπασιν ἐναντίως 
χρῆσθαι βουλόμεθα. Καὶ μὴν οὐδὲ δίχᾳιον ὅλως, 
ἐχείνους μὲν ἐξηγητὰς ἄλλων χαθισταμένους, à; 
μέγιφτόν τ' τῶν ἀγαθῶν αὐτοῖς ἀπονεῖμαι τὴν συμ- 
φωνίαν, ἡμᾶς δὲ τἀχείνων αὖθις ἐξηγουμένους, 
the τηλικαύτης ὥσπερ φθονῆσαι φορᾶς " xai ὧν 
αὑτοὶ tol; ἄλλοις μετέδωχᾳν, τούτων ὑφ᾽ ἡμῶν 
στερηθῆναι. ᾿Αλλ᾽ εἰ χαὶ μηδενὸς ἄλλου χάριν χα- 
λεπῶς ἡμῖν ἔξοντι, τό γε χαταψεύδεαθαι τῆς αὐτῶν 


δοφίας καὶ ἀρετῆς, xal ταῦθ᾽ ὅπ᾽ αὐτῶν ὠφελημέ- - 


vou; τὰ μέγιστα, xa! πάντων αὑτοῖς δικαίαν χἄριν 
9 ὀφείλοντας, δεινὸν οὐ φαῦλον ποιήσονται. Οὔτε 
γὰρ ἁγίοι; οὔτε σοφοῖς δοχεῖν αὐτοῖ; περιέσται, 


iium quiddam illis concordiam tribuisse ; nos au- 
tem rursus scripta eorum interpretantes, tantam 
quodammodo illis invidere fortungm, et negare ip- 
sis bona illa, quibus ipsi alios cumularunt. Quod 
si nullam aliam ob causam nobis succensebunt, at 
certe molestissime ferent, falso a nobis accusari 
scientiam ac virtutem suam, idque cum ab illis 
affecti simus beneficiis maximis, ob quie. illis. om- 
nia gratiam referre debemus. Neque enim esse act 
sancti aut docti. videbuntur, qui senserint et. scrj- 
pserint que sunt a veritate aliena ; imo etiam digni 
videbuutur, qui ponas luant graves propter eos 
qui decepti sunt. Prieterca nec doctores illi, quibus 
honorem deferimus, habebunt potius gratias, qua: 
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Hane ergo philosophandum est de proposita quo- Α τοῦ πράγματος ἔχει ; Οὔμενουν " ἐκπορεύ:σθχι yàp 


que materia? Minime. Procedere quippe illum a 
Filio, rursusque non procedere, omnino est impos- 
sjbile. Restat igitur ut alterum illorum sit verum. 
At neutrum licet e Scriptura planis verbis desu- 
mere ; colligendum ergo est ex quibusdam aliis, 
qua Scriptura dicat aperte. Ea igitur consideranda : 
Et si quidem omnia Scriptarz loca. Latinorum affir- 
mationi favent, aup:ectenda ila est: si vero nega- 
tioni Grecorum, rejicienda aflirmatio. Veluti si 
miti a Patre et Filio : si quia dicitur Spiritus 
utriusque, non solius videlicet Patris, sed modo 
quidem veritetis, mode vero Christi et Filii; -si 
quod omnia quz Pater habet, sint etiam Filii ; si 
accipere a Filio, et annuntiare ; si dari discipulis 


Spiritum insufflatione corporea; si quod Filius B 


mittit illum ἃ Patre, sicut ater mittit euindem in 
nomine Filii; si quia missus a Filio glorificet il- 
jum , quemadmodum Filius a Pate missus gloriti- 
cat eum a quo missus est : si lac omnia sunt 
affirmationi consona, habenda est illa pro vera et 
certa. Rursus si qua sunt perspicua Scripture dieta, 
qui faveant propositioni asserenti Spiritum non 
procedere ex Filio, negationi adlierendum. Si vero 
omnia, uno quopiam excepto, nou decet illud a:ri- 
pere, forte aliunde pendens, quodve possit expla- 
nari per multa alia, atque per lioc utramvis conflir- 
mare sententiam, contemptis aliis, qua possunt 
oppositam firmare opinionem, quod vero videtue 


contrarium, οἱ placet, facitque nobiscum, minime ( 


inferunt : liec. igitur calumniari non oportet, sed 
ita interpretautes omnia, ut cohzreant couveniant- 
que inter 3e, dijudicantesque pauciora et obscu- 
riora per ea quz plura sunt et clariora, tum dc- 
mum de sententiis tulissime pronuntiare, et cam 
quidem amplecti , qux facit, ut Scriptura nulla ex 
parte secum pugnet, qu:e vero aliter se habet, re- 
jicere, atque ad hoc potissimum adhibere rationes 
ad absurda deducentes : illud unum omnino absur- 
dum caventes, ne Scripturz loca collidamus , et 
opinionem sequamur, qu.e bellum iuter Scripturz 
sententias excitet. Nam alioquin hujusmodi dedu- 
ctiones ad impossibile in ea de qua agimus wateria, 
invalidas arbitror, atque ut une verbo dicam, insi- 


αὑτὸ παρὰ tou Υἱοῦ, xal πάλιν οὐχ ἐχπορεύεσθαι, 
χαθάπαξ ἀδύνατον. Λείπεται τοίνυν θάτερον τούτων 
ἀληθὲς εἶναι. ᾿Αλλ᾽ οὐδέτερον τούτων Ex τῆς Fpa- 
φῆ: διαῤῥήδην ἔστι λαδεῖν. θὐκοῦν Ex τινων ἄλλων 
τοῦτο συνάγεσθαι δεῖ φανερῶς Excel λεγομένων. 
Ταῦτα τοίνυν δίχκα!:ὁν ἔστι θεωρεῖν * xat εἰ μὲν πάντα 
τὰ τῆς l'o29r; τῇ τῶν Λατίνων βηηθεῖ καταςάσει, 
ταύτην ἐλέσθαι" εἰ δὲ τῇ τῶν Γραιχῶν ἀποφάσει, 
τὴν χατάφασιν ἀτιμάξειν. Οἷον εἰ τὸ πέμπεσθαι 
πυρὰ Πατρὸς xaX Yiou * εἶ τὸ καὶ ἀμφοτέρων λέγε- 
σθαι νεῦμα, οὐ μόνον δηλονότι ΠΠχτοὺς, ἀλλ᾽ ἔνθα 


"iv ἀληθείας, ἕνθα δὲ Χριστοῦ xoi ΥἹοῦ " εἰ τὸ 


πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς ἔχειν xal τὸν ΥἹόν " εἰ τὸ παρὰ 
τοῦ Υἱοῦ λαμβάνειν χαὶ ἀναγγέλλει"»" εἰ τὸ τοῖς μα- 
θνηταῖς ἐμφυσήματι σωματιχῷ τὸ Πνεῦμα δίδοσθαι" 
εἰ τὸ πέμπειν αὐτὸ τὸν Υἱὸν παρὰ τοῦ Πατρὸς, 
ὥσπερ ὁ Πατὴρ αὐτὸ πέμπει ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
Υἱοῦ * εἰ τὸ πεμπόμενον àx τοῦ Υἱοῦ δοξάζει αὐτὸν, 
ὥσπερ ὁ Υἱὸς ἀποσταλεὶς ix τοῦ Πατρὸς δοξάζει 
τὸν ἀποστείλαντα * εἰ τὰ τοιαῦτα πάντα τῇ xazagá- 


'σει συνάδει, ἀληθῆ xal χυρίαν αὐτὴν πρέπει νομί- 


ζειν. Καὶ πάλιν, εἰ τῷ μὴ ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ διαῤῥήδην ἐν τῇ Γραφῇ τινα χείμενα 
συνηγορεῖ, τῇ ἀποφάσει προστίθεσθαι. Εἰ δὲ xol 
πάντα πρὶν ἑνός τινος, δραξαμένους ἄλλοθεν ἧρτη- 


᾿μένονυ τυχὴν, ἣ διὰ πολλῶν ἄλλων φαν:ρουμέναυ, xal 


τούτῳ βεθαιοῦντα:; τὴν δόξαν ποτέραν ἂν εἴποι τις, 
τῶν ἄλλων ὑπερορᾷν, ἃ τῇ μὲν ἀντιχειμένῃ δόξῃ 
βοηθεῖν ἔχει, τὸ δὲ δοκοῦν ἀνθίστασθαι φίλον χαὶ 
σύμμαχον ἐπάγεται, μὴ συχοφαντοῦντας, ἀλλὰ μᾶ)- 
λον ἅπανθ᾽ ὡς ἂν ἀλλήλοις συνάπτοιντο, καὶ συνᾷ- 
δοιεν ἐξηγησαμένου:, xat τοῖς πλείοσι xal φανερω- 
τέροις τὰ ἐλάττω χαὶ ἀσαφέστερα χρίναντας, ἐκεῖ 
θεν xai περὶ τῶν δοξῶν ἀσφαλῶς ἀποφαίνεσθαι" 
χαὶ τὴν μὲν αἰτίαν γινομένην τοῦ διὰ πάντων ἑαυτῇ 
τὴν Γραφὴν συμφωνεῖν, ταύτην alpstatar, τὴν δ᾽ ὡς 
ἑτέρως ἔχουσαν ἀποπέμπεσθαι, καὶ cat; εἰς ἄτοπον 
ἀπαγωγαῖς ἐπὶ τούτου μάλιστα χρῆσθαι " ἂν ἄτοπον 
διὰ πάντων φυλαττομένους, τὸ τὰ τῆς Γραφῆς συγ- 
χρούειν πρὸς ἄλληλα, xol δόξαν τιμᾷν πολέμου καὶ 
μάχης τούτοις αἰτίαν" ἐπεὶ τά γε ἄλλα σαθρὰς 
ἡγοῦμαι τὰς τοιχύτας μεθόδους ἐπὶ τῶν προκειμέ- 
νων, καὶ τὸ πᾶν εἰπεῖν ξικιδούλους " xal ῥάδιον μὲν 


diosas ( nec vero difficile est ad incommoda quz- ἢ ἀπαγαγεῖν ἀλλήλους ἐπὶ τὰ χείριστα, τὸ δὲ πάντα 


que nos invicem deducere, sed facilius est omuia de- 
clinare) ; quanquam licet nulluia ex his sequeretur 
periculum, merito non decet illus admittere. De 
quibus enim e Scriptura non lieet accipere pro- 
nuntiata, sed oportet nos conjecturis uti ad feren- 
dam sententiam , ad ea nullum crimen est alferre 
etiam deducliones ad impossibile, et quamvis aliam 
argumentationem, qux nos ducat a4 assequendum 
id, quod esse verius videtur. Nunc vero cum tot 
pronuntiata nobis suppetant, quorum aliqua satis 
esse nobis possunt, cum recta tendant ad id quod 
quaeritur, ex aliquibus autem licet inferre verita- 
tem, inane quiddam est et supervacuum hujusmodi 
arguumentationuim usus, nec est aliud , quam vana 


ἐχχλίνειν μείζονος εὐκολίας * καίτοι καὶ μηδενὸς ix 
τούτων ἑπομένου χινδύνου, οὐχ ἂν εὐλόγως ταύτας 
προσίεσθαι. Περὶ μὲν γὰρ ὧν οὐχ ἔστι λαθεῖν ἐκ 
τῆς Γραφῆς ἀξιώματα, ἀλλὰ δεῖ τοῦ εἰχότος gtoyzr- 
QoMivou; ἡμᾶς ἀποφαίνεσθαι, πρὸς ταῦτα xal ταῖς 
εἰς ἀδύνατον ἀπαγωγαῖς ἀνέγχλητόν ἔστι χρῇσθαι, 
χαὶ πάσαις ἄλλαις μεθόδοι;, αἵ πρὸς τὴν τοῦ δοχοῦν- 
τῆς ἀληθεστέρου χατάληψιν ἡμᾶς μέλλουσιν ὀδηγεῖν 
τοσούτων δὲ νῦν ὄντων ἀξιωμάτων, ὧν τὰ μὲν αὐτὰ 
xai μόνον ἀρχεῖ, τείνοντα πρὸς τὸ προχείμενον ἄν- 
τικρυς, bx. δὲ τῶν ἕξεστι τὴν ἀλήθειαν ἡμῖν συμ- 
περαίνεσθαι, περιττόν τι χρῆμα χαὶ μάταιον ἡ τῶν 
μεθόδων τούτων χαθέστηχε χρῆσις, χαὶ φιλοτιμία 
μόνον κενή, Οἶδα δὲ καὶ ὑμᾶς, ὦ Γρα!κοὶ, οὐδὲ val; 


4)3 


ORATIO 11! AD SYNODUAL 


44 


ὁποδείξεσιν ἔν γε τοῖς τοιούτοις θαῤῥοῦντας, ἀλλ᾽ A gloriolm cupiditas. Scio vero eliam vos, Crzci, ne 


ologévou; αὑτὰς ὕποπτόν τι χρῆμα καὶ σφαλερόν * 
“«ολλῷ μᾶλλον τοίνυν τοῖς δι᾽ ἀδυνάτον συλλογισμοῖς 
αὐτοί τε εὐλαδηθήσεσθε χρῇ 6θαι, καὶ χρωμένων ἄλ- 
λων φνλάξεεθε. Efov.! 


Οὐ τοίνυν τὰ μὲν τῆς Γραφῆς ἀξιώματα συν- 
ἁπτειν ἀλλήλοις καὶ συμδιδάζειν, ὡς ἂν μάλιστα 
συνάπτοιντο, δεῖ, τοὺς δὲ τούτων ἐξηγητὰ; ἐν οἷς 
ταῦτά τε δια)λευχαίνοντες, xal ἄλλως περὶ τῶν 
τοιυύτων ἀγωνιζόμενοι λέγουσι, διαιρεῖν ἀξιώσο- 
μὲν" ἀλλὰ χαὶ τούτοι; μετὰ τῆς ἴσης εὐνοίας χρή- 
φασθαι δεῖ, χαὶ μηδένα τῆς ὀφειλομένης πᾷσιν ἀπο- 
χλείειν αἰδοῦς. Εἰ γὰρ τοὺς μὲν αἀτέργειν χαὶ τιν 


pA» ψηφιούμεθα, col; δὲ δεῖν ἡγησόμεθα μὴ προῦ- ἢ 


ἔχειν, νομίζοντες αὑτοὺς διαφέρεσθαι, πρῶτον μὲν 
οὐδὲ τῆς περὶ τὰς Γραφὰς εὐλαδείας ἀπολαύειν τι 
δυνησόμεθα, τῆς ἐξ ἐχείνων περιγενομένη: eipt- 
vneslx «ἧς φαινομένης τῶν διδασχάλων διχφωνίας 
“-άλιν συγχεομένης, χαὶ τῶν ἐχεῖθεν μισθῶν ἡμῖν 
διὰ τὴν χατὰ τῶν ἁγίων συχοφαντίαν ἀπολλυμές 
νων, οὖ; εἰχός ἔστι τὴν τῆς ἀληθείας εἶναι φανέν 
guai. Ἔπειτα χαὶ τὸ δεινὸν διπλοῦν ἡμῖν ἀπαντᾷ" 
ἢ γὰρ ἑνίους αὐτῶν τῆς ἐν ἁγιότητι στερήσομεν 
δόξης, ἵνα wai τῷ ψεύδει συγχωρήσῃ τις αὐτοὺς 
δκοχεῖσθαι, χαὶ διχαίους πορεωρᾶσθαι" ἣ τὸ τῆς 
ϑιλφωνίας ἔγχλημα χαὶ ἄχοντες ἀπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τὰς 
Γραφὰς μιταστήσομεν πάλιν, χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, οὗ τυγχάνουσιν αἱ Γραφαί" χἀκχείνους μὲν 
χαλῶς ἐπιστῆσαι πᾶσι xal γνουνεχόντως, τὴν δὲ 
Τ᾿ ραφὴν τὰς τῆς διαφορᾶς αἰτίας σφίσι προδάλ- 
λεαθαι νομιοῦμεν. Πρὸς δὲ τούτοις σοφωτέρους 
ἡμᾶς καὶ ἁγιωτέρους ἐχεένων δείξομεν ὄντας, 
εἶπερ ἐμεῖς μὲν xal τῇ πσρὰ τῶν Γραφῶν ἀληθείᾳ 
καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν διδασχάλων δυνάμεθα συμφω- 
νεῖν, αὐτοὶ δὲ χαὶ τούτων ἀμφοτέρων buf) λαρτον" 
καὶ νενομίχασι μὲν ἅπερ οὐχ ἔδει, ἀθάνατον δὲ 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺ; ἐνεστήσαντο πόλεμον. Μᾶλλον 
δὲ ταῦτα μὲν οὔτε τις ὑπὲρ ἡμῶν ἀξιώσει, οὔθ᾽ 
fud; ὑπὲρ ἑαυτῶν λογίζεσθαι χρή" ἀλλὰ δείξομεν 
ἀληθῶς ἀφυεῖς ὄντες αὑτῶν μαθῃταὶ, xol πάντα 
μᾶλλον ἧ τοῖς τῶν διδασχάλιωηον λόγοις προσέχοντες, 
εἶπερ ἐκείνων ὅπω; ἁρμόττει τοῖς ὑπὸ τοῦ Πυνεύμα- 


Aemonstrationibus quidem in hujuscemodi rcbus 
confidere, sed li3bere illas suspectas et periculi 
plenas; multo ergo magis ipsi a syllogismis dedu- 
centibus ad impossibile refugietis, ab aliisque illos 
adhibentibus cavebitis. Ethiaec quidem sicse habent. 


Non erunt porro Scripture quidem pronuntiata 
concilianda jnter se, ut maxime oportet ; eorum 
vero interpretes, aut uhi ca dilucidant, aut. etiam 
ubi de illis disputant, in oppositas sententjas distra- 
licndi : sed par in illos quoque navanda benevolen- 
Ga, nullique deneganda illa observantia, qua om- 
nibus debetur. Nam si hos quidem recipiendos, at- 
que in honore habendos, alios vero censebimus 
reficiendos, putantes inter sc illos pugnare; primum 
quidem nibil frui nobis licebij reverentia, qua Sceri- 
pturas honoramus, interturbata rursus pace Scri- 
pturarum, quam nobis illi peperere, per apparentem 
pugnam doctorum ; et pereunte nobis mercede illi 
debita, quam par est esse veritatis manifestationem, 
ob calumniam sanctis illatam. Deinde malum nobis 
duplo majus fiet : aut enim quosdam ez illis sancti- 
tatis gloria privabimus, ut possint ilis mendacia 
tribui, et jure debeant contemni, out rursus discre- 
pantie crimen ab eis ad Scripturas vel inviti trans- 
foremus, et Spiritui sancto ascribemus, a quo Scri- 


 pture manarunt ; et illos quidem arbitrabimur exa. 
 minasse omnia recte atque prudenter, Scripturam vo- 


ro illis dedissecausas pugna. AJ hzc sapieutiorcs 
nos, sanclioresque illis ostendemus, si veritatem 
Scripturarum nos quidem assequi possumus, et cum 
aliis doctoribus concordare; ipsi Vero neutrum 
sunt asseculj, etopinati sunt qua non oportebat, et 
bellum eum fratribus perpetuum susccperunt. An 
vero nec quisquam nobis hac tribuenda. putaverit, 
hec nos 64 de nobis cogitare debemus ; sel  osten- 
demus revera ineptos nos esse illorum auditores, 
et quidvis potius attendere, quam dicia przcepto- 
rum; cum illi nobis egregia documenta dederint, 
quales nos conveniat przstare ad ea, quz a Spiritu 
dictata sunt, οἱ idoneis exemplis doctrinam | firma- 
rint; nos vero contrario modo uti velimus. Nec 
vero etiam zquum omnino est, ipsos quidem, dum 


τος λεγομένοις προσφέρεσθαι, χαλῶς ἡμῖν ὑφηγη- p se praeberent aliorum. interpretes, tanquam  exi- 


σαμένων, καὶ παραδείγμασιν ixavol; τὴν διδασχα- 
λίαν βεῤαιωσάντων, αὐτοὶ παντάπασιν ἐναντίως 
χρῆσθαι βουλόμεθα. Καὶ μὴν οὐδὲ δίχᾳιον ὅλως, 
ἐχείνους μὲν ἐξηγητὰς ἄλλων χαθισταμένρους, ὡς 
μέτιφτόν τ' τῶν ἀγαθῶν αὐτοῖς ἀπονεῖμαι τὴν συμ- 
φωνίαν, ἡμᾶς δὲ τἀχείνων αὖθις ἐξηγουμένους, 
τῖς τηλικαύτης ὥσπερ φθονῆσαι φορᾶς " καὶ ὧν 
αὐτοὶ tol; ἄλλοις μετέδωχᾳν, τούτων ὑφ᾽ ἡμῶν 
στερηθῆναι. ᾿Αλλ᾽ εἰ χαὶ μηδενὸς; ἄλλου χάριν χα- 
λεπῶς ἡμῖν Egoyat, τό γε χαταψεύδεσθαι τῆς αὐτῶν 


σοφίας καὶ ἀρετῆς, καὶ ταῦθ᾽ ὅπ'᾽ αὐτῶν ὠφελημέ- - 


vou; τὰ μέγιστα, χαὶ πάντων αὐτοῖς δικαίαν χάριν 
Φ ὀφείλοντας, δεινὸν οὐ φαῦλον ποιήσονται. Οὔτε 
γὰρ ἁγίοις οὔτε σοφοῖς δοχεῖν αὐτοῖ; περιέσται, 


iium quiddam illis concordiam tribuisse ; nos au- 
lem rursus scripta corum interpretanteg, tantam 
quodammodo illis invidere fortungm, et ncgare ip- 
sis bona illa, quibus ipsi alios cumularunt. Quod 
si nullam aliam ob causam nobis succensebuut, at 
certe molestissime ferent, (also a nobis accusari 
scientiam ac virtutem suam, idque cum ab illis 
affecti simus beneficiis maximis, ob quie. illis. 0m- 
nia gratiam referre debemus. Neque enim esse act 
sancti aut docti. videbuntur, qui senserint et. scrj- 
pserint quz sunt a veritate aliena ; imo eliam digni 
videbuutur, qui penas luant g:aves propter eos 
qui decepti sunt, Pr:eterca nec doctores illi, quibus 
lionorem d "^behbunt potius gratias, quau 
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merito de nobis conquerentur, tum quia fratrum Α τἀναντία τοῖς ἀληθέσι φρονοῦσί τε xai συγγρά- 
In'uria cofümunis etiam est ipsis ; et inhonoratis - 


ils censebunt nullum sibi quoque fieri. honorem, 
licet multum honorari videantur : tum δὶ versati 
esse in errore ipsi videbuntur, quod quasi doctores 
celebraverint homines, qui errori subservierunt. 
lenorat eniin nemo, quam miris laudibus alter alte- 
rius mentionem faciendo, sese invicem  ornaverint 
tum publice, tum privatim. Has izitur ob causas, et 
plures alias consimiles, (neque cni: percensendo 
singula obstrependum arbitror vestris auribus) 
oportere aio omfes Ecclesi: doctores lionorari a 
vobis, et nullum eorum haberi tanquam in errorem 
lapsem, nec ullum inter illos pugn:e vestigium sue. 
spicione attingi ; sed jure illud opinantibus, exopta- 
tam vobis concordiam fuisse illis cordi magis, re 
melius considerata, primo quidem illud pro certo 
csae ponendum, eadem illos sibique congruentia 
sensisse ; deinde quud placet il'is omnibus, ut. ve- 
stram itidem sententiam confidenter amplectendum. 
Quod quamvis arduum penitus esset, ipsorum ar- 
)itror doctorum studio et opera fieret, ut. vobis id 
facile futurum essct. Verum ct facillimum est et 
nullo labore, sed alacri tautum voluntate | indiget. 
Nam si videreutur sancti digladiari inter se, aut 
certe sermonibus oppositis de rebus propositis ute- 
rentur, ne sic quidem esset difficile eos intersc con- 
ciliare, verborumque pugnam tollere per conve- 
nientiam sensus: uon enim d:essent nobis a hoc 
vim quidam et przclara invento, qux subministrat 
ubertas philosophica, si vellemus apparentes oppo- 
sitiones diluere cum adminiculo veritatis : sed ta- 
inen refugeret hoc quispiam, sciens multi hoc csse 
opus negotii ac laboris. Nunc autem non ita se ha- 
bere sauctorum scripta o:mnes videmus ; sed multa 
in ilis tranquillitas est, ct cinittunt. nobis eminus 
concordia radios. Quod si quid etiam in illis discre- 
pautie mistum 65), superficie tenus illud est at- 
que iu speciem. Aul enim diversa de iisdem plurcs 
lo ;juuntur, quod eruditos homines tarbare. niinime 
yotest, tur baverit autem primo aspectu simpliciores : 
aut dicendo ct tacendo intcr sc diffé: unt, quod iliis 
contingere est cousentaneum. Nam οἱ nos ipsi per 
Vies singulos diversa de iisdem sentientes ac enun- 
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φουσι" πρὸς δὲ τούτοις xal πολλὰς ὑπὲρ τῶν ἣπα- 
τημένων δίχας ὀφείλειν. Ἄνευ δὲ τούτων οὔδ᾽ οἱ 
παρ᾽ ἡμῶν τιμὴ ἀξιούμενοι χάριν εἴσονται μᾶλλον 
ἡμῖν, ἣ δικαίως ὀνειδιοῦσι καὶ μέμψονταει, τοῦτο 
μὲν xal αὗτοὶ χοινωνοῦντες τῆς τῶν ἀδελφῶν ἀτι- 
μίας, xal νομίζοντες ἐκείνων ἀμελουμένων, μηδ᾽ 
αὐτοὶ τῶν Elxésov τυγχάνειν χἂν σφόδρα δοχῶσι, 
τοῦτο δὲ εἰ δόξουσιν ἡ πατῇῆσθαι, καὶ tat; τῶν δ:δα- 
σχάλων τιμαῖς τοὺς τῇ πλάνῃ χατασχεθέντας àn-- 
ἀεμνῦνα!:" ἀγνοεῖ γὰρ οὐδεὶς ὁπόσα ieu vr μένο: μετ᾽ 
εὐφημίας ἀλλήλους ἰδίᾳ τε καὶ κοινῇ τετὶ λήγχασι, 
Τούτων τὰ τοίνυν εἴνεχα xaX πολλῶν ἄλλων ὁμοίων, 
οὐ γὰρ οἶμαι δεῖν ἀποχναΐίειν τὰς ὑμῶν ἀχουὰς 
ἔχαστα χαταλέγων͵, δεῖν φημι πάντας τοὺς τῆς 
Ἐχχλησίας διδασχάλους τιμᾷν ὕμϑᾶς, καὶ μηδένα 
τούτων πεπλανῆ,σθαι νομίζειν, μηδ᾽ ἴχνο; t: μάχης 
ἐν τούτοις ὑπονοεῖν " ἀλλὰ τὴν ὑμῖν ποθουμένην 
ὁμόνοιαν πολλῷ μᾶλλον ἐχείνοις xaX σπουδασθῆναι 
xai χατιυρθῶσθαι διχαΐως ὑπειλτφότας, πρῶτα 
μὲν ἐκείνους ἀδελφὰ φρονοῦντας καὶ ἀλλήλοις συμ- 
δαίνοντας ὑποθέσθαι, ἔπειτα τὸ πᾶσιν ἐχεῖίνο:ς 
ἀρέσχον xal ὑμετέραν γνώμην θαῤῥούντως Δοιΐ- 
σασθαι. Τοῦτο δὲ εἰ χαὶ παντάπασι δυυχερὲς ἐτ᾽γ- 
χανεν ὃν, αὐτοὺς οἶμαι τοὺς διδασχάλους cuvtoa- 
ψαμένους ὑμῖν ῥάδιον ἀποδείξειν. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ 
τῶν εὐχολωτάτων ἐστὶ, χαὶ πόνου μὲν οὐδενὸς, 
προυμίας δὲ μόνης δεόμενον. Εἰ μὲν γὰρ &vti- 
φάσχειν ἀλλήλοις ἐδόχουν οἱ Kytot, xal λόγοις γοῦν 
ἀντιχει μένοις περὶ τῶν προχειμένων ἐχρῶντο, οὐδ᾽ 
οὕτω μὲν χαλεπὺν ἂν ἣν συνάπτειν αὑτοὺς, xal τὴν 
πὲρλ τοὺς λόγους ἀντίθεσιν τῇ τῶν φρονημάτων 
ἀναιρεῖν συμτωνίᾳ, Οὐ γὰρ ἄν ἐνέλιπον ἡ κἷν 
ὁδοί τινες ἐπὶ τοῦτο xal μηχαναὶ, ἃς ἡμῖν ἡ s 
φιλοσοφία; εὐπορία παρέχει, τὰς φαινομένα; Evov- 
τιότητας λύεῖν μετὰ τῆς ἀληθείας ἐθέλουσιν * ἀπώ- 
χνη σὲ δ᾽ ἄν τι: ὅμως πρὸ; τοῦτο, πολλῆς πραγμα- 
tia, ἔργον γαὶ πόνων εἰδώς. Nov δ᾽ οὖχ οὕτω τὰ 
τῶν ἁγίων ὁρῶμεν ἅπαντες ἔχοντα, ἀλλὰ πολλῆς 
γέμει γαλήνης, καὶ πόῤῥωθεν ἡμῖν ἐφιᾶσι 53; τῆς 
ὁμονοίας ἀχτῖνας. El δέ τι xal παραλλάττον αὐτοῖς 
ἀναμέμιχται, ἐπιπόλαιόν ἐστι xal μέχρι τοῦ φαι"0- 
μένου" ἣ γὰρ διάφορα περὶ τῶν αὐτῶν ἀξιοῦσιν cl 
πλείους, ὃ τοῖς μὲν σοφωτέροις οὐδένα παρέχειν 


liantes, nihilominus ΠΟΙ απο} sumus, nec. propte- D δύναται θόρυθον, τυράξειε δ' ἂν τοὺς ἀπλουστέριυ; 


rea inler nos deceriamus, et jure qu.dem  eptimo : 
cum enim in. unaquaque re. multa. cousideirentur, 
et alius aliter illam concipiat ani:10, variis. quoque 
sermonibus espriiantur δὰ necesse est, aut i:sdem 
sane, sed varie acceptis, dum rerum nature con- 
g;uere velimus ipsos sermoues, lioc est esse veros ; 
quandoquidem ipsum esse rei sequitur οὐ Δι οι ve- 
ritas, ut norunt omnes. Quod si dicendo de. iisdem 
diversa, pugnarem:is, contraria. quoquo ipsi veii- 
lati assereremus, quie rerum naturas ex multis di- 
versoque modo inexsisteutibus constare vult. Neque 
jzitur iu liis dissentiuius, neque rem exprimere, aut 
silentio priterire, tà!ia sent, ut. manus. propterea 
tOnseramus ; imo vero coutra, pazein conciliare vi- 
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εὐθὺς, ἧ λόγῳ χαὶ σωπῇ τὰ τυύτων διέρητα:, 
οὕτω δὲ συμθαίνειν ἀλλήλοις οὐδὲν ἐστι χαλεπῖν" καὶ 
ἡμεῖς γὰρ xa9' ἐχάστην διφοσι πεοὶ τῶν αἱ τῶν 
φρονοῦντες xal λέγοντες, οὐδὲν ἧττον μένομεν 
ἡνω μένοι" xal περὶ τούτων οὐδεὶς ἡ αἵν συῤ ῥήγνυται 
πόλεμος, χαὶ εἰχότω; " πολλῶν γὰρ ἐφ᾽ ἑχάστου 
θεωρονμένων, καὶ ἀγλοτρήπως ἄλλου προσιόντες 
αὐτῷ, χαὶ διαφόροις ἀνάγκη ταῦτα λόγοις σημαί» 
νεσθσι" $ τοῖ; αὑτοῖς μὲν, διαφόρως δὲ δήπου )sp- 
δανομένοις, ἕω; ἂν τῇ τῶν πραγμάτων ὑπάρξει 
τοὺς περὶ τούτων λόγους συνάδειν θουλώμεξβα᾽ Ó 
ταυτόν ἔστι χαὶ ἀληθεῖ; εἶναι θέλειν αὐτοὺς, leo. 
go) τὴν τῶν λόγων ἀλήθειαν τῷ εἶναι τῶν π017- 
ιάτων E5usy ἀχολουθεῖν, El δ᾽ ἐχ τοῦ διάφορα λέ- 
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γειν περὶ τῶν αὑτῶν, ἐμαχόμεθλ, xal πρὸς τὴν A dentur, quaudo siientiuim civiles quoque leges su- 


ἀλήθειαν αὐτὴν ἡναντιούμεβα ἂν" ἣ τὰ; τῶν ὄντων 
ὑπάρξεις bx πολλῶν τινων καὶ διχρόρως ἑἐνυπαρ- 


must pro assensu ; cum assentiente vero confligit 
nemo, Si sapiat. 


χόντων αὐτοῖς συνίστασθαι βούλεται. Οὔτε τοίνυν ἐπὶ τούτοις διλφερόμεθα, οὔτε λόγος χαὶ σιωπὴ 
πεφύχασιν ἡμᾶ; αυῤῥηγνύυναι" τοὐναντίον γὰρ μᾶλλον xa διχλλάττειν δυχοῦσιν, εἴπερ ἐν (39 τῇ συγ- 
χαταθέσιι τὸ τῆς σιγῆς xal ὑπὴ τῶν πολιτιχῶν λχμδάνεται νόμων * πρὸς δὲ τὸν συναινοῦντα πόλε- 


po; οὐδεὶς οἱδὲ μάχη τῷ γε νοῦν ἔχοντι, 

Εἰ μὲν οὖν ἄλλου τινὰ τρόπον ἐχ τῶν τῆς Ἐχχλη- 
δὲς ὃ δασχάλων εἴχομεν εἰληφότες, ip τὰς ἐξ ἐχεί- 
νων ἡμῖν ἀποτιχτομένα; ἀμφισδητήσεις λύεσθσι 
δεῖ, x2Y ᾧ δυνησόνεθα συνάπτειν ἐχείνους ἐν οἷς ἂν 
διαφερόμενοι φαίνοιντο, τῶν ἡμῖν ἐγνωσμένων 
τούτων ἡμελημένων, xat οἷς χρῖσσθαι mph; ἀλλή- 
λους εἰώθαμεν, ἐχείνῳ C» xol χοηστέον. El δὲ τοῦτο 
μὲν οὐχ ἔστιν εὑρεῖν, οὐ γὰρ ἐδύναντο ἀνθρώποις 
τε διαλεγόμενοι xal αὐτοὶ τὴν ἡχετέρχυν ἔχοντες 
φύσιν, οἷς δ᾽ ἐπὶ τῶν Γραφῶν αὐτῶ τοῖς εἰωθόσι 
τούτοι; τῶν διαλλαγῶν ἐχρήσαντο τρόποις, καὶ 
$4 ἐοίκατι συκχθουλεύειν μηδ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶν βελτίους 
ἄλλους ζητεῖν, ἡνίχα ἂν δέῃ συμρωνοῦντα; ἀλλύ- 
δοις διίχνυτηαι, οὔτε παραιτεῖσθαι δεῖ τὴν Exzivuv 
εἰρήνην, ἧς ἤρτηται τὰ τῆς ἡμῶν ὁμονοίας, οὔτε 
δυσχερές i3tt οἷς ἐφ᾽ ἡμῶν ἐχρησάμεθ᾽ ἂν τῆς 
ὥμογοίας σημείοι;, διὰ τούτων τὴν σύμπνοιαν xal 
τὸ φρουεῖν ἐδελφὶ χἀχείνοις; dn2iz:20a:. Οὔτε χί)- 
δυνὴν τινα zposiluat τῷ ποάγαχτι πιστεύειν ὅλως 
&ix6;. “Ἔμοιγε γὰρ τοὐναντίον μᾶλλον Doxst, μηδὲν 
ἂν ἀσφαλέστερον τούτου γενέσθχε τοῖς εὐθύνας ϑ9ίου 
τε xal δέξης ὁμοίως: δώτειν ὑπειλτηιρήτιν. El rip 


καὶ τῆς ἀληθεία; ἐμέλλομεν ταύτῃ διαμαρτάνειν, C 


ἑκανὴ πρὸς Θεὸν ἡμῖν ἂν εἴη παραίτησις, τὸ βου- 
ληϑῆναι μὲν εἰρήνην ἄγειν μετὰ πολέμου; μα- 
προὺς, χαὶ τὴν αὑτὴν περὶ τῶν πρὶν ἀμφ' σόττου- 
μένων γνώμην λαθεῖν, Lauzot; δὲ θαῤῥεῖν οὐχ Ejoj- 
τας ἐπ' τὰ; Γραςὰς ἀπιδεῖν καὶ τοὺ; διδασχόλους" 
φαινομένης 06 τινος χὰν τούτοι: διχφορᾶς, ἐνθυ- 
μηθέντας ὡς ἀδύνατον τοῖς ὑπὸ τοῦ Πυεύματος 
ἐνηχουμένοις ἐναντιότητός τι xal πλάνης ἴχνος 
προσεῖναι, χαὶ βουληθέντας πᾶσιν ὁμοίως τὴν τῆς 
ἁγιωσύνης δόξαν τηρεῖν, διχλλακχτὰς μᾶλλον ἃ δι- 
xa3:À; αὑτῶν γεγονέναι" xal συνάψαι μὲν ἀλλή- 
Jot ἐχείνους ὡς ἐνεχώρει, συναφθῆναι δ᾽ ἔπειτα 
xil αὐτοὶ, xil ταύτην ὡς ἀσφαλεστέραν ἑλέσθαι 
τῆς εἰρήνης ὁδὸν, ταῖς ἄλλαις πολλῶν τε καὶ προ- 
φανῶν χινδύνων συνεζευγμένων τούτοις ἡγοῦμαι 
xal πάνυ τὸν φιλάνθρωτον δυσωπνθέσετθαι διχα- 
στὴν, xol συγγνώμης ἀξιώσειν πολλῆς τοὺς ἐπι- 
θυμήέσαντας ubv τῶν μεγίστων, ἑλομένους δὲ «: 
καὶ παραχινδυμεύειν ὑπὲρ αὐτῶν, τῶν C$ χινδύνων 
συνιδόντας τε χαὶ στέρξαντα:; τὸν χουφότερον. Οἷς 
5p ἅπαντα θεμένοις χαλῶς οὐχ ἐξεγένετο τῆς 
ποθουμένης ἀληθείας τυχεῖν, τούτων οὐ πονηρίᾳ 
.ανώμη;, ἀλλὰ τῇ δυσχερείᾳ zT; ἀληθείας im:ypi- 
φ:σθαι δεῖ τὸ ἀτύχημα. "Oz: μὲν τοίνυν τοὺς μὴ τὰ 
αὑτὰ tol; πλείοστι φάσκοντος θεολόγουξ, οὖχ ὡς 
ἐχείνοις ὀντιλέγοντας, ἀλλ᾽ ὡς ἄλλο τι βουλοιλέ- 
νης τῶν ἀναγχαίων ἐπιτηλαί εθχι, περὶ δ᾽ ὧν 
€r9) ἐχεῖνοι τὴν (amv ἔχοντας γνώμην, πρέπε: 


ἴ 
νοιῖΐν, iX πολλῶν ALL ὁμοίων guviy:302a: ὅυνα- 


Si quis igitur est alius modus a doctoribus Eccle- 
sim nobis traditus, quo dirimend:z sint contro- 
versi, que per illos oriuntur, et quo possimus 
conciliare illos inter se, ubi dissentire videntur ; 
posthabitis hisce quos novimus, et quibus uti inter 
nos solemus, age illum adhibeamus. Sed si talem 
reperire modum non ?icet ; neque enim poterant, 
cum sermo illia esset ad howines nostram οἱ ipsis 
naturam habentibus ; et per consuetos hosce conci - 
liationum mo4Jos, quibus ipsi usi sunt ad compo- 
nenda Scripturz loca, nobis id concilii dare viden- 
tur, ut nullos quaeramus meliores, per quos opor- 
teat, cum opus fuerit, probare ipsorum quoque do- 
ctorum convenientiani ; profecto nec pacem illorum 
debemus missam facerc, ex qua pendet nostra con- 
cordia ; nec diificile est, per quie nos signa nostram 
significaremus concordiam, per liec eadem illorum 
convenientiam et consensionem declarare. Neque 
ullum omnino hac in re periculum subesse censen- 
duin est ; mihi enim videtur potius contrarium, ni- 
lil possc tutius contingere hominibus, qui se exis- 
timant reddituros ratiouem vile pariter ac. opinio: 
nis. Quamvis euim ita futurum esset, uta. veritate 
aberraremus, idonca tamen nobis esset apu Deutn 
excusatio, quod pacem habere voleeiimus.— post 
longa dissidia, depositisque controversiis in. unam 
Omnes ire sententiam : cum vero. nobis ipsi non 
contideremus, ad Seriptaras'accurrerimus ct docto- 
res : apparente vero in iis ctiam discrepantia qua. 
dam, consideraverimus nullum 6556 posse vestigium 
pugna οἱ erroris in illis qui sunt Spiritus affata 
edocti * volentesque | omnibus xque — conservare 
opinionem sanctitatis, conciliatores potius quam 
judices ipsorum sederimus : et illi quidem a nobis 
quoad ejus fleri potuit in unam reducti concordia:n, 
postea vero et nos uniti fuerimus, delectaque a no- 
bis hzc pacis via uti tutior, aliis multa ct. niani- 


D festa labentibus conjuncta. pericula. Hac plane 


arbitror. clementissimum judicem: asjui. bonique 
facturum, ven'amque al.unde daturam. hominibus, 
qui rerum quidem maximarum affecti fuerint desi- 
derio, proque ilis aliquod etiam periculum subire 
voluerint : ex. periculis autem. cognoverint. adic- 
rintque levissimum. Quil.us enim, uli omnia reete 
atque ordine disposuissent, non successit exoplatae 
veritatis assecutio, liaud pravae illorum voluntati 
debet ascribi exitus infelix, sed ardu.e. veritatis iu- 
dagatioui. Quod igiiur intelligendum sit, thicologos 
qui non conveniunt cum pluribus, nequaquam illis 
adversari, sed. velle quiddam — aliud necessarium 
siszuilicare, eadem vero sentire quie illi de rcbus 
pcr cos explica is, coiligi polest ex mullis aliis simi- 
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libus. (juis ehim ignorat, sanctos omnes passim A τόν. Τίς γὰρ οὐχ οἷδε πάντας ἁγίους αἴτιον χαὶ 


caus:P οἱ caüsa:i voces usurpare, δὲ prx: omnibus 
Nyssenum? Attamen Cyrillus (4) tütendum lis esse 
negat. Anne efgo dissentictido »b alii« id asserit, 
eodemque sibi scopo proposito contrariam habutt 
sententiam ; ut oporteat ab aliis prater ipsum, atit 
ab ipso uno stáre veritatom ἢ Et qua rátione fleri 
possit, aut alios adeo multos non perspe&isse quod 
opus ed, aut hunc in. tantum. esse lapsum erro- 
rem, idque posteriorem multis qui usi sunt illis 
vocibus ? Imo vero et illi simul omnes, et iste ni- 
hilominus propter sanctatis opinionem  effuziunt 
suspicionem mendacii. Non ergo contraria. dicunt, 
et verum utrique dicunt ; pat. enim est respicientes 
ad diversas vocum lstarum — significationes, illos 
quidem usurpasse, hunc autem refugisse. Nam alii 
quidem certe respexerunt 41} processiones, hic νὸς 
ro a] artem Aristotelicam. Ut si quis commutata 
causa, cur hi usurpaverint; ille tacuerit, ex ils quie- 
reret, futurum esset. ut. caverent qui usurparunl, 
non dubitaret usurpare qui cavit. 


Quid prxterea, magis pium, aut passim in theolo- 
gia usitatuin, quam divinarum ordo personarum ? 
Quidam tamen sanctorum in hanc etiam  inveliun- 
tur vocem ; verum neutri mentiuntur. Licet. enim 
in divinis aliquem ordinem necessario ponere, et 
alium rursus inde repellere, ut natura creati? conve- 
nientem. Solius Patris Imazinem esse solum Filium 


Auzustinus asscril, et Oecidentalium Patrum c4- C 


terva, nomenque imaginis dicurt esse proprium hy- 
postasis filii ; doctores autem Orientales Spiritum 
quoque Filii, nec non Patris imaginem sine ulla 
limsitatione vocant omnes. Sed hi quidem ita. lo- 
quuntur respicientes ad essentia identitdteim, et 
utuntur. nomine imaginis loco perfecta similitudi- 
nis ; illi vero formalem habebant sine dubio pra ocu- 
lis similitudinem, quam ratio Filii continet ; produ- 
ctioni enim Verbi proprie tributa est similitudo 
formalis ad id ἃ quo procclit. 


αἰτιατὸν ἄνω καὶ κάτω στρέφοντας xai πρό γε 
πάντων τὴν Νύσσυς ; "AX 5 γε Βύριλλος χρῆσθαι 
τούτοις ἀπαγορεύει. ἾΑρ᾽ οὖν ἀντιλέγων τοῖς ἄλλοις 
ταῦτά φτσι, xal πρὸς τὸν αὐτὸν σχοπὼν ἀποδλέ- 
πων τῆς ἀντικειμένης γίγονε γνώμης, ὦστε xdi 
δεῖν ἢ μετὰ τῶν ἄλλων πλὴν αὐτοῦ, ἢ μετ᾽ αὑτοῦ 
μόνου τὴν ἀλήθειαν εἶναι : Καὶ πῶς ἂν ἔγοι λόγον 
ἢ τοὺ; ἄλλους τοσούτους ὄντας ἐδ δέον μὴ συνιδεῖν, 
$ τοῦτον ἠλάνηθῆναι τοσοῦτον, καὶ ταῦτα μετὰ 
πολλοὺς ἐλθόντα, χρησαμένους τὸϊς ὀνόμάτι τού- 
τοῖς: Μᾶλλον δὲ τῆς τόῦὐ ψεύδους ὁδοψίας ἐκεῖνοί 
τε πάντες ὁμοῦ καὶ οὗτος οὐδὲν ἧττον διὰ τὴν τῆς; 
ἁγιωσύνης δόξαν ἀπήλλαχται. Οὐχοῦν οὔτ᾽ ἀντιλέ- 
γουσι, xal ἀληθῆ λέγουσιν ἄμφω" εἰχὸς (ἀρ ἐστι 
πρὺς διαφόρους τῶν ὀνομάτων τούτων ἀπιδόντας 
ἐννοίας, τοὺς μὲν χρήσασθσι, τὸν δὲ φυλάξασθαι. 
Οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι δῆπου πρὸς ἑὰς προόδους ἀπέδλε- 
qav, ὁ δὲ πρὸς τὴ» ᾿Αριστοτελιχῆν τεχνολογίαν 
ἀπεῖδιν" ὥστε toU; μὲν εἰπόντας φυλάξασθαι &v, τὸν 
δὰ διευλαδηϑέντα θαῤῥῆσαι, εἴ τις αὑτῶν ἐπαλλάτ- 
των τὰς τοῦ λόγου χαὶ τῆς σιωπῆς αἰτίας ἐπύδετο. 
Τί δὲ xai τῆς ἐν τοῖς θείοις προδώκποις «ἀξιω: 
«Εὐσεδέστερον, fj τῇ θεολογίᾳ πανταχοῦ συνηϑέστε- 
pov; Αλλ᾽ ἔνιοι τῶν ἁγίων χαὶ κατὰ τοῦ «ἧς τά- 
ξεως ὀνόματο; φέρονται. ᾿Δλλ᾽ οὐδέτεροι ψεύδον- 
ἐχι, Ἔστι γὰρ καὶ φρονεῖν τινα τάξιν ἐξ ἀνάγχης 
ἐπὶ Θεοῦ, καὶ πάλιν ἄλλην ἐλαύνειν ἐχεῖϑεν, ὡς τῇ 
χτιστῇ φύσει προσήχουσαν, ᾿Αλλὰ μὴν εἰκόνα μό- 
uou τοῦ Πατρὺς τὸν Υἱὸν εἶναι μόνον φασὶν Αὐγου- 
στῖνός τε xal ἡ λοικὴ τῶν ἀντιχῶν ἑταιρεία, xal 
&5 τῆς εἰκόνος ὄνομα λέγουσιν ἴδιον εἶναι tfc. ὑπὸ» 
στάσεως τοῦ ΥἹοῦ" οἱ δὲ τῆς Ἕῴας διδάσχαλοι zal 
τὸ Πνεῦμα εἰχόνα τοῦ Υἱοῦ καὶ μὴν χαὶ τοῦ Πα- 
τρὺς τεθαῤῥτκόξως πάνξες καλοῦσιν. *A3À* οὗτοι 
μὲν πρὸς τὴν κατ᾽ οὐδίαν ταυτότητα βλέποντες. 
ταῦτ᾽ ἀξιοῦσι, καὶ τῷ τῆς εἰκόνος ὀνόματι ἂντὶ 
τῆς τελείας ὁμοιότητος χρῶνται “ ἐχεῖνοι δὲ τὴν 
χατὰ τὸ εἴδος ἑσχόπουν δήπουθεν ὁμοιότητα, ἥτις 
ἐν τῷ τοῦ Υἱοῦ περιέχεται λόγῳ" τῇ γὰρ προδδῷ 


ποῦ Λόγου dj τοῦ εἴδους ὁμοιότης πρὸς τὸ ἀφ᾽ οὔ πρόεισιν ἰδίως ἀφώρισται. 


Basilius quoque (3) genimen vocari Dei Filium nou 
peraiittit, cum alii utantur intrepide hoc vocabulo. 
Dicemus ergo propter hoc disseutire hunc ab illis, 
an potius et ipsum conjungéinus cum cateris om- 
nibus? Dicemus enim illos quidem geniminis si- 
gnilicatione adductos, qux: rite Filio aptatur, usos 
esse hac voce, hunc vero considerata vocis usur- 
patione; nau jn deteriorem partem accepit. cam 
Scriptura, vocans Judxos viperarum genimina, et 
imperfectis illam assignavit ; devitasse ipsam, aliis- 
que consilium dare, ut eam fugiant. Imo quod gra- 
vius est, secum quoque pugnare doctores videbit 
quispiam : ut si quis illorum scripta percurrat le- 
viter, eL qui apparent sola perpendat , dicat illos 
potius ludere. Adeo variis in locis sape usi sunt 
contrariis sermonibus, moti sensuum. diversitate, 


(0) Lih. n ad Hermiam. 
(2) Lib. it, coutra. Eunomium., 


Ὁ δὲ Βασίλειος καὶ γέννημα πὴν τοῦ Θεοῦ λέγειν 
ob συγχιορεῖ, καίτοι τῶν ἄλλων ἀδτῶς οὕτω χαλούν.- 


Ὁ των * ἄρ᾽ οὖν διαφωνεῖν ἐροῦμεν ἐχείνοις αὐτὸν, ἣ 


μᾶλλον καὶ τοῦτον τοῖς ἄλλοις mdó: συνάψομεν; 
ἐροῦμεν γὰρ τοὺς μὲν ὑπὸ τῆς τοῦ γεννῆματος ἐν 
νοίας ὀρθῶς ἐπὶ τοῦ ΥἹοῦ λεγομένης προτρεπομένους 
χρήσασθαι τῇ φωνῇ, τὸν δὲ πρὸς τὴν χρῆσιν dxe 
δόντα τῆς λέξεως, ἐπὶ χαχοῦ γὰρ ἐξέλαδεν αὐτὴν 1 
Γραφὴ, γεννήματα ἐχιδνῶν τοὺς Ἰουδαίους ἃ ποχά- 
λοῦσα, xaX τοῖς ἀτελέσι ταύτην ἀπέδωχεν, αὐτόν τί 
ψυλάξααθαι, xat τοῖς ἄλλοις πᾶσι συμθουλεύειν᾽ τὸ 
δὲ δὴ μεῖξον, ὅτι τοῦτ᾽ αὐτὸ xal πρὸς ἑαντοῦ; κα 
θόντας τοὺς διδαδσχάλους ἴδοι τις ἄν ὥστ᾽ εἶ τις 
ἁπλῶς τἀχείνων ἐπίοι, χαὶ τοῖς φαινομένοις μόνοις; 
προσέχοι, παίζειν αὐτοὺς μᾶλλον ἐρεῖ. Οὕτω τοῖς 


ἐναντίοις πολλαχ"ῦ xai πο)λάχις λόγοις ἐχρήνπνθ 
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πρὸ; διαφόρον; ἀπιδόντες ἐννοίας, Καὶ τί θαυμαστὸν, A Et quid mirum, quando sacris eloquiis hoe. ilem 


ὅπου xai τοῖς λογίοις τοῦτο συμδέδηχε ; ποῦ μὲν 
μείζω τοῦ Υἱοῦ τὸν Πατέρα λέγουσιν ἐναργῶς, ποῦ 
δὲ τὴν ἐν σφίσιν ἰσότητα φανερῶς ἀποφαινομένοι: ; 
καὶ ταῦτ᾽ οὐ μόνον περὶ τῆς διπλῆς ἐν τῷ Χριστῷ 
νοοῦαι φύσεως οἱ διδάσχαλοι, ἀλλ᾽ ἔνιοι τούτων xal 
περὶ τὴν θείαν φύσιν αὐτοῦ συγχωροῦσιν ἀμφότερα" 
xai μείζω μέν φασι τῷ αἰτίῳ, οὐ μείζω δὲ πάλιν τῇ 
φύσει" xal περὶ τοῦ αὐτοῦ πράγματος τὰ ἀντιχεῖ- 
μενα λέγουσι, πρὸ; ἄλλο μέντοι χαὶ ἄλλο τούτων 
kxá:spov, Καὶ τές à) χαταλέγοι τὰς ἐν td; θείοις 
λογία:ς δοχούσας διαφωνίας, ἄλλων δι᾽ ἄλλο τι xol 
πάντων ἀληθῶς λεγομένων ; χαὶ τῶν μὲν οἰχείως 
καὶ καταλλήλως τῇ τοῦ Σωτῆρος θεότητ', τῶν δὲ 
«απεινότερόν τε χαὶ ἀνθρωπιχώτερον νοουμένων ; 


contigit ? Siquidem illa Patrem modo asecrunt aper- 
e majorem Filio, nodo vero aequalitatem eorum 
manifeste signilücant, idque doctores nou solum in- 
telligapt de duplici natura Christi, sed quidam 
etiam utrumque de divina ejus natara coneedun!; 
et majorem quidem aiunt, causa, non majorem rur- 
$us, natura; οἱ contraria de cadem re aflirmaut, 
verui ad aliud et aliud horum utrumque. Et quis 
enumeret quie in Seripturze verbis pugnare viden- 
tur? cum alio alia spectent, et omnia vera sint * et haec 
quilem Salvatoris divinitati aptissime congruant, 
illa vero tumilius bumanitusque intelligantur ? Num 
igitur omnia inter se opposita coustituemus ; et vel 
credemus contrariis, vel seligentes ea quie placent, 


"Ap' οὖν ἀλλήλοις πάντα συγχρούσομεν, xal 3j πι- B fidem | illis habebimus, reliqua vero ut minime 


ατεύσομεν vol; ἀντιχειμένοις, ἢ τὰ ξοχοῦντα τούτων 
ἑλόμενοι, χαὶ τούτοις ἀποδεδωυχότες τὴν πίστιν, τῶν 
λοιπῶν, ὡς οὐχ ἡμῖν ἀρεσχόντων, καταφρονήσομεν ; 
"AAA δέδια μὴ μᾶλλον δίχας ὀφλήστωμεν τῆς χατα- 
φάπσεως, ἢ χάριτας λάδωμεν τῆς εὐλαδείας, μᾶλλον 
δ' ὑπὲρ ἀμφοτέρων δίχας ἐχτίσωμεν, ἅτε καχῶς καὶ 
ἄμφω ποιοῦντε: " o0 γὰρ fiutv γε δικασταῖς; εἶναι 
«τούτων ἀκ μόττει, 0) μᾶλλον f| διδχτκάλοις. Οὐχηῦν 
X£v:a μὲν ἐπίσης νομίσαντας ἀλτθῇ, ἐχάστου à' αὖ- 
τῶν ἀποδιδόντας αἰτίαν, χαΐτοι καὶ τούτου χωρὶς 
ἃπλὼς οὑτωσὶ χαὶ ἀνεξετάστω; ἔπρεπε πείθεσθα;, 
ἄλλ᾽ ὅμως οὐχ ἔστιν ἐφ᾽ ὅτου τῶν λεγομένων ζητοῦν- 
πες αἰτίαν οὐχ ἐντευξόμεθα, xal fjud; αὐτοὺς τοῦ 


φολεμεῖν ἀλλήλοις, χἀχείνους τῇς ἀδυνάτου διαφωνίας C 


ἀπαλλάξασθαι nposfxt:. 

᾿Αλλὰ μὴν καὶ ὅτι τοὺς εἰπόντας τι περὶ τῶν 
Ἐροχειμένων tol; σεσιγηχόσι συνάπτειν οὗ χαλεπὸν, 
οὐδὲ λόγου δεῖν ἡγοῦμαι δειχνύναι. “ἵνα γὰρ παρῶ 
λόγον χαὶ σιωπὴν ἐξετάξειν, xat τίς ἑχατέρου τούτων 
ἢ φύσις * πρῶτον μὲν οὐδεὶς ἂν ἰσχυρίσαιτο χκατε- 
Ὑνωχότας τοῦ δόγματος σιγῇ παρελθεῖν αὐτό. ὍθὍπον 
γὰρ οὐδὲ τοὺς λέγοντας ἁπλῶς ἃ λέγουσι νομίζομεν 
ἐπαινεῖν, ἂν μὴ τῶν βελτίστων ial τινες, xai ὧν 
ἀνάγχη τοῖς δόγμασι τοὺς λόγον; συνῴδειν, σχολῇ γ᾽ 
&v τις δοίη τῷ σιγᾷν ἕπεσθαι τὸ χατεγνωχέναι ; 
εἴτε γὰρ περὶ ὧν οὐδεὶς εἶπεν ἐσίγων, χαὶ πολλῶν 
ἄλλων ἀληθῶν καταψηφιούμεθα " οὕτω ταῦτά γε 
χρίναντες ἣ τοῖς διδασχάλων λύγοις πᾶσαν ὁριού- 
. μεθα τὴν ἀλήθειαν, xa) μηδὲν εἶναι φήσομεν πλέον 
οὐδ᾽ αὐτῷ τῷ Θεῷ, ὃ τοῖς ἀνθρώποι; ἀποχαλύπτων 
«ροαθήσει τῇ τῆς πίστεως ἀληθείᾳ" εἴτε περὶ ὧν 
εἰρῆχασιν ἕτεροι, εἰ μὲν οὐχ εἰδότες ἃ τοῖς ἄλλοις 
ἐδόχει, οὖχ ἀρετῆς ἄρα χαὶ τῆς περὶ τὰς δόξας ὁρ- 
θότητος ἄθλον, ἀλλ᾽ εὐνοίας à μοιόὴν, xaX ὅλω; πρὸς 
«τὴν 49v αὑτῶν βούλησιν τὰς τιμὰς αὐτοῖς συνεχώ- 
ρουν᾽ καὶ ὡς ἔοιχε τοὺς περὶ ταῦτα mapstfieoav νό- 
μους, εἰ μὴ πρὸ τῶν γερῶν τὰς ἑχάστου πράξεις, 
καὶ τοὺς ἀγῶνας πρὸ τῶν στεφάνων ἐξήταζον. Εἰ δὲ 
εἰδότες, ὥσπερ ἄρα καὶ fioesav, οὐχ ἔδει δημοσίᾳ 
«οὺς εἰπόντας ἀναχηρύττει», καὶ σὺν εὐφηίᾳ τού- 
tuv μεμνῇσθαι, καὶ τῶν ἐπ᾽ ἀρετῇ χαὶ ooa πρω- 
τείων αὐτοὺ; ἀπαρχγράπτους μάρτυρας γίνεσθαι, 
x3: τοῖς μὴ πείθεσθαι 3η)υλομένοι; ἃ καὶ τοῖς τὰς 


grata rejiciemus? Sed vereor ne potius damnemur, 
quod hac contempserimus, quam referatur nobis 
gratia, quod adversus illa reverentiam adhibueri - 
ings; imo vero ponas luamus, quod utrunique 
nale feecrimus; non enim convenit barum reru 
nos esse judices, non wagis certe quam magistros. 
Itaque habentes omnia pairiter pro veris, et causam 
singulis assignantes : quamvis citra lioc etiam opor- 
teret. simpliciter ac sine ullo examine (fidem illis 
tribuere : cuim tamen nulluin sit de quo, si quara- 
tur, afferri non possit causa : et nos ipsos mutuis 
conflietionibus, ct illos liberare oportet dissensione 
qua nulla ratione adimitteuda est. 


Quod. vero difficile non sit concordes estendere 
eos qui de liac materia locuti suut, atque illos qui 
tacuerunt, ne rattone quidem arbitror opus essc ut 
probetar. Ut enim. omittam de dicendi ac !acen.li 
vi phi'osophari , queque sil utriusque natura. ex- 
plicare: primum quidem nemo conteniderit, ut qui 
tacuerunt, ideo sint usi sileutio, quod hioc dogma 
damnarent. Si enim eos qui de re aliqua simpliciter 
pronuntiant , non. continuo probare czistima:nus 
qua dicunt, nisi sint ex numero probatissimoruim ho- 
minum,et quorum sermones necesse est cum degma- 
tibus convenire; quis faeile concesserit, ea qu:e tacen- 
Wr,Improbari ?* Sive enim ea tacuerunt, de quibus ne- 


D mo locutus est, sequitur ut multa quoque alia vera 


damnemus, sicque de his opinantes, doctorum ser- 
monibus veritatem oninem circumscriberemus, ni- 
liilque dicemus superesse vel ipsi Deo, quod reve- 
lando hominibus adJere possit ad fidei veritatem : 
sive tacuerunt qux ab aliis fuere tractata, si qui- 
dem cum nescirent quid aliis videretur, honorem 
igitur illis tribuebant, non virtutis ergo, atque ut 
premium sanz opinionis, scd benevolentiz causa, 
at (uc omnino ad suum arbitrium : et leges, ct vi- 
dere est, hujusmodi rerum perfringebant, non exa- 
minantes ante premia quid quisque gesserit, ct 
ante coronas quautum certaverit. Si vero cum sci- 
rent, ut profecto sciebant, non oportebat ab iis pu- 
Mice laudari eos ui disscrugraut, ct honorifleam 
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eorum mentionem (leri, ct amplissimum dari testi- A ἱερὰς Γραφὰς ἀτιμάζουσιν ἀπειλεῖν. Οὔτε γὰρ μι- 


monium, quod primas illi tulerint virtutis et do- 
ciringe, minasque non auscultantibus proponi, qux 
jactari solent in eos qui sacras paginas non verc- 
rantur. Neque enim aut dogma exiguum est, dig- 
numque quod contemnatur ; aut pulandi sunt 
illi, quod fratres colerent observarentque, vo- 
luisse parvipendere sententiam, qua sibi tanto- 
pere displiceret , et corrumpendorum posterorum 
oinnium auctores ipsi videri. (Quod si per solum si- 
lentium sperarunt se victoriam reportatuüros ab iis 
qui verba fecerunt, ct persoasuros omnibus ut ab 
illorum sententia abhorrerent, nec eruditione pre- 
stantium, nec doctorum id. foret : exspcctassent 
enim impossibilia, qu: ctiam noa evenerunt : nam 
maxima et potissima orbis terrarum pars 605 se- 
quitur, qui de hoc dogmate sunt locuti. Esse au- 
Lem dactarum dixerim , non qua recta sunt effari, 
el prava tantum suppriniere ; sed hzc etiam in 
m-d'um proferre, atque omnes hortari. vt. ea fu- 
cianl; el co magis tune, οἴη hiec. ipsa laudantur 
ab aliis, ct plurimi fiunt viris et ipsis doctis, at.iue 
ad persuadendum idoneis, Aut si omnino per silen- 
tium id se effecturos existimabant, at certe a pr:eeo- 
niis abstinere debebant, δὲ à summo honoris tem- 
perare cumulo, dum eos ornarent laudibus, qui de 
loc dogmate disputarunt : scientes sermonem ho- 
norarium silentio nihil attestante pius valiturum. 
Opoitcbat cnim nihil omnino dicere, et eo conten. 
tos csse, si eorum qui dogmatis mentionem fece- 
runt dicta sacr: Scripture verbis erant contraria; 
2ut si per illa fiebat ut aliquid ex confessis everti 
manifeste contingeret. Nunc autem cum nili] tale 
sit, suffragari nulla res potest eorum silentio, quod 
sanc assensus potius opinionem pra se fert, quam 
fuge et negationis. Sed esto, "nibil illi dixerint, 
improbantes quidem sententiam, sed fratrum ho- 
nori consulentes, litesque et pugnas excitare uo- 
lentes, rem obvolverint silentio, atque in profundo 
cordis dissensionem  occultarint. Verum iex. lioc, 
cum formidinis ct pravitatis susp cione non carcat, 
futurum erat ut non magis cxteri omnes cum iis 
ccnjuugerentur, quam aperte disjungereutur, Nam 
ante omnia de veritate sollicitos esse illos opor- 
tebat ; nec fuisset. quidquam jucundius certamin:- 
bus, quz illis ipsis atque omuibus utilitatem attu- 
lissent : ceteruut ipsi ea penitus refugien(es, osten- 
dissent se plane ncc propriis confidere viribus, 
nec velle pro communi omnium salute labo:es 
perferre, Atqui horum omnium uihil;prorsus lca- 
tis illis viris ascribere pium et justum est : contra 
vero xquissime debitum Patribus ae doctoribus 
honorem illis tribuerimus; ut qui providentia , 
scien!ia, virtutisque studio pervenerint, quo perve- 
"ire homines possunt; et jure illis grotiom habnue- 
riwus propter omnia, tum quie reticere voluerunt, 
quod cansa nostra utrumque fecerint, cb. quidem 
sapienter admodum. Non tacuere igitur, quia ue- 
ce:sario da: narent ; nec. infert. silentium recessi- 


xo0óv tt τὸ δόγμα καὶ οἷον ἂν χαταφρονηθῆναι, οὔτε 
κἶ περὶ τοὺς ἀδελφοὺς εὐλαθείᾳ δόξης οὕτως αὐτοῖς 
ἀπαρεσχούσης ὀλιγωρεῖν ἂν ἐδουλήθησαν, xal τῆς 
τῶν μετὰ ταῦτα πάντων φθορᾶς αὐτοὶ δοχεῖν αἴτιοι, 
᾿Αλλὰ μὴν εἰ τῷ σιγῆσαι μόνον ἤλπιταν περιέσεαθαι 
τῶν εἰπόντων, xal πείσειν πάντας τῆς ἐχείνων δόξης 
ἀτίστασθαι, οὔτε πρὸς σοφῶν οὔτε πρὸς διδασχάλων 
τοῦτό γ' ἃν ἦν " τά τε γὰρ ἀδύνατα γίνεσθαι πρησε-᾿ 
δόχων" οὕχουν οὐδὲ γεγόνασιν, ἀλλὰ τὸ πλεῖστον νῦν 
τῆς οἰκουμέντς καὶ κάλλιστον μετὰ τῶν εἰρηχήτων 
ἐστί" χαὶ διδχσχάλων εἴπο! μ᾽ ἂν οὗ τὸ τὰ μὲν ἀγαδὰ 
^q, τὰ δὲ φαῦλα μόνον σιγᾷν, ἀλλὰ καὶ ταῦτα 
παράγειν εἰς μέσον, καὶ φεύγειν ἅπασι παραινεῖν " 
xai πολλῷ μᾶλλον ὁπόταν ὅπό τινων ἄλλων ἐπαινῇ- 
ται ταῦτα, καὶ τοῦ παντὸς ἄξια χρίνηται, χἀχείνων 
σοφῶν xai πείθειν ὄντων ἀξίων. Εἰ δὲ xai τὴν σιγὴ" 
ὅλως ἐνόμιζον τοῦτ᾽ αὐτὸ καταπράξασθαι, ἔδει φεί- 
δετθα!: τῶν ἀνακηρύξεων, xal μὴ τοῖς; χατὰ τῶν tl- 
πόντων ἐπαίνοις πᾶσαν ὑπερδολὴν τιλῆς παρελῇῖν, 
εἰδότας ὡς λόγος μετὰ tijg σιωπῆς ἀμαρτύρου 
βελτίων ἔσται" ἔξει γὰρ ἀγαπῆσαι μόνον σιγῶντας, 
εἰ τὰ τῶν εἰπόντων τοῖς ἱεροῖς λογίοις ἀνθίστατο, 1| 
εἴ τι τῶν ὁμολογουμένων ἐξ αὐτῶν φανερῶς συνξόαι- 
νεν ἀναιρεῖσθαι" νῦν δὲ μηδενὸς ὄντος τοιούτου, 
ἀθδοΐθητος αὐτοῖς fj σιωπὴ κατελείπετο, καὶ συγχι- 
καθέσεως μᾶλλον fj φυγῆς καὶ ἀρνήξεως φέρουσα 


“δόξαν. Κείσθω δὲ καὶ κατεγνωχότα; μὲν οὖχ εἰπεῖν, 


φειδοῖ δὲ τῆς τῶν ἀδελφῶν ἀτιμίας καὶ τῷ μὴ βού- 


C λεσθαι πόλεμον ἐγείρειν καὶ μάχην, ἐπὶ τὴν σιγῆν 


ἀπιδεῖν xal τὴν ἐν τῷ βάθει χρύψαι διάττασιν. 
᾿Αλλὰ τοῦτο δειλίας ὁμοῦ καὶ πονηρίας ἔχον ὑπό- 
νοιαν oj μᾶλλον ἔμελλεν αὐτοῖς προσάξεσθαι πάν- 
κα;, ἣ περιφανῶς ἀποστήσειν. Καὶ γὰρ πρὸ τῆς ἀλτ- 
ila; οὐδενὸς φρουτίζειν ἐχρῆν, xa τῶν ἀγώνων 
οὐδὶν ἂν ἥδιον ἦν, ἐξ ὧν αὐτοῖ τε xai πάντες ἂν 
ὠφελοῦντο * οὖς ἀναδυόμενοι μέχρι παντὰς, οὔτε 
θαῤῥοῦντες σφίσιν αὐτοῖς, οὔθ᾽ ὑπὲρ τῆς τῶν ὅλων 
σωτηρία; πονεῖν ἀνεχόμενοι πάντως ἔδειξαν ἄν. 
'AXX' οὐδὲν τούτων ἀπάντων τοῖς μαχαρίοις Exslvot; 
προτάπτειν εὐσεδές ἔστιν ὅλως xa δίχαιον " τοὖναν- 
πῖον (Xp xax προνοίᾳ χαὶ σηφίᾳ χαὶ τῇ τῆς ἀληθείας 
σπουδῇ μ΄ χρ': τοῦ γινομένου παντὸς ἀφιγμένους δι- 
χαιότατ᾽ ἃν ταῖς τῶν Πατέρων χαὶ διδασχάλων τι- 


p μαῖς αὐτοὺ; περιέποιμεν᾽ xal πάντων ὁμοίως; ὧν τε 


εἶπον ὧν τε σιγῆσαι προείλοντο, δικαίαν αὑτοῖς si- 
δείτ μεν χάρι», ὡς ὑπὲρ ἡμῶν προελομένοις ἀ μφό- 
t:p2, χαὶ πάνυ σοφῶς, Οὖχ ἄρα χατεγνωχότες ἐξ. 
ἀνάγχης ἐσίγησαν, οὐδ᾽ ἔχει τι πρὸς ἀνάγχῃς λόγον 
fj σιωπῇ τοῖ: γε κατὰ τοῦ λόγου ταύτῃ χρωμένοις. 
Εἰ δὲ λέγο: τις, μηδὲ τοὐναντίον δεῖν ἰσχυρίξεσϑαι, 
ὡς ἄρα τῇ σιωπῇ τὴν δόξαν χρατύνουσι, xal δηλοῦσι 
ταὐττν ἀποδεχόμενοι " μάλιστα μὲν xai τοῦτ᾽ ἐστὶν 
εἰπεῖν, ὡς εἰ xal μὴ παντάπασιν ἀχριδῶὼς ἀποδεχο- 
μένων ἦν τὸ σιγᾷ», ἀλλά γε μᾶλλον τοῦ συνχινεῖν, ἢ 
τοῦ μισεῖν xal χαταφρονεῖν ἀπ΄δειξζιν ἔχει " ἔγὼ X 
νομίζω, p^zs χαθάπαξ ἀτιμαζόντων, μὲτε σφόδρ 
Ουῤῥούντων εἶνα! τῇ C623. Περαιτοῦμα: δ᾽ ὑμᾶς, ὦ 


Tozius, πτρ ὧν μέλλω λέγειν" οὐ γὰρ ἀποφαινόμε- 
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vo: οὐδὲ xpzteiv βουλόμενος ταῦτα, οὐδὲ περὶ tou- A latis rationem iis qui silentium afferunt a1 dau- 


«ιονὶ τῶν προχειμένων μᾶλλον ὑμῖν ἣ περὶ παντὸ; 
ἔχείΐνοις σεσιγημένου τὴν ἐμὴν προτίθημ: γνώμην. 
Ὅρᾶτε γάρ με x&v τοῖς: ἔμπροσθεν εἰρημένοι; τὸ 
δόξεν προσχρούειν ὑμῖν ἕω: ἐξῆν φυλαξάμενον" 
xaítot tol; τῆ; ἀληθείας ἐξετασταῖς οὔτε λέ- 
Youstv οὔτ᾽ ἀκούγυτιν ἁρμόττε: τούτου φροντί- 
ζειν. 


et contemptum. Ego vero arbitror, silentium loc 


nandos eos qui non tacuerunt, Si quis?vero dicat, 
neque contrarium esse pugnaciter inferendum , 
nempe ab illis per silentium opinionem roborari, 
eoque indicio significari, receptam hanc esse al» 
ilis : responderi quidein optime potest : Etsi 
tacendo inuuebant, non omuino illam sibi probari, 
potius tamen signilicasse assensum, quani odium 
fuisse liominum nec omnino reprobantium opinio- 


nem, nec rursus velut omnino tutam illam recipientium. Quzso autem a vobis, Greci, ut qu» dic. 


turus sum, ita ἃ me dici exístimelis, nou. quasi velim certam 


ipse pronuntiare sententiam, et rata 


esse qux profero : neque enim ego nunc magis de proposita materia quid sentiam profero, quam do 


alia quavis re quam illi tacucrint. Et. videtis ipsi 
rim, ne quoad ejus fleri possel vestras offenderem 
carare id minime convenit, sive dicant ipsi, sive 

Ἐγὼ τοίνυν, ὅπερ εἶπον, τοὺς ἁγίους ἡγοῦμα! 
μηδὲν ἀποφαινομένου; περὶ ὧν ἕτερ: λέγουσι φα- 
νερῶς, οὔτε σφόδια συντγοροῦυντας, εἰ δεῖ λέγειν 
οὕτω;, οὔτ᾽ ἐναντιουμένου; χαθάπαςξ τοῦτο ποιεῖν" 
«ὸ μὲν γὰρ πόῤδω τῇ; ἐχείνων ἀρετῆς xal σοφίας 
ἐστὶ, τὸ δ᾽ εἶχεν ἂν λόγον οὐδένα πάντας ὁμοῦ χα- 
βάπερ συνθεμένους ἑλέσθαι, χαὶ δόγματι παρὰ 
πολλῶν διλολογουμένῳ συνηγορίαν οὕτω γνεχρὰν 
εἰσενέγχασθαι. ᾿Αλλ᾽ οἶμαι τούτους ἢ τὴν δόξαν 
ἀμφιγνοοῦντας ὡς; ἀκινδύνῳ χρήσασθαι τῇ σιγῇ, ἣ 
τῇ μὲν γνώμῃ μετὰ τῶν εἰπόντων ἑστάναι, τοῦ δὲ 
δημοσιεύειν αὐτὴν ἀποσχέσθα:, ἕτερόν τί προνοου- 
μένους, Kal τούτω) ἑχάτερον εὐλχθείας τε xa 
προνοία; προξηχούσης ἁγίοις ἐστὶν ἀπόδειξις. Εἴτε 
yàp ὃ μὴ παντάπατιν ἐθάῤδουν εἰπεῖν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τῶν ἀνηχέστων ἤδεσαν ὄν, τοῦτο σιγῇ παρελθεῖν, 
xai τὰς ix τε τοῦ μαρτυρεῖν ἔχ τὸ τοῦ διώχειν 
ὑποψία: φυγεῖν ἑθουλεύσαντο, θαυμαστοὶ τῆς εὑλα- 
δείας εἰσὶ, δι᾽ ἣν xal τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν εἰρημένοις 
ἀναμφισδητήτω; προσχεΐ:θαι δίχαιον ἄπαντας " 
αἴτε ἐχ τοῦ φανερὰν ποιεῖσθαι τὴν δόξαν, συνεωρα- 
πότες τι τῶν οὐχ ἀμεινόνων) ἑψόμενον, χατασχ:ϊν 
αὐτὴν ἐν σφίσιν ἐνόμισαν, ἐπαιν:τοὶ τῆς προνοίας. 
El γὰρ τῶν λόγω" αὑτοῖς ἅτε διδασχάλων καὶ 


Πατέρων ἔχουσι τάξιν, ἡ τῶ» ὑπ᾽ αὐτοὺς ὠφέλεια 


"oz ἔμελλεν εἶναι, οὐχ ἔδει τὰ βλάψοντα πρόστι- 
θέναι" χαὶ τὸν ἁχηθῇ χαὶ χοινὸν χα τεῦθα διδάσχα- 
ον προ:ςστήταντο, ὃ: πολλὰ τῶν ἀξιολόγων χα- 
πεῖχε, μήπω δυναμένους ἐχεῖνα βαστάζειν τοὺς 
ἀποστόλους εἰδώς " τί γὰρ ὄφελος ἀληθείας ὑψηλο- 
πέρας τοῖς ἐπὶ τῶν ταπεινοτέρων ἀδεδαίοις Ext καὶ 
χλονουμένοις ; “Ὅτι δ᾽ ἑκάτερον τούτων πολὺ τὸ 
αὔλργον ἔχει, καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ τὸ τάϑαντ-ία δοξά- 
Qr τοὺς διδασκάλου; ,οὔχουν ὥστε χαὶ παραβάλλειν 
ἐξεῖνα', χαὶ ὅτι συνάπτειν, 0; εἴρηται, τούτους 
οὐδέ) isti χαλεπὸν, ὁττότερον ἂν τούτων μέλλο: 
χρατεῖν», αὑτήθεν οἶμαι δῆλον ἅπασι χαθεστάναι. 
Εἰ μὲν vàp ἀγαθό, τι χρῆμα χαὶ πολλῆς ἄξιον 
εὐφημίας ἡ τερὶ ταῦτ᾽ εὐλάδειχ πᾶτ' δοχεῖ, πῶς 
οὗ δεῖ τούτην τοῖς; ἀρίστοςς πρησάπτεσθαι τῶν 
ἀνἸρώπων ; εἰ δὲ χαὶ uh, καὶ πάντ:ς ἅπαντα λέ- 
γόνασιν οὗ γε μετὰ τῆς ἴσης σοτία; χαὶ τῆς ἄνωθεν 
χάριτος, ἀλλ᾽ ἔστι τις ἐν αὐτοῖς χαθάπερ ἀγτωσύυτς 
χαὶ τῶν ὑπὲρ εὐσεδιίας ἀγώνων, οὕτω χαὶ s07!2; 


aures : quanquam 
audiant. 
D Ego igitur, quod dixi, sanctos arbitror nihil esse 


quanta per totum sermonem diligentia illud cave- 


lis qui veritatem — inquiruut, 


locutos de eo, quod alii dicunt aperte, propterea 
quod illi nec multum faverent, si ita dicendum est, 
nec illud omnino rejicerent : hoe enim a virtute eo- 
rum et scientia procul abest - illu.] autem nulla ra- 
lione niteretur: quasi omnes commuuicatis consi - 
liis id facere, et dogma confessum a multis adeo 
frigida ratione fulcire voluerint. Sed puto illos aut 
de re qux sibi erat ambigua tacuisse, tutius hoc du- 
ccntes : aut idem sensisse quidem quod alii qui reur 
aperte dixerunt , sed abstinuisse a seutenti: divulga- 
tione, quiddam aliud prospicientes : quorum utrum- 
que cautelam et providentiam eos adhibuisse, qu:esaa- 
clos decet, certum indicium est. Si enim prieterire 
silentio i. voluerunt, quod omnino dicere non au- 
debant, nec tamen proexsecranio habebant dogmate, 
suspicioncsque evitan:as putarunt, quas suborLz es- 
sent, sive illi dogma probassent, sive improbassent : 
admirabili sane cautione sunt usi, ob quam omnes 
dicla eorum sequi sine ulla hzsítatione debeant, Si 
vero infausti aliquid prospexere consccuturuu cx 
promulgatione hujus seutentiz, et proinde retinen- 
dam illi apud se judicarunt : laudanda profecto est 
hzc providentia. Cum enim sermonibus corum fluis 
essct propositus, utilitas hominnm sibi subditorum, 
nempe ut Patribus ac doctoribus, proferenda non 
erant ab iilis, qu» obesse poterant: idque etiam 
exemplo veri communisque omnium magistri, qui 
multascitu digna non aperuit sciens ca nondum suos 


D ferre posse apostolos. Quid enim prodest sublimior 


veritas iis qui adhuc in humilioriLus nutant? Quod 
autem utrumque horum solida ratione nitatur, multo- 
que magis sit rationi consentaneum, quam asserera 
doctores ínter se pugnare, ut nulla queat inter lixe 
esse comparatio: quodque, utrumlibet verum dicatur, 
nullo Degotio possint illi inter se conciliari, per se 
ipsum arbitror esse omnibus manifestum. Nm si 
bona res et multis digna przconiis videtur omnibus 
cautio tn hujusmodi negotiis, cur optimis hominilus 
illa non tribuatur ? Siu vero aliter, et omnes omnia 
dicunt non pari doctrina coele-tique gratia, sed est 
inter eos uti sanctitatis labornmque pro piet:'o 
susceptorum, ita quoque scienti facundianie ac 
divinz gratie, pcr quam h.ec omnia dantur et εἰν 
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firmantur, ordo quidam et gradus: quid inco:a- A xax λόγων χαὶ τῇς ταῦτα διδούση; xal Bi6atovong 


modi fuerit, si quas alius quidam multa usus fidu- 
cia dixit, hzc alium veritam tacuisse dicamus? Ego 
enim sane, ut panlulum hac ín re immorer, «an- 
etorum bominum res ita se lrabere puto. Non om- 
ribus hominibus dat omnis Deus. sed hunc qui- 
dem boc ornat munerc, alium vero alio decorat, et 
huic quidem largitus est. unum, Illi. autem plura 
eiiam addit: et sicuti dona ipsa inter se differunt, 
l'a unumquodque plus minusve perfectionis ac 
pietatis. habere dignoscitur. Causa vero cur illa 
differant aut plura sint, est quidem gratia donan- 
ts secundum prede(lnitionem ct prsecognitionem 
quamdam ineffabilem, est vero etiam accipientium 
cujusque ad h:ec dispositio: ut neque bonorum 
quidquam, juxta Pauli sententiam, tanquam a no- 
bis provenisse putantes muntiamuec: et nostrarum 
actionum his quidem pon:e, illis vero praemia red- 
dantur. Quod porro medo bonerum largivor eos 
tractet, qui in accepta dona ingrati sunt, alterius 
fuerit negotii considerare. lilis autem qui dono 
bene utuntur, idque unum a seipsis conferre vo- 
luat, non modo benefactor, sed et custos fit rei 
dat»: atque ad scopum uniuscujusque ducem 86 
przbet, difficuliategque tollit, efficitque ut progres- 
sus in ed faciant, et secunda donat. gratia, cum id 
euam libitam fuerit : et felicitatem postremo adji- 
cit pramium non [am eorum quas ipsi gesserunt, 
Qquaw. quibus ipse, uL pereos gererentur, auctor fuit : 
ut τὰ veile quidem a nobis; inde autem perficere: 
et curcere quidem nostrum, assequi vero quod opta- 
"tus, solius divine clementi : imo vero zberraro 
quidem ab Lonesto, sit nostri tantum consilii : 
prope vero bonum accedere, et illi quedam modo 
adharrescere, a divina proveniat graiia. Et quoniam 
non eat par in omnibus boni voluntas et studium, 
neque omnibus uno modo natura opitulatur : quin 
Οἱ momenia temporum non eque omnibus sese 
offerunt: hinc fit ut adepiio quoque (nie alner 
aliis respondeat. Veritaus enim et boni natara nallie 
terminis cireumscribituc ; querum illa quidem mo- 
bis coutemplantiibus, hoc astem agentibus propo- 
situm est. llinc mansionum oriuntur differentia, et 
varia ac multiplex ultimz felicitatis possessio. lta 


χάριτας ix Θεοῦ, τάξις τις καὶ βαθμός * x1 δεινὸν 
ἂν ἃ τις ἄλλο; πλείονι τῷ τεθαῤῥηχότι χρώμενος 
εἶπε, ταῦθ᾽ ἕτερον εὐλαδηϑέντα σιωπᾷν ἀξιώσωμεν ; 
ἐγὼ γὰρ, ἵνα τι χαὶ μικρὸν προσδιατρίψω τῷ λόγῳ, 
τὰ χατὰ τοὺς οὕτως ἔχειν ἡγοῦμαι. Οὐ «ἄἅτιν ἀν- 
θρώποις πύντα δίδωσιν 6 Θεὸς, ἀλλὰ γοσμεῖ μὲν 
τοῦτον ἐχείνῳ, τιμᾷ δὲ ἄλλον ἄλλῳ τῶν ἀγαθῶν" 
xaX τὸν μὲν ἑνὶ δωρησάμενος ἔστη, τῷ ὃὲ χαὶ πλείω 
προστίθησι χαὶ χαθάπερ ἄλλου πρὸς δ)λλο τῶν 
χαρισμάτων ἐστὶ διαφορὺ, οὕτω χαὶ xai! αὐτὸ τῷ 
κελειοτέρῳ τε xaX εὐσεδεστέρῳ διενήνοχεν ἔχαστον, 
Τῆς δὲ διαφορᾶς αὐτῶν χαὶ τοῦ πλήθους ἐστὶ μὲν ἡ 
402 διδόντος χάρις alvi: xata τινα προορισμὸν xal 
πρόγνωσιν ἄῤῥηπον, ἔστι ξὲ δή πον xal fj τῶν λαμ- 


B δανέντων ἐχάστου πρὸς ταῦτα παρασχευῇ, ἵνα 


pie τι τῶν ἀγαθῶν χατὰ Παῦλον εἰπεῖν, ὡς ἀφ᾽ 
ἡμῶν αὐτῶν ψευδώ:κεθα λογιζόμενοι, καὶ τῶν με» 
τέρων πράξεων ταῖς μὲν συμδαίνωσιν al ποιναὶ, αἱ 
δὲ τυγχάνωσιν ἄθλων. Τοῖς μὲν οὖν ἀχαρίστοις 
ὀφθεῖσι περὶ τὴν δωοτὰν ὄντινα χρῆται τρόπον ὁ 
δεδωχὼς, ἄλλης ἂν εἴη μελέτη; σχοπεῖν " τοῖς δὲ 
χαλῶς αὐτῇ χρησαμένοι;, χαὶ τοῦτο μόνον παρ᾽ 
ἑαυτῶν εἰσφέρειν θελήσαϑιν, οὐ μόνον εὐεργέτης, 
ἁλλὰ καὶ φύλαξ γίνεται τοῦ δοθέντος, καὶ πρὸς τὸν 
ἑκάστου σχοπὸν αὐτὸς ὁδηγεῖ, χαὶ λύει τὰς δυσχε- 
ρείας, καὶ ὅπως ἐν αὐτῷ προχόπτωσι πράττει, καὶ 
χάριτος ἀξιοῖ δευτέρας ὁπόταν xal τοῦτο δοχῇ * καὶ 
τὴν εὐδαιμονίαν ἐπὶ πᾶσιν, οὐχ ὧν αὐτοὶ “ατε- 


C πράξαντο μᾶλλον f| σφίσιν ἐχεῖνος γέγονεν αἴτιος, 


ἄθλον προστίθησιν : ὥστ᾽ εἶναι τὸ μὲν βούλεσθαι 
παρ᾽ ἡμῶν, τὸ δ' ἀνύειν ἐκεῖθεν * xal τρέχειν μὲν 
ἡμῶν, τὸ δ᾽ ἐφικνεῖσθαι τοῦ ποθουμένου τῆς ἐκείνου 
μόνης εἶναι φιλανθρωπίας * μᾶλλον δὲ τὸ μὲν δια- 
μαφτεῖν τοῦ χαλοῦ μόνης εἶναι τῆς ἡμετέρας fov- 
λῆς, τὸ δ᾽ ἐγγίσαι τῷ ἀγαθῷ χαὶ προσφῦναϊ πως ἐκ 
«ἣς ϑείας χάριτος ἥκειν. Ἐπεὶ δ᾽ οὕτω πᾶσιν ἴση 
κῶν χαλῶν ἣ βούλησις, οὔθ᾽ ἡ περὶ ταῦτα σπονδὴ, 
οὔκε πᾶσιν ἡ φύσι; τὸν ἴσον τρόπον συναγωνίζεται, 
ἀλλὰ δὴ xai ἡ παρὰ τῶν χαιρῶν οὐχ ὁμοία πᾶσι 
ῥοπὴ, καὶ τοῦ νέλους ἡ χτῆσις ἄλλοις ἄλλον περι- 
γίνεται τρόπον, ἀπείρον τῆς τ᾽ ἀληθεία: τοῦ τε 
χαλοῦ τὴν φύσιν τυγχάνοντος, ὧν τῆς μὲν ἐν τῷ 
θεωρεῖν, τοῦ δὲ ἐν ταῖς πράξεσι ατοχαζόμεθα - 


ergo etiam Ecclesi: doctores sciendi dicendique D χἀντεῦθεν αἱ διαφοραὶ τῶν μονῶν, χαὶ τἧς ἐαχάτης 


munere ornati, virtutem iili conjanxerunt ; atque 
Mà primum sese ostenderunt eo dono non iudignos ; 
tum veritatis notitia fruebanigr, que una scientige 
sudorumque ad aequirendam eas insumendorum 
«gnus [inis exstiterit ; Deus porro erat, qui h:ec supe 
peditalat, atque ad illam attrahebat: sed non omnes 
codem apparatu ad scientiam accesserumt, neque 
pari scientia veritatem  examinarunt. Idcirco doct 
quidem omnes erant, sed doctrin:e modo ititer se dif- 
ferebant ; et veritatem quidem omncs auigerunt, 
sed iste non tantum veritatis apprehendit, quantum 
ille. In quibuscumque autem loqui se tuto quisque 
putavit ; apte congruenterque loculus est, alius au- 
wm alio plus quiddam cst. ausus; ct audere qui- 


εὐδαιμονίας ἡ ποικίλη τε xat πηλυσχεδὴς προῆλθεν 
ἀπόλαυσις " καὶ τῆς ᾿Ἐχχλησίας οὖν οἱ διδάσκαλοι 
τῷ τῆς σοφίας χαὶ τῶν λόγων χο:μηθέντες χα- 
ρίσοματι, ἐπὶ τούτῳ οαυνῆψαν ἀφετῆν" καὶ ναύτῃ 
πρῶτον ἔδειξαν ἄξιοι γεγονότες τοῦ δώρον, καὶ τοῦ 
τυχεῖν τῆς ἀληθείας ἀπέλανον, ἢ μόνη σοφία: x) 
τῶν ἐπ᾽ αὐτῇ σπουδασμάτων τέλος γένοιτ᾽ ἂν ἄξιον’ 
καὶ Θεὸς ἦν ὁ ταῦτα διδοὺς, xal ταύτῃ προσάγων. 
᾿Αλλ᾽ οὔτε πρὸς τὴν σοφίαν τὴν αὑτὴν εἰσενέγκαντο 
πάντες παρασχευὴν, οὔτ᾽ ἀπὸ τῆς ἴσης σοφίας τὰ 
τῆς ἀληθείας ἑξήταταν. Διὸ σοφοὶ μὲν ἅπαντες 
ἦσαν, διενηνόχει δ' ἄλλο; ἄλλου τῷ μέτρῳ " καὶ 
πάντες μὲν τῆς ἀληθείας ἐπέτυχον, οὐ τοφοῦτον 
μέντοι, ταύτης οὗτος κατείληφεν 090) ἔσχεν ἐχεῖνθε᾽ 
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ἀλλ᾽ ἐν οἷς μὲν ἐθάῤῥησεν ἔχαστο;, ἀραρότως εἶπ: A dem loqui, scientiz? erat, qua quisque pollebat : non 


χαὶ προσφνῶς, ἄλλος δ᾽ ἄλλο τι πλέον ἐτόλμησε " 
xal τὸ μὲν θαῤῥῆσαι τῆς ἐχάστου σοφίας ἐτύγχανε, 
τὸ δὲ μὴ πλανηθῆναι τῆς ἀληθείας, τῆς τοῦ Θεοῦ 
χάριτος ἦν, τήν τε γνώμην μεῦ' ἧς ἐζήτουν ἀσπα- 
ξομένου, καὶ τὴν προθυμίαν καὶ τὸν πόνον οἰκτεί- 
ροντος * καὶ τοῖς μὲν εὐλαδεστέῤοις οὐ μεμφομένου, 
τοῖς δὲ θαῤῥοῦδι χαλῶς αρέχοντος τὴν ἀσράλειαν. 
Οὐκοῦν xal ἡμᾶ; ἐῶν μὲν 6 τὴν εὐλάδειαν ἐπαι- 
νεῖν, τῶν δὲ θαυμάζειν τὴν παῤῥησίαν * καὶ νομί- 
(ev. μὲν ἀληθῆ τὰ χοινῇ παρὰ πάντων ἠξιωμένα, 
ἐφ᾽ ἃ δὲ προελτλύθασιν ἕνιοι, σοφίᾳ τε μείζονι 
xai τῇ παρὰ «o2 Πνεύματος συμμαχίᾳ θαῤῥοῦντες, 
μηδὲ τούτων χαταφρονεῖν᾽" μηδ᾽ ἢ προπὲτεϊς 
οἴεσθα: τοὺς εἰπόντας, f| νομίζειν ἐλαττοῦσθα! τι 


aberrasse autem ἃ veritate, Dei munus, velun- 
tatem eorum qua quarebant, acceptam habentis, 
studiumque &c laborem commiserantis : et caute- 
telam quidem adbibentes non objurgantis, recte 
autem confidentia utenlibus securitatem largien- 
tis. Εἰ nos igitur aportet in his quidem laudare 
chuionem, in illis vero loquendi libertatem 
qdmirari: et vera quidem existimare, qux ab 
omnibus sque sunt pronuntiata: si qua vero 
prolata sunt ἃ quibusdam ultra ,progredientibus, - 
tum abundantiori doctrina fretis, tum. 2uxilio Spi- 
ritus, nequaquam parvipendere, neque eos qui pro- 
tulere, lemerarios ducere, aut eos qui Lacuerunt, 
mirentur existiroare quod honorentur alteri, sancti- 


τοὺς διγήσαντας ix τῆς εἰς ἑτέρους ειμῇς, ἢ τὴν B tatisve opinione privatos putare, si quid nos pro vero 


lv ἁγιότητι δόξαν αὐτῶν παραιρεῖδθαι, ἂν xa ἄλλο 
τι νομίζωμεν ἀληθὲς, ὧν αὐτοὶ θαῤῥοῦσιν ἐπέκεινα, 
El γὰρ μηδὲ τῆς ἐν ἁγιότητι δόξης καὶ τῶν δι᾽ 
ἐκείνην στεφάνων ἐπίδης πάντες μετέσχον, χαίτοι 
πάντες ᾧχειωμένοι τῷ Θεῷ, χαὶ γνήτιοι φανέντες 
ἐκείνου θεραπευταὶ, οὔτε βαθμοῖς τισι διαφέροντες 
ἀδικεῖσθαι νομίξουσιν, ἣ φθονοῦσι τοῖς ὑψηλοτέροις 
el ταπεινότεροι, σχολῇ γε τῆς ἀγιόξητος eivaxa xal 
τὴν τῆς ἀληθείας γνῶσιν ἐπίσης συμμεριοῦνται, f| 
χαλεπῶς οἴσουσιν ἄν τις χαὶ τῇ τῆς ἀληθείας 
Ἱνώσει τὴν διαφορὰν αὑτοῖς ἀτορίξοιτο. Εἰ δὲ καὶ 
τὴν μέλλευσαν εὐδαιμονίαν τὴν τοῦ Θεοῦ γνῶσιν 
ἀποφαίνονται πάντες, ὅ ἐδτιν ἡ πρώτη xat χαθα- 
βωτάτη τπάντω; ἀλήδειὰ, τῆς ὃὲ διαφοραὶ πολλαὶ 


παὶ βαθμοὶ, οἵπερ xai τῆς εὐδαιμονίας εἶναι πι- Ὁ 


ἀτεύονται, κῶς οὐ κἀνταῦθα τῆς ἀληθείχς τὸ φὼς 
διαφόρως σφίσιν ἐπέλαμψεν, ὃ τοῦ φωτὸ; ixslvou 
Ἱρέδρομον xa σύμδολον fv; Ἢ πῶς οὐχ ἡμῖν, ἂν 
Ao τι λέγωμεν, ὡς καταψευδομένυυς αὐτῶν ὁρ- 
γιοῦνται; προφάσει vf: εἰς ἐνίους αἱδυῦς ὁριτομέ- 
νοις μέν Soo τὴν περὶ τῶν θείων ἀλήθειαν, ἣν οὐδ᾽ 
ἂν τῷ μέλλοντι βίῳ περιλαθεῖν δυνατὸν τοὺς ταύτης 
ἐπόπτας ᾿ ἀτιμάζουσι δὲ τὴν τῶν ἄλλων ἁγίων 
"π:ουδὴν καὶ τὴν χάριν, xai ἣν ἐντεῦθεν ἀλήθειαν 
ἐπορίσαντο; "AJ)ue t' εἰ μὲν πάντα μέλλομεν 
ὁφοπτεύειν, ἃ μὴ κοινῇ xa χαθάπερ ἀφ᾽ ἑνὸς στό- 
ματος πάντες ἠξίουν, ἄλλος ἂν εἴη λόγος " χαίτοι 
t& μὲν παρόντα λύσομεν (co; χαλῶς, χαὶ- πόνων 
ἐμᾶ; αὐτοὺς ἀπαλλάξομεν, καταφψηφιούμεθα δέ τ'- 
ψων ᾿ξχντελῶς, χαὶ «οὔ χοροῦ εῶν διδασχάλων αὖ- 
τοὺς ἀποχλείσομεν, οἷς αἱ τῶν Πατέρων σύνοδοι 
κᾶσαι καὶ τὴν τῶν χορυφαίων τάξιν ἀπένειμαν" ἃ 
γὰρ πλείω τῶν ἄλλων εἶπον ἐχεῖνοι, ταῦτα σχεδόν 
ἐότιν ἅπερ εἶπον * οὕτως ὀξύτητι ξιανοίας xat χά- 
pt Ἠνεύματος ἐπὶ πλεῖστον πρηὖλθον. Ιάντ᾿ οὖν 
ἐκεῖνα λῖρος δόξουσιν εἶναι " xal ἀληθῶς ληρήσου- 
€ cl ταῦτα λέγειν τολμῶντες. Εἰ δ' ἐχεῖνα πάντα 
θαυμάζομεν, ποῦ δίχα!ον μόνα ταυτὶ μὴ προσίεσθαι ; 
- ἢ γὰρ ἐπὶ πάντων τῶν ὁμοίων δεῖ τὴν γνώμην ταύ- 
&ry νιχᾷν, ἣ μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑνός cuv εἶναι κυρίαν. 


hebeamus ultra quam ipsi proferre sunt ausi. Si enin 
sanciitatis opinio, et corona quam adepti propterea 
sunt, non fuit omuibus aqualis: cum tamen omnes 
Doo chari fuerint, et germani ipsius cultores, et nullam 
sibi putant fieri injuriam, quod gradibus quibusdam 
differant, nequeindivident inferiores sublimioribus ; 
minus certe propter sanctitatem pro aequa certabunt 
veritatis cognitione, aul moleste ferent, si quis cogni- 
t:e veritatis differentiam inter Hlos constituat, Jam vero 
8i visionem Dei esse beatitudinem futuram omnes af- 
firmant, qui prima et purissima sine dubioverilas est " 
lujus autem visionis multa differemtize gradusque 
essc creduntur, quemadmodum et beatitudinis : qua 
ta2tiooo fiat, ut illis hic etiam veritais lumen diversis 
modis non illuxerit, quod luminis prenuntium ac 
syinbolum erat? Nobis vero, si oliter dicamus, quo- 
modo illi non succenseant, tanquam de illis falsa affic- 
manlibus; qui dum reverentes aliquorum videri volu- 
mus, rerum divinarum veritati terminum statuimus: 
quam ne in futuro quidem szculo capere poterunt ejus 
speciatores : nec non aliorum sanctorum studia, col- 
latamque in cos gratiam, el quam illi per hzc assecuti 
sunt veritatem inbonoramus? Namsi suspecta volumus 
liabere omnia que non füeriat eommuniter et quasi 
{0 ore pronuntiata ab omnibus, alia id erit res: quan- 
quam hasce quidem diflleultates fortasse bene dilue- 
mus, et molestlis liberi erimus, sed aliquos plane dam- 
nabimus, et a doetorum coetu exzcludemus, quibus ta- 
men omnia Patrum concilia locum vel coryphaeorum 
assignarunt. Quz enim illi addidere ad aliorum dieta, 
haec fere sunt, quz dixi, Adeo ingenii acumine ac Sp:- 
ritus gratia progressi sunt ad penitus intima. Esse igi- 
tur videbuntur nngs illa omnia : at nugas vere effu- 
tient, qui hzc dicere audent. Quod si nobis admira- 
tioni sunt illa orania, eur hzcsola improbemus ? Aut 
enim sententia hzc de similibus omnibus, aut da 
nullo rata esse debet. Quod igitur silentium par sit 
esse bominum nequaquam repugnantium, sed cautela 
utentium, nec multum sibi hac in parte conft- 
dentium, eonstare arbitror ex iis quz dicta sunt. 


Ὅτ: μὲν τοίνυν τὴν σιγὴν οὐχ ἐναυτιηυλένων, ἀλλ᾽ εὐ)αθουμένων ὑπάρχειν elxh;, χαὶ μὴ σφόδρα θαῤ- 
ῥούντιωυ ἔφ ἑχυτοῖς ἐν τούτ» τῷ μέρτι, ἐχ τῶν εἰρημένων οἶμαι δῆλον ὑπάρχειν 


Μαρτυρεῖ δὲ τῷ λόγῳ καὶ τὰ τῶν ἁγίων συγ- 


Id itla esse testantur etis. sciipta sászetorum ; 
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in quibus alii aliis confllentius loqui videntur, ut À γοάμματα, ἐν οἷς ἄλλοι μᾶλλον ἄλλων -τεθαῤῥν- 


qvisque scientia aut collata gratia pollebat : nec 
magis Latini a Grecis, quam Grai inter se hac 
ratione differant, Sed neque impossibile, aut statui 
eorum videtar minus congruens, si. quis asserat, 
illos quidem absque ulla hzsitatione eadem sen. 
sisse quz alii: veritos autem esse, ne aperia rei 
confessio periculosa foret simplicioribus. Qui 
enm, ne quisquam per ea. qux dicebantur, ullum 
coitralieret damnum, patam contradicentes ea di- 
centihus restitere : necnon ea credi proferrique 
prohibuere, qux aliis erant vel ipso respirandi usu 
magis familiaria: cum tamen ipsis potissimum 
constarct vera illa esse; cur censendi non sint 
hane ipsam ob causam libentius tacuisse? Mitius 
cnim plane erat tacuisse, quam videri contralixisse. 
Fortasse vero iis qui Spiritu n. ex. Filio procedere 
audiebant, nec dictum valle cap'ebant, mulia 
etiam alia iu. mentem absurda veniebant, et hec 
ipsa, in qux» Latinos deducunt, qui contra illos 
edidere longa volumina; et qu: necessario dicunt 
ex dogmate sequi : ut puta, opin»ri duo principia, 
el inferiorem csse Spiritum aliis divinis personis, 
et reliqua hujusmodi. Nam si Latini ad hzc τα. 
spondentes, et neque se ita sentire, neque absurda 
illa necessario sequi ostendentes, nondum hoc per- 
suadere Grecis potuere ; sed putant illi quidvis 
potius, quam Latinorum sententiam his incommo- 
dis carere, A./co longe aliter de additamento sen- 


tiunt, quam velint qui illud osserunt : quid faetu- C 


ros homines esistimamus, sanctis omnibus ex Fi- 
lio Spiritum affiemantibus, et simpliciter, ut moris 
est illis, dogma hoc proferentibus, et nihil adden- 
tibus ex iis, qux? nunc a Latinis adinventa sunt 
causa defendendi doj;matis, et evadendi he in- 
commoda? Ego enim arbitror futurum fuisse ut 


hiec quidem illi seqni absurda opinarentur; con. - 


tradicente vero nemine, nec cavenda illa esse 8 d- 
monente, et sententiam ampfecterentur, tanquam 
nulla sui ex parte ipsa inferentem, ct incommodis 
hisce tanquam veris facile asscntirentur. Qu:e sane 
omnia par est doctores prssvidisse, ideoque absti- 
nuisse a proferenda sententia, quodque multum 
Izedere poterat, siluisse. Cum enim illi de securita- 
te discipulorum valde solliciti eos ubi. ue cohor- 
tentur ut sola sequantur Scripture verba, et nihil 
aliud curiose inquirant, quam etiam ob causam 
multa Scripture loca explicant contra quai omnes, 
et. ipsimet. etiam sentirent, nec videri erubescunt 
hujusmodi sententiarum plani interpretes, et. pro- 
funda non penetrantes, eo tantum consilio, quo 
valeant persuadere aliis, ut. contineant se intra 
terminos, et temeritatis pericula evilent : quid 
mirum, $i bas cogitationes sccuti, [νας ipsa quoque 
Uacuerunt, ut multa alia, qux ob illis poterant citra 
periculum enuntiari? Oportebat enim non soluta 
verbis commonere quid fieri deceat, sed reipsa quo- 
«uc palam faccre, et se ipsos exemplum adhbiben-d:e 
Unüonis przbcre. Sciebant quippe hoc veroru:u 


κότες ὁρῶντα', ὡς ἔχχττος ἐπιστήμης ? χάριτος 
εἶχε * χαὶ οὐδὲν μᾶλλον Aazlvot Γριιχῶν, ἣ l'oa:- 
xoi «ph; ἐχυτοὺς ταύτῃ φαίνηνται διενηνοχότι:ς. 
Ἀλλὰ μὴν χαὶ τὸ ταὐυτὰ τοῖς ἄλλοις φρονοῦντας 
ἀναυμφιδόλω;, τὴν ὁμολογίαν ὡς οὐχ ἀτ:»α)ῇ τοῖς 
ἁπλουστέροις φυλάξασθαι, οὔτ᾽ ἀδύνατον, οὔτε v5; 
ἐχείνων τάξεως ἀπᾶδον εἶναι δοχεῖ, Οἱ γὰρ £vsxa 
τοῦ μηδένα ἂν ἐχ τῶν λόγων βλάξος τι παθεῖν, 
φανερῶς τοῖς λέγουσιν ἀντειπόντες, χαὶ φρονεῖν 
xat λέγειν ἀπαγορεύσαντες & τοῖς ἄλλοις xaY τοῖς 
ἀναπνοῖ;ς αὐτῆς συνηθέστεγα, χαΐτοι παντὸς μᾶλλον 
αὐτοὶ ταῦτ᾽ ἔδεσαν ἀληθῆ, πῶς o)x αὑτοῦ δὴ τού- 
τοῦ χάριν προθυμότερον ἐπίνηταν 3.»ω5 τὸ γὰρ σιγῆ- 
σα! τοῦ δοχεῖν ἀντιλέγειν δ᾽ που πραότερην. Εἰχὺς 
γὰ ἣν τοὺς ἀχούγυτας bx τοῦ Υἱοῦ προΐξυχι τὸ 
Ilv:üua, xaY μὴ γωροῦντας πάνυ τὸν λόγον, ἄλλα 
γε ποιλὰ τῶν ἀτόπω"» ἐνθυμηΐῆναι, καὶ ταῦτα 6h 
πρὸς ἃ Λατίνου; ἀπάγουσιν οἱ τὰ μαχρὰ χατ᾽ αὖ- 
τῶν ἐχξεδωχότες συγγράμιατα, χαὶ ἃ φατιν àxo- 
λουθεῖν ἐξ ἀνάγχης τῷ δόγματι" οἷόν ἔστι χαὶ τὸ 
διττὰς νολίζειν ἀρχὰς, xal τὸ τῶν ἄλλων θείων 
προπιυπῶν εἶναι τὸ Πνεῦμα χαταδεέστερου, καὶ 
τλλα δὴ τὰ τοιαῦτα, Εἰ γὰρ Λατίἴνοι πεοὶ τούτων 
ἀπολογούμενοι, xal μὲτε φρονεῖν αὐτὰ, αὐτ᾿ ἐξ 
ἀνάγχης ἔπεασθλχι τῇ δόξῃ δειχνύντες, οὕπω xal 
τήμερον πεῖσχι Γραιχοὺς ἐδυνήθησαν, ἀλλ᾽ οἴονται 
πάντα μᾶλλον f τῶν ἀτόπων ἀπηλλάχθαι τούτων 
τὴν δόξειν οὕτως ἀχούουσι τῆς προσθύήχης, οὐχ ὡς 
ἃ, οἱ λέγοντες βούλοιντο, τί παθεῖν εἶχ): fjv τοὺς 
ἀνθρώπους, τῶν ἁγίων ἁπάντων ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα λεγόντων, καὶ τοῦτο δογματιζόντων ἀπλῶς 
ὡς ἔθος: αὐτοῖς, μηδὲν δὲ προστιθέντων τῶν νῦν 
Λατίνοις εἰς ἀπολογίαν ἐξευρημένων τοῦ δόγματος, 
χαὶ πρὸς τὰς τῶν ἀτόπων τούτων ἀποφυγάς; ἐγὼ 
γὰρ οἶμαι, τῇ μὲν δόξῃ νομίσαντα; ἕπεσθαι τὰ 
τοιαῦτα, ἀντιλέγοντος δὲ μηδενὸς, ταῦτα φυλάτ- 
τξσθαι παραινοῦντος, xal τὴν δόξαν ὡς οὐδαμόθεν 
τούτων αἰτίαν τιμᾷν, χαὶ ὡς ἀληθέσι τοῖς ἀτόποις 
τούτοις ῥᾳδίως ἂν προσθέσθαι. *A δὴ πάντα mpos:- 
δοιλένου: εἰκός ἔστι φείσασθαι τῇ; δόξης τοὺς δι- 
δασχάλους, xaX σιγῆται τὸ μεγάλα βλάπτειν δυνά- 
μενον. Εἰ δὲ χαὶ τῆς τῶν μαθητῶν ἀσφαλείας 
σφόδρα φρουτέζοντες, πανταχοῦ παραινοῦτιν αὐτοῖς 
τῶν ἐν τῇ Γραφῇ λεγομένων ἔχεσθαι μόνον, χαὶ 
μηδὲν περιεργάζεσθαι πλέον * ὥστε καὶ πολλὰ τῆς 
Γραφῆς ἐξηγοῦνται τῇ τε πάντων δόξῃ καὶ τῇ σφῶν 
αὐτῶν ἐναντίως οὐδ᾽ αἰδοῦνται τὸ δόξαι σαφεῖς 
τιγες ὄντες xal ἐπιπόλαιοι τῶν τοιούτων ἐξηγηταὶ, 
μόνον ἵνα δυνηθῶσι πεῖσαι τοὺς ἄλλους εἴσω μένειν 
τῶν ὅρων, καὶ τῶν ἐχ τῆς προπετείας ἀπηλλάχθαι 
χινδύνων " τί θαυμαστὸν, εἰ τούτοις ἑπόμενοι τοῖς 
λογισμοῖς xal ταῦτα ἐσίγησαν, ὥσπερ εὕροι tig ἂν 
αὐτοὺς χαὶ πολλὰ ἄλλα τῶν ἀχινδύνως ἂν slpnul- 
νον σεσιγηχότας; ἔδει Yo μὴ λόγῳ μόνον τὸ δέον 
ὑπαγορεύτιν, ἀλλὰ xal ἔργῳ φανεροῦν αὐτὸ, καὶ 
παρἀζειγμα σρᾶς αὐτοὺς διδόναι τς εὐλαδεῖας " 
τοῦτο γὰρ ὁληθινῶν διδασχάλων ἤδεσαν ὄν. Ἐπεὶ 
ὧδ xJhb ev ἀλήθειαν ἀπό γε τῶν σοφωτέρων Χού- 
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πτεῖν οὐχ ἔδει . 3j γὰρ ἂν ἐδίχουν τῇ τῶν ἀσθενε- A esse doctorum. Quoniam vero sapientiores quoque 


στέρων φειδοῖ τοὺ; ἄμεινον παρεσχευχσμένους 
ἀτελεστέρους ἐῶντες, μηδὲ xal τούτοις συμμετρεῖν 
τὸν τῆς διδασχαλίας λόγον ἐθέλοντες " ἄλλον τινὰ 
τρόπον xal τούτοις τὴν ἀληθῇ προὐτίθεσαν δόξαν 
ἀρχοῦντα σοφοῖς “ χαθάπερ οὐδ᾽ αὐτοὶ παρὰ τῶν 
Γραφῶν αὑταῖς ἐζήτουν λέξεσι τὴν ἀλήθειαν, ἀλλ᾽ 
ὅσα «τοῖς διαῤῥήδην λεγομένοις τὴν ἴσην δύναμιν 
ἔχει͵ καὶ ἃ ταῖς ὁμολογουμέναι; περὶ τῶν θεΐων 
ἐννοίαις συνάδουσι, πρὸς τὴν ταύτης θήραν σφίσιν 
δνόμισαν ἐξαρχεῖν. Ταύτην xal οἱ λοιποὶ τῶν διδα- 
σχάλων εἴλοντο τὴν ὁδὸν ἐν οἷς ἐδογμάτισαν. Μὴ 
γὰρ ὅτι ταύτην ἐξεῖπον τὴν δόξαν ἄλλοις σεσιγι- 
μένην σχοπείτω τις, ἀλλ᾽ ὅτι χἀχεῖνοι πολλὰ χατέ- 
6,0» παρ᾽ ἑχυτοῖς ὧν ἠδύναντο λέγειν * ἃ τοσούτῳ 
μείζω χίνδυνον ἴσιυς ἤνεγχεν ἂν χαὶ οὕτω πλείοσι 
τῶν ἀνηρώπων, ὅσῳ χαὶ βαθυτέρας voi; ὑπ᾽ αὑτῶν 
λεγομένοις δεῖ διανοία:, χαὶ πολλῷ βελτίονος ἐδέη- 
σεν ἂν τοῖ; σιωπωμένοις. Ἑτέρᾳ. δέ τινε μηχανῇ 
ziÀxslvot τοὺ; πχραχολουθεῖν δυναμένους ὧν ἐφρό- 
νοῦν πεποίηνται χοινωνού; * xal τοῦτ᾽ ἔστι συνιδεῖν 
εἴτις αὐτῶν τοῖς λόγοις πρησίχοι, Ὃ δὲ τοὺς διδα- 
σχάλους ἑχάστου: παθεῖν εἶκό; ἐστι πρὸς τοὺς ὑπ᾽ 
αὐτῶν μυουμένους, τοῦτο πολλῷ πρότερον πρὸς 
ᾳᾶσαν αὐτοῦ τὴν Ἐχκλησίαν ὠχονομηχέναι τὸ 
νεῦμα τῆς ἀληθείας οὐδὲν ἀπ:ιιχὸς θχυματτῇ τινι 
καὶ πάντα λόγον νιχώσῃ 700703. Προὐνόησ3 γὰ Ex2- 
τέρας τῶν ἀνθρώπων τῆς ἕξεως, xai διδχσχάλους 
“τλάσαν ταύταις; συμδαίνοντας, τοῖς μὲν ἀτελεστέ- 
pou τοὺς εὐλαδείᾳ χρησαμένους ἐπέστησε, τοῖς δ᾽ 
δι πλοτέροις τὸν νοῦν τοὺς μάλιστα τεθαῤῥηκότας 


ἐφῆχε" xal διδάσχει μὲν τὴν ἀναγχαίαν ἀλήθειαν 


διὰ πάντων ὁμοίως, ἧς ἡ πίστις ποιεῖ τοὺς σωθη- 
σομένους " ἂν δέ τις θεωρητιχώτερο; ὧν χαὶ xpsíc- 
τῶν ὑποψίας χινδύνων, πρὸς τὰς τῶν μειζόνων 
ἅγει μυήτεις, καὶ τούτῳ τὸν πόθον παοαιλυθεῖται, 
διακόνοις οὗ; ἰδίως πρὸς ταῦτα παρεσχεύχχε χρώ- 
μενον. Ὥστ᾽ εἰ τῶν ἁγίων τοὺς μὲν ἐπαινεσόμεθα, 
τοῖς δ᾽ ἐπιτιμήσομεν τῆς σιγῆς ἣ τῶν λόγων, καὶ 
«τοὺς μὲν ἐγχρινοῦμεν, τοὺς δ᾽ ὡς ἡμῖν ἀχρήστους 
ἀποπεμψόμεθα " ἐξέστω xal χατὰ τοῦ Πνεύματος 
ἐχεῖνα τολμᾷν, οὗ μόνον οἷς τῆς σιωπῆς xai τῶν 
λέγων Exáatu γέγονεν αἴτιον, χαὶ χοινωνεῖν ἀνάγχη 
διὰ τοῦτο τῶν τιμῶν χαὶ τῶν ὕδρεων, ἀλλὰ xal of; 


celare veritatem. ΒΟ debebant : alioquin, dum 
consultum volebant imbecillioribus, iniqui in mag's 
idoneos exstitissent, imperfectos relinquendo, ncc 
volendo illis etiam impendere doctrinze sermonem, 
alio quodam modo ct illis veram proponebant sen- 
tentiam, qui sapientibus satis esset : quemadmo- ᾿ 
dum et ipsi veritatem e Scripturis non nudis ver- 
bis expositam requirebant, sed ad comperiendam 
illam satis esse sibi putarunt, qu:e perinde valent 
alque ipsa aperte pronuntiata, quaque congruunt 
cum certis el iudubitatis animi conceptibus de re- 
bus divinis. lianc et czteri doctores secuti suut 
viam, dum cxponerent dogmata. Nec illud perpen- 
dat quispiam, quod hanc scntentiam protulerint, - 
quam alii tacuerint, sed quod et. illi multa penes 
se relinuerint, qux potuerint. effari : qua tanto 
majus fortasse periculum attulissent, et eo pluri- 
bus hominibus perniciosum, quanto profundio:i 
opus est intelligentia ad percipienda quz illi di- 
cunt, el multo etiam acutiori opus esset ad ea quae 
tacuerunt, Sed et illi pra»clara quadam alia ratione 
eos sui sensus fecere participes, qui lujusmo.li 
res assequi possunt, id. quod perspicere licet, si 
quis: corum libros legat attentius. Quod autein 
par est singulis contigisse doctoribus in iis quos 
iustituebaut, hoc multo antea fuisse a Spiritu veri- 
tatis provisum in universa sua Ecclesia non est 
dissentaneum, admirabili quadam et superante 
omnem dicendi facultatem Providentia. Consu!uit 
enim utrique hominum ordini, congruentesque illis 
(ormans doctores, iinperfectioribus quidem prafe- 
cit cautela usos, eminentiori autem intellectu prz- 
ditis dedit confidentius locutes. Et necessariam 
quidem per omues zque docet veritatem, qua flJes 
imbuit salvandos : si quis vero majori polleat in« 
geuii acumine, nec pericu!a formidet, liunc a &u«- 
blimiora intelligenda evehit, ct satisfacit ejus desi- 
derio per eos quos ad ἰδῆς peculiariter. proeparavit 
administros, Quare si sanctorum alios quidem lau- 
dabimus, alios autem reprehendemus, quod tacue- 
rint expresserintve aliquid, ct. hos quidem proba- 
bimus, alios vero, quod non sint nobis usui, reji- 
ciemus : liceat b:ec eadem au:lere. contra. ipsum 


ἐφ᾽ ἑκάστου yprcápsvov φαίνεται, xai τὰ μὲν D Spiritum, non sel.im quia is fuerit auctor, cur hi 


αιγῆσαν τὰ δ᾽ εἰρηχὸς διὰ τῶν διδασχάλων, οἷς τὸν 
τῆς ἀλιθείας λόγον ἐνέπνει. Βὶ δ᾽ ξ») ἐστιν ἐχεῖνο, 
καὶ ἀληθείας Πνεῦμα πιστεύεται, χαὶ πᾶσιν ὁμοίως 
εὐεργετεῖ τοὺ; ἀνθρώπους, οὐδὲ τὰ τῶν διδχασχάλων 
ἄλλως ἔχειν οἴεσθαι γρύ. ᾿Αλλ᾽ Ca. μὴ πολλὰ λέγων 
ὑμῖν ἐνοχλῶ, ὅθεν τῶν λόγων τούτων ἢοξάμην, 
ἐχεῖσε πάλιν ἐπάνειμι. Εἰ μὲν γὰρ φανερῶς ἀντι- 
φάσκοντες οἱ τῆς: Ἐχχλητίας ἑωρῶντο διδάσχλλοι, 
καὶ δίχα διαιρεθέντε: οἱ μὲν ἔλεγον οὐκ ix τοῦ 
"Υἱοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα, οἱ δὲ τοῦτο χατέφασχον 
ᾧ νῦν λέγουσι τρόπῳ, ἔδει τὴ» μὲν ἀντίφασιν μέχρι 
φῶν λόγων εἶναι νομίζουτας xaX τὴν μάχην, τοῖς δὲ 
γοήμασι χοὶ σφόδρα συνφθαι τούτους ἀλλήλοις; 
ὑποτιθεμένοις, πειρᾶσθαι τῆς ἐν τοῖς ῥήμασιν 


tacuerint, illi expresserint, quo fit ut. necessario 
et ipse participet honores ct contumelias : (sed 
eiiam quod usus singulorum, opera, lic. quidem 
ipse tacuerit, illa vero per ductores espresscrit, 
quibus sermonem veritatis infundebat. At si unus 
ille est, et spiritus creditur veritatis, el. beneliziig 
allicit homincs adxque pcr omnia, nec res docto- 
rum aliter se habere putandz? sunt. Sed ne. multa 
dicendo sim vobis molestus, a4 ea revertor de qui- 
bus agere caperam. Si eniunf Ecclesise doctores 
apertissime pugnarent inter se, atque duas iu paz- 
tes divisi, hi quidem negarent. Spiritum ex Filio 
procedere, lii. vero. aflirmiarent ut. nunc. faciunt ? 
oporteret, contrarioru:m asser'ionem ct pugnam 
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existimare verbo tenus esse inter eos, eL pro certo ἃ ἐναντιότητος τοὺς λύγους εὐρίσχειν, xai τὸ axo- 


iabere, magna sensus convenientia inter se con- 
qgruere, tumque rationes investigare cur verbis usi 
fuerint contrariis, et quorsum ita sint locuti ; et 
adinvenia quidem causas, nec enim effugere iHa 
posset, contentiones missas facere, aut simul 
utrunque dicendo, et rationibus utriusque partis 
acquieseendo, 3ut. unum ex omnibus deligendo, 
quo nos maxime eonjengeremur : multis enim 
modis potuissent hasc effici: aberrando autem, 
dolere quidem, quod mentem dociorum assequi 


non possemus, utrosque vero utrumque simpliciter : 


amplectendo, atque, ut moris est, nostra recitando, 
ita demum et doctores et nos omnes in unam 
: reduci concordiam. Nec solum  doctores,! sed nos 
ipsos etiam, si verbis contradicentia. proferremus, 
vt ia fidei Symbolo rars una affi. mationem, altera 
negationem recitaremus : quod factum, omnium 
gravissimum, et maxima lee. differentiarum visa 
esset : haud tamen foret difficile vel sic differentes 
unuin in sensüm convenire, postulante hoc ipsa 
maleria, rebusque id facillime ferentibus. Ego 
enim existimo, nec sit qui mihi irascatur, cum 
paratus sim mutata propria sententia eam amplecti 
jue vestro cowmuni eonsensu pronuntiata fuerit : 
et liec consilii gratia dieam, et periculum sentene 
ti» mes faciam, velimque potissimum ut et nos 
pace fruamur, et honor cunctis doetoribus servc- 
tur incolumis. Ego, inquam, existimo, propositio- 
nes istas, qux» videntur contradicentes, posse ín 
bonum aceipi sens'm utremque, et neutram rursus 
in bonum : ut defensores utriusque, si conjuncta 
fugiant incommoda, possint et veritatem salvam 
tueri, etipsi inter se consentire : et horum demon- 
strationes afferre paratus sum, cum ipsi volueritis ; 
necenim presentibus convenire arbitror sermo- 
nibus illam disputationem : et vos ipsi non igno- 
ralis, qux dicturus esse!, cuni multo melius quam 
ego, lujusn:odi rerum habeatis notitiam. Esset igi- 
tur ita etiam nobis contentiones evitare, sensuum, 
gt ita dicam, convenientia dirimentibus pugnam 
verborum : nuuc autem affirmationem quidem viri 
saneti ac docti, adeoque multi veleti praeconis 
voce pradicqui : tanta illam certitudine veram 


ποῦντες ταῦτα προτίλοντο" xa! τυγχάνοντας piv, 
ἔδει δὲ δήπου τυγχάνειν, καὶ αὐτοὺς ἡμᾶς πεπαῦ- 
σθαι φιλονειχεῖν, ἢ λέγοντας ἐννέτερον x21 φρονοῦν- 
«ας μετὰ τῶν ἑχατέρον λόγων, ἢ τὸ μάλιστα 
συνάπτειν μέλλον ἡμᾶς ἐκ πάντων ἐχλεξαμένους " 
πολλοῖς γὰρ ἐνεχώρει τρόποις ταῦτα περαίνεσθαι " 
διαμαρκάνοντας δὲ, ἀλγεῖν μὲν ἅτε τῆς τῶν διδα- 
σχάλων διανοίας φὺ δυναμένους στοχάζεσθαι, ἐχά- 
«£pov δὲ opovouveac ἑχατέρους ἀπλῶς, λέγοντας δὲ 
τὰ συνήθη, οὕτω χαὶ τοῖς διδχσνάλοις xoi σφίσιν 
αὑτοῖς διηλλάχθαι. Θὺ μόνον δὲ τοὺς διδασχάλους, 
ἀλλ᾽ οὐδ' ἡμᾶς αὐτοὺς ἀντιφάσχοντας ἀλλήλοι; τῷ 
λόγῳ, x&v τῷ Συμδόλῳ οἷς πίστεως τοὺς μὲν χατά- 
φασιν, τοὺς δὲ τὴν ἀπόφασιν ὁμολογοῦντας ᾿ ὅπερ 
εἰ γεγον): ἔτυχε, χαλεπώτατον ἂν ἔδοξεν εἶναι͵ xai 
μεγίστη τῶν διαφορῶν αὕτη * οὐδ᾽ ὅμως τοίνυν 
οὕτω διαχειμένους δναχερὲς ἂν ἦν τῇ διανοίᾳ συμ- 
δαίνειν, τοῦτο δυναμένης τῆς ὕλης, καὶ τῶν πρᾶν» 
Ὑμάτων λίαν ἐπιτρεπόντων. Ἐγὼ γὰρ οἷρμχι, καὶ 
μοι «μηδαμῶς ὀργισθῆτε, οὐ γὰρ χαλεπῶς ἔχω τὰ 
κοινῇ δόξαντα πᾶσιν ὑμῖν ἰδίας γνώμης ἀλλάτ- 
τεσθχι, ἀλλὰ συμθουλεύων ταῦτὰ φημι, xol τᾶς 
bah. πειρώμενος γνώμης, xal βουλόμενο; εἴπερ 
ἄλλο τι καὶ ἡμᾶς εἰρηνεύειν, χαὶ τοῖς διδασχάλοι: 
πᾶσι περισώζεσθαι τὴν τιμήν" οἶμαι τοίνυν ἐγὼ 
«τὰς ἀντιφάσχειν δοχούσας ταύτας προτάσεις, xol 
ἄμφω καλῶς ἐνδέχεσθαι λέγεσθαι, χαὶ μηδετέραν 
πάλιν καλῶς * ὥστε τοὺς ἑκατέρας προστηςαμένους, 
εἰ τὰς συνεζευγμένας φυλάντοιντο δυσχερείας, xal 
τὴν ἀλήθειαν δύνασθαι σώζειν, xal σφίσιν αὑτοῖς 
ὁμογνωμονεῖν. Καὶ τούτων ἕτοιμός εἰμι τὰς ἀπο- 
δείξεις, ὁπόταν βουληθῆτε, παρέχεσθαι" οὐ γὰρ, 
οἶμαι, τοῖς παροῦπι λόγοις ἡ περὶ ἐκείνων σχέψις 
ἁρμόττει * ἀγνοεῖτε ὃὲ οὐδ᾽ Opal; ἃ λέγειν ἤμελλον 
πολὺ βέλτιον ἐμοῦ τὰ τοιαῦτα ἐπεσχεμμένοι. "Hv 
μὲν ἄν τοίνυν xal οὕτω πρόχειρον ἡμῖν τῶν φιλο- 
νειχιῶν ἀπαλλάττεσθαι, τῇ τῶν νοημάτων, ὡς ele 
πεῖν, δυμφωνίᾳ τὴν περὶ τοὺς λόγου; ἐναντιότητα 
)óou2: * νῦν δὲ τὴν μὲν κατάφασιν ἄνδρες ἅγιενγι xat 
σοφοὶ xai οὕτω πολλοὶ ναθάπερ ὑπὸ χήρνχος λέ- 
γουσιν" οὕτως αὐτὴν ἀπάσης ἄνευ ἀμφιθολίας 
ἐφρόνουν " τὴν δ᾽ ἀπόφασιν εἶπεν οὐδεῖς, ἀλλὰ 
σιγῶσι μὲν αὑτὴν πάντες, λέγουσι δ᾽ ἃ χαὶ ταύτῃ 


putabant : negationem vero dixit nemo, sed illam D xal τῇ χαναφάσει δοχοῦτι συναγωνίζεσθαι. Kal τῆς 


quidem omnes silentio pretereunt, dicunt. autem 
qui videntur οἱ negationi οἱ affirmationi favere, 
. Cur porro tacuerint potest afferri pro causa illorum 
irgenium, quod cautioie indigebat , aut mos in di- 
cendo servatus, quem majorum inter ipsos imita- 
iio perpetua serie ad posteros transmissa induxc- 
rat : ex quo factuin est, ut non. hoc solum, sed 
multa eliam ex confessis tacucerint, autiqniores 
quidem, quod ea non baberentur explicite in. Scri- 
ptura; posteriores vero, quod illorum cautela 
vellent esse imitatores. Licet igitur opinari, haa 
cliam fuisse silentii causas : fuite etiam periculi 
cujuspiam formidine, 3d quod lapsuros putabaut 
Wapliciores, si veritas palam fuisset siguilicata, a 


σιγῆς ἐστι μὲν τὴν ἕξιν αὐτῶν αἰτ'άσασγαι χρῇξοιο 
cav δεὐλαδείας͵ ἣ τὸ τῶν λόγων ἔθης, ὅπερ ἡ τῶν ἐν 
αὐτοῖς *gic6uiépuov μίμησις ἐπὶ τοὺς ὑστόρους 
ἀεὶ διαθαίνουσα, χρατεῖν ἐν σφίαι πεποίηχε " δι᾽ ὃ 
μὴ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ xal πολλὰ τῶν ὁμολσγου "τένων 
σιγῶσιν, οἱ μὲν ἀρχαιότεροι τῷ μὴ διαῤῥήδην ὑπὸ 
τῆς F'pag i; σημαίνεσθαι ταῦτα, οἱ δὲ μετ᾽ ἐπεοῖνους 
ζηλοῦντες εὐλάθειαν. ἔστι μὲν οὖν xal ταῦτα νομί 
ζειν αἴτια -ἧς σιγῆς " εἰχὸς; 6x. xal «ve χίνδυφον 
ὑφορωμένους, ᾧ τοὺς ἀπλουστέρους àx τῶν λόγων 
Qov:o περιπεέσεϊσθαι, τὴν τῶν ἀληθῶν διδασχαλίαν 
φυλάξασθαι ’ τὸ δὲ σιγᾷν ἐναντιουμένυυς τοῖς Mi 
γύυσι, καὶ τῇ δόξῃ συνειδότα; τὸ ψεῦδα:,. οὐδένα 
λόγον ἔχον ἐδεέ,θη. El δέ τις xai τὴν ἀπόφασιν 
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τιῆέναι δοχεῖ τῇ περὶ τούτων σιωπῇ, τῇ Γρχφῇ vai A docenda rei veritate abstinuerunt, Quod autem 


μοίρᾳ τῶν διδασνάλων μιᾷ οἷς ὡμίλησε, μᾶλλον 
ἔοιχε μαρτυρεῖν, ἣ χαθαρῶ; ἀποφάσχειν" καίτοι 
xal φινερῶξ ἡδρνημένην χαλεπὸν οὐδὲν ἔστι τοῖς 
εἰρηχόσι συνάπτεσθαι, f] xal πολλοὺς ἄλλους ἐμέλ- 
λομεν ἂν συνάπτειν συναραμένου:. 


Bileutium indicio sit cos contra sentire aliis rem 
exprimentibus, et haberi sententiam ab iis pro fal 
sa, jam ostensum est nulla ratione dici posse: et 
$i quis haec tacendo negationem ponere videtur, 
Scripturz potius, et alteri doctorum parti, quorum 


lucubrationes legit, dare videtur testimonium , quam perspicue negare : quanquam aperte etiam 
negatione posita, potest allirmantibus nulle negotio couciliari, ut inulti quoque alii, si negationi 


favissent. 

Ἕούτων οὖν οὕτω; ἐχόντων, μάτην χοψόμεθα, “νὰ 
συγχεχλωσμένα διιστῶντε; τε xal συμφύροντες 
τοὐναντίον 3) λέγεται" xal διαλύσεις οὕτω προχεί- 
ρους περιοψόμεθα, ὥσπερ τῷ πολεμεῖν ἀλλήλοις 
καὶ ταῦτα περὶ τοιούτων φιλοτιμούμενοι " xol δια- 
στήσομεν ἀλλήλων τοὺς διδασχάλο)ς, οὖ; αὐτὰ 
συνάπτει καὶ πρὸ τῶν οἰχείων λόγων τὰ πράγμα- 
τα. ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ οὐχ ἔστι χαθαρῶς ἡμᾶς εἰρηνεύειν 
μὴ τῶν ἀμφισδητουμένων χρίδει λυθέντων, xal 


διορισθέντον ἑνός τινος τοῦ πᾶσιν ἀρέσχοντης * οὗ-. 


«ως οὐδὲ τῆς ἀληθείας ἐπιτυχεῖν ἔστι μὴ τῆς vv 
ἁγίων συμπνοίας ἐπ᾽ αὐτὴν ἡμᾶς ὁδηγυύσης. Ὑπὲρ 
τούτων δὲ ἀμφοτέρων ἡμῖν πᾶσα ἡ σπουδή. "Eni τί 
δὲ πρὸς Θεοῦ χαὶ τὴν αἰτίαν ἀνοίσετε τοῦ μὴ πάν- 
«ας τοὺς διδαασχάλους στέργειν ἐπίσης, ὁπόταν ὑμῶν 
ἐπὶ τοῦ χοινοῦ διχαστηρίου πυνθάνωνται ; οὐ γὰρ 
οἶμαι σιγῇ τοιοῦτον ἀδίχημα παρελθεῖν ἂν τοὺς 
ἡμελημένους * μᾶλλον δὲ οὐδὲν ἧττον ἐχείνων 
ὑπὲρ ἐχείνων xai οἱ τιμᾶσθαι δοχοῦντες ἀγαναχτή- 
σουσι. Τὸ τῶν σιγησάντων ἀξίωμα προδαλεῖσθε ; 
Καὶ μὴν αὑτῶν ἁγιότητι μὲν οὐδὲν ἐλάττους εἰσὶ, 
φυφίᾳ δὲ xot πολὺ προέχουσιν ἕνιοι τῶν εἰπόντων. 
᾿Αλλὰ τὸ πλῆθος ἐρεῖτε; Καὶ μὴν χαὶ τούτῳ νιχῶ- 
σιν. El δὲ τὰς παρὰ τῶν συνόδων τιμὰ:, παρὰ σφί- 
σι δείξουσιν οὖσαν τὴν ὑπεροχήν. ᾿Αλλὰ τῷ δεινὸν 
οἴεσθαι δόξαν μὴ παρὰ πάντων ὁμοῦ χρατυνομένην 
προσδέχεσθαι. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τοῦτ᾽ εὔλογον " ἀντιλέγον- 
τὸς γὰρ οὐδενὸς οὑτωσὶ φανερῶς, ἰχανόν ἐστιν αὖ- 
τὴν ἀπὸ δυοῖν μαρτυρεῖσθαι - αὕτη δὲ τοσούτων 
συνηγόρων ηὐπόρηχεν. Ἢ καὶ τὸ περὶ τὸν Λάζαρον 
θαῦμα, χαὶ τὴν τῆς Σαμαρείτιδος συντυχίαν παρα- 
δραμούμεθα, ὅτι μὴ πάντας ἔσχε συμφωνοῦντας ὁ 
«αὖτα λέγων τοὺς εὐαγγελιστάς. Εἶτα xat τοὺς iv 
«ol; διχαστηρίοι: ἀγῶνας ἄλλον τινὰ διετίθεσθε τρό- 
πον, οἱ ἄνθρωποι πρὸς ἡμᾶς ἐροῦσι, χαὶ πάνν δι- 
xalec * οὔτε γὰρ σιωπὴν προὐτιμήσατέ ποτε λόγου 
πρὸς μαρτυρίαν " μᾶλλον δὲ καὶ ταύτῃ λόγῳ συν- 
απτομένῃ λόγου χρείαν ἐνέμετε " xal τρεῖς λαμδά- 
νοντες μάρτυρας τῶν ζητουμένων, ἀξίους ὄντας πι- 
στεύεσθαι, οὔθ᾽ ἑαυτοῖς λοιπὸν οὔτε τοῖς παράγουσιν 
᾿νωχλεῖτε, πάντας ἀνθρώπους ζητοῦντες μάρτυρας 
ἥκειν. Οἶμαι τὰ τῶν ἄλλων διδασχάλων ἀξιώματα προ- 
δαλεῖσϑε, ἐξ ὧν ὑπεναντίον τι τῇ τῶν εἰπόντων χατα- 


φάσει συνάγετιι " ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦτ᾽ ἐροῦσι δίχαιον 


οὐδὲ νόμιμον εἶναι, τὰ διαῤῥήδην λεγόμενα παριδόν- 
τας τοῖς ἀμφιδόλοις προττίθεσθαι * τοὐναντίον γὰρ 
. μᾶλλον, ix τῶν φανερωτάτων xat ταῦτα χρίνεσθαι 
δεῖ. "A γὰρ λέγετε χατὰ τῶν ἡμετέρων ἀδελφῶν 
ἀξιώματα, οὐ τὸν ἴσον τρόπον πάντες ἐνόουν *. ἀλλ᾽ 
οἱ μὲν ὡς τὴν ἀπόφασιν συμπεραίνοντα, οἱ δ᾽ ὡς τῇ 


Cum igitur hac ita se babeant, frustra querimo- 
nias iterabimus, 4128 consuta sunt dissuentes con- 
fundentesque, contra .quam adagio dicitur ; et 
concilistionem adeo (facilem ncgligemus, pcrinde 
ac si mutuis bellis, idqu» de rebus hujusmodi, ho- 
noris causa oldectemur : et doctores a cominuni 


B concordia disjungemus, quos aute sua etiam ipso- 


rum dicta res ipse conjungunt : sed quemadmodum 
fieri non potest ut vera p»x conficiatur ni prius 
per judicium conuoversiz tellantur, et unum quid 
definiatur quod omuibus placeat : ita ncc verita- 
tem assequi possumus, ni sanctorum consensus ad 
cam 205 ducat : omne porro nostrum studium £n 
his duobus versatur. Quid vero per Deum, obse- 
cro, causae afferctis, cur non zque doctores omnes 
admiitatis, cum id a vobis quxrent in communi 
judicio ? Neque enim puto contemptos tantam iniu- 
riam silentio praterituros : iino vero pou winus 
quam illi, pro illis graviter hoc ipsum laturos cos 
etiam, qui videntur honorari. Auctoritatem ohten- 
detis eorum qui tacuerunt ? At certe alii sanctitate 
quidem non sunt inferiores ; quidam vero etiam 
eruditione sunt longe superiores. Producetis multi- 
tudinem, ait ?at illi hac etiam in parte vincunt. Si 


honores a conciliis delatos; ostendent illi plane 


majorem pro se honorum cumulum. Dicetis, durum 
videri vobis sententiam recipere, qus non sit om- 
nibus probata. Verum id etiam non cst rationi 
consentaneum : nam cum apertis verbis nemo 
contradicat, satis est duobus illam testibus fulciri, 
cum tamen il!i tanta adsit copia pa'ronorum. Alio- 
quin prztereamus etiam miraculum de Lozaro, 
colloquiumque cum Samaritana habitum, quod 
qui hec narrat non omnes habeat attestantes evan» 
gelistas. Deinde objicient nobis alii homines, et 


p jure quidem optimo : cur litibus apud tribunalia 


3lium quemdam prascripsistis modum? in illis 
enim silentium ad dandum testimonium nunquam 
sermoni prztulistis ; quin imo silentio, si conjun- 
ctum cum sermone sit, usum serinonis tribuistis ; 
tribusque adhibitis idoneis testibus de rebus qua 
sunt in controversia, nec vobis ipsis amplius, neo 
lilis ἃ quibus producti sunt negotium exbibuistis, 
quaerentes vobis omnes homines proferri testes, 
Fortasse aliorum doctorum objicietis axiomata, 
e quibus contrarium quiddam colligitur eorum 
affirmationi, qui de hoc dogmate locuti sunt. Sed 
respondebunt hoc etiam nec justum nec legibus 
esse consonum, ut manifestis posthabitis ambigua 
sequenda sint : contra enim, ex manifestissimis: 
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hzc ctiam. sunt judicanda. Nam quz vocatis con- A χαταφάσει συνηγοροῦντα πάντως ἐδέχοντο * οὐ τυῦ- 


traria nostrorum fratrum axiomata, non uno modo 
ab ownibus intellecta sunt, a quibusdam euim sic 
accepta sunt, quasi negationem concludentia : qui- 
cam vero illa, ut «sflirmationi prorsus faventia 
i;tellexerunt ; neque id solum, sed multis quoque 
al is doctorum auctoritatibus usi sunt vestrzx? nega- 
tionis defensores. Quare quod δι] liec pronuntiata 
A5inet, nou magis aliorum silentio standum est, 
quam nostris dictis. Neque vero confugietis ad 
ignorautiam, qui liec omnia probe sitis, et multos 
alios l;abetis suis obtestationibus ea vobis propo- 
nzntes ; nihil enim est, qnod impcdimento esse 
possit, nisi uua voluntas. Quod si aliorum quoque 
sanctorum proferantur querel;e, quas missas facere 
minime volumus, quod fratres quidem juste con- 
querantur, nos vcro propalam laud equa lance 
viamur, seque dicant honoris praetextu simul] cum 
illis affectos esse injuria, simulque explosos, si 
prodeuntes in. medium liac illi objiciant : neque 
enim ibi quoque contrarias, opinor, sequentur par- 
tes, et sententias de nobis pronuntiabunt opposi- 
tas : quid nobis, quzso, r.fugii supererit? Et quod 
majus est, reposcenti a. nobis domino pacem, et 
veritatis cognitionem ; quarum illa quidem ser- 
vauda erat a nobis veluti hxreditas quxdam : hizec 
vero ex hac viia asportanda, quod pcr unam illam 


το δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ πολλοῖς ὅλλοις ἐχ τῶν διδχ- 
σχάλων οἱ τῆ: ὑμετέρας προϊστάμενοι ἀποφάσεως 
ἐχρῶντο ῥητοῖ; * ὅθεν Ex γε τῶν τοιούτων οὗ μᾶλ- 
λον τῇ σιωπῇ τῶν ἄλλων ἣ τοῖς ἡμετέροις λόγοις τί- 
θεσθαι χρή. Καὶ μὴν οὔτ᾽ ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν χαταφεῦύ- 
ξεσθε, αὐτοί τε ταῦτα πάντα εἰδότες, xal πολλῶν 
ἄλλων ὑμῖν διαλαρτυρομένιυν, χαὶ τοῦ μὴ βυύλε- 
σθ;ι μόνον εἴργειν ἔχοντος. Εἰ δὲ χα. παρὰ τῶν ἄλ- 
λων ἁγίων προτεθεῖεν ὀνείδη, οἷς προσέχειν δῆθεν 
βουλόμεθα, καὶ δίχαια μὲν αἰτιᾶσθαι τοὺς ἀδελφοὺς, 
ἡμᾶς; δὲ φανερῶς ἀδιχεῖν, αὐτοὶ δ᾽ ἐν τιμῇ; προσχή- 
ματι συνηδιχῇσθαι xal συνεχδεδλ᾽σῦαι φήσειαν 
παρελθόντες * οὐ γὰρ, οἶμα:, στασιάσουσι πρὺς ἀ}- 
λήλους, xaX τἀναντία περὶ ἡμῶν ψητιοῦνται " τίς 


B ἵν λοιπὸν ἔσται καταφυγή ; τὸ δὲ μεῖζον, ἀπαι- 


sit nobis salus : quid plane respondeutes non vi- : 


deamur insuper ct petulantes 6550, ac digni de 
quibus graviores poene sumantur? Nam ueque 
Scripturarum obscuritatem afferemus, cujus adeo 
inultos constituit nobis interpretes : nequc docto- 
yes advocobimus patronos, jam olim certe daninati 
ab illis. Quod si ctiam affuerint, hi quidem rursus 
tacentes , i'li vero aperte cont'aria testimonio suo 
cicentes, non permittent judici, ut diu de ferenda 
sententia cogitet. Sez neque audcbimus dicere, 
melius ἃ nobis quam ab illis omnibus intelligi 
Scripturas : neque illud enixe affirmabimus, pacem 
optasse quidem, sed assequi non potuisse : qua 
cnim fronte hoc dicamus, qui doctores etiam inter 
se committere votuerimus, quorum) concordia de- 
bebat e medio tollere nostra scandala? Satius 
,plane erit tacere, cum nulla nobis futura sit excu- 
satio : satisque erit judici confessionis loco no- 
estrum silentium. 114 nolis, sí «doctores Ecclesi:e 
distrahamus in contrarias sententias, aut dissi- 
dentibus, aut non bona pace convenientibus, facit, 
ut nulla ex parte possimus accusationem cvitare ; 
si vero illos in concordiam reducamus , ut jam 


τοῦντι τῷ δεσπότῃ παρ᾽ ἡμῶν τὴν εἰρήνην xai τὴν 
γνῶσιν τῆς ἀληθείας, ὧν τὴν μὲν χαθάπερ τινὰ 
xinpov ἔδει διαφυλάττειν, τὴν δὲ φέρειν ἔχρτιν ἀπὸ 
τῆ: ἐνταῦθα ζωῆ-, ὡς δι᾽ ἐκείνης μόνης σωθησομέ- 
νου;, τί τῶν ἀπάυτον εἰπόντες οὐχὶ καὶ mposavat- 
σχυυτεῖν δόσαιμεν ἂν xal χείρους δίχας ὀφεῖΐλειν ; 
οὔτε γὰρ τὴν τῶν Γραφῶν ἐροῦμεν ἀτάφειαν ἧς 
τοπούτους ἡμῖν ἐκάθισεν ἑρμηνεῖς, οὔτε τοὺς διδα- 
σνάλονς συν γόρους χαλέσομεν, προχχτεγνωχύτας 
πάντως ἡμῶν. Εἰ 65 χαὶ μέλλοιεν παριέναι, οἱ μὲν 
αὐτῶν xai πάλιν σιγῶντες;, οἱ δὲ τἀναντία μαρτυ- 
ροῦντες περιφανῶς, οὐδὲ διχτρίδειν ἑάσουσι περὶ τὰς 
dfjo»u; τὸν διχαστήν. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἄμεινον ἐχείνων 


ς ἁπάντων τὰ τῶν Γραφῶν αὐτοὶ νοεῖν τολμήσουεν λὲ- 


D 


γεῖν ^ οὔτε τῆς εἰρήνης ἐπιθυλῆσαι μὲν, οὐ τυχεῖν 
δὲ διισχυριούμεθα * πῶς γὰρ οἱ xal τοὺς ξιδασχά- 
λους ἀλλήλοι; ἐχπολεμοῦν βουληθέντε;, ὧν τὴν 
ὁμόνοιαν τῶν ἐν ἡμῖν σχανδάλων ἔδει γίνεσθαι λύ- 
σιν; ἽΠπου σιγᾷν μὲν ἄμεινον ἔσται μηδὲν ἔχου- 
σιν εἰ; ἀπολογίαν προδάλλεπθα: * ἀντὶ δὲ τῆς τῶν 
ἐγχλημάτων ὁμολογίας τὰ τῆς σιωκᾶς ἀποχρὴτιι 
τῷ διχαστῇ. Οὕτως ἡμῖν διαιρεῖν τοὺς διδασχάληυς 
τῆς Ἔχχλησίας ταῖς γνώμαις, ἢ μαχομένοις ἀλλή- 
λοις, ἣ χαχῶς εἰρηνεύουσιν ἀπαραίτητον ἔχει xa;- 
ταχόθεν τὴν μέμψιν * τὸ δὲ συνάπτειν ἐχείνους, ὡς 
xai πιότερον εἴρηται, πρὺὴς πᾶσαν τύχην ἀρχεῖ. Ei 
γὰρ μὴ καὶ τὰ τῆς ἀλτθείας uiv; o)wwol περιγέ- 
yotto, πολλὰ τὰ τὴν συγγνώμην πράξοντα διχαίω; 
προσέσται * καὶ τῇ πρὸς τοὺς αἰδοῖ πολλῶν ἀγαθῶν 
ἑσμὸν συνεπαγομένῃ τὰς ἐχεῖθεν εὐθύνας ἐξωνν, σύ- 
μεθα. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἔστι τῶν ἐνδεχομένων τῆς ἀληδείυς 
διαμαρτεῖν, ἡμᾶς ὑπὸ τῇ τῶν διδασχά)ων εἰρήνῃ, 
οὐ μᾶλλον i| xkxsivoug τοῦτο παθεῖν ὑπὸ τῇ τοῦ 
Πνεύματος ὁδηγίᾳ. 


antea dictum est, ad omnem hoc satis cst fortunam. | Nam licet ita etiam non flamus compotes 
veritatis, multa tamen erunt, ob quz jure veniam mereamur : οἱ reverentia, quam adversus doc:ores 
adlibebimus, cum multorum secum afferat examen bonorum, illud etiam prestabit, ut nullam futuro 
judici debeamus reddere rationem. Verum lieri non potest, ut pace inter doctores confirmata nos a 
veritate aberr mus; sicut xque illos hallucinatos esse impossibile cst, cum ducem habuerint Spi- 


ritum. 

Est igitur hac via utendum, qux vera atque 
- €xpediia est, nec. non usquequaque tutssima. Si 
WO sit alius modus co, quem disi, priestantior, 


T2259? τοίνυν ἐλέσθαι δεῖ τὴν ἁληθῆ τε οὗταν 
xii πρόχτιρον, χαὶ πρὺς τούτοις γέμουσαν χα5:α- 
Aix; Ei C ἔστιν ἄλλον τινὰ συνφαι τρόπον τὸς 
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διδασχάλους τοῦ νῦν ὑπομνησθέντος ἀμείνω, τοῦτ᾽ A quo possint docitores conciliari, id mihi erit sum- 


εὐχῆς ἔργον ἐμοί * οὐδὲ γὰρ ἂν αὐτὸς φαίην, τοῦ- 
τὸν μόνων ἁπάντων ἄριστον slvat " ἀλλὰ τὸ μὲν 
συνάπτειν αὑτοὺς χαὶ συμθαίνοντας διὰ πάντων 
δειχνύναι, τοῦτ᾽ ἀναγχαῖον e'val φημι, χαὶ τοῦτον 
δεῖ ὑπερδεδλῆσθαι τῆς ἡμετέρας ὁμονοίας ὥσπερ 
θεμέλιον, ὡς τούτου χωρὶς μήτε χαλῶς μήθ᾽ ὅλως 
ἱδρυσομένης * ᾧ δ᾽ ἂν ταῦτα γένοιτο τρόπῳ, ὑμέτε- 
ρόν ἐστιν ἀνενρίσχειν. Καὶ ἃ γὰρ τῶν εἰρημένων 
εἰς τοῦτο τείνειν δηχεΐ, οὐ μᾶλλον εἰστηγουμένου τὸν 
τρόπον ἣν ἣ προτιθέντος ὑμῖν εἰχόνα xal τύπον τῆς 
τῶν διδασχάλων συμδξσεως. Εἰ δὲ χαὶ γνώμη τις 
fiv ἐμὴ χαθαρῶ; ἐχεῖνα, χαὶ τοῦτον ἡγούμην τὸν 
τρόπον εἶναι λυσιτελέστερον, οὐδὲν θαυμαστόν, 
"E£gfoto γὰρ ἐμοί τε καὶ τῶν ἄλλων ἐχάστῳ φρο- 
νεῖν ὀτιδήποτε περὶ τούτων, ἕως ἂν ὑμεῖς ἕλησθε 
«ἢ βελτίω, χαὶ ἅπερ ἀναμφιδόλως μέλλει χρατεῖν, 
Οὐ τοῖς ἁγίοις δὲ μόνοις ἀλλὰ χαὶ τοῖς τῆς Γραφῆς 
ἀξιώμασιν, ὅπερ ἔφθην εἰπὼν, τὴν ἕνωσιν ταύτην 
ἀποδίδοσθαι δεῖ * xaX 'πολλῷ υᾶλλον, ὁπόταν ἡμῖν 
κἰχείνων πρὸς τὰ παρόντα γένηται χρεία. Ἐγὼ 
γὰρ εἶπον ἂν ὡς ἐλάχιστα δεῖσθαι τῶν τῆς Γραφῆς, 
ἀρχουμένους τῇ δόξῃ τῶν διδασχάλων, ol χαλῶς 
ἐχείνην ἐξέτασαν, χαὶ ὧν ἔλεγον ἐχεῖθεν ἔσχον 
τὰς ἀφορμάς * χαὶ εἴ τις αὑτοὺς ἀπήτει τῶν λόγων 
«ὰς ἀποδείξεις, εὐθὺς ἐπὶ τὴν Γραφὴν χατέφυγον 
ἄν" xoi μηδενὸ; αὐτοὺς ἀπαιτοῦ τος, πολλοὶ χαὶ 
“τολλάχις φαίνονται πράττοντες. Εἰ δὲ δεῖ ποτε xà- 
κείνῃ χρήσασθαι, οὗ πρὸς τὸ συμπέρασμα βλέπου- 
«ας μᾶλλον ἣ πρὸς τὸ συνάπτειν τοὺς διδασχάλους 
«οῦτο ποιεῖν ' τέως ó xal τῇ Γραφῇ τὴν ἀπὸ τῆς 
συμφωνίας ἀποδοῦναι τιμὴν, ἧς ἄνευ οὔτε τιμῶσιν 
οὔτε χρωμένοις ἄλλω; συνοΐσει. Καὶ ὅλως ἐξ ὧν εἰ- 
ρηνεύειν μέλλομεν μόνον ἄλλως ἀπὸ φιλονειχίας 
ἃρμοττούσης ἀνθρώποις που τῶν ἀμφισδητήσεων 
οὖχ ἂν ἐξοχείλαντες τούτων, ὡς ποῤῥωτάτω τὴν 
τῆς ἀντιλογίας δόξαν ἀπάγειν, χαὶ ταῦτα πρῶτον 
τίθεσθαι συμφωνεῖν * xal τοῦτο πράττειν μετὰ σο- 
φίας xal τοῦ γινομένου παντὸς, μὴ xal λάθωμεν 
ἀντὶ τοῦ συνάπτειν ἀλλήλοις τὰ τῆς Γραφῆς xo) 
τῶν διδασχάλων, διιστάντε:; αὑτά τε τῆς ἀληθείας 
χοινῇ, xai ἡμᾶς ἐχείνοις συνχφιστάντες. 

Ταῦτ᾽, ὦ Ilacépe; σεδάσμιοι, πρὸς τὴν ζητουμέ- 
vr,v εἰρένην ἀντὶ πάντων ὑμῖν ἀρκέσειν ἡγοῦμαι * 
£l δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ πρὸς τούτοις ἐστὶ τῶν χρησί- 
paov ἐνθυμηθῆναι, ἀλλὰ ταῦτα καθάπερ τις ἀρχὴ 
καὶ χεφάλαιον ἐχείνοις εἶναι δοχεῖ, Κἀντεῦθεν μὲν 
ἀρξαμένους ὑμᾶς εἰχός ἐστι χαὶ δεομένους ἀλλήλων 
[f/- ἄλλων] ταῦτα προσθήσειν, χαὶ τὸ ζητούμενον xa- 
περγάζεσθλι τούτων δ’ ἄνευ οὐδὲν ἂν τῶν ἀμεινόνων 
συμθαίη. Διὸ δὴ περὶ τούτων μόνον ὑμᾶς ὑποινῆσας, 
ὥστε χαὶ τὰς ὑποσχέσεις ἐχτίσα! xal τὴν ὑπξο τοῦ 
καλοῦ προθυμίαν ἑ δείξασθαι, xal λίαν ἀρχούντω; 
ἔχειν ἡγοῦμαι" τοῦτο μόνον ὑμῶν πρὸς τοῖς elpr- 
μένοις δεόμενος, εἰ Θεὸς Deos ἐπιθλέψας ἡμῖν, τὴν 
ἀληῦτ, τῆς Γραφῆς χαὶ τῶν διδχτχάλων συν!δεῖν 
ἕνωσιν δοίη, ἣ χα ἡμῶν εὐθὺς xaX πάση: τῆς Ἐκ- 
γλησίας ἵνωσις ἔσται, ἵνα xal τῷ 'Συμθόλῳ ταύτην 
τὸς πίστεως ὁποία ποτ᾽ ἂν εἴη φχν:ρὰν ποιεῖν ὑξζιώ- 
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mopere exoptandum: neque enim ego affirmaverim 
huic unum esse omnium optimum, sed aio necessa- 
rium quidein es:e conjungere, et probaré illos in 
omnibus esse coprordes, et jacicundum esse hoc 
veluti fundamcntum nostra unionis: nam since hoc 
nec bene, sed nec omnino quidem illa 'stabilietur: 
qua vero hac ratione (iant, adinvenire vestrum 
est. Etenim quee speeltare huc videntur ex iis quae 
dixi, non ila. dieta sunt a me, quasi modum ipse 
docerem: sed ut potius effigiem adumbrationemque 
proponerem conciliationis Joctorum, Si vero etiam 
lic eadem ex animo ipse sentirem, existimarem- 
que hunc esse modum utiliorem, quid mirum ? Et 
mihi ct aliis quibuscunque liceat de proposita materia 
quidvis sentire, donec a vobis eligantur potiora, et 
qua indubitanter credenda sint. Non solum vero 
sanctis,sed ipsis etiam  Scripturz díctis, reddenda 
est hiec concordia : οἱ eo magis, cum et illa nobis 
opus fuerint ad pr:sens negotium. Ego enim dixerim 
minimum nos indigere Scripturz: axiomatis, cum 
sit nobis satis doctorum sententia, qui bene illam 
expen.lerunt, οἱ d'eta sua inde sumpserunt: ut si 
quisex iis quasisset, ut dietorum suorum probatio- 
nes exponerent, statim illi sane ad Scripturam 
confugisseut, quod etiam exigente nemine videntur 
multi frequenter przstare, Si quando vero. ctiam 
uti Scriptura oportebit, faciendum hoc erit non 
tam spectandó conclusionem, quatn doctorum convee 
nientia:u : honorando interim Scripturam per 
expositionem su: concordix; nam .si honor isto 
illi non (ribu»tur, nihil aut venerantibus, aut citan- 
tibus proderit : et omnino ea. tantum, per quae pax 
erit, adhibendo (ita enim nequaquam per contentio- 
nes, ex his controversiis, ut assolet inter homines, 
ad alias devolvemur) opinio de pugna locoruin pro- 
pellénda est quam longissime, primumque pro certo 
ponendum, dicta inter se concordare: et agendum hoe 
cum scientia et accurata diligentia, ne loco conoor- 
di:e dictorum Seriptura atque doctorum, inconside- - 
rate tum illa distrahamus a veritate universim, tuin 
nos ipsos etiam pariter divellamus. 

lice, venerandi Patres, instar omnium atis fore 
vobis puto ad pacem propositam: nam etsi praeter 
hac, multa quoque alia qus in rem faciant, venire 
possunt in mentem, at certe ista videntur esse velut 
origo quzdam et caput illorum. Et hinc quidem vobis 
exordientibus par est οἱ alia,zsi usus fuerit, addi- 
tum iri, et agitatam quastionem ad fluem perduci: 
Sine istis autem evenire nihil bene poterit, Idcirco 
si tantum haec vestram inimemoriam redegero, ut et 
pronissa solvam, et ingens honesti desideriuin pate-... 
faciam, satis superque mihi jam dixisse videor. 
Addo tamen unum hoc, ohsecroque, ut si Deus 
nos res;exeril pronilius, concesseritque veram 
Scripture doctorumque consensionis notitiam, qui 
nostra continuo totiusque Ecclesi: unio fuerit, 
velitis eam, quecunque. illa fuerit, in fidei 5 ΥΠ|- 
b»lo palam exprimere, ut possitis οἱ verbis extcrio- 
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ribus congruere, et esse qualibet ex parte conjun- A σητε, la καὶ τοῖς ἔξω λόγοις δύνησθε au φωνεῖν 


eti. Sin minus, optan lum certe erit ut sensu coa- 
veniatis: hoc enim etsi non exactam fidei confes- 
sionem, continebit tamen mutuam inter doctores 
convenieuliam, rectumque in nobis fidei sensum. 
Quodsi etiam aliud quidpiam Syuibolo a/ldatis, quod 
a sanctis omnibus communiter prolatum affirmationi 
quidem faveat, negationem vero non. inducat; illud 
autem hi quidem sancti videantur usurpasse pro iis 
qua lacuere : illi vero, quod perinde valeat atque 
ea qua expressere : modus sane hic erit uufonis ter- 
tio loco numerandus : quare, neque a doctorum con- 
Sensu, neque ἃ nostris de co sermonibus erit el 
ille alienus. Itaque finis idem nobis quavis ratione 
constet, Scriptura scilicet ac doctorum consensio. 


Scd quia jam tacendum mihi censeo, vereor enim, 
ne sermonum meorum prolixitas t»edio vos. afficiat, 
volo consilii quod a me datum «est, enumerare 
capita, οἱ revocare vos ad eorum memoriam. Dedi 
consilium, ut apparentem illam prasenti rerum 
statui profuturam unitatem, quam aliqui habent 
jn animo, ne cogitatione quidem vestris mentibus 
concipiatis, scd unionem veram el sententiarum 
conjunctionem peragatis, quam in eo dixi consistere, 
si de rebus controversis idem onines senseri- 
tis, et hoc in fidei quoque Symbolo expresseritis, 
sive addendo, sive aliquid demendo, utrumvis divi- 
na gralia dictaverit. Ad hac ostendi, difficultates 
quibus turbati nonnulli pacem hanc erant despera- 
Luri, esse penitus infirmas, et quidvis aliud posse 
magis, quam esse vobis jurc impedimento. Deinde 
per quz? pax confici debeat, non insistens, sed plu- 
rima percurrens, breviter apposui, qua, ut uno 
verbo dicam, nihil aliud sunt, quam sacrarum 
Scripturarum et Ecclesix doctorum convenientia. Ad 
' haic omnia sum vos adhortatus, si non cum debita 
reverentia, at certe tanta, quanta potest in. hujus- 
modi sermonibus adhiberi. lliec quidem ego : in 
quibus, si bene dicta sunt, fortuna: magis agnosco 
beneficium, quam scientie aut eloquentiz nervos : si 
vero male, illud video, multam illa, veniam  mere- 
ri, quod boni honestique causa libenter huuc labo- 


xat διὰ πάντων ἡνῶσθαι * εἰ δ᾽ οὖν, εὐχῆς ἔργον ἂν 
εἴη τῇ γε γνώμῃ συνάπτεσθαι * τοῦτο γὰρ εἰ καὶ μὴ 
τῆς πίστεως τὴν ἀκρίδειαν, τὴν γοῦν tphg ἀλλήλους 
τῶν διδασχάλων εἰρήνην xal τὸ τἀληθῆ φρονεῖν 
jud; περιέξει. Ei δὲ καὶ ἄλλο τι τῷ συμδόλῳ προσ- 
θήσετε, ὃ τοῖς ὁγίοις ἄπασι χοινὼς ὁξιούμενον, τῇ 
μὲν καταφάσει σνναγωνίζεται, τὴν δ᾽ ἀπόφασιν οὐχ 
εἰσάγει, καὶ τοῖς μὲν τῶν ἁγίων ἀνθ᾽ ὧν ἐσίγησαν 
Ὧν, οἱ δ᾽ ὡς τὴν ἴσην οἷς εἶπον ἔχοντι δύναμιν qat- 
voytat χρώμενοι, ἑνώσεως μὲν τοῦτο σχῆμα λοιπὸν 
χατὰ τρίτον, ὡς ἂν εἴποι τις, πλοῦν * οὐχοῦν οὖ- 

Σ τοῦτο τῆς τῶν διδασχάλων συμφωνίας χαὶ τῶν 
ἡμετέρων περὶ ταύτης λόγων ἀπήλλαχται. Ὥστε 
πανταχόθεν ἡμῖν ταυτὸ περιεΐῃ τῆς τε l'oagni xat 
τῶν διδασκάλων ἡ συμφωνία. 

"Α}λ᾽ ἐπεὶ xat δὴ σιγᾷν ἔγνωχα μὴ τῷ μέχει τῶν 
λόγων ἀηδὴς ὑμῖν γένωμαι δεδιὼς, τὰ τῆς ἐμῆς Χε- 
φάλα!α συμβουλῆς ἐξαριθμήσασθαι, καὶ τούτων 
ὑμᾶ: ἀναμνῆσαι βούλομαι. "Hv μὲν Évtot. σχοποῦσιν 
οἰκονομίαν, ταύτην μηδ᾽ ἐπὶ νοῦν λαδεῖν συνεύούς- 
λευσα, ἕνωσιν δ᾽ ἀληθῆ χαὶ δοξῶν χοινωνίαν mpát- 
cety εἴρηχα δεῖν, ἣν τὸ μίαν περὶ τῶν ἀμφισδητου- 
μένων γνώμην λαθεῖν εἶπον εἶναι *. ταύτην δὲ χὰν 
τῷ συμύόγῳ τῆς πίδτεως ὁμολογεῖν ἣ προστιθέντας 
ἣ ἀφαιροῦντας, ὁπότερον ἂν fj τοῦ Θεοῦ χάρι; ὅτα- 
γορεύσειεν. ᾿Επὶ δὲ τούτοις, ὑφ᾽ ὧν ἕνιοι ταραττό- 
μένοι τὴν εἰρήνην ταύτην ἔμελλον ἀπελπίζειν, ἀσθενῆ 
παντάπασιν ἔδειξα, καὶ πάντα μᾶλλον ἢ κχωλύειν 


C ὑμᾶς εὐλόγως δυνάμενα. Εἶτα καὶ τὰ ποιήσοντα 


ταύτην οὐχ ἐπιμένων, ἀλλ᾽ οὑτωσὶ παριὼν τὰ πλεῖ- 
στα προσέθηχα * ἅπερ ἡ τῶν θείων Γραφῶν xat τῶν 
διδασχάλων τῆς Ἐχχλησία; ἔνωσις ἦν τὸ σύμπαν 
εἰπεῖν. Ἐφ᾽ ἃ δὴ πάντα μετ᾽ εὐλαδείας ὁμᾶς παρα- 
χέχληχα, εἰ καὶ μὴ τῆς ὀφειλομένης, ἀλλ᾽ οὖν τῆς 
γε δυνατῆς ἐν xol; τοιούτοις τῶν λόγων. Ταῦτα μὲν 
ἐγὼ, τῷ μὲν κατορθοῦν τύχην ἀγαθὴν μᾶλλον ἣ δει- 
νότητα xal σοφίαν, τῷ δὲ διαμαρτεῖν πολλὴν ἔχοντα 
συγγνώμην ἕνεχά γε τοῦ προθυμήσασθαξ τι χαὶ πα- 
θεῖν ὑπὲρ τοῦ χαλοῦ * ὑμῶν δ᾽ εἴη λοιπὸν οὐ μέλ- 
λειν, ἀλλ᾽ f] ταῦτα πράττειν, ἂν δοχῶμέν τι λέγειν, f; 
βελτίω ζητεῖν, ἑκατέρου Θεὸν ἡγεμόνα λαθδόντας. 


rem subierim. Reliquum cest, ut vos jam segniter mon agatis, sed vel hzc ipsa, si quid ego dicere vi- 
deor, przstetis ; vel certe ineliora qu:eratis, Deo vobis ad utrumque duce proposito. 


——— SEE" — Gun 
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GEORGII SCHOLARII 


PRECATIO 
AD DOMINUM NOSTRUM JESUM CHRISTUM 


Matutina, Meridiana, et Vespertina. 


(Editore et interprele Aldo Manvtio, Romg 1501, 45, Cum Prulentü et aliorum carminibus.) 


Δέσποτα Κύριε Ἰητοῦ Χριστὶ, Θεὲ ἀληῆινὲ, 9a9t- A. Here Domine Jesu Christe, Deus vere, rex excel- 


λεῦ ὕψιστε, ὑπεράγιε, ὑπεράγαθε, εὔσπλαγχνε, 
Λόγε ἀΐδιε τοῦ ἀϑάρχου Θεοῦ καὶ Πατρὸς, Or μιουργὲ 
πάσης τῆς χτίσεως, τῆς δὲ ἀνθρωπίνης χαὶ ἀναχαι» 
νιστὰ δι᾽ ἄχραν φιλανθρωπίαν, ὑπὲρ ἧς ἡμῖν σαρχὸς 
καὶ αἴματος ἐχοινώνησας, χαὶ τὴν ἀπόῤῥητον ἐχεί- 
νην xai ὑπερφυᾶ μετῆλθες οἰχονομίαν ἀχράντως, 
el τὰ: ἁγίας χαὶ ὑπερουρανίους δυνάμεις οὐδέποτε 
ἔλαθεν, οὔτε λήψεται χόρυς, ἀλλὰ ἀκαταπαύστοις 
φωναῖς νοεραῖς ἀνυμνοῦσι τὸ μεγαλεῖον, xal τὴν 
λαμπρότητα τῆς Θεότητός σου, διατί ἡμεῖς οἱ ταπει- 
νοὶ καὶ γήϊνοι δοῦλοί σου, οἱ ὠνητοὶ τοῦ τιμίου σου 

ἵματος, χορεσθησόμεθα τοῦ ὑμνεῖν διανοίᾳ xal 
στόματι ; Καὶ εἰ dj φιλανθρωπία σου χαὶ ἡ χάρις oou 
ἀχορέατως ἐνεργεῖ ἐν dj ziv, ἀπὸ πρωΐας ἐπὶ ἑσπέ- 


pav», xal &zà ἑσπέρας ἐφ᾽ ἑτέραν πρωΐαν, διατί B 


ἡμεῖς οὐχ ἐν διαστήμασιν ὡρισμένοις ἐὐχαριστήσο- 
μὲν σοι τῷ εὐεργέτῃ ἡμλῶν; ᾿Αλλὰ σύγγνωθ: ἡμῖν, 
Χριστὲ εὐδιάχριτε, ὅτι ἡ ἀχολουθία τῇς πρησχαίρου 
καύτης ζωῆς καὶ αἱ ἀνάγχαι τῆς φύσεως καὶ ἡ τάξις 
αὐτὴ, εἰς fv ipd; ταχθῆναι ἢθέλητας, μερίξουσιν 
xai οὐχ ἐῶσιν ἀνχπολεῖν σε ἀδιαλείπτως χατὰ τὴν 
γοῦν, xal διὰ τῆς γλώττης ἀσιγήτως ὑμνεῖν, Καὶ διὰ 
πκοῦτο ὧς; ἀπαρχὴν τινα τῶν ἡμερησίων νογ μάτων 
xal ῥημάτων ἡ λῶν τὴν πρωϊνὴν χαὶ μεσημόθρινὴν 
καὶ ἑσπερινὴν προσάγομεέν σοι λατρείαν. 

Προσχυνῶ σε τοίνυν, τὸν ἐμὸν δημιουργὸν χαὶ Πα- 
τέρα σὺν τῷ ἀνάρχω σου Πατρὶ, χαὶ τῷ ζωοποιῷ 
χαὶ παυαγίῳ σου Πνεύματι. Κλίνω γόνν καρδίας 


se, valde sancte, valle bone, misericors, Verbum 
ztlernum inoriginis Dei et Patris, artifex omnis crea- 
ture, humane etiam  renovator ob suminam 
humanitatem, per quam nobiscum carnis οἱ sau- 
guinis participasti, et. indicibilem illam et su- 
peruaturalem  inisti dispensationem  immaculate. 
Si sanctas et supercoelestes poteststes nunquam 
cepit nec capiet satietas, sed incessabilibaus vocibus 
intelligibilibus laudant magnilicentiam et splendorem 
divinitatis tuxe, cur nos humiles et terrestres ser» 
vi tui, emti pretioso tuo sanguine, saturabimur lau- 
dondo te mente et ore? Et. si. humanitas tua. et 
gratia tua insatiabililer agit in nobis ἃ wane 
ad vesperam, et ἃ vespera ad. alterum maue, cur 
nos non in spatiis determinatis gratias agimus tibi 
benefactori nostro ? Sed parce nobis, Christe, bone 
judex, quoniam sequela temporalis hujus vite, et 
necessitates naturze, et ordo hic, in quem nos cone 
stitutos esse voluisti, dividunt, et non sinunt ani« 
madvertere te indesinenter, et lingua intacite lau« 
dare. Et propter hoc tanquam primitias quasdam 
diurnarum cogitationum et verborum nostroyum, 
matutinum et. meridianum et vespertinuiu addu- 
cimus tibi cultum. 


" Adoro igitur te, meum conditorem et patrem 
una cum inorigine tuo Patre et vitirfico et. sanc- 
tissimo ug Spiritu. Inclino genu cordis et 


xai σώματος μετὰ φρίκης xai τρόμου σοὶ τῷ παν- ev eorporis cum horrore et tremore tibi omnipotenti 


τοδυνάμῳ χαὶ φυδερῷ xal ὑπεραγάθῳ Δεσπότῃ μου" 
εὐχαριστῶ ὑπὲρ πάντων, ὧν ἐποίησας xal ποιεῖ: 
εἰς ἐμέ. Τῇ χειρί σού με-ἔπλασας, τῷ ἐμφυσήματί 
σου ἐζώωσας, τῇ προνοίς 009 ἐξέθρεψας, τῇ ystpt 
σὴυ τὴν ἀληθῇ πίστιν ἐγνώρισας, τοῖ; μυστηρίοις 
τῆς ἱερᾶς aoo Ἐκχχλησίας ἐπαιδαγώγησα;. 'Exó- 
σμησά: με xal τοῖς προτχαίροις τούτοις χαλοῖς τῆς 
ἀνθρωπίντς εὐημερίας " χινδύνων ἀπήλλαξας, νόσων 
ἐξέγειρας" πρὸς τὸ συμφέρον ἀοράτως ὡδήγησας " 
κυδερνᾶς xai περιθάλπεις, ὡς νοσσίον σον, ὡς 
mina τῦ΄ς ἀγάπης 009. 

'Ax&à τί xax τολμῶ διηγεῖσθαι 
c6) ; πέλαγες εἰσιν ἀνεξάντλητον, βυϑὸς ὁχχτά- 


em δ » 


τὰς εὐεργεσίας 
λτπτὸς, ὕτος ἀόρατον. Οὐ φθάνω εὐχαριστῖ σαι διὰ 
μὲ ὁνμαρθὸς 
τὸ δ᾽ νλη). 


τὰ προγεγενηλένα xai χαταλχμθάνει 
εὐ:ργισιῶν χατνοτέρων. αὶ αὐτὸ CE 


D 


et tremendo et sanctissimo. Domino meo; gratias 
ago pro omnibus, «qua fecisti et facis in me, 
Manu tua me foimasti, et anliclitu. tuo. viviti- 
casti, providentia tua  educasti , manu — tua 
veram fidem notam fecisti, mysteriis sacr: tuae 
Ecclesi: ceiudiisti, ornasti me et temporalibus 
his bonis humanz felicitatis, a periculis liberasti, 
a morbis elevasti, ad utile invisibiliter adduxisti 1 
guberuas οἱ foves, ut pullum tuum, tanquam fae 
turam amoris tui. 


Sed quid etiam audeo narrare beneficia tun? pa» 
lagus sunt inexlaustum, profunditas indeprehlienads 
Lilis, altitudo invisibilis. Non sic cito grati iw u4u uli 
antela?ta, quin dep cliendat iie series benelepnam 
novorum, et hac ipsuin, poss? gratias 3gele , ual. 


163 


GENNADIJ CP. PATIUARCH.E 


δὲ 


Jabe tota nunquam inlicienda ; neque enim esse Α δεινὸν ἅπαπαν μηδέποτ᾽ ἂν αὐτὴν ὑποστῆναι. Οὔτε 


aut constare omoino polest aliquid sine veritate, 
ueque consentaneum est (iustra natas esse. homi- 
pes, eum nemo veritate orbatus salutem consequi 
possit, atque line coanmnigrare, ul vitam in. coelis 
degal, quai naturie. humana scimus. esse finem. 
Si vero ipsi a catholica vos Ecclesia segregantes, 
vni etl verum sentire, et salutem tuto sperare exi- 
$ma.is, id quod salis esse dixeritis, ul simul 
οἱ veritas salva sit, et suo line natura nou frau- 
detur, nobis certe cogitationes ista non proban- 
tur. Nam preterquam quod vos nullo fere nu- 
mnero estis, el veritati non placet iu. vobis tantum 
conservari, aut natur: suum in vobis assequi 
üaem, nec vos felivitate ista usque ad linem per- 
fruemiui, suli contra mendacium sumentes belium 
et sipe terga daturi, quod et sociorum auxilio ca- 
reatis, et invalidis arwis puguetis. Si enim uni. 
versa Clrisiianezum Ecclesia tanto undique eol- 
lecto robore, mendacium, ut. ipsi dixeritis, supe- 
. rare non valuit, quomodo vos resistere posse cre- 
damini, qui ad eam universam plurimis parlibus 
estis pauciores? Et illa quidem hoc uno errore 
seducta de futuris melius fortasse cousilium ca- 
piat ; vos autem veluti in tenebris versabimini, ne 
illud quidem scientes, quid sit ageudum in rebus 
que sors obtulerit : nunquam euim fuistis hu- 
jusmodi rerum disceptatores οἱ judices ; sed bono 
coasilio illos sequebamini , qui norunt οἱ pos- 
sunt ha:c judicare : evenirnt. autem. quamplura 
qua ansam. dabunt veritatis inimico adoriendi vos 
onini prasidio destitutos : atque ita. priesens.— bic, 
ut opinamini, tutus status. fiet. periculorum oc«a- 
sjo. Neque enim de vobis curz erit iis qui modo 
contempti sunt ; ncque vobis satis erit. virium ad 
omnia, Quod si vix tandem tunc resipueritis, et ad 
catholicam Ecclesiam confugeritis, οἱ polliciti critis 
omnia vos veneraluros et recepturos. quacuJuque 
illa prxceperit, refractarius olim οἱ contumaces 
$ensus valde exsecrati, illa quidem certe vos su- 
scipict, sed vobis poenitentia non siue pudore erit, 
quem fugientes satius cst ab initio nolle conten- 
dere. | 

Nulite ergo fratrum  aversari communionem, ei 


'qàp ἀληθείας χωρὶς εἶναί τι καὶ austávat χαθόλο", 


οὔτε μάτην τὴν τῶν ἀνθρώπων γένετιν εἶναι τῶν 
εὐλόγων ἐστὶ, μηδενὸς ἐρήμου τῆς ἀληθείας σώ- 
ζεσθαι δυναμένον, xal mph; τὰς ἐν οὐρα. οἷς &gt- 
χνεῖσθα: διατριδὰς, ἃς τέλυς τῆς ἀνηὴρωπίένης quo: 
ἴσμεν. Εἰ δ᾽ ὑμεῖς τῆς καθολιχῆς Ἐχχλησίας σφϑῆς 
αὑτοὺ; ἀποσχίσαντες, μόνο: καὶ τἀληθῆ φρονεῖν χαὶ 
τὴν σωτηρίαν ἀσφαλῶς ἐλπίζειν νομίζετε, ὃ χαὶ τῷ 
τὴν ἀλήθειαν σώζεσθαι καὶ τῷ τὴν φύτιν μὴ διαμαρ- 
τάνειν τοῦ τέλους εἴποιτ᾽ ἂν ἐξαρχεῖν, οὐκ ἐπχιοῦμεν 
ποὺς “λογισμούς. Χωρὶς γὰρ τοῦ μηδ᾽ εἶναί τι σχε- 
δὺν τὸ ὑμέτερον, μηδ᾽ ἐν μόνοι; ὑμῖν τὴν τ᾽ ἀλήθειαν 
χαίρειν φυλαττομένην, τήν τε φύσιν τῶν εἱχότων 
τυγχάνουσαν, οὐδ᾽ ὑμεῖς μέχρι τέλους τῆς εὐτυχίας 


B πολαύτεσθε ταύτης, μόνοι τὸν πρὸς τὸ ψεῦδως 


ὑφιστάμενοι πόλεμον, καὶ πολλάχις ἐνδώσοντες 
ἐρημίᾳ τε συμμάχων χαὶ ὅπλων ἀδυναμίᾳ. Εἰ γὰρ 
ἡ καθολικὴ τῶν Χριστιανῶν Ἐχκχλησία, καίτοι το- 
σαύτην ἐπαγομένη πανταχόθεν ἰσχὺν, οὐχ ἴσχυσε", 
ὡς ἂν φαίητε, περιγενέσθαι τοῦ ψεύδους, πῶς ὑμᾶ; 
μηδὲ πολλοστοὺς αὑτοῖς ὅλοις τνγχάνοντας, εἰγός 
ἐστιν ἀντιστῆναι; Κἀχείνη μὲν ἕν τι τοῦτο σφαλεῖ- 
σα, περὶ τῶν μετὰ ταῦτα βέλτιον ἴσω; βουλεύσεται" 
ὑμεῖς δὲ χαθάπερ ἐν σκότῳ διάξετε, μηδ᾽ εἰδότες 
ὅπὼς χρίσεσθε tui; συμπίπτουσιν" οὐ γὰρ γεγό- 
νατὲ ποτε τῶν τοιούτων ἐξετασταὶ xol χριταὶ, 
ἀλλὰ χαλῶς ποιοῦντες εἴπεσθε xol; τιῦτα χρίνειν 
εἰδόσι xal δυναμένοις * συμπεσοῦ,ται δὲ χιὶ μᾶλε 


C κολλὰ, ἅτε τοῦ τῆς ἀληθείας ἐχθροῦ καιρὸν ἔχοντος 


ὑμῖν ἐπιφύεσθαι, βοηθείας ἀπάσῃ; ἔξω χαθεστηχ- 
gv xal οὕτως ὑμῖν ἣ ποὺς τὸ παρὸν ἀσφάλεια δῇ- 
θεν ἀφορμὴ χινδύνων γενήσεται. Οὔτε γὰρ φρον- 
τιοῦσιν ὑμῶν οἱ νῦν χκαταφρονηθέντ.ς, οὔθ᾽ ὑμεῖς 
πρὸς πάντα ἀρκέσετε. "Av δὲ τότε μόλις νοῦν εἰλῃ- 
φότες, τὴν χαθολιχὴν Ἐχχλῃησίαν ζητήτητε, καὶ 
πᾶν 5 τι ἂν ἐπιτάξειεν αὕτη τιμᾷν ὑπότχησθε wa 
φρονεῖν, πολλὰ τῆς προτέρας ἐνστάσεως xal τῶν 
δπερηφάνων χαταρώμενοι λογισμῶν, ἐκείνη μὲν 
ἀντιλήψεται πάντως, ἀλλ᾽ ὑμῖν οὐκ ἅ ευ αἰσχύνῃς 
ὁ μετάμελος ἔσται, ἣν φεύγοντα:, βέλτιόν ἔστι p.r.ck 
τὴν ἀρχὴν ἐθέλειν φιλονειχεῖν. 


 Παύσαφθε τοίνυν τὴν τῶν ἀδελφῶν παραιτούμενοι 


p.crore quidem illos afficere, caritatis autein. S,i- ἢ) χοινωνίαν, xal λυποῦντες μὲν αὑτοὺς, τὸ δὲ τῆς ἀγά- 


ritum contristare : οἵ falsa. quidein in. catholicam 
Ecclesiam, qua aberrare non. potegt ἃ veritate, 
vestro ccrte. damno probra jacere, vobis autem vi- 
tm in posterum multis replere perplexitatibus. llis 
usi ad eos verbis persuadebunt, sat scio, ut nibil 
contradicant : eL licel per se. ipsos nou hac per- 
spiciant, audientes qux hic erunt. deüinita, libeu- 
ter admittent : quamvis enim uou. multum scieutia 
polleant, tameu persuasuim mihi satis est fore, ut 
ea pro sinceria et justis abeant. Gracos igitur 
propter liec dixerim non. debere. moveri, si qui 
lorte sínt cuntradicturi ; aut illoruin. causa se jpsos 
privare coufessioue veritatis, εἰ pacc cuin Latinis , 
cum οἱ se ipsos juvare, «t illos, si quid. dixeiiut, 


πῆς παροξύνοντες Πιεῦμα * xal χαταψευδόμενοι 
μὲν ἐφ᾽ ὑμετέρῳ πάντως xaxip τῆ; χαθολιχῆς "rx- 
χλησίας, fv ἀμήχανον τῆς ἀληθείας διαμαρτεῖν, 
πολλῶν δ᾽ ἀποριῶν γέμειν ὑμῖν τὸν μετὰ ταντα 
βίον ποιοῦντες. Τοιαῦτα λέγοντες; πρὸς αὐτοὺς mai- 
σουσιν, οἶμαι, μηδὲν ἀντιλέγειν, xat εἰ μὴ χα. οἶχο- 
θεν ταυτὶ συνορῶντες, τὴν περὶ τῶν ἐνταῦθα διωρ:- 
σμένων φήμην ἄσμενοι δέξονται, ἃ μηδὲ σφόδρα 
σοφοὺς ὄντας, ὡς ἀπλᾶ τε xal δίχαια λογιεῖσθαι καὶ 
λίαν ἔγωγε πείθομαι. Τοὺ; μὲν οὖν l'gatxoo, διὰ 
ταῦτα τὸ τῶν ἀντ:ιστησομένων τυχὸν ἐν αὑτοῖς εἴ- 
ποιμ᾽ ἂν οὐχ ὑπολογίζεσθαι δ.ῖν, μηδ᾽ ἐχείνοις 
ὄδηθεν χαριζομένους τῆς τἀληθοῦς; ὁμολογίας xat 
τῆ; πρὸς Λατίνον; εἰρήνης a:spilv ἑαυτοὺ;, ἐξὸν 


KEUSEBII RENAUDOTII MONITUM. 


^ 


Superiori Dissertationi fragmenta hac adjicere, qux nobis codex Regius, n. 9965, subministravit, vi- * 
sum est oper: pretium, cum historiam Gennadii magnopere illustrent, et quzestionem de uno vel pluribus 
Gennadiis, nisi vehementer fallimur, absolvant, tum quod ca alibi exstare non existimemus. Verba sunt 
Marci Ephesii de Seliolario, et ad eum przseutibus Grzceis multis dignitate conspicuis, et a Latinismo re- 
motissimis dicta, quibus ipsi curam Ecelesi:e defendend:e committit, illius scilicet quz, Unione Florentina 
insuper habita, a Latinorum communione cesset alienissima, Illis subjungitur Scholarii Responsio, qui- 
bus pollicetur se Marci Ephesii loco ad ultima usque mortis pericula pro avita fide pugnaturum. [Izc al- 
teri quam Gennadio convenire non possunt, ei scilicet qui capta Constantinopoli patriarcha renuntiatus 
est ; neque enim cadere in alium queinvis possunt laudes eximi: doctrinz ct eloquentiz, tum dignitas 
ἄρχοντος, nempe viri primarii, qualis Scholarius fuit, judex nemge in aula imperiali. Quod etiam in ne- 
gotio fidei humani aliquid passus, non manifeste Grxcorum sententias propugnasset, cum satis desi- 
gnant, eoque pertinet epistola quam Emerieus Bigotius Allatio communicavit, et quam Regius alter collex 
repriesentat ; in qua Marcus Ephesius Scholarium vehementer redarguit (1), quod media et tempcramenta 
quibus unio fleri posset, non aspernaretur, sed ea probaret. Nam Scholarium Florentiam venisse 00 
animo, non ejus modo ad. Ambrosium Cama!dulensem Epistola, et Acta Greca, sed Syropulus ipse te- 
statur, cum is formulam referat ab illo delineatam, secundum quam controversia de processione Spiritus 
sancti componeretur. Ex verbis Gennadii, quibus Marco respondens operam omnem suam pollicitus est 
ad Ecclesize Grae; defensionem, satis apparet, neminem Latinis minus addictum fuisse co qui fidem 
amico datam accuratissime przstütit, 'Cum autem opera Gennadii sive Scholarii multa in eodem codice 
descripta sint, quz illius esse certissimis ex historia testimoniis demonstratur, et quze referri non pos- 
sunt ad alium ab eo qui cum Joanne Pal:eologo in Italiam navigaverit : ex illis nonnulla exstent in Brun. 
dusino nostro codice, qui Homiliam de Eucharistia reprzsentat, de illius αὐθεντίᾳ lis moveri , nisi pet 
summam calumniam, nulla potest. His adjungimus extrema Marci Epbesii verba, plena odii et veneni ad- 
versus Latinos et Unioneim renovatam opera lsidori cardinalis legati apostolici, cni Gregorius patriarcha 
consenserat , cuique Gennadius pre ceteris obstiterat, ut Duceas accurate scripsit. 

Scripta sunt autem in eo quem diximus Regio codice, non eadem manu qua codex ipse, sed alia, docta 
quidem, verum ineleganti, qualis sepe virorum doctorum esse solet. 

Sequitur Excerptum ex Epistola Gennadii ad Maximum Sophianum et ascetas montis Sina, in qua 
Latinis religionis causa venientibus vetat dari Eucbaristiam, sed ἀντίδωρον seu pauem benedictum dari 
permittit : unde patet quam parum ipsi cum Romana Ecclesia conveniret. 


(1) Vide infra in Marco Ephesio. Epi. 


ΠΡῸΣ TON XXOAAPION 
TOY ΕΦΕΣΟΥ. 


VERBA MARCI EPHESII] MORIENTIS 


AD GEORGIUM SCHOLARIUM. - 
τς (Ez Cod. MS. Bibl. Reg. 2963.) 








Λέγω xal ἀποφαίνομαι περὶ τοῦ ἄρχοντος τοῦ De principe Scholario hzc mea est sententia. Ip- 
Σχολαρίον, ὅτι οἶδα αὐτὸν ἐξ Exc πάνυ νέας τῇ; αὐ — sum admodum juvenem novi, affectuque illum et 
τοῦ ἡλιχίας, καὶ διάθεσιν xol ἀγάπην ἔχω elg charitate summa  prosequor, et tanquam (ilium 
αὐτὸν, xa ὡς; ξμὸν υἱὸν χαὶ φίλον στέργω αὐτόν " — meum ct amicum diligo, charitate quanta pote 
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ken 


simis tradücf rationibus, quam Graci hominibus À τῆς ὑμῶν φωνῆς ἑἐπαῖΐοντας, χαὶ τοῖς ἄἀντιῤῥήτοις 


hisce peregrinz linguz ac rudibus 3d percipiendam 
rationum et sensuum profunditatem alque magni- 
tudinem plane ineptissimis ; non minus certe, quam 
sit ad volandum siruciera corporum. Ad hzc 
Greci quidens unam aut duas ex hisce nátionibus 
non sine laerymis, et magna infelicitatis opinione 
dimiserant, quod paucse remaneant, quibuscum 
una pace fruantur : vos autem, si qua vestrarum 
gentium divellatur omnino ἃ vobis, et morbo op- 
primi videatur insanabili, segre quidem feretis amis- 
sionem et errorem illorum, a quo neminem capi 
vobis est in optatis, sed nullam vos pati censobitis 
amicorum et affünium orbitatem, cum futuri sint 
vobis multi, et quovis numero frequentieres, qui 
promptos ad obediendum exhibeant onimos, sicut 
alil refractarios, quibusque sociis wtamini pacis 
eonciliate cum Graecis. Neque enim dici potest 
fore, ut omnes scu plures ín suum caput arma ca- 
piant, et sese transfodiant gladio. 


Ita banc quoque suspieionem , qux i08 contem- 
nenda videbatur , nullius esse moment, nec posse 
maturam ejus accurate considerantes abducere a 
reeto proposito, et oratio jam ostendit, et vos me- 
Jius perspicietis, animum attente. ad illam ad]ji- 
cientes. Desinant ergo qui nobis quasi terriculum, 
defectionem quorumdam  objiciunt, et pravorum 


insuper insolentiain audaciamque fovent : frustra . 
Ἰνδὸς pios et rerum honéstarum studiosos opiasse ^" 


affrmanies, nosque nescio quo non inertiores ae 
leviores reditaros, ne alia probra dieam, quibus 
jure obnoxii eritis. Prius enim oportebat cogita- 
tiones is12s explieare , vel terriculamenta potius ad 
feeutiendum timorem objicere ut suis utrique 
vellent manere in finibus : nec modum pacis 3g- 
grederentur , tanquam propter hec ipsa inutilem, 
ac talem ui fleri nulla ratione possit: non mod's 
oimnnibus tunt 3d pacem adhortari, quid non dicen- 
do, quid non sgendo, quod movere possct ad 
pacem ? et quo non illam faciliorem asserendo, 
vel ipso uno congressu futuram asscverando, nunc 
vero di(ficultates commemorare, et timores inji- 


τῶν λόγων πείθεσθαι δυναμένους, fj Γραικοὶ τοὺς 
ἀλλοθρόους τούτους καὶ ἀπαιδεύτους, xal οἷς πρὸς 
λόγων καὶ νοημάτων ὕψος καὶ μέγεθος πάντα 
ἁπλῶς ἀποπέφυχεν, οὐδὲν ἧττον ἣ πρὸς τὴν δι᾽ 
ἀέρος πτῆσιν ἡ τῶν σωμάτων xávacxzut; καὶ ὅτι 
Γραιχοὶ μὲν ἕν fj δύο τῶν τοιούτων ἐθνῶν οὖκ ἂν 
ἀδαχρυτὶ πρόοιντο, καὶ χωρὶς τοῦ δοχεῖν ἣτυχηχέ- 
vdt τὰ μέγιστα, ὀλίγων ὄντων τῶν ὑπολοίπων xal 
οἷς τῆς εἰρήνης συναπολαύσονται * ὑμεῖς δ᾽ ὁπόταν 
τι καὶ χαθάπαξ ἀποῤῥαγῇ τῶν ὑμετέρων ἐθνῶν, 
καὶ δόξῃ νενοσηχὴς ἀθεράπευτα, δυσχερῶς μὲν ot- 
σετε τὴν ἔχπτωσιν αὑτῶν xal τὴν πλάνην" ἦν ob- 
δένα τινὰ παθεῖν τῶν ἁπάντων εὐχῆς ἔργον τί- 


θεσθε’ τὴν δὲ τῶν φίλων τε καὶ γνησίων ἐρημίαν 
B οὐδαμῶς ὑπολογεῖσθε, πολλῶν ἐσομένων ὑμῖν καὶ 


παντὸς ἀριθμοῦ κρειττόνων, οἱ τὴν εὐπείθειαν, 
καθάπερ ἄλλοι τὴν παραχοὴν, ἐπιδείξονται, xai οἷς 
τῆς πρὸς ᾿ραιχοὺς εἰρήνης χρήσεσθε κχοινωνοῖς, 
Ob γὰρ δὴ πάντας ἣ τοὺς πλείστους χατὰ τῆς 
σφῶν ὁπλίσεσθαι χεφαλῆῇς, xol καθ᾽ ἑαυτῶν ὠθή- 
σειν τὸ ξίφος ἔστιν εἰπεῖν. 

Οὕτω καὶ τοῦτο τὸ δέος, καίτοι τῶν o0 τυχόντων 
xài εἶναι δοχοῦν, φαῦλόν τι xaY μὲ δυνάμενον 
ἀπάγειν τῶν προκειμένων χαλῶς τοὺς αδτοῦ τῇ 
φύσει προσέχοντας, ὅ᾽ τε λόγος ἔδειδεν ἤδη,. xat 
ὑμεῖς ἄμεινον ὄψεσθε, τὸν λογισμὸν αὐτῷ καλῶφ 
ἐπιστήσαντες, Παυσάσθων τοίνυν ol τὴν ἑνίων 
ἀποστασίαν ἡμῖν ἐπισείοντες, καὶ τὴν τῶν πονηρῶν 
ἀλαζονείαν xal τόλμην προσθεραπεύοντες, τοὺς 
εὐγνώμονάς τε xal τῶν χαλὼν ἐραστὰς μᾶτην εὖ" 
ξαμένδυς αὑτὰ περιιδεῖν ἀξιοῦντες, χαὶ ἡμᾶς οὐκ 
οἶδα «lvoc οὐκ ἀργοτέρους καὶ πουφοτέρους ἐπανελ- 
θεῖν, ἵνα univ λέγω νῶν ἄλλων ὀνειδῶν, οἷς Ot 
xaloc ἐνέξεσθε. Τούτουῤ ykp ἔδει πρότερον ὑπο» 
δάλλειν τοὺς λογιθμοὸς, μᾶλλον δὲ τοῖς μορμολυ- 
χείοις τοὐύτοὶς δεδίττεσθαι, καὶ πείθειν ἑκατέῤους 
ἐφ᾽ ὧν εἶχον μένονέας, ὡς ἀσυμφόρῳ διὰ ταῦτα 
καὶ ἀδυνάτῳ τῷ τῆς εἰρῆἥνης τρόπῳ μὴ ἐγχειρεῖν" 
οὐ τότε πᾶσι τρόποις ἐπὶ τὴν εἰρήνην παραχαλοῦν» 
τᾶς. καὶ τί μὲν σὺ λέγοντας, τί 0' σὺ ποιοῦντας 
τῶν διναμένων χινεῖν ; τίνος δ᾽ οὐ ῥάστην αὐτὴν 
ἀποφηναμένου:, xol τῷ συνελθεῖν μόνον ἀλλήλοις 
ἀπολουθήσουσαν ; νῦν δυσχερῶν «τινων μεμνῆσθαι 


cere: in his enim. etsi licebat ivitio, at nunc certe p xat φόδους ἑκανατείνεσθαι. Τούτων γὰρ εἰ χαὶ τὴν 


non licet curas defigi ab iis, qui in ipsa devenerunt 
agendi teinpora. Cum vero ne tune quidem habi- 
tuta locum essent hujusmodi impedimenta penes 
homines, qui bonis uti norunt consiliis, quis det 
esse hujus temporis agere de hisce rebus ? Qua 
porro ratione (int, ut qui nunc talia dicunt, peces- 
«áriO sese pre pudore non contegant : et qui in, 
eam adducentur sententiam, quod Deus avertat, 
postea prx rubore non se cooperiant ? neque egim 
est culpz? ejusdem aut consilii auctoribus, aut illi 
asscntientibus, dum de tantis rebus adbuc delibe- 
raren!, inetu rationis experte perculsos uon perspi- 
cere quid honcste cet utiliter essct agendum, et 
studium , ubi rem sunt aggressi, rc$tinguere : 


ἀρχὴν ἐδῆν, ἀλλ᾽ οὐχ ἐν τῷ παρόντι φροντίζειν 
ἕξεστι τοὺς ἐν τοῖς τοῦ πράττειν ἀφιγμένους χαι- 
ροῖς. Ὅπου δὲ οὐδὲ τότε χώραν ἔμελλεν ἔχειν τὰ 
τοιαῦτα τῶν χωλυμάτων παρά γε τοῖς καλῶς εἰδόσι 
βουλεύεσθαι, πῶς ἂν δοίη τις «p Καρόντι καιρῷ 
τὴν περὶ τούτων σχέψυν ἁρμόττειν: ἣ πῶς οὐκ 
ἐμφράττεσθαι μὲν τοὺς λέγόντας νῦν, ἐγκαλύψεσθαι 
δὶ τοὺς, ὃ μὴ γένοιτο, πεισθησομένους πᾶσα ἀνάγ- 
x7"; οὐδὲ γὰρ τὴν ἴσην ἔχει χατήγορίαν οὔτε τοῖς 
βουλεύσασιν οὔτε τοῖς πεπεισμένοις τό τε περὶ 
τηλικούτων ἔτι βουλευομένους, ἀλόγῳ δέει τοῦ χα- 
λοῦ xai συμφέροντος ὑπεριδεῖν, καὶ τοῦ πράττειν 
ἀρξαμένους ἐπισχεθῆναι. Τῷ μὲν γὰρ ἡ τῆς ῥᾳθν- 
μίας ὕπεστι δόξα, τὸ δὲ οὐδὲ τῶν τῆς ἀνοίας ἐγ- 
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δὲ 


τοὺς λόγους pou τούτους ὑπὲρ τὰ ἐχατὸν, ὡς εἰς A mendo, sperans scrmonesillos mcos plus juam cen- 


ἀγαθὴν γῆν χαταδαλλομένους. Περὶ οὗ καὶ ἀποχρι- 
θήτω μοι, ἵνα λάδω τέλειαν πληροφορίαν τῆς παρ- 
οὐση; ζωῆς ἐξερχόμενος, καὶ μὴ ἀηδῶς ἀποδιώτω, 
ὡς ἀπεγνωχὼς τὴν τῆς Ἐκχλησίας διόρθωσιν. 


dint ED EE πεν ἀπ 





σῦν. hme P ^ dmm 


tuplum fructum reddituros tanquam in bonam ter- 
ram conjectos, De quo ipse mihi respondeat velim, 
ut egressurus ex praesenti vita, plenam certitudinem 
habeam, nec injucunde ex vita abeam tanquam de 
Ecclesi: reformatione plane desperans; 


—— ὦ. σα» 





ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ TOY ZXOAAPIOY. 


RESPONSIO SCHOLARII. 


Ἐγὼ, δέσποτά pou ἅγιε, πρῶτον μὲν εὐχαριστῶ B. Fgo, domine mi sancte, primum quidem magnz 


τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ σον ἐπὶ τοῖς ἐπαίνοις ot; 
ἐχρήσω εἰς ἐμΣξ, ὅτι βουληθεὶς ἐμοὶ χαρίσασθαι 
προσεμαρτύρηπά;: μοι, ὅσα οὐκ ἔχω οὐδ᾽ ἐπίσταμαι 
προσεῖνα! pot. ᾿Αλλὰ τοῦτό ἔστι τῇ; ἄχρας χαλοχα- 
γαθίας καὶ ἀρετῆς χαὶ σοφίας τῆς μεγάλης ἀγ'ωτύ- 
νης σου, ἣν καὶ αὐτὸς εἰδὼς ἐξ ἀρχῆς καὶ θαυμάξων, 
o9 διέλιπον ἐς δεῦρο ὅτα πατρὶ xal διδατχάλῳ xal 
παιδαγωγῷ ὀφείλεται, ἐχτελῶν εἰς τὴν μεγάλην 
ἁγιωσύνην σου, xal ὡς xavóvt χοώμενος τῇ σῇ 
Ὑνώμῃ, τῆς τε ἐν δόγμασιν ἀχοιδείας, καὶ τῆς τῶν 
λόγων ὀρθότητος, οἷς ἂν ἐνασμενίσειας xai αὐτὸς 
συντιθέμενος. Καὶ ὅσα μὴ κατὰ γνώμην δὲ σὴν ἀν- 
ενδοιάστω: τούτων ἑχτρεπόμενος, τῆν τοῦ παιδὸς xal 
μαθητοῦ τάξιν τηρεῖν πρὸς τὴν μεγάλην ἁγιωπτύνην 


σου οὐκ ἀπηξίωσα πώποτε, μάρτυρι χρώμενος πρὸς C 


ταῦτα τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ σου. Olóa; à; ἀεὶ τὸν 
τρόπον τοῦτόν co, προσηρχόμην, καὶ βαθύτερα τῆς 
ἐμῆς διανοίας ἀνακαλύπτων, τοιαύτα; ἐγγύας σοι 
παρετιθέμην χαὶ τοῦ ὅτι ἕν τισι τῶν xatpiov οὐ 
φανερῶς ἀπεδνυόμην πρὸς τοὺς ἀγῶνας o9; ἡ σὴ με- 
εἶστη ἁγιωσύνη ἠγωνίζετο, ἀλλὰ σιωπῇ τούτους 
παρέρχομιι τοὺς λόγους, τοῦτο οὐδεὶς βέλτιον οἷδε 
vc μεγάλης ἁγιωσύνης σου, ἐπεὶ xal πολλάχις τοὺς 
λογισμούς μού σοι θαῤῥήσας, χαὶ τοὺς περὶ τούτου 
σοι ἀνεχάλυψα χαθαρῶς, χαὶ παραιτησάμενος τῇς 
συγγνώμης οὐχ ἀπέτυχον. ᾿Αλλὰ νῦν Θεοῦ συνάρσει 
«οὐτων πάντων χαταπεφρόνηπα, καὶ ἐμχυτὸν χ.θα- 
φώτατον xal φανερώτατον τῆς ἀληθείας συναγωνι- 
στὴν ἔταξα, ὥ:τε τὰ τῶν πατρῶν μον δόγματα, χαὶ 
τὴν τῆ; ὀρθοδοξίας ἀχρίδειαν ἀνυποστόλω: διαγγέλ)- 
λειῖιν χατὰ τὸν σχυπὸν τῆς org μεγίστη: ἁγιωσύνης. 
Δέγω δὲ ταῦτα οὐχ ὦ: ὁρῶν τὴν μεγάλην ἁγιωσύνην 
cou ἐντεῦθεν ἀπελθόντα" οὐκ ἔτι γὰρ τὰς τελεν- 
«ταία: ἐλπίδας ἀπεθάλομεν θαῤῥουμεν δὲ ἐπὶ τῷ 
Θεῷ περιγενήσειθαί σε τῆς νότου, xai σὺν dv 
ἔσεσθαι, xat ἅμα τὰ τοιαῦτα ἐπεξεργάσχσθαι. Εἰ δέ 
γε χρίμασιν οἷς οἷδε Θεὺς ἐντεῦθεν ἀποδημήσεις, πρὺς 
ὅν ἡτοίμασας αὑτῷ τόπου τῆς ἀναπιύσεως πληρηφῦ- 
ρῶν, λέγω σοι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ xaX τῶν ἁγίων ἀγ- 
γέλων τῶν 3op&to; πχρισταμένων νῦν ἡμῖν, χαὶ τῶν 
χαθε ρεγέντων ἔνταῦθα πολλῶν xai ἀξιυλύγων ἀν» 


sanctitali tuz gratias ago de laudibus quibus me 
cumulasti, simulque mihi abblandiri volens, ea de 
me testatus es qux? non habeo, nec inesse mihi 
certo scio. Verun hoc a. summa sanctitatis tux 
bonitate, sapientia et virtute profectum est, quam 
olim probe cognitam admiratus, huc usque nun- 
quam cessavi, sanclitati (ἃ deferens, quzcunque 
patri, magistro et preceptori tribui debent, senten- 
tia tua tanquam regula utens, et cirea. dogmatum 
accuratam expositionem, rectamque theologi: ra- 
tionem, iis qus tibi probabantur plane consentiens. 
Quiecunque etiam non erant ex animi tui sententia, 
illa absque dubitatione aversatus, nunquam aliter 
quam ut filius discipulusque erga sanctitatem tuam 
me gessi, qu:e quidem (uo ipsius testimonio satis 
apud te constare puto. Nosti enim me ita affectum 
ad te accessisse, et intima animi mei secreta ape- 
rientem, talem tibi sponsionem fecisse. Quod si 
aliquando ad ea certamina, que sanctitas maxima 
tua suscepit, palam non accessi, rationes quas 
quidem silentio prztereo, nemo (6 melius noit, 
quandoquidem qu: tune in animo haberem, confi- 
denter manifestavi tibi, et. excusatione facta, ve- 
niam a te conseemtus. sum. Verum Dei auxilio hzc 
omnia jam contempsi, meque manifestum et pnbli- 


.eum veritatis defensorem constitui, patrum meo- 


r:im^dogmata ortliodoxzque fidei veritatem a's- 
que ulla dissimulatione secundum sancttatis tu.e 


p Propositum annuntiaturus. Neque lise dico tan- 


quam te ex hoe mundo abeuntem videns, nec enim 
spem ultimam abjecimus ; imo confidimus te ex 
hoc morbo convalescentem, futurum adhuc. nobis- 
cum, et simul lhix»e omnia exsecuturum. Quod si oc- 
cnlitis judiciis quze Deus novit, hinc ad quietis lo- 
cum quem parasti tibi, te migrare conting»t, tili 
ecrtissime affirmo coram Deo et sanctis angelis, 
qui nunc nobis invisibiliter assistunt, et multis cJa- 
rissimisque viris, qui hic astant, me tuo loco f:tu- 
rum, et tanquam ore tuo, quicunque amplecteba- 
ris et doc^bas, amplexurum et. defensuruim, oinni- 
Lusque anauctiaturum : uli  omuino  corüuk 
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prvtermissurum, sed ad extrema usque sanguinis A δρῶν, ὅτι ἔσομαι αὐτὸς ἐγὼ ἐν τοῖς τοίχοις ἀντὶ σοῦ καὶ 


mortisque p'r.cula pro illis decertaturum. Quamvis 
porio experientia mea et vires exigus» omnino 
sint, confido tamen fore, ut magna sanctitas tua 
defcetus meos compenset, sospes quidem perfee- 
tissima tua in rebus illis tractandis peritia, hinc 


vero migrans acceptissimis orationibus ad Deum 
tuis. 


ἀντὶ σοῦ στόματος, ὅσα αὑτὸς ἑσπούδαζες xal παρ:δί- 
δου, στέργων xal αὑτὸς καὶ δεφενδεύων, καὶ πᾶσιν 
ὑποτιθεὶς, μηξὲν οὐδ᾽ ὅλως τῶν τοιούτων χασαφεὶς τὸ 
παράπαν, ἀλλὰ μέχρι τῶν ἐσχάτων χινδύνων atpa- 
τός τε χαὶ θανάτου ὑπὲρ τούτων ἀγωνίζειν. Καὶ εἰ 
καὶ μιχρὰ πάνν τυγχάνει dj ἐμὴ περὶ ταῦτα πεῖρα 
xai δύναμις * ἀλλ᾽ οὖν πείθομαι ὅτι ἡ μεγάλη ἀτιω- 


σύνη cou ἀναπληρώσει τὰ ἐμὰ ἐλλείμματα, χαὶ παρὼν ἡμῖν ἐνταῦθα τῇ ἐνούσῃ σοι περὶ τὰ τοιαῦτα 
ttt ttt, xal ἀπάρας ταῖς σαῖς πρὸς Θεὸν εὐπαῤῥησιάστοις ἐντεύξεσιν. 














ἈΠΟΛΟΓῚΛ 


TOY ATIQTATOY ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΟΥ ΕΦΕΣΟΥ KYPIOY MAPKOY TOY EYTENIKOY 


'Pn0sica ἐπὶ τῇ τελευτῇ αὑτοῦ αὑτοσχεδίως. 


APOLCGIA 


SANCTISSIMI METROPOLIT.E EPHESII DOMINI MARCI EUGENICI; 
Dicta ex tempore instante ejus obitu. 


Qus mea sententia sit, fusius explicare volu, B Βούλομαι πλατύτερον τὴν ἐμὴν γνώμην εἰπεῖν, 


quod si unquam, id punc a me, appropinquante 
eyitu. mco, fieri debct, ut mihi ipsi ab initio ad. (i- 
nem usque consentiens sim, neque aliquibus videar 
alia quidem dixisse, alia in animo occultasse, qus 
liae resolutionis mex hora deprehendi debere veri- 
sinile sit, De Patriarcha loquor, ne forte houoris 
mei specie ad funus humilis illius mer corporis, vl 
ad comiemorationis officia illi in. mentem veniat 
mittere aliquos ex. episcopis suis, aut. clero suo, 
aut omnino aliquem eorum. quiipsi cummunicant, 
ad preces aut funus deducendum eum sacerdotibus 
partis nostrze, atque ita existiaiare quispiain possit, 
mie quocunque. modo etiam in occulto admittere 
ipsius communionem. Ne vero silentium. meum 


occasionem suspicandi aliquod temperamentum prae- € 


heat illis qui non plene et penitus propositi mei 
rationem  nosseut, dico etadtestor coram prc- 
sentibus, muliis dignitate conspicuis viris, me neque 
suscipere illius aut sequacium ejus communionem, 
prorsus et omnino, neque dum vivo, neque post 
mortem : ut neque factam. Unionem, neque. Lati- 
norum dogmata qua ipse et qui illi adhaerent. sus- 
ceperunt, quorum defendendorum gratia hunc sibi 
primatum comparavit ad rectorum Ecclesie dogma- 
tum subversionem. Certissime enim Lleneo, 1ne 
quantum ab illo et ejusuiodi hominibus procul sum, 
tanto magis Deo et omnibus fidelibus. et s2aelis 
Patribus esse proximum ; et sicut ab. ill s dividor, 
tanto magis unior veriiati et sanctis Patribus. Ec. 
clesie tlieolozis : ut pariter persuasum lia5eo ilios 
qui ejusimosi. dogmatibus — consenserunt, à. ve: 
Falc c sancti. Fi clesia Uoctoribus distare lunis- 


εἴπερ ποτὲ xal vov dv τῷ ἐγγίζειν τὴν τελευτήν 
μου, ἵνα σύμφωνος ὦ ἐμαυτῷ ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι τέ- 
λους, xal μὴ δόξω τισὶν ὅτι ἄλλα μὲν ἔλεγον, ἄλλα 
δὲ ἔκρυπτον ἐν τῇ διανοίᾳ, ἃ εἰχὸς fv ἐλεγχθῆναμ τῇ 
ὥρᾳ ταύτῃ τῆς ἐμῆς ἀναλύσεως. Λέγω δὲ περὶ τοῦ 
[[ατριάρχου, μήπω δόξῃ αὑτῷ προφάσει τάχα τιμᾷν 
τῆς πρὸς ἐμὲ ἐν τῇ χηδείᾳ τοῦ ταπεινοῦ μου τούτου 
σώματος, ἣ καὶ ἐν τοῖς μνημοσύνοις μου, στεῖλαΐ 
τινας τῶν ἀρχιερέων αὑτοῦ, ἣ τοῦ χλήρου αὐτοῦ͵ fi 
ἄλλως τῶν χοινωυνούντων αὐτῷ τινα συνεύξασθλι, 
ἣ συμφορέσαι τοῖς ἐξ ἡμετέρου μέρους ἱερεῦσι τοῖς 
πρὺς τὰ τοιαῦτα παραχληθεῖσι δυξάσῃ ὡς οἰῳδήποτε 
τροόπῳ προσιέναι x3v ἐν τῷ χρυπτῷ τὴν αὐτοῦ χοι- 
νωνίαν, Καὶ a μὴ ἡ σιωπή μον συγχατάδασίν τινα 
ὑπονοῆσαι παρέξῃ tol; μὴ καλῶς καὶ εἰς βάθος cl- 
δόσι τὸν ἐμὸν σχοπὸν, λέγω xat διαμαρτύρομαι ἐνώ- 
πίον τῶν παρατυχόντων πολλῶν καὶ ἀξιολήόγων ἀν- 
δρῶν, ὡς οὔτε βούλομαι οὔτε δέχομαι τὴν αὐτοῦ f 
τῶν μετ᾽ αὑτοῦ χοινωνίαν, τὸ παράπαν οὐδαμῶς 
οὔτε ἐπὶ ζωῆς μον, οὔτε μετὰ θάνατον, ὥσπερ οὔτε 
γετζονυζαν ἕνωσιν, xal τὰ δόγμανα Λατινιχὰ ἅπερ 
ἐδέξατο αὐτὸς χαὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, χαὶ ὑπὲρ τοῦ δε- 
φενδεύειν ταῦτα, xal τὴν προστασίαν ταύτην ἔμνη- 
στεύσατο ἐπὶ χαταστροφῇ τῶν ὀρθῶν δογμάτων τῆς 
Ἐχχλησίας. Πέπεισμαι γὰρ ἀχριδῶς, ὅτι ὅσον ἀπο- 
διίσταμαι τούτου xal τῶν τοιούτων, ἐγγίζω τῷ Θεῷ 
χαὶ πᾶσι τοῖς πιστοῖς xai ἁγίοις Πατράσι" καὶ ὅὥπ- 
περ τούτων χωρίζομαι, οὕτω; ἑνοῦμαι τῇ ἀληθείᾳ 
xai τοῖς ἁγίοις Πατράσι τοῖς θεολόγοις τῆς Ἐχχλη- 
οἰχς ὥσπερ αὖ πείθομαι τοὺς συντιθεμένους τού- 
«01; ἀποδιίοτασθαι τῇ; ἀλι θείας xal τῶν μαχαρίων 
Mns Ἐχκλησίχς διδασχάλων, Καὶ Ow τοῦτο λέγω 
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ὥσπερ παρὰ πᾶσάν μου τὴν ζωὴν ἐμὴν χεχωρισμέ- A sime. ldcirco me, ut tota vita mea ab illis separatus 


νος ἀπ᾽ αὑτῶν, οὕτω καὶ ἐν τῷ χαιρῷ τῆς ἐξόδου 
μου, xal ἔτι xal μετὰ τὴν ἐμὴν ἀποδίωσιν" xat ἐξ- 
ορχῶν ἐντέλλομαι, ἵνα μηδεὶς ἐξ αὐτῶν προτεγγίσῃ 
ἢ ἐν τῇ ἐμῇ κηδείᾳ, ἢ ἐν τοῖς μνημοσύνοις μου" 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἄλλου τινὸς τῶν τούτου μέρους ἡμῶν ὥστε 
συμφορεύειν ἐπιχειρῆσαι, xal συλλειτουρ εἶν τοῖς 
ἡμετέροις, Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ τὰ ἄμιχτα μίγνυσθαι, 
Δεῖ γὰρ παντάπασιν ἐχείνους εἶναι χεχωρισμένους 
ἡμῶν, μέχρις ἂν δῷ ὁ Θεὸς τὴν γχαλὴν διόρθωσιν 
καὶ εἰρήνην τῆς ᾿Ἐχχλησίας αὐτοῦ, 





A.u—--——————— — 
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fui, ita ip tempore exitus mei fore dico, et. post 
obitum meum : itaque adjurans praecipio, ut nullue 
eorum accedat ad funus meum, aut ad exequiarum 
officia : sed neque quisquam alius ex ea porte 
cum nostris se ingerat, aut. ad funus deduceudum, 
aut ad Liturgiam simul celebrandam. Hoc cnim 
essel ea conjungere 4015 conjungi non possunt. Il- 
los enim omnino separatos esse a nobis oportet, 
donec Deus prxclaram reformationem et pacem 
Ecclesi: su: dederit, 
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EK ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ PENNAAIOY 


T9 ΚΥΡΙΩ MAZIMQ TQ ΚΑΤᾺ KOZMON £ZO9IANQ, ΚΑΙ ΠΑΣῚ ΤΟΙ͂Σ ENAZKOYMENOIZ TH 
ΑΓΙΔ ΜΟΝῊ TOY ΣΙΝᾺ OXIQTATOIZ IEPOMONAXOIS ΚΑΙ MONAXOIX. 


EX EPISTOLA GENNADII 


AD MAXIMUM MONACHUM, SOPHIANUM IN S/ECULO APPELLATUM, 
ET OMNES ASCETAS MONTIS SINA, SACERDOTES ET ALIOS SANCTISSIMOS MONACHOS. 


"Ext ἢρώτησαν ol μοναχοὶ, e! ἕνι συγχεχωρημένον ἢ 


tva. διδῶτε 100; ᾽᾿Αρμενίοι: ἢ Λατίνοις τὴν παναγίαν, 
«οἷς προσχυνηταῖς. Ἢ υεἴἷς δὲ λέγομεν ἵνα διδῶτε 
αὑτοῖς χαὶ τὸ ἀντίδωρον. Χριστιανοὶ γάρ εἶσ’, καὶ 
διὰ τοῦτο ἔρχονται ἐκ τοσούτων διαστημάτων εἰς 
προσχύνησιν τοῦ Δεσποτιχοῦ τάφου, Εἰ γοῦν xa 
ἐσχισμένοι εἰσὶν ἀφ᾽ ἡμῶν διά τινα ζητήματα τῆς 
πίστεως, xal. εἶσιν ἑτερόδοξοι" ἀλλ᾽ ὡς Χριστια"οὶ 
μετὰ πίστεως xal εὐλαδείας ζητοῦσι τὸν ἀγιασμὸν 
ἡμῶν" καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν διδόναι. Τὸ γὰρ, Μὴ δότε 
τὰ ἅγια τοῖς κυσὶ, καὶ τὰ ἑξῆζς, περὶ τῶν ἀπίστων 
νοεῖται, ἤγουν Ιουδαίων, xal Σαραχηνῶν, xai 'EX- 
λήνων, καὶ Μανιχαίων, χαὶ ἄλλων, οἵτινες προ:- 
ποιοῦνται τὸν Χριστιανισμὸν, μὴ ὄντες Χριστιανοί. 
Δι᾿ ὃ xal ἕπεται μὴ ποτε στραφέντες χαταπατήσω- 


lnterrogaverunt etiam monachi : an vobis liceat 
Armenis εἰ Latinis qui adoratum veniunt, dare 
sanctissimam communionem, Nos autem. dicimus, 
ut detis ipsis Antidorum sive panem benedictum : 
sunt enim Christiani, et idcirco ex tanto. locorum 
intervallo veniunt ad Dominici sepulcri veneratio- 
nem. Porro si a a0bis schismate dividuntur propter 
aliquas circa filem quaestiones, οἱ sunt heterodoxi ? 
tanquam Christiani cum flde et pietate. quarunt 
sanctificationem a nobis, e! nos dare debemus. Il- 
lud enim, Nolite dare sancta canibus, etc., de infide- 
libus intelligitur, Judais nempe et Saracenis, 
Gentilibus, Manichzis, et aliis qui Christianismum 
simulant, cum Chrfstiani non sint. Unde sequitur 
ne forte conversi ea conculcent, et dirumpant nos, 


σιν αὐτὰ, xal ῥήξωσιν ἡμᾶς. Küvsq οὖν εἰσι x21 C Canes igitur οἱ porci sunt qui conculcant. Qui vero 


χοῖροι οἱ χαταπατοῦντες. Οἱ δὲ μετὰ πίστεως xal 
εὐλαδείας ζητοῦντες τὰ ἅγια xal προσλαμθάνοντες, 
05x εἰσὶ τοιοῦτοι. "Axouezs δὲ καὶ τοῦ Κυρίου εἶπόν- 
τος, ὅτι 'O μὴ ὧν καθ᾽ ἡμῶν, ὑπὲρ ἡμῶν ἐστι" 
καὶ, Τὸν ἐρχύμενον πρός μὲ οὐκ 6&x6ádo ἔξω, 
Τὸ μέγα μυστήοιον τῆς χοινωνίας μόνον μὴ δίδοτε 
αὑτοῖς. Εἰ δέ τι; ἀπ᾽ αὐτῶν βουληθῇ προσμεῖναι αὖ- 
τόθι, ἣ νοσηθῇ, ἀρνήσεται μὲν πρῶτου τὴν πάτριον 
δόξαν, ὁμολογήσει δὲ τὴν δόξαν τῆς χαθολικῆς 'Ex- 
κλησίας, ἀξιοῦντες αὐτὸν τῆς τοιαύτης χοινωνίας. 
Τοῦτό ἔστιν ἡ συνήθεια τῆς καθολιχῆς τῶν Χριστια- 
νῶν ᾿Ἐχχλησίας. ᾿ 

Ac ὃ χαὶ οἱ ἁγιώτατοι πατριάρχχ', ὅτε ἐλειτούρ- 
Ἴουν ἑορτασίμω;, ἐρχυμέννυς καὶ ᾿Δρμενίους xai 


cum flde et pietate quaruntsancta, et ea suscipiunt, 
t3les nequaquam sunt. Audite etiam Dominum di- 
centem, (Qui non est contra nos, pro nobis est : tum 
illud, Eum qui venit ad me, non ejiciam foras. lgitur 
siagnum mysterium communionis solummodo ne 
dederitis eis. Si vero aliquis illorum illic permanero. 
voluerit, aut in :xgritudinem jnciderit, abnegalut 
quidem primum patriam opinionem, et confitebitur 
id quod docet £cclesia Catholica, et tunc commu- 
nione illum dignabimini : hzc est enim consuetudo 
Catholicze Cbristianorum Ecclesi. 


Eapropter sanctissimi Patriarcha, cum festis so- 


lemnibus Liturgiam celebrarent, venientes Armenog- 
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ὅτι 


et Latinos cum magna modestia ad Liturgiam, non A Λατίνους μετὰ πάσης εὐλαδείας εἰς τὴν λειτουργίαν 


repellebant, imo abeuntibus, cum orthodoxis, ado- 
rantibusque, et patriarclhalem manum osculantibus, 
benedictionem dabant. et. antidorum : quippe ut 
discipuli Chri-ti ad ipsum venientes non ejiciant 
foras. Sufficit igitur quod sacram communionem ab 
illis nec petitis, nec accipitis, quia sunt heterodoxi 
et divisi. Sed si cominunionem ipsam a vobis expe- 
tunt, non debetis eos, ut diximus repellere. 


NMNEENMENEMD. caHEERRCep GENDENED 
am—- peuu— Á—————— 





οὗτε ἐδίωχον, ἀλλὰ xal ἀπερχομένους μετὰ ὀρθοδό- 
ξων xal προσχυνοῦντας, xai ἀσπαζομένους τὴν πα- 
τριαρχιχὴν χεῖρα, xal εὐλόγουν χαὶ ἐδίδουν αὑτοῖς 
τὸ ἀντίδωρον. Ὥς γὰρ μαθηταὶ τοῦ Χριστοῦ οὐχ ἐξ- 
ἐόαλον ἕξω τοὺς εἰς αὐτὸν ἐρχομένους. ᾿Αρχετὸν οὖν 
ἔστιν ὑμῖν ὅτι οὗ ζητεῖτε, οὔτε λαμδάνετε ἁγιχσμὸν 
παρ᾽ αὑτῶν, διότι εἰσὶν ἑτερίδοξοι χαὶ χεχωρισμένοι. 
᾿Αλλ᾽ ἐὰν ζητῶσιν αὐτὸν τὸν ἀγιασμὃν ἀφ᾽ ὑμῶν, 
ut ἀποπέμπειν αὐτοὺς, ὡς; προείπομεν. 
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EPISTOLA DE PRAEDESTINATIONE. 


(ἀνθὸ edidit Hoeselielius, Aug. Vindel. 1606, in-1*; Latine Fed. Morellus, Paris. 1618, in- 12 (1). 


Decumbeus in lecto, litteras tuas accepi; et nunc Β Κλινηπετὴς ἐδεξάμην σου τὴν ἐπιστολὴν, xai νῦν 


tandem morbo utcunque recreatus, constitueram 


(1) Hanc Gennadii Schelarii. Apologeticam Epi- 
stolam  $uper assertione Tasilii M. de Priedesti- 
natione, minime spernendam, tum. subjecti gra- 
vitate, tum Attici scriptoris elegantia et. eruditioue 
singulari, parique et. orthodoxe fidei. vindice V. 
€. David Hoschelius, optime dum vixit de re litte- 
raria meritus, Augusti Vindelicorum Groce tantum 
edi sedulo euraverat δυὸ xx aünos, cum id munus 
ms non levilense, εὐδ᾽ ἀπόξλττον ἃ doctissimo 
Baplentissimoque Cytlherorum episcopo Maximo ac- 
Cepisset, l'ostea. novissimis quas ad me scripsit 


yb μιχρὺν ἀνασφῆλας τῆς νόσου, ἐδουλόμην μὲν 


litteris conquestus illius operis, eruditoram ac pro- 
borum fere omnium suffragiis approbati, Lstinam 
versionem tot annorum spatio a nemine esse ten- 
ttam , lhortaetusque est ac prope flagitavit, ut imsi- 
gne illud scriptum apologeticum Latinitate dona- 
rem, ederemque in eorum gratiam quihus Graeca 
non ita pervia sunt. Equidem tametsi in aliis ἔγχει- 
ρΐσεσιν admodum essem occupatus, nolui tamen 
deesse ne tacitxe quidem flagitationi viri tam φιλοφέ- 
λον xal φιλομούσου. MORELLUS. . 
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μηδὲν ἀποχρίνεαθαι περὶ ὧν ἐπυνθάνου, συνήθει δὲ A quidem nihil ad ea respondere, de quibus percun- . 


γραφῇ τὸ τῆς εὐνοίας χρέος πληροῦν. Ὁ yàp ἡμέτε- 
po; xatpb; καὶ τῶν ἡμετέρων (pysto λόγων, μᾶλλον 
δὲ παντὸς ἀγαθοῦ, xai δεῖ τὴν ἐσχάτην ἀμορφίαν 
τοῦ γένους ἐν ἅπαντι πράγματι χαθημένους ἐν γω- 
via που θρηνεῖν σιωπῇ, καὶ τὴν ἀπαγωγὴν τῆς 
τοιτύτης ἐξχιτεῖσθαι ζιυῆς, ὁπόταν ἐπινεύῃ τὸ Θεῖον. 
᾿Αλλ᾽ dj πρὸς τὸν μέγαν Βασίγ)ειον αἰδὼς χατηνάγχα- 
σεν. Ἐχείνῳ τοίνυν ἔχοις ἂν τὴν χάριν, οὐχ ὑμῖν, 
«καυτησὶ 37; ἀπολογίας. 


'O μὲν γὰρ μέγας τῆς Ἐχχλησίας διδάσκαλος 
φησί που, « Θάνατοι δὲ ἀπάγονται, τῶν ὅρων τῆς 
ζωῆς πλτρωθέντων, οὗς περὶ ἕκαστον ἔπηξεν ἡ δι- 
xala τοῦ 8.02 χρίσις, πόῤῥωθεν τὸ περὶ ud; συμ- 
φέρον προθλεπομένου.» Σὺ δὲ, ὁσιώτατε χαὶ φίλτατε, 
ἀχούειν λέγεις πολλῶν, πολλοῖς ἐπιχειρήμασι μὴ 
θελόντων τοῦτο, μηδὲ δεχομένων. “Ὅθεν xal τινας 
αὑτῶν τὸν μέγαν ἐξαιτιωμένους ἐπὶ τούτῳ Βασί- 
λειον, λέγειν, ὡς Ex τοῦ παρήχοντο: εἶπεν οὕτω, 
χαὶ δ'᾽ ὠφέλειαν τῶν τότε ἐχείνου ἀκουόντων. Εἶναι 
μὲ. πολ)οὺς τοὺς ταῦτὰ λέγοντας οὐδὲν θαυμαστό". 
Tá γὰρ θεῖχ xai ὑψηλὰ χαὶ φιλοσοφίας γέμοντα 
φοὺς πολλοὺς διαπέφευγεν. θεν οὐδὲ χρὴ ποιεῖ- 
6θκ.ι πρὸς ἐχΞξίνους λόγον οὐδένα. Σὲ δὲ εὐνοίας ἔνεχα 
τῷ μεγάλῳ συνιστῶμεν Πατρὶ, xal τῷ τὴν ἱερὰν 
ἐχίνου ψυχὴν φωτίσαντι Πνεύματι. "Esto δὲ, ὡς 
αὔτοί φασιν, kx τοῦ παρήχοντος θεολογεῖν τινα τῶν 
ἀκηθῶν" θεολόγων, ἀλλὰ ψευδῇ θεολογεῖν οὐχ οἷόν τε, 
οὔτε προῦργον, οὔτ᾽ Ex τοῦ παρήχοντος θεολογοῦντα. 
Ἔμελλε δὲ &x τοῦ παρήχοντος θεολογεῖ) mov: ὁ 
&ácn; προσοχῖς xal ἀχριδείας χανὼν, χαὶ ταῦτα 
περὶ μεγίοτου δήγματος, καὶ εἰς τὸ δεύτερον τῆς 
πίστεω; ἀνέχοντος ἄρθρον, χαὶ δι᾽ ὠφέλειαν τῶν 
ἀχουόντων ἔμελλε ψευδῆ προτιθέναι δόγματα ; xal 
ὠφέλεια τῶν ἀχουόντων ἂν ὧν, ἵνα περὶ τὸ $06; τι 
βελτίου; γινόμενοι, ψευδοδοξῶσι περὶ Θεοῦ xal τῶν 
θείων ; xal ὠφελῶν ἄλλους ἐν μιχροῖς, ξόλαπτεν 
ἐχυτὸν ἐν τοῖς μεγίστοις ἐχὼν περὶ τῶν θείων ψευ- 
δόμεν ς, xal ταῦτα μηδὲ πρὸς δήμον τὸν λόγον mat- 
οὐμενος, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ τισὶ πεπαιδευμένοις τε xal παρ- 
αχολουθεῖν δυναμένοις, χαὶ μὴν παντὶ συλλογιζο- 
μένῳ, εἰ καὶ σχοπός ἐστι τὸ συμπέρασμα, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐχ τοῦ παρήχοντος αἱ προτάσεις λαμβάνονται. Πρὸς 
δὲ τὸν λόγον, χαὶ τὴν χατ᾽ αὐτὸν ἀλήθειαν ἁπλὼς 
δηλονότι, αὖται xaX μᾶλλόν εἶδε προὔργου, ὡς ἄνευ 
αὑτῶν» ἀδύνατον συμπεραίνειν. Ὁ δὲ τῆς ἀληθείας 
διδάσκαλος ix τοῦ παρήχοντος ποιήσεται xai παρέρ- 
qos τὴν ἐκ τῶν θείων λογίων ἀπόδειξιν ; εἰ ὃΣ χαὶ 
ἐχ μὴ ἀλτθῶν, τὸ πεῖσαι μόνον σχοπῶν, ἔτι τῇς 
ἀλιθεία;ς ἔπται διδάσχαλος, ἢ σοφισταῖ: ἐναρίθμιος 
μᾶλλον ; Εἰ τοίνυν ix τῇ; οὐρανίου πρυδιατάξζεως 
κερὶ τῇς ὀνθρωπίνη; ζωῇ; τε καὶ τελευτῆς, χατά 
τε χρόνον xal τρόπον ὁ μέγας ἴϑελε πείθειν, μεθ᾿ 
ὅπομουνῖϊς εὐχτρίστου φέρειν τὴν τελευτὴν, μᾶλλον 
ἘΣ ἀναγχάξιιν, ὡς; ἄνλως μέλλοντα; ἀσεδήσειν, f) 
τὸν θεῖον ἀγνοοῦντα; προορισμὸν, T] cioósag χαὶ οὐ 


φροντίζοντας £x. φιλοχζωΐς ἑαυτῶν τε zal τῶν οἷ- 


ctatus fueras, sed consueta familiarique scriptiome 
benevolenti:e debitum persolvendo, tibi satisfa- 
cere. Etenim opportunum tempus et nostris con- 
cessum sermonibus praeteriit, imo potius cujusvis 
boni occasio : quin extremam gentis deformitatem 
in omni negotio considentes in angulo lugere tacite 
alicubi prxstat, οἱ avocationem ab ejusmodi vita 
exposcere, quando Numen annuit. Sed reverentia , 
qua DB.silium Magnum prosequor, ad responden- 
dum coegit. Quocirca gratiam illi babere potes hu- 
jus ^pologie, non autem nobis. 
Enimvero magnus Ecclesiw doctor ait alicubi : 
« Mortes autem inducuntur, terminis vit: abso- 
lutis, quos circa unumquemque fixit justum Dci ju- 
dicium, eminus quod nobis conducit prospicientis.» 
Tu vero, sanctissime et amicissime, audire multos 
dicis, qui pluribus hoc argumentis improbant, rc- 
futant ac repudiant : quta. etit eorum nonnullos 
ais de Basilio magno ob id expostulantes, queren- 
tesque dicere illum, quasi aliud agendo, et propter 
emolumentum eorum qui tunc ipsum audiebant, ita 
hoc enuntiasse. Quod multi sint qui h:zee proferunt, 
nihil mirum est : nam divina et sublimia et. philo. 
sophicis rationibus cumulata »plebeios fugiunt. 
Quare ne verba quidem ulla cum iis commutanda 
sunt. Te vero benevolentiz causa magno concilia- 
mus Patri, et qui sacram illius animam illustravit, 
"Spiritui. Esto sanc, ut isti dicunt, aliquem e veris 


C et tanto nomine dignis theologis de Deo οἱ rebus 


divinis, cum licentia supina disserere. Verum nefas 
est de Deo verba fac'entem, falsa in theologico 
sermone enunti»re, sive jd e rc et ex professo, sive 
remiase sibique indulgendo agat. Àn vero futurum 
erat, ut qui omnis attentionis et exact:e diligenti 
regula est, de Deo unquam dissertaret preter id 
quod par est : idque de magni momenti decreto, 
et quo: ad secundum fidei articulum refertur : ac 
propter audientium commodum scita falsa propo- 
neret ? au etiam emolumentum forct auscaltantium, 
ut cumratione morum ingeniiue meliores fierent , 
falsa de Deo ac. rebus divinis opinsrentur? οἱ do- 
ctor, alios-fh exiguis juvando, seipsum in maximis 
ultro lzdere!, de divinis mentiendo ? cum przeser- 
tim ad populum verba non faceret, sed privatim 
apud eruditos quosdam, et eos qui subsequi possent : 
ac profecto omni argumentorum rationibus utenti , 
quamvis scopus sit conclusio, non idcirco proposi- 
tiones perfnnctorie et neglectim sumuntur : sed al 
rationem οἱ veritatem qui? secundum ipsam est ; 
omnino sumptiones h:ze scilicel magis e re sunt et 
conferunt, quando sine ipsis impossibile est conclu- 
derc. AL veritatis antistes faceretne segniter ac su- 
pervacanee e divinis oraculis institutam demonstra- 
lionem? quod. si etiam ex non veris, id. solum 
spe- tans, ul persuadeat, siccine adliuc veritatis do- 
cior erit, an potius in sophistarum album referetur? 
Quocirca si ἃ caelesti prz:constituiione de hominum 
vita et obitu, justa tenuibus ct μοι τ}, naguus vir 
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tuin donum est ! O neam liumilitatem ! O tuam bo- A pe ευχαρ:στεῖν, πηλίχον δῶρόν ἐστιν; Ὧ τῆ; ἐμῆς 


nitatem ! quoniam quod solum labeo pro omnihus 
afferre tibi gratiarum actionem et laudem, et. lioc 
tuum est munus. O invictum amorem tuum , quo» 
niam omnes mihi effudisti divitias bonorum tuorum ! 
. $olam novi legitimam gratiarum actionem, implcetio- 
- pem voluntatum tuarum. Sed si sil spiritus prom- 
ptus, caro infirma est. Tu lioc, Domine, dixisti, scd 
promptitudo spiritus extemporalibus exstinguitur 
cogitationibus. Sed tu, Domine, potens es solus, et 
voluntatem accendere ct carnem fortificarc. Sic 
gratias agam legitime, $i simul adjungatur mea 
voluntas cum voluntate tua, etsi totum meum cor 
conglutinabitut amori tuo, et sic dignare me gra- 
tias agere tibi, Christe rex, Fili amoris Dei, et Deus 
valde bone. Sed quid loquar ad te pro hodierna 
dic? Quid autem pro crastina? Quid bonum volam 
mihi quod nontu vis vel ante me? Et quis vidit 
mcum bonum magis quam tu? Tu solus cognoscis 
et vis vere meum bonum, quod etiam solus ipsum 
facere potes. Et tacente igitur me facies meum 
bonum: si vero et prece opus est, ad tuam boni- 
tatem precatur pro me mysterium administrationia 
tux, et quz suscepit te clavis lixum crux, et qux 
supernaturaliter servivit 1nysterio sanctissima per- 
immaculata virgo οἱ mater tua, οἱ coelestis, dis- 
cipline et vitza tua aemulatores legitimi facti usque 
ad mortem. 


Tot igitur precantibus pro me aperies el hodie, 
ul soles, inanum tuam, et implebis me bonc volun- 
tatia, eA proteget me dextra tua, Si autem. impediunt 
fontem liumanitatis tua peccata mea, lamen dele 
bac, deepice, parce, mittantur in oblivionis profun- 
ditatem. Opus assiduum tibi, Christe rex, remis- 
sio peccatorum, quoniam inte'lectus noster homi- 
pum acutius lumine est discurrens, et verbum 
Judicrum et opera silvosa et ex obscuia hac pin- 
guedine: et propterea non gloriabitur coram te 
omnis caro. Tu auteu solus, Domine, purus et im- 
peccabilis exsisteus, et solus dimittere peccata. no- 
stra potes. Custodi, Jesu. mi dulcissime, vitam lon- 
gam feliciter et indolenter piorum Christianorum, 
servorum vero tu:e bonitatis legitimorum : et post 
praesentem vitam quam determinaveris mensuris et 
terminis quibus imovisti ipse, in :ternam illam ad- 
duc vitauique et regnuui eimmancipalos non a nestra 
dignitate, sed a tua. bonitate. Fiat, Domine rex 
clemens, quoniam 1e decet omnis gloria, honor et 
adoratio, et inoriginalem tuum Patrem cum. quo 
in unitate sancti Spiritus vivisque el regnas per 
omnia $xcula seculorum. Amen. 


D 


ταπεινότητο; * ὦ τῆς σῆς ἀγαθότητος, ὅτι ὃ μό"ον 
ἔχω, ἀντὶ πάντων προσφέρειν act εὐχαριστίαν xal 
ὕμνον, xài τοῦτο σόν ἐστι δῶρον. "(1 τῆς ὑπερθα)- 
λούσης ἀγάπης σου, ὅτι πάντα μοι ἐξέχευς τὸν 
πλοῦτον τῶν ἀγαθῶν σου. Míav οἶδα γνησίχν εὐχα- 
ριστίαν τὴν ἐχπλήρωσιν τῶν θελημάτων oov* ἀλλ᾽ 


᾿ἐὰν μὲν f| τὸ πνεῦμα πρόθυμον, f) σὰρξ ἀσθενές 


ἐστι. Σὺ τοῦτο, Κύριε, εἶπας " ἡ δὲ προθυμία τοῦ 
πνεύματος Ex τῶν προσκαίρων σδέννυται λογισμῶν, 
᾿Αλλὰ σὺ, Κύριε, δυνατὸς εἶ μόνος xal τὴν προαίρε:- 
σιν ἀνάψαι, xal τὴν οάρχα ἐνδυναμῶσαι. Οὕτως 
εὐχαριστήσω γνησίως, ἐχν συναφθῇ μου ἡ βούλησις 
τῷ θελήματί σον, χαὶ ἐὰν ὅλη μου ἣ καρδία προῦ- 
χολληθῇ τῇ ἀγάπῃ σου. Καὶ οὕτω; ἀξίωσόν με εὑ- 
χαριστεῖν σοι, Χριστὲ βασιλεῦ, Υἱὲ διῇς ἀγάπης τοῦ 
Θεοῦ, xal Θεὲ ὑπεράγαθε. ᾿Αλλὰ τί λαλήσω npe 
σὲ ὑπὲρ τῆς σήμερον; τί δὲ ὑπὲρ τῆς αὔριον: Τί 
ἀγαθὸν βουλήσομαι ἐμαυτῷ ὅπερ οὐ σὺ βούλει xal 
πρὸ ἐμοῦ ; καὶ τίς οἷδε τὸ ἐμὺν ἀγαθὸν ὃς xaX μόνος 
αὑτὸ ποιεῖν δύνασαι ; Καὶ σιωπῶντος τοίνυν ἐμοῦ 
ποιήσεις τὸ ἐμὸν ἀγαθόν. Εἰ δὲ χαὶ παραχλήσ:ως 
χρεία πρὸς τὴν σὴν ἀγαθότητα, πρεσδεύει ὑπὲρ 
ἐμοῦ τὸ μυστήριον τῆς οἰχονομίας σου, καὶ ὁ δεξά- 
μενός σε προσηλωθέντα σταυρὸς, καὶ ἡ ὑπερφνῶς 
ὑπουργήσασα τῷ μυστηρίῳ παναγία ὑπεράμωμος 
Παρθένος xai μήτηρ σον, xai οἱ τῆς οὐρανίον διδ.- 
σχαλίας καὶ πολιτείας σον ζηλωταὶ γνήσιοι γεγενη- 
μένοι μέχρι θανάτου, , 

ἸΤοπούτων᾽ τοίνυν πρεσδενόντων ó rip ἑμοῦ, ávol- 
ξεις xal σήμερον συ ἤθως τὴν χεῖρά δον, καὶ ἐμ- 
πλήσεις με εὐδοχίας, xal ἀντιλήψεταί μου ἡ δεξιά 
σου. Εἰ δὲ ἐμποδίζει τῇ πηγῇ τῆς φιλανθρωπίας 
σου τὰ ἁμαρτήματά μον, ἀλλὰ ἀπάλειψον αὐτὰ, 
πάριδε, σύγγνωθι" πεμφθήτωσαν εἰς Mj"; βυθόν... 
Ἔργον ἀδιάλειπτόν σοι, Χριστὲ βασιλεῦ, ἡ ἄφεσις 
τῶν πλημμελημάτων, ὅτ: ἡ διάνιια ἡμῶν τῶν ἀν- 
θρώπων ὀξύτερον φωτός ἔστι διατρέχουσα, χαὶ ὃ 
λόγος ὀλισθηρὸς, xal τὰ ἔργα ὑλώδη, καὶ τῆς σχο- 
κεινῆς ταύτης παχύτητος. αὶ διὰ τοῦτο οὐ xzuyf.- 
σεται ἐνώπίον σου πᾶσα σάρξ. Σὺ δὲ póvo;, Κύριε, 
χαθλοὺς xal ἀναμάρτητος ὧν, xal μόνος ἀφιέναι 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν δύναται. Φύλαξον, Ἰησοῦ μου 
Ὑλυχύτατε, τὴν ζωὴν ἐπιμήχιστον εὐτυχῶς xal à6:a- 


D λύπως τῶν εὐσεβῶν Χριστιανῶν, δούλων δὲ τῆς anc 


ἀγαθότητος; γνησίων. Καὶ μετὰ τὴν παροῦσαν Can v 
ἣν ἂν ὁρίσαις μέτροις xat ὅροις οἷς οἷδας αὐτὸς, aL; 
τὴν ἀΐδιον ἐχείνην εἰσάγαγε ζωὴν τε χαὶ βασιλεία», 
χειραγωγουμένους οὐχ ὑπὸ τῆς ἡμῶν ἀξίας, àÀ." 
ὑπὸ τῆς σῆς ἀγαθότητος. Ναὶ, Κύριε βασιλεῦ ἀνεξί- 
xax&, ὅτι cot πρέπει πᾶσα δόξα, τιμὴ, καὶ προσκύ- 
νῆσις, xai τῷ ἀνάρχῳ σου Πατρί" μεῦ᾽ οὗ &v τῇ 
ἑνότητι τοῦ ἁγίου Πνεύματος ζῇς τε καὶ βααιλτύεις 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Δμήν. 
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Superiori Dissertationi fragmenta hxc adjicere, qux nobis codex Regius, n. 9965, subministravit, vi- * 
$um est oper: pretium, cum historiam Gennadii magnopere illustrent, et quzestionem de uno vel pluribus 
Gennaliis, nisi vehementer fallimur, absolvant, tum quod ca alibi exstare non existimemus. Verba sunt 
Marci Ephesii de Scholario, et ad eum przseutibus Grzcis multis dignitate conspicuis, et a Latinismo re- 
motissimis dicta, quibus ipsi curam Ecclesie defenlend:? committit, illius scilicet quze, Unione Florentina 
insuper habita, a Latinorum communione esset alienissima, lllis subjungitur Scholarii Responsio, qui- 
bus pollicetur se Marci Ephesii loco ad ultima usque mortis pericula pro avita fide pugnaturum. Hzc al- 
teri quam Gennadio convenire non possunt, ci scilicet qui capta Constantinopoli patriarcha renuntiatus 
est ; neque enim cadere in alium queinvis possunt laudes eximiz doctrinz ct eloquentiz, tum dignitas 
ἄρχοντος, nempe viri primarii, qualis Scholarius fuit, judex nempe in aula imperiali. Quod etiam in ne- 
gotio fidei humani aliquid passus, non manifeste Grxcorum sententias propugnasset, eum satis desi- 
gnant, eoque pertinet epistola quam Emerieus Bigotius Allatio communicavit, et quam Regius alter codex 
repreesentat ; in qua Marcus Ephesius Scholarium vehementer redarguit (1), quod media et teiperamenta 
quibus unio fleri posset, non aspernaretur, sed ea probaret. Nam Scholarium Florentiam venisse 00 
animó, non ejus modo ad Ambrosium Camaldulensem Epistola, et Acta Greca, sed Syropulus ipse tc- 
statur, cum is formulam referat ab illo delineatam, secundum quam controversia de processione Spiritus 
sancti componeretur. Ex verbis Gennadii, quibus Marco respondens operam omnem suam pollicitus est 
ad Ecclesi: Graeca defensionem, satis apparet, neminem Latinis minus addictum fuisse co qui (idem 
amico dalam accuratissime praestitit, 'Cum autem opera Gennadii sive Scholarii multa in eodem codice 
descripta sint, qu: illius esse certissimis ex historia testimoniis demonstratur, et quxe referri non pos- 
sunt ad alium ab eo qui cum Joanne Pal:eologo in Italiam navigaverit : ex illis nonnulla exstent in Brun- 
dusino nostro codice, qui Homiliam de Eucharistia reprzsentat, de illius αὐθεντίᾳ lis moveri , nisi per 
summam calumniam, nulla potest. His adjungimus extrema Marci Epbesii verba, plena odii et veneni ad- 
versus Latinos et Unionem renovatam opera Isidori cardinalis legati apostolici, cui Gregorius patriarcha 
consenserat , cuique Gennadius prz ceteris obstiterat, ut Ducas accurate scripsit. 

Seripta sunt autem in co quem diximus Regio codice, non eadem manu qua codex ipse, sed alia, docta 
quidem, verum ineleganti, qualis sepe virorum doctorum esse solet. 

Sequitur Excerptum ex Epistola Gennuadii ad Maximum Sophianum et ascetas montis Sina, in qua 
Latinis religionis causa venientibus vetat dari Eucharistiam, sed ἀντίδωρον seu pauem benedictum dari 
permittit : unde patet quam parum ipsi cum Romana Ecclesia conveniret. 


(1) Vide infra in Marco Ephesio. Ep;T. 
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IIPOX TON XXOAAPION 


TOY EOEXOY. 


VERBA MARCI EPHESII MORIENTIS 


AD GEORGIUM SCHOLARIUM. 
(Ex Cod. MS. Bibl. Reg. 2963.) 


Λέγω xal ἀποφαίνομαι περὶ τοῦ ἄρχοντος τοῦ De principe Scholario hzc mea est sententia, [ρ- 
Σχολαρίου, ὅτι olx αὑτὸν ἐξ ἕτι πάνυ νέας τῆς: αὖ-ἠ sum admodum juvenem novi, affectuque illum et 
τοῦ ἡλιχίας, xal διάθεσιν καὶ ἀγάπην ἔχω εἰς charitate summa  prosequor, et tanquam tilium 
αὐτὸν, καὶ ὡς; ξὺν υἱὸν καὶ φίλον στέργω αὐτόν "5 — meum Οἱ aumicum diligo , ebaritate quanta. potest 
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esse maxima, οἱ si quidquam aliud ad amicitiam Α καὶ εἴ τι ἄλλο ἐνθυμηθείη tt; σχέτεως χαὶ ἀγάπης 


conciliandam valet. Cum co usque ad obitum meum 
quem instare sen;iio. conversatus, perspecissimum 
habeo quanta cjus prudentia sipientiaque si', quan- 
taque dicendi facultas. 6 ex iis ipsis intelligo 
persuasumque habeo, ipsum solum cx iis qui in 
vita supersunt, pos-e : diutricem manum porrigere 
recte fidei, quie vielentis molitionibus eorum qui 
do;matum e;us $ nceritatem cor ruperunt, tantepere 
jaitatur, atque aeo Ecclesam eum Dei aumilio 
reformare, ita ut oribodoxam ejus fidem conservet 
solus, modo ve'it operi non d»esse, nec lucernam 
sub mo:ijo abscondere. Virumtamen, neque illum 
ita aff. ctum fore confido, neque propiix conscien- 
tie itla defuturum, ui Ecclesiam variis tetpestati- 
bus agi:atam, fi 'emque vaciilantem videns, humano 
more loquor, sciensque inesse sibi, unde illi auxi- 
lium ferre possit, non omni studic magnaque 
an' mi alacritate ipsius defensionem $uscipiat. Nec 
enim ullatenus ignoret, v'r sapiens cum sit, catho- 
lice fidei subversionem communem esse rerum 
omnium pestem et interitum, Eguidem cum fortas- 
sis existimaret sufficere antea qux ab aliis nonnul- 
lis, nobisque presertim, ad ejus defensionem gesta 
suit, non. videbatur aperte veritatem propugnare , 
hum:nis fortasse quibusdam consiliis retardatus. 
Sed ego olim aut nihil aut parum omnino ad fidei 
defens'onem contuli, cum neque vires, neque stu- 
dium, ut res postulabat, suppeterent. Nunc vero 


χινητιχόν * ip xal μέχρι τοῦ παρόντος Ev τῷ ἐγγίζειν 
τὴν τελευτήν μου ὁμιλῶν ἔχω àxpi6T, χατάληψιν περὶ 
αὐτοῦ, οἵας ἐστὶ φρονήπεως xal aoziaz, xa! δυνάμεως 
ἕν col; λόγοις " xax Ex τούτων πιστεύω ὅτι αὐτὸς μόνος 
ix τῶν εὑρισχομένων χατὰ τὸν χαιρὸν τοῦτον δύναται 
διῦνσι χεῖρα βοηθείας τῇ ὀρθῇ πίστει, χειμαζοιλένῃ 
ταὶς βίαις τῶν παραφθειράντων τὴν τῶν δηγμάτων 
ἀχρίδειαν, ὥστε τὴν Ἐχχλησίαν ὀρθώσασθαι Θεοῦ 
συναιρημένου xaX τὴν ὀρθοδοξίαν χρατῶῦναι, μόνον 
εἰ μὴ θελήσει xal αὐτὸς γενέσθαι τῷ ἔργῳ, καὶ τὸν 
λύχνον ὑπὸ τὸν μόδιον χρύψα!ι. ᾽Αλλ᾽ ἐγὼ θαῤῥῶ μὴ 
ἂν οὕτω; αὐτὸν διατεῦτναι, μυδ᾽ οὕτω τῇ οἰχείᾳ 
ἀπειθῆσαι συνειδήσει, ὥστε τὴν Ἐχχλησίαν χλυζω- 
νιζομένην ὁρῶντα, xai τὴν πίστιν σαλεύουσαν ἐπ᾿ 
ee sS S ἀνθρωπένως λέγω, χαὶ εἰδίτχ ἐπ᾽ αὐτῷ 
elvat, βοηθῆται ταύτῃ μὴ πάσῃ σπουδῇ xaX προθυ- 
μίᾳ τὴν συμμαχίαν ἐργάσασθαι. Πά:τω: γὰρ οὐχ 
ἀγνοεῖ, σοφὸς ὧν, ὡς χαθολιχῆς πίστεω; ἀνατροπὴ 
χοινή ἐστιν ἀπώλεια. Ἴσως ἐν τοῖς προλαδοῦσιν 
ἀρχοῦσαν συμηαχίαν ἡγούμενος, τὴν ὑφ᾽ ἑτέρων 
τινῶν, xal μάλιστα τὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ, οὖχ ἐφαίνετο χαθα- 
ρῶς τῇ ἀληθείᾳ συμμαχῶν ὑπό τινων ἀναχοπτόμε- 
vo; τυχὸν, )ογισμῶν εἴη χαὶ ἀνθρονπίνων. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ 
χαὶ πρότερον οὐδὲν, ἢ xaX πάνυ μιχρὸν συνεισγ- 
νεγχα τῇ συμμαχίᾳ, τῷ ν ἦτ᾽ ἀνάλογον ἔχειν δύναμιν 
pfe σπουδήν, Κἀγὼ δὲ ἔδη εἰς τὸ μηδὲν fixo, τοῦ 
δὲ μηδὲν ὄντος τί ἄλλο μηδαμινώτερον ; El γοῦν ix 
τούτου ἐδόξασαν ἴσως ὅτι μεῖς δυνάμεθά τι χαθορ- 


rihil plane fio, nihilo autem quid tandem magis ἡ θοῦν “ αὐτὸ παρέλχον ἐνόμισαν ὅπερ δύνανται ἕτερηι 


niliili esse potest ? Si igitur ex iis quie a me desi- 
gnata sunt, vulgo existimatum est fortassis posse 
nos quidpiam in hoc negotio elficere, ex iisdem in- 
telligere quisque debet, quid alii. possint, quid ille 
tandem suscipere queat. Sed jam cum mihi hinc 
abeundum modo s, alium neminem video, qui ad 
Ecclesiz, 6] dogmatumque orthodoxorum defen- 
sionem partes meas pre illo implere possit. Idcirco 
illum rogo, ut cum tcmpus non invitet. solum, sed 
etiam urgeat, ahsconditam in se fidei scintillam 
detegat, Ecclesiamque et ejus sanas docirisias pro- 
pugnet, ut quod ipse perficere non potui, ipse cum 


Dei auxilio ad finem perducat. là enim potest per . 


Dei gratiam, ex naturali qua. pollet prudentia di- 
cendique facultate, velit »uodo iis uti cum res ita 
postulabit. Atque id saue debet Deo et. fidei, pro 
qua fideliter et sincere. pugnabit. Hunc sane ipsi 
pugnaudi laborem committo, ut meo loco sit de- 
fensor Ecclesie, sancxque doctrin:e interpres, or- 
tliodoxorum dogmatum veritatisque propugiator, 
auxilio Dei ipsique veritati confisus, pro quibus 
certamina illa suscipiuntur, tanquam conimunicans 
sanctis. Doctoribus , Deiferisque Patribus, magnis 
Iheologis, priemíaque expectans a justo Judice, qui 
Omnes pro pietate certantes victores remuncerat. 
Ita etiam ipse debet, quantum in co est, omne stu- 
dium adhibere ad stabilienda Ecclesíe recta dog- 
wata, tanquam rationem de illo redditurus in hora 


veh. ctiam mibi qui ipsi πὰς suscipienda com- 


πράττειν xal αὐτὸ; μεταχειρίσασθαι. ᾿Αλλὰ vuv 
ὅτε ἐγὼ μὲν ἤδη ἐντεῦθεν ἀπαλλάττω, ἄλλον τινὰ 
οὐχ ὁρῶ χατὰ τὸ εἰχὺς τῇ Ἐχχλησίᾳ καὶ τῇ πίστει 
xai τοῖς δόγμασι τῆς ὀρθοδοξίας δυνάμενον ἐχπλη- 
poat ἀντ᾽ ἐμοῦ, Διὰ τοῦτο ἀξιῶ αὐτὸν, ἵνα χαλοῦν- 
τος νῦν τοῦ χα!ροῦ, μᾶλλον δὲ χατεπείγοντος, τὸν 
ἐν αὐτῷ χεχρυμμένον τῆς εὑσεθδείας απινῦτρα àvz- 
καλύψῃ, χαὶ συμμαχήσῃ τῇ Ἐχχλησίᾳ καὶ τοῖς 
ὑγιαίνουσι δόγμασιν * ἵνα ὅπερ οὐκ ἱδυνήθην αὐτὸς 
ἐχτελέσαι, χατορθώσῃ αὐτὸ; τῇ τοῦ Θεοῦ συμμα- 
yia. Δύναται γὰρ τοῦτο τῇ yáotti τοῦ Θεοῦ ἔχ τε 
τῆς φυτιχῆς αὐτοῦ φρονήσεωξ, καὶ τῆς ἐν λόγοις 
δυνάμεως, εἰ θελήσῃ μόνον τούτοις ἐν δέοντι χρὴ“ 
σασῦαι. Καὶ ἴσως μὲν ὀφείλει τοῦτο τῷ Θεῷ χαὶ τῇ 
πίστει, ἀἁγωνίσες δὲ πιστῶς xal χαθαρῶς ὑπὲρ τῆ: 
πίσπτ:ως. ᾿Αποτίθημι δὲ ὅμως χαὶ αὑτὸς τὸν τοιοῦ- 
τον αὐτῷ ὀγῶνα, ἵνα T] ἀντ᾽ ἐμοῦ πρόμαχος τῆς 
Ἐχχλησία:, καὶ τῆς ὑγιοῦς διδασχαλίας ὑφηγητὴς, 
xai τῶν óp^Gv δογμάτων xal τῆς ἀληθείας ὑπέρμα- 
χος, πεποιθὼς τῇ συμμαχίᾳ τοῦ Θεοῦ καὶ τῇ ἀληθείᾳ 
αὐτῇ, περὶ ὧν οἱ ἀγῶνες, ὡς χοινωνῶν τοῖς ἁγίοις 
διδασχάλοι;, xal θεοφόροις Πατράσι, τοῖς μεγάλοις 
θεολόγοι;, καὶ τοὺς μισθοὺς ἐχδεχόμενος παρὰ τοῦ 
διχαίου Κριτοῦ, τοῦ καὶ πάντας τοὺς ὑπὲρ εὐπσέθδειαν 
ἁντωνιζομένους ἀναχηρύξαιντος, ὥσπερ δὴ xaX αὑτὸς 
ὀφείλει, ὅσον οἷόν τε σπουδάσαι ὑπὲρ σνατάσεως τῶν 
ὁνθῶν τῆς Ἐχχλησίας δογμάτων, ὡς λύγον ὀφείλων 
ὑπὲρ τούτων ἐν ὥρᾳ χρίσεως. χαὶ ἐμοὶ τῷ ταῦτα 
ἀνχθεμένῳ αὐτῷ, τεθαῤῥηχότι ἴσως χαρκποφορήσειν 
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τοὺς λόγους pou τούτους ὑπὲρ τὰ ἑἕχατὸν, ὡς εἰς A mendo, sperans sermoncsillos mcos plus 1081} cen- 


ἀγαθὴν γῆν καταδαλλομένους. Περὶ οὗ καὶ ἀποχρι- 
θήτω μοι, ἵνα λάδω τέλειαν πληροφορίαν τῆς παρ- 
οὐση; ζωῆς ἐξερχόμενος, xai μὴ ἀηδῶς ἀποθιώτω, 
ὡς ἀπεγνωχὼς τὴν τῆς Ἐκχχλησίας διόρθωσιν. 


- D — —— Ü ——náá——— - ἅππαν- 





tuplum fructum reddituros tanquam in bonam ter- 
ram conjectos. De quo ipse mihi reapondeat velim, 
ut egressurus ex praesenti vita, plenam certitudinem 
habeam, nec injucunde ex. vita abeam tanquam de 
Ecclesie reformatione plane desperans; 


apum. € —Ó— ———— 





ἈΠΟΚΡΙΣΙΣ TOY ZXOAAPIOY. 


RESPONSIO SCHOLARII. 


Ἐγὼ, δέσποτά μου ἅγιε, πρῶτον μὲν εὐχαριστῶ B. Fgo, domine mi sancte, primum quidem magna 


«ἢ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ σου ἐπὶ τοῖς ἐπαίνοις οἷς 
ἐχρέσω εἰς ἐμὲ, ὅτι βουλυθεὶς ἐμοὶ χαρίσασθαι 
προσεμαρτύρη:τά; uot, 03a οὐχ ἔχω οὐδ᾽ ἐπίσταμαι 
προσεῖνα! μοι. ᾿Αλλὰ τοῦτό ἐστι τῇ; ἄχρας χαλοχα- 
γαθίας xaX ἀρετῖς χαὶ σοφίας τῆς μεγάλτς ἁγιωτσύ- 
νης σου, ἦν xat αὐτὸς εἰδὼς: ἐξ ἀοχῖς xal θαυμάξων, 
οὐ διέλιπον ἐς δεῦρο ὅτα πατρὶ χαὶ διδχατχάλῳ xal 
«παιλαγωγῷ ὀφείλεται, ἐχτελῶν εἰς τὴν μεγάλην 
ἀγιωσύνην σου, xal ὡς χανόνι χρώμενο; τῇ σῇ 
γνώμῃ, τῆς τε ἐν δόγμασιν ἀχροιθείας, xal τῆς τῶν 
λόγων ὀρθότητος, οἷς ἂν ἐνασμενίσειας xat αὐτὸς 
συντιθέμενος. Καὶ ὅσα μὴ χατὰ γνώμην δὲ σὴν ἀν- 
ενδοιάστω; τούτων ἐχτρεπόμενος, τῇ τοῦ παιδὸς καὶ 
μαθητοῦ τάξιν τηρεῖν πρὸς τὴν μεγάλην ἀγιωτύνην 
009 οὖκ ἀπηξίωσα τάρποτε, μάρτυρι χρώμενο; πρὸς 
«αῦτα τῷ μεγάλῃ ἁγιωτύνῃ σου. Οἶδας ὡς; ἀεὶ τὸν 
«τρόπον τοῦτόν 30, προστρχόμην, χαὶ βχθύτερα vn; 
ἐμῆς διχνοία:; ἀναχαλύπτων, τοιαῦτα; ἐγγύας σοι 
ᾳ«αρετιθέμτν χαὶ τοῦ ὅτι ἕν τιΣ: τῶν χαιρῶν οὗ 
φανερῶς ἀπεδυόλην πρὸς τοὺς ἀγῶνας οὖ: ἡ τὴ με- 
εἶστη ἀγιωσύνη ἐγωνέξζετο, ἀλλχ σιωπῇ τούτους 
rupípyonuit τοὺς λόγου, τοῦτο οὐδεὶς βέλτιον οἷδε 
εἴς μεγάλτς ἀγιωσύντ: 200, ἐπεὶ χα! πολγάχις τοῖς 
λογισμούς μού 90: 03222131;, χαὶ τοὺς πεοὶ τούτου 
σοι ἀνεχάλυτι χαθαρῶς, xai παρτιττυάμενος 75$ 
συγγνώμτς οὖχ ἀπέτυχον. 'ÀAxAà νῦν Θεοῦ συνάφπει 
«οὑτωὶ -τάντων X137: $0277» 421, χαὶ ἔχυτνν x. 5.- 
γώτατου xa: ς-ὐνερώτατον τῆς ἀλτθείας τουχγων:- 
στῶν ἔταξα, ὦ-τε τὰ τῶν πατρῖν noo 25v31222, χαὶ 
tk» τὸ; ὀρθοξυξίας ἀχρίδειαν ἀνυποττόλως διχυυέ - 
dst» χατὰ τὸν gxoTho τῖ: 7: πεν TW: ἀπ: 2 9,1.τ. 
Δέτω 5 ταῦτα 02y 0: 422v τῆν μιγάλτυ zoom) 
80) ἔντεντε,. ἀπε)δένπχ' οὐχ ἔπ: " ; 
ταία: i123; ἀπιδχηοκτ, f3225.: 
Θεῷ τεριυε ἐτττθαξ τὸ τῆς 42. X31 220 ἔχ" 
Es:352:, χα: 5 25.3222 [vi $:5723z52.a:. E: 2E 
γεχρίματι, οἷς εἴεθτις ἔντεῦῆτν ἀποτοξ τες, ποῖς 
ὄν ἐτοΐματις 3127/2 34572, τῆς 8.2 vs ctu τον IP 
pre, ξέγω 20: Eum) τοῦ ΘΟ: xz) S2 ἀτΞξ. ἀγε 
Tin) τον, υλᾶτ; C12:2115í 025 2.47 E 
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sanctitati tuz gratias ago de laudibus quibus me 
cumulasti, simulque mihi abblandiri volens, ea de 
me testatus es qua non babeo, nec inesse mihi 
certo scio. Verun hoc a summa sanctitatis. tuae 
bonitate, sapientia et virtute profectum est, quam 
olim probe cognitam admiratus, hue usque nun- 
quam cessavi, sanctitati tue deferens, quxcunque 
patri, magistro et przceptori tribui debent, senten- 
tia tua tanquam regula utens, οἱ cirea. dogmatum 
accuratam expositionem, rectamque theologis ra- 
tionem, iis qu: tibi probabantur plane consentiens, 
Quiecunque etiam non erant ex animi tui sententia, 
illa absque dubitatione aversatus, nunquam aliter 
quam ut filius discipulusque erga sanctitatem tuam 
me gessi, qux quidem tno ipsius testimonio satís 
apud te conetare puto, Nosti enim me ita affectum 
ad te acceisiewe, et intima animi mei secreta ape- 
riente:m, talem tibi spon«ionem fecisse. Quod οἱ 
aliquan !o 2/4 «a certamina, quee sanctitas. maxima 
tUa s*usctpit, palam non accessi, rationes. 413» 
quidem silentío pratereo, nemo te. melius. novit, 
quandoquidem quie tunc in animo baberem., confi- 
denter manife-tavi tibi, et. excusatione facta, ve- 
niam ἃ te ἐθηκεσδίης sum, Verum Dei auxilio hec 
omnia jam contemps', meque manifestum ct pnbli- 
eam verit:tis defensorem  eonstiti, patrum πος 
r:m^dezmata  ortlholoxzque — fidei veritatem a! s- 
que vlla dissimulatione secundum sanct tatis. tue 


p Propestum. annuniiaturus. Neque hac dico tan- 


quam te ex lioc mundo abeuntem videns, nec eniti 
spem ultiman abjecimus , imo. confidimus te ex 
lioc mor*o convalescentem, futarum adhuc. nobi«- 
cum, et smul hxc omnia exs-cutarum, Quo! si oc- 
enl:is jul eis quae Deus novit, hiuc ad. quictis Jo- 
cm qim parasti. Ubi, te migrare cominot, nt j 
ecrlis«i:n2 zh: eoram Deo et sanctis. 217eli., 
qui nurec nobis i. v'si: itor assisUnnt, eb nuits cja- 
rissitisqia viris, qi bin astant, mo tuo b o f [ὼς 
ras. ettanquam «fe ἴπο, quacu. 432 atops ciel 
τἴ. «1... 4 ρος, 4: {οιητηῳ et d. fons, e 
Lui 
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pratermissurum, sed ad extrema usque sanguinis A δρῶν, ὅτι ἔσομαι αὑτὸς ἐγὼ Ev τοῖς τοίχοις ἀντὶ σοῦ xal 


mortisque prr:cula pro illis decertsturum. Quainvis 
poro experientia mea et vires exigue omnino 
sint, confido tamen fore, ut magna sanctitas tua 
defcetus meos compenset, sospes quidem perfee- 
tissima tua in rebus illis tractandis peritia, hinc 


vero migrans acceptissimis orationibus 3d Deum 
tuis. 


ἀντὶ σοῦ στόματος, ὅσα αὑτὸς ἐσπούδαζες xal παρ:δί- 
δου, στέργων xal αὐτὸς χαὶ δεφενδεύων, xal πᾶσιν 
ὑποτιθεὶς, μηξὲν οὐδ᾽ ὅλως τῶν τοιούτων χασαφεὶς τὸ 
παράπαν, ἀλλὰ μέχρι τῶν ἐσχάτων χινδύνων αἵμα- 
τός τε χαὶ θανάτου ὑπὲρ τούτων ἀγωνίζειν. Καὶ εἰ 
xai μιχρὰ πάνυ τυγχάνει fj ἐμὴ περὶ ταῦτι πεῖρα 
καὶ δύναμις " ἀλλ᾽ οὖν πείθομαι ὅτι ἡ μεγάλη ἀτιω- 


σύνη cou ἀναπληρώσει τὰ ἐμὰ ἐλλείμματα, καὶ παρὼν ἡμῖν ἐνταῦθα τῇ ἐνούσῃ σοι περὶ τὰ τοιαῦτα 
τελειότητι, χαὶ ἀπάρας ταῖς σαὶς πρὸ; Θεὸν εὐπαῤῥησιάστοις ἐντεύξεσιν. 











ΑἈΠΟΛΟΓΙῚΛ 


TOY ATIQTATOY ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΟΥ ΕΦΕΣΟΥ KYPIOY MAPKOY TOY EYTENIKOY 


Ῥηθεῖσα ἐπὶ τῇ τελευτῇ αὐτοῦ αὐτοσχεδίως. 


APOLOGIA 


SANCTISSIMI METROPOLIT;E EPHESII. DOMINI MARCI EUGENICI, 
Dicta ex tempore instante ejus obitu. 


Qus mea sententia sit, fusius explicare volo, Βούλομαι πλατύτερον τὴν ἐμὴν γνώμην εἰ πεῖν, 


quod si unquam, id nune ἃ mc, appropinquante 
eyitu meo, fieri debct, ut mihi ipsi ab initio δὰ (i- 
nem usque consentiens sim, ueque aliquibus videar 
alia quidem dixisse, alia in animo occultasse, qus 
liac resolutionis mex hora deprehendi debere veri- 
simile sit. De Patriarcha loquor, ne forte houoris 
mei specie ad funus liumilis illius mei corporis, vcl 
ad comtaeinorationis officia illi in. mentem veniat 
inittere aliquos ex. episcopis suis, aul clero suo, 
aut omnino aliquem eorum qui ipsi communicant, 
ad preces aut funus delucendum cum sacerdotibus 
partis nostrz, atque ita existimare quispiam possit, 
me quocungue modo etiam in occulto. admittere 
ipsius communionem. Ne vero silentium meum 


occasionem suspicandi aliquod temperamentum pr:e- ἃ 


heat illis qui non plene et penitus propositi mei 
rationem nosseut, dico etadiestor coram pra- 
sentibus, multis dignitate conspicuis viris, me neque 
euscipere illius aut sequacium ejus communionem, 
prorsus ct omnino, neque dum vivo, neque post 
mortem : ut neque factam Unionem, neque Lati- 
norum dogmata qua ipse et qui illi adh:erent. sus- 
ceperunt, quorum defendendorum gratia hunc sibi 
primatum comparavit ad rectorum Eecles'z dogma- 
tum subversionem. Certissime enim teneo, — ine 
quantum ab illo et ejusmodi hominibus procul sum, 
tanto inagis Deo el omnibus. fidelibus. οὐ saaclis 
Patribus esse proximum : et sicut ab. ills dividor, 
tanto magis uuior veriiati et sanctis Patribus. Ec. 
elsi; theologis : ut pariter persuasum lia'ieo illos 
qui ejusmodi dogmatibus — consenserunt, ἃ ΜΘ’ 
Sie ct sancti. Fi clesiv Doctoribus distare lengis- 


εἴπερ ποτὲ xol vov ἐν τῷ ἐγγίζειν τὴν τελευτήν 
μου, ἵνα σύμφωνος ὦ ἐμαυτῷ ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι τέ- 
λους, xal μὴ δόξω τισὶν ὅτι ἄλλα μὲν ἔλεγον, ἄλλα 
δὲ ἔκρυπτον ἐν τῇ διανοίᾳ, ἃ εἰχὸς ἦν ἐλεγχθῆναμ τῇ 
ὥρᾳ ταύτῃ τῆς ἐμῆς ἀναλύσεως. Λέγω δὲ περὶ τοῦ 
[ἰατριάρχου, μήπω δόξῃ αὐτῷ προφάσει τάχα τιμᾷν 
«ἧς πρὸς ἐμὲ ἐν τῇ χηδείᾳ τοῦ ταπεινοῦ μου τούτου 
σώματος, ἣ καὶ ἐν τοῖς μνημοσύνοις μου, στεῖλαί 
τινας τῶν ἀρχιερέων αὑτοῦ, ἣ τοῦ χλήρου αὐτοῦ͵ fj 
ἄλλως τῶν χοινωνούντων αὑτῷ τινα συνεύξασθαχι, 
ἣ συμφορέσαι τοῖς ἐξ ἡμετέρου μέρους ἱερεῦσι τοῖς 
πρὸὴς τὰ τοιαῦτα παραχληθεῖσι δυξάσῃ ὡς οἰῳδήποταε 
τρόπῳ προσιέναι χἂν ἐν τῷ κρυπτῷ τὴν αὐτοῦ χοι- 
νωνίαν, Καὶ ἵνα μὴ ἡ σιωπή μου συγχατάδασίν τινα 
ὑπονοῆσαι παρέξῃ sol; μὴ καλῶς καὶ εἰς βάθος cl- 
δόσι τὸν ἐμὸν σχοπὺν, λέγω καὶ διαμαρτύρομαι ἐνώ- 
Ttov τῶν παρατυχόντων πολλῶν καὶ ἀξιολύγων ἀν- 
δρῶν, ὡς οὔτε βούλομαι οὔτε δέχομαι τὴν αὐτοῦ 7) 
τῶν μετ᾽ αὐτοῦ χοινωνίαν, τὸ παράπαν οὐδαμῶς 
οὔτε ἐπὶ ζωῇς μου, οὔτε μετὰ θάνατον, ὥσπερ οὔτε 
γεγονυῖαν ἕνωσιν, xal τὰ δόγμανα Αατινιχὰ ἅπεξς 
ἐδέξατο αὐτὸς xal οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, χαὶ ὑπὲρ τοῦ δε- 
φενδεύειν ταῦτα, xal τὴν προστασίαν ταύτην ἐμνη- 

τεύσατο ἐπὶ καταστροφῇ τῶν ὀρθῶν δογμάτων τῆς 
Ἐχχλησίας. Πέπεισμαι γὰρ ἀχριδῶς, ὅτι ὅσον ἀπο- 
διίσταμαι τούτου χαὶ τῶν τοιούτων, ἐγγίζω τῷ Θεῷ 
χαὶ πᾶσι τοῖς πιστοῖς xai ἁγίοις Πατράσι" χαὶ ὥπσ- 
περ τούτων χωρίζομαι, οὕτω; ἑνοῦμαι τῇ ἀληθείᾳ 
xài τοῖς ἀγίοις Πατράσι τοῖς θεολόγοις τῆς Ἐχχλη- 
3la;* ὥσπερ αὖ πείθομαι τοὺς συντιθεμένους τού- 
κοι; ἀποδιίστασθαι τῇ; ἀλι θείας xal τῶν μαχαρίων 
τς Ἐχαλησίας διδασκάλων, Καὶ διὰ τοῦτ. λέγω 
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ὥσπερ παρὰ πᾶσάν μου thv ζωὴν ἐμὴν χεχωρισμέ- A sime. ldcirco me, ut tota vita mea ab illis separatus 


νος ἀπ᾽ αὐτῶν, οὕτω xai ἐν τῷ χαιρῷ τῆς ἐξόδου 
μου, xal ἕτι χαὶ μετὰ τὴν ἐμὴν ἀποδίωσιν" xai ἐξ- 
ορχῶν ἐντέλλομαι, ἵνα μηδεὶς ἐξ αὐτῶν προτεγγίσῃ 
9* ἐν τῇ ἐμῇ κηδείᾳ, ἢ ἐν τοῖς μνημοσύνοις pov * 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἄλλου τινὸς τῶν τούτου μέρους ἡμῶν ὥστε 
συμφορεύειν ἐπιχειρῆσαι, xal συλλειτουρ εἶν τοῖς 
ἡμετέροις, Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ τὰ ἄμιχτα μίγνυσθαι. 
Δεῖ γὰρ παντάπασιν ἐχείνους εἶναι χεχωρισμένους 
ἡμῶν, μέχρις ἂν δῷ ὁ Θεὸς τὴν χαλὴν διόρθωσιν 
xa εἰρήνην τῆς ᾿Εχχλησίας αὐτοῦ, 


RI——— ————. 











fui, ita ip tempore exitus mei fore dico, et post 
obitum meum : itaque adjurans przcipio, ut nullus 
eorum accedat ad funus meum, aut ad exequiarum 
officia : sed neque quisquam alius ex ea parte 
cum nostris se ingerat, aut. ad funus deduceudum, 
aut ad. Liturgiam simul celebrandam. Hoc enim 
esset ea conjungere qu: conjungi non possunt. ll- 
los enim omnino separatos esse a nobis oportet, 
donec Deus prxclaram reformationem οἱ pacem 
Ecclesie sux dederit. 








EK ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ PENNAAIOY 


T9 KfPIQ MASIMQ TQ ΚΑΤᾺ KOZMON £ZO9IANQ, ΚΑΙ ΠΑΣῚ ΤΟΙ͂Σ ENAZKOYMENOIZX TH 
ATIA ΜΟΝῊ TOY ΣΙΝΑ OZIOTATOIZ IEPOMONAXOIX ΚΑΙ MONAXOIX. 


EX EPISTOLA GENNADII 


AD MAXIMUM MONACHUM, SOPHIANUM IN S/ECULO APPELLATUM, 
ET OMNES ASCETAS MONTIS SINA, SACERDOTES ET ALIOS SANCTISSIMOS MONACIIOS. 


“Ἔτι ἢρώτησαν οἱ μοναχοὶ, e! ἕνι συγχεχωρημένον D 


ἴνα διδῶτε τοῖ; ᾿Αρμενίοις 3) Λατίνοις τὴν παναγίαν, 
«οἷς προσχυνηταῖς. Ἡ "εἷς δὲ λέγομεν ἵνα διδῶτε 
αὑτοῖς χαὶ τὸ ἀντίδωρον. Χριττίιανοὶ γάρ εἶσ', xal 
διὰ τοῦτο ἔρχονται ἐκ τοσούτων διαστημάτων εἰς 
προσχύνησιν τοῦ Δεσποτιχοῦ τάφου. Ei γοῦν xai 
ἐσχισμένοι εἰσὶν ἀφ᾽ ἡμῶν διά τινα ζητήματα τῆς 
πίστεως, xal εἰσιν ἑτερόδοξοι" ἀλλ᾽ ὡς Χριστιανοὶ 
μετὰ πίστεως χαὶ εὐλαδείας ζητοῦσι τὸν ἁγιατμὸν 
ἡμῶν" καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν διδόναι. Τὸ γὰρ, Μὴ δότϑ 
τὰ ἅγια τοῖς κυσὶ, καὶ τὰ ἑξῆς, πεοὶ τῶν ἀπίστων 
γοεῖται, ἤγουν Ἰουδαίων, xal Σαραχηνῶν, xai 'Ελ- 
λήνων, xal Μανιχαίων, καὶ ἄλλων, οἴτινες 7p03- 
ποιοῦνται τὸν Χριστιανισμὸν, μὴ ὄντες Χριστιανοί. 
Δι᾿ ὃ xal ἕπεται μή ποτε στραφέντε; χαταπατίσω- 


Interrogaverunt etiam monachi : an vobis liccat 
Armenis οἱ Latinis qui adoratum veniunt, dare 
sanclissimam communionem, Nos autem dicimus, 
ut detis ipsis Antidorum sive panem benedictum : 
sunt enim Christiani, et idcirco ex tanto. locorum 
intervallo veniuut ad Dominici sepulcri veneratio- 
nem. Porro si a 5iobis schismate dividuntur propter 
aliquas circa fillem quaestiones, et sunt heterodoxi Ὁ 
tanquam Christiani cum flde et pietate. quaerunt 
sanctificationem a nobis, e! nos dare d« bemus. Il- 
lud eniin, Nolíte dare sancta canibus, etc., de inflde- 
libus intelligitur, Judais nempe οἱ Saracenis, 
Gentilibus, Manichzis, et aliis qui Christianismum 
simulant, cum Christiani non sint. Unde sequitur 
ne forle conversi ea conculcent, et dirumpant nos, 


σιν αὐτὰ, xal ὀέξωσιν ἡμᾶς. Κύνοες οὖν εἰσι χαὶ C Canes igitur et porci sunt qui conculcant. Qui vero 


χοῖροι οἱ χαταπατοῦντες. Οἱ 6b μετὰ πίστεω:; xai 
εὐλαδείας ζητοῦντες τὰ ἅγια xal προσλαμθάνοντες, 
οὐχ εἶτὶ τοιοῦτοι. ᾿Αχούεις δὲ καὶ τοῦ Κυρίου εἶπόν». 
τος, ὅτι Ὃ μὴ ὧν χκαθ' ἡμῶν, ὑπὲρ ἡμῶν ἐστι" 
xdi, Τὸν ἐρχόμοψον πρός μὲ οὐκ éxCá.llo ἔξω. 
Τὸ μέγα μυστήριον τῆς χοινωνίας μόνον μὴ δίδητ 
αὐτοῖς. Et δέ τι; ἀπ᾽ αὑτῶν βουληθῇ προσμεῖναι a5- 
τόθι, ἧ νοσηθῇ, ἀρνήσεται μὲν πρῶτο» τὴν πάτριον 
δόξαν, ὁμολογήξτει δὲ τὴν δύξαν τῇς χαθολιχῆς "Ex- 
χλησίας, ἀξιοῦντες αὐτὸν τῆς τοιαύτης χοινωνίας. 
Τοῦτό ἐστιν ἢ συνήθεια τῆς xa001:x7,; τῶν Xp:3::2- 
νῶν Ἐκχχλι σίας. ᾿ 

Δι᾽ ὃ καὶ οἱ ἀγιώτατο: τιατοιάρχτ', ὅτε ἐλειτοῦρ- 
("9 ξορτχαΐμω;, ἐρχομένους καὶ ᾿Αρμτνίους xa 


cum fide et pietate querunt sancta, et ea suscipiunt, 
t3les nequaquam sunt. Audite etiam Dominum ὁ 
centem, Qui non est contra nos, pro nobis est : tum 
illud, Eum qui tenit ad me, non ejiciam foras. Igitur 
sagnum inyeterium communionis solummodo ne 
deeritis eis. Si vero aliquis illorum illic permanere. 
voluerit, aut in zgritudinem inciderit, ab'negalit 
quidem primum patriam opinionem, et confitebitur 
id quod docet £cclesia Catholica, et tunc commu- 
nione illum dignabimini : hzc est enim consuetudo 
Catholicie Cbristianorum Ecclesia. 


Eapropter sanctissimi Patiiarclze, cum festis so- 
leunibus Liturziaum cclcbiarent, venientes Ar1nenos 
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et Latinos cum magna modestia ad Liturgiam, non ἃ Λατίνους μετὰ πάσης εὐλαθείας εἰς τὴν λειτουργίαν 


repellebant, imo abeuntibus, cum orthodosxis, ado- 
rantibusque, et patriarchalem manum osculantibus, 
benedictionem dabant et antidorum : quippe ut 
discipuli Chri-ti ad ipsum venientes non cjiciant 
foras. Sufficit iritur quod sacram communionem ab 
illis nec petitis, nec accipitis, quia sunt heterodoxi 
et divisi. Sed si communionem ipsam a vobis expe- 
tuut, non debetis eos, ut diximus repellere. 





οὗτε ἐδίωχον, ἀλλὰ xal ἀπερχομένου: μετὰ ὀρθοδό- 
ξων xal προτχυνοῦντας, χαὶ ἀσπαζομένους τὴν πα- 
τριαρχι χὴν χεῖρα, χαὶ εὐλόγουν χαὶ ἐδίδουν αὑτοῖς 
τὸ ἀντίδωρον. Ὡς γὰρ μαθηταὶ τοῦ Χριστοῦ οὐχ ἐξ- 
ἐθαλον ἔξω τοὺς sl; αὐτὸν ἐρχομένους. ᾿Αρχετὸν οὖν 
ἔστιν ὑμἷν ὅτι οὐ ζητεῖτε, οὔτε λαμδάνετε ἁγιασμὸν 
παρ᾽ αὑτῶν, διότι εἰσὶν ἑτερήδοξοι χαὶ χεχωρισμένοι. 
'AXA! ἐὰν ζητῶσιν αὐτὸν τὸν ἁγιασμὸν ἀφ᾽ ὑμῶν, 
uh ἀποπέμπειν αὐτοὺς, ὡς; προείπομεν. 
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Decumbens in lecto, litteras tuas accepi ; et nunc ΒΒ Κλινοπετὴς ἐδεξάμην σου τὴν ἐπιστολὴν, xal νῦν 


tandem morbo utcunque recreatus, Conslitueram 


(1) Hane Gennadii Scholarii. Apologeticam Epi- 
stolam. super assertione Basilii M. de Priedesti- 
natione, minime spernendam, tum subjecti gra- 
vitate, tum Attici scriptoris elegantia et. eruditione 
singulari, purieque οἱ orthodoxze fidei vindice V. 
€. David flaeschelius, optime dum vixit de re litte- 
raria meritus, August: Vindelicorum Groce tantum 
edi sedulo curaverat anre xx aanos, cum id munus 
ms non levidense, οὐδ᾽ ἀπόξλνητον ἃ doctissimo 
sapientissimoque Cytherovum episcopo Maximo ac- 
tepissel. Postea novissimis quas ad me scripsit 


ὁνὲ pixphy ἀνασφῆγας τῆς νόσου, ἑδουλόμην μὲν 


litteris conquestus illius operis, eruditorum ac pro- 
borum fere omnium suffragiis approbati, Lstinam 
versionem tot annorum spatio a nemine esse ten- 
ttam , liortetusque est ac prope flagitavit, ut insi- 
gne illud scriptum apologeticum Latinitate dons- 
rem, ederemque in eorum gratiam quihus Graeca 
non ita pervia sunt. Equidem tametsi in aliis ἐγχει- 
ρήσεσιν admodum essem occupatus, nolui tamen 


deesse ne tacitze quidem flagitationi viri tan φιλοφέ- 


λὸν xaY φιλομούσον, MoRELLuS. t 
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ve30at περὶ ὧν ἐπυνθάνου, συνήθει δὲ A quidem nihil ad ea respondere, de quibus percun- 


εὐνοίας χρέος rv poov. Ὁ γὰρ ἡμέτε- 
Y τῶν ἡμετέρων ᾧχετο λόγων, μᾶλλον 
αθοῦ, xal δεῖ τὴν ἐσχάτην ἀμορφίαν 
ἅπαντι πράγματι χαθημένους ἐν γω- 
νεῖν σιωπῇ, xal τὴν ἀπαγωγὴν τῆς 
τεῖσθαι ζωῆς, ὁπόταν ἐπινεύῃ τὸ Θεῖον. 
τὸν μέγαν Βασίγ)ειον αἰδὼς χατηνάγχα- 
τοίνυν ἔχοις ἂν τὴν χάριν, οὐχ ὑμῖν, 
ἰπολογίας, 


ιρ μέγας τῆς Ἐχχλησίας διδάσχαλος 
Θάνατοι δὲ ἀπάγονται, τῶν ὄρων τῆς 
ἔντων, οὗς περὶ ἕχαστον ἔπηξεν ἡ δι- 
ἡ χρίσις, πόῤῥωθεν τὸ περὶ ἡμᾶ; συμ- 
πομένου.» Σὺ δὲ, ὁσιώτατε χαὶ φίλτατε, 
tg. πολλῶν, πολλοῖς ἐπιχειρήμασι μὴ 
το, μηδὲ δεχομένων. Ὅθεν xal τινὰς 
ἔγαν ἐξαιτιωμένους ἐπὶ τούτῳ Dactl- 
. ὡς Ex τοῦ παρήχοντο: εἶπεν οὕτω, 
ta τῶν τότε ἐχείνου ἀκουόντων. Εἶναι 
τοὺς ταῦτα λέγοντας οὐδὲν θαυμαστόν". 
χαὶ ὑψηλὰ χαὶ φιλοσοφίας γέμοντα 
διαπέφευγεν. Οθεν οὐδὲ χρὴ πιιεῖ- 
ἐένους λόγον οὐδένα. Σ: δὲ εὐνοίας ἔνεχα 
συνιστῶμεν Πατρὶ, xaV τῷ τὴν ἱερὰν 
Ἢ φωτίσαντι Πνεύματι. "Esto δὲ, ὡς 
kx τοῦ παρήχοντος θεολογεῖν τινα τῶν 
yv, ἀλλὰ Ψευδῇ θεολογεῖν οὐχ οἷόν τε, 
γυ, οὔτ᾽ ἐχ τοῦ παρήχοντος θεολογοῦντα. 
ἐκ τοῦ παρήχοντος θεολογεῖν m»: ὁ 
χῆς καὶ ἀχριθείας χανὼν, χαὶ ταῦτα 
οὐ δόγματος, xai εἰς τὸ δεύτερον τῆς 
ἔχοντος ἄρθρον, χαὶ δι᾽ ὠφέλειαν τῶν 
μελλε ψευδῆ προτιθέναι δόγματα ; xal 
, ἀχουόντιυν ἂν ἦν, ἵνα περὶ τὸ $05; τι 
ἱμδνοι, ψευδοδοξῶσι περὶ Θεοῦ xal τῶν 
ὠφελῶν ἄλλους ἐν μιχροῖς, ἔθλαπτεν 
[g μεγίστοις ἑκὼν περὶ τῶν θείων qev- 
, καῦτα μηδὲ πρὺς δῆμον τὸν λόγον Tat- 
vU Ἰδίᾳ τισὶ πεπαιδευμένοις τε xal παρ- 
ἰυναμένοις, xal μὴν παντὶ συλλογιζο- 
b σχοπός ἐττι τὸ συμπέρασπμα, ἀλλ᾽ οὐχ 
χοντος αἱ προτάσεις λαμύάνονται, Πρὺς 
4, xal τὴν xat! αὐτὸν ἀλήθειαν ἁπλῶς 
ταὶ xa* μᾶλλόν εἰσι προὔργου, ὡς ἄνεν 
χτὸν συμπεφαίνειν. Ὁ δὲ τῆς ἀληθείας 
jX τοῦ παρήχοντος ποιήσεται χαὶ z1055- 
τῶν θείων λογίων ἀπόδειξιν ; εἰ ὃς χαὶ 
ϑῶν, τὸ πεῖσαι μόνη") σχώπῶν, ἔτι τὴς 
ται διδάστχαλος, ἢ σοφισταῖ: ἐνχρίημοος 
τοῖνυν ix τῶ; οὐρανίου πριυιατάξτως 
νθρωπίνης SUE; τε χαὶ τελευτῆς, κατὰ 
μεθ᾽) 


ὑχιρίστου φέρειν τὴν τελευτὴν, μᾶλλον 


F 


αὶ τρόπον ὁ μέγας TüsAs πειῦειν, 


"Aw, ὡς ἄλλως μέλλοντα: ἀσεῤή τειν, T] 
(νοοῦντα: προυρισμὸν, f) 
tg ἐχ qe eios ἰαντῶν τὸ 


εἰρώπτας Χαὶ οὐ 


χαὶ τῷ, οἱ- 


clatus fueras, sed consueta familiarique scriptione 
benevolenti:: debitum  persolvendo, tibi satisfa- 
cere. Etenim opportunum tempus et nostris con- 
cessum sermonibus przteriit, imo potins cujusvis 
boni occasio : quin extremam gentis deformitatem 
in omni negotio considentes in angulo lugere tacite 
alicubi prxstat, οἱ avocationem ab ejusmodi vita 
exposcere, quando Numen annuit. Sed reverentia , 
qua B:isilium Magnum prosequor, ad responden- 
dum coegit. Quocirca gratiam illi habere potes hu- 
jus ^pologie, non autem nobis. 

Enimvero magnus Ecclesixw doctor ait alicubi : 
« Mortes autem inducuntur, terminis vit: abso- 
lutis, quos circa unumquemque flxit justum Dei ju- 
dicium, eminus quod nobis conducit prospicientis.» 
Tu vero, sanctissime et amicissime, audire multos 
dicis, qui pluribus hoc argumentis improbant, re- 
futant ac repudiant : quin eti1n eorum nonnullos 
ais de Basilio magno ob id expostulantes, qucren- 
tesque dicere illum, quasi aliud agendo, et propter 
emolumentum eorum qui tunc ipsum audiebant, ita 
hoc enuntiasse. Quod multi sint qui hzec proferunt, 
nihil mirum est : nam divina *t sublimia et philo. 
sophicis rationibus cumulata 9plebeios fugiunt. 
Quare ne verba quidem ulla cum iis commutanda 
sunt. Te vero benevolenti:e causa magno concilia- 
mus Patri, et qui sacram illius animam illustravit, 
Spiritui. Esto sanc, ut isti dicunt, aliquem e veris 


C et tanto nomine dignis theologis de Deo et rebus 


divinis, cum licentia supina disserere. Verum ncfas 
est de Deo verba facentem, falsa. in theologico 
sermonc enuntiore, sive id c re et ex professo, sive 
remisse sibique indulgendo agat. Au vero futurum 
erat, ut qui omnis attentionis et exact:e diligentia 
regula est, de Deo unquam dissertaret preter id 
quod par est : idque. de magni momenti decreto, 
et quo: ad sccundum fidei articulum refertur : ac 
propter audientium commodum scita falsa propo- 
neret ? ati etiam emolumentum forct auscaltantium, 
ut cumratione morum ingenii jue. meliores fierent , 
falsa de Deo ac. rebus divinis opinarentur? et do- 
ctor, alios. in exiguis juvando, seipsum in maximis 
ultro l:dere!, de divinis mentieno? cum przser- 
tim ad populum verba non faceret, sed privatim 
apud eruditos quosdam, et eos qui subsequi possent : 
ac profecto omni argumentorum rationibus utenti , 
quamvis scopus sit conclusio, non idcirco proposi- 
tioncs perfunctorie et neglectim sumuntur : sed al 
rationem οἱ veritatem quie. secundum ipsam est ; 
omnino sumptiones ἢ: scilicet magis e re sunt et 
conferunt, quando sine ipsis impossibile est couclu- 
dere. At veritatis antistes faceretne segniter ac Su- 
pervaeanee e divinis oraculis institutam demonstra- 
lionew? quod si etiam ex non veris, id solum 
spe: tans, ut persuadeat, siccine aliuc veritatis do- 
ctor erit, an potius in sophistarum album referetur? 
Quocirca si a coelesti pr:constituiione de hominum 
vita οἱ obitu, juxta tewpus οἵ aioduin, maguus vir 
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suadere voluit, cum patientia gravoque animo fe- A χείων ἀλόγου" οὐχ ἦν αὐτῷ μάλιστα προὔργου ὁ 


rendam esse moriein, imo eliam cogere aggressus 
est eos qui aliter impie acturi essent, aut quia di- 
vinam iguorarent przedestinationem : vel cum eam 


cognoscerent, ejus tamen curam haberent nullam, ' 


pra temeraria sui suorumque vitz cupiditate : 
nonne sermo de divina praordinatione susceptus 
maxime conducibilis ipsí erat, qui cum veritate 
suadere volebat? an non etiam discentibus, si qui- 
dein obtemyerare statuissent, utilissimum fuisset , 
cum ob id maxime persuaderentur ? Quocirca plane 
ineptum est iia expostulare de eo qui omni culpa 
vacat. Verum prudentius conquererentur, si dice- 
rent : Non ut docius, sapiens ac divinus, sed ul 
liomo lac in parte duntaxat ignoravit, nec potuit 


pulchre veram doctamque sententiam discernendi - B 


que vim adipisci. Atqui ne istud quidem rationi 
consentaneum est. Etenim tametsi exploratum per- 
spectumque habeamus magnum Basilium non do- 
cirina tantum aliis anteivisse omnibus, verum 
eliam illuminationibus a Dco acceptis insignem 
exstitisse : non plus tamen illi tribuinis, quam 
Athanasio, Gregorio Theologo, et Nysseno atque 
Augusüno, quibus omnibus magnus hic concinil, 
et hi omnes illi consentiunt. Qui autem fieri potest 
uL tanti doctores in bac assertione simul errore 
abducti fuerint? Quod autem multis in locis haec 
cadem asserat, et cum eura et exaggeratione multa, 
ut si liac de re oratonem ad utilitatem susciperet, 
ac futurum csset ut eos veritatis sententia. juvaret, 
qui subsequi ac percipere possent : attende quid 
alio loco dicat; et liac. studiosa sedulitate compe- 
ries, haudquaquam fortuitum qusm.am concursu in 


eorum qui hominibus fiunt. enuntiandum esse :- 


lanquam si nullus imnoderator οἱ princeps hunc 


mundum regeret, pravas tibi opiniones suggcerendo; - 


duntaxat a limitibus pietatis excidere caveas.« Nam 
qui nos finxit et animavit Deus, proprium conces- 
sit cuique animx degendz vitx statum, atque alios 
aliis limites exitus (ixit. Etenim hunc quidem plu- 
res in mole corporis et luce moras facere Numinis 
dispensatio statuit : illom vero citius vinculis cor- 
poreis solvi constituit, juxta inenarrabilis sapien- 
ti: ac justitiae suxe rationes. Quemadmodum ex7Ifs 


περὶ τῆς θείας προδιατάξεως λόγος, τῷ μετὰ τῆς 
ἀληθείας πείθειν ἐθέλοντι, ἢ οὐχὶ xaX τοῖς 61525xo- 
μένοις εἴπερ ἠβούλοντο πείθεσθαι, προὐργιαίτατον 
ἃν fv, ὡς διὰ τοῦτο μάλιστα πειθομένοις, ὥπτε πάν 
χυδαῖον οὕτως ἐξαιτιᾶσθαι τὸν χαθάπαξ ἀναίτιον. 
᾿Αλλὰ φρονιμώτερον ἂν ἐξῃτιῶντο λέγοντες, ὡς εἰ 
σοφὸς ἦν xai θεῖος, ἀλλ᾽ ὡς ἄνθρωπος ἢγνόησεν ἐν 
τούτω τῷ μέρει, xaY οὐχ Ἠδυνήθη χαλῶ; τῆς ἀλη- c 
θοῦς χαὶ σοφῆς ἐφικέσθαι γνώμης καὶ διαχρίσεως. 
"AA οὐδὲ τοῦτο λόγον ἔχον ἐστίν. "Ilu:tz γὰρ χαΐτοι 
τὸν μέγαν εἰδότες οὐ σοφίᾳ μόνον παρεληλαχότα 
πάντας, ἀλλὰ χαὶ τοῖς ix Θεοῦ φωτιτμοῖς δια πρέ- 
Ψαντα, ὅμως οὐχ αὐτῷ τιθέμεθα μᾶλλον f) ᾿Αθανα- 
σίῳ, καὶ Γρηγορίῳ τῷ Θεολόγῳ, καὶ τῷ Νύσσης 
αὐτῷ, καὶ Αὐγουστίνῳ, οἷς πᾶσιν ὃ μέγας ἐνταῦθ 
συνάδει Βασίλειος, καὶ οὗτοι πάντες αὐτῷ. Kal πῶς 
οἷόν «s τηλιχούτους διδασχάληους ὁμοῦ περὶ τοῦτο 
πλανηθῆναι τὸ μέρος ; ὅτι δὲ πολλαχοῦ τὰ αὐτὰ ταῦτά 
φησι, καὶ μετὰ πολλῆς τῆς ἐπεξεργασίας, ὡς προῦρ- 
Y0J τὸν περὶ τούτων λόγον ποιούμενος, xaY ὠφελεῖν 
μέλλων τῇ δόξῃ τῆς ἀληθείας τοὺς παραχολουθεῖν 
δυναμένους * ἄχουε τί φησιν ἀλλαχοῦ, xal σπουδάσας 
εὑρήσεις, μὴ αὐτόματόν τινα εἴπῃς συντυχίαν τῶν 
γινομένων ἀνθρώποις, ὡς μηδενὸς προστάτου τὸν 
χόσμον οἰκονομοῦντος, πονηρὰ δόγματα ὑποτιθέμε- 
νος σεαυτῷ, μηδὲ ἐχπέσῃς τῶν ὅρων τῆς εὐσεδεία:. — 
« Ὃ γὰρ πλάσας ἡμᾶς καὶ ψυχώσας θεὸς, ἰδίαν ἔδω- 
κεν ἐχάστῃ Ψυχῇ τὴν τοῦ βίου διαγωγὴν, καὶ ἄλλοις 
ἄλλους ὄρους ἔπηξε τῆς ἐξόδου. Τὸν μὲν γὰρ ἐπὶ 
πλεῖον περιμεῖναι τῇ παρουσίᾳ τῆς σαρχὸς Qxow- 
μησε" τὸν δὲ θᾶττον ἀπολυθῆναι τῶν δεσμῶν τοῦ 
σώματος διετάξατο, κατὰ τοὺς τῆς ἀῤῥήτου σοφία; 


ἑαυτοῦ xal διναιοσύνης λόγους. Ὥσπερ οὖν οἱ ταῖς 


εἰρχταῖς ἐμπίπτοντες, οἱ μὲν ἐπὶ πλείονα χρόνον τῇ 
χαχώσει τῶν δεσμωτηρίων ἐναποχλείονται, οἱ & 
ταχυτέραν εὑρίσχουσι τὴν τῆς χαχοπαθείας ἀπε:λ- 
λαγήν ᾿ οὕτω χαὶ αἱ ψυχαὶ, αἱ μὲν ἐπὶ πολὺ προῦ- 
κατέχονται τῇ ζιυῇ ταύτῃ, αἱ δὲ ἐπ᾽ ἔλαττον, κατὰ 
τὴν ἀξίαν τῆς ἀναλογία; ἑχάστου, σοφῶς xai βᾶα- 
θέως, ὡς οὐχ ἂν ἐφίχοιτο νοῦς ἀνθρώπων, τὰ περὶ 
ἔχαστον ἡμῶν τοῦ χτίσαντος προδλεπομένου. Οὐχ 
ἀχούεις λέγοντος τοῦ Δαδίδ" « ᾿Εξάγαγε £x φυλακῆς 
"why Ψψυχῆν μὸν ; ν οὐχ ἤχουσας περὶ τοῦ ἁγίου, ὅτι 


qui in carcerem traduntur, alii diuturuiore tempo- D ἀπελύθη αὐτοῦ ἡ ψυχή ; τί ὃς Συμεὼν, ὅτε ἐνηγχη- 


ris spatio custodi: carcerum molestia vexantur, alii 
promptiorem invenicnt srumnz liberationem : sic 
eliam ex animabus alie perdiu vit:e hujus usura 
frucutes detinentur, ali: breviori temporis inter- 
vallo, pro meriti cujusque ratione et proportione, 
cum tam alte et sapienter (adco ut mens humana 
co pervenire nequeat) qui creavit nos prospiciat ea 
qu: ad singulos mortales pertinent, Non audis Da- 
videm canentem, «Educ de carcere animai nieam?) 
Non auscultasti, de sancto dictum, solutam fuisse 
ipsius animam? Quid vero Sym^on, quando ample- 
xatus est Dominum nostruai? qualem emisit vocem ? 
nonne hanc, «Nunc dimittis sersum tuum, Domine?) 
.Nam ad vitam qux in superis locis agitanda est , 
δ. 2 


λίσατο τὸν Κύριον ἡμῶν, ποίαν φωνὴν ἀφῆχεν ; o0, 
ὅτι € Νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, Δέσποτα ; ντῷ γὰρ 
ἐπειγομένῳ πρὸς τὴν ἄνω διαγωγὴν βαρυτέρα πάσης 
χολάσεως, xai δεσμωτηρίου καντὸς, f) μετὰ τοῦ σώ- 
ματός ἔστι διατριδή. » Ταῦτα μὲν ἐν ἑνὶ λόγῳ φησίν. 
'Ex τοῦ παρήχοντος οὖν δογματίζει τὴν πατριχὴν 
ὅμου χαὶ δεσποτιχὴν περὶ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς καὶ 
μεταστάσεως πρόνοιαν" xal ὅλως τὸν θεῖον ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις προορισμὸν καὶ ὑποδείγμασι χαὶ γραφι- 
xai, ἀποδείξεσι μετὰ πολλῆς δεικνύων σπουδῆς : 
Καίτοι γε, εἰ πρὸς ἀντιλέγοντας ἐποιεῖτο τὸν λόγον, 
εἶδες ἂν πᾶσαν τὴν ἱερὰν Γραφὴν αὐτὸν ἐπιφέρυντα. 
᾿Αλλὰ xai πανταχοῦ τῶν αὐτοῦ λόγων, προδιατε- 
ταγμένον ἐν ἔχάστοις τῆς qo; τὸ τέλος χαλεῖ " xdv. 
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φτεῦθεν ἄνισα xal ἀνόμοια γίνεσθαι τοῖς ἀνθρώποις A properanti, gravior est omni supplielo et quovis - 
τοῦ βίου «à κέρατα, χατὰ τὰς περὶ ἕκαστον διαφό. — carcere coinmoratio in. eorpore. » H:ee certe enar- - 
pou; xal ἡμῖν ἀνεννοήτους τοῦ θείου oixovopíag, ra! in quodam tractatu. An abs re igitur negligen- 
ἄνισα μὲν χατὰ τὸν χρόνον δηλονότι, ἀνόμοια δὲ κατὰ — terque docet. provideutiam paternam siinul ac v0- 
«bv τρόπον. Αὗται λέξεις ἐχείνου. minicam, de vita humana et demigratione ab illa , 
cum omnino divinam in hominibus przedestinationem tum exemplis, tum eloquiorum sacrorum au- 
etoritate magna diligentia studioque comprobet ? Quin etiam si ad repugnantes ac. refractorios verba 
faceret, videres ipsum totam Seripturam saeram adducere. Jam vero ubique scriptorum suorum prze- 
stitutum in singulis vitz exitum appellat ; proindeque inzquales ac dissimiles usuvenire hominibus 
vitz limites, secundum differentes nee sub intelligentiain noswam cadentes divini numinis dispensa- 
tiones, inxquales quidem, ratione nimirum temporis, dissimiles autem modo. Atque hzc ipsissi- 
128 auctoris dicta sensaque sunt. 

Ὅτι μὲν οὖν οὐχ Ex τοῦ παρήχοντος ἔλεγεν ἔχεῖνα H:ec duntaxat tibt sufficiant, quibus l'quido con- 
«à πρῶτα, ἀλλὰ προὔργου, xal ὡς οὕτω φρονῶν, Stat Dasilium superius illud propositum non abs re 
ἀρχείτω σοι ταῦτα. ᾿Αλλὰ μὴν xal ἀξίως τῆς rav- pg animive tantum causa, sed consulto et ex usu pro- 
τοίας σοφίας αὐτοῦ xal μεγαλονοίας, xal τοῦ φωτί. — tulisse, quodque ita plane sentiret. Przterea vero 
ζοντος αὐτὸν [ΠΝνεύματος, οὕτως ἐφρόνει τε xal ἐδί- — pro dignitate etiam omnis generis doctrine, ac ma- 
δασχεν ὁ ἔνθεος τῆς οἰχουμένης φωστήρ. Ἤδει μὲν gnitudinis animi ratione qua przditus fuit vir tan- 
γὰρ tv τοῖς ἀνθρωπίνοι: πράγμασι τὴν θεῖον mav- — ius, et pro majestate Spiritus quo illustrabatur, ita 
σόφως xal πανταγάθως ἐνεργοῦντα προυρισμὸν, ὅς Εἰ sensit et docuit, Numine alTlatum boc orhis ter- 
ἔστιν ἡ ἀΐδιος ἐν τῷ Θεῷ τάξις τῆς ἐπὶ τὴν μαχα- — rarum lumen. Enimvero in humanis rebus divinam 
ρίαν ζωὴ" ὁδηγίας τοῦ ἀνθρώπον, χαΐίτοι γινομένης — pradestinationem sapieutissime optitmeque operan- 
ἐν χρόνῳ, τοῦ Θεοῦ πέμποντος αὐτὸν ἐπὶ τὸν ὅρον [6Π}| noverat; qua sempiternus est ordo in Deo ad 
kxeivov, ὡς τοῦ τοξότου τὸ βέλο: πρὸς τὸν σχοπὸν, | deducendum hominem ad beatam vitam : tametsi 
xai πέμποντος, ὡς οἴχοθεν μόνον ἀδυνατοῦντα, εἰ ea deduciio flat in tempore, cum Deus mittit lhomi- 
χαὶ πρὸς τοῦτο γεγένηται. Kal διὰ τοῦτο τὰς ἀσθε- — nem ad eum limitem, ut sagittarius telum ad  me- 
vta; xal τὰς ἐλλε:ίΨεὶς ταῖς περὶ τὴν ζωὴν ποιχί- — tam. Ideoque mittit, quod viribus tantum suis eo 
Àat; οἰχονομίαις αὐτοῦ, xai τὴν τελευτὴν ἰωμένου — pervenire nequeat, etiamsi ad id natus sit. Lleim 
καὶ θεραπεύοντος δι᾽ ἐλέους ὑπερδολήν. « Οὐ γὰρ ἐξ — propterca infirmitates et defectus variis circa vitam 
ἔργων δικαιοσύνης, ὧν ἡμεῖς ἐποιήσαμεν, ὁ θεῖός C et obitum dispensationibus sanat et curat miseri- 
φησιν ᾿Απόστολος, ἀλλὰ χατὰ τὸν αὑτοῦ ἔλεον ἔσωσεν cordis 5085 immensitate. « Non eni: ex operibus 
ἡμᾶς. » "Exvots χαὶ νῦν, χαὶ ἕως ἂν ἡ τῶν ἀνθρώ- — justitize, quz nos fecimus, (inquit divinus Apostolus), 
πων γένεσις 7, 0; ἅπαξ οἴχτῳ μόνῳ οἰχείῳ, τὴν τῆς — sed secufidum misericordiam suam salvos nos fe- 
ζωῆς ὁδὸν ἀνοίξας ἡμῖν. Ὃ γὰρ πάντων τῶν ποιη- — cit. » Ab omni evo, etian nunc, et quandiu ho- 
μάτων αὐτοῦ προνοούμενος εὐλόγως Θεὸς, xavà τὴν minum generatio constiterit : ut qui semel commi- 
Exácvov ἀξίαν xai τάξιν ἐν τῷ παντὶ ἰδιαιτάτην τῇ seratione sola propriaque vite viam nobis aperuit. 
λογικῇ φύσει χαριζόμενος πρόνοιαν, τοῖς δώροις, οἷς — Etenim qui omnibus suis operibus rationi congruege 
αὑτὴν ἐχόσμησε πρέπουσαν, xal τέλος αὐτῇ τοῦ ye- — ter providet, pro singulorum dignitate et ordine, in 


' γονέναι xat εἶναι, τὴν paxaplav τάξας ζωὴν, ἐν τῇ omni utique ,peculiarem maxime rationali naturae 


εἰλικρινεῖ xal ἀμέσῳ τοῦ Θεοῦ xai τῶν θείων γνώ- — providentiam largiendo muneribus quibus eam de- 
ett συνισταμένην. € Αὕτη γάρ ἐστι, φησὶν, ἡ aioviog — coravit insignem, ipsique constituto fine nascendi 
ζωὴ, ἵνα γινώσχωσι σὲ τὸν μόνον ἀληθινὸν Θεὸν, xal εἰ exsistendi in beata vita, qua sincera, pura imme- 
ὃν ἀπέστειλας Ἰητοῦν Χριστὸν, » τουτέστι, τὰ τῆς — diataque Del et rerum divinarum cognitione consi- 
θεολογίας xa oixovopla; ἀπόῤῥητα, ἃ νῦν ἐν ἐσόπ-  Slit. « Bac enim est, inquit, xterna vita, πὶ co- 
τρῳ xol αἰνίγματι βλέπουσιν οἱ πιστεύοντες" αὖ- D gnoscant te solum verum Deum, et quem misisti 
τὸς αὐτῇ τὸν ὅρον ἐχεῖνον τίθησι, xal τὸ τέλος, χαὶ — Jesum Christum.» Hzc sunt theologi: et dispensa- 
τὸν σχοπὸν, οὐδενγὺὴς τῶν ὄντων, οὐδὲ πάντων ὁμοῦ lionis arcana, quee nunc in speculo et xnigmate 
«οὔτό γε δυναμένων, αὐτὸς καὶ πρὸς ἐχεῖνον δρίξει, — credentes vident; ille, inquam, ipse hune statuit 
El γὰρ καὶ ὄρος αὐτῆς ἔστιν, οὕτω τῷ Θεῷ δόξαν, — terminum et. finem et scopum, eum nihil eorum 
ἀλλ᾽ ὑπερφυὴς, καὶ ὁρίζει συγχινῶν, xal οἴκοθεν — qua sunt, nec omnia simul hoc przstare queant ; 
κινουμένην. Τὴν γὰρ προαιρετιχὴν αὐτῇ δύναμιν ipse etiam ad illum diffinit : nam quamvis terminus 
δέδωχεν, ὡς 60va30at xaX οἴχοθεν πρὸς ixsivov χι- ejus sit, quando ita Deo visum est, immeusus ta- 


. wela0at μετὰ τῆς ἄνωθεν ὁδηγίας, ἐδτγῶν ἐπὶ τοῦτο, — men exsuperansque, et determinat, commovenlo 


συνεπωθῶν, λύων τὰς δυπτχερείας, ἐπιφέρων ἄλλας, — etiam ab origine commotam : sed etiam electivam: 
xi» δέη πρὸ: γυμνασίαν, παραχωρῶν ὑπονοστεῖν — jpsi potentiam concessit, ut possit tanquam e domo 
ἐπὶ τῷ συμφέροντι, ὑποστρέφοντας εὐθὺς ἐπανά- ad illum cieri cum manuductione ab alto, viam ad 
γων, παραχαλῶν, θλίθων αὖ, ὁπόταν xal τοῦτο συν - — hoc muniens, compellens, difficuliates solvens, 
φέρη, τὰ μὲν ἀφανῶς, τὰ ὃξ xal προδήλως τοῖς περὶ — aliasque inducens ; ctiam si opus sit, ad exercitium 
τοῦτα mp52Í4n92t* x3: τὰ gli) ἀμέτως 7 ἔχυτοῦ — decedendo reverti, emolumenti gratia ; diverten:es, 
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ilico reducendo, hortando suland»que, itemque A ποιῶν, ὅτε χάριν ἐπιπέμπων Evlnst, τὰ δὲ διὰ των 


urgendo, cum id expedit, partim latcater obscure- 
que, partim aperte iis qui ad hzc animum adhi- 
bent: ac partim immediate et absque adininiculo 
per seipsum efficiens, quoties gratiam immittens 
infundit, partim per angelos custodes, quorum 
singuli hominibus singulis assignati ac praescripti , 
incitant ad bonum, ct a demonum insidiis liberant, 
quas occulte struunt in hoc itinere quo (ut ait Da- 
vid) proficiscimur, non animis * tantum, verum 
eliam vit:e nostra quantum conuiti possunt : et 
cogitationum humanarum imbecillitatem corrobo- 
rant, ut sic in genere loquar. Neque enim fas est, 
nec oportet ca audacter aggredi, απ nec investi- 
gari, nec numero comprehendi possunt : dum vitam 
omnem ita moderautur in iis ad id quod optimum 
est, ut nulla in re divina bonitas recejJat a paterna 
providentia in liberos, quicunque illam adamant 
vitam; parum admodum, et ex lege tantum, de 
prasenti solliciti. Porro vite fiuem ipsis immittit , 
aut sinit preeparari, secundum tempus et. molum , 
qui aliis ipsius providentize generibus consonet, et 
celeris eorum qui determinantur, obsequiis et stu- 
diis, decore convenienterque saluti propriz. Pro- 
p:erea Deus et providere onmibus quz ab ipso facta 
sunt, dicitur : et diving providentie bonum ad 
oinnia pertinet, que quomodocunque exsistendi ca- 
pacia sunt : sed prodestinare rationalem tantum 
naturam, hominem nimirum, existimatur. Adeo ut 
idem sit ia. homine duntaxat, providentia Dei el 
praedestinatio : utroque euim declaratur ratio ordi- 
nis ad proprium finem accedendi ; omuino autem 
et absolute non idem est, sed pars provilemtiz€ ex- 
eiipta. Cartera. quippe ouinia ad finem ordinantur 
nature sua congruentem, ae ducuntur solum ut 
statutum ipsis est duci, non ducunt se ; homo vero 
cum ad finem excellentem determinetur a Deo, et 
edouu ducatur simul et adjuvetur ab angelo cu- 
stude, ltaque sicut ipse solus novit pradestinandos, 
ila postquam ἃ semetipsis quoque intulerint omne 
quod ab eximia divinaque in ipsus beneficentia ma- 
naverit, cumque sciat. ul delerminaudi sint, eiiam 
aute quam destinentur; nec prius tantum quam 
praiestinati, el. finem. assecuti. fuezunt, verum 
eliam priusquam ipsi nati sunt existuntque, przde- 
slinare dicitur. Ae priedestünati. rursus. hi vo- 
cantur, Et pradestinavit quidem eos qui servau- 
tur servandos esse, quemadmodum etiain | ser- 
val : porro salvos facit, ut et servandos pradesti- 
navit. Proinde, ut qui se exorbitant, defleetiunt a 
via ad terminum ducente, aut obliquando sponte hine 
ide, ac Dei erga ipsos studium irritum reddendo, 
quod, ut destiuari possent. ac praedestinandi essent, 
v;odis omuibus ostendunt. [taque a limite merito 
cxcidentes, reprobantür utique propter seipsos, cum 
cccasio ipsis se obtulerit experientia linis repulsain 
. cognosceudi. Jain vero a Deo reprobaii, ctiam prius- 
quam [uerint, exsistunt ; non quod in sempiiernum 
Feurobare velit, sed quod. prescientia prasciat in 


φυλαττόντων ἀγγέλων, ὧν Éxacto; ἑχάστῳ τῶν àv- 
θρώπων ἀφωρισμένος, κινεῖ μὲν mph; τἀγαθὸν, 
ἀπαλλάττει δὲ τῆς τῶν δαιμόνων ἐνέδρας, fjv ὑπο- 
χρύπτουσιν ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ, κατὰ τὸν Aa€15, Tj πο- 
ρενόμεθα, οὐ ταῖς Ψυχιχαῖς μόνον, ἀλλὰ χαὶ ταὶς 
tuat; ἡ μῶν 630v δύνανται" xat τὴν ἀσθένειαν τῶν 
ἀνθρωπίνων λογισιλῶν ἑἐνισχύει, ἀπλῶς εἰπεῖν, οὐ 
γὰρ οἷόν τέ ἔστιν, οὔτε δεῖ τῶν ἀνεξιχν'ἄστων xal 
ἀναριθμήτων κατατολμᾷν " τὴν μὲν ζωὴν πᾶσαν οὖ- 
τως οἰχονομῶν αὐτοῖς πρὸς τὸ βέλτιστον, ὡς μηδὲν 
τῇ» θείαν ἀγαθότητα τῆς πατριχῆς προνοίας ἔχλε- 
λοιπέναι τοῖς τέχνοις, Ómósot th; ζωῆς ἐκείνης 
ἐρῶσι, τῆς παρούτης ὀλίγα xal χατὰ νόμον φροντί- 
ζοντες. Τὸ δὲ τῆς ζωῆς τέλο; αὐτοῖς ἐπιπέμπων, ἧ 
παραπχευάξεσθαι συγχωρῶν χατά τε χρόνον xal 
τρόπον, οἷον ἂν γένοιτο ταῖς ἄλλαις αὑτοῦ προνοίαις 
συνᾷδον, πρὺς τὸ καθάπαξ ὁρισθῆναι καλῶς καὶ ταῖς 
τῶν ἐριζομένων παραχολουθήσεσι xal σπουδαῖς, 
ὑπὲρ τῆς οἰχείχς σωτηρίας πρεπόντως. Διὰ ταῦτα 
χαὶ προνοεῖν μὲν ἁπάντων ὁ θεὸς λέγεται τῶν jm 
αὐτῶν γεγονότων, xax τὸ τῆς θεί:ς προνοία; ἀγαθὸν 
εἰς πάντα διήκει τὰ ὁπωσοῦν τοῦ εἶναι μετέχοντα " 
προορίζειν δὲ τὴν λογιχὴν φύσιν μόνον τὸν ἄνθρω- 
«ov. Ὡς εἶναι ταυτὸν μὲν ἐπ᾽ ἀνθρώπου πρόνοιαν 
Θεοῦ καὶ προορισμὸν, ἑκατέρῳ γὰρ ὁ λόγος δηλοῦ» 
ται τῆς εἰς τὸ οἰκεῖον τάξεως τέλο; " ἁπλῶς δὲ, 0) 


«ταυτὸν, ἀλλὰ μέρος τῇς προνοίας ἐξηοη μένον. Τὰ 


D 


μὲν yàp ἄλλα τάττονται πρὸς τέλος τῇ αὐτῶν φύσει 
στοιχον, xal ἄγονται μόνον ὡς ἐτά,.θησαν ἄγε- 
σθαι, οὐχ ἄγουσιν ἑαὐύτά * ἄνθρωπος δὲ πρὸς τέλος 
ὑπερφυὲς, δριζόμενος μὲν ὑπὴ θεοῦ πρὸς αὐτὸν, xol 
οἴχοθεν ὃξ ἀγόμενος ἅμα, xol ἀγγέλῳ φύλαχ! Bon- 
θούμενος " ὡς οὖν αὐτὸς μόνο; εἰδὼς τοὺς ὀρισθη- 
σημένους, οὕτω:, ἐπειδὰν xal τὸ παρ᾽ ἑαυτῶν εἰσε- 
νέγχωσιν ἅπαν, τῇ θ:χῳ περὶ αὐτοὺς; xal ὑπερφυεῖ 
δωρεᾷ" χαὶ εἰδὼς, ὡς ὁρισθήσονται, xal πρὶν ὁρι" 
σθῆναι. Οὐδὲ πρὶν ὁρισθῆναι μόνον, χαὶ τοῦ τέλους 
τυχεῖν " ἀλλὰ xai πρὶν αὑτοὺς γεγονέναι xa δἶναι, 
προορίζειν λέγεται. Καὶ προωρισμένοι πάλιν οὗτοι 
χαλοῦνται. Καὶ προώρισε μὲν σωθῆναι τοὺς σωζο- 
μένουξ, ὥσπερ χαὶ σώζει" σώξζε!: δὲ, ὡς xal σωθῇ- 
ναι προώρισεν * ὥσπερ αὖ οἱ χαθάπαξ ἀφηνιάξοντες 
τῆς πρὸς τὸν ὄρον ὁδοῦ, ἣ πλαγιάζοντες ἔνθεν κἀ- 
χεῖθεν ἐχόντες, καὶ τὴν τοῦ Θεοῦ περὶ αὐτοὺς ἀχυ- 
ροῦντες σπουδὴν, ἣν ὡς ἂν ὁρίξοιντό τε xal ὁρι- 
σθ:ῖεν, πᾶσι τρόποις ἐνδείχνυνται, Καὶ ρῦτω τοῦ 
ὅρου διχαίως ἐχπίπτοντες, ἀποδοχιμάξοντα: μὲν δι' 
ἑαυτοὺς, ἐπειδὰν ὁ χαιρὺς αὐτοῖς ἐπιστῇ τοῦ πείρᾳ 
γνῶναι τὴν τοῦ τέλους ἀπότευξιν. Τῷ δὲ Θεῷ mpo- 
αποδεδοκιμασμένοι xal πρὶν γενέσθαι τυγχάνουσιν, 
οὐχ ὡς αἰωνίως ἀποξοχιμάζειν ἐθέλοντι, ἀλλ᾽ ὡς 
αἰωνίω; ἀποδοχ'μασθησομένους εἰδότι, xal πᾶσαν 
τὴν περὶ αὐτοὺς ἀχυρώσαντας τοῦ θεοῦ xal Πατρὶς 
πρόνοιαν, xal τὴν πρὸς τὸ τυχεῖν τοῦ τέλους σπου» 
δήν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἰδίας xal μεγάλης δεῖται τῆς 
πραγματείας. Ἱτέον δὲ νῦν ἐπὶ τὸ προχείμενον. Οὗ 
γὰρ τερὶ τοῦ θείον προυρισμοῦ διαλαθεῖν, ἀλλὰ τὲ 
νὴ σαν τὸν μέγαν φωστταὰ δοῖξχι βηυλόμεθα, 
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omne zvum reprobandos, omnemque erga ipsos Dei Patris et Servatoris providentiam irritam effe- 


clurus ac studium ad finem assequendum, Verum haec peculiari 


magnoque indigent tractoiu : nunc 


ad propositum accedendum est. Etenim non de divina przdestinatione disputationem instituere, sed quid 


magnum lumen incitarit ostendere volumus. 


Ἐπὶ τούτοις ἤδη χαλῶς, σχοπείσθω γὰρ ἅμα καὶ A — Jam super his pulchre se res habet. Simul uti- 


τοὐναντίον, εἰς μείξω τῆς ἀληθείας βεθαίωσιν, ὡς 
ἄρα τὶς ἀνθρωπί,ης ζωῆς τε καὶ τελευτῆς, προχι- 
ρέπει τ: αὑτῶν xal φύσει xal τύχῃ καταλειπομένων 
ἂν χαθάπαλξ, f| χαὶ μόνῃ τῇ κοινῇ χαὶ προητχαΐίρῳ 
περὶ τὰ ζῶντα πάντα προνοίχ, οἰχήσεται μὲν ἡ τοῦ 
τοῖς ἀνθρώποις χειμένου τέλους ἐπίτευξις. Οὗ χαθά- 
παξ ὄντος; ὑπερφυοῦς, οὐδεὶς αὐτῷ προσαχθῆναι δύ- 
ναται, μὴ τοῦ θεμένου τε καὶ δὁρίσαντο; τούτῳ προσ- 
ἀγουτος, τῷ λύει" τὰς πολλὰς ἐνταῦθα δυσχερείας, 
xai τοσαύταις ταῖς εἰρημέναις μεθέδοις. Καὶ μάτην 
μὲν Μωῦτῆς, καὶ ὁ δι᾽ αὐτοῦ παιδχαγωγιχὸς νόμος, 
πρὸς μείζω τεταγμένος νόμον xal τελεώτερον * μά- 
τὴν δὲ πᾶτα ἡ περὶ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας 
σπουδὴ, συλλήόδην εἰπεῖν. Οὐ γὰρ δεῖ xat ἕκαστλ 
λέγειν. Ὁ δὲ θεῖος προορισμὸς οὐχ ἔσται λοιπὸν, 
ὡς οὔτε αὑτοῖς προσάγοντος χατὰ χαιρὺν αὑτοὺς τῷ 
ὅρῳ καὶ τῷ σχοπῷ * οὔθ᾽ ἑαυτῷ πόῤῥωθεν, xax πρὶν 
γενέσθαι αὑτοὺς προσαγηοχότος. Ἢ δὲ θεία συναν- 
αἱρεθήσεται πρόνοια οὐ τῶν ἀνθρωπίνων μόνον 
πραγμάτων, ἀλλὰ xaX πάντων σχεδόν. Τὴν γὰρ ποι- 
κιλωτάτην xal σοφωτάτην τῶν ἀνθρωπένων διοίκη- 
σιν τέλος ἡ ἡμετέρα πίστις xal χαρπὸν ποιεῖται τῆς 
ἁπλουστέρας τοῦ παντὸς διοιχήσεω:. Ἐπεὶ xai ὑπο- 
«εταχγέναι ὁ Θεὸς λέγεται τῷ ἀνθρώπῳ πάντα ὑπὸ 
«τοὺς πόδα: αὐτοῦ, ὡς ἐπὶ τοῖς ἔργο'ς τῶν χειρῶν 
αὑτοῦ χαταστάντι, xal βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλου; ἣλατε 
«ωμένῳ. Διὸ χαὶ τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως παυ- 
σομένης, χαὶ dj τῶν οὐρανίων συναναπαύσεται χί- 
νησις, τὰ θεῖά φασι Γόγια, ὡς ἐχείνῃ προῦργον 
τεταγμένη δουλεύιν. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν ἄλλα ἐῶμεν. 
Περὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων τἰς ἔσται λοιπὸν [ἡ τοῦ οὐ - 
ρανίου Πατρὸς πρόνοια ; εἰ τέλος μὲν αὐτῶν τὸ τυ- 
χεῖν τῆς μακαρίας ζωῆς, 605; δὲ ἡ ἐνταῦθα ζωὴ, ἣν 
χαλῶς ὁδεύοντες ἐφι:χνοῦνται τοῦ τέλους. Οὔτε 65 
χαλῶς ὁδεύειν, οὔτε τοῦ τέλους τυγχάνειν ἔχουσιν ἄνεν 
Θεοῦ. Ὁ δὲ τῆς ὁδοιπορίας αὐτῶν, τουτέστι, τῆς ἐν- 
ταῦθα $01); μὴ φροντίζει, ἀρχομένης τε xax προθαινού- 
σὴς χαὶ τελειουμλένης, ὅπως ἂν δι᾽ αὐτῆς εὐοδοῖντο 
πρὸς τὸ τέλος χαλῶς ὑπερπηδῶντες πᾶταν δυσχέρειαν 
ἐξ ἀπείρων συναντῶσαν τῶν τρόπων, μηδὲ πατρικῶς 
οἰχονομοίη τὰ τέχνα, ἀλλ᾽ ἐῴη μόνον αὑτὰ φύσεώς 
«ἃ ἀσθενείᾳ xal προαιρέσεως ἀστασίᾳ, vai τύχης 
ἀλογίᾳ ςέρεσθαι, δι᾽ ὧν ἀδύνατόν ἐστιν τοῦ ὑπερ- 
φυοῦ; ἐχείνου τέλους τυχεῖν, xal τοτοῦτον πρυνοορῖτο 
τῶν τέχνων, ὅσον καὶ τῶν βεῶν, οὐχ εἰδιχώτατόν 
τινὰ τρότον. ᾽Δλλλ᾽ ὁ μαχάριος Πχύλος ἐν τῇ πρὸς 
Κορινθίου: οὐ μέλειν τῷ Θεῷ φησι περὶ τῶν βοὼν " 
οὐχ ὡς; pro ὅλως μέλον αὐτῷ βοῶν 18 χαὶ τῶν 
διιοίων, ἀλλ᾽ ὡς τῆς περὶ τούτων προνοίας μηδι- 

iav σχεδὺν πρὸς τὴν περὶ τῶν ἀνθρώπων πρό οναν 
ἐχούτης παράθεσιν. Ὡς; ταύτην μόνον δύνασθαι χαὶ 
χρῖ,"»α: καλεῖσθαι πρόνοιαν ἀληθῶς xai φροντίδα τοῦ 
βεῖου παντὸς ἔνεχεν διχαίου χαὶ λόγου. Τοίτων δὲ 


ἀναιρουμένων, ὡς εἴρηται, εἰχῇ μὲν "16 ἐπαινεῖ» 


C 
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que spectetur ctiam contrarium, ut veritas magis 
stabiliatur : tanquam sí humana vita atque obitus 
consilio et natura et fortun:e semel derelinqueren- 
tur, vel. soli communi et opportuna providentize 
qu omnibus viventibus consulit; ita evanesceret 
propositi finis hominibus assecutio. Qui cum pror- 
sus naturam scperct, nullus ad ipsum potest a.lduci, 
nisi is qui statuit et definit, ad eum adducat, mul- 
tas hic solvendo difficultates, et. tot tamque varii$ 
viis et rationibus quie dicte sunt. At. frustra sane 
Moses et per eum condita lex instituendi vim ha- 
bens, " ad graviorem et perfectiorem legem cobsti- 
tuta : incassum etiam omnis de salute hominum 
cura et solicitado, ut simul omnia dicendo comple- 
e'ar ; nec enim sigillatim quaque enuntianda sunt, 
Utique divin: pr:edestinationi locus non relinqué- 
tur, cum nec exsistat qui homines commode oppore 
tine4ue admoveat termino et met, neque vero qui 
sibi eminus priusquam nati sint adduxerit. Porro 
divina simul tolletur providentia, non humanarum 
modo rerum, sed et omiium propemodur, Etenim 
diversissimam ac prudeniissimam humanarum re- 
rum administrationem, fides nostra finem fructum- 
que facit simplicioris universor&m gubernationis. 
Quandoquidem Deus omnia liomini subdidisse dici- 
tur, et quasi pedibus substravisse, ut ei qui propo- 
situs,est operibus manuum suarum, « et paululum 
dis'at 3b angelis, » et mentibus coelestibus prope 
exaquatur, Idcirco cum hominis progenies desinet, 
una etiam coelestium orbium motio consistet, ut 
divina aiunt oracula, tanquam ad hunc (inem ut 
serviat illi constituta. Verum hsc et alia missa 
faciamus. Pro hominibus autem quzenam erit 
deinceps Patris swtherei providentia? siquidem fi- 
nis prxmiumque ipsorum est vitam beatam asse- 
qui. Vita vero quz hic degitur, via est, quam qui 
pulchre conficiunt, ad uelam perveniunt. Sed 
neque ulli. pulchre iter illud ingredi, neque finem 
obtinere unquam absque Deo possunt. Hic autem 
vie ab illis cepi», proccdentis et perfectz, 
loc est vite quam hic exigunt, curam ratu. 
nemque haberet nullam , ut per cam prospere 
accederent ad ultimum bonum, omnem difficultatem 
ex innumcris modis oecurrentem facile pulchreque 
superantes : neque liberos affectu paterno modera. 
retur, sed eos tantum et imbecillitati naturz οἱ vo- 
lun'at;s inconstantixte permitteret, ac fortunz temes 
ritti agi ferri sineret : quibus certe modis nefas 
est finem illum qui na'uram excedit consequi, eo- 
demque. pacto prospiceret liberis, quo bobus con- 
silit, non pecul'ari masime cura? Verumenim vero 
b-atus Pau!us, in Epistola ad Corinthios, Deo haad: 
quaquam cure boves esse affirmat: non quod bouar. 
ac similium curam prorsus ab;ecerit, seJ quia pro- 
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videntia, qua prospicitur illis, nullam fere compa- A ταιλέγων, «'O Κύριο; ἔδωχεν, ὁ Κύριος ἀφείλετο, ὡς 


rationem habeat cum providentia qua consulit 
bominibus : ut hanc tantum fas ac necesse sit vere 
providentiam ct curam divinam optimo jure appel- 
lari. His autem sublatis, ut dictum est, temere Job 
laudaretur, dum ait, « Dominus dedit, Dominus abs- 
tulit : ut Domino visum est, iia factum est. » Fru- 
swa etiam David laudibus extolleretur quotidie in 
ecclesiis, qui in omnibus ferme psalmis suis divinam 
celebrat cet praedicat pr:edestinationem, cum. non 
unicuique tantum homini dicit, « Augelis suis man- 
daiit de te, » οἱ qux deinceps : verum etiam natio- 
nibus totis familiisque οἱ urbibus. Qua coneinunt 
Isai:e et Amos vaticiniis : in quibus ille quidem di- 
cit, «Qui pacem facit et creat mala ; » hie vero, « Non 
est malum in civitate, quod Deus non fecerit.» Ac 
rursus apud ]saiam scribitur, « Omnia opera no- 
swa operatus es, Domine, nobis. » Inaniter queque 
angelicorum ordinum prazfecturze essent , quorum 
ministerio divinis liz:c suffragiis peraguntur. Et 
Jesu Domino nostro dicente, « Sine Dei voluntate 
ne cap.llus quidem e capite vestro perit, » et 4:8 
sequuntur; ac de se ipso iterum loquente, « [τὰ 
«criptum esL, et sic oportuit Christum pati, etc. » 
ltemque.lioc, « Sed nou ut ego volo ; verum ut tu. » 
Et istud, « Sine me non potestis facere quidquam, » 
et multa ejusmodi qux» divinam lirmant pr:desti- 
nalionem de cujusque vita et ncce : quandoqui.lem 
tiam ipse, ut de bomine, de se hac disserebat, οἱ 
quasi secundum humanitatem pateretur h:ec om- 


Dis, serio et! congruenter Dco definita, ubinam sta- C 


tuemus? Sed ad apostolos accedamus. Petrus om- 
nibus fratribus consilium dat. ut impense studeant 
per opera buia firmam vocationem et electionem 
reddere, qua electi fuerant. De se vero, «scire dicit 
proxime instare depositionem tabernaculi sui, » 
idque Dominum Jesum Christum sibi declara- 
visse ; Paulus aulem se przdestinatum nominans ad 
Evangelium Dei, quod pranuntiavit per prophetas 
in eloquiis sacris, et quze deinceps; idemque per 
Mosem stabiliens loc profert: « Miserebor quem 
miscereor, et commiseratione prosequar quem come 
miscreor; » ita perorando, «Igitur non volentis, nec 
currentis, sed miserantis Dei ;» et, « Quos prascivit 
et. pridestiuavit, hos et vocavit.» Itemque illos qui- 
dem « vasa ire apta iu interitum » dicens, lios 
vero « vasa mniscricordiz preparata et vocata ad glo- 
riam.» ἃς rursus, «Nemo (inquit) sibi ipsi vivit, et 
nemo sibi moritur. » ldem rursus ad Ephesios ait, 
v Elegit nos in. se (Deus) ante mundi consiitutio- 
nem, qui prx destinavit nos in adoptionem filiorum, 
cic. » Eodemque modo de reprobatis ab zeterna vila 
dicit in ea quam ad Romanos scripsit : « Quod si 
Deus volens ostendere iram » (hoc est, justitiae 
mulctam  dicamve) « et notam facere  potentiain 
suam, sustinuit » (hoc cst condemnavit) « in multa 
patientia vasa ir: aptata in interitum : ut ostende- 
ret divitias glori: su in vasa misericordi, que 


τῷ Κυρίῳ ἔδοξεν, οὕτω xal ἐγένετο" » εἰχῇ δὲ xal 
Δαδὶδ πάνυ τιμᾶται xa0* ἡμέραν Ev ἐχχλησίαις, δ'ὰ 
πάντων αὑτοῦ τῶν ψαλμῶν σχεδὸν tbv θεΐον ἀνυμνῶν 
χαὶ χηρύττων προλρισλὸν, οὐχ δ᾽ ἐχάστῳ μό- 
νον ἀνθρώπῳ λέγων «Τοῖς ἀγγέλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται 
περὶ 359 » xal τὸ ἑξῃ:, ἀλλὰ χαὶ ἔθνεσιν ὅλοις, xa 
συνοιχίαις, xal πόλεσιν, 'Hoatq συμφώνως χαὶ τῷ 
᾿Αμώς" τῷ uiv λέγοντι, ε Ὁ ποιῶν εἰρήνην, χαὶ χτίξων 
xaxá'» τῷ δὲ, ἐΟὺχ ἔστι xaxla ἐν πόλει. ἣν Κ  ριος 
οὐχ ἐποίησε.» αὶ αὖθις αὑτῷ τῷ "Hasta, Πάντα τὰ 
ἡμέτερα ἔργα εἰργάσω, Kopie, ἐν ἡμῖν.» Εἰκῇ δὲ αἱ 
τῶν ἀγνελιχῶν ταγμάτων ἑἐπιστασίαι, δι᾽ ὧν ταῦτα 
ὑπηρετουμένων ταῖς θείαις ψήφοις ἀνώετα!. Τοῦ δὲ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ λέγοντος, ὅτι «Ἄνευ τοῦ θείου 


D θελήματος οὐδὲ θρὶξ ἐκ τῆς ἡμῶν ἀπόλλυται χεφ1- 


λῇς,» xal τὰ ἑξῆς " xal περὶ ἑαυτοῦ λέγοντος αὖ, ὅτι 
€ Οὕτω γέγραπται, xal οὕτως ἔδει παθεῖν τὸν Χρι- 
στὸν,» χαὶ τὰ ἑξῆς * καὶ τὸ, «Πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ θέλω, 
ἀλλ᾽ ὡς αὖ *» χαὶ τὸ, «Χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθε ποιεῖν 
οὐδὲν,» χαὶ πολλὰ τοιαῦτα, τὸν θεῖον ἐπιχυροῦντα 
προορισμὸν περὶ τῆς ἑχάστου ζωῆς xal τελευτῆς. Ἐπεὶ 
χαὶ αὑτὸς, ὡς περὶ ἀνθρώπου ἑαυτοῦ ταυτὶ διελέ- 
q510, xal ὡς κατὰ τὸ ἀνθρώπινον πάσχοντος ταῦτα 
πάντα σπουδαίως καὶ ὑεοπρεπῶς ὡρισμένα, ποῦ 
τάξομεν ; ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους ἐρχώμεθα. Ὁ 
{ΠἸτρος συμλθουλεύων πᾶσι τοῖς ἀδελφοῖς, ὅπως σπου- 
ὄσζωπι δι᾿ ἀγαθῶν ἔργων βεδαίαν τὴν χλῆσιν xol 
ἐχληγὴν ποιεῖσθαι, ἣν ἐξελέγησαν' περὶ δὲ ἑαυτοῦ 
λέγων εἰδέναι, ὡς ἄρα ταγινή ἐστιν ἡ ἀπόθεσις τοῦ 
σχηνώματος αὑτοῦ, καὶ ὁ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς 
αὐτῷ τοῦτο ἐδήλωσεν" ὁ δὲ Παῦλος ἀφωρισμένον 
ξχυτὸν χαλῶν, εἰς εὐαγγέλιον Θεοῦ ὃ προεπηγγεῖ- 
lavo διὰ τῶν προφητῶν ἐν Γραφαῖς ἁγίαι;, χαὶ τὰ 
ἑξῆς" ἔτι τὸ διὰ τοῦ Μωσέως βεδχιῦν, « Ἐλεήσω ὃν 
ἂν ἐλεῶ, καὶ οἰχτειρήσω ὃν ἂν οἰχτείρω"» xat συμ- 
περαίνων, «"Apa οὖν οὐ τοῦ θέλοντος, οὐδὲ τοῦ τρέ- 
χοντος, ἀλλὰ τοῦ ἐλεοῦντος Θεοῦ *» καὶ πάλιν" «00; 
“προοέγνω, καὶ προώρισε, τούτους xai ἐχάλεσε ^» xai 
αὖθις, τοὺ; μὲν « σχεύη ὀργῆς χατηρτισμένα εἰς ἀπώ- 
λειαν, » λέγων, τοὺς δὲ « σχεύη ἐλέους, προητοιμα- 
σμένα καὶ χεχλημένα εἰς δόξαν" » χαὶ αὖθις λένων, 
«Οὐδεὶς ἑαυτῷ ζῇ, χαὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ ἀποθνή :χει"» καὶ 
πρὸς ᾿ἀφεσίους αὖθις λέγων" ε Εξελέξατο ἡμᾶς ἐν ἑαυ- 
τῷ ὁ Θεὸς πρὸ χαταθολῆς χόσμου, προορίτας ἡπᾶς 
εἰς υἱοθεσίαν, » καὶ τὰ ἑξῆς * ὁμοίως καὶ περὶ τῶν 
ἀποδεδοχιμασμένων ἀπὸ τῆς αἰωνίου ζωῆς λέγω" ἐν 
τῇ πρὸς Ρωμαίους * «E! δὲ θέλων ὁ Θεὸς δεῖξαι τὴν 
ὀργὴν, τουτέστι τὴν τῆς διχαιοσύνης ἀπότισιν, xal 
qwepisag τὴν δύναμιν αὑτοῦ, ὑπέμεινε, τουτέστι, 
συνεχώρησεν, ἐν πολλῇ μαχροθυμίᾳ, σχεύη ὀργῆς 
κατηρτισμένα εἰς ἀπώλειαν, ἵνα δείξῃ τὸν πλοῦτον 
τῆς δόζης αὑτοῦ ἐπὶ σχεύη ἐλέους, ἃ προητοίμασεν 
εἰς δόξαν" » χαὶ πανταχοὺ τῶν οἰχείων ἐπιστοὺ ὧν τὸν 
θεῖον οὕτω προοοισμὺν βεδαιῶν, τὴν περὶ τοὺς ἀν- 
θρώπους δηλαδὴ εἰδιχὴν πρόνοιαν, xaX ὅσα ταύτῃ 
περὶ τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων συνέτετα! " εἰχὴ 
ταῦτα λέγει, μᾶλλον δὲ λέγουσιν ; ἀπείη γε τοῦτο, 


prrparavit in gloria. » Et ubique. suarum Epistolarum, divinam ita pr:destinationem.— confirmans. 
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specialem nimirum circa homines providentiam, et quecunque huic in hominum negotiis consentanea 
sunt : an incassum hzc dicit, vel potius dicunt ? absít hoc plane. 
"Op, τῆς ἐναντίας δόξης τεθείσης ἐξ ὑποθέσεως, A — Viden, ut opinione contraria constituta ex con- 


ὅσα τῶν ἀληθῶν ἀναιρεῖται ; μᾶλλον δὲ οὐδὲν σχεδὸν 
ὑπ'λείπεται. Τὰ γὰρ ἐχ τῆς ἱερᾶς Γραφῆς πλρ- 
ἡγμένα νῦν ἄλλο μὲν ἄλλου μυστηρίου πλῆρες 
ἔστί πάντα δὲ αὑτὰ σὺν ἐχείνοις, μιᾶς τῆς προχε’- 
μένης ἡμῖν ὕλης εὑρυτάτης οὔσης, ἔνδον ἐστίν, Ἧς 
σαλευομένης ἅν, οὐδὲν ἐχείνων μένει λοιπόν, Εἰ δὲ 
πάσαις ἀνάγγαις ὁ θεῖος χρατεῖ προορισμὸς, μέρος 
ὧν τῆς θείας [}ρονοίας, τὸ μέγιστον χαὶ δόγμα τῆς 
πίστεως ἀναντίῤῥητον, χαὶ χαθάπερ σύνδεσμος τῆς 
πίστεως ὅλης, Καὶ αἱ μὲν τῶν ἀνθρώπων πρὸς 
τὴν αἰώνιόν εἰσι προωρισμένοι ζωὴν, οἷς χαὶ οἱ ἐλε- 
οὕμενοι συναριθμείσθωταν νῦν " οἱ δὲ ἀπ᾽ αὑτῆς 
ἀποδεδοχιμασμένοι εὐλόγως χαὶ τὰ χατὰ τὴν ζωὴν 
&xástou χαὶ τελευτὴν τῇ ἐπιτεύξει τοῦ τέλους, ἧ 
ἀποτεύξει, οἰχείως συνδιατίθενται " ὡς ἐπίπαν μὲν, 
καὶ τῆς ἑχάστου πονηρίας ἣ ἀρετῆς, xoi εὐδουλίας 
ἢ ἀδουλίας, τῇ τοιαύτῃ συνεργούσῃη;: ἐφεξῆ; διατάξει 
τοῦ θείον, ἔστι δὲ ὅτε χαὶ παρὰ τὴν ἑχατέρων ἐν τῷ 
καραυτίχα μελέτην τε χαὶ σπουδὴν, τὸ πρέπον ταὶς 
αὑτῶν ἕξεσι χαὶ ἀξίαις, xaX ζῶσι xal τελευτῶσιν oi- 
χονομοῦντος, ὡς ἂν ποιχίλαις τε xai πολυτρόποις 
μεθέδοις, xa ἄλλαις ἐπ᾽ ἄλλων χρινομέναις, κατὰ 
τὴν εὑρυτάτην xal πάνσοφον αὐτοῦ διοίχησιν, ὁ θεῖος 
περὶ αὐτοὺς προορισμὸς ἑἐξανύοιτο, f) τοῦ ὅρον δη- 
λονότι xal τέλους ἐπίτευξις ἣ ἀπότευξις. Εἰλήφθω 
YàQ νῦν χοινῶς προορισμὸς, ὡ; προορισμοῦ γένος 
καὶ ἀποδοχιμασίας, Τῆ; δὲ τῶν ἀνθρώπων ζωῆς, ἣν 
ἂν οἴχοθεν προαιροῖντο, ?) συμπροσαγούση:ς τῷ τέλει 
μετὰ τῆς ἄνωθεν συνεργείας, f| ἀφιστώσης τοῦ τέ- 


C 


λους μετὰ τῆς ἐχεῖθεν ἐγχαταλείψεως * εὐλόγως 


χοὶ ἡ μετάθεσις μὲν ἀπὸ τῆς τοιαύττς ζωῆς, τῇ τε 
«ρὺς τὸ τέλος ὁδῷ, τοῦτ᾽ ἔστι τῇ παρούσῃ ζωῇ, xal 
«fj μετ᾽ αὐτὴν οἰχείᾳ τοῦ τέλους ἐπιτεύξει 1 ἀπο- 
αεὐξει, σύμμορφός ἐστι xal συνάδουσα, ὥσπερ μεθ- 
ὄριον οὖσα τῶν ζωῶν ἀμφοτέρων, καὶ τῆς ὁδοῦ, χαὶ 
«οὔ τέλους ὥσπερ συνάφεια " ἔστι μὲν ὅτε xol qa- 
νερᾶ; οὔσης πᾶσι τῆς τελευτῆς, ὅπως ἔχει πρὸς τὴν 
εὐθὺς διαδεξομένην ζωὴν ἀθλίαν, f) μαχαρίαν, ὡς 
ἀπ᾿ τῶν διχαιοσύνης ἕνεχα, ἣ εὐσεδείας, αἱρουμέ- 
γῶν θνήσχειν προδήλως, οὐχ ἄνεν Θεοῦ xal τῆς ἄνω- 
θεν ἐπιπνοίας, ὃ προσήχει τοῖς μάρτυσι, χαὶ πᾶσι 
τοῖς μετ᾽ ἀρετῆς xal δι᾿ αὐτὴν τελευτῶσι, χἂν μὴ 
φανερῶς τῷ μαρτυρίῳ προσάγωνται, ἀλλ᾽ ἐπιθου- 


λενόμενοι βιαίως ἐξάγωνται τῆς ζωῆς xal suxooav- D 


τούμενοι, ἣ ἐπὶ τῶν φυγόντων τὺν κόσμον, xal 
σταυρῷ πρέπουσαν ζησάντων ζωὴν, xat ὁμοίαν τῇ 
ζωΐ τελευτὴν ἀπαράχλητον, ἐνίων δὲ xal ἄδιχον 
ὑφισταμένων, f] τοὐναντίον ἐπὶ τῶν ἐπ᾽ ἀδίχοις xal 
πονηροῖς τολμήμασι, χαὶ τῇ ὅλῃ συμμόρφοις αὑτῶν 
ζωῇ τὴν πρέπουσαν ὑφισταμένων βιαίως ἔξοδον. 


ditione, quot vera decreta de medio tollantur? quin 
imo nihil propemodum reliqui est. Etenim ex his 
qua ex sacra Scriptura niodo sunt abducta, aliud 
quidem alio mysterio plenum est. Sed lh:»c omnia 
cum illis intra unam e proposita nobis materia quze 
latissime patet, continentur : qua nutante, illorum 
nihil in posterum remanet. Quod si sacra pr:edesti- 
natio omnibus prrzpollet necessitatibus, cum divine 
Providentix pars sit maxima, et fidei decretum cui 
adversari non licet, ac veluti fllei totius convinctio: 
et homines partim ad. zternam vitam sunt prede- 
slinati, quorum numero etiam nune ascribautur, 
quibus misericordia fit : partim ab ipsa reprobati 
sunt : jure merito etiam quz ad vitam cujusque et 
obitum spectant, [inis consecutione vel repulsa 
peculiariter una disponuntur : quasi omnino unius 
cujusque improbitate et virtute, ct bono vel malo 
consilio buic Dei constitutioni deinceps cooperante. 
Interdum etiam juxta utrorumque curam et stu- 
dium, repente vestigio, quod ipsorum habitibus et 
meritis decorum est, et viventibus et morientibus 
numen regit ac moderatur : sicut variis ac diversis 
admodum modis et rationibus quie aliz in aliis ju- 
dicantur, secundum latissimam οἱ sapientissimam 
ipsius administrationem , divina circa eos prxde- 
stinatio perficere posset, nimirum limitis ac termini 
consecutio vel repulsa. Sumatur enim nune com. 
muniter przdestinatio ; velut genus praedcstinationis 
et repróbationis : quando hominum vita, quam 
apud se quisque domi elegerit, aut simul ad 3neue 
adducit cum adjumento cooperationis ab. alio ; aut 
a fine abducit cum derelictione, qu: indidem lit ; 
consentanea etiam demutaiio ab ejusmodi vita con- 
gruens vie qux ad finem perducit ; hoe est prasepti 
vite, el peculiari post eam finis adeplioni ant re- 
pulsz conformis est atque congonans; perinde ac si 
in confinio esset utriusque vitz, el tanquam viz 
atque (inis copula. Aliquando enim cum interitus 
omnibus sit conspicuus, u£ liabet se ad vitam xrum- 
nosam aut beatam qus statim exceptura est : 
quemádinoduimn in iis qui justiti:& causa aut pietatis 
palam mori voluere, non absque Deo, et inspira- 
lione qua desursum venit ; quod martyribus con- 
venit, atque omnibus qui cum virtute et propter 
ipsam moriuntur; tametsi manifeste martyrio non 
admoveantur; sed insidiis et. calumniis appetiti, 
vita spolientur : aut iis qui fugere mundum, vel. 
cruei congruentem agitarunt vitam, ac similem vitz 
obitum consolationis expertem : cum nonnulli ini- 
quam vite degendz morüsque subeunda rationem 


insistunt : aul contra, iis convenientem qui ob injusta et scelerata facinora toti ipsorum vita con- 
sentanea, congruentem interitum violenter sufferunt. 


Οὐ μόνον δὲ τῇ χρίσει τῶν ἀνθρώπων σαφής ἐστιν 

ἢ τοιαύτη τελευτὴ ποῦ φέρει, ἀλλὰ τοῖς ὑπὲρ ἀρετῆς 

«ε xai εὐσεθ:ίας θνήσχειν mpoa:poupévotg λαμπρὰ 

χαὶ ποιχίλη ἡ οὐράνιος; ἐπυφαίνεται μαρτυρία, καὶ 
l'A: RoL. 6g. CLX. 


Verum non judicio tantum hominum dilucidum 
est, quo tendat mors ejusmodi : sed pro virtute et 
pietate mori cupientibus, clarum et varium apparet 
cosleste testiinonium, et fauiliarium oculos ag 
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mentes percellit, Interdum ctiam multos fugit mor- Α τὰς τῶν συνόντων ὄψεις xol ψυχὰς; χαταπλήττουσα. 


tis terminus, prater eos qui sustinent : aliquando 
ne ipsis quidem hic conspicitur donec 8unt in cor- 
pore, vel dum etiam expiat interitus divina benig- 
nitate, si violentus sit; quibus decretum fuerit 
suff.cere usque adeo exp'ari , ut misericordiam ob- 
tinentes finem beatum nanciscantur : vcl dum alios 
juvat, si exordium sit iufelicitatis quz illic est, et 
improbitatis, quae hic exercetur, atque indicium 
animadversionis propter ipsam, vi inducatur ; aut 
additamento miseria quie ibi est, facto in improbis, 
si absque cruciatu mors fucrit : aut 3d com pensas 
tionem aliquam justitiz hic acte, quasi alia pravi- 
tas ipsorum illic quod par et proprium est acce- 
perit ; justitia hic exhibita viventibus et morientibus 
non prorsus mercede fraudata fuerit : interdusa 
etiam nonnullorum precibus numen elargitur. Non 
enim omnibus neque omnium votis gratificatur; ac 
diversam in ipsis vite sortem decernit. Etenim qui- 
dam vit: exitum dolore carentem et pacatum sibi 
apprecantur : alii generosum potius et qui materiam 
ipsis exhibeat sapientie studii , et bonz spei. Nain 
sic e vita migrare, vcl coronarum augmentum iis 
qui honeste, probe pieque admodum vixerunt, aut 
expiationem perfectam absolutionemque omnis rea- 
tus lis qui lapsi sunt, comparare certum est. Sub- 
ministrat autem divino circa quemvis judicio, tum 
diversus vit: status, ordo el propositum, in uno- 
quoque, tum electionis voluntatisque rursus in plu- 
ribus, et ordinis communione, ad diversum in ringu- 
lis, et eumdem in pluribus vitze excessum definien- 
dum. Ecquanam porro meus satis virium et acu- 
minis haberet, ad infinitam Dei dispensationem 
investigandam iu ejusmodi rebus e sacris "eloquiis 
ac divinis actis colligendam ? Quemadmodum igitur 
sapientissima et divina administratio circa mortis 
modum est, juxta Providentia jpsius constitutionem 
in unoquoque hominum : sic etiam circa commues 
tationis tempus diversam et variam dispensationem 
divinam videre cst. Nam iis qui in juventute vitam 
cum morte commutant, vita eripitur, 60 quod tem- 
poris accessione virtus οἱ intelligentia ipsorum in- 
crementum acceptura non essct ; sed in pejus 1}}1}- 
t31ura.. Aliis vita prorogalur, qui concessa vitm 


C 


Ἔστι δ᾽ ὅτε xal λανθάνει μὲν τοὺς πολλοὺς tb πέ- 
pa; τῇ; τελευτῆς, πλὴν αὐτῶν τῶν ὑφισταμένων, 
ἐνίοτε μηδὲ αὐτοῖς ἐνταῦθα συ ορώμενον, ξως εἰσὶν 
ἐν τῷ σώματι, xal f| χαθαιρούσης τῆς τελευτῆς ix 
θείας φιλανθρωπίας ἂν βίαιος 3j, οἷς ἀρχεῖν ἂν χρι- 
θΞίη τοσοῦτον χαθήρασθαι πρὸς τὸ τυχεῖν ἐλεουμέ- 
νους τέλους εὐδαίμονος, j| τοὺς ἄλλους ὠςελούσης, 
ἂν προοίμιον τῆς Excel χαχυδαιμονίας, xal tfe ἐν- 
ταῦθα πονηρίας, χαὶ δι᾽ αὐτὴν ἀποστροφῆς ἔνδειξις, 
βιαίως ἐπάγηται, xal f| προσθήχης τῇ ἐχεῖ xaxe- 
δαιμονίᾳ οὔτης ἐν τοῖς πονηροῖς, ἂν ἀνώδυνος ἦ " 1 
πρὺς ἁμοιθὴν τινὰ διχαιοσύνης ivtauflá τινος, ὡς 
ἂν τῆς ἄλλης πονηρίας αὑτῶν ἐχεῖ τὸ δέον xal οἷ- 
χεῖον προσληψομένης, ἡ ἐνταῦθα διχᾳιυσύνη xal 
φῶσι xal τελευτῶσι, μὴ χαθάπαξ ἄἅμισθος T). Ἔνίοτε 
δὲ χαὶ εὐχαῖς τινων χαριζόμενον τὸ θεῖον, οὐ γὰρ 
πάπα:ς οὐδὲ πάντων χαρίζεται, τὴν διάφορον ἐν αὖ- 
tol; τοῦ βίου ψηφίζεται λῆξιν. Οἱ μὲν γὰρ ἀνώδυνον 
καὶ εἰρηνιχὸν αὑτοῖς εὔχονται τὸ τοῦ βίου τέλος 
ὑπάρξειν" οἱ δὲ γενναῖον μᾶλλον, χαὶ ὕλην αὐτοῖς 
παρέχον φιλοσοφίας xal εὔελπι. Τὸ γὰρ οὕτω μετα» 
στῆναι τοῦ βίου ἢ στεφάνων προτθήχην τοῖς áxpt- 
δῶς βεδιωχότιν, ἣ κάθαρσιν τελείαν καὶ λύσιν ivo- 
χῆς ἀπάτης τοῖς ἐπ. αιχότιν, οἴδασιν ὄν. “Ὑπουργεῖ 
δὲ τῇ θείᾳ περὶ ἕχαστον xp'aet fj τε διάφορος τοῦ 
βίου τάξι; τε χαὶ προαίρεσι: ἐν Ex&stu, καὶ ἡ τῆς 
προαιρέσεως αὖ ἐν πλείοσι χαὶ 51; τάξεως xot.ovía, 
πρὸς τὸ διάφορον ἐν ἑχάττοις, ἣ «b αὐτὸ ἐν πολλοῖ; 
τὸ τῆς ζωῆς ὁρίζεσθαι τέλος. Καὶ molo; ἂν ἐξαρκέ- 
σειε νοῦς τὴν ἄπειρον ἀνιχνεύειν τοῦ Oclou oixovo- 
μίαν &v τοῖς τοιούτοις ix τῶν θείων Γραφῶν, xal τῶν 
θείων ἔργων συλλεγομένην; Ὥσπερ οὖν περὶ τὸν 
τρόπον τῆς τελευτῆς ποιχιλωτάτη xai πάνσοφος ἡ 
θεία οἰκονομία, κατὰ τὴν ἐφ᾽ ἑχάστῳ τῶν ἀνθρώπων 
τῆς αὐτοῦ Προνοίας διάταξιν " οὕτω xa περὶ τὸν 
χρόνον τῆς μεταστάσεως διάφορον xal ποιχίλην τὴν 
θείαν οἰκονομίαν ἔ:τιν ὁρᾷν. Οἱ μὲν γὰρ ἐν νεότητι 
μεθίέστανται τῆς ζωῆς ταύτης ἁρπαζόμενοι, ὦ: τῆς 
τῶν χρόνων προσθήχης οὐ τὴν ἀρετὴν αὐτῶν xal 
τὴν σύνεσιν αὔξειν με)λούσης, ἀλλὰ μεταθάλλειν ἐπὶ 
τὸ χεῖρον " οἱ δὲ συγχιυροῦνται ζῇν τὴ τῆς ζωῆς 
προσθήχῃ, προχόψοντες ἐπὶ τἀγαθὸν, χαὶ ἄλλους 
ὠφελήσοντες τῷ χαθ᾽ ξχυτοὺ; ὑποδείγματι, ἢ τοὺ»- 


"811: ἃ, maguos in bono profectus facturi, atque D ἀντίον, ὥστε τῇς τῶν πατέρων ἁμαρτίας μέλλοντας 


aliis profuturi sunt exeinplo suo : vel ex adverso, 
quia futurum esset ut pareutum peccati fierent par- 
ticipes, ae flagitii, eorum paenas hic luerent. Imbe- 
cillitate vero et corporis morbis vexati allliguntur, 
et inortem obeunt, plerique quibus mors ante diem 
conceditur, ut errata leviora interitu condonentur: 
at vivunt quidam utique diutius ut plurimum , ad 
usum et bonum publicum :alii contra ad perniciem 
reipubl. cum digui sint utrique : hi quidem qui 
subministrent, illi autem qui divina benignitate po- 
Liantur, aut aversa ἃ Deo mente, Excedunt porro e 
vita ad utilitatem certe suam celerius, sed eorum 
damno quibus illorum vita emolumento era!, post- 
wuam indigni ipsa iud.cati. fuerint. Ex iis autein 


γίνεσθαι χροινωνοὺς, xol τὴν τῆς ἁμαρτίας ἐχείνων 
δίκην ὑπέχειν ἐνταῦθα, Οἱ δὲ ἀσθενοῦντες καὶ ἀῤῥω- 
στοῦντες χαχοπαθοῦσι xal θνήσχουσιν ἱχανοὶ, οἷς ἡ 
τελευτὴ xal πρὸ ὥρας συγχωρεῖται * ὥστε τὰ &uap- 
τήματα τῶν χουφοτέρων 67:2 τῇ τελευτῇ διαλύσα- 
σθχι. Καὶ ζῶσι μέν τινες ἐπὶ πλέον χοινωτελῶς, 
ἄλλοι δὲ τοὐναντίον χοινοδλαδῶς, ἀξίων ὄντων Exa- 
τέρων τῶν μὲν ὑπουργεῖν, τῶν δὲ ἀπολαύειν τῆς 
θείας εὐμενείας, ἣ τῆς θείας ἀποστροφῆς. Μεθί- 
στανται δέ τινες αὖθις ἐπ᾿ ὠτελείᾳ "μὲν ἑαυτῶν τά- 
χιον, ζημίᾳ δὲ τῶν Ex τῆς ἐκείνων ὠφελθυμένων 
ζωῆς, ἐπειδὰν αὐτῆς χριθῶσιν ἀνάξιοι. Τῶν δ' Eav- 
to, μόνοις καὶ Θεῷ ζώντων ἄλλοις δι᾽ ἄλλας αἰτία:, 
ὠφελίμους αὐτοῖς, ἡ ζωὴ μαχρύνεται ἢ συντέμνε- 
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«av, καὶ προδηλοῦταί γε πολλοῖ: αὐτῶν, xaX ἄλλοις 4 qui sibiipsis tantum et Deo vivunt, nonnullis pro- 


περὶ αὐτῶν npobnioutxi. Καὶ οὕτω τῷ τρόπῳ τῆς 
«ελευτῆς ὁ χρόνος αὐτῆφὲν τῷ πανσόφῳ περὶ αὑτῶν 
συνάδει θελήματι, ὡς ἑνίοτε μὲν- χαὶ τοῖ; χαλῶς 
ἐπισχ: πτομένοις ὁρᾶσθαι δύνασθαι, χαὶ μᾶλλον ἀπο- 
χαλύπτοντος τοῦ Θεοῦ, τὸ δὲ πλεῖστον τῷ θεῷ μὲν 
ἐγνῶσθαι, πάντας δὲ λανθάνειν ἀνθρώπους. 
revelanie Deo : ut plurimum autem D:o quidem 
latet. 

᾿Τούτων ἁπάντων al ἱεραὶ ἱστορίαι πλήρεις εἰσίν. 
ΑἹ τῶν Πατέρων διαχρίσεις τῶν ἱερῶν, οὗ μάτην 
συγγεγραμμέναι, οὐ μάτην ἀναγινωσχόμεναι, τοῖς 
μετὰ τῆς ἀληθεία; ὁμοῦ καὶ τῆς ἑαυτῶν φροντίζουσι 
σωτηρίας. ᾿Αλλ᾽ ὃ μεῖζόν ἐστι, τούτων ἁπάντων fj 
θεία γέμει Γραφὴ, λέξεσιν αὐταῖς, ἃ νῦν γεγραπται, 


utrumque perspectam, 


pter alias causas ipsis utiles vita producitur, vel 
corripitur : ac przesagitur sane plerisque ipsorum, 
atque aliis de ipsis przesignificatur. Itaque interites 
generi, tempus ipsius in sapientissima de utroque 
voluntate concinit ; adeo ut aliquando etíam pul- 
chre inspectantibus videri possit, aed multo maygis 
est, omnes vero homines 


His omnibus plen:x sunt histori» sacre , et san- 
ctorum Patrum dijudicationes non frustra litteris 
consignate, nec inaniter lect:e , iis quidem certe 
quibus, cum veritatis, tum salutis sus cura prz- 
cipua est. Sed quod majus est, his omnibus divina 
eloquia referta sunt, qua verbis disertis ca stabi - 


βεδαιοῦσα, εἰ xai συντομίας χάριν τὰς ἐφ᾽ ἑχάστῳ p liunt, quz nunc scripta sunt : tametsi brevitatis 


«οὐτων ἐξ αὐτῆς παρήχαμεν μαρτυρίας. Οὐδ᾽ αὑτὴ 
πάντας ἱστορεῖ τοὺς τρόπους, ἀμήχανον γάρ " ἀλλὰ 
βραχεῖς τινας τούτους, ὡς ἂν ἐξ αὐτῶν χαὶ περὶ 
«ὧν ἀγνοουμένων, ὡς; σιωπωμένων, βεθαίαν ἡμεῖς 
τὴν περὶ τῆς Προνοίας ἔχωμεν πίστιν, ἣν οὐ γεννω- 
μένων μόνον ἡμῶν xal ζώντων, ἀλλὰ χαὶ μεθιστα- 
μένων ἐντεῦθεν ποιεῖται, ὡς τῇ θείᾳ πρέπον ἐστὶν 
ἀξίᾳ χαὶ ἀγαθότητι καὶ σοςίᾳ. Μᾶλλον δὲ ταυτόν 
ἐστι τὸ ζώντων ἡμῶν προνοεῖν, χαὶ τὸ τέλος τῆς 
ζωῆς ὁποῖον ἔσται καὶ ὅτε μὴ καθάπαξ ὑπερορᾷν. 
Ὃ τῆς ἐνταῦθα ζωῆς ὄρος, χαὶ πέρας, χαὶ χρίσις 
ἐστὶ xal σφραγὶ;, xal οὗ προὔργου πάντες οἱ ζῶν- 
τες φροντίζουσιν, οἵ τε ἀπευχόμενοι τὸν θάνατον 
ἐγγύθεν ἥχειν, of τε εὐχόμενοι, διαφόρως ἑχάτεροι, 


“Ἔστι 5 ὅτε χαὶ τοῖς αὐτοῖς ἀγόμενοι λογισμοῖς, ἀχού- G 


οὐσι γὰρ τὸ, Ἐν ip εὕρω σε, ἐχεῖ καὶ χρινῶ σε. Τίνα 
δὲ λόγον ἔχον bos τῆς μὲν τῶν ἀνθρώπων ζωῆς 
οὕτω πατριχῶς τὸν Θεὼὸν προνοεῖν, τῆς δὲ τελευτῆς 
αὐτῶν pr btva ποιεῖσθαι λόγον ; ἣ μὲν γὰρ ἐνταῦθα 
ζωὴ ὁδοιπορία τίς ἔστι πρὸς τὸ προχείμενον τέλος; * 
ἃ δὲ θάνατο; τὴν ἐνταῦθα παύει ζωήν. Καὶ πᾶσα 
μὲν ἑκάστου σπουδῇ, πᾶσα δὲ θεόθεν χορηγία συνα- 
“ποπαύεται, Πολλὰ δὲ τὰ ποιοῦντα τὸν θάνατον" ὥστε 
καὶ τὰ τὴν ζωὴν παύοντα ταύτην, τὴν μόνην ὕλην 
τῶν περὶ ἡμᾶς προνοιῶν τοῦ Θεοῦ, δι᾽ ὧν πρὸς αὖ- 
τὸν ὀριζόμεθα. Αὐτὸς γάρ ἔστε τὸ τέλος ἡμῶν, οὖ- 
& εἰ: ἄλλο τέλος ἡμᾶς ὁρίζει παρ᾽ ἑαυτόν. Οὐχοῦν ἡ 
τοσαύτη περὶ ἡμᾶς τοῦ Θεοῦ πρόνοια πάρεργον 
ἔσται τῶν ποιχίλων χαὶ πολυτρόπων αἰτιῶν τοῦ θα- 
νάτου, xal τύχτς xal αὐτομάτου, καὶ τῶν χατὰ 
᾿συμδεδηχὸς λεγομένων xal πάντων τῶν ὁπωσοῦν 
δυτων, κατὰ πρόνοιαν ὄντων, ἢ μᾶλλον, ὁ μὴ προν- 
κτίζων ὁπότε xal ὕκως ὁ θάνατος τὴν ζωὴν παύσει, 
καὶ τὴν ταύτης χαρποφορίαν τοῖς ζῶσι σπουδαίως, 
οὐδ᾽ ὅπως ζήτονται, xai τί ζῶντες ἀνύσουσ', πάνυ 
εἰ φραντιεῖ. Εἰ δὲ τοῦτο ψεῦδός τε xat ἀδύνατον, xal 
᾿ δι’ αὐτοῦ μένου κατενοδοῦνται πρὸς τὸ τέλος ὁριζό- 
μενοι, ὁπόσον ἂν xa οἴχοθεν σπεύδωσιν of γε σπου- 
δαῖοι " εὐλόγω; χαὶ τῷ τῆς ζωῆς μέτρῳ πρὸς τὸ 
συμφέρον χέχρηται τῶν δριζομένων, χαὶ μετρεῖ τὴν 
ζωὴν ὁ μόνος μετρεῖν δυνάμενος ; χαὶ τὰ ποιοῦντα 
τὴν τελευτὴν, αὐτοῦ χελεύοντος, ἢ συγχωροῦντος 
xai μὲ, κωλύοντος, ταύτην ποιοῦσιν. € Ἅλπτεται γὰρ 


gratia testimonia super unoquoque horum przter- 
misimus : neque ipsa Scriptura omnes commemorat 
modos (id enim ex eo genere est quod fleri non 
potest), verum paucos tantum quosdam, ut ex ejus- 
modi etiam de ignotis veluti silentio prateritis, nos 
firmam de Providentia fidem habeamus, quam non 
nobis solum qui nascimur et vivimus, verum etiam 
his qui excedunt hinc, adhibet, ut divin:ze decorum 
est'dignationi et bonitati ac sapientiz : imo vero 
idem est viventibus nobis providere, et vit& inem 
qualis sit futurus et quando venturus, non semel 
prospicere. Αἱ terminus vitze qua hic agitur limes, 
judicium, sigillumque est : et id opere pretium 
cujus omnes qui vivunt curam habent : tam ii qui 
detestantur mortem prope accedere,quam qui optant 
propius adesse ; differenter utrique : nonnunquam 
etiam iisdem rationibus inducti : auscultant cnim 
hoc : « In quo te statu invenero, etiam te judica- 
ho. » Quam autem haberet rationem , vit:e quidem 
hominum ita paterne indulgenterque Deum consu- 
lere, mortem vero ipsorum nulla providentia pro- 
sequi? Nam quz hic agitatur vita, via qu:edam pro- 
gressusque est ad finem propositum ; mors autem 
vitam hanc meta admovet : ac omne sane cujusque 
studium omnisque largitio Dei munere concessa 
una cessat. Multa porro stint quz? mortem afferunt : 
ita ut quaf vitam hanc epprimunt, sola sit materia 
fnultiplicis Dei providentia circa nos, per quam ad 
ipsum dcstinamur. Enimvero ipse flnis noster est, 
neque ad alium nos finem destinat, prater quam 
seipsum. Nunquid ergo tanta Dei in nos providen- 
Lia, quasi corollarium erit variarum multipliciumque 
interitus causarum, et fortung et casus et eoruin 
qua per accidens dicuntur, et omnium quz quomo- 
docunque exsistunt juxta Providentiam? an potius 
(Deus) non curat, quando ct quo pacto more ex- 
pellet vitam, ejusque fructum, iis qui lioneste et ex 
virtute vivunt : nec quomodo quique vivent, et 
quid vivendo perficient, omnino sollícitus erit? quod 


8i hoc mendacium est, et fleri nequit : ac per Deum 


solum prospere ducuntur ad finem qui pralesti- 
rantur, quantumcunque sua indole indusiriaque 


᾿ festinarint, virtufés utique amantes : etizin rationi 
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quod opus esset, tum exempla majorum sequenda A φθάσαντας ζηλοῦν ἀξιῶν, ἀλλὰ καὶ πάντες ὁμοῦ 


ducens, $ed universi etiam senteutiam hanc seque- 
bantur, si quando illos occasio suscipiendi pro 
veritate certamina unum in locum congregaret. 
Sic Patres, qui primum convenere Niceam, cum 
periculum esset, ne Dei Patris atque Unigeniti 
exploderetur zqualitas, pro ea ipsa propugnarunt. 
Censebant enim, audiendos non esse simpliciter 
eos, qui ad prohaudum mendacium, Scripture 
sententiis vim alferebant; sed cum opinionem 
opinioni viderent conirariam, pugnam vero hauc 
ad Scripturam quoque pervenire, quas oppositis 
favere videbatur opinionibus, putarunt quidem 
impossibile solam veritatis magistram sibi non 
constare, nequaquam vero aliquibus ejus partibus 
alias praeferre voluerunt, «ed eongruentem cum 
universa Scriptura sententiam compereruut, nempe 
.Filium esse Patri aequalem, verumque Deum. Su- 
blata eniin qualitate divinaram personarum, vide- 
rentur quidem fortasse 4αὐῷ humilius de Christi 
humanitate dicuntur consistere, δὶ vero pro iis 
que dant Divinitati testimonium, fruswa esset su- 
blata : immota vero illa manente, utraque salva 
6866 poterant. Hanc igitur illi, qae bellum excita- 
bat, proposuerunt, uec prius destiterunt, quam 
huic victoriam tribuerint, et Scripture, quod per 
sententiam — illain. fit, convenientiam consensum- 
que reddiderint. Horum studium, ac certamina 
propietate suscepta consecuti alii, primi quoque 
fuere modi hujus adhibendi &mulatores. De rebus 
enim (tuuc in controversiam deductis illi etiam 
exacta pergsque diligentia, caventes ne qua ex parte 
Scriptura labefactaretur, tulere sententiam, et Jein- 
ceps unaqus&que synodus eadem mente quzstio- 
. pum alias aliter agitatarum tractationem suscepit, 
ti ex omnibus una vere aurea calena conneza sit, 
emui pariter pulelritudine ornata, cademque in 
declarando Scripture sensu optime conserta et 
coaptata. Quamvis eaim singuli non possent per se 
ipsos adinvenire quod rectum οἱ a'quum esset, 
suppetebant tamen posterioribus priorum exempla : 
quod si etiam bis caruissent, certe Spiritus auxilio 
poterant ipsi per se totum hoe egregie praestare. 
ltsque non. modo sanclorum quisque separatim, 


C 


ταυτησὶ τῆς γνώμης ἐγίνοντο, ὁπότε τῶν ὑπὲρ tT; 
ἁλνθείας ἀγώνων αὑτοὺς f$) χρεία συνῆγεν. Αὐτίκα 
τὰρ οἱ τὸ πρῶτον συνελθόντες ἐν Νιχαίᾳ Πατέρες, 
τῆς πρὸς τὸν Πατέρα sou Μονογενοῦς ἰσοτιμέας 
κινδυνευούσης ἐχδάλλεσθαι, τοῦτον τὸν τρόπον npo. 
£otraav * οὐ γὰρ ᾿ξίουν προσέχειν ἁπλῶς τοῖς εἰς 
ἀπόδειξιν τοῦ ψεύδους βιαζομένους τὰ τῆ: Γραφῆς: 
ἀξιώματα " ἀλλὰ δόξῃ μὲν δόξαν μαχομένην 62ov- 
«ες, τὸν 6b πόλεμον τοῦτον καὶ «pho. τὴν Γραφὲν 
διαδαίνοντα, 3) ταῖς ἐναντίαις δόξαις ἐδόχει συνη- 
γορεῖν, τὴν μὲν μόνην τῆς ἀληθείας διδάσχαλον 
ἀδύνατον ἐνόμισαν εἶναι περιπίπτειν αὑτῇ οὔτ᾽ 
ἡξίωσαν, ἀλλὰ μᾶλλον ἄλλων τιμᾷν αὐτῆς μέρη" 
τὴν δ᾽ ἁπάσῃ τῇ Γραφῇ συμφωνοῦσαν δόξαν ἀνεῦ- 
ρον, ἥτις ἦν ἡ τῷ Πατοὶ τὸν Υἱὸν ἴσον εἶναι τιθεῖδα͵ 
καὶ Θιὸν ἀληθῆ. Τῆς γὰρ τῶν θείων προσώπων 
ἰσοτιμίας ἀναιρουμένης, ἔδοξε μὲν ἂν ἴσως τὰ περὶ 
«οὔ Χριστοῦ τα πεινότερόν τε καὶ ἀνθρωπικώτεριν 
λεγόμενα σώζεσθαι, τοῖς δὲ τὴν θεότητα μαρτυ- 
ροῦσι μάτην ἀνῃρῆσθαι περιεγεγόνει. "Exsivnz δ᾽ 
ἀκινήτου μενούσης, χαὶ ἀμφοτέροις τούτοις ὑπῆρχε 
xpatsiv, Ταύτην οὖν τῆς τὸν πόλεμον ἀνεγειρούσης 
προὐτίμησαν, οὐδ᾽ ἀπέστησαν ἕως ταύτῃ μὲν τὸ 
γιχᾶν, τῇ δὲ Γραφῇ τὸ γινόμενον δι᾿ αὑτῆς καὶ τὴν 
συμφωνίαν ἀπέδοσαν. Τούτων ἄλλοι τοὺς ὑπὲρ τῆς 
εὐσεδείας ἀγῶνας χαὶ τὴν προθυμίαν ἐχδεξάμενοι, 
φρῶτοι χαὶ τῆς περὶ ταῦτα μεθόδου χατέστησαν ζῆ- 
λωταί * τοῖς γὰρ τότε ζητηθεῖσι xat οὗτοι μετὰ 95; 
αὑτῆς ἀκριδείας χαὶ τοῦ πανταχόϑεν τὴν Γραφὴν 
φυλάττειν ἀσάλεντον, τὴν χρίσιν ἀπέδωχαν. Καὶ 
πᾶτπα σύνοδος ἐφεξῆς μετὰ τῆς αὐτῖς διανοίας πεοὶ 
τῶν ἄλλοτε ἄλλως ζητουμένων ἐσχέψατο, 0; διὰ 
πασῶν μίαν τινὰ χρναῆν ὡς ἀληθῶς ἀποτελετθῖνδι 
σειρὰν, ἴσην ἅπασι τοῖς χαλοῖς, πρὸς δὲ γχαὶ τῇ 
περὶ τῶν Γραφῶν γνώμῃ συμδεδηχνῖλν ἄριστα xai 
συν ρμοσμένην. El γὰρ xai μὴ παρ᾽ ἑαυτῶν ἔχα- 
στοῖ τὸ καλὸν καὶ δίχαιον εἶχον εὑρίασχειν, ἀλλ᾽ ὧν 
ἐχ τῶν προτέρων tol; ὑστέροις τὰ παραδείγματα. 
Εἰ δὲ χαὶ τούτων ἡπόρουν, ἀλλ᾽ οἴχοθεν αὐτοὶ χα- 
«ορθοῦν ἠδύναντο τῷ Πνεύματι βοηθηύμενοι, ὥστ᾽ οὐ 
μόνον ἔχαστοι τῶν ἁγίων χωρὶς, ἀλλὰ xal πάντε; 
ὁμοῦ μετὰ τῇ; τῶν Γραφῶν συμφωνία; πάντα 
ἐποίησαν * χαὶ μὴ μόνον καθ᾽ ἕνα, ἀλλὰ xal χατὰ 


sed congregati eliam omnes omnia, servata Con- p πλείους τὴν αὐτὴν περὶ τῶν αὐτῶν προείλοντο γνώ- 


cordia Scripturarum, egerunt : neque tantum jsin- 
gulatim, sed complures quoque siuul eamdem de 
iisdem habuere sententiam, Neque docendo suos 
putarunt habendam esse pre oculis usquequaque 
. convenientiam Scripturarum ; puguande vero cum 
adversariis alum esse modum adhibendum, sed 
contra, priora illis fuere opus propter posteriora. 
Atque ut nemo appareutia tantum attendens, la- 
. tentem vero non effodieus thesaurum sibi fieret 
causa erroris, putaretque duce ad pracipitia lumi- 
ne uti, illas etiam viarum asperitates, hoc cst loca, 
qu videntur asserere pugnantia, complanabant, 
eumdemque in omnibus seisum consistere demofi- 
strabant. lta veluti communi consilio tum publice 


μὴν οὐδ᾽ ἡγήσαντο τοὺς μὲν οἰχείους διδάσχοντε ; 
«Ὡς τῶν Γραφῶν ϑυμφωνίας στοχάζεσθαι παντα- 
χοῦ, τοὺ; δὲ πρὸς τοὺς ἐναντίου; ἀγῶνα: ἄλλον 
*tvà διατίθεσθαι τρόπον " τοὐναντίον γὰρ μᾶλλον 
καὶ τῶν πρότέρων αὐτοῖ; τῶν ὑστέρων χάριν ἐδέτ,- 
σε. Καὶ ὥστε μηδένα τῷ φαινομένῳ μόνον tpo3- 
ἔχοντα, τὸν δ᾽ ἐγχείμενον οὐχ ἀνορύττοντα θησαυ- 
ρὸν, πλάνης αἴτιον αὑτῷ γεγενῆτθαι, χαὶ οἴεσθαι τῷ 
φωτὶ χρῆσθαι πρὸς τοὺ; χρημνοὺς ὁδηγῷ, xai &ve- 
δίας τὰς δοχούσα: διαφωνίας ἐξήρουν, χαὶ τὸν αὑτὸν 
διὰ πάντων σώζεσθαι νοῦν ἀπεδείχνυον. Οὕτω κα- 
θάπερ ἀπὸ συνθήματος χαὶ χοινῇ χαὶ ἰδίᾳ χαὶ παν- 
τα οὗ χαὶ πρὺς πᾶσαν χρείαν τούτου μάλιστα πά - 
τῶν ἐφρόντισυν, ὡς τοῦτο χεφάλαιον ὃν αὑτοῖς τῆς 
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μὲν ἀπαλλάττοντος τοῦ Θεοῦ παραδόξως, ὡς οὕτω À neutiquam aggrediuntur : sed manifesta a morte 


συμφέρον αὑτοῖς, χαὶ τῷ αὐτοῦ συνᾷδον θελήματι, 
ὅἄλιοτε δὲ xal δι᾽ ἀμφότερα συγχωροῦντος σφίσι 
μεθίστασθαι, ἣ τῆς φύσεω; ὑπουργούσης, f| βίας 
τυραννιχῆς ἐξαγούση:. 'Ixavà μὲν οὖν xal ταῦτα 
«ὃν ἡμέτερον ἐχφῆναι σχοπὸν ἐπὶ συστάσει τῆς 
ἀληθείας οὐχ ἧττον fj τῆς τοῦ διδασχάλου γνώμης. 
Ei δὲ ἐν τῇ Συφία λέγεται, « Ὃ Θεὸς θάνατον οὐκ 
ἐποίησε" » τοῦτο χατὰ τὴν αἰτίαν τοῦ θανάτου vost- 
sat, Οὐ γὰρ θέλει τὸν θάνατον τῶν ἀνθρώπων προη- 
γουμένως, οὔτε ποιεῖ, ὥσπερ οὐδὲ τὴν αἰτίαν τού- 
«ou τὴν ἁμαρτίαν * ἀλλὰ τὴν τῆς δικαιοσύνης τάξιν 
xai πάνυ βουλόμενος, ἧς ἐστι τὸ τοῖς ἁμαρτάνουσι 
δίχην ἐπάγεσθαι ἑπομένῃ θελήσει, θέλει αὐτὸν καὶ 
ποιεζ εἰ χαὶ ἐλέους ὑπερδολῇ, xai φιλανθρωπίᾳ, 


et quie prater naturam $uot. liberationes, nihil a 
resurrectione differentes , protermittaetur hac i 
parte, utpote qui ordini predestinatorum contin- 
gant : (unc quidem incredibili modo liberante Deo, 
quod sic ipsis expediat , οἱ eorum voluntati: conci- 
nat : alias vero eliam propter utrumque Deo cou- 
cedente ipsis ut migrent e vita, aut natura submi- 


nistrante, aut vi tyrannica exigente. Seflicient igi- 


tec haec ad scopum nostrum elucidandum, non 
miuus ad veritalis commendationem, quam. ad 
Doctoris gemtentiam tuendam, Quod si iu Sapientiu 
dicitur, « Deus. mortem non. fecit, » hoc. juxta 
causam mortis intelligitur. Nam nou vult. lhomi- 
num mortem przcipue, neque facit : sicut neque 


xai τοῦτον τοῖς τέχνοις μυρίοις τρόποις οἰχονομεῖ B causam ipsius, peccatum : sed quod justitiz ordi- 


ποὺς τὸ βέλτιον, xal πρὸς εὐεργεσίαν τῇ χοινῇ τοῦ 
γένους ποινῇ, πρὸς o0; ἂν βούλοιτο, χαὶ πρέπον εἴς, 
πατριχῶς ἀποχρῦῆται. Kal διὰ τοῦτο ἐν τῇ a' * τῶν 
Βυσιλειῶν λέγεται * « Kóproz θανατοῖ καὶ ζωογονεῖ" » 
οὐχ ὡς ἰδίᾳ πράττοντο; μόνον ἑχάτερον, ὃ ταὐτόν 
ἐστι τῷ θέλοντος ἑχάτερον γίνεσθαι, ὡς αὐτοῦ ζωῆς: 
χαὶ θανάτου τὴν ἐξουσίαν ἔχοντος, ἀλλ᾽ ὡς χαὶ ἐν 
τῷ θανατοῦν πολλάχις ζωογονοῦντος xal τὸν τοῦ 
θανάτου χρόνον καὶ τρόπον πρὸς τὸ συμφέρον, xal 
τὴν προωρισμένην ζωὴν, πολλοῖς οἰχονομοῦντος χαὶ 
κάττοντος. Καὶ αὖθις εἰ ἐντῷ Ἐχχλησιαστῇ λέγεται, 
« ᾿Αφῆχεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον ἐν τῇ βουλῇ τῆς χει- 
ρὺς αὐτοῦ, » εἰ xa μάλιστα κερὶ τῶν ἀποδεδοχιμ1- 
σμένων τοῦτο νοοῖτο ἂν, ἀλλὰ xai πᾶσιν ἁπλῶς τὴν 
τῆς ᾿αὐτεξουσιότητος ἐλευθερίαν προσμαρτυρεῖ. Οὐ 
γὰρ ἄχηντας ἕλχει πρὸς τἀγαθόν" ᾧ δ᾽ ἂν αὐτοὶ 
προχιρούμενοι πράττοιεν, ἐπόπτης ἐστὶν αὐτὸς, xal 
διανομεὺς τῶν ἁρμοττόνξων ἑκάστῳ, χαὶ διὰ τὴν 
αὑτεξουσιότητα τῆς θείας οὐχ ἐξαιροῦνται Προνοίας 
οὔτ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον, οὔτ᾽ ἐπὶ τὸ βέλτιον αὑτοῖς, ἁπλῶς 
δὲ ἄγαθόν τε χαὶ δίκαιον. 


nem omaino velit : cujus munus est, peccantibus 
poenas irrogare, consequenti voluntate, vult ipsam et 
facit ; etsi misericordie excessu, et benignitate erga 
homines, etiam liberis obitum innumeris modis. dis- 
pensat. ad welius el ad benelicentiam, communi ge- 
meris supplicio; erga eos quos voluerit, et deccus 
fuerit, paterno affectu indulgendo. EL propterea ia 
primo Regum dicitur, «Dominus morlilicat et vivi- 
ficat. » Non t2nquam proprie agens solum alteru- 
trum : quod idem est ac si diceret. volens utrumque 
Geri, eo quod ipse vite el mortis potestatem La- 
beat : sed quasi etiam in morlificando sxpe vivili- 
cet, ac mortis tempus et modum ad id quod expe- 
dit, et vitam pradestinatam multis moderetur et 
ordiaet. Àe rursus δὶ in Ecclesiaste dicitur, « Reli- 
quit Deus hominem in manus sum consilio. » 
Etiamsi de reprobatis potissimum hoc intelligi pos- 
si, omnibus tamen absolute attestatur liberlatem 
arbitrii : non enim invitos ad bonum trahit. Αι 
eorum que volentes agerent Domiaus est ins; ector 
et distributor eorum quz quadraut vuicuique. Hec 


propter liberum arbitrium non eximuntur a divina Providentia, neque in. melius neque in pejus ipsis, 


8Scd omnino in bonum et justum. 

Τούτοις χαὶ tul; τοιούτοις ὁ μέγας ἤχθη Baot- 
λειος, Exsiva περὶ τῶν τῆς ζωῆς ὅρων διδάσχειν τὰ 
«£xva, χαὶ τῷ θείῳ προσάγειν αὐτοὺς ἐντεῦθεν θε- 
λήματι, προὔργου μὲν θεολογῶν, ἑπομένως ὃὲ xal 
πρὸς τὰ ἤθη λυσιτελῶς, ὃ τοῖς διδασχάλοις πᾶσιν 
ἑσπούδασται. Καὶ εἰ μηδαμόθεν ἄλλοθεν τὰ τοιαῦτα 
εἶχεν εἰδέναι, τοῦ γοῦν προφήτου Δαδὶδ καθ᾽ ἐμέ- 
ραν fixous λέγοντος, χαὶ οὐχ ἂν εἶχε τὸν τοῦ θείου 
κάτοχον παραχρούεσθαι, "Hxouc δὲ αὐτοῦ. λέγοντος" 
€ Γνώρισόν μοι, Κύριε, ὁδὸν ἐν f| πορεύσομαι" xal 
γνώρισόν μοι τὸ πέρας uou χαὶ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἦμε- 
ρῶν μου τίς ἐστιν. » Οὐχοῦν παρ᾽ εἰδότος ἐζήτει μα- 
θεῖν, ὡς καὶ ὡρισμένον εἰδότος, χαὶ μαθεῖν ὡρισμέ- 
νον. Καὶ ἵνα μηδεὶς ἔχῃ λέγειν, ὡς ἤδει μὲν ὁ Θεὸς, 
καὶ διὰ τοῦτο ἀποχαλύπτειν εἶπεν, εἴπερ ἡ δούλετο, 
οὐκ εἶχε δὲ πράττειν ἐν τοῖς τοιούτοις τῇ φύσει xal 
«οἷ: ἄ" λοις αἰτίοις Ort; ποτὲ ταῦτ᾽ ἐπιτρέψας, ἀλ- 
λαχοῦ πάλιν φησίν «'E&&vaye Ex φυλαχῆς τὴν φυχὴν 
μου. » Ka! οὐκ ἐζήτει θανεῖν ἁπλὼς, εἴτουν ἀπαλλα- 
qhv3* τοῦτο γὰρ xal μὴ ζητούντο; ἔμελλέ ποτε 


His ac talibus magnus Dasilius adductus est ut illa 
de vitze finibus doceret filios, stque eos ad divinam 
volentatem inde adduceret ; consulto quidem Llico- 
fogum agens de Deo disserendo, cousequenter autem 
utiliter sermones ad mores referendo; in quo do- 


D ctores omnes studium atque operam collocant. 


Quod si baudquaquam aliunde talia perspecta habere 
posset, saltem prophetam Davidem quwetidie dicen -- 
tem auscultabat : mec utique potuisset afflatum 
numine explodere : audiebat, inquam, vatem regium 
dicentem, « Notam fac mihi viam in qua ambulem, 
et notum fac mihi flnem; et numerum dierum 
meorum quis est. » Quocirca ab eo qui sciebat 
discere quzerebat, ut ab eo etiam qui determinatun 
sciret, et discere avebat qued destinatum erat, 
Atque ut nemo dicere queat quod sciret quidem 
Deus, et idcirco revelare posset, si qnidem vellet ς 
verumtamen non liaberel agere in talibus natura 
aliisque causis : quomodo his permissis, alibi ry* 
$us ait, « Educ ia animam ineam. » Ji 
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non quzrrebat emori omnino, hoc est, discedere e vita A γίνεσθαι, ἁγλὰ 0:1 » ἐξαχῆτυναι θελέματι, xax πρὶν 


(hoc enim etiam non quarenti eventurum erat ali- 
quando), verum petebat divina eduei voluntate, 
etiam priusquam ad senectutem perveniret.* ldeo- 
que alio loco dicit, « Ne revoces me in dimidio 
dierum meorum. »Atqui non rusrebat quod inso- 
Jens erat divin: providentiee, talis cum esset, et a 
Spiritu sancto edoctus, quaenam petere oporteret, 
Quamobrem educit Deus hominis auimum ex hac 
vita, cum ita constituerit, vel in dimidio cursu, aut 
prorsus in parte quadam mensure communioris, 
omnibus qui in vita persistunt, ct addit et conscin- 
dit, sicut dictum est prius, dum aut sic ipse judi- 


εἰς 17,025 ἐλθεῖν, Καὶ διὰ τοῦτό φησιν ὁλλαχοῦ * « Mf 
ἀναγάγης pe ἐν ἡμίσει ἡμερῶν μου. » Οὐκ ἐζήτει δὲ 
16 ἄηθες τῇ ὑείχᾳ προνοίᾳ τοιοῦτος ὧν, xal εἰδὼς ix 
τοῦ Πνεύματος ἃ δεῖ αἰτεῖσθαι. Obxoov ἐξάγει ὁ θεὸς 
τὴν τοῦ ἀνθρώπου Ψυχὴν τῆς ἐνταῦθα ζωῆς, ἕπει- 
δὰν βουληθῇ ἐν τῷ ἡμίσει, X ὅλως μέρει τινὶ, τοῦ 
πᾶσι χαινοτέρου μέτρον τοῖς ἐν τῇ ζωΐ διαρχιῦσι, 
xai προστίθησι xal συυτέμνει, καθάπερ εἴρηται 
πρότερον, ἣ οὔτ᾽») χρίνων αὐτὸς, ἣ καὶ τοῖς εὐχομέ- 
νοις χαριζύόμενο;, ἐχείνῳ μόνῳ προεγνοσμένον, 
χαθάπερ ὄρου xal πέρατος, ὃ τοῖς; ἔργοις τελευταῖον 
ἐχδαίνει, 


cat, aut precantibus gratificatur, illi soli przcognitum, tanquam in termino et limite esset, quod ín 


operibus ultimum wusuvenit, 


Quandoquidem vero nonnulli, ut ais, Basilium B 


Magnum accusantes, ac propterea non admittentes, 
rursus expostulant ; tu nunc, vir sanctissime, per- 
eepisti praeclare tum accusationem, tum expostula- 
tionem, quantum prudentiz ac veritatis habeat. 
Auimadvertisti porro eum non perfunctorie sermo- 
nem hunc theologicum instituisse, sed in rem et ex 
professo : hzec et capita et metas pietatis nominan- 
do : x quibus par non esse quemquam deflectere 
audivisti a nobis, quippe cum in iis omnes docto- 
res inter se consentiant ; imo ctiam divina opera 
legamque statuta concinant : tu 2: qui boniqne con- 
sules, quz ex multis pauca tibi nunc exposuimus, 
quantum enodare licuit doctoris eximii cum divinis 
canonibus ipsis colhizrentiain, Quando autem argu- 
men!a in contrarium miseris nobis, qux te a mul- 
tis audisse dicis : mittemus ctiam ad te illorum 
solutiones. Quoniam vero hzc Dasilii Magni asser- 
tio ad divinam przdestinationem tendit, habes ain- 
plum et luculentum sermonem nostrum de provi- 
dentia Dei et przedestinatione (1), ai rem et usum 
tune et. sedulo admoduia Δ nobis conscriptum. (0 
commune infortunium 1. 0 imocstissimam vitam 
meam !) illic etiam omnem ferie solutam invenies 
quiestionem, non eos solum, in quibus nonnulli 
fluctuant, Etenim dubitantes an fas esset, jam hu- 
manam eligendi optionem efficacem esse aulunant 
jn iis qua sub electionem cadunt, aut coronari, aut 
puniri przepollente divina praedestinatione, An 
etiam fleri possit ut preces ad Deum fuss» utiles 
adhuc sint : et de iis qu: casu ac fortuito fieri di- 
cuntur, Hzc et ejusmodi dubia habentes, quie sol- 
vere minime possent, divinam destruunt przdesti - 
nationem, ut questionum dubitationumque causam. 
]ilic li:3c omnia videbis medicata veritatis pharmaco: 
ibidemque etiam Damascenum Joannem invenies 
pulcherrime consentientem anlistiti, atque ul ipse 
Joannes voluisset : idemque gratiam habet iis qui 
ad consensum inducunt. Ibidem divinam Providen 


(1) Hunc tractatum οἱ alios tres quos de eodem 
arqumento Gennadius elucubravit, huc usque in- 
los, ex cod. το. Paris., Gennadii autograjphis, 
édeeribendos curavimus cum aliis ejusdem epuscuiis 


Ἐπεὶ δέ τινες, ὡς oil: αὐτὸν τὸν μέγαν Ba- 
σίλειον αἰτιώμενοι, xal διὰ τοῦτο μὴ προσιέμε- 
vot, αὖθις ἑξαιτιῶνται" σὺ νῦν, ὁσιώτατε, συνῆχας 
μὲν τὴν αἰτίασιν xal τὴν ἐξχιτίασιν καλῶς, ἐπόσον 
ἔχει φρονήσεώς τε χαὶ ἁληθείας " ἔμαθες δὲ αὐτὸν 
οὐχ ἐχ τοῦ παρήχοντος θεολογοῦντα ταῦτα, ἀλλὰ 
προΐργον, xal ὄρους εὐσεδείας ταῦτα, xa χεφά- 
λαια ὀνομάζοντα, ὧν μὴ χρῆναι μηδένα παρεξιέναι 
ἤκουσας nap' ἡμῶν, xal πᾶσι vol; &ió23xázot; τοῖς 
ὁμοίοις συμφωνοῦντα, μᾶλλον δὲ col; θείοις ἔργοις 
xai νόμοις συνάδοντα, [ἴσ΄. ταῦτα δέχου ἣ ἄλλο vi] 
ἅπερ kx πολλῶν ὀλίγα σοι νῦν ἐξεθέμεθα, ὅσον al- 
νίξασθαι τὴν τοῦ διδασχάλου πρὸς τοὺς θείους κανό- 
νας ἐφαρμογήν. Ὁπόταν δὲ Χαὶ τὰς εἰς τοὐναντίον 
ἐπιχειρήσεις πέμψηῃης ἡμῖν, ἃς ἀχηχοέναι λέγεις πολ- 
λῶν " πέμψομέν σοι χἀχείνων τὰς λύσεις. Ἐπεὶ δὲ 
ἡ τοῦ Μεγάλου Βασιλείου ἀπόφασις αὕτη πρὸς «bv 
θεῖον ἀνήχει προορισμὸν, ἔχεις τὸν πολὺν περὶ θείας 
προνοίας χαὶ προορισμοῦ λόγον ἡμῶν, προὔργου τότε 
καὶ πάνυ σπουδαίως συγγεγραμμένον ἡμῖν. Ὧ τῖς 
χοινῖς δυστυχίας | Ὧ τῆς ἑμῇς λνγροτάτης ζωῆς 
Ἐχεῖ χαὶ πᾶσαν σχεδὸν λυομένην ἀπορίαν εὑρήσεις, 
οὗ μόνον αὑτὰς, ὑφ’ ὧν τινες σαλεύονται. ᾿Αποροῦν» 
τες γὰρ, εἰ δυνατόν ἐστι, λοιπὸν τὴν ἀνθρωπίνην 
προαίρεσιν ἐνεργεῖν ἐν τοῖς προαιρετοῖς, xal ἣ στε- 
φανοῦσθαι f) χολάζεσθαι, τοῦ θείου κρατοῦντος προ- 
ορισμοῦ, καὶ εἰ δυνατόν ἐστι χρησιμεύειν ἡμῖν ἔτι 


ο φὰς εἰς τὸ θεῖον εὐχὰς, χαὶ περὶ τῶν Ex τύχης xal 


αὐτομάτου λεγομένων γίνεσθαι, xal τινα τοιαῦτα 


p ἀποροῦντες, καὶ μὴ δυνάμενοι λύειν, τὸν θεῖον ἀπο- 


σχευάζωντα: προορισμὸν, ὡς τῶν ἀποριῶν αὑτοῖς 
αἴτιον. "Excel ταῦτα πάντα ὄψει ἰατρενόμενα τῷ 
φαρμάχῳ τῆς ἀληθείας. Ἐχεΐ xal τὸν Δαμασχηνὸν 


. Ἰωάννην συμδιθαζόμενον εὑρήσεις τῷ χαθηγεμόνι 


πάνυ χαλῶς, χαὶ ὡς ἂν αὑτὸς ὁ θεῖζ)ης Ἰωάννης βου- 
ληθείη, xai χάριν ἔχει τοῖς συμδιδάζουσιν. Ἐχεῖ 
τὴν θείαν Πρόνοιαν οὐ χωλεύων, χαὶ πρὶν ὁμολογεῖν, 
ἀναιρῶν, ὡς οἱ πολλοὶ δι᾿ ἄγνοιαν πάσχουσιν * ἀλλ' 
ὡς; αὐτὸς βούλεται χαὐτὲς ἐχβειάσεις, xal ὡς ἀπο- 


ance.lotis; at, ut jam monuimus, moras trahentibus 
descriptoribus nostris, otuinia ad calcei. voluminis 
amindare cegiuur. Eprr. 


^, 
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xalug0iva: τοῖς τέχνοις ἐθέλησεν, οἷς εὐδόχησε, τὴν Α tiam, non claudicans, et priusquam confessus sit, 


&puovrousav αὐτοῖς kx φιλοσοφίας δοῦσα πρῶτον 
καρασχευήν. Ὡς οὖν ἐκείνου σοι τοῦ λόγου πρὸς 
πάντα ἀρχέσαντος, οὐδὲν νῦν περὶ τούτου πραγμα- 


τευύμεθα. Σοὶ δὲ, φίλτατε, περὶ μὲν τῶν ὅρων τῖς. 


ἀνθρωπίνης ζωῆς ἀρχείτω πρὸς τοὺς ἐναντίους τὸ 
τοῦ Βασιλείου μόνον ἀξίωμα, εἰ μὴ δύνασαι ἀντεπι- 
χειρεῖν αὑτοῖς xal λύειν τὰς ἀπορίας * τουτὶ γὰρ 
ποιεῖν ἐν τοῖς τοιούτοις φρονίμων ἐστίν &aa δὲ 
xai ὑπὸ τῶν καθηγεμόνων τῆς Ἐχχλησίας οὕτω 
πο! εἶν χεχανον!σμένον ἐστὶ καὶ προωρισμένον. Περὶ 
δὲ τοῦ θείου προορισμοῦ ἀρχείτω σοι τὸ τοῦ Παύλου 
ἀξίωμα, ἵνα μὴ λέγω τῆς ἱερᾶς ἁπάσης Γρχφῆς. 
'Ex περιουσίας δέ σε τῇ δόξῃ τῆς ἀληθείας ἐνιδρύων 
ταύτῃ καλῶς, τὸν μέγαν προτίθημι Μάξιμον, ὥσπερ 
ἐπισφράγισμα τῇ τῶν ἁγίων xol σοφῶν xal θεολό- 
γῶν σφραγῖδι, ὃν ταυτόν ἐστι διὰ τοῦτο xal πάντας 
προσθεῖναι τοὺς πρὸ αὐτοῦ, Ἐχεῖνης γὰρ πλείους 
"Exatovtábag χεφαλαίων ἐξέθετο, ἃ Γγωστιχὰ χαὶ 
G«soAorixà ἐπιγράφει, ἄλλου χεφαλαίου παντάπασιν 
ἄλλην ὑπόθεσιν διοριζομένου " χαὶ ὥσπερ ἀποφάτεις 
xal ὄρους ταῦτα συνέθετο, ὦ; "Ixroxpátng μέν ποτε 
τοὺς λεγομένους Ἀφορισμοὺς, τοὺς δὲ Καρποὺς Πτο- 
λεμαῖος. Τὸ τοίνυν χ’ χεφάλαιον αὐτοῦ τῆς δ' Ἔνα- 
τοντάδος οὑτωσὶ διορίζεται" Ὦ τρόπῳ βούλεται ὁ τὴν 
ἔχάστου πρὸ τῶν αἰώνων διορίσας ζωὴν ὁ Θεὸς, 
ἕχαστον πρὸς τὸ οἰχεῖον τῆς ζωΐς ἄγει τέλο;, εἴτε 
δίχαιον, εἴτε ἄδιχον. Καὶ τοῦτο ὅλον καὶ μόνον αὖ- 
τοῦ τὸ χ' ἐστὶ χεφάλαιον. Ὡς οὖν προωμολογημένου 
πᾶσι τοῦ χαὶ τὴν ζωὴν ἑχάστου διωρισμένην εἶναι, 
κατὰ τὸν χρόνον, xal τὸ πέρας αὐτῆς, ἀχολούθως 
xai τὸν τῆς τελευτῆς τρόπον, τῷ θείῳ θελήματι 
παραδίδωσι" ὡς ἂν καὶ ὁ τρόπος τῆς τελευτῆς τῷ 
μέτρῳ τῆς ζωῆς συμπροωρισμένος fj, πρὸ αἰώνων, 
καὶ ἕχαστος τῶν ἀνθρώπων πρὸς τὸ τῆ: Cui; ἄοιτο 
κέλος, χαθὼς ἂν τῷ Θεῷ δόξειεν οἰκεῖον εἶναι τῇ 
ἐνταῦθα τούτου ζωῇ, χαὶ τῇ μετ᾽ αὐτὴν διαδεξομένῃ 
“καταστάσει, καὶ τὸ διχαίως ἀποθνήσχειν, εἴτε ἀδί- 
κως, xai εἴτε τοὺς δικαίως βιοῦντας, εἴτε ἀδίχως, 
*( ποιχίλῃ τε χαὶ mavsógtp τοῦ Θεοῦ περὶ ἑχατέ- 
ρους χρίσει μόνῃ προσήχει. Ταῦτα δὲ ἡμεῖς εὑρύ- 
τερον διειλόμεθα οὐχ οἴχοθεν, ἀλλὰ ταῖς ἱεραῖς ἀχο- 
λουθοῦντες Γραφαῖς. Ὃ δὲ φερωνύμως μέγιστος 
οὗτος τῆς Ἐχχλητίας διδάσχαλος. τὸ συμπέρασμα 
προστίθησι μόνον " ὥσπερ νομοθετῶν ἔχε'ς, ὦ φίλ- 
«ταῖς, καὶ τοῦτον ἡμῶν Ex τῆς ἡσυχίας τὸν λόγον. 
Μᾶλλον δὲ ὁ μέγας ἔχει Βασῇλειος, χαὶ ὁ τὴν Ψυχὴν 
ἐχείνην φωτίσα;, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Δ μὴν, 


tollens, ut multis pre ignorantia usuvenit, verum 
ut ipse vult, ut ipsemet, inquam, afflatus numine, 
utique voluit revelari liberis, in quibus sibi cow- 
placuit, cum ipsis congruentem ex philosophia pri- 
mum dederit. apparatum. Quamobrem tanquam 
tractatus ille tibi ad emnia suffecerit, nihil jam ea 
de re commentamur. Tibi autem, charissime, de 
vits human: limitibus, satis sit contra adversa- 
rios Basilii $0la auctoritas : nisi possis argumentis 
aliis vincere, et qu:estiones solvere : nam id pre- 
stare hac in re prudentium est : ad hzc etiam ab 
institutoribus Ecclesix€ sic facere regula coustitu- 
tum ac przscriptuti est. Porro de predestinatione 
sufficiet tibi B. Pauli auctoritas, ne dicam totius sa- 
cre doctrinz. Sed addens cumulo, teque in hac 
agnitione veritatis praeclare stabiliens , propono 
magnum Maximum, tanquam corollarium sigillo 
sanctorum et eruditorum theologorum , quem hie 
idem prope est atque omnes adjungere, qui eum 
pricesserunt. Etenim plures ille Centurias capitum 
exposuit , qu: Gnostica et Theologica inscribit, alio 
capite aliud omnino argumentum definiente ; siqui- 
dem veluti enuntiationes ac terminos há&c compo- 
suit, ut olim Ilippocrates celebres Aphorismos, el 
Ptolemaeus Carpos. Igitur vicesimum caput Centu- 
rix: 1v Maximi sic determinat ; Quo. pacto vult Deus, 
qui ante omne zevum cujusque vitam definit, unum- 
quemque ad proprium vite finem ducit sive ju- 


C stum, sive injustuin, Et hoc solum per totum caput 


xx tractatur. Itaque, posito quod in confesso est el 
ab omnibus ante concessum, vitam nimirum cujus- 
que determinatam prescriptamque esse secundum 
tempus et finem ejus ; consequenter etiam interi- 
tus modum divine voluntati tradit; ut modus.iu- 
teritus simul cum vite modulo przdestinatus sit 
ante szcula, et quisque hominum ad vite exium 
duci possit ; quemadmodum Deo videretur propriu:n 
esse ejus vite quz bic degitur, et statui qui post 
illam succedet : et juste mori sive injuste : item 
seu juste viventes, seu inique, multiplici et &apien- 
tissimo Dei judicio soli eengruit. Hxc autem nos 
latius enárravimus, non ex ingenio, sed convenien- 
ter Litteris sacris. Verum maximus hic Ecclesie 
doctor tanto nomine dignus, conclusionem tantum 
adjungit, quasi legem sanciens. Tu, charissime, 
etiam hunc a nobis ex otio sermonem babes : quin 
potius magnus liábet Basilius, et qui mentem illam 
illustravit, cui gloria in omne avum. Amen. 
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TUM ADVERSUS ATIIEOS QUI AD CASUM CUNCTA REFERUNT, TUM CONTRA 
POLYTHEISTAS. 


Opinari non esse Deum summ est insani, A οἴεσθαι μὲν μὴ εἶναι θεὸν ἐσχάτη; ἐστὶν ἀτφρροσύ- 


quemadmodum divus ait. David : Dixit insipiens 
in corde suo: Non est Deus; imo si qua hominibus 
inest nequitia, id insanix opus ; adeo ut idem fer- 
me sit bonum esse ac mente sanum, et. summas 
nequitiae sic opinari, Quidam enim sensibus atque 
his insit: voluptati semel aífixi hanc in semetipsis 
pariunt malam insaniam , rursusque ex hujusmodi 
sententia, abjectis hominum moribus, in brutorum 
vitam toto pondere ruunt. Sunt autem adaodum 
pauci qui su: audeant pravitatis defensionem su- 
| scipere; eo quod omnes homines tum boni tum 
improbi, rudiores simul atque docti Deum exsistere 
omnino persuasum habentes, eum sibi ipsis bono- 
- pum esse causain sentiunt ac tenent, pravitatis vero 
su:e calaniitatumque inde decurrentium sese sibi- 
met auctores ; sive jam ipsa hae de causa ad pro- 
batiorem mentem sint aliquando reversuri, sive 
etiam prz irrevocabili nequitia voluntariam stulti- 
tiam non abnegent. Paucissimi igitur, ul errorem 
suum iis commendent qups forte noverint suum 


νης, fj φησιν ὁ θεῖος Δαδὶδ, Εἶπεν ὄφρρων ἐν xap- 
δίᾳ αὐτοῦ, Οὐχ ἔστι Θεός" εἰ δὲ καὶ πονηρία ἐν 
ἀνθρώποις ἀφροσύνης ἔργον ἐστί * διὸ xal ταυτὸν 
ἐστί πως ἀγαθὸν εἶναι xal ἔμφρονα, xai πονηρίας 
ἐστὶ τῆς ἐσχάτης τὸ οὕτως οἴεσθαι, Αἴσθήσει γάρ 
τινες χαὶ τῇ χατ᾽ αὐτὴν ἡδονῇ καθάπαξ [προσηλω- 
μένοι τὴν πονηρὰν ταύτην ἐν σφίσιν αὐτοῖς diblvou- 
σιν ἀφροσύνην xal ἐχ τοῦ τοιαῦτα δοξάζειν αὖ ἀντὶ 
τοῦ xat*' ἀνθρώπους ζῇν ἐθέλειν, πρὸς τὸν βοσχημα- 
τώδη βίον ὅλῃ ῥοπῇ φέρονται" ὀλίγοι δὲ πάνυ τὴν 
τῆς πονηρίας ἀπολογίαν θαῤῥεῖν ἔχουσι, διὰ τὸ πάν- 
ta; ἀνθρώπους ἀγαθούς τε ὁμοίως xal φαύλους, 
ἰδιώτας τε xal σοφοὺς, Θεὸν εἶναι βεδαίω; πάνυ 
φρονοῦντας, τῶν μὲν ἀγαθῶν σφίσιν αὐτοῖς ἐχεῖνον 


B αἴτιον ἡγεῖσθαι xai ἔχειν, τῆς δὲ πονεορίας σφᾶς 


αὐτοὺς εἶναι νομίζειν αἰτίους xol τῶν ἐπομένων 
ταύτῃ δεινῶν, εἴτε καὶ ἐπιστρέφοντάς ποτε δι' αὐτὸ 
τοῦτο λογισμῷ ὀρθοτέρῳ, εἴτε xal ἐν ἀνεπιστρόφῳ 
τῇ πονηρίᾳ τὴν ἐχούσιον ἀφροσύνην οὐκ ἀρνουμέ- 
νους, Ὀλίγοι; τοίνυν πάνυ τὴν ἑαυτῶν χαταπι- 


(1) Ex cod. Gr. Paris. 1294, addita interpretatione nostra. Titulus apud Fabricium Bibl. Gr. XI, 
$18, ct apud Alexandrum in Append. ad Plethonem De legibus, p. 441, sic effestur : Κατὰ Αὐτοματι» 
ety xai Ἑλληνιστῶν ἦτο: πολυθέων, xaX ὅτι. Θεὸς εἷς ἔστι καὶ δημιουργὸς τοῦ παντὸς ἐν τριάδι ὕπο» 
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στεύοντας πλάνην, οὗς ἂν αἴσθοιντο πρὸς τὸν αὐτὸν A In idem ferri pracipitium, apud omnes pietatem 


αὐτοῖς χρημνὸν φέρεσθαι, πρὸς ἅπαντας εὑσεῦςεἷν 
προσποιοῦνται, χαὶ γλώττῃ μὲν ὁμολογοῦσι τοῖς 
ἄλλοις πᾶσι Θεὸν elvat, τῇ δὲ καρδίᾳ τὸν ἰὸν τῆς 
ἀφροσύνης ἐγχρύπτουσι, διὸ xal μένουσιν ἀνιάτρευ- 
τοι" οὐδ᾽ ἐν τῇ διανοίᾳ τὸν τοιοῦτον τῆς ἀσεδείας 
ἀθροίξουσι λογισμὸν, πόῤῥω γὰρ διανοίας οὕτως ὁ 
τόχος, ἀλλ᾽ ἐν τῇ χαρδίᾳ τὴν ἀθεῖαν ὠδίνουσι, τῆς 
πρὸς τὴν αἴσθησιν χαὶ τὴν ὕλην ἀλογωτάτης ῥοπῆς 
αὐτὴ" ἐνσπειρούσης. Εἰ γὰρ διανοίᾳ xaX λόγῳ χρῆ- 
σθαι ἠδύναντο, δυνηθέντες ἂν εὐθὺς, εἴγε καὶ Bou- 
λομένοις fjv ἀπάσῃ σπουδῇ τὸ Θεὸν εἶναι, καὶ φωτὸς 
ἣν ἂν αὐτοῖς ἐναργέστερον, χαὶ ὅσα τῆς εὐσεδείας 
ἐντεῦθεν ἀνίσχει δόγματα " xal ἃ μὲν τὰς τῶν σο- 
φῶν διανοίας χαταλάμπουσι τοῦ Θεοῦ ἔργα, τοῖς 
πολλοῖς ἀνέφιχτα χαθορᾶσθαι, παρείσθω νῦν, ἐγ- 
χείμενα δὲ τοῖς αὐτῶν βιδλίοις, ἔξεστι τῷ δυναμένῳ. 
τε χαὶ βουλομένῳ ζητεῖν, ἐξ ὧν ὅτι τε ἀνάγκη πᾶσα 
τὸν Θεὸν εἶναι, xal ὡς ἀδύνατον ἂν μὴ εἶναι xal 
κέρα παντὸς ἀδυνάτον,, δείχνυται. Παρίεμεν δὲ xal 
&hv κοινὴν ἀπάντων ἀνθρώπων δόξαν, μέγα τι πρὸς 
τὴν ἀλήθειαν δυναμένην, εἴπερ οὐδέν ἐστιν ἀληθέ- 
στερον τῶν φύσει πᾶσιν ἐγνωσμένων ἀρχῶν" πλὴν 
γὰρ ἐλαχίστων πάνυ τῶν λίαν ἀφρονεστάτων, ὡς 
εἴρηται, Θεὺὴν πάντες ἐτίθεντό τε χαὶ τίθενται, ὥστε 
xai τὸ τί ἦν εἶναι καὶ πῶς εἶναι τοῦτον ἐπιζητῆσαι 
θελήσαντες διὰ τὴν ἐν τούτοις δυσχέρειαν, ὡς εἰκός 
ἐστι περὶ Θεοῦ σχοπουμένοις, εἰς διαφόρους χατεμε- 
ρίσθησαν ἄνθρωποι δόξας χαὶ τῆς προτέρας ὅμως 


simulant et lingua quidem una cum ezteris omui- 
bus Deum esse confitentur, in corde vero iusanis 
venenum absirusum retinent ; atque ideo manent . 
insanabiles. Αἰ neque mente tenus illud impietatis 
cogitatum sibi conferunt, quippe qui alienus a 
mente fetus iste; sed in corde atheismum gene- 
rant, conceplum scilicet ex amentissimo illo ad 
sensibiles terrenasque res impetu. Nam si mente 
possint ac ratione uti, quod certe facile possent 
dum omni studio Deum esse velint, ipsa luce cla- 
rius et divina veritas et quotcunque ad pietatem 
inde prodeunt dogmata illis effulgerent. Porro ea 
quidem Dei opera qux dociiorum mentes illumi- 
nant, vulgi vero oculis sunt inaccessa, quod nunc 
est, prstereamus; atenim qua in eorum libris 
memorantur cuivis idoneo ac volenti licet inquirere, 
unde demonstratur et- necesse omnino esse Deui 
existere et supra quam dici potest impossibile eum 
non esse, Sed et illam  pretermitto communem 
omnibus hominibus sententiam , qu& non mo- 
dicum pro veritate valet; siquidem prineipiis natu- 
raliter apud omnes acceptis nibil quidquam cer- 
tius. Nam, ut diximus, preter quam paucissimos 
admodum insanientes , Deum omnes agnoverunt et 
agnoscum ; ità nempe ut eum ejusessentiam el modos 
explorare tentaverint, rerum difficultate pressi, ut par 
est de Deo speculantibus, in varias varii divisisunt 
opiniones; nec tamen a priori communiorique sensu 


xai xotwtépag οὐχ ἀφίστανται θέσεω;. Θαύματι (ἡ hucusque deficiunt. Atquí admirationi indulgent ct 


μὲν οὖν ἀσμενίζουσι xal χατέχουσι" τὸ γὰρ μὴ 
δύνασθαι τῷ ἐμφύτῳ λόγῳ χατανοεῖν ταῦτα περὶ 
Θεοῦ, μηδὲ τοῖς φύσει γινωσχομένοις χαὶ ταῦτα 
σύστοιχα εἶναι, τοῦ Θεὸν εἶναι ποιοῦνται μέγα τεχ- 
μήριον, εἴπερ τῇ τοῦ Θεὸν εἶναι ἐννοίᾳ τὸ τὴν 
οὐσίαν αὐτοῦ νῷ τε ἄληπτον εἶναι καὶ γλώττῃ ἄῤ- 
ῥητον, σοφῶς πάνυ xal οἰχείως ἀκολουθεῖ" οὐδὲ τὰς 
ϑεόθεν ἀποχαλύψεις τῆς περὶ αὐτὸν ἀληθείας τίθε- 
μὲν νῦν, πρὸς γε τὴν χρείαν τοῦ τῶν ἀφρονενομέ- 
vov ἐλέγχου, λίαν οἰχείως προϊόντος τοῦ λόγου, πρὸς 
ἑτέραν χρείαν παραλτψόμενοι. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ Θεὸν οὐ 
νομίζοντες εἶναι τήν τε τῶν ὄντων ἀναιροῦσι δη- 
μιουργίαν χαὶ τὴν εἰς πάντα ταῦτα διατρέχουσαν 
«οὔ Δημιρυργοῦ πρόνοιαν, ἀχολούθως τῇ ἐνταθείσῃς 
αὐτοῖς ἐν τῷ παντὶ τῷδε τάξει χαὶ αὐτομάτως τά τε 
ὄντα εἶναι τά τε γινόμενα γίνεσθαι οἴονται, χαὶ 
ἅπας ἄλλος ἑσμὸς τοῦ ψεύδους ἐντεῦθεν ἀκολουθεῖ, 
ἀρκεῖ πρὸς τὴν παροῦπαν χρείαν πυθέσθαι τινὸς 
αὐτῶν ἀπλᾶ τινα xal πάνυ βραχέα περὶ αὐτοῦ μόνου 
καὶ μόνον αὐτὸν ἔλεγχον τῆς οἰκείας ἀφροσύνης 
προστήσασθαι ἐξ ὀλίγων τε xal φανερωτάτων τῶν 
«tpi αὑτὸν φαινομένων. 


Ἄνθρωπε, σὺ τῶν ἄλλων E, γῇ πραγμάτων προ- 
ἐχεις τῇ φύσει προδήλως xal τῆς γῆς αὐτῆς" γῆς 
μὲν ὑπέρχεισαι καὶ λίθου τοῖς ἐν ποὶ πᾶσι χαλοῖς 
πῆς φύσεως, σωματότητι μόνῃ τούτοις ἑνούμενος " 
καὶ σὺ γὰρ σῶμα περίκειται, εἰ ὃς βούλει, xat τῷ 
εἶναι ὃ χοινόν ἐστι τοῖς οὗτοι z iow ἀπλῶς. Φυτῷ δὲ 


inherent : cum euim hec de Deo prefata nee 
indita ratione possint intelligi neque rebus natura- 
liter notis sint congenerz, binc Deum esse argu- 
mentiu:u non leve sibi comparant : siquidem posito 
prius illum exsistere, tum ojus essentiam neque 
intellectu comprehendi neo sermone declarari pog- 
86, perquam apposite ac genuine consequens est. 
Neque divinas de ejusdem Dei veritate revelatio- 
nes in presentiarum adducam ; cum ad eos confu- 
tandos, qui ila dementiunt aptissime ratio per se 
proüciat, caeterum illag alium ad flnem allaturua. 
Sed quoniam semel abjeeto Deo entium creatorem 
simul auferunt et Creatoris per haec omnia per- 


: meantem Providentiam, consentaneum est, ex ip- 


sorum de his universis inducto systemate, ut casu 
esse qux sunt et fieri que fiunt arbitrentur, 
ac indidem omnigenum aliud erroris agmen exse- 
quitur. Idcirco sat eritjad presentem scopum cui- 
piam eorum brevíssimas quasdam et apertas. iu- 
terrogationes circa ipsum solum proponere unum- 
que ipsum sibi in amentia suse argumentum 
proferre, scilicet ex paucissimis evidentissimisque 
αυ ad ipsum attinent plhiznoimenis. 

Mi homo, tu manifeste cxteris terrenis rebus 
ipsique terre nalura prestas : terra:Ó nempe 
et lapi.eimn internis omnibus natur: dotibus supe- 
Ta$, corpore tantum cum illis adlunatus (nam et tu 
corpore circumvestiris) ; aut etiam, si placet, ipso- 
Bet esse quod universis omnino. entibus convenite 
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Cum planta autem magis ac perfectius vitam partici- Α xal Ext πλείονος χοινωνεῖς καὶ μείζονος τοῦ byy- 


pas, qua et plan!a etiam ἃ terra et lapide ac quovis 
inanima!o distat. Jam vero cum zoophytis ambula- 
torium motum communem habes quo et illa plan- 
tas exsuperant. Hoc iterum tibi cum animalilus 
congruit quod przter omnia praefata sensu pelles, 
unde et animalia caeteris cunctis przeminent. Uni 
tandem tibi indita ratio est qua summe σα Γᾶ 
precellis universa. Undenam igitur concinna lae 
inter te primum et reliqua, horum dein inter se 
in'icem distinctio, qu:e per omnem cujusque ge- 
neri$ atomorum infinitatem pervadit? Nunquid ab 
ipsis? At si lapis quidem potuisset esse planta, 
humilioremne gradum teneret ? Haud certe magis 
quam tiu regix malis esse janitor quam, optione 
tibi data, ad cubile regium assistere. Num et planta 


sponte fuisset animali inferior * Aut equus nonne, 


δὶ penes ipsum fuerit, huinanam sibi naturam 
vindicasset? Αἱ neutiquam, inquit, a semetipsis illa 
distinctio, sed fortuito et casu facta est. Veruin 
enim si quid ejusmodi raro in iis adsit quae statuto 
et definito fiunt ordine, id, ut natura vult et ratio, 
his quatenus sunt ex diametro est, Unde si bxc 
non exsisterent, neque illud unquam fleret, sicut 
morbus non supervenit nisi precedenti sanitati. 
Sed esto nunc causa hec sit cur ita res forte con- 
tingat, non idco c:eteris omnibus similiter se habet. 
Porro nulla movente causa, nihil unquam futurum 
esset, at certe portentosum aliquid semel accidens 
per multas temporum períodos corruptio est natu- 
ralis ordinis ex quodam uaturz morbo exorta. 
P'riterea noune tu cuncta moliris, quippe qui ratio- 
ne polles, ut quzenam sint agenda eligas? Ut quid ergo 
volatum jamdiu non usurpasti cum sxpius fortasse 
dixeris : Utinam modo volare queam? Ex eo cviden- 
ter quod, ad volandum cum natus non sis, fleri non 
potest ut homo simul exsistas etvolatile. Qaidni vero 
per imum mare perambulas ; ut jam tot tartosque la- 
bores ac discursus fugias quibus desursum piscanti 
opus est? Quia videlicet ἃ natura non habes ut 
jn aquis degere valeas, sicul nec in terra piscis, 
Unde quamvis tuopte csterorum vivendi genus 
affectes, id natura tibi circa pleraque przínitum 
est, el natus non sis oportet ad omnia pro libito 


i 


yov, Q καὶ τὸ φυτὸν γῆς τε xal λίθου καὶ παντὶς 
ἀψύχου διίσταται" πρὸς δέ γε τὰ ζωόφυτα τὸ 
χινεῖσθα' μεταδατιχῶς χοινὴν ἔχεις, ᾧ κἀχεῖνα τῶν 
φυομένων πλεονεχτοῦσι. Τοῖς δὲ ζώοις ἔτι περαιτέρω 
συμπέπλεξαι, τῷ πρὸς τοῖς εἰρημένοις πᾶσι xal 
αἰσθάνεσθαι, ᾧ καὶ τὰ ζῶα τῶν ἄλλων πάντων προ- 
ἐχουσιν" σοὶ δὲ μένῳ τὸ λογίζεσθαι μόνον ἔστιν, ᾧ 
τῶν ἄλλων πάντων ἐξόχως ὑπέρχεισαι. Πόθεν οὖν f 
εὔταχτος αὔτη διάχρισίς ἐστί aot πρός γε τὰ ἄλλα 
χἀχείνοις πρὸς ἑαυτὰ πᾶσαν διατρέχουσα τῶν ὑφ᾽ 
ἑχάπτῳ γένει τὴν ἀπειρίαν ἀτόμων ; πότερον ἀφ᾽ 
αὑτῶν ; xal εἴπερ ὁ λίθος “δύνατο φυτὸν εἶναι, 
εἵλετο ἂν τὸν χείρω βαθμόν; Οὐ μᾶλλον, f| aU θυρω- 
ρὸς àv «Aou τῶν βασιλείων εἶναι ἀντὶ τοῦ τῷ βασι- 
λικῷ χοιτῶνι παρίστασθαι, ἐπὶ σοὶ χειμένης τῆς 
ἐχλογῆς. Καὶ φυτὸν fjv ἂν ἐχὸν χεῖρον τοῦ ζώου ; 
χαὶ ἵππος δυνάμενος ἂν ἀνθρώπον φύσιν ἔχειν οὐχ 
ἂν ἐδουλήθη; "Aq! αὑτῶν μὲν οὖν οὐδαμῇ, ἀλλ᾽ αὖ- 
τομάτως καὶ τυχαίως ὡδὶ διαχέχριται. ᾿Αλλ᾽ εἴ τι 
τοιοῦτο ἐν τοῖς γινομένοις σπανίως ἐστὶ τοῖς τεταγ- 
μένοις τε xal ὡρισμένοις, καὶ χατὰ φύσιν καὶ λόγον 
οὗτιν ἀντιδιήρηται, ὅθεν εἰ μὴ ταῦτ᾽ fv, οὐδ᾽ ἂν 
ἐχεῖνό ποτε γίνεσθαι ὥσπερ νόσος ἐπισυμδαίνει, διὰ 
τὸ πολλῷ πρότερον ὑγείαν εἶναι " καίτοι xal τοῦτο 
προσεχῆ μὲν αἰτίαν τοῦ ὧδί πως ἀποῦδαίνειν οὐχ 
ἔχει τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ὁμοίως " αἰτέας δ᾽ ἄνευ τῆ; 
ποιούσης οὐχ ἄν ποτε γένοιτο, καὶ τερατῶδες δέ τι 
υινόμενον ἅπαξ ἐν περιόδοις χρόνων πολλαῖς φθορὰ 


C τῆς φυσικῆς ἐστι τάξεως διά τι πάθος τῆς ὕλης οὕτω 


συμδαίνουσα. Ἐπὶ τούτοις o0 σύ γε πάντα ποιεῖς 
προαιρούμενος ἅττ᾽ ἂν ποιοίης, τῷ γε λογιχὸς εἶναι: 
διὰ τί μὴ xal ἵπτασθαΐ ποτε προαιρῇ χαΐτοι πολλάς 
χις ἴσως εἰπὼν, Εἴθε νῦν ἠδυνάμην πτῆναι; ἣ δῇ- 
λον, ὅτι μἣ πέφυχας ἵπτασθαι, οὐδ᾽ οἷόν τέ ἐστιν 
ἄνθρωπόν σε ἅμα xa πτηνὸν εἶναι. Διὰ τί δὲ μὴ 
καὶ τὸν τῆς θαλάττης διατρέχέι; βυθὸν, ἵνα μὴ τοῦ- 
ούτοις πόνοις xai μεθόδοις τρέφῃ τοιαύταις, τοὺς 
ἰχθῦς ἄνωθεν ἁλιεύων ; ἣ δῆλον, ὅτι ud miguxac ἐν 
ὕδασι δύνασθαι ζῇν, ὥσπερ οὐδ᾽ ἰχθὺς τοῦτο δύναιτ᾽ 
ἂν ἐν τῇ γῇ ὅθεν εἰ καὶ τῷ προαιρέσει ζῇν τῶν 
ἄλλων πλεονεχτεῖς, ἀλλὰ φύσει χαὶ τοῦτό σοι πρὸς 
πλεῖστά γε ὥρισται, καὶ δεῖ σε μὴ πάντα πεφυ- 
κέναι πράττειν προῃρημένον, πρὸς τὰ πλεῖστα δὲ 


peragenda, imo quoad pleraque sis omnino impos. D ἀποπεφυχέναι. 


Illz igitur inter unurnquodque rerum genus diffe- 
rentiz,quas ad ipsos usque generis atomos ita per- 
veniunt ut nec plus neque minus habere possint 
boni quam cuique natura prestituit, qui jam 
casu essent aul fortuito, si quidem quod fortuitum 
aul casuale est cum ordinatis definitisque rebus 
ex adverso dissidet et ea qua in contrarium discre- 
pant nunquam coalere possunt ? [lla autem quz sunt 
per ordinem disposita, sive id natura fiat sivehomi- 
nis arbitrio, quomodo sic evaderent, disponente nemi- 
ne?AÀut nec a semetipsis ordinata undenam tandein 
ordinarentur ? Si vero mihi dederis ex superioribus 
quidem et communioribus causis hoc quodam ex 
erdiue fieri, priinum a te jamjam cffluit casuale 


Αὗται τοίνυν αἱ διαφοραὶ χατὰ γένος μὲν ἕχαστον 
οὖσαι, ἐπὶ δὲ τὰ τοῦ γένους ἄτομα διατρέχουσαι, ὡς 
μήτε δύνασθαι πλέον ἔχειν μὴτ᾽ ἔλαττον τοῦ φύσει 
ἐχάστοις ὡρισμένου καλοῦ, πῶς ἂν τυχαίως εἶεν fj 
αὐτομάτως, εἴπερ τὸ τυχαῖόν τε xal αὐτόματον τῷ 
τκεταγμένῳ τε xol ὡρισμένῳ ἀντιδιΐρηκαι, καὶ 
ἀντιφατιχῶς διαχεχριμένα"οὖχ ἂν δύναιτο συνελθεἦν, ᾿ 
«εταγμένα δὲ ὄντα τὰ φύσει τε οὕτω γινόμενα χαὶ 
προαιρέσει ἀνθρωπίνῃ, πῶς ἂν ἄνευ εἶεν τοῦ τἄτ- 
τοντος, χαὶ ὑφ᾽ αὐτῶν οὐ ταττόμενα τάττοιντ᾽ ἂν 
ἑτέρωθεν δήπου ; Εἰ τοίνυν δοίης, αἰτίοις ὑψηλοτέ- 
pots τε xal χοινοτέροις ταῦθ᾿ οὕτω γίνεσθαι μετά 
τινος τάξεωξ, πρῶτον μὲν οἴχεταξ eot λοιπὸν τὸ 
τυγαῖόν τε xal αὑτόυατον * εἶτα χαὶ πεοὶ ἐκείνων d 
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αὐτὴ ἂν ζήτησις εἴη, τοῖς ὑποχάτω τούτοις ὁμοίως À istud et fortuitum, deinde et illa ipsa, eadem si 


φύσει τε xal τάξει πρὸς ἄλληλα διαφερόντων. Οὐδ᾽ 
ἐχεῖνα γὰρ παρ᾽ ἑαυτῶν τὴν τοῦ ποιεῖν οὕτω xal 
τάττειν ἐν τοῖς ὑποδεεστέροις ἔχουσι δύναμιν, οὔτε 
τὴν πρὸς ἄλληλα ὑπεροχὴν τε καὶ ὕφεσιν " σελήνη 
γὰρ, εἴπερ ἐξῆν αὐτῇ, eDex' ἂν μᾶλλον ἥλιος εἶναι 
xal ἅπερ ἥλιος ἐν τοῖς ὑποχάτω τούτοις ποιεῖ, 
ταῦτα ποιεῖν μᾶλλον αὐτὴ, πλείω τε χαὶ βελτίω ὄντα, 
ὧν αὐτὴ ποιεῖν δύναται " καὶ ἥλιος πρός γε τὰ ὑπὲρ 
αὐτὸν σώματα τοιοῦτος ἂν ἦν, χαὶ μάχη τις ἂν ἦν 
ἀντὶ τάξεως. Οὐχοῦν xal τοῖς ὑψηλοτέροις ἐχείνοις 
ἠναγχασμένη τίς ἐστιν ἡ τοιαύτη τάξις" ὅθεν αὐτῇ 
χαὶ τὸ ἀμετάδλητον διηνεχῶς ἕνεστι, χαὶ φυσιχῆς 
οὔσης τῆς τοιαύτης ἐν αὑτοῖς τάξεως xal τὴν φύσιν 
ἐν αὐτοῖς ἐχούσης ἀρχὴν, τὴν αὐτὴν ἂν ἔχοιεν αἰτίαν 
δήπου, τοῦ τε ὧδ! πεφυχέναι τοῦ τε οὑτωσὶ τετάχθαι 
καὶ τοιάδε δρᾷν àv τοῖς ὑποχάτω τούτοις. ᾿Αλλὰ 
καὶ αὖθις πυνθάνομαί σου " οἰκοδόμος εἶ σύ γε τυχὸν, 
xaY πῶς οὐχ ἅμα καὶ ναυπηγὸς εἶ; εἰ δὲ χαὶ τοῦτο, 
διὰ τί μὴ χαὶ τρίτην τὴν σχυτοτομιχὴν ἔχεις ; xol 
ὡς ἂν συνελὼν φαίην, διὰ τί μὴ χαθάπερ μιᾶς, οὕτω 
καὶ πάσης τέχνης προέστηχας ; ἣ δῆλον, ὅτι τῷ μὴ 
δύνασθαι πάσας ὁμοῦ μετιέναι. Δεῖ γὰρ πρὸς ἐχά- 
στὴν τέχνην πολλὰ μὲν μαθεῖν, πλείω δὲ ἐνηργηχέ- 
yat καὶ οὕτω τὴν ἕξιν πείρᾳ λαδεῖν" ταῦτα δὲ πλείο- 
vo; ἂν δέοιτο χρόνου, οὐδ᾽ ἂν ὁ ἑχάστου βίος ἀρχε- 
σεις πρὸς τὸ πλείους οὕτω χτήσασθαι μόνον, xal 
πρίν τινα μαθεῖν ἁπάσας χαλῶς τοῦ θανάτου φθά- 
σαντος οὐχ ἂν οὐδεμιᾷ χρήσαιτο. Τοῦ δὲ δύνασθαι 


disquisitio fieret, naturaque et ordine, sicut res 
inferiores ab invicem dissita comperias. Neque illis 
enim a seipsis facultas inest ita peragendi dispo- 
nendive circa res inferius positas, nec etiam intet 
se prastandive aut subjacendi. Etenim luna, siper se 
liceat, 801 esse potius haberet et exsdei quz sol 
apud inferiora ipsamet agere, ut pote plura et prz- 
stantiora quam quz ipsa potest. lta et sol eodem 
modo se haberet erga sublimiora sibi corpora, 
indeque pugna quaedam pro ordine prodiret. Quam- 
obrem illis etiam sublimioribus rebus statuta 
quzedam hiec est ordinatio, unde et ipsa quidem in 
perpetuum staret imdefecta, et in illis. ejusmodi 
ordinatione insita qux ipsam liabet auctorem natu- 
ram, eadem omnibus causa essel cur ita sint. nata 
deflnitaque ad similia sibi subjectis impertienda. 
Atlenim a te rursum quiero: Tu forte artis es came- 
rititis, quidni vero simul et naupegizx ? Porro ai res 
ita se habeat, cur non et élium tenes sutorium ? 
Denique ut summatim loquar, quare ut artem unam 
sic omnes adeptus non es? Ex eo manifeste quod 
impossibilesit cunctas simul assequi. Nam ad quam- 
libel artem multa quidem ediscenda ; plura sunt 
exercenda ut quispiam usu peritus evadat. Ad h:ec 
autem multo tempore opus esset nec singulis vita 
sufficeret ad plures tantum acquirendas, et prius- 
quam scite omnes aliquis attingeret, morte prz- 
occupatus ne unam quidem exerceret. Sed esto: 


χρῆσθαι χάριν ταύτας χτᾶσῆαι σπονδάζουσιν ἄνθρω- C homines illas ut exercere valeant acquirere conten- 


ποι" ἀλλὰ xal τὸ δύνασθαι τέχνην μίαν ἣ δύο pa- 
θεῖν πόθεν ἔχεις ; παρὰ σαυτοῦ; χαὶ μὴν ἤρχει γ᾽ 
ἂν τὸ θελῆσαι πρὸς τὸ μαθεῖν, καὶ οὕτως ἂν ἐν ὀλίγῳ 
χρόνῳ πάσας ἂν εἶχες εἰδέναι" ἀλλὰ τῆς εἰρημένης 
φροχωρήσεω; δέῃ xoi χρόνου πρὸς ἑχάστην πλείο- 
ψος. Οὐχοῦν ἄλλοθέν cot τὸ δύνασθαι μαθεῖν ἐστιν 
ἐτιοῦν τῇ φύσει σπινθῆρος δίχην ἐγχείμενον " xal 
ὥσπερ οὐκ ἐγένου τῷ θελῆσαι γίνεσθαι, οὐ γὰρ ἦσθα 
πρὶν γίνεσθαι, οὕτως οὐδὲ τὸν σπινθῆρα τοῦτον 
ἔσχες τῷ βουληθῆναι, χαὶ τὸ μὴ πάσας ἀλλ᾽ ἑνίας 
δύνασθαι, χαὶ τὸ μὴ πρὸς πάσας ὁμοίω; ἀδυνατεῖν. 
Dx μὴν αὐτομάτω; ἔσχες" εἶχες γὰρ ἂν μόνος f) 
μετ᾽ ὀλίγων αὐτὸς, τῶν ἄλλων πρὸς τὸ μαθεῖν ἀπο- 
κεφυχότων, ὥσπερ πρὸς τὰ φύσει γινόμενα οὐδέν 


dant ; atqui ipsa bzec artem unam adt. duo calleudi . 
facultas uodenam tibi ? Num a temetipso ? Tun igi- 
tur velle satis fuisset ediscendi gra:ia, sicque om- 
nes brevi potuísses edoceri. Sed praefato sane pro- 
gressu et multo tempore tibi ad singulas opus est. 
Ergo aliunde habes ut discere valeas quidquidinstae 
scintille est in natura depositum. Αἱ quemadino- 
dum uon ex eo factuses quod fleri volueris (nec 
enim prior fuisti quam ficres), ita neque scintillam 
istam haberes eo ipso quod animo proposueris sive 
non dicam omnes sed aliquot percallere, sive non 
esse omniu simul expertem. Cateruin neque istud 
casu nactus esses, haberes enim unus ipse aut 
tecum pauci, peritizte czeris exsortibus ; quemad.» 


ir σχεδὸν τά γε αὐτομάτως λεγόμενα γίνεσθαι. D modum qua fortuita dicuntur, pro naturaliter con- 


Nov δὲ πάντες ἄνθρωποι τὴν τοῦ μανθάνειν ἔχουσι 
δύναμιν, ἀορίστως μὲν τὴν ἀρχὴν πρὸς ἁπάσας 
ἔχουσαν τέχνας πρὶν ἄρξασθαι μανθάνειν, μετὰ δὲ 
τοῦτο πρὸς μίαν τέχνην ὁριζομένην, 'fjv ἄν τις xal 
μαυθάνειν ἄρξαιτο, εἰ δ᾽ εὐφνέστερός τις εἴη. πρὸς 
δύο xai τρεῖς, ἀλλ᾽ οὗτοι γε πρὸς τὰς πλείστας, 
σχολῇ γε πρὸς πάσας ὁμοῦ * καὶ τὴν τοιαύτην δὲ τῆς 
φύσεως ἐπιτηδειότητα πρὸς τὸ πλείους μαθεῖν ἐτέ- 
ρωθεν ἔχεις, ὅθεν δὴ καὶ τὸ μαθεῖν ἁπλῶς δύνασθαι" 
ὥττε καὶ σημεῖα τῆς τοιαύτης δεινότητος, ὥσπερ 
αὖ τοὐναντίον τοῦ μὴ πεφυχέναι πρὸς πλείους, ἐν 
«f τοῦ σώματος ὁρῶνται χατασχευῇ τὴν ἔνδον δη- 
λοῦντα διάθεσιν, ἃ τοῖς περὶ ταῦτα δεινοῖς χαλῶς 
ἐξητάσθη. 


tingentibus nihil fere suut. Jam vero omnibus inest 
hominibus ediscendi facultas, indefinita quidem ini- 
tio circa artes omnes, priusquam discere incipiant ; 
postea vero uni tautum addicta quam quivis susce- 
perit assequendam. Quod si quisaptioris fuerit inge- 
nii, ad duo vel tres nec ad plures pertinget, multo 
minus ad universas. Verum hzc etiam naturalis au 
plures artes aptitudo aliunde tibi fit, unde nimirum 
ipsa discendi facultas. Adeo utsigna etiam ejusmodi 
babilitatis sicut et inertiv, in corporis constitu- 
tione appareant ex quibus innotescit animi captuer, 
prout accurate de his perite compertum haben:. 


Ei 


malterize sulijaceat, sed alii alia quzeritur ? Nec enim 
profecto eadem ex materia tibi calceamentum Εἰ 
domum erues, et si non modo cxementitiam sed et 
sutoriam coleres artem ; neque ultro laborares si 
ex eadem posses utrumque conficere, Undenam 
igitur apud artifices illa circa materias discretio ? 
Nou enim sua sponte id operis exhibent ; tuque 
ipse li-et omuibus similiter ad structuram tuam uli 
liceret, at non ideo posses. Viden, quod ejusmodi 
ordinatie, tametsi in artibus et opificiis per se vi- 
deatur arti eubjecla, ipsa revera prs omnibus 
qu:e naturaliter constant, tibi vero potestas indita 
sit inveniendi qumnam cuilibet aiti m a'ciia con- 
gruat; ipsa denique ratiojest etiam sibi famulantis 
exercitii, Preterea quare cum zdificas a fundamento 
incipis, muros deinde coagmentas, postlzec tabula 
menla supersterniy ac parietes rursum erigis, tum 
deinceps tectum imponis, ac tandem distributam 
Cxornas interiorem domum ; atenim nunquam retro- 
versus ista peragis? Annon evidens qued etiamsi 
aliter velis, non ideo prestare queas ? Vel ctiam pro- 
fecto pedibus utut capiti innixis iacederes,.si modo 
valeas, quod et lusores quidam prodigiose patrant ; 
hi vero ne una quidem vice capiti pro pedibus insi- 
stunt, impossibile enim est ; manibus autem evecto 
capite humi ludunt, vice pedum manibus utentes. 
Utquid insuper in mari non zdificas, aut nauta non 
sole! terra navigare, nisi quod neque per agros 
navigatio, nec in mari unquam ,zi(lcatio fungi 
queat suo. munere ? Uno verbo, ex arte quidem 
wdiflcare didicisti, natura autem naturalibusque 
rebus uteris. Aut si esses medicus, herbas uti- 
que ac lapides in hanc artem adhiberes. Atqui alia 
quidem ad aliud herba nata est, neque ad morbos 
Lantum sanandos, scd et inducendo tum scilicet ipsis 
utentibus, tum iis qui recte uti nesciunt ; alia vero 
eliam plaue perimunt, nedum sanitatem servent 
aut revocent. [ta et lapides operantur, nec eorum 
natura ulla unquam posset industria mutari. Hoc 
tautum prohibentur ne, proprium assequendo finem, 
alias sibi contrarias vires aut efficaciores prape- 
diant necnonet reliquas artis methodos. 
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5.6 

"Y?ac δὲ πῶς οὐχ al αὐταὶ πάσαις ὑπόχεινται 
τέχναις; πρὸς δ' ἄλλην τέ νην ἄλλη ζητεῖται" οὐ 
γὰρ τῇ αὐτῇ γε ὕλῃ ὑπόξημα ἂν τεχνάταιο καὶ 
οἰχίαν, 'εῖπερ χαὶ σχυτοτομεῖν eibstnz, οὗ pów 
οἰκοδομεῖν" οὐχ ἂν δ᾽ εἴχες πράγματα Exi, εἴπερ 
ἡ δύνασο, τῇ αὐτῇ οἶχόν τε xal ὑπόδημα ποιεῖν oir. 
Πόθεν δ᾽ fj κατὰ τὴν ὕλην αὕτη Üurgopk πρός τε 
«ἧς τέχνα: τοῖς μετιοῦσιν ; οὗ γὰρ βουλόμενοι τοῦτο 
πάσχουσιν, χαὶ σὺ βουληθεὶς χεχρῇῆσθαι πάσαις 
ὁμοίως πρὸς τὴν σὴν οἰἴχοδομιχὴν obx Bv δύναιο, 
χαθάπερ ἔφθην εἰπών, Ὁρᾷς τὴν τοιαύτην τάξιν 
χὰν ταῖς τέχναις τε xal τοῖς τεχνητοῖς φαινοπένη» 
τῷ τὴν μὲν φύσιν ὑποχεῖσθαι τῇ τέχνῃ, τετάχβαι 
δὲ προδήλως αὐτὴν bv τοῖς φύσει συνεστῶσιν ἅπασι, 
σοὶ δὲ δύναμιν ξυτεθεῖσθαι τοῦ, ποία ἂν ὕλη ποΐ τέχνη 
ἁρμόπειεν͵ εὑρετιχήν" ταύτην δ᾽ εἶναι τὸν λόγον καὶ 
πείρας ὑπουργούσης αὐτῷ. ᾿Αλλὰ μὴν χαὶ διὰ τί ἐχ 
θεμελίου οἰκοδομῶν ἄρχῃ, εἴτα τοίχους συνεέρεις, εἶτ᾽ 
ἐφαπλοῖς χαταστρώματα xal τοίχους αὖ ἐπεγείρεις, 
εἶτα τελευταῖον ἐπιτιθεῖς δοοφὴν, εἶτα μερίζων Ev- 
δον χαταχοσμεῖς, ἀλλ᾽ οὐδέποτε καὶ ἀντεστραμυένως 
ταῦτα ποιεῖς ; ἣ δῆλον, ὡς οὐκ ἂν ἄλλως δύναι" 
ποιεῖν οὐδὲ βουληθείς ; "H γὰρ ἂν καὶ περιεπάτεις 
ποτὲ τῇ χεφαλῇ τοὺς πόδας ἐπερείδων, εἵἴπερ t5o- 
vago, ὅπερ ἕνιοι παίξοντες παραδοξοποιοῦσιν * χάδ- 
ἡνται δὲ οὐδ᾽ οὗτοι τῇ χεφαλῇ καϑάπαξ ἀντὶ qoo, 
ἀμήχανον γὰρ, ταῖς δὲ χερδὶ τὴν χεφαλὴν μετεωρί- 
ζοντες ἐπὶ γῆς παίζουσι ταῖς χερσὶν ἀντὶ ποδῶν 
χρώμενοι. Διὰ τί δὲ χαὶ μὴ οἰχοδομεῖς Ev θαλάσσῃ, 


C οὐδ᾽ ὁ πλευστιχὸς ἐπὶ γῆς εἴωθε πλεῖν, ἢ ὅτι πλευ- 


στιχὴ μὲν ἐπὶ γῆς, olxobop:xh δὲ ἐπὶ θαλάττης οὐκ 
ἂν δύναιντό mote. τὰ αὐτῶν πράττειν ; καὶ ἁπλῶς 
εἰπεῖν, τέχνῃ μὲν δήπου τὸ οἰχοδομεῖν ἔχειν εἴλη- 
φας, κέχρησαι δὲ φύσει τε χαὶ τοῖς τῆς φύσεως ἔρ- 
γοις. Ka! ἰατρὸς εἴπερ ἧσθα, βοτάναις ἂν καὶ λέθοις 
πρὸς τὴν τέχνη» ταύτην ἐχέχρησο" Bozávr δὲ ἄλλῃ 
δρᾷν ἄλλο τι πέφυχεν, οὐδὲ νοσημάτων ἀπαλλάττειν 
μόνον, ἀλλὰ xal νόσους ποιεῖν «οἷς ὅλως χρωμένοις 
$ τοῖς οὐχ εἰδόσι χρῖσθαι καλῶς, καὶ χτείνουσι δὲ 
ἄλλαι τελείως ἀντὶ τοῦ τρέφειν ἢ τὴν ὑγείαν ἐπα- 
νασώζειν * xat λίθοι δὲ ὡσαύτως ταῦτα ποιοῦσι, καὶ 
τὴν αὐτῶν φύσιν οὐδεὶς ἂν οὐδεμιᾷ μεταποιήαειε 
τέχνῃ " εἴργονται μόνον τὰ αὐτῶν, ἐξανύειν ἄλλοις 


τἀναντία τε πεφυχόσι "xal δραστιχωτέροις ἀντιπραττόμενα xal μεθόδοις τέχνης ἑτέραις. 
Itaque ex sublimioribus Dei operibus atque re- D ἘΧ τῶν ὑψηλοτέρων τοίνυν τοῦ θεοῦ ἔργων καὶ 


rum et virium his insitarum tam concinua distin- 
c.ione, ex manifestissima et stupenda mundí hujus 
universi administratione cui tantus ,ordo przest, 
ex multis aliis denique id generis uude omnes ad 
Dci notitiam necessario compulsi sunt, posses et 
ti comperire, si libeat, nihil esse vel fieri quod prz- 
ter ordinem fiat aut sit, universaque entia. quadam 
quasi permirabili catena connecti simul ac secerni, 
cujus non fuissent ipsi sibimet auctores. Neque tot 
tamque dissimiles natur: in unius mundi constitu- 
tionem inter se essent ab initio consertz, nemine 
jam tui conserente illisque sic perpetuo coalendi 
vim suppeditante quam ipse posset ad nutum sol- 
werc. Porro ordinatim ista conseicre ileni est ac 


τῖς εὐτάχτου διαφορᾶς τῶν ἐν αὑτοῖς φύσεων xoi 
δυνάμεων, xal τῆς φανερωτάτης καὶ ξενιζούσης 
τοῦδε τοῦ παντὸς διοιχήσεως οὕτω λίαν οὔσῃς εὖ- 
τάχτου xat πολλῶν ἄλλων τοιούτων, δι᾽ ὧν ἀναγχαίως 
πρὸς τὴν περὶ τοῦ θείου πάντες ἤχθησαν ἔννοιαν, 
εἶχες àv, εἴπερ ἐδούλου χαταμαθεῖν xat αὐτὸς, ὡς 
οὐδὲν ἔστιν ἐν τοῖς οὖσι xal γινομένοις ἄνευ τάξεως 
ὃν χαὶ γιγόμενον, καὶ ὅτι χαθάπερ ὑπερθαυμσάτῳ 
τινὶ σειρᾷ τὰ ὄντα πάντα συνδίδεταξ τε xal διαχέ- 
xp:sat, ἥτις οὐχ ἂν ἀπ᾽ αὐτῶν ἐν αὐτοῖς εἴη * οὐδ᾽ 
ἂν συνεπλάχησαν τὴν ἀρχὴν τοσαῦται τῷ πλήθει 
φύσεις xal οὕτω διάφοροι πρὸς ἑνὸς χόσμου σύστα- 
σιν ἄνευ τοῦ συμπλέξαντός τε τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν φοῦ 
διχ πχντὺς οὕτω συμπεπλέχθαι δύναμιν αὐτοῖς &y- 
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θεμένου, ἦν αὐτὸς μόνος ἂν ἠδύνατο xal λύειν, εἶγε A lacere, idem et dissolvere atque delere. Tu vero 


ἐδούλετο. T5 δὲ co; mX£xetv ταῦτα εὐτάχτως ταυτόν 
ἐστι τῷ ποιεῖν, χαὶ τῷ φθείρειν τὸ διαλύειν " εἰ δὰ 
συμπλέχεις χαὶ σὺ διαφόρους φύσεις οἰχοδομῶν, 
ἀχλ᾽ οὐχ ὡς ἂν βουληθείης, ὡς ἂν δὲ συ λπλέχοιντο, 
xai ἡ τῆς σῆς τέχνης ἐφαρμογὴ τῇ συμπλοχῇ τῶν 
φύσεων ἕπεται" ὅθεν συμπλέχεις μόνον χαὶ οὐ ποιεῖς 
αὐτάς. 'O δὲ τὰς φυσιχὰς συμπλέχων ἰδιότητας ἐν 
τοῖς οὗσι xal ποιητὴς αὐτῶν ἐστι δήπον * ποιεῖ γὰρ 
καὶ ὑφίστησιν οὕτως, ὡς ἂν xal συμπλέχεσθαι δὺ- 


cum :dificas, etsi varias etiam compingis naturas, 
id non pro nutu quidem, sed ut forte contigerit et 
artis tuze dispositio naturis subditur. Unde coag- 
mentas modo, non vero creas. Qui autem entibus 
maturales aptat proprietates, ille procul dubio est et 
eorum factor. ἃ namque ipsam subsiantiam 
eflicit ut possint ad hujusce totius mundi composi- 
tionem adaptari, prout illi profuerit; quem ad (inem 
omnes universi partes confecit et conciliavit. 


γνηθεῖεν πρὸς ἑνὸς τοῦ παντὸς τοῦδε σύστασιν, ἦτις ἣν αὐτῷ mpobpyou* xal τούτου χάριν τὰ τοῦ mav- 


«ὃς ἐποίει τε xaV συνέπλεχεα μέρη. 

Εἰ δ᾽ ἐχ μηδενὸς τῶν τοιούτων, ἀπὸ σαυτοῦ γοῦν 
μόνου χαὶ τῆς σὴς φύσεως χαὶ τῶν σῶν ἔργων ἔδει 
σε τὸν ἐπιγνῶναι δημιουργὸν, ὅς σοι μετὰ τοῦ εἶναι 
χαὶ τὴν πρὸς τἄλλα δέδωχε τάξιν" xal ταύτην σοι 
«ἣν ὁδὸν νῦν ἡμεῖς ἐχ περιουσίας ἀντὶ πολλῶν τε 
ἄλλων χαὶ σοφωτέρων ὁδῶν προὐθήχαμεν, οὐχ ἐπ᾽ 
ἐλέγχῳ μόνον τῆς of]; ἀφροσύνης, ἀλλὰ καὶ συνερ- 
qo) πε;, εἴποτε βουληθείτς ἐντεῦθεν γοῦν ἡργμένο: 
τοῦ σε χαὶ πᾶντα ποιήσαντος συναισθέσθαι Θεοῦ. Σὺ 
δὲ τῆς μὲν οἰχίας δημιουργὸν σχυτὸὺν εἶναι φὴς, καὶ 
πάνυ χαλῶς, xal τῆς ἐν σοὶ τοῦ δημιυυργεῖν οὕτω 
τέχνης αἴτιον τὸν διδάξαντά as ταύτην ὁμολογεῖς " 
ἅπερ οὐδ᾽ εὐθὺς γεννηθέντι, μετὰ δὲ τὴν δευτέραν 
ἡλιχίαν παρῆν, πάσαις παρασχεναΐῖς ἐκ τῆς φύσεως 
ἐξηρτυμένῳ χαλῶς πρὸς τὸ δύνασθαι μανθάνειν τε 
χαὶ ἐργάξεσθαι. Καὶ οὔτε λέγεις τὴν οἰχίαν αὐτόμα- 
τον ὑποστῆναι, f γὰρ ἂν αὐτῆς οὐκ ἀπήτεις μισθὸν, 
οὔτ᾽ αὐτομάτως σοι τὴν τέχνην ἐλθεῖν * οὐ γὰρ ἂν 
ἔδει σε προσεδρεύειν φοιτῶντα οὐδὲ μισθοὺς ὑπισ- 
χνεῖσθαί τε χαὶ παρέχειν τῷ δειχνύναι σοι δυνα- 
μένῳ * τοῦ δ᾽ ἐκ ψυχῆς σε συνεστάναι xal σώματος 
καὶ τὴν μὲν ψυχὴν τοσαύταις συνεῖναι χαὶ τοιαύταις 
δυνάμεσι, τὸ δὲ σῶμα τοσούτοις συντεθεῖσθαι στοι- 
χείοις, ἃ τοῖς τοῦ χόσμου στοιχείοις; ᾧχείωταί πως 
ποὺδε τοῦ πρὸς ἡμῖν, εἶτα τοσούτοις αὐτὸ μέρεσι 
xai μορίοις διαχεχρίσθαι τε ὁμοῦ xal ἡνῶσθαι, 
δμοιομερές τε xal ἀνομοιομερὲς, χαὶ ἐνδοτέροις xat 
φανεροῖς, xai τάξιν αἰτίου τε xal αἰτιατοῦ πρὸς 
ἄλληλα ἔχουσι, χαὶ τοῦ τὴν Ψυχὴν τελειοῦσθαι μὲν 
εἰς ἀρετὴν δύνασθαι xal σοφίαν χρωμένηχόρθῶ; τῷ 
σώματι, φαύλως δὲ χεχρημένην ἀμφοτέρων διαμαρ- 
᾿ φάνειν χαὶ πρὸς τὴν ἐναντίαν ἥχειν διάθεσιν, xal 
ἀπλῶ; εἰπεῖν τοῦ ἐν σοὶ ποιχιλωτάτου xai «2pato- 

τοῦ χρήματος, οὐδ᾽ ἐν σοὶ μόνον, ἀλλὰ xal àv 
ἀναριθμήτοις ὁμοίως τοῖ; τῆς αὐτῆς μετεσχηχόσι 
σο: φύπεως, οὐ θέλεις εἶναι δημιουργὴν χαὶ χείρω 
εἶναι τοσοῦτον θέλεις τῶν σῶν ποιημάτων Καὶ σὺ 
μὲν ἂν οἰχοδόμος ἧς xat δεσπότης ὁμοῦ τῆς οἰχία-, 
οὐχ ὅπως μόνον γένοιτο τὴν ἀρχὴ», ἀλλὰ χαὶ ὅπως 
ἂν συνίστιαιτο προνοεῖς, τῶν πρὸς τοῦτο φερόντων 
πάντων ἐπιμελόμενος" σοῦ δὲ χαὶ τῆς σὴς ζωῆς οὐ- 
δένωα βούλει φροντιστὴν εἶναι xax χηδεμόνα " xat ἀν- 
θρώπου μὲν δέῃ πρὸς ταῦτά ποτε, ὃς οὐδὲ αὐτῷ 
δύναται βοηθεῖν * τοῦ δὲ μόνου βοηθεῖν ἔχοντος xai 
βοηθοῦντος οὐχ ἐπαΐεις xat βοηθοῦντι προσέχειν οὐ 
βούλει μηδὲ χάριν ὁμολογεῖν ! Καὶ οἰχίαν μὲν ἐπαι- 
νεῖς ὡς εὖ εἰργασμένην συντόνως ἐπαινῶν τὸν δεδη- 


Sin vero pihildum movearis hu;usmodi exemplis, 
ex temetipso certe quidem tuaque natura et operibus 
tibi creator erat agnoscendus, a quo tum esse tum 


B ad reliqua ordinari nactus es. Hanc igitur ego, negle- 


ctis aliis pluribus iisque optimis, alteram ex abun- 
danti viam propono, non ut tuam modo confutem in- 
saniam, sed etiam adjuvem, si qua tandem hinc co- 
pisse velis tui omniumque conditorem intelligere 
Deum. Tu ergo domus a.lificatorem Leipsun ais, et 
plane merito ; atque hujus artis eum tibi causam esse 
fateris a quo didicisti ; quippe qui nee duiua natus, 
nonnisi firmata jam aate, ad hoc par evaseris, ia- 
structus scilicet omnibus natura dotibus ut discere 
posses et exerceri, Attamen neque domum asseris 
casu exsistere, nam mercedem profecto ex ea non 
expeteres ; neque fortuito 4ibi inpatam ariem, tum 
*nim non oportebat magistrum adeo írequentare, 
nummosque spondere et. solvere. Nuncautem quod 
auima constes et corpore, atque tot tantisque anima 
sit instructa viribus, corpus autem tot elewmentis 
constitutum, que cum hujusce circà nos mundi 
principiis fere coalescunt, quod tam multis istud 
pattibus el particulis sit distinetum simul et adu- 
natum, similibus ac dissimilibus, internisque et 
apparentibus compositum, qua inter se invicem 
ralione caus? el effectus ordinantur, quod insuper 


: anima virtute possit et sapientia perfici, modo recto 


corpore ulatur, sin minus ab utroque decidet jam 
in contrarium decessura ; et ne plura, quod in te 
sit perquam varius ille ac stupendiseimus thesaurus 
neque in te uno, sed e£ apud innumeros pariter ' 
ejusdem natur: tibi comparticipes, tune vis aucto- 


D rem esse nullum, atque opus tantum tuis factis de- 


terius ! Et tu. quidem si domus structor sigul 
exsistas et dominus, non solum quouodo sit exse- 
quenda provides ab initio, sed etiam quomodo die- 
ponenda, et quidquid operi conferat nonnihil curas. 
De te vero ac vita tua neminem esse ducis qui curet 
aut cogitet! imo boc aliquando hominem rogabis 
qui ne&esequidem valet adjuvare, atque solum verc jue 
vantem juvandique capacem non laudas, neque etiam 
juvanti vis attendere aut gratias referre ! Ác domum 
quidem *'laudas ut affabre factam structoremque 
incessaDter predicas ; qua autem in te est stupen- 
dam banc et eximiam archijecturam delonestas 
cujus tam proterve structorem abnegas! cumque 
asserentem quanilibet casu constare domum tuam 
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irrideas, eorum tamen elementorum tanto 2015 A p:oupynxóza * τὴν δ᾽ £y σοὶ ξενίξδουσαν γαλ σοτωτά- 


illa pretiosorum quo operis tui pulchritudinem 
raiione materi:ze superant, quorum eximia concin- 
nitas el per quz subjecta materia prastanter effor- 
matur, horum inficiaris quemquam esse causam el 
factozem, et, quod summae est amentie, neque tui 
neque tuorum in te bonorum  opiticem ! Quid ígi- 
tur mirum si et reliqua cuncta ignores, quomodo 
et uudenain sint, qui in temetipso prior trantas in- 
stituis tenebras ? Sed, ut jam promisimus, quoniam 
prave οἱ turpiter vivere proposueris, in hancce 
devenisti vesaniam, atque iterum sic insaniendo 
malis mala securus congeris, humanamque vitain 
semel aversatus retro peragis. 

ἀφροσύνην, xal οὕτως ἀφρονευόμενος αὖ ἀδεῶς 
χαθάπαξ ἡρνημένο; περινοστεῖς 1 


τὴν οἰχοδοιλίχν ἀτιμάζεις οὕτω δεινῶς τὸν δημιῦυρ- 
γὸν αὐτῇς ἐξχρνούμενος | Καὶ λέγοντος μέν τινος τὴν 
οἰχίαν αὐτομάτως συστῆναι χαταγελᾶς " τῶν δὲ κολὶ 
«ταύτης τιμιωτέρων ὑλῶν, αἵ πρὸς μὲν τὸ παρὰ της 
σῆς τέχνης εἶδος τὸν τῆς ὕλης ἔχουσι λόγο», εἴδη δί 
εἰσιν αὐταὶ διαφέροντα χαὶ διαφόρως τὴν ὑποχεικέ- 
γὴν ὕλην μορφοῦντα, τούτων οὐ θέλεις αἵτιον clo 
xaY δημιουργὸὺν, καὶ ὃ μεῖζον εἰς ἀπόνοιαν, οὐδ 
a6, xa τῶν ἐν σοὶ χαλῶν αἴτιον] Τί τοίνυν θαυμα. 
στὸν, εἰ τὰ ἄλλα πάντα ὅπως τε χαὶ θεν ἐστὶν 
ἀγνοεῖς, ἐν σαυτῷ πρώτῳ τὸν τοιοῦτον ὑφιστάμενος 
σχότον, ἀλλ᾽ ὅπερ ἔφθην εἰπὼν ix πονηρίας τε xa 
τοῦ φαύλως προῃρῆσθαι βιοῦν ἐπὶ ταύτην ἥχεις τὴ 


χαχῷ προστιθεὶς χαχὸν xai τὸν ἀνθρωπιχὺὴν βίον 


Hoc itaque contra eos qui pro. multa stultitia Β Πρὸς μὲν δὴ τοὺς διὰ πολλὴν ἀφροσύνην ἐν τῇ 


nullum esse Deum iu corde delirant , perpaucis et 
expedite diximus; et minus forte insaniunt qui 
plures aiunt esse 4608 quam qui divinam plane 
naturam denegant. Attamen. eo quod illam multi- 
pl'icem faciuut, graviter et ipsi unicum in Deum 
delinquunt. Adeo namque illos fugit hujusmodi 
phx»nomenorum concinnitas et diligentia, ut divi- 
nam naturam in totidem partes dividere praesum- 
pierint, cum exbinc potiss, ratione duce, ad omnium 
accedenlum fuisset. principium. Latuit enim cos 
quod illis in rebus quidquid causale videtur, in- 
sSirumenti οἱ juvaminis loco est, 2c servis et creatu- 
ris congruum, non autem diis dominis ; quodque 
tanta in adeo multis et vaviis naturis accuratio uon 
ex ipsis inest, id euim fleri nequit ; sed a quodam 
sublimiorj et primo illarum conditore ac prepotente 
Dowmiuo istud boni est illis insitum. Quibus ii qui 
pra cieteris fuerunt curiosi iucorporales substan- 
tías astruentes, illasque, a.ldito Dei nomine, ab 
invicem separantes non dignitate solum et ordine, 
sed οἱ genere ac propensione tuu) ad bona tum ad 
turpia, niliil et ipsi melius invenere quam caeteri 
qui ἃ vero erraverunt, Nam dii si essent, non ita 
distril.uereutur, neque ita distributi dii essent. Si 
vero lhomonyne sic appellantur, vana jam hzc 
appeilatio et exinde multa impossibilia et. absurda 
turmatim insequuntur. Etenim sive homines ia 
deos mutarent alios quidem ob virtutem aut artium 
utiles inventus, alios autem ob contraria et. pejora 
merita, sive in deos mutarentur alii plerumque ad- 
huc vita compotes, alii vero sibimet vivisque et 
mortuis istiusmodi vesaniam conciliantes, ultra 
omnes impietatis limites ventum erat, donec tanto 
errori quo totum pene genus humanum in »vum 
detinebatur, finem Deus posuerit qui solus poterat. 
Jam nunc autem orbis universus in unum Deum 
credit, haud magis de atheorum stupiditate sollici- 
. t$ de qua nunquam ante curaverat; ac. de poly- 
theistarum impietate sub pietatis specie. Etenim si 
nuper quidam unus exstitit qui gentilem polythei- 
smum voluerit instaurare, id iste pro mentis hebetu- 
dine deliravit. llli vero hebetiorcs futuri, si qui 


xapbia ληροῦντας μὴ εἶναι Θεὸν ἕν τι τοῦτο mpo- 
χείρως εἴρηται " καὶ ἧ τον μὲν εἶναι ἄφρονε: οἵ πολ- 
λοὺς εἶναι θεοὺς λέγοντες τῶν πάντη τὴν θείαν φύσιν 
ἐξαρνουμένων " τῷ μέντοι ταύτην πληθύνειν cl; τὸν 
ἕνα καὶ αὐτοὶ δεινῶς 'παρανομοῦσι Θεόν. Οὕὔτω y3p 
αὑτοὺς εἶδεν ἡ ἐν τοῖς φαινομένοις τούτοις εὐταξία 
καὶ τὸ ἐν αὐτοῖς δραστιχὸν, ὥστε τὴν θείαν φύσιν 
χαὶ μέχρι τούτων χαταμερίζειν ἠθέλησαν, ἀντὶ τοῦ 
μᾶλλον ἐντεῦθεν πρὸς τὴν μίαν xai μόνην ἀνα- 
τρέχειν τῷ λογισμῷ πάντων ἀρχὴν, οὐχ εἰδότες, ὡ; 
τὸ ἐν τούτοις φαινόμενον αἰτιῶδες ὀργανικόν ἐστι 
xai ὑπουργιχὸν καὶ δούλοι; πρέπον xai χτίσματιν, 
οὐ θεοῖς δὲ δεσπόταις, οὐδ᾽ ὅτι τῆς ἐν οὕτω πολλοῖς 
πε χαὶ διαφέρουσιν εὐταξίας υὖὐχ αὐτά εἶσιν αἴτια, 
ἀμήχανον γὰρ, ἀλλ᾽ ἔχ τινος ὑψηλοτέρου καὶ πρώ- 
του πρὸ; ταῦτα ποιητοῦ χαὶ δεσπότου δύναμιν Eyos- 
τος τοῦτ᾽ ἕνεστιν αὐτοῖ; τἀγαθόν. Οὐσία: δὲ ἀσωμά- 
τους ἐφιστῶντες αὑτοῖς ὡς ἔνδοθεν χινούσας οἵ γε 
τῶν ἄλλων περιεργότεροι χαὶ θεοὺς εἶναι ταύτας 
λέγοντες καὶ διαιροῦντες οὐκ ἀξίᾳ μόνον xal τάξει, 
ἀλλὰ xai γένει xal προα!ρέσεσιν ἀγαθαῖς τε xai 
φαύλαις, οὐδὲν ἧττον τῶν ἄλλων χαὶ αὐτοὶ τῆς ἀλη- 
θείας διημαρτήχασι. Θεοί τε γὰρ ὄντες οὐχ ἄν ὡδὶ 
διαχρίνοιντο, θεοί τ᾽ οὐχ ἂν εἶεν ὡδὶ διαχεχριμένοι" 
εἰ δ' ὁμωχζύμως οὕτως ἐχάλουν, τοῦτο οὐδέν ἔστι 
λένειν, xai πολλῶν ἀδυνάτων τε xal ἀτόπων ἑσμὸὺς 
*! }έσει ταύτη συνέπεται. Ὅτι δὲ xal ἀνθρώπους 
ἐδεοοποίουν, τοὺς μὲν ἐπ᾽ ἀρετῇ καὶ σεμνοτέροις 
εὑρήμασι τῶν πρὸς τὰ; ἀνθρωπίνας χρείας τεινόν- 
των, τοὺς δ᾽ ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις χαὶ χείροσι, xal ὡς 
ἐθεοποιοῦντο μὲν οἱ πλείους ἐχείνων ζῶντες αὐτοὶ, 
ἄλλοι δὲ καὶ ζῶσι xal τελευτήσασιν αὐτοῖς bjap:- 
ζοντο τὸ τὴν τοιαύτην ἀφροσύνην χυροῦν, τοῦτο χαὶ 
πᾶσαν παρεληλύθει τότε δυσσέδειαν, τῆς τοιαύτης 
πλάνης τὸ τῶν ἀνθρώπων χατασχούσης γένος ἅπαν 
σχεδὸν ἐς πλεῖστον τὸν χρόνον, ὁ Θεὸς ἀπήλλαξε μό- 
vog τοῦτο δυνάμενος. Καὶ νῦν ἅπας ὁ χόσμος εἰς 
ἕνα πιστεύει Θεὸν οὕτω τῇ: τῶν ἀθέων φρηντίζων 
ἀναισθησίας, ἧς οὐδὲ τὸν πρόσθεν χρόνων ἐφ -ὄντι- 
ζεν, οὔτε τῆς τῶν πολυθέων ἀνευλαδεία, ἐν εὑλα- 
θείας προσχήματι. Εἰ γάρ πού τις γέγονε m5b pe 
xroo τὴν Ἑλληνιχὴν πολυθεῖαν αὖθις ἐθέλων ἀνα 
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νεοῦν, δι ἀμδλύτητα μὰν διανοίας τοῦτο xal αὐτὸς Α siut, qui ad unum illum accedentes, pro certissima ' 


ἐπεπόνθει * ἀμόλύτεροι Ov ἂν εἶεν, εἴ πύ τινες 
ἐχείνῳ προστεθειμένοι τὴν ἐξόριστον πλάνην ἀντὶ 
«ἧς ἀληθεστάτης xai χοινῆς τῶν ἀνθρώπων δξης 
aipolvto. Καὶ ἡμεῖς χατὰ τῆς ἀδουλίας ἐχείνου πλεῖ- 
στα συν:γραψάμεθα, οὐχ ἐχείνων δὲ ὧν ἠδολέσχει 
χατὰ τῆς ἱερᾶς ἁληθείας φροντίζοντες, ἀλλὰ τῆς 
«ov πλείστων ἐν τῷ γένει νῦν ἀμαθίας τῷ πάλαι 
xai πρὸ μιχροῦ σοφωτάτῳ, δι᾽ fjv χαὶ κινδυνεύσειεν 
ἄν τις τῶν ἀπλουστέρων τῇ ψευδεῖ περὶ τῆς σοφέας 
&xelvou φήμῃ πειθόμενοξ, λ'αθημάτων μὲν γὰρ τῆς 

πτιότητος μόνης μετέσχεν, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν ἄξιον 
αὐτῷ τε ἀπώνατο xal τῆς ἐπιχοσμούσης ταῦτα σο- 
φίας. ΕἘὐφραδείας δὲ ἐπεμελήθη μὲν καλῶς τῆς ἀρ- 
χαίας, ἀλλ᾽ ἐν ἀσεθεστάτῳ xal ἀφρονεστάτῳ συγ- 
γράμματι, ἣν ἡ Λατίνων παροιμία διὰ τοῦτο προσ- 
ηχόντως τιμᾷ ἐν τοῖς εἰλιχρινῶς xal μόνης͵ αὐτῆς 
ἐπιμεληθεῖσιν" ἐν τούτοις μὲν οὖν xv εἶχέ τις 
αὑτὸν ἐπαινεῖν. Οὕτω δ᾽ ἀπλοῦς πάνυ χαὶ τῶν χυ- 
δαίων οὐδὲν σχεδὸν διαφέρων Tv περὶ τὸ δύνασθαι 
κρίνειν ἀληθείας πέρι xal ψεύδους, ὥστε xol παῖς 
αὐτὸν ἐξήλεγχεν ἂν xal παιδὶ ἀντιλέγειν οὐκ ἂν οἷός 
πε ἦν πειοαστιχῶς Ψευδομένῳ * διὸ xal τὴν πλάνην 
ὑπέστη ταύτην, χαὶ ἡμεῖς τῆς ἀρίστης ἐχείνου Νο- 
μοθεσίας (1), οὕτω γὰρ ἐπέγραφε τὸ βιθλίον, ol- 
χείαις χερσοὶ γεγραιλμένον, δημοτίαν τὴν τε ἀντιλο- 
ylav ἐποιησάμεθα, καὶ τὴν ποινὴν πυρὶ παραδόντες. 
Ἠνάγχαζε δὲ ἡμᾶς ὁ τοῦ δι' ἡμᾶδιφτὴν ἡμετέραν 
φύσιν προσειληφότος Υἱοῦ τοῦ 8:03 xat τῆς ἀρίστης 
ἐχείνου νομοθεσίας πόθος χαὶ φόδος:, οἷς ἱχανοποι- 
οὔντας οὖχ ἂν προσῆχεν ἄλλως ποιεῖν. ' 

Τῶν μὲν οὖν πολυθέων ἐξελέγχειν τὴν πλάνην διὰ 
ταῦτα νῦν οὗ καιρὸς, ἀρχούντως τε ἐληλεγμένης ὑπ᾿ 
αὑτοῦ Θεοῦ χαὶ τῶν τὰ θεῖα φρονούντιον, χαὶ νῦν 
ὃπὸ γωνίᾳ μόνον xa* σχότει πολυθεούντων ἴσως 
ὀλίγων, ὅτι μὴ τολμῶσιν ἀνχιδεύεσθα! κατὰ τῆς 
. φπανταχηῦ χρατούσης ἀληθείας " ὁ πᾶς γὰρ νῦν, ὡς 
εἴρηται, χόσμος χαὶ εἶναι Θεὸν χαὶ τοῦτον ἕνα εἶναι 
φρονεῖ, Ἐπεὶ δὲ τὸν ἕνα Θεὸν διαφόρως τιθέντες εἰς 
πλείους αἱρέσεις χαταμερίζονται, ἡμῖν μὲν ápxel 
xai τοῖς ἄλλοι;, ὁπόσοι τοῖς θείοις τοῦ Ἰησοῦ xal 
Σωτῆρος ἡμῶν νόμοις ἀγόμεθα, αὐτὸν ἐχεῖνον προῖ- 
στααθαι χαὶ τοὺς αὑτοῦ μαθητὰς xai τοὺς ἐχείνων 
αὖ διαδόχους, καὶ τὸν ἕνα Θεὸν, ὡς ἐχεῖθεν δεδι- 


et communi hominum fide, extorrem fraudem 
amplecterentur. Atqui ego quidem, etsi contra il- 
lius insipientiam plura conscrípsi, nihil attamen 
curavi de his qua sanctam adversus veritatem 
garricbat, sed tantum de hac plurimorum hujusce 
gentis quondam et non ita pridem sapientissimae 
inscitia, quz causa esset cur incautus aliquis, ex 
ementita illius sapientie fama, in seductionis 
periculo versaretur. Nam ex mathematicis solam 
supinitatem calluit, nihil verum aliud illi fuit ope- 
re pretium, nilil ex ipsa sapientia qux mathesibus 
est ornamento profecit. Czeterum veteri etiam fa- 
cundiz sedulo studuit, sed ex quodam admodum 
impio ac stultissimo scripto ; quam ideo Latinum 
proverbium apposite apud eos celebrat qui illam 
diligenter et unice coluerunt. Interillos proinde hune 
laudare forte liceat. Atenim quod est de vero a falso 
discernendo ita fuit prorsus expers et a gregalibus 
nil fere distans, ut vel puer illum confutasset, nec 
ipse puero in experimentum mentienti potuisset 
contradicere. Quapropter et hunc errorem apud se 
recepit ; eujus ego de optima legislatione librum (sic 
enim erat inscriptus et propria manu exaratus) 
publica disputatione confutavi, poena quidem ipsa 
igni tradita. Compulerat autem me Filii Dei quí 
propter nos naturam nosiram assumpsit, ejusque 


- optimae legislationis amor el timor ; quibus ut sa- 


tisfacerem, me non oportebat rem aliter aggredi. 


Ex dictis igitur polytheistarum errorem per id 
temporis evincere non est, utpote jam ab ipso Deo 
devictum et a quibuscunque de divinis prudentibus; 
prosertim cum vix forte pauculi in angulo et furtim 
plures deos somnientur ; nec enim auderent in 
veritatem ita undique pravalentem — insolescere, 
universo nunc orbe, ut. diclum est, Deum esse 
eumque unicum senticnte. Quoniam vero de Deo 
varia varii ponentes in multas dividuntur liereses, 
sat nobis fuerit el cxteris quotcunque regimur 
divinis Salvatoris nostri Jesu legihus hunc ipsum 
ejusque discipulos ac eorum successores, nec- 
non ei unum Dewm proponere, quemadmodum 


δάγμεθα φρονεῖν τε xa τοῖς οἰκείοις χηρύττειν τῆς p exhine. quid de flde teuendurn, quid. faniliaribus 


πίστεως" ἀλλὰ τῶν διαφερομένων &vtxa καὶ περὶ 
τούτου τι προσθετέον. Ὅτι τοίνυν ὁ εἷς xax! οὐτίαν 
Θεὸ; ἅμα γαὶ τριάς ἔστιν ἰδιοτήτων ἔογῳ δ'αχεχοῖ- 
μένων, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν ὑποστάσεων, πλείους μὲν 
ἀποδείξεις ἔξεστι χομίζειν ἔχ τε τς παλαιᾶς Ex τε 
«ἧς vía; Γραφῆς " ἀλλὰ τοῖς τὺς αὑτὰς ἡμῖν οὐχ 
ἔχουτι περὶ τῶν θείων ἀρχὰς Éx τίνων ἀρχῶν xot- 
φοτέρων δεῖ τοὺς λόγου; ποιεῖσθαι. Ἐπεὶ τοίνυν 
Ἰουδαῖοί τε xai σὺν αὐτοῖς ἕτεροι τὴν ἐν τῷ θεῷ 
Τριάδα φανερῶ; δὴ ἀρνούμενο: τὴν τοῦ Μωπέως 
διδασχαλίαν εἰ xal μὴ λίαν ὁμοίω; προσίενται ("Ios- 


praedicandum edocti sumus. Sed dissidentiuin gratia 
aliquid de his addere necesse est. Deum scilicet 
unum esse secundum substantiam et trinum Juxta 
proprietates operatione distinctas, id est personas, 
plurima possunt demonstrationes adduci tum ex 
veteribus tum ex recentioribus Scripturis. At pro- 
pter eos qui eadem ac nos de Civinis rebus prin- 
cipia non tenent, a quibusdam communioribus est 
incipiendum. Cum igitur Judzi et alii cum illis Tri- 
nitatem in Deo palam negantes Mosaicz doctrinz, 
etsi non admodum pariter, assentiant (quippe quam 


(1) Hujus libri fragmenta qu: supersunt edidit V. Cl. Alexander, Paris. 1858. Vide ipsius Prafatio- 
nem. Confer etiam epist. Gennadii ad Josephum Exarchuim infra. 
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τε ἔργον οἰχοδόμου αὐτὴν εἶνχι xaX τὴν τοῦ ᾧῳχοδο- A bitum et artem intelligimus. Ex operum quippe diffe» 


μηχότος ἕξιν xal δύναμιν συννοοῦμεν " τῇ γὰρ τῶν 
ποιημάτων διαφορᾷ τὴν διάφορον τῶν πεποιηχότων 
ἕξιν χαταμετροῦμεν τῷ λογισμῷ, xai fj ὁμοιότης 
αὕτη ἴχνους ὁμοιότης ἔστι τε xal χαλεῖται. Ei τοί- 
νυν ἐπὶ τῶν χατὰ μέρος ποιούντων τοῦτ᾽ ἐστὶν ἀλη- 
θὲς, πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ τοῦ καθόλου ποιοῦντος. 
᾿λλλὰ ταῦτα μὲν σύστοιχά πως τοῖς ποιουμένοις 
εἰσὶν ὡς χτιστὰ πάντα τῷ «γένει * ἡ δὲ πρώτη πάν- 
twv αἰτία τῶν ποιημάτων αὐτῆς ἀπειράκις ἀπείρως 
ὑπέρχειται. Διὸ χαὶ ἀμυδροτάτη ἐστὶν ἡ ἐν αὐτοῖς 
ὁμοιότης, τῆς ὑπερδαλλούσης ἐν τῷ ποιοῦντι δυνά- 
μεως τὴν τῆς ὁμοιότητος ἀσθένειαν ἐν τοῖς γινομέ- 
νοις οὕτω ποιούσης ἀλλὰ xal ἀσθενής ἐστιν οὕτω 
καὶ ἀμυδρὰ, ἀληθὴς μέντοι ve, ὡς ἀδύνατον ὃν ἄλ- 
λως ἔχειν. Ἔστι μὲν οὖν πάντα τὰ τοῦ Θεοῦ ποιή- 
ματα ὅμοιά πως αὐτῷ κατὰ τοῦτον τὸν λόγον, ὡς 
τὴν τοῦ πεποιηχότος ἐν σφίσιν αὐτοῖ; ἐμφαίνοντα 
σοφίαν xal δύναμιν. Οὐδὲν γάρ ἐστι, κἂν τὸ σμι- 
χρότατον 1j, ὃ μὴ θαυμάσειεν ἄν τις ἐχτόπως, ἀντὶ 
τῶν ἐχ τοῦ μεγέθους ἐλαττωμάτων σοφίας αὐτοῖς 
καὶ μεθόδων ξένων ἐγχατῳχισμένων θεόθεν. Πρόσ- 
ἐστι Ub αὐτοῖς xal τὸ δραστιχόν τε xal ὠφέλιμον 
πλείοσι, χαὶ ταῦτα πάντα πρὸς τὴν πρόνοιαν τῆς 
ἀνθρωπίνης προῦργου χαταστρέφει ζωῆς. ᾿Αλλ᾽ οὐ- 
δὲν τούτων εἰχὼν τοῦ Θεοῦ λέγεται " οὐρανὸς μὲν 
γὰρ χαὶ τὰ οὐράνια σώματα οὐχ ἄνευ ὕλης ἐστὶ xat 
σώματα μόνον εἰσὶν ἄνευ ψυχῶν" ἄνθρωπος δὲ 
μόνος ἄῦλος χαὶ ἀσώματος; τῷ τῆς ψυχῆς, ὡς εἴρη- 
«αι, μέρει, xal μόνος νοερὸς ἄρα, εἰ χἀχεῖνα πάντα 
μίαν ὁμοιότητα χοινοτάτην τὴν χατά γε τὸ εἶναι 
πρὸς τὴν ἰδίαν αἰτίαν ἔχουσιν " αὐτά τε γάρ εἶσι 
καὶ Θεός ἐστιν, εἰ xal τὸ θεῖον εἶναι τοῦ ἐν αὐτοῖς 
πᾶσιν εἶναι ἀπειράχις ἀπείρω; ὑπέρχειται. "Ἔνια 
δὲ τῶν ὑποχάτω καὶ μείξω τὴν κατὰ τὸ ζῇν ὁμοιό- 
τῆτα ἔχει" ἀλλ᾽ ἡ χατὰ τὸ νοεῖν ὁμοιότης ὑπὲρ 
πάσας ταύτας ἰδίως ἔστιν, ὡς οὐδ᾽ ἔστι παρχθαλεῖν, 
ἰδίως ἀνθρώπῳ μόνῳ προσέχουσα ἕν γε τοῖς φαινο- 
μένοι; τούτοις. "AyyeXot 6i, vol μὲν ὄντες εἶἷλι- 
πρινεῖς, εὐθὺς ἀπ᾽ ἀρχῆς τῆς τοιαύτης ὁμοιότητο; 
ἡμῶν μετέχουσιν ἄμεινον * ἄλλοις δὲ λόγοις καὶ τῶν 
ἀγγέλων αὕτη πλείων τοῖς ἑσπουδαχόσιν ἐξ ἀνθρι - 
πων ἁρμόττει. Μόνος τοίνυν ἐχ τῶν φαινομένιυν 
πάντων ὁ ἄνθρωπο; εἰχὼν τοῦ Θεοῦ χαὶ ἔστι χα: 
λέγεται" χαὶ λίαν εὐλόγως. Λέγεται μὲν γὰρ χατὰ 
τὴν ψυχὴν μάλιστα ἄνθρωπος, ὡς δ᾽ ὄργανον αὐτῇ 
τὸ σῶμα συνῆπται" ἀνθρώπου δὲ Ψυχὴ καθ᾽ αὐτὴν 
ἀσώματός ἔστι xal ἄῦλος; xal νοερά. Ταυτὶ δὲ θεῖα 
πλεονεχτήματα xal τοῦ Θεοῦ τελειότητε;, εἰ xal 
ἀπείρῳ τῇ ὑπεροχῇ διενηνόχασιν, ὡς ἔνεισι τῷ Θεῷ 
ἢ ὡς ἐν ἀνθρώπῳ εἰσίν * ἀσωματότης μὲν οὖν καὶ 
ἀλλία ἀπόφασις ὕλης ὄντα xal σώματος ἁπλῶς ἐν 
ἀνθρώπῳ θεωροῦνται, νοερότης δὲ φύσιν ἐν αὐτῇ 
τιθεῖσα xai φύσεως δύναμιν οὐ παντάπασιν ἁπλῶς 
Οκωρεῖτοι, ptt àávayxalag δέ τινὸς διαχρίσεως. 
Ἰνοῦς, τοίνυν ὁ ἄνθρωπος ὧν χατὰ τὴν ψυχὴν ἑνέρ- 
* yeux. ἔχει τὴν νόησιν, νοῦ γὰρ ἐνέργεια τὸ νοΞῖν 
ὡς θερμοῦ τὸ θερμαίνειν. Ἢ δὲ τοιαύτη ἐνέργεια 
πρός τι φέρεται τέλος " τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη τὸ νοητὸν 
ParRor. On. CLX, 


rentia varios simul opificu:n habitus per ratiocinium 
dimeti mur, et similitudo hoc vestigio par est et di- 
citur. Quod certe si de his verum est qui partiin 
operantur, multo magis de eo qui ex integro. Sed 
congenera fere sunt hzec cum  factoribus, sicut ge- 
neri suo creata omnia; prima vero emnium caus» 
suis operibus infinite et supra modum pr:eeminet. 
Ideoque per obscura in illis est similitudo, pree- 
stantissima nempe auctoris polentia hanc similitu- 
dinis tenuitatem sic efficiente, Etenim etsi adeo te- 
nuis est et obscura, sed vera tamen, quatenus. ali- 
ter lleri nequeat. lu cunctis igitar Dei operibus qua. 
dam cum ipso est hujusmodi similitudo, iu seipsis 
quidem factoris sui sapientiam declarantibus et po- 


B iestatem.. Nihil namque vel mipimum est quod 


stuporem cuivis haud incutiat, non autem illorum 
pro magnitudine rerum deficiens sapientia aut 
aliene disquisitiones divino nutu apud illos intro- 
ducte. Inest etiam illis entibus efficacia et utilitas 
multa, et omnia liec in presidium humanz vit 
commode convertuntur, Attamen. nihil horum 
imago Dei dicitur: celum quippe et corpora cao- 
lestia non exsistunt absque materia, et nihil aliud 
sunt quam inaniimata corpora, Selus hou , qitod 
animam spectat, ut proposuimus, immaterialis est 
et incorporeus, solusque intelligens ; siquidem illa 
omnia unam communissimam siwmilitudiuei, esse 
scilicet, cum sua causa prz se ferunt. Nam et ipsa 
sunt et Deus est, tamelsi divinum esse eorum ou- 
nium infinite superet. Nonnulla vero ex inferiori- 
bus majori pollent similitudine, eo nempe quod vi- 
vubt. Sed ea qua. ad intellectum attinet omnes fa- 
cile vincit; adeo ut nulla sit cum ipsa componenda 
paritas ; ex iis cnim visibilibus cunctis uni proprie 
homini convenit: angeli qui lem utpote qui simpli- 
ces intellects, jam inde a principio eamdem et po- 
tiorem ac nos similitudinem participant ; quo tamen 
aliis de causis, strenuis quibusque ex bominibus 
pro angelis congruit. Unus itaque inter haec visi- 
bilia cuncta imago Dei est et dicitur homo ; et 
quidem non immerito. Nam ex anima praseitim 
homo nuncupatur; quippe cui vice insirumenti 
sptatur corpus. llominis autem anima per se incor- 


D porea est, immaterialis, et intelligens. llla vero 


Dei prastantia et perfectiones, quantumvis im- 
mensa distent prazcellentia, haud aliter in Deo sunt 
aliter in bomine. Sed incorporeuas et immateria- 
litas, cum materi: et corporis sint negatio, facile 
in homine patent ; intelligibilitas vero qua η81:- 
ram et naturae vim in anima constituit non omnibus 
ita ultro declaratur, sed discretione quadam opus 
est. ltaque homo cum intellecta corstet seeundum 
animam, tanquam actum bahet intelligentiam ; 
intellectus enim actus est intelligere, sicut calorís 
calefacere. Αἱ ejusmodi actus ad quemdam finem 
tendit ; scilicet intelligibile ut finis intelligenti pro- 
positum. lutelligentia verum interest quasi quedar 
Communis ansa ulrumque conjungens ; quz qui- 
19 
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θέλησις αὕτη διατείνουσα μὲν xal πρὸς αὐτὸν τὸν A habilat ; ipsa autem voluntas iutellge.s teu. it 


νοῦν. Θέλει γὰρ ἑαυτὸν ὁ νοῦς, ὥσπερ δὴ xal νοεῖ, 
χαὶ τὸ οἰχεῖον ἀγαθὸν θέλει, ἐπεὶ πρὸς τὸ θελητὸν ἡ 
θέλησις, ὡς f] νόησις πρὸς τὸ νοητὸν φέρεται" χαὶ 
ὡς ἐχεῖ νοητόν ἔστι τἀληθὲς, οὕτω θελητὸν ἐνταῦθα 
«τὸ ἀγαθόν. Ὥς οὖν τὸ οἰχεῖον ἀγαθὸν θέλων ὁ vov; 
γοεῖ χαὶ θέλων, ὡς εἴρηται, τελείωσιν εἰδὼς ἐχυτοῦ 
«ἣν νόησιν οὖσαν" διατείνει μὲν οὖν ἡ vo:pà τοῦ 
ἀνθρώπου θέλησις χαὶ πρὸς αὐτὸν τὸν νοοῦντα νοῦν, 
ἀλλὰ μάλιστα πρὸς τὰ ἔργα αὑτοῦ xal ποιήματα 
διατείνει, χὰν τούτοις μάλιστα ἐνεργεῖ, χὰν τούτοις 
μάλιστα διαφαίνεται, 

Τὸ μὲν οὖν ἀυθρώπειον χρῆμα τοιοῦτον συλλήθδην 
εἰπεῖν" πολλοῦ γὰρ ταῦτα γέμει τοῦ πλάτους 
κροῦργου σχοπούμενα, xai τοιοῦτος ὁ ἀνθρώπινος 
νοῦς, vip χαὶ νοητῷ λόγῳ xa vospi θελήσει ἣ νοητῷ 
ἐἔ[ιᾶλλον ἔρωτι τὴν ἰδίαν τελειότητα ἔχων xal τούτοις 
διαμυρφούμενο: νοητῶς τοῖς τρισὶν ἰδιώμασιν. Tav- 
«b» δὲ ἐστι νοῦν ἀνθρώκινον εἰπεῖν καὶ Ψυχὴν ἀν- 
θροωπίνην, ἐξηπλυμένως μὲν τοῦ νοῦ, τυνεσταλ- 
μένω; δὲ τῆς ψυχῆς νοουμένων * ταυτόν τέ ἐστιν 
ἀνθρωπίνην ψυχὴν xai ἄνθρωπον φάναι κυρίως, ὡς 
εἴρνται πρότερον. ᾿Αλλὰ μὴν ἐκ τῆς πρώτης αἰτίας 
ἄνθρωπος ἅπαντα ταῦτα xal τοῦ πεποιηχότος ἔχει 
Θεοῦ͵, ὥστε χατὰ τὰ ἐξ ἀρχῆς ὑποτεθειμένα πολλῷ 
μᾶλλο. ὁ Θεὸς ταῦτα ἀϊδίω: ἔχει καὶ τυμφνῶς εἰς 
ὑψηλύτερον ἀπειράχις τρόπον, ὡς εἴρηταί τε xal 
αὐτίχα μᾶλλου δειχθήσεται. Κἀντεῦθέ) ἐστι τὸ τὸν 
ἄνθρωπον χατ᾽ εἰχόνα Θεοῦ xai ὁμοίωσιν λέγεσθαι 
γεγεννῆσθαι, ὅτι τῇ ἐν αὐτῷ Τριάδι τοῦτον ὁ Θεὸς 
ἀφωμοίωσε " xa διὰ τοῦτο χαλῶς ἀπὸ τῆς slxóvo; 
dn τὸ παράδειγμα τὰ εἰρημένα περὶ αὐτῆς δεῖ με- 
«αφέρειν, ἐναργέστερον ἐχεῖ χαὶ οἰχειότερου ἅμα 
θεολογούμενα, ὡ; τοῖς διδασχάλοις τῇ; Ἐχχλησίας 
κηρύττεται xa0' ἡμέραν. "Est: γὰρ ὁ εἷς χαὶ 
ἀπλούστατος χατὰ φύσιν Θεὸς xal τοῦ παντὸς τοῦδε 
φόνος δημιουργὸς κατὰ τὴν τῶν θείων λογίων ὑφή- 
Ὑὴσιν τριὰς ἰδιοτήτων xal ὑποστάσεων, νοερὰ δὲ 
τριὰς τῷ πρώτῳ νῷ καὶ παντὸς αἰτίῳ χτιστοῦ νοῦ 
πρέπουσα, ὁ θεῖο; νοῦς δηλονότ', xal ὁ νοητῆς αὖ- 
τοῦ λόγος χιρπὸς ἔμφυτος τῆς "00 ἀγεννήτου vof) 
σεως νοῦ, χαὶ ὁ νοητὸς ἔρως; χαρπὸς τῆς νος »ἅ: τοῦ 
πρώτου νοῦ xal ἐνδοτέρας θελήσεω;. Νοῦς γὰρ ὧν 
ὁ Θεὸς σοφώτατός τε xal ἀγαθώτατος οὐδ᾽ Ex τῆς ἐν 
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etiam ad eumdem intellectum. Semetipsum eni 
vult intellectus sicut et nevit et proprium, wult 
bonum; siquidem voluntas ad voluntarium fertur 
sicut intellectus ad intelligibile. Atqui u&. illic iutel- 
ligibile est verum, ita et bic. voluntarium bonum 
est. Tanquam igitur proprium bonum valeus iutet- 
lectus (sese?) novit et vult, sicut diclu:n est, scius per- 
fectionere!'suam esseintelligentiam. Porrotenditetia'u 
intelligens hominis voluntas ad ipsum coguoscen- 
tem intellectum, sed prieseriiam ad actuset opera $ua, 
3tquein illis potissimum agit et potissimum apparet. 

Idcirco quidquid de homine est sic summatim 
colligitur ; ista enim scite con-idera'a multa pol- 
lent amp'itudinte; cet. humanse meistis ratio liac 
: intellectu, intelligibili ratione et iutveilig^nti 
voiuutate seu potius intelligibili aimore propriam 
perfectionem assequitur et tribus illis proprietati- 
bus intelligibiliter efformatar. Jam vero idem est 
dicere bur.anum intellectum aique humanam. ani- 
main, explicite quidem intellectu €ognito, collectim 
autem agiga. ldem rursus anima humana proprie 
dicitur atque lomo, ut jam superius, Atenim a 
prima causa e& conditore Deo liz»c on:nia po-sidet 
homo; adeo ut, juxta qus initio proposueram, 
mulio magis in Deo sint invisibiliter et coungenere, 
idque iulünite sublimiori modo. Quod hucusque 
dictum est, fusius preterea demonstraudum. llinc 
itaque exeritur hominem sd imaginem et sumilitu- 
dinem Dei esse factum, que illt Deus. Trinitati 
quz jn ipso est similem efformavit. Ideoque ex ima- 
gine quzcuaque de ea dicuntur ad exemplar:sunt 
referenda, evidentius ac proprius de Dco theologice 
rata, ut quotidie docent Ecclesie magistri. Nam 
unus ille et simplicissimus natura Deus, Lotiusque 
hujus mundi solus conditor, divinis monentibus 
oraculis, Trinitas est proprietatum εἰ personarum, 
Trinitas quidem intelligens qualis decet intelle- 
ctum primum cujusvis creati intellectus aucto- 
rem, divinus videlicet intellectus, Verbumque ejus 
intelligibile fructus insitus inteligeotim — innati 
intellectus δὲ iutelligibilis amor fructus intelligen- 
lis et internz voluatatis primi intellectus. Etenim 
Deus cum sit intellectus 8ap.entissimus ct optimus, 


ἡμῖν ὁμοιότητος αὐτοῦ μόνον, ἀλλὰ xal πάσαις D Ulcerta fides est non ex sola ejus nobis impreséa 


ἀνάγχαις οὕτω πεπιστευμένος, νοεῖ μὲν ἑαυτὸν 
ἀϊδίως (αὑτὸς γάρ ἔστι τἀληθὲ; ὃ νοῦ τε xa νοή- 
σεως τέλο;), ἐρᾷ δὲ xal ἑαυτοῦ ἀϊδίως (αὑτὸς γάρ 
ἂστι τἀγαθὸν, ὃ θελητόν ἐστι τῷ νῷ xal τῇ; νοερᾶς 
θελήσεως τέλος). Καὶ νοῶν μὲν ἑαυτὺν ἀΐδιον συλ- 
λαμδάνξι λόγον ἐν ἑαυτῷ, θέλων δὲ ἑαυτὸν ἀΐδιον 
ἀγάπην προάγει " ἅμα τε οὖν προάγει λόγον νοῶν 
xai ἑαυτὸν vost τῷ λόγῳ, χαὶ θέχων ἀγάπην προά- 
γει καὶ ἀγαπᾷ ταύτῃ xal θέλει, xal οἱ συμφυεῖς 
οὗτοι β»λαπτοὶ xal τύχοι τῆς νοερᾶ; ἐν τῷ Θεῷ vovi- 
μότητος οὐχ αὐτοῦ μόνον ὡς ἀλνθῶς προάγοντος 
ἀλτι ὡς προῖόντα, &41X3 xal ἀλλήλων τῷ διαφόρῳ 
τῆς "002079 διαχρίνοντα! τρόπῳ, φύσει δὲ ἕν εἰσιν 
ἀλλήλοις τ: χαὶ τῷ πργάγοντι vip. Καὶ ὁ μὲν θεῖος 


similitudine, sed et omuimodis argumentis zeterne 
seipsum intelligit (ipse enisa est. verum | intellecius 
et intelligentiz finis) ; veipsura etiam aeternum amst 
(nam et ipse bonum est intellectus. apyetibile et 
intelligentis voluntatis Llerminus ); sese autem 
intelligendo adternum in semetipso Verbum conci- 
pit, et seipsum volendo ceternam dilectionem pro- 
ducit ; unaque igitur Verbum producit intelligendo 
et seipsum per Verbum intelligit, οἱ volendo pro- 
ducit amore: et per. illum amat et. vull; stque 
congenera hac germina et propogines intelligeutis 
iu Deo genitalitaiis non solum ab ipsout vere produ- 
cente revera producuntur, sed etiam pro vario pro- 
cessionis molo ab invicem distinguun:ur, natura 
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producenti. Divinum autem. verbum (seu ratio) 
cujusvis intellectus. οἱ intelligibilis causa est in 
entibus, omnisque substantie simul et naturz. Non 
enim producentis tantum intellectus, sed et operum 
qui per ipsum cognoscuntur ad exira naturalis 
est similitudo. Unde innata similitudo vocatur 
gencratricis intellectus et semper generantis, ideo 
vero creaturarum, finc apud Deum et ex Deo 
illud dicitur esse, per ipsum autem facta omnia. 
lta et omnis boni causa entibus divinus esL amor, 
id est, Spiritus sanctus; omuia namque continet 
et sd bonum convertit. »Praieterea. cum illis unus 
est Deus et cunctoram entium creator ; universaque 
a primariis ultimorum tenus opera sunt οἱ manci- 
pia unius Dei ac in ipso congenitz Trinitatis. 

Re igitur ipsa beata et divina Trinitas humano 
trinitatis eausa est ; nostrm autem lumarz 
cognitioni quasi causa est trinitas nobis propria 
cur et illam aliqua cognoscamus; ut jam esinde 
divina qua nobis inest imagine frui possimus ct 
per illam omnium causam agnoscere, veram neimn- 
pe ct. principalem Trinitatem, Hac ita. loquimur 
propter eos qui imperfecte adbuc sentiunt et qua- 
si qui vixdum initiantur. Illis vero qui perfectius 
uovisse contendunt aut divina perceperunt munera, 
quod omnino prestat, accuratius inde qus in no- 
big est trinit:s innostescit. Unde ni! mirum δὶ mul- 
tes lateat divina Trinitas,cum neque propriam na- 
turam omnes norint aut nosse valeant. Nec etiam 
mirandum de reliquis d.ffefentiis exemplarinter et 
imaginem trinitatis. Nain, ut jam diximus, quod hu- 
mo δι. Deo similis, id ratio postulat et Moses conlir- 
mat ei quotlibet alia in idein conveniunt ; ac similis 
quidem Lrinita(i internorum actuum, per quos homo 
esL et vivil secundum animam, czlterssque Dei 
creaturas superat. Porro in Deo Trinitas esse debet 
supernaturalis, creatori consona ac prorsus Deo 
digna; in homine vero, prout creaturam decet, in - 
ferior. Primo etenim divinus intellectus est seui- 
per in- actu, quatenus zterno οἱ infinito congruit ; 
liumanus e contra a Deo creatus virtualiter quoad 
initium zque est in omnibus ad ea ordinatus quz 
possunt intelligi et ad intelligentem per ea perü- 
ciendum ; ac postea in actu fit ex eorum notitia, 
collectis in ipso speciebus zlia post aliam, per 
viam scilicel abstractionis. Iterum humana ratio 
apud singulos multis spec;ebus  efformata comple- 
tur, quz, ui dictum est, apud unumquemque coeurt 
pro habitudinis modo. Divina auteu ratio una est et 
simplicissima species simplicissima in primo intel- 
ligibili intelligentize. Nam divinus intellectus, Pater 
scilicet, una eademque intelligentia omnia eterne 
novit, et seipsum intelligendo intelligibilem suain 
speciem sibimet objicit, nempe Verbum. Verbum 
autem novit ac seipsum simul. Αἱ caetera etiam 
extra se novit, atlernum quidem — intelligens ut 
futura. vi potentie. sue, in futurum ut ad 
Wraeseus intelligentia se movente; necnon οἱ pro- 
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vero unum sunt et sibimet invicem et. intellectui Α λόγος νοῦ xal νοητοῦ 
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παντός ἐστιν αἴτιος ἐν tol; 
οὗτι xal πάσης ἁπλῶς οὐσίας xai φύσεως * o) γὰρ 
τοῦ προάγονιο; νοῦ μόνον, ἀλλὰ xal τῶν δι᾽ αὑτοῦ 
νοηυμένων ἔργων ἔξω αὐτοῦ πέφυχεν ὁμοιότης“ θεν 
εἰχὼν μὲν ἔμφυτο; λέγεται τοῦ γεννήσαντος νοῦ 
χαὶ ἀεὶ γεννῶντος, ἰδέα δὲ τῶν χτισμάτων, xal πρὸς 
τὸν Θεὸν μὲν αὑτὸς εἶναι χαὶ τοῦ Θεοῦ, πάντα δὲ 
δι᾽ αὐτοῦ γεγονέναι’ αἴτιον δὲ παντὸς ἀγαθοῦ τοῖς 
οὗτίν ἔστιν ἡ θεία ἀγάπη, τὸ Πνεῦμα δηλονότι τὸ 
ἅγιον, συνέχει γὰρ πάντα καὶ ἐπιστρέφει πρὸς τά- 
γαθόν. Καὶ διὰ τοῦτο μετ᾽ αὐτῶν εἷς ἔστι Θεὸς xol 
δημιουργὸς ὁ πατὴρ ἁπάντων τῶν ὄντων, xax πάντα 
ix τῶν πρώτων ἄχρι xal τῶν ἐσχάτων ἔργ τε xxi 
δοῦλα τοῦ ἑνός εἰσι θεοῦ καὶ τῆς ἐν αὐτῷ συμφύτου 
Τριάδος. 


Τῷ μὲν οὖν πράγματι αἰτία ἐττὶν ἡ μαχαρία καὶ 
θεία Τριὰς τῆς ἐν ἀνθρώπῳ τριάδος * τῇ δ᾽ ἡμετέρᾳ 
τῶν ἀνθρώπων γνώσει ἡ παρ᾽ ἡμῖν τριὰς αἴτιόν πως 
τοῦ χἀκείνην ὡς οἷόν τε γινώσχεσθαι, ὡς τοῦτο 
πρῶτον ἀτολαύειν ἔχειν ἡμᾶς τῆς ἐχεῖθεν ἐν ἡμῖν 
εἰχύνος, τὸ δύνασθαι δι᾽ αὐτῆς τὴν ἁληθῆ xal πρώ- 
τὴν χαὶ τοῦ παντὸς αἰτίαν εἰδέναι Τριάδα. Τουτὶ δέ 
φαμεν περὶ τῶν ἀτελῶς ἕτι νοούντων xà τῇ τῶν 
εἰΞαγομένων τάξει" col; δὲ τελεώτερον ἐσπουδακχόσι» 
εἰδέναι ἣ δῶρα Ex Θεοῦ εἰληφόσιν, ὃ καὶ πάνυ μεῖ- 
ζόν ἔστιν, ἐχεῖθεν ἡ ἐν ἡμῖν ἀχριδέστερον χατανοεῖ. 
ται τριᾶς " ὅθεν οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ πολλοὶ τὴν 
θείαν ἀγνοοῦσι Τριάδα, εἶγε μηδὲ πάντες τὴν οἱ- 
χείαν οἶδασι f| εἰδέναι ἔχουσι φύσιν. Οὐ δεῖ δὲ θαυ- 
pássty περὶ τῶν ἄλλων διαφόρων τῆς ἐν τῷ πκαρα- 
δείγματι καὶ τῇ εἰχόνι τριάδος. Εἴρηται γὰρ, ὡς 
ὡμοιῶσθαι μὲν τῷ Θεῷ τὸν ἄνθρωπον ὅ τε λόγος 
ἀπαιτεῖ καὶ ἣ τοῦ Μωσέως ἀξίωσις, xal $a. ἄλλα 
ταύτῃ συντρέχει, xat ὡμοιῶσθαι τῇ τριάδι τῶν ἐν- 
δοτέρων ἐνεργειῶν, αἷς ἄνθρωπός ἐστί τε καὶ ζῇ 
χατὰ τὴν ψυχὴν xoi τῶν ἄλλων τοῦ Θεοῦ κτισμάτων 
προέχει. Δεῖ δὲ ἐν μὲν τῷ Θεῷ τὴν Τριάδα ὑπερφυᾶ 
πε xal ποιητῇ πρέπουσαν εἶναι xal ὅλως θεοπρεπῆ, 
ἐν ἀνθρώπῳ δὲ μετὰ τεῆς τῷ χτίσματε προσηχούσης 
ὑφέσεω:. Αὐτίχα γὰρ ὁ μὲν θεῖο; νοῦς ἐνεργείᾳ 
ἐστὶν ἀεὶ, ὡς ἀϊδίῳ καὶ ἀπείρῳ προσήχει, ὁ δέ ve] 
ἀνθρώπινος δημιουργηθεὶς ἐκ Θεοῦ δυνάμει μὲν ἔστι 
τὴν ἀρχὴν ἐν πᾶσιν ἀνθρώποις ὁμοίως πρὸς τὰ νο- 


D εἶσθαι δυνάμενα xai πρὸς τὸ δι᾽ ἐκείνων τελειοῦσθαι 


νογῦντα, ἐνεργείᾳ δ᾽ ὕστερον γίνεται τῇ περὶ αὐτῶν 
ἐπιστήμῃ, ἀθροιζομένων ἐν ἁὐτῷ τῶν εἰδῶν ἄλλου 
μετ᾽ ἄλλο τῇ ὁδῷ γε τῆς ἀφαιρέσεω;. Καὶ λόγος αὖ 
ὁ μὲν ἀνθρώπινος ἐν ἑκάστῳ πολλοῖς εἴδεσι μορφού- 
μενος συμπληροῦται συναγομένοις, ὡς εἴρηται, κατὰ 
μικρὸν ἐν αὐτῷ καὶ συνοῦσι λοιπὴν τῷ τρόπῳ τῆς 
ἕξεως * ὁ δὲ θεῖος λόγος ἕν ἐστι χαὶ ἁπλούστατον εἴ- 
δὴς τῆς ἀπλουστάτης ἂν τῷ πρώτῳ νοητῷ νοήσεως " 
ὁ γὰρ θεῖος νοῦς, ὁ Πατὴρ δηλονότι, μιᾷ xa τῇ αὐτῇ 
νοήσει πάντα ἀϊδίῳς νοεῖ, xal ἑαυτὸν μὲν νοῶν τὸ 
νοητὸν ὑφίστησιν εἶδο; ἑαυτοῦ δὲ πρὸς ἑαυτὸν, του- 
τέστι τὸν Λόγον, voel δὲ τὸν Λόγον xal ἑαυτὸν ἅμα 
νοεῖ, Νοεῖ δὲ καὶ τὰ ἄλλα παρ᾽ ἑαυτὸν ἀϊδίω; μὲν 
νγῶν ὡς ἐσόμενα περιο".“-ἴ. Ἀημγάμεω;, ἐπὶ τὸ ἐσό. 
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μενον τῆς νοήσεως ὡ; δὴ παρὸν φερομένης * 
δὲ ὅτε ἠθέλησε χαὶ γεγεννημένα, ἔργα τῆς θείας 
ὄντα θελήπεως, χαθό ἐστι xol ἄλλων εὐποιητιχῆ. 
᾿Δεὶ μὲν γὰρ ἐδούλετο τὸν χότμον ἔσεσθαι, οὐχ 
ἐδούλετο δὲ καὶ ἀεὶ αὐτὸν ἔσεσθαι, οὐ Xp οἷόν τ᾽ ἂν 
ἣν αὐτὸν ἀεὶ εἶναι οὔτ᾽ ἔσεσθαι, ὧν τῷ μὲν τὸ μηδέ- 
“ποτ᾽ ἂν γενέσθαι, τῷ δὲ τὸ εἶναι χαίτοι μηδέποτε 
γεγεννημένον ἀχολουθεῖ * fj τοίνυν ἀΐδιος αὕτῃ vón- 
σις μία χαθάπαξ ἐστὶν ἐν τῷ πρώτῳ νῷ σημείοις 
μόνοις διαχρινομένη νοήσεως. "Eni τούτοις ἐν μὲν 
«ᾧ ἀνθρωπίνῳ νῷ ἄλλο ἐστὶ τὸ νοεῖν τὸ πρᾶγμα, 


καὶ ἄλλη τὸ νοεῖν τὸ νοούμενον νόημα, ὅταν εἰς τὸ- 


οἰκεῖον ἔργον ὁ νοῦς ἐπιστρέφῃ, ὅθεν ἕτεραι μὲν αἱ 
τῶν πραγμάτων, ἕτεραι δ᾽ αἱ τῶν ἐπ᾽ αὐτοῖς νοημά- 
τῶν εἰσὶν ἐπιστῇ μαι * ἐν ὃὲ τῷ Θεῷ ταῦτα οὐ διενή- 


voxt, χαὶ ὁ μὲν ἐν ἀνθρώπῳ λόγος χαὶ ἡ θέλησις οὐ B 


πραγματιχῶς πρὸς τὸν νοοῦντα xal θέλοντα διαχρί- 
νονται νοῦν * ὁ δὲ θεῖος Λόγος χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον πραγματιχῶς τοῦ Πατρὸς διαχρίνονται " δεῖ 
γὰρ ἐχεῖ καὶ τὴν τῆς φύσεως ἕνωσιν ἄχραν εἶναι, fi 
προσήχει Θεῷ, καὶ τὴν διάχρισιν αὖ ἀληθῆ τε xal 
ἔμπραχτον, τῇ μέντοι χατὰ τὴν φύσιν ἐνώσει μηδό- 
λως προαισταμένην. Ἡ γὰρ ἀτομιχὴ xal προσω- 
πιχὴ διάχρισις ἐν μὲν τοῖς ὁμοφυέσι χτίσμασι τὴν 
ὕλην αἰτίαν ἔχουσα εὐλόγως δὲ τὴν φύσιν ἐν τοῖς οὗ- 
τῷ διῃρημένοις ἀριθμοῖς διαιρεῖ" ἐν 03 τῷ ἁπλου- 
στάτῳ xal νοερωτάτῳ Θεῷ τὴν νοητὴν ἀναφορὰν al- 
τίαν ἔχουσα μόνην οὐ διαιρεῖ τὴν χατὰ φύσιν ἑνότη- 
τα. Kal πολλὰς ἄλλας εἰχὸς εἶναι διαφορὰς τῆς τε 
ἀχτίστου Τριάδος ἐν τῷ Θεῷ χαὶ τῆς ἐν ἀνθρώπῳ 
κτιστῆς ^ ἀλλὰ δὲ μετὰ τοσούτων τῶν διαφόρων οὐὖ- 
δὲν ἧττον ἡ κατὰ τὴν τριάδα τῶν ἰδιωμάτων ἣ τῶν 
ὑποστάσεων ὁμοίωσις μένει " xai ἔστι κατὰ τὴν πρό- 
οδον αὐτῶν χαὶ τὴν τάξιν καὶ τὸν τῆ: προόδου λόγον 
τε xal τῆς τάξεως καὶ τὴν ἐν τῷ πλήθει πάλιν Evó- 
κητα τῆς οὐσίας xai χαθόλονυ φάνει τὴν νοερότητα. 
ΚΙ δὲ μετὰ πλείστης ἐχεῖ μὲν τῆς ὑπεροχῆς, ἐνταῦ- 
θα δὲ τῆς ὑφέσεως, χαίτοι χᾶν τῷ χτίσματι πολλή 
«ἰς ὁρᾶται διαφορὰ τῆς εἰχόνος " ἡ μὲν γὰρ τοῖς ἀν- 
θρώποις ἐδόθη πᾶσι δῶρον χοινὸν μείζονος χοινωνίας 
ἀρχὴ χατὰ τὸν μέλλοντα βίον τοῖς ἐνταυθοῖ xaX 
χεχρημένοις * οὐχ ὁμοίως δὲ πάντες αὐτῆς ἀπολαύ- 
ουσιν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν μορφοῦσι τὴν εὐγενεστάτην ταὺυ- 
τὴν τῆς φύσεως παρασχευὴν χαὶ οἰχείᾳ προαιρέσει 
τε καὶ σπουδῇ χαὶ τὸ χάλλος αὐτῆς ἐξάπτειν ποιοῦσι 
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νοῶν À ducta, quando voluerit, intelligit; cum divinae vo- 


luntatis sint opera, quatenus est οἱ aliis benefica .. 
Nam semper volebat fore ut mundus. esset, non 
autem ut semper exsisteret ; nec enim pote fuissct 
illum semper esse aut fore, ex quorum altero consc- 
quitur ut nunquam exsisteret, ex altero ut exsistere!, 
tametsi nunquam effectus. Hzc igitur zeterna in- 
telligentia ex integro una est in primo intelle- 
ciu signis tantum ab intelligentia discreta. Praeterea 
in humano intellectu aliud est rem intelligere, aliud 
intellectionem intellecta, cum ad propriam opera- 
tionem intellectus convertitur ; unde alix sunt rerum, 
ali:& de rebus intellectionum notitizz, Verum hoc in 
Deo non differunt. Aliuude ratio et voluntas in ho- 
mine non revera distinguuntur erga cognoscentem ct 
volentem intellectum. Divinura vero Verbum et Spi- 
ritus sanctus realiter a Patre distinguuntur. Nam il- 
lic oportet ut sit nature summa unitas, ut Deo par 
est, et vera similiter et effectiva distinctio, unitati 
tamen nature minime obstans. Etenim indivisa 
et personalis distinctio qux in. creaturis materiam 
habet causam, approbe per hujusmo:li numeros 
naturam dividit, Sed apud simplicissimum et intel- 
ligentissimum Deum, eum ex intelligibili tantum 
relatione causam habeat, nature non dividit unita- 
tem. Nec aliis paucis probabiliter inter se differunt 
incereata Trinitas apud Deum, et apud hominem 
creata, Αἱ quantumvis multe sint hzc. differenti;e 
non cessat in Trinitate proprietatum seu persona-- 
rum assimilatio. Permanet vero juxta processio- 
nem earum et ordinem, processionisque et ordinis 
modum atque etiam juxta substantiz— unitatem in 
pluralitate, ac uno tandem verbo intelligibilitateim. 
Quod si cum  1nulta illic precellentia, hic autem 
imperfectius, multa iterum in creatura differentia 
cernitur ab imagine, que quidein omnibus data est 
hominibus utcoimune donum majoris communica- 
tionis principium, nempe in futura vita his qui prse- 
sent recie usi fuerint : non autem omnes pariter illa 
fruuntur ; sed alii generosissimum ilum nature 
apparatum voluntate et contentione propria effor- 
t3ul, ejusque accendunt pulchritudinem et ad 
colos usque extollunt; alii contra velut iners et 
informe quidpiam illum inscitia aut malitia obru- 
tum missum faciunt. 


xai μέχρις οὐρανῶν ἀνιέναι, ot; δὲ ἀργόν τι χρῆμα xal ἄμορφον χαταλείπεται ἁμαθίᾳ σνγχαλυπτόμε- 


voy fj πονηρίᾳ. 


Καὶ ταῦτα μὲν πάντα περὶ τῆς θείας Τριάδος D 


πρὸς τοὺς ἔξω xal εἴρηται xal λέγεσθαι δεῖ, ὡς ἔχ 
τινος ἀρχῆς ἡμῖν τε xal ἐχείνοις χοινῆς τῆ: τοῦ 
Μωσέως διδατχαλίας * fjuiv δὲ λόγου παντὸς ἐπέ- 
κεῖνα τὴν περὶ τούτων πίστιν αὐτὸς ὁ Ocio; ἐνέθηχε 
Λόγος. Τούτου χάριν τὴν ἡμετέραν ἀληθῶς μὲν θΞο- 
πρεπῶ. δὲ ὅμως προσλαδόμενος φύσιν, xal δόξαις τε 
«αἷς ἀληθέσι περὶ τοῦ μόνου Θευῦ xal μόνου τῶν bv- 
«ων πάντων αἰτίου xal νόμοις περὶ τοῦ βιοῦν ἔχειν 
ὀρθῶς ἐχόσμησεν ἡμᾶς ἐχ τῆς πρὶν ἀχοσμίας, ἣν ὁ 
τοῦ ψεύδους πατὴρ ἡμῖν ἐπεσώρευσεν οὐχ ἂν δυνηθεὶς; 
ἡ, ὧν τὸ δέον ἅπαν τηρούντων. Δόξα τοίνυν τῷ Aó- 


Ilzc omnia de divina Trinitate ad eos qui foris 
sunt dictum dicendumque est, ex quodam quasi 
principio nobis et ipsis communi, Mosis nempe 
doctrina. Nobis autem przter omne ratiocinium 
fides ab ipso divino Verbo de his inserta est. Qua- 
propter naturam nostram vere, Deo tamen coudi- 
gne suscipiens el veris sententiis de uno Deo solo 


cunctorum entium auctore et legibus ad dirigendos 


mores nos exornavit, priori amoto dedecore quod 
in nos mendacii pater congesserat, non ita certe 
l:esurus si nos approbe stetissemus legibus. Gloria 
igitur Verbo Dei et Filio qui tanta nobis boua lar 
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gitus est haud qualia tantum. omuibus entibus ct A To τοῦ Θεοῦ καὶ Υἱῷ τοσούτων χαλῶν ἡμῖν ὑπόρ- 


operibus suis, sed etiam cunctis prastantia eaque 
perpetuo, neque solum omnibus una, sed et singu- 
latim. Ipse eutin ab :terno nos. et mundum uni- 
versum penes se habuit intellizililiter, ad extra au- 
tem temporaliter produxit, simul et tempus faciens 
opus paterna et sapientis bonitatis. Ipse admirabili 
dispensatione nos spiritualiter instauravit οἱ una 
curatione ἃ diuturno et. multiplici murbo sanavit 
ob eamdem bonitatem, tanquam egregius medicus 
unaque pater et Dominus. Ipse moribus ac fide nos 
instituit, fidem scilicet educens et celestis myste- 
rium Trinitatis pulchre nobis reserans, quo solum 
aguito unus Deus rite ac legitime coli potest ; mo- 
rum autem dux effectus non preceptis tantum- 
node, sed suis etiam exemplis. Ad neutrum tamen 
hujusmodi bonorum nos adegit (cavendum enim 
ne perderet, cum salvare vellet) ; sed impedimen- 
tum eru vite insperato solvit, labem scilicet ex 
generationis semine propagatam ; quamobrem sese 
spoliavit, et, corpore suscepto, penam nobis debi- 
lam in carne sua luit qu: nihil peccaverat ; filio- 
rum autem arbitrio fidemque el bona opera propo- 
$uil, quos eliam, propter omnimodam difficultatem 
utrique repugnantem , suis non destituit auxiliis. 
Ipse nobis Dcum et Patrem manifestavit ab illo vi- 
cissim omnibus modis manifestatus. Ipse ct Spiri- 
tum sanclum nobis revelavit ad majorem nempe 
sui revel;.tionem, licet antea pro temporum oppor- 


tunitate ab illo revelatus; hunc denique sigillum ὦ 


suorum in nos bene(iciorum. Ipse singulorum vi«- 
tam filiorum qui fide et arbitrio suut efformati di- 
rigit. Optima namque ex aniuio prorsus libero opor- 
tel eligi, statimque gratia ita proponentibus occur- 
rit. Ecquid enumerandum tot manifest: beneficen- 
tia dona qua pro numero et magnitudine sunt 
omni sermone majora, soliusque obcacatse animo 
oculis invisa manent et ignota? Quoniam vero, etsi 
forte proprius ad divinum Verbum, nostrum nempe 
Jesum hoc referuntur. una tamen fuerit a Patre et 
Filio in Spiritu divina dispensationis beneficentia, 
ex unaque communi benignitate, ac proinde nobis 
semper indivise omnigenze felicitatis et salutis pro- 
dierint remedia, idein est divinum laudare Verbum 
ac totam concelebrare Trinitatem, seu potius unum 
in personarum Trinitate Deum. Ipsi gloria in sz- 
eula. Amen. 


ξαντι τοῖς ἀνθρώποις, οὗ μετὰ πάντων μόνον τῶν 
ὄντων τε χαὶ ἔργων αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ πάντα 
καὶ πρὸς τούτῳ διηνεχῶς, οὐδὲ πᾶσι μόνον χοινῶς 
ἀλλὰ χαὶ χωρὶς Exácttp. Αὐτὸς γὰρ καὶ ἀϊδίως ἡμᾶς 
τόν τε σύμπαντα χύσμον εἶχε παρ᾽ ἑαυτῷ νοητῶς 
xai χρυνιχῶς ἔξω παρήγαγεν, ἅμα χαὶ τὸν χρόνον 
ποιῆσα: ἔργον τῆς πατριχῇς xal αὐτοῦ σοφῆς ἀγα- 
θότητος * αὑτὸς χαὶ ἀνέπλασε πνευματικῶς olxovo- 
μίας τρόπῳ ξενίζοντι χαὶ μεθόδῳ μιᾷ τὴν πολυχρό- 
νιον ἡμῶν xal ποιχίλην ἐξηχέσατο νόσον kx τῆς αὖ- 
τῆς ἀγαθότητος ὡς ἄριστος ἰατρὸς ὅμοῦ xal πατὴρ 
xai δεσπότης. Αὐτὸ: ἡμᾶς ἐμόρφωσε xal βίῳ καὶ 
πίστει, τὴν μὲν διδάξας χαὶ τὸ τῆς οὐρανίου Τριά- 
δος καλῶς ἡμῖν ἀναπτύξας μυστήριον, ᾧ μόνῳ τὸν 
ἕνα σέδειν Θεὸν χαλῶς ἕνεστι καὶ γνησίως, τοῦ δὲ 
καθηγητὴς ἡμῖν γεγονὼς οὐ διδάγμασιε μόνοις, ἀλλὰ 
xai τῷ καθ᾽ αὐτὸν ὑποδείγματι" οὐ βιασάμενος πρὸς 
οὐδέτερον τοῖν δυοῖν τούτοιν χαλοῖν (οὐ γὰρ ἔδει 
φθείρειν ἀντὶ τοῦ σώζειν), ἀλλὰ τὸ μὲν χώλυμα τῆς 
αἰωνίου λύσας ἀνελπίστως ζωῆς τὴν ix. τῶν σπερ- 
μάτων τοῦ γένους διαδαίνουσαν λύμην, οἷς ἔχένωσεν 
ἑαυτὸν κχαὶ οὖς ὑπέστη χαὶ τὴν ὀφειλομένην ἡμῖν 
δίχην ἐξέτισεν ἐν σαρχὶ μηδὲν ἀυαρτούσῃ, τῇ δὲ 
προαιρέσει τῶν τέχνων τό τε πιστεύειν τό τε βιοῦν 
ópBoc ἐπιτρέψα:, cóx ἄνευ μέντοι τῆς παρ᾽ αὐτοῦ 
συμμαχίας διὰ τὴν ἐχατέρῳ πολλοῖς τρόποις ἅπαν- 
τῶσαν δυσχέρειαν, αὐτὸς ἡμῖν ἐφανέρωσε τὸν θεὸν 
xai Πατέρα πᾶσι τρόποις ὅπ᾽ ἐχείνου φανερωθείς. 
Αὐτὸς ἡμῖν χαὶ τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιον ἐφανέρωϑεν εἰς 
μείζω μὲν φανέρωσιν ἑαυτοῦ, χαΐίτοι πρόσθεν ὑπ᾽ 
ἐχείνου φανερωθεὶς τῷ χαιρῷ προσηχόντως, σφρά- 
105a δὲ τῶν εἰς ἡμᾶς εὐεργεσιῶν. Αὐτὸς xal τὸν 
ἐχάστου τῶν τέχνων βίον ἰθύνει τῶν πίστει τε χαὶ 
προαιρέσει μεμορφωμένων, δεῖ γὰρ προελέσϑαι τὰ 
χρείττω γνώμῃ ὅλῃ ῥοπῇ * ἡ δὲ χάρις εὐθὺς συναντᾷ 
τοῖς οὕτω προῃρημένοις " τί δεῖ χαταριθμεῖν τὰ 
πάντα νιχῶντα λόγον τῷ πλήθει τε χαὶ μεγέθει τῆς 
φανερᾶς εὐποιίας, fj μόνοις τοῖ; πεπηρωμένοις τοὺς 
τῆς ψυχῆ: ὀφθαλμοὺς ἀφανῆς Ec: μένει καὶ ἄγνω» 
στος ; Ἐπεὶ δ᾽ εἰ xal ἰδιαίτερόν πως πρὸς τὸν θεῖον 
ἀναφέρεται Λόγον τὸν ἡμέτερον Ἰησοῦν, ἀλλὰ μία 
ἦν ix Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ ἐν Πνεύματι ἡ τῆς θεία: οἷ- 
κονομίας εὐεργεσία kx. μιᾶς ὁμόπνου φιλανθρωπίας, 
καὶ ἀχωρίστως ἡμῖν ἔχεῖθεν ἀεὶ τὰ τῆς παντοίας 
εὐτυχίας καὶ σωτηρίας ἐχεράννυτο φάρμακα, ταυ- 
τόν ἔστι τὸν θεῖον Λόγον ὑμνεῖν xoa τὴν ὅλην 
ἐχθειάζειν Τριάδα, μᾶλλον δὲ τὸν ἐν Τριάδι προῦσ- 
Guy Éya Θεόν. Αὐτῷ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμῆν. 
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In ejus librum contra Latinos de processione Spiritus sancti. 


ARGUMENTUM. 


Ple!ho Gemistus librum ediderat inscriptum, De processione Spiritus saneti contra Lati- 
f05, in quo sub specie sententie Grecorum propugnande systema suum geatilitium adum- 
braverat. Hoc Gennadiumnon fugit ; sine mora ideo ad refutationem se accinxit et re- 
sponsum ad Plethonem ipsum direxit. Hec epistola, quamvis nimis prolixa, magnam in 
auctore solertiam denotat. In ancipiti enim versabatur Gennadius : Plethonem oportebat 
ob propugpatas orthodozerum partes laudare, at ob male propugnatas vituperare ; pro- 
pter orthodoxiam gratulari ita (amen ut pro dubio haberi intelligeret ; ei ut homini ἃ quo 
cavendum esset adblandiri, timorem tamen incutere ut se notum sentienti et larva 
syb qua latebat jamjam spoliandum ; eo modo tamen ut verba cum amicitie nondum inter- 
rupt& exteriori specie concordarent. Exordium tale est : « Accepi, Ὁ amicorum oplime et 
doctissime, epistolam, tue erga me amicitie “οἱ benevolentig testem. Ais, le ad im- 
peratorem opus transmisisse quod contra meam pro Aristotele lucubrationem scripsisti; 
interea tamen tractatum contra Latinos edidisti, de quo omnino taces, quod rancorem 

uamdam significare videlur. Fortuito in manus meas venit; quoad vero tuam in causa 
dristotelis responsionem, imperator ut mecum communicaretur e re non judicavit ; iu quo, 
si dicere licet, invidiose magis quam tu quoad gloriam tuam egit. Soriptum hoc, cujus - 
desiderio teneor, aliquis fortasse non postulatum gratificandi vel molestandi causa trang- 
mittet. » fententias deinde Plethonis Gennadius ad examen revocat, argumentis potiori- 
bus eas fulciens vel sub specie amice assentatiouis refutans. Pleihoni enimvero gratu- 
latur quod placitis philosophorum gentilium que! in operede Spiritu sancto addumit, 
assensum non prebuerit. « Si qui, ait, exstarent adeo mente capti homines ut veteres istos 
errores instaurare vellent, eorum caecitas venia omnino indigna foret... Ex quo enim 
Verbum ipsum in mundum venit ut unitatis divina dogma doceret, quanti sceleris reus 
esset qui deos multiplices inducere vellet, post tot secula exstinctos polytheismi cineres 
movere, novui Olympum excogitare, quem non ipsa somniaverant poetarum cerebella, 
Bovum tandem cultum, religionem simpliciorem (1), ut aiunt nonnulli, qua respublica «t 
mores juxia Zoroastris, Platonis el Stoicorum placita refingerenlur : quod si tales impietates 
scripto mandaren!ur et ederentur,ad eas confutandas paratum me esso profiteor, quod 
alius sane cum non minori successu preestaret : at ut mihi concertationis honos reservelur 
postulo. Librum non igne (2) sed ratione et veritate oppugnabo ; igni mandandi libri 8ὺ- 
otores. » Obmutuit Pletho ; sed inox Diatribam in publicum emisit quam contra Gennadii 
pro Aristotele Apo'oziam scripserat, acrimonia et rancore plenam. Atqui fatendum Genna- 
dium in Apologia Plethonem non minus male habuisse. Minoidem Mynam audiamus, hu- 
jus Apologize editorem : Ἐπιγράφεται, inquit, ἡ παροῦσα βίβλος, Κατὰ τῶν Πλήθωνος ἀποριῶν ἐπ' 
'ApictotéAe:, δέον ἄλλως πως ἐπιγράψαι" ἐν γὰρ τοῖς ἐφεξῆς τῆς Bl6Xou οὐχ ὡς ἀπορῶν ὁ Πλήθων ἐλέγ- 
χεται, ἀλλὰ ψευδόμενος, xal συχοφάντης, xal μαινόμενος. Utringue philosophicus tumor lesus 
controversiam in mutuas ob'urgaliones verterat. 


(1) 'Aytoxelag εὐσταλεῖς. Tis verbis, que leguntur in Prologo ad librum De legibus, sensui Ghristiano 
Pleiho eontradixit. Hic prologus, ad quem per totum hunc locum Gennadius alludit, ei nonnisi per liu- 
guau secreti non ienaceu. innotuisse debuit, nam librum suum Pletho nondum publici juris fecerat. 

2) Igne tamen postea adhibuit Gennadius (vide epist. ad Josephum Exarclium), at contra librum, non 
coui:a libri auctoroai. 
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irrideas, eorum tamen elementorum tanto -a3gis Α p:ovpynxóta * τὴν δ᾽ iv σοὶ ξενίζουσαν va* aozusi- 


illa pretiosorum quo operis tui pulchritudinem 
raiione materiz superant, quorum eximia concin- 
nitas et per qua subjecta materia prastanter effor- 
matur, borum inficiaris quemquam esse causam οἱ 
factozem, et, quod summa est amentiz, neque tui 
neque tuorum in te bonorum  opiticem ! Quid igi- 
tur mirum si et reliqua cuncta ignores, quomodo 
et undenaimn sint, qui in Lemetipso prior tantas in- 
stituis tenebras ? Sed, ut jam promisimus, quoniam 
prave et turpiter vivere proposueris, in hancce 
devenisti vesaniam, atque iterum sic insaniendo 
malis mala securus congeris, humanamque vitain 
semel aversatus reiro peragis. 

ἀφροσύνην, xal οὕτως ἀφρονευόμενος αὖ ἀδεῶς 
χαθάπαξ ἡρνημένο; περινοστεῖς 1 


τὴν οἰχοξολίχν ἀτιμάζεις οὕτω δεινῶς τὸν δημίιουρ- 
γὸν αὐτῆς ἐξχρ.ούμενος | Καὶ λέγοντος μὲν τινος τὴν 
οἰχίαν αὐτομάτως συστῆναι χαταγελᾶς " τῶν δὲ πολὶ 
ταύτης τιμιωτέρων ὑλῶν, αἵ πρὺς μὲν τὸ παοὰ τις 
σῆς τέχνης εἶδος τὸν τῆς ὕλης ἔχουσι λόγον, εἴδη δι 
εἰσιν αὑταὶ διαφέροντα χαὶ διαφόρως τὴν ὑποχειμέ. 
γὴν ὕλην μορφηῦντα, τούτων o9 θέλεις αἴτιον εἶνα' 
χαὶ δημιουργὸν, χαὶ ὃ μεῖξον εἰς ἀπόνοιαν, οὐδὶ 
σδῦ χαὶ τῶν ἐν σοὶ χαλῶν αἴτιον! Τί τοίνυν θαυμα 
othw, εἰ τὰ ἄλλα πάντα ὅπως τε χαὶ ὅθεν ἐστὶν 
ἀγνοεῖς, ἐν σαυτῷ πρώτῳ τὸν τοιοῦτον ὑςεστάμενςς 
σχότον, ἀλλ᾽ ὅπερ ἔφθην εἰπὼν Ex πονηρίας τε xxi 
τοῦ φαύλως προῃρῆσθαι βιοῦν ἐπὶ ταύτην ἤχεις τὴ 
χαχῷ προστιθεὶς χαχὸν xal τὸν ἀνθρωπιχὸν βίον 


Hoc itaque contra eos quipro multa stultitia Β Iph; μὲν δὴ τοὺς διὰ πολλὴν ἀφροσύνην ἐν τῇ 


nullum esse Deum it corde delirant , perpaucis et 
expedite diximus; et minus forte insaniunt qui 
plures aiunt esse deos quam qui divinam plane 
naturam denegant, Attamen. eo quod illam. multi- 
pl'icem faciunt, graviter et ipsi unicum in Deum 
delinquunt. Adeo namque illos fugit hujusmodi 
ph»nomenoruim concinnitas et diligentia, ut divi- 
nam naturan in totidem partes. dividere prasum- 
pierint, cum exlinc potiss, ratione duce, ad omnium 
accedendlum fuisset principium. Latuit enim cos 
quod illis in rebus quidquid causale videtur, in- 
sirumenti et juvaminis loco est, 2c servis et creatu- 
ris congruum, non autem diis dominis ; quodque 
tanta in adeo multis et variis naturis accuratio uon 
ex ipsis inest, id enim fleri nequit ; sed a quodam 
sublimiorj et primo illarum conditore ac przpotente 
Domino istud honi est illis insitum. Quibus ii qui 
pra cieteris fuerunt curiosi incorporales substan- 
tias astruentes, illasque, a.idito Dei nomine, ab 
invicem separantes non diznitate solum et ordine, 
sed el genere ac propensione tum ad bona tum ad 
turpia, nihil et ipsi melius invenere quam caeteri 
qui a vero erraverunt, Nam dii si essent, non. ita 
distril.uerentur, neque ita distributi dii essent. Si 
vero homonyme sic appellantur, vana jam hzc 
appellatio et exinde multa impossibilia et absurda 
turinatim insequuntur. Etenim sive homines in 
deos mutarent alios quidem ob virtutem aut artium 
utiles inventus, alios autem ob contraria οἱ pejora 
merita, sive in deos mutareatur alii plerumque ad- 
huc vita compotes, alii vero sibimet vivisque et 
mortuis (istiusmodi vesaniam conciliantes, uitra 
omnes impietatis limites ventum erat, donec tanto 
errori quo totum pene genus bumanum in evum 
detinebatur, finem Deus posuerit qui solus poterat. 
Jam nunc autem orbis universua in. unum Deum 
credit, haud magis de atheorum stupiditate sollici- 
116 de qua nunquam ante curaverat; ac. de poly- 
tieis'arum impietate sub pietatis specie. Etenim si 
nuper quidam unus exstitit qui gentilem polythei- 
smun voluerit instaurare, id iste pro mentis hebetu- 
dine deliravit. llli vero hebetiorcs futuri, si qui 


χαρδίᾳ ληροῦντας μὴ εἶναι Θεὸν ἕν τι τοῦτο mpo- 
χείρως εἴρηται " καὶ ἧττον μὲν εἶναι ἄφρονε: οἱ πολ- 
λοὺς εἶναι θεοὺς λέγοντες τῶν πάντη τὴν θείαν φύσιν 
ἐξαρνουμένων * τῷ μέντοι ταύτην πληθύνειν cl; τὸν 
ἕνα καὶ αὑτοὶ δεινῶς 'παρανομοῦσι Θεόν. Οὔτω γὲρ 
αὐτοὺς εἶδεν dj ἐν τοῖς φαινομένοις τούτοις εὐταξία 
xai τὸ ἐν αὐτοῖς δραστιχὸν, ὦττε τὴν θείαν φύσιν 
χαὶ μέχρι τούτων χαταμερίζειν ἠθέλησαν, ἀντὶ τοῦ 
μᾶλλον ἐντεῦθεν πρὸς τὴν μίαν xai μόνην ἀν2- 
τρέχειν τῷ λογισμῷ πάντων ἀρχὴν, οὐχ εἰδότες, ὡς; 
τὸ ἐν τούτοι; φαινόμενον αἰτιῶδες ὀργανικόν ἐστι 
καὶ ὑπουργιχὸν καὶ δούλοι: πρέπον xal χτίσματιν, 
οὐ θεοῖς δὲ δεσπόταις, οὐδ᾽ ὅτι τῆς ἐν οὕτω πολλοῖς 
*€ xal διαφέρουσιν εὐταξίας υὐχ αὐτά εἶσιν αἴτια, 
ἀμήχανον γὰρ, ἀλλ᾽ ἔχ τινος ὑψηλοτέρου καὶ πρώ» 
του πρὸς ταῦτα ποιητοῦ xal δεσπότου δύναμιν ἔχο» 
τος τοῦτ᾽ ἕνεστιν αὐτοῖ; τἀγαθόν. Obola; δὲ ἀσωμά- 
τους ἐφιστῶντες αὑτοῖς ὡς ἔνδοθεν χινούσας ol γε 
τῶν ἄλλων περιεργότεροι xal θεοὺς εἶναι ταύτας 
λέγοντες xal δια'ροῦντες οὐκ ἀξίᾳ μόνον καὶ τάξει, 
ἀλλὰ χαὶ γένει xal προαιρέσεσιν ἀγαθαῖς τε χαὶ 
φαύλαις, οὐδὲν ἧττον τῶν ἄλλων καὶ αὐτοὶ τῆς ἀλη- 
θείας διημαρτήχασι. Θεοί τε γὰρ ὄντες οὐχ ἂν GÀ 
διακρένοιντο, θεοί τ᾿ οὐχ ἂν εἶεν ὧδὶ διαχεχριμένν 
εἰ δ᾽ ὁμωζύμως οὕτως ἐχάλουν, τοῦτο οὐδὲν ἐστι 
λένειν, xai πολλῶν ἀδυνάτων τε xal ἀτόπων ἐσμὸς 
*! Matt ταύτῃ συνέπεται, Ὅτι δὲ xal ἀνθρώπου; 
ἐδεοποίουν, τοὺς μὲν ἐπ᾽ ἀρετῇ καὶ σεμνοτέροις 
εὑρήμασι τῶν πρὸς τὰ; ἀνθρωπίνας χρείας τεινόν- 
των, τοὺς δ᾽ ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις καὶ χείροσι, χαὶ ὡς 
ἐθεοποιοῦντο μὲν οἱ πλείου; ἐχείνων ζῶντες αὐτοὶ, 
ἄλλοι δὲ xal ζῶσι xal τελευτήσασιν αὑτοῖς ἐχαρ'- 
ζοντο τὸ τὴν τοιαύτην ἀφροσύνην χυροῦν, τοῦτο xai 
πᾶσαν παρεληλύθει τότε δυσσέδειαν, τῆς τοιαύτης 
πλάνης τὸ τῶν ἀνθρώπων χατασχούσης γένος ἅπαν 
σχεδὸν ἐς πλεῖστον τὸν χρόνον, ὁ θεὸς ἀπέλλαξε pé 
νος τοῦτο δυνάμενος. Καὶ νῦν ἅπας ὃ χόσμος εἰς 
ἕνα πιστεύει Θεὸν οὕτω τῇ; τῶν ἀθέων φρ΄ντίζων 
ἀναισθησίας, ἧς οὐδὲ τὸν πρόσθεν χρόνων ἐφ: ὀνῖν 

ζεν, οὔτε τῆς τῶν πολυθέων ἀνευλαδεία- ἐν εὑλα' 

θείας προσχήματι. Εἰ γάρ πού τις γέγονε πὸ μι' 

x(909 τῆν ᾿Εὐλτνιχὴν πολυθεῖαυν αὖθις ἐθέλων ἀνα 
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veouv, δι᾽ ἀμδλύτητα μὲν ξινοιας τοῦτο xal αὐτὸς À siut, qui ad unum illum accedentes, pro certissima t 


ἐπεπόνθει " ἀμόλύτεροι δι᾽ ἂν εἶεν, εἴ πύ τινες 
ἐχείνῳ προστεθειμένοι τὴν ἐξόριστον πλάνην ἀντὶ 
«ἧς ἀληθεστάγτης xal χοινῆς τῶν ἀνθρώπων δ'ξης 
αἱροῖντ.. Καὶ ἡμεῖς χατὰ τῆς ἀδουλίας ἐχείνου πλεῖ- 
στα συνεγραψάμεθα, οὐχ ἐχείνων δὲ ὧν ἡδολάσχει 
κατὰ τῆς ἱερᾶς ἀληθείας φροντίζοντες, ἀλλὰ τῆς 
φῶν πλείστων ἐν τῷ γένει νῦν ἀμαθίας τῷ πάλαι 
καὶ πρὸ μιχροῦ σοφωτάτῳ, δι᾽ fjv χαὶ χινδυνεύσειεν 
ἄν τις τῶν ἀἁπλουστέρων τῇ ψευδεῖ περὶ τῆς σοφέας 
δχείνου φήμῃ πειθόμενο:, Δαθημάτων μὲν γὰρ τῆς 
διτιότητος μόνης μετέσχεν, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν ἄξιον 
αὐτῷ τε ἀπώνατο xal τῖς ἐπιχοσμούσης ταῦτα σο- 
φίας. Εὐφραδείας δὲ ἐπεμελήθη μὲν χαλῶς τῆς ἀρ- 
χαίας, ἀλλ᾽ ἐν ἀσεθεστάτῳ χαὶ ἀφρονεστάτῳ συγ- 


Ὑράμματι, ἣν ἡ Λατίνων παροιμία διὰ τοῦτο προσ- D 


ηχόντως τιμᾷ ἐν τοῖς εἰλιχρινῶς χαὶ μόνης αὐτῆς 
ἐπκιμελιθεῖσιν᾽ ἐν τούτοις μὲν οὖν xàv εἶχέ τις 
αὐτὸν ἐπαινεῖν. Οὕτω δ᾽ ἀπλοῦς πάνυ xal τῶν χυ- 
δαίων οὐδὲν σχεδὺν διαφέρων ἣν περὶ τὸ ἰδύνασθαι 
κρίνειν ἀληθείας πέρι xal ψεύδους, ὥστε xal παῖς 
αὐτὸν ἐξήλεγχεν ἂν xal παιδὶ ἀντιλέγειν οὐχ ἂν οἷός 
τε hv πειραστιχῶς Ψευδομένῳ * διὸ xol τὴν πλάνην 
ὑπέστη ταύτην, χαὶ ἡμεῖς τῆς ἀρίστης ἐχείνου Νο- 
ι(οθεσίας (1), οὕτω γὸρ ἐπέγραφε τὸ βιδλίον, ol- 
χείαι; χερσὶ γεγραμμένον, δημοτίαν τὴν τε ἀντιλο- 
ylav ἐποιησάμεθα, χαὶ τὴν ποινὴν πυρὶ παραδόντες. 
Ἡνάγχαζε δὲ ἡμᾶς ὁ τοῦ 6€ ἡμᾶτ:φοτὴν ἡμετέραν 
φύσιν προσειληφότος Υἱοῦ τοῦ 8:05 xai τῇς ἀρίστης 
ἐχείνου νομοθεσίας πόθος χαὶ φόδος, οἷς ἰχανοποι- 
eüvtac οὖχ ἂν προσῆχεν ἄλλως ποιεῖν. ' 

Τῶν μὲν οὖν πολυθέων ἐξελέγχειν τὴν πλάνην διὰ 
ταῦτα νῦν οὐ χαιρὸς, ἀρχούντως τε ἐληλεγμένης ὑπ᾽ 
αὐτοῦ Θεοῦ καὶ τῶν τὰ θεῖα φρονούντιον, xal νῦν 
ὃπὸ γωνίᾳ μόνον χαὶ σχότει πολυθεούντων ἴσως 
ὄδλίγων, ὅτι μὴ τολμῶσιν ἀνχιδεύεσθα: κατὰ τῆς 
 φανταχηῦ χρατούσης ἀὶηθείας " ὁ πᾶς γὰρ νῦν, ὡς 
εἴρηται, χόσμος xal εἶναι Θεὸν καὶ τοῦτον ἕνα εἶναι 
φρονεῖ, Ἑπεὶ δὲ τὸν ἕνα Θεὸν διαφόρω: τιθέντες εἰς 
πλείους αἱρέσεις χαταμε,ίζονται, ἡμῖν μὲν ἀρχεῖ 
καὶ τοῖς ἄλλοις, ὁπότοι τοῖς θείοις τοῦ Ἰησοῦ xai 
Σωτῖρος ἡμῶν νόμοις ἀγόμεθα, αὐτὸν ἔχεῖνον προῖ- 
ατααθαι καὶ τοὺς αὐτοῦ μαθητὰς χαὶ τοὺς ἐχείνων 
αὖ διαδόχους, καὶ τὸν ἕνα Θεὸν, ὡς ἐχεῖθεν δεδι- 


el communi hominum (ide, extorrem fraudem 
amplecterentur. Atqui ego quidem, etsi contra il- 
lius insipientiam plura conscripsi, nihil attamen 
curavi de his 485 sanctam adversus veritatem 
garricbat, sed tantum de hac plurimorum hujusce 
gentis quondam et non ita. pridem sapientissimae 
inscitia, quae causa essct cur incautus aliquis, ex 
ementita illius sapientie fama, in seductionis 
periculo versaretur. Nam ex mathematicis solam 
supinitatem calluit, nihil verum aliud illi fuit opc- 
ra pretium, nihil ex ipsa sapientia qux» matlesibus 
est ornamento profecit, Ceterum veteri etiam fa- 
cundie sedulo studuit, sed ex quodam admodum 
inmpío ac stultissimo scripto ; quam ideo Latinum 
proverbium apposite apud eos celebrat qui illam 
diligenter et unice coluerunt. Interillos proinde hunc 
laudare forte liceat. Atenim quod est de vero a falso 
discernendo ita fuit prorsus expers et a gregalibug 
nil fere distans, ut vel puer illum confutasset, nec 
ipse puero in experimentum mentienti potuisset 
contradicere. Quapropter et hunc errorem apud se 
recepit ; cujus ego de optima legislatione librum (sic 
enim erat inscriptus et propria manu exaratus) 
publica disputatione confutavi, poena. quidem ipsa 
igni tradita. Compulerat autem me Filii Dei quí 
propter nos naturam nostram assumpsit, ejusque 


- optiiuse legislationis amor el timor ; quibus ut sa- 


tisfacerem, me non oportebat rem aliter aggredi. 


Ex dictis igitur polytlheistarum errorem per id 
temporis evincere non est, ulpote jam ab ipso Deo 
devictum et a quibuscunque de divinis prudentibus; 
presertim cum vix forte pauculi in angulo et furtim 
plures deos sommwientur ; nec enim auderent in 
veritatem ita undique praevalentem — in:olescere, 
universo nunc orbe, ut dictum est, Deum esse 
eumque unicum sentiente. Quonia;in vero de Deo 
varia varii ponentes in multas dividuntur h:wreses, 
sat nobis fuerit el cxteris quotcunque regimur 
divinis Salvatoris nostri Jesu legibus liunc ipsum 
ejusque discipulos ac eorum successores, nec- 
non ei unum Deum proponere, quemadmodum 


δάγμεθα φρονεῖν τε xaY τοῖς οἰκείοις χηρύττειν τῆς p exhine. quid de fide teuendurm, quid. familiaribus 


XÍ3:€0;* ἀλλὰ τῶν διαφερομένων Svtxa xal περὶ 
«ούτου τι προσθετέον. Ὅτι τοίνυν ὁ εἷς xas' οὐτίαν 
Θεὸ; ἅμα γαὶ τριάς ἔστιν ἰδιοτήέτων ξογῳ δ'αχεχοι- 
μένων, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν ὑποστάσεων, πλείους μὲν 
ἀποδείξεις ἔξεστι χομίζειν ἔχ τε τῖς παλαιᾶς Ex τε 
τῆς νέα; lgagni: ἀλλὰ τοῖς τὺς αὑτὰς ἡμῖν οὐχ 
ἔχουσι περὶ τῶν θείων ἀρχὰς Éx τίνων ἀρχῶν xot- 
φοτέρων δεῖ τοὺς λόγου; ποεῖσθαι. ἜἘπ:ὶ τοίνυν 
Ἠουδαῖοί τε χαὶ σὺν αὐτοῖς ἕτεροι τὴν ἐν τῷ Θεῷ 
Τριάδα φανερῶ; δὴ ἀρνηύμενο: τὴν τοῦ διωτέως 
διδασχαλίαν εἰ χαὶ μὴ λίαν ὁμοίω; προσίενται ( ἴο.- 


pra:dicandum edocti 58188. Sed dissidentiuin gratía 
aliquid de his adicere necesse est. Deum scilicet 
unum esse secundum substantiam et trinum juxta 
proprietates operatione distinctas, id est personas, 
plurima possunt demonstrationes adduci tum ex 
veteribus tum ex recentioribus Scriptnris. At pro- 
pter eos qui eadem ac nos de civinis rebus prin- 
cipia non tenent, a quibusdam communiorihus est 
incipiendum. Cur igitur Judzi et alii cum illis Tri- 
nitatem in Deo palam negantes Mosaicz doctrinz, 
etsi non admodum pariter, asaentiant (quippe quam 


(1) Hujus libri fragmenta qu:e supersunt edidit V. Cl. Alexander, Paris. 1858. Vide ipsius Prafatio- 
ncin. Confer etiam epist. Gennadii ad Josephum Exarclum infra. 
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judzi utpote divinitus traditam absolute comple- A δαῖοι γὰρ χαθάπαξ αὑτῆς περιέχονται ὡς ἐχ Θεοῦ 


etuntur, licet esm de divina dispensatione aut simu- 
late eurdi aut. perverse interpretati praetermittant, 
nobis ad przesens sufficit ut ex Mosis doctrina quasi 
cx fundamento omnibus eommunissimo Dei Trini- 
tatem. illis demonstremus qui contra. nos de illa 
disputant. Porro non publicis tantum  discepta- 
tionibus, sed et libris integris hanc fidei nostiae 
clarissimom veritatem. explanavi. Ünum itaque, 
quod nunc est, idque ex ipso Mosis ore illis addi- 
tum volo. Superne scilicet afflatus, Moses Deum 
inducit, cum universum hunc mundum ita dispo- 
site crearet ac distribueret, ad sei:etipsum dicen- 
tem: Faciamus hominem ad. imaginem et. similitu- 
dinem nostram. Si ergo, ipsismet fatentibus, ve- 
rax est Moses, si Deus, omnium consensu, ad sei- 
psum ita locutus est et divina sunt hzec vcrba, tum 
manifesto nobis ex illo sermone patet et unum esso 
Deum ; ait enim, Dizit Deus ; et pluralitatem quam- 
dam ac numerum in Deo diguosci, nam, Faciamus, 
inquit sibimet Deus, quasi muliiplex, utut. sit, 
in semetipso exsistens ; ct justa imaginem Dei ho- 
minem factum esse et constare, siquidem : Ad ima- 
ginem nostram, ait. Et revera prorsus apposite dic- 
tum istud, non eo solum quod libero arbitrio erat 
honorandus homo, unde et rerum. omnium condi- 
tarum futurus erat dominus et continuo proximus 
a Deo, sed etiam quod divinam unitatem ac plurali- 


tatem esset participaturus. Imo hincquodam modo C 


parüiceps effectus, cum et unus sit et pluribus, 
quoad animam, facultatibus coaleat. Hunc divinum 
numerum ille nobis reseravit quem venturum Mo- 
ses prophetaverat Jesus. Quamobrem et ad no- 
stram eateram perfectionem adveniens iterumque 
venturus multo ante pronuntiatus edixit baptizan- 
dos eos qui crediderint in nomine Patris, et Filii, 
ct Spiritus sancti, quibus, etsi tres sint, unum no- 
men est οἱ in communi competit. unam habere 
deitatem et unum Deum tria hoc esse. Quin etiam 
priusquam venissel Jesus, David hanc in Deo Tri- 
nitatem — pellucide declaraverat : Verbo Domini, 
inquiens, coli firmati sunt et Spiritu. oris ejus om- 
nis virius eorum. Atqui nec Davidi contradicere 
audeant adversarii nostri. lta et ex reliquis pro- 
phetis idem, de quo nunc, dogma colligitur, quod 
cum ipsorum de divina dispensatione praedictis ap- 
prime consonat. 

Attamen, quanquam modo pramisi hominem ad 
imaginem Dei factum,'id non ex Mose potius et ex 
co quod loquentem Deum inducit, quam ex ipsa 
circa hominem evidenti veritate ac sola ratione 
stare posse monstrabo. Profecto quidem opus quod- 
libet intelleetui operanti aliqua simile cst ; fit enim 
juxta speciem. in intellectu. factoris. incusam, οἱ 
inmaterialis quee huic inest operis imago commu- 
nicatur. materie modo ipsi proprio ; unde tenuis 
siu ilitudo est. Nam sicut ex vestigiis hominem esse 
novimus qui incessit, ità domum iutuiti illain sci- 
ΤΟΣ opus esse cementarii, unaque 51} 


δεδομένης, εἰ καὶ τὰ περὶ τῇς θείας οἰκονομίας ἐθ:λο- 
χωφοῦντες αὑτὴν napavpiyousty ἣ διαστρόφως παρ- 
ερμηνεύοντε.), &pxst xax ἡμῖν νῦν διὰ ταῦτα Ex τῆς 
Μωσέωυυς διδασχαλίας ὡ; χοινοτάτης πᾶσιν ἀρχῇ; τὴν 
ἐν τῷ Θεῷ δεῖξαι, Τριάδα τοῖς περὶ ταύτης πρὸς ἡμᾶς 
διαμφισθητοῦσιν" καὶ βιδλίοις μὲν ὅλοις, οὐ μόνον 
διαλέξεσι δημοσίαις πρὸς ἑχατέρους τὶν γαμπροτά- 
τὴν ἀλέθειαν τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἱστορήχαμεν πίσξεως. 
Νὺν δ᾽ ἕν τι χαὶ ix μιᾶς τοῦ Μωτέω; φωνῆς αὐτοῖ; 
προθησόμεθα. Ὁ τοίνυν ἔνθεος Μωσῆς εἰσάγει τὸν 
Θεὴν iy τῷ τὸ σύμπαν τοῦδε διανενεμημένως τε 
δημιοουργεῖν καὶ εὐτάχτως πρὸς ἑαυτὸν λέγοντα, 
Ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ 
καθ᾽ ὁμοίωσιν. El τοίνυν ἀληθής ἔστι Most; xal 
χατ᾽ αὑτοὺς xal Θεὸς οὕτως εἶπεν ὁμόλογυμένως 
πρὸ; ἑαυτὸν καὶ θεῖος ταῦτα λόγος ἐστὶν, ἔχημεν δὴ 
ix τοῦ λόγου τούτου προδλως, ὅτι τε εἷς ἐστιν ὁ 
Θεὺς (Εἶπε γὰρ, φησὶν, à Θεὸς), καὶ ὅτι πλῆθός τι 
xai ἀοιθμός τις ἐν τῷ ἑνὶ νοεῖται θεῷ (Ποιήσωμεν 
γὰρ, ἔφη πρὸς ἑχυτὸν ὁ Θεὸς ὡς δὴ τρόπῳ τινὶ xal 
πλήθους ἐν ἑαυτῷ μετέχοντα), xal ὅτι χατ᾽ εἰχόνα 
Θεοῦ γέγονεν ἄνθρωπος xaX ἔστι (Κατ᾽ εἰκόνα γὰρ, 
φησὶν, ἡμετέραν), χαὶ εὐλόγως πάνυ xav' εἰκόνα 
θείαν ἔμελλε γίνεσθαι, οὐ μόνον ὡς αὐτ:ξουσιότητι 
τιμηθησόμενος, δι᾽ ἣν xal τῶν γεννητῶν πάντων 
ἄρχω; ἔσται καὶ τέλος μετὰ Θεὺν, ἀλλὰ δὴ καὶ ὡς 
τῆς θεία; ἑνότήξος χαὶ τοῦ ἐν αὐτῇ μέλλων ἀριθμοῦ 
μετέχειν. Ὅθεν δὴ καὶ μετέσχεν ἀμηγέπη εἷς τε 
ὧν xai ix πλειόνων τὴν Ψυχὴν συνηρμοσμένος 
δυνάμεων * τοῦτον τὸν θεῖον ἀριθμὸν 6 ἐχ Μωτέως 
ἥξειν προφητευθεὶς Ἰησοῦς ἡ λῶν ἀνέπτυξε" τούτου 
χάριν xaX τῆς ἄλλης ἡμῶν βελτιώσεως ἀφιγμένος 
«s ἀλλ᾽ ἥξειν πόῤῥωθεν προχατηγγελμένος xal 
βαπτίζεσθαι δεῖν ἔφη πιστεύοντας εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
Πατρὸς, xai τοῦ Υἱοῦ, xat τοῦ ἁγίου Πνεύματος, οἷς 
τρισὶν οὖσιν ἕν ὄνομα καὶ χοινόν ἐστιν dj. μία θεό- 
τῆς καὶ τὸ Θεὸν ἕνα τὰ τρία ταῦτ᾽ εἶναι. ᾿Αλλὰ χαὶ 
πρὶν ἥχειν τὸν Ἰησοῦν ὁ Δαδὶδ τὴν ἐν τῷ Θεῷ 
Τριάδα ταύτην ἐδήλου χαλῶς, Τῷ ογῳ Κυρίου 
οἱ οὐραγοὶ ἐστερδώὠώθησαν, λέγων, καὶ τῷ Πνεύ- 
ματι τοῦ στόμαϑος αὑτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτῶν, 


Ὁ ἀντιλέγειν δὲ οὐδὲ τῷ Δαδὶδ ἔχουσιν οἱ πρὸς ἡ μᾶς 


διιστάμενοι. Καὶ ἐχ τῶν ἄλλων δὲ προφητῶν τὸ περὶ 
S; ἐν τῷ Θεῷ Τριάδος χαλῶς ἀθροίζεται δόγμα 
ταῖς περὶ τῆς θείας οἰχονομίας προῤῥήπεσιν αὑτῶν 
οἰχείω; ἐναρμοζόμενον. 

᾿Αλλὰ νῦν τὸ ἀνθρώπειον προστησάμενοι χρῖ μα 
xat' εἰκόνα θείαν γεγεννημένον, οὐδ᾽ ix τοῦ Mo- 
σέως μᾶλλον, xal ὄν ἐσάγει λέγοντα τοῦτο Θεὸν, f 
£x τῆς φαινομένης περὶ τὸν ἄνθρωπον ἀληθεΐία: τὸ 
δόγμα τοῦτο xai λόγῳ δυνάμενον χρατεῖν δείξομεν. 
"Anzv μὲν δὴ ποίημα ὅμοιόν πώς ἐστι τῷ μετὰ ταῦ 
ποιοῦντι " ποιεῖται: γὰρ Χχατὰ τὸ ἐντυπωθὲν περὶ αὖ» 
τοῦ εἶδης τῷ νῷ τοῦ ποιοῦντος * xai ἡ ἄῦλος ἐν. 
αὐτῷ τοῦ ποιήματος ὁμοιότης ἐν τῇ ὕλῃ χοινωνεῖ- 
ται οἰχείως αὐτῇ, διὸ xal ἀσθενής ἔστιν ὁμοιότης. 
Ὡ; γὰρ τῷ ἴχνει γινώσκομεν ἄνθρωπον τὸν περι» 
πατήταντα sivat, οὕτω xat οἰχίαν ἰδόντες νοοῦμέν 
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τε ἔργον οἰχοδόμου αὐτὴν εἶνχι xal τὴν τοῦ (xo5o- A bitum et artem intelligimus. Ex operum quippe diffe- 


μηχότος ἕξιν xal δύναμιν συννοοῦμεν * τῇ γὰρ τῶν 
ποιημάτων διαφορᾷ τὴν διάφορον τῶν πεποιηχότων 
ἕξιν καταμετροῦμεν τῷ λογισμῷ, xal dj ὁμοιότης 
αὕτη ἴχνους ὁμοιότης ἔστι τε xal χαλεῖται. Ei τοί- 
vuv ἐπὶ τῶν κατὰ μέρος ποιούντων τοῦτ᾽ ἐσεὶν ἀλτ- 
θὲς, πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ τοῦ κχαθόλου ποιοῦντος. 
'AXÀà ταῦτα μὲν σύστοιχά πως τοῖς ποιουμένοις 
εἰσὶν ὡς χτιστὰ πάντα τῷ «γένει * ἡ δὲ πρώτη πάν- 
τῶν αἰτία τῶν ποιημάτων αὐτῆς ἀπειράχις ἀπείρως 
ὑπέρχειται. Διὸ καὶ ἀμυδροτάτη ἐστὶν ἡ ἐν αὐτοῖς 
ὁμοιότης, τῆς ὑπερδαλλούσης ἐν τῷ ποιοῦντι δυνά- 
μεὼς τὴν τῆς ὁμοιότητος ἀσθένειαν ἐν τοῖς γινομέ- 
νοις οὕτω ποιούσης * ἀλλὰ καὶ ἀσθενής ἐστιν οὕτω 
καὶ ἀμυδρὰ, ἀληθὴς μέντοι γε, ὡς ἀδύνατον ὃν ἄλ- 
λως ἔχειν. Ἕστι μὲν οὖν πάντα tà τοῦ Θεοῦ ποιή- 
ματα ὅμοιά πως αὐτῷ xatk τοῦτον τὸν λόγον, ὡς 
τὴν τοῦ πεποιηχότος ἐν σφίσιν αὐτοῖ; ἐμφαίνοντα 
σοφίαν xal δύναμιν. Οὐδὲν γάρ ἐστι, κἂν τὸ σμι- 
Ἀκρότατον ἧ, ὃ μὴ θαυμάσειεν ἄν τις ἐχτόπως, ἀντὶ 
τῶν ἐκ τοῦ μεγέθους ἐλαττωμάτων σοφίας αὐτοῖς 
καὶ μεθόδων ξένων ἐγχατῳχισμένων θεόθεν. Πρόσ- 
ἐστι δὲ αὑτοῖς xa τὸ δραστιχόν τε καὶ ὡέλιμον 
πλείοσι, καὶ ταῦτα πάντα πρὸ: τὴν πρόνοιαν τῆς 
ἀνθρωπίνης προὔργου χαταστρέφει ζωῆς. ᾿Αλλ᾽ οὐ- 
δὲν τούτων εἰχὼν τοῦ Θεοῦ λέγεται " οὐρανὸς plv 
γὰρ xai τὰ οὐράνια σώματα οὐχ ἄνεν ὕλης ἐστὶ xat 
σώματα μόνον εἰσὶν ἄνευ ψυχῶν ἄνθρωπος δὲ 
μόνος ἄῦλος καὶ ἀσώματο; τῷ τῆς ψυχῆς, ὡς εἴρη- 
«αι, μέρει, χλὶ μόνος νοερὸς ἄρα, εἰ χἀχεῖνα πάντα 
μίαν ὁμοιότητα χοινοτάτην τὴν χατά γε τὸ εἶναι 
πρὸς τὴν ἰδίαν αἰτίαν ἔχουσιν" αὐτά τε γάρ εἶσι 
καὶ Θεός ἐστιν, εἰ xal τὸ θεῖον εἶναι τοῦ ἐν αὐτοῖς 
πᾶσιν εἶναι ἀπειράχι: ἀπείρω; ὑπέρχειται. "Evia 
δὲ τῶν ὑπυχάτω xal μείξω τὴν χατὰ τὸ ζῇν ὁμοιό- 
τῆτα ἔχει“ ἀλλ᾽ ἡ κατὰ τὸ νοεῖν ὁμοιότης ὑπὲρ 
πάσας ταύτας ἰδίως ἔστιν, ὡς οὐδ᾽ ἔστι παραθαλεῖν, 
ἰδίως ἀνθρώπῳ μόνῳ προτέχουτα ἕν γε τοῖς φαινο- 
μένοι; τούτοις. “Αγγελοι 6i, vol μὲν ὄντες εἶἷλι- 
πρινεῖς, εὐθὺς ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς τοιαύτης ὁμοιότητος; 
ἡμῶν μετέχουσιν ἄμεινον * ἄλλοις δὲ λόγοις καὶ τῶν 
ἀγγέλων αὕτη πλείων τοῖς ἑσπουδαχόσιν ἐξ ἀνθριὼ - 
tV ἁρμόττει. Μόνος τοίνυν ix. τῶν φαινομένων 
κάντων ὁ ἄνθρωπο; εἰχὼν τοῦ Θεοῦ xai ἔστι χα: 
λέγεται" χαὶ λίαν εὐλόγω;. Λέγεται μὲν γὰρ χατὰ 
τὴν Ψυχὴν μάλιστα ἄνθρωπος, ὡς δ᾽ b2yavov αὐτῇ 
«τὸ σῶμα συνῆπται" ἀνθρώπου δὲ ψυχὴ xa0* αὑτὴν 
ἀσώματός ἔστι χαὶ ἄῦλο; xal νοερά. Ταντὶ δὲ θεῖα 
πιεονεχτήματα xal τοῦ Θεοῦ τελειότητε:, εἰ xal 
ἀπείρῳ τῇ ὑπεροχῇ διενηνόχασιν, ὡς; ἕνεισι τῷ Θεῷ 
ἣ ὡς ἐν ἀνθρώπῳ εἰσίν * ἀσωματότης μὲν οὖν xal 
ἀσλία ἀπόφασις ὕλης ὄντα xal σώματος; ἁπλῶς ἐν 
ἀνθηώπῳ θεωροῦνται, νοερότης δὲ φύσιν ἐν αὑτῇ 
φιθεῖσα χαὶ φύσεως δύναμιν οὐ παντάπασιν ἁπλῶς 
ΗΝ ἴται, μετ᾽ ἀναγχαίας δέ τινος διαχρίσεως. 
Νοῦς, τοίνυν. ὁ ἄνθρωπος ὧν χατὰ τὴν ψυχὴν Evdp- 
* ruv. ἔχει τὴν νόησιν, νοῦ γὰρ ἐνέργεια τὸ voilv 
ὡς θερμοῦ τὸ θερμαίνειν. Ἢ δὲ τοιαύτη ἐνέργεια 
πρὸς τι φέρεται τέλος " τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη τὸ νοητὸν 
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rentia varios simul opificu: habitus per ratiocinium 
dimetimur, et similitudo hoc vestigio par est et di- 
citur. Quod certe si de his verum est qui parti 
operantur, multo magis de eo qui ex integro. Sed 
congenera fere sunt hzc cum  factoribus, sicut ge- 
neri suo creata omnia ; prima vero omnium caus: 
suis operibus infinite et supra modum pr:eeminet. 
ldeoque per obscura in illis est similitudo, pre- 
stantissima nempe auctoris potentia hanc similitu- 
dinis tenuilatem sic efficiente. Etenim etsi adeo te- 
nuis est et obscura, sed vera tamen, quatenus  ali- 
ter lleri nequeat. li cunctis igitar Dei operibus quae - 
dam cum ipso est hujusmodi similitudo, in seipsis 
quidem factoris sui sapientiam declarantibus et po- 


B vestatem.. Nihil nanique vel. minimum est quod 


stuporem cuivis haud iucutiat, non autem illorum 
pro magnitudine rerum deflciens sapientia aut 
alienz disquisitiones divino nutu apud illos intro- 
duciz., Inest etiam illis entibus efficacia et utilitas 
multa, et omnia ἰδ. in. presidium humana vil 
commode convertuntur, Attamen nihil horuw 
imago Dei dicitur: celum quippe et corpora ὁ» 
lestia non ezsistunt absque materia, et nihil aliud 
sunt quam inanimata eorpora. Selus lou , qtrod 
animam spectat, ut proposuimus, immaterialis est 
et incorporeus, solusque intelligens ; siquidem illa 
omnia uham communissimam siwilitudiaein, esse 
scilicet, cum sua causa pra se ferunt. Nam et ipsa 
sunt et Deus est, tametsi divinum esse eorum om- 
nium infinite superet. Nonnulla vero ex inferiori- 
bus mojori pollent similitudine, eo nempe quod vi- 
vunt. Sed ea quas. ad intellectum attinet omnes fa- 
cile vincit; adeo ut nulla sit cum ipsa componenda 
parítas ; ex iis cnim visibilibus cunctis uni proprie 
homini convenit: augeli qui lem utpote qui simpli- 
ces intellectus, jam inde a principio eamdem et po- 
tiorem ac nos similitudinem participant ; quo tamen 
aliis de causis, streuuis quibusque ex hominibus 
pro angelis congruit. Unus itaque inter hzec visi- 
bilia cuncta imago Dei est et dicitur homo ; et 
quidem non immerito. Nam ex anima przsertim 
bomo nuncupaiur; quippe cui vice insirumenii 
sptatur corpus. llominis autein anima per se incor- 


D porea est, immaterialis, et intelligens. llla vero 


Dei prastantia εἰ perfectiones, quantumvis im- 
mensa distent przecellentia, haud aliter in Deo sunt 
aliter in bomine. Sed incorporeitas. et immateria- 
litas, cum materiz et corporis sint negatio, facile 
in homine patent ; intelligibilitas vero qux  na:u- 
ram et natura vim in anima constituit non omnibus 
ita ultro declaratur, sed discretione quadam opus 
est. ltaque homo cum intellectu corstet seeundum 
animam, tanquam actum hashet intelligentiam ; 
intellectus enim actus est intelligere, sicut caloríg 
calefacere. Αἱ ejusmodi actus ad quemdam flnem 
tendit ; scilicet intelligibile ut finis intelligenti pro- 
positum. lutelligentia verum interest quasi quzdaia 
communis ansa ulrumque conjungens ; quz qui- 
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et in illo terminata. lta ut intelligenti:e sint quasi 
termini intellectus et intelligibile. Necesse autem 
est ut. intelligibile sit species et similitu!o — in- 
telligentis intellectus et intellectus sit intelligihile, 
sicut intelligentiz principium est intellectus inte!li- 
gens. Aio igitur, quandoquidem intellectus seipsum 
intelligit, erat ejus opus priusquam fleret. Species 
cnim in abstracto sumpta est. przcipue similitudo 
externi sui operis quatenus per ipsam opus innote- 
scit. Est ctiam intellectus similitu.lo utpote intcl- 
ligibilis et intellectui similis effecta ; et quidem in 
intellectu sie. est. intellizibilis species ut. quando- 
cunque voluerit intellectus hzc in seipso mancat, si 
non sit. immanens; sin autem, illam ad cxtra pro 
nulu producat sive pro'ato verbo declarata, sive 
in materia exterius depositam. Dixi : quandocungne 
voluerit, eo quod huwanus | intellectus duplici actu 
constat οἱ vivit : intelligentia seilicet et voluntate; 
siquidem intelligens est voluntas, sicut et intelle. 
etus, quz pro diverso respecta ad diversa in intel- 
lectu ordinantur. Nam potissimum rationi przit 
intelligentia, — voluntas — autem sequitur ; sed 
el nonnunquam intelligentiam  przcedit volan- 
tas. Nec enim ea semper vull quz novit. hiamanus 
intellectus, at qwodaumodo qus vult. intelligit. 
Quod pluribus quídem esset exponendum; sed 
potiora nunc aggressi ad propositum  deveniamus. 
Humanaus igitur inteHectus αὐ super se sunt 
intelligit, óbscwre scilicet donec est im corpore, 
revera iamen et quasi in quadam eorum realitauis 
imagine, si propriis ac genuinis hujusce intwi- 
tus principiis obsequeretur ; quod solwm piorum 
est circa divina hominum, qui vera sapientia et 
prudentia gubernantur. Sed bumaniori nunc adhi- 
bito sermone, notiones apud sanctos ex diviua reve- 
latione eomparatos praetermitto. (5 autem — ipsi 
sunt congenera prompte novit sive disciplina sive 
jnventione praestita, accensa neupe cognitionis 
indita sibi scintilla. Porro perfectius haec intelligit 
utpote sue facultati consocia, et quanto promptius, 
tanto ei perfectius. Át perfectius iterum proprios 
actus intelligit, non ut peracta tantum intelligens, 
sed et priusquam exsistant qualia re futura sint ; 
ideoque ulterius ea sistens, quia prius noverit 
qualiter ita exstitura. Verum in humano intellectu 
intelligibilis species, qu:e est intelligenpize 80:5 prine 
cipium, non qua species est, sed quatenus per spe- 
cicm intelligit, sive intus soluminodo sistat. iutelli- 
pena qua speculative tantum (It. Bapiens, sive 
etiam ad extra prodeat unde practicus flat et sit, 
hujusmodi, inquam, intellizibilis species. hominig 
est intelligibilis ratio per quam secum, ut ita dicam, 
colloquitur humanus intellectus, et 485 intellectus 
quidem est progenies, per actum intelligentiz pro- 
prium, ejusque dixerim  perfeetio. sapientiaque et 
verlas. Jam vero. intelligens voluntas efforinat in 
hoiine spiritum, de quo dicitur quod memo norit 
ea quc sunt hominis nisi soiritus liominis qui in ipso 
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lem ex intellectu procedit, ad intelligibile pertinens ἃ ἀντιχείμενον τῷ νοοῦντι ὡς τέλο. 
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Ἢ δὲ νόησι; 
μεταξύ ἐστιν, ὥσπερ xowh σχέσι: ἄμφω συνό- 
πτουσα, bx τοῦ νοῦ μὲν προϊοῦσα, τοῦ νοητοῦ δὲ 
οὗτα χαὶ εἷς τοῦτο ὀριζομένη " ὥστ᾽ εἶναι τὶς 
νοήσεως ὥσπερ ὄρους, τὸν τε νοῦν χαὶ τὸ vontóv τὸ 
δὲ νοτιτὺν εἶδος εἶναι δεῖ χαὶ ὁμοιότητα τοῦ νοοῦντο; 
νοῦ χαὶ νοῦν νοητὸν, ὥσπερ ἡ τῆς νοΐσεως ἀρχὴ 
vo); ἐστι νγῶν. Ong δὲ, ἐπειδὰν 6 vos; ξλυτὸν 
νοῦ, ἦ τὸ αὐτοῦ Éoyov ποὶν γενέτθχι. Τὸ γὰρ ἐξ 
ἀφαιρέσεως εἶδο; μάλιστα μὲν ὁμοιότης ἐστὶ τοῦ 
ἔξω πράγματος, ὡ; àv BU αὐτοῦ τὸ πρᾶγμα wi- 
ται ἔστι δὲ xal τοῦ νοῦ ὁμοιότης, ὡς νοητὴν x: 
τῷ νῷ γενόμενον ὅμοιον * καὶ ἔστι μὲν ἐν τῷ νῷ τ᾿, 
νοητὸν εἶδος, ὅταν αὑτὸ μένειν ὁ νοῦς ἐν ἑαυτῷ 807 - 
ληται ph τοιοῦτον ὄν, ἐπειδὰν δὲ βουληθῇ xoi Eo 
προάγηται, ἢ προφοριχῷ φανερούμενον λόγῳ ἣ χαξ 
εἰς τὴν ὕλην ἔξω τιθέμενον, ἂν τοιοῦτον f. Φιμὶν 
δὲ ἕω; ἂν βούληται, διὰ τὸ τὸν ἀνῆρώπινον γοῦν 
δυσὶν ἐνεργείαις εἶναί τε χαὶ ζῇν, τῇ τε τοῦ νοεῖν 
καὶ τῇ τοῦ θέλειν " ἔνδον αὐτῷ καὶ νοερᾶ; τῆς 
θελήσεως οὔσης ὥσπερ δήπου καὶ τῆς νοΐσεως͵ a? 
xatk διάφορον ἀπόδλεψιν διάφορον τάξιν ἔχσυδιν 
ἐν τῷ νῷ. Μάλιστα μὲν γὰρ προτέρα τῷ λόγῳ fj 
vinstz, ἢ δὲ θέλητις ἕπεται. Ἔστι δ᾽ ὅτε προτέρα 
τῆς νοήσεως ἡ θέλησις " οὐ γὰρ θέλει μόνον ἃ δῆ- 
πότε νοεῖ ὁ ἀνθρώπινος νοῦς, ἀλλὰ xal νοεῖ πω; ἃ 
θέλει" xal τοῦτο μὲν πλειόνων δεῖται λόγων, τὴν 3t 
νῦν ὑπερδαίνοντος χρείαν ἐπὶ τὸ προχείμενον βα- 
διούμεθα. Ὁ τοίνυν ἀνθρώπινος νοῦς νοεῖ μὲν τὰ 
ὑπὲρ αὐτὸν, ἕω; ἂν ἐν τῷ σώματι ἧ, ἀμνδρῶ;, 
ἀληθῶς μέντοι xal ὡς ἕν τινι τῆς χετ᾽ αὑτὰ ἀλη- 
ϑείας eixón, εἰ ταῖς οἰχείαις xal ἀληθεύειν ἀρχεῖ; 
τῆς τοιαύτη; σχέψεω: ἕποιτο, ὃ τῶν εὐσεβούντων 
περὶ τὰ Ütia μόνων ἐστὶν, σοφία τε ἀληθεῖ χαὶ 
φρονήσει χυδιρνωμένων Φυσιχώτερον δὲ διαλεγό- 
μενοι νῦν οὐ λέγομεν περὶ τῶν κατὰ θείαν ἀποχά- 
λυψιν ἐν τοῖς ἁγίοις νοήσεων " νοεῖ δὲ xat τὰ αὐτῷ 
σύστοιχα σπουδῇ xal μαθήσει χαὶ εὑρέσει, τὸν ἐν 
αὐτῷ τῆς γνώσεως ἑξάπτων σπινθῆρα, xal ταῦτ 
δὲ τελειοτέρως vost ὡς τῇ αὐτοῦ σύστοιχα δυνάμει᾽ 
ὅτι» δὲ σπουδχιότερον, τοσούτῳ xal τελεώτερον᾽ 
τελεώτερον δ᾽ ἕτι νοεῖ τὰ οἰχεῖα ἔργα, ὡς οὐ μόνο! 
γεγευνη μένα νοῶν, ἀλλὰ xal πρὶν διποστῆσαι ταῦτα 
νενοηχὼς ὡς xa! ἔργῳ ὑποστηπόμενα, xal διὰ τοῦτ᾽ 


D μᾶλλον ὕστερον ὑποστήσας, διότι νένδηχε πρότερ᾽ν 


ὡς ὡδί πως ὑπόστησόαενα, TU μὲν οὖν i» τῷ ày- 
θρωπίνῳ νῷ νοητὸν εἶδος, ὃ τῆς ἕν αὐτῷ volti; 
ἐστιν ἀρχὴ, οὐχ fj τὸ εἶδος, ἀλλ᾽ ff τῷ εἴδει νοεῖ, 
εἴτ᾽ ἔνδον μόνον τῆς νοήσεως; οὔσης, f| σοφὸς χαὶ 
θεωρητιχὺξ γίνεται μόνον, εἴτε xai ἕξω προϊούδη:, 
καθ᾽ ἣν xat πραχτιχός ἐστι χαὶ γίνεται, τὸ couody 
ἅπαν νοητὸν εἶδος ὁ νοητὸς τοῦ ἀνθρώπου λόγι 
ἐστὶ, δι᾽ οὗ πρὸ; ἑαυτὸν ὦ; εἰπεῖν ὁ ἀνθριῤκπίνο; 
διαλέγετα: νοῦς, γέννημα μὲν ὧν τοῦ νοῦ διὰ τῆς. 
χατὰ τὴν νόησιν ἐνεργείας, τελειόξης δὲ αὐτοῦ eit 
σοφία οἷον εἰπεῖν xal ἀλήδειὰα. Ἤ δὲ vospx ὑέλησιξ 
τὸ ἐν ἀνθρώπῳ πνεῦμα μορφοῖ, tse οὗ λέγεται, V 
οὐδεὶς οἷδε τὰ τοῦ ἀνθρώπου, εἰ ph τὸ πνεῦμα τοῦ 
ἀνθρώπου τὸ χατοιχηῦν ἐν αὐτῷ * xal ἔστιν ἡ νοερὰ 
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ἄρα καὶ οὐδενὸς ἄλλου Evexa ὁ Θεὸς ἂν εἴη, ὃν τυγ- A γε τοῦτο, εἴτε σοφία, εἴτ᾽ ἰσχὺ , εἴθ᾽ ὅ τι ἂν φαίη 


χάνον τὸ πρῶτον xal μάλιστά γε xal χυριώτατον. 
Νοῦς δὲ ὧν, νοήσειεν ἂν δήπον xal ἑχυτὸν, εἴ γε δεῖ 
τἀληθὲς μὲν νοεῖν αὐτὸν, αὐτὸς δέ ἔστι τοῦτο. Καὶ 
ἑρασθείη δ᾽ ἂν τἀγαθοῦ * οὐ γὰρ δὴ μόνο; ὁ ἀγαθὸς 
ἔσται μὴ χαίρων τῷ ἀγαθῷ. Ἐξρασθήσεται δ᾽ ἑαυ - 
«οὔ, εἴ γε δεῖ μὲν αὐτὸν τῷ ἀρίστῳ χαίρειν xal 
ἀπολαύειν αὐτοῦ, αὐτὸς δέ ἐστι τἀγαθόν. Αὐτὸ 
μὲν δὴ τὸ νοητὸν, ᾧ νοεῖ ἑαυτὸν, καὶ ἡ νόησις, ὁ 
θεῖος πέφηνε Λόγος, ὁμοιότης αὐτοῦ χαὶ ἰδέα τις 
σύμφυτος ὧν, xal ἀλήθειά γε αὐτὴ, οὐδ᾽ ἐν τῷ 
Θεῷ μόνον καὶ Θεὸς αὑτὸς, ἀλλὰ δὴ xal πρὸς τὸν 
Θεὸν, ὡς τὰ λόγια βούλεται. Αὐτὸς δέ γε ὁ ἔρως, 
ᾧ πρὸς ἑαυτὸν ἀντέστραπται ὁ Θεὸς, καὶ ἐρᾷ ἑαυ- 
«τοῦ τἀγαθοῦ ὄντος, τὸ θεῖον πέφηνε Πνεῦμα, ἀγαθὸν 


τις τῶν τοιούτων. “ὥστε μὴ δεῖν ἂν ὑπ᾽ ἀνάγχης οὐ- 
δεμιᾶς πλειόνων εἶναι τὴν ἐνξοτέραν χαὶ φυσιχὴν 
γονιμότητα, ἣ ὅσας ἴσμεν τε xal πιστεύομεν ὑποσ- ά- 
σεις, προαχτιχὴν " μήτε xal τὸν θεῖον Λόγον γεννᾷν 
δεῖν 1j προδάλλειν, νοοῦντά γε xat αὐτὸν, xat ἐρῶν- 
τὰ αὑτοῦ τε xal τοῦ γεγεννηχότος xal τοῦ συμφυοῦς 
Πνεύματος " ἣ τὸ {νεῦμα προβάλλειν τε xal γεννᾷν, 
νοήσεως εἴνεχα xal ἀγάπης, ἃ δεῖ καὶ τῷδε mpooci- 
ναι. Noct γὰρ τούτοιν ἑκάτερον xal ἐρᾷ, ἧ προῖόν 
ἐστιν Ex vou. Θεοῦ, xal οὑτωσὶ προϊὸν, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ὁ 
Θεὸς xal Πατὴρ, οὗ προεληλύθατον ἄμφω, xu f 
λαμθάνον ἐστὶ, xat μετ᾽ ἄλλου λαμβάνον, οὐχ ὡσαύ- 
τως γε τὸ αὐτὸ, ἀλλ᾽ οὐχ fi δυνάμενον ἑτέρῳ γε χο:- 
νωνεΐν, ὃ ταυτὸν ἂν εἴη τῷ χοινωνεῖν ἐν τοῖς θείοις 


ὃν, xal ἅγιον, xai ἀγαθότης αὐτὴ, xai ἁγιότης B τῷ Πατρὶ προσὸν ἐξ ἀνά χης. Τῷ y8p προῆχθαι xal 


αὐτὴ, xal ἀγιασμὸς αὐτὸς χατὰ φύσιν. Καὶ οὕτως ἐν 
ἑαυτῷ τρισσῶς; ὑφέστηχεν ὁ Θεὸς, καὶ τρεῖς ὑποστά- 
Gtt; εἰσὶν ἐν αὐτῷ, ἐν ἄχρᾳ ἑνότητι φύσεως. Οὐ γὰρ 
δήπου τὸν θεῖον Λόγον, ὃς γε τῶν θείων νοημάτων 
ἄδυστός ἐστι πάντων, δέο: γ᾽ ἂν μὴ ὑφεστῶτα εἶναι 
Θεόν. "II πῶς ἂν ἦν ἰδέα μὲν ἀληϑὴς τοῦ Θεοῦ, ὡς 
φυτιχή τις ὁμοιότης αὐτοῦ, xal εἰχὼν, xal "χαρα» 
κτὴρ, καὶ ἀπαύγασμα ἔμφντον, ἰδέα δ᾽ αὖ, ὡς πα- 
ράδειγμά τι ὑπερφυὲς, τῶν πρὸς τὴν ὁμοιότητα τῆς 
τοῦ γεννῶντο; βουλήσεως χαὶ ἑαυτοῦ, Θεοῦ τῇ φύσει 
ὄντος, πεποιημένων, εἰ μὴ ὑφεστήκει Θεὸς νοητὸς 
πρὸς τὸν αὑτὸν μὲν τῇ φύσει Θεὸν, νοοῦντα μέντοι 
γε σχετιχῶς, ἀντιτεταγμένος; ; "Hv δ᾽ ἂν χαὶ χεῖρον 
μὲν τοῦ θείου νοῦ τὸ σύμφυτον ἐχείνον xal ἴσον 
ὁμοίωμα, μὴ καὶ τῇ» ὑφεστάναι ὡμοιωμένον " τῶν 
δὲ τοῦ Θεοῦ ἔργων πολὺ ἐλάττων ἡ ἐν τῷ Θεῷ ἰδέα 
«s καὶ ὁ λόγος, ὑφεστώτων ἐχείνων, αὐτὴ μὴ ὑφε- 
στηχυῖα, χαΐτοι πᾶσιν ἀπειράχις ἀπείρω; Óntpxet- 
μένη. ᾿Αλλὰ δὴ χαὶ τοῦ ἐν ἡμῖν λόγου τί ἂν εἶχε 
πλέον ὁ θεῖος, τό γε εἰς τὴν φύσιν ἦχον τοῦ λόγου, 
φημὶ δὴ. τὸ ἐν τῷ νῷ συνειλῆφθαι ὡς εἶδός τι τῷ τε 
νοητῷ κως καὶ τῷ νοοῦντι ὡμοιωμένον ; Οὐ γὰρ 
ὑπόστασις χωριστὴ (1) ὁ ἐν ἡμῖν πέφυχε λόγος, 
ἀλλ᾽ ἐν ὑποστάσει μᾶλλόν ἔστι τῇ τοῦ νοῦ, ὑπαάρχτι- 
κῶς ἐχείνου διαχρινόμενος * οὗ γὰρ ἀπλῶς d ἣ 
γοητός ἐστι. Τὸν δὲ θεῖον ἄρα Λόγον ἐχρῆν τῇ μὲν 
ταντότητι τῆς θεότητος δ'ὰ τὴν ἁπλότητα τῆς θείας 
φύσεως χεχοσμῆσθαι, τῇ δὲ τῆς ὑποστάσεως ἰδιότητι 


τρόπον οὐ τὸν αὑτὸν, εἰ xal συμφνῶς, τῇ μὲν τοῦ 
προηχότος αὐτὰ, τῇ δ᾽ ἀλλήλων, διαχρένεσθον μό- 
νῳ (2). Καὶ τοίνυν τούτου μόνου φυλαττομένου, τὴν 
&v τοῖς ἄλλοις δεῖ χοινωνίαν καὶ σκ᾽πεῖν xal τιθέναι" 
φυλάττοιτο δ᾽ ἄν, ἀγόνου καὶ τῆς νοήσεω; xal «3; 
ἀγάπης προσόντων, ὡς Θεῷ μὲν νοητῷ χαὶ γεννητῷ 
γε, τῷ Δύγῳ, θεῷ δὲ ἐρωμένῳ χαὶ προδαλλομένῳ, 
τῷ Πνεύματι * ὡς εἶναι μὲν τὴν τούτων ἀρχὴν (5), 
νοοῦντα αὑτὸν χαὶ ἐρῶντα αὐτὸν, ὃ ταυτόν ἔστι τῷ 
μόνον εἶναί xai νοοῦντα xal ἐρῶντα γονίμως (τὸ γὰρ 
χυρίως ἴσον ἐκεἶῖ τῷ ἅπαξ δύνασθαι, πάντες ἠξίω- 
σαν) * τοῖν δὲ νόησιν μὲν αὐτὴν εἶναι xal νοητὸν 
αὐτὸ θάτερον, τὸν τοῦ Θεοῦ δήπου Λόγον, ἔρωτα 
δ' αὐτὸν xai ἐρ» στὸν αὐτὸ τὸ Πνεῦμα εἶναι τὸ ἅγιον " 
ὃ ταυτὸν ἂν εἴη τῷ νοεῖν ἀγόνως γε xal ἐρᾷν. Καὶ 
ὥσπερ ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ νοεῖταί γε ὑπ᾽ ἀμφοῖν 
xal ἐρᾶται ὁμοίως, ἀλλ᾽ οὐ προάγεται ὑπ᾽ ἀμφοῖν, 
οὕτῳ χαὶ ταῦτα νηεῖν μὲν χαὶ ἐρᾷν ἀλλήλων καὶ τοῦ 
Πατρὸς, μηδὲ τὸν Πατέρα ἀντιπροάγειν, μήθ᾽ ὑπ᾽ 
ἀλλήλων προάγεσθαι " τῆ; δὲ θείας φύσεως ἐν &ma- 


, σιν 0035; τῆς νοουμένης τε xal ἀγαπωμένη;, αὐτῆς 


τε χαὶ τοῦ νοεῖν ἢ ἐρᾷν ἑνὸς ὄντοιν ἐχεῖ πράγμα- 
τος, εἰ xal τρόπον ἕτερον, ἀληθείς χαὶ πράγματι 
xal μὴ xat' ἐπίνοιαν μόνην, ὡς ἐλήέρουν τινὲς, 
ἐστὸν διενηνοχότε, ἕνα (4) τῇ φύσει νοῦν xal Θεὸν 
ἕνα τὰς τρεῖς ὑπαστάσεις εἶναί τε καὶ τοῖς εὖ φρο- 
νοῦσι πιστεύεσθαι, τοῦ τὴν νόησιν ἐχεῖ xal τὸν ἔρω- 
«a τῷ γονίμῳ τε xal ἀγόνῳ διενηνοχένχι τό τε μόνως 


τοῦ νενοηχότος ἄξιον εἶναι, καὶ ὡς ἐχεῖνος νοῶν ἔστιν D αἴτιον καὶ τὰ μόνως αἰτιατὰ συνιστῶντος μόνον, ὧν 


ἀληθῶς, οὕτως αὐτὸν χυρίως εἶναι νοούμενον. Ὁ δ᾽ 
αὐτός ἐστι καὶ περὶ τοῦ θείου Πνεύματος λόγος, «t 
τις βούλοιτο τὰ πρότερον εἰρημένα xal αὐτῷ ἐφαρ- 
μόζειν xatà τὰ περὶ αὐτοῦ παραδεδομένα, τὴν ἐν 
tol; προσύποις σώζων διαφοράν. "Apa δὲ χαὶ τὸ μὴ 
δεῖν ἐπὶ πλείου: ἐχτείνεσθαι τὰς θείας ὑποστάσεις 
δῆλόν ἐστι τοῖς εὐλόγω; τε ὅλα xal εὐσεδῶς σχο- 
“πουμένοι:. Οὐδὲν γὰρ ὅ τι τῶν περὶ θεοῦ λεγομέ- 
νω οῦχ ἂν εἰ; τὰς ὑποστάσεις ταύτας ἀνενεχθείη 
καλῶ; xal τὰς προόδους αὐτῶν, εἴτ᾽ ἀγαθότης εἴη 


(1) Cod. χωρὶς, sine sensu, ubi nos. e conj. χω- 
ριστὴ, voce. Peripateticis ac Neoplatonicis a2que 
fam-liari. Argx. u 

(2) Cod. μόνω, sed quia ibi omitti solet t sub- 


ταῖς ἀληθέσιν ἀναφοραῖς τε xat ἰδιότησιν ἐξ ἀνάγχης 
τὰς τρεῖς ὑποστάσε'ς ἕπεσθαι δεῖ, 

᾿Αξιόπιστος δ᾽ ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ τὸν ἡ μέτερον λόγον 
ὁ τοῦ Θεοῦ Aóyo; αὐτὸς, ἑαυτῷ τε xol τῷ θείῳ 
Πνεύματι μαρτυρῶν, ὡς ἐχ Θεοῦ προηγμένοις τε 
χαθ᾽ ὑπόστασιν, xal ἐν αὐτῷ κατὰ φύσιν οὐδὲν ἦτ- 
tov οὖσι καὶ ἐν ἀλλήλοις. Δήλη δὲ x«l ἡ ἱερὰ τῶν 
Ἰουδαίων θεολογία τὴν &; ὕστερον ἀναλάμπειν μ ἐλ- 
λουσαν περὶ τῶν θείων ἀλήθειαν πρηδιατυποῦσα xat 


προαναχηρύττουσα, ἐν τῷ τῷ μὲν Λόγῳ Κυρίου τὴν 


scriptum : cave enim de dnali eogites. ALEx. 

(3) Mutare nibiF audemus : suspicauiur tamen 
addendum. θεόν. ALEX. 

(4) Aute ἕνα supplendum ὥστε. ALEX. 
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vero unum sunt et sibimet invicem el intellectui A λόγος νοῦ χαὶ νοητοῦ παντός ἐστιν αἴτιος ἐν τοῖς 


producent.. Divinum autem verbum (scu ratio) 
cujusvis intellectus et intelligibilis causa est in 
entibus, omnisque substantie simul et naturz. Non 
enim producentis tantum intellectus, sed et operum 
qua per ípsum cognoscuntur ad exira naturalis 
est similitudo. Unde innata similitudo vocatur 
generatricis intellectus et semper generantis, ideo 
vero creaturarum, fBiuc apud Deum οἱ ex Deo 
illud dicitur esse, per ipsum autem facta omnia. 
ita et omnis boni causa entibus divinus est amor, 
id est, Spiritus sanctus; omnia namque continet 
et δὰ bonum convertit. »Prieterea. cum illis unus 
est Deus et cunctorum entium creator ; universaque 
a primariis ultimorum tenus opera sunt el manci- 
pia unius Dei ac in ipso congenilze Trinitatis. 

Re igitur ipsa beata et divina Trinitas humanaz 
trinitatis causa est ; nostra autem lumarz 
cognitioni quasi eausa est trinitas nobis propria 
cur οἱ illam aliqua cognoscamus; ut jam esinde 
divina qua nobis inesl imagine frui possimus ct 
per illam omuium causam agnoscere, veram nem- 
pe ct. principalem Trinitatem, Haec ita. loquimur 
propter eos qui imperfecte adhuc sentiunt εἰ qua- 
si qui vixdum initiantur. Illis vero qui perfectius 
novisse contendunt aut divina perceperunt munera, 
quod omnino praestat, aceuratius inde qus in no- 
bis est trinitis innostescit. Unde ni! mirum si mul- 
tes lateat divina Trinitas, cum ueque propriam na- 
turam omnes norint aut nosse valeant. Nec etiam 
mirandum de reliquis d.ffefentiis exemplarinter et 
imaginem trinitatis. Nam, ut jam diximus, quod hu- 
wo 8i Deo similis, id ratio postulat et Moses conlir- 
mat ei quotlibet alia in idem conveniunt ; ac similis 
quidein Lrinitali internorum actuum, per quos homo 
est el. vivit secundum animam, caterssque Dei 
creaturas superat. Porro in Deo Trinitas esse debet 
supernaturalis, creatori consona ac prorsus Deo 
digna; in homine vero, prout creaturam decet, in- 
ferior. Primo etenim divinus intellectus est seui- 
per in-actu, quatenus zterno οἱ infinito congruit ; 
humanus e contra a Deo creatus virtualiter quoad 
initium zque est in omnibus ad ea ordinatus qua 
possunt intelligi et ad iBtelligentem per ea periü- 
ciendum ; ac postea in actu fil ex eorum notitia, 
collectis in ipso speciebus ilia post aliam, per 
viam scilicel abstractionis. Iterum humana ratio 
apud singulos inultis speciebus  efformata comple- 
tur, quz, ut dictum est, apud unumquemque coeunt 
pro habitudinis modo. Divina auteni ratio una est el 
simplicissima species simplicissimae in primo intel- 
ligibili intelligentiae. Nam divinus intellectus, Pater 
scilicet, una eademque intelligentia oninia zeterne 
novit, et seipsum intelligendo intelligibilem suain 
speciem sibimet objicit, nempe Verbum. Verbum 
autem ΒΟΥ ἃς seipsum simul. At catera etiam 
exira se uovit, aternum quidem — intelligens ut 
futura. vi potentie. su, in futurum ut. ad 
Wrasens intelligentia 86 movente; necnon οἱ pro- 


053: Xal πάσης ἁπλῶς οὐσίας xal φύσεως * ob γὰρ 
τοῦ προάγονιο; νοῦ μόνον, ἀλλὰ xai τῶν δι᾽ αὑτοῦ 
νολυμένων ἔργων ἔξω αὐτοῦ πέφυχεν ὁμοιότης ὅθεν 
εἰχὼν μὲν ἔμφυτο; λέγεται τοῦ γεννήσαντος νοῦ 
xai ἀεὶ γεννῶντος, ἰδέα δὲ τῶν χτισμάτων, xal πρὸς 
τὸν Θεὸν μὲν αὑτὸς εἶναι χαὶ τοῦ Θεοῦ, πάντα δὲ 
δι᾽ αὑτοῦ γεγονέναι" αἴτιον δὲ παντὸς ἀγαθοῦ τοῖς 
οὗτίν ἐστιν ἡ ϑεία ἀγάπη, τὸ Πνεῦμα δηλονότι τὸ 
ἅγιον, συνέχει γὰρ πάντα καὶ ἐπιστρέφει πρὸς cà- 
γαθόν, Καὶ διὰ τοῦτο μετ' αὐτῶν εἷς ἔστι Θεὸς xal 
δη μιουργὸς ὁ πατὴρ ἁπάντων τῶν ὄντων, χαὶ πάντα 
ἐχ τῶν πρώτων ἄχρι χαὶ τῶν ἐσχάτων ἔργα τε χαὶ 
δοῦλα τοῦ ἑνός εἰσι Θεοῦ xal τῆς ἐν αὐτῷ συμφύτου 
Τριάδος. 


Τῷ μὲν οὖν πράγματι αἰτία ἐττὶν ἡ μαχαρία καὶ 
θεία Τριὰς τῆς ἐν ἀνθρώπῳ τριάδος " τῇ δ᾽ ἡμετέρᾳ 
τῶν ἀνθρώπων γνώσει ἡ παρ᾽ ἡμῖν τριὰς αἴτιόν πως 
τοῦ χἀκείνην ὡς οἷό) τε γινώσχεσθαι, ὦς τοῦτο 
πρῶτον ἀπολαύειν ἔχειν ἡμᾶς τῆς ἐχεῖθεν ἐν ἡμῖν 
εἰχόνος, τὸ δύνασθα: δι᾽ αὐτῆς τὴν ἀληθῇ χαὶ πρώ- 
τὴν χαὶ τοῦ παντὸς αἰτίαν εἰδέναι Τριάδα. Τουτὶ δὲ 
φαμεν περὶ τῶν ἀτελῶς ἔτι νοούντων χάν τῇ τῶν 
εἰσαγομένων τάξει" τοῖς δὲ τελεώτερον ἑσπουδαχόσιν 
εἰδέναι ἣ δῶρα kx Θεοῦ εἰληφόσιν, ὃ καὶ πάνυ μεῖ- 
ζόν ἔστιν, ἐχεῖθεν ἡ ἐν ἡμῖν ἀχριδέστερον χατανοεῖ- 
ται τριᾶς * ὅθεν οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ «πολλοὶ τὴν 
θείαν ἀγνοοῦσι Τριάδα, εἶγε μηδὲ πάντες τὴν οἱ- 
χείαν οἶδασι ἣ εἰδέναι ἔχουσι φύσιν. Οὐ δεῖ δὲ θαυ- 
μάζειν περὶ τῶν ἄλλων διαφόρων τῆς ἐν τῷ παρα- 
δείγματι χαὶ τῇ εἰχόνι τριάδος. Εἴρηται γὰρ, ὡς 
ὡμοιῶσθαι μὲν τῷ Θεῷ τὸν ἄνθρωπον ὅ τε λόγος 
ἀπαιτεῖ χαὶ ἡ τοῦ Μωσέως ἀξίωσις, xal ὅτα ἄλλα 
ταύτῃ συντρέχει, καὶ ὡμοιῶσθαι τῇ τριάδι τῶν ἐν- 
δοτέρων ἐνεργειῶν, αἷς ἄνθρωπός ἐστί τε χαὶ ζῇ 
χατὰ τὴν Ψυχὴν xai τῶν ἄλλων τοῦ Θεοῦ χεισμάτων 
προέχει. Δεῖ δὲ ἐν μὲν τῷ Θεῷ τὴν Τριάδα ὑπερφυᾶ 
πε xal ποιητῇ πρέπουσαν εἶναι xat ὅλως θεοπριπῆ, 
ἐν ἀνθρώπῳ δὲ μετὰ τῆς τῷ χτίσματε προσηχούσης 
ὑφέσεω;. Αὐτίχα γὰρ ὁ μὲν θεῖο; νοῦς ἐνεργείᾳ 
ἐστὶν ἀεὶ, ὡς ἀϊδίῳ καὶ ἀπείρῳ προσήχει, ὁ δέ γε! 
ἀνθρώπινος δημιουργηθεὶς ἐκ Θεοῦ δυνάμει μὲν ἔστι 
τὴν ἀρχὴν ἐν πᾶσιν ἀνθρώποις ὁμοίως πρὸς τὰ νο- 


D εἶσθαι δυνάμενα χαὶ πρὸς τὸ δι᾽ Exelvov. τελειοῦσθαι 


νοοῦντα, ἐνεργείᾳ δ᾽ ὕστερον γίνεται τῇ περὶ αὐτῶν 
ἐπιστήμῃ, ἀθροιζομένων ἐν ἀὐτῷ τῶν εἰδῶν ἄλλου 
μετ᾽ ἄλλο τῇ ὁδῷ γε τῆς ἀφαιρέσεως. Καὶ λόγος αὖ 
ὁ μὲν ἀνθρώπινος ἐν ἑκάστῳ πολλοῖς εἴδεσι μορφοῦ- 
μενος συμπληροῦται συναγομένοις, ὡς εἴρηται, κατὰ 
μιχρὸν ἐν αὐτῷ χαὶ συνοῦσι λοιπὴν τῷ τρόπῳ τῆς 
ἕξεως * ὁ δὲ θεῖος λόγος ἕν ἐστι xal ἁπλούστατον εἶ» 
δος τῆς ἀπλουστάτης ἐν τῷ πρώτῳ νοητῷ νοήσεως" 
ὁ γὰρ θεῖος νοῦς, ὁ Πατὴρ δηλονότι, μιᾷ xa τῇ αὐτῇ 
νοήσει πάντα ἀϊδίως νοεῖ, xal ἑαυτὸν μὲν vedy τὸ 
νοητὸν ὑφίστησιν εἶδο; ἑαυτοῦ δὲ πρὸς ἑαυτὸν, του» 
τέστι τὸν Λόγον, νοεῖ δὲ τὸν Λόγον xal ἑαυτὸν ἅμα 
νοεῖ, Nosi δὲ καὶ τὰ ἄλλα παρ᾽ ἑαυτὸν ἀϊδίω; μὲν 
γγῶν ὡς ἐσόμενα περιουσίᾳ δυνόμεω;, ἐπὶ τὸ ἐσό- 


613 


EPISTOLA AD PLETHONEM. 


614 


πᾶσιν ὠφέλιμα. Ἢ ἐπὶ πάντα γ' ἂν ἔδει τὸ τοιοῦ- αὶ ἐχπλῆρωδιν ἧκον τῆς Ex Θεοῦ προνοίας xal χυδερ- 


«o0 σέδας ἐχτείνειν, & τι θαύματος ἄξιον ἔχουδι 
xai ἃ θεόθεν εἰσίν. Οὐδὲν δέ ἔστιν ἔργον Θεοῦ, xv 
τὸ σμιχρότατον T, ὃ μὴ θαυμάσειεν ἄν τις ἐχτόπως. 
Καὶ πολὺ μεῖζόν ἔστιν ἐν τοῖς ἐλαχίστοις τὸ θαῦμα, 
τοῦ Θεοῦ σφίσιν, ἀντὶ τῶν Ex τοῦ μεγέθους ἐλατ- 
τωμάτων, σοφίαν τινὰ xal μεθόδους ξένας ἔἐγχατ- 
οιἰχίσαντος, εἰς ἔνδειξιν τῆς δυνάμεως. Διὸ καὶ τοὺς 
πολλοὺς ἡ τῶν σοφωτέρων σφήλασα περιεργία, ἣν 
ἐκεῖνοι περὶ τὰ μείζω τῶν ἐν τῷ χόσμῳ φαινομένων 
ἔπαθον τεθηπότες αὐτὰ, καὶ ταῦτά δὴ mpofyae 
θεοποιεῖν τε χαὶ σέδειν'" εὐλόγω; μὲν οὐδετέρων 
πεποιηχήτων, τῶν δὲ πολλῶν εὐλογώτερον, ὅτι Ye, 
δέον δόξαν τοῖς ἡγεμόσιν αὐτῶν τὸ θεῖον σέδας ἐπὶ 
τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ χαταφέρειν, τῆς τοιαύτης αὐτοὶ 
τιμῆς οὐδενὶ τῶν ἔργων ἐφθόνησαν, ἅτε πᾶσιν 
ἐξαιρέτου τινὸς τῆς τοῦ Θεοῦ σοφίας ἐμφαινομένης, 
καὶ πρὸς μεῖζον θαῦμα δυναμένων ἐνάγειν τῶν δο- 
κούντων ἡλαττῶσθαι mosóvntt, χαὶ μηδενὸς αὐτῶν 
ὄντος, ᾧ μὴ τὸ αἰτιῶδές τε ὁπηοῦν ἕνεστι χαὶ ὧφέ- 
λιμον. Τί δὲ ἢ πατουμένη Δημήτηρ, καὶ ὁ σθεννύ- 
μενο; Ἥφαιστος, καὶ ὁ πιχρὸς χαὶ φθαρτιχὸς Πο- 
σειδῶν ; ΤΊ δὲ τὸ ἄῤῥεν ἐν τοῖς θεοῖς καὶ θῆλυ ; Τί 
δὲ τὸ τοὺς μὲν ἐφεστάναι τοῖς ἀγαθοῖς, τοὺς δὲ 
«οἷς χείροσι τῶν ἕν τε τῇ φύσει xal ὑπ᾽ αὐτῶν ἀν- 
θρώπων γενομένων ; Καὶ ἀνθρώπους δὲ τινας ἀπο- 
θεοῦσι, καὶ ἄλλους αὖθις καταστερίζουσι, χαὶ οὐδὲν 
6 τι οὗ πλά:τουσι τῶν ἀτόπων, ὥσπερ ἐξεπίτηδες 
τὴν τελειότητα xal ἁπλότητα xal τὸ ἀνενδεὲς τοῦ 
Θεοῦ καὶ τὴν ἀπειρίαν χαὶ τὴν ἀπάθειαν χαὶ τὸ 
Ἑκαντοδύνα μον χαὶ τὴν πρόνοιαν ἐξελαύνειν βουλό- 
pevot. Δι᾿ ὧν εἰς τοιαῦτα χατασπῶσιν αἴσχῃ xol 
πάθη, πολὺ ἀπάδοντα τῆς βελτίστης χαὶ σεμνοτάτης 
πουσηγορίὰς τε xal τοῦ πράγματο;. Καίτοι χωρι- 
στὰς μὲν οὐσίας τιθέναι τινὰς εὔλογόν ἔστι πάνυ" 
B οὐχὶ 'χαὶ τῶν ὄντων δημιουῤγοὺς οὐδενὶ τρόπῳ, 
οὔτε συμμεριζομένας τὴν τοῦ παντὸς ἀρχὴν τῷ 
Wo, ἀρχεῖν ἡγουμένους τῆς πρώτης αἰτία: τὴν 
δύναμιν δι᾽ ἀπειρίαν πρὸς πάντα ἐχτεινομένην τὰς 
τῶν ὄντων φύσεις παράγειν, Καὶ διαχονεῖσθαι μέν- 
τοι τὰ; χωριστὰ; οὐσίας ἐκείνας τῇ τοῦ Θεοῦ περὶ 
ἡμᾶς προνοίᾳ πιστεύομεν, ἀλλ᾽ οὐχ οἷον Ἕλληνες 
Ἔπλχττον " καὶ δαίμονας αὖ εἶναί τινας βλαπτιχοὺς 
Ob φθόνου χαὶ ἐπιχαιρεχαχίας, πλάνης xat μυρίων 
δεινῶν ἀνθρώποις προξένους, ὅσοι μάλιστα δι’ ἀνα- 
Τζωγίαν εὐχείρωτοί εἶσι ταῖς ἐξ ἐχείνων ἐπιδουλαῖς, 
οὗ τοιούτους τὴν ἀρχὴν xal γεγονότας ὑπὸ Θεοῦ, 
ἀλλ πὸ τόλμης χαὶ αὐθαδίας χαὶ χείρονι προαιρέσει 
Ἐπὶ τὰ τοιαῦτα ἀποκλίναντας, xai ὑπὸ Θεοῦ ἐγχατα- 
λειφθέντας, ἴσμεν τε xal ἀποστρεφόμεθα οὕτως 
ἔχοντας, χαὶ ταῖς τῶν ἀγαθῶν τοῦ Θεοῦ διαχόνων 
ἐπιστασίαις ἀπαθεῖς διατηρούμεθα ἀπ᾽ αὐτῶν" θεό- 
τῆτος δέ τι αὑτοῖς μετεῖναι πῶς àv φαῖμεν, οἱ 
᾿μηδὲ τοῖς ἀγαθοῖς τοῦτο διδόντες ; Καὶ μαχαρίους 
μέν τινας ἐξ ἀνθρώπων γίνεσθαι τῶν ἀναγχαίων 
ἐστὶν; ἀλλὰ" μαχαρίους ἀνθρώπους. Καὶ δι᾽ ἄλλων 
μὲν ἄλλὰ χυδερνᾶσθαι τῶν ὄντων, τό γε εἰ; τὴν 


(1) Cave τὸ pro τι legi velis. ALEx. 


νήσεωφςφ, ἀληθές ἔστιν. “Ἔδει γάρ τι χαὶ αὑτοῖ; τοῖς 
χυδερνωμένοις εἶνα: Χαλὸν ἐν τῷ λυσιτελές τι xal 
τούτων ἔχαστον εἶναι" οὕτω γὰρ 5v xax dj τοῦ μόνου 
χκυδερνήτου τῶν ὄντων ἐξηυσία λαμπρότερον δια- 
φαίνοιτο, πολλῶν τε διαχονουμένων αὐτῇ, καὶ 
πάντων εὐτάχτως, fj ἄλλο ἄλλου ἤρτηται θαυ- 
μασίως, ὥσπερ ἐν τῇ τάξει τῆ; φύσεως, οὕτω δὴ 
χαὶ τῆς λειτουργίας " ὅσον δ᾽ εἰς τὸν τῆς χυδερνή- 
σεως ἥκει λόγον, ἀμέσως πάντα ix Θεοῦ xvu6:p- 
νᾶσθαι πιστεύομεν ὑπὸ τῆς θεία: σοφίας τε καὶ 
δυνάμεως" ἐφαρμόττουσι γὰρ ἐν τῷ λόγῳ τῆς ἀπει- 
ρίας, μέχρι καὶ τῶν ἐσχάτων ἐχτεινομένῳ. Οὐδὲ 
γὰρ οἷόν τ᾽ ἦν δι᾽ αὑτοῦ μὲν χατασχευάσαι τὸν 
κόσμον, μὴ διοιχεῖν δὲ τοῦτον δι᾿ αὑτοῦ τὸν Θεὸν, 
μηδ᾽ ἐξ αὑτοῦ τὸν τῆς τάξεως λογισμὸν ἐπιτεθεζοθαΐ 
τε τὴν ἀρχὴν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ γεγονόσι, χαὶ νῦν ἐπι- 
τίθεσθαι, εἰ μὴ δι᾽ ἔνδειαν ἰσχύος ἣ λόγου" ὧν ἄρα 
xal τῶν τοιούτων οὐδὲν ἁρμόττει Θεῷ" οὔτε λόγον 
ἂν ἔχοι δυνάμενον χαὶ εἰδότα χαταφρονεῖν, ἐλατ- 
τοῦσθαί τι τῇ τῶν μεριχῶν τούτων καὶ ταπεινῶν 
προνοίᾳ νομίζοντα. Ei γὰρ μηδ᾽ ἐν αὐτοῖς ἐνεργῶν 
ἔσται τι χείρων, ἐνεργεῖ δὲ δήπου πάντα ἐν πᾶσιν, 
Gv ἐξ αὐτοῦ πᾶσιν ἐπιῤῥεούσης οἰχείως τῆς τοῦ 
δύνασθαι πρὸς τὸ πράττειν προσαγιυγῦ,5, σχολῇ γε 
τὸν ἀξίαν αὐτοῦ λυμαγεῖτοι τὸ τῆς ἐν ὀφίσιν εὖτα-» 
ξίας φροντίζειν, ὅπερ οὐχ ἧττόν γε τοῦ προτέρου 
τὴν ὑπερχειμένην ἂν δείξαι δύναμιν. 

“Ταῦτά τε τοίνυν εἴποις “ἂν πρὲς αὐτοὺς, ἀνδρῶν 
ἄριστε, χαὶ ἄλλα πολὺ μὲν τούτων βελτίω, τῷ δὲ 
σχοπῷ παάραπλήσιχ, δειχνὺς ὁπότον τι τὸ διάφορον 
τῆς Ἑλληνικῆς δεισιδαιμονίας xai τῆς ἡμετέρας 
θεολογίας" xal πρὸ; τούτοις, ὡς οὐδὲ δεῖ τῆς "Ex- 
χλησίας ἄγνοιάν τινα καταγινώσχειν αὐτοὺς, εἰ τὸ 
Ἑλληνιχὸν ἀξίωμα μὴ προσήύχατο. "Ἄνευ γὰρ τοῦ 
μείξονι ἀξιώματι πειθομένην αὐτὴν δεῖν ἂν τούτου 
τε χαὶ παντὸς ἄλλου χαταφρονεῖν, πολλὰ πολλάχις 
ἐν τοῖς χατὰ τῶν αἱρετιχῶν ἀγῶσιν ἐξεῦρεν, οἷς 
οὐχ ἀνάγχη διά γε ταύτην τὴν πρότασιν ἣ τὸν Υἱὸν 
τοῦ Θεοῦ ἑτέρας οὐσίας παρὰ τὸν Πατέρα τιθέναι, 
ἣ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον * πάντες vào οἱ ἐξ 'Αρείου, 
τὰ Ἑλλήνων δήπου νενοσηχότες, τῇ ἐχείνων ταύτῃ 
κροτάσει ἀρχῇ τινι τοῦ xatà τῶν θείων ὑποστά- 


D σεων ἐχέχρτντο ψεύδους " εὑροῦσα δὲ, καὶ πᾶσιν 


ἔδ:ιξε φανερῶς, καὶ ψῖφον τοιαύτην ἤνεγχε. Kat 
Θεὸς ἄνωθεν ἐμαρτύρει τῇ Ψήφῳ, πολλὰ ἐχφαίνων 
ὄν μεΐῖα τοῦ θεοστυγεῖς γεγονέναι τοὺς ἀντὶ τοῦ τῆς 
'Exxinsíag ἀξιώματος; τῷ Ἑλληνιχῷ φιλονείχω; 
ἰσχυριξομένους, xa! μὴ ἀ-ςισταμένους αὑτοῦ μετὰ 
th» τῆς ᾿Εχχλησίας ἐν τοῖς βελτίυσέ τε xai ἀχρι- 
θεστέροις ὁμολογίαν. Τὸ μὲν γὰρ δι᾽ αὐτὸ ὃν δια- 
φέρειν μέν που τοῦ δι᾽ ἐχεῖνό γε ὄντος, ἀλλ᾽ οὐ 
δήπου χαὶ φύσει διαφέρειν ἀνάνχη. "lH γὰρ ἂν xai 
τὸ ἔχ τινος ὃν ἅπαν διενγνύχει τοῦ ἐξ οὔ ἐστι φύσθε, 
Ἔστι δέ τι (1) χαὶ δι᾽ ἕτερον, φύσει ταυτὸν τῷ δι᾽ 
ὃ ἐστιν. Ὃ γὰρ Πέτρος διὰ τὴν Ζεύεῦαῖον μὲν ἔστι, 
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firmantur, ordo quidara εἰ gradus: quid incoid« A καὶ λόγων χαὶ τῆς ταῦτα διδούση: xol βεδαιούσης 


modi fuerit, si qux alius quidam multa usus fidu- 
cia dixit, h»c alium veritum tacuisse dicamus? Ego 
enim sane, ut paululum hac in re immorer, can- 
etorum bominum res ita se lrabere puto. Non om- 
ribus hominibus dat omnia Deus. sed hunc qui- 
dem hoc ornat munere, alium vero alio decorat, et 
huic quidem largHus est untm, Hi autem plura 
eiiam addit: et eicuti dona ipsa inter se differunt, 
l'a unumquedque plus minusve perfectionis ac 
pietatis. habere dignoscitur. Causa vero cur illa 
differant aut plura sint, est quidem gratia donan- 
tis secundum przdeflnitionem ct prsecognitionem 
quamdam ineffabilem, est vero etiam accipientium 
cujusque ad πὸ dispositio: ut neque bonorum 
quidquam, juxta Pauli sententiam, tanquam a ne- 
bis provenisse putantes muntianuc: et noMraram 
actionum his quidem poenre, illis vero pramia red- 
dantur. Quod porro medo bonoruem iargiver eos 
tractet, qui in accepta dona ingrati supgt, alterius 
fuerit negotii considerare. llis autem quí dono 
bene utuntur, idque unum ἃ scipsis.conferre vo- 
]unt, non modo benefactor, sed et custos fit rei 
date: atque ad scopum uniuscujusque ducem 86 
prabet, difficultatesque tollit, efficitque ut progres- 
sus in ed faciaut, et secunda donat gratia, cum id 
etiam libitum fuerit : et felicitatem postremo adji- 
cit praimium non tam eoru« qua ipsi gesserunt, 
quam quibus ipse, ut pereos gererentur, auctor fuit : 
ut sit velle quidem a nobis; inde autem perficere : 
et currere quidem eosirum, assequi vero quod opta- 
mus, solius divine clementie : kino vero aberrare 


quidem ab honesto, si nostri iantum consilii :: 


prope vero bogum aceedere, et illi quedaen modo 
adliarescere, a divina proveniat gratia. Et quomiam 
non est par in omnibus boui voluntas et atudiem, 
neque omuibus uno modo natura epitulatur: quina 
et momenta temporum non eque emniuus sese 
offerunt: hinc fit ut adepiio quoque ünie aliter 
aliis respondeat. Veritatis enim et boni natara neilis 
terminis cireumscribitur ; quorum illa quidem no- 
bis coutemplantiibus, hoc.asem agentibus propo- 
situm. est. Hinc mansionum oriuptar differeniiae, et 
varia ac multiplex ultime felicitatis possessio, Ha 


χάριτας ix Θεοῦ, τάξις τις κἀὶ βαθμός * c! δεινὸν 
àv & τι: ἄλλας πλείονι τῷ τεθαῤῥηχότι χρώμενος 
εἶπε, ταῦθ᾽ ἕτερον εὐλαδηθέντα σιωπᾷν ἀξιώσωμεν ; 
ἐγὼ γὰρ, ἵνα τι καὶ μικρὸν προσδιατρίψω τῷ λόγῳ, 
τὰ χατὰ τοὺς οὕτως ἔχειν ἡγοῦμαι. Οὐ πᾶτιν ἀν- 
θρώποις πὲντα δίδωσιν 6 Θεὸς, ἀλλὰ χοσμεῖ μὲν 
τοῦτον ἐχείνῳ, τιμᾷ δὲ ἄλλον ἄλλῳ τῶν ἀγαθῶν" 
xai τὸν μὲν ἑνὶ δωρησάμενος ἔστη, τῷ δὲ xal πλείω 
κροστίθησι" xaX χαθάπερ ἄλλου πρὸς ἄλλο τῶν 
χαρισμάτων ἐστὶ διαφορῖ, οὕτω χαὶ xai! αὐτὸ τῷ 
“πελειοτέρῳ τε χαὶ εὐσεδεστέρῳ διενήνοχεν ἕχαστον, 
Τῆς δὲ διαφορᾶς αὐτῶν καὶ τοῦ πλήθους ἐστὶ μὲν fj 
«60 διδόντος χάρις αἰτίχ xata τινα προορισμὸν xal 
πρόγνωσιν ἄῤῥηπον, ἔστι δὲ δή που xal d τῶν λαμ- 


B δανόντων ἐχάδστου πρὸς ταῦτα mapaoxtoh, ἵνα 


μῆτε τι τῶν ἀγαθῶν χατὰ Παῦλον εἰ πεῖν, ὡς ἀφ᾽ 
ἡμῶν αὐτῶν ψευδώμεθα λογιζόμενοι, καὶ τῶν ἦμε- 
tlpuv πράξεων ταῖς piv συμδαίνωσιν al ποιναὶ, αἱ 
δὲ τυγχάνωσιν δθχων. Τοῖς μὲν οὖν ἀχαρίστοις 
ὀφθεῖσι περὶ τὴν δωρτὰν ὄντινα χρῆται τρόπον ὁ 
δεδωχὼς, ἄλλης ἂν εἴη μελέτη: σχοπεῖν * τοῖς δὲ 
καλῶς αὐτῇ χρησαμένοι;, χαὶ τοῦτο μόνον παρ᾽ 
ἑαυτῶν εἰσφέρειν θελήσαϑιν, οὐ μόνον εὐεργέτης, 
ἁλλὰ καὶ φύλαξ γίνεται τοῦ δοθέντος, καὶ πρὸς τὸν 
ἑκάστου σχοπὸν αὐτὸς ὁδηγεῖ, xai λύες τὰς δυσχε- 
ρείας, καὶ ὅπως ἐν eoe. προχόπτωσι πράττει, καὶ 
χάριτος ἀξιοῖ δευτέρας ὁπόταν xal τοῦτο δογῇ * xal 
τὴν εὐδαιμονίαν ἐπὶ πᾶσιν, οὖχ ὧν αὐτοὶ κατε- 


C πράξαντο μᾶλλον f| σφίσιν ἐχεῖνος γέγονεν αἴτιος, 


ἄθλον προστίθησιν " ὥστ᾽ εἶναι τὸ μὲν βούλεσθαι 
παρ' ἡμῶν, τὸ δ᾽ ἀνύειν ἐκεῖθεν * καὶ τρέχειν μὲν 
ἡμῶν, τὸ δ᾽ ἐφικνεῖσθαι τοῦ ποθουμένου τῆς ἐκεῖνηθ 
ιόνης εἶναι φιλανθρωπίας * μᾶλλον δὲ τὸ μὲν δια- 
μαφτεῖν τοῦ καλοῦ μόνης εἶναι τῆς ἡμετόρας βου- 
λῆς, τὸ δ' ἐγγίσαι τῷ ἀγζαθῷ xal προσφῦναΐ πως ix 
τῆς ϑείας χάριτος ἥκειν. Ἐπεὶ δ᾽ οὕτω πᾶσιν ἴση 
tiv καλῶν ἣ βούλησις, οὔθ᾽ ἡ περὶ ταῦτοι σπονδὴ, 
οὔωε πᾶσιν ἡ φύσις τὸν ἴσον φρόπον συναγωνΐζεται, 
ἀλλὰ δὴ καὶ ἢ παρὰ τῶν καιρῶν οὐχ ὁμοία πᾶσι 
pos καὶ τοῦ σέλους ἡ κτῆσις ἄλλοις ἄλλον mspi- 
γίνεναι τρόπον, ἀπείρου τῆς τ᾽ ἀληθεία: τοῦ τε 
καλοῦ τὴν φύσιν τυγχάνοντος, ὧν τῆς μὲν ἐν τῷ 
θεωρεῖν, τοῦ δὲ ἐν ταῖς πράξεσι στοχαζόμεθα * 


ergo eliam Ecclesi: dectores sciendi dicendique D χἀντεῦθεν αἱ διαφοραὶ τῶν μονῶν, χαὶ τῆς ἐσχάτης 


munere ornati, virtutem iili conjanxerunt ; atque 
Ka primum sese ostenderuat eo dono non íudignos ; 
tum veritatis notitia fruebaniur, quie. una scieatige 
sudorumque ad aequirendam eam insumendorum 
dignus [inis exstiterit ; Deus porro erat, qui hec eupe 
peditabat, atque ad illam attrahebat: sed non ommes 
codem apparatu ad scientiam accesserumt, neque 
pari scientia. veritatem  exeminarunt, Idcirco docti 
quidem oqmnes erant, sed doctrin:e modo inter.se dif- 


Ferebant ; et veritatem quidem omncs auigerunt, 


sed iste non tantum veritatis apprehendit, quantam 
$lle. In quibuscumque autem loqui se tuto quisque 
putavit ; apte congruenterque locutus est, alius au- 
vem alio plus quiddam cst ausus; ct audere qui- 


εὐδαιμονίας ἡ «oucDe τε καὶ τ-ολυσχεδὴς πῤοῆλθεν 
ἀπόλαυσις ^ καὶ τῆς Βκχλησίας οὖν οἱ διδάσκαλοι 
τῷ τῆς σοφίας xal τῶν λόγων γοτμηθέντες χα- 
ρίσματι, ἐπὶ τούτῳ ουνῆψαν ἀρετήν“ καὶ ταύτῃ 
πρῶτον ἔδειξαν ἄξιοι γεγονότες «οὔ διίώρον, xal τοῦ 
τυχεῖν τῆς ἀληθείας ἀπέλανον, ἣ μόνη σοφία; χιὶ - 
τῶν ἐπ᾽ αὐτῇ σκουδασμάτων τέλος γένοιτ᾽ ἂν ἄξιον" 
xai Θεὸς ἦν ὁ ταῦτα διδοὺς, καὶ ταύτῃ προσάγων. 
᾿Αλλ᾽ οὔτε πρὸς τὴν σοφίαν τὴν αὐτὴν εἰσενέγχαντο 
πάντες παρασχευὴν, οὔτ᾽ ἀπὸ τῆς ἴσης σοφίας τὰ 
τῆς ἀληθείας ἑξήτασαν. Διὸ σοφοὶ μὲν ἅπαντες 
ἦσαν, διενηνόχει δ᾽ ἄλλο; ἄλλον τῷ μέτρῳ " καὶ 
πάντες μὲν τῆς ἀληθείας ἐπέτυχον, οὐ τοφοῦτον 
μέντοι ταύτης οὗτος κατείληφεν ὅσου ἔσχεν ἐχεῖνθς" 
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Καὶ ταύτῃ γε ὁμοιότερα ἂν εἶεν τῷ προηχότι χατά A ἐῶσιν, ἕν δὲ τῷ Πνεύματι μηδετέραν ἀξιοῦσιν Eveg- 


τε φύσιν xal δύναμιν, ἣ εἰ οἷόν τε fjv αὐτὰ καὶ εἰς 
τὴν αὐτοῦ ἰδιότητα μεταπίπτειν, ἐκείνου ἀμεξαπτώ- 
τως πρὸς τὰς αὐτῶν ἔχοντος. Οὐ γὰρ δὴ ἐχεῖνος piv 
ἐπὶ τὸ χεῖρον, αὐτὰ δὲ ἐπὶ τὸ ἄμεινον ἤχθη ἄν, 
εἴπερ τὸ προῆχθαι ἐκ τοῦ Θεοῦ σνυμφυῶς τοῦ προα- 
γαγιῖν θεὸν οὐδέν τι ἧττον el; δόξαν, xaX εἴπερ 
ἀνάγχη ἐν τῇ θεότητι τὸ μέν τι elvat προάγον, τὰ 
δὲ προϊόντα, καὶ τὸν ἕνα Θεὸν ἐν ἑαυτῷ καὶ πρὸς 
ἑαυτὸν τοιάνδε τινὰ διάχρισιν ἴσχειν, οἵαν εἰπόντες 
ἔφθημεν. 

Ταῦτα μὲν οὖν ποτε πρὸς τοὺ; ἀπορήσοντας xal 
κλείω τούτων ἐρεῖς. Nov δ᾽ ἡ τῶν Ἑλλήνιον θεολο» 
τία, τοιαύτη γε οὖσα, καλῶς καὶ σοὶ πέπαισται" οὗ 
βάλιστα ἣ τοῦ πρὸς Λατίνους ávüvoz νῦν τε o:bá 
σοι χάριν χαὶ ἀεὶ εἴτομαι. Καὶ Λατῖνοι: δ᾽ αὐτοὶ χά- 
οἷν ἄν σοι διχαίως εἰδεῖεν, τηλιχαῦτα ὠφελεῖσθαι 
τοῖς καλοῖς ἐχεΐίνοις λόγοις δυνάμενο!, xai τοῦ ἀξιώ- 
pato, ἐχείνου χαταφρηνοῖεν, δι᾽ ὃ χαὶ χινδυνεύσλι 
τίς ἂν ᾿Αρειανιχήν τινα χαὶ Ἑλληνιχὴν θεολογίαν 
ἐχ μαχρᾶς ἀποδημίας χομίζειν, ἀφελῶς αὐτῷ τεθει- 
μένος. E! δὲ μῆτ᾽ ὠφελοῖντο xal χαταμέμφοιντο, 
αὐτοὶ τοῦ τῇ προτάσει συμθαίΐνοντος ἀπολαυόντων, 
ἐφ᾽ fj νῦν τὴν τοῦ δόγματος ἰσχὺν ἱδρῦσαι πᾶσαν 
πειρᾶσθαι σφᾶς ἔφη θα" πολλοῖς γὰρ ἄλλοις αὐτὸ 
πρότερον ὑπερείδειν ἢγωνισμένοι, πολὺ ἀφαυροτέ- 
poc αὑτοῦ γε τοῦ ζητουμένον, ἐπείπερ, ὡς ἔἕοιχεν, 
εὗρον ἐχεῖνα περιφανῶς ἐξεληλεγμένα, σοφόν τι 
τοῦτο (1) ᾧοντο νῦν ἐξευρηχέναι, ᾧ xaX ἤλπισαν 


ἡμᾶς ἀπαγαγεῖν σοφισάμενοι. "IF. πῶς οὐχ ἐχεῖνα (x 


πείσονται ἅπαντα, τοῦτο δὴ ὡς ἀναγκαῖον τιθέντες ; 
Οὐ γὰρ μᾶλλον δεῖ προδολέα xal τὸν Υἱὸν αὑτοὺς 
λέγειν τοῦ Πνεύματο;, διὰ τὸ δεῖν ἂν αὐτὸν τῷ 
Πατρὶ xotwovelv tr; τοῦ προδάλλειν δυνάμεως, fj 
μηδὲ τὸν Πατέρα προδολέα εἶναι 3) γενγήτορα, μῆτε 
Yibv εἶναί τινα toU: Θεοῦ xai Πνεῦμα ἅγιον, διὰ 
τὸ δεῖν ἂν αὐτὰ, εἶγε clev, xol ἐλάττω εἶναι τῇ φύ- 
σε:, οὔτε γεννητιχ) ἄλλων ὄντα, οὔτε προδλητιχά" 
ἃ ἕως ἂν ἐχείνῳ μὲν τιθεῖντο τῷ ἀξιώματι, πι- 
στεύωσι δ᾽ εἰς [lazépa χαὶ Υἱὸν χαὶ Πνεῦμα ἅγιον, 
χαταδεεστέρας θεότητος τὸν Υἱὸν καὶ τὸ [νεῦμα 
ὁπολογεῖν, ὡς δυνά"λε!: δὴ ἐλαττούμενα τοῦ Πυτρὺς, 
Excívou ἀγεννήτου ὄντος, αὐτὰ προηγυένα τε ὑπ᾽ 
αὐτοῦ xal μηδὲ» ἄλλο προάγουτα. Καὶ ἡμεῖς μὲν 


(5v Υἱνεσθαὶ" τὸ μὲν xai ἀνεργοὺς ταύτα: τιθέντε, 
εἰδότες ὡς πολὺ ἀπάξει Χριστιανισμοῦ τοὺς τιθέντα: 
ἄν, ὃ xàv, εἰ ἐλπὶς ἣν λήσειν πράττοντας, ἔπραξαν, 
οὐχ ajtol γε οὕτω xal πιδτεύοντες, ἀλλὰ πλείστου 
καὶ τοῦ παντὸς ποιούμενοι τὸ πρὸς τὴν αὑτῶν ἐλεῖν 
ἡμᾶ; ἕνωσιν ἀλλὰ τούτου οὐδὲν ἂν ἣν ἐναογέστι ον 
ἃἀτόπημα᾽ τὸ δ᾽ ἐχ δυνάμεων διδομένων τ: xat αὖθις 
ἀφαιρουμένων, ἣ ἐπὶ ὑφέσει μείζονι διδομένων, τὸν 
Υἱὸν τοῦ Θεοῦ πρηδολέα τοῦ Πνεύματος ἀνίστασθαι 
ὑπ᾽ αὐτῶν, δυνάμει αὖ ἐπὶ τὸ ἐνεργεῖν διδημένῃ, 
ὅσῳ οὔτ᾽ εὐλογόν ἐστι xaX πόῤῥω τῶν ἱερῶν, ἀγνοΐ- 
σειν προσδοχῶντε: ἡμᾶς, xai οὕτω δὴ χελεύουδιν 
αὐτοῖς ἔφεσθαι" ὥτπερ οἷόν τε ὃν ἣ εἶναί τι ἐν τῷ 
Θεῷ εἰχῇῆ, ὃ μτδὲ τῇ φύσει xal τοῖς αὐτῇ; ἔργοις 


Β soicy ἂν, ἣ δύναμίν τινὰ τελειότητα εἶνχι ὁτουοῦν, 


ἂν μὴ συνῇ ποτε αὐτῇ καὶ ἐνέργειά τις ἡ οἰκεία, 
ἣ τὸν Θεὸν δύναμίν τίνα ἐνεργείας ἔχειν χωρὶς τῶν 
συνεπομένων τῷ πεφυχέναι αὐτὸν, οὐ τῷ βούλεσθαι, 
7j ὅσα ἄλλα τῇ ἀρχῇ τοῦ δόγματος αὑτῶν τῆδε φαῦλα 
ἀχολουθεῖ, Ταῦτά τε τοίνυν λέλυχας αὐτῶν ἰχανῶ:, 
xai λόγῳ τὴν πάτριον ἡμῖν δόξαν ἀπέδειξας. Ὧ 
υάλιστα ἔγωγε χαίρω τῶν πρὸς Λατίνους λέγεσθαι 
δυναμένων. Οὐ γὰρ οἷόν τε πάντων ὁμοῦ τῶν γειρό» 
νων αὐτοὺς: χαίρειν ἀπηλλαγμένους, ἐφ᾽ ἃ ἡ θέσις 
αὐτῶν ἧδε φέρει" ἀλλ᾽ ἀνάγχη ἑνί τῳ τούτων ivtE- 
σχἦσθαι αὑτοὺς, τῇ ὁδῷ τοῦ τοιοῦδε λόγου, ὃ προϑὲ- 
xot γ᾽ ἂν τῷ θεμελίῳ τῆ; δόξης, ὃν ix πάντων ἂν 
ἕλοιντο. Τάξιν δὲ δεῖν μέν τινα εἶναι ἐν τῇ μαχαρίλ 
Τριάδι, BV ἣν χαὶ τὸν Υἱὸν προηριθμῇσθαι τοῦ 
Πνεύματος συγχωρεῖς " πολλὴ γὰρ ἀνάγχη᾽ οἷαν δὲ 
Λατῖνοι τιθεῖσιν, ἀπαξιοῖς. Τῇ μὲν γὰρ ἔχείνων 
πολλὰ τὰ ἄδοξα ἕπε:θαι" ὡς δ᾽ fusi; τὰ θεῖα 
πρόσωπά φαμεν συντετάχθαι, ἡ δὴ χαὶ ὑπὸ τῶν 
λογίων συντέτακται, μηδὲν ἀπᾷδον σνμθαίνειν᾽ σὺ 
γὰρ τὸ ἡμέτερον xai τῇ παραδόσει τοῦ σωτηρῖον 
βαπτίσματος ἧττον συνάδει, ὥδπερ τὰ ἄλλα πάντα 
ὀρθῶς ἔχει, ἣ τὸ ἐχείνων Éorxev αὐτῇ συ λφωνεέϊΐν, 
ἄλλως δὴ ἐξημαρτημένον. Καὶ ὡς μὲν πέλπων τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὁ Υἱὸς, χαὶ ἀξίωμά τι δι᾽ 
αὐτὸ ἔχονν, οὖκ ἂν πιθανῶς δόξειεν αὐτοῦ προτε- 
τάχθα: τοῖς τὰ τοιαῦτα ἐξαχριδοῦσιν, εἰ χαὶ τὴν 
σὴν σοφίάν οὖχ οἶδ’ ὅπως τοῦτο διέλαθε" λαδὴν γάρ 
τινα οὗ μιχρὰν τοῖς ἐναντίοις ὁ λόγος παρέξει, "Il 


ᾧδμεθα πρότερον αὐτοὺς μόνῳ τῷ Πνεύματι ἕνο- D γὰρ τῆς αὐτῆς οὔσης πέμψεώς τε χαὶ ἐχπορεύσεως, 


χλεῖν, δυνάμειυς τινὸς εἴργοντας τῆς προδλητιχῆς, 
ἣν κοινὴν Πατρί v: χαὶ Υἱῷ γεγονέναι μόνοις νομο- 
θετοῦσιν. Οἱ δ σοι xal ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ θείου Λόγου 
τὸ δεινὸν ἀρχόμενοι πράττειν ἐξείχθησαν, εἰ δὲ xal 
μὴ αὐτοὶ, ἀλλ᾽ ὅ γε λόγος αὐτῶν ταῦτα ποιῶν, "O 
δὶ αὑτῶν ἐστι θαυμαστότερον, ὅτι συναισθόμενοι 
ἐπὶ τοιαῦτα σφῶν αὐτῶν φερομένων, πολύ τι δὴ 
ἑτέρᾳ χείρονι μηχανῇ χαὶ πρὸς τὸ αὐτὸ φ:ρούσῃ 
θάττον δεινὴν πειρῶνται ἀποφυγεῖν dv: τὰς γὰρ 
πατριχὰ: δυνάμει;, d; αὑτοί φασι, χαὶ ἀμφοῖν τοῖς 
ἐξ αὐτοῦ προϊοῦσιν ἄμφω τιθέντες εἶναι χοινὰς, εἶτ᾽ 
ἐν μὲν τῷ Υἱῷ τὴν ἑτέραν ἄνευ ἐνεργείας μέλειν 


ὡς αὑτοῖς δοχεῖ, ἕξουσι τὸ προχείμενον, ἣ δ'α:»:- 
ρουσῶν, ὡς ἡμεῖς γε οἰόμεθα, ἄτοπο: αὐτοῖς 5625» 
μεν, ἣ δυνάμει ἀϊδίῳ piv, ἀλλὰ χοινῇ τῆς Τριάδος, 
ἣ ἔργῳ τῆς δυνάμεως ταύτης ἐγχρόνῳ ἀΐδιον τάξιν 
προσώπου θείου πρὸς πρόσωπον θεῖον ἀξιοῦντες 
χατασχευάζειν, "Exsiüev μὲν οὖν οὐδαμῶς, ἄλλοις 
δὲ τρόποις τὴν τῆς τάξεως ἀνάγχην λαμδάνοιλεν 
ἡμεῖς τε αὐτοὶ, xaY οἱ πρὸ ἡμῶν πάντες, οἷς οὔτε 
ταῖς τῆς πίστεως ἀρχαῖς, οὔτε τοῖς διδασχάλοις τῆς 
Ἐχχλησίας συμδαίνει τι οὗ συνῳδὸν, ὥσπερ τῇ 
παρὰ Λατίνοις ἑἐμδάθμῳ τοῦ θείου ἐπιπλοχῇ. 
Αλλὰ περὶ μὲν τούτου ἐς τοτοῦτον" οὗ γὰρ Ó 


(4) Cod. τοῦτο, ὡς ᾧοντο, pessi;e, unde nobis totius h:jus loei sententia restituenda fuit. ALEX. 
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2g λατένου; vow λόγο; ἡμῖν, περὶ ὧν τῇς ἀλη- À ἀχουτομένοις πρὸς τὴν τῶν λόγων χρείαν δεχιρεῖ; 


υτίας ἐλδεέστερον ἀποφαίνονται, προῦργου ἐστίν. 
Ὡς δὲ πολὺ ἐβον τοῖς ἡμετέροις ἣ Λατίνοι; αὖ- 
τοῖς τοὺς Πατέρας ἀλλέλοις συνῳδοὺς ἀποφαίνειν 
τῇ γτὲ τοῦ Πνεύματος ὁμωνυμίχ χαὶ τῷ διττῷ τῶν 
λεγόμένων προύδων αὐτοῦ, xal τῇ τῆς προΐδου 
αὖ xal τοῦ προῖέναι, οὐδὲν 37 τούτου ἁλτθέττερον 
γένοιτο, που γὲ xai Λατίνοις αὐτοῖς ταῖᾶυτα δοχεῖ, 
| A δὴ χαὶ θαυμάξειν αὑτῶν ἅξιον, ὅτι τὰς ἀλτ- 
θεστάτας τῆς τῶν διδχτχάλων συμφωνίας παριόντες 
μεθόδους, ἐπ᾿ ἄλλας ἀἁνηχούττους ἐχτρέποντα', 
μεταπτώσεις τινὰς τῶν προσωπιχῶν ἰδιοτήτων, xai 
χοινωνίας τῶν ἀχοινωνέτων ἐπινοοῦντες, xal τοι- 
αὐτὰ ἅττα ἐπισυνείροντες͵, ἃ πόῤῥω τῶν χοινῶν εἰσ! 
023:0. Πολὺ δ᾽ ἂν ῥᾷον ἀντὶ τούτων ἦν, ἐπὶ τὰ 
xai στίτιν αὐτοῖς ὡμολογημένα τραπομένοι;, àvs- 
παχθῶς τῇ διπλῇ Erster τῶν δι᾿ωνυμούντων ἐχεί- 
νων διαλλάττειν τε τοὺς Πατέρας χαὶ λύειν τὴν 
ἀμφισθήτητσιν᾽ xal Αὐγουστίνῳ δὲ xai Κυρίλλῳ 
τοῖς μακαρίοις οὐχ ἂν οὕτω λυπηρῶς τῇ; χαινοτος- 
plag τὴν αἰτίαν ἐπέγμαφον. Ἐχεῖνοι ὃΣ λέγουσι μὲν 
ix Πατρὸς xai Υἱοῦ προϊένα! τὸ Πνεῦμα πλειστά- 
Xi;' ἀλλ᾽ ἄτερος μὲν, τὸ μὲν ἐχπορεύεσθχ, ἀντὶ τοῦ 
ὑφεστάναι παρειληφὼς, μετὰ πάντων δὴ τῶν ἀπὸ 
«ἧς ᾿Ασίας Πατέρων (ἐπὶ γὰρ τοῦ Πνεύματο; οὐχ 
ἔσθ᾽ ὅτε οὐχ οὕτω φαίνονται χεχρημένοι τῇδε τῇ 
λέξει), μνυριάχις μὲν Ex τοῦ Πατρὸς Exmopsoss0a: 
λένει, xat ix τοῦ Yiou δὲ οὐδ᾽ ἅπαξ " τῷ δὲ προϊέντι 
ποῦ μὲν ἐπὶ τῆς πρὺς τὴν χτίσιν ἀποστολῆς, ποῦ 


δ᾽ ἀντὶ τῆς ὑπάρξεως χεχρημένος, ὅμως οὐδαμοῦ C 


φαίνεται προϊέναι λέγων ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, 
ἂν μὴ xal χτιστός τις ὅρος; πρησχείμενος ἧ, ὃ δ:ἵν 
ςασιν οἱ Πλτέρε; σημεῖον ἡμᾶς ποιεῖσθαι τοῦ περὶ 
τῆς πίμγεως λέγειν αὐτοὺς, αὐτοὶ κῶν icio? ἐξη- 
γηταὶ γινόμενοι λόγων, ὡς ἂν μὴ σοτιζομένοις 
“ισὶν ἐξῇ καὶ ἐπ᾽ αὐτοὺς χαταφεύγειν. Καίτοι ἄλ- 
λοῦι μὲν τῇ ἐν ταῖς Γραφαῖς ὁμωνυμίᾳ χρῶνται 
Λατῖνοι, xal οὐ περιορῶσιν" ἄλλω; γὰρ οὐχ ἂν 
δύναιντο νοεῖν αὐτὰς ὑγιῶς " χρωένοις δ᾽ ἐνταῦθα 
χαὶ ἡ ἶν ἐγχαλοῦσιν, ὡς δὴ σοφιστιχὶς τὰ; Γραφὰς 
ἀποφαίνουσι xal τοὺς διδασχάλου: " ὥσπερ ἀγνοοῦν- 
τες ὅτι τὸ μὲν ἐξελεῖν τοὺ λόγον τὰ τοιαῦτα, παγχά- 
λεποὸν ἦν xal τοῖς πρώτοι; " συμπεραίνουσι δ᾽ ἡμῖν 
ἀπ᾿ αὐτῶν μέσων, οὗ μὲν ἂν συμπεραίνοιτο, αὑτοῖς 
τε ἀληθεύειν xai τοῖς πρῶτον εἰρηχόσι συνάδειν 
ουμθαίνει" qeubr, δὲ xal οἷα τοὺ; ἀπὸ ταύτης ἐπ᾽ 
ἐχείνην μεταπηδῶντας σημασίαν χαὶ τὴν φύσιν 
εἰχὴς, ἡμῖν μὲν σοφισταῖ; εἶναί τε xal δοχεῖν τῷ 
ὄντι περίεστι " χοινωνεῖν δὲ τοῦ ἐγχλήματο; οὐχ 
ἀνάγχη τοὺς ἡγεμόνα; τῶν λέξεων, οἷ; πειρώμεθα 
συμφωνεῖν " διώριζον γὰρ ἐχεῖνοι χαλῶς ταῖς χρείαις 
τῶν λόγων ἑχάστοτε οἰχεέω;, τὰ αὐτὰ οὐχ ὡταύτως 
ὀνόματα ἐφαρμόζοντες. Καὶ Κύριλλος μὲν οὕτως " 
AíYo.0:i.0; δὲ οὐδὲ δυυῖν λεξέοιν ἐμφαίνειν ἔχει τὸ 
διττὸν τῶν προόδων γλώττης στενότητι * ἀλλ᾽ ἄν τε 
τηνοτοῦ ΠΙνεύμαιος ὕπαρξιν, ἄν τε τὴν ἐνέργειαν 
xai τὴν χάριν σημαΐνειν ἄλλοθι βυυληθῇ, αὐτὰς; μὲν 
ἐνὶ ἤματι τῷ πρ΄ϊέναι ἢ προχιηρεῖν xol πρὸς 
ἄμφω τὰς ἐννοίας ἐχρήσατο τοῖς δ' εὖ νωμόνως 


καταλείπει, Οὐδὲ γὰρ αὐτὸς λέγει τά γε τοι:αὔ :α 
πόῤῥω τῶν διπλῶν ἐχείνων ἐμφάσεων, ὧν αἱ μὲν 
πρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, αἱ δὲ πρὸ; τὴν 
πέμψιν, τὸ τῆς προόδου ῥῆμα συνέλχουτσι. Καὶ αὶ θχυ- 
μαστὸν οὐδέν “ ὅπου xai τὸν Υἱὸν ἐχ τοῦ [[ατρὺς 
ἐχπορξύεσθα! Κύριλλος ἔφη mou ἀντὶ τοῦ γεννᾶ τθλι 
τὸ ῥῆμα παρειληφὼς, θεν εἰ χαὶ τοῦ Αὐγουστίνου 
τὴν λέξιν εἰς τὸ ἐκπορεύεσθχι ἑρμληνεύσει τις ὑτ 
Λατίνων βεδιασμένος, οὐδ᾽ οὕτως ἀνάγχη τὸ Πνεῦ 
6k τὴν Αὐγουστίνου λέξιν ὑφίστασθαι χαὶ ἐξ Υἱοῦ. 
Πολὺ γὰρ οἰχειότερον ἐπὶ τῆς λοιπῆς προύδου μετὰ- 
φέρειν τὴν λέξιν, χαὶ ἀμφοῖν τῷ Πνεύματι πρεπου- 
gi» (χἀὶ ἀϊδίως γὰρ ix τοῦ Πατρὸς πνεῖται καθ΄ 
ὑπόστασιν, ἐχ τοῦ Πατρὺς τὸ εἶναι λαμξάνον, 
xai ix Πατρὸς; xai Υἱοῦ τοῖς πιστοῖς πνεῖται, του- 
τέστι χατὰ τὰς πνευματιχὰς ἐνεργείας δίδοται xal 
μετένεται), ἃ πρὸς τὴν γέννησιν ἕλχειν, ἧς οὐδαμῶς 
τῷ Πνεύματι μέτεστιν. Ó τῷ Κυρίλλῳ γενναίως 
πάνυ τετόλμηται, ὁλοσχερέστερον εὑσεδῶς ἐχλαμ- 
θανομένῳ τὴν λέξιν, ὅτε δὴ xal μόνον τὴν ὁμωνυ- 
μίαν τοῦ ἐχπυρεύεσθαι τῇ τοῦ Πνεύματος ὁμωνυμί2 
συνῆγεν ἄν τι; εὐλόγω; ἐν τοῖς περὶ τοῦ Πνεύματο; 
λόγοις, εἰ τὰ τῶν ix τῆς ἑσπέρας Πατέρων οὕτω 
mob. βίαν ἡρμήνευτο, χανόνι τῷ τοῦ Kup/XAo) 
χρώμενος τρόπῳ, ὃν ἅπαξ ἐχαινοτόμησεν, ἐπὶ δυοῖν 
ὑπουτάσεων xal εἴδει διαφερουσῶν προύδων τῷ 
ἐχπηρεύεσθαι χεχρη μένος. Καίτοι γε ἐπὶ μὲν τῶν 
ἄλλων ἁπάντων, εἰ τὸ προϊέναι ὁμώνυμον, οὐδὲν 
χωλύει xal τὰ ἐχπορεύεσθαι τοιοῦτον εἶναι" ἑ πὶ δ᾽ 
ἄρα τῆς ἱερᾶ; θεολογίας τῷ μὲν ἐχπορεύεσηαι μό- 
vr,» τὴν ὕπαρξιν εὑρίσχομεν τοῦ Πνεύματος viv; 
δηλοῦντας, τῷ δὲ προϊέναι χαταχεχρημένους ἐπὶ 
ταύτης τε καὶ τῆς πέμλψεως, ὧν τῷ τύπῳ xal ἐμᾶ: 
ἕπεσθαι δίχαιόν ἔστι, Τὸ δὲ τὸν μὲν Υἱὸν συναίτιον 
λέγειν, τὸν δὲ Πατέρα ἀρχοειδὴ αἰτίαν »λλεῖν, xa- 
λῶς ποιῶν οὐχ ἐπήνεσχς" ἄνευ γὰρ τοῦ τὸ συναίτιον 
διαιρεῖν, αὐτοὶ δὴ μίαν ἀρχὴν τὰς ὑποστάσεις 
ἄμφω καλοῦσιν, ὥστε λοιπόν ἐστιν αὐτοὺς ἀντι- 
φάσχειν, εἰ καὶ οἷόν τε fjv μίαν ἀρχὴν slvat τὰ μὴ 
χαθ᾽ ὅ εἶσιν ἕν, ἀλλ᾽ f], δύο μᾶλλον, προῆγοντ᾽ ἂν, 
εἴπερ προῆγεν, ποῦ τὴν τοῦ συναιτίου λέξιν εὖρον 
χειμένην ἐπὶ τῶν θείων ; ἀλλ᾽ οὐχὶ μᾶλλον xal 
ταύτην χαινοτομοῦσι. Ποῦ τὸ ἀρχοειδῶς εὕρηταιί 


D τις λέγων τῶν paxaplov ; ᾿Αλλ᾽ ἀρχιχῶς μᾶλλον 


Ex τοῦ Πατρὸς φαῖεν τὸ Πνεῦμα προϊέναι ««νὲς, ὡς. 
ἂν ἐχφήνωσιν ἐχ τοῦ Υἱοῦ τοῦτο ph ἀρχιχῶς 
προϊόνα:, ἀλλὰ μᾶλλον, πεμπτιχῶς τε xal μετχδο- 
τιχῶς, οἵῳ χἂν ἑαυτοῦ προελθεῖν ῥηθείη γε τρόκῳ, 
xa: ἕαυτου δῶρον ὃν, xal τῇ τυῦ ἐπιῤῥήματος τοῦδε 
προσθήχῃ τὸ κατὰ τὴν λέξιν ἀδιόριστον τοῦ προϊέναι 
χαὶ τῆς προόδου διορίπαυτες ἐξιάτωνται. Οὐ Yàe 
βραχεῖαν ἤδεσαν τὴν διαφορὰν, 8 ὡς ἐξ ἀρχῇς τῆς 
ὑποστάσεως αὑτοῦ τί ποθεν προελθεῖν τῶν elm, 
προσώπων, τουτέστιν ἐχ τῆ; Yovluou xal ἀγεννῆτου 
τουτιυν αἰτίας, i πρὸς; τὴν τῆς χτίσεω; εὐεργεσίαν 
ὁρμηθῆναί ποθεν χατὰ τὴν ἐνέργειαν, τουτέστιν ix 
τῆς ὁμοίου τῶν τριῶν προσώπων θελήσεως. "H τὸν 
γιὸ ἣν ᾿ἀνάγχη γεννᾶσθαι πεμπόμενον ix τοῦ 
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Πνεύματος " προϊέναι δ᾽ οὕτως ἐκεῖθεν αὐτὸν, καὶ dj Á χαὶ πᾶτι τρόποις ἔσηυμται ἔξαρνο!. Καὶ οἴονται 


Γραφὴ καὶ πάντες οἱ Πατέρες συμφθέγγονται. Καὶ 
εὐλόγως. Ἕπεμψε γὰρ εἷς τὴν cápxa xai τὴν ἐν 
᾿καύτῃ φανέρωσιν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ οὐχ ὁ Πατὴρ 
μόνον, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ Πνεῦμα, συνευδοχῆσαν σφί- 
σιν τὴν οἰχονομίαν ἐχείνην, ὡς δὴ ἕν ἔργον αὐτὴν 
τῆς Τριάδος φυμπάσης ἐν τῷ τοῦ Υἱοῦ συγκατα- 
πραξαμένης προσώπῳ. Ὧ; δὲ χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἄγμν ἀρχὴν μὲν ἔχει τὸν Πατέρα μόνον περι- 
φανῶς, πρὸς δὲ τὴν κτίσιν ἀεὶ χαὶ Ex τοῦ θείου 
πέμπεται Λόγου, ὡς οὐχ οἷόν τε χαλῶς τε xa εὖ 
ἔχειν αὐτὲν ποτε μὴ τῷ θείῳ Πνεύματι χυδερνω - 
μένην * καὶ ποτὲ μὲν ἀμυδρότεῤον, ἄλλοτε δ᾽ fv 
πληρέστερόν τε xal φανερώτερον, οὐ μᾶλλον αὐτὸ 
πέμποντος τοῦ Υἱοῦ 7| καὶ ὑφ᾽ αὑτοῦ τε πεμπόμε- 
νον, ἅτε χοινὴν τὴν τοῦ Πνεύματος χάριν χαὶ τῶν 
τριῶν προσώπων συναφιέντων" ἧς διδομένης τε χαὶ 
ὑπὸ τῶν ἁγίων λαμθανομένης, καὶ δι᾽ αὑτῆς πρὸς 
«ἣν τοῦ Θεοῦ χοινωνίαν ἀναλαμδανομένων τῶν 
ἀνθρώπων, ὡς ἔξεστιν, αὐτὸ τὸ Πνεῦμα πέμπεσθαι 
λέγεται. Τὸ δὲ ἀρχοειδῃὴ μὲν τὸν Πατέρα λέγειν 
αἰτίαν τοῦ Πνεύματος, τὸν δὲ Υἱὸν συναίτιον, συμ- 
φωνεῖτον μὲν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἐπί γε τῷ χείρονι" τὰ 
γὰρ συναίτια πάντα πρὸς τὰ ἀρχοειδῶς ποιοῦντα 
ὁὀργανιχῶν αἰτίων ἔχουτι τάξιν" xal ταῦτα μόνα τῇ 
τῶν συνα:τίων λέξει χαλῶς οἱ περὶ τούτων εὖ εἰδό- 
τες προταγορεύουσιν. Διὸ xal τῆς ᾿Αρειανιχῆῇς οὐκ 
ἀπτάδειν δόξης εἰδότες τὸ τὸν Υἱὸν" συναίτιον τῷ Iz- 
τοὶ τῶν χτισμάτων κχαλεῖν, ἐφείσαντό γε χαλεῖν 
οὕτως οὗ θεολόγοι, εἰ μή πού τις mph; ἀνάγχην 
λέγων τινὰ χχτεχρέσατο, ἀλλὰ μᾶλλον αἴτιον ἕν καὶ 
μίαν ἀρχὴν ἄμφω τε καὶ τὴν Ἐριάδα ὅλην καλοῦσιν, 
ὡς, T] εἶσιν ἄλφω τε καὶ πάντα θεὸς εἷς, ταύτῃ ἀπ᾿ 
αὐτῶν τῆ: χτίσεως γενομένης " μήτε γὰρ οἷόν τε 
εἶναι ὑπάρχειν τι Πατρὶ καὶ Υἱῷ, ὃ μὴ καὶ τῷ 
Πνεύματι πρόσεστι, μήτε, εἴ τι μὴ ἐφαρμόττοι τῷ 
Πνεύματι δι᾽ ὁτιοῦν, τοῦτ᾽ ἂν ἐγχωρεῖν, τῷ Πατρί 
γε προσὸν, καὶ ἐς τὸν Υἱὸν χοινωνεχῶς διαθαίνειν. 

Πάντα μὲν οὖν ἐχεῖνα σοφῶς τε xal ἀληθῶς εἴ- 
6nxzxc, ὡς; ἂν μὴ καθ᾽ Exactov ἐπαναλαμδάνων, 
περιττόν τι δόέξαιιι πράττειν. Ὧν δὲ μάλιστα χάριν 
ἔχω σου τῇ σοφίᾳ μεγίστην, ἐρῶ, τούτων ἕνεχα xal 
ἐπισίεϊλχί co: ταῦτα βαλόμενος xatk νοῦν. Ἐν τῇ 
πόλει ταύτῃ δυσί τισι λόγοις τοὺ; ἀπλουστέρους 
ταράττουτι χαὶ χλονοῦσιν οἱ τῆς πρὸς Λατίνους 
μεταθέσεω; προϊστάμενοι. Καλῶ δὲ οὕτω χαὶ τοὺς 
λαυθάνουτας πάντας" οὗτοι γὰρ xal τῶν φαν:ρω- 
«ἀτῶν οἱ χείρους εἰσί, Καὶ πρῶτα μὲν οὐδὲν δεινόν 
φασι Λατίνοι: ἡμᾶς ἑνοῦσήαι χατὰ τὴν δόξαν" el 
Ὑὰρ καὶ ἀδύνηθές τι τὸ σφίτι λεγόμενον, ἀλλ᾽ ἀλῃ- 
θὲς εἶναι δύναται, μηδενὸς ἐντεῦθεν ἀτόπου συμ χί- 
γοντος, xai Λατίνου;, μηδὲν τοιοῦτον ἕπεσθαι m:- 
πειτμένους, οὕτω χαίρειν ὦ; ἀληθευούσῃ τῇ δόξῃ. 
Καὶ εἶ γε βούλοισθε, φησὶν, ἀναστάντες ἐχχηρύ- 
&£oust φανερῶς τοὺς τοῖς ἀτίποις ἐχείν οι, δόγματί 
ποτε τεθειμένου;, xal χαῦ᾿ ἑχυτῶν, εἰ τιθέμτνοι 
κρύπτοιντο, τὴν τοιαύτην δήπου φέροντες, ψ'τ," 
καὶ ὡς οὐδενὶ συγχωροῦσι τῶν EX. τῆς δόξης 
ὑποπτευο  ἔνων δεινῶν, χαὶ λόγοι; καὶ γράμματι 


παὐττςς 


Λατίνους ixavóv τι δώσειν ἡμῖν τοῦτο διδόντας " χαὶ 
αὐτοὶ μετ᾽ ἐκείνων ἐνωθήσεσθαι φρονίμως ἐλπί- 
ζουσιν, οὕτως ἑνούμενοι" χαὶ πολλοῖς, ὅπερ εἶπον, 
τῶν ἀμαθῶν δοχοῦσί τι λέγειν οἱ πλείους τῶν ταῦτ᾽ 
ἀξιούντων, οὐδὲν ἐχείνων ὄντες σοφώτεροι. ἹΠμεῖς 
δὲ μετὰ πολλῶν ἄλλων τὰ τοιαῦτα εἰδότων, Ev: yxp 
ἡ πόλις πεπαιδευμένους τρέφει τινὰς, πολλάχις 
αὑτῶν τὴν πλάνην ἐλέγξανέες, En δὲ χαὶ τὴν 
χαχουργίαν ἐνίωνφ ἐδόξαμεν ἐπαχθεῖς “ καὶ δοχηῦμεν 
ἔτι φιλονειχίας χάριν χενῇς τὴν μετὰ Λατίνων 
ἕνωσιν εἴργειν. Καίτοι τί ἂν γένοιτο τούτου σαφέ- 
φτερόν τε χαὶ δικαιότερον, ὅτι τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπός- 
θεδιν αὑτοὺ; ἀνατίθεσθαι δεῖ μᾶλλον, ὡς fgns)3, 
xal m:pi τῶν ἀτόπων ἐχείνων οὔτ᾽ αὐτοὺς δεῆτει 
πράγματ᾽ ἔχειν ἐξαρνουμένους αὐτὰ, οὔθ᾽ ἡμᾶς 
αὐτοῖς ἐγχαλεῖν ὡς ἐκείνοις ἐνεχομένοις. Ἕως 
δ᾽ ἂν τὴν τῶν ἀτόπων ἀρχὴν ἐχείνων διαφυλάττωσιν 
ἐν ταῖς γνώμαις τε χαὶ τοῖς λόγοις, οὐδ᾽ ἂν ἐχεῖνα 
μυριάχις ἀρνήσαιντο, λέγειν τ δόέξουσι" καίτοι! τὸ 
μὲν ἐξελεῖν τῆς χοινῆς ὁμολογίας τὴν λέξιν ἐχείνη" 
τὴν τὰς Ἐχγλησίας οὕτω ταράξασαν, f| νοῦν υὑτῇ 
τὸν ἀλτθῇ τε xal πᾶδι γνώριμον δεδωχύτας iv» τῇ 
φωνῇ μόνῃ χαταλιπεῖν τὴν διαφορὰν, περὶ ἧς οἱ δ᾽ ἂν 
εἷς νοῦν ἔχων ἡμφισδήτει λοιπὸν (περὶ δὲ τῶν ἄλλων 
διαφορῶν ἄλλος ἂν εἴη λόγο), ῥᾷττον ἂν εἴη θ:- 
λήσασι, xaX àpa τὸ σεμνὺν προσέστα! τῷ πράγματι. 
Τὸ δὲ τοσούτων τῶν ἐνέεῦθεν ἑπλμένων ἀδίξων ἐξάρ- 
νους γίνεσθαι βουλομένου;, δοχεῖν μὲν ὡς ἐπὶ τοῖς 
αἰσχίστοις ἐγχαλουμένους ἀπολυγεῖσθαι, χινδν- 
νεύειν δὲ xax ἄλλοις τισὶ λανθάνειν ἐνεχημλένους (τῷ 
γὰρ ψεύδει παντὶ πλείω τὰ ἄτοπα ἕπετχι" χαὶ ὥρι- 
σται μὲν ἀπανταχοῦ τάληθὲς, τὸ δὲ ψεῦδος πολὺ 
πλείου; ἐχφύει τὰς χεφαλὰς τῶν πεηὶ τῆς ὕδρας 
μυθευσμλένων᾽ χαὶ εἶχός ἐστ' διχ τοῦτο xq* ἄλλο τὶ 
συνεζεῦχθαι τῇ θέσει ταύτῃ δεινὸν πρὸς τούτοις δὴ 
τοῖς μέχρι τοῦ παρόντος ἐξηξασμένοι:), πολλὴν 
ἑχατέροις ἔχει δυσχέρειαν. Εἶτ᾽ οὐδ᾽ ἔξ:στιν ἡμῖν 
“περὶ τῶν τῆς Ἐχχλησίας δογμάτων μὴ τῷ τῆ; 'Ex- 
χλησίας ἕπεοθαι τύπῳ, ὃς τοσούτων ἐτῶν" ἐν τοῖς 
αὖτις προστάται; ἐκράτησεν, εἰ καὶ οἷόν τ᾽ f 
ἐξαπατηθέντα δι᾽ ἀμαθίλν προσέσθαι τινὰ τὴν 
ἀρχὴν τοῦ φανερωτ΄τη) Ψψεύδιυυ;, χησύττουτα, 
ὅτι τῷ συνεξζευγμένῳ ψεύδει μεθ᾽ ἡμῶν φησι πολε- 


Ὁ μεῖν. Οἱ γὰρ ἐν ταῖς olxoyuzvixatg συνόδοις TIac£- 


ρες (καὶ μτξδεὶς θορυδείσηω τῇ λέξει τε χαὶ τῷ 
παραδείγματι) τοιαῦτ᾽ ἄττα τοὺς ἐν ἑχάσταις αἷρε- 
τιχοὺς τερατευομένους ἀπεωθοῦντο * ὀλίγαι γὰρ τῶν 
αἱρέσειυν αὐτόθεν ἐπολέμουν τῇ πίστει, xat τοῖ; ᾿ 
ταύτης ἄρθροις ἐμάχοντο" ἀλλὰ περιόδῳ τοὶ χατὰ ὁ 
τῆς ἀληθείας al πλέίους ὡπλίζουτο, xaX ἔδει ταύτας 
paca εὑλαδέϊσθα:, ὡς; ὑπὸ τούτων ἂν τῶν ἀπλο"- 
στέρων μᾶλλον βλαφθησομένων, Οὕτως οὖν οἱ pi» 
περὶ τὸν Εὐτυχέλ πάντων τῶν ἑπομένων σρίσιν 
ἀτόπων. ἐγίνοντο ἔξαρνοι" οὔτε γὰρ πάῤο: mpos- 
άπτειν τῇ θεότητι τοῦ ἡμετέρου Δεσπότου Χριητοῦ, 
οὔ:: κατὰ φαντασίαν ἄνθρωπον αὐτὸν γε:γονένλ!, 
οὔτΞε τι τῶν τοιούτων ὡμολόγουν φρονεῖν, ἀλλὰ τὰς 
520 τύσεις εἰς μίαν ἐν τῷ Χριστῷ συνολτλυῦ ἐνδι 
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waste Izpep vers α2.5.. χαὶ αὐγτος uei, εὔπρε- À τὸ ἐχχλησιαστιχὸν ἐξιᾶσθαι τουτὶ τραῦμα, ὡς αὑτοί 


el τς. σιν τας τῆς δίξις acl ἐχέμιζον" 
ἐχεξ.2 ξξ -2 "τ χϑ' τοῦς ἰχεΐγο:ς zb τεβει μένος 
-“ὧἹ 2,2215: 2:47w εἶν: AAA Et ἔξίουν. 0: δὲ περὶ 
v» lllime iae Lpwssr2 μὲν τῆν pia y22: 
x1. tr. DÍgYriur. ἕν Χριστῷ, θέλττι» μέντοι uia 
ero. οὐδὲν ὀυκοντο έγειν Drivha , ἅτε Sf xi7 
&. i257.) βδελίστως τῷ 961 xa0ipü. 2—5::378£- 
wl. do vL ἐμετέρῳ δετπότη χαὶ ἐφόχουν Σ΄ πολλοῖς 
πρεξξεχτέο:, 53.:3 λέγοντες, χαὶ An Lvs:. urbevi 
tO, Ezavs aiv τυγχωρεῖν 22v ἀτόπων». ᾿Αλλ᾽ οἱ 
cezc: Πατέρες ἐχεῖνο: τῇ» 662 μᾶλλον ἔχέλευον 
ἀπ ξίπτειν, xi ἀρνεἴσγτι μὲν τὴν μίαν φύτιν τοῖς 
ξεινοτέρους ἐκείνους τῆς οἰχονομίας ἔχθρους, δύο ξὲ 
τιϑὲν2: δελήξεις τοὺς ὑστέρους ἀντὶ μιᾶς; ἐν τῷ τῆς 
ἀνσδοεωπίνης σωτηρίας χαθηγεμόνι Χριστῷ, εἴγε 
μέλλοιτυν μὴ πόῤῥω τῶν ἱερῶν ἐξελαύνεσθαι, ὥσπερ 
δὲ χαὶ ἐλαύνοντο τῇ χρίσει τῆς Ἐχχλησίας οὐ πε- 
-οισμένοι. Καὶ ἡμᾶς οὖν τιῖς Πατράσιν ἐχείνοις 
1-1202: χρὴ, χαὶ μὴ χαινοτομίαν λύειν χαινοτομίᾳ 
χείρονι βούλεεθαι, μᾶλλον δὲ βεδαιοῦν τὴν ἑτέρων 
χαιυοτολίαν ἐν προσχήματι Àóset;, xal cuyxato- 
τομεῖν αὐτοῖς, τοὺς τοσοῦτον χρόνον εὐλόγως ὑπὲρ 
τῶν πατοίων ἀνδ:στῶτας αὐτῇ" εἰ μὴ τις φαίη καὶ 
τὴν Ἐχχλητίαν πολλάχις ἐξαμαρτεῖν, οὕτω γε χρί- 
va3iv* οὗ τί ἂν εὐσεδέςτιν ἀχοαῖς ἀπηχέστερον ἐμ- 
πέτοι ὀϊμὰ ποτε; Οὕτω δὲ καὶ αὐτοὶ Λατῖνοι τὴν 
ἡ λιτέραν ἀνάπτυξιν (ἢδ᾽ ἐστὶ, τὸ μὴ καὶ ix τοῦ 
γὼ τῷ 11 212 τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι εἴτ᾽ οὖν 


ὡς τταΣχ) οὐ προσίενται, χαΐτοι ἡμῶν μὲν thv C 


τ ἃ 9 καὶ Νεστοριανὴν αἵρεσιν ἕν τε τῇ χαθ᾿ 
fuite DER xal πᾶσι τρόποις ἐἑξαρνουμένων, 
ἃς ὅν ἐτιξῖν σδὶν Αὐτῆς δὲ οὔσης ἀσφαλεστάτης, 
Suo: ws μωτάτηι xil ὅτι δέει μὲν τῶν ἀπειλῶν 
τὸς coit. δινόξον, αἰδοῖ δὲ τῶν μετ᾽ ἐχείνην τεῖ- 
v3 na. Ri τοῖς τὸς τρίτης νόμους ἡδέσθησαν, οὐ 
xao δι (ἀφο vi αὐτὴν ἐνεδέμεθ. Πολλῷ δ᾽ ἂν 
δκἃ ἐτιρον δι μφωνοξιν μὲν αὐτοὶ τὴν ἀπόφασιν 
δὰ τς jara. Apd&Gnra ἦν ὡς ἡμῖν ἐξαρχοῦν 
àxLva IgA. ἐξλενεῖσθαι, πρὸς τὴν χατάφασιν βιά- 
sczd τὰν αὐτῶν, ταῖς τε ἀρχαῖς οὐ πάνυ συν» 
(YS ταῖς τολαῖς, xai, οὗπερ οὐχ ἣν θέμις, προστε- 
JEN "Hast; τὸ τῇ Δατίνων ἂν τεθειμένοι δόξῃ 
Aus il; ov av αὐτῶν ἀμαρτάνοιμεν. Αὐτοὶ μὲν 


νὰν καὶ νώμονοι μηδὲν τῶν φαύλων ταύτῃ ἀχολου- D 


. 2x ἂν ἐχόντες εἶεν, οἵους ἡ θέσις ποιεῖ, 
Ia ὅδὲ ὧν ἂν βεδαίως ἡγώμεθα ἕν τι lx πλειό- 
wov ϑυνέγεύχθλι ταύτῃ χαχὸν, ós! ὡς πᾶσιν ἐχόντας 
ἐέ ένους ξυθύνεαθαι, εἶ γέ ὡς μηδὲν διαφέρον 
$upupoluuv, "U0:v οὐδὲ νεμετητέα μᾶλλον ἡμῖν àv 
εἶν λαίίνοις ἢ διοαχτέχ μὲν, εἰ δύναιντο πείθειν" 
eS υὐχ οἷοί τὲ ἔσμιν ἐπαΐειν, ἅμα καὶ πλείστοις 
eva (Up μὲν ἡ λῶν, πιθανωτέροις δὲ ἡμῖν Δατί- 
wes, πτόβανος μετὰ τῆς ἐπὶ τῷ οὐχ εὐπαραχολου - 
Vt p i ννώ νης, X τῆς εὐλαδοὺῦς ἀσφαλείας ἐπαι- 
WX De. ἈΝ δυύλωνται τῇ μένῃ διχαιοτάτῃ ὁδῷ 


"" Ῥ 
2.1 


(UO Uaec paruecula sors secernit atque segregat a 
sm vus qui 24. Latinoruar. partes. transierant, 


AMA. 


γε ἔντες οἱ πλέξαντες. Πειρῶνται μὲν οὖν xav τὸν 
τῶν ἀτήπων ἐχείνων πρὸς τὴν ἐξαρχῆς ὑπόθεσιν 
συνδεῖμον λύειν " ἀλλὰ τοσοῦτον λύειν ἀπέχουσιν, 
ὥστε͵ δι᾽ αὑτά γε φορτιχώτεροι τοῖς εἰδόσι δοχοῦτιν, 
ἀδξηξότερα πολλῷ. τιθέντες τῶν ἐξ ἀρχῆς, ἵνα μόνον 
ξυντθῶπσ' δόξαι τι λέγειν, χαὶ ἵνα δόξωτι λύειν οὐ 
λύοντες, Ἡμεῖς δὲ σὺν τοῖ: Πατράσιν ἡμῶν τὴν τῶν 
ἀτέπων ἐχείνων ἀχολουθίαν ἐχ τῶν τῆς πίστεως: 
ὑποθέσεων δεΐχνυμεν οὕτω;, ὡς ἄν τι δόξειε τῶν 
ἀπάντων ἑτέρῳ τῳ χατὰ τοὺς τῶν λόγων νόμους 
ἀχολουθεῖν. Διὸ δὴ χαὶ των ἑπομένων οὐχ ἧττον τὴν 
ἐξαρχῖις ὑπόθεσιν διωθούμεθα, ἴσον δύνασθαι ταύτῃ 
τε χἀχείνοις χοίρειν τε xal ἀπηχθῆσθαι αὖ πρός τε 
τὸ μετὰ τῆς ἀληθείας καὶ τοὐναντίον εἶναι νομί- 
ζοντες. 

Ταῦτα tolvuv καὶ πολλάχις εἰπόντες τοῖς ποτε (1) 
ἡμετέροις, xaX ἐν βιδλίοίς συνταξάμενοι πολυστίχοις, 
οὐχ ἔρωτι τοῦ πολλὰ συγγράφειν βιδλία, ζήλῳ δὲ 
ὠφελείας, xal πόθῳ τῆς αὐτῶν, 0; ζήθημεν, ὧφε- 
λείας, οὐκέτι σωφρονεῖν τοὺς ἄνδρας ἐπείσαμεν. 
'AXX ἴσως νῦν αὐτοὺς ἢ σὴ βιάσεται Ψῆφος, εἰ μὴ 
μάτην ταύτην ἀπήτουν. Τὸ δὲ (9) μὴ ἄν ποθ᾽ ἡμῖν 
εὐσέθημα ἑνί γε τούτω ἀντισωθῆναι τῷ ἀσεδήματι, 
ὅτι τὸν Θεὸν, οἷς ποιοῦμεν, τῆς ἡμῶν αὐτὸν ἀρχῆς 
ἐξελαύνομεν, οἷς μὲν αἱ ἄλλαι σῴζονται πόλεις, 
τούτων ἁπάντων ὀλιγωροῦντες, καὶ οἷς τὸ θεῖον εἴωθε 
χιίρειν τῶν ἀνθρωπίνων ἐπιτηδευμάτων, ἀσχοῦντες 
τούτων οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἀγιστείαις μόναις, xat θυώ- ατι, 
καὶ φωνῶν ἑπάρσει, xal σχιαἷς τισι χούφαις θεοσε- 
δεία; ἀντὶ τῶν ἔργων, xal ὑποχρίαεσι τῶν χαλῶν 
οἰόμενοι τὸν Θεὸν θεραπεύειν" εἶτα καὶ προδουΐχ 
δόξης τινὸς, ἣν περὶ τοῦ θείου xal παρ᾽ αὐτοῦ γε 
τοῦ θείου λαθόντες ἔχομεν, ὠνούμενοι τὴν ix. τῶν 
ἐχθρῶν σωτηρίαν ἐχ τῶν μήτε δυναμένων μήτε 
βουλομένων ἴσως ταύτην παρέχειν, ἀλλὰ γράμμασι 
μόνοις ἀντὶ τῶν ἔργων xal χενχῖς ἐλπίσι ψυχαγω- 
γούντων ἡμῶν τὸ μιχρόψυχον. El δὲ ἠδύναντο βοη- 
θεῖν xal προῃρημένοι, πολὺ μεῖζον δυνησομένης 
ἐχείνων εἰς τοὐναντίον, φημὶ δὴ τὴν ἡμετέραν, ὅπερ 
ἀπείη. φθορὰν τῆς ὀλιγωρίας τοῦ θείου " ἧς οὐδὲν ἂν 
γένοιτοτεχμήριον μεῖζον τοῦ μὴ μόνον τοῖς ἄλλοις, 
ἀλλὰ xat δογμάτων τῶν ἐχεῖθεν ἡμῖν ἠχόντων ἀρ- 
νήσει, παροξύνειν ἑτοίμους εἶναι. Τοῦτο χαὶ Θεοῦ 
φωνὴν τις εἰπὼν, οὐκ ἂν ἁμάρτοι τῆς ἀληθείας, 
Θεοῦ γὰρ ὄντως τὰ τοιχλῦτα quvat, προφητῶν. ἱερ:ἷς 
βίδλοις ἐγχεΐίμενα, xal εἰς ἔργῳ) ἐνηνεγμένα πολλά- 
xt, οἷς δὴ xal προείρητο. Καὶ τὸ εἰκὸς δὲ σφίσι 
συμμαρτυρεῖ, καὶ τὸ ἀνθρώπινον δίχαιον, τύπος bv 
γε τοῦ θείον, χαὶ αἱ χοινῇ τοῖς ἔχουτι γοῦν ἐνοῦται δό- 
Gat περὶ τῶν θείων. Ἡμεῖς δὲ χαὶ ὑπὲρ τούτων τοῖς 
πολλοῖς ἀπηχθήμεθα, τὰ σά τε δὴ ταῦτα λέγοντε; πρὸς 
αὑτοὺς, καὶ πρὺς τούτοις ὡς, εἰ μὲν χατεγνωχότες αὐ- 
τῶν τῆς πίστεως, οὕτως ἔχουσι περὶ τὰ οἰχεῖα ψυχρῶς 
ὥστε) xal συγχωρῆσαί τισιν ἃ μήπω πρότερον üp- 


μῆνται, οὐχ ἕνεχά γε τῆς παρ᾽ ἐκείνων ἐλπιζομένης 


(3) Ellip.is Attica ; quasi scriptum; esset : Τοῦ- 
τοῦ ἐστιν ὃ δέδια, τὸ μη ἅν, x. τι}, S.d pro μὴ 
ἅν velimus μηδὲν ἅν. ALEX. 
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συμμαχίας, ἀλλ᾽, εἰ xa μηδὲν τοιοῦτον ἐχεῖθεν ἃ θείας τοῦτο" ἡγούμεθα ; "Enatwetofat γὰρ μᾶλλον 


ἐπήγγελτο, τῆς ἀληθείας αὐτῆς. ἧς οὐδὲν ἀνθρω- 
πίνῳ νῷ τιμιώτερον, τοῦτο βουλευέσθων τε xal 
πραττόντων. Ἐξέστω δ᾽ αὐτοῖς xal μετατίθεσθαι 
φανερῶς, πρὸ; fjv ποτε βελτίω πίστιν ἐγνώχεσαν * 
καὶ θρησχευόντων οὕτως, ὡς ἡ πίστις ἐχείνη βού- 
λεται. “Αλλαις γὰρ δόξαις περὶ Θεοῦ χαὶ τῶν θείων 
ἄλλοι θρησχείας τρόποι συνάδουσι * δεῖ δὲ χαὶ δι' 
ἀμφοῖν εὐπ:Θεῖν, χαὶ ταῖς ἔνδην ὑπολήψεσι περὶ 
τοῦ Θεοῦ χατάλλγηλον τὴν ἔξω λατρείαν εἰσφέρειν. 
Ko) ἣν Ἐχχλησίαν ἡγοῦνται διδάσκαλον ἀληθῇ τῆς 
προΐδου τοῦ Πνεύματος εἶναι, ταύτης xal tol; ἄλ- 
λοις πᾶτι νόμοις ἐπέσθων. Τί γὰρ δεῖ τῆς σχηνῆῇς 
αὐτοῖ; χαὶ τῆς εἰρωνείας ; El δὲ τὴν πάτριον ἐπλι- 


νοῦγτες εὐσέδειαν, καὶ νομίζοντες πάσης ἄλλης εἷ-- 


vat βεθλιοτέραν, χοσμιχοῦ τινος αὐτὴν ἀλλάττονται 
χρήματος, εἶτα νυμίζουσιν εὐσεθεῖν, πῶς οὐ μωρίχ 
καὶ γέλως, μᾶλλον δὲ συμφορῶν ἡ -μεγίστη τοῦτο 
τοῖς πάσχουσι ; Καὶ τὸ μὲν ἕνα τινὰ τὸ δεινὸν τοῦτο 
ποθεῖν ἀφόρητον ἂν εἴη τοῖς συγγενέσι, χαὶ οἷς τι 
μέλει τοῦ πάσχοντος * τὸ δὲ χαὶ πλείους οὕτω διε- 
φθορότας φανερῶς τὸν ἰὸν τῆς ἀπ'στίας ἔχχεῖν, χαὶ 
ταύτην ἀξιοῦν σωτηρίαν μόνην εἶναι τοῖς πράγμασι, 
xai δοχεῖν τι λέγειν οὕτως: ἐπαχθῆ ([) χαὶ ἀλλό- 
xota λέγοντας, ποίας δουλείας, πόσων θανάτων ol 
μήπῳ διεφθορότες οὐχ ἂν ἡγήσαιντο χεῖρον : Τίσι 
δὲ τῶν ἀνθρώπων οὐχ ὄλεθρος τὸ τοιοῦτον εἶναι δο- 
χεῖ ; Καὶ νόμοι χεῖνται πανταχοῦ τοῖς τὰ χείρω 
προσποιρυμένοις, ἐπειδὰν ἁλῶσι τοιοῦτό τι δυσσε- 


ἐχρῆν τοὺς τἀχείνων προσποιουμένους, ἣ xaX χαθά 
2$ ἀρνουμένους τὴν πίστιν, ὅτε μὴ μόνον τὴν 
ἐλευθερίαν οὕτω: ὠνοῦνται, ἀλλὰ χαὶ πρὸς τὰς με- 
γίστας ἀρχὰς οἱ πλεῖστοι τούτων ἀναλαμδάνονται 
Τὸ δ' ἐγγύθεν οὖσαν τὴν ἀγαθὴν τύχην περιορᾷν 
πῶς οὐχ ἂν ἦν μωρία σαφὴς, εἴ γε οἷόν «z ἦν, τῇ 
προσποιήσει τῆ: ἀσεδείας ὡφελουμένους οὕτιυ πάνυ 
χατὰ τὸν βίον, ἄμα τι καὶ θεοφιλεῖς, ὡς πρότερον, 
elvat; ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἔστι tauta, οὐχ ἔστιν, οὔτε τῷ 
χοινῷ τῶν ἀνθρώπων οὕτω δοχεῖ. Καὶ μηδεὶς οἰέσθω 
ps τῶν τὰ Χριστοῦ σεθδομένων ὁποιονοῦν ἐν ἴσῳ τοῖς 
ἀπίστοις τούτοις τιθέναι " μὴ οὕτω μανείην. ᾿Αλλὰ 
τοὺς πονηροὺς ἐχείνους συμδούλους ἐλέγχων, ταῦτά 
φημι" πονηροὶ γάρ εἶσιν ὄντως, δόγμα πονηρὸν εἰς 
τὸν βίον εἰσάγοντες " ὃ μόνοις ἂν συνήνεγχε δήπου 
τοῖς ὅπως πρὸς ἡμᾶς μεταθήσονται σκοπουμένοις, 
οἱ μόνιι τῆς ἀῤῥαγοῦς ἐχόμεθα πέτρας, xoi οὺς 
ὥσπερ κανόνας ἔστάναι τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις 
ἔταξεν ὁ Θεός. Εἰ δ᾽ ἐν τοῖς ἄλλοις πράγμασιν ὀψὲ 
χαὶ αὐτοὶ τῆς φαύλης ἐπειράθημεν τύχης, τοῦτ᾽ 
ἄλ)ος ἂν εἴη λόγος. Οὐδὲ γὰρ οἷόν v' ἦν ἄλλως τὰ 
ἡμέτερα ἔχειν Ex πλειόνων ἄνω νενοσηχότα τῶν χρό- 
νων, ἄτε συνεδρίου μὲν ἀληθοῦς οὐδαμῶς παρ᾽ ἡμῖν 
ὄντος, ἀλλὰ βουλῆς εἰδώλῳ πάντων διῳχημένων " 
αὐτονομίας δὲ, xal οἰήσεως, χαὶ τοῦ τῶν οἰκείων 
μὲν ἀμελεῖν, τοῖς δ᾽ ὑπὲρ δύναμιν ἐγχειρεῖν, xal 
τοιούτων τινῶν παθῶν πόῤδωθεν ταῖς τῶν ἡγεμό- 
νων ἐνσχηιψάντων Ψυχαῖς * xal τοῖς μὲν δυναμένοις 


δήσαντες. Ὃ δὲ τοῦ Χριστοῦ νόμος ἐν τῇ τῆς γλώτ- C λέγειν τὰ βέλτιστα χαὶ ποιεῖν, παῤῥησίας οὐδεμιᾶς 


τὴς ὁμολογίᾳ τῆς ἀληθείας χαὶ πάσαις ταῖς ἔξωθεν 
ἐπιδείξεσι τὴν σωτηρίαν τῶν πιστευόντων ἔταξεν 
εἶνδι, ὡς; μηδενὸς ἄνευ τῆς τοιαύτης μεθόδου σωθη- 
σομένου, xiv μυριάχις ὑγιαίνοι τὰ ἔνδον. ᾿᾽Αλλ᾽ οἱ 
καλοὶ τῶν προγόνων ἡμῶν ἔχγονοι χαὶ τὴν πίστιν 
ἀξιοῦσι προπίνειν τοῖς ἀγαθόν τι μέλλουσι ποριεῖν, 
ὑφ᾽ οὗ τοῖς πολεμίοις ἂν dj πόλι; ἀχείρωτος εἴη * 
χαὶ ἀξιοῦσι δυσσεδεστάτου: πάντων ἀνθρώπων εἶναι 
χαὶ γίνεσθαι τοὺς ἐπ᾽ εὐσεδεία πάντα φρονοῦντας, 
καὶ οὗ; πάντες μεθ᾽ ἑαυτοὺς εὐσεδεστάτους εἶναι 
γομίζουσιν, ἐχ δευτερείων τὰ πρῶτα 'νέμοντες. "H 
tL; ἐν Ἰνδοῖς, ἐν Αἰθίοψιν, ἐν ᾿Αρμενίοις, ἐν Δίδυ- 
σιν, ἐν Πέρσαις, ἐν ᾿Ιουδαίοις, ἐν Λατίνοις αὐτοῖς, 
τοῖς πάντων ἐθνῶν εὐσεδεστέροις ὑπάρχουσι μεῦ᾽ 
ἡμᾶς, τοιοῦτό τι πρόθλημα δοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳ, εἰ 
δέοι τὴν πίστιν ἀλλαττομένους f| πλουσιωτέρους γί- 
νέσθαι, f| προσλαμθάνειν ἀρχὶν οὐχ οὖσαν, ἢ πο- 
λιορχίαν πιέζουσαν ἀπωθεῖσθαι, οὐκ ἂν εὐθὺς ἴδοι 
χαὶ λίθους xai πὺρ ἐπ᾿ αὐτὸν ἐνεχθέντα, xol πᾶν 
ὁτιοῦν χτείνειν δυνάμενον ; ὥστε xal δοχεῖν ἐναγεὶς 
εἶναι τοὺς μὴ μετασχόντας τοῦ φόνου, xüv προσή- 
αοντες ὧσι, xal τοὺς ἐχγόνους μέχρι πολλῶν γενεῶν 
οὐδὲν τῶν ἐπιῤῥήτων σεμνοτέρους εἶναι τοῖς εἰδόσι 
τὴν πονηρίαν τῆς ῥίζης. Ἢ τί τοὺς ἑαλωχότα: μὲν 
τοῖς ἐχθροῖς, τὴν 05 πίστιν φυλάττοντα; ἑπαινοῦ- 
μεν; xXv τις χτείνοιτο β'ασθεὶς, μάρτυρα τῇ; ἀλη- 


δεξοιλένης, τοῖς δὲ χόλαξι χαὶ τετυφωμένοις xaX πλε- 
οὐέχταις πάντων ἑ πιτετραμμένων xal ταῖς ἐχείνων 
ὁρμαῖς " χαὶ τῆς μὲν ἀρετῆς φθονουμένης ἐν τοῖς 
&3x2523:, τῆς δὲ πονηρίας τῶν τοῖς ἀγαθοῖς προτῆ- 
κόντων ἄθλων ἀπολαυούσης * xaX ὄρχων μὲν πατου- 
μένων, xal ὃ χεῖρόν ἔστιν, οὐχ ἔχ τινος ἀνάγχης 
ἴσω;, ἀλλ᾽ Ex προθέσεοςς * ἱερῶν δὲ πιπρασχομένων, 
xai πρὸς τὰς τῶν ἀνθρωπείων ψυχῶν προστατί)ς 
τῶν ἐχόντων ἁδρὸν διδόναι χρυσίον, οὐ τῶν ὠφελῆ- 
cal τι δυναμένων, προσχαλουμένων * νόμων δὲ xal 
διχαίου μέχρι ὀνόματος τιμωμένου * προνοίας δὲ xaY 
δίχης τὴς ix Θεοῦ χαὶ τῶν τοιούτων λόγων ἄλλως 
εἶναι δοκούντων " τῶν δὲ τὴν ᾿Ελληνιχὴν ἑαλωχότων 
νενοσηχέναι δυσσέδειαν Qfjv τὸ καὶ τιμᾶσθαι xal 
τοὺς συνόντυς φθείρειν συγχωρουμένων, δέον τοῖς 
ἐσχάτοις χατευθύνειν αὑτοὺς, οὗ πολὺ χεῖρον τὸ xal 
περὶ τῶν ἱερῶν δογμάτων αὑτούς τι λέγειν τολ- 
μᾷν (2), ὥσπερ xol; ἀδεδήλοις ὑπ᾽ ἀδεία; ἐμπυῤῥι- 
χίζοντας. Οὐδὲ γὰρ ix τῶν οὐρανῶν τινε πιστεύ- 
σαιμ' ἂν φάσχοντι, ὡς; ἄρα οἷόν τ᾿ ἐστὶ τοούτους 
ὄντας τινὰς πειρᾶσθαι τύχης ἀμείνοιος. Οὐδ᾽ οἱ τὴν 
πίστιν ἡμῖν παραδεζωχότες, ταύτης ἐχομένγυς μό- 
νον, τῶν δ᾽ ἄλλων ὁλιγωροῦντα: ἡμᾶς σωθήσεσθαί 
τε χαὶ εὐμενοῦς πειράσεσθαι τοῦ ἠείου, προῦλεγόν 
κε χαὶ συνεδούλενον, ἀλλὰ τοὐναντίον δεῖν μὲν καὶ 
πίστεως ὑγιοὺς xai tov σπουδαίων μετ᾽ εὑὐσεθείας 


(4) Cod. ἀπειγθῆ, unde falso. suspieetur. quis ἀπεχθῆ. 


(2) Hoc vero aperte contra l'leilioneu. Arx. 
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τοῖς xàvzaU0a “έλτιον πράξουσ' xai μετὰ ταῦτ᾽ sj- À σχιᾶς οὐδὲν διαφέρειν οἱ τὰ ἐχεῖθεν εἰδότες ἴσμεν 


δα! μόνως β'ιυτοιλένοι;" ἐν δὲ τῇ παρούσῃ ζωῇ. χαὶ 
vh vr; ἐν τοῖς ξόγιαλσιν ἀληθείας, τὴν ἄλλην εὐσέ- 
ζειν καὶ διχαιοτύνην μέγα τοῖς αἱρουμένοις εἶναι 
πρὺς εὐτυχίαν ἐφόδιον, ὡς ἐχείνης τῆς μείζονος 
ἀρε ἧς ἐν τῷ μέλλοντι βίῳ μᾶλλον τῶν χαρπῶν τε- 
θ:ειμένων. ΕἸ δ᾽ ἡ πίστις ἐμῖν οὐκ ἀρχεῖ πρὸς οὐδε- 
«ἐραν εὐδαιλονίαν ἅνεν τῶν ἄλγων, τί χρὴ προ58ο- 
xlv, εἰ xal τῶν εἰς ταύτην ἀννγόντων τινὺς ἕξαρνοι 
γεγονότες, χαὶ Θεῷ xaY Πατράσ' xal διδασκάλοις 
πᾶτι προσχόναιμεν, ὥτπεο bx πολλῶν ἑνὶ πείσματι 
τὸ μὴ προυρῆξαι ἂν ταῖς πέτραις πιστεύουτες, εἰ 
γένοιτό τις τοῦ χλύδωνος ἄνετις, εἶτα χαὶ τοῦτο ταῖς 
ἑαυτῶν χερσὶ τέμνοντες. 

"AXAX πολλή ἐστιν ἐλπὶς ἐπὶ τῷ χαλλίστῳ Βασι- 
Aet (1), οὐχ ὅσον ἐς θεοσέδειαν ἦγει μόνον, ἀλλὰ δὴ 
χαὶ ἐν ἅπασιν ἀγα"οῖ; πολύ τι δι᾽ αὑτοῦ τὰ ὑμέτερα 
ἐπιδώσειν, Éugpovo; ἡγεμονίας ὀνφὲ νῦν ἀπολαύ- 
σαντα. θεὺς ὃὲ δοίη χαὶ ἔργῳ τῆς ἐλπίδος πεῖραν 
λαθεῖν. Εἰ δέ τις ἀξιοίη, μετὰ τῆς ἀληθείας ὄντων 
ἑμῶν, τοὺς μ'χρόν τι ταύτης ἐχχλίνοντας οὐστινασ- 
οὖν ὁμοίω; tulv τῆς μελλούσης ἀξιοῦσγα: ζωῆς Ex 
γε τῆ; πίστεως, xal διὰ τοῦτο μηδὲν εἶναι δει- 
y ποῖς 3)Xo t1 μέλλουσιν ὠφελεῖν πρὸς τὰ χείρω 
συγχλθιέναι, λήσεται πάντα: αἱρετιχοὺς ὃ γε ποιοῦ- 
τὸς χαὶ τοὺς ἀπίστους ἅπαντας εἰς τὴν οὐράνιον εἰσ- 
ἄγων λῆξιν, τῷ λόγῳ τῆς παρ᾽ ὀλίγον διαφορᾶς οὐ 
δυνάμενος εἴργειν οὐδένα. λόξαι γὰρ πᾶσαι πεοὶ Θεοῦ 
οὐκ ἀληθεῖς, τῷ παρὰ μιχρὸν διενηνοχυῖα «Tr. χου- 
φυτέρας ἡ χείρων ἐν ὁτῳοῦν, βαθμῷ τινι x2 τάξει 
τἰς ἀλτθείχς ἀποπεκλάνηνται. Τῶν οὖν τὴν πρώ- 
τὴν τῆς ἀληθείας ἀπόστασιν πεπονθότων εἰσαγοικέ- 
νων εἰς τὴν ζωῆν, ὡς αὐτοί φασι, χαὶ τοὺς ἴσῳ μέ- 
ἀρῳ ταύτης ἀφεστηχότας εἰσάγεσθαι χρὴ τῷ αὐτῷ 
διχαΐῳ xai λόγῳ ^ xal τοῦθ᾽ οὕτω προοδαῖνον μερί- 
τας ποιύσει τῆς ζωῖς ἐχείνης χαὶ τοὺς ἐσχάτως ἄρα 
πεπ)ανη μένους. ΕἸ δὲ τοῦτο τῶν χαθάπαξ ἀδυνάτων 
ἐστὶ, xal τί περὶ τῶν xal μιχρὸν τῆς ὀρθῆς πίστεως 
ἐχχλινόντω) ἅπας ἀποφαίνεται νύμος, ἴσμεν χαλῶς, 
σχοπείτωσαν, οὖ τὰ τῶν ἐλπίδων σς σιν ἐστὶν, οἱ 
μιχρὺν ἐνγούμευνοι τὴν τῆς ἀληθεία; πρώτην ἀπό- 
πτῶσιν, χαὶ ταῦθ᾽ ἐχοῦτι γεγένη μένην, χάριν τοὺ 
X532:x02 τίνυς τυχεῖν ἀγαθοῦ ἣ δεινοῦ τινος ἀπαλ- 
λαγῆναι ποοσχαίρου. Εἰ δὲ τὸ τῆς ἑνώστως χιλὺν 
ἀελῖν xa* «τοὺς ἐχεῖθεν uig052; προτείνοντες ἐγυὺῦν- 
καὶ τὶ λέλειν, μανγλανέτωταν αὖ, ὡς ivo7203. μὲν 
«οἷς ἐσχισμένοις συλτέρει " τοῖγυτος δ᾽ οἱ τῆς xl 
VR. ἀποῤῥηγνύμενοι γνώμης, χαὶ τὸ δολοὺν αὑτοῖς 
yo? s ἐνούμενοι χύριον " τὸ ὃ zposhau6iesty τοὺς 
οχιχι μένους, ὅπερ ἂν ἀριλόττοι ᾶλλον ἡμῖν, οὐ τὸ 
συ χωρεῖν ἔστι ταῖς χαινοτηιλίαις χαὶ συλχατας ρο- 
νεῖν τῶν ἀρχαΐων τοῖς πρώτοις τοῦτο θελήσλσιν, 
& λὰ τὸ πείθειν ἐχείνγυς, (o30:0 πρότερον, JUTD.- 
νεῖν, vhs ἰδιορυθαἴαν (3) καὶ τὴν ξιστασιν ἀντ μἐ- 
νοῦ, f τὸν σύνδετιον λίουσι. Τὰς δ᾽ ἐλπιχομένας 
τοῖς ταῦτα λέγουτ' βοηθέξας εἰδώλων xii χοίΐφης 


(1) Constantinum — innuit. recetis 
(An pouus ÓnejQ. 45x. ἢ 


regudtiem. 
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καλῶς * xa τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ δεινότατον, xal ὃ λέλτθε 
τοὺς πολλοὺς, ὅτι πειθομένοις ἦμῖ,) ἃ συμδουλεύου- 
σιν οὗτοι, ὑποστῆναι μὲν τὴν αἰσχύνην xai τὴν ζη- 
μίαν ὃ» «ol; χαιρίοις, τῶν δὲ μετὰ ταῦτα mposlo- 
χωμένων διαμαρτεῖν ἁπάντων ἀυμδήσεται, χαὶ τοὺς 
πολεμλίους προσπαροξῦναι, δι᾽ ὁποψίας ποιουμένους 
τὴν ἔνωτινς Ἐχρῆν δὲ τὸ μὲν Λατίνοις ἐνῶσθαι xal 
πᾶσιν ἀνθρώποις τοῖς δικαιοτάτοις τρόποις ζη» 
τεῖν, εἰ xal γῆς ἀπάσης ἐτυγχάνομεν χύριοι “ τὴν 
δὲ πρὺς τὸν Θεὸν χαὶ τοὺς Πατέρας αἰδὼ μὴτε Δα- 
εἴνων εἵνεχα, μὴτε τῶν συγγενῶν αὐτῶν, προδιδό- 
ναι, εἰ μέλλοι τις, ἐχείνην τηρῶν, ἀνθρώποις τε 
πᾶσι xal sal; σαρξὶ πηλεμίως χρῇσθα: ταῖς ἑαυτοῦ, 

᾿Λλλὰ τούτων οὐδὲν ἔνιοι συνυρῶντες, τί μὲν οὗ 
λέγουσι, τί δ᾽ οὐ ποιοῦσι, τὰς τῶν μετρίων ψυχὰς 
ταράττειν δυνάμενον ; Τῶν δὲ μηδὲν διαφέρειν λε- 
γόντων͵ & τε νῦν Λατῖυοἱ φασι, καὶ ἃ, τοῖς ἧμετέ- 
pot; Πυτράσι χαὶ διδασχάλοις δόξαντα τὴν ἀρχὴν, 
χαὶ ἡυἷν ὁμοίως δοχεῖ, περὶ ὧν ἀμφισδητοῦμεν Aa- 
τίνοις, ὡς εἴ τι; λέγοι μηδὲν διχφέρειν τῇ» χατάφα- 
σιν εἶπ:ἷν ἢ τὴν ἀντιχειμένη» ἀπόφασιν πεοὶ ὅτου- 
οὖν, τούτων οὐδὲ φηοντίσαι χρὴ, τοιούτιυν γε ὄντων. 
Ot &k τούτων δεινότεροι βραχέα μὲν τοῦ lepou χαὶ πᾶν- 
δίμου ξιδασχαλείου, νύθου δέ τινος; ἑτέρσς διζτριόῃς 
καὶ οὐδ᾽ ἄνεχτά γε τὰ πλεῖστα πρὸς χατασχευὴν τοῦ 
δόγματος λέγοντες, θαυμάζειν πο'οῦσιν ἡ μᾶς, εἰ xal 
ἡ τῶν Ῥωμαίων Ἐχκχλησία, ταῖς ἀρχαῖς ἐχείναις 
τιθεμένη, συμπεραίνοι τὸ ποόδλημα. Πολὺ vào 
πλέον ἀμφισδητοῖμεν ἂν αὑτῇ περὶ τῶν ἀρχῶν, 
ὅτ xal μείζων σφίσιν ἕνεστι χίνδυνος " τῶν γὰρ 
χειρίστων οὐδέν τι βελτίους εἰσίν. ᾿Αλλ᾽ οἷς ἐξεύ- 
pnvsal τινε; ὁδοὶ πρὸς εἰρήνην, ἀρνήπσει: ὧν οὗ- 
6M ἐγχαλεῖ, χαὶ συγχωρήσεις ὧν οὐδεὶς ἅπαι- 
κεἴ, xal τοῦ δίγματος βεδαιώσεις ἐν προσχήμα- 
τι λύσεως, μόλι; ἐθνογενεῖς τινας χαὶ cxazavía; 
xa! τοχογλύφους ἔξαπατῖσαι δυνάμεναι, f] τινα; τῶν 
χαὶ πρὸ τούτου συνηρπασμένων (ὀλίγη δὲ (5) xol 
ποὐύτων φροντίς) * ἀλλ᾽ οὗ sal; ἄλλαις μηχαναῖς 
ἐχείναις τοὺ: ἀπλουτιέρους παράγειν πειρώμενοι, 
οὗτοι δὴ χαὶ τῶν φανερῶς ἄνθεστ vtov, ὅπ p εἰπὼν 
Ez0nv, οἱ χείρους. 

Τούτοι; πᾶτιν, ἄριστε, τὴν σὰν σοφίαν ἁἀντέτι- 
£4; ἀεὶ μὲν εὕτω xai mpí3fü:s πεποιηχὼς, ἵνῦν δ᾽, 
εἴπερ ποτὲ, ἐν χαιρζν, χαὶ μετὰ 702102 τοῦ περιόν» 
τος αὐτῶν χαθιχόμενος λόγοις A ῥηχτόν τινα τὴν 
ἰσχὺν χεχιπμένοις, οὐ τῆς ἐνούσης 391 τέχνης μᾶ)- 
λιν ὃ τῆς τῶν λέγων ὕλτς ποῦτο πλρα:χομένῃς " 
ἀνηθεΐξας τὰ; ὑπεραγωνιζομένῳ χαὶ τοῦ soU, μένος 
ἐμπντυτηννχί vt ποοῦῦχεν ἐχεῖθεν. "Aller τε οὖν 
RO σοὶ urviatrnw εἴσονται χάρι. χαὶ δι᾽ bp, χἀγὼ 
πρὸ -πἄντων ἐν τοῖς τι κίοις ἔξω σε xal τὰ σὰ Ἰτολλῷ 
πιέδον ἢ ποίτϑεν, οὐ τῶν ἐν ἀρχῇ μόνον ἐϊρημένων 
ἔνεχα, ἀλλ᾽ ὅτ: δὴ χαὶ τὸ ὑπὲρ Λατίνων Exsivo βι- 
6:0. tuto μὲν οὐχ ἐδείχγυον οἱ σοὶ πεπομφότες, τὴν 
δὴν ὑπὶ αὐτοῦ φῖτον ἀοπᾶσειν πρὶν ἡμῖν ὀφθῆναι 


(9 Πὰς μὰς in parenthesi, ὃς quis δὴ pro δὲ 
legit velit. Ai EA. 
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νομίζοντες. ἴτε δὲ χαὶ πρότερον, εἴτε xai μετὰ ἃ (ἄλλω; γὰρ οὐδενί oz: ἀνθούόπων ἐπαχθὴς ὥφθην 


ταῦτά τις αὐτῶν ἐδείκνυ γε xal fjutv, οὐδεὶς ἂν ἡ μὲν 
ἔγίνετο λόγης περὶ αὐτοῦ τῷ xal πρὸ; αὐτὸ, οὐχ 
ὑπεροψίᾳ αὐτοῦ τε xal τῶν γραψάντων. Tot; μὲν vxo 
οὐκ ἐξ ἡμῶν γε, τοῦ δόγματος ἡττημένοις, οὐ δέον, 
ἀλλ᾽ Ex Θεοῦ τὴν χρίσιν γίνεσθαι δ:ἴ, Τῷ δ᾽, ὡς ἐν 
Λατίνων συνηγορίᾳ, xal τινος ἀρτιστομίας μετῆν, 
οὐδὲ χαθάπαξ ἣν ἀδιέργαστον, [εἰ μὴ, (1)] πρὸς τὴν 
Ex Πχτέρω) ἡμῖν μόνον χαθήκουσαν πίστιν xa, ὡς 
πεπείτμεθα, ἀληθῆ, πλεῖστά που διενήνεχτο * οὕτω 
γὰρ δεῖ ἔχειν, οἷς τι τῇ δόξη, Λατίνων ἕνεστι συνῳ- 
δὸν, οὐδὲ δι᾽ ἄλλο τι. Τῷ δὲ, πολλάχις περὶ τῶν 
τοιούτων χαὶ γραφῇ πεφιλοτιμημένοι χαὶ λόγων 
πολὺ βιαιοτέροις ὅπλοις τῶν ἐν τραφῇ, χόρον ἤδη 
1a6:lv, ἄλλαις ἂν τὸ») ἀγῶνα τοῦτον ἐλείπομεν. ᾿Αλλὰ 
σύ γε λαδὼν, οὐκ ἀπηξίωσαξς αὐτῷ τι καὶ ἀντιγρά- 
qat, πάνυ χαλῶς ποιῶν * οὐ γὰρ ὡς ἐχείνῳ μᾶλλον 
ἀντερῶν f) vot; πέμψασι χαριούμενος * χαὶ τοὺς μὲν 
δι᾿ ἄγνοιαν προσέξειν ἀντὶ τῶν πατρίων τοῖς ὕὅπερ- 
ουΐοις κινδυνεύοντας ἀποστήσων, δείξων δὲ τοῖς 
μῆπω χολῶς εἰδόσιν, ὅπως ταῖς χθὲς χαὶ ποότριτα 
χαινοτομίσις οὐδ᾽ αὐτὸς τεθειμένο;, ἕτοιμος sl xal 
συναγορεύειν, ἐπειδάν ποτε δέῃ, τοῖς πρὸς αὐτὰ 
ἱσταμένοις. Ai xal πρὸς ἔχαπτα μὲν τῶν ἐν τῷ 
Ὑράμμπματι οὐκ ᾿νέσχου δοῦναι σεαυτὴν, οὐδ᾽ ἐλέγξαι" 
4) δὲ βάθρον ἅπαν ὑπορύξαι δεῖν (pou * οὕτω γὰρ 
ἂν χαὶ τὴν ἐπιτεθειμένην αὐτῷ τῶν λόγων χατα- 
σχευὴν πεσεῖσθαι χατασπεισθεῖσαν. "Apa δέ τινα xal 
συνηγορίαν τἀληθοῦς τοῖς λόγοις προσέπλεξας, xal 


λόγῳ τε χαὶ ἔργῳ μηδενὸς efvexa), καὶ à» ἐν Τιθω- 
νείΐῳ σύ τε τῷ γὴρχ οὐ μᾶλλον νεανιεύσασθαι mco- 
ἐχθης ἣ παηαφθέγξασθαι " ἀρχεῖ γὰρ οὕτως εἰπεῖν, 
xai σύ γ᾽ ἂν συγγνοίης τοσοῦτον ἀντὶ πολλῶν τῶν 
παυταχόθεν σῶν λέγοντι. Καὶ εἴπερ οἷόν τε Ἦν, εὑ- 
ξάμην ἂν καὶ μάτην ἠνωχληχένχλι σου τῇ φιλίᾳ * σύ 
τε γὰρ οὐχ ἂν ἧσθα χείρων, καὶ fjulv. τό γε συνειδέ- 
vat χαλὼς ὑπ᾽ οὐδεμιᾶς χείρονος χεχινῆσθαι προρά- 
σεως ἐξήέρχεσεν 3v πρὸς τοὺς φιλοσοφίας τΞ χαὶ φι- 
Mag; νόμους, ἐπί τε θεοῦ χαὶ πάντων ἀνθρώπων δι- 
χαζομένοις. 'A)Àà χαὶ ταύτην ἡμῶν ἀφείλου, φιῦ ! 
τὴν ἐλπίδα, πρὸς τὰ ἐν τῷ τέλει τοῦ βιόλίου σιωπῆ- 
σας ἑχών. Οὐ γὰρ ἄν τις πεισθείη ῥᾳδίως, ἄνευ τῶν 
ἐπιλόγων μόνων τὸ σύμπαν ἀφῖχθαί σοι Πλάτωνός τε 
xai ᾿Αριστοτέλους τῶν διαφορῶν πέρι. Καὶ δεύτερου 
λόγον ἐνίσταμσι σὺν Θεῷ * ἔγχεινται γὰρ οὐχ ὀλίγοι, 
χαὶ οὐχ ἐάσειν φασὶν, ὑπερορᾶν προαιρούμενον * 
ὅθεν συγγνώστῃ βιαζομένοις, εἰ uh πειθοίμεθά σοι 
χελεύοντι σιωπᾷν, ὀψὲ γοῦν, ὡς μηδὲν ὑγιὲς περὶ 
ὁτουοῦν λέγειν ἔχοντας. Καὶ σοῦ μὲν, καὶ ὧν ἀντι- 
γέγραφας, ἧχιστά γε χσυθάψομαι, ὡς χαὶ ἐν προοι- 
μίοις εἴρηται, διά «2 τἀχεῖ εἰρημένα, χαὶ τὸ πολὺ 
μὲν αὑτὰ ἀπέχειν τοῦ, ὡς δὴ βλαφθέντα τι δπ᾽ αὖ- 
τῶν, τρέψαι με πρὸς ὀργήν᾽ αὐτὸν δ᾽ ὑπὲρ μὲν τῶν 
᾿Αριατοτέλει διαφερόντων χἂν ἀἁγαναχτῆσαί πὺυτε 
διχαίως, μὴ ὅτι γε ὑπὲρ τῶν ἀξυμδλήτως μειζόνων " 
φέρειν δὲ ἀνεξικάχως τὰ πρὸς ἐμὲ οὐδέν τι ἧττον 
Σωχράτους μεμαθηχέναι, οὗ δὴ οἶσθα ἐκεῖνο τὸ θαυ- 


τοῖς οἰομένοις ἣ λέγειν τι πιθανὸν τοὺς ἀρνουμένηους ( μαζόμενον * ἄλλως τε xaX μηδὲν εἰδέναι οὐ νῦν πρῶ- 


τὰς ἀτοπίας μενούτας ἐπὶ τῆς θέσεις ( καὶ πρὸς 
ἐχείνας ἀναμφισδητήτως φέρῃ μετὰ τοῦ λόγου), f) 
συνοίσειν τι τοῖς πράγμαδι τὰ μὴ χατὰ Θεὸν αὑτοῖς 
μελετώμενα, νοῦν τινα περὶ ἀμφοτέριον τούτων ἐν- 
ἐθηχας, εἴ γε βουληθεῖεν λαμδάνειν, οἵτινες ἄν 
ποτε εἶεν οὗτοι. Σὺ μὲν οὖν τῷ ἡμετέρῳ δεσπότῃ 
Χριστῷ μεγίστην ἂν εἰδείης τὴν χάριν. Τὸ μὲν γὰρ 
σὺν τόχῳ σοι τὰς ἀναρυοττίας ἀντιστρέφειν ἐχεί- 
vac ῥάδιον ὃν, οὐχ ἂν ἡμέτερον Tv, ὥς γ᾽ ἐν τῷ νῦν 
σχέματι (2) * τὸ ὃὲ χαὶ συναγορεύειν (i; φίλα πο. 
λέγοντι, ἐχ τῆς κατὰ Χριστόν σοι γέγονεν ἀληθείας, 
ἣν ἐν τῷδέ σου τῷ συγγράμματι προστησάμενος τοῖς 
ἐχείνῃ που πλέον συνάδουσιν, ἀντὶ Λατίνων συνέστης 
ἡμῖν, χαὶ ἀμφοτέρων τῷ Χριστῷ προσχειμένων. 
Ἐγὼ δὲ χάριν ὑπὲρ πάντων εἰδὼξ αὐτῷ, μισθόν 
τινα ixelüev μενῶ, ὧν τε τῇ σῇ φιλίᾳ προσέχρουσα, 
προφάσει τοῖς ὑπὲρ ᾿λριστοτέλους χοη σάμενος λόγοις 


(1) Ante πρὸς deerat εἰ μὴ, quod e conj. adden- 
du » fuit. ALEx. 

(2) Alludit ad religiosum habitum, quem jam, 
ut videtur, inducrat, etsi fortasse monasticain. vi- 
lam nondum professus. 

(5) Rectius esset οὐδ᾽ εἰ 


ac deinde ἐδέοντο .: 


tov ool γε ἰσχυριζομένῳ, ἀλλ᾽ Ex. πλείονος ἐμαυτῷ 
κεπεισμένον, χαὶ ὁσημέραι μᾶλλον πειθόμενον. 
Οὔτε τοίνυν τῶν δευτέρων σοι τούτων ἀγωνισμάτων, 
ἄλγως τε καὶ ὑπὸ τοιούτῳ ἤθει ἐχδεδομένων xal οἷον 
αὐτὸς τὸ τῶν ἐμῶν λόγων εἶναι διασύρεις, ὡς λέ» 
γουσι, λοιπὸν φροντίζειν με δεῖ " οὔτε τοῖς ἐμοῖς 
ἐχείνοις προῦργου συναγορεῖσαι, δεδραχότα vip, 
ὡς σὺ δηλοῖς ἐπχγωνιζόμενος; χχὶ τὴν προτέραν σοι 
ῥίψαντα συγγραφὴν, ὥστε xai δεῖσθαι λόγων ἕτέ- 
ῥων πειρωμένων αὐτὴν ἀνεγείρειν, ἅμα δέ τινος 
xal καταφυγῆς ἐς τὸ μηδὲ πάνυ σοι σπουδάσαντι 
συγγεγράφθαι" πεφροντισμένοι δὲ, οὐδ᾽ ἂν (5) ἡμεῖς 
ἐπήλθομεν δήπου, οὐδεμιᾶς ἂν δέοιντο συμμαχίας, 
ἠνυσμένου σφίσι χαλῶς ὅ προύθεντο. Ἐξ ὧν δὲ περὶ 


Ὁ τοῖν φιλοσόφοιν ἐρῶ, καὶ τούτοις ἀμφοῖν ἅπαν μετὰ 


σώφρονος εὐφημίας ἀπαντήσεται τὸ προσῆχον (4). 


$e veremur ne tota periodus laboret, δὶς resti- 
tuenda : πεφροντισμένοις γὰρ οὐδ᾽ ἃν fjpst; ἐπὴλ- 
θομεν δήπαυ, οὐδ᾽ ἂν οὐδεμιᾶς δέοιντο συμμ. ALEX. 

(4) Illud alterum philosophicum certamen, quud 
nunc assumit Schularius, an unquam adierit incer- 
tum ^st, ÁLEx. 
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φύσει δὲ οὐ διενηνόχατον. El δ᾽ ὁ Ζεδεδαῖος δι᾽ ἔἕτε- A αὐτῷ νόημα καὶ Λόγος ἧ τοῦ Θεοῦ, xal εἰχὼν αὖ- 


(ὀν ἐστι καὶ αὐτὸ;, πρός γε τὸν λόγον οὐ διαφέρει". 
οὐ γὰρ ἦ δι᾽ ἕτερόν ἐστιν 6 Ζεδεδαῖο;, ταύτῃ ve ἐξ 
αὐτοῦ Πέτρος ἐστίν" ἅμα τε γὰρ ἂν ἦν Ζεθεδαῖος ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ πατρὺς, καὶ Πέτρος ἐχ Ζεθεδαίου. ᾿Αλλ' 
ὑποτεθέντος καὶ μὴ παρ᾽ ἄλλου εἶναι τὸν Ze6sbalov, 
εἰ προάγοι Πέτρον ὡς νῦν τῇ αὐτοῦ φύσει, τὸν a5- 
τὸν ἂν τῇ αὐτοῦ φύσει προενέγχαι τοῦτον. Οὐχ ἀδύ- 
vato; δ᾽ ἡ ὑπόθεσις" dj γὰρ ἱερὰ διδασχαλία πρῶ- 
τόν τινα ἄνθρωπον γεγονέναι βούλετιι. Εἰ δὲ χἀ- 
xtivo; διὰ τὸν Θεὸν, οὐχ ἐνταῦθα 5:0 τοῦτό γε σχο- 
«tiv: οὐ γὰρ ὁμοειδὴς ἡ αἰτία. Ἐπὶ δὲ τοῦ Θεοῦ 
xal παντάπασιν dr 0d; ἔστι, δι᾽ οὐδὲν ἕτερον ὄντος, 
ἀλλὰ πάνυ δι' ἑαυτόν. Εἰ γοῦν οὐδέν τι κωλύει ἄτο- 
μόν τι ἐξ ἑτέρου γεγενημένον καὶ αὐτὸ ἄλλο προα- 
γαγεῖν κατὰ τὸ τῆς φύσεως εἶδος, τὲ χωλύει τὸν 
Θεὸν xal ἡμᾶς οἴεσθαι ἄτομόν τι προαγαγεῖν ἐξ 
ἑαυτοῦ τῷ εἰδει τῆς φύσεως; Εἰ γὰρ μηδὲ τὸν 
Ζεδεδαῖον ἂν ἐχώλυσεν, εἴπερ οἷόν τ᾿ fiv αὐτὸν πρῶ- 
τὸν ἄνθρωπον γεγονέναι, τὸν Πέτρον προαγαγεῖν 
«οὔτ᾽ αὐτὸ τὸ Ex. μηδενὸς γεγενῆσθαι, ἕως τοιοῦτός 
γε ἦν καὶ τοιαῦτα ἱἰδύνατο, πῶς ἂν τὸ ix. μηδενὸς 
εἶναι χωλύσειε τὸν Θεὸν προάγειν τι ἐξ ἑαυτοῦ, 
ἕως àv fj παντυδύναμος, χαὶ φύσει τε xal βουλήσει 
τελεώτατός τε xal ἄριστος ; Εἴη μὲν οὖν καὶ τοῦτο 
τοῦ πάντα δύνασθαι τὸν Θεὸν, τὸ δύνασθαι γεννῆσαι 
ἑαυτῷ ἴσον Υἱόν" καὶ ἀδυναμίας ἂν ἣν αὖ τὸ μὴ δύ- 
νασῦαι. Οὕτως οὖν οὔτ᾽ ἀνάγχη τὸ δι᾽ ἕτερον ὃν 
ἅπαν τοῦ δι᾿ 6 ἐστι φύσει διαχεχρίσθαι, οὗ μᾶλλον 
ἣ ἀνάγχη μηδέν τι εἶναι ὁπωσοῦν ἐχ τοῦ μηδαμό- 
θεν ὄντος μηδ᾽ ὁπωσοῦν, οὔτ᾽ ἀνάγχη τὸν Υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ ἕτερον εἶναι τοῦ γεγενντχότος τῇ φύσει, ἧ δὴ 
ἑδούλοντο οἱ περὶ τὸν “Ἄρειον, xal εἰ μὴ τοιοῦτο: 
εἴη, μηδ᾽ ἂν αὐτὸν εἶναι ὅλως Ex τοῦ Θεοῦ, ὡς τὸ 
Ἑλληνιχὸν xai ἐχείνων ἀπαιτεῖν ἐδόχει ἀξίωμα. 
Ὅλως ἔξ, εἰ μὲν τὸ ἐκ μηδενὸς, ἀλλ᾽ ἀγέννητόν τε 
xaX ἀναίτιον ὃν, αὐτὸ μόνον ἔδει εἶναι, xal ὡς αὐτὸ 
ph ἔστιν ἔχ τινος οὐδενὶ τρόπῳ, οὐδ᾽ ἄλλο τι ἐξ 
αὐτοῦ τρόπῳ μηδενὶ προεληλυθέναι, οὐδ᾽ οἱ ψευδώ- 
νυμοι ἐχεῖνοι θεοὶ χαὶ Θεοῦ παῖδες, οὐδ᾽ ἄλλο τι τῶν 
ὄντων ἐγίνετ᾽ ἂν ἐξ αὐτοῦ. Εἰ δὲ τοῦτό γε οὐχ 
ἀνάγχη, πολλὰ γὰρ ὑπὸ τοῦ ἀγεννήτου παρήχθη 
xal γέγονεν ὁπωσοῦν, τίς fj ἀνάγχη τὸ ἀγέννητον 


τοῦ ἔμφυτος. Οὐδὲ τὰ μὲν ἕτερα τοῦ Θεοῦ, διὰ «ὃ 
αὐτὸν ἐχ μηδενὸς εἶναι, ἐξ αὐτοῦ ἔσται, ὁ δὲ Λόγος 
αὐτοῦ διὰ τοῦτ᾽ αὐτὸ αὖ οὐκ ἔσται, χαὶ τὸ Πνεῦ“α 
τὸ ἅγιον. Ἕως δ᾽ ἂν οὐδ:μία ἀνάγχη f] τὸν Θεὸν 
ἄγονον εἶναι διὰ τὸ εἶναι ἀγέννητον, ἢ μηδέν τι 
εἶναι δι᾽ αὐτὸν διὰ τὸ αὐτὸν εἶναι δι’ ἑαυτὸν, οὗδε- 
μίαν ἰσχὺν dj τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν 'Apstaviov ἕξει 
πρότασις" ἀλλ᾽ ἔσται μὲν τὸ δι᾽ αὐτὸ ὄν, καὶ τὸ δι' 
ἕτερον, οὐ ταντόν πως" διοίσουσι δὲ οὐ τῇ αὑτῇ γε 
πάντως διαφορᾷ, ἀλλ᾽ ἀριθμῷ μὲν, ἐάν τι διὰ τὴν 
αὐτοῦ φύσιν fj ἐξ αὐτοῦ, xal εἴδει δὲ καὶ οὐσίᾳ, ἐὰν 
διὰ τὴν θούλησιν. Καὶ δυνάμεων διαφορὰ οὐχ ἡ με- 
γίστη ὁμοίως ἐν ἅπασιν, ἀλλ᾽ ἂν μέν τι ἀγέννητον 
ὃν, xai φύσει δὴ καὶ βουλήσει ἄριστόν γε xal τελεώ- 
τατον, δημιουργήσῃ θελῆσαν ὡς τὰ τέχνῃ ποιού- 
μενα, καὶ δυνάμει δὴ μάλιστά γε διοίσει τῶν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ γεγονότων τῇ quatxZ* μᾶλλον δ᾽ αὑτὰ ἐχεῖνον 
διοίσουσι" φυσιχῇ δὲ προόδῳ ἐξ αὐτοῦ τι. ὧν mpotkr- 
λυθότων, τῷ ἀγεννήτῳ μόνον χαὶ τῷ ἐξ ἀγεννήτου 
εἶναι xol ὅλως τῇ χατ᾽ ἀριθμὸν διαφορᾷ χωρισθή- 
σονται, τῆς φύσεως τῆς αὐτῆς οὔσης χαθάπαξ" xal 
οὕτω μᾶλλον τῆ; αὐτῆς ἣ ἐν Ζεδεδαίῳ καὶ Πέτρῳ, 
ὅσῳ ἐχεῖ μὲν διὰ τὴν ὕλην ἀριθμῷ διενηνόχει τὸ 
εἶδος τῆς φύσεως ἐν ἀμφοῖν" ἐνταῦθλ δὲ διὰ τὴν 
ἀδλίαν τε xal τὴν ἀπειρίαν, ἀριθμῷ μία d) φύσι;, 
«αὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν ἡ θεότης, ἕν τε τῷ δι᾽ αὐτὸ ὄντι χαὶ 
τοῖς ἐξ αὐτοῦ τῇδε προηγμένοις πέφυχεν οὖσα. Καὶ 
εἴ γε δεῖ μᾶλλον ἐξαχριδοῦν, ἁπλῶς μὲν ἔστι Cv αὖ- 
τὸν ὁ Θεὸς, χαὶ δι᾽ οὐδὲν ἄλλο" οὔ δὴ dj χτίσις με- 
υΥἱστῇ δυνάμεων ἐχρίθη διαφορᾷ, ὡς αὐτοί φασι, 
δι᾿ ἄλλο γεγοννυϊά τε καὶ οὖσα, δηλονότι διὰ Θεόν. 
Ὁ δὲ θεῖος Λόγος οὐ δι᾽ ἄλλο ἐστὶν, οὔτε τὸ Πνεῦμα, 
οὔτε τῷ δι᾽ ἄλλο χαὶ τῷ δι᾽ αὐτὸ αῦτά τε x26 
προαγαγὼν Θεὸς διενήνοχε' πὼς γὰρ τὰ τὴν αὐτὴν 
ἀριθμῷ φύσιν ἔχοντα ; ἀλλὰ τῷ δι᾽ αὐτὸν μᾶλλον 
καὶ τῷ δι᾽ ἕτερον, ὡς ἂν fj διαφορὰ πρὸς τὰς ὕπο- 
στάσεις αὐτὰς, μὴ πρὸς τὴν φύσιν ἀνιέναι. τῳ δό- 
ξειεν, Ἐν οἷς δέ ἔστιν ἡ χατὰ φύσιν ἑνότης οὕτω 
λαμπρῶς, τὸ δι᾽ αὑτόν τε εἶναι καὶ δι' ἐκ: ἶνον ej- 
δεμίαν διαφορὰν εἰσάγει δυνάμεων " T) δια ρορὰν μὲν 
xai μεγάλην δήπου ποιεῖ, ὅτι ταύτῃ μόνον διενηνο- 
χότα, τὴν διάχρισιν ἀνεπίμιχτον σώζουσι, xal ὥσπερ 


μὴ καὶ συνωνύμως γεννᾷν ; Οὐ γὰρ δὴ ἀνόμοια μὲν p οὐκ ἂν αὐτά γε τὴν τοῦ δι᾽ αὑτὸν ὄντος ἰδιότητα 


δυνήσεται, ὅμοια δὲ γεννᾷν μὴ δυνήσεται, ὃ δὴ ἔφθη 
ἐληλεγμένον, ὡς ἄν τινο; τῶν γονίμων νόθα μὲν 
οἵου τε ὄντος γεννᾷν, γνήσια δὲ προάγειν οὐ δυνα- 
μένου. Οὐδὲ κατὰ μὲν τὴν βούλησιν ἀρχὴ τινων, 
χατὰ δὲ τὴν φύσιν οὐδενὸς ἔσται" οὐ γὰρ τῶν αὐτῶν 
γε xaT ἄμφω, οἷς τὸ τί ἐστιν οὗ ταυτόν' οὐδὲ τῇ 
μὰν ἔσται γόνιμος, τῇ δὲ ἄγονος. Οὐδ᾽ εἰ τὴν μὲν 
φύσιν τὴν αὐτὴν ἔχοι τῇ ἐνεργείᾳ καθάπαξ, ἔσται 
τινῶν αἴτιος καὶ χατὰ τὴν φύσιν τῶν αὑτῶν, ἃ xal 
τῇ ἐνεργείᾳ προάγοι, καὶ οὐδὲν ἐντεῦθεν ἕψε- 
παι, τῷ καὶ φύσει εἶναι προαγωγόν. Εἰ δὲ διενη- 
νέχθαι πως ἀληθῶς ἐν αὐτῷ φύσις καὶ οὐσία δει- 
κνύοιτο, τῇ ἐνεργείᾳ προάξει χαὶ οὐ τῇ φύσει, Οὐδὲ 
τὰ μὲν ἄλλα ποιήσει νοῶν, ἑαυτὸν δὲ οὐ νοήσει 
ᾳοιεῖν τὰ ἄλλα δυνάμενον, ἵνα μὴ τὸ συλληφθὲν &v 


μεταλάθοι, οὕτως οὐδ' ἂν αὐτό ποτε πρὸς τὴν τῶν 
αἰτιατῶν μετασταίη " διαφορὰν δὲ ἀτομιχὴν xai 
προσωπιχὴν, f| τὴν τῆς φύσεως οὐχ ἂν δύναιτο 
βλάπτειν ἑνότητα, οὔτε τοῦ Πατρὸς τὰ ἐξ αὐτοῦ τε 
xai ἐν αὐτῷ χείρω ποιεῖν ἕν τινι τῶν ἐς τὴν οὐσίαν 
ἡἠχόντων xal ἀσθενέστερα. El γὰρ τῷ μὴ δύνασθαι 
εἰς τὰ: ἀλλήλων ἰδιότητας μετελθεῖν xai φύσει 
διοίσουσιν, οὐδὲν μᾶλλον αὐτὰ τοῦ Πατρὸς ἐλάττω 
ἔσται τῇ φύσει, ὅτι μὴ καὶ Πατήρ ἐστιν ἑχάτερον, 
καίτοι γε ὅπερ ὁ Πατὴρ ὄντα, ἣ χαὶ ὁ Πατὴρ αὐτὸ 
τοῦτο πείσεται τῷ μηδ᾽ αὐτὸς δύνασθχι εἶναι αὐτὰ, 
χαΐτοι γε ὅπερ αὑτὰ ὧν" ἀλλ᾽ οὔτε ἧττόν τι ἕξει δυ- 
νάμεως ἐν αὑτοῖς οὐδὲν διὰ τὴν τοιαύτην ἀμεταόλτο 
σίαν, οὔτε βέλτιον ἔσται ἐς οὐσίαν 1] χεῖρον" δυνά- 
peo, γὰρ μᾶλλον f| ἀσθεγείας τὸ τοιοῦτον ἂν εἴῃ. 
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Καὶ ταὐτῇ γε ὁμοιότερα ἃν εἴςν τῷ πρηηχότι xazá A ἐῶτιν, ἐν δὲ τῷ Πνεύματι μηδετέραν ἀξ'οὔσιν ἕνερ- 


τε φύσιν xal δύναμιν, ἣ εἰ οἷόν τε ἦν αὐτὰ χαὶ εἰς 
τὴν αὐτοῦ ἰδιότητα μεταπέπτειν, Exeivoo ἀμεταπτώ- 
τως πρὸς τὰς αὐτῶν ἔχοντος. Οὐ γὰρ δὴ ἐχεῖνος μὲν 
ἐπὶ τὸ χεῖρον, αὐτὰ δὲ ἐπὶ τὸ ἄμεινον ἤχθη 3v, 
εἴπερ τὸ προῆχθαι Ex τοῦ Θεοῦ συιφυῶς τοῦ προα- 
γαγ-ἷν Θεὸν οὐδέν τι ἧττον εἰς δόξαν, χαὶ εἴπερ 
ἀνάγχη ἐν τῇ θεότττι τὸ μέν τι elvat. προάγον, τὰ 
δὲ προϊόντα, xal τὸν ἕνα Θεὸν ἐν ἑαυτῷ χαὶ πρὸς 
ξαυτὸν τοιάνδε τινὰ διάχρισιν ἴσχειν, οἷαν εἰπόντες 
ἔφθημεν. 

Ταῦτα μὲν οὖν ποτε πρὸς τοὺ; ἀπορήσοντας xal 
«λείω τούτων ἐρεῖ:. Nov δ᾽ ἡ τῶν Ἑλλήνων θεολο» 
«ία, τοιαύτη γε οὖσα, χαλῶς χαὶ σοὶ πέπαισται" οὗ 
βάλ'στα ἣ τοῦ πρὸς Λατίνου: ἀγῶνο; νῦν τε o:bá 


Ὑὖν γίνεσθαι" τὸ μὲν xa ἀνεργοὺς ταύτας: τιύξυσι, 
εἰδότες ὡς πολὺ ἀπάξει Χριστιανισμοῦ τοὺς τιηέντα: 
ἄν, ὃ xav, εἰ ἐλπὶς ἣν λήσειν πράττοντας, ἔπραξαν, 
οὐχ αὐτοῦ Ys οὕτω χαὶ πιστεύοντες, ἀλλὰ πλείττου 
X3l τοῦ παντὸς ποιούμενοι! τὸ πρὸς τὴν αὐτῶν ἐὺ εἶν 
ἡμᾶ; ἕνωσιν" ἀλλὰ τούτου οὐδὲν 3, ἣν $85 i07: “ον 
ἀτόπημα᾽ τὸ δ᾽ ἐχ δυνάμεων διδομπένω" *: χαὶ αὖϑις 
ἀφαιρουμένων, ἣ ἐπὶ ὑφέσει μείζονι διδομένων, τὸν 
Υἱὸν τοῦ Θεοῦ πρηδολέα τοῦ Πηυεύματος ἀνίστασθιι 
ὑπ᾽ αὐτῶν, δυνάμει αὖ ἐπὶ τὸ ἐνεργεῖν διδηικέντ,, 
ὅτῳ οὔτ᾽ εὐ)ογόν £31: xa πόῤῥω τῶν ἱερῶν, ὀἀγνηΐ- 
σειν προσδηχῶντε: ἡμᾶς, xai οὕτω δὴ χελεύηυδιν 


αὐτοῖς ἔψεσῆχι" ὥτπερ οἷόν τε ὃν $ εἶναί τι ἐν τῷ 


Θεῷ εἰχῆ, ὃ μτδὲ τῇ φύσει xal τοῖς αὐτῇ ; ἔργοις 


σοι χάριν χαὶ ἀεὶ εἴτομαι. Καὶ Λατῖνο: δ' αὗτοὶ χά- B δοῖεν à», ἣ δύναμίν τινὰ τελειότητα εἶνχι ὁτουοῦν, 


ἐν ἄν σοι διχαΐω: εἰδεῖεν, τηλικαῦτα ὠφελεῖσθαι 
τοῖς καλοῖς ἐχεῖνο'ς λόγοις δυνάμενο:, xat τοῦ ἀξιώ- 
ἐΛατος ἐχείνου χαταφρονοῖεν,, δι᾽ ὃ χαὶ χινδυνεύσχι 
«ἰς ἂν ᾿Αρειανιχήν τινα χαὶ Ἑλληνιχὴν θεολογίαν 
ἐκ μαχρᾶ: ἀποδε μίας χομίζειν, ἀφελῶς αὐτῷ τεθει- 
μιένος. Εἰ δὲ μήτ᾽ ὠφελοῖντο xal χαταμέμπφοιντο, 
αὐτοὶ τοῦ τῇ zpotdss: συμδαΐνοντος ἀπολαυόντων, 
ἐφ᾽ fj νῦν τὴν τοῦ δόγματος ἰσχὺν ἱδρῦσαι πᾶταν 
πειρᾶσθαι σφᾶς ἔφη θα * πολλοῖς γὰρ ἄλλοις a: 
πρότερον ὑπερείδειν ἢ γωνιτμένοι, πολὺ ἀφαυσοτέ- 
ρος αὑτοῦ γε τοῦ ζητουμένου, ἐπείπερ, ὡς ἔοικεν, 
εὗρον ἐχεῖνα περιφανῶς ἐξ:ληλεγμένα, σοφόν τι 
κοῦτο (1) ῴοντο νῦν ἐξευρηχέναι, ᾧ χαὶ ἤλπισαν 


fud; ἀπαγαγεῖν σοφισάμενοι. Ἵ] πῶς οὐχ ἐχεῖνα (c 


“πείσονται ἅπαντα, τοῦτο δὴ ὡς ἀναγχαῖον τιϑέντες ; 
Ob γὰρ μᾶλλον δεῖ προδολέα χαὶ τὸν Υἱὸν αὑτοὺς 
λέγειν τοῦ Πνεύματο;, διὰ τὸ δεῖν ἂν αὐτὸν τῷ 
Πατρὶ κοινωνεῖν τῆς τοῦ προδάλλειν δυνάμεως, 1j 
μηδὲ τὸν Πατέρα πρηδολέα εἶναι ἢ γεννήτορα, ufze 
Υἱὸν εἶναί τινα τοῦ Θεοῦ xai Πνεῦμα ἅγιον, διὰ 
τὸ δεῖν ἂν αὑτὰ, εἶγε εἶεν, xal ἐλάττω εἶναι τῇ φύ- 
σε:, οὔτε γεννητιχὺ ἄλλων ὄντα, οὔτε προδλητιχά" 
ἃ ἕως ἂν ἐχείνῳ μὲν τιθεῖντο τῷ ἀξιώματι, mv 
στεύωσι δ᾽ εἰς [Πατέρα xaY Υἱὸν χαὶ Πνεῦμα ἅγιον, 
καταδεεστέρα: θεότητος τὸν Υἱδυ καὶ τὸ [{{νεῦμα 
ὁμολογεῖν, ὡς δυνά κε! δὴ ἑλαττούμλενα τοῦ Πυτοὺς, 
ἐχείνου ἀγεννήτου ὄντος, αὐτὰ cponyutva τε ὑπ᾽ 
αὐτοῦ χαὶ μηδὲν ἄλλο προάγουτα. Καὶ ἡ εῖς μὲν 


ἂν μὴ συνῇ ποτε αὐτῇ καὶ ἐνέργε! ἡ τις ἢ οἱχεία, 
ἣ τὸν Θεὸν δύναμίν τινὰ ἐνεργείας ἔχειν χωρὶς τῶν 
συνε πομένων τῷ πεφυχένα: αὑτὸν, οὐ τῷ βούλεσθαι, 
ἣ ὅσα ἄλλα τῇ ἀρχῇ τοῦ δόγματος αὐτῶν τῇδε φαῦλα 
ἀχολουθεῖ. Ταῦτά τε τοίνυν λέλυχα-ς αὐτῶν ἰχανῶς, 
καὶ λόγῳ τὴν πάτριον ἡμῖν δόξαν ἀπέδειξας. Ὧ 
υάλιστα ἔγωγε χαίρω τῶν πρὸς Λατίνους λέγεσθαι 
δυναμένων. Οὐ γὰρ οἷόν τε πάντων ὁμοῦ τὸν ysvo^- 
νων αὐτοὺς χαίρειν ἀπηλλχαγμένους, Eo' ἃ ἡ θέσις 
αὐτῶν fs φέρει" ἀλλ᾽ ἀνάγχη ἑνί τῳ τούτων ἕνε- 
σχῆσθαι αὑτοὺς, τῇ ὁδῷ τοῦ τοιοῦδε λόγου, ὃ προπὺ- 
xot γ᾽ d» τῷ θεμελίῳ τῆς δόξης, ὃν Ex. πάντων ἂν 
ἕλοιντο. Τάξιν δὲ δεῖν μέν τινα εἶναι ἐν τῇ μαχαρίλ 
Τριάδι, δι' fiv χαὶ τὸν Υἱὸν προτριθμῇσθαι τοῦ 
Πνεύματος συγχωρεῖς * πολλὴ γὰρ ἀνάγχη᾽ οἷαν δὲ 
Λατῖνοι τιθεῖσιν, ἀκαξιοῖς, Τῇ μὲν γὰρ ἔχείνων 
πολλὰ τὰ ἄδοξα ἔπε:θαι" ὡς δ᾽ ἡμεῖς τὰ θεῖα 
πρόσωπά φαμεν συντετάχθαι, ἡ δὴ χαὶ ὑπὸ τῶν» 
λογίων συντέταχται, μηδὲν ἀπᾷδον συμαίνει:ν' 03 
yàp τὸ ἡμέτερον xa τῇ παραδόσει τοῦ σωτηρῖονυ 
βαπτίσματος ἧττον συνάδε:, ὥσπερ τὰ ὅλλχ πάντα 
ὀρθὼς ἔχει, fj τὸ ἐχείνων ἔοιχεν αὐτῇ συλφωνεέϊν, 
ἄλλως δὴ ἐξημαρτημένον. Καὶ ὡς μὲν πέλπων τὸ 
ll«2pa τὸ ἅγιον ὁ YOgz, καὶ ἀξίωμα τι δι᾽ 
αὐτὸ ἔχυνν, οὖκ ἄν πιθανῶς δόξειεν αὐτοῦ προτε- 
τάχθα: τοῖς τὰ τοιαῦτα ἐξαχριδοῦσιν, εἰ χαὶ τὴν 
σὴν σοφίαν οὐχ οἶδ᾽ ὅπως τοῦτο ξ:ἔλαθε’ 2365» γάρ 
τινα οὐ μιχρὰν τοῖς ἑναντίοις ὁ λόγος παρέξει, "11 


ᾧδυεθα πρότερον αὐτοὺς μόνῳ τῷ Πνεύματι ἕνο- D γὰρ τῆς αὐτῆς οὔσης πέμψεώς τε καὶ ἐχπορεύσειως, 


χλεῖν, δυνάμεως τινος εἴργοντας τῆς προδλητιχῆς, 
ἂν κοινὴ» [Πατρί v: χαὶ Υἱῷ γεγονέναι μόνοις νομο- 
θετοῦσιν. Οἱ 8i συ! xal ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ θείου Λόγου 
τὸ δεινὸν ἀρχόμενοι πράττειν ἐδείχθησαν, εἰ δὲ χαὶ 
μὴ αὐτοὶ, ἀλλ᾽ ὅ γε λόγος αὐτῶν ταῦτα ποιῶν, Ὃ 
δ: αὑτῶν ἐστι θαυμηττότερον, ὅτι συναισθόμευοι 
ἐπὶ τοιαῦτα σφῶν αὐτῶν φερομένων, πολὺ 5t δὴ 
ἑτέρᾳ χείρονι μηχανῇ xal πρὸς τὸ αὐτὸ φιρηύτῃ 
ϑάττον δεινὶν πειρῶνται ἀποφυγεῖν dv: 53; γὰρ 
πατριχὰ: δυνάμει;, ὡς αὑτοί gast, χαὶ ἀμφοῖν τοῖς 
ἐξ αὐτοῦ προϊοῦσιν ἄμφω τιθέντες εἶνα! χοινὰς, εἶτ᾽ 
ἐν μὲν τῷ Υἱῷ τὴν ἑτέραν ἄνευ ἐνεργείας μέν εἰν 


ὡς αὑτοῖς δοχεῖ, ἕξουσι τὸ προχείμενον, ἢ διχτε- 
ρουσῶν, ὡς ἡμεῖς γε οἰόμεθα, ἄτοπο: αὐτοῖς 26i» 
μεν, T, δυνάμει ἀϊδίῳ μὲν, ἀλλὰ χοινῇ τῆς Τριάδος, 
3| ἔργῳ τῆς δυνάμεως ταύτης ἐγχρόνῳ ἀΐδιον τάξιν 
προσῴπου θείου πρὸς πρόσωπον θεῖον ἀξιοῦντες 
χατασχευάζειν. Ἔχεῖθεν μὲν οὖν οὐδαμῶς, ἄλλοις 
δὲ τρόποις τὴ τῆς τάξεως ἀνάγχην λαμδάνοιιεν 
$ui τε αὑτολ, xal οἱ πρὸ ἡμῶν πάντες, οἷς 02:8 
ταῖς τῆ΄ς πίστεως ἀρχαὶς. οὔτε soi; διδασχάλοις τῆς 
'Exxlnsia; συμδαίΐίνει τι οὐ συνιρδδν, ὥσπερ τῇ 
παρὰ Λατίνοις ἐμδάθμῳ τοῦ θείου ἐπιπλοχῦ. 
'Ἄλλὰ περὶ μὲν τούτου ἐς τοτοῦτον" οὐ γὰρ ἡ 


(4) Cod. τούτο, ὡς ipovzo, pessi;e, unde nobis totus hzjus loci sententia rcstitueuda [uit. ALEX: 
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πρὸς Λατίνου; vov λόγο; ἡμῖν, περὶ ὧν τῆ; ἀλη- Α ἀχουσομένοις πρὸς τὴν τῶν λόγων χρείαν δεαιρεῖ" 


θ:ίας ἐνδεέστερον ἀποφαίνονται, προὔργου ἐστίν. 
Ὡς 6E πολὺ ἐᾷον τοῖς ἡμετέροις ἣ Λατίνοις αὖ- 
τοῖ; τοὺς Πατέρας ἀλλήλοις συνῳδοὺς ἀποφαίνειν 
τῇ γε τοῦ Πνεύματος ὁμωνυμίᾳ χαὶ τῷ διττῷ τῶν 
λεγόμένων προύδων αὐτοῦ, xal τῇ τῆς προόδου 
αὖ xal τοῦ προϊέναι, οὐδὲν ἂν τούτου ἀληθέττερον 
γένοιτο, ὅπου Ye xai Λατίνοις αὑτοῖς ταῦτα δοχεῖ, 


| Ai) δὴ χαὶ θαυμάζειν αὑτῶν ἄξιον, ὅτι τὰς ἀλη- 


θεστάτας τῆς τῶν διδασχάλων συμφωνίας παριέντες 
μεθόδους, ἐπ᾿ ἄλλας ἀνηχούστους ἐχτρέπονται, 
μεταπτώσεις τινὰς τῶν προσωπιχῶν ἰδιοτήτων, χαὶ 
χοινωνΐίας τῶν ἀχοινωνέτων ἐπινοοῦντες, xal τοι- 
αὔτα ἅττα ἐππισυνείροντες, ἃ πόῤῥω τῶν χοινῶν εἶσι 
θέσ:ων. Πολὺ δ᾽ ἂν ῥᾷον ἀντὶ τούτων ἦν, ἐπὶ τὰ 
xal σφίσιν αὐτοῖς ὡμολογημένα τραπομένοι;, àve- 
παχθῶς τῇ διπλῇ ἐχλήψει τῶν ὁμωνυμούντων ἐχεί- 
νων διαλλάττειν τε τοὺς Πατέρας χαὶ λύειν τὴν 
ἀμφισθήτησιν᾽ χαὶ Αὐγουστίνῳ δὲ χαὶ Κυρίλλῳ 
τοῖς μακαρίοις οὐχ ἂν οὕτω λυπηρῶς 17; καινοτο- 
μίας τὴν αἰτίαν ἐπέγγαφον. Ἐκεῖνοι δὲ λέγουσι μὲν 
ἐχ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα πλειστά- 
xt; ἀλλ᾽ ἅτερος μὲν, τὸ μὲν ἐχπορεύεσθα' ἀντὶ τοῦ 
ὑφεστάναι παρειληφὼς, μετὰ πάντων δὴ τῶν ἀπὸ 
«ἧς ᾿Ασίας Πατέρων (ἐπὶ γὰρ τοῦ Πνεύματυ; οὐχ 
ἔσθ᾽ ὅτε οὐχ οὕτω φαίνονται χεχρημένοι τῇδε τῇ 
λέξει), μυριάχις μὲν ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθα: 
λέγει, καὶ &x τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐδ᾽ ἅπαξ " τῷ δὲ προϊέντι 
ποῦ μὲν ἐπὶ τῆς πρὺς τὴν χτίσιν ἀποστολῆς, ποῦ 


χαταλείπει. Οὐδὲ γὰρ αὑτὸς λέγει τά γε το:αὖτ:α 
πόῤῥω τῶν διπλῶν ἐχείνων ἐμφάσεων, ὧν αἱ μὲν 
πρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, αἱ δὲ mp5; τὴ» 
πέμψιν, τὸ τῆς προόδου ῥῆμα συνέλχουτι. Καὶ θαυ;- 
μαστὸν οὐδέν " ὅπου xai τὸν Υἱὸν Ex τοῦ [Ιατρὸς 
ἐχπορεύεσθαι Κύριλλος; ἔφη mou ἀντὶ τοῦ γενυᾶτθᾶι 
τὸ ῥῆμα παρειληφὼς, ἔθεν εἰ χαὶ τοῦ Αὐγουστίνου 
τὴν λέξιν εἰς τὸ ἐχπορεύεσθχι ἑρμηνεύσει τις ὑ πὸ 
Λατίνων βεδιασμένος, οὐδ᾽ οὕτως ἀνάγχη τὸ Πνεῦ"α 
διὰ τὴν Αὐγουστίνου λέξιν ὑφίστασθαι χαὶ ἐξ Υἱοῦ. 
Πολὺ γὰρ οἰχειότερον ἐπὶ τῆς λοιπῆς προόδου μετα- 
φέρειν τὴν λέξιν, χαὶ ἀμφοῖν τῷ Πνεύματι πρεπου- 
σῶν (καὶ ἀϊδίως γὰρ ix τοῦ Πατρὸς πνεῖται x20* 
ὑπόστασιν, ix τοῦ Πατρὸς τὸ εἶναι λαμξάνον, 
xai ἐκ Πατρὸς; xai Υἱοῦ τοῖς πιστοῖς πνεῖται, του- 
πέστι χατὰ τὰς πνευματιχὰς ἐνεργείας δίδοται xal 
μετένεται), ἢ πρὸς τὴν γέννησιν ἕλχειν, ἧς οὐδαμῶς 
τῷ Πνεύματι μέτεστιν. ὃ τῷ Κυρῶλῳ γενναίως; 
πάνν τετόλμηται, ὁλοσχερέστερον εὐσεδῶς ἐχλαμ- 
θανομένῳ τὴν λέξιν, ὅτε δὴ xal μόνον τὴν ὁμωνυ- 
μίαν τοῦ ἐχπυρεύεσθαι τῇ τοῦ Πνεύματος ὁμωνυμί 
συνῆψεν ἄν τι; εὐλόγω; ἐν τοῖς; περὶ τοῦ Πνεύματο; 
λόγοις, εἰ τὰ τῶν ix τῆς ἑσπέρας Πατέρων οὕτω 
mob; βίαν ἡρμήνευτο, κανόνι τῷ τοῦ Κυρίλλου 
χρώμενος τρόπῳ, ὃν ἅπαξ ἐχαινοτόμησεν, ἐπὶ δυοῖν 
ὑπουτάσεων xal εἴδει διαφερουσῶν προύδων τῷ 
ἐχπηρεύεσθαι χεχρημένος. Καίτοι γε ἐπὶ μὲν τῶν 
ἄλλων ἁπάντων, εἰ τὸ προϊέναι ὁμώνυμον, οὐδὲν 


δ᾽ ἀντὶ τῆς ὑπάρξεως χεχρημένος, ὅμως οὐδαμοῦ ( χωλύει xal τὸ ἐχπορεύεσθαι τοιοῦτον εἶναι " ἐ πὶ δ᾽ 


φαίνεται προϊέναι λέγων Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, 
ἂν μὴ χαὶ χτιστός τις ὅρος πρησχείμενος ἧ, ὃ 6:iv 
φασιν οἱ Πλτέρε; σημεῖον ἡμᾶς ποιεῖσθαι τοῦ περὶ 
τῆς πέμψεως λέγειν αὐτοὺς, αὐτοὶ «ὧν lolo ἐξη- 
γηταὶ γινόμενοι λόγων, ὡς ἂν μὴ σοφιζομένοις 
τισὶν ἐξῇ xal ἐπ᾽ αὐτοὺς χαταφεύγειν. Καίτοι ἄλ- 
λοῦι μὲν τῇ ἐν ταῖς Γραφαῖς ὁμωνυμίᾳ χρῶνται 
Λατῖνοι, xal οὐ περιορῶσιν" ἄλλω; γὰρ οὐχ ἂν 
δύναιντο νοεῖν αὑτὰς ὑγιῶς " χρωμένοις δ᾽ ἐνταῦθα 
χαὶ ἡμῖν ἐγκαλοῦσιν, ὡς; δὴ σοφιττιχὰς τὰς Γραφὰς 
ἀποφαίνουσι χαὶ τοὺς διδασχάλου; " ὥσπερ ἀγνοοῦν- 
τες ὅτι τὸ μὲν ἐξελεῖν τοῦ λόγου τὰ τοιαῦτα, παγχά- 
λεπον ἦν xal τοῖς πρώτοι; * συμπεραένουσι δ᾽ ἡμῖν 
ἀπ᾽ αὑτῶν μέσων, o! μὲν ἂν συμπεραίνοιτο, αὐτοῖς 


ἄρα τῆς ἱερᾶς θεολογίχς τῷ μὲν ἐκπορεύεσθαι μό- 
νην τὴν ὕπαρξιν εὑφρίσχομεν τοῦ Πνεύματος πάντως 
δηλοῦντας, τῷ δὲ πρηϊέναι χαταχεχρημένους ἐπὶ 
ταύτης τε xal τῆς πέμψεως, ὧν τῷ τύπῳ xal ἐμᾶ; 
ἕπεσθαι δέχαιόν ἔστι, 'Tó δὲ τὸν μὲν Υἱὸν συναίτιον 
λέγειν, τὸν δὲ Πατέρα ἀρχοειδὴ αἰτίαν χλλεῖν, xa- 
λῶς ποιῶν οὐχ ἐπήνεσχς" ἄνευ γὰρ τοῦ τὸ συναίτιον 
διαιρεῖν, αὐτοὶ δὴ μίαν ἀρχὴν τὰς ὑποστάσεις 
ἄμφω καλοῦσιν, ὥστε λοιπόν ἐστιν αὐτοὺς ἀντι- 
ψάσχειν, εἰ καὶ οἷόν τε ἣν μίαν ἀρχὴν elvat τὰ μὴ 
xa0' ὅ εἰσιν ἕν, ἀλλ᾽ fj, δύο μᾶλλον, προΐγοντ᾽ ἂν, 
εἴπερ προῆγεν, ποῦ τὴν τοῦ συναιτίου λέξιν εὗρον 
χειμένην ἐπὶ τῶν θείων ; ἀλλ᾽ οὐχὶ μᾶλλον xal 
ταύτην χαινοτομοῦσι, Ποῦ τὸ ἀρχοειδῶς εὕρητεί 


τε ἀληθεύειν xal τοῖς πρῶτον εἰρηχόσι συνάδειν D τις λέγων τῶν μαχαρίων ; ᾿Αλλ᾽ ἀρχιχῶς μᾶλλον 


συμθαίνεν" ψευδὴ δὲ xal ola τοὺ; ἀπὸ ταύτης ἐπ᾽ 
ἐχεξίνην μεταπηδῶντας σημασίαν xai τὴν φύσιν 
εἰκὸς, ἡμῖν μὲν σοφισταῖς εἶναί τε xal δοχεῖν τῷ 
ὄντι περίεστι " χοινωνεῖν δὲ τοῦ ἐγχλήματο; οὐκ 
ἀνάγχη τοὺς ἡγεμόνα; τῶν λέξεων, oT; πειρώμεθα 
συμφωνεῖν * διώριζον γὰρ ἐχεῖνοι χαλῶς ταὶς χρείαις 
τῶν λόγων ἑχάστοτε oixelu;, τὰ αὐτὰ οὐχ ὡπταύτως 
ὀνόματα ἐφαρμόζοντες. Kol Κύριλλος μὲν οὕτως " 
Αὐγουσεῖνος ὃδ οὐδὲ δυοῖν λεξέοιν ἐμφαίνειν ἔχει τὸ 
διττὸν τῶν mpoóbuv γλώττης στενότητι * ἀλλ᾽ ἄν τε 
vhv*vo0 Πνεύματος ὕπαρξιν, ἄν τε τὴν ἐνέργειαν 
xai τὴν χάριν σημαίνειν ἄλλοθι βυυληθῇ, αὐτὸ; μὲν 
ἑνὶ ῥήματι τῷ προϊέναι ἣ προχιωρεῖν xal πρὸς 
ἄμφω τὰς ἐννοίας ἐχρήσατο" τοῖς δ᾽ εὐζνωκόνως 


Ex. τοῦ Πατρὸς φαῖεν τὸ Πνεῦμα προϊέναι τ νὲς, Gs. 
ἂν ἐχφήνωσιν ἐχ τοῦ γχγίοῦ τοῦτο μὴ ἀρχικῶς 
προϊόνα:, ἀλλὰ μᾶλλον πεμπτιχῶς τε xal μετλδο- 
τιχῶς, οἵῳ χἂν ἑαυτοῦ προελθεῖν ῥηθείη γε τρόπῳ, 
χαὶ ἑαυτοῦ δῶρον ὃν, χαὶ τῇ τοῦ ἐπιῤῥήματος τοῦδε 
προσθήχῃ τὸ χατὰ τὴν λέξιν ἀδιόριστον τοῦ προϊέναι 
χαὶ τῆς προόδου διορίσαντες ἐξιάσωνται, Οὺ Ye 
βραχεῖαν ἤδεσαν τὴν διαφορὰν, ἢ ὡς ἐξ ἀρχῆς τῆς 
ὑποστάσεως αὐτοῦ τί ποθεν προελθεῖν τῶν θείω: 
προσώπων, τουτέστιν Ex τῆς γονίμου xal ἀγεννήτω 
τούτων αἰτίας, ἢ πρὸς; τὴν τῆς χτίτεως εὐεργεσίαν 
ὁρμηθῆναί ποθεν χατὰ τὴν ἐνέργειαν, τουτέστιν ix 
τῆς ὁμοίον τῶν τριῶν προσώπων θελήσεως, Ἢ τὸν 
Y) ἣν ᾿ἀνάγχη γεννᾶσθαι πεμπόμενον ix τοῦ 
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Πνεύματος * προϊέναι δ᾽ οὕτως ἐχεῖθεν αὐτὸν, καὶ ἦ A xal πᾶσι τρόποις ἔσηνται ἔξαρνοι, Kay οἴοντα' 


Γραφὴ xai πάντες οἱ Πατέρες συμφθέγγονται. Καὶ 
εὐλόγως. Ἕπεμψε γὰρ εἰς τὴν σάργα καὶ τὴν ἐν 
᾿φαύτῃ φανέρωσιν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ οὐχ ὁ Πατὴρ 
μόνον, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ Πνεῦμα, συνευδοχῆσαν σφί- 
σιν τὴν οἰχονομίαν ἐχείνην, ὡς δὴ ἕν ἔργον αὑτὴν 
τῆς Τριάδος συμπάσης ἐν τῷ τοῦ Υἱοῦ συγχατα- 
πραξαμένης προσώπῳ. ὯὩ; δὲ xai τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅἄγμν ἀρχὴν μὲν ἔχει τὸν Πατέρα μόνον περι- 
φανῶς, πρὸς δὲ τὴν χτίτιν ἀεὶ χαὶ Ex τοῦ θείου 
πέμπεται Λόγου, ὡς οὐχ οἷόν τε χαλῶς τε χαὶ εὖ 
ἔχειν αὑτήν ποτε μὴ τῷ θείῳ Πνεύμα-πι xvfspyo- 
μένην * xa ποτὲ μὲν ἀμυδρότερον, ἄλλοτε δ᾽ ἦν 
πληρέστερόν τε xal φανερώτερον, οὗ μᾶλλον αὐτὸ 
πέμποντος τοῦ Υἱοῦ f| καὶ ὑφ᾽ αὑτοῦ τε πεμπόμε- 
vov, ἅτε χοινὴν τὴν τοῦ Πνεύματος χάριν xai τῶν 
τριῶν προσώπων συναφιέντων" ἧς διδομένης τε xal 
δπὸ τῶν ἁγίων λαμδανομένης, xal δι᾽ αὑτῆς πρὸς 
thv τοῦ Θεοῦ χοινωνίαν ἀναλαμδανομένων τῶν 
ἀνθρώπων, ὡς ἔξεστιν, αὐτὸ τὸ Πνεῦμα πέμπεσθαι 
λέγεται. Τὸ δὲ ἀρχοειδὴ μὲν τὸν Πατέρα λέγειν 
αἰτίαν τοῦ Πνεύματος, τὸν δὲ Ὑ ὃν συναίτιον, συμ- 
φωνεῖτον μὲν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἐπί γε τῷ χείρονι" τὰ 
γὰρ συναίτια πάντα πρὸς τὰ ἀρχοειδῶς ποιοῦντα 
ὀργανικῶν αἰτίων Éyoust τάξιν" xal ταῦτα μόνα τῇ 
τῶν συναιτίων λέξει χαλῶς οἱ περὶ τούτων εὖ εἰδό- 
τες προσαγορεύουσιν. Διὸ καὶ τῆς ᾿Αρειανιχῆς οὐχ 
ἀπάδειν δόξης εἰδότες τὸ τὸν Υἱὸν συναίτιον τῷ TIa- 
τοὶ τῶν χτισμάτων καλεῖν, ἐφείσαντό γε χαλεῖν 
οὔτως ol θεολόγοι, εἰ μὴ πού τις πρὺὴς ἀνάγχην 
λέγων τινὶ xaceypfazto, ἀλλὰ μᾶλλον αἴτιον ἕν xal 
μίαν ἀρχὴν ἄμφω τε καὶ τὴν Τριάδα ὅλην χαλοῦσιν, 
ὡς, ἧ εἰσιν ἄλφω τε χαὶ πάντα Θεὸς εἷς, ταύτῃ ἀπ᾽ 
αὐτῶν τῇ: χτίσεως γενομένης " μήτε γὰρ οἷόν τε 
εἶναι ὑπάρχειν τι Πατρὶ xal. Υἱῷ, ὃ μὴ xaV τῷ 
Πνεύματι πρόσεστι, μήτε, εἴ τι μὴ ἐφαρμόττοι τῷ 
Πνεύματι 60 ὁτιοῦν, τοῦτ᾽ ἂν ἐγχωρεῖν, τῷ Πατρί 
q€ προσὸν, xal ἐς τὸν Ylbv χοινωνιχῶς διαδαίνειν. 
Πάντα μὲν οὖν ἐχεῖνα σοφῶς τε xal ἀληθῶς εἴ- 
βηχας, ὡς ἂν μὴ καθ᾽ ἕἔχαστον ἐπαναλαμθάνων, 
περιττόν τι δόβαιαι πράττειν. Ὧν δὲ μάλιστα χάριν 
ἔχω σου τῇ σοφίᾳ μεγίστην, ἐρῶ, τούτων ἕνεχα χαὶ 
ziGtelli[ go: ταῦτα βαλόμενος κατὰ νοῦν. Ἐν τῇ 
πόλει ταύτῃ δυσί τισι λόγοις τοὺ; ἀπλουστέρους 
«αράττουτι xal χλονοῦσιν οἱ τῆς πρὸς Λατένους 
μεταθέσεω; προϊστάμενοι. Καλῶ δὲ οὕτω χαὶ τοὺς 
λαυθάνουτας πάντας" οὗτοι YXp xal τῶν φαντρω- 
«ἄτων οἱ χείρου: εἰσί, Καὶ πρῶτα μὲν οὐδὲν δεινόν 
φασι Λατίνοις ἡμᾶς ἑνοῦσθαι χατὰ τὴ» δόξαν" el 
y3p καὶ ἀσύνηθές τι τὸ σφίσι λεγόμενον, ἀλλ᾽ ἀλη- 


θὲς εἶναι δύναται, μηδενὸς ἐντεῦθεν ἀτόπου sup al- 


γόντος, xa Λατίνου;, μηδὲν τοιοῦτον ἕπεσθαι π:- 
πεισμένους, οὕτω χαίρειν ὦ; ἀληθευούσῃ τῇ δόξῃ. 
Καὶ εἶ γε βούλοισθε, φησὶν, ἀναστάντες Ez710)- 
£oust φανερῶς τοὺς τοῖς ἀτ᾽ ποις ἐχείν τς δόνματί 
ποτε τεθειμένου;, χαὶ χαθ᾽ ἑχυτῶν, εἰ τιθένμτνοι 
πρύπτοιντο, τὴν τοιαύτην δήπου φέφοντε: Wins" 
καὶ ὡς οὐδενὶ συγχωροῦσι τῶν ἐκ τῆΛς δίξης ταύττς 
ὑποπτευο ἔνων δεινῶν, χαὶ λόγοις Xii vpÀAJAT 
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Λατίνους ἰχανόν τι δώσειν ἡμῖν τοῦτο διδόντας ^ xat 
αὐτοὶ μετ᾽ ἐχείνων ἐνωθήσεσθαι φρονίμως ἐλπί- 
ζουσιν, οὕτως ἑνούμενοι" xal πολλοῖς, ὅπερ εἶπον, 
τῶν ἀμαθῶν δοχοῦσί τι λέγειν οἱ πλείους τῶν ταῦτ᾽ 
ἀξιούντων, οὐδὲν ἐχείνων ὄντες σοφώτεροι. Ἡμεῖς 
δὲ μετὰ πολλῶν ἄλλων τὰ τοιαῦτα εἰδότων, ἔτ' Ὑὰρ 
ἡ πόλις πεπαιδευμένους τρέφει τινὰς, πολλάκις 
αὐτῶν τὴν πλάνην ἐλέγξαντες, ἔτι δὲ xo τὴν 
χαχουργίαν ἑἐνίωνφ ἐδόξαμεν ἐπαχθεῖς " xax δοχηῦεν 
ἔτι φιλονειχίας χάριν χενῇῆς τὴν μετὰ Λατίνων 
ἕνωσιν εἴργειν. Καίτοι τί ἂν γένοιτο τούτου σαφέ- 
στερόν τε xal διχαιότερον, ὅτι τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπός- 
ϑεόιν αὐτοὺ: ἀνχτίθεσθαι δεῖ μᾶλλον, ὡς ἔφη". 
καὶ περὶ τῶν ἀτόπων ἐχείνων οὔτ᾽ αὐτοὺς δεήτει 
πράγματ᾽ ἔχειν ἐξαρνουμένους αὐτὰ, o00' ἡμᾶς 
αὐτοῖς ἐγχαλεῖν ὡς ἐκείνοις ἐνεχομένοις. Ἕως 
δ᾽ ἂν τὴν τῶν ἀτόπων ἀρχὴν ἐχείνων διαφυλάττωσιν 
ἐν ταῖς γνώμαις τε xa τοῖς λόγοις, οὐδ᾽ ἂν ἐχεῖνα 
μυριάχις ἀρνήπαιντο, λέγειν τι δόξουσι" καίΐτο' τὸ 
μὲν ἐξελεῖν τῆς κοινῆς ὁμολογίας τὴν λέξιν ἐχείνη" 
τὴν τὰς Ἐχγχγλησίας οὕτω ταράξασαν, f| νοῦν οὐτῇ 
τὸν ἀλτθῇ τε xal πᾶσι γνώριμον δρδωχύτας tv τῇ 
φωνῇ μόνῃ καταλιπεῖν τὴν διαφορὰν, περὶ ἧς οἱ δ᾽ ἂν 
εἷς νοῦν ἔχων ἡμφισδήτει λοιπὸν (περὶ δὲ τῶν ἄλλων 
διαχφορῶν ἄλλος ἂν εἴη λόγο!), ῥᾷττον ἃ» εἴη 0:- 
λήσατι, xaX àpa $5 σεμνὺν mposé£sta: τῷ πράγματι, 
Τὸ δὲ τοσούτων τῶν ἐνέεεῦθεν ἐπλμένων ἀδίξων ἐξάρ- 
νους γίνεσθαι βουλομένου;, δοχεῖν μὲν ὡς ἐπὶ τοῖς 
αἰσχίστοις ἐγχαλουμένους ἀποληγεῖσθαι, χινδυ- 
νεύειν δὲ καὶ ἄλλοις τισὶ λανθάνειν ξνεχομένου: (τῷ 
γὰρ ψεύδει παντὶ πλείω τὰ ἄτοπα ἕπετχι " χαὶ ὥρι- 
σται μὲν ἀπανταχοῦ τἀληθὲς, τὸ δὲ ψεῦδος πολὺ 
πλείου; ἐχφύει τὰς χεφαλὰς τῶν πεηὶ τῆς ὕδρας 
μυθευγμένων᾽ χαὶ εἶχός ἐστ' διὰ τοῦτο χα! ἄλλο τὶ 
συνεζεῦχθαι τῇ θέσει ταύτῃ δεινὸν πρὸς τούτοις δὴ 
τοῖς μέχρι τοῦ παρόντος ἐξηϊξασμένοι:), πολλὴν 
ἑχατέροις ἔχει δυσχέρειαν. Εἶτ᾽ οὐδ᾽ ἔξ:στιν ἡμῖν 


“περὶ τῶν τῆς Ἐκχλησίας δογμάτων" μὴ τῷ τῆ; "Ex- 


χλησίας ἔἕπεαθαι τύπῳ, ὃς τοσούτων ἐτῶν" ἐν τοῖς 
αὐτῖῖς προστάται; ἐκράτησεν, εἰ καὶ οἷόν τ᾽ ἦν 
ἐξαπατηθέντα δι ἀμαθίαν προσίσθαι τινὰ τὴν 
ἀρχὴν τοῦ φανερωτ'ίτου φεύδιυ;, χηρσύττουτα, 
ὅτι τῷ συνεζευγμένῳ ψεύδει μεθ ἡμῶν φησι πολε- 
μεῖν, Οἱ γὰρ ἐν ταῖς οἰχοψαενιχαΐς συνόδοις [{1τέ- 
pes (χαὶ μηδεὶς θορυδείσηω τῇ λέξει τε χαὶ τῷ 
παρυαδείγματι) τοιαῦτ᾽ ἄττχ τοὺς ἐν ἑχάσταις a pe- 
τιχοὺς τερατευομένους ἀπεωθοῦντο ὀλίγαι γὰρ τῶν 
αἱρέσεων αὐτόθεν) ἐπολέμουν τῇ πίττει, xat; 
ταύτης ἄρθροι; ἐμάχοντο" ἀλλὰ περιόδῳ τοῦ χατὰ 
εἴς ἀληθεία: αἱ πλέίους ὠπλίζοηντο, χαὶ ἔδει ταύτας 
μάλεστα εὐλαθδεϊσθα!ι, ὡς ὑπὸ τούτων ἂν τῶν ἀπλο":- 
στέρων μᾶλλον βθλαφθησομένων, Οὕτως οὖν οἱ μὲν 
περι τὸν Εὐτυχέχ πάντων τῶν ἐποιλένων σφίσιν 
ἀτότων ἐγίνοντο ἔξαρνοι" οὔτς γὰρ πάθος mpoi- 
πτεῖν τῇ θεότητι τοῦ ὑμετέρου Δεσπότου Χριστοῦ, 
o0:: κατὰ gavtasíay ἄνθρωπον αὐτὸν γ:γονξνλ', 
οὐτΞ τι τῶν τοιούτων ὡμολόγουν φρονεῖν, ἀλλὰ τὰς 
$90 τύσεις εἰς μίαν ἐν τῷ Χριστῷ συνολχλυ" ina 
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νομίζειν ἰσχυρίξοντο μόνον, xal λόγους τινὰς εὗπρε- À τὸ ἐχχλησιαστιχὸν ἐξιᾶσθαι τουτὶ τραῦμα, ὡς αὑτοί 


πεῖς τισι δοχοῦντας τῆς δόξης ταύτης ἐχόμιζον" 
ἐχεῖνα δὲ πάντα xal τοὺς ἐχείνοις ποτὲ τεθειμένους 
τῶν δυσσεδεστάτων εἶναι νομίζειν ἐδόων. Οἱ δὲ περὶ 
τὸν Πύῤῥον ὁμοίως ᾿ρνοῦντο μὲν τὴν μίαν φύσιν 
xai τὴν ἐνέργειαν ἐν Χριστῷ, θέλησιν» μέντοι μίαν 
τιθέντες, οὐδὲν ἡγοῦντο λέγειν δεινὸν, ὅτε τῆς xav 
ἄνθρωπον θελήσεως τῇ θείᾳ χαθαρῶς ὑποτεταγμέ- 
νης ἐν τῷ ἡμετέρῳ δεσπότῃ * καὶ ἐδόχουν δὴ πολλοῖς 
προσδεχτέοι, ταῦτα λέγοντες, xal βοῶντες μηδενὶ 
τῶν ἐπαγομένων συγχωρεῖν σφίσιν ἀτόπων. ᾿Αλλ᾽ ol 
σοφοὶ Πατέρες ἐχεῖνοι τὴν θέσιν μᾶλλον ἐχέλευον 
ἀποῤῥίπτειν, καὶ ἀρνεῖσθαι μὲν τὴν μίαν φύσιν τοὺς 
δεινοτέρους ἐχείνους τῆς οἰχονομίας ἐχθροὺς, δύο δὲ 
τιθένα: θελήσεις τοὺς ὑστέρους ἀντὶ μιᾶς ἐν τῷ τῆς 
ἀνθρωπίνη: σωτηρίας χαθηγεμόνι Χριστῷ, εἴγε 
μέλλοιεν μὴ πόῤῥω τῶν ἱερῶν ἐξελαύνεσθαι, ὥσπερ 
δὲ xxi ἠλαύνοντο τῇ χρίσει τῆς Ἐχχλησίας οὐ πε- 
πεισμένοι. Καὶ ἡμᾶς οὖν τοῖς Πατράσιν ἐχεΐνοις 
ἕπεσθαι χρὴ, xal μὴ χαινοτομίαν λύειν χαινοτομίᾳ 
χείρονε βούλεσθαι, μᾶλλον δὲ βεδαιοῦν τὴν ἑτέρων 
χαινοτομίαν ἐν προσχήματι λύτεω:ς, xal συγχαινο- 
τομεῖν αὐτοῖς, τοὺς τοσοῦτον χρόνον εὐλόγως ὑπὲρ 
τῶν πατρίων ἀνδ:στῶτας αὐτῇ" εἰ μὴ τις φαίη xal 
τὴν Ἐχχλησίαν πολλάχις ἐξαμαρτεῖν, οὕτῷ γε χρί- 
vasav* οὗ τί ἂν εὐσεθέσιν ἀχοαῖς ἀπηχέστερον ἐμ- 
πέσοι ῥῖἴμά ποτε; Οὕὔτω δὲ xal αὐτοὶ Λατῖνοι τὴν 
ἡμετέραν ἀνάπτυξιν (55) ἐστὶ, τὸ μὴ καὶ bx τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι εἴτ᾽ οὖν 
ὑφίστασ)α,) οὐ προσίενται, χαίτοι ἡμῶν μὲν τὴν 
Δρειανὴν xaX Νεστοριανὴν αἵρεσιν ἕν τε τῇ χαθ᾽ 
ἐχάστην ὁμολογίᾳ xal πᾶσι τρόποις ἐξαρνουμένων, 
ἃς uiv ἐπισείουσιν, Αὐτῆς δὲ οὔσης ἀσφαλεστάτης, 
ὅτι τε γνωριμωτάτη, xal ὅτι δέξι μὲν τῶν ἀπειλῶν 
τῆς τρίτη; συνόδον, αἰδοῖ 0b τῶν μετ᾽ ἐχείνην τετ- 
τάρων, al τοὺς τῆς τρίτης νόμους ἠδέσθησαν, οὗ 
χαὶ τῷ συμθόλῳ γε αὐτὴν ἐνεθέμεθα. [Πολλῷ δ᾽ ἂν 
διχαιότερον συμφωνοῖεν ἡμῖν αὐτοὶ τὴν ἀπόφασιν 
διὰ τὰς ἡμετέρας ἀρνήσεις, ἣ, ὡς ἡμῖν ἐξαρκοῦν 
ἐχεῖνλ σφᾶς ἐξαρνεῖσθαι, πρὸς τὴν κατάφασιν βιά- 
ζοιντ᾽ ἂν τὴν αὐτῶν, ταῖς «s ἀρχαῖς οὐ πάνυ συν- 
ῳδὸν ταῖς χοιναῖς, χαὶ, οὗπερ οὐκ ἣν θέμις, προστε- 
θειμένην. Ἡμεῖς τε τῇ Δατίνων ἂν τεθειμένοι δόξῃ 
ἁπλῶς, χεῖρον ἂν αὐτῶν ἁμαρτάνοιμεν. Αὐτοὶ μὲν 


γὰρ καὶ οἰόμενοι μηδὲν τῶν φαύλων ταύτῃ ἀχολου- D 


0:1.. οὐκ ἂν ἑχόντες εἶεν, οἵους dj θέσις ποιεῖ. 
Ἡμεὶς δὲ, 0; ἂν βεδαίως ἡγώμεθα ἕν τι ἐκ πλειό- 
νων συνεζεῦχθαι ταύτῃ χαχὸν, δεῖ ὡς πᾶσιν ἑκόντας 
ἐνεχομένους εὐθύνεσθαι, εἴ γε ὡς μηδὲν διαφέρον 
ὀλιγωροῖμεν. "Ὅθεν οὐδὲ νεμεσητέα μᾶλλον ἡμῖν ἂν 
εἴη Λατίνοις ἣ διοαχτέα μὲν, εἰ δύναιντο πείθειν * 
εἰ δ' οὐχ οἷοί τέ ἐσμεν ἐπαΐειν, ἅμα xal πλείστοις 
σοφωτέροις μὲν ἡμῶν, πιθανωτέροις δὲ ἡμῖν Λατί- 
νων, Enógusvo:, μετὰ τῆς ἐπὶ τῷ οὐχ εὐπαραχολου - 
θήτῳ συγγνώμης, καὶ τῆς εὐλαδοῦς ἀσφαλείας ἔπαι- 
νετέα, ἕως μὴ βούλωνται τῇ μόνῃ διχαιοτάτῃ ὁδῷ 

(1) Hac particula ποτε secernit atque segregat a 
δ eos qui ad. Latinorum partes. transierant. 


ys ὄντες οἱ πλήξαντες. Πειρῶνται μὲν οὖν xal τὸν 
τῶν ἀτόπων ἐχείνων πρὸς τὴν ἐξαρχῆς ὑπόθεσιν 
σύνδεσμον λύειν" ἀλλὰ τοσοῦτον λύέιν ἀπέχουσιν, 
ὥστε͵ δι᾽ αὑτά γε φορτιχώτεροι τοῖς εἰδόσι δοκοῦσιν, 
ἀδηξότερα πολλῷ. τιθέντες τῶν ἐξ ἀρχῆς, ἵνα μόνον 
δυνηθῶσι δόξαι τι λέγειν, χαὶ ἵνα δόξωτι λύειγ οὐ 
λύοντες, Ἡμεῖς δὲ σὺν sut: Πατράσιν ἡμῶν τὴν τῶν 
ἀτόπων ἐχείνων ἀχολουθίαν &x τῶν τῆς πίστεω: 
ὑποθέσεων δείχνυμεν οὕτως, ὡς ἄν τι δόξειε τῶν 

πάντων ἑτέρῳ τῳ χατὰ τοὺς τῶν λόγων νόμους 
ἀχολουθεῖν, Διὸ δὴ xai των ἑπομένων οὐχ ἧττον τὴν 
ἐξαρχῆς ὑπόθεσιν διωθούμεθα, ἴσον δύνασθαι ταύτῃ 
τε κἀχείνοις χσίρειν τε xal ἀπηχθῆσθαι αὖ πρός τε 
τὸ μετὰ τῆς ἀληθείας καὶ τοὐναντίον εἶναι νομί- 
ζοντες. 

Ταῦτα τοίνυν χαὶ πολλάχις εἰπόντες τοῖς ποτε ({) 
ἡμετέροις, xal ἐν βιδλίοις συνταξάμενοι πολυστίχοις, 
οὐκ ἔρωτι τοῦ πολλὰ συγγράφειν βιθλία, ζήλῳ δὲ 
ὠφελείας, xaX πόθῳ τῆς αὐτῶν, 6; ᾧήθημεν, ὧτφε- 
λείας, οὐκέτι σωφρονεῖν τοὺς ἄνδρας ἐπείσαμεν. 
᾽Λλλ᾽ ἴσως νῦν αὐτοὺς ἢ σὴ βιάσεται ψῆφος, εἰ μὴ 
μάτην ταύτην ἀπήτουν. Τὸ δὲ (2) μὴ ἄν ποθ᾽ ἡμῖν 
εὐσέδημα ἑνί γε τούγῃ ἀντιτωθῆναι τῷ ἀσεδήματει, 
ὅτι τὸν Θεὸν, οἷς ποιοῦμεν, τῆς ἡμῶν αὐτὸν ἀρχῆς 
ἐξελαύνομεν, οἷς μὲν αἱ ἄλλαι σώζονται πόλεις, 
τούτων ἁπάντων ὀλιγωροῦντες, καὶ ofc τὸ θεῖον εἴωθε 
χαίρειν τῶν ἀνθρωπίνων ἐπιτήδευμάτων, ἀσχοῦντες 
τούτων οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἀγιστείαις μόναις, xal Quo at, 


C xal φωνῶν ἑπάρσει, xal σχ'αἷς τισι χούφαις θεοσε- 


θείας ἀντὶ τῶν ἔργων, καὶ ὑποχρίσεσι τῶν χαλῶν 
οἰόμενοι τὸν Θεὸν θεραπεύειν" εἶτα καὶ προδοσΐχ 
δόξιις τινὸ;, ἣν περὶ τοῦ θείου xal παρ᾽ αὐτοῦ γε 
τοῦ θείου λαθόντες ἔχομεν, ὠνούμενοι τὴν ix. τῶν 
ἐχθρῶν σωτηρίαν ἐχ τῶν μήτε δυναμένων μήτε 
βονλομένων ἴσως ταύτην παρέχειν, ἀλλὰ γράμμασι 
μόνοις ἀντὶ τῶν ἔργων xat χενχῖς ἐλπίσι ψυχαγω- 
γούντων ἡμῶν τὸ μιχρόψυχον. Εἰ δὲ ἠδύναντο βοη- 
θεῖν καὶ προῃρημένοι, πολὺ μεῖζον δυνησομένης 
ἐκείνων εἰς τοὐναντίον, φημὶ δὴ τὴν ἡμετέραν, ὅπερ 
ἀπείη. φθορὰν τῆς ὀλιγωρίας τοῦ θείου" ἧς οὐδὲν ἂν 
γένοιτοτεχμήριον μεῖζον τοῦ μὴ μόνον τοῖς ἄλλοις, 
ἀλλὰ καὶ δογμάτων τῶν ἐχεῖθεν ἡμῖν ἠχόντων ἀρ- 
νήσει, παροξύνειν ἑτοίμους εἶναι. Τοῦτα xal Θεοῦ 
φωνήν τῖς εἰπὼν, οὐκ ἂν ἁμάρτοι τῆς ἀληθείας, 
Θεοῦ γὰρ ὄντως τὰ τοιχῦτα φωναὶ, προφητῶν. lsp:te 
βίδλοις ἐγχείμενα, χαὶ εἰς ἔργῳ) ἐνηνεγμένα πολλά- 
xt, οἷς δὴ καὶ προείρητο. Καὶ τὸ εἰχὰς δὲ σφίσι 
συμμαρτυρεῖ, καὶ τὸ ἀνθρώπινον δίχαιον, τύπος by. 
γε τοῦ θείου, χαὶ αἱ χοινῇ τοῖς ἔχουσι νοῦν ἐνοῦται δό- 
ξαι περὶ τῶν θείων. Ἡμεῖς δὲ χαὶ ὑπὲρ τούτων τοῖς 
πολλοῖς ἀπηχθήμεθα, τὰ σά τε δὴ ταῦτα λέγοντε; πρὸς 
αὐτοὺς, καὶ πρὸς τούτοις ὡς, εἰ μὲν χατεγνωχότες αὐ- 
τῶν τῆς πίστεως, οὕτως ἔχουσι περὶ τὰ οἰχεῖα ψυχρῶς 
ὥστε) xal συγχωρῆσαί τισιν ἃ μήπω πρότερον üp- 


μῆνται, οὐχ ἕνεκά γε τῆς παρ᾽ ἐκείνων ἐλπιζομένης 


(2) Elip.is Attica ; quasi scriptum; esset : Τοῦ- 
τοῦ ἐστιν 0 60:2, τὸ ut ἃ», x. τι 4. S.d pro μὴ 
à» velimus μηδὲν Xv. ALEX. 
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συμμαχίας, ἀλλ᾽, εἰ xaX μηδὲν τοιοῦτον ἐχεῖθεν Α θείας τοῦτο" ἡγούμεθα ; Ἐπαινεῖσθαι γὰρ μᾶλλον 


ἐπήγγελτο, τῆς ἀληθείας αὐτῆς, ἧς οὐδὲν ἀνθρω- 
πίνῳ νῷ τιμιώτερον, τοῦτο βουλευέσθων τε xa 
πραττόντων. Ἐξέστω δ᾽ αὐτοῖς xai μετατίθεσθαι 
φανερῶ:, πρὸ; ἣν ποτε βελτίω πίστιν ἐγνώχεσαν * 
καὶ θρησχευόνιων οὕτως, ὡς ἡ πίστις ἐχείνη βού- 
λεται. ΓΑλλαις γὰρ δόξαις περὶ Θεοῦ xaX τῶν θείων 
ἄλλοι θρησχείας τρόποι συνάδουσι * δεῖ δὲ xal àv 
ἀμφοῖν εὐσ:εῖν, xaX ταῖς ἔνδην ὑπολήψεσι περὶ 
τοῦ Θεοῦ κατάλληλον τὴν ἕξω λατρείαν εἰσφέρειν. 
Ko) ἣν Ἐχχλησίαν ἡγοῦνται διδάσχαλον ἀληθῆ τῆς 
προύδου τοῦ Πνεύματος εἶναι, ταύτης xal vol; ἄλ- 
λοις xást νόμοις ἐπέσθων. Τί γὰρ δεῖ τῆς σχηνῆῇς 
αὑτοῖς καὶ τῆς εἰρωνείας ; El δὲ τὴν πάτριον ἐπλι- 
νοῦγτες εὐσέθδειαν, καὶ νομίζοντες πάσης ἄλλης εἷ- 
ναι βεδλιοτέραν, χοσμιχοῦ τινος αὑτὴν ἀλλάττονται 
χρήματος, εἶτα νυμίζουσιν εὐσεδεῖν, πῶς οὐ μωρία 
καὶ γέλως, μᾶλλον δὲ συμφορῶν ἡ -μεγίστη τοῦτο 
«οἷς πάσχουσι ; Καὶ τὸ μὲν ἕνα τινὰ τὸ δεινὸν τοῦτο 
ποθεῖν ἀφόρητον ἂν εἴη τοῖς συγγενέσι, χαὶ οἷς τι 
μέλες τοῦ πάσχοντος * τὸ δὲ xaX πλείους οὕτω διε- 
tpüopóxa.; φανερῶς τὸν ἰὸν τῆς ἀπιστίας (xystv, καὶ 
ταύτην ἀξιοῦν σωτηρίαν μόνην εἶναι τοῖς πράγμασι, 
xai δοχεῖν τι λέγειν οὕτω: ἐπαχθῆ (1) χαὶ ἀλλό- 
κοτα λέγοντας, ποίας δουλείας, πόσων θανάτων ol 
μῆπῳ διςφθορότες οὐχ ἂν ἡγήσαιντο χεῖρον ; Τίσι 
δὲ τῶν ἀνθρώπων οὐχ ὄλεθρος τὸ τοιοῦτον εἶναι δο- 
xz; Καὶ νόμοι χεῖνται πανταχοῦ τοῖς τὰ χείρω 
προφποιρυμένοις, ἐπειδὰν ἁλῶσι τοιοῦτό τι δυσσε- 


ἐχρῆν τοὺς τἀχείνων προσποιουμένους, f) καὶ καθά 
παξ ἀρνουμένους τὴν πίστιν, ὅτι μὴ μόνον τὴν 
ἐλευθερίαν οὕτω: ὠνοῦνται, ἀλλὰ xal πρὸς τὰς με- 
γίστας ἄρχλς ol πλεῖστοι τούτων ἀναλαμθάνονται 
T^ δ' ἐγγύθ3ϑν ojsav τὴν ἀγαθὴν τύχην περιορᾷν 
πῶς οὐχ ἂν ἣν μωρία σαφὴς, εἴ γε οἷόν «s fjv, τῇ 
προσποιήσει τῆς ἀσεθείας ὡφε)ουμένου: οὕτω πάνυ 
χατὰ τὸν βίον, ἅμα τι xal θεοφιλεῖς, ὡς πρότερον, 
εἶναι : ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἔστι tavta, οὐχ ἔστιν, οὔτε τῷ 
χοινῷ τῶν ἀνθρώπων οὕτω δοχεῖ. Καὶ μηδεὶς οἰέσθω 
ps τῶν τὰ Χριστοῦ σεδομένων ὁποιονοῦν ἐν ἴσῳ τοῖς 
ἀπίστοις τούτοις τιθέναι " μὴ οὕτω μανείην. "AX. 
τοὺς πονηροὺς ἐχείνους συμδουύλου: ἐλέγχων, ταῦτά 
φημι" πονηροὶ γάρ εἶσιν ὄντως, δόγμα πονηρὸν εἰς 
τὸν βίον εἰσάγοντες * ὃ μόνοις ἂν συνήνεγχε δήπου 
τοῖς ὅπως πρὸς ἡμᾶς͵ μεταθήσονται σκοπουμένοις, 
οἱ μόνιι τῆς ἀῤῥαγοῦς ἐχόμεθα πέτρας, xai οὗς 
ὥσπερ χανόνας ἐστάναι τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις 
ἔταξεν ὁ Θεός, Εἰ 5' ἐν τοῖς ἄλλοις πράγματιν ὀψὲ 
xa. αὑτοὶ τῆς φαύλης ἐπειράθημεν τύχης, τοῦτ᾽ 
ἄλ)ος ἂν εἴη λόγος. Οὐδὲ γὰρ οἷόν τ᾽ ἦν ἄλλως τὰ 
ἡμέτερα ἔχειν ἔχ πλειόνων ἄνω νενοσηχότα τῶν χρό- 
νων, ἅτε συνεδρίου μὲν ἀληθοῦς οὐδαμῶς παρ᾽ ἡμῖν 
ὄντος, ἀλλὰ βουλῆς εἰδώλῳ πάντων διῳχημένων * 
αὐτονομίας δὲ, xal οἰήσεως, χαὶ τοῦ τῶν οἰκείων 
μὲν ὀμελεῖν, τοῖς δ᾽ ὑπὲρ δύναμιν ἐγχειρεῖν, καὶ 
τοιούτων τινῶν παθῶν πόῤδῤωθεν ταῖς τῶν ἡγεμό- 
νων ἐνσχτυιψάντων Ψυχαῖς * xaX τοῖς μὲν δυναμένοις 


δήσαντες. 'O δὲ τοῦ Χριστοῦ νόμος ἐν τῇ τῆς γλώτ- C λέγειν τὰ βέλτιστα xol ποιεῖν, παῤῥησίας οὐδεμιᾶς 


τὴς ὁμολογίᾳ τῆς ἀληθείας χαὶ πάσαις ταῖς ἔξωθεν 
ἐπιδείξεσι τὴν σωτηρίαν τῶν πιστευόντων ἕταξεν 
εἶνδι, ὡς μηδενὸς ἄνευ τῆς τοιαύτης μεθόδου σωθη- 
σομένου, κἂν μυριάχις ὑγιαίνοι τὰ ἔνδον. 'AXX οἱ 
καλοὶ τῶν προγόνων ἡμῶν ἔχγονοι χαὶ τὴν πίστιν 
ἀξιοῦσι προπίνειν τοῖς ἀγαθόν τι μέλλουσι ποριεῖν, 
ὑφ᾽ o5 τοῖς πολεμίοις ἂν dj πόλι; ἀχείρωτος εἴη * 
xal ἀξιοῦσι δυσσεδεστάτου-: πάντων ἀνθρώπων εἶναι 
καὶ γίνεσθαι τοὺς ἐπ᾽ εὐσεθείᾳ πάντα φρονοῦντας, 
καὶ οὗ; πάντες μεθ᾽ ἑαυτοὺς εὐσεδεστάτους alva: 
νομίζουσιν, ἐχ δευτερείων τὰ πρῶτα 'γέμοντες. "H 
τί: ἐν Ἰνδοῖς, ἐν Αἰθίοψιν, ἐν 'Apyevlor;, ἐν Ai6o- 
σιν, ἐν Πέρσαις, ἐν Ιουδαίοις, ἐν Λατίνοις αὐτοῖς, 
τοῖς πάντων ἐθνῶν εὑσεδεστέροις ὑπάρχουσι μεῦ᾽ 
ἡμᾶς, τοιοῦτό τι πρόδλημα δοὺς ἕν τῷ συνεδρίῳ, εἰ 
δέοι τὴν πίστιν ἀλλαττομένους ἣ πλουσιωτέρους γί- 
νέσθαι, ἢ προσλαμθάνειν ἀρχὶν οὐχ οὖσαν, ἣ mo- 
λιορχίαν πιέζουσαν ἀπωθεῖσθαι, οὐχ ἂν εὐθὺς ἴδοι 
xaY λίθους xai πὺρ ἐπ᾿ αὐτὸν ἐνεχθέντα, xal πᾶν 
δτιοῦν χτείνειν δυνάμενον ; ὥστε xal δοχεῖν ἐναγεῖς 
εἶναε τοὺς μὴ μετασχόντας τοῦ φόνου, χἂν προσή- 
A0vt£; ὧσι, xal τοὺς ἐχγόνους μέχρι πολλῶν γενεῶν 
οὔδὲν τῶν ἐπιῤῥήτων σεμνοτέρους εἶναι τοῖς εἰδόσι 
τὴν πονηρίαν τῆς ῥίζης. Ἢ vi τοὺς ἑαλωχότας μὲν 
tol; ἐχθροῖς, τὴν δὲ πίστιν φυλάττοντα; ἐπαινοὺ- 
μεν; κἄν τις χτείνοιτο 9:as0cl,, μάοτυρα τῆ: ἀλη.- 


δεδομένης, τοῖς δὲ χόλαξι χαὶ τετυφωμένοις xx πλε- 
ο᾽ἔχταις πάντων ἐ πιτετραμμένων χαὶ ταῖς ἐχείνων 
ὁρμαῖς " χαὶ τῆς μὲν ἀρετῖις φθονουμένης ἐν τοῖς 
ἀσκοῦσι, τῆς δὲ πονηρίας τῶν τοῖς ἀγαθοῖς προτῇ- 
χκόντων ἄθλων ἀπολαυούσης * xaX ὄρχων μὲν πατου- 
μένων, κχαὶ ὃ χεῖρόν ἐστιν, οὐκ ἔχ τινος ἀνάγκης 
ἵσω:, ἀλλ᾽ ἐκ προθέσεως * ἱερῶν δὲ πιπρασχομένων, 
xai πρὸς τὰς τῶν ἀνθρωπείων ψυχῶν προστατί)ς 
τῶν ἐχόντων ἁδρὸν διδόναι χρυσίον, οὐ τῶν ὠφελῆ- 
gal τι δυναμένων, προσχαλουμένων * νόμων δὲ xal 
διχαίου μέχρι ὀνόματος τιμωμένου " προνοίας δὲ χαὶ 
δίχης τῆς ix Θεοῦ χαὶ τῶν τοιούτων λόγων ἄλλως 
εἶναι δοχηύντων " τῶν δὲ τὴν Ἑλληνιχὴν ἑαλωχότων 
νενοσηχέναι δυσσέδειαν ζὴν τε χαὶ τιμᾶσθαι xal 
τοὺς συνόντυς φθείρειν συγχωρουμένων, δέον τοῖς 
ἐσχάτοις χατευθύνειν αὐτοὺς, οὗ πολὺ χεῖρον τὸ xal 
περὶ τῶν ἱερῶν δογμάτων αὑτούς; τι λέγειν τολ- 
μᾷν (2), ὥσπερ «ot; ἀδεδήλοις ὑπ᾽ ἀδείας ἐμπυῤῥι- 
χίξοντας. Οὐδὲ γὰρ ix τῶν οὐρανῶν τιν! πιστεύ- 
σαιμ᾽ ἂν φάσχοντι, ὡς ἄρα οἷόν τ᾿ ἐστὶ τοιούτους 
ὄντας τινὰς πειρᾶσθαι τύχης ἀμείνοιος. Οὐδ᾽ οἱ τὴν 
πίστιν ἡμῖν παραδεξωχότες, ταύτης ἐχομένους μό- 
νον, τῶν δ᾽ ἄλ)ω"» ὁλιγωροῦντα: ἡμᾶς σωθήσεσθαΐ 
τε χαὶ εὐμενοῦς πειράσεσθαι τοῦ ἢείου, προῦλεγόν 
πε χα! συνεδούλενον, ἀλλὰ τοὐναντίον δεῖν μὲν xal 
πίστεως ὑγιοῦς καὶ ᾿θῶν τπουδχίων μετ᾽ εὐσεθείας 


(4) Cod. ἀπειγθῆ, unde. falso suspicetur. quis ἀπεχθῆ. 


(2) Moc vero aperte contra Pleilionem. Anrx. 
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τοῖς χἀνταῦθχ ξέλτιον πράξουσι xai μετὰ ταῦτ᾽ εὐ- Α σχιᾶς οὐδὲν διαφέρειν οἱ τὰ ἐχεῖθεν εἰδότες ἴσμεν 


δαιμόνω; βιωπσομένοις * ἐν δὲ τῇ παρούσῃ ζωῇ. xal 
πρὸ τῆς ἐν τοῖς ξόγμχαιν ἀληθείας, τὴν ἄλλην εὐσέ- 
ζειαν καὶ διχαιοτύνην μέγα τοῖς αἱρουμένοις εἶναι 
πρὺς εὐτυχίαν ἐφόδιον, ὡς ἐχείνης τῆς μείζονος 
ἀρε-ἧς ἐν τῷ μέλλοντι βίῳ μᾶλλον τῶν χαρπῶν τε- 
θΞιμένων. ΕἸ δ᾽ ἡ πίστις ἡμῖν οὐχ ἀρχεῖ πρὸς οὐδε- 
τέραν εὐδαιμονίαν ἄνευ τῶν ἄλγων, τί χρὴ προσδο- 
χᾷν, εἰ χαὶ τῶν εἰς ταύτην ἀννχόντων τινὺς ἔξαρνοι 
γεγονότες, καὶ Θεῷ χαὶ Πατράσι xai διδασχάλοις 
πᾶστι προσχόναιμεν, ὥππεο Ex πολλῶν ἑνὶ πείσματι 
τὸ μὴ προσρῆξαι ἂν ταῖς πέτραις πιστεύουτες, εἰ 
γένοιτό τις τοῦ χλύδωνος ἄνετις, εἶτα xal τοῦτο ταῖς 
ἑαυτῶν χερσὶ τέμνοντες. 

Ἄλλα πολλή ἐστιν ἐλπὶς ἐπὶ τῷ χαλλίστῳ Βασι- 
λεῖ (4), οὐχ ὅσον ἐς θεοσέδειαν fixe« μόνον, ὁλλὰ δὴ 
χαὶ ἐν ἅπασιν ἀγα"!οῖ; πολύ τι δι᾽ αὑτοῦ τὰ ἡμέτερα 
ἐπιδώσειν, ἔμφρονος ἡγεμονίας &yk νῦν ἀπολαύ- 
σαντα. θεὺς δὲ δοίη χαὶ ἔργῳ τῆς ἐλπίδος πεῖραν 
λαθεῖν. Εἰ δέ τις ἀξιοίη, μετχ τῆς ἀληθείας ὄντων 
ἡμῶν, τοὺς μ'χρόν τι ταύτης ἐχχλίνοντας οὐστινασ- 
οὖν ὁμοίως ἐαῖν τῆὺς μελλούσης ἀξιοῦσγαι ζωῆς Ex 
γε τῆ; πίστεως, xol διὰ τοῦτο μηδὲν εἷναι δει- 
vy τοῖς ἄλλο τι μέλλουσιν ὠφελεῖν πρὸς τὰ χείρω 
σνγχαθιέναι, λήσεται πάντα: αἱρετιχοὺς ὅ γε τοιοῦ- 
τὸς xa τοὺς ἀπίστου: ἄπαντας εἰς τὴν οὐράνιον εἰσ- 
&ytov λῆξιν, τῷ λόγῳ τῆς παρ᾽ ὀλίγον διαφορᾶς οὐ 
δυνάμενος εἴργειν οὐδένα. ἀόξαι γὰρ πᾶσαι περὶ Θεοῦ 


οὐχ ἀληθεῖς, τῷ παρὰ μιχρὸν διενηνοχυῖα τῆς χου- 9 


φυτέρας fj χείρων ἐν ὁτιροῦν, βαθμῷ τίνι χαὶ τάξει 
τῆς ἀληθεξίχς ἀποπεπλάνηνται. Τῶν οὖν τὴν πρώ- 
τὴν τῆς ἀληθείας ἀπόστασιν πεπονθότων εἰσαγοιλέ- 
νων εἰς τὴν ζωὴν, ὡς αὐτοί φασι, xaX τοὺς ἴσῳ μέ- 
€t ταύτης ἀφεστηχότας εἰσάγεσθαι χρὴ τῷ αὐτῷ 
διχαίῳ xaY λόγῳ " χαὶ τοῦθ᾽ οὕτω προθαῖνον μερί- 
τα: ποιήσει τῆς ζωῖς ἐχείνης χαὶ τοὺς ἐσχάτως ἄρα 
πεκ)ανημένους. Εἰ δὲ τοῦτο τῶν χαθάπαξ ἀδυνάτων 
ἐστὶ, xal τί περὶ τῶν χαὶ μιχρὸν τῆς ὀρθῆς πίστεως 
ἐχχλινόντων ἅπας ἀποφαίνεται νόμος, ἴσμεν χαλῶς, 
σχοπείτωσαν, οὗ τὰ τῶν ἐλπίδων σφίσιν ἐστὶν, οἱ 
μιχρὸν ἐγούμενοι τὴν τῆς ἀληθείας πρώτην ἀπό- 
πτωτιν, xal ταῦθ᾽ ἑχοῦσίὶ γεγένημένην, χάριν τοῦ 
χοσμιχοῦ τινος τυχεῖν ἀγαθοῦ ἣ δεινοῦ τινος ἀπαλ- 
λαγῆνχι προσχαίρου. Ei ὃὲ τὸ τῆς ἐνώσεως χυλὸν 
hulv χαὶ τοὺς ἐχεῖθεν μισθηοὺ; προτείνοντες ἡγυῦν- 
ταί τι λέγειν, μανθχνέτωσαν αὖ, ὡς ἐνουτθα: μὲν 
«ot; ἐσχισμένοις συμφέρει * τοιοῦτοι δ᾽ οἱ τῆ; χοι- 
νῆς ἀποῤῥηγνύμενοι γνώμης, xal τὸ δοχοῦν αὑτοῖς 
χωρὶς ἡνούμενοι χύριον * τὸ δὲ προσλαμθάνειν τοὺς 
σχιζομένου:, ὅπερ ἂν ἀρμόττοι μᾶλλον ἡμῖν, οὐ τὸ 
συγχωρεῖν ἔστι ταῖς χαινοτομίαις xal συγχαταφρο- 
νεῖν τῶν ἀρχαίων τοῖς πρώτοις τοῦτο θελήσασιν, 
ἀλλὰ τὸ πείθειν ἐχείνους, ὥσπερ πρότερον, σωφρ᾽- 
νεῖν, τὴν ἰδιορνυθ μίαν (3) καὶ τὴν ἔνστασιν ἀρνου μέ- 
νους, f| τὸν σύνδετμον λύουσι. Τὰς δ' ἐλπιζομένας 
τοῖς ταῦτα λέγουσι βοηθέίας εἰδώλων xai χούφης 


(1) Constantinum. — innuit. recens 


reguantem. 
(2)Aa potius 2102220 5ix ἢ 


χαλῶς * xai τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ δεινότατον, xal ὃ λέληθε 
τοὺς πολλοὺς, ὅτι πειθομένοις ἡμῖν ἃ συμδουλεούου- 
σιν οὗτοι, ὑποστῆναι μὲν τὴν αἰσχύνην xal τὴν ζη- 
μίαν à» τοῖς καιρίοις, τῶν δὲ μετὰ ταῦτα προτδο- 
χωμένων διαμαρτεῖν ἀπάντων δυμδέσεται, χαὶ τοὺς 
πολειλίους προσπαροξῦναι, δι᾽ ὅποψίας ποιουμένους 
τὴν ἕνωτινς Ἐχρῆν δὲ τὸ μὲν Λατίνοις ἡνῶσθαι xal 
πᾶσιν ἀνθρώποις τοῖς δικαιοτάτοις τρόποις ζη- 
τεῖν, εἰ xal γῆς ἀπάσης ἐτυγχάνομεν χύριφι " τὴν 
δὲ πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τοὺς Πατέρας αἰδὼ μήτε Αα- 
tÍvtoy εἵνεχα, μήτε τῶν συγγενῶν αὑτῶν, προδιδό- 
ναι, εἰ μέλλοι τις, ἐχείνην τηρῶν, ἀνθρώποις τε 
πᾶσι xol ταῖς; σαρξὶ πολεμίως χρῆσθα: ταῖς ἑαυτοῦ, 
᾿Αλλὰ τούτων οὐδὲν ἕνιοι συνορῶντες, τί μὲν οὗ 
ἔγουσι, τί δ᾽ οὗ ποιοῦσι, τὰς τῶν ᾿μετρίων Ψυχᾶς 
ταράττειν δυνάμενον ; Τῶν δὲ μηδὲν διαφέρειν λε- 
Ὑόντων, ἅ τε νῦν Λατῖνοί φασι, καὶ ἃ, τοῖς ἣμετέ- 
pot; Πατράσι xal διδασχάλοις δόξαντα τὴν ἀρχὴν, 
καὶ ἡμῖν ὁμοίως δοχεῖ, περὶ ὧν ἀμφισδυτοῦμεν Λα- 
τἴνοις, ὡς εἴ τι; λέγοι μηδὲν διαφέρειν τὴν χατάφα- 
σιν εἶπ:ἷν ἣ τὴν ἀντιχειμένην ἀπόφασιν πεοὶ ὅτου- 
οὖν, τούτων οὐδὲ φροντίσαι χρἢ, τοιούτιον γε ὄντων. 
Οἱ δὲ τούτων δεινότεροι βραχέα μὲν τοῦ ἱεροῦ χαὶ xav- 
δέμου διδασχαλείου, νόθου δέ τινος ἑτέρσς διττριδτ,ς 
χαὶ οὐδ᾽ ἀνεχτά γε τὰ πλεῖστα πρὸς χατασχευὴν τοῦ 
δόγματος λέγοντες, θαυμάζειν πο'οῦσιν ἡμᾶς, εἰ xal 
ἡ τῶν Ῥωμαίων Ἐχκλησία, ταῖς ἀρχαῖς ixslvat 
τιθεμένη, συμπεραίνοι τὸ ποόδλημα. Πολὺ γὰρ 
πλέον ἀμφισδητοῖμεν ἂν αὑτῇ περὶ τῶν ἀρχῶν, 
ὅπῳ xal μείζων σφίσιν ἕνεστι xlvbuvoz* τῶν γὰρ 
χειρίστων οὐδέν τι βελτίους εἰσίν. ᾿Αλλ᾽ οἷς ἐξεύ- 
ρηνταί τινε; ὁδοὶ mph, εἰρήνην, ἀρνήπτεις ὧν οὔ- 
δεὶ; ἐγχαλεῖ, xal συγχωρήσεις ὧν οὐδεὶς ἅπαι- 
ξεῖ, χαὶ τοῦ δόγματος βεθαιώσεις ἐν προσχὴμά- 
τι λύσεως, μόλι; ἐθνογενεῖς τινας χαὶ σχαπανέας 
καὶ τοχογλύφους ἐξαπατῆσαι δυνάμεναι, ἢ τινα; τῶν 
xal πρὸ τούτου συνηρπασμένων (ὀλίγη δὲ (5) xol 
τούτων φροντίς) " ἀλλ᾽ οἱ ταῖς ἄλλαις μηχαναῖς 
ἐχείναις τοὺ: ἀπλουστέρους παράγειν πειρώμενοι, 
οὗτοι δὴ xai τῶν φανερῶς ἀνθεστώτων, ὅπ p εἰπὼν 
ἔφθην, οἱ χείρους. 

Τούτοις πᾶτιν, ἄριστε, τὴν σὴν σοφίαν ávcésa- 
Eae, ἀεὶ μὲν οὔτω χαὶ πρόσθεν πεποιηχὼς, ἵνῦν δ᾽, 
εἴπερ ποτὲ, ἐν χαιρῷ, val μετὰ πολλοῦ τοῦ περιό»- 
τος αὑτῶν χαθιχόμενος λόγοις ἄἅ ῥηχτόν τινα τὴν 
ἰσχὺν χεχτυ μένοις, οὐ τῆς ἐνούσης σοι τέχνης μᾶ)- 
λον fj τῆς τῶν λόγων ὕλης τοῦτο παρατχομένης " 
ἀληθείας γὰρ ὑπεραγων!ζομένῳ χαὶ τοῦ Θεοῦ, μένος 
ἐμπνευσθῆναί τι προσῖχεν ἐχεῖθεν. "Λλλοι τε οὖν 
πολλοὶ σοὶ μεγίστην εἴσονται χάρι» xaX 67 tpi, χἀγὼ 
πρὸ πάντων ἐν τοῖς τιμίοις ἔξω σε xal τὰ σὰ τολλῷ 
πλέον 1] πρόσθεν, οὐ τῶν ἐν ἀρχῇ μόνον εἰρημένων 
ἕνεχα, ἀλλ᾽ ὅτ: δὴ xol τὸ ὑπὲρ Λατίνων ἐχεῖνο βι- 
Θλίου f pt μὲν οὐχ ἐδείχνυον οἱ σοὶ πεπομφότες, τὴν 
σὴν ὑπὲρ αὐτοῦ ψῆφον ἁρπάσειν πρὶν ἡμῖν ὀφύῆναι 


(5) Hec. nos in parenthesi, ne quis δὴ pro δὲ 
2 -lit, ALEX, 
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ταῦτα τις αὐτῶν ἐδείκνυ γε xal fjutv, οὐδεὶς ἂν ἡμῖν 
ἐγίνετο λόγος περὶ αὐτοῦ vs xal πρὸ; αὐτὸ, οὐχ 
ὑπεροψίᾳ αὐτοῦ τε xal τῶν γραψάντων. Tot; μὲν γὰρ 
οὐχ ἐξ ἡμῶν γε, τοῦ δόγματος ἡττημένοις, οὐ δέον, 
ἀλλ᾽ Ex Θεοῦ τὴν χρίσιν γίνεσθαι δ:ἴ, Τῷ δ᾽, ὡς ἐν 
Λατίνων συνηγορία, καί τινος ἀρτιστομίας μετῆν, 
οὐδὲ χαθάπαξ fjv ἀδιέργαατον, [εἰ μὴ, (1)) πρὸς τὴν 
Ex Πατέρω) ἡμῖν μόνον καθήκουσαν πίστιν καὶ, ὧς 
πεπείτμεθα, ἀληθῆ, πλεῖστά mou διενήνεχτο * οὕτω 
γὰρ δεῖ ἔχειν, οἷς τι τῇ δόξῃ, Λατίνων ἕνεστ' συνῳ- 
δὸν, οὐδὲὴ δι᾽ ἄλλο τι. Τῷ δὲ, πολλάχις περὶ τῶν 
τοιούτων χαὶ γραφῇ πεφιλοτιμημένοι xai λόγων 
πολὺ βιαιοτέροις ὅπλοις τῶν ἐν γραφῇ. κόρον ἤδη 
λαό.-ἵν, ἄλλαις ἂν 15» ἀγῶνα τοῦτον ἐλείπομεν. ᾿Αλλὰ 
σύ γε λαδὼν, οὐχ ἀπηξίωσας αὐτῷ τι xal ἀντιγρά- 
qat, πάνυ καλῶς ποιῶν * οὐ γὰρ ὡς ἐχείνῳ μᾶλλον 
ἀντερῶν f| τοῖ; πέμψασι χαριούμενος * καὶ τοὺς μὲν 
δι᾽ ἄγνοιαν προσέξειν ἀντὶ τῶν πατρίων τοῖς ὅπερ- 
οοἷοῖς χινδυνεύοντας ἀποστήσων, δείξων δὲ τοῖς 
μήπω χαλῶς εἰδόσιν, ὅπως ταῖς χθὲς καὶ πρότριτα 
χαινοτομίαις οὐδ᾽ αὐτὸς τεθειμένο;, ἕτοιμος εἶ xal 
συναγορεύειν, ἐπειδάν ποτε δέῃ, τοῖς πρὸς αὐτὰ 
ἐσταμένοις. Ai). xal πρὸς ἕχαπτα μὲν τῶν ἐν τῷ 
γράμματι οὐχ ἢνέσχου δοῦναι σεαυτὸν, οὐδ᾽ ἐλέγξαι" 
τὸ δὲ βάθρον ἅπαν ὑπορύξαι δεῖν (pou * οὕτω γὰρ 
ἂν χαὶ τὴν ἐπιτεθειμένην αὐτῷ τῶν λόγων xata- 
σχευὴν πεσεῖσθαι χατασεισθεῖσαν. "Apa δέ τινα xal 
συνηγορίαν τἀληθοῦς τοῖς λόγοις προσέπλεξας, xal 
«οἷς οἰομένοις ἣ λέγειν τι πιθανὸν τοὺς ἄρνου μένους 
τὰς ἀτοπίας pevoózag ἐπὶ τῆς θέσεις ( χαὶ πρὸς 
ἐχείνα:; ἀναμφισθητήτως φέρῃ μετὰ τοῦ λόγου), f) 
συνοίσειν τι τοῖς πράγμασι τὰ μὴ χατὰ Θεὸν αὐτοῖς 
μελετώμενα, νοῦν τινα περὶ ἀμφοτέριον τούτων iv» 
ἐθηχας. εἴ γε βουληθεῖεν λαμδέάνειν, οἵτινες ἄν 
ποτε εἶεν οὗτοι. Σὺ μὲν οὖν τῷ ἡμετέρῳ δεσπότῃ 
Χριστῷ μεγίστην ἂν εἰδείης τὴν χάριν. Τὸ μὲν γὰρ 
αὺν τόχῳ σοι τὰς ἀναρμοστίας ἀντιστρίφειν ἐχεί- 
vac ῥᾷδιον ὃν, οὐχ ἂν ἡμέτερον fv, ὥς γ᾽ ἐν τῷ νῦν 
σχήματι (2) * τὸ ὃΣ χαὶ συναγορεύειν ὡς φίλα no» 
λέγοντι, ἐχ τῆς χατὰ Χριστόν aot γέγονεν ἀληθεία:, 
ἣν ἐν τῷδέ σου τῷ συγγράμματι προστησάμενος τοῖς 
ἐχείνῃ που πλέον συνάδουσιν, ἀντὶ Λατίνων συνέστης 
ἡμῖν, χαὶ ἀμφοτέρων τῷ Χριστῷ, προσχειμένων. 
Ἐγὼ δὲ χάριν ὑπὲρ πάντων εἰδὼξ αὐτῷ. μισθόν 
τινα Ἰχεῖθεν μενῶ, ὧν τε τῇ σῇ φιλίᾳ πρ'σέχρουσα, 
προφάσει τοῖς ὑπὲρ ᾿Αριστοτέλους χρησάμενος λόγοις 


(1) Ante πρὸς deerat εἰ gi, quod e conj. adden- 
du » fuit. ALEx. 

(2) Alludit ad religiosum habitum, quem jam, 
ut vídetur, inducrat, etsi fortasse monasticam  vi- 
Lam nondum professus. 


(5) Rectius esset οὐδ᾽ εἰ ac deinde ἐδέοντο : 


EI TI3TOLA AD P; ETIHGNEM. 


νομίζοντες. Εἴτε 0b xal πρότερον, εἴτε χαὶ μετὰ ἃ (ἄλλω; γὰρ οὐδενί tots 


(31 
ἀνθρύπων ἐπαχθὴς ὥφθην 
λόγῳ τε xol ἔργῳ μηδενὸς εἴνεχα), καὶ ὦ" ἐν Τιθω- 
velt) σύ ts τῷ γήρᾳ οὐ μᾶλλον νεανιεύσασθαι προ- 
ἐχθης ἣ παηαφθηέγξασθαι * ἀρχεῖ γὰρ οὕτως εἰπεῖν, 
xaX σύ Y' ἂν συγγνοίης τοσοῦτον ἀντὶ πολλῶν τῶν 
πανταχόθεν σῶν λέγοντι. Καὶ εἴπερ olóv τε ἦν, εὖὕ- 
ξάμην ἂν χαὶ μάτην ἠνωχληχένχι σου τῇ φιλίᾳ * σύ 
τε γὰρ οὐχ ἂν ἧσθα χείρων, καὶ ἡμῖν τό γε συνειδέ- 
vat χαλῶς ὑπ᾽ οὐδεμιᾶς χείρονος χεχινῆσθαι προφά- 
σεως ἐξήρχεσεν ἂν πρὸς τοὺς φιλοσοφίας τ χαὶ φι- 
λίας νόμους, ἐπί τε θεοῦ χαὶ πάντων ἀνθρώπων δι- 
χαζομένοις. ᾿Αλλὰ χαὶ ταύτην ἡμῶν ἀφείλον, φιῦ ! 
τὴν ἐλπίδα, πρὸς τὰ ἐν τῷ τέλει τοῦ βιύλίου σιωπή- 
σας ἑκών. Οὐ γὰρ ἄν τις πεισθείη ῥᾳδίως, ἄνευ τῶν 
ἐπιλόγων μόνων τὸ σύμπαν ἀφῖχθαί σοι Πλάτωνός τε 
καὶ ᾿Αριστοτέλους τῶν διαφορῶν πάρι. Καὶ δεύτερον 
λόγον ἑνίσταμσι σὺν Θεῷ * ἔγχεινται γὰρ οὐχ ὀλίγοι, 
xai οὐχ ἐάσειν φασὶν, ὑπερορᾶν προαιρούμενον " 
ὅθεν σνγγνώστῃ βιαζομένοις, εἰ uh πειθοίμεθά σοι 
χελεύοντι σιωπᾷν, ὀψὲ γοῦν, ὡς μηδὲν ὑγιὲς περὶ 
ὁτουοῦν λέγειν ἔχοντας. Καὶ σοῦ μὲν, καὶ ὧν ἀντι- 
γέγραφας, ἧχιστά γε χαθάψομαι, ὡς χαὶ ἐν προοι- 
μίοις εἴρηται, διά «s τἀχεῖ εἰρημένα, χαὶ τὸ πολὺ 
μὲν αὐτὰ ἀπέχειν τοῦ, ὡς δὴ βλαφθέντα τι ὑπ᾽ αὖ- 
τῶν, τρέψαι με πρὸς ὀργήν᾽ αὐτὸν δ᾽ ὑπὲρ μὲν τῶν 
᾿Αριατοτέλει διαφερόντων χἂν ἀγαναχτῆσαί mote 
δικαίως, μὴ ὅτι γε ὑπὲρ τῶν ἀξυμόλήτως μειζόνων" 
φέρειν δὲ ἀνεξικάχως τὰ πρὸς ἐμὲ οὐδέν τι ἧττον 
Σωχράτους μεμαθηχέναι, οὗ δὴ οἶσθα ἐχεῖνο τὸ θαυ- 
μαζόμενον " ἄλλως τε καὶ μηδὲν εἰδέναι οὗ νῦν πρῶ- 
πον ool γε ἰσχυριζομένῳ, ἀλλ᾽ Ex. πλείονος Epauto 
κεπεισμένον, χαὶ ὁσημέραι μᾶλλον πειθόμενον. 
Οὔτε τοίνυν τῶν δευτέρων σοι τούτων ἀγωνισμάτων, 
ἄλγως τε xaX ὑπὸ τοιούτῳ ἤθει ἐχδεδομένων xal οἷον 
αὑτὸς τὸ τῶν ἐμῶν λόγων εἶναι διασύρεις, ὡς λέ» 
γουσι, λοιπὸν φροντίζειν με δεῖ * οὔτε τοῖς ἐμοῖς 
ἐχείνοις προῦργου συναγορεῖσαι, δεδραχότα γὰρ, 
ὡς σὺ δηλοῖς ἐπαγωνιζόμενος; x3V τὴν προτέραν σοι 
ὀΐψαντα συγγραφὴν, ὥστε xal δεῖσθαι λόγων ἑτέ- 
gov πειρωμένων αὑτὴν ἀνεγείρειν, ἅμα δέ τινος 
χαὶ χαταφυγῆς ἐς τὸ μηδὲ πάνυ σοι σπουδάσαντι 
συγγργράφθαι" πεφροντισμένοι δὲ, οὐδ᾽ ἂν (5) ἡμεῖς 
ἔπήλθομεν δήπου, οὐδεμιᾶς ἂν δέοιντο συμμαχίας, 
ἠνυσμένου σφίσι καλῶς ὃ προὔθεντο. Ἐξ ὧν δὲ περὶ 


D τοῖν φιλοσόφοιν ἐρῶ, xal τούτοις ἀμφοῖν ἅπαν μετὰ 


σώφρονος εὐφημίας ἀπαντήσεται τὸ προτῆχον (4). 


sed veremur ne tota periodus laborel, sic resti- 
tuenda : πεφροοντισμένοις γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἧμεϊζς ἐπήλ- 
θομεν δήπου, οὐδ᾽ ἂν οὐδεμιᾶς δέοιντο συμμ. ALEX. 

(6) Illud alterum philosophicum certamen, quud 
nunc assumit Scholarius, an unquam adieril incer- 
tum ^st. ALEX. 
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Nuntiot se librum Plethow.is igni tradidisse, ct quibus rationibus ut tam severe 








ageret adductus fuerit, exponit. 


—— 


Hanc epistolam primus edidit V. cl. D. Alexander in Appen:lice sd fragmenta quae 
supersunt libri Plethonis De legibus, ex codd. Paris, 1289 et 1294, Gennadi autographis.- 
In priore hac titulo adduntur : Ἐγράφη tv τῷ ὄρει τοῦ Μενοιχέως τῷ πρὸς ταῖς Φεῤῥαῖς, qua 
urbs est Macedonie. Argumentum epistola ex titulo patet; ejus tanien analysin sive 
compendium, facem preferente doctissimo editore, et adhibitis ipsius auctoris verbis, 
hic exhibere opere pretium facturos duximus. — « Plethone fatis fuucto, inquit Genna- 
dius, ejus liber venit in manus eorum (1) qui tunc Peloponneso praeerant; quo evoluto, 
ut ad me transmitterelur curaverunt, omnibus interea ut describeretur interdicentes (2) » 
Pergit dicens quanto dolore, aperto libro, correptus fuerit; tunc materiarum indicem 
exscribit qui cum eo qui superest omnino concordat. Án librum totum, lecto indice capi- 
tulorum, ampliori inquisitioni supersedens, damnaret dubitans haesit; at ne judicium 
causa non penitus cognita ferre videretur,totum opus evolvit; « in quo insumptis, inquil, 
horis quatuor, textum titulis respondere comperi. Tum, varium in modum exagilatus, 
modo absurditatem ridebam, modo perditam animam dolebain, quondam Christianam, 
demonum malitia in barathrum erroris precipitatam ; tum stolidee itnpielati maledicebam 
cui per tot saecula mundus servierat, Deo gratias agens quod nos ab ea liberare dignatus 
fuisset. Gentis nostra calamitates, dedecus et opprobrium deplorabam, quibus hic cumulus 
additusl..... Ounia tandem mecum reputans, lacrymabundus, Plethonem ipsum, quasi 
coram me, sententiam auditurus, stetisset, alloquens, O stulte, inquam, unica cst 
lex societatis humana , norma unica, qua est doctrina sancta; tu vero, ea derelicta, im- 
pium systema anplecteris et in legislatorem te extollis! At cui fucum facere sperasti ἣν 
ete. Librum mos ad principissam Demetrii Despote conjugem transmittendum curavit 
Gennadius, mandans ut igni traderetur : « At ea, inquit, illum iterum ad me misit, meuin 
esse dicens ut latam a me sententiam exsecutioni mandarem. Operis partibus quibusdam, 
4 physicam, logicam vel similia spectabant, parcere fere constitueram; at post opus ad 
novum examen revocatum, agnovi nihil non censure obnoxium esse, omnibus paganico 
systemate et errore corruptis. ν Hic Gennadius sententias quasdam exponit ἃ morali veri- 
tate aberrantes, aut omnino Christianismo infensas, qua per totum opus evolvebantur et 
quarum nonnullo adhuc in fragmentis qua supersunt leguntur. Omnia ergo igni tradidit, 
quibusdam tantum foliis exceptis (3). Hanc epistolam eneyclicam fuisse deuonsirant 
Geunadii verba qua circa finem leguntur : « Cum autem alicubi fortasse hujus operis 
exemplar exstet, ab auctoris studiosis exscriptum, eo sive vivente sive fato functo, iu no- 
mine Domini omnibus et unicuique jubemus, quocunque modo et loco liber supradictus 
in manus eorum venerit, ut sino mora, si possunt, igni projiciatur; οἱ quicunque eun 
penes se servare convictus fuerit, post primam et secundam admonitionem, si illum incen.» 
dio delere recusaverit vel procrastinaverit, a couimmunione (fidelium sit extorris. » 


(t) Demetrii Scilleet Despote, et ejus uxoris Asa- δεὶς ἔχῃ movi τῆς; ἡμετέρας χαταψεύδεαθαι xpl- 
P μη x1 y P 


uius. σεως * τὸ δ᾽ ἄλλο πᾶν ἀποσπασθὲν ἐπαφείθη πυρὶ, 
(2) Quo factum est ut pauca adeo operis frag- — xai πολλῶν ἐπ᾽ ὄτεσι ταῦτα ἐγένετο. Materiarum 
menta supersint, et ca fere ex originali. indicem initio libri involucris adlhierentem — sercavi, 


(5) Id ipse nos docet in nota hae marginali: — ei in fine hymnos quos in. honorem deorum. suorum 
Τοὺς τῶν ὑποθέσεων nlvaxxe μόνους ἀφήῆχαμεν ταῖς Pletho elucubraeerat, ut residuis his judicium mcum. 
σανίσι μένειν προσδεδεμένους, xal τοὺς ὕμνου: -phi; — fulciretur. lieliqua omnia lacerata et. igni, multia 
τῷ τέλει τῶν ἐχείνον θεὼν * ὅπως σωζομένων αὐτῶν testibus, Lradita sunt, 
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REDPI 10Y ΒΙΒΛΊΟΥ TOY Pl'EMIZTOY, 


—— 


ΔΙ ΚΑΤᾺ ΩΣ EAAHNIRIIZ. IIOAYGEIAZ. 


Γεννάδιο; ὁ Σχολάοιος, καὶ τὰ λοιπὰ, 8622 y3pizt, A δυνήσε:θτλί τι τὴν ἁοίστην νομοθεσίαν αὐτῷ, τῷ 


τῷ τιμιωτάτῳ xaX πάντα ἀρίστῳ χυρίῳ "Iosho τῷ 
Ἑξάρχῳ χαίρειν. 

Ἐπαινυῦμέν σου τὴν περὶ τὰ βελτίω σπουδὴν 
ἀεὶ, ἂν αὐτό; τε οὐδενὸς τῶν ἐνόντων ὀλιγωρῶν, 
xai ἄλλοις συμδουλεύων, ἐνδείχνυσαι. Τῷ σαυτηῦ 
δὴ γρώμενος τρόπῳ, χαὶ περὶ τοῦ βιδλίου τοῦ V's- 
μιττοῦ νῦν ὑπομνῆσαι δεῖ" ἡμᾶς ᾧνγυ. Ἧλῦς ὃὲ ἐν’ 
ἑτοίμοις τοῖς περὶ αὐτὸ πεπραγμένοις ἡμῖν ἡ σὴ 
συμβουλή. Καὶ οὕτω μέντοι χάριν εἰδότες σοι, ταῦτα 
δῖλα ποιοῦμεν" ἅμα δὲ καὶ προστίθεμεν, ἅπερ 
ἡμῖν τε πρέπον ἂν εἴη μὴ παρελθεῖν σιωκῆ, ool € 
οὐκ ἂν ἀηδὴς διατριδὴ γένοιντο. ᾿Εχεῖνος τοίνυν 
ὁποῖος Ἦν, ix. πολλοῦ δῆλος ἡμῖν ἐγεγόνει, xal ὅτι 
τοιοῦτο βιδλίην ἐν πλείοσι χρόνοις εἶ: συγγεγρᾶ- 
φὼς, πολλῶν «τε ἐξηγουμένω» ἀξίων πιστεύεσθαι, 
xat ἡμῶν πολλαῖς καὶ φανεραῖς ἀποδείξεσιν ἐν 
Us2orovvist μὲν πρῶτον, εἴτ᾽ ἐν "Itala κατειλη- 
etu. Καὶ τοῦτό μοι τῆς ὑπὲρ ᾿Αριστοτέλους ἀν- 
tty pap; ποτε πρὸς τἀχείνου γέγονεν αἴτιον" ἐχεῖ- 
νός τε γὰρ θρασύτερον ἐπήει τῷ φιλοσόφῳ, πολλὴν 
εἰδὼς dx τῆς ἐχ:ίυου φιλοσοφίας xai ὧν ἀντέστη 
τῷ [λάτωνι, συνηγορία» τῇ δόξη τῇ; ἀληθείας 
προυγινομένην" xai ἡμεῖς οὐ Πλάτωνι φιλονειχοῦν- 
τὲς, οὐχ ᾿Αριστοτέλους τι πεφροντιχότες ἰδίχ, τῷ 
δὲ σχοπῷ τοῦ Γεμιστοῦ χαλεπαίνοντες, ζήλῳ τῆς 
πίστΞξως, ἱπεριττὸν ἄλλως εἰλόμεθχ πόνον. ᾿Εδουλό- 
μεθα γὰρ οὕτω; ἐνδείχνυσθαι τοῖς ἀγνογῦσι τὸν 
ἄνθρωπον, ὡς ἂν μηδεὶς βλαφθείη λοιπὸν ἐξηπα- 
τημένος, οἷον οὐχ ὀλίγοι χαὶ πρότερον πεπονθότες, 
. ἄλγους ἡμῖν ὑπόθεσις ἐγένοντο χαλεποῦ" ὀνόματα 
δὲ ἐχείνων λέγειν οὐ χρή. Ιοὺς ταῦτα δὲ ἡμᾶς 
ἀπιδεῖν, οὐ πρὸ; οὐδεμίαν ἄλλην φιλοτιμίαν, τὰ ἐν 
ἀρχῇ καὶ τελευτῇ τοῦ βιόλίου δείχνυσιν ἡμῶν πάνυ 
καλῶς, πολλαχοῦ σωζομένου, οὐδ᾽ ἀπῳδὰ τοῦ ἧμε- 
πέρου τρόπου, σὺ») Θεῷ δ᾽ εἰρήσθω, τυγχάνοντα. 'O 
μὲν ob) αὐτὸς ἀντέγραφε, τὸν αὐτὸν πρός τε "Apt- 
στοτέλη xal ἡμᾶς, ἐγείνῳ δῆθεν συνηγοροῦντας, 
ἀγῶνα πεποιημένος. Ἢ μᾶς ὃς ἡ τῆς πατρίδο; ἀν- 
τιγράφειν αὖ ἐκώλυς συμφορὰ, πλὴν ὅσον ἄλλης οὐχ 
ἀχαΐροηυ τότε δεδραγμένοι προφάδεως, χαθηψάμεθα 
μὲν τῶν ἀπαιριῶν αὐτοῦ, φειδοῖ τε χαὶ ἐμδριθέστε- 
ρὴν" ᾿Αριστοτέλει δὲ xai Πλάτωνι λοιπὸν ὁμοίως 
χαίρειν εἰπόντες, χατὰ τῆς ᾿Ελληνιχῆς δεισιδαιμο - 
νία: οὐ φαύλην ὑπεστησάμεθα πρχγματείαν, ὡς 
αὐτοῦ δὴ φανερῶς πρὸς τὸν εὐσεδῆ σχοπὸν ἡμῶν 
ἀπομαχημένου, xaY μηχέτ᾽ ἀξιοῦντος δεῖν χρύπτε- 
σθαι " ἣν δὴ χαὶ ἐς ὄψιν ἐλθηῦσαν αὐτῷ, πολλά φασι 
λυπῆσαι τὸν ἄνθρωπον, ἀπεγνωχότα λοιπὸν τοῦ 


(4) Án potius ἐποιῆσσντο ? ALkx. 


βίῳ περιόντων ἂν ἡμῶν, οἱ xaX πυρὶ χαὶ γραφῇ 
δυναίμεθ᾽ ἂν ἀκυροῦν, ὁποτέρως ὅν δόϊειεν " ταυτὶ 
γὰρ καὶ ἠκειλοῦμεν ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν πρὸς αὐτὸν 
συγγραμμάτων, Οὔτω μὲν ἡμῖν εἶχε τὰ πρὸ; ἐχεῖ- 
vov, τὰ μὲν ὑπὲρ τῆς πίστεως xai τῆς τῶν ἀδελφῶν 
ὡφελείας f| uh βλάδης συμθητομένης ἂν, φορτιχῶς" 
τὰ δ᾽ ἄλλα, ἀνεπαχθῶς. "Evtor δὲ, μήτε τοῖς 
πράγμασ' καὶ τοῖς δυνειδόσι τε χαὶ συλμαρτυροῦ- 
διν ἡμῖν βουληθέντες προσέχειν, τό 0᾽ ἡμέτερον 
διαδάλλοντες ἦθος, οὐ τὸ πρὸς ἐχεῖνον μόνον ἐν τοῖς 
συγγράμμασιν ἐπιδεδειγμένου ἀρχηύντω;, ἀλλὰ xal 
πάντα: τοὺς ὁπουδήπυτε συμδαλόντας ἡμῖν ἐν ὅλῳ 
τῷ βίῳ, Basxavía διαθάλλειν ἡμᾶς ἐσυχοφάντουν 
«τὸν ἄνθρωπον. Ἡμεῖς 06$ μαρτυρόμεθά oot, φῇ- 


Β τε, τὸν Θεὸν, ὃν οὐχ ἔξεστιν οὐδεμιᾷ ἀνάγχῃ 


Ψευδομένους χαλεῖν, οὐδενός ποτε ὑπὸ βασκανίας 
ἐπὶ τὸ χεῖρον χατεψευτάμεθα * πολλοῖς δὲ ἐπὶ τὸ 
σῳίσι βέλτιον, ἄλλῳ δέ τῳ οὐ βλαδερὺν, ἐχαρ:π5ά- 
μεθά που τῷ ψεύδε:, ὑπὸ φιλανημωπίας, ἣ ἐξηπα- 
τημένοι" ἐξήλεγχον δὲ αὐτοὶ ψευσαμένου; * ἡμεῖς 
μὲν γλο ἀγαθοὺς f| φίλονς ἐδείκνυεν αὐτοὺς τοῖς 
πολλοῖς, καὶ ὡς τοιούτοις ἐχρώμεθα δήπου" αὐτοὶ 
δὲ τοὐναντίον ἐν τοῖς πράγμασιν ἔσαν. Τίς δ᾽ ἂν 
xal πρόφασις: τοῦ πάθους ἣν ἡμῖν πρ᾽ς τὸν ἄνθρω- 
πον: Ἐξ ἁπάντων γὰρ ὧν ἡμῖν ὁ Θεὸς ἐδεδώκει, 
χρΞείττους ἣμεν ἢ ὥστε βατχῆναι ἂν ἐφ᾽ ὁτῳοῦν τῶν 
ὑπαρχόντων ἐχείνῳ. Μόλις δ' ἂν καὶ φαυλοτάτῃ 
πρηαιρέσει προσῆχεν, ὑπὲρ εὑσ:Θείας πρησπΡιού- 
μένον xaX ἀρΞττῆς ἐνοχλεῖν μηδὶν ἂν ἀδιχηῦντι, ὅλα 
δὲ χαὶ οὐδενὸς ἡττωμένῳ τῶν ὁμοτέχνων, μὴ ὅτι γς 
τηλιχαύτης παρανομίας δίχην ὀφείλειν, ἀλλὰ xal 
τίνος οὗ χΞίρω κρίνεσθαι τοῖς ἀνθριύποις, ὀψὲ τῆς 
ἀληϑείας φανερονμένης. Τοῖς μὲν δὴ τοιούτοις, 
ὀλίγοι δὲ ἦσαν, οὔτ᾽ ἂν ἑπαινοῦσιν, οὔτε φέξασι 
mpostyety δεῖν εἴποι τις ἂν, αὐτοὺς; εἰδώς. “μι δὲ 
τὸ μὲν ἀνθρώπινον τοῦτο παρὰ τῶν φαυλοτέρων 
δήπου συνΐδη" δεῖ γὰρ ἀνίαν τινὰ xa θλίψιν ἀνθυ- 
παντῆν τοῖς ἀγαθόν τι πράττουσιν, εἰ φέρειν el- 
δεῖεν, πάνυ πολύ τι λυσιτελοῦσαν. Οἱ ὃὲ νοῦν ἔχον - 
πε: καὶ qo: τῆς ἀληθείας, χαὶ ὧν d) χρίτι; οὗ 


' περιοπτέα τοῖς γε νοῦν ἔχηυτιν, οὗ μόνον περὶ τῶν 


ἄλλων ἔργων ἡ αἷν xat λόγων ἐς ὅτι πλεῖττον τῆς γῆς 
λαμπρὰς ἐπήξαντο (1) τὰς ἀναχηρύξεις " ἀλλὰ καὶ 
τῶν εἰς τὸν Γεμιστὸν φιλαλήθως tc ὁμοῦ xa QUO» 
χοίνως ἐξητασμένων, ἐπήνουν μὲν xxx χάριν topo 
λόγουν zh, συνήλγουν δὲ μεθ᾽ ἡμῶν τῷ πρεσδυτῇ 
τῖς ἀχαιρία:, χαὶ μεταδαλεῖν ἂν, εἴπερ οἷόν τ᾽ ἣν, 
εὔ οὐτο, αὐτοί sz εἰδότε; εἶναι τοιυῦτον, xai ἡ ἷν 


ba^ 


δμῖν ἀπαυτὰ διηνεχῶς ἐξ ἀνθρώπων τῆς ὑπὲο τῶν 
χοινῶν ἀγαθῶν προνηία: f) χάρ'ς, ὧν κατόπιν ἅπαν 
ἴδιον ἀεὶ συμφέρον ἐθέμεθα. ᾿Αλλ᾽ εἰ Θεὸν, ἡ λῶν ἐν 
παντὶ τῷ βίῳ προϊστάμενον, ἔἕπαισαν ἐπὶ χόῤῥης 
πολλοὶ, τὸν ἐπὶ τῷ μηδὲν λελαληχένχι φαῦλον δεξά- 
μενον τῇ» πληγὴν ἐγγύθεν ἔχομεν συνειδότα, ὃν 
ὑπέρδιχον ἐν τοῖς τοιούτοις ἐλπίζειν, ἅμα δὲ xal 
παρήγορον, χρὴ τοὺς μὴ καθάπαξ εἰχῇ τρέχοντας. 
Ἕπεὶ δὲ ἔδει πάντα φανεροῦσῦχι τῷ χρόνῳ, xa 
ἣν μὲν τὸ βιδλίον τοῦ Γεμιστοῦ τεθνεῶτος παρὰ 
τοῖς ἄρχουσι τῆς Πελοποννῆσον (διττῶν δὲ ὄντων (1), 
τοὺς εὐσεδεστέρους τε xal μείζους φημὶ), οὐχ εἶχον 
ὃὲ ἀγνοεῖν τῶν ἐν αὑτῷ γεγραμμένων τὴν ἀτοπίαν, 
ἐδούλοντο μὲν αὐτίχα πέμπειν ἡμῖν, xai πολλοῖς 


ἀπαιτοῦσιν ἐχγράφειν, οὐχ ἠξίουν διδόναι" ὑπὸ δὲ B 


τῶν χαιρῶν τουτὶ χωλυθέμτες, ὑπ᾽ τῶν αὐτῶν αὖ- 
τοὶ xai παρ᾽ ἐλπίδχς ἡμῖν ἦχον φέροντες, χαὶ δι- 
πλοὺν ἡμῖν ἔνεγχαν πένθος, τὸ μὲν ἐπ᾽ αὐτοῖς, 
ἀποναμένοις τῆς χοινῇῆς δυμτορᾶ;, ἐξ ὧν ἄλλοι 
προπετέστερον βουλευσάμενοι χατεπράξαντο» τὸ δ᾽, 
ἐπὶ τῷ βιδλίῳ. Εὐθὺς γὰρ ἀναπτυχθὲν, τίνος ἡμῖν 
οὐκ ἀηδέστερον ἔδοξε συναντήματος ; 

"H» μὲν εἰς τρία διῃρημένον. Ἑχάστον δὲ ὑπο- 
θέτει: προτεταγμέναι ἦσαν πολλαὶ, χαθάπερ ἐν 
mlvaxt, μηδεμίαν πρὸς ἀλλήλας σώζουσαι τάξιν" 
σοφοῦ δὲ τὸ τάττειν ἐστί, Καὶ ἦν τοῦ μὲν προτέρου 
τμήματος ὑπόθεσις πρώτη, περὶ διαφορᾶς τῶν περὶ 
τῶν μεγίστων ἀνθρώποις δοξῶν. Δευτέρα, περὶ fjve- 
μόνων τῶν βελτέστων λόγων. Τρίτη, περὶ τοῖν δυοῖν 
ἐναντίοιν λόγοιν, τοῦ τε Πρωταγορείου, χαὶ τοῦ 
Πυὸῤωνείου. Τετάρτη, εἰς θεοὺς τοὺς λογίους εὐχή. 
Πέμπτη, χοινὰ περὶ θεῶν δόγματα. Ἕκτη, περὶ 
Διὸς τοῦ βασιλέως. Ἑδδόμη, περὶ θεῶν τῶν ὑ περου- 
ρανίων. Ὀγδόη, περὶ θεῶν τῶν ἑἐυτὲς οὐρανυῦ. 
'Evvá:n, τερὶ τῆς τῶν θεῶν συμπάντων ἀϊδιότητοἪης. 
Διχάτη, περὶ τῆς Ποτειδῶνός τε xal τῶν ἄλλων 
ὑπερουρανίων θεῶν γενέσεως. Ἑ νδεχάτη, περὶ τῆς 
τῶν ἑντὸς οὐρανοῦ τοῦδ: ἀθανάτων γενέσεως. Εἶτα, 
ἐθιχὰς, οἰχονομιχάς τὸ xal πολιτιχὰς ὑποθέσεις 
συμπλέξας, εἰχοστὴν χαὶ μίαν ἐπῆγε περὶ θεῶν 
θεραπεία:. Ἐπὶ ταύτῃ, περὶ ἱερέων xoi βίου αὐ- 
τῶν - ἐφ᾽ fí, περὶ καθαρμῶν. Εἶτα, λυγιχῇ μᾶλλον 
᾿ἐπισχέψει προσηχούσα; ὑποθέσεις συνάψα:, τρια- 
χηπτὴν xat μίαν ἐπῆγε, πῈρὶ ὀνοιλάτων τῶν πρεσθυ- 
τάτων θεῶν * αὕτη 05 ἣν ἡ τελευταία τῶν ὑποθΐσεων 
«o9 πρώτου βιδλίου. ᾿Ἐφεξῆς δέ ys, των τοῦ δευ- 


vípoo πρώτη μὲν ἦν, περὶ χριτηρίου τοῦ ἐπὶ τὴν — 


τῶν προχΞιμένων σχέψιν. Δευτέρα δὲ, πρόληψις 
χοινῶν ἐννοῶν. Τρίτη, à; εἰσὶ 0:ol. Τετάρτη, περὶ 
προνοίας θεῶν. Πέμπτη, ὡς οὐ χαχῶν οἱ θεοὶ 
αἴτιοι. Ἔχτη, περὶ εἱμαρμένης. 'E60ópm, περὶ 
πλήθους θεῶν. Ὀγδόη, περὶ διαφορᾶς τῶν των θεῶν 
γενῶν. Ἐννάτη, περὶ τῆς χατὰ Κούρητας θεοσε- 
6:!a;. Δεχάτη, περὶ θεῶν τῶν τὸ ἑπτὰ πρεσδυτά- 


(1) Duos. fratres intelligit, Demetrium. οἱ Tho- 

mam Palvologos, quorum majorem Deinetuium 
a designab:t. Ar.cx. 

(ἢ D.leada videntur vorba qua!'uor, xai τῆς 


GENNADII CP. PATIUAHRCH.E 


οὐκ ἔχοντις ἀπιστεῖν. Ὁρᾷς, ὦ φίλτατε, πότη τις Α τῶν, xai τῶν ἄλλων ὑπερουρανίων. 


6^6 
"Ev5exátr, 
περὶ τῆς τῶν ἐντὸς οὐρανοῦ θεῶν γενέσεως. Εἶτ2, 
πεοὶ ψυχῆς xaX ἄστρων, χαὶ τῆς τῶν ἄστρων Ψυ 
χῆς (2), καὶ περὶ δαιμόνων ἄλλα τε, xzl ὡς οὐ 
πουηροί εἶσι, χαὶ ἔλεγχον τῶν χατὰ τῶν δαιμόνων ᾿ 
διαδολῶν, καὶ περὶ αἰσθήσεων, xai περὶ Onolo, 
καὶ τοιαῦτα προσθεὶς, εἰχοστὴν xal ἑδδόμην ἐπῆγε, 
περὶ τῆς τοῦ παντὸς ἀϊδιότητος " αὕτη δὲ, ἡ τελευ- 
ταία τῶν ὑποθέσεων τοῦ δευτέρου. Τοῦ τρίτου δὲ 
ὑποθέσεις, πρώτη μὲν ἀνάληψις τοῦ περὶ εἶμαρ- 
μένης λόγου. Ταύτῃ δὲ εἵπετο, περὶ Ψυχῆ:. Εἶτα, 
περὶ τέλους τοῦ βίου. Εἶτα, περὶ φρονήσεως. Εἶτα 
περὶ παίδων ἀγωγῆς. Εἶτα, περὶ τοῦ τῆς πολιτείας 
σχήματος. Εἶτα, περὶ ἀνδρείας, χαὶ ἄλλα ἐφεξῆς 
«οιαῦτα προσθεὶς, δεχάτην xal τετάρτην ἐπῆγε, 
περὶ τῆς γονέων ἐχγόνοις οὐ μίξεως. Εἶτα, περὶ 
θεῶν γενέσεως. Εἶτα, περὶ τῆς ἀνδρὶ ἕν: τυναιχῶν 
κλειόνων συνοιχήσεως. Εἶτα, περὶ τῆς τῶν χοινῶν 
τυναιχῶν χρήσεως. Τούτοις, περὶ χρεῶν ἐδωδῆς, 
xa τοιαῦτα ἄλλα ἐπαγαγὼν, εἰχοστὴν καὶ δευτέραν 
ὑπόθεσιν ποιεῖται περὶ Διὸς, ὡς οὐδὲ λόγῳ διάχοι- 
ei, τίς ἐστιν ἐν αὑτῷ. Ταύτῃ ἐπισυνάψας ἦθιχάς 
τινας ὑποθέσεις, χαὶ πολιτείᾳ ἄλλα: πρεπούσας, 
τριαχοστὴν ἐπάγει χαὶ δευτέραν, περὶ τῶν τῶν θεῶν 
ὀνομάτων, T$ τὰ χεφάλαια τῶν ὑποθέσεων xz 
ὁ προδργιαίτατον (5) τῆς νομοθεσίας ταύτης σχοπὸὺς 
συνῆπτο εὐθύς. Τριαχοστὴ γὰρ xat τρίτη ὑπόθεσις 
ἦν, περὶ προσευχῆς. Μετὰ ταύτην, εἷς θεοὺς 
προσρήσεις. Εἶτα, ὕμνοι εἰς θεού;. Εἶτα προτρὴ- 


C σεών τε χαὶ ὕμνων χρήσεως διάταξις. Εἶτα, τίσι 


θεῶν τίνα θυτέα. Εἶτα, ἐπὶ τίσι πράξεσι, τίσι τε 
θεῶν xal ὅπως θυτέα. "ἔπειτα, ὅπως ἔχουσε τῶν 
θυσιῶν μεταληπτέα. Εἶτα, περὶ ἀχριδείας τῶν 
πρὸς θεούς. Εἶτα, xa1à τίνων εὐχτέα τοῖς θεοῖς, 
Ἐπὶ πᾶσι, περὶ μαντειῶν. Ἐπινομὶς δὲ fjv ἡ τε- 
λευταία τῶν ὑποθέσεων, taccapaxosth χαὶ τρίτη 
οὖσα τοῦ τρίτον βιόλίον, Ἑχάττῳ δὲ τῶν βιδλίων 
ἐπεγέγριπτο, Πλήθωνος νόμων συγγριφῆς β:δλέον 
πρῶτον, xal τοῖς λοιποῖς ἀχολούθως. 'Apgh δὲ τοῦ 
παντὸς βιδλίου τοιάδς ἣγ' Τάδε συγγέγραπται περὶ 
νόμων τε xal πολιτείας τῆς ἀρίστης, f] ἂν δ:α- 
νοούμενοι ἄνθρωποι, χαὶ ἅττ᾽ ἂν χαὶ ἰδίᾳ καὶ χοινῇ 
μετιόντες τε χαὶ ἐπιτηδεύοντες, ὡς δυνατὸν ἀν- 
θρώπῳ, χἀλλιστά τε χαὶ ἄριστα βιῷεν, xal ἐς ὅσον 


Ὁ οἷόν τε, εὐδαιμονέστατα. 


Τοιούτων συμφορῶν πλῆρες τὼ βιδλίον. "Av" αὖ- 
τῶν δὲ πρώτων τῶν ἐπιγραφῶν xai ὑποθέτεων 
γνόντες, ἐδουνλόμεθα μὲν εὐθὺς μηδ᾽ ἐπιέναι λοιπόν 
Ἐπεὶ δὲ ἣν ἀνάγχη πᾶτα τοιοῦτον ὃν ἀφανίζεσθαι, 
ἔδοξεν ἡμῖν δίχαιον εἶναι, καθάπερ ἂν παρόντι, τῷ 
γεγραφότι χαρίσασθαι τὸ μὴ ἐρήμην χαταψηφίσα- 
σθαι τοῦ βιδλίου, ἀλλὰ τὸν ἐν ἡμῖν ἐκ Θεοῦ λόγον 
xa τὴν τῆς ἀληθείας συνείδητιν διχαστὰς χαθέσαι 
τῇ τε γνώμῃ τοῦ ἀνθρώπου xal τῇ σπουδῇ, xal o! 
ἂν ἄγοιεν ἕπεσθαι, καὶ ὅπως ἂἃν Ψηφίσαιντο mpáz- 


τῶν ἄστρω" ψυχῆς, nisi quid aliud vitii subest. 


ALFX. 


(» Sie codd., non προὐργιχίτατο;. ALEX. 
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τειν. Ebo, γὰρ ἴσως αὐτὸν εἐπιγεγονήτα τοῖς ἄλλοις A πολλοὶ διηγοῦνται, δὲι pr] μόνον t$ λέξιν, ἀλλὰ καὶ 


ὅποι περὶ τῶν τοιούτων &amtoubaxóte; εἰσὶν, ἀμείνω 
τινὰ τῆς θρησχείας συνηγορίαν εὑρεῖν, xal λόγοις 
χαινοτέροις ὁμὸῦ xal ἀξιωτέροις ἐντυχόντα πεισθῇ- 
vat, οὺς δέοι γ᾽ ἂν μὴ περιιδεῖν * τοὐλάχιστον γὰρ 
οὗ πόῤῥω συγγνώμης ἂν εἴη, λόγοις ἰσχυροτέροις 
ἐνδοὺς, οὕπω μὲν ὑπὸ τῶν τῆς Ἐχχλησίας διδασχᾶ- 
λων ἐξητασμένοις, αὐτοῦ δὲ πάνυ χεχρατηχόσιν οὐχ 
ἔχοντος ἀντιλέγειν. Καίτοι συνήδειμεν ἐχείνῳ τὴν 
πονηρὰν ἀπ᾽ ἀρχῆς ὑποστάντι πρόληψιν. AX ἐχρῆν 
ἀπαθὲς αὐτῷ καθίζειν τὸ δικαστήριον" ἡμᾶς δὲ μὴ 
διαφυγεῖν ἂν, οὔτ᾽ εἰ τὰ αὐτὰ ἣ xol χείρω τῶν ἄλ- 
λοις ἐξευρη μένων, οὔτ᾽ εἰ βελτίω τε καὶ xatvótepa 
εἴη τὰ τὴν Ψυχὴν ἐχείνου Onpsósavta. Ἱερᾶς μὲν 
γὰρ θεολογίας, ἧς πλεῖστα ἡμῖν ἐμέλησεν ἐν παντὶ 
τῷ βίῳ, xal προὔργου μηδενὶ ἂν συγχωρῆσαι τῶν 
νῦν ὄντων ἀπανταχοῦ xal ἴσα ἡμῖν εἰδέναι" Ἔλλη- 
νεχῶν δὲ βιόλίων χαὶ λόγων, ἐφ᾽ o0; ἐκεῖνὸς ἐχυτὸν 
ἀναφέρει, μηδὲν ἡμῖν περιωφθαι, ὅτε xaX χαταγι- 
νώσχειν αὐτῶν τοιούτων ὄντων εὐλόγως οἷοί τε ἦμεν, 
οὐ πρὶν ἐς τὴν τοιχύτην ἕξιν ἐλθεῖν, xal ὅτε σοφι- 
ξόμενός τις οὐκ ἂν λανθάνειν ἐμᾶς; ἠδύνατο. 

Ὑπὸ τοιούτων δὴ λογισμῶν tv ὥῤχις τέτταρσιν 
ὅλαις, ἐλαχίστῳ (1) μιᾶς ἡμέρας μορίῳ, τὸ βιδλίον 
ἅπαν ἐπήλθομεν, εἴδομέν τε χαλῶς, τίσι λόγοις 
ἐπλήρου τὰς ὑπουχέσεις τῶν ὑποθέσεων. Ἐνταῦθα 
δὴ, πολλοῖς τε χαὶ οὐ τοῖς αὐτοῖ; περιηγόμεθα πά- 
θεσι. Κατεγε)ῶμεν τῆς ἁπλότητος τοῦ ἀνθρώπου. 
Ἐθρηνοῦμεν τὸν ὄλεθρον αὐτῷ τῆς ψυχῆς. Κατη- 
ρώλεθα τῶν πονηρῶν δάιμόνων, δ᾽ ὦν, στερέσει 
χάριτος; οὐρανίου, συνηρπάγη συντὲθῆναι τῷ ψεύδει. 
Κατεγινώσχομεν τῆς τῶν ἀνθρώπων παραφορᾶς, fj 
τὸν πρόσθεν χρόνον ἐδούλευον. Χάριτας ἀνεπέμπο- 
μὲν τῷ προῖχα xai ὀψὲ τῇ φύσει τῶν ἀνθρώπων τὰς 
τῆς ἀληθείας πύλας ἀνοΐξαντι, καὶ θαυμασίαις ὧπλι- 
κότι παρασχευαῖς, ὥστε ταύτης ἐπιμελομένους 
ἐφάπτεσθαι, ᾿Ἐζοξάζομεν αὐτὸν, ὡς οἷόν τε ἦν, ὅτι 
xal ἡμῖν τὴν χάριν ταύτην Egrxev. ἾΩδυρόμεθα τὴν 
συμφορὰν τοῦ γένου: ἡμῶν, τὴν αἰσχύνην, τὸ ὄνει- 
δος Δ΄ Ἔδει γὰρ τοῖς ἡμῶν χαχοῖς χαὶ τοῦτο προσχεῖ- 
σθαι, ὅτι τελευταῖον ἑνὶ tà τῆς Ἑλληνιχῆς καιδείας 
ὁπελείφθη χαλὰ πρῤεσδύτῃ, xal οὗτος ἀπώνατο τῆς 
περὶ ταῦτα σπουδῆς φρενῶν αἰσχρὰν ἔχστατιν" οὗ 
γὰρ ἂν εἶχε σωφρονῶν τοιαῦτα χαινοτομεῖν. Ἤλ- 
γοῦμεν ἐπὶ τοῖς πόνοις τοῦ γέροντος, οὗς ἀπώλεσε, 
τὶν περὶ τὴν λέξιν τε χαὶ συνθῆχην φιλοτιιίαν ὑπο- 
θέσεσι φαυλοτάται; συναναλώσα;" ὥσπερ εἴ τις ἐν 
ὕλαις ἀτιμοτέραις, ἢ διαλυομέναις εὐθὺ;, τὴν περὶ 
τοὺς ἀνδριάντας αὑτῷ τέχνην ἐπιδειχνύοι, βελτίοσι 
χαὶ προσηχούσαι; χρῆσθαι δυνάμενο;. Τί δεῖ χατα- 
λέγειν ὁπόσα ἡμῖν συνέδαινε πάθη; Ἐπεὶ δὲ ἔδοξεν 
εἶ μὲν sal; ἐπιγραφαῖς τοῦ βιδλίον χαὶ τοῖς προοι- 
μἱοις δὶς ἐφιστᾷν, ἐνταῦνα δὴ δαχρύων τὰς ὄψεις 
πληπθέντες χαὶ βύθιόν τι στενάξαντες ( δόξαμεν γὰρ 
αὐτὴν παρ'στασθαι Γεμιστὸν, ἢ μᾶλλο», ὡς αὐτός 
φησι, Πλήθωνα, xai μέχρι 10300100. τὴν περὶ τὸν 
᾿Ἑλληνισμὸν ἐχτείνας σπουδὴν, ὡς ἀχούσαντε; αὐτοῦ 


(1) Magis placeret οὐχ ἐλαχίστῳ, ALEX 


ψυχὴν τὴν οἰχείαν οὕτω διενοήθη χοτμεῖν' τὸ δ' ὅπως, 
Exelvot μᾶλλον λεγόντων), τότε τοίνυν ὥσπερ παρόντι 
διαλεγόμενοι, καὶ τὴν συνεγνωτσμένην ἡμῖν περὶ 
τοῦ βιδλίου φέροντες Ψῆφον....., Ἄνθρωπε, εἴπομεν, 
εἷς ἄριστος νόμος, καὶ μία πολιτεία βελτίστη" σὺ δὲ 
αὐτῶν ἀποστὰς, xal vol; φχυλοτάτοις ἀντὶ τούτων 
προσθέμενος, εἶτα χαὶ νομοθέτης ἐπεθύμησας γενέ- 
ὅθαι : Τίνας ἐλπίσας προσθήσεσθαί σοι; El μὲν γὰρ 
καινότερα ἐνομοθέτεις, xal μήπω ξπιδεδειγμένα τῷ 
ἀνθρωπίνῳ βίῳ, εἶχεν ἄν τί σο! χαὶ ἐλπίδος τὸ τόλ- 
μήημα. Εἰ δὲ τὰ τῶν σῶν ἡγεμόνων βιδλία σωξόμενα 
πανταχοῦ, τοιοῦτυν ἐν ἀνθρώποις οὐδὲν ἰσχύει, τῷ 
φωτὶ τοῦ Χριστιανιχοῦ λόγου καὶ νόμου τῆς γῆς 
ἁπάσης χαταλαμφθείσης, οὐ μένον 032» el; τὴν θείαν 


B ἤχει ῥοπὴν, ἐξ ἧς προδήλως fj πανταχοῦ τῶν πολυ- 


θέων ἐσδέσθη πλάνη, ἀλλὰ χαὶ ὅσον εἰς τὴν ἀνθρω- 
κἴνην ἥἧἥχει σοφίαν, πολλῶν ἀληθινῶν φιλοσόζων 
λόγοι; ἀληθεστάτοι: xal ἔμφροσι τὴν μὲν πλάνην 
ἀνατρεψάντων, τὴν δ᾽ Ex Θεοῦ χαὶ ἱεοχν μόνην ἀλή- 
θειαν ἀποδεδειχότων πάνν χαλῶς, πόθεν ἤλπισας 
μόνο; ἑνὶ βιδλίῳ τὰ ἐῶν ἄλλων ἐπιτέμνοντι, μηδὲν 
δὲ νεώτερον ἐπιδειχνυμένῳ ὅ τοὺς ἀρχαίοις διέλαθε, 
πεῖται προσέξειν σοι τοὺς ἀνθρώπους ; Ei δὲ τοῦτό 
σε τοσοῦτον διέλαθεν, οὐχ ἀπᾷδον, εἰ xai τοιοῦτος 
ἦσθα, οἷος τοῦ μὲν πατρίου δόγματος ix παίδων 
ὀλιγωρΐῖσαι, τῇ δὲ χατασεσηπυίᾳ προσφυῆναι mo- 
λυθεῖᾳ, Ὧν δ᾽ εἰς τὴν πολιτικὴν ὕλην f οἰχονομιχὴν 
ἢ ἡθιχὴν ἀνηχόντων νομοθετεῖς, ὅσα μὲν εἰς 'Apt- 
στοτέλη xal Πλάτιωυνα ἔστιν ἀναφέρειν, ἣ χαὶ ἐ; τὸν 
ἀληθῆ τοῦ ἡμετέρου Ἰησοῦ νόλον xai τῶν οὐτῷ 
πρησχειμένων, ἣ τὰς τῶν εὐσεδῶς βασιλευσάντων 
νομοθεσίας, μᾶλλον ἂν ὠφελοῖτό vt; ἐν τοῖς ἐχάστων 
αὑτὰ μετιὼν τόποις, xal τῷ πρωτοτύπῳ πλάτει αὖ- 
τῶν ἐντυγχάνων" αὐτὸς γὰρ συναφείᾳ ἱπιτεμὼψ, 
οὐχ ἂν οὐδενὶ ὠφέλιμος εἴης. "A δὲ χαὶ οἴχολεν 
προστιθέναι δοχεῖς, τούτων οὐδὲν ἂν ἀχρειότερον 
γένοιτο. ᾿Αγιότείας δὲ καὶ θρησχείας χαὶ τὰ τοιαῦτα, 
χαὶ πολλῷ χεῖρον, εἰ ἐνεργήσειν που τῆς γῆς προσ:- 
δόχησας, οὔτε σοφῶν οὐδενὺς, οὔτε ἰδιωτῶν τινος, 
ἣ βουλησομένου ἣ δυνησομένου ταύτας μιμεῖσθαι. 
᾿Αλλὰ τὰς μὲν σὰς περὶ ἧς ix. τῷν ἀνθρώπων ἤλ- 
ἀισας εὐφημίας ἐπὶ τοῖς νόμοις τούτοις ἐλπίδας, 
ξῶμεν. Τὰς δὲ ποιχίλας τῶν ἀνθρώπων ἔν τε δόξαι- 


D xai βίοι; διαφορὰς ἐχτιθεῖς; μὲν εὐθὺς, ἀληθεύων" 


πᾶσι γὰρ δῆλα τοῖς χαὶ ὁπωτοῦν εἰδόσι ταῦτά ἐστι" 
προτιστάμενα δὲ σου ταῖς πρώται; ὑποθέσεσι" 
ἀγνοεῖς. Πῶς; γὰρ ἂν εἴη χοινὰ τὰ περὶ θεῶν σοι 
δόγματα, οἷς οὗ πάντες ἄνθρωποι χαὶ χατὰ σὲ τί- 
θενται, οὐ νῦν μόνον, ἀλλὰ γαὶ πάντα τὸν χρένο" ; 
μᾶλλον δὲ νῦν οὐδεὶς αὐτοῖ; τίθεται" ἀλλ᾽, ὡς εἰχὸς, 
περὶ τὰ ἄλλα διαφωνοῦντες, περὶ ἕν τοῦτο συνάζου- 
σιν, ὅτι Θεός ἐστιν εἷς, οὐχ εἷς ἄχρος ἐν ὑποδεεττ'- 
ρων πλήθει πολλῷ, ἀλλ᾽ ἁπλῶς εἷς τε καὶ μό,ος. 
᾿Αλλ᾽ ἵνα δείξῃς σαυτὸν ὑπὸ τῆς τοιαύτης ἐν ἀν- 
θρώποις διαφωνίας εἰς τὴν περὶ τἀληθοῦς χαταστῆ- 
γαι ζύτητιν, οὐχ ἀγαπήταντα τοῖς ὑπὴὺ τῶν σῶν 
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προγόνων εὑρημένοι; ἢ χεχριμένοις πάνυ χαλῶς, A ἱερῶν μήτ᾽ εἰδέναι μήτε βουληθῆνα! ποῖε μαθεῖν, 


τὴν ποιχιλίαν τῆς περὶ τὸ τέλος τῶν ἀνθρώπων ὀδοῦ 
ἐν προοιμίοι; εὐθὺς, οὐδὲν δέον, ἐξέθο"), ἅμα δὲ χαὶ 
τῷ σχοπῷ σου προσεστηχὸς, ὡς ἔφθην εἰπών. Καὶ 
φὴς μὲν χαλῶς, ἄριστά πον δοξάσειν τε xal βιώσε- 
602: τὸν χρινοῦντα τὸ βέλτιστον περὶ πάντων" ἀλλ' 
εἴπερ εἰδείη χρίνειν, σὺ δ᾽ οὐκ ὀλίγον ἀπέσχες. Διὸ 
σαυτῷ τὰ ψεύδη πρὸ τῶν ἀληθεστάτων ἔμπεδα 
ποιησάμενος, xal ἀθλιώτατος ἀνγρώπων ὑπῆρξα:, 
χαὶ σὗ δέπου χρίσει. Ἢ πῶς ἂν Ζωροάστρῃ φέρων 
ἕνειμας σεαυτὸν, ὄν ὑχὲρ πάντας λέγεις προῖστα- 
0021, τῶν σοφωτάτων x; ἐνθέων ἀποφοιτήσας". Τίς 
ἀγνοξῖ Zwpoástprv , à; ἀστρονομίαν περιβόητον 
Ἱέρσαις, ἐς οὐδὲν ἄλλο, γεγενημένον, ὑφ᾽ ἧς δὴ xat 
πεπλάνηται, τὰ δ᾽ ἄλλα τῇ γενέσει σύμφωνον τὴν 
προαίρεσιν ἐπιδεδειγμένον ; Νίνου γὰρ fjv υἱὸς, τὴν 
οἰκείαν γήμαντος μητέρα Σεμίραμιν " ἀφ᾽ ὧν ivo- 
μίσθη Πέρσαις μητρογαμεῖν. Τοῦτον ἐγνώρ:σέ σοι, 
πρόσθεν ἡγνοημένον, ὁ τῷ δοχεῖν μὲν Ἰουδαῖος, πο- 
λύθεος δὲ Ἑλισσαῖζος" ᾧ μέγα δυναμένῳ τότε παρὰ 
τῇ τῶν βαρδάρων αὐλῇ, παρεσιτοῦ τὴν πατρίδα 
φυγὼν, ἵνα τὰ καλὰ παρ᾽ ἐχείνου μάθης διδάγματα" 
τοιοῦτος δὲ ὧν, πυρὶ τὴ» τελευτὴν εὕρετο, χαθὰ δήπου 
xai ὁ ὑμέτερος Ζωροάστρης" Ζωροάστρου μὲν οὖν 
τοῦδε, xal Μίνωος, χαὶ Εὐμόλπου, xa) Λυχούργου, καὶ 
᾿Π]ολυείδον, xai Τειρεσίου, καὶ τῶν ἄλλων o0; ἀριῦ- 
μεῖς, οὐδὲ βιθλίοις ἐνέτυχες, ὅθεν ἂν τὴν νομοθε- 
σίαν ταύτην εἶχες λαθών πλὴν ὅτον πολλοὶ ἕτεροι 
ἕνιά ποῦ αὐτῶν ἀπομεμνημονεύχατιν, ὅθεν οὐ σοὶ 
μᾶλλον f xai πᾶσι σπουδαίοις fj περὶ αὐτῶν εἴδησις 


γέγονεν. ᾿Αλλ' ἐχ τῶν ὑστέρων μᾶλλον πάντ᾽ ἔχεις c 


συνειλοχὼς, ot Πυθαγόραν καὶ ἔτι μᾶλλον Πλάτωνα 
προστησάμενοι, τὰ πλεῖστα μηδ᾽ αὐτῷ Πλάτωνι δε- 
δογμένα περὶ τῆς πολυθέου πλάνης ἐν βιδλίοις συν- 
εγράψαντο πολυστίχοις, μετὰ τοὺς πλείστους δὲ αὖ- 
τῶν xai ὑπὲρ πάντας τοὺς ἐν αὐτοῖς ἄχρους, [Tpó- 
xA0; , οὗ τῶν πολλῶν βιθλίων ταυτὶ τὰ βραχέα 
ἐσπερμολόγησας. Kal:o: Πλουτάρχῳ μὲν σύ ve xal 
Πλωτίνῳ xat ᾿Ιαμδλίχῳ χαὶ Πορφυρίῳ λέγε'ς ópo- 
Aoysiv: Πρόχλον δὲ, vv αἰτιώτατόν σοι γενόμενον, 
σιωπᾷς, τὴν τοῦ πρῶτος ἐφευρηχένα: τὰ πλεῖστα 
δόξαν σεαυτῷ σοφιζόμενος. ᾿Αλλ᾽ οἱ Πρόχλον ἀνε- 
γνωχύτες, ἅμα δὲ xaX χατεγνωχότες, συνοίδασί μοι 
τὴν τῶν λόγων τούτων πηγὴν. Εἶτα τοῖς κατόχοις 
«ἧς ἀληθείας, τοῖς ἀπλανεστάτοις ἐν πᾶσι ταύτης 
χαηηγηταῖ;, σοφιστείαν xal νεωτερισμοὺς ἐγχαλεῖς 
xai τὰ τοιαῦτα, xal διὰ τοῦτο αὐτοῖς οὐχ ἄν ποτε 
θήσεσθαι. Τούτων τοίνυν Ex νεότητος; ἀποστὰς, xal 
τοῖς χαλοῖς σου διδασχάλοις τεθεὶς, οἷς ὁμολογεῖν 
ἰσχυρίζῃ, οὐδὲ τὰ ἐκείνων εἰδέναι πάντως ἡδύνασο, 
χαὶ πότερον νεωτερίζουσιν ἀληθῶς αὐτοὶ, ἢ μᾶλλον 
τῇ πρώτῃ xoi φυσιχῶς ἐγχατεσπαρμένῃ περὶ τοῦ 
ἑνὸς Θεοῦ τοῖς ἀνθρώποι; δόξῃ συνεστηχότες eiat, 
τὴν δ᾽ ἐχ διαφθορᾶς τῶν ἀνθρωπίνων βίων τε χαὶ 
γνωμῶν νεωτερισθεῖσαν πολυθεῖαν, Ex Θεοῦ xaY 
Λόγου φωτι:σθέντες τε xal ἰσχὺν λαθόντες, ἀνεῖλον. 
Καὶ δι᾽ αὑτό γε τῷ χριτπηρίῳ τῶν σῶν IExvégov, 5»- 
τω: ἀχριθεῖ τε xal θείῳ, 15 σὸν ἀντανέστησας, οὗ 
τᾶλλα μι6.0. διεφθορὸς, ἀλλὰ CR] καὶ τῷ μηδὲν τῶν 


Τοιούτῳ δὲ χριττρίῳ μηδὲ περὶ τῶν ἐλαχίστων πι- 
στεύειν δεῖν, ἅπας ἀξιοῖ λόγος. “ἵνα δὲ, σοφιστὰς 
τοὺς τῆς ἀληθείας χαθηγεμόνας χαλῶν, ξόξῃς τι 
λέγειν, xal τῶν ποιητῶν χαθάπτῃ τῶν σῶν. Καΐτοι 
τῆς πολυθεῖας αὐτοὶ τοῖς σοῖς ἡγεμόσιν, ob; ἀντὶ 
τῶν ἀληθῶν xal γνησίων προείλου, γεγόνασιν αἴτιοι" 
οἱ δὲ φιλοσοφήσιντες ὕστερον, ἐπὶ τὸ μεῖζον, ὡς 
αὐτοῖς ἐδόχει, μεταθδαλόντες͵ εὐπρέπειάν τινα τῷ 
παρ᾽ αὐτοῖς λόγῳ ταῖς ποιητικαῖς περὶ τῶν θεῶν 
cou τερατείαις ἐμηχανήσαντο. Οὐδὲν δὲ διχφέρει 
τῇδε fj ἄλλῃ τὰ τοιαῦτα συμπλάσαι, ἕως ἂν εἴτε 
ποιητιχῶς εἴτε φιλοσόφω; συμπλάττοιτο᾽ αἴσχιον 
μέντοι ποιητιχῶς. Καὶ ἡμεῖς μὲν λόγοις ἀληθέσι 
μάλιστα πεπεισμένοι περὶ ὧν φρονοῦμεν, ἔπειτα 


D χαὶ πολλαῖς ix τοῦ θείου συνηγορίαις, ὥσπερ ἐπ: 


κουροῦντος τῇ εὐσεδεῖ δίψῃ τῶν ἀχριδῶς αὐτῷ 
προσεχόντων, ἐρείδυμεν τὴν ἐκ τῶν λόγων ἔγγινο- 
μένην ἡμῖν πίστιν. Σὺ δὲ, τὴν μὲν ἐκ Θεοῦ χορηγίαν 
συχοφαντῶν, τὸν δὲ λόγον οὔτ᾽ ἔχων, 'οὔτε σπουδά- 
σας λαθεῖν, ποιηταῖς δὲ τὴν ἀρχὴν, εἶτα μᾶλλον 
φιλοσόφοις, o0; λέγεις, προσεσχηχὼς, ὧν τοὺς μὲν 
χαὶ σὺ χαχίξειν δοχεῖς, τοὺς δὲ πολλοὶ χαὶ γενναῖο: 
τῶν ἀληθῶν φιλοσόφων ἐξήλεγξαν λόγοι, καὶ πάντας 
ἔπειταν ὡς λήρων χαταφρονεῖν, ποῦ τὴν περὶ τοῦ 
τὰ ὄντα φρονεῖν ἱδρύεις ἐλπίδα νῦν, μετὰ τὴν τοταύ- 
τὴν νέχρωσιν T) φυγὴν τῆς πολυθεῖας, μόνος αὑτὸς 
τὴν ὁδὸν ἐχείνης προῃρημένος ; Ἐξετάζειν δὲ xol 
μανθάνειν δεῖν περὶ τῶν θείων, ὡς τοῦτο τῇ λογιχῇ 
φύσει πρέπον, xai πάνυ χαλῶς σοι λέγεται, ἀλλ᾽ 
ἐξετάξοντας δεῖ προστίθεσθαι τοῖς ἀληθεστέροις, ὃ 
δύναιντ᾽ ἂν μετὰ τοῦ θείου πράττειν καλῶς οἱ co- 
φία; μὲν παντοίας ἀρχούντως μετεσχηκότες, δια- 
λεχτιχῆς δὲ ἐμπεπλησμένοι δυνάμεως, νοῦν δὲ μὴ 
θεωρητιχὸὺν μόνον, ἀλλχλ χαὶ πραχτιχὴν ἔχοντες. 
Λνευ γὰρ τούτων οὔτε δυνήσεταί τις ὁποίαις ἂν 
χρήσαιτο τῶν ἀρχῶν εἰδέναι χαλῶς, οὔτε τί ἂν 
ἕποιτο ταύταις ἀπλανῶς ἐξευρίσχειν, ἀλλ᾽ f] τιθέντες 
ἃ μὴ χρὴ τὴν ἀρχῆν, f) xal χείρω ἐπισυνάπτοντες 
οὐδ᾽ ὡς ἂν συναφθεῖεν, aod; τε αὐτοὺς πολλοὶ xol 
πλείους ἄλλους ἀποπλανῶσι τῆς ἀληθείας" ὃ xaX eot, 
«pb; τὴν περὶ τἀληθοῦς ζήτησιν ἄνευ παρασχενῆς 
ὡρμημένῳ πρεπούσης, συνέδη. Οὐ γὰρ τὸν Χριστια- 
νιχὴν ἐξετάσας xal μαθὼν πρῶτον λόγον, εἶτα τὰς 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων μετεληλυθὼς δόξας, ἣν ix 
τοῦ λόγου συμφωνοτέραν εὗρες ταῖς τῶν ἀρχῶν 
ἀληθεστέραις ἣ χοινοτέραις, ταὐύτῃ προσέδραμες" 
ἀλλ᾽ ὃ τῶν τῆς πατρίου δόξης ἐχομένων, xal μετὰ 
λόγον, διαδάλλων κατηγορεῖς ἡμῶν, προκατειλῆ 03! 
γε φάσχων, τοῦτο σὺ πρὸς τὴν ὀθνείαν ἔπαθες δό- 
ξαν, πρὶν ἕξιν λαδεῖν lix. τέχνης xal φύσεως τοῦ 
χρίνειν ἔχειν περὶ τοιούτων, Τοιοῦτόν σε οἱ χαλδ;ς 
εἰδότες latópouv: xai ἡμεῖς ἔγνωμεν, πολλάχι; cot 
συμδαλόντε;, ὡς περί Y& τοῦ ἀληθοῦς τῶν Χριστια- 
γῶν λόγου οὐδὲν εἶχες πλέον τῶν χαθάπαξ &vpol- 
χων, ἣ αὐτὸς εἰπεῖν, ἢ λεγόντων ἄλλων συνεῖναι. 
Ὅθεν τῇ μὲν περὶ τὴν ζήτησιν τῆς ἀληθείας σπουδῇ 
διχαίω; πάνυ τυνηγορεῖς, τὸν Ot τρόπον αὑτῆς, ἐξ 
οἰἶχοίας τε διατροττ, ς χαὶ θείας ἐγχαταλείψεως , 


919 


EPISTOLA DE PR/EDESTINATIONE,. 


550 


omne evum reprobandos, omnemque erga ipsos Dei Patris et Servatoris providentiam irritam effe- 


cturus ac studium ad finem assequendum, Verum hoc peculiari 


magnoque indigent tractatu : nunc 


ad propositum accedendum est. Etenim non de divina przdestinatione disputationem instituere, sed quid 


magnum lumen incitarit ostendere volumus, 


Ἐπὶ τούτοις ἤδη χαλῶς, σχοπείσθω γὰρ ἅμα xal A — Jam super his pulchre se res habet. Simul uti- 


«οὐναντίον, εἰς μείζω τῆς ἀληθείας βεδαίωσιν, ὡς 
ἄρα τῆς ἀνθρωπί.ης ζωῆς τε χαὶ τελευτῆς, προλι- 
ρέσει τε αὑτῶν χαὶ φύσει χαὶ τύχῃ καταλειπομένων 
.&v χαθάπαξ, ἣ xxi μόνῃ τῇ χοινῇ xai προτχαίρῳ 
περὶ τὰ ζῶντα πάντα προνοίχ, οἰχήσεται μὲν ἡ τοῦ 
τοῖς ἀνθρώποις χειμένου τέλους ἐπίτευξις. Οὗ χαθά- 
παξ ὄντος ὑπερφυοῦς, οὐδεὶς αὐτῷ προπαχθῆναι δύ- 
vatat, μὴ, τοῦ θεμένου τε καὶ ὁ ίσαντος τούτῳ προσ- 
ἀγουτος, τῷ λύειν τὰς πολλὰς ἐνταῦθα δυσχερείας, 
καὶ τοσαύταις tal; εἰρημέναις μεθίδοις. Καὶ μάτην 
μὲν Μωῦτῆς, χαὶ ὁ δι᾽ αὐτοῦ παιδαγωγιχὸς νόμος, 
πρὸς μείζω τεταγμένος νόμον xal τελεώτερον * μά- 
τὴν δὲ ndsa fj περὶ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας 
σπουδὴ, συλλήόδην εἰπεῖν, Οὐ γὰρ δεῖ καθ᾽ ἔχαστα 
λέγειν. Ὃ δὲ θεῖος προορισμὸς οὐχ ἔσται λοιπὸν, 
ὡς οὔτε αὑτοῖς προσάγοντος χατὰ χαιρὺν αὑτοὺς τῷ 
ὅρῳ καὶ τῷ σχοπῷ * οὔθ᾽ ἑαυτῷ πόῤῥωθεν, xaX πρὶν 
γενέσθαι αὑτοὺς προσαγηοχότος. Ἢ δὲ θεία συναν- 
αἱρεθήσεται πρόνοια οὐ τῶν ἀνθρωπίνων μόνον 
πραγμάτων, ἀλλὰ χαὶ πάντων σχεδόν. Τὴν γὰρ ποι- 
χιλωτάτην καὶ σοφωτάτην τῶν ἀνθρωπίνων διοΐχη- 
σιν τέλος d) ἡμετέρα πίστις χαὶ χαρπὸν ποιεῖται τῆς 
ἀπλουστέρας τοῦ παντὸς διοιχήσεως. Ἐπεὶ χαὶ ὑπο- 
τεταγέναι ὁ Θεὸς λέγεται τῷ ἀνθρώπῳ πάντα ὑπὸ 
τοὺς πόδας αὐτοῦ, ὡς ἐπὶ τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν 
αὐτοῦ χαταστάντι, χαὶ βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους ἣλατο 
«ωμένῳ. Διὸ xal τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως παυ- 
σομένης, χαὶ dj τῶν οὐρανίων συναναπαύσεται xí- 
νησις, τὰ θεῖά φασι Γόγια, ὡς; ἐχείνῃ προῦργον 
τεταγμένη δουλεύιν. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν ἄλλα ἑῶμεν. 
Περὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων τίς ἔσται λοιπὸν jf) τοῦ οὐ - 
pav(ou Πατρὸς πρόνοια ; εἰ τέλος μὲν αὐτῶν τὸ τυ- 
yslv τῆς μαχαρίας ζωῆς, ὁδὸς δὲ ἡ ἐνταῦθα ζωὴ, ἣν 
χαλῶς ὁδεύοντες ἐφιχνοῦνται τοῦ τέλους. Οὗτε δὲ 
χρλὼς ὁδ:ύειν, οὔτε τοῦ τέλους τυγχάνειν ἔχουσιν ἄνευ 
Θεοῦ. Ὁ δὲ τῆς ὁδοιπορίας αὐτῶν, τουτέστι, τῆς ἐν- 
ταῦθα Su; μὴ φροντίζει, ἀρχομένη: τε χαὶ προδαινούς 
σὴς xal τελειουμένης, ὅπως ἂν δι᾿ αὑτῆς εὐοδοῖντο 
πρὸς τὸ πέλος xa); ὑπερπηδῶντες πᾶσαν δυσχέρειαν 
ἐξ ἀπείρων συναντῶσαν τῶν τρόπων, μηδὲ πατριχῶς 
οἰκονομοίη τὰ τέχνα, ἀλλ᾽ ἐῴη μόνον αὐτὰ φύσεώς 
τὸ ἀσθενείᾳ xal προαιρέσεωξ ἀστασίᾳ, vai τύχης 
ἀλογίᾳ φέρεσθαι, δι᾽ ὧν ἀδύνατόν ἐστιν τοῦ ὑπερ- 
φυοῦ; ἐχείνου τέλους τυχεῖν, xal τοτοῦτον πρυνοοῖτο 
τῶν τέχνιυν, ὅσον καὶ τῶν βεῶν, οὐχ εἰδιχώτατόν 
τινα τρότιοον. 'AXA ὁ μαχάριος Παῦλος ἐν τῇ πρὸς 
Κορινθίους οὐ μέλειν τῷ Θεῷ φῇτι περὶ τῶν βοῶν " 
οὐχ ὡ; μηδ᾽ ὅλως μέλον αὐτῷ βοῶν τε χαὶ τῶν 
ὁιιοίων, ἀλλ᾽ ὡς τῆς περὶ τούτων προνοίας pr5:- 
μίαν σχεδὸν πρὸς τὴν περὶ τῶν ἀνθρώπων πρό οιαν 
ἐχούτης παράθεσιν. Ὡς ταύτην μόνον δύνασθαι xat 
χρῖ,να: καλεῖσθαι πρόνοιαν ἀληθῶς xai φροντίδα τοῦ 
θείου παντὸς ἕνεχεν δικαίου χαὶ λόγων. Τοίτων δὲ 


ἀναιρουμένων, ὡς εἴρητα!, sixü piv Ἰὼδ ἐπαινεῖς 


C 


que spectetur ctiam contrarium, ut veritas magis 
Stabiliatur : tanquam sí humana vita atque. obitus 
consilio et naturz et fortunz semel derelinqueren- 
tur, vel. soli communi et opportunz providentiz 
qu omnibus viventibus consulit; ita evanesceret 
propositi fiuis hominibus assecutio. Qui cum pror- 
sus naturau superet, nullus ad ipsum potest a.Iduci, 
nisi is qui statuit οἱ delinit, ad eum adducat, mul- 
tis hic solvendo difficultates, et. tot tamque vari: 
viis et rationibus quae dicte sunt. At frustra sane 
Moses et per eum condita lex instituendi vim ha- 
bens, * ad graviorem et perfectiorem legem cobsti- 
tuta : incassum ctiam. omnis de salute hominum 
cura et so l:citudo, ut simul omnia dicendo comple« 
car : nec enim sigillatiin quaque enuntianda sunt. 
Utique diving prizedestinationi locus non relinqué- 
tur, cum nec exsistat qui homines commode oppore 
tune:ue admoveat termino et mete, neque vero qui 
sibi eminus priusquam nati sint. adduxerit. Porro 
divina simul tolletur providentia, noun humanarum 
modo rerum, sed et omiium propemodun, Etenim 
diversissimam ac prudentissimam humanarum re- 
rum administrationem, fides nostra finem fructum- 
que facit simplicioris universormam gubernationis. 
Quandoquidem Deus omnia liomini subdidisse dici- 
tur, et quasi pedibus substravisse, ut ei qui propo- 
situsgest operibus manuum suarum, « et paululum 
dis'at ab angelis, » et men!ibus coelestibus prope 
ex:equatur. Idcirco cum hominis progenies desinet, 
una etiam coelestium orbium motio consistet, ut 
divina aiunt oracula, tanquam ad hunc finem ut 
servial illi constituta. Verum hzc et alia missa 
faciamus. Pro hominibus autem qu»nam erit 
deinceps Patris stherei providentia? siquidem ἢ - 
nis priemiumque ipsorum est vitam beatam asse- 
qui. Vita vero quz hic degitur, via est, quam qui 
pulchre conficiunt, 3d metam perveniunt, Sed 
neque ulli pulchre iter illud ingredi, neque finem 
obtinere unquam absque Deo possunt. Hic autem 
vie ab ilis copi, procedentis et perfectz, 
hoc est vite quam hic exigunt, curam  rato- 
nemque baberet nullam, ut per cam prospere 
accederent ad ultimum bonum, omnem difficultatem 
ex innumeris modis occurrentem facile pulchreque 
superantes : neque liberos affectu paterno motera- 
retur, sed eos tantum et imbecillitati natura et vo- 
lun!at;s inconstantiz permitteret, ac fortunz temes 
rit:ti agi ferri sineret : quibus certe modis nefas 
est finem illum qui na'uram excedit consequi, eo- 
demque. pacto prospiceret liberis, quo bobus con- 
sulit, non peculari maxime cura? Verumenim vero 
b»atus Paulus, in Epistola ad Corinthios, Deo haud: 
quaquam eur: boves esse affirniat : non quod boum 
ac similium curam prorsus abjeccrit, sed quia pro- 
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ol τὸν &2108 xai θεῖον mpotov3pevot λόγον, τὸν μὲν A oett, χοινωνοῦντάς τέ πὴ τῇ φύσει. xal αὖ διαλλάτ- 


Q:b» ἀμέσως πάντα ζημιουργῆσαι φρονοῦμεν τὰ 
ὄντι, xal ἀλέσπως αὐτὰ χυδερνᾷν τε ἐχεῖθεν xal 
προνοεῖν, ἦ προσήχει πρώτῳ ποιοῦντι. Τὴν μέντοι 
τῆς θείας χυδερνήσεως ὑπουργίαν, ὡς δούλοις, xal 
τῶν χτισμάτων αὑτῶν ἀποδίδομεν ὁπόσοις τοῦτο 
προσέχει, τῷ τε θείῳ προσέχειν ἀξιώματι τοῦτο, 
χαλῶς εἰδότες, xal τῇ τοῦ παντὸς συμφέρειν δνότττι, 
καὶ τῇ τάξει τῶν ἐν αὐτῷ μερῶν, xal ταῖς ἑχάστον 
πρὸς ἕχαστον ὑπεροχαῖς; χαὶ ὑφέσεσιν, οὐ μάτην ix 
Θεοῦ δεδομέναις. Ὅθεν, συντόμως εἰπεῖν, ταῖς μὲν 
νοεραΐς xol πάντη σωμάτων χεχωριτμέναις οὐσίαις 
αὐτὸν ἀμέσως τὸν δημιουργὺὴν ἐφιπτῶμεν, οὐχ ἄνευ 
τάξτως ἐξαισίου πρὸς αὐτὸν ἀνατεινομέναις, xal τὰ 
ἢεΐα μυουμέναις προστάγματα περὶ τῆ: τοῦ παντὸς 


τοντὰς, iva. τὴν τὰ χείρω βιύλησιν ἔἐχπληρώτῃ τὴν 
ἑαυτοῦ, xal μηδὲ δόξῃ τοῖς ἐκδήλοις xai ἀληθέτι 
πάνυ μαχόμενος. Παιζόντων γὰρ τὰ τοιαῦτα μᾶ)- 
λον ἂν εἴη" μὴ χρῆναι δὲ παίζειν ἐν οὐ παιχτοῖς, 
Καὶ εἰ περὶ πάσης ὕλης φιλοσοφοῦντα: Yvro:te; 
χρὴ τὰ τοιαῦτα φυλάττεσθαι, πῶς ἂν εἴη δ'χχιΐν 
τὴν ἱερὰν τοὺς ἀνθρώπους χιδδηλεύειν θεολογίαν, 
ἵνα μὴ μόνον Ψευδολογῶσι τὰ περὶ τῶν riw, 
τὰς λέξεις ὥσπερ οἱ σοφισταὶ συναρπάξοντες, ἀλ᾽ὰ 
xal πολλὰ μὲν βλασφημεῖν, πολλὰ δὲ asi6et 
ἐντεῦθεν προάγωνται, bii Ψευδους θεμελίου τὶ 
ἄλλα ἱδρύοντεςς. Ἢ μὲν οὖν ἱερὰ ΓΓῥαφὴ τῇ τῶν 
πολλῶν ἀσθενείᾳ συγχατιοῦσά ποτε, xal ἐπὶ τὴν 
χιισμάτων χαταχρῆται ταύτῃ τῇ λέξει, ὅτα τῶν 


διοικήσεω; " ἢ) εὐταξίαν αὐτῶν, Ex Θεοῦ δι᾽ αὐσῶν D ἄλλων ὑπερέχει τρόπῳ τινὶ, ἢ τῇ διοικήσει τῶν 


ἀποχαλυφθεῖσαν, ἴσμεν ὡς οἷόν τε καλῶς. Τοῖς δ᾽ οὖ- 
ρανίοις σώμασιν ἐνίας ἐφιστῶμεν αὑτῶν, ἃς οὐρα- 
νῶν χα)οῦμεν δυνάμεις, οὔσας μὲν το! pl φύσεων 
αὑτῶν αἰτίας οὐδὲ τοῦ πεφυχέναι τἧδε χινεῖσθαι, τῷ 
ὃΣ συνελεῖ τῆς χινήσεως συνεργοὺς, τρόποις εὖτε- 
60; τ: xal σοφῶς νοουμένοις. Τῶν δὲ γεννητῶν τιυ- 
«oW, τοῖς μὲν ἄλλοις, οὐρανόν τε xaX πᾶν ὑπ᾽ αὐτὸν 
σῶμα, ἄλλο ἄλλως, οὐ τοῖς διαφέρουσι μόνον, ἀλλὰ 
xai τοῖ; αὐτοῖς συμθαλλόμενα, πρὺς τὸ γίνεσθαί τε 
(uj καὶ εἶναι ἕως ἂν f. ᾿Ανθρώπων δὲ, τῷ μὲν 
γηΐνῳ, αὑτὰ δὴ ταῦτα, οὐχ ἄνευ τῆ; τῶν ἀσωμάτων 
ἐπιπλοπῆς, ἐπειδάν ποτε xal τῆς δι᾽ αὐτῶν προνοίας; 
ἄξιον» fj διὰ τὴν ἀξίαν τοῦ συνυ μμένου καὶ yotlav 
αὑτῷ δὲ τῷ βελτίονι xal ἀθανάτῳ xa: χιυριστῷ τὰς 


ἀτωμλάτγυς ἐφιστῶμεν οὐσίας novas, οὐχ ἄνευ Θεοῦ,᾿ 


οὐχ ὕπως γένοιτό τε χαὶ ἐν σώματι εἴη (τοῦτο 
γὰρ Θεοῦ μόνου ἔργον), ἀλλ᾽ ὅπω; ἄμειγον δύναιτο 
βιοῦν, ἐπι" ελομένας. ᾿Αλλ᾽ οὔις τι αὐτῶν ὀνόματος 
ἀξιομεν οὔτ᾽ ἔργου μιδαμόθεν σφίσι προσέχοντος, 
οὔτ' εἰς τὸν ἔνα πσαρανομοῦμεν Θθ:ὸν, τὴν ὑψιλοτά- 
τὴν ἐπωνυμίαν χρχίνοντες τῷ καταδιδλξζειν ἔνα 
μὴτ᾽ ἁληῦΣ; μήθ᾽ ὅσιον, χαὶ τῇ χοινωνίᾳ τῆς ἐπω» 
νυμίας »ai τὰς εἰς τὸν Θεὸν τιμὰς συμμερίξειν τοῖς 
δολλοιξ, καὶ δημιουργοὺς ἀλλήλων καὶ πατέρας 
ποιεῖν, χαὶ τοῦ παντὸς τοὺδὲ δημιουργοὺ;, καὶ γε- 
γῶν διαχρίσεις xal συνουσίας xa: ἀσπλγὰς xax ἕνω- 
τας καὶ τὰς ἄλλα: φλυαρίας τῇ θ:ἰχ φύσει mpos- 
éa:ety, ἃ μετ. τῶν ἄλλων οὐδὲ σὺ λέγων αἰδῇ xax 
νημοῦετῶν. ᾿λλλὰ φαίης ἂν χαὶ τὴν ἡμετέραν Γρα- 
ghtv τῷ πλήθει τῶν θεῶν συγχωρεῖν, λέγουταν, 
c Θεὺς θεῶν Κύριος ἐλάλησε" € χαὶ, e Οὐκ ἔστιν ξιχοιός 
go: ἐν θεοῖς, Kog:e* » zat, « Ἐγὼ εἶπα, Θεοί ἐστε. » 
1134403 γε χαὶ δεῖ ταυτὶ συγχωρεῖν. Ἐλαύνει μὲν 
οὖν πανταχοῦ, καὶ ἡμεῖ; ὡς ἐλαυνούσῃ mpos£yousv 
ἐχεῖνα δὲ νηοῦμεν, ὡς; ἂν νουΐῖτο δήπου χαλῶ;, εἰδό- 
τς δόγμα τε διακρίνειν, xal λόγων οἰχονοιλίαν, f) 
συν θεία, ἣ χρείᾳ χαριζομένην. To; γὰρ 6pt- 
vong χαὶ μειατοριχοῖ: χρώμεθα μὲν πολλαχοῦ, 
πῆς ρίας χουληύσνς " ὡς εἴ τις )έγοι τὸν ἀρετῇ 
χαὶ τε: τύμασιν ἐν τῷ τῶν ἀνθρώπων διαλά""»- 
ψανα δίῳ xai πολλοῖς ὠφέλιμην γεγονότα ἥλιον 
εἶνα!, T, ἄλλον ἥλιον, 3 δεύτερ'ν Tis * ἀλλ᾽ οὐδεὶς 
νοῦν ἔχων, ἐντεῦθτν EXT. ἡλίους ἂν πολλοὺς; πλα- 
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ὑποδεεστέρων xatà τὴν βούλησιν τῆ: πρώτης a:- 
τίας, ἣ τῇ κχοινωνίᾳ- τῆς θείας μαχαριότητος, ἣ 
τῇ τῆς σοφίας ὑπεροχῇ xal τῶν ἄλλων ἀγαθῶν ἐν 
τῷδε τῷ βίῳ" διὰ «avro τῆς προσηγορίας πρὸ 
τὴν ἐπιμέλειαν τἧς χατὰ λόγον τε xai νότον Qut, 
δι᾽ ἧς, ὡς ἐφιχτὸν τῇ ἀνθρωπίνῃ φύτει, πρὸ; τὶν 
θείαν ἀφίξονται χοινωνίαν, τὰς τῶν ἀχουόντων Ou 
νοία; ἐπαίρουσλ. Τί δὲ τούτῳ χοινὴν πρὺς τὰς ἔχ 

τόπους Ὀεοπλαστίας, αἷς ὑμεῖς ἐνχυχεῖτε ; “Ἰδιυμεν 
δὲ χαὶ περαιτέρω σου τὴν σοφίαν. Κοινὴν εἶναι τὶς 
δόξαν, τὸ πλείους εἶναι θεούς. ᾿Αλλὰ δῆλον μὴ εἶναι 
δόξαν τοῦτο χοινὴν. "Ἔμελλες ἂν οὖν εἰκότως àac- 
δειχνύειν" ἀλλ᾽ οὐ δειχνύεις, Τοῦτο 51 ἐστι τὸ πάνυ 
ζητούμενον ix πολλοῦ τοῖς ἀνθρώποις, ἐπεὶ xal οὗ 
τὴν χοινὴν bia» πάλιν εἰσάγει; οὐχ εἶναι χοινὴν, 
τὰς περὶ τοῦ θείου διαφορὰς ἐχτιγέμενο-. Εἶτα τις 
θεῖς, ὥσπερ νομοθετῶν, πλείους μὲν εἶναι θεοὶς, 
οὐ τοὺς αὐτοὺς δὲ θεότητι. ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ εἰ μὴ εἰσι 
ὑτότητι θεοὶ, οὐδ᾽ ἂν θεοὶ εἶεν, οὕτως, εἰ μὲν τῇ 
αὐτῇ πάντες εἰσὶν, ᾧ ἔποιτ᾽ ἂν xal αὐτοὺς εἶναι 
θεοὺς τοὺς αὑτοὺς τῇ αὐτῇ θεότγητι εἰδοποιουμέ- 
νους, ἀδύνατον &va τινὰ διαφέρειν τῶν ἄλλων τῇ φ'» 
ctt. xal ἀμηχάνῳ Catp διαφέρειν, ὡς cfz* εἶτα καὶ 
τοὺς ἄλλους σχεδὼν ἀλλήλων οὑτωσὶ διαχρένεσθαι" 
τοῖ; γὰρ ἑνὸς χοινωνοῦσιν εἴδους ἀδύνατον τηλι» 
χαύτην ἐνυπάρχειν διαφορὰν, ἀλλὰ συνωνύμως δεῖ 
xiv αὐτῶν τοὔνημα λέγεσθαι. Φύσει δὲ μὴ διαφέ- 
ρόοντες ἀλλήλων, ἢ οὐδὲ διοίσουσιν ὅλως, ἢ συμθὲ- 
θηχόσι διοίσονσιν, ὧν τῷ μὲν ἔπεται μηδὲ εἶναι δλως 
οὔτε πλείους; 006! Bva * τῷ δὲ πλεῖστα ἄλλα τοιαῦτα 
ἀχολουθεῖ. Εἰ δὲ μὴ τῇ αὐτῇ θεότητι, δῆλον ὡς ὁμωνύ- 
Ut; οὕτω χαλοῦνται. Ἢ τοίνυν ἅπαντες ὁμωνύμως 
οὕτω γαγοῦνται, xal οὐδείς ἐστι χυρίως καὶ ἀλη» 
θῶς 0.6;- xal fj ἄλλοθί zow αὖ 1d ἀληθὴς θεότης 
ἐστὶν, οὐχ ἐν αὐτοῖς πᾶτιν ὁμοῦ, ἣ εἰχῇ οὔτω xa- 
λοῦνται, καὶ οὔτ᾽ ἐν αὑτοὶς οὔτ᾽ ἄλλοθί που θεότης 
ἐστὶν ἀληθὴς" ἢ εἰ ταῦτ᾽ ἀδύνατα, εἷς μὲν ἔστιν ᾧ 
προπτήχει μοναδιχῶς τοῦτο τὸ ὄνομα χαὶ χυρίως, 
αὐτὸς δέ ἐστ' xal μόνος Θεὸς, xal ἄλλος οὐδεῖς. Δὐ- 
t^s γὰρ οὐ μόνην οὐκ ἕσται ἄλλοις ὁ αὐτὸς τῇ θ:6- 
tnt, ἀλλὰ καὶ τῇ αὐτοῦ θεότητι ὁ αὐτὸς ἔσται, τῷ 


"ταὐτὸν εἶναι δ:ιῖν ἐν τῷ Θεῷ τό τε ὑποχ. ἔμενον, καὶ 


τὴν φύσιν fiot τὸ εἶδος, iva μὴ σύνθετος ἧ. Ταὺτὸν 
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δὲ εἰπεῖν, τῇ θεότητι ὁ αὐτὸς ἔσται διὰ τὰ εἰρημένα, A ἁπλότητα παραδλάπτεσθαι. "A δὲ περὶ τῶν θεῶν δον 


xal εἷς ἔσται Θεὸς μόνος, καὶ μία θεότης οὕτω. Εἰ 
τοίνυν εἷς ἐστι Θεὸς, καὶ μάλιστα εἷς διὰ τὴν ἄχραν 
ἀπιότητά τε xal τελειότητα, οὐχ οἷόν τε πλείους 
εἷναι θεοὺς οὐδεμιᾷ μηχανῇ, οὔτε τοὺς αὐτοὺς αὐτῷ 
καὶ ἀλλήλοις θεότητι, οὔτε οὐ τοὺς αὐτούς. IIo; δ᾽ 
᾿γνόηχας, ἄνθρωπε, ὅτι πᾶσα ἡγεμονία τῆς ἐνότη- 
τος ἐφίεται φύσει; Ὅθεν χὰν ταῖς ἀρχαῖς ἰσχυρό- 
τατον, ἅμα δὲ xaX χρησιμώτατον ἡ βασιλεία ἐστὶν, 
Évvopo; τυγχάνουσα μοναρχία" καὶ πολλοὶ μὲν ὑπη- 
ρΞ:τοῦνται τῷ βασιλεῖ, δι᾽ ὧν τὴν ἀρχὴν αὐτὸς χατα» 
Χυσμεῖ πᾶσαν, ἀλλ᾽ οὐδεὶς αὐτῶν οὔτ᾽ ἐστὶν οὔτε 
λίγεται βασιλεὺς, πλὴν αὐτοῦ. Κὰν τῷ σώματι δὲ, 
πλειόνων ὄντων μελῶν, μία μόνη ἐστὶ χεφαλή. Καὶ 
ἐπὶ πάντων ἁπλῶς τῇ ἀρχῇ χαὶ τῷ πρώτῳ f) ἑνότης 
οἰχείως ἀνταποχρίνεται " καὶ διὰ ταῦτα πολλῷ μᾶλ.- 
λον δ:ἴ τὸν Θεὸν πάντων αἴτιον ὄντα, xal ἕνα μόνον 
ὁμοληγεῖν, ᾧ xai πρὸς τὰ μέγιστα xal τιμιώτερα 
τῶν ἔργων αὐτοῦ ἄπειρός ἐστιν ἡ ὑπεροχὴ " οὐ γὰρ 
τάξει μόνῃ xat αἰτίᾳ προέχει, τἄλλα σύμφντος ὧν, ὡς 
Soi; μέλεσιν ἡ χεφαλὴ, f| τῆς αὐτῆς τυγχάνων 
οὐσίας, ὥσπερ τοῖς βασιλευομένοις ὁ βασιλεὺς, 
ἀλλ᾽ ὡς οἰχοδόμο; ἔχει πρὸς τὴν οἰχίαν, ὁμοιου- 
μένην τῷ ἐν αὐτῷ εἴδει τῆς βουλήσεως χαὶ τῆς 
τέχνης, xal πολλῷ θειότερόν τε χαὶ ὑψηλότερον. 
Διὸ ποιεῖ μέν ποτε ὁ τέκτων xal τὸ τῆ; τέχνης δρ- 
γανον, χρῆται δὲ γενομένῳ πρὸς ὃ δήπου γέγονεν 
ὑπ᾽ αὐτοῦ * ἀλλ᾽ οὐχὶ χαὶ τὴν οἰκοδομιχὴν ἐντίθησι 
δύναμιν, οὐδὲ τέχτονα ἄλλον αὐτὸ ποιεῖ, οὔτ᾽ ἴσυν, 
οὔτ᾽ ἐλάττονα ἑαυτοῦ, Οὕτω xal ὁ θεὸς ποιεῖ μὲν 
«ἢ ἀγαθότητι καὶ τῇ βουλήσει ἄλλα ἄλλων τιριώ- 
«tpa χτίσματα, ὧν τοῖς ὑψηλοτέροις xal πλέον τὸ 
αἰτιῶδε; δίδωσι xoi δραστήριον" ἀλλ᾽ οὐ θεοὺς 
ἄλλους ταῦτα ποιεῖ, οὐδ᾽ ἄλλου; δημιουργοὺς, οὐδὲ 
φύσεων ὅλως παραγωγούς * ὀργανιχὸν γὰρ αὑτοῖς xal 
ὑπουργιχὴν τὸ αἰτιῶδες ἐντίθησιν, οὐχ f] r:posfivet 
δημιυυργοῖς, Θεοὶ δ᾽ ἂν ἦταν, ὡς ὑμεῖς βούλεσθε δή- 


που, εἰ τῇ ὁδῷ τῆς φύσεως προῆγεν αὐτός * οὕτω δὲ 


προηγμένοι, χἂν ὅμοιοι παντάπασιν ἧσαν τῷ προαγα- 
γόντι, xat οἱ αὐτοὶ τῇ θεότητι, αὑτοῦ μὲν τῷ προῆ- 
χθαι διαφέροντες μόνῳ, ἀλλήλων δὲ τῇ τάξει τῆς 
προαγωγΐ:, ᾿ὡς ἐπὶ πάντων ἔχει τῶν συνωνύμω; τι 
προαγόντων, xal τῷ ἐΐδει τῆς φύσεως. ᾿Αλλὰ xal 
οὕτως ἀδύνατον πλείους ἂν εἶναι θεοὺς πολλῶν ἕνε- 
χα. Σὺ δὲ χαὶ τῇ ταυτότητι τῆς τε φύσεως χαὶ βου- 
λήσεως ἐν Θεῷ χατακέχρησαι πρὺς τὸ δεῖξαι τὰ τῆς 
θείας βουλήσεως ἔργα τὰ αὐτὰ χαὶ τῆς θείας φύ- 
σεως εἶναι χαρπούς εἶτα τοὺς χαρποὺς τῆς θείας 
φύσεω: διαχρίνεις αὐτῇ; τῇ φύσει" εἶτα χαὶ οὕτω 
δίδως αὐτοῖς τὰ τῆς θεία; ἐξαίρετα φύσεως, καὶ 
θεοὺς xat ἄρχοντας τῷδε τῷ παντὶ ἐφιστᾶς" οὐ μό- 
vov τὴν σὴν πολυθεῖχν βεῤδαιῶν οὕτω, ὡς οἴει (ἀχυ- 
gol; δὲ μᾶλλον οὕτω xai ἄχυρον οὗτ:αν), ἀλλὰ xal 


Sfi ἡμετέρῃ πίστει μαχόμενο;. ᾿Αγνοεῖς δὲ ὡς; ἡ φύ- 


σις xai fj βούλησις ἐν Θεῷ διαχέχρισθον εἰδιχῶς xal 
τῇ φύσει τοῦ πράγματος, Διὸ xat δύνανται προᾶγε- 
σθαι δι᾽ αὐτῶν διαχεχρι μένα τῇ φύσει χαθάπιξ, 
Ts; ἐν τῇ αἰτίᾳ χουφητέρα; δ'αῬορᾶ; ἐν τοῖς ali:a- 
τοῖς Gig πλεῖστον ὄγχον $xo)0n:, καὶ urb τὴν θείαν 


συνείρεις λοιπὺν, τοὺς μὲν λέγων αὐτοῦ Διὸς παῖδά; 
τε χαὶ ἔργα, ὧν δὴ πρῶτον εἶναι τὸν Ποσειδῶ, τοὺς 
δὲ παίδων τε παῖδας χαὶ ἔργων, χαὶ τοὺς μὲν ἄῤ- 
ῥενας, τὰς δὲ θηλείας, χαὶ νόθου; τε xal γνησίους, 
καὶ ὀνόματα τούτων τιθεὶς, χαὶ τάξεις ὑπέρ τε οὐ- 
ρανὸν αὐτὸν χὰν τῷ παντὶ τῷδε, χαὶ δράσεις, ταῦ- 
τὰ, πρὸς τῷ μηδὲν αὑτῶν τοῖς πρέπουσι περὶ Θεοῦ 
λογισμοῖς συμφωνεῖν, xal ἄλλως ἀδύνατά τε xal 
ἀσήπτατα εἶναι, ἔτι xal σὺν οὐδεμιᾷ τίθενται προ- 
ςφάσει γοῦν ἀποδείξεως, ἀλλ᾽ ὡς ἄν τις ἀχούσειέ του 
μύθγυ: f| ὀνείρους διηγουμένου. Ὅθεν, εἴ τις αὐτὰ 
διελέγχειν βουληθείη καθ᾽ Exacta, sov ποιήσει τῷ 
πρὸς μύθους ἣ ὀνείρους ἀγωνίζεσθαι βουλομένῳ. 
θεμελίοις δὲ τοιούτοις xal ὅμοια δι΄ ὅλου σοι τοῦ 
συγγράμματος ἐποιχοδημεῖς, ὧν χείρω τὰ τελευταῖα, 
xa: μηδ᾽ ἀχοαῖς εὐσεθῶν ἀνεχτά. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν σοφοί 
σου χαθηγεμόνες ἕξουσί τινα χαὶ xata φυγήν * οὕπω 
Ὑὰρ τοῦ θείου φωτὸς τὴν ἀνθρωπίνην τότε χατα- 
λάμλψαντος φύσιν, πειρώμενοι τῆς ἀληθεία;, τὸ μὲν 
ἄχοντες, τὸ δ᾽ ἐχόντες διήμαρτον. ΦαμΣξυ δὲ ἐχόντες, 
ὅτι τὰς τῶν ἰδιωτῶν εὐθὺς προεστήσαντο πτνώμας, 
οὖχ αὐτοὶ πρῶτοι σφίσιν εὑρόντες ἐξέδωχαν ἃ δέοι γ᾽ 
ἂν περὶ τοῦ θείου φρονεῖν. Καὶ πρῶτον μὲν τοῖς 
στοιχείοις οὕτω; ἀπεδόθη τὸ atÓa;, εἶτα τοῖς ἄστροις 
ὑπ᾽ ἄλλων, εἶτ᾽ οὐρανῷ, εἶτα προϊόντων, ψυχαῖς, ἃς 
συνῆψαν ἐχείνοις τοῖς δώμασιν, οὐρανῷ τέ φημι xat 
«οἷ; οὐρανίοις, εἶτα φύσεσιν ἄλλαις σωμάτων πάντη 
χεχωρ:σμέναις" οἱ δ᾽ barepo: πάντα μίξαντες, Θεὸν 
μὲν ἕνα ὑπεριδρύουσι λύγῳ xal τῷ δοχεῖν, ὑπ᾽ ἀλη- 
θείας ἢναγχχσμένοι, τὰ δ᾽ εἰρημένα πάντα συντάτ- 
τουσιῖν αὐτῷ, καὶ θεότητος αὐτῷ xa: δημιουργία; 
χαὶ παντὸς ἀξιώματος θεοὺ; μερίτας ποιοῦσιν, εἶτα 
xiii; ἄλλας συνάπτουσιν ἀτηοπία;" οὐ vào ᾿δύναντο 
χωρίζειν ταύτας τῶν ἄλλων, ἐξ ὧν τὴν ἀρχὴν ἐκεῖνα. 
εἰλήφιι. Ἐχεῖνοι μὲν οὕτω. Σὺ δὲ τί παθὼν, ἄνθρω- 
πε, τὴν ἀληθῇ θ:ολονέαν πάτριον ἔχων, ἐπὶ τὴν ἀτύ- 
στατον μᾶλλον ὥρμησας φλναρίαν, χαὶ ταύτῃ thv 
ὅλην σπουδὴν ἀπέδωκας ; Τί, τῆς ἀληθείχ; ἅπασαν 
χαταυγασάση; τὴ" γῆν, αὐτὸς προείλου τὸ σχότος ; 
Τί σαπροῖς xai φυγάσι χαὶ πολλαχόθεν ἐληλεγμέ- 
vote, καὶ μηδεμίαν loj0v ἔτ᾽ ἔχουσιν ἐν ταῖς ἀνθρω- 
πίναι; ψυχαῖς, προσέδου δόγμασιν, ὥσπερ σοὶ μόνῳ 
τῶν ᾿Ελληνιχῶν πεφυλαγμένων βιδλίων ; "A, τῆς φω- 


D Ve τε χάριν, xoi τοῦ μενόντων ἐλέγχεσθαι μὲν τὴν 


ἀτοπίαν αὐτῶν, τὴν χαθαρειότητα δὲ τῆς χατὰ Xg:- 
στὸν ἀνχλάμπειν θεολόγίας ἔσωζον οἱ Πατέρες ἡμῶν, 
πάνυ χαλῶ; εἰδύτες, ὦ; οὐδεὶ; ἔτται λίαν ἁπλοῦς, 
ὥστ᾽ ἀντὶ τοῦ χαταγνῶγαι μᾶλλον ἀσπάσατθαι. 
Τί; ἀπολογία σοι πρὸ; τὸν τῆς ἀληθείας ἔφορον faxa: 
xai πᾶσαν ἀληθείας xal νοῦ μετέχουσα" δίχην, ἐχ 
μέτης τῆς σωτηρίας πρὸς τὸν βόθρον αὐτομολήσαν- 
τι, εἶτα xal προτδοχήσαντι μόν τὴν τοσούτοις ἔτεσι 
τιθνηχυῖαν πολυθεῖαν ἀναστήσειν αὖθις, χαὶ ὅσα 
xità τῆς υἧς Ψυχῆ: προσεδόχησας ; ὙΠ που γὰρ εἰ 
οἷός τε f,50a, χλὶ τῶ» δεινῶν ἂν ἐχείνων τυράννων 
ἐμιμήσω τὴν Slav xat -ἣν τῶν μαρτυρίων ὁδὸ, Χρι- 
c:tavol, αὖϑις ἀνῆχας ἄν. Μᾶλλον δὲ χαὶ πέπραγας 
ἅπαν τὸ ἐπὶ coi ^ ἐν pid γὰρ τῶν ὑττί των σοι ümo- 
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θέσεων, καὶ κτείνειν νομοθεξεῖς του: τοῖς νὀμοῖς A στων καὶ γοήτων χατηγορεῖ xal ἀφρόνων, τῶν τε 


τούτοις ἀντιλέγειν βουλησομένους * οὐ τοῦτο μόνον 
ὁμοιωθεὶς τῷ τὴν προφητῶν xal νομοθετῶν ἁἀρπά- 
σαντι τάξιν (1), παραχωρήσει Θεοῦ, ἀλλὰ χὰν τοῖς 
περὶ τῶν γάμων λόγοις, χαὶ στρατειῶν, xal θυσιῶν, 
χαὶ τροφῶν, xai ποτῶν, xal εὐχῶν, xai πολλῶν ἄλ- 
λων, χαὶ τῷ σχοπῷ πρὸ πάντων τοῦ ἐγχειρήματος. 
Καίτοι δυσὶ τοῖς μεγίστοις χἀχεῖνός aou πάνυ πλεονε- 
χτεῖ. Θεόν τε γὰρ ἕνα μόνον διδάσχει, οὔτε τοῖς ἄλ- 
λοις ἡμῶν δόγμασι πάν. τοι μάχεται, xal τὴν ἀρχὴν 
εἶχε συμπράξτουσαν τῷ τολμήματι, xat τὴν ἰσχὺν 
«00 γρῖ,σθάι τῷ ξίφει, χαὶ τὴν δύναμιν τοῦ xatop- 
θώσειν πρῶτον λαδὼν, οὕτως ἤλπισεν ἀνύσειν ὧν 
ἐπεθύμει" ὥττεο σοῦ ταύτῃ χαὶ φρονιμώτερος Tv. 
Σὺ μὲν &pa θρήνων ἄξιος πᾶσι τοῖς εἰδόσι τε χαὶ 
πεφιληχόσιν, ἐν οἷς χαὶ ἡμεῖς ἐσμεν, μαρτυροῦντος 
ἡμῖν τοῦ 8:00, δι᾿ Gv cot. μόνον εὑλαθῶς προσεχρού- 
σαμεν, ἄλλως ἐπαινοῦντέ; τὲ xai τιμῶντες. Τὸ δὲ 
σὸν B:6Xlov ἀφανιστέον, μὴ χαὶ ἄλλοις ἴσως τοὺ θρη- 
νεῖσθαι πρόφλσις γένητα:, xal τῷ συγγεγραφότι 
διηνεχοῦς ἀδοξίας, χερσὶν εἰδότων ἐμπίπτον. 

Ταῦτα πρὸς ἐχεῖνον, ὥτπερ δὴ παρόντα, εἰπὼν, 
xal τὸ ϑιδλίον αὖθις συμπτύξα;:, ἀνέπεμψα τῇ Üav- 
μαστῇ βασιλίσσῃ, ἐπιστείλας αὐτῇ διδόναι πυρί. 'H 
δὲ αὖ πρὸς ἡμᾶς ἀναπέμψασα, ἡμῖν ἔφη μᾶλλον 
πολλαχόθεν προτήχειν τὴν εἰς τὰς τῶν ἀποστατῶν 
συγγραφὰς ποινὴν χατεργάζεσθαι. Ἐδιυλόμεθα μὲν 
οὖν εὐθὺς ἕνια τοῦ βιδλίου μέρη φυλάξαι, ὅσα φυσι- 
xà τε xal λογιχῇ χαὶ ταῖς τοιαύταις ὅλαις ἀνήχει" 
ἀλλὰ χαὶ δεύτερον τούτου χάριν ἐπιδραμόντες, οὐδε- 
μίαν τῶν ὑποθέσεων εὕρομεν ἀκηλλαγμένην χαχοῦ" 
οὐ μόνον τῷ πάντα πρὺς τὴν πολυθιῖαν ἐξεπίτηδες 
ἀναφέρειν, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ ψεῦδός τι τοῖς περὶ πάντων 
λόγοις ἐγχατεμέμιχτο. Περὶ ψυχῆς γὰρ λέγων ἀθα- 
νασίας, và; εἰς τὸ σῶμα xal τὸν βίον ἐπανόδους αὖ 
κῶν Ψυχῶν ἐν χρόνων ταχτοῖς περιόδοις, ὡς δύναται, 
χρατύνειν πειρᾶται, ἃς pi πολλοὶ μετεμψυχώσεις 


φαοὶ, xal el; τὸν οὐράνιον τόπον οὐδέποτε ταύτας͵ 


ἀνάγ:σθαι ἀξιοῖ, χαὶ χείρω ἄλλα προστίθησιν. Oixo- 
νημλίας δὲ πέρ! πραγματευόμενος, ἑνὶ ἀνδρὶ πλείους 
υΥυναῖχας ἀξιοῖ συνάπτεσθαί τε xai συνοιχεῖν, Καὶ 
οὐδὲν ὃ τι o0 φαυλότητος εἰς τὸν ἀνθρώπινον εἰσά- 
γει βίων, “Ὅπου τέ τινος τῶν ἡμετέρων ἐθῶν f] νό- 
pev ἀντιπράττοντο; αἴσθυτο τοῖς αὑτοῦ, Oz Got 


(1) Masu.netes innuitur. ALEX. 


θεμένων, τῶν τε προσεχόντων αὐτοῖς. Kal πάτας 
αὐτῷ τοῦ βιύλίον τὰς ὑποθέσεις πολλῆς xatà Χρι- 
στιανῶν πιχρίας ἐνέπλησε, λοιδορῶν τὰ ἡμέτερα, 
οὖχ ἀντιλέγων, ὥσπερ τὰ οἰχεῖα τιθεὶς, οὐχ ἀποδει- 
κνύων. Ὅθεν οὐδὲν τοῦ βιδλίον μέρος ὕστερον ἔδοξέ 
μοι χαταλειπτέον εὐσεδῶν ὄψεσιν, ὠφέλειαν μὲν οὐ- 
δεμίαν, σχάνδαλον δὲ ταῖς αὐτῶν ψυχαῖς ἐνθεῖναι 
δυνάμενον. Τὸ δὲ χαὶ χωρὶς τῶν ἀτόπων τούτων 
παρενθηχῶν μηδὲν ἀχοαῖς σοφαῖ; πρέπον ἐνεῖναι 
ταῖς ὑποθέσεσιν, ἀλλὰ παχυτάτη ς φρενὸς τυγχάνειν 
ἅπαντα τόχους, ὅθεν μηδενός τινος ἀγαθοῦ στέρησιν 
ἐπενεγχεῖν ἂν ἀνθρώποις τὴν τοῦ βιθλίου φθορὰν, 
τοῦτο φειδοῖ τῶν ἀνοήτων λέγειν οὗ χρή. Διὰ ταῦτ 
τοίνυν, καὶ ὅτι οὐ πατρίθεν τοιοῦτος ἦν, ἀλλ᾽ ἀπο- 
στάτης, xal ὅτι πάνδεινος ἀγροιχία τὸ ἡμέτερον νῦν 
ἔχει γένος, οὐχ ἀφανισμοῦ μόνου χάριν, ἀλλὰ ποινῖτς 
εἴνεχλ μάλιστα, δοθῆναι πυρὶ πεποιήκαμεν τὸ βι- 
λίην. " Hv δ᾽ ἅπαν χειρὶ γεγραμμένον ἐχείνου. Ἐπεὶ 

i χαὶ λίαν εἰκὸς ἄλλοθί που τὸ ἴσον ὑπάρχειν 075 
1049 τῶν ἐκείνῳ φοιτησάντων ἣ ζῶντος ἣ τελευτὴ» 
σαντος ἐχγραφὲν, παραχελευόμεθα πᾶσιν ὡς ἀπὸ 
Θεοῦ, εἴποτε xal ὁπουδήποτε εὑρίσκοιτο ἢ ὅλον τὸ 
βιδλίον ἣ μέρος ἐχγεγραμμένον ἕν τινι τῶν Χριστι;- 
νῶν, πυρὶ μὲν φθείρειν αὐτὸ τὸν ἔχοντα * χρύπτοντα 
δὲ χαὶ ἑαλωχότα, μετὰ μίαν xal δευτέραν  xapa:v:- 
σιν, εἰ μὴ παῤῥησίᾳ βούλοιτο χαίΐειν, εἴργειν τὸν 
τοιοῦτον ἁπάσης τῶν Χριστιανῶν χοινωνίας. ᾿χείνῳ 
μὲ) οὖν τῷ πένητι δαχρύων ἐπαφήχαμεν ῥεύματα, 
xai πολλὰ χατηρασάμεθα τῆς ἡμέρας, ἐν fj, τὸ βι- 
δλίον ἦλθεν ἡμῖν. Τί γὰρ ἡμῖν προσέδει νῦν τοιού- 
του θορύθδονυ ; Ὥσθ᾽ ὑπὸ τῆς ἄγαν εὐγνωμοσύνης fv 
ὁ Θεὸς ἔδωχε, x2v ἐδεήθημεν αὐτοῦ ταπεινῶ:, εἷς ὃν 
ὁ πένης ἐξύδρισεν, εἰ οἷόν τε ἦν, ἀφεθῆναι τὰ : ποι- 
và; τῆς βλασφημίας αὐτῷ. Σοὶ δὲ, εὐσεδὴς xal λογία 
ψυχὴ, καὶ ἡμῖν πλείστον ἀξία, χάριν εἰδότες, ὡς, δι’ 
ὧν ἐπέστειλας,͵ πρὸς τὴν ὑπὲρ τούτων λόγον χινή- 
σαντ!, xaívot πολλαῖς νόσιις xal φροντίσι συνεχομέ- 
γους, εὐχόμεθα xal παρὰ Θεοῦ εὐζωΐαν μὲν ἐνταῦ- 
θα, εὐδαιμονίαν δὲ μετὰ ταῦτα, πρὸ; ἣν τὸν βίον 
συντείνεις πάντα σοφῶς. Καὶ σὴ δὲ εὖ ου ἡμῖν za- 
χίστην ἀπαλλαγὴν τῶν τῆς ζωῆς; ταύτη; xaxov, xal 
σὺν ἀρετῇ. 'Aufjv. ΓἜῤῥωτο. 
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ΓΕΩΡΓΙΟΥ TOY XZXOAAPIOY 


ΠΡῸΣ ΤΊΝΑ TON ΦΙΛΩΝ 
EPQTHZANTA ΠΕΡῚ ΤῊΣ TOY MAKAPIOY ΘΕΟΔΩΡΟΥ TOY ΓΡΑΠΤΟΥ͂ ΡΗΣΕΩΣ 
Ae ἫΣ ΟἹ AKINAYNIAZTAI ΘΟΡΥΒΟΥ͂ΣΙΝ. 
ETI ΔΕ ΚΑΙ ΠΕΡῚ ΩΝ ΚΛΙ AYTOI ΣΟΦΙΖΟΝΤΑΙ ΠΕΡῚ TOY ΓΙΟΥ͂ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ. 


Χάρις πολλὴ cot τῆς εἰς: ἡμᾶς εὐνοίας, ἄριστε A ζονται πίστεως, πόῤῥω συγγνώμης ἐξαμαρθλνον- 


φίλων, ἣν πολλοῖς τεχμηρίοις ἀληθέσιν ἐχραίγων, 
μάλιστα τῷ θαῤῥεῖν ἡμῖν περὶ τῶν μεγίστων δει- 
κνύεις. Τοιαῦτα δ᾽ εἰσὶ τὰ mob; τὴν ἱερὰν πίστιν 
ἀνήχοντα, περὶ & τῇ συνεχεῖ μελέτῃ xat τῇ σπουδῇ, 
εἰ χχὶ μὴ τῶν ἐπιστάμένων, ἠδυνήθης ἀποδεῖξαι 
σαυτόν. Ἐπεὶ μηδὲ πολλοί εἶσι παρ᾽ ἡμῖν ἐπιστή- 
μόνες, ὡς ἂν ἔγωγε φαίην, τῆς χοινῆς δυστυχίας xal 
τοῦθ᾽ ἡμῶν σὺν τοῖς ἄλλοις ἀφελομένης, ἀλλὰ τῶν 
ἀρχούντως πεπαιδευμένων, εἷς ἔδοξας εἶναι, xal εἶ, 
Πολλοὶ δέ εἶσιν ἐν ἡμῖν οἱ ταύτην ἔχοντες ἐπιδει- 
κυύναι thv ἕξιν, οὗ δὴ χαὶ τὸν πρέποντα ζῆλον προσ- 
εἰληφότες πρὸς τὰς τῶν ἀντιθέτων προπετείας 
γεννλίως ἐνίσταντα: " τὸ μὲν εὐσέόχως χῤίνειν περὶ 
ὧν ἐχεῖνοι χαινοτομοῦσιν, ἐκ τοῦ πεπαιδεῦσθαι πάνυ 
καλῶς, χαθὰ δήπου xal ᾿Αριστοτέλει δοχεῖ, τὸ δὲ 
μὴτε συγχαθιέναι, xaX πάνθ᾽ ὑπὲρ τῆς πατρίου δό- 
ξῆς ὑφίστασθαι, Ex τῆς εἰλιχρινοῦς πρὸς θεὸν ἀγά- 
πῆς ἐπιφερόμενοι " τὸ δὲ xal τοὺς ἀντιθέτους μηδὲν 
ὑγιὲς μῆτε φωνεῖν, μήτε ποιεῖν, οὐ μόνον ἐξ ὧν 
αὐτοὶ χατορθοῦσι, πεπεισμένοι βεδαίως, ἀλλὰ xat οἷς 
ἐχεῖνοε διαμαρτάνουσιν. Ἴσασι γὰρ πάντας τοὺς 
ἐπὶ τῆς νέας θεολογίας ταύτης, ὑφ᾽ ὧν μὲν πεισθῇ- 
ναι λέγουσι λόγων, καὶ οὖ; ἀποθέσθαι πρότερον ἐν- 
ὑπάρχοντας, τούτων οὐδετέρων ἐπαΐοντας, οὐχ ὅπως 
κρίνειν ἑαυτοὺς δυναμένους, ἃ δὲ οἴχοθεν ἐφευρίσ- 
xstv αὐχοῦσιν, οὐδὲ ἀμείνω τῶν ποιητιχῶν μύθων 
εὑρίσκοντας, iva μὴ λέγω τὸ χεῖρον, οὗς ἐπὶ τῆς 
ταλασιεργίας συμπλάττουσι τὰ γραΐδια " ἃ δὲ κατὰ 
τῶν οἰχείων προγόνων xal τῆς ἐχείνων ἀπαυθαδί- 
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τας" τῷ δὲ τὰ δόγματα, xaX τὴν πίστιν ἀνθρωπίνης 
τιμῆς ποιεῖσθαι πάρεργον πάντας ὁμοῦ, τούς τε 
προαιρουμένους οὕτω, τούς τε συγχωροῦντας αὑτοῖς, 
πᾶσαν, ὡς χἂν αὐτοὶ φαῖεν, δυσσέόδειαν παρελαύνον- 
τας. Ταῦτ᾽ ἴσασι xol βοῶσιν οἱ παρ᾽ ἡμῖν πεπαι- 


, δευμένοι, xal χαλοὶ τῶν ἀρίστων προγόνων ἡμῶν 


ἔχγονοι, χαὶ τούτων χάριν ἀλγοῦσιν. "Eni τούτοις 
τε μνησιχαχούντων σφίσι xat ἀμυνομένων, τῶν τῆς 
ἑτέρας μοίρας προϊσταμένων ἀνέχονται. Ἴσασι γὰρ 
ὥσπερ τι γέρας τοῖς μετὰ τῆς ἀληθείας οὖσιν ἐἑξει- 
λεγμένον εὐθὺς ἀπὸ Χριστοῦ τῆς ἀληθείας αὐτῖς 
τό γε ἐν τοιούτοις διωγμοῖς ἐξετάζεσθχι. “Ὅπερ οὐκ 
ἂν fjv, εἰ μὴ τὰ χείρω προῃρημένοις χαὶ ἡ δύνα- 
μις τοῦ βλάπτειν προσῆν, καὶ διὰ τοῦτο τῇ πονη- 
ρίᾳ xaX τῇ δυνάμει τῶν ἄλλων εἰς τὸ σφᾶς αὐτοὺς 
ἀποφῆναι μαχαριστοὺς ἀπόχρῶνται, ἀνδράσι τε xal 
Χριστιανοῖς προσῆκον ἀναλαμδάνοντες φρόνημα. 
Οἱ δὲ πρὸς βίαν ἐλπίζοντες τὰς τῶν ἀνθρώπων δύ- 
ξας μεταποιεῖν ἀσεδεϊῖς εἰσιν ὄντως, ὃ μόνον “ἰχεδὸν 
ὁ Θεὺς ἀφῆκεν ἐλεύθερον ἐν ἀνθρώποις, τοῦτ᾽ ἐπι- 
χήροις ἀνάγχαις χαὶ μορμολυχείοις τισὶ χαταδου- 
λοῦσθαι πειρώμενοι. Καὶ πρὸ; τούτοις τὴν ἑαυτῶν 
ἐλέγχουσιν ἀστασίαν, ὅτι τῶν ἀνελευθέρως χαὶ βιά- 
ζεσθαι δυναμένων εἰσὶ, xat τὴν ἐν τῇ Ψυχῇ δόξαν 
ὑπὸ δέους ἢ τινος ἐλπίδο; προΐεσθαι. ἘἘ γὼ δ᾽ εἰ xal 
πόῤῥωθεν τῆς τῶν τοιούτων μελέτης ἄλλοις ἐξέστην, 
τὸ δοχεῖν τισι πραγμάτων ἐπιθυμεῖν ἐχτρεπόμενος, 
ἄλλως τε xal τῆς τοῦ λέγειν χρείας οὐχέτι παρού- 
σης, χαὶ πρὸς τούτῳ σύνοιδα ἐμαυτῷ τῶν πεπαι- 
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δευμένων ὑμῶν οὐδὲν ἔχοντι πλέον, ὃ δὴ xax τοὺς A οὐ γὰρ δὴ μάτην οὕτω διέστελλε, Τῆς Γραφῆς τοί- 


ἀντιθέτους οἷδα Ψηφιζομένους περὶ ἐμοῦ, ὧν ἀμτοἷν 
ἕνεχα σιωπῇ παρῆλθον ἄν σου τὴν πεῦσιν, Πρὸς 
Ἦν γε μηδετέραν τουτωνὶ τῶν προφάπεων ἰσχὺν 
ἔχειν ἑνόμισα, φίλος γὰρ εἶ σαφὴς ἐν τοῖς πρώτοις : 
ὅθεν οὔτε μέμψεσθαι φήσεις τοιοῦτος ὧν, εἴ τί σοι 
τῆς ὑποθέσεως χαὶ τῶν ἐλπίδων ἔλαττον εἰπεῖν με 
συμθαίη, xaX τὸ χίνδυνόν τινα ὑπελθεῖν ὡς ἄν τί σοι 
χαρισαΐμην τῶν ἀναγχαίων, ὡς χρέος ἂν ἀπαιτί- 
σειας. Οὐδὲ μιᾶς μοι τοίνυν ἀποφυγῆς, ἐχὼν ἄχων 
ὑφίσταμα!ί ao: τὸ ἔργον. Οἷς οὐκ ἀρέσχει ὅ τε λόγος 
χαὶ τὰ ἐν αὑτῷ πάντα μέλει, εἰ μελήσει γε τούτοις 
χαὶ τούτων ἕνεχα διώχειν ἡμᾶς, xal χαχῶς τι ποιεῖν, 
ἀλλ᾽ ἡμῖν μὲν καὶ ὧν πράττειν μέλλουσιν, οὐδαμῶς, 
τοὺ δὲ, τὸ δέον ἅπαν ποιεῖν, xàv ἐπῇ τις κίνδυνος, 
μέλει. Δεῖν δὲ ἐν τῷ φωτὶ χαταγγέλλειν, χαὶ ἐπὶ 
τῶν δωμάτων ἅπερ tofua τε xal μυστιχῶς ἐδιδά- 
χϑημεν, οὐδὲν δὲ δεδιότας ἀπὸ τῶν τὸ σῶμα λυμαι-» 
νομένων, τῆς δὲ ψυχῆς οὐδεμίαν ἐχόντων δύναμιν 
ἅπτεσθαι, διδάσχει μὲν ὁ Δεσπότης ἡμῶν, ἐνάγει δὲ 
ὁ Παῦλος τῷ xa0' ἑαυτὸν ὑποδείγματι, ᾧ διεμαρτύ- 
ρετο μὲν τὸ Πνεῦμα λέγουν, ὅτι δεσμὰ χαὶ θλίψεις 
αὐτὸν μένουσι χατὰ πόλιν, Πάντα δὲ ταῦτα χοῦφα 
ἐδόχει * (ἡὑδενὸς γὰρ, φησὶ, λόγον αὑτῶν ποιοῦυαι. 
Μηδενὶ γοῦν τῶν ἐχθρῶν φορτιχὸν δοχείτω, τῷ 
ἡμετέρῳ Δεσπότῃ xal τῷ χορυφαίῳ τῶν ἀποττόλων, 
χαὶ ἡμᾶς θέλειν τι πείθεσθαι, ἀλλ᾽ ἐχείνων ὀλίγη 
φροντίς. 

Δύο τοίνυν ἐζέτησας, ὧν θάτερον μὲν ἦν, τί πρὸς 
τοὺς ἐχχηρύχτους τούτους ᾿Αχινδυνείους, μᾶλλον 
δὲ ᾿Αχινδυνιστὰς, ἡμᾶς ἂν ἀποχρίνεσθα: δέοι, ἔπει- 
δὰν ἡμῖν τὴν τοῦ paxaplou Θεοδώρου τοῦ Γραπτοῦ 
fot προσφέρωσιν, ἐν f] δοχεῖ τὸ διαφέρειν οἴεσθαι 
τὴν οὐσίαν χαὶ τὴν ἐνέργειαν ἐπὶ τοῦ Θεοῦ εἰς τοὺς 
αἱρετιχοὺς ἀποῤῥίπτειν, ὦ; αὑτὸς δήπου ταυτὸν el- 
ναι οἰόμενος ταῦτα " θάτερον δὲ τοὺς αὐτοὺς τούτους 
ἔφησθα περὶ τοῦ παναγίου ᾿Ϊνεύματος διαπορεῖν, 
διατέ Πατρὸ; μὲν ἔστι xal Υἱοῦ τὸ αὐτὸ xai ἕν 
Πνεῦμα ἅγιον, οὕτω τῆς Γραφῆς διδασχούπσης, ἡμεῖς 
δ᾽ Ex μὲν τοῦ Πατρὲς ὑφίστασθαι ὁμολογοῦμεν αὐτὸ, 
à» δὲ τοῦ Υἱοῦ τῇ» αἰτίαν ἔχειν ἀρνούμεθα. Δεχεῖ 
γὰρ εἴπερ ἕν ἔστι xal ταῦυτὸῦν ἐν ἀιλφοῖν καὶ ὡσχύ- 
τως, δεῖν ἂν αὐτὸ χαὶ ἐξ ἀμφοῖν προϊέναι εἴτουν ὑς!- 
στασθαι. Ὧν περὶ τοῦ δευτέρου δι᾽ ἐγαττόνων πρῶ- 
τὸν εἰπόντες, ἐπὶ θάτερον, ὃ δὴ καὶ προῦργου ποιεῖ, 
τὸ πλέον τροέψομεν τοῦ λόγου. 

ἽὝΔρνεῖ μὲν οὖν εἰς λύσιν τῆς ζητήσεως ταύτης 
εὐσ:δούσῃ Ψυχῇ, τὸ τὴν Γρατὴν ἔχ τοῦ Πατρὸς μὲν 
τὸ Π,εῦμα χηρύττειν, ἐκ ὃὲ τοῦ Yioo μτδαμῶς, ἀλλὰ 
μόνον Πνεῦμα Υἱοῦ, χαὶ Πνεῦμα Χριστοῦ λέγειν 
αὑτὸ, οὗ τὸ Πνεῦμα διχάζουσαν, οὐχ ἧττον μὲν ἐν 
τῷ Υἱῷ, μᾶλλον δὲ ἐν τῷ Πατρὶ τοῦτ᾽ εἶναι διδά - 
σχυυσαν, ἀλλὰ τῷ μὲν Ex τοῦ Πατρὸς τὴν ἐχεῖθεν 
ὑπόστασιν φανεροῦσαν πρὸς τῇ χατ᾽ οὐσίαν ἑνότητι, 
τῷ δὲ τοῦ Υἱοῦ λέγειν μόνον αὐτὸ, τὴν χατὰ φύσιν 
οἰχείωσιν μόνην χατασημαίΐνουσαν ἧστινος ἕνεχα τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Πνεῦμά τε Θεοῦ λέγει, χαὶ Πνεῦμα 
ἐχ τοῦ Θεοῦ, χαὶ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πατρός" ἐκ τοῦ 
Τοῦ δὲ 2263;023 φησι, ἀλλ᾽ ἢ μόνο) Πνεῦμα Υ:γῦ " 


νυν οὔτω διαστελλούσης, τολμηρόν ἔστιν ἡμᾶ: μη- 
δὲν διαφέρειν οἴεσθαι τὸ Πνεῦμά τε Υἱοῦ εἰπεῖν, χαὶ 
Πνεῦμα Ex τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ δεῖ τῶν γραφιχῶν λέξεων 
ἐχοιλένους ἐπ᾽ σὑταῖς τὸν τῆ: πίστεως τοῦτον δρό- 
μὸν ἀνύειν, ξως ἂν ἡμῖν τὸ τέλειον ἀποχαλυφθῇᾷ. Οὐ 
γὰρ ἡμεῖς τοῦ γε ᾿Αγάθωνο; πάππα εὐτεδέστεροι, ἣ 
τῆς γραφιχῆς διανοία; ἐπιδολώτεροι, ὃς ἐν τῇ πρὸς 
βασιλέας ἕλεγεν ἐπιστολῇ, τοῖς ἐπὶ τῆς ἕχτης συν- 
ὀδιυ Πατράσι σύγχρονος ὧν, ἕν ἐξαίρετον διὰ mav- 
τὸ; ἔχειν εὐχόμενοι χαὶ σπουδάζοντες, ἵνα μηδὲν 
παρὰ τὰ χκανονιχῶς ὡρισμένα μειωθῇ, μηδὲν ἀλ- 
)a'fj, ἣ προστεθῇ, ἀλλὰ ταῦτα χαὶ ῥήμασι χαὶ vofj- 
μασιν ἀπαράτρωτα φυλαχθῶσιν. 

Ὃ δὲ μέγα; Βασίλειος, « Εὐσεδοῦς ἐστι, φησὶ, 
διανοίας τὰ ἀποσιωπηθέντα ἐν ταῖς Γραφαῖς εὐλα- 
δεῖσθαι χαὶ ἐπιφημίζειν τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. » Καὶ 
πάλιν ὁ αὑτὸς, « Οὐ γὰρ ἐχεῖνό γ᾽ ἂν εἴποι, φησὶν, 
Εὐνόμιος δηλονότι, ὅτι ἔξεστιν αὐτῷ ἐν τοῖς περὶ 
τηλιχούτων λόγοις παραγωγάς τινας χαὶ παρασχη- 
ματισμοὺς τῶν ὀνομάτων ἐπινοεῖν. Εἰ γὰρ καὶ ἀρ- 
γοῦ λόγου εὐθύνας ὑφέξομεν ἐν ἡμέρᾳ χρίσεως, 
ἧπού γε τὸ περὶ τηλιχούτων χαινοτομεῖν ἀνεύθυνον 
Ἡμῖν ἀφεθήσεται, τάχα γὰρ τὸ μὲν ὡς πρέπο" ἐπὶ 
Θεοῦ καὶ Πατρὸς λέγε:θαι παρὰ τοῦ θείου. δεδιδάγ- 
μεθα λόγου, τοῦτο δὲ οὐχ ἁρμόζον τῷ Μονογενεΐ, δ." 
ὧν ἀπεσιώπη πε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐνεδείξατο. » 

Ὃ δὲ μέγας ᾿Αθανάσιος πρὸς αὐτὸν, « Ὑυἷν παρ- 
αινοῦμεν, φησὶ, ὅπερ xal ἑαυτοῖς παραινοῦμεν, 
τὴν παραδεδομένην πίστιν φυλάττειν, ἐχτρέπεσθα: 
δὲ τὰς βεδήλους χαινοφωνία:. Ὁ μὲν γὰρ ζηξῶν τὰ 
ὑπὲρ ἑαυτὸν, φησὶν, ἐπιχίνδυνο:, ὁ δὲ τοῖς παρ2δο- 
θεῖσιν ἐμμένων ἀχίνδυνος. » ᾿Αρχοῦσιν οἱ τρεῖς ob- 
τοι μάρτυρες δεῖξαι, ὅτι χαὶ μηδενὸς ἡμῖν διδασχά- 
λου τὴν γραφικὴν ταύτην διάστιξιν &vartisoov- 
τος, ἐχρῆν ἡμᾶς, ἃ μὲν ἡ Γραφὴ λέγει κηρύττειν, & 
δὲ σεσιώπηχε, xal αὐτοὺς σιωπᾷν, καὶ οἷς ἔχείνη 
διώρισεν ἔἐφησυχάζειν" τουτέστι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅτιον 
τοῦ Πατρὸς μὲν χαὶ ἐχ τοῦ Πατρὸς ὁμολογεῖν, ἐχ τοῦ 
ΥἹοῦ δὲ μὴ λέγειν, ἀλλὰ μόνον τοῦ Υἱοῦ. Οὕτω γὰρ xel- 
νὴ διἐστιξεν. ᾿ 

᾿Αλλὰ νῦν, ὃ πλέον ἐστὶν, ὁ μέγας Βασίλειος οὗτος 
δὴ τῶν χαλῶν μᾶρτύρων ἡμῖν ὁ μέσος, ἐν τῇ πρὸς 
τὸν ἀδελφὸν ἐπιστολῇ, τῇ διαστίξε: τῆς Γραφῆς ταύ- 


D τη: ἐφαπτόμενος φαίνεται, καθάπερ τις ἀγαθὸς xat 


εὐγνώμων, xai ὥσπερ τὴν τόλμαν ἐνίων xal προει- 
δὼ; ἐσομένην, xai πόῤῥωθεν ἀναιρῶν" φησὶ ràp οὐ- 
τωσί" « Καὶ ὁ τὸ Πνεῦμα μόνον εἰπὼν συμπεριέλαδε 
τῇ ὁμολογίᾳ καὶ τὸν οὗ ἐστι Πνεῦμα, τοῦ Χριστοῦ 
Ὑὰρ, καὶ τὸν ἐξ οὗ ἔστιν, Ex τοῦ Θεοῦ yàp, χαθὰ 
φησιν ὁ ᾿Απόστολος. » Καὶ ὁ Χρυσόστομος, « Πνεῦ- 
μα Θεοῦ, xal Πνεῦμα; φησὶ, τὸ Ex τοῦ θεοῦ. Καὶ ἵνα 
μῆποτε ἀχούσαντες ἡμεῖς Πνεῦμα Θεοῦ, γομίσωμεν 
δι᾽ οἰκείοτητα λέγεσθαι Πνεῦμα Θεοῦ, εἰσάγει f; Γρα- 
φὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ προφτίθησι τῷ Θεῷ τὸ 
ἐχ τοῦ Θεοῦ. “Αλλο δὲ τὸ, Θεοῦ, καὶ ἄλλο τὸ, ἐκ 
τοῦ Θεοῦ. Τούτοις συμφώνως ὁ ἱερὸς Δαμασχηνὶς 
Ἰωάννης, « "Ex τοῦ ΥἹοῦ δὲ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, 
φησὶ, Πνεῦμα δὲ Υἱοῦ ὀνομάξομεν. » 
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El τοίνυν ἁπλῶς μὲν xai πανταχῇ τῶν λέξεων τῶν A λέγεται xal ἀμφοῖν, οἷον dj θεότης μία χαὶ fj αὐτή 


γραφιχῶν ἔχεσθαι παραινοῦσιν ἡμῖν, τὰς δὲ βεδή- 
λου: παραιτεῖσθάι χαινοφωνίας, xal αὐτοὶ οὕτω 
ποιεῖν ἰσχυρίζονται, οὕτω δὲ xal ποιοῦσιν οὐδὲ τῷ 
προκειμένῳ, καὶ πολλῷ δήπου σαφέστερον, ὃ, ἔθεντο 
νόμον τηροῦσι, καὶ διαφέρειν ἡμῖν τὸ, ἐ2 τοῦ Θεοῦ, 
κάλ τὸ, Θεοῦ, διορίζονται, ἃ xdi ἄμφω περὶ τοῦ 
Πνεύματος λέγονται, ὥστε, xai τὸ Πνεῦμα Υἱοῦ xai 
«ὃ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Υἱοῦ διάφέρειν, ὧν θάτερον μὲν 
λένεται, θάτερον δὲ οὐ λέγεται, διότι μηδὲ ἔστιν. «El 
γὰρ ἔπρεπεν αὐξῷ προσηγορία τοιαύξη, φησὶν ὃ 
Βασίλειος, οὐχ ἂν ἐσιωπήθη πάρὰ τοῦ Πνεύματος" » 
ἐίς λοιπὸν εὐσεδεῖν βουλόμενος λογισμούς τινας ἀν- 
θρωπίνους χομιεῖ, ὥστε ἐνῶσαι χαὶ συνάψαι χαχῶς, 
ἅπερ ἢ θεία Γραφὴ διώριδεν ὀρθότατα δήπον, οἱ δι- 


ἐστιν ἐν ἀμφοῖν χαὶ ὡσαύτως * ἔσγνται γοῦν ταύξης 
ὁ Πατήρ τε ἅμα καὶ ὁ Υἱὸς αἴτιος, ὅτ: fj αὐτῇ ἔστιν 
ἐν ἀμφοῖν, καὶ περὶ πάντων τῶν χοινῶν αὑτῆς ὁ 
αὐτὸς ἔσται λόγος. 

Ἔστι δὲ περὶ οὐδενὸς ἀὐτῶν τοῦτ᾽ ἀληθὲς δῆπου * 
ἀλλὰ τοὐναντίον ἐδτὶν ἀληθὲς, ὅτι τῶν αὐτῶν ὄντων 


' &v ἀμφοῖν καὶ ἀπαραλλάχτιυς, ὅμως 6 Πατὴρ τούτων 


ἁπάντων μόνος ἐστὶν αἴτιος τῷ Υἱῷ, ὁ δὲ Υἱὸς οὐδε- 
νὸς τούτων αἴτιο; ἑὰυτῷ " χατὰ ταῦτα τοίνυν οὐδὲ 
τοῦ ἰδίου Πνεύματός ἐάότιν αἴτιος. Διὰ ταῦτ᾽ ἄρα xal 
βόνη πηγὴ τῆς ὑπερουσίου θεότητο; ὁ Παξὴρ ἐΐρη- 
ται τῷ Διονυσίῳ, ὡς ἐξ ἐχείνης τῆς ὑποστάσϑως τῶν 
ἄλλων θείων τε ὑποστάσεων ἀναδλυζουσῶν, xal τῶν 
αὐταῖς προσόντων ἁπάντων, αὐτῶν δὲ ἑχατέρα: τῷ 


δάσκαλο: τοῖς ταύτης ἑπόμενοι νόμοις οὕτω φανερῶς B ἐξ αἰτίας εἶναι γνωριζομένης, καὶ τὰ αὐτὰ πάντα 


διορίζουτι, χαὶ μέμψεται τοῖς μὴ προσέχειν αὐτῷ 
βουλομένοις ; Ἢ τίς τὰς τοιαύτας χινῶν ἀπορίάς, 
ὅπου ἡ τῆς Γραφῆς αὐθεντία συνίσταται τοῖς εὖσε- 
6clv βουλομένοι:, οὐ δόξει ταύτης χαταφρονεῖν ; 

Πρὸς Θεοῦ xal πόθεν ἔχομεν ὅτι τὸ Πνεῦμα ix 
τοῦ Πατρός ἐστι, καὶ τοῦ Πατρό;; ἄρ᾽ ἐχ τῶν ἀν- 
θρωπίνων λογισμῶν ; Πόθεν πεπιστεύχαμεν, ὅτι xal 
τοῦ Υἱοῦ ἔστι τοῦτο ; πότερον φυσιχοῖς πιστεύσαντες 
λόγοις ; Οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ fj τοῦ Πνεύυατος διδασχαλία, 
πτιθανωτέρα πάντων 0532. ταῦθ᾽ ἡμῖν ὁσημέραι χη- 
ρύττει τὰ δόγματα. Αὕτη τοίνυν οὐχ ἂν ἐφείσατο 
xa τούτου, εἴπερ fiv ἀληθές, Ἐπεὶ δὲ διορίζει σα- 
φῶς οὑτωσὶ, καὶ Υἱοῦ μὲν λέγει Πνεῦμα, ἐχ τοῦ Υἱοῦ 
δὲ οὐ λέγει, καὶ ἡμᾶς οὐ χρὴ περαιτέρω πολυπραγ- 
μονεῖν, μηδὲ τὸ ἀπὸ τοῦ λόγου σχοπουμένους συμ- 
6alvov, οἴεσθαί τι πράτέειν εὐδσεδές τε χαὶ δίχαιον. 
Εἰ γὰρ ἐνταῦθα εὖ τοῦ λόγου πιστεύσομεν ὁδηγίᾳ, 
διὰ τὸ μὴ χαὶ ἐν τοῖς ἄλλοι: ταύτῃ πιστεύσομεν, ὡς 
ἂν οὕτω καὶ περὶ τὴν πίστιν ἅπασαν χινδυνεύσομεν, 
ὃ πᾶσα παθεῖν ἀνάγχη τοὺς τῷ φυσιχῷ λόγῳ πάνυ 
κιστεύοντας " που xal τὸ Ex τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ 
Πνεῦμα, xat τὸ τὸν Θεὸν Πατέρα χαὶ Υἱὸν εἶναι xai 
Πνεῦμα, καὶ πάντα ταῦτα φροῦδα ἐξ ἡμῶν ἔσται xal 
διαπτύσεται τοῖς ἀνθρωπίνοις λογισμοῖς, χαθάπερ 
αὔραις ὑποχωρήσαντα. Οὐδὲν γὰρ oT; ἡ πίστις ἡμῖν 
προστίθησι xal τούτοις χοινόν. Ἡμεῖς τοίνυν ἔχ τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα οὔτε πιστεύομεν οὔτε λέγομεν ὕφε- 
στάναι" οὐδὲ γὰρ fj Γραφὴ τοῦτο ἐχδιδάσχει" τοῦ 
Υἱοῦ δὲ λέγοιεν ὡς ᾧχειωμένον χατὰ φύσιν αὐτῷ, 
ὅτι χαὶ τῇ Γραφῇ xai τῷ Βασιλεέῳ δοχεῖ, xoi πρὸ; 
τοὺς ἐναντίου; ἀρχεῖν ἡγούμεθα τὴν ἐχ τῆς Γραφῆς 
καὶ τῶν εἰρημένων ἀπάντησιν. 

Ἵνα δὲ μὴ δοχῶσέἔ τι λέγειν σεμνὸν, δι᾽ ὧν ἀποροῦσι, 
σχόπει τὴν ἀτοπίαν σφίσι τοῦ λόγου. Ἐπειδὴ, φασὶ, 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον [Ιατρός ἔστι χαὶ Υἱοῦ Πνεῦμα, 
καὶ ἕν ἔστι, χαὶ ὡταύτως ἐν ἀμφοῖν, ὅτι οὐσιωδῶς 
δηλονότι " διατί μὴ xai ὁ Υἱὸς αἰτία ἐστὶν αὑτοῦ 
ὥσπερ xai ὁ Πατήρ; ᾿ΚΒυίχασι γὰρ τοιαύτην τινὰ 
συμπλοχὴν ἀκολουθεῖν - Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἕν ἐστι 
xaX ταυτὸν Πατρὸς xai Υἱοῦ, χαὶ οὐσιωδῶς ἐστιν ἐν 
αὑτοῖς * οὐχυῦν ἄμφω τοῦτο ὑφιστῶσιν, ἢ ἄμφω τού- 
του εἰσὶν αἴτια. Τί γοῦν χωλύει χαὶ ἐπὶ πολλῶν ἄ)- 
λων τοῦτ᾽ ἀξιοῦν ἔπεσθα!; ἃ δὴ τὰ αὐτὰ προσεῖνα: 


τῷ Πατρὶ, τῆς μὲν γεννητῶς ἐχούσης, τῆς δὲ ἄλλον 
τινὰ τρόπον, ἅπερ ἐκεῖνος ἀναιτίω: ἔχει xal πη- 
γαίως, Σχόπει δὲ xal τῇδε. Τὸ αὐτὸ Πνεῦμα Πατρός 
ἔστι χαὶ Υἱοῦ xal ἕν ἐσέιν ἐν ἀμφοῖν. Φασὶ δὲ αὑτοὶ 
τὸν Υἱὸν αἴτιον εἶναι αὐτοῦ. Οὐχοῦν τοῦ πατριχοῦ 
Πνεύματος αἴτιός ἐστιν ὃ Υἱὸς xav! αὑτοὺς, εἴπερ 
ἐστὶν ἕν, ὡς πρόξερον εἴρηται " χαὶ οὐδὲν μᾶλλον τοῦ 
ἐν αὐτῷ f] τοῦ ἐν τῷ Πατρί. ᾿Αλλ᾽ ὅπερ ἐστὶν αἴτιόν 
τινοὸ; ἐννπάρχοντί τινι τῶν ἁπλῶν, χαὶ αὑτοῦ ἔστιν 
αἴτιον, ᾧ τοῦτ᾽ ἐνυπάρχει. Τοιοῦτον δέ ἐστιν ὁ IIa- 
tho, ἁπλοῦς γάρ ἐστι, χαὶ ἁπλῶς ἁπλοῦς. Οὐχοῦν ὁ 
Υἱὸς ταύτῃ γε ἔσται αἴτιος τοῦ Πατρὸς, τοῦ ἐν αὑτῷ 
Πνεύματος αἴτιος ὥν. Τοῦτο δὲ οὐ δεῖ δεδιέναι περὶ 


( τοῦ Πατρός. Πιστεύειν μὲν οὖν πᾶσα ἀνάγχη ὅτι τοῦ 


Πνεύματος toU ἐν ἐῷ Υἱῷ αἴτιος ὧν, καὶ αὐτοῦ τοῦ 
Υἱοῦ αἴτιός ἐστιν. Ὁρᾷς οὗ χρημνῶν ἐχδάλλει ἡ 
ἀχολουθία ἐχείνη τοὺς μὴ διευλαδουμένους αὐτήν ; 
ὁρᾷς ὁπόσον ἐστὶν ἐπιχίνδυνον ἀξιοῦν «5 Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον καὶ ix τοῦ ΥἹοῦ εἶναι πιστεύειν ; διὰ τὸ λέγε. 
σθαι αὑτὸ τοῦ Υἱοῦ εἶναι; Ταῦτα οὖν, ὡς ἔοιχεν, οἱ 
τῆς Ἐχχλησία; διδάσχαλοι εὐλαδούμενοι, τοῦ Υἱοῦ 
μὲν λέγουσιν εἶναι, Ex. τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐ λέγουσι, καὶ 
πρὸ αὑτῶν ἡ θεία Γραφὴ, καθὰ προείπομεν. 

"Axous δὲ xai περὶ τῆς τοῦ μαχαρίου Θεοδώρου 
ῥήσεως ἐφεξῆς, περὶ ἧς δὴ μάλιστα xal ποοὔργου 
πυνθάνῃ. Αὐτὴν δὲ πρῶτον τὴν ῥῆσιν ἡμᾶς ἐκθέσθαι 
σοι χρή. Φησὶ τοίνυν ἐχεῖνος, « Οὐ προφητικῇ τινι 
προγνώσει xal χάριτι, ἄπαγε, τοιαῦτα ἔπραττεν ὁ 


Ὦ Δεσπότης, χαὶ τοῖς μαθηταῖς προὔλεγεν, ὥσπερ 


βλέπων τὰ ἔμπροσθεν, ὡς θεὸς δὲ παρὼν ἅπασιν, οὐ- 
δὲ ἐνεργείᾳ Ψιλῇ χατά τινας τῶν πάλαι λοιδορηπάν- 
των, χενῶσαι μὲν τοὺς οὐρανοὺς τῆς ἑαυτοῦ ὑποστά- 
σεως χατὰ τοὺς χαιροὺς τῆς θείας σαρχιύσεως, εἷ- 
val τε οὐσιωδῶ; ἐν ἡμῖν, ἐνεργείᾳ δὲ καὶ ἀξίᾳ μόνῃ 
πρὸς τὸν Θεὸν xal Πατέρα, ἐπεὶ ἕτερον οὐσίαν, xat 
ἕτερον ἐνέργειαν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν σωματιχῶς θεω- 
ρουμένων * οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τοῦ θείου λόγου &xiücy- 
το, ὅπερ τοῖς εὐτεδέσιν ἀπείρηται. Ἐπὶ γὰρ τῶν 
ἁπλῶν χαὶ ἀσωμάτων ἐν οὐδενὶ διαφέρειν ἴσασιν. 
Οὐ γὰρ διοριστέον ταῦτ᾽ ἀλλήλων, ἵνα μὴ σύνθετον 
τὸ ὑπὲρ πᾶταν ἀπλότητα νοοῖτο. Οὔτε γὰρ ἡ θεία 
οὐσία ἀνενέργητος εἴη ἄν ποτε, οὔτε ἀνηύσιος ἡ ix£o- 
γεια. « Ὃ Πατῆς μου γὰρ, φητὶ, ἕως ἄρτι ἐργάς: 
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quemadmodum divus ait. David : Dizit insipiens 
in corde suo: Non est Deus; imo si qua hominibus 
jnest nequitia, id insani: opus ; adeo ut idem fer- 
me sit bonum esse ac mente sanum, et summa 
nequitiz sic opinari. Quidam enim sensibus atque 
his insita voluptati semel affixi hane in semetipsis 
pariunt malam insaniam , rursusque ex hujusmodi 
sententia, abjeetis hominum moribus, in brutorum- 
vitam toto pondere ruunt. Sunt autem admoduin 
pauci qui su:€ audeant pravitatis defensionem su- 
scipere; eo quod omnes homines tum boni tum 
improbi, rudiores simul atque docti Deum exsistere 
omnino persuasum habentes, eum sibi ipsis bono- 


: yum esse eausain sentiunt ac tenent, pravitatis vero 


su:e calamitatumque inde decurrentium sese sibi- 
met auctores ; sive jam ipsa hae de causa ad pro- 
batiorem mentem sint aliquando reversuri, sive 
etiam prz irrevoeabili nequitia voluntariam stulti- 
tiam non abnegent. Paucissimi igitur, ul errorem 
suum iis commendent qugs forte noverint suum 


. Opinari non esse Deum summ: est insanim, À Οὐΐεσθαι μὲν μὴ εἶναι θεὸν ἐσχάτη; ἐστὶν ἀφροσύ- 


νης, fj φησιν ὁ θεῖος Aa616, ΕἾπεν ὄρρων ἐν xap- 
δίᾳ αὐτοῦ, Οὐχ ἔστι Θεός" εἰ δὲ καὶ πονηρία ἐν 
ἀνθρώποις ἀφροσύνης ἔργον ἐστί * διὸ xaX ταυτὸν 
ἐστί πως ἀγαθὸν εἶναι χαὶ ἔμφρονα, χαὶ πονηρίας 
ἐστὶ τῆς ἐσχάτης τὸ οὕτως οἴεσθαι. Αἰσθήσει γάρ 
τινες xal τῇ χατ᾿ αὐτὴν ἐδονῇ χαθάπαξ [προσηλω- 
μένοι τὴν πονηρὰν ταύτην ἐν σφίσιν αὐτοῖς ὠδίνου- 
«-σιγ ἀφροσύνην xal Ex. τοῦ τοιαῦτα δοξάζειν αὖ ἀντὶ 
τοῦ xat' ἀνθρώπους ζῇν ἐθέλειν, πρὸς τὸν βοσχημα- 
τώδη βίον ὅλῃ ῥοπῇ φέρονται" ὀλίγοι δὲ πάνν τὴν 
τῆς πονηρίας ἀπολογῖαν θαῤῥεῖν ἔχουσι, διὰ τὸ πάν- 
τας ἀνθρώπους ἀγαθούς “τε ὁμοίως xal φαύλους, 
ἰδιώτας τε χαὶ σοφοὺς, Θεὸν εἶναι βεδαίω: πάνυ 
φρόνουντας, τῶν μὲν ἀγαθῶν σφίσιν αὐτοῖς ἐχεῖνον 


B αἴτιον ἡγεῖσθαι καὶ ἔχειν, τῆς δὲ πονηρία: σφᾶς 


αὐτοὺς εἶναι νομίζειν αἰτίους χαὶ τῶν ἑπομένων 
ταύτῃ δεινῶν, εἴτε xal ἐπιστρέφοντάς ποτε δι᾽ αὑτὸ 
τοῦτο λογισμῷ ὀρθοτέρῳ, εἴτε xal ἐν ἀνεπιστρόφῳ 
τῇ πονηρίᾳ τὴν ἐχούσιον ἀφροσύνην οὐχ ἀρνουμέ- 
νους. Ὀλίγοις τοίνυν πάνυ τὴν ἑαυτῶν χαταπι- 


(1) Ex cod. Gr. Paris. 1294, addita interpretatione nostra. Titulus apud Fabricium Dibl. Gr. XI, 
878, et apud Alexaudrum in Append. ad Plethonem De legibus. p. 441, sic eflestur : Κατὰ Αὐτοματι- 
στῶν xai Ἑλληνιστῶν ἦτο: πολυθέων, xal ὅτι. Θεὸς εἷς ἔστι χαὶ δημιουργὸς τοῦ παντὸς ἐν τριάδι ὑπο» 


δστσεων, 
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ἡ διχαιοσύνη, εἴπερ’ xal ἄλλοθϊ που, καὶ ἡ ἀγαθότης Α pov, ὃ δὴ πολλοῖς ἐπῆλθεν ὑπονοεῖν, xat διὰ τοῦτο 


καὶ ἡ ἀλήθεια xol τῆλλα ὡσαύτως. Ἐχινδύνευε δ᾽ 
ἂν τόγε πρότερον τῇ ἱερᾷ συμθαίνειν Γραφῇ τῆς 
ἐχείνων χρατηύσης θέσεως. 

Ὅλως δὲ λόγου μὲν ἔστι χυρέως διάχρισις, ἧτις 
ὑποχειμένου xal xutnyopouuévou μόνον ἐστὶν fi 
-ποιούτων.. Αὕτη γάρ- ἐστιν ἐν τῇ ψυχῇ μόνον, καὶ 
οὐδαμῶς ἐν τῷ πράγματι, ὅτι χατηγορία δήπου καὶ 
ὑπόθεσις Ψυχῆς στιν ἔργον. Ὁ γὰρ Πέτρος οὐχ 
ἔστιν ἐν τῷ Πέτρῳ, ὡς πρᾶγμά τι ἐν πράγματι. Ἕν 
γάρ ἐστιν ἀριθμῷ ὁ Πέτρυς xal ἀδιαίρετον, ἀλλ᾽ οὖν 
τοιαύτην τινὰ πρότασιν δυνάμεθα πλάττειν καὶ 
ἀληθῆ, ὅτι ὁ Πέτρο: Πέτρος ἐστίν. Ἐν ἦ τὸ μὲν ἔστιν 
ὑποχείμενον, τὸ δὲ αὐτοῦ χατηγορούμενον" ταύτῃ 
δὲ δήπως χαὶ διαχεχριμένα. 

Σχόπει τοίνυν, εἰ xal ὁ Θεὸ; οὕτως ἀληθής ἐστιν fj 
δίχαιο;, ὡς ὁ Πέτρο; Πέτρο: ἐστὶ μλινόμενο;" μήτ᾽ 
ἂν ἀξιοίη τοῦτο, τοῖς μὲν γὰρ ὄδροις ἐχείνοις ἐν οἷς 
ἧ τοῦ λόγου διάχρισις στρέφεται, γένειτ᾽ ἄν ποτε 
σχολὴ τῆς ἡμετέρας ψυχῆς περιαιρουμένης, ἢ τοὺς 
τοιούσδε ὄρου: δύναται πλάττειν, ὥστε χαὶ ταῖς ἐν 
αὑταῖς διαχρίςεσιν, οὐσία δὲ Θεοῦ χαὶ ἐνέργεια, καὶ 
ἡ ἐν τούτοις διαφορὰ xal περιαιρουμένης ἀπάσης 
ψυχῆς xal νοῦ παντὸς ἔσται. Οὐ γὰρ ἀνθίσταται τῇ 
ἐνεργείᾳ τῇ θείᾳ, εἴτε τῇ ἔνδον, εἴτε τῇ ἔξω, τὸ εἶναι 
ἢ τὸ ὑπάρχειν ἢ τὸ προάγεσθαι, xàv πάντα νοῦν 
ἀναιρεθῆναι συμδαίη, ὃς ταῦτα τῆς θείας ἐνεργείας 
κατηγορεῖ" οὐδέ τί γε τῆς τοιαύτης ἕνεχα χατηγο-- 
ρίας ἐστὶ, τὸ τὴν θείαν ἀγαθότητα ἐν τῷ Θεῷ εἶναι, 
ἣ τὸ ἀπολελυμένως μὲν αὐτὴν ὑπάρχειν ixel, γέν- 
νησιν δὲ χαὶ προδολὴν ἀναφοριχῶς χαὶ πατρότητα 
χαὶ υἱότητα. ᾿Αλλὰ ταῦτα χαὶ μὴ νοούμενα, οὐδὲν 
ἧττον ἔστι xal ἔσται οὕτως ἐν τῇ τοῦ πράγματος 
φύσει. Πέτρο; δὲ ὑποχείσεται αὐτὸς ἑαυτῷ, xol 
ἑαυτοῦ χατηγορηθήσεται, καὶ ταύτῃ διαχριθήσεται, 
οὐδαμἣ οὐδαμῶς ἀπαλλαττόμενος τῆς ταῦτα πεφυ- 
xvía; πράττειν ψυχῆ:. 

Οὔτε τοίνυν τῇ θείᾳ Γραφῇ, οὔτε τῷ λόγῳ συμ- 
6aívov:a ἧξίουν ol περὶ Βαρλαὰμ καὶ ᾿Αχίνδυνον, 
xal ἅμα τοῖς διδασγάλοις πᾶσι μαγόμενα, ὧν τὰς 
ῥήσεις εὑρήσεις ἐν τῷ τοῦ μακαρίου Παλαμᾶ συγ- 
γράμματι, ἐν ᾧ τρόπους τινὰς διαχρίσεω; τῆς οὐ- 
σίας τοῦ Θεοῦ καὶ τῆς ἐνεργείας αὐτοῦ προτιθεὶς 
τὰς τῶν διδασχάλων ῥήσεις τούτους βεδαιούσας ἐπά- 
Ttt μάλιστα προσφυῶς. Νῦν δ᾽ ἀπήχρη τὰ εἰρημένα 
τό τε τῶν ᾿Αχινδυνιανῶν παραστῇσαί σοι φρόνημα, 
καὶ ὡς εἶχεν ἄτοπον. Ἦ δὲ τοῦ Χριστοῦ ἘἜχκλησία 
τὸν ἱερὸν θεολόγον Γρηγόριον τῶν ἑαυτῆς προστη- 
σαμένη δογμάτων, ὑπερασπίζειν ἐχείνῳ πολλαχῶς 
τούτων προσῆχον, τὸν μὲν τὸν Θεὸν ἀνθρωπίναις 
ἐπινοίαις σεμνύνεσθαι, ὥσπερ μηδεμιᾶς ἔργῳ σεμ- 
νότητος προσούστς αὐτῷ, πόῤῥω τῆς εὐσεθοῦ; ὑπο- 
λήψεως ἔχρινεν εἶναι " εἶναι δέ τινα χαὶ τάξιν καὶ 
διάχρισιν ἀληθὴ τε χαὶ πραγματώδη «ἧς θείας οὐ- 
αίας καὶ τῆς ἐνεργείας αὐτοῦ, ὡς καὶ αὐτοῖν ἀμφοῖν 
οὐσῶν ἀληθείᾳ καὶ πράγματι, κατὰ τὸν ἐχατέρου 
πρέποντα τρόπον περιφανῶς ἀνεχήρυξ:ν" οὐχ οὕτω 
λέγοντες εἶναι πρᾶγμα τὴν θείαν οὐσίαν, τὴν τε 
θείαν ἐνέργειαν, ὡς; ἐχάτερον ὑφεστώς τε χαὶ ἄτο- 


τὰς συνθέσεις ἐπῆγον, καὶ τὴν πολυθεῖαν, ἀλλά τι. 
τοῦ πράγματος εἶναι χαὶ ἐν τῷ πράγματι ταῦτα 
φρονοῦντες χαὶ χηρύττοντες, χαὶ ὅλως πραγματιχά 
τινα, xai τῇ τοῦ πράγματος φύσει δ'αχρινό- 
μενα. 
Ταύτην δὲ τὴν διάχρισιν τίς ἀγνοεῖ, πολὺ μὲν τῆς 
διαχρίδεως ὑπερηρμένην ἐχείνης, fj προσεῖχον ol 
περὶ Βαρλαὰμ καὶ ᾿Αχίνδυνον, τουτέστιν, ἥτις ἐν 
ὅροις στρέφεται πεποιημένοις ὑπὸ τοῦ νοῦ, ἣν δὴ 
χυρίως ἴσμεν λόγου διάκρισιν, τῆς ὃὲ πραγματικῆς 
ἐχείνης αὖθις ἀδρανεστέραν, f, τὰ θεῖα διακρίνεται 
πρόσωπα ; Ταῦτα ξὲ διαχρίνειν οὐκ εἰδότες ol μὴ- 
τραλοῖαι, ὅτι μὴ δυναμένην τὴν θείαν ἐνέργειαν 
διαχρίνεσθαι τῆς θείας οὐσίας, ὡς τὰς ὑποστάσεις 


B ἀλλήλων ἑώρων, πάνυ καλῶς τοῦθ᾽ ὁρῶντες εἰς τὴν 


τοῦ λόγου διάχρισιν' εὐθὺς κατηνέχθησαν, ἑνὸς μὲν 
ἀπαλλαγέντες χρημνοῦ, ἄλλῳ δὲ ἐμπεπτωχότες, τὸν 
ἴσον ὄλεθρον φέροντι * οὐδ᾽ ἐχεῖνο γοῦν ἐννοήσαντες 
τὸ τοῦ ἱεροῦ Βασιλείου ἐν τῇ πρὸς Εὐστάθιον ἐπι- 
ὁτολῇ " « Οὐχοῦν, φησὶν, ἐξ οὐσίας τινὸς, εἴτε ἐπο- 
πτιχῆς, εἴτε ἐνεργητιχῆς, ἔδειξεν ἡ προσηγορία, oí- 
ρει τῆς θεότητος δηλονότι * ἡ δὲ θεία φύσις ἐν πᾶσι - 
τοῖς ἐπινοουμένοις ὀνόμασι, καθὸ ἔστι, μένει àat;- 
μᾶντος, ὡς ὁ ἡμέτερος λόγος. Εὐεργέτην γὰρ καὶ 
χριτὴν, ἀγαθόν τε καὶ δίχαιον, καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα 
μαθόντες, ἐνεργειῶν διαφορὰς ἐδιδάχθημεν. Τοῦ δὲ 
ἐνεργοῦντος τὴν φύσιν οὐδὲν μᾶλλον διὰ τῆς τῶν 
ἐνεργειῶν χατανοήσεως ἐπιγνῶναι δυνάμεθα. "Ὅταν 
γὰρ ἀποδιδῷ τις λόγον Exáatou τούτων τῶν ὀνομά- 
των, χαὶ αὐτῇς τῆς φύσεως περὶ ἣν τὰ ὀνόματα, οὐ 
τὸν αὐτὸν ἀμφοτέρου ἀποδώσει λόγον. Ὧν ὃὲ ὁ λό- 
γος ἕτερος, τούτων χαὶ 1) φύσις διάφορος. Οὐχοῦν 
ἄλλο μὲν ἔστιν οὐσία, ἧς οὔπω λόγος μηνντὴς ἔξευ- 
ρέθη, ἑτέρα δὲ fj τῶν περὶ αὐτὴν ὀνομάτων ev- 
μασία, ἐξ ἐνεργείας τινὸς ἢ ἀξίας ὀνομαζομέ- 
νων. » 

"lou σαφῶς ὁ διδάσχαλος αὐκοῖς ἐπιδείχνυσιν, 
εἴπερ ἑδούλοντο συνορᾷν, ὅπως à οὐσία τοῦ Θεοῦ 
xal ἡ ἐνέργεια ἐχ τῆς τοῦ πράγματος φύσεω;, xal 
ἔτι μᾶλλον εἰδιχῶς ὡς εἰπεῖν διαχρίνεται. « ΓΑλλος 
μὲν yáp ἐστι νοητῆς οὐσίας λόγος, φησὶν, ἄλλος δὲ 
ὁ τῆς ἐνεργείας. Ὧν δὲ ὁ λόγος ἕτερος, χαὶ ἡ φύσις 
τούτων διάφορος. Ἡ φύσις ἄρα τῆς θείας οὐσίας 


p καὶ τῆς θείας ἐνεργείας οὐχ fj αὐτή ἔστιν, » φύσιν 


λέγων τὴν φυσιχῶς ἐνσημαινομένην τῷ λόγῳ, τὸ τί 
Tiv εἶναι λέγοντι, τοῦ ὁριστοῦ ἰδιότητα, δι᾽ ἣν ἔστιν 
αὑτὸ, fj ἐνεργεῖ ἣ ἔχει, ὡς ἄρα δήπου χαὶ πέφυχεν, 
ὃν οἶμαι τρόπον τὸ φύσει πρὸς τὸ θέσει χαὶ κατ' 
ἐπίνοιαν. Οὕτως τε ὁ διδάσχαλος ἐν τοῖς πρὸς Εὐνό- 
μῖον, καὶ ἄλλοι τῶν διδασχάλων ἐν τοῖς ἰδίοις ἀντι- 
διαιροῦσι συγγράμμασιν. ᾿Αρκεῖ γὰρ οὕτω τοὔνομα 
τῆς φύσεως ἀναπτύξαι σοι πρός γε τὴν παροῦσαν 
χρείαν. Ἐμόδαθῦναι δὲ αὐτῷ καὶ χατὰ τὰς ὑψηλο- 
πέρας μεθόδους, λίαν ἐστὶ περίεργον. Εἰ τοίνυν, 
χατὰ τὸν μέγαν Βασίλειον, ἐμ τῆς τοῦ πράγματος 
φύσεως διακρίνεται fj τε οὐσία τοῦ Θεοῦ xal ἡ ἐνέρ- 
γεια αὐτοῦ, καὶ τοῖς λόγοις τοῖς τὸ τί ἣν εἶναι δη- 
λοῦσι" πῶς οὗ πὶ στιν ἁμαρτάνειν τοὺς χατὰ 
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Cum planta autem magis ac perfectius vitam partici- A xal ἔτι πλείονος χοινωνεῖς καὶ μείζονος τοῦ ἐμψύς- 


pas, qua et plan!a etiam a terra et lapide ac quovis 
inanima!o distat. Jam vero cum zoophytis ambula- 
torium motum communem habes quo et illa plan- 
tas exsuperant. Hoc iterum tibi cum animalibus 
congruit quod preter omnia prefata sensu polles, 
unde et animalia caeteris cunctis przeminent. Uni 
tandem tibi indita ratio est qua summe cztera 
pracellis universa. Undenam igitur concinna hzc 
inter te primum et reliqua, horum dein inter se 
invicem distinctio, qux per omnem cujusque ge- 
neris atomorum infinitatem pervadit? Nunquid ab 
ipsis? At si lapis quidem potuisset esse planta, 
humilioremne gradum teneret? Haud certe magis 
quam iu regix malis esse janitor quam, optione 
tibi data, ad cubile regium assistere. Num et planta 


sponte fuisset animali inferior ? Aut equus nonne, 


si penes ipsum fuerit, humanam sibi naturam 
vindicasset? At neutiquam, inquit, a semetipsis illa 
distinctio, sed fortuito et casu facta est. Verum 
enim si quid ejusmodi raro in iis adsit quae statuto 
et definito fiunt ordine, id, ut natura vult et ratio, 
his quatenus sunt ex diametro est, Unde si bxc 
non exsisterent, neque illud unquam fieret, sicut 
morbus non supervenit nisi precedenti sanitati. 
Sed esto nunc causa hic sit cur ita res forte con- 
tingat, non idco czteris omnibus similiter se habet. 
Porro nulla movente causa, nihil unquam futurum 
esset, at certe portentosum aliquid semel accidens 


χον, ᾧ καὶ τὸ φυτὸν γῆς τε xal λίθου xal παντὺς 
ἀψύχου διίσταται" πρὸς δέ γε τὰ ζωόφυτα τὸ 
χινεῖσθα! μεταδατικῶς χοινὴν ἔχει;, ᾧ κἀχεῖνα τῶν 
φυομένων πλεονεχτοῦσι, Τοῖς δὲ ζώοις ἔτι περαιτέρω 
συμπέπλεξαι, τῷ πρὸς τοῖς εἰρημένοις πᾶσι καὶ 
αἰσθάνεσθαι, ᾧ χαὶ τὰ ζῶα τῶν ἄλλων πάντων προ- 
ἐχουσιν" σοὶ δὲ μένῳ τὸ λογίζεσθαι μόνον ἔστιν, ᾧ 
τῶν ἄλλων πάντων ἐξόχως ὑπέρχεισαι. Πόθεν οὖν fj 
εὔταχτος αὔτη διάχρισίς ἐστί σοι πρός γε τὰ ἄλλα 
χἀχείνοις πρὸς ἑαυτὰ πᾶσαν διατρέχου)σα τῶν ὑφ’ 
éxdoto γένει τὴν ἀπειρίαν ἀτόμων ; πότερον ἀφ᾽ 
αὑτῶν ; xai εἴπερ ὁ λίθος ἠδύνατο φυτὸν εἶναι, 
εἵλετο ἂν τὸν χείρω βαθμόν ; Οὐ μᾶλλον, f| σὺ θυρω- 
ρὸς ἂν εἴλου τῶν βασιλείων εἶναι ἀντὶ τοῦ τῷ βασι- 
λιχῷ χοιτῶνι παρίστασθαι, ἐπὶ σοὶ χειμένης τῆς 
ἐχλογῆς. Καὶ φυτὸν Tfjv ἂν Exbv χεῖρον τοῦ ζώου ; 
χαὶ ἵππος δυνάμενος ἂν ἀνθρώπου φύσιν ἔχειν οὐκ 
ἂν ἑδουλήθη; ᾿Αφ᾽ αὑτῶν μὲν οὖν οὐδαμῇ, ἀλλ᾽ αὖ- 
τομάτως xai τυχαίως ὧδὶ διαχέχριται. ᾿Αλλ᾽ εἴ τι 
τοιοῦτο ἐν τοῖς γινομένοις σπανίως ἐστὶ τοῖς τεταγ- 
μένοις τε χαὶ ὡρισμένοις, καὶ χατὰ φύσιν καὶ λόγον 
οὗτιν ἀντιδιήρηται, ὅθεν εἰ μὴ ταῦτ᾽ fv, οὐδ᾽ ἂν 
ἐχεῖνό ποτε γίνεσθαι ὥσπερ νόσος ἐπισυμδαίνει, διὰ 
τὸ πολλῷ πρότερον ὑγείαν εἶναι" χαΐτοι xal τοῦτο 
προσεχῆ μὲν αἰτίαν τοῦ ὧδί πως ἀπούδαίνειν οὐχ 
ἔχει τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ὁμοίως " αἰτίας δ᾽ ἄνευ τῆς 
ποιούσης οὐχ ἄν ποτε γένοιτο, xal τερατῶδες δέ τι 
Ὑινόμενον ἅπαξ ἐν περιόδοις χρόνων πολλαῖς φθορὰ 


, per multas temporum periodos corruptio est nata- C τῆς φυσιχῆς ἐστι τάξεω; διά τι πάθος τῆς ὕλης οὕτω 


ralis ordinis ex quodam nature morbo exorta. | 


Preterea noune tu cuncta moliris, quippe qui ratio- 
ne polles, ut quzenam sint agenda eligas? Ut quid ergo 
volatum jamdiu non usurpasti cum sxpius fortasse 
dixeris : Utinam modo volare queam? Ex eo cviden- 
ter quod, ad volandum cum natus non sis, fieri non 
potest ut homo simul exsistas etvolatile. Qaidni vero 
perimum mare perambulas ; ut jam tot tartosque la- 
bores ac discursus fugías quibus desursum piscanti 
opus est? Quia videlicet ἃ natura non habes ut 
jn aquis degere valeas, sicut uec in terra piscis, 
Unde quamvis tuopte Cseterorum vivendi genus 
affectes, id natura tibi circa pleraque prseünitum 
est, οἱ natus non sis oportet ad omuia pro libito 
peragenda, imo quoad pleraque sis omnino impos. 
- Wilzeigitur inter unuraquodque rerum genus diffe- 
rentizxz,quas ad ipsos usque generis atomos ita per- 
veniunt ut nec plus neque minus habere possint 
boni quam cuique natura prestituit, qui jam 
casu essent aut fortuito, si quidem quod fortuitum 
aut casuale est cum ordinatis deflnitisque. rebus 
ex adverso dissidet et ea qua in contrarium discre- 
pant nunquam coalere possunt ?Illa autem qus sunt 
per ordinem disposita, sive id natura fiat sivehomi- 
nis arbitrio, quomodo sic evaderent, disponente nemi- 
ne?Àut nec a semetipsis ordinata undenam tandem 
ordinarentur ? Si vero mihi dederis ex superioribus 
quidem et communioribus causis hoc quodam ex 
ordine fieri, primum a te jamjam cílluit casuale 


cupg6alvouca. Ἐπὶ τούτοις οὐ σύ γε πάντα ποιεῖς 
προαιρούμενος ἄττ᾽ ἂν ποιοίης, τῷ γε λογιχὸς εἶναι; 
διὰ τί μὴ καὶ ἵπτασθαί ποτε προαιρῇ χαίτοι πολλάς 
χις ἴσως εἰπὼν, Εἴθε νῦν ἠδυνάμην πτῆναι; f| δῇ- 
λον, ὅτι μὴ πέφυκας ἵπτασθαι, οὐδ᾽ οἷόν τέ ἐστιν 
ἄνθρωπόν σε ἅμα xai πτηνὸν εἶναι. Διὰ τί δὲ μὴ 
καὶ τὸν τῆς θαλάττης διατρέχέι; βυθὸν, ἵνα μὴ τοῦ- 
ούτοις πόνοις xaX μεθόδοις τρέφῃ τοιαύταις, τοὺς 
ἰχθῦς ἄνωθεν ἁλιεύων ; ἣ δῆλον, ὅτι uj πίφυχας Ev 
ὕδασι δύνασθαι ζῇν, ὥσπερ οὐδ᾽ ἰχθὺς τοῦτο δύναιτ᾽ 
ἂν ἐν τῇ γῇ ᾿ ὅθεν εἰ χαὶ τῷ προαιρέσει ζῇν τῶν 
ἄλλων πλεονεχτεῖς, ἀλλὰ φύσει χαὶ τοῦτό σοι πρὸς 
πλεῖστά γε ὥρισται, χαὶ δεῖ σε μὴ πάντα πεφυ- 


κέναι πράττειν προῃρημένον, πρὸς τὰ πλεῖστα δὲ 
D ἀποπεφυχέναι. 


Αὗται τοίνυν αἱ διαφοραὶ χατὰ γένος μὲν ἕκαστον 
οὖσαι, ἐπὶ δὲ τὰ τοῦ γένους ἄτομα διατρέχουσαι, ὡς 
μἧτε δύνασθαι πλέον ἔχειν μὴτ᾽ ἔλαττον τοῦ φύσει 
ἐχάστοις ὡρισμένου καλοῦ, πῶς ἂν τυχαίως εἶεν ff 
αὐτομάτως, εἴπερ τὸ τυχαῖόν τε χαὶ αὐτόματον τῷ 
τεταγμένῳ τε xol ὡρισμένῳ ἀντιδιήρηκαι, xol 
ἀντιφατιχῶς διαχεχριμένα' οὐχ ἂν δύναιτο συνελθεῖν, 
τεταγμένα δὲ ὄντα τὰ φύσει τε οὕτω γινόμενα xal 
προαιρέσει ἀνθρωπίνῃ, πῶς ἂν ἄνευ εἶεν τοῦ τᾶτ- 
τοντος, xal ὑφ᾽ αὑτῶν οὐ ταττόμενα τάττοιντ᾽ ἂν 
ἑτέρωθεν δήπου ; Εἰ τοίνυν δοίης, αἰτίοις ὑψηλοτέ- 
pot; τε καὶ χοινοτέροις ταῦθ᾽ οὕτω γίνεσθαι μετά 
τινος τάξεωξ, πρῶτον μὲν οἴχεταξ eot λοιπὸν τὸ 
τυγαῖϊόν τε γαὶ αὐτόματον * εἶτα χαὶ πεοὶ ἐχείνων f 
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ἐξ αὑτῶν ἀναιρῶν, ὡς δὴ πάντη τε καὶ πάντως τῶν ἃ διχιρεῖ γὰρ αὐτὰ χαὶ διαχρίνει τοῖς λόγοις τοῖς τὸ 


αὐτῶν ὄντων" ἴσως γὰρ οὐδ᾽ αὐτοῖς ἂν οὕτω συνῇ- 
δεν, εἴγε χαὶ αὐτοί τινα ξιάχρισιν τούτων τιθέασιν" 
ἔστώ δὲ ἡτισοῦν, ἀλλ᾽ ἀναιρεῖ μέν τινα τρόπον 
διαφορᾶς " οὕπω δὲ xal πάντα τρόπον ταυτότητος 
τίθητιν ἐπ᾽ αὐτῶν, εἰ μὴ καὶ πᾶν τοὐναντίον. 
᾿Αλλὰ πρῶτον τίνα ἑτερότητα φαύλην ἡγεῖται 
χαὶ ἀποδουχολεῖ σχοπντέον ; Tlva δὲ ἄλλην. εἰ μὴ 
ἣν αὑτὸς ὡς ἐχ τῶν αἱρετιχῶν πυτὲ εἰσαγομένην 
προτίθησιν ; Οὐ γὰρ ὥσπερ τις αὐτὸ τοῦτο προθέμε- 
νος πῶς μέν εἰσι ταυτὸν εἰπεῖν, πῶς δὲ οὐ ταυτὸν, 
ἀλλὰ παρέργως el; τὸν περὶ τούτου λόγον εἰσέρχε- 
ται, xal αἱρετιχοῖς τισιν ἐπιτιμᾶ, οἵ τὴν οὐσίαν xal 
τὴν ἐνέργειαν τοῦ θείου Λόγου διήρουν, ὡς αὐτὸς 
αὐτόθι διαῤῥήδην ἐχτίθησί, τουτέστιν, ὅτι τὴν μὲν 
οὐσίαν τοῦ Λόγου ἔνδον τῆς ἀνθρωπίνης περιέγραᾶ- 
φον φύσεως, τὴν τῷ Λόγῳ προσειλημμένην, παντα- 
χοῦ δὲ ἔφασχον αὐτὸν εἶναι xav! ἐνέργειαν μόνην. 
'"Hystzac γὰρ τὴν xat! ἐχείνων ἐπιτίμησιν, καὶ πρὸς 
οὗς ὁ ἀγὼν ἣν αὐτῷ διαδήσεσθαι, ὡς δὴ xàY 11; κα- 
χοδοξίας ἀιλφοτέρων σχεδὸν τὸν αὐτὴν ἐχούσης θε- 
μέλιον. Ἐχείνων τοίνυν οὐσιωδῶς οὕτω διαχρινόν- 
των τὴν θείαν οὐσίαν χαὶ τὴν ἐνέργειαν (τὰ γὰρ ἀλ- 
λήύλων χωριζόμενα οὐσιωδῶς διαχρίνονται) ὁ paxá- 
ριος Θεόδωρος τὸ ἕτερον εἶναι τὴν οὐσίαν, καὶ ἕτε- 
ρὸν τὴν ἐνέργειαν ἀπειρῆσθαι λέγει τοῖς εὐσεδέσιν, 
οὕτως ἕτερον δηλονότι ὡς ἐχεῖνοι διώριζον, τουτέ- 
στιν οὐσιωδῶς * ὥσπερ εἴ τινος προτιθέντος τὸν Πέ-. 
150v xai τὸν Παῦλον ἄλλο xal ἄλλο εἶναι τῷ εἴδει, 
αὑτὸς ἐνιτταίμην ὅτι οὐχ ἔστιν ἄλλο xal ἄλλο, τουτ- 
ἔστιν οὕτως ὡς αὐτὸς ἀξιοῖ, χαὶ οὐχ ἄν τις ἔχοι με 
διαδάλλειν παρὰ νοῦν ἔχουσι δικασταῖς, ὅτι ταῦτα 
λέγων οὐδὲ τῷ ἀριθμῷ διαφέρειν αὐτοὺς βούλομαι. 
Οὕτω τοίωυν χαὶ ὁ διδάσχαλο; οὗτος πιστεύει μὴ εἶναι 
ἄλλο καὶ ἅλλο τὴν οὐτίαν καὶ τὴν ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ, 
ὡς ἐχεῖνοι τοῦτ᾽ ἐφλνάρουν, ὧν τὴν δόξαν ἐχτέθειχεν 
οὐχ ἁπλῶς. " Egaaxov δὲ ἐχεῖνοι δια φέρειν οὐσιιυδῶς. 
Ὅτι δὲ χαὶ διὰ τοῦτο τὴν σύνθεσιν ἐχείνοις ἐπάγει 
καλῶς, δῆλόν ἐστι * τὰ γὰρ οὐσιωδῶς διαφέροντα ἃ 
xai ἄλλοις μὲν γινώσχονται τρόποι;, χαὶ αὐτῇ δὲ 
τῇ ἐδῷ τοῦ χωρισμοῦ, ἐπειδὰν ἅμα ἧ, σύνθεσιν δή- 
που ποιοῦσιν, ὡς ψυχὴ ἀνθρώπσυ xal σῶμα " ὅτε 
μὲν ἀλλήλων χωρίζονται, οὐσιωδῶς διαχρίνονται. Τὸ 
μὲν οὖν οὕτω τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ Λόγου καὶ τὴν ἑνέρ- 
γειαν διῃρῆσθαι καλῶς ἀποδοχιμάζει, ἀδύνατον εἶναι 
λέγων ἀπηλλάχθαι τὸ Θεῖον συνθέσεως, οὕτω τῆς οὐ- 
σία; αὑτοῦ χαὶ τῆς ἐνεργείας διορίζεσθαι δυναμένων, 
ὥστ᾽ εἶναι ἣ τὴν οὐσίαν ἑνεργεία; χωρὶ:, ἧ τὴν 
ἐνέργειαν τῆς οὐσία: διῳχισμένην. Ἑχεῖνοι δὲ o0 
τῇ οὐσίᾳ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῇ ὑπάρξει καὶ τῷ εἶναι 
διώριζον. Οὐ μέντοι γε καὶ πάντη ταυτίζει ταῦτα 
ὡς μηδὲ τοῖς ὁρισμοῖς διαφέρειν, μηδὲ τῇ φύσει τοῦ 
πράγματος διαχρίνεσθαι, ἀλλὰ μόνον ἐν ταῖς ἐπινοί- 
αις ἡμῶν διχάζεσθαι. Οὔτε γὰρ ἀνάγχη τις τοῦτο 
συνάγειν " ἀλλ᾽ εἰχὸς ἂν ἦν ταύτην μὲν τὴν 
ἑτερότητα f| διάχρισιν ἀναιρεῖν αὐτὼν, ἑτέραν δὲ 
ἴσως τιθέναι τινά εἰ χαὶ μὴ φανερῶς αὑτὴν προσε- 
τίθει, ἀλλ᾽ ἠγάπα μόνον ἀναιρεῖν τὴν oüx οὖσαν. 
Καὶ ἅμα τὴν ἑαυτοῦ δείχνυτιν ἐναργῶ; γνώμην " 


τί ἣν εἶναι δηλοῦτι, xol ἴδιον ἑκατέρου λόγον αὐτῶν 


ἀποδίδωσιν. Ὧν δὲ ὁ λόγος ἕτερο:, χαὶ ἡ φύσ'ς διάφο-: 


poe, ταῦτ᾽ Ex τῆς τοῦ πράγματος φύσεως, οὐχ ἐχ 
τῆς ἡμετέρας διενηνόχασι θέσεως, χαὶ τοῦ νοεῖσθαι 
μόνον ὑφ᾽ ἡ μῶν πως διαχεχριμένα. Οὕτω: ὁ θεῖος 
οὗτος ἀνὴρ τῷ μεγάλῳ διδασχάλῳ συνάσεται ἕτε-- 
ρον εἶναι τὴν οὐσίαν, xaX ἕτερον τὴν ἐνέργειαν 
περιφανῶς &robeyopévtp. Οὔτε γὰρ ἐχεῖνος διώ- 
διζε χατὰ τοὺς ἀρχαίους αἱρετιχοὺς, o0; ὁ 8c^- 
διυρος ἐλέγγει πάνυ καλῶς, οὔτ᾽ αὐτὺς ὁ Θεόδω- 
po; ἑνοῦν ἐδόύλετο, χαθὼς οὗτοι συνάπτουσιν ol 
μητραλοῖαι, τουτέστι πᾶσι τρόποις ἕνοῦν, ὡς ἂν 
χαὶ αὐτὸς ἕτερόν τινα τρόπον τὰ αὑτὰ τοῖς αἱρετιχοῖς 
ἐχείνοις vosoln, ἥ ἐνέργειαν λέγων τὸν Θεὸν μόνον 
εἶναι ἀνούσιον, ἣ οὐσίαν ἐνεργείας χιυρὶ:, ὅπερ 
ἕπεται τῇ τοῦ λόγου διαχρίσει προδήλως. 

Ὅτι δὲ xal οὕτω τὸ μὴ ἄλλο καὶ ἄλλο τοῦ Gc-- 
δώρου, xal τὸ ἄλλο χαὶ ἄλλο τοῦ Βασιλείου συνέρ- 
χονται, χαὶ ὅτι οὗ πάντα χαὶ πάντοτε τὰ τὴν 
αὐτὴν ἐχφώνησιν ἔχοντα, χατὰ τὸν αὐτὸν δεῖ νοεῖν 
τρόπον, ἀλλ᾽ Exacta χατὰ τὴν ὑποχειμένην τῷ λόγῳ 
τότε δύναμιν, ἃ πλεῖστον θράττει τοὺς ἐναντίους, 
μηδὲ ταῦτα θεωροῦντας χαλῶς. Αὐτὸς γὰρ iv μὲν 
τοῖς ἔναγχος εἰρημένοις ἔλεγεν, ὡς ὅταν ἀποδιδῷ 
τις λόγον ἑχάστου τῶν τῷ Θεῷ προσόντων, χαὶ τῆς 
φύσεως αὑτοῦ ἧ ταῦτα πρόσεστιν, οὐ τὸν αὐτὸν 
ἀποδώσει λόγον. “Ὥστε οὐ τὸν αὐτὸν ἔφη λόγον τῆς 
οὐσίας εἶναι xal τῆς ἐνεργείας ἐν τῷ Θεῷ. Αλλοθι 


C δέ φησιν, ὡς ἐπὶ τῆς ἀπλῆς καὶ ἀσωμάτον φύσεως 


τὸν αὐτὸν τῇ οὐσίᾳ ἐπιδέχεται λῖγον ἡ ἐνέργεια. 

Εἰ μὲν οὖν ἡ τοῦ λόγου ταυτότης χατὰ τὸν αὐτὸν 
ἐν ἑκατέρᾳ τῇ ῥήσει νοηθήσεται τρόπον, ἡ ἑτέρα 
δήπου τῶν ῥήσεων ὡς ψευδομένη ἐχδληθήσεται, 
᾿Αδύνατον γὰρ τὸν αὐτὸν εἶναι λόγον τῆς οὐσίας 
τοῦ Θεοῦ χαὶ τῆς ἐνεργείας, χαὶ μὴ εἶναι τὸν αὐτὸν 
ὡσαύτως νοουμένου τοῦ ταύτη; λόγου, εἰ μὴ μέλλοι 
πάνθ᾽ ὁμοῦ γίνεσθαι χρήματα. ᾿Αλλ᾽ ἐπείπερ 
ἀδύνατόν ἔστιν ἀντιφάσχειν τὸν μέγαν διδάσχαλον, 
δεῖ νοεῖν ἑχάτερον χατὰ τὴν ὑποχειμένην ἑχατέρῳ 
τῷ λόγῳ χρείαν χαὶ δύναμιν, ὡς ὁ Μάξιμος λέγει. 
Ἔνθδα μὲν γὰρ ἀξιοῖ ἄλλον εἶναι λόγον τῆς οὐσία: 
τοῦ Θεοῦ, xoi ἄλλο) τῆς ἐνεργείας αὑτοῦ, τὸν 
ὁρισμὸν δηληνότι, τὴν φύσιν τοῦ πράγματος" 
ἔνθα δὲ τὸν αὑτόν φησιν ἐπιδέχεσθαι λόγον τῇ οὐ- 
σίᾳ τὴν ἐνέργειαν ἐπὶ Θεοῦ, τουτέστι τὸν τῆς 
ὑπάρξεω; τρόπον, τὸν αὑτὸν ἀμφοῖν εἶναι παντὸ: 
τοῦ τῇ οὐσίᾳ προσόντος ἀξιώματος, χαὶ πρὸς τὴν 
ἐνέργειαν διαδαίνοντος" ὡς γάρ ἔστιν ἡ φύσις, 
οὕτω δὴ χαὶ ἡ ἐνέργεια τοῦ Θευῦ * τουτέστιν ἀπείρου 
«€ xai ἀχτίστου, xal ἀϊδίου τῆς φύσεως οὔσης ἐχεί- 
vne, xal dj ἐνέργεια οὕτως ἐστί " σύστοιχον γὰρ 
ἐχεῖ δεῖ τῇ φύσει τὴν ταύτης εἶνλι ἐνέργειαν, οὐχ 
ὥσπεο ἐπὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων πραγμάτων. Αὐτὸ 
μέντοι ἕχαστον οὐσία ἐστὶν, ἡ δὲ ἐνέργεια αὐτοῦ, 
xàv οὐσιώδης D, ἐν τῷ τοῦ συμθεδηχότος ἕστηχε 
γένει. Τοῦτο δὲ δῆλον ἐντεῦθεν ἂν γένοιτο " ἣ οὐσία 
τοῦ Θεοῦ ἄπειρός ἐστιν εἰδιχῶς " ἀλλ᾽ ἡ τούτου 
ἐνέργεια εἰδιχῶς uiv οὐχ ἔστι" ἅπειο;, οὐ γὰϊ 
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οἷόν τε πλείω εἶνα! τὰ ἄπειρα " τῷ δὲ μίαν μετὰ Α ὑπερηρίοις πᾶσιν ἐνασμενίζουσι νεωτερίσμασιν, ὥστε 


τῆς οὐσία: ὕπαρξιν ἔχειν οὔτης ἀπείρου, ἄπειροί 
εἶσιν, ὥσπερ fj θεία οὐσία χαὶ fj θεΐχ ἐνέργεια, 
4 μὲν αὑτὰ τῷ ἀπείοῳ χαὶ οὐχ ἀπείρῳ διξνηνόχα- 
τίν, οὐ γὰρ ἐστιν Ex. τοῦ τῆς ἐνεργείας λόγου τῇ 
ἀγαθότητι τοῦ θεοῦ τὸ ἀπείρῳ εἶναι, ἀλλὰ διὰ 
τὴν οὐτίαν, Τῇ δὲ οὐσίᾳ τοῦ Θεοῦ τοῦθ᾽ ἁρμόττει 
x30' ἑαυτὴν xal δι᾽ ἑαυτὴν, τῷ δὲ τὸν αὐτὸν τῆς 
ὑπάρξεως τρόπον ἔχειν τῆς θεία; τοῦτ᾽ ἀναγχαζού- 
σῆς ἀπλότητος;, ἕν τε ἄπειρόν εἶσιν ἄμφω, xal εἷς 
Θεὸς τῆ; εἰδικῆς διαχρίσεως, οὔτε διαίρεσιν ἐκεῖ 
πραγμάτων οὔτε σύνθ:σιν δυνχμένην ἐργάζεσθαι, 
ἅτ᾽ ἐφ᾽ ἑνὸς ὑποχειμένου καὶ ἁπλουστάτου τῆς θείας 
Οὑπεως ἱδρυμένη:. Οὐ τοίνυν ἐν τῷ λέγειν τὴν 
ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ τὸν αὐτὸν ἐπιδέχεσθαι τῇ οὐτίᾳ 


xoi πάντ᾽ ἂν εἴπερ ἐξὴν αὐτοῖς μετέπλασαν τὰ 
ἡμέτερα, ὥσπερ ῥάδιον ἂν ὄρους μεταθεῖναι Πατέ- 
ρων, χαὶ ταῦτ᾽ ἐν τοιούτοις χαιροῖς, ἐν οἷς ἀρχοῦν 
ἐστιν ἡμῖν πρὸς εὐπέδειαν τὰ ἐχείνων ἴχνη xài 
συνορᾷν xal διώχειν. Ὃ δ᾽ αὐτοὶ πράττουσι, πᾶς 
τις ἂν φαίη χρίνειν εἰδὼς, fj ἀδιαφορίας, f μεγάλης 
τυγχάνει μυήσεωυς. Καίτοι τῷ μὴ δάνασθαι ταῦτα 
μεταποιεῖν, χρουόμενοε πρύμναν τὰ πάτρια προῦ- 
ποιοῦνται. ᾿Αλλ᾽ οὐδένα τῶν νοῦν ἐχόντων λανθά- 
νουαι προσποιούμενοι. Αὐτοὶ γάρ εἰσιν οἱ Νεστορια- 
vou; ἡμᾶς εἰπόντες ἐν πανδήμῳ θεάτρῳ, διότι πι- 
στεύομεν μὴ εἶναι τὸν Yibv τοῦ Θεοῦ τοῦ παναγίου 
Πνεύματος αἴτιον, δόγμα πάσαις ἀνάγχαις ἀληθινὸν, 
χαὶ τοῖς ἡμετέροις Πατράσι ναὶ διδασχάλοις λόγοις 


λόγον, τουτέστι πάντα τὰ τῆς ὑπερφυοῦς ἐχείνης B χαὶ αἵμασι διεχδιχηθὲν, ἀπὸ τῶν αὐτῷ ποτε uaye- 


οὐσίας σεμνὰ, xal πρὸς τὴν αὐτῆς ἐνέργειαν δια- 
θλΐίνειν, ἡγνόησεν ὁ διδάσκαλο; ἑαυτὸν εἰρηκότα που 
ἄλλον μὲν εἶναι τὸν λόγον τῆς οὐσίας, ἕτερον δὲ 
τὺν τῆ; ἐνεργείας, οὔθ᾽ ἡμᾶς ἐχομένου ; ἐχείνου τοῦ 
λόγου, τοῦτον χρὴ παραιτεῖσθαι, ἢ πάνθ᾽ ὁμοῦ 
ποιεῖν χρήματα. Τίς γὰρ νοῦν ἔχων ἐρεῖ τὸ ἄπειρον 
χοὶ τὸ πεπερασμένον ἐπινοίᾳ διαχεχρίσθαι; & γε 
μὴ πεποίτται 005) τῆς Ψυχῆς, ἀλλ᾽ ἔστι τε αὑτῆς 
ἄνω, καὶ f] αὐτὰ διαχέχριται, καὶ ὃ μεῖτόν ἔστιν 
ἀντιφατιχῶς πως. Ὥστε οὐδὲ fj θεία οὐσία, xax fj 
θ:ία ἐνέργεια, f οὐσία xaV ἧ ἐνέργεια, λόγῳ δια- 
χριθῆσεται. ὧν τῇ μὲν τὸ ἄπειρον, τῇ δὲ τὸ πεπε- 
pxouívov, ἧ τοιαῖσδε προσήχουσιν" ἀλλ᾽ εἴδει τε 
δηλονότι, χαὶ τῇ τοῦ πράγματος φύσει διτχριθή- 
σεται. "Ev δέ τι ἄλλως ἔσονται, xal ἀπλούπτατον 
δηλαδὴ τῇ ὑπάρξε:, εἰ χαὶ μηδέν ἐστιν ἐν τοῖς οὖσι 
«02109 παράδειγμα. 

Ταῦτά aov πρὸς τοὺς ᾿Αχινδυνείους τούτους xal 
Λατινόφρονας, οἱ αὐτοὶ γὰρ ἄμφω νοτοῦτιν, ἁπλού. 
στερόν τε xal διχαιότερον λεγέσθω. Εἰ δὲ χρή με 
«ἀληθῆ λέγειν, τῇ τε χρείᾳ, χαὶ τῇ τῶν πολλῶν 
ἔξει, τῶν γε ἐντευξομένων αὐταῖς σύμμετρον ἀπε- 
τἰσαμέν σοι τὴν τῶν λύσεων δύναμιν. El γὰρ καὶ 
τῆς ὑποθέσεως ταύτης πολὺ φαυλότερόν ἔστι τὸ 
χαθ᾽ ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἐξῆν πω; χαὶ ὑπὲρ τοὺς παρόντας 
λόγους ἀρθῆνσι " τοῦτο δ᾽ οὐχ ἄν συνέφερεν ἄλλως " 
καὶ ὁ ip^ γὰρ 'Insoug μιχρὸν, φησὶν, ἀπὸ τῆς γῆς 
ἐπαναγαγὼν τοὺς ὄχλους ἐδίδασχεν, ἔργῳ παραινῶν 


σαμένων ἀποστατῶν, οὖς xal ταῖς αἰωνέαις mctvat; 
χαθυπέδαλεν" xal οὗ δόγματος “αὐναντίον  Apsia- 
νὸν εἶναι διὰ τὴν διττὴν ἀρχὴν, xal Εὐνομιανὸν διὰ 
τὴν τοῦ Πνεύματος ὕφεσιν, χαὶ ᾿Απολλινάριον διὰ 
τοὺς βαθμοὺς τῶν θείων προσώπων " xal ἦν αὐτοὶ 
καχῶς πλάττουσιν ἀταξίαν μᾶλλον ἣ τάξιν, xal 
ὕσγχυσιν, οὐ διάχρισιν, xaX ἄλλοις πολλοῖς ἀτό- 
ποις δοχεῖ περιπίπτειν. 

Αὐτοὶ τοίνυν εἰσὶν οἱ Νεστοριανὴν τὴν ἑαυτῶν 
μητέρα χαλέσαντε:, οἱ πολλοῖς εὐσεδέδσι πολλῶν 
ἀνθρωπίνων πειρασμῶν αἴτιοι γεγενημένοι, οἱ χατὰ 
παντὸς ὀρθοδόξου συγγεγραφότες συγγράμματος, 
χαὶ τοὺς ἐν πάσῃ τῇ γῇ Χριστιανοὺς τὴν xatvoto- 
μίαν ταύτην πειρώμενοι πείθειν. Πῶς οὖν λήσουτιν 
ἐξαπατᾶν τοὺς ἁπλουστέρους βουλόμενοι ταῖς ἣναγ- 
χαπμέναις ταύται; xal xatpixal; προσποιήσεσιν; 
El δὲ βούλονται πιστευθῆναι, ἀνασχέσθωσαν πράτ- 
τεῖν, ἃ δοχεῖ τοῖς νόμοις τῆς Ἐχχλησία;. Mistt 
τοίνυν αὐτοὺ: ἅπαντας Éto; ἂν 4st τοιοῦτοι, xal 
τοῖς μὲν αὐτῶν ἡγεμόσι τοῖς ἐχχηρύχτοις ἐχείνοις, 
ὧν αὐτοὶ τοῖς σοφίσμασιν ᾿ἧχολούθησαν ix τοῦ μὴ 
δύνασθα! χρίνειν, ὡς αἰτίοι; χαχοῦ τοσούτου γέε- 
γενημένοις. Ἐπαρῶ διχαίως ἐχεῖνα, ἃ χαὶ ἡ μήτηρ 
ἡμῶν ἡ τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησία ἀμφιετὲς ἐπαρᾶται" 
συνάδειν γὰρ ἡμᾶς δεῖ τῇ μητρὶ, εἰ μὴ βουλοίμεθα 
τὴ» πρὸς ἐχείνην σχέσιν ἀρνεῖσθαι * τοῖς δὲ νῦν τὰ 
ἐχείνων ἐχθειάζουσιν ἀσεδήματα, ἕως ἔτι περίεισιν, 
εὔχου γενέσθαι βελτίους, χαὶ μετάμελόν τινὰ λα- 


ἡμῖν ἕνθα τῆς ὠφελείας ἡ χρεία καὶ τῆς ἁπλότητος D ὑεῖν, καὶ τοῦτον χανονιχῶς ἐπιδείξασθαι. “ἃ δὲ f 


μηδένα χαιρὴν εἶναι τοῦ βάθους τε xal τῆς ἐπι- 
ξείξεως. Σὺ 6b τῶν ἀνδρῶν τούτων μὴ τοσοῦτον 
μίσει τὴν ἀπὸ τῆς ἀληθείας φυγὴν, ὅσον τὸ τῆς 
“ροχιρέσεως εὐμετάπτωτον, χαὶ τὴν αὐστηρίαν τῆς 
συνειδήσεως. Ὅτι χαθάπερ μεγάλων τινῶν xaxiv 
δίχας εἰσπραττόμενοι τὴν Ἐχχλησίαν, xai τοὺς 
προγόνους ἡμῶν, τὰ μέχρι xal νῦν ἐν ἡμῖν xpavh- 
σαντα δόγματα μ'σοῦσι χαὶ ἀποστρέφονται, vot; δ' 


ἡμετέρα μήτηρ fj καθολιχὴ τῶν Χριστιανῶν "Ex- 
χλησία xal πεφρόνηχε τὴν ἀρχὴν καὶ φρονεῖ, xal 
μέχρι τῆς χθὲς γενομένης συναρπαγῆς ὁμοῦ πάντες 
ἐφρόνουν οἱ τῆς Ἐχχλησίας ταύτης viol, τούτων ἔχου 
βεδαίως, μῆτε Λατίνους, μῆτε πάντας ἀνθρώπους, 
Ui: τοὺς ἀγγέλους αὐτοὺς, εἰ δέοι κατὰ Παῦλον 
εἰπεῖν, ἐξελεῖν τι δύνασθαι, βέλτιόν τε χαὶ ἀληθέ- 
στερὸν πεπεισμένος. 
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Τῷ ὑψηιϊοτάτῳ βασιλεῖ Τραπεζοῦντος κυρίῳ ἸἸωάνγῃ τῷ μεγάλῳ Κομγήγῳ Γεώργιος ó Σ᾿ χο- 
Adpioc μετ᾽ εὑ. ἰαδεστάτης εὑγνοίας χαίρειν. 


Celsissimo imperatori Trapezuntis domino Joanni Magno Comneno Georgius Scholarius cum 
religiosissima benevolentia gaudere. 


(Ex eod. Víndob. theol. Gr. n. 275, apud Lambec. Comment. lib. V.) 


T^ ui» πρῶτον βιδλίον ἡμῖν ἐπὶ sai; μελέταις A δῶρον τῷ βασιλεῖ, πολλὰ μὲν ἔχοντε πράττειν, σα- 


συντέθειται τῶν πρὸς τὸν ἐπίσχοπον ἐχεῖνον ἀγώνων, 
ᾧ πολλάχις ἐπ᾽ αὐτοῦ βασιλέως χαὶ τῆς συγχλήτου 
πάσης; τῆς παρ᾽ ἡμῖν, xal τῶν ὁμοδοξούντων ἐχείνῳ 
παρόντων πάντων σχεδὸν διειλέγμεθα. ὃς χαΐτοι 
σηφὸς ὧν οὐχ ἡμῶν, ἀλλὰ τῆς ἀληθείας ἥττων ἐφάνη. 
“Ἤδη δὲ καὶ δεύτερον σοῦ χάριν συγγέγραπται, βα- 
σιλεῦ εὐσεόέατατε, ποθοῦντος δέξασθαι παρ᾽ ἡμῖν τι 
τοιοῦτον. Πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις χαλοῖς, οἷς ἐχόσμησας 
«ἣν βασιλιχήν σου Ψυχὴν, χαὶ δι᾽ αὐτῆς τὴν ἐγχεχει- 
ρισμένην σοι θεόθεν ἀρχὴν, λόγων τε ἐρᾷς, καὶ τού- 
«ων 020t θειότερο: χαὶ τοῖς πρὸς τούτους ἔχουσιν 
εὑμενὴς ἀεὶ καὶ Ἄξως φαίνῃ, ἅτε δὴ τῶν ἀνθρωπί- 
νων ἐπιτηδευμάτων προελομένοις τὸ βέλτιστον. 
Ὑπερεξῃρήσθω δέ σου τῶν ἁπάντων πλεονεχτημά- 
των ἡ ἐν τῇ πίστει βεδαιότης, ἧς ἕνεχα τὴν ἧμετέ- 
ραν οὐθένειαν, χαὶ τῆς ἀξίας πλέον φιλεῖς χαὶ τιμᾷς" 
ὅτι σοι δοχοῦμεν, τῇ συστάσει τῶν ὀρθῶν xal πα- 
τρίων δογμάτων χαὶ αὐτοί v: λυτιτελεῖν. Σὺ μὲν 
οὖν, χράτιστε βασιλεῦ, περὶ τοῦ προτέρου βιδλίου 
μαθὼν ixslvo πεμφθῆναί σοι παρ᾽ ἡμῶν ἀπήτεις " 
ἡμεῖς ὃὲ ἐχεῖνο φιλοτιμότερόν πως ἐξειργασμένον 
aló^:eq χαὶ πολλὰ τῶν τὴν ἐναυτίαν ἰόντων ἡμῖν χα. 
θαπτόμενον, ὀλίγοις ἐχδεδώχαμεν xal τῶν ἐν τῇδε τῇ 
πόλεις ἄλλον γὰρ ἴσμεν ἔσεσθαι τὸν χαιρὸν, ἐν ᾧ δεή- 
σει qalvss0a« πᾶσι. Τῷ δὲ σῷ χράτει χελεύοντ: πάνυ 
προθύμως; ἐμέλλομεν πέμπειν ἀλλ᾽ ἐνθυμηθέντες, 
ὅτι tol; βασιλεῦσιν οἱ ἐπὶ τῶν ἄλλων τεχνῶν, οὐχ 
&mw:p ἂν τοῖς τυχοῦσι παρασχευάσωνται, προσφέ- 


φεῖς δὲ χαὶ συντόκους ἔχειν ἐθελοντὶ τὰς εἰδήσεις. 
Ὅθεν μὴ μέμφεσθαι βούλου, ὅτι σοι μὴ τὸ πολυ. 
στιχώτατον ἐκεῖνο πεπόμφαμεν " ἀλλὰ μᾶλλον εἰδὼς, 
σοῦ χάριν πόνον ὑποστάντας δεύτερον τουτονὶ χαὶ 
τῷ τοῦ σου χράτου: ὀνόματι τὸ βιδλίον χοσμῇσα: 
προῃρημένους, χρῶ δὲ τούτῳ μετὰ πολλῶν ἄλλων 
τῆς πρὸς τὸ θεῖόν σου χράτος εὐνοίας ἡμῶν, xa 
πίστεως ἀχριδεῖ τεχμηρίῳ * ἔστω δὲ μηδὲ τὸ βιδλίον 
τοῦτο πᾶσιν οἷς ἂν τύχῃ χοινὸν, ἀλλὰ χειμήλιον ἕστω 
σοι xal ἀπόθετον σοῦ μόνον ἐνώπιον ἀνοιγνύμενην, 
χαὶ φαινόμενον, χαὶ λαλοῦν, xal πάλιν χρυπτόμενον. 
Ἔνεστι γὰρ πολλὰ τῷ συντάγματι, ἃ δεῖ λανθάνειν 
«τοὺς ἡμῖν διαφερομένους, εἴ ποτε πάλιν μεθ᾽ ἡμῶν 
συναΐρξιν λόγον θελήτειχν" μὴ διδόναι δὲ τὴν δόξαν 
ἡμῶν ἑτέροις f| ἀλλοτρίοις τὰ ἡμῖν ουμφέροντα, 
ἔχομεν παραγγελίαν, ὡς οἷσθα, xat τῷ πάντα μετὰ 
τοῦ χαιροῦ πράττειν τὸ χατορθοὺῦν Éysc zt. Νῦν ὃΣ 
οὐδὲ τοὺς ἐχ τῆς ἑτέρα: γλώττης φυλάττεσθαι δεῖ 
μόνον, ἀλλὰ χαὶ τῶν ἡμετέρων ὅτοι τῆς πατρίου 
δόξης καταπεφρονήχασιν, ἀμάθειαν μὲν χαταγνό"- 
τες πολλὴν τῶν ἡμετέρων προγόνων, σοφισματίοις 
δέ τινων ἐξ ἀπειοίας ἑαλωχότες, xal ταῦθ' ὡς δὴ τι 
σεμνὸν ἔχοντα περιδυμδοῦντες ἄνω xal χάτω, ἐπ᾽ 
αἰσχύνῃ τῶν ἡμετέρων προγόνων, μᾶλλον δὲ ἕχυ- 
τῶν οὐ γὰρ τὴν ἕνωσιν τῶν Ἐχχλησιῶν ἀσπαζό- 
μενοι ταῦτα τολμῶσι θαυμαστὸν ἂν fv. εἰ μόνοις 
αὐτοῖς ὁ τῆς ἑνώσεως ἐνέσπαρτο πόθος" pst; ck τῆς 
εἰρήνης ἐχθροὶ πάντες Ὦμεν, οἱ μή σφισι πειθόμε- 


ρονσι τεχνουργήματα, ἀλλ᾽ ἐξεπίτηδες δημιουργοῦν- C νοι“ ἀλλὰ στήλην ἀνάγραπτον χατὰ τῆς ἡμετέρα: 


«τς ἄλλα mposáyouciv* ἡμῖν δὲ καὶ πόῤῥωθεν ἐμε- 
λετᾶτό τι xal δεύτερον σύνταγμα, πολλὰ περιέξον 
κῶν ἐν τῷ προτέρῳ παραλελειμμένων, προφάσει τῇ 
βασιλικῇ προτροπῇ διχαίᾳ χρητάμενοι τουτὶ τὸ δεύ- 
τερον αὐτοσχεδιάζομεν σύνταγμα, συντομώτερον ἔχεί- 
νγυ πολὺ xal σαφέστερον xal τοῖς τῶν διδασχάλων 
μᾶλλον ὡπλισμένον λογίοις, καὶ οἷον εἶναι προσῆχε 


Ἐχκχλησίας ἵστασθαι βούλονται τὰς ἐν τῇ Φλωρεντίᾳ 
συνθήχας ἃς ἴσμεν πάντες ὅπως γι:γόνασιν αὑτῶν 
ἐλεγχόντων τῶν αὐτὰς χαταπραξιμένων, xal βού- 
λονται τουτωνὶ τῶν συνθηχῶν μενουσῶν, xal πι- 
στευομένων, ὅπερ ἧμῖν αὐτὰ προστρίδονται αἶσχος 
ἀδίχως χαὶ ἀμαθῶς, Νεστοριανοὺς ποχαλοῦντας͵ 
ὅτι μὴ πιστεύομεν Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ Πγεῦμα τὴν ὅπαρ- 
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judzi utpote divinitus traditam absolute comple- A δαῖοι γὰρ καθάπαξ αὐτῆς περιέχονται ὡς ix Θεοῦ 


etuntur, licet eam de divina dispensatione aut simu- 
late eurdi aut perverse interpretati prietermittant, 
nobis ad presens sufficit ut ex Mosis doctrina quasi 
cx fundamento omnibus eommunissimo Dei Trini- 
tatem. illis demonstremus qui contra nos de illa 
disputant. Porro non publicis tantum  discepta- 
tionibus, sed et libris integris hanc fidei nostiae 
clarissimam veritatem explanavi. Unum itaque, 
quod nunc est, idque ex ipso Mosis ore illis addi- 
tum volo. Superne scilicet afflatus, Moses Deum 
inducit, cum universum hunc mundum ita dispo- 
site crearet ac distribueret, ad semetipsum dicen- 
tem: Faciamus hominem ad. imaginem et similitu- 
dinem nostram. Si ergo, ipsismet fatentibus, ve- 
rax est Moses, si Deus, omnium consensu, ad sei- 
psum ita locutus est et divina sunt hzc verba, tum 
manifesto nobis ex illo sermone patetet unum esso 
Deum ; ait enim, Dixit Deus ; et pluralitatem quam- 
dam ac numerum in Deo dignosci, nam, Faciamus, 
tnquit sibimet Deus, quasi muliplex, utut sit, 
in semetipso exsistens ; et juxta imaginem Dei ho- 
minem factum esse et constare, siquidem : 44 ima- 
ginem nostram, ait. Et revera prorsus apposite dic- 
tum istud, non eo solum quod libero arbitrio erat 
bonorandus bomo, unde et rerum omnium condi- 
tarum futurus erat dominus et continuo proximus 
ἃ Deo, sed etiam quod divinam unitatem ae plurali- 


tatem esset participaturus. Imo hinc quodam modo C 


particeps effectus, cum et unus sit et pluribus, 
quoad animam, facultatibus coaleat. Hunc divinum 
numerum ille nobis reseravit quem venturum Mo- 
ses prophetaverat Jesus, Quamobrem et ad no- 
stram cazteram perfectionem adveniens iterumque 
verturus multo ante pronuntiatus edixit baptizan- 
dus eos qui crediderint in nomine Patris, et Filii, 
et Spiritus sancti, quibus, etsi tres sint, unum no- 
men est οἱ in communi competil unam habere 
deitatem et unum Deum tria hoc esse. Quiu etiam 
priusquam venisset Jesus, David hanc in Deo Tri- 
nitatem — pellucide declaraverat : Verbo Domini, 
"inquiens, cali firmati sunt et Spiritu. oris ejus om- 
nis virius eorum. Atqui nec Davidi contradicere 
audeant adversarii nostri. lta et ex reliquis pro- 
phetis idem, de quo nunc, dogma colligitur, quod 
cum ipsorum de divina dispensatione praedictis ap- 
prime consonat. | 
Attamen, quanquam modo pramisi hominem ad 
imaginem Dei factum,;iid non. ex Mose potius et ex 
co quod loquentem Deum inducit, quam ex ipsa 
circa hominem evidenti veritate ac sola ratione 
stare posse monstrabo. Profecto quidem opus quod- 
Jibet intellectui operanti aliqua simile cst ; it enim 
juxta speciem in intellectu. factoris incusam, et 
immaterialis quae buic inest operis imago commu- 
nicatur materie modo ipsi proprio ; unde tenuis 
siu ilitudo est. Nam sicut ex vestigiis hominem esse 
novimus qui incessit, ita domum iutuiti illam sci- 
Wuus opus esse cmentarii, unaque structoris la- 


6:bopévne, εἰ καὶ τὰ περὶ τῆς θείας οἰχονομίας ἐθ:λο- 
χωφοῦντες αὑτὴν παρατρέχουσιν ἣ διαστρόφως παρ- 
ερμηνεύοντε:), ἀρχεῖ καὶ ἡμῖν νῦν διὰ ταῦτα Ex. τῆς 
Μωσέως διδασχαλίας ὦ; χοινοτάτης πᾶσιν ἀρχῇ: τὴν 
àv τῷ Θεῷ δεῖξαι, Τριάδα τοῖς περὶ ταύτης πρὸς ἣμᾶς 
διαμφισθητοῦσιν" καὶ βιδλίοις μὲν ὅλοις, οὐ μόνον 
διαλέξεσι δημοσία:ς πρὸς ἑχατέρους τὶν λαμπροτά- 
τὴν ἀλήθειαν τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἱστορήχαμεν πίσκεως- 
Νῦν δ᾽ ἕν τι xal ἐχ μιᾶς τοῦ Μωστέω; φωνῆς αὐτοῖ; 
προθησόμεθα. Ὁ τοίνυν ἔνθεος Μωσῆ: εἰσάγει τὸν 
Θεὸν ἐν τῷ τὸ σύμπαν τόδε διανενεμημένως τε 
δημιοουργεῖν καὶ εὐτάχτως πρὸς ἑαυτὸν λέγοντα, 
Ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ' εἰκόνα ἡμετέραν καὶ 
καθ᾽ ὁμοίωσιν. El τοίνυν ἀληθής ἔστι Μωσῇ; xai 
xav' αὐτοὺς xal Θεὸς οὕτως εἶπεν ὁμολογνμένως 
πρὸ; ἑαυτὸν καὶ θεῖος ταῦτα λόγος ἐστὶν, ἔχυμεν δὴ 
ix τοῦ λόγου τούτου προδίλως, ὅτι τε εἷς ἐστιν ὅ 
Θεὸς (Εἶπε γὰρ, φησὶν, ὁ Θεὸς), xal ὅτι πλῆθός τι 
χαὶ ἀριθμός τις ἐν τῷ ἑνὶ νοεῖται Θεῷ (Ποιήσωμεν 
γὰρ, ἔφη πρὺς ἑαυτὸν ὁ Θεὸς ὡς δὴ τρόπῳ τινὶ xal 
πλήθους ἐν ἑαυτῷ μετέχοντα), xol ὅτι xat' εἰχόνα 
Θεοῦ γέγονεν ἄνθρωπος xaX ἔστι (Κατ᾽ elxóra γὰρ, 
φησὶν, ἡμετέραν), χαὶ εὐλόγως πάνυ xav' εἰκόνα 
θείαν ἔμελλε γίνεσθαι, οὐ μόνον ὡς αὐτεξουσιότητι 
τιμηθησόμενος, δι᾽ ἣν xal τῶν γεννητῶν πάντων 
ἄρχω" ἔσται καὶ τέλος μετὰ Θεὺν, ἀλλὰ δὴ καὶ ὡς 
τῆς θεία; ἑνότήξος xal τοῦ ἐν αὐτῇ μέλλων ἀριθμοῦ 
μετέχειν. Ὅθεν δὴ καὶ μετέσχεν ἀμηγέπη εἷς τε 
ὧν xai ἐχ πλειόνων τὴν Ψυχὴν συνηρμοσμένος 
δυνάμεων * τοῦτον τὸν θεῖον ἀριθμὸν ὁ £x Μωτέως 
ἥξειν προφητευθεὶς Ἰησοῦς ἡ λῶν ἀνέπτυξε " τούτου 
χάριν καὶ τῆς ἄλλης ἡμῶν βελτιώσεως ἀφιγμένος 
τὸ ἀλλ᾽ ἥξειν πόῤῥωθεν προχατηγγελμένος xal 
βαπτίζεσθαι δεῖν ἔφη πιστεύοντας εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
Πατρὸς; καὶ τοῦ Υἱοῦ, xai τοῦ ἁγίου Πνεύματος, οἷς 
τρισὶν οὖσιν ἕν ὄνομα xal χοινόν ἐστιν ἡ μία θεό- 
τῆς καὶ τὸ Θεὸν ἕνα τὰ τρία ταῦτ᾽ εἶναι. ᾿Αλλὰ χαὶ 
πρὶν ἥχειν τὸν Ἰησοῦν ὁ Δαδὶδ τὴν ἐν τῷ 80:9 
Τριάδα ταύτην ἐδήλου χαλῶς, Τῷ «ιἰόγῳ Κυρίου 
οἱ οὐραγοὶ ἐστερεώθησαν, λέγων, καὶ τῷ Πνεύ- 
ματι τοῦ στόμαϑος αὑτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτῶν, 


Ὁ ἀντιλέγειν δὲ οὐδὲ τῷ Δαδὶδ ἔχουσιν οἱ πρὸς ἡμᾶς 


διιστάμενοι. Καὶ ἐκ τῶν ἄλλων δὲ προφητῶν τὸ περὶ 
«ἧς ἐν τῷ Θεῷ Τριάδος χαλῶς ἀθροίζεται δόγμα 
ταῖς περὶ τῆς θείας οἰχονομίας προῤῥήξεσιν αὐτῶν 
οἰχείω; ἐναρμοζόμενον. 

᾿Αλλὰ νῦν τὸ ἀνθρώπειον προστησάμενοι χρῆμα 
χατ᾽ εἰκόνα θείαν γεγεννημένον, οὐδ᾽ Ex τοῦ Μω- 
σέως μᾶλλον, xal ὃν ἐσάγει λέγοντα τοῦτο Θεὸν, fi 
ἐχ τῆς φαινομένης περὶ τὸν ἄνθρωπον ἀληθεία: τὸ 
δόγμα τοῦτο καὶ λόγῳ δυνάμενον χρατεῖν δείξομεν. 
Ἅπαν μὲν δὴ ποίημα ὅμοιόν πώς ἐστι τῷ μετὰ τοῦ 
ποιοῦντι " ποιεῖται γὰρ χατὰ τὸ ἐντυπωθὲν περὶ αὖ» 
τοῦ εἶδος τῷ νῷ τοῦ ποιοῦντος " xal ἡ &ülog ἐν 
αὑτῷ τοῦ ποιήματος ὁμοιότης ἐν τῇ ὕλῃ χοινωνεῖ- 
ται οἰχείως αὐτῇ, διὸ χαὶ ἀσθενῆς ἐστιν ὁμοιότης. 
Ὥ; γὰρ τῷ ἴχνει γινώσχομεν ἄνθρωπον τὸν περι- 
πατήναντα εἶνλι, οὕτω xa οἰχίαν ἰδόντες νοοῦμέν 
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- : . «Ὁ ᾿ * , 
τῶν τῶν οἱ χουμενιχῶὼν συνόδων. οἷς πᾶσι συντίθε- A ἃ φρονεῖ ἡ χαθολιχὴ τῆ; Κωνσταντινουπόλεως 'Ex- 


μαι o; θείαις ἀποφάσεσιν εὐλαδῶς * ἔτι τε τῶν ἐν 
ἹΚωνσταντινουπόλει προῦποτεθειμένων τελευταίων 
συνόδων, τῆς τὲ χατὰ τοῦ Βέχχου μεγάλης xal χα- 
θολικῆς ἐκ πάντων τῶν ὀρθοδόξων συνόδου, καὶ ὧν 
ἐχείνη διέξεισι xat ἀποφαίνεται, xal τῆς χατὰ 
Βαρλαὰμ, xal 'Axtvóüvou τῶν ἐχχηρύχτων, ὧν xal 
αὑτῶν τῶν συνόδων ταῖς ἀποφάσεσι τίθεμαι ὅλῃ 
v “χῇ χαὶ προθέσει" ἔτι προωμολογημένων πάντων, 


χλησία, καὶ ἐφρόνει πρότερον ἡ σύμπατα ὁμοῦ 
περὶ τῶν τῆς Ἐχχλησίας ἱερῶν μυστηρίων, δι᾽ ὧν 
ἡ ἐν Χριστῷ χεχρυμμένη τῶν ὀρθῶς πιστευόντων 
μετὰ ἀγάπης τελειοῦται ζωὴ, περὶ τῇ: τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ὑποστάσεως περὶ οὗ διαμφισδητοῦμεν 
Λατίνοις πενταχοσίοις σχεδὸν ἔτεσι " οὕτω πιστεύω 
xai οὕτως; ὁμολογῶ. 


MEPOZ ΠΡΩ͂ΤΟΝ 


Ἐν ᾧ «Σύονται toic εῶν ἁγίων ῥητοῖς συμφώνως αἱ παρὰ τῶν &tepotóEur θέσεις xal 
ῥητὰ, d μάλιστα δάκουσι τὰ πλείω βίᾳ πρὸς συγηγοοίαν ἑαυτῶν ἐκεῖνοι. 


KE9AA. A. 


Ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπο- 
ρεύεται, οὐχ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ὥσπερ οὐδὲ ὁ γίὸς 
οὐκ ἐχ τοῦ Πνεύματος γεγέννηται, ἀ1.1) àx τοῦ 
Πατρὸς μόνον. 

Ὅτι ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ, ὡς προάγει τὸν ἑαυτοῦ 

. δόγον εἰς ἰδίαν ὑπόστασιν, οὕτῳ xal τὸ πανάγιον 
ἑαυτοῦ Πνεῦμα προάγει εἰς ἰδίαν ὑπόστασιν, ἅπερ 
ὡς ἐξ αὑτοῦ προϊόντα ἄμφω φυσιχῶς χαὶ χατὰ τὸ 

«ροσεχὲς, ὁ μὲν Υἱὸς γεννητῶς, τὸ δὲ Πνεῦμα ἕτε- 

ρήν τινα τρόπον, ἄῤῥητον ἡμῖν xal ἀχατανόητον. 

Τῷ δὲ ἐχπορεύευθαι σημανθέντα ἧμῖν ὑπὸ τῆς 

ἀληθεία;: εἰς αὐτὸν νὸν Πατέρα ὡς εἰς ἕνα αἴτιον, 

ἃ, τῇ αὐτῇ τῆς οὐσίας ἐνότητι ἀναφέρονται " οὐχ 

ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ἔχδι, ἐν οἷς οὐκ ἀπὸ 

«οὔ αὐτοῦ προσώπου χατὰ τὸ προσεχὲς ἔχουσι 

φάντες τὸ εἶναι, xal διὰ τοῦτο Ἡληθώνονται, ὡς τὰ 

αἰτιατὰ, οὕτιυ δὴ xat τὰ oftia, Περὶ μὲν τοῦ θείου 
Aéyou νῦν οὐ σχοκπὸς, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἁγίον Πνεύ- 
^ μᾶτος. Ἐχπορεύεται τοίνυν οὕτως, εἴτουν ὑφίστα- 
και, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τῆς πατριχῇς ὑποστά- 
σεως, ἥτις ἐστὶν ὡσανεὶ πρωτότυπον φῶς, ἐξ οὗ 
φὴν αἰτίαν τοῦ εἶναι xal τῆς ὑποστάσεως ἑχάτερον 
“ὧν συναϊδίων καὶ ὁμοουσίων. ἔχει φώτων, ὅ τε Ylbc 
«οὔ Θεοῦ δηλαδὴ χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τὴν 
«ἧς ὑκερουσίον γονιμότητος ἔχφανδιν, ἥτις ἐστὶν 
ὅὁπόστασις ἀγεννήτως, χαὶ ἀνανείως ὑποστάτις ἐν 
αὐτῇ «ἧς οὐσίας ἑνότητι, ὑπερφυῶς τε xal ὑπὲρ 
λόγον τοῦ ἑαυτῆς Λόγου τε xal τοῦ Πνεύματο;, ὡς 
ῥίζα, καὶ à; πηγὴ, xal ὡς πηγαία θεογόνος θεότης, 
xai ὡς φώτων Πατὴρ, διότι μόνῳ αὐτῷ ταῦτα 
πρόσεστιν, οὔτε δὲ τῷ Υἱῷ, οὔτε τῷ Πνεύματι, 
καὶ οὔτως ἐκ τοῦ Πατρὸς μόνου προϊέναι τὸ Πνεῦμα 
ακ,τεύομεν χατ᾽ αἰτίαν χαὶ χαθ᾽ ὑπόστασιν, ix τοῦ 
Πατρὸς μόνον λεγόντων ἐχπορεύεσϑαι τοῦτο πάντων 
καὶ ὑφίστασθαι, ὡς αἰτίου xa: ὡς πηγῆς xal μη- 
δεινὸς ἐχ τοῦ Υἱοῦ οὕτως " οὔχουν ἐξ ὧν ἴσμεν 
ἁγίων. Λέληϑε δὲ ἡμᾶς τῶν τῇ Ἐχχλησίᾳ γνωρίμων 
οὐδεὶς, ὧν τὰς βίδλους ἔχομεν καὶ τῶν φωνῶν 
ἐπαῖομεν. 


KE9AA. Β΄. 


"Ort ἐκ τοῦ γΥίίοῦ πρόεισι χρογιχῶς ἥτοι δί- 
δοται xal μεεέχεται" μᾶ.2λ.1ον δὰ καὶ ἐκ τοῦ 
Υἱοῦ προϊέναι «1έγεται, ὅτε χρονγιχῶς παρ᾿ 
αὐτοῦ καὶ δι' αὐτοῦ δίδοται. 

Λέγεται μὲν οὖν mots χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ προϊέναι * 
ἀλλὰ χυρίως ix τοῦ Πατρὸς προϊέναι πιστεύεται, 
ὅτι ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι λέγεται, τουτέ- 
στιν ἐξ αὐτοῦ ὑφίστασθαι xal τὸ εἶναι λαμδά- 
γειν * ταύτῃ γὰρ τῇ λέξει ἀφωρισμένως τὴν τοῦ 
Πνεύματος ὕπαρξιν ἐτάχθη χατασημαίνεσθαι, χατὰ 
τὴν ἐν Εὐαγγελίοις παράδοσιν. Λέγεται δὲ xol 
ix τοῦ Υἱοῦ προϊέναι, καὶ ἐξ ἀμφοῖν ix Πατρὸς 
δι’ Υἱοῦ, ὥσπερ χαὶ πέμπεσθαι xai χορηγεῖσθαι, 
καὶ δίδοσθαι, χαὶ πνεῖσθαι, xai ἐχχεῖσθαι, ἀλλ᾽ - 
εἰς ὑπόστασιν xoi μόρφωσιν χτίσεως, οὐχ εἰς 
τὴν ἰδίαν ὑπόστασιν, ἄλλο «oU*0v, καὶ ἄλλο ἐχεί- 
νου βουλομένου τοῦ λόγου. Καὶ ἑαυτὸ γὰρ δί- 
δωσιν ἐν τῇ δι᾿ ἐχείΐνων τῶν ῥημάτων νουνμένῃ 
προόδῳ τε xal ἐχφάνσει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xai 
πνεῖ ἑαυτὸ καὶ πέμπει χαὶ χορηγεῖ, ἐν δὲ τῇ ἀϊξίῳ 
προόδῳ οὗ πρόεισιν ἐξ ἑαυτοῦ, εἴ γε μηδὲ ὑφίσνησιν 
ἑαυτό. Καὶ ἐν μὰν τῇ ἀϊδίῳ λαμθάνει, ἐν δὲ τῇ xpo- 
vusj δίδωσι * καὶ ix ἐκείνῃ μὲν ἀπολελυμένως, ἐν 
ταύτῃ δὲ δι᾿ αἰτίαν " xa) ἐχεῖ μὲν εἰς ἑαυτὸ, ἐνταῦθα 
δὲ εἰς ἡμᾶς τε χαὶ ἐν ἡμῖν. Οὐχοῦν διὰ ταῦτα τὰ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ix τοῦ Πατρὸς πρόεισιν ἀϊδίως, 
τουτέστιν ὑφίσταται * δι᾽ ἀμφοῖν, δὲ xal ἐξ ἀμφοῖν 
πρόξιαι χρονιχῶς, τουτέστι πρρχεῖται, xal χορηγεῦ- 
ται, xal δίδοται, χαὶ μετέχεται " οὐχ αὑτοῦ μόνουῃ 
μετεχομένου, ἀλλὰ δι᾿ αὐτοῦ τῇ πνευματικῇ χάριτι, 
σὺν αὐτῷ δηλαδὴ xal τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πατρὸς μετε- 
χομένων, ὡς ἐγχωρεῖ ἀνθρωπίνῃ φύσει, τουτέστιν 
εἰς τὴν ἐφιχτὴν χοινωνίαν τῆς ὅλης θεότητο;, τῇ 
xoti] αὐτῆς χάριτι τῇ ἀναληπτιχῇ xai φωτιστιχῇ 
ἡμῶν ἀναφερομένων. 

ΚΈΦΑΛ. I*. 

Ὅτι τὸ πε:"ηνέναι δι᾽ Υἱοῦ .2έγεσθαι οὐ τὸ ὑφί- 

στασθαι δι᾽ αὐτοῦ αἰτιαετιχὼς BoóAatas. 

Ἐκχκπορενόμενον τοένυν, τουτέστιν ὑφιστάμενον, 
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et in illo terminata. lta ut intelligenti: sint quasi 
termini intellectus et intelligibile. Necesse antem 
est ut intelligibile sit species et similitudo  in- 
telligentis intellectus et intellectus sit intelligibile, 
sicut intelligentix principium est intellectus inte!li- 
gens. Aio igitur, quandoquidem intellectus scipsum 
intelligit, erat ejus opus priusquam fleret. Species 
enim in abstracto sumpta est precipue similitudo 
externi sui operis quatenus per ipsam opus innote- 
scit. Est etiam intellectus sImilituJo utpote intel- 
ligibilis et intellectui similis effecta ; et quidem in 
intellectu sic est. intelligibilis species ut. quando- 
cunque voluerit intellectus h»c in seipso maneat, si 
non sit. immanens ; sin autem, illam ad ex:ra pro 
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dem cx intellectu procedit, ad intelligibile pertinens ἃ ἀντιχείμενον τῷ νοοῦντι ὡς τέλο΄. 


588 
Ἢ δὲ νόησις 
μεταξύ ἔστιν, ὥδπερ xowh σχέσι: ἄμφω Guvi- 
πῖουσα, ix τοῦ νοῦ μὲν προϊοῦσα, τοῦ νοητοῦ δὲ 
οὗτα xai εἷς τοῦτο ὀριζομένη " ὥστ᾽ εἶναι Tn 
νοήσεως ὥσπερ ὄρους, τόν τε νοῦν χαὶ τὸ νυ τόν" τὸ 
δὲ νοητὴν εἶδος εἶναι δεῖ xat ὁμοιότητα τοῦ νοοῦντος 
νοῦ χαὶ νοῦν νοητὸν, ὥσπερ ἡ τῆς νοΐσεως ἀρχὴ 
νοῦς ἐστι νοῶν. Φημὶ δὲ, ἐπειδὰν ὁ νοῦς ἑαυτὸν 
vol, 4 τὸ αὐτοῦ ἔργον πρὶν γενέτθαι. Τὸ γὰρ ἐξ 
ἀφαιρέσεως εἶἴδο; μάλιστα μὲν ὁμοιότης ἐστὶ τοῦ 
ἔξω πράγματος, b; ἂν δι᾽ αὐτοῦ τὸ πρᾶγμα νοῆ- 
ται ἔστι δὲ καὶ τοῦ νοῦ ὁμοιότης, ὡς νυητὸν xoi 
τῷ νῷ γενόμενον ὅμοιον * καὶ ἔστι μὲν ἐν τῷ νῷ τ᾽ 
νοητὸν εἶδος, ὅταν αὑτὸ μένειν ὁ νοῦς ἐν ἑαυτῷ βού- 
λητᾶι μῇ τοιοῦτον ὄν, ἐπειδὰν δὲ βουληθῇ xai ἔξω 


nutu producat sive pro'ato verbo declaratam, sive D προάγηται͵ ἢ προφοριχῷ φανερούμενον λόγῳ ἢ καὶ 


jn materia exterius depositam. Dixi : gtandocunqae 
voluerit, eo quod humanus intellectus duplici actu 
constat et vivit : intelligentia scilicel et voluntate; 
siquidem intelligens est voluntas, sicut οἱ intelle- 
ctus, que pro diverso respecta ad diversa in intel- 
Jectu ordinantur. Nam — potissimum rationi przit 
intelligentia,  voluntss — autem  sequitub ; sed 
et nonnunquam íntelligentiam praecedit. volun- 
tas. Nec enim ea semper vult qus. novit. h&manus 
intellectus, δ quodammodo qui vult. intelligit. 
Quod pluribus quidem esset exponendum; sed 
potior nunc aggressi &d propositum — devetiamus. 
Mamanus figitur ímtelectus quae super sé sunt 


intelligit, óbscwre scilicet donee est im corpore, . 


revera tainen et quasi in quadam eorem tealitaus 
imagine, si proprüs ac genuinis hujusce intwi- 
tug principiis obseqweretur ; quod sofwm piorum 
est circa divina hominum, qui vera sapientia el 
prudentia gubernontur. Sed humaniori nunc sdhi- 
bito serinone, notiones apud sanctos ex diviua reve- 
Jatione eomparatos praetermitto. Qu: autem — ipsi 
sunt congenera prompte novit sive disciplina sive 
jnventione praestita, accensa mowmpe cognitionis 
indita sibi scintilla. Porro perfectius hac iptelligit 
wtpote suce facultati cóusocía, et quanto promptius, 
tanto et perfectius. At perfectius iterum proprios 
actus intelligit, non ut. peracta. tantum intelligens, 
sed οἱ priusquam exsistant qualia re fetura sint ; 
ideoque ulterius ea sistens, quia prius noverit 
quiditer ita exstitura. Vern iu humano íntellectu 
juteiligibilis species, quz est intelligenpise su: priue 
cipiun, non qua species est, sed quatenus per spe- 
ciem intelligit, sive intus solummodo sistat. intelli- 
genda qua speculative tantum (lt Bapiens, sive 
etiam ad extra prodeat βὰς practicus fat οἱ sit, 
hujusmodi, iaquam, intellizibilis spoctes. howinis 
est intelligibilis raiio per quam secum, ul i&a dicam, 
colloquitur humanus intellectus, et quae intellectus 
quidem est progenies, per actum imeligentiz pro- 
prium, ejusque dixerim perfoetie sapientiaque οἱ 
veritas, Jam vero intelligens voluntas. efforinat in 
homine spiritum, de quo dicitur. quod nemo novit 
ea qeep sunt hominis nisi sviritus hominis qui in ipso 


εἰς τὴν ὕλην ἔδω τιθέμενον, ἂν τοιοῦτον ἧ. Φαμὲν 
δὲ ἕω; ἂν βούληται, διὰ τὸ τὸν ἀνθρώπινον νοῦν 
δυσὶν ἐνεργείαις εἶναί τε χαὶ ζῆν, τῇ τέ τοῦ νοεῖν 
καὶ τῇ τοῦ θέλειν " ἔνδον αὐτῷ xal νοερᾶ; τῆς 
θελήσεως οὔσης ὥσπερ δήπου xal τὴς νοΐσεως, αἵ 
χατὰ διάφορον ἀπόδλεψιν διάφορον τάξιν ἔχσυσιν 
ἐν τῷ νῷ. Μάλιστα μὲν γὰρ προτέρα τῷ λόγῳ i 
νόησις, ἢ δὲ θέλητις ἕπεται. Ἔστι δ' ὅτε ἐροτέρα 
τῆς νοήσεως ἡ θέλησις " οὗ γὰρ Sec μόνον & δὴή- 
πότε νοεῖ ὁ ἀνθρώπινος νοῦς, ἀλλὰ χαὶ νοεῖ πως ἃ 
θέλει" xal τοῦτο μὲν πλειόνων δεῖται λόγων, τὴν 9X 
Υὖν ὑπερδαίνοντος χρείαν ἐπὶ τὸ προχείμενον βα- 
διούμεθα. Ὁ τοίνυν ἀνθρώπινος νοῦς νοεῖ μὲν τὰ 
ὑπὲρ αὐτὸν, ἕω: ἂν ἐν τῷ σώματι 7. ἀμυδρῶς, 
ἀληθῶς μέντοι xal ὡς ἕν τινι τῆς χιτ᾽ αὐτὰ ἀλη- 
ϑεῖα- elxó^, εἰ ταῖς οἰχείαις xal ἀληθεύειν ἀρχαῖς 

«ἧς τοιαύτη: σχέψεως ἕποιτο, ὃ τῶν εὐσεδούντων 
περὶ τὰ θεῖα μόνων ἐστὶν, σοφίᾳ τε ἀληθεῖ xai 
φρονήσει χυδιρνωμένων Φυσιχώτερην δὲ διαλεγό- 
βενοι νῦν οὐ λέγομεν περὶ τῶν κατὰ θείαν ἀποχά- 
λυψιν ἐν τοῖς ἁγίοις νοήσεων " νοεῖ δὲ xai τὰ αὐτῷ 
σύστοιχα σπουδῇ xal μαθήσει καὶ εὑῤέσει, τὸν ἐν 
αὐτῷ «f; γνώσεως ἑξάπτων σπινθῆρα, καὶ ταῦτα 
δὲ τελειοτέρως vost à; τῇ αὐτοῦ σύστοιχά δυνάμει" 
ὅτῳ δὲ σπουδχιότερον, τοσούτῳ καὶ τελεώτερον " 

τελεώτερον δ᾽ ἔτι νοεῖ τὰ οἰκεῖα ἔργα, ὡς οὐ μόνου 
γεγεννημένα νοῶν, ἀλλὰ xal πβὶν ὑποδτῆσαι ταῦτα 
ναγοηχὼς ὡς καὶ ἔργῳ ὑποστησόμενα, καὶ διχ τοῦτο 


D μᾶλλον ὕστερον ὑποστῆσας; διότι νένδηχε πρότερον 


ὡς ὡδί πως ὁπδοτησόρενα, TU μὲν οὖν ἐν τῷ ἀν. 
θρωπίνῳ νῷ νοητὸν εἶδος, ὃ τῆς ἔν αὐτῷ σεις 
ἐστιν ἀρχὴ, οὐχ ἧ τὸ εἶδος, ἀλλ᾽ ff. τῷ εἴδει νοεῖ, 
εἴτ᾽ ἔνδον μόνον τῆς νοήσεως οὔσης, f σοφὸς xai 
Üscopnz:x5; γίνεται μόνον, εἴτε καὶ ἔξω προϊούφη:, 
xa0' ἣν xai πραχτιχός ἔστι χαὶ γίνεται, τὸ τοιοῦξον. 
ἅπαν νοητὸν εἶδος ὁ νοητὸς τοῦ ἀνθρώπου λόγος 
ἐστὶ, δι᾽ οὗ πρὸς ἑαυτὸν i; εἰπεῖν ὁ ἀνθρώπινο; 
διαλέγεται νοῦς, γέννημα μὲν ὧν τοῦ νοῦ διὰ τῇ: 
xoti τὴν νόησιν ἐνεργείας, τελειόξης δὲ αὐτοῦ καὶ 
σορία οἷον εἰ πεῖν καὶ ἀληδετὰ. Ἤ δὲ νο:ρὰ 0D qeu 
τὸ ἐν ἀνθρώπῳ πνεῦμα μορφοῖ," ttsct οὗ λέγεται, ὡς 
οὐδεὶς οἷδε τὰ τοῦ ἀνθρώπου, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ 
ἀνθρώπου τὸ χκατοιχοῦν ἐν αὐτῷ * xal ἔστιν ἡ νοερὰ 
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θὺς xao ἡ λῶν, xal ταύτῃ τὰς Εὐνομίου χατὰ τῆς ἐν Α αἴτιον ἢ τρίτον, μόνον δὲ 6 ITaztp αἰτία λέγεται 


τῇ Τριάδι ἑνότητος ἀντιθέσεις διαχρινούμεθα. Ὃς 
τὴν χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον χαὶ τρόπον πιστευο- 


᾿μένην Τριάδα Ev ἑνότητι φύσεως εἰς τὴν ἐν τῇ φύσει 


διχλφορὰν φέρων ἐτίθει, xal τὰς χατὰ τὸν τῆς ai- 
tias, λόγον χαὶ τρόπον προθεωρίας τε xal προαριθ- 
μήσεις, διὰ τὸ τῶν ὑποστάσεων ἀσύγχυτον γινομέ- 
νας εἰς ὑπερθέσεις χαὶ ὑφέσεις ἀξιωμάτων xal φύ- 
σεὼων ἀμαθῶς τε χαὶ χαχούργως ἐλάμδανε" xal 
αλίμαχα φύσεων συνίστη ὡς ἀξιωλάτων Éxt207 xal 
ἄλλο: αὖ προύδων μνχανχῖς τισι τὸ ἀπᾶδον ἐπιχεων- 
γύντε: τοῦ δόγματος. 

Καὶ ἕτερον δέ τινα τρόπον πεφηνέναι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, δι᾽ οὗ φαμεν καὶ νοοῦμεν τοὺς λέγοντας, 
ὅτι δ.᾽ Υἱοῦ τοῖς ἀνθρώποις ἐφανερώθη, τὴν ἐνέρ- 
γειαν αὑτοῦ xal τὴν χάριν toi; ἀποστόλοις πρότε- 
pov μὲν διὰ τοῦ ἐμφυσήματος, εἶτα χαὶ ἐν τῷ τῶν 
“πυρίνων γλωσσῶν εἴδει τελεώτερον xal πληρέστερον 
δεδωχότος, χαὶ πεπομφότο:, συνεχχέοντός τε xal 
συνδιανέμοντος τὴν τοιαύτην χάριν τοῦ Θεοῦ xal 
Πατρὸς, καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ Πνεύματος, χαὶ τὴν τῆς 
χάριτος ἔχχυσιν, xal τὴν δι᾽ αὐτῆς μέθεξιν τῆς 
θεότητος τοῦ Πατρὸς; χαὶ τοῦ Υἱοῦ χαὶ τοῦ Πνεύ- 
ματος ἐνεργούντων χοινῇ, xal ὡς ἑνὸς Θεοῦ ἐνερ- 
Ὑοῦντος. Καὶ οὕτω γοῦν δι᾽ Υἱοῦ πεφηνέναι λέγεται 
καὶ ἐχλάμπειν, ὡς διὰ τοῦ ΥἹοῦ φανερούμενον, xal 
«ἢ χτίσει μεταδιδόμενον. 

ΚΈΦΛΑΛ. E'. 


“Ὅτι ἐν τῷ δι Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐκπορεύεσθαι .1έγεσθαι, εἰ καὶ σπαγίως 
εἴρηται, ἀ.1.1.: ἡ ἑνώτης τῆς οὐσίας καὶ ἡ συν- 
ἄφεια, οὐχ ἡ σχέσις τὴς αἰτίας τῇ διὰ προϑέ- 
σει σημαίνογται, ὡς οἱ Λατῖνοι βεύλονται, καὶ 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ Aéyortec ἐχπορεύεσθαι, καὶ τἄ.1.1α 
τὰ ἐν τῷ Q9Aopsrtiuxo ὅρῳ. 
᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ xal ix. τοῦ Πατρὶς δι᾽ Υἱοῦ ἐκπο- 

φεύεσθαι, εἰ xal σπανίω; εἴρηται, οὕτω xal τοῦτο 

ψοεῖν εὐσεδῶς ἀναγχαζόμεθλ διὰ τὴν πρὸς τοὺς εἰ- 
ᾳόντα; εὐλάδειαν, εἰ xal μὴ ποιούμεθα τοῦτο xf- 


peYua, οὔτε γίνεσθαι δεῖ, ἀλλ' ὡς; δόγμα μόνον 
. ϑόσεδῶς νοεῖσθαι, οὕτω δεῖ xal ὑπὸ τῶν εἰπόντων 


εἰρημένον. Καὶ ἐπειδὴ τὸ ἐχπορεύεσθαι, τὸ λαμ- 
δάνειν, τὸ εἶναι, xol τὸ εἶναι xal τὸ προάγεσθαι εἰς 
ἰδίαν ὑπόστασιν ἐτάχθησαν, ἀΐζιον μὲν ταύτῃ νοοῦ- 
psv ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ οὐχ ὅτι xal Ex τοῦ 


D τὴν ἄκραν χοινωνίαν τῆ: φύσεως 


πρώτη, τῷ καὶ τῆς θεύτητος ἀρχὴν xal πεγὴν εἶναι 
τῆς πάντων αἰτίας. Ὡς γάρ ἐστι μετὰ τοῦ Yloo xo 
Πνεύματος πάντων αἰτία ὡς Θεὺς, οὕτως ἐστὶν 

* Υἱοῦ τε καὶ Πνεύματος μόνος αἵτιος τῇ πατρότητι, 
εἴτουν τῇ γονιμότητι. 

Λέγωμεν δὴ ἐν αὐτῷ, τῷ Ex [Ixvph; ὑφεστάναι 
τὸ Πνεῦμ: τὸ ἅγιον διὰ τοῦ Υἱοῦ ποοϊέναι" τοῦτο 
δέ ἐστι τὸ ἐχ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι διὰ 
τὴν τῆς οὐτίας ἐνότι τα ἄχραν, ὡς οὐχ ἐχτὸς ἂν τοῦ 
Yi.o, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ προῖὸν ix τοῦ llatph;, τουτα 
ἐστιν, ἐν αὐτῷ παρὰ Πατρὺς ὑπάρχον, χαὶ ἐν αὑτῷ 
διαμένον, xaX ἐν Υἱῷ παρὰ Πατρὸς διῆχον, xai 
διὰ τοῦ Υἱοῦ δ'ιὸν, θεοπρεπῶς τιυῦ τε διήχειν xal 
διιέναι νοουμένου, ἐπεὶ μὴ ἄλλως ἔστιν ἐμφῖναι 

“καὶ ὡς ἄν τις 
εἴποι διαπεροιτηχὸ; τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποοτάσεως 
ἀσυγχύτως. Εἰ μὲν γὰρ αἴτιος ἣν τοῦ ΠΙνεύματος 
ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, τοῦτ᾽ ἂν. ἐξήύρχει διλῶσαι τὴν 
χοινωνίαν τῆ; φύσεως, τὸ ἐξ αὐτοῦ δηλονότι Q.- 
σιχῶς; ὑποστῆναι, χαθάπερ ἄρα xol τὴν ἑνότητα 
Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ, τὸ ἐξ αὐτοῦ τὸν Ylb» γεγεννῆσθαι 
δείκνυσι, xal τοῦ {Πνεύματος .«τὴν φυσιχὴν πρὸς τὴν 
llaxépa ἑνότητα, τὸ παρ᾽ αὑτοῦ τοῦτ᾽ ἐχπορεύεσθαι, 
Ἐπεὶ δὲ τὸ {Πνεῦμα ἐχ τοῦ Υἱοῦ οὐ λέγεται ἐχπο- 
ρεύεσθαι δηλονότι χαὶ ὑφιστάνχι, ἄλλω, γὰρ, ὡ; 
εἴρηται, λέγεται προϊέναι, οὔτε γὰρ ix τοῦ Υἱοῦ 
ἐχπορεύεσθαι, οὔτε ἐχ τοῦ Υἱοῦ ὑφεστάνχι, οὔτε 
ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὴν αἰτίαν τῆς ὑποστάσεως ἔχειν, 
οὔτε προδολεὺ; αὐτοῦ ὁ Υἱὺς εἶναι, οὔτ᾽ ἀρχὴ αὐ-- 
τοῦ, οὗτε αἴτιο;, οὗτε ἐχπόρευμα αὑτοῦ εἶναι τὸ 
Πνεῦμα, οὔτε 7.0.6572 αὑτοῦ, οὔτε τι τῶν τοιού- 
τῶν οὐδὲν, ἃ πάντα μεταξὺ τοῦ Πατρὸ: xal τοῦ 
Πνεύματος εἴωθε λέγεσθαι" ἐπεὶ τοίνυν οὐδὲν 
τῶν τοιούτων οὔθ᾽ ἡ l'oagh, οὔτε τῶν διδχσχά- 
λων εἴρηχέ τις τῶν ἀρχαιοτάτων, οἱ νεώτεροι τῶν 
διδατχάλων ἐν τῷ δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγειν ἐχπ΄- 
ρενέμενον ix Πχτρὸς, τὸ συναφὲς τῇς οὐσίας xal 
ἀπαράλλακτον παριστάνουσι, xal ἡμεῖ: ταῖς αὐτῶν 
ἑπόμενοι διανοίαις, οὕτω τὸ παρ᾽ αὐτῶν εἰρημένον 
λέγομεν xai νοοῦμεν. Νοῦντες γὰρ ὡς; τὸν Υἱὸν 
ix τοῦ Πατρὸς γεγεννημένον, οὕτω καὶ τὸ Πνεῦμι 
ἐχπορενόμενον, ἅμα xe τῇ αὑτῇ τάξει πρὸς 
τὴν αὐτῶν ἀρχὴν xol ἑχατέραν «jj ἰδ᾽ᾳ αἰτίᾳ 


Υιοῦ ὑφίσταται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥτπερ xaX τὰ D ἐφηρμοσμένων οὕτως εἰπεῖν, ὅμως οὐ διηρτη μένον 


ὄντα λέγεται δι᾽ Υἱοῦ γεγενῆσθαι, ὅτε μηδὲν δια- 
φέρει, xol ἐχ τοῦ Υἱοῦ γεγενῆσθα! λέγειν αὐτά. 
El γὰρ τοῦτ᾽ ἀληθὲ; ἦν, διὰ τοῦ Υἱἂοῦ ἐχπορεύ- 
&309av, ἐλέγετ᾽ ἄν ποτε ἀπλῶς οὑτωσὶν ὥσπερ xal 
ξιὰ τοῦ Υἱοῦ γεγενῆσθαι τὰ ὄντα. ᾿᾽Αλλ᾽ οὔτ᾽ ἔστιν 
οὕτω διὰ τοῦ Υἱοῦ, οὔτε λέγεται, ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῦ πα- 
τρικοῦ συνημμένον προσώπου τε xal ὀνόματος, Ex 
«οὔ Πατρὺὴ; δι᾽ Υἱοῦ λέγεται ἐκπορεύεσθαι, εἰ xal 
σπανίως" ἄλλως δὲ οὐδέποτε, ἵνα μὴ χαὶ Ev «t τῶν 
ὅλων τὸ Πνεῦμα παρανοηθῇ τῶν δι᾽ Υἱοῦ γεγονό- 
των. Τούτων γὰρ μόνον ἐῤχὴ ἔστιν ὁ YU; μία μετὰ 
Matg'« xat {Πνεύματο;, xai πρώτη πρός γε αὐτὰ, 
εἰ xal διὰ τὸ εἶναι ἐξαρχῆῇς αὐτ᾽ς οὐ λέγετα: πρώ- 
τη, ἀλλ᾽ οὐδὲ δευτέρα, οὔτε τὸ Πνεῦμα δεύτερον 


τοῦ Υίοῦ τοῦτο νοοῦμεν χατὰ τὴν ὁμοιότητα τῶν 
παραδειγμάτων ἐχείνων & καὶ προείρητα:, ἐν οἷς τὰ 
προῖδντα τῇ ἀρχῇ ἥνωνται μᾶλλον f] ἑαυτοῖς. ᾿Αλλή- 
λοις ὃς οὐχ ἕνωνται, εἰ μὴ ἐν τῇ ἀρχῇ " δύο γὰρ 
χλάδοι οὐχ ἥνωνται ἀλλήλοις, cl μὴ ἐν τῷ στελέχει" 
οὐδὲ δίο ἀχτῖνες, εἰ μὴ ἐν τῷ ἡλίῳ, xal ἐπὶ τῶν 
ἄλλων ὡσαύτω:;. Ὡς ἄν τοίνυν μὴ ἀπηρτημένον 
οὕτω τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα νοοῖτο, πρὸς μὲν τὸ ix 
Πχ-ρὸς ἄμφω προελθεῖν συμφνῶς τε xal χατὰ τὸ 
προϊεχὲς τῶν παραδειγμάτων ἐχείνων ἀρχούντων, 
τῷ δὲ xal τὰ προϊόντα ἀλλήλοις δι᾽ ὅλων ἑαυτῶ" 
συμπεφυχίναι οὐχ ἐξαρχυύντων ἐχ τοῦ Πατρὸς αὐτὸ 
λέγοντες ἐχπορεύεσθαι, 67 Ylou ποοστεθείχασιν οἱ 
εϑπόγτεξ;, xal ἡμεῖς οὕτω φρονοῦμε;, 6: ἐν αὑτῷ 


59] 
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vero unum sunt et sibimet invicem οἱ intellectui 'A λόγος νοῦ xal νοητοῦ παντός ἔστιν aítio; ἐν τοῖς 


producenti.. Divinum autem. verbum (seu rotio) 
cujusvis intellectus et intelligibilis causa est im 
entibus, omnisque substantie simul et nature. Non 
enim producentis tantum intellectus, sed et operum 
qua per ípsum cognoscuntur ad extra naturalis 
est similitudo. Unde innata similitudo vocatur 
generatricis intellectus et semper generantis, ideo 
vero creaturarum, Hinc apud Deum et ex Deo 
illud dicitur esse, per ipsum autem facta omnia. 
ita et omnis boni causa entibus divinus est amor, 
id est, Spiritus sanctus; omnia namque continet 
et sd bonum convertit. »Proterea cum illis unus 
est Deus et cuuctoram entium creator ; universaque 
a primariis ultimorum tenus opera sunt et manci- 
pia unius Dei ac in ipso congeniise Trinitatis. 

Re igitur ipsa beata et divina Trinitas humanz 
trinitatis causa est ; nostra autem  lumanae 
cognitioni quasi causa est trinitas nobis propria 
cur et illam aliqua cognoscamus; ut jam exinde 
divina qux» nobis inest imagine frui possimus οἱ 
per illam omuium causam agnoscere, verom nem- 
pe εὐ principalem Trinitatem, Hac ita. loquimur 
propter eos qui imperfecte adhuc sentiunt et qua- 
si qui vixdum initiantur. lllis vero qui perfectius 
uovisse contendunt aut divina perceperunt munera, 
quod omnino prastat, aceuratius inde qux in no- 
big est trinit.s innostescit. Unde ni! mirum δὶ mul- 
tes lateat divina Trinitas,cum neque propriam na- 
turam omnes borinL aut nosse valeant. Nec etiam 
mirandum de reliquis d.ffefentiis exemplarinter et 
imaginer trinitatis. Nam, ut jam diximus, quod lio- 
wo ait Deo similis, id ratio postulat et Moses conlir- 
mat ei quotlibet alia in idem conveniunt ; ac similis 
quidem trinitati internorum actuum, per quos liomo 
est et. vivilL secundum animam, ceterasque Dei 
creaturas superat. Porro in Deo Trinitas esse debet 
sUüpernaturalis, creatori consuHa ac prorsus Deo 
digna ; in homine vero, prout creaturam decet, in- 
ferior. Primo etenim divinus intellectus est seu- 
per in-actu, qualenus atero οἱ iuflnito congruit ; 
liumanus e contra a Deo creatus virtualiter quoad 
initium zeque est in omnibus ad ea ordinatus qua 
possunt intelligi et ad intelligente per ea perü- 
ciendum ; ac postea in actu fil ex eorum notitia, 
collectis in ipso speciebus zlia post aliam, per 
viam scilicet abstractionis. lterum humana ratio 
apud singulos multis speciebus  efformata comple- 
tur, qui, ul dictum est, apud unumquemque coeuit 
pro habitudinis modo. Divina autem ratio una est et 
simplicissima species simplicissimae in primo intel- 
ligibili intelligentiae. Nam divinus intellectus, Pater 
scilicet, una eademque intelligentia omnia zeterne 
novit, eL seipsum intelligendo intelligibilem suain 
speciem sibimet objicit, nempe Verbum. Verbuin 
autem novit ac seipsum simul. Αἱ catera etiam 
extra se novit, eternum quidem — intelligens ut 
futura vi potentie sue, in futurum wt ad 
prasens intelligentia se inovente; necnon el pro- 


οὖσι xal πάσης ἁπλῶς οὐσίας xai φύσεως * οὐ γὰρ 
τοῦ ποοάγονιο; νοῦ μόνον, ἀλλὰ xal τῶν δι᾿ αὑτοῦ 
νορυμένων ἔργων ἔξω αὐτοῦ πέφυχεν ὁμοιότης" ὅθεν 
εἰχὼν μὲν ἔμφυτο; λέγεται τοῦ γεννήσαντος νοῦ 
καὶ ἀεὶ γεννῶντος,͵ ἰδέα δὲ τῶν χτισμάτων, xal πρὸς 
τὸν Θεὸν μὲν αὑτὸς εἶναι χαὶ τοῦ Θεοῦ, πάντα δὲ 
δι᾽ αὐτοῦ γεγονέναι" αἴτιον δὲ παντὸς ἀγαθοῦ τοῖς 
οὖσίν ἐστιν ἡ θεία ἀγάπη, τὸ Πνεῦμα δηλονότι τὸ 
ἅγιον, συνέχει γὰρ πάντα καὶ ἐπιστρέφει πρὸς τά- 
γαθόν. Καὶ διὰ τοῦτο μετ' αὐτῶν εἷς ἔστι Θεὸς καὶ 
δημιουργὸς ὁ πατὴρ ἁπάντων τῶν ὄντων, καὶ πάντα 
ix τῶν πρώτων ἄχρι χαὶ τῶν ἐσχάτων ἔργα τε χαὶ 
δοῦλα τοῦ ἑνός εἰσι Θεοῦ καὶ τῆς ἐν αὐτῷ συμφύτου 
Τριάδος. 


Τῷ μὲν οὖν πράγματι αἰτία ἐστὶν ἡ μαχαρία καὶ 
θεία Τριὰ: τῆς ἐν ἀνθρώπῳ τριάδος " τῇ δ᾽ ἡμετέρᾳ 
τῶν ἀνθρώπων γνώσει ἡ παρ᾽ ἡμῖν τριὰς αἴτιόν πως 
τοῦ χἀχείνην ὡς οἷόν τε γινώσχεσθαι, ὡς τοῦτο 
πρῶτον ἀπολαύειν ἔχειν ἡμᾶς τῆς bxelüsv ἐν ἡμῖν 
εἰχόνος, τὸ δύνασθα: δι᾽ αὐτῆς τὴν ἀληθῆ xal πρώ- 
τὴν χαὶ τοῦ παντὸς αἰτίαν εἰδέναι Τριάδα. Τουτὶ δέ 
φαμεν περὶ τῶν ἀτελῶς ἕτι νοούντων xày τῇ τῶν 
εἰσαγομένων τάξει" cot; δὲ τελεώτερον ἑσπουδαχόσιν 
εἰδέναι ἣ δῶρα ἐκ Θεοῦ εἰληφόσιν, ὃ xal πάνυ μεῖ- 
ζόν ἐστιν, ἐχεῖθεν ἡ ἐν ἡμῖν ἀχριδέστερον χατανοεῖ- 
ται τριάς * ὅθεν οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ πολλοὶ τὴν 
θείαν ἀγνοοῦσι Τριάδα, εἴγε μηδὲ πάντες τὴν ol- 
κείαν οἶδασι f| εἰδέναι ἔχουσι φύσιν. Οὐ δεῖ δὲ θαυ- 
μάζειν περὶ τῶν ἄλλων διαφόρων τῆς ἕν τῷ παρα- 
δείγματι xal τῇ εἰκόνι τριάδος. Εἴρηται γὰρ, ὡς 
ὡμοιῶσθαι μὲν τῷ Θεῷ τὸν ἄνθρωπον ὅ τε λόγος 
ἀπαιτεῖ καὶ fj τοῦ Μωσέως ἀξίωσις, xat ὅτα ἄλλα 
ταύτῃ συντρέχει, xat ὡμοιῶσθαι τῇ τριάδι τῶν ἐν- 
δοτέρων ἐνεργειῶν, αἷς ἄνθρωπός ἐστί τε καὶ e 
xatà τὴν ψυχὴν καὶ τῶν ἄλλων τοῦ Θεοῦ χτισμάτων 
κροέχει. Δεῖ δὲ ἐν μὲν τῷ Θεῷ τὴν Τριάδα ὑπερφυᾶ 
τε xa ποιητῇ πρέπουσαν εἶναι χαὶ ὅλως θεοπρΞ:πῆ, 
ἐν ἀνθρώπῳ δὲ μετὰ τῆς τῷ χτίσματε προσηχούσης 
ὑφέσεω;. Αὐτίχα γὰρ ὁ μὲν θεῖο; νοῦς ἐνεργείᾳ 
ἐστὶν ἀεὶ, ὡς ἀϊδίῳ καὶ ἀπείρῳ προσήχει, ὁ δέ vei 
ἀνθρώπινος δημιουργηθεὺς Ex Θεοῦ δυνάμει μὲν ἔστι 
τὴν ἀρχὴν ἐν πᾶσιν ἀνθρώποις ὁμοίως πρὸς τὰ vo- 


D εἶσθαι δυνάμενα xal πρὸς τὸ δι᾽ ἐχείνων τελειοῦσθαι 


νοοῦντα, ἐνεργείᾳ δ᾽ ὕστερον γίνεται τῇ περὶ αὐτῶν 
ἐπιστήμῃ, ἀθροιζομένων ἐν ἀὐτῷ τῶν εἰδῶν ἄλλου 
μετ᾽ ἄλλο τῇ ὁδῷ γε τῆς ἀφαιρέσεω;. Καὶ λόγος αὖ 
ὁ μὲν ἀνθρώπινος ἐν ἑχάστῳ πολλοῖς εἴδεσι μορφού- 
βενος συμπληροῦται συναγομένοις, ὡς εἴρηται, κατὰ 
μικρὸν ἐν αὐτῷ καὶ συνοῦσι λοιπὴν τῷ τρόπῳ τῆς 
ἕξεως * ὁ δὲ θεῖος λόγος ἔν ἐστι xal ἀπλούστατον εἷ- 
δος τῆς ἀπλουστάτης ἐν τῷ πρώτῳ νοητῷ νοήσεως" 
ὁ γὰρ θεῖος νοῦς, ὁ Πατὴρ δηλονότι, μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ 
νοήσει πάντα ἀϊδίως νοεῖ, χαὶ ἑαυτὸν μὲν νοῶν τὸ 
νοητὸν ὑφίστησιν εἶδο; ἑαυτοῦ δὲ πρὸς ἑαυτὸν, του- 
τέστι τὸν Λόγον, νοεῖ δὲ τὸν Λόγον xal ἑαυτὸν ἅμα 
vost. Νοεῖ δὲ xal τὰ ἄλλα παρ᾽ ἑαυτὸν ἀϊδίω; μὲν 
νῶν ὡς ἐσόμενα περιουσίᾳ δυνάμεω;:, ἐπὶ τὸ ἐσό.- 
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μενον τῆς νοήσεως ὦ; δὴ παρὸν φερομένης * 
δὲ ὅτε ἠθέλησε xol γεγεννημένα, ἔργα τῆς θείας 
ὄντα θελήπτεως, χαθό ἐστι χαὶ ἄλλων εὐποιητιχῆ. 
"Ae μὲν γὰρ ἐδούλετο τὸν χότμον ἔσεσθαι, οὐχ 
ἐδούλετο δὲ χαὶ ἀεὶ αὐτὸν ἔσεσθαι, οὐ γὰρ οἷόν τ᾽ ἂν 
Tiv αὐτὸν ἀεὶ εἶναι οὔτ᾽ ἔσεσθαι, ὧν τῷ μὲν τὸ μηδέ- 
ποτ᾽ ἂν γενέσθαι, τῷ δὲ τὸ εἶναι χαίτοι μηδέποτε 
γεγεννημένον ἀχολουθεῖ * ἡ τοίνυν ἀΐδιος αὕτῃ vón- 
αις μία χαθάπαξ ἐστὶν ἐν τῷ πρώτῳ νῷ σημείοις 
μόνοις διαχρινομένη νοήσεω:. Ἐπὶ τούτοις ἐν μὲν 
€ ἀνθρωπίνῳ νῷ ἄλλο ἐστὶ τὸ νοεῖν τὸ πρᾶγμα, 


καὶ ἄλλο τὸ νοεῖν τὸ νοούμενον νόημα, ὅταν εἰς τὸ. 


οἰκεῖον ἔργον ὁ νοῦς ἐπιστρέφῃ, ὅθεν ἕτεραι μὲν αἱ 
τῶν πραγμάτων, ἕτεραι δ᾽ αἱ τῶν ἐπ᾽ αὐτοῖς νοημά- 
τῶν εἰσὶν ἐπιστῇ μαι * ἐν δὲ τῷ Θεῷ ταῦτα οὐ διενή- 


voxt, xal ὁ μὲν ἐν ἀνθρώπῳ λόγος καὶ dj θέλησις οὐ 8 


πραγματιχῶς πρὸς τὸν νοοῦντα xaX θέλοντα διαχρί- 
νονται νοῦν " ὁ δὲ θεῖος Λόγος χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον πραγματιχῶς τοῦ Πατρὸς διαχρίνονται " δεῖ 
γὰρ ἐκεῖ καὶ τὴν τῆς φύσεως ἕνωσιν &xpav εἶναι, fi 
προσῆχει Θεῷ, καὶ τὴν διάχρισιν αὖ ἀληθῆ τε xol 
ἔμπραχτον, τῇ μέντοι χατὰ τὴν φύσιν ἑνώσει μηδό- 
λως προσισταμένην. 'H γὰρ ἀτομιχὴ καὶ προσω- 
πιχὴ διάχρισις bo μὲν τοῖς ὁμοφνέσι χτίσμασι τὴν 
ὕλην αἰτίᾳν ἔχουσα εὐλόγως δὲ τὴν φύσιν ἐν τοῖς οὔ- 
τω διῃρημένοις ἀριθμοῖς διαιρεῖ" ἐν δὲ τῷ ἀπλου- 
στάτῳ xal νοερωτάτῳ Θεῷ τὴν νοητὴν ἀναφορὰν al- 
τίαν ἔχουσα μόνην οὐ διαιρεῖ τὴν κατὰ φύσιν ἑνότη- 
«τα. Kal πολλὰς ἄλλας εἰχὸς εἶναι διαφορὰς τῆς τε 
ἀχτίστου Τριάδος ἐν τῷ Θεῷ xal τῆς ἐν ἀνθρώπῳ 
χτιστῆς ^ ἀλλὰ δὲ μετὰ τοσούτων τῶν διαφόρων οὐ- 
δὲν ἧττον ἡ χατὰ τὴν τριάδα τῶν ἰδιωμάτων ἣ τῶν 
ὑποστάσεων ὁμοίωσις μένει " χαὶ ἔστι κατὰ τὴν πρό- 
obov αὐτῶν xa τὴν τάξιν καὶ τὸν τῇ προόδου λόγον 
τε xa τῆς τάξεως καὶ τὴν ἐν τῷ πλήθει πάλιν Evó- 
τῆτα τῆς οὐσίας xal χαθόλον φάνει τὴν νοερότητα, 
El δὲ μετὰ πλείστης ἐχεῖ μὲν τῆς ὑπεροχῆς, ἐνταῦῆ- 
θα δὲ τῆς ὑφέσεως, χαίτοι χᾶν τῷ χτίσματι πολλῆ 
εἰς ὁρᾶται διαφορὰ τῆς εἰχόνος *. d μὲν γὰρ τοῖς ἀν- 
θρώποις ἐδόθη πᾶσι δῶρον χοινὸν μείζονος χοινωνίας 
ἀρχὴ χατὰ τὸν μέλλοντα βίον τοῖς ἐνταυθοῖ καλῶς 
χεχρημένοις * οὐχ ὁμοίως δὲ πάντες αὑτῆς ἀπολαύ- 
ουσιν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν μορφοῦσι τὴν εὐγενεστάτην ταὺυ- 
τὴν τῆς φύσεως παρασχευὴν χαὶ οἰχείᾳ προαιρέσει 
τε καὶ σπουδῇ χαὶ τὸ χάλλος αὐτῆς ἐξάπτειν ποιοῦσι 
xa μέχρις οὐρανῶν ἀνιέναι, tot; δὲ ἀργόν τι χρῆμα 
voy ἣ πονηρίᾳ. 

Καὶ ταῦτα μὲν πάντα περὶ τῆς θείας Τριάδος 
πρὸς τοὺς ἕξω χαὶ εἴρηται xal λέγεσθαι δεῖ, ὡς ἔχ 
τἰνος ἀρχῆς ἡμῖν τε xal ἐχείνοις χοινῇς τῆ: τοῦ 
Μωσέως διδατχαλίας * ἡ ἷῖν δὲ λόγου παντὸς ἐπέ- 
χεινα τὴν περὶ τούτων πίστιν αὐτὸς ὁ θεΐως; ἐνέθηχε 
Λόγος. Τούτου χάριν τὴν ἡμετέραν ἀληθῶς μὲν 0so- 
πρεπῶ; δὲ ὅμως προσλαδόμενος φύσιν, xal δόξαις τε 
«ταῖς ἀληθέσι περὶ τοῦ μόνου Θευῦ χαὶ μόνου τῶν ὄν- 
τῶν πάντων αἰτίου χαὶ νόμοις περὶ τοῦ βιοῦν ἔχειν 
ὀρθῶς ἐκόσμησεν ἡμᾶς ἐχ τῆς πρὶν ἀχοσμίας, ἣν ὁ 
τοῦ Ψεύδους πατὴρ ἡμῖν ἐπεσώρευσεν οὐχ ἂν δυνηθεὶς 
i, ὧν τὸ δέον ἅπαν τηρούντων. Δόξα τοίνυν τῷ Aó- 
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νοῶν ἃ ducta, quando voluerit, intelligit; cum divine vo- 


luntatis sint opera, quatenus est οἱ aliis benelica . 
Nam semper volebat. fore ut mundus. esset, non 
autem ut semper exsisteret ; ne€ enim pote fuissct 
illum semper esse aut fore, ex quorum altero consc- 
quitur ut nunquam exsisteret, ex altero ut exsistere! , 
tametsi nunquam effectus. Hzc igitur zeterna in- 
telligentia ex integro una est in primo intelle- 
ctu signis tautum ab intelligentia discreta. Praeterea 
in humano intellectu aliud est rem intelligere, aliud 
intellectionem intellectam, cum ad propriam opera- 
tionem intellectus convertitur ; unde alize sunt rerum, 
aliz de rebus intellectionum notitiz. Verum hoc in 
Deo non differunt. Aliuude ratio et voluntas in ho- 
mine non revera distinguuntur erga cognoscentem ct 
volentem intellectum. Divinura vero Verbum et Spi- 
ritus sanctus realiter a Patre distinguuntur. Nam il- 
lic oportet ut sit naturz summa unitas, ut Deo par 
est, et vera similiter et effectiva distinctio, unitati 
tamen natur» minime obstans. Etenim indivisa 
et personalis distinctio quz in creaturis materiam 
habet causam, approbe per hujusmo.i numeros 
naturam dividit, Sed apud simplicissitnum οἱ intel- 
ligentissimum Deum, eum ex. intelligibili tantum 
relatione causam habeat, naturz non dividit unita- 
tem. Nec aliis paucis probabiliter inter se differunt 
increata Trinitas apud Deum, ct apud hominem 
creata, At. quantumvis multz sint hzc. differenti;e 
non cessat in Trinitate proprietatum seu  persona- 
rum assimilatio. Permanet vero juxta processio- 
nem earum et ordinem, processionisque et ordinis 
modum atque etiam juxta substantie — unitatem in 
pluralitate, ac uno tandem verbo intelligibilitatein. 
Quod si cum inulta illic precellentia, hic autem 
imperfectius, multa iterum in creatura differentia 
cernitur ab imagine, quee quidem omnibus data est 
hominibus ut commune donum majoris communica- 
tionis principium, nempe in futura vita his qui prz- 
senti recte usi fuerint : non autem omnes pariter illa 
fruuntur ; sed alii generosissimum illum natur:e 
apparatum voluntate et contentione propria effor- 
ma3ut, ejusque accendunt pulchritudinem et ad 
colos usque extollunt; alii contra velut iners et 
informe quidpiam illum inscitia aut malitia obru- 
tum missum faciunt, 


xal ἄμορφον χαταλείπεται ἀμαθίᾳ σνγχαλυπτόμε- 


ΗΠ ς omnia de divina Trinitate ad eos qui foris. 
sunt dictum dicendumque est, ex quodam quasi 
principio nobis et ipsis communi, Mosis nempe 
doctrina. Nobis autem preter omne ratiocinium 
fides ab ipso divino Verbo de liis inserta est. Qua- 
propter naturam nostram vere , Deo tamen coudi- 


gne suscipiens et veris sententiis de uno Deo solo 


cunctorum entium auctore et legibus ad dirigendos 
mores nos exornavit, priori amoto dedecore quod 
in nos mendacii pater congesserat, non ia certe 
l:esurus si nos approbe stetissemus legibus. Gloris 
igitur Verbo Dei et Filio qui tanta nobis boua lac 
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gitus est haud qualia tantum. omuibus entibus ct A Τῷ τοῦ Θεοῦ καὶ Ylip τοσούτων χαλῶν ἡμῖν ὑπόρ- 


operibus suis, sed etiam cunctis prastantia eaque 
perpetuo, neque solum omnibus una, sed et singu- 
latim. Ipse eutin ab zterno nos et mundum uni- 
versum penes se habuit intelligibiliter, ad extra au- 
tem temporaliter produxit, simul et tempus faciens 
opus paternz et sapientis bonitatis. Ipse admirabili 
dispensatione nos spiritualiter instauravit οἱ una 
euratione a diuturno et. multiplici morbo sanavit 
eb eamdem bonitatem, tànquam egregius medicus 
unaque pater et Doininus. Ipse moribus ac fide nos 
. instituit, fldem scilicet edocens et ccelestis myste- 
rium Trinitatis pulchre mobis reserans, quo solum 
aguito unus Deus rite ac legitime coli potest ; mo- 
rum autem dux effectus non preceptis tantum- 
mode, sed suis etiam exemplis. Ad neutrum tamen 
hujusmodi bonorum nos adegit (cavendum enim 
ne perderet, cum salvare vellet) ; sed impedimen- 
tum terna vite insperato solvit, labem seilicet ex 
generationis semine propagatam ; quamobrem sese 
spoliavit, et, corpore suscepto, poenam nobis debi- 
tàm in carne sua luit qu: nihil peccaverat ; fio- 
rum autem arbitrio fidemque el bona opera propo- 
δυὶ!, quos eliam, propter omnimodam difficultatem 
ulrique repugnantem , suis non destituit auxiliis. 
Ipse nobis Deum et Patrem manifestavit ab illo vi- 
eissim omnibus modis manifestatus. Ipse ct Spiri- 
tum sanctum nobis revelavit ad majorem nempe 
sui revel;tionem, licet antea pro temporum oppor- 


ξαντι τοῖς ἀνθρώποις, οὐ μετὰ πάντων μόνον τῶν 
ὄντων τὰ xal ἔργων αὐτοῦ, ἀλλὰ xal ὑπὲρ πάντα 
xai πρὸς τούτῳ διηνεχῶς, οὐδὲ πᾶσι μόνον χοινῶς 
ἀλλὰ χαὶ χωρὶς ἑκάστῳ. Αὐτὸς γὰρ καὶ ἀϊδίως ἡμᾶς 
τόν τε σύμπαντα χόσμον εἶχε παρ᾽ ἑαυτῷ νοητῶς 
xai χρονιχῶς ἕξω παρήγαγεν, ἅμα καὶ τὸν χρόνον 
ποιῆσας ἔργον τῆς πατριχῆς xal αὐτοῦ σοφῆς ἀγα- 
θότπτος * αὑτὸς καὶ ἀνέπλασε πνευματιχῶς olxovo- 
μίας τρόπῳ ξενίζοντι χαὶ μεθόδῳ μιᾷ τὴν πολυχρό- 
νιὸν ἣμῶν xal ποιχίλην ἐξηχέσατο νόσον Ex τῆς αὖ- 
tfc ἀγαθότητος ὡς ἄριστος ἰατρὸς ὁμοῦ xal πατὴρ 
καὶ δεσπότης. Αὐτὸ: ἡμᾶς ἔμόρφωσε xal βίῳ καὶ 
πίστει, τὴν μὲν διδάξας χαὶ τὸ τῆς οὐρανίου Τριά- 
δος χαλῶς ἡμῖν ἀναπτύξας μυστήριον, ᾧ μόνῳ τὸν 
ἕνα δέδειν Θεὸν καλῶς ἕνεστι καὶ γνησίως, τοῦ δὲ 
καθηγητὴς ἡμῖν γεγονὼς οὐ διδάγμασι μόνοις, ἀλλὰ 
καὶ τῷ χαθ᾽ αὐτὸν ὑποδείγματι" οὐ βιασάμενος πρὸς 
οὐδέτερον τοῖν δυοῖν τούτοιν χαλοῖν (οὐ γὰρ ἔδει 
φθείρειν ἀντὶ τοῦ σώζειν), ἀλλὰ τὸ μὲν χώλυμα τῆς 
αἰωνίου λύσας ἀνελπίστως ζωῆς τὴν ix. τῶν σπερ- 
μάτων τοῦ γένους διαδαίνουσαν λύμην, οἷς ἔχένωσεν 
ἑαντὸν x&i οὖς ὑπέστη χαὶ τὴν ὀφειλομένην ἡμῖν 
δίχην ἐξέτισεν ἐν σαρχὶ μηδὲν ἀυαρτηύσῃ, τῇ δὲ 
προαιρέσει τῶν τέχνων τό τε πιστεύειν τό τε βιοῦν 
ὀρθῶς ἐπιτρέψα;, cóx ἄνευ μέντοι τῆς παρ᾽ αὐτοῦ 
συμμαχίας διὰ τὴν ἑκατέρῳ πολλοῖς τρόποις ἄπαν- 
τῶσαν δυσχέρειαν, αὐτὸς ἡμῖν ἐφανέρωσε τὸν θεὸν 
καὶ Πατέρα πᾶσι τρόποις ὁπ᾽ ἐχείνου φανερωθείς. 


tunitate ab illo revelatus ; hunc denique sigillum ᾧ Αὐτὸς ἡμῖν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐφανέρωπεν εἷς 


suorum in nos beneficiorum. Ipse singulorum vi- 
tam filiorum qui fide et arbitrio suut efformati di- 
rigit. Optima namque ex aniuo prorsus libero opor- 
tel eligi, statinique gratia ita propenentibus occurs 
rit. Ecquid enumerandum tot manifest:à benef&cen- 
tia dona qua pro numero et magnitudine sunt 
omni sermone imajora, soliusque obcacatse anime 
oculis invisa manent et ignota? Quoniam vero, etsi 
forte proprius ad divinum Verbum, nostrum nempe 
Jesum hoc referuntur. una tamen fuerit a Patre et 
Filio in Spiritu divina dispensationis benellcentia, 
ex unaque eommuni benignitate, ac proinde nobis 
semper indivise omnigenze felicitatis et salutis pro- 
dierint remedia, idein est divinum laudare Verbum 
ac totam concelebrare Trinitatem, seu potius unum 
in personarum Trinitate Deum. Ipsi gloria in sze- 
eula. Amen. 


μείζω μὲν φανέρωσιν ἑαυτοῦ, χαίτοι πρόσθεν ὑπ᾽ 
kxe(vou φανερωθεὶς τῷ καιρῷ προσηχόντως, σφρᾶα- 
400a δὲ τῶν εἷς ἡμᾶς εὐεργεσιῶν. Αὐτὸς xal τὸν 
ἐχάστου τῶν τέχνων βίον ἰθύνει τῶν πίστει τε χαὶ 
προαιρέσει μεμορφωμένων, δεῖ γὰρ προελέσϑαι τὰ 
χρείττω γνώμῃ ὅλῃ ῥοπῇ * fj δὲ χάρις εὐθὺς συναντᾷ 
τοῖς οὕτω προῃρημένοις " τί δεῖ χαταριθμεῖν τὰ 
πάντα νιχῶντα λόγον τῷ πλήθει τε χαὶ μεγέθει τῆς 
φανερᾶς εὐποιίας, ἢ μόνοις τοῖς; πεπηρωμένοις τοὺς 
τῆς ψυχῇ: ὀφθαλμοὺς ἀφανῆς Et: μένει χαὶ ἄγνω- 
στος ; Ἐπεὶ δ᾽ εἰ xal ἰδιαίτερόν πως πρὸς τὸν θεῖον 
ἀναφέρεται Λόγον τὸν ἡμέτερον Ἰησοῦν, ἀλλὰ μία 
Ἦν £x Πατρὸς xoX ΥἹἱοῦ ἐν Πνεύματι ἡ τῆς θείας οἷ- 
κονομίας εὐεργεσία Ex. μιᾶς ὁμόπνου φιλανθρωπίας, 
xo ἀχωρίστως ἡμῖν ἔχεῖϑεν ἀεὶ τὰ τῆς παντοίας 
εὐτυχίας χαὶ σωτηρίας ἑχεράννυτο φάρμακα, ταυ- 
τόν ἐστι τὸν θεῖον Λόγον ὑμνεῖν xal τὴν ὅλην 
ἐχθειάζειν Τριάδα, μᾶλλον δὲ τὸν ἐν Τριάδι προῦσ- 
ὦπων ἕνα Θεόν. Αὐτῷ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμῆν. 
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σαμεν. Μᾶλλον δὲ καὶ τοῖς αὐτῶν αὖθις τῶν διδα- À ναμένου; ἐν τῷ Συμδόλῳ τῆς πίστεω;, xal πι- 


σχάλων λέξεσιν ἐναργῶς ἔξωθεν βεθαιοῦμεν τὴν 
ἡμετέραν περὶ αὑτῶν, καὶ ὧν εἰρήκασι γνώμην, 
ὧν οὐκ ἔστιν ἀξιολοκιγωτέρους μάρτυρας εὑρεῖν ἐν 
«ul; ἑαυτῶν. "Apa δὲ καὶ τὰς ῥήσεις τῶν διδασχά- 
λων,, αἵ τοὐναντίον ταῖς τινων παρεξηγῆσεσι χη- 
ρύττουσιν ἐναργῶς συντεθείχαμεν, ὡς ἂν πανταχό- 
θεν ἐν τῷ παρόντι τῆς πίστεω; ἡμῶν, ὥσπερ ἐπὶ 
λογιχῷ τινι τῶν πολλῶν λόγων χαὶ ἀγώνων λιδέλῳ 
πάντα ἔχτ, χαλῶς, τῶν τε ἀλλοτρίων φρονημάτων 
ἐξωθουμένων xal τῶν οἰχείων προστιθεμένων ὡς 
ἕν μιᾷ τινι σειρᾷ ἀποδείξεως τῆς διὰ τῶν ἁγίων 
Ὑεγενημένῃης πρὸς ἑχατέραν τὴν χρείαν. Καὶ σὺν 
Θεῷ οὐδὲν ἡμέτερον εἴρηται, ἀλλὰ τῶν διδασχάλων 
εἰσὶ πάντα ῥήματά τε καὶ δόγματα. 


ΚΕΦΑΛ. 1". 


"Qt: οἱ, μετὰ τὸ σχισθῆγναε Λαείγους, Πατέρες 
ἡμῶν κατὰ τὰ προειρημέγα ἐδόξασαν, καὶ 
ἔχείγων ταῦτα κρίσεις εἰσί. 


Ἐπὶ τούτοις ὃ χαὶ μεῖξόν ἔστι πρὺς πληροφο- 
ρίαν τῆς ἐμῆς συνειδήσεως, οὐ τῇ ἐμαυτοῦ γνώμῃ 
ἀτοιχῶν, οὔτω τὰς τῶν ἀρχαίων διδασκάλων δέχο- 
μαι ῥήσεις, ἀλλὰ πολλοῖς xol μεγάλοις πρὸ ἔμοῦυ 
διδασχάλοις ἐν τοσούτῳ χρόνῳ τοῦ σχίσματος, οἵ 
τὰς τῶν διδασχάλων ῥήσεις οὕτω δεχόμενοι ἀπώμο- 
τον ἡγοῦντο τὴν ἐν τῷ Συμδόλῳ προσθήχην. Καὶ 
τοῦτο τοῖς ἑαυτῶν συγγράμμασιν ἔδειξαν, ἀσφαλι- 
ζόμενοι τοὺς οἰχείους τῆς πίστεως: ὥσπερ προειδό- 
μενοιτὴν ἐσομένην ἰδιωτείαν, f) ἀδιαφορίαν περὶ τὴν 
κίστιν τῶν ἐσομένων ἀνθρώπων, ἐξ ὧν ἀμφοτέρων 
προήχθησαν νῦν ol πολλοὶ, τὸ πάτριον ἡμῶν δόγμα ἣ 
ἀγνοῆσαι ἣ χαταφρονῇπαι δεινῶς. Ἰωσήφ gute τὸν 
διδάσχαλον, τὸν Ῥόδου Νεῖλον, τὸ σχεῦο; τῆς δχλο- 
γῆς, τὸν σοφώτατον Baca xol Χριστιανιχλώτατον 
Μανουὴλ, τὸν Μακάριον Νεῖλον τὸν θεσδλλονίχης, τὸν 
ζωνσταντινουπόλεως Νεῖλον, τὸν πατριάουην Κάλ- 
λιστον, τὸν πατρ'ἄρχην Φιλόθεον, τὸν Νικαίας Θεο- 
φάνη, *bv πατριάρχην Γρηγόριον, ἄνδρα οὐδὲν τῶν 
ἀρχαιοτάτων ἐλάττω, τὴν ἐπ᾽ αὐτοῦ σύνοδον ἱερὰν, 
ὑπὲρ ἑςδομήκχοντα λογάσι συγχεχροτημένην, διαπτύ- 
σάσαν τανῦ ἐχ τῶν ἡμετέρων τισὶν ἀνυμνούμενα, 
«τὸν μαχάμγιον Θεσσαλονίκης Γρηγόριον, τὸν Γερμα- 
γὴν πατριάρχην, καὶ τὸν ἐπ᾽ αὑτοῦ ἐψηφισμένον καὶ 
ὃπ᾽ αὐτοῦ (σἰωπῶ τὴν Ex τῶν ἐχθρῶν μαρτυρίαν, 
τὸν Βαρλαλμ), τὸν Νιχαίας Εὐστράτιον. Παρίημ: 
«κὸν Ῥωσίας Ἰωάννην, τὸν φερωνύμως Χρηστὸν, 
Λέουτα τὸν Βουλγαρίας, θεοφύλαχτον τῆς αὐτῖς, 
τὸν Μεθώνης Νικόλαον, Νιχήταν τὸν οἰχουμενιχὸν 
ξἕπκωνομασμένον διδάσχαλον, τὸν ὕπατον τῶν quo- 
σόφων Ῥελλὸν, ἄλλους ἀναριθμήτους, μέχρι χαὶ ἐπὶ 
«τὸν σοφώτατον βασιλέχ Λέουτα, xal τὸν μαχάριον 
Φώτιον ἐν πάσῃ τάξει χαὶ σχήματι παντὶ χατατε- 
ταμένους. Οἱ πάντες πολλοῖς xal γενναίοις βιθλίοις 
ἕτι νῦν σιυζομένοις ἐλέγχουσι τοὺ; τὸν Yibv τοῦ 
Θεοῦ ἀργὴν ἣ αἴτιον τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἁποφη- 
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στεύηντας τὰ ἐν Φλωρεντίᾳ πρώην ὡροθετημένα. 

Καίτοι τῶν τοιούτων συγγραμιλάτων τὰ μὲν, μετὰ 
τὸ τὴν πόλιν ἀπαλλαγῆναι τῆς Ἰταλιχῆῇς ξουλείας 
τὴν ἡμετέραν, τὰ πλείω γεγόναπιγ᾽" ἕνια δὲ τὰ: Λα- 
«ἰνων διαφυγόντα χεῖρας τὰ τῶν ἀρχαιοτέρων περι- 


-εσώθησαν. [16τα δὲ εἶχός ἐστιν ἔργον γεγονέναι πυ- 
. phe ὑπὸ Λατίνων, ὑπὲρ ἐξήχοντα ἔτη χατεχόντων 


τότε τὴν πόλιν ; οὐ γὰρ ἔμελλον αὐτὰ περιπτύσσεσθαι, 
μετὰ πολλῆς αὑτοῖς ἐπιτιμῶντα δριμύτητος. Τοὺς δὲ 
μὴ συγγραψαμένους, oóx ἐπελθὸν αὐτοῖς ὅπως ποτὲ 
τοῖς τοιούτοις ἐμφιλοτιμηθῆνχι σπουδάσμασι, τίς 
ἂν ἀριθμήσειεν ; Οὔ φημι τοὺς παλχιοτέρους μεγά- 
λῳ γένει, καὶ μεγάλην τότε δύναμιν ἔχοντας, ἀλλὰ 
τοὺς μιχρῷ πρὸ ἡμῶν χαὶ τοὺς ἐφ᾽ ἡμῶν, Νιχόλαον 
τὸν Καδάσιλαν, ἄνδρα πνεύματι xal σοφίᾳ τοῖς ἀρ- 


. χαϊοτάτοις ἐξισωθέντα, τὸν πατριάργην Εὐθύμιον, 


τὸν χαρτοφύλαχα Βαλσαμὼν, πάσης σοφίας καθηγε- 
μόνα γεγενημένον ἐν πρώτοι;, Μελιτινιώζην τὴγ τῶν 
διδασκάλων διδάσχᾶλον, τὸν Θεσγαλόγίχγης Ἰσίδω- 
ρον, ?) xaX Συμεὼν, ἄλλους μυρίους, ὧν οἱ νῦν ὄντες 
ἡμεῖς σχύδαλα. Γελοῖοι οὖν ἐσόμεθα, εἶπεν ὁ Πλά- 
τῶν ἐν Θεαιτήτῳ, ἡμᾶς μὲ» ἡγούμενοι λέγειν τι 
φαύλους ὄντας, παμπαλαίου; 6b xal πανσόφου; ἄν- 
6pa; ἀποδεδοχιμαχότες. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς μέντοι γε εἰς 
τοσοῦτον προτίοιμεν χίνδυνον. El δὲ Κυδώνην φαίη 
τις, xai Καλέχαν͵ οὐδὲν ὑαυμαστὸν ἐν τῷ πυευ- 
ματικῷ ληΐῳ τῆς ᾿Εχχλησίας, xa γνίδας βλαστῆσαι 


C xai ἀκάνθας, καὶ πονηρὰ ἄλλα ἀπέρματα. Τοιοῦτος 


καὶ ὁ Βέχχος ἐδλάττηδεν" ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἑδδομήχονταᾳ 
λογάδες τῆς "Exxinola;, κατὰ λέξιν αὐτοῦ, τὰ δόγ' 
ματα ἀχυροῦσιν, ὧν ἢ Ψῆφὸος ἐλέγχει σωζομένη 
«ποὺς νῦν χαὶ μετ᾽ ἐχείνους ἀφηνιάζοντας, τοδοῦτον 
ἐχείνοις ἐοιχότας, ὅσον τοῖς ζῶσιν οἱ ἀνδριάγτες, εἰ 
μή τι δέοι xal χέϊρον εἰπεῖν, ἐπεὶ χαὶ λελήθασιν 
ἑαυτοὺς ὄντεῤ τοιοῦτοι. 

᾿Αφέντες οὖν τοὺς στάχυς, ταῖς χνίδαι: mpostGo- 
μεν, ἀφέντες τὸν εὐανθῇ τοῦ Χριστοῦ λειμῶνα τοσού- 
τοῖς ἔτεσιν ἄνθη διηνεχῇ xpolsyóusvov kx διαδχῆς, 
θαυμάσιόν τι ὀδιμῆς ἀποπνείοντα, δυσί τισιν, ἣ τρι- 
ci, τοῖς ἀποχεχομμένοις τε xal χαταπεπατημέυοι; 
ἀρχεσθησόμεθα, xaítot xal τὸν Κυδώνην xal τὸν 
ἐχείνου φοιτητὴν τὸν Καλέχαν τὸ διωχθῆναι τῆς 
᾿Αχινδυνιανῆ: αἱρέσεως, xai Βαρλᾶαμίτιδος ἕνεχα, 
τοῖς Λατίνοις ᾧχείωσε, xal τοῖς ἐχείνων περὶ τῆς 
ἐχποριύσεως δόγματιν, οὐχ ἔχογτας ἄλλοθί που 
χαταφυγεῖν. 

Εὐρισχὴν γὰρ xai Λατίνους τὴν αἵρεσιν ἐχεΐ mv 
ἐπιειχῶς ἀσμενίζογτας, μᾶλλον ὃὲ xal Κυδώνη;ς, ix 
τῶν τοῦ θωμᾶ Λατίνων, σφοδρότεους ταύτης γέγονεν 
ἐραστῆς, ὃν Ῥωμαῖοι ταῖς τῶν μακαρίων τιμαῖς ἐν 
ἴσῳ τοῖς ἀρχαίοις διδασχάλοις τιμῶσι, Πρὸ δὲ τούτου 
τὰ περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τῶν Ῥωμαίων δόγματα 
οὐδὲν ὑγιὲς ἔφασχον ἔχειν. Τὰ μὲν οὖν ἐκ τῶν 
ἡμετέρων χαθηγεμύόνων τοσαύτην τὴν ἰσχὺν ἔχει. 
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ἘΠῚ TH ΠΡΟΣ TO ΥΠῈΡ ΛΑΤΊΝΩΝ ΒΙΒΛΙΟΝ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ΑΠΑΝΊΗΣΕΙ 


H ΚΑΤᾺ EAAHNQN (1). 


ἘΣδεξάμην σου, φίλων ἄριστε xal σοφώτατε, τὴν À ὥστε xal ἐφησθῆναι, ἄλλως τε καὶ ἀνταποδιδομέ- 


ἐτιττολῆν, ἐν ἦ φιλεῖν μὲν ἐμὲ, χαὶ μήτε ὠργί- 
602t, μἧτε πρὸς ὀργὴν τι ποιεῖν ἔλεγες " ἀναπέμψαι 
δέ τι βιθλίον τῷ θειοτάτῳ βασιλεῖ, πρὸς τὰ Ori 
ἩΑριστο-ἔλους ᾿γοννισμένα μοί ποτε, ἀντιγεγραμ- 
μένον. Αὐτίχα δὲ xai βιδλίον τί σου χατὰ Λατίνων 
-ἴς B Enc ἐφαίνετο, οὗ πρὸς ἡμᾶς γε oó μεμνημένος, 
ἐῴχεις αὖ xaX μηνίοντι. Οὐ γὰρ ἡγνόεις ταντησί γε 
τῆς ὕλης λόγῳ τε χαὶ ἔργῳ τοῖς δυνατοῖς ἀντιποιου- 
μένους, xai διὰ τοῦτ᾽, εἴ τις ἡμῖν ποθεν ἦχοι συνη- 
γορία, ταύτην τε pe8* ἡδονῆς ἁρπάσοντας, ὡς εἰχὺς, 
xai εἰσομένους χάριτας τῷ διδόντι, Τοῦτο μὲν οὖν 
καλῶς ποιοῦν, καὶ σοῦ γε μὴ ἀξυργῦντος, τὰς ἡμετέ- 
pae πρὸ πάντων χεῖρας ἐζήτησεν. "A. δ᾽ ἔφασχες 
ἀντιγεγραφὼς ἀναπέμψαι, καὶ δεῖν ἡμᾶς ἐκεῖθεν 
λαμδάνειν .εἴ᾽ γε βουλοίμεθα, ὁ μὲν θειότατο: βχσι- 
λεὺς ἡμῖν οὐχ ἐδίδου, σοῦ χαὶ τῆς oic δόξης μᾶλλον, 


^^, ὥς ἂν ἔγωγε φαίην, κηδόμενο; " ἐπεὶ ἑώρα σε κατα- 


᾿χρχρημένον τοῖς λόγοις, ὃν εἰς ἐπιείχειαν ἐπαινῶν 
καὶ σεμνότητα, καὶ τοιοῦτον βούλοιτ᾽ ἂν πᾶσι δοχεῖν 


votc, ἔπειτα θαυμάσομαϊ σε, οἷς ποτε προείλου vea- 
νιχώτερον ἀμύνοντα xal σαυτῷ. Καὶ ἀεὶ γάρ σον 
ποιοῦμαι ἐν θαύματι πρὸς τοῖς ἄλλοις, καὶ ὅσα ἃς 
σοφίαν χαὶ τὴν τῶν λόγων ἐστὶ τέχνην. Τὸ μὲν γὰρ 
καὶ τἀληθοῦς ἐν ταῖς περὶ ἁπάντων δόξαις ἐφάπτε- 
σθαι χαλεπόν ἐστι καὶ σοὶ xal ἔμοιγε xal δτῳοῦν, 
ἕως ἂν ὲν τῷδε ὦμεν τῷ σώματι" τὸ δὲ τὰ δοχοῦντα, 
ὡς οἷόν τε, xal λόγοις ἔχειν δειχνύναι, καὶ ἱχανοὺς 
εἶναί τι χαὶ ἀντειπεῖν, τοὺς ἐπισταμένους πη τῶν μὴ 
τοιούτων xal τούτῳ (2) δὴ ἡγούμεθα διαφέρειν. Εἰ 
δὲ τί μοι 3 ἐν τοῖς τοῦ βιδλίου προοιμίοις ἐκείνου, ἣ 
ἕν τινι τῶν ἐπιστολῶν xal ἠπείλητο, καὶ τούτου ἀφέ- 
ξομαι νῦν" οὗ διὰ τὸ οἴεσθαι, μὴ ἄν ποτέ σε δι- 
καίως ἀντειπεῖν μον τῷ βιδλίῳ δύνασθαι ’ εἰδὼς 
γὰρ τοῦτο χαὶ πρότερον, ὅπως διενοούμην τι xal 
ἀντιγράψειν αὖ πρὸς τὰ σὰ, ἣ καὶ ἄλλον τινὰ τρόπον 
4à τοιαῦτ᾽ ἐξετάσειν, ὃς ἂν xal ἀμτοῖν τοῖν φιλοσό- 
qot συνήνεγχε, xat σοὶ δήπου μετὰ θατέρου. Οὐ «ol- 
vuv τούτου γε ἕνεχα, f| τοῦ δεῖν τῶν ἀντιγεγραμμέ- 


οἷς πράττεις. Τὸ γὰρ τῆς ἀσθενείας τῶν λόγων T. vuv cot, ὡς μὴ κατὰ νόμον μὴτ᾽ ἐπὶ σπουδῇ &gtt- 


ς ἰσχύος: ἄλλοις ἀφεῖνα: ἂν οἶμαι σχοπεῖν" μηδὲ 
γὰρ αὐτῷ γε vuv τῶν τοιούτων μέλειν. ᾿Αλλ᾽ εἰς ἄλ- 
λους οὐχ οἱδ᾽ ὅθεν χαὶ ὅπως ἐχπεπτωχότα (ἔδει γὰρ 
ἀρετὴν λόγων τοιαύτην δημοσιδυθῆναί τε xal μὴ 
χρύπτεσθαι), οὐδὲ παρὶ αὑτῶν πώ τινο; δέδοται, 


οὐδ' ἔμοιγο αὐτῷ λαμδάνειν, εἰ δεῖ τἀληθῆ ᾿λέγειν, 


προὔργου γεγενημένον " ow; δέ ποτε δώσει τις xal 
μὴ ἀπαιτοῦντι, f| χαρ'εἶσθα:, ἢ λυπήσει, οἰόμενος, 
ὁποτέρως ἂν ἐπιστήμης περὶ τῶν τοιούτων xal γνώ- 
μῆς ἔχων τύχοι περὶ ἐμέ. Καὶ ἀγὼ τὴν χαὶ νῦν ἐνοῦ- 
σάν μοι περὶ αὐτῶν τὸ xal τῶν ἐμῶν ἐχείνω» γνώ- 
μην, ταύτην αὐξήσα; τότε, ὡς οἶμαι, τραχυτήτων 
δὲ τῶν ἐχεῖ, ναὶ τοῦ μὴ χωρί; πον, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ αὑτοῖς 
κοῖς ἐμοῖς, ὥς τινα καὶ ἐπεμδαίνοντα ἣ προπηλαχί- 
ζοντα, ἀντειπεῖν, ἣ ὅ τι ἄλλο σοι χαὶ ὅτου χάριν 
εἴη ἐξευρημένιν οὐκ ἐπὶ χαθαιρέσει μᾶλλον f θερα- 
πείᾳ τύφου τινὸς.. τούτων δὴ τοσοῦτον φρονπείσας, 


μένων, ὀλιγωρεῖν (οὐ γὰρ βούλομαί σε τοιαῦτα λέ- 


. ov ἔτι λυπεῖν), ἀλλὰ τῷ μείζω σοι χάριν. ὀφείλειν 


τῶν χατὰ τοῦ Λατινιχοῦ βιδλίου συγγεγραμμόνων, 
ἣ ὅσον ἀμύνοιτ᾽ ἄν τις διὰ τὰ ἕτερα, εἰ καὶ ἔδει με 
ἀντιλέγειν, οὐχ ἀντερῶ" καὶ εἰ σιωπᾷν μᾶλλον 


ἐχρῆν τοῖς προτέροις ἐχείνοις ἀρχούμενον, καὶ διὰ 


τοῦτο μάλιστα σιωπήσομαι, xal ἀφέξομαϊί σον τῶν 
δευτέρων τούτων ἀποριῶν χαθάπαξ. Τὸ μὲν γὰρ, 


C "ἴτε διὰ σὲ βελτίων φανείη Πλάτων ᾿Αριστοτέλους 


οἷς οὐ πρόσθεν τοιοῦτος εἰς πάντα ἐδόχει, εἴτ᾽ "Api- 
στοτέλει σώζοιτο δι᾽ ἐμὲ νῦν, ἣν ix πολλοῦ δόξαν 
ἔσχεν, ἐν τοῖ; γε πλείοτι χαὶ σοφωτέροις, οὗ πάνυ 
μοι διαφέρει. Καὶ εἴτε τὰ δυνατὰ λέγειν δόξαιμεν 
ἄμφω ὑπὲρ ὧν ἐν τοῖς ἔξω προϊστάμεθον λόγοις, 
εἴτε xal μηδέτερος μηδετέρῳ βοηθοίη καλῶς, ἀλλ᾽ 
ἐπίδειξις εἶναι ταῦτα δοχοίη μόνον τοῖς χρίνουσιν, 
φὺδὲ τούτου pot μέλει τοσοῦτον ἐν τῷ παρόντι" ἀλη- 


(1) Primus edidit V. Cl. D. Alexander in Appendice ad Plethonis librum De legibus, p. 515, ex cod: 
Paris. 1997, ubi in titulo (inquit. doctissimus editor) prius scriptum fuerat xai χατὰ τῆς Λατινιχῆς 05- 


ξης, postea in margine rescriptum, ἣ xazà "EXAfvtov ; quorum utrumque. verum 


; hon iagis enim ads 


versus Latinorum dogma quam ad:ersus Plethonis novam gentilitatem scripta sunt haec. 


(3) Sic cud. Τούτῳ post τὸ δὲ anacolutbuw. ALkx. 
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θείας τε πέρι τῆς ἐν τοῖς τοιούτοις, οὔθ᾽ ἡμεῖς γε- Α μὴ ἡμῖν ἐχαρίζου προῦργου, τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ, καὶ τῷ 


“οίμεθ᾽ ἂν ἀλλήλοις χριταὶ, περὶ ὧν διενηνέγμεθα 
ἤδη, οὔτ᾽ ἄ)λοις πιστεύσαιμεν χρίνουσ', τῷ αὐτῷ δὴ 
καὶ πάντων πάθει ἐνεσχημένων, χαὶ τῶν μὲν τῷ 
ἑτέρῳ προσχειμένων, τῶν δὲ τῷ ἑτέρῳ τοῖν φιλοσό- 
φοιν, ὧν οὐδέτεροι τοῖς θάτερα τετιμηχόσι γένοιντ᾽ 
ἂν ἀξιόχρεῳ διαιτηταὶ περὶ τῶν ἑτέρων. Λοιδοριῶν 
δὲ πέρι καὶ τοιαύτης ἀσχημοσύνης τίς ἂν ἀμιλληθείη 
χαὶ ὁτῳοῦν ; ὧν γε οὐδὲ τοῖς ἐχθροῖς εὔξαιτ' ἄν τις 
τὸ; πλέον ἔχειν, μή τί γε ἑαυτῷ, σώφρων τε xal 
ἐπιειχῆς ὧν, πλὴν εἴ τινα χαὶ τοιοῦτον θειοτέρα τις 
αἰτία xat ἄφυχτος καὶ ἄρξασθαί ποτε χατηνάγκασε. 
Τούτοις μὲν δὴ χαὶ τοιούτοις ἔγωγε νῦν ἥχιστα προσ- 
ἐχειν φημί. Τοῦ δὲ τὴν πάτριον ἡμῶν θεοσέδειαν, 
ἣ φυλάττοντας ἅμα τε Θεῷ καὶ φρονίμοις πᾶσιν 
ἀρέσχειν, ἢ, ὡς οὐδὲν διαφέρον, ἀντὶ δοξῶν τε οὐχ 
ἀληθῶν xal πραγμάτων ἄλλων προῖεμένους δυσσε- 
Gels, πολύ τι δὴ, ὡς οἶσθα, καὶ ἡμῖν ἐκ πολλοῦ ἐμέ- 
λησέ τε χαὶ, σὺν Θεῷ φάναι, μελήσει, ὥσθ᾽ ὅπως μὴ 
πολλοῖς συμδαίη τὰ δεύτερα. Οὐ γὰρ περὶ ἡμῶν γε 
αὐτῶν, σὺν αὐτῷ Θεῷ δ᾽ εἰρήσθω, τοιοῦτό τι δέδιμεν. 
Ὧν ἕνεχα ζηλωτοὶ τοῖς πολλοῖς ἐδοχοῦμεν, τούτων 
obx E50' 6 τι οὐ προηχάμεθα χαίροντες. Οὐ γὰρ $v, 
ὡς ἔοιχεν, ἐχείνων τε ἀπολαύειν χαλῶς, καὶ τοὺς 
ἄλλους λόγῳ τε χαὶ ἔργῳ πείθειν, ὡς σωφρόνοζεν. 
Εἰδὶ δ᾽ ἐν τῷ νῦν χρόνῳ τοιοῦτοι παρ᾽ ἡμῖν οὐχ ὁλί- 
qot, οὃς καὶ αὐτὸς ἔφησθα δεδιέναι, τὸ δ᾽ ὅπως μὴ 
γένοιντό ποτε ἡμῶν τε χαὶ τῶν ἡμετέρων λόγων 
κρείττους Λατῖνοι, μὴ δεδιέναι. Τοσοῦτ᾽ ἀπέσχομεν 


διχαίῳ, καὶ πολλοῖς ἄλλοις ὧν σοὶ οὐδέν τι (1) ἧττον 
ἡμῶν αὐτῶν μέλει, καὶ οὕτοις ἡμᾶς ἔδει, τὸ οἰχεῖον 
μὴ ὑπολογιζομένους, ἀμείδεσθαι τὸν εἷς τὸ χοινὸν 
ὠφελοῦντα, εἴ τι xal ἰδίᾳ αὐτῷ μέμφεσθαι ἔχοιμεν, 
ἀφιέντας, xaX ἐξὸν ἐλέγχειν, οὐχ ἐξελέγχοντας. Οὐχ- 
οὖν διὰ ταῦτα πρὸς μὲν τὰ σά γε ἐχεῖνα, ὁποῖ᾽ ἂν 
δόξειεν ὀφθέντα ποτὲ, οὐδέν μοι ἀντιγεγράψεται, 
ἀλλ’ ἐάσω σε ἀπολαύειν ὧν ἐς ᾿Αριστοτέλη τε αὖ 
xai ἡμᾶς, ὡς οἱ ἰδόντες λέγουσιν, αὐτοτχεδιάσας, 
(pou τι ἀμυνεῖσθαι 7| ἐπιδείξεσθαι, ὡς ἂν εἴη σοι 
καὶ ταῦτα διατριδὴ [xal] τοῖς ἥδιστ᾽ ἅν ἰδοῦσι μετ᾽ 
ὀργῆς ἀναπαλαίειν πειρώμενον xal χραυγῆ:, xal- 
τοι σχεδὸν ἀποτριαχθέντα " οὐ γὰρ ἡμῖν γε δόξειεν 
ἂν, οἷα δὴ φασι xa Κυμαίοις (2). Καὶ ὃ ξὴ πλέον 
ἐστὶ, συγχωρήσαιμ᾽ ἄν σοι χαὶ Πλάτωνα χαὶ "Apt- 
στοτέλη ληρεῖν ὁμοίως. Τί γὰρ ἂν χαὶ ὄφελος γένοι- 
45, ὁποτέρου τούτοιν πλέον εὐδοχιμοῦντος ; Οἵ τῆς 
χκερδαλεωτάτης ἀληθείας οὐχ οἷοί τε ἐγένουτο f|, οὐχ 
ἠξίωντο τυχεῖν" ὃ σφίσι τε αὐτοῖς xal τοῖς ἄλλοις 
αἴτιον γέγονε τοῦ xal περὶ τῶν ἄλλων, ὅσα ἐλάττω 
τυγχάνει τῷ γένει ὄντα, ἄλλον ἐν ἄλλῳ τοῦ ὄντος 
διαμαρτεῖν. ᾿Αλλ᾽ εἴ τί γε ἄρα xaX χρήσιμοι τοῖς 
χρωμένοις δύναιντο εἶναι, τοῦτο χαὶ παρ᾽ ἑτέρων 
λαθεῖν ἔστι, προαιρέσει μὲν τοῖς πολλοῖς οὐχ εὐπε- 
τεστέρᾳ, σπουδῇ δὲ ἐλάττονι. Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν, οἵ τῷ 
τῆς ἱερᾶς διδασκαλίας ἐλλαμφθέντες φωτὶ, τῇ ἐξ 
ἐχείνων σοφίᾳ ὥσπερ τινὰ ἐπιστήσαντες ταύτην 
καιδαγωγὸν, αὐτοί τε πολλῷ ᾿Δριστοτέλους καὶ 


θεοσέδειάν τε xal ἀνθρωπίνην τιμὴν ἀντικαταλλάτ- ὦ Πλάτωνος xai τῶν ὁμοίων βελτίους ἐγένοντο, xai 


«εσϑαι, ὃ ληρεῖν τινες 00x ὀχνοῦσι, τῶν πραγμάτων 
αὐτοῖς ἀντιφρθεγγομένων, χυνιδίων ὡς ἀληθῶς ἐπι- 
δειχνύμενοι προαίρεσίν τε χαὶ δύναμιν, ὅτι τὸν θυ- 
μὸν ἐν ταῖ; λοιδορίαις, ὡς ἐκεῖνα ταῖς ὑλακαῖς, ἕξε- 
μοῦντες, πολὺ πλέον ἐν τοῖς ἀναγχαίοις ἀπαυδῶσιν ἣ 
ὅσον ἐν ταῖς τῶν περιττῶν τε καὶ χειρόνων νιχῶσιν 
. δπερδολαῖς. Εἰ δ᾽ ἀγαναχτοῖεν πρεσδείου τινὸς εἶνε- 


xa, καὶ μείζοτιν οὐχ ὀκνήσομεν αὐτοὺς παρειχάσαι, 


«αἷς ἀλωπεχίσι χαὶ ταῖς ᾿Αχταίωνος. Σὺ δ᾽ ἀεί τε 
ἦσϑα iv τοῖς περὶ τοῦ ἀμφισδητουμένου τούτου λό- 
γοῖς τῷ γένει τε xal τῇ Ἐκχχλησίᾳ φίλιος, χαὶ οὐδενὶ 
οὐδέποτε τρόπῳ ἐπαχθὴς, καὶ νῦν τεχμηρίῳ μεγί- 
στῳ τοῦτ᾽ ἔδειξας * ὥστ᾽ εἰ xal τινας πρόσθεν τοιοῦ- 
τὸς ὧν ἐλελήθεις, αὐτοῖς τε χαὶ τοῖς διαδάλλειν ἐπι- 
χειροῦσι μηχέτ᾽ ἂν ἐξεῖναι τὰ τῶν ἀγ,οούντων ἣ 
ἐθελοχαχούντων ἐνδείκνυσθαι περὶ σέ. Πῶς οὖν δί- 
xato; ἂν ἦν ἀντιλέγειν ἐπιχειρῶν ἣ βασχαίνων τῷ 
ἐς τὰ μέγιστά τε χαὶ οἰχειότατα ξυμμαχοῦντι οὕτω 
χρησίμω;; Εἰ γάρ με δύο φεύγοντα δίχας, ἀπήλλατ- 
τε: μὲν τῆς μεγίστης συναγορεύων, καὶ ἣν πάντων 
ἂν τῶν ὑπαρχόντων ἠλλαττόμην vixdv* οὗ δ᾽ ἔδει 
pr μηδέν τι σχεδὸν βλάπτεσθαι ἐπεθούλενες, f] διώ- 
κων fj τῷ διώκοντι συνιστάμενος * ἄρ᾽ εὐγνῶμον ἂν 
ἦν, ἀφέντα σοι χάριν εἰδέναι ὧν ἑσπούδαχχς ὧφε- 
Act», ἐλαχίστου ἀδιχήματος μνησιχαχεῖν τε χαὶ ἀν- 
τεπεξιέναι πειρᾶσθαι ; Πολλοῦ γε xai δεῖ. Εἰ δὲ xa 


(1) od. οἷς ῥὐδὲν τ', Quod nos conjeclamndo 
eiucudaviinus. A1 Ex. 


τοὺς συγγινομένους αὐτῶν ταῖς βίδλοις τοιούτους 
ποιοῦσι. Καὶ πολλοί γε δι᾽ αὐτῶν τοιοῦτοι γεγένην- 
και, οἷοι μὴ ὅτε τῶν εἰρημένων, ἀλλὰ καὶ ἝἭἍρμοῦ 
αὑτοῦ xal ᾿Απόλλωνος xal Μουσῶν, χαὶ πάντων ἐφ᾽ 
o0; ἡ Ἑλληνιχὴ ἀναφέρει σοφία, πάμπολυ ὕπερε- 
νεγχεῖν. Τὰ μὲν γὰρ τῶν παρ᾽ Ἕλλησιν ἐπὶ σοφίᾳ 
πρώτων ἔργα τῶν γε πλειόνων, xal τῶν τῶν φαυ- 
λοτάτων ἰδιωτῶν χείρω ἦν, τῷ τὴν μὲν περὶ τὸ 
αἰσθητὸν ἅπαν διατριδὴν μὴ δύνασθαι τῇ μετουσίς 
τοῦ χρείττονος χαὶ τῇ τοῦ ὄντος χαλοῦ θήρᾳ τὸν ἄν- 
θρωπὸν προσαγαγεῖν, xa εἰ θεωρητιχῶς περὶ αὐτὰ 


᾿μόνον στρέφοιτο ἄνευ τοῦ ἤχιστα αὐτῶν ἐφάπτεσθαι 


xai τῇ αἰσθήσει περὶ δέ ye τῶν νοητῶν μηδὲν αὖ- 
τοῖς σαφὲς εἶναι περὶ ὅτου ἂν xal ἐλπίς τις εἴη βε- 
6ala οὕτω χαὶ ἔχειν ὦ; ὑπ᾽ αὑτῶν ἔγνωστο, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἄλλην τινὰ τῶν ἐπιστημῶν, οὕτω δὴ καὶ τὴν 
περὶ τῶν θείων ἀσχῇπαι, καὶ πολλῷ χεῖρον, ὅσῳ δῇ 
καὶ ἥττονι βεδαιότητι " εἶναι μέν τινα τῶν φαινο- 
μένων πολλῷ χρείττω xat αὐτῶν ἑνίους ὑπειληφό- 
τας, τοιαῦτα δ᾽, οἷα αὐτὸς ἕχαστος ὑπείληφεν εἶναι, 
ἔχ τινων μύθων ἣ τῶν οἰχείων προλέψεων, καὶ ἀρ- 
χῶν, ἅς ποτε ἀληθεστέρχς τῶν ἄλλων τυγχάνειν 
ὥετο, ὡρμημένος. Λαθεῖν δὲ οὐδ᾽ αὐτοὺς ἐχεΐνους τὸ 
μηδὲν πιστὸν ἔχειν περὶ αὐτῶν, εἰ μὴ ἐς ὅσον χαὶ 
τῇ τῶν ἰδιωτῶν πλάνῃ ἐχέχρηντο, χρηστηρίοι: xat, 
tol; ἐκεῖθεν προσέχοντες &qoppal;, οὐχ ἐξηπατη- 


(23) Quia nempe σκώπτετα: εἷς ἀναισθησία» d$ 
Κύμη. ("wab.) ALex. 
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ἃ yàp οὐ γέγραπται, οὐ διῖ φρονεῖν. ». Ὁ Κύριλλος A τρέπομεν ἑαυτοῖς; $ ἑτέροι; P] γέξιν ἀμεῖψα, τῶν 


ἐν τῷ χατὰ Ἰουλιανοῦ * « Τὸ νεῦμα ἀῤῥήτως ix 
τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύξται * δι᾽ Υἱοῦ δὲ χορηγεῖται τῇ 
χτίσει. » Ὁ αὐτὸς ἐν ταῖς εἰς τὸν Λουχᾶν ἐξηγή- 
σεσι" € Πλὴν ἐχεῖνό φαμεν, οὐ γυμνὸς vai χαθ᾽ 
ἑαυτὸν ὁ Λόγος ἐδαπτίζετο, χαὶ Πνεύματος: ἁγίου 
μέτοχος v. Ἴσμεν γὰρ ὅτι xal Θεός ἔστι καὶ ἀσώ- 
ματος, καὶ ἁγίων ἅγιος " ὁμολογοῦσι γὰρ ὅτι Ex τοῦ 
πλτριίύματος αὑτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάδομεν. Ἐχπο- 
ρεύεται μὲν γὰρ Ex τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα 
55 ἅγιον, ἔστι δὲ xal ἴδιον τοῦ Υἱοῦ, Καὶ γοῦν εἴρηται 
πλεισταχοῦ Πνεῦμα Χριστοῦ τὸ ix Θεοῦ χαὶ ᾿]λτρὸς 
ἐκπορευόμενον Πνεῦμα, xoi μαρτυρήσει λέγων ὁ 
Tlz930:, ποτὲ μέν" ε« Ὑμεῖς δὲ οὐχ ἐστὲ ἐν σαρχὶ, 
d..U ἐν πνεύματι, εἴπερ Πνεῦμα Θεοῦ οἰκεῖ ἐν 
ὑμῖν" εἰ δέ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὖχ ἔχει, οὗτος 
οὖκ ἔστιν» αὐτοῦ * » καὶ πάλιν" Ὅτι δέ ἐστε υἱοὶ, 
ἐξαπέστειλεν ὁ Θεὸς τὸ Πγεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ 
εἰς τὰς καρδίας ὑμῶν χράζον, 'A66a ὁ Πατήρ. 
Οὐχοῦν ἐχπορεύεται μὲν, ὡς ἔφην, Ex τοῦ Θεοῦ xal 
Πατρὺς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χορηγεῖ δὲ αὐτὸ τῇ 
κτίσει, καὶ δίδωσι τοῖς ἀξίοις, ὡς φύσει τε xal ἀλη- 
00; Υἱὸς, ὁ μονογενὴς αὑτοῦ Aj^yo;, xol τοῖς τοῦ 
Πατρὸς; ἀξιώμασι διαπρέπων. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἐξηγήσει τοῦ, "Oray EA10g * « Φίλη 
τοιγαροῦν ἣμῖν ἡ ἀλήθεια, χαὶ τὰ Ex τῆς ἀληθείας 
65v:118, χαὶ αὑτοῖς ἐχείνοις ἡμεῖς οὐχ ἐψόμεθα, 
τὴ» δὲ τῶν ἁγίων Πατέρων ἰχνηλατοῦντες πίστιν, 
ἴδιον εἶναί φαμεν τοῦ Υἱοῦ τὸν ΠΠαράχλητον, τουτέστι 
τὸ [l;e9pa τὸ ἅγιον, xaX οὐχ ἔπεισχρινόμενον ἕξω- 


θεν, οὐδ᾽ ἐπίχτητον ἐν αὐτῷ, χαθάπερ ἐστὶν ἐν τοῖς “ 


τῆς ἁγιότητος δεχτιχοῖς, οἷς xal ἐχ μὴ ὄντων ἡ γέ- 
νεσῖς, ἀλλ᾽ ὁμοούσιον αὑτοῦ, καθάπερ ἀμέλε! xol 
κοῦ Πατρός. Οὕτω γὰρ ἂν οὐχ εἰς πολύθεον ἡμῖν 
υϑηλογίαν ἣ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν δογμάτων οἱχή- 
σεται δύναμις, ἀλλ᾽ εἰς ἕνα θεότητος λόγον ἡ ἁγία 
To:; ἀνασφίγγεται. » Ἐν ταυτῷ τοιγαροῦν xal 
«fs οὐσίας τὴν ἑνότητα παραδειχνὺς, ἑχυτοῦ τέ φημι 
χαὶ τὴν τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς, Πνεῦλα τῆς ἀληθείας 
τὸν Παράχλητον εἶναι λέγων, παρὰ τοῦ Πατρὸς ix- 
πορεύεσϊαί φησιν, ἀπελέγχει τε σαφῶς χαὶ ἀναμφι- 
λέχτως θεομάχον ὁλοχλήρως; τὸν Χριστομάχον. Ὁ 
γὲρ ὅλως ἐμπαροινεῖν ἐθελήσας τῷ Υἱῷ πεπλημμε- 
ληκὼς ἂν εἰχότως χαὶ εἰς αὐτὸν νοοῖτο τὸν ἐξ οὗπέρ 


ἐγχειμένων ἐχ-εῖσε, ἢ μίαν γοῦν πιτρχθῆναι συλλα- 
6h», μεμνημένοι τοῦ λέγοντο:;, Μὴ μέταιρε ἔριλ 
αἰώνια, ἃ ἔθεντο οἱ Πατέρες σου * οὗ γὰρ ἧσαν αὐτοὶ 
οἱ λαλοῦντες, ἀλλ᾽ αὑτὸ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ χαὶ 
Πατρὸς, ὃ ἐχπορεύεται μὲν ἐξ αὐτοῦ, ἔστι δὲ οὐχ ἀ)- 
λότριον τοῦ Υἱοῦ χατὰ τὸν τῆς οὐσία: λόγον. » 

Οἱ δὲ τὰς ἄλλα: τοῦ Κυρίλγου ῥήσ:ις zapstoyes- 
μενοι, χαὶ πρὸς τὴν ἑαυτῶν βιαζόμενοι δόξαν, ἐν 
αἷς xatX τοῦ Νεστορίου μηχανῇ πάσῃ στρατεύεται, 
πάσχουσιν Ó φτσιν ᾿Αθανάσιος πάσχειν τοὺς μέτι 
πρόσωπα, μήτε χλιροὺς, μήτε αἰτία: σχοπουμέ"ο.ς 
ταῖς τῶν Γραφῶν ἐξηγήσεσι. Οἷς ἐπιτιμῶν xal αὖ- 
tb; Κύριλλος αὐτῇ λέξει φησίν" « “Ὅταν δέ τιν:ς 
τῶν τὰ ὀρθὰ διαστρέφειν εἰωθότων τὰς ἐμὰς zopx- 
τρέπωσι φωνὰς εἷς τὸ αὐτοῖς δοχοῦν, μὴ θαυμοζέτω 
τοῦτο fj σὴ ὁσιότης, εἰδυῖα ὅτι καὶ οἱ ἀπὸ πάσης αἱ- 
ρέσεως ἐχ τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς τὰς τῆς ἐχυτῶν 
πλάνης συλλέγουσιν ἀφορμὰς, τὰ διὰ τοῦ ἁγίου TIvz3- 
ματος ὀρθῶς εἰρημένα τοῖς ἑαυτῶν Χαχονοΐαι: zz 
ραφθείροντες, xaY ταῖς ἰδίαις χεφαλαῖς τὴν &s6-- 

τον ἀπαντλοῦντες φλόγα. » Ἑ πὶ τούτοις ὁ paxópu; 
Δαμασχηνό: " « Τοῦτο ἡμῖν, φησὶ, τὸ λατρευέμενον, 
Πατὴρ Υἱοῦ γεννήτωρ ἀγέννητος, οὐ γὰρ ἔχ two; 
Υἱὸς τοῦ Πατρὸς γέννημα ὡς ἐξ αὐτοῦ γεγεννη""- 
νος, Πνεῦμα ἅγιον τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸς, à; ἐξ 2 
τοῦ ἐχκορενόμενον. Ὅπερ xal τοῦ Υἱοῦ λέγετι; 
ὡς δι᾽ αὑτοῦ φανερούμενον xal τῇ χτίσει μεταδ:δ 
μένον, ἀλλ᾽ οὐχ ἐξ αὐτοῦ ἔχον τὴν ὕπαρξ:». » Tag 
ἴημι τὰς ἄλλας αὐτοῦ ῥήσεις φαν:ρωτάτας οὗτες. 
'O μαχάριος Κρήτης ᾿Ανδρέας" « Καὶ γὰρ cR 
ἔστιν ἄλλως, f; ἐν τῷ ΥἹἱῷ τὸν Πατέρα, ἣ ἐν τῷ Πε- 
τρὶ τὸν Υἱὸν ἐνοπτρίξεσθαι, f$ ἐν τῷ Πνεύτιατι τῷ 
ἁγίῳ, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται μὲν, Υἱῷ ἅ 
χατ᾽ οὐσίαν ἐμφιλοχωρεῖ xal ἀναπέπανται ὡς ὁμο- 
038:0v ἀμφοῖν καὶ ὁμόθρονον καὶ ὁμέτιμον. » 

Παρίημι τὰς τοῦ μαχαρίου τοῦ Θεοδώρου τῶ 
Γρῥακτοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου τοῦ πατριάρχου ῥήσει; Νι- 
χηφόρου " ἀλλ᾽ ἀντὶ τούτων ἀπάντων ἀρχέσει αὐτῶν 
παραλαθεῖν τὴν ζ΄ σύνοδον, ὥσπερ ἐπισφραγίζο:- 
σαν. Ἐχθεμένη γὰρ ἐν τῷ ἑαυτῆς óprp τὸ τῆς κί: 
ατεως Σύμβολον, τελευτῶσά φησιν’ « 'H μεῖς «τῇ 
ἀρχαίᾳ θεσμοθεσίᾳ τῆ; χαθολικῆς Ἐχχλησία; ἐπ: 
χολουθοῦμεν * ἡμεῖς τοὺς θεσμοὺ; τῶν Vati 


ἐστιν. Ὅταν τοίνυν ἔλθῃ ὁ Παράχλητος, τὸ Πνεῦμα p ρων φυλάττομεν " ἡμεῖς τοὺς προστιθέντας τι ἣ 


τῆς ἀληθείας, τουτέστι τὸ ἐμὸν, ὃ παρὰ τοῦ Πα- 
τοὺς ἐχπορεύεται, ἐκεῖνο; μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. » 
Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ θ' λύσει μέμψεως τοῦ Θεοδωρήτου * 
« Ἐκχπορεύεται μὲν γὰρ Ex τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον χατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνὴν, 
ἀλλ᾽ οὐχ ἀλλότριόν ἔστι τοῦ Ylou* πάντα γὰρ ἔχει 
μετὰ τοῦ Πατρός. » Καὶ πάλιν ἕν τοῖς πρὸς "Ep- 
μείαν" « Πρυΐησι μὲν ἐξ ἰδίας αὑτοῦ φύσεως: ὁ Πα- 
tho, yopmysl δὲ τοῖς ἀξίοις xal αὐτὸς ὁ Yióg. » Ὁ 
αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Ἰωάννην τὸν ᾿Αντιοχείας ἐπιστολῇ" 
« Κατ᾽ οὐδένα τρόπον σαλεύεσθαι πρός τινων ἄνε- 
χόμεθα τὴν ὁρισῆεῖσαν πίστιν, ἧτοι τὸ τῆς πίστεως 
Σύμδολον τὸ παρὰ τῶν ἀγίων Πχτέρων ἡμῶν τῶν ἐν 
Νικαίχ συνελθόντων κατὰ χαιριὺς, οὔτε μὴν ἐπι- 


ἀφαιροῦντας Ex τῆς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας ἀναῦε- 
ματίζομεν" ταῦτα τοῦ ἡμΞξτέρου Δετπότου xai τῶν 
αὐτοῦ μαθητῶν xai τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων, x1 
τῶν ἐν αὑταῖς διαπρεψάντων Πατέρων, £v οἵ: τε εἰ; 
τὸ χοινὸν ὡμολόγουν, καὶ ἐν οἷς ἰδίᾳ τὴν χοινὴν κί- 
στιν παρεδίδουν τοῖς μαθηταῖς, ὡς ἐν ἱστορίας τρόπῳ 
διεξιόντων xal διδχσχόντων ἡμᾶς. Καλῶς ἄρα καὶ 
ob μετὰ τὴν ἐν Συμδόλῳ γεγενημένην προσθήκην 
Πατέρες ἡμῶν διὰ πολλῆς ἐν τοσούτοις χρόνοις ἐπ» 
στασία;, λόγοις τε xal συγγραφαῖς, xai αἵμασιν 
ἔδειξαν, αὐτὴν o:x ἀποδεχόμενοι, ἅτε μὴ πρὸς τὸν 
αὑτὸν τοῖς προειρημένοις φέρουσαν νοῦν. 
Τὰς δὲ ῥήσεις ἃς οἱ τὴν προσθήχην διεχδιχοῦντες 

παρεδιάζοντο, πρὸς τοῦτον εὐσεβῶς τὸν χοινὸν χᾶ» 
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νόνα τῆς πίστεωξ εἴλχυϑαν πάνυ ἐχούσας, οὐχ ἀντι- A τοῦ Υἱοῦ ἔχειν ὡς ἀρχῆς xat αἰτίου τὸ Hvsüpa, ἀχυ- 


δαινούσας xai βία ἑλχομένας ὥσπερ ἐν ταῖς τῶν ὅλ- 
λων παρεξηγήσεσι. Τούτοις xat ὁ μαχάριος συνεφώ- 
νησε Μάρχος, ὁ τῆς ᾿Εφεσίων ποιμὴν, ἔξαρχος τῆς 
&v Φλωρεντίᾳ᾽ τῶν ἡμετέρων συνελεύσεως, xal μόνος 
ἡγωνισμένος ὑπὲρ τῆς τῶν Πατέρων δόξης, xoi μό- 
wo; ἐν τῇ χαλῇ ἐνστάσει διαμεμενηχὼς, xat τοῖς 
πεπτωχόσι τῆς ἐπαινετῆς μεταθολῆῇς γενόμενος at- 
τιος. Ταῦτα ἐφρόνουν οἱ ἐφ᾽ ἡμῶν ἱεροὶ καὶ σοφοὶ 
ὄνδρες" ὧν οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ἐν βραχεῖ χρόνῳ τῆς ἀπο- 
δημίας ἐχείνης μελετωμένης πάντων ἁρπαγέντων 
εἰς τὸν τῶν προειληφότων μαχαρίων χορόν. 

Τί λοιπὸν fjv, ἢ τὰ γεγενημένα συμδαίνειν ; ἀρχεῖ 
γὰρ οὕτως εἰπεῖν " οὕτως χαὶ αὐτὸς φρονῶ τῇ τοῦ 
Χριστοῦ χάριτι, τὴν μὲν μετὰ πάντων ἀνθρώπων 
εἰρήνην ζητῶν xal εὐχόμενος, ἀλλὰ τὴν πάτριον 
ἀλήθειαν οὐ προϊέμενος, xal ἐν αὐτῇ ἑνοῦσθαι πᾶ- 
σιν ἀνθρώποις, εἴ γε βούλοιντο, βουλόμενος, ᾿Αλλως 
δὲ διαφυλάττων ἐμαυτὸν ἀπὸ τῶν μὴ τὰ αὑτὰ φρο- 
νούντων, οὕτως εἰδὼς τοὺς τῆς ᾿Εχχλησίας νόμους 
χελεύοντας, xai τὸ σύμπαν εἰπεῖν προῦποτιθεμένων 
πάντων ἐκείνων, ὡς ἐν ἀρχῇ τῆς παρούσης ὁμολο- 
e( (a6, πιστεύω ψυχῇ, xal γλώττῃ ὁμολογῶ, τὸν Θεὸν 
καὶ Πατέρα γεννᾷν kx τῆς οὐσίας αὐτοῦ τὸν αὐτοῦ 
«Λόγον ἀῤῥήτως, καὶ προδάλλειν Ex τῆς αὐτὴς οὐσίας 
αὑτοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπεραῤῥήτως, συναΐδια 
καὶ ὁμόδοξα xoi ὁμόθεα πρόσωπα, διαχεχριμμένα 
μὲν ἀλλήλων ὑποστατιχῶς, τῷ γεννᾶσθαι χαὶ ἐχπο- 
ρεύξοθαι, τουτέστι τῷ διαφόρῳ τρόπῳ τῆς ix τοῦ 
Πατρὸ; ὑποστάσεως, ἐν ἀλλήλοις δὲ ὄντα χατὰ τὴν 
φύσιν, ὡς τὴν αὐτὴν ἀριθμῷ οὐσίαν A3au6&vovta 
kx τοῦ Πλτρὸς, xaY ἅμα χαὶ τῇ αὐτῇ πρὸς τὴν αἰτίαν 
ἀναφορᾷ τε χαὶ τάξει. Ὃ δὴ ἐν τῇ ἀριθμήσει τῶν 
προσώπων τῇ διὰ προθέσει δηλῷ, λέγων πι-:τεύειν 
εἰς Πατέρα xal Υἱὸν ἐξ αὐτοῦ, καὶ Πνεῦμα ἐκ Πα- 
«ρὸς Ov Υἱοῦ, εἴτε ὅτε μὴ γεννητῶς προθεωρουμέ- 
vou τοῦ Λόγου xal προεχφωνουμένου, εἶτε ὅτι ἐν Υἱῷ 
διὰ τὴν τῆς οὑτίας ἑνότητα. Μόνην δὲ τὴν ὑπόστασιν 
τοῦ [Iaxp^; ἀρχὴν xal αἰτίαν olóa Υἱοῦ τε καὶ Πνεύ- 
ματο;, καὶ ἑχατέρου χιυρὶς, εἴ τις ἐπηρεάζει τῷ Λό- 
γῳ xal ἀμφοτέρων ὁμοὺ χαὶ μόνον alsíav, τουτέστιν 
ἀγέννητον xal ἀναίτιον * τὸν δὲ Υἱὸν τοῦ Θεοῦ xal 
«ὃ Πνεῦμα τὸ ἅγιον αἰτιατὰ μάνον ὡς ἐξερχῆῇς τοῦ 
Πατρός" οὐδαμῶς δὲ αἴτιον οὐδέτερον τούτων ἐν τῇ 


θεότητι, ἣ ἀρχὴν καὶ θατέρῳ τὸ εἶναι διδὸν, ἀλλὰ D 


μετὰ τοῦ Πατρὸς μίαν ἀρχὴν ὄντα τῶν ὅλων" πάντα 
γὰρ ἐχ τοῦ Πατρὸ: δι᾽ Υἱοῦ ἐν Πνεύματι. : 
Αἴτιον 63 τοῦ παναγίου Πνεύματος τὸν Υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ, ἣ ἀρχὴν, ἣ προθδολέα, o9 δύναμαι φρονεῖν, 
οὔτε ὡς «5, τὸ Πνεῦμα φοδούμενος, οὔτε ὡς Υἱὸν 
τὴν μοναρχίαν αἰδούμενος, χαὶ τὴν ἐν τῷ θεογόνῳ 
κατικαρπογόνῳ χαὶ γονέμῳ πατριχὴν ἰδιότητα " οὔτε 
τῇ ἑνότητι τῇ ζητουμένῃ ὅτι, καὶ ἀνηχούστῳ, 
«ἧς προδλητιχῆς δυνάμεως πρὸς τὰ αὐτὰ ἐππαναχαμ- 
' σπτούσης, καὶ τὸ αὐτὸ δέος ἐπισειούσης xal ἑχατέ- 
ύὑωθεν" οὔτε τοῖς οὕτω φρονοῦσι χοινωνήσω ποτὲ, 
ἀλλ᾽ εἴ τις τὰ ἐν Φλωρεντίᾳ ὡροθετημένα περὶ τοῦ 
χαὶ τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἀρχὴν χαὶ αἴτιον xax 'aps6o- 
Aia εἶναι τοῦ Πνεύματος, xoi τὴν ὕπαριιν καὶ ix 


ρῶν βεδαίω:, ἀναμφιθόλως, ἀνυποχρίτως xol ἐγ- 
γράφως, ὡς οὐδενὶ τῶν ἁγίων εἰρημένα, οὔτε ταῖς 
οἰχουμενιχαὶς auvóbot, , οὔτε ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς, καὶ 
δὴ καὶ τὴν χαχὴν τῆς διὰ προθέσεως παρεξήγησιν, 
εἶτα ὁμολογήσειεν ἐμοὶ ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ- 
πορεύεται ix τοῦ Πατρὸς, ὡς ἀπαρχῆς καὶ αἰτίας 
ὑφεστώσης αὑτὸ συμῳνῶς * ἔνθα δέ ποτε λέγεται xal 
ix Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ πρϑεέναι, νοοίη τοῦτο διὰ τὸ συν- 
αφὲς τῆς οὐσία;, καὶ τὴν ταύτης ἑνότητα, ὡς σὺν τῷ 
Υἱῷ τὸ xal ἐν τῷ Ylo τὸ εἶναι λαυδάνον, xal μίαν 
οὐσίαν μετὰ τοῦ Υἱοῦ λαμθάνον, ix τοῦ Πατρὸς ἅμα 
ἐν διαφορότητι ὑποστάσεων, τούτῳ ἐνωθήσομαι ὅσον 
ἐν τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος ζητήματι " περὶ γὰρ τῶν 
ἄλλων ἄλλος ἂν εἷεν λόγος. 

Ὡς ἐν συνόψει τοίνυν τὴν ἡμετέραν γνώμην ἐχ- 
τέθειχα, μᾶλλον δὲ τὴν πάντων τῶν ἁγίων xal τῶν 
Πατέρων ἡμῶν * διότι ἠσθόμην τινῶν ἀγνοεῖν λεγόν- 
τῶν τὸ πάτριον ἡμῶν δόγμα. “Ὅπως ποτὲ γοῦν τοῦτο 
σφίσι συμθαίνει τῷ ἔρωτι τῆς ἀληθείας, καὶ τῇ 
ἀγάπῃ τῆς τῶν πλησίων ὠφελείας χεχινημένος, δεῖν 
ὥμην αὐτοὺς μὴ περιιδεῖν, ὡς ἂν μὴ λόγον ὠφλή- 
σωμεν ὑπὲρ αὐτῶν. Καίτοι τοῖ; σπουδαιοτέροις ἀρ- 
x& τὰ ἐν δυσὶ τεύχεσι ἐπεξειργασμένως ἐχτεθειμέ- 
va, xai πρὸ αὐτῶν ἀρχοῦσι τὰ τῶν ἡμετέρων διδα- 
σχάλων βιδλία πολλὰ xat γενναῖα, φανεροῦντα ἱχα- 
vog τὸ δόγμα τὸ πάτριον. ᾿Αλλ᾽ ἔδει καὶ τῶν μὴ 
τοιούτων ποιήσασθαι πρόνοιαν, ὥστε διὰ πάντων τὸ 
ἡμέτερον ἀνυσθῆναι χαλῶς ἅπαν σὺν Θεῷ φάναι, ὡς 
ἂν ἔχοιμι καὶ αὐτὸς εἰπεῖν, Tl ὥφειλον ποιῆσαι, xal 
οὗ πεποίηχα τῇ δόξῃ τῆς ἀληθεία;, καὶ τῇ τῶν Πα- 
τέρων τιμῇ ; τί ὥφειλον τοῖς ἐχείνων παισὶν ὑφηγή- 
σασθαι, χαὶ σχοπῷ τινι ἀνθρωπίνῳ ὑφεισάμην τῆς 
ὁδηγίας, ὕστατος ἐν τοῖς ὑστάτοις χρόνοις ἐν τῇ τά- 
ξει τῶν ζυναμένων τι λέγειν περὶ πίστεω; ὑπὸ τῆς 
τοῦ Θεοῦ zpovola; χατατεταγμένος; xal εἴη γε ἐπ᾽ 
ὠφελείᾳ αὐτοῦ τε ἐμοῦ καὶ τῶν συμφωνούντων. 

Ἔσται δὲ ὅτι ἀδύνατόν ἐστι, τοὺς τὴν εὐαγγελιχὴν 
φωνὴν προτιμῶντας τῶν ἀνθρωπίνων σοφισμάτων 
&yobla; ἣ χινξύνου πειρασθῆναΐ τινο:. Τοῦτο γοῦν 
πεποιηχῶς τοῦ λοιποῦ σιωπῶ, ἐὼν τῷ θεῷ ἐπιτρο. 
πεύειν τῶν τῆς ἀλν θείας δογμάτων, xal τῆς Ἐχκχλῃ- 
σίας αὐτοῦ ὡς; ἂν αὐτὸς ἄμεινον εἰδείη, πάντας 
παρακαλῶν, χαὶ πᾶσιν εὐχόμενος μὴ ἀμελῶς, ἣ xo- 
σμικῶς, ἣ ἀπίστως τὰ τοιαῦτα μεταχε:ρίζειν ἣ 
σχοπεῖσθαι, μήτε τοῖς ὑφ᾽ ἑνὸς τούτων τῶν παθῶν, 
ἣ χαὶ πάντων ἀγομένοις συντίθεσθαι, 

Τολμήσει δὲ οὐδεὶς, Γραιχὸς ὧν, χατὰ ταυτησὶ τῆς 
ἡμετέρας ὁμολογίας εἰπεῖν τι, ἂν μὴ πατραλοίας ἢ 
χαὶ μητραλοίας, χαὶ τοῖς τὴν 'ExxAnolav χκαταξάνασι 
τὴν μητέρα σοφισταῖς ἐξ ἡμῶν, ὡς μὴ ὥφειλεν 
ἀνασχοῦαᾳιν, ἀντὶ τῶν γνησίων ταύτης νἱῶν τῶν εὖ- 
σεθῶς ὑπὲρ ταύτη; στρατευσαμένων τιθέμενος, fj 
ἀπλοῦς τις ἄλλως χαὶ παιδαριώδεσι προσεσχηχὼς 
φλναρήμασιν ἀντὶ τοῦ μεμεστωμένου φρονήματος 
τῶν ἱερῶν Πατέρων ἡμῶν. Περὶ δὲ τῶν μὴ ὄντων ἐχ 
τῆς ἡμετέρας ᾿Ἐχχλησίας ποτὲ οὐδὲν λέγω. Οὔτε 
γὰρ τοῖς Exelyuv νόμοις ἡμεῖς, οὔτε ἐχεῖνοι τοῖς νό- 
“ὐἰς ἡμῶν ὑπόχεινται, ἐξ ὅτου τὴν ἰδιοῤῥυθμίαν 
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ἐσπάσαντο. Αὕτη ἐστὶν ἡ τῆς ἐμῆς πίστεως ὅμολο- A πρὸς «τοὺς προφέροντας ὥστε μέγα Duxaboaa τὸν 


γία. Οὕτω πιστεύω τὴν ix τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς 
τοῦ πανλγίου Πνεύματος ἐχπόρευτσιν, εἴτουν ὑπό- 
στασιν. Περὶ δὲ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς διορθώσεως ἄλ- 
Aog 3v εἴη λόγος. Διορθώσαι τὰ xac! αὐτὴν ὁ Κύριος, 
ὡς αὐτὸς ἔχει θέλημα, χαὶ εὐχόμεθα ἡμεῖς, εἰ χαὶ μὴ 
δυνάμεθα, ὅτι αὐτῷ πρέπει 656a εἰς τοὺς αἰῶνας: 
᾿Αμήν. 
KESAA. ne 


Τοῦ αὑτοῦ περὶ τῶν ῥητῶν τῶν δυτιχῶν ἀγίων 
ἅπερ οἱ Λακῖνοι προξέρουσιν ἐκ τῶν παρὰ 
σφίσι βιθλίων ὡς .έγουσι τῶν Λατινοφρόνων, 
ἑρμηγευσάνγτων ὡς γὺν περιάδεται ταῦτα, 
ἀπύόχρισις σύντομος καὶ περιδχτική. 


Ἐπειδὴ Λατῖνοι, xai οἱ τὰ αὐτὰ φρονηῦντες αὖ- 
tol; περὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπορεύσ:ως, 
πορίζονταί τινα ἀπὸ τῶν δυτιχῶν ἁγίων, χαὶ μά- 
)wva «o9 Αὐγοναστίνγυ, βοήθειαν, ὥς φασι, xol 
θεμέλιον τῆς χιχῆς ἐν Φλωρεντίᾳ συμδάσεως τοῦτον 
ὑπεδάλοντο, τὴν τῶν διδασχάλων, ὡς (povto, συμ" 
φψωνίαν, τῶν ᾿Αδιανῶν χαὶ τῶν Ex τῆς Ἑσπέρας, ὡς 
ἐν τῷ Φλωρεντιαχῷ ὅρῳ τῶν Λατίνων χεῖται" δεῖ 
χαὶ περὶ τούτων ἡμᾶς βραχέσι ῥήμασι πληροφορῆ- 
σαι πάντας σαφῶς τὴν ἀληθῇ καὶ διχαίαν χρίσιν, 
ἐπεὶ πλατύτερον ἕν tol; δυσὶ βιδλίοις ἡμῶν περὶ 
αὑτῶν πεπραγμάτευται. Ὅσον μὲν οὖν πρὸς τὰς 
ἡμῶν ἰδίᾳ συνειδήσεις, οἴτινές ἐσμεν viol γνήσιοι 
τῆ; χαθολιχῆς Ἐχκλησίας, xai εἶναι βουλόμεθα, 
χαὶ διάδοχοι ἀληϑεῖς τῆς τῶν Πατέρων ἡμῶν εὑσε- 
δείας, οὐδὲν ποιεῖ τὸ τῶν ῥητῶν ἐχείνων «àv δυτι- 
χῶν, οὐδὲ φροντίζειν ἡμᾶς περὶ αὑτῶν χρὴ, ὅσον ἐν 
τῇ παρούτῃ ὑποθέσει. Πρῶτον μὲν ὅτι τὴν πίστιν 
ἡ μεῖς οὐχ kx τῶν ἁγίων ἐχείνων, ἀλλ᾽ Ex τῶν ἄνα- 
τολιχῶν ἔχομεν, ὧν τὰς βίδλους χεχτήμεθα, χαὶ τῆς 
φωνῇς ἑπαῖομεν, καὶ ἀρχοῦν ἐστιν ἡμῖν συμφωνεῖν 
περὶ τῆ: τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεως, οἷς συμφω- 
νοῦμεν xaX ἑπόμεθα ἐν τῇ χαθόλου πίστει" χαὶ 
μάλιστα ὅτι οὗτοι οἱ τῇς ᾿Ασίας διδάσχαλοι ἀξιωμα- 
ttxtotz col εἶσι, στρατευσάμενοι χατὰ τῶν αἱρέσεων 
χαὶ ἐν ταῖς οἰχουμενικαῖς παραγεγενη μένοι συνόδοις, 
ἄλλοτε ἄλλοι κατὰ χαιροὺς χαὶ τὴν πίστιν χαὶ τὸ 
ταύτης Z2p60)09 εἰς τὴν σύμπασαν τῶν Χριστιανῶν 
Ἐχχλυησίαν ὥσπερ νομοθέται τινὲς παραπέμψαντες " 
δεύτερον ὅτι τοῦτο τὸ περὶ τῶν δυτιχῶν ἁγίων δεὶ 
ἐλαλεῖτο ὑπὸ Λατίνων μετὰ τὴν ἐν τῷ Συμθδόλῳ 


Αὐγουστῖνον τὸν μακάριον, καὶ τὰ ἐχεΐνου nii, 
καίτοι γε οἱ πλείους οὔτε Αὐγονστῖνον οἴδασιν, οὔτε 
τὰ ἐχείνου, ἀλλὰ φωνῆς οὕτω παρὰ Λατίνων δραξ. 
μενοι, ὅτι xat ol δυτικοὶ ἅγιοι μαρτυροῦσιν αὐτοῖ;, 
ἐπαχθεῖς ἡμῖν γένονται διὰ χουφότητα ἢ ἀπιστίαν 
τῶν ἀληθῶν, ἕτοιμοι ὄντες παντὶ λόγῳ πιστεύειν, 
καὶ τῷ φαινομένῳ προστίθεσθαι. Εἷς τρία ἃ 
τὴν ὑπὲρ τῶν ῥητῶν ἐχεΐνων ἀπολογίαν μερί- 
ζομεν. 

Τὸ πρῶτόν ἐστιν ὅτι οὐδὲν πιστὸν ἔχομεν περὶ τῆς 
τῶν ῥητῶν γνησιότητος, xal διὰ τοῦτο οὐχ ἔστι νοῦν 
ἐχόντων, ἀφέντας τὰ γνώριμα χαὶ πιστὰ τοῖς ἀμφι- 
δόλοις προσθέσθαι. Πολλὴν γὰρ ὑποψίαν ἔχει τὸ πε- 
p! τῶν ῥητῶν ἐχείνων, xai βεδαιοῦσιν εἰς τὴν ὑπο- 


B Ψίαν ταύτην ἡμᾶς οὐχ ὀλίγα. Πρῶτον μὲν ὅτι οὐχ 


εὕρηται τοῦτο ἐν ταῖς κανονικαῖς γραφαῖς, καὶ διὲ 
τοῦτο οὐχ ἂν ἐκεῖνοι τοῦτ᾽ εἶπον οἱ ἅγιοι, οὔτε συν- 
άγεται ἐκ τῶν Γραφῶν ἀναγχαίω: " $ γὰρ ἂν τι; 
yai τῶν ᾿Ασιαγὼν ἁγίων τοῦτο αυνῆγε " δεύτερον ὅτι 
καὶ χρημνῶδες ὃν χαὶ ἐπιχένλυνον, διὸ xax ἀπο- 
πηδῶσιν αὐτοῦ οἱ τῆς ᾿Ανατολῆς διδάάχαλοι πάντες, 
οὐκ ἄν ἐχεῖνοι λέγειν ἐθάῤῥησαν. Ὁ γὰρ "Iepovo- . 
μός φησιν ὅτι ἐν τῷ τῆς ὑποστάσεως ὀνόματι ὧσ- 
περ ἐν μέλιτι δηλητήριον χέχρυπται " ἐνδέχεται γὰρ 
διὰ τοῦ ὀνόματος τούτου τοὺς ἀπλουστέρηγυς ἀπ:- 
τωμένους ὁμολογεῖν πλείους οὐσίας, ὥσπερ xal 
πλείους ὑποστάσεις, διότι ἡ ὑπόττατις ἀπὸ τοῦ 
ὑφεστάναι τοῖς συμδεδηχόσι voolto, οὗ χάριν xai τέ- 
θειται τὴν ἀρχὴν, τὴν οὐσίαν σημαίνει χυρίως. Πῶς 
οὖν αὐτὸς Ἱερώνυμος, ἢ ὁ μετ᾽ αὐτὸν Αὐγουστῖνος 
οἱ δεδοιχότες τὸ τῆ; ὑποστάδεως ὄνομα, ἵνα μὴ πρό- 
φασιν διαφορᾶς παράσχωνται τοῖς λαοῖς, ἔδωχαν ἂν 
αὐτοὶ μέλι πολλὰ ἔγχουπτον, χαὶ χαλεκὰ δηλητήρια; 
Τί γὰρ δεινὸν οὐχ ἕπεται τούτου τεθέντος, ἡ δυαρ- 
xia; Εἰ προτωπιχῇ δυνάμει διῃρημένῃ προάγουσιν 
ὁ Υἱὸς καὶ ὁ Πατὴρ, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἡ συναλοι- 
qj τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ. El προσωπικχῇ δυνάμει 
μιᾷ προάγουσιν, ἡ ὕφεσις τοῦ Πνεύματος. El οὐσιώ- 
δει δννάμει τοῦτο προάγουσιν ἀχοινωνήτως πρὸς τὸ 
Πνεῦμα, ἡ τετρὰς τῶν θείων ὑπουτάσεων, xal εἰ 
βούλει γε, xol ἡ ἀπειρία, El οὐσιώδει δυνάμει τοῦτο 
προάγουσι χοινωνητῇ πρὸς τὸ Πνεῦμα ἣ τὸ πρώτην 
ἀρχὴν εἶναι τὸ Πυεῦμα ἐν τῇ θεότητι ἢ μᾶλλον μηδε- 


προσθήχην αὐτῶν el; αὐτῶν ἐξαιτίατιν, xal οὐδέποτε D μίαν εἶναι ὑπόστασιν χυρίως αἰτίαν, ἀντιστρεφούσης 


ποὺς ἡμετέρου: Πατέρας τοῦτο ἐτάραττεν, ἣ ἔπει- 
0: βελτίω δόξαν ἔχειν περὶ τῆς Λατινιχῆς χαινο- 
τομίας. llávseg Ὑὰλρ οἱ ἡμέτεροι Πατέρες, ἐν τοῖς 
ἑαυτῶν συγγράμμασι χατὰ Λατίνων, ἀπολογίας τι- 
νὰς πιθέασι, χαὶ περὶ τῶν ῥητῶν τῶν Δυτιχῶν, ἃ 
Λατῖνοι προφέρουσιν, ὥστε ἀεὶ προεφέροντο ὑπ᾽ Exel- 
νων. Δεῖ γοῦν ἀρχεῖν ἢ μῖν τὴν τῶν ἡμετέρων Πατέ- 
ρων xpíst) τοσούτων xal τηλιχούτων ἐν πενταχο- 
σίοις χρόνοις οχεδόν * ἣν δὲ χρίσιν αὐτῶν περὶ τῶν 
ἑητῶν ἐκείνων, εἰ μὴ ἔχομεν xaX ἀπὸ τῶν συγγραμ- 
uJztoy λαθεῖν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ ἔργον, τουτέστι 
τῆς βεθαιότητος πρὸς τὴν χαινοτομίαν ἐνστάσεως 
ἀρχούντως ἔχομεν, οἷς τὸ συνειδὸς οὐ διέφθειρεν. 
"AG! ἐπειδὴ ἐχ περιουσίας δεῖ ἔχειν τι ἀπο)ουγεῖοθα!: 


ἐν αὐταῖς τῆς θευγονίας, ἄλλα τοιαῦτα ἕπονται, ἃ 
οὐχ ἁρμόττει τῇ παρούσῃ τοῦ λόγου χρείᾳ ἐξιστο- 
ῥεῖν * ἐν δὲ τοῖς ῥηθεῖσι βιθλίοις ἐπεξείργασται. Τῷ 
δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ix μόνου τοῦ [Πατρὸς ἐχπο- 
ρεύεσθλι οὐδὲν ἄτοπον σύνεστι. Πᾶσα μὲν οὖν ἡ ἀλή- 
θεια τῆς πίστεως βεδαιοῦται τούτῳ τῷ δόγματι. Εἰ 
γὰρ καί τινες φλυαροῦσιν, ὅτε ἕποιτο ἂν ἐντεῦθεν μὴ 
εἶναι τὸν Υἱὸν ἀληθῆ Θεὸν, μὴ χαὶ αὐτὸν τὸ Πνεῦμα 
προδάλλουτα, τούτους μὲν οὐδ᾽ ἀποχρίσ:ως ἐχρῆν 
ἀξιοῦν. ᾿Αλλ᾽ ἵνα μὴ τινας ἀπλουστέρους ταράττωσι 
ταῦτα λέγοντες, ὁ Κύριλλος παρίτω τούτον τοῦ δέους 
ἀπαλλάττων πάντας ἀνθρώπους. « Οὐχ ἄν τις εἴποι 
νοῦν ἔχων, φησὶν, ἀνόμοιον φαίνεσθαι τῷ [Ὠατρὶ τὸν» 
Υἱόν" ἐπεὶ μὴ καὶ αὐτὸς ἐγέννησεν, μηδὲ Υἱοῦ γέ- 
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yovs Πατῆρ, ἀλλὰ μᾶλλον διὰ τοῦτο θαυμαστὴν τινα Α μένον ὁμολογουμένως ὡς ὑπὸ to? ἀρχι: πισχόπου 


χαὶ ἀχριδεστάτην ὄψεται τοῦ Πατρὸς ἐν τῷ Υἱῷ τὴν 
£:xÓva. “Ὥσπερ γὰρ ὁ Πατὴρ, ἄτρεπτό; ts xal ἀναλ- 
λοίωτο: ὧν, ἀεὶ μένει Πατὴρ, καὶ εἰς Υἱὸν οὐ μετα- 


δάλλεται͵ οὕτως ὁ ἐξ αὐτοῦ Λόγος Υἱὸς προελθὼν, - 


μένει τοῦθ᾽ ὅπερ ἐστὶ, τοῦ Πατρὸς τὸ ἀναλλοίωτον, 
xat διὰ τοῦτο δειχνύων ἐν ἑαυτῷ, ὅμο'ος ὧν καὶ κατὰ 
τοῦτο τῷ Πατρί. 

Οὐχοῦν μωρία ἐστὶ τὸ λέγειν, ᾿Ανόμοιος ἂν εἴη ὁ 
ΥἹὸς τῷ Πατρὶ μὴ αἴτιος ὧν καὶ αὐτὸς τοῦ Πνεύμα- 
τος. Ὅμοιος μὲν οὖν ἐστι διὰ τοῦτο, μένων ἐν τῇ 
ἑαυτοῦ ἰδιότητι, καὶ μὴ ἁρπάζων Tbv πατριχὴν 
ἰδιότητα, ἥτις ἐστὶν ἡ ἀγεννησία, εἴτουν ἡ αἰτία 
τῶν ἐξ αὐτοῦ" εἰ δὲ μὴ, διὰ τί μὴ τρέμουσιν οὗτοι, 
μὴ χαὶ τὸ Πνεῦμα ἀνόμοιον ἧ, ὃ στεροῦσι τὸ γεννᾷν 
xai τὸ προδάλλειν, οὐ χαλῶς στεροῦντες, εἴ γε 
χαὶ τῷ Υἱῷ τὸ προδάλλειν μεταδιδόασιν : Εἰ γὰρ 
χαὶ τὸ προδάλλειν ἀνεικείμενόν ἐστι τῷ προδάλλε- 
σθαι, οὕτω γὰρ ἀποχρίνονται σοφιζόμενοι, ὡς δειχθή- 
GtTat, ἀλλὰ τὸ γεννᾷν οὐκ ἔστιν ἀντιχείμενον τῷ 
προδάλλεσθαι, “Ὥσπερ οὖν xac' αὐτοὺς ὁ Υἱός ἔστι 
χαὶ προδολεὺς, διὰ τὸ μὴ ἀντικεῖσθαι τῷ γεννᾷν τὸ 
προδάλλειν" οὕτω καὶ τὸ Πνεῦμα τοὐλάχιστον ἂν εἴη 
γεννήτωρ, διὰ τὸ μὴ ἀντιχεῖσθαι τῷ προδάλλεσθαι 
τὸ γεννᾷν, οὐδὲν ἧττον ἢ ἐχεῖνα οὐχ ἀντίχειται 
κατ᾿ αὐτοὺς ἐν Υἱῷ. Πῶς οὖν οὐ προδήλως τῷ 
Πνεύματι μάχονται, τὸν Υἱὸν δοχοῦντες σέδειν καχῶς, 
χαὶ τὸν τῆς ἰσότητος λόγον ἐν τοῖς θείοις προσώποις 
λύουσιν; 


ἐχείνου ἀνεγνώσθη διεφθαρμένως. Ἕχτον, ὅτι εἰ xol 
μὴ διεφθάρησαν πρότερον τὰ βιδλία, πρὸ τῆς bv τῷ 
Συμδόλῳ προσθήχης, ἀλλ᾽ ὕστερον τοῦτο πεπονθέναι 
ταῦτα xal λίαν elxóc ἐστι, χαὶ εἴπερ τι ἄλλο xoi 
τοῦτο εἰχός. Οἱ γὰρ μεταγράφοντες τὰς τῶν διδασχά- 
λων βίδλους ἐν Λατίνοις, ἰδιῶται ὄντες οἱ πλείους, 
ἔνθα eüplaxouct τι περὶ τῆς τοῦ &ylou Πνεύματος 
ἐχπορεύσεως, μεταγράφουσιν αὐτὸ κατὰ τὴν τῆς 
διδασκαλίας ὁμολογίαν, οὐ χαθὼς εὑρίσχουσιν αὑτὸ 
κείμενον, οἰόμενοι αὐτὸ ἐσφάλθαι, χανόνι χρώμενοι 
τῷ ἐν ταῖς ἐχχλησίαις ἀδομένῳ Συμδόλῳ, καὶ οὕτω 
πάντα τὰ βιδλία πρὸς τὸν τῆς προσθήχης μετεπλά- 
σθησαν τύπον xal ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα τὴν περὶ 
τῶν ῥητῶν ἐχεΐνων ὑποψίαν ἡμῖν ἐνεργάζονται. 
Δεύτερον τίθημι, ὅτι πάντα τὰ βιδλία τὰ παρ᾽ 
ἐχείνοις οὐδεμίαν ἐδέξαντο μεταδολὴν, οὔτε ἔχ τινος 


'χαχουργίας, οὔτε ἐχ τῆς τῶν μεταγραφόντων ἰδιω- 


τείας προδαλούσης τὴν τῆς ὁμολογίας αὐτῶν συν- 
ἦθειαν. Λέγω ὅτι, εἰ καὶ Αὐγουστῖνος λέγε: ὅτι 
ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, οὐχ ἀνάγχη 
οὕτω xal τὴν καθόλου Ἐχχλησίαν μεταθδαλοῦσαν 
διὰ τὸν Αὐγουστῖνον φρονεῖν. "Exslv γὰρ Αὐγου- 
στίνῳ τοὺς τῆς πίστεως τίθησι νόμους, καὶ ἑχάστῳ 
τῶν ἄλλων ἁγίων, καὶ οὖκ αὐτὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ χρὴ xa- 
γονίζεσθαι͵ οὐδὲ ἀνάγκη, διότε Αὐγουστῖνος εἶπεν 
οὕτως, καὶ οὕτω: ἔχειν' τοῦτο γὰρ ταῖς κανο- 
νιχαΐῖς μόνον Γραφαῖς, καὶ ἑαῖς οἰχουμενιχαῖς συν- 
ὀδοις *b γέρας πεφύλακται. Καὶ ἀπὸ μὲν τούτων 


Ἐπανερχόμενος τοίνυν λέγω ὅτι οὐχ ἂν Αὐγου- (Σ οὐκ ἔξεστιν οὐδενὶ ἀναχωρεῖν ὀρθοδόξῳ, ἅγιον δέ 


στῖνος χαὶ Ἱερώνυμος ἔδωχαν μέλι τοσαῦτα δηλη- 
τήρια χρύπτον. Πολλῷ μᾶλλον ἐχρὴν αὐτοὺς φοδη- 
θῆναι εἰπεῖν, ὃ μηδεὶς εἶπε τῶν ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ 
διδασχάλων οὖς ἐχεῖνοι εἶχον παράδειγμα, ἣ ὃ κά"- 
τες ἔλεγον τὴν ὑπόστασιν. 

Τρίτον βεδαιοῖ ἡμῖν τὴν περὶ τῶν ῥητῶν ὑποψίαν, 
ὅτι Ἱερώνυμος καὶ ᾿Αὐγουστῖνος ὡμολόγουν τὴν 
τῆς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας ὁμολογίαν, καὶ τὸ ἐν 
Κωνσταντινουπόλει ἐχήρυττον Σύμδολον, xal οὐχ 
ἂν fjv εἰχὸς αὐτοὺ; ἄλλα μὲν ὁμολογεῖν ἐν χοινῷ 
xa παῤῥησίψ, ἄλλα δὲ ἰδίᾳ συγγράφειν. Τέταρτον, 
ὅτι οἱ Λατῖνοι προσέθηχαν τῇ θεολογίᾳ τοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Δεσπότου ἡμῶν καὶ τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων 
τῇ πίστει μόνοι, τί θαυμαστὸν ἣν προσθεῖναι αὐτοὺς 


τινα ἣ καὶ δύο εὐὐλαδῶς παραιτεῖσθαι, ἐν οἷς μὴ συμ- 
quel τῇ χοινῇ δόξῃ, εἴτε ὁπὸ τῆς ἐν τῷ λέγειν χατὰ 
τῶν αἱρετιχῶν ἀνάγκης, εἴτε ὅπως ποτὲ εἴη τοῦτο 
συμδὰν αὐτῷ, ἄνεν τῆς πρὸς τὴν ᾿Εχχλησίαν φιλο- 
νειχίας' εἰ γὰρ ἐφιλονείχησεν, οὐδ᾽ ἂν eir) ἅγιος. 
Kal τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ διαχρίνειν αἱρετιχοὺς καὶ ὀρθοὺς 
διδασχάλους, οὐ τὸ τοὺ: μὲν μηδὲν ἀπᾷδον δοξάσα: 
χαὶ εἰπεῖν τούτους ἁγίους, τοὺς δ' ὑπαχθῆναι τῷ 
ψεύδει τούτους αἱρετιχοὺς, ἀλλὰ τῷ φιλονειχῇσαι 
διήρηνται. ᾿Αφιλονείχω; δὲ πρὸς τὴν Ἐχκλησίαν 
πολλοὶ πολλὰ παρὰ τὴν χοινὴν ἐφρόνῃσαν δόξαν, οἷς 
ἡμεῖς οὐ τιθέμεθα" xal ὅμως αὑτοὺς ὡς ἁγίους ἀνυ- 
μνοῦμεν xal διδασχάλους, διότι μὴ πεφιλονεικήχασι 
πρὸς τὴν Ἐχχλησίαν. “ἔχοντες δὲ αὐτοὺς διὰ τοῦτο 


χαὶ ἐν ταῖς τῶν διδασχάλων αὐτῶν βίδλοις, ὧν τὸ D ἁγίους, ὅμως οὐχ ἀναγχαζόμεθα φρονεῖν ἐχεῖνα, ὡς 


ἐξίωμα ἔλαττόν ἔστι τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων ; 
Πέμπτον, ὅτι ἐν τῇ Φεῤῥίᾳ, πρὶν ἀπελθεῖν el; τὴν 
Φλωρεντίαν, καὶ προδοῦναι τὴν ἀλήθειαν ἀγεννῶς 
συνηγμένων πάντων ἡμῶν ἐν μιᾷ ἀχρηΐσει, ἀνέγνῳ 
ὁ τῶν Λατίνων τότε ὑπεραπολογούμενος ἀρχιεπί- 
exono; Ῥόδου ὁ φρὰ ᾿Ανδρέας ἐχ τῶν Πράξεων τῆς 
&' συνόδου ἐν βιδλίῳ Λατινιχῶς γεγραμμένῳ, ὅτι 


“ἢ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πατρὸς καὶ Ὑἱοῦ ἐχπορεύεται, xat, 


ἡ μεῖς πλατὺν ἐγελάσαμεν γέλωτα. 'H γὰρ τοῦ Τα- 
ρασίου ὁμολογία ταῖς Πράξεσιν ἐγχειμένη ἐκ Πατρὸς 
δι᾿ Υἱοῦ λέγεε ἐχποηρεύεσθαι, οὐχ ἐκ Πατρὸς xai 
YtoU. Ὅθεν χαὶ αἰδεσθέντες, χχτέγνωσαν αὐτοὶ τοῦ 
ῥηθέντος ἐπισχόπου xai ἐξέθαλλον τοῦ ὑπὲρ αὑτῶν 
διαλέγεσθαι. "Hy δὲ τὸ βιδλίον Exelvo οὕτω γεγραμ- 


αὐτὸς ἔχαστος εἶπε μᾶλλον f| ὡς οἱ πλείους τῶν 
ἁγίων, ἣ ὡς αἱ σύνοδοι, ἣ ὡς ὡριμωτέρα σχέψις 
τῶν ταῦτα ἐξεταζόντων πληροφοροῦσιν ἡν ἄς. Οὕτως 
ὁ μέγας Γρηγόριος; ὁ θαυματουργὸς εἶπεν ἐν ExO£os: 
τῆς πίστεως, ὅτι ὁ Πατὴρ xal ὁ Υἱὸς ἐπινοίᾳ μέν 
εἰσι δύο, ὑποστάσει δὲ ἕν, Καὶ ἑξαιτιᾶται αὑτὸν ὁ 
μέγας Βασίλειος ἐν τοῖς ᾿Ασχηειχοῖς, ὅτι οὐ δηγ- 
ματικῶ; εἶπε τοῦτο, ἀλλ᾽ ἀγωνιστιχῶς. 

Ὃ αὐτὸς δὲ Βασίλειος καὶ περὶ Διουυσίου τοῦ 
᾿Αλεξανδρείας xai μάρτυρός φησιν, ὅτι « Οὐ πάντα 
θαυμάζομεν τοῦ ἀνδρός * ἀλλ᾽ ἔστιν ἃ καὶ παντελῶς 
διαγράφομεν" σχεδὸν γὰρ ταυτησὶ τῆς νῦν θρυλλου- 
μένης ἀσεδείας, τῆς κατὰ τὸν ᾿Ανόμοιον λέγω, οὗτός 
ἐστιν, ὅσα γε ἡμεῖς ἴσμεν, ὁ πρῶτος ἀνθρώποις τὰ 
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σπέρματα παρατχών. Αἴτιον δὲ οἶμαι οὗ movypla À αὐτοὶ, ἀλλ᾽ ὅτι μοι τὸ τῇ ἀληθείᾳ μὴ ἀντιφθεγγόμε" 


γνώμης, ἀνγχλ τὸ σφόδρα βούλεσθαι ἀντιτείνειν τῷ 
Σαδελλίῳ. Καὶ αὖθ'ς πεοὶ τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ 
Θαυματουργηῦ φῆσιν ὁ αὑτὸς, ὅτι «Πολλὰς ἂν εὕροι; 
ἔχεῖ φωνάς, ἣ ὡς ἐν τοῖς τοῦ Γρηγορίου σνγγράμ- 
μασι τοῖς νῦν αἱρετιχοῖς μεγίατην παρεχομένας 
ἰαχὺν, ὡς τὸ χτίσμα xal τὸ ποίημα xaX εἴ τι 50:02- 
«?9. ν Καὶ Γρηγόριος ὁ Νύτσης τὴν ἀποχατάστασιν 
χαὶ τὸ τέλος; τῆς χολάσεως ἐναργῶς φρονεῖν φαῖνε- 
ται, εἰ χαὶ Μάξιμος ὁ ἱερὸς χαλῶς ποιῶν, τὸ ἀπηχὲς 
-ἧς ἐχείνου λέξεω; μηχαναῖς ::3t πρὸς τὴν εὑσεθδῇ 
νοῦν μεταῤῥυθμίξειν πειρᾶτα:. Καὶ αὐτὸς Αὐγου- 
στῖνος τὴν ψυχὴν τοῦ ἀνθρώπου τοῦ πρώτου ᾿Αδὰμ 
δηλονότι δημιουργηθῆναι δοξάζει πρὸ τοῦ σώματος, 
χαὶ ἰδίᾳ βουλήσει ῥέψαι αὑτὴν mph; τὸ σῶμα ὥστε 
ὑπουργῆσι τῇ γενέσει. Καὶ Ἱερώνυμο: μετ᾽ αὐτοῦ, 
« Ἕμψυχα, qnot, τὰ οὐράνια σώματλ. » Ταῦτα δὲ 
ὡς Ὠριγένους χαὶ Μανιχαίων δόξα xaX Πλάτωνος ἐχ 
τῆς Ἐχχλησίας ἀπεδουχολήθησαν ἐν τῇ π'μπτη 
συνόδῳ, ἣ δὴ σύνοδος μετὰ τοὺς ἁγίους τούτους πολὺ 
νέγονε. Διὸ καὶ θωμᾶς ὁ τῶν Λατίνων διδάσχαλος 
ἕνθα ἂν εὕροι Αὐγουστῖνον τὸν μαχάριον χαὶ Ἱερώ- 
νυμὸν διλφωνοῦντας τῷ χοινῷ τῆς Ἐχχλησίας δόγ- 
ματι, Βασίλειον χαὶ Δαμασχηνὸν, καὶ Γρηγόριον τὸν 
μέγαν τοὺς ἡμετέρους προΐσταται, xal τούτοις μᾶλ- 
λον ἀκολουθεῖ, πάνυ χαλῶς ποιῶν. "Ov τοὐλάχιατον 
xai fud; μιμεῖσθαι ἐχρῆν, εἰ μηδὲν ἕτερον ἤδειμεν 
Λατῖνον ὄντα, ὡς μήτε ἑνὶ πρὸ πάντων τίθεσθαι, 
xai τοῖς τἄλλα ἀχριδεστέροις, xal ἐν τῷ περὶ τῆς 
ἐχπορεύσεως μᾶλλον τίθεσϑαι, 

Ὅυτι δὲ ἐνδέχεταί τινα διδάσχαλον διαμαρτεῖν ἕν 
τινι τῆς ἀχριδείας ἄνευ αἱρέσεως, ei μὴ πεφιλονεί- 
x7x&, διαχριθείσγς αὐτοῦ τῆς δόξης ἐν τῷ κοινῷ, 
καὶ αὐτὸς Αὐγουστῖνος μάρτυς ὁ iepá;* xat ὅτι αὖ“ 
τὸς ἡμῖν συμδουλεύει, μὴ πιοσίεσθαί τι τῶν αὐτοῦ, 
ἐν ᾧ τοῖς πλείστοις ἢ τῷ χοινῷ κανόνι διαφωνῶν 
φαίνοιτο. “Ἄνευ γὰρ τῶν πρὺς τὸν Φουρτουνᾶ- 
τὸν ἀπεσταλμένων αὐτῷ, ὧν pipo; τῇ ὁμολογίζ 
ἡμῶν ἐνετάξαμεν, πρὸς μὲν ᾿Ιερώνυμον λέγων, « Mó- 
vat; tal; χανονιχαῖς λεγομέναις τῶν Γραφῶν βί- 
ὅλοις ταύτην ἀποδιδόναι μεμάθηχα τὴν τιμὴν, ὥστε 
μηδένα πλαντθῆνα: τῶν ἐχείναις συ γραψαμένων 
Be6alu; πιστεύειν " τοὺς δ᾽ ἄλλους οὕτως ἀναγι-» 
νώσχω, ὥστε χἂν ὁποστοῦν ἁγιωσύνῃ xat διδασχη- 
λίᾳ διήνεγχαν, μὴ διὰ τοῦτο ἀληθὲς νομίζειν, ὅτι 
οὕτως ἔγραψαν ἣ ἐνόησαν. ν Καὶ αὖθι; ὁ αὐτὸς ἐν 
τῇ πρὸ; τὸν αὐτὸν ᾿Ιερώνυμον ἐπιστολῇ " € ᾿γὼ 
μόνοις ἐχείνοις τῶν συγγραφέων, οἱ ἔδη χανονιχοὶ 
προσαγορεύονται, μεμάθηχᾳ τοῦτον τὸν φόδον xal 
ταύτην τὴν τιλὴν d πονέμειν, 0; μηδένα τούτων τολ- 
pdv πιστεύειν ἐν τῷ γράφειν πλανηθῆναι, Καὶ εἴ 
τῳ δὲ προσχόψαιμι τῶν ἐν τοῖς αὑτῶν συγγράμμασι 
δοχούντω"» ἐναντίον εἶναι τῇ “ἀληθείχ, οὐδὲν ἄλλο 
ὑπολαμδάνω, εἰ μὴ ἢ Ψψευδεπίγραφαν εἶναι τὸ βι- 
δλίον, ἣ μὴ παρηχολυυθηχέναι tiv ἔρμηνέα τοῖς 
εἰρημένοις, f$ ἐμὲ ἥκχιττα νοεῖν οὐχ ὁμφ.δαλ)ω. 
Το - δ᾽ ἄλλους οὕτως ἀναγινώτχω, ὥστε, χὰν ὁπτῇ- 
δήποτε ἀγιωτύνῃ καὶ διδασχχλία λάμπωσιν, οὐ διὰ 
τοῦιο ἀληθὲς ὑπολήτομα!, ὅτι οὕτως ἐφρίνη ταν 


νον ἀποδεῖξαι οὐκ ἠδυνήθησαν ἣ δι᾽ ἄλλων αυγγρα- 
φέων, f) διχ χανονιχῶν xal ἀποδεικτιχῶν λόγων. » 
Καὶ αὖθις ὁ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς νικητὴν τῶν νιχώντων 
ἐπιττολῇ᾽ « Μὴ θέλε, ἀδελφὲ, χατὰ τῶν θείων μαρ- 
κυριῶν, οὕτω μὲν πολλῶν, οὕτω δὲ λαμπρῶν, οὕτω 
δὲ ἀναμφισδητήτων ἀγείρειν συχοφαντίας ix τῶν 
συγγραμμάτων τῶν ἡμετέρων f] τῶν ἐπισκόπων, 
ὥ:περ Ἰλαρίου, ἣ Κυπριανοῦ χαὶ ᾿Αγριππίνου πρὸ 
τῆς Δονάτον διαιρέσεως. Πρῶτον μὲν ὅτι τοῦτο τὸ 
γένος τῶν συγγραμμάτων διαχέχριται τῆς σεδασμι΄'- 
trntog τῶν χανονιχῶν Γραφῶν" οὗ γὰρ οὕτω; ἀνα- 
γινώσχονται, ὡς μαρτυρίας ἐξ αὐτῶν περιςέρεσθα:, 
χαὶ μὴ ἐξεῖναι ἀπεναντίας φρονεῖν, ἔνθα ἄλλως ἴσως 
φρονοῦσιν, ἣ fj ἀλήθτ:ις ἀπαιτεῖ χαὶ ὅτι δὲ Αὐγου- 
στῖνος ὁ μαχάριος πολλὰ λέγει μὴ διιαχυριζόμενο"ς, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν ἀμςιδόλῳ χαταλεέπων, ἣ διὰ τὸ 
προχεῖσθαι ἔτι xal τῷ φτινομένῳ εὐλόγῳ, μὴ μόνον 
τῇ παραδόσει τῆς πίστεως, f| διὰ τὸ μήπω ἐπιστῆ- 
σαι περὶ αὐτῶν τίποτε τῷ χοινῷ τῇς Ἐχχλησίας 
δοχεῖ, ἅτε ὀψὲ ἐλιχίας ἐχ τῆς τῶν Μανιχαίων, ταῦυ- 
τὃὸν δὲ εἰπεῖν, Πλατωνιχῆῇς αἱρέσεως σχεδὸν, εἰς τὴν 
ἀλιθῆ πίστιν ἐλθὼν, ὑπὸ ᾿Αμδροσίου χατηχηθε c, 
εἴπερ ἀληθῆ λέγουσι τῶν Λατίνων οἱ ταῦθ᾽ ἔστο- 


. goüvttc ἡμῖν. Σαφὲς καὶ αὐτὸς ὁ Θωμᾶς ἐν τοῖς θεο- 


λογιχοῖς αὐτοῦ βιδλίοις ποιεῖ πολλαχοῦ αὑτῇ λέξει 
λέγων᾽ « Τοῦτο δὲ, τὸ ἀπηχὲς δηλονόξι, οὔ qne 
Αὐνουστῖνος διισχυριζόμενος, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν ἀμφι- 
664p καταλείπων. » Τεχμηριοῖ δὲ οὐχ ἧττον xat 


C τὸ τῶν ἀναζητήσεων βιδλίον, ἐν d πυλλὰ διορθοῦται 


τῶν πρότερον εἰρημένων καὶ συγγεγραμμένων 
αὐτῷ, ὅτε δήπον οὔπω ἀχριδοῦν πάντα οἷόν τε ἦν 
αὑτῷ, διὰ τὸ ὀψὲ τῆς πίστεως ἀφιττᾷν ἄρξασθαι. 

Ταῦτα δὲ οὐδενὶ τῶν ἡμετέρων διδχαχάλων οὕτω 
ξυμδέδηχεν. ἸΙσχυρίζονται δὲ διὰ τοῦτο οὗτοι ἐν οἷς 
λέγουσιν ἅπασιν ἔχαστος τό γε ἐπὶ τῇ αὐτῶν δόξῃ 
xai γνώμῃ, εἰδότες ὅτι xal τοῖς ἄλλοις οὕτω δοχεὶ, 
πλὴν εἴ πού τι τῆς αὐτῶν διανοίας μόνης προῆλθεν, 
οὐδενί πω εἰπεῖν περὶ αὑτοῦ ἐπελθόν' τότε γὰρ xal 
παραιτοῦνται τοὺς ἀχροωμένους δικαίως, ὃ δὴ xai 
Αὐγουστῖνος ποιῶν δέδειχται. 

Οὐχοῦν ἵνα συμπεράνω τὸ δεύτερον ταυτὶ χεφά- 
λλιῶν, οὔτε ἀνάγχη, διότι Αὐγουστῖνος οὕτως ἐφρό- 
ν΄ σε μόνος, fj xal ἄλλος τις σὺν αὑτῷ στοχασάμενος 
εὐλαδῶς ὡς ἄρα ἡδύνατο, διὰ τοῦτο xp) πάν- 
των τῶν φανερωτάτων διδασχάλων τε χαὶ ῥητῶν, 
xai, ὃ πλέον ἐστὶ, τῶν συνόδων xal τῶν Γραφῶν, 
αὐτόν τε χαὶ τὴν αὐτοῦ διδασχαλίαν ποιήσασθαι, 
ὅπου ἡμῖν δοχεῖ ὁμολογεῖτθα! τὰ αὐτοῦ ἐχεΐνοις εἶτε 
χαλῶ: ξοχοῦν, εἴτε χαὶ μὴ, δηχεῖ μέντοι γε οὕτιυς * 
oj:s εἴ τις τοῦτο χρίνει περὶ Αὐγουστένου οὕτως, 
ἀνευλαθές τι ἀφίητι xav αὐτοῦ, ἀπείη γε τοῦτο, 
ἀλλὰ μᾶλλον ὅπερ αὐτὸς βούλεταί γε xal συμὄηυ- 
λεύει, ὡς δέδειχται. Καὶ ὃ περὶ Γρτγορίου ἑχατέριν 
xal Διουυσίου ἀξιοῦμεν χατὰ τοῦ ΔΑὐγουστένου νό- 
μους, xal αὐτὸς οὕτω χιχρῖσθαι τοῖς mph αὐτοῦ 
φγ1:, xat οἴεται μὴ ἐξχμαρτάνειν. Ἐξαμαρτεῖν 
4ty ἂν οὖν εἰς τὰ μείζω νομίζει, εἰ μὴ οὕτως 
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Ὅθεν οὐδεὶς; νοῦν ἔχων αἰτιάταιτο ἂν ἡμᾶ; eó- A καὶ τὰ ποῤῥωτέρω τῶν ἀρχῶν διὰ τῶν ἐγγυτέρων 


λαδῶς οὕτω τὸν ἱερὸν Αὐγουστῖνον ἐν τῷ προχει- 


μένῳ ζητήματι ὑπερδαίνοντας, ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ τοῖς 


πλείοσι δικαίοις χαὶ μείζοσι τιθεμένους, αὐτῷ μέντοι 
γε χαὶ οὕτω τὸ πρῶτον σέδας ἀποφυλάττουτας. 
Τρῖτον λέγω ὅτι δυνάμεθα χαὶ τὰ ῥητὰ τῶν ἁγίων 
τῶν δυτιχῶν ὡς γνήσια στέργειν, χαὶ συμφώνους 
αὑτοὺς ἀποδειχνύναι τοῖς ᾿Αστανἵ; θεολόγοις, ἐν οἷς 
περὶ τοῦ Πνεύματος λέγουσι" χεχρήμεθα δὲ πρὸς 
ἄμφω ταῦτα ὁδηγῷ τῷ μαχαρίῳ Μαξίμῳ. Ἔν γὰρ 
τῇ πρὸς Μαρῖνον ἐπιστολῇ φαίνεται ὁ Μάξιμος xal 
προπμαρτυρῶν τοῖς Ρωμαίοις Πατράσι τὸ χαὶ kx 
109 Υἱοῦ, καὶ συμδιθέζων αὐτὸ xol συνάπτων ταῖς 
γνώμαις τῶν ᾿λσιανῶν διδασκάλων, Καὶ εἰ μὲν δέ- 
χονται γνησίαν εἶναι τὴν ἐπιστολὴν ol Λατῖνοι, αὑτῆς 
αἱ λέξει; ἡμᾶς διχλλαττέτωσχν᾽ εἰ δὲ νόθον αὐτὴν 
εἶναι λέγουσι, τὴν μόνην μαρτυρίαν τῆς γνησιότητος 
τῶν ῥητῶν, ἃ λέγουσι, συνοχβάλλουσιν' ὥστε καὶ 
ἡμῖν λοιπὸν εἶναι ἐν τῷ πρώτῳ τε xal δευτέρῳ χε- 
φαλαίῳ τοῖς εἰρημένοις ἴστασθαι λέγουσιν, ὡς ἣ οὐκ 
εἶπεν Αὐγουστῖνος τὸ, xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ, διὰ τὰ ἐν 
τῷ προτέρῳ μέρει εἰρημένα, ἣ εἰπὼν εὐλαδῶς παρ- 
αἰτητέος ἐστὶ διὰ τὰ δεύτερα. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς τοσοῦ- 
τὸν ἀπέχομεν περὶ τὰ τοιαῦτα φιλονείχως ἔχειν, 
ὥστε xalzo: τῆς ἐπιστολῇς οὐ πάνυ πρὸ ἡμῶν οὔτης, 
xai τῆς ἡμετέρας ἐνστάπεω; ἕρμαιον αὐτὴν ποιού- 
μεθα, ὡς δυναμένην εὐσεδῶ; συνάπτειν ἡμᾶς. 'Ap- 
φεδάλλομεν γὰρ οὐδαμῶς μὴ οὐ γνησία ἧ πολλοῖς τε 
ἄλλοις τεχμηρίοις ἐν ἀμφοῖν τοῖν βιδλίοιν ἐξητασμέ- 


ἣ ὁμοιοτήρων τοῖς πρώτοις χανονίζειν, εἰ μέλλοι τις 
ph σοφίζεσθαι, 

Δῆλον δέ ἔστιν ὅτι τὰ τῶν ἡμετέρων διζασχάλων᾽ 
περὶ τῆ; τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεως ῥητὰ σαφέ- 
στερά εἶτι τῶν Λατινιχῶν, ix τριῶν αἰτιῶν προσού- 
σης αὐτοῖς τῆς πλείονος σαφηνεία:. Μιᾶς μὲν ὅτι 1) 
τῶν Ἑλλήνων φωνὴ πολύ ἐστιν εὑρυχωροτέρα τῆς 
Λατίνων χαὶ σαφεστέρα, ἄλλως τε xal ὅτι ὥτπερ 
πηγὴ ἐχείνης αὕτη ἐστί. Τοῦτο xat Αὐγουστῖνος ἐν 
τῷ περὶ Τοιάδης ὁμολογεῖ, χαὶ ᾿Αθανάτιος xal Γρη- 
Ὑόριος ὁ Θεολόγος λέγουσι, οὗ τὴν στενότητα τῆς 
φωνῇς τῶν Δυτιχῶν αἰτιῶνται τοῦ σχίσματος τοῦ 
γενομένου τότε ἐν τῷ περὶ ὑποστάσεως; xal προσώ- 
mou ζητήματι, xa? συντομία; ἕνεχα παρελείφθησαν 
ἐνταῦθα αἱ ῥήσεις τῶν ἁγίων " πρήδηλοι δέ εἶτιν 
ἅπατι. Δευτέρας αἰτίας εἴνεχα σαφέστερον δ'ελέχθη- 
cay ol ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας διδάσκαλοι, ὅτι αὐτῶν ἣν ὁ πρὸς 
τοὺς αἱρετιχοὺς πόλεμος, xal ἐπὴν αὐτοῖς Oto- 
ρισμένω; καὶ σαφῶς διαλέγεσθαι φανερώσεώ; τε 
τῆς ἀληθείας εἵνεχα, xal δεδιόσι τὰς ἐχ τῶν alpe- 
τιχῶν λαδὰς, ἐπιφυομένων τῷ ἀδιορίστῳ τῶν λέ- 
ξεων. Τρίτη; δὲ ὅτι xal τῶν Λατίνων ἰδίωμα ἐχρά- 
τησεν εἶναι ἐν τῷ διαλέγεσθαι, ὅτι ταῖς χαθολιχω- 
κέραις χαὶ γενιχωτέραις xíyonvezt λέξεσι πρὸς τὸ 
σημαίνειν τὰ θεῖα “περὶ τούτων οὔσης αὑτῶν τῆς 
διαλέξεως, ὥσπερ καὶ τῷ ὀνόματι τῆς ἀρχῆς: χέχρην- 
ται ἐπὶ τῶν θείων ἀ.τὶ τοῦ αἰτίου, ὡς χοινοτέρῳ, 
οἰόμενοι χαὶ ἴσω; καλῶς, ὅτι διὰ τῶν τοιούτων τὰ 


νοις, καὶ ἑνὶ τῷδε μεγίστῳ, ὅτι εἰ χαὶ μὴ Μαξίμου C θεῖα μᾶλλον χαὶ οἰκειότερον σημαίνονται, πρὺς δὲ 


ἐστὶν, ἐπιστολὴ τοιχύτη τοῦ Μαξίμου γ᾽ ἂν ἦν, ἣ 
ἄλλου του τῶν ὁμοίων οὗτα τοιαύτη. Συμθδαίνει γὰρ 
tal; τῶν διδασκάλων πάντων γιώμαι: τῶν ἡμετέ- 
ρων. Καὶ εἰ τοῖς ῥητοῖς τῶν Ῥωμαίων Πατέρων 
συγχωρεῖ πόῤῥω τῆς ἡμετέρας αὐτῶν εἰδήσεως, ἀλλ᾽ 
ὅτι οἱ Ῥωμαῖοι Πατέρ:ς τοιοῦθ᾽ ἕν τι περὶ τοῦ 
Πνεύματος εἶπον συγχωρουμένου, συμφύνους αὐτοὺς 
ἀπηδ:ίχνυσι τοῖς ἀδελφοῖ; μηχανῇ ῥᾳδίᾳ τε ἅμα xal 
ἀληθεῖ, χαὶ ἧς ἐπέχεινα οὐδὲν ἔστιν οὔτε φρονεῖν 
οὔτε λέγειν ὑγιὲς ὁντιναοῦν. 

Ἐπελ’ τοίνυν ἐντεῦθεν ομάλιστα ἀληθῇς ἡμῖν ἡ 
ἐπιστολὴ δοχεῖ, ἐπεὶ xal ἄλλοις τρόποις ἀναντιῤῥύ- 
τοις, ἐν τῷ προτέρῳ χαὶ δευτέρῳ τῶν ἡμετέρων 


βιόλίων ἐπεξειργασμένοις, περὶ αὐτοῦ μὲν οὐ πάνυ D 


μαχόμεθα τοῖς ἀμφιδάλλουτι" xal ἄνευ δὲ τοῦ παρ᾽ 
αὐτῆ: βοηθήματος τὴν τῶν διδασχάλων συμφωνίαν 
ζητοῦμεν᾽ xal ἄνευ τῆς ἐξ αὐτῆς μαρτυρίας περὶ 
τῶν ῥήσεων τῶν Ῥωμαίων Πατέρων πιστεύομεν 
αὑτὰς προφέρουσι τοῖς Λατίνοις, χαριζόμενοι ἡμεῖς 
αὑτοῖ; πλέον διαφερομένοις μάτην, xal ἐξὸν μὴ δια- 
φέρεσθαι, εἴπερ ἡδούλουτο. "ll αὐτοὶ ἡμῖν χαρίζον- 
ται κροσλαμθάνειν αὑτοὺς βουλομένοις τῇ διὰ τῆς 
ἐπιστολῆς μαρτυρίᾳ γαὶ συμφωνίᾳ. Δεχόμενοι τοῖ- 
y9v xat ἀπχρτήφως τὴν τῶν ῥητῶν ἐχείνων γνη- 
σιότττα, ὡς; ἐν τῷ Λατινιχῷ ἰδιώματι συμπε- 
φρασμένα εἰσὶ διὰ τὴν τῆς εἰρήνη: ἐπιθυμίαν, δεῖν 
ὅμως αὐτὰ ἀξιοῦμεν ὀμόλυγα διιχνύναι τοῖς τῶν 
ἀνατολικῶν ἀγίων τρόπῳ iyi. Εἴη δ᾽ δ.) οὕτως 
V τὰ ἀτιφίπτουχ OU) ἔλχειν εἰς τὰ τατόστεα, 


«ἣν τῶν ἀχουόντων ἀσφάλειαν, ἢ ἐπιστόμισιν τῶν 
ἀνθισταμένων τῇ ἀληθείᾳ ἐνδεεστέρως. Οἱ δὲὴ παρὴ 
ἡμῖν γεγενημένοι διδάσκαλοι, εἴτε xal ἄμεινον 
χρίνοντες οὕτως, εἴτε χαὶ τῷ ἰδιώματι τῆς γλώττης 
παρηχολουθηχότες, τοῖς ἰδιχῳτέροις ὀνόμασι χέ- 
χρηνται, xal ὥσπερ περὶ τῶν ἄλλων οὕτω δὴ καὶ 
τῶν θείων τοῖς μάλιστα ἐφαρμόζουσι τῇ προθέσει 
ἐχάστῃ ὀνόμασι διελέχθησαν. 

“Ὅθεν τὰ τῶν Εὐρωπαίων δεῖ ἕλχεσθα:! εἷς τὰ τῶν 
᾿Ασιανῶν, χαὶ διὰ τούτων τὰ ἐχείνων ἐξηγεῖσθαι, ὡς 
δὴ σαφ:στέρων ἀνχντιῤῥήτως. Ἐπεὶ δὲ χαὶ ὁμοιΐ- 
τερά εἶσι τοῖς πρώτοις, χαὶ ταῖς ἀρχαῖς, τουτέστι 
«at; χανονιχαῖς Γραφαῖς, τὰ τῶν ἡμετέρων διδασχλ- 
λων, παρὰ ταῦτα δεῖ χρίνειν ἐχεῖνα, ὥσπερ χανόνι 
τινὶ τούτοις ἐχείνων χρωμέ"ου;. Ἐώμεν δὲ ὅτι καὶ 
μείζονο; ἀχριδείας δοχοῦτιν εἶναι οἱ ἐν τῇ "Asia 
θεολογήσαντες, οὐ πάνυ τοῖς; ἔξω λόγοις θαῤῥήσαντε; 
ἐν τῇ περὶ τῶν θείων ἱστορίᾳ, οὐδὲ ἐφιέντες τῇ ἀν- 
θρωπίνῃ σοφίᾳ πολὺ, f] Αὐγουστῖνος κατεχρήσατο 
δι᾽ αἰτίας τὰς ἐν τῷ προτέρῳ τῶν βιδλίων ἡμῖν 
ἐπιδεξειγμένος, ἐπαινετὰς μὲν τότε, οὐχ ὥστε δὲ 
καὶ δόγμα ποιεῖσθαι τὰ δι᾽ ἐχείνας εὐλόγω; αὐτῷ 
πεφιλοτιμημένα, ἀφέντας τὸ μετ᾽ εὐλαδείας προσέ- 
yiw τῷ τε χοινῷ κανόνι τῆ; πίστεωξ, xal ὅσοι 
αὐτοῦ àmp'& ἔχονται, ἅπερ οὐχ ἔξεστι πολυπογμο- 
νεῖν, οὐκ ἐφιέντε:- τῇ ἀνθρωπίνῃ πολυ πραγμοτύνῃ. 
05:0. δ᾽ εἰσὶν οἱ τῆς ἑμ:τένας Ἐχχλητία; 5 δ΄πι.- 
)ο!,. Kat ia. μὴ τῳ τυρὶ ταῦτΚ, δοχοίη πιὰ Ao- 
γουστίνη) λεγόμενα, valsos Ye. μαλάριός ἔστι χαλὶ 
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σοφὺς xal ἐπαινετὸς τῆς τοιαύτης φιλοτιμίας, ψεχ- Α τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τουτέστιν ἅμα τῷ Υἱῷ καὶ σὺν 


τοὶ δ᾽ ἂν εἶεν δικαίως, εἰ μὴ ὡς ἂν αὐτὸς βου- 
ληθείη τοῖς αὐτοῦ χρωμένοις, χαὶ εἴ τις μὴ φρονεῖ 
xai λέγει τὸν Αὐγουστῖνον μαχάριον xal ἅγιον 
εἶναι, ἀνάθεμα" ὅμως, ὡς εἴρηται, τὰς ἀπαιδεύτους 
ἣ καχούῤγους ἄχοὰς xa ψυχὰς φυλαττόμενοι αὐτῶν 
μάλιστα χάριν, ἡμῶν δὲ ἀπα'δευσία τινὸς οὐ χαθά- 
ψεται, ἕως ἂν μετά τε τῆς ἀληθείας αὐτῆς καὶ τῶν 
ἁγίων τῶν ἑχατέριυθεν ὦμεν ὀρθῇ xal ἀκιβδήλω xal 
χεχανονιτ μένῃ, xal πολλὰς ἐχούτῃ τὰς; συστάσεις, 
διαίτῃ καὶ διακρίσει τῶν ἐν αὐτοῖς διαφόρων δοχούν- 
των. Διὰ ταῦτα τοίνυν οὗ τὰ τῶν Δυτιχῶν πρὸς τὰ 
τῶν ᾿Ασιανῶν, ἀλλὰ μᾶλλον χοινῇ πάνθ᾽ ὁμοῦ τὰ 
τῶν Ἑσπερίων xai ᾿Ασιανῶν διδασχάλων ῥητέον 
ὅτι δεῖ τῷ τῆς πίστεως ἐφαρμόζεσθαι χανόνι, xa! 
οὕτω γε ποιητέον. 

Οἱ ἀπὸ ᾿Ασίας τοίνυν διδάσχαλοι λέγουσιν iut 
Πατοὺς ἐχπορ:ύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ οὐδεὶς 
εἶπεν ἐχ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι. Πάντες δὲ 
λέγουσιν ix Πατρὴὺς δι᾽ Υἱοῦ δίδοσθαι, καὶ πέμπε- 
σθα!, χαὶ χορηγεῖσθαι, καὶ τὰ τοιαῦτα͵ ἐν oT; οὐχ 
αἰτία νοτῖται ἀπὸ τοῦ προσώπου πρὸς τὸ πρότωπον, 
ἀλλὰ μᾶλλον ἐξ ἀμφοῖν αἰτία mph; τὸ ἔξω ἀποτέ- 
λεσμα. Καὶ διὰ τοῦτο οὐ μόνον ix Πατρὺὴς 5v Υἱοῦ, 
ἀλλὰ xai ix Πατρὸς καὶ Υἱοῦ λέγουσιν ἁπλῶς, μὴ 
προστιθέντες τὸ lacob, πέμπεσθαι ἣ δίδοσθαι τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥσπερ καὶ δι᾽ Υἱοῦ λέγεσθαι γε- 
γενήνθαι τὸ ὄντα, ὅτε δὴ xai ἑαυτὸ διδόναι xal 
πίμπειν τὸ Πνεῦμα πιστεύεται. Ταῦτα δὲ καὶ τῷ 


t Υἱῷ καὶ ἐν τῷ Υἱῷ, καὶ οὗ δίχα τοῦ ΥἹοῦ, xa 


“οὐχ ἐχτὸς τοῦ Υἱοῦ" ταῦτα γὰρ τῶν ἁγίων εἰσὶ 


πάντα φωναὶ, τὸ ἴσον δυνάμεναι πᾶσαι, xat ταῦτα 
πάντα ἡ διὰ πρόθεσις δύναται. 

Ταῦτα δὲ φασιν, οὐ καὶ τὸν Υἱὸν αἴτιον ἢ ἀρχὴν 
«οὐ Πνεύματος νοοῦντες, À συναίτιον τῷ Πατρὶ, 
ταῦτα γὰρ καὶ περιφανῶς ἀπαρνοῦνται, ὡς ἄτοπα 
δήπου xal ψευδῇ χαὶ ἀσύστατα xal ἀδύνατα, ἀλλὰ 
τὸ guvagi; τῆς οὐσίας xal ἀπαράλλακτον παριστά- 
γοντες. Εἰ τοίνυν xal κατὰ τήν τινων Epunvetav 
τὴν φαύλην ἑρμηνεύοιτο οὕτως τὰ τῶν ἑσπερίων 
Πατέρων ῥητὰ, ὅτι ix τοῦ Πατρὸς καὶ ταῦ Υἱοῦ 
ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥστ᾽ εἶναι τὸ μὲν 
Ux τοῦ Υἱοῦ ἀντὶ τοῦ δι᾽ Υἱοῦ, τὸ δὲ δι Υἱοῦ μὴ 
τὴν αἰτίαν καὶ τὴν δόσιν τοῦ εἶναι, ἀλλὰ τὴν συνά- 
φειαν xal τὸ συμπεφυσιῶσθαι δηλοῦν, καὶ" οὕτως οἱ 
ἀπὸ τῆς Ἑσπέρας τοῖς ᾿Ασιανοῖς συνάσονται διδά- 
σχᾶλοι, χαὶ πάντες ὁμοῦ τῷ χανόνι τῆς πέστεω:. 
Ἄλλως δὲ εἴ τις οἴοιτο συμδιδάζειν αὐτοὺς, ἀμα- 
θίαν τοῦ λόγου, τοῦ τε ἄλλον xal τοῦ θεολογιχοῦ, ἣ 
πονηρίαν νοσεῖ. "AX; γὰρ αὐτοὺ; ἀδύνατον καὶ 
ἀλλήλοις xal τῇ πίστει συνελθεῖν, χᾶν πάντες ἄγγε- 
λοι φαῖεν, εἴγε οἷόν τε ἦν τοὺς ἀγγέλους εἰπεῖν ποτε 
τὰ μὴ ὄντα, καὶ αὐτῇ τῇ τοῦ Πνεύματος διδασχα- 
λίᾳ μὴ συμφωνεῖν. Οὕτω δὲ χαὶ οἱ ἡμέτεροι Πα- 
τἔρες καὶ χαθηγεμόνες αὐτοὺς συνεδίδαζον, πολὺ 
ἀξιώτεροι τῶν νῦν τολμώντων ἐχείνοι:ς ἀντινομο- 
θετεῖν, εἴ τις xal τοιοῦτός ἐστιν. Ἧ γὰρ ἐν Φλυ- 


χοινῷ χανόνι τῆς πίστεως ἀχριδῶς συμφωνεῖ, ὡς ἐν C ρεντίᾳ συμόίδασις τῶν ἁγίων, ἡ διὰ τοῦ ἐχεῖ ópov 


τῇ προεχτεθειμένῃ ὁμολογίᾳ xaXog δέδειχται. 
Τούτῳ τοίνυν τῷ κανόνι τῆς πίστεως ἑπόμενοι, ᾧ 
χαὶ ὁ τύπος τῶν ᾿Ασιανῶν συμφωνεῖ χαλὼς διδασχά- 
λων, ἔνθα λέγεται ὑπὸ τῶν ἑσπερίων Πατέρων ὅτι 
τὸ Πνεῦμα πρόεισιν ἐκ ᾿Ιατρὸς καὶ Yloo, βούλεται 
γὰρ αὑτοῖς τὸ προχέδερε ὅπερ ἡμῖν τὸ πρόδισιν, 
ἀναπτύσσωμεν τὴν τοιαύτην αὐτῶν πρότασιν oU- 
τυς "Ex τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ πρόεισιν, ἀλλ᾽ 
Ex μὲν τοῦ Πατρὸς ὑφιστάμενον, εἴτουν ἐχπορευό- 
μενον, ἐχ δὲ τοῦ Υἱοῦ, ταυτὸν δὲ εἰπεῖν ἐξ ἀμφοῖν, 
ἤγουν ix Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ, χορηγούμενον, ἢ 6:86- 
μενον, διότι φυσιχῶς ἔστιν ἐν αὐτῷ, xal ὁμοούσιόν 
ἐστιν αὐτῷ * χαὶ οὕτω συμφωνοῦσιν ἀμφότεραι τῶν 
ἁγίων αἱ μοῖραι ἐν τῷ χανόνι τῆς ἀληθείας χαὶ 
ἄλλως οὐδαμῶς. Ἐν γὰρ τῷ καὶ τὸν Υἱὸν αἴτιον 
εἶναι ἣ ἀρχὴν τοῦ Πνεύματος οὐ συμφωνοῦσιν. Οἱ 
γὰρ ᾿Ανατολιχοὶ πάντες ἀρνοῦνται τὸν Υἱὸν αἵτιον 
εἶναι, ἣ ἀρχὴν, ?) προδολέα τοῦ Πνεύματος, xal 
μόνῳ τῷ Πατρὶ τὰ τοιαῦτα ἅπαντα ἀφορίζουσιν. 
Εἰ δὲ τὰ τῶν ἑσπερίων Πατέρων ῥητὰ ἄλλως τινὲς 
ἐρμηνεύουσι, χαχῶς ἑρμηνεύουσι " χαλῶ; δὲ γνη- 
φίως ἑρμηνευόμενα τοῖς τῶν ἄλλων ἁγίων συνάδειν 
δύνανται χατὰ τὰ προειρημένα. "Ἔτι τὸ Πνεῦμα τὸ 
Ἀγιον Ex τοῦ Πατρὸς μὲν ὑφέστηχεν, ὁμοούσιον δέ 
ἐττι τῷ Υἱῷ, καὶ οὕτως ὡς ἐν ἀλλήλοις εἶναι τὸν 
Yiv xal τὸ Πνεῦμα, ὡς xal ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ Yibg ἐν 
ἀλλήλοις εἰσὶν ἡ τῆς πίστεως ὑπόθεσις λέγει. Τούτῳ 
ποίνυν τῷ χανόνι ἑπόμενοι οἱ ἅγιοι οἱ παρ᾽ ἡμῖν, 
τίν οὗ λέγουτιν Ex Πατρὸ; δι᾽ Ylou ἐχπορεύεσθαι 


γεγενημένη χαὶ τῶν Λατίνων οὖσα ἀρχαῖον εὕρημα, 
ἑξότου πρησέθεσαν τῷ Συμδόλῳ τῆς πίστεως, τοιαῦτα 
γὰρ δήπου λαθόντες ἐν νῷ τὴν προσθήχην ἐποίουν, 
ὑπογραφεῖσα δὲ ὑπὸ τῶν ἡμετέρων ἐγχαταλείψει 
τοῦ Θεοῦ, νὴ τὴν ἱερὰν ἀλήθειαν, Νεστοριανοὺς τοὺς 
ἡμετέρους προγόνους ἀποδείχνυσι πάντας, ὡς αὐτοὶ 
Λατῖνοι λέγονσι Νεστοριαγὴν εἶναι τὴν τῶν προγό- 
νων ἡμῶν Évaxasív τε χαὶ δόξαν χαὶ τοὺς ᾿Ασιανοὺς 
διδασχάλου:, ὃ πλέον ἐστίν. Τὸ δὲ ἐπέχεινα τῶν χα- 
xàv οὐ λέγω φειδόμενος. Ἡμεῖς τοίνυν εἰ xax ςεῖι- 
δόμεθα λέγειν, ὁπόσα ἡμῖν ὑποδάλλει τὸ συνειδὸς 
περὶ τῆς διαφωνίας ἐχείνης τῶν διδασχάλων, οὕτω 
γὰρ χρὴ μᾶλλον λέγειν ἣ συμφωνίας, ἀλλ᾽ ἁπλοῦν 
τι τοῦτο λέγομεν, ὅτι οὔτε συμφωνεῖν ἐχείνη ἐστὶν, 


D οὔτ᾽ ἄλλως δύνανται συμφωνεῖν, ἢ, ὡς ἡμῖν νῦν 


εἴρηται, καὶ πρὸ ἡμῶν τοῖς ἡμῶν πολὺ ἀμείνοσι, 
καὶ πρὸς τούτῳ χαὶ θειοβέροις. 

Εἰ δέ τις λέγοι ὅτι, ᾿Αλλὰ βίᾳιός ἐστιν αὕτη ἡ 
συμφωνία, οὗτος ψεύδεται. Πολὺ γὰρ ἂν εἴη Bs-. 
Θαιότερον διὰ τῶν σαφῶν τὰ ἀσαφέστερα ἐξηγεῖ- 
σθαι, xal χανονίζειν τὰ διὰ τῶν ἀχριέξεστέρων τὰ 
ἧττον τῶν τοιούτων ὅπως ποτέ. ᾿Αχριδέστερον δὲ 
ἔχουσι δήπου τὰ ταῖς xavovixat; Γραφαῖς, xal ταῖς 
τῶν Χριστιανῶν συνόδοις συνάδοντα, οἷά εἰσι τὰ 
τῶν ᾿Ασιανῶν διδασκάλων, ἣ ix. τοῦ τῆς γλώττης 
ἰδιώματο; ἣ πλείονι ἐπιστασίᾳ, ἣ ἄλλαις τισὶ; 
αἰτίαις μὴ προσισταμέναις τῇ τῶν ἄλλων διδασχά- 
λων εὐσεδείᾳ καὶ ἁγιότητι. ᾿Αλλὰ xat εἰ μηδεμία fv 
μηχανὴ, ἕλχεσθαι τὰ τῶν ἑσπερίων διδασκάλων 
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πρὸς τὴν xowhw ὁμολογίαν τῇς πίστεως, γραφαῖς A οὐκ ἀφαιροῦσι. ᾿Αμαρτύρηυς προσφέρουσι papvu- 


χαὶ συνόδοις χαὶ διδασχάλοις τοσούτοις τοῖς ἡμετέ- 
ροις ἐρειδομένην, ὦ; ἡμεῖς xa οἱ llavipsc ἡμῶν 
ἀξιοῦμεν, μᾶλλον ἂν εἱλόμεθα μετ᾽ εὐλαδεία: παρ- 
αἰτήσασθαι τοὺς ἑτέρους, χαὶ ταῦτα ὑπερορίους 
τύπῳ τε χαὶ γλώττῃ, ἢ πάντας ὁμοῦ καὶ ἀλλήλων 
xai τῆς ἱερᾶς Γραφῆς àmop?n&a:. Προήχθην γὰρ 
οὔπερ ἐφειδόμην εἰπεῖν͵ τοῦτο δ᾽ ἂν ἦν τῶν ἀποχρί- 
σξων ἔχετθαι τῆς δευτέρας. 

Εἰ δέ τῳ τοῦτο δοχεῖ φορτιχὸν, καίτοι πρότερον 


ἀπολελόγηται, ἀντειχόμεθα ἂν τῆς προτέρας τῶν 


6 ποχρίσεων, χαὶ δηλονότι οὐδεὶ; ἂν ἡμᾶς ἣ θράσους 
ἢ τόλμης ἐγράψατο, ἣ φιλονειχίας ταῖς χανονιχαῖς 
ἐρειδομένους Γραφαῖς, καὶ, ταῖς οἰχουμενικαῖς συνό- 
δοις, χαὶ τῶν διδασχάλων τοῖς γνωριμωτέροις, ὧν 
τὰς βίδλους ἔχομεν xol τῶν ᾿φωνῶν ἑπαΐομεν, καὶ 
οἷς χάριν ἔχομεν ὑπὲρ πάντας τῆς πίστεως, ὅτι τού- 
ποις μόνοις χεχρήμεθα σχεδὸν ὁδηγοῖς. χαὶ μηδὲν 
τούτοις πᾶσιν οὔτε προστιθέντας οὔτ᾽ ἀφαιροῦντες, 
τὴν δὲ λοιπὴν πολυπραγμοσύνην ἑῶντας, ὅτι ἐλπίδι 
χέρδους ἀμφιδόλῳ πολὺν ἐγχρύπτει τὸ» κίνδυνον. 
Οὐδεὶς ἂν οὖν οὕτως ἔχοντας ἐγράψατο. Εἰ δὲ 
διὰ τὸ τῆς ἐκχλησιαστιχῆς εἰρήνης καλὸν καὶ περᾶι- 
τέρω τούτου τολμῶμεν μετ᾽ ἀσφαλείας, τολμηρὸν 
μὲν ποιρῦντες τὸ δέχεσθαι θεολογίαν f) μαρτυρίαν 
ἀμάρτυρον, καὶ ταῦτα τῆς μόνης μαρτυρίας αὐτῶν 
ἱ χδαλλομένης ὑπὸ τῶν διαφερομένων, Myo δὲ τῆς 
ἐπιστολῇῆς τοῦ Μαξίμου, ἀσφαλὲς δὲ κοιοῦντες τὸ 
δέχεσθαι τὰ τοιαῦτα ῥητὰ, χητὰ τὸν τύπον τῆς 
καθολιχῇς πίστεως, xal ἔτι τὸν εὐ πον τῶν διδασχά- 
λων τῶν παρ᾽ ἡμῖν" εἰ τοίνυν διὰ τὸ εἧς ἐχχλησια- 
στιχῆῇῆς εἰρήνης xaXbv, xal τὴν τοῦ Χριστοῦ δόξαν τῇ 
αὐξήσει τῆς ἐχχλησιχστιχῆῇς εἰρήνης συνὰυξανομέ- 
νῆν, xai μέχρι τούτου προήχθημεν ἡμεῖς τε χαὶ οἱ 
Πατέρες ἡμῶν ἐν τοῖς αὐτῶν συγγράμμαειν, οὗ 
περαιτέρω δυσασεδέ; ἔστι προελθεῖν, τουτέστιν ἀπ.» 
εναντίας τῆς ἡμῶν ἀγαθῆς συνειδήσεως, xal ὥσπερ 
μύααντας τοὺς τῆς Ψυχῆ: ὀφθαλμοὺς προσέσθαι 
δόξαν ἀνήκουστον ὑπὸ συμφωνίᾳ δῆθεν τῶν ἁγίων 
ἀδίχῳ xai ἀδυνάτῳ, καὶ τὸ σύμπαν φάναι σεσο- 
φισμένῃ, τὸ μὲν ἡμέτερον xal τῶν ἡμετέρων προ- 
γόνων ὁποῖόν ἐπτί τε xal ἦν, ὁ Θεὸς ὁρᾷ, χαὶ ἐῶν 
ἀνθρώπων οἱ δικαιότεροι. 

Εἰσὶ δὲ δήπου χαὶ ἐν Λατίνοις αὐτοῖς, πολλοὶ ταῖς 


ἕνδον συνςιδήσεσιν ἡμᾶς διχαιώσονται, εἰ xai μὴ D 


φανερῶς τολμήσωσι τοῦτο ποιεῖν, νόμους μητρὸς 
αἰδούμενοι, οὗ, φεῦ ! xal τῶν ἡμετέρων τινὲς οὐ 
ποιοῦνται λόγον, προσθήχη γενόμενοι συμφορᾶς tv 
τοῖς χαλεπωτάτοις χοόνοις fjulv xai δυστυχεστάτοις. 
Ἅμα δὲ δῆλον ἐξ ἀντιθέτου xal τὸ τῶν Λατίνων 
ἐστὶν, ὅτε τε ἠδιχήχασι val νῦν ἀδιχοῦσιν ἡμᾶς 
καὶ τὴν τῆς Ἐχχλησίας εἰρένην. Καὶ γὰρ προσέθη- 
xav μόνοι ἄνευ τῶν ἄλλων πατριαρχῶν, χαὶ ἐν ἡυϊν 
οἱ τέσσαρε:; πατριάρχαι οὐχ ἀντιπροσέθηχαν, xal 
δυνάμενοι τοῦτο ποιεῖν καὶ διχαιότερον, ὅτι τε 
“λείους, χαὶ ὅτι τλληθὲς ἂν προσετίθουν, ἀλλ᾽ ἕνεχα 
τῇς εἰρήνης xai τοὺ: τῶν Πατέρων δεδιότες pov; 
τοῦτο οὐχ ἔπραττον. ᾿Ανάγχης κατεπειγούσης λέ- 
γουσι προσεῖναι, καὶ νῦν ἀνάγχης οὔτης ἐχδαλεῖν 


pla, καὶ χαθ᾽ ὧν πολλαὶ xaX μεγάλαι διχαίως ὑπο- 
Ψίαι χρινοῖντ᾽ ἂν, οὐ χατὰ τῶν ἁγίων, ἀπείη γε 
τοῦτο, ἀλλὰ χατὰ τῶν ῥητῶν, ἅπερ εἰς τοὺς ἁγίους 
ἀναγράφουσι, χαὶ ἡμεῖς αὐτοῖς πιστεύομεν διὰ τὸ 
τῆς εἰρήνης xaXóv. Διαδάλλουσι τὴν μόνην περὶ 
αὐτῶν μαρτυρίαν, τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Μαξίμου, διὰ 
τὴν συνημμένην χατὰ τῆς αὐτῶν παρεξηγήσεως 
ἐπιστασίαν τοῦ διδασχάλου, xai ἡμεῖς ἀνεχόμεθα. 
Δέον ὃν μηδὲ φροντίσα: λοιπὸν αὐτῶν, καταφεύγο- 
μεν ἐπὶ τοὺς χοινοὺς χανόνας τῆς πίστεως, ἐξηγη“" 
τὴν χαθίζομεν τῶν ῥητῶν, εἰ ἀληθῶς slow τῶν 
ἁγίων, τὸν ἡμέτερον Ἰησοῦν, τὸν μαχάριον Παῦλον, 
καὶ διαλλαχτὰς αὐτοὺς ποιούμεθα τῆς ἔριδος, καὶ 
πρὸς αὐτοῖς τὰς οἰχουμενιχὰς συνόδους" χαὶ οὐδόλω: 
προσέχουσιν, ἀλλ᾽ ἀξιοῦσι χαὶ τὸν ἔσχατον ἡμᾶς αὖ- 
τοῖς ἀποδοῦναι χοδράντην. Καὶ ἐπειδὰν λύωσι τὸ 
ξήτημα τοῦτο μὴ φωναῖς Γραφῶν καὶ ἁγίων ἀναμ- 
φισδητήτοις, ἀλλ᾽ ἰδίοις τῶν νεωτέρων εὑρήῆμασιν, 
ὑποχλίνειν ἀξιοῦσι τὰς χεφαλὰς, xal τοῖς μὴ ὅπο- 
κλίνουσιν ἄχθονξαι, ὥσπερ νόμῳ δουλευόντων, ἀλλ᾽ 
οὐ γνώσει xai συνειδήσει, ἦ μὴ προσεχεστέραν 
ἐχόντων τὴν ἰδίαν μητέρα, οἷς μᾶλλον χρὴ δουλεύειν 
τοῖς νόμοις, καὶ οὃς ἔθετο περὶ τούτων μὴ óep6al- 
γειν θριγγούς. 

Ἀλλὰ γένοιτο, Θεὲ βασιλευν, xa τῇ 'Ρωμαϊχῇ 
Ἐχχλησίᾳ ὁρμὴ πρὸς τὴν εἰρήνην τῆς Ἐχχλησίας 
διχαιοτέρα, ἵνα καὶ αὐτῇ τὴν προτέραν διδῶμεν εὖ- 
λάδειαν. Νῦν δὲ ὅσα ἐχρῆν περὶ τῶν ἑ:περίων δι- 


Q δασχάλων καὶ Ιατέρων εἰπεῖν πρὸς τοὺς οἰχείους 


τῇ μητρὶ ἡμῶν τῇ ἀνατολιχῇ Ἐχκχλησίᾳ, καὶ τῇ 
δόξῃ αὐτῆς καὶ διδασχαλίᾳ, ὡς ἂν μὴ θορυδῶνται 
ἐπισειομένων αὐτοῖς τῶν τοιούτων ῥητῶν, Ex πλειό- 
νων ὀλίγα εἴρηται σὺν Θεῷ, ᾧ ἡ δόξα χαὶ αἶνος 
εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμήν. | ! 


ΚΕΦΑΛ. T*. 


"Ori ἀδύνατόν ἐστι xal τὸν Υἱὸν zpo6oAéa selva, 

τοῦ Πνεύματος, ἣ zxpo6dAJAovra αὐτὸ μετὰ τοῦ. 
Πατρὸς. yov*x ἀδύνατόν ἔστι καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ. 
αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι" xal ὅτι ἀρνούμενοι τὸ 
ποιεῖν δύο ἀρχὰς, f) cvraAsipaw τὰς ὑποστά- 
σεις οἱ ἐκεῖνο δοξάζογτες, οὐδὲν ἧττόν εἰσιν. 
ἀπρόσδεχτοι, δὲ καὶ τοῖς ἰδιώταις δοχοῦσί τι 


Aérea. 

Ὅτι ὃὲ χατὰ τὰς τῆς πίστεως ὑποθέσεις ἀδύνα- 
τόν ἐστι xai τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ προθδολέα xa αἴτιον͵ 
εἶναι τοῦ παναγίου Πνεύματος, πολλοῖς μὲν συλλο-. 
γισμοῖς ἐν τῷ a' καὶ β' τῶν βιόλίων ἐδείχθη τῶν. 
ἡμετέρων, εὐσυνόπτως δὲ δείχνοιτ᾽ ἂν ἑνὶ τῷδε pá-. 
λιστα λόγῳ. Εἰ xat ὁ Υἱὸς προδάλλει τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ὑποστατιχῶ:; μετὰ τοῦ Πατρὸς, ὡς ἀρχὴ δη- 
λονότι τούτου ἢ αἴτιος, ὡς ἐν τῷ τῆς Φλωρεντία; 
ὅρῳ δηλοῦται, ἣ xa06 εἰσιν εἷς Θεὸς ὁ Πατὴρ xal ὁ 
Υιὸς, προάγουσιν αὐτὸ, f] χαθό εἶσιν ὑποστάσεις δύο, 
διότι ἐν Πατρὶ χαὶ Υἱῷ f, τε τῆς οὐσίας ἑ ότης, xat, 
ἡ τῶ» ὑποστάσεων διάχρισις, θεμέλιοί τινες τῶν αὖ» 
τοῖς ὑπαρχόντων πάντων, εἴτ: χοινωυγτῶς, εἴτε 
ἀχοινωνήτως εἰσὶ, xal παρὰ ταῦτα ἄμφιυ οὐδὲν ἔτε- 
ρόν ἐστιν. 

᾿Αλλὰ xa05 ἕν εἰσι τῇ οὐσίᾳ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅ““ον 
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o) προάγουτι δυοῖν ἔνεχα xal κατ᾽ αὐτοὺς τοὺ; Aa- A δεμιᾷ ἕν πρόσωπον ὁ Πατὴρ xai ὁ Υἱὸς δύναται νοεῖ- 


tlvou;* χατὰ μὲν τὸν Θωμᾶν ὅτι οὕτω δημιου,γοῦ- 
σιν αἱ θεῖαι ὑποστάσεις τὴν χτίσιν χαθό εἶσιν εἷς 
δηλονότι 8:5;, διὸ xal εἷς Δημιουργός ἐστι τῆς χτί- 
Gt; * Χατὰ δὲ τὸν Σχότον, διότι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅτιον 
προῆγεν ἂν ἑαντὸ, ἔστι γὰρ ἕν τῇ obsía μετὰ Π.- 
τρὶς xai Υἱοῦ. Καὶ ἐν ταύτῃ τῇ προτάσει τῇ ὅτι ὁ 
llatho xaV ὁ Υἱὸς ἕν εἶσι τῇ οὐσίᾳ, xal τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον περιέχεται ἐν τῇ αὑτῇ τῆς οὐσίας ἑνότητι 
5;. Ἐπεὶ τοίνυν f] ἑαυτὸ προάξει τὸ Πνεῦμα, f| χτί- 
σμα ἕσται, xal τῆς θείας ἔξω ἑνότητος, el xa) ἕν 
εἶσι τῇ σὐσίᾳ προθάλλουσιν αὑτὸ ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ 
Υἱὸς, βλάσφημα δὲ ἐκεῖνα προδήλως  οὐγχοῦν οὐδὲ 
προάγουσιν αὑτὸ οὕτως, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ χαθόσον εἰσὶν 
ὑποστάσεις δύο, προάγουσιν αὐτό. Καθάπερ γὰρ εἴ τί 


ἔστιν ἐν αὑτοῖς τῷ λόγῳ τῆς φύσεως ἕν ἐστι xal Β 


ἀδιάκριτον, οὕτω χαὶ εἴ τι εἴη ἐν αὑτοῖς τῷ λόγῳ 
τῶν ὑποστάσεων, διττὸν ἔσται χαὶ διαχεχριμένον, 
χαὶ οὕτως οὐχ ἂν εἶεν μία ἀρχὴ τοῦ Πνεύματος ὁ 
[13150 χαὶ ὁ Υἱός. 345 χαὶ ol τῆς Ἐχχλησίας διδά- 
σχαλ’!: Ex τῆς τοῦ Πατρὸς ὑποστάσεως: αὐτό φατιν 


ἐχπορεύεηθαι, ἀποχλείοντες τὸν Υἱὸν, ἐχ δὲ τῆς toU. 


YioU ὑποστάσεως οὐξεὶς εἶπε. Ἐπεὶ τοῖννν xal τὸ 
δύο ἀρχὰς εἶναι ἐν τῇ Θεότητι βλάσφημον, ἕπεται δὲ 
εἰ προάγουσι τὸ Πνεῦμα χαθόσον εἰσὶ διακεχριμένοι, 
εἴτουν χαθό εἶσι δύο ὑποστάσεις, οὐχοῦν οὐδὲ προά- 
q^u3:v αὐτὸ οὕτως. Οὐδενὰς δὲ ἄλλου τρόπου κατα- 
λειπομένου χαταλείπεται ὡς ἀδύνατόν ἔστι xat ix 
τοῦ Υἱοῦ ὑφίσταθαι τὸ Πνεῦμα ὥτπερ χαὶ ix τοῦ 
Πατρός. 


Πρὺς δὴ τοῦτον τὸν λόγον ol χαριέστεροι ἀποχρί- 
vo Aat, ὅτι προάγουσιν ὁ Mazhp καὶ ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦ- 
μὰ t^ ἅγιον, οὔτε χαθό εἰσιν ἕν τῇ οὐσίᾳ, οὔτε χαθό 
εἶσι διαχ:χριμένα καθάπαξ, δεδίασι γὰρ τῇ τῶν ἀτό- 
πων ἐχείνων ἐπαγωγῇ, ὡς ἔξοιχεν, ἀλλὰ xa05 ἕν εἶσι 
τῇ προθλητιχῇ δυνάμες ᾿Αλλ᾽ αὕτη ἡ ἀπόχρισις 
πρῶτον μὲν ἔστιν ἀναπόδε: «τος " τὸ γὰρ μίαν εἶναι 
προθλητιχὴν δύναμιν, f) ἐνέργειαν ἐν Πατρὶ xa Υἱῷ, 
οὐδαμοῦ εὕρηται τῶν Γραφῶν, ἣ τῶν ἀγίων᾽ δεύτερόν 
ἐστι σοφιστιχὴ, λύειν γὰρ πειρᾶται αὐτῷ τῷ ζη- 
τουμένῳ, τοῦτο χαὶ ἔστιν αὐτὸ τὸ ζητούμενον, εἰ τὴν 
αὐτὴν τῷ Πατρὶ προθλητιχὴν δύναμιν χαὶ ὁ Υἱὸς 
ἔχει " τρίτον ὅτι πρὸς τὰς αὐτὰς xal μείζους ÀTo- 
ρίας ἐπαναχάμπτει. Ζητοῦμεν γὰρ πόθεν ἔχει τὴν 
ἑνότητα αὕτη ἡ μία προθλητιχὴ δύναμις, ἡ ἐν Tlz- 
τρὶ xai Υἱῷ, πότερον ἐκ τῆς ἑνότητυ; τῆς προσωπι- 
χῆς, πᾶσα γὰρ δύναμις ἐν τοῖς θείοις, f) οὐσιώδης 
ἐστὶν, εἴτουν τῆς οὐσίας, f] ὑποστατ'χὴ, εἴτουν τοῦ 
προσώπου. El μὲν δὴ ix τῆς ἑνότητος τῆς οὐσίας 
ἀνίσχει χαὶ ταύτῃ ἕπεται, ὥσπερ ἄρα χαὶ ἣ τοῦ δη- 
μιουργεῖν δύναμις, f|] χαὶ ἑαυτὸ προάξει τὸ Πνεῦμα, 
ἐν τῇ αὐτῇ ἑνότητι τῇ; πίστεως ὄν, xal διὰ τοῦτο τὴν 
αὐτὴν δύναμι» ἔχειν" ἣ εἰ μὴ ἑαυτὸ προάξει, χτί- 
σμα Ecvat, xal οὐχ ἐν τῇ αὐτῇ τῆς οὐσίας ἑνότητι, 
δυνάμ:ως τοιαύτης ἐστερημένο,, Εἰ δὲ προτωπιχῇ 
ἑνότητι ἕπεται, προσωπιχὴ οὗτα ὡς ἡ τοῦ γεννᾷν 
δύναμι: ἕν πρότωπον ὁ Πατὴρ ἔπστα! zal ὁ Υἱὸς, xal 
ὡς ἕν πρόσωπο) τὸ {{ητῦμχ προΐζοι, δ χανῇ δὲ οὐ- 


σθαι ἣ λέγεσθαι, ὥστε ξωλός ἐστιν ἡ ἀπόχρισις. 
“Αλλοι λέγουσιν ὅτι ὁ Πατὴρ xal ὁ Υἱὸς προάγουσι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὔτε χαθό εἰσιν εἷς χαθάπαξ, 
οὔτε χαθό εἰσι δύο καθάπαξ, ἀλλὰ χαθό εἰσι δύο εἷς" 
ἡ γὰρ προδλητικὴ δύναμις ἁρμόττει αὐτοῖς καὶ 
χκαθό εἰσι δύο, xai χαθό εἶσιν ἕν, φύσιν γὰρ σημαί- 
νουσι μετὰ ἰδιότητος" xal ὡς μὲν σημαίνουσιν ἰδιότη- 
τὰ οὐδὲν ἀδύνατον ὑπάρχειν αὐτὴν ὑποχειμένοις δυ - 
ctv, ἐφόσον μίαν ἔχουσι φύσιν" ὡς δὲ σημαένουσι 
φύσιν, ἕν εἰσι τὰ τοιαύτην φύσιν ἔχοντα. Αὕτη δὲ ἡ 
ἀπόχρισις σχεδὸν ἡ αὐτὴ οὖσα τῇ προτέρᾳ, τερατώ- 
δη: ἐστὶν, εἰς ᾿Αλέξανδρόν τινα ἀναφερομένη, χαὶ 
xa:' οὐδὲν γὰρ τὸ αὐτό ἐστιν ὁ Πατὴρ xai Υἱὸς, 520 
χαὶ εἷς, ἢ, ὡς αὐτοὶ μᾶλλον λέγουσι, δύο εἷς. " 
πάντα ἂν μιγνύοιτο ἐλεῖ χρήματα Σαδελλίως, ὥστ 
οὐδὲ χατὰ τὴν μίαν, ὡς aüvol qacw προδλητικὴν 
δύναμιν. “Ἔπειτα ἡ μία αὕτη δύναμις, αὑτοῖς φύσιν 
μετὰ ἰδιότητος σημαίνουσα, πῶς ἂν ὑπάρχοι δυσὶν 
ὑποχειμένοις μία γε οὖσα ; δεῖ γὰρ μᾶλλον αὐτὴν διτ- 
τὴν εἶναι ὡς τὰ ὑποχείμενα, εἴγε προσωπιχὴ εἴη 
xai μὴ τῆς φύσεως ἰδιότης. Ἢ μία οὖσα xal προσω- 
πιχὴ, ἑνὸς ἂν ἣν πρησώπου δήπου, ἀχινήτως ἐν αὖ- 
τῷ γε ὁριζομένη " οὕτω δὲ xal ἔστιν, ᾿Αχινήτου; 
γὰρ δεῖ εἶναι τὰς τοιαύτας ἰδιότητας. Ἥ “τῶς ἂν 
ἰδιότητες μείνειαν χινούμεναι χαὶ μεταπίπτουσαι, 
χατὰ τὸν θεολόγον Γρηγόριον ; Διττῆς δὲ τῆς δυνά- 
μεως οὔσης κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν ὑποχειμένων, οἷς 
τὴν δύναμιν αὐτοὶ διδόασι, xal δύο ἀρχαὶ τοῦ Πνεύν 


C ματος ἕπονται τὰ διττῇ δυνάμει προάγοντα. Ὧ; γὰρ 


ἀδύνατον ἐν δυσὶ προσώποις θείοις εἶναί τινα δύνχ- 
μιν μίαν, ἐὰν μὴ fj οὐσιώδης καὶ φυσιχὴ, οὕτω καὶ 
δύο δυνάμε'ς εἶναι εἰ μὴ ἀντιχειμένας, ἣ διαφόρους 
εἴδει, ὧν οὐδέτερον προσήγχει τῇ, ὡς αὐτοί φασι, μιᾷ 
δυνάμει ἐν Πατρὶ xol Υἱῷ ᾿ πῶς vàp πλείους ἡ μία 
ἔσται: El δὲ ἀνάγχη τοιαύτας εἶναι δύο γε οὔσας, 
πῶς ἂν εἶεν κατ᾽ αὐτοὺς ἕν τι οἷς αὗται ὑπάρχου- 
σιν; ᾿Αρχὴ δὲ ἑχατέρα, ὡς αὐτοί φασι διὰ τὴν τοῦ 
προθάλλειν δύναμιν, ἣν οὐχ οἷόν τε εἶναι μέαν ἐν 
ἀμφοῖν, ὥστε καὶ αὐτὰ μίαν ἀρχὴν εἶναι ἀδύνατον, 
ἐν τῷ προδάλλειν, εἴγε προδάλλουσιν ἄμκφω. 

Ἐπεὶ δὲ ἀνάγχη μίαν ἀρχὴν εἶναι, εἴγε προβάλ- 
λουσιν, ἀδύνατόν ἐστι λοιπὸν ἄμφω προδάλλειν. Λέ- 
γαντές *a μηδὲν ἄτοπον εἶναι μίαν ἰδιότητα ἐν δυσὶν 


D ὑποχειμένοις ὑπάρχειν, μίαν ἔχουσι φύσιν xal ἀριθ- 


μῷ μίαν, εἰ μὲν τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ τὰς φυσι- 
χὰς ἰδιότητας περιλαμθάνουσ:, τουτέστι τὰς θεοπρε- 
πεῖς xai χοινὰς, ἀληθὲς λέγουσιν, ἀλλ᾽ οὗ συμπεραΐ- 
νουσιν. γὰρ προθλητιχὴ δύναμις, μηδὲ τῷ Πυεύ- 
gast προσοῦσα, οὐχ ἔστι τοιαύτη. Εἰ δὲ προσωπιχὴν 
ἰδιότητα ἐν τῷ λόγῳ νοτῦσι, νομοθετοῦσιν ἐοΐκασιν. 
Οὐδεμίαν γὰρ δείξουσε προσωπιχὴν ἰδιότητα ἐν δυσὶν 
ὑποχειμένοις μίαν εἶναι τῷ ἀριθμῷ, εἰ μὴ τὴν ζῆη- 
τουμένην φαῖεν αὐτὴν, τὴν προδλητιχὴν γελοίως. 
Οὖτε τὴν τοῦ πέμπειν τὸ Πνεῦμα δύναμιν ἐροῦσι, 
χοινὴ γάρ ἔστιν, ὅτι τὸ Πνεῦμα χαὶ ἑαυτὸ πέμπειν 
λέγεται, xai ἑαυτὸ διδόναι, Οὐ γὰρ αἰτία τοῦ πὲμ- 
ποντο; mph; τὸ πεμπόμενον νοεῖται πρόσωπον ἐξ 
ἀνάγκην ἀλλὰ μᾶλλον ἐξ ἀμφητέρων, Min» ὃὲ 
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ὅλης τῆς θεότητος αἰτία πρός τι ἐξωτεριχὸν ἀποτέ- Α καίτοι προσῆν ἂν τῷ Yl, εἰ μὴ τοῦτο ἐκώλυε, Καὶ, 


λεσμα, xal Αὐγουστῖνός φησὶ, χαὶ θωμᾶς μετ᾽ αὐτόν. 
Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἔξιυσι τὴν προδλητιχὴν δύναμιν χγ!νἢ"» 
Πατρὶ καὶ Υἱῷ τιθέναι, ἕως ἂν μὴ χοινὴ ἧ τῷ Πνεύ- 
ματι, Διονυσίου, Βασιλείου χαὶ πάντων ἁγίων ἀξιούν- 
των τὰ χοινὰ Πατρὶ xol Υἱῷ χοινὰ καὶ τῷ Πνεύ- 
ματι εἷναι " θεοπρεπῇ γάρ εἰσι và τοιαῦτα, xal τῆς 
θείας φύσεως ἰδιώματα, xat διὰ τοῦτο xal τὸ Πνεῦ- 
μα μετέχειν αὐτῶν ἀνάγχη. Ἢ οὐδ᾽ ἂν εἴη δυσὶ χοι- 
và, ἀλλ᾽ ἐν ἑνὶ προσώπῳ ἂν ὀρίζοιτο μόνον, διὰ τὸ 
πᾶν ὃ μὴ προσκαλεῖται τὴν θείαν φύσιν, ἣ τὰς τρεῖς 
ὑποστάσεις διείληφεν ἑνὶ προτήχειν μόνῳ προσώπῳ, 
xal μὴ ὑπερόὄαίνειν, μηδὲ εἰς ἕτερον μεταθδαίνειν, εἰ 
μὴ μέλοι καὶ δυὰς εἶναι τὸ παρ᾽ ἡ μῶν λατρευόμε- 
νον. Τὸ δὲ λέγειν ὡς χαὶ τὸ ἀγέννητον xai τὸ αἰτια- 
τὸν δυσὶ προσώποις ἑκάτερον προσὺν, οὐ δυάδα τὴν 
ὑπερφυᾶ ἐχείνην Ἑνάδα καὶ Τριάδα ποιεῖ πρὸς τὸν 
λόγον οὐδέν * οὐ γὰρ ἔοιχεν ἐχεῖνα τῷ προδάλλειν" 
τὸ μὲν γὰρ αἰτιατὸν χατηγόρημά ἔστι μόνον, ἧ χοι- 
γόν ἐστιν, ἧ δὲ ἔργῳ ἐστὶν ἐν Υἱῷ καὶ Πνεύματι, 
γεννητόν ἐστι χαὶ ἐχπορευτὸν, δύο ὄντα χαὶ εἴδει 
διαφέροντα * τὸ δὲ προθάλλειν πρᾶγμα Bv ἐν Πατρὶ 
xai Υἱῷ Λατῖνοι λέγουσι, xal μίαν ἐνέργειαν εἴδει 
τὸ χαὶ ἀριθμῷ. Πολλῷ δὲ πλείων διαφορὰ ἑναντίου 
τε χα! ἐχπορευτοῦ, οἷς χοινόν τι, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς; συνω- 
νύμοις ἐπιτέθειται ὄνομα ὅπό τινων τὸ ἀγέννητον" 
ὡς εἴ τις λίθον τε χαὶ ἵππον ἄλογον ὀνομάζῃ, τὸ μὲν 
ὅτι μετέχει τῆς ἀντιχειμένης λόγῳ διαφορᾶς, τὸ δ᾽ 
ὅτι καὶ τοῦ γένους πάντη κεχώρισται, χαὶ ὡς ἄν 
€t εἴπηι, τὸ μὲν στερητιχῶς, θάτερον δὲ ἀποφατι- 
κῶς " οὐχοῦν προσωπιχὴ μὲν οὖσα μία ἑνὶ προσώπῳ 
προσέσται τῷ πατριχῷ, τῆς φύσεως δὲ οὖσα μία 
ἰδιότης,μιᾷ τῇ θείᾳ φύσει προσέσται. ᾿Αλλὰ τὸ δεύτε- 
pov ἀδύνατον τοῦ Πνεύματος ἕνεχα * τὸ πρῶτον ἄρα 
ἀληθές. : 

*Hv δέ τινες ἐπενόησαν τῶν προσωπιχῶν διάχρι- 
αιν, καὶ αὕτη σοφιστιχὴ ἐστι,τὸ ζητούμενον τιθεῖσα 
ὡς ἀρχὴν, καὶ ἄτοπος xa0' αὑτὴν, xal πολλῶν ἀτό- 
πων &píh, ὡ; ἐν ἄλλοις ἐλήλεγχται " τουτέστιν ὅτι 
τῶν προσωπιχῶν τὰ μὲν ὑποστατιχὰ, τὰ δὲ ὑπο- 
στάντι τῷ προσώπῳ ἑπόμενα, ὡς ἀνθρώπῳ δηλονότι, 
&b μὲν λογιχὸν, τὸ δὲ γελαστιχόν. Καὶ μὴν οὐδὲ 
ἐπειδὰν λέγωσιν, ὡς; προτὴῆν ἂν τῷ Πνεύματι τὸ προ- 
δάλλειν, εἰ μὴ ἐναντίον ἣν τῷ αὑτοῦ λόγῳ, λύουσι 


C 


ὡς ἔοιχε, διὰ τὸ μὴ xat τὸ Πνεῦμα προδολέα εἶναι 
ὡς ἀδύνατον, συγχωροῦσι τὸν Υἱὸν προδολέα εἶναι, 
εὖ ἐκεῖνο ἀχολουθεῖ ἐναντίω: πολὺ τοῖς τῶν λόγων 
vópotz, Δέον μᾶλλον ὅτι τεθέντος τὴ» Υἱὸν ποοθδολέα 
εἶναι, δεῖ xal τὸ Πνεῦμα τοιοῦτον elvat, ὅπερ ἀδύ - 
νατον, χἀχεῖνο ἀδύνατον ὑπολαμθάνειν ᾧ τοῦθ᾽ ἔἕπε- 
τῶι. 

Τὴν δ᾽ ἀχολουθίαν οὐ μόνην ὁ τῆς πίστεως; λόγο; 
βεθαιοῖ, xal οἱ διδάσχαλοι τοῦτον τηροῦντες, ἀλλὰ 
xai αὐτοὶ Λατῖνοι συμμαρτυροῦσιν, ἢ τι ἄλλο, ἣ ἐν- 
διδόντων ἐστὶ τῇ ἀκολουθίᾳ τὸ λέγειν, ὅτι προσῆν ἂν 
χαὶ τῷ Πνεύματ: τὸ προδάλλειν, εἰ μὴ ἐχώλυεν fj 
τοῦ Πνεύματος ἰδιότης. 'AXX* ἡμῖν οὐδὲν διαφέρει, 
εἴτε διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν, εἴτε δι᾽ ἑτέραν χεχώλυται 
χαὶ ἀδυνάτως ἔχει ἕως ἂν τοιοῦτόν γε f, πρὸς τὸ χὰ- 
χεῖνο δεῖξαι ἀδύνατον (p τοῦθ᾽ ἕπεται. Εἰ δὲ λέγοιεν 
Λατῖνοι ὅτι πλὴν τοῦ προδάλλειν ἑνόουν΄ οἱ ἅγιοι, 
ψευδὴς ἡ ὑπόνοια, τοὐναντίον γάρ, μόνην πηγὴν 
τὸν Πατέρα xal μόνον αἴτιον λέγουσι, χαὶ πάντα τὰ 
Πατρὸς ἔχειν τὸν Υἱὸν πλὴν τῆς αἰτίας, χαὶ πολλὰ 
τοιαῦτα δι᾽ ὧν δειχνύουσιν οὐ βουλόμενοι χοινὺν εἶναι 
Πατρὶ χαὶ Υἱῷ τὸ προδάλλειν. Οὐχ ἐδούλοντο δὲ, 
ὅτι ἤδεσαν ὡς ἀνάγχη τοῦτο χαὶ τῷ Πνεύματι οὕτω 
δοθῆναι dv παρ᾽ αὐτῶν, διὰ τὸ πᾶσαν ἐνέργειαν ἐν 
τοῖς θείοις μὴ ὀριζομένην ἐν προσώπῳ ἑνὶ, ἀλλ᾽ 
ὑπερδαίνουσαν πρὸ; ὅλην τὴν θείαν φύσιν ἐχτεῖνε- 
σθαι, xai ταῖς τρισὶν ὑποστάσ:σιν εἶναι χοινόν. Καὶ 
αὖθις εἰ φαῖεν ὅτι τὸ Πνεῦμα Πατρὸς εἶναι, χαὶ 
Πνεῦμα Υἱοῦ εἶναι, χοινόν ἔστι δήπου Πατρὶ xal 
Υἱῷ, ἀλλ᾽ οὐ καὶ τῷ Πνεύματ', οὐ γάρ ἔστιν ἑαυτοῦ 
τὸ Πνεῦμα, χαὶ τοῦτο μάτην ἐροῦσιν. Εἰ μὲν γὰρ 
ἐχεῖνον λέγουσιν οὕτως, ὡς ἐξ ἀμφοῖν τοῦ Πνεύμα- 
τος προδαλλομέγου, τό τς ζητούμενον αὖθις Aap6i- 
νουσι, xai τοὺς ἐχεῖνο εἰπόντα; παρεξηγοῦνται " εἰ 
δὲ Πνεῦμα Υἱοῦ λέγεται τῇ Γραφῇ, ὡς ταυτὸν κατὰ 
φύσιν τῷ Υἱῷ xal ópooó3:0v, οὔτω γὰρ πάντες οἱ 
ἱεροὶ ἐξηγοῦνται, τοῦ Πατρὸς δέ φασιν, ὦ; ἐχ τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορευόμενον" οὐχ ἔτ᾽ ἂν xai τῷ [[νεύ- 
μᾶτι εἴη χοινὸν, εἴ γε xal ἐν ἐχείνοις ἐστὶ διάφορον, 
ὅτι τοῦ Πατρὸς μὲν εἴρηται εἶναι ὡς ἐξ αὐτοῦ, τοῦ 
Υἱοῦ δὲ ὡς ᾧχειωμένον χατὰ φύσιν αὐτῷ. 

, Εἰ δέ τις καὶ τὸ Πατρὸς εἶναι λέγεσθαι τὴν χατὰ 
φύτιν ἑνότητα δηλοῦν βούλοιτο τῆς αἰτίας τῷ ix 


μᾶλλον τὴν ἀπορίαν xal φεύγουσι" τὸ γὰρ μὴ προσ- D Πατρὸς σημαινομένης, συγχωροῦμεν ὅτι χοινόν ἐστι 


εἶναι τῷ Πνεύματι τῷ προδάλλειν χαὶ τὸ τούτου 
αἴτιον λέγουσιν. Ὅπως δὲ τούτου οὕτως ἔχοντος, 
ἐνέσται χαὶ τῷ Υἱῷ τὸ προδάλλειν μετὰ [[χτρὸς οὐ 
λέγουσι " τουτέστι τὴν μὲν ἀχολουθέαν οὐχ ἐλέγχουσι, 
κῶς γάρ; τοῖς τῶν ἁγίων λόγοις ἐρειδομένην, οἵ 
φασιν, εἴ τι χοινόν ἐστι [᾿ατρὶ χαὶ Υἱῷ, τοῦτο 
xai τῷ Πνεύματι χοινὸν εἶναι" ὅτι δὲ ἄτοπόν ἐστι 
τὸ χαὶ τῷ Πνεύματι τοῦτο πρησεῖναι, xal ὅτου yá- 
pv, ὥσπερ ἡμῖν συναγωνιζόμενοι λέγουσιν, οὐχ 
εἰδότε: ὅτι, ὥσπερ τῷ [νεύματι μὴ ποόσεστι διὰ τὸ 
σνμθαίνειν μηδαμῶς τῷ λόγῳ τοῦ Πνεύματος, καίτοι 
γε προσῆν ἂν ἄ εὖ τούτου, οὕτως οὐδὲ τῷ Υἱῷ πρόσ- 
ἐστι διὰ τὸ ἀνάγχην εἶνχι προσεῖναι ἂν xal τῷ Ilvsó- 
ματι, εἰ τῷ Υἱῷ προσείη, τοῦτο δὲ ἀδύνατον «ἶναι, 


Πατρὶ χαὶ Υἱῷ τὸ λέγεσθαι αὐτῶν εἶναι τὸ Πνεῦμα - 
οὕτω δὲ xal ἑαυτοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα δώσομεν πάν- 
τως ὡ; γὰρ ἐχείνοις ταυτόν ἐστι κατὰ φύσιν, οὕτω 
χαὶ ἑαυτῷ ταυτόν ἐστι χατὰ φύσιν xal χαθ᾽ ὑπό- 
στασιν, ἕν τε ὃν x&v τῷ ἐσχάτῳ τῆς ἀμεταδλησίας. 
Ἐπεὶ τοίνυν ἅπερ ἀποχρίνονται πρὸς τὸν λόγον Λα- 
«ἶνοι, ἀποφυγα! εἶσιν ἀ-εχνῶς τῆς ἀληθείας ἐχούσιοι, 
διὰ τὸ δουλεύειν xal θέλειν, T] προελήφθησαν δόξῃ, 
xai οὐδὲν ὑγιὲς ἣ σατὲς ἔχοντα, εὐλόγως ἄρλ xal 
διὰ τῶν φανερωτάτων τῆς πίστεω; ἀρχῶν ἅμα 3i 
xai συντομωτάτῃ ὁδῷ δέδειχται ἀδύνατον elva: 
xai ἄτοπον τὸ xol τὸν Υἱὸν αἴτιον εἶναι ἣ προξο- 
λέα τοῦ ἀγίου Πνεύματος μετὰ τοῦ ἰατρὸς, τοσι 

των &x διαιρέτεως ἀχολουθούντων ἀτόπω», καὶ | 
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vikttov αὐτῷ, χαίτοι xal πλείω τῶν εἰρημένων &xo- A σιν ἀνεχτότεροι μὲν διὰ τὴν ἄρνησιν τοῦ ἀτόπου, 


λουθεῖ τῷ δόγματι ἄτοπα, χαὶ οὐδενὶ σχεδὸν ἄλλῳ 
τοσαῦτα, ὡς ἄλλοις τε πολλοῖς πρὸ ἡμῶν, χαὶ ἡμῖν 
ἐν δυσὶ βιδλίοις δέδειχται τοῖς προειρημένοις. 

᾿Αλλ᾽ ἡμῖν ἀρχοῦν ἔδοξε xal εἰς τοσαῦτα τὴν θέ- 
σιν ἀπενεγκεῖν, ὧν ἑνὶ τὸ τοὐλάχιστον τὴν Λατινι- 
χὴν θέσιν ἐνισχομένην ἀποτρέπεσθαι χρῇ. ᾿Ενέχο:το 
δ᾽ ἂν ἑνὶ τούτων διὰ τὸ ἀναγχαῖον τοῦδε τοῦ λόγον, 
καὶ τὴν ἀσθένειαν τῶν πρὸς αὐτὸν, ὡς εἴρηται, ὑπο- 
κρίσεων" σοφίσμασι γὰρ πειρῶνται λύειν αὐτόν. 
Καλῶς ἄρα θέσιν τοιαύτην ἀρνούμεθα χαὶ τῶν τι- 
θέντων οὐδενὶ ἐθέλομεν χοινωνεῖν, νόμοις ἐχχλησια- 
ατιχοῖς ἑπόμενοι, οἵ τῶν ἕτερα φρονούντων περὶ τοῦ 
Θείου διεστάναι χελεύουσι. 

Χαλεπὸν δὲ τὸ ψεῦδο;, χαὶ δεῖ αὐτὸ φυλάττεσθαι 


οὐ υὴν προησδεχτοὶ, εἰ μὴ τὸ ἡγούμενην ἀρνήσαιντο, 
ᾧ ἕπεται τὸ ἄτοπον ἐκεῖνο ἐξ ὑγιαινούσης ἀχολου- 
θίας. Παραδείγματος χάριν οἱ περὶ τὸν Πύῤδον, ἕν 
θέλημα xol μίαν ἐνέργειαν τιθέντες ἐν τῷ Χριστῷ, 
ἐπεὶ ἐνεχαλοῦντο τὸ ὅπὸ τῶν ὀρϑοδίξων, τὸ xol 
μίαν φύσιν τιθέναι, ἂν οὕτως ἐν τῷ ἡμετέρῳ δε- 
σπότῃ ix τοιαύτης ἀκολουθίας, ὅτι τῇ ἐνότητι τῆς 
ἐνεργείας, χαὶ fj ἑνότὴς ἂν ἀχολουθήσειε τῆς φύ- 
σεω;, διὰ τὸ χατὰ τὸν ἀριθμὸν ἐῶν φύσεων xal τὸν 
ἀριθιὸν εἶναι τῶν xavk φύσιν ἐνεργειῶν. Ἐν τῷ 
παρόντι δὲ οὐ διαγωνιζόμεθα τιθέναι ταῦτα ἣἢκρι- 
δωμένως, ἀλλ᾽ ὡς Lv τύπῳ μόνον χάριν" ἐχεῖνοι 
τοίνυν μὴ δυνάμενοι λύειν τὴν ἀχολουθίαν, ἐρὸς τὴν 
ἄρνητιν τοῦ ἀτόπου κχατέφευγον. Καίτοι ὥοντο 


s 


φρονεῖν, χαὶ τοῖς φρονοῦσι συναναμίγνυσθαι, οὐ Β λύειν, καὶ πολλὰ λέγοντες, ἀλλ᾽ ὦ; σοφιζόμενοι 


μόνον ὅταν ἄντιχρυς χαὶ κατὰ προηγούμενον λόγον 
τῇ ἀληθείς τῆς πίστεως μάχηται, ὡς ὅταν τις λέγῃ 
μὴ εἶνχλι τὸν Θεὸν Eva, ἢ μὴ σαρχωθῆναι τὸν τοῦ 
Θεοῦ Λόγον, ἀλλὰ xaX οὗ τεθέντος ἔπεταί τι ἐναντίον 
τῇ πίστει. Ἔπεσθαι δὲ καὶ τῇ περὶ τῆς ἐχπορεύτεως 
τοῦ Πνεύματος δόξῃ Λατίνων ἕν τι τῶν ἐναντίων τῇ 
πίστει, οἱ ἡμέτεροι πρόγονοι xol δ'δάσχαλοι xal 
ἰδίᾳ δειχνύουσι, χαὶ συνοδιχῶς ἀποφαίνονται, χαὶ ἔργῳ 
βεδαιοῦσι τοὺς λόγους, οὐ φιλονείχως, ἀλλ᾽ Ex συνειδῆ- 
σεως ἀγαθῆς ἀπεῤῥωγότες Λατίνων, διὰ τὴν δόξαν ταύ- 
τὴν αὐτῶν πενταχοσίοι; σχεδὸν ἕτεόι, καὶ αὐτῷ Ἱερω- 
νύμῳ συμδούλῳ χεχρημένοι τοῦ φεύγειν ἀπὸ ταύτης 
τῆς δόξης, τοιαύτης γε οὔση; ὡς; ἀληθῶς. Φησὶ γὰρ 


ἀπεπέμκοντο. Προτεῖχε δὲ τῇ τοιαύτῃ ἀρνήσει 
τῶν ὀρθλ φρονούντων οὐδεὶς, d! ἀπήτουν ἐξ 
αὐτῶν μᾶλλον τὴν ἄρνησιν τῆς μιᾶς ἐνεργείας, f| 
τιθεμένη, εἰ χαὶ αὐτοῖς ὁμολογούμενον ὅτοπον ἡ 
ἑνότης τῆς φύσεως ἐν Χριστῷ εἵπετο. Καὶ οὔτε τὸ 
ἀρνεῖσθαι τὸ ἑπόμενον ἔξω αὐτοὺς αἰτίας ἐτίθη, 
οὔτε τὸ ὑπό τινος εὐλαδείας πρὸς τὴν δόξαν ἐχείνην 
κεχινῆσθαι δοκεῖν * ἐδούλοντο γὰρ ἐντεῦθεν τὴν ἀν- 
θρωπίνην θέλησιν xol ἐνέργειαν ἐν Χριστῷ δειχνύ- 
vit ὑποτεταγμένην τῇ θείᾳ τάξει, οὕτω: ἀπαρ:- 
τρέπτῳ, ὥστε χαὶ lv. αὐτὰς γίγνεσθαι. Ἠγνόουν δ", 
καὶ οὐδὲ διδασκόμενοι μαθεῖν ἤθελον, ὅτι τὸ ἁπλῶς 
ὃν xal τὸ τὴ τάξει ἕν διενήνοχε. Καὶ τὸ μὲν δεύτερον 


ἐχεῖνος " « El χαὶ ἀποδίδοιιέν τι τῷ Πατρὶ ἀξιώμα- μόνον εὐσέδουν ἂν λέγοντες, τὸ δὲ xol ἁπλῶς ὃν 


τος τῷ τῆς ἀρχῆς λόγῳ, οὐδὲν μέντοι πρὸ; ὑποτα- 
γὴν ἢ ἐλάττωσιν χατά τινα τρόπον ἀφορῶντες 
ἀποδίδομεν τῷ Υἱῷ, $ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, διὰ τὸ 
φυλάττεσθαι τὰς τῶν αἱρέσεων ἀφορμά:. » Ὃν 
τρόπον φησὶ χαὶ Ἱλάριος ἐν τῷ wy Περὶ Τριάδος, 
ε Τῷ τῆς δεήσεως ἀξιώματι μείζων ἐστὶν ὁ Πατὴρ, 
ἀλλ᾽ οὐχ ἐλάττων ὁ Υἱὸς, ip δίδοται ἕν xal ταυτὸν 
εἶναι. » 

Ἐχέχρηντο ὃ; ἄρα καὶ τοῖ; οἰχειοτέροις ὅἅπατι 
διδασχάλοις, τοῖς ᾿Ασιανοῖς λέγω, ὁδηγοῖς τοῦ τί ἂν 
δέοι φρονεῖν χαὶ ποιεῖν, Ἐχεῖνοι γὰρ πάντες οὐχ 
ἐτίθουν τὴν Λατινιχὴν ταύτην πρόφασιν οὐδαμοῦ, 
χαὶ ἀπεπήδων ὡς χρημνοῦ τινος φανεροῦ, χαὶ τὰν- 
αντία ταύτῃ μᾶλλον ἐθεολόγησαν ἐναργῶ;, δι᾽ ὧν 
ἀπάντων ἔδειξαν αὐτὴν φαύλην ἡγούμενοι. Τοτού- 
vot; οὖν χαὶ ἡμεῖς χεχρημένο:ι συμδούλοις ὡς αἱρέ- 
δσεων ἀφορμὴν τὴν δόξαν φυλαττόμεθα ταύτην, οὔτε 
βουλόμεθα τοῖς λαοῖς μέλι διδόναι, ip πολλὰ ἐγκέ- 
εχρυπται δηλητήρια, xav! αὐτὸν αὖθις φάναι τὸν 
Ἱερώνυμον. 

Εἰ δὲ ἀναθέματι ὑποδάλλουσι τὰς αἱρέσει; ἐχέάϊ- 
ας πάσας, οὐχ ἱκανοποιοῦσιν ἡμῖν" ἔθος γάρ ἐστιν 
Δεὶ ἐῶν χαινοτομούντων οὕτω ποιεῖν, χαὶ ἔθος ἐστὶ 
εῶν τῆς ἀληθεία; ἀντιποιουμένων αὐτοῖς μὴ προσ- 
ἔχειν οὕτω ποιοῦσιν. Ἐν γὰρ ταῖς εἰς ἄτοπον ἀπα- 
(ωγαῖς οἱ mph; τὴν ἀλήθειαν διαφερόμενοι, ἐπεὶ μὴ 
ἠδύναντο λύειν τὴν ἀχολουθίαν, τῇ ἀρνήτει τοῦ ἀτό- 
πὸν ἐπειρῶντο αἰτίας τε αὐτοὺς ἀπαλλάττειν, χαὶ τὸ 
ἡγούμενον pr6ato3v. Ἐόχουν δὲ τοῖς ὀρθὰ φρονοῦ- 


τιθέντες, ἢ τιθέναι δοχοῦντες, καὶ τὴν ξνότητα 13; 
φύσεως συνεισάγουσι. Καὶ οἱ τὴν μίαν φύσιν τιθέν- 
ἐες ἐν τῷ Χριστῷ οὔτε πάθος ἔλεγον ποοσάπτειν τῇ 
θεότητι τοῦ Χριστοῦ, οὔτε κατὰ φαντατίαν αὐτὸν 
πεπονθέναι, ἢ Ψιλὸν ἄνθρωπον γεγονέναι, ἐφ᾽ ἃ 
ἤχονον ὑπὸ τῶν εὐσεδούντων φέρειν τὴν θέσιν αὖ- 
τῶν, ἀλλὰ ταῦτα xol ἀναθέματι χαθυπέδαλλον. Καὶ 
τὸ χινητιχὸν δὲ αὐτῶν ἀληθῶς εἶχέ εἰνα φαντασίαν, 
οὗ γὰρ ἢρνοῦντο τὴν ἀληθῆ συνδῥομὴν τῶν δύο ςφύ- 
σεων ἐν Χριστῷ, ἣ μετὰ τὴν ἕνωσιν συγχεχύσθαι 
πάντας, καὶ εἰς μίαν ἀναχεχρᾶσθαι φύσιν, ἐπί. 
στευον οὗτωσὶ φανερῶς * ἀλλὰ φύσιν χαλοῦντες τὴν 
οὐαίαν καὶ τὸ εἶδος, οὐχ ἠνείχοντο δύο τιθέναι φύ- 


σεις ἐν Χριστῷ, "Qovvo γὰρ ἀδύνατον ἐν δυσὶν εἴ- 


D δεσι, καὶ ταῦθ᾽ οὕτως xal ὅλῳ χαὶ παντὶ Braxexpr- 


μένοις, μίαν εἶναι ὅπόστασιν τὴν τοῦ Χριστοῦ ἐν 
θεότητι δηλονότι καὶ ἀνθρωπότητι " τοὐναντίον γὰρ 
μᾶλλον ᾧοντο ἀληθέστερον εἶναι, ἂν stielou; ὑπο- 
στάσεις τῆς αὐτῆς φύσεως τῆς χατὰ τὸ εἶδος μετ- 
ἐχωσιν. Ἐπεὶ δὲ ὁ θεάνθρωπος μόνος fjv, xal οὐδεὶς 
αὑτῷ τῆς θεανθρωπότητος ἐχοινώνει, οὔτε οἷόν τέ 
ἔστιν ἐν τῷ παντὶ αἰῶνι χοινωνῆσαξ τινα συνδρα- 
μεῖν" ἔλεγον ἐπ᾽ αὑτοῦ τήν τε φύσιν xal τὴν ὑπό- 
στασιν, καὶ αὑτὸν εἶναι τὸν θεάνθρωπον, χαὶ τὴν 
αὑτοῦ θεανθρωπότητα * ὥσπερ λόγον χάριν ἧλισν 
xaX ἡλιότητα, ἑνὸς ὄντος ἡλίου, d); δὲ καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων μοναδιχῶν. Εἶναι δὲ τὴν μὲν θελνθρωπότητα 
φύσιν, ὑπόστασιν δὲ τὸν θεάνθρωπον, xal οὕτω 
δύο φύτεις ἐν Χριστῷ, τὴν θεότητα χαὶ τὴν ἀνθρω- 


109 


DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


710 


πότητα εἰς μίαν φύσιν συνελθεῖν τὴν θεανθρωπό- Α αὐτοῦ" τοῦτο δέ ἐστιν, ὡς αὐτοί φασι, μετ᾽ αὐτοῦ 


45n*a, ὥσπερ ψυχὴν xal σῶμα ἄνθρωπον cl; ἀν- 
θρωπότητα. 

᾿Αλλ᾽ οἱ μετὰ τῆς ἀληθείας ἱστάμενοι, χαὶ ταύτης 
ἐπίτροποι γεγονότες; ἐκ Θεοῦ τοῖς Χριστιάνικοῖς 
λαοῖς, οὔτε τῇ ἀρνήσει τῶν ἀτόπων ἐχεΐίνων mpos- 
εἶχον, ἀλλὰ μᾶλλον ἀπήτουν τὴν ἄρνησιν τῆς μιᾶς 
φύσεως, f) τιθεμένη καὶ τὰ ἑἐχείνοις ὁμολογούμενα 
ἄτοπα ἕπεται, οὔτε εἴ τι χαὶ εὐπρεποῦς πρόσεστι τῷ 
τούτων χινητιχῷ, τοῦτ᾽ ἐσχόπουν, χαΐτοι xal τοῦτο 
πο)λῆς γέμει πλάνης, εἴ τις ἐξετάσει χαλῶς, ἀλη- 
θείας div; ἐπιχεχρωσμένης χροιᾷ. ᾿Αλλ᾽ εἰ xo 
παντάπασιν ὀρθὸν fiv, μέλι ἐοῦτο ἐνόμιζον εἶναι 
πολλὰ ἐγχρύπτον ὡς ἀληθῶς δηλητήρια, χαὶ ἀρχὴν 
πολλῶν καὶ μεγάλων αἱρέσεων, χαὶ διὰ τοῦτο οὐχ 
ἐδούλοντο συγχωροῦντες αὐτῷ, τὰς αἱρέσεις ἐχείνας 
ἀνανεοῦν, ἃς ἐχριζῶσαι πολλῶν ἱδρώτων τῇ 'Ex- 
κλησίᾳ ἐδέησεν, Ἠγνόουν δὲ ἄρα οἱ περὶ τὸν Εὐ- 
τυχῆ, οὔτε διδασχόμενοι μαθεῖν ἤθελον, ὅτι φύσεις 
εἰς μίαν φύσιν συνέλθεϊν, ἀτελεῖς χαὶ μὴ ἐχούσας 
εἶδος πεπληρωμένον, ἐγχωρεῖ, ὥσπερ εἰς μίαν φύσιν 
τὸ ἀνθρώπινον εἶδος, δηλονότι Ψυχὴ καὶ σῶμα, 
συνέρχεται ἀνθρώπου, ὧν οὐδέτερον εἶδος ἔχει sis- 
πληρωμένον, ὡς οὐδὲ φύσις xal οὐσία ἂν εἴη χυ- 
ρίως, ἀλλ᾽ ἣ μόνον ὡς ἀρχαὶ φύσεως, καὶ μέ- 
pn τοιαῦτα εἴδους xal ὕλης ἕἔζοντα λόγον, ts- 
λείας δὲ φύτεις εἷς μίαν συνελθεῖν, ὥσπερ f) θεία 
καὶ ἡ ἀνθρωπίνη ἐστὶν, ἀμήχανόν ἐστι μὴ τῆς 
ἑτέρας, ἣ καὶ ἑχατέρας φθειρομένης δήπου, xai τὸ 


ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ αἴτιον τῶν ἐξ αὐτοῦ τοῦ Παὲρὸς 
φυσικῶς προϊόντων θείων προσώπων, τοῦ Λόγὸν τε 
xaX τοῦ Πνεύματος. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν ἐν τῷ Συμδόλῳ λέγοντες Ex Tla- 
τρὸς ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα μόνον, xol οὐδὲν 
προστιθέντες ἐν αὐτῷ, καὶ τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ὁμοού- 
σιον εἶναι τῷ Πατρὶ, καὶ τὸ Πνεῦμα Πατρὶ χαὶ Υἱῷ 
συμπροσχυνούμενον εἶναι χαὶ συνδοξαζόμενον συν- 
οἱολογοῦμεν' ὥστ᾽ οὐχ ἂν μᾶς δύναιτο περιγρά- 
φειν οὐδείς" οἱ δὲ χαὶ Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα προ- 
δάλλεσθαι προστιθέντες οὗ συνομολογοῦσιν ἐν ταυ- 
τῷ xai τὴν τῶν ἀτόπων ἐχείνων πάντιον φυγὴν, ὡς 
ἃ») ἀχίυδυνο" ποιοῖντο τὸ χήέρυγμα tol; συντοεφό- 
μένοις αὐτῷ, τῶν συνέπεσθαι δοχούντων EAduvo- 
μένων, εἰ καὶ ἐδόχουν μόνον οὐκ ὄντα τοίαῦτα. 
Νῦν δὲ xal παντὸς μᾶλλον ἀχολουθέζ πολλὰ μὲν τῇ 
δόξῃ, τοῖς δ᾽ αὐτῇ τιθεμένοις ἕν τι Ex πάντων τοὐ- 
λάχιστον ὅπερ προσήχει τῷ θέμέλίῳ τῆς δόξης, ὃν 
ix πάντιον ἂν ἕλοιντο ἀγνοοῦσι δὲ xal οὔτε διδα- 
σχόμενοι μαθεῖν ἀνεχόμενοι, ὡς τὸ εἶναί τι ἔχ τινος, 
xai τὸ εἶναί τινος, οὐχ ἐξ ἀνάγχης συνέρχοντα:, 
ἀλλ᾽ ἔστιν οὗ χωρίζονται “ οἷον συνέρχονται μὲ"", 
ἐπειδὰν ἀναφέρωμέν τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Πατέρα, 
οὖχ ὡς ταυτὸ δύνασθαι, “Αλλο γὰρ, φησὶν ὁ Χρυσό- 
στομὸς, τὸ Θεοῦ, xal ἄλλο τὸ kx τοῦ Θεοῦ, περὶ τοῦ 
Πνεύματος τὸν λόγον ποιούμενος, ἀλλ᾽ ὡς συναὶ) ἡ- 
θεύειν' χωρίζονται δὲ ἐπειδὰν ἀναφέρωμεν τὸ Πνεῦ - 
μα πρὸς τὸν Υἱὸν, ὅθεν χαὶ οἱ τῆς β’' συνόδου Π.- 


ἀρνεῖσθαι ταῦτα ἐκείνους " ἡρνοῦντο δέ. Οὐχ ἔπεισε C, τέρες τῆς ἀπαρτισάσης τὸ Σύμδολον, διὸ xa αἱ 


τοὺς εὐσεδεῖς προσήχασθαι τὴν τῶν ἀτόπων τού- 
τῶν ἀρχὴν, ἀλλ᾽ αὐτὴν μᾶλλον ἀπήτουν ἀρνεῖσθαι, 
τουτέστιν ἀρνεῖσθαι μὲν φύσιν μίαν ἐν τῷ ἡμετέρῳ 
γεγονέναι Δεσπότῃ μετὰ τὴν τῶν δύο φύσεων 
ἕνωσιν, ὁμολογεῖν δὲ, ὅτι καὶ συνῆλθον ἐν τῷ Χρι- 
στῷ δύο φύσεις ὡς ἀληθῶς, καὶ δύο μετὰ τὴν 
ἕνωσιν ἔμειναν, ἅτε εἰς ἐν πρόσωπον χαὶ μίαν ὑπό- 
στασιν συνεληλυθυΐαι ἀτρέπτως καὶ ἀμιγῶς. 

Ταυτὺ δὲ πᾶσι συμδέδηχε τοῖς ὁπωσοῦν πρὸς τὴν 
ἀλήθειαν καὶ τὴν χοινὴν πίστιν διενηνεγμένοις ἐν 
πλείονί τε χαὶ μείζονι ἀποστάσει ὁμοίως, καὶ πᾶσιν 
ἐκείνοις οἱ τῶν ἀρχαίων δογμάτων ἐχόμενοι, τὸν 
ἴσον tol; εἰρημένοις τρόποις ἐχρήσαντο. Οὐδ᾽ ἡμᾶ; 
τοίνυν οἱ xal τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος αἵτιον λένον- 
τες μετὰ τοῦ Πατρὸς δύνανται πείθειν, ἢ τὴν δό- 
ξαν προσήχασθαι, ἢ ἐφ᾽ ὅσον διαφερόμεθα χοινω- 
νεῖν αὐτοῖς, xàv μυριάχις τὰ ἄτοπα ἐχχηρύττωσιν, 
ἐφ’ ἃ οἰόμεθα “τὸ δόγμα φέρειν αὐτῶν" οὔτε τοὺς 
Πατέρας ἡμῶν ἔπειθον, ἐξ αὐτῶν τῶνϊ τῆς προσθή- 
κῆς χαιρῶν οὕτως ἐξαιτιώμενοι σφᾶς αὐτοὺς, xal 
τὴν χοιγωνίαν παρ᾽ αὐτῶν ἀπαιτοῦντες * οὔτε τὸ 
μᾶλιστα χινητιχὺὸν αὐτῶν, ἡ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν 
Πατέρα κατὰ φύσιν ἀκραιφνὴς ὁμοιότης, ἢ ὁμοουσιό- 
«nc πιστευομένη, χαὶ παρ᾽ ἀμφοῖν ὁμοίως τῇ τοῦ 
Χριστοῦ χάριτι δύναται πείθειν ἡμᾶς τὴν χαινοτο- 
μίαν ταύτην πρυσήχασθαι, ὡς ἀναγχαίως συνημ- 
μένην αὐτῇ. Ὁμοούσιον μὲν γὰρ πιστεύομεν εἶναι 
τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ τοῦ πατριχοῦ ἀξιώματος 
διείργειν αὐτὸν διδασκόμεθα παρ᾽ αὐτοῦ τε καὶ τῶν 


λοιπαὶ σύνοδοι ἐφησύχασαν ὡς; ἀνενδεὼς ἔχοντες, 
ὁμοούσιον μὲν τιθέασε τῷ Πατρὶ ^v Υἱδ᾽ xol τὸ 
Πνεῦμα ἀμφοῖν προσχυνεΐῖσθαι χαὶ συνδοξάζεσθαι, 
ἐχ δὲ τοῦ Υἱοῦ οὐ λέγουσιν ἐχπορεύεσθαι, ἀλλ᾽ Ex 
τοῦ Πατρὸς λέγουσε μόνον. Καὶ ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος 
αὑτὸς, xol ὁ μαχάριο; αὐτοῦ μαθητὴ: Ἰωάν- 
γῆς, Πνεῦμα μὲν ἀληθείας ἀποχαλεῖ, εἴτουν αὐνοῦ 
τοῦ Λόγου, ἐχπορεύεσθαι μὲν ἐξ αὑτοῦ διι"ρίσατλὸἝυγ 
τοῦ Πατρός. Καὶ Παῦλο; τὸ Χριστοῦ στόμα, &x τοῦ 
Θεοῦ μὲν εἶναι λέγων τὸ Πνεῦμα χαὶ τοῦ Θεοῦ, τῷ μὲν 
τὴν αἰτίαν σημαίνων, τῷ δὲ τὴν φυσιχὴν συγγένειαν 
τῆς θεότητος, Ex τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐδαμῶς λέγων, ἀλλ᾽ 
ἣ μόνον Πνεῦμα ΥἹοῦ χαὶ Πνεῦμα Χριστοῦ, χαὶ ὅλως 
τὸ εἶναι τὸ ὁμοούσιον ἑτέρῳ τινὶ οὐχ ἐξ ἀνάγχης xat 
αἴτιον θάτερον θατέρου εἶναι εἰσάγει, διὸ καὶ τῇ μὲν 
ἑνότητι τῆς οὐσίας ἐν Πατρὶ χαὶ Yió χαὶ Πνεύματι 
οὐ λυμαίνεται, τὸ μὴ xal ix τοῦ Υἱοῦ ὑφεστάναι τὸ 
Πνεῦμα, ἣ προελθεῖν αἰτιατῶς ἐγχωροῦν, ὁμοούσιόν 
τε εἶναι αὐτῷ, ὡς τὴν αὐτῷ ἀριθμῷ λα; δάνον οὐ- 
σίαν bx τοῦ Πατρὸς ἐχπορενόμενον, ἦν ὁ Υἱὸς ἐχεῖ- 
θεν λαμδάνει γεννώμενος, τῷ τοι xal Υἱοῦ Πνεῦμα 
λέγεται εἶναι, χαὶ μὴ εἶναι αὐτοῦ πρόδλημα f ἐχ- 
πίρευμα" τὸ δὲ καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ὑφεστάναι ἂν πολ- 
λαῖς ἀληθείαις λυμαίνεται, ὡς νῦν τε εἴρηται «at 
ἐν ἄλλοις διὰ πλειόνων τε χαὶ ἐναργέστερον ἀποδέ- 
δειχται, ὧν χρὴ ἀναιρουμένων διὰ τοῦτο μὴ περιο- 
eiv ἡμᾶς. 

Ἐφρόντιζον δ᾽ ἂν χαὶ Λατῖνοι, εἰ μὴ τῇ προλήψει 
ἐδούλενον ἀντὶ τῆς ἀχριδείας xal τῆς δεκαίας τὸ 
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καὶ προχειροτάτης εἰρήνης τῶν Ἐχχλησιῶν τοῦ Χρ'- A αὐτὸν εἶναι, τοῦ ἐν Πατρ' Πνεύματος: αἴτυιν ὄντα; 


στοῦ. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς τόν τε Υἱὸν ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, 
xal τὸ Πνεῦμα ὁμοούσιον τῷ Υἱῷ πιστεύοντες εἶναι, 
καὶ Πνεῦμα Υἱοῦ τὸ τοῦ Πατρὸς εἶναι llvsupa 
«ιστεύοντες, xal ὡσαύτως τό γε εἰς τὴν τῇς φύ- 
cto; ἦχον ἑνότητα, τῶν τῇ πατριχῇ μέντοι γε 
ὑποστάπει προσηχόντων διαφερόντω:, εἴτουν προῦ- 
ωπιχῶς ἁρμοττόντων, ἐπίτης τό τε “νεῦμα xal 
τὸν Υἱὸν εὐσεδῶς ἀποχλείομεν, τῷ ἀχοινωνήτῳ τῶν 
ἰδιαζόντων ἐνθεωρουμένων Exásto, καὶ τὴν ἀληῦθι- 
νὴν Τριάδα δειχνύντες, χαὶ τὴν ἀχραιφνεστάτην 
αὑτῶν ἐνότητα ὑπερσέθοντες, ὡς; διχ ταύτην οὖσαν 
τοιλύτην οὐχ ἂν τῆς Τριάδος σιυθησομένης, εἰ μὴ 
τὸ τῶν ἰδιωμάτων ἀμιγὲς; παρὸν διαχρίνοι. 

Ταῦτα δέ εἶσιν ἐπὶ τοῦ Πατρὸς, τόν τε Λόγον γεν- 
viv, xa τὸ Πνεῦμα προθδάλλειν, καὶ ὡς εἰπεῖν συν- 
ελόντες;, ἣ ἀρχὴ, ἣ τὸ πτνγαῖον, fj τὸ αἴτιον, ἣ τὸ 
χυαοποι ὄνον, ἣ τὸ γόνιμον ταῦτα γάρ εἶδι τὸ αὐτὸ 
δυνάμενα πάντα ἕν γε τῶ προχειμένῳ, καὶ ὡς ταυ- 
τὸ δυναμένοις, οἱ διδάσχαλοι χέχρηντα! μόνῳ τῷ 
Πατρὶ ταῦτα διαῤῥήδην διδόντες, xaX οὔτε τὸν Υἱὼν 
προζολέα͵, οὔτε τὸ Πνεῦμα πιστεύομεν ἐγχωρεῖν 
τυγχάνειν γεννήτορα, ἕως ἂν ὁ Πατὴρ μόνος Πατὴρ 
ἧ, τουτέστι γεννέτωρ xal προθδολεύς. Κοινωνεῖ γὰρ 
ὁ Πατὴρ τῷ ἰδίῳ Υἱῷ τῶν ἰδίων ἀγαθῶν, οὐ τῆς 
ἐν αὐτοῖς αὐτοῦ ἰδιότητος, ἣν ἔχει, τῷ τούτων εἶναι 
πάντων ἀρχὴ καὶ πηγὴ τοῖς ἐξ αὑτοῦ προεληλυθόσι 
συμφνῶς xal συναϊδίω;, ὡς δὲ καὶ τῷ Πνεύματι. 
Οὔτε τοίνυν χαὶ τοῦ [Πνεύματος χοινωνεῖ τῷ Υἱῷ, 
χαὶ ὡς ἔστιν ἐν τῷ Πατρὶ συμφυῶς xal ὑπερηνω» 
μένως τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαΐίτοι γε ἐξ αὐτοῦ 
προϊέναι ἀῤῥίτως, καὶ διαχρίνεσθαι πιστευόμενον * 
οὕτω xal ὁ Υἱὸς λαμῦάνει τοῦτο γεννώμενος ix 
Πατρὺς τῇ φύσει συνὸν, ἅτε τὴ» αὐτὴν ἀριθμῷ 
φύσιν ἔχον, ἀλλ᾽ o9 λαμδάνει παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ 
προθδάλλειν τὸ Πνεῦμα, xat ἐφιστάνειν" τοῦτο γὰρ 
λαμδάνειν ἂν qv τὴν πατριχὴν ἰδιότητα" οὔτε λαμ- 
θάνει προδεδλημένον. μα γὰρ πέντα ἐχεῖ xal 
συναϊδίως ἐστὶ, xai τὸ λαμδάνειν τὸν Υἱὸν ὁτιοῦν Ex 
τοῦ Πατρὺς, τὸ γεννώμενον ἔχειν, ἣ ἔχοντα γεγεν- 
vfjs0av, οἱ διδάσχαλοι καλῶς φρονοῦντες ἐνόησαν. 
Καὶ τὸ τὸν Πατέρα ἔχειν τοῦ τὸν Υἱὼν ἔχειν οὐδα- 
μῶς ἐστι πρότερον" οὐδὲ γὰρ fj τοῦ προτέρου τάξις 
ἐν τοῖς συναϊδίοις τε χαὶ συμφνέσιν ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἣ 
μόνον ἣ τῆς αἰτίας, καὶ διὰ τὴν αἰτίαν τάξις ἐστί" 
τουτέστιν ἣ τὸ προαγαγεῖν τε χαὶ προεληλυθέναι, 
$ τὲ διαφόρως προεληλυθέναι " ὧν θάτερον μὲν τῷ 
ἱ]ατρὶ πρὸς τὰ ἐξ αὐτοῦ, θάτερον δὲ τοῖς ix τοῦ 
Πατρὸς ἁρμόττει πρὸς ἄλληλα. 

Ὥστπερ οὖν ἔχει τὸ εἶναι παρὰ τοῦ Πατρὺς ὁ Υἱὸς 
χαὶ σὺν αὐτῷ πάντα, ἀλλ᾽ οὐχ ἔστι τούτων αἴτιος 
ἑαυτῷ οὐδ᾽ ὅλως, τούτῳ γὰρ μόνῳ διχχρίνεται τοῦ 
[Iazpb;, ἐπεὶ τῷ ἔχειν πάντα xal ὡσαύτω: τῷ Πα- 
τρὶ πῶς ἂν διαχρίνοιτο ; οὕτω xal τὸ Πνεῦμα ἔχειν 
£x τοῦ Πατρὸς ἁπαραλλάχτως ὡς ὁ Πατὴρ, συμπε- 
φυχός τε xal συνδιῆχηον αὑτῷ παρὰ τοῦ Πατρὺς, οὖ- 
δὲν ἧττον οὐχ Eo: τοῦ Πνεύματος αἴτιος, οὔθ᾽ 
ἑλυτοῦ, οὔθ᾽ ὅλω:. Ei ὃὲ ατιος ἣν 020; τοῦ [Πνεύ- 
ματος, τί γοῦν ἐχώλυς ταύτῃ χαὶ τοῦ llazp^; αἴτιον 


οὔτε γὰρ οἷόν τε λέγειν αὑτοὺς, ὅτι τῶν ἐν Πατρί 
τινος αἴτιος ὧν, οὐκ ἔσται χαὶ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς 
αἴτιος, εἰργούσης αὑτοὺς τῆς ἁπλῶς ἀπλότητος τοῦ 
Πατρός οὔτε δύνανται λέγειν, μὴ ταντὸν εἶναι χα- 
θάπαξ τὸ ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ Πνεῦμα ἅγιον" οὔτε :- 
στεύουσι δήπου μὴ ἑνοειδῶς xal ἄμφω προδάλλειν 
τὸ Πνεῦμα, οἵ γε xal διὰ τοῦτο διισχυρέξοντα!', μίαν 
ἄμφω τοῦ Πνεύματος ἀρχὴν εἶναι. Οὐκοῦν ἀνάγχη 
καὶ τοῦ Πατρὸς αἴτιον εἶναι τὸν Υἱὸν τοῦ ἐν Πατρὶ 
Πνεύματος αἴτιον ὄντα, ὡς εἴρτται. Τοῦτο δὲ οὐ χρὴ 
περί γε τοῦ Πατρὸς mph; τὸν Υἱὸν δεδιέναι. Φρο- 
νεῖν μὲν οὖν οὑτωσὶ καὶ πᾶσα ἀνάγχη, ὅτι τοῦ Πνεύ- 
ματος τοῦ ἐν τῷ Υἱῷ αἴτιος ὧν χαὶ αὑτοῦ τοῦ Υἱοῦ 
αἴτιός ἐστιν, ὡς εἰ xal μὴ δι᾽ οὐδὲν ἕτερον, δι᾽ αὐτό 
γε τοῦτο, οὐχ ἐχρῆν οἴεσθαι τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τοὺ 
Πνεύματος αἴτιον, ἵνα μὴ τὰ τῆς θεογονίας ἀντι- 
στρέφεσθαι χινδυνεύσῃ. Τὸ δὲ ὅλως ἀξιοῦν δυμπροά- 
γεῖν τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν, τὸ φυσικῶς αὐτὸ xal σὺν- 
αἴδίως ἐκ Πατρὸς συμπροῖδν Πνεῦμα ἅγιον, τίν: 
ἕξει εὐπρέπειαν ; “Ὥσπερ γὰρ ἐν πᾶσιν, ἐν οἷς ἐστι 
τὸ χατὰ χρόνον πρότερον, τῇ τῆς αἰτίας τάξει συνὸν, 
ἀδύνατόν ἐστι τοῦτο καὶ ἀνακόλενθον " οὕτως οὐδὲν 
ἧττον χαὶ ἐν οἷς fj χστὰ τὴν αἰτίαν τάξις ἐστὶν ἄνευ 
τἧ: χρονιχῆς πρηηγήσεως, ἀνα-προπὴ γένοιτ᾽ ἂν τῆς 
τοιαύτης τάξεως τοῖς ὀρθῶς λογίζεσθαι δυναμένοις 
τὸ τὸ αἰτιατὸν τῇ ἑαυτοῦ αἰτίᾳ συννφιστάνειν τὸ auy- 
αιτιατὸν xal τοῦ συναιτιατοῦ τῷ αἰτίῳ τῷ χοινῷ 
συναίτιον γίνεσθαι, συμπροϊόντος τε ἀϊδίως, xal 
πρὸς τὴν χοινὴν αἰτίαν προσεχῶς; τεταγμένου, τό γε 
εἰς τὴν ἐχείνης δύναμιν ἦχον τοὐλάχ'στον ^ τοῦτο ᾿ 
γὰρ καὶ Λατῖνοι διδόασι. Τοσούτων τοίνυν ἐ πομένων 
τῇ θέσει Λατίνων, δεῖ γὰρ δι᾽ ἐλαττόνων, ὡς ἐξ ἀρ- 
χῆς προὐθέμεθα, συμπεραίνειν, ἣ πάντα ταῦτα δεῖ 
ἐχχηρύττειν αὐτοὺς ἐν τῷ Συμδόλῳ οὗ καὶ τὴν xa 
νοτομίαν πεποίηνται. Καίτοι λήσει τι χαὶ τῶν àxó- 
πων σιωπηθὲν, ἴσως παρά τε ἡμῶν xal αὐτῶν 6v; 
νάμενον πλείονι ἂν ἐπιστασίᾳ εὑρίσχεσθαι ^ τῷ γὰρ 
Ψεύδε; πλείω τὰ ἄτοπα ἕπεται, ἢ χαὶ τὴν πηγὴ" 
αὑτῶν ἐχ μέσου ποιεῖν. Καίτοι καὶ τὸ πρότερον οὐχ 
ópxsl, εἰ καὶ οἷόν τ᾽ fiv γίνεσθαι, τῶν τε εἰρημένων 
καὶ πολλῶν ἄλλων ἕνεχα " οὐχοῦν δέοι γ᾽ ἂν τὸ δεύ- 
τερον πράττειν. 

Τὸ δὲ τὴν Σαδέλλειον συναλοιφὴν ἐχχηρύετειν 


D χαὶ τὸ διττὸν τῆς ἀρχῆς xol τὰ τοιαῦτα καὶ Ex τοῦ 


Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα προδάλλεσθαι χηρύττοντας xal τὸν 
YU ἀρχὴν εἶναι κατ᾽ αὐτοὺς τοῦ Πνεύματος, αἴτιον 
δὲ, ὡς ἂν Γραιχοὶ φαῖεν, αὐτοί qaae, xal ix τοῦ 
ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ὑπαρχτιχὸν εἶναι ἣ τὸ ὑφεστὼς 
εἶναι ἔχειν, &l xol ταῦτα ἐπαγγέλλονται ἐξιᾶσθει, 
σοφιστιχῶς xal πυραχρουόμενοι τοὺς ἐγοῦσθαι προ- 
θυμουμένους αὑτοῖς ἀλόγως τε χαὶ ἀνευλαδῶς, ὥσπερ 
δὴ xai τοὺς τἀναντία τούτων λέγοντας διδασχάλους 
οἷς ἡμεῖς ἐρειδόμεθα παρεξηγοῦνται σοφιστιχῶ;, 
πρᾶγμα πᾶσι τοῖς ὁμοίως πεπονθόσι συνειθισμένον" 
τοῦτο τοΐξνυν οὐδένα τῶν νοῦν ἐχίντων χαὶ εἶ» 
δότων χα! ἐχχλησιαστιχοῖς ἐντεθραμμένων δογμα- 
oi ve xai πράγμασιν ἐπισπάσεται βελτίω δόξαν περὶ 
αὐτῶν ἔχειν, ἣ ἣν οἱ Πατέρες ἡμῶν περὶ αὐτῶν δι- 
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χαίως ἐσχήκασι, xai φειδοῖ σ:γάσθω. Τὰ δὲ βιδλία A ρεύσεως, ᾧ δόξα χαὶ τῷ ὁμοουσίῳ Υἱῷ χαὶ τῷ Ila. 


χηρύττει" fuil; ὃὲ χάριν ἔχομεν τῷ φωτίσαντι 
ἡμᾶς ἁγίῳ Πνεύματι περὶ τῆς ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπο- 
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τρὶ, τῇ μαχαρίᾳ Τριάδι ἐν ἐνότητι φύσεως ἄχρᾳ. 
νῦν τε xal εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Α μήν. 
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ΓΕΩΡΓΙΟΥ TOY XXOAAPIOY 


ΚΑΤΑ ΤΗΣ HPOZOGHKIIZ 
HN EN TQ ZYMBOAQ ΤΗΣ ΠΙΣΤΈΩΣ ΠΡΟΣΕΘΙ͂ΚΑΝ ΟἹ ΛΑΤΙΝΟΙ͂. 


Ὅθεν μὲν xaX ὅπως ἐπὶ τὴν ἐν τῷ αυμδόλῳ προσ- B pov πλάσας εἶτα προτετίθει, σχημὰ γοῦν olxoupevi- 


θήχην οἱ Λατῖνοι χεχίνηνται, ἄλλης ἂν γένοιτο χρείας 
ἐξετάζειν τε χαὶ σκοπεῖν" προσέθεσαν δὲ ὅπως ποτὲ 
δόγμα τῷ συμδόλῳ τῆς πίστεως οὐ μιχρὺν, οὐδὲ μι- 
κρᾶς ἐρεύνης δεόμενον. Οὐ γὰρ μικρὸν, εἴτε προάγει 
ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος ἑτέραν θείαν ὑπόστασιν, ὡς αὖ- 
«ὃς ix τοῦ Θεοῦ προάγεται ὑπόστασις xal θεία, εἴτε 
χαὶ μὴ " xal διὰ τοῦτο τῆς τῶν Λατίνων ἀπέσχετο 
χοινωνίας ἣ τῆς ᾿Ασίας σύμπασα χαθοσίωσις * οὐχ 
εὐθὺς μὲν, οὐδὲ χαθάπαξ, ἀλλ᾽ ἐπὶ πολλαῖς ἐπιστο- 
)at;, xal πρεασθείαις, ἐπὶ πολλοῖς ἔτεσι διορθώσασθαι 
πειραθέντες, ἀπέχαμόν τε χαὶ τῆς ἰατρείας ἀπέ- 
γνωσαν. Καίτοι χαὶ ἄλλων ἕνεχα ἐνεχάλουν ἐχείνοις 
πρότερον οἱ ἸΙατέρες ἡμῶν, οἷόν ἐστι xal τὸ τῶν 
ἀζύμων χαινοτόμημα. ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ χορωνὶς, xat δι᾽ 
ἣν οὐχ ἔτι ἦσαν ἀνεχτοὶ τῶν χαινοτομιῶν, ἡ ἐν τῷ 
συμδόλῳ γενομένη προσθήχη τὴν διάστασιν διχαιό- 
τερον ἐπηνάγχασε. 

Τρία δὲ ταῦτα δεινὰ τοῖς ἐν ᾿Ασίᾳ πατριάρχαις 
ἐδόκει περὶ Λατίνων, εὐθὺς τὴν προσθήχην πεποιη- 
μένων * ὅτι τε προσετίθουν τῷ συμδόλῳ τῇς πίστεως 
πρᾶγμα τέσσαρσιν οἰχουμενιχαῖς συνόδοις μετὰ τὴν 
τρίτην πεφυλαγμένον, καὶ τοὺς ἐκείνης διορισμούς" 
χαὶ ὅτι μόνοι τοῦτο ἐτόλμων ^ καὶ ὅτι δόξον προσε- 
τίθουν ἥχιστα γνώριμον. Μέχρι τοίνυν τούτου τὸ 
πταΐσμα τῶν Λατίνων ἐστί, Καὶ τὸν λόγον τοὺ σχί- 
σματος οἱ καινοτομοῦντες ἄνευ τοῦ μείζονος μέρους 
τῆς Ἐχχλησίας, οὐχ ol μὴ βουλόμενοι συγχαινοτο- 
μεῖν xal συγχινδυνεύειν ὀφείλουσιν. Ὅτι δὲ καὶ αὖ- 
τῶ Λατίοι τότε συνήδεσαν ἑαυτοῖς ἠδιχηχόσι, τεχ- 
μέριον ἐναργὲς, ὅτι πατριαρχῶν ᾿εἴδιυλα τεσσάρω" 
εὐυὺς χεχειροτονήχεσαν, ἄλλων τοὺ; ἀληθεῖς θρό- 
νους ἐχόντων, ἀνθοῦντας δυνάμε: xal πλήθει τῆς τὲ 
σοφία: xaX τῶν ἄλλων πάντων καλῶν. Εἰ μὲν y5p 
δύνατο μόνος ὁ Ῥώμης καινοτομεῖν, sb; ἣν τῶν 
πατριαρχιχῶν εἰδώλων ἡ χρεία ; Καὶ εἰ μόνος ὁ Ῥώ- 
νῆς οἰχουμενιχὴν συγχροτεῖν δύναται σύνοδον, xal 
τὰ περὶ τὴν πίστιν ὁρίζειν, τί ταύτης ἔδει τῆς πλά- 
δεως ; Εἰ δ᾽ ἀπογνοὺς τῆς τῶν ἀληθῶν πατριαρχὼν 
συνεργείας χαὶ χοινωνίας πατριάρχας δημιουργεῖ, 
ὡς οὐχ ἂν ἄλλως οἰχουμενιχὴν ἕξων δύναμιν, οὐχοῦν 
xai viv προτθήχτν φαύλως ἐποίει, οἰκουμενιχῶς 
ταύτην ποιούμενος. El γὰρ τοὺς πλτρ'άρχας πρότξ- 
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xbv εἶχεν Bv. ἡ προσθήχη᾽ νῦν δὲ μετὰ τὴν 
προσθήχην χαὶ τὴν διαίρεσιν τοὺ: πατριάρχας χει - 
ροτονῶν, εἰ μὴ μάτην τοῦτο ποιεῖ, τῇς προσθήχης 
ὡς ἀδίχως γενομένης χαταψηφίζεται, Καὶ αὐτὸ δὲ 
τὸ πατριάρχας χειροτονεῖν 6sov ἐστὶν εἰς φιλονειχίας 
ἀπόδειξιν πᾶς νοῦν ἔχων σχοπείτω * ποῦ γὰρ ἐξῆν 
τῷ Ρώμης ἀρχιερεῖ πατριάρχας χειροτονεῖν ; Οὑδα- 
μοῦ δήπου, οὐδ᾽ bx τοῦ μὴ συμφωνεῖν αὐτῷ᾽ τοὺς 
λοιποὺς πατριάρχας, εἴτε διχαίως εἴτε xal φαύλως 
εὔλογον ἂν εἴη πράττειν αὐτὸν ὅπερ οὐχ ἔξεστι. 
Μᾶλλον γὰρ ἂν ἣν οἰχουμενιχὸς πατριάρχης, εἴπερ 
συνέδαινε τοὺ; ἄλλους πάντας χακοδοξεῖν, ὡς; αὐτός 
φησι, μόνος τοὺς ὀρθοδόξους ποιμαίνων, xal μόνος 
πατριάρχης ὧν ἐν αὑτοῖς, f) συναριθμίους ἔχων τοὺς 
πεπλασμένους * ἕτερον γάρ τινα τρόπον ἀμαρτήσε- 
παι καὶ τῆς ἀληθείας διαπεσεῖται ὁ τὰ μὴ ὄντα πλάτ- 
τειν βούλομενος. 

᾿Αντίῤῥοπον δὲ τῆς τοῦ πάππα φιλονειχίας ἣ ῥὲα- 
θυμίας οἱ τῆς ἀνατολῆς πατριάρχαι, xal βασιλεὺ; 
ἑχάστοτε σὺν αὑτοῖς, τὴν ἀλήθειαν καὶ τὴν μεγαλη- 
ψυχίαν ἐπεδείξαντο xáv τούτῳ τῷ μέρει. Δυνάμενοι 
γὰρ ἀναπλάττειν πολλῷ ῥᾷον χαὶ δικαιότερον ἣ ἐχεῖ- 
νος τοὺς τέσσαρας, οὔτε τοῦτο ἐποίουν, οὔτε σύνοξον 
συνεχρότουν ἄνευ ἐχείνου, δι᾽ ἧς ἂν ἔμελλον ψηφί- 
ζεσθαι τἀναντία πάνυ τοῦτο δυνάμενο!" ἀλλὰ μᾶλ- 
λον συνόδῳ κοινῇ τὴν προσθέχην ἐζήτουν ἐξιτασθ ἢ- 
vat, σχολῆς αὐτῇ δεδομένης πρότερον, ὡς εἰχὸς; ἣν 
χαὶ δίκαιον. Οἱ δὲ, μέχρι μὲν ἤδεσαν τὴν χαθολιχὴν 


D χχλησίαν xai σοφίᾳ χαὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ἰυχύ- 


ουσᾶν, οὐκ ἐθάῤῥουν τὴν χρίσιν " Ἐπεὶ δὲ εἶδον ἡμᾷ: 
πάντα ἀτοδεθληχότα; σχεδὸν, ἑχυτοὺς δὲ ηὐξι μέ- 
νου: τοῖς ἅπασι, καὶ τὸν οὐρανὸν οἰομένους τῇ χειρὶ 
χρατήσειν, ἐπειδὰν βουληθῶσι, τότε 0k. προσωπείῳ 
διχχστηρίου xdi λόγων οἰχγυμενιχῶς ἐπεθύμησαν 
ἐπιχυροῦν τὴν προσθήχην, ὡς ἂν παύσαιντο χλὶ ταῖς 
ἑαυτῶν συνειδήσεσι πιχρῶς ἐλεγχόμενοι. Οὔτε γὰρ 
ἀφελεῖν ἐδούλοντο τὴν προσθήκην, εἴ γε δυνηθείη- 
μεν φαυλίζειν αὐτὴν, οὔτ’ ἐνόμισάν ποτε δυνίοεσθα: 
τῆς ἡμετέρας δόξης ὑπεραγωνιεῖσθαι γενναίως ἡμᾶς, 
ἀλλὰ τὸ αἶσχος ἀφελεῖν ἐδούλοντο μόνον τῆς xatwo- 
τομία; ἐχείνης ὑπὸ πάντων σφίσι προφερομένης" 
καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἤθελον xal ταῖς ἡμετέραις ἐνδότεσι xal - 
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συνθήχαι: τῶν νεωτερισμὸν βεδσγιοῦντες, xal σφίσιν A τοῦτο, ἢ Ν-στοριανῶν, εἰ μὴ τες καὶ τὸ πῦρ Ψυχρὸν 


αὑτοῖς xai τοῖς ἄλλοις, ἀένειν ἀνέγχληπτο: τοῦ λοιποῦ. 

Οὕτω δὴ τὴν ἐν Λουγδούνῳ πεποιήχασι σύνοδον. 
Καὶ λοιπὸν ἦν τοὺς ἡμετέρους πρέσόεις ἐχεῖ παρα- 
γενομένους παράπαν ἐνδοῦνα! τὸ δίχαιον * ἐξη πατη- 
xóso; γὰρ τοῦ βασιλέως τὴν Ἐχχλητίαν, o; olxo- 
νομικὴν ποιησομένον δι᾽ ἐχείνων τὴν ἕνωσιν, Μιχαὴλ 
ἡ τῶν μετὰ ταῦτα βασιλέιυν τῶν ΠΙαλαιτολάγων ἀῤχὴ, 
ποέηδεις δὲ ἑλομένου, τὸ βάθος αὐτοῦ τῇ; γνώμης 
ἐπισταμένου:, ob Λατινισιὺν προφανῆ xol συγχιὺ- 
ρη σιν τῶν δοχηύντων πάντων Λατίνοις ἀντὶ τῆς 
σφ εὐ ign; οἰχονοιίας ἐπσνήχοντες ἤνεγχαν, 5400 
ἐνισλυμένο: τιμαῖς τε xal δωρταῖς. Ὁ ὃς βασιλεὺς, 
δτὶ τὴρ χαὶ τοῦτο προθεῖναι, τὴν τῶν Λατίνων ἀπο- 
τρεπόμενος ἄμυναν, ᾧ:το γὰρ αὑτοὺς μυητπιχαχῆ- 
πεῖν ᾿ρπχσυένης ἀπ᾿ αὑτῶν τότε τῇς πόλτω; προ- 
ξοτί τῆς ἀληθείας, ᾿διυλήθη τὴν ἀρὴν ἀσφαλίσα- 
σῦαι τὴν ξαυτοῦ xal τῶν παίδω;" διὸ χαὶ ζήλῳ 
θξιοτέρῳ ἐνωθείσης τῆς Ἐχκλησίας μετὰ τὴν αὖ- 
τοῦ τελευτὴν, ἡ ἐν Δουνδούνῳ πρᾶξις ὑπὸ μεγάλης 
xaX ἡαμπρᾶς συνόδιν χαλῶς ἀνατέτραπται, ἧς ἢ 
ᾧΦῦφ᾽ς μένουσα ἂν ἐλέγχο: τοὺς μηδὲ μετ᾽ ἐκείνην 
σωτρονεῖν βονλομένους, xai τὰ πάτρια πάλιν ἀνε- 
χτρύττειο δόγματα, ἕω, ἡμᾶς μὲν αὖθις; ἡ χρεία 
τῆς βοηθείας, καὶ τὸ τῶν ἐχθρῶν ὑποκείμενον 
Σίος, ἵνα μὴ λέγωμεν ἡ τῆς θείας χειρὸς Eyxasá- 
γεῖνις, τὸν δὲ Εὐγένιον ἡ τῆς εἰς τὸν θρόνον ἐπανό- 
6o) πάλιν ἐλπὶ;, καὶ τοῦ λύσειν τὴν κατ᾽ αὐτοῦ 
συνεστῶσαν ἐν Βασιλείᾳ τῇ πόλει, xal πάντα μη- 
χανωμένην κατ᾽ αὐτοῦ σύνοδον, πρὸς τὴν Ἰταλικὴν 
συνήλασαν σύνοδον. 

Τὰ μὲν οὖν χατὰ τὴν σύνοδον ἐχείνην, ὅπως τε 
ἔρξατο, xal διὰ τίνων μέσων, xai ὕπη χατήντησε, 
σαφῆ ταῖ; ἀγαθαῖς εἰσι cuvtibfotzt xal τοῖς ἐλέγ- 
ysv) Exacta βουλομένοις ὦ; ἀληθὸ; οὐ λόγων μα- 
χρῶν, ἀλγὰ βιδλίων δεῖ πολυστίχων " χεφαλαίῳ δὲ 
τοῖσδς τὴν πρὸς Θεοῦ ἡμῶν ἀπολογίαν ἐρείδομεν 
ὑπέρ τε τοῦ μὴ βούλεσθαι νῦν ἑνοῦσθαι Λατῖνο!. 
Ἴσμεν αἰτίους τοῦ σχίσματος ἐχείνους τὴν ἀρχὴν 
γενομένους, οὐ τοὺς ἐμετέρους προγόνους, xal διὰ 
τοῦτο toig f Ouen μένοις καὶ παρανομηθεῖσιν, οὐ τοῖς 
ἐδιχτχόσι προσνεῖσθαι βουλόμεθα, “ἴσμεν καὶ νῦν 
Λατίνους αἰτίυυς ὄντας τοῦ σχίσματος. Διατί γὰρ 
οὐκ ἐφαιροῦσι mposÜfxnv ὅπως ποτὲ γενομένην ἵνα 
τὴν Ἐκκλησίαν δυνηθῶσι συνάψαι; Καὶ εἴπερ ἠδύ- 
vato προστιθέναι μόνος ὁ πάππα:, διατί μὴ μετὰ 
πάντων ὀφαιρεῖασθαι δυνήσετα: ; καὶ εἰ τὴν προσθὴ- 
χτν ἐποίησεν, ἀνάγχης κατεπειγούσης, ὡς λέγουσι, 
διατί μὴ νῦν ἀφαιρεῖ τὸ προστεθειμένον, ἐχείνης 
piv πεπαυμένης τῆς ἀνάγχης, ἑτέρας δὲ ἐπαναγ- 
χαζουύτης xai μείζονος ; 

Ὅτι δὲ xaY χαταψεύδονται τῆς ἀνάγχης ἣν λέγου- 
σιν, ἅἄνλης ἂν cir, χρείας δειχνύναι " χατὰ γὰρ τῶν 
ὀρθοδόξων αὐτὴν προτετίθουν, τῶν ἀντιλεγόντων 
μὲν αὐτοῖ; τοῖς χαινοτομοῦτι, συμφωνούντων δὲ 
ἡμῶν τοῖς τὰ χοινὰ τιμῶσι καὶ στέργουσιν οὔ; qaot 
Νεστοριανοὺς γεγονέναι, οἱ δὲ, ᾿Δρειανοὺς, ἡμῶν 
*& χἀχείνω» χαταγευδόμενοι. Ποὺ γὰρ ᾿Αρειανῶν 


εἰκὼν εἶναι μέλλοι πιστεύεσθαι : Ka ἡμῶν γοῦν 
καὶ τῶν ὀμοφρόνων ἡμῖν τότε, ἐν σφίσι τὴν προσ- 
θήχην πεποιημένοι τὴν καθ᾽ ἡμῶν ἀναισχυντίαν, 
ἀνάγχην τινὰ χατεπείξασαν αὑτοὺς αἰτιῶντα', xal 
δοχοῦσί τι λέγειν τοῖς ἄφροσιν. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν, 
ὡς εἴρηται, πρχαγματείας ἂν εἴη μείζονος, σχοπεῖν 
ἀχριδῶς καὶ δειχνύναι" εἰ δὲ τὰ γένη Λατίνων ὁ 
πάππας αἱδεῖται xai σχανδαλίζειν οὐ βούλεται, μὴ 
χαὶ φαῖεν i; ἄμα xaxa; οἱ μετὰ τῆς προσθήκης 
ἀποτεθννχότες ἐπίστευον, καὶ ταύτῃ τῆς ἀπωλείας 
εἰσί διατί μὴ xal μᾶλλον ἡμεῖ; φοδητόμεθα τὸν 
Θεὺν, καὶ τοὺς ἡμῶν προγόνου; αἰδεσθησόμεθα, ἀλλὰ 
τοπαύτην τοῖς ἀνευθύνοι; προστριψόμεθα μέσψιν, 
ὥστε δοχεῖν ἐχείνους ἀπολωλέναι τοσούτοι; ἔτεσιν 
ἀληθὴ μεμαχημένους πρησθήχην, καὶ ἀποτεθνηγχό- 
τας ἐν αἱρέτει χαλεπωτάτῃ περὶ τὸ τοῦ Πνεὺ : axo; 
ἄρθρον ; Καὶ εἰ τὴν χαινοτομίαν ἐχείνην ὁ uaxplz 
συνέστη δε χρόνος, διατέ μὴ πολλῷ μᾶλλον ἡμῖν τὸ 
μῆχος τοῦ χρόνου τὴν ἐπαινετὴν ἔνστασιν μλέλλει 
χυροῦν πρὸς Θεοῦ ; 

Εἰ δὲ xal ἀληθές ἔστιν 0. φασιν ὡς ἀνάπτυξίς 
ἐστιν, οὐ πρησθήχη τὸ, Ex τοῦ Y loo, οὐδ᾽ ἀφαίρεσιν 
ix τοῦ συμδόλου ποιήσονται δήπου, ἀλλὰ καὶ τῆς 
λέξεως ἐχείνης ἀφῃρημένης, μενεῖ πάλιν ἀρτιμε- 

ὃς, καὶ οὐδαμῶς ἠδιχημένον τὰ σύμδολον ἣ ἐξτπα- 
τἂν ἡμᾶς βούλονται λέγοντες ἀνάπτυξιν ἐχεῖνο τυγ- 
χάνειν χαὶ μὴ προσθήχην, Εἰ δὲ μηδὲ ἀνάπτυξιν 
ἰσχύουσιν ἀφαιρεῖν ἕνεχα τῆς εἰρήνης, ὡς αὐτοὶ 


Ο φαῖεν, πῶς αὐτοὶ τολμήσομεν προσθήχην ἐν τῇ xl- 


στει ποιεῖν, ὡς αὐτοῖ φαμεν καὶ πεπείσμεθα τὸ 
ἐχείνων εἶναι προσθήχην ; ΕἸ δέ τις οἴοιτο τὸν συνο- 
διχὺν ἐχεῖνον ὄρον μένοντα xol πιστευόμενον παρ᾽ 
ἡμῖν, δεήσει δὲ δήπου πιστεύεσθαι, ἕως ἂν μηδὲν 
ἀναιροῦν ἐχεῖνον συντεθῇ παρ᾽ ἡμῖν, καὶ ἡμῶν ἐτὰ 
τοιαύταις συνθήχαις ἡνωμένων Λατίνοις, ἄλλο τι δύ- 
νᾶσθαι, ἣ τὴν ἐν τῷ συμθόλῳ προσθήχην ὅμοὶο- 
γεῖν ἡυᾶς χαὶ σιγῶντας, χαὶ εἴ τις οἴοιτο τοὺς χοινω- 
νοῦντας ὁπωσοῦν τοῖς προστεθειχόσιν Ex τοῦ μὴ xo:- 
νωνεῖν τοῦ ἐγχλέματο;, χλθάπαξ ἀπλοῦς ἔστι, Καὶ 
εἴ τις τὴν τῶν ὀνομάτων ἐν τοῖς θείοι; ἀναφορὰν μὴ 
τελείαν ἕνωσιν λέγοι καὶ χοινωνίαν, ἣ τῆς τῶν δογ- 
μάτων συμφωνίας ἀπόδειξιν, πλὴν εἰ μή τι προσ- 
χαίρω; ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῆς ἀληθείας οἰχονομοῖτο, xai 


D προῦποχειμένης τῆς τῶν ὀρθῶν δηγμάτων &vaxr- 


ρύξεως, ὡς Ebeylp xai Κυρίλλῳ ἔξοχεῖ, οὗτος 
ἔοιχεν ἄλλης θρησχείας νόμοις προσέχειν, ἢ Χρι- 
στιανισμὸν εἰσάγειν χαινότερον. 

Ei δὲ λέγουσι xai τὴν ἡμετέραν πίστιν ἐπαινεῖν 
οἱ Λατῖνοι, ὃ τῶν ἡμετέρων παρασύρες τοὺς πλεί- 
στους ἀχούοντας, ἡμετέραν πίστιν φασὶ «b ix τοῦ 
Πατρὺς ἐκπορευόμενον, ὅπερ ἐν τῷ συμδόλῳ τῆς 
πίστεως: x20' ἐχάστην ὁμολογοῦμεν, σαφὲς οὖν 
ἐστιν, ὅτι τοῦτο χαὶ πάνυ πιστεύουσι χαὶ τοσοῦτον 
ὅτι xal τὸ, Ex τοῦ Υἱοῦ, προστιθέασιν. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖ; 
ἀναπτύσσυντες, ὡς αὐτοί φασιν ἀναπτύσσειν, λέγο- 
psv καὶ πιστεύομεν xal οὐχ (£x τοῦ Υἱοῦ, ὡς abtut 
φασι xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ, τοσοῦτον διαφέροντες, ὅτι 
αὐτοὶ μὲν ἀναπτύξοστντιν ἐν τῷ συμθόλῳ, καί φασιν, 
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ἡμεῖς δὲ ἕξω «οὔ συμθδόλου τοῦτο ποιοῦμεν, οὐδ᾽ A φιχοῖς χωρίοις τούτοις ἀπέδωχαν thv τῆς a' συν- 


αὑτοὶ τοῦτο ποιοῦντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν, ἀλλὰ τοὺς δ:δα- 
σχάλους χαὶ πάντας αὑτοὺς ἀ) ηθινοὺς, οὕτως ἀξιοῦν- 
«ὥς εὑρίσχοντες. Καὶ διότι tal; παρ᾽ ἡμῖν ἀναπτύ- 
ξεσιν ἐπεδάλοντο φανερῶς, διὰ τοῦτο τὴν ἀνάπτυ- 
ξιν αὐτῶν οὔτ᾽ ἐπῃνέσαμεν οὔτ᾽ ἐπαινοῦμεν. Νῦν 
οὖν ὑποτιθέντες οἱ Λατῖνοι, ὅτι τὴν τῶν ἡμετέρων 
διδασχάλων ἀνάπτυξιν ἀχυροῦμεν, f] τοσούτοις ἐπι- 
στεύομεν ἕτεσι, τιθέμεθα δὲ τῇ αὐτῶν ἀναπτύξει, 
οὕτω φασὶν ἐπαινεῖν τὴν ἡμετέραν πίστιν, f) πι- 
στεύειν ὥσπερ ἡμεῖς. Τούτου δὲ τὸ ἐναντίον μᾶλλόν 
ἐστι χαὶ δοχεῖ τοῖς ἔχουσι νοῦν, ὅτι πιστεύσομεν 
ἐχείνοις ὁμοίως τὴν ἡμετέραν δόξαν ἀπολελοιπότες 
χαθάπαξ, οὐ τὸ ἐκ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι, «o0to γὰρ 
χοινόν ἔστιν ἀμφοῖν, ἀλλὰ τὸ οὐχ Ex. τοῦ ΥἹοῦ * περὶ 
τοῦτο γὰρ διιστάμεθα. 
ὅπως νοοῦμεν τὸ ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον, xai 
ὅπως ἐνόουν οἱ ἡμέτεροι πρόγονοι xal διδάσχαλοι, 
ὡς οὐκ ix τοῦ Υἱοῦ δηλονότι" περὶ τοῦτο γὰρ ἦν 
ἡμῖν καὶ Λατίνοις fj σύμπασα μάχῃ. 

Εἰ τοίνυν φαῖεν χαὶ αὐτοὶ οὕτω πιστεύειν, σέμε- 
pov αὐτοῖς ἐνούμεθα" ἀλλ᾽ οὐκ ἂν οὕτω φαῖεν" οὐχ- 
οὖν εἰ λέγουσι πιστεύειν ὁμοίως ἡμῖν περὶ τοῦ 
Πνεύματος, σοφίζονται τοὺς ἀ πλουστέρους καὶ πα- 
ρασύρουσιν. El δὲ δεινὸν δοχεῖ αὐτοῖς τὸ καὶ ἡμᾶς 
ἀναπτύσσειν, χαίτοι μετ᾽ εὐσεδείας τοῦτο ποιούν- 
των, xai τῆς χοινῆς ὁμολογίας οὐδαμῶς ἀπτομέ- 
νων, ἐχόντων δὲ παράδειγμα τοὺς πρώτους τετολ- 
μηχότας αὐτὸ, xai ὡς ἀληθὼ; ὑπ᾽ ἀνάγχης ἀνα- 
πτυσσόντων, αὗτοί τε παυέσθωσαν ἀναπτύσπειν, χαὶ 
ἡμεῖς σχολὴν ταῖς ἀναπτύξεσι δώσομεν ἕνεχα τοῦ 
τῆς ἀγάπης χαλοῦ. Καὶ τὸ μὲν πότερον αἴτιός ἐστιν 
ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος ἣ μὴ, ἢ ζητείσθω παρὰ τῶν 
βουλομένων ἐνδόξως, f) σιγάσθω παρὰ πάντων 
ὁμοίω;. Ἢ δ᾽ Ἐχχλησία χοινῇ τὸν ΥἹὸν αὐτὸν τοῦ 
Θεοῦ διαλλαχτὴν ποιείσθω ταύτης τῆς ἔριδος, οὐχ 
ἔχουσά τι τῶν ixclvou φωνῶν, ἣ ἀσφαλέστερον fi 
ἱερώτερον. Μᾶλλον δὲ τῆς Ἐχχλησίας τοῦτο χαλῶς 
πεποιηχνίας ἐν τῇ δευτέρᾳ συνόδῳ καὶ ἡμῶν αὐτῇ 
πειθομένων, xal τὴν Ἐχχλησίαν τῆς Ῥώμης οὕτω 
πράττειν ἐχρῆν, καὶ οὕτω γε πράξει, βουλομένη 
πράττει" τὰ δέοντα. 

Πανταχόθεν οὖν αἰτίους τῆς μάχης ταύτης τοὺς 
Λατίνους ὁρῶντες νῦν τε καὶ πρότερον, μεθ᾽ ἡμῶν 
δὲ xai τῶν ἡμετέρων Πατέρων εἰδότες πάντα τὰ 
δίκαια, πολλαῖς ἐλπίσι σύνεσμεν τοῦ μηδένα λόγον 
ὁφλήσειν ἐπὶ τοῦ μέλλοντος βήματος ὑπὲρ τοῦ μὴ 
βούλεσθαι τοῖς αἰτίοις τοῦ δεινοῦ χοινωνεῖν. Εἶτα 
κανόνας: ἔχομεν Ex τῶν ἁγίων xaX τύπους, πῶς δεῖ 
προσέχειν τῇ πίστει o0; οὐχ ἔστιν ὅσιον ὑπερῦδαί- 
νειν. κατ᾽ ἐκείνους γοῦν τοὺς χανόνας ἐπιχίνδυνον 
᾿ἡμῖν δοχεῖ καὶ πλάνης μεστὸν, ἀφέντας τὴν εὐαγ- 
γελικὴν διδασκαλίαν, ἐν f λέγεται τὸ Πνεῦμα ix 
τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύεσθαι, Πνεῦμα δὲ τῆς ἀληθείας 
xai παρ᾽ αὐτοῦ πέ μπεαῦσι , xai τὴν ἀποστολιχὴν 
ὁμοίως διδασκαλίαν ἐν f λέγεται τὸ Πνεῦμα τοῦ 
Θεοῦ μὲν εἶναι xal ἐχ τοῦ Θεοῦ, τοῦ δὲ Υἱοῦ εἶναι 
μόνον λέγεται, οὐχ ix τοῦ Υἱοῦ, τὰς τῶν Πατέρων 
ἐξηγήσεις, ἃς ἐπίτηδες xat ἀπεξεσμένω; τοῖς γρα- 


δου διδασκαλίαν, ἐν ἧ προδήλως σχεδὸν ἐκ τοῦ Πα- 


πρὸς μόνου τὴν ὕπαρξιν ἔχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 


Ἢ ἰδοὺ λέγομεν αὐτοῖς B 


C 


᾿πέλος χολάσεως δογματίζοντι 


καταφαίνεται, τὴν ἀνάπτυξιν τῆς B" συνόδου,, ὅτε 
τὸ περὶ τοῦ Πνεύματος ἐζήτηται προῦργου καὶ ἷκα- 
νώτατα διωρίσθη, ὅσον τε εἰς τὴν οὐσίαν ἧχει τοῦ 
Πνεύματο:, xaX ὅσον εἰς τὴν τοῦ ὅθεν ἐστὶν αἰτίαν, 
«ἃς τῶν ἄλλων συνόδων ἐπιχυρώσεις τῆς ἀληθείας, 
τῶν ἡμετέρων δίδασχάλων πάντων τὰς ἐναργεῖς; 
ἀποφάσεις, καὶ πρὸς τούτοις λόγους ἱχανοὺς xal 
Ὑενναίου; ἐκ τῶν ἀρχῶν λαμδανομένου:ς cfc πί- 
στειυς * οὗ δίχαιον τοίνυν ταῦτα πάντα ἀφένιας, 
δόξαν προσήχασθαι, μἧτε Ex τῶν χανονιχῶν γραφῶν, 
μῆτε ἐκ τῶν τοῦ χρόνου πρεσδείων τὴν ἰσχὺν ἔχου- 
σαν, μὴτε ἐκ τῶν παρ᾽ ἡμῖν διδασχάλων ὧν τὰς 
βίδλους ἔχομεν, xal τῶν φωνῶν ἐπαΐομεν, μήτε 
λόγοις μαρτυρουμένην, εἰ μὴ σοφιστιχοῖς, χαὶ oüx — 
ix τῶν χοινῶν ἀρχῶν ὡρμημένοις, ἀλλ᾽ ἔχ τινων 
οὗς οὐχ ἴσμεν, πόθεν εἰσίν. 

᾿Αλλά φασιν ὅτι τοῦτ᾽ Αὐγουστῖνος ὁ μαχάριος 
λέγει. "AX ἡμεῖς εἰς τὴν Ἐχχλησίαν πιστεύομεν, 
ἣν αἱ κανονιχαὶ γραφαὶ συνιστῶσι xoi αἱ χοιναὶ τῶν 
πιστῶν σύνοδοι τὴν Ἐχχλησίαν Χριστοῦ παριστά- 
νουσαι, οὖχ slg Αὐγονστῖνον, οὐχ εἰς Δαμασχηνὺν, 
οὐδ᾽ αὐτῷ τῷ Δαμασκηνῷ πρησέσχομεν ἂν ἐν τούτῳ 
τῷ μέρει, εἰ μὴ τῆς κοινῆς εἴχετο δόξης, ὥσπερ 
ἐν τοῖς ἄλλοι; ἅπασιν ἔχεται. 

Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εὐθυνεῖ Bixatog ὧν ἡμᾶς ὁ Θεὸς, τὴν 
χοινὴν χαὶ ὡμολογημένην οὐ βουλομένους πίστιν 
ἀφεῖναι καὶ γνώμῃ τινὸς προστεθεῖσθαι τῶν διδα- 
σχάλων χωρὶς, εἰ καὶ διὰ τοῦτο χολασθησόμεθα 
δήπου, ὅτι μὴ προσέχομεν Γρηγορίῳ τῷ Νύσσης, 
. ἀξιωματιχῷ ὄντι, 
καὶ ταῦτα xal ὑπὸ συνόδων μαρτυρουμένῳ " xol 
δίκας αὖθις ὑφέξομεν, ὅτι μὴ παραιτούμεθα μὲν 
τὰς συνόδους καὶ τὰς Γραφὰς, προσέχομεν δὲ Ato» 
νυσίῳ τῷ ᾿Αλεξανδρείας καὶ μάρτυρι, xai Γρηγορίῳ 
τῷ Νεοχαισαρείας τῷ μεγάλῳ θαυματουργῷ καὶ 
διδαχχάλῳ τῆς πίστεως, οἴτινες ἢχοῦσιν ἐν τοῖς 
ἰδίοις λόγοις alpstiuxá τινα δόγματα ὑπὸ τῆς τῶν 
λόγων ἀνάγχης, καδὼς αὐτοὺς ὁ μέγας ἑξαιτιᾶται 
Βασ'λε!ο;. 

Καὶ Αὐγουστῖνος δὲ αὐτὸς ἡμῖν ὁ μαχάριος τὸν 
τοιοῦτον παραδίδωσι χανόνα σαφῶς, xal οὕτω κε- 
χρῆσθαι παραγγέλλει τοῖς αὐτοῦ χαὶ τῶν ἄλλων 
ἑχάστου διδασχάλων συγγράμμασιν. Οὐδ' αὐτῷ 
γοῦν φανείημεν Αὐγουστίνῳ βαρεῖς ἐπὶ τοῦ χοροῦ 
τῶν ἁγίων ἐν ἐχείνῳ τῷ βίῳ, εἴπερ ὃν ἡμῖν δέδωχε 
χανόνα τηροῦμεν, xal ταῦθ᾽ ἔχαστα δέΐξομεν οὕτως 
ἔχοντα μὴ μόνον τοῖς ἐξ ἡμῶν ἀμφιδόλοις, ἀλλὰ 
χαὶ Λατίνοις αὐτοῖς xal πᾶσιν ἀνθρώποις, χαΐτοι 
καὶ τὸν Αὐγουστῖνον αὑτὸν συνῳξὸν τοῖς ἡμετέροι: 
διδασχάλοις εἶναι πεπείσμεθα. "A δὲ τῶν ἐχείνου 
ῥητῶν ἐχγράφοντες οἱ Λατῖνοι δειχγύουσιν, αὐτοὶ 
χαὶ ἐχγράφουσιν, ὥς φασ!, καὶ ἑρμηνεύουσιν ὡς 
σφίσι συμφέρει, καὶ ἐξηγοῦνται χαθὼς αὐτοὶ βού- 
λονται. Τίς οὖν ἡμῖν ἔσται πρὸς τὸν Θεὸν ἀπολογία, 
τὰ μὲν χοινὰ xai συνήθη παρχιτουμένοις͵, ὅτι δὲ 
Λα-ῖνο; ἡμῖν ὁ δεῖνα προσφέρει τοῦ μαχαρίου ῥῇσι 
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οἱ τὸν ἀληθῇ καὶ θεῖον προϊστάμενοι λόγον, τὸν μὲν A aete, χοινωνοῦντάς τέ πὴ τῇ φύσει, xal αὖ διαλλάτ- 


Θεὸν ἀμέσως πάντα δημιουργῆσαι φρονοῦμεν τὰ 
ὄντι, xa ἀμέσως αὐτὰ χυδερνᾷν τε ἐχεῖθεν xal 
προνοεῖν, T προσήχει πρώτῳ ποιοῦντι. Τὴν μέντοι 
τῆς θείας χυδερνήσεως ὑπουργίαν, ὡ; δούλοις, xal 
τῶν χτισμάτων αὐτῶν ἀποδίδομεν ὁπόσοις τοῦτο 
προσήχει, τῷ τε θείῳ προσήχειν ἀξιώματι τοῦτο, 
καλῶς εἰδότες, xal τῇ τοῦ παντὸς συμφέρειν δνότητι, 
καὶ τῇ τάξει τῶν ἐν αὐτῷ μερῶν, χαὶ ταῖς ἑχάστον 
“πρὸς Éxactov ὑπεροχαῖ; χαὶ ὑφέσεσιν, οὐ μάτην ἐχ 
Θεοῦ δεδομέναις. "O0:v, συντόμως εἰπεῖν, ταῖς μὲν 
νοεραΐς χαὶ πάντη σωμάτων χεχωρισμέναις οὐσίαις 
αὐτὸν ἀμέσως τὸν δημιουργὸν ἐφιττῶμεν, οὐκ ἄνευ 
τάξεως ἐξαισίου πρὸς αὐτὸν ἀνατεινομέναις, χαὶ τὰ 
θεῖα μυουμέναις προστάγματα περὶ τῆς τοῦ παντὸς 


τοντας, ἵνα τὴν τὰ χείρω βηυύλησιν ἐχπληρώπτῃ τὴν 
ἑαυτοῦ, καὶ μηδὲ δόξῃ τοῖς ἐκδήλοις xat ἀληθέσι 
πάνυ μαχόμενος. Παιζόντων γὰρ τὰ τοιαῦτα μᾶλ- 
λον ἂν εἴη" μὴ χρῆναι δὲ παίζειν ἐν οὐ παιχτοῖς, 
Καὶ εἰ περὶ πάσης ὕλης φιλοσοφοῦντας; γνησίω; 
χρὴ τὰ τοιαῦτα φυλάττεσθαι, πῶς ἂν εἴη δίχχιον 
τὴν ἱερὰν τοὺς ἀνθρώπους χιδδηλεύειν θεολογίαν, 
ἵνα μὴ μόνον ψευδολογῶσι τὰ περὶ τῶν Oc, 
τὰς λέξεις ὥσπερ οἱ σοφισταὶ συναρπάξοντες, ἀλλὰ 
xai πολλὰ μὲν βλασφημεῖν, πολλὰ δὲ ἀσεὔεῖν 
ἐντεῦθεν προάγωνται, bii ψευδους θεμελίου τὰ 
ἄλλα ἱδρύοντες, 'H μὲν οὖν ἱερὰ Γραφὴ τῇ τῶν 
πολλῶν ἀσθενείᾳ συγχατιοῦσά ποτε, xal ἐπὶ t&v 
χτισμάτων χαταχρῆται ταύττ͵ τῇ λέξει, ὅσα τῶν 


διοιχήσεω; * ἣν εὐταξίαν αὐτῶν, tx Θεοῦ δι᾽ αὐσῶν D ἄλλων ὑπερέχει τρόπῳ τινὶ, ἢ τῇ διοικήσει τῶν 


ἀποχαλυφθεῖσαν, ἴσμεν ὡς οἷόν τε καλῶς. Τοῖς δ᾽ οὐὖ- 
ρανίοις σώμασιν ἑνία; ἐφιστῶμεν αὑτῶν, ἃς οὐρα- 
νῶν καλοῦμεν δυνάμεις, οὖσας μὲν τοι pl φύσεων 
αὑτῶν αἰτίας οὐδὲ τοῦ πεφυχέναι τἧδε χινεῖσθαι, τῷ 
E συνεχεῖ τῆς χινήσεως συνεργοὺς, τρόποις εὖτε- 
θῶς τΞ xal σοφῶς νοουμένοις. Τῶν δὲ γενητῶν του- 
τωνὶ, τοῖς μὲν ἄλλοις, οὐρανόν τε xaX πᾶν ὑπ᾽ αὐτὸν 
σῶμα, ἄλλω ἄλλως, οὐ τοῖς διαφέρουσι μόνον, ἀλλὰ 
xai τοῖς αὑτοῖς συμδαλλόμενα, «phe τὸ γίνεσθαί «s 
ὡδὶ χαὶ εἶναι ἕως: ἂν ἧ. ᾿Ανθρώπων δὲ, τῷ μὲν 
γηΐνῳ, αὑτὰ δὴ ταῦτα, οὐχ ἄνευ τῇ; τῶν ἀσωμάτων 
ἐπιπλοπῆς, ἐπειδάν ποτε xal τῆς δι᾽ αὑτῶν προ.οία 
ἄξιον fj διὰ τὴν ἀξίαν τοῦ συντμμένου καὶ χρείαν * 
αὑτῷ Cb τῷ βελτίονι xat ἀθανάτῳ xa* χιυριστῷ τὰς 


ἀπωμάτηυ; ἐφιστῶμεν οὐσίας μύνας, οὐκ ἄνευ Oso, ' 


οὐχ ὕπως γένοιτό τε xal ἐν σώματι εἴη (τοῦτο 
γὰρ Θεοῦ μόνου ἔργον), ἀλλ᾽ ὅπως; ἄμεινον δύναιτο 
βιοῦν, ἐπιμελομένας. ᾿Αλλ᾽ οὔις τι αὐτῶν ὀνόματος 
ἀξιοῦμεν οὔτ᾽ ἔργου μιδαμόθεν σφίσι προσέχοντος, 
οὔτ' εἰς τὸν ἕνα παρανομοῦμεν Θεὸν, τὴν ὑψιλοτά- 
τὴν ἐπωνυμίαν χρλχίνοντες τῷ χαταδιόλζ-ιιν ἔνυᾳ 
pl? ἀληθΣ; μὴθ᾽ ὅσιον, xal τῇ χοινωνίᾳ τῆς ἐπω" 
νυμίας ναὶ τὰς el; τὸν Θεὸν τιμὰς συμμερίζειν τοῖς 
δούλοις, xe δημιουργοὺς ἀλλήλων xai πατέρας 
ποιεῖν, xal τοῦ παντὸς τοῦδε δημιουργοὺ;, χαὶ γε- 
νῶν διαχρίσε:ις χαὶ συνουσίας xa: ἀρπαγὰς xax ἔνω- 
τας χαὶ τὰς ἄλλα; φλναρίας τῇ θ:ίχ φύσεε προ» 
άπτειν, ἃ pst: τῶν ἄλλων οὐδὲ σὺ λέγων αἷδῇ xai 
νημουετῶν. ᾿λλλὰ φαίης ἂν xal τὴν ἡ λετέραν Γρα- 
gh» τῷ πλήθει τῶν θεῶν συγχωρεῖ", λέγουταν, 
« θεὺς θεῶν Κύριος ἐλάλησε" € χαὶ, e Οὐχ ἔστιν δμοιός 
σοι ἐν θεοῖς, Kup:e* » xat, « Ἐγὼ εἶπα, Θεοί ἐστε. » 
lioÀ^o9 γε χαὶ δεῖ ταυτὶ συγχωρεῖν. ᾿Ελαύνει μὲν 
οὖν πανταχοῦ, xal ἡμεῖς ὡς ἐλαυνούσῃ προσέχημεν" 
Ex:iva δὲ νοοῦμεν, ὡ; ἂν νουῖτο δήπου χαλῶ;, εἰδό- 
τες δόγμα τε διακρίνειν, καὶ λόγων οἰχονομίαν, fj 
συν: θείᾳ, ἣ χρείᾳ χαριζομένην, Τοῖς γὰρ ὁμω- 
νὐ μος χαὶ με-ατοριχοῖς χρώμεθα μὲν πολλαχοῦ, 
«“ῆς ,ρείας χολοηούσης" ὡς εἴ τις λέγοι τὸν ἀρετῇ 
xai πλερν:χτήμασιν ἐν τῷ τῶν ἀνθρώπων διαλά"- 
w29.& βίῳ xai πολλοῖς ὠφέλιμον γεγονότα ἥλιον 
εἶναι, f; ἄλλον £Y:ov, ἣ δεύτεριν ἥλιον * ἀλλ᾽ οὐδεὶς 
νοῦν ἔχων», ἐντεῦθτν ἑλὼν. ἡλίους ἂν πολλοὺς πλά- 


D 


ὑποδεεστέρων χατὰ τὴν βούλησιν τῇ; πρώτης αἷς 
τίας, ἣ τῇ χοινωνίᾳ- τῆς θείας μαχαριότητος, ἣ 
τῇ τῆς σοφίας ὑπεροχῇ xai τῶν ἄλλων ἀγαθῶν ἐν 
τῷδε τῷ βίῳ" διὰ ταυτησὶ τῆς προσηγορίας πρὸς 
τὴν ἐπιμέλειαν τῆς χατὰ λόγον τε χαὶ νόμον ζωῇ " 
δι᾽ ἧς, ὡς ἐφικτὸν τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει, πρὸ; τὴν 
θείαν ἀφίξονται χοινωνίαν, τὰς τῶν ἀχουόντων Duas 
vola; ἑπαίρουσα. Τί δὲ τούτῳ χοινὴν πρὸς τὰς ἔχ. 
τόπους ὑεοπλαστίας, αἷς ὑμεῖς ἐναυχεῖτε ; “Ἴδωμεν 
δὲ χαὶ περαιτέρω σου τὴν σοφίαν. Κοινὴν elvat φὴς 
δόξαν, τὸ πλείους εἶναι θεούς. ᾿Αλλὰ δῆλον μὴ εἶναι 
δόξαν τοῦτο χοινῆν. Ἕμελλες ἂν οὖν εἰχότως ἀπι- 
δεικνύειν " ἀλλ᾽ οὐ δειχνύεις. Τοῦτο δέ ἐστι τὸ πάνν 
ζητούμενον ἐχ πολλοῦ τοῖς ἀνθρώποις, ἐπεὶ xal οὗ 
τὴν Χχυινὴν δόξαν πάλιν εἰσάγει; οὐχ εἶναι xov, 
τὰς περὶ toU θείου διαφορὰ; ἐχτιγέκενο-. Εἶτα τιν 
θεῖς, ὥσπερ νομοθετῶν, πλείους μὲν εἶναι θεοὶς, 
οὐ τοὺς αὑτοὺς ὃὲ θεότητι. ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ εἰ μὴ εἰσε 
ὑξότητι θεοὶ, οὐδ᾽ ἂν θεοὶ εἶεν, οὕτω, εἰ μὲν τῇ 
αὐτῇ πάντες εἰσὶν, ᾧ ἕποιτ᾽ ἂν xal αὐτοὺς εἶνλι 
θεοὺς τοὺς αὑτοὺς τῇ αὐτῇ θεότττι εἰδοποιουμέ- 
νους, ἀδύνατον ἕνα τινὰ διαφέρειν τῶν ἄλλων τῇ φ'- 
cet xal ἀληχάνῳ Coq διαφέρειν, ὡς ch; * εἶτα καὶ 
τοὺς ἄλλους σχεδὸν ἀλλήλων οὑτωσὶ διαχρίνεσθαι" 
τοῖς γὰρ ἑνὸς χοινωνοῦσιν εἴδου; ἀδύνατον τηλι- 
χαύτην ἐνυπάρχειν διαφορὰν, ἀλλὰ συνωνύμως δεῖ 
xiv αὐτῶν τοὔντμα λέγεσθαι. Φύσει δὲ μὴ διαφέ- 
ρόντες ἀλλήλων, 3| οὐδὲ διοίσουτιν ὅλως, f) συμθε- 
θηκόσι διοίσονσιν, ὧν τῷ μὲν ἕπεται μηδὲ clvas ὅλως 
οὔτε πλείου: οὐδ᾽ Éva * τῷ δὲ πλεῖστα ἄ"λα totaUta 
ἀχολωνθεῖ, Εἰ δὲ μὴ τῇ αὐτῇ θεότητι, 620v ὡς ὁμωνύ- 
Uu; οὕτω χαλοῦνται. Ἢ τοίνυν ἅπαντες ὁμωνύμως 
οὕτω γχαλοῦνται, xal οὐδείς ἔστι κυρίως χαὶ ἀλην» 
θῶς θεό; " χαὶ ἣ ἄλλοθί zow αὖ ἡ ἀληθὴς θεότης 
ἐστὶν, οὐχ ἐν αὐτοῖς πᾶσιν ὁμοῦ, ἣ εἰχῇ οὕτω xa- 
λοῦνται, xal οὔτ᾽ ἐν αὐτοῖς οὔτ᾽ ἄλλοθί που θεότης 
ἐστὶν ἀληθὴς f| εἰ ταῦτ᾽ ἀδύνατα, εἷς μὲν ἔττιν ᾧ 
προσῆχει μοναδιχῶς τοῦτο τὸ ὄνομα χαὶ χυρίως, 
αὐτὸς δέ ἐστι xal μόνος Θεὸς, xaX ἄλλος οὐδείς. ΔΑὑ- 
t^e γὰρ οὐ μόνην οὐχ ἔσται ἄλλοις ὁ αὐτὸς τῇ θ:6-» 
τητι, ἀλλὰ xal τῇ αὐτοῦ θεότητι ὁ αὑτὸς; ἔσται, τῷὸ 


ταὐτὸν εἶναι δ:ῖν ἐν τῷ Θεῷ τό τε ὑποχ.ίμενον, xat 


“ἣν φύσι» ἤτοι τὸ εἶδος, (ya μὴ σύνθετος T. Ταὺὐτὸν 
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cíav Χριστοῦ, χἂν ὁποσοιοῦν ὥσιν οἱ τούτων ἀπεῤ- Α μαρτύρεσθαι; οὐχ ἐν ταῖς τριόδοις καὶ tai; ἀγοραϊς 


ὀωγότες, τοῦτ᾽ ἀληθὲς μὲν λέγουσιν, αὐτοῖς δὲ ob 
ποοπῆχον, ἀλλὰ μᾶλλον ἡμῖν. Οὔτε γὰρ ἀπεῤῥώγει- 
μεν, ἀλλ᾽ αὐτοί ποτε χεῖρον ἐφρόνουν καὶ ὡμολόγουν, 
ἣ vov πέφρονήχασιν ὕττερον, μετὰ τὸν τῆς προσθή- 
χης xatpóv. 

᾽Αλλ᾽ ἔνιοι τῶν ἡμετέρων οὕτω δεινῶς ἀναίσχυν - 
τοῦσι χατὰ τῆς μητρὸς αὑτῶν, xal μεμήνασιν, ὥστε 
Λατίνους τῶν ἄλλων εἵνεχα ὑπερσέδοντες, ἔνθα τι 
xa* ὠφελοῖντ᾽ àv, τῷ χατ᾽ ἐχείνους παραδείγματι 
«τοῦτο παρατρέχουσιν ὡς μιχοὺν, ἐν τούτῳ σχεδὸν 
τῆς συμπάσης χρίσεω; οὔσης xol πολλοῖς ἄλλοις 
τρόποις ἀληθεστάτοις, οἰχουμενιχὴν ἐχείνην τὴν 
σύνοδον γεγονέναι πιστεύομεν τὴν vati τοῦ Βέχχου 


Ὑεγενημένην. Τὴν δ᾽ ἐν Φλωρεντίχ ταυτηνὶ τὴν Β 


ὑστέραν, οὐδ᾽ ἐξῆν ἡμῖν πράττειν ὑπὸ τῇς συνόδου χω- 
λυομένης ἐχείνης xal τῶν πραγμάτων φανερῶς 
πειθόντων ἡσυχάζειν ἡμᾶ;, xal τοῦ Θεοῦ σημεῖα 
πολλὰ χαταπέμποντος, ὥστε νοῦν ἡμᾶ; λαδεῖν 
καὶ τῆς μελλούσης αἰσχύνης καὶ βλάδης ἑαυτοὺς ἀπ- 
αὐλάττειν᾽ ὧν δὴ σημείων φανερῶν ὄντων, o) 
ποιλύμεθα μνήμην ἐν τῷ παρόντι, ᾿Ημεῖς δὲ πρὸς 
πάντα δὴ λογισμὸν ὑγιᾶ χαὶ σημεῖον ἅπαν ἀπὸ 
Θευῦ, χαὶ πᾶσαν προφυλαχὴν ix τῶν Πατέρων ἡμῖν 
προγεγενημένην, ἀνεπίστροφοι γεγονότε;ξ, ὥσπερ 
ἀμδλυώττοντες, 7| χωφεύοντες πρὸς πᾶν ὁτιοῦν τὴν 
σύνοδον ἐχείνην σουνεστητάμεθα" τὸ μὲν σωματιχὸν 
τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων ἔχουσαν ἴχνος, εἰ καὶ 
μηδὲ τοῦτ᾽ ἀχριδῶς, ἄλλης συνόδου τότε συνεστη- 
κυίας, ὑπεύθυνον ἀγούσης τὸν πάππαν, xal ἣν ὡς 
βεθαιοτέραν ἑλόμενοι παντὶ διχαίῳ καὶ λόγῳ τὰς 
περὶ τοῦ συνιέναι συμδάσεις μετ᾽ αὐτῆς ἐπεποιή- 
μεθα mpóteoov, τὸ δὲ πνευματιχὸν οὐχ ἔχουσαν οὖ- 
δαμῶς. Παρίεμεν τἄλλα " οὐ vào πρόθεσις ἡμῖν ἐν 
τῷδ: τῷ λόγῳ τῶν προσώπων χατηγορεῖν. ᾿Αλλ᾽ οὐχ 
ἦν ὑπεσχημένον ix τῶν βασιλιχῶν πρέσδεων, ὅτι 
μετὰ τὸ Γραιχοὺς ἐχεῖ παραγενέσθαι χατὰ τὰ συν- 
τεθειμένα ἐντὸς δύο μηνῶν ἡ ἕνωσις ἐξάπαντος γε- 
νήσετχι. Καὶ τούτου τοῦ χεφαλαίου προῦπκοτεθειμένου 
ἐν τῷ δεχρέτῳ, τὰ ἄλλα προσηρμόττετο πάντα. Τίς 
νοῦν ἔχων οὐ συνορᾷ ταῦτα τί γε ἐδούλετο ; Οὐδ᾽ o5- 
τως ἧσαν ἀπλοῖ Λατῖνοι, ὥστε τὰ χρήματα ἀναλοῦν 
μάτην αὑτῶν, μὴ βεθδαίας οὔσης αὐτοῖς τῆς τοῦ 
πάνθ᾽ ὑπὲρ ἑαυτῶν πράξειν ἐλπίδος. ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τὸ τε- 


λευταῖον ἑοχόμεθα * τὰ γὰρ μεταξὺ παρίε:λεν, ἀπάν- D 


τῶν εἰδότων τὰς μηχανὰς ἐχείνας, τὰς ὑπὸ σχότον 
μεταχειρίσεις χαὶ πραγματείας, τοὺς δόλου, τὰς 
περιόδους, τὰς ἐχτοπίσει;. ᾿Αλλὰ ψῆφον συνέθεντο, 
χαὶ δογματίζουσιν, ὅτι ὁ Yl5; τοῦ Θεοῦ τοῦ [Ἰνεύ- 
ματός ἔστιν αἴτιος τοῦ Υἱοῦ, ὅτι ἀρχὴ, ὅτι τὸ 
Πνεῦμα τὴν ὕπαρξιν ix τοῦ Υἱοῦ ἔχει, ὅτι θεμιτῶς 
γαὶ εὐλόγως fj προσθήχη αὕτη τῷ συμόδόλῳ προσε- 
τέθη τῆς πίστεως. 

Ποὺ τούτων δειχθέντω", οὐχ ἐν τῇ Φεςαρίᾳ περὶ 
τῖς προπθήχης, τοὐναντίον ἅπαν ἐδείχθῃ ; Οὐ πολλὰ 
πιρ:γάγουν οἱ Λατῖνοι, τοὺς περὶ τοῦ μὴ δεῖν mpoo- 
X θέναι διορισμοὺς μὴ εἰς ὑπήχοον ἀναγινώσχεοθα: 
πάνπων xal τὰς ἐπὶ τιύτων ποινάς; Ἡμᾶς δὲ τί Eo:: 
τότε ποιεῖν; οὐ ῥηγνύνα: χιτῶνας; οὐ 8.3. οὐ 0:2- 


C 


ταῖς Exel. ἀναγινώσχειν Exslva, εἴπερ ἐμέλλομεν 5v 
ἐχείνων ἄγχειν τοὺς ἄνδρας, xaX χαταισχύνειν ὡς 
παραδεθηχότας, χαὶ οὕτω νιχᾷν, xai τὸ πλῆθος 
ἅπαν Λατίνων ἔχειν συμμάχους ; ᾿Αλλ᾽ ἐχαρισάμεθα 
αὐτοῖς τὸ μηδὲν ἐχείνων εἰς μέσον προθεῖναι, χαὶ 
ἀποχλεισθέντος τοῦ πλήθους, ὀλίγοις αὑτοῖς τοῖς τῶν 
δεινῶν αἰτίοις ὑπ᾽ ὀδόντα μάτην ἀνεγινώσχετο. "0; 
ἂν εἴ τις τοῖς πολεμίοις χαρίσαιτο ζντοῦσι τὸ ῥί- 
ψαντα τὴν τῶν ὅπλων ἰσχὺν γυμνὸν αὐτοῖς δοῦναι 
τὸ σῶμα πρὸ; τὰς βολὰ:, οὕτω xal ἡμεῖς τοῖς Λατί- 
νων ἐπισνόποις ἕτοιμον ἐδόθημεν βρῶμα, τοὺς τῶν 
συνόδων ἀφορισμοὺς, ἐχείνων δεηθέντων, σιγήσαντες. 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτω τὴν νιχῶταν ἔσχον Exelvot, τοὖναν- 
τίον μὲν οὖν ὁ τῆς μακαρίας μνήμης ᾿Εφέσου γεν- 
ναίω; ἡγώνισται χαὶ χαλώς, γαὶ τὰ παρ᾽ ἐχείνων 
πάντα σοφιστιχῶς ἐπιχεχρωσμένα ἡλέγχοντο. Καὶ 
τοῦτο πάντες οὕτως ἐφρόνουν οἱ τῆς συνόδου. 

Πῶς τοίνυν εὐλόγω; xai θεμιτῶς γενέσθαι τὴν 
προσθήχην ψηφίζονται; Μᾶλλον δὲ οὐχ οὕτως ἂν 
ἐψηφίσαντο αὐτοὶ χαὶ προστεθειχότε-, χαὶ νῦν buts 
χύριοι ψήφου " συνθεμένων γὰρ ἐχείνων τὴν Ψψήφον 
ὡς ἂν σφίσιν ἤρεσχεν, οἱ ἡμέτεροι πρόμαχοι πρὸς 
τὰς ὑπογραφὰς ἐχαλοῦντο, μηχαναῖς ἀῤῥῆτοις πει- 
θόμενοι. Τὸν δὲ Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ποῦ τις εὑρίσχοι τοῦ 
Πνεύματος αἴτιον χαὶ ἀρχὴ: ὄντα, xal τᾶλλα ὅσα 
ἐκεῖ προστίθενται ; ποῦ τῆς Γραφῆς ἢ τῶν διδασχά- 
λων εὕρηται χείμενα ; Οὐ γὰρ οἴχοθεν ἐχρῆν τὰ 
τοιαῦτα ὁρηυθετεῖν, μᾶλλον δὲ χατὰ τοὺς. Γραι- 
κούς φασιν, αἰτίαν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τοῦ Πνεύματος 
εἶναι. Εἰ μὲν οὖν τοὺς τῶν Γραιχῶν διδασκάλους 
βούλονται λέγειν, δειχνύτωσαν αὐτοῖς, xal ἕξουσιν 
εὐθὺ; πειθομένους ἡμᾶς " εἰ δέ τινες τῶν νῦν ὄντων 
Γραιχῶν, εἴτ᾽ ἐν τῇ συνόδῳ παρόντες, εἴτε χαὶ 
μετὰ ταῦτα, παρ᾽ ἑαυτῶν ταυτὶ δογματίζουτιν, 
ἀνάξιον οἰχουμενικῆς συνόδου τῇ; θεολογίας ταύτης 
τὸ βάθρον. 

Ποῦ δὲ x: φαίνεται γενομένη περὶ τούτων ἐξέτα- 
σις ἐν τῇ συνόδῳ τῆς Φλωρεντίας ; μᾶλλον δὲ τὸ τοῦ 
πάππα δεχρέτον. Αὐτὸ; γάρ ἔστι νομοθετῶν, οὐχ ἡ 
σύνοδο;, 0; xaY πρότερον μόνος τὴν προσθήχην 
ἐποίει, Ποῦ συμφωνεῖ «αἷς Πράξεσι τῆς συνόδου ; 
Πῶς àx τῶν ἀγω"υ:σμάτων ἐχείνων ἀθροίζεται, εἴτε 
τῶν ἐν Φεραμί πρότερον, εἴτε τῶν ὕστερον ἐν Φγ)ω- 
ρεντίᾳ γεγενημένων, εἰ μὴ xal τὰ ἀπομνημονεύματε 
ἐχεῖνα μεταποιήσαντες πρὸς t5. ala: δοχοῦν, οἵον - 
ται διαφευξεῖσθαι τὺς μέμψεις ; Τὴν δὲ ψῆφον αὐτὴ, 
πότε συνελθόντες συνοδιχῶς ἐψηφίσαντο; ᾿Αλλ᾽ ἐν 
γωνίᾳ μᾶλλον συσχευλσάμενοι ἕχααστον χωρὶς Éret- 
θον ὑπογράφειν, ὡς εἴρηται, τρόποις οἷς λέγειν οὐκ 
εὐπρεπὲς, ὑπουργούντων τῶν ἡμετέρων τῷ δράματι. 
Ei γὰρ τἀληθῆ λέγειν, iv ἡμῖν αὐτοῖς τὸ δεινὸν 
ἅπαν ἐπράττετο, τοῖς δὲ Λατίνοις ἤρχεσεν dj τῶν 
πραγμάτων ἀνάγχη xal τὸ συγχεχύσθαι τοὺς fjus- 
τέρου; προμάχους" καὶ τοὺς μὲν "Abou χυνῆν ὑπελ- 
θεῖν, οὐχ ἀπορίᾳ λόγων μᾶλλον ἣ δέει τοῦ δοχεῖν αὖ- 
τοὺς αἰτίους εἶναι τοῦ σχίσματος τῶν πλείστων mae 
0: δεδομένων, τοὺς δὲ πά,τὰ προέσῆσι Λατίνοις εὐθὺς, 
μηδὲν προειδ ἐφοιλένων͵ ἀλλ᾽ ἐλπίσαντας, 
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ὅτι χἂν ἄλλο τι μετὰ Λατίνων τῇ καθόλου πίστει Α ἀληθείας φυγὴν, xal ἣν χατὰ εἧς πατρίου δόξης ἐμ- 


προαθεῖεν, ἀδασανίστως ἅπαντε: δέξονται. Αἱ γὰρ 
τῶν ἁἀμοιδῶν ἐλπίδες οὐκ ἐφίεσαν περιαθρῆσαι 
πανταχόθεν τὸ δέον, δι᾽ ἃ xol χαλῶς ποιοῦντες, 
. ἄνάξιον οἰχουμενιχῆς συνόδον τῷ ho περιέθεσαν 
σχῆμα. Ποία γὰρ Ψῆτος οἰχουμενιχὴ οὕτω τε ἄρχε- 
ται, xal οὕτω τελευτᾷ : Ποία τῶν οἰχουμενιχῶν 
ἀποφάδεων o) τὸ σύμδολον τῆς πίστεως προεχτί- 
θησιν, οὐ τὴν πρὸ ἐχείνης σύνοδον βεδαιοζ- Αὐτὴ δὲ 
$j νῦν σχοπουμένη ποίαν ἐπεχύρωτε τῶν συνόδων, 
τὴν ἐδδόμην ; Καὶ νῦν οὐχ ὁμοίως ἐχείνῃ ψηφίζεται, 
τοὐναντίον μὲν οὖν ἅπαν. ᾿Αλλ᾽ ἐῶ μὲν τοῦτο τέως, 
οὐχ ἐχείνην ἐπιχυροῖ, ἀλλὰ τὴν τῷ ὄντι ὀγδόην, τὴν 
ἐπὶ Φωτίον, τὴν οἰχουμενιχήν ; Καὶ μὴν ἐχείνῃ vàvav- 
τία νενομοθέτηχεν. ᾿Αλλ᾽ bo. μὲν καὶ τοῦτο τέως, 
οὐκ ἐχείνην ἐπιχυροῖ, τὴν ἐν Λουγξούνῳ τοίνυν 8ε- 
6aiol τὴν Λατινιχὴν ; ἣν ἡ χατὰ τοῦ Βέχχου μεγάλη 
wai ἀληθὴς ἠἡχύρωσε σύνοδο;, ἣν οἰχουμενιχὴν ὁ εὖ- 
σεδὴς ἔδειξε λογισμὸς, xal πολὺ σαφέστερον δειχνύ- 
ναι δυνήσεται τῆς γρείας χαλούσης. Αὐτῆς γοῦν τῆς 
συνόδου τὴν ψῆφον, εἴ τις ἀναγνοίῃ χαλῶς, εἴσεται 
ποῖόν τι τὸ σχῖ μα λαθόντες ἐντεῦθεν ἐξήεσαν οἱ μέλ- 
λοντες τὰς περὶ πίστεως χρίνειν, xal ὅτου νῦν 
μεταδιδόασε σχήματος, τοῖς αἱρουμένοις σφίσι προσ- 
ἔχειν " ἀλλ᾽ ἐῶμεν xal τοῦτο. Τίς ὄρος συνοδικὸς 
ἔχει τὸν δεῖνα πάππαν f) πατριάρχην πίστιν ὁὀρίζον- 
τα, χαθάπερ οὗτος, ἀλλ᾽ οὐ τὴν σύνοδον πᾶσαν : 
Σχοπείτω δέ τις ὅσον ἐστὶ τὸ διάφορον τῆς ἐν Φλω- 
ρεντίᾳ auvóbou, χαὶ τῆς χατὰ τοῦ Βέχχου γεγενημέ- 


καθῶς ἐξήνεγχαν ψῆφον, κἂν ἐδόχει τὰ τῆς συνάξεως 
ἐχείνης χατὰ νόμους προδῆναι, καὶ πλὴν τῶν εἰδό- 
των αὐτὴν, καὶ τῶν συνειδότων ἂν ἡ τῶν γεγενημέ- 
νων φύσις ἐλάνθανε. Καὶ εἰ μὲν, τιμώμενοι xal 
πλοῦτον πορίζοντες ἑαυτοῖς, ἡθέτουν τὰ πεπραγμέ- 
va, εἶχεν ἂν ὑποψίαν οὐχ ὀλίγην τὰ τῆς μεταδολῆς " 
νῦν δὲ ἀτιμαζόμενοι xal καχῶς πάσχοντες, φεύγου- 
σιν ἀπὸ τῶν χαχῶν αὐτοῖς συγχεχωρὴ μένων, τοῦτο 
μᾶλλον αἱρούμενοι, f| τῇ τῆς ἀληθείας σιγῇ καὶ 
σφᾶς αὑτοὺς ζημιοῦν, καὶ τοὺς ἄλλους προσδιαφθεῖ- 
ρειν. Ἴσως οὐδὲ τῇ τῶν ἀνδρῶν ἀρετῇ τὸ σύμπαν 
πρέπει λογίζεσθαι. Τοὐνταντίον μὲν οὖν, τὸ μὲν 
σύμπαν τῆς ἀγαθῆς τοῦ Θεοῦ προνοίας ἐστὶν, οὐχ 


Β ἀξιοῦντος ἡμᾶς ἀπεῤῥωγέναι τῆς ἀληθείας καὶ τοῦ 


χοροῦ τῶν Πατέρων, καὶ διὰ τοῦτο τοὺς ἄνδρας ἐπὶ 
ταῦτα κινήσαντος. Ἔχει μέντοι τινὰ χαὶ τὸ τῶν 
ἀνδρῶν τούτων ἔπαινον διὰ τὴν ἐπὶ τὰ βελτίω ῥοπὴν 
τἧς θελήσεως. ΕἸ δέ τις αὐτοὺς ὡς οὐχ εἰδότας φῇ- 
σὶν ἀφίστασθαι τῆς ἑἐνώσειυς, οὐχοῦν ὡς ὃπ᾽ οὐδὲν 
εἰδότων πεπραγμέναις ταῖς συνθήκαις ἐχεῖναις οὗ 
χρὴ προσέχειν οὐδένα, xal τοὺς προσέχοντας ἀνάγχη 
πᾶσα πλανᾶσθαι, τῇ τῶν μηδὲν εἰδότων ψήφῳ στοι- 
χοῦντας. Αὐτοὶ γὰρ ἦσαν οἱ πάντα πεπραχότες 
ἐχεῖνα, ἣ τίνες ἄλλοι τὸν Yibv τοῦ Θεοῦ ψηφίζονται 
τοῦ Πνεύματος αἴτιον ἐν ταῖς ψήφοις ἐχεένα:ις ; 05 
γὰρ σύνοδον ἐροῦμεν τοὺ; Λατίνους ἄνευ τούτων 
τῶν ἡμετέρων" ἐχεῖνοι γὰρ πρὸ τῆς ἐν Φλωρεντίᾳ 
συνόδου τὴν προσθήέχην ἐπήνουν τὴν ἑαυτῶν, xal 


νῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει. Ἐχείνη τῶν οἰχουμενι- (1 τοὺς ψέγοντας μυρίοις ἔδαλλον σχώμμασιν. 


χῶν συνόδων τῇ πίστει καυτάπατι συμφωνεῖ, τῶν 
τε ἄλλων, xal τῆς η΄. Αὕτη πάσαις διαφωνεῖ, xal 
σὺν ταῖς ἄλλαις χἀχείνη. Ἐχείνῃ παρῆν μὲν καὶ 
ὁ πάππας ᾿Αλεξανδρείας, οἱ δ᾽ ἄλλοι πατριάρχαι 
καὶ συνήνουν, xai τὴν ψῆφον ὡς εὑσεθῶς χαὶ ἐν- 
θέσμω; γεγονυῖαν tonáQovto. Ταύτῃ δὲ παρ- 
ἴσαν μὲν τῶν πατριχρχῶν τοποτηρηταὶ, ἀλλὰ vpáu- 
μασιν ἐχείνων καὶ ὄρχοις ἐδέδεντο ἧ μὴν ἐπὶ τοῖς 
ἀρχαίοις μόνοις τὴ» ἕνωσιν συγχωρεῖν, ἀντεχομένων 
δὲ τῆς προτθήχη: Λατίνων, μηδὲν συγχωροῦντας 
ἐπανιέναι. Καὶ τούτων τὸ δοχοῦν ἐχυτοῖς, οὐ τὸ τοῖς 
πεπομφόσιν ἀρέσχον διαπεπραγμένων, οἱ πατριάρ- 
χαι μένουσι μὲν ἐπὶ τῆς προτέρας γνώμης ἐχείνης, 
τῖς δὲ χαλοῖς αὐτῶν ἐπιτρόποις καὶ τοῦ πατρίου 


'AAX οὐδὲ τοὺς τρεῖς ἐχείνους ἣ τέτταρας τοὺς 
πάντων αἰτίους καὶ νῦν ταῖς ψήφοις ἐμμένοντας 
μετὰ Λατίνων ὁμοῦ σύνοδον ὁριστέον. Οὗτοι γὰρ καὶ 
παρὰ τὴν τῶν πατριαρχῶν γνώμην πάντα ἐποίουν, 
ὧν ἦσαν ἐπίτροποι. Kat νόμος οὐδεὶς ἐπιτρέπει 
προσέχειν αὐτοῖς ἐν τούτῳ τῷ μέρει, εἰ καὶ τὰ ἄλλα 
γενναῖοί τινές εἰσι καὶ πολλῆς αἰδοῦς ἄξιοι, ἀλλὰ 
περὶ τούτων μὲν ἀρχείτω σιγᾷν. Οἱ πολλοὶ δὲ xol 
ὀγδόην τὴν σύνοδον ἐχείνην ἀποκαλοῦσι. Πρώτην 
μὲν οὖν ἐχρῆν προσαγορεύειν δικαίως * ἄλλη γὰρ 
ἀρχὴ συνόδων ἐστὶ τῶν ἴσως ἐκὶ xaxip χείρονι γε- 
νησομένων, καὶ τῆς σειρᾶς ἐχείνης ἀπέῤῥηχται, 
Καὶ ὡς ἔοιχε, διότι μὴ πάνυ τῆς οἰπουμενιχῆς αὐτῇ 
προσήχει προσηγορία, οὐδ᾽ ἐξεῦρον καλῶς, ὅπως 


δόγματος ἀμοιδὰς ἀπέδοσαν τὰ áflag, x31 μέχοι D δεῖ ταύτην ἀριθμεῖν καὶ κχαλεῖν. Πῶς γὰρ ὀγδήη 


νῦν ἀποδιδόντες; οὐ παύονται, 

Ἐχείνης τῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει συνόδου ταῖς 
ψήφοις πάντες ἐνέμειναν, oi τὲ τὴν ψῆφον ἐξενηνο- 
χότες αὐτῶ, καὶ πάντες οἱ μετὰ ταῦτα ^. τῆς δὲ ἐν 
Φλωρεντίᾳ συνόδου τὴν ψῆφον οἱ πεποιηχότες ἢχύ- 
pu3av * πλὴν γὰρ τριῶν ἣ τεσσάρων, tov μέχρι xat 
νῦν ἰσχυρογνωμονούντων ἣ δοχούντων ὅπως ποτὲ 
πάντες μετέγνωσαν, xal fp); τὴν πάτριον εὐθὺς 
Ἀπανεληλύθεσαν δόξαν" μᾶλλον δὲ ταῖς γνώμαις καὶ 
ταῖς ψυχαῖς οὐδέπατε ταύτης ἀπέστησαν, ἀλλ᾽ ἐνέδο- 
sav τῷ καιρῷ παθόντες οὐχ ἔξω συγγνώμης χαθά- 
WAR οἷς xal χάριν ὀφεῦοομεν. Εἰ γὰρ αἰδούμενοι τὸ 
δέξαι μεταυεολὶ σθαι μέχρι τέλους ἐν σφίσιν, ἔχρυ- 
«νὸν tc χαὶ ἀνεξέλενχτον εἴων τὴν ἀχούσιον ἀπὸ τῆς 


ἡ μετὰ τὴν ὀγδόην ; πῶς δὲ ἐννάτη ἡ τῇ ὀγδόῃ 
πολέμιος ; Ἑννάτην μὲν οὖν οὗτ᾽ ἐχάλεσαν, οὔτ᾽ εὑ- 
λόγως ἐστὶν, ὀγδόην ἐξ καλοῦσι μὲν, ἀλλ᾽ οὐχ ἔστι 
τοσαύξη. ᾿Αλλὰ xal τοῦτ᾽ ἐς τοσοῦτον. 

᾿Ανάγχην δὲ οὐδεμίαν ὁρῶμεν, ἅ τινες κεπράχασι 
φαύλως, «al μετάμελος ἐπὶ τούτοις ἔσχεν αὐτοὺς, 
ἡμᾶς αὐτὰ στέργειν, χἀχείνους μὲν μετανοεῖν ἐπ᾽ 
ἐχείνοις φρονίμως, ἡμᾶς δὲ μηδὲ ταῖς ἐχείνων μετά- 
μελείαις διδάσχεσθαι, δόξαν ἔχειν τὴν ἀληθῆ περὶ 
ὧν πεποιήχασι, xal οἷς αὐτοὶ χήρυχές εἶσιν οἱ πε- 
ποι χότες. Οὐδὲ γὰρ ἐν ἀνθρωπίνοις πράγμασι xai 
προσχαίροις οὕτω τὸ συμφέρον ἔδει θηρᾶσθαι, σχοὺ 
Yi ἐν τοῖς θείοι; δόξομεν εὐσεδεῖν τοιούτῳ λογισμῷ 
χρώμεναι. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ οἱ τὸ δεινὸν ἐξειργασμένοι ὅσαι 


“πὰρ - 
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περίεσμεν, ἀνάγχην ἔχομεν δουλεύειν. μέχρι παντὸς Α Εἰ δέ τις ἀξιοίη Λατίνους μόνους σοφωτέρους 


οἷς σύνισμεν ἡμῖν αὐτοῖς ἐξημαρτηχόσι, καὶ εἴ τις 
ἡ λᾶς ἐπαναγχάζει τοῦτο ποιεῖν, πολέμιος τῆς ἡμῶν 
σωτηρίας xal τῆς ἑαυτοῦ δήπου χριθήσεται. Ὅσοι 
μὲν οὖν τὸ δεινὸν ἐχεῖνο πεποιηχότες ἐσμὲν, ἐχχεί- 
μεθα ταῖς ψήφοις τῆς Ἐκχχλησίας, καὶ λαδοῦσα 
χατάσταδιν διχαζέτω, xol μηδὲ τῆς Ex τῶν χανόνων 


χειμένης ἡμᾶς ἀξιούτω φιλανθρωπίας. ᾿Αρχέσει γᾶρ,- 


πρὸς εὐτυχίαν ἡμῖν καὶ τὴν ἐλπίδα τῆς ἐχ Θεοῦ 
συγγνώμης ἐπὶ τῷ πταίσματι, ἡ τῆς Ἐχχλησίας 
ἐλευθερία, ἣν ἡμεῖς συνεχέαμεν. Οἱ δὲ μὴ μετασχόν- 
τες τῶν ἔργων ἐχείνοις αὐτοὶ γοῦν τῆς πατρίου δό- 
ξης ἀμεταστάτως ἐχόμεθα, τῷ παραδείγματι τῶν 
ἄλλων σωφρονισθέντες. Οὐ γὰρ διότι πολλαὶ σύνοδοι 


ψῆφον ἤνεγχαν οὐκ ὀρθὴν περὶ τῶν ἐν αὐταῖς ζητη- Β 


θέντων, ἀνάγχη τις ἦν τοὺς ψηφισαμένου: ἀεὶ πλα- 
νᾶσθαι καὶ μηδέποτε πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπανέρχε- 
σθαι, ἣ τούτων ἐπανιόντων, τοὺς ἄλλους δυσμεναί- 
νειν αὐτοῖς, ὅτι μὴ πτῶμα βούλονται χεῖσθαι μέχρι 
παντὸς, καὶ ἑαυτοῖς xa) τοῖς ἄλλοις ὀλέθριον ἐχεῖνοί 
τε πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπανῇεσαν χαίροντες, χαὶ τοῖς 
ἄλλοις χαίρειν ἐπὶ τῇ τῶν πεπλανημένων ἐποίει με- 
ταδολῇ, xal ὠφελεῖσθαι τὰ μέγιστα. Καὶ ὡς δὴ τού- 
του πολλάχις συμδάντος τε xal δυναμένου συμ- 
δαίνειν, καὶ νόμους ἡ ᾿Εκχλησία περὶ τῶν τοιοῦτόν 
τι πεισομένων ἔθετο χαὶ τετήρηκεν ἐπὶ τῆς χρείας 
αὐτούς, Καὶ τούτων πλήρεις αἵ θ᾽ ἱστορίαι, καὶ τῶν 
διδασχάλων οἱ λόγοι, χαὶ πρό γε πάντων ὁ μέγας 
Γρηγόριος, τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον ἐπαινῶν πολλὰ 
τοιαῦτα διέξεισιν. 

Ἡ μὲν οὖν σύνοδος οὐδὲν ἡμῖν ἀνάγχης ἐπόγει 
πρὸς τὸ μετὰ Λατίνων ἡνῶσθαι, Οὕτω τῶν κατ᾽ 
ἐχείνην προδάντων, ἀεὶ ὄνομα μόνον σχεδόν ἐστι 
τοῖς ἁπλουστέροις μόνον φόδον ἐμδάλλον, ἐπειδὰν 
ἐπισείηται, οὐδένα δὲ τῶν ἐῤῥωμένον ἐχόντων τὸν 
λογισμὸν δυνάμενον χαταπλήττειν. Ἢ n/a συν- 
ελεύτεις πόσων ἀνθρώπων πεῖσαι δυνήσονται τοὺς 
ἔχοντας νοῦν, ὅτι τὸ πῦρ οὐχ ἔστι θερμόν ; Πόσαι δὲ 
πιστῶν σύνοδοι τοὺς χαλῶς προσέχειν εἰδότας mel- 
σαι δυνήσονται, ἣ ὅτι ὁ [Ϊατὴρ καταδέδηχεν ἐπὶ τὸν 
Yibv τοῦ Θεοῦ, τοῦ Πνεύματος xava6ávto; ἐπ᾽ αὐτὸν 
ὡς περιστερᾶς " ἣ ὅτι τὸ τοῖς ἀποστόλοις ἀφειμένον 
ἐμφύσημα εἶχεν ὑποστατιχῶς αὐτῷ συνημμένην τὴν 
φύσιν τοῦ Πνεύματος " ἢ ὅτι Ψυχὰς τοῖς μαθηταῖς 
ἑνῆκε διπλᾶς, πόῤῥωθεν εἰθισμένου τοῦτο δρᾷν τοῦ 
θείου φυσήματος * fj τι τοιοῦτον ; Καίτοι xal λόγους 
εἶχός ἐστιν εὐρεθῆναι περὶ τούτων γενναίους, xat 
πεισθῆναί τινα; ὑπ᾽ αὐτῶν, ᾿Αλλὰ τῶν νοῦν ἐχόντων 
οὐδεὶς τὴν εὐαγγελιχὴν διδασχαλίαν ἀφεὶς, ὑπερφρνᾶ 
τινα διδάσχουσαν δόγματα, xal τὰς τοῦ Χρῖδιοῦ 
ταραιτησάμενος λέξει;,. xal τὸν οἰχεῖον ταύταις 
σκοτὺν, b π᾿ ἄλλα τινὰ τὴν ἀπληστίαν τῶν ἀνθρωπί- 
νων ἑἐχτοπιεῖ λογισμῶν, ἀχολουθίχις τισὶν εὐλό- 
γοῖς δοχούσα' « πειθόμενος. "Av δὲ ταῖς συνόδοις 
ἐχείναις μηδ᾽ ἐκ των ἄλλων πραγμάτων ἐμφαίνηται 
τὸ πιστὸν ἱκανῶς, τίς αὐταῖς προσέξει θυῤῥούντως ; 
Τοιοῦτον ὃς xal τὸ τῆς συνέδου ταύτης ἐχατέρωθεν 
ἦν" οἴχοθέν τε γὰρ νινημοθέεηχε, χα' τοῖς ἄ λοις 
πᾶσι συγχίχυται φανερῶς. 


ἡμῶν εἶναι, καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀξιοπιστατέρους, εἰ καὶ. 
φαίνοιντο. μόνοι τὰ περὶ τοῦ Πνεύματος ἐψηφισμέ- 
vot τε χαὶ ταῖς ψήφοις ἐμμένοντες, τοῦτ᾽ ἄλλος μὲν 
ἔστι λόγος " δεῖ δὲ xol τοῦτον ἀσθενῆ δείχνυσθαι 
μετὰ τῆς ἀληθείας. Εἰ μὲν τοίνυν νῦν πρῶτον 
τοῦτ᾽ ἐκινεῖτο τὸ ζήτημα, ἐνεθυμήθημεν ἂν ἴσως, 
ὡς ἔνιοι λέγουσιν, ὅτε Λατίνους σοφωτέρους ὄντας 
ἡμῶν εἶκός ἔστι xal τὴν ἀλήθειαν ἄμεινον ἡμῶν 
συνορᾷν περὶ τῶν ἀμφισδητουμένων ἑχάστον, xal 
διὰ τοῦτο δεῖν 0); διδασχάλοις αὐτοῖς, ἅττ᾽ ἂν ὑπα- 
γορεύσειαν πείθεσθαι" νῦν δὲ τοὐναντίον ἐστὶν, ὅτι 
&hv μὲν προσθήχην ὀλίγα εἰδότες ἐποίουν, ταῖς δὲ 
τοῦ λόγου μηχαναῖς ὕστερον αὐτὴν ἐχδιχοῦσε, πολὺ 
μετὰ τὴν προσθήχην τοσαῦτα ἐπὶ λόγοις ἀνθήσαν- 
τες, οἱ δὲ Πατέρες ἡμῶν, ἀνθοῦντες ἐπὶ σοφίᾳ τότε 
xa ταῖς ἄλλαις δυνάμεσιν, ἀντέλεγον αὐτοῖς προῦ- 
τιθεῖσι, τά τε ἄλλα καὶ τὸ προστεθειμένον οὐχ 
ὀρθῶς ἔχειν χρίνοντες. Χάρις ἂν οὖν εἴη τοὺς μὲν 
νῦν ὄντας Λατίνους σοφίᾳ τῇ ἑαυτῶν καινοτομίας 
δπερδιχεῖν πατριχῇς, ἡμᾶς δὲ ἐν τοστύτῃ λόγων 
πενίᾳ καὶ ἀσθενείᾳ τὴν τῶν Πατέρων ἡμῶν eoqto- 
τάτων ὄντων ἔνστασιν ἀναιρεῖν μετὰ λόγων γεν- 
ναίων γεγενημένων. 

Καίτοι καὶ νεωστὶ κινηθέντος ἂν τοῦ ζητήματος, 
οὗ τοσοῦτον ἔδει διὰ τὴν ἁμάθειαν θαῤῥεῖν, ὅσον δι᾽ 
αὐτὴν ταύτην εὐλαδεῖσθαί τε χαὶ φυλάττεσθαι τὴν 
ἑξαπάτην. ᾿Αλλ᾽ ἔδει γ᾽ ἂν ἐπὶ ἀσφαλοῦς ἱσταμένης 
τῆς χοινῆς ἡμῖν xal Λατίνοις ποτὲ πέστεως, τὸν ἐκ 


C τῆς παραφορᾶς ταύτης χαὶ τοῦ σχίσματος χίνδυνον, 


καὶ τὴν ἐχ τῆς καινοτομίας ἀμφιδολίαν, εἰς τοὺς 
αἰτίους ἀποῤῥίπτειν ἐθέλειν, καὶ μὴ βούλεσθαι χοι- 
γωνεῖν δόξης, ἣν οὐχ ἔτι χρίνειν δυνάμεθα τῆς περὶ 
ταῦτα δεινότητος ἡμᾶ; ἀπολελοιπυία;. 'Obnylac δὲ 
τοσαύτης ἡμῖν bx τῶν Πατέρων προῦπαρχούσης, 
τίνα συγγνώμην ἕξομεν, τῇ ἑαυτῶν ὀλινομαθίᾳ 
χρίσιν οὕτω μεγάλον πράγματος ἐπιτρέψαντες ὥστ᾽ 
ἄλλο τι χρίνειν περὶ αὐτοῦ, ἣ τοῖς ἡ μετέροι;ξ mpo- 
γόνοις xa διδασχάληις πᾶσιν ἐδόχει ; 

Ei δὲ τοῖς νῦν σοφωτέροις ἡμῶν ἐν παντὶ πεισό- 
μεθα πράγματι, τὴν πρὸς τοὺς οἰχειοτέργυς ἅμα 
καὶ σοφωτέρους ἀναφορὰν ἀποῤῥίψαντες " ὅρα xal 
πρὸς τὴν ᾿Αρμενίων μετατίθεσθαι δόξαν, εἰ δὲ βού- 
λει, χαὶ τὴν Περσῶν * ὑπὲρ ἐδδομήχοντα γὰρ διδα- 
σχάλους, ὡς ἀχριθῶς ἴσμεν, ἡ τῶν ᾿Αρμενίων Ἐχχλη- 
cla πλουτεῖ, τὴν ᾿Αριστοτελιχὴν φιλοσοφίαν οὕτως 
ἡσχηχότας χαλῶὼς, ὡς μηδενὸ; ἐνδεῖν οὐδένα αὑτῶν, 
«ὧν ἐν Λατίνοις πάνυ τὰ τοιλῦτα εἰδότων. "Ev δὲ 
Πέρσαις καὶ πλείους τούτων εἰσὶν, οἱ περὶ τὴν φυ- 
σικὴν xal μαθηματιχὴν ἡἠσχολημένοι σοφίαν ὑπὸ 
ταῖς λογιχαῖς μεθόδοις πάνυ χαλῶς. Δεήσει γοῦν 
πρὸς ἐχείνους σοφωτέρους ὄντας ἡμῶν μετατίθε- 
αθαι, εἰ συμθαίη ποτέ τιτῖν ἐχείνω» ἡμᾶς διαλεγο- 
μένου; ἐνδιδόναι val; τῶν λόγων πλεχτάναι-, Ὃ 
πᾶσα παθεῖν ἀνάγχη, τούτον συμόάντος, xal οὐχ 
ἄν τις φαίη τοῦτο γοῦν ἔχων xal πιστεύξιν εἰ- 
0t. 

Ὥσπερ οὖν πρὺς ἐχ. ἶνας τὰς εὑὐσεδείας, τῇ τῶν 
Πατέρων ἀρχούμενο: χρίτει, οὐ; στρωτάτου; veyt. 


121 


GENNADII CP. PATRIARCH.£ 


128 


vij30at νομίζομεν, xai πρὸς τούτοις θεοφιλεῖς, γεν- ἃ πίστεως ἐδρυμένους οὐ δεῖ τηλικοῦτον ἔχόντες áva- 


ναίω; ἰστάμεθα, τί μὴ καὶ πρὸς ἄλλην πᾶσαν διαφο- 
ρὰν μείξω τε χαὶ ἐλάττω τὸν αὐτὸν στησόμεθα 
«ρόπον, περὶ ἧς ἴσμεν τοσούτοις ἔτεσι τοὺς ἡμετέ- 
ρους Πατέρας xal διδασχάλους, μετὰ πολλῆς ἐρεύ- 
νης τὰ ὄντα δοξάσαντας, xal γνώμην περὶ Λατίνων 
εἰληφότα;, ἦν ποτε ἔσχον καὶ τοῖς ὑπομνήμασιν 
ἡμῖν χαταλεῖψαι ταύτην σπουδάσαντας, ὅπως ἂν 
συμφωνῶμεν αὐτοῖς, χαὶ μηδὲν παρὰ μέλος τῆς 
αὐτῶν πίστεως ἄδωμεν ; ᾿Αλλ’ οὐδὲ χάριν ἔχειν 
ὀφείλομεν μᾶλλον τοῖς τοὺ: περιδήλους τούτους 
ἱδρυσαμένοις ἡμῖν, ὑφ᾽ ὧν φυλαττόμεθα, ἣ τοῖς 
τοὺς θριγγοὺς πηξαμένοις τῆς εὐσεδείας xal προσ- 
θεῖσι ποινὰς ὑπερδαίνειν βουλησομένοις " ἐχεῖνοί 
τε γὰρ ὑπὲρ τῆς τῶν ὀψιγόνων ἐλευθερίας πάντα 
ἐποίουν * χαὶ οὗτοι πολλὴν τὴν πλάνην χαὶ τὴν ἐξα- 
πάττν ἐν τοῖς: τῶν ἀνθρώπων λόγοις οὖσαν ὁρῶντες, 
ἀπαθεῖς fud; ἑαπούδασαν ἐξ αὐτῶν διασώσασθαι. 
Ὥσπερ οὖν ἀνοητότατοι πάντων ἂν ἦμεν, τὰ τὴν 
ἀσφάλειαν ἡμῖν καὶ τὴν ἐλευθερίαν διδόντα τείχη 
ταυτὶ χαθαιροῦντες, οὕτω καὶ πολλῷ μᾶλλον τὰ 
κανευματιχὰ τείχη ταυτὶ προδιδόντες, ὅσῳ χαὶ περὶ 
μειζόνων ὃ χίνδυνο: ἔσται, τὸ τέλος εἴτουν f) μετα- 
60) τοῦδε τοῦ κόσμου ἐγγὺς, ὡς Ex τῶν πραγμάτων 
ἔστιν ὁρᾶν. Εἰ δὲ χαὶ μὴ τοῦ σύμπαντο; χόσμου, τὸ 
γοῦν ἡμέτερον γένος καὶ dj πατρὶς αὕτη ἐν ταῖς 
ἐσχάταις ἀναπνοαῖς σχεδόν ἐστιν, ἂν μὴ τὸ Θεῖον 
χεῖρα ὑπερέχῃ. Οὐ βουλόμεθα τοίνυν ῥυψάσπιδες ἐν 
τῷ τέλει φανῆναι, xal τῶν προγόνων δειλότεροι. 


Γενναιοτέρους μὲν οὖν εἶναι καὶ φαίνεσθαι δεῖ, ὃ C 


κἂν ἐχεῖνοι περὶ ἡμῶν εὔξαιντο τηλιχούτων ἡμῖν 
ἑστώτων παραδειγμάτων, xai τὴν πίστιν ὁμοίως 
διαφυλάττειν ἐν πολλῷ μείζοσι δυσχερείαις. Καὶ et 
τις δυοῖν προχειμένων xaxiv δεὶν ἑλέσθαι τὸ ἔλατ- 
τον λέγοι, οὕτω τῆς τῶν πραγμάτων δυσχολίας 
πειθούσης, καὶ τῷ δέει τῆς ἀπιστίας μιχρόν τι παρ- 
εχχλῖναι τῆς ὀρθῆς ἀξιοῖ πίστεως, ὁ μὲν ἀδιαφό- 
pue ἔχει mphz πάντα προδήλως, τῶν γὰρ τοιούτων 
ἡ το αὐτὴ χρίσις ἐστίν" ἡμεῖς δὲ ἴσμεν, ὅτι xal 
“ἰχρόν τι τῆς ὀρθῆς ἐχχλίνοντα πίστεως, ἅπας νό- 
μος αἱρετικὸν εἶναι βούλεται, ὡς τοῖς περὶ ταῦτα 
πε πειραμένοις ἐστὶ σαφές " xal ὅτι τῆς μὲν ἀληθείας 
οὔσης μιᾶς ἕν τε τῇ περὶ τὸ Θ:ἴΐον δόξῃ xoi πᾶσι 
πράγμασι, τὰς περὶ ἕχαστον πλάνας ἀναριθμέτου; 
εἶναι συμδέδηχε, βαθμῷ τινι xal τάξει τῆς ἀλη- 
θείας ἀπῳχισμένας. Δεῖ δὲ μετὰ cn, ἀληθείας εἰς 
τὴν αἰώνιον εἰσιέναι ζωὴν ἀχάθαρτος γὰρ, φησὶν, 
o) μὴ διέλθῃ δι᾽ αὐτῆς, εἴτε χατὰ νοῦν, εἴτε xac 
θέλησιν τὸ αἶσχος ἔχοι xai τὴν ἀχαθχρπίαν. Εἰ δὲ 
μέλ)οι τῆς αἰωνίου τυγχάνειν ζωῆς ὁ μιχρόν τι τῆς 
ὀρθῆς δόξης ἐχχλίνων, χαὶ ὁ μετ᾽ ἐχεῖνον εὐθὺς τῷ 
αὑτῷ λόγῳ τεύξεται, τῆς ἴση: ἀποστάσεως οὔ- 
en: πρὸς τὸν μετὰ ῥύπου ταύτης ἐξιωμένον, καὶ ὁ 
μετ᾽ ἐχεῖνον ὁμοίως * xal οὕτω τεύξοντα: τῇ : αἰω- 
νίου ζωῆς ol «tv ὁποτηνοῦν πλανώμεν.: τλάντν, 
πάντε; ὁ οἷως γατά τε μέγεθος xat σμιχρότητα. Fi 
tk τοῦτο ἀδύνλτον, οὐχοῦν xal τὸν μιχρόν τι τῆς 
ὁληθείας ix ποοχιρίσεως ἀποχλίνχντα σώζεσθα!: τῶν 
ἀμηχάνων ἐστίν. Πᾶς οὖν» δν τῷ ἀσφαλεστάτῳ τῆς 


δέχεσθαι χίνδυνον, εἰ xaX μιχρόν τι μέλλοιμεν πα- 
ρατρέπεσθαι. 

Εἰ δέ τις ἡμῶν πυνθάνοιτο, καθάπερ εἰώθασι 
πολλοὶ τοῦτο ποιεῖν, εἰ τοὺς Λατίνους αἱρετεχοὺς 
ἡγούμεθα, φαμὲν, Οὐκ ἔστιν ἡμέτερον ἐν τοσαύτῃ 
πενίᾳ xal ἀσθενείᾳ πραγμάτων προσηγορίας ἕπιτι- 
θέναι τοιαύτας Ἐχχλησίᾳ τοσοῦτον ἐχούσῃ χράτο:, 
xa: μηδὲ τοῖς ἡμῶν ὑπείχειν ἀξιούσῃ νόμοις, 637.7 
οὐδ᾽ ἡμεῖς νῦν τοῖς αὐτῆς " ἀλλ᾽ ἀρχοῦν ἔστιν ἡμῖν 
τῶν πατρίων ἔχεσθαι διδαγμάτων χαὶ νόμων, πρὸς 
οὐδένα δὲ τῶν ἄλλων διαπληχτέζεσθαι. Ἐχεῖνοι δ᾽ 
ὁποῖοί ποτὲ εἰσιν, οἷδέ τε ὁ Θεὸ; καὶ fj μέλλουσα 
ἀποχαλύψει ἡμέρα, χαὶ εἴπερ ἐνδέχοιτο αὑτοὺς 
μετὰ τῆς ἀληθείας ἑστάναι τῇ πίστει πραοστεθειχό- 
τας * ἀλλ' οὐδὲ τὸ ἡμέτερον. ἄξιον ἔσται ψόγου api 
Θεῷ διχαστῇ τοσούτοις πειθομένων διχαίοις. Εἰ ξὲ 
«ἣν ἐχείνων δόξαν τῆς ἀληθείας ἀφεστάναι συμδαΐτ, 
ὥσπερ οὖν ἡμῖν ὑποπτεύεται, πόσον τοῖς χοινωνοῦ- 
σιν ἔχειν τὸν χίνδυνον fj τῆς ἀληθεστέρας xat χοινῆς 
χαὶ πατρίου δόξης ἀπόθεσις, ἄνευ λόγου χαὶ ταῦτα 
γεγενημένη; Τίς γὰρ λόγος ὑπὸ τῶν νῦν Λατίνων 
ἐξευρημένος ἔπεισέ τινας τῶν ἡμετέρων σφίσι προσ- 
θέσθαι: ᾿Αλλὰ τὰ παλαιὰ ἐχεῖνα χαὶ ὑπὸ Λατίνων 
ἀεὶ περιχδόμενα καὶ αὐτοὶ φέρουσιν εἷς μέσον xal 
ὑπ᾽ αὐτῶν πεπεῖσθαί φασι. Ταῦτα δὲ ὑπὸ τῶν ἦμε- 
τέρων καλῶς ἐξελήλεχται Πατέρων καὶ διδασχάλων. 
Πρῶτον μὲν οὖν, ὅπερ εἴρηται, καὶ τὸ μικρόν τι 
«ἧς ἀληθείας ἀποπεπτιωχέναι ἑχόντες ἐν ἴσῳ τοῦ 
χαὶ πρὸς τὴν μεγίστην δυσσέδειαν ἐχχυλισθῆναι 
νομίζομεν " εἴπερ δ᾽ ἀμφοτέρων ὅμοίως, ἀνάγχη τῆς 
ἀληθινῆς ἐχπίπτειν ζωῆς. Ἔπειτα «76 μὲν ὅλη: 
πίστεως ὃ Θεὸς προνοήσεται" οὐ γὰρ ἡ μέτερόν ἔστιν 
αὐτῆς προνοεῖν, ἑχάστῳ δὲ ἡμῶν τῆς ἑαυτοῦ σωτη- 
ρίας ἐπιμελητέον ἐστίν. 

Εἰ δὲ xoi μέλλοιμεν τὴν πίστιν ἔργοις ὅπω: ἂν 
«ερισωθείη τοῖς ἄλλοις ἐπιμελεῖσθαι, δεικνύτω τις 
ἡμῖν ὁ βουλόμενος xaX ξίφη, xol χρημνοὺς, xoi πᾶν 
ὁτιοῦν, xal τὴν προθυμίαν ἡμῶν οὕτως ὄψεται, εἴ 
μόνον ὀψόμεθα φανερῶς, ὅτι τοῖς σιυυματιχοῖς χινδύ- 
νοις ἡμῶν ἡ πόλις αὕτη τῆς τῶν ἐχθρῶν δουλεία: 
ἀπαλλαἧσεται. Ἢ τί βουλευομένων τῶν ἐπιτρο- 
πευόντων ταύτης τῆς πόλεως ὑπὲρ σωτηρίας αὐτῖς 
ὠκνήσαμέν ποτε, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ πλέον κάντων σχε- 
δὸν εἰς τὴν χρείαν ἕτοιμοι παριστάμεθα ; Τὸ δὲ 
προδιδόναι τι τῆς πίστεως ἀξιοῦν ἑἐχόντας, ὡς ἂν ἡ 
πόλις αὕτη, χαὶ 6v αὑτῆς ἡ καθόλου σώζοιτο πίστις, 
ὁ BovXópsvo; ἐπαινείτω. Μᾶλλον δὲ εὐχόμεθα χαὶ 
τοὺς νῦν ἐπαινοῦντας τοῦτο, μεταδαλομένου; τὴν 
ὀρθὴν λαδεῖν γνώμην. Εἰ δὲ xal οὗτοι τοῖς αὐτοῖς; 
ἐπιμείνειαν, ἀλλ᾽ οὐχ ἡμεῖς γε τῇ γνώμῃ ταύτῃ ποτὲ 
θησόμεθα, οὐδὲ βουλησόμεθα τὴν οἰχουμένην, εἰ οἷόν 
*s εἴη δύμπασαν εὖ ποιεῖν, αὐτοὶ τῷ Θεῷ καὶ τῇ 
ἀληθείᾳ προσχρούοντε: θανασίμως, χαὶ τὴν αἰώνιον 
χό ασιν παῖς ψυχαῖς ἡ μῶν προξενοῦντες. Εἶτα χαὶ τὴν 
πόλιν ἡμῶν σύμτασαν ὁμῶμεν χοινωνοῦσαν ἡμῖν τῆς 
γνώμης ταύτης, πλὴν ὀλίγων τῆς ἀνὰιδείας μεστῶν. 
Φασὶ ᾿ιὰρ πάντα ἂν ὑτοστῖναι μᾶλλον, ἢ τὴν πάτριον 
àpví3a19a: δόξαν, χαὶ τὸ τῶν πολεμίων δέος οὐδὲν 
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αὑτοῖ; πρὸς τὴν πίστιν εἶναι Doxst. Εἰ γὰρ καὶ μη- Α τῶν βαρδάρων χειρὶ τὴν πόλιν ἐχείνην ὁ Θεὸς παρα- 


δὲν τῶν ἄλλων ᾿δύναντο συνορᾷν, ἃ δεῖ τοὺς νοῦν 
ἔχοντας χαὶ ὑγιῶς πιστεύειν εἰδότας, τοῦτο γοῦν 
οὐχ ἄν ποτε βουληθεῖεν, χείρους ἁπάντων ἀνθρώπων 
ἐν τούτῳ τῷ μέρει φαίνεσθαι. Ποῖον γὰρ ἔθνος ἐδηυ- 
λεύσατό ποτε, σύμπαν ὁμοῦ τὴν πίστιν χαὶ τὴν 0p. 
σχείαν ἀμεῖψαι τὴν ἐχυτοῦ, μόνον ἵνα τοῖς ἔξωθεν 
εὐροῇ ; χαταγνόντες μὲν οὖν τῆς ἰδίας πίστεω: πρὸς 
τὴν ἀληθῆ μετετέθησαν, μετὰ χινδύνου xal σφαγῶν 
τοῦθ᾽ αἱρούμενοι, χαὶ πάντα προϊέμενοι ῥᾳδίως 
ὑπὲρ τοῦ τῆς ἀληθείας τυχεῖν. Μᾶλλον δὲ, εἰ δεῖ τά - 
ληθῇ λέγειν, τίς ἐν ὁτῳοῦν γένει, τοιοῦτον προῦδαλ- 
λόμενος πρόδλημα, o0 πυρὸς ἂν γένοιτο χαὶ λίθων 
ἔργον εὐθύς ; Ὥστε χαὶ ἡμεῖς πάνυ δέδιμεν, μὴ 
τουτὶ πολλῶν ἡμῖν συμφορῶν αἴτιον ix Θεοῦ xata- 
σταίη * καὶ fjv ἂν ἐπήγαγον δίχην, οἵτινες ἦσαν οἱ 
σωφρονοῦντες ἐν τοῖς δυναμένοις ταῦτα εὐθύνειν, 
ταύτην ἐπενέγχῃ χαλεπῆναν τὸ Θεΐον. ᾿Αλλὰ τὸ πάνυ 
βραχεῖς εἶναι τοὺς ταῦτα παῤῥηπιαζομένους, τὸ δὲ 
πλεῖστον τῆς πόλεω; σωφρονεῖν xat τῆς πίστεως εὖ» 
λαδῶς λίαν ἀντέχεσθαι, καὶ πάντα ἑτοίμως ἔχειν 
ὑπὲρ αὐτῆς προδιδόναι, τοῦθ᾽ ἡμῖν τὰς ἀγαθὰς 
αὖ ἐλπίδας παρέχεται. ΕἾτ᾽ οὐδὲ συνορῶμεν, τίς ἂν 
γένοιτο ἡμῖν ἐχ Λατίνων διαρκὴς καὶ ἀεὶ παροῦσα 
βοήθεια, εἴ γε χαὶ ἐμέλλομεν πάντων ἐθνῶν περὶ 
ταῦτα φαίνεσθαι χείρους, τῶν προσχαίρων τὴν πί- 
στιν διαμειδόμενοι. Ἢ δειχνύτω τις ἡμῖν προφανῶς 
οὑτωσὶ, μὴ σχιὰς xal ὀνείρους λεγέτω. Τὸ μὲν γὰρ 
πεισθῆναι χαχῶς ἴσως ἄν ποτε xal συνέθαινεν ἡμῖν 


δοὺς, τῷ μὲν ἤμόλυνε τὴν ὀργὴν, τοῖς δὲ χαχῶ; θε- 
ραπεύουσι νοῦν, ὡς οἶμαι, ἐνέθηχεν, ὡς μᾶλλον ἂν 
εἴη qo6n1tov τὸν Θεὸν xal θερᾳπευτέον ἣ τὰς τῶν 
ἀνθρώπων ἀπειλὰς, εἰ παρὰ πᾶν γένοιντο δίχαιον., 
Ἕωλος οὖν ἔστι καὶ ὁ τῆς ἐκ Λατίνων ἐλπιζομένης 
βοηθείας ἡμῖν Xoytapó;. ᾿Αλλ᾽ εἰ μέλλοιμεν ἀπηλ- 
λάχθαι δουλείας, φυλακτέον τὴν πίστιν ἣν παρειλή- 
φαμεν, xal τοῖς ἄλλοι; ἔργοις ἐξιλεωτέον τὸ Θεῖον " 
συμδούλοις πλείοσι χαλλίοτι χρηστέον περὶ τῶν 
ὅλων, μετ᾽ ἰσότητος χαὶ διχαιοσύνης χαὶ λόγου πᾶν- 
τὸ; τὰ χοινὰ διοιχεῖν ἀρχτέον, xaX ἀπολαυστέον ἐν 
τούτων ἑχάστοις, ὅσα δεῖ xal δίκαιόν ἐστι, xal πρὸς 
τὰ; χοινὰς χρείας πέσης χορηγητέον, xol τῶν Cv- 
ναμένων σώζειν ἡμᾶς ἐπιμελητέον, ἐπαγρυπνοῦντας 
τῇ τούτων εὑρέσει τε xal ποιήσει. Πρὸ δὲ πάντων 
συνέδριον ποιητέον, ᾧ μελήσει μετὰ Θεοῦ περὶ 
ἀπάντων χαλῶς. Τούτων δὲ προῦποτεθειμένων, xal 
τὴν πρὸς Λατίνους εἰρήνην πραγματευτέον, xai εἴ- 
περ οἷόν τε εἴη, χαὶ τὴν μετὰ πάντων ἀνθρώπων τε 
xai ἐθνῶν, οὐχ ἡμᾶς συνεξαδιχοῦντας, ἣ συμπαρα- 
νομοῦντας xal ὅλως πρὸς τὰ χείρω μεθισταμένους, 
ἀλλὰ πρὸς τὰ παρ᾽ ἡμῖν εὐσεδῇ τε xai δίχαια xal 
τοὺς ἄλλους ἕλκοντας, εἴγε βούλοιντο πείθεσθαι, xal 
μὴ βουλομένους, εἰς τὴν δίχην ἐκείνην παρᾶαπεμ- 
πιέον. Αὐτοὶ δὲ πρὸς ἡμᾶς αὐτοὶς δικαίως συνθώ- 
μεθα xal καλῶς, τοῖς τῶν Πατέρων συνδεόμενοι νό- 
pote, xal μὴ ποιῶμεν ἀλλήλους, ὅπερ οἱ Λατῖνοί 
ποτε πεποιήχασι. Καὶ ζητούντων ἡμῶν χαταθεμέ- 


ἐγχαταλείποντος τοῦ Θεοῦ * τὸ δὲ περὶ τῆς ἐχεῖθεν (Σ νους τὴν προσθήχην, εἶτα διχάζεσθαι οὐχ ἐθού- 


ἐλπιζομένης βοηθείας θαῤῥεῖν, ἃ xal οἱ ταῦτα λέ- 
γοντες πιστεύουσιν ἢ προσποιοῦνται πιστεύειν, ἵνα 
τοὺς ἄλλους ἐξαπατῶσιν, ἀμήχανον ἂν ἦν ἡμῖν τοῖς 
τἀχείνων πάντ᾽ εἰδόσι καλῶς xal τὴν βοήθειαν λογι- 
ζομένδι:, ὁπότη τις ἂν γένοιτο ἱκανὴ διαπαντὸς τοῦ 
διηνεχῶς ἡμᾶς πιέζοντος δέους. “Ὅθεν εἰ καὶ μηδὲν 
ἄλλο τούτ᾽ ἐχρῆν δεδιέναι, μὴ καὶ τὸ δεινὸν ὑποσταίη 
τις, καὶ τοῦ χαλοῦ διαμάρτοι, εἰ xal καλὸν εἶναι 
μέλλοι τὸ δυσσεθῶς ποριζόμενον, ὃ πᾶσι συμδαίνειν 
εἰκὸς τοῖς μὴ μετὰ Θεοῦ τὰ τοῦ Θεοῦ πράττουσιν. 
Ὁρᾶτε δὲ xal τὰς βοηθείας, ἃς ἡμῖν ὁ πάππας 
παρέσχετο μετὰ τὸ χλῖναι γόνυ τοὺς ἡμετέρους ἐπι- 
σχόπους ἐχεῖ, εἰ καὶ μὴ παρ᾽ ἑαυτοῦ, ἔχ γε τῶν ἡμῖν 
ποτε προσηχόντων, ἅπερ ἑπαναστρέφειν αὐτὸν ἐχρῇν 
εὐθὺς λυθέντος τοῦ σχίσματος, ὡς εἶχεν ἐλπίζειν, 
χαὶ εἰ μὴ τοὺς ἄλλους ἔπεισεν ἀποδιδόναι τὰς νή- 
σους ἡμῖν, καὶ τὰς πόλεις τὰς ἐν ᾿Ελλάδι, xal αὐτὸς 
τὰς ἐχχλησιαστιχὰς εἰσόδους ἀπέτισε τοὺς παρ᾽ ab- 
τοῦ πεμπομένους ἐξελάσας ποιμένας. Καΐῖτοι σαφές 
ἔστιν, ὡς εἰ μηδὲν ἕτερον ἐποίει τοῦτο γοῦν πράτ- 
των, ἠδύνατ᾽ ἂν τὰ μέγιστα β,ηθεῖν τὰς προσόδους 
τῶν ἐχχλησιῶν συμπάσας ἀποδιδοὺς τῆς ἐν Κερχύ- 
ρᾷ, τῆς ἐν Σιχελίᾳ, τῆ: ἐν Κρήτῃ, τῶν ἄλλων νή- 
σων, ἃς ἐξ ἡμῶν ἔσχεν ἀπάτας, καθάπερ ἄλλοι 
τὴν τῶν νήσων ἀρχήν. ᾿Αλλ’ οὔτε οὐδὲν τούτων 
ἐποίησε δήπου, χαὶ τοῦ τὴν πόλιν τῶν Πατρέων ἀνα- 
γῃφθῆναι πάλιν ἡμῖν σφόδρα ἐμνησιχάχει. Καὶ τὸν 
θυμὸν αὑτοῦ θεραπεύοντες, ἴσως; τι xal ἐχαρίζοντο 
τῶν οὐ πρεπόντων οἱ τῆ; πόλεω; ἄρχοντες, ἕως τῇ 


λοντό ποτε συγχωρεῖν ἕως τῆς ἡ μῶν ἀσθενείας δρα- 
ξάμενοι, καθάπερ ὑποχειρίους τοῖς ἑαυτῶν memoin- 
ται νόμοις. ᾿Αλλ᾽ ἕν γεγονότες σῶμα, xal ὑπὸ μιᾷ 
κεφαλῇ τῷ Χριστῷ, ὃν μέχρι χαὶ χθὲς πάντες ὁμοίως 
ἐσέδομεν, xal τῶν οὐ χαλῶς γενομένων ἀναντιῤῥή- 


, tee, εἰ μὴ τις φιλονειχεῖν ἐθέλοι πρὸς τὰ φαινόμενα, 


τούτων ἀποστάντες πάντες ὁμοῦ, xal τοιαύτην δόν- 
τες πληροφορίαν ἀλλήλοις ὡς δεῖ ταύτην δίφοσθαι 
φανερῶς, οὐ συνεσχιασμένως, ἀληθῶς, οὐχ ὑποχρι- 
τιχῶς, οὕτω γὰρ οἱ τῆς Ἐχχλησίας βούλονται νόν 
μοι, τότε δὴ χαὶ περὶ τῶν πρὸς Λατίνους ἡμῖν δι- 
χαίων σχεψόμεθα * καὶ πάντες ὁμοῦ τὴν πρὸς ἐχεί- 
γους ἀπολογίαν ὑποστησόμεθα, χαθάπερ ἁρμόττει 
Χριστιανοῖς ὑπὸ μητέρα μίαν τελοῦσι. Καὶ πάντᾳ 
ἡμῖν οὕτω; ἀπαντήσει παρὰ Θεοῦ τὰ καλά, xat ἐν 
ἑαυτοῖς xai πρὸς τοῖς ἔξω * &pxel γὰρ τοσοῦτον εἰ- 
πεῖν. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὰν ἑκάστου τοὺ; λόγους τις ἡμᾶ; 
ἀπαντοίη, χαὶ πῶ; ἂν ἕχαστα διατεθείη χαλῶς σὺν 
Θεῷ, καὶ ἡμεῖς ἕτοιμοι διδόναι χαὶ ἰδίᾳ καὶ παῤῥη- 
σίᾳ, χαὶ πεῖσαι μετὰ Θεοῦ πάντας τοὺς ὀρθῶς τε 
xal χατὰ Θεὸν εἰδότας περὶ πάντων τούτων λογι- 
ζεσθαι. 

Ταῦτα πολλάχις ἀνηνέγχαμεν χαὶ τῷ βασιλεῖ, κἀ- 
χεῖνος, ἴσμεν χαλῶς, τί περὶ τῶν ἐν Φδωρεντίλ ὑπ᾿ 
αὑτοῦ γεγονότων ἐφρόνει, χαὶ πῶς ταῖς ἡμετέραις 
ἡσμένιζεν àmoxplacot, xai ὅπως οὔτ᾽ ἐπηνάγχαζε, 
χαὶ ἐδούλετο τὸ πάτριον ἡμᾶς διαφυλάττειν δόγμα 
καλῶς, xa ἐπήνει τοὺς τοῦτο πράττουτα-, ἐμίσει τὰ 
τοὺς ἄλλως διακειμένους. Ἡμεῖς τούτων μάρτυρες 
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τὴν ἡμετέραν ἐπίνοιαν αὐτὰ διαχρίνοντας ; ἀλλὰ μὴν A ψαι τοῖς πρόσθεν ταύτην οὐ βλέπουσιν * ἠδύνατο 


χαὶ τοῦ τῆς συνθέσεως δέους ἀπαλλάττοντας σφᾶς, 
αὑτόν γε τοῦτον τὸν διδάσχαλον, ἄλλον ἂν εἴπερ 
ἐξούλοντο, χαὶ τὸν ἱερὸν Μάξιμον. Ὁ μὲν γὰρ, ἐν β’ 
τῶν πρὸς Εὐνόμιον ἐγχαλοῦντα αὐτῷ τὴν σύνθεσιν, 
ἔτι μὴ αὐτὴν τὴν θείαν οὐσίαν, ἀλλὰ περὶ αὐτὴν 
ἐτίθει τὸ ἀγέννητον), « Οὐ γὰρ δὴ οἱ δειχτιχοὶ τῆς 
ἰδιότητος αὐτοῦ τρόποι, φησὶ, τὸν τῆς ἁπλότητος 
τρόπον καραλυπήσουσι. » Μάξιμος δὲ ἐν ty! χεφ. 
τῆς πρὸς Πύῤῥον διαλέξεως, « Ὁρᾷς, φησὶν, ὅτι 
Éx τούτου πλανᾶσθς͵ Ex τοῦ πάντη ἀγνοῆσαι, ὅτι αἱ 
συνθέσεις τῶν ἐν ὑποστάσει ὄντων, καὶ o0. τῶν ἐν 
ἑτέρῳ θεωρουμένων εἰσὶ, xai τοῦτο χοινὸν φρόνημα 
πάντων xal τῶν ἔξω Ῥιλοσόφων, χαὶ τῶν τῆς "Ex- 
κλησίας θεοστόφων μυσταγωγῶν, ἐν ὑποστάσει ὄντα 
χαλῶν. περ ἅμα ὅλα ὑπὸ τοῖς αὐτῶν ὀνόμασιν 
ἀναθρώσχουσιν, ὡς ἔχουσιν αἱ πρῶται οὐσίαι, χαὶ 
τὰ μέρη τῶν οὐσιῶν τούτων, ἣ τὸ ὑποχείμενον χαὶ 
*5 κοινὸν συμδεδηχὸς xal τὰ τοιαῦτα, » 'O δὲ ἱερὸς 
θεολόγος Γρηγόριος οὖχ οὕτως ἐν ὑποστάσει τὴν 
ἀγαθότητα τοῦ Θεοῦ χαὶ τὴν φοφίαν ἔλεγεν εἶναι 
χωρὶς, xai τὴν διχαιοσύνην χαὶ τὴν ἀλήθειαν, ὡς 
ἔστιν εἰπεῖν τὸν Πέτρον χαὶ τὸν Παῦλον, 3 τὴν ψυ- 


γὴν καὶ τὸ σῶμα, ἣ τὴν χεῖρα xai τὴν χεφαλὴν,. 


ἀλλ᾽ ὡς τὸν νοῦν καὶ τὴν θέλησιν ἐν ἀνθρώπῳ, ἃ 
μἧτε χωρίζεσθαι δύνανται, xal ὅμως: θάτερον αὐτῶν 
υὔθ᾽ ὁρισμός ἐστι θατέρου, οὔθ᾽ ὁριαμοῦ μέρος, xal 
φυσιχὼς ἐνυπάρχουσι τῷ ἀνθρώπῳ, ὥσπερ τινὲς 
αὑτοῦ τελειότητες, ὧν ἄνευ οὐδ᾽ ἄνθρωπος εἴη, οὕτως. 
ἔχοντα χαὶ πραγματιχῶς δήπου εἰσὶν αὐτῷ, τῷ γε 
ὁλοσχερεστέρῳ τῶν σημαινομένων τοῦ πράγματος. 
Ἢ μὲν δὴ τῶν δοξῶν ἀμφοτέρων διαφορὰ τοιαύτη 
«εἰς ἐστιν. . 

"Eco μὲν γὰρ τὰς ἄλλας διαφορὰς τῶν ὑδριστῶν 
ἐχείνων, ἐν αἷς fv, ὅτι χαὶ τὸ περιαστράψαν τὸν 
ἡμέτερον Δεσπότην ἐν Θαδωρίῳ φῶς χτίσμα εἶναι 
ἐτίθεντο, ἣ ἐκ τοῦ ἡλιαχοῦ προπειλημμένον φωτὸς, 
ἣ νότ᾽ εὐθὺς τῆς χρείας ἕνεχα δημιουργηθὲν καὶ 
“πάλιν ἀπογενόμενον. Ὧν θάτερον μὲν ἀνάξιον Χρι- 
στοῦ xai τῆς ἀληθινῆς ἐχείνου θανματουργίας, 
θάτερον 6k οὔτ᾽ ἀναγκαῖον, xai ἅμα ἀδύνατον" τίς 
γὰρ ἀνάγχη δημιουργεῖν φῶς ὀθνεῖον, ἀλλ᾽ οὐ τὸ 
οἰχεῖον ἀναχαλύπτειν - ᾿ 

TL δέ ἔστιν ἡ παρὰ τῆς Ἐχχλησίας χηρυττομένη 


δὲ δήπου τῇ ἑαυτοῦ σαρχὶ τὰ τοιαῦτα χαρίζεσθαι, 
ἐπεὶ xal αὐτὸ; ἣν ὁ ταύτην ὕστερον μέλλων δοξάζειν, 
χαὶ εἰς ἀπαθὴ χαὶ χουφότητα μεταποιεῖν xal λεπτό- 
τῆτα * εἶτε xal τοῖς ἀποστόλοις ἐπισχευασθεισῶν 
πως αὐτίχα τῶν ὄψεων * οὗτε γὰρ ἀπειχὸς ἦν, καὶ 
τοῦτο συνεληλυθέναι τῇ χρείᾳ τοῦ θαύματος, xal 
ἅμα προσῆχον. Τίνες ταύτης ἡγεμόνες τῆς δόξης ; 
Ὃ θεολόγος Γρηγόριος, ὁ μέγας Βασίλελος, ὁ Χρυ- 
σόστομος, ὁ Δαμασχηνὸς, xat ἕτεροι πολλοί. 
Ἐπάνειμι πρὸς τὸ τοῦ Θεοδώρον τοῦ Γραπτοῦ 
ῥησείδιον. Πρῶτον ἔπεισί μοι θαυμάζειν αὐτῶν 
τὴν σχαιότητα * δραττόμενοι γὰρ τὰ τοῦ Θεοδώρον, 
οὗ περιασχοποῦσι τὸν μέγαν Βασίλειον, ὃς xol ἐν τῷ 
pb, ᾿Αμφιλόχιον λόγῳ τοιάδα προστίθησιν * « Mà 


B ἐρωτάτωσαν, εἰ τὴν οὐσίαν οἴδαμεν τοῦ Θεοῦ " ἀλλὰ 


πυνθανέτωσαν, εἰ φοδερὸν οἴδαμεν τὸν Θεὸν, ἢ δί- 
xaiv, ἣ φιλάνθρωπον" ταυτα ὁμολογοῦμεν εἰδέναι. 
Εἰ δὲ ἄλλο τι λέγουσι τὴν οὐσίαν, μὴ παραλογιξέ- 
σθωσαν ἡμᾶς διὰ τῆς ἀπλότητο: " αὐτοὶ γὰρ ὧμο» 
λόγησαν, ἄλλο χαὶ ἄλλο εἶναι τήν τε οὐσίαν καὶ τῶν 
ἀπηριθμημένων ἕχαστον, ἀλλ᾽ αἱ μὲν ἐνέργειαι ποι - 
xD * ἡ δὲ οὐσία ἁπλῇ * ἡμεῖς δὲ ἐχ τῶν ἐνεργειῶν 
γνωρίζειν λέγομεν τὸν Θεόν *. τῇ δὲ οὐσίᾳ αὑτοῦ 
προπεγγίζειν οὐχ ὑπισχνούμεθα. Αἱ μὲν γὰρ kv£p- 
γειαι αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς χαταδαίΐίνουσιν * ἡ δὲ οὐσία 
αὐτοῦ μένει ἀπρόσιτος. » Ὃρᾷς τὸν μέγαν Βασί- 
λείον πῶς ἐλέγχει τοὺς "Avopolou ; 

Σχοπείσθω δὲ τανῦν τὸ τοῦ Γραπτοῦ λόγιον, τοῦ 
Μαξίμου μόνον ἡμῖν δεήσει τὴν μέθοδον ὑφηγουμέ- 
vou τἧς ἐξηγήσεω;. Φησὶ τοίνυν ἐχεῖνος ἐν τῇ εἰς τὴν 
λυχνίαν θεωρίᾳ" « Οὐ πάντοτε xal πόντα τὰ τὴν. 
αὐτὴν ἐχφώνησιν ἔχοντα xa0' ἕνα xol τὸν αὐτὸν 
πάντως νοηθήσεται τρόπον, ἀλλ᾽ Exactov τῶν λεγο- 
μένων πρὸς τὴν ὑποχειμένην, δηλονότι τῷ τόπῳ τῆς 
ἁγίας Γραφῆς δύναμιν νοητέον, εἰ μέλλοιμεν ὀρθῶς 
τοῦ σχοποῦ τῶν λεγομένων χαταστοχάζεσθαι. » Οὗ- 
τω δὲ δήπου xai τὰ τῶν διδασχάλων, ὡς xal τὰ τῆς 
ἁγίας Γραφῆς, ἐξηγεῖσθαι δεῖ ῥήματα καὶ μετὰ τῆς 
αὐτῆς ἑχάτερα δεξιότητος, εἰ xal μεῖζον τοῖς γρα- 
φιχοῖς σέδας ἀποδοτέον ἐστίν. Λέγω τοίνυν χατὰ 
τὸν ἅγιον Μάξιμον τὸ μὲν ἄλλο καὶ ἄλλο εἰπεῖν εἶ- 
ναι τόδε xal τόδε * καὶ αὖθις ταντὸν εἶναι τόδε τῷδε 
τὴν αὑτὴν ἐχφώνησιν ἔχει" οὔτε δὲ πᾶσαν ταυτότη- 


ἀλήθεια ; Ὅτι τὸ θαῦμα ἐχεῖνο θεότητος ἀποχάλυψις D τὰ νοήσαιμεν ἐν τοῖς αὐτοῖς, οὔτε πᾶσαν διαφορὰν 


ἦν, τῇ χρείᾳ καὶ τῷ χαιρῷ πρόσφορος τεθαυματουρ- 
γημένη. Καὶ τὸ φῶς οὐ ξένον οὐδ᾽ ἐπείσαχτον ἦν, 
ἀλλ᾽ οἰχεῖον, xal τῆς ἐν Χριστῷ προσωπιχῶς συν- 
ἡμμένης θεότητος, ὃ δὴ τὸν μὲν ἔμπροσθεν χρόνον, 
καὶ μετὰ ταῦτα πάλιν ἐλάνθανεν, ὑπὸ τῇ στεγανό- 
«ntt τῆς σαρχὸς, ὡς οὕτως εἰπεῖν, συνεσταλμένον * 
χαίτοι χαθάπαξ ἄπειρον, καὶ σωματιχοῖς ὀφθαλμοῖς 
φυσιχῶς ἀόρατον bv " τότε δὲ παραδόξως διὰ τοῦ 
ξεσποτιχοῦ διέδραμε σώματος xai διήστραψε, χαὶ 
τὴν οἰχείαν ἔνδοθεν ἐξέπεμψεν αἴγλην, εἴτε μόνης 
«ἧς ἁγίας σαρχὸς ἐχείνης βελτίωσίν τινα πεπονθυίας 
τοιούτῳ θαύματι πρέπουσαν, ὡς ἂν εἴ τις φαίη σι- 
δήρεον σχεῦος μηχανῇ τινι γενέσθαι παραυτίχα 
διαφανὲς, καὶ τὴν ἔνδον τοῦ πυρὸς αἴγλην ἐχπέμ- 


ἐπὶ τῶν ἑτέρων, ἀλλ᾽ ἑχασταχοῦ τὴν οἰχείαν. . Τρό- 
ποι δὲ διαφορῶν τε xat διαχρίσεων ἐν τοῖς πράγμα" 
σιν οὐχ ὀλίγοι, ὧν ἕνιοι xal τοῖς; θείοις ἀναλογικῶς 
ἐραρμόζονται. Ὡσαύτως δὲ xol ταυτὸν τόδε τῷδε 
λέγεται πολυτρόπως. Εἰ μὲν οὖν αὐτὸ πρόθεσις ἣν 
ἡ μῖν περὶ διαχρίσεως ἀπάσης εἰπεῖν χαὶ ἑνώσεως, 
ἔδει γ᾽ ἂν πάντα διελεῖν ἀχριδῶς " νῦν δ᾽ οὔτε τοῦ- 
τὸ προτεθειμένον ἡμῖν, xal ἅμα τοῦ περὶ τούτων 
ἀχριθοὺς λόγου πολὺ τὸ τῆς παρούσης χρείας ὑπερ- 
6alvovto; μέτρον, ἀρχοῦν ἡγούμεθα δεῖξαι τοὺς 
᾿Αχινδυνιστὰς φαύλως ἐξηγουμένους τὸν ἅγιον. Οὐ 
γὰρ ὡς αὐτοὶ βούλονται ἁπλῶς ἐχεῖνος ἐχδάλλει τὸ 
τὴν οὐσίαν χαὶ τὴν ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ ἄλλο εἶναι χαὶ 
ἄλλο, ὡς ἄν τις τοὺς τρόπους πάντας τῆς ἑτερότητος 
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vzty ὄντας ἀνθρώπους, τούτῳ δνπσ:δῶς διαχηρνττό- 
μεθα, οὐ νόμων ἐλευθερίαν πατοῦντες, τὰ γὰρ τὰ 
νόμων ὕστερα δῆπου, ἀλλὰ δυσσεδεῖς λογισμοὺς περὶ 
τοῦ θείου λαμδάνοντες, xal πληροῦντες μὲν ἔργῳ 
μετ᾽ ἀναιδεία; αὐτοὶ, πείθοντες δὲ xai τοὺς συνόν- 
τας συνεξαμαρτάνειν, xal τὰ χείριστα χαχῶν εἰς 
τὴν τῶν Χριστιανῶν θρησχϑίαν εἰσάγοντες. 

Καὶ χτείνοντος μέν τινος ἀδίχως, ἣ ἀσελγαίνοντος, 
3| συχοφαντοῦνκεος, f| διαρπάζοντος, οὐ τὸ σύμπαν 
«ἧς πολιτείας σῶμα νοσεῖ, καίτοι xal καὔτα δεῖ τι- 
μωρεῖσθαι τοὺς ἐφεστῶτας, χἂᾶν μὴ φροντίζωσιν, 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ δίχη τοῦ Θεοῦ πολλάκις ἠνέχθη" τὸ δὲ 
τῆς Σιμωνίας ἀσέδημα πάνδεινός ἐσπξιν ὄλεθρος, 
xai συμφορὰ χοινοτάτη, χαθάπερ τῶν νοσημάτων 
(πόσα τοῖς χαιριωτέροις ἐνσχήψαντα τὸ πᾶν σῶμα 
συνδιαφθείρει. Τῆς γὰρ Χριστιανιχῇς πολιτείας τὰ 
θεοφιλέστατα φθεῖρον διὰ τῶν λοιπῶν ὁδῷ βαδίζον 
ἐϊσδύνει, xal πάντα ἐφεξῆς ἀφίστησι τοῦ Θεοῦ. Καὶ 
οὐδὲν οὕτως ἐπιδήμιον νόσημα τὰς πόλεις τῶν νοση- 
μάτων χενοῖ ὡς ἢ χαλεπὴ νόσος αὕτη τὰς τῶν 
ἑαλωχότων ψυχὰς τῶν πνευματιχῶν χαρισμάτων. 
Προαίρεσις γάρ ἐστι xal πρᾶξις μετ᾽ αὐθαδείας 
ἀνθισταμένη τῷ Θείῳ, xaX διὰ τοῦτο συγγνώμης ἐν 
οὐδετέρῳ τῶν βίων τυγχάνουσα ὁμοίως οἷς ἡ φθορὰ 
. πἣς πίστεως ἕνεστι. Διόπερ οὐχ ὡς ἁμαρτάνουσιν, 
ἀλλ᾽ ὡς ἀσεδέσι τὸ Θεῖον εἰχότως χέχρηται τοῖς τολ- 
μῶσι, χαὶ κατὰ τὰς ἐπιθυμίας αὐτῶν ἐπάγει τὰς δί- 
xa, καὶ παραδίδωσιν ἀπίστοις χαὶ μιαροῖς μετὰ τῶν 


DE ILERESI SIMONIACA. 
γνώμης, εἴπερ οὐχ οἷόν τέ ἐστιν ἐν μηδενὶ ἁμαρτά- À vec ὃὲ ταῦτα τοῖς οὕτω φρονοῦσιν ἅπας, ἀνευλαδῇ 
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πρὸς τὸν ἕνα Getv χαὶ γνώμην χαὶ πρᾶξιν ἐπιδειχνύ- 
μενος " διὸ περὶ τὴν θρησχείαν μᾶλλον ἣ τὴν δόξαν 
ἐστὶν ἀμαρτητιχός. Τῆς μὲν γὰρ θρησχείας ἐστὶν 
ἀπονέμειν τῷ Θεῷ τὴν ὀφειλομένην εὐλάθειαν, ὡς 
ἑνὶ xal μόνῳ πάντων αἰἱτίῳ᾽ El γὰρ ἐγὼ, φησὶ, 
Πατὴρ, ποῦ ἐσειν ἡ τιμή μου; Καὶ τοῦτο λό. 
yo; ἐστὶ τῆς ὀρθῆς πίστεω:, τὸ σέδειν εὐλαδῶς τε 
χαὶ ὀρθοδόξως τὸν ἕνα Θεόν. Εἷς Θεὸς, μία πίστις, 
ὁ Παῦλός φησι. 'O 5' εἰς ὠνὴν τε χαὶ πρᾶσιν τὸ τῶν 
πνευματιχῶν πραγμάτων ἀξίωμα καθαιρῶν ἄνευλα- 
δῆς ἐστι περὶ τὸν Θεὸν, τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ Σιμωνίαν 
νοσῆσαι. ΕἸ δὲ ἐν θρησχείᾳ μὲν ἔστιν ἐνέργεια π'- 
στεως, περὶ δὲ ταύτην πονηρὸς ὁ τοιοῦτος " τί λοι- 
πὸν ἢ περὶ τὴν πίστιν ἐξαμαρτάνειν τόν γε τοιοῦ- 
τον χαὶ τοῖς τῶν αἱρετικῶν καὶ δνυσσεδούντων ὄροις 
ἐγχλείεσθαι ; Τοῦτο μὲν οὖν xai τοῖς ἑξῆς ἐχδηλύτε- 
pov ἕσται. 

Ὕλη δέ γε τῆς τοιαύτης χαχοπιστίας τὰ πνευμα» 
τιχά τε καὶ ἱερὰ γίγνεται πάντα, ὧν τὴν ἐλευθερίαν 
ἀναιδῶς προδιδόασιν οἱ χρημάτων (via. ποιοῦντες 
τὰ πάσης ὠνῆς τε xal πράσεως ὑπερχειμένην ἔχον- 
τα φύσιν" τὰ μὲν yàp ἐχ τῆς γῆς ἔστι" σοφία δὲ 
xil ψυχὴ xat εἴ τι πνευματικὺν ἀγαθὸν xal δώ- 
pnpa τέλειον, ἄνωθεν κάτεισιν. Οὔτε δεσπόζει τῶν 
πνευματιχῶν οὐδεὶς ἐν ἀνθρώποις, ὥστ᾽ ἂν δεηθῆ- 
vat αὐτῶν χρημάτων διαθέσθαι καθάπερ ὧν ἐσμεν 
κύριοι. Ταῦτα πιπράσχουσιν οὐδεὶς ἡμῖν ἐγχαλεῖ, ἀλλ᾽ 
οἰχονόμοι μόνον εἰσὶν οἱ τῶν πνευματιχῶν προεστῶ- 


σωμάτων καὶ τὰς ψυχὰς λυμαίνουσι τῶν δουλευόντων. C. τες" οὕτω γάρ φησιν ὁ Παῦλος, « Ἡμᾶς λογιζέσθω 


Παρώργισάν με, φησὶν, ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, 
κἀγὼ παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ' οὐχ ἔθνει, ἐπὶ 
ἔθνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὕτούς. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε μὲν μέγιστόν ἐστι τῶν ἁμαρτημάτων ἡ 
Σιμωνία χαὶ ἀτεχνῶς ἀσέδημα πάνδεινον, xal ὡς δι᾽ 
ὅν τι τοῦτο πάντα ἐπῆλθε τοῖς Χριστιανοῖς τὰ δεινὰ 
καὶ τὰ τῆ: Ἐχχλησίας ἡμῶν χαὶ τὰ τῆς βασιλείας 
εὶς ἐσχάτην, ἦλθε στενότητα πρώταις αὐταῖς ἐμφάν- 
«ος τοῦ πάθους ἃς χακῶς πράττειν διὰ τοῦτο δεῆσαν 
ἔδει τὸ σύμπαν ἕθῦνος, ἄλλως τε καὶ τῇ χοινωνίᾳ τοῦ 
μίσους τοῦδε δυτπρλγεῖν, αὐτὸ τὸ πάθος πείθει πάν- 
τας ἰοτορηθὲν, ὡς μηχέτ᾽ ἂν δεῖν ἡμᾶ; τὴν ὑπερύο- 
λὴν αὐτοῦ τῆς πονηρίας λόγοις ἄλλοις δεικνύναι, xat 
ταῖς πρὸς τὰ λοιπὰ τῶν παθῶν παραθέσεσιν, ἀλλ᾽ 
ἐξαρχεῖν αὐτοῦ τὴν φύσιν ἐπιδειχθεῖσαν τῶν ἐπομέ- 
νων ἀπάντων tol; χαὶ ὁπωσοῦν συνορῶσι διδάσχαλον 
γίγνεσθαι" νῦν δὲ ἐπὶ τοῖς πλείοτιν ἀγνοεῖται τὸ 
δυσσέδημα τοῦτο διὰ τὸ μὴ βυύλεσθαι δήπου τὰ 
τοιαῦτα εἰδέναι. 

Σιμωνία τοίνυν αἵρεσις περὶ τὸ πρῶτον τῆς πί- 
στεώς ἐστιν ἄρθρον, ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ καὶ βαθμοὺς 
ἱεροὺς, χαὶ εἰσόδου; τὰς ἐχ τῶν ἀνθρωπίνων εἰς τὸ 
θεῖον λειτουργιῶν, xat {Πνεύματος χάριν ὠνεῖσθαι f 
ἀποδίδοσθαι συνεσταλένη. Αἱρετιχὸς μὲν ἔστιν ἅπας 
ὁ περί τι τῶν τῖς πίστεως ἄρθρων ἣ κατ᾽ εὐθεῖαν 1) 
πλαγίω; πλανώ ενος" ὁ δὲ Σιμωνιαχὴς περὶ τὴν 
ἐνάτητα τοῦ Θεοῦ καὶ τῆ; πέστεως πονηρός ἔστιν " 
οὐκοῦν αἱρετιχὸς προδήλω; ἐστί, Καὶ φρονεῖ μὲν οὐχ 


ἐναντία τῇ ἐνότητ' τοῦ 0:02 xat τῆ: πίστεω;, πράτ-. 


ἄνθρωπος ὡς διακόνους Χριστοῦ χαὶ οἰχονόμους μυ- 
στηρίων Θεοῦ. » Διαχονίας δὲ xat δεσποτείας οὐχ 
ὀλίγον τὸ μέσον. Οὔτε τῇ τῶν πνευματιχῶν χαρίτων 
ἀρχῇ συνάδει τὸ χρημάτων αὐτὰς ἀντιχαταλλάττε- 
σθαι. Διόπερ Δὐγουστῖνο; χάριν τὴν μὴ προῖχα διδα- 
μένην οὐδ᾽ εἶναι χάριν φησί. Καὶ ὁ Δεσπότης ἡμῶν, 
Aopsár, φησὶν, &Ad6sts, δωρδὰν δότε. Ὡς τῷ 
προῖκα λαδεῖν τὸ καὶ προῖκα δοῦναι συμόθαίνεται. 
᾽Δλλ᾽ οἱ τῶν ἱερῶν τε καὶ πνευματιχῶν ἀγαθῶν τὴν 
πρᾶσιν τολμῶντες, καὶ ἀτίμητον ὕλην xal ἧς οὐδένα 
τῶν ἀνθρώπων ἔστι σὺν εὐσεδείᾳ δεσπόσαι, γηΐνοις 
«ἰμήμασι καραδάλλογτες χαὶ τῇ σφῶν αὐτῶν ὑπο- 
δάλλοντες ἐξουσίᾳ, τί γε ἄλλο f) τὴν Ἰούδα vososot 
δυσσέθειαν, εἰ μὴ καὶ χεῖρον ἄν τις φαίη μαίνεσθαι, 


Ὁ τούτους, ὅτι καὶ μετὰ πολλοὺς τοὺς περὶ τούτιυν t£- 


θέντας νόμους, χαὶ μετὰ τὴν οὕτω φανερὰν τῆς ἀλη- 
θεία; ἀπόδειξιν, καὶ ἐν χαιροῖς τὴν ἀχρίδειαν ἀπαρ- 
ραιτήτως εἰσπραττομένοις ; Οὐ μόνον δὲ τὸν ᾿[ούδα 
ἐξισοῦται ὁ τοιοῦτος, ἀλλὰ τὴν τοῦ Σίμωνος Μάγου 
προαίρεσιν, ἧς χαρπός ἐστι τὸ θεοστυγὲς τοῦτο πά- 
θος, χαὶ παρ᾽ οἷς τὴν ἀρχὴν xai τὴν ἐπωνυμίαν ot 
τῷ πάθει τῷδε δουλεύοντες ἔχονσιν, ἐραστὴς ἀγαθοῦ 
πράγματος, ἀλλ᾽ ἐκ διχστρόφον γνώμης γεγενημέ- 
νος. Οὐ γὰρ ἀρετῇ χαὶ πίστει ἤλπισεν, ἀλλ᾽ kx τοῦ- 
των ἔρημος ὧν, ἢδουλήθη οὐρανίων χάριν διὰ γηΐνων 
ὠνήσχσθαι μετάλλων. Ἥσον δ᾽ ἂν xai οἱ μαθηταὶ 
τοῦ Χριστοῦ τῆς Σίμωνος γνώμης εἴγε συνεχώρουν 
αὐτῷ ταῦτα. 'AXA' οὐ τοῦτο" ἐχ γὰρ ἀγάπης θεία: 
τὰς θείας ἐχείνλς ἐγγεγενημένας δυνάμεις ἑώρων. 
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οἷδν τα πλείω εἶναι τὰ ἄπειρα" τῷ δὲ υἷαν μετὰ ἃ ὑπερηρίοις πᾶσιν ἐνασμενίζουσι νεωτερίσμασιν, ὥστε 


τῆς οὐσία: ὕπαρξιν ἔχειν οὔτης ἀπείρου, Kmetpot 
εἶσιν, ὥσπερ dj θεία οὐσία xal fj θεί: ἐνέργεια, 
$ μὲν αὐτὰ τῷ ἀπείρῳ χαὶ οὐχ ἀπείρῳ διξνηνόχα- 
τον, οὗ γάρ ἔστιν Ex. τοῦ τῆς ἐνεργείας λόγου τῇ 
ἀγαθότητι τοῦ Θεοῦ τὸ ἀπείρῳ εἶναι, ἀλλὰ διὰ 
τὴν οὐτίαν, Τῇ δὲ οὐσίᾳ τοῦ Θεοῦ τοῦθ' ἁρμόττει 
καθ᾽ ἑαυτὴν xai δι᾽ ἑαυτὴν, τῷ δὲ τὸν αὐτὸν τῆς 
ὑπάρξεως τρόπον ἔχειν τῆς θείας τοῦτ᾽ ἀναγχαζού- 
σῆς ἁπλότητος, ἕν τε ἄπειρόν slow ἄμφω, χαὶ εἷς 
Θεὸς τῆ; εἰδιχῆς διαχρίσεως, οὔτε διαίρεσιν ἐκεῖ 
πραγμάτων οὔτε σύνθ:σιν δυναμένην ἐργάζεσθαι, 
ἄτ' ἐφ᾽ ἑνὸς ὑποχειμένου καὶ ἀπλουστάτου τῆς θείας 
φύσεως ἱδρυμένη;:. Οὐ τοίνυν ἐν τῷ λέγειν τὴν 
ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ τὸν αὐτὸν ἐπιδέχεσθαι τῇ οὐτίᾳ 


xmi πάντ᾽ ἂν εἴπερ ἐξῆν αὐτοῖς μετέπλασαν τὰ 
ἡμέτερα, ὥσπερ ῥάδιον ἂν ὄρους μεταθεῖναι Πατέ- 
ρων, καὶ ταῦτ᾽ ἐν τοιούτοις χαιροῖς, ἐν οἷς ἀρχοῦν 
ἐστιν ἡμῖν πρὸς εὐπσέδειαν τὰ ἐχείνων ἴχνη καὶ 
συνορᾷν xaX διώχειν. Ὅ δ᾽ αὐτοὶ πράττουσι, πᾶς 
τις ἂν φαίη χρίνειν εἰδὼς, fj ἀδιαφορίας, f) μεγάλης 
τυγχάνει μυήσεως. Καίτοι τῷ μὴ δόνασθαι ταῦτα 
μεταποιεῖν, χρουόμενοε πρύμναν τὰ πάτρια προσ- 
ποιοῦνται. ᾿Αλλ᾽ οὐδένα τῶν νοῦν ἐχόντων λανθά- 
νουσι προσποιοῦμενοι. Αὐτοὶ γάρ εἶσιν οἱ Νεστορια- 
vous ἡμᾶς εἰπόντες ἐν πανδήμῳ θεάτρῳ, διότι πι- 
στεύομεν μὴ εἶναι τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τοῦ παναγίου 
Πνεύματος αἴτιον, δόγμα πάσαις ἀνάγχαις ἀληθινὸν, 
χαὶ τοῖς ἡμετέροις Πατράσι καὶ διδασχάλοις λόγοις 


λόγον, τουτέστι πάντα τὰ τῆς ὑπερφυοῦς ἐχείνης B καὶ αἴμασι διεχδιχηθὲν, ἀπὸ τῶν αὐτῷ ποτε μάχε- 


οὐσίας σεμνὰ, χαὶ πρὸς τὴν αὐτῆς ἐνέργειαν δια- 
θαίνειν, ἢγνόησεν ὁ διδάσχαλο: ἑαυτὸν εἰρηχότα που 
ἄλλον μὲν εἶναι τὸν λόγον τῆς οὐσίας, ἕτερον δὲ 
τὺν τῆ; ἐνεργείας, οὔθ᾽ ἡμᾶς ἐχομένου; ἐχείνου τοῦ 
λόγου, τοῦτον χρὴ παραιτεῖσθαι, ἢ πάνθ᾽ ὁμοῦ 
ποιεῖν χρήματα. Τίς γὰρ νοῦν ἔχων ἐρεῖ τὸ ἄπειρον 
χαὶ τὸ πεπερατμένον ἐπινοίᾳ διαχεχρίσθαι; & γε 
μὴ πεποίγται ὑπὸ τῆς Ψυχῆς, ἀλλ᾽ ἔστι τε αὑτῆς 
ἄνω, καὶ f] αὐτὰ διαχέχριται, καὶ ὃ μεῖξόν ἐστιν 
ἀντιφατιχῶς πως. Ὥστε οὐδὲ fj θεία οὐσία, χαὶ ἧ 
θςία ἐνέργεια, f οὐσία καὶ $ ἐνέργεια, λόγῳ δια- 
χριθήσεται. ὧν τῇ μὲν τὸ ἄπειρον, τῇ ὃλ τὸ πεπε- 
pxopévov, f| τοιαῖσδε προτήχουσιν" ἀλλ᾽ εἴδει τε 
δηλονότι, χαὶ τῇ τοῦ πράγματος φύσει διτχριθή- 
σεται. "Ev δέ τι ἄλλως ἔσονται, χαὶ ἁπλούστατον 
δηλαδὴ τῇ ὑπάρξει, εἰ χαὶ μηδέν ἐστιν ἐν τοῖς οὖσι 
τούτου παράδειγμα. 

Ta5t:& σὴν πρὸς τοὺς ᾿Αχινδυνείους τούτους xal 
Λατινόφρονας, οἱ αὐτοὶ γὰρ ἄμφω νοσοῦσιν, ἁπλοῦ - 
στερόν τε xal διχαιότερον λεγέσθω. Εἰ δὲ χρή με 
τὐληθῇ λέγειν, τῇ τε χρείᾳ, xal τῇ τῶν πολλῶν 
ἕξει, τῶν γε ἐντευξομένων αὐταῖς σύμμετρον ἀπε- 
τἰσαμὲν cot τὴν τῶν λύσεων δύναμιν. El γὰρ καὶ 
τῆς ὑποθέσεως ταύτης πολὺ φαυλότερόν ἔστι τὸ 
xa0' ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἐξῆν πως χαὶ ὑπὲρ τοὺς παρόντας 
λόγου; ἀρθῆναι" τοῦτο δ᾽ οὐχ ἂν συνέφερεν ἄλλως" 
καὶ ὁ ἐμὸς γὰρ "Insoug μιχρὸν, φησὶν, ἀπὸ τῆς γῆς 
ἐπαναγαγὼν τοὺς ὄχλους ἐδίδασχεν, ἔργῳ παραινῶν 


σαμένων ἀποστατῶν, οὖς χαὶ ταῖς αἰωνίαις motvat; 
χαθυπέδαλεν" xal οὗ δόγματος 7^ovavtloy Ἀρεια- 
νὸν εἶναι διὰ τὴν διττὴν ἀρχὴν, xal Εὐνομιανὸν διὰ 
τὴν τοῦ Πνεύματος ὕφεσιν, καὶ ᾿Απολλινάριον διὰ 
τοὺς βαθμοὺς τῶν θείων προσώπων " χαὶ ἣν αὐτοὶ 
καχῶς πλάττονσιν ἀταξίαν μᾶλλον ἣ τάξιν, xal 
ὕσγχυσιν, οὐ διάχρισιν, xal ἄλλοις πολλοῖς ἀτό- 
ποις δοχεῖ περιπίπτειν. 

Αὐτοὶ τοίνυν εἰσὶν οἱ Νεστοριανὴν τὴν ἑαυτῶν 
μητέρα χαλέσαντες, οἱ πολλοῖς εὐσεδέσι πολλῶν 
ἀνθρωπίνων πειρασμῶν αἴτιοι γεγενημένοι, οἱ κατὰ 
παντὸς ὀρθοδόξου συγγεγραφότες συγγράμματος, 
xal τοὺς ἐν πάσῃ τῇ γῇ Χριστιανοὺς τὴν xatvoto- 
μίαν ταύτην πειρώμενοι πείθειν. Πῶς οὖν λήσουτιν 
ἐξαπατᾶν τοὺς ἁπλουστέρους βουλόμενοι ταῖς ἣναγ- 
χαπμέναις τχύται; xal χαιριχαΐς προσποιήσεσιν; 
El δὲ βούλονται πιστευθῆναι, ἀνασχέσθωσαν πράτ- 
πεῖν, ἃ δοχεῖ τοῖς νόμοις τῆς Ἐχχλησίας;. Μίσει 
τοίνυν αὐτοὺς ἅπαντας ἕως ἂν ὧτι τοιοῦτοι, xal 
τοῖς μὲν αὐτῶν ἡγεμόσι τοῖς ἐχχηρύχτοις ἔχείνοις, 
ὧν αὑτοὶ τοῖς σοφίσμασιν ἡἧχολούθησαν ix τοῦ μὴ 
δύνασθα! χρίνειν, ὡς αἰτίοι; χαχοῦ τοσούτου γέ- 
γενημένοις. Ἐπαρῶ διχαίως ἐχεῖνα, ἃ καὶ ἡ μήτηρ 
ἡμῶν ἡ τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησία ἀμφιετὲς ἐπαρᾶται" 
συνάδειν γὰρ ἡμᾶς δεῖ τῇ μητρὶ, εἰ μὴ βουλοίμεθα 
τὴν πρὸς ἐχείνην σχέσιν ἀρνεῖσθαι * τοῖς δὲ νῦν τὰ 
ἐχείνων ἐχθειάζονσιν ἀσεδήματα, ἕως ἔτι περίεισιν, 
εὔχου γενέσθαι βελτίους, χαὶ μετάμελόν τινὰ λα- 


ἡμῖν ἔνθα τῆς ὠφελείας ἡ χρεία xat τῆς ἁπλότητος D θεῖν, xaX τοῦτον κανονιχῶς ἐπιδείξασθαι. “ἃ δὲ ἡ 


μηδένα xatphv εἶναι τοῦ βάθους τε χαὶ τῆς ἐπι- 
δείξεως. Σὺ δὲ τῶν ἀνδρῶν τούτων μὴ τοσοῦτον 
μίσει τὴν ἀπὸ τῆς ἀληθείας φυγὴν, ὅσον τὸ τῆς 
προχιρέσεως εὐμετάπτωτον, χαὶ τὴν αὐστηρίαν τῆς 
συνειδήσεως. Ὅτε χαθάπερ μεγάλων τινῶν χαχὼν 
δίχας εἰσπραττόμενοι τὴν Ἐχχλησίαν, xai τοὺς 
προγόνους ἡμῶν, τὰ μέχρι χαὶ νῦν ἐν ἡμῖν xpac^- 
σαντα δόγματα μ'σοῦσι χαὶ ἀποστρέφονται, vol; δ᾽ 


ἡμετέρα μήτηρ fj καθολιχὴ τῶν Χριστιανῶν Ἔχ- 
χλησία xal πεφρόνηχε τὴν ἀρχὴν xaY φρωνεῖ, καὶ 
μέχρι τῆς χθὲς γενομένης συναρπαγῆς ὁμοῦ πάντες 
ἐφρόνουν οἱ τῆς Ἐχχλησίας ταύτης νοὶ, τούτων ἔχου 
βεδαίως, μῆτε Λατίνους, μἦτε πάντας ἀνθρώπους, 
ἦτε τοὺς ἀγγέλους αὐτοὺς, εἰ δέοι χατὰ Παῦλον 
εἰπεῖν, ἐξελεῖν τι δύνασθαι, βέλτιόν τε χαὶ ἀληθέ- 
OtEpov πεπεισμένος. 
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αὐτῶν ταύτην. ᾿Αλλὰ τούτων οὐδὲν ἧττον βλάσφη- A ἀναισχυντοῦντας, xal τῆς τοῦ Πνεύματος ἀναιδῶς 


μοι xal πονηροὶ κερὶ τὸ θεῖον φαίνονται IIveusa ol 
χρημάτων αὐτὸ νομίζοντες εἶναι. “Ὥστε xal τῷ μέ- 
tptp τῶν ἀργυρίων τὸ μέτρον τῇς δωρεᾶς ἐπαχ λου- 
0st. Ὅθεν χἀνταῦθα χἀχεῖ τὰς ἐσχάτα:; τίνουσι 
δίχας. 

Ὅτι δὲ χαλεπόν ἐστιν ἰατρευθῆναι τόδε τὸ πάθος 
ὥστε xal συγγνώμης τυχεῖν, ἐναργές ἔστι τῷ βουλο- 
μένῳ σχοπεῖν" ἐναποθνήσχουσι γὰρ, χαὶ o00' οἱ τὰ 
χρήματα λαῦδόντες ἀναδιδόασιν, οὔθ᾽ οἱ δεδωχότες 
παραιτούμενοι, ἀλλ᾽ ἀνίεροι xai τῇ βαρύτητι τῶν 
χαγόνων ὑπὸ χανόνα δίχην τοὺς προσιόντα; σφίσιν 
ἐξαπατῶντες ἐπὶ τὸν αὐτὸν χρημνὸν ἕλχουσιν, Οἱ δὲ 
ἑεροσυλοῦσι τὰ χαχῶς μὲν συνηγμένα, δυσσεδῶ; δὲ 
ἐξαναλωθέντα, δυσσεδέστερον αὖθι: xal χεῖρον ἐπι- 
συνάγοντες ἐπὶ ταῖς συμφοραῖς ἀϊδίοις ἑαυτῶν τε xal 
συναιτίων τοῦδε τοῦ μίσους. "Ap' οὖν ἔμελεν ὑπερ- 
ορᾷν ἡμῶν ὁ Θεὸς, ἕως τοὺς χατὰ τὸν θεῖον νόμον 


ἐπιφνομένου ; τὰ τῶν ἱερῶν χανόνων ἕτεμε ξίφη * τὸ 
δὲ λοιπὸν ἅπαν ἐσιυφρόνει τε xal Θεοῦ καὶ τῶν 
θείων νόμων ὑπέρδικον fjv * καὶ πῶς ἂν εἶχε λόγον ; 
οὐχοῦν οὐδὲ περιεώρα. ᾿Αλλ᾽ ἦρχον μὲν τοῦ πλείστου 
τἴς οἰχουμένης οἷ παρ᾽ ἡυΐν ἄρχοντες " τὰ δὲ τῆς 
Ἐχχλησίας f,/0&t πάνυ σεμνῶς. El δὲ οὐχ οὕτως, 
&p' οὖν οὐκ ἐχρὴν τὸν Θεὸν τῶν ib v νόμων ὑπέρ- 
διχον γίγνεσθαι * ἀρχοῦσι γὰρ εἰς ὀδύνην xal ἄλγος 
καὶ δάχρυον τοῖς τῶν δεινοτέρων συναισθαγομένοις 
αἱ παρὰ τῆς ἄνω δίχης αἰχίαι, fj τὰς ἀνομίας ἡμῶν 
ἐν ῥάδδῳ καὶ μάστιξιν ἐπισχέψεται ^ ὅθεν xal ὡς 
προεῖπεν, οὕτω χαὶ πεπλήρωχεν ἔργῳ, οὕτω χαθι- 
χομένας ἡμῶν ἐν τάχει καὶ, ὃ φασι, μέχρ:ς 
ὁστῶν τε χαὶ μυελῶν, ὡς εἶναι παράδειγμα δυστυ- 


B χίας εἰς τὸν βίον τὸ γένος ἡμῶν μετὰ τῶν kv αὐτῇ 


τιμίων ἁπάντων xai δαχρύων τοῖς ποῤῥωθεν ἐρῶσιν 
ὑπόθετιν. 





TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 


ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ͂ 


TOY ΣΧΟΛΑΡΙΟΥ 
ΚΑΤᾺ ΤῊΣ TON AATINON EN XABBATQ ΝΗΣΤΕΙΑΣ. 


Καὶ περὶ toU 
OTI OY AEI EN M' TEAEIAN TENEZ8AI MYZTATOTIAN, 
Ὡς ἐκ τῶν θείων xavórov ἡ ἀπόδειξις πέφυκεν. 


ETI ΔῈ ΚΑΙ ΠΕΡῚ ΓΑΜΩΝ ΙΕΡΕΩΝ. 


Ἢ πρὸς τὸν πλησίον ἀγάπη, καθά φησιν ὁ ᾿Από- Q xfj. Καὶ πρῶτον, ὅτι οὐ χρὴ νηστεύειν τὸ Zá66atov. 


etole;, μαχροθυμεῖν ἡμᾶς ἐχπαιδεύει " ἐπεὶ xol 
ἀπεργαζομένη τοὺς ταύτην ἀσπαζομένους χρηστοὺς, 
eb λογίζεσθαί τι xaxhv, ἀλλὰ τῇ δικαιοσύνῃ καὶ 
ἀληθείᾳ μετὰ τῶν αὐτοῖς ὁμοφρόνων συγχαίροντας 
δείκνυσι. Τοιγαροῦν o0 χρὴ τινα φυσιοῦσθαι, xal 
χατὰ τῶν θείων Γραφῶν ποροτρύνεσθαι, ἀλλὰ τὰ 
ὀρθῶς χαὶ διχαίως παρά τὲ τῶν ἀποστόλων xal 
θείων δογματισθέντα Πατέρων χρατεῖν ἀπαρασαλεύ- 
τως ὀφείλει. Πολλὰ μὲν θεαρέστω; fj τῶν Γραινῶν 
Ἐκχχλησία χρατοῦσα, ὡς ἤδη xai εἴρηται, & χαὶ ἐν 
«αἷς ἱεραῖς ὑμῶν βίδλοις γέγραπται, ὦ ἄνδρες Λα- 
«lvot, xà» xal ἀτάχτω: ψέγωνται παρά τινων τῶν 
ἐξ ὑμῶν διαδαλλόμενα ὡς ἀπόχρυφα, καὶ iv ταῖς 
Ῥωμαϊκαῖς ὑμῶν βίόλοις, ἃς ἀπὸ Ῥώμης ὁ ῥηθεὶς 
χαρδηνάλις ἐν Κωνσταντινουπόλει χομίζων ἦν, αὖ- 
«ὡς πολλάκις ἐγχύπτων εὗρον σὺν ἄλλοις ἐχεῖσε τοὺς 
«ὧν θείων ἀποστόλων xat Πατέρων χανόνας, οὕσπερ 
ὑμεῖς ἐν τοῖς νεωστὶ γενομένοις δεχρέτοις ἀποχρύ- 
φοῖς σημειοῦσθε, ὡς xal ταῦτα ἔγνωμεν " ἀπηγό- 
ρευνον δὲ μὴ νηστεύειν τοῖς Σάδδασιν, εἰ μὴ τῷ ἑνὶ 
καὶ μόνῳ, μὴτε μὴν προσφέρειν τῇ ἁγίᾳ Teosapa- 
κοστῇ 0:lov ἄρτον, ἀλλ᾽ ἣ ἐν Σχθδάτῳ καὶ Κυρια- 


Κανὼν ἀποστολιχός, « Εἴ τις χληριχὸς, f| λαϊχὸς 
εὑρεθῇ, τὴν Κυριακὴν ἡμέραν, f| τὸ Zá66atov νη- 
στεύων, πλὴν τοῦ ἑνὸς Σαδδάτου, εἰ μὲν χληριχὸς 
εἴη, χαθαιρείσθω, εἰ δὲ λαϊχὸς, ἀφοριζέσθω. » 

Ὅτι δὲ τῶν ἀποστόλων οἱ πε’ οὗτοι κανόνες εἰσὶν, 
ἔξεστι τοῦτο μαθεῖν ἀπό τε τῶν θείων Πατέρων, xat 
ἀπὸ τῶν οἰχουμενιχῶν ἁγίων συνόδων, ὡς τούτοις 
δἁρμοδίως στοιχούντων, ὧν xal τὰ δόγματα περὶ 
τούτων διχλλαμδάνοντα, ἰδοὺ καὶ γράφομεν. Καὶ 
πρῶτον ὁ Octo; Βασίλειο:, ἔν τινι τῶν αὐτοῦ λόγων, 
οὗ ἡ ἀρχὴ, « Παραχαλεῖτε, φησὶν, ἱερεῖς, » qavt- 
ρὸν δείχνυσιν ὅτι οὐ νηστευτέον τοῖς Σάδδασι, xal 
φησιν, « "Ἤδη οὖν σαυτὸν ἄξιον παρασχεύασον τῆς 
σεμνοτάτης νηστείας, μὴ τῇ σημερινῇ μέθῃ τὴν αὖ- 


Ὁ ρινὴν διαφθείρῃς ἐγχράτειαν. Κακὸς ὁ λογισμὸς, 


πονηρὰ ἡ ἐπιθυμία. ᾿Επειδὴ πέντε ἡμερῶν νηστεία 
ἡμῖν προχεχήρυχται, σήμερον ἑαυτοὺς τῇ μέθῃ 
καταθαπτίσωμεν. Οὐδεὶς γυναῖκα σεμνὴν νόμοις 
γαμιχοῖς ἐπάγεσθαι μέλλων, παλλαχίδας xai ἑταί- 
pae προλαδὼν εἰσοιχίζει * οὐ γὰρ ἀνέχεται ἡ νόμι- 
μος τὴν μετὰ τῶν ἐφθαρμένων συνοίχησιν. » Καὶ ὃ 
θεῖο; Χρυσόστομος ἐν τῇ ια’ ὁμιλίᾳ τῆς Ἐξχημέρον 
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ξιν ἔχειν, τοῦτο χατὰ πάδης τῆς Ἐχκχλησίας τῇ; Α tac ἀρχοῦμεν ἀπολογεῖσθαι" & γὰρ ἕν ἀμφοτέροις 


θρεψαμέννυς ἡμᾶς χρατεῖν τὸν ἔπειτα χρόνον" οὕτω 
δεινοί τινές εἰσι μητραλοῖαι καὶ πάντολμοι" διὰ 
τοῦτο xal ἡμεῖς αὐτοῖς οὐ προσέχομεν, ὡς τῆς ἑνώ- 
σεως ὑπερδιχοῦσιν, ἀλλὰ μισοῦμεν, μᾶλλον δὲ ἐπαλ- 
γυῦμεν αὑτοῖς, ὡς χίνδυνο" τηλικοῦτον ἐπανῃρηἐ- 
vote xa τὴν ἀλήθειαν αὐτὴν, xal τὴν δόξαν τῆς xaO" 
ἡυᾶ; Ἐχχλησία; ῥιψοχινδύνως διασπαράττουσιν 
αὐτοί ve ἡμεῖ; τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριτι τῆς ἀληθοῦς 
καὶ θεοφιλοῦ; ἑνώσεως τῶν Χριστιανῶν ἐπιθυμηταὶ 
ὄντες xai σπουδασταὶ, εἴ ποτε τοιοῦτόν τι δυνηθείη- 
μεν. Τούτων τοίνυν τὴν ἀμάθειαν χαὶ τὴν προπέ- 
τριαν φυλάττεσθαι δεῖ" οἱ γὰρ κατὰ τῶν διδασχάν 
λων ἀφιέντες τὰ βέλη τῆς ἀγροικίας, τί οὐχ ἂν 
πέμψειαν χαθ᾽ ἡμῶν ; τί δ᾽ οὐχ ἂν ἀδιχήσειαν τούς 
τε λόγους ἡμῶν xal ἡμᾶς τοὺς τούτων κατέρας ; 
Ἐκείνης γάρ εἰσι τῆς προαιρέσεως, ἧς καὶ οἱ χατὰ 
τῆς: ἀληθεία; συγγεγραφέναι τολμήσαντες. Οἶσθα 
Y&p πολλοὺς xal χατὰ τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων λη- 
ρήσαντας " ἀλλ᾽ ἕως μὲν ζῶμεν, γλώττῃ πρὸς πάν- 


-- 


«τοῖς βιδλίοις κατέστρωται, ταῦτα xal τούτων πλείω 
xa0' ἡμέραν πρὸς τοὺς ἀντιδοξοῦντα; διαλεγόμεθα" 
οἱ δὲ οὐχ ἔχοντες ἀπαντᾷν εὐλόγως, ἄλλον τινὰ τρό- 
Toy τὸ συμφέρειν αὐτοῖς δοχοῦν πράττουσι * τεθγη- 
χότων δὲ ἡμῶν ποτε τὰ βιόλία ταῦτα λαλήσει. El 
τις ἐρεῖ τι xav αὐτῶν, ἀληθῆ μὲν xaz' ἀληθῶν ἀδύ- 
νατόν ἐστιν ἐχεῖνον εἰπεῖν * τῶν δὲ σοφισμάτων τοῖς 
νοῦν ἔχουσι δώσει τὰς δίχα;, πρὶν ἀποδοίη τῷ 5:- 
xalp χριτῇ πάντων. Ἔσονται γὰρ πολλοὶ τῇ τοῦ 


Χριστοῦ χάριτι, καθάπερ καὶ νῦν εἰσιν ol τὴν ἀλή- 


θειαν μετὰ τοῦ χαχοπαθεῖν ἀσπαζόμενοι, xal μὴ 
πρὸς τὰ σοφίσματα xal τὴν τῶν προσχαΐίρων πραγ- 
μάτων χεχηνότες ἀπάτην’ παρὰ τούτοις οὖν fj χρί» 
σις τῶν θ᾽ ἡμετέρων λόγων χείσεται, xal ὧν ἕτεροι 
σοφιοῦνται. Ἐγὼ δὲ ἄλλον διχαστοῦ νόμοις, xal ψή- 
φοις ἐχχείσομαι. Τούτων οὖν χάριν μηδενὶ τῶν 
ἐχθρῶν διδόσθω τὸ σύνταγμα, ἕως ἂν ἐν τοῖς ζῶσιν 
ἀχούῃς ὄντας ἡμᾶς, f| ἕως ἂν μάθῃς αὑτὸ παρ' 
ἡμῶν ἐχόντων xal ἄλλοις τισὶν ἔἐχδοθῆναι. 





ΕΚΘΕΣΙΣ 


ΤῊΣ ΟΡΘΗΣ 


ΠΕΡῚ THZ TOY ATIOY ΠΝΕΎΜΑΤΟΣ 


YHOZTAZXEOZ AOEZXHZ 
ΚΑΙ TOY APXAIOY ΚΑΙ QOMOAOTHMENOY ΤΗΣ EKKAHBZIAZ ΦΡΟΝΉΜΑΤΟΣ 
ΩΣ EN TOIIQ OMOAOTIAZ 


IIPOAOT'OZ. 


Γεώργιος ὁ Σχολάριος τὸ εὐτελέστατον τοῦ Θεοῦ C τῶν Πατέρων ὅροις xal λόγοις εἴληφα, τῇ τοῦ Θεοῦ 


κτίσμα εἰς ἀΐδιον τῶν ἐντυγχανόντων πληροφορίαν" 
ἐπειδὴ χαλεπόν ἐστι τοῖς δυσὶ τεύχεσιν, ἃ περὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, καὶ τῆς ἐχ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς 
κατ᾽ οὐσίαν αὐτοῦ ἐχπορεύσεως φθάσας ἐχδεδώχειν, 
ἐντυγχάνειν πολλοὺς φεύγοντας δι᾽ ἀπορίαν τῶν 
τοιούτων λόγων, ἣ ὀχνηρίαν, τὸ πλῆθος τῶν ἐν αὖ- 
τοῖς ἐξητασμένων χρησίμως, κχαὶ μάλιστα ἐν τῷ 
δευτέρῳ. Εἰχὸς δέ τι xal τινας αὐτοῖς ἐντυγχάνον- 
«ac, ἣ ἐξ ἀγνοίας, ἣ πάθους ἑτέρου τινὸς χινουμέ- 
νους, πολλὰ τῶν ἐν αὑτοῖς εἰρημένων χρησίμως, εἰς 
«b δοχοῦν αὐτοῖς παρατρέπειν xai διαθδάλλειν ὡς 
ἐναντιούμενά πη πρὸς ἑαυτὰ, ὃ χαὶ χατὰ τῶν ἀρ- 
χαίων διδασχάλων ὑπὸ πολλῶν, xal τὸν πρόσθεν 
χρόνον ἐτολμήθη, xal νῦν. Ἐγὼ δὲ, οὐ πρὸς ἐμὲ 
φανερῶς τῆς διαδολῆς γινομένης, οὐχ ἂν ἔχοιμι 
διελέγχειν μὲν αὑποὺς ψευδομένους, ἐμὲ δὲ ἐν πᾶσι 
τὸ αὐτὸ τῆς ἀληθείας μέλος ἀναχρουόμενον, χαὶ 
μηδαμοῦ πρὸς ἐμαυτὸν διαφωνοῦντα δειχνύναι, 
τὴν ἔννοιαν συναθροίσας ὡς οἷόν τε εἰς ὃν σύμ- 
πασᾶν τῶν πολλῶν λόγων ἐχείνων, xal ἔτι τῶν 
διαλέξεων, τῶν πρὸς οὐστινασοῦν mote ἐγγράφως ἣ 
ἀγράφως μοι γενομένων, συντομώτατον τῆς ἐμῆς 
Ὑνώμης xal δόξης ἀπόδειξιν, καὶ ὥσπερ τινὰ ὁμο- 
λογίαν τῆς πίστεω; τῆς ἐμῆς, fjv ἀχολυύθως τοῖς 


χάριτι πεφωτισμένος, xal χαθέξω, xal τελευταίας 
ἕως ἀναπνοῆς πᾶσι τοῖς τε τὰ αὐτὰ φρονοῦσι xal 
τοῖς ἑτεροδόξοις ἐχτίθεμαι. Καὶ εἴτε γένοιτο σύνο- 
δος, εἴτε μὴ γένοιτο, εἴτε ἐχ τῶν ὁμοδοξούντων 
μόνον ἡμῖν, οἵαν ζητοῦμεν γενέσθαι σχεψομένην 
περὶ τῶν ἀντιδοξούντων xal διορθωσομένην τὰ χατ᾽ 
αὑτοὺς εἶγε βούλοιντο, xal τὰ τέχνα τῆς μητρὸς 
ἡμῶν τῆς ᾿Εχχλησίας οὕτω συναγαγεῖν, εἴτε χαὶ ἐχ 
τῶν ἑτεροδόξων ὡς ἔνιοι βούλονται ἐπὶ τῇ τῆς 
ἁληθοῦς χαὶ πατρίου δόξης καταστροφῇ, καὶ βε- 
θαιώσει τῶν ἐν Φλωρεντίᾳ πρώην προπετῶς cuyxs- 
χωρημένῳν, εἴτε ἐξ ἐχατέρων xal ὁπωσοῦν" xol 
εἴτε παρέσομαι ζῶν, εἴτε χαὶ τελευτήσαιμι, εἴτε 
ζῶν οὐ παρέσομαι * xal ὅ τι ἂν συμπερανθείη, εἴτε 
τὸ πάτριον ἡμῶν φρόνημα, εἴτε χαὶ ἄλλο τι, δί- 
δωμι Θεῷ xal ἀγγέλοις, καὶ πᾶσιν ἁγίοις τὴν-ὁμο- 
λογίαν τῆς ἐμῆς πίστεω; οὕτως, προῦποτιθεμένου 
τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει συμδόλου τῆς πίστεω:, 
εἴτουν τοῦ ἐν Νικαίᾳ, xal τῶν περὶ αὐτηῦ ἐν τῇ 
τρίτῃ συνόδῳ διορισμῶν, περὶ τοῦ μὴ προσθεῖναι 
χρῆμα, μήτε ἀφελεῖν ἀπ᾽ αὑτοῦ ἢ xavà διάνοιαν ἣ 
κατὰ λέξιν" οὗς δὴ διορισμοὺς xa αἱ λοιπαὶ olxou- 
μενικαὶ σύνοδοι ἐπαναλαμδάνουσαι, xat ἔργῳ διε- 
τήρησαν xal προὔποτιθεμένων τῶν συμπερασμά- 
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xa Κυριαχῇ μόνον. ᾿Αλλὰ καὶ ἐν τῇ συνόδῳ τῇ oi- A ET τις ἐπισκοπῆς ὀρέγεται, καλοῦ ἔργου ἐπιθυ- 


χουμενιχῇ ἐν γεφαλαίᾳῳ vy' ἐν πάσαις ταῖς τῆς ἁγίας 
Τεσσαραχοστῆς τῶν νηστειῶν ἡμέραις παρεχτὸς 
Σαθδάτου xal Κυριαχῆς, καὶ τῆς ἁγίας τοῦ Εὐαγγε- 
ApoU ἡμέρας, γινέσθω dj τῶν προηγιασμένων ἱερὰ 
λειτουργία. 

Οὕτω τοίνυν xal παραλαδόντες ἡμεῖς, Σάδδατον 
λειτουργοῦμεν χαὶ Κυριαχὴν χατὰ τὴν γ΄ ὥραν τῆς 
ἡμέρας, ὅτε εἰς τοὺς θείους ἀποστόλους κατῆλθε τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον " διὸ καὶ προσχομίζοντες ἐν ab- 
ταῖς, ἁγιάζομεν τὰ δῶρα, ἐξ ὧν ἀρχούντως ἔχομεν 
τῇ ἑδδομάδι ὅλῃ " χαὶ ἐν τῷ Θεῷ συμπεράναντες πᾶ- 
σαν ὑμνολογίαν ἐν τῷ πληρώματι τοῦ λυχνιχοῦ, εἰ- 
πόντε; τὰ; τετυπωμένας τοῦ μεγάλου Πασιλείου εὖ- 
χὰς, ὑψοῦμεν τὰ "Avia λέγοντες * Τὰ προηγιασμένα 
ἅγια τοῖς ἁγίοις " χαὶ οὕτω τελεῖται ἡ τάξις τῶν 
θείων ἱεροτελετῶν, φυλαττομένων xal τῶν ἀπο- 
στολιχῶν διατάξεων, χαὶ τῶν ἑερῶν κανόνων τῶν 
ἁγίων συνόδων, μηδὲν ἀπᾷδον τῇ Ἐχχλησίᾳ προσ- 
φέροντες. 

Περὶ τοῦ γάμου τῶν ἱερέων. 

Πλὴν οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ μετατίθεσθε ἀπὸ τῶν 
τῆς "ExxAnoía; ὀρθῶν δογμάτων, καὶ πειρᾶσθε ἐπι- 
θεῖναι ζυγὸν ἐπί τε τὸν τράχηλον τοῦ καλοῦ ταύτης 
πληρώματος, τὸν τῆς παραδάσεως, ὃν οὔτε οἱ Πατέ- 
ete ὑμῶν χαὶ ἡμῶν, οἷς ὁ χαρδιογνώστης Θεὸς 
ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς δοὺς αὐτοῖς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, βαστᾶσαι o0x. ἰσχυσαν * οἷόν ἐστι τὸ ὑστερῇ. 
σαι τοὺς τοῦ ἱερατιχοῦ χαταλόγου͵ τοῦ τιμίου γά- 
μον, καὶ τῆς ἁμιάντου χοίτης, ὅν xaX ὁ μαχάριος 
Παῦλος, καὶ πάντες οἱ θεῖοι ἀπόστολοι ἐνομοθέτησαν, 
ol δὲ θεῖοι Πατέρες ἐν ταῖς συνόδοις ἐχύρωσαν. Ἔξ 
ὧν καὶ οἷ; τὰ μὲν προσεθήκατε, τὰ δὲ ἀφαιρεῖτε, 
μὴ δεδιότες τὸ ἐπιτίμιον ἐχείνων. 

Οὐχ οἴδαμεν δὲ πόθεν τοῦτο ποιεῖν ἀνέχεσθε, Τοῦ 
μὲν γὰρ γάμον χωλύοντος τοὺς ἱερεῖς ἐπεισάχτοις 
συνεῖναι, τοῦ τρίτου χανόνος τῆς ἐν Νιχαίᾳ συνό- 
δου τοῦτο χωλύοντος, « ἐπείσαχτον, λέγοντο;, μη- 
δεὶς ἐχέτω, εἰ μὴ e μήτηρ ἣ ἀδελφῇ " χαὶ τῶν 
προσώπων, v πᾶδα ὑπαψία ἀπεδιδράτχεται" » καὶ 
ταῦτα μὲν εἰσδέχεσθε παρανόμως γινόμενα, τὰ δὲ 
δικαίω; νομοθετηθέντα βδελυχτέα παρ᾽ ὑμῶν λο- 
γίζεται. Τίνα δὲ ταῦτα ἀχούτατε. 

᾿Επίσκοπος, φασὶν οἱ θεῖοι ἀπόστολοι ἐν τῷ «' 
χανόνι αὐτῶν, ἢ πρεσδύτερος ἣ διάχονος τὴν 
ἑαυτοῦ γυγναῖχα μὴ ἐκθι..λέτω προφάσει εὐ.1α- 
δείας " ἐὰν δὲ ἐκέά.1.1οι, ἀξοοριζέσθω" ἐπιμένων 
δὲ χαθαιρείσθω. ᾿Ὁ ποία δὲ ὀφείλει εἶναι ἡ τῶν ἱε- 
ρωμένων σύζυγος, ἐν τη’ χανόνι πάλιν οἱ αὐτοὶ δια- 
τάσσονται λέγοντες, Ὃ χήραν «αθδὼν, ἣ ἐχδεθλη- 
μένην, ἣ ἐταῖραν, ἣ οἰκέτιν, ἣ τῶν ἐπὶ σκηνῆς, 
οὗ δύναται εἶναι ἐπίσκοπος, ἣ πρεσδύτερος, ἣ 
διάκονος, f) ÓAoc τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατιχοῦ. 
Οὐρδανὸς δὲ ὁ τῆς Ῥώμης ἐπίσκοπος, Βίδωνι τῷ 
Τουλλίας ἐπισχόκῳ γράφων οὕτω φησὶν, ε Διγά- 
μους καὶ χηρῶν ἄνδρας ἀπὸ τῶν ἱερὼν βαθμῶν 
χατὰ τὴν χοινὴν τῆς Ἐχκλησίας συνήθειαν τῇ ἐξου- 
σίᾳ τοῦ ἡμετέρου ὀφφιχίου ἀφορίζομεν. » ᾿Αλλὰ 
καὶ ὁ θεῖος ᾿Απόστολο; Τιμοθέῳ γράφων οὕτω φησίν" 


μεῖ. Δεῖ οὗν τὸν ἐκίσχοπον ἀνεκίληπτον εἶναι, 
ἐμᾶς γυναιχὸς ἄνδρα. Καὶ πάλινο Διάκονοι ἔστω.- 
σῶν μιᾶς γυναικὸς ἄνδρες, τέκνων καλῶς προὶ- 
στάμεγοι καὶ τῶν ἰδίων οἴκων. Τίτῳ δὲ πάλιν, 
To)to0 χάριν, φησὶ, κατέλιπὸν cà ἐν Κρήτῃ; 
lra τὰ «1είποντα ἐπιδιορθώσῃς, καὶ κατὰ πόλεις 
καταστήσῃς πρεσθδυτέρους, ὡς ἐγώ σοι διεταξά- 


| amy, δἷ τίς ἐστιν dvérxAnvoc, μιᾶς γυγαιχὸς 


ἀνὴρ, τέκνα ἔχων πιστά. 

᾿Αλλ᾽ ἴσως ἐρεῖτε, ὅτι τὴν Ἐχκχλησίαν λέγουσιν ol 
ἀπόστολοι. Οὐχ ἔστι δὲ οὕτως" εἰ δὲ μὴ γε, οὐκ ἂν 
εἶπον, Εἴ τις ἐχδάλλῃ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα προφά- 
σει εὐλαθείας, «τοντέστι τὴν σύνευνον. Κατὰ δὲ τὴν 
ἔχτην σύνοδον, τί ἐρεῖτε, λεγούσης, « Οὕτως iv τῇ 
Ῥωμαίων Ἐχχλησίᾳ ἐν τάξει χανόνος πκαραδεδό- 
σθαι διέγνωμεν, τοὺς μέλλοντας διαχόνους ἣ πρΞα- 
δυτέρους τῆς ᾿Εχχλησίας ἀξιοῦσθαι χειροτονίας, 
καθομολογεῖν ὡς οὐχ ἔτι ταῖς ἑαυτῶν συνάπτονται 
γυναιξίν, Ἡμεῖς τῷ ἀρχαίῳ ἀχολουθοῦντες χανόνι 
τἧς ἀποστολικῆς ἀχριδείας χαὶ τάξεως, τὰ τῶν ἰε- 
ρατιχῶν ἀνδρῶν χατὰ νόμου; συνοιμέσια, xal ἀπὸ 
τοῦ νῦν ἐῤῥῶσθαι βουλόμεθα, ΄ μηδαμῶς αὐτῶν 
τὴν πρὸς τὰς γαμετὰς συνάφε!αν διαλύοντες, f) 
ἀποστεροῦντες αὐτοὺ: τῆς πρὸς ἀλλήλους κατὰ xat- 
ρὸν τὸν προσήκοντα ὁμιλίας. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" 
« Εἴ τις οὖν τολμήσῃ παρὰ τοὺς ἀποστολιχκοὺς κα- 
νόνας χινούμενος, τινὰ τῶν ἱεμωμένων πρεσόδυτἐ- 
ρὼν φαμὲν, ἣ διακόνων, ἀποστερεῖν τὴν πρὸς τὴν 


Q νόμιμον γυναῖκα συνάφειαν χαὶ χοινωνίαν, καθαι- 


ρείσθω. Ὡσαύτως χαὶ εἴ τις πρεσδύτερος ἣ διάχονος 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα προφάσει εὐλαδείας ἐχύάλλῃ 
ἀφοριζέσθω, ἐπιμένων δὲ καθαιρείσθω. » Τί δὲ 
πρὸς ταῦτά φατε; Πῶς τὰ τῶν Πατέρων ὅρια pe- 
«αθεῖναι τολμᾶτε ; μηδὲν τὸν τοῦ ἐπιτιμίου χίνδυ- 
νον ὑφορώμενοι. ᾿Αλλὰ xal ἡ ἐν Γάγγραις σύνοδος, 
(E? τις διαχρένει, φησὶ, παρὰ πρεσδυτέρου γεγαμη- 
κύτος, ὡς; μὴ χρῆναι λειτουργήσαντος αὐτοῦ, μετα- 
λαμδάνειν προσφορᾶς, ἀνάωμα ἔστω. » Ὁ δὲ ἅγιο; 
Αὐγουστῖνος αὖθις, ε«᾿Προστάττωμεν, φησὶ, μηδέ τις 
ἀθέσμου; χειροτονίας ποιήσῃ, μὴ δίγαμον, ἣ τὸν 
ph παρθένυν μνηστευθέντα, ἢ ἀγράμματον. » 

Οὐχ οἴδατε δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι πολλοὶ τῶν διαπρε- 


- φάντων ἐν τῷ θρόνῳ τῆς ᾿Ρώμης ix γάμων ἱερέων 
D τὴν γένεσιν ἔσχον ; Φῆλιξ γὰρ ὃ ὁσιώτατος πάπ- 


πας, τῇ γενέσει Ῥωμαῖος ὑπάρχων, ἐχ πατρὸς 
Φήλιχος ἱερέως ἧν. ᾿Αγαπητὸς δὲ τῇ γενέσει Ῥω- 
μαῖος, ἐκ πατρὸς Γορδιανοῦ πρεσδυτέρου τὴν πηγὴν 
ἔσχε. Γελάσιος αὖθις τῇ γενέσει ᾿Αφρικανὸς, ἐκ 
πατρὸς Baleplou ἐπισχόπου ἐγεννήθη. Ὧ; πλεῖστο, 
μάλιστα ἕτεροι εὕρηνται, οἵτινες ἐξ ἱερέως γεννη- 
θέντες, τῷ ἀποστολιχῷ θρόνῳ διέπρεψαν. Προσδλέ-- 
Ψψατε τοίνυν ἃ δεῖ, Λατῖνοι, καὶ τοῦ διχαίου ἀντέχε- 
σῦε. Τὰ ἀρχαῖα δὲ ἔθη χρατείτω, ὡς al σύνοδοι 
διωρίσαντο δογματίσασαι. Βλέπετε μήπως τὸ τοῦ 
Παύλον ῥητὸν, ὃ πρὸς Τιμόθεον γράφει, ἐν ὑμῖν πλη- 
ρωθῇ " μάλιστα δὲ τοῦ Πνεύματο; τοῦ ἀγίου οὑτωσὶ 
λέγοντο;, ὅτε Ἐν ὑστέροις καιροῖς ἀποστήσονταί 
τιγες τῆς πίστεως, τροσέχογτες πγεύμασι x Ad 
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ἐχ Πατρὸς, ὅμως πεφηνέναι λέγεται καὶ πέφηνε A μεσιτεύειν. Οὐ γὰρ συνεῖδον ἃ συνιδεῖν ἐχρῆν τοὺς 


δι᾽ Υἱοῦ, διχῶς ὑφ΄ ἐμῶν νογυ"ένου τοῦ πεφηνέναι, 

καὶ ὑπὸ τῶν εἰπόντων. Πρῶτον μὲν καὶ μάλιστα 

ὅτι γνωρίζεται δι᾽ ΥἹοῦ, τουτέστιν τοῦ Υἱοῦ γνωρι- 
σῆέντος αὐτὸ γνωρίζεται " ἡ γὰρ ἰδιότης τοῦ θείου 
προσώπου, ἣν ἐμφαίνει τὸ ὄνγμα αὐτοῦ, διαχρίνει 

&n' ἄλλου θείου προσώπου * val Otaxpívcusa φανεροῖ 

τε αὐτὸ, xal τὸ οὗ διαχρίνεται συμφανεροῖ τῇ ἕἑαυ- 

τῆς ἐνεργείᾳ, ὥσπερ τινὶ φωτὶ πρὺς τὴν ἐξ ἀποχα- 
χύψεω; ἡμῖν ἐγγινομένην τῶν θείων ὑποστάσεων 
κατανόησιν, τὸ φυσικὸν τῆς ἡμῶν διανοία; σχότος 
ἐγλάμπουσά τε καὶ ὁδηγοῦσα. Καὶ διὰ τοῦτο ἡ τοῦ 
Υἱοῦ ὑπόστασις, Ex τῆς τοῦ προσεχῶς ὀνομάζεσθαι 
τῷ Πατρὶ ἰδιότητος ἐπιγνωσθεῖσα, ἐναργέστερον 
παρίστησιν ἡμῖν τὴν τοῦ Πνεύματος ἰδιότητα, fj τοῦ 
μονογενοῦς ΥἹοῦ διαχέχριται" ὡς οὖν τῆς τοῦ Υἱοῦ 
προβπινοίας τε xal προεχφορᾶς ἐν τῷ λόγῳ φανερώ- 
τερον ἡμῖν ἀποδιδούσης τὸν περὶ τοῦ Πνεύματος 
λόγον, xav' αὐτὸ γοῦν τὸ γινώσχεσθαι ἡμῖν xal 
πιστεύεσθαι ἄλλον τινὰ τρόπον, χαὶ οὐ γεννητῶς 
προϊέναι τοῦτο ἐχ τοῦ Πατρὸς ἀῤῥήτως χαὶ ἀνενοή- 
τως, χαὶ οὕτω τοῦ τρόπου τῆς αὐτοῦ προόδου φυλατ- 
τομένου * ὡς τοίνυν διὰ ταῦτα τοῦ Πνεύματος ἡμὶν 
μετὰ τὸν Υἱὸν μᾶλλον γνωριζομένου τε xai χατα- 
λαμδανομένονυν, δι᾽ οὗ πεφηνέναι τὸ Πνεῦμα χαλῶς 
λέγεται. ἤΑλλως δὲ σὺν τῷ Υἱῷ τε ἔστι χαὶ σὺν αὖ- 

τῷ πρόεισιν ἐκ Πατρὸξ, ὥσπερ ὁ Tib; γεννᾶται ix 

ποῦ Πατρὸς, οὕτως αὐτὸ Ex τοῦ Πατρὸς προδαλλό- 

μενον. 
ΚΕΦΑΛ. A. 

"Ort ἡ τοῦ Υ]᾽οῦ μεσιτεία οὐκ ἀνγαγγχάζει xa) τὸν 
Υἱὸν ἀρχὴν καὶ προδοιλέα ἣ προδάλιοντα εἶναι 
πρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

Ἢ δὲ τοῦ Υἱοῦ μεστιτεία, οὕτω γὰρ αὐτὸν ὁμολο- 
γοῦμεν ἐν τῷ θείῳ λουτρῷ, καὶ εἰς τὴν τοιαύτην 
«ὧν θείων ὀνομάτων βεδχπτίσμεθα σύνταξιν, αὐτὴν 
μὲν μονογενῆ δείχνυσι, τὺ ὃὲ Πνεῦμα τῆς φυσιχῖς 
ποὺς τὸν Πατέρα σχέσεω:, τουτέστι τῆς ἀμέσου πρὸς 
τὴν αἰτίαν ἀναφορᾶς οὐχ ἀπείργει. Οὐ γὰρ εἴρήται, 
οὔτε δύναται λέγεσθαι x. τοῦ Υἱοῦ προσεχῶς ὕφι- 
στάναι τὸ Πνεῦμα, ὥσπερ ol αἱρετιχοὶ νομίζοντες 
εἴργεσθαι, τρίτον ἐφλυάρουν εἶναι τῇ φύσει χαὶ τῇ 


ἀξίᾳ, καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ προῆχθαι xoi δημιουργιχῶς 


τὸ χοτὰ μόνην τῶν ὀνομάτων τὴν σύνταξιν τρίτον 


μέλλοντας διαφυλάττειν τὸ τῆς πίστεως ἀχίνηϊα 
δόγματα. 'O γὰρ ΥἍἱδςε τοῦ Θεοῦ xai τὸ Πνεῦμα ἡ 
ix τοῦ Θεοῦ, ὥσπερ ἀχτίς τις ἐξ ἡλίου δίδυμες, ἢ 
δίῤῥντος ποταμὴς ix μιᾶς «ηγῆς, ἢ βλαστοὶ θο- 
φυτοι Ex ῥίζης μιᾶς, J| δύο ἄνθη καὶ εἴ τι συμθά- 
λειτ᾽ ἄν πρὸς τὸ δεῖξαι τὸ Πνεῦμα xai τὸν Υἱον σὺν» 
ανίσχοντα καὶ τῇ ἀποδλέψει τῆς κοινῆς αἰτίας ἐξ ἧς 
συνανίσχουσι τὰ δεύτερα, φέροντα ὡς αἰτιατὰ μόν», 
o) κατ᾿ ἄλλοτι τῶν πάντων οὐδὲν, οὕτως Ex τῷ 
Θεοῦ καὶ Πατρὸς προϊέναι νοοῦντας. ᾿4λλ’ oU 
ὑπουργεῖ ἡμῖν ἡ νόησις xal ὁ λόγος, μεταδατιχὼς 
ἀμφότερα ἐνεργοῦντα σύναμα ἐχεῖνα νοεῖν τε xol 
λέγειν, οὐδὲ ἐν αὑτῷ τὸ νοεῖν xal λέγειν ὅτι σύναμα 
δυνάμεθα μὴ xoi θάτερον θατέρου προνοεῖν τε xe 


Β προεχφέρειν, δυοῖν ὄντων χατὰ τὰς ὑποστάσεις" 


οὔτ΄ ἐγχιυρεῖ τὸ Πνεῦμα προτετάχθαι τοῦ Υἱοῦ ἐν 
τῷ τῆς ἀπαριθμήσεως τῶν θείων προσώτεων εἰρμῷ, 

Ἑνοεῖτο γὰρ ἂν εἶναι Πατὴρ, xat ὁ Υἱὸς οὖχκ ἄν qe 

νογενὴς ἐπιστεύετο, τουτέστιν ἔχ μόνου τε καὶ μέ. 

νος γεγεννημένος, καὶ dj οὕτω χαινοτομηθεῖσα ἃ 

μεσιτεία τοῦ Πνεύματος εἰς μείζοναλ ἂν ἀπεπλάνι 

σεν ἀτοπίαν, εἴγε ἡ ἀληθὴς τοῦ Θεοῦ μεσετεία πρό:- 
xoupa τοῖς μὴ καλῶς νοοῦσιν ἐγένετό τε, xol νὺν 
ἔτι τρόπον ἕτερον γίνεται, Κἀντεῦθέν ἔστι τὸ μήτ 
λέγεσθαι τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος, ὡς τὸ Πνεῦμα 
λέγεται τοῦ Υἱοῦ, μήτε τὸν Υἱὸν διὰ τοῦ Πνεύματος 
προϊέναι λέγεσθαι, οὔτε ἀϊδίως, καίτοι γε ἐν ἀλλῆ- 
λοις εἰσίν * ὥστ᾽ οὐχ ἂν ἔχώλυε χαὶ δι᾽ ἀλλήλων 1έ- 
γεῖν ταῦτα, ἑφόσον νἱότητι μόνον αὑτοῦ διαχρῖνον» 
ται xal γεννήσει, αὑτοῦ γε ὄντος ἐχπορευτοῦ καὶ 
Πνεύματος, ἀλλ᾽ οὔτοι γε τῷ αἰτίῳ καὶ θεογόνῳ, 
οὔτε ypov:xiog, χαΐτοι ἐπέμφθη ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ πα- 
ρὰ τοῦ Πατρὸς xaX τοῦ Πνεύματος * ὥστε χιὶ ix 
Πατρὸς ξιὰ Πνεύματος εἶπεν ἄν τις αὐτὸν πειφθῆ»- 
ναι οἰχείως. ᾿Αλλὰ διὰ τὰ εἰρημένα xal φυγῇ τῶν 
ἐντεῦθεν ἂν ἀχολουθητάντων ἀτόπων οὗ λέγεται, 
ἀλλὰ τῷ τὸν Υἱὸν προθειυρεῖσθαι χαὶ προεχφέρεσθαϊί 
γε τοῦ Πνεύματος, αἴ τε ἰδιότητες χαὶ πάνθ᾽ ὁμοῦ 
σώζονται τὰ τῆς πίστεως ἀχίνητα δόνματα. Προ- 
θεωρεῖται γὰρ τοῦ Πνεύματος ὃ Υἱὸς οὐ τῇ 659 
τοῦ λόγου τῆς φύσεως, ἀλλὰ τῇ ὁδῷ τοῦ τῆς αἰτίας 
λόγον, ὃς τὰς θείας ὑποστάσεις διέχρινεν ἐν τῇ αὐτῇ 
τῆς οὐσίας ἔνότητ'. - 


παρ᾽ ἡμῖν ἐχφερόμενον, καὶ κατὰ τὴν τῶν ὀνομάτων D ΛΛέγω δὲ ὁδὸν τοῦ τῆς αἰτίας λόγου τό τε ἀναιτίως 


ἀχολουθίαν Évex& γε τοῦ μὴ συγχεῖσθαι τὰς ἰδιότη- 
τας, τρίτον εἶναι, xal τῶν βαθμῶν τῇς φύσεως, ἣ 
τῆς ἀξίας πιστεύσαντες, ὥσπερ μέσῳ τινὶ τῷ Υἱῷ 
διειργόμενον, καὶ διὰ τοῦτο προπτεχῶς ὃν ἐξ αὐτοῦ᾽ 
ἢ xav' ἑνίους, καὶ ἐξ αὐτοῦ μόνου, τῆς προαχειχῆς 
ἃ ποιητιχῆς δυνάμεως f] ἂν προαχθείη τὸ Πνεῦμα 
εἰς τὸν Υἱὸν χενωθείσης ἀπάσης χαὶ ἀναλωθείσης ix 
τοῦ Πατρός. Οὕτω γὰρ ἐφλνάρουν παχέως τὴν τοῦ 
Yio0 μεσιτείαν, χαὶ τὴν τοῦ Πνεύματος τρίτην χατ- 
οομασίαν, οὐχ ἧττον fj, χαχούργως νοήσαντες, ὡς 
ἐπὶ τῶν ἀπό τινος τρίτων χατατεταγμένων τῷ ἣ 
διαστήματι χρόνου, ἣ διαστήματι τόπου, fj. διαδοχῇ 
τῆς ἀεννήσεως, ἣ δραστηριότητι δυνάμεως, ἣ ἀξιώ- 
ματὸς μεγαλείῳ, ἣ τοιούτῳ τινὶ ἐν σφίσιν ἄλλο τι 


εἶναι χαὶ τὸ αἰτιατῶς, χαὶ τὸ ὧδί πως αἰτιατῶς, xal 
ὅσα τῆς τοῦ αἱτίονυ παρωνυμίας εἰσί. Ταῦτα γὰρ 
πάντα τοῦ λόγου τῆς φύσεως ἀποδιήρηται. Οὔτε ὡς 
αἴτιος, ἀλλὰ μᾶλλον ὡς ὧδί πως αἰτιατὸς, ὡς Υἱὸς 
δηλαδὴ, διότι ἡ τοῦ Υἱοῦ προσηγορία xai τοῦ Πα- 
τρὸς οὐδὲν προσίεται μέσον διὰ τὰ εἰρημένα. Ὃ δὲ 
Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ προςπινοεῖται τῷ τῆς: αἰτίας λόγῳ 
ὡς αἴτιος, ὅτι ἐξ αὐτοῦ τὸ εἶναι ὃ YU ἔχει. "Ds- 
αὐτως δὲ xal τοῦ Πνεύματος, τῷ αἴτιος αὐτοῦ εἶναι 
6 Πατὴρ ὡς προδάλλων προτεθεώρηται. ᾽Αλλ᾽ ὅ γε 
Υἱὸς προ:πινοεῖται τοῦ Πνεύματος τῷ τὸ Πνεῦμα 
οὗ γεννητῶς ὡς αὐτὸς Ex τοῦ Πατρὸς αἰτιατὸν εἶναι 
xai ὑφεστάναι, ἀλλ᾽ ἕτερόν τινα τρόπον, ὃ σημαΐῖ- 
vov ἂν τῷ μὴ μετὰ τὸν Πατέρα ὁμολογεῖσθαι εὑ- 
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ταύτης ἔδει φροντίζειν, Οὔτε δὴ συφίας ἐπίδειξις A διατριδαῖς γινομένη xx. ἄγνοια, οὐκ αὐτὸῦ μᾶλλον 


Ὧν " οὗ γὰρ ἐρῶ ταύτης οὐδένα χαιρὺν, εἰ μὴ μέλλοι 
τις παίζειν μετὰ παιδαρίων xal παρ’ ἀχροχταῖς 
οὐδὲν αὑτῶν διαφέρουτιν, συῦ τὰ σαυτοῦ μένον χαὶ 
τὰ τοῦ Θεοῦ πράττοντος, χαὶ τῶν ἡμετέρων παιτγ- 
νίων πάλαι χατεγνωχότος. Οὔτε τὸν δοφὸν ἐχεῖνον 
ἐδουλήθην χολούειν " ἐμοὶ γὰρ οὐδείς ποτε τῶν ἀγα- 
θῶν ἐγγέγονε φθόνος * ἀλλὰ μέμφομαι μὲν ἐμαυτῷ, 
ἐπειδὰν αἰσθάνωμαι πολλαχῇ τοῦ πρέποντος ἅμαρ- 
τάνων * ἀλγῶ δὲ λίαν ὑπὲρ τῆς τῶν ὁμοίων ἀδελτη- 
ρίας" οἷς δ᾽ ἂν ἀρετὴν τινα αυνειδῶ, χαίρω, θεὸς 
οἶδεν, ὡς αὐτὸς ἂν καὶ ταύτῃ οἰχοδομούμενο:. Οὐδὲ 
τῷ Γεμ'ιττῷ τοίνυν ἠνώχλησ᾽ ἄν ποτε, μὴ τοῦ συνει- 
δότος ἔνδοθεν ἐρεθίέξοντος. Οἶσθα δ᾽ ὅπως περί γε τὰ 
τοιαῦτα χρὴ διαχεῖσθαι, εἰ μὴ τὴν ᾿Αναξαγίρου 


ἢ χοινόν ἔστι τοῦ γένους ὀῤῥώπστημα. Διὸ ya πρὸς 
τὴν θήραν τῆς ἀληθείας ἄν:ν τοῦ μόνου πρὺς αὐτὴν 
ὀργάνου χωροῦντες, ἀγνοίας μετυτοὶ χαὶ πλάνης el- 
χότως ἀναχωροῦσιν, ᾿᾽Δλλ᾽ ἔλαθον ἐμαυτὺν, πρὸς ὃν 
οὐ χρὴ, παραιτούμενος. Τίς γάρ cou βέλτιον τὴν 
ἐμὴν οἷδε προαίρεσιν ; Οἶμαι δὲ τοὺς ἐμοὺς γονέας; 
οἵ μοι πάντα συνήδεσαν, διδαχθῆναι ἂν αὐτὴν ποτε 
παρὰ σοῦ. ὭὯ -[γὰρ ἐχεῖνοι τῆς: φύσεως, οὗτος αὐτὰ 
μοι λόγων τε xai ἡθῶν τὰ σπέρματα γχατεδάλου. 
Κἀκεῖνοι μὲν 26, eb 0$ πολὺν ἡμᾶς ἐγειώργεις 
τὸν χρόνον" ὥστ᾽ ἐπιγινώτχοις ἂν τὰ σαυτηῦ, τὰς £9» 
ἡμῖν εἰκόνας τούτων γινώτχων. Διὰ 100: ἄρχ xp. 
αιτεῖσθα! δεῖ μᾶλλον, 6 τι παραιτεῖσθαι προσέχρην. 
Τούτου δὴ τοῦ βιδλίου πολλοὶ μὲν ἤστθοντο τῶν παρ᾽ 


μέλλοιμεν ὑφίστασθαι σύγχνυτιν. Καίτοι τινὲς αὐτὸν B ἡμῖν γινομένων" f δὲ φήμη χαὶ πρὺς τοὺ; πόῤῥω 


μὲν εὐσεθδεῖν φασιν ἐν τῇ περὶ τοῦ Θεοῦ δόξῃ, xai 
μὴτε διδάσκειν μήτε συγγράφειν νομοθεσίαν τινὰ 
χαινοτέραν, ἐν f] τὰ ἡμέτερα διασύρεται, ἀλλ᾽ ἡμᾶς 
ὑπὸ βασχανίας αὐτῷ τοιαύτην φήμην ἐγείρειν ^ οὺς 
ὁ χρόνος ἐλέγξει λίαν ἀπατωμένους.Αλλως δὲ ypl,- 
σιμος ὁ ἀνὴρ, χαὶ τῇ μὲν εὐγενεστάτῃ τῷ γένει 
ἡμῶν φωνῇ οὐδενὸς ἂν ἡττηθείη, ἧς xa Κιχέρωνα 
καὶ πολλοὺς ἄλλους ix τῆς ὑπερορίας ἴσμεν ᾿Αθή- 
νῆσιν ἐπιμεληθέντας * χαΐτοι, τῆς ἐγχωρίον Μούσης 
ἐμπεπλησμένοι, πάνυ τι χαλὺν ἄδειν ἠπίστατο. 
Πολλὰ δὲ τῆς ἄλλης συφίας ἔχει συνΞειλοχώς. Ἰθῶν 
δὲ Évexa χἂν γένοιτο τοῖς νεωτέροις παράδειγμα, 
οἷς ἀρετῇ; τι μέλει γνησίως. Θἷσθα τὸν ἄνδρα 


φίλους ἐξέδραμεν, o? τοῖς ἡμετέροις ἀεὶ χαίρυντες 
λόγοις, ἐνταῦθα δὴ βελτίους ἣ πρόσθεν ἡμᾶς εὑρή- 
σειν ἐλπίζονσιν, ὡς οὐχ ἀγεννοὺς ὑποθέσεως; ἀρξα- 
μένους * xal διὰ τοῦτο πέμπε:θαι σφίσιν ἀπαιτοῦσιν 
ἐγχείμενοι. Ἐγὼ ὃὲ δεῖν ἡγησάμην τῷ χανόνι τῆς 
σῆς τέχνης πρότερον προσαχθὲν, οὕτω τοῖς ἄ.λοις 
ἅπατι φαίνεσθαι. Εἰ γὰρ, χαὶ πολλοί τινες ἔσαν fj» 
ὁμοίως cot τὰ τοιχῦτα δυνάμενοι, σοὶ πρὸ πάντω" 
προσάγειν ἐχρῆν, εὐνοίας τε eivexa xal ἧς εἶπον 
συγγενείαξ τῶν λόγων, ἐπιμελησομένῳ τούτου π΄νυ 
χαλῶς" νῦν γὰρ χαὶ τέχνης elveva τῶν map! ἡ αἷν 
ἁπάντων προέχεις. Τί ἂν οὖν γένοιτο τοιαύτης τι- 
μιώτερον στάθμτης, ἣν οὔτ᾽ ἀγνοεῖν οὔτε χρύπτειν 


“πλέον ἐμοῦ. Διὰ ταῦτα τοίνυν ἀπεσχόμην ἂν αὐτυῦ (» ἐνδέχεται τὰς ἐν τοῖς λόγοις ἀνωμαλίας ; ᾿Ἐπελθὼν 


καὶ ὧν κατ᾽ ᾿ΔΑριστοτέλους συγγέγραφεν. "AA; «6 
οὐδὲ σφίδρα ἐπαινετόν ἔστι τοὺς ἐχάστον χυλοὺς 
ἐλέγχειν " ἀλλὰ δεῖ μᾶλλον ἀποδειχνύειν τὰ ἀληθῆ" 
καὶ τοῖς ἐπιδ:ίχνυσϑαι βουλομένοις d) φιλοσοφία μυ- 
ρίας ὕλας προδάλλεται, ἐν αἷς ἔστιν εὐδοχ:μεῖν μετὰ 
τοῦ μηδενὶ προσχρούξιν τῶν φίλων. Ἐγὼ 03 ἑχών 
ποτε λυπεῖν οὐδένα προΐρημαι, Εἰ δὲ διαλεχτιχῆ;: 
μεθόδου ἧἥχιστα πάντων αὐτῷ μέτεστιν, ὃ δὴ xal 
«ἧς πλάνης αἴτιον αὐτῷ χαὶ πολλοῖς ἄλλοις ἐγένετο, 
ἀλλὰ τούτων ix πολλοῦ χρόνου σπάνις ἐν ταῖς τῇδε 





τοίνυν ἅπαν τοῦτο χαλῶς, τὰ μὴ δοχοῦντά aot xa: 
λῶς εἰρῆσθαι διάγραφε xal δίδου πυρί. Περὶ μὰν 
δυοῖν φίλων οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ἀξιώταιμ'. Καίτοι τῶν 
'Δριστοτίλει προσχειμένων εἶναί σε πάνυ χαλῶς 
οἷδα, τῶν τοῦ Πλάτωνος ὁπόσον χρὴ μόνον θαυμά- 
ζοντα. ᾿Αλλ᾽ εἰ δεῖ «τοῖς φίλοις πέμπειν, fj, διδόναι 
πυρί. ἙἘχεῖνοι δ᾽, ὡς ἂν ἑχάττῳ δόξῃ, οὕτω τὴν 
πιρὶ ἀληθείας τῶν λόγων ψῆφον φερόντων" ἐμοὶ 
γὰρ ἀντὶ πάντων ἡ σὴ ψῆφος ἀρχέσει. 
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Ἐπειδὴ τὸ θιθλίον τῶν xaz' 'λριστητέλους βλασ- D σοφίας ὅσον αὐτῷ Πλήθωνι ὀρχηστιχῇῆ:..... Ὅσοι δὲ 


φημιῶν καὶ εἰς ἡμᾶς ἀψὲ περιῆλθεν... "Ev:ot δὲ χαὶ 
εὐγνωμονέστερον ἀμφοῖν διαχούσαντες, συνῆψαν 
ἄμφω τὼ φιλοσόφω ταῖς γνώμαις, xai τὴν ἐς Πλά- 
τωνα διαφορὰν ᾿Αριστοτέλει περὶ τὸ τῆς λέξεως 
φαινέμενον συμδῆναι μόνον φασί.., Τοὺς δὲ vuv 
᾿Ἰλάτωνος ἡττωμένου: ἐν Ἰταλίχ, οἷς φησι χαριζό- 
μενος τὴν τοιαύτην πραγματείαν λαθεῖν ἐπὶ νοῦν, 
ἴσμεν τίνες εἰσί" xa ipu πολλοὶ τῷ ἀνδρὶ συγ- 
Ὑινομένους αὐτοὺς Exel, οἴ; τοτυῦτον μέτεστι φιλο- 


ParRoL. Gn. CLX. 


ἐν ἑσπέρλ τῶν φιλοσοφίας δογμάτων γνησίως ἐπε- 
μελήύθησαν, o0 ὁμοίως τὰ τοιαῦτα χρίνουτι" χρεῖτ- 


τους δὲ ἀριθμῷ σχεδόν εἰσιν οἵ γε τοιοῦτοι, ὧν αὖ- 


τὸς οὐχ olo, ἐνέτυχον..... Ὥστε εἰ μὴ δι’ "Agpi- 

στοτέλη οὐχ ἂν φυπιχῆῇς φιλοτοφίας τὸ τῶν ἀ“θρώπων 

μετεῖχξ γένος..... Ἐν τῷ ἐπιχειρήματι τούτῳ τινὰς, 

τοὺς Χριστιανοὺ; ἡμᾶς, αἰνιττόμενος [ὁ Πλήθων], 

£x Μωσέως τὴν δόξχν ταύτην πρυξιληφότας, σύμφω: 

γόν ποὺ τῇ Χριστιανῶν πίστι; χαὶ αὐτὴν ἀποφαῦ: 
21, 
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δηλονότι τῷ Υἱῷ τὸ εἶναι λαμδάνον ἐχ τοῦ Πατρὸς, A οὕτω προφέρεται, διὸ xal Υἱοῦ Πνεῦμα λέγεται, 


οὐ σὺν αὑτῷ μόνον, καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν ὑπόστασιν 
τῇ δυνάμει τῆς προαγούσης αἰτίας, τουτέστι τοῦ 
παρ᾽ οὗ ἔστιν, o) τοῦ ἐν ᾧ ἔστιν ὑπὲρ φύσεως ὄρι- 
ζόμενον. Διόπερ οὐδὲ λαμόάνει τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ τὸ εἶναι, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν διὰ τοῦ Υἱοῦ, οὐδὲ 
προεπινοεῖται αὐτοῦ ὡς αἴτιο; ὁ Χὶὸς μετὰ τοῦ Πα- 
τρὸς, ὧν ἀμφοῖν ὁμοίως ὁ Πατὴρ ὡς ἀρχὴ προεπι- 
νοεῖται. Οὔτε γὰρ εἶπέ τις τῶν μαχαρίων, οὔτ᾽ 
ἀληθὲς εἶναι δύναται, εἴτε ὡς εἷς Θεὸς προάγοιεν, 
εἴτε ὡς ὑποστάσεις δύο, εἴτε δυνάμει μιᾷ, εἴτε χαὶ 
ὁκωσοῦν. Πανταχόθεν γὰρ fj μοναρχία χαχῶς οὕτω 
τιμᾶται, ἣ συναιρουμένη, fj περιχοπτομένη θεότης 
τὸς, ἵνα παραδήσω τὸ τοῦ μεγάλου Γρηγορίου 
μιχρόν. El γάρ τις ἦν ἡ μηχανὴ ταύτην σώζεσθαι, 
xal πάντες δὴ τἀληθὴῇ πρός τε τὸν λόγον xat πρὸς 
«ποὺς τῆς Ἐχχλησίας λαοὺς, οἷς οὐ δεῖ τὰ ἀμφί- 
xpnuva χυρύττεσθαι δόγματα, οὐχ ἂν ὥσπερ ἄλλου 
τινὺὴς δεινοῦ χαὶ τούτου τοῦ δόγματος οἱ paxáptot 
ἀπεπήξδων, ἀλλὰ λαμλθάνει μᾶλλον τὸ εἶναι χαὶ 
κάντα τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Πατρός. Διότι δὲ ἐν τῷ 
ix Πατρὸς τὸ εἶναι λαμδάνειν πρόεισι 6c. Yloo, ὡς 
τὸ αὐτὸ ἀριθμῷ μετὰ τοῦ εἶναι λαμδάνον, χαὶ συμ- 
“πεφυχὴς χαθάπαξ νοούμενον, πλὴν τῆς προσωπιχῆς 
διαχρίσεως, καὶ οὐχ €; διὰ σχεύους ἢ τινα τρόπον 
σωματιχὸν, ἀλλὰ θεοπρεπῶς ὡς οἷόν τ: τὸν ἡμέτερον 
νοῦν, ἄδλον ἐχείντν τὴν δίοδον χαὶ συνάφειαν φαν- 
κασθῆναι, xat ἄνευ χρονιχοῦ τινος διαστήματος, διὰ 
$0910 λαμθάνειν λέγεται £x τῶν τοῦ Υἱοῦ τὰ τοῦ 


ἀλλ᾽ ἕτερόν τινα τρόπον ἤρτηται τοῦ Yios, καὶ ἔτε- 
pov τοῦ Πατρὸς, τοῦ μὲν Υἱοῦ, ὡς αὐτῷ γε cuyxa- 
ταλαμθανόμενον, xal δι᾿ αὐτοῦ χαὶ μετ᾽ αὐτὸν γνω- 
ριζόμενον, ὡς χαὶ πρότερον εἴρηται, τοῦ δὲ Πατρὸς 
ὡς τῆς πατριχῇς αἰτίας ἐξημμένον ἔχον τὸ εἶναι ". 
ἡρτῆσθαι γὰρ λέγεται ὧν τε θάτερον διὰ θατέρου 
γινώσχεται διά τινα σφίσιν ἐνυπάρῤχουσαν ὁμοιότητα, 
καὶ ὧν θάτερον ἐκ θατέρου πρὸς τούτῳ ἐστίν. "Abo. 
φὸς μὲν γὰρ ἀδελφοῦ ὡς ἴσον ἴσῳ ἀλλήλων ἤρτηνται, 
ὅτι δι᾽ ἀλλήλων γινώσχονται, τοῦθ᾽ ὃ τοῖ: &vaap:- 
xol; πρόσεστι’ Πατὴρ δὲ καὶ Υἱὸς ἐν ἀνθρώποις 
οὐ ταύτῃ μόνον ἀλλήλων ἥρτηνται, ἀλλ᾽ ὅτι xol 
θάτερον θατέρῳ τοῦ εἶναι οἴτιόν ἐστιν. Οἷς xin 
συνάδει καὶ τὸ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον Πνεῦμα μὲν 
Θεοῦ τοῦτ᾽ εἰπεῖν, xal Ex Θεοῦ, Υἱοῦ δὲ καὶ Πνεῦμε 
xai Χριστοῦ μόνον τῷ καθηγεμόνι τῆς ἱερᾶς ἡ λῶν 
ἀληθείας ἑπόμενον, ἑαυτοῦ μὲν εἰρτ,χότι εἶναι τὸ 
Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ἐκ δὲ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύ:- 
σθαι" καὶ μετὰ τὸν Παῦλον δὶ τοὺς ἀγομένους ἐχείνου 
πῷ Πνεύματι οὕτω τὰς ἀναφορὰς διελέσθαι, Υἱοῦ 
μὲν Πνεῦμα φαμένους αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς 
ὠκειωμένον κατὰ φύσιν, ὡς ἴδιον, ὡς οὖκ ἀλλότροι 
κατὰ τὴν τῆς οὐσίας λόγον, ὡς ὁμοούσιον Υἱῷ κεὶ 
ὁμόθεον, καὶ τὸ σύμπαν εἰπεῖν, διὰ τὴν φυδιχὴν 
συγγένειαν τῆς θεότητυς. Πνεῦμα δὲ ToU Πατρὸς, 
ὡς ix τοῦ Πατρὸς ὑφιστάμενόν τε xa τὸ εἶναι λαμ- 
6ávov φυσιχῶς, (p δὴ καὶ ἡ τῆς οὐσία; ἐνότης cvv- 
ἐπεται, Διὰ τὴν τῆς οὐσίας τοίνυν ἑνότητα, Ex Tla- 


Υῇον δηλονότι, ἀλλὰ παρὰ Πατρός" παρ᾽ αὐτοῦ δὲ C τρὸς τὸ ἅγιον Πνεῦμα ὁμολογοῦντες, τὸ δι᾽ Υἱοῦ 


τοῦ Υἱοῦ οὐδὲν αἰ τιατιχῶς, ἀλλ᾽ ἢ μόνον ἐχ τοῦ 

:00 καὶ Πατρὸς, ὅθεν χαὶ ὁ Υἱὸς λαμθάνει τὸ εἶναι 
ὑπόστασις θεία, xoi πάνθ᾽ ὅσα ἔχει. 

Καὶ ὡς ἔοιχεν, ὅ φασιν οὐχ ὀλίγοι διδάσχαλοι 
ἀξιωματιχοὶ, τὸ [Iveco sa τὸ ἅγιον Ex τοῦ Πατρὸς μὰν 
ἐχπορεύεοθχι, μένειν δὲ ἐν τῷ Υἱῷ, ἣ διαμένειν, ἣ 
ἀναπαύεσθαι, ἣ ἐμφιλοχωρεῖν, f) συμπαρομαρτεῖν, 
κοῦθ᾽ ἑτέροις καὶ τοῖς αὐὑτοῖ; ἄλλοθι βούλεται, τὸ ἐκ 
Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι, τῷ συνεπτυγμένῳ 
καὶ ἐξηπλωμένῳ διαφέροντα μόνον" ὥσπερ χαὶ τῆς 
τοῦ Πνεύματος δόσεως, ἣ ἀποστολῆς, ποτὲ μὲν λέ- 
γουσιν, ὅτι Ex Πατρὸς πρόεισι xol ἔρχεται δι᾽ Υἱοῦ, 
ποτὲ δέ φασιν, ὅτι ἐχ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἔρχεται f| yo- 
ρηγεῖται, μᾶλλον δὲ συνεσπαρμένως τῷ λόγῳ χρώ- 
μενοι. Συνῆπται τοίνυν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Υἱῷ 
τῷ τῆς ὁμοουσιότητος λόγῳ, ἀλλ᾽ o0 τῷ 15; αἰτίας. 
Καὶ ταύτην τὴν συνάφειαν, xal τὴν ἀπαραλλαξίαν 
ἐν ἀριθμοῦ ταυτότητι τῆς χατὰ φύσιν ἑνότητος 
νοουμένης, τὸ δι᾿ αὐτοῦ σημαίνουσιν ἕνιοι παρεντι- 
θέντες, τῷ ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, ὡς εἴρηται. 
Συνῆπται δὲ τῷ Πατρὶ xa τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, διὸ 
καὶ ἐκπορεύεσθαι ix τοῦ Πατρὸς εἴρηται χαὶ πι- 
στεύεται. 

KEOAA. (ζ΄. 


Ὅπως Πγεῦμα γΥίοῦ «λέγεται καὶ ἠρτῆσθαι τοῦ 
Υἱοῦ ὡς ὁμοούσιον, οὐχ ὡς ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὴν 
ὕπαρξιν ἔχον, ἀλλὰ τοῦ Πατρὸς xal xat' 
ἄμφω. Αὐτὸς γάρ ἐστι μόνος γεγνήτωρ Υἱοῦ, 
καὶ Πνεύματος xpo6oAsvc. 

Ei γὰρ καὶ ὡς ἣρτημένον τοῦ Υἱοῦ νοεῖται χαὶ 


παρενείρομεν τοῖς οὕτω εἰποῦσί τε xal φρονήδασι 
διδασκάλοις ἑπόμενοι χατά τε λέξιν καὶ νοῦν, οὗ 
μέντοι γε ὡς ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον" μόνος 
γὰρ αἴτιος ὁ Πατὴρ. 'O δὲ Υἱὸς οὐχ ἔστιν αἰτία 
τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπορεύστως, ἀλλ᾽ ἔχει 
πάντα τὰ τῆς πατρότητο: πλὴν τῆς αἰτίας, τουτέστι 
πὴὴν τοῦ προάγειν θείαν ὑπόστασιν. ἀρχὴ γάρ 
ἐστιν ἄλλως τῶν ὄντων ὡς alto; xal δημιουργός. 
Πῶς γὰρ ἂν ἔχοι τὴν αἰτίαν τῆς θεότητος, ὃς ὅλον 
Υἱός ἐστι χαὶ μόνον, χαὶ γέννημα; Ὃ δὲ Πατὴρ 
μόνην Πατὴρ ἔστι, τουτέστι μόνος γεννήτωρ καὶ 
προδολεύς" τούτῳ γὰρ ἁρμόζει μόνῳ ὅσα προσήκει 
πηγῇ, αἰτίᾳ, γεννήτορι" διότι γνώρισμα τοῦτο τῆς 
πατριχὴς ἐστιν ὑποστάσεως, ἡ τῶν συμῳφνῶν xap- 
πῶν ἐν αὑτῷ προαγωγὴ διὰ τῆς ἐν αὐτῷ γονιμότιη- 
τος, οὐδενὸς τῶν νοῦν ἐχόντων ταραττομένον, μή- 
ποτε φαίνοιτο kv. δέοντι χατὰ φύσιν τοῦ Πατρὸς ὁ 
YU, διὰ τὸ μὴ προσεῖναι τοῦτο τὸ γνώρισμα τῆς 
«οῦ Πατρὸς ὑποστάσεως, xal τὴν ἰδιότητα μετὰ 
κάντων δὴ τῶν θεοπρεπῶν. 

'E&nv àv χαὶ παραδείγμασι πλείοσι παραστῆσαι 
ὡς οἷόν τε τὸ Ex Πάτρὸς δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα προϊέ- 
vat λέγεσθαι, πῶς ἂν νοοῖτο xal λέγοιτο᾽ ἀλλ᾽ ἀρκεῖ 
τοῖς τῶν ἁγίων ὑποδείγμασι yprjofia:. Ὥς τοίνυν ἡ 
ἔλλαμψις τοῦ ἡλίου πρόεισι διὰ τῆς ἀχτῖνο:, tout- 
ἐστι σὺν αὐτῇ τε xal ἐν αὑτῇ, xal αὐτῆς δηλονότι 
διαπεφοιτηχυῖα, διὸ δὴ xal εἰς ἡμᾶ; συνδιήχει, xal 
ὡς ἐχείνῃ συμπαρομαρτοῦσα δι᾽ ἐχείνης ἡμῖν μετα- 
δίδοται" ἣ ὡς Ex τοῦ ἡλίου τὸ φῶς διὰ τοῦ ἀπαυ- 
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λειπόσαρχός ἔστι τὴν ὀσφὺν, xal διὰ τοῦτο ob βε- Α ὁμολογεῖν ἀπεργάσῃ χρείττω πολλῷ τῶν παρ᾽ ἐχεΐ- 


€ala ἐπ᾽ αὐτῷ ἡ ἐφεστρίς. Ἐμοὶ δ᾽ ὅμως, νέῳ xai 
βραχεῖ τὸ σῶμα καὶ οὐχ ἐμδριθεῖ, χρήσιμος, ὅτι 
σύμμετρος, καὶ αὐτός. Ἑτερπόμην δὲ xai τῇ περὶ 
αὐτοῦ φήμῃ, ὅτι αὐτὸν πάντας ὑπερνιχᾷν τῇ ταχύ- 
τῆτι ἤχουον. ᾿Αλλὰ τὸ ψεῦδος πολλάχις, ὡς ἀληθὲς 
διαφημισθὲν, περὶ τὴν τῶν ἀχονόντων δόξαν ἐπι- 
χρατεῖ, εἶθ᾽ ὕστερον ψεῦδος ἐλέγχεται. Διὸ xal αὖ- 
τὸς χεναῖς ἐλπίσι τρεφόμενος ἦν, ὅτι οὐχ ἦν ἀληθὲς 
τὸ ἀδόμενον. Ἐπεὶ γὰρ ἐν Ἱπποδρόμῳ, θελήματι 
τοὐμοῦ πατρὸς, ἤχθησαν ἵπποι ἀμιλλητήριοι͵ ὅ τε 
τὴν τρίχα βεδαμμένος τῇ φύσει, ὑπόξανθος, οἷα 
παρὰ τῶν μοναξζουσῶν εἴθισται τὰ ἔρια χλωροΐς 
ἀκροδρύων ἐλύτροις βάπτεσθαι (χὰχ τούτου ὁ δη- 
μώδης λόγος ὀνομάζειν εἴωθε τὸν ἵππον (1) χαρνό- 
62qov), καὶ σὺν αὐτῷ νεώνητοι τρεῖς, xal ὁ Eule, 
καὶ θέειν αὐτοὺς ἐγένετο, τοῦτον δὴ τὸν ἐμὸν, ᾧ καὶ 
ἐφηδόμην, οὐ μόνον ὁ ῥηθεὶς καθ᾽ ὑπερδολὴν παρ- 
ἐδραμεν, ἀλλὰ χαὶ ol νεώνητοι χατόπιν ἀφέντες 
ὁπλὰς αὑτῷ xal ἱππούρεις παρεῖχον ὁρᾷν. Τί οὖν 
ἐπὶ τούτῳ με οἴει παθεῖν ; ἀθυμίας ἔμπλεω; γέγον χ" 
οἶμαι δὲ xal σὲ μαθόντα πείσεσθαι ταυτό" οὐ γὰρ 
τοιοῦτον τὸν ἵππον ἐνόμιζες. Διὰ τοῦτο τὸν πατέρα 
ἡτούμην, ἵν᾽ dix τῶν τριῶν τῶν εἰρημένων ἵππων 
ἕνα μοι τέως ἀποχαρίτηται. Ὁ δ᾽ οὐχ ἐπένευσε, τῷ 
μὴ γεγυμνχσμένους αὐτοὺς εἶναι πρὸς τὰ ὑλώδη xat 
δύηθδατα, χαὶ πρὸς τὸ ἀναθεῖν ἀνάντη xol χαταθεῖν 
κατάντη, xai τειχίον ὑπεραχρίσαι xal τάφρον ὑὕπερ- 
πηδῆσαι, χαὶ χαράδραν διάλλεσθαι, χαὶ ἀπ᾽ ὄχθων 


vot; xai ὠχύτερον ἵππον χεχτ: σθαΐ με. 
Β΄. 'O αὑτὸς πάϊιν πρὸς τὸν αὑτὸν ὡς ἐκ προσ- 
ὠπου τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ, κατὰ τὸν αὐτὸν καιρόν. 
Ἥφαιστος ἐξάπινα πῦρ ἐνέδαλε τοῖς ὄρεσιν, ὃ 
νεμηθὲν ἐν νάπαις τε xal δρυμοῖς ἅπασαν ἑτέφρωτε 
λόχμην, καὶ ψιλὸν εἰργάσατο τὸν χῶρον, ἔνθα τὰ 
θηρία τὰς καταδύσεις εἶχον " xal τὰ πρότερον δυσ- 
θήρατα vov εὐθδήρατα τοῖς χυνηγέταις ἐγένοντο, 
"Bpiv δὲ δυσχερὲς ξυμθαίΐίνει τὸ συχνῶς εἰς θήραν 
ἐξιέναι, διὰ τὴν τοῦ φύσαντος ἐπὶ τἀναγχαΐα σχολὴν 
xai τὸ παλαίειν ἐν τοσαύταις: δυσχερείαις ὑπέρ τὲ - 
τῶν ἰδίων xal τῶν χοινῶν, ὡς μηδὲ τὴ» τοῦ ἀρίστου 
ὥραν ἄνετον ἔχειν αὑτόν. Λείπεται οὖν λιπαρεῖν 
ἡμᾶς τὸ Θεῖον, ὅπως εὐδοχήσῃ ταχὺ ἐπανελθεῖν τὸν 
αὐτοχράτορα ἐῤῥωμένον καὶ χαθώς ἔστιν αὑτῷ βου- 
λητὸν, ἐπειδὴ, πρὸς τοῖς ἄλλοις πλεονεχτήμασι τοῖς 
αὐτῷ δεδωρημένοις παρὰ Θεοῦ, πρόσεστι χαὶ τὸ 
πρὸς θῆοαν γυμνάζειν τοὺς νέους, τῷ ἐξιέναι πρὸς 
τοῦτο συχνῶς, ὅπερ οὐ τὸ ἡδὺ xal χάριεν μόνον ἔχει, 
ἀλλὰ χαὶ πρὸς πᾶσαν σχεδὸν τὴν τοῦ πολέμον παι- 
δείαν καὶ τῶν στρατιωτιχῶν ἐμπειρίαν πέφυχεν sls- 
αγωγιχόν. Διό μοι δοχεῖ χαὶ πλέον σπουδάζειν ἐν 
τούτοις τὸν αὐτοχράτορα. Γένοιτο οὖν ἐπανελθεῖν 
αὐτὸν ταχέω;, xal σὲ μετ᾽ αὐτοῦ τὸν καλὸν xal 
“οθούμενον, xat πρῶτον μὲν ἐν φίλοι, πρῶτον δὲ ἐν 
χυνηγέταις, ἵνα δὴ xav ἡμᾶς διδάξῃς, ὡς xal ὁ πα» 
τὴρ, ὅσα ἂν δοίη ὁ χαιρὸ;, περί τε συῶν θήραν xai 
ἄρχτων, xal νεδρῶν χαὶ ἐλάφων, ᾿χαὶ λαγωῶν, xal 


καθάλλεσθαι, καὶ ὅσα συμθαΐνει περὶ τὰ χυνηγέσια. (Σ, τῶν ἄλλων χνωδάλων, ὥστε ἐντεῦθεν γίνεσθαι ἡμῖν 


Λείπεται οὖν ἐπανελθεῖν σε τὸν ἄριστον ἐν πολλοῖς 
xai μάλιστα τοῖς χυνηγεσίοις. Ἐλθὲ τοίνυν xoi μῇ 
μέλλε, ὡς fv ix τῶν εἰρημένων πωλοδαμνήσῃς μέν 
τινα, εἶτά μοι τοῦτον χαὶ μεσιτεύσῃς τὸν πατέρα 
χαρίσασθαι, τοὺς δ᾽ ἡλιχιώτας ἐμοὶ xal συνήθεις 


jam, quarum argumentum est levissimum, non 
valuisse Nicolaum proprio marte componere, ni 
meminissem e Lucze liliis duos (nam plures duobus 
habuisse ostendcrem, si his esset nuuc locus) fuisse, 
judice ipso Constantino in Phranzx Chronico ii, 2, 
p. 51, exatotátoug xa: ἀσυνέτους. Theodorus Ca- 
rystenus, ad quem scripta est epistola utraque, 
Impense fuit ἃ Phranza laudatus 11], 
Θεοδώρῳ τῷ Ex Καρίστου (leg. Καρύστου. [n Buri- 

nyi Hist. Const. t. 11, p. 114, vocatur Theodore de 
Carine), ἀνδρὶ πολεμιστῇ (imo πολεμιστῇ) xal 5pz- 


$, p. ὅδ: . 0 


τὰ θηρία εὐχερῶ; θηρώμενα" πρὸς δὲ, ὦ; ἂν εἴπῃς 
ἡμῖν περὶ συὸς μάλιστα, πῶ; βαθύνει τῷ ῥύγχει τὴν 
γῆν, xal θήγει μὲν τοὺς ὀδόντας, χείρει δὲ τὰ λῆϊα, 
ἐχαπᾷ δὲ τὰ δένδρα, φρίττει δὲ τὴν λοφιὰ», λεχρίοις 
δὲ παραθλέπει τοῖς ὄμμασι, χαὶ πυρῶδες ὑποδλέπει, 


στηρίῳ, χαὶ τοξότῃ ἡσχημένῳ ὑπὲρ ἀνθρώπου... 
ἐδόθη... Erat tuuc temporis Theodorus in Joannis 
Palxologi comitatu, qui Italiam ad concifium pro- 
fectus erat, ut Grecam et Latinain Eccfesias. couci. 
liaret, et obscurissimum de processione S. S. vnig- 
ma solveret.— Κύρης vel χῦρις dicebant pro χύριος " 
cf. p. 25, p. 2. Ephremíus Chron. 2866 : "0 Kup:- 
ὅς. ὦ στρατηλάτα. Malim scribi divisim, 
χῦρι Θεόδωρος. 

(1) Hunc locum recitavit 


Cangius Gloss. in 
Kapuó6a gov, non sine mendis. 


φησὶ τῷ δημίῳ, πρότερον ἀνελὼν, ὕστερον ἐμὲ δρά- D complebis. » Hiec dicens, et animum juvenis con. 


Get; ταὐὺτά. » "I θείας καὶ μεγαλοπρεποῦς ἐχείνης 
ψυχῆς 1 ὦ γενναιότητος | ὦ φιλοτεχνίας à πατριχῆς 
διαθέσεως  Συνεφέλχετο xal τοὺς παῖδα: ἀποθανεῖν, 
ἢ ζῶντας χαταλιπεῖν" χαὶ ἀντὶ τῆς εὐσεδεία: ἄλλο τε 
βουλεύσασθαι δεδιὼς, ὡς ἔοιχε, μὴ πως φανῇ xàv τῷ 
«ἐλει τοῦ βίου τῆς ἐχείνων χηδεμονέχς ὀλιγωριὼων. Ὡς 
οὖν ἐχείνους πρῶτον ἀνεῖλεν ὁρῶντος ὁ δήμιος, 
« Δόξα σοι, χαίρων εἶπε, Χοισιὲ Βασιλεῦ, » xal τὰς 
χεῖρας ἀνατείνας μετὰ δαχρύων, « Δέξαι μου, ἔλεγε, 
τὴν ψυχὴν, χαὶ δώρησαί μοι τὸ μέγα σου ἔλεος, xat 
- δεῖξόν με χληρονόμον τῶν σῶν ἀγαθῶν, xat μέτοχον 
ἐχείνης τῆς μαχαρίας ζωῆς. » Εἴτα τῷ δημίῳ γεύ- 
σαξ, τὸ μαχάριον τέλος £6:Sato. 


stantem atque imperterritum efficiens : « llis, ait 
carnilici, prius trucidatis, postea in me quoque si- 
milia patra. » O divinum ac magnificum illum aui- 
mum ! o magnanimitatem ! o liberorum »morem! 0 
paternam dispositionem ! Maleliat ilios videre mor- 
tuos, quam vivos relinquere, ne qui illi contra pie- 
tatem aggrederentur; timens, ut apparet, ne de co- 
rum cura etiam in line vite aliquid remitteret. Igitur 
primuin, eo vidente, a carnifice liberis obtruncatis : 
t Gloria tibi, Domine Cliriste lVex, » prz gaudio ge- 
stiens dixit; et extensis manibus, non absque lacry- 
mis : « Accipe meam, dicebat, animam, et concede 
mihi magnam tuam misericordiain, et tuorum bono- 
rum haredem fac,et beatz illius vitàe participeu. » 
Tum caruifici innuens, beatum finem assecutus est, 
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χαὶ τοῖς 22922: ἀντιπατλγεῖ, χα dl «2p ξ 
τα) μῶν iint, καὶ 
ὡς τι αγύς ἔστι πρὺς 


ὡς ἀτοὺς αὐτῷό περιζεῖ, χαὶ 
ὀργῖ», ἀχάθδεχτο: τὸν θυμὸν, 
δύσμαγχος, δυτάγωτο;, δυσκαταγώνιστο:, πρ΄ϑῶν, 
προτρτηγνυΐμενος, ἐμπίπτων, ἀνατρίπων. 
τοῖς ὀξοῦ τι), ivan, 
προγμωρῶν, 


χόπτων 
Y. ῥύμτ ἐπιὼν, ῥήηιο; ποις 
καὶ ὡς τὴν ἐρμὴν χαὶ δυτχκίνητος (l), 
«καὶ ὡς τὺς ἄργυς διχχ' Mad 24, 421 τὰς στάλιχας 
ἀνατοΐψεις, καὶ τὰ δέ, 62a mp^? cya ἐχτρίψειεν, ἔτι 
πῶς ἔστιν ὑπέρθυμος, ξυσέργιπτοῖν Eun. pos, ὑπὲρ- 
coBucz, ἐν £k πλαγίοις τοῖς ὀξοῖ τι τῶν χυνῶν τὸ τρί- 
χωμα ἐπιφλέγων, ὥττε, εἰ xaY ἀποθανόντι τῷ χαυ- 
λιόξοντι προτενέγχοι τῆς τρίχα, πῶς ὡς ἀπὸ τ maps αἱ 
«οἷγες συνέρχονται! (2): οὕτω πολὺ τὸ φλυγῶξες "pis 
ἐστιν Ex τοῦ θυμοῦ τῷ ὑτρίῳ" ὁ ὃ χυντγέτη: oto; 
cb, πῶς ἑυδοᾷ τοῖς χυσὶ), ἐγχελεύε!, ἐνττ λαίνεται, 
ἐποτρύνει, προπσχαλιῖται, προτρέπει, παρορμᾷ, πῶς 
τε συνθέων γίνετα:, μιτηδιώχων, συμπονῶν, συμ- 
προθυμούμενος, συνδιερευνώμενος. Tao:a γὰ᾽ xa- 
λῶς ἐπίστασθαί σε πέπεισμαι ἐν [1:)o70, vf τῳ δια- 
τρίψαντα yp^vo) συχνὸν μετὰ τῶ, Ἰλλυριχῶν, ol 
πρὺς διέγερσιν χαὶ γυμνασίαν χυνῶν εἰσιν ἐπιτί- 
δειοι, Ἕξει: δὲ χἀμδ συνεπόμενον xai συμπράτ- 
τοντα, οὐ μόνον ἤδη mph; tà τοῦ συὺς, ἀλλὰ χαὶ 
πρὸ; τὰ τῶν ἄλλων θηρίων. Σπούδχσο, τοίνυν, ἵν᾽ 
ἔχῃς καὶ τὸν τεχόντα χάριν εἰδτα σοι, ὦ; τὸν 
ἀμαθῆ vl)» τὰ τῆς θήρας διδάξαντα, χλυὲ διὰ παν- 
πὺς τοῦ βίου τὴν διδασχάλῳ προτήχουταν αἰδῶ xal 
τιμὴν ἀπονέμοντα. 


I'. Τῷ .1α αμπροτάτῳ μεσάξιγντι xal γαμδρῷ τοῦ C 


βασιλέως τῶν Δουχῶν (9), ὁ YyoAdptoc. 

Zi xa τῇ πόλει ταύτῃ πάγχοινον ἁγαῦ)ν ἐν ἁπάσῃ 
χρεῖίχ xax χρόνῳ παντὶ, xaX ἰδίως ἑχάττοις πατέρα 
χαὶ χηδειλόνα, καὶ φίλον πραότττος γέμοντα, δέξω- 
χεὺ ὁ Θεὸς, ὅλα μὲν αὐτοὺς ὠφελῶν, ὥσπερ ἄλλοτε 
πολλάχις ἐπ᾽ ἀγαθῇ τῶν Ῥωμαίων τύχῃ τοιαύτας 
φύσει; ἀνέστησε), ὧν οὐδὲν ἔλαττον ἡ σὴ, ἅμα δὲ 
γαὶ σὲ «5; ὄντω; γρυσῖς προαιοέσειο;, ἣν προΐδει 
πόῤῥωθεν, ἀμειδόμενος, καὶ βουλόμενός σοι μεγάλα 
γαὶ τῇ σῇ γνώμῃ προσήχουτα παρασχευάπαι τὰ 
ἄθλα. Τράψαιτο δ᾽ ἂν οὐδεΐί; μὲ τοιαῦτα λέγοντα 
xolaxtíag. Eb γὰρ μόνον ἐπαινῶν τις τὴν μέμψιν 
ταύτην οὐ δίδις " χἀγὼ μόνου τούτου τῶν ἀνθρω- 


πίνων ἐλαττωμάτων χαυχησαίμην ἂν παντάπαδιν ἢ 


ἀπηλλάχθα:, ὥττε χαὶ, τῷ μὴ δύνασθα! χρῆσθαι 
ταύτη τῇ τέχνῃ, ἐνίοις τῶν ὠφελεῖν δυναλένων τίνος 
οὐκ ἀνδέστερος E2921. 

Ἢ μὲν οὖν πόλις γρυποῦς Got τοὺς στεφάνους 
ὀφείλει, δηλονότι πολλὰς xav μεγάλας τὰς ἀπ λοιβάς" 
εἰ δὲ p.f ἀποδίδωσιν, οὔτ᾽ ἀποδώσει, τοῖς χαϊροῖς 
τοῦτο xal τοῖς ἐν αὐτῇ χρατήσασιν ἔθεσι λογιστέον. 
"ἔστω δέ σοι χαὶ ἀντὶ στεφάνων αὐτὴ σωξομπένη xal 
μετὰ τῶν ἑγθρῶν εἰρμηνεύουσα, καὶ 6307 ἕξεστιν 
εὐθηνουμένη " ταῦτα γὰρ πάντα δῶρα Θεοῦ, καὶ 
τῆς σῆς μετὰ τὸν ἄριστον βασιλέα σπουδῇ wai 
φροντίθος. Τῶν δὲ παρὰ πάντων ἐπαίνων xai τῶν 


(1) Videtur excidisse aliquid. 
(2) Cf. Xenoph. Ven. x, 17. 
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y τῶν À εὐχῶν, xai τοῦ παρὰ tol; πάντων ἄξεσθαι στύμασι, 


τίς τ᾿ ἄν σοι βελτίων ἐρετῖς τε καὶ πρὸς πάντας 
χηδεμουίας γένοιτο μαρτυρία; μᾶλλον δὲ, τούτων τὶ 
γένοιτ᾽ 39. εὐτυχέστερον; Ζτθι τοίνυν, xaX xósp^; 
ἴσθι χοινὺς, xaY χαῖρε πολλῶν ἀγαθῶν τετυχηχὼς 
ἄνωθεν" εἶ τί σοι xal λυπηρὸν, οἷα δὴ τἀνθρώπινα, 
ἀπαντῴπ, δοχι μήν τιυα zT; Προνοίας xai τοῦτο, 
xa! μιχρόν τι χαὶ ἀσθενὲς; τῆς ὅλης εὐτυχίας xt- 
λυμα, κρίνων, χαὶ τῷ τἀγαθὰ δεδωχότι χαὶ τῆς τῶν 
χειρόνων ἀπαλλαγῆς ἐλπίζων μελήσειν. 


Τὸ δ᾽ ἐμὴν πῶς ἂν εἴποιμι; χἂν γὰρ πάπας τὰς 
ἀνδρωπιχὰς ἀπαριθμέσιυπαι σχέσεις, πασῶν εὑ- 
ρήπω μείζω τὴν πρὸς ἐμὲ σοῦ χαὶ θερμοτέραν " δῆεν 
σιγάηθω μὲν ὁ πατῆρ, ἀφείσθω δὲ fj μήτηρ, οἱ συγ- 


D γενεῖς, πάντα δὴ τὰ τοιχῦτα λεγέσθω δὲ τὸ μάλ'- 


στα πρέπον, ὅτι, τῆς ὑψηλοτάτης Προνοΐῖας εἰχόνα 
καὶ τύπον, ὡς ἐγχωρεῖ, πρὸς ἐμὲ βουλόμενος σώ- 
ζειν, τί μὲν οὗ λέγεις, τί δ᾽ οὐ πράττεις ὑπὲρ ἐμοῦ, 
τί δ᾽ ἀναδύῃ δοῦναι δυνάμενος ; Τούτων δ᾽, εἷς μὲν 
εὐνοίας λόγον, χαὶ αὐτὸς ἂν εἴποιμι παρὰ σοῦ 
-υγχάνειν δίχαιος εἶνα! " τῆς δ᾽ ἄλλης ἀξίας οὔνεχ:, 
xat αἰσχύνομαι σαφῶς ἐμαυτὸν, οὕτω σφόδρα τιμώ- 
μενος. Καὶ τῆς εἰς ἡμᾶς οὖν εὐμενείας, ἐμῶν μὴ 
δυναμένων ἀμείδεσθαι, πλὴν εὐχαῖς τε χαὶ χαρίτων 
ὁμολογίαις, χαὶ τῷ τὴν Ψυχὴν ἂν ὑπὲρ σοῦ προέσθλι 
μεθ᾽ ἡδονῆς, ἀξίους ἄνωθεν τοὺς μισθοὺς, τοὺς μὲν 
ἕξεις ἐν τῷ παρόντ', ol δέ συι μετὰ ταῦτα τηρυῦν- 

Ὅϑεν ταῖς τιμαῖς χαὶ ταῖς χάρισι βουλόμενος 
προστιθέναι, μὴ τὴν ἡμῶν λογίζου φαυλότητα, pn^ 
ὑπὸ ταύτης εἴργεσθαι συγχωρήσῃς, ἀλλ᾽ εἰζὼ; 
ὡς; ἔχει τὸν ἀμειψόμενον, χρῶ τῇ σχυτοῦ φύσει, 
μᾶλλον δὲ νίχα σαυτὴν" ποῖός τε τοὺ; ἄλλου: xai 
πρὸς ἐμέ, 

Ἥνχει σοι xal ὁ ἵππος xal πολλαὶ σὺν αὐτῷ 
χαρίτων ὁμολογίαι " οὐδῆῇ γὰρ χρήζω τούτου λοιπὺν, 
πράττειν τε οὐδὲν ἔχων, χαὶ τὸ σῶμα διαναπαύειν 
σφόδρα πεπονηχὸς ὑπὸ τῆς νότου βουλόμενος, “Ἴσως, 
ἐπειδὰν ὁ βασιλεὺς ἐπανήχη, χαὶ δέῃ με προσχγοη- 
ρεύειν ἐχεῖνον (δέχαιον γὰρ), ἅπαξ, ἂν ὁ Θεὸς θέλῃ, 
τούτου δεήσομαι, ὅτε χαὶ πείσεις τὸν πάντ᾽ ἄριστον 
βασιλέα ἅπερ ἂν αὐτὸς πρότερος ὑφ᾽ ἡμῶν εὐλόγως; 
πεισθείς. Οἶμαι δὲ μηδ᾽ ἐχεῖνον ἀναϑαλεῖσθχι τὴν 
δωρεὰν, νῦν ὀψὲ σαφῆ τῆς Egi, mp; αὐτὸν εὐνοίας 
πεῖραν λαδόντα χαὶ ἄλλω; ἡμῖν συνειδότα τοῦτο μὲν 
δίχα.α, τοῦτ δὲ προχειρότατα ἀξιοῖσιν. 


᾿Λλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον * νῦν δὲ ἡμᾶς C501 πάνυ 
X270 τῶν τῆς ἐσυχίας προοιμίων αἰσθανομένους, 
xai πολλὰ τῇ τοῦ τόπου μεταβολῇ χαΐροντα:, ἐλπὶ- 
ξοτας δὲ xal τὴν τοῦ σχήματο;, μᾶλλον δὲ τὴν τοῦ 
τρόπου, Θεοῦ διδόντο:, ἡμῖν ἔτι πλέον ἀρέστεν. ὙΦ᾽ 
ἑνὲς μόνου, τῆς τοῦ σώματος ἐνοχλούμεθα δυσχρα- 
σία", ἧς οὐχ ἔστι μηχανὴ θαύματος ἄνευ ἀπαλλα- 
γῆναι. 


Ὑγέχινε καὶ χαΐρε πανοιχὶ, ἀνδρῶν ἄριστε xal 
λαμπρότατε. 


(9) Codex, τῶν δο ἢ, qued lrgi τῶν δουυχῶν, Hasio duce. 
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&. Ὃ ιἰαμπρότατος μεσάζων καὶ γαμδρὸς τοῦ À "Ounpo;, xaX παντὸς ἀγαθοῦ γέμων ψήφοις Θεοῦ 


βασιλέως τῷ ZyoJAapl πρὸς ταῦτα. 

Εὐπορία τοῦ λέγειν xal γράφειν συνετῶς xal 
χοσμίως τῆς ἀγαθῆς σοφίας ἐστὶν αἴτιον" ἣν αὐτὸς 
ἐς ἄχρον ἐξησχημένος ἄμεινον τῶν ἄλλων ὑπερ- 
τερεῖς, xal τὰ x20' fud; μιχρὰ xa οὐδαμινὰ ὄντα, 
ὡς μεγάλα φράζεις δυνάμενος. Νοοῦμεν δὲ ἑαυτοὺς 
Aust; ἐλάττου; εἶναι τῶν γραφομένων χατὰ πολύ.. 
Συνάνετα! τοίνυν, τὸν ἔπαινον τῆ; ἐπιστολῆς τοῦ 
τεπομφότο; εἶναι μᾶλλον ἣ πρὸς ὃν ἔσταλται" 
στήλη γάρ σοί ἔστι τὰ παρόντα γράμματχ, Χάριν 
οὖν καὶ ἡμεῖς σοι ὁμολογοῦντες, ἕτι xa χαίρομεν, 
αἴτιοι γενόμενοι τοῦ ταῦτα γράψαι, xai δεῖξαι οἷα 
9l εὐγνώμονες φίλοι ἐπὶ μιχροῖς πράγματι μεγάλας 
τὰς διυρξὰς εὐφημίζοντες, ἐπείπερ οὐχ ἴσμεν ἄξιόν 
τι τῆς φιλίας xal τῆς ἀγάπης τῆ: σῆς διαπρά- 
ξασθαι. 

Ἐπεὶ δὲ, πρὸς ὃν προεθου σχοπὸν, οὐδ᾽ ἄλλο 
τῶν παρ᾽ ἡμῶν τιμίων ἄξιον τῇ σῇ θεοφιλεῖ γνώμῃ 
φανήσεται, ἀναμένομεν τὴν ἀπὸ σοῦ ἀναλογοῦσαν 
τῷ καιρῷ αἴτησιν. Λἴτησον τοίνυν, ὅταν θέλῃς, χαὶ 
περὶ ὧν βούλει, ἔφεσιν ἐχόντων πληροῦν $33 ἡμῖν 
δυνατὰ, ὅσα χαὶ φιλτὰ τῷ υἱῷ. 

Χαίρω δὲ xal γαίροντά σε ἀχούων δεχόμενον τὴν 
μεταδολὴν, χαὶ τῷ ἔργῳ μετὰ πολλοῦ τοῦ ζήλου 
ἐπιτερπόμενον, εἰ xat λύπη μοὶ ἔστι τοῦ διὰ μιχρο- 
τέρηυ τοῦ yp^vou τῆς ςίλης ἡμῖν ὁμιλίας ἀπολιμ- 
σιάνξοθαι. θΘεὺς δὲ, ὁ πάντων vov ἀγαθῶν χωρη τὸς 
xai δοτῆρ, τὸ ἔργον συντελέσειεν ὡς αὐτῷ βοηυλη- 


τὸν, xol σὲ στηρίξειε τῷ θελήματι αὐτοῦ, τοῦ ζί- C 


λον, χαθώ: cot νῦν ἔστι, φυλαττόμενον. 

"Epwoo, vlt περιπόθητε χαὶ παμφίλτατε, 

E', Τῷ abt.» μεσάζοντι καὶ γαμδρῷ τοῦ βασιλέως 
πρὸς ταῦτα ὁ ZyoAdpioc. 

Τί τοῦτο πέπονθας, θαυμαπσιώτατ᾽ ἀνδρῶῷ" ; ἀπα- 
ὑχιυνόμενο: γὰρ τοὺς ἐπαίνους, καὶ λέγων ἡμᾶς ix 
τίς φύτεω; ὁμοῦ καὶ τῆς τέχνης τῆς ἐν ἡμῖν, οὐχ 
ἐχ τῶν σῶν π᾿ ξὐνεχτημάτων, τούτου; ποριζομένους, 
χαρίζεσθαί aou τὰ μὴ προσήχουτα, voi τἄλλα 
συνείρων 53x σοφία: μὲν ἁληθινῆς, χαὶ ἂν "Hats6o; 
μετὰ πάντων σοφῶν προτιμᾷ, συνέσξως ὃΣ xa 
μεγαλοψυχίας καὶ φιλίας σαφοὺς τυγχάνο. γνω- 
ρίππατα, λέληθας τὸ τοῦ Σωχράτου: παθὼν, χαὶ 


καὶ πάντων ἀνθηώπων * σοὶ δ᾽ ἀρνουμένῳ προσέξει 
τῶν ἁπάντων οὐδεὶς, οὐδ᾽ Ex τῶν πραγμάτων μαρ- 
τυρίαν ἀφεὶς, τῇ σῇ μετριοφροτύνῃ προσθήσεται, εἰ 
μὴ xai ταύτην μόνην ἀρχοῦταν τῆς σῆς ἀρετῆς 
ἀπόδειξιν ἔξει, 

Ἥσθην δὲ (πῶς οἴει;) τοῖς γράμμασι" καὶ, π’λ- 
λάχις ἐπιὼν αὐτὰ, τὴν τοῦ πεπομφότος φύσιν τὲ 
καὶ γνώμην ἐθχύμασα, τὴν μὲν μηδὲ τῆς ἀπὸ τῶν 
λόγων δόξη: ἁμοιρεῖν χαθάπαξ ἀνασχομένην, τὴν" 
δὲ εὐθὺς ὑπαχούσαπταν" οὕτω mph; πᾶν àya0hv 
χηροῦ μαλαχωτέραν ἔσχες αὑτήν" ὥστ᾽ εἰ περὶ 
πάντων τῶν προσόντο») σοι χαλῶν ἐποιούμην τότι 
τὸν λόγον, ἤλγουν ἂν περὶ σοφίας xai τέχνης ῥητο- 


p? οὐδὲν εἰρηχώς " νῦν δ᾽, ἑκὼν ἄχων τὰ πλεῖττα 


παραλιπὼν, οὐδὲν ἡγοῦμαι δεινὸν εἰ χαὶ ταῦτα 
σεσίγηται. . 

Ei δὲ σολοιχισμοὺς xol τοιαῦτά τινα πταίσ 125a 
λέγεις, ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐγὼ τούτων ἐξεταττὴς ἀχριδὴς ἐν 
ταῖς τῶν φίλων ἐπιστολαῖς εἶμι, κἂν (ist τῶν λίαν 
ἐπ᾿ ἀσφαλείᾳ σεμνυνομένων" μήτ᾽ αὐτὸς πολὺν 
ποιοῦ λόγον, μηδὲ νόμιζε μεγάλου τινὸς ἐστερῇ- 
σθαι, τῆς περὶ ταῦτ᾽ ἐμπειρίας, χαῖρε 65 μᾶλλοΣ 
ταυτησὶ τῆς τερθρείας ἀπηλλαγμένος. Ὀλίγους γὰρ 
εἶδον ἐγὼ μὴ σφόδρα ἂν τούτοις ἁλισχομένους, xal . 
τῶν ταυτὶ χαλῶς ἡἠἡσχημένων τοὺ; πλείους ἐν ταῖς 
πτέρναις, ἢ οὐχ olb' ὅπου, τὸν ἐγχέφαλον ἔχουτας. 

Σοὶ δ᾽ àoxilwo τὸ λέγειν πάντα μετὰ χαιρηῦ, χαὶ 
πὸ πείθειν πάντα; τὰ δίχαια, χαὶ τοῖς λόγοις oixc- 
νομεῖν, ἵν᾽ οὕτω; εἴπω, τοῖς τε πρωσιύποι; xal τοῖς 
ὑποθέσεσιν ἁρμοζξόντως, xxl ἐπιχειρῖσχι υὑὲν ὅθεν 
διῖ, ἐξεργάσασθαι δὲ χαὶ συμπερᾶάναι xa); τε xat 
χαριέντως, xat διελεῖν ἀκριδῶ;, xai ἀποδοῦναι 
«πάντα σὺν τάξει, ἃ τῆς ῥητοριχῆς ἔστι τὸ μέγιστον 
μέρης», καὶ οἷς πᾶσι χοσμούμΞϑνον τοῖς τῶν ῥητέρῳν 
χοροῖς ἐγγράψομέν σε καὶ μὴ βουλόμενον. Τούτοις 
καὶ ἡ Θεμιστοχλέους ἑταιρεία (1) χαὶ σὴ πρηεΐχε, 
καὶ τούτοις ἣγε τὰ πράγματα. Τὰ δὲ λοιπὰ σοφι-» 
στῶν εἶα! xal γραμματιχῶν, τῶν περὶ τὰς τῶν 
δυνατῶν στρεφομέγψων, ὥς τις εἴρηχς (2), πύλας, 
χαὶ οἵ, περὶ μιᾶς προσῳδία; ἀλλήλοις ἀμφιπθη- 
τοῦντες, οὕτως ὅλον τὸν βίου αὐτῶν λανθάνουσιν 
ἐχτοξεύοντες, οὐδὲν πλέον οὔτε πράττοντες οὔτ' 


ζείξας σαυτὸν ἐχεῖνον εἶναι τῷ ὄντι, ὃν ἡμεῖς; ἐν Ὁ εἰδότες " οὗ χάριν χαὶ τὸν εἰλικρινῆ γραμματιχὸν 


aul; γράμυατι προὐστηπάκεθχ, μᾶλλον δὲ, οὗ τῶ" 
χαλῶν μετρίω; ἄψασθαι βουληθέντες, πολὺ τοῦ 
πρέπουντο; ἀπελείφθημεν. Σωχράτου; ox σ᾽ γε 
μαθητὴς xxi ἑταῖρος xai οὕτω χαλῶ; ἔργοις τὰς 
ἐχκείνγυ πληρῶν συμδηυλὰς, ὥττ᾽ εἴ τιν, τῶν ὦὧμι- 
ληχήτων ᾿Αϑήνῃητιν ἕνα γοῦν ἀποφῆναι τοιοῦτον 
ἐδύνατο, οὐκ ἂν, τὰ συμφέροντα λέγων, ἀπέθνηχεν, 
"Exstvég τε τοίνυν σοφὸς ᾿Απόλλωνος χοίσει, xalzot 
«οὔτο καθάπαξ ἀρνούμενος " xa* σὺ χηινὸς ἀἁπάντιον 
mitho xal χίων τῆς πόλεω; ἁστοαδῆ;, ὅ φησιν 


(1) Vide Plutarchum Them. 2, in primis ubi de 
Phreario Themistoelis magistro narratur. 

(2) Conf. Simonidis dictum apud. Aristot. fihet, 
n, 16. 


625» six ptt, 1020952. δῆθεν ἡ τῶν λατίνων àno- 
φαίνετα, παρ λα (51. 

ΔέγΞε τοίνυν οὕτω χα ὡς " καὶ πέμπε τοῖς φίλοις 
ἐπιστολὰς, ὅποι, νοῦν ἔχοντες, τὸ βάθος τῆς διανοίας 
xai τὴν τάξιν τῶν νοημάτων χαὶ τὸ φυσιχὸν ὕαυ- 
μάσουσι χάλλος, οὐ τὴν ἔξωθεν ὥρον χαὶ γραφὰς 
στοιχείων περιεργάσοντα!: " ἐπεὶ χἀν τούτοις οὕτω; 
εὐδοχκι μεῖς, ὦττ᾽ εἶπεν ἄν τ'ς, ἰδὼν πρὶς τὰ γράμ- 
pitt, ἐκ μουσξίων εὐθύς σε χαὶ τῆς περὶ ταῦτα 
μελέτης ἀνχστάντα, πταῖτιν μὲν που, τοῖς ὃς πλεῖ- 


(3) Proverbium. latiuum. non. memini ime. tale 
legisse. Quos vocat Latinos essc puto recentes fta: 
los. 
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αὑτοῦ οὕτω φησίν * 
δεξαμένοις χαθάπερ σταθμοὺ;, xal χαταγώγια xal 
ἀχτὰς, καὶ αἰγιαλοὺς χαὶ λιμένα;, τὰς δύο ταύτας 
τῆς ἑδδομάδο;, ὡς Σάδδατον xai Κυριαχὴν βραχύ 
τι διαναπαύεσθαι χεχάρισται ὁ Δεσπότης, ἵνα καὶ 
τὸ σῶμα μιχρὸν ἀνέντες ἀπὸ τῶν πόνων τῆς νη- 
στείας, χαὶ τὴν ψυχὴν παραμυθησάμενοι, πάλιν 
παρελθουσῶν τῶν δύο τούτων ἡμερῶν, τῆς αὐτῆς 
ὁδοῦ μετὰ προθυμία: ἅπτωνται οἱ τὴν καλὴν ταύ- 
τὴν χαὶ ἐπωφελῇ ὁδοιπορίαν ποιούμενοι. » Καὶ 
Παυλῖνος ὁ θεῖος " « "Iva xal ix τῶν μεγάλων xai 
ὑμετέρων ἀνδρῶν ταῦτα παρλοτήσωμεν, ἄχουσον ἐν 
τῷ τοῦ μεγάλου ᾿Αμδροσίου λόγῳ, ὃν αὑτὸς συνε- 
τάξατο, τί φησιν. Ἦν ὁ σεδασμιώτατος ἐπίσχοπος 
᾿Αμόθρόδξιος πάσης ἰγχρατείας πλήρης, ἡγρύπνει τε 
πολλὰ, καὶ ἐπόνει τῇ τε χαθημερινῇ νηστείᾳ τὸ σῶ- 
μα ἐχτετηχὼς εἰ μὴ τῷ Σαδδάτῳ χαὶ τῇ Κυριαχῇ, 
xai ὅτε περιφανῶν μαρτύρων qv γενέθλιον. ᾿Αλλὰ 
καί τις ἄλλος μείζων, νηστείᾳ xal ἐγχρατείχ χαὶ 
“ἀσῇ ἀρετῇ χεχοσμημένος, τῶν νῦν f| τῶν τότε τοῦ 
θείου τούτου ἀνδρός ; ' 
ἽΙ δὲ σύνοδος ἡ àv τῷ Τρούλλῳ τοῦ Baci xou πα» 
λατίου, καὶ μάλιστα αἰτιωμένη τοὺς τοῦτο κατὰ τῶν 
θείων χανόνων ποιοῦντας ἐν vc" χεφαλαίῳ, ε "Eneibh 
μεμαθήχαμεν, φησὶ, τοὺς ἐν τῇ Ῥωμαίων πόλει ἐν 
«αἷς ἁγιωτάταις τῆς Τεσσαραγοστῆς νηστείαις τοῖς 
ταύτης Σάδδασι νηστεύειν παρὰ τὴν δοθεῖσαν ἐχ- 
χλησιαστιχὴν ἀχολουθίαν, ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ, 
ὥστε χρατεῖν χαὶ ἐπὶ τῇ τῶν Ῥωμαίων 'Exxiqo q 
ἀπαρασάλευτον τὸν χανόνα τὸν λέγοντα, EL τις κλη- 
ριχὸς εὑρεθῇ τὴν ἁγίαν Κυριαχὴν νηστεύων, ἣ τὸ 
Xáf62tuw πλὴν τοῦ ἑνός, Οὗτος ἀποστολικὴς ὁ βε- 
θα ωθεὶς παρὰ τῇς συνέδου. 


᾿Αλλ᾽, ὦ Λατῖνοι, γίνεσθε ὑμεῖς χριταὶ, καὶ εἴπατε 
«σι πεισθῆναι δέχαιον, τυῖς θείοις καὶ ἱεροῖς ἐχεί- 
vot; ἀνδράσιν, ἣ ἑτέροις τισίν ; Οἶδα ὅτι φήσουσι, 
ὅτι πάντα τὸν χαιρὸν ἡ νηστεία xaXóv. Σύμφημι, 
ἀλλὰ τὸ καλὸν, ὅταν μὴ χαλῶς γίνηται, οὐχ ἔστι χα- 
λόν. Ἰδοὺ προστάττει τῇ Ῥωμαίων Ἐχχλησίᾳ f 
σύνοδος αὕτη * Πείθεσθε τὸν xavéva τοῦτον, καὶ χρα- 
κεῖτε αὐτὸν ἀκαρασάλευτον. Μαχάριοι τοίνυν οἱ xpa- 
τοῦντε: τὰ ἐκείνων δόγματα, ἀνάξιοι δὲ πάλιν 
οἱ παροδαΐνοντες. ᾿Αλλὰ τοῦτο, φασὶ, οὐ χυρίως 
παράθδασις, πρόσθεσις γὰρ χαλοῦ, Ὁ γὰρ μὴ ἐσθίων, 


GENNADII CP. PATRIARCIT.E 
€ Tos τὸν δρόμο" τῆς νηστεία; A Αὐτὸ δὲ γηστεῦσαι τὸ Σάδδατον παρέδωκεν, obx 
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ὅτι δεὶ τὸ Ed66acov νηστεύδιν, xatáxavoic 9n- 
μιουργίας ὑπάρχον, ἀ.1.2" ὅτι &xsivo μύνον χρὴ 
γηστεύειν, τοῦ Δημιουργοῦ ἔτι ὃπδ γῆν ὄντος. 
Ὅτι δὲ ὁ προδηλωθεὶς κανὼν τῶν ἀποστόλων ἐστὶν, 
δτιλον ἔχ τε τῆς ς’ συνόδου, xal ἀπὸ τῶν ὑμετέρων 
ἐστὶ τοῦτο δειχτιχῶν. Τίνες δὲ οὗτοι; Ἱερώνυμος 
ὁ σοφὸς ὑμῶν, καὶ ὁ θεῖος Αὐγουστῖνος, οἵτινες ob 
Σλόδατον νηστεῦσαι προείχοντο, ἀλλὰ Τετράδα xa 
Ilapasxtulhv, κατὰ τὴν τῶν ἀποστόλων παράδοσιν. 
Καὶ τοῦ μὲν θείου "Iepovopou λέγει" « ἘΤετράδα 
οὖν καὶ Παρασχευὴν χωρὶς μεγάλης ἀνάγχης οὐχ 
ὀφείλει λυθῆναι νηστείαν " ὅτι τῇδ᾽ ὁ Ἰούδας τῇ τοῦ 
Κυρίου προδοσίᾳ συνέθετο, xoi τῇ Ππρασκευῇ 
ἐσταυρώθη ὁ Κύριος * » ὁ δὲ Αὐγουστῖνος, « Παρε- 


D δεδομένον κρατοῦμεν, φησὶν, ἀπὸ τῶν Πατέρων, te 


τὴν Τετάρτην χαὶ τὴν Παρασχευὴν ἀπὸ Bpuotex 
χρεῶν ἀπεχώμεθα. Διότι ἐν τῇ Τετάρτῃ ἡμέρᾳ ὁ 
Ἰούδα; τὸν Κύριον πέπραχε, xal τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
παρ᾽ Ἰουδαίοις τὴν τιμὴν ἔλαδ:. Τῇ δὲ Παρασχενῇ 
οἱ Ἰουδαῖοι ἐν τῷ σταυρῷ τὸν Κύριον ἔθεντο. » 
᾿Αλλὰ xal μαχάριος Βενέδιχτος ἐν τοῖς τῆς μουαχι- 
xi; χαταστάσεως χανόσιν αὐτοῦ, xal μάλιστα ἐν 
μα' κανόνι ῥητῶς λέγει" « Τετάρτην χαὶ Παρασχευὴν 
νηστεύσουσιν ἕως ἐγνάτης * τὰ; 6b λοιπὰς ἡμέρας 
ἐν ὥρα c' ἀριστάτωσαν οἱ ἀδελφοί. » ᾿Ορᾷς ὅτι 
ὁμοφωνοῦσιν οὗτοι τοῖς τῶν ἀποστόλων χανόσιν, καὶ 
οὐδὲν Σάδδατον πλὴν tà; δύο φασὶν ἡμέρας νηστεῦ» 
σαι παρελάδομεν. Τίς λοιπὸν ὁ τοῦτο ὑπὲρ τοὺς 
ἀποστόλους, ὑπὲρ τοὺς χοινοὺς Πατέρας φανεὶς, ἵνα 
νηστεύσητε τὸ Σάδδατον ἐδογμάτισεν ; ᾿Αλλὰ περὶ 
τούτον ἀρχεῖ τοσαῦτα. 


Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐν τῇ Τεσσαραχοστῇ Asicovp- 
γεῖν καθημέραν. 

Ποῦ παρελάθετε τελείαν θυσίαν ἐν ταῖς ἁγίαις τῶν 
νηστειῶν ἡμέραις χαθ᾽ ἐχάστην ποιεῖν, πλὴν Ea6- 
δάτῳ xal Κυριαχῇ ; Aatiroc. Μὴ οὐκ ἔστι χαλόν. 
xai μάλιστα ἐν τῇ ἁγίᾳ Τεσσαραχοστῇ, ὅτε καὶ μᾶλ- 
λον χατανενυγμένοι ἐσμέν ; Γραικός. Οὐ πάντω; 
χαλὸν τὸ καλόν. Τί γὰρ τιμιώτερον τοῦ παναγίοωυ 
σώματος τοῦ Χριστοῦ; ᾿Αλλὰ τὸ χαθεχάστην εὐχαρ-- 
στίας κοινωνίαν λαδεῖν, φησὶν ὁ ὑμῶν Αὐγουστῖνος, 
οὔτε ἐπαινῶ, οὔτε ψέγω. Οὐχ ἐπαινῶ γὰρ τὸν ἁπλῶς 
χαὶ παρὰ κανόνα τὰ θεΐα τελοῦντα. Αἱ γὰρ τῆς ἁγίας 


φησὶν ὁ ἀπόστολος, Κυρίῳ οὐχ ἐσθίει καὶ εὐχαρι- D Τεσσαραχοστῆς ἡμέραι πένθους xal χατανύξεώς εἰσι 


: στεῖ τῷ θεῷ, Ναὶ πάντως. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ μὴ ἐσθίων, 
| ἔφη, Κυρίῳ οὐχ ἐσθίει, xal εὐχαριστεῖ τῷ Θεῷ. 
Ὥστε λοιπὸν ἐγὼ ἐσθίων Κυρίῳ ἐσθίω χαὶ εὐχαρι- 
στῶ τῷ Θεῷ, φυλάττων xal τῶν θείων ἀποστόλων 
χαὶ Πατέρων xà δόγματα. Σὺ δ᾽, ὦ Λατῖνε, νηστεύων 
μτκέτι χαλῶς, τῷ ἐπιτεμίῳ τῶν χανόνων ὑπόκχεισαι. 
Ei δὲ ἐρεῖτς, Καὶ ὑμεῖς, οἱ Γραιχοὶ, διατί τὸ Σάδδα- 
τον ὅπερ μέγα φατὲ νηστεύετε ; λέγομεν αὐτίκα, ὅτι 
ἐν τῷ a' βιθλίῳ τῶν ἀποστολιχῶν Διατάξεων, τῶν 
(zb Κλήμεντος; πάππα Ῥώμης γραφεισῶν, ἐν ᾧ 
περὶ μαρεύρων ἐπιγέγραπται, ταῦτά φατιν οἱ ἀπό- 
στόλοι * Tetgdóa xal παρασχευὴν προσέταξεν 
ἡμῖν νηστεύειν" ὁ Κύριος, τὴν μὲν διὰ τὴν πρό- 
δισι», τὴν" δὲ διὰ τὴν σταύρωσιν καὶ τὸ πάθος. 


χαὶ νεχρώσεως τῶν σωμάτων ἡμῶν, ἵνα σύμφυτοι 
γενόμενοι τῷ ὁμοιώματι τοῦ θανάτου τοῦ Χριστοῦ, 
χαὶ τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεθα, οὐ χαρᾶς δὲ ἀναστα- 
σίμου τῆς ἐν τῇ θείᾳ λειτουργίᾳ τελείως τελουμένης. 
Πλὴν εἰ xai βούλεσθε εὐχαριστίας χαθεχάστην μετέ- 
χειν, ἔξεστιν ὑμῖν χρῆσθαι προηγιασμένης ἐν sal; 
τῆς Τεσσαραχονθηλέρου, ὥσπερ τῇ ἁγίᾳ καὶ με- 
γάλῃ ποιεῖτε Παρασχευῇ, χαὶ μὴ χατὰ τῶν συνόδων 
ποιεῖν, αἴτινες τοῦτο χωλύουσιν. Οἱ γὰρ εἧς ἐν 
Λαοδιχείᾳ συνόδου Πατέρες ἐν χεφαλαίῳ vo', ὅτι οὗ 
δ:ῖ ἐν τῇ Τεσσαραχοστῇ μαρτύριυν γενέθλιον ἐπι» 
&:Àelv, ἀλλὰ τῶν ἁγίων μαρτύρων μνείαν πο:εῖν ἐν 
τοῖ; Σάδδασι χαὶ ταῖ; Kuptaxalg " χαὶ πάλιν ὅτι οὐ 
δεῖ ἐν τῇ μ' ἄρτον προστέρειν, εἰ μὴ ἐν Σλδδάτῳ 
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Tia 


xai Κυριαχῇ μόνον. ᾿Αλλὰ καὶ ἐν τῇ συνόδῳ τῇ oi- A ET ric ἐπισκοπῆς ὀρέγεται, καλοῦ ἔργου &xiüv- 


χουμενιχῇ ἐν γεφαλαίιμ vy! ἐν πάσαις ταῖς τῆς ἁγίας 
Τεσσαραχοστῆς τῶν νηστειῶν ἡμέραις παρεχτὸς 
Σαδδάτου xal Κυριαχῆς, xai τῆς ἁγίας τοῦ Εὐαγγε- 
λισμοῦ ἡμέρας, γινέσθω ἡ τῶν προηγιασμέγνων ἱερὰ 
λειτουργία. 

Οὕτω τοίγυν xal παρυλαδόντες ἡμεῖς, Σάδόατον 
λειτουργοῦμεν χαὶ Κυριαχὴν χατὰ τὴν Y' ὥραν τῆς 


ἡμέρας, ὅτε εἰς τοὺς θείους ἀποστόλους κατῆλθε τὸ 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον *. διὸ καὶ προσχομίζοντες ἐν αὐ- 
ταῖς, ἁγιάζομεν τὰ δῶρα, ἐξ ὧν ἀρχούντως ἔχομεν 
τῇ ἑδδομάδι ὅλῃ " καὶ ἐν τῷ Θεῷ συμπεράναντες πᾶ- 
σαν ὑμνολογίαν ἐν τῷ πληρώματι τοῦ λυχνικοῦ, εἰ- 
πόντε; τὰ- τετυπωμένας τοῦ μεγάλου Πασιλείου εὖ- 
χὰς, ὑψοῦμεν τὰ “Αγια λέγοντες * Τὰ προηγιασμένα 
ἅγια τοῖς ἁγίοις " χαὶ οὕτω τελεῖται ἡ τάξις τῶν 
θείων ἱεροτελετῶν, φυλαττομένων χαὶ τῶν ἀπο- 
στολιχῶν διατάξεων, xal τῶν ἑερῶν χανόνων τῶν 
ἁγίων συνόδων, μηδὲν ἀπᾷδον τῇ Ἐχχλησίᾳ προσ- 
φέροντες. 
Περὶ τοῦ γάμου τῶν ἱερέων. 

Πλὴν οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ μετατίθεσθε ἀπὸ τῶν 
τῆς Ἐχχλησίας ὀρθῶν δογμάτων, καὶ πειρᾶσθε ἐπι- 
θεῖναι ζυγὸν ἐπί τε τὸν τράχηλον τοῦ χαλοῦ ταύτης 
πληρώματος, τὸν τῆς παραδάσεως, ὃν οὔτε οἱ Πατέ- 
ete ὑμῶν xal ἡμῶν, οἷς ὁ χαρδιογνώστης Θεὸς 
ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς δοὺς αὐτοῖς τὸ Πνεῦμα τὸ 
᾿ ἅγιον, βαστᾶσαι οὐκ ἰσχυσαν * οἷόν ἐστι τὸ ὑστερῆ- 
σαι τοὺς τοῦ ἱερατιχοῦ χαταλόγου͵ τοῦ τιμίου γά- 
μον, xal τῆς ἀμιάντου χοΐτης, ὅν χαὶ ὁ μαχάριος 
Παῦλος, xo πάντες οἱ θεῖοι ἀπόστολοι ἐνομοθέτησαν, 
οἱ δὲ θεῖοι Πατέρες ἐν ταῖς συνόδοις ἐχύρωσαν. Ἐξ 
ὧν καὶ οἷ; τὰ μὲν προσεθήχατε, τὰ δὲ ἀφαιρεῖτε, 
μὴ δεδιότες τὸ ἐπιτίμιον ἐχείνων. 

Οὐχ οἴδαμεν δὲ πόθεν τοῦτο ποιεῖν ἀνέχεσθε. Τοῦ 
μὲν γὰρ γάμον χωλύοντος τοὺς ἱερεῖς ἐπεισάχτοις 
συνεῖναι, τοῦ τρίτου χανόνο; τῆς ἐν Νικαίᾳ συνό- 
δου τοῦτο χωλύοντος, « ἐπείσακτον, λέγοντο;, μη- 
δεὶς ἐχέτω, εἰ μὴ εἴη μήτηρ f) ἀδελφή " χαὶ τῶν 
προσώπων, ὧν πᾶσα ὑποψία ἀποδιδράτχεται" » xol 
ταῦτα μὲν εἰσδέχεσθε παρανόμως γινόμενα, τὰ δὲ 
δικαίω; νομοθετηθέντα βδελυχτέα παρ᾽ ὑμῶν λο- 
γίζεται. Τίνα δὲ ταῦτα ἀχούπατε. 

᾿Επίσχοπος, φασὶν ob θεῖοι ἀπόστολοι ἐν τῷ ε' 


psi. Δεῖ οὖν τὸν àxloxoxor ἀνεπίληπτον εἶναι͵ 
μιᾶς γυναικὸς ἄνδρα. Καὶ πάλιν» Διάκογοι ἔστω - 
σαν μιᾶς γυναικὸς ἄνδρες, τέκγων καλῶς xpoi- 
στάμενοι καὶ τῶν ἰδίων οἴκων. Τίτῳ δὲ πάλιν, 
Τούτου χάριν, φησὶ, κατέλιπὸν cà ἐν Κρήτῃ, 
lra τὰ λείποντα ἐπιδιορθώσῃς, καὶ κατὰ πόλεις 
καταστήσῃς xpsa6vtépovc, ὡς ἐγώ σοι διεταξά- 
μήν, sl τίς ἐστιν dvéyxAncoc, μιᾶς γυγαικὸς 
àrvip, τέκνα ἔχων πιστά. 

᾿Αλλ᾽ ἴσως ἐρεῖτε, ὅτι τὴν Ἐχχλησίαν λέγουσιν ol 
ἀπόστολοι. Οὐχ ἔστι δὲ οὕτως εἰ δὲ μὴ γε, οὐκ ἂν 
εἶπον, Εἴ τις ἐχδάλλῃ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα προφά- 
σει εὐλαδείας, τοντέστι τὴν σύνευνον. Κατὰ δὲ τὴν 
ἔχτην σύνοδον, τί ἐρεῖτε, λεγούσης, « Οὕτως ἐν τῇ 
Ῥωμαίων Ἐχχλησίᾳ ἐν τάξει κανόνος παραδεδό- 
σθαι διέγνωμεν, τοὺς μέλλοντας διαχόνους ἣ πρ:σ- 
δυτέρους τῆς Ἐχχλησίας ἀξιοῦσθαι χειροτονίας, 
καθομολογεῖν ὡς οὐχ ἔτι ταῖς ἑαυτῶν συνάπτονται 
γυναιξίν; Ἡμεῖς τῷ ἀρχαίῳ ἀχολονθοῦντες χανόνι 
τῆς ἀποστολικῆς ἀχριδείας χαὶ τάξεως, τὰ τῶν ἴε- 
ρᾳατιχῶν ἀνδρῶν χατὰ νόμου: συνοιμέσια, xol ἀπὸ 
τοῦ νῦν ἐῤῥῶσθαι βουλόμεθα ,᾿ μηδαμῶς αὐτῶν 
τὴν πρὸς τὰς γαμετὰς συνάφε!αν διαλύοντες, ἣ 
ἀποστεροῦντες αὐτοὺς: τῆς πρὸς ἀλλήλους κατὰ xat- 
ρὺν τὸν προσήχοντα ὁμιλίας. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" 
« Εἴ τις οὖν τολμήσῃ παρὰ τοὺς ἀποστολιχοὺς χα- 
νόνας χινούμενος, τινὰ τῶν ἱερωμένων πρεσόυτέ- 
pov φαμὲν, ἣ διακόνων, ἀποστερεῖν τὴν πρὸς τὴν 


( νόμιμον γυναῖχα συνάφειαν χαὶ χοινωνίαν, χαθαι- 


ρείσθω. Ὡσαύτως καὶ εἴ τις πρεσδύτερος ἣ διάχονος 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα προφάσει εὐλαδείας ἐχύάλλῃ 
ἀφοριζέσθω, ἐπιμένων δὲ καθαιρείσθω. » Τί δὲ 
πρὸς ταῦτά φατε; Πῶς τὰ τῶν Πατέρων ὅρια με- 
καθεῖναι τολμᾶτε ; μηδὲν τὸν τοῦ ἐπιτιμίου χίνδυ- 
νον ὑφορώμενοι. ᾿Αλλὰ χαὶ ἡ ἐν Γάγγραι; σύνοξος, 
«Εἴ τις διαχρίνει, φησὶ, παρὰ πρεσδυτέρου γεγαμη- 
χότος, ὡς μὴ χρῆναι λειτουργήδαντος αὐτοῦ, μετα- 
λαμδάνΞιν προσφορᾶς, ἀνάθεμα ἔστω. ») Ὁ δὲ ἅγιο; 
Αὐγονσ-ἶῖνος αὖθις, « Προστάττρομεν, φησὶ, μηδέ τις 
ἀθέσμου; χειροτονίας ποιήσῃ, μὴ δίγαμον, f) τὸν 
μὴ παρθένον μνηστευθέντα, d ἀγράμματον. » 

Οὐχ οἴδατε δὲ xa τοῦτο, ὅτι πολλοὶ τῶν διαπρε- 


- Φάντων ἐν τῷ θρόνῳ τῆς "punc ἐχ γάμων ἱερέων 


κανόνι αὐτῶν, i| πρεσδύτερος 3| διάκονος τὴν D τὴν γένεσιν ἔσχον ; Φῆλιξ γὰρ ὁ ὁσιώτατος πάπ- 


ἑαυτοῦ γυναῖκα μὴ ἐκθδιιλλέτω προφάσει εὐ.1α- 
δείας " ἐὰν δὲ ἐκέά.1.1οι, ἀφοριζέσθω" ἐπιμένων 
δὲ χαθαιρείσθω. Ὁποία δὲ ὀφείλει εἶναι ἡ τῶν ἱε- 
ρωμένων σύξυγος, ἐν τη’ κανόνι πάλιν οἱ αὐτοὶ δια- 
τάσσονται λέγοντες, Ὃ χήραν «ἰΙαδὼν, ἣ ἐκδεθδ.1η- 
μένην, 8j ἑταῖραν, ἣ οἰκέτιν, ἣ τῶν ἐπὶ σκηγῆς, 
οὐ δύναται εἶναι ἐπίσκοπος, ἣ πρεσδύτερος, ἣ 
διάκονος, f) δλως τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ. 
Οὐρδανὸς δὲ ὁ τῆς Ῥώμης ἐπίσκοπος, Βίδωνι τῷ 
Τονλλίας ἐπισχόκῳ γράφων οὕτω φησὶν, « Διγά- 
μους xai χηρῶν ἄνδρας ἀπὸ τῶν ἱερὼν βαθμῶν 
χατὰ τὴν κοινὴν τῆς Ἐχκλησίας συνήθειαν τῇ ἐξου» 
gig τοῦ ἡμετέρου ὀφφιχίου ἀφορίζομεν. » ᾿Αλλὰ 
καὶ ὁ θεῖο; ᾿Απόστολο; Τιμοθέῳ γράφων οὕτω φησέν" 


πας, τῇ γενέσει Ῥωμαῖος ὑπάρχων, ἐχ πατρὸς 
Φήλιχος ἱερέως Tv. ᾿Αγαπητὸς δὲ τῇ γενέσει Ῥω- 
μαῖος, x πατρὸς Γορδιανοῦ πρεσδυτέρου τὴν πηγὴ" 
ἔσχε. Γελάσιος αὖθις τῇ γενέσει ᾿Αφριχανὸς, ἐκ 
πατρὸς Baleplou ἐπισχόπου ἐγεννήθη. Ὧς πλεῖστο, 
μάλιστα ἕτεροι εὕρηνται, οἵτινες ἐξ ἱερέως γεννη- 
θέντες, τῷ ἀποστολιχῷ θρόνῳ διέπρεψαν, Προσθλ έ- 
qase τοίνυν ἃ δεῖ, Λατῖνοι, xal τοῦ δικαίου ἀντέχε- 
σῦε. Τὰ ἀρχαῖα δὲ ἔθη χρατείτιυ, ὡς αἱ σύνοδοι 
διωρίσαντο δογματίσασαι. Βλέπετε μήπως τὸ τοῦ 
Παύλον ῥητὸν, ὃ πρὸς Τιμόϑεον γράφει, ἐν ὑμῖν πλη- 
ρωθῇ " μάλιστα δὲ τοῦ Πνεύματο; τοῦ ἁγίου οὑτωσὶ 
λέγοντος, ὅτι Ἔν ὑστέροις καιροῖς ἀποστήσογνταί 
τινες τῆς πίστεως, προσέχοντες πγεύμασι πλώγη 
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ἃ yàp οὐ γέγραπται, οὐ δεῖ φρονεῖν. ». Ὁ Κύριλλος A τοέπομεν ἑαυτοῖ; ἢ ἑτέροις ἢ λέξιν apstya. τῶν 


ἐν τῷ κατὰ Ἰουλιανοῦ * « Τὸ Πνεῦμα ἀῤῥήτως £x 
τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύξται " δι᾽ Υἱοῦ δὲ χορηγεῖται τῇ 
χτίσει. » Ὁ αὐτὸς ἐν ταῖς ei; τὸν Λουγᾶν ἐξηγή- 
σεσι" «€ Πλὴν ἐχεῖνό φαμεν, οὐ γυμνὸς val xa0' 
ἑαυτὸν ὁ Λόγος ἐδαπτίζετο, χαὶ Πνεύματος ἁγίου 
μέτοχος fjv. Ἴσμεν γὰρ ὅτι χαὶ Θεός ἔστι xol ἀσώ- 
ματος, καὶ ἁγίων ἅγιος " ὁμολογοῦσι γὰρ ὅτι ἐχ τοῦ 
πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάδομεν. Ἐχπο- 
ρεύεται μὲν γὰρ ἐχ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα 
πὸ ἅγιον, ἔστι δὲ χαὶ ἴδιον τοῦ Υἱοῦ, Καὶ γοῦν εἴρηται 
πλεισταχοῦ Πνεῦμα Χριστοῦ τὸ ἐχ Θεοῦ χαὶ Πιχτρὸς 
ἐχπορευόμενον Πνεῦμα, xai μαρτυρῆσει λέγων ὁ 
Παῦλο:, ποτὲ pév: « Ὑμεῖς δὲ οὐκ ἑστὲ ἐν σαρκὶ, 
dAA' ἐν πνεύματι, εἴπερ Πνεῦμα Θεοῦ οἰκεῖ ἐν 
ὑμῖν" εἰ δέ τις Πνεῦμα Χριστοῦ obx ἔχει, οὗτος 
οὐχ ἔστιν αὐτοῦ * » καὶ πάλιν" Ὅτι δέ ἐστε υἱοὶ, 
ἐξαπέστειιιεν ὁ Θεὸς τὸ Πγεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ 
£lc τὰς καρδίας ὑμῶν χράζον, ᾿Αδδᾶ ὁ Πατήρ. 
Οὐκοῦν ἐχπορεύεται μὲν, ὡς ἔφην, Ex τοῦ Θεοῦ xat 
ἸΙατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χορηγεῖ δὲ αὐτὸ τῇ 
χτίσει, χαὶ δίδωσι τοῖ; ἀξίοις, ὡς φύσει τε χαὶ ἀλη- 
θῶ: Υἱὸς, ὁ μονογενὴς αὐτοῦ Λόγος, xol τοῖς τοῦ 
Πατρὺς ἀξιώμασι διαπρέπων. » 

Ὃ αὐτὸς ἐν τῇ ἐξηγήσει τοῦ, Ὅταν ἔλθῃ" « 603 
τοιγαροῦν ἡμῖν dj ἀλήθεια, xal τὰ ἐκ τῆς ἀληθείας 
δόγματα, χαὶ αὐτοῖς ἐχεΐίνοις ἡμεῖς οὐχ ἐψόμεθα, 
τὴν δὲ τῶν ἁγίων Πατέρων ἰχνηλατοῦντες πίστιν, 
ἴδιον εἶναί φαμεν τοῦ Υἱοῦ τὸν Παράχλητον, τουτέστι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαὶ οὐχ ἐπεισχρινόμενον ἕξω- 
θεν, οὐδ᾽ ἐπέχτητον ἐν αὐτῷ, καθάπερ ἐστὶν ἐν τοῖς 
«fc ἁγιότητος δεχτιχοῖς, οἷς χαὶ ἐχ μὴ ὄντων ἡ γέ- 
νεσις, ἀλλ᾽ ὁμοούσιον αὐτοῦ, καθάπερ ἀμέλει xol 
«οὔ Πατρός. Οὕτω γὰρ ἂν οὐχ el; πολύθεον ἡμῖν 
μυθολογίαν ἣ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν δογμάτων οἰχῆῇ- 
σεται δύναμις, ἀλλ᾽ εἷς ἕνα θεότητος λόγον t$ ἁγία 
Τριὰς ἀνασφίγγεται. ». "Ev ταυτῷ τοιγαροῦν xal 
«ἷςς οὐσίας τὴν ἑνότητα πλραδειχνὺς, ἑαυτοῦ τέ φημι 
xai τὴν τοῦ Θεοῦ xat Πατρὸς, Πνεῦμα τῆς ἀληθείας 
τὸν Παράχλητον εἶναι λέγων, παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχ- 
πορεύεσθαί φησιν, ἀπελέγχει τε σαφῶς καὶ ἀναμφι- 
λέχτως θεομάχον ὁλοχλήρως τὸν Χριστομάχον. Ὁ 
γὰρ ὅλως ἐμπαροινεῖν ἐθελήσας τῷ Υἱῷ πεπλημμε- 
ληκὼς ἂν εἰχότως χαὶ εἰς αὐτὸν νοοῖτο τὸν ἐξ οὗπέρ 


ἐγχειμένων ἐχεῖσε, ἢ μίαν γοῦν παραθῆναι cua. 
6hv, μεμνημένοι τοῦ λέγοντο;, Μὴ μέταιρε ἔρια 
αἰώνια, ἃ ἔθεντο οἱ Πατέρες σου " οὐ γὰρ ἦσαν αὑτὸ 
ol λαλοῦντες, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ καὶ 
Πατρὸς, ὃ ἐχπορεύεται μὲν ἐξ αὑτοῦ, ἔστι δὲ οὐχ d). 
λότριον τοῦ Υἱοῦ χατὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον. » 

Οἱ δὲ τὰς ἄλλας τοῦ Κυρίλλου ῥήσεις “αρεξηγοῦ. 
μενοι, xal πρὸς τὴν ἑαυτῶν βιαζόμενοι δόξαν, b 
αἷς χατὰ τοῦ Νεστορίου μηχανῇ πάσῃ στρατεύετει, 
πάσχουσιν Ó φησιν ᾿Αθανάσιος πάσχειν τοὺς μῆτε 
πρόσωπα, μήτε χαιροὺς, μήτε αἰτίας σχοπουμένους 
ταῖς τῶν Γραφῶν ἐξηγήσεσι. Οἷς ἐπιτιμῶν xal αὖ- 
τὸ; Κύριλλος αὐτῇ λέξει φησίν" « Ὅταν δέ τιν:ς 
τῶν τὰ ὀρθὰ διαστρέφειν εἰωθότων τὰς ἐμὰς παρ2- 
τρέπωσι φωνὰς εἰς τὸ αὐτοῖς δοχοῦν, μὴ θανμηζέτω 
τοῦτο ἣ σὴ ὁσιότης, εἰδυῖα ὅτι καὶ οἱ ἀπὸ πάσῃ: αἷ- 
ρέσεως ἐχ τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς τὰς τῆς ξαυτῶν 
πλάνης συλλέγουσιν ἀφορμὰς, τὰ διὰ τοῦ &yfov [νεύ- 
pato; ὀρθῶς εἰρημένα τοῖς ἑαυτῶν κακχονοΐίαις τῷ 
ραφθείροντες, χαὶ ταῖς ἰδίαις χεφαλαΐῖς τὴν ἄσξ. 
στον ἀπαντλοῦντες φλόγα. » "Eri τούτοις ὁ paxéps; 
Δαμασχηνό: * « Τοῦτο ἡμῖν, φησὶ, τὸ λατρευόμενον͵ 
Πατὴρ Υἱοῦ γεννήτωρ ἀγέννητος, o9. γὰρ Ex tw; 
Υἱὸς τοῦ Πατρὸς γέννημα ὡς ἐξ αὐτοῦ γεγεννημέ- 
νος, Πνεῦμα ἅγιον τοῦ Θεοῦ xaY Πατρὸς, ὦ; ἐξ αὖ- 
τοῦ ἐχπορευόμενον. Ὅπερ xol τοῦ Υἱοῦ Apta, 
ὡς δι᾽ αὐτοῦ φανερούμενον xal τῇ χτίσει μεταδ:δ'. 
μενον, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξ αὐτοῦ ἔχον τὴν ὕπαρξιν. » Παρ. 
(nai τὰς ἄλλας αὑτοῦ ῥήσεις φαν:ρωτάτας οὔσας. 
'O μαχάριος Κρήτης ᾿Ανδρέας" « Καὶ γὰρ οὐΐξ 
ἔστιν ἄλλως, ἣ ἐν τῷ Υἱῷ τὸν Πατέρα, ἣ ἐν τῷ [11- 
τρὶ τὸν Υἱὸν ἐνοπτρίξεσθαι, f| ἐν τῷ Πνεύματι τῷ 
ἁγίῳ, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται μὲν, Υἱῷ ἢ 
χατ᾽ οὐσίαν ἔμφιλοχωρεῖ καὶ ἀναπέπαυται ὡς ὁμο. 
οὔσιον ἀμφοῖν καὶ ὁμόθρονον xal ὁμέτιμον. » 

Παρίημι τὰς τοῦ μαχαρίου τοῦ Θεοδώρου τοῦ 
Γῤῥακτοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου τοῦ πατριάρχου ῥήσεις Νι- 
κχηφόρου " ἀλλ᾽ ἀντὶ τούτων ἁπάντων ἀρκέσει αὑτὴν 
παραλαθεῖν τὴν ζ΄ σύνοδον, ὥσπερ ἐπισφραγίζο-- 
σαν. Ἐχθεμένη γὰρ ἐν τῷ ἑαυτῆς Opi τὸ τῆς πί- 
στεως Σύμθολον, τελευτῶσά φησιν « Ἡμεῖς τῇ 


&pyala θεσμοθεσίᾳ τῆς χαθολιχῖς Ἐχχλησία; ἔπα- 


χολουθοῦμεν * ἡμεῖς τοὺς θεσμοὺ; τῶν Πατέ- 


ἐστιν. Ὅταν τοίνυν ἔλθῃ ὁ Παράχλητος, τὸ Πνεῦμα py pov. φυλάττομεν" ἡμεῖς τοὺς προστιθέντας τι ἣ 


τῆς ἀληθείας, τουτέστι τὸ ἐμὸν, ὃ παρὰ τοῦ Πα- 
«ρὺς ἐχπορεύεται, ἐχεῖνο; μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. » 
Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ θ' λύσει μέμψεως τοῦ Θεοδωρήτου " 
€ Ἐκπορεύεται μὲν γὰρ £x τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς τὸ 
- Πνεῦμα τὸ ἅγιον χατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνὴν, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀλλότριόν ἐστι τοῦ Υἱοῦ " πάντα γὰρ ἔχει 
μετὰ τοῦ Πατρός. » Καὶ πάλιν ἐν τοῖ; πρὸς 'Ep- 
μείαν * « Πρηΐησι μὲν ἐξ ἰδίας αὐτοῦ φύσεως ὁ Πα- 
τὴρ, χορηγεῖ δὲ τοῖς ἀξίοις xal αὑτὸς ὁ Yióg. » Ὁ 
αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Ἰωάννην τὸν ᾿Αντιοχείας ἐπιστολῇ" 
« Ka*' οὐδένα τρόπον σαλεύεσθαι πρός τινων ἀνε- 
χόμεθα τὴν ὁρισθεῖσαν πίστιν, fiov τὸ τῆς πίστεως 
Σύμδολον τὸ παρὰ τῶν ἁγίων Πχτέρων ἡμῶν τῶν ἐν 
Nixalà συνελθύόγτων χατὰ χαιριὺς, οὔτε μὴν ἐπι- 


ἀφαιροῦντας Ex τῆς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας ἀναῦε- 
ματίζομεν" ταῦτα τοῦ ἡμετέρου Δεσπότου χαὶ τῶν 
αὐτοῦ μαθητῶν καὶ τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων, χαὶ 
τῶν ἐν αὐταῖς διαπρεψάντων Πατέρων, ἐν o!; τε εἰς 
τὸ χοινὸν ὡμολόγουν, xal ἐν οἷς ἰδίᾳ τὴν χοινὴν πί- 
στιν παρεδίδουν τοῖς μαθηταῖς, ὡς ἐν ἱστορίας τρόπῳ 
διεξιόντων xal διδασχόντων ἡμᾶς. Καλῶς ἄρα καὶ 
οἱ μετὰ τὴν ἐν Συμδόλῳ γεγενημένην προσθήχην 
Πατέρες ἡμῶν διὰ πολλῆς ἐν τοσούτοις χρόνοις ἐπι» 
στασία;, λόγοις τε xa συγγραφαῖς, χαὶ αἵμασιν 
ἔδειξαν, αὐτὴν οἷχ ἀποδεχόμενοι, ἅτε μὴ pig τὸν 
αὑτὸν τοῖς προειρημένοις φέρουσαν νοῦν. 

Τὰς δὲ ῥήσεις ἃς οἱ τὴν προσθήχην διεχδιχοῦντες 
παρεθιάζοντο, πρὸς τοῦτον εὐσεδῶς τὸν χοινὸν χα- 
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νόνα τῆς πίστεω; &Ü.xusav πάνυ ἐχούσας, οὐχ ἀντι- A τοῦ Υἱοῦ ἔχειν ὡς ἀρχῆς xal αἰτίου «b Hvsüpa, ἀκυ- 


δαινούσας καὶ βία ἑλχομένας ὥσπερ ἐν ταῖς τῶν ὅλ- 
λων παρεξηγήσεσι. Τούτοις χαὶ ὁ μάχάριος συνεφώ- 
νησε Μάρχος, ὁ τῆς ᾿Εφεσίων ποιμὴν, ἔξαρχος τῆς 
Ev Φλωρεντίᾳ τῶν ἡμετέρων συνελεύσεως, xal μόνος 
ἡγωνισμένος ὑπὲρ τῆς τῶν Πατέρων δόξης, χαὶ μό- 
vo; ἐν τῇ χαλῇ ἐνστάσει διαμεμενηχὼς, xal τοῖς 
πεπτωχόσι τῆς ἐπαινετῆς μεταθολῆς γενόμενος at- 
τιος. Ταῦτα ἐφρόνουν οἱ &z' ἡμῶν ἱεροὶ κσὶ σοφοὶ 
ὄνδρες" ὧν οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ἐν βραχεῖ χρόνῳ t; ἀπο- 
δημίας ἐχείνης μελετωμένης πάντων ἁρπαγέντων 
εἰς τὸν τῶν προειληφότων μαχαρίων χορόν. 

Τί λοιπὸν ἦν, f) τὰ γεγενημένα συμθαίνειν ; ἀρχεῖ 
γὰρ οὕτως εἰπεῖν " οὕτως χαὶ αὐτὸς φρονῶ τῇ τοῦ 
Χριστοῦ χάριτι, τὴν μὲν μετὰ πάντων ἀνθρώπων 
εἰρήνην ζητῶν xal εὐχόμενος, ἀλλὰ τὴν πάτριον 
ἀλήθειαν οὐ προϊέμενος, καὶ ἐν αὐτῇ ἑνοῦσθαι πᾶ- 
σιν ἀνθρώποις, εἴ γε βούλοιντο, βουλόμενος, Αλλως 
δὲ διαφυλάττων ἐμαυτὸν ἀπὸ τῶν μὴ τὰ αὑτὰ φρο- 
νούντων, οὕτως εἰδὼς τοὺς τῆς Ἐχχλησίας νόμους 
χελεύοντας, xai τὸ σύμπαν εἰπεῖν προῦποτιθεμένων 
&vd vtov ἐκείνων, ὡς ἐν ἀρχῇ τῆς παρούσης ὁμολο- 
«lac, πιστεύω ψυχῇ, xal γλώττῃ ὁμολογῶ, τὸν Θεὸν 
καὶ Πατέρα γεννᾷν ἐχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ τὸν αὐτοῦ 
«Λόγον ἀῤῥήτως, xat προδάλλειν ἐκ τῆς χὐτῆς οὐσίας 
αὑτοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπεραῤῥήτω;ς, συναῖδια 
καὶ ὁμόδοξα xol ὁμόθεα πρόσωπα, διαχεχριμμένα 
μὲν ἀλλήλων ὑποστατιχῶς, τῷ γεννᾶσθαι: χαὶ ἐχπο- 
ρεύξσθαι, τουτέστι τῷ διαφόρῳ τρόπῳ τῆς ἐχ τοῦ 
ΠΠλτρὸς ὑποστάσεως, ἐν ἀλλήλοις δὲ ὄντα χατὰ τὴν 
φύσιν, ὡς τὴν αὐτὴν ἀριθμῷ οὐσίαν λαμδάνοντα 
x τοῦ Πατρὸς, καὶ ἅμα χαὶ τῇ αὐτῇ πρὸς τὴν αἰτίαν 
ἀναφορᾷ *: xai τάξει. Ὃ δὴ ἐν τῇ ἀριθμύέσει τῶν 
προσώπων τῇ διὰ προθέσει δηλῷ, λέγων πιττεύειν 
εἰς Πατέρα καὶ Υἱὸν ἐξ αὐτοῦ, καὶ Πνεῦμα ἐκ Πα- 
“ρὸς δι᾽ Υἱοῦ, εἴτε ὅτι μὴ γεννητῶς προθεωρουμέ- 
νου τοῦ Λόγου xal προεχφωνουμένου, εἴτε ὅτι ἐν Υἱῷ 
διὰ τὴν τῆς οὐσίας ἑνότητα. Μόνην δὲ τὴν ὑπόστασιν 
τοῦ Πατρὸ; ἀρχὴν xal αἰτίαν οἶδα Υἱοῦ τε xai Πνεύ- 
ματο;, xal ἑχατέρου χωρὶς, εἴ τις ἐπηρεάζει τῷ ΔΛό- 
γῳ xal ἀμφοτέρων ὁμοὺ χαὶ μόνον αἰτίαν, τουτέστιν 
ἀγέννητον xal ἀναίτιον " τὸν δὲ Yiby τοῦ Θεοῦ καὶ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον αἰτιατὰ μάνον ὡς ἐξερχῆς τοῦ 
Πατρός " οὐδαμῶς δὲ αἴτιον οὐδέτερον τούτων ἐν τῇ 


θεότητι, ἣ ἀρχὴν χαὶ θατέρῳ τὸ εἶναν διδὸν, ἀλλὰ D 


μετὰ τοῦ Πατρὸς μίαν ἀρχὴν ὄντα τῶν ὅλων πάντα 
γὰρ Ex τοῦ Πατρὸ; δι᾽ Υἱοῦ ἐν Πνεύματι. : 
Αἴτιον 6$ τοῦ παναγίου νεύματος τὸν Υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ, ἣ ἀρχὴν, ἣ προθολέα, οὐ δύναμαι φρονεῖν, 
οὔτε ὡς Θεὸν τὸ Πνεῦμα φοδούμενος, οὔτε ὡς Υἱὸν 
τὴν μοναρχίαν αἰδούμενος, χαὶ τὴν ἐν τῷ θεογόνῳ 
χατικαρπογόνῳ xat γονέμῳ πατριχὴν ἰδιότητα - οὔτε 
τῇ ἑνότητι τῇ ζητουμένῃ . ἔτι, χαὶ ἀνηχούστῳ, 
τῆς προδλητικῆς δυνάμεως πρὸς τὰ αὐτὰ ἐπανακαμ- 
πτούσης, καὶ τὸ αὐτὸ. δέος ἐπισειούσης xal ἑχατέ- 
ρωθεν οὔτε τοῖς οὕτω φρονοῦσι χοινωνήσω ποτὲ, 
ἀλλ᾽ εἴ τις τὰ ἐν Φλωρεντίᾳ ὡροθετημένα περὶ τοῦ 
χαὶ τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἀρχὴν xa αἴτιον χαὶ po6o- 
Max εἶναι τοῦ [᾿νεύματυς, καὶ τὴν ὕπαρξιν κυὶ ix 


ρῶν βεδαίω:, ἀναμφιδόλως, ἀνυποχρίτω; καὶ ἐγ- 
γράφως, ὡς οὐδενὶ τῶν ἁγίων εἰρημένα, οὔτε ταῖς 
οἰχουμενιχαῖς ouvóbot, , οὔτε ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς, xai 
δὴ xal τὴν χαχὴν τῆς διὰ προθέσεως παρεξήγησιν, 
εἶτα ὁμολογήσειεν ἐμοὶ ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ- 
πορεύεται ἐχ τοῦ Πατρὸς, ὡς ἀπαρχῆς καὶ αἰτίας 
ὑφεστώσης αὐτὸ συμφνῶς * ἔνθα δέ ποτε λέγεται xal 
ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ πρϑεέναι, vooln τοῦτο διὰ τὸ συν- 
αφὲς τῆς οὐσίας, καὶ τὴν ταύτης ἑνότητα, ὡς σὺν τῷ 
Υἱῷ τε xal ἐν τῷ ΥἹῷ τὸ εἶναι λαυδάνον, xal μία" 
οὐσίαν μετὰ τοῦ Υἱοῦ λαμθάνον, ix τοῦ Πατρὸς ἅμα 
ἐν διαφορότητι ὑποστάσεων, τούτῳ ἐνωθήσομαι ὅσον 
ἐν τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος ζητήματι " περὶ γὰρ τῶν 
ἄλλων ἄλλος ἂν εἶεν λόγος. 

Ὡς ἐν συνόψει τοίνυν τὴν ἡμετέραν γνώμην ἐχ- 
κέθειχα, μᾶλλον δὲ τὴν πάντων τῶν ἁγίων xal τῶν 
Πατέρων ἡμῶν * διότι ἡσθόμην τινῶν ἀγνοεῖν λεγόν- 
των τὸ πάτριον ἡμῶν δόγμα. "Orvtoc ποτὲ γοῦν τοῦτο 
σφίσι συμθαίΐίνει τῷ ἔρωτι τῆς ἀληθείας, καὶ τῇ 
ἀγάπῃ τῆς τῶν πλησίων ὠφελείας χεχινημένος, δεῖν 
ὥμην αὐτοὺς μὴ περιιδεῖν, ὡς ἂν μὴ λόγον ὠφλή- 
σωμεν ὑπὲρ αὐτῶν. Καίτοι τοῖς σπουδαιοτέροις ἀρ- 
κεῖ τὰ ἐν δυσὶ τεύχεσι ἐπεξειργασμένως ἐχτεθειμέ- 
va, καὶ πρὸ αὐτῶν ἀρχοῦσι τὰ τῶν ἡμετέρων διδα- 
σχάλων βιδλία πολλὰ xal γενναῖα, φανεροῦντα ἱχα- 
vog τὸ δόγμα τὸ πάτριον. "AX ἔδει xal τῶν μὴ 
τοιούτων ποιήσασθαι πρόνοιαν, ὥστε διὰ πάντων τὸ 
ἡμέτερον ἀνυσθῆναι καλῶς ἅπαν σὺν Θεῷ φάναι, ὡς 
ἂν ἔχοιμι καὶ αὐτὸς εἰπεῖν, TI ὥφειλον ποιῆσαι, xal 
οὗ πεποίηχα τῇ δόξῃ τῆς ἀληθεία;, καὶ τῇ τῶν Ila- 
τέρων τιμῇ ; τί ὥφειλον τοῖς ἐχείνων παισὶν ὑφηγή- 
σασθαι, χαὶ σχοπῷ τινι ἀνθρωπίνῳ ὑφεισάμην τῆς 
ὁδηγίας, ὕστατος ἕν τοῖς ὑστάτοις χρόνοις ἐν τῇ τά- 
ξει τῶν δυναμένων τι λέγειν περὶ πίστευ; ὑπὸ τῆς 
τοῦ Θεοῦ προνοία; χατατεταγμένος; xal εἴη γε ἐπ᾽ 
ὠφελείᾳ αὐτοῦ τε ἐμοῦ χαὶ τῶν συμφωνούντων. 

"Eota« δὲ ὅτι ἀδύνατόν ἐστι, τοὺς τὴν εὐαγγελιχὴν 
φωνὴν προτιμῶντας τῶν ἀνθρωπίνων σοφισμάτων 
&vobla; ἣ χινξύνου πειρασθῆναί τινο;. Τοῦτο γοῦν 
πεποιηχῶς τοῦ λοιποῦ σιωπώ, ἐῶν τῷ Θεῷ ἐπιτρο. 
πεύειν τῶν τῆς ἀληθείας δογμάτων, καὶ τῆς Ἐχχλῃ- 
σίας αὑτοῦ ὡς; ὃν αὐτὸς ἄμεινον εἰδείη, πάντας 
παρακαλῶν, χαὶ πᾶσιν εὐχόμενος μὴ ἀμελῶς, ἣ xo- 
σμιχῶς, ἣ ἀπίστω; τὰ τοιαῦτα μεταχε:ρίζειν ἣ 
σχοπεῖσθαι, μήτε τοῖς ὑφ᾽ ἑνὸς τούτων τῶν παθῶν, 
ἣ χαὶ πάντων ἀγομένοις συντίθεσθαι. 

Τολμέσει δὲ οὐδεὶς, Γραιχὸς ὧν, κατὰ ταυτησὶ τῆς 
ἡμετέρας ὁμολογίας εἰπεῖν τι, ἂν μὴ πατραλοίας ἢ 
xal μητραλοίας, καὶ τοῖς τὴν Ἐχχλησίαν χαταξάνασι 
τὴν μητέρα σοφισταῖς ἐξ ἡμῶν, ὡς μὴ ὥφειλεν 
ἀνασχοῦαιν, ἀντὶ τῶν γνησίων ταύτης υἱῶν τῶν εὐὖ- 
σεθῶς ὑπὲρ ταύτη; στρατευσαμένων τιθέμενος, ἣ 
ἀπλοῦς τις ἄλλως xai παιδαριώδεσι προσεσχηχὼς 
φλυαρήμασιν ἀντὶ τοῦ μεμεστωμένου φρονήματος 
τῶν ἱερῶν Πατέρων ἡμῶν. Περὶ δὲ τῶν μὴ ὄντων üx 
τῆς ἡμετέρας ᾿Εχχλησίας ποτὲ οὐδὲν λέγω. Οὔτε 
γὰρ τοῖς ξἐχείγων νόμοις ἡμεῖς, οὔτε ἐχεῖνοι τοῖς νό- 
αὐἰῖς ἡμῶν ὑπόχεινται, ἐξ ὅτου τὴν ἰδιοῤῥυθμίαν 
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homágayvo. Αὕτη ἐστὶν ἡ τῆς ἐμῆς πίστεως Ópolo- ἃ πρὸς τοὺς προφέροντας ὥστε μέγα διχαΐωπα τὸν 


γία. Οὕτω πιστεύω τὴν Ex τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς 
τοῦ παναγίου Πνεύματος ἐχπόρευσιν, εἴτουν ὑπό- 
στασιν. Περὶ δὲ τῆς ὀκχλησιαστιχῆς διορθώσεως ἄλ- 
λος ἂν εἴη λόγος. Διορθώσαι τὰ χατ᾽ αὐτὴν ὁ Κύριος, 
ὡς αὐτὸς ἔχει θέλημα, χαὶ εὐχόμεθα ἡμεῖς, εἰ καὶ μὴ 
δυνάμεθα, ὅτι αὐτῷ πρέπει δίξα εἰς τοὺς αἰῶνας: 
᾿Αμήν. 
ΚΕΦΑΛ. B* 
Τοῦ αὐτοῦ περὶ τῶν ῥητῶν τῶν δυτιχῶν ἁγίων 
ἅπερ οἱ Λακῖνοι προφόρουσιν ἐκ τῶν παρὰ 
σφίσι βιδιλίων ὡς Aérovot τῶν Λατινοφρόνων, 


ἑρμηνγευσάντων ὡς νῦν περιάδεται ταῦτα, 
ἀπόχρισις σύντομος καὶ περιδχτική. 


Ἐπειδὴ Λατῖνοι, xai οἱ τὰ αὐτὰ φρονοῦντες αὖ- 
τοῖς περὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπορεύσξως, 
τπορίζονταί τινα ἀπὸ τῶν δυτιχῶν ἁγίων, καὶ μά- 
λιστα «οῦ Αὐγονστίνου, βοήθειαν, ὥς φασι, xol 
θεμέλιον τῆς χεχῆς ἐν Φλωρεντίᾳ συμδάσεως τοῦτον 
ὑπεδάλοντο, τὴν τῶν διδασχάλων, ὡς (povto, συμ- 
ψωνίαν, τῶν ᾿Αδιανῶν xal τῶν ix τῆς Ἑσπέρας, ὡς 
ἐν τῷ Φλωρεντιαχῷ ὅρῳ τῶν Λατίνων χεῖται" δεῖ 
χαὶ περὶ τούτων ἡμᾶς βραχέσι ῥήμασι πληροφορῆ- 
σαι πάντας δαφῶς τὸν ἀληθῇ xal διχαίαν χρίσιν, 
ἐπεὶ πλατύτερον ἂν τοῖς δυσὶ βιδλίοις μῶν περὶ 
αὐτῶν πεπκρχγμάτευται. Ὅσον μὲν οὖν πρὸς τὰς 
ἡμῶν ἰδίᾳ συνειδήσεις, οἵτινές ἐσμεν viol γνήσιοι 
τῆς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας, καὶ εἶναι βουλόμεθα, 
xa διάδοχοι ἀληθεῖς τῆς τῶν Πατέρων ἡμῶν ebce- 
δείας, οὐδὲν ποιεῖ τὸ τῶν ῥητῶν ἐχείνων τῶν ὄντι- 
xav, οὐδὲ φροντίζειν ἡμᾶς περὶ αὑτῶν χρὴ, ὅσον ἐν 
τῇ παρούπῃ ὑποθέσει. Πρῶτον μὲν ὅτι τὴν πίστιν 
ἡμεῖς οὐχ ἐχ τῶν ἁγίων ἐχεΐίνων, ἀλλ᾽ ix τῶν ἀνα- 
τολιχῶν ἔχομεν, ὧν τὰς βίδλους χεχτήμεθα, χαὶ τῆς 
φωνῆς ἐπαΐομεν, καὶ ἀρχοῦν ἔστιν ἡμῖν συμφωνεῖν 
περὶ τῆ: τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεω;, οἷς συμφω- 
νοῦμεν xai ἑπόμεθα ἐν τῇ χαθόλου πίστει’ xal 
μάλιστα ὅτι οὗτοι οἱ τῆς ᾿Ασίας διδάσχαλοι ἀξιωμα- 
εἰχώτεροί εἶσι, στρατευσάμενοι χατὰ τῶν αἱρέσεων 
xal ἐν ταῖς οἰχουμενικαῖς παραγεγενημένοι συνόδοις, 
ἄλλοτε ἄλλοι κατὰ χαιροὺς xal τὴν πίστιν xal τὸ 
ταύτης Σύμδολον εἰς τὴν σύμπασαν τῶν Χριστιανῶν 
"Exx)noíav ὥσπερ νομοθέται τινὲς παραπέμψαντες " 
δεύτερον ὅτι τοῦτο τὸ περὶ τῶν δυτιχῶν ἁγίων δεὶ 
ἐλαλεῖτο ὑπὸ Λατίνων μετὰ τὴν ἐν τῷ Συμδύλῳ᾽ 


Αὐγουστῖνον τὸν μαχάριον, xal τὰ Extfvou ῥητὰ, 
χαίτοι γε οἱ πλείους οὔτε Αὐγουστῖνον οἴδασιν, οὔτε 
τὰ ἐχείγον, ἀλλὰ φωνῆς οὕτω παρὰ Λατίνων δραξί- 
μενοι, ὅτι xal οἱ δυτικοὶ ἅγιοι μαρτυροῦσιν αὑτοξ;, 
ἐπαχθεῖς ἡμῖν γίνονται διὰ χουφότητα ἢ ἀπιστίαν 
τῶν ἀληθῶν, ἕτοιμοι ὄντες παντὶ λόγῳ πιστεύειν, 
xai τῷ φαινομένω προστίθεσθαι. Εἷς tpla δὲ 
τὴν ὑπὲρ τῶν ῥητῶν ἐχεΐνων ἀπολογίαν μερί- 
ζομεν, 

Τὸ πρῶτόν ἐστιν ὅτι οὐδὲν πιστὸν ἔχομεν περὶ τῆς 
τῶν ῥητῶν γνησιότητος, xal διὰ τοῦτο οὐχ ἔστι νοῦν 
ἐχόντων, ἀφέντας τὰ γνώριμα καὶ πιστὰ τοῖς ἄμφι- 
δόλοις προσθέσθαι. Πολλὴν γὰρ ὑποψίαν ἔχει τὸ πε- 
(Y τῶν ῥητῶν ἐχείνων, xaX βεδαιοῦσιν εἰς τὴν ὅπο- 


b Ψίαν ταύτην ἡμᾶς οὐχ ὀλίγα. Πρῶτον μὲν ὅτι οὐχ 


εὕρηται τοῦτο ἐν ταῖς κανονικαῖς γραφαῖς, καὶ διὰ 
τοῦτο οὐχ ἂν ἐκεῖνοι τοῦτ᾽ εἶπον οἱ ἅγιοι, οὔτε συν. 
ἀγεται ἐκ τῶν Γραφῶν ἀναγχαίω; " ἢ γὰρ ἄν τι; 
xaX τῶν ᾿Ασιαγῶν ἁγίων τοῦτο αυνῆγε " δεύτερον ὅτι 
xai χρημνῶδες ὃν καὶ ἐπιχίνλυνον, διὸ καὶ ἀπο- 
πηδῶσιν αὐτοῦ οἱ τῆς ᾿Ανατολῆς διδάσχαλοι πάντες, 
οὐκ ἄν ἐχεῖνοι λέγειν ἐθάῤῥησαν. Ὁ γὰρ 'lepow- . 
μός φησιν ὅτι ἐν τῷ τῆς ὑποστάσεως ὀνόματι ὥσ- 
περ ἐν μέλιτι δηλητήριον χέχρυπται" ἐνδέχεται yàg 
διὰ τοῦ ὀνόματος τούτου τοὺ; ἁπλουστέρους ἀπι- 
τωμένους ὁμολογεῖν πλείους οὐσίας, ὥσπερ χαὶ 
πλείους ὑποστάσεις, διότι ἡ ὑπόττασις ἀπὸ τοῦ 
ὑφεστάναι τοῖς συμδεδηκχόσι νοοῖτο, οὗ χάριν καὶ τέ- 


C θειται τὴν ἀρχὴν, τὴν οὐσίαν σημαίνει χυρίως. Πῶς 


οὖν αὐτὸς Ἱερώνυμος, ἢ ὁ μετ᾽ αὐτὸν Α ὐγουστῖνος 
οἱ δεδοικότες τὸ τῆ; ὑποστάσεως ὄνομα, ἵνα μὴ πρό- 
φασιν διαφορᾶς παράσχωνται τοῖς λαοῖς, ἔδωχαν ἂν 
αὑτοὶ μέλι πολλὰ ἔγχρυπτον, xal χαλεπὰ δηλητήρια ; 
Τί γὰρ δεινὸν οὐχ ἕπεται τούτου τεθέντος, ἡ δυαρ- 
χία; Εἰ προτωπιχῇ δυνάμει διῃρημένῃ προάγουσιν 
ὁ Υἱὸς xai ὁ Πατὴρ, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, fj συναλοι- 
qj τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ. Εἰ προσωπιχῇ δυνάμει 
pd. προάγουσιν, fj ὕφεσις τοῦ Πνεύματος. El οὐσιώ- 
δει δννάμει τοῦτο προάγουσιν ἀχοινωνήτως πρὸς τὸ 
Πνεῦμα, ἡ τετρὰς τῶν θείων ὑπο τάσεων, καὶ εἰ 
βούλει γε, xal fj ἀπειρία, Εἰ οὐσιώδει δυνάμει τοῦτο 
προάγουσι κοινωνητῇ πρὸς τὸ Πνεῦμα ἣ τὸ πρώτην 
ἀρχὴν εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐν τῇ θεότητι ἢ μᾶλλον μηδε- 


προσθέχην αὐτῶν el; αὐτῶν ἑξαιτίατιν, xal οὐδέποτε Ὁ μίαν εἶναι ὑπόστασιν χυρίως αἰτίαν, ἀντιστρεφούσης 


τοὺς ἡμετέρου: Πατέρας τοῦτο ἑτάραττεν, ἣ ἔπει- 
0: βελτίω δόξαν ἔχειν περὶ τῆς Λατινιχῆς καινο- 
τομίας. Πάντες γὰρ οἱ ἡμέτεροι ΙΙατέρες, ἐν τοῖς 
ἑαυτῶν συγγράμμασι χατὰ Λατίνων, ἀπολογίας τι- 
νὰς τιθέασι, xal περὶ τῶν ῥητῶν τῶν Δυτιχῶν, ἃ 
Λατῖνοι προφέρουσιν, ὥστε ἀεὶ ἐροεφέροντο ὑπ' ἐχεί- 
νων. Δεῖ γοῦν ἀρχεῖν fitv τὴν τῶν ἡμετέρων Πατέ- 
pov κρίσιν τοσούτων xai τηλιχούτων ἐν πενταχο- 
σίοις χρόνοις οχεδόν * ἣν δὲ χρίσιν αὐτῶν περὶ τῶν 
(mtv ἐχείνων, εἰ μὴ ἔχομεν καὶ ἀπὸ τῶν συγγραμ- 
των λαθεῖν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ Éovou, τουτέστι 
-ἧς βεδαιότητος πρὸς τὴν χαινοτομίαν ἐνστάτεως 
ἀρχούντως ἔχομεν, οἷς τὸ συνειδὸς οὐ διέφθειρεν. 
᾽λλλ᾽ ἐπειδὴ ix περιουσίας δεῖ ἔχειν τι ἀπολογεῖσθαι 


ἐν αὐταῖξ τῆς θευγονίας, ἄλλα τοιαῦτα ἕπονται, ἃ 
οὐχ ἁρμόττει τῇ παρούσῃ τοῦ Aóyou χρείᾳ ξξιστο- 
ρεῖν * ἐν δὲ τοῖς ῥηθεῖσι βιόλίοις ἐπεξείργασται. Τῷ 
δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex μόνου τοῦ [Ὠατρὸς ἐχπο- 
ρεύεσθλι οὐδὲν ἄτοπον σύνεστι. Πᾶσα μὲν οὖν ἡ ἁλές- 
θεια τῆς πίστεως βεδαιοῦται τούτῳ τῷ δόγματι. Εἰ 
γὰρ καί τινες φλυαροῦαιν, ὅτε ἕποιτο ἂν ἐντεῦθεν μὴ 
εἶναι τὸν Υἱὸν ἀληθῆ Θεὸν, μὴ χαὶ αὐτὸν τὸ Πνεῦμα 
προθάλλουτα, τούτους μὲν οὐδ᾽ ἀποχρίσιως ἐχρῆν 
ἀξιοῦν. ᾿Αλλ᾽ ἵνα μὴ τινας ἀπλουστέρου: ταράττωσι 
ταῦτα λέγοντες, ὁ Κύριλλος παρίτω τούτον τοῦ δέους 
ἀπαλλάττων πάντας ἀνθρώπους. « Οὐχ ἄν τις εἴποι 
νοῦν ἔχων, φησὶν, ἀνόμοιον φαίνεσθαι τῷ Πατρὶ τὸ» 
Yióv* ἐπεὶ μὴ καὶ αὐτὸς ἐγέννησεν, μηδὲ Υἱοῦ γέ- 
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λειπόσαρχός ἔστι τὴν ὀσφὺν, xal διὰ τοῦτο οὐ βε- Α ὁμολογεῖν ἀπεργάσῃ χρείττω πολλῷ τῶν παρ᾽ ἐχεί- 


ἔαία ἐπ᾿ αὐτῷ ἡ ἐφεστρίς. Ἐμοὶ δ᾽ ὅμως, νέῳ καὶ 
βραχεῖ τὸ σῶμα xol οὖχ ἐμδριθεῖ, χρήσιμος, ὅτι 
σύμμετρος, καὶ αὗτός. Ἑτερπόμην δὲ xai τῇ περὶ 
αὐτοῦ φήμῃ, ὅτι αὐτὸν πάντας ὑπερνιχᾷν τῇ ταχύ- 
τὴτι ἤχουον, ᾿Αλλὰ τὸ ψεῦδος πολλάχις, ὡς ἀληθὲς 
διαφημισθὲν, περὶ τὴν τῶν ἀχουνόντων δόξαν ἐπι- 
χρατεῖ, εἶθ᾽ ὕστερον ψεῦδος ἐλέγχεται. Διὸ xal αὖ- 
τὸς κεναῖς ἐλπίσι τρεφόμενος Tv, ὅτι οὐκ ἦν ἀληθὲς 
τὸ ἀδόμενον. Ἐπεὶ γὰρ ἐν Ἱπποδρόμῳ, θελήματι 
τοὐμοῦ πατρὸς, ἤχθησαν ἵπποι ἀμιλλητήριοι͵ ὅ τε 
τὴν τρίχα βεθδαμμένος τῇ φύσει, ὑπόξανθος, οἷα 
παρὰ τῶν μοναϊζουσῶν εἴθισται τὰ ἔρια χλωροΐς 
ἀκροδρύων ἐλύτροις βάπτεσθαι (xàx τούτου ὁ δη- 
pobre λόγος ὀνομάζειν εἴωθε τὸν ἵππον (1) χαρυό- 
δυφον), χαὶ σὺν αὑτῷ νεώνητοι τρεῖς, xal ὁ Ente, 
χαὶ θέειν αὐτοὺς &vévezo, τοῦτον δὴ τὸν ἐμὸν, ᾧ καὶ 
ἐφηδόμην, οὐ μόνον ὁ ῥηθεὶς χαθ᾽ ὑπερόολὴν παρ- 
ἐδραμεν, ἀλλὰ xal οἱ νεώνητοι κατόπιν ἀφέντες 
ὁπλὰς αὑτῷ καὶ ἱππούρεις παρεῖχον ὁρᾷν. Τί οὖν 
ἐπὶ τούτῳ με οἴει παθεῖν ; ἀθυμίας ἔμπλεως γέγον χ" 
οἶμαι δὲ xal σὲ μαθόντα πείσεσθαι ταυτό" οὗ γὰρ 
τοιοῦτον τὸν ἵππον ἐνόμιζες. Διὰ τοῦτο τὸν πατέρα 
ἡτούμην, ἵν᾽ ix τῶν τριῶν τῶν εἰρημένων ἵππων 
ἕνα μοι τέως ἀποχαρίστηται. Ὧ δ᾽ οὐχ ἐπένευσε, τῷ 
μὴ γεγυμνλσμένους αὐτοὺς εἶναι πρὸς τὰ ὑλώδη xal 
δύηδατα, χαὶ πρὸς τὸ ἀναθεῖν ἀνάντη xol χαταθεῖν 
κατάντη, xai τειχίον ὑπεραχρίσαι χαὶ τάφρον ὑπερ- 
πηδῆσαι, xal χαράδραν διάλλεσθλι, χαὶ ἀπ᾽ διθων 


vot, xai ὠχύτερον ἵππον χεχτ: σθαΐ με. 
B. Ὁ αὑτὸς πάλιν πρὸς τὸν αὐτὸν ὡς ἐκ προσ- 
ὦπου τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ, κατὰ τὸν αὐτὸν καιρόν. 
Ἥφαιστος ἐξάπινα πῦρ ἐνέδαλε τοῖς ὄρεσιν, ὃ 
νεμηθὲν ἐν νάπαις τε xal δρυμοῖς ἅπασαν txéz puse 
λόχμην, χαὶ Ψιλὸν εἰργάσατο τὸν χῶρον, ἔνθα τὰ 
θηρία τὰς καταδύσεις εἶχον " χαὶ τὰ πρότερον δυ5- 
θήρατα νῦν εὐθήρατα τοῖς χυνηγέταις ἐγένοντο. 
Ἡμὶν δὲ δυσχερὲς ξυμθαΐνει τὸ συχνῶς εἰς θήραν 
ἐξιέναι, διὰ τὴν τοῦ φύσαντος ἐπὶ τἀναγχαΐα σχολὴν 
χαὶ τὸ παλαίειν ἐν τοσαύται; δυσ,ερείαις ὑπέρ τε - 
τῶν ἰδίων χαὶ τῶν χοινῶν, ὡς μηδὲ τὴ» τοῦ ἀρίστου 
ὥραν ἄνετον ἔχειν αὑτόν. Λείπεται οὖν λιπαρεῖν 
ἡμᾶς τὸ Θεῖον, ὅπως εὐδοχήσῃ ταχὺ ἐπανελθεῖν τὸν 
αὑτοχράτορα ἐῤῥωιλένον χαὶ χαθώς ἐστιν αὐτῷ βου- 
λητὸν, ἐπειδὴ, πρὸς τοῖς ἄλλοις πλεονεχτήμασι τοῖς 
αὐτῷ δεδωρημένοις παρὰ Θεοῦ, πρόσεστι χαὶ τὸ 
πρὸς θήραν γυμνάζειν τοὺς νέους, τῷ ἐξιέναι πρὸς 
τοῦτο συχνῶς, ὅπερ οὐ τὸ ἡδὺ χαὶ χάριεν μόνον ἔχει, 
ἀλλὰ xai πρὸς πᾶσαν σχεδὸν τὴν τοῦ πολέμου παι- 
δείαν καὶ τῶν στρατιωτιχῶν ἐμπειρίαν πέφυχεν sl3- 
αγωγικόν. Διό μοι δοχεῖ xal πλέον σπουδάζειν ἐν 
τούτοις τὸν αὐτοχράτορα. Γένοιτο οὖν ἐπανελθεῖν 
αὐτὸν ταχέω;, xol σὲ μετ᾽ αὐτοῦ τὸν καλὸν xal 
ποθούμενον, Χαὶ πρῶτον μὲν ἐν φίλοι-, πρῶτον δὲ ἐν 
χυνηγέταις, ἵνα δὴ χαὶ ἡμᾶς διδάξῃς, ὡς χαὶ ὁ πα» 
τὴρ, ὅσα ἂν δοίη ὁ χαιρὸ;, περί τε συῶν θήραν xa 
ἄρχτων, xal νεδρῶν χαὶ ἐλάφων, "xal λαγωῶν, xal 


καθάλλεσθαι, καὶ ὅσα συμδαίνει περὶ τὰ χυνηγέσια. (, τῶν ἄλλων χνωδάλων, ὥστε ἐντεῦθεν γίνεσθαι ἡμῖν 


Λείπεται οὖν ἐπανελθεῖν σὲ τὸν ἄριστον ἐν πολλοῖς 
καὶ μάλιστα τοῖς χυνηγεσίοις. Ἐλθὲ τοίνυν xoi μὴ 
μέλλε, ὡς fv ix τῶν εἰρημένων πωλοδαμνήσῃς μέν 
«tva, εἶτά μοι τοῦτον χαὶ μεσιτεύσῃς τὸν πατέρα 
χαρίσασθαι, τοὺς δ᾽ ἡλιχιώτας ἐμοὶ καὶ συνήθεις 


lam, quarum argumentum est levissimum, non 
valuisse Nicolaum proprio marte componere, ni 
meininissem e Luc:e liliis duos (nam plures duobus 
habuisse ostendcrem, si his esset nuuc locus) fuisse, 
judice ipso Constantino in Phranzx Chronico ii, 2, 
p. 51, σχαιοτάτους xa: ἀσυνέτους. Theodorus Ca- 
rystenus, ad quem scripta est epistola utraque, 
impense fuit a Phranza laudatus τι, 5, p... 56: 
ὑρῳ τῷ ix Καρίστου (leg. Καρύστου. [n Buri- 

nyi list. Const. t. iui, p. 114, vocatur Theodore de 
δα με), ἀνδρὶ πολεμιστῇ (iio πολεμιστῇ) xal 5pa- 


τὰ θηρία εὐχερῶς; θηρώμενα" πρὸς δὲ, à, ἂν εἴπῃς 
ἡμῖν περὶ σνὸς μάλιστα, πῶ; βαθύνει τῷ ῥύγχει τὴν 
15v, xal θήγει μὲν τοὺς ὀδόντας, χείρει δὲ τὰ λήϊα, 
ἐχαπᾷ δὲ τὰ δένδρα, φρίττει δὲ τὴν λοφιὰ", λεχρίοις 
δὲ παραθλέπει τοῖς ὄμμασ', χαὶ πυρῶδες ὑποὔλέπει, 


στηρίῳ, xat τοξότῃ ἡσχημένῳ ὑπὲρ ἀνθρώπου... 
ἐδόθη... Erat tunc temporis Theodorus in Joannis 
Palxologi comitatu, qui Italiam ad concilium ra- 
fectus erat, ut Greca et Latinam Ecclesias. couci- 
liaret, et obscurissimum de processione S. S, cenig- 
ma solveret.— Κύρης vel χῦρις dicebant pro χύριος * 
cf. p. 25, n. 2. Ephrzmjus Chron. 2866 : Ὧ Kup. 
θεύδωρος, ὦ στρατηλάτα. Malin scribi divisim, 
χῦοι Θεόδωρος. 

(1) Hunc locum recitavit 


Cangiug Gloss. in 
Βαρυόδαφον, non sine mendis. 


φησὶ τῷ δημίῳ, πρότερον ἀνελὼν, ὕστερον ἐμὲ δρά- D complebis. » Hiec dicens, et animum juvenis con. 


σεις ταὐτά. » Ὃ θείας χαὶ μεγαλοπρεποῦς ἐχείνης 

ἧς ὦ γενναιότητος ! ὦ φιλοτεχνίας ὦ πατριχῆς 
a V, Συνεφέλχετο xal τοὺς παῖδας ἀποθανεῖν, 
$$ ζῶντας χαταλιπεῖν χαὶ ἀντὶ τῆς εὐσεδείας ἄλλο τε 
βουλεύσασθαι δεδιὼς, ὡς ἔοιχε, μή πως φανῇ xàv τῷ 
«λει τοῦ βίου τῆς ἐχείνων κηδεμονίας ὀλιγωριυν. Ὡς 
οὖν ἐχείνους πρῶτον ἀνεῖλεν ὁρῶντος ὁ δήμιος, 
« Δόξα σοι, χαίρων εἶπε, Χοισιὲ Βασιλεῦ, » Χαὶ τὰς 
χεῖρας ἀνατείνας μετὰ δαχρύων, « Δέξαι μου, ἔλεγε, 
τὴν ψυχὴν, χαὶ δώρησαΐ μοι τὴ μέγα σου ἕλεος, xal 
δεῖξόν με χληρονόμον τῶν σῶν ἀγαθῶν, xaX μέτοχον 
ἐχείνης τῆς μαχαρίας ζωῆς. » Εἶτα τῷ δημίῳ νεύ- 
σαξ, τὸ μαχάριον τέλος t6:&aco. 


stantem atque imperterritum efficiens : « lis, ait 
carnilici, prius trueidatis, postea in me quoque si- 
milia patra. » O divinum ac magnificum illum aui- 
mur ! o magnanimitatem ! 0 liberorum »morem ! 0 
paternam dispositionem ! Maleliat filios videre mor- 
tuos, quam vivos relinquere, ne qui illi contra pie- 
tatem aggrederentur ; timens, ut apparet, ne de co- 
rum cura etiam in line vite aliquid remitteret. lgitur 
primum, eo vidente, a carnifice liberis obtruncatis : 
t Gloria tibi, Domine Christe lex, » pre gaudio ge: 
stiens dixit; et extensis manibus, non absque lacry- 
inis : « Accipe meam, dicebat, animam, et concede 
mihi magnam tuam misericordiam, et tuorum bone 
rum harredem (ac,ct beatz illius vilze participeu 
Tum carnifici innuens, beatum fincm assecutus : 


791 


GENNADII CP. PATRIARCIL.E 


192 


xai τοῖς ὁδοῖαιν ἀντιπαταγεῖ, xai dz πῦρ ix τῶν Α εὐχῶν, καὶ τοῦ παρὰ τοῖς πάντων ἄξεσθαι στόμασι, 


ὀφθαλμῶν ἀφίησι, καὶ ὡς ἀφρὺς αὐτῷ περιζεῖ, xal 
ὡς τιαχύς ἔστι πρὸς ὀργὴν, ἀκάθεχτος viv θυμὸν, 
δύσμαγος, δυτάλωτος, δυσχαταγώνιστος, πρ΄ωθῶν, 
προσρηγνύμενος, ἐμπίπτων, ἀνατρέπων. χόπτων 
τοῖς ὀδοῦτιν, ἀναῤῥηγνὺς, Pop ἐπιὼν, ῥόθιος συ» 
προχωρῶν, καὶ ὡς τὴν ὁρμὴν καὶ δυσκίνητος (1), 
«καὶ ὡς τὰς ἄργυς διαχίψειεν ἂν, καὶ τὰς στάλιχας 
ἀνατροέψειε, χαὶ τὰ δένδηα mpl da. ἐχτρίψειεν, ἔτι 
πῶς ἔστιν ὑπέρβυμος, ξυσόργιστο;, ἕαπορος, ὑπέρ- 
ασθμος, Ev δὲ πλαγίοις τοῖς ὀδοῦσι τῶν χυνῶν τὸ τρί- 
χωμα ἐπιφλέγων, (31e, εἰ xaY ἀποθανόντι τῷ χαυ- 
λιόξοντι προσενέγχοι τις tplyaz, πῶς ὡς ἀπὸ mophs αἱ 
τρίχες συνέρχονται (3)" οὕτω πολὺ τὸ φλογῶξες πρόσ- 
ἐστιν ἐχ τοῦ θυμοῦ τῷ θηρίῳ" ὁ δὲ χυντγέτης οἷος 
cb, πῶς Ep6od τυῖς χυσὶν, ἐγχελεύε!, ἐνοημαίνεται, 
ἐποτρύνει, ποοσχαλιῖται, προτρέπει, παρορμᾷ, πῶς 
τε συνθέων γίνεται, μιταδιώχων, συμπονῶν, συμ- 
προθυμούμενος, συνδιερευνώμενος. Ταῦτα γὰρ xa- 
λῶς ἐπίστασθαί σε πέπεισμαι ἐν Πελοπουνή τῳ δια- 
πρίψαντα γρόνο) συχνὸν μετὰ τῶ» Ἰλλυριχῶν, οἵ 
πρὸς διέγερσιν καὶ γυμνασίαν χυνῶν εἰσιν ἐπιτή- 
δειοι. Ἕξεις δὲ χἀμὲ συνεπόμενον xal συμπράτ- 
τοντα, οὗ μόνον ἔδη mph; τὰ τοῦ συὸς, ἀλλὰ χαὶ 
πρὸς τὰ τῶν ἄλλων θηρίων. Σπούδχσο) τοίνυν, ἵν᾽ 
ἔχῃς χαὶ τὸν τεχόντα χάριν εἰδτα σοι, ὡς; τὸν 
ἀμαθὴ υἱὸν τὰ τῆς θήρας διδάξαντα, χλιὲ 613 παν- 
πὺς τοῦ βίον τὴν διδασχάλῳ προσήχουταν αἰδῶ xal 
τιμὴν ἀπονέμοντα. 


I'. Τῷ Aayuzporáco μεσάζυντι xal Tau6pi τοῦ C 


βασιλέως τῶν Δουχῶν (Ὁ), ὁ ZyoAdptoc. 

Σὲ καὶ τῇ πύλει ταύτῃ πάγχοινον ἀγαθὸν ἐν ἁπάσῃ 
χρείχ xax χρόνῳ παντὶ, καὶ ἰδίως ἑκάστοις πατέρα 
χαὶ χηδειλόνα, χαὶ φίλον πραότττος γέμοντα, δέξω- 
x&v ὁ θεὸς, ὅλα μὲν αὐτοὺς ὠφελῶν, ὥσπερ ἄλλοτε 
πολλάχις ἐπ᾽ ἀγαθῇ τῶν Ῥωμαίων τύχῃ τοιαύτας 
φύσεις ἀνέστησεν, ὧν οὐδὲν ἔλαττον ἡ σὴ, ἅμα δὲ 
χαὶ σὲ τῇ: ὄντω; ypuotc προαιρέσεω;, ἣν προΐδει 
πόῤῥωθεν, ἀμειδόμενος, χαὶ βουλόμενός σοι μεγάλα 
yai τῇ σῇ γνώμῃ προσέχοντα παρασχευάπαι τὰ 
ἄθλα. Γράψαιτο δ᾽ ἂν οὐδε; μὲ τοιαῦτα λέγοντα 
χολαχείας. Σὲ γὰρ μόνον ἐπαινῶν τις τὴν μέμψιν 
ταύτην οὐ δέδιε “ χἀγὼ μόνου τούτου τῶν ἀνθρω- 
πίνων ἐλαττωμάτων χαυχησαίμην ἂν παντάπασιν 
ἀπηλλάχθα', ὥττε χαὶ, τῷ μὴ δύνασθαι χοῖσθαι 
ταύτῃ τῇ τέχνῃ, ἐνίοις τῶν ὠφελεῖν δυνα λένων τίνος 
οὐκ ἀτδέστερος ἔδρξα. 

Ἢ μὲν οὖν πόλις γρυσοῦς; σοι τοὺς στεφάνους 
ὀφείλει, δηλονότι πολλὰς xai μεγάλας τὰς &uo£ág: 
εἰ δὲ μὴτ᾽ ἀποδίδωσιν, οὔτ᾽ ἀποδώει, τοῖς καιροῖς 
τοῦτο χαὶ τοῖς ἐν αὐτῇ χρατήσασιν ἔθεσι λογιστέον. 
"ἔστω δὲ σο! χαὶ ἀντὶ στεφάνων αὐτὴ σωζομένη xal 
μετὰ τῶν ἐχθρῶν εἰρηνεύουσχα, καὶ 620) ἔξεστιν 
εὐθηνουμένη " ταῦτα γὰρ πάντα δῶρα Θεοῦ, καὶ 
τῆς σῆς μετὰ τὸν ἄριστον βασιλέα σπουδῆς wal 
φροντίζος. Τῶν ὃὲ παρὰ πάντων ἐπαίνων xai τῶν 


(1) Videtur excidisse aliquid. 
ἃ) CI. Xenoph. Ven. x, 17. 


τίς π᾿ ἄν σοι βελτίων ἐρετῖς τε xal πρὸς πάντας 
χηδεμονίας γένοιτο μαρτυρία ; μᾶλλον δὲ, τούτων τ' 
γένοιτ᾽ ἂν εὐτυχέστερον; Ζῆ)θι τοίνυν, xaX χόσμο; 
ἴσθι κοινὸς, χαὶ χαῖρε πολλῶν ἀγαθῶν τετυχηχὼς 
ἄνωθεν" εἴ τί σοι χαὶ λυπηρὸν, οἷα δὴ τἀνθρώπινα, 
ἀπαντῴη, δοχιμὴν τινα τῆς Προνοίας xai τοῦτο, 
xai μιχρόν τι χαὶ ἀσθενὲ; τῆς ὅλης εὐτυχίας χώ- 
λυμα, κρίνων, χαὶ τῷ τἀγαθὰ δεδωχότι χαὶ τῆς τῶν 
χειρόνων ἀπαλλαγῆς ἐλπίζων μελήσειν. 


Τὸ δ' ἐμὴν πῶς ἂν εἴποιμι; χἂν γὰρ πάπας τὰς 
ἀνθρωπιχὰς ἀπαριθμήσιυμαι σχέσεις, πασῶν cÓ- 
ρήσω μείξω τὴν πρὸς ἐμὲ σοῦ χαὶ θερμοτέραν " δῆεν 
σιγάσθω μὲν ὁ πατὴρ, ἀφείσθω δὲ ἡ μήτηρ, οἱ συγ- 


D γενεῖ:, πάντα δὴ τὰ τοιαῦτα " λεγέσθω δὲ τὸ μάλ’- 


στα πρέπον, ὅτι, τῆς ὑψηλοτάτης Προνοίας εἰχόνα 
καὶ τύπον, ὡς ἐγχωρεῖ, πρὸς ἐμὲ βουλόμενος σώ- 
ζειν, τί μὲν οὐ λέγεις, τί δ᾽ οὐ πράττεις ὑπὲρ ἐμοῦ, 
τί δ᾽ ἀναδύῃ δοῦναι δυνάμενος ; Τούτων δ’, εἰς μὲν 
εὐνοίας λόγον, χαὶ αὐτὸς ἂν εἴποιμι παρὰ σοῦ 
τυγχάνειν δίχαιος εἶνα! " τῆς δ᾽ ἄλλης ἀξίας οὔνεχα, 
χαὶ αἰσχύνομαι σαφῶς ἐμαυτὸν, οὕτω σφόδοα τιμώ- 
μενος. Καὶ τῆς εἰς ἡυᾶς οὖν sópeveía;, ἡμῶν μὴ 
δυναμένων ἀμείδεσθαι, πλὴν εὐχαῖς τε χαὶ χαρίτων 
ὁμολογίαις, καὶ τῷ τὴν ψυχὴν ἂν ὑκὲρ σοῦ προΐσθχι 
μεθ᾽ ἡδονῆς, ἀξίους ἄνωθεν τοὺς μισθοὺς, τοὺς μὲν 
ἕξεις ἐν τῷ παρόντ', οἱ δέ s^ μετὰ ταῦτα τηροῦν- 
ται. Ὅθεν ταῖς τιμαῖς χαὶ ταῖς χάρισι βουλόμενος 
προστιθέναι, μὴ τὴν ἡμῶν λογίζον φαυλότητα, μηδ᾽ 
ὑπὸ ταύτης εἴργεσθαι συγχωρήσῃς, ἀλλ᾽ εἰξὼ; 
ὡς; ἔχει τὸν ἀμειψόμενον, χρῶ τῇ σαυτοῦ φύσει, 
μᾶλλον δὲ νίχα σαυτὸ" moóc τε τοὺ; ἄλλου: xat 
πρὸς ἐμέ. 

*Hxet σοι χαὶ ὁ ἵππος xal πολλαὶ σὺν αὐτῷ 
χαρίτων ὁμολογίαι " οὐδὲ γὰρ χρύζω τούτου λοιπὺν, 
πράττειν τε οὐδὲν ἔχων, χαὶ τὸ σῶμα διανχπαύειν 
σφόδρα πεπονηχὸ; ὑπὸ τῆς νότου βουλόμενος. Ἴσως, 
ἐπειδὰν ὁ βχσιλεὺς ἐπλνήκῃ, καὶ δέῃ ps προσχγο- 
ρεύειν ἐχεῖνον (δίχαιτον γὰρ), ἅπαξ, ἂν ὁ Θεὸς θέλῃ, 
τούτου δεήσομαι, ὅτε xat πείσεις τὸν πάντ᾽ ἄριστον 
βχσιλέα ἅπερ ἂν αὑτὸς πρότερος ὑφ᾽ ἡμῶν εὐλόγω; 
πεισθείης. Ofuar ὃὲ μηδ᾽ ἐχεῖνον ἀναδαλεῖσθαι τὴν 
δωρεὰν, νῦν ὀψὲ σχφῇ τῆς ἐμῆς πρὸς αὐτὸν εὐνοίας 
πεῖραν λαδόντα xax ἄλλω; ἡμῖν συνειδότα τοῦτο μὲν 
δίχα α, ποῦτδ δὲ ποοχειρότατα ἀξιοῦσιν. 


᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον * νῦν δὲ ἡμᾶς C501 πάνν 
X270 τῶν τῆς ἡσυχίας προοιμίων αἰσθανομένους, 
χαὶ πολλὰ τῇ τοῦ τόπου μεταδολῇ χαΐρυντα:, ἐλπί- 
ζοτας δὲ καὶ τὴν τοῦ σχήματο:, μᾶλλον δὲ τὴν τοῦ 
τρόπου, Θεοῦ διδόντος, ἡμῖν ἔτι πλέον ἀρέσειυν, ὙΦ᾽ 
ἑνὲς μόνου, τῆς τοῦ σώματος ἐ"οχλούμεθα δυσχρα- 
σία", T; οὐχ ἔστι μηχανὴ θαύματος: ἄνευ ámalla- 
γῆναι. 

ὙΥγίχινε καὶ χαΐρε πανοιχὶ, ἀνδρῶν ἄριστε xal 
λαμπρότατε. 


(6) Codex, τῶν 5o ἢ, qued legi τῶν δουχῶν, MHasio duce. 
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Δ΄, Ὁ Jlauzpérazoc μεσάζων xal γαμβρὸς τοῦ À “Θμηρος, καὶ παντὸς ἀγαθοῦ γέμων ψήφοις Θεοῦ 


βασιλέως τῷ Σχοιλαρίῳ πρὸς ταῦτα. 

Εὐπορία τοῦ λέγειν xal γράφειν συνετῶς καὶ 
χοσμίως τῆ: ἀγαθῆς σοφίας ἐστὶν αἴτιον" ἣν αὐτὸς 
ἐς ἄχρον ἐξησχημένος ἄμεινον τῶν ἄλλων ὑπερ- 
τερεῖς, xal τὰ καθ᾽ fad; μιχρὰ καὶ οὐδαμινὰ ὄντα, 
ὡς μεγάλα φράζεις δυνάμενος. Νοοῦμεν δὲ ἑαυτοὺς 
ἡμεῖς ἐλάττου; εἶναι τῶν γραφομένων κατὰ πολύ.. 
Συνάγεται τοίνυν, τὸν ἔπαινον τῆς ἐπιστολῆς τοῦ 
τεπομφότο; εἶναι μᾶλλον ἣ πρὸς ὃν ἔσταλται" 
στήλη γάρ σοί ἐστι τὰ παρόντα. γράμματν. Χάριν 
οὖν καὶ ἡμεῖς σοι ὁμολογοῦντες, ἔτι καὶ χαίρομεν, 
αἴτιοι γενόμενοι τοῦ ταῦτα γράψαι, καὶ δεῖξαι οἷα 
οἱ εὐγνώμονες φίλοι ἐπὶ μιχροῖς πράγματι μεγάλας 
τὰς δωρ:ὰς εὐφημίζοντες, ἐπείπερ οὐχ ἴσμεν ἄξιόν 
τι τῆς φιλίας xal τῆς ἀγάπης τῆ: σῆς διαπρά- 
£a00at. 

Ἐπεὶ δὲ, πρὸς ὃν προεθου σχοπὸν, οὐδ᾽ ἄλλο 
τῶν παρ᾽ ἡμῶν τιμίων ἄξιον τῇ σῇ θεοφιλεῖ γνώμῃ 
φανήσεται, ἀναμένομεν τὴν ἀπὸ σοῦ ἀναλογοῦσαν 
τῷ χαιρῷ αἴτησιν. Αἴτησον τοίνυν, ὅταν θέλῃς, καὶ 
περὶ ὧν βούλει, ἔφεσιν ἐχόντων πληροῦν ὅτα ἡμῖν 
δυνατὰ, ὅσα xal φιλτὰ τῷ υἱῷ, 

Χαίρω δὲ xat yaípovtá σε ἀχούων δεχόμενον τὴν 
μεταδολὴν, χαὶ τῷ ἔργῳ μετὰ πολλοῦ τοῦ ζήλου 
ἐπιτερπόμενον, εἰ χαὶ λύπη μοὶ ἔστι τοῦ διὰ μιχρο- 
τέρου τοῦ yp^vou τῆς ςίλης ἡμῖν ὁμιλίας ἀπολιμ- 
πάνεαθαι, Θεὺς δὲ, ὁ πάντων vov ἀγαθῶν χωρηνὸς 
xai 6o-hp, τὸ ἔργον συντελέσειεν i; αὐτῷ βουλη- 
τὸν, xal σὲ στηρίξεις τῷ θελήματι αὐτοῦ, τοῦ ζί- 
)oo, xaÜo; σοι νῦν ἐστι, φυλαττόμενον. 

"Ἔῤῥωσο, υἱξ περιπόθητε χαὶ παμφίλτατε, 

E'. Τῷ abc.» μεσάζοντι καὶ γαμδρῷ τοῦ βασιλέως 
πρὸς ταῦτα ὁ ZxoAápioc. 

Τί τοῦτο πέπονθας, θαυμαπσιώτατ᾽ ἀνδρῶ" ; ἀπα- 
αινόμενο: γὰρ τοὺς ἐπαίνους, καὶ λέγων ἡυᾶ; ἐχ 
τί φύτεω; ὁμοῦ καὶ τῆς τέχνης τῆς ἐν ἡμῖν, οὐχ 
ἐχ τῶν σῶν π᾿ εὐνεχτημάτων, τούτου; ποριζομένεους, 
χαρίζεσῆαί aou τὰ μὴ προσήχονυντα, xai τἄλλα 
συνείρων 53x σοφία: μὲν ἀληθινῆς, χαὶ ἣν Ἢ σίοδος 
μετὰ πάντων συφῶν προτιμᾷ, συνέσξως hà χαὶ 
μεγαλοψυχίας καὶ φιλίας σαφοῦς tuYyávo: γνω- 
ρίσματα, λέληθα: τὸ τοῦ Σωχράτου: παθὼν, καὶ 


ξεῖξα; σαυτὸν ἐχεῖνον εἶναι τῷ ὄντι, ὃν ἡμεῖς Ev Ὁ εἰδότες " 


τοῖς γὙράλμαπσι προὐστηπάμεθχ, μᾶλλον δὲ, οὗ τῶ" 
καλῶν μετρίω; ἅψασθαι βουληθέντες, πολὺ τοῦ 
πρέπουντοη; ἀπελείφθημεν. Σωχράτου: ὅἅηχ σὺ γε 
μαθητὴς: χχὶ ἑταῖρος χαὶ οὕτω χαλῶ; Íjyou τὰς 
ἐχείνγυ πληρῶν συμβηυλὰς, 657. εἴ τινα τῶν ὧμι- 
ληκήότων ᾿᾿λθήνῃτιν ἕνα γοῦν ἀποφῆναι τοιοῦτον 
ἠδύνατο, οὐκ ἂν, τὰ συμφέροντα λέγων, ἀπέθνηχεν. 
*Exslvég τε τοίνυν σοφὸς ᾿Απόλλωνο:; χρίσει, χαίτοι 
τοῦτο καθάπαξ ἀρνούμενος " Χαὶ σὺ χλιυὃς ἁπάντων 
πιτὴ χαὶ χίων τῆς πόλεως ἀἁστραζῆ:, ὅ φησιν 


(4) Vide Plutarchum Tliem., 29, in primis ubi dec 
Phreario Themistoclis magistro narratur. 

(8) Conf. Simonidis dictum apud. Aristot. fhet, 
2, 10. 


xai πάντων ἀνθρώπων * σοὶ δ᾽ ἀρνουμένῳ προσέξει 
τῶν ἁπάντων οὐδεὶς, οὐδ᾽ Ex τῶν πραγμάτων μαρ- 
τυ ίαν ἀφεὶς, τῇ σῇ μετριορροτύνῃ προσθήσεται, εἰ 
μὴ χαὶ ταύτην μόνην ἀρχοῦταν τῆς σῆς ἀρετῆς 
ἀπόδειξιν ἔξει, 

ἽΠσθην δὲ (πῶς οἴξι;) τοῖς γράμμασι" καὶ, πηλ- 
λάχις ἐπιὼν αὐτὰ, τὴ" τοῦ πεπομφότος φύσιν τὲ 
xai γνώμην ἐθχύμασα, τὴν μὲν μηδὲ τῆς ἀπὸ τῶν 
λόγων δόξη: ἀμοιρεῖν καθάπαξ ἀνασχομένην, τὴν 
δὲ εὐθὺς ὑπαχούσαπταν" οὕτω πρὸς πᾶν ἀγαθὸν 
κηροῦ μαλαχωτέραν ἔσχες αὐτὴν" ὥστ᾽ εἰ περὶ 
κάντων τῶν προσόντω σοι χαλῶν ἐποιούμην τότε 
τὸν λόγον, ἤλγουν ἂν περὶ σοφίας xai τέχνης ῥητο- 


Β ριχῆς οὐδὲν εἰρηχώς" νῦν δ', ἑκὼν ἄχων τὰ πλεῖστα 


παραλιπὼν, οὐδὲν ἡγοῦμαι δεινὸν εἰ xal τχῦτα 
σεσίγηται. . 

Ei δὲ σηλοιχισμοὺς καὶ τοιαῦτά τινα πταίσ 12.22 
λέγεις, ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐγὼ τούτων ἐξεταττὴς ἀχριδὴς ἐν 
ταῖς τῶν φίλων ἐπιστολαῖς elut, x3v ὧσι τῶν λίαν 
ἐπ᾿ ἀσφαλείζ σεμνυνομένων" μήτ᾽ αὐτὸς πολὺν 
ποιοῦ λόγον, μηδὲ νόμιζε μεγάλον τινὸς ἐστερῇ- 
σθαι, τῆς περὶ ταῦτ᾽ ἐμπειρίας, χαῖρε 65 μᾶλλον» 
ταυτησὶ τῆς τερθρεία; ἀπηλλαγμένος. ᾿Ολίγους γὰρ 
εἶδον ἐγὼ μὴ σφόδρα ἂν τούτοις ἁλισχομένου;, xal . 
τῶν ταυτὶ χαλῶς ἐσχημένων τοὺ; πλείους E» ταῖς 
πτέρναις, f| οὐχ οἶδ᾽ ὅπου, τὸν ἐγχέφαλον ἔχοντας. 

Σοὶ δ᾽ ἀρχείτω τὸ λέγειν πάντα μετὰ χαιρυῦ, xot 
πὸ πείθειν πάντα; τὰ δίχαια, χαὶ τοῖς λόγοις oixc- 
νομεῖν, ἵν᾽ οὗτω; εἴπω, τοῖς τε πρωσιύποι; xal τοῖς 
ὑποθέσεσιν ἁρμοξόντωξ, xxi ἐπιχειρῖσχι uy ὅθεν 
&il, ἐξεργάσασθαι δὲ χαὶ συμπερᾶναι xaX; τε xat 
χαριέντωξ, xai διελεῖν ἀχριδῶ;, xaX ἀποδοῦναι 
«πάντα σὺ) τάξει, ἃ τῆς ῥητοριχῆς Ett τὸ μέγιστον 
μέρης, καὶ οἷς πᾶσι χοσμούμϑνον τοῖς τῶν ῥητέρῳν 
χοροῖς ἐγγράψομέν σε xai μὴ βουλόμενον. Τούτοις 
xaX ἡ Θεμιστοχλέους ἑταιρεία (1) καὶ σὴ πρηεἶΐχε, 
xaX τούτοις lys τὰ πράγματα. Τὰ δὲ λοιπὰ σοφι- 
στῶν εἰσ: xal γραμματιχῶν, τῶν περὶ τὰς τῶν 
δυνατῶν στρεφομένων, ὥς τις εἴρηχς (2), πύλας, 
xal οἵ, περὶ μιᾶς προσῳδία; ἀλλήλοις ἀμφιπθη- 
τοῦντες, οὕτως ὅλον τὸν βίο) αὐτῶν λανθάνουσιν 
ἐχτωξεώουτες, οὐδὲν πλέον οὔτε πράττοντες οὔτ᾽ 
οὗ χάριν χαὶ τὸν εἰλιχρινῆῇ γραμματιχὴν. 
δυην εἰλιχριῖ, τιλῶσα δῆθεν ἡ τῶν Aazívto; ἀπὸο- 
φαίνεται παηοιαἷα (51. 

ΔέγΞ τοίνυν οὕτω χα ὡς " xai πέμπε τοῖς φίλοις 
ἐπιστολὰς, ὅποι, νοῦν ἔχουτες, τὸ βάθος τῇ διανοίας 
xai τὴν τάξιν τῶν νοημάτων χαὶ τὸ φυσιχὺν Üau- 
μάσουσι χάλλος, οὐ τὴν ἔξωθεν (pow χαὶ γραφὰς 
στοιχείων περιεργάσονται " ἐπεὶ xv τούτοις οὕτω: 
εὐδοχι μεῖς, ὥττ᾽ εἶπεν ἄν τις, ἰδὼν πρὶς τὰ γράμ- 
piti, ἐκ μουσείων εὐθύς Gs χαὶ τῆς περὶ ταῦτα 
μελέτη: ἀνλστάντα, πταῖτιν μὲν ποῦ, τοῖς ὃς πλεῖ- 


(5) Proverbium. latinum. non. memini ime tale 
legisse. Quos vocat. Latinos essc puto recentes fta: 
los. 
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δευτήρια πολὺν ἐδέξχτο ypóvov, οὔτ᾽ εἰχὸς, εὐθὺς 
πραγλάπον ἀψήμενον, χαὶ ἐκεῖ μελέτας ἐν τοσούτῳ 
χρόνῳ κατέχειν. 

Ἐγὼ δέ σοι xal vv γραμμάτων ἐχείνων χάριν 
εἰδὼς οὐδέποτε πχύσομαι, οὕτω μοι πολλὰς ἁφροριὰς 
109 χαίρειν πχρχασχομένων (vy ἁπάντων μέγιστον 
fy ὅτι χαὶ πᾶσι τοῖς μίρεσι τῆς buf ἐπιστολῆς 
ἐπεξῆλθεν ὃ μόλις ἂν αὐτὸς δυνηθείην, ὁ τὰ τοιαῦτα 
τέχνην πεποιτμένο;. 

Ποὺ δ᾽ ἂν θείγν τὴν διὰ πάντων λάμπουσαν εὔ- 
νηιαν, xal τὸ τῆς Ψυχῆς εὐγευὲς σχφῶς οὑτωσὶ 
φαινόμενον ἕν τοῖς γράμμασιν; Εἰ δ᾽ ἐπιτάττεις 
ἡμῖν ὑπὲρ ὧν ἂν δεώμεθα θαῤῥούντω; μηνύειν, 
μέγα μέντοι xal τοῦτο χιὶ σύνηθες δίδω; ἡμῖν, 


πχρέλχον δὲ ἄλλω:. Σὺ γὰρ ἤδη καὶ τὰς ἡμῶν μαν- Β 


τευόμενο;ξ χρεία; φθάνεις τὴν αἴτησιν. Καὶ τὸν 
ἱχτρὸν vip fjulv ἔπεμψας, noív τι παρ᾽ ἐμῶν εἰ- 
δίνα! σαφῶς, ὅ; χαὶ λίαν ἡμῖν ἔδυξεν ἐξχρχεῖν, ὥστε 
ατχέτι πράγματ᾽ ἔχειν ἄλλων φροντίζοντας. 

Σεύζοιτο τοίνυν εἷς αἰῶνας, Χριστὲ βασιλεῦ, fj πᾶν 
ἀγιθὺν βούνυσγ, πᾶσι δὲ πληροῦσα τὰς ἀγαθὰς 
ἐπιθυμία:, oixía* xal γε τῷ ταύτης πατρὶ xal 
δεσπότῃ Wale; ὅμοιο! μὲν τὴν ἀρξτὴν, τὴν δὲ τύ- 
χὴν βελτίους, καὶ τὴν τῶν χοινῶν πραγμάτων opov- 
εἶδα γα: τὴν ἑχάστου διαδεχένθωταν πρόνοιαν, 
ἐπειδὲὶν αὐτὺν, εἰς εὔϑδαι τον γῆρας xai λιπαρὸν 
ἀπ ιγμένον, εἰ; τὸν ἀμείνω βίον με:άγῃης. 

ζ'. 'O μεσάζων τῷ XyoAaplq. 


GENNADII CP. PATRIARCH.E 
etotg ypno0a: καλῶς. Σὲ δ᾽ οὔτε τὴν ἀρχὴν τὰ παι- Α’ 


7:6 

Ἐπεὶ δὲ «à παρὰ cou πεμφρδέντα μοι (páppat 
μείζω τῆς ἡμετέρας ἦσαν δυνάμεως, καὶ χρείττω 1j 
109 χατ᾿ ἀξίαν παρ᾽ ἡμῶν ἐπαίνου τυχεῖν, τοῖς 
ἀμείνοσι τῶν παρ᾽ ἡμῖν σοφῶν ἐπεδείξαμεν, ἵν᾽ εἷ- 
χότως αὐτοὶ τὸν ποθούμενόν μοι θαυμάσωσι τῆς τε 
συνθέσεως τῶν νοημάτων xai τοῦ χάλλου: τῶν λό- 
γων. Τί γὰο ἂν αὐτὸς εἴποιμι περὶ ἧς μοι χαὶ νῦν 
ἐπέσταλχας ἀρίστης ἐπιστολῆς; Ἐπαινέπτουσι δὲ 
μᾶλλον ἀντὶ τοῦ ἑνὸς ol πολλοὶ, εἰ καὶ αὐτοὺς σχε- 
δὸν οἷδα τούτους τὸ πρὸς ἀξίαν ἀποστερήσοντας. 

Z'. Ἑτέρα àv ταυτῷ. 

Νέῳ μοι ἔτι ὄντι καὶ ἐς διδασχάλους φοιτῶντι 
ἤχουσται παρ᾽ αὑτῶν πέντε χρῆσθαι γλώτταις τοὺς 
Ἕλληνας. Ἧ δὲ τῶν πραγμάτων ἀνωμαλία, χαὶ τὸ 
ἄλλοτε ἄλλου; ἀμείδειν τόπους, οὐχ ἀφῆχα"ν μαθεῖν 
με ταύτας καὶ ὁπωσοῦν σχεδὴν, μίαν δὲ μόνην τὴν 
χοινὴν, fiv τοῦ λόγου τῇ χρήσει πρὸς τὰς ivvola; 
ἄπκχντες χρώμεθα. Ταύτῃ xai mph; τὸ γράφειν 
χρῆσθαί μοι γέγονεν" οὐδὲ γὰρ ἀττιχίζειν χαὶ 
ἰωνίζειν μεμάθηχα, Ταὐτόν τι γοῦν ὁρῶ χἀπ᾽ ἐμοὶ 
γινόμενον, οἷον ταῖς παρ᾽ ἡ ἷν γυναιξὶ πολλάχι: ἐξ 
ἀνάγχης ἐγγίνεται. ᾿Αποροῦσαι γὰρ ἐνίοτε μετάξης 
καὶ τοῦ Αἰγυπτίου λίνον (3), ἐρίῳ τῷ τυχόντι χρῶ"»- 
ται, xal τῷ χοινν λίνῳ τουτωΐ, ὅπερ fj πιότης τῆς 
χαθ᾽ judg λαχούσης γῆς δίδωσιν. Εἰ γὰρ ἐξ ἄλλου 
τινός ποθὲν ἐδανειπάμεθα, ἴσω:; ἦν ἂν τὸ ὕφασμα 
λεπτὸν χαὶ Αἰγύπτιον. 

H'. 
Ὃ σοφιστὴς Λουκιανὸ;, τοῦ λόγου θέλων δεῖξχι 


Οἱ τῶν μυρεψῶν ἐπιστέμονες, Ex διχφόρων ἀρω- C τὴν δύναμιν, ἐξέδοτο χαὶ μυίας ἐγχύμιον (δ). Τοῦτο 


μάτων συμδολὴν συυτιθέντες ἁρμόδιον, εὔοσμου 
εὕραντο τῷ βΐῳ τὸ θυμίαμα, ὅπερ ὦ; κάλλιστόν τε 
θυμιᾶν χαὶ τῷ Κυρίῳ προσάγειν ἐθέλομεν ἄνθρω- 
cot, χαὶ τούτῳ μᾶλλον χρῆσθαι, €; τῶν ἄλλων 
&usivovt. Τοῦτο xa(* ἑαυτὸ τυγχάνον εὔοδμον qUsst 
“οἷς ὀτφοχινομένοις ἐγγύτερον, ὅταν πυρὸς lyra, 
οὐχ ἔτι κατέχε! παρ᾽ ἑαυτῷ τὴν εὐωδίαν, ἀλλὰ xat 
τοῖς πόῤῥωθεν μεταδίδωσι. Τοιοῦτον δή τι χαὶ ἐν 
ἡμῖν γίνεται, Ὅπερ xav τὸ πῦρ ἐν ἐχείνῳ, τοῦθ᾽ 
iul; ἀντὶ τοῦ πυρὸς συμύαίνξι τὰ γράμματα. 
Ὅταν ἐρεθίζωμέν σου τὴν μελίῤῥντον γλῶτταν, 
ἀπολχύουσ! Távtz; τῆς εὐοσμία; τοῦ λόγου, αἷ- 
σγητῶς τε ἅμα χαὶ νοητῶ; ὠφελούμενο!:, xal πλέον 
ἢ ἐχεῖνοι τοῦ εὐώδου: τῶν ἀρωμάτων ἐχείνου xa- 
ToU. 

Δεδοίχαμεν δὲ &oa δυγῖν θάτερον, ἣ μὴ ἐν ὄχλου (1) 
γενόμενοξ oz βαρύνοιμεν, ἣ τὴν ἰδέχν τῶν παρ᾽ fjutv 
γραφομένων, μὴ οὐχ ἀξία παντάπασιν ἧ. Καὶ οὐδ᾽ 
αὐτὸς; γράψει ἴσω: χχτὰ τὴν mposousáv σο! σοφίαν 
(ἀνάλογο; κἀντεῦθεν μὴ δείχνυσθαι τὴν προσοῦσαν 
τοῦ λόγου cot δύναμιν * Gio; γὰρ ἀντεπέσταλχα:), 
εἰ ἦν γράφων καὶ ἀντεπιστέλλων, καὶ νῦν ἐν τῷδε 
τῷ βίῳ οἵος πρὸς τὸν μέγαν Βασίλειον, καὶ ὁ θύραθεν 
σοφιστῆς A:6áviog (2). 


(1) Reponendum esse videtur δι᾽ ὄχλου, vel ἐν 
ὄχλῳ, vel ἔνοχλοι. 

(2) Cujus οἱ Basilii mutux epistolis. supersunt. 

($) Linum ;Egyptium est gossypium. 

(Δ) Quod opusculum superest adhuc, 


xaX ἐπὶ σοὶ ἴδοι τις dv, ἐπαινοῦντι «b παρ᾽ ἣμῶν 
πρὴ μικροῦ σοι σταλὲν βραχύ τι γραμμάτων. Πρὸς 
γὰρ τοὺς γράφειν εἰδότα: παραθδαλλόμενον, μυῖαι 
xai χώνωπες ἄντιχρύς ἐσμεν πρὸς ἐλέφαντας. 
Παυσόμεθα τοίνυν τοῦ λοιποῦ, ἵνα μή σοι χόπους 
παρέχωμεν, uh xai παρ᾽ ἡμῖν γένηται ὅπερ ὃ 
᾿Ασὰν (5) ἐκεῖνος παρὰ τῶν ἑπαινούντων αὐτὸν, 
ἐξ ἀμαθίας, ἣ ἀνοίας μᾶλλον, ὑπενόξι πλανώ- 
μένος, μὴ εἰδὼ; τῶν ῥητόρων ἣ τῶν φιλοσόφων 
τὴν χεχρυμμένην ταῖς ἐπιστολαῖς ἔννοιαν " ἐχεῖνοι 
γὰρ ξαυτοὺ; μᾶλλον ἢ τὸν γράφοντα οἷς ἐπήνουν 
ἐπεδείχνυον * αὐτὸς δὲ, νομίζων εἶναι τοιοῦτος, τοῖς 
φιλοσόφοις ἐχυτὸν ἐγχατεμίνννεν. ᾿Αρχούμεθα τοι- 
γαροῦν ἐφ᾽ ὅσον σοι τοῖς προτέροις γεγόναμεν αἴτιοι 
γράμμᾶσιν, ἐν οἷς σαφῶς ἐπεδείξω οἷος sl πρὸς 
τοὺς φίλους καὶ οἷα τὰ ix τῆς ἐνούσης σοι σοφίας 
αὐγάσματα, διὰ θαύματος ἔχοντες ἀεὶ τὴν otv. με- 
γαλόνοιαν. Ι 
Θ΄. Καὶ αὕτη πρὸς τὸν αὑτὸν ἂν ταὐτῷ καὶ ἐπὶ 
ταῖς τρισὶν ἔτι. ἢ 

"Hxet μὲν ἔναγχος dj ἐπιστολὴ χαρίεσσά τε ἅμα 
καὶ θαυμαστή. Δημοσθένους ἂν ἔφη τις εἶναι ταὐ-᾿ 
τὴν f| Πλάτωνος οἱ δὲ μεμυημένοι (6) τὰ σὰ τοῦ 
χαλοῦ χἀγαθοῦ Σχολαρίου φήσουσιν εἶναι, τοῦ κατα- 


(5) Ex multis, quorum est servata memoria, 
Asanibus, quis nunc significetur ego non habeo di- 
cere, 

(6) Cod, οἰδέα μεμυημένοι, Fors. οἱ δὲ ἀχριβῶς 
μεμ.,οἱ ob εὖ p. ᾿ 
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ET LUC/£ NOTAR/E EPISTOL £. 


1.8 


* επωκότο; μὲν τὸ τοῦ ἙἭμοῦ νέχταρ, δεξαμένου δὲ À χλεῖσθαι εἴσῃ καλῶς, ἡμῶν σοι φανερούντων αὖ- 


καθάπαξ τὴν τῶν Μουσῶν χάριν. ᾿λντεπ'στέλ)ε:ν 
“οἶνυν ἀξίως σοι παραπλησίου τινὸς ἔδει τῶν χατὰ 
(ἐ. ἀλλ᾽ οὐχ ἔστιν οὐδείς. Οὐχοῦν, χατὰ 62vaut 
ἡμετέραν, ἡμεῖς αὐτοὶ τὸ τῆς ἁμοιδῆς χρίος ἐχτίυ- 
νῦμεν, xal σοι τρεῖς ἀντὶ μιᾶς ἀντεπιστέλλοντεξ, 
εἴ γε δὴ χαὶ ἐπιστολὰς αὐτὰς προσειπεῖν δίκαιον" 
ἐνδειχνύμεναι μὲν πάντως τὸ τῆς ἡμετέρα: ἐνδέον 
ζυνάμεως ἀφοσιούμεναι δ᾽ ὅμως τὸν περὶ σὲ πόθον. 
Καὶ ἔστιν ἰδεῖν ἐνταῦθα τοῦτο συμθαϊγόν μοι, ὅπερ 
;aY ἐπὶ τρυτάνης ἴδοι τις ἄν. "Av γάρ τι;, προχα- 
' κ«αλχθὼν τὴν ἑτέραν τῆς πλάστιγγος ἐπὶ στα μῷ, 
εἰσάξῃ τι ἐν αὑτῇ τῶν βαρυτέρων ἅμα καὶ τιμιω- 
^Épov (χρυσὸς 6' ἂν εἴη ταῦτα πάντω; ὁ χαθαρώ»- 
τατο:, χαὶ λίθων καὶ μαργάρων οἱ διαυγέστεροι), 
τί ποτ᾽ ἃ. 30 τῶν καθ᾽ ἡμᾶς θείη τὶς ἐν τῇ ἑτέρζ, 
ἀντίσταθμον τοῦ βάρους δηλονότι χαὶ τοῦ τιμῆμα- 
t0:, Ex τῶν σῶν μαργαροειδῶν χαὶ χρυσέων λόγων 
προχατειλημμένης τῆς πλόστιγγος ; ἴσμεν τοιγα- 
ροῦν χαὶ αὐτοὶ ὡς, εἰ καὶ πολλάκις τρὶς ἀποστείλαι- 
μεν, xaz' οὐδέν τι τὴν πλάστιγγα χαθελχύσαιμεν. 
Πρόσθες τοίνυν, εἰ βούλει, καὶ τὴν παροῦταν" εἰ γὰρ 
xai πρὸς τὸ βάρος οὐδὲν ἀνύσει, ἀλλά γε ὄγχον τινὰ 
ξῆπου xaX ἧδε ποοσθήσει. 
l'. ZycAdptoc τῷ μεσάζοντι πρὸς ταῦτα. 

"Aqté μοι αὐθέντα, παντοίως ἐμᾶ; χατεγλύχανας. 
Καὶ τοῖς μὲν γράμμασι παρεμυθήσω τὸν πόθον, ὃν 
ἡ τῆς o; ὄψεω; χαὶ ὁμιλίας μνήμη, τῇ Ψυχῇ σνν- 
ἐχῶς συνιζάνουσα, αὔξει μὲν xaD' ἐχάστην ἡμέραν, 


τοὺς, ὁπόταν f| καὶ τούτου καιρὸς, xal ὅταν Θεοῦ 
χαὶ τῆς σῆς ἐνεργείας ἐπὶ τῇ τούτων ἀπαλλαγῇ 6en- 
σώμεθα. | 

Αἱ δὲ χρυσαῖ ὄντω; ἐπιστολαὶ μένουσαι παρ᾽ ἡ μῖν 
ἄλλην μετὰ σχολῆς ἀποτέξουτιν, οὐχ ἔτι xati τὰς 
πρώτας, ἀλλὰ μείζω τε χαὶ βελτίω. Μὴ γὰρ ἔλπιζε 
νιχήσειν ἡμᾶς τῷ πλήθει τῶν ἐπιστολῶν " ἀλλ᾽, ὥσ- 
περ αὐτὸς ἐμηχανήσω τὸ πλῆθος, τρεῖς πέμψας ἀντὶ 
μιᾶς, οὕτως ἐγὼ τὸ μέγεθος ἀντεπινοήσω, οὗ παῦ- 
σαι βουλόμενος, ἀλλὰ μεγίττην χαρπούμενος ἡδονὴν 
Ex τῶν τοιούτων ἀγώνων, ἐπεὶ τὴν χατὰ πρόσωπον 
ὁμιλίαν, ἣν ἁπάντων προετίμων, οὐκ Ego. 

Ὑγίαινε xoY εὐτύχει πανοιχὶ, ἀρχόντων ἄριστε. 


B IA'. 'O αὑτὸς μεσάζων καὶ γαμδρὸς τοῦ βασι- 


λέως, ὁ μέγας δοὺξ, τῷ ὁσιωτώτῳ ἐν μογναχοῖς. 

σοφωτάτῳ, Aoyiocáco, ἁγίῳ διδασκάλῳ, κυρῷ 

Γεγγαδίῳ, τῷ ποτε ZyoAapiov. 

Ἤθελον γράψαι σοι καὶ προτοῦ ( περὶ τῶν κοινῶν 
γάρ μοι ἡ σπουδὴ), (va συμδούλῳ σοι χρήσωμαι, 
ὅπως xai αὐτὸς δύτῃς τὴν ἀπὸ τοῦ λόγου βοήθειαν" 
χαταδαλοίμην γὰρ χοήματα, καὶ τῶν διαχοσίων 
χρυσίνων ἐπέχεινα. Νύττει δέ μου τὴν xapbizv ἡ 
ἐπιστολιμαία σου γραφὴ, λυπούμενόν σε ὁρῶντος, 
εἰ χαὶ οὐ δι' αὑτὸν σὲ, ἀλλὰ διὰ τὸ χοινόν. Γοῦτο γὰρ 
xai ἐμὲ λυπεῖ, τὸ καχῶς πάσχειν τὴν πατρίδα διὰ τὸ 
χαχῶς χυδερνᾶσθαι" ὅμως δ᾽ ἀνέμου. Τὸν γὰρ Xo:- 
ὅτον χυδεονήτην αἱ μεγάλαι τοιχυμίαι στεφανοῦτιν, 
ὅταν ἄνω γίνηται τῶν χυμάτων. Εἰς ταῦτα δὲ χλγὼ 


θεραπεύει δέ πως, τυχοῦτα συμδόλων γοῦν τινων C εἰ Bata τῆς ὀδύνης, xat δυνατά μοι xal εἰχότα 


αὐτῆς, καὶ ταῦτα τοιούτων * τοῖς δὲ γλυχάσμασιν 
(οὐ Xa φροντίζω (1) νῦν τῶν Ἑλλήνων) x2Y πολλὰς 
ἡχᾶ. ἡλέρας πχοχμυθήση, ὀλίγα μὲν ἔχοντας, εἰ δὲ 
xal δυνάμεθα ἔχειν, τῇ λιτότητι μᾶλλον χαΐρξιν 
ἐθιζομλένους " φίλου δὲ, μᾶλλον δὲ εὐεργέτον, πέμ- 
ῴαντο;, ἀνέγχ᾽ η΄ ὁν ἐστι χρῆσθαι. Kpfas: δὲ εἰ ᾿ρξ- 
φεις ἡμᾶς, xal ταῦτα τοῖς ἀπὸ θήρας, ἡδέως μὲν 
φαγούμεθα, ἀηδῶς δὲ ἀπαλλάξομεν " πάντα γὰρ τὰ 
40t2072, πλὴν περδίχων τῶν εὐχύμων τε xal εὐχα- 
᾿ περγάστιν, ἐνοχλεῖ τῇ τοῦ στομάχου δυτχρασίᾳ τε 
καὶ χαυνότητι. 

Μὴ φρόντιζε τοίνυν περὶ χρεῶν" ἀλλὰ φίλει μό- 
νον χαγάπερ φιλεῖς, καὶ εὔχου παντάπατιν ἡμᾶς 


πραγμάτων ἀπηλλαγμένους (ἔτι γὰρ ὑπὸ λογισμῶν, 


ἐ οχλούμ:θα, πολλὰ τῶν οἴχοι καὶ τῶν ἰδίων ἔχοντες 
ἀδ ὀρθωτα), xal τὴν ποθουμένην ὀχραιφνῶς εὑρόν- 
πας σχολὴν, οὕτω xal Θεῷ καὶ φίλοις ἀρέσχειν. El 
δὲ x παραμυθεῖσῦλι βούλει, τοιαύταις δέ τισι Co- 
piii; ἁπλαῖς οὑτωσὶν, ὁπόταν ἐγγένηται, καὶ λιτο- 


τέραις παραμυθιῦ, ὙΦ᾽ ὧν δὲ λογισμῶν φαῖεν ἔνο- ὁ 


(1) « Graecos nunc non curo » ; excusans, opinor, 
nominis γλυχάτματα usum, quo purior et vetus 
sermo vix utebatur. 

(8) Metaphora usitatissima σχάφος de re publica 
dicitur, quam ne verbulo quidem tetigissem, ni ea 
usus fnisset Ephrzmius Chronicorum loco corrupto, 
v, 5439. : Ὡς ἄγριοι γὰρ xaxiat πεπγευχότες ἄνδρες 
στρατηγοὶ βασιλειῶν τις τότε Ολκάδα χράτους 
κατέδυσαν εἰς βάθος. Pro χαχίαι, quod latine ver- 
sum est « bellus », rescribendum omnino καιχίαι, 


συνεργίσω, xal σε παραχαλέτω παραθέσθχι μὲν 
τὴν λύπην, ἰδεῖν δὲ πρὸς τὸ σχάφος κλυδωνιζόμε- 
νον (3). Τὰ πλείω δὲ λέξομεν, ὅταν ἐπιδημήσωλεν 
δι᾽ εὐγῶν σου αὐτόθι, Ἐγὼ δὲ ὃν εἶχον σκοπὸν, πά- 
λιν ἔχομαι τούτου. Oásxovto; γὰρ τοῦ σοφοῦ (2), 
« Φίλῳ μηδὲν ἄγνωστον, » διὰ τοῦτο χαὶ τὰ νῦν xol 
χρείττονα διὰ βουλῆς τῆς σῆς ἐθέλω χυροῦσθαι. Τῷ 
κρατοῦντι γὰρ μόνῳ Eyonsáunv el; ταῦτα, ὡς δι᾽ 
ἐχείνου χινηθεὶ; εἰς ταύτην τὴν ὕλην, χαὶ νῦν τῇ σῇ 
ἁγιότητι. Τάδε εἰσὶ τὰ πρὸς τοὺς ἄρχοντα: τῶν 
Τούρχων γραφέντα μοι γράμματα" εἰ δέ τι xo 
βαθύτερον ἔχουσιν, ἐν τῷ ἑνὶ εὑρήσεις ἀμυδρῶς 
πως (4) τὰ πλείω δὲ εἰλέχθη αν ἐκ στόματος τῷ 
χομίζοντι, ἄτινα καὶ ἀναγγελοῦμεν τῇ σῇ αἱδεσι- 
μότητι, ἐπειδὰν ὁ Θεὸς θέλῃ. Κομίζει δὲ ταῦτα ὁ 
χαλὺς Θ-:όδωρος (5). Καὶ εἴ τι πλέον χαλὺν xal ὧφέ- 
λιυον φανῇ προστεθῆναι εἰς ταῦτα, τῷ χουίζοντί 
σοι ἀνάθες. Μὴ σχόπει ὃξ βαοδαρόττητας " οἶδα: γὰρ. 
ὅτι οὐδ᾽ ὁπόσα μέρη τοῦ λόγο" μεμάθηχα. 
Μετάνοιαν (6), καὶ εὔχου ἡμῖν, 


c&cie scilicel venti ; et pro βασιλειῶν τις, Bastáe:- 
(vtt ;, quod legisse videtur interpres latine reddens, 
«duces cupidi tyrannidis. » 

(5) Callimachus scilicet, cujus vide Fragm. 492. 

(4) Ista sunt adeo brevia et scripta ἀμυδρῶς πως, 
ul crediderim nounnihil periisse. 

(5) Theodorus forsan Carystenus, cui inscripta 
est epistola pag. 117. 

(6) Subauiendum βάλλω, ποιῶ, aliud, οἱ ver- 
tendum, «salutationem ac reverentiam  impertior. 
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οὗ προάγουσι δυοῖν ÉvExa xal κατ᾽ αὐτοὺ: τοὺ; Aa- A δεμιᾷ Bv πρόσωπον ὁ Πατὴρ xat ὁ Υἱὸς δύναται vost- 


εἰνους " xarà μὲν τὸν Θωμᾶν ὅτι οὕτω δημιουργοῦ- 
σιν αἱ θεῖαι ὑποστάσεις τὴν χτίσιν χαθό εἶσιν εἷς 
δηλονότι Θεὸς, διὸ xal εἷς Δημιουργός ἐστι τῆς χτί- 
σεω:  χατὰ δὲ τὸν Σχότον, διότι τὸ Πνεῦμα τὸ avtov 
προῆγεν ἂν ἑαυτὸ, ἔστι γὰρ ἕν τῇ οὐσία μετὰ [1.- 

τρὺς xai Υἱοῦ. Καὶ ἐν ταύτῃ τῇ προτάσει τῇ “ὅτι ὁ 
. Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς ἕν εἰσι τῇ οὐσίᾳ, καὶ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον περιέχεται Ev τῇ αὐτῇ τῆς οὐσίας ἑνότητι 
ὅν, Ἐπεὶ τοίνυν f) ἑαυτὸ προάξει τὸ Πνεῖμα, ἣ χτί- 
σμα ἕσται, xal τῆς θείας ἔξω ἑνότητος, εἰ καθὸ ἔν 
εἶσι τῇ δὐσίᾳ προθάλλουσιν αὑτὸ ὁ Πατὴρ καὶ ὁ 
Υἱὸς, βλάσφημα δὲ ἐχεῖνα προδήλως ᾿ οὐγχοῦν οὐδὲ 
προάγουσιν αὑτὸ οὕτως. ᾿Δλλ᾽ οὐδὲ χαθόσον εἰσὶν 
ὑποστάσεις δύο, προάγουσιν αὐτό. Καθάπερ γὰρ εἴ τί 
ἔστιν ἐν αὑτοῖς τῷ λόγῳ τῆς 
ἀδιάκριτον, οὕτω χαὶ εἴ τι εἴη ἐν αὑτοῖς τῷ λόγῳ 
τῶν ὑποστάσεων, διττὸν ἔσται χαὶ διαχεχριμένον, 
xai οὕτως οὐχ ἂν εἶεν μία ἀρχὴ τοῦ Πνεύματος ὁ 
Πατὴρ xaY ὁ Υἱός. Διὸ χαὶ οἱ τῆς Ἐχχλησίας διδά- 
σχαλοι Ex τῆς τοῦ Πατρὸς ὑποστάσεως αὐτό φατιν 


ἐχπορεύεσθαι, ἀποχλείοντες τὸν Υἱὸν, £x δὲ τῆς toU. 


Υἱοῦ ὑποστάσεως οὐδεὶς εἶπε. Ἐπεὶ τοίνυν xal τὸ 
δύο ἀρχὰς εἶναι ἐν τῇ Θεότητι βλάσφημον, ἕπεται δὲ 
εὶ προάγουσι τὸ Πνεῦμα καθόσον εἰσὶ διαχεχριμένο:, 
εἴτουν χαθό εἶσι δύο ὑποστάσεις, οὐχοῦν οὐδὲ προά- 
ουσιν αὐτὸ οὕτως. Οὐδενὰς δὲ ἄλλου τρόπου χατα- 
λειπομένου χαταλείπεται ὡς ἀδύνατόν ἐδτι xat ἐχ 
τοῦ Υἱοῦ ὑφίσταθαι τὸ Πνεῦμα ὥτπερ καὶ Ex τοῦ 
H^5306;. 


Πρὸς δὴ τοῦτον τὸν λόγον οἱ χαριέστεροι ἀποχρί- 
vo tat, ὅτι προάγουσιν ὁ Mazhp καὶ ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦ- 
μα τὸ ἅγιον, οὔτε χαθό εἰσιν ἕν τῇ οὐσίᾳ, οὔτε χαθό 
εἶσι διαχ:χριμένα καθάπαξ, δεδίασι γὰρ τῇ τῶν ἀτό- 
φτῶων ἐχείνων ἐπαγωγῇ, ὡς ἔοιχεν, ἀλλὰ χαθὸ ἕν εἶτι 
τῇ προδλητιχῇ δυνάμει. ᾿Αλλ᾽ αὕτη fj, ἀπόχρισις 
πρῶτον μὲν ἔστιν ἀναπόδε: τος" τὸ γὰρ μίαν εἶναι 
προδλητιχὴν δύναμιν, ἣ ἐνέργειαν ἐν Πατρὶ xa Ylo, 
οὐδαμοῦ εὕρηται τῶν Γραφῶν, ἣ τῶν ἀγίων᾽ δεύτερόν 
ἐστι gogiotixt, λύειν γὰρ πειρᾶται αὐτῷ τῷ ζη- 
τουμένῳ, τοῦτο xat ἔστιν αὐτὸ τὸ ζητούμενον, εἰ τὴν 
αὐτὴν τῷ Πατρὶ προθλητιχὴν δύναμιν καὶ ὁ Υἱὸς 
ἔχει " τρίτον ὅτι πρὸς τὰς αὐτὰς xol μείζους ÀTo- 
ρίας ἐπαναχάμπτει. Ζητοῦμεν γὰρ πόθεν ἔχει τὴν 
ἑνότητα αὕτη f| μία προδλητιχὴ δύναμις, ἡ ἐν Πα- 
τρὶ xai Υἱῷ, πότερον Ex τῆς ἐνότητο; τῆς προσιυπι- 
χῆς, πᾶσα γὰρ δύναμις ἐν τοῖς θείοις, ἣ οὐσιώδης 
ἐστὶν, εἴτουν τῆς οὐσίας, T] ὑποστατιχὴ, εἴτουν τοῦ 
προσώπου. El μὲν δὴ ix τῆς ἑνότητος τῆς οὐσίας 
ἀνίσχει xai ταύτῃ ἕπεται, ὥσπερ ἄρα χαὶ ἡ τοῦ δη- 
μιουργεῖν δύναμις, f) xa ἑαυτὸ προάξει τὸ Πνεῦμα, 
ἐν τῇ αὐτῇ ἑνότητι τῇ; πίστεως ὄν, xal διὰ τοῦτο τὴν 
αὑτὴν δύναμιν ἔχειν" ἣ εἰ μὴ ἑαυτὸ προάξει, χτί- 
σα ἔσται, xal οὐχ ἐν τῇ αὐτῇ τῆς οὐσίας ἑνότητι, 
δυνάμεως τοιαύτης ἐστερημένου, Εἰ δὲ προτωπιχῇ 
ἑνότητι ἕπεται, προσωπιχὴἣ οὖσα ὡς ἡ τοῦ γεννᾷν 
δύναμις ἕν πρόστωπον ὁ Πατὴρ Eszat zal ὁ Υἱὸς, χαὶ 
ὡς £y 702009127 τὸ Üvivpa προᾶξιι, ΔΜΙηχανῇ δὲ οὐ- 


φύσεως ἕν ἐστι καὶ Β 


σθαι ἣ λέγεσθαι, ὥστε ξωλός ἐστιν ἡ ἀπόχριτις. 
“Ἄλλοι λέγουσιν ὅτι ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς προάγουσι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὔτε xa06 εἰσιν εἷς χαθάπαξ, 
οὔτε χαθό εἶσι δύο καθάπαξ, ἀλλὰ xa06 εἶσι δύο εἷς" 
ἡ γὰρ προδλητιχὴ δύναμις ἁρμόττει αὐτοῖς καὶ 
χαθό εἶσι δύο, χαὶ χαθό εἰσιν ἕν, φύσιν γὰρ σημαῖί- 
νουσι μετὰ ἰδιότητος" καὶ ὡς μὲν σημαίνουσιν ἰδιότη.- 
τὰ οὐδὲν ἀδύνατον ὑπάρχειν αὐτὴν ὑποχειμένοις δυ- 
civ, ἑφόσον μίαν ἔχοναι φύσιν" ὡς δὲ σημαένουσι 
φύσιν, ἕν εἰσι τὰ τοιαύτην φύσιν ἔχοντα. Αὕτη δὲ ἡ 
ἀπόχρισις σχεδὸν ἡ αὐτὴ οὖσα τῇ προτέρᾳ, τερατώ- 
δης ἐστὶν, εἰς ᾿Αλέξανδρόν τινα ἀναφερομένη, χαὶ 
κατ᾽ οὐδὲν γὰρ τὸ αὐτό ἐστιν ὁ Πατὴρ χαὶ Υἱὸς, 60» 
καὶ εἷς, ἢ, ὡς αὐτοὶ μᾶλλον λέγουσι, δύο εἷς. Ἢ 
πάντα ἂν μιγνύοιτο ἐλεῖ χρήματα Σαδελλίως, ὥστ᾽ 
οὐδὲ χατὰ τὴν μίαν, ὡς αὐτοί φασι, προδλητικὴν 
δύναμιν. "Ἔπειτα fj μία αὕτη δύναμις, αὑτοῖς φύσιν 
μετὰ ἰδιότητος σημαίνουσα, πῶς ἂν ὑπάρχοι δυσὶν 
ὑποχειμένοις μία γε οὖσα ; δεῖ γὰρ μᾶλλον αὑτὴν διτ- 
τὴν εἶναι ὡς τὰ ὑποχείμενα, εἴγε προσωπιχὴ εἴη 
xai μὴ τῆς φύσεως ἰδιότης. Ἢ μία οὖσα καὶ προσω- 
πιχὴ, ἑνὸς ἂν ἦν προσώπου δήπου, ἀχινήτως ἐν αὖ- 
τῷ Ye ὁριζομένη " οὕτω δὲ καὶ ἔστιν. ᾿Αχινήτους 
γὰρ δεῖ εἶναι τὰ: τοιαύτας ἰδιότητας. Ἢ “πῶς ἂν 
ἰδιότητες μείνειαν χινούμεναι χαὶ μεταπίπτουσαι, 
κατὰ τὸν θεολόγον Γρηγόριον ; Διττῆς δὲ τῆς δυνά- 
μεως οὔσης xavà τὸν ἀριθμὸν τῶν ὑποκειμένων, οἷς 
τὴν δύναμιν αὐτοὶ διδόασι, xal δύο ἀρχαὶ τοῦ Πνεύν 


C ματὸς ἔσονται τὰ διττῇ δυνάμει προάγοντα. Ὧ; γὰρ 


ἀδύνατον ἐν δυσὶ προσώποις θείοις elvai τινα δύνχ- 
μιν μίαν, ἐὰν μὴ fj οὐσιώδης καὶ φυσιχὴ, οὕτω καὶ 
δύο δυνάμε'ς εἶναι εἰ μὴ ἀντιχειμένας, ἣ διαφόρους 
εἴδει, ὧν οὐδέτερον προαήγχει τῇ, ὡς αὐτοί φασι, μιᾷ 
δυνάμει ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ ᾿ πῶς vip πλείους ἣ μία 
ἔσται: Εἰ δὲ ἀνάγχη τοιαύτας εἶναι δύο γε οὗσας, 
πῶς ἂν εἶεν κατ᾽ αὐτοὺς ἕν τι οἷς αὗται ὑπάρχου- 
σιν; ᾿Αρχὴ δὲ ἑχατέρα, ὡς αὐτοί φασι διὰ τὴν τοῦ 
προθάλλειν δύναμιν, ἣν οὐχ οἷόν τε εἶναι μίαν ἐν 
ἀμφοῖν, ὥστε καὶ αὐτὰ μίαν ἀρχὴν εἶναι ἀδύνατον, 
ἐν τῷ προδάλλειν, εἴγε προδάλλουσιν ἄμφω. 

Ἐπεὶ δὲ ἀνάγχη μίαν ἀρχὴν εἶναι, εἴγε προβάλ- 
λουσιν, ἀδύνατόν ἐστι λοιπὸν ἄμφω προθάλλειν. Λέ- 
γαντές τὸ μηδὲν ἄτοπον elvat μίαν ἰδιότητα ἐν δυσὶν 


D ὑποχειμένοις ὑπάρχειν, μίαν ἔχουσι φύσιν xal ἀριθ- 


μῷ μίαν, εἰ μὲν τῷ λόγῳ τούτῳ xal τὰς φυσι- 
χὰς ἰδιότητας περιλαμθάνουσ:, τουτέστι τὰς θεοπρε- 
πεῖς xal γοινὰς, ἀληθὲς λέγουσιν, ἀλλ᾽ o0 συμπεραΐί- 
νουσιν. Ἢ γὰρ προθλητιχὴ δύναμις, μηδὲ τῷ Πυεύ- 
ματι προσοῦσα, οὐχ ἔστι τοιαύτη. Εἰ δὲ προσωπικχὴν 
ἰδιότητα ἐν τῷ λόγῳ νουῦσι, νομοθετοῦσιν ἐοίχχσιν. 
Οὐδεμίαν γὰρ δείξουσι προσωπιχὴν ἰδιότητα ἐν δυσὶν 
ὑποχειμένοις μίαν εἶναι τῷ ἀριθμῷ, εἰ μὴ τὶν ζη- 
τουμένην φαῖεν αὐτὴν, τὴν προδλητικὴν γελοίω:. 
Οὔτε τὴν τοῦ πέμπειν τὸ Πνεῦμα δύναμιν ἐροῦσι, 
χοινὴ γάρ ἔστιν, ὅτι τὸ Πνεῦμα xat ἑαυτὸ πέμπειν 
λέγεται, xai ἑαυτὸ διδόναι, Οὐ γὰρ αἰτία τοῦ πέὲμ- 
ποντο; πρὸς τὸ πεμπόμενον νηεῖται πούόσωπον ἐξ 
ἀνάγχης, ἀλλὰ μᾶλλον ἐξ ἀμφοτέρων. Min δὲ 
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ὅλης τῆς θεότητος αἰτέα πρός τι ἐξωτεριχὸν ἀποτέ- À καίτοι προσῆν ἂν τῷ Ylo, ei μὴ τοῦτο ἐχώλυε, Kat, 


λεσμα, xal Αὐγουττῖνός φησὶ, xaX Θωμᾶς μετ᾽ αὐτόν. 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὄξευσι τὴν προδλητιχὴν δύναμιν sot 
Πατρὶ xai Υἱῷ τιθέναι, ἕως ἂν μὴ κοινὴ ἦ τῷ Πνεύ- 
past, Διονυσίου, Βασιλείου xaX πάντων ἁγίων ἀξιούν- 
των τὰ χοινὰ Πατρὶ xoi Υἱῷ χοινὰ καὶ τῷ Πνεύ- 
ματι elvat * θεοπρεπῇ γάρ εἶσι τὰ τοιαῦτα, xal τῆς 
θείας φύσεως ἰδιώματα, xat διὰ τοῦτο xal τὸ Πνεῦ- 
μα μετέχειν αὐτῶν ἀνάγχη. "Il οὐδ᾽ ἂν εἴη δυσὶ χοι- 
và, ἀλλ᾽ ἐν ἑνὶ προσώπῳ ἂν ὀρίζοιτο μόνον, διὰ τὸ 
πᾶν ὃ μὴ προσκαλεῖται τὴν θείαν φύσιν, ἣ τὰς τρεῖς 
ὑποστάσεις διείληφεν ἑνὶ προτήχειν μόνῳ προσώπῳ, 
xai μὴ ónep6alvet, μηδὲ εἰς ἕτερον μεταδαίνειν, εἰ 
μὴ μέλοι χαὶ δυὰς εἶναι τὸ παρ᾽ ἡμῶν λατρενόμε- 
vov. Τὸ δὲ λέγειν ὡς χαὶ τὸ ἀγέννητον xai «5 αἰτια- 
τὸν δυσὶ προσώποις ἑκάτερον προσὺν, οὐ δυάδα τὴν 
ὑπερφυᾶ ἐχείνην ἭἙνάδα καὶ Τριάδα ποιεῖ πρὸς τὸν 
λόγον οὐδέν * οὐ γὰρ ἔοιχεν ἐχεῖνα τῷ προδάλλειν" 
τὸ μὲν γὰρ αἰτιατὸν χατηγόρημά ἔστι μόνον, ἧ χοι- 
γόν ἐστιν, ἧ δὲ ἔργῳ ἐστὶν ἐν Υἱῷ καὶ Πνεύματι, 
γεννητόν ἔστι xal ἐχπορευτὸν, δύο ὄντα χαὶ εἴδει 
διαφέροντα * τὸ δὲ προδάλλειν πρᾶγμα ἕν ἐν Πατρὶ 
χαὶ Υἱῷ Λατῖνοι λέγουσι, καὶ μίαν ἐνέργειαν εἴδει 
τὸ xal ἀριθμῷ. Πολλῷ δὲ πλείων διαφορὰ ἐναντίον 
τε χαὶ ἐχπορευτοῦ, οἷς χοινόν τι, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς συνω- 
νύμοις ἐπιτέθειται ὄνομα ónó τινων τὸ ἀγέννητον" 
ὡς εἴ τις λίθον τε χαὶ ἵππον ἄλογον ὀνομάζῃ, τὸ μὲν 
ὅτι μετέχει τῆς ἀντιχειμένης λόγῳ διαφορᾶς, τὸ δ᾽ 
ὅτι καὶ τοῦ γένους πάντη χεχώρισται, χαὶ ὡς ἄν 


εις εἴπλι, τὸ μὲν στερητιχῶς, θάτερον δὲ ἀποφατι- C 


κῶς * οὐχοῦν προσωπιχὴ μὲν οὖσα μία ἑνὶ προσώπῳ 
προσέσται τῷ πατριχῷ, τῆἧς φύσεως δὲ οὖσα μία 
ἰδιότης, μιᾷ τῇ θείᾳ φύσει προσέσται. ᾿Αλλὰ τὸ δεύτε- 
ρὸν ἀδύνατον τοῦ Πνεύματος Évexa * τὸ πρῶτον ἄρα 
ἁληθές. . 

Ἣν δέ τινες ἐπενόησαν τῶν προσωπιχῶν διάχρι- 
αιν, xat αὕτη σοφιστιχή ἐστι,τὸ ζητούμενον τιθεῖσα 
ὡς ἀρχὴν, χαὶ ἄτοπος xa0' αὑτὴν, xal πολλῶν ἀτό- 
πων ἀρχὴ, ὡς ἐν ἄλλοις ἐλήλεγχται" τουτέστιν ὅτι 
τῶν προσωπιχῶν τὰ μὲν ὑποστατιχὰ, τὰ δὲ ὑπο- 
στάντι τῷ προσώπῳ ἑπόμενα, ὡς ἀνθρώπῳ δηλονότι, 
τὸ μὲν λογιχὸν, τὸ δὲ γελαστιχόν. Καὶ μὴν οὐδὲ 
ἐπειδὰν λέγωσιν, ὡς; προτῆν ἂν τῷ Πνεύμζτι τὸ προ- 
βάλλειν, εἰ μὴ ἐναντίον ἣν τῷ αὐτοῦ λόγῳ, λύουσι 


ὡς Éotxe, διὰ τὸ μὴ καὶ τὸ Πνεῦμα προδολέα εἶναι 
ὡς ἀδύνατον, συγχωροῦσι τὸν Υἱὸν προδολέα εἶναι, 
εὖ ἐκεῖνο ἀχολουθεῖ ἐναντίω; πολὺ τοῖς τῶν λόγων 
νόμοιξ, Δέον μᾶλλον ὅτι τιθέντος τῇ» Υἱὸν προδολέα 
εἶναι, δεῖ χαὶ τὸ Πνεῦμα τοιοῦτον εἶναι, ὅπερ ἀδύ - 
νατον, χἀκεῖνο ἀδύνατον ὑπολαμθάνειν ᾧ τοῦθ᾽ ἕπε- 
τῶι. ᾿ 

Τὴν δ᾽ ἀχολουθίαν οὗ μόνην ὁ τῆς πίστεως; λόγο; 
βεθαιοῖ, xal οἱ διδάσχαλοι τοῦτον τηροῦντες, ἀλλὰ 
καὶ αὐτοὶ Aasivo: συμμαρτυροῦσιν, ἢ τι ἄλλο, f ἐν- 
διδόντων ἐστὶ τῇ ἀκολουθίᾳ τὸ λέγειν, ὅτι προσῆν ἂν 
χαὶ τῷ Πνεύματι: τὸ προθάλλειν, εἰ μὴ ἐχώλυεν fj 
τοῦ Πνεύματος ἰδιότης. "AX! ἡμῖν οὐδὲν διαφέρει, 
εἴτε διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν, εἴτε δι᾽ ἑτέραν χεχώλυται 
χαὶ ἀδυνάτως ἔχει ἕως ἂν τοιοῦτόν γε ἧ, πρὸς τὸ xà- 
χεῖνο δεῖξαι ἀδύνατον (p τοῦθ᾽ ἕπεται. Εἰ δὲ λέγοιεν 
Λατῖνοι ὅτι πλὴν τοῦ προδάλλειν ἐνόουν΄ οὗ ἅγιον, 
ψευδῆς ἡ ὑπόνοια, τοὐναντίον γάρ, μόνην πηγὴν 
τὸν Πατέρα καὶ μόνον αἴτιον λέγουσι, χαὶ πάντα τὰ 
Πατρὸς ἔχειν τὸν Υἱὸν πλὴν τῆς αἰτίας, καὶ πολλὰ 
τοιαῦτα δι᾽ ὧν δειχνύουσιν οὐ βουλόμενοι χοινὺν εἶναι 
Πατρὶ καὶ Υἱῷ τὸ προδάλλειν. Οὐχ ἐδούλοντο 65, 
ὅτι ἥδεσαν ὡς ἀνάγχη τοῦτο καὶ τῷ Πνεύματι οὕτω 
δοθῆναι ἂν παρ᾽ αὐτῶν, διὰ τὸ πᾶσαν ἐνέργειαν ἕν 
τοῖς θείοις μὴ ὁριζομένην ἐν προσώπῳ ἑνὶ, ἀλλ᾽ 
ὑπερδαίνουσαν πρὸς ὅλην τὴν θείαν φύσιν ἐχτείνε- 
σθαι, καὶ ταῖς τρισὶν ὑποστάσ:σιν εἶναι χοινόν. Καὶ 
αὖθις εἰ φαῖεν ὅτι τὸ Πνεῦμα Πατρὸς εἶναι, χαὶ 
Πνεῦμα Υἱοῦ εἶναι, χοινόν ἔστι δήπου Πατρὶ xal 
Υἱῷ, ἀλλ᾽ οὐ καὶ τῷ Πνεύματ', οὐ γάρ ἐστιν ἑχυτοῦ 
τὸ Πνεῦμα, χαὶ τοῦτο μάτην ἐροῦσιν. Εἰ μὲν γὰρ 
ἐχεῖνον λέγουσιν οὕτως, ὡς ἐξ ἀμφοῖν τοῦ Πνεύμα- 
τος προδαλλομένου, τό τε ζητούμενον αὖθις Aap6i- 
νουσι, xal τοὺς ἐχεῖνο εἰπόντα; παρεξηγοῦνται " εἰ 
δὲ Πνεῦμα Υἱοῦ λέγεται τῇ Γραφῇ, ὡς ταυτὸν κατὰ 
φύσιν τῷ Υἱῷ καὶ ὁμοούτιον, οὕτω γὰρ πάντε; οἱ 
ἱεροὶ ἐξηγοῦνται, τοῦ Πατρὸς δέ φασιν, ὦ; Ex τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορενόμενον" οὐχ ἔτ' ἂν χαὶ τῷ [Ὶνεύ- 
ματι εἴη κοινὸν, εἴ γε xal ἐν ἐχείνοις ἐστὶ διάφορον, 
ὅτι τοῦ Πατρὸς μὲν εἴρηται εἶναι ὡς ἐξ αὐτοῦ, τοῦ 
Υἱοῦ δὲ ὡς φχειωμένον κατὰ φύσιν αὐτῷ, 


. .. Bl δέ τις xal τὸ Πατρὸς elvat λέγεσθαι τὴν χατὰ 


φύτιν ἑνότητα δηλοῦν βούλοιτο τῆς αἰτίας τῷ ix 


μᾶλλον τὴν ἀπορίαν xai φεύγουσι" τὸ γὰρ μὴ προσ- D Πατρὸς σημαινομένης, συγχωροῦμεν ὅτι χοινόν ἐστι 


εἶναι τῷ Πνεύματι τῷ πρσδάλλειν χαὶ τὸ τούτου 
αἴτιον λέγουσιν. Ὅπως δὲ τούτον οὕτως ἔχοντος, 
ἑνέσται χαὶ τῷ Υἱῷ τὸ προδάλλειν μετὰ [Πχτρὸς οὐ 
λέγουσι : τουτέστι τὴν μὲν ἀχολουθέαν οὐχ ἐλέγχουσι, 
πῶς γάρ; τοῖς τῶν ἀγίων λόγοις ἐρειδομένην, οἵ 
φασιν, εἴ τι χοινόν ἐστι Πατρὶ xai Υἱῷ, τοῦτο 
xai τῷ Πνεύματι χοινὸν εἶναι " ὅτι δὲ ἄτοπόν ἐστι 
τὸ χαὶ τῷ Πνεύματι τοῦτο προσεῖναι, χαὶ ὅτου χά- 
ριν, ὥσπερ ἡμῖν συναγωνιζόμενοι λέγονσιν, οὐχ 
εἰδότε: ὅτι, ὥσπερ τῷ Πνεύματι μὴ πρόσεστι διὰ τὸ 
σνμθαίνειν μηδαμῶς τῷ λόγῳ τοῦ Πνεύματος, xaízot 

γε προσῆν ἂν ἄ. εὖ τούτου, οὕτως οὐδὲ τῷ Υἱῷ πρόσ- 
ἐστι διὰ τὸ ἀνάγχην εἶνχι προσεῖναι ἂν xal τῷ Πνεύ- 
ματι, εἰ τῷ Υἱῷ προσείη, τοῦτο δὲ ἀδύνατον «ἶναι, 


Πατρὶ xai Υἱῷ τὸ λέγεσθαι αὐτῶν εἶναι τὸ Πνεῦμα - 
οὕτω δὲ χαὶ ἑαυτοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα δώσομεν πάν- 
τω" ὦ; γὰρ ἐχείνοις ταυτόν ἐστι χατὰ φύσιν, οὕτω 
xa ἑαυτῷ ταυτόν ἐστι χατὰ φύσιν xal χαθ᾽ ὑπό- 
στασιν, ἕν τε ὃν x&v τῷ ἐσχάτῳ τῆς ἀμεταδλησίας. 
Ἐπεὶ τοίνυν ἅπερ ἀποχρίνονται πρὸς τὸν λόγον Λα- 
τῖνοι, ἀποφυγα! εἰσιν ἀ-εχνῶς τῆς ἀληθείας ἐχούσιοι, 
διὰ τὸ δουλεύειν xal θέλειν, T, προελήφθησαν δόξῃ, 
xai οὐδὲν ὑγιὲς ἣ σατὲ; ἔχοντα, εὐλόγως ἄρα xol 
διὰ τῶν φανερωτάτων τῆς πίστεω; ὀρχῶν " ἅμα 5i 
xai συντομωτάτῃ ὁδῷ δέδειχται ἀδύνατον «lva; 
xai ἄτοπον τὸ χαὶ τὸν Υἱὸν αἴτιον εἶναι ἣ προξο- 
λέα τοῦ ἁγίου Πνεύματος μετὰ τοῦ Πατρὸς, τοσού- 
των ἐχ διαιρέσεως ἀχολουθούντων ἀτόπων, καὶ &Gy- 
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νάτων αὐτῷ, καίτοι καὶ πλείω τῶν εἰρημένων ἀχο- A σιν ἀνεχτότεροι μὲν διὰ τὴν ἄρνησιν τοῦ ἀτόπου, 


λουθεῖ τῷ δόγματι ἄτοπα, xal οὐδενὶ σχεδὸν ἄλλῳ 
τοσαῦτα, ὡς ἄλλοις τε πολλοῖς πρὸ ἡ μῶν, χαὶ ἡμῖν 
ἐν δυσὶ βιδλίοις δέδειχται τοῖς προειρημένοις. 

᾿Αλλ᾽ ἡμῖν ἀρχοῦν ἔδοξε xol εἰς τοσαῦτα τὴν θέ- 
σιν ἀπενεγχεῖν, ὧν ἑνὶ τὸ τοὐλάχιστον τὴν Λατινι- 
xhv θέσιν ἐνισχομένην ἀποτρέπεσθαι χρῆ. ᾿Ενέχο:το 
& ἂν ἑνὶ τούτων διὰ τὸ ἀναγχαΐον τοῦδε τοῦ λόγον, 
καὶ τὴν ἀσθένειαν τῶν πρὸς αὐτὸν, ὡς εἴρηται, ὑπο- 
κρίσεων" σοφίσμασι γὰρ πειρῶνται λύειν αὐτόν. 
Καλῶς ἄρα θέσιν τοιαύτην ἀρνούμεθα χαὶ τῶν τι- 
θέντων οὐδενὶ ἐθέλομεν χοινωνεῖν, νόμοις ἐχχλησια- 
ατιχοῖς ἑπόμενοι, ot τῶν ἕτερα φρονούντων περὶ τοῦ 
Θείον διεστάναι χελεύουσι. 

Χαλεπὸν δὲ τὸ ψεῦδο;, χαὶ δεῖ αὐτὸ φυλάττεσθαι 


οὐ uhv προσδεχτοὶ, εἰ μὴ τὸ ἡγούμενην ἀρνήσαιντο, 
ᾧ ἕπεται τὸ ἄτοπον Exelvo ἐξ ὑγιαινούση:; &xolou- 
θίας. Παραδείγματος χάριν οἱ περὶ τὸν Πύῤῥον, ἕν 
θέλημα χαὶ μίαν ἐνέργειαν τιθέντες ἐν τῷ Χριστῷ, 
ἐπεὶ ἐνεχαλοῦντο τὸ Orb τῶν ὀρθοδήξων, τὰ χαὶ 
μίαν φύσιν τιθέναι, ἂν οὕτως ἐν τῷ ἡμετέρῳ δε- 
σπότῃ ix τοιαύτης ἀκολουθίας, ὅτε τῇ ἑνότητι τῆς 
ἐνεργείας, καὶ ἡ &vóvtc ἂν ἀχολουθήσειε τῆς φύ- 
δεως, διὰ τὸ κατὰ τὸν ἀριθμὸν ἐῶν φύσεων καὶ τὸν 
ἀριθμὸν εἶναι τῶν κατὰ φύσιν ἐνεργειῶν. Ἐν τῷ 
παρόντι δὲ οὐ διαγωνιζόμεθα τιθέναι ταῦτα ἢκρι- 
δωμένως, ἀλλ᾽ ὡς ἐν τύπῳ μόνον χάριν’ ἐχεῖνοι 
τοίνυν μὴ δυνάμενοι λύειν τὴν ἀχολουθέαν, vtpbc τὴν 
ἄρνησιν τοῦ ἀτόπου χατέφευγον. Καῖΐῖτοε ὥοντο 


Φ 


φρονεῖν, χαὶ τοῖς φρονοῦσι συναναμίγνυσθαι, οὐ Β λύειν, καὶ ;᾿πολλὰ λέγοντες, ἀλλ᾽ ὦ; δοφιζόμενοι 


μόνον ὅταν ἄντιχρυς χαὶ χατὰ προηγούμενον λόγον 
τῇ ἀληθείζ τῆς πίστεως μάχηται, ὡς ὅταν τις λέγῃ 
pj εἶναι τὸν Θεὸν ἕνὰ, f| μὴ σαρκωθῇναι τὸν τοῦ 
Θεοῦ Λόγον, ἀλλὰ καὶ οὗ τεθέντος ἕπεταί τι ἐναντίον 
τῇ πίστει. ΓἜπεσθαι δὲ καὶ τῇ περὶ τῆς ἐχπορεύτεως 
τοῦ Πνεύματος δόξῃ Λατίνων ἕν τι τῶν ἐναντίων τῇ 
πίστει, οἱ ἡμέτεροι πρόγονοι χαὶ διδάσχαλοι χαὶ 
ἰδίᾳ δειχνύουσι, χαὶ συνοδιχῶς ἀποφαίνονται, χαὶ ἔργῳ 
βεδαιοῦσι τοὺς λόγους, οὐ φιλονείχως, ἀλλ᾽ Ex συνειδή- 
σεως ἀγαθῆς ἀπεῤῥωγότες Λατίνων, διὰ τὴν δόξαν ταύ- 
τὴν αὐτῶν πενταχοσίοι; σχεδὸν ἕτεόι, καὶ αὐτῷ Ἱερω- 
νύμῳ συμδούλῳ χεχρημένοι τοῦ φεύγειν ἀπὸ ταύτης 
«ἧς δόξης, τοιαύτης Ys οὔση: ὡς ἀληθῶς. Φησὶ γὰρ 


ἀπεπέμποντο. Προτεῖχε δὲ τῇ τοιαύτῃ ἀρνήσει 
τῶν ὀρθὰ φρονούντων οὐδεὶς, ἀ)λ᾽ ἀπήτουν ἐξ 
αὐτῶν μᾶλλον τὴν ἄρνησιν τῆς μιᾶς ἐνεργείας, f 
πιθεμένη, εἰ xal αὐτοῖς ὁμολογούμενον ἄτοπον ἣ 
ἑνότης τῆς φύσεως ἐν Χριστῷ εἵπετο. Καὶ οὔτε τὸ 
ἀρνεῖσθαι τὸ ἑπόμενον ἔξω αὐτοὺς αἰτίας ἐτίθη, 
οὔτε τὸ ὑπό τίγος εὑλαδείας πρὸς τὴν δόξαν ἐχείνην 
χκεχινῇσθαι δοχεῖν * ἐδούλοντο γὰρ ἐντεῦθεν τὴν &v- 
θρωπίνην θέλησιν xal ἐνέργειαν ἐν Χριστῷ δεικνύ- 
ναι ὑποτεταγμένην τῇ θείᾳ τάξει, οὕτως &apa- 
τρέπτῳ, ὥστε xal ἕν αὐτὰς γίγνεσθαι. Ἠγνόουν δ), 
καὶ οὐδὲ διδασχόμενοι μαθεῖν ἤθελον, ὅτι τὸ ἁπλῶς 
ἕν xal τὸ τῇ τάξει ἕν διδνήνοχε, Καὶ τὸ μὲν δεύτερον 


ἐχεῖνος * « El καὶ ἀποδίδολέν τι τῷ Πατρὶ ἀξιώμας C μόνον εὐσέδουν ἂν λέγοντες, τὸ δὲ καὶ ἁπλῶς By 


τος τῷ τῆς ἀρχῆς λόγῳ, οὐδὲν μέντοι πρὸ; ὑποτα- 
γὴν ἢ ἐλάττωσιν χατά τινά τρόπον ἀφορῶντες 
ἀποδίδομεν τῷ Υἱῷ, ?) τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, διὰ τὸ 
φυλάττεσθαι τὰς τῶν αἱρέσεων ἀφορμά:;. » Ὃν 
τρόπον φησὶ xa Ἱλάριος ἐν τῷ η' Περὶ Τριάδος, 
c Τῷ τῆς δεήσεως ἀξιώματι μείζων ἐστὶν ὁ Πατὴρ, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐλάττων ὁ Υἱὸς, ip δίδοται ἕν χαὶ ταυτὸν 
εἶναι. " 

Ἐχέχρηντο δὲ ἄρα καὶ col; οἰχειοτέροις ὅἅπατι 
διδασχάλοις, τοῖς ᾿Ασιανοῖς λέγω, ὁδηγοῖς τοῦ τί ἂν 
δέοι φρονεῖν xal ποιεῖν, ᾿Εχεῖνοι γὰρ πάντες οὐχ 
ἐτίθουν τὴν Λατινιχὴν ταύτην πρόφατιν οὐδαμοῦ, 
xal ἀπεπήδων ὡς χρημνοῦ τινος φανεροῦ, καὶ τἄν- 
αντία ταύτῃ pov ἐθεολόγησαν ἐναργῶ;, δι᾽ ὧν 


τιθέντες, ἢ τιθέναι δοχοῦντες, xal τὴν ἐνότητα «ἧς 
φύσεως συνεισάγουσι. Καὶ οἱ τὴν μίαν φύσιν τιθέν- 
ἐες ἐν τῷ Χριστῷ οὔτε πάθος ἔλεγον προσάπτειν τῇ 
θεότητι τοῦ Χριστοῦ, οὗτε κατὰ φαντατίαν αὐτὸν 
πεπονθέναι, ἢ Ψιλὸν ἄνθρωπον γεγονέναι, ἐφ᾽ ἃ 
ἤχονον ὑπὸ τῶν εὐσεδούντων φέρειν τὴν θέσιν αὖ- 
τῶν, ἀλλὰ ταῦτα καὶ ἀναθέματι καϑυπέδαλλον. Καὶ 
τὸ κινητιχὸν δὲ αὐτῶν ἀληθῶς εἶχέ τινα φαντασίαν, 
οὐ γὰρ hpvoovco τὴν ἀληθῆ συνδδομὴν τῶν δύο φῦ- 
σέων ἐν Χριστῷ, ἣ μετὰ τὴν ἕνωσιν συγχεχύσθαι 
πάντας, xal εἰς μίαν ἀναχεχρᾶσθαι φύσιν, ἐπίο 
σττυον οὑτωσὶ φανερῶς * ἀλλὰ φύσιν χαλοῦντες τὴν 
οὐαίαν καὶ τὸ εἶδος, οὐχ ἠνείχοντο δύο τιθέναι φύ- 
σεις ἐν Χριστῷ. "Ὥοντο γὰρ ἀδύνατον ἐν δυσὶν εἴ- 


ἀπάντων ἔδειξαν αὐτὴν φαύλην ἡγούμενοι. Τοτού- D δεσι, καὶ ταῦθ᾽ οὕτως xal ὅλῳ xal παντὶ διαχεχρι- 


τοις οὖν xal ἡμεῖς χεχρημένο! συμδούλοις ὡς αἱρέ- 
σεων ἀφορμὴν τὴν δόξαν φυλαττόμεθα ταύτην, οὔτε 
βουλόμεθα τοῖς λαοῖς μέλι διδόναι, ᾧ πολλὰ ἐγχέ- 
εχρυπται δηλητήρια, xat' αὐτὸν αὖθις φάναι τὸν 
Ἱερώνυμον. 

Εἰ δὲ ἀναθέματι ὑποδάλλουσι τὰς αἱρέσει: &xei- 
νας πάσας, οὐχ ἱκανοποιοῦσιν ἡμῖν" ἔθος γάρ ἐστιν 
$«V ἐῶν χαινοτομούντων οὕτω ποιεῖν, xai ἔθος ἐστὶ 
cy τῆς ἀληθεία; ἀντιποιουμένων αὐτοῖς μὴ T0095 
ἔχειν οὕτω ποιοῦσιν. Ἐν γὰρ ταῖς εἰς ἄτοπον ἀπα- 
(ωγαῖς οἱ πρὸς τὴν ἀλήθειαν διαφερόμενοι, ἐπεὶ μὴ 
ἠδύναντο λύειν τὴν ἀχολουθίαν, τῇ ἀρνήτει τοῦ ἀτό- 
που ἐπειρῶντο αἰτίας τε αὐτοὺς ἀπαλλάττειν, χαὶ τὸ 
ἡγούμενον βεδαιοῦν. "E3óxoov δὲ τοῖς ὀρθὰ φρονοῦ- 


μένοις, μίαν εἶναι ὑπόστασιν τὴν τοῦ Χριστοῦ ἐν 
θεότητι δηλονότι χαὶ ἀνθρωπότητι " τοὐναντίον γὰρ 
μᾶλλον (ovto ἀληθέστερον εἶναι, ἂν πλείου: ὑπο- 
«τάσεις τῆς αὐτῆς φύσεως τῆς χατὰ τὸ albo; μετ- 
ἐχωσιν. Ἐπεὶ δὲ ὁ θεάνθρωπος μόνος ἦν, χαὶ οὐδεὶς 
αὑτῷ τῆς θεανθρῳπότητος ἐχοινώνει, οὔτε οἷόν τέ 
στιν ἐν τῷ παντὶ αἰῶνι χοινωνῆσαί τινα συνδρα- 
μεῖν" ἔλεγον ἐπ᾿ αὐτοῦ τὴν τε φύσιν xal τὴν ὑπό- 
στασιν, καὶ αὑτὸν εἶναι τὸν θεάνθρωπον, χαὶ τὴν 
αὐτοῦ θεανθρωπότητα " ὥσπερ λόγου χάριν ἧλισν 
xai ἡλιότητα, ἑνὸς ὄντος ἡλίον, ὦ; δὲ καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων μοναδιχῶν. Εἶναι δὲ τὴν μὲν θελνθρωπότητα 
φύσιν, ὑπόστασιν δὲ τὸν θεάνθρωπον, χαὶ οὕτω 
δύο φύτεις ἐν Χριστῷ, τὴν θεότητα χαὶ τὴν ἀνθρω- 
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πότητα εἰς μίαν φύσιν συνελθεῖν τὴν θεανθρωπό- A αὐτοῦ τοῦτο δέ ἐστιν, ὡς; αὐτοί φασι, μετ᾽ αὐτοῦ 


τητὰ, ὥσπερ ψυχὴν καὶ σῶμα ἄνθρωπον sl; ἀυ- 
θρωπότητα. 

᾿Αλλ᾽ οἱ μετὰ τῆς ἀληθείας ἱστάμενοι, xai ταύτης 
ἐπίτροποι Ὑεγονότε- ἐκ Θεοῦ τοῖς Χριστιάνιχοῖς 
λαοῖς, οὔτε τῇ ἀρνήσει τῶν ἀτόπων ἐχείνων προ7- 
εἶχον, ἀλλὰ μᾶλλον ἀπήτουν τὴν ἄρνησιν τῆς μιᾶς 
φύσεως, ἢ τιθεμένη καὶ τὰ ἐχείνοις ὁμολογούμενα 
ἄτοπα ἕπεται, οὔτε εἴτι xal εὐπρεποῦς πρόσεστι τῷ 
τούτων χινητιχῷ, toot' ἐσχόπουν, χαΐτοι xal τοῦτο 
πο)λῆς γέμει πλάνης, εἴ τις ἐξετάσει χαλῶς, ἀλη- 
θείας ἐινὸ; ἐπιχεχρωσμένης χρηιᾷ. ᾿Αλλ᾽ εἰ xa 
παντάπασιν ὀρθὸν fv, μέλι τοῦτο ἐνόμιζον εἶναι 
πολλὰ ἐγχρύπτον ὡς: ἀληθῶς δηλητήρια, xal ἀρχὴν 
πολλῶν xai μεγάλων αἱρέσεων, xat διὰ τοῦτο οὐκ 
ἐδούλοντο συγχωροῦντες αὐτῷ, τὰς αἱρέσεις ἐχείνας 
ἀνανεοῦν, ἃς ἐχριζῶσαι πολλῶν ἱδρώτων τῇ Ἐχ- 
κλησίᾳ ἐδέησεν, "Hyvóouy δὲ ἄρα οἱ περὶ τὸν Εὐ- 
«τυχῇ, οὔτε διδασχόμενοι μαθεῖν ἤθελον, ὅτι φύσεις 
εἰς μίαν φύσιν συνελθεῖν, ἀτελεῖς χαὶ μὴ ἐχούσας 
εἶδος πεπληρωμένον, ἐγχωρεῖ, ὥσπερ εἰς μίαν φύσιν 
τὸ ἀνθρώπινον εἶδος, δηλονότι ψυχὴ καὶ σῶμα, 
συνέρχεται ἀνθρώπου, ὧν οὐδέτερον εἶδος ἔχει τε- 
' πληρωμένον, ὡς οὐδὲ φύσις καὶ οὐσία ἂν εἴη χυ- 
ρίως, ἀλλ᾽ ἣ μόνον ὡς ἀρχαὶ φύσεως, xol μέ- 
pn τοιαῦτα εἴδους xal ὕλης ἕζοντα λόγον, τέε-- 
λείας δὲ φύτεις εἷς μίαν συνελθεῖν, ὥσπερ fj θεία 
xai ἡ ἀνθρωπίνη ἐστὶν, ἀμήχανόν ἐστι μὴ τῆς 
ἑτέρας, ἣ xat. ἑχατέρας φθειρομένης δήπου, καὶ τὸ 


ἢ ἀρχὴ καὶ τὸ αἴτιον τῶν ἐξ αὐτοῦ τοῦ Παὲρὸς 
φυσιχῶς προϊόντων θείων προσώπων, τοῦ Λόγου τε 
xai τοῦ Πνεύματος. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν ἐν τῷ Συμδόλῳ λέγοντες Ex Tla- 
τρὸς ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα μόνον, χαὶ οὐδὲν 
προστιθέντες ἐν αὐτῷ, xal τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ὁμοού- 
σιον εἶναι τῷ Πατρὶ, καὶ τὸ Πνεῦμα Πατρὶ καὶ Υἱῷ 
συμπροσχυνούμενον εἶναι χαὶ συνδοξαζόμενον συν- 
ο:ιολογοῦμεν" ὥστ᾽ οὐχ ἂν ἡμᾶς δύναιτο περιγρά- 
φειν οὐδείς" οἱ δὲ χαὶ Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα προ- 
δάλλεσθαι προστιθέντες οὗ συνομολογοῦσιν ἕν ταυ- 
τῷ xai τὴν τῶν ἀτόπων ἐχείνων πάντιυν φυγὴν, ὡς 
ἃ»), ἀχίυδυνο" ποιοῖντο τὸ χήρυγμα τοῖς συντοεφό- 
μένοι; αὐτῷ, τῶν συνέπεσθαι δοχούντων Eduvo- 
μένων, εἰ xal ἐδόχουν μόνον οὐκ ὄνέα τοίαῦτα. 
Νῦν δὲ xal παντὸς μᾶλλον ἀχολουθέζ πολλὰ μὲν τῇ 
δόξῃ, τοῖς δ' αὐτῇ τιθεμένοις ἕν τι Ex πάντων τοὺ- 
λάχιστον ὅπερ προσήχει τῷ θέμέλίῳ τῆς δόξης, ὃν 
ix πάντιον ἂν ἕλοιντο" ἀγνοοῦσι δὲ χαὶ οὔτε διδα- 
σχόμενοι μαθεῖν ἀνεχόμενοι, ὡς τὸ εἶναί τι ἔχ τίνος, 
χαὶ τὸ εἶναί τινος, oüx ἐξ ἀνάγχης συνέρχοντα!, 
ἀλλ᾽ ἔστιν οὗ χωρίζονται “ οἷον συνέρχονται pk, 
ἐπειδὰν ἀναφέρωμέν τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Πατέρα, 
oby ὡς τἀυτὸ δύνασθαι, "Αλλο γὰρ, φησὶν ὁ Χρυσό- 
στομὸς, τὸ Θεοῦ, xal ἄλλο τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ, περὶ τοῦ 
Πνεύματος τὸν λόγον ποιούμενος, ἀλλ᾽ ὡς συναὶ ἡ: 
θεύειν" χωρίζονται δὲ ἐπειδὰν ἀναφέρωμεν τὸ Πνεῦ- 
μα πρὸς τὸν Υἱὸν, ὅθεν καὶ οἱ τῆς β' συνόδου [Ta- 


ἀρνεῖσθαι ταῦτα ἐκείνους " ρνοῦντο δέ. Οὐχ ἔπεισε (C, τέρες τῆς ἀπαρτισάσης τὸ Σύμδολον, διὸ xol αἱ 


τοὺς εὐσεθεῖς προσήχασθαι τὴν τῶν ἀτόπων τού- 
τῶν ἀρχὴν, ἀλλ᾽ αὐτὴν μᾶλλον ἀπήτουν ἀρνεῖσθαι, 
τουτέστιν ἀρνεῖσθαι μὲν φύσιν μίαν ἐν τῷ ἡμετέρῳ 
γεγονέναι Δεσπότῃ μετὰ τὴν τῶν δύο φύσεων 
ἕνωσιν, ὁμολογεῖν δὲ, ὅτι xal συνῆλθον ἐν τῷ Χρι- 
στῷ δύο φύσεις ὡς ἀληθῶς, καὶ δύο μετὰ τὴν 
ἕνωσιν ἔμειναν, ἅτε εἰς ἐν πρόσωπον χαὶ μίαν ὑπό- 
στασιν συνεληλυθυῖαι ἀτρέπτως xal ἀμιγῶς. 

Ταντὺ δὲ πᾶσι συμδέδηχε τοῖς ὁπωσοῦν πρὸς τὴν 
ἀλήθειαν xal τὴν χοινὴν πίστιν διενηνεγμένοις ἐν 
πλείονί τε καὶ μείζονι ἀποστάσει ὁμοίως, καὶ πᾶσιν 
ἐκείνοις οἱ τῶν ἀρχαίων δογμάτων ἐχόμενοι, τὸν 
ἴσον τοῖς εἰρημένοις τρόποις ἐχρήσαντο. Οὐδ᾽ ἡμᾶ; 
τοίνυν οἱ xai τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος αἴτιον λένόον- 
τες μετὰ τοῦ Πατρὸς δύνανται πείθειν, ἢ τὴν 86. 
ξαν προσήχασθαι, ἢ ἐφ᾽ ὅσον διαφερόμεθα χοινω- 
νεῖν αὐτοῖς, x&v μυριάκις τὰ ἄτοπα ἐχχηρύττωσιν, 
ἐφ’ ἃ οἰόμεθα “τὸ δόγμα φέρειν αὐτῶν " οὔτε τοὺς 
Πατέρας ἡμῶν ἔπειθον, ἐξ αὐτῶν τῶνϊ τῆς προσθή- 
κῆς καιρῶν οὕτως ἑξαιτιώμενοι σφᾶς αὐτοὺς, xal 
τὴν κοινωνίαν παρ’ αὐτῶν ἀπαιτοῦντες * οὔτε τὸ 
μάλιστα χινητιχὺν αὐτῶν, ἡ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν 
Πατέρα κατὰ φύσιν ἀχραιφνὴς ὁμοιότης, dj ὁμοουσιό- 
τῆς πιστευομένη, καὶ παρ᾽ ἀμφοῖν ὁμοίως τῇ τοῦ 
Χριστοῦ χάριτι δύναται πείθειν ἡμᾶς τὴν xatvoto- 
μίαν ταύτην προσήχασθαι, ὡς ἀναγχαίως συνημ- 
μένην αὐτῇ. Ὁμοούσιον μὲν γὰρ πιστεύομεν εἶναι 
τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ τοῦ πατριχοῦ ἀξιώματος 
διείργειν αὐτὸν διδασχόμεθα παρ᾽ αὑτοῦ τε xal τῶν 


λοιπαὶ σύνοδοι ἐφησύχασαν ὡς; ἀνενδεὼς ἔχοντες, 
ὁμοούσιον μὲν τιθέασι τῷ Πατρὶ τὸν Yló, χαὶ τὸ 
Πνεῦμα ἀμφοῖν προσχυνεῖσθαι χαὶ συνδοξάζεσθαι, 
ἐχ δὲ τοῦ Υἱοῦ οὐ λέγουσιν ἐχπορεύεσθαι, ἀλλ᾽ ἔχ 
τοῦ Πατρὸς λέγουσι μόνον. Καὶ ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος 
αὐτὸς, xal ὁ μαχάριο; αὑτοῦ μαθητὴ: Ἰωάν- 
νῆς, Πνεῦμα μὲν ἀληθείας ἀποχαλεῖ, εἴτουν αὐτοῦ 
τοῦ Λόγου, ἐχπορεύεσθαι μὲν ἐξ αὐτοῦ διιιρίσατ. — 
τοῦ Πατρός. Καὶ Παῦλο; τὸ Χριστοῦ στόμα, ix τοῦ 
Θεοῦ μὲν εἶναι λέγων τὸ Πνεῦμα χαὶ τοῦ θεοῦ, τῷ μὲν 
τὴν αἰτίαν σημαίνων, τῷ δὲ τὴν φυσιχὴν συγγένειαν 
τῆς θεότητος, Ex τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐδαμῶς λέγων, ἀλλ᾽ 
$ μόνον Πνεῦμα ΥἹοῦ καὶ Πνεῦμα Χριστοῦ, χαὶ ὅλως 
τὸ εἶναι τὸ ὁμοούσιον ἑτέρῳ τινὶ οὐκ ἐξ ἀνάγχης καὶ 
αἴτιον θάτερον θατέρου εἶναι εἰσάγει, διὸ χαὶ τῇ μὲν 
ἑνότητι τῆς οὐσίας ἐν Πατρὶ χαὶ Υἱῷ χαὶ Πνεύματι 
οὐ λυμαίνεται, τὸ μὴ xal ix τοῦ Υἱοῦ ὑφεστάναι τὸ 
Πνεῦμα, ἣ προελθεῖν αἱἰτιατῶς ἐγχωροῦν, ὁμοούσιόν 
τε εἶναι αὐτῷ, ὡς τὴν αὐτῷ ἀριθμῷ λα; θάνον οὐ- 
σίαν ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορενόμενον, ἣν ὁ Υἱὸς ἐκεῖζ- 
θεν λαμδάνει γεννώμενος, τῷ τοι καὶ Υἱοῦ Πνεῦμα 
λέγεται εἶναι, χαὶ μὴ εἶναι αὐτοῦ πρόδλημα ἣ ἐχ- 
πίρευμα" τὸ δὲ καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ὑφεστάναι ἂν πολ» 
λαῖς ἀληθείαις λυμαίνεται, ὡς νῦν τε εἴρηται καὶ 
ἐν ἄλλοις διὰ πλειόνων τε xal ἐναργέστερον ἀποδέ- 
δειχται, ὧν χρὴ ἀναιρουμένων διὰ τοῦτο μὴ περιο- 
piv ἡμᾶς. 

Ἐφρόντιζον δ᾽ ἂν καὶ Λατῖνοι, εἰ μὴ τῇ προλήψει 
ἐδούλενον ἀντὶ τῆς ἀχριδείας καὶ τῆς δεκαίας ts 
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στοῦ, 'AXÀ' ἡμεῖς τόν τε Υἱὸν ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, 
καὶ τὸ Πνεῦμα ὁμοούσιον τῷ Υἱῷ πιστεύοντες εἶναι, 
καὶ Πνεῦμα Υἱοῦ τὸ τοῦ Πατρὸς εἶναι Πνεῦμα 
πιστεύοντες, χαὶ ὡσαύτως τό γε εἰς τὴν τῆς φύ- 
eco; ἧκον ἑνότητα, τῶν τῇ πατριχῇ μέντοι γε 
ὑποστάσει προσηχόντων διαφερόντω:, εἴτουν προσ- 
ωπιχῶς ἁρμοττόντων, ἐπίτης τό τε Πνεῦμα xal 
τὸν Υἱὸν εὐσεδῶς ἀποχλείομεν, τῷ ἀχηινωνήτῳ τῶν 
ἰδιαζόντων ἐνθεωρουμένων ἑχάστῳ, καὶ τὴν ἀληθι- 
νὴν Τριάδα δειχνύντες, xol τὴν ἀχραιφνεστάτην 
αὑτῶν ἑνότητα ὑπερσέδοντες, ὡς; διὰ ταύτην οὖσαν 
τοιαύτην οὐχ ἂν τῆς Τριάδος σωθησομένης, εἰ μὴ 
τὸ τῶν ἰδιωμάτων ἀμιγὲς παρὸν διαχρίνοι. 

Ταῦτα δέ εἶσιν ἐπὶ τοῦ Πατρὸς, τόν τε Λόγον γεν- 
νᾶν, χαὶ τὸ Πνεῦμα προδάλλειν, xal ὡς εἰπεῖν συν- 
ελόντες, ἣ ἀρχὴ, ἣ τὸ πηγαῖον, f) τὸ αἴτιον, ἣ τὸ 
χκαοποιόνον, ἣ τὸ γόνιμον ταῦτα γάρ εἶσι τὸ αὑτὸ 
δυνάμενα πάντα ἕν γε τῶ προχειμένῳ, xol ὡς ταυ- 
τὸ δυναμένοις, οἱ διδάσχαλοι χέχρηντα! μόνῳ τῷ 
Πατρὶ ταῦτα διαῤῥήδην διδόντες, xaX οὔτε τὸν Υἱὸν 
προζολέα,, οὔτε τὸ Πνεῦμα πιστεύομεν ἐγχωρεῖν 
τυγχάνειν γεννήτορα, ἕως àv ὁ Πατὴρ μόνος Πατὴρ 
ἧ, τουτέστι γεννήτωρ xal προδολεύς. Κοινωνεῖ γὰρ 
ὁ Πατὴρ τῷ ἰδίῳ Υἱῷ τῶν ἰδίων ἀγαθῶν, οὐ τῆς 
ἐν αὐτοῖς αὐτοῦ ἰδιότητος, ἣν ἔχει, τῷ τούτων εἶναι 
πάντων ἀρχὴ χαὶ πηγὴ τοῖς ἐξ αὑτ.ῦ προεληλυθόσι 
συμφυῶς xal συναϊδίω;, ὡς δὲ καὶ τῷ Πνεύματι. 
Οὔτε τοίνυν χαὶ τοῦ Πνεύματος χοινωνεῖ τῷ Υἱῷ, 
xai ὡς ἔστιν ἐν τῷ Πατρὶ συμφνῶς καὶ ὑπερηνω» 
μένως τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαίτοι γε ἐξ αὐτοῦ 
κροϊέναι ἀῤῥήτως, xax διαχρίνεσθαι πιστευόμενον * 
οὔτω xal ὁ Υἱὸς Aap6àvet τοῦτο γεννώμενος ἐχ 
Πατρὸς τῇ φύσει συνὸν, ἅτε τὴ» αὐτὴν ἀριθμῷ 
φύσιν ἔχον, ἀλλ᾽ οὐ λαμθάνει παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ 
προθδάλλειν τὸ Πνεῦμα, καὶ ἐφιστάνειν" τοῦτο γὰρ 
λαμδάνειν ἂν ἦν τὴν πατριχὴν ἰδιότητα" οὔτε λαμ- 
θάνει προδεδλημένον. "Apa γὰρ πάντα ἐχεῖ xal 
συναϊδίως ἐστὶ, «ati τὸ λαμθάνειν τὸν Υἱὸν ὁτιοῦν Ex 
109 Πατρὺς, τὸ γεννώμενον ἔχειν, ἣ ἔχοντα γεγεν- 


νἤσθαι', οἱ διδάσκαλοι καλῶς φρονοῦντες ἐνόησαν." 


Καὶ τὸ τὸν Πατέρα ἔχειν τοῦ τὸν Υἱὸν ἔχειν οὐδα- 
μῶς ἐστι mpóxepov: οὐδὲ γὰρ fj τοῦ προτέρου τάξις 
ἕν τοῖς συναϊδίοις τε χαὶ συμφνέσιν ἐστὶν, ἀλλ᾽ d) 
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xa προχειροτάτης εἰρήνης τῶν Ἐχχλησιῶν τοῦ Xpt- A αὐτὸν εἶναι, τοῦ ἐν Πατρὶ Πνεύματος αἵτυιν ὄντα. 
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οὔτε γὰρ οἷόν τε λέγειν αὑτοὺς, ὅτι τῶν ἐν Πατρὶ 
τινος αἴτιος ὧν, οὐχ ἔσται χαὶ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς 
αἴτιος, εἰργούσης αὐτοὺς τῆς ἀκλῶς ἁπλότητος τοῦ 
Πατρός" οὔτε δύνανται λέγειν, μὴ ταυτὸν εἶναι χα- 
θάπαξ τὸ ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ Πνεῦμα ἅγιον " οὔτε πι- 
στεύουσι δήπου μὴ ἑἐνοειδῶς xal ἄμφω προβάλλειν 
τὸ Πνεῦμα, of γε καὶ διὰ τοῦτο διισχυρίζονται, μίαν 
ἄμφω τοῦ Πνεύματος ἀρχὴν εἶναι. Οὐκοῦν ἀνάγχη 
xat τοῦ Πατρὸς αἴτιον εἶναι τὸν Υἱὸν τοῦ ἐν Πατρὶ 
Πνεύματος αἴτιον ὄντα, ὡς eiprsat. Τοῦτο δὲ οὐ χρὴ 
περί γε τοῦ Πατρὸς mob; τὸν Υἱὸν δεδιέναι, Φρο- 
νεῖν μὲν οὖν οὑτωσὶ καὶ πᾶσα ἀνάγχη, ὅτι τοῦ Πνεύ- 
ματος τοῦ ἐν τῷ Υἱῷ αἴτιος ὧν xal αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ 
αἴτιός ἐστιν, ὡς εἰ καὶ μὴ δι᾽ οὐδὲν ἕτερον, δι᾽ αὐτό 
γε τοῦτο, οὐχ ἐχρῆν οἴεσθαι τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τοὺ 
Πνεύματος αἴτιον, ἵνα μὴ τὰ τῆς θεογονίας ἄντι- 
στρέφεσθαι χινδυνεύσῃ. Τὸ δὲ ὅλως ἀξιοῦν δυμπροά- 
yetv τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν, τὸ φυσικῶς αὐτὸ xal συν- 
αἵδίως ix Πατρὸς συμπροῖδν Πνεῦμα ἅγιον, τίνα 
ἕξει εὐπρέπειαν ; “Ὥσπερ γὰρ ἐν πᾶσιν, ἐν οἷς ἔστι 
τὸ κατὰ χρόνον πρότερον, τῇ τῆς αἰτίας τάξει συνὸν, 
ἀδύνατόν ἐστι τοῦτο καὶ ἀναχόλενθον * οὕτως οὐδὲν 
ἧττον καὶ ἐν οἷς fj χστὰ τὴν αἰτίαν τάξις ἐστὶν ἄνευ 
τῆς χρονιχῆς πρηηγήσεως, ἀνατροπὴ γένοιτ᾽ ἂν τῆς 
τοιαύτης τάξεως τοῖς ὀρθῶς λογίζεσθαι δυναμένοις 
τὸ τὸ αἰτιατὸν τῇ ἑαυτοῦ αἰτίᾳ συνυφιστάνειν τὸ σὺυν- 
αιτιατὸν xal τοῦ συναιτιατοῦ τῷ αἱτίῳ τῷ κοινῷ 
συναίτιον γίνεσθαι, συμπροϊόντο; τε ἀϊδίως, xal 
πρὸς τὴν χοινὴν αἰτίαν προσεχῶ; τεταγμένου, τό γε 
εἰς τὴν ἐκείνης δύναμιν ἧχον τοὐλάχ'στον * τοῦτο ᾿ 
γὰρ καὶ Λατῖνοι διδόασι. Τασούτων τοίνυν ἑ πομένων 
τ θέσει Λατίνων, δεῖ γὰρ δι᾽ ἐλαττόνων, ὡς ἐξ ἀρ- 
χῆῇς προὐθέμεθα, συμπεραίνειν, ἣ πάντα ταῦτα δεῖ 
ἐχχηρύττειν αὐτοὺς ἐν τῷ Συμδόλῳ οὗ καὶ τὴν xat- 
νοτομίαν πεποίηνται. Καίτοι λήσει τι χαὶ τῶν ἀτό- 
πων σιωπηθὲν, ἴσως παρά τε ἡμῶν xal αὑτῶν 6v; 
νάμενον πλείονι ἂν ἐπιστασίᾳ εὑρίσχεσθαι " τῷ γὰρ 
ψεύδει πλείω τὰ ἄτοπα ἕπεται, ἢ χαὶ τὴν πηγὴ" 
αὐτῶν ἐχ μέσον ποιεῖν, Καίτοι καὶ τὸ πρότερον οὐχ 
ὁὀρκχεῖ, εἰ καὶ οἷόν τ᾽ ἣν γίνεσθαι, τῶν τε εἰρημένων 
καὶ πολλῶν ἄλλων ἕνεχα * οὐχοῦν δέοι γ᾽ ἂν τὸ δεύ- 
τερον πράττειν. 

Τὸ δὲ τὶν Σαδέλλειον συναλοιφὴν ἐχχηρύετειν 


μόνον 1j τῆς αἰτίας, καὶ διὰ τὴν αἰτίαν τάξις ἐστί" D xaX τὸ διττὸν τῆς ἀρχῆς καὶ τὰ τοιαῦτα καὶ ἐχ τοῦ 


τουτέστιν ἢ τὸ προαγαγεῖν τε χαὶ προεληλυθέναι, 
ἣ τὲ διαφόρως προεληλυθέναι * ὧν θάτερον μὲν τῷ 
Πατρὶ πρὸς τὰ ἐξ αὑτοῦ, θάτερον δὲ τοῖς ix τοῦ 
Πατρὸς ἁρμόττει πρὸς ἄλληλα, 

“Ὥτπερ οὖν ἔχει τὸ εἶναι παρὰ τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς 
χαὶ σὺν αὐτῷ πάντα, ἀλλ᾽ οὐχ ἔστι τούτων αἴτιος 
ἑαυτῷ οὐδ᾽ ὅλως, τούτῳ γὰρ μόνῳ διαχρίνεται τοῦ 
[Ιατρὸς, ἐπεὶ τῷ ἔχειν πάντα xal ὡσαύτω: τῷ Πα- 
τρὶ πῶς ἂν διαχρίνοιτο ; οὕτω xal τὸ Πνεῦμα ἔχειν 
£x τοῦ Πατρὸς ἀπαραλλάχτως ὡς ὁ Πατὴρ, συμπε- 
φυχός τε καὶ συνδιῆχην αὐτῷ παρὰ τοῦ ΠΙατρὺς, o5- 
δὲν ἧττον οὐχ ἔστι τοῦ Πνεύματος αἴτιος, οὔθ᾽ 
bauvoU, οὔθ᾽ ὅλω:. Εἰ δὲ a.v; ἣν Ol; τοῦ [Πνεύ- 
ματος, τί γοῦν ἐχώλυς ταύτῃ xal τοῦ {Πλτρὸς αἴτιον 


Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα προδάλλεσθαι χηρύττοντας xal τὸν 
Υἱὸν ἀρχὸν εἶναι xat' αὐτοὺς τοῦ Πνεύματος, αἴτιον 
δὲ, ὡς; ἂν Γραιχοὶ φαῖεν, αὐτοί φασε, χαὶ ix τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ὑπαρχτιχὸν εἶναι 7] τὸ ὑφεστὼς 
εἶναι ἔχειν, εἰ xol ταῦτα ἐπαγγέλλονται ἐξιᾶσθ:ι, 
σοφιστιχῶς xal πγραχρουόμενοι τοὺς ἑνοῦσθαι προ- 
θυμουμένους αὐτοῖς ἀλόγως τε xal ἀνευλαδῶς, ὥσπερ 
δὴ xai τοὺς τὐναντία τούτων λέγοντας διδασχάλους 
οἷς ἡμεῖς ἐρειδόμεθα παρεξηγοῦνται σοφιστιχᾶνςν 
πρᾶγμα πᾶσι τιῖς ὁμοίως πεπονθόδι συνειθισμένον " 
τοῦτο τοίνυν οὐδένα τῶν νοῦν ἐχίντων χαὶ εἶ» 
6210. χαὶ ἐχχλησιαστιχυῖς ἐντεθραμμένων δογμα- 
σέ τε καὶ πράγμασιν ἐπισπάσεται βελτίω δόξαν περὶ 
αὐτῶν ἔχειν, ἣ ἣν οἱ Πατέρες ἡμῶν περὶ αὐτῶν δι- 
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πατρὸς αὐτοῦ ἀπὸ τὴν Νικομήδειαν μετὰ πάσης βα- Α honore Nicomedia Constantinopolim transtulit, atque 
σιλιχῆς τιμῆς εἰς τὴν Κωνσταντινούπο)ιν, καὶ ξθχ- ἰἴη templo Sanctorum Apostolorum sumia cum ma- 
qav aj:b μετὰ δόξης, xal παῤῥησίας, xai BasoOu- — ghificentia imperatorioque honore sepelivit ; et in 
κῆς τιμῆς, iv τῷ νχῷ τῶν "Ayítov ᾿Αποστόλων. Kal — operculo tumuli Porphyretici ejusdem piissimi ac 
ἄνωθεν εἰς τὸ σχέπασμα τοῦ τάφου αὑτοῦ τοῦ e)- — primi Christianorum imperatoris quidam iri sa- 
σεθεστάτου val πρώτου βασιλέως τῶν Χριστιανῶν, pientissimi ac sancti, qui tunc temporis vivebaut et 
εὐρέθη:άν τινες σοφώτατοι ἄνδρες ἡγιασμένοι, xaV — futura prospiciebant, litteras quz infra habentur, 
προορατιχοὶ τῷ καιρῷ ἐχείνῳ, χαὶ ἔγραψαν ταῦτα — exararunt. Quz litterze quid significarent non minu- 
τὰ χάτωθεν γράμματα el; τὸ σχέπασμα τοῦ τάφου, (atii exprimebant: sed prima solum vocum singu- 
τὸ ὁποῖον tto» πορφυρόν " xoY ταῦτα τὰ γράμμα- — farum elementa exhibebant. E: vero enuntiabant 
τα δὲν fiov γκχατὰ λεπτῶς ἡ ἐξήγησις ὅλη τὸ τί δη- Turcarum imperium et finem ejus, vocanturque 
λοῦν, ἀμμὴ ἔγραψαν μόνον τὰ στοιχεῖα τῶν πρώ- —Oracula. llla sapiertissünus patriarcha. Dominus 
τῶν Ypauuázov, τὰ ὁποῖα γράμματα ἐδιαλάμθανον — Gennadius sub imperio Domini Joannis Palzologi, 
περὶ τῖς βασιλείας τῶν Τουρχῶν, xai περὶ τοῦ τέ- — qui octavam synodum Florentie celebravit, ex- 
λους αὐτῆς. Λέγονται δὲ χρησμοί. Τὰ ὁποῖα ἐξήγη- — posuit ; secularis ipse tum temporis erat, οἱ impe- 
σεν ὁ σοφώτατος πατριάρχης χὺρ Γεννάδιος, ὁ Bratorie aule judex. Littere eo. modo infra reprae- 
ὁποῖος ἦτον εἰς τὸν χαιρὸν τῆς βασιλείας τοῦ χὺρ — scntantur, quo erant conscripte in imperatorio sc- 
Ἰωάννου τοῦ Παλαιολόγου, ὁποῦ ἔχαμε τὴν ὀγδόην — pulcro. 

σύνοδον εἰς τὴν Φιορέντζαν, xal ὅταν τὰ ἐξήγησεν ἦτον χοσμιχὸς, χαὶ χριτὴς τῆς ϑβασιλιχῇς: 
κρίσεως, τὰ ὁποῖα γράφομεν κάτωθεν ὡσὰν γραμμένα εἰς τὸν τάφον τὸ βασιλέως. 


Εν τοῖς αὐτοῦ περιχεχυμένην διὰ μέγεθος (pow. — cunque tamen illud vaticinium si, ín? variis nihi- 
"t iidem saue populi Flavi dicuntur. scriptoribus — lominus bibliothecis reperitur ms. ana. cum expo- 
Latinis. Claudianus in Rufinum lib. n. de Gallis: — sitione Gennadii Scholarii patriarche Coustanti- 
. 0 fon nopolitani, licet non semper sub eodem titulo : 
Inde truces. flavo comitantur vertice Gal'i. nam in bibliotheca Cxs. τὴ v habetur cum lioc 
Iden Claudianus De bello Getico, de Sicambris: — titulo : Χρησμοὶ Σολομῶντος xai ἑτέρων σοφῶν. 
. 2 , ἘΞ . Ταῦτα τὰ γράμματα εὑρέθησαν ἕν λίθῳ uappapsvlo 
Agmina quinetiam flavis objecta Sicambris. τοῦ τάφου dot Μεγάλου Κι νοταντίς οὐ. Ei 5 
Flavos Britones appellat auctor libri De Disciplina — «x0va ὁ μένας πα:ριάρχης E;oXáptaz. Ipsum antem 
Scholarium cap. 2. Sanctus quoque lHlieronymus ep. — vaticinium eum Genn diana. irteirpretatione interli- 
7, ad L:etam, Getarum rutilum et flaw dixit. Ce-— neari in nonaullis diversum apparet a nostro,sit ex 
terum quod attinet ad hujus epitaphii seu vaticinii C hujusce initio, quod ibidem refert Laurbecius, mani- 
veritatem, nemo est eruditusqui illud ceu commen- festum deprehenditur. 
tuni vecentiorum Graculorum non respiciat : quale- 
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4j πρώτη τῆς Ἰνδίχτονυ ἢ βασιλεία τοῦ Ἰσμαὴλ, ὁ χολούμενος Μωάμεθ, μέλχῃ 
ΔΑΝΤΙΩ͂Σ TN T ΠΛΟΛΙ Φ πτλφΦῷ KTZ 

διανατροπήσειν  yévo; τῶν Παλαιολόγων τὴν "Emidlooo) κχρατήσει, elc. 


"Meminit quoque hujus vaticimii et expositionis — vir. Alii dicunt praedictas. litteras ἱπεοῖδας [πἰδδὸ iw 
Gennadian: Leo Allatius in Diatriba de Georgiis, pag. — marmore sepulcrali Magni Constantini, easque exyo- 
404, qui docet hoc idem vaticinium reperiri in. bi- — smisse / sauctum — patriarcham. Scholarium. Deinde 
blíotheca Vatieana, Scoriali regia VH, ζ΄, 1; Bavarica — subjungit idem Allatius : « Vaticinium hoc ipac 
εοι!. 495, et in bibliotheca Antonii Augustini cod. — primo Variorum antiquorum tomo, in Antiquita 
440. In uno ex dictis codicibus cum boc titulo Jegi — tum Constantinopolitanarum auctario ἃ me. praci- 
illud vaticinium scribit idem Allatius citato loco : [10 cum aliis ejuedem Leoni-, Methodii Patarensis, 
Ἄρησμὸς ὅσπερ εὑρέθη εἰς τὴν Κωνσιαντινούπολιν . Theophili Romani, Danielis monachi, e£ aliorum 
εἰς μία» κολώναν μαρμαριτιχὴν διὰ ψηφίων &- — vaticiniis connexui. » Verum hoc Allatii opus cui 

pas μένος, ὃν ἐξεχαθάρισεν. ΓΑλλοι δὲ λέγουν ὅτι titulus Varia Antiqua nondum editam fuit, imo nec 
€àvta τὰ γράμματα ropfÜncav σημειωμένα Ev |. in catalogo Allatiano librorum inediturum reperi- 

μάορῳ τοῦ τάφου τοὺ ΔΙεγάλου Κωνσταντίνου, D tur ; idcirco puto virum illum de re Ltteraria op- 
xai ἐξήγησε ταῦτα ὁ ἐν ἁγίοις πατριάρχης Σχολὰ. (tine mcritum, antejguam hoc opus absolvisset, 
pos. lloc est : Oraculum. DIyzaniii repertum in co-.— norte proventum, 
lumua marmorea musico descriptum, quod explana- 
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συνθῆκαι: τὸν νεωτερισμὸν βεδχιοῦντες, xal σφίσιν A τοῦτο, ἣ Ν:εστοριανῶν, εἰ μὴ τις καὶ τὸ πῦρ Ψυχρὸν 


αὑτοῖς χαὶ τοῖς ἄλλοις, μένειν ἀνέγχλητο' τοῦ λοιποῦ. 

Οὕτω δὴ τὴν ἐν Λουγδούνῳ πεποιήχασι σύνοδον. 
Καὶ λοιπὸν ἦν τοὺς ἡμετέρους πρέσόεις ἐχεῖ παρα- 
γενομένους παράπαν ἐνδοῦνα! τὸ δίχαιον * ἐξηπατη- 
χότος γὰρ τοῦ βασιλέως τὴν Ἐχχλησίαν, ὡς olxo- 
νομιχὴν ποιῃσομένου δι᾽ ἐχείνων τὴν ἕνωσιν, Μιχαὴλ 
ἡ τῶν μετὰ ταῦτα βασιλέων τῶν Παλαιηλάγων &pyh, 
πρέσθδεις δὲ ἑλομένου, πὸ βάθος αὐτοῦ τῆ; γνώμης 
ἐπισταμένους, οἱ Λατινισμὴν προφανῆ xal συγχώ- 
ρῆσιν τῶν δοχούντων πάντων Λατίνοις ἀντ᾽ τῆς 
Poo: eu^ sign; οἰκονολίας ἐπανήχοντες ἤνεγχαν, 0:00 
τε χεχαρισμένοι τῷ πεπομφότι, xal τοῖς ἐχεῖθεν 
ἐνισχυμένοι τιμαῖς τε χαὶ δωρΞξαῖς. Ὃ δὲ βασιλεὺς, 
δεῖ γὲρ xax τοῦτο προσθεῖναι, τὴν τῶν Λατίνων ἀπο- 
τρεπόμενος ἄμυναν, ᾧ:το γὰρ αὑτοὺς μνησιχαχή- 
σειν ρπχσυένης ἀπ᾽ αὑτῶν τότε τῆς πόλεω; προ- 
δοτίλ τῆς ἀληθείας, ἐδουλήθη τὴν ἀρ ἣν ἀσφαλίσα- 
σῦαι τὴν ἑαυτοῦ xal τῶν παίδων" διὸ xal ζήλῳ 
θειοτέρῳ ἐνωθείσης τῆς Ἐχχλησίας μετὰ τὴν αὖ- 
τοῦ τελευτὴν, dj ἐν ΔΛουγδούνῳ πρᾶξις ὑπὸ μεγάλης 
xai )αμπρᾶς συνόδυυ χαλῶς ἀνατέτραπται, ἧς f 
Φῖφυς μένουσα ἂν ἐλέγχο: τοὺς μηδὲ μετ᾽ ἐχείνην 
σωφρονεῖν βουλομένους, καὶ τὰ πάτρια πάλιν ἀνε- 
χτρύττετο δύγματα, ἕω, ἡμᾶς μὲν αὖθις ἡ χρεία 
«ἧς βοηθείας, xai τὸ τῶν ἐχθρῶν ὑποχείμενον 
Lio, (va μὴ λέγωμεν ἡ τῆς θείας χειρὸς ἐγκατά- 
λειψις, τὸν δὲ Εὐγένιον ἡ τῆς εἰς τὸν θρόνον ἐπανό- 
δου πάλιν ἐλπὶς, καὶ τοῦ λύσειν τὴν κατ᾽ αὐτοῦ 
συμεστῶσαν ἐν Βασιλείᾳ τῇ πόλει, xal πάντα μη- 
χανωμένην κατ᾽ αὐτοῦ σύνοδον, πρὸς τὴν Ἰταλικὴν 
συνήλασαν σύνοδον. 

Τὰ μὲν οὖν χατὰ τὴν σύνοδον. ἐχείνην, ὅπως τε 
ἤρξατο, xaX διὰ τίνων μέσων, καὶ ὅπη χατήντησε, 
σαφῆ ταῖς ἀγαθαῖς εἶσι συνειδήσετσι, καὶ τοῖς ἐλέγ- 
χει) ἕχαστα βουλομένοις 6; ἀληθῶς o2 λόγων pa- 
χρῶν, ἀλλὰ βιδλίων δεῖ πολυστίχων" χεφαλαίῳ δὲ 
τοῖσδε τὴν πρὸς θεοῦ ἡμῶν ἀπολογίαν ἐρείδομεν 
ὑπέρ τε τοῦ μὴ βούλεσθαι νῦν ἑνοῦσθαι Λατῖνοι. 
Ἴστμεν αἰτίους τοῦ σχίσματος ἐχείνους τὴν ἀρχὴν 
γενομένους, οὐ τοὺς ἡμετέρους προγόνους, xat διὰ 
τοῦτο τοῖς ᾿δικημένοις xal παρανομηθεῖσιν, οὐ τοῖς 
ἐδιχηκόσι προσχεῖσθαι βουλόμεθα, Ἴσμεν καὶ νῦν 
Λατίνους αἰτίους ὄντας τοῦ σχίσματος. Διατί γὰρ 
οὐχ ὁφαιροῦσι προυθήχην ὅπως: ποτὲ γενομένην ἵνα 
τὴν ᾿ἐχχλησίαν δυνηθῶσι συνάψαι; Καὶ εἴπερ ἡδύ- 
vato προστιθέναι μόνος ὁ πάππα:, διατί μὴ μετὰ 
πάντων ἀφαιρεῖαθαι δυνήσεται ; καὶ εἰ τὴν mposQ0fjs 
χὴν ἐποίησεν, ἀνάγκης χατεπειγούσης, ὡς λέγουσι, 
διατί μὴ νῦν ἀφαιρεῖ τὸ προστεθειμένον, ἐχείνης 
μὲν πεπαυμένης τῆς ἀνάγκης, ἑτέρας δὲ ἐπαναγ- 
χκαζούτης xal μείζονος ; 

*U:: δὲ καὶ χαταψεύδονται τῆς ἀνάγχης ἣν λέγου- 
σιν, ἄνλης ἂν ctr, χρείας δεικνύναι " χατὰ γὰρ τῶν 
ὀρθοδόξων αὐτὴν προτετίθουν, τῶν ἀντιλεγόντων 
μὲν abt; τοῖς χαινοτομοῦσι, συμφωνούντων δὲ 
ἡμῶν τοῖς τὰ χοινὰ τιμῶσι xal στέργουσιν οὖ; φασι 
Νεστοριανοὺς γεγονέναι, οἱ δὲ, ᾿Αρειανοὺς, ἡμῶν 
κε χἀχείνων καταψευδόμενοι. Ποὺ γὰρ ᾿Δρειανῶν 


εἰκὼν εἶναι μέλλοι πιστεύεσθαι ; Καθ᾿ ἡμῶν γοῦν 
καὶ τῶν ὀμοφρρόνων ἡμῖν τότε, ἐν σφίσι τὴν Xpos- 
θήχην πεποιημένοι τὴν καθ᾽ ἡμῶν ἀναισχνντίαν, 
ἀνάγκην τινὰ χατεπείξασαν αὐτοὺς αἰτιῶνται, xal 
δοχοῦσί τι λέγειν τοῖς ἄφροσιν. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν, 
ὡς εἴρηται, πραγματείας ἂν εἴη μείζονος, σκοπεῖν 
ἀχριδῶς καὶ δειχνύναι" εἰ δὲ τὰ γένη Λατίνων ὁ 
πάππας αἰδεῖται χαὶ σκανδαλίζειν οὐ βούλεται, μὴ 
χαὶ φαῖεν ὡς ἄγα χαχῶς οἱ μετὰ τῆς προσθήκης 
ἀποτεθνγχότες ἐπίστευον, χαὶ ταύτῃ τῆς ἀπωλείας 
εἰσί " διατί μὴ xal μᾶλλον ἡμεῖ; φοδηπόμεθα τὸν 
Θεὺν, xat τοὺς ἡμῶν προγόνους αἰδεσθησόμεθα, ἀλλὰ 
τοπταύτην τοῖς ἀνευθόνοις προστριψόμεθα μέμψιν, 
ὥστε δοχεῖν ἔχείνους ἀπολωλέναι τοσούτοις ἔτεσιν 
ἀληθὴ μεμαχημένους προσθήχην, xal ἀποτεθνηγχό- 
τᾶς ἐν αἱρέπει χαλεπωτάτῃ περὶ τὸ τοῦ Πνεῦ͵ ato; 
ἄρθρον ; Καὶ εἰ τὴν καινοτομίαν ἐχείνην ὁ μαχρὸς 
συνέστη δε χρόνος, διατί μὴ πολλῷ μᾶλλον ἡμῖν τὸ 
μῆκης τοῦ χρόνου τὴν ἐπαινετὴν ἔνστασιν μέλλει 
χυροῦν πρὸς Θεοῦ ; 

Εἰ δὲ καὶ ἀληθές ἐστιν ὅ φασιν i; ἀνάπτυξίς 
ἐστιν, οὐ προσθήχη τὸ, Ex τοῦ Ylo2, οὐδ᾽ ἀφαίρεσιν 
ἐκ τοῦ συμδόλου ποιήσονται δήπον, ἀλλὰ καὶ τῆς 
λέξεως ἐχείνης ἀφῃρημένης, μενεῖ πάλιν ἀρτιμε- 
λὲς, χαὶ οὐδαμῶς ἠδικημένον τὰ σύμόδολον ἣ ἐξαπα- 
τᾷἄν ἡμᾶς βούλονται λέγοντε: ἀνάπτυξιν ἐχεῖνο τυγ- 
χάνειν xà ph προσθήχην. Εἰ δὲ μηδὲ ἀνάπτυξιν 
ἰσχύουσιν ἀφαιρεῖν ἕνεχα τῆς εἰρήνης, ὡς αὐτοὶ 
φαῖεν, πῶς αὐτοὶ τολμήσομεν προσθήχην Ev τῇ xl- 
στει ποιεῖν, ὡς αὐτοῖ φαμεν xal πεπείσμεθα τὸ 
ἐχείνων εἶναι προσθήχην ; Εἰ δέ τις οἴοιτο τὸν συνο- 
διχὰν ἐχεῖνον ὄρον μένοντα xal πιστευόμενον παρ᾽ 
ἡμῖν, δεήσειε δὲ δήπου πιστεύεσθαι, ἕως ἂν μηδὲν 
ἀναιροῦν ἐχεῖνον συντεθῇ παρ᾽ ἡμῖν, καὶ ἡμῶν ἐπὶ 
τοιαύταις συνθήκαις ἡνωμένων Λατίνοις, ἄλλο τι δύ- 
νασθαι, f, τὴν ἐν τῷ συμόόλῳ προσθήχην Ópoxo- 
γεῖν ἡμᾶς xa σιγῶντας, χαὶ εἴ τις οἴοιτο τοὺς χοινω- 
νοῦντας ὁπωστῦν τοῖς προστεθειχόσιν Ex τοῦ μὴ xo:- 
νυνεῖν τοῦ ἐγχλέματο:, χλθάπαξ ἀπλοῦς ἔστι, Καὶ 
εἴ τις τὴν τῶν ὀνομάτων ἐν τοῖς θείοι; ἀναφορὰν μὴ 
τελείαν ἕνωσιν λέγοι xal χοινωνίαν, ἣ τῆς τῶν δογ- 
μάτων συμφωνίας ἀπόδειξιν, πλὴν εἰ μή τι mpoo- 
χαίρω: ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῆς ἀληθείας οἰχονομοῖτο, xal 


Ὁ προὐποχειμένης τῆς τῶν ὀρθῶν δηγμάτων ἀναχη- 


ρύξ:ως, ὡς Εὐλογίῳ xoi Κυρίλλῳ δοχεῖ, οὗτος 
ἔοιχεν ἄλλης θρησχείας νόμοις προσέχειν, ἣ Χρι- 
στιανισμὸν εἰσάγειν χαινότερον. 

Εἰ δὲ λέγουσι χαὶ τὴν ἡμετέραν πίστιν ἐπαινεῖν 
οἱ Λατῖνοι, ὃ τῶν ἡμετέρων παρασύρει τοὺς πλεί- 
στους ἀχούοντας, ἡμετέραν πίστιν φασὶ «b. x τοῦ 
Πατρὺς ἐκπορευόμενον, ὅπερ ἐν τῷ συμδόλῳ τῆς 
πίστεως xaÜ' ἑχάστην ὁμολογοῦμεν, σαφὲς οὖν 
ἔστιν, ὅτι τοῦτο xol πάνυ πιστεύουσι xal τοσοῦτον 
ὅτι xai τὸ, Ex τοῦ Υἱοῦ, προστιθέασιν. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς; 
ἀναπτύσσυντες, ὡς αὐτοί φασιν ἀνα πτύσσειν, λέγο- 
psv χαὶ πιστεύομεν xal οὐκ (x τοῦ Υἱοῦ, ὡς αὐτοὶ 
φασι xai ix τοῦ Υἱοῦ, τοσοῦτον διαφέροντες, ott 
αὐτοὶ μὲν ἀναπτύσσηντιν ἐν τῷ συμδόλῳ, καί φασιν, 
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ἡμεῖς; ó& ἔξω toU συμδόλου τοῦτο ποιοῦμεν, οὐδ᾽ A φικοῖς χωρίοις τούτοις ἀπέδωχαν τὴν τῆς a' συν-᾿ 


αὑτοὶ τοῦτο ποιοῦντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν, ἀλλὰ τοὺς δ:δα» 
σχάλους χαὶ πάντας αὐτοὺς à) ηθινοὺς, οὕτως ἀξιοὺν- 
«ας εὑρίσχοντες. Καὶ διότι ταῖς παρ᾽ ἡμῖν ἀναπτύ- 
ξεσιν ἐπεδάλοντο φανερῶς, διὰ τοῦτο τὴν ἀνάπτυ- 
Gv αὑτῶν οὔτ᾽ ἐπῃνέσαμεν οὔτ᾽ ἐπαινοῦμεν. Νῦν 
οὖν ὑποτιθέντες οἱ Λατῖνοι, ὅτι τὴν τῶν ἡμετέρων 
διδασχάλων ἀνάπτυξιν ἀχυροῦμεν, T] τοσούτοις ἐπι- 
στεύομεν ἕτεσι, τιθέμεθα δὲ τῇ αὐτῶν ἀναπτύξει, 
οὕτω φασὶν ἐπαινεῖν τὴν ἡμετέραν πίστιν, ἣ πι- 
στεύειν ὥσπερ ἡμεῖς. Τούτου δὲ τὸ ἐναντίον μᾶλλόν 
ἐστι xal δοχεῖ τοῖς ἔχουσι νοῦν, ὅτι πιστεύσομεν 
ἐχείνοις ὁμοίως τὴν ἡμετέραν δόβδβαν ἀπολελοιπότες 
χαθάπαξ, οὐ τὸ ἐκ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, τοῦτο γὰρ 
χοινόν ἐστιν ἀμφοῖν, ἀλλὰ τὸ οὐχ ix τοῦ Ylou “ περὶ 
τοῦτο γὰρ διιστάμεθα. "H ἰδοὺ λέγομεν αὐτοῖς 
ὅπως νοοῦμεν τὸ ix τοῦ Πατρὸς ἐκπορευόμενον, xal 
ὅπως ἐνόουν οἱ ἡμέτεροι πρόγονοι χαὶ διδάσχαλοι, 
ὡς οὐκ ix τοῦ Υἱοῦ δηλονότι" περὶ τοῦτο γὰρ ἦν 
ἡμῖν χαὶ Λατίνοις ἣ σύμπασα μάχη. . 

Εἰ τοίνυν φαῖεν καὶ αὐτοὶ οὕτω πιστεύειν, σέμε- 
pov αὐτοῖς ἐνούμεθα" ἀλλ᾽ oüx ἂν οὕτω φαῖεν" οὐχ- 
οὖν εἰ λέγουσι πιστεύειν ὁμοίως ἡμῖν περὶ τοῦ 
Πνεύματος, σοφίζονται τοὺς ἁπλουστέρους xal πα- 
ρασύρουσιν. El δὲ δεινὸν δοχεῖ αὐτοῖς τὸ xat ἡμᾶς 
ἀναπτύσσειν, χαίτοι pet! εὐσεδείας τοῦτο ποιούν- 
των, xai τῆς χοινῆῇς ὁμολογίας οὐδαμῶς ἀπτομέ- 
νων, ἐχόντων δὲ παράδειγμα τοὺς πρώτους τετολ- 
μηχότας αὑτὸ, xai ὡς ἀληθῶς ὑπ᾽ ἀνάγχης ἀνα- 
“πτυσσόντων, αὗτοί τε παυέσθωσαν ἀναπτύσσειν, χαὶ 
ἡμεῖς σχολὴν ταῖς ἀναπτύξεσι δώσομεν ἕνεχα τοῦ 
τῆς ἀγάπης καλοῦ. Καὶ τὸ μὲν πότερον αἴτιός ἐστιν 


δου διδασχαλίαν, ἐν T] προδήλως σχεδὸν ἐκ τοῦ Πα- 


᾿πρὸς μόνου τὴν ὕπαρξιν ἔχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 


καταφαίνεται, τὴν ἀνάπτυξιν τῆς D" συνόδου, ὅτε 
τὸ περὶ τοῦ Πνεύματος ἐζήτηται προῦδργου χαὶ ixa- 
νώτατα διωρίσθη, ὅσον τε εἰς τὴν οὐσίαν ἧχει τοῦ 
Πνεύματο:, xaX ὅσον εἰς τὴν τοῦ ὅθεν ἐστὶν αἰτίαν, 
τὰς τῶν ἄλλων συνόδων ἐπιχυρώσεις τῆς ἀληθείας, 
τῶν ἡμετέρων δίδασχάλων πάντων τὰς ἐναργεῖς 
ἀποφάσεις, xal πρὸς τούτοις λόγους lxavobc xal 
Ὑενναίους ix τῶν ἀρχῶν λαμδανομένου: tfc πί- 
στειυς * οὗ δίχαιον τοίνυν ταῦτα πάντα ἀφένιας, 
δόξαν προσήχασθαι, μῆτε Ex τῶν χανονιχῶν γραφῶν, 
μὴτε &x τῶν τοῦ χρόνου πρεσδείων τὴν ἰσχὺν ἔχου- 
cav, pfe bx τῶν παρ᾽ ἡμῖν διδασχάλων ὧν τὰς 


Β βίδλους ἔχομεν, xai τῶν φωνῶν ἐπαΐομεν, μήτε 


C 


ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος ἣ μὴν ἢ ζητείσθω παρὰ τῶν — 


βουλομένων ἐνδόξως, f] σιγάσθω παρὰ πάντων 
ὁμοίω;. Ἦ δ' Ἐχχλησία χοινῇ τὸν Υἱὸν αὐτὸν τοῦ 
Θεοῦ διαλλαχτὴν ποιείσθω ταύτης τῆς ἔριδος, οὐχ 
ἔχουσά τι τῶν ἐχείνου φωνῶν, ἣ ἀσφαλέστερον fj 
ἱερώτερον. Μᾶλλον δὲ τῆς Ἐχχλησίας τοῦτο χαλῶς 
πεποιηχυίας ἐν τῇ δευτέρᾳ συνόδῳ καὶ ἡμῶν αὐτῇ 
πειθομένων, καὶ τὴν Ἐχχλησίαν τῆς Ῥώμης οὕτω 
πράττειν ἐχρῆν, καὶ οὕτω γε πράξει, βουλομένη 
πράττει" τὰ δέοντα. 

Πανταχόθεν οὖν αἰτίους τῆς μάχης ταύτης τοὺς 
Λατίνους ὁρῶντες νῦν τε καὶ πρότερον, μεθ᾽ ἡμῶν 


δὲ χαὶ τῶν ἡμετέρων Πατέριυν εἰδότες πάντα τὰ ῦ 


δίκαια, πολλαῖς ἐλπίσι σύνεσμεν τοῦ μηδένα λόγον 
ὁφλήσειν ἐπὶ τοῦ μέλλοντος βήματος ὑπὲρ τοῦ μὴ 
βούλεσθαι τοῖς αἰτίοις τοῦ δεινοῦ χοινωνεῖν. Εἶτα 
xavóvas ἔχομεν Ex τῶν &ylov καὶ κτύπους, πῶς δεῖ 
προσέχειν τῇ πίστει o0, οὐκ ἔστιν ὅσιον ὑπερῦδαί- 
νειν. Ka! ἐκείνους γοῦν τοὺς χανόνας ἐπικίνδυνον 
ἡἠυῖν δοχεῖ xal πλάνης μεστὸν, ἀφέντας τὴν εὐαγ- 
qux διδασκαλίαν, ἐν T] λέγεται τὸ Πνεῦμα ix 
τοῦ Πατρὺς ἐκπορεύεσθαι, Πνεῦμα δὲ τῆς ἀληθείας 
xai παρ᾽ αὐτοῦ πέμπεσθσι, χαὶ τὴν ἀποστολιχὴν 
ὁμοίως διδασκαλίαν ἐν f, λέγεται «τὸ Πνεῦμα τοῦ 
Θεοῦ μὲν εἶναι xal ἐκ τοῦ Θεοῦ, τοῦ δὲ ΥἹοῦ εἶναι 
μόνον λέγεται, οὐχ ix τοῦ Υἱοῦ, τὰς τῶν Πατέρων 
ἐξηγήσεις, ἃς ἐπίτηδες xai ἀπεξεσμένω; τοῖς γρᾶ- 


λόγοις μαρτυρουμένην, εἰ μὴ σοφιστιχοῖς, xat οὐχ 
ἐχ τῶν χοινῶν ἀρχῶν ὡρμημένοις, ἀλλ᾽ ἔχ τινων 
o0; οὐχ ἴσμεν, πόθεν εἰσίν, 

᾿Αλλά φασιν ὅτι τοῦτ᾽ Αὐγουστῖνος ὁ μαχάριος 
λέγει. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς εἰς τὴν Ἐχχλησίαν πιστεύομεν, 
ἣν αἱ χανονιχαὶ γραφαὶ συνιστῶσι χχλὶ αἱ χοιναὶ τῶν 
πιστῶν σύνοδοι τὴν Ἐχχλησίαν Χριστοῦ παριστά- 
νουσαι, οὖχ εἰς Αὐγονστῖνον, οὖχ εἰς Δαμασχηνὺν, 
οὐδ᾽ αὐτῷ τῷ Δαμασκηνῷ πρηφέσχομεν ἂν ἐν τούτῳ 
τῷ μέρει, εἰ μὴ τῆς χοινῆς εἴχετο δόξης, ὥσπερ 
ἐν τοῖς ἄλλοι: ἅπασιν ἔχεται. 

Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εὐθυνεῖ δίκαιος ὧν ἡμᾶς ὁ Θεὸς, τὴν 
κοινὴν χαὶ ὡμολογημένην οὗ βουλομένους πίστιν 
ἀφεῖναι καὶ γνώμῃ τινὸς προστεθεῖσθαι τῶν διδα- 
σχάλων χωρὶς, εἰ χαὶ διὰ τοῦτο κολασθησόμεθα 
δήπου, ὅτι μὴ προσέχομεν Γρηγορίῳ τῷ Νύσσης, 
τέλος χολάσεως δογματίξοντι, ἀξιωματιχῷ ὄντι, 
καὶ ταῦτα xai ὑπὸ συνόδων μαρτυρουμένῳ" xol 
δῖίχας αὖθις ὑφέξομεν, ὅτι μὴ παραιτούμεθα μὲν 
τὰς συνόδους χαὶ τὰς Γραφὰς, προσέχομεν δὲ Διο» 
νυσίῳ τῷ ᾿Αλεξανδρείας καὶ μάρτυρι, xal Γρηγορίῳ 
τῷ Νεοχαισαρείας τῷ μεγάλῳ θαυματουργῷ καὶ 
διδαυχάλῳ τῆς πίστεως, οἵτινες ἠχοῦσιν ἐν τοῖς 
ἰδίοις λόγοις αἱρετιχά τινα δόγματα ὑπὸ τῆς τῶν 
λόγων ἀνάγχης, καθὼς αὐτοὺς ὁ μέγας ἑξαιτιᾶται 
Ηχαΐλε!ο;. 

Καὶ Αὐγουστῖνος δὲ αὐτὸς ἡμῖν ὁ μαχάριος τὸν 
τοιοῦτον παραδίδωσι χανόνα σαφῶς, xal οὕτω χε- 
χρῆσθαι παραγγέλλει τοῖς αὐτοῦ χαὶ τῶν ἄλλων 
ἑχάστου διδασχάλων συγγράμμασιν. Οὐδ᾽ αὐτῷ 
γοῦν φανείημεν Αὐγουστίνῳ βαρεῖς ἐπὶ τοῦ χοροῦ 
τῶν ἁγίων ἐν ἐχείνῳ τῷ βίῳ, εἴπερ ὃν ἁμῖν δέδωχε 
χανόνα τηροῦμεν, xai ταῦθ᾽ ἔχαστα δὲΐξομεν οὕτως 
ἔχοντα μὴ μόνον τοῖς ἐξ ἡμῶν ἀμφιδόλοις, ἀλλὰ 
χαὶ Λατίνοις αὐτοῖς xal πᾶσιν ἀνθρώποις, καίτοι 
xoi τὸν Αὐγουστῖνον αὐτὸν συνῳξὸν τοῖς ἡμετέροις 
διδασχάλοις εἶναι πεπείσμεθα. *A δὲ τῶν ἐχείνου 
ῥητῶν ἐχγράφοντες οἱ Λατῖνοι δειχνύουσιν,, αὐτοὶ 
καὶ ἐχγράφουσιν, ὥς φασ!, καὶ ἑρμηνεύουσιν ὡς 
σφίσι συμφέρει, καὶ ἐξηγοῦνται χαθὼς αὐτοὶ βού- 
λονται. Τίς οὖν ἡμῖν ἔσται πρὸς τὸν Θεὸν ἀπολογία, 
τὰ μὲν χοινὰ καὶ συνήθη παραιτουμένοις, ὅτι δὲ 
Aa:ivo; ἡμῖν ὁ δεῖνα προσφέρει τοῦ μαχαρίου ῥῆσιν 
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liy, Τῷ peyedospexectácw á£iexauereráto uic- Α μένον, ἀλλὰ καὶ τῶν μνημονευομένων χάλλισταν 


ταδιχῷ τοῦ οένους ἐρείσματι, τῷ με ῖϊῳ 
Óovx)!, εὐτυχῶς τῷ χυρίῳ pov, d. Klár croc 
* νκ, “- * ν 5 a. ^ , 
l'evrüctoc ψυχῆς σωτηρίαν σὺν g^Quía zur- 
τείως 

Tí ποῶτον, τί δ᾽ ὕστατ 


C", 
τοῖς γράμματι τῇς σἷ΄ς ἐνξοηξίτττος 
ζαῖμι (1) ; ὥστε τοῖς 
ἁποδιῦναι ttv χάριυ, τὸ 
αγορευῦτναί so. θαυμάσαι πρεπέντως, ὑπὲρ ὧν δὰ 
χάλλιστα συ; δουλεύξις, πούτοι: εἰ μὴ πιισθείτμεν, 
αἰτύσχι συγτνώμην, ὡς οὐκ 232032.a μᾶλλον T] λο- 


Υἱτληῖς βιαίοις ἀγόμενοι. πότ 6 xzYdvazig- 


z 
c» 
t 
ed 
ed 
ων 
M 
t 

I 

"ac 

eit 


/OT.N πὰς χαλνίστα; ἔχείνας ὑποθέσεις 
T0:;0::3 Ὑραλμάϊων, οὐδὲ πειρᾶτθαι 
AU) 569 ἀγώνης, Οὐχοῦν ἐχεῖνα μὲν ela- 


"TP 
ww 1 
. 


ἱμιωτάτη τραφῇ πὸ t5Xt9. τὴν ἀντι- 

λξεται, χαὶ Οὐχ ἐάσε' 
$0: τὸ q0$2;. Τὰ 
E nob: τοὺς ἄρχοντας γεγραμιλένα ἔχείνου;, οὖ; ἧ 
χαχὴ τῶν Ἑλλένιων τύχη φοφεροὺς dai) οὕτω xa 


;]. 
- 
.-" 
Ὃ 
t 
^ 
(s 
σοᾷ 
ὡ 
ξ 
LE 


χρειώδεις ἐποΐητεν, o ze n0 30r y 120v, xay τήν τ φύ- 


σιν &'a0:232 τοῦ φιλτάτου μη: vf T£ πρηχίοξτιν, 
χαὶ θλύματο, ἐνόμισα χοείττι). [Τροπϑεῖναι οὐ χὺ- 
τοῖ; μόλις ἂν viz ἴτχυσεν Ex θειοτέρας ἤχων σχολῆς 
za τῇ à ποῦ χρείπτονης ὁμιλίας" τὸ δ᾽ dyaiiz- 


μετὰ 
gnv, &i)tx 


zig 


cut: 
ρινῶς àvÜpozivoy ὃ) χαὶ t5; xoapexnys 
ταύτης υέχοι χαὶ vhi; σχεδδυ, τοτωῦτον 
ἀπέχε: τῇ σῇ συνέσει καὶ πείρᾷ παραθληθτ,να!, 


διστ ον δῦ : 
ἔσον ἡ εὶς 
ἐν» τούτοις συ.εἰθισλένων ^. ὧττε xal τὸ Θευχρί- 
«99 (2) μετα αλόντες 32. εἴποιαῖν, χοὶ πάνυ O-- 
χλίως. 'U μὲν γὰρ τὴν φυῖΐλυ ὀνειδίξων τοῦ ποιητοῦ 
“-οθρολένηυ mola ἂν εἴη τὰ χαλῶς εἰντιαΐνα, « "A 
παρέλιπες. » ἔφη" ἡμεῖς δῇ ἐχεῖνλ παρχλελεῖφθα! 
φάμεν, ἅπερ οὐχ ἂν ἐδέησξ λέγεπ7αι, 

'AX)A πέμπε θα δούντως, ἀνδρῶν φρονιμώτατε, 
ὑφ᾽ ἡγειλόν: Θεῷ, ὅς cou τὴν διάνοιχν χαὶ τὴν Yvio- 
uy ἐπὶ τὰ τῷ γτένς: συνοίσοντα χαθ᾽ ἡμέραν χινεῖ, 
κούτου χάριν τε τῇ χρείᾳ παρασχευάσας πανταχόθεν 


δυκοῦμεν εἶναι δεινήότεροι τῶν μηδαμῶς 


“ποοσήχουτα, ὡς ἕνα Gt xaX μόνον ἀρχεῖν, διανοού- 
pzvov μὲν ἃ μηδξ διδασχομένοις: ἄλλοις πράττειν 
ἐξέσται, πράττοντα 05 ἃ χαὶ λογίσχσθαι μόνον δυσχε- 
ρἐς ἐστι τοῖς ἐπὶ τὸ διορᾶν τι φρονοῦσι, πονοῦντα 
δὲ ὁπό1.) “αὶ τῶν ἐν ὑπουργία!ις τεταγμένων ἄν τις 
ὀχνύσειεν, ἐν ὃξ cod: τῶν χρη μάτων στενότησιν ἀντὶ 
«et τοὺς οἴχοι θησαυροὺς (5) 
6vt£yz2, ἃ δὲ τῇ πόλει ς-ἐρε: φιλοτι λίαν, ἀπόμενα 
πανταχοῦ μεγλλοψυχίας ἔργα, οὐχ ἐν τοῖς οὗτι νῦν 


γηῖνοῦ πρυτανείου τῇ 


f,^cutia est ex'stvlo. eeclesiastico ac liturgico dc- 
aarpta, Eacem forinula s^quens clauditur epistata. 
Symeon. quidam in. Crusii Turcogrec. p. 290: 
ἀπουέμω μέν Got. . . τὴν ὀφειλομένην μετάνοιαν. 
yt p, 221: $ χυρᾶ Μαχαρία ἡ Μποηζίχενα σοῦ ποεῖ 
pita. 

(4) Memitierat. Odyss. ], 144 : T? πρῶτόν τοι 
ἔπειτ, τί δ᾽ ὑτττ'ον παταλέίξιρ ; 

(9) Agi puto de Theocrito Chio, cujus nota est 
qicacita-. Dicti fontem non memini. 

(0) Pitissimus fuit Notaras, Ürhe co; tà, immen- 


9)t; iui» ὑμνηθήσεται" χαὶ μένουτα παρ᾽ ἡμῖν d Β 
ὯΝ 


C 


πράττοντα, "ilad; δὲ τῶν πραττομένων εἰ συνίστο- 
pa; ἔχοις ἐν τοῖς χαιρίοις, ὡς ἔτησθα, τοῦτο μὲν 
δέπου φιλανθρωπίας ἔσται 55; σῆς "λήψῃ δὲ ἐξ 
62002 οὐδὲν, πλὴν ἐπαίνου xal θαύατὺῆς Ἢ σ:Ίν τό 
μεῖα δὲ χαὶ ταῖς ὑπὲρ τοῦ xot) σὴν σπουδαῖς, si 
τ τοιαῦθ᾽ ὑπὶρ αὐτοῦ δύνασθαι, χαὶ τοῦτο τοῖο ῦτιν 
ἀπολαύειν kv σοῦ χα)ῶν, ὃν ἴσῳ τῆ; ἑλῶν εὐχό!:- 
νοι σωτηρίας. Ταραττέτω δέ δὲ τὰ παρὰ τοῦ cg 
νοῦ βέλη μηδέλως " πληγαὶ γάρ εἰσ: νύ, πίον», oix 
ἀμαυροῦν, ἀλλὰ λαμπρύνειν μᾶλλον, δυνάμενα " μό- 
vos γὰρ σύ γε τοῦ φθονεῖν χρ:ίττων. Καὶ xaxor- 
θείας μᾶλλον f φθόνου ar, μεῖον ἐχφαίνονσ' x20" ἔχ.» 
τῶν οἱ τολμῶντές τι τῶν σῶν ἔργων μέμφεσθαι. 05 
γὰρ ἔχει τις ἀπιλλᾶσθαί σοι περὶ τῶν ὑπαρχόντωι 
σηι χαλῶν οὐδενδ-, οὔδ᾽ ἀρπάζεις τὴν ὑπὲρ τῶν vov 
νῶν πραγματείαν, ἀλλὰ μᾶλλον doiptiv σε βουλη- 
θθυτα πολλάχ'ς, ὥππερ Ψυχῆς τίνο; Épn aa λελειμ» 
μένα. πρὸς ἑχυτὰ μετὰ Bong ἐδιάσαντο. Ka οὐ 
γε πείθῃ xol; πράγμασι, καὶ ἡμῖν πᾶσιν ὑπὲρ τῆς 
αὐτῶν σωτηρίης σε δυτωποῦσι, χαὶ πρὸ τούτων 
ἕπῃ Θεῷ (4) χελεύοντι" ὅήεν ἐλπίζεις ἵξειν 2 
τοὺς αἰσϑοὺς τῆς εἰς τὸ γένος κηδειλονίχς " ἃ γὰρ 
δ΄ χεῖς bx τοῦ τένους εἷς ἁμοιθὴν ἔχειν τῆς ἀρετῆς, 
x ταῦτα σ92) μᾶλλον To); αὐτὸ τυγχά οὐπσ: χάρι 
τες. 

Ζ79: τοίνυν, ἡ υέτερε χόσμε χαὶ χοενὸν ἄγαλμα, 
χαὶ du; εὔχου σὺν ἰδιοπραγμοτύνῃ τὸν λοιπὸν 
ἀνύσαντα: Biov, ἂν μετὰ τὰς ἀχάρπους τύρῦσς 
Ἐχείνας εἰλόμεθ σὺν Θεῷ, οὐ τί vou; ἄλλους ὧγε- 
λήταντες μηὸξ θέλοντας αὐτοὶ βλασφη μησόμεθα, 
ἀλλὰ v! βελτίους αὐτοὶ τὰ πρὺς Θεὸν ἐπόμεβϑα στο» 
πουιλένους ἀεὶ, μόλις τοῦτο δυνησομένους, τῆς χατὰ 
Χριστὸν πτωχείας, αὐτοῦ χεῖρα διδόντος, ἁπόν;» 


σθαι. 

Μετάνοιαν (5). ἐχλαιλπρύτατε. 

ΙΓ’. Τῷ αὐτῷ μενάϊλῳ δουκὶ ὁ αὐτός. 

ἫΝ μὲν ἐπτγγε)άμην σοι πέμψειν ἐπιστολὴν, 
χαὶ μὴ ἀπαιτοῦντι πεμιφθήσεται (xal ἡσθή σῃ πάνυ 
)αξὼν"}), τὸ θεῖον ὕλην πεποιημένη, οὗ μάλιστα χαὶ 
περὶ οὗ τὸν πλεῖστον ποιουμένῳ σοι λόγον πολλὴ 
μὲν ἐπὶ τὸ : γῆς εὐφημία, πλείων δὲ ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
μισθὸς, συναθρηΐίζεται. ᾿Αλλὰ voy ταῖς χαλλίτταις 
ἐπιστολαῖς ἐοέθισας ἡμᾶς ἀντιγράφειν, οὐκ ἀνα» 
σχομένονς σιωπῇ παρελθεῖν τὴν ἐν ἐχεέναις διαπρίέ- 
πουσὰν χάριν χαὶ σύνεσιν. Ὁ μὲν γὰρ Ἔ σξηξης (6) 
σοτόν φησιν εἶναι τὸν πολλὰ εἰδότα φυᾷ σὺ δὲ γε 
τῇ μὲν φὐτει νιχᾷς τοὺς xal τέχνῃ μετὰ ταύτης 
σειλνυνομίνους, ταύτην δὲ τῇ παιδεύσει λαμποοιἕ» 


sos zuri, s2ígenti, lapióum pretiosissimornra tbe- 
sauras euttano frustra obtulit, quibus scilicet suam 
ac suorum vitm. libertatemque redimeret. Illam 
Iyrannus ct filios vita simul ae. thesauris privavit. 
les narrat:r a Pliranza, Chron. imn, δ. 9.— 

(ἢ) Respeetu ad. antiquum. Pythagorz dictum 
"Ezov zo. 

(5) V.de p. 119, n. 2. 

(6) Non Hesiodus, sed Pindarus, Ol. π, 150 : 
Σοτὺς ὁ τολλλ εἰξὼς φυᾷ. 


7:1 
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p» ἀπέρηνας, ὥστε xal λέγων ἀεὶ περὶ τῶν Éxá- A τὸν ἐπιδοῦναι, τελεώτατος ofa, νειυτερὴος μὲν ὧν, 


στοτε συμπιπτόντων, xXv πότε δεήσεις γράφων, ἐν 
μὲν λογίων χοροῖς ὑπ᾽ ὀλίγων ἂν παρευδοχιμηθείης, 
oi πολὺ πλεῖον ἡττυθεῖεν ἂν ἐν τῇ τῶν νοημάτων 
διινότητι, ἢ ὅσον δηχοῦσιν ἐν τῷ τῆς φράσξως ἀχρι- 
ξεστέρῳ προέχειν, El δὲ ῥητορείας ἀληθινῆς, fi 
τὰς πολιτείας συνίστησιν, ἅμλιλλα προῦχειτο, κἂν 
ἀπτλθόν σου χατόπιν πάντες εὐθὺς, ὅσοις γε τοῦ 
χρήματος μέτεστιν. 

Ἐγὼ δὲ οὐδὲν τοῦτο θαυμάζω, χαΐίτοι τοσοῦτον 
$4, ἀλλ᾽, τι τοσαῦτα πράττειν ἔχων, ἐπεὶ xal τῷ 
μέρε: τῶν ψέγων ἐδουλήθης velat σαυτὺν, οὔτ᾽ ἐν 
4201; πράξεσι» ἀργότερο: ὥγφθης διὰ τοὺς λόγους, 
οὔτε πρὸ; τοὺ; λόγους ἐκ τοῦ πλεῖστα πράττειν 
ἀπμδλύτερος, ὥττ᾽ ἀφυεστέρους ἡμᾶς τοὺς παρὰ 
πάντα τὸν βίου λόγοις ἐνησχολημένου: ἐλέγχεις. 
Οὐ γὰρ τῷ πλέον εἰδένας φιλοτιμησόμεθα μᾶλλον, 
$ τὸ τοὺς ἀπὸ τῶν πραγμάτων ὑμᾶς ἐγγὺς ἡ λῶν 
γίνεσθαι xà) πάνυ νομιοῦμεν ἧττον ἡμῶν" δι᾽ ὃ χἂν 
δεινῶ; ἐδατχήναμεν, -ἴ γε ἀπὸ τῆς ἴσης ἐχοινό κε) 
τύχης. 

No», £k «rtv ὑμῶν ἀρετὴν εὐδαιμονίαν oixiizv 
xplvou:v εἶναι, ὥστε xal σοφωτέρους ἡμῶν γευέ- 
σθαι χαθάποξ τὐξάμεθ᾽ ἂν, εἰ οἷόν τε ἣν. Εἴτε γὰρ 
δέοι τοὺς περὶ λόγους ἔχοντας ἐλπίζειν τι παρ᾽ ὑμῶν 
ἀγαθὸν, πότε μᾶλλον αὑτοῖς χαριεἶτθε, ἣ τοῦ χαλ- 
λίστου τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐχ τῶν ἔσων αὑτοῖς συ ..- 
μετέχοντες, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ νιχῶντες " εἴτε μέλλοι- 
μὲν ὑπὸ λόγου χυδερνώμενοι σύζεσθαι, τοὺς ἐπὶ 
τῶν πραγμάτον ὑμᾶ, εὐξαίμεθ᾽ ἂν ὑπερβάλλειν σο- 
φίᾳ τοὺς ἀρχομένους, ὡς ἂν xai σώζειν μᾶλλον 
εἰδείη:ς. Εἰ δὲ σὺ μόνος ἐκ τῶν ἐφεστώτων τοῖς 
πράγμασι λόγων γεγονὼς θιχσώτης, σὺν λόγῳ μὲν 
“ἢ σκάφος ἰθύνει; μῶν καὶ ταῦτ᾽ ἐν τοσούτῳ χε:- 
μῶνι, εἰ δέ τι xal ἡμεῖς ἔχομεν ὠφελεῖ" (ἐπιγινώ- 
ἀχεις χαλῶ:), τῶν ἄλλων, ὅ φασιν, οὐδ᾽ ἵχταρ “βχλ- 
λόντων, ἄρα νεμησητέον ἂν εἴη σοι τῆ: περὶ λόγους 
φιλοτιμίας ; ἢ χοινὴν εὐδαιμονίαν τόδε τίθεσθαι 
χρὴ. χαὶ χύσμον μὲν τῆς πατρίδος, ἐπειδάν τις ἄλ- 
λοθέν ποθεν ἧχων, θαυμάσχς σὸν τὴν παίδευσιν, 


- 


ἀπαλλάττηται, ὠφέλειαν δὲ πρὸς τῷ χοινῷ xat ἡμῶν, - 


ἅἄνοι παρὰ βαρδάροι: àv ᾧξθημιν ζῆν, εἰ μὴ σὺ 
θεόθεν πευφθεὶς διδόναι λόγου χαὶ λαιλθάνει" ἢδύ- 
ψασο, xai ὁπότην τι τῶν ἀπαιδεύτων διχφέρην» 
σιν εἰδέναι χαλῶς πόλει μελλυύτῃ σώζεσθαι ἄυ- 
' δρες ἀπὸ βιθλίων ἀνηγμένοι χαὶ λόγων μετὰ φρο- 
νήσεως; 

'Eró δὲ τοὺ; μὲν τῶν ἀνθρώπων oix τὴν ἕαφυ- 
πον πονηρίαν δυνάμεν λόγων αὐξήσαντας, τοὺς δ᾽ 
διὸ πολλῆς ἀλογίας οὐδὲν ἀμείνοσι τῶν Ex ναυαγίας 
κακοῖς τοὺς σφίσι συνόντα: περιύαλόντας, τοὺς δὲ 
τὴ» φυσιχὴν ἀμορφίαν τοῖς Ex τῶν λόγω" γάλλεσιν 
ἐπιχρώσαντας. ᾿Αλλὰ οὐ ys, ἀνδρῶν ἄριστε, μετ᾽ 
ὀλίγων, τὴν μὲν φύσιν, καὶ πρὶν vol; βιθλίοις σεὰν- 


(1) Sic codex, loco «corrupto. An τοῖς χοινοῖς 7 

(3; Constantino Patieo ogo, tune imperatost, et, 
ante illum, fratri Josnni Palaolozo. 

(5) Ue unione Ecclesiarum ei primatu. Dapie va- 
lida tunc agitabantur. Dyzaniii inter aulicos homi: 


xai βουλεύεσθαι, xaX στρατηγεῖν, καὶ πρεσθεύειν, 
οὐδενὸς τῶν ἐγγεγνηραχότων τοῖς πράγυασι χαὶ ταῖς 
ἐχείνοις (1) δεύτερος δόξας. πεοὶ ἃ δὲ τοὺς: ἐπὶ τὰ 
μείζω γυμναζομένους πονεῖσθαι 40h, ἐν τούτοις 
ἅπαντα: ὑπερδὰς ἀπ᾿ ἐλάττονος τῇ : ἀσχήσεω:;, óm^- 
Got'v& ταυτὶ συνεπάνουν * χρόνῳ δὲ συναυξομένω" 
σοι τῶν καλῶν, 99 χατὰ πλῆθο: (εὐθὺς γὰρ πάντο 
σου τῇ φύσει συνῆν), ἀλλὰ μεγέθει μόνον χαὶ κάλλε', 
xai ζῶντας τοὺς ἐφ᾽ ἡμῶν ἀρίστους μεθ᾽ ὑπερδολῖς 
ἀποχρύψας " ἐχείνων δὲ οἰχομένων, οὐ μετὰ πλειό- 
νων, ἀλλὰ μόνης σχεδὸν ἐμπρέπων τῇ χυδερνῆτει 
τῆς πόλειυς, ὥστε δοχεῖν μὲν ταὐτά aol τε καὶ τῷ χα) - 
λίδτῳ νῦν βασιλεῖ xav πρὸ αὐτοῦ τἀδελφῷ (9), δοχεῖν 
δὲ τοῖς ἄλλοι: οὐδὲν ὃ μὴ πρώτοις ὑμῖν δόξειεν, 
ἀλλ᾽, ὥσπερ νόμοις ἑπομένους, συναγορΞξύειν καὶ 
ὑπουργεῖν, οὐκ ἔχοντας ἄμεινον ὧν ἂν ὑμεῖς ἐξεύ- 
ροιτὸν ἐπτινοεῖν, οὔτε τῇ» ἀρχὴν πειρωμένους" ἅπαξ 
γὰρ συνεγνώχκεσαν ἑαυτοῖς δυοῖν ἡττωμένοις, εἰ καὶ 
δοκοῦσιν ἄλλων προέχειν, εἶτ δ᾽ ὧν ὡς εἰκός ἔστι 
xai προέχηυσιν. Οὐ γέγω δὲ τοῖς ἄλλοις μευφό- 
μενος" τουτὶ γὺ0 οὐδὲ σὸς ἂν ἣν ἔπαινος δῆπον " 
ἀλλὰ c: πάνυ χαλῶν πλεῖστον ἀποφαίνω βελτίω, 
Ἐπεὶ δέ γε χαὶ τὸν ἐχ τῶν λόγων χόσμον ἐξήτεις 
(οὗτος γὰρ ἐνέξει τῷ μεγέθει τῆς φύπσεω:), ἐν βρα- 


yel χρόνῳ συνελέξω τὰ χάλλιστα, βιδλίοις ἐγχύψας, 
: f) προσέχων, ἀναγινωσχόντων ἑτέρων, ob; ἡ τῆς 


σὴς ἀρετῆς αἰδὼς, ἐνίους δὴ xa ἡ χρεία, καθ᾽ ἡμέ- 


c 02» εἰς τὴν σὴν οἰχίαν συνῆγε. Καὶ νῦν, ἂν δέῃ τὸ 


συμφέρον ζητεῖν, συντάξει τε xaX δεινότητ; τοὺς π΄ 
pi αὐτοῦ ποιῇ λόγους, ὥσπερ ἄν τις ἤχων ix τῶν 
᾿Αθήνῃσί ποτε γυμνασμάτων * χἂν ἄλλη τις ὕλη λό- 
γων προχέγηται, πᾶς τις ἀχούσας εὐθὺς τὰ χοάτιστα 
τῶν ἀρχαιοτέρων εἰς τὴ» σὴν ἂν φαίη συνεῤῥυηγέ- 
ναι Ψυχήν. Τί: γὰρ γνώμη σοφῶν τινος, τί δὲ pvf- 
pr ἄξιον ἔργον των ἡπουδήποτε γῆς ἀρξάντων xa- 
γῶ:, οὐ συνεπιχοσμεῖ Gov τὸν λόγον, ἀραρότως 
υνημονευδέντα ; Καὶ πειρῶνται μὲν καὶ ἄλλοι τοῦ 
χρέματης, ἀλλ᾽ ἐοίχασι τοῖς Ex ξύλου xal λίνου συ")- 
πλέχειν χαλώδιον βουλομένοις " οὕτως ἀτφαρμόζει 


τῖς χρεία: ἄπερ ἀπομυτιμονεύοντες λέγουσιν" σοὺ 


δέ πότε τοιοῦτό τι λέγουτοςξ, πᾶς ἄν τις φαίη 


μτὲξ τὴν ἀρχὴν πρὸς ἄλλην τοῦτο χρείαν elo*- 
σθαι, v fz ἄλλο τοῖς λόγοις δεῖν ἐπενηνέχθαι παρά. 
δειγμα. 

Δογμάτων δὲ περὶ τῶν ἱερῶν οὕπω σε βούλομαι 
χαθαρῶς ἐπαιυεῖν " δέος γάρ ἔστι μὴ, τὴν ψῆφον 
ταύτῃ ἁρπάταξ, ἐπαχθῆ; ἡμῖν πὸτΞ γένοιο, τὸ 
πολλάχις εἰρημένον ἐκεῖνο φέρων εἰς μέσον, τὸ τὸν 
Πάπαν (2) ἐν ἡμῖν ἀναχηρύττεσθαι δεῖν, ὀρθοτο- 
μοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀληθείας (4). ἐπειδά» τι πρὸς 
8:)v εὐσεδῶμεν, εἶναι ἐξ xol οὕτως ὀρθοδύξους 
ἡμᾶς, καίτοι τἀναντία περιφανῶς τῷ Πάπᾷ πι- 
στεύοντας, οὔτε δυναμένους ἄλλως πιστεύειν " ταῦτα 


nes et ecclesiasticos controvercsize. 

(4) Paulus 1I ad Tim. n, 45 : Σπούδασον σεαυτὸν 
δόχιμον παραστῆσαι τῷ Θεῷ..." ὀρθοτοοῦντα τὸν 
λόγη τῆς ἀληθείας. 
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δὲ xai τὸν Γαδριὴλ ἐξ οὐρανῶν νουθετοῦντα (1) ἃ ἐντεῦθεν ὀνόματος, σὺ δ᾽, ἐν ἐχάστῳ παρενεγχὼν 


παρεδράμομεν εὐλαδῶς, ὡς; εἰκῆ τῇ πιθανότητι 
χρώμενον " εἰ γὰρ δύναιντο ταυτὶ συνεστάναι, αἴνι- 
γὙμα τοῦτ᾽ ἂν εἴη χαὶ πέρα παντ᾽ς αἰνίγματος. 

Οὐ τοίνυν βουλόμεθα, πειρωμένου σου xai αὖθις 
περὶ τούτων πείθειν ἡμᾶς (3), μαλαχώτερον ἀντι- 
6alvety, ὡς ἐνετχημένοι τῇ Ψήφῳ, ἣν ἄν σοι νῦν 
περὶ τὰ δόγματα δοίημεν. El δὲ μὴ τουτὶ τὸ δέος 
ὑπῆν, x&v παρεδώχαμέν σοι τῶν ἡμετέρων ἡγεμόνων 
tob; πλείους πάντα πεισθησομένου:, ἅπερ ἂν βού- 
loto * μὴ δυνάμενοι γὰρ ἀντιλέγειν, ἅμα δὲ xal περί 
τινας ἀντὶ τῶν πραγμάτων ἐπτοημένο: oxiie, 
ἅπαντα συγχωρήσουσιν. ὙΦ᾽ οὗ δὴ xal, ἐμοῦ ποτε 
συνόντος, ἐφιλοτιμήσω πολλάχις πεῖσαι μὲν τοὺς 
πένητας πρότερον ἅπερ οὐδὲ σαυτὸν ἐπεπείχεις, 
εἶτα πρὸς τοὐναντίον αὖθις μεταστῖσαι σοίσι τὰς 
Ὑνώμας" ἐδούλου γὰρ οὐδ᾽ αὐτὸς τὸ ψεῦδος τότε 
χρατεῖν, ἀλλὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων ἕξιν ἐξέλεγχξες. 
Κἀγὼ μὲν τὴν ἀρχὴν ἐτεταράγμην δεινῶς xal ἀντ- 
ἐλεγον᾽ ἐπεὶ δὲ διατριδὴν ἡ τθόμην εἶναι τὸ πρᾶγυα, 
ἀχθόμενος ἢχρούυμην ἅμα xaY χαίρων. Οὐ δὴ δέδια 
uf, ποτε προαχθείης ἑχὼν ἐξαπατῆσαι τυὺς ἄνδρας, 
ἁλλὰ μὴ ποτὲ μᾶλλον αὐτός τι παρ:νεχθῇς, εἰδὼς 
μὲν ὁπόσον ἐχβεῖνα διαφέρει καλῶς, ἀνάγχην δέ τινὰ 
νομίσας ἰσχυροτέραν τῆς ἀληθεία;, ὅπερ οἱ πολλοὶ 
πάσχουσι, xal κρίνα: αἱρετώτερον εἶναι τὴν αὐτίκα 
ῥᾳστώνην τῶν ἀποχειμένων τοῖς ὀρθῶς δοξάζουσι 
χαὶ πράττουσιν ἄθλων, xal τινα τῶν ἀνθρωπίνων 
q^6uv ἐλπίσας ἀπαλλαγὴν ἡμῖν χαταποάξασϑλι, τοῦ 
Θεοῦ παροξυνομένου, xat διὰ τοῦτὸ πείθειν ἐθελήσῃς 
τοὺς ἄλλους, ἅπερ ἂν ὑπὲρ σαυτοῦ γε πρῶτον πεί- 
σθεΐη:, δυοῖν ἀναγχῶν ἐνδεδωχὼς μὲν τῇ μείζονι, 
χολῶς ποιῶν, μὴ χαλῶς δὲ χρίνας τὴν μείξω. 

'Omóxay τοίνυν, ἐχεῖνα πάντα ἀςεὶς, τὴ; τῶν 
πατρίων ἡ ἵν ἐλευγερίαν συγχαταποάξῃ, Λατίνους 
6b ἑάτῃς ἀντ λέγειν ἡ μῖν, xaX πείθειν, εἰ δυνηῦ .Tsv, 
μετὰ τῆς ἀληθείας, ὅπερ οὐχ ἄν ποτε δύναιντο, ἕως 
ἂν περὶ τῶν οὐχ ὄντων μήτ᾽ εἶναι δυναμένων β8ού- 
λωνται πείθειν, τότε δὴ xal περὶ τούτων otaop£v ant 
τὴν ἁρμόττουσαν Ψῆφον, ὅσα δ᾽ εἰς τὴν ἄλλην τῶν 
λόγων ἧχει δεινότητα, θα δούντως καὶ πλείω τις τῶν 
εἰρημένων περὶ τούτων εἰπὼν, οὐχ ἂν τῆς ἀληδπείσς 
ἁμάρτοι. 

Ἐρῶ δ᾽ ἐφεξῆς xa! τίνα τοῖς ἀπὸ τῶν λόγων ἄν» 


ἔχαττον τῶν τῆς ὁμοίας μετασχόντων σοι τύχης, οὐχ 
ἂν ἔχοις ὅτῳ τῶν ὑπαρχόντων μᾶλλον γνωρίζοιο " xal 
διὰ τοῦτο τὸ πᾶτι μεθ᾽ ὑπερθολῆς χεχησμῆσθαι, σὸν 
ἐχράτησεν ἐπίση κοὐ εἶναι. 


Φρόνησιν μὲν Ὑὰρ πρότερον εἰρηχὼς, παρίημι 
νῦν" οὐ γὰρ οἷόν τ᾿ ἂν ἣν ἐχεῖνα, μὴ μετὰ φρονήσξως 
ἄχρας xa διὰ ταύτην, εἰς τὴν σὴν ψυχὴν συνδοα.- 
μεῖν. Οὔτε περὶ σωφροτύνης φημὶ, ἧς σε πάντες 
ἴσασι καὶ τῶν ταύτην ὑπεσχημένων τε xai τη “οὖν- 
τῶν πολὺ πλέον ἔχειν, ἕν τε ταῖς ἡδοναῖς χαὶ ταῖς 
λύπαις ἀχριδῶ; τῷ τοῦ λόγου κανόνι μάλιστα χοώ- 
μενον. ᾿Αλλὰ τὴν γενναιότητα, τὴν μεγσλοψυχίαν, 
τὴν δικαιυσύνην, τὴν πρόνοιαν, τὴν πρὸς τοὺς qi 


p λους εὐαρμοστίαν, τὴν πρὸς τοὺς ξένους φιλανθρω- 


πίαν, τὸν οἴχτον, ἐν aol τὶς ταῦτα πάντα, βουληθεὶς 
ἐναργῶς ἰδεῖν, ὄψεται. ᾿Αρτιμελῇ γὰρ καὶ ἀπηχρι- 
δωμένην τὴν ἰδίαν ἅπαντα φέρει, ὥσπερ εἰ πρὸς ἕν 
τι μόνον αὐτῶν τὸν σὺν συνέτεινε; βίον ὃ τοῖς 
πλείστοι;, οἶμαι, συμὄδαίνει, οἷς ἕν τι μόλις τῶν xa- 
λῶν ἐσχηχόδιν ἀγαπητόν ἐστιν, cl. χαὶ δευτέρον 1:» 
vig ἀμυδρὺν ἐμφαΐνοιεν εἴδωλον. Τὴν δ᾽ ὑπὲρ τῆς 
κοινῆς ἁπάντων σωτηρίας σπουδὴν", οὖχκ ἄνευ χινδύ- 
νων σοι πολλῶν δεδειγμένην (τῶν γὰρ ἀναλωμάτων 
fttv cot λόγος), οὔτε τῶν ἡμετέρων χαιρῶν ἐστιν 
ἐνεγχεῖν, οὔτε τῶν παρόντων λόγων ὑμνῆσαι " ἀλλὰ 
ξἔντν τινὰ φορὰν ὁ καθ᾽ ἡμᾶς ἔνεγχε χρόνος, ὁμοίως 
τοὺ: ἕν τε τοῖς ἔργοις μιμεῖσθαι πειρασομένους, τοῖς 
1& λόγοις ἐξυμνῆσαι βουλησομένους, ἀμηχάνοις ἐπι- 


᾿ χειρεῖν ἐξελέγχουδαν. 


᾿Αλγὰ ταῦτα μὲν παρέργως ἀπηρίθμητα: vov, χαί- 
το! προῦργου xal) ἡμέραν ἡμῖν χαὶ πᾶσιν ἀδόμενα" 
ὑπὶρ οὗ δὲ νῦν ἐνεστησάμεθά γράφειν, ἡ τῶν 
ἐπιστολῶν ἐχείνων ἐστὶν ὑπόθεσις. Τροφῶν μὲν δὴ 
μηδετέρας ἡμῖν φρόντιζε πέμπειν" εἰ γὰρ. ὡς 
ἔοναθα, ταῖς ἐνεργείαις τοῦ νοῦ τὸ πτερὰ τῶν tpa- 
φῶν προσίσταται βάροξ, ἑχάτεραι τὴν ἴσην ἡμῖν 
ἐνεργάπονται βλάδην, αἱ μὲν Ex τῆς ποιότητος αὖ» 
τῶν ἐνοχλοῦσαι, αἱ 55 τῇ προσότητι λυμαινόμεναι" 
οὗ γὰρ ῥᾷάδιον ἐγχρατῶς αὑτῶν ἅπτεσθαι, τοῦ Co- 
xev εὐχατεργάστους εἶναι, mph; τῷ κατὰ τὴν γεῦϑιν 
ἡδεῖ, ποιοῦντο;, αὑτῶν χαὶ ταῦτα δαψιλῶς πεμπο- 
μένων, μόλις κεχορεσμένους ἀπανίστασθαι τῆς τράᾶ- 


feat λαμπρότερο; ὥφθτς. Ἐλευθερι'ότης τοίνυν ἐστὶν, Ὦ πέζης. δΙἄλλον δὲ φροντίζεις μὲν οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ εὑ- 


ἣν ἐπίσηλόν τις εἰπὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς πώποτε 
τοιούτους φανέντα: ab» γεγονέναι, ἐχ:ἔνους μὲν οὐχ 
ἂν ὁδικοίη, σοὶ δὲ τὸ χάλλιστον ἀναφέροιτο τῶν ἐπι- 
σέμων χαὶ 030v ἐστὶν ἄντιχρυς, ὅτι τῶν μὲν d2os£- 
νων ἔχαστο; ἑνί τῳ τοὺς ἄλλους ὑπερδαλὼν ἔτυχεν 


(1) Forsan de Eugenio Papa hae sunt. intel'gen- 

. 4 Fé nomen Gabrieli foit. Atque re- 

J οἷα Pauli ad Gal. 1, 8 : Ἐὰν ἡμεῖς 
"^. Cel hunc Pai e 

dg, nunc Pape 

lafendiggg videtur, 

versarius, si 

148, 

580" 


πόριστά σοι θεόθεν γῆ τε xaX θάλασσα πέμπουσιν, 
ἀνθ᾽ ὧν ὑπὲρ αὑτῶν ἀγρυπνεῖς ἐλαχίστην ταύτην 
γάριν ἀποτινυῦσάαι. Ἡμεῖς δὲ τούτων ἡμῖν ἀνηχόν- 
τῶν ὀλιγωροῦμεν, ὅπως ἀπολαυσόμεθά σου τῶν δώ- 
ρὼν φροντίζοντες" προσήχει δ' ἡμῖν ἀντὶ τούτων 


ciasse, et dixisse quoque summa cum petulant'a, 
conducere magis Ev μέσῃ τῇ πόλει εἰδέναι φαχιόλιον 
βαησιλεῦον Τούρχων, ἣ χαλύπτραν Λατινιχήν. Quse 
est human:z mentis natura, potuit Notaras 
favisse primum, dein adversatus esse Pap. 
ssepe homines politici aliud agunt, sentiunt aliud, 
Sequentia subindicant pristinis opinionibus Neta- 
rami valedisisse. ᾿ 


-—— - 
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πιρίεσμεν, ἀνάγχην ἔχομεν δουλεύειν μέχρι παντὸς αὶ Εἰ δέ τις ἀξιοίη Λατίνους μόνους σοφωτέρους 


οἷς σύνισμεν ἡμῖν αὐτοῖς ἐξημαρτηχόσι, χαὶ εἴ τις 
ἡμᾶς ἐπαναγχάζει τοῦτο ποιεῖν, πολέμιος τῆς ἡμῶν 
σωτηρίας καὶ τῆς ἑαυτοῦ δήπου χριθήσεται. “Ὅσοι 
μὲν οὖν τὸ δεινὸν ἐχεῖνο πεποιηχότες ἐσμὲν, ἐχχεί- 
μεθα ταῖς ψήφοις τῆς Ἐχχλησίας, xai λαδοῦσα 
χατάστασιν διχαζέτω, χαὶ μηδὲ τῆς ἐχ τῶν χανόνων 


χειμένης ἡμᾶς ἀξιούτω φιλανθρωπίας. 'Apxtaet γὰρ, - 


πρὸς εὐτυχίαν ἡμῖν καὶ τὴν ἐλπίδα τῆς ἐχ Θεοῦ 
συγγνώμης ἐπὶ τῷ πταίσματι, ἡ τῆς Ἐχκχλησίας 
ἐλευθερία, ἣν ἡμεῖς συνεχέαμεν. Οἱ δὲ μὴ μετασχόν- 
τες τῶν ἔργων ἐκείνοις αὐτοὶ γοῦν τῆς πατρίου δό- 
ξης ἀμεταστάτως ἐχόμεθα, τῷ παραδείγματι τῶν 
ἄλλων σωφρονισθέντες. Οὐ γὰρ διότι πολλαὶ σύνοδοι 


ψῆφον ἤνεγχαν οὐχ ὀρθὴν περὶ τῶν ἐν αὐταῖς ζητη- Β 


θέντων, ἀνάγκη τις ἦν τοὺς ψηφισαμένου: ἀεὶ πλα- 
νᾶσθαι xai μηδέποτε πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπανέρχε- 
σθαι, ἣ τούτων ἐπανιόντων, τοὺς ἄλλους δυσμεναί- 
νειν αὐτοῖς, ὅτι μὴ πτῶμα βούλονται χεῖσθαι μέχρι 
παντὸς, καὶ ἑαυτοῖς χαὶ τοῖς ἄλλοις ὀλέθριον ἐκεῖνοί 
τε πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπανήεσαν χαίροντες, χαὶ τοῖς 
ἄλλοις χαίρειν ἐπὶ τῇ τῶν πεπλανημένων ἐποίει με- 
ταδολῇ, καὶ ὠφελεῖσθαι τὰ μέγιστα. Καὶ ὡς δὴ τού- 
του πολλάχις συμόὄάντος τε xai δυναμένου συμ- 
6alvetv, χαὶ νόμους dj "ExxXnsia περὶ τῶν τοιοῦτόν 
τι πεισομένων ἔθετο xal τετήρηκεν ἐπὶ τῆς χρείας 
αὐτούς, Καὶ τούτων πλήρεις at 0᾽ ἱστορίαι, καὶ τῶν 
διδασχάλων οἱ λόγοι, χαὶ πρό γε πάντων ὁ μέγας 
ἢρηγόριος, τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον ἐπαινῶν πολλὰ 
τοιαῦτα διέξεισιν. 

Ἡ μὲν οὖν σύνοδος οὐδὲν ἡμῖν ἀνάγχης ἐπάγει 
πρὸς τὸ μετὰ Λατίνων ἠνῶσθαι, Οὕτω τῶν κατ' 
ἐχείνην προδάντων, ἀεὶ ὄνομα μόνον σχεδόν ἐστι 
τοῖς ἁπλουστέροις μόνον φόδον ἐμθάλλον, ἐπειδὰν 
ἐπισείηται, οὐδένα δὲ τῶν ἐῤῥωμένον ἐχόντων τὸν 
λογισμὸν δυνάμενον χαταπλήττειν. Ἢ micat συν- 
ελεύσεις πόσων ἀνθρώπων πεῖσαι δυνήσονται τυὺς 
ἔχοντας νοῦν, ὅτι τὸ πῦρ οὐχ ἔστι θερμόν ; Πόσαι δὲ 
πιστῶν σύνοδοι τοὺς χαλῶς προσέχειν εἰδότας πεῖ- 
σαι δυνήσονται, ἣ ὅτι ὁ [laxho χαταδέδηκεν ἐπὶ τὸν 
Yibv τοῦ Θεοῦ, τοῦ Πνεύματος χαταδάντο; ἐπ᾽ αὐτὸν 
ὡς περιστερᾶς" ἣ ὅτι τὸ τοῖς ἀποστόλοις ἀφειμένον 
ἐμφύσημα εἶχεν ὑποστατιχῶς αὐτῷ συνημμένην τὴν 
φύσιν τοῦ Πνεύματος" ἣ ὅτι ψυχὰς τοῖς μαθηταῖς 
ἑνῆκε διπλᾶς, πόῤῥωθεν εἰθισμένου τοῦτο δρᾷν τοῦ 
θείου φυσήματος * ἢ τι τοιοῦτον ; Καίτοι xal λόγους 
εἶχός ἔστιν εὑρεθῆναι περὶ τούτων γενναίους, καὶ 
πεισθῆναϊ τινα; ὑπ᾽ αὐτῶν. ᾿Αλλὰ τῶν νοῦν ἐχόντων 
οὐδεὶς τὴν εὐαγγελιχὴν διδαασχαλίαν ἀφεὶς, ὑπερφυᾶ 
τινα διδάσχουσαν δόγματα, xal τὰς τοῦ Χρδτοῦ 
παραιτησάμενος λέξει:,«. xal τὸν οἰχεῖον ταύταις 
σκοπὸν, ἐ π᾿ ἄλλα τινὰ τὴν ἀπληστίαν τῶν ἀνθρωπί- 
νων ἑἐχτοπιεῖ λογισμῶν, ἀχολουθίχις τισὶν εὐλό- 
γοῖς δοχούσα' - πΞιθόμενος. Ἂν ὃδὰὲ ταῖς συνόδοις 
ἐχείναις μηδ᾽ ἐχ των ἄλλων πραγμάτων ἐμφαίνηται 
τὸ πιστὸν ἱκανῶς, τίς αὐταῖς προσέξει θυῤῥούντως ; 
Τοιοῦτον δὲ χαὶ τὸ τῆς συνέδηου ταύτης ἑχατέρωθεν 
ἣν" οἴχοθέν τε γὰρ ν:νημοθέτηχε, χαὶ τοῖς ἄνλοις 
πᾶσι συγχέχυται φανερῶς. 


ἡμῶν εἶναι, xai διὰ τοῦτ᾽ ἀξιοπιστοτέρους, εἰ καὶ. 
φαίνοιντο. μόνοι τὰ περὶ τοῦ Πνεύματος ἐψηφισμέ- 
vot τε xal ταῖς ψήφοις ἐμμένοντες, τοῦτ᾽ ἄλλος μὲν 
ἔστι λόγος " δεῖ δὲ χαὶ τοῦτον ἀσθενῆ δεέχνυσθαι 
μετὰ τῆς ἀληθείας. Εἰ μὲν τοίνυν νῦν πρῶτον 
«οὔτ᾽ ἐκινεῖτο τὸ ζήτημα, ἐνεθυμήθημεν ἂν ἴσως, 
ὡς ἔνιοι λέγουσιν, ὅτε Λατίνους σοφωτέρους ὄντας 
ἡμῶν εἶχός ἐστι χαὶ τὴν ἀλήθειαν ἄμεινον ἡμῶν 
συνορᾷν περὶ τῶν ἀμφισδητουμένων ἑκάστου, xal 
διὰ τοῦτο δεῖν ὡς διδασχάλοις αὐτοῖς, ἅττ᾽ ἂν ὗπα- 
γορεύσειαν πείθεσθαι" νῦν δὲ τοὐναντίον ἐστὶν, ὅτι 
πἣν μὲν προσθήχην ὀλίγα εἰδότες ἐποίουν, ταῖς δὲ 
τοῦ λόγου μηχαναῖς ὕστερον αὐτὴν ἐχδιχοῦσι, πολὺ 
μετὰ τὴν προσθήχην τοσαῦτα ἐπὶ λόγοις ἀνθήσαν- 
τες, οἱ δὲ Πατέρες ἡμῶν, ἀνθοῦντες ἐπὶ σοφίᾳ τότε 
χαὶ ταῖς ἄλλαις δυνάμεσιν, ἀντέλεγον αὐτοῖς προῦ- 
τιθεῖσι, τά τε ἄλλα xai τὸ προστεθειμένον οὔχ 
ὀρθῶς ἔχειν κρίνοντες. Χάρις ἂν οὖν εἴη τοὺς μὲν 
νῦν ὄντας Λατίνους σοφίᾳ τῇ ἑαυτῶν χαινοτομέας 
δπερδιχεῖν πατριχῇς, ἡμᾶς δὲ ἐν τοστύτῃ λόγων 
πενίᾳ καὶ ἀσθενείᾳ τὴν τῶν Πατέριον ἡμῶν σοφω- 
κάτων ὄντων ἔνστασιν ἀναιρεῖν μετὰ λόγων γέεν- 
ναίων γεγενημένων. 

Καίτοι καὶ νεωστὶ χινηθέντος ἂν τοῦ ζητήματος, 
οὗ τοσοῦτον ἔδει διὰ τὴν ἀμάθειαν θαῤῥεῖν, ὅσον δι᾿ 
αὐτὴν ταύτην εὐλαδεῖσθαί τε καὶ φυλάττεσθαι τὴν 
ἑξαπάτην. ᾿Αλλ᾽ ἔδει γ᾽ ἂν ἐπὶ ἀσφαλοῦς ἱσταμένης 
τῆς κοινῆς ἡμῖν xal Λατίνοις ποτὲ πίστεως, τὸν ix 


C τῆς παραφορᾶς ταύτης xat τοῦ σχίσματος χίνδυνον, 


xai τὴν ἐχ τῆς καινοτομίας ἀμφιδολίαν, εἰς τοὺς 
αἰτίους ἀποῤῥίπτειν ἐθέλειν, καὶ μὴ βούλεσθαι χοι- 
νωνεῖν δόξης, ἣν οὐχ ἔτι κρίνειν δυνάμεθα τῆς περὶ 
ταῦτα δεινότητος ἡμᾶ; ἀπολελοιπυία;. Ὁ δηγίας δὲ 
τοσαύτης: ἡμῖν ix τῶν Πατέρων προῦπαρχούσης, 
viva συγγνώμην ἕξομεν, τῇ ἑαυτῶν ὀλινομαθίᾳ 
χρίσιν οὕτω μεγάλου πράγματος ἐπιτρέψαντες ὥστ᾽ 
ἄλλο τι χρίνειν περὶ αὐτοῦ, ἣ τοῖς ἡμετέροις προ- 
γόνοις χαὶ διδχασχάληις πᾶσιν ἐδόχει ; 

Εἰ δὲ τοῖς νῦν σοφωτέροις ἡμῶν ἐν παντὶ πεισό- 
μεθα πράγματι, τὴν πρὸς τοὺς οἰχειοτέρους ἅμα 
xai σοφωτέρους ἀναφορὰν ἀποῤῥίψαντες " ὅρα xal 
πρὸς τὴν ᾿Αρμενίων μετατίθεσθαι δόξαν, εἰ δὲ βού- 
λει, xaX τὴν Περσῶν * ὑπὲρ ἑδδομήχοντα γὰρ διδα- 
σχάλους, ὡς ἀχριθῶς ἴσμεν, ἡ τῶν ᾿Αρμενίων Ἐχχλη- 
cla πλουτεῖ, τὴν ᾿Αριστοτελιχὴν φιλοσοφίαν οὕτως 
ἠσχηχότας χαλῶς, ὡς μηδενὸς; ἐνδεῖν οὐδένα αὑτῶν, 
«ὧν ἐν Λατίνοις πάνν τὰ τοιλῦτα εἰδάτων. "Ev δὲ 
Πέρσαις χαὶ πλείους τούτων εἰσὶν, οἱ περὶ τὴν φυ- 
σικὴν xai μαθημχτιχὴν ἠσχολημένοι σοφίαν ὑπὸ 
ταῖς λογιχαῖς μεθόδοις πάνυ χαλῶς, Δεήσει γοῦν 
πρὸς ἐχεΐίνους σοφωτέρους ὄντας ἡμῶν μετατίθε- 
σθαι, εἰ συμθαίη ποτέ τισιν ἐχείνω" ἡμᾶς διαλεγο- 
μένου; ἐνδιδόναι ταῖς τῶν λόγων πλεχτάναις. Ὃ 
πᾶσα παθεῖν ἀνάγχη, τούτον συμδάντος, xal οὐκ 
ἄν τις φαίη τοῦτο νοῦν ἔχων xal πιστεύξιν εἰ- 
δώς. 

Ὥσπερ οὖν mph, ἐχ.ἶνας τὰς εὑσεδείας, τῇ τῶν 
Πατέρων ἀρχούμενοι χρίτει, v0; συφωτάτφυς γεγε- 
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τέρας ἔχκχλτσίας λύτητξ σύγχυσιν, εἴδωλον γοῦν τι α θείων OXtqopíav,! τί χαριζόμενοι, xal τῶν ixciü 


τῆς προτέρα; εὐταξίας ᾿χείνης χαταγαγόντες ἡμῖν, 
σπουδῇ τινι xat χρόνῳ χατὰ μικρὸν ἀχριωθησόμε- 
γον ἴσως, γωνία τις χαὶ ἡμᾶ; συνέχουσα χρύψει, 
Os xaX λόγοις ἐν μέσῃ. τῇ πατρίδι προσέχοντας, 
x4310u δὲ ἐπεισάκτου φροντίζουτας οὐδενός" ὁ γὰρ 
0:40:v ἡμῖν, ὡς εὐδόχησε, δεδομένοξ xai βασιλείας 
αὑτῆς ἐστι τιμιώτερος, εἴ, ve δεῖ Σολοικῶντι 
πείθετθα! (1) ψηφιζομένῳ περὶ ἀμφοτέρων οὕτω 
χαλῶς, τῷ σοφῷ τὸ ἅμα xai gast. Ei δὲ μέλ- 
λοῖμεν περαιτέρω τὸν Θεὸν παουργίζειν, ἀλλ᾽ ἐμέ 
Ys ὁ ἱερὺς οὐκ εἰ: μαχρὰν "Atc; (2) δέξεται, Εἰσὶ 
δ᾽ ἔτερο: παρ’ ἡμῖν,. ot, συνεργαζόμενοι τὴν τῶν 
(1) espectu forsan ad Prov. 11, 15-15. 


(2) Montis Atlio proprium. est. epithetum ἱερὺς, 
adeo ut τὸ ἽΛγιον ὅρος omnino vocetur. 


σὺν ὑμῖν ἀπολαύφονται δήπου. Ταῦτα χαὶ τῷ x3)- 
λίστῳ Oi; ἤδη moo:lpnxa pasos. Ὃ δὲ Θεὸς fut; 
καὶ φυσητῖρα δοίη χαὶ χάμινον, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἀντιλα- 

ἐσθχι τῶν αὐτοῦ τε τοῦ Θεοῦ xaX πάντων τῶν πρλγ- 
μάτων ποιήσειεν αὐτόν xs τὸν μέγιστον βασιλές 
χαὶ σὲ μετ᾽ ἐχεῖνον, ἵνα μὴ μάτην ἡμεῖς ἀργυρο- 
χοπῶμευ (5), φαὶ ἔτι μαίνεσθαι δύξωμϑεν, 9, ὃ χεῖ- 
ρον, συχοραντώμεθα ἐπὶ βεδαίαις τῆς ἐξ οὐρενῶν 
φιλανθρωπίας ἐλπίσιν, τῶν μὴ δυναμένων dvi. 
δλέπειν πρὸ: τοὺς ἐλέγχους f| διορθοῦσθαι ἐπὶ τὸ 
συχοραυτεῖν τρεπομένων. 


(3) Jerem. νι, 99: ἐξέλιπε φυσητὴρ ἀπὸ πυρῆς, 
ἐξέλιπε μόλιθακ" εἰς κενὸν ἀργυροχόπος ἀργυροχοπεῖ, 
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EXPOSITIO LITTERARUM QUAE IN SEPULCRO CONSTANTINI MAGNI 
INSCRIPT/E ERANT. 


(Apud Anselmum Bandurium in Imperio Or:ieniali, Vom. 1, p. 184.) 


De reliquiis Constantini Magni. 


Cum imperium regeret. Constantius. Constantini 
Mani filius, reliquias patris sui imperatorio cum 


(4) Hee Matthieus £iga!a, Cvprius, cujus Δ να 
variarum listoriarum Synopsis Geweece tantum. edita 
fuit Venetiis apud Antonium Jutiauum 1657, in 4*5, 
et in (ine eiusdem habetur G»unadit Seholarii, pa- 
triavclie Constantinopolitani, Expositio vaticinii su- 
pradieti. Qaod quidem vaticinium cum expositione 
Gennadiana habctur etiam editum in fine Chronici 
Dorothei Monembasiz metropolite, Venetiis apud 
Joannem Petrum Pinellum eodem anno. Verum. in 
uiraque editione ubi legitur μετὰ τῶν προχτόρων, 
eerihendum esse puto 720777 ó0t0v, quo etiam mo'o 
i» versione expressimus. ΠΠροχτήτωρ quippe Grecis 
récentioribus primus possessor dicitur. Leges Cvprio- 
rum 155. Ἐλν 5 ποοχτήτωρ οὐχ ἐδύνατο χωλύσαι 
“ἢ) τοῦῇ ὕδατος mp2obos, οὐδὲ νῦν ἀγοραπτὴν δνα- 
5a: χιυλύειν, etc. Nonnulli ex amicis loco προοχτόρω 
scrihendum pritant πουχτόρων, hoc est exactorun, 
Quid vero intelligat Gennadius Seliolarius per. illa 
verba pricedentia τὸ 05 &as05y γένο:, facile ex alis 
seriptozibus docemur, Sic Leo imperator. oraculo 
de restitutione. Constantinopoleos, quod. primum 
el «it Leunclavius in fine Goastantiui Manassis Au- 
n lium, et deinde Liimhecits post Oc2cula. eiusidem 
L onis in calce Codini De originibus CP. 

᾿λλλά σε muplataczo) xai ξανϑὺν vivo 

{Πᾶσαν τεφρωξει xaY τὸ σὺν 12331 χρᾶτος. 

Sel te perustam ab igue, te (lacum genui, 

Totam incinerabit, et reJiium evertct tnn, 


Ur. Lam! ecius hzc adnotat : « Antiquus, inquit 


C Περὶ τοῦ .ic&i^árov τοῦ Msyálov Κωγσταγείς 


yov (1). 
Ὅταν ἐβασίλευσεν ὁ υἱὸς τοῦ Μεγάλου Ktvazav- 
τίνου ὁ Κωνστάντιος, ἀνεχόμισε τὸ λείψανον τοῦ 


iile, interpres oraculorun Leonis hc ita vertit : Sed 
te ignis summus, flavum genus. Videtar ergo, subjungit 
ilem Lambecius, in codice ejus pro πυρίστατον scri- 
ptum fuisse πῦρ ὕστατον. llli vero, quos hic Leo ig- 
neum ecflavum genus hominum appellat, videntur es- 
se Latini, qui duce Dalduino comite Flandrensium 
anno Chris'i 1205 [130 scribendum], (fugato Alexio 
Angelo Comueno, Constantinopolim "ceperunt, et 
intejros quinquaginta annos occuparunt. Idem sini- 
liter Zz»0o0Y vocantur in antiqua Greca Oraculorum 
Leonis Paraphrasi, φέρων τε τὸν πόλεμον xaV τῶν 
Ξανθὼν τὰς μηχανάς. » Hucusque Lambecius prz. 
dicto loco. Et qnidem non abs re; Sav0o siquidem 
dicuntar Grecis Franci sive Alemanni. Sic bachs- 
meres Tib. 1, cap. 18, τὸ Ez905v xai &pruávuioy qi- 
νος, Flava et hcllicosa gens. Danielis Visiones ex 
c ni. lteg. 1315, xat χρατῆσε: ἐπὶ τὴν Ἔ πτάλοφου τὸ 
πανῇυν γένος, ἐξ ἀπέντε, ete. Leonis Sapientis Ἐπ 
πα 8 mss, cum explicatione lingua. Graeca. vulvari 
in co.l. Colbertino 5104 : ασιλεὺς τῆς ᾿Αλαμανίας 
ἔρχεται εἰς τὴν Νέαν Ῥώμην, σχηνεῆ͵ ἐν τῷ ἀμπέλι 
εἰς τὸν Ῥουφιάνας. τὸ λέγουν εἰς βοήθειαν τοῦ γένους 
τοῦ Ξυνθοῦ γένους τῆς Ῥώμης. Et infra, ὅταν εὖ Ξξαν- 
θὸν τὸ γένος λεηλάτησε τὸν xóspov. Wide Mauricii 
Strategic. lib. 1, cap. 5; lib. iv, cap. 1; lib. it 
cap. 4. Zav0o* vero dicuntur Grzcis Franci, Ale 
manni ac alii sept-ntrionalss populi ob. capillorem 
colo:em. Priscus lhetor in Legat. pag. 40 scribit 
Se one regis Francorum filium vidisse, legatidneg 
eleuntem, 2:20 '192229 ἀρψομένου, Ξαγθὲν τὴν xó7- 
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πατρὸς αὐτοῦ ἀπὸ τὴν Νικομήδειαν μετὰ πάσης Ba- À lionore Nicomedia Ceagfantinopolim transtulit, atque 


σιλιχῆς τιμῆς εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν, καὶ ἔθ.- 
ψαν αὐτὸ μετὰ δόξης, xal παῤῥησίας, xai βασιλι- 
xf; τιμῆς, ἐν τῷ ναῷ τῶν ᾿Αγίων ᾿Α ποστόλων. Καὶ 
ἄνωθεν εἰς τὸ σχέπασμα τοῦ τάφου αὐτοῦ τοῦ εὖ- 
σεθεστάτου χαὶ πρώτου βασιλέως τῶν Χριστιανῶν, 
εὑρέθηπάν τινες σοφώτατοι ἄνδρες ἡγιασμένοι, xal 
προορατιχοὶ τῷ xatpip ἐχείνῳ, xa ἔγραψαν ταῦτα 
τὰ χάτωθεν γράμματα el; τὸ σχέπασμα τοῦ τάφου, 
τὸ ὁποῖον Ἦτον πορφυρόν χαὶ ταῦτα τὰ γράμμα- 
τα δὲν ἦτον χατὰ λεπτῶς ἡ ἐξήγησις Cr τὸ τί δη- 
λοῦν, ἀμμὴ ἔγραψαν μόνον τὰ στοιχεῖα τῶν πρώ- 
τῶν γραμμάτων, τὰ ὁποῖα γράμματα ἐδιαλάμδανον 
περὶ τῆς βασιλείας τῶν Τουρχῶν, xal περὶ τοῦ τὲ- 
λους αὐτῆς. Λέγονται δὲ χρησμοί. Τὰ ὁποῖα ἐξήγη- 


in templo Sanctorum Apostolorum summa cum na- 
gniflcentia imperatorioque bonore sepelivit ; et in 
operculo tumuli Porphyretici ejusdem piissimi ac 
primi Christianorum imperatoris quidam viri sa- 
pientissiui ac sancti, qui tunc temporis vivebaut et 
futura prospiciebant, litteras qua& infra habentur, 
exararunt. Quz litterz quid significarent non minu- 
tatiin exprimebant: sed prima solum vocum singu- 
larum elementa exhibebant. Ex vero enuntiabant 
Turcarum imperium ct finem ejus, vocanturque 
Oracula. llla sapiertissimus patriarcha Doainus 
Gennadius sub imperio Domini Joannis Palzologi, 
qui octavam synodum Florentie celebravit, ex- 
posuit ; secularis ipse tum temporis erat, οἱ impe- 


σεν ὁ σοφώτατος πατριάρχης χὺρ Γεννάδιος, ὁ Bratorim aul» judex. Litterze eo. modo infra repra- 


ὁποῖος ἦτον εἰς τὸν χαιρὸν τῆς βασιλείας τοῦ xp 
Ἰωάννου τοῦ Παλαιολόγου, ὁποῦ ἔχαμε τὴν ὀγδόην 
σύνοδον εἰς τὴν Φιορέντζαν, καὶ ὅταν 


τὰ ἐξήγησεν ἦτον χοσμιχὸς, 


scntantur, quo erant conscripte in imperatorio sc- 
pulcro, 
καὶ χριτὴς τῆς βασιλιχῇ: 


πρίσεως, τὰ ὁποῖα γράφομεν κάτωθεν ὡσὰν γραμμένα εἰς τὸν τάφον τὸ βασιλέως. 


Ἣν τοῖς αὑτοῦ περιχεχυμένην διὰ μέγεθος ὥμοις. 
t iidcm sane populi Flavi dicuntur. scriptoribus 
Latinis. Claudianus in Rufinum lib. v. de Gallis : 
]nde truces flavo comitantewr vertice Gal!i. 
Idem Claudianus De bello Getico, de Sicambris : 


Agmina quinetiam flavis. objecta Sicambris. 


Flavos Dritones appellat auctor libri Be Disciplina 
Scholarium cap. 2. Sanctus quoque llieronymus ep. 
47, ad L:etam, Getaram rutilum et flavum dixit. Cze- 


cunque tamen illud vaticinium sit, in: variis nihi- 
lominus bibliothecis reperitur ms. uta. cum expo- 
sitione Gennadii Scholarii patriarchae Constauti- 
nopolitani, licet non semper sub codem titulo ; 
nam in bibliotheca Cs. hb. v habetur. cum hoc 
titulo : Χρησμοὶ Σολομῶντος xai ἑτέρων σοφῶν. 
Ταῦτα τὰ γρόμματα εὑρέθησαν ἐν λίθῳ μαρμαρενίω 
τοῦ τάφου τοῦ δεγάλου Κωνσταντίνου" TAM M δὲ 
ταῦτα ὁ μέγας πατριάρχης Σ ,ολάριας. Ipsum anten 
vaticinium eum Genndiaua. irterpretatione interli- 
ncari in nonnullis diversum apparet a uostro,4aitt ex 


terum quod attinet ad hujus epitaphii seu vaticinii C hujusce initio, quod ibidem refert Lauibecius, mani- 


veritatem, nemo est eruditusqui illud ceu commen- 
tuni cecentiorum Graculorim non respiciat : quale- 


T ln T T IA H B A 
4j πρώτῃ τῆς Ἱνδίχτου ἡ βασιλεία 
ΔΑΝΤΙΣ ΓΝ T ΠΛΟΛΙ 7 


διαλνατροπῆσειν γένος 


Meminit quoque hujus vaticinii οἱ expositionis 
Gennadian:e Leo Allatius in Diatriba de Georgiis, pag. 
404, qui docet hoc idem vaticinium reperiri in. bi- 
bliotheca Vatieana, Scoriali regia Vll, C, 1; Bavarica 
cod. 495, et in bibliotheca Antonii Augustini cod. 
140. In uno ex dietis codicibus cum hoc titulo. legi 
illud vaticinium scribit idem — Allatius citato loco : 
Χρησμὸς ὅσπερ εὑρέθη el; τὴν Κωνσιαντινούπολιν 
εἰς μίαν χολώναν μαρμαριτιχὴν διὰ ψηφίων γε- 
τραμμένος, ὃν ἐξεχαθάρισεν. ΓΑλλοι δὲ λέγουν ὅτι 
ταῦτα τὰ γράμματα τὐρέθησαν σημειωμένα ἐν 
μαρμάρῳ τοῦ τάφου τοῦ Δεγάλου Κωνσταντίνου, 
xa ἐξήγησε ταῦτα ὁ ἐν ἁγίοις πατριάρχης Σχολά- 
ριος. Hoc est : Oraculum. Dysantii reperum tu (0 - 
lumua iarmorea musivo descriptum, quod explana- 


festum | deprehenditur. 


T IMA 0 K A MAM MA 
τοῦ "lopgatà, ὃ χαλούμενος Μωΐμεθ, μέλχη 
ΠΤΛΦ ΚΤΣ 


τῶν Ἐαλαιολόγων τὴν Ἑπτάλοφον κρατήσει, etc. 


vit. Alii dicunt predictas. litteras. incisas (nisse iw 
marmore sepulcrali Magni Constantini, easque expo- 
suisse  saucium — patriarcham. Scholarium. Deinde 
subjungit idem Allatius: « Vaticinium hoc ipsc 
primo Variorum antiquorum tomo, in Ántiquita 
tum Constantinopolitanarum auctario à me. prac:- 
(210 cum aliis ejusdetn Leonis, Methodii Patarensis, 
Theophili Romani, Danielis monachi, et aliorum 
valiciniis connexui. » Verura loc Allatii opus. cui 
titulus Varia Antiqua nondum editam fuit, imo nec 
in eatalogo Allatiano librorum) inedituruim reperi- 
tur ; idcirco puto virum illum de reltteraria op- 
πὴ meritum, antequam hoc opus absolvisset, 
norte prieventum, 
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ΤΑ TPAMMATA 
ὉΠΟΥ͂ ΗΞᾺΝ CTPAMMENA ΕἸΣ TON ΤΑΦΟΝ ΤΟΥ METAAOY ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ͂, 
ΚΑΙ H EZHTHZIZ AYTUN. 


ΠῚΤΤΕΠ 
QUJE DESCRIPT/E ERANT IN SEPULCRO MAGNI CONSTANTINI, 
EARUMQUE EXPLICATIO. 


T ΠΤ ΤΙΙΔΤ dH BZA T IMA 0 KAMN MA8 ΔΙᾺ 
τῇ πρώτῃ τῆς Ἰνδίχτυ dj βασιλεία τοῦ  'logahà, ὁ χαλούμενς Μωάμεθ μέλλη 
ΔΝ TPIIQZ rN T DAOAT T EHTA? KPTEZ Eze 
διὰ và τροπώση γένος τῶν Παλαιολόγων, τὸν ὙἙπτάληφον χρατήσει, ἔσωθεν 
ΒΣΛΣ ΕΘΝ Π Δ ΚΤΞ K T ΝΣ ΕΡΜΣ ΜΧΡ T EsZN 
βασιλεύση᾽ ἔθνη πάμπολλα χατάρξη, xal τὰς νήσους ἐρημώση, μέχρι τοῦ  Eüdlvw 
ΠΤ ΙΣΤΓΤΝ ΠΘΣ Τ ΟΓΔ T IAKT ΠΛΠΩΠΝΣ KTZE T 
Πόντου. ἱστρογείτωνας πορθήση. τῇ ὁγδῃ τῆς ἨἸνδίχτου Πελοπόννησον κατάρξη. τῇ 
ENT T IAKT E T BP T MP MA ΔΝ ΣΤΣ T AKT T 
ἐννάτῃ τῆς Ἰνδίχτου εἰς τὰ βόρεια τὰ μέρη μέλλη διὰ νὰ στρατεύση. τῇ δεχάτῃ τῇ; 
ΙΔΚΤ T AMT ΤΗΣ ΠΛ EDnZT ET XN T AMT 
ἸΙνδίχτουν, τοὺς Δαλμάτα:; τροπώση " πάλιν ἐπιστρέψει ἔτι χρόνον τοῖς Δαλμάταις 
HAM ETP MT MPKE,T ZTBN K T n8 K T ΦΛ ZNA 
πόλεμον ἐγείρη μέγα, μεριχόντε συντριδῆναι. χαὶ τὰ πλήθη, χαὶ τὰ φύλλα σνυοδῇ 
Τ EUP A GAZ Κα EP T llAM ΣΝΥ κ T !MAÁ 
τῶν Ἑσπερίων διὰ θαλάσσης χαὶ ξηρᾶς τὸν πόλεμον συνάψουν, xai — «bv — 1ἠσμιὴλ 
ΤΙΣ T AUTN AT BZAX EAT MKP OAT T Δ &E8 
τροπώσουν. τὸ ἀπόγωνον αὐτοῦ βασιλεύση, ἔλαττον μιχοὺν ὀλίγο. τὸ δὲ ξαυθὶν 
ΓΝ AM MT T UKTP 0A } Μὰ ΤΩΣ T EU TA? 
γένος ἅμα μετὰ τῶν προχτόρων ὅλνυ Ἰσμαὴλ τροπώσουν, τὴν Ἑπτάλοφον 
ἘΠΡ MT T ΠΝΜ TT ΠΑΜ ETP E9A ΠΙΓΡΩΜΝ MI 
brágous μετὰ τῶν προνομίων. τότε πόλεμον ἐγείρουν. ἔμφυλον ἠγριωμένον μέχρι 
T UnUunTA ΩΡ» K ΦΝ ΒΣ TT EXT ΣΤ MT eB znrzT 
τῆς πεμπταίαΚς ὥρας, — xal φωνὴ βοήσει τρίτον, στῆτε στῆτε μετὰ φόδου. σκεύσατι 
nA ΣΠΔ E T ΔΞ T MP Δὰ EPT ΓΝ MZT K 
πολλὰ, σπουδαίως ες τὰ δεξὰ τὰ μέρῃ ἄνδρα εὕρητε γενναῖον, θαυμαστὸν, καὶ 
PMAO TT ΕΞΤ AZIT eA TF EM YHnx K . AT HPA 


deopaalev. τοῦτον ἕξητε δεσπότην " φίλος γὰρ. ἐμὸς ὑπάρχει: καὶ αὑτὸν ταραλ:- 
BT AM E M Ill APT. 
G^vv:; θέλμα ἐμὸν πληρεῖται. 


Indictione prima regnum lsmaelis, qui vocabitur Moameth, Paleologorum genus. subvertet.— Urbem aep 
tem collium obtinebit ; in ἐκ regnabit ; multis gentibus impersbit ; insulas devastabit wsque ad — Euzinen 
Pontum ; Danubii accolas depopulabitur. Octava ludictione P.loponnesum sibi subjiciet. Nona Indictione οἱ 
Septentrionales partes bellum inferet. Decima Indictione Dalmatas profligabit. Rursum alio tempore contra 
Dulmatas magnum bellum excitabit, eosque partim atteret. Tunc multitudo gentium. Occidentalium congtt- 
gata, mari terraque bellum Ismaeli inferet, ipsumque superabit. Posteri ejus modico εἰ taniillo tempóre τὸ 
gnabunt. Flavum vero genus una cum primis possessoribus lotum Ismaelem expugnabunt ; urbem septem collien 
cum ditione capient. Tum civile bellum concitabunt, quod ad. quintam usque horam grassabitur : vozgM 
ter clamabit ; State, slate cum timore. Fesiinate diligenter ad dexteram partem, virum invenietis generossm, 
mirabilem, et fortitudine eximia. lunc Dominum habebitis : amicus quippe meus est, Hunc accipientes volu 


tatem meam facietis. 
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"Anh τὸν χαιρὴὸν τοῦ Μεγάλου Κωνσταντίνου, A ΑΑ tempore Constantini Magui quo inscriptse fue- 
ὅπου ἐγράφησαν τὰ ἄνωθεν ψηφία εἰς τὸν τάφον — runt ejus sepulero supra propositz literz, ad lmpe- 
του, ἕως tbv χσιρὸν τοῦ Baci; Kupoo Ἰωάννου — rium Domini Joannis Paleologi Imperatoris, quo- 
τοῦ Παλαιολόγου, ὅπου ἐξήγησε ταῦτα ὁ Σχολάριος — eas Gennadius Schuiarius exposuit, anni sunt mille 
Γεννάδιος, εἶναι χρόνοι ἀπὸ τῆς χατὰ σάρχα γεν- centum et unus. A Christo ad Magni Constantjpi 
νήσεως τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ χίλιοει mortem, anni numerantur trecenti viginti nove:b. 
ἐχατὸν ἕνας, καὶ ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ ἕως οὗ ἀπέθανεν ὁ Μέγας Κωνσταντῖνος, χρόνοι τριαχόσιοι εἴκοσι 
ἐννέα. 





GENNADII SGHOLARII 


CPOLITANI PATRIARCHJE 


INSTRUMENTUM ABDICATIONIS. 


Vide supra col. 264. 





EJUSDEM MONODIA DE CPOLI (APTA. 


Vide ibidem. 








GEORGIUS 


COGNOMENTO 


GEMISTUS SIVE PLETHO 


NOTITIA. 
(Ex Allatio De Georgiis. ap. Fabric. Harles., tom. XII.) 


Georgius Gemistus cognomento, qui et Pletlio, quod idem sonat (4), sive Platonis amore, ut Manuel 
Peloponnesius Magna Ecclesi rhetor, in tractatu contra eumdem, de processione Spiritus sancti, asserit : 
᾿Αλλὰ σύ γε τούτον δήπου διδάσοχαλος ὡς τῇ τοῦ Πλάτωνος λογιχευθεὶς £55 ψυχῇ. καὶ ἀντὶ Γεμιστοῦ Πλήθωνα 
ἑαυτὸν χεχληχώς * Sed tu hujus rei magister, quasi jam Platonis animo insinuatus, et pro Gemisto Ῥίε- 
Ihonem temetipsum compellans : sive, ut Trapezuntius in ecmparatione Platonis et Aristotelis agnomina- 
tum eredit, quemadmodum nonnullos priscorum Patrum immultatione nominum αὐ res. maximas vocatos 
[wisse doceviur, eodem. pacto Gemistum nomen vertisse, ut se facile de celo lapsum crederemus, et ΄ citius 

τα doctrinam et legem ejus susciperemus. In Peloponneso ut. plurimum vixit, et. versatus in ltalia eo, quo 
eoncilium sub Eugenio Florenii:e (5b) celebratum est tempore, cuim Bessarione, Gaza οἱ aliis ; refert 1.86 


e Ut γεμιστὸς ἃ γεμίζω, sic πλήθων ἃ πλήθω — quod ad Platonis nomen, quem unice amabat et 
*" babet abundautie et. plenitudinis significationem. — admirabatur, quam proxime accederet. (FAsn.) 
Plethbonis autem dicitur pre Gemisto placuisse, (9) Sub Eugeuio ΕΥ̓͂, ann. 1458. 


« . 


aJ 


GEORGII PLETHO, "1 


ja rezporsione δ Gevrgii Scholarii pro. Aristotele objections. Fuit patria Byzantinus. temporibus Ma- 
niei Peixeiegi, et jam labentis Gracia occasu, tum prudentia, tum moribus ae scientia spectabilis (c). 
Grace g'ura scripsit, qua proprium doz:ma cow probans, qua aliorum sententias. rcfellens, qu m v: loti 
eracuiaüa sapieniissimi quique, quau-!o pra-entes jpsi adesse non poterant, consulebant : Cemistus vir, 
Ms 6 oorius Charzznder, in omxi scientiarum gencre eminentissimus, cognomenque Plethonis. acccpit , 
ἀπ δαὶ l'afouis, co. quod. D'latcni phil scphorimn priucipi maa ime accederet. Et Autimachus apud Gyraldum 
de por US sui Temporis Dialogo 2: Hvjus tanti viri cum histeiias in latinum sermonem ex graco ipse cua. 
tire o, de (Ὁ in pra fatione sic dixi : l ium dico Gewmistum, quem non solum. Gracia, sed unicersus | [ere 
lerrarum crbisob caria atque mulcplicem dicinarum. humanarumque rerum scientiam admiratus, eo (ucd 
I'Liioni nhilosophorum principi atque Aristoteli, Graecorum et Latinorum omnium. consensw. proxime acce- 
ecret. Et Lessario cardinalis adver-us calumniatorem Platonis lib. vi, cap. !, eum opinionum FPlatovis 
semnulum aliee de'ensorem : vocavit (d). Ncc dul*Sertit Gvyralius : Plethon habitus est in primis philoso- 
plus, εἰ quidem excelientisaizi us, quod cum ipsius multiplicibus et. tariis operibus , qua aj ud Grecos 
L'quntur, tum ex testimouio Dessavionis cardinal;s amplissimi, et monumentis videri potest. 


tilius opera. (e) pud Piegum IHlurtadum, Ciesaris apud Venctos oratorem fuisse tradit Gesnerus; eaque 
sic enumerat : Ad rcgem [Dber. De. virtutibus liber unus. Paraphrasis in. demonstrationes. l'picedion in 
r giam Helenam. Liber de generatione deorum, quem vidi mauuscriptum Bononia apud 5. Sa!vatorem. 
A lversus. librum pro dogmate Latinorum, nimirum quod ad Spiritum sanclum, Demonsirationes naturales 
de Déo. Mensium et annorum. ordo ac. dierum recensio. Oracula magica. sectatorum | Zoroastris, que el 
Parisiis impressa sunt Grace et Latiue seorsum 1598, in 4, chartis duabus absque nomine στατὶ interpretis, 
qui Georgius Gemistus est, Blistorica el geographica quaai hujus auctoris, ut sunt. Chorographia Pelo- 
pounesi et Thessalia, idem Diegus IHurtadus habet. Libellus de iis, in quibus Aristoteli cum Plarone non 
corvenit, et quod potior sit Platonis sententia, excusus Venetiis apud Scotum, in 8, cum Bernardini Donati 
Veronensis parcpurasi, Libellum coutra Georgii Scholarii argumenta, ἀντιλήψεις pro Aristotele, Bononia, 
a»ud S. Salvatorem. vidi, sed imperfectum. Addunt. epitomatores : dn bibliotheca imper. Vienne habetur 
Gemisti Pleihouis Epitome historiarum Sicularum Greece manuscripta, in ἃ. Ejusdem [sbellus De ceneratiow 
deorum, ibidem maunuscript., confuse admodum cmnia. atque. iedistincte [V. supra, vol. VIII, p. 80, not.] 
nos, si quid polserimus, enucleatius illa espendemus. Et primum ἐς iis qua typis vulgata sunt, seimo- 
nem instituemus. 


D: Gestis Grecorum post pugnam ad Mantincam duobus libris digesta (f) [vid. supra 1l. c. p. 19 sq. «t 
[πιο]. |. c. ] Latine etiam reddita a M. Antonio Auntimacho [DBasil. 1510, 4. ] non. semel, nec uno in 
loco, qui in Prafatione ad Matthaeum Antiniachum, patrem. ita sibi placuisse hunc auctoiem refert, ot 
uiNil magis; aitque, eum non tantum esse. verbis aptuin, presseumque, sed etiam artificio tanto, tanta 
lenitate, ac rerum copia ferri, ut post flerodotuni ae Thucydidem eum antiquissimis Grecie scriptoribus 
nón immerito comparari possit. Habebantur manuscripta in bibliotlieca Joannis Surii. Verderius. (ALLaT.) 
Add. Vencuis in cod. 400 bibl. Marc. de quo v. cl. Morell. l. c., p. 269. (Han) 


3. De virtutibus libellus sub Plethonis nomine Grece cditus «$t Antwerpi.e apnd Plantipun cum aliis 
ejusd. Opusculis 1552. (g), in fol., et Grece et Latine. ex intorpsetatione , AJolphi Occagis August ui, 
Dasiler apud Oporiuum 1552, in 8, et in Doctrina recte. vivendi ac moriendi cum plerisque aliis, id«im 


(c) Petrus Crinitus de honesta disciplina, lib. 1, 
cap. (0 : Erant forte cum Dessarione' Niceno, viro 
in pailosophia excellente, Theodorus Gazaet Plethon 
Duzantius, qui cognomento. Vepeosbz appellatus , 
tiv» eo tempore, ut constat , viri doctrina et tngenio 
no ides. 


laudibus Gricarum litterarum, et Diunvsii. llali 
carnmassei  priveeptis. de oratione. pauegyr.ea, id- 
tíali, natalitia et epitaphiis, p. 64 79 ; Demetrii 
halerii de membris et incisis, de pe:iodis, de 
componendis epistolis, et d« cuaracte:ibus dicendi, 
ἢ. 80 92 ; et Pulyieni. praefatione de. re. militaii.p. 


(d) Ejusdem BDessarionis ad. Nic... Saguntinum 
Eubaram epistolam, αὐ Gemisti laudes continet, 
eel. Morell. i bibl. ms. Gr. et Lat. 1, p. 212. sqq. 
ex cod, Ven. Marc, 355. Gr. οἱ Lat. in lucem pro- 
tulit, flant. 

ve? Georgii Gemisti opera, sed. non addunt, quas, 
iuter. eudiees gracos. Patrum Augustnianorum 1n 
ceuabie S. Joaunis de Carbonaiio reperisse se 
mis, tstatur Jo, Ma*illonius, pax. 110 /tineris Ita- 
lici [sed vid. supra, ad vol. V, pag. 797, n. 22. 
ant. | et Dernbiaidus de Montfaucon, 9 ατ Halici 
paa. 91]. mE . 

Uu) Titulus est: "Ex τῶν Διοξζώρου χαὶ EET E, 
n$Qt τῶν μετὰ τὴν ὃν Μαντινείᾳ μάχην, ἐν z821- 


λαοῖς διάλτψιςι Past Antimachuam vertit etiam Latine : 


Zacüarias  Urllhus, professor — Gryphiswaldensis 
academie, lostoch. 1515, 8. Antimaehli internre- 
tatio pro.liit Basilez 10 0, 4, cuin cj! 3 


95-06. 1n praefatione narrat. Antimaoblus se in 
Graeciam iter. suscepissc Griecarum 1 tterarum  di- 
scendarum . causa et sub diseiplina Moschi Lacadz- 
monii movatum quinquennium, Proaittit et ver- 
sionem Demetrii Περὶ ἑρμηνείας. Dabimus, inquii, 
eliam brevi [oriaase. Phutereum, aucejorem plane | ia 
dicendo, Ciceronis sententia, politissimuimn, De inter- 
pretatione seu elocutione integrum Latine legendum. 
De Hispanica versione lorum Gemisti .librorum 
infra, p. 740. 

(4) Puto. Allatium scripsisse 1575, et numerum 
1552 a tvpographo ex errore, quoniam idem statips 
iterum. sequitur. Certe ann. 1525, hic Plerbonis 
libellus ex. iib, Joannis Samhuci Grace apud 
Planinum in fol. prodiit una cum. duabus. cjus 
orationi;us utraque lingua excusis a] ca:cem Eclo- 
garum Stolyei. 


17] NOTITIA. TIR 


Grace et Latine. editus est. cum lliceronymi Wolphii. Adnotationibus (Ah), et. lene cum interprctatione 
ejusdem Wolphii 1590, 8. Vertit etiam illum Latine Vincentius Marinerius, ut ipsemet scribit epist. ad 
Franciscum Dazam anno 1636 edita. Legitur manuscriptus apud me bis, ct in. bibliotheca Bavarica 
cod. 994 ; Veneta S. Marci scan. 52. num. 22, εἱ Augustana szpissinte, et legebatur in bibliotheca 
Antonii Augustini cod. 955 (ALrsT.) Cod. Davar. bibl. hodie numeratur 289 et. in titulo auctor libelli 
disertis verbis nominatur Pletho ; nec non in cod, 260 v. cl. Hardt. in Aretini Beytrzegen, etc. ann.1805, 
part. 10, p. 381 ; et part. 8, p. 155. — Augusta Vindel. in cod. in fine mutilo. V. Reiser. indic, Miss. 
bibl. August. p. 82, n. 19 ; it. p. 90. — Venet. in bibl. Marc. cod. 519, sunt plura Plethonis opp. n. de 
virtutibus ; — de f«to, ἴῃς. Πότερα δὲ ὥρισται" — funebris in Helenam Palaologinam ; — sine titulo ; init. 
*A μὲν οὖν τῆς 8.6). — in oracula magica Zoroastris ; — de rebus Peloponnesiacis constituendis, V. Cat. 
codd. gr. Marc. p. 2979. — Matriti in cod, reg. 409. V. [riart. eat. eodd. gr. Matrit, p. 429. — Paris. 
in bibl. publ. codicibus septem. 462, 952, 1753, 1775, 9005  seq., 9575, et 2935, V. Cat. nss. 1 8 5. 
vol. 1l. — Mosqu: in cod. synod. 511. V. Mattliaei Notit. codd. gr. Mosquens. p. 908. n. 42. — Florent. 
in. bibl. Medic. Laurent. codi. 47. n. 5, plut. 56 ; 33, n. 12, 5101. 57 ; 55, n. 6, plut. 58 ; 15, n. 12, 
plut. 74 ; et 24, n. 4, plut. 80. Vid. Bandini Cat. codd. Gr. Laur. tom. lI, p. 517, 587 et 481 ; ac tom. 
ΠῚ, p. 90$ ct 214. — Vindobon. in codd, Cesar. 66, n. 4 ; 78, n. 5; 092, n. 4. V. Lambec. VII, p* 
951, 295 et. 572 seq. Codd. multos varior. opusc. Gemisti Plethonis in variis bibloth. obvios , indic«t 
Montfauc. iu. Bibl. biblioth. mss. in Iudic. quem conferes. De edit. Dosil. 1552. 8. V. Maittaire, A. T. 
tom. IIl, part. 11. p. 611. (Han.) 

2. Orationes dux, quarum altera est, De rebus Peloponnesiacis constituendis ad Manuelem (i) impoera- 
torem, altera ad Theodorum Despotam συμδουλευτιχῇ, suasoria, de eodein argumento cum. interpreta- 
tione Latina Guilielmi Canteri (j), Antwerpiz cx officina P'antiuiana 1575, in fol. Ilabentur manuscripte 
in bibliotheca Bavarica cod. 900, et alibi. (AttsT. ) Utraque, in cod. Bavar. manu And. Darmarii scripto, 
qui hodie numeratur 260, in quo. quidem orat. ad Emmanuelem  iniperat. anonymum liabere auctorem 
in textu dicitur; sed cl. Haidt. in Aretini Beytrageu, etc., ann. 1805, part. 8, p. 152, tribuit. eam Ge- 
misto, et Andream Darmarium scribt in margine superio:e recte. notasse : Οἷλαι Γεμιστοῦ, a.ld. 
eumd. V. D. in prefat. ibid. ad primam partem ann. 1805, p. 4 seq. — Florent. in cod. Laurent. 18, 
n. 9 (qux incipit : Θειότατε aótoxpázwp: ὁ μὲν πρὸς Ἰταλῶν, τοὺς ἐν Πελοποννήσῳ δυναστεύοντας) 
et 10, plut. 56. — Prior oratio, anepigraplha quidem, in. cod. 94, n. 6, plut. 80; et, addito auctoris 
nomine, in cod. ὅδ, n. 6, plut. 57, quie. diversa est a superiore; 3ncip. Θειότατ: ajxoxpá:too τὰ μὲν 
xaü'Éxacta περὶ ὧν ἄν σε ἐδουλόμην μαθεῖν, est epistola, adliuc. inedita, agitque de rebus Peloponne- 
siacis, ac praecipue de Isthmo. Vide Bandin. Cat. codd, gr. Laurent, ll, p. 518 ; 1I, p. 915 ; et vol. II, p. 
585 sq. ubi adnotat, postremam illam, diversam a superiore, etiam exstare in. bibl. Caesar. Vindob, teste 
Nesselio, part. rv, p. 45, 8 4. (Hanr.) 

4. Subjungitur (ἡ Locorum — Peloponnesi omnium per lengitudines ct latitudines astronomicas 
descripiio, desumpta ex Ptolemaeo, sed, qux variant, a Gemisto «sse correcta, nullus dubito, si manu- 
scriptis habenda fides. Et elenchis hisce, ct in auctores summos animadversionibus maxime delectatum 
fuisse Pletlonem, ex iis qua infra recensebuntur, manifestum cuique fiet. 

.5. De Platonice atque. Aristotelice philosophie differentiis (I) libellus publice expositus est. Dasilege 
4575, in 4, per Georgium Cliarisudrum in linguam Latinam translatus, et Venetiis Grace apud Scotum 
cum Bernardini Donati Veronensis paraphrasi iu 8, Venet. 1559, 8; 15410. 5. Grxce etiam editus cst 
Parisiis 1541, in 8. [al. 12. Ccnf. Maittaire, A. T. ind. f. tom. V, p. 82.] cum ejusdem Dernardini dia- 
Jogo (m) de Platonice atque Aristotelica philosophie differentia. Exstat manuscripius in biblioteca. Ve- 
neta scam. 17, n. 14, et scam. 27, num. δὲ, Augustana, Index ms, Ambrosiana Mediolani, BDavarica. 
cod. 261 (ArraT.) De cod. August. v. lieiser. indic, cil, pag. 90. — Davar. eod. liodie numeratur 242. 
— Venet. in bibl. Marc. cod. 517. V. Cat. codd. Gr. Marc. p. 278. — Mosqua. in bibl. synod, cod. $11. 
n. 43 ; et cod. 270,1. 3; ib. n. 6,7 est Joannis Palzolozi imper. ad philosoplium Gemistum ; inc. "Hxou- 
ca παρὰ τινῶν, ὅτι ἔγραψα; κατὰ ᾿Αριστοτέλου:. ac n. 7, Gemisti responsio ad quasdam questiones. 
Inc. τὸ μὲν, ἄνθρωπος χάθηται. V. Mauliii not. codd. Gr. Mosq. p. 168 εἰ 204. — Florent. in bibl, 
Laurent. 18. n. 4, plut. 56, suspicante Dandinio in Cat. codd. gr. Laur. Hl, p. 516 seq. ; nam ibi opusc. 
caret initio ; addito auctoris Georgii Gem. nomine, ibid. in cod. 24, n. 2, plut. 80; V. Bandin. 1, c. 


(^) Dasil. 1577. 8. cel. Hardt |. cit. a. 1805, part. virt, p. 155. (HanL.) 


(i) l'alaologum, ad quem alia Gemisti de rebus 
Pe-loponnesiacis et precipue de [stlimo.— epistola 
adliuc inedita exstat. in bibl. Czesarea. teste Lam- 
becio, 11. p. 105 [p. ou, Kollar. n. 4. cod. 99. | 
lucipit : Θειότατε αὐτοχρᾶτωρ. Τὰ μὲν xa9' Exa3:a, 
«περὶ ὧν ἄν σε ἐδουλόμην μαθεῖν, "Pain. 

(j) Ad calcem eclogarum phys. et moralium Jo. 
Stobei. 

(k) Διαγραφὴ ἁπάσης 1230707370, παραλίον τε 
xaX μεσογείου, (Fabr.) Ms. in col. Uavar. 290. V. 


PAThkOL, Gn, (ΠΝ. 


(|) legs. ὧν ᾿Αριστοτέλης πρὸς [Ιλάτωνα διαφέ- 
ρεται. Mic Georgii Plethonis liber oppyugnatus est 
ἃ Ge»rgiis duobus, Scliolario et Trapezuntio. 

(m) Eumdem hunc. Bernardini Don ti Dislogum 
eiiam Gemisti libello premissum video in editione 
Vencta apud Hieronymum Scotum 1510, 8. Para- 
phrasim praterea additam nu'lam Σ sed. D;alozu:m 
ipsum pro paraphrasi libri Plethoniani babuit 
Gesuerus et Allatius : certe pleraque eipita eadein 
quas Pletio, etiaai dialogas gcrsequitur. 


LN 
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tom. Il. ,. 914. — Paris. in bibl. publ. codd. 1806, n. 5; - -2006, n. 2; 2011, n. 2; 9576 (in quo plu. 
ra reperiuntur Plethonis opp.) n. 10. (Ilant.) 

6. In oracula magica Zoroastris, Commentarii editi sunt Grece. et Latine. studio Joannis Oypsepoi, 
l'aris. 1599, in 8, cum Sibyllinis oraculis. [conf. supra, vol. 1, p. 510 sq. $7 et 8 ; ibique notas. llanr..] 
Titulus operis varie conceptus reperitur ; alii enim scribunt: Πλήθωνος διασάφησις τῶν ἐν λογίοις t05- 
τοις ἀσαφτέστερον εἰρημένων, Plethonis expositio eorwun qua in hia oraculis. obscurius efferuntur. ΔΙ: 
Μαγιχὰ λόγια τῶν án) Ζωροάστρου ἐξηγηθέντα παρὰ Πλήθωνος, Oracula magica eorum qui Zoroasirem 
magum seculi. sunt, enarrata a. l'lethone. (AtraT.) Conf. supra, vol. IX, p. 428, n. 17. — In cod. Davar. 
olim 182, nunc 48. V. Ilnpr. in Aretini Deytragen, ctc. aun. 1805, part. vi, p. 18.— Auguste Vindel. ' 
in coJ. altero Plethonis aliquot capp. tlieologi: Zoroastris οἱ Platoniez, cum titulis reliquorum, in al- 
tero, Magica eorum oracula, qui a Zoroastre prodierunt, cum expositione Pletbonis. V. Reiser. Indic. 
cit. p. 66 et 90. — Florent. in bibl. Laurent. cod. 35, n. 9, plut. 57, imprimis cod. 24, n. 5$, plut. 80. 
V. Dandin. |. c. tom. 1], p. 386, ei IIl, p. 214. — Venetiis in bibl. Marc. cod. 406, compendium Zoro- 
astreorum ct Platonicorum dogmatum (quod ex cod. August. edidit Tryllitius, Wittebergae 1719.) V. 
Catal. codd. gr. Marc. p. 198, przcipue cel. Morellum in bibl. ms. Gr. οἱ Lat. 1,0. 2:4. de segmento 
immisto, quod ad aliud Gemisti scriptum pertinere videtur, ct. additamento inedito, initio opusculi in 
margine ad. instar scholii a Gemisto, qui sua inanuillum cod. exaravit, posito. — Paris. in bibl. pull, 
codd. 426, n. 6; 1605, n. 14 ; et 2576, n. 11, Compendium Zoroast. et Platonicor. dogmatum ; at ihid. 
iu cod. 28352, n. 5 : Plethonis oraculorum magicorum expositio ; et u. 6 ejusd. Chaldaicorum | dogmatum 
expositio. (lMant.) 

17. Legi etiam in Citalego nescio quo : Georgio Gemista Plethon, Historia della monarchia de los Persas, 
traducida en Castellano por D. Pedro Davii in 4. Vall. 164, 1, 19 (n). Et hec quidem edita sunt. 

8. Inedita etiam pleraque sunt, nec minoris momenti. Nenpe ex plerisque auctoribus Excerpta : sive 
loca nota.u digna, cic. (ALLAT.) Plura jam occupavi supra ad vol. Vlll, p. 79 sqq. not. dd. — Monac. ia 
cod, Bavar. 48, olim 185, plura Plethonis reperiuntur, 1 (ex Appiani Hist. de Macedonicis regibus ; (o) 2) 
ex Strabone ; 3) ex Tlieoplinasto, De plantarum historia, qus in edit. non reperiuntur; 4) ex Historia ani- 
malium Aristotelis, ineditum excerptum ; 5) ex eadem Animalium historia Aristotelis. physiognomics, 
inedita ; 6) ex Diodori Siculi llistoriis de Assyriorum et Medorum regno; 1) Xenophontis, 8) ex. primo 
Domanarum Antiquitt. libro Dionysii Hlalicarnassei ; 9) ex eodem 1 libro De diis quos /Eneas ex Troia ia 
Htaliam transtulit ; 10) ex Prodico in libro De Hercule. Scquuntur 11) Excerpta de felici Arabum  sue- 
cessu sub rege Uinaro et imperatore Heraclio, ct de regibus Romanorum, qu: nuin. Plethonem quoque 
babeant auctorem, cujus tamen alia opuscula actutum sequuntur, mihi non liquet. Conf. Harut. in Are- 
tini Beytragen, etc. ann. 1805, part. vt, p. 12-17. — lbid. in cod. 59 fin. ex Strabonis Geographicis Je 
terre habit2tae figura, V. Hardt. |. e. ann. 1804, part. 1, p. 42; et conf. supra. ad vol. IV, p. 574 sq. 
cet p. 575, $4 : atque. ibid. p. 669, n. 26. — Venct. in bibl. Marc. 979 Plethonis Excerpta ex Strabone, 
qua singula diligenter copioseque recensuit et exposuit cel. Morell. in bibl. mss. Gr. et Lat. 1, p. 2944 sq. 
Idein. V. D. ibid. p. 269-274, omnia curate persequitur, que cod. Marc. 406, manu ipsius Ge. Gem. Ple- 
tonis exaratus, ejus excerpta ex antiquis auctoribusaliaque e;us propria continet, Sunt vero eadeu 
fere omnia, qui ex cod. Bavar. enotavimus, nisi, ut in cod. Marc. etiam reperiantur de iis 4: post 
pugnam ad Mantineam | apud Graecos. gesta sunt, tum de veteri Graccorum militia adnotatio, sine titulo, 
quie ejusd. Plethonis esse videtur cl. Morellio. Quod opusculum e cod. Da:ar. n. 2, indicavimus, id in 
lioc cod. Marc. caret quidem auctoris nomine, at manu Gemisti scriptum est. — Mauiti in cod. Reg. 10, 
priiter ea qux jam supra, ad vol, VIII, p. 81, iu nota memoravi, sunt Pletlionis Excerpta ex Theoplraz- 
sti libris de historia plantarum, et de animalibus ex libris Aristotelis. V. Iriart. l. c. p. 98. — Vindob. 
jn cod. Caes. 87, n. 2 sqq. Excerpta 1) ex Diodoro Siculo; 2) ex Arriano, de ezpeditione - Alexaudri 
M. libro V, p. 228 sqq. ed. Gronov. ; 2) ex ejusdem Arriani libro vit, p. 285 sqq. ; 4) ex Prodico in Xeno- 
phontis is. de Hercule ; 7) ex Arriano l. c. libr. 1vet v, p. 158 et 905. de. Alexandri laboribus ; 8) de 
Thessalia, ex. Swaboue ; 10) ex Polybii flist. 11, Prooemium ; 11) Adnotatio in precedeus prooemium ; 
12) Ex Zouara, lib. x Annal. De C. J. Cesare ; 15) ex Josepho De bello judaico, m, c. 9. V. Kollarü 
Supplem. p. 551 sqq- — Leidz in bibl. publ. iuter codd. Vossianos, v. supra ad vol. VIil, p. 81. — Fa- 
ris. iu bibl. publ. orbis Descriptio e Strabone, in codd. 817, n. 14 ; 1191, n. 98; 4415, olim  Colbertin. 
orhis descriptio, e geographicis libris excerpta, 1605, n. 15 ; 1759 n. 2-0et 24 ; 2496 n. 9. — De Ital 
figura e Polybio in codd. 462, n. 8; et 2576, n. 15, in quihus etiam est Thessalic chorographia, in qua 


Strabonem excerpsit. — De Assvrierum et Medorum ünperio, ex Diodoro Sic. in codd. 1747et Sequeali ; 
1802, et 2902, n. 13. (IIini.) 


(0) In Bibliotheca Hispanica Nic. Antonii tom. 
1], p. 150, titulus hujus libri plenior exstat liunc 
in modum : George Gemista, o Plethon, la postre- 
ra listoria de la Monarquia de los Dlersas hasta Ale- 
zendro Mag:o, con algunas. vidas. de  Capitunes 
u 1.0$05 Griecgos traslados del Latin de Ewilio l'iobo, 
ἘΝ 1601, 4. Est Hispanica νοι βίο 5777 
Gemisti de gesus Gracorum post pugna 


lineam. 

(o) Ex Appiani Syriaeis excerptum de Macede- 
nicis Syris regibus, ws. in bibl. Caesarea. [v. sze- 
pra ad vol. V, p. 250.] In eadem habentur et Pie 
tonis excerpta ex /Eliani de proprietatibus anima. 
lium, ct ex Procopio etc. [ex Procopio, in eod.Cze«, 


Mn δ᾽, n. 19. V. Kol ar. Supplem. ad Lajibec, 
D. 9 . 
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0. Georgii Cemisti artis rhetoric prolegomena, vcl potius inceiti de progmiis artis rhetoric. Epitome 
in. Hcrmogenis artem rhetoricam. Erat in. bibliotheca Antonii. Augustini cod. 225. [Conf. cl. Ilardt, in 
Aretini. Deytrügen, etc. ann,.4805, p. 1, p. 42] Et Scoriaci Regia Περὶ ἀρετῶν, προλιίων frtop:xüv, 
᾿Δριττοτελιχῶν ζητημάτων. De virtutibus, proemiis rhetoricis, Aristolelis questionibus, [V. supra, vol. 
Vl, p. 76, S$ 6 et 7.] Κατὰ τοῦ Στράξωνος περί τινων οὖκ ὀρθῶς χατὰ τὴν Γεωγραφίαν αὐτῷ διορ'σθέν - 
των. Jdversus. Strabonem de. nonnullis ab. eo πον recle ἐπ Geographia enumeratis. [V. cl Morell. l. c. 
p. 2:6 sq.] In Palatina Heidelbergensi, cod. 177, et Dritannicis, et Gallicis manuscriptis, ct alibi : 'Ex 
τοῦ Στράδιυνο; Γεωγραφιχῶν, περὶ τοῦ τῇ, γῆς τῆς οἰχουμένης σχήματος διορθωθὲν παρὰ τοῦ l'eutszoí 
Πλέθωνος. Ex Strabonis Geographicis de figura terre Παυ αι, sed correcta a Gemisto Plethone. (p). Ia 
Vaticana, Scoriaci Regia VI β΄, 10; et VI, 6. Veneta S. Marci scam. 21, num. 17, et Ambrosiana 
Meuiol.ni. (Conf. ad n. 8, et supra vol. IV, p. 669, n. 26 et Kollar. Supplem. ad Lanmbecii Couim. 
p. 556 sqq. n. 16, cod. 87, qui multa continet Plethonis opuscula. llant.] 

10. Chorographia Thessalie (q) in bibliotlieca Palatina lleidelbergensi, ltez;ia Scoriaci 11, num. 5. De 
[siano Veneia S. Marci scam. 52, num. 92 (ArtaT.) ; Vindobong in cod. C»s. XC, n. 4; De ]sthmo, οἱ 
n. 7, Chorographia Thessalie. V. Lamboc. VII, p. 347 et 550 sq. — Florentize in bibl. Laurent. co.l. 55, — 
n. 6, plut. 57. Gemisti epistola ad imperat. Manuelem Palaologum de rebus Peloponn. ac. precipue. De 
Asthimo ; qux epistola diversa cst ab.ejusd. Plethionis ad eumdem imperatorem oratione de rebus l'elopon - 
uesiacis. V. ad n. S et 8. (IlanL.) 

11. ΠΙροτφωνηματιχκός. Adiocutio. P. Οὐχ ἦν παραπλίσιζ, ὦ θειότατε, τὰ τῶν πολεμίων τέλη 
ἀποβῇ. Mediolani in Ambrosiana. 

12. Capita quedam musica, Plethone auctore. Bavarica. cod. 185 [qui nunc numeraiur 48 fin. V. ITar.t 
l. c. ann. 1803, part. vi, p. 17. — Venetiis in bibl. Marc. cod. 406. V. cl. Morell. Dibl. ms. Gr. et Lat. 
l, p. 275 sq. qui adnotat, ex Aristoxeuo et Quintiliano nonnulla ad litteram esse delibata ; sed in twar- 
gine ad initium manum ali?nam seripsisse Πληθώνιον. llant.] 

15. Προθεωρία εἰς τὸν λόγον τοῦ βασιλέως Μανουὴλ τοῦ Παλαιολόγου ἐπιτάφιον εἰς τὸν αὑτοῦ ἀδελ- 
φόν (τ). Premeditatio in imperatoris Manuelis funebrem orationem in |vatrem. P. Περιπαθὲς μὲν τὸ προ- 
οἶμιον, καὶ οἷον γένοιτ᾽ àv ἀδελφῷ μάλιστα πρέπον. Oratio funebris in Helenam Pala'ologinam, in biblio- 
theca Vaticana et Altempsiana, Alia in Hypomonem et Cleopem imperatrices. In indice manuscript. 
codicum. Μονῳδία ἐπὶ τῇ ἀοιδίμῳ δεσποίνῃ Ὑπομονῇ (s). Monodia in celebrem dominam Ilypomoem. 
in quo etiam non post multa. legebator, Πλήθωνος μονῳδία ἐπὶ Ὑποπονῇ, xai Κλεόπῃ ταῖς fastu - 
σιν. Pletionis Monodia in Ilypomonem | et Cleopem imperatrices. Ex his excerpta, qua de immortalitate 
auimz tractant, Sunt penes ue, erantque in bibliotheca Saregica, ut tradit Justus Rgequius in Centuria 
nova, epist. 29. Oratio funebris in obitu regine Cleope Paleologine, in qua de anime immortalitate 
agitur. 1n Augustana, index manuseriptus, et Lolliana. Et Scoriaci in biblioth. Regia. Ἐπικέδειος λόγος 
zi, βυσιλίστῃ, xal περὶ ἀθανασίος ψυχῆς. Oratio funebris in. imperatricem, et de immortalitate anime, 
$1, num. 5. 

44. Epitome historiarum Sicularum (t), ni fallit titulus, quem tamen et epitomatorcs Gesneriani agno- 
scunt, In bibliotheca imperatoris Vienna Austriz, Possevinus in ludicibus. 


(p) Hoe scriptum habuit; atque in syntagmate 
Griecorum geographorum edere voluit Lucas flol- 
stenius. Vide Lambecium lib. 1, p. 114 [p. 241 sqq. 
Kollar.] 

(4) Exstat. etiam in bibl. Caesarea. Lambec. VII, 
p. 165 [p. 350 sq. ed. Kollar. n. 7, cod. 90. Conf. 
Morelli, Dibl. ms. 1. p. 270, et p. 247. Harl.] Ex 
libro nono Strabonis excerptum diaces ex Labbei 
Dibl. nova mss. p. 120. [And ad n. 8.] 

(r) Edita haec προθεωρία Grace et Latine a Com- 
heiisio cum. oratione. ipsa. Manuelis Paliologi in 
fratrem Theodorum despotam toin. 1} Auctarii novi 
Bibl. Patrum, pag. 1057, Paris. 1648, fol. [Conf. 
Lambec. Vll, p. 555.] 

(s) In eadem bibl. Cesarea, Vide Lambecium, t.V, 
p. 115 [pag. 368, Kol. n. 11, cod. 257]. Etiam in 
Bodleiana et. ltegia. Paris. (Fapn.) Paris. iu bibl. 
publ. codd. 965, n. 16; 12997 n. 5 ; ct 2540, n. 5, 
in obitum s. in laudem Cteopze. Pal;eologinze, ubi 
de animorum immortalitate disseritur ; init. Σόλων 
μὲν ὁ σοφός tum in cod. 1760, n. 14, Oratio iu 
obitum Helenz Palzologinz. — Florenti, in bibl. 
Laurent. cod. 48, n. 11, plut. 56, iu obitum Helen: 
s. liypomonis Palzolog. Inc. Τῇ τῶν ἡμετέρων βασι» 
λέων. Y. Bandini Cat. codd. Gr. IH, pag. 518 sq. — 
Δ, εἰν», in bibl. publ. inter codd. Vosstanos, Mono- 
dia m dominam llelenam. V. Cat. Vill, Lei. p. 
4U2, n. 49. — Matti, in bibl. Ig. 115, Monodia 


e. laudatio funebris) de imperatrice Cleope Itala et 
onodia de beata dominall ypomone. V. lr:art. Cat. 
codd. Gr. Matrit. p. 459. — In cod. Bavar. 99 
(qnondam 162). Orat. in Hypomonem imperatricem. 

. Hardt. 1. c. ann. 1808, part. iv, pag. 28. Geni- 
sli Pletlionis et Mich. Apostoli Oratt. funebres dus, 
in quibus de immortalitate anima exponitur. Nunc 
primum e ms. (Vratislaviensi) edidit G. G. Füie- 
jOrn, Lipsie, 1793 (sed vere 1792), Mai 8, e.t 
Urat. in obitu Cleopy, mortuze anno. 1435. V. cl. 
Fülleborn, praef. p. 6sq. et in Censura in Ten. A. 
L. Z. 1194, n. 218, p. 29 sqq. in Jul. [068 quxJaw 
Plethonis emendantur. (HARnL.) 

(t) Ex Diodoro Siculo excerpta suspicor intel- 
ligi, jam supra, num. 8, memorata. Non onrtten- 
dum etiam scriptum Gemisti duplex in bib'. C:esa- 
rea obvium prreteritumque Allatio, Μέθοδος εὑρέ- 
σεως ἡλίου xat, σελήντς xai τῆς τῶν ἀστέρων 
ἐποχῆς ἀπὸ γανόνων, οὗς αὑτὸς συνεστήσατο" 
Methodus astrologica inveniendi loci solis el luna et 
astrorum orius, secundum. canones, quos ipse com- 
posuit, qui et. ipsi eubjiciuntur, una cum Jntrodu - 
ctione in Genethliulogiam., Ejusdem Canon chronolo- 
qeu a Nabonassare ad imp. Michaelem laleologuin. 

ide Lumbecium, V]f, pag. 396. |s. p. 419, ed. 
Koll. n. 6 ct 7 cod. 90] FAgn. — llis adde librii 
De generatione deorum, Paris. in. ibl. publ. cod. 
2045, n. ὃ, init. Ποῶτον περὶ τῶν.--- l'letienis sti- 
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15, Historia, Τὰ Catalogo exhibito a Grammatico, apud Verderium in supplemento ; nisi cade sit 
cum edita gestorum post pugnam ad Mantineam. 

46. Explicatio in voces Porphyrii et in decem. Categorias. Aristotelis, in billotlieca Constantini Varini, 
es Verderio. 

17. Explicatio in Analytica. Aristotelis, apud Joannem Suzium Constantinopoli, ex Verderio. [an est 
ille commentarius sine nomine auctoris in cod. Bavar. 29, ap. [lardt. in Arctini Beytrágen, cic., anu, 
4503, part. iv, p. 51} flan. | 

48. Verumtamen cum Gemistes in eo libro, quem De differentia. Platonici atque Aristoielicee philoso- 
γε Scripsit [v. ad n. 5], nou. differentiam tan:um inter utrasque examinasse!, sed. acrius omnia con- 
viciorum geuera exagzerans, non veritus. esset. homini primario contumeliam facere ;. przestantissimo- 
yum virorum odia et calamum in se σου αν} (u) ; neque enim passi «sunt adeo fede. atque enormiter 
innoeuum homiuea proscindi: inter cos mitissimus Dessario, cujus illa vere aurca pisaque sententia fuit 
ad Michaelem Apostolum, Οὐ λοιδορίαις τοῦ ἀντιδίχου, ἀλλ᾽ ἀποδείξεσι, χαὶ λογιχχῖς ávávxatg τῷ φίλω 
συνττορττέον, τόν τ᾽ ἐχῆρὸὃὸν Xuovzios. Non conviciis in adversarium, sed demoustrationibus, atque into- 
lubilibus rationibus amico suppctie ferendee suit, vindiciaque de inimico sumenda. Libellum pro  Aristo:ele 
io Pleihionem, licet preceptorem composuit. Πρὸς τὰ ΠΠλέθωνος πρὸς ᾿Αοισ“τοτέλτν περὶ οὐσίας. Ad 
dicta Plethonis in. Aristotelem de substantia. P. εἴ τις 3204 τε χαὶ. ἅλα. Et Theodorus Gaza, philoso: 
phiearum artium cozuitione instructissi:u:, nequeo Pletlione ipso inferior. Gaz: pro Plethone respondit 
Michael Apostolius ; Apostolio Andronicus Callistus, οἱ Bessario ipse cardinalis, epistola de liac re 
dafa, remerarios Apostoli conatus repressit, compulitque ad palinodiam. Georgius etiam. Scliola- 
rius, commun i studio, ac. quibus prastatat. inzenii opibtis ab. obtreetationibus , et calumniis Pletho- 
per). divesyans, Aristotelem. defendit : co. seopo ut. πὸ escellentiorem (v) doctrinam — Aristotelis 
Platonica. ostenderet. Quod. anxie. nimis Pletho. ferens non. dissimilibus opprobriorum  plaustiis, a 
qu.hus. semper sibi etia in. Plet5onem  Bessario. temperaverat, Scholario. respondit, cujis.— 1509 
raetiam non. sine contumelia multis conatur ostendere, οἱ consilii sui. tenax assidue Platenem extollit, 
Aristotelem: carlo ab. alto dejicit. opuseulo, quod. inscripse-at, TIphz τὰς Σχολαρίου ὑπὲρ ᾿Αριστοτέλου; 
ἀντι files sz. Ad Seholarii pro Aristotele objectiones. D. ᾿Εγὼ μὲν οὐκ ὀψὲ ὥς γε σὺ φὴς, ἀλλ᾽ ὅτε τὸ πρῶτον 


ipsius. libri. δὲ ilogus s. conclusio, In». "A μὲν οὖν — Gazam magnis effert lausihbus : Apostolii conv'eia 
τῆς 9:10)00 ἐν ἀρχῇ fjulv ποοὐτέθη " Florent. in. ace calumnias detestatur, [Couf. supra, vo! XI, P. 
hill. Laurent. cod. 18, n. 6, plut. 56. V. Dandin. — 994 sq. ín primis Zenum in Dissert, Vossiaua. 
Cat, codd, Gr. Laur. 9, p. 517, qui « imperfectus, — tom. 1, p. 542, sect. 7, de hac epistola ad. Andre- 
a.l, libellus, ae propterea ab. eadem manu ascri* — nicum Callistum ejusque codd. Paris — inter codd. 
pur est in. margine : Ζητητέον τὰ ἐπιόντα, eic. — Regios (teste Labbeo in. Nova. bibl. mss. libror. p. 
-- Querenda. sunt, que sequuntur ; licet a Schola-— 401), in bibl. Naudeana, οἱ apud Frid. Sylburg. in 
vio, uti. dicunt, sublata, reperiri vix. possint. Per- Cat, codd, gr. Patatin.. Francof. 4701, 4, p. 40, 
tractantur autem. in. hoc quaestiones inetaphysicze latius disserit, denique ex lleiseri indice mas. bibl, 
d« substantia, de Deo, de. a'ternitate. » — Vindo- Augustang (p. 85, uli quoque, ibidem exstüre 
toaw. in. cod. 91, n. 4, ubi est conclusio operis — Piethoriis quxdam, Reiser. proJit) memorat Andro- 
l'iethonis de legibus, V. Lambec. vtt, p. 961, ibi- — nici Callisti Epistolam ad Nicolaum Secundinum. 
«ue not, 9, Separatim ibid. iu cod 179, n. 2. V. — — p.ssarionis Epistolam ad. Nicol. Secundinum, 
Limbee. V, p. 466 sq. — lbid. in cod. 87, n. 17. que laudes Gemisti eximias coutinet, cel. Morell. 
Suderis (num. Plethonis, eujus plura opp. iu 119 pibl. wis. Gr. et Lat. 1, p. 2919 seq. ex cod. bibl. 
co, reeensentur?) adnotatio critica brevis de lem-.— Mare, 222, Gr. cum interpretatioue lat, in lucem 
pe Nanvitatis, Passionis et Ascensionis D. ΝᾺ protulit, Mich. Apostolii Epist. ad Bessarionem; 
lesu Christi τ init. "Exog ἣν ἀπὸ 'A2xu καὶ στά- — hujus epistole. ad Andronicum Callisti F. ct ad 
Gc x631109 * n. 18 cjusdem (ut opinatur Kolla- Mich, Apostolium; tum Nicol. Secundini Epist. ad 
rius. in. Supplem. 3d Lambecii comin. it. p... 559. Audron.. Callist.. et. alia. sunt. Florent. in bibl. 
epp, ubi eum codic. uberius recenset) De somniis — Laurent, cod, 55, n. 8, plut. 58. Plura dabit Dan- 
eccerptum, ex Macrobii. commentariorum in soma- — din, 1, c. ll, p. 482 sq. Bessarionis Epistola al 
i um Ciecronis, cap. 9 et $,a Maximo Plauude Gr... Michi, Apustul. Gr. cum Latina Boivinii versiene in 
versorum, — ἂχ eod. Naniono. 291 Mingarcll. in 4/émoires, οἷς. Geschichte der Kón.  Aludewie der 
Gr. codd. apud. Nan'os p. 483, excerpsit P etlhonis — sen. Wissensch. zu Paris. e lingua Gallica in («r- 
tocum in. quo de Dictye, ejusque narraGiose de belló— qu, tersa ἃ Luisa Adelg. Vict, Got:schedia, part. 
Troico, ΟἹ versione recenti (x τῶν qorvix:tov γραμμάς ], p. 577 sqq. Hanr.] Deinde, p. 488 sq., duis 
των ἐς ἰταλιχὴν συγγραφή"), wi ex lyriaeo Anco-.— Besswirionis *) ad Callistum, unam. brevem et alte- 
i tano accepisset, singularia traduntur. (Hart.) ram pro'ixiorem ad Apcstolium, ij.am ipsam nempe, 
(1) De hac controversia 1 tteraria philosophorum .— ex qua aureum illud monitum Allatius retulit, et do- 
decimi quiutà. Sieculi. consulere. juvabit ΘΓ Δ. etssimo cardinali dignissimanm ; dignissima ilen 
Boiviniüi Diatribam insertam tomo quarto. Memo-.— qu» sepius legatur ab Apostolis nostrae aetalis 
riarum academiie Regie inscriptionum cet clegau-— quos maximis viris obtrectare ct lacerace eorum la- 
torum litterarum, qui Gallica. lingua prod:eruut— anam non pudet, [Add, quie scripsi iu 4utrod, is 
Parisiis in ὁ, et. Amstelodami 4719, 12. luter alia— fJist, L, Gr, Hl, pit. 1, p. 549, in nota.] 
pag. 482 seq. Gallice affert epistolam Nic. Secun- (0) Et doguaubus Curistianis. congruentiorei, 
umi datam Viterbii ὁ Jun. 1462, ad Andronicum — -faciliusque cum iilis conciliaudan. 
Callistum, qua ejus scriptum coutra Apostoliuu οἱ 


* Bessarionis et reliquorum citt, epp. sunt quoque Matti, V. erii, Cat. eit., p. 156. (Hant.) 
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ἡτήθην, εὐθὺς ἔπεμψα. Legitur in. biblioth. (zx) Augustana [V. lleiseri lndic. mss. bibl. August. p. 90]; 
Altempsiana, Ambrosiana Mediolani, Veneta S. Marci scam. 27, num. 51 (y) penes me; eratque in Sa- 
regica, referente lh ycquio Epistola supra laudata, Gesnerus tradit sc vidisse Dononiz apud S. Salvato- 
rem, sed imperfectum. Cum Ileidelbergze morarer, tractatum hunc pro xvo auctoris antiquum, eleganter 
emendateque descriptum, quem a Nicolao Alemanno dono acceperam, Gottardo Voegelino typographo 
satis celebri impense exposiulanti tradidi, ut una cum alio, Dc differentia Platonis ei Aristotelis, et, si 
fieri posset, etiam Latine typis elegantissimis evulgaret ; an evulgatum sit, ad hunc diem (z) non novi. 

19. Epistola ad Demetrium Porphyrogennetam, in biblioth. Augusrana. Index. ms. Περὶ εἱμαρμένης, 
De fato. 1n b bliotheca Augustana (a), Ambrosiana Mediolani, Sanctorum Apostolorum Neapoli apud cle- 


ricos regulares, ex qua opus descriptum beneflcio piissimi mihi jue amicissimi Neophyti Rhodini penes 
me eliam conservatur. 


20. Ad Dessarionem cardinalem bine Epistole ; in quibus przecipue in. doctrina Platonicorum qu:estio- 
nes ἃ Bessarione  Gemisto proposite dissolvuntur. Prim principium, Οὐ πάντα οἴεσθαι χρὴ toU; ἄνδρας 
toUtou;. Secunda, Ἐπειδὴ καὶ μαρτυριῶν δέῃ πρὸς τὰ προγεγραμμένα σοι. Apud me, nescio an sit 
illa, quae scam. 17, num. 14, Epístola de doctrina Platonis ἴῃ biblioth. Veneta S. Marci recensetur. 
(AuaT.) Conf. supra, in vol. I, pag. 705 ; et supra in h. vol. ad n. 5, de cod. Mosquensi. — Vindob. 
in cod. Casar. 90, n. 2, Bessarionis Epistola ad Ge. Gem. Plethonem ; et n. 5, Plethonis ad superio- 
rem Dessarionis Epistolam, Epistole dua responsorim. V. Lambec. VII, p. 5316 sq. Kollar. — Exedem 
Florent. in bibl. Laurent. cod. 25, u. ὅ οἱ 4, plut. 58. V. Bandin. l. c. Il, pag. 81. — Matriti, in bibl. 
Reg. cod. 54. multa reperiuntur, quze huc pertinent, conf. supra, ad vol. ΧΙ, p. 191, not. q, de hoc Ma- 
trit. et aliis cod. ; el p. 192, de Epist. Mich. Apostolii ad Plethonem. — Iuter alia. in cod. Matrit. Bes- 
sa ionis Quiestiones IV, ad Gemistum Plethonem ; prima, De subsistente per se ; secunda, De commuui- 
cabili et incommunicabili ; tertia, De entiwm. synonymia. vel. homonymia; quarta, De [ato. Sequuntuc 
Gemisti quatuer solutiones, totidem BDessarionis qu:estionibus respondentes, quarum prima | ine. Οὐ 
πᾶντα οἴεσθαι χρὴ τοὺς ἄνδρας, quartze vero sive De fato initium est : Οὐχ οἷόν τε. — Quarta solutio- 
nem excipit altera Plethonis ad Dessarionem cpistola, qua singulas illius qu:estiones, antea memoratas, 
iterum solvere contendit, Plura de illis scripsit Iriarte in Cat. codd. Gr. Matrit. p. 156 sq. — Leid:e, in 
bibl. publ. inter mss. Scaligerian. amobba inter Bessar. et Plethouem Epp. V. Cat. bibl. Leid. p. 
911, n. 51. — Paris. in bibl. publ, codd. 463, n. ἃ et 5; 1759, n. 16 ct 17; 9576, n. 8 et 9, Dessa- 
rionis Qu:zestiones εἰ Plethonis Solutiones; et. cod. 9966, n. 5, Plcthonis Responsio ad ea quz sibi Bes- 
sarion objecerat. (Ilanr.) ' | 


et 


f. 


21. Μηνῶν xai ἑτῶν τάξει, xal ἡμερῶν ἀπαρίθμησι:;,  Mengum εἰ annorum. ordo, 
dierum recensio. Scoriaci, in biblioth. Regia n, num. 5. (AttaT.) V. Fabric. adu. 25, uot. 
( lla. ) 


22. Περὶ θεοῦ φυσικαὶ ἀποδείξεις. De Deo naturales aemonstrationes. Πᾶν τὸ ὃν ἐνεργείᾳ ἐξ ἀνάγχης 
ἔχει τινὰ χατὰ οὖσιν ἐνέργειαν. (AtLAT.) V. notam. ad η. 17. (Π΄λδι,.} | 

95. Περὶ νομοθεσίας, ἢ περὶ νέμων 30612 τρία De legibus libri tres : cujus operis duo superiores, De men- 
sibus et annis, et de Deo demonstrationes, segmenta omnino sunt. Quod etiam videtur indicare Gaza cap. 1, 
de mensibus : καὶ Πλήθων δὴ ἐφ᾽ ἐμῶν ἀνὴρ τῶν ἐπιφανῶν χαλεπὸν ἡγούμενος εὑρεῖν τὸ ἀνάλογον τούτοις 
εἴα ἐπιζητιῖν, Káv τοῖς περὶ νομοθεσίας δὴ λόγοις περὶ ἡμερῶν xal μηνῶν, καὶ ἐνιαυτοῦ ὑφηγούμενος, 
οὖκ ὀνομάζε:, D; ᾿Αττιχοὶ ἦγον τοὺς μῆνας. Εἰ vero Plethon hioc. seculo. vir clarus operosum τέρμ ας 


(xY In Cesarea. tuoque, ut refert Lambecius VII, 
p. 162 (y. 515. Kollar. n. 4, cod. 90] et Regia Pa- 


risiensi, teste Boivinio, qui testatur. Plethonem in * 


hoc scripto iratum. et. superbum se - Gennadio 
praebere adversarium : Pléthon y parle à son adver- 
suire avec toule l'aigreur. d'un homme. piqué au vif, 
et avec toute la hauteur d'un maitre qui fait la legon 
à un écolier. Nonnulla ex illu scripto affert E:i5u- 
binus. lib. 1, De perenni philosophia, cap. 25. 

(y) ln cat. codd. Gr. bibl, Marc. p. 278, numeratur 
co, 517. — Taurini, in. bibl. lteg. col. 2258, v, 
Cat. miss, Ge. Taur. p. 109. — Florent in b.bl. 
Laurent. cud. 17, n.7. Jut. 55; init, quod diversum 
est ab eo, quod Allatius attulit, est nsi τὺ βιδλίον 
τῶν x;4 ᾿λριστοτέλους ὄλχσφη χιτῶν xai εἰς d. d, ὀψὲ 
πιοῆλθεν. Plura dabit Daudinus, iu Cat. codd. Gr. 
Laur. |l, p. 517 sq. — deu initium, nist. ul 
ép περιῆλθεν legatur, est in cod. Reg. Matrit. 
ob. V. [ian iu Cat. codd, Gr. Mairit. p. 123. qui 
prieterea adnotat, in illius lib.i contevtu, fol. 051, 
Qecurrere. Constuftini: Lascaris. manu scholion 
30 plissimum, cujus prima et po-Lrey a, ves ba po- 
εὐ, — Vi. Cslavie, ia. cod, abl, Blicdigerianae, 


teste Fulleborn., in prafat. ad libell. ad n. 15 not. 
citatum, p. 9. — Paris. in bibl. publ. codd. 462, 
n. 35; 1806, n. 4; 2006, n. 3; 2067 et seq. et 
2576 (qui plura Gemisti opuscula continet), n. 7. 
(κι. . 

(3) Nec aJ. hunc díem usquam evulgatum est. 
[ Edidit Gass. 381, in. Geunad, uud Pletho.] 

(u) V. Fahr. 3d n. 92, not. e. — Iu BReiseri. in- 
dice mss, bibl. August. 85, citantur codd. Pletlion. 
De fato οἱ paulo post. ejusd. Epistola ad Demo- 
Uii: Porplivrogennetam. — Libell. De fato asser- 
vauir quoque Florentie, in bibl. Laureut. cod. 18, 
n. 2, put. 56. V. Dandin. I. c. tom. ll, p. 517. — 
Paris. in bibl. publ. codd. 1996, n. 5; ct 2077, n. 
ὃ. — Matriii, in cod. 31, V. ad n. 20. — Vindo- 
bon. in cod. Caesar. 42, n. 16. V. Lambec.. VM, p. 
178, Koll. add. 4. u. 9, — Contra. l'lethonein. De 
[uto scripsit Mauhieus Camariotra. due libros, ms. 
Leidio, in. bibl. publ. inter. eodJ. Vossian. V. Cat, 
bibl. Leid. p. 4U5, n. 41. — Edit. Ge. Gem. Pleih. 
libellus De [uto, ejusdemque et Bessarioms. epi- 
stole iniaeiuee de eod. axguimento, Gr. et Lit. cuia 
HH. S. να, Luyd. Dat. 1722,55. aar 
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GENNADII ΟΡ. PATRIAICH/E rr. 


νεται ᾿Αριστοτέλη..... "Oc τοὺς ἐνθουσιασμοὺς xal A εὑρίσχεσθαι μόνου διὰ φιλοδοφίας, ἔν τινι ἑτέρῳ 


πὰς ἀποκαλύψεις διαδάλλειν, καὶ πλάνην ἀποχαλεῖν 
λέγεται τὴν δ᾽ ἀλήθειαν ὑπὸ τοῦ ἀνθρωπίνου λόγου 








ἑαυτοῦ συγγράμματι ἀποδεικνύναι, x. τ. À. 


GENNADII 


ET LUCA NOTABLE 
EPISTOL/E AMCDJER. 


(Ex Boissonadii Anecdotis, t. V. — Confer Renaudotum supra, eol. 255.) 


Α΄. Ὁ «λαμπρότατος μεσάζων καὶ γαμδρὸς τοῦ 
βασιλέως, ὡς ἐκ προσώπου τοῦ vlov avtov 
χυροῦ Νικολάου τοῦ Νοταρᾶ, πρὸς κύρην Θεό- 
δωρο» τὸν Καρυστηνὸν, ὄντα ἐν "ItaA(g μετὰ 
τοῦ βασιλέως, πράττοντος τότε τὰ συν- 
οδιχά (4). 

Ἵπποι παρ᾽ ἡμῖν, ὅτι χρήσιμοι, συχνοί, Τούτων, 


(1) Lucas Notaras, cujus et Gennadii nonnullas 
epistolas e codice regio 1760 profero, sub impera- 
toribus Joanne οἱ Constantino Palaologis μεσά- 
Cow seu rerum publicarum summus fuit. admini- 
strator. Vocatur et γαμδρὸς τοῦ βασιλέως. Sed, cum 
Joanni et Constantino nulli ex uxoribus fucrint 
liberi, alterutrius notliam filiam duxisse putandum 
est. Forsan etiam γαμδρὺς capiendum pro χη- 
δεστῇ, affini ; et fuit. Lucas Notaras imp:ratoris 
affinis, si quidem Coustan:sinus nxorem duxerat, 


ὡς xaX πρὸ: θήραν Boxluotz, τρισί pe y ot oDut mor 
τοῦ πατρὸς χάριν ἔλαθον" EE ὧν εἷς, ὄν αὐτὸς «por 
ἦνεγχας, λίαν ἀγαθὸς ἐν δυσδάτοις χωρίοις καὶ δυσ- 
γλάτοις xal ὀρεινοῖς καὶ βαθέσι xai τελματώδεσι, 
χαὶ τοῖς το ούτοηις, ἐν οἷς τοὺς χυνηγέτας συμθλϊίνει 
μάλιστα γίνεσθαι. Πλὴν ἔχει τι καὶ ἐπίψογον, ὅτι 


plvav θυγατέρα τοῦ τῆς εἰρημένης νήσου (Lesk 
Scilicet) αὐθέντου, χυρίου Νοταρᾶ Παλαιολόγου τοῦ 
Γατελιούτζη (leg. Κατελιούτζη). Estque hic sensos 
in Byzantinis scriptoribus valde obvius, ut et in 
vetustioribus. Γαμόρὸς, affinis, jam titulus erat bo- 
norificus, ut συγγενὴς, quod eodem usurpalom 
modo, et eorum etiam junctum magnatum nomini 
quihus cum ipso rege nulla erat sanguinis necessi 
tudo, ex inscriptionibus et libris cruditissime illa- 
strat Letron. Disquis. JEgyptiacis p. 521. (a) — Ce- 


teste. Phranza, Chron. ll, c. 18, τὴν χυρίαν Αἰχατε- Ο terum valde mirarer primam ac secundam episto- 


(a) Lucz Notare et filiorum ejus, jussa Mahometis ΠῚ interícctorum, niseram sortem narrat Joannes 


Moschus, in Epitaphio de illis habito : 


Cum, vero carnifex, jam presens, praeceptum 
tyranni barbari exsequi vellet, manuque gestaret 
ensem, promptusque esset ad eumdem simul et filios 
interimendum, gaudebat, gestiebatque prz lztitía, 
quod, pro caduca ista ac menstrua, aeternam vitam 
ac stabilem esset victurus. Ut vero, unum er illis, 
uti par erat, animo commoveri, et corpore perlor- 
rescere, vidit, ad carni(icem conversus, « O genero. 
sissimam illam auimam! o coustantem nimis cogi- 
tationem, et infinitarum laudum atque admiratio- 
num dignam ! »— « Contine te paululum,» inquit. Ad 
trementem autem motuque mentis aliquo exalbe- 
scentem filium : « Ubinam est, aiebat, charissime, 
patris reverentia ? ubi amor, atque benevolentia? 
ubi tot promissa, qud mihi sepius feceras, si opus 
fuisset, te vitam pro me prompte positurum ? ubi 
charitas ? Quona:u in. loco. ponis corum testimo- 
nium, qui δ. audierunt ? Anne homines tantum 
ea vidisse putas, Deum vero ignorare, nec a te pro- 
missa, qua? mihi szepe pollicitus es, exposcere, tre- 
mendi ejusJem adventus die ? Ubi patria, flli, ubi 
generis splendor, ubi Graecorum imperium, ubi mo- 
rum concinnitas el gravitas, et libertas? Annon 
vides oninía excidisse ? Animo itaque virili praesen- 
lique ul sis, para ; et cogitationem constantem ἃς 
geuerosam, et tibi debitam, assumens, mortem con- 
temnito. Prope est universorum Dominus, donis 
opimis remunerabitur, si, qua mihi promiseras, 


Ὡς δὲ ὁ δήμιος ἤδη παρὼν τὸ πρόσταγμα τοῦ 
τυράννου βαρδάρου ἐζήτει ποιεῖν, τότε ξίφος ἔφερε 
τῇ χειρὶ, χαὶ ἀνελεῖν ἕτοιμο: fjv αὐτὸν ἅμα xol τοὺ; 
παῖδας, ἔχαιρέ τε, χαὶ ἠγαλλιάσατο, ἀντὶ τούτου τοῦ 
ἐπιχήρον βίου, τὸν ἀΐδιον ἐχεῖνον μέλλων βιοῦν. Ὡς 


᾿δὲ ἕνα τούτων ἑώρα πρὸς τὸν θάνατον ἀποδειλιῶντα, 


καὶ δέει, ὥσπερ εἰχὸς χατεχόμενον, πρὸς μὲν τὸν 
δήμιον, € Q γενναιοτάτης ἐχείνης ψυχῆς 1 ὦ φρονήμα- 
τος σταθηροτάτον, xal μυρίων ἐπαίνων, xat θαυμά- 
των ἀξίου! Ἐπίσχες, ἔφη, μικρόν. » Πρὸς δὲ τὸν 
ὀχκνοῦντα xal δεδιότα υἱὸν, ε lloó σον, ἔλεγε», ὦ 
φίλτατε, ἡ πρὸ; τὸν πατέρα αἰδώς ; ποῦ ἢ στοργὴ 
καὶ διάθεσις ; οὔ αἱ πολλαὶ ὑποσχέσε:ς, ἃς ὑπέσχου 
πολλάχις ὑπὲρ ἐμοῦ προθύμως ἀποθανεῖν ; ποὺ τὸ 
φίλτρον ; ποὺ τίθης τὸ μαρτύριον τῶν ἀχουσάντων 
σου ταῦτα : Ἢ τοὺ: ἀνθρώπους μόνόν ὑπολαμὄάνει; 
ἐχεῖνα ἀχηχοέναι, Θεὸν δὲ μὴ εἰδέναι, μηδὲ παρὰ 
σοῦ τῇ» ὑπόσχεσιν, ἣν μοι πολλάκις ὑπέσχ'υ ζη,εῖν 
ἐν τῇ τῆς φριχτῆς αὐτοῦ παρουσίας ἡμέρᾳ ; llo) 
πατοὶς. τέχνον ; ποῦ περιφάνεια γένους ; tou [jam- 
λεία Ρωμαίων ; ποῦ ἡθὼν εὐχοσμία, καὶ σεμνότης, 
χαὶ εὐταξία; Οὐχ ὁρᾷς ὡς; ἀπόλωλε πάντα ; Φρέ- 
νῆμα τοίνυν εὐσταθὲ; χαὶ γενναῖον, xal σοι προσῆ- 
χον ἀναλαθδὼν, φάνηθι θανάτου χαταφρηνῶν. Ἐγγὺς 
ὁ χοινὸς Δεσπότης. ᾿Αμείψεταί σε δωρεαῖς ἀγαθαϊς 
τὰς πρὸς ἐμέ σου τὸν πατέρα ὑποσχέσεις ἀποπλη- 
ρουντα. » Τοιαῦτα εἰπὼν, xal τὸ τοῦ νέου φρόνημα 
νεανιχὸν καὶ ἀπτόητον χαταστήσας, « Τούτου;, 
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neudo neque illaudato labore, diligentia, et admodum proficuo studio confecerunt, neque illos quisqua.u 

de impietate postulavit. Quid enim vetat antiquorum arcana et crimonias comprobando, sine offeus: 

Christianz rei, nescientbus pandere. At hymnum conscripsit, eumque in solem, elegantissimum. Fate^r. 
Ileone solem tanquam Deum laudavit, retulit in deos ut Deum, ad eumque tanquam. ad. Deum, manus 

sup;lices tetendit ? Fabulze, Adinirandam planete splendidissimi vim, profusa in genus humanum beue: 

ficia, Dei omnipotentis ad queinlibet nutum servum irrequietum, ac fidum ministrum expressit. Ália:n at 

Christiana non post multos dies religionem futuram asseveravit. An hoc in gentilismum | degene-- 
rare? Àn boc pietatem  dejerare fucrit? lloc quoque :vo a prudentissimis et piissimis homi 

ribus, dum pravi hominum mores quotidie in pejora ruentes, ita ut nullam pietatis, nullam bonitatis 

Christian:z speciem pre se ferant, conspiciuntur, filem ac religionem Christianam in aliam atque aliam 
formam commutatam, ruituram tandem in externum quippiam adseveratur continuo, et vultu. tristi illa- 

cryuatur. Quid mores ad religionem ipsam ? Quid usus ad dogmata? Fidei (inem ego non video. Non 

probo. Ad exitum usque mundi, vitze hominu: suppar producetur ; ideone et probati ac. Christiani mo- 

Tes semper perstabunt, neque in vitia a pietate Christiana et religionis longe aliena degenerabunt ? lllud 

verum est, Plethonis ingenium licet adversarii3 repreheusum sit, nunquam tamen ejus vite. institutum 
»b illis etiam, qui ejus omnia arguerunt, fuisse damnatum. Ut hine arguas, tali viro simile facinus nou 
Dotiisse, nisi per scelus omne, appingi. Dum ergo Trapezuntius, Scholaruis, aliique in. Platonem, tau- 
quam scriptorum omnium perniciosissimum, invehuntur, Pletho, Platoni addictissimus, non potuit neque 
crimen inconstantiie, neque calumniarum effugere. {πὸ de religione. Quid de doctrina, et eloquentia, 
qua in eo Scebolarius, sed fere solus desiderat. No verbis rem agere videar, ab hostibus testimonium su- 
moin. D.ssari? ad Apostolium, Σοφό; τε καὶ μεγάλης τῷ ὄντι εὐφυῖχς ὁ àvhp* Sapiens, οἱ magna, ut 
eerum fatear, vir ille dexteritate ingenii fuit. Trapezuntius, loco. dicto : Gemistus non. mino» eloquentia 
Platone, non inferior scientia illi. Et : Gemistus, exstant. enim nonnulli, Romeque inveniuntur scripta. iy- 
sius, sic ornate. eleganterque scribit, sic Platonis figmenta breviter distincteque refert, sic gentilitatis 
opinioncs defendit, sic nostras crediderim in illis ab eo libris oppugnari, ut nemo nisi doctissimus in eum 
wutire possit. Et ; [lic sermone gravissimus, doctrina callidissimus, causa longe superior, non. enim nova 
excogilat, sed velera novis rationibus revocat. Et Theodorus Gaza, cap. 4, de mensibus : Kai IL.f0ov δ' 
ἐφ᾽ ἡμῶν ἀνὴρ τῶν ἐπιφανῶν * Et Pleifion hoc seculo vir celebris. Et : Καί τοι τἄλλα τὰ περὶ τὴν φωνὴν 
ἔπεσθαι προθυμούμενος ᾿Αττικοῖς, xal σρόδρα περὶ τοῦτο σπουδάζων" Tametsi ἴπ ceteris rebus. que ad 
rocem spectant Atticos emulari magnis votis expetit," in eoque sedulo operam | navat. Concludam — testimo- 
niu Michaelis Ápostolii, qui aliquaudo ex Plethonis amore insaniit : ᾿Ανδρὸς οὐ μόνον τοῖς νῦν ζῶο!ν aiógat- 
μου, ἀλλὰ xaY αὐτῷ ᾿Ασιστοτέλει, xaX mist τοῖς maAa:ol;, εἴγε χατ᾽ ἐχείνου: ἐγένετο ὁ ἀνήρ. Viri non 
tantum iis qui nunc vivunt, sed ipsi etiam Aristoteli, omnibusque veteribus, si eorum ectate fuisset, veneran- 
di. An ergo sapientia, vcl eloquentia defuit Gemisto, quam illi vindicant, et plenis  buccis asserunt. ad- 
versarii ? Εἰ revera Seholarii et Manuelis sententia, non ex judicio, sed' rabie et calumniaudi libidine 
c[T.15a est, Est enim Pletlio, stylo quidem accurato, elegauti, presso, Attici succi pleno, senteniiis gravi, 
argumentis vehemente, eruditione vero, et antiquarum rerum congerie quandoque olseuro atque diffi 
c i; un lamen ob Gratias ac Veneres, quibus ubique dictionem aspergit molesto : adeo ut. eum auti- 
quis uec immerito aquiparetur, sui vi scriptoribus a plerisque 3uteponatur. Ego sane cum illius ali- 
quid. lego, vetustissim:e antiquitatis succum οἱ venustatem plane Atticam, quidquid. alii parum aqui. di- 
cant, admiror. fa. bibliotlieca Barberina, cod. 265, habetur : Πλήγωνος νόμων συγγραφης βιδλίων α΄" 
Pleihouis De legibus liber primus.Sunt tantum capita sex. In quibus adnotavit nescio quis : [loc tantuin 
ez divino illo vo'umine politicorum, sive de legibus Gemisti ud nos yerveuit, reliquum sacri'egus Scholarius 
finis consumpsit ; veterique odio et inimicitiis adeo indulsit, ut ne communi quidem utilitati peyerceiit, 
scviens in libros, quando in auctorem nequiverit. (AtLAT.) Monac. in cod. Bavor. 48 sub finem est. cx 

Plethone. Fragmentum, quod cl. Hardio in Aretini Beytregen, etc. ann. 1805, part. vt, p. 18, videtur 

esse Fragineutum libri De legibus,et in quo varii co.tus illiciti, et pcena'cuilibet statuta enarrantur. (IlARL.) 


94. In rebus nostra fidei scripsit, Περὶ τῆς $vsapxa 350; τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. De incarnatione Filii Dei. 
Π:ρὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ἁγίου Ilveópasoc.-De processione Spiritus sancti contra. Latinos, vel liae. in- 
scriptione : ᾿Απόδειξις ὅτι ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον, καὶ οὐδὲν ὅλως 
ἀδύνατον ἕπεται, Demonstratio, Spiritum sanctum ex Patre solo procedere, neque inde aliquod sequi absur- 
dum. P. τὸ ὑπὲρ Λατίνων βιδλίον, τὸ ἐς ἡ λᾶς ἧκον (e). Qui cum ex fundamentis gentilium philosophi;e ad 
id probanduo argumenta. petiissct, neque Griecis ipsis ex schismate satisfecit, quin ex iis. Manuel Pelo- 
ponü. sius, Magua Ecclesi rhetor, qui sub patriarcha Paeliomio (f) vivebat, ut. de eo tradit in llisto: ia 


(e) Prater breviorem huncce, etiam alius copio- 
sior ejusdem argumenti Piethonis liber ex Chio al- 
latus memoratur. ab Allatio, lib. i, De consensu, 
c 5, δ 6. qui incipit : Βιϑλίον τό γε εἰς ἡμᾶ; fov 
πρῶτο) ἄρχεται τοῦ τῇ σφετέρᾳ δόξῃ ἀμύνειν. Puto, 
inquit Ailauus, id opus a Gemisto, antequam in con- 
cilium (Florentinum aun, 1458) veniret, cum quilibet 


se prepararet al pugnam, ut aliquid dixisse videre- 
tur, conceptum exclusumque [uisse. Gemisti sermo- 
nes ín concilio Florentino habiti referuntur ἃ Sil- 
ἜΗΝ ϑέυγυρυΐίο in llistoria illius concilii, p. 159, 


(ἢ) Cirea a. 1510. 
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ecclesiastica. Manucl Malaxus (4), ita argumenta Plethonis libro de hac re edito, cujus illud principium 
est, Μηδέπω χρίνας ἄνδρας áafjuovag ἑάπῃς, refellit; ut iion minus cum in hoc. libello, quam alii in 
libris de legibus, impietatis ac gentilismi accusaret. Verba Manuelis, quia non ita omnibus in promptu 
sunt, sed non omnia, hic apponam : "Opa γὰρ μοι τὸν ἀθεώτατον Γεμιστὸν ἐν τῷ σφετέρῳ τῷζε συγ- 
γράμματι χριτὴν χαθιστῶντα ἑχυτὸν ἐν ποάγαατιν, ὧν τῆς ἀχριδοῦς χαταλέψεως ἐπίσης φαινόμενον 
ἐπιτυγχάνοντα, Λελτθύτως δὲ τὴν μὲν Xprostavuxhv σοφίαν διαχλευάζειν, τὴν ὃξ ᾿Ελλήνων μιαρὰν δογμα- 
τἰχψειν θευπλαστίσυ πειρώμενον, Ὧν γὰρ αἱ δυνάμεις, φησὶ, διάφοροι, xat αὐτὰ ἂν εἴη ταῖς οὐσίαις διά- 
q^pa. Et* '0 ὃὲ ματαιόφρων Πλέθων μόνον διασύραι βουλόμενος τὰ ἡμέτερα, αὑτὴν τὴν τοῦ Εὐαγγελίου 
(how γυμνὴν λαμϑάνων εἰς τοὐναντίον οἴτται ἀπάγειν τὸν λόγον λυσσῶν ἀχρχτῶς χατὰ τῆς ἡμῶν τῶν 
Xp) 025352!a2:. Καὶ X10; 85 εἰπιζ) ὅλη) τὸ τριοῦτου goYyYpnupi χα ἡμῶν ὑπούλως; Guvz:- 
ταὼς φαίνεται, οὗπερ ἡ σληούτης τε καὶ παχύτης δέλν παυτὶ τῷ λογικῆς εὐμοιροῦντι παιδείας ἀμηγἐ- 
vx χαθίστηχε, τοῖς δὲ wal ἔχ:ζηον, χαὶ μάλιστα tol; ἔχείνου ἀλόγως τὸ χαὶ χοηνωϊῶς, μᾶλλον δὲ x» 
ἀνδοχποδωζῶς παρεπομένοις δ ξτο ἀντιλέγειν, Conspice nanque, quaeso, impiissimum Gemistum in. suo 
commentario judicem semcUpsum. consiituentem in. rebus quarum. exquisitam  comprehensionem planc 
nullam possidet. Hic latenter. Christianam sapientiam. contemptimque lacessit, Gentilium exsecranda:n. dco- 
ram coufictionem quasi dogma hominibus prcpinare contendit. Quorum facultates, ail, diverse sunt, ea 
essentia quoque diversa sunt. Et: Mente captus Plerho tantum nostra contemnere, ac ludibrio a[ficere volens, 
ipsum Evaugelii dicium nudum ariipiens in contrarium rapere sermonem opinatur, efJuse [urens contra Chri- 
siianorum divinam sapientiam ; et, ut verbo dicam, totum commentarium contra nos subdole videtur. scri- 
psisse, cujus inbecillitas et hcbetudo cuilibet logica doctrina imbuto perspecta est ; sequacibus vero illius, εἰ 
iis qui sine ratione, bestiarum in modum, imo servorum dicla »cquuntur, contra aliquid apponere judicabitur. 
Liber prostat ms. in bibl. Vaticana, Augustana. Ambrosiana, et alibi. (Atta T.) De eodd. Vatic. aliisque, 
V. quos citat Montfauc. Fibl. biblioth. mss. in d. voc, Gemistus et Georgius Gemistus. De «od. bibl. Au- 
gustan. V. Reiser Indic. n:ss. b.bl. August. pag. 90. — Paris. in bibl. pull. cod. 9419, n. 6, 2045, n. 2 
—Mosquze, in bibl. syno.l. cod. 511, Gemisti πρὸς τὸ ὑπὲρ τοῦ λατινιχοῦ δύγματος βιθλίον, iuc. Τὸ ὑπὲρ 
Λατίνων. V. Matthbiei. Votit. codd. Gr. Mosq. p. 901, n. 44. Idem Matriti, in bib!. Reg. cod. 115, u.. 128, 
et ascripta Constantini Lascaris nota docet, scriptum esse contra Arzyropuli librum De Latinorum  dog- 
mate (de quo vide supra, vol. XI, p. 464 sq.). V. Iriart. Cat. codd. Gr. Matrit. p. 459; et Taurini, in 
bibl. Reg, cod. 161. V. Cat. eodd. Gr. Taur. p. 245. — Florent., in bibl. Laurent. 18, n. 8, plut. 56, 
est liher, a Fabricio iu nota ad initium huju* S memoratus, at inscriptus : Gemisti πρὸς τὸ ὑπὲρ Λατίνων 
τοῦ Νιχαίας βιθλίον, χαὶ τοῦ N:xalag ἀπολογίυι xai τοῦ αὐτοῦ Πλήθωνος ἐπὶ τῷ τέλει ἀντίῤῥηπις᾽  Ad- 
versus librum ΔΙ σα πὶ pro Latinis, cum ejusdem. Nicani responsionibus, εἰ in fine ipsiusmet Plethonis contra- 
dictio. licip. Τὸ ὑπὲρ Λατίνων βιθλίον, τὸ ἐξ ἡμᾶς ἦχον ἄρχεται piv τοῦ τῇ σφετέρᾳ ἀμύνειν δόξῃ. 
Nicini apologia s. responsiones ad marginem sunt ascripts. V. Dandin. Cat. codd, Gr. Laurent. ll, pag. 
918, (IHanL.) . 


35. Ejusdem varie asservari dicuntur. in — bibliotheca Augustana ; index manuscriptus (V. Reiser 
Indic. cit. pag. 85] Veneta S; Mar.i, qux fuit Bessarionis, scam. 52, num. 22. [V. supra ad n. 2 ct 8.] 
et Neapoli in cenobio Augustinianorum Sancti Joannis de Carbonaria [V. supra. ad vol. V, p. 797, n. 
92, ct Montfauc. Diar. 1tol. p. 511] ; 3mbrosiana, Prcsphonematicus (4) qui an idem, vcl diversus cum 
aliquo cx supra recensitis sit, ignoro. ΄ 


26. Aliquando versibus etiam lusisse, diznis illis quilem tanto philosopho, sed paucis adimodam, | tra- 
dit Lilius Gyraldus, dialogo 9, de poetis sui temporis. Summa senec'ute confectus, tanquam. qui ceutuin 
annos natus, si Trap zuntio (i) ciedimus, obiit. Funus | illi sati» amplum oratione encomiastica llernony- 
mus Charitonymus, οἱ Gregorius monaehus fecere. Utraque. in Augu-tana bibliotheca. exstat. TV. Reiser. 
Ind. cit. p. 90.] Reliquit Deu:etrium et. Andronicum, filios, ut. es epistola ah. codem (j) post Plethonis 
obitum amico Dessaiione (αἱ ἃ nale. inedita adhue manifestum 1. [Exstat lixe 'epistola Vindob. in 
cod. Ces. 376, n. 9, οἱ 257, n. 1. V. La ubec, v, p. 271 et 452, Kollar. ; et. Venetiis in bibl. Mare. 
cod. ὅδ, v. Cat. codd. Gr. Mare, paz. 152, «um primis ci. Morell, in bibl. ms. Gr. et Lat. p. 212; qui 
quoniam docuit, in hac Allatii editiote omnia esse corruptissima, nolui epistolam illam Bessarionis uti 
Allatius eam ediderat, h. 1. repetere. lHanr.] 1n calee epistole distichon ac tetrastichon in eumdem Gemi 
stum addebatur, incultum utrumque, barbarum, nullo numero eonfectum ; indicium lamen animi, ques: 
ne fraudemus, utut est, utrumque hie exscriben:us. Non omnia possumus omues ὃ 


laizs σώματι, Ψυχῇ δ᾽ ἄστρα Γευύργιος γίσχει" 
ΠΠαντοῖτς cogine σεμνότατον τέμενος 


Terram corpore, animo stellas Georgius possidet, universe sapientie venerabilissimum templum. Et, 


(4) Apud Crusium, in Turco-Gra'cia, p. 146. . l'rauciscus Phiielphus libro v, Epist. ad. Saxolum 
(h) Fuit jam supra, p. 386. [ν. 95.] 20 Pratensem. » 
tij Libro im, comparat, Platonis ct Aristot. Cui 0. Wee Dessarionis epistola exstat etiam in Alle 


adde, quod magistratum in Peloponneso. gerere etv— tit lib. i, Dec cousensu, €. 9, p. 955. 
simoduiu senem esse ἢ] ΔΒ ΒΟ scrib t aun. 14,1. 
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Πολλοὺς μὲν φῦσεν ἀνέρας θεοειδέας 'EXAXQ: 
Προὔχοντας σοφίῃ. τῷ τε ἄλλῃ ἀρετῇ. 
Ἀ)λὰ Γεμιυτὸς ὅσον Φαέθων ἀστέρων παραλλάστει 
Τόσσον τῶν ἄλλων ἀμφοτέρου χρατέει. 


Multos quidem procreavit homines Deo similes Gracia, sapientia atque alia virtute eximios, Sed Gemi- 
sius, quantum Phaethon stellis superior eat, tantum ulios in utroque vincit. 


1} 
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NOTITIA ALTERA 


GALLICE ADORNATA 





Ez viri clarissimi D. Alexandri Praefatione ad. Plethonem De legibus, passim. 


Georze Gémistus, plus connu depuis sous lenom de Pléthon, naquit à Constantinplo (1) 
vers1355 (2), d'une famille qui ne manquait pas, dit-on, d'illustration (3). On ignore les 
causes qui l'obligórent de quitter cette ville. Nous savons seulement qu'à une époque mal 
déterminée de sa vie, probablement vers la fin de sajeunesse, il dut chercher un asileà 
Andrinople, alors capitale de l'empire ottoman : il s'y attacha à un certain juif Elisée, trés- 
i"(luent auprés de la Sublime-Porte, lequel s'occupait do sciences occulles, el finit par 
&ire brülé vif (&). C'est sans doute aprés la disgráce ella mort de ce juif qu'il transporta 
sa résidenco en Moréo, οἃ il s'établit à Mizithra, l'ancienne Sparte, chef-lieu dans ce temps- 
]à d'une principauté grecque sous le gouvernement d'un des Paléologues. I! y passa presque 
tout le reste de sa vie, occupé de littérature et de philosophie, dont il semble qu'il tenait 
école, et investi, au moins daus les derniers temps, de bautes fonctions judiciaires (5). 

'" . On peut assigner aux commencements de cette époqueson traité des Vertus (6), οὐ régne 
une doctrine saine, étrangére aux idées de sa vieillesse ; peut-élre aussi un autre ouvrage 
cité de lui, mais que nous n'avons pu nous procurer : Preuves physiques (ou naturelles) de 


l'existence de Dieu (1), eL la Priére au Dieu unique (8). 
C'est encore ici que nous placerions, mais sans nous renfermer dans des limites bien 
précises, la plupart de ses ouvrages historiques, géozraphiques et astronomiques (9). Ces 


(f) Bessarion, qui avait vécu longtemps daus 
son  irtimité, l'appelle formellemcnt — Plethon 
Constantinopolitanus, dans le début de sou traité 
De Natura et arte. Les titres des' manuscrits de 
ses ouvrages et les mémoires du temps le désignent 
souvent par l'épithéte de Byzantin, Πλήθωνος τοῦ 
Βυζαντίου. 

(2) On n'arrive ἃ ceite date qu'approximative- 
ment, en combinant l'époque probable de sa mort 
avec l'Àáge presque centenaire qu'ou lui. attribue ; 
nous y reviendrous. 

(5) Οὕτω γένους ἔχων, dit avec emphase son pa- 
négvrisie Grégoire le Moine, 

(4) Ces détails re nous sont connus que par la 
lettre de Gennadius à Josephi l'Exarque, que nous 
aurons souvent occasion de citer, Nous disons qu'il 
fut obligé de quitter Constantinople; c'est lieu 
]à ce quindiquent les mots φυγὼν τῆῇν πατρίδα. 
Quant ἃ la ville οὐ il se réfugia, ct oü était cette 
cour barbare, τῇ τῶν ϑαρδάρων αὐ) ἧ, cene peut 
&ire qu'Andrinople, résidence ordinare des sultans 
depuis 13066, quoique le siége officiel de l'empire 
n'y ah 6:46 délinitivement transféré de Broussa 

l'ancienne Pruse } qu'assez longtemps aprés 

Phranza, livre 1, ch. 30). Sur ie juif Elisée, 
nous n'avons-trouvé nulle part. aucun renseigne- 
ment. 

(5) Cf. nct. 1 cot. 801, in(ra. 

(6) Ce traité a été imprimé plusieurs fois,et on en 
ἃ [911 deux traductions latines. Nousavonseu entre 
les mains deux éditions de Dàle, 4552 οἱ 1586, 
in-8^, avec la traduction. d'Adolphe Occon. C'est 
toujours la. grande division classique en «quatre 
vertus principales avec les. sous-divisionsg, Comme 
i| est ré rizé à la inaniére d'Aristote vplutót que de 


Pláton, nous le croyons un des premiers ouvrages 
de l'auteur. 

(7) Περὶ Θεοῦ φυσικαὶ ἀποδείξεις, titre cité par 
Allatius, de  Georgiis, dans Fabricius, tom. XII, 
pag. 96 , éd. Harl,, avec les premiers mots de l'ca- 
vrage: Πᾶν τὸ ὃν £vepysía, x. τ᾿ 2. Nous trouvous 
un autre LDaité. du. méme genre indiqué dans un 
autre. catalogae donné par Fabrieius, tow. V. p. 
197, méme éd., sous ce titre: Περὶ τοῦ δυτος 
ἐπωνυμίας. Mais ces morceaux. pourraient se rap- 
porter aussi à une époque plus avancée de la vie 
de leur auteur, à celle de sa controverse sur le 
platonisme, Neles ayant pis vus, nous sommes 
réduits à de simples conjectures., 

(8) Il est. curieux de cow parer cette priére, en- 
corechrétienne et orthodoxe, avecles bymnues patens 
du traité. des Lois. 

/9) Le p'us connu de ces ouvrages est l'Histoire 
de la Giéce aprés la bataille de Mantinée (depuis 
la mort (Epaminondas jusqu'à'celle de Philippe), 
imprimée à Venise en 1503, à lasuite du Né- 
nophon des Aldes, οἱ plusieurs fois depuis, mor- 
ceau estimable, composé principalement avec les 
matériaux fournis par Diodore et par Plutarque, 
On peut citer com:ie des ouvrages lesextraits d'au- 
leurs anciens. simplement copiés ou. abrégés pae 
Pléihon, tels que les extraits le Xénophon, de Po- 
lybe, de Diodore, d'Arrien, de Procope, de Zona- 
ras, pour l'histoire; de Strabon et de Ptoléuiée 
pour la géographie; de ce dernier pour l'astrono- 
wie ; de Théophraste. pour l'histoire nat. : d'Aris- 
tovéne. et. d'Avistid: Quint. pour la rhythmique. 
Mais il existe en outre quelques traités sortis. de 
là plume meme ile Plethon. traités de philosopliie,. 
de chétorique, ὁ " — Qastrononmieg 
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livres, pour la plupart simples compilations, témoignent d'une éruaiion laborieuse plutót 
que d'une grande force de conception. Mais legénie qui congoit el qui crée n'était pas à 
celte époque une condition nécessaire pour se faire a Imirer, surlout en Gréce, dans ce 
pays tombéen dissolution, oà les restes d'une littérature morte étaient absndonnés aux 
grammairiens et aux théologiens, D'ailleurs les qualités réelles de Gémistus, son instru- 
c'ion étendue dans tous les genres, sa profonde connaissance de l'an!iquité classique. l'élé- 
gaace mó:ne de son style, quoique un peu factice, et cette (leur d'atticisme dont il faisait 
parade, geure d'azrément si recherché des Grecs du Bas-Eunpire, suffisent pour. expliquer 
la grande répultatiou qu'il obtiut parmi ses compatriotos. 


ΠῚ l'augmer:ta par quelques ouvrages qui annoncaient la direetion de son esprit vers les 
1.665 politiques. Aiusi, versl'an 1415, on le voit adresser un mémoireà l'empereur Manuel, 
et en autre au prince Théodore. (le jeune), fils de l'empereur et nouveau despote de Moré», 
sur les affaires du Péloponése (1), c'est-à-dire, sur l'organisation ietérieure de ce pays. Il y 
trace d'une main ferme des plans hardis de réforme plutót sociale qu'administrative, et 
ne craint pas de s" ffrir lni-méme pour les mettre à. exécution. Un autre mémoire au mé- 
iie empereur sur les fortifications de l'Isthme (2) doit &tro à peu prés de la méme date, 
ainsi qu'un développement admiratif et. emphatique de loraison funébre prononcée par ce 
priuce en l'honneur de son frére, éloge d'un éloge, rhétorique sur rhétorique, oü le rhe- 
teur ne cherclie rióme pas à déguiser la courtisan (3). . 


Commelittérateur, comme érudi!, comme savant, sa supériorité surla plupartde'ses eontem- 
poraius étaitincimtestable; etc'està touscestitresqu'il eut l'honneur de compter parmi ses di- 
sciples l'illustre Bessarion. Ce grand homme, dont rien n'annongait alorsla baute destiné», 
jeune eucore et n'ayant d'autre ambition que celle de se préparer à l'état monastique, était 
venu se fixer dans un couvent de Morée. Il fut heureu x, comme nous l'appreud son. pané- 
gyriste Platina (4). de pouvoir y profiter des lecous d'un maftre si habile. Nous trouvons 
donc Pléthon à cette époque, c est-à-dire, vers l'an 1520, en pleine possession de sa re- 
nommée, quoiqu'il eàt dépassé la maturité de l'áÓge, sinon encore du talent ; il devait avoir 
plus de soixante ans. Hátous-nous de dire, ἃ la louange du mattre et do l'éléve, que ces 


avouons-le, méine d'astrolozie, les uns déjà impri- 
més, la p'upart inédits et épars dans les bibliothé- 
ques : on. pent consulter à leur sujet Allatius, de 
Georgiis, déjà ciié: Fabricius avec les notes de 
Warles, Bibl. gr., tom. VIII, p. 80, et tom. XII, p. 
87 seqq. : les catalogues. des. grandes. bibliothe- 
que$, notament de ceile de Saint-Marc à Venise, 
par Morelli, p. 245 sqq. οἱ 269 sqq. ; Kollarius, 
de codd, mss. Georgii Gemisti operum, dans le sup- 
plément. de Lanbégius, pag. 555 sqq. Un petit 
uiQrceau que nous trouvons. indi qué par M. Miller, 
n:g. 3579 de. son catalogue, parmi les mss. perdus 
de l'Escuria! sous ce titre : « Oraison funébre des 
guerriers morts dans. le f'éloponése, par Gémistus 
Pléthon,» n'était sans doute qu'un extrait de Thu- 
cydide, copié et pout-étre commenté par Pléthon : 
il rentrerait ainsi dans la classe de ses compilations 
historiques. Quant à ses trasaux sur Zoroastre, 
uous aurons occasion d'en parler plus tard. 

(4) Ces deux Mémoires, dont le premier se trouve 
manuscrit à la Biblioth. de Paris dans le n^ 66 
(suppl.), parurent à la suite des Eelogues de Sto- 
bée, édit, de Canter, Anvers, 1570, in-f)l. ; ils 
n'ont pas. été réimprimés, Au com: encement. du 
premier, Gémistus félicite l'empereur d'avoir eufiu 
reconquis par la valeur de ses fils. tout le Pélo- 
youése. Cela ne peut s'entendre que dela soumis- 
sion. des. derniers seigneurs. italiens οἱ catalans 
de l'Achaie (Ducas, chap. 30, p. 102, éd. Bonu), 
fait qui se rapporte au dernier voyage de. l'empe- 
veur. Manuel en Morée, Uan 161025, aprés la mort 
e. son [iére. Théodore, pour y consolider sur le 
tróne de cette principau'é. son propre fils, Théo- 
deie le jeune (Pucas, ili !.). Eu. eflet, il ne. resta 
plus ées lors aux étrangers que les villes de Cla- 
vence eu F-lide et de Pairas en Ach.1«s, qui devaient 
ete recouviées par les Grecs sous le régue suivant 
(Chbatcoeond vl., liv. V, p.310, éd. Bonn). C'est enco- 
idans ce. voyage que l'empereur acehieva de foriilier 
l'ithime de Coriuthe, et il en cst beaucoup ques- 
tion daus les éeux Mémeires. de Plethon, qu'il. ne 
lut. pas pour cela confondre avec le troisieme Mc- 
2:9 re, dunt on. và parler. 


(9) Ce morceau, eacore inédit, se trouve manus- 
erit dans la bibliothéque de Florence, cod. xxxi, 
n* 6 du catalogue de Dandini, et daus celle de 
Vienne, cod. 1c, n* ὁ du catalogue de Lambecius. 
Quant à sa date, elle est marquée par. son. sujet. 
Les fortificaiions de l'isthme, commencées par 
ordre de l'empereur. Manuel, en 1105 (Phrauza, 
livr. 1, ch. 55), furent terminées 8008 ses yeux en 
4115 (Chaleocondyl., livr. IV, p. 185 seqq., éJ. 
Bonn): or il semble que ce Mémoire dut étrc 
adressé à l'empereur avee les deux  précé- 
denis ou peu de temps aprés. Voir la. note précé- 
dente. 

(5) C'est, en effet pendant ce voyagede 1415 que 
l'empereur Manuel prononca l'oraison. funébre de 
son frére (Chialcoconi., liv. IV, p. 916), ct que 
Piéthon put. songer. à faire l'éloge de ce discours. 
L'un et l'autre morceau sont imprimés dans 
l'auctaiium ποῦ — Diblioth.  Putr., t. 10, paz. 
1057. 

(4) Platina. Paneg. in laudem Bessarionis, avce 
les Vies des Papes, Leipz. 1513, in-89, p. 9 sq. : 
« Postremo autem, ne aliquid tanto ingenio decsset, 
Platonem (leg. Plethone:o) quem alii Gemisto (leg. 
Gemiston) vocaut, doctissimum  peceptorem et 
quem omnes secundum a Platone vocant, in. Pelo- 
poaneso, quo se contulerat doctring causa, nactus, 
mathematicis accurate imbuilur. » Ce mot. nactus 
seut:ble opposé à l'opinion de eeux qui ont écrit, 
comme Tiraboschi, t. Vl, livre Il, ch. 4, δ 15, 
que Bessarion était venu tout. exprés en  Morée 
pour y prendre des lecous de Gémistus. Il y vint 
peut-étre sansautre but que d'y fairel'appreati$sa;e 
de la vie religieuse sousla direction de  Dositliée, 
évéque de Sparte, qui bientót, reconnaissant ses 
dispositiuns merveilleuses, les tourna vers la litté- 
rature et les sciences (Platina, 4. cit.). Au reste, 
Si l'en. veut des détails curicuz sur le séjour de 
Bessariun en. Morés, et sur l'extréme pauvreté de ce 
grand homine au début de sa vie, il faut les. clier- 
cher dans uu discours que [αἱ préte Syvopule, 
sect. v, c. 1]. 
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rapports laissórent dans l'áme de Bessarion l'impression d'une reconnaissance profonde 
el durable. Plus tard, malgré l'élévation de sa fortune et les exigences politiques de sa po- 
sition, il ne cessa point d'avouer lesage de Sparte pour son mattre (1) et d'entrelenir avec 
lui une correspondance philosophique : vivant, il l'avait honoréde ses respects, il les lui 
eontinua móine aprés sa mort (2), et il protégea sa mémoirecontre les attaques de ses enne- 
mis. 

En 1428, Gémislus recut un autre grand hommage. L'empereur Jean Paléologue, voya- 
geant en Morée, le consulta (3) sur la plus importante a(faire politique qui oeccupát les 
esprils de ce temps, celle dela réunion des deux Eglises. On sait quella cour de Constan- 
tinople, impuissante désormais à 80 défendre par elle-méme contre les envahissements 
toujours croissants de Ja puissance musulmane, n'attendait plus de secours que du cóté 
de l'Occident ; mais la protection des Lalins devait s'acheter au prix d'une conversion, et ce 
prix ne pouvait étre débattu que dans un concile. L'empereur avait envoyé des ambassa- 
deurs en Italie pour négocier la convocation d'un convile général, oà lui-métme assislerait 
avec les chefs de son clergé. Gémistus, sans approuver ee projet, convint jue l'on pourrait 
cependant, à force de prudence et d'habileté, en retirer quelques-uns des fruits qu'on en 
espérait.Mais il dissuada l'empereur do livrer l'É:lise grecque à la merci de l'Église latine 
en les réunissant toules deux dans une mémo assemblée sans avoir ben stipulé aupara- 
vant lamaniére de compter les voix,el sans avoir assuré aux deux parties uneégale inlluen-e 
dans les délibérations : eonseil exéellent, s'il οὐϊ été praticablel Nous eroyons que dans - 
l'esprit de Pléthon il cachait une opinion bien arrótée sur l'impossibilitó absolue de toute 
lentative de réconciliation. 

Au concile, il fit partiede la commission des six membres (5) choisis parmi les Grecset 
chargés de soutenir pour eux la discussion, c'est-h-dire seulement, de préparer le travail 
de chaque session, d'y assister au nom de leur Église et d'y apporter le tribut de leurs lu- 
miéres ; car le droit de parler en assemblée générale étail réservé spécialement à deux 
d'entre eut en leur qualité d'évéques, Bessarion de Nicée et Isidore de Russie. L'empereur 
l'avait expressément voulu ainsi (5), soit respect des rógles canoniques, soit instinct des 
ronvenances, soit précaution contre la théologie toujours un peu suspecle des docteurs 
laiques. Nous voyons cependant Gémistus prendre une fois la parole dans le concile, peut- 
&tre par forme de símple observation, et clore une des sessions (6) par une remarque fort 
judicieuse. Singulier contraste de son rÓle officiel avec ses sentiments personnels, s'il est 
vrai qu'à Florence móáme, pendant la durée du concile, il tenait le propos qu'on lui préte : 
« qu'avaut peu d'années une seule religion serait enseiguée parteut el. universellemeut 
adoplée, religion qui ne serait ni celle du Christ, ni celle de Mahomet, mais une autre 
peu différente de celle des onciens Grecs (7) » [ci ce n'est plus Gennadius, c'est un. adver- 
saire, et, il faut le dire, un violent ennemi, George de Trébizonde, qui lui attribue ce lan- 
gage, altestant l'avoir eitendu lui-méme : témoignage suspect, croyable pourtant, quand 
on le rapproche de l'extréme licence d'opinions qui régnait alors, et de tout ce que nous 
$avons et saurons plus tard des idées religieuses de notre auteur. 

Avec une telle disposition d'esprit, on peut deviner comment il employa son séjour en 
Italie. Hors «a participation nécessaire aux travaux du concile et les conseils auxquels il 
était souvent appelé (8), nous croyons qu'il s'oecupa beaucoup moins des a(ífaires de son 
Eglise que du soin de sa propre réputation. 11 était fort lancé dans la sociétó des gens do 
lettres et des gens du monde (9), fort avant surtout dansla faveur de Cosme de Médicis (10) 


. (4) Βησταρίων χαρδινάλης τῷ σοφῷ xal διδασχάλῳ 

Γεωργίῳ τῷ Γεμιστῷ, en ἰἀΐϊδ d'une de ses let- 
tres philosophiques. 

(2) Voir sa lettre aux enfants de Pléthon pour 
les consoler de la mort de leur pére, et celle 
qu'il écrivit à Nicolas Segoudin sur le méme sujet. 

(9) C'est Plétlion Iui-méme qui raconte. ce. fait 
dans Syropule, sect. vi, chap. 40. A la vérité, il le 
fait remonter à douze aus (on était alors en 11458) ; 
mais sa méinoire le irompe, c'est dix ans qu'il. de- 
vait dire. Le voyage de l'empereur Jean. en Morée 
eut lieu un an et. demi aprés son avénement au 
tróae. Il partit le 26 déceisbre 1427 (Phranza, liv. 
H, chap. 1), οἱ il était de retour à Constantinople 
veis la fin de 1428 (méme livre, ch. 2). 

(4) Syropule, sect. vt, chap. 13. 

(5) Ibid., fin du chapitre. 

(6) Syropule, sect. vi, chap. 419. Ce fut. dans !a 
session du 14 octobre 1428, la troisiéme, selon le 
calcul de Syropule. Cependant les actes du conci- 
le, soit grecs, soit latins, ne font aucune. mention 
de l'observation de Géinistus, ee qui lui óte. son 
caracitére officiel, mais nen son importance. 

(1) G.orge de Trébizonde, Compar. Pat. et Arist. 


chap. avant-dernter : « Audivi ego ipsum Floren- 
tix (venit enim ad concil'um cum Grzcis) asseren- 
tem unam eamdemque religionem uno animo, una 
mente; una praedicatione, universum orbem paucis 
post annis esse suscepturum. Cumque rogassem, 
Christine an Machumeti? Neutraum, inquit, sed non 
a gentilitate differentem... Percepi etiam a nonnul- 
lis Gracis qui ex Peloponneso huc. profugeruut, 
palam dixisse ipsum, anjeaquam mortem — obiisset 
Jam fere triennio, nou multis annis post mortem 
suam et Maehumetum et Christum lapsum iri, ct 
veram in omnes orbis oras veritatem perfulsuram.» 

(8) Syropule, passim, et notamment sect. vir, ch. 
8 ; sect, vini, ch. 47 ; sect; ix, cli. 6. 

(9) Gennadius le luireprochait, dans 8a répon- 
se en faveur d'Aristote, pag. 55 de l'édition de M. 
Gass, s'en fait gloire dans »a réplique, et lui-méimo 
« 1! ne te manquait, lui. dit-il, que d'envelopper 
ainsi dans tes calomnies des hommes beaucottp 
plus savants que toi... Nous savons bienque, pen- 
daut ton séjour en lJtalie, tu as. toujours évité leur 

socicie 


(10) Tiraboschi, t. Vl, loc. cit. 
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Hy. Τῷ μεγαϊοπρεπεστάτῳ ἀξιεπαιγετωτάτῳ uc- A μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν μνημονευομένων Χάλλιδγχ. 


γαδιχῷ τοῦ γένους ἐρείσματι, τῷ μεγάϊῳ 
δουκὶ), εὐτυχῶς τῷ χυρίῳ μον, ὁ ἐλάχιστος 
Γεννάδιος vVuxuc σωτηρίων σὺν εὐζωΐᾳ aav- 
τοίᾳ. 


Τί πρῶτον, τί δ' ὕπτατον, τί δὲ μεταξὺ τῶν ἐν 
τοῖς γράμμασι τῆς org ἐνδοξίτητος καλῶν χαταλέ- 
ξαιμι (1); ὥστε τοῖς μὲν ὑπ᾽ εὐνοίας εἰρημένοις 
ἀποδοῦναι τὴν χάριν, τὸ δ᾽ ἐξ ὑπογυίου τοιαῦθ᾽ ὑπο’ 
αγορευθῆναί cot. θαυμάσαι πρεπόντως, ὑπὲρ ὧν δὰ 
χάλλιστα συμ δουλεύεις, πούτοι: εἰ μὴ πεισθείη μεν, 
αἰτῆσαι συγγνώμην, ὡς οὐκ αὐθαϑ.’ᾳ μᾶλλον f λο- 
γιτμοῖς βιαίοις ἀγόμενοι. Ὁπότε δὲ χαὶ ἀναπέμ» 
cuv θᾶττον ἐχρὴν τὰς χαλλίστας Exslvag ὑποθέσεις 
τῶν ἐν τῇ πρεσθείᾳ γραμμάιϊων, οὐδὲ πειρᾶσθαι 
οἷόν τ᾽ ἣν fui τοῦ ἀγῶνος, Οὐχοῦν ἐκεῖνα μὲν cla- 


αὖθις ἡμῖν ὑμνηθήσεται" χαὶ μένουσα παρ᾽ ἡμῖν fj Β 


χαλλίστη xa τιαιωτάτη γραφὴ σὺν τόχῳ τὴν ἀντ'- 
γραφὴν xaü' ἑχάττην εἰσπράξεται, xal οὐχ ἐάσει 
λοι πὺν ἤρεμεῖ,), ξως ἀπολύσχιμέν σο! τὸ 4pfo;. Τὰ 
δὲ πρὸ: τοὺς ἄρχοντας γεγραμμένα ἐχείνου;, οὗ; ἡ 
χαχὴ τῶν “Ἑλλήνων τύχη φοῤεροὺς ἡμῖν οὕτω xa 
χρειώδεις ἐποίησεν, ὑπερήσϑθην ἰδὼν, xaY τὴν τὸ φύ- 
σιν ἐθπαύμσπα τοῦ φιλτάτου pot τὴν τε πργαίρξσιν, 
χαὶ θαύματος ἐνόμισα χρείττω. Προσθεῖναι δ᾽ αὖ- 
ποῖς μόλις ἄν τις ἴσχυσεν Bx θειοτέρας ἥχων 34017; 
xai τῆς μετὰ τοῦ χρείττονης ὁμιλίας" τὸ δ᾽ ἡ μέτε- 
ρον, εἰλιχρινῶς ἀνθρώπινον ὃν χαὶ τῆς Χοσμ'χῆς 
ταύτος; διατριβῆς μέχοι xai χθὲς σχεδὸν, τοτοῦτον 
ἀπέχε: τῇ σῇ συνέσει χαὶ πείρᾳ παραθληθῆναι, 


πράττοντα, 'lludg δὲ τῶν πραττομένων εἶ συνίστο- 
ρας ἔχοις ἐν τοῖς καιρίοις, ὡς ἔςησθα, τοῦτο μὲν 
δήπου φιλαυθρωπίας ἔσται τῆς στῆς “λήψῃ δὲ ἐξ 
ἡ λῶν οὐδὲν, πλὴν ἐπαίνου καὶ θαύματος  σ9ηςό- 
μεθα δὲ καὶ ταῖς ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ σου σπουδαῖς, ct 
vs τοιαῦθ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ δύνασθαι, xat τοῦτο τοτούτον 
ἀπολαύειν ἐκ σοῦ χαλῶν, ἐν ἴσῳ τῆς ἡμῶν εὐχόε:- 
vot σωτηρίας. Ταραττέτω δέ σε τὰ παρὰ τοῦ cé 
vou βέλη μηδόλως " πληγαὶ γάρ slo: νη, πέονν, οὐχ 
ἀμανροῦν, ἀλλὰ λαμπρύνειν μᾶλλον, δυνάμενα " μό- 
νος γὰρ σύ γε τοῦ φθονεῖν κρείττων. Kol χαχοη- 
θείας μᾶλλον 1] φθόνου cr, μεῖον ἐχφαίνουσ! χαθ᾽ ἔπυ- 
τῶν οἱ τολμῶντές τι τῶν σῶν ἔργων μέμφεσθαι. Θὺ 
γὰρ ἔχει ποις ἀμιλλᾶσθαϊ σοι περὶ τῶν ὑπαρχόντων 
σοι χαλῶν οὐδενὸ-, οὔθ᾽ ἁρπέζεις τὴν ὑπὲρ τῶν κοι- 
νῶν πραγματείαν, ἀλλὰ μᾶλλον ἠρεμεῖν σε βουλη- 
θέντα πολλάχις, ὥτπερ Ψυχῆς τῖνο; ἔρημα λελειμ- 
μένα. πρὸς ἑαυτὰ μετὰ βοῆς ἐδιάσαντο. Καὶ σύ 
γε πείθῃ τοῖς πράγμασι, καὶ ἡμῖν πᾶσιν ὑπὲρ “ἧς 
αὐτῶν σωτηρίας σε δυτωποῦσι, καὶ ph τούτων 
ἕπῃ Θεῷ (4) χελεύοντι» ὅθεν ἐλπίζεις ἥξειν σοι 
τοὺς μισθοὺς τῆς εἰς τὸ γένος χηδεονίας " ἃ γὰρ 
δυχεῖς ἐκ τοῦ γένους εἰς ἁμοιδὴν ἔχειν τῆς ἀρετῆς, 
καὶ ταῦτα σοῦ μᾶλλον ποὺς αὐτὸ τυγχάνουσ: χάρι- 
τες. 

Ζῖθι τοίνυν, ἡμέτερε γχόσμε καὶ χοινὸν ἄγαλμα, 
xai ἡμᾶς εὔχου σὺν ἰδιοπραγμοτύνῃ τὸν λοιπὸν 
ἀνύπαντας βίον, ἣν μετὰ τὰς ἀχάρπους τύρδος 


ὅσον ἡμεῖς δυχοῦμεν εἶναι δεινότεροι τῶν μηδαμῶς (ἡ ἐκείνας εἰλόμεθα σὺν Θεῷ, οὐ τί τοὺς ἄλλους ὧφε- 


ἐν τούτοις συνειθισμένων " ὧὥττο xal τὸ Θεοχρί- 
κου (2) μεταταλόντες ἂν εἴποιμεν, xol πάνυ ὅ-- 
χαίως. Ὃ μὲν vXp thv ὀφυῖΐῖλυ ὀνειδίζων τοῦ ποιήτοῦ 
ποθολένηου ποῖα ἂν εἴη τὰ γχαλῶς εἰρημένα, « "ἃ 
παρέλιπες,» ἔφη" ἡμεῖς ὃξ éxziva παρλχλελεῖφθα! 
φαμεν, ἅπερ οὐκ ἂν ἐδέησΞ λέγεσγα'. 

᾿Αλλὰ πέμπε θαῤῥούντως, ἀνδρῶν φρονιμώτατε, 
ὑφ᾽ ἡγεμόνι Θεῷ, 9; σου τὴν διάνοιαν xaX τὴν Yvio- 
μὴν ἐπὶ τὰ τῷ γένει συνοίσοντα χαθ᾽ ἡμέραν χινεῖ, 
ποὐτου χάριν σε τῇ χρείᾳ παρασχευάσας πανταχόθεν 
σπιροσήχοντα, ὡς ἕνα Gt xal μόνον ἀρχεῖν, διανοού- 
μενον μὲν ἃ μηδὲ διδασχομένοις ἄλλοις πράττειν 
ἐξέσται, πράττοντα δὲ ἃ xal λογίσασθαι μόνον δυσχε- 


λήπαντες μηδὲ θέλοντας αὑτοὶ 0).a3:f, μησόμεθα, 
ἀλλὰ ci βελτίους αὐτοὶ τὰ πρὴς Θεὸν ἐσόμεθα σχο- 
πουμένους ἀεὶ, μόλις τοῦτο δυνησομένους, τῆς χατὰ 
Χριστὸν πτωχείας, αὐτοῦ χεῖρα διδύντος, ἀ πόναν 
σθαι. 

Μετάνοιαν (5). ἐχλαπρύτατε. 

ΙΓ’. Τῷ αὐτῷ μεγάλῳ δουκὶ ὁ αὐτός. 

"ly μὲν ἐπηγγειλάμην σοι πέμψειν ἐπιστολὴν, 
xai μὴ ἀπαιτοῦντι πεμφθήσεται (καὶ ἡσθήσῃ πάνυ 
λαβὼν"), τὸ θεῖον ὕλην πεποιημένη, οὗ μάλιστα xov 
περὶ οὗ τὸν πλεῖστον ποιουμένῳ cot λόγον πολλὴ 
μὲν ἐπὶ τῇ: γῆς εὐφημία, πλείων δὲ ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
μιαθὸς, συναθοοίΐίζεται. ᾿Αλλὰ νῦν ταῖς χαλλίσασταις 


ρἐς ἔστι τοῖς ἐπὶ τῷ διορᾶν τ' φρονοῦσι, “δονοῦντα pools ἡρέθισας ἡμᾶς ἀντιγρίφειν, oUx áva- 


b ὁπόδλ καὶ τῶν ἐν ὑπουργία!ς πεταγμένων ἄν τις 
ὀχνήσειξν, ἐν 6k cal; τῶν χρημάτων στενότησιν ἀντὶ 
»οινοῦ πρυτανείου τῇ πύλε! τοὺς οἴχοι θησαυροὺς (3) 
ἁνιέντα, ἃ δὲ τῇ πόλει φέρε: φιλοτιμίαν, dópeva 
πανταχοῦ μεγαλοψυχίας ἔργα, oüx ἐν τοῖς οὗτι νῦν" 


f,ocutia est ex'stylo. eeclesiastico ac. liturgico de- 
:unipta, Eacem formula sequens clauditur epistola. 
$vmeon. quidam iu Crusii Turcogrec. p. 930 
᾿ἀπονέμω μέν got. .. τὴν ὀφειλομένην μετάνοιαν. 
Kt p, 221 : ἡ χυρᾶ Μαχαρία ἡ Μποζίχενα σοῦ ποεῖ 

Ξξτάνο!αν, 

(1) Meminerat. Odyss. 1,14: ΤΊ πρῶτόν τοι 
ἔπειτα, τί 5 ὑστήτιον παταλέξιυ ; 

(21 Agi puto de Theocrito Chio, cujus nola est - 
dicacita:. Dicti fontem non memini. 

(5) Ditissimus fuit Netaras. Ürhe ca;ta, immen- 


σχομένους σιωπῇ παρελθεῖν τὴν ἐν ἐχείναις δια πρέ- 
πουσὰν χάριν καὶ σύνεσιν. 'O μὲν γὰρ ᾿Ησέοδος (6) 
σοφόν φησιν εἶναι τὸν πολλὰ εἰδότα quà* σὺ δέ γε 
τῇ μὲν φύσει νιχᾶς τοὺς xal τέχνῃ μετὰ ταύτης 
σεμνυνομένους, ταΐτην δὲ τῇ παιδεύσει λαμπροτ- 


505 »uri, argenti, lapidum pretiosissimornm [Π6- 
sauros eultano frustra obtulit, quibus scilicet suam 
ac suorum vitam libertatemque. redimeret. Iam 
tyrannus ct fios vita simul ac. thesauris privavit, 
Res narratr a Pliranza, Chiron. 117, c. 9.— 

(4) Respectu ad. antiquum. Py:hagore dictum 
"Ezov Θεῷ. 

(5) Vide p. 149, n. 3. 

(6) Nou Hesiodus, sed Pindarus, Ol. m, 154 : 
Σοτφὸς ὁ πολλὰ εἰδὼς φυᾷ. 
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p» ἀπέφηνας, ὥστε xal λέγων ἀεὶ m-pt τῶν ἐχά- A τὸν ἐπιδοῦναι, τελεώτατος ἦσθα, νειυτερης μὲν ὧν, 


στοτε συμπιπτόντων, x3» ποτε δεήσειε γράφιον, ἐν 
μὲν λογίων χοροῖς ὑπ᾽ ὀλίγων ἂν παρευδοχιμηθείη-, 
οἱ πολὺ πλεῖγν ἡἠττηθεῖεν àv ἐν τῇ τῶν νηπυάτων 
διινότητι, ἢ 630v δηχοῦσιν ἐν τῷ τῆς φράσξως ἀγχρι- 
(εαστέρῳ προέχειν, El δὲ ῥητορείας ἀληθινῖς, f, 
τὰς πολιτείας συνίστησιν, Rua προῦχειτο, κἂν 
ἀπτλθόν cou χατόπιν πάντες εὐθὺς, ὅσοις γε τοῦ 
χρήματος μέτεστιν. 

Ἐγὼ δὲ οὐδὲν τοῦτο θχυμάζω, χαΐτοι τοσοῦτον 
ὃ., ἀλλ᾽, ὅτι τοπαῦτα πράττειν ἔχων, ἐπεὶ καὶ τῷ 
μέρε. τῶν c0» ἐδουλήθης νεῖμαι σαυτὸν, οὔτ᾽ ἐν 
410; πράξεσιν ἀργότερο;: ὥφθης διὰ τοὺς λόγους, 
εὔτ- mob. τοὺ; λόγους ix τοῦ πλεῖστα πράττειν 
ἀνπδλύτερης, ὥττ᾽ ἀφυεστέρους λᾶς τοὺς πρὶ 
πάντα τῶν βίον γόγοις ἐνησχολημένου: ἐλέγχει. 
Οὐ γὰρ τῷ πλέον εἰδέναι φιλοτιμησόμψεθα μᾶλλον, 
$ τὸ τοὺς ἀπὸ τῶν πραγμάτων ὑμᾶς ἐγγὺς ἡμῶν 
. Ὑίνεσθαι γαὶ πάνυ νομιοῦμεν ἧττον ἡμῶν" δι᾽ ὃ 237 
δεινῶ: ἐδατχήναμεν, εἶ γε ἀπὸ τῆς ἴτης ἐχοινόμεθηα 
τύχης. 

N)» &b τὴν ὑμῶν ἀρετὴν εὐδαιμονίαν oiviizv 
χρίνομιν εἶναι, ὥστε xal σοφωτέρους ἡμῶν γευὲς- 
σθαι χαθάποξ τὐξάμεθ᾽ ἂν, εἰ οἷόν τε ἦν. Εἴτε γὰρ 
δέοι τοὺς περὶ λόγους ἔχοντας ἐλπίζειν τι παρ᾽ ὑμῶν 
ἀγαθὸν, πότε μᾶλλον αὑτοῖς yap:sis0e, ἣ τοῦ xx^- 
λίστου τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐκ τῶν ἴσων αὑτοῖς συμ.- 
μετέχοντες, ἔστι δ᾽ οὗ χαὶ νιχῶντες " εἴτε μέλλοι- 
μὲν ὑπὸ λόγου κυδερνώμενοι σύξζεσθαι, τοὺς ἐπὶ 
τῶν ποχγυμάτων ὑμᾶ, εὐξαίμεθ᾽ ἂν ὑπερβάλλειν ao- 
φίχ τοὺς ἀρχομένους, ὡς ἂν xai σώζειν μᾶλλον 
εἰδείητε. Εἰ δὲ σὺ μόνος ἐχ τῶν ἐφεστώτων τοῖς 
πράγμασι λόγων γεγονὼς θιασώτης, σὺν λύγῳ piv 
τὸ σχάφος ἰθύνει; μῶν καὶ ταῦτ᾽ ἐν τοσούτῳ χε:- 
μῶνι, εἰ δέ τι xol ἡμεῖς ἔχομεν ὠφελεῖν (ἐπιγινώ- 
αχεις χαλῶς), τῶν ἄλλων, ὅ φασιν, οὐδ᾽ [xxap βιλ- 
λόντων, ἄρα νεμησητέον ἂν εἴη σοι τῆς περὶ λόγου: 
φιλοτιμίας ; ἢ κοινὴν εὐδαιμονίαν τόδε τίθετθαι 
χρὴ, καὶ χόσμον μὲν τῆς πατρίδος, ἐπειδάν τις ἅλ- 
λοθέν ποῦεν ἧχων, θαυμάσας σὸν τὴν παίδευσιν, 


ἀπαλλάτττται, ὠφέλειαν δὲ πρὸς τῷ χοινῷ xal ἡμῶν, : 


ὅτοι παρὰ βαρδάροις ἂν ᾧξδθημιν ζῇν, εἰ μὴ σὺ 
θεόθεν πειφθεὶς διδόνχ! λόγου χαὶ λαμθάνειν ἢδύ- 
ναπο, xai ὁπόσον τι τῶν ἀπαιδεύτων διχφέρην» 
σιν εἰδέναι χαλῶς πόλει μελλούσῃ σώζεσθαι ἄν- 
δρες ἀπὸ βιθλίων ἀνηγμένοι xal λόγων μετὰ φρο- 
νήσεως; 

Ἐγὼ δὲ τοὺς μὲν τῶν ἀνθρώπων οἱδα τὴν ξλφυ- 
τοῦ πονηρίαν δυνάμεν λόγων αὐξήσαντας, τοὺς δ᾽ 
ὑπὸ πολλῆς ἀλογίας οὐδὲν ἀμείνοσι τῶν Ex ναυαγίας 
χακοῖς τοὺς σφίσι συνόντας περιθαλόντας, τοὺς δὲ 
τὴν φυσιχὴν ἀμορφίαν τοῖς ἐχ τῶν λόγων χάλλεσιν 
ἐπιχρώσαντας. ᾿Αλλὰ σύ v5, ἀνδρῶν ἄριστε, μετ᾽ 
ὀλίγων, τὴν μὲν φύσιν, xal πρὶν τοῖ; βιθλίοις σεαυ- 


(1) Sic codex, loco. corrupto. An τοῖς χοινοῖς ? 

(2; Constantino Patieo ogo, tune. imperatori, et, 
ante illum, fratri Joanni Palvolozo. 

(5) De unione Ecclesiarum et primatu. βάρ va- 
lida tunc ogitabantur. Byzantii inter aulicos howi- 


xaY βουλεύεσθαι, xal στρατηγεῖν, καὶ πρεσθεύειν, 
οὐδενὸς τῶν ᾿γγεγηραχότων τοῖς πράγυασι χαὶ ταῖς 
ἐχείνοις (1) δεύτερος δόξας. πεοὶ & δὲ τοὺς ἐπὶ τὰ 
μείζω γυμναζομένους πονεῖσθαι joh, ἐν τούτοις 
ἅπαντα: ὑπερδὰς ἀπ᾽ ἐλάττονος τῆ: ἀσχήσεω:, ón^- 
σοι "γε ταυτὶ συνεπόνουν" χρόνῳ δὲ συναυξομένων" 
σηι τῶν καλῶν, οὐ γατὰ πλῆθο: (εὐθὺς γὰρ πάντο 
σοὺ ^T, φύσει συνῆν), ἀλλὰ μεγέθει μόνον χαὶ κάλλε:, 
χαὶ ζῶντας τοὺς ἐφ᾽ ἡμῶν ἀρίστους μεθ᾽ ὑπερδολῦς 
ἀποχρύψας" ἐχείνων δὲ olyoudvtov, οὐ μετὰ πλειό- 
νων, ἀλλὰ μόνης σχεδὸν ἐμπρέπων τῇ χυδερνήσε, 
τῆς πόλειυς, ὥστε δοχεῖν μὲν ταὐτά anl τε χαὶ τῷ χα) - 
λίδτῳ νῦν βασιλεῖ καὶ πρὸ αὐτοῦ τἀδελφῷ (2), δοκεῖν 
6b τοῖς ἄλλοι: οὐδὲν ὃ μὴ πρώτοις ὑμῖν δόξειεν, 
ἀλλ᾽, ὥσπερ νόμοις ἑπομένους, συναγορεύειν καὶ 
ὑπουργεῖν, οὐκ ἔχοντας ἄμεινον ὧν ἂν ὑμεῖς ἐξεύ- 
ροιτὴν ἐπινοεῖν, οὔτε τὴ» ἀρχὴν πειρωμένους" ἅπαξ 
γὰρ συνεγνώχεσαν ἑαυτοῖς δυοῖν ἑττωμένοις, εἰ καὶ 
δυχοῦσιν ἄλ)ων προέχειν, εἰτὶ δ᾽ ὧν ὡς εἰκός ἔστι 
χαὶ προέχ'υσιν. Οὐ λέγω δὲ τοῖς ἄλλοις μευφςφό- 
pevog* τουτὶ γὺ0 οὐδὲ σὸς ἂν ἣν ἔπαινος δήπον " 
ἀλλὰ σ: πάνυ χαλῶν πλεῖστον ὁ ποφαίνω βελτίω. 
Ἐπεὶ δέ γε χαὶ τὸν Ex τῶν λόγων χόσμον ἐζήτεις 
(οὗτος γὰρ ἐνέξει τῷ μεγέθει τῆς φύπεω:), ἐν βρα- 
yel χρόνῳ συνελέξω τὰ χάλλιστα, βιδλίοις ἐγκύψσς, 


᾿ ἢ προσέχων, ἀναγινωσχόντων ἑτέρων, οὖς ἡ τῆς 


σῆς ἀρετῆς αἰδὼς, ἐνίους δὴ χαὶ ἡ χρεία, καθ᾽ ἡμέ- 


c ραν εἰς τὴν σὴν οἰχίαν συνῆγε. Καὶ νῦν, ἂν δέῃ τὸ 


συμφέρον ζητεῖν, συντάξει τε καὶ δεινότης ποὺς τὸ. 
pi αὐτοῦ ποιῇ λόγους, ὥσπερ ἄν τις ἤχων Ex τῶν 
᾿Αθήνῃστί ποτε γυμνασμάτων * χἂν ἄλλη τις ὕλη 25- 
γων προχέηται, πᾶς τις ἀχούσας εὐθὺς τὰ χράτιστα 
τῶν ἀρχαιγτέρων. εἰς τὴ» σὴν ἂν φαίη συνεῤῥυηγέ- 
ναι ψυχήν, TG; γὰρ γνώμη σοφῶν τινος, τί δὲ μνής- 
μτς ἄξιον ἔργον των ᾿πουδήποτε γῆς ἀοξάντων χα- 
γῶ:, οὐ συνεπιχησμεῖ got τὸν λόγον, ἀραρότως 
μνημονευθέντα ; Καὶ πειρῶνται μὲν καὶ ἄλλοι τοῦ 
χοΐματος, ἀλλ᾽ ἐοίχασι τοῖς Ex ξύλου καὶ λίνου au'r- 
πλέχειν χαλώδιον βουλομένοις " οὕτως ἀταρμόξει 
τῆς χρείας ἅπερ ἀπομνημονεύοντες λέγουσιν" σοῦ 


Ὦ δέ ποτε τοιοῦτό τι λέγοντος, πᾶς ἄν τις φαίη 


μτὲξ τὴν ἀρχὴν πρὸς ἄλλην τοῦτο χρείαν εἰρ"- 


σθαι, pf ἄλλο τοῖς λόγοις δεῖν ἐπενηνέχθαι παρά: 


δειγμα. 

Δογμάτων δὲ περὶ τῶν ἱερῶν οὔπω σε βούλομαι 
χαθαρῶς ἐπαινεῖν " δέος γάρ ἔστι μὴ, τὴν ψῆφον 
ταύτῃ ἁρπάνας, ἐπαχθὴς ἡλῖν mots γένοιο, τὸ 
πολλάχις εἰρημένον ἐχεῖνο φέρων εἰς μέσον, τὸ τὸν 
Πάπαν (0) ἐν ἡμῖν ἀναχηρύττε:θαι δεῖν, ὀρθοτο- 
μοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀληθείας (4), ἐπειδάν τι Ts 
G:)v εὐσεδῶμεν, εἶναι δὲ xal οὕτως ὀρθοδύξους 
ἡμᾶ;, χαίΐτοι τἀναντία περιφανῶς τῷ Πάπᾳ πι- 
στεύοντας, οὔτε δυναμένους Ge; πιστεύειν * ταῦτα 


nes οἱ ecclesiasticos eontroversize. 

(4) Paulus 11 ad Tim. n, 15 : Σπούδασον σεαυτὸν 
δόχιμον παραστῆσαι τῷ Θεῷ..." ὁρθοτομοῦντα τὸν 
λόγη) τὴς ἀληθείας. 
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Ces morceaux :ont pressentir l'affaiblissement de l'àge. Cependant on pent croire que, 
jusqu'à la fin de sa vie, il ne cessa pas de travailler à son ouvrage sur les Lois, puisqu'il 
est cerlain que, inéine dans cette. grande el prodigieuse vieillesse, il conserva toujours le 
libre usage de ses facultés (1). 

Nous le voyons jusqu'à ses derniéres années exercer paisiblement ses fonctions judi- 
ciaires à Mizitlira, environné de la considération publique, objet d'une sorte de culte 
pour un cercle chlioisi de disciples qui se pressaient autour de lui. li fut emporté par une 
courte maladie, laissant deux (ils, à qui Bessarion écrivit pour les consoler. L'Eziise lui 
donna une tombe, οἱ il futhonoré de plusieurs oraiso1s funébres, dont deux nous sout 
parvenues (2). 

L'année de sa mort est incertaine. Précéda-t-elle ou suivit-elle la chute de l'Empirc? 
Car on sait qu'aprés la prise de Constantinople, la Morée, tributaire, mais non sujette des 
Turcs, conserva encore pendant quelques années ses princes Paléologues et une ombre 
d'existence nationale. Ainsi ce grand. malheur, tout. en aflligeant la. vieillesse de notre 
philosophe, n'eüt rien changé à sa position, et ce. que nous avons dit de ses dernieres 
anuées s'explique dans l'une et l'autre hypothése. Attachons-nous donc δὰ seul docu- 
meut authentijue que nous ayons (3) pour tixer le terine de sa vie. George de Trébi- 
zoude, dans son livre sur la comparaison de Platon et d'Aristote, dirigé en gran-le partie 
contre Pléthon, le fait mourir presque centenaire (5), trois aus avant l'époque oà il écri- 
vait. C'est σοί! époque qu'il s'agit d'établir. 

Apestolo Zeno, daus ses curieuses recherches sur la biographie de quelques savan' 
italiens. de ce lemps-1à (3), suppose que l'ouvrage de George de Trébizonde fut écrit 
Rom? et devint la. cause pripcipale de la disgráce qui lui (it quitter. cette ville en 1353. 
M iis vela n'est pas possible: car lans une note autographo citée par Zeno lui-méme, il at- 
tribue sou. mallieur à une autre. eause, à ses commentaires sur l'Alinageste (6), et dans 
Lo ivrage méine qui nous occupe, il fait allusion à dos faits plus récents (7); il cite lui- 
ὦ ue deux autres de ses écrits, composés notoirement à Naples pendant son exil (8); il 
se représente pauvre, iufirime, persécuté, accablé de chagrin el de misére (9), ce qu'il 
u'eQdt poiut fait avant sa disgráce, étant secrétaire du pape Nicolas V. Ii résulte enfiu 


l'autre, celui. d'Aihénes : Τοῦ αὐτοῦ προσφωνημά- 
εἰον εἰς τὸν ἅγιον ἡμῶν αὐθέντην xat δεσπότην x»- 

oy Δημήτριον ΠΠχλαιόλογον τὸν Πορφυρογέννητον. 
Nous le croyons encore iuédit. C'est. vérs la (in 
qu'un y parle de l'ambassade de Mathieu Asan, 
et de la joie que doit éprouver de cette. issue paci- 
fi ue le grand. empereur de Constantinople (l'em- 
pereur Constantin), joie Ltempeércée cependant par le 
rezr-L de n'avoir pas mieux réglé tout d'abord le 
partage. des piincipautés et fait ἃ Démétrius une 
iellcure pat. Voir Chalcocondyle, liv. VIL, pag. 
914, ed. Boun., Phranz. liv. ἢ}, ch. 4. 

d) Ces. détails εἰ quelques-uns de ceux qui sui- 
vunt sont empruuiés aux deux. oraisons funébres 
dont nous allons parler. 

(2) l'ar Jéróme Charitonyme ct Grégoire le Moine, 
Sur la. vie de. Jéió.ne. eu. Hiéronynme, Cliarito- 
uyne Cu Clristonyme, le méme sans. doute. que 
[termonyme de Sparte, un des plus anciens profes- 
seürs de grec à Paris, consulter Fatiricius , t. Xll, 
p. 102 sqq. ed. Harl, duut l'ar&cle a cté rectitié à 
tort. par l'éditeur, t. Xl, p. 635, not. Qusnt à Gré- 
geire le Moine, Γρηγόριος ὁ Μοναχός, il n'est pas 
(οὐ, et probablement il. méritait peu. de l'etre, 
Yide amen ejusdem vel alius Gregorij laudationem 
D.:ssarionis, tom. CLXI. Epi.) 

(3) Nous ne pouvons regarder comme authenti- 
que là. petite note anonyue dont nous. parlerous 
tuuit à l'ieure : nous sommes loin pourtant de la 
n.épriser, et, bien que dépourvue a'autorité, elle 
nous servira à contróler nos conjectures, 

(4) Compar. Plat, et Arist. lib. 111 , cap. penult. 
« Centum enim pene mi:era xiate annos. couple- 
vit. » Plus haut il avait d.t; « Antea quam more- 
teu. oliisset, jam feie triennio. » (Vide supia 
n0l. 1 col, 198). 

(Ὁ) Dissertazioni Vossiune, t. HW, p. 21 scq. 

(6) Ala fin d'un mauuscrit autograplie de sa tra- 
ducuon de l'Almageste conservé à la. biblioti:éque 
de Milan : « Pontifex summus Nicolaus V volumen 
Uwaducendum mense martii tradidit, et mense de- 
cembris anni cjusdem cet librum traductum οἱ coui- 
geniarius vidit absolitos, propter quos p'stea me 


destruxit. » Dissert. Voss. t. MI, p. 13. L'année dé 
signée dans cette note ne peut étre que 1452. Lc 
mécontentement du Pape provint sans doute de la 
négligenece et de l'intidélité du travail. Cette traduc- 
lion, au reste, nue parut que longtemps ap:és, à 
Venise en 1527, avec d'amples et encore insuffi- 
sautes corrections par Luc Gaurico de Naples. 

(/)l y parle en. plusieurs endroits de Con- 
siantinople au pouvoir des Tures comme d'un fait 
accompli depuis quelque temps, et, au liv. lll, 
ch. 8, il loue la belle conduite du cardinal 1s:dore 
de lussie, qui, lors du siége de cette malheu- 
reuse ville, tiut bravement 8a place auprés de l'em- 
pereur pendant le dernier assaut, et fut fait pri- 
sonnier, lieureusement sans avoir été reconnu (voir 
Chalcocondyle, liv. Vill, p. 599, ed. Boun.). Hl repré- 
scnte ce méme cardinal, aprés sa captivité. de retour 
à Nome, et daus un état de fortune plus que mo- 
deste, trouvant encore dons sa noble indigence les 
moyeus de se faire cliérir par ses bienfaits : « Et 
nunc, quamvis in summa inopia, si suam dignitatem 
consideres, vivat, magnitudine tameu animi plura 
solus indigentibus largitur quam czteri pene om- 
LCS. » Ces seuls mots et nunc annopcent une épo- 
que postérieure au inoins d'une ou deux années 
aux faits qu'on rapportait tout à l'lieure. 

(8) Au livie dT, cli. 18, il parle de son commen- 
laire sur le Ceniiloquium de Piolémée, et au livre 
Hl, avant-dern. chap., il rappelle sa. Défense des 
Pioblemes d'Aristote, ou. p'utot 14 défense de sa 
proprie traduction des Probléimes contre les criti- 
ques de Gaza, Ur, de l'aveu w:éme de Zéno, p. 14 
εἰ 20, ces dcux ouvrages furent composés à Naples 
el dédiés au roi Alphonse, 

(9) Liv. H, ch. 8 : « Neque laborem sencs segro- 
lique recusaverimus. » Lib. lil, ch. 18: « Seuesx , 
aegrotus, magno laborum numero οἱ paapertate op- 
pressus. » Liv. lll, ch. 19 : « Sed si auctoritate 
nou p'rsuasero, Graecus a Grucis, Cretensis a 
eMiracibus aut a Seythis, voluptatis inimicus a volu- 
pla is amicis, veiitaus filius a falsitatis parentibus, 
tenus a locupeetibus amicis, privatus a summa di- 
δἰ, nelatus, oppuguatas, » 
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d'un examen plus attentif de cel ouvrage qu'il fut composé à Naples, lorsque l'auteur son- 
grail à quilter. cette ville pour Venise (1), οὐ en eltfet il vint s'étabiir aprés la mort du 
roi Alphonse son bienfaiteur. Or, la date de sonarrivée à Venise est connue : un document 
certain la fixe à 159 (2). C'est donc entre 1553 et 1559 qu'il faut fixer la. composition de 
son ouvrage. Aussi vers]a fin de son troisiéme livre (3), fait-il allusion. à Démétrius 
comme étaut encore sur le tróno du Péloponése, etce prince cessa de rézner en mai 1560 
(4). Pléthon, mort trois ans auparavant, aurait donc aclievé sa vie entre 1550 et 1556. Une 
note anonyme d'un manuscrit de Munich fixe sa mort au mois dejuin 1532 ; il n'y a point 
d'ebjection. valable à y opnposer; et s'il est. vrai qu'il: mourut presque centenaire, nous 
avors eu rai-on dele faire naftre vers l'an. 1355 (5). 

Ses dépouilles mortelles, exhuméáes de la tombe oüà elles reposaient à S»arto, furent 
en 1475 transportes par. un. de ses. admirateurs à Rimini, oà elles dorment, probab!c- 


ment ignorées, sous les dalles de l'église Saint-Frangois. 


(1) Au liv. HT. ch. 14 et 12, il s'étend avec une 
complaisance affeciée sur les louanges de Venise : 
pss un mot de Naples, et quant à Rome, i) eu 
parle comme d'un pays qu'il n'habite plus. 

(3) Vies des doges de Venise, daus le grand re- 
eucil de Muratori, 1. XXII, col. 4167, passage cité 
par Zeno, Diss. Voss. 1. I1, p. 42. On y lit, sous la 
date de 1459 : « Venne d'agósto ig questa terra 
Giorgio Trabesonzio, c presentó al doze il libro di 
Platone de Legibus.» 1} u'en résulte pas que la tra- 
duction des Lois de Platon (a) soit de cette année : 
au contraire elle avait été. faite à ltoine par ordre 
de Nicol.s V, à qui d'abord elle avait été dédiée, 
George, mécoutent du. Pape, cliangea la. dédicace. 
|l y conserva cependant un bel éloge de Platon , 
que Bessarion lut reproche Ado. calumn. Platonis, 
lib. V: « Reliquum est ut ipsum adversarium au- 
diatis laudantem. Platonis doctrinam, mores, etc., 
ita ut virtutes Platonis quas pradicarit et... com- 
mendarit, nune neget, » Assurément ce. reproche 
semble fondé. Mais ce que Zeno n'a. pas assez re- 
marqué, c'est que du passage méme qu'on vient de 
eiter, il. résulte que l'euvrage coutre l'laton. est 
postérieur à ce morceau de préface ei son honueur. 
"! semble que l'auteur ait pris plaisir à rétracter 
. Wn élogze arraclié par les circonstances à $a hiaine 
originelle : « ltà ut ex adolescentia Platonem. ode- 
rim, » dit-il dans le dernier ouvrage, liv. ΠῚ, ch. 
Δ: el c'est Sans doute pour expliquer ou atténuer 
c. tte contradiction qu'au chapitre ΠΠ du διὰ livre 
M cousent à !ouer une peusée, une seule, de Pla- 
ton, sur la fusion des trois formes de gouverne- 
ment, pensée qu'il applique précisément à la. répu- 
biique de Venise pour. vanter sa constitulion. 





(3) Clap. avant-dernier : « Nam lihrum quem de 
liis rebus eoimposuit... ne publice legeretur et imul- 
tis officeret, a Peloponnesi principe Deinetrio, sicut 
fertur, ereptus celatusqu: est. Quare nisi diligenter 
ab iis qui similibus rebus priesunt , quzsitus igni 
tradatur, scio quid dico,... major clades geueri 
humano futura est quam Machumetus invexit. » 
Ces mots, « ab iis qui similibus rebus pr.esunt, » 
et ceux ci, « scio quid dico, » semb' nt unc dénon- 
ciation indirecte et une demande de destruction du 
livre proscrit, adressée au patriarche Gennadius, 
que George de Tiébizonde ne pouvait interpellee 
ouvertement à cause du schisme. 

(4) Les Bénédictins, dans l'Art de vézifier les 
dates, éd. 1770, pag. 591, diseut 1458, mais par 
erreur. ) 

(5) C'est la note sans nom d'auteur, il est vrai, . 
et sans origine connuc, que nous Lrouvons indiquée 
au i3. 495 de Munich (fonds d'Augsbourg), fol. 50: 
Mv. "oov, xc" Nie' ἐτελεύτησεν ὁ διδάτχαλος ὁ ló- 
posto; [sic] ἡμέρᾳ διυτέρᾳ, ὥρᾷ α' τῆς ἡμέρας. «Le 
docteur Gewistus est mort le 26 juin dela {δ in- 
diction, uu lunii, à la premiére heure du jour. » 
Or, le 26 juin n'a pu tomber un luudJi qu'en 1452, 
si l'on veut que ce soit une quinziéme année 
d'indiction. C'est donc à cette date. qu'il. faut s'at- 
tacher. 

Cela 1ui donne, comme nous l'avons dit, environ 


' quatre-vingt-deux aus à l'époque du concile de Fiu- 


rence. Tirabosclhi, et d'aprés lui M. Waiz, dans sa 

préface à un ouvrage de rliétorique attiibué à Pló- 

thon (Collection des rhéteurs grecs, tou. Vl), o.t 
did l'année 1451, faute de counalue la note de 
unich. 


(a) Alexander, calami lapsu, Pléthon scripserat, quod correximus. 





IEPONYMOY XAPITONYMOY 


YMNQAIA TQ ΣΟΦΩΤΆΤΩ AIAAZKAAQ 


KYPIO ΓΕΩΡΓΙΩ TO ΓΕΜΙΣΤΩ. 


(ALexaNpER in Append. ad Plethonem De legibus.) 


Τὸ μὲν ἤδη (1) τοῦ πάθους ἀνήχεστον, x3i τὸ τῆς A χέαν. Τῷ δὲ τῆς τοῦ ἀνδρὸς σοφίας ὑψηλόν τε xal 


συμφορᾶς ὑπερ, λλόμενον αἴφνης οὕτω πω: καὶ 
παρ᾽ ἐλπίδας Gug6àv, σιωπὴν ἐπισχήπτει pot, 
οἷον ἑωλοχρατίαν τινὰ χαὶ χατάπληξιν τῷ νῷ xata- 


(Ὁ) Iucd. ex cod. Monac. olim August. 495, cujus 
apogreplium accurate factum benigne cominunica- 
vit doctissimus. Alb. Jahn. In. titulo fidem codicis 
ipsius secuti sumus, ubi ὑμνῳδία legitur ; in codice 
autem Scorialeusi 157, μονῳδία, teste Milleri. cata- 


θεῖον, xai τὸ τῆς ζημίας οὐχ &vexzóv, τέττιγός vt 
λαλίστερον τὸν ἰχθύος ἀφωνότερον ἄρτι motzi* τοιοῦ - 
τῷ τῷ πάθει, τοιαύτῃ τῇ ἀπυρίᾳ πεπέδημαι, oiov ἐν 


logo, pag. 114, ct sic leiserus in. ipso Monaceusi 
legerat, si Fabricio files, t. Xl, p. $55, ed. llarl. 
l:em in. nostro exeinplari vocatur hujus orationis 
auctor'Ispuvyuuos, qui vulgo "Epuwvvuo. 
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σαι δὲ μηδόλως δυνάμ. νης. 'Enxipytiis: γάρ pou τῇ 


' pvfum τὸ πάθος, xai pou τὸν νοῦν χαταχλύζει τοῖς 


xoua3t, χαθάπερ εἰ δεινῷ χειλῶν: γαὶ τριχυμίχ 
περιπεπτωχὼς ἔτυχον. Ὅμηρος; μὲν οὖν τὴν ἔριν 
Ex μιχροῦ πρῶτον ἀπερχομένγην mot, χατ᾽ ὀλίγον 
ὧὲ προχωροῦσαν, εἰς οὐρανὸν ἐστνρίχθαι xol ἐπὶ 
χῦον: Baivousav εἶναι" χά οὶ δ᾽ αὐτῷ παραπλήτιόν 
τι συνέδη παθεῖν. Φ)ογὺς δίχην τὸ πάθος ἐποαύξει 
μου τῇ ψυχῆ, οὐ πρότερ᾽ν τε ἂν σταίη, πρὶν ἂν εἰς 
οὐρανὸν Balm. Τοιαῦτα μὲν οὖν αὐτὸ; πέπονγα, 
τοιαύτῃ χατέχομαί γε τῇ συμφορᾷ. Οἷα! ὃὲ xai 
ὑμῶν περιγενέσθαι τὸ δεινὴν παντὸὺς οὐπτινοτοῦν. 
Τίνα τοι ἀροῦν, τίνα φωνὴν διωλύγιον οἴσω ἐξ! ω- 
μένην τῷ πάθει ; Ὦ συμφορᾶς ἀνηκέστου, ὦ ζτίας 


I IEPRONYMI CHARITONYMI 


λαθδυρίνθῳ τινὶ τῇ συμφορᾷ κατεχόμενος, ἀναπνεῦ- A περος τῷ ὑπερδάλλοντι θατέρου λέλειπται" 


“(8 
ὁ ct 
πρὸς τῷ πᾶσαν σοφίαν θείαν τε xal ἀνθρωπίνην 
ἐξηταχὼς εἶναι, xal γράφων πόλλ᾽ ἄττα ἐξί- 
δετο, xal θαυμαστός τις ἣν ἐπ᾿ ἄμφω. "0; nac 
διάν τέ τινα τὴν ᾿'Δριστοτέλους φιλοσοφίαν ἀπή- 
λεγξε, τὴν πρὶν ὑπ᾽ ἐνίων ὡς θείαν τινὰ ὑὕμνου- 
μένην. ᾿Αλλὰ δὴ xal οἱ χρείττους τῶν γε νῦν bv- 
των ὑφ᾽ ἥλιον σοφῶν, παρ᾽ οὐδεϑὸς ἄλλου f| τοῦδε 
αὑτοῦ τυγχάνουσιν ὄντες. Τῶν γοῦν χατὰ τὴν οἷ- 
χουμένην φανέντων, ἐξότου γεγόνασιν ἄνγρωποι, ὁ 
θαυμάσιος οὗτος προΐστατο * ὧν τῶν μὲν σοφίαν δή 
τινα ὑγυλὴν χεχτη λένων, πολιτείαν Ób ἄλλην τινὰ 
ἴτως ἐνίων ἐνδειχυυμένων, χαὶ τῶν μὲν ἄλλο τι, 
τῶν Cb ἄλλο τῶν ἐν λύγοι; πεπαιδευμένων, τῷ δὲ 
&pi οὐ μόνον σύμφωνος ὧν ἡ σοφία τοῖς ἕρτοις, 


οὐ φορΥ ΣΤ ;, πᾶσαν νιχώσης παραμυθίας ὑπερῦο- D ἀλλὰ xal διὰ πάντων fixe τῶν ὅσα εἰς λόγου, ὅτ 


χοινῆς ὁρφανίως, P τὸ ἀνθριύπινου 
γένος, Οἴχεται vov τὸ χοινὸν φιλοτίαν, ua, 
πὸ πολυτίμητον χαὶ πολύχηλον τῆς φύσεως γαλμᾶ, 
$ μεγίστη χαὶ Üauuzs!a τοῦ γένου; φιλοτιμία. 
οαὐχέτι λοιπὴν περιώνυμος Σπάρτη, οὐχέτι Aaxs- 
διίμων εὐδαίμων, οὐκέτι Πελοπόννησος ζηλουμένη. 
"Q φριχτῖς ἐχεένης ἡμέρας, f) τοσοῦτον ἐπεῖδε δει- 
vóv, Ποὺ νὺν τὸ τῆς ὄντω; σοφίας ἄτειρον πέλαγος ; 
Ποὺ κάλλος, καὶ μέγεθος, καὶ ἡ ὑπὲρ ἄνθρωπον τῶν 
λόγων ἰσκὺς xai λαμπρότης ; Σεσύλνται vu» Ó 
χοινὸς θησαυρός. 'Es6co:at λόνων δύναμις. Οἴχε- 
ται, φεῦ ἐξ ἡμῶν τὸ πάντων τῶν καλῶν χάλλιστον, 


ἡ λαμπρὰ τοῦ γένους εὐδαιμονία, ὁ τῆς ὑψηλῆς 


σοφίσς χαθηγεμὼν, ὁ τῶν λόγων πατὴρ, d) τῶν 


ἀρετῶν χορωνὶς, τὸ χοινὸν ἁπάντων ἐντρύφημά τε 
χαὶ xavyngui, ὁ τῶν ἀποῤῥήτων χαὶ θείων μυστα- 
γωγός. Τῷ γὰρ ὄντι θείας οὗτος ἐπὶ γῆς ἔλαχε pel- 
(3€ τῷ πάντα εἰδέναι" x3) τις xal τῆς προστγυρίας 
ἐχείνης αὐτὸν ἀξιώσειεν, οὐχ ἅν, οἶμαι, τοῦ προσ- 
ἥἤχοντος ἀποπέσειεν. Ὅσα τε γὰρ ἐχεῖθεν παρήχθη 
0:ià τε χαὶ ἀνθροιύπινα, xaX ὅσα εἰς βουλὴν xat ὅσα 
εἰς πρᾶξιν ἕχει, ὅσα τε ἐν στρατιωτιχοῖς xav 6aa 
ἐν πολιτιχοῖς, φυσιχοῖς τὸ χαὶ πραχτιχοῖς, οὐδὲν 
οὗτος ᾿γνόει ^ πάντα δὲ ἔδει, πάντα διηρευνύ σχτο, 
xai τοὺς ἁπάντων λόγονς ἠπίστατο xal οὐδὲν οὕτως 
ἀπόῤῥντον, ὡς μὴ σαφὲς παραχροΐἧιλα «qe γενέσθαι, 
εἰς νοῦν τινος ὅλως ἐλθόν. Τούτου τὴν σοφίαν "EX- 
ληνες ὁμοῦ τε καὶ βάρθαροι διὰ θαύματος ἦγον, οὗ 
χαθένα τε xal δύο χαὶ πλείους, ἀλλ᾽ ἡλικία πᾶσα xal 
πόλις καὶ γένος xal φύσις " τούτων ὃὲ μάλιστα οἱ 
πρὸς ἑσπέραν οἰχοῦντες, xai τῆς τοῦ ἀνδρὸς σοφίαν 
ἱκανῶς πειραθέντες. Συλλόγου τε γὰρ ἐχεῖσε θαυ- 
μαστοῦ γεγονότος ἀνδρῶν σοφῶν τε xal ἐλλογίμων, 
μεγίστου τε ἀγῶνος λόγων προχειμένου ἐπὶ ζητήσει 
τάχα τῶν τῆς Ἐχχλησίας δογμάτων, τί τις ἂν εἴ- 
ποι, ὅπως τὸν ἄνδρα ἡγάσαντο τῆς τε σοφίας χαὶ 
ἀρετῆς xai ἧς εἶχεν ἐν λόγοις δυνάμεως ; Ὃς ἡλίον 
λαμπρότερον ἐν σφίσι διέλαμῳε " χοινὸν δ᾽ αἱ μὲν 
διδάσχαλον, χοινὸν τῶν ἀνδρῶν εὐεργέτην, xo:- 
νὸν τῆς φύσεως φιλυτίμημα, τοῦτον τ ξίουν * Πλά- 
τωνὰ δ᾽ οἱ δὲ xal Σωχράτην ὠνόμαζον. Οὐδὲ vio 
ἐλείπετό τι, ὡς πάντε; ἂν φαῖεν, τῆς ἐχείνων 
δοςίχς. Τοῖν μὲν γὰρ ἀνδροῖν τούτοιν ἀμτοῖν ὑ.ζ- 


τε εἰς θεωρίαν, χαὶ ὅτα εἰς πρᾶξιν, 6ca τε νῷ μόνῳ 
ληπτὰ, χαὶ ὅσα ἐν ἁρμονίᾳ χαὶ σχήμασι xa: ἀνιῦ- 
μοῖς xal τῇ τῶν οὐρανίων περιόδῳ γνωρ' ζεται, 
Οὐχοῦν ἐλείπετο οὐδενὸς, ὅσα πρὸς ἀχριδῇ τῶν 
ὄντων γατάλνψιν ἣν. "Ap! οὖν ταῦτά γε μόνα τῶ 
ἀνδρὸς ἔχοιμεν ἂν θαυμάται ; Πολλῶν μέντ᾽ ἂν χαὶ 
μεγάλων ἀποστεροῖμεν αὑτόν. Καὶ μὴν σωφροσύνην 
οὕτως ἐξήσχησεν, ὡς μηδενέ τῳ τῶν ἄλλων ῥᾳδίω; 
τῶν πρωτείων παραχωρῆσαι. Tov δὲ εἰς εὐψυχίιν 
φερόντων τίνος ἐλείπετο; Ὃς οὐδὲ ἤττηταί ποτε 
παρ᾽ οὐδενὸς τῶν ἐν τῷ βίῳ, οὐ δόξης ἐράσθη χε- 
νῖς, οὐ πλοῦτον ἐξήλωσεν, οὐχ ἄλλο τι τῶν τοιού- 
των ἀπέθλεπεν, ἀλλ᾽ ὡς οὐδὲν τὰ πάντα ἐνόμιζε. 
Καὶ μὴν καὶ δικαιοτύνη τοιαύτη τις ἣν τῷ ἀνδρὶ, 
ὡς λῆρον εἶναι Μίνω ἐχεῖνον χαὶ ᾿Ραδάμανθυν τού- 
τῷ παραθαλλομένους. Οὕχουν ἠχθέσύν, γοῦν οὐδεὶς 
πώποτέ τι τῶν ἐχείνῳ ᾿δοχούντων, ἀλλ᾽ ὡς θεία ὑἴ- 
qos τὸ τούτῳ δόξαν ἦν. Στέρ᾽οντε; δ᾽ οὖν ἄμςω x 
προσχυνοῦντες ὅ τε ἡττηθεὶς xal ὁ νιχήτας ἄπί,:- 
σαν, xal τοι μὴ οὕτω πεφυχότος τοῖς ἄλλοις cup- 
6alvstv*. καὶ τοῦτ᾽ εἰχότως, οἶμαι. Móvog γὰρ 60:0; 
T, χομιδῇ σὺν ὀλίγοις ἀχραιφνῇ τῇ τῶν νόμων εἶχε 
χατάληψιν, ἑξηχρίδωσέ τε, εἴπερ tt, α τοὺς 2c- 
στα. Ἐπεὶ xai εἴ γέ ποτε ἀπολέσθαι τούτευς guv- 
ἐέη, ἀκριθέστερον ἂν οὗτος ἐξέθετο Σόλωνος πα. τὸς 
xai Λυχούργον. Τοιοῦτος μὲν οὖν xai διχαιοσίνης 
χανὼν fv xal οὐ λόγων ταῦτα «μᾶλλον χάρι: ἣ 
πραγμάτων ἀλήθεια. 'AXXÀ μὴν xol φρόνησιν, τὴν 


Ὁ πρώτην χαὶ τελεωτάτην τῶν ἀρετῶν, τίς ὡς 02:0; 


ἐξήσχησεν ; Ὅς γε xal τὰ μήπω γεγονότα εἰχάσαι 
καὶ μηνῦται τοῖς πᾶσιν ἄριστος ἦν, Κάλχαντος οὐ- 
δὲν διαφέρων, ὃς ἔδει τά τ᾽ ἐόντα τά τ’ ἐσσόμενα 
πρό τ᾽ ἐόντα. Γνῶναι δὲ ἄρα xai ἐλέαθαι τὰ δέοντα, 
χαὶ ὅπω; ἂν ἕχαστον ἀποθδαίη, τί; 7:poataCéaCq: 
ὀξύτερος; ᾿Αλλὰ μὴν εἰ οἷόν τε ἦν πᾶσαν τὴν ἀφ᾽ 
ὅτου γεγόνασιν ἄνθρωποι σοφίαν, εἰ χαὶ παράξοξην 
ἴσως δίξω τῳ λέγειν, τῷ γε τῆς ἐχείνου σοφίας 


ἀγνῶτι, ὅλως δ᾽ οὖν εἰ οἷόν τε ἦν ταύτην συλλαδεῖ, 


τε χαὶ εἰς ἕν ἀθροῖσαι, ὅση τε Ücia χαὶ ὅση εἰς 
ἀνγ)ρώπους; ἥκει, ὅση τε νῷ γνωρίζεται, καὶ μαθή- 
σε! προσγίνεται, καὶ ἐπινοίᾳ φαντάζεται, ὄντων, 


. ada - NL ^ - ΩΣ 
ἐσομένων, παρεληλυθότων, γχαὶ ὅσα ti; λόγου: χαὶ 
στὰ εἰς πρᾶτον ἥκει, πάντα τε ἤδει καὶ τοὺς ἀπάν- 
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των εἶχε λόγους παρ᾽ ἑαυτῷ. Kalcor τίς ἄν γένοιτο A ἀνθρώπινον νοῦν, τὴν σοφίαν τὴν ὑψηλὴν, τὸν ὀφθαλ- 


σοφία ταύτης ὑψηλοτέρα, ἤγουν φρόνησις τοῖς πᾶσι 
τελεωτέρα ; "Oca τε εἰς εὐχῆς ἂν εἴη λόγον, πάντα 
τούτῳ προσῆν. Ἡρακλέους γενναιότερος ἣν, Al- 
αχὸν χαὶ δελλεροφόντην εἰς τὸ σῶφρον ὑπερηχόντι- 
σεν, Νέστορός τε σοφώτερος, αλαμήδου δ᾽ εὐὑμη- 
χανώτερος ὁμοῦ xal σοφώτερος. Εὐθδουλίαν ὑπὲρ 
πάντας ἐχέχτητο, ἀλήθειαν εἴπερ τις, θεοσέδειαν δ᾽ 
ὡς οὐδείς. ΓΑλλους ἐν ἄλλοις xal πάντας ἐπὶ πᾶσιν 
ἐνίχησε. Τὸ μὲν οὖν τοιαῦτ᾽ ἅττα χτήσασθαι δυνη- 
ὕτναι, εὔδαιμον μὲν, οὐ ῥάδιον δέ" χρεῖττον γὰρ 
ὄντως ἣ χατ᾽ εὐχήν. Τὸ δὲ φανῆναι μὲν τὸν ἔχοντα, 
εἶτ᾽ αἴφνης οὕτω πως ἐχ μέσων τοῦτον ἀποπτῆναι, 
Ἡράκλεις, ὡς πιχρόν τε xoà πᾶσαν παραμυθίαν 
ὑπερνιχῶν. Τίς τοίνυν, τίς Τελχὶν ἐφθόνησεν ἡμῖν 


τοῦ τοιούτον χαλοῦ ; Τίς τῆς τοιαύτης τοῦ γένους Β 


ζημίας χαὶ χαχοδαιμονίας ὁ μάλιστα αἰτιώτατος ; 
Ὑπὲρ λόγον τὸ πάθος, Ὑπὲρ παραμυθίαν ἡ συμ- 
φορά, Φιλοσοφεῖν μὲν ἡμᾶς, ὦ παρόντες, ἐχρῆν xal 
τὸ πάθος γενναίως ἐνεγχεῖν βιάσασθαι, xoi πάντας 
piv, μάλιστα δὲ τοὺς τῆς ὑψηλῆς τοῦ ἀνδρὸς σγφίας 
ἀντεχομένους, οὗ χαὶ τὸ εἷς λόγου: ὁσημέραι τού- 
τῳ γενέσθαι εὐδαιμονίαν σφίσιν ἐτίθεντο, προὐργιαί- 
τερον τοῦτο τῶν ἄλλων οἰόμενοι, ἄνδρες φιλομαθεῖς 
τε χαὶ φύσεως δεξιᾶς χαὶ γνώμης γενναίας, καὶ τῆς 
μεγάλης τοῦ ἀνδρὸς σοφίας ἐρασταί. "AX ὑπὲρ φι- 
λοσοφίαν τὸ πάθος. Μόνης τῆς θείας ἐχείνου γνώμης 
xa γενναίας ψυχῆς καὶ τοῦτο τεχμήριον γένοιτο (1), 
ὃς ἴσα xal ἀπαθεῖ κάμνων ἐῴχει, ἄλλον δὲ οὐδενός. 
Νῦν δ᾽ οἶμαι, xal τῶν ἀναισθήτων ἡ φύσις συμ- 
πάσχει, αἴσθησίν τινα τοῦ πάθους λαμδάνουσα, xat 
τὴν κοινὴν τῶν ἀνθριύπων χαχοδαιμονίαν ἀποχλαιο- 
μένη. "Q οἷον ἡμῖν ὑποστῆναι συνέδη δεινόν. 'σποία 
θρήνων ὑπόθεσις πρόχειται, ἐπιλησομένη μηδέποτε. 
Ὁποῖον ὁρᾷν ἀνεχόμεθα θέαμα τοῖς πᾶσι φριχτὸν, 
ὦ γῆ καὶ fis καὶ λογιχαὶ φροντίδες. "Ovap μὲν ἄν 
τις ἰδὼν, τά, χ᾽ ἂν ἐξέστη τοῦ νοῦ, χαὶ οἰωνὸν ázal- 
G.09 πάντω; ῴήθῃ. Ὕ παρ δ᾽ ἡμεῖς νῦν ὁρῶντες, 
πῶς γενναίως φέρειν ὑπομευοῦμεν ; Ὧ οἷον ἡ αἷν 
ἤνεγκας, χρόνε, πρᾶγμα ἄπιστον χαὶ μετὰ τὴν πεῖ- 
pav. "Q τραύματος ἀνηχέστον. "D συμφορᾶς ἀνυποί- 
στου (2). Καίτοι ἔγωγε ᾧμην, εἰ οἷόν τε ἦν ἐν ἀν- 
θρώποις ἀθανασίαν φανῆναι, οὐχ ἂν ἄλλῳ τῳ μᾶλ- 
Àov f τῷδε ἐγγενέσθαι. Ταῦτ᾽ ἐπεπείσμην ἔγωγε τῇ 
ἀχριθεῖ προσοχῇ τῆ: Ex&lvou διαίτης, τεχμαιρόμε- 
νος τόδε τῷ μηδέποτ᾽, ἐξ ὅτου τοιαύτην εἵλετο δίαι- 
ταν, ἀλγῆσαί τι τῶν αὐτοῦ. El ὃὲ μὴ, ἀλλὰ xÀv 
γοῦν ἐπὶ μαχροδιότητης ἐπιπλεῖστον ἐλάσαι, xa 
ὅτι ἐγγύτατα Τιθωνοῦ τε χαὶ ᾿Αργανθωνίου βιῶσαι 
?| τοῦ παρ᾽ ipiv Μαθουδάλα. Ἑλάνθανον δὲ ἄρα 
ἠπατημένος κατ᾽ ἄμφω. Καὶ τὸ μὲν τοῖς ἄλλυις 
οὕτως ἐπιέναι σε, ὦ θάνατος, δεινὴν ὃν, οὐ δεινὸν 
ἴσως. Νυυὶ δὲ τί παθὼν τὸ χοινὸν fjulv ἀφείλου xa- 
λὸν, ἀφορμὴν τε θρήνων ἡμῖν ἐξεῦρες πάσας παρελ- 
θοῦσαν τὰ; προτοῦ ; τὴν τοῦ γένους εὐδαιμονίαν, 
τοῖς εὖ φρονοῦσι τὴν θυμηδίαν, τὸ τῇ ; φύτεως ἄγαλ- 
μα, τοῦ ἀνθρωπίνου γένους; τὴν εὐχοσμίαν, τὸν 


(1) Supplendum videtur. 3v. 
Parkoir. Gg. CLX, 


μὸν τοῦδε τοῦ παντὸς, τὸν θειότατον xol μέγαν 
διδάσκαλον. Κεχλείσθω, φεῦ, μουσεῖα" οἰχέσθων λό- 
yov σιγάτωσαν βίδλοι, μᾶλλον δὲ διαγραφέσθωσαν. 
Κεῖται γὰρ σιγῶν ὁ θειότατος καὶ μέγας διδάσχαλος. 
Ei0' ἡμεῖς ζῇν ὅλως xai πνεῖν xai τὸν ἥλιον ὁρᾷν 
ἀνεξόμεθα, ὀρψανίας ἔχοντες τοιαύτης αὐτὸν μάρ- 
τυρα. Ὑπὲρ ἧς πάντα προθύμως ἂν προϊέμεθα, 
xal τῶν ἀναγχαιοτάτων δὴ μελῶν στέρησιν ἔχα- 
gto; ἂν ἠνέγχαμεν, ὡς ἂν ἕνα τοῦτον πριάμενοι 
εἰς χοινὸν ἀπαθανατίσωμεν κόσμον τῇ πατρίδι, τῷ 
γένει, τὴ φύσει. "D πατρὶς ἐμὴ κακοδαίμων, ἡ τἄλ- 
λα μὲν δυστυχὴς, ὡς πάντων ἄμοιρος οὖσα τῶν 
χρηστῶν, ἑνὶ δὲ τούτῳ μόνῳ ζηλουμένη τε πᾶσι καὶ 
ἀδομένη, ὃ νῦν ἀπεδάλου καὶ τόδε. Τὸ δὲ δὴ χαλε- 
πώτερον xai ὅπερ ἤχιστ᾽ ἀνεχτὸν, ἐπὶ τίνι μᾶλλον 
ἐχαυχησάμεθ᾽, ἄνηρωποί τε ὄντες xal λόγῳ τιμώ- 
μενοι ; Πλοῦτόν τινες ἀπεδάλοντο ; ᾿Αλλὰ σφαλερόν 
Ys τὸ χτῆμα' ἄστατον γὰρ xal δοῦλον τῇ τύχῃ. 
χαχίας τε μᾶλλον αἴτιον, xal τοῖς φαύλοις τῶν 
ἀνθρώπων περιγινόμενον, ἐπιχίνδυνόν τε ἐφάνη 
τοῖς ἔχουσι νοῦν, καὶ σοφίας δεόμενον, ἧς ἐξ ἀνθρώ» 
πων ἀπογενομένης xai πλοῦτος ἀχρεῖος καὶ τἄλλα, 
χαθάπερ ναὺς ἀχυδέρνητος οὖσα. Ἰσχὺν ἕτεροι: 
Καὶ πρῶτον μὲν εἴγε τις ἀχριδῶς ἐξετάσαι βουλη- 
θείη, οὐδὲν τοῦτο μέγα. Εἰ γὰρ διὰ ῥώμην τοὺς 
ἀνθρώπους τιμήσομεν, λήσομεν σφᾶς αὐτοὺς πολ- 
λῷ τῶν ἀλόγων τανλοτέρου: ἀπεργασάμενοι, ἃ πολ- 
λῷ τῇ ῥώμῃ τῶν ἀνθρώπων προέχουσιν. “Ἔπειθ᾽ 
ὅτι, εἰ χαὶ τοῦτο δώσομεν ἴσως βιασθέντες, ἀλλ᾽ 
ἑνὸς μὲν ἴσως ῥώμῃ τι; ἢ xai πλούτῳ πρηέξτι" 
δυοῖν δὲ οὐδαμῶς, ὅπου γε οὐδ᾽ ᾿Πρακλῆς εἰ δὲ 
δυοῖν, οὐ δῆπον xal τεττάρων᾽ εἰ δὲ τούτων ἴσως, 
οὗ δήπου xal δέκα, χαὶ ἔτι πόλεως ὅλης, χαὶ πρὸς 
τούτοις ἔθνους, xal πολλῷ γε μᾶλλον πάντων * Go- 
φώτερος δέ τις οὐχ Evó; τινος χαὶ δύ) καὶ δέχι 
μόνον, xal πόλεως, xal ἔθνους, ἀλλὰ xal τῶν ἐπ 
γῆς πάντων, δυνατὸν εἶναι. "Omolo; δὴ καὶ ὁ νῦν 
ἡμῖν ἐπὶ πένθει προχείμενος" μόνος γὰρ οὗτος ἔργα 
λόγου κρείττω παρέσχετο, ὡς: προλαδὼν μὲν αὐτὺς 
τοῖς ἔργοις, ἐγὼ δὲ τοῖς λόγοις δεδήλωχχ. Οὕτως 
οὐδ᾽ οἱ ἑώμην ἀποδάλλοντες μέγα τι λοιπὸν ἀπο- 
θάλλειν δοχοῦσιν, ἐπεὶ χαὶ νόσῳ ῥᾷστα θηρᾶται, 
γήρᾳ τε χαυνοῦται" σοφία δὲ μόνη τῶν πάντων 


D ἀνάλωτον. Εἰ δὲ χαὶ περιγενοίμεθα ἔσθ᾽ ὅτε τῶν 


ἀλχιμωτάτων θηρίων", οὐ τῇ ῥώμη, σοφίᾳ δὲ μᾶλ- 
^ov περιγινόμεθα. ΓΑλλοι βασιλέα λοιπὸν ἀπεθά- 
λοντο ; ᾿λλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο δεινόν" φαῦλοι γὰρ ὡς ἐπὶ 
τὸ πλεῖστον οἱ πλείους αὐτῶν, χαὶ δι᾽ εὐχῆς τὸ 
ὑπήχοον πολλάχις σρᾶς ἀποδαλεῖν ἔχουσι, καὶ πολ- 
λῶν πολλάχις τοῖς ὑπηχόοις δεινών αἰτιώτετοι, 
πολ) ἀκις τὸ ὃν ἔχουσιν ἀποδαλόντες͵ ἔχουσιν Óv ἂν 
προσχτήσαιντο. Δόξα μὴν σεμνὸν, ἀλλὰ πάντω: 
&6i6a:0v, xaX (p γε παριδεῖν ταύτην ἐγένετο, δόξα. 
Κάλλος δὲ περιμάχητον μὲν, ἀλλὰ πάντως ὀλιγο- 
χρόνιον. Καὶ ὑγεία τίμιον μὲν, ἀλλ᾽ εὐμετάστα- 
τον. Εἰ γοῦν ταῦτα τοιαῦτα, χαλεπῶς δ᾽ οὖν ὅμως 


(2) Sic, passivo sersu, mi.:us Groece. 
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ΤΑ TPAMMATA 
ὉΠΟΥ͂ ΗΞΑΝ ΓΡΑΜΜΈΝΑ ΕἸΣ TON ΤΑΦΟΝ ΤΟΥ͂ ΜΕΓΑΛΟΥ͂ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ͂, 
ΚΑΙ H ΕΞΗΓΗΣΙΣ AYTUN. 


{ΠΠἡ᾿1]᾿ΤΕ:ὲ:ὨἙΡ 
QUJE ΈΘΟΒΙΡΤΙΕΕ ERANT IN SEPULCRO MAGNI CONSTANTINI, 
EARUMQUE EXPLICATIO. 


T ΠΤ ΤΊΙΔΤ n BZA T IMA 0 KAMN MAS8 MJ 
τῇ πρώτῃ τῆς Ἰνδίχτου ἡ βασιλεία τοῦ Ἰσμαὴλ, ὁ χαλούμενς Μωάμεθ μέ 
ΔΝ ΤΡΠΩΣ rN T ΠΛΟΛΓ͵Γ Τ EDITA? KPTEZ E X0 
διὰ νὰ τροπώση γένος τῶν Παλαιολόγων, τὸκνΝνκΝ ἩὙἙπτάλοφν κχρατήσει, ἔσωδει 
ΒΣΛΣ ΕΘΝ Π A KTZE K T ΝΣ EPMZ MXP T  ESN 
βασιλεύση᾽ ἔθνη πάμπολλα κατάρξη, xal τὰς νήσους ἐρημώση, μέχρι «οὐ Εὐξίνῃ 
ΠῚ ΙΣΤΓΤΝ ΠΘΣ Τ ΟΓΔ T IAKT ΠΛΠΝΣ ΚΤΕ T 
Πόντου. ἰστρογείτωνας πορθήση. τῇ ὀγδόῃ τῆς Ἰνδίχτου Πελοπόννησον κατάρξη. d 
ENT T IAKT E T BP T MP MA A N ZTEZ T AKT T 
ἐννάτῃ τῆς Ἰνδίχτου εἰς τὰ βόρεια τὰ μέρη μέλλη διὰ νὰ στρατεύσῃ. τῇ δεχάτῃ τῇ; 
IAKT T AMT ΤΗΣ ΠΛ EnEZT' ET XN T AMT 
ἸΙνδίχτου, τοὺς Δαλμάτα;ξ τροπώση ' πάλιν ἐπιστρέψει ἕτι χρόνον τοῖς Δαλμάτεις 
IAM ETP ΜΓ MPKE,T LZLTBN Καὶ T ne kk T ΦλΛ ΣΝᾺ 
πόλεμον ἐγείδη μέγα, μεριχόντε συντριδῆναι. χαὶ τὰ πλήθη, xal τὰ φύλλα συ οδῇ 
T k IP A GAZ Κα EP T IIAM ΣΝ κ T ! MA 
τῶν 'Eomsp!uv διὰ θαλάσσης χαὶ ξηρᾶς τὸν πόλεμον συνάψουν, xoi τὸν sgg 


ΤΙΣ T AUTN AT BEZAZ EAT MKP OAT T A4 &8 
πτροπώσουν. τὸ ἀπόγωνον αὐτοῦ βασιλεύση, ἔλαττον guxobv ὁλίγο. τὸ δὲ — Lao 


ΓΝ AM MT T UKTP 0^ μὰ ΤΙΣ Τ Επτλφ 
γένος ἅμα μετὰ τῶν mpox:ópov — ὅλν ᾿Ισμαὴλ τροπώσουν, τὴν Ἕπτάλοφον 
ἘΠΡ MT T ΠΝΜΝ TT (IAM ETP E9A IITPOMN MI 
ἑπάρουν μετὰ τῶν προνομίων. τότε πόλεμον ἐγείρουν . ἔμφυλον ἡγριωμένον μέχρι 
Τ ΠΠΤΑᾺ ΩΡ K ΦΝ ΒΣ TT ΣΤ ΣΤ MT ΦΒ ΣΠΣΤ 
τῆς πεμπταίας ὥρας, xal φωνὴ βοήσει τρίτον, στῆτε στῆτε μετὰ φόθδον. σκλεύσατι 
nA ΣΠΔ E T ΔΞ T MP ΑΔ EPT TN OMZT K 


πολλὰ, σπουδαίως ες τὰ δεξὰ τὰ — pígn ἄνδρα εὕρητε γενναῖον, θαυμαστὸν, χαὶ 
PMAO TT EZT AZIT oA r EM nx K AT DPA 


ἐωμαλαῖον. τοῦτον ἕξητε δεσπότην" φίλος γὰδὸῤἠ: ἐμὸς ὑπάρχει' καὶ αὐτὸν — rapa 
ΒΤ ΘΔΜ ΕΜ Il AP T. 
Gv: - θέλμα ἐμὼὺν πληρεῖται. 


Jndictione prima regnum lsmaelis, qui vocabitur Moame!h, Paleologorum genus. subvertet. Urbem sep- 
tem collium obtinebit ; in ex regnabit ; multis gentibus impersbit ; insulas devastabit usque αὐ Euzinum 
Pontum ; Dunubii accolas depopulabitur. Octava ludiciione P. loponnesum sibi subjiciet. Nona Indictione ed 
Septentrionales partes bellum inferet. Decima Indictione Dalmatas profligabit. Rursum alio tenspore conira 
Dal matas magnum bellum excitabit, eosque partim atteret. Tunc multitudo gentium. Occidentalium congre- 
gata, mari terraque bellum Ismaeli inferet, ipsumque superabit. Posteri ejus modico et. taniillo tempore re- 
gnabunt. Flavum vero genus una cum primis possessoribus totum Ismaelem expugnabunt ; urbem septem collium 
cum ditione capient. Tum civile bellum concitabunt, quod ad. quintam usque horam grassabitur ; voxque 
ter clamabit : State, state cum timore. Fesiinate diligenter ad dexteram partem, virum invenietis generosum, 
mirabilem, et fortitudine eximia. Ilunc Dominum fiabebitis : amicus quippe meus est, Hunc accipientes volun- 
tatem meam f[acietis. 
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LAUDATIO FUNEBRIS PLETIiONIS, 


814 


στους ἀπαγαγόντων, οὐδέ τισιν ἐπισεισθέντων τει- À Nov δ᾽, οἴμοι, σιγῶσα κεῖται fj σάλπιγξ ἢ E.Oco;, ἢ 


yv, ἢ τινος ἄλλου συμδάντος τῶν ἀνηχέστων, ἀλλ᾽ 
ἀνδρὸ; πάντων μὲν θειοτάτου, πάντων δὲ δοφωτά- 
του, πᾶσι δὲ κεχοσμημένου χαλοῖς, ἐξ ἀνθρώπων, 
οἴμοι, τήμερον οἰχομένου, καὶ πένθος οἷον ἡμῖν xa- 
ταλείποντος ἀφόρητον. "fb δεινοῦ πάθους, πάντα μὲν 
θρῆνον νιχῶντος, πᾶταν δ᾽ ἀφανίζοντος συμφορὰν, 
πᾶσαν δ᾽ ἀπαναινομένου παραμυθίαν. Ὧ συμφορᾶς 
ἀνηχέστου xai μετὰ τὴν πεῖραν ἀπιστουμένης. Ὧ 
τῆς ἡμῶν δυσπραγία:, μᾶλλον δὲ xotvrG τοῦ γένους 
παντὸς τῶν ἀνθρώπων. Φεῦ τῆς παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα 
καχοδαιμονίας ἡμῶν. Τί ποτε ἄρα τοσοῦτον ἡμεῖς 
ποοσχεχρούχαμεν: Τίς δὲ xai τοσοῦτον ἡμῖν ἐδά- 
ὅχη»ε δαίμων, ὥσθ᾽ ὑποσνῆναι διχαίω; τοιαύτην 
xal τοσαύτην ζημίαν ; Ὧ νόσου δεινῆς ἐκείνης xal 
iens, ἢ τοτοῦτον ἴσχυσε xa0' ἡμῶν, πάσης μὲν 
κρείττονος: ἀναφανείδης ἐπιμελείας, πᾶσαν δὲ θερα- 
κείαν ἐξελεγξάσης. Ποῦ ποῖς ἄρ᾽ ἦσαν βασχάνων 
ἰατρῶν τότε παῖδε -,.... αν τοσοῦτον ὅσον πάλαι γύ- 
ναιόν φασιν "Aczttxóv ; "D οἷον ἐμῖν ὑπῆρξε θεάσα- 
σθαι * οἴου συνέπεσε πειραθῆναι. Πῶς ἤνεγχεν ὄψις 
ἰδεῖν τὸ δεινὴν ἐκεῖνο χαὶ φρικτὸν θέαμα, χαὶ πάσης 
ἐπέχεινα συμφορᾶς. Ilo; οὐ τῆς εἰωθυίας βάσεως 
παρετράπησαν πόδες, χαὶ πρὸς γῆ. τὸ σῶμα τουτὶ 
κατέῤῥαξαν; Πῶς ὄὕψις οὐχ ἣλλοιώθη τῇ τοῦ μεγί- 
στου λαμ πτῆρος δύσει; Πῶς οὐχ ἐξέστη vou νοεῖν 1) 
Quyh, vai εἰς στέρησιν οἷον ᾧχετ ἀπιοῦσα, τοῦ 
ἐνεργείᾳ χαταλείψαντος αὐτὴν vou; Οἴχεται, φεῦ ! 
à παρόντες, ὁ τῶν ἀπουῤῥέτων πολυπράγμων καὶ 


χαλλικέλαδος χελιδὼν, fj τῶν χαρίτων ἑστία, ἢ quo- 
τιμία τῇ : φύσεως, ἡ θεσπεσία φύσις xal λαμπρο- 
τάτη, ὁ τῶν δυστυχεστάτων Ἑλλήνων διαφανότατος 
καὶ λαμπρότητος χόσμος, μᾶλλον δὲ τοῦ τῶν ἀνθρώ- 
πὼν γένους χοινῇ, ἡ θαυμασία τοῦ Θεοῦ πρὸς ἐν- 
θρώπους εὐεργεσία, ὁ τῶν ἱερῶν Ψυχῶν φωτισμὸς. 
ὁ πᾶσαν μὲν γνῶσιν, πᾶσαν δὲ σοφίαν, πᾶταν δὲ 
ἐπιστήμην ὑπερφυῶς διελθὼν, xal διὰ τοῦτο χανὼ" 
καὶ τύπος καὶ στάθμη πᾶσιν ἀναδειχθεὶς τῶν χαλῶν 
καὶ τιμίων ἁπάντων, μᾶλλον δὲ (χαί μοι μηδεὶς 
τῶν παρόντων νεμεσῴῃ τοῦ λόγον, μηδὲν προὐργιαί- 
τερον πανταχοῦ ποιουμένῳ τῆς ἱερᾶς ἀληθείας, ἐπεὶ 
μὴ οὐχ ὅστον f) ὁτυοῦν τῶν πάντων ἐχείνης ὑπερτι- 
θέναι ) ὅσην ὑπ᾽ ἀγαθότητος ἡ τοῦ Θεοῦ σοφία m:- 
ποίηχεν ἣ παρήγαγε κτίσιν, νοητὴν τε χαὶ αἰ2θη- 
τὴν, ταύτην ὁ μέγας οὗτος ἐξηταχὼς πᾶσαν μετὰ 
Θεοῦ καὶ ἀναλαδὼν, ἐπιστήμην θείων καὶ ἀνθρωπί- 
νὴν μόνος συνείληφε, xal πάνθ᾽ ὅσα πάντες ἤδεσαν 
ἐν τῷ μέρει συνειλοχὼς ὑπὲρ πάντα, ἔργον τι θεῖον 
καὶ τελεώτατον χαὶ τῆς ἀπείρου τοῦ Θεοῦ σοφίας 
ἄξιον ἑαυτὸν ἀποδέδειχεν, Ὅταν γὰρ ὁ θεὺς εὐγνώ - 
pevoc ψυχῆς xat βίου θεοειδοῦ; ἐπιλάδηται, καὶ τῶν 
ὑπὲρ φύσιν χαρίτων θησαυρὴὸν xai ταμεῖον ἐχυτὴ» 
ἀποδείχννει, Παῦλος μὲν οὖν, ὁ θεῖος μυσταγωγὸ, 
χαὶ τῶν ἀποῤῥήτων τὴν γνῶσιν ἀξιωθεὶς, τῇ τῶν 
πτισμάτιυν φησὶ θεωρίᾳ xal χκαλλανῇ. πρὺς τὴν τοῦ 
νοητοῦ Θεοῦ θεωρίαν ἤτοι γατάληψιν τὸν ἀνθρώπι- 


Μὴν, 630v ἔξεστι, προδιδάζεσθαι νοῦν, μονονουχὶ 


θείων, ὁ τῶν ὑψηλῶν οὐρανίων δογμάτων μυσταγω- (, ταὐτὰ τῷ θειοτάτω Δαδὶδ φθεγγόμενος * οὐρανὸν v&o 


Ὑὸς, ὁ πολυχωρότατος xai θειότατος νοῦς, ὁ τῆς 
ὑψηλὰς φιλοσοφίας θεῖος χαθηγεμὼν, ὁ πᾶσαν μὲν 
θείαν σοφίαν σὺν ἐπιστήμη, πᾶσαν δὲ ἀνθρωπίνην 
ἐξηταχὼς, καὶ δι᾽ εὐρνΐῖαν χαὶ μνήμην καὶ μεγαλό- 
νοιαν ὑπὲρ φύσιν ταύτην συνειλοχὼς, καὶ ὑπὸ φιλ- 
ανθρωπίας xal εὐσπλαγχνίας τοῦ ποτίμον xai θείου 
ψάματος δαψιλῶς tolg ἐθέλονσι μεταδιδοὺς ὁση λέ- 
ραι. Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ὁτῳοῦν τῆς ὠφελείας ὥφθη τῶν 
πάντων BacxT, vat, ὅπερ ὁρῶμεν ὁσημέραι πάχοντας 
ἄλλονς. ἜἜδυ, φεῦ! ὁ διαφανώτατος xai λαμπρότα- 
τος τῆς οἰχουμένη; ἀστὴρ, ὁ πρότερον μὲν τῷ οἰχείῳ 
χάλλει χοαμῶν τὴν ὑφ᾽ ἥλιον πᾶσαν, νῦν δ᾽ ἀχοομίαν 
- πἰᾶσᾶαν xal sxóto; βαθὺ τῇ δύσει καταχεάμεν᾽ς, OO 
τὴν ἐπιστήμην χαὶ σοφίαν xal ἀρετὴ" οὗ μόνον 'EKÀ- 
λήνων οἱ πειραθέντες, ἀλλά γε χαὶ Ῥωμαάω" αὐτῶν 
οὗ χρείττους ὑπερηγάτθησαν * of γε χαὶ τοσοῦτον 
ἐθαύμασαν τὰς ἀναντιῤῥήτονς ἀποδείξεις ἐκείνου, 
μᾶλλον δὲ τοτοῦτον ἐδέησαν δύνασθαι ἀντιδαίνειν, 
xalcot xal πολλὰ πειραθέντες, ὥστε τὸν φίλον τῦφον 
αὑτῶν xat τὴν σύντροφον τότε γοῦν κομψείαν διωσά- 
μενοι πᾶσαν, προχαλιυδούμϑνοι τιῖς σε πτοῖς ἐχείνου 
πησ᾽, σφᾶς αὐτοὺς πρὸς ἐχεῖνον διαῤῥήδην μηδὲν 
εἰδτα; ὁμολογοῦντες, tiílow) τι πυνθάνετθαι map' 
σύτοῦ ὧν οὐχ ἔδεσαν πρώην" οὐδ᾽ ὑπὸ φιλανθρωπίας 
οὐχ ἀπηξίον xal τῆς ὠφελείας σφίσι μεταδιδόναι. 


(1) Lacuna in codice non apparet, Suhbe-t tamen, 
in qva litere $uspicamur vocem. εὐδαιμονίας, Eai- 
que sc nrentia, de felicibite homimbus: nsque, tan. 
quam precipue fine, proposita, svp» recurrit apud 


φησι χἀχεῖνο; δόξαν διηγούμενον τοῦ Θεοῦ. ᾿Αλλ᾽ 
αὕτη μὲν ἢ θεωρία xai κατανόησις ἐναριθμήτων 
δήπου τινῶν, xal μάλιστα τῶν τὰς αἰσθήσεις πα- 
ρΔλαξάντων, ἤτοι τὴν περὶ αἰσθητὰ πλάνην, ἐστὶ, 
καὶ τῆς θαυμαστῆς κατὰ νοῦν ἐνεργείας ἀξιωθέντων. 
Ὃ δὲ θεσπέσιο; οὗτος xal μέγας χαθηγεμὼν, οὐ 
μόνον τῷ οἰχείῳ χάλλει xal χόσμῳ τῆς ἀρετῆς πάν- 
τας ἐνῆγε πρὸς δόξαν τοῦ ὑπ:ερηυρανίου Θεοῦ, ἐφ᾽ i 
καὶ Πλάτων ὁ μέγας φησὶ τῇ χεφαλῇ τοὺ; ὀφθαλμοὺ: 
ἀναφθῆναι, ἀλλὰ χαὶ διὰ τὴν τοῦ ἡμετέρου νοῦ συγ- 
γένειαν πρὸς τὰ νοητὰ πολλῷ ῥᾷον ἐχείνων xoi βέλ- 
τιον τοὺς αἱρουμένους πρὸς νοηνὸν παρέπεμπε χά) - 
λο;, οἱονεὶ χεῖρα ὀρέγων αὐτοῖς πανταχοῦ, ὡς οὐ 
κενὸν ἐχείνων παρεπομένων xal τῆς οἰχείας (1) 


rüsa ἔφεσις τείνει, xai ἧς ὁ νοῦς ἐπιλαξόμενος ὁ 
ἀνθρώπινος, τῆς μακρᾶς πλάνης ἀπαλλαγεὶς, παύε- 
ται πολυπραγμονῶν περαιτέρω, Οὕτω δὲ πάντων 
καλῶν χαὶ τιμίων θησαυρὸν ἑαυτὸν ἀποδεδειχὼς xot 
θεοεέκελον οἷον χοσμιότητο; xai θειότητος (4)........ 
προσειπεῖν, Ἦγουν ἐγγὺς ἐλθεῖν τῆς ἀξίας, Κι αὶ 
ταῦθ᾽ οὕτω συγχεχυμένος ὡς ὁ ἐμὸς - ἤδη (3), xa! 
οἷον ἀπολιθωθεὶς τῇ τοῦ δεινοῦ χαλεπότητι, xal «:. 
νος δήπου xal αὐτὸ; παραμυθίας δεόμενος, ὅπου v: 
πάντας, εἰ οἷόν τ᾽ ἦν, εἰς ταὐτὸν συνελθεῖν xal χοινῇ 


Pleibonem de Legibus, pig. 10, etc. 
(2) La-uu im quivis suoidoratur., 
(9) Suppl. vo2;, quod in. !aeuna fortsse d. lit.it. 


D à δὴ τέλος ἐστὶ τῆς ávüpuivne ζωῆς, xal πρὸς ἣν 


815 


σΠΕΟΘΟΔΠ MONACIIT 
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συγχροτῆσει τὴν eor ui27, οὐδ᾽ οὕτως Ὧν τοῦ παν- À αἰσθητηρίων, εἴπερ τις ἄλγος, ἀρχὴν εἱληφὼς, ὃς δὴ 


«ὃς ἐφικέσθαι λογίζομαι. Ὅμηρος μὲν οὖν τὸ τῶν 
᾿Αχαιῶν πλῆθος ἐπὶ τὸ μεῖζον χοσμῶν, f φιλεῖ 
ποιεῖν τὸ τῶν ποιητῶν φῦλον, μόνος ἂν τὰς Μοΐσας 
ἑξαριθμῆσαί φησιν, ὅτε μηδὲ δέχα δυνηθέντων 
γλωσσῶν πρὸς τοσοῦτον ἔργον ἀρχέσαι, ἴσως ἀριθ- 
μοῦ μηδὲν ξυνιέντων, ὥσπερ “Ἕλληνες εἶχον πρὶν 
σφίσι ξυγγενέσθαι «bv αὐτομαθὴ Παλαμήδην, οἵ γε 
μηδὲν ἑπαΐοντες τοῦ ἀριθμοῦ πέρι, οὐδ᾽ ὅσους εἶχον 
ἤδεσαν πόδας, ἐπεὶ χαὶ μόνη μία (1) εἰδυῖα πρὸς 
πολλοὺς τοσούτους στρατοὺς ἂν ἤρχεσε. Τοῦ δὲ 


μεγάλου τούτον πρὸ; εὐφημίαν οὐ Μοῦσαι xal τινες ἡ 


φλναρίαι, ἀλλὰ τίς ἂν νοῦς ἤρχεσε χωριστός ; Νὺν 
δ᾽ ἔδει Πλάτωνος δήπο) ἢ Θουχυδίδου ἣ Ξενοφῶντος 
'χαὶ τῶν xat' ἐχείνους σοφῶν τὸν ἑαυτῶν ἀξίω;: 


ὁπωσοῦν ἐραστὴν ἐπαινέσαι, μᾶλλον δὲ χαθηγεμόνα, B 


el μή ttp δυσχερὴς ὁ λόγος ἐστὶ, xal διδάσχαλον. 
Οὐδὲ γὰρ ἄν, εἰ συνέδαινεν ἀλλήλους ἰδεῖν (γνώμης 
γὰρ οὕτως ἔχων τυγχάνω), τῷ μεγάλῳ τῶν πρω- 
τείον ἡμφισδήτησαν πέρι, ἀλλὰ χἀκχεῖνοι τὸν oixelov 
ἐπιγνόντες xaüryepóva, ὡς εἰχὸς ἃν αὐτῷ παρεῖχεν 
«τὸ συγχεχωρηχὸς πανταχοῦ.  πεὶ χἀχείνους, εἰ μὴ 
vol; ὄμματι, τῇ γοῦν χαταλελειμμένῃ περὶ αὑτῶν 
ἱστορίᾳ ἴσμεν ὁποῖοί τινες ἐγένοντο. Ἐγὼ δὲ τὴν 
μὲν πᾶταν σοφίαν xas' ἐχείνους τὸν μέγαν, μᾶλλον 
δ' ὑπὲρ ἐχείνους ἄντιχρυ: ἰσχυρίζομαι γεγονέναι " 
τὴν δ᾽ ἀρετὴν οὐχ ὅπως ὁμοίους ἐχείνῳ γενέσθαι, 
ἄλχ᾽ οὐδ᾽ ἐγγὺς ἐλθεῖν " ἀτεχνῶς παῖδες γὰρ ἂν φα- 
νεῖεν παραδαλλόμενοι πρὸς τὴν ἐχείνου θειότητα. 
Ἔχείνους τοίνυν ἐάσα: χαίρειν, ὡς ἂν μὴ τούτοις 
παραδάλλων χαθυδρίσω τὸν ἄνδρα, βασιλείῳ καὶ 
Χρυπ:οστόμῳ, εἰ δὲ βούλει καὶ Γρηγηρίῳ, vot; ἱεροῖς 
ἡμῶν καὶ θείοις Πατράσι, καὶ τοῖς χατ᾽ ἐχείνους 
τὴν ἀρετὴν (θαῤῥῶ γὰρ λέγων ταυτὶ), παρειχάσας 
τὸν μέγαν, οὐχ ἂν διαμάρτοιμι τοῦ προτήχοντος. 
Ἕπεὶ χἀχείνοις ἂν εἰ συνέδαιυΞς προστυχέσι τῷ με- 
γάλῳ γενέσθαι (καί μοι μηδεὶς ταυτὶ λέγοντι νεμε- 
σέσεις), οἰχεῖον ἂν ζήθησαν καὶ μέγιστον χόσμον 


τῆς συμμορίας σφίσι συγχαταλεχθῆναι χἀχεῖνον, - 


yüv ἀπώναντο 077 αὐτοῦ, ὅσᾳ γε εἰς σοφίαν χαὶ γνῶ- 
σιν χαὶ ἐπιστήμην. Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἴσον ἐστὶν &àno?- 
ῥαγέντα: τοῦ χότμου xai ζῶντας ὑπὸ Θεῷ σπου- 
δαίους ἀναφανῆναι, χαὶ ἐν θορύδοις τινὰ χαὶ πόλε- 
σιν αὐλιζόμενον τὴν τελεωτάτην ἐπιδεδειχέναι quia 
σηφίαν. Θύχουν οὐχ ἀπελείφθη τῆς ἀρετῆς ἐχείνων 
καὶ κοσμιότητος, οὐδ᾽ ἡμδλύνθη τῇ ὕλῃ, ἢ τὸν ἀν- 
θρώπινον βίον δίχην μολιδδίου πέφυκε xavaandy* 
ἀλλὰ vol; νοητοῖς ἔτ᾽ ἐν σώματι, τῷ χαλεπῷ φορτίῳ 
καὶ σήματι (2), καὶ τῇ ἐχείνων ἐνευπαθὼν θειυρίᾳ 
τὸν τῇδε πάντα διετέλεσε χρόνον, τῇ τοῦ συνδήσαν- 
το; αἰδοῖ τὰ πολλὰ παρέχων χαὶ τούτῳ ( ὦ τῆς χοι- 
viis ζημίας, ὦ ζωῆς τῆς ὑπερφνοῦς ἐχείνης), οὔχουν 
τὰ τέρποντά vs καὶ ἤδοντα, ἀλλὰ τὰ συνέχοντα μόνον, 
ὡς ἂν εὐπειθῶς καὶ εὐηνίως τῷ λόγῳ ἑπόμενον μὴ 
δι᾽ ὄχλου αὐτῷ γένοιτο πρὸς φιλοσοφίαν. KáàvteuOsv 
αὐτὸ χαθάπαξ ὑπκοτάξα: τῷ λόγῳ, καὶ τὴν τῶν 


(1) Suppl. γλῶσσα, 


μέγιστος ἀγώνων ἐστὶ, καὶ οὗ χωρὶς σχεδὸν ἀμὴχα- 
vov ὁπωσοῦν τῷ νοητῷ Θεῷ συναφθῆναι, θεῖόν «t 
τέλενος ὥφθη xai tfj; τοῦ Θεοῦ σοφίας ἐπάξιον. 
Μᾶλλον δὲ, ὥσπερ ἐν τῇ χατὰ νοῦν ἐνεργείᾳ παρά- 
μιλλος ὥφθη, οὕτω δήπου x&v τῇ διαίτῃ μιχροῦ τῆς 
aj1apxtla; ἡμιλλήθη γε xol; ἀγγέλοις. Ka: γὰρ 
οὗτος ἀγγέλων ἦσθι᾽ ἄρτον, ὄντινα δὴ τὸν ἄρτον 
τοῦτον ὑποληπτέον, οἶμαι δὲ τὴν τῶν νοητῶν θεωρί:ν 
καὶ τὴν τῶν Θεοῦ χτισμάτων χατάληψιν. Σωφροσύ- 
v1: μὲν οὖν τοσοῦτον ἐμέλησε τῷ μεγάλῳ, ὥστε xàv 
τῷ Βελλεροφῶντι, εἰ δὲ βούλει, τῷ Ἰωσὴφ ταύττς 
ἡμφισδήτησε πέρι" τοῖς γε μὴν ἄλλοις ἅπασιν ἄτε- 
χνῶς πολλῷ χἀχείνων ὑπερεῖχε παραδαλλόμενος, Τίς 
γὰρ τοτοῦτον τῶν τ ἄλχων ἡδονῶν ἦρξε χαὶ τῶν 
βιαιοτάτων μᾶλλον ἐκεῖνον ; Τίς δ᾽ οὕτως ἁπάσης 
ὑπερεῖδε σωματιχῆῇς θεραπείας, οὕτω γένους ἔχω" 
χαὶ ταῦτα xal σχήματος καὶ λαμπρότητος, ὥστε 
γοῦν τῶν πολλῶν διαφέρειν, ὡς Ó γενναῖο: ἐκεῖνος 
xai μέγας; Τίς δὲ ποσοῦτον ὑπερεῖδε τιμῆς καὶ 
δόξης χενῆῇς, xal παντὸς ὥφθη λήμματος xceítreov, 
καΐτοι xai πολλᾶ διδόντων ἑνίων, xai λαδεῖν αὐτοῦ 
δεομένων πολλάχις, ὡς; ἡ θεία ἐκείνη xal μεγαλ᾽- 
πρεπεστάτη Ψυχή; Ἣν εἴ τις εἴποι εὐπον ἁπάντων 
τῶν νοητῶν, μᾶλλον δ᾽ ἀχριδεστάτην εἰχόνα, οὐκ ἂν 
ἁμάρτοι τῆς ἀληθείας. Οἱονεὶ γὰρ οὗτος εἰκὼν ἐφάνη 
νοητοῦ τε χαὶ αἰσθητοῦ διαχόσμου. Πλάτων μὲν αὖν 
φησι τὸν Θεὸν ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῇ τῶν [σοφῶν] παρά- 
δειγμα πάντων χαλῶν ἑαυτὸν προὐθηχέναι. Οὗτος 
δ᾽ εἰχὼν ἐκείνου, ὅσα γε ἐν ἀνθρώποις, μόνος ἀτε-. 
χνῶς ἀνεφάνη. "Ap' οὖν σωφροτύνης μὲν οὕτως ἐμέ- 
λησε τῷ μεγάλῳ, ἀνδρείας δ᾽ ἐνέδει τἀνδρί ; "Hl δι- 
χκαιοσύνης μὲν ἀντεέχετο, φρονήσεως δ᾽ οὑτινοσοῦν 
ἧττον ἔχων ἐτύγχαν: ; Πολλοῦ γε χαὶ δεῖ. ᾿Αλλ᾽ ἀ"- 
δρείας μὲν 10309107 περιῆν τῷ μεγάλῳ, ὥστ᾽ οὐ μό- 
νον πράως εἶχε πρός γε τὰς παρ᾽ ἑνίων γιγνομένας 
δυσχολίας χαὶ δυσχερείας, σπανιώτατα συμόαινού- 
02; καὶ ταύτας, ἄλλων καὶ τούτων ὑπαρχόντων 
αὐτῷ, οὐχ αὐτὸς ὅλω; ἄρ,ων διαφορᾶς, (οὐδὲ γὰρ 
οὐδ᾽ ἐστὶ τούτων συνδιαιτώμενον ἀνθρώποι: τινὰ 
πιντελῶς ἀπηλλάχθλι), ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς ἐπ᾽ ὧφε- 
λείᾳ παρὰ τοῦ θείου xal. τὸ ὅλον τουτὶ διατάττουτος 
κεμπομένας ἑνίοτε συμφορὰς παντὸς μᾶλλαν ἐμψύ- 
que εἶχεν, ὅπου γε xaY χάμνων ὁ μέγας xal τὰ λοί- 
σῦια πνείων, οὐκ αὑτὸς ἐδόχει χάμνων, ἀλλ’ ἄλλῳ 
«tp τοῖς πᾶσιν ἐῴχει, εἴ τῳ τοῦτο τεχμήριον ἐναργὲ, — 
ἀνδρείας χαὶ εὐψυχία; εἶναι δοκεῖ" 4| δὴ χαὶ αυν- 
απτλθε λιμπρῶ-, λιπὼν ἡμᾶς ἐν ὑρφανίᾳ τοι χύτῃ 
xaX θλίψει " φεῦ τῆς ἡμῶν χαχοδαιμονίας. ᾿᾽Α..λ᾽ ἀν- 
δρείας μὲν οὕτως ἐμέλησε τῷ μεγάλῳ, διχαιοσύνης 
δὲ οὐχ ἀντείχετο, ἤγουν ὁπωσοῦν ὀλιγωρῆ ας ἐφάνη; 
Ὅπερ οὐ ῥάδιον ἐν ἀνθρώποις εὑρεῖν " σχεδὸν γὰρ 
πάντας βονληθεὶς ἄν τις ἴδοι o0 λόγον ἤδη ποιουμέ- 
νους τοῦ [gou, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς ἐφιεμένους τοῦ πλείθνος 
παραπολαύειν ἀπανταχοῦ, ὡς δὴ τοῦτ᾽ ἐνὸν ἡμῖν 
χατὰ φύσιν, τοῦ δ᾽ ἴσον διά τε τὴν τῶν πολλῶν δύξαν 


(2) Alludit ad proverbium σῶμα c7ua, corpus sepulcrun., 
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xai τὴν ἐπηρτημένην ἀνάγχην πᾶσι τοῦ νόμου, ἐξ A Σολομῶντα. Τουτονὶ δὲ τὸν μέγαν οὐ γυναῖχες ἰδεῖν 


ἀνάγχης ἀντέχεαθαι. ᾿Αλλ’ ἐνταῦθα xal μάλιστα 
λῆρος ἡμῖν φανεῖεν Αἰαχὸς χαὶ 'Ραδάμαυθυς, εἰ δὲ 
βούλει, καὶ Μίνως αὑτὸς, οἱ διχασταὶ τῶν τῇδε βε- 
διωμένων, τῇ τοῦ ἀνδρὸς ὕ περφυεῖ διχαιοτύνη napa- 
δαλλόμενοι. Τὸν μὲν οὖν Λυσιμάχου παῖδά φασιν 
᾿Αριστείδην τῇ τῶν φόρων ἀρίστῃ διανομῇ μέγιστον 
ἐπὶ διχαιοσύνῃ παρὰ πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἀναδήσα- 
σθαι κλέος. Οὗτος δ' οὐχ ἅπαξ, ὥσπερ ἐχεῖνος, ἀλλὰ 
πᾶσι διὰ βίον νέμων τὰ δίχαια, πολλῷ χἀχεῖνον 
ὑπερῆρε τοῖς πᾶσιν. Ὅ; γε xal προστάτης ἀναφα- 
νεὶς ἐπὶ χρόνον συχνὸν τῶν πατρῴων χαὶ χοινῶν 
νόμων, ἐπὶ τῇ ὠφελείᾳ τῶν ἄλλων πολλάχις ὠλιγώ- 
pet χαὶ τῶν οἰχείων, Πλάτωνι κἀν τούτῳ πειϑόμε- 
νος" ὅς οὐχ ὅπως; τοὺς βελτίστους τῶν ἀρχόντων 
οὑτινοσοῦν ix τῆς ἀρχῇς ἀπόνασθαι ἀξιοῖ, ἀλλ᾽ ἤδη 
xa ζημίαν αὐτοῖς ἐπιχεῖσθαΐ φησι, παριοῦσιν ἐπὶ τὸ 
ἄρχειν, ζημίαν ἄντιχρυς φάσχων, τό τε μὴ ἀξιοῦν- 
τὰς ἄρχειν (1), καὶ τὸ τῆς ὠφελείας ἀντέχεσθαι 
βούλεσθαι μάλιστα τοῦ χοινοῦ, μὴ πάνυ τι χέδεσθαι 
τῶν οἰχείων, Τίς οὖν ἐχείνου μᾶλλον ὁσιώτερος ἐπὶ 
tol; πρὸς τὸ θεῖον ἐφάνη ; Τίς δὲ διαιτητὴς ἀμείνων 
ἣ βελτίων ἐν τοῖς κοινοῖς, ἤγουν πρὸς τὰ ἰδιωτιχὰ 
χρη"τότερος ; "0; ὑπὸ φιλανθρωπίας οὐδ᾽ ἐῴχει διαι- 
τητῇ, προστάτη: ὧν xal ταῦτα τοῦ τῶν Ἑλλήνων 
μεγίστου διχαστηρίου; &XÀà χοινῷ προστάτῃ καὶ 
χηδεμόνι, ἐπικπούρῳ τε xal πατρὶ, χεῖρα. βοηθείας 
ἀδιχουμόνοις ὀρέγοντι, χήραις ἐπαρχοῦντι πολλά- 
χις, ἐνδεέσιν ἐπιχαιροῦντι (2), πᾶσιν ἑξῆς ix τῶν 
ἐνόντων ἀμπμύνοντι, δεσποτιχὴν xàv τούτῳ πληρῶν 
ἀντολὴῆν, ἢ χελεύει τοὺς ἀνθρώπους οἰχτίρμονας 
γίγνεσθαι, ὡς ἂν ὁπωσοῦν ὁμοιοῖντο ἦν χαλοῦσι σφίσι 
πατέρα. ᾿Αλλὰ τούτων μὲν οὕτως ἀντείχετο (ὦ συμ- 
φορᾶς ἀνυποίστου, ὦ ζημίας ἐσχάτης), φρονήσεως 
δ᾽ ἧττον μετεῖχεν οὑτινοσοῦν ; ᾿Αλλ᾽ ἐνταῦθα χαὶ 
μάλιστα πάντα; ὑπερὴἣρε παραπολὺ, οὐ μόνον ἐπὶ 
τοῖς οὖσιν ἀεὶ καὶ θείοις, ὃ δὴ φρονήσεως μόριον 
μέγιστον ὃν τυγχάνει, ἀλλὰ x&v τοῖς φύσει χαταγι- 
γνομένοις, ἀυνθρωπείοις χαὶ ἡμετέροις αὐτοῖς, οὐχ 
ὅπω:; ἥττητό του πάντων, ἀλλὰ χἀνταῦθα φύσει 
χρησάμενος θείᾳ, ἑξῆς πάντας ὑπερτχόντισε. Τίς 
yàp ἐκείνου βέλτιον τοῖς ἀποῤῥήτοις ἐπέδαλεν ἢ τῇ 
τούτων ἐνεδάτευσε θεωρίᾳ ; Ὅς τοὺς τῶν ὄντων 
λόγου: ἐξηταχὼς xai τυχὼν τῇς ἐφέσεως μεγαλονοίᾳ 
xai ὕψει φύσειυς, τῶν πρὶν ἡπορημένων τὴν γνῶσιν, 
φιλανθρωπίᾳ χρησάμενος, ἐγνώρισε τυῖς ἀνθρώποις, 
. πῆς δ᾽ ἀπάσης σοφίας τοσοῦτον μετέσχεν, ὡς γενέ- 
αθαι μᾶλλον τοῖς ἄλλοις παράδειγμα, xal οἷον cl- 
πεῖν, πάντων αὐτεπιστήμην, ὡς μᾶλλον νοῦν δο- 
χεῖν χιυριστὸν ἣ Ψυχὴν ὀχήματι τῷ σώματι χε- 
χρημένην. Τίς δέ ποτε τῶν ἁπάντων γέγονε χαριέ- 
στερος περί τε φύσιν xal ἱστορίαν παντοίαν xai 
.moÀtt.xhv ἐπιστήμην ἐχείνου ; Τῆς μὲν οὖν Σολο- 
μῶντός φασι σοφίας ἄνθρωπον ἐρασθεῖσάν τινα, ἐξ 
ὑπερυρίας ἀπαντῇσαί ποθεν, ἣν «T; ἐλπίδος μὴ 
ψευσχμένην ἐχτόπως ἀγάπασθλι τῆς σοφίας τὸν 


(1) Post ἄρχειν aidldit. αἴοκβ. ἐπὶ μισθῷ, ex inepta 
vi elicet glossa, euim niliil tale sit opud. l'latonem, 


Rep. 1, pag. 245. 


Ἡπάντησαν, ἀλλ᾽ ἄνδρες πολλάκις ἐπίτηδες δεινοὶ 
καὶ σοφοὶ, ἐξ αὐτῶν xol ταῦτα τῶν τῆς οἰκουμένης 
περάτων" οἱ xai τὸν ἄνδρα πάνυ θαυμάσαντες tfe 
σοφίας, ἔτι μᾶλλον ἡμῖν ἐγνώρισαν, οὐδέ γε πρώην 
εἰ χχὶ τοῖς πολλοῖς παντάπασιν ἀγνοούμενον. Τὶν 
μὲν οὖν αὐτομαθῇ Παλαμήδην xol γεγυμνασμένον 
σοφίαν ἐπὶ Τροίαν φασὶν ἐλάσαντα, πρῶτον ὥρας 
«&& χαὶ μηνῶν ἀριθμόν τε xal πεττοὺ τοῖς ᾿Αχαιοῖς 
χαρ'ξόμενον ἐξευρεῖν, Ὃ δ᾽ οὐχὶ πεττοὺς ἐξεῦρε 
χαὶ ὥρας, τυχόν τι πρᾶγμα χαὶ φαῦλον, ἀλλὰ σο- 
φίαν τὴν μὲν ἐξεῦρε, τὴν δ᾽ ἀνεπλήρωσεν ἑλλιπῶς 
εὑρημένην " xai τοῖς αἱρουμένοις δὲν ῥάστην ἔτε- 
psv ἐπιστήμης, τὴν δὲ xal φαύλην οὖσαν ἑνίους 
μὲν λανθάνουσαν ἀληθέστατα xai σοφώτατα ἐξ ελέγ- 


B £24, πλάνης ὅτι πλείστης τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος 


ἀπίλλαξε. Μαρτυροῦσι τοῖς εἰρημένοις τὰ σοφώτατα 
χαὶ λαμπρότατα τἧς μαχαρίας ἐχείνης xal θείας 
Ψυχῆς συγγράμματα, οἷς ἄν τις θαῤῥῶν ἕπηται 
πανταχοῦ, τῆς ἱερᾶς ἀληθείας οὐκ ἂν ἁμάρτοι. 
Οἱονεὶ γὰρ τύπος φιλο:οφίας εἰσὶ xal δογμάτων 
ἀχριθδείας τοῖς μετιοῦσιν. ᾿Αλλ᾽ ὦ τῆς χοινῇ; δυστυ. 
χίας, μᾶλλον δὲ ἰδίας ἐμῆς, ὦ πιχρᾶς ὀρφανίας, ὦ 
βασχάνου τύχης χαὶ πονηρᾶς " ὃν ἐτύγχανον ἔχων 
μόνην ψυχαγωγίαν, μόνην ἐν ἀλλοδαπῇ διατρίδων 
παραμυθίαν, ὀφθαλμὸν νοητὸν, φῶς τῆς ἐμῆς 
ἀθλίας. ψυχῆς, χαθηγεμόνα θειότατον, μᾶλλον δὲ 
προστάτην xai χηδεμόνα, bq' (p xal μόνῳ τὰς τῆς 
ἐμῆς ἐσάλευον ὠφελείας ἐλπίδας, οὗ ταῖς χρυσέαις 
πιέρυξι τῆς σοφίας ὡς νεοττὸς ἐπετάμην, καὶ τοῖς 
ἀδαμαντίνοις λόγοις ἐχείνου, μᾶλλον δ᾽ οὐρανίοις 
καθοπλιζόμενος, τοῖς τῶν ἄλλων σοφιστῶν λόγοις μη- 
δέποτε περιτραπήσεσθαι πεποιθὼς, τοὐμὸν ἐγχαλ- 
λώπισμα, τὴν εὐδαιμονίαν, τὸ χλέος, τοῦτον, φεῦ», 
ἀφήρημαι παρ᾽ ἐλπίδα. Τίς ἄν μοι δοίη πηγὰς δα- 
χρύων xal τόνον πένθει προσήχοντα, ὡς ἂν τὴν 
ἐμὴν ἀπολοφύρωμαι δυστυχίαν ; ᾿Αλλὰ γὰρ ἔλαθον, 
ὦ παρόντες, οὑτωσὶ παντάπασιν ἐμαυτὸν τοῖς óbup- 
μοῖς xai θρήνοις ἐχδοὺς, δέον ὃν εὐπαραμυθήτως 
ἕ εἰν χὰν τῇ ἐχείνου ἀποδημίᾳ. Οὐδὲ γὰρ, οὐδ᾽ ἔστιν 
ὁ θάνατος οὑτοσὶ ὅλως ἀπαλλαγὴ τοῦ παντὴὶς, ἀλλ᾽ 
ἀποδημία τι; τοῦ βελτίονος ἡμῶν μέρους πρός τινα 


πόπον θεῖον χαὶ νοητὸν, χαὶ τοῦ ἐνταῦθα πολλῷ 


θειότερόν τε χαὶ κρείττω. Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ὑφίσταται 


p φθορὰν f| σχεδασμὸν ἡμῶν ἡ ψυχή. Πονηρὺν γὰρ 


τουτὶ τὸ δόγμα, χαὶ τῆς τοῦ Θεοῦ μεγίστης σοφίας 
xal πρὸ; tpud; ἐννοία; ἀῤῥήτου τὸ παράπαν ἀνάξιον. 
Εἰχῇ γὰρ ἂν τὸ τῶν ἀνθρώπων ἀρετῆς ἀντείχετο 
γένης, χαὶ μυστηρίων φριχτῶν xat ἀποῤῥήτων ἀπο- 


᾿λελαύχει, καὶ τῆς ὑπερψνοῦς ταῦ χρείττονος olxovo- 


μίας t&lozo* εἰχῇ δὲ xal ναοὺς ἱδρώξται, xoiAa- 
τρείαις τελεταῖς τε χαὶ προσχυνήσεσι xal πᾶσι τοῖς 
τοιούτοις ἐπιχειρεῖ, ᾿Αλλὰ τὸ μὲν σῶμα τουτὶ πάντη 
σχεδαστόν ἐστι xal φθαρτὸν, ἐπεὶ xaX σύνθετον 
ἤδη " σύνθεσις δὲ ἀρχὴ διαλύσεως. Τὴν (€ μὴν 
ψυχὴν ἀσώματον οὖσαν xal ἁπλῆν πάντως, οὐκ 


(2: Notanda rarissima vox ac prope dubia  & 
x2:p02ytt, prO qua suspiCetis. 2n:xooposuvtt. 
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Paris. 1599, in 8, cum Sibyllinis oraeulis. [conf. supra, vol. 1, p. 510 sq. $87 et 8 ; ibique notas. Haa. 
Titulus operis varie conceptus reperitur ; alii enim scribunt : Πλήθωνος διασάφησις τῶν ἐν λογίοις τοῦ. 
τοις ἀσαφέστερον εἰρημένων, Pletlonis expositio eorwun qua in his oraculis obscurius efferuntur. Alii : 
Μαγιχὰ λόγια τῶν ἀπὸ Ζωροάστρον ἐξηγηθέντα παρὰ Πλήθωνος, Oracula magica eorum qui Zoroastrea 
magum seculi sunl, enarrata α lethone, (AttaT.) Conf, supra, vol. IX, p. 428, n. 17. — Ia cod. Bavar, 
olim 182, nunc 48. V. Ianpr. in Aretini Deytregen, ctc. aun. 1805, part. vi, p. 18.— Augustae Vindd, 
in cod. altero Plethonis aliquot capp. theologia Zoroastris et Platonicee, cum titulis reliquorum, in al 
tero, Magica eorum oracula, qui a Zoroastre prodierunt, cum expositione Plethonis. V. Reiser. Indic. 
cit. p. 60 et 90. — Florent. in bibl. Laurent. cod. 25, n. 9, plut. 57, imprimis cod. 24, n. S, plut. 80. 
V. Bandin. 1. c. tom. 1], p. 286, et Hl, p. 214. — Venetiis in bibl. Marc. cod. 406, compendium Ζοτο- 
astreorum et Platonicorum dogmatum (quod ex cod. August. edidit Tryliitius, Wittebergae 1719.) V. 
Catal. codd. gr. Marc. p. 198, przcipue cel. Merellum in bibl. ms. Gr. οἱ Lat. 1, p. 274. de segments 
jmmisto, quod ad aliud Gemisti scriptum pertinere videtur, ct additamento inedito, initio opusculi ia 
margine ad instar scholii a Gemisto, qui sua manuillum cod. exarasit, posito. — Paris. in bibl. puli 
- codd. 426, n. 6 ; 1603, n. 14 ; et 25706, n. 11, Compendium Zoroast. et Platonicor. dogmatum ; at ilád. 
in cod. 2852, n. 5 : Plethonis oraculorum magicorum expositio ; et u. 6 ejusd. Chaldaicorum | dogmatza 
expositio. (lanL.) 

7. Legi etiam in Catalcgo nescio quo : Gcorgio Gemista Plethon, Historia della monarchia de los Persas, 
traducida en Castellano por D. Pedro Davii in 4. Vall. 164, I, 19 (n). Et liec quidem edita sunt. 

8. Inedita ctiam pleraque sunt, nec minoris momenti. Nenipe ex plerisque auctoribus Ezcerpta : sive 
loca nota«u digna, cic. (ALLAT.) Plura jam occupavi supra ad vol. VIII, p. 79 sqq. not. dd. — — Monac. ia 
cod, Bavar. 48, olim 185, plura Plethionis reperiuntur, 1 (ex Appiani Hist. de Macedonicis regibus ; (o) 9) 
ex Strabone ; 5) ex Theopliasto, De plantarum historia, qua in edit. non reperiuntur; 4) ex Historia exi- 
salium Aristotelis, ineditum excerptum ; 5) ex eadem Animalium historia Aristotelis physiognomiea, 
inedita ; 6) ex Diodori Siculi /listoriis de Assyriorum et Medorum regno; 7) Xenophontis, 8) ex prime 
Romanarum Anutiquitt. libro Dionysii Halicarnassei ; 9) ex eodem 1 libro De diis quos /£neas ex Troie is 
Jtalium transtulit ; 10) ex Prodico in libro De llercule. Scquuntur 11) Excerpta de felici Arabum sut- 
cessu sub rege Uinaro et impetatore lleraclio, ct de regibus ltomanorum, qux» num Plethonem quoque 
babeant auctorem, cujus tamen alia opuscula actutum sequuntur, tihi non liquet. Conf. Hardt. in Are- 
tini Beytra' gen, etc. ann, 1805, part. vi, p. 12-17, — lbid. in cod. 59 fin. ex Strabonis Geographicis Je 
terr:e habit2tze figura. V. Hardt. |. e. ann. 1804, part. 1, p. 42; et conf. supra ad vol. IV, p. 574 s. 
et p. 575, 8 4 : atque. ibid. p. 669, n. 26. — Venct. in bibl. Marc. 979 Plethonis Excerpta ex Strabone, 
qui singula diligenter copioseque recensuit el exposuit cel. Morell. in bibl. mss. Gr. et Lat. 1, p. 244 sqq. 
Idein. V. D. ibid. p. 269-274, omnia curate persequitur, quze cod. Marc. 406, mauu ipsius Ge. Gem. Ple- 
lionis exaratus, ejus excerpta ex antiquis auctoribusaliaque e,us propria continet. Sunt. vero  eadeu 
fere omnia, quz ex cod. Bavar. enotavimus, nisi, ut in cod. Marc. etiam reperiantur de iis quzxe post 
pugnam ad Mantineam apud Graecos gesta sunt, tum de veteri Gracorum militia adnotatio, sine titulo, 
qu;e ejusd. Plethonis esse videtur cl. Morellio. Quod opusculum e cod. Da:ar. n. 2, indicavimus, id in 
lioc cod. Marc. caret quidem auctoris nomine, at manu Gemisti scriptum est. — Matti in cod. Reg. 10, 
priter ea qua jam supra, ad vol, VII, p. 81, iu nota memoravi, sunt Pletlionis Excerpta ex Theoplra- 
sti libris de historia plantarum, et de animalibus ex libris Aristotelis. V. Iriart. l. c. p, 28. — Vindob. 
jn cod. Caes. 87, n. 2 sqq. Excerpta 1) ex Diodoro Siculo; 2) ex Arriano, de expeditione  Alexa«dri 
M. libro V, p. 228 sqq. ed. Gronov. ; 5) ex ejusdem Arriani libro vit, p. 283 sqq. ; 4) ex Prodico in Xeno- 
phontis ms, de llercule ; 7) ex Arriano l. c. libr, 1v et v, p. 158 et 903. de. Alexandri laboribus ; 8) de 
Thessalia, ex Strabone ; 10) ex Polybii fist. 11, Prooemium ; 11) Adnotatio in precedeus prooemium ; 
12) Ex Zonara, lib. x Annal. De C. J. Cesare ; 15) ex Josepho De bello judaico, m, c. 9. V. Kollarü 
Supplem. p. 551 sqq- — Leidz in bibl. publ. iuter codd. Vossianos, v. supra ad vol. ὙΠ", p. 81. — Fa- 
ris. in bibl. publ. orbis Descriptiu e Strabone, iu codd. 817, n. 14; 1191, n. 98; 4415, olim  Colberün. 
orhis descriptio, ὁ geographicis libris excerpta, 1603, n. 15 ; 1729 n. 2-9et 24 ; 2126 n. 9. — Dec ltalz 
figura c Polybio in codd. 462, n. 8 ; et 2576, n. 15, in quibus etiam est Thessalie  chorographia, in qua 


Strabonem excerpsit. — De Assyriorum et Medorum ünperio, ex Diodoro Sic. in cold. 1747et sequenti ; 
4802, et 2902, n. 15. (IlanL.) 


(n) In Bibliotheca. IHlispanica Nic. Antonii tom. — tineam. 
Ii, p. 150, titulus hujus. libri. plenior exstat huuc (o) Ex Appiani Syriacis excerptum de Macedo- 
in modum : George Gemista, o Plethon, la postre-— nicis Syris regibus, ms. in bibl. Caesarea. [| v. sn- 
ra historia de la Monarquia de los. Persas hasta Ale-.— pra ad vol. V, p. 250.]In eadem  liabontur et Ple- 
z«ndro Magso, con aigunas vidus de Capitanes — thonis excerpta ex AEliani de proprietatibus anima 
" .050s Griegos traslados del Latin de Emilio Probo, — lium, ct cx Procopio etc. [ex Procopio, in cod. Cze-, 


'aliodoliti 1601, ὁ. Est Hispanica versio. librorum — Vindób. 87, n. 19. V, Kol ar. : 
Gemnisti ge gestis Grecorum post pugnam ad Man-.— p. 361]. Kol ar, Supplem, ad Lajubec, 
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TEOPTIOY ΓΕΜΙΣΤΟΥ͂ 
TOY IIAHOOQNOS 


ΠΡῸΣ TON BAfIAEA EMANOYHAON 


IIEPI TON EN IIEAOIIONNHZQ IIPATMATON 
AOTOZ A'. 


a— 


GEORGII GEMISTI PLETHONIS 


AD REGEM EMMANUELEM 


DE REBUS PELOPONNESIACIS 


- 


ORATIO T. 


(Interprete Gulielmo Cantero. Grzce ex editione D. A. Ellisen in Analectis, Lipsiz, 1860.) 


α΄. θΘειότατε αὐτοχράτωρ, ὁ μὲν ph; Ἰταλῶν Α 


τοὺς ἐν Πελοποννήσῳ δυναστεύοντα; (1) τοῖς πάντα 
κρατίστοις νἱέσι πολεμηθεὶ; πόλεμος χαλῶς χαὶ 
μετὰ πολλοῦ μάλιστα τοῦ περιόντος χατατέθειται * 
τῶν πὶ)είστων τε xal ἐπιχαεροτάτων’ τῆς ἐχείνων 
ἐπιχρατείας, διὰ μαχροῦ τοῦ χρόνον τὰ ἡμέτερα 
ἑπαναπεσιυωσμένων, αὐτῶν τε ἐχείνων xal ὑπὲρ τῶν 
λοιπῶν παντάπασιν ἡμῖν εἰξάντων, καὶ ἐς ἄπαντα 
ἔψεσθαι ὁμολογησάντων. 'Ex δὴ τούτων ὑμῖν "μὲν 
δόξα xa χλέος οὕτω χρατύνουσί τε xai ἐπαύξουσι 
τὴν ἀρχὴν, τῷ δὲ χοινῷ ἀσφάλειά τε ὁμοῦ καὶ ὠφέ- 
λεια, χαὶ ἐς τὸ μέλλον μειζόνων ἀφορμαὶ πρχαγμά- 
«ων, εἰ Θεὸς διδοίη. Ἑμοὶ δὲ ἐπέρχεται vov εἰπεῖν 
xai ὑποθέσθαι, ἃ &x πλείονος σχοποῦντι δόξαν πᾶ- 
᾿οἰστησιν, ὡς γενόμενα μὲν ἂν, μέγα ἂν τοῖς" τῇδε 


1. Béllum quidem cum [18}18 Pelopontesum tenen- 
tibus a prestantissimis filiis gestum, magzua cum 


: laude et emolumento confectum est, imperator Au- 


πράγμασι λυσιτελήσεις pi γενόμενα δ᾽ àv, οὐ μι- Β 


χιὲν ἂν πρὸς τὴν τοῦ παντὸς ἐλλείποι σωτηρίαν. 

Β΄. Πρῶτον μὲν δὴ ὑπὲρ αὐτῆς τῆς χώρας, ὡς 
περὶ πλείστου ποιητέα ὑμῖν ἐστι, βραχέ᾽ ἅττα μοι 
εἰρίσεται " οὐχ ὅτι μὴ xal αὐτοὺ; ὑμᾶς περὶ τὴν 
ταύτης ἐπιμέλειαν ἑσπουδαχότας ὁρῶ " ἀλλ᾽ αὑτοῦ 
γέ τοι τοῦ λόγου ἕνεχα, ὡς διὰ τῶν δεόντων δῇ χιυ- 
ροίη. Ἑπμὲν γὰρ οὖν, ὧν ἡγεῖσθέ τε xol βασιλεύετε, 
Ἕλληνες τὸ γένος, ὡς ἢ τε φωνὴ καὶ ἡ πάτριος παι- 
δεία μαρτυρεῖ. Ἔλλησι δὲ οὐχ ἔστιν εὑρεῖν εἴ τις 
ἄγ)λη οἰχειοτέρα χώρα, οὐδὲ μᾶγλον προσήχουδα, ἣ 

€ 

(1) Ὁ μὲν... δυναστεύοντας x. “. 9. Mis qu.e 
Ducas de rebus Byzantinis memorie tra 1. Noster 
addit quod duo iaperatoris filis, Journcs ez Thieolo- 
rus, licct exercitui nomine magis quan re pratuc- 


guste, cum et plurima maximeque oppo?tuna illorusa 
dominia nostram iu potestatem longo post tempore 
redierint, et ipei cum reliqua nobis omnia cesserinf, 
tum in univer»um se nohis obtemperatüros reeé- 
perint. Quibus ex rebus vobis quidem hoc pacto 
imperium et confirmantibus et augentibus decus et 
gloria ; nobis autem seeuritas nascitur et utilitas ma- 
jorumque in posterum consequendorum, si Deus per-. 
miserit, occasio, Mihi vero nunc ea tibi exponere 
in mentem vehit, quie multis de causis arbitror, 
sive observentur, multum his rebus esse profutura, 
sive negligantur, magnam salutis partem detractura. 


2. Àc primum de ipsa regione, quanti sit. vobis 
facienda, pauca quedam dicam, non tam quod. vc- 
sirum erga ipsam studium non vileam, quam ut 
ipsa recto. ordine procedat oratio. Etenim nos, 
quibus imperatis, Grx»ci genere sumus, ut partim 
e sermone, partim ex avita diseiplina constare po- 
test. Graecis vero vix alla magis familiaris reperiri 
possit regio, quam Peloponnesus, οἱ quacumque 
justa hanc ad Europam spectat, queque adjaceut 


rint, prreclare. factis excelluerunt, Non sine magno 
g'wdio Pletho refert totam fere. Peloponnesum 8 
Graecis potissimum  aduinistratam tum. temporis 
fuissc. 
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insule. Hanc «nim terram. quit. humana. po- A ᾿ἰελρπόννησός τε, χαὶ ὅπη δὲ, ταύτῃ τῆς Εῤρώπης 


test men.or:'à. recolere, iidem semper a nullis ante 
possessam incoluerunt Greci ; nec advena eam 
occuparunt, ejectis aliis ipsique nonnunquam ab 
3liis ejecti ; sed contra semper hanc regionem te- 
nuerunt. Grzei, nce deseruerunt unquam. 


προσεχὴς, τῶν τε αὖ νήσων el ἐπιχείμεναι. Ταύτην 
Y3f δὴ φαίνο.ται τὴν χώραν Ἕλληνες ἀεὶ οἰχοῦντες 
οἱ αὑτοὶ ἐξέτουπερ ἄνθρωπο: διαμνημονεύουσιν, οὖ- 
δένων ἄλλω» προενῳχηχότων (9) * οὐδὲ ἐπήλυδες 
κατασνόντες, ἄλλους τε ἐχδαλόντες, xal αὑτοὶ ὑφ᾽ 


ἑτέρων τὸ αὐτὸ ἔστιν ὅτε πεπργυθότες" ἀ)λ᾽ Ἕλληνες tfjs τὴν χώραν τοὐναντίον αὐτοί γε ἀεὶ φα΄- 


νυντι χιτέχοντες, οὔτε ταύτην ἔχλιπόυτες, 

$. Jam inter omnes. hujus regionis partes Pe- 
loponnesum praecipuas ac nobilissimas Grecorum 
gentes protulisse traditur, ex eaque Grzcos profec- 
10$ 1oximas 32 przeelarissimas quasque res gessisse. 
Quid quod magne quoque istius ad Bosporum sita 
urbi», qu: vestra nunc esi regio, terram hanc qui 
recte rem consileret, quasi matrem non. injuria 
dixerit. Nam. et qui ante Dyzantium incoluerunt, 


Grzeci fuerunt ac Dores (Dores autem Peloponnesios B 


es- e nemini dubium est) et qui posterioribus secu- 
lis. illustrem illam ex L:atica Roma deduxerunt co- 
loniam, tamque. przclaro Dyzantium auxerunt. ad- 
ditamepto, non sunt a Peloponnesiis alieni, siqui- 
dem ut πολύς et Sabini pari jure permisti, Roma- 
Bam urbem f[elicissimam | incoluerunt, ita Sabini 


censentur Peloponnesii, de Lacedzmeniis pro- 
feti. 


ἐς Quocirca nec bis de causis parvi facienda tam 
vobis quam nobis est bxc regio, quandoquidem et 
muxime propria curanda sunt maxime, et ας 
omniuu eit maxime propria: et si de ipsius vir- 


τ΄. Συμπάτης δὲ ταύτη; τῆς χώρας αὐτὴ Πελο- 
πόνντσος ὀπολογεῖται τὰ πρῶτά τε χαὶ γνωριμώτατα 
ἐνεγχοῦσα τῶν Ἑλλήνων γένη, χαὶ ἀπὸ ταύτης 
ὁρμώμενοι τὰ μέγιστά τε καὶ ἐνδοξότατα “Ἕλληνες 
ἔργα ἀπεδείξαντο (5), Καὶ μὲν δὴ χαὶ τῆς μεγάλη; 
ταυτησὶ Πόλεως (4) τῆς πρὸς Βοσπόρῳ, ἧπερ νῦν 
ὑμῖν βασίλειόν ἐστι, τὴνδε τὴν χώραν εἴη ἂν λογι- 
ζομένοις οἷον μττέρα τε οὖσαν xai ἁἀτορμὴν τινα 
εἰπεῖν " τοῦτο μὲν ἐπειδὴ Βυζάντιον οἱ προενῳχη- 
χότες, "Ελληνές τε καὶ Δωριεῖς (Δωριεῖς δὲ Πελο- 
ποννήσιοι περιφανῶς) “ τοῦτο δ' ἐπειδὴ xal οἱ μετὰ 
ταῦτα τὴν λαμπρὰν ταύτη" ἀπὸ τῆς δ) Ἰταλίᾳ "Po- 
yn ἀποιχίαν στειλάμενοι, χαὶ Βυζάντιον οὕτω χαλῇ 
xii μεγάλῃ ἐπηυξηχότες τῇ προσθέχῃ, Πελοπουνη - 
σίων οὐχ ἀλλότριοι, εἶγε Αἰνειᾶτι μὲν Xa6ivot ἐπὶ 
τοῖς ἴσοις xa ὁμοίοις συνῳχισμένοι Ῥώμην εὖτυ- 
χεστάτην πόλεων χατῴκησαν * Σαδῖνοι δὲ ix. Πελο- 
ποννήσου τε, xal Λαχεδαιμόνιοι (5). 

δ'. Τούτων τε οὖν Évexa οὐ περὶ σμιχροῦ ποιητέχ 
ἡ χώρα οὔθ᾽ ὑμῖν tol; βασιλεῦσιν, οὔτε τοῖς ὅπη- 
χόοις ἡμῖν, εἴγε τῶν οἰχείων τε χαὶ μάλιστα προσ- 
ηχόντων, μάλιστα xal ἐπιμελητέον, ἧδε δ᾽ ἡμῖ, 


tute , qua nulli terrze cedit dicendum est; ut ea C οἰχειοτάτη ἁπασῶν. ᾿Αλλὰ χαὶ ἀρετῇ ὡς οὐδὲ μιᾶς 


qu& de auni temporum temperie, dequo terra nas- 
centium, et omuium ad vitam pertinentium  pro- 
veu!u dici possunt, nunc omittam, ad securitatem 
8280 nu lam non regionem hiec superat, cum et in- 
$ula pariter tàn'3 sit et contirens, nec difficulter 
possint ejus incolse, si recto. suppetentibus utantur 
a'jumentis eun apparatu. minimo, si quis inva- 
dut, (epellare, tuiu. alios ubi videatur ipsi, accede- 
te, uaque Tegionis terininos. non leviter augerc. 
ἔνιοι nune mentium muummienta, qui per totam 
pernguutur terram et ubique arcium instar. emi- 
Went; »ie ut hostes, etiamsi campestri. solo. forte 
peti utur, tota tamen excidant regioue. 


8. Quo Bt, ut fun tw familiaritatis, quam virtutie 


e Tecra... olroirese, w. v. 3. Non urgebit leetor 
que δα hisce. verbis enuntiare. videtur. Quo 
esi pacto ignorare potnit et antiquo tempore, et 
eo wavime. quo ipse vixit, externarum. gentium 
vest gia uon. pauca remansisse? Mihi quidem Pelo- 
pennesum regiembus ad. septeutrionem sitis quas 
Warbuos "teqeentius quam Pelepennesum Invastse 
Qonstat oppornec veluisse videtur. M 

(V es ξωνξο Lacedemi niorum bestiez gto- 
ve heredes fuisse, Petopenresu m habitantibus 
ew tempere antiquum. ae. gleriesum | fuit, licel 
wesiro Qempere queam. prinatum. ejus iInsu*e 
fme nimis de ea τὸ jactib uada vileri possint. 


à» λείποιτο τῶν ὑπὸ τὸν ἥλιον, ὅσα μὲν cl; ὡρῶν 
συμμετρίαν, καὶ χαρπῶν φορὰν, καὶ Duo; τῶν πρὺς 
τὸν βίον χρησίμων τείνοντα ἔστιν εἰπεῖν, ἐάσω ἕν 
γε τῷ παρόντι " ἀλλ᾽ εἰς ἀσφάλειαν τίνο; oüx ἃ" 
εἴη χρείττων χώρας; νῆσός τε οὖσα τηλιχαύτη ὁμοῦ 
χαὶ ἤπειρος ἡ αὐτὴ xal παρέχουσα τοῖς ἐνοιχοῦσι, 
κατὰ τρόπον χρωμένοις ταῖς ὑπαρχούσαις ἀφορμαῖς, 
ἀπ᾽ ἐλαχίστης μὲν τῆς παρασχενῆς, εἴ τις ἐπίοι, 
ἀμύνεσθαι, ὑπάρχειν δὲ καὶ ἐπεξιέναι, ὅταν ἐθέλω- 
σι), ὥστε xal ἄλλης οὐχ ὀλίγης ἂν ῥᾳδίως πρὸς 
τἶδε χρατεῖν, Kal παρῆχα ὁρῶν ἐρυμνότητα διὰ 
πάτης ξιηχόντων, xal δίχην ἀχροπόλεων &veotrx^- 
των πανταχῇ (6)* ὥστε, x3» τῶν πεδίων χρατῖσαι 
πολελίους συμδῇ ποτε, τῆς γε συμπάσης χώρα; 


D L1 Ld 
ἥττους εἶναι, 


ε΄. “Ὥστε μὴ οἰχειότητος μόνον, ἀλλὰ xa ἀρετῆς 


(4) Τῆς μεγάλης ταυτησὶ Πόλεως, x. τ. λ. By- 
zantium a Doriensibus conditum, per omne tem- 
pus, Po'ybio teste, conditorum tnores ac. indolem 
conservando grato semper in Peloponnesum futt 
animo. ; 

(5) AaxeGaiguc rici, x. τ. 3. Dionys. Halic. auctor 
est Sabinos a Lacedemoniis colonis originein , 
duxisse. 

(6) Πων ταχῆ, *«*. 4. Non premendum est quod 
antiqui jam magis rhetorice quam vere de Pelonon- 
nesi inexpuzuabilitate dixerunt, quando eam plus 
semel expugnata») lezimus, licet Strabo cam àxgó-.. . 
πολ συ πᾶττς "EL ἀδος pronuntaril. 


825 


DE REBUS PELOTONNESIACIS ORATIO T. 


826 


ἕνεχα ἐπιμελητέον εἶναι τῆς χώρας εἴ ys περὶ τῶν A ipsius causa. curauda videatur hzc regi^, quando- 


κτυμάτων τὰ ἀμείνω μᾶνλόν τι xal σπουδαστέον. 
Ἐπιμελητέον μὲν δὴ xoi παντὶ μὲν ὁτῳοῦν τῶν εἰς 
“Ἕλληνας τελούντων, μάλιστα δ᾽ ὑμῖν τοῖς βασιλεῦ- 
σιν, ὅσῳπὲρ xal fj τῶν ὅλων ἐπιμέλεια ὑμῖν πρὸ 
ἁπάντων ἐγχεχείρισται * ὑμῖν δὲ χαὶ πάντων μάλι- 
στα τῶν πώποτε γεγονότων βασιλέων. Κεχρατηχό- 
των γὰρ Ἰταλῶν τῆσδε τῆς χώρας, καὶ. ἐπὶ πολύν 
τινὰ 30670» συμπάσης δυναστευόητων, οὐδένε; ἄλ)οι 
ἣ οἱ &x τῆς δυετέρας οἰχίας βαστιλεῖς ταύττν φαί- 
νουται ἀντιληφότες (7) καὶ αὐτὸς δ᾽, ὦ βασιλεῦ, 
πρὸς πολλαῖς τε ἄλλαι: χαὶ χαλαῖ; «al; εὐεργεσίαις, 
χαὶ τὸ μέγα τοῦτο ἔργον xal λαυ-πρὸν ἔναγχος ταύ- 
τῆς πρηὐδάλου, τὴν τοῦ Ἰσθμοῦ δὴ ταύτην διατεί- 
χισιν (8), ἧπερ ἂν αὑτὴ δόξειε μεγίστη τε x2Y xpa- 
τίστη ἔσεσθαί τε χαὶ νῦν εἶναι πρὸς σωτηρίας 
ἀφορυ ἦν, “Ὥστ᾽ ἂν ὑμῖν προσήχοι τοῖς τῶν προτέ- 
ρων εὐεργεσιῶν ἐπιδολαῖς xal τὰς μετὸ ταῦτα ἐπο- 


quidem possessiones potiores potius etiam stu- 
dium solent requirere, Jam cum omnibus qui inter 
Gra cos censentur h;ec impendit cura, tum regibus — 
maxime, quibus Universi tutela prz ceteris. est 
commissa. Neminem porro superiorum regum pro- 
pius quam te hzc res attingit, Nam et cum [tali 
ditionem hanc tenerent, in exque. longo tempore 
regnassent, soli eam vestra familie prineipes recu- 
perarunt et. ipse tu przeter alia multa. magnaque 
Beneficia, przclarum illud 3tque ingens opus. nu- 
per erexisti, ducto per isthmum muro, maxima 


. et przestantissima perpetu:e salutis occasione. Quo- 


cirea voa decet cum priorum beneficiorum colloca- 
tione hzec etiam consequentia conjungere, quo si- 
mul et ipsi rerum przelararum augmento studere 
videamini, et ipsa vobis ante collata bence(cia, 
perpetuitate consequentium salva — permaneant 


μένας ἀποδιδόναι, ἵν᾽ ἅμα μὲν τοῖς καλοῖς ἀεὶ φαίνοισθε προστιθέντες, ἅμα δ᾽ ὑμῖν xai τὰ ὑπηργμένα 
ἀγαθὰ ix τῆς τῶν ἐς ὕστερον ἐνδελεχείας à; μάλιττα σώζοιτο. 


ς΄. Οἶμαι δ᾽ οὐδὲ τῇ μεγάλῃ ταύτῃ Πό: ει (9) φαῦ- 
λον ἄν τι φέρειν πρὸς ἀσφάλειάν τε ὁμοῦ καὶ ὠρέ- 
λειαν χαὶ τῆνδε τὴν χιραν πράττουσαν γαλῶς * περὶ 
ὦ, λέγειν κατὰ μέρος Év γε τῷ παρόντι περιττὸν. 
ἔμοιγε δοχεῖ, Ὡς μὲν οὖν πλείστης ἧδε ἡ χώρα ἀξία 
τῆς σπουδῆς, ἱχανῶς ἔμοιγ᾽ οὖν ὦ; διὰ βραχυτάτων 
δοχεῖ ἀποδεδεῖχθαι. Ἢ» δὲ φημι ταῖς ἤδη ὑμῖν γε- 
γενημέναις εὐεργεσίαις δεῖν πιοπθεῖναι ἐπι λέλειαν, 
xai ἃ μάλιστα ἐπαυορθωτέα τῶν τῇδε πραγμάτων, 
xil ὡς γενόμενα ἂν μάλιστα λυσιτελήσειεν, ἤδη 


μάλιστα μὴ καλῶς ἔχουτα ἐνιδεῖν ἔστι τοῖς τῇδε 
πράγμασιν. 

ζ΄, “Ἔστι τοίνυν πρῶτον ἰδεῖν τῇδε Πελοποννησίων 
τὸν πολὺν λεὼν Ὑεωργοῦντάς τε ἣ xai νέμοντας 
ἐνίους, καὶ ἀπὸ τούτων τάς τε ποὺς τὸν βίον ἀφορ- 
μὰς σφίσιν αὐτοῖς ποριζομένους * εἰσφέροντάς τε τῷ 
κοινῷ, καὶ στρατενομένους τοὺς αὐτούς (10) εἰσφέ- 
ροντάς τε χατὰ σμιχρὰ μὲν, συχνὰ δὲ, καὶ - ὑπὸ 
συχνῶν εἰσπραττόμενα " xal νομίσματι τῶν πλεί- 
στον εἰσπράξεων, οὐ χρήμασι γιγνομένων. Ἐπειδ᾽ 
ἂν οὖν εἰ: στρατείαν οὕτως ἔχοντε: παραγγελθῶσιν, 


ὀλίγοι τε ἐξίασιν ἐκ πολλῶν, τῶν τε ἐξιόντων ἄοπλοι. 


οἱ πλεῖστοι ἔρχονται, χαταπτάντες ἐπὶ στρατοπέδου, 
o) πάν) τοι ἐθέλουσι παραμένειν, τῶν ἔργων 
σφᾶς οἴχοι χαλούντων, ἀφ᾽ ὧν xal οἴκοι xoi ἐπὶ 
στρατοπέδου δεήσει δαπανᾷν, xal πρός γε ἔτι εἰσ- 
φέρειν. Μὴ παραμενούση: δὲ στρατιᾶς, ἣ καὶ 
ἀόπλου, σμικρότατον τὸ ὄφελος. 

w. Ταῦτα δὲ ὡς μὲν οὕτως ἔχει, xol ὡς σφαλε- 
ρὐτχτά ἐστιν οὕτως ἔχοντα, ἕξεις μὲν καὶ τῷ ἐθέ- 


(7) ᾿Ανει1ηφότες. Paleologorum in primis fami- 
lia Peloponneso recuperande maxinam opera 
adhi huit. 

(8) Διστείχισιν. Istimi ab imper. Manuele facta 
fortificatio fusius a Phrautze traditur, lib. s. Falso 
namque Graci Pelopoernesum post isthmum sic for- 
tificatum inexpugnabilem fore autumabant. 

(9) ἕλει. l'eleponn:sus inde a decimo tertio 


6. Neque parum tum securitatis tum emolumenti 
magne quoque isti urbi, ut arbitror, hxc regio recte 
constituta adferet : id quod hoc quidem loco plu- 
ribus explicare supervacaneum nobis videtur. Ae 
studium quidem summum hane. mereri. regionem, 
satis ἃ me quantum res postulat, demonstratum 
existimo: quam autem cupiam diligentiam cum 
priofibus vestris conjungi beneficiis, qux»que ha- 
rum rerum corrigendze potissimum videantur , 


. quoque ille pacto composite plurimum sint fru- 
ἐρῶ" ἐχεῖνα πρότερον ὑπειπὼν xat χαταλέξας, ἃ C 


ctus allatur.e, nunc. aperiam, si ea prius, quee in 
his minus recte se babent explicuero. 


7. Primum itaque magna Poloponnesiorum pars 
agricultura vel pastioni vacat, ex iisque et vitse 
necessaria sihi comparant, et collationes pendunt, 
et militiam iidem obeunt, collationes perro parvas 
quidem, scd mwmltas, et ἃ multis exactas idque 
pecunia (εἰσπράξεων lego pro ὑπάρξεων) plerum- 
que non mercibus faciunt. Quamobrem si qua de- 
nuntiatur. expeditio, tum €t pauci de multis pro- 
deunt et hi fere inermes apparent, et in exercitu 
collocati difficulter locum servant, dum a domesticis 
4vocantar operibus, ex quibus et domi et militize 
sumptus faeere, atque insuper collationes pendere 
coguntur. Atque locum deserens vel etiam inermis 
exercitus non valde magni est pretii. 


8. Atque liec. ita se habere, et hoc modo mini- 
mum securitatis afferre cum res ipsas quivis con- 


 srculo Constantinopoli eadem quz Sicilia olim 


Romanis prezstitisse videlur. m 
(10) Elcgéportac. . . αὑτούς x. t. λ. Certioribus 
quam clarioribus verbis Plethon hoc loco de vecti- 
galium in. Peloponneso exactorum 1:atione nos 
educet, ut ne unus e caeteris dc Byzantinis rebus 

scriptoribus. 
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siderans potest animadvertere, tum re ipsa in hoc A λοντι ix τῶν καθεστηκότων πραγμάτων λογίζεσθαι, 


postrenio bello apertissime compertum est, Neque 
sane faci'e quisquam et ipse militet, el sese simul 
stjue «lios alat. Non enim semper in expeditione 
predas agere militibus licct, eaque via suis rebus 
consulere; verum a sc pleraque eos qui reip. 
sunt usui. faturi oportet sumere. Hoc. igitur. appa- 
ratu uec Isthmus commede servari poterit, ncc, si 
«iod oliin impendeat periculu n, certa. salutis spes 
esse. Quocirca priusqua:n. tale quod eveniat, decet 
uos dum in tulo sumus ej quie minus el recte 
videntur se habere, corrig:re t quautum liceat, 
necessaria priarere, ne, si quis forte casus 
3: cili, eum dilliculter feramus. Nam in ipso quidem 
disciimine non satis commode coriectionein, sí 
«quie requirunt, recipiunt. 


ἀλλὰ δὴ χαὶ ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς χρείας xal τοῦ παρα- 
πεπτωχότος τοῦδε ἤδη πολέμου, μάλιστα δὴ οὕτως 
ἔχοντα ἐλήλεγχτσι (11). “δλως δὲ πῶς ἂν χαὶ εἴη 
στρατεύεσθαί τε τὸν αὐτὸν, καὶ αὑτόν τε ἅμα τρέ- 
ψεῖν xal ἑτέρους; Καὶ γὰρ οὖν οὐδὲ ἀεὶ λαφυρλ- 
Ὑωγεῖν τὴν στρατιὰν, ὥστ᾽ ἂν καὶ εἶναί τινα ἀπὸ 
τούτου tol; στρατευομένοις ὠφέλειαν, ἀλλ᾽ οἴχοβεν 
τὰ πολλὰ & αγχαῖον δαπανᾷν, ὧν ἄν ct μέλλο: x 
ἔφ:λος τῷ χοινῷ ἔσεσθαι. ᾿Απὸ δὴ τοιαύτης t7; 
παρχσχευῖς οὔτ᾽ Ἰσθμὸς οἷός τε ἱχανῶ; φρουρεῖ- 
σθαι, οὔτ᾿ ἄν ποτέ τις χίνδυνος ἐπιχρεμχσυῇ, Oat- 
ῥεῖν ὑπάρξει ὑπὶρ τοῦ σωθήσεσθαι. Πρὶν οὖν ἐν 
τοιούτῳ τινὶ χαταστῆναι ἔτι ὄντας ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, 
ἐπανορθωτέζς τε ἃ φαύλως δοχεῖ ἔχειν xaX σφαλε- 


D ρῶς, χαὶ παρασχευαστέον ἐχ τῶν δονατῶν, ὥστ᾽ ἂν 


ποτέ τι xai 99461, ἔγειν ὡς ὀίστα δι:υνενχεῖν, Χαλεπῶς Ὑὰρ i-' αὐτοῦ τοῦ δεινοῦ καὶ τῶν χινδύνων 


τοῦ» ἔστιν ἐπανορθοῦσθαι τῶν φαύγω; ἐχόντων. 

9. Quan porro collationem. singulis laribus im- 
Pouunt nonpulli, qua. iilites ad Isthmi custodiam 
eonlucantur ,. licet. hoe inventum illi magnum et 
preclarum ducant,tanquam quod solum rcbus possit 
succurrere, dum quantaur ex ea collatione siut 
collecturi p cuniain considerant, milii saue ridicu- 
In videtur, si nostris perditis civibus, a peregri- 
nis et alienis mercede servatum nos iri credimus. 
Quo vero pacto non perdentur si custodia quidem 
eos liberemus, tanta. vero multemus pecunia" EL- 
enim δὶ solite illos collationes perdunt, ac multi 
jum perierunt ; qui tandeus si quid addatur, futu- 
rum cst? 

10. Deinde quod exsistat periculum, conductiti- 
que quidem: illi ncn poterunt soli resistere, nostros 
autem tunc mi.ites advocabiuus, at hi cum perditi 
et inermes erunt, nec. locum in exercitu servare 
poterunt, nulli sunt nobis usui futuri. Neque mul- 
tum nos perpetía principis cum delectis militibus 
ad lsthiuum statio, uisi quia numerosus adsit 
exercitus, juvare poterit, Siquidem loc in statu 
sunies iis videiur, qui cum ex incoutiuentia mor- 
buin contraxerint, pravam quidem viveudi rationein 
nolunt omittere, piarmacis autem. quibusdam aut 
3umulctis sanitatem se recuperaturos arbitrantur. 
Non aliter saue. in. his rebus arbitremur, tale 
uobis howiuum genus aliquid profuturum, nisi 
tua2gna quidam rerum fia iulato, eaque qua 
dixi euncta eorrizantur. : 


411. lu hoc. igitur primum adbibendam correc- 
tionem δίο, ne iidem simul et militent et collationes 
peudaut; sed bifariam divisis Peloponnesiis iu mi- 
litantes οἱ pendentes, prout singulorum feret ratio; 
milites quideiu, prier quod. erunt ab omui colla- 
tione liberi (desunt nonnulla), non tamen ita parvas 


(14) Kal. .. &ti.teryerat, x. 5. 2. Procul. dubio 
de iuvasione sermo est. 60,000 Turcarum qui 
$0,000 Le!to captos inde. in servitutem traxerunt, 
Conf., si lubet,, Phrantzes, Chalcocoudyles. 

(12) Σωθϑήσεσθαι. Conductitiis Piethou militibus 


θ΄, Ἣν μὲν οὖν ἐφ᾽ ἑχάστης ἑστίας ἕνιοι cian vos 
ται εἰσφοσὰν, ὥττ᾽ ἂν ξενοτροφεῖν ὑπὲρ τῆς τοῦ 
Ἰσημοῦ φουυςᾶ;, xxi μέγα τι καὶ σεμνὸν οἴονται 
ἐπινενοηχέναι, ὡς μόνον ἂν ἐπιρχέτον τοῖς πράγ- 
μασι, λογιζόμενοι ὅσον ἀργυρολογήσονσι κυρωθείσης 
ἂν τῆς εἰσφορᾶς, γέλως ἔμοιγε δοχεΐῖ, εἰ διαρφθεῖ- 
ρα τες τοὺ; ἡμετέρου: πολίτα:, μισθούμενοι ὑπὸ 
ξένων xai ἀλλοτρίων ἀνθρώπων οἱόμεθα σωθήσε- 
σθαι (12). Πῶς δ᾽ οὐ τούτους διαφθείρειν ἐστὶν, 
ὅταν τοῦ μὲ) φρουρεῖν ἀφίωμεν, τοσαῦτα δὲ ἀργυ- 
ρολογῶμεν ; Εἰ γὰρ αἱ νῦν εἰσφοραὶ διαφθείρουσι, 
xai ἐφθόρασί γε ἤδη οἱ πολλοὶ, τί vot& xai γένονε' 
àv, ἄν τι xal προστεθῇ ; ) 

v. Ἔπειτα &) τις χίνδυνος ἐπίῃ. οἱ μὲν pi50otd 
ἔχεῖνοι δηλο.ότι οὐχ Ext που ἔσονται ἰχανοὶ ἀμύυει"" 
χαταφευξόμεθα δὲ ἐπὶ τοὺς ἡμετέρους τούτους στρ1-» 
τιώτας, τοῖς δὲ διεφθαρμένοις xat ἀόπλοις καὶ ἀδυ- 
νάτοις T] ἂν τάττωνται παραμένειν, οὐχ ἔξομεν ὅτῳ 
χρησόμεθα. "H τε τοῦ θείου ἡγεμόνο; πρὸς τῷ 
Ἰσθμῷ διηνεχὴῇς σὺν τοῖς λογάτιν οἴχητις σμεχρὸν 
ἄν που ἀμύνοι, μὴ τινος καρούση; πλήθει ἀξιομά- 
yov στρατιᾶς (15). Τὰ γὰρ τοιαῦτά μοι δοχεῖ διλοιόν 
t0 ἔχειν tul; ὑπὸ ἀχρατείας μὲν νοσοῦσιν, ἔπειτα 
διαίτης μὲν οὐχ ἐθέλουσι πονηρᾶς ἐχθῆναι (14) * ὑπὸ 
δὲ τινων φαρμάχων f) xal περιάπτων ἐάν τις συμ- 
δονλεύσῃ αἰεὶ ἂν οἱομένοις σωθήσεσδαι. Καὶ δὴ xal 


D ἐπὶ τῶν τῇδε πραγμάτων μὴ οἰώμεθα ὑπό τινων 


τοιούτων ἔσεσθαΐ τι ὄφελος, μὴ μεγάλης τινὸς καὶ 
ἀξιολόγου μεταδολῖς τοῖς ὅλοις γινομένης, καὶ πάν» 
των ἐχείνων ὧνπερ εἶπον ἐπανορθώσεως τυχόντων. 

ια΄. Πρῶτον μὲν οὖν ἐχεῖνό φημι δεῖν ἐπανορθω» 
τέον εἶναι, τὸ μὴ τοὺς αὐτοὺς εἶναι τοὺς στρατευο- 
μένους τε χαὶ ἅμα εἰσφέροντας, ἀλλὰ buy?) πρῶτον 
διελεῖν πάντας Πελοποννησίους " χωρὶς μὲν τοὺς 
στρατενομένους, χωρὶς δὲ τοὺς εἰσοίσοντας * pk 
ὁπότερον ἂν ἔχαστοι μᾶλλον δοχῶσι πεφυχέναι, Καὶ 


non favet, et revera, medii :evi historia teste, 
rebus Dyzantinis mirum in modum obfuerunt. 
(15) Στρατιᾶς. l'eloponnesus male defensa sex 
Turcarum per 45 annos invasiones experta est. 
(14) ᾿Εκδηναι. V:d. Plat. lib. 1Y De Republies. 


«29 


DE ΒΕΒΌΘ PELOPONNESIACIS ORATIO I. 


8.0 


τοῖς μὲν στρατευομένοις πρὸς τὸ πάσης εἰσφορᾶς A quidem sed mulias et a multis exactas neque pe- 


ἀφεῖσθαι (15), μηχέτι μέντοι οὕτω xazà σμιχρὰ 
μὲν, συχνὰ δὲ, μηδ' ὑπὸ πολλῶν εἰσπραττόμενα, 
μηδὲ νομίσματι εἰσφέρειν. Χαλεπώταται γὰρ οὕτως 
al εἰσπράξεις Rua ἀμφοῖν xal τοῖς: εἰσφέρουσι xal 
τοῖς εἰσπράττουσι χαθίστανται " ἀλλὰ μίαν μὲν τῷ 
εἴδει τὴν εἰσφορὰν, χαὶ ταύτην χρήμασιν εἰσφέρειν, 
“ἑνός τὲ τινος εἰσπράττοντος παρ᾽ ἐχάστου * τοιαύτην 


cunia utentes (hoc enim paeto longe di/Ecillimae 
collationes tum exigentibus tum pendentibus exsis- 
tunt), sed unius quidem generis collationem eamque 
mercibus pendant, idque uni cuidam a singulis 
exigenti ; lalem autem 96 tantam , qualis pariter 
ct justa sit et rebus succurrat et ipsis pendentibus 
non sit gravissima, — 


δὲ xoi τηλιχαύτην, ofav τὴν αὐτὴν τό τε δίχαιον ἅμα ἕϑειν, xal τοῖς πράγμασιν izxapxésew, αὐτοῖς 
*&g col; εἰτοίσουτιν ὡς Χχουφοτάτην ἂν ἔσεσθαι φέρειν, 


(, Tí; ἄν οὖν εἰσφηιρὰ τοῦ ἄπαντα ταῦθ᾽ ἅμα 
δύνασλγαι ὡ; ᾿γγυτάτω εἴη, ἐγὼ δήπου δηλώσω. 
Τοὺς γιγνομένου; τῶν ἔργων ἑχάστων χαρποὺς 
τρισί φημι προσήχειν χατὰ τὸ δίκαιον (10) " ἑνὶ μὲν 
αὐτῷ τῷ τῶν ἔργων ἐργάτῃ, δευτέρῳ δὲ τῷ τὰ τέλη 
συνεχπορίζοντι τοῖς ἔργοις, καὶ τρίτῳ τῷ τὴν ἀσφά- 
λειαν τοῖς ὅλοις παρασχευάζοντι. 'Epyátzt "μὲν δὴ 
ἀροτῆρες, σχαπτῆρες, νομεῖς " τέλη δὲ τούτων τοῖς 
ἔργοις βόες, ἀμπελῶνες, βοσχήματα, εἴ τέ τι ἄλλο 
τῶν τοιουτοτρόπων " οἱ δὲ δὴ τὴν ἀσφάλειαν πα- 
ρασχενάζοντες τοῖς ὅλοε;, οἱ στρατευόμενοι, καὶ 
προκινδυνεύοντες τῶν ὅλων, οὗ τε ἄρχοντές τε χαὶ 
ἐπιστατοῦντες ἄλλοι ἄλλοις τῶν χοινῶν, xat σώζον- 
τες Exacta καὶ μείζω xaX ἐλάττω, βασιχεύ:; τε xo- 
ρυφαῖο; ἅπασιν ἐπιστατῶν xal κάντα χατευθύγων 
τε xal σώζων. "O τι γὰρ àv τούτων ἀπῇ, οὐδὲν τῶν 


19. Jam qux collatio simul fere comprehendat 
hac omnia, meum cest ostendere. Operum omnium 
früctus tribus aio potissimum deberi'; primum 
ipsis operis, deinde i!li qui sumptus facit, tum qui 
securitatem universis pr:iestat. Atque operz quidem 
censentur aratores, fossores, pastores : sumptus 
autem. in. bobus, vineis , armeutis, ac similibus 
eonsístunt : securitatem denique universis prx»stant 
milites et praefecti, quique alii alias reip. partes 
curant, singuiaque tum parva tum mogna conser- 
vant, et praecipuus rex, omnibus imperans, omnia- 
qune gubernans et conservanus. Si quod enim horum 
desit, rcliqua nullius momenti sunt futura : cüm 
ct operas primum oporteat suppetere, et sump!ug 
operibus praeberi et simul custodes, ut res alicujus 
sit pretii, adesse. 


λοιπῶν ὄφε)ο:" ἀλλὰ τούς τε &pyacouévou; δεῖ πρῶτον ὑπάρχειν, τέλη τε ἄττα σοῶν sol; Épqov; mx- 
privat, xal ἅμα τοὺς ι'φυλάξοντας, εἰ μέλλοι τι ὄφελος. ἔσεσθαι. 


ιγ΄. AX ταῦτα τοίνυν καὶ τριχῇ φημι δεῖν veve- ( 


μῖισθα! τοὺς γιγνομένους ἑχάστοι; τῶν ἔργων xap- 
mob :, εἴτε σἴτος εἶεν, εἴτε οἶνος, εἴτε ἔλαιον, εἴτε 
,βαμδύχινα, ἔτι τε βοσχηπάτων τόχοι, γάλα, Éptov, 
εἴτε τι ὅλλο παραπλήσιον * λογιζομένων τῶν χαρπῶν 
ἀροτῖιρσι μὲν μετὰ τὴν τῶν σπερμάτων ἐξαέρετιν, 
νοιλεῦσι δὲ μετὰ τὴν τῶν ἀρχαίων ἀπηχατάττασιν" xat 
μίαν μὲν αὐτῷ τῷ ἐργάτῃ γεγενῆσθαι μοῖραν, 5zv- 
«ἔραν τε τοῖς τέλεσι, τὴν τρίτην δὲ αὖ τῷ δημοσίῳ. 
Τὺν μὲν οὖν οἰχείοις ἐργαζόμενον τέλεσιν, ἔχοντα 
«τὰ: δύο μοίρας, τὴν τρίτην τῷ δημοσίῳ ἀποφέρειν " 
τὸν δ' αὖ παρὰ τῶν ἐπὶ τῇ Ünpocía τεταγμένων 
ἐχλαμγάνοντα τὰ τέλη, αὐτὸν ἐπὶ τῇ τρίτῃ ἐργάζε- 
c^a:, ἣ εἴ πως ἄν ἄλλως χοινῇ συμδαίνοντες 105109 
τοῦ διχαίου μὴ πολύ τος ἀπολείποιντο " τὸν δὲ χοι- 
vol; ἐργαζόμενον τοῖς τέλεσιν ἐπὶ τῇ ἡμισείᾳ ἐργά- 
ζεσῦχι. “Αλλο δὲ μηδ᾽ ὁτιοῦν ταλεῖν τούτων μηδένα, 
ὅ τι δὴ ἄξιον λόγου. Τοὺς δὲ ταύτην εἰσοίσοντας τὴν 
εἰσφορὰν χαλέσειε (al. χελεύσειε) μὲν ἄν τις οὑτωσὶ 
Εἴλωτας (17), διὰ τὸ ἀφειμένους τῆς στρατείας ἐπὶ 
τὸ εἰσφέρειν τετάχθαι “ νομίζειν δὲ χρῆναι χοινοὺς, 
τούτους τροφέας, καὶ μηδὲν πλέον μήτε εἰσπράτ- 
πεῖν παρὰ ταύτην τὴν εἰσφορὰν, prb ὑπὲρ ἑνὺς, 
μέτε ἀγγάριις ἐξεῖναι χρῆσθαι μηδενὶ, ἀλλ᾽ ὡς 
μάλιστα περιέπειν οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἀδιχησομένους. . 


(15) Ἀφεῖσθαι. Lacuuam a Cantero observatam, 
quia in :us. quoque Florent. sub-istit, sanare su- 
eisedemus. | 
' (Ae) Δίκειον. CF. Plat. De. leg. lib. 


vit, el 
Arisiut. Polit, τ. VII. 


45. Quapropter etiam operum omnium fiuctus 
trifariam aio dividi debere, sive frumento censtent, 
sive vino, sive oleo, sive bombycinis, sive armen- 
torum fetu, lacte, lana sive qua re alia ; coisti- 
tutis aratori quidem fructibus post seminis collec- 
tionem, pastori vero post restitutionem priorum 2 
itaque partem quidem unaw tribui operis, alteram 
vero sumptibus , tertiam denique reipullieze , et 
eum quidem, qui suis laboret sumptibus, duabus 
fruentem partibus, tertiam reip. prestare : cui au- 
tem a reipublicze praefectis sumptus suppeditentur, . 
tertia parte contentum esse, aut si quo inter eos 
alio pacto, quod ab hae zquitite non. multum ΓΘ» 
cedat, convenerit : qui vero communibus operetur 
impensis, altéram partem auferre, aliud porro nibil 
horum quemquam conferre, quod sit alicujus pon- 
deris. Qui porro sunt hzc collaturi, eos non 
injuria quidem lIlilotas quis nuncuparit, quoniam 
vacantes militia, collationi destinentur; pro publi- 
cis tamen eos conveuiet habere nutriciis, neque 
vel przter collationem hanc ab illis quidquam cxi- 
gere vel amplius quam semel, nec ullam cuiquam 
vim inferre, verum citra omnem illos injuriam 
diligentissime fovere. 


(17) EtAurac. De hot servitutis genere utrum 
honum an malum sit, multum iu utramque partem 
disputarant antiqui. Cf. Plat De leg., |. Vl, Πότο- 
dot. IX, 28, et Thucyd. 1. IV, 8. | 


. 
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αὦ 


ecclesiastica. Manucl Malaxus (4), ita argumenta Plethonis libro de hac re edito, cujus illud  principiam 
est, Mto£ ro χρίνας ἄνδρας à6Gafjuovag ἐάσῃς, refellit; ut ron minus cum in hoc. libello, quam alii ia 
libris de legibus, impietatis ac gentilismi accusaret. Verba Manuelis, quia nonita omnibus in promptu 
sunt, sed non omnia, hic apponam : "Opa γάρ μοι τὸν ἀθεώτατον Γεμιστὰν ἐν τῷ σφετέρῳ τῷξε a. 
γράμματι χριτὴν χαθιστῶντα ἑαυτὸν ἐν πράγματιν, ὧν τῆς ἀχριδοῦς χαταλέψεως ἐπίσης φαινόμενον 
ἐπιτυγχάνοντα. Aer zog δὲ τὴν μὲν Χριστιχνιχὴν σοφίαν διαχλευάζειν, τὴν δὲ Ελλήνων μιαρᾶν δογμα- 
τἶζειν θεοπλαστίαν πειρώμενον. Ὧν γὰρ αἱ δυνάμεις, φησὶ, διάφοροι, xat αὐτὰ ἂν εἴη ταῖς οὐσίαις διά- 
φορα. Et* Ὃ δὲ ματαιόφρων Πλύθων μόνον διασύραι βουλόμενος τὰ ἡμέτερα, αὐτὴν τὴν τοῦ Ἐῤαγγελίω 
QU γυμνὴν λαμδάνων elg τοὐναντίον οἴξται ἀπάγειν τὸν λόγον λυσσῶν ἀχρχτῶς κατὰ τῆς ἥμων τῶν 
Χριστιανῶν 025255[3;. Καὶ ἀπλῶ; 6E εἰπεῖν ὅλον τὸ τοιοῦτον σύγγρχαμα χα ἡμῶν «ὁπούλως συντε- 
ταὼς φαίΐνετα!, οὗπερ ἡ σαθρήτης τε καὶ παχύτης δήλη παυτὶ τῷ λογικῆς εὐμοιροῦντι παιδείας ἀμηγέ- 
πῇ χαθέστηχε, τοῖς 6i kai ἐχτῖνον, χαὶ μάλιστα τοῖς ἐχείνου ἀλόγως τε xai χτηνωξῶς, μᾶλλον δὲ καὶ 
ἀνδραποδιυξῶς παρεπομένοις δ΄ξτιν ἀντιλέγειν. Conspice namque, quaeso, impiissimum | Gemistum in. suo 
commentario judicem scmetipsum. constituentem. in. rebus quarum. exquisitam. compreliensionem plaw 
nullam possidet. Hic latenter. Christianam sapientiam contemptimque lacessit, Gentilium exsecranda:n. dco- 
rum confictionem quasi dogma hominibus propinare contendit. Quorum  faculiates, ail, diverse? sunt, e« 
essentia quoque diversa sunt. Et: Mente captus Pletho tantum nostra contemnere, ac ludibrio a[ficere volens, 
ipsum Evangelii diclum nudum arripiens in contrarium rapere sermonem opinatur, e[Juse furens contra Chri- 
siianorum divinam sapientiam ; el, ut verbo dicam, totum commentarium contra nos subdole videtur. seri- 
psisse, cujus imbecillitas et hebetudo cuilibet logica doctrina imbuto perspecta est ; sequacibus vero illim,d 
iis qui sine ratione, bestiarum in modum, imo sertorum dicla sequuntur, contra aliquid apponere judicabitur. 
Liber prostat ms. in bibl, Vaticana, Augustana. Ambrosiana, et alibi. (ALtAT.) De eodd. Vatic. aliisque, 
V. quos citat Montfauc. Bibl. Diblioth. mss. in d. voc, Gemistus ct Georgius Gemistus. Ὡς cod. bibl. Au- 
gustan. V. Reiser Indic. mss. h;bl. August. pag. 90. — Paris. in bibl. publ. cod. 949, n. 6, 2045, n. 2 
'—Mosquze, in bibl. syno:l. cod. 511, Gemisti πρὸς τὸ ὑπὲρ τοῦ λατινιχοῦ δύγματος βιθλίον, iuc. Τὸ ὑπὲρ 
Λατίνων. V. Mattbiei Notit. codd. Gr. Mosq. p. 201, n. 44. ldem Matriti, in bib!. Reg. cod. 115, n. 128, 
et ascripta Constantini Lascaris nota docet, scriptum esse contra Arzyropuli librum De Latinorum deg 
»ale (de quo vide supra, vol. XI, p. 464 sq.). V. Iriart. Cat. codd. Gr. Matrit. p. 459; et Taurini, ia 
bibl. Reg, cod. 10]. V. Cat. codd. Gr. Taur. p. 243. — Floreut,, in bibl. Laurent. 18, n. 8, plut. 90, 
est liher, a Fabricio iu nota ad initium liuju- $ memoratus, at inscriptus : Gemisti πρὸς τὸ ὑπὲρ Λατίνων 
τοῦ Νιχαίας βιδλίον, «aX τοῦ N:xalag àxoloyiot xai τοῦ αὐτοῦ Πλήθωνος ἐπὶ τῷ τέλει ἀντίῤῥησις" Ad- 
versus librum Niceni pro Latinis, cum ejusdem. Nicani responsionibus, οἱ in fine ipsiusmet Plethonis conira- 
dictio. lucip. Τὸ ὑπὲρ Λατίνων βιδλίον, τὸ à; ἡμᾶς ἧκον ἄρχεται piv τοῦ τῇ σφετέρᾳ ἀμύνειν δόξῃ. 


Niceni apologia s. responsiones ad marginem sunt ascriptsie. V. Dandin. Cat. codd. Gr. Laurent. ἢ, pag. 
918; (Ianr.) . 


a5. Ejusdem varia asservari dicuntur in — bibliotheca Augustana ; index manuseriptus (V. Reiser 
Indic. cit. pag. 85] Veneta S; Marci, qux fuit Bessarionis, scam. 32, num. 22 (V. supra δὰ n. 9 et 8.] 
et Neapoli in cenobio Augustinianorum Sancli Joannis de Carbonaria [V. supra. ad vol. V, p. 797, n. 


92, ct Montfauc. Diar. 1tol. p. 511]; Ambrosiana, Presphonematicus (h) qui an idem, vcl diversus cum 
aliquo cx supra recensitis sit, ignoro. ' 


96. Aliquando versibus ctiam lusisse, dignis illis quidem tanto philosopho, sed paucis adinodum, tra-- 
dit Lilius Gyralus, dialogo 9, de poetis sui temporis. Summa seneciute confectus, tanquam. qui centum 
annos natus, si Trapzuntio (i) credimus, obiit. Funus | illi satis amplum oratione eucomiastica lHlerimony- 
mus Charitonymus, ct Gregorius monachus fecere. Utraque in Augustana bibliotheca. exstat. ΕΥ̓͂, Reiser. 
Ind. cit. p. 90.] Reliquit Dei:etrium et Andronicum, lilios, ut. ex epistola ab codem (j) post Plethonis 
obitum amico Dessurione ca:d.nale inedita adhue manifestum fit. [Exstat liae 'epistola Vindob. ἴῃ 
cod. Ces. 970, n. 9, οἱ 257, n. 1. V. Laubec. v, p. 557 et 452, Kollar. ; et Venetiis in bibl. Marc. 
cod, 333, v. Cat. codd. Gr. Marc. pag. 159, cum primis ci. Morell, in bibl. ms. Gr. et Lat. p. 212; qui 
quoniam docuit, in hac Allatii editioue omuia esse corruptissima, nolui epistolam illam Bessarionis uti 
Allatius eam ediderat, li. 1. repetere. IHanc.] In calce epistole distichon ac tetrastichon in eumdem Gemi 
stum addebatur, ineultum utrumque, barbarum, nullo numero eonfectum ; iudicium tamcn animi, quet 
ne fraudemus, utut est, utrumque hic esscriben:us. Non omnia possumus omues : 


Taía) σώματι, ψυχῇ δ᾽ ἄστρα Γεώργιος ἴσχει" 
Παντοίης σοφίης σεμνότατυν τέμενος 


Terram corpore, animo stellas Georgius possidet, universe sapientie venerabilissimum templum. Et, 


(4) ^pud Crusium, in Turco-Gracia, p. 146... Franciscus Philelphus libro v, Epist. ad Saxolum 
(h) Fuit jam supra, p. 586. [p. 95.] o Peaensem.. - » 
ti) Libro i, comparat, Platonis ct Aristo. Cui (J) Hxc Dessarionis epistola exstat etiam in All«- 


adde, quod magistratum in Peloponneso gerere αὖ tii lib. i, De consensu, €. o, p. 997. 
admodum senem essc Plohienem scerib.t aun, 1641. 
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ἐχάστῳ δύναμις, οὕτως ὅπως ἂν δύναιντο ómoc fv, A bant unumquemque prout vires suopeterent , nou 


ufo: γε δὴ ἀγγάροις ypo;dvou;. Καὶ δ'ὰ ταύτας 
τε vàp τὰς ἐπὶ τὰ μὴ προπτήχουταὰ δαπάνας ysípto 
τὰ xotvà, χαὶ διὰ τοὺς ἀξιοῦντας τούτους δωρεὰς 
ἀτελεῖς λειτουργιῶν ἴσχειν Ex τῶν χοινῶν, χαὶ τάε 
κοινὰ βλάπτοντας, χαὶ ἀρχὴν χαὶ χηφηνώδη ἕξιν 
σφίσιν αὑτοῖς χατασχενάζοντας (20), καὶ οὐδ᾽ αἷ- 
σχυνομένους ἐπὶ τῷ τοῦ πράγματος αἰσχρῷ. ᾿ἔκεῖθεν 
δ' ἄν τις συνίδοι χαὶ εἴῳ ἀδιχήματι οὗτοί τε x&xst- 
vot δόξαιεν ἂν εἶναι ἔνοχοι, ὅτι ἃ μάλιστα οἱ πολέ- 
peot εὔξαιντ᾽ ἂν, τὰς ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας ἀσφαλείας 
δαπάνας six] διόλλυσθαι, ταῦθ᾽ οὗτοι ἐν σφίσιν αὖ- 
tol; γίγνεσθαι ἀξιοῦντες οὐχ αἰσχύνονται. Οἵ τε γὰρ 
ἑωνήσθαι τὰ τοιαῦτα φάσχοντες, xal οἱ πυλλῶν xal 
μεγάλων, ὥς φᾶσι, τῶν σφίσιν ἣ προγόνοις λελει- 
τουργημένων μι:θὸν τοῦτον προσήκοντα ἀξιοῦντες 
ἔχειν, τὸν ἐν ὑπηγυίῳ τὸν χοινὸν ὄλεθρον, οὔτε δί- 
χαιά μοι δοχοῦσιν ἀξιοῦν, πάνυ τε ἀναισθήτως 
ἔχειν, οἱ μηδὲ τοσοῦτον γοῦν συνορῶσιν, ὡς εἰ δὴ τι 
τὰ χοιυνὰ πταίσειεν, ὃ μήποτς γένοιτο, οὐδὲ σφίσιν 
ἂν δήπου τε λυσιτελήσειεν. 

ιζ΄, Ἐγὼ δ᾽ ἔχειν μὲν τούτων ἑνίους; ἀντὶ μεγά- 
λων τῶν λειτουργιῶν f] χαὶ ἐπιδύσεων τῶν εἰς τὸ 
κοινὸν ἃ ἔχουσιν, f| τὰ τούτων ἄξια, xal πάνν φημὶ 
δίχαιον εἶναι, λειτουργεῖν μέντοι χαὶ ἐπὶ τούτοις τὰ 
προπτήχοντα, αὐτῷ μόνῳ τῷ πλέον τῶν πολλῶγ *i- 
τιμῆσθαι (21), ἀγαπῶντας τῷ πλείω μὲν χαρπου- 
μένους, πλείω δὲ xal λειτουργοῦντας, μᾶλλόν τι xal 
χρησίμου; εἶναι τοῖς χοινοῖς, ἀλλὰ μὴ ἅμα μὲν τὸ 
τῆς Bob; ποιεῖν, fj δὴ ὃ ἢμέλ,θη γάλα, λαχτίζου σάν 
φασιν αὖθις ἐχχεῖν, ἅμα δὲ χἀχεῖνο τὸ τοῦ Ἡσιόδου 
πάσχοντας φαίνεσϑαι * 

᾿Εὸν κακὸν ἀμφαγαπῶντας (22). 

Τῶν γάρ τοι χοινῶν τούτων πολλοῦ δεόντων xàv ἐξ 
ὁλοχλήρων ταῖς ὑπὲρ τῆς: χοινῆς ἀσφαλείας ἀπά- 
σαις δαπάναις £&apx:lv, τί ποτε λείπεται ὅταν πρὸς 


παῖς τῶν χοινῶν ἀνάγχαι; xal τοσοῦτόν τι τρέφειν f] 


σμῆνος χηφήνων, τῶν pb) φαπχόντων φιλοσοφεῖν, 


, τῶν δ᾽ ἄλλως ἀργεῖν, fj χαὶ τῶν sal; λειτου γίαις 


προσηχόντων πολλῷ που πλείω χαρποῦσθαι ἀξιούν- 
τῶν ; ᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς καὶ ταῦτά τε χἀχεῖνα ἐπανορθώ- 
σαιτε, xai τὴν τε ἀμείνω ἕξιν ἅπασιν ἐνθείττε, xal 
tà χοινὰ βελτίω μάλιστα ποιήσαιτε. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖσε 
ἐπάνειμι πάλιν ὄθενπερ ἐξέδην, 

ιη΄. Ἴσως δ᾽ ἀχόλουθον ἂν δόξειε xot; ἤδη εἰρημέ- 
vote xai τήνδε τὴν γνώμην εἰσενεγχεῖν, τὴν γῆν 
ἄπασαν, ὥσπερ ἴσως ἔχει χατὰ φύσιν, χοινὴν ἅπασι 
τοῖς ἐνοιχοῦσιν εἶναι (25), ἀντιποιεῖσθαι δὲ μηδένα 


exactionibus victitare. Siquilem et propter super- 
vacuas has impensas male se habet respublica et 
propter istos, qui collationes publieas oneris ex- 
pertes deposcunt, ac tum reipublicae nocent tuin 
inertem et fucorum similem vitam absque ullo tur- 
pitudinis pudore sibi conciliant. Quin et hinc li- 
ceat cuivis, quam graviter utrique peccent, animad- 
vertere, quod ea qua maxime hostes in votis [12 - 
bent, ut salutis corumunis impenss temere dissi- 
pentur, hi cum omni impudentia procurant. Nain 
et qui hzc redempta clamant, et qui multarum ma- 
gnarumque rerum praclare vel a se vel a majori- 
bus suis, nt aiunt, gestarum mercedem hanc depos- 
cunt, presentem videlicet communem perniciem , 


B nec justa. mihi petere videntur, et sensu plane ca- 


C 


D 


ἰδίᾳ χωρίου μηδενός * ἐξεῖναι δὲ παντὶ τῷ ἐθέλοντι. 


φυτεύειν τε ὅπη βούλεται, xal ἑἐποιχοδομεῖν, xal 
ἀροῦν γῆς τι τοσοῦτον ὁπόσον βούλεταί τε χαὶ δύ- 
νᾶται. Ὧ; τούτον τε δὴ καὶ τοσούτου xai χύριον 


ἕχαστον ἐσόμενον ἐπὶ τοσοῦτόν τε ἐφ᾽ ὅπονπερ ἂν 


χαὶ χαξέχων μὴ ἀμελοίη τοῦ ἐργάζεσθαι, μηδενὶ 


(20) Κατασχευάζοντας. CF. Plat. De leg., l. x, et 
jyfesiod., Ἔργα 502. E 

(21) Τετιμῆσθαι. Consentit Noster. cum. Plat, 
De leg. NM ei De Ry. l. 


rere, dum ne hoc quidem perpendunt, si quid forte, 
quod absit, offendat respublica id ne sibi quidem 
profuturum esse. 


17. Ego vero quemadmodum nonnullos horum 
pro magnis vel beneficiis vel in rempublicam factis 
impensis ea quibus fruuntur, merito obtinere dixe- 
rim; ita pzo his quoque functiones congruas debere 
suscipere contenderim sola honoris amplitudine 
contentos; sic ut majore tum fructu frucentes, tum 
onere gravati, majorem ctiam reipublic:e prastent 
usum, nec vel instar vaccz illius, expressum lae 
iterum calcibus effundaut, vel etiam ut ii , de qui- 
bus loquitur Hesiodus, videantur 


' Incomm-^da propria amare. 

Etcnim cum respublica vix possit vel integra pro 
salute publica faciendas omnes impensas tolerare, 
quid futurum tandeu arbitramur, si prater sum- 
ptus necessarios tantuin iusuper fucorum examen 
alendum veniat , quorum illi philosophiz studiuin 
sibi tribuant, alii tantum otiari se asserant atque 
ctiam plura multo, quam qui publicis funguntur 
muneribus, postuleut. Sed vos quidem et cum lizec 
tum illa corrigetis, et ut singulis meliorem statum 
conciliabitis, ita reipublice: juvanda maxime stule- 
bitis : ego autem unde fueram digressus redeo. 

48. Erit autem eorum, qua ante dicta sunt, for - 
lasse cousequens lianc quoque sententiam dicere, 
ut regio lota, quemadmodum ἃ natura videtur esse 
composita, communis omnium sit incolarum, nec 
quisquam proprium sibi quid tribuat, liceat autem 
cuivis.quocuDque loco tum serere tuin zdilicare, 
(um arare, quautum poterit; sie ut hoc ipsum 
tamdiu possideat, quamdiu id occupando excolat , 
nec, cuiquam quid pendat, nec infestetur a quoquaui, 


nisi qui culturam p:a:occuparit, prout fert. rerum 


(92) Hesiodi "Epyc, v. 58. . 

(25) Τοῖς ἐνοικοῦσιν εἶναι. Losge alia. bujus- 
modi bonorum communionis tatio apud Plat. et 
Aristotelem leg iur. 
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livres, pour la plupart simples compilations, témoignent d'une éruaiion laborieuse nlutàt 
que d'une grande force de conception. Mais legénie qui congoit el qui crée n'était. pasà 
cette époque une condition nécessaire pour se faire almirer, surlout en. Gréce, dans ce 
pays tonbéen dissolution, oü les restes d'une littérature morte étaient abandonnés aux 
grammairiens et aux théologiens. D'ailleurs les qualités réelles de Gémistus, son instru- 
c'ion élendue dans tous les genres, sa profonde connaissanre de l'aniiquité classique. l'élé- 
gance méme de son style, quoique un peu factice, et cette fleur d'atticisme dont il faisoil 
parade, genre d'agrément si reeherchó des Grecs du Bas-Empire, suffisent pour, expliquer 
la grande réputation qu'il obtint parmi ses compatriotes. 


ΠῚ l'augmento par quelques ouvrages qui annongaient la direetion de son esprit vers les 
i-4ées politiques. Aiusi, vers l'an 1515, on le voit adresser un mémoireà l'empereur Manuel, 
et un autre au prince Théodore (le jeune), fils de l'empereur et nouveau despote de Moré, 
sur les affaires du Péloponése (1), c'est-à-dire, sur l'organisation intérieure de ce pays. Il y 
trace d'une main ferie des plans hardis de réforme plutót sociale qu'administralive, et 
ne craint pas de s" ffrir lni-méme pour les mettro à exécution. Un autre mémoire au mé- 
me empereur suf les fortifications de l'Isthme (9) doit δίγο à peu prés de la méme date, 
ainsi qu'un développement admiratif el. emphatique de l'oraison funébre prononcée par re 
prince en l'honneur de son frére, éloge d'un éloge, rhétorique sur rhétorique, 00 lerhé- 
teur ne cherche r,óme pas à déguiser lo courtisan (3). , 


Commelittérateur, comme érudi!, comme savant, sa supériorité surla plupart de'ses eontem- 
porains était incontestable ; etc'està touscestitresqu'il eut l'honneur de compter parmi ses di- 
sciples l'illustre Bessarion. Ce grand homme, dont rien n'annongait alorsla baute destinée, 
jeune encore et n'ayant d'autre ambition que celle de se préparer à l'état monastique, était 
venu se fixer dans un couvent de Morée. Il fut heureux, comme nous l'apprend son pané- 
gyriste Platina (h), de pouvoir y profiter des lecons d'un maftre si habile. Nous trouvons 
donc Pléthou à cette époque, c est-à-dire, vers l'an 1520, en pleine possession de sa re- 
nommée, quoiqu'il eüt dépassé la maturité de l'áge, sinon encore du talent ; il devait avoir 
plus de soixaute ans. Hátons-nous de dire, à lalouange du maitre et de l'éléve, que ces 


avouons-le. méine d'astrologie, les uns déjà impri- 
més, la p'upart iuédits et épars dans les bibliothé- 
ques: on pent consulter à leur sujet Allatius, de 
Georgiis, déjà ciié: Fabricius avec les notes de 
Warles, Bibl. gr., tom. VIII, p. 80, et 10m. XII, p. 
87 seqq. ;: les catalogues des. graudes bibliothh- 
ques, notament de celle de Saint-Marcà Venise, 
par Morelli, p. 2945 sqq. et 269 sqq. ; Kollarius, 
de codd, mss. Georgii Gemisti operum, dans le sup- 
plément de Lambécius, pag. 553 sqq. Un petit 
uiQiceaui que nous trouvons indiqué par M. Miller, 
n:g. 579 de son catalogue, parmi les mss. perdus 


de l'Escurial sous ce titre : « Oraison funébre des : 


guerriers morts dans le f'éloponése, par Gémistus 
Plétlhon,» n'était sans doute qu'un extrait de Thu- 
cydide, copié et peut-étre commenté par Pléthon : 
il rentrerait ainsi dans la classe de ses compilations 
historiques. Quant à ses trasaux sur Zoroastre, 
nous aurons occasion d'en parler plus tard. 

(4) Ces deux Méwoires, dont le premier se trouve 
manuscrit à la Biblioth. de Paris dans le n^ 66 
(suppl.), parurent à la suite des Eclogues de Sto- 
bée, édit, de Canter, Anvers, 1575, in-f)l. ; ils 
m'ont pas été réimprimés, Au com: encement. du 
premier, Gémistus félicite l'empereur d'avoir eufiu 
reconquis par la valeur de ses fils. tout le Pélo- 
pouése. Cela ne peut s'eutendre que dela soumis- 
sion des derniers seigneurs italiens et. catalans 
de l'Achaie (Ducas, chap. 20, p. 102, éd. Bonn), 
fait qui se rapporte au deruier voyage de l'empe- 
reur. Manuel en Morée, l'an 1413, aprés la mort 
de son [rére Théodore, pour y consolider sur le 
tróne de cette priucipauté son propre fils, Théo- 
dore le jeune (Ducas, ili !.). Eu. effet, il ne. resta 
plus ées lors aux étrangers que les villes de Cla- 
reuce en lide et dePairas en Achaie, qui devaient 
étre recouvrées par les (recs sous le régne suivant 
(Chialcocond yl., liv. V, p.940, éd. Bonn). C'est enco- 
re dans ce voyage que l'empereur achieva de foriifier 
l'isthbme de Coriuthe, et il en est beaucoup ques- 
tion dans les deux Mémoires. de Pléthon, qu'il. ne 
lant. pas pour cela confondre avec lc troisiéme Mé- 
219 re, dunt on. va parler. 


(2) Ce morceau, encore inédit, se trouve manus. 
erit dans la bibliothéque de Florence, cod. xxr, 
n* 6 du catalogne de Dandini, et dans celle de 
Vienne, cod. 3c, n* 4 du catalogue de Lambecius. 
Quant à sa date, elle est marquée par. son — sujet. 
Les fortifications de l'isthme, commencées par 
ordre de l'empereur. Mauuel, en 1405 (Phranza, 
livr. 1, ch. 35), furent terminées sous ses yeur en 
4115 (Chalcocondyl., livr. IV, p. 183 scqq., éd. 
Bonn): or il semble que ce Méinoire dut étre 
adressé à l'empereur aves les deux  préce- 
dents ou peu de temps aprés. Voir la note précé- 
dente. 

(3) C'est, en effct pendant ce voyagede 1415 que 
l'empereur Manuel prononca l'oraison funébre de 
son frére (Clialcocond., liv. IV, p. 9216), ct que 
Pléthon put. songer ἃ faire l'éloge de ce discours. 


L'un et lautre. morceau sont imprimés — dans 
l'Auctarium | novum  Diblioth. Putr., t. M, pag. 
1057. 


(4) Platina. Paneg. in laudem Bessarionis, avc 
les Vies des Papes, Leipz. 1512, in-89, p. 92 sq. : 
« Postreino autem, ne aliquid tanto ingenio deesset, 
Platonem (leg. Plethonero) quem alii Gemisto (ly. 
Gemiston) vocaut, doctissimum  peeceptorem et 
quem omnes secundum a Platone vocant, in. Pelo- 
pouneso, quo se contulerat doctrinz causa, nactus, 
mathematicis accurate imbuitur. » Ce mot nactus 
seu:ble opposé à l'opinion de ceux qui onti écrit, 
comme CTiraboschi, t. Vl, livre 1l, ch. 2, & 15, 
que Bessarion était. venu. tout. exprés δι Morée 
pour y prendre des lecons de Gémistus. ll y vint 
peut-étre sansautre but que d'y fairel'appreuti$sa;e 
de la vie religicuse sousla direction de Dositliée, 
évéque de Sparte, qui bientót, reconnaissant ses 
dispositions mervcilleuses, les tourna vers la litté- 
rature et les sciences. (Platina, L. cit.). Au reste, 
si l'on veut des détails curieux sur le séjour de 
Bessarion en. δυό», et sur l'extréme pauvreté de ce 
graud homme au début de sa vie, il faut les clier- 
cher dans un discours que lui piéte Syropule, 
Sect, v, c. 11. 
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rapporis laissérent dans l'àme de Bessarion l'impression d'une reconnaissance profonde 
et durable. Plus tard, malgré l'élévation de sa fortune et les exigences politiques de sa po- 
sition, il ne cessa point d'avouer lesage de Sparte pour son mattre (1) et d'entretenir avec 
lui une correspondance philosophique : vivant, il l'avseit honoréde ses respecls, il les lui 
eontinua mine aprés sa mort (2), et il protégea sa mémoirecontre les attaques de ses enne- 
mis. 

En 1428, Gémistus recut un autre grand hommoge. L'empereur Jean Paléologue, voya- 
geant en Morée, le consulta (3) sur la plus importante affaire politique qui occupát les 
esprits de ce temps, celle dela réunion des deux Eglises. On sait que la cour de Coustan- 
tinople, impuissante désormais à se défendre par elle-méme contre les envahissements 
toujours croissants de la puissance musulmane, n'attendait plus de secours que du cóté 
de l'Occident ; maisla protection des Latins devait s'acheter au prix d'une conversion, et ce 
prix ne pouvait étre débattu que dans un concile. L'empereur avait envoyé des ambassa- 
deurs en Italie pour négocier la convocation d'un concile général, oà lui-mémne assisterait 
avec les chefs de son clergé. Gémistus, sans approuver ee projet, convint (ue l'on pourrait 
cependant, à force de prudence et d'habileté, en retirer quelques-uns des fruits qu'on en 
espérait.Mais il dissuala l'empereur de livrer l'É:lise grecque à la merci de l'Église latine 
en les réunissant toutes deux dans une méme assemblée sans avoir ben stipulé aupara- 
vant lamaniére de compter les voix,el sans avoir assuré aux deux parlies uneógale intluen-e 
dans les délibérations : eonseil excellent, s'il eüàt été praticablel Nous croyons que dauS 
l'esprit de Pléthon il cachait uue opinion bien arrétée sur l'impossibilitó absolue de toute 
tentative de réconciliation. 

Au concile, il fit partiede la commission des six membres /) choisis parmi Tes Grocset 
charzés de soutenir pour eux la discussion, c'est-h-dire seulement, de préparer le travail 
de chaque session, d'y assister su nom de leur Église οἱ d'y apporter le tribut de leurs lu- 
miéres ; car le droit de parler en assemblée générale était réservé spécialement à deux 
d'entre eux en leur qualité d'évéques, Bessarion de Nicée et Isidore de Russie. L'empereur 
l'avait expressément voulu ainsi (5), soit respect des régles canoniques, soit instinet des 
convenances, soit précaution contre la théologie toujours un peu suspecte des docteurs 
laiques. Nous voyons cependant Gémistus prendre une fois la parole dans le concile, peut- 
δι᾿ par forme de símple observation, et clore une des sessions (6) par une remarque fort 
Judicieuse. Singulier contraste de son rÓle officiel avec ses sentiments personnels, s'il est 
vrai qu'à Florence méme, pendant la durée du concile, il tenait le propos qu'on lui préte : 
« qu'avaut peu d'années une seule religion serait enseiguée parteut et. universellement 
adoplée, religion qui ne serait ni celle du Christ, ni celle de Mahomet, mais une autre 
peu dilférente de celle des onciens Grecs (7) » Ici ce n'est plus Gennadius, c'est un adver- 
saire, et, il faut le dire, un violent ennemi, George de Trébizonde, qui lui attribue ce lan- 
gage, altestant l'avoir eitendu lui-méme : témoignage suspect, croyable pourtant, quand 
0n le rapproche de l'extréme licence d'opinions qui régnait alors, et de tout ce que nous 
savons et saurons plus tard des idées religieuses de notre auteur. 

Avec une telle disposition d'esprit, on peut deviner comment il employa son séjour en 
Italie. Hors 58 participation nécessaire aux travaux du concile et les conseils auxquels il 
était souvent appelé (8), nous croyons qu'il s'oecupa beaucoup moins des affaires de son 
Eglise que du soin de sa propre réputation. 1} était fort lancé dans la sociétó des ges do 
lettres et des gens du monde (9), fort avant surtout dansla faveur de Cosme de Médieis (10) 


. (4) Βησταρίων χαρδινάλης τῷ σοφῷ χαὶ διδασχάλῳ 

Fetoovi τῷ Γεμιστῷ, en téte d'une de 868 let- 
tres philosoptiiques. 

(2) Voir sa lettre aux enfant de. Pléthon pour 
les consoler de la mort :de leur pére, et celle 
qu'il écrivit à Nicolas Segoudin sur le méme sujet. 

(9) C'est Pléthon lui-iméme qui raconte ce fait 
dans Syropule, sect. vi, chap. 40. À la vérité, il le 
lait remonter à douze aus (on était alors en 1158) ; 
mais sa mémoire le trompe, c'est dix ans qu'il. de- 
vait dire. Le voyage de l'empereur Jean. en Morée 
eut lieu un an el. demi aprés son avénement au 
tróae. Il partit le 26 déces bre 1427 (Phranza, liv. 
Hu, chap. 1), et il éiait. de retour à Constantinople 
veigla (in de 1428 (méme livre, ch. 2). 

(4) Syropule, sect. vt, chap. 13. 

(5) Ibid., fiu du chapitre. 

(6) Syrupule, sect. vi, chap. 19. Ce fut. dans !a 
session du 14 octobre 1438, la troisiéme, selon le 
caleul de Syropule. Cependant les actes du conci- 
le, soit grecs, soit latins, ne font aucune. mention 
de l'observation de Géinistus, ce qui lui óte son 
cavactére officiel, mais non son importanee. 

(7) Gzorge ἀν Trébizonde, Compar. Pat. et Árizt. 


chap. avant-dernler : « Audivi ego. ipsum Floren- 
tie (venit enim ad concilium cum Graecis) assereu- 
tem unam eamdemque religionem uno animo, una 
mente, una prazdicatione, universum orbem paucis 
post annis esse suscepturum. Cumque rogassem, 
Cliristine an Machumeti? Neutram, inquit, sed non 
3 gentilitate differentem... Percepi etiam a nonnul- 
lis Graecis qui ex. Peloponneso huc profugerunt, 
palam dixisse ipsum, anjeaquam mortem — obiisset 
jam fere triennio, non multis anuis post mortem 
suam et Maebumetum et Christum lapsum iri, ct 
veram in omnes orbis oras veritatem per(ulsuram.» 

(8) Syropule, passim, et notamment sect. vit, ch. 
8 ; sect, vin, ch. 47 ; sect. 1x, cli. 6. 

(9) Geunadius le lui reprochait, dans sa répon- 
se en faveur d'Aristote, pag. 55 de l'édition de M. 
Gass, s'en fait gloire dans sa réplique, et lui-méime 
« li ne te manquait, luj. dit-il, que d'envelopper 
ainsi dans les caloinuies des hommes beaucottp 
plus savants que toi... Nous savons bien que, peu- 
daut ton séjour en Jtalie, tu as toujours évité leur 

5UcicLé 


(10) Tiraboschi, t. VI, loc. cit. 
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94. Sed στὸ quidem paulo post fortasse rectius A 


corrig-ntur, illa autem, quz de sincero exercitu, 
deque justo simul et facili atque honesto reditu ex 
ilis qui separatim collationes pendent. colligendo, 
paulo ante disserui, primo loco salutís communis 
causa curari debent. Quod si quid sane aliud me- 
lius pariter οἱ facilius ab 2110 subjiciatur, illud 
sequendum erit, contemnenda certe res ista non 
est, nec in hoc state pravo simul et periculoso re- 
linquenda. Atqui nec melius nec utilius quemquam 
quid aliud eo quod a me prolatum est reperturum 
aio, neque difficulter ad effectum id perduci posse; 
aut potius difliculter hoc in statu res istas diutius 
absque magno periculo et incommodo durare posse. 
Tuum porro duntaxat, imperator, prsecipuum opor- 
tet accedere calculum. Neque difficulter facies, ut, 

cum ipse rebus prasis omnibus, qua» optima si- 
"mul. ac justissima videantur, ac tum publice tum 
privatim omnibus utilissima, constituas. 


95. Quod si illud insuper statueris, ut hzc ege 
sim qui co ponam ; equidem lioc suscepto uiünere, 
tametsi nemo audeat alius, eum in statum, quem 
hoc sermone descripsi, res Peloponnesiacas me 
redacturum  receperim. lllud odo cavendum sit, 
imperator, ne hoc negotium iis, qui non justissi- 
mis de causis semper vobis supplicaut, concedatur. 


GEORGII PLETIIONIS 
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xÜ'. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν τοιαῦτα xaX ἐς ὕστερον ἴσως ἂν 
δέοι ἐπανορθοῦν. Tr; δ' ἐν τῷ παρόντι ἀσφαλείας 
ἕν:χα ἐχείνων μάλιστα xal πρῶτον δεῖ, ὧν περὶ τῆς 
κε ἀχοαιφνοῦς ἐχείνης στρατιᾶς, xa! τοῦ ἀπὸ τῶν 
χωρὶς ἤδη συνοισόντων διχαίου τε ἅμα xal χούτου 
xai οὐ φαύλου πόρου, μιχρῷ πρόσθεν διεξτιλθον " ἧ 
εἴ τι τούτων ἄλλο δόξειεν ἂν εἰπόντος τοῦ βέλτιόν τε 
ἅμα xaV εὐπετέστερον, ἐχεῖνο γιγνέσθω. Πάντως δ᾽ 
οὐ περιοπτέα τῶν παρόντων οὐδαμῶς οὐδὲ ἀμελη- 
τέα, οὐδὲ ἑατέα οὑτωσὶ ἔχειν ὡς ἔχει, πονηρῶ; γὰρ 
ἔχει καὶ σφαλερῶς. ᾿Αλλ᾽ ἐγώ φημι οὔτε βελτίω ἄλλα 
οὐδὲ λυσιτελέστερα εὑρεῖν ἄν τινα τούτων ὧν διεξε- 
λήλυθ᾽ ἐγὼ, δυσχερῆ θ᾽ ἥχιστα ταῦτ᾽ elvat xal χα- 
λεπὰ εἰς ἔργον προαγαγεῖν" τοῦνα. τίον μὲν οὖν 
χαλεπὸν ἂν εἶναι μεῖναι ἐπὶ τοῦ παρόντο: σχήματος; 
ἐπὶ πλέον ἔδη τὰ πράγματα ἄνευ μεγάλων γινδ' 
νων τε χαὶ βλάδης, Τὴν γὰρ σὴν δεῖ μόνον, ὦ 8.- 
σιλεῦ, χιρίαν μάλιστα ψῆφον ἐλθεῖν. Τοῦτο δ᾽ οὐδὲν 
ἔργον, χύριον αὐτὸν ἡμῖν ὄντα τῶν ὅλων πραγμά- 
tuv, τὰ χράτιστά τε ἅμα χαὶ δικαιότατα δοχοῦντα, 
χαὶ πᾶσι χαὶ χοινΐ xai ἰδίᾳ λυσιτελέστατα Ψηρίσα- 
obat. 

χε’. Ἕπειτα ἣν xai τοῦ τόπου προστάτης, τὸ xo 
ἐμὲ δὴ τὸν ταῦτα συντάξοντα elvat, ὑποστὰς ἄν αὖ- 
τὸς τὴν λειτουργίαν ταύτην (50), χἂν εἰ μηδεὶς ἄλλος 
θαῤῥοίη, ὑπισχνοίμην 3v συντάξειν xal καταστήσειν 
ἔξγῳ Πελοποννήσῳ τὰ πράγματα ig τόδε τὸ σχῆμα 
ὃ νῦν δὴ λόγῳ διεξελήλυθα. Ἐχεῖνο μόνον, ὦ βυσι- 
λεῦ͵, ὅπω; τὸ χαρίζεσθαί πη τοῦτο tol; μὴ πρὸς τὸ 


Etenim si vos absque ulla mutatione vel in pejus C βέλτιστον ὑμῶν ἀεὶ δεομένοις πάμπαν ἀπείη. “Ὑμῶν 


inclinatione semper imperium gqubernaveritis, nom 
dilliculter h:ec. omnia qua jam verbis expressa 
sunt, reperücientur. Atque ego quidem qu fore 
utilia censeo. quibusque de causis, dixi, et ut ea- 
dem etiam prastantissimia filiis luis liac orationis 
forma exposui, ita tuum praecipue requirunt calcu- 
lum, quem tanquani ab aliquo sortita numiue si- 
mul et honesta videantur, ct aJ exitum perducan- 
luc; faxit autem Deus, ut eum qui et prosit et un- 
decumque recte se habeat, calculum feras. 


(50) Τὴ» Asv. ταύτην. Non divinus Plato. ipse 
regne eam quam in menie gerebat, felicitatem 
conferre consiliis ac scriptis voluit ; id quod Ple- 
ühouis animum non fregit regenerandie Griecia 


γὰρ ἀτρέπτως τε xal ἀχλινέστατα πρὸς τὸ χεῖρον 
ἐπιστατούντων διὰ τέλους τοῖς πράγμασι, £àsv ἂν 
xai οὗ χαλεπῶς αὐτὸν ἅπαντα ταῦθ᾽ ἃ νῦν δὴ μὰ 
τῷ λόγῳ διατετύπωται, συντάξειν. Ἐμοὶ μὲν δὴ ἃ τε 
συμφέρειν ἡγοῦμαι, xal δι' ἃ, εἴρηται. Ἐπιδέδειχταί 
τε ταῦτα ἤδη μὲν χαὶ τοῖς θειοτάτοις σοῖς υἷξσιν iv 
τῦδε τοῦ λόγου τῷ σχήματι (51) " ἀλλὰ νῦν τῆ; σῆς 
μάλιστα Ψήφου τούτοις δεῖ, ἧς ἂν τυχόντα ὦ; ἂν 
ὑπό του τῶν χρειττόνων ἐψηφισμένα χαλά τε ἂν 
ἅμα φανεῖσθαι χαὶ εἰς ἔργον ἀφίξεσθαι. Θεὸς δὲ 
δοίη τὴν συνοίσουσαν xal τοῖς πᾶσι χαλῶς ἔξουσαν 
ψῆφον ἐξενεγχεῖν. 


summam operam dantis, 

($1) Tp σχήματι. Ex hoc loco. patet. oration ^i 
πρὸς τὸν δεσπότην ante. hanc. nostram. πρὸς 3. 
ἙἩμμαν. habitam esse. 
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α΄. Καὶ iv πλοίῳ χυδερνήτην νενόμισται μὲν A 


ἅπαντα ἄγειν τὰ πρὸς τὴν τῶν ἐμπλεόντων σωτη- 
ρίαν fj ἂν δοχῇ αὑτῷ, χαὶ ἐν στρατοπέδῳ δὲ στρα- 
τηγὸν ὡναύτως τὰ πρὸς τὴν τῶν ἑπομένων νίχην 
(fj οὐκ ἂν οὔτε τοῖς πλέουσιν, οὔτε τοῖς πολεμοῦσί 
τε χαὶ μαχομένοις σωθήσεσθαι οὐδ᾽ ὁσονοῦν χρόνον 
τὰ πράγματα, μὴ οὐχ ὑφ᾽ ἑνὶ ἀνδρὶ ταττόμενα ἔχα- 
τέροις * σαφέστατα γὰρ οὖν ἕν γε τοῖς τοιούτοις μά- 
λιστα ὁρῶμεν, ἐν οἷσπερ μέγιστοί τε καὶ ὀξύτατοι 
οἱ χίνδυνοι, τὴν μοναρχίαν ἀσφαλεστάτην τε οὖσαν 
καὶ λυσιτελεστάτην (53). Οὐδὲν μέντοι ἧττον ὁρῶμεν 
ἐξὸν xai ἐν νηὶ τῶν πλωτήρων τῷ ἐθέλοντί τε καὶ 
οἰομένῳ τι τῶν πρὸς τὴν κοινὴν ἄν σωτηρίαν φε- 
ρόντων ἔχειν, συμδουλεῦσαι, καὶ ἐν στρατοπέδῳ τῶν 
στρατιωτῶν τῷ ὡσαύτως ἔχοντι προσιόντας, ἔνθα 


μὲν τῷ κυδερνήτῃ, ἔνθα δὲ τῷ στρατηγῷ ἀναχοι- Β 


νοῦσθαί τε xal ὑποτίθεσθαι τὰ ἐπεληλυθότα " τοῖς δέ. 
πο ἀχούσασιν ἔξεστι μὲν ἐλέσθαι, ἔξεστι δὲ καὶ 
διώσασθαι πράως, ἀλλὰ μὴ πιχρῶς, τὴν συμδουλήν. 
Τῷ γὰρ ὄντι πολλή που συγγνώμη τῷ ἐν τῷ χοινῷ 
χινδυνεύοντι, εἰ τῆς ὑπὲρ τῆς χοινῆς σιγτηρίας φρον- 
τίδος xai αὐτῷ τι οἵοιτο προσήχειν, Καὶ δὴ xaV ἐπὶ 
τῆς ἡμετέμας τῆσδε πόλεως xal ἔθνους ἐπιτέτρα- 
πται μὲν σοὶ, ὦ θέιοτάτη χεφαλὴ, ἡ τῶν ὅλων ἐπι- 


4. Et. in. navi gubernator omnia pro suo solet 
arbitrio dirigere , que ad vectorum salutem perti- 
nent, et in exercitu dux, que atl militum victoriam 
(alioqui neo veetoribus nec millibus vel tantillo 
tempore res recte procederent, nisi ab uuo utra 
que viro regerentur; et apertissime maximis iu 
periculis monarchiam simul tutissimam et utilissi- 
mam deprehendimus), vorum tamen et in navi licere 
videmus vectorum alicul, qui consilio suo commu» 
nem videatur salntem juvare posse, et in exercita 
wilífti similiter, illi quidem apud gubernatorem , 
huie autem ante ducem, qus in mentem veneriot 
exponere , illis porro cum audierint, vel arripere 
licet consilium vel benigne οἱ sine acerbitate reJi- 
cere, siquidem non iniqué ferendum est, si quis in 
periculo commani salutis public:e curam ad se quo- 
que nonnist arbitretur pertinere. Enimvero hac 
quoque In gente nostra atque urbe tibi quidem, vir 
clarissime, totius est rci cura commissa, perque 
multorum majorum regum , patrisque etiam regis 
manus hzc ad ie devenit noeiras regionis heredi- 
tas, in qua. tibi omnia, prout tibi pariter ac nobis 
videantur profutura, licet omnium pleno consensu 


" gisponere. 


μέλεια, καὶ κατελήλυθεν ἐχ συχνῶν βασιλέων καὶ προγόνων δι' ἀπὸ πατρὸς, καὶ τούτου βασιλέως, ἐς 
σὲ χλῆρος fj ὑμετέρα $e ἡγεμονεία, καί σοι ἔξεστι τὰ ἡμέτερα ταύτῃ ἄγειν ὅπη ἂν σοι δόξειε σαντῷ τε 


ἄμα xai 
μῶντος. 


ἡμῖν ἕξειν λυσιτελῶς, ἁπάντων συγχωρούντων τε, xal οὐδενὸς ἂν ἐναντία τίθεσθαι τολ. 


β΄. Ἔχοντι δὲ σοὶ μὲν οὕτω, τῶν δὲ πραγμάτων C 2.Cum sutem tuz quidem sic se res ᾿αρεδηι, 


ἡμῖν ἐν μεγάλῳ χινδύνῳ φερομένων, ὡς ἂν πολλα- 
χόθεν μὲν ἡμῶν ἐπιδουλευομένων xal ix γῆς καὶ ἐκ 


nostr autem in magno versentur discrimine (si- 
quidem undique nobis terra marique tenduntur 


(33) Τὴν μοναρχίαν... AvciteAeccáeny. Plato quoque monarehiam regni genus omnibes cseteris 


praetereundum censet. 
PaAraot. Gg. CLX. 
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Ces morceaux 1ont pressentir l'affaiblissement de l'àge. Cependant on pont croire que, 
jusqu'à la fin de sa vie, il ne cessa pas de travailler à son ouvrage sur les Lois, puisqu'il 
est certain que, méme dans cetle gronde el prodigieuse vieillesse, il conserva toujours le 
libre usage de ses facullés (1). 

Nous le voyons jusqu'à ses derniéres années exercer paisiblement ses fonctions judi- 
ciaires à Mizithira, environné de la considération publique, objet d'une sorte de culte 
pour un cercle choisi de disciples qui se pressaienl autour de lui. ll fut emporté par une 
courte maladie, laissant deux (ils, à qui Bessarion écrivit pour les consoler. L'E;lise lui 
donna une tombe, et il fut honoré de plusieurs oraiso1s funébres, dont deux nous sont 
parvenues (2). 

L'anuée de sa mort est incertaine. Précéda-t-elle ou suivit-elle la chute de l'Empire? 
Car on sait qu'aprés la prise de Constantinople, la Morée, tribulaire, mais non sujette des 
Tures, conserva encore pendant quelques années ses princes Paléologues et une ombre 
d'existence nationale. Ainsi ce graud malheur, tout eu affligeant la vieillesse de notre 
philosophe, n'edt rien changé à sa position, et ce que nous avons dit de ses derniéres 
années s'explique dons l'une et l'autre hypothése. Attachons-nous donc au seul docu- 
ment authentique que nous ayons (3) pour fixer le terme de sa vie. George de Trébi- 
zonde, dans son livre sur la comparaison de Platon et d'Aristote, dirigé en gran-le partie 
contre Pléthon, le fait mourir presque ceutenaire (5), trois aus avant époque οἃ il écri- 
vait. C'est cetie époque qu'il s'agit d'établir. 

Apostolo Zeno, daus ses curieuses recherches sur la biogsaphie de quelques savan' 
italiens de ce temps-là (5), suppose que l'ouvrage de George de Trébizonde fut écrit 
Rome et devint la. cause pripcipale de la disgráce qui lui fit quitter, cette ville en 1483. 
Mais cela n'est pas possible: car lans une note autographo citée par Zeno lui-móine, il at- 
tribue son malheur à une autre cause, à ses conimnentaires sur. l'Alinageste (6), et dans 
i'oivrage máine qui. nous occupo, il fait allusiou à des faits plus récents (7); i! cite lui- 
mié ue deux autres de ses écrits, composés notoirement à Naples pendant son exil (8); il 
$e représente pauvre, iufirmme, persécuté, accablé de chagrin et de inisére (9), ce qu'il 
οι poiut fait avant sa disgráce, étanl secrétaire du pape Nicolas V. II résulte enliu 


l'autre, eclui. d'Athénes : Τοῦ αὐτοῦ προσφωνημά- 
ttov εἰς τὸν ἅγιον ἡμῶν αὐθέντην xal δεσπότην x»- 
toy Δημήτριον Πχλαιόλογον τὸν Πορφυρογέννητον. 
Nous le croyons encore inédit. C'est. vérs la (in 
qu'un y parle de l'aaubassade de Mauhieu Asan, 
et de la joie que doit éprouver de cette issue paci- 
fique le grand empereur de Constantinople (l'em- 
pereur Constautin), joie Lempécée cependant par le 
regret de n'avoir pas mieux réglé tout d'abord le 
partage. des principautés et fait ἃ Démétrius une 
meilleure part. Voir Chalcocondyle, liv. VIL, pag. 
$14, ed. Bjonn., Phranz. liv. ΗΠ, ch. 1. 

(4) Ces. détails et quelques-uns de ceux qui sui- 
vent sont empruuiés aux deux. oraisons funébres 
dont nous allons parler. 

(2) Par Jérómt Charitonyme ct Grégoire le Moine. 
Sur la. vie de. Jéióine. cu  PHiéronyme, Charito- 
unyme οὐ Cliistonyme, le méme sans. doute. que 
liermonyue de Sparte, un des plus aucieus profes. 
seurs de grec à Paris, consulter Fabricius , t. ΧΗ, 
p. 102 sqq. ed. Mail., dont l'aricle a cté rectitié à 
tort. par l'éditeur, t. Xl, p. 655, not. Quant à Gré- 
goire le Moine, l'oryópio; ὁ Μοναχός, il n'est pas 
connu, ct. prouablement il. méritait peu. de l'étre., 
!Ysde amen ejusdeui vel alius Gregorii laudationem 
D.ssarionis, tom. CLXI. Epi.) 

(3) Nous ne pouvons regarder comme authenti- 
que là. petite note anonyme dont nous. parlerous 
tuui à l'heure : nous sommes loin pourtant de la 
népiiser, et, bien que dépourvue o'autorité, elle 
nous Servira à contróler nos conjectures. 

(ἢ) Compar. Plat, et Arist. lib. 11I , cap. penult. 
« Centum enim penc mi:era 3xlate annos. counple- 
vit. » Plus haut il avait d.t: « Antea quam imor- 
te. olnisset, jun ferie triennio. » (Vide supia 
nol. 1 col. 'i98). 

(Ὁ) Dissertazioni Vossiune, t. 1l, p. 21 seq. 

(6) Ala fin d'un mauuscerit autograplie de sa tra- 
ducuion de l'Almageste conservé à la. bibliotliéque 
de Milan : « Ponufex summus Nicolaus V volumen 
traducendum mense ivartii tradidit, et mense de- 
ceubris anni cjusdem cet librum traductum el coimn- 
mentarius vidit absolatos, propter quos postea ime 


destruxit. » Dissert. Voss. t. ll, p. 15. L'année dé- 
signéc dans cetle note ne peut étre que 1452. Le 
mniécontentemcut du. Pape provint sans doute de la 
négligence et de l'intidélité du travail. Cette traduc- 
tion, au reste, ne parut que longtenips ap:és, à 
Venise en 1527, avec d'amples et encore insuffi- 
santés corrections par Luc Gaurico de Naples. 

(7) 1 y parle en. plusieurs. endroits de Con- 
stantinople au pouvoir dcs Tures comme d'un fait 
accompli depuis quelque temps, et, au liv. ΠῚ, 
ch. 8, il loue la belle conduite du cardinal Is'dore 
de lussie, qui, lors du siége de cette malheu- 
reuse ville, tiut bravement 82 place auprés de l'em- 
pereur pendant le dernier assaut, οἱ fut. fait pri- 
sonnier, heureusement sans avoir été reconnu (voir 
Chalcocondyle, liv. VIll, p. 599, ed. Boun.). H repré- 
sente ce méine cardinal, aprés sa captivité de retour 
à Rome, et daus un état de fortune plus que mo- 
deste, trouvant encore dans sa noble indigence les 
moyeus de se faire clérir par ses bienfaits : « Et 
nunc, quamvis in summa inopia, si suam dignitatem 
consideres, vivat, magnitudine tameu animi plura 
solus indigentibus largitur quam czteri pene om- 
hCS. » Ues seuls mots et nunc annopcent une époa- 
que postérieuro au. inoins d'une ou deux années 
aux faits qu'on rapportait tout à l'lieure. 

(8) Au livre f], ch. 18, il parle de son commen- 
taire sur le Ceniiloquium de Piolémée, et au livre 
Hl, avaut-dern. ebap., il rappelle sa. Défense. des 
lroblémes d'Aristote, ou. p'utot Ja. defense de sa 
proprie traduction des. l'roblémes contre les. criti- 
ques de Gaza. Or, de l'aveu wéme de Zéno, p. 14 
e! 20, ces dcux ouvrages furent composés à Naples 
et dédiés au roi Alphonse. 

(9) Liv. M, ch. 8 : « Neque laborem sencs :egro- 
tique recusaverimus. » Lib. lil, ch. 18: « Senex, 
aegrotus, magno laborum numero et paupertate op- 
pressus. » Liv. Hl, ch. 19 : « Sed si auctoritate 
nou prrsuasero, Graecus a Gricis, Cretensis a 
lhiracibus aut a Scytliis,voluptatis inimicus ἃ votu- 
pta is amicis, veiitaus filius a falsitatis parentibus, 
tenus a locup:ciibus amicis, privatus a summa di- 
guitate, nelatus, oppuguatas, » 
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axoxsly ἀπάσῃ τῇ σπουδῇ xat βουλεύεσθαι, ὅθεν τε A gentia considerare, quibus modis ad seeuritstem 


καὶ ὅπως ἐς ἀσφάλειάν τινα ἡμῖν χατασταΐη τὰ 
πράγματα, καὶ ἐχ τῶν δυνατῶν εὐτυχέστερόν τε 
πράξαιμεν καὶ ἄμεινον. “Ἔστι δ᾽ οὐχ ἄλλος τις τρό. 
Tog toU ἐχ χειρόνων ἄμεινον πρᾶξαι πόλιν ἢ ἔθνος 
βεθαίως γοῦν καὶ ἀσφαλῶς ὅσα γε τὰ ἀνθρώπινα ἧ 
τὴν πολιτείαν ἐπανορθωπαμένους. Οὐ γὰρ ἄλλη αἰτία 
τοῦ πόλεις εὖ ἢ χαχῶς πράττειν ἢ πολιτεία σπου- 
δαία f] φαύ)η ἐγχαθεστηχυῖα (37). Τύχῃ δ᾽ fv τις 
χαὶ xatà γνώμην πράξειε πόλις, ἀλλ᾽ ἀδέδαιον, xal 
ταχὺ φιλεῖ που τά γε τοιαῦτα περιτρέπεσθαι " τὰ 
δὲ πολλὰ δι᾽ ἀρετὴν πολιτείας καὶ σιίζονταί τε xal 
αἵρωνται αἱ πόλεις " καὶ τοὐναντίον φθίνουσί τε χαὶ 
διόλλυντα! τῆς πολιτείας σφίσι πρότερον δ'εφθο- 
ρνίας. ᾿ 

ε΄. Κοινῇ τε γὰρ οἱ “ἔλληνες οὐ πρότερον τὴν 
χατὰ τὴν οἰχουμένην δόξαν ἔσχον, πρὶν ad; 'Hpa- 
κλῆς ὁ ᾿Αμφιτρύωνος, ἀδιχίας χαθάρας (58), süvo- 
μίαν τε xal (rov ἀρετῖ,ς ἀντεισήγαγε. Τὰ δὲ πρὸ 
Ἢ ραχλέους οὐ κάνυ ἔνδοξον τὸ τῶν ᾿Βλλήνων γέ- 
vos, οὗ Δαναοί τε χαὶ Κάδμοι, ix βαρδάρων fixov- 
τες ἐπήλυδες ἄνδρες ἐχράτουν" μετὰ δὲ Ἱρακλέα 
αἱ πολλαὶ xal μεγάλαι ᾿Ελλήνων νίχαι ἕν τε τῇ 'E- 
λάδι xal βαρδάρῳ. Λαχεδαιμόνιοί τε οὐ πρότερην 
τῶν Ἑλλήνων ἡγεμόνες ἀπεδείχθησαν, πρὶν σφίσι 
λΛυχοῦργος τὴν ἐπαινουμένην ἐχείνην πολιτείαν νε- 
νομοθετήχει " οὐδὲ πρότερον πεπλήγεσάν τε xal τῆς 
ἡγεμονείας ἐχπεπτώχεσαν, πρὶν τῆς χαθεστώσῃης 
πολιτείας παρημελήκεσαν " xal τῆς μὲν χατὰ θά- 
λατταν δυνάμεως ἀντιπεποίηντο, τὰς πεζὰς αὐτοὶ 
tétu; θεραπεύοντες" τὸ δ᾽ ἱππικὴν χάχιστα τότε εἷ- 
χεν αὑτοῖς (29), τρεφόντων μὲν τοὺς ἵππους τῶν 
πλουσιωτάτων, ἐπὶ δὲ τῆς χρείας τῶν συντεταγμέ- 
νων παραλαμδανόντων, μεθ᾽ ὅπλων ὁποῖα ἄρα δοῖεν 
αὐτοῖ: “ xal τῶν σνμμάχων δὲ οὐχ ἔτι υ:τρίως 
ἐξηγοῦντο. Τοιγάρτοι ὑπὸ Θηδαίων ἥἤἥττηντο Ἐξπα- 
μινώνδου ἡγουμένου αὐτῶν, ἀνδρὸς τῆς Πυθαγο- 
ρείων παιδείας οὐχ ἐν παρέργῳ διαχηχοότος. Kal 
Φίλιππος δὲ ὑπὸ Ἑπαμινώνδᾳ τούτῳ τραφείς: τε 
καὶ παιδευθεὶς, ὁπότε παρὰ θηδαίοις ὡμήρενεν, 
ἡγεμὼν τῶν Ἑλλήνων ἀπεδείχθη. Καὶ ᾿Αλέξανδρος, 


τούτου νΐὺς, ὑπὸ τῷ αὐτῷ τε πατρὶ Φιλίππῳ καιδευθεὶς, xav ἔτ’ ᾿Αριστφτέλε:, 


aliquam res nostre reducantur et meliorem pro 
faculate nostra statum nobis comparemus. Ut 
autem meliorem sibi statum vel civitas vel gens 
aliqua firmiter, quantum quidem, res humanam 
ferunt, comparent, non alia res efficit, quam rei- 
publicze emendatio. Nulla siquidem alia civitatibus 
est vel felicitatis vel infelicitatis causa, quam res- 
publica recte vel secus constituta. Quod si quo casu 
recte se civitas habeat, id firmum uon 65], ac levi de 
causa potest immulari ; plerumque autem vel bona 
republica conservantur οἱ crescunt c.vitates, vel 
conira corrupta et ipse collabuntur ac. pereunt, 


B 5. Num etcommuniter Graci non ante latissime 


patentem obtinuerunt gloriam quam Herculeà Am- 
phitryonis fllius injustitia sublata, bonam reipu- 
blicze constitutionem virtutisque studium ipsis cone 
ciliavit (siquidem ante Herculem quidem non valde 
fuit cclebre Grzcorum genus cui Danai et Cadmi, ex 
barbaria advens imperarent ; post Herculem autem 
wultas: Graci magnasque tum a Graecis, tum a 
larbaris retulerunt victorias) et Lacedzemonii non 
ante vel Grecorum facti sunt. principes, quam a 
Lycurgo preeelaram illam reipublice constitutionem 
acciperent ; vel principatu pulsi expulerunt, quam 
eamdem negligerent, ac tum sibi maris imperium 
vindiearent, qui terram eatenus tenuerant ; tum 
equitatu minimum valerent, quem ut alebaut ditis- 
simi quique, ita belli tempore aliis cum arwis 
qualibuscunque tradebant, tum sociis non clemen- 
ter amplius imperarent. Quocirca sunt a Thebanis 
devicti ductu Epaminonie, qui doctrinam Pytha-. 
goricam non segniter perceperat. Philippus quoque 
ab hoc Epamiuonda, cum Thebis obses degeret 
iustitutus, Grecorum princeps evasit; nec non 
ejus fllius Alexander cum Philippi patris, tum 
Aristotelis insuper institutione et Graecorum impe- 
rium, et Asize regnum superatis Persis sibi comes 
paravit. 
Ἑλλήνων τε ἡγεμὼν, 


χαὶ τῆς ᾿Ασίας βασιγεὺς κατέστη, Πέρσας παρελόμενος τὴν ἀρχήν. 
ς΄. 'Pupatol ze ξὺν ἀρετῇ πολιτείας ἐς τὴν με- D 6. Quin etiam Romani ad maximum principatum 


γάλην ἡγεμονείαν παρήϑσαν οὐ πρότερόν τε σφίσιν 
ἔχλινέ τε τὰ πράγμλτα xa χεῖρον ἔσχε, πρὶν τὰ xa- 
θεστῶτα ἐχεχινήχεσαν. Σαῤῥακηνοὶ (40) οὗτοι τὸ μὲν 
πάλαι οὐ μεγάλη τις ἦσαν μοῖρα ᾿Αράδων, 'Pu- 
μαίων τΞ͵ τίω; ὑπήχουον τὰ πολλά ἀλλ᾽ ὅμω; 
ἐπειδὴ σφίσιν αὑτοῖς νόμους τινὰς ἔθεντο, χαὶ πο- 


(57) Ἐγκαθεστηκῦυΐα. ln banc eamdem sententiam 
Plato |. 1V, iuit. dicit : Πρὸς touto. βλέποντες, 
τὴν πόλιν οἰχίζομεν, ὅπως ὁτιμάλιστα ὅλη d) πόλις 
ἔσται εὐδαίμων. 

(58) ᾿Αδικίας καθάρας. Plethon. ad Graecoruin 
medii evi inatar theologorum ac. philosophorum 
priscos mytlios ita exponit ut meliorum temporum 
spes iude eluceat. E 

(59) Τὴ δ᾽ ἱππικὸν... Τίτε εἶχεν αὑτοῖς. Cf. 


- 


veipublicz bonitate pervenerunt, nec prius res 
illorum labi coeperant, quam rempublicam immu- 
tassent. Saraceni denique isti olim quidem parva 
quedam eraot Arabum pars, ct Romanis fere pare» 
bant ; postquam vero mutaia republica leges 
q'asdam ferri sibi passi sunt, quie ut non ad aliud 


Xenophon Ilellen.. VI, 4, 10, uhi dc Lacedsemonio- 
ruu equitatu parum commendabili disserit. 

(40) ῥαχηγοί. Saracenorum nomen a verbo 
arab. Saraka rapere, derivatunt primum occurrit 
apud Ptolemzum. deinde apud Am. Marcellinum et 
Marcianum geographum V szeuli sape legitur ; ad 
irrbus arab. in primis refertur. quie ad Indiam. 
Orient. et Pyrenzos usque cade et rapinis totum 
Uccidentem terrefeceruut. 
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cat δὲ μηδόλως δυνάμινος. Ἑπέρχεται γάρ pov τῇ 
μνήμῃ τὸ πάθος, xai pou τὸν νοῦν χαταχλύζει τοῖς 


' κύμασι, χαθάπερ εἰ δεινῷ χειμῶν: χαὶ τριχυμί 


t SN 


περιπεπτωχὼς ἔτυχον. "Ὅμηρος μὲν οὖν τὴν ἔριν 
ix μιχροῦ πρῶτον ἀπερχομένην ποιεῖ, κατ᾽ ὀλίγον 
ὃΣ προχιυροῦσαν, εἰς οὐρανὸν ἐσττρίχθαι καὶ ἐπὶ 
χθονὶ! βαίνουσαν civat* κἀμοὶ δ᾽ αὐτῷ παραπλήτιόν 
τι GuvéÓn παθεῖν. Φλογὸς δίχην τὸ πάθος ἐπαύξει 
μου τῇ ψυχῇ, οὐ πρότερόν τε ἂν σταίη, πρὶν ἂν εἰς 
οὐρανὸν Balm. Τοιαῦτα μὲν οὖν αὐτὸς: πέπονθα, 
τοιαύτῃ χατέχομαί γε τῇ συμφορᾶ. Οἷμαι Ob xai 
ὑλῶν περιγενέσθαι τὸ δεινὸν παντὸς οὐτινοσοῦν.- 
Τίνα τοιγαροῦν, τίνα φωνὴν διωλύγιον οἴσω ἐξισω- 
μένην τῷ πάθει ; "D συμφορᾶς ἀνηχέστου, ὦ ζημίας 
οὗ φορητῆ;, πᾶσαν νιχώστῃς παραμυθίας ὑπερθο- 


λήν. Φεῦ τῆς xong ὀρφαχίας, ἢ τὸ ἀνθρώπινον 


χατεζγνφε γένος. Οἴχεται νῦν τὸ χοινὸν φιλοτίμημα, 
τὸ πολυτίμητον καὶ πολύζηλον τῆς φύσεως A apa, 
à μεγίστη xat θαυμασία τοῦ γένου; φιλοτιμία. 
ἃὐχέτι λοιπὴν περιώνυμος Σπάρτη, οὐχέτι Aaxt- 
δχίμων εὐδαίμων, οὐκέτι Πελοπέννησος ζηλουμένη. 
"Q φριχτῖῆς ἐχείνης ἡμέρας, f| τοσοῦτον ἐπεῖδε δει- 
νόν. Ποῦ νῦν τὸ τῆς ὄντως σοφίας ἄπειρον πέλαγος ; 
Ποῦ κάλλος, καὶ μέγεθος, χαὶ ἡ ὑπὲρ ἄνθρωπον τῶν 
λόγων ἰσχὺς xal λαμπρότης ; Σεσύλτται νῦν ὃ 


κοινὸς θησαυρός. "Εσδεσται λόγων δύναμις, Οἴχε- 


ται, φεῦ LEE ἡμῶν τὸ πάντων τῶν καλῶν χάλλιστον, 
ἡ λαμπρὰ τοῦ γένους εὐδαιμονία, ὁ τῆς ὑψηλῆς 


σοφίας χαθηγεμὼν, ὁ τῶν λόγων πατὴρ, fj τῶν 


ἀρετῶν χοριυνὶς, τὸ χοινὸν ἁπάντων ἐντρύφημά τε 
xai καύχημα, ὁ τῶν ἀποῤῥήίτων χαὶ θείων μυστα- 
γωγός. Τῷ γὰρ ὄντι θείας οὗτος ἐπὶ γῆς ἔλαχε μοί- 
ρᾶς τῷ πάντα εἰδένχι" χἂν τις xal τῆς προστγορίας 
ἐχείνης αὐτὸν ἀξιώσειεν, οὐχ ἂν, οἶμαι, τοῦ προσ- 
ἤχοντος ἀποπέσειεν. Ὅσα τε γὰρ ἐχεῖθε»ν παρήχθη 
εἴλ τε χαὶ ἀνθριύπινα, xai ὅσα εἰς βουλῖν xat ὅσα 
εἰς πρᾶξιν ἧχει, ὅσα τε ἐν στρατιωτιχοῖς χαὶ ὅτα 
ἐν πολιτιχοῖς, φυσιχοῖς τὸ χαὶ πραχτιχοῖς, οὐδὲν 
οὗτος lyvóst^ πάντα δὲ ἔδει, πάντα διηρευνή σχτο, 
xat τοὺς ἁπάντων λόγους ᾿ἢπίστατο᾽ xal οὐδὲν οὕτως 
ἀπόῤῥητον, o; μὴ σαφὲς παραχρῆμα τῷδς γενέσθαι, 
εἰς νοῦν τινος ὅλως ἐλθόν. Τούτου τὴν σοφίαν "EX- 
ληνες ὁμοῦ τε καὶ βάρθαροι διὰ θαύματος ἦγον, o) 
χαθένα τε χαὶ δύο xai πλείους, ἀλλ᾽ ἡλικία πᾶσα xal 
πόλις καὶ γένος καὶ φύσις " τούτων Oi μάλιστα οἱ 
πρὸς ἑσπέραν οἰχοῦντες, χαὶ τῆς τοῦ ἀνδρὸς σοφίαν 
ἱκανῶς πειραθέντες. Συλλόγον τε γὰρ ἐχεῖσε θαυ- 
μαστοῦ γεγονότος ἀνδρῶν σοφῶν τε xal ἐλλογίμων, 
μεγίστου τε ἀγῶνος λόγων προχειμένου ἐπὶ ζητήσει 
τάχα τῶν τῆς Ἐχχλησίας δογμάτων, τί τις ἂν εἴ- 
ποι, ὅπως τὸν ἄνδρα ἡγάσαντο τῆς τε σοφίας χαὶ 
ἀρετῆς καὶ ἧς εἶχεν ἐν λόγοις δυνάμεως ; Ὃς ἡλίου 
λαμπρότερον ἐν cgi διέλαμῳε " χοινὸν δ᾽ αἱ μὲν 
διδάσχαλον, χοινὸν τῶν ἀνδρῶν εὐεργέτην, xo:- 
νὸν τῆς φύσεως φιλοτίμημα, τοῦτον ἠξίουν" [Ide 
τωνα δ᾽ οἱ δὲ xal Σωχράτην ὠνόμαζον. Οὐδὲ γὰρ 
ἐλείπετό τι, ὡς πάντες ἂν φαῖεν, τῆς ἐχείνων 
σοφίας. Toiv μὲν γὰρ ἀνδροῖν τούτοιν ἀμφοῖν 04- 


IIIERONYMI CHARITONYMI 


λαθυρίνθῳ τινὶ τῇ συμφορᾷ κατεχόμενος, ἀναπνεῦ- A «epos τῷ ὑπερθάλλοντι θατέρου 


MU 
ὁ ζὲ 
πρὸς τῷ πᾶσαν σοφίαν θείαν τε καὶ ἀνθρωπίνιν 
ἑξηταχὼς εἶναι, xal γράφων πόλλ᾽ ἄττα i. 
δειτο, xal θαυμαστός τις ἣν ἐπ᾽ ἄμφω. Ὅς na 
διάν τέ τινα τὴν ᾿Αριστοτέλους φιλοσοφίαν ἀπή- 
λεγξε, τὴν πρὶν ὑπ᾽ ἑνίων ὡς θείαν τινὰ ὑμκυ- 
μένην. ᾿Αλλὰ δὴ xal οἱ κρείττους τῶν γε νῦν b 
των ὑφ᾽ ἥλιον σοφῶν, παρ᾽ οὐδε ὃς ἄλλου ἢ τοῦξε 
αὑτοῦ τυγχάνουσιν ὄντες. Tov γοῦν xatà τὴν o- 
χουμένην φανέντων, ἐξότου γεγόνασιν ἄνθρωποι, ὁ 
θαυμάσιος οὗτος προΐστατο" ὧν τῶν μὲν σοφίαν δῆ , 
τινα ὑψυλὴν χεχτη λένων, πολιτείαν δὲ ἄλλην τινὰ 
ἴσως ἐνίων ἐνδειχυυμένων, καὶ τῶν μὲν ἄλλο tt, 
τῶν δὲ ἄλλο τῶν ἐν λόγοι: πεπαιδευμένων, τῷ δὲ 
ἄρα οὐ μόνον σύμφωνος ἣν ἡ σοφία τοῖς ἔρτοις, 


λέλειπται" 


D ἀλλὰ zai διὰ πάντων ἦχε τῶν ὅτα εἰς λόγου, 0a 


τε εἰς θεωρίαν, καὶ ὅτα εἷς πρᾶξιν, ὅσα τε νῷ μόνῳ 
ληπτὰ, χαὶ ὅσα ἐν ἁρμονία xav σχήμασι xa: àgf- 
μοῖς xal τῇ τῶν οὐρανίων zspióbp Ὑγνωρ' ζεῖ, 
Οὐχοῦν ἐλείπετο οὐδενὸς, ὅσα πρὸς Azpt6r τῶν 
ὄντων γατάληψιν fjv. "Ap! οὖν ταῦτά γε μόνα vA 
ἀνδρὸς ἔχοιμεν ἂν θαυμάσαι ; Πολλῶν μέντ᾽ ἂν xa 
μεγάλων ἁποστεροῖμεν αὑτόν. Καὶ μὴν σωφροσύνην 
οὕτως ἐξήσχησεν, ὡς μηδενί τῳ τῶν ἄλλων ῥᾳδίως 
τῶν πρωτείων παραχωρῆσαι. Tov δὲ εἰς εὐψυχίον 
φερόντων τίνος ἐλείπετο; Ὃς οὐδὲ ὕὥ,ττηταί ποῖ: 
παρ᾽ οὐδενὸς τῶν ἐν τῷ βίῳ, οὐ δόξης tpioOm xe 
νῖς, οὐ πλοῦτον ἐξήλωσεν, οὐχ ἄλλο τι τῶν τοιού- 
των ἀπέθλεπεν, ἀλλ᾽ ὡς οὐδὲν τὰ πάντα ἐνόμιξε, 
Καὶ μὴν xaY δικαιοτύνη τοιαύτη τις ἦν τῷ ἀνδρὶ, 
ὡς λῆρον εἶναι Μίνω ἐχεῖνον xa 'ρΡαδάμανθυν τού- 
τῷ παραθαλλομένουξ. Οὔχουν ἡχθέσθτ, γοῦν οὐδεὶς 
τώποτέ τι τῶν ἐχείνῳ ᾿δοχούντων, ἀλλ᾽ ὡς θεία ψῖ- 


' qos τὸ τούτῳ δόξαν Tiv. Xvipyovse : δ᾽ οὖν ἄμξω xi 


προσχυνοῦντες ὅ τε ἡττηθεὶς xal ὁ νικήπτας ἀπ,:- 
σαν, xal tot μὴ οὕτω πεφυχότος τοῖς ἄλλοις τυμ- 
6alvstv* καὶ τοῦτ᾽ εἰχότως, οἶμαι. Μόνος γὰρ 92:96; 
3 κομιδῇ σὺν ὀλίγοις ἀχραιφνῇ τῇ τῶν νόμων εἶχε 
χατάληψιν, ἐξηχρίδωσέ τε, εἴπερ τις, α τοὺς σρι- 
στα. Ἐπεὶ καὶ εἴ γέ ποτε ἀπολέσθαι τούτευς συν- 
ἐόη, ἀκριθέστερον ἂν οὗτος ἐξέθετο Σόλωνο: “πα.τὺς 
xal Λυχούργου. Τοιοῦτος μὲν οὖν xai δικαιοσύνης 
χανὼν fv xal οὐ λόγων ταῦτα «μᾶλλον χάρις ἣ 
πραγμάτων ἀλήθεια, ᾿Αλλὰ μὴν xol φρόνησιν, τὴν 


Ὁ πρώτην χαὶ τελεωτάτην τῶν ἀρετῶν, τίς ὡς 0210; 


ἐξήσχησεν ; Ὅς γε zal τὰ μήπω γεγονότα εἰχάσαι 
x31 μηνῦται τοῖς πᾶσιν ἄριστο; fv, Κάλχαντος οὐ- 
δὲν διαφέρων, ὃς ἤδει τά τ᾽ ἐόντα τά τ’ &ocópusva 
πρό τ᾿ ἐόντα. Γνῶναι δὲ ἄρα xa ἐλέσθαι τὰ δέοντα, 
χαὶ ὅπω: ἂν ἕχαστον ἀποθδαίη, τί; προαισί ἐσξα: 
ὀξύτερος ; ᾿Αλλὰ μὴν εἰ οἷόν τε ἣν πᾶσαν τὴν ἀφ᾽ 
ὅτου γεγόνασιν ἄνθρωποι σοφίαν, εἰ χαὶ παρ 50$) 
ἴσως 6280 τῳ λέγειν, τῷ γε τῆς ἐχείνου σοφ!αᾶς 
ἀγνῶτι, ὅμως δ᾽ οὖν εἰ οἷόν τε ἦν ταύτην συλλαβεῖ. 
ts xai εἰς ἕν ἀθροῖσαι, ὅση τε θείχ xai ὅση εἰς 
ἀνθρώπου; ἥκει, ὅση τε νῷ γνωρίζεται, καὶ μαθή- 
σε: προσγίνεται, xal ἐπινοίᾳ φαντάζεται , ὄντων, 
ἐσομένων, παρεληλυθότων, χαὶ ὅτα εἰ; λόγου: χαὶ 
ὁτὰ εἰς πρᾶξιν ἤχει, πάντα τε ἔδει xai τοὺς ἀπάνγ.- 


81) 


DE REBUS PELOPONNESIACIS ORATIO ΤΙ, 


ξὲ0 


χόντων πράξεών τε xal ἐπιτηδευμάτων. "Ἔστι δ᾽ ἐν A se immiscere. Atqui in omni fere civitate primum 


πόλει σχεδὸν ἀπάσῃ πρῶτον μὲν καὶ ἀναγχαιότατον 
μέρος καὶ γένος xaY πλεῖστον τὸ αὐτουργιχὸν, ὅσον 
ὑὙεωργῶν τε xal νομέων xal ξυμπάντων τῶν τοὺς ix 
γῆς αὑτῶν δι" αὐτῶν ποριζομένων χαρπούς " ἕτερον 
δὲ τὸ τούτοις αὖ xal τῷ ἄλλῳ πόλεως πλήθει διαχο- 
νιχὴν, ὅσον δημιουργητικόν τε xal ἐμπορικὸν, xol 
χαπηλιχὸν φῦλον, xa εἰ δή τι 430 τούτοις προσῇ- 
xov * δημιουργῶν μὲν τὰ μὴ ὄντα τῶν σχευῶν ὧνπερ 
ἄνθρωποι ἐς τὸν βίον δέονται, ἐς οὐσίαν ἀγόντων " 
ἐμπόρων δὲ τὰ πλεονάζουτά τε χαὶ ἐλλείποντα ταῖς 
χώραις ἑχάσταις ἀπισούντιυν τῇ ix τῆς ἑτέρας ἐς 
τὴν ἑτέραν μεταχομιδῇ, αὑτῶν ἐς τὴν διακονίαν ταύ- 
τὴν χαταταττόντων αὑτοὺς, ἅτε οὐ σγο) αζόντων τῶν 
αὑτουργῶν, ὑπὸ τοῦ τοῖς αὐτῶν πράγμασι προσέ- 
χειν" χαπήλων δὲ, παρὰ μὲν τῶν αὐτουργῶν ἢ 
τίνων ἐμπόρων ἀθρόα ὠνουμένων, τῶν δὲ δεομένων 
ἑχάστοις ἐπὶ τῆς χρείας, ὁπότε, χαὶ ὁπόσων δέτγιντο, 


et maxime nccessarium est et. numerosissimum 
rusticorum genus, agricolarum videlicet, pastorum, 
quique alii terrz fructus proprils manibus  colli- 
gunt. Alterum est. opificum genus, mercatorum, 
institorum et similium quod primis *llis ac. reliqua 
civitati inseruit ; dum opi(ices quidem supellecti- 
lem human: vitze necessariam in medium produ- 
cunt, mercatores autem qua singulis regionibus 
vel desint vel supersint, de una in aliam transfe- - 
rendo exxquant, et quopiam alii suis coguntur re- 
bus vacare, ipsi hane provinciam suspiciunt, in- 
stitores denique de rusticis quidem vel mercatcri- 
bus emunt universa, requirentibus autem singulis 
quandocunque et quocunque velint numero diveu- 
duut, nonnulli etiain corporis vires elocantes, 
nunc bis nunc illis ministerium exbibendo vic- 
titant. 


ἀποδιδομένων. Εἰσὶ δ᾽ o! καὶ τὴν τοῦ σώματος; ῥώμην μισθούμενοι, διαχονοῦντες ἄλλοτε ἄλλοις, δια- 


ζῶσιν. - 

θ΄, Ἐπὶ δὲ τούτοις τὸ ἀρχιχὸν φῦλον, σωτήρων 
τέ τινων τῆς ὅλης πόλεως f| γένους (δ) ἣ γενῶν ἂν 
οὕτω τύχῃ χαὶ φυλάχων" ὧν κορυφαῖος μὲν βασι- 
λεὺς, fj τις ἡγεμὼν, μεθ᾽ ὃν ἄλλοι ἄλλα διειληφότες 
γένους ἣ πόλεως μέρη, διασώξουσιν Exacta. ἄν τι 
γίγνηται τῶν χατὰ τρόπον. Ἐπεὶ γὰρ οὐχ οἷόν τε 
πάντας ἀνθρώπους πεισθῆναι ὡς τὸ ἴσον χρὴ ἔχειν, 
xai μὴ πλεονέχτεῖν, μηδὲ τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιδου- 
λεύειν " ἀλλ᾽ εἰσὶν οἵ τοῦ αὐτουργεῖν ἀμελήσαντες, fj 
τ᾽να ἄλλην τῶν ἐς τὸν βίον χρείαν συντελεῖν, τοῖς 


9. Postremum est principum genus, qui vel ut- 
bem vel gentem totam conservant atque custodiant, 
quorum ut sspremus est re, ita post. illum alli ^ 
alias urbis vel gentis sortiti partes rite conservant. 


- Cum enim hoc omnibus persuaderi nequeat, squi- 


tatem absque injuria sectandum esse, nec tenden- 
das cujusquam bonis insidias ; nonnulli antem vel 
primi vel secondi generis owissis operibus suis, 
aliorum inhient laboribus ; contra hos instituti sunt 
ex amicis quidem judices et reliqui praefecti, ex ini 


Étécoty πόνοις ἐπιφύονται. Κατὰ δὴ τούτων ἐτάχθη- C micis vero milites et horum duces, quibus cum tan- 


cav, φιλίων μὲν νομιζομένων, διχασταί τε, xal ἄλλοι 
ἄρχοντες * πολεμίων δὲ, στρατιῶτχί τε, xai ὅσοι 
ἄρχοντες τούτων. OT; ἀσχολουμένοις περὶ τὴν τῶν 
ὅλων φυλαχὴ», ἐπειδὴ ἑτέρωθεν ἔδει τῶν ἐπιτηδείω", 
φόροι παρὰ τῶν αὐτουργῶν μάλιστα ἐχάστων ἐτά- 


quam publicz intentis cnstodiz aliunde suppeditanda 
essent necessario, tributa rusticis in dimeusum 
publicorum custodum. imperata suut, merces pa&- 
riter et premium custodis futura, atque Lac trí» 
butorum est origo. 


χθησαν φέρεσθαι, σίτησις τοῖς χοινοῖς φύλαξι xat μισθός τις καὶ ἅμα γέρας τῆ; φυλαχῆς. Kai αὕτη δὴ 


γένεσι: φόρων. . 

V. Τριῶν 65 τούτων ὄντων ἐν πόλει τῶν πρώτων 
γενῶν χατά γε φύσιν, ἴδι᾽ ἅττα xat τὰ ἐπιτηδεύματα 
χαὶ αἱ πράξεις ἑχάστων, χαὶ ὁ σπουδαῖος νόμος αὐτὸ 
τοῦθ᾽ ὁριεῖ, τὰ αὑτοῦ πράττειν ἔχαστον, καὶ μὴ 
ἀπαλλάττειν ἄλλῳ ἄλλῳ γένει ἐπιτήδευμα καὶ πρᾶ- 
ξιν. Αὐτίχα τοὺς ἄρχοντας μηδὲν τῶν διαχονιχῶν 
ἐπιτηδεύειν " ἐναντιώτατον γάρ moo διαχονία ἀρχἧ " 
διαχονιχὰ δ᾽ ἐπιτηδεύματα, ἄλλα τε, ὡς ἔφαμεν, 
xaY ἐμπορεία τε xal χαπηλεία. Αρχοντι δὲ ὅ γε 
σπουδαῖος νόμος ὁριεῖ μὴ ἐξεῖναι ἐμπορεύεσθαι, 
μηδὲ χαπηλεύειν, μηδ᾽ ἄλλου μηδενὸς ἅπτεσθαι τῶν 
ἐνελευθέρων. Τούς τε στρατιώτα: ἀποχεχρίαθας τῶν 
τολλῶν, xal ὅλως τοὺς σώζοντα: τῶν σωζομένων * 
xal τοὺς μὲν ἀφειμένους παντὸς φόρου στρατεύεσθαί 
τε xal προχινδυνεύειν τῶν πολλῶν, τοὺς δὲ τοῖς αὐ- 
τῶν προσέχοντας, ἱχανούς τε ἐς δύναμιν, καὶ ἅμα 
οὗ βαρεῖς τινας φέρειν τοὺς qópou;, σίτησιν τοῖς τε 
ἄρχουσι χαὶ στρατιωτῶν τοῖς λογάσι. Τὸ πολὺ δὲ 
τῆς στρατιᾶς, καὶ τὸ ἀναγχαιότατον, ὁμόφυλόν τε 


10). Cum porro via lec prima sint hominum in 
urbe genera, propria qu;:edam singulorum esse de- 
bent officia, que quidem proba lex obire quemque 
jubet, nec inter se confundere. Principes igitur 
nullum subeant ministerium, quandoquidem impe- 
rio maxime contrarium est mihistrare. Sunt autem 
inter ministeria cuim alia, quas recensuimus, ium 
institoria el mercatura. At principem jubet lex 


D non mercaturam nec institoriam facere, nec aliud 


quidquam non liberale tractare. Similiter a vulgo 
secernantur milites, ac servatores ἃ servandis; et 
jlli quidem ab omni collatione liberi militent, ac 
populum tueantur ; hi vero svas res agentes idonci 
sunt regnando nec gravia tributa principum ct mili- 
tibus nutrimenta pendunt. Major vero pars exerci- 
ius et potior civium sit, ac domesticorum, non pe- 
regrinorum, siquidem raro lidei sunt peregrini 
multisque mutationibus interdum pro servaltoritus 
atque custodibus hostes exsistunt, domestici vero 


(43) Πόλεως ἣ γένους. Vid. Plat. l. V 4e ltepublica. 


831 σοῖσι! PLETHIONUS 823 
44. Quibus ita eonstitutis, peditibus quidem in A ιδ', Τούτων δ᾽ οὕτω διατεταγμένων, τῶν 3:pi- 
exercitu singulis Hilotas singulos aitribuendos τιωτῶν ἑκάστῳ πεζῷ μὲν ἕνα φημὶ δεῖν γ᾽ bvwe- 
censeo, equitibus autem binos; sic ut possint mi- μεῖσθαι τῶν Εἰλώτων, ἱππεῖ δὲ δύο * ὥσθ᾽ ἔχαστου 
lites tum &uis fruentes, quorum acquisitio nilitiam τῶν στρατιωτῶν χαρπούμενον μὲν τὰ αὗτοῦ 0:a 
non impediat, tum llilotarum collationibus, sive ἐργουξζομένῳ μὴ ἐμποδὼν ἔσοιτο τῷ στρατεύεσθαι, 
jlli propriis, sive publicis, sivequovis alio pacto χαρπούμενον δὲ τὴν τοῦ Εἴλωτος μοῖραν, εἴτε ἰδίοις, 
suppe:entibus operentur impensis, simul et in ar-.— εἴτε xotvot;, εἴθ᾽ οὕτως ἂν χοινῇ συμδαίνωδπι τοῖς 
mis militare, et locui in. exercitu servare, Atque.— τέλεσιν ἐργαζομένον, ἔχειν μετά τε ὅπλων azpattór- 
ubi quidem possunt omnes in milites et Hilotas— σῆασαι, χαὶ παραμένει» ὅπη τάττοιντο. OD μὲν οὖν 
tribui, quod non omnes φῆ ὁ militie conven/ant, ἔστιν εἰς στρατιώτας τε xal EDexagz τοὺς σύμπιν 
sane tribuantur : ubi autem. plerique ownes ad.— τας διελ:ιῖν, διὰ τὸ ph πάντας ἐπιτηδείους δοχεῖν 
 miliiam suntapti, iis per conjugaliones divisis, εἶναι στρατεύεσθαι, ταύτην νεῖμαι * οὗ δ᾽ ἂν ol πλεῖ 
a'teruter semper communibus laboret sumptibus ;.— azot ἐπιτήδειοι δυχεῖεν στρατεύεσθαι, τούτους μὲ! 
sic ut vicissim alter laboret , alter militet. Cateris—| a0 χατὰ συζυγίας διελεῖν, ἔπειτα ἀναγχάζειυν τοὺ; 
prefectis et militibus primariis quot suut. llilote ὁμέζυγας xotol; τὰ πολλὰ τοῖς τέλξσιν ἐργάζεσθαι!" 
concedendi, vestrum quidem sit judicium, meum D xaX παρὰ μέρο; ἑχάτερον τὸν μὲν ἐργάξεσθαι τῷ 
autem consiliu», Ergo tribus unicuique ascriptis — xotvi àuqot», τὴν δὲ ἕτερον στρατεύεσθαι (18). Τοῖς 
Hilotis unum hi prebeant equitem , qui simul et δ᾽ ἄρχουσί τε καὶ τῶν στρατιωτῶν λογάτιν, ὑμέτε- 
ipsiserviat et pro republica militet; sumptus au- ρον μὲν ἂν εἴη ὁπόσους dv ἐθέλοιτε νέμειν ἑχάστῳ 
tem, prout. inter eos convenerit, submivistrentur. τῶν Εἰλώτων, ἐμὸν δ᾽ ἂν εἴη γνώμην εἰσενεγκεῖν. 
Quinetiam priucipis zedibus quot Hilotze videantur Κατὰ τρεῖς τῶν ἑχάστων νενεμημένων Ebay, ἕνα 
sufücere, seyarentur. Sacerdotibus quoque majo- ἀναγχάξειν παρέχεσθαι ἱππέα, θεράποντα μὲν αὐτῷ, 
ribus , tanquam pro republica consecratis, Ποῖ στρατιώτην δ᾽ ἅμα ἐσόμενον τῷ xotvip, τρεφόμενον 
totidem, quot fere primariis militibus, conceedan- δ᾽ οὕτως, ὅπως ἂν χοινῇ οὗτοι ἔχαστοι oup 6alwscs 
tur; qui quidem nec mulierum nec liberorum gra- Ἐξαιρεῖσθαι δὲ καὶ τῷ θείῳ ἡγεμόνι εἰς τὸν οἶκον 
ventur cura. i; 6:oug àv δόξειε τούτων τῶν Εἰλώτων &roypfiosm 
Καὶ μὲν δὴ καὶ τῶν ἱερέων τοῖς ἐπὶ τῆς μείξονος ἱεριυσύνης, ἅτε δὴ τῷ χοινῷ ἱερωμένοις,  &royprvx 
νεῖμαι xal τούτοις τῶν Εἱλώτων χατὰ μέσου ἀνδρὸς λογάδος κλῆρον, οἷς μὴ ἀνάγχη εἴη τις μήτε εἰς 
γυναῖκας μὴτε ἐς παῖδας διὰ τὴν μοναυλίαν δαπανᾷν. 

15. Qui vero vite Ἰῃοηϑ5[1688 studium sequun-(*.— ι΄, Τοῖς δὲ φιλοσοφεῖν μὲν φάσχουσε τούτοις, ἐπὶ 
tur, hoc autem pratextu publicorum  bouo:u:sm — 85 τούτῳ τῷ προσχήματι τὰ πολλὰ τῶν δημοσίων 
volunt participes fieri, iis publicum quidem uihil χαρποῦσθαι ἀξιοῦσι (19), τούτοις δ᾽ αὖ νέμειν ob 
tribuatur, sed ul suis quidem absque onere fruan-.— τῶν χοινῶν μηδὲν, ἀλλὰ τὰ μὲν αὐτῶν ἐᾷν ἀτεὶῆ 
tur, et nec ipsi quid conferant, nec de publico καρποῦσθα!, xai μήτ᾽ αὐτοὺς εἰσφέρειν, puit ἀπο- 
quidquam capiant, :z:quum esse dixerim, talique φέρεσθαι μηδὲν τῶν χοινῶν, ὅσιόν τε εἶναί φημι, 
vite generi congruum ; ut autem publicis quoque καὶ τῷ σχήματι τούτῳ poat xov * τὸ δὲ καὶ τὰ χοινὰ 
isti fruantur nec ipsos, nec rempublicam ullo pus τούτοι: ἀξίοῦν καρποῦσθαι οὐδαμῇ σῦτε T po3t;xe7, 
to decere. Cum eniin qui collationes istas pendunt, οὔθ᾽ ὅσιον εἶναι οὔτ᾽ αὑτοῖς τοῖς λαμδάνουσιν, οὔτε 
custodibus publicis mercedem hanc laborum, quos τοῖς νέμουσι. Φέρειν μὲν γὰρ xal νῦν τοὺς φέροντες 
pro ceommuni salute perferunt, attribuant; istisane τούτηυς ἃ φέρουσι μισθὴν τοῖς κοινοῖς φύλαξε τῶν 
publico quidem nullo munere funguntur, cum alii πόνων, ὧν ὑπὲρ ἀσφαλείας πονοῦσι xor, * τοὺς δὲ 
sint pro republica consecrati, sed relictis rehus, ul φιλοποφεῖν ποιουμένου; τούτους λειτουργεῖν μὲν τῷ 
aiunt, et-privatiim Deum colunt, et &uam ipsorum χοινῷ μηδὲν, ἀλλ᾽ ἑτέρους εἶναι τοὺ ; τῷ χοινῷ l:pe- 
procurant salutem. Itaque cum salutis publie: μένους, τούτους δ᾽ ἀποστάντας, ὥς φασι, πάντων, 
mercedem isti quidem sibi virtutis pretextu. deberi p) ἰδέᾳ θεοχλητεῖν τε xal τῆς σφετέρας αὐτῶν φάσκειν 
arbitrantur, illi vero fraudatis aliis in istos confe- ἐπιμε) εἶσθαι ψυχῇ. "O:av οὖν τοὺς ὑπὲρ ἀσφαλείας 
runt, cui hoc quum videatur, obsecro, nisi qui τῆς χοινῆς μισθοὺς οἱ μὲν ἀποξιδόμενοι τὸ πρόσχημ: 
magna superstitione, tertia impietatis specie, te» τῆς ἀρετῆς σφίσιν αὐτοῖς λαμθδάνειν ἀξιοῦσιν, εἰ δ' 
reantur ut etiam extraordinaria ista donaria Deum οἷς προσήχουτιν ἀπηστεροῦντες τούτοις νέμειν * ποῦ 
demereri credat. τοῦθ᾽ ὅσιον, οὐδένα ἂν οἶμαι φάναι, ὅτῳ μὴ πάμπολύ 
τι δεισδαιμονία;, τρίτου ὄντος εἴδους ἀσεδείας, μετείη, ὡς οἴεσθαί γε xal ὁτιοῦν τῶν ἔξω προτηχόντων 
κούτων ἀναθημάτων τὸν Θεὸν προσίεσθαι. ! 

16. Quiu quod nec cum eorum przceptis, qui tc". Aoxet δ᾽ ἐμοί γε μηδὲ τοῖς τῆς ἐξ ἀρχῆς τὶν 
primi hanc vitze rationem iustituerunt, ista viden- τοῦ βίου ταύτην παραδεδωχόσιν ὅδον δεδογμένοι; 
tur consentire, quandoquidem laboribus illi jube- τοιαῦτα ὁμολογεῖν, ἀλλ᾽ ἐργαζομένους ἐδέδοχτο ὡς 


(18) Στρατεύεσθαι. Cf. Schol. in. JEschinem et — sticam agere significat. Que sequuntur, mira sine 


]soeratem. — D in ore Plethonis videri non paucis lectoribus po 
(19) 'A&tovet, Φιιϊοσοςεῖν hoc leco vitam monas. terunt, . 
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μῆτοι γε δὴ ἀγγάροιξς χρω λένηυς. Καὶ 0:à ταύτας 
τε vàp τὰς ἐπὶ τὰ μὴ προτήύχουτλ δαπάνας χείριυ 
τὰ χοινὰ, xai διὰ τοὺς ἀξιοῦντας τούτους δωρεὰς 
ἀτελεῖς λειτουργιῶν ἴσχειν Ex τῶν χοινῶν, χαὶ τάς 
ποινὰ βλάπτοντα;, xat ἀρχὴν xoi χηφηνώδη ἕξιν 
σφίσιν αὑτοῖς χατασχενάζοντας (20), xaX οὐδ᾽ al- 
σχννομένους ἐπὶ τῷ τοῦ πράγματος αἰσχρῷ. Ἐκεῖθεν 
& ἄν εἰς συνίδοι χαὶ εἴῳ ἀδιχήματι οὗτοί τε χἀχεῖ- 
vot δόξαιεν ἂν εἶναι ἕνοχοι, ὅτι ἃ μάλιστα οἱ πολέ- 
δῖοι εὔξαιντ᾽ ἄν, τὰς ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας ἀδσφαλείας 
δαπάνας εἰχῇ διόλλυσθαι, ταῦθ᾽ οὗτοι ἐν σφίσιν αὖ- 
τοῖς γίγνεσθαι ἀξιοῦντες οὐχ αἰσχύνονται. Οἵ τε γὰρ 
ἑωνῆσθαι τὰ τοιαῦτα φάσχοντες, xal οἱ πυλλῶν χαὶ 
μεγάλων, ὥς qaot, τῶν σφίσιν f| πρηγόνοι; λελει- 
τουργημένων μιπθὸν τοῦτον προσέχοντα ἀξιοῦντες 
ἔχειν, τὸν ἐν ὑπηγυίῳ τὸν χοινὸν ὄλεθρον, οὔτε δί- 
χαιά μοι δοχοῦσιν ἀξιοῦν, πάνυ τε ἀναισθήτως 
ἔχειν, ol μηδὲ τοσοῦτον γοῦν συνορῶσιν, ὡς εἰ δὴ τι 
τὰ χοινὰ πταίσειεν, ὃ μήποτε γένοιτο, οὐδὲ σφίσιν 
ἂν δήπου τε λυσιτελήσειεν, 

ιζ΄. Ἐγὼ δ᾽ ἔχειν μὲν τούτων ἐνίους ἀντὶ μεγά- 
λων τῶν λειτουργιῶν f] xal ἐπιδύσεων τῶν εἷς τὸ 
κοινὸν ἃ ἔχουσιν, fJ τὰ τούτων ἄξια, καὶ πάνν φημὶ 
δίκαιον εἶναι, λειτουργεῖν μέντοι χαὶ ἐπὶ τούτοις τὰ 
προτήχοντα, αὐτῷ μόνῳ τῷ πλέον τῶν πολλῶν 1:3- 
τιμῆσθαι (41), ἀγαπῶντας τῷ πλείω μὲν χαρπου- 
μένους, πλείω δὲ χαὶ λειτουργοῦντας, μᾶλλόν τι χαὶ 
χρησίμον; εἶναι τοῖς χοινοῖς, ἀλλὰ μὴ ἅμα μὲν τὸ 


the Bob; ποιεῖν, fj δὴ ὃ ἢμέλ,θη γάλα, λακτίζου σάν C 


φασιν αὖθις ἐχχεῖν, ἅμα δὲ χἀχεῖνο τὸ τοῦ Ἡσιόδου 
πάσχοντας φαίνεσθαι * 

᾿“Ἐὸν κακὸν ἀμφραγαπῶντας (22). 
Τῶν γάρ τοι χοινῶν τούτων πολλοῦ δεόντων xdv ἐξ 
ὁλοχλήρων ταῖς ὑπὲρ τῆ: χοινῆς ἀσφαλείας ἀπά- 
gat; δαπάναις ἐξαρχ-:ἵν, τί ποτε λείπεται ὅταν πρὸς 


«αἷς τῶν χοινῶν ἀνάγκαι; xat τοσοῦτόν τι τρέφειν T] 


σμῖνος χηφήνων, τῶν μὲ.) φασχόντων φιλοσοφεῖν, 
τῶν δ᾽ ἄλλως ἀργεῖν, ἣ χαὶ τῶν ταῖς λειτουνγίαις 
προσ χόντων πολλῷ που πλείω χαρποῦσθαι ἀξιούν- 
τῶν ; ᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς xat ταῦτά τε χἀχεῖνα ἐπανορθώ- 
φαιτε, xai τὴν τε ἀμείνω ἕξιν ἅπασιν ἐνθείττε, xal 
«τὰ χοινὰ βελτίω μάλιστα ποιήσαιτε. 'AXX ἐχεῖσε 
ἐπάνειμι πάλιν ὄθενπερ ἐξέδην. 

ιη΄. Ἴσως δ᾽ ἀχόλουθον ἂν δόξειε τοῖ; ἤδη εἰρημέ- 
νυῖς xai τήνδε τὴν γνώμην εἰσενεγχεῖν, τὴν γῆν 
ἅπασαν, ὥσπερ ἴσως ἔχει χατὰ φύσιν, χοινὴν ἅπασι 
τοῖς ἐνοιχοῦσιν εἶναι (25), ἀντιποιεῖσθαι δὲ μηδένα 


ἰδίᾳ χωρίου μηδενός * ἐξεῖναι δὲ παντὶ τῷ i04Xovzt . 


φυτεύειν τε ὅπη βούλεται, xal ἐποιχοδομεῖν, xal 
ἀροῦν γῆς τι τοσοῦτον ὁπόσον βούλεταί τε xa δύ- 
νᾶται. Ὧ; τούτου τε δὴ xal τοσούτου xai χύριον 


ἕχαστον ἐσόμενον ἐπὶ τοσοῦτόν τε ἐφ᾽ ὅσονπερ ἂν 


χαὶ κατέχων μὴ ἀμελοίη τοῦ ἐργάζεσθαι, μηδενὶ 


(20) Κατασκευάζοντας. Cf. Plat. De leg., 1. x, et 
Hesiod., Ἔργα 502. | 

(21) Τετιμῆσθαι. Consent Noster. cum. Plat. 
De leg. NM et De R.p. 1. 
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exactionibus victitare. Siquilem οἱ propter super- 
vacuas has impensas male se habet respublica ct 
propter istos, qui collationes publieas oneris ex- 
peries deposcunt, ae tum reipublicie nocent tum 
inertem et fucorum similem vitam absque ullo tur- 
pitudiuis pudore sibi conciliant, Quin et hinc li- 
ceat cuivis, quam graviter utrique peccent, animad- 
vertere, quod ea qui maxime hostes in votis ha- 
bent, ut salutis corumunis impenss temere dissi- 
pentur, hi cum omni impudentia procurant. Nain 
et qui hzc redempta clamant, et qui multarum ma- 
gnarumque rerum praeclare vel a se vel a majori- 
bus suis, ut aiunt, gestarum mercedem hanc depos- 


. cunt, presentem videlicet communem perniciem , 
B nec justa mihi petere videntur, et sensu plane ca- 


rere, dum ne hoc quidem perpendunt, si quid forte, 


. quod absit, offendat respublica id ne sibi quidem 


profuturum esse. 


17. Ego vero quemadmodum nonnullos borum 
pro magnis vel beneficiis vel in rempublicam factis 
impensis ea quibus fruuntur, merito obtinere dixe- 
rim; ita pro his quoque functiones congruas debere 
suscipere contenderim sola honoris amplitudine 
contentos; sic ut majore tum fructu frucntes, lum 
onere gravatí, majorem etiam reipublic:e praestent 
usum, nec vel instar. vaccz illius, expressum lac 
iterum calcibus effundant, vcl etiam ut ii, de qui- 
bus loquitur Hesiodus, videantur 


' Incomm^da propria amare. 

Etenim cum respublica vix possit vel integra pro 
salute publica facieudas omnes impensas tolerare, 
quid futurum tandeu arbitramur, si prxter sum- 
ptus necessarios tautum insuper fucorum examen 
alendum veniat , quorum illi philosophiz? studiuin 
sibi tribuant, alii tantum otiari $e asserant atque 
ctiam plura multo, quam qui publicis funguntur 
muneribus, postuleut. Sed vos quidem et cum liec 
tum illa corrigetis, et ut singulis meliorem s!atuin 
conciliabitis, ita reipubliez juvandz maxime stu.lc- 
bitis : ego autem unde fueram digressus redeo. 

48. Erit autem eorum, qua ante dicta sunt, for - 
lasse consequens hane quoque sententiam dicere, 
ut regio tota, quemadniadum ἃ natura videtur esse 
composita, communis omnium sit incolarum, nec 
quisquam proprium sibi quid tribuat, liceat autem 
cuivis quocunque loco tum serere tuin zdilicare, 
ium arare, quautum poterit; sie ut hoc ipsum 
tamdiu possideat, quamdiu id occupando excolat , 
nec,cuiquam quid pendat, nec infestctuc a quoquaui, 


nisi qui culturam p:a:occuparit, prout fert reruiu 


(99) Hesiodi "Epyo, v. 58. . 

(25) Τοῖς ἐνοικοῦσιν εἶναι. Losge sia. bujus- 
modi bonorum communionis 1atio apnd Plat. et 
Aristotelem leg-iur. 


t35 


GEUIWIE PLETHONIS :36 


omnium communium ratio. Deinde sive quis inter A μηδὲν τελοῦντα, μηδ᾽ ἐνοχλούμενον, μηδὲ χωλυόμι- 


Hilotas censcatur, is tertiam reipublice partem, ut 
diximus, cum przstiterit, a nemine amplius, tan- 
qua» qui debitum semel omne. persolverit, appel - 
letur ; sive militiam, aliudve munus ;obeat. publi- 
cum, ne is quidem quidquam prater muneris fun- 
ctioncm pendat. 


παξ τὸ ὀφειλόμενον ἔχτετιμηχότα * ἂν δ᾽ εἰς στρατιώτας, ἢ τινας ὄλλους τῶν τοῖς κοινοῖς 


vov μηδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς ἄλλου ἣ τοῦ τῷ ἐργάζεσθαι αὖ 
προξιληφότος, κατὰ τὸν ἐπὶ τοῖς χοινοῖς τε καὶ μηδ᾽ 
ἑτέρῳ μᾶλλον πρυσήχουσι νόμον. "Ἔπειτα ἂν μὲν 
εἰ; Εἴλωτάς tt; τιλῇ, τὴν τρίτην, ὡς ἔφαμεν, àz- 
φέροντα τῷ διμοσίῳ μοῖραν, μηδὲν πλέον ἐνοχλεῖ- 
σθαι μηδὲ παρ᾽ ἑνὺςν ὡς ἅπαν δήτουθεν xa* xaüi- 
“πράγμασι 


λειτουργούντων, μηδὲν ἄλλο μτὸξ τοῦτο μηδενὶ τελεῖν, πλὴν αὐτοῦ τοῦ λειτουργεῖν, ἐφ᾽ οἷς ἂν τἰ- 


ταγμένος f. 

19. Quod si cui absurda videor et inusitata con- 
silia dare, is cum ea nec optima, nec publice simul 
el privatim esse utilissiina ostenderit, sententiau 
sequatur suam. Nam qui quidem agro videbuntnr 
aliquo privari, eos id satis consolabitur, quod nou 
tai) agrum | 115 aliquem videbimur auferre, quain 
totius regionis copiam publiee, nisi sint ignaviam 
dediti, facere. Omnia porro sic et culta re:dentur 
et frugifera, nee quidquam intactum aut neglectum 
remanebit, si cuivis liceat quemcuuque locum sequo 
j«re colere : sic ut. putlice pariter et privatim harc 
sint maxime profutura. Jam his ita, ut dixi, con- 
stitutis, optimum arbitror emendationem res Pelo- 
pounesiacas essc consecuturas. Nam et qui Istbunum 
per vices custodiant, quique singulas reginnis arces, 
satis erunt. multi futuri ; nec. deerunt, qui vel, si 
quis invadat, repellant, vel, sí. quo videatur expe. 
diticnem ipsi suscipiant ; et principis familize φυς- 
cunque τὶ quirentur, suppetent, adeo ut, si hzc ita 
«onst tuantur, £t consilium hoc sortiatur effectum, 
niliil magnopere necessarium sit defuturum. 


ιθ΄, Ei δέ τῳ δοχῶ ἀήθεις τε xat ἕξω τῶν xatt- 
σ-ηχότων γνώμας εἰσάγειν, ἄν ποτέ τις ἐπιδείξη 


ὡς οὐ πολὺ ἀμείνω ταῦτα οὐδὲ λυσιτε: ἑστατα t) 


χοινῷ ἅμα καὶ τῷ ἰδίῳ (20), ἐκεῖνος κρατείτω. Toi; 
μὲν γὰρ χωρίον του δόξουσε» ἂν στερέσθαι, xv 


p παραμύθιον τὸ μὴ μᾶλλον ἂν χωρίου του δοκεῖν τού- 


τους ἀφαιρεῖσθαι, ἣ συμπάσης γῆς παρέχειν ἐξου- 
σίαν ἐν τῷ κοινῷ, εἴ γε μὴ ἀργεῖν βούλοιντο. Kel 
πᾶντα δ᾽ ἂν οὕτως Évepyá τε καὶ ἔγκαοπα, καὶ υὐ- 
δὲν ἀργὸν οὐδ᾽ ἀτη μέλητον. εἰ παντὶ ἐξείη τῷ ἐθέ- 
λοντι ἐπὶ τοῖς ἴσοις πανταχῇ ὅποι βούλοετο ἐογάζε- 
oa: * ὥστ᾽ ἂν xaX τῷ χοινῷ xaX τῷ ἰδίῳ ἅμα μᾶλλόν 
τι ταῦτα λυσιτελεῖν. Τούτων δὲ οὕτως ὥτπερ ἔτην͵ 
συντεταγμένων, ἀρίστην ἂν ὡς ἐγῷ λαι ἐπανόρϑω- 
σιν σχοίη ᾿ελοποννήσῳ τὰ πράγματα. “Ἔσεσθαι yh 
γὰρ τοὺς τὸν Ἰσθμὸν φιουρήσαντας ἱχενοὺς ix δι:- 
δοχῇ:" ἔσεσθαι δὲ τοὺς τὰς ἐχασ-αχηῦ τῆς χώρας 
ἀχροπόλεις φρουρήσαντας" ἔσεσῆαι δὲ τοὺ; ἄμυνο- 
μένους, ἐάν τινες ἐπίωσιν " ἔσεσθαι δὲ τοὶ: Exazpa- 
τευσομένους, εἴ ποι δέοι * ἔσεσθαι δὲ τῷ τοῦ θείου 


C ἡγεμόνος οἴχῳ τὰ ἐπιτήδεια ἰχανά. “Ὥστ᾽ ἂν γαλε:. 


iv εἶναι εὑρεῖν τί ἂν τῶν μάλιστα δεόντων ἀπείη, εἰ ταῦθ᾽ οὕτως δὲ γένοιτο, καὶ τὸ πολίτευμα τοῖτο 


εἰς ἔργον ἐχδαίη. 

90. Nilil autem vctabit, iis, quze jam dieta suut, 
bsc subjungere. Posteaquam fere semper cum ubi- 
que tum Lic, imperator, exsistunt nonnulli gravis- 
sima committentes facinora, quis solebant capite 
leges punire, nunc ista quidem exolevit multa, ju- 
dices autem vel extremas amputáant corpor;s par- 
tes vel impuritos plerumque dimittunt. sontes, quo- 
yum quidem neutrum recte mihi flerl viietur. Nam 
et corporis talis diminutio barbarorum potius est 
quam Grzecorum ,. nec vel nostrz genti convenit , 
sel jucundum prxbet incolis spe«taculum; et. im- 
puuitorum demissio mulium nocet. reipublice. 
Quare hane arbitror multam simul et. honestiorenm 


X', Οὐ χεῖρον δ᾽ ἂν δήπουθεν εἴη τοῖς ἤδη alpnut- 
νος χἀχεῖνα προσθεῖναι, Εἰσὶν áe*, ὦ βασιλεῦ, ἔχα- 
σταχοῦ τε xa τῇδε ἕνιοι τὰ μέγιστα ἐξαμακτάνοντε; 
γαχὰ, ὧν ὑπὸ τῶν νόμων τὰ πολλὰ θάνατος κατέ- 
Y3:0: (25), νυνὶ δὲ τουτὶ μὲν ἐχ)έλοιπε χατὶ τῶν 
τοιούτων τὸ siu npa, λωδῶνται δ᾽ ἐνέων τὰ ἀχρωτή- 
pix οἱ δίχην σφίσιν ἐπιτιθέντες, τοὺς δὲ πολλοὺς 
xat às, μίους σχεδόν τι ἀφιᾶσιν. " v οὐδέτερον ἔμοιγε 
δοχεῖ γίγνεσθαι χαλῶ:, "H τε γὰρ τῶν ἀχεωτηρίω» 
τώβδῃη [στὶ] βαρδαριχόν τι, καὶ οὐχ Ῥλληνιχὸν (96), 
οὐδὲ τῷ ἡμετέρῳ γένει πάτριον, αἴσχιστόν τε διὰ 
τῆς χώρας ὁρώμενον τὸ πάθος " τό τε ἀζημίου; 
ἀπαλλάττειν ἀλυσιτελέστατον ταῖς πολιτείαις χοὶ 


et reipublicae wtiliorem fore, si vincti cogautur tales Ὁ σφαλερώτατον. Ἐχείνη δ᾽ ἡ ξημία χαλλίων τε 81 


eperas prasiore, et operum exstrucfionem . sive 
ἔπι vallus minetur ruinam, sive quid aliud re- 
parandum sit, juvare : ut hoc. pacto nce. milites 
, n'5cess^ sit, praeterquam in. sumaio. periculo, his 
operibus fatigare, nec qui, quos diximus, collatio- 
«cs pendant, iis quz reipublicze debeant facile pa- 
ves, alia insuper re ulla premere. 
μήτ᾽ αὖ τοὺς εἰσφέροντας παρ᾽ ixiivnv ἣν φαμεν 
χοινῷ ὄφλοιεν, χα! ἐς ἄλλο τι ἐνοχλεῖν. 

(24) Τῷ ἰδίῳ. Vlud : Affirmanti probstio incumbit, 


A Nostro omissum, cujus verba vi probariva carent. 
(35) ΜΚατέγγωσται. Aliter. Noster. in. soctione 


pot δυχεῖ, xal ταῖς πολιτείαις σύμφορος, xal τῷ 
χοινῷ λυσιτελεστέρα, δεδεμένους ἐργάξεσθει τοὺ; 
τοιούτους, χαὶ ἐποιχοδυμεῖν SX ἂν δέοι, τοῦ τε τοῦ 
Ἰσθμοῦ διατειχίσματος τὰ πονοῦντχ, καὶ εἴ ποὺ 
ἄλλοθι μάλιστα δόξειεν ἂν τούτου δεῖν" ὦ; gd 
ποὺς στρατευομένους τοῖς τοιοὗτοι; τῶν £pyu! 
ἀνσγχάζειν προσταλαιπωρεῖν, tes μὴ πᾶ τι ἄνλγχ!, 


εἰσφοράν, τὸ ἴσον δὴ, ἔξουσαν τῷ παντὶ οὗπεο ἂν τῷ 


Περὶ δινῶν' de mortis condemnatione disserit, 
- (26) "Et hiprexcr. tacuna. eadieis Man. in. cob. 
Floreat. uoi deprebenditur. 
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κα΄. "Icw: δ᾽ οὐδ᾽ ἐχεῖνο παριτέον, τό γε τοῦ 21. Jam uec illud est omittenlum, monct 5 4{{Π}- 


νομίσματος ἄτοπον.ὡς διορθωτέον. Σφόδρα γάρ που 
εὔνθες, τοῖς ξενιχοῖς τούτοις xal ἅμα πονηροῖς χαλ- 
κεῖ ἰς χρωμένους (27), ἄλλοις μὲν χέρδος τι φέρειν; 
$u!v δ᾽ αὐτοῖ; πολὺν τὸν χατάγελων. ᾿Αλλὰ πρὸς 
μὲν τὴν τούτου ἐπανόρθωσιν χἂν ἡ ὑφ᾽ ἡμῶν προε!σ- 
ενηνεγμένη ἐχείνη γνώμη οὐ σμιχρόν τι συμύά- 
λοιτο. Τὸ γὰρ τούς τε εἰσοίσοντας γρήματα, ἀλλὰ 
ph νόμισμα εἰσφέρειν, τούς τὸ ἐκ τῶν χοινῶν ?7- 
ψομένους ὡσαύτως λαμδάνειν, μέγα τι πρὸς τοῦτ᾽ 
ἂν δόξειε συμδάλλεσθαι. Σχεδὺν γὰρ ἧττόν τι ἂν vo- 
μίσματος δέοι, πρὺς δὲ τὰς χαθ᾽ ἡμέραν ἀλλαγὰς 
ξξαρχοῖ ἂν γαὶ τὸ cvybv νομισθέν. “ἄλλως δὲ xai 
Πελοποννήσῳ οὐδενὸς πάνυ tot τοιούτου δεῖν δοχεῖ 
νομίσματος, 6 τισιν ἄλλοις ἀνθρώποις ἔσται ἔντιμον. 


Σχεδὸν γὰρ οὐδ᾽ ὁτουοῦν τῶν ἔξωθεν εἰσαγωγίμιωον Β 


δοκεῖ δεῖσθαι ἡ χώρα, ὥστε τοῦ καὶ τοιούτου νομ'- 
σματος δεῖν, πλὴν σιδύρου xaX ὅπλων * ταῦτα δὲ τῶν 
βαμδυχίνων τούτων ῥάδιον ἀλλάττεσθαι, "Ὥστ᾽ οὐδὲν 
ἂν εἶναι βλάδος ὁτιμάσασι τὸ ξενιχὸν τουτὶ νόμισμα 
καὶ πονηρόν. 

χβ΄. Τῶν γὰρ ξενιχῶν τούτων ἐσθήτων πολλὴ λλο- 
γία καὶ δεῖσθαι (48). Οὐ vxo σμιχρά που χαχία πο- 
λιτείας, παρόντων μὲν ἐρίων τούτων ὧν ἡ χώρα 
φέρει, παρόντος δὲ λίνου, οὔσης δὲ βύσσου, ὄντων δὲ 
βαμδυχένων, μὴ τούτοις τὰ περὶ τὴν ἀμπεχόνην 
οὔτως ὅπιος ἂν δυνώμεθα φιλοτεχνεῖν " ἀλλὰ τῶν 
ἔξωϑεν μὲν ix τοῦ ᾿Ατλαντιχοῦ πελάγους χομιζομέ- 
νων ἑκείνοιν iphov, ὑπὲρ δὲ τὸν Ἰόνιον εἰς ἐσθῆτα 
σχευαζαημένων,, δεομένοις φαίνεσθαι, "D; πλέονι 
ἂν χαλλίου; τῷ ὄντι ἦμεν τοῖς ἐπεγωρίοις τούτοις 
χρώμενοι, καὶ αὐτάρχω; τὰ περὶ -ἣν ἀμπ:Ἕχόνην 
ἔχοντες, ἢ ὅσῳ χαλλίων ἂν δόξειεν ἴσως ἡ ξενιχὴ 
αὕτη ἐσθὴς, τῆς ἐπιχωρίω; ἂν σχευχασθησπολένης, 

κγ΄. Ἐπεὶ D εἰσαγωγίμων ἐμνήσθη» χρημάτων, 
καλῶ; ἂν ἴσως καὶ ὅλω:; περὶ εἰσαγωγῆς τε xoa 
ἐξαγωγῆς γρημάτων βραχύ τι διαλαθεῖν (29). Τῶν 
«£ οὔ" εἰσαγομένων χρημάτων τὰ μέν mou εἰτάγειν 
ἄμεινον, τὰ δὲ μή" τῶν το ἐξαγομένων τὰ piv ἐξά- 
γεῖν ἄμεινον, τὰ δ᾽ ἐν ἑχατέροις οὐ πολύ τι διαφέρει 
ὁπότερ: low; γίγνοιτ᾽ ἄν. Οὐχοῦν οὐδὲ ταῦτα xa- 
ροπτέα elxr, xat ὡς ἔτυχέ που γιγνόμενα. 00 γὰρ 
φαῦλον ἂν εἰς πολιτείαν χαὶ τοῦτο ξυμδάλλεσθαι τὸ 
μέρος χαλῶ; ἣ μὴ γιγνόμενον. μὲν γὰρ ἄμεινον 


εἰσάγειν, τούτων μὲν ἂν δέοι τέλος μηδένα μηδὲν D facilius iuvebantur, neminem nec civem 


ἐελεῖν τῆς εἰταγωγῖς, pe πολίτην, μήτε ξένον, 
ἵνα δὴ χαὶ ῥῇον εἰσάγοιτο" τῶν δ᾽ ἄλλων ἃ ἄμεινον 
μένειν, ταῦτα δ᾽ ἐπὶ μεγάλοις τοῖς τέλεσι ποὺς ἐξά- 
γοντας ἐξάγειν, ἴνα ἣ μὴ λυσιτελῶν σ»έσιν ἐξάγειν, 
μένοντα ἀφθονώτερον ὑπάρχῃ πολίται; χρῆσθαι, 1| 
ἐξαγόμενα πάντως ὠφελῇ τι τὸ χοινὶν, xax ὅδε ὁ πό- 
ρὺς τῷ δημοσίῳ προστίθοιτο, ᾧ δὴ ἐπί τε πρεσῦείας, 
χαὶ εἴγε τι ἂν ἄηθες ἀνάλωμα χαταλαμθάνι, εἴη 
δ. δήποθεν χρῆσθαι. 


(97) Χρωμένους. Auctor usum. monetarum. ex 
ternarum condemians przesceiribit ut conmiercium , 
exclus) denario, per mercium  iwansiutatieneu 
flat. 


cul as quomo:lo sit. corrigenda, Est. enim  perah- 
surdum peregrino simul et adulterino isto nos zre 
utentes, aliis quidem lucri nonnihil, nobis autem 
ipsis ludibrii multum conciliare. Sed ad hoc qui- 
dem emendandum non. parum quod a nobis ante 
datym est consilium conferet, siquidem eum et qui 
collationes pendent , mercibus ad id non pecunia 
utentur; et qui de publico sument similiter facicnt; 
id buc permultum videbitur conferre ; s:quidem 
non magnus hoc pacto monct usus facturus est. 
Ad quotidianos autem con/ractus vel qu:evis moneta 
suffecerit, cum praesertim non admodura videatur 
eam requirere Peloponnesus, quz; sit apud alios in. — 
pretio. Etenim cum iis fere, quz peregre liuc. ad- 
venuntur, non valde indigeat (nec propterea uonec- 
tam requirat aliam) preterquam ferro et armis : ea 
sane bombycinis istis farile possunt mutari, sic. 
ut absque ullo incommodo peregrinum hoc οἱ adul- 
terinum pecuni:? genus possimus rejicero. 


929. Nam quod peregrinas etiam vestes requiri- 
mus, id omni earet ratione. Siquidem non exiguu:n 
est reipublice vitium, cum et lanam liabeamus hie 
suppetentem, et. linum et. byssum et. bombycina, 
non ex his nos vestimenta nobis prout possimus, 
concinnare, sed illam ex Atlantico quidem. adve - 
ctam lanam, ultra. TIonium autem textam, videri 
requirere. Multo siquidem: honestiores videbimur, 


C "ostris utentes inventis, ex iisque vestimenta con- 


cinnantes quas quanto peregrina vestis nostra vi- 
deri posset honestior. 


95. Ft quoniam rerum advectarum meni'ni, non 
erit absurdum aliquid in. universum de rebus tum 
advehendis, tum  avehendis disserere, Et coru: 
igitur qu:e inveluntur, alia prestat invelii, alia non 
praestat; et eorum. qux evebuntir, alia praestat. 
evehi, alia non item; nonnulla vero iu utroque g^ - 
nere discrimen parvum habent. Quare nec hzc qui- 
dem temere fieri debent, quandoquidem mon parum 
in republica moincenti, sive recte, sive secus fian', 
habent, Étenimn quo prestat. invehi, eorum, quo 
nec 
hospitem vectigal ullum conveniat pendere, Qu:e 
autem remanere sit utilius, ea nonnisi gravissimo 
vectigali evebantur, ut. vel, cum citra. damnum 
evelii non possint, relieta copiam, sui. uberiorem 
civibus praebeant, vel evecta multum. rempublicam. 
juvent, cui hic accedat reditus, quo tum in lega- 
tiones, tum si quis alius preter consuetudinea 
sumptus sit faciendus, uti liceat. 


(28) Δεῖσθαι. Vide Timarionis magnas Thessa- 
jouices numdinas describentis cap. 6. 

(39) Ar Δεῖν, CT, Plat, de leg. 1, VII et ipsu: 
Nosti uim, [. 0, 11. ! 
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94. Sed hxc quidem paulo post fortasse rectius A 


corrig.ntur, illa autem, qua de sincero exercitu, 
deque justo simul et facili atque honesto reditu ex 
iis qui separatim collationes pendent colligendo, 
paulo ante disserui, primo loco salutís communis 
causa curari debent. Quod si quid sane aliud nie- 
lius pariter et facilius ab alio subjlciatur, illud 
sequendum erit, contemnenda certe res ista non 
est, nec in hoc statu pravo simul et periculoso re- 
linquenda. Atqui nec melius nec utilius quemquam 
quid aliud eo quod 8 me prolatum est reperiurum 
aio, neque difficulter ad effectum id perduci posse; 
aut potius difficulter hoc iu statu res istas diutius 
absque magno periculo et incommodo durare posse. 
Tuum porro duntaxat, imperator, prsecipuum opor- 
tel. accedere calculum. Neque difficulter facies, ut, 
cum ipse rebus prisis omnibus, qua optima si- 

' mul ac justissima videautur, ac tum publice tum 
privatim omnibus utilissima, constituas. 


95. Quod. si illud insuper statueris, ut hzc ege 
sim qui co (ponam ; equidem boc suscepto munere, 
tametsi nemo audeat alius, eum in statum, quem 
hoc sermone descripsi, res Peloponnesiacas me 
redacturum  receperim. Illud wodo cavendum sit, 
imperator, ne hoc negotium iis, qui non justissi- 
mis de causis semper vobis supplicaut, concedatur. 
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xÜ. ᾿Αλλὰ tà μὲν tota) ta. xal ἐς ὕστερον ἴσως ἂν 
δέοι ἐπανορθοῦν. Τῆς δ' ἐν τῷ παρόντι ἀσφαλείας 
ἕν:χα ἐχείνων μάλιστα xal πρῶτον δεῖ, ὧν περὶ τῆς 
κε ἀχοαιφνοῦς ἐχείνγς στρατιᾶς, καὶ τοῦ ἀπὸ τῶν 
χωρὶς ἤδη συνοισόντων διχαίου τε ἅμα xaX χούτφου 
καὶ οὐ φαύλου πόρου, μιχρῷ πρόσθεν διεξῆλθον" ἣ 
εἴ τι τούτων ἄλλο δόξειεν ἂν εἰπόντος τοῦ βέλτιόν τε 
ἅμα χαὶ εὐπετέστερον, Exslvo γιγνέσθω. Πάντως δ᾽ 
οὐ περιοπτέα τῶν παρόντων οὐδαμῶς: οὐδὲ ἀμελη- 
τέα, οὐδὲ ἑατέα οὑτωσὶ ἔχειν ὡς ἔχει, πονηρῶ; γὰρ 
ἔχει χαὶ σφαλερῶς. ᾿Αλλ᾽ ἐγώ φημι οὔτε βελτίω ἄλλα 
οὐδὲ λυσιτελέστερα εὑρεῖν ἄν τινα τούτων ὧν διεξε- 
λήλυθ᾽ ἐγὼ, δυσχερῆ θ᾽ ἥχιστα ταῦτ᾽ εἶναι χαὶ χα- 
λεπὰ εἰς ἔργον προαγαγεῖν" τοὐύνα. τίον μὲν οὖν 
χαλεπὸν ἂν εἶναι μεῖναι ἐπὶ τοῦ παρόντο; σχέματο; 
ἐπὶ πλέον ἔδη τὰ πράγματα ἄνευ μεγάλων γινδ' τ 
νων τε xal βλάδης, Τὴν γὰρ σὴν δεῖ μόνον, ὦ β1- 
σιλεῦ, χυρίαν μάλιστα ψῆφον ἐλθεῖν. Τοῦτο δ᾽ οὐδὲν 
ἔργον, χύριον αὐτὸν ἡμῖν ὄντα τῶν ὅλων πραγμά- 
tuv, τὰ χράτιστά τε ἅμα χαὶ δικαιότατα δοχοῦντα, 
καὶ πᾶσι χαὶ xot, xai ἰδίᾳ λυσιτελέστατα ψηφίσα- 
σύῦαι. 

χε’. Ἕπειτα ἣν χαὶ τοῦ τόπου προστάτης, τὸ xai 
ἐμὲ δὴ τὸν ταῦτα συντάξηοντα εἶναι, ὑποστὰς ἂν αὖ- 
τὸς τὴν λειτουργίαν ταύτην (50), xXv εἰ μηδεὶς ἄλλος 
θαῤῥοίη, ὑπισχνοίμην ἂν συντάξειν χαὶ χαταστήσειν 
Éc vip Πελοποννήσῳ τὰ πράγματα ἃς τόδε τὸ σχῆμα 
ὃ νῦν δὴ λόγῳ διεξελήλυθα. Ἐχεῖνο μόνον, ὦ β0σι- 
λεῦ, ὅπω; τὸ χαρίζεσθαί πη τοῦτο tol; μὴ πρὸὺς τὸ 


Etenim si vos absque ulla. mutatione vel in pejus C βέλτιστον ὑμῶν ἀεὶ δεομένοις πάμπαν ἀπείη. μῶν 


inclinatione semper imperium qubernaveritis, nom 
dilliculler h:e. omnia qua jam verbis expressa 
sunt, reperlicientur. Atque ego quidem qu fore 
utilia censeo quibusque de causis, dixi, et ut ea- 
dem etiam praestantissimia filiis tuis hac orationis 
forma exposui, ita tuum praecipue requirunt calcu- 
lui, quem tanquani ab aliquo sortita numine si- 
mul et honesta videantur, ct aJ exitum perducan- 
tuc; faxit autem Deus, ut euw qui et prosit et un- 
decumque recte se habeat, calculum feras. 


(50) Τὴν .1ειτ. ταύτην. Non divinus Plato ipse 
regno eam quam in mente gerebat, felicitatem 
conferre consiliis ac scriptis voluit ; id quod Ple- 
thouis animum non fregit regenerandie Grecia 


γὰρ ἀτρέπτως τε xal ἀχλινέστατα πρὸς τὸ χεῖρον 
ἐπιστατούντων διὰ τέλους τοῖς πράγμασι, ῥᾷστ᾽ ἂν 
xai o) χαλεπῶς αὐτὸν ἅπαντα ταῦθ᾽ & νῦν δὴ μοι 
τῷ λόγῳ διατετύπωται, συντάξειν. Ἐμοὶ μὲν δὴ & τε 
συμφέρειν ἡγοῦμαι, xat δι' ἃ, εἴρηται. Ἐπιδέδεικταί 
τε ταῦτα ἤδη μὲν χαὶ τοῖς θειοτάτοις σοῖς υἱέσιν ἐν 
τῷδε τοῦ λόγου τῷ σχήματι (51) " ἀλλὰ νῦν τῆ; σῆς 
μάλιστα ψήφου τούτοις δεῖ, ἧς ἂν τυχόντα ὦ; ἂν 
ὑπό του τῶν χρειττόνων ἑψηφισμένα χαλά τε ἂν 
ἅμα φανεῖσθαι χαὶ εἰς ἔργον ἀφίξεσθαι. Θεὸς δὲ 
δοίη τὴν συνοίσουσαν xai τοῖς πᾶσι χαλῶς ἔξουσαν 
ψῆφον ἐξενεγχεῖν. 


summamn operam dantis, 

(981) Τῷ σχήματι. Ex hoc loco. patet. oratian m 
πρὸς τὸν δεσπότην» ante hanc. nostram πρὸς J. 
'Ejjiay. habitan esse, 
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α΄. Καὶ ἐν πλοίῳ κυδερνήτην νενόμισται μὲν A 1. Et in navi gubernator omnia pro suo solet 
᾿ ἅπαντα ἄγειν τὰ πρὸς τὴν τῶν ἐμπλεόντων σωτη- — arbitrio dirigere, que ad vectorum salutem perti- 
ρίαν ἧ àv δοχῇ αὑτῷ, καὶ ἐν στρατοπέδῳ δὲ στρα- — ment, et in exercitu dux, quie at militum victoriam 
«ηγὸν ὡσαύτως τὰ πρὸς τὴν τῶν ἑπομένων víxnv — (alioqui nec vectoribus nec millibus vel tantillo 
(fj οὐκ ἂν οὔτε τοῖς πλέουσιν, οὔτε τοῖς πολεμοῦσέ tempore res recte procederent, nisi ab uuo utrz- 
τε xai μαχομένοις σωθήσεσθαι οὐδ᾽ ócovoUv χρόνον — que viro regerentur; et apertissime maximis iu 
τὰ πράγματα, μὴ οὐχ ὑφ᾽ ἑνὶ ἀνδρὶ ταττόμενα ixa- — periculis monarchiam simul tutissimam et utilissi- 
τέροις " σαφέστατα γὰρ οὖν ἕν γε τοῖς τοιούτοις μά- — fam deprehendimus), verum tamen et in navi licere 
λιστα ὁρῶμεν, ἕν οἵσπερ μέγιστοί τε χαὶ ὀξύτατοι — videmus vectorum alicui, qui consilio suo cominu - 
οἱ κίνδυνοι, τὴν μοναρχίαν ἀσφαλεστάτην τε οὖσαν — mero videatur salntem juvare posse, et in exerci 
xaX λυσιτελεστάτην (52). Οὐδὲν μέντοι ἧττον ὁρῶμεν — mnilíti similiter, illi quidem apud gubernatorem , 
ἐξὸν xai ἐν νηὶ τῶν πλωτήρων τῷ ἐθέλοντί τε xat — huie autem ante ducem, qua in mentem venerint 
οἰομένῳ τι τῶν πρὸς τὴν κοινὴν ἄν σωτηρίαν qt- — exponere, illis porro cum audierint, vel arripere 
ρόντων ἔχειν, συμδουλεῦσαι, καὶ ἐν στρατοπέδῳ τῶν licet consilium vel benigne et sine acerbitate reji - 
στρατιωτῶν τῷ ὡσαύτως ἔχοντι προσιόντας, ἕνῦα — Cere, siquidem non iniqué ferendum est, si quis in 
μὲν τῷ κυδερνήτῃ, ἔνθα δὲ τῷ στρατηγῷ &vaxov- Β periculo communi salutis publicze curam ad se quo- 
νοῦσθαϊ τε xal ὑποτίθεσθαι cà ἐπεληλυθότα * τοῖς 66. que nonnisi arbitretur pertinere. Enimvero hac 
που ἀχούσασιν ἔξεστι μὲν ἐλέσθαι, ἔξεστι δὲ καὶ — quoquein gente nostra atque urbe tibi quidem, vir 
διώσασθαι πράως, ἀλλὰ μὴ πιχρῶς, τὴν συμδουλῆν. — clarissime, Lotius est rci cura commissa, perque 
Τῷ γὰρ ὄντι πολλή που συγγνώμη τῷ ἐν τῷ xotvp — multorum majorum regum , patrisque etiam regis 
χινδυνεύοντι, εἰ τῆς ὑπὲρ τῆς χοινῆς σιυτηρίας φρον- — manus hzc ad te devenit nosirz regionis hercdi- 
tíBo; xaX αὐτῷ τι οἴοιτο προσήχειν. Καὶ δὴ xal ἐπὶ tas, in qua. tibi omnia, prout tibi pariter ac nobis 
«ἧς ἡμετέρας τῇ σδε πόλεως xal ἔθνους ἐπιτέτρα- — videantur profutura, licet omnium pleno consensu 
- «tat μὲν σοὶ, ὦ θέιοτάτη χεφαλὴ, ἡ τῶν ὅλων ἐπι-ὀ " disponere. 
μέλεια, καὶ χατελήλυθεν ix συχνῶν βασιλέων καὶ προγόνων δι᾽ ἀπὸ πατρὸς, καὶ τούτου βασιλέως, ἐς 
σὲ χλῆρος fj ὑμετέρα ἧδε ἡγεμονεία, xal σοι ἔξεστι τὰ ἡμέτερα ταύτῃ ἄγειν ὅπη ἄν σοι δόξειε σαυτῷ τε 
ἅμα καὶ ἡμῖν ἕξειν λυσιτελῶς, ἁπάντων συγχωρούντων te, xal οὐδενὸς ἂν ἐναντία τίθεσθαι τολ. 
μῶντος. 

β΄. Ἔχοντι δὲ σοὶ μὲν οὕτω, τῶν δὲ πραγμάτων C .Cum autem. tuz quidem sic se res habeant , 
ἡμῖν ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ φερομένων, ὡς àv πολλα- — nostrz autem in magno versentur discrimine (si- 
χόθεν μὲν ἡμῶν ἑπιδουλευομένων xal ix γῆς xal ix quidem undique nobis terra marique tenduntur 

(53) Τὴν μοναρχίαν... Ἣλυσιτελεστάτην. Plato quoque monarchiam regni genus omnibos caeteri 
praetereundum censet. 
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δὶ 


insule, ITanc. enim terram. quautum humana. po- A Πελοπόννησός τε, xai ὅση δὶ, ταύτῃ τῆς Ἐὐρώπης 


test memoria recolere, iidem semper a nullis antc 
possessam incoluerunt Grxci; nec advena eam 
occuparunt, ejectis aliis ipsique nonnunquam ab 
aliis ejecti ; sed contra semper hane regionem te- 
nucrunt. Graci, nec deseruerunt unquam. 


προσεχὴς, τῶν τε αὖ νήσων el ἐπιχείμεναι. Ταύτην 
γὰρ δὴ φαίνο.ται τὴν χώραν Ἕλληνες ἀεὶ οἰχοῦντες 
οἱ αὐτοὶ ἑξότουπερ ἄνθρωποι διαμνημονεύουσιν, οὗ- 
δένων ἄλλων προενῳχηχότων (9) “ οὐδὲ ἐπήλυδες 
χατασγόντες, ἄλλους τε ἐχδαλόντες, χαὶ αὑτοὶ ὑφ᾽ 


ἑτέρων τὸ αὐτὸ ἔστιν ὅτε πεπονθότες" ἀλλ᾽ Ἕλληνες τήνδε τὴν χώραν τοὐναντίον αὐτοί γε ἀεὶ φα’΄- 


νηυται χατέχοντες, οὔτε ταύτην ἐχλιπόντες. 


ὅ,. Jam inter omnes hujus regionis partes Pe- 
loponnesum przcipuas ac nobilissimas Grazcorum 
gentes protulisse traditur, ex eaque Grz:cos profec- 
108 maximas ac preclarissimas quasque res gessisse. 
Quid quod magn: quoque istius ad Busporum sita 
urbis, qu:e vestra nunc esi regio, terram hanc qui 
recte rem consideret, quasi matrem non injuria 
dixerit. Nam et qui ante Dyzantium incoluerunt, 
Grzci fuerunt ac Dores (Dores autem Peloponnesios 
es-e nemini dubium est) et qui posterioribus sacu- 
lis illustrem illam ex Italica Roma deduxerunt co- 
loniam, tamque przclaro Byzantium auxerunt ad- 
dilamento, non sunt a Peloponnesiis alieni, siqui- 
dem ut ΚΕ πολύς et Sabini pari jure permisti, Roma- 
nam urbem felicissimam incoluerunt, ita Sabini 


censentur Peloponnesii, de Laccdzximnoniis pro- 
fecti. 


4. Quocirca nec liis de causis parvi facieuda tam 
vobis quam nobis est hzc regio, quandoquidem et 
maxime propria curanda sunt maxime, et liec 
omnium est maxime propria : et si de ipsius vir- 


τ΄. Συμπάτης δὲ ταύτη; τῆς χώρας αὐτὴ Delo. 
πόννησος ὁμολογεῖται τὰ πρῶτά τε καὶ γνωριμώτατα 
ἐνεγχοῦσα τῶν Ἑλλήνων γένη, xal ἀπὸ ταύτης 
δρμώμενοι τὰ μέγιστά τε καὶ ἐνδοξότατα “Ἕλληνες 
ἔργα ἀπεδείξαντο (3), Καὶ μὲν δὴ καὶ τῆς μεγάλη; 
τλυτησὶ Πόλεως (4) τῆς πρὸς Βοσπόρῳ, ἧπερ νῦν 
ὑμῖν βασίλειόν ἐστι, τήνδε τὴν χώραν εἴη ἂν λογι- 
ζομένοις οἷον μητέρα τε οὖσαν xal ἀφορμὴν τινα 
εἰπεῖν " τοῦτο μὲν ἐπειδὴ Βυζάντεον οἱ προενῳκη- 
χότες, "Ἑλληνές τε καὶ Δωριεῖς (Δωριεῖς δὲ Ὠελο- 
ποννήσιοι περιφανῶς) * τοῦτο δ᾽ ἐπειδὴ καὶ ol. μετὰ 
ταῦτα τὴν λαμπρὰν ταύτην ἀπὸ τῆς ἐ) Ἰταλέᾳ Ῥώ- 
μῆς ἀποιχίαν στειλάμενοι, χαὶ Βυζάντιον οὕτω χαλῇ 
χαὶ μεγάλῃ ἐπηνξηχότες τῇ προσθέχῃ, Πελοποννη- 
σίων οὐχ ἀλλότριοι, εἴγε Αἰνειᾶσι μὲν Σαδῖνοι ἐπὶ 
τοῖς ἴσοις xal ὁμοίοις συνῳχισμένοι Ρώμην εὖτυ- 
χεστάτην πόλεων χατῴκησαν * Xa6tvot δὲ ἐχ Πελο- 
ποννήσου τε, xal Λαχεδα!ιμόνιοι (5). 

δ'. Τούτων τε οὖν ἕνεχα ob περὶ σμιχροῦ Torr tí 
ἡ χώρα οὔθ᾽ ὑμῖν τοῖ; βασιλεῦσιν, οὔτε τοῖς ὅπη- 
χόοις ἡμῖν, εἴγε τῶν οἰχείων τε xal μάλιστα προσ" 
ηχόντων, μάλιστα xal ἐπιμελητέον, ἧδε δ᾽ ἡμῖ" 


tute , qua nulli terre cedit dicendum est; ut ea Ο οἰκειοτάτη ἀπασῶν. ᾿Αλλὰ xai ἀρετῇ ὡς οὐδὲ μιᾶς 


quie de auni temporum temperie, dequo terra nas- 
centium, et omnium ad vitam pertinentium  pro- 
ventu dici possunt, nunc omittam, ad securitatem 
sane nu'lam non regionem liec superat, cum et jn- 
$ula pariter tan'a sit et contirens, nec difficulter 
possint ejus incolz, si recte suppetentibus utantur 
adjumentis cum apparatu minimo, si quis inva- 
dat, repellere, tum alios ubi videatur ipsi, accede- 
re, itaque regionis terminos non leviter augerc. 
Praterea nunc montium munimenta, qui per totam 
porriguntur terram et ubique arcium instar. emi- 
nent ; sic ut hostes, etiamsi campestri solo forte 
poti. ntur, tota tamen excidant regione. 


9. Quo fit, ut non tam familiaritatis, quam virtutis 


(2) Ταύτην... οἰκοῦντες, v. *.5. Non urgebit leetor 
qui Pleilon bisce verbis enuntiare videtur. Quo 
enim pacto ignorare potuit et antiquo tempore, et 
eo maxime quo ipse vixit, externarum gentium 
vestigia non pauca remansisse? Mihi quidem Pelo- 
ponnesum regionihus ad septentrionem silis quas 
Barbaros frequentius quam Peloponnesum invasise 
constat opponere voluisse videtur. 


(3) ᾿Απεδείξαντο. Lacedzmoniorum bellicz glo-. 


ri lieredes fuisse, Peloponnesum habitantibus 
omni tempore antiquum ac gloriosum fuit, licet 
nostro tempore quedam priüinatum ejus insula 
familie nintis de ea re jactolundie vi'eri possint, 


δὺ λείποιτο τῶν ὑπὸ τὸν ἥλιον, ὅσα μὲν cl; ὡρῶν 
συμμετρίαν, καὶ χαρπῶν φορὰν, καὶ ὅλως τῶν mp 
τὸν βίον χρησίμων τείνοντα ἔστιν εἰπεῖν, ἐάσω ἔν 
γε τῷ παρόντι " ἀλλ᾽ εἰς ἀσφάλειαν vivo; οὐχ δ. 
εἴη χρείττων χώρας ; νῆσός τε οὖσα τηλιχαύτη ὁμοῦ 
xai ἤπειρος ἡ αὑτὴ xal παρέχουσα τοῖς Evotxouat, 
κατὰ τρόπον χρωμένοις ταῖς ὑπαρχούσαις ἀφορμαῖς, 
ἀπ᾽ ἐλαχίστης μὲν τῆς παραπχενῆς, εἴ τις ἐπίοι, 
ἀμύνεσθαι, ὑπάρχειν δὲ καὶ ἐπεξιέναι, ὅταν ἐθέλω- 
σιν, ὥστε xal ἄλλης οὐχ ὀλίγης àv ῥᾳδίως πρὸς 
τῇδε χρατεῖν, Καὶ παρῆχα ὁρῶν ἐρυμνότητα διὰ 
πάσης ξιηχόντων, καὶ δίχην ἀχροπόλεων ἀνεστηχέ- 
των πανταχῇ (6) * ὥστε, x3» τῶν πεδίων χρατῆσαι 
πολεμίους συμδῇ ποτε, τῆς γε συμπάσης χώρας 


D ἥττους εἶναι, 


ε΄. Ὥστε μὴ οἰχειότητος μόνον, ἀλλὰ xat ἀρετῆς 


(4) Τῆς μεγάλης ταυτησὶ Πόλεδως, x. *. λ. Βγ- 
zantium a Doriensibus conditum, per omnc tem- 
pus, Po!lybi» teste, conditorum nores ac indolem 
conservando grato semper in Peloponnesum futt 
animo. ᾿ 

(ὅ) Λακεδαιμύγιοι, x. τ᾿ λ. Dionys. Halic. anctor 
est Sabinos ἃ / Lacedzmoniis colonis originein 
duxisse. 

(6) Πανταχῆ, *e*. 3. Non premendum est quod 
antiqui jam magis rhetorice quam vere de Pelonon- 
nesi iuexpuznabilitute dixerunt, qnando eam. plus 
semel expugnata. legimus, lieet Strabo cam ἀκρό- 
πολ gus πάτηῃς Ἔλ)άδος pronuntiari, 
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σχοκεῖν ἀπάσῃ τῇ σπουδῇ xai βουλεύεσθαι, ὅθεν τε A gentia considerare, quibus modis δὰ s»eeurititem 


καὶ ὅπως ἐς ἀσφάλειάν τινα ἡμῖν χατασταΐῃ τὰ 
πράγματα, καὶ ἐχ τῶν δυνατῶν εὐτυχέστερόν τε 
πράξαιμεν καὶ ἄμεινον. Ἕστι δ᾽ οὐχ ἄλλος τις τρό- 
π᾿; τοῦ ix χειρόνων ἄμεινον πρᾶξαι πόλιν fj ἔθνος 
βεδσίως γοῦν καὶ ἀσφαλῶς 63a γε τὰ ἀνθρώκινα ἧ 
τὴν πολιτείαν ἐπανορθω:αμένους. Οὐ γὰρ ἄλλη aixía 
«οὔ πόλεις εὖ ἣ χαχῶς πράττειν ἢ πολιτεία σπου- 
δαία ἣ q3277 ἐγχαθεστηχυῖα (571). Τύχῃ δ᾽ fj» τις 
χαὶ χατὰ γνώμην πράξειε πόλις, ἀλλ᾽ ἀδέξαιον, χαὶ 
ταχὺ φιλεῖ που τά γε τοιαῦτα περιτρέπεσθαι " τὰ 
δὲ πολλὰ δι᾽ ἀρετὴν πολιτείας xal σιιζονταί τε χαὶ 
atp;vzat αἱ πόλεις" καὶ τοὐναντίον φθίνουσί τε xai 
διόλλυντα: τῆς πολιτείας σφίσι πρότερον διεφθο- 
ρνίας. 

ε΄. Κοινῇ τε γὰρ οἱ Ἕλληνες οὐ πρότερον τὴν 
χατὰ τὴν οἰχουμένην δόξαν ἔσχον, πρὶν σφᾶ: Ἧρα- 
χλῆς ὁ ᾿Αμφιτρύωνος, ἀδιχίας χαθάρας (58), sovo- 
μίαν τε xal ζῆλον ἀρετῖις ἀντεισήγαγε. Τὰ δὲ πρὸ 
'Hpaxkioug οὐ πάνυ ἔνδοξον τὸ τῶν ᾿Ελλήνων γέ- 
vos, οὗ Δαναοί τε χαὶ Κάδμοι, ix βαρδάρων ἧχον- 
«ες ἐπήλυδες ἄνδρες ἐχράτουν " μετὰ δὲ Ἵ ραχλέα 
αἱ πολλαὶ χαὶ μεγάλαι ᾿Ελλήνων νέἔχαι ἕν τε τῇ ᾿Ελ- 
λάδι χαὶ Bap6ápuo. Λαχεδαιμόνιοί τε οὐ πρότερον 
τῶν Ἑλλήνων ἡγεμόνες ἀπεδείχθησαν, πρὶν σφίσι 
ΔἈυχοῦργος τὴν ἐπαινουμένην ἐχείνην πολιτείαν νε- 
νομοθετήχει " οὐδὲ πρότερον πεπλήγεσάν τε xal τῆς 
ἡγεμονείας ἐχπεπτώχεσαν, πρὶν τῆς χαθεστώσῃης 
αολιτείας παρημελήχεσαν " xal τῆς μὲν χατὰ 0á- 
λατταν δυνάμεως ἀντιπεποίηντο, τὰς πεζὰς αὐτοὶ 
«τέως θεραπεύοντες " τὸ δ᾽ ἱππιχὴν χάχιστα τότε εἷ- 
χεν αὑτοῖς (59), τρεφόντων μὲν τοὺς ἵππους τῶν 
πλευσιωτάτων, ἐπὶ δὲ τῆς χρείας τῶν συντεταγμέ- 
νων παραλαμδανόντων, μεθ᾽ ὅπλων ὁποῖα ἄρα δοῖεν 
αὑτοῖ; “ xal τῶν συμμάχων δὲ οὐχ ἔτι υἱ:τρίως 
ἐξηγοῦντο. Τοιγάρτοι ὑπὸ Θηδαίων ἥττηντο Ἐπα- 
αὐἱνώνδου ἡγουμένου αὐτῶν, ἀνδρὸς τῆς Πυθαγο- 
ρείων παιδείας οὐχ ἐν παρέργῳ διαχηχοότος. Καὶ 
Φίλιππος δὲ ὑπὸ Ἐπαμινώνδᾳ τούτῳ τραφείς τε 
xai παιδευθεὶς, ὁπότε παρὰ θηδαίοις ὡμήρενεν, 
ἡγεμὼν τῶν ᾿Ελλήνων ἀπεδείχθη. Καὶ ᾿Αλέξανδρος, 


τούτου υἱὺς, ὑπὸ τῷ αὐτῷ «& πατρὶ Φιλίππῳ παιδευθεὶς, καὶ ἔτ' ᾿Αριστοτέλε:, 


aliquam res δορίγβ reducantur et meliorem. pro 
facultate nostra statum mobis comparemus, Ut 
autem meliorem sibi statum vel civitas vel gens 
aliqua Srmiter, quantum quidem, res humans 
ferunt, comparent, non alia res efficit, quam rei- 
publicz? emendatio. Nulla siquidem alia civitatibus 
est vel felicitatis vel infelicitatis causa, quam res- 
publica recte vel secus constituta. Quod si quo casu 
recte se eivitas habeat, id firmum uon est, ac levi de 
c2usa potest immutari ; plerumque autem vel bona 
republica conservantur ct crescunt c vitates, vel 
conira corrupta et ips collabuntur ac pereunt. 


B 25. Nam etcommuniter Graci non ante latissime 


pstentem obtinuerunt gloriam quam Hercules Am- 
phitryonis fllius injustitia sublata, bonam reipu- 
blicze constitutionem virtutisque studium ipsis cone 
ciliavit (siquidem ante Herculem quidem non valde 
fuit celebre Grecorum genus cui Danai et Cadmi, ex 
barbaria advenas imperarent ; post Herculem autem 
wultas: Greci magnasque tum a Grsecis, tum a 
Varbaris retulerunt victorias) et Lacedsemonii non 
ante vel. Grecorum facti sunt. principes, quam a 
Lycurgo prseelaram illam reipublice constitutionem 
acciperent ; vel principatu pulsi expulerunt, quan 
eamdem negligerent, ac tum sibi maris impcrium 
vindicarent, qui terram eatenus tenuerant ; tum 
equitatu minimum valerent, quem ut alebaut ditis- 
siml quique, ita belli tempore aliis cum aruis 
qualibuscunque tradebant, tum sociis non clemen- 
ter amplius imperarent. Quocirca sunt a Thebanis 
devicti ductu Epanminons, qui doctrinam Pytlia- 
goricam non segniter perceperat. Philippus quoque 
ab lioc Epamiuonda, cum Thebis obses degeret 
iustitutus, Grecorum princeps evasit; nec non 
ejus fllius Alexander cum Philippi patris, tum 
Aristotelis insuper institutione et Graecorum impe- 
rium, et Asi regnum superatis Persis sibi com- 
paravit. 
Ἑλλήνων τε ἡγεμὼν, 


xaY τῆς ᾿Ασίας βασιλεὺς χατέστη, Πέρσας παρελόμενος τὴν ἀρχὴν. 
ς΄. 'Popalol τε ξὺν ἀρετῇ πολιτείας ἐς τὴν με- ἢ 6. Quin etiam Romani ad maximuin principatum 


γάλην ἡγεμονείαν παρήξσαν" οὐ πρότερόν τε σφίσιν 
ἔχλινέ τε τὰ πράγμλτα καὶ χεῖρον ἔσχε, πρὶν τὰ χα- 
θεστῶτα ἐχεχινήχεσαν. Σαῤῥακηνοὶ (40) οὗτοι τὸ μὲν 
πάλαι οὐ μεγάλη τις ἦσαν μοῖρα ἸΑράδων, 'Po- 
μαΐίων τὸ τίω; ὑπήχουον τὰ πολλά ἀλλ᾽ ὅμω; 
ἐπειδὴ σφίσιν αὐτοῖς νόμους τινὰς ἔθεντο, χαὶ πο- 


(51) Εγκαθεστηκυῖα. In banc eamdem sententiam 
Plato |. IV, init. dicit : Πρὸς τοῦτο. βλέποντες, 
τὴν πόλιν οἰχίζομεν, ὅπως ὁτιμάλιστα ὅλη ἡ πόλις 
ἔσται εὐδαίμων. 

(58) ᾿Δδικίας καθάρας. Plethon δὰ Greecoruin 
medii evi inatar ibeologorum ac. philosophorum 
priscos mythos ita exponit ut meliorum teimporuu 
spes inde eluceat, 

(59) Τὸ δ᾽ ἱππικὸν... Τίτε εἶχεν αὐτοῖς Cf. 


- 


reipublice bonitate pervenerunt, nec prius res 
illorum labi ceperant, qu:in rempublicam immu- 
tassent, Saraceni denique isti olim quidem parva 
quidam erant Arabum pars, ct Romanis fere pare 
bant ; postquam vero multaia republica leges 
quasdam ferri sibi passi sunt, qui ut non ad aliud 


Xenophon Iellen.. VI, 4, 10, ubi dc Lacedsemonio- 
rum equitatu parum commendabili di»serit. 

(40) Zafaxnxol. Saracenorum nomen a verbo 
arab. Saraka rapere, derivatum primum occurrit 
apud Ptolemzuwm. deinde apud Am. Marcellinum et 
Marcianum geographum V saeculi. sepe legitur ; ad 
wibus arab. ín primis refertae. quz ad Indiam 
Orient. et Pyrensos usque ctede et rapinis totu 
Urcidentem terrefeceruut, 
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quidquam, saltem ad civitatum augmentum et A λιτείαν νεωτέραν, ci xal πρὸς ἄλλο τι μὴ καλῶς 


bellicas vietorias viderentur conducere ; primum 
genüilium Arabum macli sunt. imperium, deinde 
Romanorum dowipio maximam et potissimam ade- 
merunt partem, tum Africam sibi adjecerunt, pos- 
tremo Persas in suam redegerunt potestatem, Sed 
el alis gentes. aliquot horum utentes inoribus οἱ 
ritibus felicitate [rui videntur, atque adeo isti, qui 
nobis plurimum praestiterunt, barbari his utentes 
legibus maxima potentia polluerunt. Eodem fere 
pacto si quis reliqua consideret et gentes et urbes, 
reperiet ex bonis vel. malis rebuspublicis recte se 
vcl secus habuisse. Quare si hoc videbitur conside- 
randum, quibus modistum ad salutem perveniamus, 
tum potiorem statum nobia comparemus ; emen- 
dauda duntaxat est. respublica, pravis institutis in 
recliora cominutatis; Nam cum sint. inulta que 
rempublicam corstituant, eanque singula vel me- 
liorem vel pejorem efficiant ; nimirum qua pluri- 
mis et potissimis constabit melioribus, proba futn- 
ra est respublica, qua iisdem pejoribus, improba. 
στον αὖ xol ἀμεινίνων ἐγγιγνομένων πολιτευλάτων 
Gtuv χαὶ καιριωτάτων T) συνεστηχυΐλ, αὕτη μὲν 
αὐτῶν, φαύλη. 


Ἵ. Ac primum, quia rerumpublicarum tria. sunt 
genera, monarchieum, oligarehicum et democra- 
ticum. pluresque item singulorum species, quibus 
vel corrigitur vel corrumpitur respublica, pruden - 
tissimi sane quique monarchiam consultoribus 
optimis et legibus probis iisque ratis utentem 


cunetis prztulerunt. Ac. de consultoribus quidem, C 


primum eruditorum hominum laudatur moderata 
copia. Nam et vulgus, quoniam diflicnlter inter se 
intelligunt, multosque habet indoctos, temerarios 
plerique fert caleutos ; et qui paucissimo con- 
Stant numero cum privatum sectentur luerum, pra- 
va dant fere consilia. At. qui semel et moderato 
numero fuerint et nou indocti, cuin ut alius. aliud 
consideret atque in. medium proferat, ita communi 
utilitate communiter ducantur, oplini erunt ac 
eertissimi consultores. D-inde hoe requiritur, ut 
mediocri sint fortuna, nec vel ditissimi vel pauper- 
rimi, siquidem illi prz divitiarum studio nihil fere 
suadent aliud, quam unde lucrum ipsis aliquod 
proveniat ; hi prz inopia nibil spectant aliud quam 
ut necessitati subveniaut sux. Αἱ qui se mediocri- 
ter habent, communem potissimum salutem curant. 
Ac de consultoribus quidem hactenus. 


ἔχοντας, ἀλλ᾽ οὗ» πρός γε πόλεων ἐπαύξησιν xal 
χράτος πολέμων ἐπιτηδείως ἔχειν δοχοῦντας * πρῶτα 
μὲν τῶν ὁμοφύλων ᾿Αράδων αὐτοὶ ἡγήσαντο, ἔπειτα 
χαὶ τῆς Ῥωμαίων ἐπιχρατείας τὴν πλείστην χαὶ 
ἁρίπτην ἀπετέμοντο, xal Λιδύης δὲ ὁ πῆρξαν, καὶ 

ἔρσας παραστησάμενοι τῇ σφετέρᾳ αὐτῶν Qf 
γαγον πολιτείᾳ. λλλα τε συχνὰ γένη τῶν χατὰ τὴν 
οἰχουμένην, τοὺς τούτων ἐξηλωκχύτες νόμους, xal 
τούτοι; χρώμενοι, εὐτυχεῖν πη δοχοῦτιν * o? τε χαῇλ᾽ 
ἡμῶν οὗτοι μέγιστον δυνηθέντες βάρδαροι, τούτοις 
tol; νόμοις χεχρημένοι, τὰ μέγιστα δεδύνηνται (4T. 
Οὕτω δὲ xal τἄᾶλ᾽α εἴ τις χαθέχαττα Eniot x: 
ξῦνη xai πόλεις εὑρήσει 6: τὰς &pzlvou; ἣ χεί- 
ρους πολιτείας ἄμεινόν πον ἣ χεῖρον πεπραγότα. 
Ὥστ᾽ εἰ βουλευτέον ἐξ οὗ τε χαὶ ὅπως σωθείη μέντ᾽ 
àv, χαὶ Ex τῶν παρόντων ἄμεινον ἂν ἡμῖν σχοίτ, τὰ 
πράγματα, οὐδὲν ἀλλ᾽ fj τὴν πολιτείαν ἐπανορθω- 
πέον, xal Ex φαυλοτέρων τῶν χαθεστώτων ἐς ἕτερα 
σκουδαιότερα μετενενεχτέον. Πολλῶν δ᾽ ὄντων ἐξ 
Qv πόλις τε xal πολιτεία συνέστηχε, xal χαθ᾽ ἔχα- 
xaY χειρόνων *. fj μὲν ἂν δι᾽ ἀμεινόνων τῶν πλεί" 


καλὴ χαθάπαξ ἡ πολιτεία * f δ᾽ ἂν διὰ χειρόνων τῶν 


ζ΄, Πρῶτον μὲν οὖν ἐπειδὴ τριττὰ τὰ πρῶτα πο- 
λιτ:ίας εἴδη, μοναρχία τε, xal ὀλιγαρχία, καὶ δη- 
μοχρατία (42), χαὶ τούτων ἐχάστων πλείους αὖ 
πρόποι, xa0* o0; ἔστιν ἣ ἄμεινον fj χεῖρον πολιτεύε- 
σῆαι" παρὰ μὲν τοῖς τὰ βέλτιστα φρονοῦσι χράτι- 
στὸν χέχριται πάντων μοναρχία συμδούλοις τοῖς 
ἀρίστοις χρωμένη, νόμοις τε σπουδαίοις, καὶ τού» 
τοῖς χυρίοις. Συμδούλων δὲ πρῶτα μὲν μέτριον ἀν- 
δρῶν πεπα:δευμένων πλῆθος ἄριττον (43). *O τε γὰρ 
δῆμος οὐ καταχούοντες ἀλλήλων, οὐδὲ συνιέντες 
ῥᾳδίως, διά τε πλῆθος, καὶ ἀπαιδεύτων τῶν ἐν αὖ- 
vol; ὑπερδολῆν, ἀλογίστως τὰ πολλὰ φέρουσι τὰς 
Ψήφους " οἵ τ᾽ εἰς ἐλάχιστον ἀριθμὸν ἀνηγμέοι, τὰ 
ἴδια χέρδη λογιζόμενοι, οὐχ ἀγαθοὶ τὰ πολλὰ σύ"- 
θουλοι " οἱ δ᾽ ἅμα μὲν μετρίως" ἔχοντες πλήθους, 
ἅμα δ᾽ οὐχ ἀπαίδευτοι, ἄλλο: μὲν ἄλλο χατὰ τὸ 
εἰχὸς συνορῶντές τε χαὶ εἰς μέσον ἄγοντες, ὑπὸ δὲ 
«τοῦ χοινῇ συμφέροντος xat χοινῇ ἀγόμενοι, τῷ παντὶ 
ἀμείνους τε xai ἀσφαλέστατοι συμβουλεύειν " ἔτι 
δ᾽ οἱ μετρίως ἔχοντες βίου, χαὶ οὔθ᾽ οἱ παμπλού- 


p σῖοι, οὔθ᾽ οἱ ἀπορώτατοι. Οἱ μὲν γὰρ διὰ τὴν τοῦ 


πλούτον φιλίαν οὐδὲν ἄλλο τὰ πολλὰ βουλεύεσθαι 
φιλοῦσιν, 1j θεν ἄν τι αὐτοῖς χέρδος προσείη " οἱ δὲ 
διὰ τὴν ἀπορίαν, οὐδὲν ἄλλο σχοπεῖν, f| ὅθεν ἂν τὸς 


ἰδίας ἀνάγκας παραμυθήσαιντο οἱ δὲ μετρίως ἔχοντες. μᾶλλόν τι χαὶ ἐθέλουσιν ὑπὲρ τῶν χοινῇ συμ- 
φερήντων ἑχάστοτε φροντίζειν. Καὶ περὶ μὲν συμθούλων ταῦτα. 


8. Leges vero probz sunt, ut uno verho dicam, 
quis sua singulis tum in urbe, tum iin gente 
quamvis officia definientes, alienis negotiis vetent 


ι (M) Δεδύγηνται, Auctor prater leges, quibus res 
Jurcarum creverunt, ad institutiones civiles primo- 
vam sultaunorum allu.lere videiur. 
(42) Anycorpazía. cf. Plato in Polit. 
445) "Agric cor. cf. Uucas et Plato. 


η΄. Νόμοι δὲ σπουδαῖοι, ὡ; ἐπίπαν εἰπεῖν͵ oi ἂν 
ἑκάστοις τῶν τῆς πόλεως μερῶν καὶ ἐθνῶν τὰ αὐ- 
τῶν πράττειν ὁρίζοντες (44), χωλύωσι τῶν μὴ προϑη- 


(41) Πράττειν ὀρίζοντες. Plato inl n. de Rep. 
/Egyptiorum institutum predicat agriceituram ἃ 


militari arte et operarum laboribus discernentium. 
Timaeus. 
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χόντων πράξεών τε xal ἐπιτηδευμάτων. "Ἔστι δ᾽ ἐν A se immiscere. Atqui in omni fere. civitate primum 


πόλει σχεδὸν ἁπάσῃ πρῶτον μὲν χαὶ ἀναγκαιότατον 
μέρος xal γένος χαὶ πλεῖστον τὸ αὐτουργιχὸν, ὅσον 
γεωργῶν τε xal νομέων xal ξυμπάντων τῶν τοὺς Ex 
γῆς αὐτῶν δι᾽ αὐτῶν ποριζομένων χαρπούς * ἕτερον 
δὲ τὸ τούτοις αὖ χαὶ τῷ ἄλλῳ πόλεω: πλήθει διαχο- 
vtxbv, ὅσον δημιουργητιχόν τε χαὶ ἐμποριχὸν, χαὶ 
χαπηλιχὸν φῦλον, xa εἰ δή τι ἅλλο τούτοις προσῇ- 
xov * δημιουργῶν μὲν τὰ μὴ ὄντα τῶν σχευῶν ὧνπερ 
ἄνθρωποι ἐς τὸν βίον δέονται, ἐς οὐσίαν ἀγόντων " 
, ἐμπόρων δὲ τὰ πλεονάζουτά τε χαὶ ἐλλείποντα ταῖς 
χώραις ἑχάσταις ἀπισούντιυν τῇ ix τῆς ἑτέρας ἐς 
τὴν ἑτέραν μεταχομιδῇ, αὑτῶν ἐς τὴν διακονίαν ταύ- 
τὴν χαταταττόντων αὑτοὺς, ἅτε οὐ ayo αζόντων τῶν 
αὑτουργῶν, ὑπὸ τοῦ τοῖς αὑτῶν πράγμασι προσέ- 
χειν" καπήλων δὲ, παρὰ μὲν τῶν αὐτουργῶν fj 
τίνων ἐμπόρων ἀθρόα ὠνουμένων, τῶν δὲ δεομένων 
ἑχάστοις ἐπὶ τῆς χρείας, ὁπότε, xaX ὁπόσων δέγιντο, 


et maxime necessarium est et. numerosissimum 
rusticorum genus, agricolarum videlicet, pastorum, 
quique alii terr: fructus propriis manibus colli- 
gunt. Alterum est. opificum genus, mercatorum, 
institorum et similium quod primis !llis ac reliqux 
civitati inseruit ; dum opifices quidem supellecti- 
lem human: vitz necessariam in medium produ- 
cunt, mercatores autem quz singulis regionibus 
vel desint vel supersint, de una in aliam transfe- 
rendo exzquant, et quooiam alii suis coguntur re- 
bus vacare, ipsi hanc provinciam suspiciunt, in- 
stitores denique de rusticis quidem vel mercatcri- 
bus emunt universa, requirentibus autem singulis 
quandocunque et quocunque velint humero diven- 
dunt, nonnulli etiam corporis vires elocantes, 
nunc bis nunc illis ministerium exbibendo vic- 
titant, 


ἀποδιδομένων. Εἰσὶ δ᾽ o! καὶ τὴν τοῦ σώματο; ῥώμην μισθούμενοι, διαχονοῦντες ἄλλοτε ἄλλοις, Buz- 


ζῶσιν. 

θ΄, Ἐπὶ δὲ τούτοις τὸ ἀρχιχὸν φῦλον, σωτήρων 
τέ τινων τῆς ὅλης πόλεως ἣ γένους (ἐδ) ἣ γενῶν ἂν 
οὕτω τύχῃ καὶ φυλάχων" ὧν χορυφαῖος μὲν βασι- 
λεὺς, fj τις ἡγεμῶν, μεθ᾽ ὃν ἄλλοι ἄλλα διειληφότες 
γένους ἢ πόλεως μέρη, διασώξουσιν ἕκαστα ἄν τι 
γίγνηται τῶν χατὰ τρόπον. Ἐπεὶ γὰρ οὐχ οἷόν τε 
πάντας ἀνθρώπους πεισθῆναι ὡς τὸ ἴσον χρὴ ἔχειν, 
xai μὴ πλεονέχτεῖν, μηδὲ τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιδου- 
λεύειν * ἀλλ᾽ εἰσὶν οἵ τοῦ αὐτουργεῖν ἀμελήσαντες, f 
τ'να ἄλλην τῶν ἐς τὸν βίον χρείαν συντελεῖν, τοῖς 


9. Postremum est principum genus, qui vel ut- 
bem vel gentem totam conservant atque custodiunt, 
quorum ut sspremus est rex, ita post illum alii. ' 
alias urbis vel gentia sortiti partes rite conservant. 


: Cum enim hoc omuibus persuaderl nequcat, sequi- 


tatem absque injuria sectanduimn esse, nec tenden- 
das cujusquam bonis insidias ; nonnulli autem vel 
primi vel secondi generis onissis operibus suis, 
aliorum inhient laboribus ; contra hos instituti sunt 
ex amicis quidem judices et reliqui profecti, ex ini 


ἑτέφων πόνοις ἐπιφύονται. Κατὰ δὴ τούτων ἐτάχθη- C micis vero milites et horum duces, quibus cum tan- 


cav, φιλίων μὲν νομιζομένων, διχασταί τε, καὶ ἄλλοι 
ἄρχοντες “ πολεμίων ὃὲ, στρατιῶταί τε, χαὶ ὅσοι 
ἄρχοντες τούτων. Οἷς ἀσχολουμένοις περὶ τὴν τῶν 
ὄλων φυλαχὴ», ἐπειδὴ ἑτέρωθεν ἔδει τῶν ἐπιτηδείω,, 
φόροι παρὰ τῶν αὐτουργῶν μάλιστα ἑχάστων ἐτά- 
χθησαν φέρεσθαι, σίτησις τοῖς χοινοῖς φύλαξι xai 
γένεσι: φόρων. . 
V. Τριῶν δὴ τούτων ὄντων ἐν πόλει τῶν πρώτω 
γενῶν xatá γε φύσιν, (oU. ἄττα xat τὰ ἐπιτηδεύυατα 
χαὶ αἱ πράξεις ἑχάστων, xal ὁ σπουξαῖΐος νόμος abc 
τοῦθ᾽ ὁριεῖ, τὰ αὐτοῦ πράττειν ἕκαστον, καὶ μὴ 
ἀπαλλάττειν ἄλλῳ ἄλλῳ γένει ἐπιτήδευμα καὶ πρᾶ- 
ξιν. Αὐτίχα τοὺς ἄρχοντας μηδὲν τῶν διαχονιχῶν 
ἐπιτηδεύειν " ἐναντιώτατον γάρ moo διαχονία ἀρχῇ " 
διαχονιχὰ δ᾽ ἐπιτηδεύματα, ἄλλα τε, ὡς ἔφαμεν, 
καὶ ἐμπορεία τε xal χαπηλεία. "Αρχοντι δὲ ὅ γε 
σπουδαῖος νόμος ὁριεῖ μὴ ἐξεῖναι ἐμπορεύεσθαι, 
μηδὲ καπηλεύειν, μηδ᾽ ἄλλου μηδενὸς ἅπτεσθαι τῶν 
ἐνελευθέρων. Τούς τε στρατιώτας; ἀποχεχρίαθαι τῶν 
πολλῶν, xal ὅλως τοὺς σώζοντα: τῶν σωζομένων" 
xal τοὺς μὲν ἀφειμένους παντὸς φόρου στρατεύεσθαί 
τὸ χαὶ προχινδυνεύειν τῶν πολλῶν, τοὺς δὲ τοῖς αὖ- 
τῶν προσέχοντας, ἱχανούς τε ἐς δύναμιν, xal ἅμα 
οὐ βαρεῖς τινας φέρειν τοὺ; φόρου:, σίτησιν τοῖς τε 
ἄρχουσι xal στρατιωτῶν τοῖς λογάσι. Τὸ πολὺ δὲ 
τῆς στρατιᾶς, xal τὸ ἀναγκαιότατον, ὁμόφυλόν τε 


quam publiez intentis costodiz aliunde suppeditanda 
essent necessario, tributa rusticis in dimensum 
publicorum custodum. imperata sunt, merces p&- 
riter et premium custodiz futura, atque Lac tri- 
butorum est orig. 


μισθός τις xa^? ἅμα γέρας τῇ; φυλαχῇς. Καὶ αὕτη δὴ 


10. Cum porro via liec. prima sint hominum in 
urbe genera, propria qu:edam singulorum esse de- 
bent olficia, qux» quidem proba lex obire quemque 
jubet, nec inter se confundere. Principes igitur 
nullum subeant ministerium, quandoquidem impe- 
rio maxime contrarium est ministrare, Sunt autem 
inter ministeria cum alia, qua recensuimus, tum 
institoria el mercatura. Αἱ principem jubet lex 


D noni mercaturam nec insütoriam facere, nec aliud 


quidquam non liberale tractare. Similiter a vulgo 
secernantur milites, ac servatores ἃ servandis ; et 
illi quidem ab omni collatione liberi militent, ac 
populum tueantur ; hi vero suas res agentes idonci 
sunt regnando nec gravia tributa principum ct mili- 
tibus nutrimenta pendunt. Major vero pars exerci- 
lus et potior civium sit, ac domesticorum, non pe- 
regrinorum, siquidem raro lidei sunt peregrini 
multisque mutationibus interdum pro servaltoril us 
atque custodibus hostes exsistunt, domestici vero 


(43) Πόιλεως ἣ γένους. Vid. Plat. 1. V 4e liepublica. 
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si recte curentur, magis firmi sunt atque fidi. De A εἶναι xal olxatov, ἀλλὰ μὴ ξενιχόν. "Azista. γὰρ τὰ 


rusticis »utem plerique militi:&& assueti, per conju- 
gationes dividan!ur, earumque alterutro co:nmuni- 
lus fere laborante sumptibus vicissim alter labo- 
ret, alter militet; sic ut pariter et familie su:e cu- 
ram et salutis communis iidem quantum ficri possit 
gerant, 


ἑκάστων ἐργαξομένων τὰ πολλχ παρὰ μέρος ἑχάτερον, τὸν μὲν ἐργάζεσθαι τῷ xowip ἀμφοῖν, 


πολλὰ τῶν ξενιχῶν, xal στρεφόμενα πολλάχις, αὐτὰ 
πολέμια ἀντὶ σωτήρων τε xal φυλάχων φιλεΐ vUrve- 
σθαι" τὰ δ᾽ οἰχεῖλ χαλῶς θεραπευόμενα τῷ παντὶ 
βεθαιότερά τε xal πιστότερα. Τῶν αὐτουργῶν δὲ τὸ 
πολὺ χαὶ οἰχόσιτον τῆς στρατιᾶς κατὰ συζυγίας 
συντετάχθαι, χοινοῖ; τε τοῖς τέλεσι τῶν ὁμοζύγων 
τὸν δ᾽ 


ἕτερον ἀτρατεύεσθαι "ὅπως ἂν ὡς μάλιστα οἷόν τε ἀμφοῖν τῶν τε ἰδίων οἴχων ἐφιχνοῖντο οἱ αὐτοὶ, τῆς 


τε φυλαχῆΐς τῆς ὑπὲρ τῶν Χοινῶν. 

11. S»pyrentur autem. in. exercitu pedites ab 
equitibus, peditibus quidem in turmas sub duci- 
lus, equitibus autem in alas sub magistris relatis, 
quo confestim possint, ubicunque fuerit opus, 
ordine adesse. Neque simul utraeque copis, ter- 
res:res ac navales cogantur, verum alterze semper, 
exque, si. id urbis et gentis atque. etiam regionis 
patiatur natura potius terrestres, nec cum utrisque 
sius inferiores, neutros vincamus. Ác prastat 


longe terrestribus copiis in militum ae ducum vir-. 


tute, quam nantarum 86 similium hominum vi- 
" lium arte üduciam ponere; 86 terra politos indi- 
dem necessaria nancisci, quam peregre petere, re- 
latisque mari proximis locis, nisi cogat extrema 
metessitas, soli cum vicinis bello vacare, quam 
pluribus, tum cum vicinis, tum cum exteris, 


ια΄. Διαχεχρίσθαι δὲ ἰδίᾳ μὲν πεζοὺς, ἰδίᾳ δ' 
ἑππέας τῶν στρατιωτῶν (46) " καὶ τοὺς μὲν πεζοὺς 
ἐς λόχους τε xal τάξεις συντετάχθαι ὑπὸ λοχαγοῖς 
τε χαὶ ταξιάρχοις ἄρχουσιν, ἱππέας δὲ ἃς ἴλας τε 
χαὶ συντάγματα ὑπὸ ἰλάρχαις τε καὶ συνταγματάρ- 
y2t2* ὥστε ὀξέως τε ἐν χόσμῳ ἑχασταχὴ παρεῖναι 


B ἢ ἂν δέοι. Μηδ᾽ ἅμα ἄμφω τὼ δυνάμεε θεραπεύειν, 


τίν τε πεζὴν xal τὴν χατὰ θάλατταν, ἀλλὰ τὴν ἐτέ- 
pzv ἀεὶ, καὶ τούτων, εἰ ἡ τῆς πόλεώς τε καὶ γέ- 
νους, ἔτι δ᾽ ἡ τῆς χώρας ἐνδέχοιτο φύσις, μᾶλλον 
τὴν πεζὴν (47), ἢ δεήσει χαθ᾽ ἑχάτερα ἐλαττουμέ- 
νονς, xal καθ᾽ ἑχατέραν ἡττᾶσθαι τὰ πολλά. Τό τε 
τὰς πεζὰς δυνάμεις ἐπ᾿ ἀνδρῶν ἀγαθῶν στρατηγὼν 
τε xal στρατιωτῶν ἀρετὴν ποιεῖσθαι τὸ θαῤῥεῖν, 
ἀλλὰ μὴ ναυχλήρων τέχναις, ἄλλων τε φαύλων ἀν- 
θρώπων * τό τε τῆς γῆς κρατοῦντας αὐτάθεν ἂν τῶν 


ἐπιτιδείων εὐπορεῖν, ἀλλὰ μὴ ix τῆς ὑπερορίας δεῖσθαι" τό τε τῶν ἐπιθαλαττίων χωρίων τῶν πολ- 
λῶν ἀφισταμένους, ὅτι μὴ πᾶσα ἀνάγχη, τῷ πρὸς τοὺς πλησιοχώρους μόνῳ πολέμῳ τὸ πολὺ προτέ- 
χειν, ἀλλὰ μὴ πολλοῖ;, ὁμοίως u&v πρὸς πλησιοχώρου:;, ὁμοίως δὲ πρὸς τοὺς ἐξ ὑπερορία;, καὶ τούτων 


ἔστιν o0; ἀπρησδοχήτους " ταῦτα πάντα τῶν ἑτέρων πολλῷ πον xai καλλίω καὶ ἀμείνω. 


49. Nam cum tributorum tria slnt minimum ge- C 


pers, primum servitus, deinde cer!a sive pec. 
nis sive aliarum rerum summa, tum quedam re- 
yum nascentium pars, gravissimum quidem tributi 
genus est servitus, quippe quod non opes arripiat, 
sed corpora, nec parvam ipsis pr:ebet exactoribus 
molestiam, quorum przsentiam | quotannis requi- 
YiL ; certa vero sunma prater servitulem, magnam 
etiain habet. inxqualitatem, dum et necessario pen- 
ditur, et &rpe non pro operibus, quandonce — facile 
$11 opibus cujusque tribu!à m exequare, nec singu- 
Jorum opes eamden semper obtineant magnitudi- 
nem (eadem quidem per partes quotannis sepius a 
pluribus exacta longe minorem Jifficultatem parit) 
rerum autem nascentium quadam pars cum servi- 
tutis minus habet, tum quovis alio tributo, tantam- 
dem quo: efficeret, multo levior est ipsa temporis 
yatione (quandoquidem quo tempore fructus a 
singulis colliguntur, de ipsis petitur. fructibus) nec 
nun zqualitatem habet maximam, dum quísque pro 
- opibus persolvit, quo fit, ut optimum sit hoc tri- 
butum, cum et levissimum sit, ut diximus, et x- 
quissimum et si cum aquitate exigatur, reipu- 


(46) Τῶν στρατιωτῶν. In. hisce Gemistus Ari- 
stotelem magis quam Platonem sequitur. 

(7) MáAJor τὴν πεζήν. Traditio per antiqua 
coufiimat Peloponnesum quamvis natura sua. ad 
yem navalem. apprime — idoneam, utiliorem tamen 


ιβ',. Φόρων δὲ ἐπειδὴ τριττὰ ἤδη, ὡς εἷς ἐλάχιστα 
διελεῖν, τὸ μὲν ἀγγαρεῖία, τὸ δὲ τακτὺς ὄρος χρημά- 
των, εἴτε χέρματος, εἴτ᾽ ἄλλων ὡντινωνοῦν, τὸ δὲ 
ῥητή τις τῶν γιγνομένων μοῖρα " ἀγγαρεία μὲν βα- 
pótato; φόρων, τοῖς φέρουσι πολὺ τὸ δούλειον ἔχων, 
ἅτε τῶν σωμάτων, οὐ τῶν χρημάτων ἐπιλαμδανό- 
μενος, τοῖς τε πραττομένοις οὐ μιχρᾶς παραΐτιος 
ἀσχολίας, δι᾽ ἕτους αἰεὶ τοῦ παρεσομένου τε xoi 
ἄξοντος ἐπὶ τὰ ἔργα δεομένη" ὁ δὲ τὰἀχτὸς χρημᾶά- 
των ὄρος, πρὸς τῷ δουλείῳ χαὶ οὗτος πλεῖστον αὖ 
ἔχει χαὶ τὸ ἀνώμαλον, ἀναγχαίως τε φερόντων, xai 
οὐ πρὸς λόγον τῶν δυνάμεων τὰ πολλὰ, χαλεποῦ 
ὄντος τοῦ xal τὴν ἀρχὴν ταῖς δυνάμεσιν ἐχάστων 
ἐξισοῦν τοὺ; φόρους, xaX ἅμα οὐδὲ μενουσῶν τῶν 
δυνάμειυν ἔχάστοις ἐπὶ τῶν αὐτῶν, κατὰ σμικρὰ δὲ 
xai πολλάχις τοῦ ἔτους, χαὶ ὑπὸ πολλῶν εἰσποαττό- 
μενος, xal πολλῷ αὖ χαλεπώτερος " fj δὲ ῥητὴ τῶν 
γιγνομένων μοῖρα τό τε δούλειον ἧττον ἔχει, παντός; 
τε ἄλλου φόρου τοῦ τὸ ἴσον ἂν ϑυναμένου, πολλῷ 
οὗτος « χουφότερος χατ᾽ αὐτὸ τὸ εὐπορώτατον τῆς 
ὥρας, ἡνίχ᾽ ἂν ἢ συγκομιξὴ ἐχάστοις τῶν ix γῆς 
εἴη χαρπῶν, xal ἀπ᾽ αὑτῶν aic| τῶν ὑπαρχόντων 
εἰσπραττόμενος, πρὸς δέ γε ἔτι xal ὁμαλώτατος ed- 


viribus pedestribus totius Gracie saluti. operam 
navare et posse et debere. Rerum grzecarum histo- 
ria ipsa nos docet, Spartam, a quo ad rem navalem 
se applicuissct, pessum ivisse. 
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ρων, πρὸς λόγον ale τῶν δυνάμεων φερόντων Exi- A blice utilissiuum. Qux porio zquitas hic pro re 


στων" ὥστ᾽ ἂν xal χράτιστος εἴη φόρων οὗτος 


locum babeat, hinc lieet animadvertere. 


χουφότατός τε Qv, ὡς ἔφαμεν, xal ἐμαλώτατος, λυσιτελέστατός; τε τοῖς χοινοῖς τῇ δικαιοτάτῃ μοίρᾳ 
εἰσπραττόμενος. τις δ᾽ ἂν δικαιοτάτη γένοιτο χατὰ λόγον μοῖρα, ἐνθένδε ἔστι λογίσα:θαι. 


ιγ΄. Τοῖς ἐχ γῆς χαρποῖς τριῶν δεῖ τούτων πρὸς 
τὴν φορὰν, ἐργασίαςρ τῶν τελῶν, δι᾿ ὧνπερ ἐργά- 
σονται οἱ ἐργασόμενοι, βοῶν, ἀμπέλων, βοσχημάτων, 
xai τῶν ἄλλων τῶν τοιουτοτρόπων, καὶ τὴς τούτων 
φυλαχῆς. Ὥστε xal τρισὶν ἂν προσήχοιεν χατὰ τὸ 
δίχαιον, τοῖς ἐργαζομένοις, τοῖς τὰ τέλη παρεχομέ- 
νοις. τοῖς ἔργοις, xal τρίτοις τοῖς φύλαξί τε τῶν 
ὅλω" xal σωτῇρσιν, o0; βασιλέας τε xax ἡγεμόνας, 
ἄγλους τε ἄρχοντας ἔφαμεν. Τοὺς οὖν αὑτουργοὺς 
«οὺὑς οἰχείοις τοῖς τέλεσιν ἐργαζομένους, ἑξονσοίας 
οὔσης σφίσιν ὅπη τε γῆς καὶ ὅπως βούλοιντο ἐργά- 


13. Terre fructus tria potissimum requirunt, ope- 
ras, sumptus operis prabendos, ut boves, vineas, ar- 
menta ei similia, et horum custodiam, quapropter 
etiam tribus jure debentur, operis, sumptuum doni- 
bis, ac denique custodibus universorum et servatori- 
bus quos reges, principes, aliosque pr&efectos dixi- 
mus. Rustici ergo qui suis laborant sumptibus, curs 
liceat ipsis quocunque loco terram quovis pacte co- 
lere, duabus fruentes partibus, altera operis, altera 
sumptibus debita, terliam reipublicze οἱ custodibus 
universorum prastent, omni alia collatione qua- 


ζεσθαι, ἔχοντας xà; δύο μοίρας, τὴν μὲν τῇ ἐργασίᾳ g cunque omnique ministerio vacantes, atque hoc sit 


πιοσήχουσαν, τὴν Cà xol; τέλεσι, τὴν τρίτην τῷ 
δημοσίῳ τε xal τοῖς τὴν φυλαχὴν τῶν ὅλων ἐπιτε- 
τραμμένοις ἀποφέρειν, ἁπάσης ἄλλης εἰσφορᾶς ὅτι 
μὴ ἀξίας λόγου χαὶ λειτουργίας ἀφειμένους. Καὶ 
χαὶ σίτησιν ἅμα τοῖς ἐπὶ τῶν χοινῶν τεταγμένοις 

ιδ΄, Τὴν δὲ τοῦ βίου δίαιταν τοῖς τε ἄλλοις πολί- 
ταις, καὶ μάλιστα ἄρχουσι, μὴ πολυτελῆ, ἀλλὰ με- 
τρίαν εἶναι *. ξενιχῶν μὲν ἐσθήτων ἄλλων ματαίων 
xal ἀνωφελῶν ὀλιγωροῦσι, πρὸς δὲ τὺν πόλεμον πᾶσι 
τεταγμένοις, χαὶ τὰς ἐνταῦθα φερούσας θεραπεύουσι 
παρασχευὰς, ἃ: ἀνάγχη μειοῦσθαί τε xal ἀσθενέ.- 
στέρως ἴσχειν, ἄλλοσέ πη ἐξαναλουμένων τῶν 'ba- 
πανῶν. Τοὺς ix τῆς χώρας χαρποὺς μὴ ἐξεῖναι 
ἐξάγειν, ὅπη τε xal ὅπως τις βούλοιτο, ἀλλ’ ἣ ἐπὶ 
«ἢ ἡμισείᾳ πρός γε ἐνσπόνδους τῶν ξένων τὸν βου- 
λόμενον ἐξάγειν, ὡς οὐχ ἂν ἄλλως ἐξαχθησομένους, 
$ εἰ ἐν μὴ μείονι ἣ διπλασίᾳ χρείᾳ, εἰ ξένοι εἶεν 
τῶν πολιτῶν. Σιδήρον δὲ μόνον, xaX ὅπλων, χαὶ εἰ 
6f, τι ἄλλο τῶν ἀναγχσιοτάτων, ἀλλαττόμενον, ἐξεῖ- 
ναι ἐξάγειν μὴ τελοῦντα μηδ᾽ ὁτιοῦν. Νομίσματι μὴ 
εὐδιαφθόρῳ χρῆσθαι, μηδὲ ξενιχῷ, f] δυχεῖν ἂν πο- 
νηρᾷ καὶ ἀλλοτρίᾳ χρῆσθα: χαὶ τῇ πολιτείᾳ. Οὐδὲ 
γὰρ φαῦλον εἴς γε πολιτείας λόγον μέρος ἂν χαὶ τὸ 
νόμισμα ξυμθάλλεσθαι. Τὰς ζημίας μὴ ἀλλοκότους 
μηδὲ βαρθαριχὰς ποιεῖσθαι τῶν ἐξαμαρτανόντων εἴη 
«οἷς ἀμαρτήμασιν, ὥστε καὶ κεχολασμένους fixtaxa 


justissimum tributum, premium simul ac dimea- 
sum publicis ministris futurum. Ac de tributis 
quidem hactenus. 


τοῦτον διχαιότατον γίγνεσθαι φόρον, γέρας τε ἄξιωηγ 
λειτουργιῶν. Καὶ περὶ μὲν φόρων 103a0t2. 


14. Vivendi porro ratio cum reliquorum civium 
tum praefectorum maxime nop sumptuosa, sed mo» 
derata sit, sic ut peregrinas quidem vestes et nu- 
gs5 alias negligent, ad bellum autem sint omnes 
compositi, quique huc pertinent apparatus, diligen- 
ter procurent, quos quidem, cum alio sumptus 
transferuntur, diminui oportet ac deleri. Terre 
fructus nemini liceat, quocunque velit, nisi alte- 
ram partem pro vectigali pendat, evehere, ad so- 
cios quidem evehere liceat ; *in quis ferro, vel ar- 
mis, vel alia re necessaria velit mutare, nibil pene 
dat. Moneta nec improba nec peregrina utamur, ne 
vileamur etiam prava et :aliena uti republica. 
siquidem non parvum iu republica momentum 
habet mouet» ratio. Sontes ac barbarico more 
multentur ut post multain. minimum — deinceps 
peccent ; nam qui videntur insapabiles esse eos de 
medio przstat auferentes, animam corpore liberare, 
quo non recte novit vti, quam illos mutilantes, 
bauc tum corpori mutilo stqueinutili, tum reliquie 
civitati alligare. 


ἂν ἐξαμαρτάνειν toU λοιποῦ. Ἐπεὶ τόν γε ἁν:άτοις ἔχειν δυχοῦντα πολὺ χάλλιον ἀπαλλάττουτας τοῦ βίο; 
ἐλευθέραν ἀφιέναι τὴν Ψυχὴν σώματος, ᾧ μὴ καλῶς ἤδει κεχρῆσθαι, ἣ λωδωμένους ἀναπήρῳ xai &ypt- 
στῳ σώματι αὐτῷ τε καὶ τῇ ἄλλῃ πόλει ἀναγχάζειν ἐνδεδέσθαι. 


ιε΄. Καὶ πολιτείας μὲν σπουδαίας νόμοι οὗτοί τε D [δ. Atque hx» quidem probe sunt reipublicge 


καὶ τοιγῦτοι ἕτεροι, χαὶ μείξου; χαὶ ἐλάττους * Q- 
περ χεφάλαιον ἁπάντων περὶ τὴν τοῦ θείου δόξαν 
ἡχριδῶσθαι χαὶ κοινῇ xat ἰδίᾳ (48), μάλιστα δ᾽ ἐχεῖνα 
«plx τε καὶ χυριώτατα * ἕν μὲν, εἶναί τι Ocio». ἐν 
«οἷς οὔὗσι προὔχουτάν τινὰ τῶν ὅλων οὐσίαν" δεύτε- 
pov τὸ θεῖον τοῦτο χαὶ ἐπιμελὲς εἶναι ἀνθρώπων, 
ἅπαντά τε τὰ ἀνθρώπεια ὑπὸ τούτον, xat μείζω xol 
ἐλάττω, διοιχεῖσθαι" τρίτον κατὰ γνώμην τὴν αὖ- 
τοῦ διοικεῖν ἔχαστα ὁὀρθῶ; αἰεὶ χαὶ διχαίω;, μὴ 
ἐξιστάμενον μηδαμῇ τοῦ περὶ ἔχαστον χαθήχουτο;, 


(48) Καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ. Cf. V. x. de Leg. 


leges, alieque similes, caput aytem horum est om- 
nium de Deo recte et publice et privatim sentire, 
movime autem hzc tria, primum,esse Deum quem- 
dam, praesta ntissimam omnium naturam, deinde, 
hune et homines curare et res omnes humanas. 
ium magnas tum parvas regere, tuin. arbitrio suo 
cuncta illum recte justeque semper administrare, 
nusquam ab oflicio deflectentem vel alia de causa, 
vel hominum donis delinitum, quibus non indigeat. 
Que cum ito se habent consequitur illud, ut in 
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94. Sed hxc quidem paulo post fortasse rectius A 


corrig.ntur, illa autem, quz de sincero exercitu, 
deque justo simul et facili atque honesto reditu ex 
iis qui separatim collationes pendent. colligendo, 
paulo ante disserui, primo loco salutís communis 
causa curari debent. Quod si quid sane aliud me- 
lius pariter et facilius ab alio subjiciatur, illud 
sequendum erit, contemuenda certe res ista. non 
est, nec in hoc stattt pravo simul et periculoso re- 
linquenda. Atqui nec melius nec utilius quemquam 
quid aliud eo quod ἃ me prolatum est reperiurum 
aio, neque difficulter ad effectum id perduci posse; 
nut potius difliculter hoc in statu res istas diulius 
alisque magno periculo el incowmodo durare posse. 
Tuum porro duntaxat, imperator, praecipuum opor- 
tel accedere calculum. Neque difficulter facies, ut, 

cum lpse rebus prwsis omnibus, qux optima si- 
"mul ac justissima videantur, ac tum publice tum 
privatim omnibus utilissima, constituas. 


95. Quod. si illud insuper statueris, ut hzc ere 
sim qui co ponam ; equidem lioc suscepto nunere, 
tametsi nemo. audeat alius, eum in statum, quem 
hoc sermone descripsi, res Peloponnesiacas me 
redactutum — receperim. lllud modo cavendum sit, 
imperator, ne hoc. negotium i$, qui non justissi- 
mis de causis semper vobis supplicaut, concedatur. 
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xÜ. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν τυιαῦτα xal ἐς ὕστερον ἴσως ἂν 
δέοι ἐπανορθοῦν. Τῆς δ' ἐν τῷ παρόντε ἀσφαλείας 
Év:xa ἐχείνων μάλιστα xal πρῶτον δεῖ, ὧν περὶ τῆς 
ke ἀχοαιφνοῦς ἐχείνης στρατιᾶς, καὶ τοῦ ἀπὸ τῶν 
χωρὶς ἔδη συνοισόντων διχαίου τε ἅμα xal χούξου 
xa οὐ φαύλου πόρου, μιχρῷ πρόσθεν διεξῆλθον " ἥ 
εἴ τι τούτων ἄλλο δόξειεν ἂν εἰπόντος τοῦ βέλτιόν τε 
ἅμα xal εὐπετέστερον, ἐχεῖνο γιγνέσθω. Πάντως δ᾽ 
οὐ περιοπτέα τῶν παοόντων οὐδαμῶς: οὐδὲ ἀμελη- 
τέα, οὐδὲ tacta οὑτωσὶ ἔχειν ὡς ἔχει, πονηρῶ; γὰρ 
ἔχει xal σφαλερῶς. ᾿Αλλ᾽ ἐγώ φημι οὔτε βελτίω ἄλλα 
οὐδὲ λυσιτελέστερα εὑρεῖν ἄν τινα τούτων ὧν διεξε- 
λήλυθ᾽ ἐγὼ, δυσχερῆ θ᾽ ἥχιστα ταῦτ᾽ εἶναι xal χα- 
λιπὰ εἰς ἔργον προαγαγεῖν" τοὖνα τίον μὲν οὖν 
χαλεπὸν ἂν εἶναι μεῖναι ἐπὶ τοῦ παρόντο: σχήματος 
ἐπ᾿ πλέον ἔδη τὰ πράγματα ἄνευ μεγάλων γινδ' 
vov τε xal βλάδης, Τὴν γὰρ σὴν δεῖ μόνον, ὦ 8.- 
σιλεῦ, χιρίαν μάλιστα ψῆφον ἐλθεῖν. Τοῦτο δ᾽ οὐδὲν 
ἔργον, χύριον αὐτὸν ἡμῖν ὄντα τῶν ὅλων πραγμά- 
Ξων, τὰ χράτιστά τε ἅμα χαὶ δικαιότατα δοχοῦντα, 
χαὶ πᾶσι καὶ χοινῇ xai ἰδίς λυσιτελέστατα ψηρίσα- 
ebat. 

χε’. "Ert:ta fv xai τοῦ τόπου προστάτης, τὸ xoi 
ἐμὲ δὴ τὸν ταῦτα συντάξοντα εἶναι, ὅποστὰὴς ἄν a5. 
τὺς τὴν λειτουργίαν ταύτην (50), x1v εἰ μηδεὶς ἄλλος 
θαῤῥοίπ, ὑπισχνοίμην ἂν συντάξειν xal καταστήσειν 
Ec vv Πελοποννήσι» τὰ πράγματα ἐς τόδε τὸ σχτμα 
ὃ νῦν δὴ λύγῳ διεξελήλυθα. Ἐχεῖνο μόνον, ὦ Boo 
λεῦ, πω: τὸ χαρίζεσθαί πη τοῦτο τοῖ; μὴ e^; τὸ 


Etenim si vos absque ulla. mutatione vel. in pejus C βέλτιστον ὑμῶν ἀεὶ δεομένοις πάπαν ἀπείη. ᾿γυῶν 


inclinatione semper imperium gubernaveritis, nom 
dilliculter hic. omnii qua jam verbis expressa 
sunt, reperücientur. Atque eco quidem que fore 
utilia ceuseo quibusque de causis, dixi, et ut ea- 
det etiam praestantissimi fili.s iuis liac orationis 
forma exposui, ità (tum praxipue requirunt calca- 
lum, queni tanquam ab aliquo. sortita numine si- 
mel et honesta videantur, ct ἃ.} ezitum perducan- 
tuc; faxit autem Deus, ut euw qui el prosit et un- 
decumque reete se babeat, calculum feras. 


(30) Τὴν" .(ἴδες. taceur.. Nou. divinus fato. ipse 
τόξα (cam quàm in meute gerebat, felicitstem 
cunlerre consiliis ae seriptis voluit ; id quod. Ple- 
theuis animum non fregit regeuerandz Gracia 


γὰρ ἀτρέπτως τε xal ἀχλινέστατα πρὸς τὸ χεῖρον 
ἐπιστατούντων διὰ τέλους τοῖς πράγμασι, ῥΨ55τ᾽ ἃ. 
xil oj χαλεκῶς αὐτὸν ἅπαντα ταῦθ᾽ ἃ νῦν δ μὰ 
τῷ λόγῳ ξιαστετύπωται, συντάξειν. Ἔμοὶ μὲν 85 & τε 
συμφέρειν ἐγοῦμαι, χαὶ δι' ἃ, εἴρηται. Ἐπ:δέδεικτεί 
τε ταῦτα ἔξη μὲν xal τοῖς θειοτᾶτοι; σοῖς υ σιν ἐν 
t0. τοῦ γόγου τῷ σχήματι (51) - ἀλλὰ νῶν τῷ: σῆς 
μάλιστα φήτου τιύτοις δεῖ, ἧς ἄν τυχόντα ὦ: ἂν 
ὑπό του τὼν χρειττόνων ἐψηφισμένς χαλὶ τε ἂν 
ἅμα ςαυεῖσθαι xa) εἰς ἔργον ἀφέξεσθχε. Θεῖ- δὲ 
δοίη τὴν συνοΐσουσαν xal τοῖς πᾶσι xxu; Ez2u32v 
ψῆφον ἐξενεγχεῖν. 


summam operam dantis, 

κι) Τῷ σχήματι. Ex hoe loco. potet. oration “οἱ 
πρὲς τὶν δεσπέίτην anle bamc nostram πρὸς 3. 
'Ejpar, habitam csse. 
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ORATIO 1]. 


α΄. Καὶ ἐν πλοίῳ κυδερνήτην νενόμισται μὲν A 


ἅπαντα ἄγειν τὰ πρὸς τὴν τῶν ἐμπλεόντων σωτῃ- 
ρίαν fj ἂν δοχῇ αὐτῷ, καὶ ἐν στρατοπέδῳ δὲ στρα- 
4nybv ὡσαύτως τὰ πρὸς τὴν τῶν ἐπομένων νίχην 
(fj οὐκ ἂν οὔτε τοῖς πλέουσιν, οὔτε τοῖς πολεμοῦσί 
τε xai μαχομένοις σωθήσεσθαι οὐδ᾽ ὁσονοῦν χρόνον 
τὰ πράγματα, μὴ οὐχ ὑφ᾽ ἑνὶ ἀνδρὶ ταττόμενα Exa- 
τέροις " σαφέστατα γὰρ οὖν ἕν γε τοῖς τοιούτοις μά- 
λιστα ὁρῶμεν, ἐν οἷσπερ μέγιστοί τε καὶ ὀξύτατοι 
οἱ χίνδυνοι, τὴν μοναρχίαν ἀσφαλεστάτην τε οὖσαν 
καὶ λυσιτελεστάτην (52). Οὐδὲν μέντοι ἧττον ὁρῶμεν 
ἐξὸν xai ἐν νηὶ τῶν πλωτήρων τῷ ἐθέλοντί τε καὶ 
οἰομένῳ τι τῶν πρὸς τὴν κοινὴν ἄν σωτηρίαν φε- 
ρόντων ἔχειν, συμδουλεῦσαι, καὶ ἐν στρατοπέδῳ τῶν 
στρατιωτῶν τῷ ὡσαύτως ἔχοντι προσιόντας, ἔνθα 


μὲν τῷ κυδερνήτῃ, ἔνθα δὲ τῷ στρατηγῷ ἀναχοι- Β 
νοῦσθαί τε καὶ ὑποτίθεσθαι τὰ ἐπεληλυθότα * τοῖς δέ. 
ποὺ ἀχούσασιν ἔξεστι μὲν ἐλέσθαι, ἔξεστι δὲ καὶ. 


διώσασθαι πράως, ἀλλὰ μὴ πιχρῶς, τὴν συμδουλῆν. 
Τῷ γὰρ ὄντι πολλή που συγγνώμη τῷ ἐν τῷ xotvip 
χινδυνεύοντι, εἰ τῆς ὑπὲρ τῆς χοινῆῇς σιητηρίας φρον- 
τίδος xaX αὐτῷ τι οἴοιτο προσήχειν. Καὶ δῆ χαὶ ἐπὶ 
τῆς ἡμετέρας τῆσδε πόλεως χαὶ ἔθνους ἐπιτότρα- 
«tat μὲν σοὶ, ὦ θέιοτάτη χεφαλὴ, ἡ τῶν ὅλων ἐπι-- 


4. Et in navi gubernator omnia pro suo solet 
arbitrio dirigere , quce ad vectorum salutem perti- 
nent, et in exercitu dux, quee ad, militum victoriam 
(alioqui nec vectoribus nec millibus vel tantillo 
tempore res recte procederent, nisi ab uuo utrze- 
que viro regerentur; et apertissime maximis iu 
periculis monarchiam simul tutissimam et uiilissi- 
mam deprehendimus), varum tamen et in navi licere 
videmus vectorum alicui, qui consilio suo coniu - 
mem videatur salntem juvare posse, et in exercita 
wilíti similiter, illi quidem apud gubernatorem , 
huie autem ante ducem, qua in mentem venerint 
exponere , illis porro cum audierint, vel arripere 
licet consilium vel benigne et sine acerbitate reji- 
cere, siquidem non iniqué ferendum est, si quis in 
periculo communi salutis public:e curam ad se quo- 
que nonnisi arbitretur pertinere. Enimvero hac 
quoqué in gente nostra atque urbe tibi quidem, vir 
clarissime, totius est rei cura commissa, perque 
multorum majorum regum , patrisque etiam regis 
manus hac ad tie devenit nosira: regionis heredi- 
tas, in qua. tibi omnia, prout tibi pariter ac nobis 


videantur profutura, licel omnium pleno consensu 
" disponere. 


μέλεια, καὶ κατελήλυθεν &x συχνῶν βασιλέων xaX προγόνων δι᾿ ἀπὸ πατρὸς, xal τούτου βασιλέως, ἐς 
σὲ κλῆρος ἡ ὑμετέρα ἧδε ἡγεμονεία, xal σοι ἔξεστι τὰ ἡμέτερα ταύτῃ ἄγειν ὅπη ἄν σοι δόξειε σαννῷ τε 
ἅμα χαὶ ἡμῖν ἕξειν λυσιτελῶς, ἁπάντων συγχωρούντων τε, καὶ οὐδενὸς ἂν ἐναντία τίθεσθαι τολ. 


μῶντος. 


β΄. Ἔχοντι δὲ σοὶ μὲν οὕτω, τῶν δὲ πραγμάτων C — 2. Cum autem tu: quidem sic se res habeant , 


ἡμῖν àv μεγάλῳ χινδύνῳ φερομένων, ὡς àv πολλα- 
χόθεν μὲν ἡμῶν ἐπιδουλευομένων xal ix γῆς xal ix 
(33) T 
prelerendum censet. 
Paraot. 8. CLX. 


nostre antem in magno versentur discrimine (si- 
quidem undique uobis terra marique tenduntur 


μοναρχίαν... λυσιτελεστάτην. Plato quoque monarehiam regni genus. omnibas cseteris. 
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insidiz , ΜῊΝ domi etiam ἃ barbaris simul et A θαλάττης, προσθείην δ' ἂν ὅτι χαὶ οἴχηθεν ix τῆς 


gentilibus, maxime autem a vicinis istis barbaris , 
qui etiam reliqui dominii maximam ac potissimam 
partem nobis ademerunt, et Paropamisada origine 
cum sint el obiter ab Alexandro Philippi flio de- 
victi cum is ad Indos tenderet, a nobis nunc, tan- 
quam Gracis , longo quidem post tempore, multi- 
plices autem harum ponas expetunt , unaque 
longe praestent viribus, extrema mobis quaque 
semper minantur. Cum igitur liec. ita se labeant, 
non absurde mihi facturus videor, si, cum de sa- 
lute communi paulo melius fortasse , quam czteri 
sentire vi.lear, ad te principem nostrum, accedam , 
quaeque tibi simul et nobis omuibus existimem sa- 
lutaria. fore, subjitiam. Illud autem primum ἃ te 


petam, si forte non totus sermo voluptate sit con- B 


ditus, verum aliquid etiam subsultet asperius ut me 
prastontiora et utiliora patiaris jucundis praeferre. 
Nam ne medicos quidem video cum salus xgrotan- 
tium agitur, vel acerbissimis cibis, potibus et 
puarmacis aliis abstinere contraque coquos ple- 
rumque obaoniorum voluptate corpus etiam cor- 
rumpere, adeo non semper qua jucunda sunt utilia, 
verum juvaut etiam acerbissima. 
τῶν οὐδὲ τῶν ἀηδεστάτων σιτίων xal ποτῶ" xal τῶν 
ὀψοκοιοὺς τοὐναντίον τῇ διὰ τῶν ὄψων ἦδονῇ τὰ 
κίφυχε πλνταχῇ ἡδονῇ λυσιτελεῖν, ἀλλ᾽ ἔστι τῷ ὄντι 
9. Atque hoc primum est existimandum, nec 
privatis hominibus nec rebus publicis vel in maxi- 
mis difficultatibus de meliori fortuna esse desperan- 
dum, siquidem permulti sunt in integrum restituli, 
αν et Trojani, qui cum ZEnea capta a Gracis 
Watria, ia Raliam sunt ex Phrygia delati , ita pros- 
peram deinde sunt experti fortunam ut cum Ro- 
mam paulo post una cum Sabinis, de Laced:emno- 
ais profectis, pari jure permistis incoluisscnt, ab 
hoc principio maximum pariter et praeclarissimum 
'ebtiunerint imperium, et Pers post. Alexandri 
Gricorumque dominium, cum a ftomanis esset 
eversa Macedonum potentia, non leviter et ipsi 
Parthorum ope $u38 recuperaruut vires, (ἀλλ᾽ ὥστε 
pro ἄλλως τε) sed ut etiam contra. Romanos, qui 
tum eraut. potentissimi , bellum gesserint, et ut 
nonnunquam superati fuerint, ita postremo splen- 
«idam reportarint victoriam, ex eaque multis annis 
- tributum quoque Romanis imperarint, 


4. Quocirca nec nos decet nosmetipsos abjicerc, 
vel de salute desperare; sed cum et ipsi post has 
. eruinas meliora speremus, illud etiam omni dili- 


(53) Πάλαι δετες. Tuicarum orizo a gente que, 
- auctore Curtio (I. Vil, 3), Baciriam iater et ludiam 
habitasse creditur, veri. est. similior illa, quie ad 
Trojanos eain refert, ut Chaleocondyles qui 1. Vlil) 
Constantinopolim in lli: a Graecis excisi ultioneun 
. juro merito captam dicit. ) 

(34) Φαρμάκων φειδομένους. Cf. Symmachus , 
J. Vll, ep. 10 ad Attaíum : Cstue aliquid in. verbis 
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χώρα; ὑπό τε βαρδάρων ἅμα xat 6::092).0v, μά- 
λιστα δ᾽ ὑπὸ τῶν πλησιοχῷρων τανῦν τούτων βαρ- 
6ápuv, ὑφ" ὧν xol τῆς ἅλλης ἐπιχρατείας τὸ πλεῖ- 
στον καὶ οἰχειότατον περιῃρέμεθα, o? Πυρπᾶμι- 
σάδαι μὲν τὸ πάλαι ὄντε: (55), ὑπὸ δὲ ᾿Αλεξά δου 
τοῦ Φιλίππου χαὶ τῶν μετ᾽ ἐκείνου Ἑλλήνων ἐπι- 
δουλευθέντες τε καὶ χρατηθέντες πάρεργον τῆς ἐς 
Ἰνδοὺς τότε παρόδου, δίχας νῦν ἡμᾶς ταύτας 5. 
μαχροῦ μὲν, πολλαπλασίας δὲ, τῶν ὑπηργμένων 
εἰσπράττουσιν, Ἕλληνας ὄντας, xal νῦν πολλαπλα- 
σίαν τὴν δύναμιν χεχτημένοι f ἡμεῖς, τὰ ἔσχατα 
περὶ ἡμῶν ϑουλευόμενοι ἑκάστοτε διατελοῦσιν. Οὕτω 
γοῦν τούτων ἐχόντων, οὐχ ἄτοπόν μοι Cox. πὸ εἶν, 
εἰ περὶ τῆς χοινῆς σωτηρίας οἰόμενός τι δ' ανο:ἶσθαι 
φιλέον ἴσως τῶν πολλῶν προσείην τέ cot τῷ τῶν 
ἡμετέρων χυρίῳ, xai ὑποτιθείλμην ταῦτα ἐξ ὧν 
ἂν οἰοίμτν col τε ὑπάρξειν, χαὶ ἡμῖν ἅπασι σω- 
θήσεσθαι. Ἐχεῖνο δέ σου δεήσομαι πρῶτον, εἰ μὴ 
πάντα δι᾽ ἡδονῇ φαινοίμην ποιούμενος τοὺ; λόγους, 
ἀλλᾷ τι χαὶ τραχὺ ὑποφαίνοιτο xaX πρέσαντες, συγ- 
Ὑνώμην ἔχξιν pot, τὰ ὠφελιμώτερά τε καὶ βελτίω 
πρὸ τῶν ἡδέων αἱρουμένῳ, Καὶ γὰρ καὶ τοὺς ἑατρηὺς 
ὁρῶ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τε xal ὑγιείας τῶν χαμνόν- 


ἄλλων φαρμάχων φειδομένους (54) " τούς γε μὴν 
πολλὰ χαὶ προσδιαφθείροντας τὰ σώματα. Οὕτως o) 
καὶ διὰ τῶν ἀηδεστάτων ὠφελεῖσθαι, 


γ΄. Πρῶτον μὲν οὖν ἐχεῖνο διανοηθῆναι χρὴ, ὅτι 
xai ix τῶν χαλεπωτάτων οὐχ ἀνέλπιστα τὰ χρηστ» 
τερα, οὔτε ἰδιώταις, οὔτε πόλεσί τε xai ἔθνεσι. 


C Πολλοὶ yàp αὖθις σφᾶς αὑτούς (55). Τρῶές τε yàp 


ol μετ᾽ Αἰνείον, ἐπειδὴ ἡ πατρὶς σφίσιν fu ὑπὸ 
'λχαιῶν, ἐς Ἰταλίαν ix Φρυγίας χατὰ συ"πφηρὰν 
ἀπενεχθύντες, οὕτω; εὐτυχὼς ἐχρήσαντο τοῖς μετὰ 
ταῦτα πράγμασιν, ὥστε ἐπειδὴ χρόνῳ ὕττερον Ῥώ» 
μὴν ἅμα Σαθίνοι:;, Λαχεδαιμονίοις οὖσιν, ἐπὶ τοῖς 
ἴσοις χαὶ ὁμοίοις κατῴκισαν (56), ἀπὸ ταὔτης ὀρμώ» 
μένοι, μεγίστην τε ἅμα καὶ ἀρίστην τῶν ἐν μνήμῃ 


πασῶν ἔσχον τὴν ἡγεμονεΐαν., Καὶ Πέρσαι δὲ μετὰ 


τὴν ᾿Αλεξάνδρου xal ᾿ΕἙλλήνων xai Μακεδόνων δου- 
λείαν, ἐπειδὴ ὑπὸ Ρωμαίων αἱ Μαχεδονικαὶ fasi- 
λεῖαι χατελέλυντο, o0 φαύλως οὐδ᾽ οὗτοι διὰ Πὰς- 
θων γοῦν ἀνειλήφεσαν σφᾶς αὑτοὺς, ἀλλ᾽ ὥστε χαὶ 
πρὸς τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν, μεγίστην τότε οὖσαν, 
διατελέσαι πολεμοῦντάς τε καὶ ἡττωμένους ἐν τῷ 


D μέρει, τὰ τελευταῖα δὲ χαὶ λαμπρῶς ἤδη νιχῶντας, 


ὥστε χαὶ φόροις 'Ρωμαίοις πράττεσθαι ἐπὶ πολλὰς 
δὴ γενεάς. 

δ, Ὥστ᾽ οὐ δίχαιον χαταπροῖεσθαι ἡμᾶς αὑτοὺς, 
οὐδ᾽ ἀπογιγνώσχειν τὴν σωτηρίαν " ἀλλ᾽ ἐχ δεινῶν 
χαὶ αὑτοὺς τὰ χρηστότερα ἐλπίζοντας, ἐχεῖνο xal 


meis, quod medicinam sensibus tuis faciat ? Credo; 
nam plerumque auiara hausta. ad. salutem valeut, 
et succis tristibus »ffecta refoventur. 
(93) EpücabroDc. Verbum aliquid ut ἐπανώρθω- 
σὰν 3l ἀνειλήφεσαν deesse videtur. 
. (90) κατῴκισαν." Meminit auctor calamitatum 3 
vopersis, Sassagidaru tempore, imperio. orien- 
lali iliatarum. : 
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σχοπεῖν ἀπάσῃ τῇ σπουδῇ xat βουλεύεσθαι, ὅθεν τε A gentia considerare, quibus modis ad seeuritstem 


xai ὅπως ἐς ἀσφάλειάν τινα ἡμῖν χατασταίη τὰ 
πράγματα, xai ἐχ τῶν δυνατῶν εὐτυχέστερόν τε 
πράξαιμεν καὶ ἄμεινον. Ἔστι δ᾽ οὐχ ἄλλος τις τρό. 
Tos τοῦ ἐχ χειρόνων ἄμεινον πρᾶξαι πόλιν ἢ ἔθνος 
βεδαίως γοῦν καὶ ἀσφαλῶς ὅσα γε τὰ ἀνθρώπινα fj 
τὴν πολιτείαν ἐπανορθωπταμένους. Οὐ γὰρ ἄλλη αἰτία 
τοῦ πόλεις εὖ ἣ χαχῶς πράττειν f) πολιτεία σπου- 
δαία fj φαύ)η ἐγχαθεστηχυῖα (57). Τύχῃ δ᾽ ἦν τις 
χαὶ χατὰ γνώμην πράξειε πόλις, ἀλλ᾽ ἀδέξαιον, xol 
ταχὺ φιλεῖ που τά γε τοιαῦτα περιτρέπεσθαι " τὰ 
δὲ πολλὰ δι᾽ ἀρετὴν πολιτείας καὶ σιίζονταί τε xal 
αἵρυνται αἱ πόλεις" καὶ τοὐναντίον φθίνουσί τε xai 
διόλλυνται τῆς πολιτείας σφίσι πρότερον δ'εφθο- 
ρνίας. 


aliquam res nostre reducantur et meliorem pro 
facultate nostra statum nobis comparewus, Ut 
autem meliorem sibi statum vel civitas vel gene 
aliqua firmiter, quantum quidem, res humans 
ferunt, comparent, non alia res efficit, quam rei- 
publicze emendatio. Nulla siquidem alia civitatibus 
est vel felicitatis vel infelicitatis causa, quam res- : 
publica recte vel secus constituta. Quod si quo casu - 
recte se civitas habeat, id firmum uon est, ac levi de 
causa potest immutari ; plerumque autem vel bona 
republica conservantur ct crescunt c'vitates, vel 
conira corrupta et ipse collabuntur ac pereunt, 


ε΄. Κοινῇ τε γὰρ ol Ἕλληνες ob πρότερον th» B — 5. Nam etcommuniter Graeci non ante latissime 


κατὰ τὴν οἰχουμένην δόξαν ἔσχον, πρὶν a9; 'Hpa- 
x15 ὁ ᾿Αμφιτρύωνος, ἀδιχίας χαθάρας (58), εὖνο- 
μίαν τε xal ζῖίλον ἀρετῖὶς ἀντεισήγαγε. Τὰ δὲ πρὸ 
ἩἭ ραχλέηυς οὐ πάνν ἔνδοξον τὸ τῶν ᾿ξ)λήνων γέ- 
vos, οὗ Δαναοί τε xc Κάδμοι, ix βαρδάρων ἧχον- 
τες ἐπήλυδες ἄνδρες ἐχράτουν " μετὰ δὲ Ἢ ραχλέα 
αἱ πολλαὶ χαὶ μεγάλαι ᾿Ελλήνων νίχαι ἕν τε τῇ Ἔλ- 
λάδι χαὶ βαρθάρῳ. Λαχεδαιμόνιοί τε οὐ πρότερον 
τῶν Ἑλλήνων ἡγεμόνες ἀπεδείχθησαν, πρὶν σφίσι 
Λυχοῦργος τὴν ἐπαινουμένην ἐχείνην πολιτείαν νε- 
νομοθετήχει " οὐδὲ πρότερον πεπλήγεσάν τε xal τῆς 
ἡγεμονείας ἐχπεπτώχεσαν, πρὶν τῆς χαθεστώσης 
πολιτείας παρημελήχεσαν * xal τῆς μὲν χατὰ θά- 
λατταν δυνάμεως ἀντιπεποίηντο, τὰς τεζὰς αὐτοὶ 
τέως θεραπεύοντες" τὸ δ᾽ ἱππιχὺν χάχιστα τότε εἷ- 
χεν αὑτοῖς (29), τρεφόντων μὲν τοὺς ἵππους τῶν 
πλουσιωτάτων, ἐπὶ δὲ τῆς χρείας τῶν συντεταγμέ- 
vtov παραλαμδανόντων, μεθ᾽ ὅπλων ὁποῖα ἄρα δοῖεν 
abtol;* xai τῶν συμμάχων δὲ οὐχ ἔτι u:tplox 
ἐξηγοῦντο. Τοιγάρτοι ὑπὸ Θηδαίονν ἥττηντο "Exa- 
μινώνδου ἡγουμένου αὐτῶν, ἀνδρὴὸς τῆς Πυθαγο- 
ρείων παιδείας οὐχ ἐν παρέργῳ διαχηχοότος. Καὶ 
Φίλιππος δὲ ὑπὸ Ἐπαμινώνδᾳ τούτῳ τραφείς τε 
καὶ παιδευθεὶς, ὁπότε παρὰ θηδαίοις ὡμήρενεν, 
ἡγεμὼν τῶν ᾿Ελλήνων ἀπεδείχθη. Καὶ ᾿Αλέξανδρος, 


τούτου vl*;, ὑπὸ τῷ αὐτῷ τε πατρὶ Φιλίππῳ παιδευθεὶς, χαὶ ἔτ: ᾿λριστοτέλε:, 


patentem obtinuerunt gloriam quam Hercule Am- 
phitryonis fllius injustitia sublata, bonam reipu- 
blicze constitutionem virtutisque studium ipsis cone 
ciliavit (siquidem ante Herculem quidem non valde 
fuit celebre Grecorum genus cui Danai et Cadmi, ex 
barbaria advense imperarent ; post Herculem autem 
multas Greci magnasque tum a Grsecis, tum ἃ 
l'arbaris retulerunt victorias) et Lacedszemonii non 
ante vel Grecorum facti sunt. principes, quam a 
Lycurgo preelaram illam reipublice constitutionem 
acciperent ; vel principatu pulsi expulerunt, quam 
eamdem negligerent, ac tuin sibi maris imperium 
vindicarent, qui terram eatenus tenuerant; tuu 
equitatu minimum valereat, quem ut alebaut ditis- 
simi quique, ita belli tempore aliis cum armis 
qualibuscunque tradebaut, tum sociis non clemen- 
ter amplius imperarent. Quocirca sunt a Thebanis 
devicti ductu Epaminondas, qui doctrinam Pythia-. 
goricam non segniter perceperat. Philippus quoque 
ab hoc Epaminonda, cum Thebis obses degeret 
institutus, Grecorum princeps evasit; nec non 
ejus fllius Alexander cum Philippi patris, tum 
Aristotelis insuper institutione et Grzcorum impe- 
rium, et Ási2 regnum superatis Persis sibi οὐ» 
paravit. 
Ἑλλήνων τε ἡγεμὼν, 


xal τῆς ᾿Ασίας βασι »εὺς χατέστη, Πέρσας παρελόμενος τὴν ἀρχήν. 
ς΄. Ῥωμαῖοί ze ξὺν ἀρετῇ πολιτείας ἐς τὴν με- Ὁ 6. Quin etiam Romani ad maximum principatum 


γάλην ἡγεμονείαν παρήεσαν" οὐ πρότερόν τε σφίσιν 
ἔχλινέ τε τὰ πράγματα καὶ χεῖρον ἔσχε, πρὶν τὰ χα- 
θεστῶτα ἐχεχινήχεσαν. Σαῤῥακηνοὶ (40) οὗτοι τὸ μὲν 
πάλαι οὐ μεγάλη τις ἧσαν μοῖρα '᾿Αράδων, 'Ρω- 
μαίων τὸ τίω;: ὑπήχουον τὰ πολλά ἀλλ᾽ ὅμω; 
ἐπειδὴ σφίσιν αὐτοῖς νόμους τινὰς ἔθεντο, χαὶ πο- 


(51) ΕἘγκαθεστηκνία. In hanc eamdem sententiam 
Plato |. iV, init. dicit : Πρὸς τοῦτο. βλέποντες, 
τὴν πόλιν οἰχίζομεν, ὅπω: ὁτιμάλιστα ὅλη ἡ πόλις 
ἔσται εὐδαίμων. 

($8) ᾿Αδικίας καθάρας. Plethon δὰ Grsecoruin 
medii evi instar iheologorum ac. philosophorum 
priscos mytlios ita exponit ut meliorum temporuu 
spes inde eluceat. 

(59) Τὴ δ᾽ ἱππικὸν... Τίτε εἶχεν αὑτοῖς. Cf. 


veipublice bonitate pervenerunt, nec prius res 
illorum labi cceeperant, quai rempublicam immu- 
tassent, Saraceni denique isti olim quidem parva 
quzdam erant Arabum pars, ct Romanis fere pare» 
bant ; postquam vero mutaia republica leges 
q:asdam ferri sibi passi sunt, qu:& ut non ad aliud 


Xenophon Hellen.. VI, 4, 10, ubi de Lacedsemonio- 
ru: equitatu parum commendabili disserit. 

(40) Σαῤῥακηνοί. Saracenorum momen a verbo 
arab. Saraka rapere, derivatunt primum occurrit 
apud Ptolemzum. deinde apud Am. Marcellinum et 
Marcianum geographum V szeuli ssepe legitur ; ad 
tribus arab. in primis refertur. que ad Indiam 
Orient. et Pyrenzos usque csde et rapinis totuu 
Occidentem terrefeceruut. 
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insidiz, che domi etiam a Larbaris simul et A θαλάττης, προσθείην δ᾽ ἂν ὅτι χαὶ υἴγηθεν Ex τῆς 


gentilibus, maxime autem a vicinis istis barbaris , 
qui etiam reliqui dominii maximam ac potissimam 
partem nobis ademerunt, et Paropamisada origine 
cum sint et obiter ab Alexandro Philippi filio de- 
victi cum is ad Indos tenderet, a nobis nunc, tan- 
quam Graecis , longo quidem post tempore, multi- 
plices autem harum ponas expetunt , unaque 
longe przstent viribus, extrema mobis quasque 
semper minantur. Cum igitur lizc. ita se liabeant, 
non absurde mihi facturus videor, si, cum de sa- 
lute communi paulo melius fortasse , quam ceteri 
sentire vi!car, ad te principem nostrum, accedam , 
quique tibi simul et nobis omnibus existimem sa- 
lutaria. fore, subjitiam. Illud autem primum a te 


petam, si forte non totus sermo voluptate sit con- D 


ditus, verum aliquid etiam subsultel asperius ut me 
prastantiora et utiliora patiaris jucundis prazferrc. 
Nam ne medicos quidem video cum salus xgrotan- 
tium agitur, vel acerbissimis cibis, potibus et 
puarmacis aliis abstinere contraque coquos ple- 
rumque obaoniorum voluptate corpus etiam cor- 
rumpere, adeo non semper qua jucunda sunt utilia, 
verum juvant etiam acerbissima. 
τῶν οὐδὲ τῶν ἀηδεστάτων σιτίων xal ποτῶ" xal τῶν 
ὀψοποιοὺς τοὐναντίον τῇ διὰ τῶν ὄψων ffov τὰ 
κίφυχε πλνταχῇ ἡδονῇ λυσιτελεῖν, ἀλλ᾽ ἔστι τῷ ὄντι 
9$. Atque hoc primum est existimandum, nec 
privatis hnominibus nec rebus publicis vel in maxi- 
mis difficultatibus de meliori fortuna esse desperan- 
dum, siquidem permulti sunt in integrum restituti. 
fam et Trojani, qui cum /Enea capta a Gracis 
patria, in Raliam sunt ex Phrygia delati , ita pros- 
peram deinde sunt experti fortunam ut eum Ro- 
$m paulo post una cum Sabinis, de Laced:eino- 
niis profectis, pari jure peruistis incoluissent, ab 
hoc principio maximum pariter et przclarissimum 
vebtinueriut imperium, et Pers post Alexandri 
Griceruimque dominium, cum a Romanis esset 
eversa Macedonum potentia, non leviter et ipsi 
Parthorum ope suas recuperaruut vires, (ἀλλ᾽ ὥστε 
pro ἄλλως 5c) sed ut etiam contra. Romanos, qui 
Quum erant potentissimi , bellum gesserint, et ut 
nonnunquam superati fuerint, ita postremo splen- 
didam reportarint victoriam, ex eaque multis aunis 
tributum quoque Romanis imperarint, 


4. Quocirca nec nos decet nosmetipsos abjicere, 
vel de salute desperare; sed cum et ipsi post has 
. erumnas meliora speremus, illud etiam omui dili- 


(99) Πάλαι διτες. Tuicarum orizo a gente qua, 
auctore Curtio (Il. Vil, 3), Bactriam iater et Indiam 
habitasse creditur, ver! est. similior illa, quie ad 
Trojanos eain refert, ut Chalcocondyles qui (1. Vlil) 
Cousiantinopolim in liii 4 Graecis excisi ultioaeum 
Q jure merito captam dicit. ' 

(34) Φαρμάκων φειδομένους, Cf. Symmachus , 
|. VIl, ep. 10 ad Ataíui : Cstue aliquid in. verbis 


χώρα; ὑπό τε BapCápov ἅμα xat ὁ: οφύλων, μά- 
λιστα δ᾽ ὑπὸ τῶν πλησιοχώρων τανῦν τούτων βαρ- 
6ápov, ὑφ᾽ ὧν χαὶ τῆς ἄλλης ἐπιχρατείας τὸ πλεῖ- 
στον χαὶ οἰχειότατον περιῃρέμεθα, o? Πυριπᾶμι- 
σάδαι μὲν τὸ πάλαι ὄντε; (55), ὑπὸ ὃξ ᾿Αλεξά.δη.υ 
τοῦ Φιλίππου xal τῶν μετ᾽ ἐκείνου Ἑλλήνων ἐπι- 
Θουλευθέντες τε χαὶ χρατηθέντες πάρεργον τῆς ἐς 
Ἰνδοὺς τότε παρόδου, δίχας νῦν ἡμᾶς ταύτας διὰ 
μαχροῦ μὲν, πολλαπλασίας δὲ, τῶν ὑπηργμένων 
εἰσπράττουσιν, Ἕλληνας ὄντας, xal νῦν πολλαπλα- 
cíav τὴν δύναμιν χεχτη μένοι ἣ ἡμεῖ;, τὰ ἔσχατα 
περὶ ἡ λῶν βουλενόμενοι ἑχάστοτε διατελοῦσιν. Οὕτω 
γοῦν τούτων ἐχόντων, οὐχ ἄτοπόν μοι δοκῶ ποεῖν, 
εἰ περὶ τῆς χοινῆς σωτηρίας οἰόμενός τι δ: χνο::σῆσι 
πλέον ἴσως τῶν πολλῶν προσείην τέ σοι τῷ τῶν 
ἐμετέρω» χυρίῳ, καὶ ὑποτιθείλην ταῦτα ἐξ ὧν 
ἂν οἰοίμην σοί τε ὑπάρξειν, χαὶ ἡμῖν ἅπασι σω- 
θέσεσθα!. Ἐχεῖνο δέ σου δεήσομαι πρῶτον, tl ui 
πάντα δι᾽ ἡδονῇ φαινοίμην ποιούμενος τοὺς; λόγους, 
ἀλλά τι καὶ τραχὺ ὑποφαΐίνοιτο χαὶ πρίσαντες, συγ- 
γνώμην ἔχειν μοι, τὰ ὠφελιμώτερά τε καὶ βελτίω 
πρὸ τῶν ἡδέων αἱρουμένῳ. Καὶ γὰρ καὶ τοὺς ἱχτρ’ὺς 
ὁρῶ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τε χαὶ ὑγιείας τῶν χαμνόν- 


ἄλλων φαρμάχων φειδομένους (54) " τούς γε μὴν 
πολλὰ χαὶ προσδιαφθείροντας τὰ σώματα. Οὕτως οὐ 
xai διὰ τῶν ἀνδεστάτων ὠφελεῖσθαι. 


Ὑ΄. Πρῶτον μὲν οὖν ἐχεῖνο διανοηθῆναι χρὴ, ὅτι 
xal ix τῶν χαλεπωτάτων οὐχ ἀνέλπιστα τὰ χρηστός 
τερα, οὔτε ἰδιώταις, οὔτε πόλεσί τε xa ἔθνεσι. 
Πολλοὶ γὰρ αὖθι; σφᾶς αὑτούς (55). Τρῶές: τε γὰρ 
οἱ μετ᾽ Αἰνείον, &xstóh dj πατρὶς στίσιν fio ὑπὸ 
'λχαιῶν, ἐς Ἰταλίαν ix Φρυγίας χατὰ συπφγρὰν 
ἀπενεχθίντες, οὕτω; εὐτυχῶς ἐχρήσαντο τοῖς μετὰ 
ταῦτα πράγμασιν, ὥστε ἐπειδὴ χρόνῳ ὕστερον Ῥώ» 
μὴν ἅμα Σαθίνοι;, Λαχεδαιμονίοις οὖσιν, ἐπὶ τοῖς 
ἴσοις καὶ ὁμοίοις χατῴχισαν (56), ἀπὸ ταύτης ὁρμώ» 
μενοι, μεγίστην τε ἅμα xal ἀρίστην τῶν ἐν μνήμῃ 
πασῶν ἔσχον τὴν ἡγεμονείαν,, Καὶ Πέρσαι δὲ μετὰ 
τὴν ᾿Αλεξάνδρου xai ᾿Ἑλλήνων xai Μακεδόνων δου - 
λείαν, ἐπειδὴ ὑπὸ Ρωμαίων αἱ Μαχεδονικαὶ βλσι- 
λεῖαι χατελέλυντο, οὐ φαύλως οὐδ᾽ οὗτοι διὰ Πά. 
θων γοῦν ἀνειλήφεσαν σφᾶς αὑτοὺς, ἀλλ᾽ ὥστε xol 
πρὸς τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν, μεγίστην τότε οὖσαν, 
διατελέσαι πολεμοῦντάς τε χαὶ ἡττωμένους ἐν τῷ 


Ὁ μέρει, τὰ τελευταῖα δὲ χαὶ λαμπρῶς ἤδη νιχῶντας, 


ὥστε xal φόροι; 'Ρωμαίοις πράττεσθαι ἐπὶ πολλὰς 
δὴ γενεάς. 

δ΄, “Ὥστ᾽ οὐ δίχαιον χαταπροῖεσϑαι ἡμᾶς αὑτοὺς, 
οὐδ᾽ ἀπογιγνώσχειν τὴν σωτηρίαν " ἀλλ᾽ ἐχ δεινῶν 
χαὶ αὐτοὺς τὰ χρηστότερα ἐλπίζοντας, ἐχεῖνο xal 


meis, quod medicinam sensibus tuis faciat ?* Credo; 
nam plerumque auara hausta. ad. salutem valeut , 
el succis iristibus »ffecta refoveutur, 

(239) ZgacaéroDc. Verbum aliquid ut ἐπανώρθω» 
σὰν ant ἀνειλήζφεσχαν deesse vidctur. 

. (960) Κατῴκεσαν»." M«minit auctor calamitatem 2 

"epersis, Sassagidarg tempore, iiperio orieu- 
lali iliatarum. . 
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σχοκεῖν ἁπάσῃ τῇ σπουδῇ xat βουλεύεσθαι, ὅθεν τε A gentia considerare, quibus modis ad seeuritstem 


xai ὅπως ἐς ἀσφάλειάν τινα ἡμῖν χατασταΐη τὰ 
πράγματα, xal ix τῶν δυνατῶν εὐτυχέστερόν τε 
πράξαιμεν καὶ ἄμεινον. “Ἔστι δ᾽ οὐχ ἄλλος τις τρό. 
Tos. τοῦ ix χειρόνων ἄμεινον πρᾶξαι πόλιν ἣ ἔθνος 
βεδοίως γοῦν καὶ ἀσφαλῶς ὅσα γε τὰ ἀνθρώπινα ἧ 
τὴν πολιτείαν ἐπανορθωπαμένους. Οὐ γὰρ ἄλλη αἰτία 
τοῦ πόλεις εὖ ἣ χαχῶς πράττειν ἢ πολιτεία σπου- 
δαία ἣ φαύ)η ἐγχαθεστηχυῖα (57). Τύχῃ δ᾽ fjv τις 
χαὶ χατὰ γνώμην πράξειε πόλις, ἀλλ᾽ ἀδέδαιον, xol 
ταχὺ φιλεῖ που τά γε τοιαῦτα περιτρέπεσθαι “ τὰ 
δὲ πολλὰ δι᾽ ἀρετὴν πολιτείας xal au Qovzal τε xal 
αἵἴρωνται αἱ πόλεις" xal τοὐναντίον φθίνουσί τε xal 
διόλλυντα! τῆς πολιτείας σφίσι πρότερον δ'εφθόο- 
ρνίας. 


aliquam res nostre reducantur et meliorem pro 
facultate nostra statum nobis comparemus. Ut 
autem meliorem sibi statum vel civitas vel geus 
aliqua firmiter, quantum quidem, res humans 
ferunt, comparent, non alia res efficit, quam rei- 
publice emendatio. Nulla siquidem alia civitatibus 
est vel felicitatis vel infelicitatis causa, quam res- 
publica recte vel secus constituta. Quod si quo casu - 
recte se civitas habeat, id firmum non est, ac levi de 
cousa potest immutari ; plerumque autem vel bona 
republica conservantur ct crescunt c'vitates, vel 
contra corrupta et ipse collabuntur 3c pereunt, 


ε΄. Κοινῇ τε γὰρ ol “Ἕλληνες οὐ πρότερον th» B. ὅ. Nam etcommuniter Graci non ante latissime 


κατὰ thv οἰχουμένην δόξαν ἔσχον, πρὶν σφᾶ: 'Hoa- 
χλῆῇῆς ὁ ᾿Αμφιτρύωνος, ἀδιχίας χαθάρας (58), εὗνο- 
μίαν τε xal ζῆλον ἀρετῆς ἀντεισῆγαγε. Τὰ δὲ πρὸ 
'Hpaxafoug οὐ πάνυ ἔνδοξον τὸ τῶν ᾿Βλλήνων γέ- 
vos, οὗ Δαναοί τε xci Κάδμοι, àx βαρδάρων fixov- 
«ες ἐπήλυδες ἄνδρες ἐχράτουν " μετὰ δὲ Ἡ ραχλέα 
αἱ πολλαὶ χαὶ μεγάλαι ᾿Ελλήνων νίχαι ἕν τε τῇ 'EX- 
λάδι χαὶ βαρθάρῳ. Λακεδαιμόνιοί τε οὐ πρότερον 
τῶν Ἑλλήνων ἡγεμόνες ἀπεδείχθησαν, πρὶν σφίσι 
ΔΛυχοῦργος τὴν ἐπαινουμένην ἐχείνην πολιτείαν νε- 
νομοθετήχει " οὐδὲ πρότερον πεπλήγεσάν τε χαὶ τῆς 
ἡγεμονείας ἐχπεπτώχεσαν, πρὶν τῆς χαθεστώσης 
πολιτείας παρημελήχεσαν * χαὶ τῆς μὲν χατὰ θά- 
λατταν δυνάμεως ἀντιπεποίηντο, τὰς πεζὰς αὐτοὶ 
φέως θεραπεύοντες " τὸ δ᾽ ἱππιχὸν χάχιστα τότε εἷ- 
. χεν αὑτοῖς (59), τρεφόντων μὲν τοὺς ἵππους τῶν 
πλουσιωτάτων, ἐπὶ δὲ τῆς χρείας τῶν συντεταγμέ- 
vtov παραλαμδανόντων, μεθ᾽ ὅπλων ὁποῖα ἄρα δοῖεν 
αὐτοῖ; " χαὶ τῶν σνμμάχω"» δὲ οὐχ ἔτι υ:τρίως 
ἐξηγοῦντο. Τοιγάρτοι ὑπὸ Θηδαίων ἥττηντο Ἐπα- 
μινώνδου ἡγουμένου αὐτῶν, ἀνδρὸς τῆς Πυθαγο- 
ρείων παιδείας οὐχ ἐν παρέργῳ διαχηχοότος. Καὶ 
Φίλιππος δὲ ὑπὸ Ἐπαμινώνδᾳ τούτῳ τραφείς τε 
καὶ παιδευθεὶς, ὁπότε παρὰ θΘηδαίοις ὡμήρενεν, 
ἡγεμὼν τῶν ᾿Ελλήνων ἀπεδείχθη. Καὶ ᾿Αλέξανδρος, 


patentem obtinuerunt gloriam quam Hercules Am- 
phitryonis fllius injustitia sublata, bonam reipu- 
blicze constitutionem virtutisque studium ipsis cone 
ciliavit (siquidem ante Herculem quidem non valde 
fuit celebre Gracorum genus cui Danai et Cudmi, ex 
barbaria advenz imperarent ; post Herculem autem 
multas: Graci magnasque ium a Graecis, tum a 
l'arbaris retulerunt victorias) et Lacedsemonii non 
ante vel Grecorum facti sunt. principes, quam ἃ 
Lycurgo prselaram illam reipublicz constitutionem 
acciperent ; vel principatu pulsi expulerunt, quam 
eamdem negligerent, ac tum sibi maris imperium 
vindicarent, qui terram eatenus tenuerant; tum 
equitatu minimum valerent, quem ut alebaut ditis- 
simi quique, ita belli tempore aliis cum armis 
qualibuscunque tradebant, tum sociis non clemen- 
ter amplius imperarent. Quocirca sunt a Thebanis 
devicti ductu Epaminondas, qui doctrinam Pytba-.- 
goricam non segniter perceperat. Philippus quoque 
ab hoc Epaminonda, cum "Thebis obses degeret 
institutus, Grecorum princeps evasit; nec non 
ejus filius Alexander cum Philippi patris, tum 
Aristotelis insuper institutione et Graecorum impe- 
rium, et Asi: regnum superatis Persis sibi come 
paravit. 


τούτου υἱὺς, ὑπὸ τῷ αὐτῷ τε πατρὶ Φιλίππῳ παιδευθεὶς, xat Exc. ᾿Αριστοτέλε:, ᾿Ελλήνων τε ἡγεμὼν, 
χαὶ τῆς ᾿Ασίας βασιλεὺς χατέστη, Πέρσας παρελόμενος τὴν ἀρχήν. 
ς΄. 'Popalol ze ξὺν ἀρετῇ πολιτείας ἐς τὴν με- D 6. Quin etiam Romani ad maximum principatum 


γάλην ἡγεμονείαν xapfiscav* οὐ πρότερόν τε σφίσιν 
ἔχλινέ τε τὰ πράγματα καὶ χεῖρον ἔσχε, πρὶν τὰ χα- 
θεστῶτα ἐχεχινήχεσαν. Σαῤῥακχηνοὶ (40) οὗτοι τὸ μὲ" 
πάλαι οὐ μεγάλη τις ἦσαν μοῖρα ᾿Αράδων, Ῥω- 
μαίων τε tiw; ὑπήχουον τὰ πολλά ἀλλ᾽ ὅμω; 
ànsiót, σφίσιν αὑτοῖς νόμους τινὰς ἔθεντο, χαὶ πο- 


(97)'Eyxa0sc tnxv:a. In banc eamdem sententiam 
Plato |. 1V, init. dicit : Πρὸς τοῦτο. βλέποντες, 
τὴν πόλιν οἰχίζομεν, ὅπω: ὁτιμάλιστα ὅλη fj πόλις 
ἔσται εὐδαίμων. 

($8) ᾿Αδικίας καθάρας. Ῥίειο δὰ Grsecoruin 
medii evi inatar theologorum ac. philosophorum 
priscos mythos ita exponit ut meliorum temporum 
spes inde eluceat. - 

(59) Τὴ δ᾽ ἱππικὸν... Τίτε εἶχεν αὑτοῖς. Cf. 


veipublicas bonitate pervenerunt, nec prius res 
illorum labi ceperant, quam rempublicam immu- 
tassent. Saraceni denique isti olim quidem parva 
quzdam erant Arabum pars, ct Romanis fere pare» 
bini ; postquam vero mutaia republica leges 
q*asdam ferri sibi passi sunt, quie ut non ad aliud 


Nenophon Hellen.. Vf, 4, 10, ubi de Lacedssmonio- 
ruw equitatu parum commendabili disserit. 

40 paxnxol. Saracenorum nomen a verbo 
arab. Saraka rapere, derivatunt primum occurrit 
apud Ptolemzuw. deinde apud Am. Marcellinum et 
Marcianum geographum V szeuli. szepe legitur ; ad 
"ribus arab. in primis refertur. quz ad Indiam 
Orient. et Pyrenzos usque cisde et rapinis totuu 
Occidentem terrefeceruut, 
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quidquam, saltem ad civitatum augmentum ct A λιτείαν νεωτέραν, εἰ xal πρὸς ἄλλο τι μὴ καλῶς 


bellicas vietorias viderentur conducere ; primum 
gentilium Arabum  nacli sunt. impcrium, deinde 
Romanorum dowipio maximam et potissimam ade- 
meruni parteiu, tum. Africam sibi adjecerunt, pos- 
tremo Persas iu suam redegerunt potestatem, Sed 
el ali» gentes. aliquot horum utentes 1aoribus οἱ 
ritibus felicitate frui videutur, atque adeo isti, qui 
nobis plurium. praestiterunt, barbari his utentes 
legibus maxima potentia polluerunt. Eodem fere 
pacto si quis reliqua consideret et gentes et urbes, 
reperiet ex bonis vel. malis. rebuspublicis recte se 
vel secus habuisse. Quare si hoc videbitur conside- 
randum, quibus modistum ad salutem perveniamus, 
tum potiorem statum nobia comparemus ; emen- 
dauda duntaxat est. respublica, pravis institutis in 
recliora comimnutatis; Nam cum sint. multa. quie 
rempublicam corstituant, eaque singula. vel ine- 
liorem vel pejorem efficiant ; nimirum qua pluri- 
mis et potissimis constabit melioribus, proba futa- 
ra est respublica, qua iisdem pejoribus, improba. 
στον αὖ xat ἀμεινίνων ἐγγιγνομένων πολιτευμάτων 
των χαὶ χαιριωτάτων ἧ συνεστηχυῖλ, αὕτη μὲν 
αὐτῶν, φαύλη. 


Ἵ. Ac primum, quía rerumpulicarum tria sunt 
genera, monarchicum, oligarchicum et democra- 
ticum. pluresque item. singulorum species, quibus 
vel corrigitur vel corrumpitur respublica, pruden - 
tissimi sane quique monarchiam consultoribus 
optimis el legibus probis iisque ratis utentem 
cunctis prztulerunt. Ác de consultoribus quidem, 
primum eruditorum hominum landatur moderata 
copia. Nam et vulgue, quoniam diflicmlter inter se 
intelligunt, multosque habet indoctos, temerarios 
plerumque fert ealeulos ; et qui paucissimo con- 
Stant numero cum privatum sectentur lucrum, pra- 
va dani fere consilia. At. qui semel el moderato 
numero fuerint et nou indocti, cuin ut alius aliud 
consideret atque in medium proferat, ita communi 
utilitate communiter ducantur, optimi erunt ac 
eertissimi consultores. Deinde hoc requiritur, ut 
mediocri sint fortuna, nec vel ditissimi vel pauper- 
rimi, siquidem illi pra divitiarum studio nihil fere 
suadent aliud, quam unde lucrum ipsis aliquod 
proveniat ; hi prz inopia nibil spectant aliud quam 
ut neeessitati subveniant 505. Αἱ qui se mediocri - 
ter habeut, communem potissimum salutem curant. 
Ac de consultoribus quidem hactenus. 


ἔχοντας, ἀλλ᾽ ob) πρός ye πόλεων ἐπαύξησιν xal 
χράτος πολέμων ἐπιτηδείως ἔχειν δοχοῦντας * πρῶτα 
μὲν τῶν ὁμοφύλων ᾿Αράδων αὐτοὶ ἡγήσαντο, ἔπειτα 
xai τῆς Ῥωμαίων ἐπιχρατείας τὴν πλείστην xai 
ἀρίπτην ἀπετέμοντο, xal Λιδύης δὲ ἐπῆρξαν, xal 
Πέρσας παραστησάμενοι τῇ σφετέρᾳ αὐτῶν ὑπῆ- 
γαγον πολιτείᾳ. λλλα τε συχνὰ γένη τῶν χατὰ τὴν 
οἰχουμένην, τοὺς τούτων ἐζτλωχύτες νόμους, καὶ 
τούτοις χρώμενοι, εὐτυχεῖν πη δοχοῦτε"" o? τε κατ᾽ 
ἡμῶν οὗτοι μέγιστον δυνηθέντες βάρδαροι, τούτοις 
xol; νόμοις χεχρημένοι, τὰ μέγιστα δεδύνηνται (4). 
Οὕτω 6k xai τἄλια εἴ τις xaüéxazta ἐπίο', x. 
ἔθνη χαὶ πόλεις εὑρήσει δὶ. τὰς ἀμείνου; ἣ yet- 
ρους πολιτείας ἄλεινόν που ἣ χεῖρον πεπραγότα. 
“Ὥστ᾽ εἰ βουλευτέον ἐξ οὗ τε καὶ ὅπως σωθείη μέντ᾽ 
ἂν, xaX ix τῶν παρόντων ἄμεινον ἂν ἡμῖν σχοίη τὰ 
τράνματα, οὐδὲν ἀλλ᾽ 3) τὴν πολιτείαν ἐπανορθω- 
τέον, xal x φαυλοτέρων τῶν καθεστώτων ἐς ἕτερα 
σκουδαιότερα μετενενεχτέον. Πολλῶν δ᾽ ὄντων ἐξ 
ὧν πόλις τε xal πολιτεία συνέστηχε, xal xa" Éxa- 
χαὶ χειρόνων" fj μὲν ἂν δι᾿ ἀμεινόνων τῶν πλεί" 


καλὴ χαθάπαξ ἡ πολιτεία * ἣ δ᾽ ἂν διὰ χειρόνων τῶν 


ζ΄, Πρῶτον μὲν οὖν ἐπειδὴ τριττὰ τὰ πρῶτα mo- 
λιτείας «εἴδη, μοναρχία τε, καὶ ὀλιγαρχία, καὶ δη- 
μοχρατία (49), xal τούτων Éxáctov πλείους αὖ 
τρόποι, καθ᾽ οὖς ἔστιν ἣ ἄμεινον fj χεῖρον πολιτεύε- 
σῆαι παρὰ μὲν τοῖς τὰ βέλτιστα φρονοῦσι χράτι- 
στὸν χέχριται πάντων μοναρχία συμδούλοις τοῖς 


C ἀρίστοις χρωμένη, νόμοις τε σπουδαίοις, xal. toj. 


τοις χυρίοις. Συμδούλων δὲ πρῶτα μὲν μέτριον ἀν- 
δρῶν πεπαιδευμένων πλῆθος ἄριττον (43). "O τε γὰρ 
δῆμος οὐ χαταχούοντες ἀλλήλων, οὐδὲ συνιέντες 
ῥᾳδίως, διά τε πλῆθος, xal ἀπαιδεύτων τῶν ἐν αὖ- 
τοῖς ὑπερδολὴν, ἀλογίστως τὰ πολλὰ φέρουσι τὰς 
ψήφους " οὗ τ᾽ εἰς ἐλάχιστον ἀριθμὸν ἀνηγμέοι, τὰ 
ἴδια χέρδη λογιζόμενοι, οὐκ ἀγαθοὶ τὰ πολλὰ cóz- 
θουλοι " οἱ δ᾽ ἅμα μὲν μετρίως ἔχοντες πλήθους, 
ἅμα δ' οὐχ ἀπαίδευτοι, ἄλλος μὲν ἄλλο χατὰ τὸ 
εἰχὺὸς συνορῶντές τε καὶ εἰς μέσον ἄγοντες, ὑπὸ δὲ 
τοῦ χοινῇ συμφέροντος χαὶ χοινῇ ἀγόμενοι, τῷ παντὶ 
ἀμείνους τε xai ἀσφαλέστατοι συμβουλεύειν" ἔτι 
δ᾽ οἱ μετρίως ἔχοντες βίου, xal οὔθ᾽ οἱ παμκπλού- 


p σιοι, οὔθ᾽ οἱ ἀπορώτατοι. Οἱ μὲν γὰρ διὰ τὴν τοῦ 


πλούτου φιλίαν οὐδὲν ἄλλο τὰ πολλὰ βουλεύεσθαι 
φιλοῦσιν, fj ζθεν ἄν τι αὐτοῖς χέρδος προσείη " οἱ δὲ 
διὰ τὴν ἀπορίαν, οὐδὲν ἄλλο σχοπεῖν, f| ὅθεν ἂν τὸς 


ἰδίας ἀνάγκας παραμυθήσαιντο οἱ δὲ μετρίω; ἔχοντες. μᾶλλόν τι χαὶ ἐθέλουσιν ὑπὲρ τῶν χοινῇ συμ- 
φερόντων Éxáatose φροντίζειν, Καὶ περὶ μὲν συμδούλων ταῦτα. 


8. Leges vero probz sunt, ut uno verho dicam, 
qui sua singulis tum in urbe, tum iin gente 
quamvis officia deflnientes, alienis negoliis wetent 


(M) Δεδύγηντει, Auctor prater leges, quibus res 
Tarearum . ereveruut, ad institutiones civiles primo- 
sum sultanorum allulere videtur. 

(43) Δημοχρατία. cf. Pla in Polit. 

(45) "Apic tor. cf. Ducas et Plato. 


η΄. Νόμοι δὲ σπουδαῖοι, ὡς ἐπίπαν εἰπεῖν͵ οἵ ἂν 
ἑκάστοις τῶν τῆς πόλεως μερῶν xal ἐθνῶν τὰ αὐ- 
τῶν πράττειν ὁρίζοντες (44), χωλύωσι τῶν μὴ προδη- 


(41) πράττειν ὁρίζοντες. Plato inl, n. de fiep. 
/Egyptiorum institutum przdicat agricalturam ἃ 


militari arte et operarum laboribus discernenmtium. 
Cf. Timaus. 
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κόντων πράἀξεών τε xal ἐπιτηδευμάτων. Ἔστι δ᾽ ἐν A se ἱπιπιίϑοσγο, Atqui in omni fere civitate primum 


πόλει σχεδὸν ἁπάσῃ πρῶτον μὲν χαὶ ἀναγκαιότατον 
μέρος καὶ γένος καὶ πλεῖστον τὸ αὐτουργιχὸν, ὅσον 
τεωργῶν τε xal νομέων xal ξυμπάντων τῶν τοὺς Ex 
γῆς αὑτῶν δι᾿ αὐτῶν ποριζομένων χαρπούς * ἕτερον 
“δὲ τὸ τούτοι: αὖ χαὶ τῷ ἄλλῳ πόλεως πλήθει διαχο- 
νιχὴν, ὅσον δημιουργητιχόν τε xal ἐμποριχὸν, xol 
χαπηλιχὸν φῦλον, καὶ εἰ δὴ τι ἅλλο τούτοις προσῆῇ- 
xov * δημιουργῶν μὲν τὰ μὴ ὄντα τῶν σχευῶν ὦνπερ 
ἄνθρωποι ἐς τὸν βίον δέονται, ἐς οὐσίαν ἀγόντων * 
ἐμπόρων δὲ τὰ πλεονάζουτά τε χαὶ ἐλλείποντα ταὶς 
χώραις ἑχάσταις ἀπισούντων τῇ ix τῆς ἑτέρας ἐς 
τὴν ἑτέραν μεταχομιδῇ, αὐτῶν ἐς τὴν διακονίαν ταύ- 
τὴν χαταταττόντων αὑτοὺς, ἅτε οὐ σγο) αζόντων τῶν 
αὐτουργῶν, ὑπὸ τοῦ τοῖς αὐτῶν πράγμασι προσέ- 
χειν" χαπήλων δὲ, παρὰ μὲν τῶν αὐτουργῶν fj 
τινων ἐμπόρων ἀθρόα ὠνουμένων, τῶν δὲ δεομένων 
ἑχάστοις ἐπὶ τῆς χρείας, ὁπότε, χαὶ ὁπόσων δέοιντο, 


et mavime necessarium est et. numerosissimum 
rusticorum genus, agricolarum videlicet, pastorum, 
quique alii terrx: fructus propriis manibus colli- 
gunt. Alterum est. opificum genus, mercatorum, 
institorum et similium quod primis llis ac. reliquas 
civitati inseruit ; dum opifices quidem supellecti- 
lem bumanz vitze necessariam in medium produ- 
cunt, mercatores autem qua singulis rcgionibus 
vel desint vel supersint, de una in aliam transfe- . 
rendo exxquant, et quopiam alíi suis coguntur. re- 
bus vacare, ipsi hanc provinciam suspiciunt, in- 
stitores denique de rusticis quidem vel mercatcri- 
bus emunt universa, requirentibus autem singulis 
quandocunque et quocunque velint numero diveu- 
duut, nonnulli eliam corporis vires elocantes, 
uunc bis nunc illis ministerium exbibendo vic- 
titant, 


ἀποδιδομένων. Εἰσὶ δ᾽ o! xal τὴν τοῦ σώματο; ῥώμην μισθούμενοι, διαχονοῦντες ἄλλοτε ἄλλοις, δια- 


ζῶτιν. . 

θ΄, Ἐπὶ δὲ τούτοις τὸ ἀρχιχὸν φῦλον, σωτήρων 
τέ τινων τῆς ὅλης πόλεως f| γένους (45) ἢ γενῶν ἂν 
οὕτω τύχῃ χαὶ φυλάχων" ὧν χορυφαῖος μὲν βασι- 
λεὺς, fj τις ἡγεμὼν, μεθ᾽ ὃν ἄλλοι ἄλλα διειληφότες 
γένους ἢ πόλεως μέρη, διασώζουσιν ἔχαστα ἄν τι 
γίγνηται τῶν χατὰ τρόπον. Ἐπεὶ γὰρ οὐχ οἷόν τε 
πάντας ἀνθρώπους πεισθῆναι ὡς τὸ ἴσον χρὴ ἔχειν, 
καὶ μὴ πλεονεέχτεῖν, μηδὲ τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιδου- 
λεύειν * ἀλλ᾽ εἰσὶν οἵ τοῦ αὐτουργεῖν ἀμελήσαντες, f$ 
«.να ἄλλην τῶν ἐς τὸν βίον χρείαν συντελεῖν, τοῖς 


9. Postremum est principum genus, qui vel ur- 
bem vel gentem totam conservant atque custodiunt, 
quorum wt smpremus est rex, ita post. illum alli — 
alias urbis vel gentis sortiti partes rite conservant. 


: Cum enim hoc omnibus persuaderl nequeat, sequi- 


tatem absque injuria sectandum esse, nec tenden- 
das cujusquam bonis insidias ; nonnulli autem vel 
primi vel secondi generis owissis operibus suis, 
aliorum inhient laboribus ; conira hos instituti sunt 
ex amicis quidem judices et rcIiqui przfecti, ex ini 


ἑτέρων πόνοις ἐπιφύονται. Κατὰ δὴ τούτων ἐτάχθη- C micis vero milites et horum duces, quibus cum tan- 


σαν, φιλίων μὲν νομιζομένων, διχασταί τε, καὶ ἄλλοι 
ἄρχοντες * πολεμίων δὲ, στρατιῶτχί τε, χαὶ ὅσοι 
ἄρχοντες τούτων. ΟἿ; ἀσχολουμένοις περὶ τὴν τῶν 
ὅλων φυλαχὴ», ἐπειδὴ ἑτέρωθεν ἔδει τῶν ἐπιτηδείω,, 
φόροι παρὰ τῶν αὐτουργῶν μάλιστα ἐχάστων ἐτά- 
χθησαν φέρεσθαι, σίτησις τοῖς κοινοῖς φύλαξι xai 
γένεσις φόρων. . 
V. Τριῶν δὴ τούτων ὄντων ἐν πόλει τῶν πρώτω 
γενῶν χατά γε φύσιν, UU ἄττα xax τὰ ἐπιτηδεύματα 
χαὶ αἱ πράξεις ἑχάστων, χαὶ ὁ σπουδαῖος νόμος αὖτ᾽, 
τοῦθ᾽ ὁριεῖ, τὰ αὑτοῦ πράττειν ἔχαστον, καὶ μὴ 
ἀπαλλάττειν ἄλλῳ ἄλλῳ γένει ἐπιτήδευμα χαὶ πρᾶ- 
ξιν. Αὐτίχα τοὺς ἄρχοντας μηδὲν τῶν διαχονιχῶν 
ἐπιτηδεύειν * ἐναντιώτατον γάρ που διαχονία ἀρχῇ " 
διαχονιχὰ δ᾽ ἐπιτηδεύματα, ἄλλα τε, ὡς ἔφαμεν, 
χαὶ ἐμπορεία τε xal χαπηλεία. λρχοντι δὲ 0 γε 
σπουδαῖος νόμο: ὁριεῖ μὴ ἐξεῖναι ἐμπορεύεσθαι, 
μηδὲ χαπηλεύειν, μηδ᾽ ἄλλου μηδενὸς ἅπτεσθαι τῶν 
ὀνελευθέρων. Τούς τε στρατιώτας; ἀποχεχρίαθαι τῶν 
πολλῶν, xal ὅλως; τοὺς σώζοντα: τὼν σωζομένων * 
χαὶ τοὺς μὲν ἀφειμένους παντὸς φόρου στρατεύεσθαί 
τε xal προχινδυνεύειν τῶν πολλῶν, τοὺς δὲ τοῖς αὐ- 
τῶν προσέχοντας, ἱκανούς τε ἐς δύναμιν, καὶ ἅμα 
οὗ βαρεῖς τινας φέρειν τοὺ; φόρου:, σίτησιν τοῖς τε 
ἄρχουσι καὶ στρατιωτῶν τοῖς λογάσι. Τὸ πολὺ δὲ 
τῆς στρατιᾶς, χαὶ τὸ ἀναγκαιότατον, ὁμόφυλόν τε 


quam publice intentis castodiz aliunde suppeditanda 
essent necessaria, tributa rusticis in. dimensum 
publicorum custodum. imperata sunt, merces pa- 
riter et premium custodiz futura, atque Jac. tri- 
butorum est origo. 


μιοθός τις χαὶ ἅμα γέρας τῆ; φνλαχῇς. Καὶ αὕτη δὴ 


10. Cum porro vía lee prima sint hominum in 
urbe genera, propria qu:edam singulorum esse de- 
bent olficia, qu& quidem proba lex obire quemque 
jubet, nec inter se confundere. Principes igitur 
nullum subeant ministerium, quandoquidem impe- 
rio maxime contrarium est ministrare. Sunt autcm 
inter ministeria cum alia, qui recensuimus, tum 
instiloria eL mercatura. Αἱ principem jubet. lex 


D uon mercaturam nec institoriam facere, nec aliud 


quidquam non liberale tractare. Similiter a vulgo 
secernantur milites, ac servatores a. servandis; et 
jlli quidem ab omni collatione liberi militent, ac 
populum tueantur ; hi vero svas res agentes idonci 
sunt regnando nec gravia tributa principuu ct mili- 
tibus nutrimenta pendunt. Major vero pars exerct- 
ius et potior civium sit, ac domesticorum, non pe- 
regrinorum, siquidem raro lidei sunt peregrini 
multisque mutationibus interdum pro servalorilus 
atque custodibus hostes exsistunt, domestici vero 


(45) Πόιεως ἣ γένους. Vid. Plat. 1. V 16 ltepublica. 
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si fecto curentur, magis firmi sunt atque fidi. De A εἶναι xal olxatov, ἀλλὰ μὴ ξενιχόν. "Azista γὰρ tà 


rusticis 3utem plerique militi: assueti, per conju- 
gationes dividantur, carumque alterutro co:umuni- 
bus fere laborante sumptibus vicissim alter labo- 
ret, alter. militet ; sic ut pariter et familie su:e cu- 
ram et salutis coinmunis iidem quantum ficri possit 
gerant, 


ἐχάστων ἐργαξομένων τὰ πολλὰ παρὰ μέρος ἑχάτερον, τὸν μὲν ἐργάζεσθαι τῷ xowip ἀμφοῖν, 


πολλὰ τῶν ξενιχῶν, χαὶ στρεφόμενα πολλάκις, αὐτὰ 
πολέμια ἀντὶ σωτήρων τε χαὶ φυλάχων φιλεῖ γίγνε- 
σθαι" τὰ δ᾽ οἰχεῖλ χαλῶς θεραπευόμενα τῷ παντὶ 
βεθδαιότερά τε χαὶ πιστότερα. Τῶν αὐτουργῶν δὲ τὸ 
πολὺ xal οἰχόσιτον τῆς στρατιᾶς κατὰ συζυγίας 
συντετάχθαι, χοινοῖς; τε τοῖς τέλεσι τῶν ὁμοζύγων 
τὸν δ᾽ 


ἕτερον στρατεύεσθαι" ὅπως ἂν ὡς μάλιστα οἷόν τε ἀμφοῖν τῶν τε ἰδίων οἴχων ἐφιχνοῖντο οἱ αὐτοὶ, τῇς 


τε φυλαχῆῇς τῆς ὑπὲρ τῶν Χο:νῶν. 


11. Sopsrentur autem. in. exercitu pedites ab 
equitibus, peditibus quidem in turmas sub duci- 
lus, equitibus aute:u in alas sub magistris relatis, 
quo confestim possint, ubicunque fuerit opus, 
ordine adesse. Neque simul utrzque copie, ter- 
res!res ac navales cogantur, verum alterze. semper, 
e:que, si. id urbis et gentis atque etiam regionis 
patiatur natura potius terrestres, nec cum utrisque 
simus inferiores, neut!ros vincamus. Ác prostat 


longe terrestribus copiis in militum ae ducum vir-. 


tute, quam nautarum 80 similium hominum vi- 
᾿ Jium arte fiduciam ponere; 86 terra potitos inli- 
dem necessaria nancisci, quam peregre petere, re- 
latisque mari proximis locis, nisi cogat extrema 
mecessilas, soli cum vicinis bello vacare, quam 
pluribus, tum cum vicinis, tum cum exteris, 


ια΄. Διαχεχρίτθαι δὲ ἰδίᾳ μὲν πεζοὺς, ἰδία δ᾽ 
ἱππέας τῶν στρατιωτῶν (46) " χαὶ τοὺς μὲν πεζοὺς 
ἐς λόχους τε καὶ τάξεις συντετάχθαι ὑπὸ λοχαγοῖς 
τε χαὶ ταξιάρχοις ἄρχουσιν, ἱππέας δὲ ἐς ἴλας τε 
xal συντάγματα ὑπὸ ἰλάρχαις τε καὶ συνταγματάρ- 
χαιξ" ὥστε ὀξέως τε ἐν κόσμῳ ἑχασταχῆ παρεῖναι 


B ἦ ἂν δέοι. Μηδ' ἅμα ἄμφω τὼ δυνάμεε θεραπεύειν, 


τίν τε πεζὴν xal τὴν χατὰ θάλατταν, ἀλλὰ τὴν» ἐτέ- 
pz» ἀεὶ, καὶ τούτων, εἰ ἡ τῆς πόλεώς τε καὶ γέ- 
νους, ἔτι δ' ἡ τῆς χώρας ἐνδέχοιτο φύσις, μᾶλλον 
τὴν πεζὴν (41), ἢ δεήσει xo0' ἐχάτερα ἐλαττουμέ- 
νους, xal χαθ᾽ ἑχατέραν ἡττᾶσθαι τὰ πολλά. Τό τε 
τὰς πεζὰς δυνάμεις ἐπ᾿ ἀνδρῶν ἀγαθῶν στρατηγῶν 
κε xal στρατιωτῶν ἀρετὴν ποιεῖσθαι τὸ θαῤῥεῖν, 
ἀλλὰ μὴ ναυχλήρων τέχναις, ἄλλων τε φαύλων ἀν- 
θρώκπων * τό τε τῆς γῆς χρατοῦντας αὐτόθεν ἂν τῶν 


ἐπιττδείων εὐπορεῖν, ἀλλὰ μὴ ἐκ τῆς ὑπερορίας δεῖσθαι" τό τε τῶν ἐπιθαλαττίων χωρίων τῶν πολ- 
λῶν ἀφισταμένους, ὅτι μὴ πᾶσα ἀνάγχη, τῷ πρὸς τοὺς πλησιοχώρους μόνῳ πολέμῳ τὸ πολὺ ποοσπέ- 
χειν, ἀλλὰ μὴ πολλοῖς, ὁμοίως ukv πρὸς πλησιοχώρους, ὁμοίως δὲ πρὸς τοὺς ἐξ ὑπερορίας, καὶ τούτων 
ἔστιν οὖ; ἀπροσδοχήτους " ταῦτα πάντα τῶν ἑτέρων πολλῷ που xal χαλλίω χαὶ ἀμείνω. 


49. Nam cun tributorum tria slnt minimum ge- C ιβ΄, Φόρων δὲ ἐπειδὴ τριττὰ ἤδη. ὡς εἰς ἐλάχιστα 


nera, primum servitus, deinde certa sive pecu- 
nim sive aliarum rerum summa, tum quidam re- 
yum nascentium pars, gravissimum quidem tributi 
genus est servitus, quippe quod non opes arripiat, 
sed corpora, nec parvam ipsis przebet exactoribus 
molestiam, quorum presentiam quotannis requi- 
Yi; certa. vero summa prater servitutem, magnam 
etiam habet. iuzqualitatem, dum et necessario pen- 
ditur, et &rpe non pro operibus, quandonce.— facile 
sif opibus cujusque tribu!n m ex:equare, nec singu- 
Jorum opes eamdem semper obtineant magnitudi- 
nem (eadem quidem per partes quotannis &epius a 
pluribus exacta longe winorem /ifficultatem parit) 
rerum autem naseentium quedam pars cum servi- 
tutis minus habet, tum quovis alio tributo, tantam- 
dem quo efficeret, multo levior est ipsa temporis 
yatione (quandoquidem quo tempore fructus a 
singulis collizuutur, de ipsis petitur. fructibus) nec 
non :eqnalitatem habet maximam, dum quisque pro 
- opibus persolvit, quo fit, ut optimum sit hoc tri- 
butum, eum et levissimum sit, ut dixinus, et x- 
quissimum et si cum «mquitate exigatur, reipu- 


(46) Τῶν στρατιωτῶν. In. hisce Gemistus Ari- 
stotelem magis quam Platonem sequitur. 

(VÀ) MdAJov τὴν πεζήν. Traditio per antiqua 
confirmat Pelopounesum quamvis natura Sua. ad 
yen navalem apprime — iJoneam, utiliorem tamen 


διελεῖν, τὸ μὲν àv yapsla, τὸ δὲ τακτὺς ὄρος χρημά- 
των, εἴτε χέρματος, εἴτ᾽ ἄλλων ὡντινωνοῦν, τὸ ὃὲ 
ῥητὴ τις τῶν γιγνομένων μοῖρα * ἀγγαρεία μὲν βα- 
ρύτατο; φόρων, τοῖς φέρουσι πολὺ τὸ δούλειον ἔχων͵ 
ἅτε τῶν σωμάτων, οὗ τῶν χρημάτιυν ἐπιλαμδανό- 
μενος, τοῖς τε πραττομένοις οὐ μιχρᾶς παραΐτιος 
ἀσχολίας, δι᾽ ἕτους αἰεὶ τοῦ παρεσομένου τε xoi 
ἄξοντος ἐπὶ τὰ ἔργα δεομένη" ὁ δὲ ταχτὸς χρη μά- 
των ὅρος, πρὸς τῷ δουλείῳ xal οὗτος πλεῖστον αὖ 
ἔχει χαὶ τὸ ἀνώμαλον, ἀναγχαίω; τε φερόντων, xal 
οὐ πρὸς λόγον τῶν δυνάμεων τὰ πολλὰ, χαλεποῦ 
ὄντος τοῦ xal τὴν ἀρχὴν ταῖς δυνάμεσιν ἑκάστων 
ἑξισοῦν τοὺ; φόρους, χαὶ ἅμα οὐδὲ μενουσῶν τῶν 
δυνάμεων ἑχάστοις ἐπὶ τῶν αὐτῶν, κατὰ σμικρὰ δὲ 
xai πολλάχις τοῦ ἔτους, xat ὑπὸ πολλῶν εἴσποαττό- 
μενο;, xal πολλῷ αὖ χαλεπώτερος " fj δὲ ῥητὴ τῶν 
Υιγνομένων μοῖρα τό τε δούλειον ἧττον ἔχει, παντός 
τε ἄλλου φόρου τοῦ τὸ ἴσον ἂν δυναμένου, πολλῷ 
οὗτος «χουφότερος xai' αὐτὸ τὸ εὐπορώτατον τῆς 
ὥρας, fv(x' ἂν ἣ συγκομιξὴ ἐχάστοις τῶν ix γῆς 
εἴη χαρπῶν, xal ἀπ᾽ αὑτῶν αἰεὶ τῶν ὑπαρχόντων 
εἰσπραττόμενος, πρὸς δέ γε ἔτι xal ὁμαλῴτατος qd- 


viribus pedestribus totius Greci saluti. operam 
navare et posse οἱ debere. IRerum grzecarum histo- 
ria ipsa nos docet, Spartam, a quo ad rem navalem 
se opplicuissct, pessuu ivisse. 
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ρων, πρὸς λόγον αἰεὶ τῶν δυνάμεων φερόντων Exi- Α blice utilissiuum. Qux porio xquitas hic pro re 


ctov* ὥστ᾽ ἂν xal χράτιστος εἴη φόρων οὗτος 


locum babeat, hinc licet animadvertere. 


χουφότατός τε Qv, ὡς ἔφαμεν, xal ἐμαλώτατος, λυσιτελέστατός τε τοῖς χοινοῖς τῇ δικαιοτάτῃ μοίρᾳ 
εἰσπραττόμενος. ἽΠτις δ᾽ Xy διχαιοτάτη γένοιτο χατὰ λόγον μοῖρα, ἐνθένδε ἔστι λογίσα:θαι. 


ιγ΄. Τοῖς ἐκ γῆς χαρποῖς τριῶν δεῖ τούτων πρὸς 
τὴν φορὰν, ἐργασίαςρ τῶν τελῶν, δι᾿ ὧνπερ ἐργά- 
σονται οἱ ἐργασόμενοι, βοῶν, ἀμπέλων, βοσχημάτων, 
xai τῶν ἄλλων τῶν τοιουτοτρόπων, xal τῆς τούτων 
φυλαχῇῆς. Ὥστε καὶ τρισὶν ἂν προσήχοιεν χατὰ τὸ 
δίχαιον, τοῖς ἐργαζομένοις, τοῖς τὰ τέλη παρεχομέ- 
Vote. τοῖς ἔργοις, xal τρίτοις τοῖς φύλαξέ τε τῶν 
0.0» χαὶ σωτῆρσιν, οὃς βασιλέας τε καὶ ἡγεμόνας, 
ἄγλους τε ἄρχοντας ἔφαμεν. Τοὺς οὖν αὐτουργοὺς 
«οὺς οἰχείοις τοῖς τέλεσιν ἐργαζομένους, ἐξουσίας 
οὔσης σφίσιν ὅπη τε γῆς καὶ ὅπως: βούλοιντο ἐργά- 


15, Terre [ructus ia potissimum Γοαυΐγυη!, ope- 
ras, sumptus operis prabendos, ut boves, vineas, ar- 
menta et similia, et horum custodiam, quapropter 
etiam tribus jure debentur, operis, sumptuum domi- 
Bis, ac denique custodibus universorum et servatori- 
bus quos reges, principes, aliosque prefectos dixi« 
imus. Rustici ergo qui suis laborant sumptibus, cuis 
liceat ipsis quocunque loco terram quovis pacte co- 
lere, duabus fruentes partibus, altera operis, altera 
sumptibus debita, teriiam reipublicze et custodibus 
universorum prastent, omni alia collatione qua- 


ζεσθαι, ἔχουτας τὰ; δύο μοίρας, τὴν μὲν τῇ ἐργασίᾳ g cunque. omnique ministerio vacantes, atque hoc sit 


πιοσήχουσαν, τὴν δὲ τοῖς τέλεσι, τὴν τρίτην τῷ 
δημοσίῳ τε xal τοῖς τὴν φυλαχὴν τῶν ὅλων ἐπιτε- 
τραμμένοις ἀποφέρειν, ἁπάσης ἄλλης εἰσφορᾶς ὅτι 


justissimum tributum, prieimium simul ac dimea- 


sum publicis ministris futurum. Ας de tributis 
quidem hactenus, 


μὴ ἀξίας λόγου xal λειτουργίας ἀφειμένους. Καὶ τοῦτον διχαιότατον γίγνεσθαι φόρον, γέρας τε ἄξωγ 
xa σίτησιν ἅμα τοῖς ἐπὶ τῶν χοινῶν τεταγμένοις λειτουργιῶν. Καὶ περὶ μὲν φόρων t03aUt1. 


ιδ΄, Τὴν δὲ τοῦ βίου δίαιταν τοῖς τε ἄλλοις πολί- 
ταις, καὶ μάλιστα ἄρχουσι, μὴ πολυτελῇ, ἀλλὰ με- 
τρίαν εἶναι *. ξενιχῶν μὲν ἐσθήτων ἄλλων ματαίων 
xal ἀνωφελῶν ὀλιγωροῦσι, πρὸς δὲ «v πόλεμον πᾶσι 
τεταγμένοις, καὶ τὰς ἐνταῦθα φερούσας θεραπεύουσι 
παρασχευὰς, à; ἀνάγχη μειοῦσθαέ τε χαὶ &cÓsve- 
στέρως ἴσχειν, ἄλλοσέ πη ἐξαναλουμένων τῶν ᾿δα- 
avv. Τοὺς ἐκ τῆς χώρας χαρποὺς μὴ ἐξεῖναι 
ἐξάγειν, ὅπη τε xal ὅπως τις βούλοιτο, ἀλλ’ ἣ ἐπὶ 
«ἢ ἡμισείᾳ πρός γε ἐνσπόνδους τῶν ξένων τὸν βου- 
λόμενον ἐξάγειν, ὡς οὐχ ἂν ἄλλως ἐξαχθησομένους, 
ἣ εἰ ἐν μὴ μείονι fj διπλασίᾳ χρείᾳ, εἰ ξένοι εἶεν 
τῶν πολιτῶν. Σιδήρου δὲ μόνον, χαὶ ὅπλων, χαὶ εἰ 
δὴ τι ἄλλο τῶν ἀναγχσιοτάτων, ἀλλαττόμενον, ἐξεῖ- 
ναι ἐξάγειν μὴ τελοῦντα μηδ᾽ ὁτιοῦν. Νομίσματι μὴ 
εὐδιαφθόρῳ χρῆσθαι, μηδὲ ξενιχῷ, T] δυχεῖν ἂν πο- 
νηρᾷ καὶ ἀλλοτρίᾳ χρῆσθα: xai τῇ πολιτείᾳ. Οὐδὲ 
γὰρ φαῦλον εἷς γε πολιτείας λόγον μέρος ἂν χαὶ τὸ 
νόμισμα ξυμδάλλεσθαι. Τὰς ζημίας μὴ ἀλλοκότους 
. μηδὲ βαρδαριχὰς ποιεῖσθαι τῶν ἐξαμαρτανόντων εἴη 
soi; ἁμαρτήμασιν, ὥστε καὶ κεχολασμένους ἧχιστα 


14. Vivendi porro ratio eum reliquorum civiura 
tum praefectorum maxime nop sumptiuosa, sed mo» 
derata sit, sic ut peregrinas quidem vestes et nu- 
gas alias negligent, ad bellum autem sint omnes 
compositi, quique huc pertinent apparatus, diligen- 
ter procurent, quos quidem, cum alio sumptus 
transferuntur, diminui oportet ac deleri. Tersez 
fructus nemini liceat, quocunque velit, nisi alte- 
ram partem pro vectigali pendat, evehere, ad so- 
cios quidem evehere liceat ; sin quis ferro, vel ar- 
mis, vel alia re necessaria velit mutare, nibil pene 
dat. Moneta nec improba nec peregrina utamur, ne 
vileamur etiam prava et -aliena uti republica, 
siquidem non parvum inu republica momentum 
habet mouetz ratio. Sontes ac barbarico more 
multentur ut post multam minimum — deinceps 
peccent ; nam qui videntur insapabiles esse eos de 
medio przestat auferentes, animam corpore liberare, 
quo non recte novit uti, quam illos mutilantes, 
lianc tum corpori mutilo atqueinutili, tum reliquie 
civitati alligare. 


ἂν ἐξαμαρτάνειν τοῦ λοιποῦ. Ἐπεὶ τόν γε ἀνιάτως ἔχειν δοχοῦντα πολὺ χάλλιον ἀπαλλάττοντας τοῦ βίο, 
ἐλευθέραν ἀφιένα: τὴν ψυχὴν σώματος, ᾧ μὴ καλῶς ἤδει κεχρῆσθαι, ἣ λωδωμένου; ἀναπήρῳ xal ἀχρὴ“ 
στῳ σώματι αὐτῷ τε xal τῇ ἄλλῃ πόλει ἀναγχάζειν ἐνδεδέσθαι. 


ιε΄, Καὶ πολιτείας μὲν σπουδαίας νόμοι οὗτοί τε D — 15. Atque b» quidem probe sunt reipublicge 


καὶ τοιοῦτοι Éxeoo0:, xal μείζου; χαὶ ἐλάττους * ὧὦ"- 
πέρ κεφάλαιον ἁπάντων περὶ τὴν τοῦ θείου δόξαν 
ἡχριδῶσθαι xaY χοινῇ καὶ ἰδίᾳ (48), μάλιστα δ᾽ ἐχεῖνα 
vplx τε καὶ χυριώτατα * ἕν μὲν, εἶναί τι θεῖον ἐν 
τοῖς οὖσι προὔχουτάν τινὰ τῶν ὅλων οὐσίαν δεύτε- 
pov τὸ θεῖον τοῦτο χαὶ ἐπιμελὲς εἶναι ἀνθρώπων, 
ἅπαντά τε τὰ ἀνθρώπεια ὑπὸ τούτου, καὶ μείζω xol 
ἐλάττω, διοιχεῖσθλι " τρίτον κατὰ γνώμην τὴν αὖ- 
τοῦ διοικεῖν ἔχαστα ὀρθῶ; αἰεὶ χαὶ διχαίω;, μὴ 
ἐξιστάμενον μηδαμῆ τοῦ περὶ ἔχαστον χαθήχουτος, 


(48) Καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ. CI. V. x. de Leg. 


leges, ali&que similes, capnt aytem horum est om- 
nium de Deo reete et publice el privatim sentire, 
niosime autem hac tria, primum, esse Deum quem- 
dam, presta ntiesimam omnium  naturaro, deinde, 
hunc et homines curare et res omnes humanas 
tnm magnas tum parvas regere, tuin. arbitrio suo 
cuncta illum recte justeque semper administrare, 
nusquam ab officio deflectentem vel alia «e causa, 
vel hominum donis delinitum, quibus non indigeat. 
Que cum ito se habent consequitur illud, ut in- 
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cultu sacra donariaque modo οἱ pietate adhibitis A μότ᾽ οὖν ἄλλως μήθ᾽ ὑπ᾽ ἀνθρώπων διόρο:ς ἢ τισιν 


offerant, velut inde bonum omne proficisci faten- 
tes, nec vel minus prxstantes, aut. duarum, aut 
alterius saltem duarum impietatis formarum  opi- 
nionem sibi comparent vel nimio sumptu et priva- 
tes domos et rempublicam  perdentes, «quasi 
denariorum quidquam proficeret magnificentia, 
nec amplius quid offerre, sed redimere visi, tertio 
se impietatis generi obstringunt. Has demum 
sententias publice  privsteque  confirmatas ac 
necessario virtus et honesti omne studium sequi- 
tur. 


ἄλλοις θωπενόμενόν τε xal καρατρεπόμενον * οὗ γὰρ 
αὖν ἐνδεὲς εἶναι ἀνθρώπων. Οἷς ἔχουσιν οὕτως Ἐπε- 
ται xaY τὸ τὰς πρὸ; τὸ θεῖον ἁγιστείας, θυσίας τε 
χαὶ ἀναθήματα, μέτριά τε xal ἀπ’ εὐσεδοῦς τῖς 
γνώμης τελεῖν, ὁμολογία; 6v ξύμθολα τοῦ ἐχεῖθεν 
ἡμῖν εἶναι τἀγαῆά χαὶ μήτ᾽ ἐχλείποντας, ἣ τοῖν 
δυοῖν, f| θατέρου γοῦν τοῖν προτέροιν εἰδοῖν τῆς ἀσε- 
δείας ἐνεχομένων, δόξαν παρέχεσθαι * μήθ᾽ ὑπερδο- 
λαῖ; δαπανῶν τούς τε ἰδίους οἴχους xai τὰ χοινὰ 
φθείροντας, ὥς τι πλέον ποιήσοντας τῇ πολυτελείᾳ 
τῶν ἀπαρχῶν τε χαὶ ἀναθημάτων, μηδ᾽ ἀπαρχομέ- 


woy ἔτι, ἀλλ᾽ ὡς ὠνουμένων δόξαν παρεχημένους, τῷ τρίτῳ εἴδει τῆς ἀσεδείας ἐνέχεσθαι. Ταῖς δὲ τοι- 
αὐταις δόξαις ἰδίᾳ τε χαὶ δημοσίᾳ νομιζομέναις χαὶ χρατούσαις ἀμήχανον μῇ ob καὶ ἀρετὴν ἕπεσθαί 
πᾶσι παρ᾽ οἷς ἂν τύχωσι χεχρατηκχυῖαι, καὶ πᾶσαν τὴν περὶ τὸ χαλὸν σπουδήν. 


46. A: υἱιΐσπὶ quodvis et maxima mortalium B 


peccata de contrariis nascuntur sententiis. Semper 
enim exsistunt nonnulli pravis opinionibus imhuti, 
et vel nullum esse prorsus Deum arbitrantes, vel 
ut sit, res tamen humanas negligere, vcl de- 
nique ut sit atque curet, corrumpi nihilominus 
posse, sacrisque ae donariis delinitum nonnun- 
quam ab officio deflectere. Ab his enim duabus 
joter se contrariis de Deo sententiis, tanquam fon- 
tibus, duo procedunt vitss genera plurimum inter 
se dissidentia ; quorum alterum virtutem vel so- 
jum, vel summum ponit bonum, alterum volupta- 
tem. Etenim cun hominis matura partim divina 
sit, partim humana (quod omnibus et Graeis et 
Barbaris vel aliqua preeditis mente visum fuit) di- 


vinitatem quidem animo, humanitatem autem "" 


exprimente eorpore ; qui quidem divinitatem 
ducem secuti, cum recte de cognata natura sense- 
yint, tum ad virtutis normam viiam omnem dire- 
xerint, boni suut omnis inter. bomines auctores,qui 
vero inorta!i ac ferina parte ducti, cum de Deo secus 
senserint, tum ad. voluptatem retulerint. omnia, 
magnorun contra sunt auctores malorum. Inter hos 
medii sunt et qui zgloriz student, et qui divitiis ;cum 
simulacrum illa sit virtutis, hze voluptates concinnept, 
βίου, τὰ μεγάλα αὖ πανταχῆ ἀπεργάζονται xaxá. 
χαὶ οἱ περὶ χρήματα" δόξης μὲν ἀρετῆς χαὶ τοῦ 
$bová;. 

47. Et in eorum quidein. numero, qui virtutem 
sunt amplexi, cum alii s;eculis omnibus ezstitere, 
tum Amphitryonis f. Hlereules, quem diximus bona 
reipublice constitutione v.itutisque studio Grzcis 
conciliato, celeberrimos illos reddidisse, cum sibi 
primum ipsi virtutem crebris laboribus et certami- 
nibus comparasset : Lycurgus ilem Lacedseemonius 
qui fratre rege sine liberis mortuo, cum conjus, 
qu:e gravidam se morat, ad ipsum se, fetu abolito, 
regnum una cum matrimonio delaturum recepisset, 
rye non concessa, quoniam justitie repugnabat 
fratrisque filio tuin vita conciliata, (ua paterno 
dominio restituto, aliquanto post tempore legisla- 
tor ἃ suis constitutus praclara illa reipublicae 


tc^, Kaxía δὲ πᾶσα καὶ τὰ μεγάλα ἀνθρώποιϊ 
ἁμαρτήματα ἀπὸ τῶν ἐναντίων γίγνεται αὖ δοξῶν, 
Γίγνονται γὰρ αἰεὶ τῶν ἀνθρώπων ἕνιο! οὐχ ὑγιῶς 
περὶ ταῦτα ἔχοντες" οἱ μὲν οὐδ᾽ εἶναί τι τὸ παρά- 
«av θεῖον ἐν τοῖς οὗτι νομίζοντες" οἱ δ᾽ εἶναι μὲν, 
μὴ φροντίξειν δὲ μηδὲ τῶν ἀνθρωπίνων - οἱ δὲ χαὶ 
εἶναι καὶ ἐπιμελεῖσϑαι, παραιτητὸν δ᾽ εἶναι, xal τισι 
θυσίαις xal ἀναθήμασι χαὶ εὐχαῖς χηλούμενον, μὴ 
ἀκριδοῦν ἑχάστοτε τὰ δίχαια. ᾿Απὸ γὰρ τούτοιν 
δυοῖν ὄντοιν ἀλλήλοιν ἑναντίοιν εἰδοῖν τῶν περὶ τὸ 
θεῖον δοξῶν, οἷόνπερ ἀπὸ πηγαῖν, δύω βίου xpeat- 
ρέξεε πρόϊτον ἐναντιωτάτω ἀλλήλοιν" ἡ μὲν τῶν μό-. 
vov, ἣ μάλιστα τὸ καλὸν τιθεμένων ἀγαθὸν, f δὲ τῶν 
τὴν ἡδονὴν τέλος τοῦ βίου ποιουμένων. "Enxti γάρ 
ἐστιν ὁ ἄνθρυνπος ξύνθετός τις φύσις Ex τε θείας οὖ- 
σίας καὶ θνητῇ: (49), ὡς δοχεῖ δὴ πᾶσι καὶ Ἑλλήνων 
καὶ βαρθάρων τοῖς yk καὶ 6govoUv νοῦ μετέχουσι, 
καὶ τὸ μὲν θεῖον αὐτοῦ ἡ ψυχή ἐστι, τὸ δὲ θνητὴν 
«τὸ σῶμα" οἵ μὲν ἂν τῷ ἐν αὐτοῖς θείῳ χεχρατν χότι 
ἐπισπόμενοι, τάς τε περὶ τὴν ξυγγενῇ οὐσίαν ἢχρι- 
δωκότες εἶεν δόξας, xal ἀρετὴν, καὶ τὸ κάλλος παν- 
«τὸς τοῦ βίου προστήσαιντο, πάντα ἀγαθὰ ἐν ἀνθρώ- 
ποις ἀπεργάζονται " οἵ δ' ἂν ὑπὸ τοῦ ἐν αὐτοῖς θνητοῦ 
χαὶ θηριώδους χρατηθέντες τάς τε περὶ τὸ θεῖον 
δόξα; ἁμαρτάνοιεν, χαὶ ἡδονῇ τὸ πᾶν δοῖεν τοῦ 


Οἷν μεταξὺ αὖ xat οἵ. τε περὶ δόξαν ἑσπουδαχότες, 
χαλοῦ οὔσης εἰδώλου, χρημάτων δὲ παρασχευῶν ἐφ᾽ 


ιζ΄. Τῶν μὲν οὖν περὶ τὸ καλὸν ἐσπουδακότων 
ἄλλοι τε ἐγένοντο ἐν τῷ παντὶ αἰῶνι, xal Ἡραχλῆς 


p 79:5 ὁ ᾿Αμφιτρύωνος, ὃν εὐνομίαν τε χαὶ ζῆλον 


τῶν χα ὧν ἔφαμεν τῷ τῶν Ἑλλήνων ἐμπεποιηχότα 
γένε:, ἐνδοξότατον ἐν τῇ οἰχουμένῃ &roguva:, αὑτῷ 
πρότερον τὴν ἀρετὴν συχνοῖς τοῖς πόνοις xat ἄθλοις 
περιποιησάμενον * xal Δυχοῦργος ὁ Λαχεδαιμόνιος, 
ὃ; ἀδελφοῦ βασιλέως ἄπαιδος τέως τελευτήσαντος, 
ἐπειδὴ ἡ νύμφη κύειν αἰσθομένη, ἐπηγγέλλετο ἐπὶ 
τῷ αὐτῆς γάμῳ, διαφθείρασα τὸ ἔμδρνον, τὴν βασι- 
λείαν αὑτῷ περιποιήσειν, οὐ προσέμενος τὴν πρᾶ- 
ξιν, ἐπειδή οἱ μὴ μετὰ τοῦ διχαίον ἐγίγνετο, ἀλλὰ 
τῷ ἀδελφοῦ παιδίῳ πάσῃ μηχανῇ τό τε ζῇν περι- 
ποιήσας, xa! τὸ γέρας τὸ πατρῷον ἀποδοὺς, ἔπειτα 


(19) οὐσίας καὶ θνητῆς. εἴ. Platonis Philebus, ubi de , cadem wateria fusius, ncque vwero melius 
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χρόνῳ ὕττερον νομοθέτης ὑπὸ τῆς πόλεως αἱρεθεὶς, Α constitutione introducta, celeberrimam ipsam ur- 


xài τὴν ὑπὸ πάντων ἐπαινουμένην ἐγχαταστήσας 
πελιτείαν αὐτῇ, εὐδοχιμωτάτην πόλεων ἕν τε "EX 
λησι xai βαρδάροις ἀπέφηνε " xal ᾿Αλέξανδρος ὁ 
Μακχεδόνων βασιλεὺς, 0; δι᾿ ἀρετήν τε χαὶ φρόνημα 
tytuovsusa; ᾿Ἑλλήνων, "Ελλησί τε ὁμοῦ xat Maxe- 
δόσι τὴν "Acla; ἡγεμονείαν περιεποίησε" χαὶ βαρ- 
63puv δὲ Κῦρος ὁ Πέρσης, ὃς Πέρσας τοὺς αὐτοῦ 
πολίτας δι᾽ ἀρετὴν αὑτοῦ ἅμα μὲν τῆς Μήδων ἀπὴλ- 
λαξε δουλείας, ἅμα δὲ χαὶ τούτων τε χαὶ τῆς ἄλλης 
᾿Ασίας ἡγεμόνας ἀπέφηνε. 

ιη΄. Τῶν δ᾽ ἑτέρων ἄλλοι τε xal ᾿Αλέξανδρος ὃ 
Πριάμου ὁ Ἰλιεὺς, ὃς ἐν τῇ κχρίσε’ τῶν θεῶν τῇ 
αἱρέσει τῇ τῶν βίων, ὑπεριδὼν μὲν ρας, τῆς &pt- 
τῆς ἐφόρου Θεοῦ, ὑπεριδὼν δὲ ᾿Αθηνᾶς, τῆς δόξης 
αὖ προεστηχυίας, ᾿Αφροδίτην, ὡς δὴ ἡδονῆς οὖσαν 
G«'v, προῦχρινέ τε xal προείλετο. Τοιγάρτοι Baat- 
λείας μὲν ὑπὸ Ἥρας διδομένης ὀλιγωρήσας τοῦ μα- 
καριωτάτου βίου τοῦ xat' ἀρετὴν, καὶ χράτου; αὖ 
πολέμων ὑπὸ ᾿Αθηνᾶς, τοῦ φιλονίμου βίον, xai περὶ 
τὴν δόξαν ἔχοντος, Ἑλένην δὲ τὴν Τυνδάρεω θυγᾳ- 
τέρα, Μενέλεω δὲ γυναῖκα τοῦ ᾿Ατρέως τὴν Λάχαι- 
ναν, δῶρον ἐπὶ ταύτῃ τῇ ἀδίχῳ χρίσει εἰληφὼς, ὡς 
δὴ χεφάλαιον οὖσαν ἡδονῆς, χαλλίστην μὲν τῶν τότε 
δοχοῦσαν τὴν ἰδέαν, τὴν δὲ ψυχὴν ἄλλως αἰσχίστην 
xai μοιχεύτριαν, πρὸς ταύτῃ αὑτόν τε ὁμοῦ xal τὴ" 
πατρίδα προσχπώλεσε. Kat Σαρδανάπαλος δὲ ὁ "Age 
σύριος, ὃς διὰ μαλαχίαν καὶ τρυφὴν ᾿Ασσυρίοις μὲν 
τοῖς αὑτοῦ πολίταις τὴν τῆς ᾿Ασίας ἀπώλεσεν ἦγε- 
μονείαν, Μέδοις δὲ παραχεχωρήχει. Καὶ Ῥωμαίων 
δὲ Νέρων, ὃς ἄλλα τε δεινὰ χαὶ ἀνόσια ἐργασάμενος, 
καὶ τὴν μητέρα ἀποχτείνας, τελευτῶν xal αὑτὸν 
ἠμέλησε μὲν, διὰ Ob τὴν τότε ἔτι "Popalov ἀρετὴν 

ιθ΄. Καὶ δ᾽ ἄλλοι δ᾽ ale γίγνονται συχνοὶ καὶ δυ- 
ναστῶν χαὶ ἰδιωτῶν τούτου τοῦ χόμματος (50), χαὶ 
μείζω ἴσως καὶ δλάττω ἐξαμαρτάνοντες * ὧν χἀχεῖ- 
v.t, οἵ τὸ μὲν δίχαιον χαὶ τὴν ἀλήθειαν καὶ τὸ χοι- 
v5v ἀγαθὸν σχιὰν χαὶ ὀνόματ᾽ ἄλλως Ἦγηνται, πρὸς 
6b τὸ χρυσίον xaX τἄλλα τὰ τοιαῦτα χεχήνασι, τὴν 
εὐδαιμονίαν ἐσθῆσι xal ἀργύρῳ xal χρυσῷ μετροῦν- 
τες, χαὶ τῇ παρ᾽ ἡμέραν ῥᾳστώνῃ χαὶ τρυφῇ, τὴν δ᾽ 
ἀσφάλειαν σφῶν τε αὐτῶν ἅμα xal παίδων χαὶ ὅλης 
τῆς πατρίδος, καὶ ἐλευθερίαν, παρ᾽ οὐδὲν ἡγούμε- 
vot, Εἰσὶ δ᾽ οἵ xai £o; μὲν ἂν χρυσοῦ xal τῶν το:» 
ούτων t6 πρᾶγμα καθαρεύῃ, xat χαθ᾽ αὑτὸ σχοπῶσι, 
δεινότατοι ὑπὲρ τοῦ διχαίου xal τῆς ἀληθείας ῥή- 
τορές elow * ἐπειδὰν δέ που χρυσίον σφίσιν ὑποφανῇ. 
ἢ τὶ ἄλλο ἄξιον ypuslou, πεπέδηται εὐθὺς ἡ γλῶττα, 
ἐμπέφρακται τὸ στόμα, xal πρὸς μὲν τὰ δίχαια σε- 
σιγήχασιν, ἐπὶ δὲ τἀναντία πᾶσα ἐχείνη μεθέστηχεν 
ἡ δεινότης. Ὑπὸ γὰρ τούτων xa τῶν τοιούτων διοι- 
χούμεναι αἱ πόλει, χαχῶς πράττουσιν ἑχάστοτε, 
οἷδὲ τῶν σπο.δαιοτάτων ἂν ἐγχαθεστώτων νόμων 
χυρίων ὄντων, ἀλλὰ πάντων εἰχή xa ἀδιαχρίτων 
φυρομένων. Ἑπεί τοι οὐ σπουδαίων ἄρα Ost νόμων 


bem cum inter ατγοοβ, tum inter Darcbaros reddi- 
dit, Alexander quoque rex. Macedonum qui per 
virtutem simul et animi magnitudiaem Gracoruu 
princeps effectus, ipsis pariter e& Macedonibus 
Asie comparavit imper.um, nec non inter Barba- 
ros Persa Cyrus qui Persas suos virtute propria 
cum tyrannile Medorum liberavit, tum et horum ἢ 
et Asie reliquae dominos corstituit. 


18. In altero vero numero cum alii recensentur, 
t«m Alexander Trojanus, Priami (illus, qui inu 
dearum judicio, viteque generum electione, tum 
Junone contempta virtutis preside, tum auctore 


B glorie Minerva, Venerem voluptatis deam praetulit, ᾿ 


Quapropter neglectis tum regno a Junone conces- 
$0, vita cuu virtute et felicitate conjuncta, tum a 
Minerva oblata victoria bellica vita gloriosa, Hele- 
na vero Lacena Tyndarei fllia, Menelai Atridze 
conjuge, pramio tam iniqui judicii accepta, tan- 
quam volupiatis colophone, ut. corpore omnium 
pulcherrima, sic animo turpissima et adultera cum 
hac 8.86 simul et patriam pessumdedit ; Sar- 
danapalus item Ássyrius qui per mollitiem et lu- 
xum Asi:x imperium Assyriis quidem suis ademit, 
Medis antem concessit, nec non de Romanis Nero, 
qui cum aliis gravibus et nefandis perpetratis, tuin 
occisa matre, seipsum quoque tandem malum male 
perdidit; nam patriam cupiebat quidem, sed prz 


C Romanorum virtute nondum poterat evertere. 


xaxbv xaxüg προσαπολωλέχει. Τὴν γὰρ πατρίδα 


οὐχ oló; τε διαφθεῖραι ἐγένετο. 


19. Ac ax pe plures exsistunt. hujus generis tum 
inter principes tum inter privatos, alii gravius aliis 
peccantibus; in his etiam illi, qui justitiam qui 
dem et veritatem et bonum commune pro umbris 
ducunt, auro autem ac similibus inhiant, felicita- 
tem quidem in vestibus, auro, argento luxuque 
quolidiano ponentes, propriam vero simul et libe- 
rorum ei pauriae totius libertatem a€ securitatem 
negligentes. Quidam etiam, donec auro et similibus 
res caret, ac per se consideratur, vehementissime 


justitiam et veritatem defendunt : sed simul atque 


vel aurum vel auri quid simile micuerit, mox et 
lingua ligatur et os obturatur, ac de justitia qui« 
dem silent, ad contraria vero omnis illa conver- 
titur vehementia. Siquidem ab his eir hujus geueris 
hominibus cum reguutur respublic:e semper sunt 
i»felices, quando ac probissima quidem late leges 
habentur raiz, sed omnia temere permisceniur., 
Non enim tantum probas leges requirunt respu- 
blicze, sed ctiam ratas, quales quidein per virtu- 
tem principum exsistunt, quam tria praecipua ge- 
ucra. diximus conscqui. 


μόνον πόλεσιν ἑκάστοτε, ἀλλὰ xal χυρίων " χύριοι δ᾽ αὖ γίγνονται οἱ νόμοι διὰ τὴν τῶν ἀρχόντων ἀρε- 
τὴν, ἣν δὲ τρισὶ τῆς θεησεδείας μάλιστα xal χυριωτάτοις εἴδεσιν ἔφαμεν ἔπεθαι. 


(50) Τούτου τοῦ κόμματος. Cf. Plat, De. leg. vii. 
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gerendum impendunt, eo minus speclati, imo magis A λνυτέλειαν ἐπὶ δὲ τὰς πρὸς τὸν πόλεμον παρασχευὰς 
contemnendi hostibus, et amicis erunt. τὸ ἅπαν τρέψαι’ ὡς παντὶ μᾶλλον ἣ βασιλεῖ χαὶ 
ἡγεμόνι xol παντὶ ἄρχοντι προσήχει πολυτέλεια " ὅσον γὰρ τῆς πρὸς τὸν πόλεμον ἀπολλύασι παρι- 
σχευῆς ἄλλοσε δαπανῶντες, τοσοῦτον τῆς σφῶν' αὐτῶν ἀξίας ἀπολλύασιν εὐχαταφρονη]τότεροι (52) μὲν 
«ol, πολεμίοις, ἀχοηστότεροι δὲ τοῖς φιλίοις γιγνόμενοι. 

26. Hac quoque nature consideres licet exem- 
pla.'Aquila rex quidem est avium et Jovi fuit olim 
consecratus, minime tamen varias aut fulgentes ha- 
bet alas. Pavo contra varius quidem est et fulgens, 
sed minime regia natura, pluresque aves alie pa- 
vone longe viliores colorum sunt varietate distin- 
cta. Quare videtur, qui vestibus pretextis ac υἱ- 
milibus superbit, tanquam pavonis pulchritudine 
gloriari. Jam illud specta, sitne honestius ac jucun- 
dius, liuc precipue tendentem, et. bello quantum 
licet consulentem, moderato tum vestitu, tum reli- 
quo vivendi modo, hostes quidem contemnere, de 
imperio autem ae regno securum esse, an vesle 
praetexta. iovolutum tremere et liostes metuere ἢ 
" Quod si porro pastores essetis, utro modo lac im- 
pendetis? utrum partem quidem alteram ipsi con- 
sumeretis, altera vero canes robustos aleretis, qui 
a ferarum insidiis ovile defenderent, ut eo con- 
secrato tum pastores esse, tum fructibus diu frui 
possetis : an hoc neglecto, partem quidem alteram 
ingurgitaretis et vestimenta prolueretis, altera vero 
robustorum loco Melitz:os catellos et vulpes alere- 
tis, aut ursos, ut. voraciesimas bestias ita parum 


xc'. Σχέψαι δὲ xal ἐχ τοιῶνδε «fc φύσεως παρ:- 
δειγμάτων. ᾿Αετὸς μὲν βασιλεὺς δοκεῖ τις ὄρνις καὶ 
ἡγεμονικὸς, Διός τε ἱερὸς πάλαι νενόμιστο * funem 
μέντοι πκοιχίλος, οὐδὲ χρυσαυγὴς ἔφυ τὴν πτέρωσιν" 
ταὼς δὲ ποικίλος μὲν xal χρυσαυγὴς, ἥκιστα δ 
ἡγεμονιχὸς τὴν φύσιν. Συχνά τε ἄλλα ὄρνεξ τεὼ 
πολλῷ φαυλότερα πεποίκιλταί τε καὶ διήνθισται" 
ὥστε χινδυνεύει εἴ τις ἐπὶ ποιχέλῳ τε xal ypuoe- 
πάστῳ σεμνύνεται ἐσθῆτι καὶ τοῖς τοιούτοις, ix 
οὐδὲν σεμνοτέρῳ fj sa! χάλλει μέγα φρονεῖν. Ex 
πει δὲ κἀκεῖνο, πότερα σεμνότερον ἣ ἥδιον, ταύτη 
μάλιστα τραπόμενον, χαὶ πρὸς τὸν πόλεμον Ex τῶν 
ἐνόντων ἀσφαλιφσάμενον ἐν μετρίᾳ μὲν ἐσθῆτι, με- 
τρίᾳ δὲ τῇ ἄλλῃ διαίτῃ, χαταφρονεῖν μὲν cio» aex- 
μίων, θαῤῥεῖν δ᾽ ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς xaV βασιλεία: 1 
χρυσοπάστῳ ἐσθῆτι ἐνειλημένον, τρέμειν καὶ δε. 
διέναι τοὺς ἐχθρούς. El δὲ xal ποιμένες Tct, ποτὲ 
po; ἂν τῷ γάλαχτι ἐπιχρῆσθε: πότερα τοῦ μὲν 
αὐτοὶ μετρίως ἀπολαύοντες, τοῦ δὲ κύνας ἂν τρί- 
φοόντες ἀλχίμονς τε χαὶ προδατευτιχοὺς, τῷ ποιμνίῳ 
ἐπὶ τὰ ἐπιδουλεύοντα τῶν θηρίων ἀμυνοῦντας, n 
δὴ ὑμῖν τὸ ποίμνιον σωζόέμενον παρεΐχετο, ποιμέσι 
τε εἶναι, xal ἐπὶ πολὺ ἀπολαύειν τῶν χαρκῶν; 1 
intentas custodiz. Istoruni enim insidiis grex brevi ἀμελήσαντες, τοῦ μὲν ἀμέτρως EveqopetaO" ἄν, xil 
dilabitur. Mihi quidem similes aliquot viri vobis e» χατὰ τῶν ἱματίων χατεχεῖσθε" τοῦ δ᾽ ἀντὶ xov 
insidias ac fraudem struere videntur, qui libidinum ἀλχέμων Μελιταΐά τε κυνίδια καὶ ἀλώπεκας ἐντρέ- 
m^»dum tenent nullum. qete, ἢ ἄρχτους, βορώτατα μὲν θηρίων, ἥχιστα δὲ 
φυλαχτιχά ; ὙΦ᾽ ὧν ὑμῖν xai τῶν ἄλλων ἂν τῶν ξξίωθεν ἐπιδουλευόντων ταχὺ ἂν ἔμελλε τὸ ποίμνιον 
διασπασθὲν οἰχήδσεσγαι. Παραπλτσίους γάρ pot δοχεῖτε τρέφειν τούτων ἐνίους, τῶν πρὸς κχολαχείαν 
καὶ δόλον ὑμῖν προσφερομένων ἣ συλλύδδην ἅπαντα χαταπίεσθαι χεχηνότων οὐδαμοῦ τε τῆς ἐπιθυμίας 
στῆναι δυναμένων. 


971. Tu vero, sijustitiam exercere et cateris ut tibi 
ipsi prodesse vis et voluptatem sectaris viro ingenuo 
diguam, illac omne studium converte, nihil omittens 
neque prztexens, sive qnid aut priorum regum alicui, 
aut ipsi bi aliter olim fuit visum, sive quibusdam 
non est res placitura; sed cum omnia movens, tum ni- 
hil nun ad communem salutem pertinere visum ten- 
tans, quando ne medici quidem sua semper possunt 
e"rvare decreta, sed cum omnia movent, tum nihil 
ad sanitatem pcetinens oniiltunt, ac secant ctiam vel 
urunt, unacunque interdum vel pedem insuper ob 
salutem totius corpor:s abscinlunt. Horum siqui- 
dem ipse quiedam, si videbitur, cum liceat , pera- 
ges, nonnulla ab Augusto imperatore et Patre salu- 
' tis publiee causa postulabis , neque tibi ille ditfi- 
culter ea concedet, cum huc spectare cognoverit , 
ingenium simul οἱ impetum divinum admiratus. 
Ceterum his, 4025 maxime et proxime videntur ad 


(52) 'E[£eA0stv...ebxaragovn)] τότεροι xx. Que 
inter uncos leguntur e. cod. Tor. restituta damus. 
Denuo inspicienti mitii Cod. Menace. ad marginem 
ἃ. Andr. Dairmarii manu scriptum se obtulit : 
ἐστὶν ἐξίττιλον ὑπὸ τῆς ἀρχαιήτητο;. Hinc cod. Matrit. 


κζ΄. 'AXX εἰ βούλει τά τε διχαιότατα ποιεῖν τά τε 
λυσιτελέστατα σαυτῷ τε ἅμα χαὶ τῷ ἄλλῳ γένει, 
κἀ θ᾽ ἡδονῇ νιχῶντα τῇ ἀλιϑινῇ καὶ καθαρᾷ] καὶ 
&vipi προσηχούσῃ χαλῷ τε χἀγαθῷ, ταύτῃ τράπου 
σπουδῇ πάσῃ, οὐδὲν ὑφιέμενος, οὐδ᾽ ὑπολογιζόμε- 
νος, οὔτ᾽ εἴ τινι τῶν πρότερον βασιλέων, ?) ἡγεμό- 
νων, οὔτ᾽ εἴ σοι αὐτῷ ἑτέρως που δέδοχται ἤδη περὶ 
τῶν αὐτῶν, οὔτ᾽ εἴ τισιν οὐ καθ᾽ ἡδονήν τι μέλλεις 
ποιεῖν" ἀλλὰ πάντα χινῶν, xal πάντων πειρώμενος 


D τῶ» πρὸς σωτηρίαν φέρειν δοκούντων τὴν χοινήν᾽ 


εἰδὼς xal τοὺς ἰἱατρυὺς δεδογμένοις οὔτε τοῖς σφίσιν 
ἤδη αὐτοῖς ἐμμένειν ἑκάστοτε ἀναγχαζομένους, ἀλλὰ 
πάντα μὲν χινοῦντας, φειδομένους δὲ οὐδενὸς, ὅ τι 
ἂν πρὸς τὸ παρὸν ὠφελεῖν δοχῇ “ καὶ τέμνοντας δὲ 
καὶ χάΐοντας, καὶ χεῖρα ἔστιν ὅτε χαὶ πόδαοι ἀποκό- 
πτοντας ὑπὲρ τῆς τοῦ ὅλου σώματος σωτη οίας. — 
Τούτων γὰρ τὰ μὲν αὐτὸς ἐξόν σοι ποιήσεις εἴγε 
βούλοιο" τὰ δὲ xoi τοῦ θειοτάτου βασιλέως τε καὶ 


identitas cum Sambuci quo Canterus usus est 
exira dubium est posita. ltem. videmus loca ab- 
sentia non, utin cod. Monac. a librario esse oniissa, 
8ed ob vetustatem oculorum aciem fugere. 
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σώσεσθαι δεῖ" “οὔτο δὲ οὐχ οἷόν τε, μὴ τὴν πολι- A non aliter sanantur, quam cum bac omissa eommo- 
vtov ἑπανορθωσαμένοις. Καὶ γὰρ νοσοῦσιν ἐὰν fj e diorem deligunt. 


εἰωθυζα δίαιτα μὴ λυσιτελῇ, οὐχ ἔστιν ἄλλη ἀπαλλαγὴ τοῦ δεινοῦ fj ταύτης ἐχδᾶσι ζητῆσαι τὴν λυσι- 


τελήσγυσαν. 


χγ΄. "Ἔπειτα τὸ πολὺ τῆς στρατιᾶς διαχκάθαρον, 
διελῶν Πελοποννησίους χωρὶς μὲν ἐς τοὺς στρατευ- 
σομένους, χιυρὶς δ᾽ kc τοὺς εἰξοίσοντας, f] ἂν ἕχαστοι 
δοχῶσιν ἐπιτηδειοτέρως ἔχειν, ὦ; οὐχ Ecc τῶν αὐ- 
τῶν στρατευσομένων τε ὁμοῦ καὶ φορολογησομένων. 
Οὐ γὰρ οἷός τ᾽ ἔσῃ σαυτόν τε ἅμα xal τὸ γένος 
σώζειν, μὴ περιὼν τῶν πολεμίων * οὐδὲ περιεῖναι 
τῶν πολεμίων, μὴ στρατιὰν εὔνουν τε καὶ φρόνημα 
ἔχουσαν χτησάμενος μᾶλλον f] πλείω, Φορολογουμέ- 
vr» δὲ στρατιὰν τό τε φρόνημα σώζειν ἅμα xal τὴν 
εὔνοιαν αγχάλεπον, ἀλλ᾽ ἔῤῥειν ἀνάγχη τὰ πολλὰ, 
λογουμένων. 


xb. Καὶ τοὺς ἄρχοντας δὲ διαχκαθᾶραι δεῖ τῶν 
χαπηλευόντων, xai προειπεῖν μὲν ἅπασι, μὴ xa- 
πηλεύειν μηδ᾽ ἐμπορεύεσθαι τοῦ λοιποῦ, ἀλλ᾽ αὐτὸ 
τοῦτο ἄρχοντας τῷ ὄντι εἶναι, ἐπὶ φυλαχῇ χαὶ σω- 
τηρίᾳ προεστηχότας τῶν πολλῶν, οὐ διαχονιχὰ ἔπι- 
τηδεύματα ἐπιτηδεύοντας, xal διαχόνων πονηρῶν 
ἀδίχοις σταθμίοις, χαὶ παντὶ ὅτῳ ἂν δύνωνται τρό- 
Tip, τοῖς τῶν ταλαιπώρων αὐτουργῶν πράγμασι 
λυμαινομένων. Εἴ τέ τινες xaX ἐχ χαπήλων ἐς τὰς 
ἀρχὰς παρεωσμένοι εἶεν, χαὶ τούτους δὲ, ἄν τινες 
χρήσιμοι δοκῶσιν, 7, πεπαυμένων ἤδη τοῦ χαπη- 
λεύειν, ἄρχειν, ἣ ἀπεληλάσθαι τῶν ἀρχῶν. Μὴ γὰρ 
διαχεχρίσθαι τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ χαπήλους μὲν ἄρ- 
χουτιν ἀναμεμίχθαι, στρατιώτας δ᾽ εἰλωτεύειν, ἐπὶ 
εἴλωσι δὲ τὰ τῆς σωτηρίας εἶναι, φαυλοτάτης ταῦτα 


95. Deinde majorem exercitus partem expurga , 
divisis bifariatn Peloponnesis in militantes el col- 
lationem pendentes, prout singulorum feret ratio; 
sic ut non amplius iidem simul et militent et pen- 
daft. Etenim nec teipsum pariter οἱ gentem ser- 
vare poteris nisi hostes deviceris; nec hostes devin- 
cere, nisi exercitum potius benevolum et animosum 
quam copiosum habueris. Difficulter autem pendens 
exercitus benevolentiam simul et animos conservat, 
sed utrumque fere perdit. 


τά τε φρονήματα, τὴν τ᾽ εὔνοιαν στρατιωτῶν φορο- 


D 924. Pr»fecii quoque secernantur a mercatoribus, 


et eunctis quidem imperetur ne mercaturam vel 
institoriam deineeps exerceant, sed se pro prafe- 
ctis gerant, reipublicz: custodiam et salutem pro- 
curantes, non servilia obeuntes officia, et quidem 
nequam servorum, qui ponderibus injustis et qua- 
eunque re alia miseros rusticos damno afficiunt : 
sin eliam de mercatoribus aliqui fuerint ad magi- 
stratus evecti, ii vel relicta mercatura, si fuerint 
idonei munere fungantur, vel loco moveantur. 
Oportet enim liec secerni, non praefectos cum mer- 
catoribus permisceri, nec milites agros colere, nec 


. rusticis communem salutem committi , quie sunt 


omnia reipublicze pravissim:e, quzeque nihil unquam 
magnum vel prxclarum gesserit. Enimvero ncc asi- 


πολιτείας, χαὶ οὐδέποτε οὐδὲν μέγα ἣ χαλὸν διαπρα- C nis ad equorum atimur opera, nec equis ad asino- 


Eopévne. "Ovotz γοῦν o2 χρώμεθα ἐπὶ τὰ τῶν γεν- 
γαίων ἵππων ἔργα, οὐδὲ γενναίοι; ἵπποις ἐπὶ τὰ 
τῶν ὄνων * οἶμα: δ᾽ οὐδ᾽ ἵπποις τοῖς αὑτοῖς ἐπὶ τὰ 


αὐτὰ, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ μὰν πολεμεστηρίοι;, ἰδίᾳ δ᾽ ἀχθοφόροις χρώμεθα. Πολλῷ δὴ πρότερον xal ἐπ᾿ 


πων τὰ τοιαῦτα ἔδει διαχρίνειν, χαὶ μὴ συγχεῖν. 


κι’, Καὶ τοὺς φόρους δὲ τοὺς πολλοὺς καὶ χατὰ 
σμιχρὰ καὶ ἀνωμάλους τούτους ἀνελὼν, ἐχεῖνον ἀντὶ 
πάντων χατάστησον, ὃν τῷ διχαιοτάτῳ λόγῳ ἔφαμεν 
ερίτην γίγνεσθαι τὴν γιγνομένων μοῖραν, χουφότα- 
χόν τε ὁμοῦ τοῖς εἰσοίσουσι, xai τοῖς χοινοῖς λυσι- 
«ελέστατο" τὸν αὐτὸ ἐσόμενον. ἯΪττόν τε γάρ τις 
διὰ τοῦτον τὸν φόρον ἀποδράσεται, ἧττόν τε ὑ πὸ τῶν 
πραττομένων ἀδιχήσεται, ὡς πὸ εἰχὸς βουλομένων 
ἂν ὡς πλεῖστα γίγνεσθαι τοῖς εἰσπραχθησομένοις, 
ἵνα δὴ καὶ σφίσιν ὡς μείζων γΥἱίγνοιτο ὁ φόρος. Τῶν 
δὲ τοιούτων Εἰλωτων πρῶτα μὲν ἐς τὸν σὸν οἶχον 
ἐξελεῖν ὁπόσους ἂν δόξειε δεῖν " τοὺς δὲ λοιποὺς tol; 
ἄρχονσὶ τε καὶ τῶν στρατιωτῶν λογάσιν, ὅπη τε ἂν 
ἐχάστῳ καὶ ὁπόσους βούλοιο. Κατανείμας δὲ ἀναγ- 
χκάζειν χατὰ λόγον τῆς νενεμημένης εἱλωτείας τρέ- 
Q:tv ἕκαστον καὶ soU; πελάτας, στρατιωτιχούς τινας 
θεράποντας " xai μὴ εἰχῆ ἐντρυφᾷν τοῖς χοινοῖς, 
μηδ' ἃ οἱ πολέμιοι εὔξαιντ᾽ dv, τὰς ὑπὲρ τῆς fiue- 
τέρας ἀσφαλείχς δαπάνας elxij διόλλυσθαι, ταῦτ᾽ 
αὑτοὺς φαίνεοθαι διαπραττομένους " ἐ[ξελεῖν τε 
μάλιστα xal σαυτοῦ χαὶ τῶν ἄλλων τροφὴν καὶ πο- 


rum; adeoque nec equis iisdem ad -omnia , verum 
aliis bello, aliis ad sarcinas ; at hoc discrimen in 
liominibus multo magis observandum erat... 

ἀνδρώ- 


95. Tributis quoque multis istis, crebris et inz- 
qualibus sublatis, illud omnium loco repone quod 
rerum nascentium tertiam diximus equissime com- 
plecti partem levissimum simul pendentibus el rci- 
publicze utilissimum idem futurum. Nam propter 
hoc tributum nec temere quis aufugiet, nec ab 
exactoribus injuriam accipiet, dum illi pendentibus 


D quamplarima volunt attribuere, quo videlicet simul 


tributum crescat, De his autem Hilotis primum 
tuze familize quod videbitur opus , selige ; reliquos 
deinde prafectis et militibus primariis quanto vo- 


- les numero concede. Tum vero cogantur singuli 


pro Hilotarum ascriptorum numero clientes alere, 
servos videlicet militares, ne pecuniam publicai te- 
mere profundant, quzeque hostes in votis habent, ut 
salutis communis impensa turpiter dissipentur, ipsi 
videantur procurare, abs te autem atque aliis ali- 
menta ac surpptus grandes avertere , omnia autem 
in belli apparatus convertere; nemini enim non 
magis quam regi, aut militum duci magistratuive 
suwptus incumbunt, Quanto plus etenim ad bellum 


8:1 GEORGII PLETIIONIS διῶ 
obscuritatem iractat, naturalis sapientia; qua Α καίας αὑτῶν, τὰς δὲ pf, xoi τῶν μὴ ἀναγκαίων 
autem divina contemplatur pietas. Ac virtu- αὖ ἑνίας, παρανάμους τε, καὶ μοχηηρόττ, τας, xal oix 
tum quidem hz et tot sunt forme, ul eas ἀνθρώπῳ πρεπούσας, xal ταύτας μὲ.» παντάπασιν 
dividi par est. Quamvis enim in plures liceat ἀπωσαμένη τε xal ἐκχόψα5πα τῆς ψυχῆς, αὑτάς u 
tribuere species, οἱ minutius persequi, tamen et καὶ ἐπιθυμίας αὐτῶν" τὰς δ᾽ ἀναγχαίας πρὸς τὶν 
hac partitione contenti esse possumus. Inter has βίον τόν τε ἴδιον ἑχάστου καὶ τὸν κοινὸν προσαιρθ.» 
autem virtutes principatum obtinet modestia, à μένη, τῶν δέ γε μὴ ἀναγχαΐων μὲν, οὐ μοχθηρῶν 
qua si quispiam auspicetur, etiam reliquarum δὲ, αὐτῶν μὲν ὀλιγωροῦσα, τὰς δ᾽ ἐπιθυμίας παντό» 
singulas parare sibi queat voluptatibus, enim pri- πασιν ἐχχόπτουσα᾽" ἵνα δὴ εἰς δύνα μιν ἀνεπιδεῆς τις 
mum in nos, etin adolescentia potissimum, 1795 ἧ, τῇ αὐταρχείᾳ χαίρων μᾶλλον ἢ αὐταῖς ταῖς διὰ 
rannidem exercent, instituit imperare hzc virius, τοῦ σώματος ἡδοναῖς. Εὐθὺς οὖν αὕτη ἀρετὴ 
et eas. ita distinguit οἱ partim sint necessari, τῶν μὲν θηρίων καὶ χειρόνων ἄρχεται διιστᾷ, 
partim supervacanez, Δ6 rursus non necessarias ἡμῶν ἃ τῷ ἡδεῖ τε xoi μὴ, τό τε αἱρετὸν 
quasdam partitur. in legibus contrarias, et uequis- καὶ μὴ τοιοῦτο, ὀρίζει ἐπὶ δὲ τὴν πρὸς si 
simas et homini miuime congruentes, et has χρείττω γένη ξυγγένειαν ἀνέχει, ταῖς τε ἐδυναῖς 
prorsus repudiat el resecat ab omnino, neque. Íp- D αὑταῖς τάξιν τε xol χόσμον ἐπιτιθεῖσα, xoi ips 
sas solum, sed αἱ carum appeliliones, eas vero εὐσταλεῖς τε xal χούφους δι᾽ aó:ágx:av ἀτὸο- 
que ad vitam necessaria sunt, tum cujusque pri- — oaívouca. Αὕτη μὲν οὖν, οἷόνπερ ἀρχὴ ταῖς D- 
valam, tum publicam amplectitur, eas autem qui λαις, ἐπεὶ xat τἄλλα τὰ τῆς σωφροσύνης μόρια, Ix 
cum necessarix non sint non tamen improbe sunt, τε τὰ τῆς ἀνδρίας, xal διχαιοσύνης, καὶ φρονήσεως 
negligit, enpiditates autem earum penitus rese- σύμπαντα ῥᾷον ἄν τις σὺν ταύτῃ μετίοι; Kegálavs 
cat, ut videlicet quispiam ulla re egeau, quantuin.— δὲ πάσαις, οὗ τε ξυμπάσας δεῖ τείνειν, xal ἧς ore 
lieri potest, sed statu nulla re egente gaudet ps οὐδ᾽ ἃ.» τῶν ἄλλων τι ἤφελος εἴη, ἣ τε θεοσέδει 
wagis, quam ipsis corporis voluptatibus. Statim εἴη ἂν μάλιστα. Ὧ γάρ που ἡμεῖ; τοῖς μὲν xpiizv 
igitur virtus illa a bestiis et rebus deterioribus σι χοινωνοῦμεν γένεσι, κῶν δὲ χειρόνων μάλιττα 
nos separare iucipit, quis suavitate οἱ eo quod διενηνόχαμεν, χράτιστόν τέ ἔστι τῶν ἡμετέρων 
suave non est, meliuntur id quod expctendum sil, οὐδὲν ἄλλο εἴτ, τοῦτό γε ἣ νόησις " τῶν δὲ δὴ vo» 
et quod fugiendum. Οὐπὶ autem habeat cogualionem των, καὶ περὶ ἃ νόησις πραγματεύεται, τῶν τε ὄντων 
erga prastantiora genera, tum ipsis voluptatibus ξυμπάντων, ὁ Θεὸς τὸ ἄριστον, Τῷ δὴ χρατίατῳ τῶν 
ordinem et ornatum imponit, tum expeditos red- οὐ μετέρων τοῦ χρατίστου τῶν ὄντυν ἀπολαύοντες, 
dit el leves propter animum sua sorte contentum. ^ μαχαριώτατ᾽ ἂν οὕτω βιοῖμεν, ὥστ᾽ εἴη ἄν ἡ τοῦ 
Atque hiec quidem modestia reliquarum virtutum Θεοῦ νόησις τὸ μακαριώτατον τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς 
veluti principium quoddam est, nam czteras quo- ἣ xo θεοσεδείας ἐστὶ τὸ χεφάλαιον, ἣν 
que temperantiz partes universas praterea εἰ fortitudinis ei justitie et prudentia facilins, si hae 
instructus fuerit comparare sibi quispiam possit. Omnium autein virtutum caput, ad quam unmi- 
veram referri debent, ac citra quam nullus cet3rarum usus esse polest, religio potissimurp fuerit. 
Quo enim in societatem przstantiorum generum venimus, a deterioribus autem mexiuie differimus ; 
quodque in rebus nostris praestantissimum est, id quidem nihil aliud fuerit quam intellectus. Rerum 
porro earum que intelliguntur, et in quibus intellectus. versatur, atque adeo omnium rerum quz sunt 
Deus est prestantissimus. Si igitur per id quod in nostris rebus est prsestantissimus, eo qui totius uni- 
versiest prestantissimum, fruamur, sic demum beatissime vivemus, Dei itaque cognitio beatisssimum : 
bumanse viue munus erit, quz? eadem etiam religionis caput exsistit. 

Post modestiam autem consequenda erit gene- Μετὰ δὲ χοσμιότητα ἡ γενναιότης που ἂν εἴη μετι- 
rositas, hzec etenim virtus cum praparet homines — £a: πόνους τε γὰρ ἐγχαρτερεῖν, καὶ κινδύνους ἑαυτοῖς 
ut labores tolerent, et pericula in se suscipiant D αἱρεῖσθαι, πρὸς πολλὰ τῶν δεόντων κα 
ad multa officia retinenda eflicacissimos in agendo αὔτη $ à ρασχευάζουσα 

᾿ Ι ᾿ ! τῇ fj ἀρετὴ, δυνατωτάτους τε πράττειν παρέχετα:, 
reddit, atque ad reliquas virtutes consequendas χαὶ πρὸς τὰς ἄλλας ἀρετὰς ἰκανωτάτους ἀποταίνει 
instruciissimos eflicit. Jam vero ue illud quidem Δεῖ μέντοι μηδ᾽ ἐχεῖνο ἀγνοεῖν, βίου πάρε Mp ] 
ignorandum est quod modestis οἱ generosis viris — 6atvoy τοῖς τε χοσμίοις xal γενναίοις τῶν ἀν Ἢ ut 
accidit, quasi preter vit institutum. Etenim οἱ ve γὰρ χόσμιοι τῶν μὴ τοιούτων οὐδὲ κατὰ τὰς 
quis rem recle consideret, nec modestorum vita — $8ovàz , ἔλαττον ἂν δόξαι ἐνέχειν, ἀκριδῶ; σχοποῦ- 
pauciores habet voluptates, qui modesti non Suhl σιν, οἵἴτε γενναῖοι τοὺς ἀγενεῖς οὐδὲ xar ΗΝ 
nec generosi ab iis qui sunt degeneres, in labori- πόνους ὑπερδάλλειν" αἴ τε γὰρ ἡδοναὶ πεφυχέναι κω 
bus superantur, Nam et voluptatum ea fere na- δοχοῦσι τοὺς piv τῶν πόνων φυγάδας cou. 
tura esse videtur, ut eos qui labores fugiunt, ipsas ἐραστὰς, xal περὶ αὐτὰς ἑπτοημένους dia ἊΝ 
vero amant, eorumque amore ἀἰ(0η}} sunt, magis λεί Jp ῦ P bd 
, ini, mag εἰπεῖν, ὑπό TE τοῦ XÓpou xal ἔθους αὐτῶν ἀναισθη- 
desean auque efficiant ut propter satielatem οἱ τοτέρως ἴσχοντας; xal ταχὺ ἀδυνάτους ὡς τὰ πολλὰ 
ueludinem, minus earum sensus percipiatur, ἀποφαίνουσαι πρὸς αὐτὰς, τά τε σώματα ἅμα χεί 
sed in iis assequeudis, viribus plerumque cele- τὸ πολὺ ἀπεργαζόμεναι * τοῖς δὲ δὲ vesulots xa 
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κατρὸς δεή"ῇ ξυγχωρεῖν ὑπὲρ σωτηοίας τῇ; xo:- A salutem tepdere peraetis, reliqua sine ulla difficul- 


vic * xal σοι δήπου ῥᾳδίω; ξυγχωρήσει, ἐὰν ταύτῃ 
τετραμμένου Bos, ἀγασθεὶς τῇς διανοίας τε ταύτης 
καὶ θείας ὁρμῆς. Ταῦτα δ᾽ ἤδη διαπεπραγμένος ἃ 
μάλιστ᾽ ἂν καὶ χυριώτατα πρὸς τὴν σωτηρίαν δοχεῖΐ 
“είνειν, οὐ χαλεπῶς ἤδη xal τἄλλα ὧν ἂν πρὰς τὴν 
τῆς πολιτείας ἀρετὴν τε xal χόσμον δέοι προσεξ- 
ευρήσεις. Ὥστ᾽ ἂν ἤδη διὰ πάντων σπουδαιοτάτην 
ἡμῖν τὴν πολιτείαν ἀποφῆναι. Λόγισαι δὲ χαὶ ὡς 
ὅσιν σοι μεῖζον παρ᾽ ἡμῶν «b γέρας, τοσούτῳ xal 1) 
ζημία μείξων ἄν τι γίγνηται τῶν ἀπευχτῶν * xal 
σοι μάλιστα τῆς χοινῆς σωττρίας φροντίζειν ftpoat- 
x: xal 


ἐπιμελεῖσθαε μηχέτι μέλλοντι μηδὲ ἀναδαλλομένῳ. Οὔτε γὰρ ἐγχωρεῖ μέλλειν 


late deiuceps, quacunque ad reipublice virtut m 
et ornatum pertinent. assequeris, ac tandem opti- 
mam omnino rempublicam nobis constitues. Quanto 
quidem major tibi a nobis habetur honor, tatto 
etiam jacturam fore credes majorem, si quid secus 
evenerit. Enimvero te potissimum salutis communis 
decet curam gerere, nihil cunctantem, nec differen- 
tem, siquidem nec licet cunctari, cum sil pr:e fori- 
bus periculum, nec alioqui tale negotium convenit 
differre, nec imperite videtur llesiodus dicere, 
Semper ct circumspectus cum noxis prelia miscet. 

ἔτι ἐγγύς 


που ὄντων τῶν δεινῶν, οὔτ᾽ ἄλλω; ἀναδάλλεσθαι τά γε τοιαῦτα χαλόν. Οὐδ᾽ ὅ γε Ἡσίοδος φαύλως 


Àévovt: ἔοιχεν - 


Αἰεὶ δ' ἀμδολιεργὸς drip ἄτῃσι παιλαίδι (S5). 


(55) “Ἔργα, vers. 413, 
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Argumentum orationis qua Manuel Paleologus Theodorum Despolam fratrein 
defunctum laudavit, | 


Vide tom. CLV1 col. 115, in Manuele Paleologo. 


IIAHOONOZ 
ΠΕΡῚ APETON. 


PLETHONIS 


QUATUOR VIRTUTUM JUSTA EXPLICATIO. 


(Basile: 3p. Oporinum, 1552, in-8*, ex íaterpretíatione Ad. Octonis.) 


᾿Αρετή ἔστιν ἕξι; καθ᾽ ἦν ἀγαθοί ἐσμεν. ᾿Αγαθὸς ΒΒ Virtus est. habitus quo boni sumus. Ac revera 


μὲν δὴ τῷ ὄντι ὁ Θεός " ἄνθρωποι δὲ ἀγαθοὶ γιγνό- 
μεθα, ἑπόμενοι Θεῷ, κατὰ τὸ δυνατὸν ἀνθρώπῳ. 
Ἐπεὶ δέ ἐστιν ἄνθρωπο; τὸ μὲν αὐτός τις χαθ᾽ αὖ- 
τὴν, τὸ δὲ πρὸς X ἕτερον τοῦτο δ᾽ εἴ τι πρὸς ἄλλ᾽ 
ὁτιοῦν τῶν bv, ἣ πρός τι τῶν αὐτοῦ, λέγω δὲ τὸ 
χεῖρον τῶν παρ᾽ ἡμῖν, καὶ τοῦτ᾽ αὖ ἦτο: περὶ βίαια 
τὰ παθήματα ἔχων, ἣ περὶ ἐχούσια, f] μὲν καθ᾽ αὖ- 
«5 τιὡς ἔστιν ὁ ἄνθρωπος, ἔστι δέ mou λογιχόν τι 
(iov, φρόνησις αὐτῷ παραγίνεται ἀρετὴ, τὸ τῇ voui- 
δε δυνάμει οἰκειότατον ἀποδιδοῦσα ἔργον " f δὲ πρὸς 
ἕτερόν τίς ἔστι, πρὸς μὲν ἄλλ᾽ ὁτιοῦν τῶν ὄντων δι- 
χαιοσύνη, τὸ προσῆχον αὐτῷ ἑχέστῳ ἡμῶν ὅπερ 
ἐτμὲν, πρὸς ἕκατζυν ἀποδιδοῦσα, πρὸς δέ τι τῶν 


quidem Deus bonus est : nos autem homines boni 
sumus, si Deum sequamur, quantum ab homine 
praestari potest, Est autem homo partim ipse quid- 
piam per se, partim collatione alterius. Ac ita qui- 
dein aut cum quavis re, aut secum ipse confertur. 
lutelligi autem volo deteriorem nostri partem, quz 
rursus aut in violentis quibusdam casibus, aut in 
voluntariis rebus versatur. Quatenus igitur per. se 
quiddam est homo (est sutem rationis particeps 
auimal) exsistit in eo virtus, quz prudentia dicitur, 
que munus rationi maxime proprium absolvit. 
Quatenus vero cum quavis alia re confertur, existit 


dn eojustitia, qua unicuique nostrum tribuit id 
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quod convenit, prout referimur ad quidvis aliud. ἃ αὑτοῦ, περὶ μὲν τὰ βίαια τῶν παθημάτων ἔχων &v- 


Quatenus vero secum ipse comparatur, si ea res ver- 
setur in violentis casibus, fortitudo in eo existit, 
si in voluntariis , temperantia, quarum ut eaque 
melioris nostri partis dignitatem adversus deterio- 
rem semper tuetur. Dicendum autem rursus est 
exquisite magis de ipsis virtutibus sic ut ab imper- 
fectissima auspicemur , et ad perfectissimam se- 
cundum naturam ratione progrediamur. Ac Deus 
quidem revera nulliua rei cget, cum et perfectis- 
simus sit, et quam maxime seipso contentus, Verum 
ut homo nullius prorsus rei egeat, (ieri nullo mudo 
potest, sed qui paucioribus et pluribus ecgeot, 
propter virtutem et vitium iuvenire [σαι ; quod si 
paucissimis egeat, tum Deo siwillimus est, et in eo 
sui 6tatu optime constitutus ; sin pluribus egere 
capit, tum Deo maxime dissimilis est ct pessime se 
liabet. Est autem ca. virtutis pars qu:e temperantia 
dicitur, habitus animi, contentus paucissimis, que 
ad vitam degendam requiruntur. Paucissima vero 
rerum ad vitam degendam necessariarum, alia 
videlicet sunt multitudine, alia facultate, cujusmodi 
sunt, quibus citra maznum negotium potiri liceat, 
ut magis probabilia, viliora et faciliora, quas res 
amplecti potius quam eas qua difficilius parantur, 
et pretiosiores sunt, et difficiliores, officium viri 
temperantis et sua sorte contenti fuerint. Jam vero 
etiam immobilis est Deus, hominem autem non 
moveri ulla re, nec fieri potest nec expedit, neque 
enim honestis etiam rebus aque non moveri do- 
cueriL, scd nec. commoveri rebus malis, et non 
dejici de statu mentis ab adversariis vite casibus, 
neque ipsum ab ullis qux incidunt rebus uua cum 
deteriore sui parte et natura imbecilla , pejus af- 
fici , praestantissimum fuerit et Deo simile. Est 
autem ca virtulis pars qua f»rtitudo dicitur, habi- 


tus animi, qui contrariis vite casibus non movetur. ὦ 


Quouiam autem unusquisque nostrum jta natus 
est ut Dei quoddam sit opus, non plaue alienum , 
sed quodammodo domest.cum atque 'conjuuctu:, 
deinde veluti particula aliarum partium, quae majo- 
rcs nobis sunt, videlicet liujus. universitatis, qua 
est totum et unum quiddam conflatum e multis, ut 
ubique obtineat locum qualemcunque ut. quam 
maximc cum ipsi tum universitati profuturum sit , 
nulli statio ea desereuda est, in. qua Deus aliquem 
constituit, $ed perseverandum ac pro virili id 
praestandum, quod illa postulare videiur, Qua:libet 
aulem pars, si cum illo cujus pars est, consentiat, 
non autem dissentiat, ita et rectissime et secundum 
naturam se habebit. Porro cum — unusquisque 
nostrum pars quxdam 51 partim domus partiin 
socielatis alicujus, quz vel in urbe, vel in gente, in 
toto denique universo posila est, si ea tribuit sin- 
gulis quie debentur : parentibus, qualia liberis erga 
parentes conveniunt, liberis, qualis erga liberos 
parenti, sociis, qualia erga socios socio, couvictori 
erga convictores, vicino erga vicinos, comiti erga 
£omites, civi erga civitatem, praterea erga Deum, 


6pla, περὶ δὲ τὰ ἐχούσια σωφροτύνη, σώζοντε Exa- 
τέρω τούτοιν τὴν τοῦ ἀμείνονο; τῶν παρ᾽ pto αὑτοῖς 
πρὸς τὸ χεῖρον ἑκάστοτε ἀξίαν. Ῥητέον δὲ αὖθι: δι" 
ἀκριδείας μᾶλλον περὶ αὐτῶν, ἀρξαμένοις ἀπὸ Th 
ἀτελεστάτης, ἐπὶ δὲ τὴν τελεωτάτην κατὰ φύσιν ἰοῦσι 
τῷ λόγῳ. Ὃ μὲν οὖν Θεὸς τῷ ὄντι ἀνεπιδεῆς τελεώ- 
τατός τε ὧν, xal ὡς οἷόν τε μάλιττα αὐτάρκης ἄν- 
θρωπὸν δὲ ἀνεπιδεέα μὲν γενέσθλι παντάπασιν 
ἀμήχανον" ἐλαττήνων μέντοι xal πλεόνων δεόμενον 
δι’ ἀρετήν τε xal χακίαν ἔστιν εὑρεῖν, Ἐλαχίστων 
μὲν οὖν δεόμενος, θεῷ τε ὁμοιότατα ἴσχει, χαὶ χρά- 
τιστα 90:5; αὐτοῦ * πλεόνων δὲ γιγνόμενο : ἐπιδεὴς, 
Θεῷ τε ἀνομοιότατα, χαὶ χείριστα ἴτχει. Καὶ ἔστι 
σωφροσύνγ,, τοῦτο δὴ τὸ μόριον ἀρετῆς, ἕξις Ψυχῆς 
αὑτάρχης ἐπ᾽ ἐλαχίστοις τοῖς πρὸς τὸν βίον ἀναγ- 
καίοις, ἐλάχιστα δὲ τῶν πρὸς τὴν βίον ἀναγχαίων, 
τὰ μὲν που πλήθει, τὰ δὲ xal δυνάμει. Ταῦτα δ᾽ εἴη 
ἂν, ὧν δήπουθεν ob πολλὰ ἅττα πραγματευόμενον 
ἔστι τυγχάνειν" οἷα τὰ εὐποριστότερα xat εὐτελέ- 
c:epa xal ῥάω μάλιστα, ἃ δὴ πρὸ τῶν δυσπορ!στο- 
τέρων καὶ πολυτελεστέρων, χαὶ χαλεπωτέρων, ἐν 
τοῖς τοιούτοις αἱρεῖσθαι πρὸς toU σώφρουός τε καὶ 
αὐτάρχους ἂν εἴη ἀνδρός. ᾿Αλλὰ δὴ καὶ ἀχίνητος ὁ 
Θεός. "Ανθρωπὸν δὲ πρὸς μὲν πάντα ἀχινήτως 
ἔχειν, οὔθ᾽ οἷόν τε οὔτε ἀγαθόν. Οὐδὲ γάρ που xal 
πρὸς τὰ 'χαλὰ οὕτως δεῖ ἔχειν ἀχινήτως, ἀπὸ μέντοι 


"τῶν καλῶν ἀχίνητόν τε εἶναι, καὶ ὑπὸ τῶν χατὰ τὸν 


βίον βιαίων τοῦ καθεστηκότος μὴ ἐξίστασθαι, μηδὲ 
πᾧ χείρονι τῶν ἑ χυτῷ, καὶ πεφυχότι χάμνειν, ὑπὸ τῶν 
προσπιπτόντων ἑχάστων, καὶ αὐτὸν χεῖρόν «t avv- 
διατίθεσθαι χράτιστον ἂν εἴη, χαὶ Θεῷ παραπλήσιον. 
Καὶ ἔστι τοῦτο ἀνδρία τὸ μόριον ἀρετῆς, ἕξις Ψυχῆς 
ἀκίνητος ὑπὸ τῶν χατὰ τὸν βίον βιαίων παθημάτων. 
Ἑπεὶ δ᾽ ἡμῶν ἔχαστο- γέγονε πρῶτον μὲν θεοῦ τι 
ἔργον οὐ πάνυ τοι ἀλλότριον, ἀλλά πη οἱχκεῖόν τε 
xai ξυγγενὲ;, ἔπειτα μόριον ἄλλων τε ἡμῶν μειξζό- 
νων μερῶν tou6s τοῦ παντὸς, ὅλου τὰ xal ἑνὸς ix 
πολλῶν ὄντος, χώραν ἡντινοῦν ἀποπληρώτων Exa- 
σταχοῦ, ὡς àv Ott μάλιστα αὐτῷ τε xal τῷ ὅλῳ ἔμελ» 
λε συνοίσειν᾽ δεῖ δήπου μηδὲ ταύτην ἐχάσττην ἀπὸο- 
λείπειν τὴν χώραν, ἐν ἧ ὁ Θεὸς ἔταξεν, ἀλλ᾽ ἐμμέ- 
νειν χατὰ δύναμιν, τὸ τῇ χώρᾳ προσῦ,χον ἀ ποδιδόν- 
κα, μόριον δὲ ὅπαν ὁμολογοῦν τε ἐχείνῳ οὗπερ ἂν 
μόριον εἴη, χαὶ μὴ διχφωνγῦν, Χχατὰ φύτσιν τε xal 
εὖ μάλιστα πράττοι. Kat ἐπεί ἐστιν ἡμῶν ξχαστος 
μέρος τι τοῦτο μὲν olx[a;, τοῦτῃ δὲ ἐτχιρείας τινὸς 
πόλεως, ἔθνους, ὅλως; τοῦδε τοῦ παντὸς ἀποδιδοὺς τὰ 
προσήχοντα ἐχάστοις " γονεῦσι μὲν, ὁποῖα παιδὶ πρὸς 
γονέας προσἧχει, παιδὶ δὲ, ὁποῖα πρὸς παῖδας γὼ» 
vel;, ἑτέροις, ὁποῖα πρὸς ἑτέρους, E:alptp, συσπσίτῳ 
πρὸς ἑταίρους, συσαΐτου;, πρὸς γείτονας γείτονι, 
συνόδ. πρὸς συνόδους, πολίτῃ. πρὲς πολίτας, Ett 
τὸ πρὸς Θεὸν, ὁποῖχ θεράποντι, xal ἔργῳ πρὸς δε- 
σπότην τὸ χαὶ δημιουργόν * οὕτω ταῦτα ἀποδιδοὺς, 
ἑαντοῦ τε σώσει τοῦτο αὐτὸ ὅπερ ἐστὶ πρὸς ἔχαστον, 
Θεῷ τε ἕψεται fi τέταχται χώρᾳ μάλιστα ἐμμένων," 

ἄριστά τε ἕξει, ὡς ἂν τῷ ἀρίστῳ ἑπόμενο;. Εἴη τε 
ἄν διχαιοσύνη, τοῦτο μήριον ἀρετῆς, ἕξις ψυχῆς, 
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σώζουσα τὸ προσῆχον αὐτῷ ἑχάττῳ ἡμῶν, ὅπερ A qualia servo et operi erga dominum οἱ opificem . 


ἐσμὲν, πρὸς ἔχαστον. "Excel δὲ χαθ᾽ αὐτὸν ἄνθρωπος 
γέγονεν οὐχ ἄλλο τι μάλιστα ἣ λογιχόν τι ζῶον, δῇ- 
λον δὴ ὡς θεωρός τς οἷόνπερ iv πανηγύρει, τῷδε 
τῷ παντὶ εἰσῆχται, ἐπισχεψόμενος εἰς δύναμιν καὶ 
ὑεωρήσων τί τέ ἐστι τῶν ὄντων ἔχαστον, καὶ πῇ 
κοτε mph; ἄλληλα ἔχει, xa διὰ τί ἕκαστα γίγνεται 
τὧν γιγνομένων. Εἴη τε ἂν χαὶ τοῦτο φρόνησις, τὸ 
λοιπὸν χαϊ τελεώτατον μόριον ἀρετῆς, ἕξις ψυχῆς 
ϑεωρητιχὴ τῶν ὄντων, ἧπέρ ἔστιν ἕκαστα. Εἶναί τε 
τέτταρα μὲν τὰ μέγιστα μόρια ἀρετῆς, σωφροσύ- 
νην, ἀνδρίαν, δίχαιοσύνην, φρόνησιν. Τούτων δ᾽ αὖ 
ἑχάστου τρία μόρια δεῖν εἶναι, πρῶτον μὲν σωφρο- 
σύνης. 


. Si quis inquam hzc ita praestet, tum illud secum 


niunus, quo unicuique obstrictus est, tuebitur, tum 
Deum sequetur, perseverans in ea statione qua 
col'atus est, tum inoptimo eril statu velut is qui id 
quod optimum est sequitur. Erit autem pars ea 
virtutis justitia, que habitus animi est, id conscer- 
vans quod convenit nnieuique nostrum, in eo quod 
sumus, relatione ad quidvis aliud. Cum autem per 
se homo non oliud fere sit quam animal] quoddam 
rationis particeps, perspicuum est, eum tanquam 
spectatorem quemdam in hoc universum velut in 
celebritate introductum esse, ut consideret et con- 
templetur pro virili , quidnam sit unumquidque, et 


quo pacto erga se invicem sint affecta, et quam ob causam singula qua eveniunt, accidant. Ea porro 
prudentia fuerit reliqua virtutis pars et perfectissima, qux est habitus animi, ita res considerans, 
prout quzeque sunt. Quatuor itaque virtutis maxim:e partes sunt modestia, fortitudo, justitia, pru- 
deutia, Rursus uniu:cujusque harum virtutum tres esse partes necesse esf, ac primam temperantiae. 
Ἐπεί ἔστι σωφροσύνη αὐτάρχεια τῶν πρὸς τὸν βίον Β Quoniam autem temperantia in rebus ad vitam 


ἀναγχαίων, τριῶν δὲ τούτων πρὸς τὸν βίον δεόμεθα, 
ἡδονῶν, χρημάτων, δόξης" ἐφ᾽ ἑχάστῳ τούτων εἴη ἄν 
τὶ μόριον σωφροσύνης, φυλάττον τὸ αὔταρχες καὶ χρὴ 

σιμὸν ἑχάστον͵ ἐπὶ μὲν ἡδοναῖς χοσμιότης, ἐπὶ δὲ χρή- 
pa5:y ἐλευθεριότης, ἐπὶ δὲ δόξῃ μετοιότης. ᾿Ανδρίας 
δὲ͵ ὁμοίως τρία ἐστὶ μόρια. Ἐπεί ἐστιν ἀπάθειχ ὑπὸ 
τῶν χατὰ τὸν βίον Bualtv παθημάτων, τούτων δὲ τὰ 
μὲν αὐτοί που ἐθελονταὶ ὑφιστά,λεθα, μειξόνων εἴ- 
γεχα ἀγαθῶν, ὡς ὅταν πόνους T, χινδύνους fj τι ἄλλο 
προσαιρώμεθα ὧν ἄνευ μὴ οἷόν τε εἴη τῶν δεόντων 


του τυχεῖν" τὰ δ᾽ ἑχούσια χαὶ οὐ προ:δεχομένο'ς ς 


ἕπεισι. Τούτων τε αὖ τὰ μὲν, ὥ; ἁπλῶς εἰπεῖν, 
παρὰ τοῦ θείου τε, χαὶ τὸ ὅλον τοῦτο διατάττοντος, 
οἷσίπεο αἱ καλούμεναι ξυμφοραί " τὰ δ᾽ αὖ παρ᾽ 
ἀνθρώπων, οἷαίπερ αἱ παρ᾽ ἐνίων πρὸς ἡμᾶς δυσχο- 
λίαι v: χαὶ δυσχέρειαι, εἰ x3v xat ἐφ᾽ ἑχάστῳ τού- 
τῶν ἴδιόν τι μόριον ἀνδρίας σῶζον τὸ ἀχίνητον xol 
ἁπαθὶς ὑπὸ τῶν χειρόνων ἑκάστων, γὙενναιότης μὲν 
ἐπὶ τοῖς alpscol;, ἐπὶ δὲ τοῖς ἑχουσίοις ἀψυχία μὲν 
ἐπὶ τοῖς παρὰ τοῦ θείου, πραότης δὲ ἐπὶ τοῖς παρ᾽ 
ἀνθρώπων. Διχαιοσύνη δὲ ἐπεί ἐστι σωτηρία ὁμοίων 
τούτου αὐτοῦ, οὗπέρ ἐσμεν πρὸς ἃ ἔχαστον, ἐσμὲν δὲ 
᾿ δὴ 0:00 μὲν ἔργα τε χαὶ χτήματα, ἀνθρώποις δὲ 
ξυγγενεῖς που πᾶσι, χἂν πρὸς ἄλλους ἄλλως πως ἔχω- 
psv, εἴη ἂν xal αὐτῆς ὁσιότης μὲν ἐπὶ τοῖς πρὸς 


necessariis status est seipso contentas, tribus au- 
tem. his ad vitam degendam egemus, voluptatibus 
vimirum, gloria et pecunia, in unaquaque liarum 
rerum necessario versatur aliqua temperantize 
pars, qua tueatur id quod. satis sit, etid quod 
utile in unaquaque re. Ác in voluptatibus nomi- 
netur. modestia, in pecunia liberalitas, in gloria 
mediocritas. Fortitudinis item partes sunt tres. 
Nam cum illa tranquillitas quidam sit, qua vitae 
casibus violentis non. cominovetur, eorum autem 
casuum alios ipsi ultro subimus in appeti- 
tione majorum bonorum, veluti eum labores, 
aut pericula, aut aliud quidpiam suscipimus, 
sine quibus consequi nom licet ea qu:ie deside- 
ramus, alii vero casus non voluntarii sunt οἱ 
ultra etiam non exspectantibus, offeruutur, eo- 
rumque (ut breviter dicam) alii a numine et 
gubernatore hujus universi dependent, cujus- 
modi sunt e» qus calamitates nominantur, 
alii ab hominibus, veluti sunt offensioncs, ct mo- 
lestis, quas aliqui nobis exhibent, erit ctiam in 
unoquoque horum peeuliaris fortitudinis pars, que 
id przstet, nequis iovestur a rebus adversis, et 
perturbetur. Áo generositas quidem et fiducia, in 
jis quze nostri arbitrii sunt, in. non voluntariis 


τὸ θεῖον, ἐπὶ Wk τοῖς πρὸς ἀνθρώπους πολιτεία piv ἢ sutem, constantia, in. iis quz divinitus accidunt ; 


πρὸς τὰ xowi, χρηστότης δ᾽ αὖ πρὺς τὰ ἰδιωτιχά. 
Φρόνητις δὲ ἡ μὲν περὶ τὰ θεῖά τε xal ἀεὶ ὄντα, ἡ 
ὃς περὶ φύσιν τε xal τὰ γινόμενα, ἡ δὲ περὶ τὰ ὑμέ- 
τερά v: xal ἀνθρώπεια. Ὧστ᾽ εἴη ἂν xal αὐτῇ: ἡ 
μὲν περὶ ταῦτα δὴ τὰ ἀνθρώπεια, εὐδουλίσ, fj 7k 
«περὶ φύτιν, φυσική ἡ δ᾽ αὖ περὶ τὰ θεῖα, θεοσέ- 
ύεια. Al μὲν δὴ τῶν ἀρετῶν ἰδέαι αὗται, xal τοταῦ- 
ται" ἐνὸν μὲν χαὶ εἰς πλείω τε xal τὰ μιχρότερα 
διΞλ εἶν, ἀποχρῶν δ᾽ ἴσως xal ἄχρι τοσούτων. Τούτων 
δὲ ἀρχὴ μὲν μάλιστα tal; ἄλλαις ὄθενπερ ἀρξάμε- 
v0:, χαὶ τῶν λοιπῶν ἑκάστη» ῥᾷον χτῆσαιτ᾽ ἄν τις, 
Ὦ γε χοσμιότης εἴη ἅν. Τῶν γάρ ποὺ ἡδονῶν, αἵ πρῶ- 
0v ἡμῶν καὶ ἐχ νέου τυρχνυοῦσι, μάλιστα ἐπιχει- 
gci χρλτεῖν αὕτη f] ἀρετῇ, διελομλένη τὰς μὲν ἀνλγ- 


clementia, in iis Que ab hominibus offeruatur. 
Justitie porro eadem ratio est, quae conservatrix 
es( ejus nostri muneris quo cum unoquoque 
comparamur (comparasmur autem cum Devo, tan- 
quam opera cjus et possessiones, cuim — hoininibus 
autem, sicut cognati simus omnibus, tametsi alia 
nosuwi erga alios ratio sit). Erit ig'tur ea san- 
eiitas in rebus divinis; in humanis respullica, ra- 
tione civitatis ; bonitas autem, respectu privatorgin 
hominam. Jam prudentia alia versatur in divinis 
et perpetuis, alia in natura οἱ iis quae nascuntur, 
alia in rebus nostris et. humanis ; proiude etiam 
ejus (uerit ca pars, quz rebus humanis occupa- 
tur consilii capiendi solertia, quie vero naturse 
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ubscuritatem tractat, naturalis sapientia; qua Α καίας αὑτῶν, τὰς δὲ μὴ" xoi τῶν μὴ ἀναγκαίων 


autem divina contemplatur pietas. ἃς  virtu- 
tum quidem hz et tot sunt forms, ut eas 
dividi par est. Quamvis enim in plures liceat 
tribuere species, et. minutius persequi, tamen el 
lac partitione contenti esse possumus. Inter has 
autem virtutes principatum obtinet modestia, a 
qua si quispiam auspicetur, ctiam reliquarum 
singulas parare sibi queat voluptatibus, enim pri- 
mum in nos, et in adolescentia potissimum, ty- 
rannidem exercent, instituit imperare hzc virtus, 
el eas. ita distinguit et partim sint. necessariz, 
partim. supervacanez, ac rursus non necessarias 
quasdam partitur. in legibus contrarias, et uequis- 
simas et homini miuime congruentes, «et las 
prorsus repudiat et resecat ab omnino, neque. íp- 
sas solum, sed et carum appetiliones, Cas vero 
que ad vitam necessarie sunt, tum cujusque pri- 
valam, tum. publicam amplectitur, eas autem qua 
cum necessariz nonu sint non tamen improbi sunt, 
negligit, eipiditates autem carum penitus rese- 
cat, ut videlicet quispiam ulla re egeax quantum 
lieti potest, sed statu nulla re egente gaude: 
wagis, quam ipsis corporis voluptatibus. Statim 
ijiur virtus illa a bestiis et rebus deterioribus 
nos separare incipit, quz suavitate. eL eo quod 
suave non est, inetiuntur id quod expetendum sit, 
et quod fugiendum. Cum autein habeat coguationem 
erga prestantiora genera, tum ipsis voluptatibus 
ordinem et ornatum imponit, tum expeditos rel- 
dit et leves propter animum sua sorte contentum. 
Atque hzc quidem modestia reliquarum virtutum 
veluti principium quoddam est, nam czteras quo- 


αὖ tvlaz, παρανάμους vs, καὶ μοχῆηρότη τας, χαὶ οὐχ 
ἀνθρώπῳ πρεπούσας, xai ταύτας μὲ. παντάπατιν 
ἀπωσαμένη τε καὶ ἐκχόψασα τῆ; ψυχῆς, αὑτάς τι 
xai ἐπιθυμίας αὐτῶν" τὰς δ᾽ ἀναγχαίας πρὸς τὸν 
βίον τόν τε ἴδιον ἑχάστου καὶ τὸν χοινὸν προσαιρου- 
μένν, τῶν δέ γε μὴ ἀναγχαίων μὲν, οὗ μοχθηρῶν 
δὲ, αὐτῶν μὲν ὀλιγωροῦσα, τὰς δ᾽ ἐπιθυμίας παντά- 
πᾶσιν ἐχχόπτουσα * ἵνα δὴ εἰς δύναμιν ἀνεπιδεῆς τ 
j|. τῇ αὐταρχείᾳ χαίρων μᾶλλον ἣ αὑταῖς ταῖς διὰ 
τοῦ σώματο; ἡδοναῖς. Εὐθὺς οὖν αὕτη ἀρετὴ 
τῶν μὲν θηρίων καὶ χειρόνων ἄρχεται διιστᾷ"» 
ἐμῶν ἃ τῷ ἐδεῖ τε χαὶ μὴ, τό τε αἱρετὸν 
καὶ μὴ τοιοῦτο, ὁρίζει ἐσὶ δὲ τὴν πρὸς ti 
χρ:ίττω γένη ξυγγένειαν ἀνέχει, 5al; τε ἐδυναῖς 
αὑταῖς τάξιν τε xal χόσμον ἐπιτιθεῖσα, χαὶ ἅμα 
εὐσταλεῖς τε xal χούφους CU αὐτάρχειχν ἀπὸ- 
φαίνουσα. Αὕτη μὲν οὖν, οἷόνπερ ἀρχὴ ταῖς ἄλ- 
λαις, ἐπεὶ xal τἄλλα τὰ τῆς σωφροσύνης μόρια, E« 
τε τὰ τῖς ἀνδρίας, xal διχαιοσύνης, καὶ φρονήσεως 
ούμπαυτα ῥᾷον ἄν τις σὺν ταύτῃ μετίοι, Ἐξεφάλαιον 
δὲ πάσαις, οὗ τε ξυμπάσας δεῖ τείνειν, xal ἧς χω» 
ρὶς οὐδ᾽ ἂν τῶν ἄλλων τι ἤφελος εἴη, ἢ γε θεοσέθε!α 
εἴη ἂν μάλιστα. Ὧ γάρ που ἡμεῖ; τοῖς μὲν xpiizte- 
σι χοινωνοῦμεν γένεσι, τῶν δὲ χειρόνων μάλιστα 
διενηνόχαμεν, χράτιστόν τέ ἔστι τῶν ἡ “ετέρων 
οὐδὲν ἄλλο εἴη τοῦτό γε ἣ νόησις " τῶν δὲ δὴ νην» 
των, χαὶ περὶ ἃ νόησις πραγματεύεται, τῶν τε ὄντων 
ξυμπάντων, ὁ θεὸς τὸ ἄριστον, Τῷ δὴ χρατίστῳ τῶν 
ἡμετέρων τοῦ χρατίστου τῶν ὄντυν ἀπολαύοντες, 
μακαριώτατ᾽ ἂν οὕτω βιοῖμεν, ὥστ᾽ εἴη ἂν ἡ τοῦ 
0:00 νόησις τὸ μαχαριώτατον τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς, 
f| xaX θεοσεδείας ἐστὶ τὸ χεφάλαιον, 


que temperantiz partes universas praterea et forüitudinis οἱ justitim et prudentim facilius, si bae 
instructus fuerit comparare sibi quispiam possit. Omnium autem virtutum eaput, ad quam uni- 
verss referri debent, ac citra quam nullus celx»rarum usus esse polest, religio potissimum fuerit. 
Quo enim in societatem prestantiorum generum venimus, a deterioribus autem mexiue differimus 
quodque in rebus nostris praestantissimum est, id quidem nihil aliud fuerit quam intellectus. Rerum 
porro earum quz intelliguntur, et in quibus jntellectus. versatur, atque adeo omnium rerum quz sunt 
Deus est przstantissimus. Si igitur per id quod in nostris rebus est prestantissimus, eo qui totius uni- 
versi est praestantissimum, fruamur, sic demum beatissime vivemus. Dei itaque cognitio beatissimum - 
bumanse vite munus erit, que eadem etiam religionis caput exsistit. 

Post modestiam autem consequenda erit gene- Μετὰ δὲ χοσμιότητα ἡ γενναιότης που ἂν εἴη μετι- 
rositas, hzec elenim virtus cum praparet homines τέα᾽ πόνους τε γὰρ ἐγχαρτερεῖν, καὶ χινδύνους ἑαυτοῖς 
ut labores tolerent, et pericula in se suscipiat Ὦ αἱρεῖσθαι, πρὸς πολλὰ τῶν δεόντων παρασχευάζουσα 


ad multa officia retinenda eflicacissimos in agendo 
reddit, atque ad reliquas virtutes consequendas 
instructissimos eflicit. Jam vero une illud quidem 
ignorandum est quod modestis et generosis viris 
accidit, quasi preter vita institutum. Etenim si 
quis rem recie consideret, nec modestorum vita 
pauciores habet voluptates, qui modesti non sunt 
nec generosi ab iis qui sunt degeneres, iu labori- 
bus superantur. Nam et voluptatum ea fere na- 
tura esse videtur, ut eos qui labores fugiunt, ipsas 
vero amant, eorumque amore attonili sunt, magis 
deserant, atque efficiant ut propter satietatem el 
consuetudinem, minus earum sensus percipiatur, 
sed in iis assequendis, viribus plerumque cele- 


αὕτη ἡ ἀρετὴ, δυνατωτάτους τε πράττειν παρέχεται, 
xai πρὸς τὰς ἄλλας ἀρετὰς ἱχανωτάτους ἀπο-αΐνει. 
Asl μέντοι μηδ᾽ ἐχεῖνο ἀγνοεῖν, βίου πάρεργον ξυμ- 
6aivov τοῖς τε χοσμίοις xal γενναίοις τῶν ἀνδρῶν. Ut 
Ys γὰρ χόσμιοι τῶν μὴ τοιούτων οὐδὲ χατὰ τὰς 
ἡδονὰς, ἔλαττον ἂν δόξαι ἐνέχειν, ἀχριδῶ; σχοκοῦ- 
σιν, ot t€. γενναῖοι τοὺς ἀγενεῖς οὐδὲ χατὰ τοὺς 
πόνους ὑπερδάλλειν" αἴ τε γὰρ ἐδηναὶ πεφυχέναι κως 
δοχοῦσι τοὺς μὲν τῶν πόνων φυγάδας, σφῶν δὲ 
ἐραστὰς, xal περὶ αὐτὰς ἑπτοημένους, μᾶλλον ἀπο.- 
λείπειν, ὑπό τε τοῦ χόρου xai ἔθους αὐτῶν ἀναισθη- 
τοτέρως ἴσχοντας; χαὶ ταχὺ ἀδυνάτους ὡς τὰ πολλὰ 
ἀποφαίνουσαι πρὸ; αὑτὰς, τά τε σώματα ἅμα χείρω 
τὸ πολὺ ἀπεργαζόμεγαι * τοῖς δὲ 6h vosulow val 
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γενναΐοις ἐν γοῦν cat; τῶν πρὸς τὸν βίον ἀναγκαίων A riter destiluantur, ac corpore simul etiam ferc 


αἱρξέσεσιν ἀχμαιότεραί τε ἀπαντᾷν, xal ἀδλαθεῖς. 
Οὔτε πόνγι τοῖς υὲν 07d; φεύγουσι, τῶν δὲ ἡδονῶν 


ἐρασταῖς, καὶ μάλα ἐπιχείμενοι, τοὺς δ᾽ ὀλιγωροῦυ-. 


«τάς τε χαὶ ἐγχαρτεροῦντας σφίσι μᾶλλόν τι φεύγον- 
«ε;, ὑπό τε τοῦ ἔθους οὐ πάνυ τοι αὑτῶν αἰσθανομέ- 
νους, χαὶ ἅμα ἐῤῥωμενέστερα τῇ πρὸς αὑτοὺς μελέτῃ 
τὰ σώματα κτωμένους. Μετὰ δὲ γενναιότητα ἑξῆς ἡ 
ἁψυχία καραλαδοῦτα ἡμᾶ;:, ἡσχηχότας ἤδη τὴν ἐν 
«οἷς αἱρετοῖς χαρτερίχν τῶν δυσχερῶν, ἐν οἷς ἴσως 
αὐτῶν ἔξεστι xal ἐφ᾽ ὅσον βουλόμεθα μετασχεῖν, 
«καιδεύσειεν ἂν χαὶ τῶν ἀχουσίων τῶν ἀπὸ τοῦ θείου 
εὐχερῶς ἀνέχεσθαι." πρῶτον μὲν ἐχεῖνο διδάσχουσα 
ὡς. οὗτοὶ μὲν οὐ γρεαξίων θυλάχιον, οὐδὲ ξέστης 
αἵματος, οὐδ᾽ ἄλλο τοιοῦτον οὐδὲν, ἀλλὰ ψυχαί ἐσμεν 
λογιχαὶ, ἀθάνατοι, οὐδενὶ . χαχῷ ἔξωθεν ἀλλοτρίῳ 
ἐχχείμενοι, εἰ μὴ ὅ τι ἂν ἡμῖν, χατὰ τὰς ἡμετέρα: 
αὐτῶν δόξας, διὰ χαχίαν προστριδῇ, τὰ δὲ σώματα 
τάδε περιχείμεθα, ἐφ᾽ ὅσον ἂν Θεὸ; διδῴη χρησόμε- 
vot, οὐ πάνυ τοι ἡμετέροις, οὔτε αὐτοῖς, πολύ τε ἔτι 
ἧττον τοῖς ἄλλοις τοῖ; δι᾽ αὑτὰ χτήμασί τε καὶ χρή- 
Βασιν οὔχουν οὐδὲ τὰ περὶ αὑτὰ δυσχερῆ ἐπὶ τὴν 
Ψυχὴν δεῖ ἕλχειν, οὐδ᾽ ἡμῖν αὑτοῖς λογίζεσθαι, ἀλλ᾽ 
εἰδότα; ὡς τούτων οὐδὲν πρὺς ἡμᾶς, εἰχότω; ὀλιγω- 
ρεῖν. Ἕπειτα ὡς οὐδεὶς τὸν ἑξῆς χρόνον οὐδὲν ἂν 
προσχιυροΐη ἀχθομένοι;, εἰ μὴ χαὶ ἐπιταράττο:τ᾽ 
ἂν τοῦτο ἡμῶν, ᾧ μόνῳ δεήσειεν ἂν ἐπανορθοῦντος 
πιαῖσάν τε xal πεπτωχὸς, λέγω δὲ τὸ λογιζόμενόν 
τε, χαὶ τὴν ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων πάντων πρόνοιαν, 
περφυχὸς ποιεῖσθαι, εἰδέναι τε ἅμα ὅτι ταῦτα μὲν f 
ἕχαστα πρὸς τοῦ θείου διατέταχται, ταύτῃ xal 
Υίνεται, διατέταχται δὲ πρὸς τοῦ ἀγαθοῦ εὖ xai 


καλῶς, καὶ οὐχ ἐνεῖναι ἄλλως εἰπεῖν, ἡμῖν τε αὐτοῖς 


σνμφερόντως, ἴτω; μὲν καὶ xav! ἄλλον δή τινα ἡμῖν 
λόγον ἀπόῤῥητον, οὐχ ἧττον δὲ χαὶ τῇδε " cuv. γὰρ 
ἄν που τὰ τοιαῦτα, τοῖς μὲν ἡμῶν παιδεῖαί τε xai 
κολάσεις ἐπὶ τῇ τῆς χακίας θεραπείξζ τὰ xal τοῦ 
βίου ἐἑπανορθώσει, ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖ;, οἷόνπερ 
φαρμαχεῖαι νοσοῦσι σώμασιν, ἐν ἀλλοτρίοι:; δεινοῖς 
ἐπιπεμπόμεναι * τοῖς δὲ ἄθλοί τὸ. χαὶ πεῖραι 
λαμπροτέρου; ἀποφαίνουσι xai ἀνδρικωτέρους τοῖς 
ἀγῶσιν, οἷόνπερ σωμαπχοῦσι γυμνάσια. Οὔχουν δεῖν 
xav' οὐδέτερον τῶν τρόπων ἐπὶ τοῖς: τοιγύτοι: 
ἀγαναχτεῖν * ἀλλ᾽ do ἐχείνῳ τῷ ἀληθεῖ λόγῳ ἐθέλοι- 
μὲν ἕπεσθα', χαὶ yalp:w ὠφελουμένου;, ὡς τὸ εἰχὸς, 
«p τε Θιῷ, μὴ ὅτι τῶν γε ἄλλων ἕνεχα ὀγαθῶν, 
ἀλλὰ xal αὐτῶν τούτων χάριν προγειδέναι. Μετὰ δὲ 
ἐξονὰς χαὶ πόνους ὀψιαίτεροῦ μὲν, βιαιότερον δ᾽ 
low; τυραννυῦσιν ἡμῶν δόξαι τε χαὶ ἀδοξίαι, ἀνθρω- 
πινώτερα ἤδη, χαὶ οὐ θηριώδη παθήματα. Οὐδὲν 
μέντοι ἧττον xaX περὶ αὐτὰ ἐπιμελείας δεῖται ἣ μῶν 
τινος ἡ Ψυχὴ. ὡς δεόντως τε, xal οὐχ εἰκῇ πρὺς 
αὑτὰ προσφέροιτο. τε μετριύτης ἐν αὑτοῖς, τὸ 
πρέπον τε χαὶ ἁρμόττον σώζουσα ἑχάστοις καιδεύει, 
“πρῶτον μὲν τῇ; ἀξία; ὡς μάλιστα ἑαυτοὺς τιμᾷν, 
φῶν μὲν ταπεινῶν τε χαὶ ἡμῶν αὐτῶν ἀναξίων 
ὀπερφρονοῦντας, τὰ δὲ μείζω ἣ xatà τὴν ἀξίαν 
διευλσδυυμένους᾽ ἕπειτα καὶ τῆ: μὲν παρὰ τῶν 
χαλῶν χἀγαθῶν, χαὶ ἐπὶ τοῖς καλοῖς δύξης, μὴ máu 
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labefactentur. Modestis autem et. generosis, quo- 
niam eas voluptates amplectuntur. qua δι] vitam 
necessariis. sunt, (um majore vigore occurcunt, 
tum citra noxam quoque. Et laborum quidem ca 
videtur esse natura, uL iu eos vehenenter iucum- 
baut, qui illos aversanturet voluptates persequun- 
tur, eos autem qui labores nequaquam. curant, ct 
in eis perdurant, magis fugiant, cum ob consuetu- 
dinen carum sensum non fere percipiant, et 
simul etiam robustiora liaheaut corpora, eo quod 
mulios labores sustinuerunt. Post generosilateni 
autem statiin. fiducia nos suscipit, exercitatos jein 
tolerantia rerum, voluutariarum, ac molestarua 
(quie tamen aliquo modo in nostra potestate suut 


B ut tantum toleremus quantum libet) et zquo animo 


ferre nos jubet ea etiam quie voluntaria non. sunt, 
quaque divinitus accidunt. Ac primum illud qui- 
dem docet, nos non caruncularum saccum, nec 
sanguinis sextarium, aut quidquam aliud id genus, 
veruni aniu:08 esse ratione pr:editos, iimmoftales 
nulli malo externo et alieno ezpositos, eo duntaxat 
excepto, quod nobis atque epinionibus nostris 
propter improbitatem adhizerescit, corporibus deni- 
que his nos cireumdatos csse demonstrat, quibus 
quod Deus no*is concesserit, ulamur, se; ne ipsa 
quidem prorsus nostra esse, multo vero minus ci 
teras res et pecunias, qua corporibus subserviunt. 
Píoinde earum rerum molestias non. esse ad. ani- 
mum pertrahendas, meque existimandum eas ad 
nos pertinere, Cum igitur res ilias nilnl ad nos at- 
linere sciamus, negligere eas aequum 6.56, deiude 
ac in reliquum quidem tempus quidquam nos lu- 
crilaeturos. dolenlo, nisi id quod ea etiam nostri 
pars perturbetur, qua sola corrigere possumus i 
i» quod impegimus atque cecidimus, ea videlicet 
qua ratiocinatur, et cujus ea est natura, αἱ rebus 
nostris omnibus co:isulat, nosse denique oportere, 
Singula prout constituta sint, ita etiam fleri, beue 
autem et preclare aique in. rem nostram (neque 
enim aliter dicere fas est) constituta 65:6 a summo 
bouo, ac fortasse et. alam quoque causam nobis 
igneam, non minus tamen etiam ac ratione, quod 
pobis esse possunt discipline et castigationes des- 


p tinatz ad curationem, vitiorum et vilze correctio- 


nem, 4028 tanquam medicamenta corporibus mgro- 
tantibus animis nostris pro alieno periculo sint 
immissa, aliis vero nostrum esae veluti certamina 
et excitationes, qua cum illustriores tum fortiores 
quoque reddunt eos qui corpora ad ludos exercent, 
Nulla igitur ratione iniquo animo referenda esse 
lizc, sed letandum potius, si veram illam rationem, 
ut par est, sequi velimus, et Deo non propter cie- 
tera tantum bona, sed et ol; haec ipsa habendam esse 
gratiam, Post voluptates autem et labores ut serius, 
ita fortasse violentius in nos grassantur, gloria et 
ienominia, qua affectiones tametsi. humaniores 
sunt, et non feroces, nibjlominus tamen in iis etiam. 
curam quamdain requirit animus noster, ut cut! 
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gerendum impendunt, eo minus spectali, imo magis A λυτέλειαν ἐπὶ δὲ τὰς πρὸς τὸν πόλεμον παρασχενὰς 
contemnendi hostibus, et amicis erunt. οτὸ ἅπαν τρέψαι" ὡς παντὶ μᾶλλον ἣ βασιλεῖ xal 
ἡγεμόνι xal παντὶ ἄρχοντι προσήχει πολυτέλεια * ὅσον γὰρ τῆς πρὸς τὸν πόλεμον ἀπολλύασι παρα- 
σχενῆς ἄλλοσΞ δαπανῶντες, τοσοῦτον τῆς σφῶν' αὐτῶν ἀξίας ἀπολλύασιν εὐχαταφρονη]τότεροε (53) μὲν 


vol; πολεμίοις, ἀχρηστότεροι δὲ τοῖς quote γιγνόμενοι. 


26. Hzc quoque nature consileres licet exem- 
pla.'Aquila rex quidem est avium et Jovi fuit olim 
consecratus, minime tamen varias aut fulgentes lia- 
het alas. Pavo contra varius quidem est et fulgens, 
sed minime regia natura, pluresque aves alie pa- 
vone longe viliores colorum sunt varietate distin- 
εἴ. Quare videtur, qui vestibus pretextis ac »i- 
milibus superbit, tanquam pavonis pulchritudine 
gloriari. Jam illud specta, sitne honestius ac jucun- 
dius, luc prz:cípue tendentem, et bello quantum 
licet consulentem, moderato tum vestitu, tum reli- 
quo vivendi modo, hostes quidem contemnere, de 
imperio autem ae regno securum esse, an veste 
pretexta ivvolutum tremere et liostes metuere ἢ 
. Quod si porro pastores essetis, utro modo lac im- 
pendetis? utrum partem quidem alteram ipsi con- 
sumeretis, altera vero canes robustos aleretis, qui 
a ferarum insidiis ovile defenderent, ut eo con- 
secrato tum pastores esse, tum fructibus diu frui 
possetis : an hoc neglecto, partem quidem alteram 
logurgitaretis et vestimenta prolieretis, allera vero 
robustorum loco Melitzos catellos et vulpes alere- 
tis, aut ursos, ut voracissimas bestias ita parum 
intentas custodizx. Istorum enim insidiis grex brevi 


xc'. Σχέψαι δὲ xal &x τοιῶνδε τἧς φύσεως παρ.» 
δειγμάτων. ᾿Αετὸς μὲν βασιλεὺς δοχεῖ τις ὄρνις xal 
ἡγεμονικὸς, Διός τε ἱερὸς πάλαι νενόμιστο " ἧχιστε 
μέντοι ποικίλος, οὐδὲ χρυσαυγὴς ἔφυ τὴν πτέρωσιν" 
ταὼς δὲ ποικίλος μὲν χαὶ χρυσαυγὴς, ἥχιστα 8 
ἡγεμονιχὸς τὴν φύσιν. Συχνά τε ἄλλα ὄρνεχ ταὼ 
πολλῷ φαυλότερα πεποίχιλταί τε καὶ διήνθισται" 
ὥστε χινδυνεύει εἴ τις ἐπὶ ποιχίλῳ τε xal χρυσο- 
πάστῳ σεμνύνεται ἐσθῆτι καὶ τοῖς τοιούτοις, ἐπ 
οὐδὲν σεμνοτέρῳ fj ταὼ χάλλει μέγα φρονεῖν. Zxj- 
vit δὲ χἀχεῖνο, πότερα σεμνότερον ἣ ἥδιον, ταύτη 
μάλιστα τραπόμενον, xai πρὸς τὸν πόλεμον Ex τῶν 
ἐνόντων ἀσφαλιφσάμενον ἕν μετρίᾳ μὲν ἐσθῆτι, με- 
τρίᾳ δὲ τῇ ἄλλῃ διαίτῃ, καταφρονεῖν μὲν τῶν moxc- 
μίων, θαῤῥεῖν δ᾽ ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς χαὶ βασιλείας͵ ἣ 
χρυσουπάστῳ ἐσθῆτι ἐνειλημένον, τρέμειν καὶ δε- 
διέναι τοὺς ἐχθρούς. Εἰ δὲ xal ποιμένες ἧτε, ποτέ- 
po; àv τῷ γάλαχτι ἐπιχρῆσθε ; πότερα τοῦ μὲν 
αὐτοὶ μετρίως ἀπολαύοντες, τοῦ δὲ χύνας ἂν τρέ- 
φοντε; ἀλχίμους τε xal προδατευτιχοὺς, τῷ ποιμνίῳ 
ἐπὶ τὰ ἐπιδουλεύοντα τῶν θηρίων ἀμυγοῦντας, ἵνα 
δὴ ὑμῖν τὸ ποίμνιον σωζόμενον παρείχετο, ποιμέσι 
τε εἶναι, καὶ ἐπὶ πολὺ ἀπολαύειν τῶν χαρπῶν ; ἣ 
ἀμελήσαντες, τοῦ μὲν ἀμέτρως ἐνεφορεζαθ᾽ ἄν, xal 


dilabitur. Mihi quidem similes aliquot. viri vobis c χατὰ τῶν ἱματίων κατεχεῖσθε᾽ τοῦ δ᾽ ἄντὶ χυνῶν 
insidias ac [ραν θα struere videntur, qui libidinum ἀλχίμων Μελιταῖά τε χυνίδια χαὶ ἀλώπεκας ἐντρέ- 
modum tenent nullum. φετε, ἣ ἄρχτους, βορώτατα μὲν θηρίων, ἥἧχιστα δὲ 
φυλαχτιχά ; "Yg' ὧν ὑμῖν xai τῶν ἄλλων ἂν τῶν ἔξ[ωθεν ἐπιδουλευόντων ταχὺ ἂν ἔμελλε τὸ ποῖμνιον 
διχσπαοθὲν οἰχήσεσΊαι. Παραπλησίους γάρ μοι δοχεῖτε τρέφειν τούτων ἐνίους, τῶν πρὸς χολαχείαν 
«αἱ δόλον ὑμῖν προσφερομένων ἣ συλλέδδην ἅπαντα χαταπίεσθαι χεχηνότων οὐδαμοῦ τε τῆς ἐπιθυμίας 


στῆναι δυναμένων. 

97. 'T'u vero, si justitiam exercere οἱ citeris ut tibi 
ipsi prodesse vis et voluptatem sectaris viro ingenuo 
dignam, illuc omne studium converte, nihil omittens 
neque przetlexens, sive qnid aut priorum regum alicul, 
aut ipsi tlbi aliter olim fuit visum, sive quibusdam 
non est res placitura; sed cum omnia movens, tum ni- 
hil non ad communem salutem pertinere visum ten- 
tans, quando ne melici quidem sua semper possunt 
$"rvare decreta, sed cum omnia movent, tum nihil 
ad sanitatem pcetinens omittunt, ac secant ctiam vel 
urunt, unacunque interdum vel pedem insuper ob 
salutem totius corpor:s abscindunt. Horum siqui- 
dem ipse quzdam, si videbitur, cum liceat , pera- 
ges, nonnulla ab Augusto imperatore et Patre salu- 
: tis publiez causa. postulabis , neque tibi ille ditli- 
culter ea concedet, cum huc spectare cognoverit , 
ingenium simnl et impetum divinum admiratus. 
Ceterum his, qui maxime et proxime videntur ad 


(52) 'E[£s.l0stv...£bxacragovn] τότεροι χτλ. Quse 
inter uncos leguntur e. cod. Tor. 1estituta damus. 
Denuo inspicienti tnitij Cod. Menac. ad marginem 
ἃ. Andr. Dairmarii manu. scriptum se. obtulit : 
ἐστὶ. ἐξίττλον ὑπὸ τῆς ἀρχαιήτητο;. linc cod. Matrit. 


κζ΄. ᾿Αλλ’ εἰ βούλει τά τε διχαιότατα ποιεῖν τά τε 
λυσιτελέστατα σαυτῷ τε ἅμα xai τῷ ἄλλῳ γένε:, 
τά θ᾽ ἡδονῇ νιχῶντα τῇ ἀλιϑινῇ καὶ χαθαρᾷ]) χαὶ 
&vipi προσηχούσῃ χαλῷ τε χἀγαθῷ, ταύτῃ τράκου 
σπουδῇ πάσῃ, οὐδὲν ὑφιέμενος, οὐδ᾽ ὑπολογιζόμε-. 
νος, οὔτ᾽ εἴ τινι τῶν πρότερον βασιλέων, ἣ ἡγειι6- 
νων, οὔτ᾽ εἴ σοι αὐτῷ ἑτέρως που δέδοχται ἤδη περὶ 
τῶν αὐτῶν, οὔτ᾽ εἴ τισιν οὐ χαθ᾽ ἡδονήν τι μέλλεις 
ποιεῖν" ἀλλὰ πάντα χινῶν, καὶ πάντων πειρώμενος 


D τῶν πρὸς σωτηρίαν φέρειν δοκούντων τὴν xowhv: 


εἰδὼς xal τοὺς ἱατρυὺς δεδογμένοις οὔτε τοῖς σφίσιν 
ἤδη αὐτοῖς ἐμμένειν ἑκάστοτε ἀναγχαζομένους, ἀλλὰ 
πάντα μὲν κινοῦντας, φειδομένονς δὲ οὐδενὸς, ὃ τι 
ἂν πρὸς τὸ παρὸν ὠφελεῖν δοκῇ xal τέμνοντας δὲ 
καὶ χαίοντας, καὶ χεῖρα ἔστιν ὅτε χαὶ πόδα ἀποκό- 
πτοντας ὑπὲρ τῆς τοῦ ὅλου σώματος σωτηρίας. — 
Τούτων γὰρ τὰ μὲν αὐτὸς ἐξόν σοι ποιήσεις εἶγε 
βούλοιο * τὰ δὲ καὶ τοῦ θειοτάτου βασιλέως τε καὶ 


identitas eum Sambuci quo Canterus nsus est 
eitra dubium est posita. ltem videmus loca δ» 
sentia non, utin cod. Monac. a librario esse omissa, 
8cd ob vetustatem oculorum aciem fugere. 
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κατρὸς δεή τ ξυγχωρεῖν ὑπὲρ σωτηοίας τῇ; xo:- A salutem tepdere peraetis, reliqua sine ulla difficul- 


 Viie* xol σοι δήπου fabio; ξυγχωρήσει, ἐὰν ταύτῃ 
τετραμμένο" (bos, ἀγασθεὶς τῇς διανοίας τε ταύτης 
xa θείας ὁρμῆς. Ταῦτα δ᾽ ἤδη διαπεπραγμένος ἃ 
μάλιστ᾽ ἂν καὶ χυριώτατα πρὸς τὴν σωτηρίαν δοχεῖ 
t£lvetv, οὗ χαλεπῶς ἤδη xal τἄλλα ὧν ἂν πρὸς τὴν 
τῆς πολιτείας ἀρετήν τε xal χόσμον δέοι προσεξ- 


ευρήσεις. “Ὥστ᾽ ἂν ἤδη διὰ πάντων σπουδαιοτάτην. 


ἡμῖν τὴν πολιτείαν ἀποφῆναι. Λόγισαι δὲ χαὶ ὡς 
ὅσῳ σοι μεῖζον παρ᾽ ἡμῶν τὸ γέρας, τοσούτῳ καὶ ἡ 
ζημία μείξων ἄν τι γίγνηται τῶν ἀπευχτῶν * xal 
6^t μάλιστα τῆς χοινὴς σωτηρία: φροντίζειν προσή- 
χει 


xal ἐπιμελεῖσθαι μηχέτι μέλλοντι μηδὲ ἀναδαλλομένῳ. Οὔτε γὰρ ἐγχωρεῖ μέλλειν 


late deinceps, quacunque ad reipublice virtut m 
et ornatum pertinent assequeris, ac tandem opti- 
mam omnino rempublicam nobis constitues. Quanto 
quidem major tibi a nobis habetur honor, tatio 
etiam jacturam fore credes nmajorem, si quid secus 
evenerit. Enimvero te potissimum salutis communis 
decet curam gerere, nihil cunctantem, nec differen- 
tem, siquidem nec licet cunctari, cum sit pr: fori- 
bus periculum, nec alioqui tale negotium convenit 
differre, nec imperite videtur llesiodus dicere, 
Semper ct circumspectus cum noxis pralia miscet. 

ἔτι ἐγγύς 


κου ὄντων τῶν δεινῶν, οὔτ᾽ ἄλλω; ἀναδάλλεσθαι τά γε τοιαῦτα χαλόν. Οὐδ᾽ ὅ γε Ἡσίοδος φαύλως 


λένουτ' ἔοιχεν " 


Alsi. δ' ἀμδολιεργὸς ἀγὴρ ἄτῃσι παιἰαίει (55). 


(55) "Epya, vers. 45. 
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Argumentum orationis qua Manuel Paleologus Theodorum Despotam fratrem 
defunctum laudavit, | 


- Vide tom. CLV1 col. 115, in Manuele Paleologo. 
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ΠΕΡῚ APETON. 


PLETHONIS 


QUATUOR VIRTUTUM JUSTA EXPLICATIO. 


(Basile, 3p. Oporinum, 1552, in-8*, ex. isterpreístione Ad. Occonis.) 


᾿Ἀρετὴ ἐστιν ἕξι; xa0* fjv ἀγαθοί ἐσμεν. ᾿Αγαθὸς B. Virtus est habitus quo boni sumus. Ac revera 


μὲν δὴ τῷ ὄντι ὁ Θεός " ἄνθρωποι δὲ ἀγαθοὶ γιγνό- 
μεθα, ἐπόμενοι Θεῷ, κατὰ τὸ δυνατὸν ἀνθρώπῳ. 
Ἐπεὶ δέ ἐστιν ἄνθρωπο; τὸ μὲν αὐτός τις καθ᾽ αὖ- 
τὸν, τὸ δὲ πρὸς X ἕτερον τοῦτο δ᾽ εἴ τι πρὸς ἄλλ᾽ 
τιοῦν τῶν δυτω», ἣ πρός τι τῶν αὐτοῦ, λέγω δὲ τὸ 
χεῖρον τῶν παρ᾽ ἡμῖν, καὶ τοῦτ᾽ αὖ ἤτο! περὶ βίαια 
τὰ παθήματα ἔχων, ἣ περὶ ἐχούσια, f μὲν καθ᾽ αὖ- 
τόν τιὼς ἔστιν ὁ ἄνθρωπος, ἔστι δέ mou λογιχόν τι 
ζῶον, φρόνησις αὐτῷ παραγίνεται: ἀρετὴ, τὸ τῇ τοιζ- 
δε δυνάμει οἰχειότατου ἀποδιδοῦσα ἔργον " f] δὲ πρὸς 
ἕτερόν τίς ἔστι, πρὸς μὲν ἄλλ᾽ ὁτιοῦν τῶν ὄντων δι- 
x1:93)y], τὸ προσῆχον αὑτῷ ἑχέστῳ ἡμῶν ὅπερ 
ἐσμὲν, πρὸς ἕκατζυν ἀποδιδοῦσα, πρὸς δέ τι τῶν 


quidem Deus bonus est : nos autem hotnines boni 
sumus, si Deum sequamur, quantum ab homine 
praestari potest. Est autem homo partim ipse quid- 
piam per se, partim collatione alterius. Ac ita qui- 
dein aut cum quavis re, aut secum ipse confertur. 
lutelligi autem volo deteriorem nostri partem, quae 
rursus aut in violentis quibusiam casibus, aut in 
voluntariis rebus versatur. Quatenus igitur per. se 
quiddam est homo (est autem rationis particeps 
auimal) exsistil in eo virtus, quz prudentia dicitur, 
que munus rationi maxime proprium absolvit. 
Quatenus vero cum quavis alia re confertur, existit 
^n eo justitia, qua unicuique nostrum tribuit id 


8517 


GEORGII PLETRONIS 


863 


quod convenit, prout referimur δὰ quidvis aliud. ἃ αὐτοῦ, περὶ μὲν τὰ βίαια τῶν παθημάτων ἔχων àv- 


Quatenus vero secum ipse comparatur, si ea res ver- 
setur in violentis casibus, fortitudo in eo existit, 
si in voluntariis , temperantia, quarum ut eaque 
melioris nostri partis dignitatem adversus deterio- 
rem semper tuetur. Dicendum autem rursus est 
exquisite magis de ipsis virtutibus sic ut ab imper- 
fectissima auspicemur , et. ad perfectissimam se- 
cundum naturam ratione progrediamur. Ac Deus 
quidem revera nullius rei cget, cum et perfectis- 
simus sit, et quam maxime seipso contentus. Verum 
ut liomo nullius prorsus rei egeat, (ieri nullo modo 
potest, sed qui paucioribus et pluribus cgeot, 
propter virtutem et vitium invenire L:cet ; quod si 
paucissimis egeat, tum Deo simillimus est, et in eo 
sui étatu optime constitutus ; sin pluribus egere 
caepit, tum Deo maxime dissimilis est ct pessime se 
habet, Est autem ea virtutis pars qu:e temperantia 
dicitur, habitus animi, contentus paucissimis, qu: 
ad vitam degendam requiruntur. Paucissima vero 
rerum ad vitam degendam necessariarum, alia 
videlicet sunt multitudine, alia facultate, cujusmodi 
sunt, quibus citra magnum negotium potiri liceat, 
ut magis probabilia, viliora et faciliora, quas res 
amplecti potius quam eas quat difficilius parantur, 
et pretiosiores sun!, et difliciliores, officium viri 
temperantis et sua sorte contenti fuerint. Jam vero 
eliam immob!lis est Deus, hominem autem non 
moveri ulla re, nec fieri potest nec expedit, neque 
enim honestis etiam rebus 2que non moveri dc- 
cuerit, scd nec commoveri rebus malis, et non 
dejici de statu mentis ab adversariis vite casibus, 
neque ipsum ab ullis qux incidunt rebus una cum 
deteriore sui parte et natura imbecilla , pejus | af- 
fici , praestantissimum fuerit et Deo simile. Est 
autem ca virtutis pars quz fortitudo dicitur, habi- 


tus animi, qui contrariis viti casibus non movetur. - 


Quoniam autem unusquisque nostrum ita natus 
est ut Dei quoddam sit opus, non plaue alienum , 
sed quodammodo domest.cum. atque 'conjuüctuim, 
deinde veluti particula aliarum partium, qua: majo- 
res nobis sunt, videlicet hujus. universitatis, que 
est totum et unum quiddam conflatuu e multis, ul 
ubique obtineat locum qualeimcunque ut quam 
maxime cum ipsi tum universitati profuturum sit , 
nulli statio ea desereuda est, in qua Deus aliquem 
constituit , sed perseverandum ac pro virili id 
prasstandum, quod illa postulare videiur, Qua:libet 
aulem pars, si cum illo cujus pars est, consentiat, 
non autem dissentiat, ita et rectissime et secundum 
naturam se habebit, Porro cum unusquisque 
nostrum pars quidam 511 partim domus partiin 
societatis alicujus, quz vel in urbe, vel iu gente, in 
tolo denique universo posila est, si ea tribuit sin- 
gulis qua debentur : parentibus, qualia liberis erga 
parentes conveniunt, liberis, qualia erga liberos 
parenti, sociis, qualia erga socios socio, convictori 
erga convietores, vicino erga vicinos, comiti erga 
gomites, civi erga civitatem, praterea erga Deum, 


δρία, περὶ δὲ τὰ ἐχούσια σωφροτύνη, σώζοντε Exa- 
τέρω τούτοιν τὴν τοῦ ἀμείνονος τῶν παρ᾽ tji T? αὐτοῖς 
πρὸς τὸ χεῖρον ἑκάστοτε ἀξίαν. Ῥητέον δὲ αὖθις δι’ 
ἀκριδείας μᾶλλον περὶ αὐτῶν, ἀρξαμένοις ἀ πὸ τῆς 
ἀτελεστάτης, ἐπὶ δὲ τὴν τελεωτάτην κατὰ φύσιν ἰοῦσι 
τῷ λόγῳ. Ὁ μὲν οὖν Θεὸς τῷ ὄντι ἀνεπιδεῆς τελεώ- 
τατός τε ὧν, καὶ ὡς οἷόν τε μάλιττα αὐτάρχης᾽ ἄν- 
θρωπον δὲ ἀνεπιδεέα μὲν γενέσθαι παντάπασιν 
ἀμήχανον" ἐλαττόνων μέντοι καὶ πλεόνων δεόμενον 
6v ἀρετήν τε xal κακίαν ἔστιν εὑρεῖν. ᾿Ελαχίστων 
μὲν οὖν δεόμενος, θεῷ τε ὁμοιότατα ἴσχει, καὶ χρά- 
τιστα αὐτὸ: αὐτοῦ" πλεόνων δὲ γιγνόμενο: ἐπιδεὴς, 
Θεῷ τε ἀνομοιότατα, χαὶ χείριστα ἴσχει. Καὶ ἔστι 
σωφροσύνη, τοῦτο δὴ τὸ μόριον ἀρετῆς, ἕξις ψυχῆς 
αὑτάρχης ἐπ᾽ ἐλαχίστοις τοῖς πρὸς τὸν βίον ἀναγ- 
καίοις, ἐλάχιστα δὲ τῶν πρὸς τὸν βίον ἀναγχαίων, 
τὰ μὲν που πλήθει, τὰ δὲ καὶ δυνάμει. Ταῦτα δ᾽ εἴη 
ἂν, ὧν δήπουθεν οὗ πολλὰ ἅττα πραγματευόμενον 
ἔστι τυγχάνειν" οἷα τὰ εὐποριστότερα καὶ εὐτελέ- 
στερὰ χαὶ ῥᾷω μάλιστα, ἃ δὴ πρὸ τῶν δυσπορί!στο- 
τέρων χαὶ πολυτελεστέρων, χαὶ χαλεπωτέρων, ἐν 
τοῖς τοιούτοις αἱρεῖσθαι πρὸς τοῦ σώφρονός τε καὶ 
αὐτάρχους ἂν εἴη ἀνδρός. ᾿Αλλὰ δὴ χαὶ ἀχίνητος ὁ 
Θεός. "Ανθρωπὸν δὲ πρὸς μὲν πάντα ἀχινήτως 
ἔχειν, οὔθ᾽ οἷόν τε οὔτε ἀγαθόν. Οὐδὲ γάρ που xal 
πρὸς τὰ 'καλὰ οὕτως δεῖ ἔχειν ἀχινήτως, ἀπὸ μέντοι 
τῶν καλῶν ἀχίνητόν τε εἶναι, καὶ ὑπὸ τῶν χατὰ τὸν ᾿ 
βίον βιαίων τοῦ χαθεστηκχότος μὴ ἐξίστασθαι, μηδὲ 
«Q χείρονι τῶν ἐχυτῷ, καὶ πεφυχότι χάμνειν, ὑπὸ τῶν 
προσπιπτόντων ἑχάστων, xal αὐτὸν χεῖρόν τι συν- 
διατίθεσθαι χράτιστον ἂν εἴη, χαὶ θεῷ παρλπλήσιον. 
Καὶ ἔστι τοῦτο ἀνδρία τὸ μόριον ἀρετῆς, ἕξις ψυχῆς 
ἀχίνητος ὑπὸ τῶν χατὰ τὸν βίον βιαίων παθημάτων. 
"Ere δ' ἡμῶν ἕχαστος γέγονε πρῶτον μὲν Θεοῦ τι 
ἔργον οὐ πάνυ τοι ἀλλότριον, ἀλλά πη οἰχεῖόν tt 
χαὶ ξυγγενὲς, ἔπειτα μόριον ἄλλων τε ἡμῶν μειζ’- 
νων μερῶν τοῦδε τοῦ παντὸς, ὅλου τε xal ἑνὺὴς ix 
πολλῶν ὄντος, χώραν ἡντινοῦν ἀποπληρώσων Exa- 
σταχοῦ, ὡς ἄνῦτι μάλιστα αὑτῷ τε xal τῷ ὅλῳ ἔμελ»- 
λε συνοίσειν᾽ δεῖ δήπου μηδὲ ταύτην Exástrv ἀπὸο- 
λείπειν τὴν χώραν, ἐν f| ὁ Θεὸς ἔταξεν, ἀλλ᾽ ἐμμᾷ- 
νειν χατὰ δύναμιν, τὸ τῇ χώρᾳ mpoor,xov à ποδιδόν- 
τα, μόριον δὲ ἅπαν ὁμολογοῦν τε ἐχείνῳ οὗπερ ἂν 


p βόρ'ον εἴη, χαὶ μὴ διχφωνηῦν, χατὰ φύσιν τε χαὶ 


εὖ μάλιστα πράττοι. Kat ἐπεί ἔστιν ἡμῶν ἕκαστος 
μέρος τι τοῦτο μὲν olx(a;, τοῦτο δὲ ἐτχιρείας τινὸς 
πόλεως, ἔθνους, ὅλως τοῦδε τοῦ παντὸς ἀποδιδοὺς τὰ 
προσήχοντα ἔχάστοις " γονεῦσι μὲν, ὁποῖα παιδὶ fps 
γονέας προσἧχει, παιδὶ δὲ, ὁποῖα πρὸς παῖδας yo. 
νεΐ;, ἑτέροις, ὁποῖα πρὸς ἑτέρους, ἑ αἴρῳ, συσσίτῳ 
πρὸς ἑταίρους, συσαίτου;, mph; γείτονας γείτονι, 
συνόδῳ mph; συνόδους, πολίτῃ, πρὲς πολέτας, ἔτι 
τε πρὸς Θεὸν, ὁποῖα θεράποντ', xal ἔργῳ πρὸς δε- 
σπότην τε χαὶ δημιουργόν * οὕτω ταῦτα ἀποδιδοὺς, 
ἑαυτοῦ τε σώσει τοῦτο αὐτὸ ὅπερ ἐστὶ πρὸς ἕκαστον, 

Θεῷ τε ἕψεται ἧ τέταχται χιύρᾳ μάλιστα ἐμμένων," 
ἄριστά τε ἕξει, ὡς ἂν τῷ ἀρίστῳ ἑπόμενο;. Εἴη τε 

ἂν διχαιοσύνη, τοῦτο μέριον ἀρετῆς, ἕξις ψυχῆς, 
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οὔζουσα τὸ προσῆχον αὐτῷ ἑχάττω duew ὅπερ A qualia servo et operi erga domna et. opificem . 


igulv, πρὸς Exascov. Ἐπεὶ ξὲ oxi9 229» 1590-5; 
τέγονεν οὐχ ἄλλο tt μόλιστα P λον χόν t: ζῶον. ξτ- 
λον δὴ ὡς θεωρός τις οξόνπερ ὃν πκαντνύοε:, τῷδε 
t παντὶ εἰσῆχτα:, ἐπισχεψίμενος εἰς δύναιτ, καὶ 
δεωρήσων τί τέ ἔστι τῶν ὄντω» ἔχαστον, xal zi 
totg κρὺς ἄλληλα ἔχει, καὶ διὰ τί ἔχχστα γίγνεται 
tuv γιγνομένων. Εἴη τε ἂν καὶ τοῦτο φρόνησις, τὸ 
λοιπὸν χαϊ᾿ τελεώτατον μόριον ἀρετῆς, ἕξις Φυχῖς 
θεωρητικὴ τῶν ὄντων, ἧπέρ ἔττιν Exa3z2. Εἶναί τε 
τέξελρα μὴ τὰ μέγιστα μόρι2 ἀἄρετῖς, τωφοοσὺ- 
γην, ἀνδρίαν, δίκαιοσύνην. φρόνητιν. Τούτων δ᾽ αὖ 
ἐχάστου τρία μόρις δεῖν εἶνχι, πρῶτον μὲν 2w220- 
σύνης. 


δὶ quis inquam πὸ ita prastet, dum. illud secum 
munus, quo unicuique obstrictus est, tuebitur, tum 
Deum sequetur, perseverams in ea alatione qua 
col:atus est, tum incptimo erit statu velut is qui id 
quod optimum est. sequitur. Erit autem pars ea 
virtauüs justi.ia, quz habitus animi e-t, d cous-r- 
vans quod couvenit unicuique nostram, in eo qued 
sumus, relatione a. quidvis aliud. Cum autem per 
se homo non 23liud fere sit quam animal quoddam 
rationis particeps, perspicuum est, eum taaquam 
spectatorem quemdam iu hoe universum velut. in 
cel-britate intro.luctum csse, ut consideret et con- 
temple'*ur pro virili, quidnam sit unumquidque, et 


quo pacto erga se invicem sint affeeb, εἰ quam ob causa sinzulà. qux eveniunt, accidant. Ea porro 
prudentia fuerit reliqua virtutis pars et perfectissima, qux est habitus animi, ità res considerans, 
prout quzque sunt. Quatuor itaque virtutis maxim:e partes sunt. mo lestia, fortitudo, justitis,  pru- 
dentis, Rorsus uniu:cujusque barum virtutum tres esse partes necesse est, ac primam temperantiae. 
Ἐ πεῖ ἔστι σωφροτήνη αὐτάρχεια τῶν zp*o τὸν Biov Β Quoniam autem temperantia in. rebus ad vitam 


ἄναγκαίων, τριῶν δὲ τούτων ποὺς τὸν βίον δεόμεθα, 
ἡδονῶν, χρημάτων, δόξης" Eg! ἑχάστῳ τούτων eir, ἄν 
τι μόριον σωφροσύνης, ςυλάττον τὸ αὔταρχες xal ypf 

σιμὸν Exástou, ἐπὶ μὲν ἡδοναῖς χοσμιόττς, ἐπὶ δὲ χρή - 
'pas:v ἐλευθεριότης, ἐπὶ δὲ δίξῃ μετοιότης. ᾿Ανδρίας 
8k, ὁμοίως τρία ἐστὶ μόρια. "Exi ἐστιν ἀπάγειζ ὑπὸ 
τῶν χατὰ τὸν δίον ϑιαίΐων παθηχάτων, τούτων δὲ τὰ 
μὲν αὐτοί που ἐθελονταὶ ὑφιστά λεθα, μειξόνων εἴ- 
γεχα ἀγαθῶν, ὡς ὅταν πόνους ἢ χ'νδύνους f τι ἄλλο 
προσαιρώμεθα ὧν ἄνευ ἡ οἷόν τε εἴη τῶν δεόντων 
του τυχεῖν. τὰ δ᾽ ἐχούσια xal οὐ που:δεχομένος 
ἕπεισι. Τούτων τε αὖ τὰ μὲν, ὧ; ἁπλῶς εἰπεῖν, 
«παρὰ τοῦ θείου τε, xal t5 ὅλον τοῦτο διατάττουτος, 
οἴαίπεο αἱ καλούμεναι ξυκλφοραί " τὰ δ᾽ αὖ παρ᾽ 
ἀνθρώπων, οἷαίπερ αἱ παρ᾽ ἐνίων πρὺς ἡμᾶς δυσχο- 
ίαι τ χαὶ δυσχέρεια:, εἰ x3v xat ἐφ᾽ Exásttp τού- 
ων (0:67 τι μόριον ἀνδοίας σῶζον τὸ ἀχίνητον xal 
ἁπαθὶς ὑπὸ τῶν χειρόνων ἑχάστων, γεννχιότης μὲν 
ivt xol; alpsvol;, ἐπὶ δὲ col; ἐχουσίο:ς ἁψυχία μὲν 
ἐπὶ τοῖς παρὰ τοῦ θείου, πραότης δὲ ἐπὶ τοῖς παρ᾽ 
ἀνθρώπων. Δικαιοσύνη ὃὲ ἐπεί ἐστι σωτηρία ὁμοίων 
τούτου αὐτοῦ, οὗπέρ ἐσμεν πρὺς ἃ ἕχαστον, ἐσμὲν δὲ 
δὴ 0:00 μὲν ἔργὰ τε xal χτήματα, ἀνθρώποις δὲ 
ξυγγενεῖς που πᾶοι, χἂν πρὸς ἄλλους ἄλλως πως ἔχω- 
μεν, εἴη ἂν xal αὐτῆς ὁσιότης μὲν ἐπὶ τοῖς πρὸς 


necessariis status est seipso eontentus, tribus au- 
tem his ad vitam degendam cgemus, voluptatibus 
vinirum, gloria et pecunia, in unaquaque liarum 
rerum necessario versatur aliqua temperantize 
pars, qua tueatur id quod. satis sit, et id. quod 
utile in unaquaque re. Ac iu voluptatibus nomi- 
netur. modestia, in pecunia liberal.tas, in gloria 
mediocritas. Fortitudinis item. partes sunt tres. 
Nam cum illa tranquillitas quzedam sit, quie vitie 
casibus violentis non. cominovetur, eorum autem 
ca:uum alios ipsi ultro subimus in appeti- 
tione majorum bonorum, veluti eum labores, 
aut pericula, aut aliud quidpiam suscipimus, 
sine quibus consequi non licet ea 48 deside- 
ramus, alii vero casus non voluntarii. sunt. οἱ 
ultra etiam non exspectantibus, offeruutur, eo- 
runque (ut breviter dicam) alii a numine ct 
guberoatore hujus wuiversi dependent, cujus- 
modi sunt es qus calamitates nominantur, 
alii ab hominibus, veluti suntoffensioncs, ct mo- 
lestis, quas aliqui nobis exhibent, orit etiam iu 
unoquoque horum peeuliaris fortitudinis pars, que 
id praestet, nequis movestur a rebus adversis, et 
perturbetur. Ἂς generositas quidem et fiducia, in 
jis qux»: nostri arbitrii sunt, in. non voluntariis 


τὸ θεῖον, ἐπὶ Sk tol; πρὸς ἀνθρώπους πολιτεία μὲν p autem, constantia, in. iis qux divinitus accidunt ; 


πρὸ; tà κοινὰ, χρηστότης δ᾽ αὖ πρὺς τὰ ἰδιωτιχά. 
Φρόνησις δὲ d) μὲν περὶ τὰ θεῖά τε xal ἀεὶ ὄντα, ἡ 
ὃὲ περὶ φύσιν τε χαὶ τὰ γινόμενα, ἡ δὲ περὶ τὰ ἐμέ- 
τερά v: xal ἀνθρώπεια. "Q5: εἴη ἂν χαὶ αὐτῇ: ἡ 
μὲν περὶ ταῦτα δὴ τὰ ἀνθρώπεια, εὐδουλίσ, ἡ 7 
“περὶ φύσιν, φυσιχὴ ἡ ó' αὖ περὶ τὰ θεῖα, 0sosé- 
62:2. Al μὲν δὴ τῶν ἀρ:τῶν ἰδίαι αὗται, καὶ τοταῦ- 
ται" ἑνὸν μὲν χαὶ εἰς πλείω τΞ xal τὰ μιχρότερα 
διτλεῖν, ἀποχρῶν δ᾽ Usos χαὶ ἄχρι τοσούτων. Τούτων 
δὲ ἀρχὴ μὲν μάλιστα zal; ἄλλαι; ὄθενπεο ἀρξάλε- 
v0:, χαὶ τῶν λυπῶν ἑκάστην ῥᾷον χτήσαιτ᾽ ἄν τις, 
Ὧ γε χοτμιότης εἴη ἅν, Τῶν γάρ πο. ἡδηνῶν, ot πρώ- 
«0v ἡμῶν καὶ bx νέου 72021770931, μάλιστα ἔπιχει- 
ρεῖ χρλτεῖν αὔτη ἡ ἀρετῆ, διελολένη τὰφ μὲν ἀγλγ- 


clementia, in iis que ab hominibus offeruntur. 
Justitia porro eadem ratio est, qua conservatrix 
es ejus nostri. muneris quo cum unoquoque 
comparaiur (compara:mur autem cum Deo, tan- 
quam opera cjus et possessiones, cui hominibus 
autem, sicut. cognati simus omnibus, tametsi alia 
nostri erga alios ralio sit). Erit igtur. ea san- 
etitas in rebus divinis; in humanis respublica, ra- 
tione civitatis ; bonitas autem, respectu privatorum 
hominum. Jam prudentia alia versatur in divinis 
et perpetuis, alia in natura οἱ ij$. quie nascuntur, 
alia in rebus nostris et. humanis ; proinde etiam 
ejus fuerit. ea pars, qua rebus humanis occupe 
tur consili ce»piendi solertia, «quie vero na! 
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Quamvis autem quispiam putaverit sensisse ipsum, A μιουργόν, ἔπειτα ob?d 150 λέγει, φαύλω; ἂν ἐξετί- 


quod Deus sit conditor, cum tamen nullibi hoc 
aperte fateatur, malitiose profecto suam contexuit 
philosophia, maximum — Dei opas dissImulans, 
i4 vero quod longe minus est, dantaxat celebrans. 
Sed fortasse dicet aliquis quod Deum (finem et 
finalem causam faciat, verum nme 06 quidem 
videtur omnino sincere dixisse, neque ita ut Deo 
dignum fuisset, quandoquidem ipsum non naturae 
singulorum, sed notionis solius finem constituit. 
J.un vero si Deum neque. putavit conditorem esse 
hujus universitatis, ideoque ncc dixerit ullibi hac 
sanc ratione rursus a:huc deterior, fuerit, ut. qui 
nec dimerít, nec erediderit. opfimdi fhiloséplio 
sententiam, nec (fantum Οἱ ΠΟ ΌΤΙ ΠΡ, sed etidm 
omnium sapientiorum hominum. Ceterum nos 
demonstrabimus, ipsuu etiam non eredidisse. Pri- 
mum quidem, quod credible non est oun» qui 
liajus sententix fuerit, tam arduum pulelirumqte 
dogma dissimulaturum fnisss», in omnibus omuino 
bris, quos scripsit, in quibus adeo prolixe ct 


curiose de fetibus et ostreis aliisque. rerum | natu- 


ralium causis disputat. D»siude quod numerum 
etian caus generationis describit, nec tempus 
ullum nominat sed causam tantuin, imo eos repre- 
h»udit, quii ab co dissentiunt, et absurdum, inquit, 
est ac potius corum unum, qua fieri nullo. molo 
possunt, rerum seipiternarum ortqu aliquem face- 
r^. QuoVoco se manifeste prodit Aristoteles, sicul 
etiam fortasse alii quod senserit posita causa gene- 
yationis, necessario etiam sequi tempus cjusdem. 
Id quod Plato noa f«v'it, qui in. Phiedro. quidem 
animam ponit ing»nitam quod al tempus videlicet 
atuinel, in. Timeo aitein genitam quoad. causan, 
Hine itajue app ret, 


generationem, quandoquidem sensit, 


θετο τὴν αὑτοῦ φ'λοπτορίαν, τὸ piv μέγιστον toU 
Oso) ἔργον ἀκοσιωπῶν, τὸ δὲ ἀολὺ τούτου μεῖον 
μόνον σεμνύνων. ᾿Αλλὰ φαίη ἄν τίς, ὡς καὶ τέλος 
αὐτὸν, xal τελιχὸν αἴτιον τίθεται. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο 
φανήσεται πάνυ αεμνῶς λέγων, οὐδὲ ἀξίως τοῦ Θεοῦ, 
εἴ γε οὗ τοῦ εἶναι οὐδὲ τῆς οὐσία; ἐχάστων ἀλλὰ 
«T6 χινήσεως μόνης τέλος σὐτὸν τίθωται. El δὲ οὐδ᾽ 
οἰόμενος δημιουργὸν τοῦ παντὸς elvat τὸν Θεὸν, διὰ 
τοῦτο οὐδὲ λέγε: οὐδαμοῦ, οὕτω γε αὖ παὶ πολὺ ἔτι 
ἂν φαυλότερος εἴη, μήτε λέγων, μὴτε δοξάζων τὸ 
κάλλιστον τῶν φιλοσοφίας δογμάτων, xal οὐ μόνον 
φιλ οσοφίας, ἀλλὰ καὶ πάντων τῶν τὰ βελτίονα φρο- 
νϑύντων &v0pottu. nad y* "μὴν δεϊξομεῦ οὐδὲ 
ξιξάζουτα. Πῤῥῶτον μὲν ὅτι οὐχ clx5; ἣν δοξάζοντα 


B οὕτω χάλλιστον δήγμα ἀποσιωπῆσαι, πανταχοῦ τῶν 


C 


βιδ) ων τὸ περὶ ἐμόρίων χαὶ ὀστρέων καὶ τοῦ δέον- 
τὸς περαϊτέρω πολυπραγμοῦνξα “ ἔπε ὅτι καὶ τῆς 
αἷτίχς γενέσευς ἀριθμὸν ἀποδιδοῦσιν, οὗ χρόνον 
λέγων οὐδένα ἀλλ᾽ αἰτίαν, ὡς Oro! εἶσιν ἐξ ὧν αὖ- 
τὸς λέγοντας αὐτοὺς ἐχτίθετα!, τούτοις μευ φό"ενης 
ἐπάγει, « "Axoxzov δὲ χαὶ τὸ γένεσιν ποιεῖν δϊτδίων 
δυτων, μᾶλλον δὲ ἕν τι τῶν ἀδυνάτων. » Ἔξ οὗ 
6225; ἐστιν ᾿Αριστοτέλη;, ὥτπερ χαὶ ἄλλοι ἴσως 
τινὲς, τῇ xat! αἰτίαν γενέσει χαὶ τὴν χρονιχὴν 
δοξάζων ἕπεσθαι ἐξ ἀνάγχη:ς. οὐχ ὥσπερ {Πλάτων 
τὴν Ψυχὴν ἐν μὲν τῷ Φαΐίδιίῳ ἀγίννητον, δηλονότι 
τῷ χρόνῳ, γεννητὴν δ᾽ ἐν τὸ Tiyalq, δηλονότι τῇ 
αἰτίᾳ τιθέμενος, δῆλός ἐστι» οὐ πάντως ἐπιμένην 
τῇ xax αἰτίαν γένέσει καὶ τὴν χρονιχὴν δοξάζων" εἰ 
65 ἀΐδιον τόδε τὸ πᾶν ᾿Λριστοτέλης νομίζε!, δῆλον ὅτι 
οὐδ᾽ ἂν γένεσίν τινὰ αὐτοῦ δοξάξοι" εἰ δ᾽ οὗ γένετιυν 
οὐδ' ἂν δημκλιουργὴν αὐτὸν οὐδένα. Καὶ περὶ μὲν 
τούτον ἱχανῶς. 


quod non senserit, necessario statim sequi, ut si gencralionis causa adiit 
mox cadem incipiat. Verum eni; vero quis dubitat Aristotelem nullam 
ipeum 65:6 sempiternum ? Quod si autem generationem pegavit 


posuissa hujus universi 


pzocul dubio eiiam opificem sivo. conditorem exclusit, 


ΧΡ. ἢ. 

Pisterea etiam illud de Deo Aristoteles absur- 
de, contrate omnem rationem docuit. Cum eniin 
orbes cxieros a mentibus quibusdam etl essentiis 
separatis gubernari moverique ceusuissc!, singulos 
disiribuendo singulis, unum quoque sumino ill: 
rerum principi Deo orbem assignat, quem ab illo 
moveri existimat, Lra.lens ipsi hae. ratione partem 
quamda:n laboris, quem ali:e quoque mentes. post 
ipsum sustineant, lloc vero. quam sit absurdum, 
inde aliquis animadvertat. Oportet ea. quie. distri- 
lhuuntur cum iis quibus sunt distribut:, 
habere proportionem, si. nimirum  distiitutio: illa 
juxia debeat. judicari, quemadimodum ipse etia 
Aris'otel s in libro suo de justitia admonet, Atqui 
apul ipsum omaes cali orbes canulem Ihvicemn 
obtinent suistantiam, Omnes. enim 50} corpora 
quedam nulli subjecta. corruptioni, ex. senteutia 
Ari-totelis,. iidemque sempiterni tam. ipsi quam 
motus ipsorum, Hinc. itaque necessario sequitur, 
edéain m tes Mas sepsratas inter. quas — orbes. (lli 


quai dam: 


D 


KEOAA P. 

"Ἔτι δὲ xàxslvo ἄτοπον ᾿Λριστοτέλης ἐς τὸν Θεὸν 
τοῦτον πεπραγμάτευται. Διανέμων γὰρ τὰς σφαίρας 
χαὶ χινήσεις αὑτῶν τοῖς χιυριστοῖς volo; χαὶ oboíate, 
μίαν xai t Θεῷ τούτῳ σφαῖράν ts χαὶ χίνησιν 
ἀπουέμει ἀντιμέριπτον αὐτὸν τοῖς μετ᾽ αὐτὸν mou 
νοῖ;. Τοῦτο δ᾽ ὅσον ἔχει τὸ ἄτοπον ἐνθένδε &) s^; 
συνίδυι. ᾿Ανάλογον δεῖ οἷς διανέμεται ἔχειν τὰ διαυ:- 
μόμενα, εἰ μέλλει καλῶς € γε διανέμησις ἔσεπθχι, 
T χ:ὶ αὐτὸς ᾿Αριστοτέλης ἐν τεῖ; περὶ δικαιοσύνης 
ἀξιοῖ λόγοις" οὐχοῦν ἐνταῦθα αἴ γε σφαῖραι πᾶσε:ι 
οὐσίας ἀλλήλαις τῆς αὐττς. Σώματά τε γχ0 üzasat 
ἄφθερτα ἔχουσι κατ᾽ αὐτὸν ᾿Αριστοτέλη, xax ἀΐϊδιοι 


αὐταί ss χαὶ αἱ χινήσεις αὐτῶν" οὐχοῖν áváv»r χαὶ 


τοὺς χωριστοὺς ἐκείνους νοῦ: οἷς αἱ σφαῖρα! γε 
* ^ LI - , LÀ 
C271: διανενέμληνται, τῆς αὐτῆς τε οὐσίας ἅπαντα: 


εἶναι ἀλλήλοις, xal οὐδένα γε αὑτῶν τοῖς ὄλλο:ς οὐκ 
ἐνάριθμον, ἀλλὰ τουτοῦτον μόνον ὑπερέχοντε τὸν 
τιρεπθύόταιον αὐτῶν, ὅσον ἡ ἀπονενεμημένη αὐτῷ 
σφαῖρα τῶν λοιπῶν σφαιρῶν. Αὕτη δ᾽ ὅτι οὐκ ἀξία 

Ὁ Oeo9 τούτου ἐστὶν ὑπεροχὴ, οὐξενὶ ὅτῳ οὐ δῆ- 
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γενναίοις ἐν γοῦν tat; τῶν πρὸς τὸν βίον ἀναγκαίων A riter destitluantur, ac corpore simul etiam fere 


αἱξέσεσιν ἀχμαιότεραί τε ἀπαντᾷν, xal ἀδλαθεῖς. 
Οὔτε πόνλι τοῖς μὲν στἅ: φεύγουσι, τῶν δὲ ἡδονῶν 


ἐρασταῖς, καὶ μάλα ἐπιχείμενοι, τοὺς δ᾽ ὀλιγωροῦν-. 


«ἄς τε καὶ ἐἑγχαρτεροῦντας σφίσι μᾶλλόν τι φεύγον- 
«α;, ὑπό τε τοῦ ἔθους οὐ πάνυ τοι αὑτῶν αἰσθανομέ- 
νους, χαὶ ἅμα ἐῤῥωμενέστερα τῇ πρὸς αὑτοὺς μελέτῃ 
«ὰ σώματα κτωμένους. Μετὰ δὲ γενναιότητα ἑξῆς ἡ 
ἁψυχία καραλαδοῦπσα ἡμᾶ;, σχηχότας ἤδη τὴν ἐν 
«οἷς αἱρετοῖς χαρτερίαν τῶν δυσχερῶν, ἐν οἷς ἴσως 
αὐτῶν ἕξεστι xal ἐφ᾽ ὅσον βουλόμεθα μετασχεῖν, 
ᾳαιδεύσειεν ἂν xal τῶν ἀχουσίων τῶν ἀπὸ τοῦ θείου 
εὐχερῶς ἀνέχεσθαι." πρῶτον μὲν ἐχεῖνο διδάσχου σα 
ὡς. οὐτοὶ μὲν οὐ γρεαξίων θυλάχιον, οὐδὲ ξέστης 
αἵματος, οὐδ᾽ ἄλλο τοιοῦτον οὐδὲν, ἀλλὰ ψυχαί ἐσμεν 
λογιχαὶ, ἀθάνατοι, οὐδενὶ . χαχῷ ἔξωθεν ἀλλοτρίῳ 
ἐκχείμενοι, εἰ μὴ ὅ τι ἂν ἡμῖν, χατὰ τὰς ἡμετέρας 
αὐτῶν δόξας, διὰ χαχίαν προστριδῇ, τὰ δὲ σώματα 
τάδε περιχείμεθα, ἐφ᾽ ὅσον ἂν Θεὸ; διδῴη χρησόμε- 
vot, οὗ πάνυ τοι ἡμετέροις, οὔτε αὐτοῖς, πολύ τε ἔτι 
ἧττον τοῖς ἄλλοις «ol; δι᾽ αὐτὰ χτήμασί τε καὶ χρή- 
βασιν οὔχουν οὐδὲ τὰ περὶ αὑτὰ δυσχερῆ ἐπὶ τὴν 
Ψυχὴν δεῖ ἕλχειν, οὐδ᾽ ἡμῖν αὑτοῖς λογίζεσθαι, ἀλλ᾽ 
εἰδότα; ὡς τούτων οὐδὲν πρὺς ἡμᾶς, εἰχότω; ὀλιγω- 


ρεῖν. “Ἔπειτα ὡς οὐδεὶς τὸν ἑξῆς χρόνον οὐδὲν ἂν. 


φπιροσχιυροΐη ἀχθομένοι;, εἰ μὴ xa ἐπιταράττο:τ᾽ 
ἂν τοῦτο ἡμῶν, ᾧ μόνῳ δεήσειεν ἂν ἐπανορθοῦντος 
πταῖσάν τε xal πεπτωχὸς, λέγω δὲ τὸ λογιζόμενόν 
τε, καὶ τὴν ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων πάντων πρόνοιαν, 
περφυχὺς ποιεῖσθαι, εἰδέναι τε ἅμα ὅτι ταῦτα μὲν f 
ἕχαστα mph, τοῦ θείου διατέταχται, ταύτῃ xol 
Ὑΐνεται, διατέταχται δὲ πρὸς τοῦ ἀγαθοῦ εὖ xal 


καλῶς, καὶ οὐχ ἐνεῖναι ἄλλως εἰπεῖν, ἡμῖν τε αὑτοῖς 


συμφερόντως, ἴτω; μὲν καὶ xav! ἄλλον δή τινα ἡμῖν 
λόγον ἀπόῤῥητον, οὐχ ἧττον δὲ χαὶ τῇδε " tuv. γὰρ 
ἄν που τὰ τοιαῦτα, τοῖς μὲν ἡμῶν παιδεῖαί τε xai 
κολάσεις ἐπὶ τῇ τῆς xaxía; θεραπείᾳ τὰ χαὶ cU 
βίου ἑπανορθώσει, ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖ;, οἷόνπερ 
φαριλαχεῖαι νοσοῦσι σώμασιν, ἐν ἀλλοτρίοι: δεινοῖς 
ἀπιπεμπόμεναι " τοῖς δὲ ἄθλοέ τὸ. χαὶ πεῖραι 
λαμπροτέρου; ἀποφαίνουσι xai ἀνδρικωτέρου; τοῖς 
ἀγῶσιν, οἷόνπερ σωμαχοῦσι γυμνάσια. Οὔχουν δεῖν 
κατ᾽ οὐδέτερον τῶν τρόπων ἐπὶ «xol; τοιούτοι- 
ἀγανακτεῖν * ἀλλ᾽ ἢ» ἐχείνῳ τῷ ἀληθεῖ λόγῳ ἐθέλοι- 
μὲν ἔπεσθα’, χαὶ χαίρ:ιν ὠφελουμένου:;, ὡς τὸ εἰχὸς, 
«tp τε Θιῷ, μὴ ὅτι τῶν γε ἄλλων ἕνεχα ὀγαθῶν, 
ἀλλὰ xal αὐτῶν τούτων χάριν προπειδέναι. Μετὰ δὲ 
ἠξονὰς χαὶ πόνους ὀψιαίτεροῦ μὲν, βιαιότερον δ᾽ 
low; τυραννοῦσιν ἡμῶν δόξαι τε χαὶ ἀδοξίαι, ἀνθρω- 
πκινώτερχ ἤδη, xal οὐ θηριώδη παθήματα. Οὐδὲν 


μέντοι ἧττον xaX περὶ αὐτὰ ἐπιμελείας δεῖται ἡμῶν 


τινος ἡ ψυχὴ, ὡς δεόντως τε, xal οὐχ εἰκῇ np 
αὑτὰ προσφέροιτο. Ἢ τε μετριύτης ἐν αὑτοῖς, τὸ 
πρέπον τε χαὶ ἁρμόττον σώξουσα ἑχάστοις παιδεύει, 
“πρῶτον μὲν τῆ; ἀξία; ὡς μάλιστα ἑαυτοὺς τιμᾷν, 
φῶν μὲν ταπεινῶν τε χαὶ ἡμῶν αὐτῶν ἀναξίων 
ὁπερφρονοῦντας, τὰ δὲ μείζω ἧ xatà τὴν ἀξίαν 
διευλσδηυμένους " ἔπειτα χαὶ τῆ: μὲν παρὰ τῶν 
χαλῶν χἀγαθῶν, χαὶ ἐπὶ τεῖς καλοῖς δόξης, μὴ πάνν 

ParnoL. Gs. CLX 


ec 


labefactentur. Modestis autem οἱ generosis, quo- 
niam eas voluptates amplectuntur. qua ad vitam 
necessari; sunt, (um majore vigore occurcunt, 
tum cilra noxam quoque. Et laborum quidem ca 
videtur esse natura, utin eos veleienter iucum- 
baut, qui illos aversanturet voluptates persequun- 
tur, eos autem qui labores nequaguam curant, ct 
in eis perdurant, magis fugiant, cum ob consuetu- 
dinem carum sensum non fere percipiant, et 
simul etiam robustiora habeaut corpora, eo quod 
mulios labores sustinuerunt. Post generositatem 
autem statim Üducia nos suscipit, exercitatos jein 
tolerantia rerum, voluntariarum, ac. molestarun 
(quie tamen aliquo modo in nostra potestate. suiit 


B ut tantum toleremus quantum libet) et quo animo 


ferre nos jubet ea etiam qu;e voluntaria non. sunt, 
quaque divinitus accidunt. Ac primum illud qui- 
dem «docet, nos non carunculorum saccum, 06 
sanguinis sextarium, aut quidquam aliud id genus, 
verum aniu:0s 6588 ratione preditos, immortales 
nulli malo externo et alieno. expositos, eo duntaxat 
excepto, quod nobis atque opinionibus nostris 
propter improbitatem adlisrescit, corporibus deni- 
que his nos cireumdatos csse demonstrat, quibus 
quod Deus no5is concesserit, utamur, sel ne ipsa 
quidein prorsus nostra esse, multo vero tinus cae 
teras res et pecunias, quie corporibus subserviunt. 
Píoinde earum rerum tolestias non. esse ad ani- 
mum pertrahemdas, neque existimandum eas ad 
nos pertinere, Cum igitur res illas nilnl ad nos at- 
linere sciamus, negligere eas :equum esse, deinde 
ac in reliquum quidem tempus quidquam nos lu- 
erilacturos. dolenlo, nisi id quod ea. etiam nostri 
pars perturbetur, qua sola eorrigere possumus i 
in quod impegimus atque cecidimus, ea videlicet 
quz ratiocinatur, et cujus ea est natura, ut. rebus 
nostris omnibus co:isulat, nosse denique oportere, 
singula prout constituta. sint, ità etiam fleri, beue 
autem et preeclare atque in. rem. Bostram (neque 
enim aliter dicere fas est) constituta es:e a summo 
bouo, ac fortasse et. alam quoque cau:am nobis 
igneam, non minus tamen etiain ac. ratione, quod 
Dobis esse possunt discipline et castigationes des- 


p tinatz ad curationem, vitiorum et vitz correctio- 


nei, qua langjuam medicamenta corporibus xgro- 
tantibus animis nostris pro alieno periculo sint 
immissa, aliis vero nostrum esae veluti certamina 
et excitationes, qua cum illustriores tum fortiores 
quoque reddunt eos qui. corpora ad ludos exercent, 
Nulla igitur ratione iniquo animo referenda esse 
ας, sed letandum potius, si veram illam rationem, 
ut par est, sequi velimus, et Deo non propter c:e- 
tera tantum bona, sed et ol; liec ipsa habendam esse 
gratiam, Post voluptates autem et labores ut serius, 
ita fortasse violentius in nus grassantur, gloria et 
ienowmiria, qua affectiones tametsi. humaniores 
sunt, et non feroces, nilijlominus tamen in iis etiam 
curam quamdam requirit animus noster, ut cu: 
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rationem babebit, illisque prz(cielur, quae sub Α pou; γένεσι συμόχίνει, τοῦτο xal τῷ ἀνωτάτῳ γένει 


ipso continentur, nulla interim concessa asequivoca 
nominis communione. At si quis, inquit Aristote- 
les, hoc convertat et rationale non dicat animalis 
esse differentiam sed raUonalitatem, ut ex hoc ap- 
pareat usum differentiarum talem esse oportere, 
tum de rationalitate anima!, neque aliud ullum ge- 
nus de ulla hujásmodi differentia, przdicari non 
poterit. Quando igitur idem enti non contingit (ne- 
que enim invenire licet aliquid, de quo ens non 
przdicetur?, idipsum quoque nunquam fuerít gehus. 
Primum igitur non est necesse ut si quid in gene- 
ribus subalternis contingat, idem in supremo quo- 
que contingat. Nihil enim prohibet inesse aliquid 
illi supremo peculiare, quod coxteris non insit ge- 


συμθαΐνειν" οὐδὲν γὰρ χωλύει εἶναί τε ἐχείνῳ 


ἐξαίρετον, ὃ μὴ τοῖς ἄλλοις γένεσιν ὑπάρξει" ἔπειτα 
xa ψευδὲς ἐστιν ὃ λέγει. El γὰρ αὐτὸς τὴν λόῆγιχή- 
τητα ἀναπλάττει, ἵνα μὴ τὸ λογιχὸν ζώου ἀλλ᾽ d 
λογιχότης ἢ διαφορὰ, ἡμεῖς αὐτῷ τὴν ζωότητα 
ἀναπλάσομεν" ἔπειτα ἀναγχάσομεν τὴν τῆς ζω» 
τῆτος ἡμῖν ἀποδοῦναι διαφοράν. Τίνα ποτ᾽ οὖν 
ἀποδώτει ; οὐ γὰρ δὴ τὸ μὲν λογικὸν τῇ ζωότητι, 
τὴν δὲ λογικότητα τῷ ζώῳ διαφορὰς ἀποδώσει. Καὶ 
τίς ἂν αὐτοῦ ἀνάσχοιτο τοιχῦτα ἐς τῶν λόγων τὰς 
καὶ μεθόδου; παρανομοῦντος ; ᾿Αλλὰ δῆλον ὡς ζώου 
μὲν τὸ λογιχὴν διαφορά * ἡ δὲ λογιχότη:, εἴπερ ἄρα 
οὖκ ἂν ἄλλου εἴη διαφορὰ f| τῆς ζωότητος. Καὶ χα. 
τηγορηθήσεταί γε ἅπαν γένος τῆς διαφορᾶς ξαυτοῦ, 


neribus. Deinde mendacio non caret, quod dicit. B 3j καὶ ὁ τῆς μεθόδου τῶν λόγων ἔχει νόμος. Ὡς μὲν 


Nam si ipse rationalitatem fingit, ut differentia 
anhnalis non sit rationale, sed rationalitas, non 
vicissim adversus ipsum animalitatem flogemus. 
dcinde jubebirmus animalitatis nobis reddi diffe- 
rentam. Et quam reddet? Neque enim rationale 
animalitatis, rational tatem autem. animalis diffe- 
rentíam faciet. Tum quis tandem non indignetur 
adversus ipsum, qui leges sermon's tam feede perv.r- 
tat ? Nempe dubium nemini esse debet, quin rationale 
constituat differentiam auiialis, rationalitas autem; 
si modo sit differentia, non alterius erit dilferen- 
tía quam  animalitatis. Atque ita praedicabitar 


omne genus de sua differentia, quemadmodum: 


etiam lex et ratio loque:udi docet. Quam igitur im- 


οὖν ἀσθενεῖς ᾿Αριττοτέλει ol ὁμώνυμον τὸ ὃν πειρώ» 
μενοι δειχνύναι λόγοι, τοσαῦτα εἰρήσθω" δεῖ δὲ ἡυᾶς 
καὶ ἀποδεῖξαι ὡς οὐδ᾽ ἂν οἷόν τε εἴη τὸ ὃν ὁμώνυ- 
pov εἶναι. Εἰ γὰρ ἀφ᾽ ἑνὸς, ἅπαντα πρόεισι, xa: 
ἄχρως ἑνὸς, κἂν πολλά τε ἧ καὶ παμπληθῆ. ἀμή- 
yavov ὅμως μὴ οὐ καὶ ἕν τι ἔχειν χαὶ χοινὸν ἅπαντα 


ἀλλήλοις. Τί οὖν τοῦτ᾽ ἂν εἴη εἰ μὴ τὸ Dv, xal 


τοῦτο μὴ ὁμώνυμον 5» ; εἰ γὰρ ὁμώνυμον ἔσται, οὐχ 
ἔτ᾽ ἂν ἕν εἴη. Φησὶ δέ που χαὶ αὐτὸς ᾿Αριστοτέλης, 
τὰ ὄντα μὴ ἐθέλειν πολιτεύεσθαι xoxo, καὶ, «02x 
ἀγαθὸν πολυχοιρανίη * εἷς χοίρανος ἔστω, » τῷ μὲν 
λόγῳ μάλα που σεμνῶς λέγων, τῷ δὲ ἔργῳ αὐτὸς 
ὧν ὁ τὴν καχοπολιτείαν ἐς τὰ ὄντα μάλιστα εἰσά- 
γων τῷ τὸ ὃν μὴ ἐᾷν ἕν μένειν, 


becilles, nulliusque momenti sint Aristotelia rationes squivocationem entis conatur introducere, 
hactenus demonstravimus. Jam vero ostendemus etiam fleri non posse, ut ens sit. zquivocum. Si 
namque ab uno eoque summe uno, omnia exsistunt, licet aint p'urima et innumerabilia, (ieri certe mon . 
potest, quin unum quippiam οἱ commune invicem possideant omnia. lllud vero quid aliud tan. 
dem fuerit nisi ens et hoc ipsum non gquivocum ? Quippe si zquivocum erit, non amplius unum fue 
rit. Alfirmat autem quodam in loco etiam ipse Aristoteles, Entia in mala republies nolle versari, οἱ 
non esse bonum ut multi regant, sed unum pripcipem regemque esse oportere, valde quidem ille pie 
οἱ sapienter hoc verlis praedicans, at reipsa inalam ἰῃ entia rempublicam ipse maxime introdueens, 


utpote qui ens in plura dispertiat, idque unum non esse patiatur. Talem autem ex his qua diximus, 


formabimus divisionem. ᾿ 


ens . 
sub tantia accide-:s 
corporea jncorpurca 
animata inanimata 
aulmal plata 
rationale irrationale 
homo angelus 
Socrates Plato. 
CAP. 1V. 


Incurrit autem eamdem ignorantiz accusationem 


Aristoteles etiam hanc ob causam, quod simplici-- 


ter universum minus facit particulari, dum singu- 
lares et individuas essentias primas et principales 
appellat, species autem et genera ipsarum secun- 
das substantias, easque primis inferiores ac mino- 
res. Atqui si substantia, ut ipse quoque Aristoteles 
fatetur, maxime ons appellari meretur, eo quod 
pars universo sit minor, eamdem quoque in sub- 
stantie rat;one minorem inferioremque oportet sta- 


v 

οὐσία συμδεθδηχὸς 
σῶμα ἀσώματον 
ἔμψυχον ἄψυχον 
V (0v φυτὸν 
λογικὸν ἄλογον 
ἄνθρωπος ἄγγελος 
Σωχράτη Πλάτων. 

ΚΕΦΑΛ. A'. 


Τῆς δ᾽ αὐτῆς ἀμαθίας ἔχο:τ᾽ ἂν xal τῷ τὸ ἀπλῶς 
καθόλον ἑλαττοῦν τοῦ χατὰ μέρο;, οὐσίας μὲν πρώ- 
τας xal κυριωτάτας τὰς χαθέχαστα λέγοντα, τὰ 
δ᾽ εἴδη τε χαὶ γένη αὐτῶν δευτέρας τε οὐσίας 
κἀχείνων μείους. El δ᾽ fj οὐσία καὶ κατ᾽ αὐτὸν 
᾿Αριστοτέλη τὸ μάλιστα ὃν, χἂν τοῦ χαθόλου μεῖον 
ὃν τὸ χατὰ μέρος, ἐς οὐσίας λόγον ἧττον ἂν εἴη. - 
Καὶ εἰ μὲν περὶ τοῦ χαθόλου λαμδανομένου χαθό- 
λου ξλεγέ τι τοιοῦτον, εἶχεν ἂν λόγον, ἔστι γὰρ xal 
τὸ χαθόλον οὐ χαθόλον λαμθάνειν, μὴ πάντα ἀλλά 
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χρὰν αὐτῷ προσθήχην el; εὐδαιμονίας ἐπίχτησιν Α modum ctiain, parti. corporis longe magzis expe 


φέροιτ᾽ ἄν, πρῶτον μὲν τῷ τῶν αὐτοῦ χρατίστῳ 
ζῶν, τῷ λογιστιχῷ, ἔπειτα περὶ τὸ ἅπαν τόδ: τούτῳ 
χυώμενος, xai θεωρῶν τί τέ ἐστιν ἔχαστα, χαὶ διὰ 
τί γίνεται, τίνα τε χατὰ φύσιν δυνατὰ, χαὶ τίνα 
ἀδύνατα, o) σμιχροῖς τισιν ἀγαθὼ» ἀνθρωπίνης 
φύσεως ἡστινοσοῦν, διαίτῃ τε χαὶ ἀπολαύσει, ἣν 
οὐδὲ παραδαλεῖν οἷόν τ᾿ ἂν εἴη τηλικῷδε πράγματ:, 
ἀλλ᾽ ὅλῳ τῷδε τῷ παντὶ ἐνδιαιτώμευος τῇ duy, 
καὶ ἀπολαδὼν γνησίω:, καὶ χαρπούμενο; βίον χοι- 

τατόν τε χαὶ ὁμοιότατον αὐτοῖς; tol; χρείττοσι 
δήπουθεν γένεσιν" εἶθ᾽ ἡ πολιτεία τὸ πρὸς τὸ ξυγ- 
γενὲς χοινὸν περιποιουμένη ἡαῖν, πλεῖστ᾽ ἂν ἀφελοῖ" 
ἐπεὶ xal χατὰ φύσιν τυγχάνει τὰ σπουδλιότερά τε 
καὶ τελεώτερα τῶν γενῶν μᾶλλόν τοι χοινωνοῦντα 
ἀλλήλοις τῶν χαταδεεστέρων ἐε xal φλυλοτέρων. 
Φυτὰ μὲν γὰρ, ἢ xai ξύμπασα f) γε ἀναίσθητο; 
φύσι:, fuv ἂν ἐπιχοινωνοίη ἀλλήλοις '" ζῶα δὲ 
yai ξύμπαντα, ὥτπερ ἂν αἰτθέσεως ἔδη μετέκεε, 
μάλιστ᾽ By τοῦτό γε διαπράττοιτο * ἐπεὶ χαὶ αὐτὸ τὸ 
αἰπθανόμενόν τε χαὶ ζῶν μᾶλλόν τι χοινωνοῖ ἂν f$ 
τῶν ἀναισθήτων τε χαὶ ἀψύχων ὁτιοῦν, εἴπερ xot; 


μορίοις τὸ ὅλον πεπονθόσι τι μάλιστα συμπάτχει τε 


xai συναισθάνεται, ὡς τοῦτό πον ὅν xal ζιυὴν, xot- 
νωνίαν τινὰ xal συμπάθειαν αὐτοῦ, αὐτῷ τε xal 
τοῖς προσπίπτουσιν ἐχάστοι;. Τῶν δὲ θηρίων τὰ μᾶλ- 
δον ξυναγελαζόμηενα τῶν ἧττον τοῦτο “ποιούντων 
τελοώτερά τὸ εἶναι χαὶ ἡμῶν πως ἐγγυτέρω : ἄν- 
θρωποὸν δὲ θηρίων ξυμπάντων χοινότητι βίον πάμ- 


dit cedere toti, εἰ consentire atque inservire reli 

quo corpori, suum munus recteexsequendo, quam 
obluctari, dissentire atque avelli a reliquo corpore. 
Ἐξ contractibus porro humanis, si quis majorem hu- 
manarum rerum peritiam consecutus fuerit, facilius e 
is sibi deliberandi prudentiam parabit cum peritum 
longe prestare imperito sciat, et eum qui certa ratio- 
ne quidvis tractet, ei qui citra rationem opinionibus 
ducatur. Itaque ad singulas vite actiones multum 
confert in humanis actionibus diligenter versari, ut 
qua cognate sint nobis. Post eam autem  delibe- 
randi prudentiam, si quispiam natura explicatio- 
nem aggrediatur, is non parvum ad felicitatem 
acquirendam additamentum consequetur, primum 
cum parte sui przstautissima vivat videlicet ratione, 
deinle cum utatur ea in universitate liac, et con- 
templetur quid et sint siugula ct quamobrerm fiant, 
queque ordine nature lieri possint, aut fieri 
nequeant, non parvis contentus cujusvis natura 
bumane conditionibus, vilel'cet victus ratione et 
fructu, qux ne comparari quidem debent tantz rci, 
sed animo versans in jac universitite, el germane 
frucns, et tum communissimz, tum sim/l'ime cuin 
ipsis generibus przstantioribus vite fructum per- 
cipiens. Postea vero respublica, quae nobis prae.tat 
societatem erga cognatos, maximas affert.utilita- 
tes, cum natura etiam consentanea sit, et. ani:na- 
lium genera honestiora ac perfecliura socictatei 


πολυ διαφέρειν, τά τε αὖ χρείττω mou. γένη χοινό- (; inter se magis colaut quam ea quz. deteriora &un', 


τερον ἔτι ἀνθριύπου βιοῖ 37, χατὰ τὸ elxó; * ὥσθ᾽ 6 
qt πολίτης ἀγαθὸς τούτου μάλιστα ἐπιμελούμενος, 
xai i; τὸ χοινὸν ζῶν οὐ τὰ ἐλάχιστ᾽ ἂν αὐτῷ δια- 


«πεπραγμένος εἴη, μὴ ὅτι χατὰ φύσιν τε ἀνθρωπινώ- 


τερὺν οὔτω βιῶν, ἀλλὰ xal sol; αὐτοῦ τελεωτέροις 
γένεσι» εἰς; δύναμιν ἀφομοιούμενος, πρὸς δὲ χαὶ τὸ 
ἴδιον σώξων μᾶλλον, τὸ χοινὴν πρὸ αὐτοῦ αἱρού- 
μενος, ἀλλὰ μὴ τοῦτο πρὸ τοῦ Χοινοῦ " ἐπειδὴ τοῦ 
μὲν χοινοῦ χαλῶς τιθεμένου, αὐτὸ τε xai τὸ ἴδιον 
μάλιστα σώζεσθαι πέφυχε, τοῦ δὲ ἰδίου διισταμένου 
ποῦ χοινοῦ, ἀμφότερ᾽ ἀπόλλυσθαι. Μετὰ δὲ πολιτείαν 
fj γε ὁσιότης μετιτέα, πρὸς τὴν τοῦ θείου θεραπείαν 
τε χαὶ χοινωνίαν ἡμᾶς εὖ παρασχευάζουστα xal xo:vij 
καὶ ἰξίχ, ἀνοσιότητα xa* δεισιδα! μονίαν μὴ παριεῖσα 
b τῇ ψυχῇ. Περὶ γὰρ εὐχὰς, καὶ προσχυνήσεις, 
χαὶ ὕμνους, xal τελετὰς, xai ἀπαρχὰς, καὶ πάντα 
πὰ τοιάδε, οὔτε χχταφρινητιχῶς ὁ 0200; ἕξει, ἀνω- 
φ:λῆ ποὺ τὰ τοιαῦτ Éxuto ἄγων, οὔθ᾽ οὕτω mooo- 
οἷσει, ὡς; δεομένῳ τινὸς τούτων τῷ Θεῷ, f xivrso- 


μένῳ δι αὑτῶν, ἀχίνητον γὰρ χαὶ ἀπρόσδεχτον 


μάλιστα ἐχείνων" ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸν τὰ μέγιστα ὦφε- 
λήσων, καχίας τε ἀφέξει xal ἀρετῆς μελέτῃ xal 
ὁμολογίᾳ τοῦ αἰτίου ἡμῖν τῶν ἀγαθῶν, χαὶ τούτων 
δὴ ἕνεκα ἐχεῖνα προσάγων τε, xal ὀφοτιούμενος, 
θ:οσέδξιαν αὐτῆς τε ὁσιότητος, x2: πάσης x:gálatoy 
ἁ, ετῆς ποιούμενος, ὥσπερ xal πρότερον εἴρηταὶ, 
τάντα τε El; τὴν τοῦ Θ:οὔ νόητιν ξυντείνων, τὴν 
μακαρίαν ζωήν’ &; ξυμὄδχίνειν τὸν μὲν χαλὺν 
χἀγαθὺν, τὸν αὐτὸν εὐδαίμονά τε εἶν: X3 axo ov, 


et viliora, siquidem s'irpes et universa sensus cx- 
pers natura minime inter se societatem colunt; ani- 
malia vero omniaque sensu pradita, mazime in 
boc elahorant, nam quod seipsum seutit et Visit, ad 
societatem fuerit aptius. quam quidvis sensug ex- . 
portium ut inanimatorum. Siquidem partium aff;- 
ctionibus totum maxime afficitur, earumque seu- 
sun) percipit, tanquam id. sit, et vita communi. 
(4: ὁ quada:n co.itinegatur et niutua in omuibus e. chis 
consensione. Itaque animalia quie magis cong e. 
gantur, [9 qua minus id faciunt, εἰ períeeticra 
suiit, et nobis aliquo modo propiora, liomo aule 
bestiis universis longe antecellit, p:opter vita cou. 
munitatem et cousentaueuim est , priestautiora gue 


D nera majore uti vite communitate quam homincs, 


Quamobrem bonus civis cum in hoc maxime dat 
operam, ut vitam suam ad communitatem referat, 
non minimum sane profecerit, non co duntazat 
nomine, quod ita vivit secundum naturam ; et ut 
hominem decet, sed ob i!lud etiam, quod pro viri]. 
gcnerum se przstantiorum similitudinem assequi- 
wur. luc illud etiam accedit, quod et suum com- 
modum ita magis tuetur, si privatis rebus publicas 
anteponat, non autem s privatas publicis. Siqui- 
dem republica bene constituta, ita comparatum est, 


| ut cum ipsa, tum res privata maxime conserven- 


tur, sin res private a rebus publicis segregentur, 
utraque percant, Post. rempublicam ordine sancti- 
tas amplectenda es! , qua ad cul:um et conimuni- 
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nione id tollitur, quod omnino recte se habet, A αἰσθήσεως εἶναι, ἀναιροῦντι τὸν καλῶς ἔχοντα κα΄ 


ftullauique parit dubitationem, et nimirum qux ad 
aliquid dicuntur, οἱ mutuam habent inhzrentiam, 
simul esse necessario. Si namque hocdicit, tanquam 
nullo unquam futuro sensu, tum. quanam, 40.080, 
ratione poterit sensibile aliquid cjus esse dicique, 
quod ad eum sensum inferatur, qui neque nunc sit, 


ueque in. posterum futurus unquam judicetur ? Sin 
autem. tanquam aliquando futuco $cnsu, tum patet 
quod futurus exspectatur is qui possit.esse. Itaque 


tum sensibile ipsum potentia erit. sensibile, et ad 
sensum referetur, qui etiam non sit actu sed potentia, 
tum sensus quoque, qui est potentia, referetur ad 


θόλου λόγον, G; τὰ πρός τί τε xal σχετικὰ &vay- 
xalov εἴη ἅμα εἶναι. Εἰ μὲν γὰρ ὡς οὐδέποτ᾽ ἂν 
ἐσομένης αἰσθήσεως, πῶς ἃ. οἷόν τε εἴη αἷσθ τὸν 
εἶναι μήτε οὔσης, μήτ᾽ ἄν ποτ᾽ ἐσομέντς αἰ58. 
δεως ; ἘΠῚ δὲ ὥς ποτε χαὶ ἐσομένης, δῆλον ὅτι ix 
τῖς δυνατῆς ἂν ἔσεσθαι ἐσομένης. Ὥστε ἔσται χαὶ 
«τὸ αἰσθητὸν αὑτό τε δυνάμει αἰσθντὸν, καὶ πρὸς 
δυνάμει αἴοθησιν, f, τε δυγάμει αἴσθησες πρὸς δυ- 
νάμει αἰυθντόν, 'Evspys(a δ᾽ οὐδέτερον οὐδετέρου 


, πρίτερυν, πρὶν γ᾽ ἂν ἐνεργείᾳ ἄμφω fj. Καὶ οὕτως 


οὔποτ᾽ ἂν γένοιτο αἰσθητόν τι αἰσθήσεω; πρότε- 
ρον. 


ΒΟ ἢ 51} 1}6 non actu sed potentia exsistens. Actu autem a'L rum a'tero prius non est, antequam ambo 
aciu easistant. Atque hoc inodo nullum dari potest sensibile, quod sensu prius sit et autiquius. 


CAP, VI. 

Alia quoque ab eodem tollitur notio, quam alio- 
qui omnes οἱ recte. quidem amplectuntur et. sic 
habet, quo. contradictio nunquam possit simul 
vera reperiri. llle vero e diverso contendit indefi- 
nitam contradictionom veram simul posse depre- 
henli, quod tamen. manifeste 4 ratione abhorret. 
Neque eniim indefinita negatio unquam delermina- 
iam ad partem, scd semper ad universum relatam 
denotare potest negationem : eum contraria asser- 
lo semper de parie intelligatur. Atque. communis 
1) 0 51 . 

CAP. Vil. 

Est preterea aliud axioma, qued sic habet : Con- 
«lusionem semper imitari eam ex praemissis, quae 
wi»or appellatur, eam vero qua partem respicit 
esse minorem universali, negativam item aflir- 
mante, praterea necessaria minorem sinmliccm 
et simplici contingentein. Jpse vero Aristoteles ex 
duabus premissis, altera necessaria, altera sim- 

"plici, necessariam ait (ieri conclusionem. Atqui. si 
medium illud est, quod primum terminum extremo 
conneetit, non utique aliter ip.um poterit illi conne- 
c:ere, quam eà ratione, qua primus. extremo cone 
junctus est. Quocirca si ille quidem ad alterum 
necessariam habet rationem, habebit etiam hic ad 
extremum cámdem rationem, ideoque necessáiia 
duntaxat ex illis educetur. «conclysio, Sin autem 
idem medium non necessario cum alterutro termi- 


norum conjungalur, tum ne primus quidem cum extremo 


quidem Aristotelis pronuntiata sunt hujusmodi. 
CAP. IX. 

venio jam. ad ea, quie in. Hibris De anima, non 
rece docuit, l'latoiicí itaque. illad quidem super. 
naturale unum simpliciter unum faciunt, usque 
adeo ut subsistfhtiam, potentiam, et actum — ipsius 
a se invicem nou discernant. [n aliis vere quse 
post et infra ipsum sunt, formis et mentibus, non 
codem modo tria illa uuum esse arbitrantur, sed 
autem quidem a subsistentia, potentiam vero non 
omnino ab actu discernunt, et quod mentes illie 
sive forms» cum sint immobiles, nihil quidquam 
potentia, sed ea omnia reipsa et actu. semper ha- 
bent przsentia, que sibi insunt. At in anima tía 


KE9AA. Z'. 

᾿ Καὶ ἕτερος δ᾽ αὐτῷ καθόλου xai καλῶς ἔχων 
ἀναιρεῖται λόγος ὃ τὴν ἀντίφασιν μηδέποτε our 
αληθεύειν ἀξιῶν, φάσχοντι τὴν μὲν ἀπροσδιόριστον 
συναλτθεύειν ἀντίφασιν, ψευδομένῳ δὲ περ qavis;. 
Οὐ γὰρ ἡ ἀπροτδιόριστος ἀπόφασις τὴν ἂν μέρει 
προσδιυρισμένην δύναται ἀλλὰ τὴν χαθόλου ἀτό- 
φασιν, ἅτε μεριχῖς οὗτα χαταφάσεως ἀπόφασι;, 
Καὶ ἡ κοινὴ δὲ παρὰ πᾶσι τοῦ λόγου χρῆσις οὕτως 
ἔχει. 


quidem apud omnes loqnendi ratío idem etiam  de- 


ΚΈΦΑΛ. fl', 
Καὶ ἔτι ἕτερος ὁ τῇ ἧττον ἀεῖ τῶν προτάσεων 
τὸ συμπέρασμα ἔπ:σθαι δξιῶν, ἥττω δ᾽ εἶναι τὴν 


C μὲν iv μέρει τῆς καθόλου, τὴν δ᾽ &zogacixt τῆς 


χαταφατιχῆς, τὴν ὑπάρχουσαν δὲ τῇ; ἀγαγχαίας, 
xai ἐνδεχομένην τῆ: ὑπαρχούσης. Αὐτὴς δὲ ἐξ 
ἀνχγχαίας τε χαὶ ὑπαρχούσης προτάσεων ἀνγ- 
καϊόν φησι συμπεραίνεσθαι συμπέρασμα. Κα αΐτοι 
εἰ τὸ μέσον ἐστὶ τὸ τῷ ἐσχάτῳ τὸ πρῶτον ἄχρον 
ἐπιφέρον, οὐχ ἂν δὴ ἄλλως αὐτὸ ἐπιφέρειν οἷόν τ' 
εἴη 3 fj ἂν αὐτὸ τῷ ἐσχάτῳ ὑπάρχο! " καὶ εἶ μὲν 
αὐτό τε ἐχείνῳ ἀναγχαίω; ἔχει, καὶ αὑτὸ τῷ ἐπ, ά- 
τῷ ἀναγχαίως ὑπάρχει, οὕτω: ἂν μόνω; ἀνυγχαῖον 
συμπεραίνοιεν. El δ᾽ αὐτὸ μὴ ἀναγχαίως πρὸς ὁπό- 
τεροῦ ἔχει, οὐδ' ἂν τὸ πρῶτον τῷ ἐσχάτῳ οἷόν 
τε εἴη ἀναγχαίως ἐπεονεγχεῖν. Καὶ ταῦτα μὲν "Api- 
τοτέλους τοιαῦτα. 
poterit conjungi necessario. At]ue hze 


ΚΕΦΛΆ. Θ΄. 

ΜΙέτιμεν δὲ χαὶ ἐπὶ τὰ περὶ Ψυχῆς αὑτῷ οὗ κα- 
λῶς διηρη ένα, Ol μὲν οὖν περὶ Πλάτυνα τὸ μὲν 
ὑπερούσιον ἕν ἄλλως δ") εἶναι τίθενται, οὔτε οὐτίαν 
αὐτοῦ, οὔτε δύναμιν, οὔτε ἐνέργειαν διαχρίνουτε:" 
τὰ Ok μετ᾽ αὐτὸ εἴδη τε xal νοῦς οὖχ ὁμοίως ἁπλῶ; 
ἔχειν ἀξιοῦσιν, ἀλλ᾽ ἐνέργειαν ἤδη αὐτῶν τῆς: ol- 
ciag διαχρίνουσι, δύναμιν δ᾽ οὐ πάνυ τοὶ τῆς kvsp- 
γείας, διὰ τὸ ἀχίνητα ὄντα μηδοτιοῦν 6uvá ust, ἀλλ᾽ 
ἄπαυτχ ἐνεργείᾳ ἀεὶ ἑαυτοῖς ἔχειν παρόντα τὰ 
προσόντα. Ῥυχῆς δ᾽ ἔδη xai οὐσίαν xai δύ. αὐιν 
χαὶ ἐνέργειαν διαχρίυουσι, διὰ τὸ χινου adore ἀπ᾿ 
γοΐματο; ἐπὶ νόημα, τὴν δ᾽ ἀνθρωπίνην xal ἀπὸ 
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πρὸς τὰ xoti, χρηστότης δὲ iv τοῖς πρὸς τὰ ἰδιω- A attinent; reipublice autem administratio, in ijs quie 
τιχὰ, xa εὐψυχία μὲν ἐν col; πρὸς ἀνθρώπους, xat — ad communijatem referuntur; bonitas, in rebus 
μετριότης μὲν περὶ δόξαν, ἐλευθεριότης δὲ περὶ — privatis; flducia, ín rebus non voluntariis; genero 
χρήματα, χοσμιότηῃς δὲ περὶ ἡδονάς. sitas, in lis quz ipsi ultro suscipimus; lenitas in s 
qui ad homines pertinent. Ac moderatio quidem in gloria versatur, liberalitas in pecunia, modestia 
subjectas sibi habet voluptates. | 

"Apsth, φρόνησις, διχαιοσύνη, ἀνδρία, σωφροσύνη" θεοσέδεια, φυσιχὴ, εὐδουλία" ὁσιότης, πολι- 
«εία, χρηστότης * εὐψυχία, γενναιότης, πραότης " μετριότης, ἐλευθεριότης, χουμιότης. 

Q τς Q Uva ἣν εἷς ε dp s at αὖ ας. 

Ἐοσμιότης, γεννλιότης, εὐψυχία, μετριότης, ἐλευθεριότης, πραότης, χρηστότης, εὐδουλία φυσικὴ, 
πολιτεία, ὁσιότης, θεοσέδεια. 
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De philosophie usu ad cognitionem divinarum rerum accomrodato. 


Nullus est mortalium, princeps reverendissime, sano quidem utentium judicio, qui 
non innato quodam insitoque sapientie» amore desiderioque teneatur ; quod ipsum et apud 
etlinicos Aristoteles indagalor sapientie solertissimus, ideoque pre ceteris omnibus phi- 
losophi nomen adeptus, innuit confirmatquein suis libris ; sed et Saloinon ille, reguin in 
Ecclesia de antati-simus, qui non solum sapientie amantissimus , sed et sapientissimus 
exstitit, idque divino oraculo. Nempe hic sapientiam omnibus aliis donis, quorum capax 
est natura humana, preferens, illam a Deo optimo maximo solam precatus est, eamque 
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quod convenit, prout referimur sd quidvis aliud. ἃ αὐτοῦ, περὶ μὲν τὰ βίαια τῶν παθημάτων ἔχων ἂν- 


Quatenus vero secum ipse comparatur, sí ea res ver- 
setur ir, violentis casibus, fortitudo in eo existit, 
si in voluntariis , temperantia, quaruu uL eaque 
melioris nostri partis dignitatem adversus deterio- 
rem semper tuetur. Dicendum autem rursus est 
exquisite magis de ipsis virtutibus sic ut ab imper- 
fectissima auspicemur , et ad perfectissimam se- 
cundum naturam ratione progrediamur. Àc Deus 
quidem revera nullius rci cget, cum et perfectis- 
simus sit, et quam maxime seipso contentus, Verum 
ut homo nullius prorsus rei egeat, (ieri nullo modo 
potest, sed qui paucioribus et pluribus egeat, 
propter virtutem et vitium iuvenire [:cet ; quod si 
paucissimis egeat, tum Deo simillimus est, el in eo 
sui etatu optime constitutus ; sin pluribus egere 
capit, tuin Deo maxime dissimilis est ΟἹ pessime se 
liabet, Est autem ea virtutis pars que temperantia 
dicitur, habitus auími, contentus paucissimis, qu 
ad vitam degendam requiruntur. Paucissima vero 
rerum ad vitam degendam necessariarum, alia 
videlicet sunt multitudine, alia facultate, cujusmodi 
sunt, quibus citra maznum negotium potiri liccat, 
ut magis probabilia, viliora et faciliora, quas res 
ampleeti potius quam eas qua difficilius parantur, 
et pretiosiores sunt, οἱ difficiliores, officium viri 
temperantis et sua sorte contenti fuerint. Jam vero 
etiain immobilis est Deus, hominem autem non 
moveri ulla rc, nec fieri potest nec expedit, neque 
enim honestis etiam rebus zque non moveri dc- 
cueriL, sed nec commoveri rebus malis, et non 
dejici de statu mentis ab adversariis vite casibus, 
neque ipsum ab ullis qux incidunt rebus una cum 
deteriore 8ui parte et natura imbecilla, pejus af- 
fici , praestantissimum fuerit et Deo simile. Est 
autem ca virtutis pars quz f»rtitudo dicitur, habi- 


tus animi, qui contrariis vit: casibus non movetur. Ὁ 


Quoniam autem unusquisque nostrum jta natus 
est ut Dei quoddam sit opus, non plaue alienum , 
sed quodammodo domestcum. atque 'conjunctum, 
deinde veluti particula aliarum partium, qui majo- 
res nobis sunt, videlicet hujus universitatis, quie 
est totum et unum quiddam conflatum e multis, ul 
ubique obtineat locum qualemcunque ut. quam 
maximc cum ipsi tum universitati profuturum sit , 
nulli statio ea deserenda est, in. qua Deus aliquem 
constituit , sed perscverandum ac p:o virili id 
prastandum, quod illa postulare videiur, Qualibet 
aulem pars, si eum illo cujus pars est, consentiat, 
non autem disseutiat, ita et rectissime et secundum 
naturam se habebit. Porro cum unusquisque 
nostrum pars quidam sit partim domus partiin 
societatis alicujus, qu:& vel in urbe, vel in gente, in 
toto denique universo posila est, si ea tribuit sin- 
gulis que debentur : parentibus, qualia liberis erga 
parentes conveniunt, liberis, qualia erga liberos 
parenti, sociis, qualia erga socios socio, convietori 
erga convietores, vicino erga vicinos, comiti erga 
£omites, civi erga civitatem, praterea erga Deum, 


ópla, περὶ δὲ τὰ ἐχούσια σωφροτύνη, σώζοντε Exa- 
τέρω τούτοιν τὴν τοῦ ἀμείνονος; τῶν παρ᾽ tjj T9 αὑτοῖς 
πρὸς τὸ χεῖρον ἑκάστοτε ἀξίαν. Ῥητέον δὲ αὖθις δι' 
ἀκριδείας μᾶλλον περὶ αὐτῶν, ἀρξαμένοις ἀπὸ τῇ; 
ἀτελεστάτης, ἐπὶ δὲ τὴν τελεωτάτην κατὰ φύσιν loo 
τῷ λόγῳ. Ὃ μὲν οὖν Θεὸς τῷ ὄντι ἀνεπιδεὴς τελεώ- 
τατός τε ὧν, καὶ ὡς οἷόν τε μάλιττα αὐτάρκης" ἄν 
θρωπὸν δὲ ἀνεπιδεέα μὲν γενέσθλχι παντάπασιν 
ἀμέχανον" ἐλαττήνων μέντοι xal πλξόνων δεόμενον 
6v ἀρετήν τε καὶ χακίαν ἔστιν εὑρεῖν. Ἐλαχίστων 
μὲν οὖν δεόμενος, Θεῷ τε ὁμοιότατα ἴσχει, καὶ χρά- 
τιστα αὐτὸ; αὐτοῦ" πλεόνων δὲ γιγνόμενο: ἐπιδεὴς, 
Θεῷ τε ἀνομοιότατα, χαὶ χείριστα ἴσχει. Καὶ xa 
σωφροσύνν, τοῦτο δὴ τὸ μόριον ἀρετῆς, ἕξις Ψυχῆς 
αὑτάρχης ἐπ᾽ ἐλαχίστοις τοῖς πρὸς τὸν βίον ἀναγ- 
καίοις, ἐλάχιστα δὲ τῶν πρὸς τὸν βίον ἀναγχαΐων, 
τὰ μὲν που πλήθει, τὰ δὲ καὶ δυνάμει. Ταῦτα δ᾽ εἴη 
ἂν, ὧν δήπουθεν o) πολλὰ ἅττα πραγματευόμενον 
ἔστι τυγχάνειν" οἷα τὰ εὐποριστότερα xal εὐτελέ- 
στερὰ xal áo μάλιστα, ἃ δὴ πρὸ τῶν δυσπορίιστο- 
τέρων χαὶ πολυτελεστέρων, καὶ χαλεπωτέρων, ἐν 
τοῖς τοιούτοις αἱρεῖσθαι πρὸς τοῦ σώφρονός τε xal 
αὑτάρχους ἂν εἴη ἀνδρός. ᾿Αλλὰ δὴ xaX ἀχίνητος ὁ 
Θεός. "Ανθρωπὸν δὲ πρὸς μὲν πάντα ἀκινήτως 
ἔχειν, οὔθ᾽ οἷόν τε οὔτε ἀγχῦόν. Οὐδὲ v&p που xal 
πρὸ; τὰ χαλὰ οὕτως δεῖ ἔχειν ἀχινήτως, ἀπὸ μέντοι 
τῶν χαλῶν ἀχίνητόν τε εἶναι, χαὶ ὑπὸ τῶν χατὰ τὸν ᾿ 
βίον Bralov τοῦ χαθεστηχότος μὴ ἐξίστασθαι, μηδὲ 
τῷ χείρονι τῶν ἐ χυτῷ, καὶ πεφυχότι χάμνειν, ὑπὸ τῶν 
προσπιπτόντων ἔχάστων, xal αὐτὸν χεῖρόν τι συν» 
διατίθεσθαι χράτιστον ἂν εἴη, χαὶ θεῷ παραπλήσιον. 
Καὶ ἔστι τοῦτο ἀνδρία τὸ μόριον ἀρετῆς, ἕξις Ψυχῆς 
ἀχίνητος 0b τῶν κατὰ τὸν βίον βιαίων παθημάτων. 
Ἐπεὶ δ' ἡμῶν ἕχαστος γέγονε πρῶτον μὲν Θεοῦ τι 
ἔργον o) πάνυ τοι ἀλλότριον, ἀλλά πη οἰκεῖόν τε 
καὶ ξυγγενὲς, ἔπειτα μόριον ἄλλων τε ἡμῶν μειζύ- 
νων μερῶν τοῦδε τοῦ παντὸς, ὅλου τὸ xal ἑνὸς ix 
πολλῶν ὄντος, χώραν ἡντινοῦν ἀποπληρώξων ἐχᾶ- 
σταχοῦ, ὡς Gv Ott μάλιστα αὑτῷ τε xal τῷ ὅλῳ ἔμε)» 
λε συνοίσειν᾽ δεῖ δήπου μηδὲ ταύτην Exástrv ἀπὸο- 
λείπειν τὴν χιύραν, ἐν ἧ ὁ Θεὸς ἔταξεν, ἀλλ᾽ ἐμμέ- 
νειν χατὰ δύναμιν, τὸ τῇ χώρᾳ προσΐχον ἀ ποδιδόν- 
τα, μόριον δὲ ἅπαν ὁμολογοῦν τε ἐχείνῳ οὗπερ ἂν 


p μόριον εἴη, xxi μὴ διχφωνοῦν, κατὰ φύσιν τε xai 


εὖ μάλιστα πράττοι. Καὶ ἐπεί ἔστιν ἡμῶν ἕχαστος 
μέρος τι τοῦτο μὲν οἰχία;, τοῦτο δὲ ἐτχιρείας τινὸς 
πόλεως, ἔθνους, Git; τοῦδε τοῦ παντὸς ἀποδιδοὺς τὰ 
προσήχοντα ἑχάστοις " γονεῦσι μὲν, ὁποῖα παιδὶ πρὸς 
γονέας προσῆχει, παιδὶ δὲ, ὁποῖα πρὸς παῖδας γὼ» 
vel;, ἑτέροις, ὁποῖα πρὸς ἑτέρους, ἑ αἴρῳ, συσείτῳ 
πρὺς ἑταίρους, συσαίτου:, mph; γείτονας γείτονι, 
συνόδῳ. πρὸς συνόδους, πολίτῃ. πρὲς πολίτας, lu 
τε πρὸς θεὸν, ὁποῖα θεράποντι, xal ἔργῳ πρὸς δε- 
σπόύτην τῷ xal δημιουργόν * οὕτω ταῦτα ἀποδιδοὺς, 
ἑαυτοῦ τε σώσει τοῦτο αὑτὸ ὅπερ ἐστὶ πρὸς ἕκαστον, 
Θεῷ τε ἕψεται f τέταχται χιρᾳ μάλιστα ἐμμένων, 

ἄριστά se ἕξει, ὡς ἂν τῷ ἀρίστῳ Exópavo;. Εἴη τε 
ἂν διχαιοσύνη, τοῦτο μήριον ἀρετῆς, ἕξις ψυχῆς, 
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σώζουσα τὸ προσῆχον αὐτῷ ἑχάττῳ ἡμῶν, ὅπερ A qualia servo et operi erga dominum οἱ opificem . 


ἐσμὲν, πρὺς ἔχαστον. ᾿ξ πεὶ δὲ χαθ᾽ αὐτὸν ἄνθρωπος 
γέγονεν οὐχ ἄλλο τι μάλιστα ἣ λογιχόν τι ζῶον, δῆ- 
λὸν δὴ ὡς θεωρός τὶς οἷόνπερ ἐν πανηγύρει, τῷδε 
τῷ παντὶ εἰσῆχται, ἐπισχεψόμενος εἰς δύναμιν καὶ 
θεωρήσων τί τέ ἐστι τῶν ὄντων ἕκαστον, xal πῇ 
κοτε πρὺς ἄλληλα ἔχει, χαὶ διὰ τί ἕκαστα γίγνεται 
τῶν γιγνομένων. Εἴη τε ἂν καὶ τοῦτο φρόνησις, τὸ 
λοιπὸν χαϊ τελεώτατον μόριον ἀρετῆς, ἕξις Ψυχῆς 
θεωρητιχὴ τῶν ὄντων, ἧπέρ ἔστιν ἕχαστα. Elval τε 
τέτταρα μὲν τὰ μέγιστα μόρια ἀρετῆς, σωφροσύ- 
vv, ἀνδρίαν, δίκαιοσύνην, φρόνησιν. Τούτων δ᾽ αὖ 
Exáatou τρία μόρια δεῖν εἶναι, πρῶτον μὲν σωφρο- 
σύνης. 


Si quis inquam hzc ita praestet, (tum illud secum 


munus, quo unicuique obstrictus est, tuebitur, tum 
Deum sequetur, perseverans in ea slatione qua 
col'atus est, tum in optimo erit statu velut is qui id 
quod optimum est sequitur. Erit autem pars ea 
virtutis justitia, quae habitus animi est, id conser- 
vans quod convenit unicuique nostrum, in eo quod 
sumus, relatione ad quidvis aliud. Cum autem per 
se homo non aliud fere sit quam animal] quoddam 
rationis particeps, perspicuum est, eum tanquam 
spectatorem quemdam in hoc universum velut in 
celebritate introductum esse, ut consideret et con- 
templetur pro virili, quidnam sit unumquidque, et 


quo pacto erga se invicem sint affecta, οἱ quam ob causam singula quz eveniunt, accidant. Ea porro 
prudentia fuerit reliqua virtutis pars et perfectissima, 488 est habitus animi, ita res considerans, 
prout queque sunt. Quatuor itaque virtutis maxim: partes sunt modestia, fortitudo, justitia, pru- 
deutia, Rursus uniu:cujusque barum virtutum tres esse partes necesse est, ac primam temperantize. 
"Erst ἔστι σωφροσύνη αὐτάρχεια τῶν πρὸς τὸν βίον B. Quoniam autem temperantia in rebus ad vitam 


ἀναγχαίων, τριῶν ὃὲ τούτων πρὸς τὸν βίον δεόμεθα, 
ἡδονῶν, χρημάτων, δόξης" ἐφ᾽ ἑχάστῳ τούτων εἴη ἄν 
tt μόριον σωφροσύνης, φυλάττον τὸ αὔταρχες καὶ χρὴ 

σιμὸν ἑχκάστον͵ ἐπὶ μὲν ἡδοναῖς χοσμιότης, ἐπὶ δὲ χρή- 
μασιν ἐλευθεριότης, ἐπὶ δὲ δόξῃ μετοιότης. ᾿Ανδρίας 
δὲ͵ ὁμοίως τρία ἐστὶ μόρια. πεῖ ἐστιν ἀπάθεια ὑπὸ 
τῶν χατὰ τὸν βίον βιαίων παθημάτων, τούτων δὲ τὰ 
μὲν αὐτοί που ἐθελονταὶ ὑφιστάλεθα, μειζόνων εἴ- 
v&xa ἀγαθῶν, ὡς ὅταν πόνους 7) χινδύνους ἢ τι ἄλλο 
προσαιρώμεθα ὧν ἄνευ μὰ οἷόν τε εἴη τῶν δεόντων 
τοὺ τυχεῖν" τὰ δ᾽ ἐχούσια xal οὐ ποη:δεχομένο'ς 
ἔπεισι. Τούτων τε αὖ τὰ μὲν, ὥ; ἁπλῶς εἰπεῖν, 
“παρὰ τοῦ θείου τε, χαὶ τὸ ὅλον τοῦτο διατάττοντος, 
οἷαίπερ αἱ καλούμεναι ξυμφοραί " τὰ δ᾽ αὖ παρ᾽ 
ἀνθρώπων, olalz:p αἱ παρ᾽ ἐνίων πρὸς ἡμᾶς δυσχο- 
λίαι v: καὶ δυσχέρειαι, εἰ x3v xat ἐφ᾽ ἑκάστῳ τού- 
Ἴων ἴδιόν τι μόριον ἀνδρίας σῶξον τὸ ἀχίνητον xal 
ἀπαθὶς ὑπὴ τῶν χειρόνων ἑκάστων, γεννχαιότης μὲν 
ἐπὶ τοῖς αἱρετοῖ;, ἐπὶ δὲ τοῖς ἐχουσίοις ἀψυχία μὲν 
ἐπὶ τοῖς παρὰ τοῦ θείου, πραότης δὲ ἐπὶ τοῖς παρ᾽ 
ἀνθρώπων. Δικαιοσύνη δὲ ἐπεί ἐστι σωτηρία ὁμοίων 
τούτου αὐτοῦ, οὗπέρ ἐσμεν πρὸς ἃ ἕχαστον, ἐσμὲν δὲ 
. δὴ θιοῦ μὲν ἔργα τε xai χτήματα, ἀνθρώποις δὲ 
ξυγγξνεῖς πον πᾶσι, χἂν πρὸς ἄλλους ἄλλως πως ἔχω- 
μεν, εἴη àv xal αὑτῆς ὁσιότης μὲν ἐπὶ col; πρὸς 


necessariis status est seipso contentus, tribus au- 
tem his ad vitam degendam egemus, voluptatibus 
uimirum, gloria et pecunia, in unaquaque liorum 
rerum necessario versatur aliqua temperantize 
pars, qua tueatur id quod satis sit, et id. quod 
utile in unaquaque re. Ac in voluptatibus nomi- 
netur modestia, in pecunia liberalitas, in gloria 
mediocritas. Fortitudinis item partes sunt tres. 
Nam cum illa tranquillitas quzedam sit, quae vitae 
casibus violentis non cominovetur, eorum autem 
casuum alios ipsi ultro subimus in appeti- 
tione majorum bonorum, veluti eum labores, 
out pericula, aut aliud quidpiam suscipimus, 
sine quibus consequi non lieet ea qu:&  deside- 
ramus, alii vero casus non voluntarii sunt ct 
ultra etiam non exspectantibus, offeruutur, eo- 
rumque (ul breviter dicam) alii a numine et 
gubernatore hujus universi dependent, cujus- 
modi sunt ex qus calamitates nominantur, 
alii ab tiominibus, veluti sunt offensioncs, ct mo- 
lestis, quas aliqui nobis exhibent, erit cliam in 
unoquoque horum peeuliaris fortitudinis pars, quie 
id praestet, nequis moveatur a rebus adversis, οἱ 
perturbetur. Ác generositas quidem et fiducia, in 
iis quae nostri arbiwrii sunt, in. non. voluntariis 


τὸ θεῖον, ἐπὶ δὲ τοῖς πρὸς ἀνθρώπους πολιτεία μὲν ἢ autem, constantia, in. iis quse divinitus accidunt ; 


πρὸ; τὰ κοινὰ, χρηστήτης 0 αὖ πρὺς τὰ ἰδιωτιχά. 
Φρόνησις δὲ ἡ μὲν περὶ τὰ Ostia τε xal ἀεὶ ὄντα, ἡ 
ὃξ περὶ φύσιν τε xal τὰ γινόμενα, f; δὲ περὶ τὰ ἡμέ- 
τεράτ: xal ἀνθρώπεια. "sc! εἴη ἂν xal αὐτῇ: ἡ 
μὲν περὶ ταῦτα δὴ τὰ ἀνθρώπεια, εὐδουλίσ, ἡ ^k 
«περὶ φύσιν, φυσιχή dj δ᾽ αὖ περὶ τὰ θεῖα, θεοσέ- 
6£:a. Αἱ μὲν δὴ τῶν ἀρετῶν ἰδέαι αὗται, χαὶ τοταῦ- 
ται" ἑνὸν μὲν xai εἰς πλείῳ τΞ xal τὰ μιχρότερα 
δι:λεῖν, ἀποχρῶν δ᾽ ἴσως xal ἄχρι τοσούτων. Τούτων 
£k ἀρχὴ μὲν μάλιστα zal; ἄλλαις ὄθευπερ ἀρξά.ε- 
v0:, Χαὶ τῶν λοιπῶν ἑκάστην ῥᾷον χτήσαιτ᾽ ἄν vs, 
ἢ γε χοσμιότης εἴη ἄν, Τῶν γάρ που ἡδονῶν, at πρῶ- 
ov ἡμῶν χαὶ ἐχ νέου τυρανυοῦσι, μάλιστα ἐπιχει- 
ρεῖ χρατεῖν αὕτη ἡ ἀρετὴ, διελολένη τὰς μὲν ἀνλγ- 


clementia, in. iis que ab hominibus offeruntur. 
Justitiae porro eadem ratio est, qua» conservatrix 
est ejus nostri muneris quo cum unoquoque 
comparamur (comparamur autem cum Devo, tan. 
quam opera cjus et possessiones, cum hominibus 
autem, sicut cognali simus omnibus, tametsi alia 
nosui erga alios ratio sit). Erit ig'tur. ea san- 
etitas in rebus divinis ; in humanis respublica, ra- 
tione civitatis ; bonitas autem, respectu privatorum 
hominam. Jam prudentia alia versatur in divinis 
et perpetuis, alia in nstura et iis quae nascuntur, 
alia in rebus nostris et humanis ; proiude etiam 
ejus fuerit. ca pars, quae rebus humanis occupa- 
tur consilii capiendi solertia, qua vero nature 
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tendam sliera illa, in qua quis perpetuo sciens persüiterit ac perseverarit. Jam igilut omoibus 
sana mentis hominibus dijudicandum relinquimus, utrum illud magis quam boo sit. amplectendum εἰ 
quodnam ex duobus illis sit. praeferendum. Atque de bis quidem hactenus, qua videlicet ad  disputa- 
tionem Aristotelis de moribus pertinent, ubi sane etsi plura sint quee reprebensionem  mereaniur, ista 
tamen modo sufficiant. Neque enim nostri est instituti omnia commemorare, in quibus Aristoteles 
erravit, sed principalia duntaxat et maxima, presertimque illa in quibus non exiguo, sed longo 
intervallo Platonem relinquit, ab eoque multum dissentit. 


CAP. XIV. 

Dicamus jam aliquid etiam de colo et quinto 
corpore quod Aristoteles primus effinxit. Quatuor 
esse in boc conspicuo sive ccelo sive mundo prima 
et antiquissima corpora, tam superiores omnes 
philosophi quam Platonici uno ore affirmant, ignem, 
serem, aquam, terram. Atque ex his quidem ignem 
et terram sibi invicem esse maxime contraria, eo 
quod ignis est levior, propter raritatem, οἱ àum- 
mum obtinet locum, terra autem gravissima prop- 
ter densitatem, et quam omnibus aliis est subjecta 
elementis : aerem vero etaquam in medio amborum 
propter et raritatem et densitatem, mediam ad 
utrumque habere rationem. Eodem autem modo, 
quod ad motum attinet, latione et quiete invicem 
distingui, ac ignem quidem rursus et terram sibi 
invicem. maxime esse contraria, aerem vero et 
aquam, medio ad utrumque loco se habere. Si 
itaque terra sit immobilis, ignem necesse erit 
perpetuo moveri, et praterea, δὶ terra quidem sit 
immobilis, tum aqua movebitur quidem, sed minug 
quam aer, qui lanto magis movcbitur quam aqua, 
quanto ille quod ad motum, a supremo superatur 
igne, quem idcirco in perpetuo esse motu fatendum 
erit. Quod si perpetuo movetur, circularem utique 
habebit motum. Id namque quod recta. movetur, 
non potest mobilem possidere naturam. Quiescit 
enim tandem aliquando, quod rectum babet 
motum. ZEther itaque et omne supremum corpus, 
ipsumque quod ita proprie nominatur coelum, 
talem habebit naturam, quam naper diximus. 
Jam videamus quibus Aristoteles nixus rationibus 
contra nos novum illud quintum corpus effinxerit. 
Videmus, ait, ignem rectum habere motum, coelum 
autem circularem. Quapropter ignis diversam a 
cavo obtinebit naturam. At, respondeo, videmus 
etiam quandoque inoveri et. recto quidem motu; 
idipsum autem tunc contingere, quando in alieno 
consistit loco, Quampriinum itaque eo pervenit, 
quo pertinet, tum quiescit, nec amplius movetur 
tanquam ad hoc ipsum illius magis sit comparata 
natura, Quid igitur mirum, οἱ ignem etiam, quando 
in alieno fuerit loco, recta ferri quandoque videa- 
mus, eodem uimirum motu, qui sit omnibus his 
corporibus communis que, si alieno consistant loco, 
-reeta feruntur, quo possit, videlicet ille quoque 
quam citissime ad suum pervenire locum, quem 
ipsi natura destinavit el postquam in illo jam 
versatur, in orbem moveri, tanquam ad boc ipsum 
comparatus magis? Cur itaque quintum illud cor- 
pus effinxit cujus si. quiepiam forte particula in 
alieno consistat loco, quem motum habebit ? num 
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ΚΕΦΑΛ. ΙΔ΄, 

Ῥητέον δὲ ἤδη τι xai περὶ τῶν Eq τὸν οὐρανὸν 
αὐτῷ καὶ τὸ πέμπτον σῶμα κχεκαινολογημένων. 
Τέτταρα τὰ πρεσδύτερα τῶν ἐν τῷδε τῷ οὐρανῷ 
σωμάτων οἵ τε ἄνωθεν πάντες σοφοὶ, καὶ οἱ περὶ 
Πλάτωνά φασι, πῦρ, ἀέρα, ὕδωρ, γῆν. Τούτων sup 
μὲν καὶ γῆν ἐναντιώτατα ἔχειν πρὸς ἀλλήλων" πῦρ 
μὲν κουφότερόν τε ὃν διὰ μανότητα xal πᾶσιν ἐπι- 
φᾳολάζον" γῖν δὲ βαρυτάτην διὰ πυχνότητα καὶ πᾶ- 
σιν ὑφισταμένην' ἀέρα δὲ χαὶ ὕδωρ ἐν μέσῳ νού- 
τοῖν διὰ τὸ xal μανότητός τε xol πυχνότητο: μέ- 
cuz ἔχειν αὐτοῖν. Ταύτῃ δῇ καὶ περὶ κίνησίν τε 
τὴν χατὰ τὴν φαρὰν, xal στάσιν, πῦρ μὲν αὖ καὶ 
γῆν πρὸς ἀλλήλω ἐναντιώτατα ἔχειν, ἀέρα δὲ κεὶ 
ὕδωρ ἐν μέσῳ τούτοιν. EL δ' ἡ γῆ ἀχίνητος, 55 κὺρ 
ἂν εἴη ἀειχίνητον, καὶ ἕτι, εἰ ἡ μὲν γῆ ἀκχένητος, τὸ 
δ’ ὕδωρ κινητὸν, τοῦ δ᾽ ἀέρος πολὺ τῇ κινήσει 
λεικόμενον, ἀὴρ δ᾽ ὕδατος πολλῷ τῷ κινεῖσθαε ὑπερ- 
δάλλων, χἂν πῦρ ἀέρο; τε ὑπερόάλλῃ πολλῷ ἔτι 
μᾶλλον τῷ χινεῖσθαι, καὶ ἀεικένητον εἴη" εἰ δ᾽ 
ἀειχίνητον, x&v κύχλῳ xivolco, ᾿ξ π᾿ εὐθὺ γὰρ xc 
νούμενον οὐχ οἷόν τε οὐδὲ χινητὸν εἶναι. Παύσασθει 
Ὑάρ ποτε ἀνάγχη τὸ ἐπ᾽ εὐθὺ χινούμενον τούτου 
τοῦ σώματος εἶναι τόν τε αἰθέρα καὶ πᾶν τὸ ἀνωτά- 
τω σῶμα, οὐρανόν τε ἰδίως καλούμενον. Τούτοις 
τοῖς λόγοις τί ἔχων μέμψασθαι 'Αριστοτέλης τὸ 
πέμπτον σὥμα χεκχαινοποίηχεν ; Ἐπ᾿ εὐθὺ, φησὶ, 
φερόμενον ὁρᾶται τὸ πῦρ, ὁ δ᾽ οὐρανὸς κύκλῳ. 
“Ὥστ᾽ οὐχ ἂν εἴη πὺρ ὁ οὐρανὸς τὰ τοῦ σώματος. 
᾿Δλλὰ xo ἡ γῆ φερομένη τέ ποτε ὁρᾶται, καὶ ἐκ' 
εὐθὺ φερομένη * ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἀλλοτρίῳ αὐτῇ 
«τόπῳ γεγουνίᾳ ἑχάστοτε συμδαίνεις ἐς δὲ τὸν ol. 
χεῖον ἀφιγμένη μένει ἤδη, καὶ οὐχ ἔτι φέρετει 
ὡς πρὸς τοῦτο πεφυχυῖΐτ μᾶλλον. Τί οὖν χωλύει xai 
τὸ πῦρ ἐπειδὴ ἐν ἀλλοτρίῳ τόκῳ γιγνόμενον, En" 
εὐθὺ φερόμενον ἑχάστοτε ὁρᾶται, ταύτην μὲν τὴν 
φορὰν τότε χινεῖσθαι, χοινὸν ὃν ἅπασι τούτοις τοῖς 
σώμασι τὸ ἐν ἀλλοτρίῳ γεγονόσι τόπῳ εὐθεῖαν φί- 
ρεσθαι, ἵνα ταὐτῃ!δὴ καὶ ὡς τάχεστα ἐπὶ τὸν οἰχεῖον 
ὀφίχοιτο, ἐπειδὰν δὲ ἐν τῷ οἰχείῳ γένοιτο τόπῳ, 
τότε δὴ καὶ χύχλῳ κινεῖσθαι πρὸς τοῦτο πεφνχὸς 
μᾶλλον ; τί δ᾽ αὐτῷ τὸ πέμπτον ἐκεῖνο σῶμα εἴ πως 
αὑτοῦ τι μόριον ἐν ἀλλοτρίῳ ἐγγίγνετο τόπῳ ; Πό- 
*&pa αὐτοῦ μένον κύχλῳ ἐστρέφετ᾽ ἄν ; ἣ ἐπ᾿ εὐθὺ 
ἐνεχθὲν ἐπὶ τὸν οἰχεῖον ἀφίχετ᾽ ἂν τόπον - ᾿Αλλὰ 
τῶν τεττάρων, φησὶ, τούτων σωμάτων ἁ πάντων 
κατὰ μέρη φθειρομένων, xal οὐδ᾽ ὁτουοῦν αὐτῶν 
πάντη ἀφθάρτον ὄντος, ἀνάγχη εἶναί τε xai πάνχη 
ἄφθαρτον σῶμα, xal τοῦτ᾽ elvat τὸν οὐρανόν. Τοῦτ' 
οὐκ Ext ᾿Αριστοτέλει οἱ περὶ Πλάτωνα συγχωροῦσιν. 
Εἰ γὰρ δὴ οὔ φασιν οὗτοι καθ᾽ αὑτὸ οὐδὲν ἄφθαρτον 
σῶμα, πῶς γὰρ ἂν οἷόν «' εἰναι φήσουσιν ἄφθαρτον 
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γενναίοις ἐν γοῦν «at; τῶν πρὸς τὸν βίον ἀναγκαίων A riter destituantur, ac corpore simul etiam fere 


algécsci àxpaiószpal τε ἀπαντᾷν, xal ἀθδλαθεῖς. 
Οὔτε πόνοι τοῖς μὲν 97d; φεύγουσι, τῶν δὲ ἡδονῶν 


ἐρασταῖς, καὶ μάλα ἐπιχεΐμενοι, τοὺς δ᾽ ὀλιγωροῦν"-. 


«ác τε καὶ ἐγχαρτεροῦντας σφίσι μᾶνλόν τι φεύγον- 
«ς:, ὑπό τε τοῦ ἔθους οὐ πάνυ τοι αὐτῶν αἰσθανομέ- 
νους, xai ἅμα ἐῤῥωμενέστερα τῇ πρὸς αὐτοὺς μελέτῃ 
τὰ σώματα χτωμένους. Μετὰ δὲ γενναιότητα ἑξῆς ἡ 
ἁψυχία καραλαδοῦτα ἡμᾶ:, ἡσχηχότας ἤδη τὴν ἐν 
«οἷς αἱρετοῖς χαρτερίαν τῶν δυσχερῶν, ἐν οἷς ἴσως 
αὐτῶν ἕξεστι xal ἐφ᾽ ὅσον βουλόμεθα μετασχεῖν, 
ᾳαιδεύσειεν ἂν xal τῶν ἀχουσίων τῶν ἀπὸ τοῦ θείου 
εὐχερῶς ἀνέχεσθαι." πρῶτον μὲν ἐχεῖνο διδάσχου σα 
ὡς. οὗτοὶ μὲν οὐ γρεαξίων θυλάχιον, οὐδὲ ξέστης 
αἵματος, οὐδ᾽ ἄλλο τοιοῦτον οὐδὲν, ἀλλὰ ψυχαί ἐσμεν 
λογιχκαὶ, ἀθάνατοι, οὐδενὶ . χαχῷ ἔξωθεν ἀλλοτρίῳ 
ἐκκχείμενοι, εἰ μὴ ὅ τι ἂν ἡμῖν, χατὰ τὰς ἡμετέρα; 
αὑτῶν δόξας, διὰ χαχίαν προστριδῇ, τὰ δὲ σώματα 
τάδε περιχείμεθα, ἐφ᾽ ὅσον ἂν Θεὸ; διδῴη χρησόμε- 
vot, οὐ πάνν τοι ἡμετέροις, οὔτε αὐτοῖς, πολύ τε ἔτι 
ἧττον τοῖς ἄλλοις τοῖ; δι᾽ αὐτὰ χτήμασί τε χαὶ χρή- 
βάσιν οὔχουν οὐδὲ τὰ περὶ αὑτὰ δυσχερῆ ἐπὶ τὴν 
Ψυχὴν δεῖ ἕλχειν, οὐδ᾽ ἡμῖν αὑτοῖς λογίζεσθαι, ἀλλ᾽ 
εἰδότα; ὡς τούτων οὐδὲν πρὺς ἡμᾶς, εἰχότω; ὀλιγω- 


ρεῖν. “ἔπειτα ὡς οὐδεὶς τὸν ἑξῆς χρόνον οὐδὲν ἂν. 


προσχιυροίη ἀχθομένοι:, εἰ μὴ καὶ ἐπιταράττο:τ᾽ 
ἂν τοῦτο ἡμῶν, ᾧ μόνῳ δεήσειεν ἂν ἐπανορθοῦντος 
πταῖσάν τε xal πεπτωχὸς, λέγω δὲ τὸ λογιζόμενόν 
τε, χαὶ τὴν ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων πάντων πρόνοιαν, 
πεφυκὸς ποιεῖσθαι, εἰδέναι τε ἅμα ὅτι ταῦτα μὲν fj 
ἕκαστα πρὸς τοῦ θείου διατέταχται, ταύτῃ xal 
γίνεται, διατέταχται δὲ πρὸς τοῦ ἀγαθοῦ εὖ χαὶ 


καλῶς, καὶ οὐχ ἐνεῖναι ἄλλως εἰπεῖν, ἡμῖν τε αὐτοῖς 


σνμφερόντως, ἴτω; μὲν xal χατ᾽ ἄλλον δή τινα ἡμῖν 
λόγον ἀπόῤῥητον, οὐχ ἧττον δὲ xa! τῇδε " tuv. γὰρ 
&v που τὰ τοιαῦτα, τοῖς μὲν ἡμῶν παιδεῖαί τε xai 
πολάσεις ἐπὶ τῇ τῆς χακίας θεραπείᾳ ca xal τοῦ 
βίου ἐπανορθώσε:, ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖ;, οἷόνπερ 
φαριιακεῖαι νοσοῦσι σώμασιν, ἐν ἀλλοτρίοι; δεινοῖς 
ἀπικεμπόμεναι * τοῖς δὲ ἄθλοί τὸ: χαὶ πεῖραι 
λαμπροτέρου; ἀποφαίνουσι χαὶ ἀνδρικωτέρους τοῖς 
ἀγῶσιν, οἷόνπερ σωμαπχοῦσι γυμνάσια. Οὔχουν δεῖν 
κατ᾿ οὐδέτερον τῶν τρόπων ἐπὶ col; τοιγύτοι- 
ἀγανακτεῖν * ἀλλ᾽ ἢ» ἐχείνῳ τῷ ἀληθεῖ λόγῳ ἐθέλοι- 
μὲν ἕπεσθα’, χαὶ χαίρειν ὠφελουμένους, ὡς τὸ &ixb;, 
«τᾧ τε 0:Q, μὴ ὅτι τῶ) γε ἄλλων ἕνεχα ὀγαθῶν, 
ἀλλὰ xal αὐτῶν τούτων χάρ'ν προτειδέναι. Μετὰ δὲ 
ἥξονὰς καὶ πόνους ὑψιαίτεροῦ μὲν, βιαιότερον δ᾽ 
ἔσιος τυραννυῦσιν ἡμῶν δόξαι τε χαὶ ἀδοξίαι, ἀνθρω- 
πινώτερα ἤδη, xai οὐ θηριώδη παθήματα. Οὐδὲν 
μέντοι ἧττον χαὶ περὶ αὐτὰ ἐπιμελείας δεῖται ἢ μῶν 
τινο: ἢ Ψυχὴ. ὡς δεόντως τε, xal οὐχ εἰχῇ πρὸς 
αὑτὰ προσφέροιτο. Ἢ τε μετριύτης ἐν αὐτοῖς, τὸ 
φιρέπον τε χαὶ ἁρμόττον σώζουσα ἑχάστοις καιδεύει, 
“πρῶτον μὲν τῆ; ἀξία; ὡς μάλιστα ἑαυτοὺς τιμᾷν, 
φῶν μὲν ταπεινῶν τε χαὶ ἡμῶν αὐτῶν ἀναξίων 
δικερφρονοῦντας, τὰ δὲ μείζω ἣ χατὰ τὴν ἀξίαν 
διευλσδυυμένους ἔπειτα καὶ τῆς μὲν παρὰ τῶν 
χαλῶν χἀγαθῶν, χαὶ ἐπὶ cct; καλοῖς δόξης, μὴ πάνυ 
ParnoL. Gs. CLX 


labefactentur. Modestis autem οἱ generosis, quo- 
niam eas voluptates amplectuntur. quae δι᾽ vitam 
necessarii? sunt, (um majore vigore occurcunt, 
tum citra noxam quoque. Et laborum quidem ea 
videtur esse natura, ut iu eos velieieuter iucum- 
baut, qui illos aversanturet voluptates persequun- 
tur, eos autein qui labores nequaquam — curant, ct 
in eis perdurant, magis fugiant, cum ob consuetu- 
dinem carum sensum non fere percipiant, et 
simul etiam robustiora liaheaut corpora, eo quod 
mulios labores sustinuerunt. Post generositaten 
autem statim fiducia nos suscipit, exercitatos jein 
tolerantia rerum, voluutariarum, ac. mole-tarun 
(qux tamen aliquo modo in nostra potestate suut 


B ut tantum toleremus quantum libet) et zquo animo 


ferre nos jubet ea etiam quie voluntaria non. sunt, 
quaque divinitus accidunt. Ac primum | illud qui- 
dem docet, nos non caruncularum saccum, δ 
sanguinis sextarium, aut quidquam aliud id genus, 
verun) aniu:08 esse ratione preditos, immortales 
nulli malo externo et alieno expositos, eo duntaxat 
excepto, quod nobis atque opinionibus nostris 
propter improbitatem adhaerescit, corporibus deni- 
que his nos cireumdatos csse demonstrat, quibus 
quod Deus no^is concesserit, utamur, seil ne ipsa 
quidein prorsus nostra esse, multo vero minus ca 
leras res et pecunias, quae corporibus subserviunt. 
Ploinde earum rerum molestias non. esse ad. ani- 
mum pertrahendas, neque existimandum eas ad 
nos pertinere. Cum igitur res illas nilnl ad nos at- 
linete sciamus, negligere eas adequum 6.56, deinde 
ac in reliquum quidem tempus quidquam nos lu- 
crilaeturos. dolen:lo, nisi id quod ea. etiam nostri 
pars perturbetur, 408 sola. eorrigere possumus id 
in quod impegimus atque cecidimus, ea videlicet 
qua ratiocinatur, el cujus ea est natura, ut. rebus 
nostris omnibus co:sulat, nosse denique oportere, 
Singula prout constituta sint, ità etiam fleri, beue 
autem et praeclare atque in. rem nostram (neque 
enim aliter dicere fas est) constituta 65:6 a summo 
bouo, ac fortasse et. al.am quoque cau:am nobis 
igneam, non minus tamen etiam ac ratione, quod 
nobis esse possunt discipline et castigationes des- 


p tinatz ad curationem, vitiorum et vitz» correctio- 


nem, qua tanguam nedicamenta corporibus xgro- 
tantibus animis nostris pro alieno periculo sint 
immissa, aliis vero nostrum esae veluti certamina 
et excitationes, qua cum illustriores tum fortiores 
quoque reddunt eos qui. corpora ad ludos exercent, 
Nulla igitur ratione iniquo animo referenda esse 
lizc, sed letandum potius, si veram illam rationem, 
ut par est, sequi velimus, et Deo non propter c:e- 
tera tautum bona, sed et ol hzc ipsa habendam esse 
gratiam, Post voluptates autem et labores ut serius, 
ita fortasse violentius in nus grassantur, gloria et 
ienowminia, quz affectiones tametsi. humaniores 
sunt, et non feroces, nibjlominus tamen in iis etiam 
curam quamdam requirit animus noster, 


28 


ut cum 
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autem etiam ad aliquem flaem tendet, eumque Α χνῇ φαίνηται οὐ βουλευόμενον οἷον ὄργανον, ἢ τις 


assequetur, vel ars, vel natura si nulla adsit mens, 
qus prius capiat consilium, et (inem illum in seipso 
conceperit? Preterea si ars, teste Aristotele, imi- 
tatur naturam, profecto ipsom non oportebit ab 
arte superari, sed id quod maxime artem constituit, 
nature iulto prius et excellentius inesse oportet. 
Quod si aliquid etiam in arte apparet, quod non 
deliberat, ut est. instrumentum, aut. minister, ibi 
Sciendum, non in illis artem sed in architecto 
sitam esse. Ita quoque ai quidquam in natura rationis 
expers conspiciamus, non utique in illo naturam, 
qua opus efficit, collocamus. Est enim natura, 
Dei lex et institutum. Atqui Dei lex οἱ institutum 
ralione non caret. Verum enim vero mihi videtur 
Aristotelem in libris suis tum alios antiquiores, 
tum maxime Anaxagoram imitatum esse. Ille nam- 
que mentem quidem initio orationis suc huic 
universo praefecit iu progressu vero ejusdem, 
nullam prorsus illius facit mentionem, sed ad im- 
pietatem potius, qua Deus omnino negatur, deflec- 


διάχονο;, ἀλλ᾽ οὐχ ἐν ἐχείνῳ dj τέχνη, ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
ἀρχιτέκτονι. Οὐδέ γε εἰ ἐν τῇ φύσει φαίνεταί τι 
ἄλογον, ἐν ἐχείνῳ ἡ μάλιστα δὴ τοῦργον δρῶσα φύ- 
σις. Ἢ γὰρ φύσις Θεοῦ θεσμός ἐστι. Θεοῦ δὲ θεσμὸς 
οὐκ ἄλογος. ᾿Αριστοτέλης δέ μοι δοχεῖ τῶν πρὸ αὖ- 
τοῦ ἕν γε τοῖς λόγοις, ᾿Αναξαγόραν μάλιστα ἐζηλω- 
χέναι. Ἐχεῖνός τε γὰρ νοῦν μὲν τοῖς ὅλοις ἐφίστη, 
προϊὼν δὲ τῶν λόγων οὐ πάνυ τοι ἐφαίνετο αὑτῷ 
χρώμενο;, ἀλλ᾽ ἐς ἀθεότητα μᾶλλον ὑποφερόμενος. 
Καὶ ᾿Αριστοτέλης θεοὺς μέν τινας τῷδε. τῷ οὐρανῷ 
ἐφίστησιν, ἐν μέντοι τῶν λόγων αὑτοῦ col; πλεί- 
στοις οὐ πάνυ τοι τῷ θείῳ χρώμενος φαίνεται, ἀλλ' 
ἐς ἀθεότητα μᾶλλον, καθόσον οἷός τέ ἔστιν ἀποχλί- 
νων. ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ Πλάτων οὕτω, οὔτε ἄλλοθε τῶν λό- 
γων, οὔτ᾽ ἐν αὐτῷ τούτῳ περὶ oO ἡμῖν ὁ λόγο“. 
᾿Αλλὰ δύο τέχνας διαιρῶν, τὴν μὲν θείαν, τὴν δ᾽ ἀν- 
θρωπίνην, νῷ ἄβφω χρωμένω, τῇ μὲν ἀνθρωπίνῃ 
τὸ σχευαατὸν πᾶν ἀπονέμει, τῇ δὲ θείᾳ, τῇ φύϑει 
κάντα γινόμενα. "“Ἄριστα δὲ xol Πίνδαρος εἰπεῖν 
ἔδοξεν, ἀριστοτέχναν τὸν Θεὸν προσειπών. 


üt. Eodem inodo etiam Aristoteles Deos quidem aliquos facit bujus cceli praesides, maxima autem 
parte suorum operum prorsus nullam videtur divinitatis memorism relinuisse, sed ad illam Ροιίαι 
Απδύδβογθ impietatem quoad ejus fieri potest, declinasse. ld quod de Platone dici non potes, 
ipsum feeisse vel in aliis disputationibus, vel in hac ipsa, quam nunc oratione tractamus. llle nam- 
que duas facit artes, -unam quidem divinam, alteram vero humanam oppellans, quarum  utraqee 
mente consilioque utatur ac humanz quidem omne factitium opus : diving autem, ea qux naturaliter 
funt, adscribit, Optime autem etiam Pindarus dixisse videtur, qui Deum praestantissimum . artif- 


cem appellat. 
CAP. XVIII. 

Transeo autem etiam ad illud quod in metaphy. 
sicis omnium pessime dixit. Cum enim -esset 
questio, utrum omnia necessario flant, aut flerent 
aliqua, quz: non flerent necessario. Et ii. quidem, 
qui necessario omnia fleri statuerent, duobus pro- 
loquiis demonstrare idipsum conentur, inter quz 
primum est hoe, quod omne quod fit, ab aliqua 
causa necesse sit fleri, alterum vero istud, quod 
oninis causa qus aliquid facit, idipsum et necessa- 
rio et certa. finitaque ratione faciat, ibi sane Arinto- 
teles cum videret, si duo ἐς concedantur, sequi 
infallibiliter, ut omnia quz fiunt in rerum natura, ea 
ex necessitate quadam proficiscantur, ne,lioc ipsum 
concederet, alterum contradictionis meinbrum as- 
sumit, quasi: satis firmum, et concedit, aliqua 

eorum qu: flunt, necessario fieri, atque ita ad al- 
terum axioma progreditur, et illud quidem, quod 
omnis causa quidquid illa facit et necessario et 
ccrto facit, non tollit, Hoe namque proloquio jam 
«nte abusus foit in disputatione de sempiterno mo- 
tu, quem utique manifestissime subvertisset, si 
dllud hoc loco negasset. Deflectit igitur ad alterum 
et affirmat, aliqua eorum quas fiunt, sine eausa fleri, 
tollens hoc modo notionem, quam nullus unquam 
vel sapiens vel plebeius pro incerta ambiguitate 
fabuit, preterquain, vut apparet Arístoteles. Atqui 
etiam ipse Aristoteles statuit, omne quod movetur, 
δὺ alioinoveri. Ego vcro hoc ipsum axioma quicun- 
que videlicet inoventur, ab alio moveri, propter 


KE9oAA, If. 

Μέτειμι δὲ xal ἐπ᾽ ἐκεῖνο τὸ ἐν τῇ μετὰ ck φυ- 
σιχὰ πραγματείᾳ πάντων που φαυλότατα εἰρημένον. 
Ὄντος γὰρ ζητήματος, πότερα ἅπαντα ἐξ ἀνάγκης 
γίγνεται, ἣ ἔστιν ἃ καὶ οὐχ ἐξ ἀνάγχης γιγνόμενε 
τὠν» γιγνομένων. Καὶ τῶν ἐξ ἀνάγκης ἅπαντα τιϑε- 
μένων γίγνεσθαι Ex δνοῖν αὑτῶν ἀξιωμάτων δεικχνύ- 
ναι πειρωμένων, ἑνὸς μὲν τοῦ ἅπαν τὸ γιγνόμενον 
Ón' αἰτίου τενὸς ἀναγχαῖον εἶναι γίνεσθαι, ἑτέρου δὲ 
«οὔ ἅπαν αἴτιον ὅ τι ἂν δρῴη, ἀνάγχῃ τε καὶ ὡρι- 
σμένως αὐτὸ δρᾷν, ᾿Αριστοτέλης συνορῶν τὴ» ἀνάγ- 
χὴν toU, τούτοιν χειμένοιν, ἅπαντα ἐξ ἀνάνχης 
γίγνεσθαι, συμπεραίνεσθαιί, ἵνα μὴ τοῦτο συγχωρή- 
op, θάτερον τῆς; ἀντιφάτεως μόριον λαμδάνων ὡς δὴ 
ἔμπεδον, xal τιθεὶς εἶναι ἔστιν ἃ τῶν γιγνομένων 


p "σὶ ἐξ ἀνάγχης γιγνόμενα, κατὰ θατέρον τοῖν ἀξιω- 


μάτοιν χωρεῖ, xai τὸ μὲν ἅπαν αἴτιον ὅ τι ἂν δρῴη, 
ἀνάγχῃ τε χαὶ ὡρισμένως δρᾷν, οὐχ ἀναιρεῖ. Ἤδη 
γὰρ αὑτῷ φθάσας καταχέχρηται ἐν τοῖς περὶ ἀϊδίου 
κινήσεως λόγοις. Αὐτὸς οὖν ἂν αὐτὸν περιφανέστατα 
περιέτρεπεν εἰ τοῦτο ἀνήρει" χατὰ δὲ δὴ τοῦ λοιποῦ 
χωρεΐ, καὶ ἀξιοῖ γίγνεσθαι τῶν γιγνομένων τινὰ xal 
αἰτίου χωρὶς, ἀξίωμα ἀναιρῶν οὐδενὶ ὅτι», οὗ σοφῷ, 
οὖκ ἰδιώτῃ, οὐ παντὸς μᾶγλον ἔμπεδον εἶναι & xov, 
πλήν γε δὴ αὐτοῦ, ὡς ἔοιχεν, ᾿Αρ'στοτέλου:. Καίτοι 
αὐτὸς ᾿Αριστοτέλης ἀξιοῖ, ἄπυν τὸ χινούμενον ὑπό 
τινος χινεῖσθαι. Ἐγὼ δ᾽ ᾧμην xai τοῦτο δ᾽ ἐχεῖνο 
ἰσχύειν μᾶλλον, ἣ αὐτὸ δι᾽ αὐτό. "Enel γὰρ πᾶν τὸ 
κινούμενον γίγνεται ταύτῃ; T] κινεῖται (ἔχαστον vào 
τῶν ἐν τῷ κινουμένῳ κινημάτων γένεσίς τις), 
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χρὰν αὐτῷ προσθήχην εἰς εὐδαιμονίας ἐπίκτησιν A modum ctiam, parti. corporis longe magis expe: 


φέροιτ᾽ ἂν, πρῶτον μὲν vp τῶν αὐτοῦ χρατίστῳ 
ζῶν, τῷ λογιστιχῷ, ἔπειτα περὶ τὸ ἅπαν τόδ: τούτῳ 
χυώμενος, xai θεωρῶν τί τέ ἔστιν ἔχαστα, xav διὰ 
τί γίνεται, τίνα τε κατὰ φύσιν δυνατὰ, xai τίνα 
ἀδύνατα, o) σμιχροῖς τισιν ἀγαθῶν ἀνθρωπένης᾿ 
φύσεως ἡστινοσοῦν, διαίτῃ τε χαὶ ἀπολαύσει, ἣν 
οὐδὲ καραδαλεῖν οἷόν τ᾿ ἂν εἴη τηλιχῷδε πράγματι, 
ἀλλ᾽ ὅλῳ τῷδε τῷ παντὶ ἐνδιαιτώμενος τῇ ψυχῆ, 
καὶ ἀπολαδὼν γνητίω΄, xal χαρπούμενο; βίον χοι- 
νότατόν τε xal ὁμοιότατον αὐτοῖ; tol; χρείττοσ' 
δήπουθεν γένεσιν" εἶθ᾽ ἡ πολιτεία τὸ πρὸς τὸ ξυγ- 
γενὲς χοινὸν περιποιουμένη ἡμῖν, πλεῖστ᾽ ἂν ἀφελοῖ" 
ἐπεὶ xal χατὰ φύτιν τυγχάνει τὰ σπουδλιότερά τε 
xal τελεώτερα τῶν γενῶν μᾶλλόν τοι χοινωνοῦντα 
ἀλλήλοις τῶν χαταδεεστέρων ἐε xal φανλοτέρων. 
φυτὰ μὲν γὰρ, ἣ xai ξύμπασα ἢ γε ἀναίσθητος 
φύσι;, fxcv ἂν ἐπιχοινωνοίη ἀλλήλοις " ζῶα δὲ 
xat ξύμπαντα, ὥτπερ ἂν αἰπθήσεως ἔδη μετέζιε, 
μάλιστ᾽ δ. τοῦτό γε διαπράττοιτο " ἐπεὶ xal αὐτὸ τὸ 
αἰσθανόμενόν τε χαὶ ζῶν μᾶλλόν τι κοινωνοῖ àv f) 
τῶν ἀναισθήτων τε χαὶ ἀψύχων ὁτιοῦν, εἴπερ τοις 
μορίοις τὸ ὅλον πεπονθόσι τι μάλιστα συμπάτχει τε 
xai συναισθάνεται, ὡς τοῦτό πον ὅν xal ζιυὴν, xo:- 
νωνίαν τινὰ xil συμπάθειαν αὐτοῦ, αὑτῷ τε χαὶ 
τοῖ; προσπίπτουσιν ἐχάστοι;, Τῶν δὲ θηρίων τὰ μᾶλ- 
δον ξυναγελαζόμενα τῶν ἧττον τοῦτο “ποιούντων 
τελοώτερά ve εἶναι χαὶ ἡμῶν πως ἐγγυτέρω " ἄν- 
θρωπὸν δὲ θπρίων ξυμπάντων χοινότητι βίου πάμ- 


dit cedere toli, εἰ consentire atque inservire reli 

quo corpori, suum munus recte exsequendo, quam 
obluciari, dissentire atque avelli a reliquo corpore. 
Ἐξ contractibus porro humanis, si quis majorem hu- 
manarum rerum peritiam consecutus fuerit, facilius e 
is sibi deliberandi prudentiam parabit cum peritum 
longe praestare imperito sciat, et eum qui certa ratio- 
ne quidvis tractet, ei qui citra rationem opinionibus 
ducatur. ltaque ad singulas vite actiones multum 
confert in humanis actionibus diligenter versari, ut 
qua cognate sint nobis. Post eam autem. delibe- 
randi prudentiam, si quispiam  naturz explicatio- 
nem aggrediatur, is non. parvum ad felicitatem 
acquirendam additamentum consequetur, primum 
cum parte sui przstautissima vivat videlicet ratione, 
deinde cum utatur cea in universitate liac, et con- 
templetur quid et siut singula ct quamobreim fiant, 
queque ordine nature lieri possint, aut fleri 
nequeant, non parvis contentus cujusvis natura 
humane conditionibus, vilel'cet victus ratione et 
fructu, qua ne comparari quidem debent tant rci, 
sed animo versans in jac universitate, et germane 
frucns, et tum communissimze, tum sin l'ime cum 
ipsis generibus prastantipribus vite fructum per- 
cipiens. Postea vero respublica, quie nobis pras-tat 
societatem erga cognatos, maximas affert-utilita- 
les, cum naturz etiam consentanea sit, et. ani:na- 
lium genera honestiora ac perfectiura societate; 


soXu διαφέρειν, τά τε αὖ χρείττω mov. γένη χοινό- c; Inter se magis colaut quam ea quse. deteriora sun', 


τερον ἔτι ἀνθριύπου Biol. ἅν, χατὰ τὸ εἰχός * ὥσθ᾽ 0 
Yt πολίτης ἀγαθὸς τούτου μάλιστα ἐπιμελούμενος, 
καὶ b; τὸ χοινὸν ζῶν οὗ τὰ ἐλάχιστ᾽ ἂν αὐτῷ δια- 
πιπραγμένος εἴη, μὴ ὅτι χατὰ φύσιν τε ἀνθρωπινώ- 
τερν οὕτω βιῶν, ἀλλὰ xal vol; αὐτοῦ τελεωτέρο!ς 
γένεσιν εἰς δύναμιν ἀφομοιούμενος, πρὸς δὲ χαὶ τὸ 
ἴδιον σώζων μᾶλλον, τὸ χοινὴν πρὸ αὐτοῦ αἱρού- 
μενος, ἀλλὰ μὴ τοῦτο πρὸ τοῦ χοινοῦ ᾿ ἐπειδὴ τοῦ 
piv χοινοῦ χαλῶς τιθεμένου, αὐτό τε χαὶ τὸ ἴδιον 
μάλιστ σώζεσθαι πέφυχε, τοῦ δὲ ἰδίου δι στα μένου 
«οὗ xotvcU, ἀμφότερ᾽ ἀπόλλυσθαι. Μετὰ δὲ πολιτείαν 


"ἢ γε ὁσιότης μετιτέα, πρὸς τὴν τοῦ θείου θεραπείαν 


τε χαὶ χοινωνίαν ἡ 13; εὖ παρασχευάζουσα xat xo:vij 
καὶ ἰξέχ, ἀνοσιότητα xa: δεισιδαιμονίαν μὴ παριεῖτα 
à» τῇ ψυχῇ. Περὶ γὰρ εὐχὰς, xal προσχυνήσεις, 
χαὶ ὕμνους, xal τελετὰς, xa! ἀπαρχὰς, xai πάντα 
«πὰ τοιάδε, οὔτε χχταφρινητιχῶς ὁ sto, ἕξει, ἀνω- 
φελὴ ποὺ τὰ τοιαῦτα ἑτυτῷ ἄγω», οὔθ᾽ οὔτω moco- 
οσει, ὡς; δεομένῳ τινὸς τούτων τῷ Θεῷ, ὃ xivrso- 


μένῳ δι᾽ αὑτῶν, ἀκίνητον γὰρ χαὶ ἀπρόσδεχτον 


μάλιστα ἐχείνων" ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸν τὰ μέγιστα ὧφε- 
λήσων, xaxla; τε ἀφέξει xal ptt; μελέτῃ. χαὶ 
ὁμολογίᾳ τοῦ αἰτίου ἡμῖν τῶν ἀγαθῶ», xal τούτων 
δὴ ἕνεχα ἐχεῖνα προτάγων τε, xal ἀφοτιούμενος, 
0:0316:1av αὐτῆς τε ὁσιότητος, χαὶ πάσης χιφάλαιουν 
ἃ ετῆς ποιούμενος, ὥσπερ καὶ πρότερον εἴρηται, 
τάντα τε εἰ; τὴν τοῦ 0:02 νόητιν ξυντείνων, τὴν 
μαχαρίαν ζωήν’ ὡ; ξυμόθχίνειν τὸν μὲν χαλὺν 
κἀγαθὺν, τὸν αὑτὸν εὐδαίμονά τε eivai 2 μαχ΄ ον, 


et viliora, siquidem s'irpes et universa sensus cx- 
pers natura minime inter se societatem colunt; ani- 
malia vero omniaque sensu pr:zdita, masime in 
hoc elahorant, nam quod s*ipsum seutit et Visit, ad 
societatem fuerit aptius. quam quidvis sensug ex- 
portium ut inanimatorum. Siquidem partium affz- 
ctionilbus totum maxime afficitur, earumque seu- 
suni percipit, tanquam idem sit, el vita communi. 
(4:6 quada:n co..tingatur et niutua fn omuibus e.cniis 
consensione. Itaque aniwalia. quie inagis congie. 
gantur, [8 qua minus id faciunt, ct. perfecticra 
suit, et nobis aliquo modo propiora, boumo aulou 
bestiis universis longe antecellit, p:opter vitae com- 
murnitatem et cousentaueuin est, pristaeutiura ge- 


D nera majore uti vite communiiate quam homincs, 


Quamobrem bonus civis eum in hoc maxime dat 
operam, ut vitam suam ad communitatem referat, 
non minimum sane profecerit, non co duniazal 
nomine, quod ita vivit secundum naturam » ei ut 
hominem decet, sed ob i!lud etiam, quod pro viril. 
generum se przstantiorum similitudinem assequi- 
wir. liuc illud etiam accedit, quod et suum com- 
modum ita wagis tuelur, si privatis rebus publicas 
anteponat, non autem δι privatas publicis. Siqui- 
dem rcpublica bene constituta, ita comparatum est, 


' ut cum ipse, tum res privata mazime conserven- 


tur, sin res private ἃ rebus publicis segregentur, 
uuaque pereant, Post. rempublicam ordine sancti- 
tas ammplecteuda es! , que ad cul:um et communi- 
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motiva quz est in eo quod movebit, alia autem A ἐνέργειαν ταύταιν ἑκατέρᾳ κατάλληλον ἀποδιδόναι, 


passiva, qua est ín 60 quod movebitur, oportet 
profecto etiam sctüm constitui duplicem qui utri- 
que potentize correspondeat, motivz quidem poten- 
tim, aclivum motum, alteri autem qua moveri 
idonea est, passivuin. Sed timulL ille ne hic activus 
motus, motus cum sit, aliquando non moveatur. 
At timuit ille, quod minime timendum fuisset. Quid 
enim prohibet activum illum motum et eum qui 
movet, non moveri ? cum is qui movet, quand.que 
sit immobilis. De passivo enim motu palam, quod 
Ipsius non sit eadem ratio. Ac de activo illo ne 


τῇ μὲν χινητιχῇ δυνάμει τὴν δραστιχὴν χίνησιν, τῇ 
δὲ χινηχῇ τὴν παθητιχήν. ᾿Αλλὰ δέδιεν, μὴ ἡ 
δραστικὴ αὕτη χίνησις οὖσα ἔσθ᾽ ὅτε οὐ χινήσηται. 
"Abcko δ᾽ ὡς δεδιώς ; Τί γὰρ τὸ χωλῦσον τὴν δραστι- 
χὴν ταύτην χίνησιν καὶ χινοῦσαν αὐτὴν μὴ χινεῖ- 
σθαι; ὄντος ποτὲ τοῦ χινοῦντος ἀχινήτου ; Τὴν μὲν 
γὰρ παθητιχὴν οὐχ οἷόν τε. Τῇ δὲ δραστιχῇ τί ἔσται 
τὸ ἐμποδών. "Ev τούτοις ἡμεῖς ᾿Αριστοτέλη ἀμαθαί- 
γνόντα ἀποφαίνομεν οὐ πάντα αὐτοῦ, τὰ δὲ μέγιστα 
xai χυριώτατα ὧν πρὸς Πλάτωνά τε καὶ τοὺς περὶ 
Πλάτωνα διαφέρεται, ἐχλέξαντες. 


affirmetur, nibil impedit. Ac in his quidem Aristotelis ignorantiam deteximus, aon omnis tames, 
sed maxima et precipua exponentes in quibus a Platoneet iis qui Platonem sequuntur, discedit. 


CAP. XX. 


ΚΕΦΑΛ. K'. 


Diserepantia Aristotelis et. Platonisin iis que B Λοιπὸς δὲ δὴ ἡμῖν τῶν μεγίστων xal ὁ περὶ εἰδῶν 


ad formas et species sempiternas attinent. 
Reliquum jam est, ut de speciebus sermonem 
instituamus, de quibus maxima solet contentio 
moveri. ln bis vero non quidem Platoni consen- 
tiemus, sed Aristotelem etiam hac in parte male 
eontradixisse, et in aliis quidem sycophantam age- 
re, in aliis vero non id conücere quod voluit, de- 
monpsirabimus, idque nobis vitio vertendum non 
erit, siquidem etiam in prioribus sunt aliqua, ubi 
Platoni non consentientes, nihilominus Arísto- 
telem ipsum 3 seipso dissidere ostendimus. 
Àc primum quidem illud reprehensione non caret, 
quod manifeste veritati repugnat ubi post So- 
cralem ait, primos exstitisse, qui sermonem de 
speciebus in scholas philosophorum introduxerinat, 
Platonem nimirum intelligens. Certum autem est 
eliam Pytbagorzos, qui ante Platonem vixerunt , 
de hac re disseruisse , sicut ex eo opere Platonis , 
quod Tioieum Locrum nominat, apparet. Ibi nam- 
que hoc ccelum ille ex intelligibilis exemplo dedu- 
cens, aMerius mundi, quem idanieum vocat, ima- 
ginem facit. Atque hoc quidem est hujusmodi. ln 
eo autem quomodo nou infert injuriam ? Cum Pla- 
tonici suas illas species, rebus sensui subjectis non 
eynonym3s, sed zquivocas esse velint. ipse preeter 
illorum opinionem et voluntatem synonymas cona- 
tur ostendere, idque hoc modo. Ait enim non eam 
ob causam, quod ille sunt sempiterne, hz vero 


λόγος. Περὶ ὧν οὐ Πλάτωνι συνειπεῖν, ἀλλ᾽ "Apusv- 
τέλη xal ἐν τούτοις ἀποδεῖξαι φαύλως ἀντιλέγοντο, 
xai τὰ μὲν συχοφαντοῦντα, τὰ δ᾽ οὐ περαίνοντα͵ 
ἀνεμέσητον, ἐπεὶ xal ἐν τῶν εἰρημένων ἔστιν εἷς 
οὐδὲν Πλάτωνι συνειρηχότες ᾿Αριστοτέλη τέως αὖ- 
τὸν ὁφ᾽ αὐτοῦ περιτρεπόμενον ἐπιδεδείχαμεν. Πρὼ- 
τον μὲν οὖν ixelvo ἐλεγχτέον ψευδόμενον αὐτὸν, ὅτι 
δὴ πρώτους μετὰ Σωκράτη φησὶν ἄρξαι τοῦ κερὶ 
εἰδῶν τούτου λόγον, τὸν Πλάτωνα δηλονότι λέγων. 
Φαίνονται δὲ xol πρὸ Πλάτωνος οἱ Πυθαγόρειοι 
ταύτῃ χρώμενοι τῇ δόξῃ, ὡς ἐκ τοῦ Τιμαίου τὸῦ 
Δοχροῦ βιδλίου ἔστι λαβεῖν. Τὸν γὰρ οὐρανὸν τόνδε 
συνίστησι νοητοῦ παραδείγματος τοῦ ἰδανιχοῦ χό- 
σμου εἰκόνα. Καὶ τοῦτο μὲν οὕτω. Ἐχεῖνο δὲ κῶς 


C οὐχ ἀδικεῖ; οὗ συνώνυμα ἀλλ᾽ ὁμώνυμα τοῖς αἰσθη- 


τοῖς τὰ εἴδη τιθεμένων τῶν γε εἴδη ἀξιούντων εἶναι 
αὐτὸς βιαζόμενος σννώνυμα ἀποφαίνει. O5 γὰρ τῷ 
τὰ μὲν ἀΐδια εἶναι, φησὶ, τὰ δὲ φθαρτὰ οὐ συνώνυμα 
ἔσται, ἐπεὶ καὶ τὸ πολυχρόνιον λευχὸν τῷ ἐφημερίῷ 
οὐδέν γε ἧττον συνώνυμον. Εὖ γε, ὦ ᾿Αριστότελες, 
εἰ τῷ ἐφημερίῳ λευχῷ τὸ πολυχρόνιον μὲν, πεκε- 
ρασμένην δ᾽ ὅπως δήποτε ἔχον τὴν ὕπαρξιν χαὶ διὰ 
«οὔτο συμδλητὴν συνώνυμον, χατὰ τοῦτο xal τὸ 
φθαρτὸν τῷ ἀφθάρτῳ xal οὐδαμῇ συμδλητῷ συνώ- 
νυμον ἔσται. Καὶ πῶς σοι τὸ τοιοῦτον συμπεραῖνε- 
ται; πόθεν δ' ἔμαθες συμδλητὰ ἀσυμθλήτοις καρα- 
βάλλειν, κἄπειτα τὸ avg Óalvov, ἐπὶ τῶν συμδλητῶν 
χἀπὶ τῶν ἀσυμόλήτων ἀξιοῦν, cuubalvsiv; εἰ γάρ 


corruptioni subjecize, non ambas esse synonymas ; p τις ἐχείνων ἀχούσειεν, ὧν ἐν τῇ ἀποδειχτιχῇ περὶ 


siquidem etiam longi temporis albedo, eadein sit 
nibilominus et univoca albedini unius diei. Recte 
sane, 0o Aristoteles, si albedini unius diei , alla qui- 
dem, at finitain tamen illa etiam quodammodo ha- 
bens subsistentiam et propterea cum altera compa- 
rari idonea, sit synonyma eodem etiam modo mor- 
tale immortali, cui illud nullo modo comparari 
potest, erit synonyinum. Et quanam, queso, fronte 
talem nectis conclusionem ? et unde didicisti com- 
parabilia cum incomparabilibus conferre, illaque 
his similia facere, ut sic deinceps id quod compa- 
rabilibus aecidit, existimes incomparabilibus item 
contingere? Enimvero quispiam tuas illas leges non 


audivisset , qnas ipse in analyticis de ratione de- 
" 


ἀποδείξεως ἀχριδολογῇ, οὔ ποτ᾽ ἄν σε οἰηθείη, οὕτως 
Ψυχρῶς αὑτὸν xal φαύλως ἀνέξεσθαι δειχνύναι περὶ 
ὅτου ἂν πρόθοιο, Ἡμεῖς δέ γε ἴσμεν μὲν ὁμώνυμα 
«οἷς αἰσθητοῖς τοὺς τὰ εἴδη τιθεμένους εἶναί τε 
ἀξιοῦντας χαὶ χαλοῦντας. Οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ δείξομεν 
οὐδ᾽ ἄλλως ἑνὸν αὐτὰ τίθεσθαι ἐξ ὥνπερ ὑποτίθεν- 
ται. Παραδείγματα γὰρ εἰχόνων τῶν αἰφθητῶν τὰ 
νοητὰ ὑποτίθενται. Εἰχόνα δὲ παραδεΐίγματ: πῶς 
ἄν τις συνώνυμον εἶναι ἀξιώσειεν, εἰ μὴ xal τὸν 
ἀνδριάντα τὸν Λυσάνδρου τῷ Λυσάνδρῳ συνώνυμον 
εἶναι ἀξιώσειε, καὶ τὸν Ἡραχλέους τῷ Ἡρακλεῖ; 
᾿λλλὰ, φησὶν ᾿Αριστοτέλης, χατά γε γὰρ τοὺς λόγους 
τοὺς τῶν ἐπιστημῶν, ἔσται εἴδη πάντων ὅσων περ 
καὶ ἐπιστῆμαί εἰσι, καὶ χατὰ τὸ ἕν ἐπὶ πυλλῶν, χαὶ 
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πρὸς τὰ χοινὰ, χρηστότης δὲ ἐν τοῖς πρὸς τὰ ἰδιω- A autinent; reipublieze autem administratio, in iis que 
τιχὰ, καὶ εὐψυχία μὲν ἐν vol; πρὸς ἀνθρώπους, καὶ — ad communijatem referuntur; bonitas, in rebus 
μετριότης μὲν περὶ δόξαν, ἐλευθεριότης δὲ περὶ privatis; fiducia, in rebus non voluntariis; genero- 
χρήματα, χοσμιότης δὲ περὶ ἡδονάς. sitas, in lis quae ipsi ultro suscipimus; lenitas in 1:5 
qui ad homines pertinent. Ac moderatio quidem in gloria versatur, liberalitas in pecunia, modestia 
subjectas sibi habet voluptates. 

"Aptth, φρόνησις, διχαιοσύνη, ἀνδρία, σωφροσύνη" θεοσέδεια, φυσιχὴ, εὐδονλία" ὁσιότης, πολι- 
«tla, χρηστότης * εὐψυχία, γενναιότης, πραότης " μετριότης; ἐλευθεριότης, κοσμιότης. 

αἱ τς o9 ὥνα fv eU ς ε dp ε at αὖ ας. 

Ἐοσμιότης, γενναιότης, εὐψυχία, μετριότης, ἐλευθεριότης, πραότης, χρηστότης, εὐδουλία φυσικῇ, 
 ολιτεία, ὁσιότης, θεοσέδεια. 


COMPARATIO VIRTUTUM. 
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PRUDENTIA. NATURALIS SAPIENTIA, 9 
PRUDENS CONSILIUM. E 8 
saxum. [8 ' Progressiones 
JUSTITIA. REIPUDL. ADMINISTRATIO. z 10 ostendunt hi πα- 
GENERALES BONTAS. (A meri ut sciatur 
VIRTUTES. , FIDUCIA “ , unde auspiranduun - 
. et ubi 
LENLTAS, S sit. 
td 
WNODERATIO. o 4 
TEMPERANTIA. ' LIBERALITAS. 5 
MODESTIA. Principium 1 
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GEORGII CHARIANDRI PRAEFATIO 
De philosophie usu ad cognitionem divinarum reruu accoirmodato. 


Nullus est mortalium, princeps reverendissime, sano quidem utentium judicio, qui 
non innato quodam insitoque sapientia amore desiderioque teneatur ; quod ipsum et apud 
ethnicos Aristoteles indagalor sapientie solertissitaus, ideoque pra ceteris omnibus phi- 
Josophi nomen adeptus, innuit confrmatquein suis libris; sed et Saloion ille, reguin in 
Ecclesia de antati-simus, qui non solum sapientie amantissimus , sed et sapientissimus 
exstitit, idque divino oraculo. Nempe bic sapientiam omnibus aliis donis, quorum capax 
est natura humana, preferens, illam a Deo optimo maximo solam precatus est, eainque 
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sibi divinitus concedi serio rogavit. Sic enim quoam in loco Deum precatur : Mitte illam 
de ccelis sanctis tuis, et ἃ seae maznitudinis ac glorie tuse, ut mecum sit et mecum Isbo- 
ret. Et alibi : Dabis servo tuo cor docile, ut possit discernere inter bonun) et malum. Quatn 
sane ab causam etiam secte Peripateticie prineipes patronique sapientiam cum voluptate 
conjunetam summum constituisse bonum veramque hominis felicitatem non male collo- 
casse videntur. Caterum. non quamcunque sel eam duntaxat sacri vates nos jubent 
emplecti sapientiam, qua nobis ad timorem οἱ cognitionem Dei, vel ut apertius loquar, 
ad *apienliam coelitus reve'atam iter quoddam pree&nonstrat, ad. eumque finem collinat, 
ut Deum agnoscamus, celebremus, illiusque veneratione gaudeamus. Hunc namque Deus 
optimus maximus homini (inem constitnit, eumque ob hanc. causam tanta arte condidit, 
tantaque donorum varietate excellentiaque exornavit, atque in lioc mundi domicilium 
tum amplissimum, tum pulcherrimum collocavit, ut Creatorem agnosceret, honoraret, et 
perpetuis laudibus suima cum letitia prosequeretur. Nec sane alius sapientie scopus 
agnoscendus quam iste, ut omnem proin. le debeamus repudiare scientiam, quacunque 
coghilionem et timorem Dei non promovet, adeoque cum una simplexque sit veritas, 
unam etiam solamque illam amplecti sapientiam. Etsi vero animus noster mole impeditus 
terrestri, contagioque peccati corruptus, rerum  naluras penitus introspicere, ipsasque 
formas internas dijudicare non possit, noluit tamen nus Deus in vita esse prorsus otio-os, 
sed perpetuo exerceri, ta'entumque cui'ibet commissum in lucem proferri, ut. iandeim 
multis variisque in hac vita dorumentis expeditiores reddamur ad fruitionem peifecle 
illius contemplationis, qua:n in futura exspectainus vita, ideoque non prorsus nudi inve- 
niamur, si coelestis illius sapientie vestimento indui cupiamus. Quod cum ita sit, nou 
possum non nefandam quorumdam barbariem admirari, qui ventri abdominique servien- 
tes, superbo fastu omnia sapientie studia fastidiunt conterunun'que, lianc illis mente quce 
ceno intemperantie scatet, diclarte sive ratiunculam, sive decepliunculam, nihil 
posse in hac vita perfectesciri, et nos cemeutire in rerum etiam manifestissimarum 
contemplatione, ideoque onmia esse. incerta, et. presertim illa, quo jam retro multis 
seculis non lam a v'ris maximis inventa prolataque, quam certis sensuuin judiciis experia 
probataque sunt. Quannis enim sint. plurima. a4 qvorum cognitionem nondum perve- 
nimus, et vere sit dictum ἃ Theni-tio, quod matzima jars eorum que liabentur ab 
hominibus minima pars sit earum, qui nesciuntur, non tamen omnia ignoramus, nec 
brutoruui duntaxat. more res sensui subjectas 8-picimus, imo beneficio divinioris cujus- 
dam aurae in nobis, cujus nos ncn frustra fecit. participes divina benignitas, suhjecta 
rerum formasque quodammodo pers; iciinus atque haoc ab ipsis naturis sensui subjectis 
d'scernere valemus. Inprimis vero rerum natural um cognitio ad salutarem jucundaimnque 
nos deducit rerum divinarum contemplationeur anpreheusionemque, ut ii quidein qui sa- 
pientiae studiis imbuti sunt, quidam de Deo dimonstrative Scire jy Os8 nt, quae alii soia 
lantum fi]e cognoscunt. atque credunt, idque uultis de causis. Sunt namque res ille 
diviue adimo.uin abstrusad remotie]:e a yens b:s, el nostra mentis acies. non. slatin a. 
partu effulget, «ed longi tempeor:s utens progressu intellectunr aliqeem aequirit so'idiorem. 
Preler.a non yauca sunt, quin potius plurima, quorum cognitio requiritur, priusquam 
rerum divinarum demonstrationem quispiam aninio possit concipere, nec illa licet exizuo 
lemporis spsto. assequi. Adde, quod multi vitio defectuque aliquo nature laboran:, cor- 
pusque obtinent vel debile vel depravatum, coi divinus inclusus animus suas vires nequit 
exserere, conteinplandoque. ad scientiam aliquam altiorem pervenire. Omitto idem, quod 
constai maximam liowirum partem coinparandis rebus vite necessari's satazere ideo que ab 
omni abstrahi rerum divinarum contemplatione. Quee sane impedimenta si removeantur ab 
animis hominum, tum certe abstrusam abditamque rerum naturam contemplando ad aliquam 
rerum div naruin cognitionem perverient, et ex visibilibus, ut saera loquitur Scriptura, 
invisibilem Dei gratiam potenliamque. tanquam sensibus subjectam agnoscentl. Annon 
enim, ut aliquo iiipsum declarem exemplo, mundum aliquando cgepisse, uec ab 
terno exst tisse prater. sacralissimam lidei nostre auctoritalem etiam rationes humanae 
convineunt? Certa. quidem si quis munduiun facil seternum, is vel Deum esse, vel Deo 
aequalem constituit, id qiod prorsus esse a;surcum, et anemine sano concedenduin nemo non 
videt. ldem quoque qui factum negat mundum, negabit interiturum, nee hominum late- 
bitur beneappellari raicrccosmum, qui nimirum instar mundi non semper fuerit, nee μὲ Γ- 
petuo durare soleat. Qu:d? quod ah illo qui eternum facit mundum, interro abiuus, 
curnam per tot tamque junumerabilium seriem. cursuiique seculorum non [fueril is 
cultus, quo jam utimur, curnam litterarum USUS, quo solo meuioria fulcitur seternitas? cur 
quaedam nune innoltes: unt, qu& 511 consentaneum, si mundus esset eternus, retro lot in- 
finitis seoculis iu usum notitiamque pervenire debuisse. Preterea, cum constat divina pro- 
videntia mundum gubernari eadeinque el teri quee fiunt et destrui qua destruuntur, certe 
non erit a ratione alienum,credere eumdein Deum etiam hoc universum fabricatum esse, 
ideoque mundum ab eterno non exstitisse. kt ipse tandem muudus, ut inquit Augustinus, 
de seipso testatur quod factus sit. Ordinatissima namque sua mutabilitate et mobilitate, 
et visibilium omnium pulcherrima specie, quodammodo factuin se esse demonstrat, et non 
nisi a Dco inelTabiliter ac invisihiliter magno et invisib:liter pulchro fieri potuisse procla- 
mat. Eum ig tur, qui mundum factum negat, oportebit fateri, Deum aut esse rerum  opi-. 
Qn aut nih! posse facere, quod sit summe excellens atque eximium, id auod üeaio qui 
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mente consistat concedit, quin potius omnes naturali quodam instinctu Deum ornipo- 
tentem asserunt. Jam si eliam hoc eoncedunt, ipsum summum et maximum esse artificem, 
oportebit certe deinceps fateri ab eodem qiaximum pufcherrimumque opus, quod animo 
cogitari aut usquam inveniri possit, faclum esse; et quodnam tandem erit illud opus? Annon 
mundus? Quod si autem Peripatetico illi, mundum asserenti erernum, liaec magis esse sive 
dialeclica sive probabilia.viderentur, quam apodiciiva, sive scientifica, aze cum illo argu- 
mentis a natura d-sumptis ulterius conferemus. Ac primum quide: illud constat, non 
posse fieri ut sit aliquid eternum, quod e principiis conflatum est corruptioui obuoxiis, 
qualem esse scimus mundum, cujus partes assidue mutantur, dum quedam fiunt, quaedam 
intereunt. Nec refert quod quidam partem mundi nobilissimam, ccelum nimirum, iminor- 
tale faciunt, nullique dissolutioni subjectum. Eodem namque modo etiam homirem quis- 
piam appellabit immortolem, ob partem ipsius precipaam, quam animum vocamus, om- 
nisque corruptionis expertem constituimus. Omitto jam quod multis, iisque indubilatis 
rationibus probari possit, non esse collum corruptionis expers, ipsumque ctiam tandem 
urgere ad interitum. Quod si quis fluvii instar mundum credit subinde fluere, partemque 
hujus que eflluxit, a fonte quasi quodam perenni, semper restitui, is sane novum semper 
mundum constituit, et quem factum fuisse nolebat fateri, eumdem jam infinities concedit. 
Ut e»im in eodem quidem alveo semper decurrit fluvius, sed aliam subinde aquam haurit, 
118 non eumdem esse hodicrium muudum, qui fuisset heri, sed novum subinde suecedere, 
necessario sequeretur. Aliam quoque incurret ille absurditatem, qui mundum facit oler- 
n'm. Animam plerique sane) nientis inter Peripateticos fatentur esse immorlalem, et 
item hoc, namero infinita dari non posse reipsg sive actu. Mundo igi'ur constitu!o ceterno, 
annon anime censtitu»ntur actu infiniti»? Siquidem auni jam proterierint infiniti, homines- 
que numero infiniti mortui, quorum omnium numero carentium sunt anime actu super- 
stites? At hic quidani hujus absurdi vitandi gratia furiosa quadam impudentia, numero 
unicam esse animam rationalem in omnibus liominibus linsere. Hoc vero figmentum anuon 
Oon:nem providentiam alque justitiam Dei tollit atque exstinguit? Hac nam que rationo ho- 
mines numero non different quorum nimirum unica esset forma, nec ulla superessent 
premia recte factorum, nulla poene male factorum, idemque esset Socrates quod. Plato, 
nec inelior bonus quam sceleratus, sapiens quam stultus, et sic deinceps. Id quod cum sit 
&bsurdum, illud item quo af(irinabatur, unicam esse omnium hominum animam absurduin 
esse necesse erit. Sed desino lam plures cumulare proba:iones, quibus mundus non esse 
elernus demonstretur."Addam potius adhuc uuum idque breve exemplum, quo n agis 
faciau planum rerum naturalium cognitionem esse praviam verl luminis per quam 
nimiruu ho:no deducitur ad contemplationem sui Creatoris. Hunc mundum itaque ἃ Dco 
regi, 488 probent rationes, breviter esponam. Ae primum quidem, quis non videt diversa 
aviue contraria per se conjungi atquead unam aliquam formam reduci non posse, nisi al- 
terius cujuspiam opera auxilioque intercedente connectantur? Jam vero mundum hunc 
ex tain div. rsis contrariisque videmus constare partibus, in quo nimirum frigida jun- 
guntur calidis, humentlia siccis, aliaque ex diversis conflata nalur:s in unaiu. formam 
conveniunt, Uium itaque esse aliquem fateri oportet, qui tam diversa copulavit, univit 
aujhe conjunxit. An quis aspieiat tabulam diversis pice coloribus, voriisque partibus 
constantem, et certum aiiquein magistrum exstare dubitet, qui tam scite illam finxerit? 
An quis intueatur pocula variis cce'ata atque aspera signis, nec protinus exclarmet, divini 
opus Alcim«cdontis? ΕΠ sero constat iuter. omnes, diversa eonirariaque suo quodaui 
impetu dissolvi atque di-juugi ab invicem, uisi sit aliquis a quo conservantur. 
ldem itaque etiam mundo contingeret, quem in uuam forma:n ex diversis partibus 
compactum naturarum ipsa diversitas invicem discors dissociaret procul dubio atque dive - 
leret, nisi esset uuus, qui quod uexuit contineret. An vero aliquid careus gubernaculis 
certo atque regulari seisper ordine moveri posset suapte sponte ? id quod fieri. cernimus 
in mundo, cujus ordo tau certus procedit, vel eedein. sirt perpetuo vicissitudines die- 
rum atque noctium, commultationesque temporum quadripartiie. ad maturitatem frugum 
et ad temperationem corporum apta. Quid de sole dicaui lunaque et ceteris stellis ἢ quo- 
rum tam certi sunt motus, ul sol quidem orbem in duo'eciim partes distributum semel 
quotannis perambulet tum recedens a nobis, tum accedens ad nos : luna vero accretione 
el diminutione luminis mirabili quasi fastorum notet et siguilicet dies, ad eumdem re- 
currens locum menstruo spatio; tum in eodem orbe stel'ae tam certo. feruntur, ut 
eosdem cursus constanlissimos servent disparibus inter se inotibus. Qua quide: et alia 
innumerabilia cum cernimus tam certum ordinem observare, tamque: dispositos motus 
locis temporibus efficientia spatiis qualitatibus retinere, po:suimusne dubitare, quin sit 
unus, qui has mutationum varietates manens ipse uideretur el disponat 7 His igitur ct 
aliis qu;e lioc loco. non possunt omuia enumerari, humanis, lioc est pliysicis argumentis 
quispiam mundum providentia Dei gubernari probare possel, uude satis perspicuum essa 
arbitror, sapientia studia, qua philosophiam vocanus, ad pietatem rerumque divinarum 
cognitionem mutum coulerre, jdeoque ab homine Christiano excolenda esse merito at- 
que amplectenda. Neque tamen philosophiam tanquam ducem sequemur, quin potius jila 
tanquam ministra uleinur, atque tum derum nos recte pliilosophatos arbitrabiaur, quaudo 
: id philesoph's ope ministeriojue tatabimur, quod sacris non repuguat litteris, qua sunt 
veritatis amusses. Ex quo sane sequitur, genus. pliifosopbhig Platonicum viro Christiano 
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imprimis esse persequendum, quod nimirum inter alia et pietatem maxime nos edocet, 
ad eamque quam ex sacris Seripturis hausimus veritatem quam proxime accedit. Annon 
enim Christiane religionis consentanea est illa Platonicorum de ideis disputatio? que 
maxime huc pertinet, ut ostendat Deum esse hujus mundi conditorem, certique ordinis, 
qui in ipso conspicitur, auctorem? Omitto jam illud, quod multi fere eadem, quee de 
Filio Dei et Verbo et constructione universi a Christianis dicuntur, etiam Platonicos di- 
cere arbitrantur. Annon gratam de Deo famam spargunt in disputatione de natura, quam 
Dei esse voluntatem ostendunt? in disputatione de celo, quod per se ssse mortale aiunt, 
sed propter presentiam anime motricis immortale reddi? in disputatione de ente uni- 
voco non equivoco? imprimis autem, quando animos esse immortales alque divinos 
crebro tamque copiose inculcant? id quod maximum est nostrte fidei fundamentum. Que 
quidem omnia illi a Platone preeceptore ac magistro non arripuerunt, sed hauserunt, quod 
non doceat Plato sed instituat, non instituat sed imbuat. Quapropler hunc divinum, 
hunc sapientissimum, hunc sanctissimum, hunc Homerum philosophorum appellant, quos 
secutus etiam Cicero non eloquentie solum, sed sapientie quoque parens, eumdem tanti 
fecit, ut sesola hujus auctoritate frangi dicat, quamvis nullam Plato. afferret rationem. 
Cieterum hic non possum non mirabiles artium et philosophie periodos commemorare. - 
Neque enim etiam artes ipse eodem semper in honore habentur, sed alias magis vigent, 
alias minus, et nunc illud nunc aliud floret philosophie genus. Nostro igitur seculo ge- 
nus pliilosophandi Platonicum fere exolevit, in scholis vero omnibus Aristotelica tradun- 
tur, unde accidit ut preesptores et recta. institutio ad Platonis philosophiam desideren- 
tur hodie, quibus tamen omn'no opus est volenti recte ad istud philosophandi genus et 
cum fructu accedere. Sint enim Platonica pleraque tam obscura, presertimque illa que 
numeris el figuris sunt involuta, ut proverbio locum dederint, quo aliquid dicitur, « Nu- 
meris Platonieis esse ob curius.» /Etate vero Ciceronis contra accidit, qua nimirum pauci 
fuerunt, quibus philosoph'a peripatetica esset cognita. Omnes ilaque schole tum  Plato- 
nem legebant, discebant, convertebant, neglecto interim spretoque Aristotele, vel saltem 
secundas post Platonem parles obtineulte. | 

Sed hoec hactenus. Ad te venio, princeps reverendissime, cui rationem instituti mei bre- 
viter exponam. Cu ego conmemoratasob causas Platonis scriptaetamem et admirari soleam, 
non polui pretermittere quin libellum de comparatione Platonis et Aristotelis Graece een- 
scriptuma Georgio Gemistoin Latinam transferrem linguam, quo et mihi redderem fami- 
liarem, simulque aliis quibus lingua Greca minus esset cognita hac translatione  pro- 
dessem, Neque me operam perdidisse opinor, quod hujus auctoris opusculum in manus 
sumpserim neque alios qui idem sunt lecturi, tempus iuauiter contrituros existimo. Fuit 
enim Gemistus hic vir in omni scientiarum genere emiuentissimus, cognomenque Ple- 
Lhonis accepit, quasi Plotonis, eo quod Platoni philosophorum principi proxime acce- 
deret. Hanc igitur translationem T. R. patrocinio offerre volui, quod nimirum tum 
alias tum presertim nuper datis ad T. R. litteris cognovissem T. R. tanto philosophies, 
presertim Christiane, qualis est Platonica, amore teneri, tantisque stadiosos illius bene- 
fieiis persequi, ut vere Mecenas ejusdem appellari possit. Preterea quod audivissem T. 
R. locppletissimam omnium ΟἿ 115 lingue ac discipline scriptorum bibliothecam in . 
suo collegio instruere, undique conquisitis magna pecunia editis libris: Quamobrem 
facere non potui quin hoc stipatus munusculo T. R. iteru:n accederem, nec dubito 
quin hoc quoque scriptum philosophi atque mathematici prestantissimi T. R.eo sil 
coimplexura animo, quo Musas et optimos quosque scriptores amplecti solet, susque 
hibliotheeze ornamentum judicare. Quod sane exiguum aunusculum si T. B. quo non 
dubito animo susceperit, ipsumque suo favore complectetur, dabo certe manibus pedi- 
bus operam, ut majora dignioraque T. R. auspicio beneflcioque, ad manus 7. Rh. 


' "perveniant, bibliothece que tua Inserantur. Quod superest, Deum precor, ut 37. 


R. diu servet salvam atque incolumem, quo possit li^erarum studia promovere ad . 
nominis divini gloriam aliorumque hominum salutem. 


Basilee, die Laurentii anno 1575. 


T. ἢ. addictissinus Ggogncius CHARIANDEB. 
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CEOPTIOY TOY ΓΕΝΙΣΤΟΥ͂ 
TOY ΚΑΙ IIAHOQNOX 


ΠΕΡῚ QN 


APIZTOTEAHXZ ΠΡῸΣ IIAATONA AIAOEPETAI. 
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GEORGII GEMISTI PLETHONIS 


PLATONICAE ET ARISTOTELICJE PHILOSOPHLE 
E | DIFFERENTIA: 


Οἱ piv ἡμῶν παλαιότεροι xai Ἑλλήνων x21A Tam Graci quam Romani veteres, qu* nostrum 


Ῥωμαίων Πλάτωνα ᾿Αριστοτέλους πολλῷ τῷ μέσῳ 
προετίμων * «ὧν δὲ νῦν, xal μάλιστα τῶν πρὸς ἔσπέ- 
ραν οἱ πολλοὶ, ἅτε ἐχείνων σοφώτεροι οἰόμενοι γε- 


γονέναι, ᾿Αριστοτέλη πρὸ Πλάτωνο; θαυμάζουσιν, 


'A6spótt τινὶ “Αραῦι πειθόμενοι μόνον ᾿Αριστοτέλη 
φάσχοντι τέλειόν τι τῆς φύσεως ἐ; σοφίαν ἔργο" 
ἀποτελεῖσθαι, ἀνδρὶ εἰ μὲν τἄλλα σπουδαίῳ οὐχ ἂν 
οὕτω ῥᾳδίως εἴ πεῖν ἔχοιμι, τὸν μέντοι περὶ ψυχῆς 
λόγον οὕτω φαύλῳ ὡς xal θνητὴν αὐτὴν τίθεσθαι. 
Καίτο: ὃς γ᾽ ἂν ταύτην τὴν ἀμαθίαν τυγχάνοι ἀξια- 
θαίνων, τίνος ποτ᾽ ἂν σπουδαίου πράγματος χριτὴς 
γένοιτο ἄξιος ; χαὶ ταῦτα οὐδ᾽ ᾿Αριστοτέλους ταῦ- 
«x» δοχοῦντος τὴν ἀμαθίαν ἀμαθαίνειν ; χρὴ γὰρ 
τἀληθῆ λέγειν καὶ μὴ συχοφαντεῖν τὸν ἄνδρα, χαίτοι 
φλείστους γε τῶν Tp) αὐτοῦ σεσυχοφαντηχότα. 
'AXA' εἰ μὴ οὐδὲ τὸ συχυφάντην ὀντισυχοφαντεῖν 
£02: lo εἶναι δοχεῖ, ἐπεὶ δὲ καὶ νῦν εἰσιν οἵ Πλάτωνι 
μᾶλλον τὴν ψῆφον τίθενται, fist; τούτοις τε χαρι- 
ζόμενοι χἀχείνους, εἰ μὴ σφόδρα φιλονείχως ἔχου- 
σιν, ἐπανορθοῦντε:, βραχέα περὶ ὧν διαφέρονται τὼ 
ἄνδρε ἐροῦμεν, καὶ δείξομεν τὸν ἄνδρα τἀνδρὸς οὗ 
μικρὸν λειπόμενον οὐ μαχρὰς οὐδ᾽ ἐριστιχὰς, ἀλλ᾽ 
ὡς οἷόν τε διὰ βραχυτάτων ποιούμενοι τὰς ἀποδεί- 
ξεις. . 


seculum antecesserunt, Platonem Aristotele multo 
prastantiorem fecerunt, nostri vero temporis ho- 
mines et precipue major pars eorum qui ad occi- 
dentem habitant reliquis sapientiores existimati, 
Aristotelsm magis quam Platonem admirantur per- 
suasi ab Averroe quodam Arabe qui maxisam 
Aristoteli laudem tribuit, audetque affirmare, il- 
jum suis libris sapientiam nature perfectissime 
complexum esse. Et fuerit sane Aristoles, sic ma- 
gnus et. incomparabilis, quod ad alia attinet, de 
quo tamen ipso non facile ferre sententiam au- 
sin; at quod ad opinionem ipsius de animo, tam 
perversi fuit ingenil ut ipsum mortalem corrupti- 
bilemque facere non vereatur. At qui hujusmodi 
ignorantize atque insani patronus fuerit, illumne 
alicujus egregii operis aut negotii judicem  arbi- 
tratum fore idoneum? Et non éodem modo insa- 
nire eum quo Aristoteles, qui hànc sententiam tue- 
tur? Non possum enim non veritatem fateri et uon 
reprehendere eum, qui antiquiores, antecessores- 
que suos reprebenderit. Verum enim vero ne mihi 
quidem decorum videretur inutuis eonviciis calum- 
niatorem afficere, sed quoniam nostro etiam sae«-ulo 
reperiuntur multi, qui Platoni palmam tradunt, 


nos quidem illis hoc instituto nostro gratificari, et alios nisi amore contentionis laboraverint corrigere 
conabimur, paucis explicando differentiam doctrine utriusque Platonicz nimirum δὲ  Aristotelioz, 


et ostendendo, alteram ab altera non parum differre, in qua cxplicatione non prolixis 


et contey- 


tiosis, se, ut decet, brevissimis utemur demonstrationibus. 


KE9AA. Α΄. ' 
Πρῶτον μὲν οὖν τὸν πάντων βασιλέα Θεὸν Πλά- 
των δημιουργὸν τῆς νοητῆ: τε xal χωριστῖς πάντη 
οὐσία:, καὶ δι᾽ αὐτῆς τοῦ παντὸς τοῦδε οὐρανοῦ 
τίθεται " ᾿Αριστοτέλης δὲ δημιουργὸν μὲν οὐδενὸς 
οὐδαμοῦ αὐτόν φησιν εἶνάι, ἀλλὰ μόνου τοῦ οὐρανοῦ 
«203€ κινητιχόν" xal εἰ μὲν οἰόμενος εἶναί γε δη- 


£AP. I. 

Àc primum quidem, Deum summum illum om- 
nium principem Plato omnis intelligibilis, separa- 
teque natura, et per ipsam hanc naturam univer- 
si coeli, conditorem constituit. Aristoteles autem 
ipsum nullius omnino rei conditorem facit, sed 
solius hujus coi, «uod contemplamur, wotorem, 
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Quamvis atttem quispiam putaverit sensisse ipsum, A μιουργόν, ἕπειτα οὗ;α 150 λέγει, φαύλω; ἂν ἕξετί- 


quod Deus sit conditor, cum tamen nullibi hoc 
aperte fateatur, malitiose profecto suam contexuit 
philosophiam, maximum Dei opus  disslmulans, 
i4 vero quod longe minus est, dantaxat celebrans. 
Sedfortasse dicet aliquis quod Deum finem et 
finalem. causam faciat, verum nme loc quidem 
videtur oinino sincere dixisse, neque ita ut Deo 
diznum fuisset, quandoquidem ipsum non natura 
singulorum, sed notionis solius (inam constituit. 
J.un vero si Deum neque putavit conditorem esse 
hnjus universitatis, ideoque nce dixerit. ullibi hac 
sanc ratione rursus a-.lhuc deterior fuerit, ut. qui 
nec d;xerit, nec erediderit. optiináim | philosoplile 
sententiam, nec fantum pliltesophis, sed etim 
omnium sapientiorun hominum. Ceterum nos 
demonstrabimus, ipsum etiam. non credidisse. Pri- 
mum quidem, quod credible non est oum, qui 
liojus sententiz fuerit, tam arduum  pulelirum3que 
dogma dissimulaturum fuisss, in omnibus omnino 
Horis, quos scripsit, in quibus adeo prolixe et 
curiose de fetibus et ostreis aliisque. rerum | natu- 
rzium causis disputat, Deinde quod. numerum 
eliam caus generationis describit, nece tempus 
ullum nominat sed causam tantum, imo eos repre- 
h»ndit, qui ab co dissentiunt, et. absurdum, inquit, 
est ac potius eorum unum, qua fieri nullo. molo 
possunt, rerum seipiternaruin οἵ μι) aliquem face- 
re. QuoToco se manifeste prod:t Aristoteles, sicut 
etiam fortasse alii quod senserit posita causa gene- 
rationis, necessatio etiam sequi tempus cjusdem. 
ΠῚ quod Plato noa. fecit, qui in. PAhedro. quidem 
auimam pouit ingenitum quod al tempus videl:eet 
attinet, in. Timo aitein genita quoad. causaan, 


θετο thv αὐτοῦ φιλοσοφίαν, τὸ μὲν μέγιστον τοῦ 
Θεοῦ ἔργον ἀποσιωπῶν, τὸ δὲ πολὺ τούτου μεῖον 
μόνον σεμνύνων. ᾿Αλλὰ φαίη ἄν τις, ὥς χαὶ τέλος 
αὐτὸν, xal τελιχὸν αἴτιον τίθεται. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο 
φανήσεται πάνυ σεμνῶς λέγων, οὐδὲ ἀξίως τοῦ Θεοῦ, 
εἴ γε οὗ τοῦ εἶναι οὐδὲ τῆς οὐσία; ἐχάστων ἀλλὰ 
τῖς χινήσεως μόνης τέλος σὐτὸν τίθωται. El δὲ οὐδ᾽ 
οἰόμενος δημιουργὸν τοῦ παντὴς εἶναι τὸν Θεὸν, διὰ 
«οὔτο οὐδὲ λέγει οὐδαμοῦ, οὗτω γε αὖ χαὶ πολὺ ἔτι 
ἂν φαυλότερος εἴη, μήτε λέγων, μήτε δοξάξων τὸ 
χάλλιστον τῶν φιλοσοφίας δογμάτων, καὶ οὐ μόνον 
φιλοσοφίας, ἀλλὰ xal πάντων τῶν τὰ βελτίονα ooo- 
νούντων ἀνθρώκων. "fuso γε μὴν δείξομεν οὐδὲ 
ξιξάζοντα. Πρῶτον μὲν Ott οὐχ εἶχ)ς ἣν δοξάζοντα 


B οὕτω χάλλιστον δύγμα ἀποσιωπῖσαι, πανταχοῦ τῶν 


δι δ)ίων τὸ περὶ ἐμόρύων xol ὀστρέων xal τοῦ δέον» 
τὸς περαϊτέριυ πολυπραγμοῦντα * Exec ὅτι καὶ τῆς 
al:[x; γενέσειος ἀριθμὸν ἀποδιδοῦσιν, ob χρόνον 
λέγων οὐδένα ἀλλ᾽ αἰτίαν, ὡς δῆλοί εἶσιν ἐξ ὧν αὖ- 
τὸς λέγοντας αὐτοὺς ἐχτίθετα!, τούτοις peugÓóosum; 
ἐπάγει, € ΓἌτοπον δὲ χαὶ τὸ γένεσιν ποιεῖν ὀϊῥίων 
δυτων, μᾶλλον δὲ ἕν τι τῶν ἀδυνάτων. » "EZ οὖ 
διλό; ἐστιν ᾿Αριστοτέλη;. ὥτπερ xal ἄλλοι ἴσως 
via τῇ xav αἰτίαν γενέσει χαὶ τὴν χρονιχὴν 
δοξάζων ἕπεσθαι: ἐξ ἀνάγχης. οὐχ ὥσπερ {Πλάτων 
τὴν ψυχὴν ἐν μὲν τῷ Φαίδιίῳ ἀγέννητον, δηλονότι 
τῷ χρόνῳ, γεννητὴν δ᾽ ἐν τὸ 7ιμαίῳ, δτιλονότι τῇ 
αἰτίᾳ τιθέμενος, 0446; ἐστι» οὐ πάντως ἐπιμένην 
τῇ χατ' αἰτίαν γενέσει χαὶ τὴν χρονιχὴν δοξάζων εἰ 


( δὲ ἀΐδιον τόδε τὸ πᾶν ᾿Λριστοτέλης νομέζε!, δῆλον ὅτι 


οὐδ᾽ ἂν γένετίν τινὰ αὑτοῦ δοξάξοι" εἰ δ᾽ οὐ γένετι" 
οὐδ᾽ ἂν δημιουργὴν αὐτὸν οὐδένα. Καὶ περὶ μὲν 
«οὕτῶν ἱχανῶς. 


Hine itajue apporet, quod non senserit, nec ssario statim sequi, ut si generationis causa adsit 


mox cadem incipiat. Verum enim vero. quis dubitat Aristotelem nullam 


posuisso hujus universi 


generationem, quandoquidem sensit, ipeum es-e sempiternum ? Quod si autem. generationem | negavit, 
pzocul dubio eiiam opificem sive conditorem exclusit, 


CN. 1]. 

Pisterea etiam. illud de Deo Aristoteles absur- 
de, contraiue omnem rationem docuit. Cum eniin 
orbes exteros a mentibus quibusdam Οἱ essentiis 
separatis gubernari moverique ceusuisse!, singulos 
disiribuendo singulis, unum quoque sumino | ill: 
rerum principi Deo orbem assignat, quem ab illo 
moveri existimat, tralens ipsi hae. ratione partem 
quamda:n laboris, quem ali:& quoque mentes. post 
ipsum sustincaut, lloc vero. quam. sit absurdum, 
inde aliquis animadvertat. Oportet ea. quie. distri- 


ματα cum iis quibus sunt distribut:, quawdam: 


habere proportionem, si. nimirum. distritatio illa 
j'xia debeat. judicari, quemadaiodum ipse etia:n 
Aris'otel s in libro suo de j'istitia admonet, Atqui 
apul ipsum omaes cali orbes eandem invicem 
ebtinent substantiam. Omnes enim suat. corpora 
quedam nulli subjecta. corruptioni, ex sententia 
Ari-totelis, iidemque sempiterni tam — ipsi quam 
motus ipsorum, linc itaque necessario sequitur, 
vam mes illas sep-ratas iuter. quas. orbes ΗΠ] 


KE?AA TD, 

"Ett δὲ χἀλεῖνο ἄτοπον ᾿Λριστοτέλης ἐς τὸν 0:5» 
τοῦτον πεπραγμάτευται. Διανέμων γὰρ τὰς σφαίρας 
xal χινήσεις αὑτῶν τοῖς χιυριστοῖς νοῖς χαὶ οὐσίσις, 
μίαν xai ἐῷ Θεῷ τούτῳ σφαῖράν τε xs χίνησιν 
ἀπουέμει ἀντιμέριστον αὐτὸν τοῖς μετ᾽ αὐτὸν ποιῶν 
νοῖ;. Τοῦτο δ᾽ ὅσον ἔχει τὸ ἄτοπον ἐνθένδε dv τι; 
συνίδυι. ᾿Ανάλογην δεῖ οἷς διανέμεται ἔχειν τὰ διαν:- 
μόμενα, εἰ μέλλει χαλῶς ἢ Ys διανέμησις ἔσετθχι, 
J| κ'ὶὶ αὐτὸς ᾿Αριστοτέλης ἐν τιῖ; περὶ διχαιοαύντς 
ἀξιοῖ λόγοις" οὐχοῦν ἐνταῦθα al γε σφαῖραι πᾶστι 
οὐπίας ἀλλήλαις τῆς αὐτῆς. Xopgatá τε 3o ὅἄπασαι 
ἄφθ:ρτα ἔχουσι κατ᾽ αὐτὸν ᾿Αριστοτέλη, καὶ ἀΐϊδιγι 
αὐταὶ vs χαὶ αἱ χινήσει: αὐτῶν" οὐχοῖν ávávvr vai 
τοὺς χωριστοὺς ἐχείνους νοῦς ol; αἱ σφαῖρα! γε 
C921: διανενέμηνται, τῆς αὐτῆς τε οὐσίας ἅπαντας 
εἶναι ἀλλήλοις, xal οὐξένα γε αὐτῶν τοῖς ἄλλοις οὐκ 
ἐνάριθμον, ἀλλὰ τοσοῦτον μόνην ὑπερέχοντα τὸν 
τρεσθύταιον αὐτῶν, ὅσον 1| ἀπονενεμημένη αὐτῷ 
σφαῖρα τῶν λοιπῶν σφαιρῶν. Αὕτη δ᾽ ὅτι οὐκ ἀξία 
7.9 O09 τούτου ἐστὶν ὑπεροχὴ, οὐξενὶ ὅτῳ οὐ δῆ- 
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μὴν" ἐπεὶ γαὶ ᾿Αδινσένας ὁ “Δρὰψ συνεὶς τὸ τοῦ A sunt distributi, eamdem omnes inter sese obtinere 


λόγου τούτου ἄτοπον, τὰ μὲν ἄστρα καὶ σφαίρας: 


τοῖς ἄλλοι; χωριστοῖς volg χαὶ αὑτὸς x3t' αὐτόν 
πως ᾿Αριστοτέλη διανέμει, vip δὲ Θεῷ τούτῳ οὐχ 
ἄστρον, οὐ σφαῖραν οὐδεμίαν ἀπονέμων, τῶν πάν- 
τῶν ἐξαίρων ὑπερτίθησιν. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων 
τοσαῦτα εἰρήσθω. 


substantiam, nullumque ex illis sibi Invicem non. 
esse zqualem, sed tanto duntaxat excellentioren 
illam quae est senior, quanto assignatus ipsi orbis 
reliquos orbes superat. Hzc autem quod non sit. 
przstantia Deo summo conditore digna, nemini non 
est notum, si quidem et Avicennas, licet Arabs et 


a vera religione alienus, absurditatem tamen hujus opinionis animadvertit, et astrorum quidem 
atque orbium ecelestium molum atque gubernationem etiam ipse secutus quodammodo — Aristotelem, 
separatis quibusdam mentibus attribuit, Deo autem supremo rerum presidi neque astrum aliquod πὸ. 


que orbem ullum assignavit, sed unum e numero omnium eximens, supremam illi cunctarum rerum 
auribuit excellentiam. Sed de his ista sufficienter dicta sunt. 


KEO44A. I". 

Μέτειμι δὲ xal ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντος ἐχείνην ὁμωνυ- 
μίαν, fiv αὑτὸς ᾿Αριστοτέλης “ὡς σοφόν τι οἴεται 
ἐξευρηχέναι, καὶ οὐδενὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ ἐπὶ νοῦν 
ἐληλυθέναι, Οὐχοῦν εἰ χατὰ μὲν τὸ τοῦ ὄντος τὰ 
μὲν μᾶλλον, τὰ δ᾽ ἧττον μετέχειν, χαὶ ὁμώνυμα 
ἀλλήλοις ἀξιοῖ εἶναι τὰ ὄντα, οὐχ ἂν δὴ ὀοθῶς 
ἀξιοῖ (οὐ γὰρ εἰ τὸ ἐν τῷ ἐρίῳ Deuxby τοῦ ἐν χιόνι 
ἧττον, ὁμώνυμον τὸ ἐν τῷ ἐρίῳ λευχὴν τῷ ἐν 
χιόνι), οὐδέ γε εἰ χατὰ τὸ τὰ μὲν πρότερα τῶν 
ὄντιυν εἶναι, τὰ δ᾽ ὕστερα, xai τὰ μὲν συνεισ- 
ἄγοντα θάτερα, τὰ δ᾽ οὐ συνεισάγοντα. Τῶν vào 


ἀριθμῶν οἱ μὲν πρότεροι οἱ δ᾽ ὕστεροι ὄντες, 0:00; 


οὐχ ὁμώνυμοι ἀλλήλοι;, ὀλλὰ τῷ αὐτῷ λόγῳ ἀριθ-: 
μοὶ πάντες εἰσὶ, xal ἔτι τὰ πρεσδύτατα τῶν 
σωμάτων στοιχεῖα, ἐξ ὧν τἄλλα σώματα συνέστηχε, 
πρότερλ ὄντα τῶν ἐξ αὑτῶν συντιθ:μένων, οὐδέν 
γε ἧττον οὐσίαι δύτά τε χαὶ τὰ ἐξ αὐτῶν συντεθει- 
μένα ἐστὶν οὐχ ὁμωνύμως " οὐδεὶς γὰρ τὸ τοιοῦτο 
μέχρι τοῦ νῦν ἠξίωσεν " οὐδέ γε εἰ καὶ ἄλλο τι τοῦ 
ὄντος ἀντιχατηγορεῖται, οἴόνπερ τὸ dv, διὰ τοῦτο 
οὐχὶ γένος τὸ ὃν ἔσται τῶν πάντων, ἣ ὁμώνυμό" τι. 
Τοῦ οὖν ἀνθρώπον ἀντιχατηγορεῖται τὸ γε) αστιχὸν, 
καὶ οὐδὲν ἧττον χαθόλου τέ ἐστιν ὁ ἄνθρωπος xal 
τῶν καθέκαστον ἀνθρώπων εἰ μὴ γένος ἀλλ᾽ οὖν γε 
εἶδος, xal οὐδ᾽ ὁπωσοῦν ὁμώνυμον. El δ᾽ ἐπ᾽ εἴδους 
τοῦτο συμδαίνει, χἂν ἐπὶ γένου; τὸ αὐτὸ cup 6a!n. 
"Aváloyoy γὰρ ἔχει ὡς τὸ εἶδος ποὺς τὰ ὑπ᾽ αὐτὸ, 
οὕτω xal τὸ γένος. Πλήν γε δὴ τοῦ τὰ μὲν εἴδη τά 
Y6 ἔσχατα χατὰ ἀπείρων εὐθὺς τά γε πλείω εἶναι, 
τὰ δὲ γένη χατὰ πεπερασιένων πρῶτον. El δὲ xal 
ἐπὶ γένους δεῖ τινος τὸ τοιοῦτο θεωδῆσαι, εἴ τι: τὸ 
ζῶον ὁριεῖται μὴ τῷ αἰσθητιχῷ ἀλλὰ τῷ φανταστιχῷ 
διαχρίνων αὐτοῦ τὸ τῶν ζωοφύτων γένος, ἔπειτα 
ἀποδότει παντὶ ἴδιο» Qut. τὸ πορευτιχὴν (ἔξει γὰρ 
οὗ χαχῶς), ἀντιχατηγορ᾽ἷτο μὲν ἂν οὕτω τό τε ζῶον 
τοῦ πορευτιχοῦ χαὶ τὸ πορευτιχὸν τοῦ ζώου, καὶ 
οὐδὲν μέντ᾽ ἂν ἧττον τὸ ζῶον γένος εἴη τῶν ὑπ᾽ 
αὑτὸ xal οὐδαμῆ ὁμώνυμον. "AX ἦν τις, quo, 
μεταδαλὼν, μὴ τὸ λογιχὴν τῷ ζώῳ ἀποδιδοῖ δια“ 
φορὰν ἀλλὰ τὴν λογιχότητα, ὡς δὴ xai δέον οὕτω 
ταῖς διαφοριῖς χρῆσθαι, οὐχ ἂν χατηγοροῖτη τῆς 
λογιχότητος τὸ ζῶον, οὐδ᾽ ἂν ἄλλο οὐδὲν γένος; οὐ- 
δεμιᾶ; ταύτης διαφορᾶς. Ἐπεὶ δὲ τὸ τοιοῦφον τῷ 
ὄντι οὐ συμθαίνει (οὐ γὰρ οἷόν τε εὑρεῖν ὁτιοῦν οὗ 
«τὸ ὃν o2 καττγορηθήσεται), οὐδ᾽ ἂν γένο; εἴη τὸ b», 
Πρῶτον μὲν οὖν οὐχ ἀναγχαζον, ἣν 5t τοῖς ἐπὶ μέ- 


CAP. III. 

Transeo autem ad. illam entis $quivocationem, 
quam Aristoteles ut magnum quiddam existimatur 
invenisse, et quz» ante ipsum nulli philosophorunt 
in mentem venerit. Atqui si propterea. quod hc 
quidem magis, illa vero minus de ente participant, 
idcireo entia inter se :equivoca esse existimat, non 
utique recte raticcinatur (neque enim 8] albedo 
in lana sit minor albedine, quz-est in nive, idcirco 
albedo in lana ci 4: est in nive erit xequivoca), 
neque si propteresn, quod enti. alia. sunt priora, 
alia vero posteriora, et h:e quidem secum trahunt 
altera, illa vero. non. trahunt, Accipiamms enim 
exempli gratia. numeros, iuter quos etsi alii quidem 
sunt priores, alii autem posteriores, non. tamen 
suvt zquivoci. invicem sed secundum eamdem 
rationem onines sunt numeri, i'a elementa quoque, 


ο (e sunt corpora antiquissima, ex quibus nimiruvt 


alia omnia constant corpora, priora suis sunt con- 
pos.tie, attamen tum ipsa, tum ea qus ex ipsis 
constant, pari ratione sunt et dicuntur substantiz, 
non sane; q:ivoca przdicatione. Nemo enim ad 
loc usque tempus aliter sensit. Neque sane pro- 
pterea, si aliud quidpiam de ente praedicatur, sicut 
unum, cns genus esse omnium negabitur, δῖ 
equivocum quiddam, dicendum erit, De honitno 
nanque pr:edicatur, quod sit visibile, neque tameu 
propterea houio universi rationem amittit, neque 
singularium sive individuorum, sinon genus, attamen 
species, caque nullo modo :quivoca,non dicetur Quo 1 
si in specie hoc contingit, idipsum certe etiam in ge- 
nere continget. Eamdem enim utrumque liabet ratio- 


D nein, utque species ad ea qua sub ipsa continentur, 


rcfer'ur, sic etiam genus ; preterquam quod species 
ile 45 sunt infine, de infinitis przdicantur, 
suntque multo plures, genera vero de finitis et di- 
visionem suscipientibus. Age vero et'am in genere 
aliquo, sí quis dubitet, idem dispiciauus, et nunc 
verbi gratia accipiamus id quod aniyial dicitur, Si 


: quis igitur animal non persensibile def(iniverit, sed 


percapax imaginum, distinguens ipsum ἃ genevc 
illorum quz tertiam quamdam,;non animalium nequi 
fruticum, habere naturam dicuptur, ac deinde ips£ 
attribuat quod omni proprium est auiníali ut vide- 
licet gressibile appellet (facict enim non male). Hoc 
pamque pacto animal de gressibili et gressibile de 
animoli prxdicabitur, et nivilominus auimol generis 
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rationem babebit, illisque prz(ücietur, qua sub Α ρους γένεσι συμδαΐνει, τοῦτο xal τῷ ἀνωτάτῳ γένει 


ipso continentur, nulla interim concessa squivoca 
nominis communione. Αἱ si quis, inquit Aristote- 
les, hoc convertat et rationale non dicat animalis 
esse differentiam sed rationalitatem, ut ex hoc ap- 
pareat usum differentiarum talem esse oportere, 
tum de rationalitate animal, neque aliud ullum ge- 
nus de ulla hbujasmodi differentia, przedicari non 
poterit. Quando igitur idem enti non contingit (ne- 
que enim invenire licet aliquid, de quo ens non 
praedicetur, idipsum quoque nunquam fuerit gchus. 
Primum igitur non est necesse ut si quid in gene- 
ribus subalternis contingat, idem in supremo quo- 
que contingat. Nihil enim prohibet inesse aliquid 
illi supremo peculiare, quod cateris non insit ge- 
neribus. Deinde mendacio non caret, quod dicit. 
Nam si ipse rationalitatem fingit, ut differentia 
annnalis non sit rationale, sed rationalitas, non 
vicissim adversus ipsum anoimalitatem fingemus. 
dcinde jubebimus animalitatis nobis reddi diffe- 
rentiam. Et quam reddet? Neque enim rationale 
animolitatis, rational tatem autem animalis diffe- 
rentiam faciet. Tum quis tandem non indignetur 
adversus ipsum, qui leges sermon's tam feede perv.r- 
tat ? Nempe dubium nemini esse debet, quin rationale 
constituat differentiam auiinalis, rationalitas autem, 
si modo sit differentia, non alterius erit differen. 
tia quam  animalitatis. Atque ita. prodicabitar 


omne genus de sua differeutia, quemadmodum: 


etiam lex et ratio loque:di docet. Quam igitur im- 


συμδαίΐνειν" οὐδὲν γὰρ χωλύει εἶναί τε ἐχείνῳ 
ἐξαίρετον, ὃ μὴ τοῖς ἄλλοις γένεσιν ὑπάρξει" ἔπειτα 
χαὶ ψευδές ἐστιν ὃ λέγει. El. γὰρ αὐτὸς τὴν ληγιχό- 
τῆητα ἀναπλάττει, ἵνα μὴ τὸ λογιχὸν ζώου ἀλλ᾽ d 
λογιχότης ἧ διαφορὰ, ἡμεῖς αὐτῷ τὴν ζωότητα 
ἀναπλάσομεν" ἔπειτα ἀναγχάσομεν τὴν τῆς ζω» 
vto: ἡμῖν ἀποδοῦναι διαφοράν. Τίνα ποτ᾽ οὖν 
ἀποδώσει; o0 γὰρ δὴ τὸ μὲν) λογιχὸν τῇ ζωότητι, 
«ἣν δὲ λογιχότητα τῷ ζώῳ διαφορὰς ἀποδώσει. Καὶ 
«εἰς ἂν αὑτοῦ ἀνάσχοιτο τοιχῦτα ἐς τῶν λόγων τὰς 
xai μεθόδου; παρανο!οῦντος ; ᾿Αλλὰ δῆλον ὡς ζώου 
μὲν τὸ λογιχὴν διαφορά * ἡ δὲ λογιχότης, εἴπερ ἄρα 
οὐκ ἂν ἄλλου εἴη διαφορὰ ἣ τῆς ζωότητος. Καὶ xa. 
τηγορηθήσεταί γε ἅπλν γένος τῆς διαφορᾶς ξαυτοῦ, 


B ἦ καὶ ὁ τῆς μεθόδου τῶν λόγων ἔχει νόμος. Ὡς μὲν 


οὖν ἀσθενεῖς ᾿Αριπστοτέλει οἱ ὁμώνυμον τὸ ὅν πειρώ» 
μενοι δειχνύναι λόγοι, τοσαῦτα εἰρήσθω᾽ δεῖ δὲ judo 
xai ἀποδεῖξαι ὡς οὐδ᾽ ἂν οἷόν τε εἴη τὸ ὃν ὁμώνυ- 
μὸν εἶναι. Εἰ γὰρ ἀφ᾽ ἑνὸς, ἅπαντα πρόεισι, xa: 
ἄκρως: ἑνὸς, χἂν πολλά τε T] χαὶ παμπληθῆ, ἀμήν 
yavov ὅμως μὴ οὗ καὶ ἕν τι ἔχειν χαὶ χοινὸν ἅπαντα 
ἀλλήλοις. Τί οὖν τοῦτ᾽ ἂν εἴη εἰ μὴ τὸ ὅν, καὶ 
τοῦτο μὴ ὁμώνυμον δ» ; εἰ γὰρ ὁμώνυμον ἔσται, οὐχ 
Ex ἂν ἕν εἴη. Φησὶ δέ που xal αὐτὸς ᾿Αριστοτέλης, 
τὰ ὄντα μὴ ἐθέλειν πολιτεύεσθαι καχῶς, xal, εθὺκχ 
ἀγαθὸν πολυχοιρανίη * εἷς χοίρανος ἔστω, » τῷ μὲν 
λόγῳ μάλα που σεμνῶς λέγων, τῷ δὲ ἔργῳ αὐτὸς 
ὧν ὁ τὴν καχοπολιτείαν ἐς τὰ ὄντα μάλιστα εἶσά- 
γων τῷ τὸ ὃν μὴ ἐξν ἕν μένειν, 


becilles, nulliusque momenti sint Aristotelis rationes  squivocationem entis conatur introducere, 
hactenus demoustravimus. Jam vero ostendemus ctiam fleri non posse, ut ens sit zquivocum. Si 
namque ab uno eoque summe uno, omnia exsistunt, licet sint p'urima οἱ innumerabilia, (icri certe non . 
potest, quin unum quippiam et commune invicem possideant omnia. lllud vero quid aliud tan. 
dem fuerit nisi ens et hoc ipsum non zquivocum ? Quippe si zequivocum erit, non amplius unum fue 
rit. Alfirmat autem quodam in loco etiam ipse Aristoteles, Entia in mala republica nolle versari, e! 
non esse bonum ut multi regant, sed unum principem regemque esse oportere, valde quidem ille pie 
et sapienter boc verbis praedicans, at reipsa malam in. entia rempublicam ipse maxime introdueens, 
utpote qui ens in plura dispertiat, idque unum non esse patiatur. Talem autem ex his qum diximus, 


formabimus divisionem. ' 
ens 


v 

sub tantia accide-.s 
corporea jncorpurea 
animata inaniwata 
animal plaiita 
rationale irrationale 
liomo angelns 
Socrates l'lato. 

CAP. IV. 


Incurrit autem eamdem ignorantiz accusationem 


Aristoteles etiam banc ob causam, quod simplici-- 


ter universum minus facit particulari, dum singu- 
lares et individuas esscntias primas et principales 
appellat, species autem et genera ipsarum secun- 
das substantias, easque primis inferiores ac mino- 
res. Atqui si. substantia, ut ipse quoque Aristoteles 
fatetur, maxime ons appellari meretur, eo quod 
pars universo 411 minor, eamdem quoque in sub- 
staalie rat:onc minorem inferioremque oportet sta- 


ὃν . 

οὐσία συμδεδηχὸς 
σῶμα ἀσώματον 
ἔμψυχον ἄψυχον 
$ 90V φυτὸν 
λογικὴν ἄλογον 
ἄνθρωπος ἄγγελος 
Σωχράτη Πλάτων. 

ΚΕΦΑΛ. A'. 


Τῆς δ᾽ αὐτῆς ἀμαθίας ἔχο:τ᾽ ἂν xal τῷ τὸ ἀπλὼῶς 
καθόλου ἐλαττοῦν τοῦ χατὰ μέρος, οὐσίας μὲν πρώ- 
τας χαὶ χυριωτάτας τὰς καθέχαστα λέγοντα, τὰ 
δ᾽ εἴδη τε χαὶ γένη αὐτῶν δευτέρας τε οὐσίας 
κἀχείνων μείους. Εἰ δ' ἣ οὐσία xol κατ᾽ αὐτὸν 
"Αριστοτέλη τὸ μάλιστα ὃν, x&v τοῦ χαθόλου μεῖον 
ὃν τὸ χατὰ μέρος, ἐς οὐσίας λόγον ἧττον ἂν εἴη. - 
Καὶ εἰ μὲν περὶ τοῦ καθόλου λαμδανομένου καθό- 
Aou ἔλεγέ τι τοιοῦτον, εἶχεν ἂν λόγον, ἔστι γὰρ καὶ 
τὸ χαθόλον οὐ χαθόλονυ λαμθάνειν, μὴ πάντα ἀλλά 
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τινα ἄνθρωπον λαμδάνοντα, μηδὲ πᾶν ζῶον ἀλλά A. trere. Quamvis si de, co loqueretur universo proul 


τι 70v δ᾽ οὐ περὶ τοῦ χαθόλου οὐ καθόλου φαίνεται 
τὸν λόγον ποιούμενος, ἀλλὰ πεοὶ τοῦ ἁπλῶς χκαϑό. 
λου, χαὶ τῶν ἁπλῶς γενῶν καὶ εἰδῶν, ὑπ᾽ ἐχείνης 
ἴσως τῆς ἐννοίας συναρπασθείς. "Exst γὰρ ὁ ἄνθρω- 
πος τοῦ τινὸς ζώου ἔσθ᾽ ὅτε βελτίων, vai ὁ Σωχρά- 
τη; τοῦ τινὸς ἀνθρώπου. Ἐπὶ δὲ τοῦ χαθόλου λαμ- 
6avopévou χαθόλου οὐχ ἔστι τὸ τοιοῦτον εἰπεῖν, El 
Ὑὰρ ὁ πᾶ; ἄνθρωπος οὐδὲν τῶν πάντων ἀνθρώπων 


διαφέρει, οἱ δὲ πάντε; ἄνθρωποι τῶν χαθέχαστον - 


πάντων ἀ,θρώπων οὐδενὶ ἄλλῳ ἣ τῷ ὁμοῦ xaV 
χωρὶς διχφέρουτι * τίν᾽ ἂν ἔχοι λόγον τοὺς χαθέ- 
χαστὸον ἀνθρώπους χυριωτέρας τε οὐσίας εἶναι τοῦ 
παντὸς ἀνθρώπου, χαὶ μᾶλλόν γε εἶναι, εἰ μὴ ἄρα 
τῷ τοὺς μὲν χωρὶς τὸν δ᾽ ὁμοῦ λαμδάνεσθαι ; Τοῦτο 
δὲ χατὰ μὲν αὑτὸν τὸν ᾿Αριστοτέλη εἴη ἂν ἴσως 
πρὸς λόγου, διὰ τὸ τῷ μὲν ἑνὶ ὡς τὰ πολλὰ τὸν 
ἄνδρα πολεμεῖν, τῇ δὲ τοῦ ὄντος χατατομῇ μάλιστα 
χαίρειν" ἡμεῖς δ᾽ οὐχ ἂν ἐποίμεθα τἀνδρὶ λογιζό- 
μενοι xal τὸν Θεὺν οὐ τοῦ τινὸς ἔνεχα ἄνθρώπον 
τὴν ὅλην ἀνθρωπείαν φύσιν, ἀλλὰ τῆς ὅλης ἀνθρω- 
πείας φύσεω; ἕνεχα τοὺς χαθέχαστον ἀνθρώπους 
διατιθέντα, αὐτὴν τε τὴν ἀνθρωκπείαν φύσιν τῆς 
ὅλης λογιχῆῇς ἕνεχα φύσεως, καὶ ὅλως μέρο; ἕνεχα 
ὅλον, οὐχ ὅλον ἕνεχα μέρου; ἀπεργαζόμενον. ἽἼσμεν 
δὲ καὶ τὴν τοῦ χαθόλου ἐπιστήμην τῆς τοῦ χατὰ 
μέρος βελτίω οὖσαν, fj καὶ αὑτὸς ὁ ᾿Αριστοτέλης ἐν 
τῇ ἀποδειχτιχῆ, ὥσπερ ἑαυτοῦ ἐχλαθόμενος, ἀξιοῖ. 
Οὐχ ἂν δὲ βελτίων fjv, εἰ μὴ μᾶλλόν τε ὄντος xal 


διὰ τοῦτο βελτίονος ἦν. ᾿Αλλ᾽ ᾿Αριστοτέλει μὲν c 


οὐδὲν πρᾶγμα ἐνταῦθά τε χαὶ ἄλλοθι αὑτῷ ἀσυμ- 
φώνῳ εἶναι" ἡμεῖς δ᾽ οὔποτε τοῦ χατὰ μέρος τὸ 
καθόλου ἧττον φήσομεν, ἕως ἂν μὴ μέρος τοῦ ὅλου, 
ἀλλὰ τὸ ὅλον τοῦ μέρους μεῖζον ἧ. 

scimus 


universum spenumero solet accipi, tum a ra- 


tione illud quod dicit non esset. alienum. Potest 


enim idque non raro, universum rationem universi 
amittere, cum non. omnem sed aliquem hominem, 
neque omne animal, sed quoddam intelligimus. 
Nunc autem non de illo universo, quod rationem 
universi amisit, videtur sermonem facere, sed de 
simpliciter accepto universo et de simpliciter in- 
tellecta ratione generum et specierum, tali fortassis 
argumento adductus ad hanc sententiam, Esse 
enim interdum quodam homine Socratem prastan- 
tiorem. Αἱ vero de universo rationem universi re- 
tinente, non potest tale quippiam dici. Nam si nulla 
horum duorum est differentia, omnis homo et omner 


B nomines; omnes porro homines a singulis, iisque 


cunctis hominibus nulla alia re differunt, quam eo 
quod illi simul, hi vero seorsim accipi solent, quam 
tsndem habebit rationem, ut individui lowines 
sint substantie omni homine princip.liores, ma- 
gisque sint ac verius, quam ontnis ho:no, nisi sane 
omnia quz seorsim capiuntur sint principaliora iis, 
40: simul et. éonjunctim? Atque hoc. quidem ex 
ipsius Arístotelis sententia non fuerit non probabile, 
propterea quod ille cum eo quod es: unum, liben- 
ter litiget, multum autem gaudeat divis'one entis 
atque muliplicatione. Verum enimvero nolis hoc 
placere non potest, duin cogitamus etiam ἃ Deo 
non alicujus homini gratia universam hominum 
naturam, sed universe hominum naturz gratia sin- 
gulos creatos conditosque homines ipsamque lio- 
minum naturam universe ratione przdite nature 
gratia exstitisse, οἱ omnino partem propter totum, 
non autem totum propter partem factum. l'raterca 


scientia partis scientiam universi multo esse przstantiorem, quemadmodum ipso etium 


Aristoteles in libris de demonstratione, a seipso deliciens deflectensque affirmat. 1d quod probari 
defeudique non posset, nisi totum sive universum de ente magis participaret quam pars, ideoque 
ipsum esset praestantius. Sed non conatat sibiipsi Aristoteles diversam nimirum loc loco et in aliis... 
secutus opinionem. Nos quidem haud unquam eo adducemur, ut singularibus universalia . minora 


dicamus, donec non totum sua parte niajus, sed partem suo toto majorem videamus. 


ΚΕΦΑΛ. E. 

Παραπλήσιον δὲ τούτῳ χἀχεῖνο, τὸ «b μὲν χαθόλου 
«ἢ ὕ)ῃ ςάσχειν ἀνάλογον ἔχειν, τὸ δὲ χατὰ μέρος 
ἔδει. Τοὐναντίον γὰρ ἂν ἅπαν εἴη, εἴγε ὅλον μέν τοι 
τὸ χαθόλου, μέρος δὲ τὸ χατὰ μέρος, τὸ δ᾽ εἶδος 
πανταχῇ ἐν τῷ ὅλῳ μᾶλλον ἣ ἐν τοῖς μέρεσι. Καὶ 
ἐνεργείᾳ δὲ μᾶλλον τὸ καθόλου ἐστὶν ἣ τὸ χατὰ μέ- 
ρος" τὸ μὲν γὰρ καθόλου, καθόλου ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν 
πραγμάτων λαμβανόμενον, αὑτό τε ἐνεργείᾳ ἐστὶ, 
καὶ τὰ χατὰ μέρος ὅἅπαγτα ἐνεργείᾳ περιέχει" τὸ δὲ 
καθόλου ἐν ἑαυτῷ οὐ χαθόλου ἔχει, ἀλλ᾽ ὅσον μόνον 
κἀχείνου τι ἑαυτῷ προσήχει. Καὶ τέλειον μέν 
τοι τυχαθόλον, ἀτελὲ; δὲ τὸ χατὰ μέρος. 


CAP. V. 

liuic autem iliul non est dissimile, quod idem 
Aristoteles ait, universum materia, par.iculare au 
tei foruse liabere rationem. Contrarium euim om- 
nino verum fuerit , si quidem universum totum 
quippiam eit, id autem quod in parte conside: atur, 
pars : species vero ipsa omnino in toto magis 
quam in partibus exstitit. Et universum quoque 
magis est et verius ipso actu, quam id quod in 
parie. spectatur. Universum namque si universali 


Talione de ipsis rebus accipiatur et ipsum actu est, 


et ea omnia, quz in parte spectantur, actu conti 
nei, coercetque, universu:m vero ipsum in seipso 
nou ut universum continet, sed quoad ex illo so- 


jummodo aliquid sihi competit. Avjue universum quide:», perfectum quiddam est, id vero quod in 


parte consideratur, imperfectum. 
KE9AA. (ζ΄. 
Καὶ μὲν δὴ οὐδ᾽ ἂν &xelvo αὐτῷ ὀρθῶς λέγοιτο, 
τὸ τὸ αἰσθητὸν πρότερον χρόνῳ οἷόν τε εἶναι τῆς 


CAP. VI. 
Neque illud ab eodem recte dicitur quod sensibile 
seusu ipso posset esse prius el antiquius, quo opi 
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nione id tollitur, quod omnino recte se habet, A αἰσθήσεως elvat, ἀναιροῦντι τὸν χαλῶς ἔχοντα xa- 


nullauique parit dubitationem, et nimirum quz ad 
aliquid dicuutur, et mutuam habent inhzerentiam, 
siniul esse necessario. Si namque hoc dicit, tanquam 
nullo unquam futuro sensu, tum. quanam, quieso, 
ratione poterit sensibile aliquid cjus esse dicique, 
quod ad eum sensum inferatur, qui neque nunc sit, 
ueque in. posterum. futurus unquam judicetur ? Sin 
autem. tanquam aliquando futuco scnsu, tum patet 
quod futurus exspectatur is qui possit csse. Itaque 
tuin sensibile ipsum potentia erit. sensibile, et ad 
sensum referetur, qui etiam non sit actu sed potentia, 
tum sensus quoque, qui est potentia, referetur ad 


scnsibi:e non actu. sed potentia. exsistens. Actu autem a'L rum a'tero prius non est, 


θόλου λόγον, $; tk πρός τί τε xal σχετιχὰ ἀναγ- 
xalov εἴη ἅμα εἶναι. Εἰ μὲν γὰρ ὡς οὐδέποτ᾽ ἂν 
ἐσομένης αἰσθήσεω;, πῶς 8. οἷόν τε εἴη αἷσθ τὸν 
εἶναι μήτε οὔσης, μήτ᾽ ἄν ποτ᾽ ἐσομένης αἰ:θὲ- 
σεως ; Ei δὲ ὥς ποτε χαὶ ἐσομένης, δῆλον ὅτι ix 
τῖς δυνατῆς ἂν ἔσεσθαι ἐσομένης. Ὥστε ἕσται xxl 
τὸ αἰσθττὸν αὐτό τε δυνάμει αἰσθτντὸν, καὶ πρὸς 
δυνάμει αἴσθησιν, f, τε δυυάμει αἴσθησις πρὸς δυ- 
νάμει αἰθητόν. 'Evspysia δ᾽ οὐδέτερον οὐδετέρου 
πρίπερον, πρὶν γ᾽ ἂν ἐνεργείᾳ ἄμφω fj. Καὶ οὕτως 
οὔποτ᾽ ἂν γένοιτο αἰσθητόν τι αἰσθήσεως πρότε- 
ον. 

antequam ambo 


actu exsistant. Atque loc modo nullum dari potest eensibile, quod sensu prius sit οἱ autiquius. 


CAP. VII. 

Alia quoque ab eodem tollitur notio, quam alio- 
qui omues οἱ recte. quidem amplectuntur οἱ sic 
habet, quo. contradictio nunquam possit sinul 
vera reperiri. Ille vero e diverso contendit indeli- 
nitam contradictionem veram simul posse depre- 
hendi, quod tamen. manifeste a. ratione abhorret. 
Neque enim indefinita negatio unquam  deterimnina- 
tam ad parlem, sed semper ad universum relatam 
denotare potest negationem : cum contraria asser- 
lio semper de parie intelligatur, Atque. communis 
uonstrat, 

CAP. VEI. 

Est preterea aliud axioma, qued sic habet : Con- 
«lusionem semper imitari eam ex praemissis, qua 
nisor appellatur, eam vero qua partem respicit 
esse minorem universali, negativam item aflir- 
mante, preterea necessaria minoren sinmlicem 
et simplici contingentem. Ipse vero Aristoteles ex 
duabus primissis, altera necessaria, altera sim- 
"plici, necessariam ait fieri conclusionem. Atqui. si 
medium illud est, quod primum terminum extremo 
connectit, non utique aliter ip-um poterit illi conne- 
c'ere, quam ea ratione, qua primus. extremo cons 
junctus est. Quocirca si ille quidem ad alterum 
necessariam lhabet rationem, habebit etiam hic ad 
extremum eamdem rationem, ideo.ue necessaria 
duntaxat ex. illis educetur. conclusio, Sin autem 
idem medium non necessario cum alterutro termi- 


norum coniungatlur, tum ne primus quidem cum extremo 


quidem Aristotelis pronuntiata sunt hujusmo:li. 
CAP. IX. 

venio jam. ad ea, quie in. bris De anima, non 
rec e docuit, l'latouici itaque. illad quidem super. 
raturale unum simpliciter unum. faciunt, u-que 
adeo ut subsistfhitiam, potentiam, et actum | ipsius 
a se invicem non discernant. In aliis vero quz 
post et infra ipsum sunt, formis et nientibus, non 
codem modo tria illa unum esse arbitrantur, sed 
autem quidem a subsistentia, potentiam vero non 
omnino 3b actu disceruuunt, et quod mentes ille 
sive forme cum sint immobiles, nihil quidquam 
potentia, sed ca omnia reipsa et actu. semper ha- 
best prxsentia, 40. sibi. iusunt. At in anima tria 


KE9AA. Ζ'. 

᾿ Καὶ ἕτερος δ᾽ αὐτῷ καθόλου χαὶ καλῶς Ejov 
ἀναιρεῖται λόγος ὃ τὴν ἀντίφασιν μτδέποτε συ»- 
αληθεύειν ἀξιῶν, φάσχοντι τὴν μὲν ἀπροσδιόφιστον 
συναλτθεύειν ἀντίφασιν, ψευδομένῳ ὃξ περ qavéx. 
Οὐ γὰρ ἡ ἀπροτδιόριστος ἀπόφασις τὴν kv μέρει 
προσδιιυρισμένην δύναται ἀ)λὰ τὴν χαθόλου ἀπό- 
φατιν, ἅτε μεριχῖς οὗσα χαταφάσεως ἀπόφασις, 
Καὶ ἡ χοινὴ δὲ παρὰ πᾶσι τοῦ λόγου χρῆσις οὕτως 
ἔχει. 


quidem apud omnes loqnendi ratio idem etiam  de- 


ΚΈΦΑΛ, Π', 
Καὶ ἔτι ἕτερος ὁ τῇ ἧττον ἀεὶ τῶν προτάσεων 
τὸ συμπέρασμα ἕπ:σθαι δξιῶν, ἥττω δ᾽ εἶναι τὴν 


C μὲν iv μέρει τῆς x300Xo», τὴν δ᾽ ἀποφατ' χὴν τῆς 


καταφατιχῆς, τὴν ὑπάρχουσαν δὲ τῆ; ἀναγκαίας, 
xaX ἐνδεχομένην τῇ: ὑπλρχούσης. Αὐτὺς δὲ ἐξ 
ἀνχαγχαίας τε χαὶ ὑπαρχούσης προτάσεων ἀνλγ- 
χαϊόν Qrct συμπεραίνεσθαι συμπέρασμα. Kate 
εἰ τὸ μέσον ἐστὶ τὸ τῷ ἐσχάτῳ τὸ πρῶτον ἄχρο 
ἐπιφέρον, οὐκ ἂν δὴ ἄλλως αὐτὸ ἐπιφέρειν οἷόν - 
εἴη ἢ fj ἂν αὐτὸ τῷ ἐσχάτῳ ὑπάρχο: " καὶ εἰ μὲν 
αὑτό τε ἐχείνῳ ἀναγχαίω; ἔχει, xat αὑτὸ τῷ ἐσχά- 
τῷ ἀναγχαίως ὑπάρχει, οὕτως ἂν μόνω; ἀναγχαῖον 
συμπεραίνοιεν. ΕἸ δ' αὐτὸ μὴ ἀναγχαίως πρὸς ὁτό- 
τεροῦ ἔχει, οὐδ᾽ ἂν τὸ πρῶτον τῷ ἐσχάτῳ οἷόν 
τε εἴη ἀναγχαίως ἐπενεγχεῖν., Καὶ ταῦτα μὲν "Apre 
στοτέλου: τοιαῦτα. 

poterit conjungi necessario. Atque hzc 


KE9AA. Θ΄. 

ΜΕ έτιμεν δὲ καὶ ἐπὶ τὰ περὶ Ψυχῆς αὐτῷ οὗ χι- 
Ag διηοημένα. Οἱ μὲν οὖν περὶ Πλάτωνα τὸ piv 
ὑπερούσιον ἂν ἄλλως Ev. εἶναι τίθενται, οὔτε οὐτίαν 
αὑτοῦ, οὔτε δύναμιν, οὔτε ἐνέργειαν διαχρίνοντε," 
τὰ ὃὲ μετ᾽ αὐτὸ εἴδη τε xal νοῦς οὐχ ὁμοίως ἀπλῶ; 
ἔχειν ἀξιοῦσιν, ἀλλ᾽ ἐνέργειαν ἔδη αὐτῶν τῆς οἱ- 
σίας διαχρίνουσι, δύναμιν δ᾽ οὐ mávu τοι τῆς kvep- 
γείας, διὰ τὸ ἀχίνητα ὄντα μηδοτιοῦν δυνάμει, ἀλλ᾽ 
ἅπαντα ἐνεργείᾳ ἀεὶ ἑαυτοῖς ἔχειν παρόντα τὰ 
προτόντα. Ἑυχῃς δ᾽ ἤδη xai οὐσίαν xoi δύ. αμιν 
χαὶ ἐνέργειαν διαχρίνουσι,, διὰ τὸ χινου μένην ἀπὸ 
γοΐματο; ἐπὶ νόημα, τὴν δ' ἀνθρωπίνην xal ἀπὸ 
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τοῦ vo:ly ἐπὶ τὸ μὴ νοεῖν, ἢ μὴ νοεῖν ἐπὶ τὸ νοεῖν A hiec, sulisistentiam, potentiam et. actam omnino 


μὴ δεὶ f| μὴ πᾶσαν ἐνεργείᾳ ἀλλὰ xal δυνάμει 
ἔχειν μᾶλλον τὴν τῶν ὄντων γνῶσιν. Καίτοι 'Api- 
στοτέλη: xal ἀκίνητόν φησι τὴν Ψυχὴν slvat: εἰ 
μὲν τὴν χατὰ τύπον χίνησιν φάσχων, καλῶς, εἰ δ᾽ 
ἀπλῶς árasav χίνησιν (οὐ γὰρ πάνυ τοι «b τοιοῦ“ 
τοὺ διασαφεῖ), οὐχ ἔτι χαλῶς, Πῶς yàp f γε ἀπὸ 
νοήματος ἐπὶ νόγμα φαινομένη ἑκάστοτε μεταῦθαλ- 
)ομένι,, f] καὶ ἀπό τε τοῦ νοεῖν ἐπὶ τὸ. μὴ νοεῖν, καὶ 
τοὐναντίον ; ᾧ χαὶ αὐτὸς ὁ ᾿Αριστοτέλης iT τοῦ 
νοῦ τοῦ γε ἀνθρωπίνου συγχωρεῖ. ᾿Αλλὰ τούτων μὲν 
ἀφείσθω" ἡμῖν δ᾽ ἐπανιτέον ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον. 


Οἱ μὲν γὰρ περὶ Πλάτωνα οὕτω διαιροῦτιν" ᾽λρι- 


στοτέλη ς δ᾽ οὐδὲν διαχρίνων, ἁπλῶς ἅπαντα νοῦν 
τῇ οὐσίᾳ ἐνέργειάν φησιν εἶναι, Πῶς οὖν αὐτῷ 5 γε 
ἀνθρώπινος νοῦς εἰ ταυτὸν αὐτοῦ τῇ ἐνεργείᾳ τὴν 
οὐσίαν ἔξει, ἐπειδὰν μὴ νοῇ μιηδὲ ἐνεργῇ ; οὐ ^ xal 


τὴν οὐτίαν τῇ ἐνεργεῖ συναπ'θαλεῖ ; xax. ἀπολεΐ-. 


ταί ve, ἀναδιώπξεται δ' αὖ νοῶν αὖθις ; ᾿Αλλὰ τοῦτο 
μὲν διρ)λός ἐστιν ᾿ Ἀριστοτέλης λίαν ἀπερισχέπτως 
εἰρηχώς. 


gere neque agere? Neque enim jam amplius secundum ipsum mens manebit, si actus nimirum, 
essentia unum idemque sunt : imo essentiam uua cum — actu amittet, ipsaque morietur, 
fie, Sed jam 


autem quande rursus. intelligens 
hoc de animo pronuntiassse. 
ΚΕΦΑΛ, Ι΄. 

Πῶς δὲ χἀχεῖνο οὐ φαύλως xai ἀσυμτώνω; αὐ- 
τὸς ἑαυτῷ ; συγχωρῶν γὰρ, ὡς Ex τῶν περὶ ζώων 
αὐτοῦ γενέσεως βιθλίων ἔττι λαθεῖν, τόν γε ἀνθρώ- 
πῦον νοῦν τοῦδε τοῦ σώματος πρεσθύτερον χρόνῳ 
εἶναι, ἔπειτα τοῖς τὰς μαθήσεις ἀναμνήσεις λέγουσι 
μέμφετοι. Εἰ γὰρ τοὴδε σώματος πρεσθύτερος ἣν 
που ὁ νοῦς, πῶς οὐχ ἔδει οὐδ᾽ ἐνόει xol ὑπὸ τοῦ 
χωλυόμενης ; Εἰ δ᾽ ἤδει τε xal ἐνόει : πῶς ἐν μὲν 
τῇ εἰς τὸ σῶμα τόδε χαθόδιρ ἐκλαθόμενος, ἕπειτα 
ἀναλαμθάνων αὖθις ἅ moss ἔδει, οὐχ ἀναμιμνήσχε- 
121; 


distinguunt, eo quod una cogitatione ad aliam 
movetur, humana vero anima etiam ex. i: tclligente 


' fit non intelligens, aut ex non intellizente intelli- 


gens, ideoque non semper, àut non ouncm actu 
sel potius potentia habet rerum cognitionem. 
Aristoteles porro animam facit immobilem et sanc 
si intelligit mobilem, quod ad motum localem, tum 
recte dicit, si vero simpliciter, qued d omnem mo- 
tum (neque euim lioc ille planeadmodum exp!icat', 
non amplius recte. Quomodo enim ila ab una 
cogitatione ad aliam videtzr subinde mutari, aut 
(quod A':istoteles de humana mente concedit) ex 
non intelligente in'elligens, ct e contra ficri, εἰ 
immobilis intelligatur? Sed relinquas» us ista cl 
revertamur illuc, unde digressi sumus. Ac Plato- 
nici quidem has faciunt divisiones.  Aristotel. s 
agtem nulla omnino utitur distinctione, scd omnem 
mentem sua ipsius subsistenta simpliciter à tum 
esse affirmat. Quomodo vero in liumana mente il 
verum esse defendet, quam ponamus non intelli- 
et 
reviviscet 
manifeste apparet, Aristotelem incaute admodutà 


CAP. X. 

Quomodo autem illud non male ab eodem dictu:n 
ct in quo a seipso omnino discrepat? Nempe con- 
cedit ille, sicut apparet ex libris ipsius de gere:;a- 
tione animalium, nostro hoe corpore esseliumanam 
mentem antiquiorem , postea vero eos inscclatur, 
qui recordationes quasdam csse disciplinas aiunt, 


ct quod discere nihil aliud sit. quam reminisci. Si 


namque hoc corpore antiquior est animus, quid 
prohibebat ne cogitaret, ne cerneret, ne cogncsceret, 
antequam corpus ingrederetur ? Quod si cogitabat, 
cernebat, coguosceebat, quomodo in prima sua iu 


corpus nostrum. ingrcessione illorum oblitus, postea vero recipiens eadem quae antea scivit non remi- 


nisci uicatur ? 
KE$AA. JA'. 

Οὐχ ἄμεμπτον δ᾽ αὐτοῦ οὐδ᾽ ἐχεῖνο. Τὸν γάρ τοι 
ἀνθρώπινον νοῦν ἄφθαρτόν τε xal ἀΐδιον. εἶναι «.- 
θέμενος, ὡς Éx τε τῶν περὶ ψυχῆς αὑτοῦ βιδλίων, 
mob; δὲ xal ix τῆς μετὰ τὰ φυσιχὰ πραγματείας 


CAP. XI. 

Reprel:ensionenon caret ctiam illu iuter cmtera. 
Quamvis enim jle men:em humanam nulli cor- 
ruption, o^noxiam, necnon seunpiternam esse affir- 
massel, tum in libris quos de anima sciipsit, tum 


ἔστι λαθεῖν, ἔπειτα ἐν ταῖς ἠθιχαῖς ᾿πραγματείαις p in illis quos vocant metapliysica , nontamen postea 


οὐδαμοῦ φαίνεται τούτῳ τῷ 2óyt χρώμενος, τῷ μέ- 
χίστον συμδαλλομένῳψ ἐς τὴν ἡθιχὴν πραγματείαν 
«οἷς περὶ ἀρετῆς λόγοις. Ὃ δὲ τούτου πολλῷ χεῖ- 
ρον, ὅτι οὐδ᾽ εἶναι τῷ ἀνθρώπῳ μετὰ τελευτὴν τοῦ 
βίου τοῦδε οὐδοτιοῦν, ἀγαθὸν ἀξιοῖ. Οὕτω συνῳδὸν 
αὐτὸς αὑτῷ ᾿Δριστοτέλης οἷδε φθέγγεσθαι. Εἰ γὰρ 
μέ ειτι ἀθάνατον τῶν τοὺ ἀνθρώπον, δῆλον ὅτι τοῦτ᾽ 
ἂν μάλιστα καὶ χυριώτατα εἴη ὁ ἄνθροιπος. Πῶς 
οὖν αὐτῷ ix τοὐδξ τοῦ βίου οἱ χομένῳ, οὐχ ἕτι οὐδὲν 
ἔσται ἀγαθ᾽ν; Τοὐναντίον μὲν οὖν τότ᾽ à» γένοιτ᾽ 
αὐτῷ, τοῦ θνητοῦ τοῦδς ἀπηλλαγμένῳ xal πολὺ 
ἔτ: μαχαριώτερον πρᾶξαι. Διὰ δὲ ταῦτα xal ᾿Αλέ- 
ξινδρον τὺν ᾿Αφροδισιέα ταύτας ἕκοντα ἀφορμὰ:, 
πρὺς τὴν ῥΞαυτοῦ νοχθηρίον ἕλκοντα τὸν λόγον, ὃνη- 


in ethicis ullam immortalitatis animorum videtur. 


facere mentionem, quà una res maximum ad vir- 
(utis commendationem pondus attulisset. Caeterum 
hoc ipso illud lenge deterius astimari deber, quod 
nullum bomini jam defuncto attribuit bonum, quo 
fruatur post. mortem. Ita n:mizum seipsum sedulo 
observat Aristoteles, ne suis dictis contrariam iufe- 
rat orationem. Si namque immortale qu ppiam 
possideat homo, quod post obitum remanet, id 
unum certe ei maxine et verissime ipsummet 
oportet esse hominem. Quomodo igitur ipsi ex liac 
vita emigranti nullum restabit bonum? imo con- 
trarium eveniet , ut himirum post ejus, quod ín 
ipso mortale est, depositionem beatius et inclius 
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vivendi facultatem adipiscatur. Quam ob causam A τὴν xaX ᾿Αριστοτέλη τὴν ψυχὴν τὴν γε ἀνθρωπίνην 


etiam Alexander ille Aphrodisiensis , deducto ad 
suam improbitatam sermone illo, inde occasionem 


δοξάζοντα t(0c20a:. Καὶ περὶ μὲν τούτων iq τὸ- 
σοῦτον. 


sumpsit, ut diceret, ab ipse quoque Aristotele anims bumans immortalitatem — esse megalam. Atque 


de his quidem hactenus. 
CAP. XII. 
Placet autem etiam quasdam ipsius de virtutibus 
disputationes paucis attingere, atque planum facere, 


quam etiam in lis sermonibus a veritate alienam * 


sequatur opinionem. Virtutes »it ille esse mediu- 
critates, vitia autem extremitates, ubi nimirum 
mediocritates intelligit passionum, quae sunt. in 
anima οἵ contra in vitiis earumdem extremitates, 
De quo autem mediocritatis genere interim loqua- 
tur (est enim inultiplex mediocritas) utrum vide- 
licet de ea qua in qualitate, vel ea qua in quantitate 


ΚΕΦΑΛ. IB. | 

Βούλομαι δέ τι χαὶ περὶ τῶν ἐς τὰς ἀρετὰς αὐτῷ 
πεπραγματευμένων βραχὺ εἰπεῖν χαὶ δεῖξαι ὅσον καὶ 
ἐν τοῖς τοιούτοις λόγοις τοῦ χαλῶς ἔχοντος ἀπολεῖς 
πεται. Μεσότητας τὰ; ἀρετὰς εἶναί φησι, τὰς δὲ xa- 
κίας àxoótnsac, τῶν παθῶν δὴ λέγων μεσότητος 
τῶν τῆς ψυχῆς xal τ... αὐτῶν ἀχρήτητας αὖ. Ἣν» 
τινα δὲ βούλεται ἀρετῆς εἶναι μεσότητα (γένο:το γὰρ 
ἂν πλεοναχῇ μεσότης) ftot. τῷ ποιῷ ἢ τῷ ποσῷ 
οὑτωσὶ μὲν ἀπλῶς, οὐ πάντως διασατεἶ" Ex μέντοι 
βραχέος αὐτῷ λόγου εἰρημένου ἔστι λαδεῖν ἐν ᾧ τὸ 


consistit ille non satis aperte explicat : nisi quod p τοὺς σχηπτούς τε xal σεισμοὺς οὐ δεδιέναι Ev xa- 


^ paucis quibusbam ipsius verbis, quz alio in loco 


fecit, id ipsum possit animadverti, ubi nimirum 
vitio vertit, si quis fulmina Οἱ terre motus non 
metuat, Ex quo apparet illum non timenda et 
timenda non qualitate metiri atque distinguere, 
scd magnu et parvo quod est quantitate. Αἱ Plato- 
nici non ita, nec alii quidem qui rem accuratius 
examinant, sed omnem quidem turpitudinem esse 
timendam, sive magnam sive parvam ; quidquid 
vero turpe! non sit, non timendum existimant, at- 
que ita qualitate non quantitate timenda et non 
timenda metiuntur. Proinde non esse dignos metu 
terrsemotus et fulmina , si quidem hee vitio ea- 
rvant, nec pejorem faciant bominem. Et quomodo 


wlac μέρει τίθεται. Φαίνεται γὰρ ix τούτου οὗ τῷ 
ποιῷ τά τε θαῤῥαλέα καὶ δεινὰ διαιρῶν, ἀλλὰ us- 
γέθει τε χαὶ σμιχρότητι, χαὶ ποσῷ. ᾿Αλλ᾽ οὐχ el 
περὶ Πλάτωνα οὕτω, οὐδέ γε τῶν ἄλλων οὗ τὰ βελ- 
«ἴω πάντες φρονοῦντες, ἀλλὰ τὸ μὲν αἰσχρὸν πᾶν 
δεινὸν ἄν τε μέγα, ἄν τε μιχρὸν T. τὸ δ᾽ οὖχ αἰσχρὸν 
θαῤῥαλέον πᾶν ἀξιοῦντες εἶναι, ἐν τῷ ποιῷ, οὐχ 
ἐν τῷ πόσῳ, τό τε δεινὸν καὶ θαῤῥαλέον τίϑεντσι. 
Σ:ισμοὶ δὲ καὶ σχηπτοὶ πῶς ἄξια δέους, εἴ γε μὴ 
αἰσχρὰ, μηδὲ χαχίω ποιοῦντα τὸν ἄνθρωπον ; Ὅλως 
τε τὸ τοὺς σχτ πτοὺς δεδιέναι πῶς οὐχ ἀνόητον, οὗ 
μόνον ὅτι, οὐχ alegphv τό γε χεραυνωθῆναι, xel 
to0toy τὸν τρόπον τοῦδε τοῦ θνητοῦ ἀπαλλαγῆναι 
(οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἡμέτερον τοῦργον ἵνα δὴ χαὶ ἡμῖν 


iandem stultiti non tribuatur, si quem terrcant C fj ἦτοι χαλὺν f αἰσχρὸν), ἀλλὰ καὶ ὅτι πρῶτον μὲν 


* fulmina , idque non ob hanc duntaxat causam, 


quod turpe non sit feriri fulwine, atque boc modo 
mortalem vitam. commutare (neque enim boc ip- 
sum ctiam in nostra situm est potestate, ut sic 
nobis vel laudi vel vitio tribui possit), sed etiam 
quod hzc ipsa res quidem ex illarum rerum sit 
numero, qua rarissime continguut, qna autem 
ejusmodi sunt, extremae sunt stultitia: illa exspec- 
tare et metu. illorum terreri, deinde quod aliquis 
formidans , non magis liberatur quam is qui non 
formidat, Atque ingruentem quidem qui meluit tem- 
pestatem et hiemem, is. seipsum adversus illa qua- 
dam ratione munire potest, et qui bestiam aliquam 
pertimescit , tuendi fortasse seipsum facultatem 
habet. Αἱ quem fulmen terret, is omnino firmare 
afficitur, quo prorsus affici non deberet. Pizterea 
illud quoque silentio praterire non possum. Cum 
bonuim et sapientem virum contrariis agitari animi 
affectionibus nih 1 prohibeat, dum fidit modo, modo 
metuit, dum cupit modo et rursus contemnit, turpi 
tamen ΓΘ et non turpi, item bona et nou bona, illa 
omnia metientem, ex hoc sequetur, etiam eum qui 
lh:ec omnia contraria facit, quique sit vitiosissimus, 
nihilominus in mediocritate quadam etiani ipsum 
consistere. Aristotele interim omne vitium in solis 


extremis collocante, et is quidem, qui omnia coneupiscit tam ea qua oportet, quam 


τῶν τι ἐπ᾽ ἐλάχιστα συμδαινόντων εἰσί " «à δὲ 
τοιαῦτα πολλὴ μωρία προσδοχῶντα δεδιέναι" ἔπειθ᾽ 
ὅτι οὐδὲ περιγίνεταί τις δεδιὼς μὴ δεδιόσιν. Ὁ 


᾿μὲν γὰρ χειμῶνα δεδιὼς x&v φράξαιτο πρὸς αὐτὸν, 


καὶ ὁ θηρίον, x3v φυλάξαιτο. Ὥστ᾽ ἂν πάντα τρόπον 
ἀδεέστατον δέος φούοῖτο ὁ σχηπτὸν δεδιώς. "Ἔτι γε 
μὴ» χἀχεῖνο ῥητέον " διὰ τὸ ἀμφοτέροις τὸν καλὸν 
χἀγαθὸν τοῖς ἐναντίοις πάθεσι χρῆσθαι, θαῤῥοῦντα 
δεδιότα, ἐπιθυμοῦντα ὀλιγωροῦντα, τῷ μέντοι ale. 
χρῷ τε καὶ οὐχ αἰσχρῷ, καὶ καλῷ τε καὶ οὗ καλῷ, 
τούτων ἑκάτερα ὁρίζοντα, φανήσεται καὶ ὁ τούτων 
ἐναντιώτατος ὁ παμμόχθηρος οὐδὲν ἧττον ἐν με- 
σότητί τινι xal αὐτὸς iv, ᾿Αριστοτέλους ἕν μόναις. 


D ταὶς ἀχρότησι τὴν xaxlav τιθεμένου " ἀλλ᾽ ὁ μὲν 


πάντων ἐπιθυμῶν ὧν τε χρὴ, ὧν τε οὐ χρὴ, οὐδέ 
πως ἐν τῷ ὧν χρὴ ἐπιθυμεῖν, μοχθηρὸς ἂν εἴη τις, 
οὐδέ γε ὁ πάντων ὀλιγωρῶν, ὅταν καὶ ὧν ἂν δέοι δὰ. 
γωρῇ. Ὥστε τούτων μὲν ἂν ixáxepoc παμμόχθηρός - 


᾿ πῶς εἴη" ὁ δὲ παμμόχθηρος ἄνθρωπος καὶ τῷ χαλῷ 


χἀγαθῷ ἐναντιώτατος, ἐκεῖνος ἂν εἴη, ὁ ὧν μὲν ἂν 
δέοι ἐπιθυμεῖν, αὐτὸς ὀλιγωρῶν, ὧν δ᾽ ἂν ὀλιγωρεῖν 
δέοι, ἐπιθυμῶν. Ὥστε, ἅτε ἀμφοτέροις μὲν τοῦ; ivre 
τίοις πάθεσι χρώμενος ἀμφότερον ἂν εἴη, χαὶ ἐν με» 
σότητί τινι xal αὐτὸ;, καὶ ἅμα τῷ καλῷ χἀγαϑῷ ΄ 
ἐναντιώτατο;, Ἐς τοσοῦτο μὲν δὴ uot περὶ τούτου, 
illa que non 


oportet, nunquam idcirco quod ea concupiscit qua oportet vitiosus fuerit, neque is cui ómnia contem. 
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nit, ea nimirum quz et quando oportet contemnere. Atque ita horum quidem uterque semivitiosus quo. 
dammodo fuerit, At ille omni ex parte vitiosus sive vitiosissimus, bonoque ac sapienti maxime contra 
rius appellandus erit, qui illa quidem, quz oportet concupiscere , contemnat, 4188 vero oportet con- 
temni eoncupiseat, ut hac ratione eum qui utrisque, iisque contrariis affectibus sed male utitur, utrum- 
que esse diel sil necesse, et ipsum nimirum in mediocritate quadam sua consistere, el simul bono 


ac sapienti viro maxime contrarium. Atque de his quidem hactenus. 


ΚΕΦΑΛ. IT". 

Τὰ δὲ περὶ τοῦ τέλους αὐτῷ τοῦ ἐσχάτου λεγό- 
μενα πῶς οὐ μεμπτὰ οὐ τὸ καλὸν, fj οἱ τὰ βελτίω 
φρονοῦντες πάντες, ἀλλὰ τὴν ἡδονὴν τιθεμένῳ τάἀ- 
γαθὸν, προστιθέντι δὲ δὴ xat τὴν θεωρητιχήν ; Καί- 
τοι εἰ ἡδονὴ ἢ γε θεωρητιχὴ τἀγαθόν ἐστιν, εἰ μὲν 
καθόσον θεωρητιχὴ fj γε ἡδονὴ ἀγαθόν ἐστι, τὸ θέω- 
ρεῖν ἁπλῶς ἂν εἴη τἀγαθὸν, ἄν τε ἡδονὴ αὐτῷ ἔπη- 
ται, ἄν τε καὶ μή" εἰ δὲ τὸ θεωρεῖν καθόσον ἡδὺ 
ἀγαθόν ἔστι, ἡ ἡδονὴ αὖ εἴη ἂν ἀπλῶς τἀγαθὸν, ἄν 
τε θεωροῦσιν ἡμῖν, ἄν τ᾽ ἄλλο τι πράττουσι συμόὄαί- 
vr. Κατὰ δ᾽ ἀμφότερον τὴν θεωρητικὴν ἡδονὴν xal 
καθόσον θεωρητιχὴν, καὶ καθόσον ἡδονὴν ἀμήχανον, 
εἰ μὴ χαθ᾽ ἕτερόν τι ἕν xal χοινὸν, ὃ ἀμφοῖν τού- 
τοιν ὑπάρξοι. Ἕν γάρ τι δεῖ εἶναι xai τὸ ἡμῖν 


ἄνωθέν τε xal ἀπὸ τοῦ ὑπερουσίου ἑνός τε καὶ Β 


ἀγαθοῦ ἐφῆχον ἀγαθόν. Διὸ xo τἄλλα ἡμῖν τοῦ 
αὐτοῦ μετέχοντα ἀγαθὰ ἔσται. Ἡμεῖς μὲν οὖν τὸ 
χαλὸν αὐτὸ εἶναί φαμεν, οὗ καὶ θεωρία μετασχοῦσχ 
ἀγαθόν ἔστι xai ἡδονὴ καὶ ἄλλο πᾶν ὁτιοῦν ἀλλ᾽ 
᾿Αριστοτέλης ἔοιχε διὰ τοῦτο τῇ ἡδονῇ τὸ θεωρη- 
τιχὸν προστεθειχέναι ἵνα τὴν οἰκείαν ἡμῖν δηλώσῃ 
ἡδονὴν τὰ ἡμέτερον ἀγαθὲν οὖσαν, ὡς τὸ θεωρεῖν 
ἡμέτερον μάλιστα ἔργον ὄν. Δεῖ γὰρ τἀγαϑὸν οὐ 
μόνον ἀγαθὸν, ἀλλὰ χαὶ ἡμῖν τε χαὶ πρὸς ἡμᾶς 
εἶναι, εἰ μέλλοι xal ἡμῖν αἱρετὸν ἔσεσθαι, οὐ πολύ 
κι διάφορον λέγων τοῦ Ἐπικούρον, ὅς που ἡδονὴν 
τὴν γε ψυχιχὴν τἀγαθὸν τίθεται. "Eocxe γὰρ καὶ 
Ἐπίχουρος παρ᾽ ᾿Αριστοτέλους τῶν ἐς τὴν ἡδονὴν 


λόγων εἰληφέναι τὰς ἀφορμάς. Ἡμεῖς γε μὴν βρα- C 


ysl τεχμηρίῳ ἐπιδείξωμεν οὐ τὴν ἡδονὴν οὖσαν 
τἀγαθόν. Σύνισμεν γάρ που ἡμῖν αὑτοῖς τότε δὴ 
μάλιστα ἡδομένοις τὴν θεωρητιχὴν ταύτην ἡδονὴν, 
ἐπειδὰν ἐκ λήθης περὶ ὁτουοῦν! ἀναμιμνησχόμενοι 
θεωρῶμεν. Ἐν οἷς δ᾽ ἂν εἰδότες ἐχ πολλοῦ διατελῶ- 
psv, οὐ πάνυ τοι. Εἰ δ᾽ ἡ ἡδονὴ τἀγαθὸν, καὶ πᾶν 
fiv τε xal αἱρετώτερον τοῦ ἧττον τοιούτον, ἔδει 
και τὸ ἐχ λήθης ἀναμιμνησχόμενον θεωρεῖν, ἄμει- 
νόν τε αἱρετώτερον εἶναι τοῦ ἀεὶ διατελεῖν εἰδότα. 
Νὺν δ᾽ οὖν οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐκεῖνο μᾶλλον fj τοῦτο εὑφρο- 
νῶν ἕλοιτο. Καὶ περὶ μὲν τῶν ᾿Αριστοτέλει καὶ ἐς 
τὴν ἡθικὴν πραγματείαν οὐ καλῶς πεπραγμαάτευ- 
μένων, ἑνὸν καὶ πλείω xal περὶ πλειόνων εἰπεῖν, 
ὅμως ἀπόχρη xai ταῦτα. Οὐ γὰρ ἅπαντα ἁπλῶς τὰ 


CAP. XIII. 

Iu sua vcrode fine ultimo disputatione, quomodo 
reprehensionem non incurrit, ubi non eximium 
illud ac vere pulchrum , quod a virtute proficisci- 
tur, sicut omnes sapientiores, sed voluptatem sum- 
mum constituit bonum, illam vero intelligens con- 


. templativam? Atqui si voluptas, ea ratione, qua 


est contemplativa summum sit bonum, quandoqui- 
dem voluptas bonum est quatenus est contempla- 
tiva, certe contemplatio per se simpliciterque fuerit 
summum bonum, sive voluptas illam sequatur, 
sive non, sin autem contemplatio sit bonum, qua- 
tenus suavitatem sive voluptatem quamdam habet 
adjunctam, tum voluptas rursus simpliciter sum- 
mum erit bonum, sive contemplando, sive aliud 
agendo ipsam consequa;inur. Utraque autem ra- 
Hone contemplativam voluptatem et quatenus est 
contemplativa et qnatenus est voluptas, esse bo- 
num neutiquam fleri potest; nisi intercedat aliud 
quoddam unum quod huic utrique communiter 
adhzreat. lllud namque summum bonum simplex 
atque unum esse oportet et quod desuper ad nos, 
ab illoque summe uno atque bono quod omnem 
superat naturam, pervenerit, cum cujus beneficio 
omnia reliqua qux nimirum illud participant, bona 
diei merentur. Nos igitur ipsum honestum sive 
pulchrum , illud esse dicimus , cujus etiam dum 
contemplatio fit particeps et bonum et voluptas et 
quidquid aliad efficitur. Ac videtur Aristoteles eam 
ob causam voluptati conjunxisse contemplationem , 
ut voluptatem nimirum nobis: propriam nostrum 
esse bonum ostenderet , quemadmodum etiaq zon- 
templationem opus esse maxime nosirum. Uportet 
namque summum illud bonum, non solum esse 
bonum, sed nobis quoque accommodari, et ad nos 
referri, si tale debeat judicari, quod sit Votis di- 
gnum prx caeteris omnihus 61} maxime a uobis eli- 
gendum. Qua in re profecto ille non. admodum 
diversam ab Epicuro tuetur sententiam, qui etiam 
quodam in loco voluptatem summum facit bonum 
camque intelligit, qux» in. animo consi-tit. Nempe 
apparet ipsum Aristotelem etiam Epicuro uberri- 
mam praebuisse occasionem, ut suam de voluptate 
sententiam audacter in medium afferret, tuendain- 


᾿Αριστοτέλους ἡμῖν διορθοῦν πρόκειται, ἀλλὰ περὶ ἢ que susciperet. Nos itaque brevi quadam ratione 
τῶν μεγίστων xal χυριωτάτων εἰπεῖν, xai ὧν μά- ostendemus voluptatem illam Aristotelicam nou 
λιστα πρὸς Πλάτωνα διενηνεγμένος οὐχ ὀλίγῳ τῷ — esse summom bonum. Quippe nos ipsos tum 
μέσῳ τἀνδρὸς ἐλλείπεται. maxime sentimus illam ex contemplando capere 
voluptatem, quando aliquid ex oblivione in memoriam revocatum contemplamur. Qux» autem jam 
lougo tempore animis concepimus , complexique sumus, ex illisnon eodem modo capimus volupta- 
tem. QuoJ-si jam voluptas summum sit bonum, illudque quod suavius est et jucundius, "melius ; si 
et magis expetendum altero quod minus habet suavitatis et jucunditatis, necesse erit etíam illam 
rerum ex oblivione in recordationem revocatárum contemplationem et meliorem 6886 et magis  expc- 
ParaoL, Gn. CLX. 29 


913 


GEORGII PLETHONIS 


contraponentes, eam sibique et aliis inutilem, A BAa6cp^v xat αὐταῖς καὶ ἄλλοις ἀποφαίνουσιν. "Hóc 


imo et nocivam przstilerunt. II»c vero, praeter 
splendidam corporis venustatem , splendidiorem 
adhuc et diviniorem anim] pulchritudinem ex altera 
parte exhibens quamdam quasi imaginem ejus quz 
est in animo pulchritudinis corporis speciem prz- 
buit. 

[ta seipsam omnigen: virtutis decore exornave- 
rat, prudentie, temperantie, mansuetudinis, beni- 
guitatis, pietatis, caritatis in virum, generositatis, 
quarum ad singulas ἃ natura optime comparata, 
adhibita insuper meditatione et exercitatione, 
priclaram quasi quamdam statuam inter mu- 
liercs 8686 exhibuit. llarum autem uniuscujusque 
argumenta afferemus paucis quidem, sed quae satis 
siut, ne cui videatur ea qua dicta sint allat:e obiter 
opinaliones. 


Prudentis quidem non solüum ad quos opor- 
tuerit. commerciis uti. cum cxperimento semper, 
adeoque ratione hinc bene accepta, hinc bene red- 
dita, sed et qua ad reliquam virtutem οἱ lione- 
statem progrediendum sit. Prudentie vero opus 
est ejus quod sit semper melius, discretio el 
electio. 


Porro temperantiae magnum illud argumentum 
quod ex italica illa vivendi ratione molli remissa- 
que ad nostri moris severitatem et modestiam 
exactissime sese transtulerit, ita ut ne uni quidem 
ex nostratibus feminis concederet. 


Mansuetudinis vero et benignitatis ejus fuit, nulli 
quidem ullius mali, multis autem multorum bono- 
rum causam semper exslitisse, peccantes quam 
mitissime tractantem, in egenos beneficia confe- 
rentem, et plerumque in eos viros mulieresque qui 
prz caeteris vita longius processerant et Deo eraut 
addictissimi. 

Pietatis autem probatio Dei cultus, quem assi- 
duis orationibus et jejuniis nosurum juxia ritum 
exhibebat. 


ldem in ea studium ejus qua est in meritum di- 
lectionis, quam, praeter reliquam erga virum docili- 
tatem, euin quoque 1n talibus imitata, et bona 
Mesiodi contentione contendeus, studebat non 
superari, sed et superare, si qua potis esset, emu - 
lavatur 


(11) ES πεφυχὼς, i. q. εὐφυῆς bona indole prz- 
ditus. Valeckenar. ad Ammon. p. 87. 

(12) Hunc locum sic emendat  Boissonadius 
fAnecdot. tom. V, p. 594) ex cod. Reg. 2510: 

ον... πρὸς OD; ἂν δεήσειεν ἐντεύξεσι πεῖραν 
ἔχάστοτε ἐδίδου, εὖ μὲν λόγον À., εὖ δὲ διδοῦσα" ἀλλὰ 
καὶ fj mph, τὴν ἄλλην ἀρετὴν xai τὸ χαλὸν ὁρμὴ 
τ:χμήριον ἱκανώτατον᾽ εἴγε μέγιστον μὲν ἀγαθὸν 
ἀνθρώπῳ ἀρετή τε xal τὸ χαλὸν, φρονήσεως δὲ 
ἔργον 1j τοῦ ἀεὶ ἀμείνονος χοίσις τε xat αἵρεσις, 
Prudeniie quidem, in suis ad quos οροτίεθαί com- 
merciis, experimentum dabal semper, qux ralionem 
quidem probe acciperet, probe reddercl ; sed ei vali- 
dissimum fuii argumentum ea qua, ad. reliquam 


πρὸς τῷ τοῦ σώματος χάλλει λαμπρῷ ὄντι πολὺ Ext 
λαμπρότερόν τε xal θειότερον τὸ τῆς ψυχῆς ἄντεπιδε- 
δειγμένη, εἴδωλόν τι τοῦ τῆς ψυχῆς κάλλους τὸ τοῦ 
σώματος ἀπέφαινεν. 


Οὕτως ἀπάσης ἀρετῆς αὐτὴν εἴδει χατεχεχοσμή- 
χει, φρονήσεως, σωφροσύνης, ἐπιειχείας, χρηστό- 
τῆτος, εὐσεδείας, φιλανδρίας, γενναιότητος, ὧν 
πρὸς Exactov φύσει τε (11) εὖ πεφυχυζα, χαὶ μελέ- 
τὴν χαὶ ἄσχησιν προσειληφυῖα λαμπρόν τι αὑτὴν 
ἄγαλμα iv γυναιξὶν ἀπέδειξε. Τούτων δὲ τεχμήρια 
&xáctou παρεξόμεθα, διὰ βραχέων μὲν, ἀλλ᾽ ἰχα- 


Β νὰ, ὡς μὴ τῷ δόξα; λόγον τηνάλλως εἶναι τὰ λεγό- 


μενα. 


Φρονήσεως μὲν γὰρ οὐ μόνον πρὸς οὗς ἂν δεήσοι 
ἐντ:ύξεσι πείρᾳ ἑχάστοτε, ὑφ᾽ οὗ εὖ μὲν λόγον λαμ- 
δάνουσα, εὖ δὲ διδοῦσα, ἀλλὰ χαὶ f] πρὸς ἄλλην ápe- 
τὴν τε χαὶ τὸ χαλόν. Φρονήσεως δ᾽ ἔργον ἧ τοῦ ἀεὶ 
ἀμείνονος χρίσις τε χαὶ αἵρεσις (19). 


Σωφροσύνης δὲ ἐχεῖνο μέγα τεχμήριον, ἡ Ex tt; 
Ἰταλιχῆς ἀνέσεώς τε xal ῥᾳστώνης ἐπὶ τὸ χατεσταλ- 
μένον τε χαὶ χόσμιον τοῦ ἡμετέρου τρόπου μεταθολὴ 
ἀχριδεστάτη" ὡς μηδ᾽ ἂν μία τῶν παρὰ ἡμῖν γυναι- 
xüv ὑπερδολὴν λιπεῖν. 

Ἐπιειχείας δὲ xal χρηστότητος τὸ χαχοῦ μὲν οἷ- 
δενὶ οὐδενὸς, πολλῶν ὃὲ ἀγαθῶν πολλοῖς αἰτίαν ἐχά- 
στοτὲ γεγονέναι, ὡς μὲν πραότατα τοῖς ἁμαρτάνυυσι 
προσφερομένην, εὖ δὲ ποιοῦσαν τοὺς δεομένους, χαὶ 
τούτων τοὺς πολλοὺς ἄνδρας τε χαὶ γυναῖχας, τῶν 
μὲν ἄλλων χατὰ τὸν βίον πλεῖστον ἀποχεχωρηχότας, 
Θεῷ δὲ μάλιστα προσανέχοντας. 

Εὐσεδείας δὲ ἀπόδειξις dj τοῦ Θεοῦ λατρεία, ἣν 
προσευχαῖς τε xat ἀσιτία:ς ἐνδελεχέσι τὸν f μέτερον 
νόμον ἐπεδείχνυτο. 


Ἢ δ' αὑτὴ ἐπιτήδευσις καὶ φιλανδρίας, ἣν πρὸς 
τῇ ἄλλῃ τῇ πρὸς τὸν ἄνδρα εὐπειθείᾳ xal περὶ τὰ 
κοιαῦτα μιμουμένη τε καὶ τοῦτον, xal τὴν ἀγα- 
θὴν (15) ᾿Βαιόδου ἔριν ἐρίξζουσα ἐπετήδευεν οὐ μό- 
νον λείπεσθαι, ἀλλὰ xal ὑπερθάλλειν εἴ πως ofa τε 
ἣν φιλονειχοῦσζχ, i 


viriutem. εἰ ad. honestum ferebatue proclivitas : si 
quidem maximum homini bonum est virtus et ho- 
nestas, prudeutie autem opus est id quod. sit semper 
melius. discernere εἰ eligere. Jam liquida decurrit 
sententia. Epi. 
(13) Hesiodi "Epy. x. ἣμ. 17 sq. 
Τὴν δ᾽ ἑτέρην (sc. ἔριδα). 
Θῆχε δέ μιν Κρονίδης ὑψίζυγος, αἰθέρι ναίων, 
Ταίης ἐν ῥίζῃτι, χαὶ ἀνδράσι, πολλὸν ἀμείνω. - 
Ἢ τε καὶ ἀπάλαμνόν περ ὅμως ἐπὶ ἔργον ἐγείρει. 
Εἰς ἕτερον γάρ τίς τε ἰδὼν ἔργοιο χατίζων 
Πλούτιον, ὃς σπεύδει μὲν ἀρόλμεναι ἠδὲ φυτεύειν, 
O'xóv τ᾽ εὖ θέσθαι" ζηλοῖ δέ τε γείτονα γείτων, 
Εἰς ἄφενον σπεύδηντ᾽" ἀγαθὴ δ᾽ ἔρι; ἢδε βροτοῖσι. 


909 


DE PLATONICA ET ARISTOTELICA PHILOSOPHIA. 


910 


καθ᾽ αὑτὸ εἶναι τὸ μεριστόν τε xal σχεδαστιχὸν, A ibidem etiam in. orbem vertetur? an vero reeta 


xai ὅσα τῇ ἑαυτοῦ φύσει διαλυτόν ; τὰ δ᾽ ἄφθαρτα 
χἀχείνοις δοχοῦντα τῶν σωμάτων οὗ καθ᾽ αὑτὰ 
ἄφθαρτα εἶναι δοχοῦσιν, ἀλλὰ διὰ ψυχῆς παρουσίαν 
ὑπ᾽ αὐτῆς ἐκείνης ἀπαθανατίζεσθαι. Καὶ οἱ μὲν 
περὶ Πλάτωνα οὕτω" ἔδει δέ κου καὶ ᾿λριστοτέλῃ, 
ἅτε xai αὐτὸν ἔμψυχα τοιαῦτα τῶν σωμάτων τιθέ- 
μενον, τῇ ψυχῇ τοῦτο πρεσδεῖον ἀπονεῖμαι, xaX μὴ 
dopá τι καθ᾽ αὐτὸ ἄφθαρτον χαινοποιεῖν. 


ascendens ad proprium tendet locum ? Sed ista, 
inquit, omnia quatuor corpora cum sint secundum 
partes dissolutioni obnoxia, neque ullum ex ipsie 
omnino a corruptione sil immune, necesse erit 
quoddam etiam exsistere corpus, quod sit corrup- 
tionis prorsus expers, idque ipsum erit celum, 
Hoe vero Platonici jam non amplius concedunt 
Aristoteli. Negant enim per se, suasque vi 86 


natura immortale esse ullum corpus, nempe quod videant non posse fieri ut id sit. immortale, quod 
est dividuum, certisque constat partibus suaque natura potest dissolvi, quale est corpus omae. Qua 
vero corpora ipsi arbitrantur esse immortalia, illa non ex sua natura esse talia sentiunt, sed propter 
animz presentiam reddi immortalia contendunt, Atqueilli quidem qui stant a partibus Platonis, in 
ea sunt sententia. Rectius autem fecisset etiam — Aristoteles, qui ipse quoque ejusmodi corpora 
constituit esse animata, si. anims banc przestantiam assignasset, et non corpori, nec ipsum per se 


suaque vi immortale novo quodam niodo finxisset. 
KEPAA. IE'. 

Γελοῖος δ᾽ ἐστὶ καὶ ζῶα μὲν τιθέμενος τὰ ἄστρα" 
φησὶ γάρ που λέγων, Ἡμεῖς δ᾽ ὡς περὶ ζώων ab- 
τῶν διανοούμεθα" ἕπειτα ἀχίνητα μὲν αὐτὰ χαθ᾽ αὑτὰ 
ἀξιῶν εἶναι, ὑπὸ δὲ σφαιρῶν μόνον ἀνελιττόμενα. 
Τίνα δὴ καὶ ψυχὴν αὐτὰ ἔχειν ἀξιώσει, εἰ τόν γε 
ἅπαντα χρόνον ἀχίνητα μένει ; οὐ γὰρ δὴ τὴν ὀστρεώ- 
δη. | 


CAP. XV. 

Risum quoque nobis fscit Aristoteles, quod 
asira quidem concedit esse animata, id. quod ali- 
cubi affirmat, dicens se eodem loco astra, quo ani- 
malia babere : eadem vero postea per se 6666 ἰδῶ» 
mobilia existimat, et motis duntaxat orbibus, 
quibus sunt infixa, moveri. Quo posito, quiso, 
qualemnam animam iaeesse ipeis exisimabit, δὲ 


nimirum omn tempore maneant immobilia ? num eam fortassis, qualem ostreis et conehis attribaerg 


solemtus 
.KE9AA., IG". 

Ilo; δὲ xai ὁ ἥλιος αὐτῷ o0 εἧς φύσεως τῇ 0ep- 
μότητι θερμαίνει, ἀλλὰ τῇ κινήσει, τῆς σελήνης 
οὐ παραπλησίως τῇ γε χινήσει θερμαινούσης" εἰ 
γὰρ καὶ πολλῷ τῇ ἡλίου ἧ σελήνης χίνησις βραδυ- 


τέρα, ἀλλὰ xal ἐγγντέρα ἂν τῇ ἡμῶν πολλῷ. ἐ- c. 


quxs δὲ τὰ δύναμίν τινα ἔχοντα τοῦ ὁτιοῦν δρᾷ" 
τῶν σωμάτων, ἐγγύθεν μᾶλλον αὐτὸ δρᾷν. στε 
xal ταύτην τῆς χινήσεως βραδύτητα, τῷ μείονε" τοῦ 
ἀποστήματο; ἀνταναπληροῦσαν, παραπλησίως τῷ 
ἡλίῳ θερμαίνειν, εἰ δὴ ἡ κίνησις ἦν, καὶ οὐ τῆς 
φύσεως ἡ θερμότης ἡ θερμαίνουσα. "AAA ὡς μὲν 
εἰχῇ αὐτῷ τὸ πέμπτον τοῦτο σῶμα χεκαινολόγηται, 
δέδεικται. | 


ΚΕΦΑΛ. IZ. 
Οὐχ ἀφεκχτέα δὲ οὐδὲ ἐν τῇ φυσιχῇ αὐτῷ ἀχροάσει 
μάλιστα δὴ οὐ χαλῶς ἐχείνου εἰρημένου. “Ἄτοπον 
γάρ φησι τὸ μὴ οἴεσθαι ἕνεχά τού τι γίνεσθαι, ἂν μὴ 


CAP. XVI 

Jam vero etiam solem non nature calliditate, 
sed motu calorem terris impertire affirmat, lunam 
vero negat similiter motu calefacere. Quam vero 
hoc absurdum est ? Etiamsi enim lunz motus sit 
tardier motu solis, ipsa temen sidus est norvisei- 
mum, terrisque familiarissimum. Solent vero ea 
corpora, qna virtutem habent aliquam ad agendum, 
proxime magis illam exserere, ut ita oportuerit 
edam istam motus tarditatem minori distantia 
compensari, lunamque similiter aique solem cale- 
facere, si nimirum res ita haberet, ut motus potius 
quam calliditas astroram calerem efficeret. Sed 
jam demonstratum, quod temere δὲ inconsulto 
preter aliorum opinionem, quintam naturam colo 
attribuerit. 

CAP. X VII. 

Neque illud silentio praeterire possum, quod idera 
Aristoteles in naturali auscultatione omnino male 
docet, ubi absurdum est, inquit, non existimare 


ἴδωσι τὸ ποιοῦν βουλευσάμενον. Καέτοι xal ἡ τέχνη D quod (it, üeri propter aliquid, nisi videas id quod 


οὗ βουλεύεται, φησίν. Εἰ γὰρ ἣν ἐν τῷ ξύλῳ ἡ τέχνη, 
οὐχ ἂν ἑἐδουλεύετο, χαὶ κῶς ἂν τέχνη ἔτι ἔμεινεν οὐ 
τῶν ἔργω» προδουλενομένη ; ἣ τί ἄλλο τὸ τέχνην 
μάλιστα συνιστῶν, fj τὸ βουλεύεσθαι ; ὃ ἦν τις ἀφέ- 


λοιτο αὐτῆς, οὐδ᾽ ἂν τέχνη ἔτι μείνειε᾽ πῶς δ᾽ ἂν xal. 


ἐπί τι τέλος ὁτιοῦν ἐνεχθείη μὴ τινος νοῦ αὐτοῦ προ- 
δουλευομένου, καὶ τὸ τέλος &xsivo ἐν ἑαυτῷ δὴ μάλι- 
στα προειληφότος ; El γὰρ καὶ ἡ τέχνη μιμεῖται χαὶ 
κατ᾿ αὐτὸν ᾿Αριστοτέλη τὴν φύσιν, οὐ τὴν φύσιν 
ἔδει τῆς τέχν,ς ὑπολείπεσθαι, ἀλλὰ τὸ μάλιστα δὴ 
«οὔτο τὴν τέχνην συνιστῶν, πολλῷ πρότερον τὴν φύ- 
σιν ἔχειν xai μεγαλειότερον. Εἰ δέ τι χαὶ ἐν τῇ τέ- 


movel θεία πΙ δ causam, coepisse consilium. Est 
enim, ait, perspicuum, quod ars quoque movens 
ea qua fiuut ex ipsa, non capiat consilium. Etenim 
si esset in ligno ars, exempli gratis . fabricandi 
naves, quomodo est in iis quz nstura Üunt, ars 
faceret similiter atque natura, nec caperet consilium. 
AÀd que nos breviter respondemus, interrogando, 
quanam ratione ars poetlhac appellari possit, ea, 
qua non consulit nec deliberat de operibus? Au 
aliquid aliud artem magis constituit, quam capere 


: consilium ἢ Quod sane si quis ab arte excepetit, 


nullo modo artis appellationem retinebit. Quomodo 
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autem etiam ad aliquem flaem tendet, eumque Α χνῇ φαίνηται οὐ βουλευόμενον οἷον ὄργανον, fj τις 


assequetur, vel ars, vel natura si nulla adsit mens, 
quse prius capiat consilium, et finem illum in seipso 
conceperit? Preterea si ars, teste Aristotele, inii- 
tatur naturam, profecto ipsam non oportebit ab 
arte superari, sed id quod maxime artem constituit, 
naturz multo priua et excellentius inesse oportet. 
Quod si aliquid etiam in arte apparet, quod non 
deliberat, ut est. instrumentum, aut minister, ibi 
sciendum, non ín illis ariem sed in architecto 
sitam esse. [ta quoque si quidquam in natura rationis 
expers conspiciamus, non utique in illo naturam, 
que opus efficit, collocamus. Est enim  na!ura, 
Dei lex et institutum. Αἰχψυὶ Dei lex et institutum 
ralione non caret, Verum enim vero mihi videtur 
Aristotelem in libris suis tum alios antiquiores, 
tum maxime Anaxagoram imitatum esse. Ille nam- 
que mentem quidem initio orationis suc buie 
universo praefecit, in progressu vero ejusdem, 
nullam prorsus illius facit mentionem, sed ad im- 
pietatem potius, qua Deus omnino negatur, deflec- 


διάχονο;, ἀλλ᾽ οὐχ ἐν ἐχείνῳ 4) τέχνη, ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
ἀρχιτέκτονι. Οὐδέ γε εἰ ἐν τῇ φύσει φαίνεταί τι 
ἄλογον, ἐν ἐχείνῳ ἡ μάλιστα δὴ τοῦργον δρΌσα φύ- 
σις. 'H γὰρ φύσις Θεοῦ θεσμός ἐστι. Θεοῦ δὲ θεσμὸς 
οὐκ ἄλογος. ᾿Αριστοτέλης δέ μοι δοχεῖ τῶν πρὸ αὖ- 
τοῦ ἕν γε τοῖς λόγοις, ᾿Αναξαγόραν μάλιστα ἐζηλω- 
χέναι. Ἐχεῖνός τε γὰρ νοῦν μὲν τοῖς ὅλοις ἐφίστη, 
προϊὼν δὲ τῶν λόγων οὐ πάνυ τοι ἐφαίνετο αὐτῷ 
χρώμενο:, ἀλλ᾽ ἐς ἀθεότητα μᾶλλον ὑποφερόμενος. 
Καὶ ᾿Αριστοτέλης θεοὺς μέν τινας τῷδε τῷ οὐρανῷ 
ἐφίστησιν, ἐν μέντοι τῶν λόγων αὐτοῦ tol; πλεί- 
στοις οὗ πάνν τοι τῷ θείῳ χρώμενος φαίνεται, ἀλλ᾽ 
ἐς ἀθεότητα μᾶλλον, καθόσον οἷός τέ ἔστιν ἀποχλί- 
νων. ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ Πλάτων οὕτω, οὔτε ἄλλοθι τῶν λό- 


B γων, οὔτ᾽ ἐν αὐτῷ τούτῳ περὶ οὗ ἡμῖν ὁ λόγο“. 


᾿Αλλὰ δύο τέχνας διαιρῶν, τὴν μὲν θείαν, τὴν δ᾽ ἀν- 
θρωπίνην, νῷ ἄμφω χρωμένω, τῇ μὲν ἀνθρωπίνῃ 
τὸ σχεναστὸν πᾶν ἀπονέμει, τῇ δὲ θείᾳ, τῇ φύσει 
πάντα γινόμενα. "Άριστα δὲ xol Πίνδαρος εἰπεῖν 
ἔδοξεν, ἀριστοτέχναν τὸν Θεὸν προσειπών. 


üt. Eodem modo etiam Aristoteles Deos quidem aliquos facit hujus coeli prasides, maxima autem 
parte suorum operum prorsus nullam videtur divinitatis memoriam relinuisse, sed ad illam potius 
Anaragors impietatem quoad ejus fieri potest, declinasse. ld quod de Platone dici non potest, 
ipsum fecisse vel in aliis disputationibus, vel in hac ipsa, quam nunc oratione tractamus. llle nam- 
que duas facit artes, unam quidem divinam, alteram vero humanam appellans, quarum utraque 
mente consilioque utatur ac humanz quidem omne factitium opus : divine autem, ea. qux naturaliter 
funt, adscribit, Optime autem etiam Pindarus dixisse videtur, qui Deum  prxstantissimum  artifl- 


cem appellat. 
CAP. XVIII. 

Transeo autem etiam ad illud quod in metaphy- 
sicis omnium pessime dixit. Cum enim -esset 
quaestio, utrum omnia necessario flant, aut fierent 
aliqua, quie non fierent necessario. Et ii quidem, 
qui necessario omnia fleri statuerent, duobus pro- 
loquiis demonstrare idipsum conentur, inter qus& 
primum est hoe, quod omnequod fit, ab aliqua 
causa necesse sit fleri, alterum vero istud, quod 
omnis causa qus aliquid facit, idipsum et necessa- 
rio et certa finitaque ratione faciat, ibi sane Aristo- 
teles cum videret, si duo h:ec. concedantur, sequi 
infallibiliter, ut omnia qua fiunt in rerum natura, ea 
ex necessitate quadam proficiscantur, ne,lioc ipsum 
concederet, alterum contradictionis membrum as- 
sumit, quas! satis firmum, et concedit, aliqua 
eorum quz fiunt, necessario fleri, atque ita ad al- 
terum axioma progreditur, et illud quidem, quod 
omnis causa quidquid illa facit et necessario et 
certo facit, non tollit, Hoc namque proloquio jam 
ante abusus fuit in disputatione de sempiterno mo- 
tu, quem utique manifestissime subvertisset, si 
illud hoc loco negasset. Deflectit igitur ad alterum 
et affirmat, aliqua eorum quz fiunt, sine eausa fleri, 
tollens hoc modo notionem, quam nullus unquam 
wel sapiens vel plebeius pro incerta ambiguitate 
habuit, przterquain, υἱ apparet Arís:oteles. Atqui 
etiam ipse Aristoteles staí£uit, omne quod movetur, 
«ab alioinoveri. Ego vero hoc ipsum axioma quicun- 
que videlicet moventur, ab alio moveri, propter 


KE94AA., UT. 

Μέτειμι δὲ καὶ ἐπ᾽ ἐκεῖνο τὸ ἐν τῇ μετὰ τὰ qu- 
σιχὰ πραγματείᾳ πάντων πον φαυλότατα εἰρημένον. 
Ὄντος γὰρ ζητήματος, πότερλ ἅπαντα ἐξ ἀνάγκης 
γίγνεται, ἣ ἔστιν ἃ καὶ οὐχ ἐξ ἀνάγχης γιγνόμενα 
τὠν»γιγνομένων. Καὶ τῶν ἐξ ἀνάγκης ἅπαντα τιθε- 
μένων γίγνεσθαι ἐχ δυοῖν αὐτῶν ἀξιωμάτων δεικνύ- 
ναι πειρωμένων, ἑνὸς μὲν τοῦ ἅπαν τὸ γιγνόμενον 
ὅπ᾽ αἰτίου τινὸς ἀναγκαῖον εἶναι γίνεσθαι, ἑτέρου δὲ 
«οὔ ἅπαν αἴτιον ὃ τι ἂν δρῴη, ἀνάγχῃ τε xal ὧρι- 
σμένως αὐτὸ δρᾷν, ᾿Αριστοτέλης συνορῶν τὴν ἀνάγ- 
χὴν toU, τούτοιν χειμένοιν, ἅπαντα ἐξ ἀνάγνχης 
γίγνεσθαι, συμπεραίνεσθαι, ἵνα μὴ τοῦτο συγχωρή- 
cp, θάτερον τῆ; ἀντιφάσεως μόριον λαμβάνων ὡς δὲ 
ἔμπεδον, καὶ τιθεὶς εἶναι ἔστιν ἃ τῶν γιγνομένων 


p "οὶ ἐξ ἀνάγχης γιγνόμενα, κατὰ θατέρου τοῖν ἀξιω- 


μάτοιν χωρεῖ, χαὶ τὸ μὲν ἅπαν αἴτιον ὃ τι ἂν δρῴη, 
ἀνάγχῃ τε χαὶ ὡρισμένως δρᾷν, οὐχ ἀναιρεῖ. Ἤδη 
γὰρ αὑτῷ φθάσας καταχέχρηται ἐν τοῖς περὶ ἀϊδίου 
χινήσεως λόγοις. Αὐτὸς οὖν ἂν αὐτὸν περιφανέστατα 
περιέτρεπεν εἰ τοῦτο ἀνήρει" χατὰ δὲ δὴ τοῦ λοιποῦ 
χωρεῖ, καὶ ἀξιοῖ γίγνεσθαι τῶν γιγνομένων τινὰ καὶ 
αἰτίου χωρὶς, ἀξίωμα ἀναιρῶν οὐδενὶ ὅτι», οὗ σοφῶ, 
οὖκ ἰδιώτῃ, o5 παντὸς μᾶγλον ἔμπεδον εἶναι δοχοῦν, 
πλὴν γε δὴ αὐτοῦ, ὡς ἔοιχεν, ᾿Αριστοτέλους. Kalte 
αὐτὸς ᾿Αριστοτέλης ἀξιοῖ, ἅπυν τὸ χινούμενον ὑπό 
τινος χινεῖσθχι, Ἐγὼ δ᾽ ᾧμην xai τοῦτο δ᾽ ἐκεῖνο 
ἰσχύειν μᾶλλον, ἢ αὐτὸ δι᾽ αὐτό. "Enel γὰρ πᾶν τὸ 
κινούμενον γίγνεται ταύτῃ f| κινεῖται (ἔχαστον vào 
τῶν ἐν τῷ κινουμένῳ κινημάτων γένεσίς τις), 
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ἅπαν δὲ τὸ γιγνόμενον ὑπ' αἰτίου τινὸς γίγνεται, Α illud alterum valére magis quam ipsum per se exi- 


xai ἅπαν τὸ χινούμενον ὑπό τινος αἰτίου χινοῖτο 
ἄν. Ὁ δὲ ἐχεῖνο ἀναιρῶν, τοῦτ᾽ ἔμπεδον οἴεται ἔτι 
ἑαντῷ ἔσεσθαι. Kal οὐ συνορᾷ xal τὴν τοῦ θείου 
δόξαν, τούτου τοῦ ἀξιώματος ἀναιρουμένου, ἀσθενε- 
στέραν γιγνομένην. Δῆλοι γάρ εἰσιν οἱ ἄνθρωποι διὰ 
τούτου τοῦ ἀξιώματος τὴν πρώτην χαὶ προχειροτά- 
τὴν τοῦ θείου δόξαν λαμδάνοντες. Ἐπεὶ γὰρ φαίνε- 
ται ἔστιν ἃ τῶν ἐν τῷδε τῷ οὐρανῷ γιγνόμενα οὐ 
τός γε αἰτίας φανερὰς ἔχοντα, οἱ ἄνθρωποι, ἅτε 
ἅπαν γιγνόμενον ὑπ᾽ αἰτίου τινὺς γίνεσθαι ἀξιοῦν- 
τες, ἐπὶ τὴν τοῦ θείου δόξαν ἀναφέρονται. “δει δ᾽ ἐν- 
δείξασθαι ᾿Αριστοτέλη, xal τί ποτε ἄρα ἐστὶν ἐχεῖνο 
τὸ ἄνευ αἰτίου γιγνόμενον, xol μὴ ἁπλῶς οὕτως sl- 
πεῖν. ᾿Αλλ᾽ ἐρεῖ τις ἴσως τὸ βουλεύεσθαι, οὕτω xol 
αὐτοῦ ᾿Αριστοτέλους ἐν τοῖς περὶ ἑρμηνείας αὐτοῦ 
βιδλίοις φάσχοντος. Ὁρῶμεν γὰρ ὡς ἔστιν ἀρχὴ τῶν 
ἐσομένων καὶ ἀπὸ τοῦ βουλεύεσθαι xal ἀπὸ τοῦ 
πρᾶξαί τι. ᾿Αλλὰ x&v τούτῳ ψεύδεται περιφανῶς " 
οὗ γὰρ ἀρχὴ τὸ βουλεύεσθαι τῶν ἐσομένων, ἀλλ᾽ αἵ- 
τιον μέν που ἔστιν ὧν, ἀρχὴ δ᾽ ἂν αὐτὸ τὸ βουλεύε- 
σθαι οὐ πάνυ τοι, φαινομένων καὶ τούτου προτέρων 
αἰτιῶν, τῶν περιισταμένων ἡμᾶς πραγμάτων. Δῆλα 
γὰρ δὴ, ὅτι μὴ περιστάντων ἡμᾶς πραγμάτων τοιού- 
τῶν τινῶν, οἵων δόξαν ἡμῖν ὡς βουλευτέα εἴη πα- 
ρυστῆσαι, οὐδ’ ἂν βουλευσαίμεθα. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν 
αὑτῷ τοιοῦτον. 'Hpty δὲ δειχτέον χαὶ ἐν τούτου τοῦ 
ἀξιώματος τῇ ἀναιρέσει ᾿Αριστοτέλη οὐδὲν ἧττον 
αὐτὸν ὑφ᾽ αὑτοῦ περιτρεπόμενον. Οὐδεμίαν ἐνέρ- 


γειαν ἐχ δυνάμεως μεταδάλλειν ᾿Αριστοτέλης ἀξιοῖ, C 
. rei, de qua deliberant homines, ipsa neutiquam 


ph ἑτέρας αὑτὴν προτέρας ἐνεργείας πρὸς τοῦτο 
χεχινηχυίας, xai τούτῳ τε, χρώμενος ἐν τοῖς περὶ 
ἀϊδίου χινήσεως λόγοις τῷ ἀξιύματι. καὶ θατέρῳ, τῷ 
ἅπαν αἴτιον ἀνάγχῃ δρᾷν ὅ τι ἂν δρῴη ἀξιοῦντι, 
τὴν ἀΐδιον χίνησιν συμπεραίνει. Οὐχοῦν εἴ τι γίγνοι- 
40 τῶν γιγνομένων ἐχ δυνάμεώ; που ἃς ἐνέργειαν 
μεταδαλεῖ, εἰς ἣν οὔποτ᾽ ἂν μεταδάλλοι, μὴ οὐχ 
ἑτέρας προτέρας ἐνεργείας ταύτην αὐτῷ τὴν μετα- 
δολὴν ἀπειργασμένη; * fj δὴ xal τῆς γενέσεως αὐτῷ 
ἔσται αἰτία. Καὶ οὕτω οὐδοτιοῦν ἂν γένοιτο αἰτίου 
χωρῖς. Καὶ δῆλός ἐστιν ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ τὰ μετὰ 
τὰ φυσιχὰ αὐτῷ πραγματείᾳ τὰς πολλὰς τῶν ἕαυ- 
τοῦ ἀμαθιῶν συμφορήσας, τοῦτό που φαυλότατον 
“«ἄντων εἰρηχώς. uu 


stimaverim. Cum enim omne quod movetur, inde 
fiat sive exsistat, unde ipsum movetur (singuli 
enim motus quodamu:;odo producuntur in eo, quod 
movelur), omne autem quod fit, id fiat a causa ali- 
qua, sequetur inde, quod etiam omne quod movetur, 
ab aliqua causa necesse sil moveri. At ille posito 
hoc pro confirmato, aliquarum scilicet rerum cau- 
sam esse nullam, nihilominus tamen illud adhuc 
firmum fore opinatur, quod ab aliquo, quacunque 
moventur, moveri sit necesse, Nec animadvertit, 
quod sublata aliquarum rerum quas fiunt causa, 
etiam opinio quae habetur de Deo debilior imbecil- 
liorque flat. Manifestum est enim, quod quidam 
propter hanc notionem qua habet, nibil sine eua 
causa fleri, przecipuam et vulgarissimam de Deo 


sententiam amplectantur. Nam quando videntur 


aliqua, qua fiunt in hoc mundo, eaque manifestas 
non habent causas, tum homines, qui omne quod 
fit, ab aliqua causa fleri compertum habent, ad 
nature divine cognitionem feruntur. Oportebat 
autem demonstrare, o Aristoteles, qualenam sit 
illad, quod sine causa fleret, neque ita simpliciter 
rem affirmare. Αἱ dicet fortasse aliquis deliberatio- 
nem esse ex eo genere, id quod ipse Aristoteles in 
libris de interpretatione videtur dicere. Videmus 
namque, ait, principium futurorum cum a delibera- 
tione, tum ab actione ipsa exsistere. Sed ineo 


plane errat. Neque enim deliberatio est principium 


futurorum, tametsi aliquando sit cusa, £jus autem 


principium est deliberatio, quandoquidem hujusce 
ipsius aliz apparent priores et antiquiores causes, 
ea videlicet quae nos circumstant negotia. ld. quod 
inde liquido patet, siquidem nisi nos aliqua eircam- 
stent negotia, de quibus consultandum videtar, 
nos nunquam deliberaturi essemus. Sed transea- 
mus, ipsique Aristoteli hoc dogma relinquamus. 
Jam vero sublato hoc. axiomate : omnium reruin 
esse aliquam causam, Aristotelem nihilominus 
sibiipsi esse contrarium ostendemus. Nihil ille 
arbitraturex potentia ἰὴ actum erumpere, nisi 
altus quidew antecedat actus, qui latentem. occul- 
tamque illam vim sive poteutiam ad affectum sive. 


acetum impellat, et promoveat. Hoc ipsum axioma in disputatione de sempiterno motu wsurpams, οἱ 
alterum illud, omnem causam necessario agere, 'Íd quod agit, sempiternitatem motus conatur 
demonstrare. Proinde si quid fiat ex iis que fiunt, id ipsum ex potentia in lucem produci necesse erit,. 
in quam porro nunquam producetur, nisi alius quidam antecedat actus, qui talem mutationem efficiat: 
Quem utique etiam generationis cujuscunque rei auctorem et causam constitui oportet. Atque boc 
modo nihil unquam invenietur, quod sine causa fleri dici possit. Quibus demonsiratis apparet evi- 
dentissime Aristotelem in eo opere, quo:l de iis qux res physicas consequuntur inscribi solet, inter alios. 
multos quof congessit errores in hac re turpíssime lapsum esse. 


KE94AA. 1Θ΄.. 

Ἐδηθες δ᾽ αὐτοῦ xal τὸ τῇ φυσιχῇ Exclvo, τὸ τὴν 
χίνησιν μὴ συγχωρεῖν, διττὴν τε εἶναι xal ὁμώνυ- 
pov, τὴν piv δραστιχὴν τέ τινα xal ἐν τῷ xtvou- 
μένῳ. Καίτοι τῶν γε δυνάμεων τῶν περὶ χίνησιν διτ- 
τῶν ἡ μὲν χινητιχὴ xal ἐν τῷ κχινήσοντι, ἡ δὲ 
παθητιχὴ xa ἐν τῷ χινηθησομένῳ δέο! ἂν xal 


CAP.XIX. 

Neque illud sapienti cujusdam habet speciem, 
quod idem Aristoteles in physicis docet, ubi mo- 
tim. non concedit esse duplicem οἱ :equivocum, 
alium quidem activum qui est in movente, alium vero 
passivum, qui est in eo quod movetur. Atqui cum 
siut potentia cirea ^ Mices, una. quidem 
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motiva qux est in eo quod movebit, alia autein A ἐνέργειαν ταύταιν ἐχατέρᾳ κατάλληλον ἀποδιδόναι, 


passiva, quae est in eo quod movebitur, oportet 
profecto etiam actum constitui duplicem qui utri- 
que potenti: correspondeat, motivz quidem poten- 
εἶα, activum motum, alteri autem quae moveri 
idonea est, passivuin. Sed timuit ille ne hic activus 
motus, motus cum sit, aliquando non moveatur. 
At timuit ille, quod minime timendum fuisset. Quid 
enim prohibet activum il'um motum et eum qui 
movet, non moveri ? cum is qui movet, quand.que 
sit immobilis. De passivo enim motu palam, quod 
Ipsius non sit eadein ratio. Ac de activo illo ne 


τῇ μὲν χινητιχῇ δυνάμει τὴν δραστιχὴν χίνησιν, τῇ 
δὲ χινηχῇ τὴν παθητιχήν. ᾿Αλλὰ δέδιεν, μὴ ἡ 
δραστιχὴ αὕτη χίνησις οὖσα ἔσθ᾽ ὅτε οὐ κχινήσηται. 
᾽λδεὲς δ᾽ ὡς δεδιώς ; Τί γὰρ τὸ χωλῦσον τὴν δραστι- 
χὴν ταύτην χίνησιν χαὶ χινοῦσαν αὐτὴν μὴ χινεῖ- 
σθαι ; ὄντος ποτὲ τοῦ χινοῦντος ἀχινήτου ; Τὴν μὲν 
γὰρ παθητιχὴν οὐχ οἷόν τε. Τῇ δὲ δραστιχῇ τί ἔσται 
τὸ ἐμποδών. "Ev τούτοις ἡμεῖς ᾿Αριστοτέλη ἀἁ μαθαί- 
vovta ἀποφαίνομεν o0 πάντα αὐτοῦ, τὰ δὲ μέγιστα 
χαὶ χυριώτατα ὧν πρὸς Πλάτωνά τε xal τοὺς περὶ 
Πλάτωνα διαφέρεται, ἐχλέξαντες. 


affirmetur, nibil impedit. Ac in his quidem Aristotelis ignorantiam deteximus, non omnis tamen, 
scd maxima οἱ precipua exponentes in quibus a Platoneet iis qui Platonem sequuntur, discedit. 


CAP. XX. 


KEGAA. K'. 


Diacrepantia Aristotelis οἱ Platonis in iis que B Λοιπὸς δὲ δὴ ἡμῖν τῶν μεγίστων καὶ ὁ περὶ εἰδῶν 


ad formas et species sempiternas attinent. 
Reliquum jam est, ut de speciebus sermonem 
instituamus, de quibus maxima solet contentio 
moveri. In his vero non quidem Platoni consen- 
tiemus, sed Aristotelem ctiam hac in parte male 
eontradixisse, el in aliis quidem sycophantam age- 
re, in aliis vero non id conücere quod voluit, de- 
monstrabimus, idque nobis vitio vertendum non 
erit, siquidem etiam in prioribus sunt aliqua, ubi 
Platoni non consentientes, nihilominus Aríisto- 
telem ipsum a seipso dissidere — ostendimus. 
Àc primum quidem illud reprehensione non caret, 
quod manifeste veritati repugnat ubl post So- 
cratem sit, primos exstitisse, qui sermonem de 
speciebus in scholas philosophorum introduxeriat, 
Platonem nimirum intelligens. Certum autem est 
eliam Pytbagorzeos, qui ante Platonem vixerunt , 
de hac re disserujsse , sicut ex eo opere Platonis , 
quod Timeum Locrum nominat, apparet. Ibi nam- 
que hoc colum ille ex intelligibili exemplo dedu- 
cens, alterius mundi, quem idanicum vocat, ima- 
ginem facit. Atque hoc quidem est hujusmodi. ln 
eo autem quomodo non infert injuriam ? Cum Pla- 
tonici $uas illas species, rebus sensui subjectis non 
eynouym3s, sed equivocas esse velint. ipse prater 
illorum opinionem et voluntatem synonymas cona- 
tur ostendere, idque hoc modo. Ait enim non eau 
ob causam, quod ille sunt sempiterne, hz vero 


λόγος. Περὶ ὧν οὐ Πλάτωνι συνειπεῖν, ἀλλ᾽ "Apiovo- 
τέλη καὶ ἐν τούτοις ἀποδεῖξαι φαύλως ἀντιλέγοντα, 
xal τὰ μὲν συχοφαντοῦντα, τὰ δ᾽ οὐ περαΐνοντα, 
ἀνεμέσητον, ἐπεὶ χαὶ ἐν τῶν εἰρημένων ἔστιν οἷς 
οὐδὲν Πλάτωνι συνειρηκότες ᾿Αριστοτέλη τέως αὖ- 
τὸν ὑφ᾽ αὐτοῦ περιτρεπόμενον ἐπιδεδείχαμεν. Πρὼ» 
τον μὲν οὖν ἐχεῖνο ἐλεγχτέον ψευδόμενον αὐτὸν, ὅτι 
δὴ πρώτους μετὰ Σωχράτη φησὶν ἄρξαι τοῦ περὶ 
εἰδῶν τούτου λόγον, τὸν Πλάτωνα δηλονότι λέγων. 
Φαίνονται δὲ xal πρὸ Πλάτωνος οἱ Πυθαγόρειοι 
ταύτῃ χρώμενοι τῇ δόξῃ, ὡς bx τοῦ Τιμαίου τοῦ 
Δοχροῦ βιδλίον ἔστι λαθεῖν. Τὸν γὰρ οὐρανὸν «óvix 
συνίστησι νοητοῦ παραδείγματος τοῦ ἰδανιχοῦ xó- 
σμου εἰκόνα. Καὶ τοῦτο μὲν οὕτω. Ἐχεῖνο δὲ πῶς 
οὐχ ἀδικεῖ: οὗ συνώνυμα [ἀλλ᾽ ὁμώνυμα τοῖς αἰσθη- 
τοῖς τὰ εἴδη τιθεμένων τῶν γε εἴδη ἀξιούντων εἶναι 
αὐτὸς βιαζόμενος συνώνυμα ἀποφαίνει. Οὐ γὰρ τῷ 
τὰ μὲν ἀΐδια εἶναι, φησὶ, τὰ δὲ φθαρτὰ οὐ συνώνυμα 
ἔσται, ἐπεὶ xal τὸ πολυχρόνιον λευχὸν τῷ ἐφημερίῷ 
οὐδέν γε ἧττον συνώνυμον. Εὖ γε, ὦ ᾿Αριστότελες, 
εἰ τῷ ἐφημερίῳ λευχῷ τὸ πολυχρόνιον μὲν, πεκε- 
ρασμένην δ᾽ ὅπως δήποτε ἔχον τὴν ὕπαρξιν xai διὰ 
κοῦτο συμόλητὴην συνώνυμον, κατὰ τοῦτο xai τὸ 
φθαρτὸν τῷ ἀφθάρτῳ xal οὐδαμῇ συμδλητῷ συνώ- 
νυμον ἔσται. Καὶ πῶς σοι τὸ τοιοῦτον συμπεραῖίνε- 
ται; πόθεν δ᾽ ἔμαθες συμδλητὰ ἀσυμθλήτοις παρα- 
δάλλειν, χἄπειτα τὸ συμδαϊνον, ἐπὶ τῶν συμόλητῶν 
κἀπὶ τῶν ἀσυμόλήτων ἀξιοῦν, συμδαίνειν- εἰ γάρ 


corruptioni subjeclz, non ambas esse synonymas ; p τις ἐκείνων ἀχούσειεν, ὧν ἐν τῇ ἀποδεικτιχῇ περὶ 


siquidem etiam longi temporis albedo, eadein sit 
nibilominus et univoca albedini unius diei. Recte 
sane, 0o Aristoteles, si albedini unius diei, 4118 qui- 
dem, at (initain tamen illa etiam quodammodo lia- 
bens subsistentiam et propterea cum altera compa- 
rari idonea, sit synonyma eodem etiam modo mor- 
tale immortali, cui illud nullo modo comparari 
potest, erit synonyinum. Et quanam, quzso, fronte 
talem nectis conclusionem ? et unde didicisti com- 
parabilia cum incomparabilibus conferre, illaque 
his similia facere, ut sic deinceps id quod compa- 
vabilibus aecidit, existimes incomparabilibus item 
contingere? Enimvero quispiam tuas illas leges non 
audivisset , qnas ipse in analyticis de ratione de- 


΄ 


ἀποδείξεως ἀχριδολογῇ, οὔ ποτ᾽ ἄν σε οἰηθείη, οὕτως 
Ψυχρῶς αὑτὸν xal φαύλως ἀνέξεσθαι δεικνύναι περὶ 
ὅτου ἂν πρόθοιο. Ἡμεῖς δέ γε ἴσμεν μὲν ὁμώνυμα 
τοῖς αἰσθητοῖς τοὺς τὰ εἴδη τιθεμένους εἶναί τε 
ἀξιοῦντας xal χαλοῦντας. Οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ δείξομεν 
οὐδ᾽ ἄλλως ἑνὸν αὐτὰ τίθεσθαι ἐξ ὧνπερ ὑποτίθεν- 
ται. Παραδείγματα γὰρ εἰχόνων τῶν αἰᾳθητῶν τὰ 
νοητὰ ὑποτίθενται. Εἰχόνα δὲ παραδείγματι πῶς 
ἄν τις συνώνυμον εἶναι ἀξιώσειεν, εἰ μὴ καὶ τὸν 
ἀνδριάντα τὸν Λυσάνδρου τῷ Λυσάνδρῳ συνώνυμον 
εἶναι ἀξιώσειε, καὶ τὸν Ἡρακλέους τῷ Ἣρακχλεῖ; 
᾿Αλλὰ, φησὶν ᾿Αριστοτέλης, xatá γε γὰρ τοὺς λόγους 
«τοὺς τῶν ἐπιστημῶν, ἕσται εἴδη πάντων ὅσων περ 
καὶ ἐπιστῆμαί εἰσι, καὶ χατὰ τὸ ἕν bal κυλλῶν, καὶ 


19 
01 


DE PLATONICA ET ARISTOTELICA PHILOSOPHIA. 


918 


τῶν ἀποφάσεων. Κατὰ δὲ τὸ νοεῖν τι, φθαρέντος, A monstrandi tam curiose prseseripsisti, non quidem 


τῶν φθαρτῶν. Ταῦτα ἀσαφῶς μέν πως εἴρηται "Api 
στοτέλει. Act δὲ ἡμᾶς τὰ ὑπὸ τῶν τὰ εἴδη τιθεμένων 
λεγόμενα πρότερον ἐχθεμένους, οὕτω τὴν Ἄριστο- 
τέλους διάνοιαν σαφῆ καταστῆσαι. Τὴν ψυχὴν φα- 
σιν οἱ τὰ εἴδη τιθέμενοι ἀναλαμδάνουσαν ἔς γε ἐπι- 
στήμην τοὺς τοῖς αἰσθητοῖς λόγους, ἀχριδέστερον 
αὐτοὺς ἔχοντας καὶ τελεώτερον ἐν ἑαυτῇ ἰσχὺν, ἣ 
ἐν tol; αἰσθητοῖς ἔχουσι. Τὸ οὖν τελεώτερον τοῦτο 
xai ἀχρυδέστερον οὐχ ἂν ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν ἴσχειν 
τὴν Ψυχὴν ὅ γε μὴ ἔστιν ἐν αὐτοῖς. Οὐδ᾽ αὖ μηδα- 
μοῦ ἄλλοθι ὃν αὐτῷ ἐξ αὐτῆς διανοεῖσθαι. Οὐδὲ γὰρ 
πεφυχέναι τὴν Ψυχὴν μηδαμῇ ὅν τι διανοεῖσθαι’ τὰς 
γὰρ ψευδεῖς τῶν δοξῶν οὐχὶ μὴ ὄντων, ἀλλ᾽ ὄντων 
μὲν, ἄλλων δὲ κατ’ ἄλλων εἶναι συνθέφεις τινὰς οὐ 
χατὰ τὸ ὀρθὸν γινομένας. Λείπεσθαι δὲ ἀφ᾽ ἑτέρας 
τινὸς φύσεως πολλῷ ἔτι χρείττονός τε χαὶ τελεω- 
τέρας ἀφῆχειν τῇ ψυχῇ τὸ τελεώτερον τοῦτο τῶν ἐν 
τοῖς αἰσθητοῖς λόγων. Πρὸς ταῦτα ᾿Αριστοτέλης, Εἰ 
κατὰ τοὺς ἐπιστημῶν, φησὶ, λόγους ὡς δὴ τῶν ἐν 
τοῖς αἰσθητοῖς τελεωτέρους, δεῖ εἶναι τὰ εἴδη, ἔσται 
χαὶ πάντων ὅσων πὲρ χαὶ ἐπιστῆμαί εἰσιν, εἴδη. 
Κατὰ δὲ τὸ νοεῖν τι περί τινος φθαρέντος, εἴ γε μὴ 
ἔνεστι τῇ ψυχῇ μὴ ὅν τι νοεῖν, ἔσται χαὶ ἔχάστου 
«ὧν φθαρτῶν ἴδιον εἶδος, Τὸ δὲ λοιπὸν ᾿Αριστοτέλους, 
τὸ κατὰ τὸ ἕν ἐπὶ πολλῶν, xai τῶν ἀποφάσεων, 
βούλεται τόδε. Οὐχ οἷόν τε εἶναι, φασὶν οἱ τὰ εἴδη 
κιθέμενοι, πολλυῖς ἕν τι xai ταυτὸν ἔχουσι, τὸ ταυτὸ 
τοῦτο αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου εἶναι. Οὐ γὰρ ἂν 
οἷόν τε εἶναι τετάχθαι ἅττα ὡσαύτως, ἤτοι ἀεὶ, f 
καὶ ὡς τὰ πολλὰ ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου. jAdot ἂν Ripa 
Exá&ctot; ἕν τι xal ταυτὸν xaO αὐτὸ ἔχουσι xal οὐ 
χατὰ συμδεδηχὸς, ἔν τι ἐξαίρετον ἐφεστάναι, τὸ 
τοῖς πολλοῖς τὸ xat' αὐτὸν παρέξον. Πρὸς τοῦτο 
“Ἀριστοτέλης, xaX κατὰ τὸ ἕν. φησὶν, ἐπὶ πολλῶν, 
καὶ τῶν ἀποφάσεων. Δηλαδὴ, εἰ κατὰ τὸ ἕν τι εἶναι 
τοῖς ἀνθρώποις τὴν ἀνθρωπότητα, δεῖ τι εἶναι καὶ 
ἣν ἐξαίρετον τὸ τὴν ἀνθρωπότητα αὐτοῖς ταύτην 
παρέξον͵ δέον ἂν xaY τοῖς οὐχ ἀνθρώποις εἶναί τι ἕν 
τὸ τὴν οὐκ ἀνθρωπότητα αὐτοί: vapibov. Καὶ γὰρ 
καὶ τούτοις ἕν τι xal ἡ οὐχ ἀνθρωπότης πολλοῖς 
γε οὖσιν, ὥσπερ xai τοῖς ἀνθρώποις ἢ ἀνθρω- 
κόνης. Ταῦτα" μὲν οὖν τὰ Ἀριστοτέλους " ἡμῖν 
&' ἀνάγκη οἷά τε τὰ εἴδη καὶ ὅπως ἔχοντα ol τιθέ- 
μενοι ἀξιοῦσιν εἶναι πρότερον ἐχθεμένοις, οὕτω 
πρὸς τὰ Ἀριστοτέλους ἀπαντᾷν, οὕτω γὰρ ἂν σα- 


φέστατα ἐλεγχθείῃ, τὰ μὲν συχοφαντῶν, τὰ δ᾽ οὐδὲν. 


περαίνων. Οὐ τοῦδε τοῦ οὐρανοῦ δημιουργὸν προσ- 
ty? τὸν ἄχρως ἀγαθὸν Θεὸν οἱ τὰ εἴδη τιθέμενοι 
ἀξιοῦσιν εἶναι, ἀλλ᾽ ἑτέρας πρότερον φύσεως: xal 
οὐσίας ἑαυτῷ τε συγγενεστέρας καὶ αἰωνίας ἀεί τε 
καὶ κατ᾿ αὐτὰ ὡσαύτως ἐχούσης, τὸν δ᾽ οὐρανὸν 
τόνδε δι᾿ ἐχείνης ἤδη τῆς οὐσίας καὶ οὐ xat' αὐτὸν 
δι᾽ αὐτοῦ δεδημιουργηχέναι. Ἐχείνην τε τὴν οὐσίαν 
ἃ; ἕνα τε νοητὸν χόσμον συνιστᾶσιν, ὃν ὃ Λοχρὸς 
Τίμαιος ἰδανικχὺν χαλεῖ, δηλαδὴ εἰδιχόν. Καὶ tx 
πάντων τε κχαὶ παντοίων εἰδῶν συντιθέντες νῶν τε 
τῶν αὐτῶν, ἕνα τῷ ὅλῳ πόσμῳ τούτῳ νοητῷ, τὸν 
κελεώτατον ἐφιστᾶσι νοῦν, τὰ δευτερεῖα τῆς κατὰ 


existimatio mentem obreperet tam frigide tamque 
perverse teipsum conari hac demonstrare, de qui- 
bus jam disserimus. Nos vero scimus certo, ab fllis, 
qui species amplectuntur, species non synonymas, 
sed cognoimnines sive »quivoceas rebns sensul sub- 
jectis et existimari et appellari. Ceterum ostendé- 
mus nullo modo esse cognatas sive synonymáe, 
ejusdemque prorsus nature, ex Hs principiis, quf- 
bus illi otuntur. Intelligibilia namque illa, rertm 
sensui subjectarum tanquam imaginem exemplaris 
faciunt. linaginem autem , quanam quis ratione 
exemplari cognatam sive univocam esse existima- 
verit, nisi forte idem etiam statuam Lysandri co- 
gnatam sive univocam Lysandro et Herculis statuam 
Herculi synonymam appellet. Verum enimvero his 
Aristoteles utitur rationibus et sie inquit, secundum 
namque rationes, quie ex scientiis, species erunt 
omnium, quorum scientie sunt, secundum vero 
unam in multis et negationum. At secundum quod 
intelligitur quippiam, eo corrupto, etiam corrupti- 
bilium. Hiec quidem obscure quodammodo dicta 
sant ab Aristotele. Oportet itaque nos prius expli- 
care illa quz ah iis dicuntur, qui species cons:i- 
tuunt, atque sie deinceps Aristotelis mentem pla- 
nam facere. Illi itaque formarum sive specierum 
auctores patronique aiunt, quod si rationes rerum 
sensibus subjectarum ita animo concipiantur, ut 
illas animus sclentia contineat, tum rationes illz- 
aceuratius se habent perfectiusque in seipsis con- 
sistunt, quam in rebus se habent, qux sensu per- 
eipiuntur. Perfectius itaque tllud atque accuratius 
non a rebus sensui subjectis obtinebit animus quod 
quidem non est in ipsis, neque rursus id quod alibt 
nusquam exsistat, animus ex seipso concipiet. Ne- 
que enim solet animus id quod nusquam est, aliqua. 
ex parte concipere : si quidem mendaces opiniones 
ten concipiuntur, quaudo non ea quidem, quz non 
sunt, se] ea qui sunt alia aliis non recte conjun- 
guntur, Hinc igitur sequi aiunt, vt ab alia quadam 
adhuc prestantiore et perfectiore natura, perfe- 
etius illud earum rationnm , qus in rebus sensui 
subjectis sunt, animus adipiscatur. Jam adversus. 
lisec Aristoteles inquit, sí secundum rationes, quae 


p €x scientiis, utpote ex iis quz sunt. perfectiores , 


quam e: quie sunt in rebus sensui subjectis, opor- 
tet esse species sive formas, tum erunt etiam forme 
omnium rerem, quecunque scientia continentur. 
At secundum quod intelligitur quippiam, quod jam 
Interierit, si modo animus id quod non exsistit non 
concipiat, intelligatve, erunt etian singulorum cor- 
ruptibiliam proprie forma. (juod sequitur in verbis. 
Aristotelis, ubi dicit, seeundum vero unum ia 
multis, et negationum, hunc habet sensum. Aiunt 
qui ideas defendunt, mon posse fleri, ut multig 
unum et idem quidpiam habentibus, illud idem sua 
sponte et temere contingat, Neque enim posse fleri, 
ut aliqua aut semper aut ut. plurimum fortuito. 
quodam casu cumdem servent ordinem. Oportet 
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paucss, inter quas longam diramque initio regni À xai τῶν ἐναντίων διὰ τὰς ὑπὸ τῶν Βαρδάρων πο- 


cjus, qua urbs nostra expuguabatur ; in quo rerum 
discrimine imperatrix fortunz vicissitudinem flemo 
tulit animo, et in utraque fortuna mentis 2equita- 
tem conservavit, nec fracta rebus adversis, nec 
secundis tumefacta, tempori prudenter inserviens. 
Ingenii enim acumine] plus quam muliebri gau- 
cebat, non minus prudens quam ipsa Penelope. 
Justitiam vero eam extremam coluisse quis dubitat 
ubi audiverit. nunquam eam aut viro sut mulieri 
malum iutentasse, bona autem in multos multas- 
«que contulisse. ld vero ante omnia ei contigit multos 
cosque bonos filios in lucem edidisse, inter quos 
imperatores et duces, qui secundum ab imperatore 
locum occupantes concorditer, et si quando dis- 


«ordiz locus esset, quod inter ejusdem potestatis D 


socios fleri solet, semper tamen lites sine ira saut 
diremptze, 


λιορχίας, δεινάς τε val χαλεπὰς γεγονυίας χαὶ 
μάλιστά τὴν μετ᾽ οὐ πολὺ τῆς ἀρχῆς τῆς βασιλέως, 
ὅτεπερ καὶ μαχροτάτη καὶ δεινοτάτη τῇ πόλει 
ἡμῶν ἡ πολιορχία ἐγεγόνει, ἀλλ᾽ ἡ βασιλὶς; αὕτη, ὡς 
μετριώτατα ἐφαίνετο ἀμφοτέρας φέρουσα δι᾽ ἀρετὴν 
τὰς τύχας, οὔτ᾽ ἐν ταῖς δυστυχίαις ταπειῖνου μένη, 
οὔτ᾽ ἐν tal; εὐτυχίαις χαυνουμένη * ἀλλὰ τὸ πρέπον 
kv τοῖς καιροῖς ἑχατέροις διασώζουσα * τὴν τε vàp 
σύνεσιν xal ἅμα γενναιότητα, χρείττων ἢ xarà 
γυναῖχα fjv, τὴν τε σωφροσύνην οὐ χεέρω" ἤηγε- 
λόπης, τὴν δὲ διχαιοσύνην, πῶς οὐ τελέαν ἐσχηχυΐα 
ἂν ἴσμεν, χαχὸν μὲν οὐδένα οὔτ᾽ ἀνδρῶν, οὔτε 
γυναιχῶν πώποτε ἐργασαμένην, ἀγαθὰ δὲ πολλούς 
τε χαὶ πολλὰς, xal τις δικαιοσύνης ἕτερος ὅρος 
κυριώτερος ἣ τὸ xaxbv μὲν μηδένλ πώποτε ἔργά- 
σασθαι ἐχόντα εἶναι, ἀγαθὰ δὲ συχνοὺς, Exilvo δὲ 
πρὸς πολλοῖς ἄλλοις εὐτυχέσιν, εὐτυχέστατον αὐτῇ 


ὑπῆρξε τὸ πολλῶν καὶ ἀγαδῶν παίδων μητέρα γεγονυῖαν χαὶ τῶν μὲν αὐτῶν βασιλέων, τῶν δ᾽ ἦγε μόνων τι 
ἄλλως, καὶ δεντερεῖα τῇς βασιλείας ἐσχηχότων, πάντας: ἐφορᾷν τὰ μὲν πολλὰ, ὁμονοητιχῶς ἔχοντας ἀλλήλοιν. 
ΕἸ δέ ποτε καὶ διενεχθῆναί τι συνέδη ἐς μηδὲν ἀνήχεστον ἐξενηνεγμένους, ofa γίγνεσθαι φιλεῖ τοῖς πολλοῖς 
τῶν ἐπὶ τῶν ὁμοίων δυναστειῶν χαθεστηχότων, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀψοφητὶ τὰς διαφορὰς χατελελυχότας, 


Sic igitur fortanata nostra imperatrix  ornni 
indelis bong laude cumulata, licet baud prz- 
malura zlale decesserit, segre tawen ejus obitum 
ferimus ; nam ita a uatura comparati quotquot 
. mortales sumus, ut rerum vicissitudines ac dis- 
crimina »gro animo sustineamus, quia charorum 
capitum absentiam valde desideramus et luctui in- 
dulgemus. Oportet enim ita de nostrorum uostra- 
que ipsorum morle cogitemus : meliorem aliquem 
et prestantiorem nobis locum reservari et exsi- 
stentiom nostram non una cum morte finirc. Exse- 
crabilis enim est. doctrina corum qui mortem 
supremum malum esse credunt, ita ut qui il- 
lain. sectantur, privati aut. civitates, in errore ac 
wiseria versentur. Huc. accedit quod falsissima 
4.586 invenitur, et homines ineliores reddere nuu- 
quam poterit. Que enim pacto, quod falsum est, 
virtutem, et quod verum, vitia ingelierare possit? 
Nec porro similitudinem spectans qua inter nos 
et animalia intercedit, essentiam nostram bestiarum 


nature similem fingas; sed superius illud quod - 


nobis ingenitum est, intuens, persuasum habeto, 


Αὕτη fj οὕτω μὲν χαλὴ χἀγαθὴ τὴν ψυχὴν, οὕτω 
δὲ τὴν τύχην εὐτυχὴς τοῖς πλείστοις ἐν ἡλιχίξ οὐχ 
ἀώρῳ ix τοῦ τῇδε νῦν οἴχεται βίου, xat ἐνεγκεῖν 
μὲν ἀλγητὶ τὸ γεγονὸς οὐ ῥᾷάδιον, ἐπεὶ πεφύχαμέν 
γ χαὶ τὰς ἄλλα: τὰς ἐνθάδε ἀλλήλων διαστάσεις 
xai ἀποδημίας xaX μάλιστα αὐτῶν τὰς μαχροτέρας 
ἔσεσθαι δοχούπτας, οὐχ ἀνάλγν τὶ φέρειν οἱ ἄνθρω- 
ποι, ἅτε χαὶ ἡδόμενοι μᾶλλον τῷ ἐγγύθεν sul; φι- 
λουμένοις συνεῖναι. Ὥστ᾽ ἂν εἰκότως xai ἐπὶ tal; 
ἀλλήλων διαστάσεσιν ἀλγεῖν, χρὴ δὲ εἰ xal πρὶ 
τῶν τελευτῶν τῶν τε οἰχείων xoi φίλων xai tgo) 
αὐτῶν οὕτω διανοεῖσθαι, ὡς ἀποδημιῶν τοῦ ἀμεί- 
νονός τε xal xupuotípou ἡμῶν οὐσῶν E; δὴ τινα 
αὐτῷ προσήχοντα χῶρον, ἀλλ᾽ οὐ τοῦ παντὸς ὀλέ- 
θρων. Δεινὸν γὰρ τὸ δόγμα, τὸ τοῦ παντὸς ἣ μῶν 
ὄλεθρον τὸν θάνατον εἶναι, xat οἷς ἂν ἐγγίγνηται, 
xai ἰδιώταις xai πόλεσι, φαυλοτέρονς xai ἀγενε- 
στέρους τῷ ἐναντίῳ δόνματι χρωμένων ποιεῖ, ἔπει- 
τα δὲ χαὶ ψευδὲς xal πρῶτον μὲν τούτῳ αὑτῷ δῆ- 
λον ὡς ψευδὲς τῷ χείρους τοὺς ἀνθρώπους ποιεῖν 
τῶν τῷ ἐναντίῳ δόγματι χρωμένων. Οὐ γὰρ εἰχὺς, 
τὸ μὲν ψευδὲς δόγμα, βελτίους τοὺς ἀνθρώπου;, 


alteram eamque diviniorem nobis et minime bestia- p τὸ δ᾽ ἁληθὲς χείρυυς ποιεῖν, ἀλλὰ τῷ ὄντι, τὸ μὲν 


lem inesse naturam, Scito enim Deum aliquem 
universi creatorem omnibus rebus pro infinita sua 
bonitate przesidere, nec queuiquam esse cui aut medi- 
laudo aut ab aliis id discendo non credat nisi in ulti- 
iam lapsus sit morum perversitatem, Nenio etiain 
dubitab:t quin sit aliqua nos inter. οἱ illum natura 
nobis superior, Deo autem inferior. Duas euim 
homo gerit naturas, unam immortalem, alteram 
mortalem ; nec est causa in ruinam sese ipsuui 
pracipitandi, imo esse et conservari cum opoz- 
Lt. lgitur si homo sce ipse occiderit, partem 
sui mortalem occidit, neque vero immortaleut, pa- 
rum refert, qua de causa id fecerit, et de qua 
hic loquendi non cst tempus ucc. locus. Sei «us 


χείρους τοὺς ἀνθρώπους ποιοῦν τοῦτ᾽ ἐστὶ xai τὸ 
ψευδὲς, τὸ 6i βελτίους, τἀληθές, Ἔπειτα μὴ mph 
τὴν τῶν θηρίων ἡμῶν μόνον ὁρῶν χοινωνίαν, xal 
vüsav τὴν οὐτίαν τῇ τῶν θηρίων παραπλητίαν 
οἰξοθω ἐμᾶς ἔχειν, ἀλλὰ xai πρὸς τὰ; ἑτέρας 
ἐμῶν πράξεις τὰς θειοτέρας ἀποδλέπων, ἡγείσθω 
xaí τινα ἡμῖν ἐνεῖναι οὐσίαν ἑτέραν, πολὺ τῆς θη- 
pio) ταύτης θειυτέραν" ἔχε: γὰρ ὡδί. Θεὼν μέν 
τινα ἕνα τοῖς ὅλοις ἐφεστᾶναι, δημιουργόν τε αὐ- 
τῶν ὄντα, xal παραγωγὸν, χαὶ τοῦτον ἄχρως ἀγαθὸ" 
εἶναι, οὐδεὶς Gott; οὐ νομιεῖ, fj αὐτὶς Evvofisa:, ἣ 
τῶν δύτων ἀξιούντων ἀχοΐων, εἰ μὴ σφόδρα τις Óu- 
φλύρα: τὴν διάνοιαν, οὐδ᾽ ὡς τούτου xo ἡμῶν 
ptas εἴν τὶς ἂν xa ἄλλη φύσις, εἴτε δὴ μία τῷ 
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περιέχον τὰ τῷ τῇδε ἀριθμῷ διαχεχριμένως τε καὶ ἃ beri. Siquidem ejusmodi plurium causarum con- 


xa0' αὑτὰ συμδαίνοντα. Καὶ ἐπὶ τῶν τοῖς μεγέθεσι 
συμθαινόντων ὡσαύτως ἂν, ἕν τὸ ἐχεῖ εἶδος τοῦ μεγέ- 
θους, καὶ ἀμερές, ᾿λφ' ὧν τὴν ψυχὴν ἑλλαμπομένην 
τὸν μαθηματιχὸν, ἀριθμὸν, χαὶ μαθηματιχὰ με- 
γέθη ἐχτάδην ὑποδέχεαθαι σχιάς τε καὶ εἴδωλα νοη- 
τῶν ὄντα f] τὰ τῇδε ἕν τε ὕδασιν εἴδωλα xal σχιαὶ 
τῶν αἰσθητῶν πρὸς αὐτὰ τὰ αἰσθητά. Καὶ μὲν δὴ 
xai τὰ ὑπ᾽ ἀνθρώπων σχευαστὰ ταῦτα ἐν τῷ ἐχεῖ 
φασιν ἀνθρώπον εἴδει χαθ᾽ ἕν περιέχεσθαι. Ὅθεν 
τῇ διανοίᾳ τοὺς δημιουργοὺς ἀλλὰ ἄλλους ὑποδεχο- 
μένους, xal διανοητὰ πρότερον ἐν ἑαυτοῖς τὰ τῶν 
σχευῶν εἴδη ἔγαστον διαμεμορφωχότας, οὔτω cot; 
αἰσθητοῖς ἐγχειρεῖν. Περὶ δὲ τῶν κατὰ συμδεδηκχὸς 
γιγνομένων, εἴποτε καὶ τούτων ἐπιστήμη τις γένοι- 


το, ἐπειδὴ τὰ τοιαῦτα πλειόνων αἰτίων συνόδῳ ἀπο- Β 


Galvet, ὧν αὖ ἕκαστον ἐχεῖσε ἀναφέρεσθαι, ἐχεῖθεν 
xal περὶ τούτων τὴν ψυχὴν ἐλλαμπομένην κτᾶσθαι. 
Ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τοὺς τῶν ἐπιστημῶν φῆσουσι 
λόγους. Πρὸς δὲ τὸ χατὰ τὸ ὃν ἐπὶ πολλῶν καὶ τῶν 
ἀποφάσεων, οὐδὲν ἀναγκαῖον συμπεραίνεσθαι φή- 
σουσι. Τὸ γάρ τοι ἀνθρώπου éxeivo εἶξος, οἷς μὲν 
ἂν προσνείμῃ ἑαντὸ, τούτοις μὲν τοῦ ἀνθρώποις 
εἶναι αἴτιον εἶναι, οἷς δ᾽ ἂν μὴ ἑαυτὸ προσνείμῃ, 
ταῦτα δ᾽ οὐχ ἀνθρώποις λείπεσθαι. Πρὸς δὲ τὸ χα - 
τανοεῖν τι φθαρέντος, τῶν φθαρτῶν, ἱκανὸν φήσου- 
σιν εἶναι τὸ ἕν ἐκεῖνο εἶδο; τὸ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐν τῇ 
αὐτῇ ἰδέᾳ φθαρτοῖς ὥσπερ που μὴ πρότερον ὃν πα- 
ράγον ἕχαστον, οὕτω xal ἐφθαρμένου ἑχάστου cl- 
xóva ἐν tal; τῶν νοούντων τι ἔτι περὶ αὐτοῦ, Ψψυ- 
yalc ἀναχαινίζον. Πρὸς μὲν οὖν ταῦτα τῶν 'Αριστο- 
τέλους ταῦτα οἱ τὰ εἴδη τιθέμενοι φήσουσιν, οὗ- 
δὲν ἀπᾷδον τῶν ἑαυτῶν ὑποθέσεων λέγοντες. "Ἴω- 
μεν δὲ δὴ xal ἐπὶ τῶν ἑξῆς τὰ λόγου τινὸς ἄξια ἢ 
"E.t συμθαλΐνει μὴ τὴν δυάδα πρώτην εἶναι, ἀλλὰ τὸν 
ἀριθμόν. Καὶ τί, φήσουσι, χωλύσει, τὸν μὲν bat 
ἀριθμὸν χαὶ ἑνιαῖον xal αὐτῆς τῆς δυάδος πρότερον 
elvat ; τὴν δὲ δυάδα τοῦ τῇδε ἐχτάδην ἀριθμοῦ πρώ- 
τὴν; "Ext ψησὶν, Εἰ μὴ κατὰ συμδεδηχὸς τὰ εἴδη μετ- 
ἐκεται, τῶν οὐσιῶν ἂν εἴη μόνων. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὴ ἄπαν- 
τα, φαῖεν ἂν, ἧτοι οὐσίαι ἦσαν, f) χατὰ συμδεδν xb; 
tal; οὐσίαις προσεγίγνετο, εἶχεν ἄν τινα ἴσως χώραν 
ὃ φής. Νῦν δ’ ὄντων τινῶν, X καὶ χαθ᾽ αὑτὰ ταῖς 
οὐσίαις πρόσεστι, τί ἔτι σοι δύναται τὸ ἐπιχείρημα; 
καίτοι xal εἰ χαὶ αὐτῶν τῶν χατὰ συμδεδηχὸς γι- 
γνομένων ἕκαστον, πρὸς μὲν τὰ προσεχῇ οὐ χαθ᾽ 
αὗτά ἐστιν, ὅλως μέντοι τῶν καθ᾽ αὑτὰ οὐ παντάπα- 
σίν ἐστιν ἀπεῤῥωγὸς, ἐπείπερ πλειόνων αἰτίων συν- 
ὀδιρ τὰ τοιαῦτα γίγνεται. Τούτων δ᾽ ἕχαστον χαθ᾽ 
αὑτὸ δρᾷ ὅ τι ἂν δρῴη, οὐδ᾽ ἂν Ex τούτων ἀποδαί- 
vovti τοῦ καθ᾽ αὐτὸ ἂν παντάπασιν ἀπεῤῥωγότα 
εἴη, οὐδ᾽ ἀκοινώνητα πάμπαν τὰ xavà συμόεθδηκχὸς 
τοῖς xa0' αὐτὰ. ἀλλ᾽ ἐχείνων χαὶ ταῦτα ἐχόμενα. 
Ἐπειδὰν γὰρ Ὀλυμπίων ἐνεστώτων ὁ ἥλιος ἐχλίπῃ, 
κατὰ μὲν τὸ τὰ Ὀλύμπια ἐνεστηχέναι ὁ fioe οὐχ 
ἐξέλιπεν, οὐδέ γε κατὰ τὸ τὸν ἥλιον ἐχλελοιπέναι τὰ 
᾿λύμπια ἐνέστη ὥστε ταύτῃ μὲν, οὗ xa0' αὐτὸ ὁ 
ἥλιος τῶν γε Ὀλυμπίων ἐνεστώτων ἐχλέλοιπε, τά 
γε μὴν αἴτια τοῦ τὸν ἥλιον ἐχλιπεῖν χαϑ᾽ αὑτὰ τὴν 


cursu hic eveniant , quarum unaquzque illuc sit 
referenda, atque illic nihil esse prorsus , quod sit 
causa rerum contingentium. Sed nec infinitarum 
rerum privatas singulasque illic inveniri causas, 
eorum namque omnium, qua lic ad infinitatem 
quamdam recidunt, unicam illic esse speciem, quz 
cause rationem obttnet, quandoquidem ea quae 
illic sunt, infinitatis ejus, qux ad quantitatem re- 
fertur, omnino sint expertía, imo etiam summus 
ille Deus qui omni essentia ac natura superior est 
ac sublimior, ab omni prorsus multitudine abhor- 
reat, nempe qui unus sít exquisitissime. Huic 
vero íntelligibili mundo sive apparatui suam 
quidem jam inesse multitudinem sed finitam tamen, 
et que nullo modo infinitam possit appellari, sive 
potenti», sive actu. Id quod in conspicuo, sensi- 
busque subjecto loc mundo aliter se habet, qui 
infinitatem jam quamdam, quatenus illam com- 
plecti potest, innatam babet propter materiam, 
cui propria quadam .ratione inflnitas quadam 
adhzret, quam ipsam materia quidem non aliunde 
quam illinc traxit, sed illic tamen infinita non ex- 
sistit, neque enim etiam rerum irrationalium, quae 
hic habentur, species illic irrationalis habetur vel 
rerum hic mobilium, species illie mobilis, quamvis 
essentiarum, quz ita hic appellantur, et eorum quee 
essentiis per se adlizerent et habitudinum, illic sint 
et species et exemplaria Habitudinum quidem, * 


C Propterea, quod illa quoque quz illie habentur 


nullam non habeant inter se habitudinem atque 
convenientiam : esrum igitur quz. illic sunt, habi- 
tudinum, bas alteras, qux» hic sunt, oportet esse 
imagines atque simulacra. Jilorum vero quie per 
seessentiis adbxreut eam ob causam, propterea 
quod non sine suis adjunctis atque attributis ea 
quoque quz illic sunt intelligantar. Nam in illo 
uno, quod et omnem excedit essentiam et unum 
est exquisitissima ratione, neque essentiam neque 


' attributum neque actum, neque potentiam discerni. 


In formis autem atque mentibus illis de quibus 
sermonem facimus, qua illi summo non sunt pa- 
Fes attributa quidem ab essentia distingui, poten- 
tiam vero ab actu nequaquam. Sed in his quz hic 


D habentur naturis cuncta illa a se invicem separari, 


atque ad illam superiorem, lianc quoque proximam, 
qux» fuit mentibus, distinctionem accedere. Ut 
jam hoc pacto qua illic sunt, medio quodam 
modo se habeant, inter illud summum atque su- 
pernaturale unum, et bec. quz hic spparent sen- 
sibus potentia. Jam igitur quales et cujusmodi esse 
species sive formas, ii existiment, qui eas consti- 
tuunt, exposuimus summatim et quam fleri potuit 
brevissime. Nunc restat vt iis occurramus objec- 
tionibus, quibus Platonicos oppugnat Aristoteles. 
Secundum namque rationes, inquit, quz ex scien- 
tiis, species erunt omnium, quorum scienti: sunt. 
Sive scientixz sint earum, quse semper sunt per 
seipsa, sive rursus sint earum, qua per seipsa 
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aliis adba:rent, mipime sane verebuntur ii qui spe- ἃ ἔχλειψιν πεποίηκε. Καὶ 6 νόμος δὲ ὁ περὶ τῶν 


cies constituent affirmare, quin horam omnium 
non sint species, non tamen similiter omoium, sed 
eorum quidem qua hic in species finitas dividun- 
tur, singulas esse in singulis generibus species, 
eorum vero, qux ad infinitatem quamdam jam re- 
cidunt, unam duntaxat in omnibus infinitis. Quam 
primum enim, exempli gratia, omni qui hic est, 
numero propter inlinitatem, unam quz illic est 
formam pralciunt quz et sit unica, et singillatim 
comprehendat omnia, quecunque numero qui hie 
est disiinctiin. et per se continguut, Eadem quoque 
est ratio eorum, 402 eirca nostras magnitudines 
dimensionesque accidunt, ut illic forma magnitu- 
dinis sit unica eaque individua. Ab illis porro for- 
mis animum nostrum illuminatum numeros mathe- 
maticos e magnitndines matbematicas explicatius 
intelligere, que suat molte quadam οἱ simulacra 
intelligibilium, itaque ab his ita repraesentari, et 
sb bis quiz in aquis sunt shnulacra atque umbrz 
rerum sensui perceptibilium, ipsa referuntur sen- 
sibili. 115 quoque qua ab hominibus manu poe- 
sunt conBci, ea dicunt in forma hominis illis sin- 
gilla'im comprehendi, unde opifices animo alia alios 
concipere, εἰ singulorum instrumentorum species 
Prius intellectu ipso in s-ipsis informare, deinde 
rebus ipsis, qux sensu percipiuntur, manum ac- 
commodare. De iis autem, 41:18 per accidens eve- 
niunt, si etiam sit scientia quapiam, quandoqui- 


dem ejusmodi plurium causarum concursu accidunt, C 


quarum rursus unaquzeque illue, refertur, animum 
nostrum illinc etiam accepto lumine ejusmodi 
scientiam adipisci. Hiec. itaque responderent ad ea 
qua Aristoteles objicit de variis scientiarum ratio- 
nibus, Ad illud autem ,quod inquit (secundum 
vero unum in multis et negationem) nihil necessa- 
rium concludi respouderent. Illam namque hominis 
speciem, que illic exsistit, quibuscunque ea 
seipsam impertiverit. illis nimirum causam fore 
ut sint bomines, quibuscunque autem seipsam non 
impertiverit, ea omnia ín diverso genere relinqui, 
ut nimirum non sint bomines. Denique ad illud, 
quod ait, ac secundum quod intelligetur quippiam, 
eo corrupto etiam  corruptibilium ; respondebunt 
unam illam speciem, qus omnibus corruptibilibus 
in una eademque idea pr:est, non minus suffi- 
cere ad unum quodvis prius non exsistens, nunc 
demum in lucem producendum, quam etiam cor- 
rupto quovis eorum, qua quotidie dissolutioni 
sunt obnoxia, ad renovandam in aniwis aliquid 
de ipso cogitantium, ejusdem imaginem. liec ita- 
que ii, qui species constituunt, ejusmodi argumen- 
tis, quibus Aristoteles ipsos oppugnat, responde- 
bunt, persolveutque, in quibus nihil non conveniens 
uihil non sus ipsorum doctrin:e consentaneum pro- 
ferent. Sed jam διὶ ea, qui sunt digna memoratu, 
deinceps transeamus. Praterea accidit, ut non 
binarius sit primus, sed numerus. Atqui, inquient, 
. quid proliibeat, quo minus numerus, qui ilic. est, 


Ὀλυμπίων καθ᾽ αὑτόν τὰ Ὀλύμπια ἐνομοθέτησε. Kal 
μὲν δὴ καὶ τοῦ ἐς τὸ αὐτὸ συμπεπτωχέναι τά τε 
Ὀλύμπια καὶ ἔχλειψιν τὴν τοῦ ἡλίου τό γε συμμε- 
τρεῖστθαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ἑἐχατέρων περιόδους 
αἴτιον γέγονε, καὶ τούτου αὖ ἕτερον ἢ ἑτέρα, ὧν 
ἕκαστον χαθ' αὑτὸ προσεχὲς ἀπεργάζοιτ᾽ ἄν. Ὥστε 
καῦσαι, φαῖεν, ᾿Αριστότελες, ἅπαντα fixot οὐσίας, 1 
χατὰ συμδεδηχὸς αὐταῖς προσγινόμενα βιαζόμενος 
ἀποφαίνειν, καὶ τὰ χατὰ συμδεδηχὸς αὖ ταῦτα τῶν 
καθ᾽ αὑτὰ πάντα ἀποῤῥηγνύς. "Ἔτι φησὶν͵ Εἰ μὲν τὸ 
αὐτὸ εἶδος τῶν τε ἰδεῶν καὶ τῶν μετεχόντων, ἔσται 
τι χοινόν. El δὲ μὴ τὸ αὐτὸ εἶδος, ὁμώνυμα ἂν εἶη, 
xal οὐκ ἔτ᾽ ἂν οὐδεμία χοινωνία εἴη αὐτῶν. ᾿Αλλ' 
οὔτε τοῦ ἑτέρου, φήσουσι, χοινοῦ δεῖ εἴδους πάρα- 
δείγματί τε καὶ εἰκόνι, οὔτε εἰ ὁμώνυμά ἐστιν, ὥσ- 
περ οὖν xal ἔστιν, οὐχ ἔτ᾽ ἂν οὐδεμία χοινωνία εἴη 
αὐτῶν, ἣ σὺ, φήσουσιν, ὦ ᾿Δριστότελες, τὰ ὄντα 
ὁμώνυμα ἀξιῶν εἶναι xal οὐδεμίαν αὑτοῖς ἀλλήλων 
χοινωνίαν ἀξιώσεις εἶναι ; ᾿Αλλ᾽ ἅτε φήσας τὸ τοιοῦ- 
τὸν οὐδαμοῦ, οὐχ ἄν ποτε φαίης, ἀλλὰ νῦν γε ὑπὸ 
βασχανίας τῆς πρὸς ἡμᾶς προσποιῇ ἀγνοεῖν, ὡς τῶν 
ὁμωνύμων τὰ μὲν οὐ χοινωνεῖ ἀλλήλοις, τὰ δέ πη 
χαὶ κοινωνεῖ, xal ὁ ἀνδριὰς ὁ Λυσάνδρον τῷ Λυσάν- 
δρῳ οὐχ ἀχοινώνητος, οὐδέ γε εἰχὼν ἐχάστη τῷ ἐαυ- 
«ἧς παραδείγματι. “τι τί ποτε, φησὶ, συμόδάλλεται 
«τὰ εἴδη, ἣ τοῖς ἀϊδίοις τῶν αἰσθητῶν, f) τοῖς γιγνο- 
μένοις τε xai φθειρομένοι: ; οὔτε γὰρ κινήσεώ; 
ἐστιν, οὔτε μεταδολῇς οὐδεμιᾶς αἴτια αὐτοῖ:. 'Ev- 
ταῦθα δῆλον πεποίηχεν ᾿Αριστοτέλης, ὅτου ἕνεχα 
«οἷς εἴδεσι πολεμεῖ. Ὑπὸ γὰρ τοῦ μήτε οἴεσθαι μή- 
τε βούλεσθαι εἶναί τι τοῖς ἀϊδίοις αἴτιον τοῦ εἶναί τὸ 
χαὶ ὑφεστάναι, πλήν γε δὴ τοῦ χινεῖσθαι μόνου τοῖς 
εἴδεσι πολεμεῖ. Ἢ τί πότε αὐτῷ βούλεται τό, Τί ποτε 
συμδάλλεται τὰ εἴδη ἣ τοῖς ἀϊδίοις τῶν αἰσθητῶν, ἢ 
τοῖς γιγνομένοις τε xal φθειρομένοις ; Οὔτε γὰρ κι- 
νήσεώς ἐστιν, οὔτε μεταδολῇς οὐδεμιᾶς αἴτια αὖ- 
τοῖς ; ἣ δῆλον ὡς ἐπεὶ τοῖς μὲν γιγνομένοις τε καὶ 
φθειρομένοις τῶν τε ὁμοειδῶν τὰ γεννῶντα, xal τὸν 
ἥλιον ἱκανὸν οἴεται αὑτὸς αἴτια ἀποδώσειν, τὰ δ᾽ ἀΐ- 
δια τῶν αἰσθητῶν χινεῖσθαι μὲν αὐτὸς οὗ φησι διὰ 
τὰ εἴδη, ἐς δὲ τὴν οὐσίαν καὶ τὸ εἶναι οὐχ οἴεται αἱ- 
τίου οὐδοτονοῦν δεῖσθαι, διὰ τοῦτο, Τί ποτε, quel, 
συμθδάλλεται αὐτοῖς τὰ εἴδη ; ᾿Αλλὰ φαίη &v τις, ὡς 


Ὁ τῷ πρεσδυτάτῳ θεῷ μόνῳ οἴεται ταύτην ἂν προσή- 


χεῖν τὴν αἰτίαν. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἄλλῳ μέν τῳ ἀνείη ἂν 
εἰπεῖν, ᾿Αριστοτέλει δ᾽ οὐχ ἔστιν εἰπεῖν. Διὰ τί ; Ὅτι 
αὐτὸς ἂν ὑφ᾽ αὑτοῦ περιτραπείη εἰ τοῦτο εἴποι. 
Πυνθάνομαι γὰρ δὴ τοσοῦτον τῶν αὐτῷ προσχειμέ- 
νων, τί δή ποτε οὐ τῷ αὐτῷ Θεῷ τὰς κινήσεις ἀπά- 
σας τὰς χατ᾽ οὐρανὸν ἀπένειμεν, ἀλλ᾽ ἄλλο ἄλλῃ xe- 
νοῦν χινήσει ἐφίστησιν ; ἣ δῆλον δὴ, ὅτι δι᾿ ἐκεῖνο τὸ 
ἀξίωμα, χἂᾶν πλείω πλείοσιν οὖσαι:ς ταῖς ἀϊδίαις οὐ- 
σίαις ἑφίστῃ τὰ παράγοντα, εἴ γε εἶναί τι αὐτῶν 
ὅλως αἴτιον ᾧετο ; εἰ δὲ, ὅτι εἰκόνας ἑαυτῶν παρ- 
άγοντα ; οὐ γὰρ ἂν πάμπαν γε ἀπεοιχότα xÀv αὐτὰ 
παραδείγματα Tfjv αὐτοῖς. Καὶ οὕτως àv τῷ τῶν 
εἰδῶν λόγῳ xat αὐτὸς ἐνταῦθα γοῦν συνεχώρει. Nov 
δὲ δῆλός ἔστιν οὐχ οἰόμενος εἶναί τι αἴτιον αὐτῶν 
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παραγωγὸν, ἀλλ᾽ οὕτω τε χαὶ τοιαύτας ἀπὸ τοῦ αὖ- Α tam sit singularis tum ipso binario prior exsistat ? 


τομάτου εὑρημένας χινεῖσθαι μόνον πρός τι τέλος 
xa τὸν Θεόν. ᾿Αλλὰ μὴν, φησὶν, οὔτε πρὸς τὴν ἐπι- 
στήμην οὐδὲν βοηθεῖ τὴν τῶν «ἄλλων, οὐ γὰρ οὐσία 
ἐκεῖνα τούτων. Ἐν τούτοις γὰρ ἂν ἦν, οὔτ᾽ εἰς τὸ 
εἶναι μὴ ἐνυπάρχοντά γε τοῖς μετέχουσι. Τίς ποτ᾽ οὖν 
περὶ εἰχόνος ἄμεινον διαγνώσεται ; "Ap' οὐχ ὁ καὶ τὸ 
καράδειγμα εἰδώς ; οὐ γάρ που ὁ τοῦτο ἀγνοῶν τῷ 
γε εἰδότι ἐξ ἴσου περὶ τῆς εἰχόνος διαγνοίη &v. Πῶς 
δ᾽ οὐδεὶς τὸ εἶναι τοῖς ἄλλοις βονθῇ ἂν xàv μὴ ἐν- 
υπάρχῃ,εἶ γε αἰτία εἴη αὐτῶν; "Ecc φησὶν, Οὐ μόνον 
τῶν αἰσθητῶν παραδείγματα τὰ εἴδη, ἀλλὰ χαὶ αὖ- 
«ὧν, οἷον τὸ γένος τῶν ὡς γένους εἰδῶν. Ὥστε τὸ 
αὐτὸ ἕασται παράδειγμα xal εἰχών. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν τῷ 
αὐτῷ τοῦ αὐτοῦ παραξείγματί τε καὶ εἰχόνι εἶναι 


συνέδαινεν, ἐς ἄτοπον ἄν τι τῷ ὄντι ἀπήγετο ὁ 8 


λόγος, ὥσπερ ἂν εἰ τῷ αὐτῷ τοῦ αὐτοῦ μείξζονΐ 
τε ἅμα εἶναι καὶ μείονι συνέδαινεν. Nüv δὲ τί χω» 
λύει τὸ αὐτὸ ἑτέρου μὲν εἰκόνα, ἑτέρον δὲ παρά- 
δειγμα εἶναι: Ἢ οὐχ ἀνδριάντο; εἰχόνος ὄντος cl- 
κόνα ζωγράφος γράψειε, καὶ ταύτης ἔτι ἐν ὕδατι 
εἴδωλον ἄν τι γένοιτο ; ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ᾿Αριστοτέ- 
λους τοιοῦτο τὸ τερέτισμα. "Eo! ἕτερον δ' αὐτοῦ pet- 
ἰωμεν. "Exc. φησὶ, Τῶν τε εἰδῶν ὄντων ὅμως οὐ γίνε- 
ται τὰ γινόμενα ἂν μὴ fj τὸ κινῆσον, χαὶ πολλὰ γίνε- 
ται ἕτερα, οἷον οἰχία καὶ δαχτύλιος, ὧν οὔ φασιν 
εἶναι εἴδη, ὥστε δῆλον ὅτι ἐνδέχεται χἀκεῖνα ὧν 
φυσιν ἰδέα: εἶναι, xai εἶναι χαὶ γίγνεσθαι διὰ 
«τοιαύτας αἰτίας ofa; xal τὰ ῥηθέντα νῦν, ἀλλ᾽ 
οὗ διὰ τὰ εἴδη. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ταῦτα φήσουσιν οἱ τὰ εἴδη 
τιθέμενοι ἄνευ παραδειγμάτων γίγνεσθαι εἰ χαὶ μὴ 
καθ᾽ ἑαυτὰ ὑφεστηχότων. Γίγνεται γὰρ διὰ τὰ νοητὰ 
τὰ ἐν τῶν δημιουργῶν ταῖς ψυχαῖς ἐχάστων xapa- 
δείγματα. Δεῖ δέ που, φήσουσι, καὶ τὰ δή που γιγυό- 
μενα, οὐ μόνον οὗ χείρονι τῶν σχεναστῶν τούτῳ al- 
εἰᾳ χρώμενα γίγνεσθαι, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἴσῃ, ἀλλ᾽ ἅτε κρεΐτ- 
τω αὐτῶν ὄντων, χρείττονι χαὶ τῇ αἰτίᾳ χρῆσθαι. 
᾿Αλλὰ φαίη ἂν ἴσως ᾿Αριστοτέλης, ἐν τῷ ἡλίου νῷ 
καὶ τούτων παραδείγματα ὑὕφεστάναι, καὶ οὐχ ἔτι 
δεῖν ἑτέρου παραδείγματος καθ᾽ ἑαυτὸ ὑφεστη χότος 
οὐδένα. Δἧλον γὰρ ὡς τὸν ἥλιον τῶν γιγνομένων τῆς 
γενέσεω; ᾿Αριστοτέλης αἴτιον τίθεται, Πρὸς οὖν 
ταῦτά που οἱ τὰ εἴδη τιθέμενοι ἐροῦσιν, ᾿Αλλ’ εἰ μὲν 
ἑωρῶμεν, ὦ ᾿Αριστότελες, ὡσαύτως τά τε σχευα- 


στὰ ταῦτα ὑπὸ τῶν σφετέρων δημιουργῶν 'δημιουρ- D Sed 


γούμενα καὶ τὰ φύσει γιγνόμενα ὑπὸ τοῦ ἡλίου, 
συνεχωροῦμεν ἄν σὸν τῷ λόγῳ. Νυνὶ δὲ ὁρῶμεν 
«ὰ μὲν σχεναστὰ ταῦτα, ἕω: μὲν ἂν ὑπὸ τῶν δη- 
μιουργῶν δημιουργεῖται παρόντων χαὶ ἁπτομένων 
«iov ἔργων καὶ αὐτὰ προχωροῦντα &; τὴν τελειότητα 
τὴν ἑαυτῶν, καταλειφθέντα δ᾽ ἡμιτελῆ ὑπὸ τῶν δη- 
μιουργούντων, οὗχ ἕτι προχωροῦντα ἐς οὐδὲν, ἅτε 
τῶν δημιουργούντων οὐ τὰς χεῖρας μόνον, ἀλλὰ xa 
τὰ παραδείγματα ταῦτχ ἑαυτοῖς συνα κοφερόντων. 
Τῶν δὶ φύσει γιγνομένων τὰ πλεῖστα ὁρῶμεν καὶ 
τοῦ ἡλίου ἀποχεχωρηκχότο: αὐτὰ ἕτι ἐς τῆν τελειότη- 
«a τὴν ἑαυτῶν προχωροῦντα, ὃ μάλιστα ἔνδηλον 
γίγνεται ἐν τοῖς ταχὺ τελειουμένοις φυτοῖς xal 
καρποῖς. Ἃ καὶ νύχτωρ οὐδὲν ἧττον fj μεθ’ ἡμέραν 


Binarius autem sit primus nostri hujus numeri, 
qui dilatari potest * Ait item, si. species per acci- 
dens non participentur, essentiarum duntaxat erunt 
species. 11a quidem respondebunt. illJ, si omnia aut 
essent essenti:e, aut per accidens essentiis adhz- 
rerent, tum vero loeum aliquem fortasse haberet 
id quod profers. Nunc autem cum in rebus ezsis- 


ἴδηι aliqua, qu: etiam per se esaentiis inherent, 


quanti demum momenti erit tua illa ratio? Ta- 
metsi enim eofum, quz per accidens eveniunt, 
unumquodque iis quibus proxime continetur, non 
adsit per se, non ta&men ab iis, 4018 per se exsis- 
tunt, est prorsus diversum, siquidem ejusmodi 
omnis plurium causarum concursu eveniant, quarum 
unaquaeque per se faeit, quidquid facit, neque vero 
talis, quz ex hujusmodi causis procedunt ab illo quod 
sit per se, omnino discrepant, nec item si qua per ac- 
eideng eveniunt, cumiis qux» per se flunt, penitus nul- 
lam habent communitatem, sed illa his ipsis conti « 
nentur, atque invicem quadam affinitate junguntur. 
Quodsi enim dum ludi Olympici instacent, sol defece- 
rit, non propterea quod iili instarent, sol defecit, nec 
item quod sol defecerit, Olympiorum tempus instabat 
vut hac quidem ratione sol non per se eo ipso defecerit 
tempore, quo adessent Olympia. Sed tamen cause 
illa propter quas sol deficit per se defectum effece- 
runt, et lex sive institutum vetus de celebrandis Ol ym- 
plis per se tales ludos ordinavit. Quod autem uno eo- 
demque tempore et Olympici ludi et defectus solis con- 
tigerint, ejus rei causa exstitit sequalitas sive com- 
mensio ambitus relítusque amborum inter se, et 
hujus rursus :equalitatis alia fuit causa,sive aliz,qua- 
rum unaqu:eque per se id quod ad se attinet effe- 
cerit. Hinc itaque apparet, 6 Aristoteles, te vio- 
lentarm facere conclusionem dum  affirmas, omnía 
aut essentias facere, aut per accidens essentiis 
attributa, et illa rursus, quae sunt per accidens 
ab iis quze sunt per se, penitus abrumpis. Pr:ter- 
ea inquis, SI eadem sit species et idearum et 
rerum, quibus ille sunt participate, erit sane 
quaepiam iuter ipsa communitas. Sin autem non 
eadem sit species, erunt cerle squivoca, mec 
jam aliquam inter se habebunt. communitatem. 
respondebunt Platonici neque exemplar 
sive imaginem indigere altera quapiam specie 
communi, neque si sint zquivoca, sicut revera 
sunt, nullam idcirco . ipsorum esse communitatem, 
aut certe interrogabunt curnam, o Aristoteles , 
entia judicas esse wquivoca, et nulla tamen sentis 
inter se communicatione sociari? Nec inquies for- 
tasse, te hoc nullibi dixisse. Id qnod possis propter 
odium quod erga nos concepisti dissimulare, quod 
nimirum zquivoca in quibusdam non communi- 
cent inter se, in quibusdam vero communicent: 
Nam neque Lysandri statua cum ipso Lysandro 
nullam prorsus habet communitatem neque imago 
cum suo ipsius exemplari.At inquis, preterea, Quid- 


nam opis adferunt πλοῖον  $xqX vw SRXRNNSRNWR. Ὁ 


927 


GEORGII PLETHONIS 


978 


sensui sunt subjecta, aut aliis quibuscunque A φαίνεται τελειούμενα. Τὸν μὲ) οὖν ηλίου νοῦν οὐκ 


uas et generantur οἱ intereunt? neque enim el(i- 
ciuut, ut ille vel moveantur, vel mutentur. Hic se 

jam prodit Aristoteles, manifestumque faeit quam 
. ob causam bellum adversus ideas moverit. llle 
:amque nec senüit nec vult, inesse quampiam 
rebus sempiternis causam ejus quod sint alque 
exsiatant, preter id quod moventur, eamque nimi- 
rum ob causam cum Platonicis preliatur. Alioquin 
quid sibi vellet, dum inquit, Quidnam opis adfe- 
runt species aut rebus sempilerni& qua sensui 
sunt subjecte, aut aliis quibuscunque, qua et 
generantur et intereunt ? neque enim efficiunt, ut 
illa vel moveantur vel mutentur? aut certe quod 
ille ad generationem et corruptionem rerum simi- 
lem habentium speciem ut iis quae generant et ipso 
sole, suf(icientes, satisque idoneas existimet cau- 
s3s constitui; at res sempiternas sensibus subjectas 
moveri quidem non sentiat propter species, nec ad 
essentiam οἱ productionem alicujus rei alia qua- 
piam esse causa, idcirco inquit, Quidnam opis 
afferunt ipsis species? Sed dieet fortasse quispiam 
quod existimet et Aristoteles Deo soli qui sit anti- 
quissimus, hanc convenire causam. Ád hoc respon- 
demus de alio quidem quopiam hoc ipsum cogitari 
posse, sed minime de Aristotele gui nihil tale in men- 
tem veuit. Et curuam istud? Ille namque sibi ipsi 
contrarius foret, si hoc diceret. luterrogabo enim ab 
illis, qui hoc allingunt ipsi, cur non ille hunc ipsi 


ἂν αὑτὰ ἔτι τελειοῦν. OO. yàp ἂν τοὺς peOsxtob; 
τούτους νοῦς ἄνευ τῶν σφίσι συνόντων σωμάτων οὗ- 
δοτιοῦν δρᾷν ἕςγε ἕτερα σώματα. Τὰ δὲ σώματα 
πάντα xal θέσεώς τινος δεῖσθαι χαὶ σχήματος πρὸς 
τὰ πεισόμενα, ὅσα τότ᾽ ἂν τὸν ἥλιον πρὸς αὐτὰ 
μηκέτι ἔχειν. Ὥστε μηχέτι ὑπὸ τοῦ ἡλίου τότ᾽ ἂν τὰ 
τοιαῦτα τελειούμενα, οὐδ᾽ ἂν αὑτὰ δι' αὑτὰ τελειοῖτο, 
οὐδεμίαν γὰρ δύναμιν ἐς ἐνέργειαν προχωρεῖν μὴ 
οὐχ ὑφ᾽ ἑτέρας ἐνεργείας πρῤοδιδαζομένην. Οὐδ᾽ αὐτὸ 
δυνάμει τέλειον χαὶ ἔργῳ ποτὲ τέλειον γίγνεσθαι 
μὴ οὐχ ὑφ᾽ ἑτέρου του ἔργῳ τελεωτέρου προδιδαζό- 
μενον. Διὰ ταῦτα ἡμεῖς, φήσουσι, τὴν ἐνέργειαν 
ταύτην τὴν τότε δὴ τὰ τοιαῦτα τελειοῦσαν τοῖς εἶ- 
δεσι τούτοις ἀπονέμομεν. Καὶ διχῇ τὰ σύμπαντα 
χωριστὰ εἴδη διαιροῦντες Ec τε ἱχανὰ αὐτὰ δι᾽ αὖ- 
τῶν τὰ ἔργα ἐξεργάζεσθαι, ἔς τε οὐχ ὡσαύτως: 
ἱκανὰ, ἐχεῖνα μὲν τοῖς τἧδε ἀϊδίοις καραδείγματά τε 
χαλαΐτια ἑφίσταμεν, ταῦτα δὲ τοῖς τῇδε φθαρτοῖς, 
δεόμενα μὲν χαὶ τῆς ἡλίου συνεργείας τὴν ὕλην 
αὐτοῖς προσάξοντος, ἐπειδὴ δὲ λάδοιτο τῆς ὕλης, 
δρῶντα xal αὑτὰ δι᾿ αὑτῶν ἕτι ἐς αὐτήν. Kal οὐ 
χαινοποιοῦμεν, φήσουσιν, οὐδ᾽ αἰτίας χαινὰς, ὡς σὺ 
q):, ἐφευρίσχομεν, ἄλλὰ τὸν τῶν αἰτιῶν λόγον 
ἡμεῖς μὲν πλήρη τοῖς οὖσιν ἀποδίδομεν, σὺ δ' ἐνδεῆ, 
Διελὼν γάρ που xal σὺ kc τέτταρα τὰ τῶν αἰτιῶν 
εἴδη, τοῖς μὲν τρισὶ φαίνῃ δὴ xal αὐτὸς χρώμενος, 
τῷ τελιχῷ, xal τῷ τῆς χινήσειςς ἀρχιχῷ, xai τῷ 
ὑλιχῷ, τῷ δέ γε λοιπῷ τῷ εἰδιχῷ οὐ πάνυ τοι. Εἰ 


Deo summo antiquissimoque omues omnium cole- ἃ γάρ τοι τῶν αἰσθητῶν ἐχάστῳ φύσεως εἶδος τοῦτ᾽ 


stium orbium motus assignaverit, sed alium singilla- 
tim alii motui ?* aut certe liquet, ipsum dignitatis 
cujusdam gratia, plures, sempiternis illis essentiis 
cum sint plures, profecisse propagatores, atque 


fateri ipsos aliquam omnino illarum esse causam ? ΄ 


Aut certe quod imagines putaverit propagalrices 
sui ipsaruu, neque enim id omnino esset incon- 
sentaneum, cum habuerint ille sua exemplaria. 
Atque hoc quidem modo etiam ille sententiae Pla- 
tonice de ideis subscribere videretur, et nostra 
parüi accipere. Nunc autem cerlo constat, ipsum 
non sentire aliquam 6886 illarum causam deductri- 
cem, sed et boc modo illas et tales, quales sunt, 
a seipsis propagatas moveri tantum ad finem ali- 
quem, et ipsum Deum. At enim, inquit, neque 
ad scientiam aliarum rerum quidquam prosunt ? 
neque enim ipse sunl essentia illarum, essent 
enim in illis ipsis, neque easdem, ut sint quid- 
quam juvant, siquidem in iis non sunt quibus se- 
ipsas participant. Quis igitur de imagine melius 
judicabit ? nonne is qui etiam exemplar habel co- 
gnitum? neque enim ἰδ 41 exemplar non coguovit 
eodem plane modo perspectam atque notam habe- 
bit imaginem, quo alter, qui ipsum cognovit, 
juomodo autem aliis ad boc ut sint, non prosit 
quippiam, ut etiamsi in illis ipsis non sit, sed 
causa tamen sit illorum? Praterea inquit, Non 
solum rerum sensibilium exemplaria sunt species, 
scd οἰ) sui ipsarum, sicut genus earum. specic- 


εἶναί σοι τὸ τοιοῦτον αἴτιον δοχεῖ, τοῦτο μέν ποὺ 
σαφέστατα οὖχ ἔστιν αἴτιον, ἀλλ᾽ ἔργον ἂν ἑτέρου 
του εἴη αἰτίου xal ἀποτέλεσμα, ὥσπερ ποῦ καὶ ἡ 
ἑχάστῳ ὕλη τῆς τοῦ παντὸς οὐρανοῦ ὕλης ἀπόχρι- 
μά τε καὶ ἀποτέλεσμα. Ἡμεῖς μέντοι, ἐροῦσι, τῷ 
μὲν πάντων βασιλεῖ Θεῷ τὸ τελιχόν τε xal χράτιστον 
τῶν αἰτιῶν ἀποδιδόντες εἶδος, οὐκ ἐπὶ ταῖς χινήσεσι 
μόνον ἀλλὰ χαὶ ταῖς οὐσίαις χαὶ τοῖς οὖσι πᾶσι. Τὰ 
δ᾽ εἴδη ταῦτα παραδείγματα τοῖς οὖσιν ἐφιστάντες, 
τὸ δὲ τῆς κινήσεως ἀρχιχὸν τῇ ψυχῇ τῇ τοῦδε τοῦ 
οὐρανοῦ ἡγουμένῃ ἀπονέμοντες, xal τὸ ὑλιχὸν τῇ 
τοῦ παντὸς τοῦδε τοῦ οὐρανοῦ ὕλῃ, οὕτω πλήρη τοῖς 
οὖσι τὰ τῶν αἰτιῶν εἴδη ἀποδίδομεν. Ταῦτα μέν 
που οἱ τὰ εἴδη τιθέμενοι φήσουσε τὰ μὲν ἑαυτῶν 
συνῳδὰ ταῖς σφετέραις ὑποθέσεσιν ἀποφαένοντες, 
'᾿Αριστοτέλη δὲ τὰ μὲν συχοραντοῦντα, τὰ δ᾽ οὐδὲν 
περαίνοντα, τὰ δὲ καὶ περὶ τὰ μεγίστα ἀμαθαίνοντα 
ἐλέγχοντες. Πῶς γὰρ οὐ περὶ τὰ μέγιστα ἁμαθὴς 
᾿Αριστοτέλης, συχνῶν τε ἄλλων ὧν ἔφαμεν ἕνεχα 
καὶ μάλιστά te τοῦ μέγιστου τῆς τῶν ἀϊδίων οὐσιῶν 
οὗ παραγωγῆς, οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὸς τῶν πάντων τοῦ γε 
εἶναι ἕνεχα ἀναφορᾷς, οὐχ ὥσπερ Πλάτων τε xai οἱ 
περὶ Πλάτωνα τὸν πάντων βασιλέα Θεὸν τοῖς οὖσιν 
ἐφιστάντες, τοῦτον παραγωγόν τε καραγωγῶν xol 
δημιουργὸν δημιουργῶν ἀξ οὖσιν εἶναι οὐδὲν δτι οὐκ 
ἐπ᾿ ἐχεῖνον ἀναφέροντες. Κἀχεῖνο δὲ ῥητέον ἐπὶ 
πᾶσιν, ὡς Πλάτων μὲν τῶν πρὸ αὐτοῦ τοῖς μὲν 
ἑπόμενο;, τοῖς δ᾽ ἀντιλέγων φαίνεται. ᾿Αριστοτέλης 
t πᾶσιν ἐναντιούμενος xal πάντα; χολούων, xol 
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οὐδ᾽ ἂν τῶν τισι τῶν πρότερον εἰρημένων χεχρη- A tali tempore adesse. Átque sic res ejusmodi quae 


μένος εἴη, ἔνδηλός ἐστι χἀν τούτοις οὐ πάνν βουλό- 
μενος φανερὸς εἶναι ἑτέροις εἰρημένοις χρώμενος, 
πάνν σοφιστιχὸν τοῦτο ποιῶν χαὶ φιλοσόφου τρόπου 
ἀλλοτριώτατον, οἷον χαὶ ἐχεῖνο αὐτοῦ τὸ ἐπὶ τελευτῇ 
τῶν λογιχῶν αὐχοῦντός τε ὡ; τὸ πᾶν αὐτοῦ εἴη τῆς 
μεθόδου ταύτης χαὶ ἐπάγοντος, ὡς ταύτης τῆς με- 
θόδου οὐ τὸ μὲν ἦν, τὸ δ᾽ oüx ἦν, ἀλλὰ παντελῶς οὐκ 
fjv. Καὶ ταῦτα ᾿Αρχύτου τε πρὸ αὐτοῦ λογιχὰ 
συγγεγραφότος, ὧν τισι xal αὐτὸς χέχρηται, xal 
Πλάτωνος αὐτοῦ τοῦτο μὲν τῶν λογιχῶν ἀρχὰς ma- 
ραδιδόντος͵ τοῦτο δὲ πανταχοῦ τοῖς λόγοις οὐχ ἄνευ 
τέχνης χρωμένου, καὶ λόγων μέθοδον xaXoüvto; ὡς 
οὖσάν vs οὐχὶ μὴ οὖσαν οὐδὲ ὡς οὐδέπω εὑρημένην 
ἀλλὰ καὶ πάνυ δὴ ἐν χρήσει οὖσαν. Τί οὖν ἂν φαίη 
τις ; οὐχ ἄξια τὰ ᾿Αριστοτέλους βιδλία μετιέναι; Καὶ 
πάνν, τῶν γε ἐν αὐτοῖς χρησίμων ἕνεχα, εἰδύτας μέντοι 
ὡς συχνὰ αὐτοῖς xai φαῦλα ἐγχαταμέμικται. 

rum, qui rursus locum obtinent generis. [Δ ea 
qux nunc dicta sunt, non autem propter ipsas spe- 
cies. Sed ne ista quidem ii qui species constituunt, 
concedeni sine suis exemplaribus fieri etiamsi per se 
pon consistant. Fiunt enim per illa, qux in animis 
singulorum opificum antea sunt concepta, exempla- 
ria. (Gr. col. 925 C) Oportet autem, dicent, etiam ea 
quz natura fiunt non solum non deterioris causz usu 
ministerioque, quam artificiosa isthaec fieri, sed ne 
vqualis quidem, imo potius, quie sunt prestantis- 
sima melioris etiam cause usu confici consenta- 
neum. Sed, dicet forsitan Aristoteles, ia mente 


quidem, si uni eidemque diceretur contingere, 
ut unius ejusdemque esset el imago el exem- 
plar, tum certe absurdum 06 esset, et mi- 
nime rationi consentaneum, tanquam si unum idein- 
que dicatur esse una eademque re simul et 
majus el minus : nunc autem quid probibet unum 
idemque alterius esse imaginem, alterius vero 
exemplar? Ánnon statua cujuspiam quz ipsa quo- 
que imago est, aliam item imaginem piclor efficiet ? 
Et nonne ejusdem statue in aqua simulacrum ali- 
quod reddetur? Atque bzc quidem impostura Ari- 
stotelis est hujusimnudi. Transeamus vero ad aliam 
ipsius rationem. Przterea, inquit, etiamsi sint spe- 
cies, non tamen fiunt ea quz fiunt, nisi sit aliquid, 


p quod moveat, Et multa fiunt. alia, ut domus et an- 


nulus, quorum esse species negant, ut ita sit per- 
spiceuum, licere etlam illa quorum. esse dicunt 
ideas et esse et fleri talibus de causis, de qualibus 
naturaliter (iunt. atque a sole penitus non absol- 
vuntur, ne a seipsis quidem perficiuntur. Nullam 
enim potentiam in actum procedere nisi ab altero 
quopiam actu vi. quadam protrudatur, ne.jue rursus 
id quod sola vi latente sive potentia absolutum est, 
id etiam reipsa absolutum evadere, nisi ab altero 
quopiam, quod sit reipsa perfectius, prowoveatur. 
His de causis nos, (Gr. col. 928 A) inquient, actum 
illum, quo talia tunc solent perflci, speciebus illis 
atque exémplaribus. Et has a rebus sensibilibus se- 
paratas species bifariam distinguentes, tum in cas 


solis etiam istarum, qua nascuntur, exemplaria C quz per se ad efficienda opera sunt idonez, tum in 


contineri, nec ullis preterea indigere exemplaribus, 
qu:e per seipsa consistant. Constat enim ab Aristo- 
tele solem generationis corum qus fiunt, causam 
constitui. T1 iyitur, qui species constituunt adversus 
ista, hoc dicent, Ita quidem, si videremus, o Aristo- 
teles, h:ec artificiosa a suis artificibus eodem modo 
fleri, quo illa naturalia a sole gignuntur, tum sane 
tuis verbis fidem haberemus ; nunc autem videmus 
ariificiosa isili:;c, quamdiu presentes habent. arti- 
fices, ab iisdemque manu attinguntur, tantisper 
proficere, et ad perfectionem absolutionemque 
suam tendere, quod si forto inchoata, dimidiaque 
saltem ex parte absoluta, relinquantur ob artifici- 
bus, non jam acceptius quidquam promoveri, tan- 
quam auferentitus. Eorum autem quaea natura 
fiunt pleraque videmus etiam recedente sole nihil 
nihilominus perfici et ad absolutionem suam pro- 
gredi, id quod inaxime iu ii$ et arborum et frugum 
geueribus apparet quz cito absolvuntur. Ea uam- 
que non minus noctu. quam interdiu videmus in- 
crementum accipere atque perfici. Illam itaque solis 
mentem hujus perfectionis, quz tali fit. tempore, 
non posse causam constitui, neque enim etiam 
participantes illas meutes sine suis quz sibi con- 
juncta babent, corporibus quidquam efficere posse 
ia reliqua corpora. Cunctis enm corporibus et situ 
aliquo el figura opus esse, ad ea quz sunt passura 
aliquid, horum autem nihil soli ad illa naturalia 


alias, quz idipsum non possunt similiter, priores 
illas harum rerum seipiternarum qua sensui subje- 
cue sunt causas et exemplaria constituimus : hasce 
vero posteriores rerum qua hic sunt corraptibilium, 
ipsius quidem solis ope auxilioque indigentes, qui 
ipsis materiam adimoveat, ubi vero materiam a 
sole acceperint, ipsas quoque per se vim exer- 
centes in illam. Neque vero novum philosophiae 
genus |inducimus, inquient, neque novas causas, 
ut tu dicis, scrutamur, sed causarum potius ple- 
num absolutumque numerum rebus quz sunt attri- 
buimus, quem tu imperfectum  diminutumque 
reddis. Cuin enim tu item causas in quatuor genera 
dividas, trium quidem opera etiam ipse uti videris, 
ium finalis, tum ejus quz initium movendi przbet 
materialis, formalis autem qua ,reliqua est, nus- 
quam omnino. Nam si cujuslibet rei seusui sub- 
jecte speciem sive formam, ejusmodi esse causam 
dixeris, illa sane manifestissiue non est causa, sed 
alterius cujuspiam caus effectus sive opus. Nos qui- 
dem, dicent, (ibid. C) finem ipsum, quod est omnium 
causarum prastantissimum genus non motuum 
solum, sed etiam essentiaruin et omnium quacune 
que sunt, summo illi rerum przsidi atque regi Deo 
attribuimus, species autem illas sive forinas rerum 
qua sunt exemplaria constituimus ; at causam illam 
quae movendi initium praebet, animz illi que huic 
celo prefecta est, materialem denique, materiz ex 
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motiva qux» est in eo quod movebit, alia autem A ἐνέργειαν ταύταιν ἐχατέρᾳ χατάλληλον ἀποδιδόναι, 


passiva, qua est in &o quod movebitur, oportet 
profecto etiam actam constitui duplicem qui utri- 
que potentie correspondeat, motiva quidem poten- 
εἶα, activum motum, alteri autem quz moveri 
idonea est, passivum. Sed timuit ille ne hic activus 
motus, motus cum sit, aliquando non moveatur. 
At timuit ille, quod minime timendum fuisset. Quid 
enim prohibet activum illum motum et eum qui 
movet, non moveri ? cum 8 qui movet, quand.que 
sit immobilis. De passivo enim motu palam, quod 
Ipsius non sit eadein ratio. Ac de activo illo ne 


τῇ piv χινητιχῇ δυνάμει τὴν δραστιχὴν χένησιν, τῇ 
δὲ χινηχῇ τὴν παθητιχήν. ᾿Αλλὰ δέδιεν, μὴ ἡ 
δραστιχκὴ αὕτη χίνησις οὖσα ἔσθ᾽ ὅτε οὐ κινήσηται. 
᾿'Λλδεὲς δ᾽ ὡς δεδιώς ; Τί γὰρ τὸ χωλῦσον τὴν bpasu- 
χὴν ταύτην χίνησιν χαὶ χινοῦσαν αὐτὴν μὴ xod. 
σθαι: ὄντος ποτὲ τοῦ χινοῦντος ἀχινήτου ; Τὴν μὲν 
γὰρ παθητιχὴν οὐχ οἷόν τε. Τῇ δὲ δραστιχῇ τί ἔσται 
τὸ ἐμποδών. Ἔν τούτοις ἡμεῖς ᾿Αριστοτέλη ἀμαβθαί- 
νοντα ἀποφαίνομεν o0 πάντα αὐτοῦ, τὰ δὲ μέγιστα 
xai χυριώτατα ὧν πρὸς Πλάτωνά τε xal τοὺς περὶ 
Πλάτωνα διαφέρεται, ἐχλέξαντες. 


affirmetur, nibil impedit. Ac in his quidem Aristotelis ignorantiam deteximus, non omnia tamem, 
sed maxima et precipua exponentes in quibus a Platoneet iis qui Platonem sequuntur, discedit. 


CAP. XX. 


ΚΈΦΑΛ. K'. 


Discrepantia Aristotelis et. Platonis in iis que B λοιπὸς δὲ δὴ ἡμῖν τῶν μεγίστων καὶ ὃ κερὶ εἰδῶν 


ad formas οἱ species sempiternas attinent. 
Reliquum jam est, ut de speciebus sermonem 
instituamus, de quibus maxima solet contentio 
moveri. In his vero non quidem Platoni consen- 
tiemus, sed Aristotelem etiam hac in parte male 
eontradixisse, el in aliis quidem sycophantam age- 
re, in aliis vero non id conücere quod voluit, de- 
monstrabimus, idque nobis vitio vertendum non 
erit, siquidem etiam in prioribus sunt aliqua, ubi 
Platoni non consentientes, nihilominus Arísto- 
telem ipsum a seipso dissidere ostendimus. 
Àc primum quidem illud reprehensione non caret, 
quod manifeste veritati repugnat ubi post So- 
cratem 3it, primos exstitisse, qui sermonem de 
speciebus in scholas philosophorum introduxerint, 
Platonem nimirum intelligens. Certum autem est 
eliam Pytbagorzos, qui ante Platonem vixerunt , 
de hac re disserujsse , sicul ex eo opere Platonis , 
quod Timsum Locrum nominat, apparet. Ibi nam- 
que hoe celum ille ex intelligibilis exemplo dedu- 
cens, alterius mundi, quem idanieum vocat, ima- 
ginem facit. Atque hoc quidem est hujusmodi. ln 
eo autem quomodo nou infert iujuriam ?* Cum Pla- 
tonici suas illas species, rebus sensui subjectis non 
eynooymas, sed zquivocas esse velint. ipse prater 
illorum opinionem et voluntatem synonymas cona- 
tur ostendere, idque hoc modo. Ait enim non eam 
ob causam, quod ille sunt sempiterne, hz vero 


λόγος. Περὶ ὧν οὐ Πλάτωνι συνειπεῖν, ἀλλ᾽ ᾿Αριστό- 
τέλη χαὶ ἐν τούτοις ἀποδεῖξαι φαύλως ἀντιλέγοντα, 
xal τὰ μὲν συχοφαντοῦντα, τὰ δ᾽ οὐ mspalvovta, 
ἀνεμέσητον, ἐπεὶ xal ἐν τῶν εἰρημένων ἔστιν οἷς 
οὐδὲν Πλάτωνι συνειρηχότες ᾿Αριστοτέλη τέως αὖ- 
τὸν ὑφ᾽ αὐτοῦ περιτρεπόμενον ἐπιδεδείχαμεν. Πρῶ» 
τον μὲν οὖν ἐχεῖνο ἐλεγχτέον ψευδόμενον αὐτὸν, ὅτι 
δὴ πρώτους μετὰ Σωχράτη φησὶν ἄρξαι τοῦ κερὶ 
εἰδῶν τούτου λόγον, τὸν Πλάτωνα δηλονότι λέγων. 
Φαίνονται δὲ χαὶ πρὸ Πλάτωνος oi Πυθαγόρειοι 
ταύτῃ χρώμενοι τῇ δόξῃ, ὡς ix τοῦ Τιμαίου τοῦ 
Δοχροῦ βιδλίου ἔστι λαβεῖν. Τὸν γὰρ οὐρανὸν τόνδε 
συνίστησι νοητοῦ παραδείγματος; τοῦ ἰδανιχοῦ xó- 
σμου εἰκόνα, Καὶ τοῦτο μὲν οὕτω. "Exsivo δὲ πῶς 
οὐχ ἀδικεῖ: o0 συνώνυμα (ἀλλ᾽ ὁμώνυμα τοῖς αἰσθη- 
τοῖς τὰ εἴδη τιθεμένων τῶν γε εἴδη ἀξιούντων εἶναι 
αὐτὸς βιαζόμενος συνώνυμα ἀποφαίνει. Οὐ γὰρ τῷ 
τὰ μὲν ἀΐδια εἶναι, φησὶ, τὰ δὲ φθαρτὰ οὗ συνώνυμα 
ἔσται, ἐπεὶ καὶ τὸ πολυχρόνιον λευχὸν τῷ ἐφημερίῷ 
οὐδέν γε ἧττον συνώνυμον. Εὖ γε, ὦ ᾿Αριστότελες, 
εἰ τῷ ἐφημερίῳ λευχῷ τὸ πολυχρόνιον μὲν, πεκε- 
ρασμένην δ᾽ ὅπως δήποτε ἔχον τὴν ὕπαρξιν χαὶ διὰ 
τοῦτο συμδλητὴν συνώνυμον, κατὰ τοῦτο xal τὸ 
φθαρτὸν τῷ ἀφθάρτῳ xal οὐδαμῇ συμδλητῷ συνώ- 
vupov ἔσται. Καὶ πῶς σοι τὸ τοιοῦτον coy. mcpalve- 
ται; πόθεν δ᾽ ἔμαθες συμδλητὰ ἀσυμδλήτοις παρᾶ- 
βάλλειν, χἄπειτα τὸ συμδαϊνον, ἐπὶ τῶν συμδλητῶν 
κἀπὶ τῶν ἀσυμόλήτων ἀξιοῦν, συμδαίνειν- εἰ γάρ 


corruptioni subjecit, non ambas esse synonymas ; p τις ἐχείνων ἀχούσειεν, ὧν ἐν τῷ ἀποδειχτιχῇ περὶ 


siquidem etiam longi temporis albedo, eadem sit 
nihilominus et univoca albedini unius diei. Recte 
sane, 0 Aristoteles, si albedini unius diei , alia qui- 
dem, at finitain tamen illa etiam quodammodo ha- 
bens subsistentiam et propterea cum altera compa- 
rari idonea, sit synonyma eodem etiam modo mor- 
tale immortali, cui illud nullo inodo comparari 
potest, erit synonyinum. Et quanam, quaeso, fronte 
talem nectis conclusionem ? et unde didicisti com- 
parabilia cum incomparabilibus conferre, illaque 
his similia facere, ut sic deinceps id quod compa- 
vabilibus accidit, existimes incomparabilibus jtem 
contingere? Enimvero quispiam tuas illas leges non 
audivisset , qnas ipse in analyticis de ratione de- 


ἀποδείξεως ἀχριδολογῇ, οὔ ποτ᾽ ἄν σε olnOsin, οὕτως 
ψυχρῶς αὑτὸν καὶ φαύλως ἀνέξεσθαι δειχνύναι κερὶ 
ὅτου ἂν πρόθοιο. Ἡμεῖς δέ γε ἴσμεν μὲν ὁμώνυμα 
τοῖς αἰσθητοῖς τοὺς τὰ εἴδη τιθεμένους εἶναί ss 
ἀξιοῦντας xal καλοῦντας. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ δείξομεν 
οὐδ᾽ ἄλλως ἑνὸν αὐτὰ τίθεσθαι ἐξ ὧνπερ ὑποτίθεν- 
ται. Παραδείγματα γὰρ εἰχόνων τῶν αἱᾳθητῶν τὰ 
νοητὰ ὑποτίθενται. Εἰχόνα δὲ παραδείγματι πῶς 
ἄν τις συνώνυμον εἶναι ἀξιώσειεν, εἰ μὴ xal τὸν 
ἀνδριάντα τὸν Λυσάνδρου τῷ Λυσάνδρῳ συνώνυμον 
εἶναι ἀξιώσειε, xal. τὸν Ἡραχλέους τῷ Ἡρακλεῖ; 
᾿Αλλὰ, φησὶν ᾿Αριστοτέλης, χατά γε γὰρ τοὺς λόγους 
τοὺς τῶν ἐπιστημῶν, ἕσται εἴδη πάντων ὅσων περ 
χαὶ ἐπιστῆμαί εἰσι, καὶ χατὰ τὸ ἕν Ecl πυλλῶν, χαὶ 
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ἂν ἐγγωροίτ, δ τὶ πὲρ βέλτιστον ὄντα τὸν θεὸν f| A βίδλου ἡμῖν τ σἷς ἔργον, ὡς εὐδαιμονεστάτους xou; 


pf, παράγειν ποτὲ τοῦργον τὸ αὑτοῦ, μηδ᾽ εὖ ποιεῖν 
«ατδοτιοῦν (δέοι γὰρ ἂν τὸ αὐτὸ βέλτιστον καὶ ἄλλοις 
τοῦ οἰχείου ἀγαθοῦ ἐς ὅσον τε ἐγχωρεῖ καὶ ἀεὶ μετα- 
δι. 5᾽.αὖ}, ἢ εὖ τε ποιοῦντα καὶ παράγοντα, ἐνδεέ- 
στερόν" πητε τῆς δυνάμεως εὖ ποιῆσαι, χαὶ χεῖρόν 
κοτε ἕξον τὸ αὑτοῦ ἔργον ἀποδοῦναι, fj οἷον ἂν γε- 
γονὸς δ. τι δὴ χάλλιστον εἴη. Δῆλα γὰρ δὴ ὦ; τῶν 
χαθετττη κότων εἴ τι Zeb; παρακινήσειε, xai τὸ πᾶν, 
εἴτ᾽ ἔτι, εἴο᾽ ὕστερον, χεῖρόν γε ἕξον ἀποδοίη. Ἐπιὶ 
χἂν μόριόν τι αὐτοῦ μεταδάλῃ, ἦτο! ej πρότερην 
μεταδάλλειν εἴωθὸς, ἣ οὐχ ἐς τὸ εἰωθὸς μεταδαλὸν, 
ἀμήχανον μὴ οὐ xai ὅλον αὐτῷ συμμεταθαλεῖν τὸ 
σχῆμα. ΤΆ γὰρ αὐτὸ σχῆμα, μὴ οὐχὶ πάντων ὧσαύ- 
τως μενόντων τῶν μορίων, οὐχ οἷόν τε σώζεσθαι. 

Ἐχξδὲ δὴ ἀξιώματο. τοῦ δευτέρου fj τῶν θείων πραγ- 
μάτων fjulv διαφαίνεται χχτάστασις. Διαιρούσης γὰρ 
τῖς τῶν πάντων οὐδίας Ec τέ τινα ὅμοιόν τε ἀεὶ χαὶ 
κατὰ πάντα τὰ αὐτὰ ὡσαύτως ἔχουσαν, E: τε τὴν ἐς 
χρόνον μὲν χινητὴν. ἀΐδιον δὲ, χαὶ ἐς τρέτην τὴν θνη- 
τὴν, ἐπειδὴ ἑκάστῃ οὐσίᾳ γεννῆτεως ἰδέας xai τῆς 
γε ἀνάλογον αὐτῇ ἐξούσης δεῖ, τὴν μὲν τῆς πρώτη; 
γέννησιν τῇ ἀρχῇ τῶν πάντων ἀπονέμομεν, τῷ At: 
τὴν δ᾽ αὖ τῆς δευτέρας τῷ τῆς πρώτης ταύτης xo- 
ρυφαΐῳ οὐσίας ἸἸοσειδῶνι, χρωμένῳ Ἀαὶ τῶν ἀδελ. 
φῶν τοῖς γνησίοις ἄλλῳ ἐπ' ἄλλο συνεργοῖς * τὴν δὲ 
τῆς τρίτης τῶν τε τῶν Διὸς νόθων πρεσδυτάτῳ Kpó- 
νῳ, xal Ἡλίῳ τῶν Ποσειδῶνος γνησίων τῷ xpasl- 
στῳ, χρωμένοιν νυν καὶ τούτοιν ἄλλῳ ἐπ᾿ ἄλλο, 
Κρόνω μὲν τῶν συμπάντων νόθων ἀδελφῶν, Ἡλίῳ 
δὲ τῶν ἑχυτῷ ὁμοιοτέρων τῶν γνησίων, Πλανήτων 
διὰ τὴν πλεοναχῇ φυρὰν χαλουμένων. 

"Ex δ᾽ αὖ τοῦ τρίτου ἀξιώματος τὰ περὶ τῆ- φύσεως 
ἡμῖν τῆς τοῦ ἀνθρώπου ἀποδείχνοται, ὡς ἐκ δυοῖν 
6 γε ἄνθρωπος σύνθετό; ἐότιν εἰδοῖν, τοῦ μὲν θηριώ- 
δους χαὶ θνητοῦ, τοῦ δὲ ἀθανάτου τε χαὶ τοῖς θεοῖς 
συγγενοῦς. Ἐπεὶ γὰρ τοῖς ἔργοις 6 ἄνθρωπος, tot; 
μὲν θηριώδεσι, τοῖς δὲ καὶ τῶν θεῶν παραπλησίοις 
χρώμενος φαίνεται, ἀνάγχη που χαὶ τῶν ἔργων 
τούτων ἑχατέροις οὐσίαν ἰδίαν τὴν ἀνάλογον ἔξουσαν 
ἀποδιδόναι. Ὥς δ᾽ ἔστι θάτερα ἀνθρώπῳ τῶν ἔργων 
xolg τῶν θεῶν παραπλήσια, xal ταῦτα αὐτῶν τοῖς 
σπουδαιοτάτοι;, ἐναργές " οὔτε γὰρ τοῖς θεοῖς τῆς 


τοῖσδε τοῖς λόγοις προσέχοντας ἐκ τῶν ἐγχωρ΄ύντων 
ἀνθοώπῳ ἀπεργάζεσθαι. 


Ὥς γε μὴν ἐχ δυοῖν ὁ ἄνθρωπος συντέΐγειται el- 


δοῖν, xal ἐξ ἑτέρου ἡμῖν, οὐδὲ τούτου ἀμφιλόγονυ, 
ἀποδείχνυται ἀξιώματος, τοῦ μηδοτιοῦν τῶν ὄντων 
εἶναι, ὃ ἂν αὑτὸ ἐπὶ τὸν αὑτοῦ ὄλεθρον ὁρμήσειεν, 
ἀλλ᾽ ἅπαντα τοῦ σώζεσθαί τε χαὶ εἶναι ἐς δύναμίν γε 
μὴ μεθέεσθάι. Τοῦτο γὰρ λαμόάνουσι τὸ ἀξίωμα, 
xài ἕπειτα αὖ τῶν ἀνθρώπων τοὺς αὐτοὺς αὑτοὺς 
ἀποχτιννύντας ἐπιδμρέπουσιν, ἐνχργεστάτως xata- 
φαίνεται οὐ τὸ θνητὸν ἡμῶν ὃν τὸ abt) αὐτὸ àno- 
κτιννὺν, ἀλλά τι ἕτερον τούτου τε χρεῖττον, xat οὗ. 
συναπολούμενόν γε, ἅτε οὐδ᾽ ἂν τούτου ἐξημμένον, 
οἷά περ τὰ θνητὰ ἅπαντα εἴδη, ἃ δὴ τῶν σωμάτων 


nh τέως οἷς ξύνεστιν ἐξημμένα. τούτοις χαὶ λυομένοις 
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τῶν ὄντων θεωρίας ἄλλο σπουδαιότερον φήσομεν 


εἶναι ἔργον, ἧς κεφάλαιον ἡ Διὸς ἔννοια " ὅ τὲ ἄν- 
θρωπο; φαίνεται τῆς τε ἄλλης αὐτοῖς θεωρίας τῶν 
δ,των χοινωνῶν, xal οὐδὲ τῆς Διὸς ἐνν'ίας ἀπολει- 
πόμενος, ἄχρι ἧς ἐσχάτης καὶ αὑτοὶ θεοὶ ἐξιχυοῦνται. 
Δέοι ἄρα ἂν αὐτῷ καὶ οὐσία: τῇ τῶν θεῶν ταρα- 
πλησίας τῆς καὶ τοῦργον παραπλήσιον ἀποδωσού- 
ση΄, xai ἀθανάτου δὴ, εἴ γε χαὶ οὐσία ἀθάνατος ἡ 
τῶν θεῶν * οὗ γάρ ποτ᾽ ἂν θνητὸν γένοιτο ἀθανάτῳ 
παραπλήσιον οὐδ᾽ ἐφ᾽ ὁσονοῦν᾽" οὐ γὰρ οὐδὲ συμὄδλη- 
τὸν ὅλως τὸ πεπερασμένην ἔχον τὴν τοῦ εἶναι δύνα- 
μιν καὶ ἐπιλείπουσπαν τῷ ἀνεπίλειπτον ἔχοντι xol 
ἄπειρον. Διὰ ταῦτα δὴ καὶ ἐν τῶν πράξεων τῶν τῇ 

πρὺς θεοὺς συγγενείᾳ προσηχουσὼν τῇ ἀτιοδόδει, 
xai αὑτὸ ἐπὶ πολλοῖς ἄλλοι; ἐπιειχέσι διδασχάλοις 
τό γε εὔδαιμον ἀνθρώπῳ ἀποφαίνυμεν, ὃ χαὶ τῆς 
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συνδιόλλυται " οὐ γάρ ποτ’ dv αὐτῷ οὐ μένον γε 
οὐχ ἐξ τοσοῦτον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἐπὶ σμιχρόν τι ἀντέ- 
Gaivsv, εἰ αὐτοῦ ἑξῆπτο" ἀλλ᾽ οὐσίαν ἰδίαν τε ἔχον 


xai ἐφ᾽ ἑαυτῆς ὑφεστηχυῖαν, ὃ ἐπειδὰν μηχέτι ἑαυ 


τῷ λυσιτελεῖν τὸν μετὰ τοῦ θνττοῦ Β' o» 0:701 (εἴτ᾽ 
ὀρθῶς, εἴτε καὶ μὴ, τοῦτο οἷηθέν * οὐδὲν γὰρ διαφέ- 
psc) κτεῖνάν γε αὐτὸ, ὡς ἄλλο ὃν, ἄλλου χαχοῦ 6h 
δόξυντος xai οὐχ εὐχεροῦς συνοίχου, ἀπαλλάσπε- 
ται. 

Τὴν μέντοι ἀθανάτου τε καὶ θνητοῦ ἐν ἡμῖν μίξιν 
ὑπὸ ἁρμονίας τοῦ παντὸς θεοῖς τοῖς ἡμῶν δημιουρ- 
γοῖς κατὰ Διὸς θεσμοὺς μεμηχανῇσθαι ἀξιοῦμεν, ὡς 
τοῦ οὐρανοῦ τοῦδε δύο μοίρα, fj τε ἀθάνατος χαὶ f 
θνητὴ, μεθορίῳ τινὶ τῷ ἀνθρωπείῳ τούτῳ σχήματι 
συνδεοίσθην. "Iva μὲν γὰρ πλῆρές τε fj τὸ πᾶν καὶ 
παντελὲς, ἔχ τε ἀθανάτου xal θνητοῦ αὐτὸ ἔξει συν- 
εστάναι, ἵνα μὴ διεστήχῃ αὐτὸ αὑτοῦ, μηδὲ διε- 
πασμένον fj, ἀλλ᾽ ἐς ἕν τι τῷ ὄντι σύστημα συνε- 
στήχῃ. Ὡς γὰρ ἔστιν ἅττα τῶν ἐν αὐτῷ οὐ σμιχρῷ 
ἀλλήλοις διαφόρων μεθορίοις τισὶν ἐχ τῶν ἐνόντων 
συνηρμόσθη, οὕτω καὶ ἀθανάτοις τὰ θνητὰ τῷ χατὰ 
«ὃν ἄνθρωπον τοῦτον μεθορίῳ συνεδέθη. Ἐν μὲν οὖν 
τῷ αὐτοῦ ἀθανάτῳ τὸ θνητὸν ἀεὶ συνῆν, κἂν αὖτ᾽ 
ἀθάνατον ἀπέδαινεν, ἐχ τῆς πρὸς τὺ ἀθάνατον ἀεὶ 
συνουσίας ἀπαθανατιζόμενον, καὶ οὐχέτ᾽ ἂν &0avá- 
tou τε μοίρας μεθόριον χαὶ θνητῆς, ὅπερ ἔξει, ὁ 
ἄνθρωπος ἦν, ἀλλὰ τοῖς ἀθανάτοις ἂν ὅλω: συνετέ- 
τακῖο. Εἴτε χαὶ ἅπαξ τὸ ἀθά' ατὸν τῷ θνητῷ ὠμιλη- 
χὸς, τὸν λοιπὸν ἅπαντα χρόνον ἀπήλλαχτο αὐτοῦ, 
ᾧχετ᾽ ἂν χαὶ οὕτω τὸ ἀθανότων τε χαὶ θνητῶν με- 
θόριον ἅπαξ γεγονὸς, οὐχ ἀεὶ μὲν ὃν μεθόριον, οὐδ' 
ἀεὶ θνητὰ ἀθανάτοις svvapp/c:ov, ἀλλὰ ἅπαξ γε 
αυνηρμοχὺς, xoi ἔπειτα σὺν τῇ αὐτοῦ τοῦ θνητοῦ 
ἀπαλλαγῇ xal ταύτην ἂν τὴν ápyo.la» λελυχό-. Κα- 
τελείπετο ἄρα παρὰ μέρο; μὲν τῷ θνητῷ τὸ ἀθάνα- 
τον χοινωνεΐῖν, παρὰ δὲ μέρος, τούτου γε &moX)uu£- 
vo9, χαθ᾽ αὑτό τε ἐχάστοτε γίγνεσθαι, χαὶ ζῇν qe 
pie, καὶ τοῦτο οὕτω τὸν ἀεὶ χωρεῖν xal ἄπειρον χν΄- 
vov. 

Ταῦτα τὰ δόγματα tol; ἀπὸ Πυθαγόρου μάλιστν 
xai Πλάτωνο; δέδοχται σοφοῖς. Ταῦτα ἄλλων τέ 
ἐθνῶν ἐξηγηταῖς, καὶ δὴ καὶ τῶν ἡμετέρων mpoyó- 
νων τοῖς τὴν χατὰ Κούρητας ἐχείνους καλῶς 
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itaque singulis per se el non per accidens unuin A πάντων ἡγεμονίας μετὰ τὸν ἀγαθὸν Θεὸν αὐτῷ 


atque idem quidpiam commune obtinentibus, unum 
quidpiam ezimium atque selectum prasesse, quod 
muliis illud unum atque idem impertiat. Adversu: 
h:ec. Aristoteles, et secundum unum inquit, in mul- 
üs et negationum. Quippe si secundum id quod 
unum quippiam iusit exempli gratia multis homi- 
nibus, humanitas videlicet, oportet unum quidpiam 
eximium constituere, quod iilis hanc humanitatem 
impertiat, oportebit eliam unum quippiam esse, 
quod omnibus non hominibus, rationem eam, qua 
non $unt homines, largiatur. ,Etenim etiam illi 
unum quippiam habent commune, ut sint non ho- 
inines, quemadmodum illi qui sunt homines liu- 
manitatem communem obtinent. Hactenus itaque 
Aristoteles. Nos vero opera pretium nos facturos 
arbitramur, si priusquam ad ipsius rationes respon- 
deamus explanemus primum qualesnam et cujus- 
modi esse suas species sive formas existiment illi, 
qui ipsas constituunt, quibus expositis tandem Ari- 
stolelicis opportune occurremus rationibus. Illae 
namque ratione apertissime convincemus illum in 
quibusdam quidem calumniatum esse, in quibus- 
dam vero non id conficere quod optabat. llli 
itaque qui ideas defendunt, aiunt Deum illum opti- 
mun maximum qui suinma quadam cxcellentiique 
bonitate est praeditus immediatum non esse hu- 
jusce celi opificem, sed prius alterius cujusdam 
naturae atque essenti?, quae et cuin ipso majorem 
habeat cognationem ct cum sit sempiterna, semper 
eadem, similique ratione se babeat. Eumdeni ita- 
que illu Deum non per seipsum, sed per illam 
jam productam sive essentiam sive naturam hu- 
jusce caeli fuisse fabricatorem, atque illam quidem 
essentiam in unum intelligibilem mundum coag- 
iuentant, quem Locrus ille Timzus idanicum ap- 
pellat, ac si dicat, specialem vel exemplarem, qui 
nimirum ex omnibus, iisque multifariis sit con- 
structus speciebus, quas etiam mentes vocant. Toti 
vero buic intelligibili mundo unam quamdam per- 
fectissimara praficiunt mentem, cui post illum 
omnis boni auctorem atque fontem deum secundas 
in gubernatione imperiique universi partea ascri- 
bunt. llauc porro mentem illo per seipsum intelli- 
gibili apeciali mundo usam, hoc nostris conspicuuin 
oculis coelum, mundumque sensibus subjectum 
fabricatum esse. Esse itaque hunc sensibus pa!en- 
tem mundum ilius intelligibilis simulacrum atque 
imaginem, nihilque ex iis qua causis suis indigent, 
iam in toto quam in partibus exsistere, quod non 
»b illo altero artum trahat, eausis vero iudigere, 
quacunque existant in rebus, quaque fla:t, et pri- 
vationes et (rustrationes, et quidquid denique ad id 
quod nusquam est, recidit nullam omnino causam 
postulare, iwo potius defectu causa cuncta ejus- 
modi contingere, neque item negationes. Nam quod 
causa contrarie aflirmationis desit, ex eo una ori- 
Aur negatio. Neque etiam, qui per accidens hic 

contingunt, corum ullau prorsus illic causam ha- 


προνέμοντες. Τοῦτον τὸν νοῦν παραδείγματι τῷ 
χαθ᾽ ἑαυτὸν νοητῷ χόσμῳ χεχρημένον, τὸν οὐρανὸν 
τόνδε xal χόσμον αἰσθητὸν δεδημιουργηχέναι. Εἶνεί 
«εἰ τὸν αἰσθητὸν τόνδε χόσμον τοῦ γυητοῦ εἰκόνα, 
χατὰ τὸ ὅλον xai μέρη οὐδὲν ὅτι καὶ οὖκ ἐχεῖθεν 
ἔχοντα τῶν αἰτίον δεομένων. Δεῖσθαι δ᾽ αἰτίω 
ἅπαντα τὰ ὄντα τε xal γιγνόμενα. Στερήσεις δὲ 
xal ἀποτεύγματα καὶ ὅ τι ἂν πρὸς τὸ μὴ ὃν ἤδη 
ἀποπίπτῃ οὐδ᾽ αἰτίου δεῖσθαι. ᾿Αλλ᾽ αἰτίου μᾶλλον 
ἀπολείψει τοιαῦτα ἀποδαίνειν. Οὐδὲ δὴ τὰς ἀποφά- 
σεις. Τῷ γὰρ τοῦ τῶν χαταφάσεων τῶν γε ἀντιχει- 
μένων αἰτίου χαὶ ταύτας ἀπολείπεσθαι, ἀποφάσεις 
ἀποθαίνειν. Οὐδέ γε τῶν κατὰ συμδεδηχὺὸς τῆδι 
γιγνομένων ἕν τι ἐχεῖ αἴτιον εἶναι. Καὶ γὰρ τῇδε τὰ 
τοιαῦτα πλειόνων αἰτίων συνόδῳ ἀποδαίνειν, ὧν ἔχα» 
στυν ἐχεῖσε ἀναφέρεαθαι, καὶ οὐχ ἕν τι εἶναι ἐχεῖ 
τὸ τῶν τοιούτων αἴτιον. Οὐδέ γε τῶν ἀπείρων ἕν τι 
χαθέχαστον ἐχεῖ εἶγαι αἴτιον, ἀλλ᾽ ἕν τι πάντων τῶν 
τἧδε ἐς ἀπειρίαν ἤδη ἐκπιπτόντων ἐχεῖ εἶναι τὸ al- 
τιον εἶδος. Οὐδαμῇ γὰρ ἀπειρίας τῆς κατὰ τὸ ποσὸν 
tol; ἐχεῖ μετεῖναι. ᾿Αλλὰ τῷ μὲν ὑπερονσέῳ Θεῷ 
οὐδ' ὅλως πλήθους. Ἄχρως γὰρ δὴ ἕν αὐτὸν εἶναι" 
τῷ δὲ νοητῷ τούτῳ διαχόσμῳ πλῆθος μὲν ἑνεῖναι͵, 
πεπερασμένον δ᾽ αὑτὸ εἶναι xal οὐδαμῇ ἄπειρον, οὔτε 
δυνάμει οὗτε ἔργῳ. Τῷ δ᾽ αἰσθητῷ τῷδε κόσμῳ 
τὴν ἀπειρίαν ἤδη ὡς ἐνδέχεται ἐγγεγονέναι διὰ τὴν 
ὕλην, f| πρώτως τὸ ἄπειρον πρόσεστιν, ἐχεῖθεν μὲν 
xai ταύτην ἔχουσαν τὴν αἰτίαν οὐ μέν τοι χἀχεῖ 
ἄπειρον οὖσαν. (ὑδὲ γὰρ τῶν τῇδε λόγων, ἄλογον 
χἀχεῖ εἶναι τὸ εἶδος, οὐδέ γε τῶν κινουμένων, xtvoU- 
μενον. Τῶν γε μὴν τῇδε οὐσιῶν, τῶν τε ταῖς οὐσίαις 
χαθ᾽ αὑτὰ προσόντων xai σχέσεων ixct εἶναι τὰ εἴδη 
τε χαὶ παραδείγματα τῶν μὲν σχέσεων, ὅτι οὐδὲ τὰ 
χἀχεῖ ἄσχετα πρὸς ἄλληλα. Τῶν οὖν Excl σχέσεων τὰς 
τῇδε δεῖ εἶναι εἰχόνας, τῶν δὲ προσόντων, ὅτι οὐδ᾽ 
ἄνευ πρησόντων τἀχεῖ. Τοῦ μὲν γὰρ ὑπερονοσίου 
ἑνὸς ἅτε ἄχρως ἑνὸς ὄντος οὔτε οὐσίαν, οὔτε προσὸν, 
οὔτε ἐνέργειαν, οὔτε δύναμιν διαχεχρίσθαι. Τῶν 
δὲ εἰδῶν τε xal νῶν τούτων ἅτε οὐχ ἐχείνῳ καρι- 
σουμένων, προσόντα μὲν οὐσίας διακεχρῖίσθαι, kveg- 
γείας δὲ δύναμιν οὐδέπω, ἀλλὰ τοῖς τῇδε ἤδη πρὸς τῇ 
ἑτέρᾳ xol ταύτην τὴν διάχρισιν ἀποδάδοσθαι, — "Det 
ἂν xáxsÜ μέσως πως ἔχειν τοῦ τε ὑπερονσίον ἑνὸς, 


D xai τῶν τῆδε xai αἰσθητῶν. Οἷα μὲν οὖν xat 6r; 


ἔχοντα τὰ εἴδη, οἱ τιθέμενοι ἀξιοῦσιν εἶναι, εἴρηται 
ἡμῖν ὡς διὰ βραχυτάτων τε καὶ ἐν κεφαλαίοις 
εἰπεῖν. Πρὸς οὖν τὰ ᾿Αριστοτέλονς ἤδη ἀπαντητέον 
ἂν εἴη. Κατά τε γὰρ τοὺς λόγους τῶν ἐπιστημῶν, 
ἕσται εἴδη πάντων ὅσωνπερ xal ἐπιστῆμαί εἰσιν, 
εἵπερ ἐπιστῆμαι τῶν καθ᾽ αὑτὰ ἀεί εἷσε. Καὶ εἴ τοι 
πάλιν τῶν xaÜ' αὑτὰ προσόντων εἰσὶν, οὐχ οἵ γε τὰ 
εἴδη τιθέμενοι ὀχνήσουσι μὴ ἁπάντων τούτων φάναι 
εἶναι εἴδη, οὐ μέν τοι ὡσαύτως πάντων. ᾿Αλλὰ τῶν 
μὲν ἐς πεπερασμένα εἴδη τὰ τῇδε διαχρινομένων 
ἕν ἐφ᾽ ἐχάστῳ εἴδη, τῶν δὲ ἐς ἀπειρίαν ἤδη ἐχ- 
πιπτόντων, ἕν ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἀπείροις. Αὐτίχα γὰρ 
τῷ τῇδε ἀριθμῷ παντὶ διὰ τὴν ἀπειρίαν, ἕν τὸ 
ἐχεἶ εἶδος ἐφιστᾶσιν Éviaióv τε καὶ καθ᾽ ἕν ἅπαντα 
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οἰχόμενον οὐχέτι δὴ ἔστιν, οὐδ᾽ ἔστιν αὐτοῦ αὖθι: A πρὸς δὲ τὸ ἐσόμενον, ὡς δὴ χαὶ μᾶλλον bv, ὅλην τέ- 


πειραθῆναι, τὺ δὲ μέλλον, εἰ οὐδὲ πω xaY τοῦτ᾽ ἔστιν, 
ἀλλ᾽ οὖν, διὰ τὸ ἔσεσθαί ποτε, τοῦ οὐχέτι ἐσομένου 
ἐᾶλλόν γ᾽ ἂν εἴη, ὥστε xol ἄμεινον εἴη ἄν " ἐπεὶ xal 
τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ μὲν οἰχομένου μεῦδίεσθαι fbr, 








po “--- 


τράφθαι" τὴν οὖν ἐπ᾽ ἀμφότερα ταύτην ἀϊδιότητο 
μὴ ὄντι μόνῳ τῆς ἐπὶ θάτερον, τὸ μέλλον, γιγνομέ. 
vv μείζω, οὔτ᾽ à) μείζω τῇ ἀληθείᾳ, οὔτ᾽ ἂν χαλλίω 
εἶναι. ᾿Αλλ’ ἡμεῖς (1)...... 

annotatum est : Ζητητέον τὰ ἐπιόντα, εἰ xal ἀνεύ-. 
ρετα" ἠφάνισται γὰρ ὑπὸ Σχολαρίου, ὥς φασι. ALE- 
XANDER. 
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ZOPOAXTPEION TE KAI IIAATONIKON ΔΟΓΜΆΤΩΝ 


ΣΥΓΚΕΦΆΛΑΙΩΣΙΣ, 


Ἔκχεῖνα μάλιστ᾽ ἂν δέοι χεφάλαια εἰδέναι τόν γε Β ἀκριδούμενον νομίζειν. "Ἔπειθ᾽ ὡς χαὶ τῶν ἡμετέ- 


δὴ φρίνιμον ἑπόμενον. Πρῶτον μὲν ἐχεῖνο περὶ θεῶν, 
ὥς εἰσιν, Εἷς μὲν αὐτῶν Ζεὺς ὁ βασιλεὺς, μέγιστός 
τε xal ἐς ὅσον γε ἐνὴν ἄριστος, τοῖς ὅλοις τοῖσδε ἔφε- 
στηχὼς, xal θεότητι ἐξαίρετος, αὐτὸς μὲν πάντῃ τε 
ὧν χαὶ πάντως ἀγένητος, τῶν δ᾽ ἄλλων ἁπάντων πα- 
τίρ τε καὶ δημιουργὸς πρε:δύτατος. Τούτον δὲ παῖς 
μὲν πρεσθύτατος, ἀμήτωρ γε, δεύτερος δὲ θεὸς, IIo- 
σειδῶν, τά τε δευτερεῖα τῆς χατὰ πάντων ἡγεμονίας 
πρὸς τοῦ πατρὸς ἐπιτετραμμένος, καὶ ἔτι τὴν τοῦδε 
τοῦ οὐρανοῦ γένεσίν τε χαὶ δημιουργίαν, θεοῖς xal 
ἑτέροις χρώμενος ὑπάρχοις, τοῖς μὲν ἀδελφοῖς, ἀκή,- 
τορσι πᾶσιν ὑπερηυρανίοι:, Ὀλυμπίοις τε δὴ xal 
Ταρταρίοις * τοὺς δὲ χαὶ αὐτὸς ἐξ Ἥρα; ἤδη, θεοῦ 
τῆς γε ὕλης παραγωγοῦ, γεννῶν, $00; ἐντὸς οὐρανοῦ 
τοῦδε, τό τε δὴ οὐράνιον γένος ἄστρων, xal τὸ τῇ 
ἡνετέρᾳ ἤδη φύσει προσεχὲς δαιμόνων γένος χβό- 
νιον. Ὃς καὶ Ἡλίῳ, παίδων τῶν ἑαυτοῦ τῷ πρεσδυ- 
τάτῳ,, ἡγεμονίαν τε τὴν τοῦδε τοῦ οὐρανοῦ ἐπιτέ- 
τραφε, xai Esc. γένεσιν τὴν τῶν ἐν αὑτῷ θνητῶν, 
ταύτην μέντοι χαὶ σὺν Κρόνῳ, θεῶν τῶν γε Ταρτα- 
ρίων Τιτάνων [ἀδελφῷ] τε χαὶ ἡγεμόνι, [Τῶν (1) 
Ὀλυμπίων θεῶν τοὺς Ταρταρίους διαφέρειν τῷ τοὺς 
μὲν Ὀλυμπίους τῶν ἐν τῷδε. τῷ οὐρανῷ ἀθανάτων 
παραγωγούς τε εἶναι χαὶ προστάτας, τοὺς δὲ Ταρτα- 
ρίους τῶν τῇδε θνητῶν προστατεῖν * ὥστε χαὶ Koó- 
voy τῶν Ταρταρίων, τὸν δ᾽ αὐτὸν καὶ Τιτάνων χο- 
ρυφαῖον εἶναι, xai σύμπαντος τοῦ θνητοῦ εἴδους 
προστάτην. Ἥραν δ᾽ ἐν τοῖς Ὀλυμπίοις τεταγμένην 
δευτέραν μετὰ Ποσειδῶ, ὕλης τῆς πρεσδυτάτης, 
ἀνωλέθρου καὶ αὐτῇ; οὔσης, τῷ αὐτῷ []οσειδῶνι ἐς 
τὰ ἔργα παραγιυγό" τε εἶναι xal προστάτιν * αὐτὸν 
δὲ [Ποσειδῶ σύμπαντος εἴδους προστατεῖν χαὶ ἀθανά- 
του καὶ θνητου, χορυφαῖον μὲν τῷ παντὶ ἐφεστῶτα, 
συντ:ταγμένον γε μὴν xal αὑτὸν τοῖς ὅλοις * τὸν γάρ 
τοι Ala μόνον τῷ ἐξχιρέτῳ τῆς θεότητης xal τῷ 
παντὶ ἐξαίρετον ἐφςεπτάνχι.] 

Πρῶτον μὲν οὖν τοῦτο οὕτω τΞ xal ταύτῃ μάλιστα 


(4) Hec οἱ que sequuntüe. uncis inclusa, usque 
3d ἐφεστάναι, desuntin codicibus hoc quidem loco. 
Sed inventa sunt in Parisiensis bibliothecz codi. 
1682, fol. 209 v5, et 1739, fol. 906 v, Zoroastreis 
premissa statim. post. titulum,  exordii cujusdam 
instar, videnturque olim ἃ Plethione ad margine 


ρων προνοοῦσιν οὗτοι ol θέοὶ, ol μὲν αὐτῶν προσ- 
εχῶς ἐφαπτόμενοι, οἱ δὲ διὰ τῶν σφῶν ὑ ποδεεστέ- 
ρων, ἅπαντες δὲ κατὰ θεσμοὺς τοὺς τὸῦ Διὸς ἅπαντα 
'χατευθύνοντος. ΕἴἾθ᾽ ὡς τῶν μὲν καχῶν οὐδενὸς, οὔτ᾽ 
ἄλλῳ οὐδενὶ τῶν πάντων, οὔθ᾽ ἡμῖν, ἐῶν δ᾽ ἀγαθῶν 
αὐτοί εἰσιν οἱ αἰτιώτατοι. Ἔ πὶ δὲ τούτοις, ὧ; καὶ 
εἱμαρμένῃ ἀμεταστρέφῳ xaX ἀπαρατρίπτῳ ix Διὸς 
χωρούσῃ, χατά γε δὴ τὸ ἑνὸν βέλτιότον, Exacta πε- 
ραίνουσι. Kol ταῦτα μὲν περὶ θεῶν. 

Περὶ δὲ τοῦ παντὴς, πρῶτον μὲν αὖ ὦ; ἀΐδιον 
πόδε τὸ πᾶν, iv ᾧ δὴ καὶ οἱ δεύξεροΐ τε οὗτοι χαὶ 
τρίτοι θεοὶ, τῷ Διῖ γέγονε, χαὶ οὔτε ἢργμένον 
χρόνῳ, οὔτ᾽ αὖ ποῖε τελευτῆσον, "ἔπειθ᾽ ὡς xol 
ἐχ πολλῶν τῶν πάντων ἐς ἕν τι ἡρμοσμέναν, 
E!0' ὡς ἄριστα ἐχ τῶν ἐνόντων τῷ πεποιηχότι, 
ὅτι δὴ μάλιστα ἀρίστῳ“δντι, μεμηχανημένον, e) 
λελοιπότι οὐδ' ἡντευοῦν ὑπερδολήν. "Emi τούτοις 
αὖ, ὡς καὶ ὡσαύτως ἀεὶ ἐν τῷ χἀθεστηχότι σχήματι 
σωζόμενον ἀπαραχίνητον. Τοταῦτ᾽ οὖν χαὶ περὶ τοῦ 
παντός. 

Περὶ δὲ αὖ ἡμῶν αὐτῶν, πρῶτον μὲν ὡς θεοῖς ἡ 
Ψυχὴ ἡμῶν οὖσα συγγενὴς ἀθάνα:ὁς τε μένει ἐν 
οὐρανῷ τῷδε τὸν ἅπαντα χρόνον καὶ ἀΐδιος. “Ἔπειθ᾽ 
ὡς χαὶ σώματι τῷ θνητῷ τῷδε ὑπὸ θεῶν χοινωνή- 
σουσα ἑχάστοτε, ἄλλοτε ἄλλῳ, χαταπέμπεται, τῆς 
τοῦ παντὸς ἕνεχα ἁρμονίας, ὡς xal θνητῶν ἀθανά- 
τοῖς ἕν γε ἡμῖν xal εἴδει τῷ ἡμετέρῳ χοινωνούν- 
των, τὸ πᾶν xai ταύτῃ αὐτὸ αὐτῷ συνδέοιτο. Εἶθ’ ὦ: 
τὸ καλὸν ἡμῖν, οἰκείως τῇ πρὸς θειὺς συγγενείᾳ, 
τὸ προσῆχον τοῦ βίου τέλο;. Ἐπὶ δὲ πᾶσιν, ὡς 
xai τὸ εὔδαιμον ἡμῖν, ἐν τῷ ἀθανάτῳ ἡμῶν, ὃ xai 
τῆς οὐσίας ἀνθρώπου ἐστὶ τὸ χυρίώτατον, ὑπὸ τῶν 
τὸ γένος ἡμῶν συστησαμένων θεῶν ὥρισται. 

Ταῦτα δὴ ιβ΄ σύμπαντα χεράλαια περί τε θεῶν, 
xai τοῦ ᾿παντὴὺς τοῦδε, καὶ φύτεως τῆς ἡμετέρας, 
εἰδέναι τε δεῖ χαὶ νομίζειν, εἰ μέλλοι τις ἃ χρὴ ὡς 
μάλιστα φρονῶν, xal φρόνιμος τῷ ὄντι ἔσεσθαι, 


libri δαὶ jam transcripti adjecta serius Tuisse. Id 
certe, testatur apud Morellium, in catalogo bibl. 
S. Marci, codex Venetus 406, qui Plethonis auto- 
praphus creditur, in quo istud additamentum , 
scholii instar, initio Zoroastreorum au warginem 
oscriptum est, ALEXANDER. 
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aliis adhaerent, minime sane verebuntur ii qui spe- A ἔχλειψιν πεποίηχε. Καὶ ὁ νόμος δὲ ὁ περὶ τῶν 


cies constituunt affirmare, quin horum omnium 
non sint species, non tamen similiter omnium, sed 
eorum quidem quz hic in species finitas dividun- 
tur, singulas esse in singulis generibus species, 
eorum vero, qux ad infinitatem quamdam jam re- 
cidunt, unam duntaxat in ompibus inünitis. Quam 
primum enim, exempli gratia, omni qui hic est, 
numero propter in(initatem, unam quz illic est 
formam przüciunt quz et sit unica, et singillatim 
comprehendat omnia, quzcuuque numero qui hic 
est disünetii et per se contingunt, Eadem quoque 
est ratio eorum, quz circa nostras magnitudines 
dimensionesque accidunt, ut illic forma magnitu- 
dinis sit unica eaque individua. Ab illis porro for- 
mis animum nostrum illuminatum numeros mathe- 
maticos et magnitudines matbematicas explicatius 
intelligere, quz sunt multe quzdam οἱ simulacra 
intelligibilium, itaque ab his ita reprzesentari, et 
ab his quz in aquis suntshnulacra atque umbrz 
rerum sensui perceptibilium, ipsa referuntur sen- 
sibilia. lta quoque quae ab hominibus manu pos- 
sunt confici, ea dicunt in forma hominis illis sin- 
gillatim comprehendi, unde opifices animo alia alios 
concipere, οἱ singulorum instrumentorum species 
prius intellectu ipso in seipsis informare, deiude 
rebus ipsis, qux sensu percipiuntur, manure ac- 
commodare. De iis autem, qux per accidens eve- 
niunt, si etiam sit scientia quaepiam, quandoqui- 


dem ejusmodi plurium causarum concursu accidunt, C 


quarum rursus unaquaque illue, refertur, animum 
nostrum illinc etiam accepto lumine ejusmodi 
scientiam adipisci. Hiec itaque responderent ad ea 
que Aristoteles objicit de variis scientiarui ratio- 
nibus, Ad illud autem ,quod inquit (secundum 
vero unum in multis et negationem) nihil necessa- 
rium concludi respouderent. Illam namque hominis 
speciem, qu: illic exsistit, quibuscunque ea 
seipsam impertiverit, illis nimirum cauram fore 
ut sint homines, quibuscunque autem seipsam non 
impertiverit, ea omnia in diverso genere relinqui, 
ut niinirum non sint homines. Denique ad illud, 
quod ait, ac secundum quod intelligetur quippiam, 
eo corrupto etiam corruptibilium ; respondebunt 
unam illam speciem, qux» omnibus corruptibilibus 
in una eademque idea prieest, non minus vsuffi- 
cere ad unum quodvis prius non exsistens, nunc 
demum in lucem producendum, quam etiam cor- 
rupto quovis eorum, qu: quotidie dissolutioni 
sunt obnoxia, ad renovandam in animis aliquid 
de ipso cogitantium, ejusdem imaginem. Hec ita- 
que ii, qui species constituunt, ejusmodi argumcen- 
tis, quibus Aristoteles ipsos oppugnat, responde- 
bunt, persolventque, in quibus nihil non conveniens 
nihil non suz ipsorum doctrin: consentaneum pro- 
ferent. Sed jam ad ea, quae sunt digna memoratu, 
deinceps transeamus. Praeterea accidit, ul non 
binarius sit primus, sed numerus. Atqui, inquient, 
, id. prohibeat, quo miuus numerus, qui" 


Ὀλυμπίων καθ᾽ αὐτὸν τὰ Ὀλύμπια ἐνομοθέτησε. Kal 
μὲν δὴ καὶ τοῦ ἐς τὸ αὐτὸ συμπεπτωχέναι τά τε 
Ὀλύμπια καὶ ἔχλειψιν τὴν τοῦ ἡλίου τό γε συμμε- 
τρεῖσθαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ἑχατέρων περιόδους 
αἴτιον γέγονε, καὶ τούτου αὖ ἕτερον fj ἑτέρα, ὧν 
ἕχαστον xa0' αὗτὸ προσεχὲς ἀπεργάζοιτ᾽ ἄν. Ὥστε 
καῦσαι, φαῖεν, ᾿Αριστότελες, ἅπαντα ἤτοι οὐσίας, f 
κατὰ συμδεδηχὸς αὐταῖς προσγινόμενα βιαζόμενος: 
ἀποφαίνειν, καὶ τὰ κατὰ συμδεδηχὸς αὖ ταῦτα τῶν 
xaÜ' αὑτὰ κάντα ἀποῤῥηγνύς. "Ett φησὶν, El μὲν τὸ 
αὐτὸ εἶδος τῶν τα ἰδεῶν καὶ τῶν μετεχόντων, ἔσται 
τι χοινόν. Εἰ δὲ μὴ τὸ αὐτὸ εἶδος, ὁμώνυμα ἂν εἴη, 
xai οὐκ ἔτ᾽ ἂν οὐδεμία χοινωνία εἴη αὐτῶν. "AX 
οὔτε τοῦ ἑτέρον, φήσουσι, χοινοῦ δεῖ εἴδους παρα- 
δείγματί τε καὶ εἰχόνι, οὔτε εἰ ὁμώνυμά ἕστιν, ὥσ- 
περ οὖν χαὶ ἔστιν, οὐχ ἔτ᾽ ἂν οὐδεμία χοινωνία εἴη 
αὐτῶν, ἣ σὺ, φήσουσιν, ὦ ᾿Αριστότελες, τὰ ὄντα 
ὁμώνυμα ἀξιῶν εἶναι χαὶ οὐδεμίαν αὐτοῖς ἀλλήλων 
χοινωνίαν ἀξιώσεις εἶναι ; ᾿Αλλ᾽ ἅτε φήσας τὸ τοιοῦ- 
τὸν οὐδαμοῦ, οὐχ ἄν ποτε φαίης, ἀλλὰ νῦν γε ὑπὸ 
βασκανίας τῆς πρὸς ἡμᾶς προσποιῇ ἀγνοεῖν, ὡς τῶν 
ὁμωνύμων τὰ μὲν οὐ χοινωνεῖ ἀλλήλοις, τὰ δέ πη 
καὶ κοινωνεῖ, καὶ ὁ ἀνδριὰς ὁ Λυσάνδρον τῷ Λυσάν- 
δρῳ οὐχ ἀχοινώνητος, οὐδέ γε εἰχὼν ἐχάστη τῷ ἑαυ- 
τῆς παραδείγματι. "Ἔτι τί ποτε, φησὶ, συμδάλλεται 
τὰ εἴδη, ἣ τοῖς ἀϊδίοις τῶν αἰσθητῶν, f) τοῖς γιγνο- 
μένοις τε xai φθειρομένοις ; οὔτε γὰρ χινήσεώ: 
ἐστιν, οὔτε μεταδολῆς οὐδεμιᾶς αἴτια αὐτοῖ:. Ἐν- 
ταῦθα δῆλον πεποίηχεν ᾿Αριστοτέλης, ὅτου ἕνεχα 
τοῖς εἴδεσι πολεμεῖ. Ὑ πὸ γὰρ τοῦ μήτε οἴεσθαι μή- 
τε βούλεσθαι εἶναί τι τοῖς ἀϊδίοις αἴτιον τοῦ εἶναί τὸ 
χαὶ ὑφεστάναι, πλὴν γε δὴ τοῦ χινεῖσθαι μόνου τοῖς 
εἴδεσι πολεμεῖ. Ἢ τί πότε αὐτῷ βούλεται τό, Τί ποτε 
συμδάλλεται τὰ εἴδη ἣ τοῖς ἀϊδίοις τῶν αἰσθητῶν, ἣ 
«οἷς γιγνομένοις τὸ xal φθειρομένοις ; Οὔτε γὰρ κι- 
νήσεώς ἐστιν, οὔτε μεταδολῇς οὐδεμιᾶς αἴτια αὐὖ- 
τοῖς ; ἢ δῆλον ὡς ἐπεὶ τοῖς μὲν γιγνομένοις τε καὶ 
φθειρομένοις τῶν τε ὁμοειδῶν τὰ γεννῶντα, xai τὸν 
ἥλιον ἱκανὸν οἴεται αὐτὸς αἴτια ἀποδώσειν, τὰ δ᾽ ἀϊ- 
δια τῶν αἰσθητῶν χινεῖσθαι μὲν αὐτὸς οὗ φησι διὰ 
τὰ εἴδη, ἐς δὲ τὴν οὐσίαν xal τὸ εἶναι o0x οἴεται al- 
τίου οὐδοτουοῦν δεῖσθαι, διὰ τοῦτο, Τί ποτε, φησὶ, 
συμδάλλεται αὐτοῖς τὰ εἴδη ; ᾿Αλλὰ φαίη ἄν τις, ὡς 


D τῷ πρεσδυτάτῳ θεῷ μόνῳ οἴεται ταύτην ἂν προσή- 


x£&t τὴν αἰτίαν. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἄλλῳ μέν τῳ ἀνείῃη ἂν 
εἰπεῖν, ᾿Αριστοτέλει δ᾽ οὐχ ἔστιν εἰπεῖν. Διὰ τί ; Ὅτι 
αὐτὸς ἂν ὑφ᾽ αὑτοῦ περιτραπείη εἰ τοῦτο εἴποι. 
Πυνθάνομαι γὰρ δὴ τοσοῦτον τῶν αὐτῷ προσχειμέ- 
νων, τί δή ποτε οὐ τῷ αὐτῷ Θεῷ τὰς χινήσεις ἀπά- 
σας τὰς χατ᾽ οὐρανὸν ἀπένειμεν, ἀλλ᾽ ἄλλο ἄλλῃ xe 
νοῦν χινήσει ἐφίστησιν ; ἣ δῆλον δὴ, ὅτι δι᾽ ἐκεῖνο τὸ 
ἀξίωμα, χἂᾶν πλείω πλείοσιν οὔσαις ταῖς ἀϊδίαις οὐ- 
σίαις ἐφίστῃ τὰ παράγοντα, εἴ γε εἶναί τι αὐτῶν 
ὅλως αἴτιον ᾧετο ; εἰ δὲ, ὅτι εἰχόνας ἑαυτῶν παρ- 
ἀγοντα; οὗ γὰρ ἂν πάμπαν Ye ἀπεοιχότα χἂν αὑτὰ 
παραδείγματα ἦν αὐτοῖς. Καὶ οὕτω; àv τῷ τῶν 
εἰδῶν λόγῳ χαὶ αὐτὸς ἐνταῦθα γοῦν συνεχώρει. Nov 
δὲ δηλύς ἔστιν οὐχ οἰόμενος εἶναί τι αἴτιον αὐτῶν 
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παραγωγὸν, ἀλλ᾽ οὕτω τε xax τοιαύτας ἀπὸ τοῦ αὖ- Α tam sit singularis tum ipso binario prior exsistat ? 


τομάτου εὑρημένας χινεῖσθαι μόνον πρός τι τέλος 
καὶ τὸν Θεόν. ᾿Αλλὰ μὴν, φησὶν, οὔτε πρὸς τὴν ἐπι- 
στήμην οὐδὲν βοηθεῖ τὴν τῶν ἄλλων, οὐ γὰρ οὐσία 
kxsiva τούτων. Ἐν τούτοις γὰρ ἂν fjv, οὔτ᾽ etc τὸ 
εἶναι μὴ ἐνυπάρχοντά γε τοῖς μετέχουσι. Τίς ποτ᾽ οὖν 
«περὶ εἰκόγος ἄμεινον διαγνώσεται : "Ap! οὐχ ὁ καὶ τὸ 
καράδειγμα εἰδώς ; οὐ γάρ που ὁ τοῦτο ἀγνοῶν τῷ 
γε εἰδότι ἐξ ἴσου περὶ τῆς εἰχόνος διαγνοίη ἄν. Πῶς 
& οὐδεὶς τὸ εἶναι τοῖς ἄλλοις βογθῇ ἂν x&v μὴ ἐν- 
vxápyy, t! γε αἰτία εἴη αὐτῶν; “τι φησὶν, Οὐ μόνον 
τῶν αἰσθητῶν παραδείγματα τὰ εἴδη, ἀλλὰ χαὶ αὖ- 
κῶν, οἷον τὸ γένος τῶν ὡς γένους εἰδῶν. “Ὥστε τὸ 
αὐτὸ ἕσται παράδειγμα χαὶ εἰχών. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν τῷ 
αὐτῷ τοῦ αὐτοῦ παραδείγματί τε καὶ εἰχόνι εἶναι 


συνέδαινεν, ἐς ἄτοπον ἄν τι τῷ ὄντι ἀπήγετο ὁ B 


λόγος, ὥσπερ ἂν εἰ τῷ αὐτῷ τοῦ αὐτοῦ μείξονί 
τε ἅμα εἶναι καὶ μείονι συνέδαινεν. Nüv δὲ τί χιο» 
λύει τὸ αὐτὸ ἑτέρου μὲν εἰχόνα, ἑτέρον δὲ παρά- 
δειγμα εἶναι; Ἢ οὐχ ἀνδριάντος; εἰχόνος ὄντος εἰ- 
xéva ζωγράφος γράψειε, καὶ ταύτης ἔτι ἐν ὕδατι 
εἴδιολον ἄν τι γένοιτο ; ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ᾿Αριστοτέ- 
λους τοιοῦτο τὸ τερέτισμα. Ἔδφ᾽ ἕτερον δ' αὐτοῦ μετ- 
ἴωμεν. "Exc φησὶ, Τῶν τε εἰδῶν ὄντων ὅμως οὐ γίνε- 
«αι τὰ γινόμενα ἂν μὴ f) τὸ χινῆσον, καὶ πολλὰ γίνε- 
«ται ἕτερα, οἷον οἰχία καὶ δαχτύλιος, ὧν οὔ φασιν 
εἶναι εἴδη, ὥστε δῆλον ὅτι ἐνδέχεται χἀκεῖνα ὧν 
φησιν ἰδέα; εἶναι, χαὶ εἶναι χαὶ γίγνεσθαι διὰ 
φοιαύτας αἰτίας ofac xai τὰ ῥηθέντα νῦν, ἀλλ᾽ 
οὗ διὰ τὰ εἴδη. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ταῦτα φήσουσιν οἱ τὰ εἴδη 
«αιθέμενοι ἄνευ παραδειγμάτων γίγνεσθαι εἰ χαὶ μὴ 
παϑ' ἑαυτὰ ὑφεστηχότων. Γίγνεται γὰρ διὰ τὰ νοητὰ 
«ὰ ἐν τῶν δημιουργῶν ταῖς ψυχαῖς ἐχάστων παρα- 
δεΐγματα. Δεῖ δέ που, φήσουσι, καὶ τὰ δή που γιγυό- 
μενα, οὐ μόνον οὐ χείρονι τῶν σχευαστῶν τούτῳ al- 
«lg. χρώμενα γίγνεσθαι, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἴσῃ, ἀλλ᾽ ἅτε xpeis- 
τὠ αὐτῶν ὄντων, χρείττονι χαὶ τῇ αἰτίᾳ χρῆσθαι. 
᾿Αλλὰ φαίη ἂν ἴσως ᾿Αριστοτέλης, ἐν τῷ ἡλίου νῷ 
καὶ τούτων παραδείγματα ὑφεστάναι, καὶ οὐχ ἔτι 
δεῖν ἑτέρου παραδείγματος καθ᾽ ἑαυτὸ ὑφεστη κότος 
ἢ οὐδένα. Δῆλον γὰρ ὡς τὸν ἥλιον τῶν γιγνομένων τῆς 
γενέσεω; ᾿Αριστοτέλης αἴτιον τίθεται. Πρὸς οὖν 
καῦτά που οἱ τὰ εἴδη τιθέμενοι ἐροῦσιν, ᾿Αλλ’ εἰ μὲν 
ξωρῶμεν, ὦ ᾿Αριστότελες, ὡσαύτως τά τε σχενα- 


στὰ ταῦτα ὑπὸ τῶν σφετέρων δημιουργῶν 'δημιουρ- D Sed 


γούμενα καὶ τὰ φύσ:ι γιγνόμενα ὑπὸ τοῦ ἡλίου, 
συνεχωροῦμεν ἄν σου τῷ λόγῳ. Νυνὶ δὲ ὁρῶμεν 
«ἃ μὲν σχεναστὰ ταῦτα, lo; μὲν ἂν ὑπὸ τῶν δη- 
μιουργῶν δημιουργεῖται παρόντων χαὶ ἁπτομένων 
«ὧν ἔργων καὶ αὐτὰ προχωροῦντα ἐ; τὴν τελειότητα 
τὴν ἑαυτῶν, καταλειφθέντα δ᾽ ἡμιτελῆ ὑπὸ τῶν δη- 
μιουργούντων, οὐχ ἕτι προχωροῦντα ἐς οὐδὲν, ἅτε 
«av δημιουργούντων οὐ τὰς χεῖρας μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τὰ παραδείγματα ταῦτα ἑαντοῖς συνα κοφερόντων. 
Ἐῶν 8k φύσει γιγνομένων τὰ πλεῖστα ὁρῶμεν καὶ 
«τοῦ ἡλίου ἀποχεχωρηκχόιο: αὑτὰ ἔτι ἐς τὴν τελειότη- 
«a τὴν ἑαυτῶν προχωροῦντα, Ü μάλιστα ἔνδηλον 
γίγνεται ἐν τοῖς ταχὺ τελειουμένοις φυτοῖς xal 
καρποῖς. Ἃ καὶ νύχτωρ οὐδὲν ἧττον ἢ μεθ’ ἡμέραν 


Binarius autem sit primus nostri hujus numeri, 
qui dilatari potest ? Ait item, si species per acci- 
dens non participentur, essentiarum duntaxat erunt 
species. Ita quidem respondebunt illi, si omnia aut 
essent essentize, aut per accidens essentiis adhz- 
rerent, !um vero loeum aliquem fortasse haberet 
14 quod profers. Nunc autem cum ín rebus exsis- 


.'ant aliqua, qux& etiam per se esaentiis ipnhzrent, 


quanti demum momenti erit tua illa ratio? Ta- 
metsi enim eotum, qux» per accidens eveniunt, 
unumquodque iis quibus proxime continetur, non 
adsit per se, non tamen ab ils, quz per se exsis- 
tunt, est prorsus diversum, siquidem ejusmodi 
omnia plurium causarum concursu eveniant, quarum 
unaquaeque per se facit, quidquid facit, neque vero 
talis, que ex hujusmodi causis procedunt ab illo quod 
sit per se, omnino discrepant, nec item si qua per ac- 
eldens eveniunt, cum iis qu: per se flunt, penitus nul- 
lam habent communitatem, sed illa his ipsis conti- 
nentur, atque invicem quadam affinitate junguntur. 
Quodsi enim dum ludi Olympici instarent, sol defece- 
rit, non propterea quod illi instarent, sol defecit, nec 
item quod sol defecerit, Olympiorum tempus instabat 
vt hac quidem ratione sol non per se eo ipso defecerit 
tempore, quo adessent Olympia. Sed tamen cause 
illa propter quas sol deficit per se defectum effece- 
runt, et lex siveinstitutum vetus de celebrandis Olym- 
piis per se tales ludos ordinavit. Quod autem uno eo- 
demque temporeet Olympici ludi et defectus solis con- 
tigerint, ejus rei causa exstitit aequalitas sive com- 
mensio ambitus reditusque amborum inter se, et 
hujus rursus zequalitatis alia fuit causa,sive aliz,qua- 
rum unaqu:zeque per se id quod ad se attinet effe- 
cerit. Hinc itaque apparet, o Aristoteles, te vio- 
lenta facere conclusionem dum  affirmas, omnia 
aut essentias facere, aut per accidens essentiis 
attributa, et illa rursus, qua sunt per accidens 
ab iis quee sunt per se, penitus abrumpis. Pr:eter- 
ea inquis, SI eadem sit species et idearum et 
rerum, quibus illa sunt participatam, erit sane 
quaepiam inter ipsa communitas. Sin autem non 
eadem sit species, erunt cerle aquivoca, rec 
jam aliquam inter se habebunt. communitatem. 
respondebunt Platonici neque exemplar 
sive imaginem (indigere altera quapiam specie 
communi, neque si sint dxquivoca, sicut revera 
sunt, nullam idcirco ipsorum esse communitatem, 
aut certe interrogabunt curnam, o Aristoteles , 
entia judicas esse x»quivoca, et nulla tamen sentis 
inter 86 communicatione sociari? Nec inquies for- 
tasse, te hoc nullibi dixisse. Id qnod possis propter 
odium quod erga nos concepisti dissimulare, quod 
nimirum zquivoca in quibusdam uon communi- 
cent inter se, in quibusdam vero communicen:. 
Nam neque Lysandri statua. cum ipso Lysandro 
nullam prorsus habet communitatem neque imago 
cuim suo ipsius exemplari.At inquis, przeterea, Quid- 
nam opis adferunt species aut rebus sempiternis, : 
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sensui sunt subjectz, aut aliis quibuscunque A φαίνεται τελειούμενα. Τὸν μὲ» οὖν ηλίου νοῦν οὐκ 


jue et generantur et. intereunt? neque enim εἰἢ- 
ciuut, ut ille vel moveantur, vcl mutentur. Hic se 

jam prodit Aristoteles, manifestumque facit quam 
— ob causam bellum adversus ideas moverit. [llo 
'3mque nec sentit nec vult, inesse quampiam 
rebus sempiternis causam ejus quod sint alque 
exsistant, preter id quod moventur, eamque niimi- 
rum ob causam cum Platonicis praeliatur. Alioquin 
quid sibi vellet, dum inquit, Quidnam opis adfe- 
runt species aut rebus sempiternis qua sensui 
sunt subjecta, aut aliis quibuscunque, quas et 
generantur et intereunt ? neque enim efficiunt, ut 
illa vel moveantur vel mutentur? aut certe quod 
ille ad generationem et corruptionem rerum simi- 
lem habentium speciem ut iis qua generant et ipso 
sole, sufficientes, satisque idoneas existimet cau- 
sas constitui; at res sempiternas sensibus subjectas 
moveri quidem non sentiat propter species, nec ad 
essentiam et productionem alicujus rei alia qua- 
piam esse causa, idcirco iuquit, Quidnam opis 
afferunt ipsis species ἢ Sed dicet fortasse quispiam 
quod existimet et Aristoteles Deo soli qui sit anti- 
quissimus, lianc convenire causam. Ad hoc respon- 
demus de alio quidem quopiam hoc ipsum cogitari 
posse, sed miniine de Aristotele gui nihil iale in men- 
tem venit. Et curnam istud? Ille namque sibi ipsi 
contrarius foret, si hoc diceret. luterrogabo enim ab 
illis, qui hoc allingunt ipsi, cur non ille hunc ipsi 


ἂν αὑτὰ ἔτι τελειοῦν. Οὗ γὰρ ἂν τοὺς μεθεχτοὺς 
«πούτους νοῦς ἄνευ τῶν σφίσι συνόντων σωμάτων οὐ- 
δοτιοῦν δρᾷν ἔἕςγε ἕτερα σώματα. Τὰ δὲ σώματα 
πάντα xal θέσεώς τινος δεῖσθαι χαὶ σχήματος πρὸς 
τὰ πεισόμενα, ὅσα τότ᾽ ἂν τὸν ἥλιον πρὸς αὐτὰ 
μηχέτι ἔχειν. Ὥστε μηχέτι ὑπὴ τοῦ ἡλίου τότ᾽ ἂν τὰ 
τοιαῦτα τελειούμενα, οὐδ᾽ ἂν αὑτὰ δι᾽ αὑτὰ τελειοῖτι, 
οὐδεμίαν γὰρ δύναμιν ἃς ἐνέργειαν προχωρεῖν μὲ 
οὐχ ὑφ᾽ ἑτέρας ἐνεργείας πῥῤοδιδαζομένην. Οὐδ᾽ αὐτὸ 
δυνάμει τέλειον χαὶ ἔργῳ ποτὲ τέλειον γίγνεσθαι 
μὴ οὐχ ὑφ᾽ ἑτέρου του ἔργῳ τελεωτέρου προδιδαζό- 
μενον. Διὰ ταῦτα ἡμεῖς, φήσουσι, τὴν ἐνέργειαν 
ταύτην τὴν τότε δὴ τὰ τοιαῦτα τελειοῦσαν τοῖς εἶν 
δεσι τούτοις ἀπονέμομεν. Καὶ διχῆ τὰ σύμπαντε 
χωριστὰ εἴδη διαιροῦντες ἔς τε ἰχανὰ αὐτὰ δι᾽ αὖ 
τῶν τὰ ἔργα ἐξεργάζεσθαι, ἔς «t οὐχ ὡσαύτω: 
ἱκανὰ, ἐχεῖνα μὲν τοῖς τῆδε ἀϊδίοις παραδείγματάό τι 
καϊαΐτια ἐφίσταμεν, ταῦτα δὲ τοῖς τῇδε φθαρτοῖς, 
δεόμενα μὲν καὶ τῆς: ἡλίου συνεργείας τὴν ὕλην 
αὑτοῖς προσάξοντος, ἐπειδὴ δὲ λάδοιτο τῆς ὕλης, 
δρῶντα xal αὑτὰ δι᾽ αὑτῶν ἔτι ἐς αὐτήν. Kal οὐ 
χαινοποιοῦμεν, φήσουσιν, οὐδ' αἰτίας χαινὰς, ὡς σὺ 
φὴς, ἐφευρίσχομεν, ἄλλὰ τὸν τῶν αἰτιῶν λόγον 
ἡμεῖς μὲν πλήρη τοῖς οὖσιν ἀποδίδομεν, σὺ δ' ἐνδεῖ, 
Διελὼν γάρ που xal σὺ ἐς τέτταρα τὰ τῶν αἰτιῶν 
εἴδη, τοῖς μὲν τρισὶ φαίνῃ δὴ xal αὐτὸς χρώμενο;, 
τῷ τελιχῷ, xal τῷ τῆς χινήσεως ἀρχιχῷ, xai τῷ 
ὑλιχῷ, τῷ δέ γε λοιπῷ τῷ εἰδιχῷ οὐ πάνν τοι. El 


Deo summo antiquissimoque omnes omnium cole- Ὁ γάρ τοι τῶν αἰσθητῶν ἐχάστῳ φύσεως εἶδος τοῦτ᾽ 


διΐυα) orbium notus assignaverit, sed alium singilla- 
tim alii motui ? aut certe liquet, ipsum dignitatis 
cujusdam gratia, plures, sempiternis illis essentiis 
cum sinl plures, prxfecisse propagatores, atquo 
fateri ipsos aliquam omnino illarum esse causam ? 
Aut certe quod imagines putaverit propagatrices 
sui ipsaruu, neque enim id omnino essel incon- 
sentaneum, cum habuerint ille sua exemplaria. 
Atque hoc quidem modo etiam ille sententise Pla- 
tonic de ideis subscribere videretur, et nostra 
parti accipere. Nunc autem cerio constat, ipsum 
non sentire aliquam esae illarum causam deductri- 
cem, sed et hoc modo illas et tales, quales sunt, 
ἃ seipsis propagitas moveri tantum ad finem ali- 
quem, et ipsum Deum. At enim, inquit, neque 
ad scientiam aliarum rerum quidquam prosunt ? 
peque enim ipse sunt essentia illarum, essent 
enim in illis ipsis, neque easdem, ut sint quid- 
quam juvaut, siquidem in iis non sunt quibus sc- 
ipsas participant. Quis igitur de imagine melius 
judicabit ? nonne ἰδ qui etiam exemplar habet co- 
gnitum? neque enim is qui exemplar non coguovit 
eodem plane modo perspectam atque notam habe- 
bit imaginem, quo alter, qui ipsum cognovit, 
juomodo autem aliis ad boc ut sint, non prosit 
quippiam, ut etiamsi in illis ipsis non sit, sed 
causa tamen sit illorum? Pralterea. inquit, Non 
solum rerum sensibilium exemplaria sunt species, 
, Wd cliam sui ipsarum, sicut genus earum »pecic- 


εἶναί σοι τὸ τοιοῦτον αἴτιον δοχεῖ, τοῦτο μέν ποὺ 
σαφέστατα οὐχ ἔστιν αἴτιον, ἀλλ᾽ ἔργον ἂν ἑτέρῳ 
109 εἴη αἰτίου xal ἀποτέλεσμα, ὥσπερ ποῦ καὶ ἡ 
ἑχάστῳ ὕλη τῆς τοῦ παντὸς οὐρανοῦ ὕλης ἀπόχρι- 
μά τε καὶ ἀποτέλεσμα. Ἡμεῖς μέντοι, ἐροῦσι, τῷ 
μὲν πάντων βασιλεῖ Θεῷ τὸ τελιχόν τε χαὶ χράτιστον 
τῶν αἰτιῶν ἀποδιδόντες εἶδος, οὐχ ἐπὶ ταῖς χινήσεσι 
μόνον ἀλλὰ χαὶ ταῖς οὐσίαις χαὶ τοῖς οὖσι πᾶσι, Τὰ 
δ᾽ εἴδη ταῦτα παραδείγματα τοῖς οὖσιν ἐφιστάντες, 
τὸ δὲ τῆς κινήσεως ἀρχιχὸν τῇ ψυχῇ τῇ τοῦδε τοῦ 
οὐρανοῦ ἡγουμένῃ ἀπονέμοντες, xal τὸ ὑλικὸν τῇ 
τοῦ παντὸς τοῦδε τοῦ οὐρανοῦ ὕλῃ, οὕτω πλήρη τοῖς 
οὖσι τὰ τῶν αἰτιῶν εἴδη ἀποδίδομεν. Ταῦτα μέν 
mou οἱ τὰ εἴδη τιθέμενοι φήσουσι τὰ μὲν ἑαυτῶν 
συνῳδὰ ταῖς σφετέραις ὑποθέσεσιν ἀποφαίνοντες, 
᾿Αριστοτέλη δὲ τὰ μὲν συχοφαντοῦντα, τὰ δ᾽ οὐδὲν 
περαίνοντα, τὰ δὲ καὶ περὶ τὰ μεγίστα ἀμαθαίνοντα 
ἐλέγχοντες. Πῶς γὰρ οὐ περὶ τὰ μέγιστα ἀμαθὴς 
'Δριστοτέλης, συχνῶν τε ἄλλων ὧν ἔφαμεν ἕνεχα 
xal μάλιστά τε τοῦ μέγιστου τῆς τῶν ἀϊδίων οὐσιῶν 
οὐ παραγωγῆς, οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὸς τῶν πάντων τοῦ γε 
εἶναι ἕνεχα ἀναφορᾷς, οὐχ ὥσπερ Πλάτων τε xai οἱ 
περὶ Πλάτωνα τὸν πάντων βασιλέα Θεὸν τοῖς οὖσιν 
ἐφιστάντες, τοῦτον παραγωγόν τε παραγωγῶν καὶ 
δημιουργὸν δημιουργῶν ἀξ οὖσιν εἶναι οὐδὲν ὅτι οὐκ 
ἐπ᾿ ἐχεῖνον ἀναφέροντες. Κἀχεῖνο δὲ ῥητέον ἐπὶ 
πᾶσιν, ὡς Πλάτων μὲν τῶν πρὸ αὐτοῦ τοῖς μὲν 
ἐπόμενο;, τοῖς δ᾽ ἀντιλέγων φαίνεται. ᾿Αριστοτέλης 
δὲ πᾶσιν ἐναντιούμενος xal πάντα; χολούων, xol 
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τοῦ τύφου. Τὰ δ᾽ ἄλλα ἄλλοι; παρήσομεν καταγε- A δεῖσθαι Θεοῦ, τίς ἡ ἀνάγχη sal; τῶν σφαιρῶν χινή- 


Ad», ol ἐν αὐτοῖς χαὶ τῶν τε χενῶν ὑπὲρ σεαυτοῦ 
αὐχημάτων τῶν τε ἐς fjud; σου ἡμῶν οὐχ ἀπτομέ- 
νων βλασφημιῶν χαταγελάφσονται. 

« Καίτοι τὸ μὲν ἀσχφὲς ᾿Αριστοτέλου; σοφῷ, τὸ 
δὲ Πλάτωνος ἐπιχεχρωσμένον ποιητῇ μάλιστα, ὡς 
ἂν μὴ λένω χείρονι ἐπιτηδεύματι, πῤέπον ἐστὶν εἰ- 
πεῖν. » 

Καὶ πῶς σοφῷ πρέπον τὸ τῆς λέξεώς ἐστιν ἀσα- 
φές ; οὐ μᾶλλον ἣ ἀνδραπίδῳ οὕπω τρανῶ; φωνὴν 
τὴν Ελλάδα περιειληφότι, ?| σοριστῇ οὐ πάν" τοι 
θαῤῥοῦντι ὑπὲρ τῶν λεγομένων xal λέξεως αὐτὰ 
ἀπταφείᾳ συγχαλύπτοντι, ἣ xal φθονερῷ πόνον τι- 
θέντι τοῖς ἀναγνωσομένοις, ἵνα ἵτως αὑτοῦ ζέοιντο 
τὴν γε διάνοιαν ἀναπτύξοντο: σοφῷ δὲ πῶς, ὃν χρὴ 
«ὑπὸ φιλανθρωπίας τὸ τῶν νοημάτων βαθὺ εὔληπταν 
ἐ; δύναμιν σαφηνείᾳ λέξεως τιθέναι; Τὸ μὲν γὰρ 
μυθῶδες ἔχοι ἄν τινα λόγον. Εἰ γὰρ μὴ οἱ μῦθοι xasi 
τοὺς ποιγτῶν φλυαρίας εἶεν ἀνάυεστοι, παρέχουαί 
τι τοῖς πολλοῖς xai βάθους νοημάτων οὐ δυναμένοις 
ἐφιχέσθαι νοεῖν πρόχειρον, ὃ καὶ Πλάτων πρὸς χαὶ 


ἄλλοις θεολύόγοις ἐπετήδευσιν ὑπὸ φιλανθρωπίας." 


᾿Απάτων γὰρ τὸ τῶν πολλῶν φιλόμυθον τῇς τῶν 
ποιητιχῶν μύθων φλυαρίας αὐτὸ: ἑτέροι; μύθοις 
εὐαγέσι τισὶν ἔδωχέ τι ἐννοεῖν καὶ τούτοι- ev θείων 
οὐ πάνυ τοι ἀλλότριον, ἵν᾽ οἵ τε σοφοὶ ὁμοῦ καὶ οἱ 
πολλοὶ ἀπόναιντό τι αὐτοῦ. "Ex δὲ τοῦ τῆς λέξεως 


ἀσαφοῦς οἱ μὲν σοφοὶ xal πόνον προσλήψονται, ἐφ᾽ 


οἷσπερ ἀπονώτερον νοεῖν ἑνῆν, οἱ δὲ πολλοὶ οὐδὲ 
σμιχρὸν ὠφελήσονται. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἀσαφῆς ἐστιν 'Ap:- 


στοτέλης, ἐν οἷς ὑφ᾽ ἡμῶν μάλιστα ἐλέγχεται, εἰ μὴ C 


ἄρα τοῖς κατὰ sk ἀμαθέσιν, ἀλλὰ σὺ ἕρμαιον εὑρη- 
χὼς τὸ ἔστιν οὗ καὶ ἀσαφείᾳ λέξεως χρήσασθαι 'Apt- 
στοτέλη xal τὰ σαφέστατα αὐτοῦ βιάζῃ ἐς ἀσάφειαν, 
[v' ἐς ἑτέραν δίανηιαν τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐλεγχόμενα μετ- 
φέρων δόξῃς τι αὐτῷ ἀμύνειν. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ὑφ᾽ 
ἡμῶν ἀσύμφωνά τε καὶ ἀνάρμοστα xol τῆς γε δια- 
νοίας ᾿Αριστοτέλους ἔξω λέγων ἐλεγχθήσῃ. 

€ "Ott μὲν οὖν μὲν τῆς χινήσ:ως τέλος αὐτὸν τί- 


θεται, ἀληθϑῶ; λέγει ὁ Πλήθων" ὅτι δὲ μόνης τῇ; 


χινήσςως χαὶ ὅτι οὐ τοῦ εἶναι καὶ τῆς οὐσίας, οὐκ 
ἀποδείχνυσιν. » . 

Οὐ πάντα ἀποδειχνύναι χρὴ xa: τὰ ἧτοι πᾶσι δῆλα 
ἣ τοῖς γοῦν σοφοῖ; χαὶ 0) χατὰ σὲ ἀμαθέσιν, εἴ γε 
μὴ μέλλοι ἐς ἀπεραντολογίαν ἐμπεσεῖσθαι. Δὐτίχα 
ὃ σὺ φὴ; ἡμᾶς οὐχ ἀποδειχνύναι, τὸ τοῦ οὐρανοῦ 
μόνον χινητὸὺὸν '᾿Αριστοτέλη τὸν Θεὸν τίθεόθαι, σοὶ 
μέν Tu. o0 δῆλον, ἅτε οὐδ᾽ ἂν δυναμένῳ σοφιζτου 
διανοίας ἐφιχέσθχι" xol; δ' ὁπωσοῦν σοφηἷς xal ἅμα 
τῶν ᾿Αριαστοτέλους ἐμπείροις πῶς οὐ δῆλον ; Ὅταν 
γὰρ ᾿ΔΑριστοτέλη: τοσούτους ἀξιοῖ εἶναι τοὺς θεοὺς, 
ὅσαι χαὶ σφαιρῶν τῶν xav' οὐρανὸν χινήσεις, τί 
ἄλλο βούλετα! ἣ τὰ μὲν ἄλλα πάντα οὐχ ἂν Θεοῦ 

εἶσθαι, τὰς δὲ σφαίρας μόνον ταύ:ας, xal ταύτας 
τοὺ χινεῖσθα: μόνον ἕνεχα" εἰ γάρ τοι xat ἄλλο ὥξτη 


(1) De calo, t, 9. 

(?) Ibid. eap. 11. 

(95) Sic legendum puto * Ec tt δύναμιν ἔχει τοῦ ἀεὶ 
elvat, μὴ τοῦ ἀεὶ εἶναι ἔχειν δύνσ μιν, xx. Uf. De 


σεσιν ἰσαρίθμους τοὺς θεοὺς τίθεσθαι; Πῶς δ᾽ οὐ 
xa ἐκεῖθεν δῆλον τὸ τοιοῦτον ; περὶ μὲν γὰρ ἀϊδίου 
χινήσεω; ἀποδειχνὺς ἐχ τοῦ χινοῦντος Χαὶ αἰτίου 
μάλιστα ταύτην ἀποδείχνυτιν, ἀξιῶν τὸ πρῶτον χι- 
γοῦν ἅτε ἀχίνητον ὃν χαὶ ἀεὶ χινεῖν᾽ πάνυ δὲ ἐπιστη- 
μονιχῶς τοῦτο ποιῶν. Ἔνθα γάρ ἐστιν αἴτιόν τι xal ᾿ 
αἱπιατὴν τὰ τῷ αἰτιατῷ συμθδαίνοντα Ex τοῦ ἐναντίου 
ἀποδείχνυσθαι χρὴ, εἰ ἄρα μέλλοι ἡ xav' ἐπιστήμην 
ἀπόδειξις χωρήσειν" τὴν δ᾽ οὐρανοῦ ἀϊδιότη τα ἀπο- 
δειχνὺς (1) οὐχέτι αἰτίου οὐδ᾽ ὁτουγῦν μέμνηται, 
δέον, εἴπερ (pito εἶναί τι αἴτιον τῆς οὐρανοῦ οὐσίας, 
ἐχ τοῦ αἰτίου χαὶ τούτῳ τὴν ἀϊδιότητχα ἀποδειχνύ- 
ναι. ᾿Αλλὰ πῶς ἀποδείχνυσιν ; ἅπαν φησὶ τὸ γεννη- 
τὸν χαὶ φθαρτὴν xaY τὸ φθαρτὶν αὖ xal γεννητὸν, 


B xai ἅπαν τὸ ἄφθαρτον xai ἀγέννητον, xal αὖ τὸ 


ἀνέννητον χαὶ ἄφθαοτον (2) δεῖν γάρ φησι πᾶ", e! 
τὶ δύναμιν ἔχειν τοῦ ὀεὶ εἶναι, μὴ τοῦ ἀεὶ εἶντι 
ἔχειν δύναμιν (5), οὔτε τοῦ μὴ ἀεὶ εἶναι ἔχοι ἅν. 
᾿Εντεῦθεν τὴν τοῦ ἀεὶ εἶναι δύναμιν τῷ οὐρανῷ 
ἐπιδιδοὺς ἀγέννητόν τε ἅμα αὐτὸν xaY ἄφθαρτο: 
συμπεραίνε: " χαλῶς μὲν χαὶ ἑπομένως τῇ ἑαυτοῦ 
δόξῃ, εἴ γε οἴεται τὸν οὐρανὸν ἀπ᾽ οὐδενὸ; ἂν ὃτ,» 
μιουργοῦ παρῆχβαι, ἐπεὶ εἴ γε ᾧῴετο, οὐχ ἂν ἔλαθεν 
αὐτὸν οὐδὲν περαίνων. Εἰ μὲν γὰρ οἰχείαν τὴν τοῦ 
ἀεὶ εἶναι δύναμιν ἔτχηχεν ὁ οὐρανὺς, οὕτω μόνως 
αὑτῷ ἀναγκαῖον συμδαΐνε: τὸ ἀγεννέτῳ ἅμα xax 
ἀφθάρτῳ εἶναι, ὃ δὴ ἡμεῖς τῷ πρωτίστῳ αἰτίῳ καὶ 
μόνῳ ἀποδοῖμεν ἄν. Εἰ δ᾽ ὀδνείαν τὴν τοῦ ὅλως εἶναι 
ἔχει δύναμιν παρὰ ónptoopvo? εἰλτ φὼς, οὐκέτι οὐδὲν 
περαίνει ὁ οὕτω; ἀποδεικνὺς, bXv μὴ τῷ alto 
κιριθῇ τινὰ τοῦ ἀΐδια δημιουργεῖν ἀνάνχην, ὥσπερ. 
οὖν καὶ τοῦ ἀεὶ χινεῖν mspifÜrxs. Δῆλον γὰρ δὴ, 
ὅτι ὦ; ἂν ὁ διδοὺς διδῷ τὸ εἶνα: τῷ οὐρανῷ, οὕτω 
χαὶ ἔξει" ἀλλὰ γὰρ ἔχ τε τούτων χαὶ ἄλλων οὖν 
ὀλίγων χαὶ πάνυ διλός ἔστιν "Apiatoseln; οὐ τῆς 
οὑτίας γαὶ τοῦ εἶναι τῷ οὐρανῷ τὸν Θεὸν aitov, 
ἀλλὰ μόνη; the χινήσεω; δοξάζων. Καὶ ἡ αἰτία δὲ 
τοῦ οὕτως αὐτὸν δυξάσαι ὡς χάλλιστα fjuly &Ezlon- 
ται Un) γὰρ τοῦ ἀΐδιον μὲ) τὸν ojpaviv νομΐδαι, 
τῶν δ᾽ ἀϊδίων οὐσιῶν μηδ᾽ ἡντινοῦν γάνεσιν μῆτε 
χρονιχῖν μὴτε κατ᾽ αἰτίαν ἀξιοῦν εἶναι, οὕτω ἢνάγ- 
κασται δοξάσαι. 

€ Ἐν τῷ ἐπιχειρήματι τούτῳ τινὰς τοὺς Χοιστια- 


D νοὺς ἡμᾶς αἰνιττόμενος àx Most; τὴν δόξαν ταύ- 


τὴν προειληφότα; σύμφωνόν ποὺ τῇ Χριστιανῶν 
πίστει καὶ αὐτὸν ἀποφαίνεται ᾿Αριστοτέλη, ὦ; ἡμεῖς 
à» προοιμίοις ἰσχυρισάμεθα. » 

Εἰ μὲν τῇ ᾿Αρειανιχῇ ἐχχλησίᾳ εἰσποιεῖς σαυτὸν, 
πρός γε ἐχείνοις xai σὲ δὴ λέγω * ἐχεῖνοι γὰρ ἧσαν 
οἱ τῷ ᾿Αριστοτέληυς τούτῳ ἀξιώματι τῇ σφετέρ2 
ἀμύγειν πειρώμενη! δόξῃ. El δὲ τῇ νῦν 'Ezx)noig 
xal xa9' ἡμᾶς Exc γοῦν ἐμμένεις, ἐγὼ μέν τινας 
λέγων οὐ xai σέ φημι, Πῶς γάρ ; ὅς γε xai ἀλλο- 
τριώτατον τῆς Ἐχχλητίας τοῦτο τὸ ἀξίωλα ἥγημαι. 
celo, 1, 19. Οὐχ ἄρα ἐυδέχετα!: τὸ αὐτὴ καὶ év asl τὸ 
δύνασθαι elvas χαὶ μὴ εἶναι. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ τὴν 
ἀπόφατιν, οἷον λέγω μὴ ἀεὶ εἶναι. Et inlra : ᾿Αδυ- 
νατον ἄρα μὴ ἦν ποτς ὕστερον ἀΐζιον zitat. W. ΟΑϑ5. 
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qua universum hoc constat ecelum, assignamus, atque 4 quosdam ex veteribus secutum, quibusdam vero 


sic rebus quz suut plena reddimus genera causarum. 
Talia itaque dicent (Gr. col. 928 C) ii qui species 
constitnunt occurrentes objectionibus Aristotelicis, 
ubi sane a suis ipsorum principiis non discrepsnt 
quidquam, Aristotelem autem convincunt partim 
calumniis, uti, partim non id eonficere quod vellet, 
tum mazime ipsum in multis ignorantiam suam 
prodere. Et quanam tandem ratione reprehensio- 
nem iynorantiz effugiet Aristoteles in rebus maxi - 
mis et multis aliis, (quz jam recitavimus et cum- 
primis, quod sempiternis essentiis sive nataris 
nullum auctorem sive propagatorem  assignet, 
neque illas ez omnibus cuiquam, quod sint, 
acceptum ferre velit? id quod Plato non fecit, 
neque illi qui Platonem sequuntur, qui nimirum, 
principem illam omniumque regem Deum rebus 
qua sunt prefieientes, bune ipsum omnium alío- 
rum, qua possiut aliquid generare patrem et pro- 
creatorem omnium quaecunque consilio certo quip- 
piam efficiant conditorem atque effectorem consti- 
iuunt, nibilque plane eorum, que sunt, non ad 
illum referunt. lliud quoqne silentio praetermittere 
non possum Platonem in scriptis suis fateri se 





non assentiri. Αἱ Aristoteles, licet omnibas pro- 
miscue contradieat, omnesque reprehendat, nullum 
tamen nominat, cujus se institutione eruditum fa- 
teatur, ex quo jspparet ,ipsum se omnium que 
scripsit inventorem voluisse videri, id quod plane 
est sophisticum et alienum a moribus veri philoso- 
phi, quo etiam illud pertinet, quod in tine logico- 
rum gloriatur suum esse totum opus de methodo 
dialeetica, et addit, illius methodi non haec quidem 
pars erat explorata, illa vero non erat, sed nulla 
prorsus erat. At constat. Archytam ante ipsum lo- 
gicam artem contexuisse, cujus preceptis ipse 
Aristoteles usus fuit, quin etiam Plato partium 
principia diseiplinarum logicarum tradidit, partim 
etiam iis ipsis non sine arte in suis scriptis ext 
usus, et ariem logicam vocat tanquam exploratam 
sed nondum expleratam, neque tamen tanquam 
prorsus non inventam sed jam omnino in usu ver- 
santem. Quid igitur dicat quispiam? non esse di- 
gos Aristotelis libros qui legantur ; etiam omnino 
propter utilia quee in iis ipsis continentur, modo 
simus memores multos esse iisdem errores per- 
mistos. 


INDEX CAPITUM HUJUS LIBELLI. 


PReraTIO in qua disseritur de comparatione Pla- 
tonis et Aristotelis, secundum judicium veterum et 
recentiorum. Non possum autem hic non comme- 
morare quz-lam quz de vita moribusque Aristotelis 
prodiderunt quidam antiqui et celeberrimi scripto- 
res, quo evidentius appareat non omnes hujus philo- 
:sophi assumptiones pro veris semper amplectendas, 
ideoque a Gemisto non temere confutari. Nam quo 
melior vir quis putatur, hoc similiora vero vi- 
dentur qua sentit. 

Tueodoretus Cyrensis episcopus libro contra gen- 
tiles Gracos duodeciuo ita scribit : Morem eum 
fuisse Aristoteli ut oleum venderet quo calido se prius 
perunzisset. Cumque is olim in Chalcidem navigasset, 
publicanos explorato ejus navigio invenisse ollas ejus 
olei quatuor et septuaginta vel. ut alii referunt tre- 
centas. ΄ 

[dem libro quinto : Arístoteles autem Platoni ad- 
huc viventi manifeste adversarium se prabuit contra 
Academiam bello suscepto, neque doctrine illi hono- 
rem ullum rependit, quam liberalissime olim perce- 
pit, neque celeberrimi viri gloriam esl reveritus, neque 
Platonice eloquentie vim" pertimuit, sed impudenter 
4dlli adversarium se gessit , cum. tamen. nequaquam 
meliorum dogmatum, sed multo pejorum quam Plato, 
ipse auctor exstiterit. Nam cum ille animam dizerit 
immortalem, hic esse mortalem "que ille 
BKizerit Deum res omnes prot uple- 


D 


zum esse, hic quantum possunt ejus raliones terrarum 
orbem diving providentie exsortem facit. 


'Subscribit Theodoreto Laurentius Valla prologo 
in Dialecticam suam. Que eompilat, inquit, mon illis 
refert accepta a quibus sumpsit, sed sibi vindicat «t 
ubicunque eosdem peccasse opinatur, citius ardentem 
flammam ore continere posse quam non. nominare. 

CaruT l. Quid Plato de Deo et rerum oinuiua 
creatione, quod Aristoteles senserit. Quo in loco 
eliam explicatur, quomodo Plato animam genitam 
et ingenitam appellaverit. 


Caper ll. Reprehenditur Arístoteles quod Deum 
summum omnium praesidem ac regem unum δὲ 
movenda omnia idoneum non censeat, verum illi 
socias movendi alias quasdam mentes adjungat. 


Caput lil. lllumue sit genus omnium earum re- 
rum quz'sunt, id est an ens sit tale quippiam, quod 
decet prima genera univoce lon aequivoce com- 
plectatur. 

CapruT 1V. Utrum Aristoteles genera et species 
recte secundas ; individua vero primas substantias 
sppellaverit, hoe est, an genera et species minus 
sint quam singularia, et secundo loco ad essentis 
rationem pertineant an contra. 


CapPuT V. Utrum universum rationem obtineat 
materis, forms autem pars, id est, an ad materiam 
speciet universum potius quam pars. 
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CaruT Vl. Sensune antiquius sit id quod sensu A — Carvr XI. Anima sitne immortalis apud Aristo- 


ipso percipi potest, quod vocant sensibile an simul 
dtrumque natura. Quo in loco relativorum natura 
simul declaratur. 

Caro VH. Indefinits propositionis natura atque 
proprietas declaratur et qu:eritur verumue sit quod 
docetur apud Peripateticos, eamdem illam veram 
tam aflirmantem quam negantem ipveniri posse. 

CarvuT Vlll. Num necessaria conclasio sequatar 
ex duobus premissis, quarum altera sit necessaria, 
altera simplex, an vero simplex duntaxat, Ubi si- 
mul natura medii termini et proloquiorum sive 
premissarum examinatur. 

CapvuT IX. Discrimen Dei, mentium sive intelli- 
gentiarum et animze declaratur, et τὸ ὑπερούσιον 


quidem esse simpliciter unus, hoc est, ut supremo B 


Deo et esse et posse et efficere, sive magis placet, 
esseutiam potentiam et actum nullo modo distincta 
haberi, hoc est ut alias sit, alias possit, alias effi- 
ciat, sed uL simul et sit et possit et efficiat. Unde 
postea reprehenditur Aristoteles, qui animam defi- 
niveril esse actum ; de quare libet etiam Jacobi 
Ziegleri viri docti censuram adscribere qui sic scri- 
bit quodam in loco : Sed quam sectatur rogo (intel- 
ligens Aristotelem) demonstrationum necessitatem , 
qui a scriptis suis sicut libitum est discedit, Aut de- 
firiens animam , demonstratione usus. est? amima 
(inquit) es! actus corporis organici physici, vitam ha- 
Esnlis in potentia. Ergo alius secutus exemplum de- 
Biviat, auriga est actor curriculi molum habentis in 
potentia. Num ille que ad substantiam hominis atti- 
nebant, dico genus et differeniiam essentialem, a qui- 
bus desumi definitionem oportebat, attigit. 

CaruT X. llatonicum dogma defenditur, quo 
docetur animas e colo descendentes bauriendo 
oblivionem rerum divinarum, quarum in colo 
erant conscie, alias vero magis, alias minus, in 
terris non discere sed reminisci , quod illic ante 
cognoverint. . 


telem, et num aliqua bona post mortem co .sli- 
tuenda sint. | 

Capor X), Num virtutes qualitate et quaptitste " 
sint metiende et an mediocritates dicendz, ut 
contendit Aristoteles. 

CaruT Xill. Quod sit summum bonum et an 
Aristoteles recie summam felicitatem in voluptate 
contemplativa colloeaverit. 


Carur XIV. Colum esse ignee nature et dari 
fon oportere quintum quoddam corpus praeter ele- 
menta quatuor. 

CaPrur XV. De immobilitate siderum et quam 
recte Aristoteles corpora celestia animata consti- 
tuat. . 


Capur XVI. Num coelestia corpora vi et natura 
ignea calefaciant hac inferiora, an motu duntaxat. 


Carur XVII. Utrum ars et natura deliberent , 
dum aliquid agunt. 


Capror XVIII. Utrum qus flunt omnia, flant. ne- 
cessario, an et aliqua contingenter, el utrum dan- 
dum sit aliquid in iis qua fiunt quod non babeat 
causam sui esse. Tale vero tractat toto capite ar- 
gumentum Germiístus, quod si quis in conspectu lia- 
beat, rem perspicue intelliget. 

Omne quod fit ab aliqua causa , necesse est fieri. 
Sed omnis causa qua aliquid facit, idipsum et ne- 
cessario et certo facit. Ergo omnia flunt necessario. 


C Minorem concedit quidem Aristoteles, sed majorem 


limitat, unde ἃ Gemisto reprehenditur. 


CaruT XIX. Motum in rebas naturalibus esse 
squivocum et unum agendo, alterum patiendo 
leri. 


CapruT XX. De ideis : sintne idem; tmm quid 
sint, et cujusmodi, et quibus rationibus illas Pla- 
touici adversus Aristotelem adversariuin suum de- 
fendant. 
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τῖσθαι τὸ εἶντι xal τὸ ζῇν, οὕτω χἀνταῦθα τοῦ À πὼν τὸ μὴ κατὰ παντὸς, πῶ: οὐ μεμπτέος ; ἀλλ 


ἀθανάτου τὸ ἀθάνατον ἔρη ἐξηρτῆσθαι, ἀλλ᾽ ὡς τῷ 
ἀθανάτῳ φησὶ τὸ ἀθάνατον συνηρτημένον, πάνν 
δῆλος ὧν ἐκεῖ μὲν τὴν αἰτίαν τῷ ἐξηρτῆσθαι βουλό- 
μενος ζηλοῦν, ὡς τῶν θνητῶν τῆς γενέσεως τὸν 
οὐρανὸν αἴτιον ὄντα, ἐνταῦθα δὲ τῷ συνηρτῆσθαι 
οὐχ αἰτίαν ἀλλὰ χοινωνίχν μόνον τῆς ἀθανασίας τῷ 
οὐρανῷ πρὸς τοὺς ἀνωτέρω θεούς. Σὺ δ᾽ ὅσῳ τοῦ 
ἐξηρτῆσθαι τὸ συντρτῆσθαι διαφέρει, ἔοιχα; οὐ 
Guviévat " οὗ γάρ ποτ᾿ ἂν ταῦτὶ τὰ χωρία xal ταῦτα 
ἅμα ἁμφίτερα ἐξετίθεις, ἐξ ὧν ἀντὶ τοῦ ἐλέγχειν 
αὐτὺς μᾶλλον ἐλέγχῃ. 

« Πρὺς δὲ τούτοι; εἰ πρώτην ἀρχὴν τῶν ὄντων 
ἀποφαίνεται τὸν Θεὸν, δῆλον ὅτι χαὶ ποιητιχὺν τοῦ 
οὐρανοῦ τοῦτον λαμβάνει. » 

Οἵαν ἀρχὴν τῶν ὄντων τὸ μέγιστον (1) αὐτῷ Θεὸν 
᾿Αριστοτέλης ἀξιοῖ χαλεῖν, οὐ σοῦ δεόμεθα πυθέ- 
σθαι, ἀλλ᾽ αὑτοῦ ᾿Αριστοτέλους, ὃς ἀρχιτέχτονι μὲν 
olxia; ἄρχοντι οἰχοδομήτεως οὐδαμοῦ τὸν Θεὴν 
τοῦτον εἰχάζει, στρατηγῷ δὲ στράτευμι τάττοντι. 
Εἴη δ᾽ ἂν αὕτη ἡ àp/h. οἷά δὴ ἡ ᾿Απσυρίων ἣ 
Μίδων ἣ Περσῶν ἢ τίς ἄλλη ὁμοία τῶν χατὰ τὴν 
οἰχουμένην εἴτε μείζων εἴτε μείων, ὧν οὐδεμίᾳ τῆς 
οὐσίας τοῖς ἀρχομένοις, ἀλλὰ νόμων xal τάξεως αἰτία 
ἂν εἴη. 

« Ἐμοὶ δὲ δοχεῖ τὸ μὲν πρότερον ὑφεπτῶτά που 
τὸν νοῦν ἄλλοθι χαὶ ἧχοντα χαθ᾽ ξαυτὸν, εἶτα ἑνοῦ- 
σθαι τῷδε τῷ σώμχτι, μηδαμῶς εἶναι γνώλην ᾽Αρι- 
στοτέλους, ὃς ἐντελέγει ἀν τε τοῦ ἀνθρωπίνου στώμα- 


τοῦτο μὲν παραλείποντι τὰς πολλὰς μὲν xat ἐν ταύτῃ 
τῇ ὑποθέσει σὰς &aafía; ἐς τοσοῦτον. Περὶ δὲ τοῦ 
τούτῳ ἑξῆς τοῦδέ σε μάλιστα ἐπ᾿ ἀνοίᾳ καὶ μάλ᾽ ἐν 
δίχῃ εὐθυνοῦμεν, δόξας ᾿Δριστοτέλει προσποιοῦνι 
fosa. ᾿Αριττοτέλει προτηχούσα: " ἣ οὗὐ μέμνηται; 
ὡς ᾿Αριστοτέλη- ἅπαν μὲν τὸ γεννητὸν καὶ φθαρτὸν 
ἀξιοῖ εἶναι, τὸ δ᾽ ἄφθαρτον ἅπαν καὶ ἀγέννητον; 
καὶ μὴν χαὶ ἐν τῇδέ σου τῇ συγγραφῇ σὺ ἤδη τοῦτον 
kv τοῖς ἀνωτέρω που λόγοις ἐπεμνήσθδης. Ὅ μολ᾽γεῖς 
δὲ δὴ καὶ αὐτὸς, ἀθάνατον ᾿Αριστοτέἔλη τὸν νοῦν τόν 
γε ἀνθρώπινον νομίζειν πῶς οὖν οὖκχ ἐνόητες τὶ 
συμθαῖνον, ὡς εἰ ἀθάνατο, ὅ γε ἀνθρώπινος νοῦς, 
ἀνάγκη καὶ ἀγέννητον χατά γε ᾿Αριστοτέλη xal αὖ- 
τὸν εἶνλι χαὶ οὐ τῷ σώματι τῷδε συναρχόμενον. Ta 


B δὲ δοχεῖν σοι φὴς μὴ εἶναι “δόξαν ᾿Αριστοτέλους, 


πρότερον εἶναι τοῦδε τοῦ σώματος τὸν νοῦν, χαΐπερ 
περιφανῶς πρότερον ᾿χείνου φάσχοντος, ἀλλὰ vidi 
τῷ σώματι συνάρχεσθαι, εἴτε τηνιχαῦτα τοῦ Ges, 
ἡνίχα ἄν τινες ἀφροδισιάσωτι, καὶ αὐτοῦ δημίου; 
γὙοὔντης, εἴτε xal ὕστερον τῶν τι Ex τοῦ atépyaw; 
τοῦ ἀνθρωπείου ἄλλως γιγνομένων αὖ τοῦ τελοῦντος 
ὃς νοῦν. Καὶ εἰ μὲν οὐδαμοῦ ἐχεένου τοῦ ᾿Αριστοτέ- 
λους ἀξιώματος ἐμέμνησο, οὐ πάνυ ἄν σέ τις ᾧξῆη 
ἐν τῷ τοιούτῳ ἴσως πλημμελεῖν, ὦ; οὐδ᾽ ἄν χαὶ τῷ 
ἀξιώματι ἴσως τούτῳ ἐντετυχηχότα * νῦν δ᾽ ὅτε χαὶ 
ἐν τῇδέ σου τῇ γραφῇ μέμνησαι αὑτοῦ, τὲ λεΐκετει 
ἄλλο, πλὴν ὑπ᾽ ἀνοίας τοιαύτας σε ᾿Αριστοτέλει 
προσποιεῖν δόξας, οὐ ταῖς ἄλλαις τῶν γε ἐχείνου 


τος τὴν λογικὴν ψυχὴν εἶναι τίθεται xal ἐχ τῆς οὖ- C συμδαινούσχς; Ap' οὐχ ἐν δέχῃ σε ἡμεῖς ἀμδλὺν 


σία: ταύτης τὸν νοῦν «lvat πρηδήλως qns, τὴν δὲ 
ἐντελέχειαν χρόνῳ ὑστέρα» τῇ; δυνέμεως εἶνλι παν- 
«χοῦ διορίζεται. » 

[Περὶ μὲν οὖν τοῦῦδς πρότερον ἡ εἴς ᾿Αριστοτέλει 
&icudáus0a, ἅτε 009). συνιέντο;, χαθότι "Aprato- 
«ἔλει ἐν Σχείνῳ ἡμεῖ; μειλφόμεθα" οὐ δὲ πολλῶν δεῖ 
πρός γὲ σε λύγων, ἀλλὰ τοσοῦτον μόνον εἰπεῖν, χα- 
6c τε μεμφόμεθα xai ὡς ἐν δίχῃ μεμφόμεθα. 
Μεμφόμεθα γὰρ Ἀριστοτέλει, πάντα νοῦν τῇ οὐσίᾳ 
ἐνεργείᾳ φαμένῳ εἶναι (2), καὶ οὐ προστιθέντι τὸν 
θεῖον ἣ ἕξω δὴ τοῦ ἀνθρωπίνου, χαὶ διὰ τοῦτο χαὶ 
«bv ἀνθρώπινον ἐξ ἀνάγχης συμπεριλαμθάνοντι TO 
λόγω" οὐχ ὡς xat οὕτω νομίξζοντι, λίαν γὰρ ἂν μω- 
οὖν 'λριστοτέλη ᾧόμεθα, εἰ οὕτω νηυμίζειν ἡμῖν ἐδό- 


φαμεν εἶναι τὴν διάνοιαν ; ἐχεῖνο μέντοι περί y£ σὰ 
οὖκ ἂν θχυμάσαιμι, εἰ μὴ ὑπὸ διανοίας ἀργίας οὐ. 
δέπω ἐννενόηκας, ὡς παντὶ τῷ τὸν μὲν χόσμον ἀΐδ:»ν 
εἶναι τιθεμένῳ, ἅμα δὲ χαὶ ψυχὴν ἀθάνατον τὴν γε 
ἀνθρωπίνην, ἀνάγχη οὐ μόνον χαὶ χρόνῳ ἀγέννητον 
αὐτὴ» εἶναι συγχωρεῖν, ἀλλὰ xol τὰς ἐς τάδε τὰ 
θνητὰ σώματα αὐτῆς πολλάχι: καθόδους, εἴτε εὐλό- 
Toug οὔσας εἴτε δὴ xaX μὴ, προσίεσθαι. Ei δὲ μὴ, 
συμδήσεται ἐν ἀϊδίῳ τῷ κύσμῳ ἀπείρων τῶν tibt 
ἀνθρωπίνων γενέσεων γιγνομένων, εἰ xa0' ἑχάστην 
αὑτῶν xal ἰδίαν τις ἀποδιδοῖ ψυχὴν, ἄπειρόν τι πλῆ- 
θος συνίστατθαι ψυχῶν * ἄπειρον δ᾽ εἶναι οὐ δυνά"ει 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ἔργῳ ὁτιοῦν πλῆθος, οὔθ᾽ ἡ φύσις 
ἀνέχεται, χαὶ ᾿Ἀριστοτέλης αὐτὸς ἀδύνατον ὃν Ev τῇ 


x:t, ἀλλ᾽ ὡς xax; καὶ ἀπεριτκέπτως εἰρηχότι. Πλά- D cual) αὐτοῦ ἀχροάσει ἀποδείχνυαι (3). Kal χαλῶς 


τῶν μὲν γὰρ Ψυχὴν τὴν λογ:χὴν νοῦν μὲν οὐ πάνυ 
τοι ἀξιοῖ χαλεῖν, ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο Ψυχὴν, νοῦς δὲ τὰ 
εἴδη, τὴν δ᾽ ἄλογον εἴδωλον ψυχῇ; οἱ περὶ Πλάτωνα" 
ὁ 63 μάλιστα νοῦν ψυχῆς ἀνθρωπίνης τὸ λογικὸν 
"^ ἀπανταχοῦ καλῶν οὗτος ᾿Αριττοτέλης ἐστί " xal διὰ 
τοῦτο οὐδ᾽ ἐχρῆν, φαμὲν, αὐτὸν οὕτω ἀδιαχρίτως 
πάντα νοῦν τῇ οὐσίᾳ ἐνεργείᾳ εἶναι φάναι, Ὡς δὲ 
χαὶ ἐν δίχῃ αὐτῷ μεμφόμεθα, πῶς οὐ δῆλον; Ὃ 
Ὑὰρ οὕτω ἀλαζονευόμενο;, ὥστε χαὶ ἑαυτοῦ τὴν τῶν 
λόγων μέθοδον εὕρημα π.ιεῖσθλι, εἴ τι παρὰ ταύτην, 
ἣν αὑτοῦ φησι μέθοδον, ἐξήνεγχε, χατὰ παντὸς; εἰ- 


(1) Locum corruptuuir esse codex indicat punctis 
josius. 


γε ἀπυδείχνυσι, πλὴν παρ᾽ ὅσον διχ βραχυλογίαν οὗ 
πάνυ tot σαφῶς * ἄγε οἶμαι xal ᾿Αριστοτέλη αὐτὸν 
αἰσθανόμενον ἀπορεῖν τε xal οὐχ ἔχειν, ὅ τι χρή- 
gatto τῷ περὶ ψυχῆς ἀνθρωπίνης ἀθανασίας τούτῳ 
λόγῳ ἐνδοιαστῶ; γοῦν πανταχοῦ xal οὐδαμοῦ βε- 
δαίΐως οὐδ᾽ ἰσχυριζόμενος ἅπτεται αὐτοῦ. Πλάτων δὲ 
xai χατὰ τοῦτο ᾿Αριστοτέλου; πολὺ ἀμείνων, οὐ μό- 
voy ὅτε βεδαίως αὐτὸς τῷ τοιούτῳ φαέγεται τιθέμε- 
νος λόγῳ, ἐκείνου ἀπανταχοῦ ἐνδοιαστῶς, ἀλλ᾽ ὅτι xal 
διὰ πάντων συμφώνως αὐτὸς αὐτῷ τῷ λόγῳ ἐ πεξέρχε- 
121, σοφῷ πρέπον τὸ τοιοῦτο πολὺ μᾶλλον, ἣν σὺ qi, 


(3, De anima, wt, 5. 
(3) Phys in, can. 6. 
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pars magna inedita adhuc est, idem fusius agit Allatius (5), in quibus Orationem funebrem in Hypomonem 
el Cleopem imperatrices, Monodiam in Hypomouem et Cleopem imperatrices (6) et Orationem funebrem in obitu 
reging Cleope Paleologing commemorat, in qua de auini. immortalitate agitur (7), et quam certissimum 
est eamdem hanc nostram esse. Theodorus autem priuceps, cujus uxorem Cleopem deplorat, non ille 
Porphyrogenneia fuit, Manuelis Palzologi frater, princeps laudatissimus, de quo adeundi sunt scriptores 
in nota (8) nominati, sed juuior ille Theodorus Porphyrogenneta, illius Theodori patrui successor. An» 
dronici filius, Peloponnesi despota, idem, quod opinor, ad quem noster Συμδουλευτιχὴν de rebus Pelopon- 
nesiacis constituendis scripsit (9). Cleopem hanc nostram qui conimemoret, alium nullum novi. preter 
Georgium Phrantzem in Chronico Rerum Dyzantinarum (e versione Jac. Pontani ad calc. Theophylacti. 
Ingolstad. 4504, 4.) II, c. 10. Ad quem locum Pontanus utrumque Theodorum male confundit. Mortua 
est ea anno Christi 44335 et in monasterio Ζωοδότον sepulta. Plura de hoc illustri pari conjugum afferre 
nunc non habeo, neque etiam valde opus est, cum oratio per se facile intelligatur. 

Michaelis Apostolii orationem, tum quod a viro profecta est Gemisti amico (10) et (ido defensore (11), 
tum quod in virum scripta, Plethonis et Apostolii summum fautorem (12); non minus etiam, quod pas- 
sim eam aperte imitatur Gemistana, liuic eam me optimam pu(b comitem adjunxisse (a). Fuit autem ille 
Michael Apostolius exsul Graecus, qui medio seculo decimo quinto in Italiam venit, a Bessarione pri- 
mam benigne habitus, deiude, mortuo Purpurato, pauper et egenus in Creta insula libris rescribendis (15) 
vitam toleravit. De reliquis ejus scriptis nihil boc loco attinet dicere (14); nostram banc oralionetra 
commemorat Labbeus (15), et editurus cum ejusdem acclamationibus ad Bessarionem. Lco Allatius erat 
in VII» volumine Συμμέχτων (16). 

Dessario ille, quem Noster luctu prosecutus est, patria Trapezuntius, monachus Ordinis S. Basilii et 
archiepiscopus Nicsnus, primus Grecorum inter cardinales cooptatus est anno 1429 ab Eugenio IV, et 
titulo patriarcha Constantinopolitani a Pio I auno 1465 ornatus. Diem obiit Ravennz d. 15 Nov. 1472, 
redux e Gallia, in quam a Sixto IV fuerat legatus : Rom: sepultus ad SS. Apostolos, ubi ipse sibi vivus 
auno 1466 rionumentum posuerat, Laudant singularem ejus probitatem, (idem, animi candorem et mo- 
rum facilitatem, quotquot de eo exposuerunt auctores (17). De eruditione ejus singulari, ut tum erat, 
Grxca et Latina opera testantur (18), ín primis elegantes ille memorabilium Xenophonteorum et Ari- 
stoteleze M etaphysices versiones. 

Codex, e quo utramque banc orationem descripsi, ad inclytam nostram Rhedigerianam in zede S. Eli- 
sabethae pertinet : (de cujus cimeliis se niox essc eruditis accuratius relatutum, Scheibelius, vir doetis- 
simus ac de omni pene litterarum genere meritissimus, ad nostras aures pollicitus est.) Chartaceu: 
codex est, maximam partem ab Antonio Damila et.a Michaele Apostolio scriptus, interveniente passim 
aliena manu, quod tamen raro (it, pessima sane lectuque difficillima. Aliquot pagellas Georgius «ui- 
dam Plusiadimus, quod aliquo loco nojatum est, scripsit. Litterz& minute sunt, plurima in singulis li- 
bellis, sed usitata plerumque scribendi compendia. Continet ille hzc ; 

4. Dionysii Halic. de Compositione verborum. 

9. Theophrasti Characteres. 

5. Isocratis ad Demonicum Orationem. 

4. Palkephatum, De incredibilibus. 

5. Tractatum rhet. (Mich. Apostolii, quoJ video e Leon's Συμμαίχτων Cat, Fabr. XIV, p. 9, n. 78.) Pr, 
Φράσις ἐστὶ λόγο, ἐγχατάσχευος, ἣ λόγο; χατά τινα δήλωσιν περισσοτέραν ἐχφερόμενο;. 


(5) Ap. Fabric. l. c. p. 740. 

(6) Ap. Fabr. 1. c. p. 746, e Lambecii Cat. bibl. 
Ces. Vind. V, p. 175. e Bibl. Vatic. Altemps. 
Bx. Regia Paris. Sareg. 


A 115. Deepistolis Apostolii ad Gemistum cf. id. p. 116. 
(1) Apostolum e gratia Dessarionis excidisse, 
Fabricius ex epistola colligere voluit, in qua Pater 
wonuerit Nostruin : Οὐ Aotbopíat; τοῦ ἀντιδέχου 


(7) Ex bibl. August. et Loll. Ind. ms. esse eam 
quoque in bibl. Regia Paris. testatur ib. p. 746, n. 17. 

(8) Du Fresue Hist. Dyzant. continens fawil. 
imp. elc. Par. 1680. Combefisii Auciar. Nov. Dibl. 
Pairum tom. Il, pag. 1045 — 1214. Laonici Histor. 
Turcica, V. IV. 

(9) Ap. Fabr. 1l. e. p. 745. Ced. est in Bibl. Bav, 
Co 1. 200. et alibi. Edit. Antw, 1575. 

(10) ᾿Ανδρὸς οὐ μόνον αἰδεσίμου, ἀλλὰ xat αὐτῷ 
᾿Αριστοτέλει xai πᾶσι τοῖς παλαιοῖς, εἶγε x2: ἐχεί- 
νου; ἐγένετο ὁ ἀνήρ. Viri non solum in venerationem 
habendi, sed et ab ipso Aristotele et αὖ omnibus 
antiquitatis hominibus si vir illis coevus ezatiliss t. 
lia de l'leibone Apostolius. 


(11) Exstat in bibl. Ces. Apologia Apostolii pro : 


Geinisto adversus Gazam. Lambec. Catal. vii, p. 


(a) Αἱ εἰ apud nos non erat hic locus. Vide tomum 


opera. Epi. 
ParnRoL. G8. CLX. 


(Gazz sc.) ἀλλ' ἀποδείξεσι xal λογικαῖς ἀνάγχαις 
τῷ φίλῳ  (Plethoni, conf. n. 2) συνηγορητέον, τό; 
τ᾿ ἐχθρὸν ἁμυντέον. Non conviciis in. adversarium, 
sed probationibus et logicis ineluctabilibus arqu- 
mentis amico patrocinandum esse et de inimico u'cis- 
cendum. Levissima sane causa. Neque etiam tale 
quidquid oratio hac nostra prodit. Fabr. |. c. 
v. 224. 
(13) Homeri Codicem in inclyta nostra Rhedi- 
geriana Rep. 1... 98, 99, ipse Apostolius notavit 
v πεν! se scripsisse. 

(14) Adi Fabric. Bibl. Gr. vol. X, p. 222 sq. 

(13) Labb. Bibl. Nov. wss. pag. 71. 

(16) Fabric. vol, XIV, pag. 14, u. 121. 

(17) Fabric. B. gr. vol. X, p. 401 sq. 

(13, Idem ib. p. 402 sq. 


proxime scoucutem inter Prolegomena ad Bessarior 
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6. Crammaticam Cracam, anonymi. Pr. Περὶ τῆς συντάξεως τοῦ λόγου διδασχαλία πολλὴ τε χαὶ Ba- 
υ:χ καθέστηχε φιλομαθεστάτου Aatápoo (19). 

7. Fragmentum libelli moralis. Pr. ᾿Αρετή ἐστιν ἕξις, xa0' fjv ἀγαθοί ἐσμεν. (Gemisti De virtutibus 
Vid. Ed. Orationum cjus suas. Antw. 1575.) 

8. Georgii Gemisti πρὸς τὰς ὑπὲρ 'Ap:gtotilou; Γεωργίον τοῦ Σχολαρίου ἀντιλήψεις. Cons. Allat, 
' apud Fabr. 1. c. p. 747. sq. 

9. Apostolii Orationem fun. 

10. JEliani IToixlAmqr ἱστορίαν. 

11. Plutarchi Περὶ παίδων ἀγωγῆς. 

12. Ejusdem De Utilitate ex inim. cap. (Lacunis dives hic libellus est.) 

15. Gemisti Orationeg fun. 

14. Isocratis 'EAévmnc ἐγχώμιον. 

45. Fidei confessionem, ut vocant, Bessarionis (sine auctoris nomine). Pr. Πιστεύομεν ὅτι ἐστὶ Θεὸς 
δημιουργὸς πάντων ὅσα εἰσὶν ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι. Exstat eadem. in. Bibl. Cas. Lambec. Catal. V, p. 226. 

Omnia Grzce. In ultimo codicis folio ascripta sunt liec : Τοῦτο τὸ βιδλίον ἐχτήθη ἐμοὶ ᾿Αντωνίῳ Aa- 
pO χρυσίνοις δυσὶ χαὶ μιχρόν τι πρός. 

Hxc fere habui, que de his oratiunculis lectores monerem, sperans fore ut hoc, quidquid cst, zequi 
bonique consulant, si quos, ut cum Cicerone loquar (Drut. 16) moriuorum. lsudationes forte delectant. 
Dahimus mox graviora. Seribebam Vratislavia: Kal. Jan. 1799. 


(19) Michaclis Syncelli est. Vid. Sylburgii Catal. mss. Bibl. Heidelb. p. 109, ms. Coisliniani p. 250. 
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FII TH TOY SEIOTATOY HMON ἩΓΕΜΌΝΟΣ KYPIOY ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΓΥΝΑΙΚῚ KYPIA 
ΚΛΕΌΠΗ 


ΓΕΩΡΓΙΟΥ TOY ΓΕΜΙΣΤΟΥ͂. 


GEORGII GEMISTI 


IN DOMINAM CLEOPEN DIVINISSIMI PRINCIPIS NOSTRI UXOREM 
ORATIO FUNEDRIS. 


Solon quidem, vir illesapiens, eos, qui sibi- A Σόλων μὲν ὁ σοφὸς πρὺς toU; σφίσι τε αὐτοῖς xal 
metipsis et caeterorum hominum plerisque felices τῶν ἄλλων ἀνθρώπων τοῖς πολλοῖς μαχαρίου; b» 
esse videbantur, vitze terminum inspicere przci- χοῦντας «b τοῦ βίου τέρμα ὁρᾷν διεχελεύετο, ὡς 
piebat, quippe qui humanis fortunis ordinibus- τούτου σφραγῖδα ταῖς ἀνθρωπίναις τύχχις τε xal 
que sigillum imponat ; non solum, ut mihi videtur, τάξεσιν ἐπιτιθέντο: (1). Ἐμοὶ δοχεῖν οὐ χατὰ τὰς 
quoad fortuna vicissitudines, qua multam, no- τῆς τύχης μόνον περιτροπὰς πολὺ τὸ ἀστάθμητον 
stro utique sensu, instabilitatem habent, sed etiam, τοῖς γε ἡμετέροις λογισμοῖς (9) ἐχούσας τοῦτο δια. 
quoad virtutem ipsam, qua ipse, αἱ erat sapieus, κχελευόμενο:, ἀλλὰ xal χατ' αὐτὴν ἀρετὴν, 7] xai αὐ- 
hominis felicitatem et beatitudinem definiret, sicut τὸς, εἴπερ Ev σοφὸς, τὴν ἀνθρωπίνην ἐτίθετ᾽ ἂν εὖ 
alicubi dicit idem ille in poematibus, ad divites δαιμονίαν xal paxaptóvta* ὥσπερ που λέγει ὁ 
comparationem inslituens : αὐτὸς ἐν τοῖς ποιήμασι πρὸς τοὺς πλουσίους ἀντιπα. 

ραδαλλόμενος (3) " 


Αἱ πος cum ipsis non permutabimus 'AJU ἡμεῖς αὐτοῖς οὗ διαμειψόμεθα 


Pro virtute. divitias, quandoquidem hmc stabilis Τῆς ἀρετῆς τὸν πλοῦτον" ἐπεὶ τὸ μὲν ἔμπεδον 
[semper, 


Pecunias vero hominum alii ex aliis habent. B Χρήματα ὁ (5) ἀνθρώπων áAAore aloe iter 
(1) Plutarch. in Solone tom. I, p. 91 sq. Mulii enim ditescunt mali, boni vero egent. 


4) ἐχούσαις erat in Cod. Conf. Plutarch. de util. inim. c: 
5) Est in Anal. Bruukii tom. 1, p. 70, n. XIV, (4) Ἔστι p. Druuk. ἐν ΕΣ mme cap. 
imus versus hic : 


. '9* ᾿Ανθρῴποις male in ms. " 
ολλοὶ γὰρ πλουτοῦσι χαχοὶ, ἀγαθοὶ δὲ πένονται, Á . erat 
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᾿λλλὰ ταῦτα μὲν περὶ τῆς τελείας τε καὶ με Α Sed. hec quidem de perfecta et ea qux cuu 


ἐπιστήμης ἀρετῆς εἴη ἂν εἰρηκὼς, ἧς καὶ αὑτῷ ao- 
φῷ ὄντι μετῆν. Ἐπιστήμην γὰρ ἀνθρώπῳ παραγε- 
νομένην ἀνάγκη ἀπάντων χρατεῖν τε xai ἄγειν 
ἀσφαλῶς, f ἂν αὐτὴ (6) ὑφηγῆται πρὸς τὸ ἀεὶ βέλ- 
τιστον. 

Πρὶς δὲ πολλοὺς τῶν ἀρετὴν ἐπιτηδευόντων, ἅτε 
λογισμοῦ ἄνευ ταύτην ἐπιτιδεύοντας, δόξῃ δὲ ὀρθῇ 
ἀγομένους, τέως μὲν πολλὰ xal μεγάλα κατορθοῦν, 
καὶ σφόδρα ἔστιν ὅτε εὐδοχιμεῖν. Οὐ μὴν ἀλλὰ xal 
μεγάλα ἐξαμαρτάνειν ἔστιν ὅτε, ἅτε φαύλους τινὰς 
ἀρετῆς φύλακας ὑπ’ ἀγνοίας που ὁπήποτε ἀρετὴ 
ἀγαθόν ἔστι, τὴν δὲ τοῦ βίου τελευτὴν τοῖς τέως 
ἀναμαρτῆτοις διαγεγονόσι, πολλὴν τὴν ἀσφάλειαν 
τῶν ἤδη χαλῶς ἐν τῷ βίῳ πεπραγμένων παρ- 
ἐχειν, ὡς οὐκέτ᾽ ἂν ὑπὸ ἁμαρτημάτων ἀνατραπηση- 
μένων. 

Ταύτη το! χαὶ τῶν λόγων (7) τοὺς ἐπιταφίους τε 
xai ἐπιχηδείους πολὺ ἄν τις τῶν ἄλλων ἐγχωμίων 
τῶν χατὰ ἀνθρώπων γινομένων ἡγήσαιτο ἀσφα- 
λεστέρους, ὡς ἂν ἐπὶ βεδαίαι; τε ἤδη πράξ:σι χαὶ 
πολλήν τινα τὴν ἀσφάλειαν clrgulat; γιγνομέ- 
νους (8). Καὶ ᾿Αθηναῖοι κατὰ τοὺς τοῦ Σόλωνος νό- 
μους πολιτευόμενοι, τὰ πολλὰ τούτοις μάλιστα ἐπὶ 
τοῖς χαλῶς τετελευτηχόσι χρῆσθαι ἐνόμισαν. 


Καὶ δὴ xal ἡμεῖς ἐς τόνδε τὸν λόγον ἐπὶ τοῦ θειο- 
τάτου ἡμῶν ἡγεμόνος γυναικὶ οἰχομένῃ, εἰπεῖν προ. 
ἤχθημεν, ἅμα μὲν χαλὸν ἀπειληφυίᾳ αὐτῇ πέρας 
τοῦ βίου, τὴν τῆς ἀρετῇ; ἄχρι τελευτῆς σωτηρίαν, 


e 


xai αὐτοὶ χησμῆσαι τῷ λόγῳ οὐκ ἀπαξιώσαντες, ( 


ἅμα δὲ καὶ ἰδίᾳ χάριν αὑτῇ ταύτην ἐχτιννύντες, τῆς 
τε αἰδοῦς χαὶ εὐνοίας, ἣν αἰεὶ ἡμῖν ἐνδειχνυμένη 
0:66) ct. 

Ἐκείνη γὰρ ἐκ μὲν χώρας (9) τῆς Ἰταλίας ἐγε- 
γύνει, ἧς τοὺς οἰκήτορας ἴσμεν Ῥωμαίοις πάλαι 
ἑπομένους πολλῆς χαὶ τῆ: ἀρίστης σχεδὸν τῆς πά- 
σης οἰχουμένης μοίρας χεχρατηχότας. Καὶ τοὺ; τῆς 
ἡμεμονίας αὐτῆς ὄρους πρὸς μὲν ἄρχτον "I3tpto, 
πρὸς δὲ μεσημόρίαν Λιθύης xol; ἀοιχήτοις, rob; δὲ 
ἑσπέραν Ὡχεανῷ, χαὶ πρὸ; ἕω Τίγρητι ποταμῷ πε- 
otv, μένους. Γονέων (10) δ᾽ αὐτῶν ἔφυ ἀρετῇ τε xal 
ἐμπειρίᾳ πολεμικῇ, τοῦτο μὲν ὧν ἦρξαν πόλεων χε- 
χρατηχότων, ale 65 πρὸς ἅπαντας περὶ τὰ τοιαῦτα 
εὐδοχιμούντων. 


scientia est virtute dixerit, qux et ipsi, utpote 
sapienti, inerat. Nam ubi scientia homini accesse- 
rit, necesse est eam omnium potiri et. constanter 
agere, qua ipsa direxerit, ad iJ quod semper opti- 
mum sit. 

Ad hac, multos eorum qui virtutem sectantur, - 

etsi absque certa ratione eam sectenlur, recia 
vero opinione ductos, aliquatenus quidem multa 
et magna gerere, videas interdum et valde incla- 
rescere. Quandoque tamen et magna peccant, ut 
qui sint imperiti quidam cuslodes virtutis, ideo 
quod nesciunt utique qua ralione virtus bonum 
sit, vitre vero finem iis qui eatenus sine peccato 
perseveraverunt multam eorum quz per vitam,bo- 
neste facta sunt securitatem afferre, ea quippe per 
peccata jam perverti non poterunt. 
& Quapropter funebres mortualesque orationes, 
pra cateris laudationibus qux» de hominibus ha- 
bentur, multo certiores quisque :estimare solet, 
quippe que circa jam firmas actiones et multam 
quamdam certitudinem adeptas versentur. Et 
Athenienses, juxta Solonis leges rem publicam 
administrantes, ut plurimum in eos przxcipne qui 
decora morte interierunt, loc laudationum genere 
utendum esse sanxerunt. 

Nos quoque in hancee orationem de divinissimi 
principis nostri defuncta uxore habendam prolii- 
mus, tum quidem ne eam que pulchrum vitz finem 
est assecuta, virtutis nempe ad obitum  persevc- 
rantiam, oratione nostra decorare recuseinus, tun 
vero ut privatim hanc ei partem exsolvamus re- 
verentiie. et. benevolentie quam nobis exhibere 
nunquam destitit. 

llla enim ex Italica regione orta era', eujus fn. 
colas novimus Romanos olim continenti progressu 
majorem melioremque fere orbis universi impe. 
rio subjugasse et imperii terminos hujus ad sep. 
tentrionem Istro, ad meridiem — inbabitabilibus 
Libye partibus, ad occidentem occano et ad auro- 
ram Tigri lumine definitos sibi constituisse, Pa- 
rentes autem ex quibus est orta, virtute et militari 
peritia per quam civitatibus, quibus imperitabant, 
potiti sunt, semper apud omues in rebus hujus 
generis inclaruere. ' | 


Οὕτω δὲ ix τοιούτων φῦσα, τῇδέ τε ἐλθοῦσα τῷ p — Talibus igitur orta, postquam huc venisset, divi- 


θειοτάτῳ ἡμῶν συνῴχησεν ἡγεμόνι, xaX τε ὄντι xoi 
ἀγαθῷ χαλή τε χἀγαθὴ, πολύν τε χαὶ λαμπρὸν χό. 
σμον φερομένη κατά τε σῶμ xal Ψυχὴν" σώματο; 
μὲν χάλλος καὶ μέγεθος, ψυχῆς δὲ τὸ πρὸ; πᾶταν 
ἀρετὴν εὖ πεφυχός. Ἔνιαι μὲν γὰρ τῶν γυναιχῶν 
χάλλους σώματος τυχοῦσαι ἔπειτα πολύ τι ψυχῆς 
αἶσχος τούτῳ ἀντιτιθεῖσαι ἄχρηστον αὐτὸ, μᾶλλον δὲ 


(6) I. q. ἐξηγῆται. 

(7) Cicero) De leg. M, 25, 24. 

(8) Confer, qui de sculpiura veterum scripse- 
runt, Quensted, Gyraldum, Gutherium, Nicolai ὁ. 
a. De origine harum orationum vil. Dionys. Hali. 
carn. Antiq. Rom. 1. v, p. 194 (ed. Lat. Vignon, 
1988 


nissimo principi nostro nupsit pulehra et bona 
pulchro et bono, multumque et splendidum corpo - 
ris et animi decorem secum afferens, corporis qui- 
cem pulchritudinem eV magnitudinem, animi vero 
iudolem ad omnem virtutem a natura co:npara- 
tam, Femiuarum enim quedam | corporis venusta- 
tem. Sortit», sed huic multam auimi feditatem 


(9) Umbria. 

(10) Filia tuit Malatestze ducis Marchize. Phrantz. 
J. c. Il. cap. 10. De Malatestarum Ariminensium ge- 
nere conf. Paul. HRamusius in Deicat, Role: 
Valturii De re militari, Paris. ap. Wechel. 3 
(fol 2). Pontanus ad P'hrantzam l. c. ad Leaná 
Albertum in Romanula Descr, Ital. delegat. ἢ 


e 
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ἡμῶν τελειότη ἀπαλγάττεσθι. "Ez δέδεικται μὲν A θρωνταί τε ἐν ἑτέροις καὶ ἀποδ:ξείχοται ἱχανῶς 


οὖν ἡμῖν χαὶ ἄλλοθι διὰ πλειόνων τὸ τοιοῦτο " οὗ- 
δὲν μέντοι ἧττον χαὶ ἐν τῷ προτέρῳ ἡμῶν συγ- 
Ὑρέμματι, p νῦν σὺ ἀντιλέγεις, διὰ βραχέος ἐπὶ 
τῆς χυριωτάτης ἡμῶν ἐνεργεία :, τῆς θεωρίας, ἐπι- 
δείχνυται, fj δὴ φαμεν μανθάνουσι μὲν καὶ ix. Xf- 
θη; ἀναυιμνησκομένοις οὗ σμιχράν τινα ὶ δονὴν 
παοέπεσθαι, Ex δὲ πολλοῦ ἐποσταμένοις τε xal θδεω- 
οοὔτιν οὐ πάνυ τοι. Σὺ δὲ πρὸς τοῦτο ἢ μῶν οὐδ᾽ ἀν- 
ειδλέψαι δυνηθεὶς, ἀλλ᾽ ἐκχλίνας ὅμως φαυλίζεις, 
ὦ: δὴ οὐ τοιυύτοι: τεχμηρίοις περὶ τῶν μεγίστων 
δογμάτων πιστεύειν χρεῶν, o) συνιεὶς, ὅσον τῷ Bpa- 
χεῖ τούτῳ τεχμτρίῳ βάθους ἔνεστιν. Εἰ δὲ τελειώ- 
σεως ἀεὶ σὺν αἰσθήσει παρέπεται ἡ ἡδονὴ, τελειότητι 
δ᾽ οὐδὲ pid, οὐδ᾽ ἂν εἴη τέλος ἡμῖν εἶναι " οὐ γὰρ 
«5 τελειουσήαι ἡμῖν τέλο;, ἀλλὰ τὸ ταλειωθῆναί τε 
xai εἶναι τελείοι-, οὐ γίγνεσθαι " τοῦτο δ᾽ ἔστι χα- 
Aolg γενέσθαι τε xaX etvat τὴν ψυχήν" χαλὴν γὰρ ἕν 
γε ἑχάστῳ εἴδει τὸ τέλειον, Ἐπεὶ δ᾽ ἡμῖν σὺ μίμφῃ, 
ὡς οὐ διὰ πάντων τῶν ᾿Δριστοτέλου: περὶ τούτων 
διεξεληλυθέσι λόγω» οὐδὲ mph; ἅπαντας ἀντειποῦσι 
xai ἀδυνασίας αὐτὸ τεχμέριον ποιῇ, σὺ μὲν ἡμῖν 
ταῦτα οὐκ ἐν δίχῃ μέμφῃ. ὑπεσχτμένοις μὲν) μὴ 
«ph, ἅπανια τὰ 'Λριστοτέλει ἁμαρτανόμενα, ἀλλὰ 
«πρὸς ἕνιά γε αὑτῶν χαὶ διὰ βραχυτάτων εἰπεῖν, σώ- 
Qouci δὲ δέπου τὴν ὑπόσχεσιν, Σὲ δ᾽ fast; τοσοῦτο 
υὖιχος ἀποτείνει"» προθέμενον λόγων, εἴ τι τῶν ἥμε- 
τέρων ἐχκλίνεις, εἰχότω; ὑπὸ γε ἐσχάτης ὀδυ α-ίας 
αὐτό φαμεν ἐχχλίνειν. Τί δὲ καὶ ἔστιν, ὦ ἀμαθέστα- 
κε, ἐφ᾽ ᾧ [Πλάτω᾿τ, ὡς φὴς, εἴπερ ποὺ ἄλλοθι xa 
ἐνταῦθα κινδυνεύοντι ἐχρῆν ἡμᾶς ἀμύνειν ; οὐ γὰρ 
υἷσθα εὑ, ὡς ἔοιχα:, Πλάτωνα (1) πολὺ ἄμεινον 
᾿Αριστοτέλους φρόνησιν μὲν τῶν ἄλλων ἀρετῶν 
προτιμῶντα μᾶλλον " οὐδ᾽ ἄνευ φρονήσεω; τῶν γε 
ἄγλων ἀρετῶν οὐδὲ μίαν ταραγίγνεσθαί τῳ ἀξιοῦν- 
«ι, ὡς; οὐδ᾽ ἂν ἀρετὴν, ἧσπερ ἂν φρόνησις ἀπῇ, 
ἐσομένην, αὐτῆς δὲ δὴ φρονήσεως τὸ περὶ τὴν τοῦ 
Θεοῦ τοῦ ἀνωτάτω θεωρίαν τε χαὶ νόησιν χράτιστον 
εἰθέμενον. Τί οὗ» τὸ ἐν τούτοις Πλάτωνι χινδυνευό- 
μενόν ἔστι ; xat ταῦτα ὑ1. ἀνδρὸς οὕτω ἀνωμάλον, 
ὃς ἐν f] ἐνταῦθα θεωρητικῇ ἡδονῇ τὴν ἀνθρωπίνην 
1:0: tat μαχαριότητα, ταύτην ἀνόνητον ἡμῖν πρότε- 
pov àméíza:vev, ὁπό:- δὴ μὴ ἂν εὐδαίμονα τὺν πάνν 
αἰσχρὺν οἷόν τ᾽ εἶναι ἔφασχε γενέσθαι " χαΐτοι εἰ τῷ 
τοῦ σώματος τῷδε αἴσχει τηλικαύτην περιτίθησι τὴν 
δύναμιν, ὥττ᾽ ávóvrta ἡμῖν τά γε ἀγαθὰ ἅπαντα 
ὑπ᾽ αὐτοῦ γίγνεσῆαι, οὐ τῇ θεωρίᾳ, ἀλλὰ τῷ τοῦ σώ- 
ματος τοῦδε χάλλει τὸ ἀγαπητότατον μαχαριότητος 
ἐχρῆν αὐτῷ ἀποδοῦνα!:. Εἰ γὰρ τῷ ἐνα  τίῳ τὸ &vav- 
τίου, xal τῷ ἐναντίῳ δήπου τό γε ἐναντίον, fj δὴ xal 
αὐτὸς ᾿Αριστοτέλης ἀξιοῖ, "Yn οὗ, τοιούτου ἀνδρὸ; 
χαὶ οὕτω ἀνώμαλα δογματίξζοντος σὺ οἴει [᾿λάτωνὰ 
τε χινδυνεύεσύαι, ἣ xal ἡμᾶς μέγα τι ποι:ζὔλι τὸ 
“οἵ; τοιούτου ἐλέγχοις ἐπιπολὺ ἐνδιατοίδειν ; "piv 
€ οἱ περὶ τε ἡδονῆς xai τέλους τοῦ ἀνθρωπείου 
λόγου: πολὺ ἄμεινον ᾿Δριστυτέλους τὺν Θεῷ O:fjp- 


(1) Phileb. p. 20 sq4. 
(2) Meieer. |, 4. 


D φερόμενον. ᾿Ατοπώτατο; ὃ 


Πλάτωνί τε ἑπομένοις xal. τι χαὶ αὐτοῖς «068t t:E- 
εἰργασιένοις, ὥστ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἀπεικότως ἡμᾶς τῶν γε 
ἐπιπολὺ ᾿Αριστοτέλους ἐλέγχων ὑπερφρονεῖν ἅπαξ 
ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ὑποθέσεω; τοὺς λόγους, ἐφ᾽ ὅσον 
ἐχρῆν, ἐξνταχέτας. 
( Ἕπειτ᾽ ἀδύνατον τὸ πῦρ χύχλῳ κινεῖζαθᾶι. à 

᾿ Σὺ μὲν οὔτε οἴει χύχλῳ ἐν τῷ αὐτοῦ τόπῳ b 
τὸ πῦρ χινεῖσθαι, οὔθ᾽ ἡμᾶς φὴς ἀποδειχγύναι 
τὸ τοιοῦτο’ ἃ δ᾽ ἡμεῖς ἐξεθέμεθα πρὺς ἀπέδει. 
ξιν τοῦ τὸ πῦρ χύχλῳ χινεῖσθαι, αἴ μέν σοι οὖχ 
ἱχανὰ ἴδοξε, τί οὐκ ἤλεγξας, ὅπη οὐχ ἕἔκχανὰ, ἀ)- 
λὰ xal παντάπατιν ἐξέχλινας : εἰ δ᾽ ἐχείνοις pl, 
οὐδ' ἀντιδλέψαι δυνηθεὶς ἐξέχλινας τέως, τί ἄνα:. 
σχυντεῖς φάσχων fina; οὐχ ἀποδειχνύναι 2 ᾿Αλλ' 


DB ἐχεῖνα μὲν ἡμεῖς παρίεμεν ἕν γε τῷ παρόντι τοῖς 


ἐθέλουσιν Ex. τοῦ προτέρου ἡμῶν ἀναλέγεσθαι συ». 
γράμματος, ἐξ ὧν xal οἱ σοὶ elxatot συλλογιξμὰ 
ὑπὲρ τοῦ μὴ τὸ πῦρ χύχλῳ φέρεσθαι λυθήσοντα:" 
γυνὶ δέ σοι xal ἕτερύν οἴσομεν τεχμῆρεον 025 cil 
φαῦλον τοῦ τὸ πῦρ χύχλῳ χινεῖσθαι. Kal σου πρὸ» 
πὸν Exslvo πυυθαυόμεθα * τοὺς χομῆτα:; ἐν τίν: σὺ 
ἡγῇ σώματι συγγίνεσθαι ; πότερα ἐν τῷ χαινῷ τῷ 
'Δριστοτέλους τῷ πάμπα» ἀνωλέθρῳ ; ἀλλ᾽ οὗτοι 
φθαρτοί εἶσι. Πῶς οἷόν τε ἐν πάμπαν ἀνωλέθρῳ σώ- 
ματι xal ταῦτα, ᾧ χαὶ ἢ ὕλη ἐξαίρετο; xa0' ὑμᾶς 
xaX ἀπαθὴς, φθαρτόν τι γενέσθαι ; ἄμεικτον γὰρ Gl 
εἶναι τὸ τοιοῦτο σῶμα πᾶσ! τοῖς ἄλλοις xa μὴ δι. 
στάμενον τῶν τι φθαρτῶν ἐς αὐτὸ εἰσδέχεσθαι. AY" 


C ἐν τῷ ὑπὸ τούτῳ κατὰ 'Λριστοτέλῃ τῷ vp, τῷ 


ὑπεχχαύματ: (2) ὑπ᾽ αὐτοῦ χεχλημένῳ ; ᾿Αλλὰ 
συνανίσχουσί γε οὗτοι xil συγκαταδύονται τοῖς 
ἄστροις xaX χύχλῳ δὴ καὶ αὐτοὶ φέρονται ἐχεῖνιι; 
παραπλησίως * ὥστ᾽ ἂν xal τὸ περιεσχτχὺ; αὐτοὺς 
τοῦτο σῶμα τὸ πῦρ δὴ χύχλῳ φέρεσθαι, xXv εἰ σὺ 
οὐ βούλει" εἰ p ἄρα ἀξιώσεις σὺ, αὐτούς τε χαῦ' 
αὑτοὺς τοὺς χοιλήύτας χύχλῳ φέρεσθχι xai τοῖς 
ἄστουοις συνανίσγειν τε χαὶ συγχαταδύεσζξαι, τὸ δὲ 
Χεριέχον σῶμα αὑτοὺς μένειν. ᾿Αλλὰ συγχωρεῖ μὲν 
καὶ 'Λριστυτέλης Χύχλῳ τὸ πὺρ φέρεσθαε ὑπὸ τῶν 
κχολητῶν τούτων βιαξζόμενο:, χἂν εἰ σὺ φαΐνῃ ἀγνο- 
ὧν (οὐ γὰρ &v οὕτω: ἀνέδην πρὸς τὸ τοιοῦτο ἑνίστα- 
co) ὀθνείαν δ᾽ ἀξιοῖ ταύτην φέρεσθαι τὴν xlvrow 
τῷ ἑαυτοῦ ἐχείνῳ πέμπτῳ δὴ σώματι συμπερι- 

ὃ᾽ ἂν εἴη τις ταῦτι ἀ- 
ξιῶν, εἰ τὴν μὲν μορίον τς Xup^c καὶ οὐδ᾽ ἀεὶ 
φορὰν (οὔτε γάρ που ὅλον φήσει οὔτ᾽ ἀεὶ ἄνιο τὸ 
τῶρ φέρεσθαι, ἀλλ᾽ ὁπόσον γ᾽ ἂν αὐτοῦ xal ἐπότε 
ἐν ἀλλοτρίῳ γίγνοιτο τόκῳ), ταύτην μὲν οἰχειοτάτιν 
τῷ πυρὶ τὴν φορὰν τίθεται, τὴν δ᾽ ὅλου τε πυρὸς 
χαὶ ἐνδελεχῇ χαὶ ἄπαυστον οὐχ ἔτι οἰχείαν, ἀλλ' 
ὀῃνείαν. Kat μὲν δὴ xal ἀδύνατόν ἔστιν ὅ λέγω" 
εἰ γὰρ τὸ πῦρ κύχλῳ οὐ χατὰ φύσιν, ἀλλὰ παρὰ 
φύσιν τε δὴ xai βίᾳ φέρεται, ἐχρὴν αὐτὸ ἀνθελχέ- 
p:vo? ὑπὸ τοῦ ἡρεμεῖν τέως; πεφυχέναι xal διλοιο- 
ταχὺς τῷ ᾿Δριστοτέλους ἐκείνῳ πέμπτῳ σώματι (3) 


(3) Meteor. 1, 5; Dc colo, 1,5. 
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ἀπολείπεσθαι. Νὺν δὲ φαίνονται χαὶ ol χομῆται τοῖς A ταύτην τὴν ἐν τοῖς ἄστροις γιγνομένην ὕλην xa. 


ἄστροις ὁμοιοταχῶς συνανίσχοντές τε καὶ συγχαταδυό- 
μευοι" εἰ γὰρ χαὶ παραφέρονταὶ πως Éc τε δὴ τὸ πλάγιον 
καὶ ὅπη ἄλλοσε τύχοιεν, ἀλλὰ τοῦτο μὲν τὸ ἀνώμᾶλον 
οὐτοῖς τῇ σφῷν εἴη ἂν ὕλῃ οἰχεῖὴν φθαρτῇ οὔσῃ τὴν 
μέντοι ὅλην περιτορὰν ὁμοιοταχῇ τοῖς ἄστροις σώζου- 
σιν, ὡς ζῆλοι εἶναι ὑφ᾽ ἑνός τε καὶ ταυτοῦ xal συνεχοὺς 
σώματος. Οὗτοι δὲ δὴ καὶ τὰ ἄρθρα περιεχόμενοΐ τε χαὶ 
περιφερόμενοι, εἴγε ὁμοιοταχῶς ἀλλήλοις περιφέρον-΄ 
ται ὁμοιοταχῶς δέ φημι, οὐχ ἰσοταχῶς * οὐδὲν γὰρ 
τῶν σφαίρας περιστρεφομένης μορίω" ἕτερον ἑτέρῳ 
ἰσοταχὼς ἔξω τῶν τῷ ἴσῳ τοῖν πόλοιν ἑχατέροιν xaX 
ἅμα τοῦ xévtpoo ἀφεστηχότων, ἀλλ᾽ ὁμοιοταχῶς 
ἅπαντα ἐν τῷ τοιούτῳ ἀλλήλοις τά γε σφαίρας μόρια 
φέρεται. Εἰ δ᾽ ᾿Αριστοτέλης οὐδενὶ ἄλλῳ ἰσχυριζόμε- 
νος τὸ αὐτοῦ πέμπτον σῶμα χἄινοποιεῖ f) τῇ χυχλο- 
φορίᾳ τε xal εὐθυτορίᾳ (φαίνετχι δ᾽ ἡ χυχλοφορῖα 
τῷ πυρὶ προποῦσα χατὰ φύσιν μᾶλλον ἣ ἢ εὐθυφο- 
ρία " δεῖν γὰρ ἂν τὴν κατὰ φύσιν ἑχάστου χίνησιν 
ἐν τῷ οἰχείῳ ὄντος τόκῳ θεωρεῖν xat οὐχ ἐν ἀλλοτρίῳ 
γεγονότος) olyctac αὑτῷ τὸ πέμπτον ἐγεῖνο σῶμα 
οὐ μόνον χαινὺν, ἀλλὰ κενὸν ἀναφανέν. El δὲ τοῦτο 
μὲν τὸ πῦρ οὐ πάμπαν ἀνώλεθρον, ἀλλ᾽ ὁμοίως τοῖς 
ἄλλοις τοῖς γε συγγενέσιν, ἀέρι τε χαὶ ὅδατι καὶ 
Y), τῷ μὲν ὅλῳ ἀνώλεθρον, τοῖς δὲ μέρεσι φθαρτὸν, 
δεῖ δὲ καὶ κάμκαν ἀνώλεθρον εἶναί τι σῶμα * tà 
ἄστρα ἔστω τοῦτο, ἐν μὲν πυρὶ διαιτώμενλ xax 
πυρὸς τὴν τοῦ σώματος ἔχοντα ὕλην, διὰ δὲ εἴδη 
πολλῷ θειότερα ἢ κατὰ τὸ πυρὸς εἶδος xal τὰ 
σώματα ἑαυτοῖς πάμπαν ἀπαθανατίζοντα, οὐ δι᾿ 
ὕλην ἰδίαν οὐδεμίαν τοιαῦτα ὄντα. Τί γὰρ δεῖ αὐτοῖς 
ὕλης ἰδίας τινὸς, εἰ ἑχανὰ ἔσται καὶ τῇ κοινῇ ὅλῃ τὸ 
αὐτὸ ποιεῖν ; ἣ τίνος ἂν ἔνεχα χαὶι ὁ Θεὸς, ὥς γε σὺ 
φὴς. οὐ τῇ ἀρετῇ τῇ των εἰδὼν xal τὰ σώματα 
αὑτοῖ; ἀνώλεθρα σώζει χατὰ φύσιν διὰ τῶν θειοτέ- 
pov τὰ χείριυ, ἀλλὰ δι᾽ ὕλης ἰδίχς γε χαινοκοιίας ; 
O5 γὰρ 0:à σὲ τε καὶ τὸν σὸν ἑταῖρον ᾿Αριττοτέλη 
οὕτω μᾶλλον βούλεσθαι ἐχρῆν, xal τὸν Θεὸν τὸν 
αὐτοῦ θεσμὸν οὐδὲν δέον συγχέαι. X) δὲ δὴ τὴν τῶν 
ἄστρων ὕλην, εἰ χαὶ τῶν ἄλλων ὁτιοῦν δυνήσεται 
εἰδῶν λέγων δεῖν ἂν αὐτὴν καὶ ἐνεργείᾳ ποτὲ αὐτὸ 
σχεῖν χαὶ οὕτω δηλαδὴ τὰ ἄστρα οἱχήσεσθαι ἐς ἕτερον 
αὐτοῖς τῆς ὕλης ματαπεπτωχυίας εἶδος, πρῶτον μὲν 
τὴν ᾿Αριστοτέλους ἐχείνην διαίρεσιν ἡγνοηκένα! μοι 


οὐδὲν λυμαίνεσθαι τοῦτο αὐτῶν τῷ ἀνωλέθρῳ * ἅτε 


γὰρ ἅπαντα εἴδη τήν γε πρεσδυτάτην δυναμένην 
ὕλην οὐδ᾽ ἂν μένειν οὐδαμοῦ, ἵνα δὴ xaX ἔργῳ ἅπαν- 
τα ἃ δύναται εἴδη ὑπεισίῃ ^ πεφυχυΐαν οὖν ἐν ἅπα- 
σι σώμαδιν ἐπιῤῥεῖν τε ἀεὶ χαὶ ἀποῤῥεϊν τοῖς γε δὴ 
ζύοις " x γὰρ τῶν νεχρῶν ἀποῤῥεῖν μόνον, ἐκ μὲν 
τῶν θᾶττον, Ex. δὲ τῶν βράδιον, καὶ βραδύτατά τε 
ἀπ᾽ ἐνίων, ἀλλὰ αὐξανομένοις μὲν πλείω τῆς ἀποῤ- 
ῥεούσης ἐπιῤῥέουσαν, φθίνουσι δὲ πλείω αὖ τῆς 
ἐπιῤῥεούσης ἀποῤῥέουσαν * sl κωλύει χαὶ ἐν τοῖς 
τῶν ἄττρων σώμασιν, ἐπιῤῥέονσαν μὲν ἀεὶ xal 
ἀποῤῥέουσαν, ἴσην δ᾽ ἀεὶ τῇ ἐπιῤῥοῇ τὴν ἀποῤῥοὴν 
σώζουσαν περιονσίᾳ τῶν γε ἐν αὐτοῖς εἰδῶν δυνά- 
μεως σώζειν δ᾽ ὅμως; ἀνώλεθρα αὐτοῖς τὰ σώματα, 
μηδὲν ἑτέρας παρὰ τὴν χοινὴν χαὶ μίαν δεόμενα ; 
Τὴν δὲ ἀνθρωπείαν σὺ ψυχὴν οὐ τάδε ἡμῶν τὰ. 
σώματα ἀπαθανατίζουταν ἐπιδειχὺὑς xal τούτῳ 
οἰόμενος πρὸς τοὺς περὶ Πλάτωνα γρῆσθαι τεχμὴ- 
pl τοῦ μηδὲ τὰς τῶν ἄστρων ψυχὰς δύνασθαι ἂν 
αὐτοῖς τὰ σώματα ἀπαθανατίζειν, εἰ μὴ dj ὕλη 
αὐτοῖς τοῦτο ἑξαίρετος οὖσα παρεῖχεν, ἀγνοῶν 
φαίνῃ τοὺ; αὐτοὺς μηδὲ τῆς ψυχῆ: τῆς ἀνθρωπείας 
τοῦτ᾽ ἀπαξιοῦντας. ᾿Απαθανατίζειν γὰρ xal τὴν 
Ψυχὴν τὴν ἡμετέραν οἱ αὐτοὶ σῶμά τι ἀξιοῦτι, τό 
Ἷε προσεχὲς ἑαυτῇ ὄχημα πνεῦμα δή τι ὃν πυρῶ- 
δες, ᾧ μέσῳ αὐτὴν χρωμένην καὶ τῷ θνητῷ πότε 
τῷδε σώματι συγγίγνεσθαι, οὐκ ἀμέσως ἀσωμάτου 
ἀνωλέθρου θνητῷ σώματι συγγιγνομένον, ἀλλὰ διὰ 


C μέσου σώματός τε ἀνωλέθρου. Καὶ ταύτην «hv 


δόξαν ἀπὸ Ζωροάστρου ἐς τοὺς περὶ Πλάτωνα xate- 
ληλυθυΐζαν (1) Ἰωάννης τε xai πρὸ αὐτοῦ Πλούταρ- 
χος εἴτε δὴ προσήχουσαν εἴτε μὴ χαὶ ᾿Αριστοτέλει 
προσποιοῦσι (8). Xol γε μὴν καὶ τοῦτο τὸ τεχμήριον 
χενὸν πρὸς τοὺς περὶ Πλάτωνα ἀναπέφανται " χαὶ ὁ 
᾿Αριστοτέλης σοι ἔρημος τῶν ἀμυνούντων τεχμῆ- 
ρίων λειπόμενος χινδυνεύει οὐχ ἔχων ὅτι χρήσαιτο 
τῇ τοῦ ἑαυτοῦ πέμπτου σώματος χαινοποιίᾳ. Τί δ᾽ ἡ 
περὶ ἁλέα; τοῦ ἡλίου αὐτοῦ Ψυχρολογία, οὐ τῇ φύ- 
σει τοῦ αὑτοῦ σώματυς τὸ θερμὸν ἀποδιδόντος, ἀλλὰ 
τῇ χινήσει ; ἧ σὺ δόξῃ φαυλότατά τε χαὶ χάχιστα 
ἀμύνεις. Ἐπιδειχνύντων γὰρ ἡμῶν οὐ χαὶ τὴν σ.λή- 
νὴν τῇ χινήσει παραπλησίως θερμαΐίνουσαν, σὺ ἑνιστά- 
μενος οὐ πάσῃ χινήσει ᾿Αριστοτέλη τὸ θερμαίνειν φὴς 


δοκεῖς, τὰ μὲν ἀεὶ ἐνεργείᾳ εἶναι ἀξιοῦντος, τὰ δὲ τοτὲ (, ἀποδιδόναι, ἀλλὰ τῇ ταχίστῃ μόνῃ, καίπερ ᾿Αριστοτέ- 


μὲν δυνάμει, τοτὲ δ᾽ αὖ ἐνεργεί, τὰ δ᾽ οὐδέποτ᾽ ἂν ἐνερ- 
γείᾳ, ἀεὶ δὲ δυνάμει μόνην. Οὐδὲν γὰρ, ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
σὺ τῶν φιλοσοφίας οἶσθα καλῶν, εἰ μὴ ἄρα παραχού- 
σματ᾽ ἄττα χαϊταῦτα μέντοι χαχὰ καχῶς. Εἰ γὰρ οὐκ 
ἀνάγχη ἅπαν τὸ δυνάμει ὃν xal ἐ: ἔργον ποτὲ ἐλθεῖν 3v, 
t κωλύει τὴν ἐν tol; ἄστροις ὕλην ἅπαντα εἴδη δυ.αμέ- 
vr,» χαθ᾽ αὐτὴν χκαθότον γε ὕλην μηδέποτε ἐς μηδὲν 
τῶν ἄλλων ἕξειν, περιουσίᾳ τῆς τῶν χατεσχηχότων 
εἰδῶν δυνάμεως χωλνομένην ; Ἕπειθ᾽ ἡμεῖς οὐδ᾽ 
οὕτω φαμὲν, ἀλλ᾽ ἱέναι τε ἂν xal ἐς ἕτερα εἴδη xal 


(1) Pleth. Schol. in Oracula. magica Zoroas;r. 

(2) Ad Joannem Philoponum respici opinor, qui 
Aristotelicus corporum quamdam nobiliore:g et in- 
Jelebilem spe«iem post wortem futuram  docuisae 


PATHOL. Gt. CLX. 


λους πᾶσαν χίνησιν φάτσχοντος περυχέναι ἐχπυ- 
poov (3). Εἰ μὲν οὖν ἁπάσῃ τὸ θερμαίνειν ὁ ποδαθῆ- 
σεται γινήσει, xal τὴν σελήνην ἐχρῆν ἂν αὐτὸ ποιεῖν " 
εἰ δὲ τῇ ταχίστῃ μόνῃ, οὐδ᾽ ἂν τὸν ἥλιον " οὐ γὰρ f 
ἡλίου χίνησι; τυγχάνει οὖσχ dj ταχίστη, ἀλλ᾽ ἡ 
ἄστρων μάλιστα τῶν ἀπλανῶν. Οὔτε δὴ τῆς σελήνη; 
παραπλησίως ἡλίῳ θερμαινούσης, οὔτε τῶν ἀπλα- 
νῶν ἄττρων, οὐ χενὸν καὶ τοῦτο ᾿Λριστοτέλους ἀνα- 
φαίνεται τὸ χαινολόγημα ; Σὺ δὲ μὴ οὕτω τετύφωσο, 
ὥσθ᾽ ἃ σὺ μὴ οἶσθα μηδ᾽ ἄλλους οἴεοθαι εἰδέναι, 


fertur. Cf. Tinr. presh. De receptione heret. in Cotel, 
Movum. 11}, p. 415.— Plutarchum adi in Consolat. 
ad Apoll. cap. 27, 28, et Quest. Plut. cap. 1. 

(9) Arist. Meteor. 1, 5,De cel. 1, 2. 
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quasi ad breve (ampus ab illis desertos, rursum 
melius et ad beatiora eorum socios fore, maximam 
doloris partem excutere oportet et quam mitissime 
calomitatem ferre. 


Fortassis abs re nou erit de anitni immortalitate 
et zternitaie pauca quedam et qux magis sint ad 
manum disserere. Forsitan enim aliqui sunt, qui 
de hoc ipso dubitandum esse censeant et metuant 
ne, postquam interierit homo, et ipse animus cuin 
hacce mole dissolvatur et nullus ullibi supersit. 
Quorum ex animo nisi metum liunc auferas, ex 
czeteríis certe sermonibus nullam aut modicam cap'ent 
uiilitatem. 


Immortalem enim esse hominis animum, non B 


ROstra tantum est doctrina, neque ex recenti vel 
eiiam iu multis utique orbis pertibus, sed antiqua 
et ez antiquo οἱ semper apud longe plurimas et 
celebratissimas hominum gentes οἱ tradita et prze- 


dicato, imo vero ita fere omnibus credita, ut. 


propalam sit omnes omnino hon:ines ideo in mortuos 
obsequia quzdam conferre, quod persuasuin habent 
ca non quasi iis qui jam nihil sint, sed quasi iis 
qui sint quam maxime οἱ consistant. impend;. 
Gonstat enim liomines eum lem ad modum et de fide 
divini numinis et de immortalitate animi sese 
habere, Esse enim divinum »pu:nen tenent ounes 
et juxta decretas sibi leges colunt, omnesque, fato 
functis bominibus obsequia deferentes, hos superes- 
sc et cousistere pa'am profitentur, ita ut ;equaliter 
utraque opinio certam habeat finem. Quod si utique 
de qualicunque re sit dubitandum, at certe de his 
quiz niauifestissime οἱ co: muni calculo et semper 
spud omnes ho:nines sun! decreta nunquam dubi- 
tare liceat. 


Ad hizec autein, nullum ex. animantibus rationis 
expertibus numen aliquod exsistere credidit, ideo 
quod causam uon intelligit, reque iwmortalitotis 
desiderio affici potes!, quia non capit. in'initatem ; 
quod si infinitatem non capit, nec zternitatem : 
sed rationali nalura soli, preter cxtera. inulta, 
data est et causz et infinitatis cognitio, qua pr:editus 
et liomo, utpote rationalem animum ἃ Deo sortitus 
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9i8 
νους t£ πρὸς οἵαις γίνοιντο διατριδαῖς ὡς àuslvoct 
χαὶ θειοτέραι;, ἑαυτούς τε ὡς πρὺς ὀλίγον ἐχείνων 
ἀπολελειμμένοι, αὖθις ἄμεινόν τε xal ἐπ’ ἀμείνοσι 
πράγματι συνεσοίμεθα, τοῦ τε πολλοῦ τῆς λύπης 
δεῖ ἀφαιρεῖν χαὶ φέρειν ἂν ὡς πραύτατα τὴν συμ- 
φοράν. 

Ἴσως δ᾽ οὐχ ἂν ἄκαιρον εἴη καὶ περὶ ψυχῆς 
ἀθανατίας τε καὶ ἀϊδιότητος βραχέ᾽ ἅ-τα χαὶ αὐτὰ 
τὰ προχειρότατα διελθεῖν. Ἴσως γὰρ B» τινες εἶεν, 
οἵ χαὶ περὶ αὐτοῦ τούτου ἐνδοιάζειν ἂν ἀξιοῦντες 
καὶ δεδιότες, μὴ, ἐπειδὰν ἀποθάνῃ ὁ ἄνθρωπος, καὶ 
ἡ ψνχὴ τῷδε τῷ ὄγχῳ συνδιαλύηταί γε xal οὐδὲν ἔτι 
οὐδαμοῦ λείπηται. Ὧν ἣν μὴ τις ἐξέλῃ τῆς ψυχῆς 
τοῦτο τὸ δέος, τῶν γε ἄλλων πάντων λόγων οὐδὲν ἂν 
ἣ σμιχρόν τι γένοιτο ὄφελος. 


Ὥς γὰρ ἀθάνατον ψυχὴ ἣ ἀνθρωπίνη (17), οὐχ 
ἡμέτερος μόνον ὁ λόγος οὐδ᾽ ix νέον ἣ xai Ev πολλοῖς 
τοι τῆς οἰχουμένης μέρεσι τεθρυλλημένος, ἀλλὰ πα- 
λαιός τε xal Ex παλαιοῦ, xat αἰεὶ τοῖς πλείστοις xa 
εὐδοχιμωτάτοι; τῶν χατὰ τὴν οἰχουμένην γενῶν λε- 
γόμενός τε χαὶ ἀδόμενος, σχεδὸν δὲ πᾶσιν ἀνθρώποις 
οὔτω ποι δοχῶν. Ὧς δῆλοι γίγνονται ἅπαντες ot 
ἄνθρωποι, θεραπείας τινὰς τοῖς οἰχομένοις προσφέ- 
ρειν, νομίζοντες οὐχ ὡς οὐχέτι δὴ οὖσι τὸ μηδὲν, 
ἀλλ᾽ ὡς ὅτι μάλιστα οὖσί τὲ χαὶ συνεστῶσι. Oalvov- 
και γὰρ οἱ ἄνθρωποι παραπλησίως πρός τε τὴν τοὺ 
Θείου δόξαν καὶ τὴν τῆς ψυχῆς ἀθανασίαν ἔχοντες. 
Εἶναί τε γάρ τι θεῖον ἅπαντες νομίζουσι καὶ θερα- 


. πεύουσι χατὰ τὰ δεδογμένα σφίσι, xaX τοῖς οἰχομέ- 


γοῖς τῶν ἀνθρώπων θεραπείας ἅπαντες προσφέρου- 
τες δίλοί εἰσιν ὡς περιόντων τε αὐτῶν xal συν- 
επτώτων δοξάζοντες (18). "Qsv' ἂν παραπλη πίω: 
ταύτην τε χἀχείνην τὴν δόξαν τὸ πιστὸν ἔχειν. Εἰ C6 
γε ἐνδοιάζειν χρὴ περὶ δόξης ἡστινοσοῦν, ἀλλ᾽ οὗτοι 
περὶ τῶν οὕτω περιφανῶς xal χοινῇ xal αἰεὶ πᾶσιν 
ἀνθρώποις δεδογμένων ἐνδοιάζειν χρῆ. 


Ἔτι δ᾽ οὐδὲν τῶν ἀλόγων οὔτε θείου τι νενόμιχεν, 
ὅτι μὴ αἰτίας συνίησιν οὔτ᾽ ἂν ἀϊδιότητος ἐφίοιτο, 
ὅτι μηδ᾽ ἀπειρίας συνίησιν" εἰ δὲ μὴ ἀπειρ'ας, οὐδὲ 
ἀϊδιότητος. ᾿Αλλὰ μόνῃ τῇ λογικῇ φύσει πρὸ; πολ- 
Ael; ἄ)λοις, καὶ f, τε τῆς α'τίας καὶ ἡ τῆς ἀπειρίας 
δέδοται γνῶσις, ἧς xal ὁ ἄνθρωπος, ἅτε λογικῆς 
ψυχῆ: πρὸς τοῦ Θεοῦ τετυχηχὼς, τοῦ τε Θείου σὺυν- 
ίησι καὶ ἀϊδιότητος συνίησί τε ἅμα χαὶ ἐφίεται " οὐχ 


et divinum numen intelligit, itemque intelligit im- D ἂν τὸν Θεὸν οὔτ᾽ ἂν ἀλλοτρίᾳ τε πάντη xaY θνητῇ 


mortalitatem, camque simul appetit: Deum nempe 
nequaquam huie nature quz sit omnino a se aliena 
*4 mortalis. sui cogncscendi faculta'em daturum 
esse, sed ei quz sit sibi aliquatenus cognata ; com- 
vunieare enim, si oportuerit, id quod cognoscit ei 
qued cognoscitur, aug vcro inter se communicant, 


(17) Solemne hoc argumentorum genus, quo et 
immortalem esse animum, et Deum esse, antiqui- 
tus probare voluerunt sapientes, scimus, quantum 
valere debeat. Nul'a est enin. opinionum, uti ho- 
minum, veneranda senectus, neque omnoino hoc 
argumentum aliud quidquam probat, prater. hoc, 
emnes homines ἃ remotissima inde antiquitate 
immortalitatem et numen optasse : cujus rel qui 


φύσει ἑαυτὸν γνωρίζειν, ἀλλά mr καὶ οἰχείᾳ. Κοινω- 
νεῖν γὰρ ἂν δέῃ τὺ γινῶσχον τῷ γινωσχομένῳ. Τὰ δὲ 
χοινωνοῦντα xal οἰχεῖά πη ἀλλήλοις δέοι ἂν εἶναι, 


Οὔτ᾽ ἂν ἀϊδιότητος ἐπιθυμίαν ἐνθέμενον τῷ ἀνθρώ- 


TU, ἔπειτα ἀτελῆ τε ἂν αὐτὴν xal μάταιον ἀπολι- 


πεῖν, Οὐδὲ γὰρ ἄλλο οἱδὲν τῶν μεγάλων καὶ χατὰ 


usus sit in morali arzumentandi genere, non eom 


lemuendus ille profecto, uorunt omnes, qui e cri- 


lices formula philosophari sciunt. 
(18) « Plus apud me antiquorum auctoritas valet, 


vel nostrorum majorum, qui mortuis tam igi 
| 1 religiosa 
Juta tribuerunt : quod non fecissent profecto, si 


nihil ad eos pertinere arbitrarentur. » Cic. De 
amic., c. ἃς : 
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φύσιν ἀτελὲς àv ἀπολιπεῖν τὸν Θεὸν, ἀλλὰ τελεσφόρα A ex necessitate sibi invicem aliqua ratione cognata 


πε πάντα ποιεῖ» κατὰ τὸ εἰχὸς, καὶ εἴ τι προσῆχον 
ἑχυταοῖς πέρα; ἐσχεὶ d) ὡς ἐπιτοπολὺ γοῦν &rofaí- 
vovta. Ὥστ᾽ ἂν xal xav' ἄμφω τούτω, τὴν τε τοῦ 
Θείου δόξαν, τὴν τε τῆς ἀϊδιότητο; ἐπιθυμίαν, ἀϊ- 
6tov ἂν τὴν γε ἀνθρωπίνην εἶνα' Ψυχὴν, ἔτι δὲ χἂν 
ἀπὸ τῶν αὐθαιρέτων θανάτων τοῦτό τις λογίσαιτο. 
Οὐδὲν γὰρ τῶν ἀλόγων αὐτὸ (αὖτ)) φαίνεται χτεῖνον 
ἐκ προνοίας (101. Τῶν δ᾽ ἀνθρώπων εἰσὶν, οἵ ἑχυτοὺς 
ἀποκτείνουσιν. El δὲ μηδέν ἐστιν, ὃ ἂν τοῦ ἑαυτοῦ 
ὀλέθρου ἑφίοιτο, τὰ γὰρ ἄλογα, εἰ καὶ μὴ ἀϊδιότητος 
ἐφίεται διὰ τὸ μὴ συνιέναι τοῦ τοιούτου, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἐπὶ τὺν ἑαυτοῦ ὄλεθρον σπεύδει ἐχόντα εἶναι" οὐχ ἂν 
οὖν οὐδ᾽ ἡ ψυχὴ fj ἀνθρωπίνη ἐπί τι τοιοῦτον ὥρμα, 
εἴ γε χαὶ αὐτῇ ὄλεθρον φέρειν ἂν ὁ τοῦ σώματος 


ἔμελλε θάνατος. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὰν μηχέτ᾽ ἂν ἐχυτῇ λυσι- B 


τελεῖν τὸν μετὰ τοῦ σώματος νομίσῃ βίον, χτείνασα 
τοῦτο, ἣ xal τοῖς χτεῖναι ἂν ἐθέλουσι προεμένη, 
ὑπὲρ τοῦ μηδέν τι τῶν αἰσχρῶν xai βλάδην ἂν 
ἐχυτῇ οἰσόντων συγχωρῆσαι, αὐτὴ δηλαδὴ οἴχεται 
& T5001. 


csse, neque, postquam immortalitatis. desiderium 
homini Deus ingesserit, illud deinde infectum va- 
numque destituturum esse ; nec enim ullam aliud 
ex ii$, quze magna. sunt. et. secundum naturam, 
infectum a Deo unquam derelinqui, sed ab eo 
omnia, ut par est, affectui apta lieri, et si quis 
est finis ipsis idoueus, scmper, aut certe ut. pluri- 
mum, eum finem assequentia, adeoque baud irri- 
tiim esse hoc utrumque, eam. nempe quie est. de 
divino »umine fidem et immortalitatis appetitum. 
Et vero immortalem esse hominis. animum, id 
etiam ex voluntariis mortibus arguere licet. Nullum 
enim inter irrationalia videas quod seipsum consul- 
to occidat : ex hominibus autem sunt qui seipsos 
interimunt. Porro si nihil sit quod sibi mortem 
appetat (ea enim qus ratione carent animalia, etsi 
non cupiant immortalitatem propterea quod nihil 
ea de re intelligant, nunquam tamen ad proprium 
interitum ultro videntur properare), ex conseqnere 
ti, neque anima humana ad^ mortem hujus gene- 


ris spontaneo impetu rueret, si et ipsi interitum corporis occisio essel illatura. Cum vero non jam 
quidquam utilitatis sibi hanc cum corpore vitam conferre existimaverit, hoc interfecto vel iis qui 


occidere voluerint projecto, ue quid quod aut pudorem afferat aut. nocumentum | concedat, 


abire properat. 


Καὶ περὶ μὲν τούτων ix πλειόνων τε xal μειζόνων 
λόγων ἱκανὰ xal ταῦτα ἕν γε τῷ παρόντι. Ταύτης δ᾽ 
ἡυἷν ὑποχειμένης βεδαίας trc δόξης, ὡς ἀθάνατος 
ἡμῶν ἐστιν ἡ ψυχῇ, τά τε ἅλλα γενναιότεροι ἂν καὶ 
ἀμείνους εἴημεν, χαὶ τὰς τοιάδε Guggop*; ὡς 
προσυότατα ἂν φέροιμεν. 

Ὥστ᾽, ὦ θειότατε ἡμῶν ἤγεμὸν, τούτοις τε τοῖς 
λόγοι; σαυτὴν παραμυθούμενος τὸ πολὺ τῆς ἀθυμίας 
ἀφαΐρει, χαὶ ἔτι ἐχεῖνο λογιζόμενος, ὡς σὲ δεῖ ἤδη 
πρὺς vol; πράγμασι γινόμενον σώζειν τὰ χοινὰ, ἡ δ᾽ 
ἀθυμία μάλιστ᾽ ἂν ἐμποδὼν τῷ τοιούτῳ ἀεὶ γίγνοι- 
to. "Urd; γὰρ, οἶ᾽ ἡμῖν τὰ δεινὰ προχεχώρηχε, καὶ 
ὡς ἐν μεγάλῳ χινδύνῳ τὰ ἡμέτι»»ἁ ἔστι, καὶ μεγά- 
λης δεῖ τῆς ἐπιμελείας, ὥστ᾽ ἂν σωθῇῆναί τε καὶ σώ- 
ζεσθαι, "Ev δέ σοι τὸ τοιοῦτόν ἐστι, xal σοῦ μόνου 
ἐπιμελουμένου τε ἂν, ὡς δεῖ, ἔποιντο γὰρ ἂν xa ol 
ὅλλοι πᾶ τες, σωζοίμεθα, ξὰν καὶ Θεὸς διδῷ " xal 
ῥχθυμλήσαυτος ἂν μείζων ὁ χίνδυνος. Λογίζου δὲ, 

X3Y ὅτι, ἄν τέ τ' φαῦλον ἀτ ποδῇ, ὃ μὴ γένοιτο, εἰς σὲ 
τὸ πλεῖστον τῆς; αἰτίας ἅπαντες ἀνοίσουσιν * εἴ τέ τι 
χαὶ σωτέριον γίγνοιτο, σὺ xat τούτου οἴσῃ τὴν δό- 
ξαν. 'Q; οὖν αὐτὸς τὴν μεγίστην ἐπ᾽ ἀμφότερα δό- 
£;v οἰσόμενος, ἅμα δὲ καὶ Scip τοῦτο ὀφείλων, ὅς σοι 
τὴν ἡμετέραν τὴνδε ἐπίστευσεν ἡγεμονίαν, ἐῤῥωμε- 
νίστερόν τε καὶ ἐπιιλελέστερον τῶν χοινῶν πρόστη- 
θι, Καί σοι Θεὸς δ'ξοίη σώζοντι τὰ χοινὰ ἐπιμελείς 


(19) Mira sane argumentatio, qua Apostolius 
queque utitur ; quam nimirum nescio an. ho:lie 
qus impune — quod non de philosophis, sed de 
tlieulogis m2xime dico — proferre possit. Ac pro- 
Íecto quid ineptius, quam ex co, quod nonnulli ho- 


D 


(4) Ccnfer, si lubet, cl. De Bunald in opere qu: d 


ipsa utique 


Et de his quidem ex pluribus et firmioribus argu - 
mentis illa imprzsentiarum sufficiant. Quum auteni 
nobis suppetat fundatissima hac opinio immorta- 


Jem nostram esse animam, et in exteros gencrosiores 


ei meliores simus, basque tales calaniitales quam 
libentissime feramus. 


Itaque, divinissime princeps noster, hisce ratic- 
nibus teipsun solaius nimiam istam moruris par- 
tem exue, et illud insuper animo reputa tvi jam 
esse officii ut totus negotiis intentus rem publicam 
serves, tristitiam vero quam maximo tali admini- 
strationi impedimento esse solere, Vides enim 
quousque nobis adversa processerint et quanto 
nostra sint fn periculo quantaque opis sit sollicitu- 
dine ut salvi et incolumes simus. In te autem hoc 
totum est teque uno curam gerente quam oporte! ; 
tc enim reliqui omnes sequentur, et si Deus ben*$nus 
dederit, salvi erimus : si vero segnius egeris, 
majus erit periculum, l| quoque recogíta, si qui 1 
mali acciderit, quod absit, prievipsam causam in 
te omnes collsturos, et si quid, quod sit, ad salutem 
contigerit, hujus te gloriam esse reportaturum. 
Cum igitur przcipua utrinque opinio ad te specete!, 
simulque illud Deo debeas qui tibi hunc in nos 
principatum commisit, fac rei communi validius 
sollicitiusque provideas. Detque tibi Deus per tu&m 


mines, insani plerumque, se ipsi interficiant, ím- 
mortalitatem animi velle probare ? Talia neutiquam 
curant suj interfectores : nam si curarent, liauc 
ipsam vitam, iu qua fururam mereri docentur, non 
abjicerent (a). 


iusciibitur, Hecherches philosophiques. EpiT. 


19:7 


GEORGII PLETHONIS 


1UUS 


ποτε οὐδαμοῦ διώνυμον εὑρν μένον σὺ ἐς ὁμωνυμίαν Α τῆς εἰδιχῆς σἱτίας ἀποστερεῖς. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔστω 


βιαζόμενος χαὶ ταύτῃ ἀσχημονεῖς * τὴν μὲν γὰρ al- 
zlav ἔστιν εὑρεῖν xaX ὁμωνύμως τὴν μέμψιν ξαθ᾽ ὅτε 
δυναμένην" τὸ δ᾽ αἴτιον οὐδέποτε ἄλλο τι ἴσμεν δυ- 
νάμευον παρά τε Ἕλλησι τοῖς ἄλλοις καὶ ᾿Αριστοτέ- 
λει, ἢ τὸ ὅλως ἀποτελοῦν τ', ἄν τε ὡς τέλος αὑτὸ ἀπο- 
τελῇ ἄν τε ὡς ὑποχινοῦν ἄν τε ὡς παράδειγμα ἄν 
τε ὡς ὕλη, χαὶ ἔτι ἄν τε ἄμεσον ἄν τε μὴ ἄμεσον ἧ. 
Ὃ δὲ σὺ χωρίον ᾿Αριστοτέλους προτείνεις ἐπὶ τῷ 
ἐνδείξασθαι τὸ ἐγγυτάτω αἴτιον ἰδίως αἴτιον αὐτὸν 
χαλοῦντα, δῆλος εἶ xai τοῦτο 0 τι βούλεται οὗ συν- 
ιείς. ᾿Αριστοτέλης μὲν γάρ φησι (1), « Δεῖ δὲ τὰ ἐγ- 
ύτατα αἴτια λέγειν οὐχ ὡς ταῦτα μόνα ἰδίως αἴτια 
δέον καλεῖν, ἀλλ᾽ iz τὸν ἐπιστήμην τῆς τῶν γινομέ- 
νων γενέσεω; παραδιδόντα διὰ τῶν ἐγγυτάτω xal 
ἀμέσων αἰτίων παραδιδόναι δέον, dv; οὐχ ἱκανὴν τὴν 
ἐπιστήμην παρεσομένην τῳ ἄνευ τῆς τοῦ ἀμέσου 
αἰτίου γνώσεως. ν Σὺ μὲν οὖν xa! ταύτῃ φαύλως λέ- 
γων δῆλος εἶ, οὐχ ὁμώνυμον τὸ αἴτιον ὃν ἐς ὁμωνυ- 
μίαν βιαξόμενος ἵνα δέ σοι τοὺ λόγου ἕνεχα συγ- 
χωρήσωμεν, Ἔστω σοι χαὶ ἰδίως αἴτιον τὸ προσεχές 
τε xal ἄμεσον λεγόμενον. El οὖν ἐνταῦθα τὸ τοιοῦτον 
'λριστοτέλη τὸ αἴτιον λέγειν ὑπολάδοιμεν, olov δὴ σὺ 
qi; τί αὐτῷ πρὸς τὴν χρείαν, ἐφ᾽ fj τούτου δεῖται, 
συμθαλλοίμεθ᾽ ἄν; "Opa γάρ" οἱ τὴν εἱμαρμένην 
συνιστάντε: ἐχ δυοῖν τοῖνδε μάλιστα, οἷν xal ἐν τῷ 
προτέοῳ ἔφαμεν ἡμῶν συγγράμματι ἀξιωμάτοιν 
συνιστᾶσιν, ἑνὸς μὲν τοῦ ἅπαν τὸ γιγνόμενον ὑπ᾽ 
αἰτίη) τινὸς ἀναγχαῖον ἂν εἶνχ! γίγνεσθαι, ἑτέρου δὲ 
τοῦ ἅπαν αἴτιον, ὅ τι ἂν δρῴη, ἐξ ἀνάγχης τε καὶ 
ὡρισμένως αὐτὸ δρᾶν. ᾿Ἀρ'ιστοτέλης οὖν ὁρῶν ἐξ 
ἀμφοῖν τούτοιν τοῖν ἀξιωμάτοιν τὴν εἱμαρμένην 
ἀναγχαιότατα περαινομένην ἀνελεῖν δεηθεὶς, ἐπεὶ 
ἔγνω οὐχ ἂν ἄλλως ἀναιρεθησομένην, εἰ μὴ ὁποτέρου 
τοῖν ἀξιωμάτοιν τούτοιν ἀναιρέσει, κατὰ τοῦ ἅπαν 
τὸ γιγνόμενον ὑπ᾽ αἰτίου τινὸς ἀναγκαῖον ἂν εἶναι 
Υίγνεσθαι χωρεῖ. ᾿Αξιῶν αὑτὸς γίγνεσθαί τι τῶν γι- 
γνομένων (2) ᾿Αριστοτέλης ἀξιοῖ γίνεσθαι. 
Οὕτω μόνος τῷ χοινῷ ἀξιώματι ἀντιφάσχει, xal τὸ 
οὕτω γιγνόμενον ἂν οὐχ ἐξ ἀνάγχη: ἀποδήσεται (5)" 
εἰ δ' ἄνευ μόνου τοῦ προσεχοῦς, T] σὺ ὑπολαμδάνει:, 
τῶν δ᾽ ἄλλων αὐτῷ αἰτίων λειπομένων γίγνοιτό τι, 
τί δὴ μᾶλλον οὐκ ἐξ &váyx"; τὸ οὕτω γιγνόμενον 
ἀποθαίη ἄν ; τὰ y*p λειπόμενα αὑτῷ τῶν αἰτίων ἐξ 


c2 


σοι xa ἧ σὺ οἴει Ex τε ὕλης μόνης τὰ τοιαῦτα xal 
τῶν ἄνωθεν χινητῶν γιγνόμενα" οὗ χαὶ ταῦτα ἅτε 
ἀπ᾿ αἰτίων ὠντινωνοῦν γιγνόμενα ἐξ ἀνάγχης τε χαὶ 
ὡρισμένα ἀποδήσεται; τί οὖν ᾿Δριστοτέλεε σὺ Ex 
τούτων πρός τε τὴν τοῦ ἀτόπον ἀξιώματος ἀξίωσιν 
καὶ ἅμα «th» τῆς εἰμχρμένης ἀναίρεσιν ἄμύνεις ; 
" Ap' οὖν ἀνάγχη, εἰ μὲν κατὰ σὲ τῷ αἰτίῳ "Agisczo- 
τέλης χρῷτο, μὴ τὴν γε εἷ'μαρμένην αὑτὸν λύειν, 
ὃ δὴ μάλιστα αὑτῷ σπουδάζεται, εἰ δὲ τὴν ci- 
μαρμένην λύσειν μέλλοι, τῷ μὲν αἰτίῳ ἧ πάντες 
χρῶνται Ἕλληνες, αὐτὸν χεχρῆζσθαι καὶ οὐχ, ἧ a» 
ὑπο)λαμδάνει-, ἀξίωμά γε μὴν ἐσχάτω: ἄτοπόν τι 
ἀξιοῦν; Σὺ δὴ φάσχων, ᾿Αριστοτέλη καὶ ἑτέρυνθι 
ἅπαν τὸ γιγνόμενον ὑπό τινος γίγνεσθαι ἀξιοῦν δεῖν, 
ἀμύνεις μὲν αὐτῷ οὐδὲν, αὐτὸν δ' αὐτῷ διαφωνοῦντα 
μόνον ἐπιδειχνὺς, διπλοῦν αὐτῷ ἀνθ᾽ ἁπλοῦ τὸ ἀμάρ- 
τῆημαᾶ ποιῶν πρὸς τῷ ἀτόπῳ τοῦ ἀξιώρατος xa δια- 
φωνεῖν αὐτὸν αὑτῷ. Kal σὺ μὲν οὕτω, ἄλλος δ᾽ ἃ» 
ἀμύνων ᾿Αριστοτέλει πρός γε τὴν διαφωνίαν ταύτην 
ἔφη, ἐπειδὰν μὲν (4) ἅπαν τὸ γιγνόμενον ὑπό τινος, 
ὑπ᾽ αἰτίου τινὴς ἀναγκαῖον ἂν εἶναι γίνεσθαι. 

« Εἰ τοίνυν συγχωροῦσιν Exóvtsc, οἴκαθαί τινα τὸν 
φιλόσοφον φύσιν χινητὴν τοῦ παντὸς, ὅτι δήπου xal 
ποιητιχὲν ταύτην φρονεῖ, ἐξ ὧν αὐτό; φησι καὶ 
ἄχοντες συγχωρήσουσι. » 

Γελοίως (Ὁ) σὺ πᾶν τὸ χινητικὸν ὁτουοῦν καὶ 
ποιητιχὴν ἡγῇ εἶναι αὑτοῦ δὴ, ὃ χινεῖ, καὶ ὡς ἔοικας 
τὸν βοῦν, ὅτι τῆς ἁμάξης ἡ εἶν χινητιχός ἔστι, καὶ 
ποιητιχὸν ἡμῖν σὺ εἶναι ἡγῇ ἀὐτῆς δὴ τῆς ἁμάξης, 
ὡς ἡμᾶς, ἣν μόνον βοῶν εὐπορῶμεν, οὐκέτ᾽ ἂν xai 
ἀνδρὸς ἀμαξοπηγοῦ δεησομένους. ᾿Αλλὰ σὺ μὲν £f- 
Aog εἴ τὸ τοιοῦτο πεπονθὼς ὑπὸ τοῦ διακρίνειν μὴ 
εἰδέναι, ὅτι ποιητικόν. Τὸ μὲν οὖν ἄλλην τινὰ ἡντινοῦν 
κίνησιν xaY οὐ γένεσιν χινοῦν xat ποιεῖν λέγοιτ᾽ &v, 
ἀλλ’ οὐχ αὐτὸ ὃ κινεῖ, ἀλλ᾽ ἐς αὐτὸ, dp τοιοῦντι καὶ 
τὸ πάσχον ἀντιτιθεῖτ᾽ dv, οὐ τὸ ποιούμε.ον, Τὸ 
τῶν χινήσεων τὴν χαλουμένην γένεσιν χ'νυῦν x 
ποιεῖν λέγοιτ᾽ ἂν αὐτὸ τὸ γιγνόμενον, οὐκ ἐς as, 
ᾧ ποιοῦντι xai τὸ ποιγύμενον, οὐ τὸ πάτχον ἀντιτί- 
θεται. Ὁ γάρ τοι ἥλιος τὴν μὲν πόαν ἐχ τῆς Y: 
γεννῶν xal χινῶν δὴ καὶ ποιεῖν λέγοιτ᾽ ἂν τὴν πόαν" 


τὴν δὲ γῆν θερμαίνων οὐ τὴν γὴν λέγοιτ᾽ ἂν πο’εῖν, 


ἀλλ᾽ ἃ; τῆν γῆν. Καὶ ὁ βοὺς τὴν ἅμαξιν χινῶν οὐ 


ἀνάγχης τε αὐτῷ xal ὡρισμένως ποιήσει. "Iós. δὴ D τὴν ἅμαξαν, ἀλλ᾽ ἐς τὴν ἅμαξαν Xo λέγοιτο ποιεῖν. 


χαὶ ἐπὶ τοῦ σοῦ ὑποδείγματος τὸ τοιοῦτον τῶν ἄνευ 
σοι σπέρματος γιγνομένων ζώων xal φυτῶν, ἃ σὺ 
fx tT: τῆς ὕλης μόνη; xai τῶ ἄνωθεν χινητῶν 
ποιεῖς, οὐδὲ μίαν αὐτοῖς εἰδιχὴν αἰτίαν ἀποδιδοὺς, 
χαίπεο ᾿Αρ'στοτέλόυς τὸν ἀέρα xal τούτοις τὴν τοῦ 
σπέρματος ἴσχοντα χώραν ἀπονέμοντο; ἀξιοῦντος 
ἅπαν τῶν τοιούτων fizot Ex σπέρματος γίγνεσθαι ἢ 
τοῦ σπέρματι ἀναλόγου δηλαδὴ τοῦ εἶδος δυνάμει 


ἄξοντο:, ὃ σὺ ὡς φαίνῃ ἀγνοῶν παντάπασιν αὐτὰ 


(1) Anal. post. νι, 12. 

(2) ln codice lacuna est, Exeiderunt fortasse 
verha : ἐξ ἀνάγχης, ἕτερα ἄνευ αἰτίου, vel similia. 
W. Gsss. 

(3) Metapli, v, 9. Gass. 


Οὕτω δὴ καὶ ὁ Θεὸς ᾿Αριστοτέλει χινῶν τὸν obpavis 
ἐξ ἀνάγχης χαὶ ποιεῖν ἐς αὐτὸν δ᾽ χη àv, οὐ μέντ᾽ ἃ. 
καὶ πηιεῖν αὐτόν. Σὺ μὲν οὖν ὑπὸ ἀμαθίας eixó:w; . 
καὶ τὰ τοιαῦτα πάσχων odivn* μὴ μέντοι οἴου, καὶ 
«οὖς γε σοφισμάτων χαχουογίας ἐπισταμένου: c 
piv ταὐτό σοι πείσεσθει. 

c ΠΙῶς γὰρ ἄν, φησὶ, χαὶ ποιοίη τὰ εἴδη τὴν ἑνό- 
TrtX ἐν τοῖς πράγματιν, εἴγε ταύτη» μὲν ποιεῖ τὸ 
χινουῦν, τὰ δ᾽ οὐχ ἔχε! λόγου αἰτία; χινητιχῆς 5 » 


(4) Μὲν vocem vel etiam ἐπειδὰν corruptam esse, 
punctis inter utramque positis cod. indicat ; fort. 
serio. ἐπειδὰν γίγνηται ἅπαν τὸ γιγν. Conf. Arist. 
Metaph. 1, 2. Gass. 

(9) Conf. De gener. et corr. vi, 9. 
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. m πὸ ᾿ς v , πολλῷ χρεΐττονι 
- 7 » ς ἑαυτῆς γονέας xai 

"t * * μ 
- Ἢ la "a σιλεῖ, χαὶ οὐχ ὀλίγων 


óv9 βασιλεύοντί τε τοῦ 
«ΩΟΘμαίων γένους, οὗ περὶ τῆς 
«μα χαὶ ἐς πλείω διαχεχριμένη 
: «κρείττων, ἐχείνου δέ τι πάνυ λει- 
στιν αὖ 0; οὐ χαὶ τοῦτο νομιεῖ, Οὐ 
 —- τις τῶν τοῦ Θεοῦ ἔργων τὸ χράτιστον 
ἃς ναι, ταύτας δὴ τὰς ἡμῶν κρτ:ίττους φύσεις 
.Gttg οὐ νοῦς ἂν φαίη εἶναι f] χαὶ ψυχάς 

" τῶν ἡμετέρων χρεΐττου; " εἰ δὲ τοιαῦται 
᾿ «ναι φύσεις, τί ἂν ἄλλο αὐτῶν τὸ χυριώτατον εἴη 
γον χαὶ πρᾶξις ἣ fj τῶν ὄντων θεωρία, καὶ ἐπ᾽ 

, αὐτῇ ἡ τοῦ τῶν ὅλων Δημιουργοῦ ἔννοια, ἧς τοῖς 
f τυγχάνειν πεφυχόσιν, οὐδεμία τις ἂν ἄλλη γένοιτο 
χρείττων πρᾶξις οὐδὲ μαχαριωτέρα, ἧς χαὶ ἄνθρω- 
To; πρὸς τῇ ἄλλῃ τῶν ὄντων θεωρίᾳ, χαὶ ταύτης 
δῆλός ἔστι τυγχάνων. Οὐχοηῦν οὐ μόνον τοῖς θηρίων 
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᾿ ἄμουσον, οὐδὲ &nal- A musis nequaquam aliena erat animumque ob Insi- 


tam immortalitatem plurimi faciebat. Imperatricis 
aulem nostre quae nunc.maxime emortua est, 
. pater regionem non vilem prope AÁxium flumen 
regebat, cujus aqua potabilissima eadem et salu- 
berrima censetur. Rex ipse fortissimus et justissi- 
mus virorum et erga amicos fidissimus fuit. Talis 
igitur parentis fllia imperatorum ac ducum no- 
strorum mater, horum genitori nupserat qui gene- 
ris nobilitate et fortunz opibus multo clarior ut 
et virtutum gloria in Romeorum populo exccellebat, 
quamvis inferiori ipsa loco oriunda esset, id quod 
inter omnes constat. Quicunque enim hominem 
praestantissimum Creatoris opus existimat, minime 
animas aliquas nostris meliores esse negabit. Quod 
si ila est, quid antiquius esse potest quam opinio 
qua ex rerum creatarum consideratione oritur, et 
fine quem universi conditor sibi proposuit, quo nihil 
melius, nil beatius cogitari potest, et cujus homo 
jpse manifeste particeps est. Igitur non tantum ut 
czlera animalia operaretur homo, sed nobilissimo- 
rum simul penes nos generum exemplum in ope- 
rando et cum aliis subsistendo sequeretur. Rela- 
tionem enim certam intercedere oportet inter 
exsistentiam et agendi facultatem et vice versa. 
Quod si quis hominem qua bestiam considerat, 
bestialem sane ei naturam esse fatebitur, nec t&- , 
men melioris eum naturz compotem negabit, nec 
mirabitur quod opera natüre sus congrua facit. 


ἔργοις χοινωνοῖ ἂν ἄνθρωπος χαὶ τὰ θηρία πράττοι, C Duas enim homini essentias inesse sibi persuadebit, 


ἀλλὰ xal τοῖς τῶν κρειττόνων ἡ μῶν γενῶν εἰ τῆς 
αὐτῆς αὐτοῖς θεωρίας ἐς δύναμιν χαὶ αὐτὸς ἅπτεται, 
τὰ δὲ χοινωνοῦντα τοῖς ἔργοις, xai ταῖς οὐσία:ς 
ἀνάγχη χοινωνεῖν. ᾿Ανάλογον γὰρ δεῖ ἔχειν οὐσίας 
τε ἔργοις, χαὶ ἔργα οὐσίαις, ὥσπερ οὖν τι; τοῖς 
θηρίων ἔργοις χοινωνοῦντα ἄνθρωπον ὁρῶν, οὐσίαν 
τῇ θηρίων παραπλησίαν τίθετα: αὑτὸν χεκτῆσθαι, 
καλῶς ἀξιῶν xal τοῖς τῶν χρειττόνων ἡμῶν γενῶν 
χοινωνοῦντα ὁρῶν ἔργο'ς χαὶ οὐσίαν παραπλησίαν 
τῇ ἐχείνων ἔχει ἀξιούτω, ὡς οὐχ οἷόν τε ὃν μὴ οὐχ 
ἀπὸ παραπλησίων τῆς οὐσίας παραπλήσια xal τὰ 
ἕωγα εἶναι, xai &x δυοῖν οὐσίαν τὸν ἄνθρωπον νομι- 
ziv συντεθεῖσθαι, τῆς μὲν θείας τινὸς, τῆς δὲ 
θηριώδους, καὶ ταύτης μὲν θνητῆς, τῆς δὲ θείας 


divinam immortalemque, et  bestialem eamque 
mortalem. Cogitari enim nunquam potest Deum 
inflnite bonum et extra omnem invidiam positum, 
non parlem aliquam divine nature mortalibus, 
immortalitatem scilicet, indidisse. Nunquam certe 
quod mortale est immortalitatem nanciscetur ob 
limites] nature humanz positos, qui nos perfectos 
esse non sinunt, etsi nos ipsos propler causanv 
aliquam aut sine causa interimamus, qua de re 
nunc loqui seperfinum esset coram tot viris ejus 
baud ignaris. Nunc vero ejus rei mentionem facere 
baud fastidiosum erit, siquidem ex tol qua: quon- 
dam floruere civitatibus difficile invenias alteram, 
jn qua virius et fortuna feliciori quam apud 


ἐμῶν ἀθανάτου, εἴ γε xal ἡ τῶν χρειττόνων ἡμῶν D Romzos unione g^udebant ac diutius floruerunt. 


γενῶν ἀθάνατος * 


οὐδαμῇ γὰρ ἂν εὔλογον εἴη, ἄχρως ἀγαθῶν ὄντα τὸν Θεὸν χαὶ φθόνου ἔξω παντὸς μὴ οὐ 


πρὸς τοῖς ἄλλοις τι ἀθανάτους τὰς ἐγγυτέρω ἑαυτοῦ οὐσίας παραγαγεῖν * εἰ δ᾽ ἐχεῖναι ἀθάνατοι χἂν 
fj uiv ὅσον τῆς οὐσίας αὑταῖς παραπλήσιον, ἀθάνατον εἴη * ἐπεὶ οὐδ᾽ ἄν ποτε γένοιτο θνητὸν ἀθανάτῳ παρα- 
πλήσιον οὐδ᾽ ἐφ᾽ ὁτονοῦν, τὸ πεπερατμένην γε ἔχον τὴν τοῦ εἶναι δύναμιν xal ἐπιλείπουσαν, τῷ ἀνεπίλειπτον 
ξχοντι καὶ ἄπειρον * xal μὲν δὴ χἂν οἱ αὐτοὶ αὐτοὺς ἀποχειννύντες εἴτε ἀρετῆς περίεργον ἂν εἴη λέγειν 
παμπόλλων εἰδότων" ἀλλὰ τοτοῦτον εἰπεῖν ἐν τῷ παρόντι οὐ φορτικὸν, ὅτι πολλῶν πολιτειῶν τε xal 
βασιλειῶν γεγονυιῶν ἐν παντὶ τῷ ἐν μνήμῃ χρόνῳ γαλεπὸν ἐστιν εὑρεῖν, ὅπου ἀρετὴ τε χαὶ εὐτυχία 
ἐπ᾽ αὐτὸ συνεληλυθέτην, ὡς ἐν τῇ πάλαι Ῥωμαίων πολιτείᾳ, ἅμα δὲ xat ἐπὶ πολὺ τοῦ χρόνου διαρκέσαν. 


Τῇ δὲ νῦν ὑμνουμένῃ βασιλίδι τοῦτο πρῶτον 
εὐτυχὲς ὑπῖιρξε τὸ. ἅμα μὲν ἐξ ἀγαθῶν ἅμα δ᾽ οὐχ 
ἀσέμων φῦσαν, πολλῶν χρείττονος ἣ χαθ᾽ ἑαυτὴν τοῦ 
γάμου τυχεῖν βασιλεῖ Ρωμαίων γημαμένη * ἄρτι 
τὴ» βατιλείαν μετὰ τὴν τοῦ πατρὺς τελευτὴν παρει- 
λητφήτ', τὰ δὲ μετὰ ταῦτα οὐχ ἀμιγεῖς αἱ εὐτυχίαι 


lluic nostra quidem imperatrici felici casu obti- 
git ut bonis iisque nobilibus proereata parenti- 
bus Romzorum imperatori genere nobiliori nato 
nuberet ; qui patri defuncto successit, inque regno 
$uo cum varia fortuna luctaus invasiones Bar- 
barorum ac obsessiones urbium expertus est nou 
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«iy τούτων μάλιστα αὐτὸς ὧν ὁ ἐλεγχόμενος, ὡς À «epos. Διὸς οὐδέν. » Φαίνεται δὲ αὐτὸς ναὶ ἅμα 


δῆλος σὺ εἶναι ἥχιστα ᾿Αριστοτέλους συνιείς. Καί 
μοι γελᾷν ἔπεισιν, ὅταν σου ἀχούω καὶ ὑπομνήματα 
ἐς ᾿Αριστοτέλη αὐχοῦντος συγγράφειν, πέρὶ ὧν εἴ 
μοι πεισθῇς, εἰ μέν τί σοι ἤδη συγγέγραπται, πυρὶ 
δοὺς ἀφανιεῖς, εἰ δ᾽ οὕπω μὲν συγγέγραπται, συγ- 
γράφειν δὲ διανοῇ, οὐδ᾽ ἐγχειρήσεις, ὅπως μὴ iv 
οἷς οὐ συνίης ἀσχημονῶν γέλωτα παρὰ τοῖς ἐντυγ- 
γάνουσιν ὀφλήσεις * οὔτε γάρ σοι ἐπιστήμην ὁρῶ 
προσοῦσαν xat ἡἧ διάνοια μάλα ἀυδλεῖα, 

€ Ὡς εἰ xax δυνατόν ἐστι λέγειν, ὅτι ἐν τοῖς δια- 
πεπτωχόσι τῶν μετὰ τὰ φυσιχὰ ἴσως τι εἴρηχε 
περὶ τῆ: πρώτης ἀρχῆς πλατύτερόν τε ὁμοῦ xai 
σαφέστερον " διαπεπτωχέναι δὲ πολλὰ λέγουσέ τέ 
κινες καὶ πιθανόν ἔστι. » 

Σὺ μέν μοι δοχεῖς παρὰ τῶν νῦν Ἰουδαίων εἷλη- 
φὼς τὸ ἐνδόσιμον τὸ τοιοῦτο λέγειν, οἵ γῆς τῆς γε 
ἡμῖν ἐγνωσμένης οὐδαμοῦ ἔχοντες ἀποδεῖξαι σφετέ- 
ρὰν τινὰ ἀρχὴν ἐπὶ τὴν ἄγνωστον κχαταφέύγουσι, 
xal φασιν εἶναί τινα ὅπου δήποτε γῆς ἀρχὴν τε xal 
Ἰουδαίων xai βασιλείαν οὐ φαύλην. Καὶ σὺ τὰ 
'Aotototélou; ἅπαντα ἐπεληλυθὼς βιδλία καὶ οὐδ᾽ 
ὁτιγῦν ἐν αὐτοῖς πρὸς τό aot σπουδαζόμενον συμδαλ- 
λόμενον εὑρὼν, ἀλλὰ καὶ ἃ ᾧήθης εὑρηχέναι, τού- 
των bx μὲν τῶν πλειόνων xai ἐλεγχόμενος αὐτὸς 
ἀντὶ τοῦ ἐλέγχειν, τοῖς δ᾽ αὐτὸς προστιθεὶς οὐδὲν 
ἑπόμενον, ἔστι δ᾽ ἃ χαὶ τοῦ θωμᾶ (1) Evelpov οὐχ 
ἐν καιρῷ, ἀλλὰ τηνάλλως μαχρολογῶν, τέως μὲν 
αὐχεῖς περαίνειν τι οὐδὲν περαίνων, ἀλλ᾽ ἀλεκτρυός- 


ἀΐδιον τὸν χότμον νομίζων, ὧδε λέγων" « "Ate δὴ 
ὧν γρόνου τε χρείττων καὶ οὐδένα ἔχων τὸν ἄντι- 
χέψοντα αὐτός τε ὁμοῦ καὶ ὁ χόσμος ἦν" οὕτω τα- 
yo πάντα ἐποίησεν. » ᾿Αλλ᾽ ᾿Αριστείδης μὲν οὕτω 
οἷός τε ἐγένετο, ἐς ταυτὸ συνελθεῖν δημιουργίαν τε 
τὴν τοῦ κόσμου καὶ ἀϊδιότητα " fj δ᾽ 'À ριστοτέλους 
σοφία τοσούτῳ xai τῆς ᾿Αριστείδου θεολογίας ταύ- 
τῆς χείρων, ὥστ᾽ αὑτὸν διὰ τὴν ἀϊδιότητα τὴν δτ- 
μιουργίαν ἀπεστράφθαι. ᾿Αλλ' ὃ λέγω Ex τε "Apt- 
στείδηυ, δήλη ἡ περὶ τοῦ τοιούτου τῶν πολλῶν Ἔλ)- 
λήνων δόξα, xol ἔτι πολὺ πρότερον ἐξ Ὅρφέως, 
« ἐχ Διὸς τὰ πάντα φάσχοντος τετύχθαι (9). » Οἱ 
δὲ Ἕλληνες ποιηταῖς μὲν εἴ τί που ἀπηχὲς ἥδετο, 


p συγγνώμην ἕνεμον ἐς τὰς ὑπονοίας χαταδυομένοις * 


τοῖς δὲ σοφοῖς ποιουμένοις εἶναι καὶ σφόδρα ἐχαλέ- 
παινον. Καὶ ᾿λναξαγόρας μὲν ἐχινδύνευσεν ἐπ᾽ &s:- 


᾿δείᾳ ἐγκαλούμενο:, o9 καὶ ἀποδράντος Περικὴτς 


αὖ ἐχινδύνευσεν, ἀεὶ προφερήόντων τῶν ἐχθρῶν αὑτῷ 
τὰς μετὰ ᾿Ανχξαγόρου διατριδάς ^ ὥστε εἰ μὴ διὰ 
τὸν Πελοποννησιακὸν πόλεμον οὐκ ἄνευ δέκης ἐπὶ 
τούτοις κατέστη (5). Σωκράτης δὲ xax ἐθανατώθη τῷ 
χωνείῳ ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς συκοφαντηθεῖς.  Obvouy 
οὐδ᾽ ᾿Αριπτοτέλει ἀσφαλὲς ἐγίγνετο τὸ τὴν ἀπός"- 
σιν τῆς ὑπὸ Θεοῦ οὐρανοῦ δημιουργίας ἐξειπεῖν, τὴν 
δὲ δὴ χατάφασιν τί ἄν ἄλλο ἐχώλυεν, el μὲ τὸ μὴ 
γινώσχειν οὕτω; Μῶν ῥήτορα ἐν τούτῳ εὐθύνομεν 
δίχας τινὰς λέγοντα, ἢ δήμοις περὶ πολέμου ἣ εἰ- 
ρήνης συμβουλεύοντα, ᾧ πάνυ àvayxatov ἐγίγνετ᾽ 


νος ἀγενοῦς δίκην, ἔφη Πλάτων, οὐ νενιχηχὼς, ἀλλὰ Q, ἂν ἐν τοῖς τοιούτοις xal θεολογίας àx ριδοῦς τινὸς 


καὶ ἡττώμενος ἀποπηδῶν ἀπὸ τοῦ λόγου ἄδεις, 
τελευτῶν δὲ καὶ διαπεπτωχότα ἄττα ἀναπλάττων 
᾿Δριστοτέλους βιδλία ἐπ᾽ ἐχεῖνα καταφεύγεις, ὡς 
8h ἐχεῖ εἰρημένον ἂν ᾿Αριστοτέλει τι πρὸς τό σοι 
τοῦτο σπουδαζόμενον. Καὶ σὺ μὲν οὕτω ἐγὼ δέ σοι 
λέγω, ὡς ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐν τούτοις φαίνεται ᾿Αριστοτέ- 
Ane εἰρηκώς τι το οῦτον τοῖς βιδλίοις xa ταῦτα 
πολλαχοῦ δεῖσαν εἰπεῖν, οὐδ᾽ ἂν ἐν τοῖς ὑπὸ σοῦ 
ἑχείνοις ὀνειροπολου μένοις εἶπαν. 

« Γελοῖον δὲ, εἰ χαταψηφιεῖταί τις "Ap στοτέλους 
[οὐκ] ἐξ ὧν χκχαχῶς εἶπεν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν παντάπασιν 
ἐσιώπησε, μὴ τὴν κατάφασιν μήτε τὴν ἀπόφασιν 
beer. » 

'AXA οὐκ ἐν τῷ ἴτῳ αὐτῷ ἐγίγνετο τό τε τὴν 
κατάφασιν καὶ τὸ τὴν ἀπόφασιν οὕτω ἀναίδην ἔξει- , 
πεῖν. Τῷ μὲν γὰρ τὴν ἀπόφασιν ἐξειπεῖν τὺ τοῦ 
χωνείου δέος" τῷ γὰρ πολλῷ τῶν 'Ἑλλήνυιν δημιουρ- 
γὰς τοῦ οὐρανοῦ ἐδόχε: εἶναι ὁ Θεὸς, ὡς; μάλιστ᾽ 
ἂν δηλώσειεν ᾿Αριστείδη: ὁ Εὐδαΐμονο;, ὃς ῥητορι- 
χὴν μετιὼν xal οὐ προσῆχον αὑτῷ διὰ τὸ ἑπιτῆ- 
δευμα, ἰδίᾳ τι ἐν τοῖς τοιούτοις νεωτερίζειν, ἀλλὰ 
ταῖς τῶν πολλῶν δόξαις συμφέρεσθαι, τοιάδε Ev τῷ 
ic Δία λόγῳ φησί" « Ζεὺς τὰ πάντα ἐποίησε, xal 
Διός ἐστιν ἔργα xoY οὐρανὸ; xal γῆ xal θεοὶ xa 
ἄνθρωποι, χαὶ ὅσα δεῖ νοήσει περιλαθεῖν xa. 652 
ἐρᾶται" αὐτὸν δὲ οὐδεὶς ἐποίησεν οὐδ᾽ ἔστι πρεσθδύ- 

(4) lloc ile Thoma Aquinate. inteltigo, quem. no- 


tum habebat Gennadius. eujusque seripta. quadam 
Grace interpretatus est, W. Gass. 


μνησθῆναι ; ἄνδρα εὐθύνομεν ἐπαγγελλόμενον Ert- 
στήμην τὴν τῶν ὄντων, ἧ ὄντα ἐστὶ διδάξαι. Tic 
οὖν ἂν πιστεύσειεν, εἰδότα ᾿Αριστοτέλη τὸν Θεὸν 
δημιουργὸν τοῦ οὐρανοῦ ἔπειτα πανταχοῦ τῶν βι- 
δλίων ἀποσιωπῆσαι, xal μήτε ποιητὴν αὐτοῦ, μήτε 
κατέρα, μὴτε αἴτιον φάναι, μήθ᾽ ὅλως μτιδὲν, ᾧ ἂν 
6520; ἐγίγνετο χαὶ τοιοῦτό τ' δοξάζων ; 05x-* ἀλλὰ 
περὶ μὲν σπέρματος xal ἐμδρύων xai ὁὀςτρείων 
xai τῶν παραπλησίων ᾧήθη δεῖν ἡμᾶς κατατείνειν, 
καὶ τοῦ δέοντος περαιτέρω πολυπραγμονῶν. τῶν δὲ 
δογμάτων τοῦ χαλλίστου xal παντὶ ἀνθρώπῳ εἰδές- 
ναι ἀναγχαιοτάτου οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν μνησθῆναε ; Καὶ 
πῶς ἂν ἔτι τὰ ὄντα, ἧ ὄντα ἐστὶν, ἡμᾶς ἐδίδαξε μὴ 
διδάξας xal ὅθεν τὴν οὐσίαν ἴσχει ; εἰ δὲ δὴ xai 
πολλαχοῦ τῶν λόγων δεῆσαν, εἴ (e ἐνόμιζε μνη- 
σθῇναι, ἔπειτ᾽ οὐχ ἐμνήσθη, τίς λείπεται Ecc λόγος 
πλὴν τὸ μὴ νομίζειν οὕτω; Ἡμεῖς μέντοι φαμὲν, 
οὐ μόνον σεσιγηχέναι ᾿Αριστοτέλη τὸ τοιοῦτο, ἀλλὰ 
xai φωνὰς ἐχφέρειν, ὀφ᾽ ὧν, κἂν εἰ μὴ ávalony 
γε ἀπέφησεν, ἀλλ᾽ οὖν σαφέστατα ἁλίχεσθαι τὴν 
ἀπόφασιν, οὐ τὴν χατάφασιν δοξάζων, ὥσπερ γε ἤδη 
χαὶ δέδειχται ἡμῖν. Eo μὲν γελοῖος μᾶλλον ἂν εἶ, 
οὔθ᾽ ὧν ἡμεῖς φαμεν φωνῶν συνιεὶς xal ἀθῶον 
ἀφιεὶς ᾿Αριττοτέλη,, οὗ δὴ εἰπεῖν δέον οὐκ εἶπεν, 
ἀλλ᾽ ἐχείνοις τοῖς Πυθαγορείοις, ὡς ἔοικας, ἔπεδι 
προσεσχηνώς " 

(2) Ürphica cd. Herm. l. c. δ 68 


G Diogen. Laert. u, ὃ 12; Plut. Vita Pericl. 8 
4—39. 
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σθαι, 
Πρὶν τῶν ἡμεριγῶν ἔργων τρὶς ἕκαστον [on 
Il xapá6nv; τί δ' ἔρεξα ; τί μοι δέον PH 
[44009 (t) ; 
€ "Ozt δὲ τοῦτ᾽ αὐτοῖς ἐγχαλεῖ, δῆλον ἐξ αὐτῆς 
᾿Αριστοτέλους τῆς λέξεω:" εἰπὼν vip, « Λτοπον δὲ 
καὶ τὸ γένεσιν ποιεῖν ἀϊδίων ὄντων, μᾶλλον δέ τι 
τῶν ἀδυνάτων, ν ἐπάγει (9) - « Οἱ μὲν οὖν Πυθα- 
γόρειοι, πότερον οὐ ποιοῦσιν ἢ πο'οὔσι γένετιν, οὐ 
δεὶ διστάξζειν. φανερῶ: γὰρ γέγουτιν ὡς Ex τοῦ ἑνὸς 
συσταθέντος, εἴτ᾽ ἐξ ἐπιπέδων, εἴτε ix. χροᾶς, εἴτε 
ἐχ σπέρματος, εἴτε ἐξ ὧν ἀπορῦσιν εἰπεῖν, εὐθὺς 
τὸ ἔγγιστα τοῦ ἀπείρου, ὅτι εἴλχετο xal &repalveto 
ὑπὸ τοῦ σπέρματος (5). » Τοῦτο δ' ἐστὶ τὴ ἕν τοῖς 
φυσιχοῖς γίγνεσθαι" χαὶ πάλιν μετ᾽ ὀλίγα * « Τοῦ 
μὲν πιριττοῦ γένεσιν οὔ φασιν, ὡς δῆλον ὅτι τοῦ 
ἀρτίου γένεσιν, τὸν δ᾽ ὄρτιον πρῶτον ἐξ ἀνίσων τι- 
vk, χατατχευάζουσι τοῦ μεγάλου xol μιχροῦ ἰσα- 
σθέντων. 'Aváyxn οὖν πρότερον ὑπάρχειν τὴν ἀνι- 
σότητα αὑτοῖ; τοῦ ἰσασθῆναι" εἰ δ᾽ ἀεὶ ἧσαν ἰσασμέ- 
va, οὐκ ἂν ἧσαν ἄνισα πρότερον" τοῦ γὰρ ἀεὶ οὐχ 
ἔστ: πρότερον οὐδὲν, ὥστε φανερὸν, ὡς οὐ τοῦ 
θεωρῆσαι ἕνεχα ποιοῦσι τὴν γένεσιν τῶν ἀριθ- 
μῶν (4), » ἀλλ᾽ ὅτι δηλονότι καὶ φύσεως; οὕτως 
ἔχουσι καθ᾽ αὑτοὺς xal ὀντότητος. Εἰ μὲν οὖν ἐν 
τούτῳ τῷ μέρει συχοφαντεῖ Πυθαγορείους "Aptszo- 
τέλη;, ἄλλος ἂν εἴη λόγο: ὅτι δὲ οἴεται τοιαύτην 
᾿ κινὰ γένεσιν λέγειν τῶν ἀριθμῶν αὐτοὺς, ἐν f] τὸ 
πρότερον καὶ ὕστερον χαὶ ἡ μεταδολὴ, τουτέστι τὴν 
φυσιχὴν, fv αὐτὸς ἐν τῇ περὶ οὐρανοῦ χυρίως χαλεῖ 
γένεσιν, καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἐπιτιμᾷ σφίσιν, ἀϊδίους μὲν 
λέγουσι τοὺς εἰδιχοὺς ἀριθμοὺς, γεννῶσι δὲ αὑτοὺς 
οὕτω, τοῦτο χαὶ τυφλῷ, φασὶ, δῆλον ἂν ἐχ τῶν 
κροσπεχῶς εἰρημένων ᾿Αριστοτέλει γένοιτο. » 

Σὺ μὲν xal τυφλῷ φὴς δῆλον εἶναι, ὃ λέγεις " 
ἡμεῖς 66 φαμεν, ὡς τυφλῷ μὲν τὴν διάνοιαν δόξαις 
ἂν ἴσως λέγειν τι, ἀνδρὶ δὲ τῆς ᾿Αριστοτέλους χαὶ 
λέξεως χαὶ διανοίας συνιέντι οὐδ᾽ ὁτιοῦν σὺ φαίνῃ 
λέγων νοῦ ἐχόμενον. Καὶ πρῶτον εἰπὲ, τίνα σὺ γέ- 
νεσιν φυσιχὴν ᾿Αριστοτέλη φὴς οἴεσθαι τοὺς Πυθα- 
γορείους λέγειν τῶν ἀριθμῶν ; Xo' οὐ τὴν χρόνῳ 
ἀρχομένην ; εἶθ᾽ οὕτω μωρὺν σὺ ἡγὴ ᾿Αριστοτέλη, 
ὥστε f] οἴεσθαί τινας ἅμα μὲν ἁϊδίους τοὺς ἀριθμοὺς 


νομίζειν, ἅμα δὲ xat χρόνῳ ἡργμένους, ἣ καὶ μὴ D 


τοῦτο οἰόμενον Opt; συχοφαντεῖν ἂν ὥς τινας οὕτω 
νυμίζοντας xa* χινδυνεύειν δυοῖν θάτερον, f) δόξαν 
μυρίας οἴσεσθαι ἣ μυδένα ἂν λήσειν συχοφαντοῦντα ; 
Οὐ πάντως εἰώθατε οἵ γε συχοταντοῦντε: ὑμεῖς, ἐφ᾽ 
ol; ἂν xai ὁντινοῦν οἴεσθε συχοταντοῦντες λήσειν, 
ἐπὶ τούτοις καὶ συχοφαντεῖν, xal οὐχ ἐφ᾽ of; ἂν 
μηδένα λήσειν ; ᾿Αλλ’ οὔτε οἴεται ᾿'Δριστοτέλης, τοὺς 
εἶΠυϑαγορείους ἅμα μὲν ἀϊδίους τοὺς ἀριθμυὺς ἅμα δὲ 
xai χρόνῳ ᾿ργμένους νομίζειν, obse συχοφαυτεῖ ὡς 
οὕτω ἂν νομίζοντας. 'AXAX συχοφαντῶν νῦν 'Apt- 


(1) Vid. Py:hagor. Aur. carm. v. 40—42. 

(2) Metaph. xui, 5; De gencr. et corr. ,9. 

(5) Metaph. ibid. Sed pro ὑπὺ τοῦ σπέρματος lozi- 
tur ὑπὸ τοῦ πέρατος. - 


CONTRA SCHOLARII DEFENSIONEM ARI-TOTELIS, 
Μηδ' óxvov μαιλακοῖσιν ἐπ᾿ ὄμμασι προσδέξα- αὶ στοτέλη οὐχ ἐν δίχῃ συχοφαντεῖς * 
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συχοφαντεῖς, τί τοὺς ἄλλους παρὰ σοῦ χρὴ προσδο- 
xdv; ἀλλ᾽ fj γε ᾿Αριστοτέλους ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ 
διάνοια ἤδε ἐστί. Γενέσεις οἱ γεωμέτραι ἐνίων σχῃ- 
μάτων ὑποτίθενται τοῦ θεωρεῖν μόνον ἕνεχα, xa οὗ 
ταύτας χαὶ τῷ ὄντι τῶν αὐτῶν σχημάτων νομίζοντες 
γενέσεις, οἷον καὶ ἐχεῖνο τὸ ἡμιχυχλίου περιαγιυ) fj 
τὴν σφαῖραν γίγνεσθαι" οὐ γὰρ πάντως ἡ ἡμιχυς- 
χλίου περιαγωγὴ τῆς σφαίρας αἰτία (o0 vip οὐδ᾽ ἡ 
φύσις τῇ χολοχυνθίδι ἡμιχυχλίου περιαγωγἧ σφ!" 
pot), ἀλλὰ μόνου τοῦ θεωρεῖν ἕνεχα περὶ τῆς σφαί- 
pz; τὴν τοιχύττν ὑποτίθενται γένεσιν. Πρὸς οὖν τι 
τοιοῦτο ἀποδγέπων χαὶ ᾿Δριστοτέλης περὶ τῶν ITo- 
θαγορείων φησὶν, ὡς οὐ τοῦ θεωρῆσα! ἕνεχα ποιοῦσι 
τὴν γένεσιν τῶν ἀριθμῶν, ὡς οὗ καὶ τῷ ὄντι αἰτίαν 
τινὰ τοῦ γε εἶναι ξνεχα αὐτοῖς προσάπτοντες. ἀλλ᾽ 
ὅτι δηλονότι καὶ φύσεως οὕτως ἔχουσι χαθ᾽ αὑτοὺς 
χαὶ ὀντότητος " τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὡς καὶ ἀπ᾽ αἰτίας τι- 
νὸς ἔχουσι τὴν ὕπαρξιν, ὃ δὴ ᾿Αριστοτέλης ἐπὶ τῶν 
ἰδίων οὐσιῶν τε καὶ εἰδῶν ἧχιστα προσίεται. Τὰ δ᾽ 
ἀνωτέρω τούτων λεγόμενα, « Ὡς τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ 
ἐν τοῖς φυσιχοῖς γίγνεσθαι, καὶ ὡς ἀνάγχη οὖν πρό" 
τερον ὑπάρχειν τὴν ἀνισότητα αὐτοῖς τοῦ ἰσασθῆ- 
ναι (5), » δῆλά ἐστιν οὐχ οὕτω ᾿Αριστοτέλει λεγό- 
μενα, ὡς τοὺς υθαγορείους ταῦτα οἰομένους" ἀλλ᾽ 
αὐνὸς ταῦτα ᾿Αοιστοτέλης ὡς δὴ ἑπόμενα τοῖς ἐκεί- 
νων ἐπιφέρει λόγοις, ὡς ἐς ἄτοπον ἀπάγων τὰ Exsl- 
vot; λεγόμενα διὰ τὸ αὐτὸν τῇ χατ᾽ αἰτίαν γενέσει, 
ἦ ἡμεῖς φαμεν, καὶ τὴν χρονιχὴν ἐξ ἀνάγκης ἕπ.- 
σθαι δοξάζειν" διὰ γὰρ τοῦτο χαὶ τοῖς εἰσαγομένοις 
τὴν γε ἀνισότητα ἀξιοῖ ἀνάγχην εἶναι ὑπάρχειν πρό- 
τερον τοῦ ἰσαυθῆναι. "Ozc μὲν οὖν ἀνάγχη ἅπαν τὸ 
ὁπωσδήποτε γιγνόμενον καὶ ἐχ μὴ ὄντος ἂν γίγνε- 
σθαι, οὐδεὶ; ὅστις οὐ φήσει, ἀλλὰ xax ἀεὶ ἐξ ἔργῳ 
μὴ ὄντος γίγνεσθαι ἅπαν τὸ γιγνόμενον. «E γε τὴν 
τῶν ἀϊδίων ποιοῦντες γένεσιν ἀξιοῦσιν " ἀλλὰ ταῦτα 
ἐκ δυνάμει μόνον μὴ ὄντων ἂν γίγνεσθαι, χαὶ τὸ 
πᾶν τόδε ἅμα μὲν ἀΐδιον ἅμα δὲ ὑπὸ Θεοῦ παρῇ- 
χθαί τε χαὶ παράγεσθαι νομίζοντες xat δυνάμει μὴ 
ὃν ἀεὶ νυμίξουσιν, ὡς δὴ οὐκ ἄν ὄν, εἰ μὴ ὑπὸ τοῦ 
πεποιηχότος παρήγετο (6). Καὶ Πλάτων τοὺ; γεννη- 
τοὺς θεοὺς οὐκ ἀθανάτους φησὶ τὸ πάμπαν οὐδ᾽ ἀλύ- 
τους, ἅτε δήπου χαὶ μὴ ὄντας ἂν τῇ γε δυνάμει διὰ 
τὸ γεγεννῆσθαι, οὔτι μὴν λυθησομένους διὰ τὴν τοῦ 
πεποιηχότος Θεοῦ βούλησιν. ᾿Αλλ᾽ ᾿Αριστοτέλης τὴν 
ἐχ δυνάμει μόνον μὴ ὄντων ταύτην γένεσιν οὐ προσ- 
ἱέμενος ἀεὶ τοῖς ἐπ᾽ ἀϊδίων γένεσιν ποιοῦσι xal 
Πυθαγορείοις χαὶ Πλάτωνι ἐπιφύεται, ὡς ἀναγχαῖόν 
ποὺ ὃν χαὶ ἐξ ἔργῳ μὴ ὄντος πρότερον γίγνεσθαι 
ἅπαν, 6 τι ἂν γίγνηται, ὥστε μηδ᾽ ἂν ἐγχωρεῖν γέ- 
νεσιν ἐπ᾽ ἀϊδίων. Ὅτι δὲ τοιαύτη διάνοια τῆς ᾽Δρι- 
στοτέλους ταύτης δόξης, δηλεῖ ὁ αὐτὸς xal ἐν τοῦ 
οὐρανοῦ τῆς ἀϊδιότητο; τῇ ἀποδείξει, ἣν οὐχ ἄλλως 
f| τὴν τοῦ ἀεὶ εἶναι ἔχειν δύναμιν τῷ οὐρανῷ διδοὺς 
οὕτω ἀπ'δείχνυσι, δηλαδὴ ὡς τοῦ μὴ εἶναι ἂν ξύνα- 


ὅτε 


(4) Metaph. cap. 4 ab ἔμεν — 
(5) Ibid. cf. Metaph. ix. 2. 
(6) Couf. Metaph. iw, 6, 
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Al τοῦ πρώτου βιδλίου ὑποθέσεις. Α 
α΄. Περὶ διαφορᾶς τῶν περὶ τῶν μεγίστων ἀνθρώ- 
Tote δοξῶν. 
^. Περὶ ἡγεμόνων τῶν βελτίστων λόγων. 
.« Περὶ τοῖν δυοῖν ἑναντίοιν λόγοιν, τοῦ τε Πρω- 
ταγορείου xa τοῦ Πυῤῥωνείου. 
"Ec θεοὺς τοὺς λογίους εὐχή. 
Κοινὰ περὶ θεῶν δόγματα. 
.« Περὶ Διὸς τοῦ βασιλέως. 
Περὶ θεῶν τῶν ὑπερουρανίων. 
Περὶ θεῶν τῶν ἐντὸς οὐρανοῦ. 
Περὶ τῆς τῶν θεῶν συμπάντων ἀϊδιότητος, 
Πεοὶ τῆς Ποσειδῶνός τε καὶ τῶν ἄλλων ὑπερου- 
ῥανίων θεῶν γενέσειυς. 
ια΄, Περὶ τῆς τῶν ἑντὸς οὐρανοῦ τοῦδε ἀθανάτων Β 
γενέσεω:. 
ι8’, Περὶ τῆς τῶν θνητῶν γενέσεως. 
ιγ΄. Περὶ ἀνθρώπου γενέσεως. 
v. Περὶ τῆς ἐπ᾽ ἀμφότερα ἀνθρώπον τοτὲ 
ἀμείνονο;, τοτὲ δὲ yslpovo; διαθέσεως. 
ιε΄, Περὶ τῆς αὐτῆς τῶν χαθεστώτων μονῆς. 
tc". Περὶ τῆς τοῦ ἤθους ἀρίστης χαταστάσεως. 
ιζ΄, Περὶ οἰχείας καταστάσεως. 
ιη΄. Περὶ χληρονομιῶν. 
ιθ΄. Περὶ τῶν πρὸς ἀλλήλους συμθολῶν. 
x'. Περὶ πολιτείας. 
xa'. Περὶ θεῶν θεραπείας. 
χβ'΄. Περὶ ἱερέων χαὶ βίου αὐτῶν. 
χγ΄. Περὶ χαθαρμῶν. 
xv. Περὶ διχῶν. 
χε΄, Περὶ ταφῆς. 
χς΄. Περὶ θεραπείας τῶν οἰχομένων. 
xy. Περὶ τοῦ ἐχ τῶνδε ἂν των νόμων περιγιγνομέ- 
vou ἀγαθοῦ. 
κη΄. Διαίρεσις τοῦ ὄντος. 
xU. Περὶ διαφορᾶς αἰτίων. 
λ΄, Περὶ ἀνάγχης τῶν αἰτίων. 
λα΄, Περὶ ὀνομάτων τῶν πρεσδυτάτων θεῶν. 
Al τοῦ β' βιδλίου ὑποθέσεις. 
Περὶ χριτηρίου τοῦ ἐπὶ τὴν τῶν προχειμένων 
σχίψιν. 
Πρόληψις ἐννοιῶν χοινῶν. 
Ὥς εἰσὶ θεοί. 
Περὶ προνοίας θεῶν." 
'Q; οὐ χαχῶν ol θεοὶ αἴτιοι. 
. Περὶ εἱμαρμένης. 
. Περὶ πλήθου; τῶν θεῶν. 
. Περὶ διαφορᾶς τῶν τῶν θεῶν γενῶν. 
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θ΄, Περὶ τῆς κατὰ Κούρητας θεοσεδείας. 
Περὶ θεῶν τῶν τε ἑπτὰ πρεσδυτάτων xol τῶν 
ἄλλων ὑπερουρανίων. 
ια΄. Περὶ τῆς τῶν ἐντὸς οὐρανοῦ θεῶν γενέσεως. 
ιβ΄. Κοινή τις ἀπόδειξις τῶν τῆς Ψυχῆς τριῶν 
εἰδῶν. 
ιγ΄. Περὶ τῶν τῶν ἄστρων εἰδῶν. 
ιδ΄, Περὶ τῶν τῶν ἑπτὰ ἀστέρων δυνάμεων. 
ι΄, Περὶ τῶν τῶν ἀστέρων ἰδίων φορῶν. 
ις΄. Περὶ τῆς κοινῆς ἀστρων τε καὶ τοῦ παντὸς 
αἰθέρος περιφορᾶς. 
v. Περὶ τῆς τῶν ἄστρων Ψυχῆς. 
ιη΄. Ὡς εἰσὶ δαίμονες. 
ιθ, Ὡς οὐ πονηροὶ οἱ δαίμονές εἰσιν. 
x. Ἔλεγχοι τῶν κατὰ δαιμόνων διαδολῶν. 
χα’, Περὶ δαιμόνων διαφορᾶς. 
κβ΄, Περὶ ἀθανασίας ψυχῆς τῆς ἀνδρωπένης. 
χγ΄. Περὶ τῆς τῶν θνητῶν δημιουργίας. 
xb. Περὶ τῆς τοῦ ἀνθρωπίνου θνητοῦ δημιουργίφς. 
χε’, Περὶ αἰσθήσεών τε xal τῶν xa0' ἑχάστας. 
xc". Περὶ τῶν τῶν θηρίων ἑνίοις κατὰ λόγον ὄρω- 
μένων... 
xc. Περὶ τῆς τοῦ παντὸς ἀϊδιότητος. 
Αἱ τοῦ γ' βιδλίου ὑποθέσεις. 
α΄, ᾿Ανάληψις τοῦ περὶ εἰἱμχρμένης λόγον. 
᾿λνάληψις τοῦ περὶ ψυχῆς ἀνθρωπίνης ἀθανα- 
σίας λόγον. 
. Περὶ τέλους τοῦ βίου. 
Περὶ φρονήσεώς τε xai τῶν φρονήσεως εἴδων. 
ε΄. Περὶ παίδων ἀγωγῆς. 
ς΄. Περὶ τῆς πολιτείας σχήματος 
(C. Περὶ ἀνδρείας. 
η΄. Περὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν xoY οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν, διὰ μέσης 
τῆς περὶ ἀνδρείας ὑποθέσεως. 
Περὶ εἰδῶν ἀνδρείας. 
v. Περὶ σωφροσύνης. 
ια΄. legi μέτρου τε χαὶ συμμετρίας. 
ιβ΄, Περὶ εἰδῶν σωφροσύνης. 
. Περὶ δυνάμεως, διὰ μέσης τῆς περὶ εἰδῶν δὼ» 
φροσύνης ὑποθέσεως. 
'. Περὶ τῆς τῶν γονέων ἐχγόνοις οὗ μίξεως. 
΄ Περὶ θεῶν γενέσεως, διὰ μέσης τῆς περὶ γονξων 
ἐχγόνοις οὐ μίξεως ὑποθέσεως. 
', Περὶ τῆς ἑνὶ ἀνδρὶ γυναιχῶν πλειόνων guvtt- 
χήσεως. 
. Περὶ τῆς κοϊνῶν γυναιχῶν χρήσεως. 
ιη΄. Περὶ χρεῶν ἐδωδῇ:. 
ιθ΄, Περὶ pid; τῆς ἐν οἰκίᾳ τῇ αὐτῇ χτήσεως. 
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x. Περὶ τῆς παρὰ τὰς τελευτὰς ἑχάττων οὐχ oixo- Α λα΄. Περὶ διχῶν. 


φθορίας. 

χα΄. Περὶ σχέσεως. 

xp'. Περὶ Διὸς, ὡς οὐδὲ λόγῳ διάχρισί; τις ἐν αὐτῷ 
ἔστιν. 

xy. Περὶ τοῦ παντὸς, ὡς πλεοναχῇ ἐστιν ἕν. 

χδ΄, Περὶ ἀγαθῶν διαφορᾶς. 

κε΄’. Περὶ διχαιοσύνης. 

xc". Περὶ εἰδῶν διχαιοσύνης. 

χζ΄, ᾿Αρετῆς εἰδῶν σύγχρισις. 

xn. Περὶ χαχίας τρόπων. 

x0'. Περὶ τοῦ ἐν δωρεαῖς πρέποντος. 

λ΄, Περὶ τῶν ἐς τὸ χοινὸν ταμιεῖον εἰσφορῶν. 


λβ΄. Περὶ τῶν τῶν θεῶν ὀνομάτων. 

. Περὶ προσευχῆς. 

λδ΄, Ἐς θεοὺς προσρήσεις. 

λε΄. ὝΜμνοι ἐς θεούς. 

e". Προσρήσεών τε xal ὕμνων χρήσεως διάταξις. 
λζ΄. Τίσι τῶν θεῶν τίνα θυτέα. 

Àn. Ἐπὶ τίσι πράξεσι, τίσι τε θεῶν καὶ ὅπω; θυτέχ, 
λθ΄, Ὅπως ἔχουσι τῶν θυσιῶν μεταληπτεα. 

μ΄. Περὶ ἀχριθείας τῶν πρὸς τοὺς θεούς. 

μα΄. Κατὰ τίνων εὐχτέα τοῖς θεοῖς. 

μβ΄. Περὶ μαντειῶν. 

μγ΄. Ἐπινομίς. 





ΠΛΗΘΩΝΟΣ 
ΠΕΡῚ ΕἹΜΑΡΜΕΝΗΣ. 


Πύτερα ὃὲ ὥρισταί τε χαὶ εἵμαρται ἅπαντα τὰ B οὖχ ἀνάγχης ἀμείνω οὖσαν, xal αὐτῷ τὴν μεγίστην 


μέλλοντα, ἣ ἔστιν.ἃ οὐδ᾽ ὥρισται αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἀορί- 
στω; τε δὴ xal ἀτάχτως χωρεῖ, καὶ οὕτὼς Ort; ἂν 
τύχοι; Δηλαδὴ ὅτι ὥρισται ἅπαντα. Εἰ γὰρ ὁτιοῦν 
οὐχ ὡρισμένως γίγνοιτο τῶν γιγνομένων, ἤτοι ἄνε" 
τοῦ αἰτίου γεγονὸς ἔσται, xal τι ἔσται τῶν γιγνομέ- 
νων τὴν γένεσιν ἄνευ αἰτίον ἐσχηχός " ἣ οὐχ ὡρισμέ- 
νως αὐτὸ, οὐδὲ σὺν ἀνάγχῃ τὸ αἴτιον ἀπ:ργάσεται, 
xal τι ἔσται τῶν αἰτίων, οὐχ ἀνάγχη, οὐδ᾽ ὡρισμέ- 
νως δεδραχός τι ὧν ἂν δρῴη " οἷν οὐδέτερα δυνατά. 
Πολὺ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἀδύνατον, εἰ τοὺς θεούς τις )έγοι 
μεταδάλλεσθαί τε περὶ τὰ σφίσιν ὑπὲρ τῶν μελλόντων 
ἐγνωσμένα, xa* ἕτερ᾽ ἅττα, παρ᾽ ἃ ἐμέλλησαν ἀπο- 
τελεῖν, εἴτε ὑπ᾽ ἀνθρώπων λιταῖς fj τισι δώροις πα" 
ραπειθομένους, εἴτε δὴ xoi ἄλλως γέ πως αὐτὸ 
πάσχοντας. Κινδυνεύουσι γὰρ οἱ περὶ τῶν ἐσομένων 
ἀνάγχην τε χαὶ εἱμαρμένην ἀναιροῦντες, ἣ xal τῆς 
προνοίας ὅλως τῶν τῇδε ἐχδάλλειν τοὺς θεοὺς, f| xal 
τὴν τῶν χειρόνων αὐτοῖς αἰτίαν ἀντὶ τῶν ix τῶν δυ- 
γατῶν βελτίστων περιάπτειν, ἀμήχανον ὅν, μὴ οὐ 
θάτερα ἀεὶ, ἧτοι τὰ πρότερον f) ὕστερον αὐτοῖς 
ἐγνωσμένα, χείρω τῶν ἑτέρων εἶναι " ὥστε τοῖν 
δυοῖν ἂν τούτοιν ἀσεδημάτοιν θατέρῳ πάντως τοὺς 
τὴν εἱμαρμένην ἀναιροῦντας περιπίπτειν, ᾿Αλλὰ 
«οὐτοῖν γε ἑχάτερα πολλαχῇ ἀδύνατα, χαὶ τὰ μέλ. 
λουτὰ ἅπαντα εἵμαρταί τε ἐξ αἰῶνος χαὶ τέταχτι, 
ὡς δυνατὸν αὐτοῖς, ὑφ᾽ ἑνὶ τῶν πάντων βασιλεῖ Ait 
καττόμενά τε καὶ ὁριζόμενα, "Oz εἰ χαὶ μὴ ὥρισται 
μόνος τῶν πάντων, οὐχέτ᾽ ὄντο; τοῦ χαὶ τοῦτον 
ὁριοῦντος (ὑπὸ γὰρ τῶν ἑαυτῶν αἰτίων ἅπαντ᾽ ἂν 
ὁρίξεσθαι τὰ ὀριζόμενα), 00; χρείττων ὧν ἢ ὧτσεις 
ὡρίσθαι, μένει τε ἀεὶ xal κατὰ τὰ αὐτὰ ὡτχύτω;ς, 
xai τὴν μεγίστην πασῶν ἀνάγχην xal χρατίστην, 
αὐτὴν δι᾽ αὐτὴν οὖσαν ἀνάγχην, οὐ δι᾽ οὐδὲν ἕτερον, 
αὐτός ἔστιν ὁ χεχτημένο;, ὡς; τὴν τ: ἀνάγχην τῇς 


ΠῚ 
τ. 


ἀναγχῶν, ἄχρως ἀγαθῷ ὄντι, μᾶλλόν τοι προσήχου - 
σαν. Καὶ τοῖς γε προσεχῶς προϊοῦτιν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ταὐτὸ τοῦτο δευτέρως μεθ᾽ ἑαυτὸν παρέχεται " οἰχεῖα 
γὰρ ἂν ἑαυτῷ τὰ ἀπ᾽ αὐτοῦ παράγοι" xal ταῦτά τε 
ἅμα χαὶ τἄλλα δι᾽ αὑτὸν πάντα ὁρίζει " καὶ οὗὐλὲν 
οὔθ᾽ οὕτω παμμέγεθες, οὔτ᾽ αὖ πάνυ σμικρὸν οὕτως, 
ὥστ᾽ ἂν αὐτὸν μὴ οἷόν τε εἶναι τῷ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ὅρῳ 
ἐφιχέαθαι " οὐδενὸς γὰρ ὅτου οὐχ αὐτὸν εἶναι τὸν 
αἰτιώτατον. τι δ᾽ εἰ μὴ ὥριστο τὰ μέλλοντα, οὐδ᾽ 
ἂν προεγινώσχκετο, οὐ μόνον γε οὐχ ὑπ᾽ ἀνθρώπων, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑπὸ τῶν θεῶν ἂν οὐδενός * οὐ γὰρ οἷόν «e 
ὅλως γνῶσιν ὑπάρξαι τῦ πάντη doplatov " οὐ γὰρ 
οὐδ᾽ ὁπότερον ἀληθὲς εἴη ἂν ὁρίσαι περὶ αὐτοῦ, οὔθ᾽ 
ὡς ἔσοιτο, οὔτ᾽ αὖ d; οὐχ ἔσοιτο. Νῦν δ᾽ ot τε θεοὶ 
ἴσασι δήπου τὰ ἐσόμενα, οἴπερ καὶ ὁρίζουσί τε αὑτὰ, 
καὶ ἐν σφίσιν αὑτοῖς ἔχουσι παρόντα ἀεὶ τῇ αἰτίᾳ, 
xàv μήπω τήν γε αὐτῶν γένεσιν ἀπειληφότα à 
ἴσασι δὲ οὐχ ἄλλως, 3) τῷ διατιθέναι τε xal αἴτιοι ef- 
ναι αὐτῶν" οὐ y3p ἂν τῷ διατίθεσθαί πη ὑπὸ τῶν 
τῇδε γινώσχοιεν αὐτά οὐ γὰρ θέμι;, οὐδ' οἷόν τε 
θεοὺς ὑπὸ χειρόνων χαὶ μὴ ὄντων γέ πω διατίθεσθαι, 
Ἐπεὶ χιυδυνεύουσιν ἔτι ol θεοὺς μὲν εἶναι νομίζον- 
τες, τὴν δὲ περὶ τὰ τῇδε αὐτῶν πρόνοιάν τε xoi εἰ. 
μαρμένην ἀναιροῦντες, καὶ τὴν περὶ τὰ τῇδε αὐτῶ" 
γνῶσιν ἀναιρεῖν, οὔτ᾽ ἂν τῷ διατίθεσθαι χρείττους 
ὑπὸ χειρόνων, γινωσχόντων, οὔτ᾽ ἂν τῷ διατιθέναι, - 
εἴπερ μηδὲ αἴτιοί εἰσιν αὐτῶν" δέον πᾶν τὸ γινῶ. 
σχον, ἢ μεθέξει χαὶ τῷ διατίθεσθαί πη ὑπὸ τοῦ γνω- 
στοῦ γινώσχειν, ἣ αἰτίᾳ καὶ τῷ διατιθέναι, ἄλλως δ' 
οὐκ ἃ» γνώσεως συμδαινούσης, μή τινὸς ἂν xal 
γινώσχοντι πρὸς γνωστὸν χοινωνίας γιγνομένη, 
Εἶτε xai αἴτιοι μὲν εἶεν τῶν τῇδε οἱ θεοὶ, μὴ ἀνάγχῃ 
δὲ μηδ᾽ ὡρισμένως εἶεν αἴτιοι, ὧν ἂν αἴτιοι γίγνοι"- 
τὸ, 020 οὕτως ἂν εἰδοῖεν ἅττα ποτὲ δράσουσι, μὴ 
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οὐχ ἀναγχαίως τε ἐς αἰῶνος πρὸς αὐτὰ xal àzapa- A ἀναγκαίως ἔχε!, τὰ δ᾽ ἄλλα ἅπαντα àv ἐχείνην, fv 


«τρέπτως ἔχοντες. ᾿Αλλ᾽ of τε θεοὶ ἴσασι τὰ ἐσόμενα, 
καὶ ἀνθρώπων οἷσπερ ἂν ἐθέλοιεν, xa χαθόσον, 
προσημαίνουσι. Καί τισι χαὶ προμεμαθηχόσι τῶν 
ἐσομένων ἔστιν ἃ, χαὶ πειρωμένοις διαφυγεῖν, οὐδὲν 
ἧττον ἄφυχτά τε αὑτοῖς ἐγένετο χαὶ ἀναπόδραστα τὰ 
πεπρωμέΐνα " τοῖς δὲ χαὶ αὐτῷ τούτῳ τῷ πρόμεμα- 
θηχέναι τε xal πειρᾶτθαι διαφυγεῖν, τοῖς πεπρωμέ- 
vote περιπεσεῖν δυνέξν, οὕτω ποὺ καὶ τοῦτο εἷμχρ- 
μένον αὑτοῖς, Οὔχουν ἂν εἶναι ἀνάλυτιν, οὐδὲ παρα- 
τροπὴν τινα, tol; ἅπαξ ὁπὸ Διός τε ἐγνωσμένοις ἐξ 
αἰῶνος καὶ εἱμαρμένῃ δεδεμένεοις, 

'AXX* εἰ πάντα ὥρισται, φλίη ἄν τις, χαὶ οὐδὲν ὅ 
τι μὴ ἀνάγκης μετείληψε τῶν ὄντων τε χαὶ γιγνθο- 
μένων, ἔχ τε τῶ» ἀνθ »ὠπων οἴχοιτ᾽ ἂν ἡ ἐλευθερία 
xal ἡ δίχη Ex τῶν θεῶν, τῶν μὲν ἀνθρώπων ἀνάγχῃ, 
ἅττ᾽ ἂν πράττοιεν, πραττόνμτουν, καὶ οὐχέτι οὔτ᾽ δὶ 
χυρίων ἑχυτῶν ὅτων, οὔτ᾽ ἂν ἐλευθέρων, τῶν δὲ 
θεῶν f:ot τοπλράπεν ἀφεστώτων ἂν τοῦ χηλάνειν 
τοὺς χαχοὺς, 7| οὐχ ἂν ἐν δίχῃ χολαζόντων, εἴ γε δὴ 
ἀνάγχῃ οἱ χαχοὶ χαχοί. 'AALX τοὺς μὲν ἀνθρώπους 
χυρίους ἂν ἑαυτῶν εἶναι, οὐ τῷ μὴ ὑπ᾽ odócv); 3v 
κοπαράπαν ἄρχεσθαι, μὴτε του ἄλλου, μήτ᾽ ἂν αὖ- 
τῶν τῶν θεῶν, ἀλλὰ τῷ ἔχειν μέν τι ἐν ἑαντοῖς ἄρ- 
y^», τὸ φρονοῦν, τὸ δὲ πολὺ ἀρχόμενον’ xal τοῦ 
πολλοῦ τούτον ἕν, τὸ φρονοῦν τε xal φύσει βέλτιστον 
τῶν ἡμετέρων, χύρ'ον ἂν εἶναι, Αὐτὸ δὲ δὴ τὸ φρο- 
νοῦν ὡς; οὐχέτ᾽ ἂν ἄρχοιτο ὑπ᾽ οὐδενὸς, οὐχ ἂν εἴη 
εἰπεῖν. Ὃ πρῶτον μὲν τοῖς ἔξω πράγμασι φαίνοιτ᾽ 
ἄν ἑπόμενον. "Ἔπειτα εἰ xol μὴ ὡσαύτως; ἅπασιν 
ἀνθρώποις τὸ φρονοῦν τοῦτο ὑπὸ τῶν αὑτῶν πραγμά. 
τῶν φαίνεται διατιθέμενον, οὖν ἂν ὀρθῶς τις οἰηθείη 
μηδ᾽ ἐξ ἀνάγχης ἂν ἕπεσθαι αὑτὸ τοῖς πράγμασιν, 
Αῆλον γάρ ἔστι τοῦτο συμδαῖνον παρά τε τὴν ἰδίαν 
αὐτοῦ τοῦ φρονοῦντος ἑχάστοτε φύσιν, παρά τε τὴν 
ἄτχησιν. Ταὐτὸ γὰρ ὁτιοῦν πλείοσι μὲν, διαφέρουσι 
δέ πὴ ἀλλήλων προσπίπτον, ὥς τι δρᾶσον, διαφέ- 
pov:& τοι xal τὰ παθήματά ἐξ ἀνάγχης ἀπεργάσε- 
ται, Διαφέρειν γὰρ ἂν τὸ φρονοῦν τοῦτο ἑχάστοις xal 
τὴν φύσιν καὶ τὴν ἄσχησιν" καὶ τῆς μὲν φύσεως 
«οὺς θεοὺς ἂν xupíov; εἶναι, τῆς δ' ἀσχήσεως τὴν τοῦ 
[xoxo)vto;] εἶναι δόξαν, προτέραν αὐτῷ ἐγγε- 
νομένην, fv ἂν ἀμήχανον ἂν εἶναι ἐγγενέσθαι 
ὁτῳοῦν, μὴ οὐ Θεοῦ παραστήσαντος. Κυρίους μὲν 
οὖν ἑαυτῶν τοὺς ἀνθρώπους εἶναι xa0' ὅσον που 
ἄρχουσιν αὑτῶν, xàv ἀρκόμενο: ἄρχωσιν * ἐλευθά- 
ρους δὲ εἶναί τέ πως xal μὴ εἶναι. Εἰ μὲν γὰρ ἐλευ- 
θερίαν τι; τὴν οὐχ ἀνάγχην χαλεῖ, οὐκ ἂν ὀρθῶς 
φαίνοιτο χαλῶν' ἀναγχάζοιτο γὰρ ἂν δουλείαν τὴν 
ἀνάγχην χαλεῖν, Τῇ δὲ διυλείᾳ xal δεσποτείαν δή- 
που εἶχαί τινα δεῖ, f| δουλεύσει, δουλεία oa. Τῇ 
οὖν πρεσδυτάτῃ ἀνάγχῃ, καὶ ἢ μόνη αὐτὴ δι' αὑτὴν 


τἀγαθόν τε αὐτὸ καὶ τὸν Δία φαμὲν, τίς ποτε ἔστοι 
δεσποτεία f| δουλεύσει; οὐ γάρ mou ἢ αὑτὴ δεσπ’- 
τεία ἅμα χαὶ δουλεία ἕσται. Εἰ δὲ τῷ ἄρχεσθαί τε 
χαὶ μὴ ὁριεῖταί τις τὴν τε δουλείαν χαὶ ἐλευθερίαν, 
oj μόνον οὖκ ἂν ἀνθρώπων οὐδεὶς εἴν ἐλεύθερε:, 
ἀλλ᾽ υὐδ᾽ ἂν θεῶν ἄλλος τις πλὴν Διὸδ΄, ἄλλων μὲ; 
ἄλλοις τῷ ἄρχεσθαι δυυλευόνμτων, ἀπάντων δ᾽ ἀπὸ 
θεῶν ἀρξαμένων, τῷ χοινῷ Δεσπότῃ Δεῖ. Οὐ μένε 
ἂν δεινόν τι εἴη τοῦτον τὸν τρόπον ἡ δουλεία χαθά- 
T3235, οὐδὲ φευχτόν. Ἢ γὰρ τῷ ἀγαθῷ δευλεία οὐ 
μόνον οὐ δεινὸν, ἀλλὰ xal λυσιτελές τε xal φίλον 
xii αὐτῷ τῷ δουλεύοντι" οὐδὲν γὰρ ἂν ἀλλ᾽ ἣ ἀγα- 
θὸν ἀπολαύσειέ τις δουλεύων ἀγαθῷ. El δ᾽ οὐ ταῦτι 
τις ὁριεἴται δουλείαν τε xal ἐλευθερίαν, ἀλλ᾽ ἐχείνῃ 


Β μᾶλλον, τῷ χωλύεσθαι ἣ μὴ χωλύεσθαί τινα ζῇν ὡς 


βούλεται (βούλοιτο δ᾽ ἂν πᾶς τις πράττειν τε εὖ 
xa εὐδαιμονεῖν), ἅπας μὲν ἂν ὁ εὖ πράττων xiv 
ἐλεύθερος εἴη, ἄν τε ἀρχόμενος, ἄν τε μὴ, εὖ πρά-- 
τῶν τυγχάνῃ᾽ ὡς γὰρ βούλεται, ζῴη ἄν᾽ xaxocü 
πράττων τις οὔτ᾽ ἂν, ὡς βούλοιτο, ζῴη, οὔτ᾽ :v 
ἐλεύθερος δῆπου εἴη. Καχῶς δὲ πράττειν ἀνθρώπους 
οὐκ ἄλλῃ ἂν ἣ χαχοὺς γεγονότας, ὥστε οὐδ᾽ ἂν xa- 
χὺς ἀνθρώπων οὐδεὶς βούλοιτ᾽ ἂν γίγνεσθαι, εἴγε δὴ 
μηδὲ “αχῶς ἂν πρᾶξαι ἀλλ' ἄχοντας xaxoU; τοὺς 
xaxou; γίγνεσθαι ἐξαμαρτάνοντας * οὐδ᾽ ἂν ἐλεύθε- 
po» χαχῶν εἶναι οὐδένα, τοὺς δὲ χαλούς τε μόνου; 
χἀγαθού;, Τοὺς ὃὲ θεοὺ; χολάζειν dv, οὐχ αὐτὸ 
τοῦτο τέλος δήπου τό γε χολάξειν ποιουμένους, οὐ 


C ἐπ᾿ αὐτοῦ χαταστρέφοντας, ἀλλὰ τὰ ἁμαρτήματε 


ἐπανορθοῦντας. 'Entl γὰρ οὐχ οἷόν τ fv μὴ ἁμαρ- 
τάνειν πάντως τὸν ἄνθρωπον, τοιοῦτόν τινὰ γετο- 
vó:a, ἔχ τε θείας xal ἐπιχέρου φύσεως σύνθετον, 
ἀλλ᾽ ἔδει ποτὲ μὲν ἂν κατὰ τὸ θεῖον τὸ ἐν αὐτῷ ἐπὶ 
τὴν τοῦ συγγενοῦς ἀφομοίωσιν ἀγόμενον εὖ τε πράτ- 
ttiv χαὶ μαχαρίως ζῇν, τοτὲ δ᾽ αὖ ὑπὸ τοῦ θντντοῦ 
τοῦ iv αὐτῷ χατασπώμενον ὡς ἑτέρως αὖ πράττε:ν. 
βοήθειάν τινα αὑτῷ χαὶ τὴν διὰ τῶν χολάσεων ταύ- 
τὴν ἐπανόρθωσιν τοὺς θεοὺς μεμηχανῇσθαι͵ ὥς ποτε 
τῷ χολασθῆναί τε καὶ δίχην δεδωχέναι ἀπαλλαγέντι 
τῆς χαχίας, οἷόν περ vógou σώματος ÜÓnxtuxol; τε 
καὶ ἀνιαροῖς τισι φαρμάχοις, ἄμεινόν τε κρᾶξοι 
γένοιτο xal ἐλευθερίας * ἀντὶ δονλείας μεταλλδεῖν, 
ὅτου μὴ ἠπιωτέρα τις ἐπανόρθωσις διὰ μοχθηροτέ- 


D pav τινὰ ἕξιν δύναιτο χαθιχέσθαι" ὥστ᾽ οὐδὲν ἂν 


χωλύειν xal ἄχοντα: χαχοὺς ὄντας τοὺ; χαχοὺς ὅμω; 
χολάζεσθαι, χαχὸν μὲν οὐδὲν προσπεισομένους, ἀλλ' 
ὠφελησομένους τῷ χολάζεσθαι, Ὡς μὲν οὖν εἰσί τι 
θεοὶ, καὶ à; προνοοῦσιν ἀνθρώπων, καὶ ὡς οὗ χα- 
χῶν αἴτιοι, χαὶ ὡς εἱμαρμένῃ ἀπαρατρέπτῳ τὸ βῶ» 
τέστον ἑκάστοις ἀπονέμουσιν, ὡς; γοῦν μετρίως εἰ» 
ρῆσθα:ι, ἱκανῶς ἤδη εἰρήσθω. 


EX LIBRO DE LEGIDUS. 


96 i 





IIAHOONOZ 


ΠΕΡῚ ABANAZIAZ VYXHZ ΤῊΣ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗΣ. 


Περὶ ψυχῆς γὰρ λέγων ἀθανασίας [ὁ Πλήθων] A χρατύνειν πειρᾶται, ἃς οἱ πολλοὶ μετεμψυχώσδις 


τὰς εἰς τὸ σῶμα xaV τὸν βίον ἐπανόδου: αὖ τῶν 
Ψυχῶν ἐν χρόνων ταχταΐς περιόδοις, ὡς δύναται, 





φασὶ, χαὶ εἰς τὸν οὐράνιον τόπον οὐδέποτε ταύτας 
ἀνάγεσθαι ἀξιοΐ. 


ΠΛΗΘΩΝΟΣ 
ΠΕΡῚ ΔΙΚΩΝ. 


Qum 


.... Οὐχ ἰδίᾳ χρώμενα διανοίᾳ, ὑπὸ δὲ ψυχῆς τῆς D δυσχολίας ὀχνήσοντας" δυσχερανοῦντα: δὲ xol «3; 


τοῦδε ἡγουμένης τοῦ οὐρανοῦ ἀγόμενα τῆς τοῦ 
Ἡλίου, ἔτι δὲ Κρόνου τε χαὶ νῶν τῶν ἄλλων προ- 
εστηχότων χωριστῶν, oi παρὰ τοῦ ἽΠλίου παραλαμ- 
Θάνοντες ἕχαστα, τῆς τὲ γενέσεως xai τοῦ βίου 
κατάρχοντος αὐτοῖς, ἄγουσι xal αὐτοὶ ἤδη χατὰ τὰ 
ἐν μέν σφισι καθ᾽ ἕν ἐνόντα, ἐν δ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἀγο- 
μένο:ς διαχριδὸν προσγίγνεσθαι πεφυχότα. Ατ᾽ οὖν 
ὑπὸ τοιούτων τὰ θηρία νῶν ἀγόμενα θειοτέρων, τά 
«&' ἄλλα οὐ περιέργως ποιεῖ (οὔτε γὰρ ἂν om ἰδίας 
ἐπί τι περίεργον διανοίας ἀχθείη * οὐ γάρ ἔστιν 
aütol; οὔτ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν ἔξωθεν ἀγόντων θειοτέρων 
τούτων vOv* οὐδὲ γὰρ θέμις") xat δὴ xal τὴν τοιαύ- 
τὴν πρᾶξιν πολύ ὀρθότερον χατά γε τοῦτο τῶν ἀν- 
θρώπων πράττει. “λνθρωποι μὲν γὰρ ὑπὸ τοῦ xal 
ἰδίᾳ διανοίᾳ τε χαὶ δόξῃ χρῆσθαι, ἁμαρτητῇ μέντοι 
αὐτῇ, συχνὰ ἕν τε ἄλλοις xal δὴ χαὶ ἐν τῇ τοιαύτῃ 
πράξει ἁμαρτάνουσιν, o) παρὰ φύσιν μὲν, περιερ- 
Ὑότερον δὲ μόνον αὐτῇ χρώμενοι, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ παρὰ 
φύσιν, ὃ χαὶ χομιδῇ ἤδη αἴσχιον ἐχείνου γίγνεται. 
Τῶν δὲ θηρέων οὐδὲν τὸ τοιοῦτον ἁμαρτάνει. Τὰ γάρ 
τοι ἑτέροις μιγνύμενα εἴδεσιν αὑτῶν, πεφυχέναι xal 
ταῦτα πρός τι τοιοῦτον νομιστέον, ὥστ᾽ ἂν xal ἐτέ- 
(οις τῶν οὗ τῶν αὐτῶν μὲν τοῖς εἴδεσιν, ὁμοειδῶν 
δὲ χαὶ ἐγγὺς ἀλλήλων μίγνυσθαι. El οὖν ἀσθενεστέρα 
τις ἀνθρώποι: αὕτη fj ἐπιθυμία ἦν, ἄλλως ἂν περὶ 
τοῦ τοιούτου νομοθετεῖν ἔδει, Νὺν δ᾽ οἱ θεοὶ εἰδότες 
πον, διὰ τὸ ἁμαρτητῇ τῇ δόξῃ τοὺς ἀνθρώπους χρῇ- 
σθαι, περί τε συχνὰ ἄλλα τοὺ δέοντος ἐχπεσουμέ- 


τῶν παίδων μάλιστα ἀποθδολὰς ἑνίους- οὕτω:, 6: 
μᾶλλον ἂν αἱρήπεσῆαι μηδὲ ποιεῖσθαι παῖδας ἣ 
ποιουμένους ἀποθάλλειν, δέον τὸ μὲν περὶ τοῦ τῶ: 
παίδων βίου αὐτοῖς θεοῖς ἐπιτρέπειν, αὐτοὺς δὲ τοῦ 
ἑαυτοῖς χαθήχοντος ἔργου χαὶ λειτουργία; τῆς ἕς τε 
γένος τὸ χοινὴν xal τὴ πᾶν τόδε μὴ ἀφίστασθαι' καὶ 
ταῦτ᾽ οὖν οἴδθεοὶ εἰδότες ἀνθρίύποις διὰ τὴ ἁμαρτη- 
τὸν τῆς δόξης συμδησόμενα, οἷα καὶ νῦν συμβαίνει 
ἑνίοις, ἵνα μὴ, συχνῶν τοῦ ἀφροδισιάξειν ἀπεχο"ένων, 
fj kx Διὸς ὑπὲρ τῆς θνητῶν χαὶ ἀθανάτων ἐν τῷ ἀν- 
θρώπου εἴδει χοινωνίας πρόνοια διαχωλύηται, ἰσχυ- 
ροτάτην δὴ ταύτην τὴν ἐπιθυμίαν ἐνέθεσαν ἀνθοι- 
ποις, οὐχ ἂν ῥᾳδίως χρατηθησομένην, εἰ μὴ οἷσπερ 
ἂν ἰσχυροτάτη αὖ f γε ταύτην τὴν ἐπιθυμίαν ἐπέχουσα 
παρίσταιτο δόξα, Τὴν δὲ τοῦ ἀφροδισίων πάμπα" 
ἀφεχτέον εἶναι δόξαν, οὐχ ἂν πάνυ πολλοῖς loyupo- 
τάτην ἤδεσαν προσπεσουμένην, ἀλλὰ τοὺς πολλοὺ; 
τῶν ἐς ταύτην ἂν ἐμπεσουμένων τὴν δόξαν, ἀσθε- 
νεστέρως ἂν ἐς αὐτὴν ἐμπεσουμένους ἐγίνωσχον, ὡς 
ὑ πὸ ἐπιθυμίας ἰσχυροτάτης ἐνοχλούσης οὐ χαλεπῶς 2v- 
᾿Ασθενῶς ἀντιδαίνουσαν δόξαν χρατηθησομένην, Τοῖς 
δὲ θεοῖς μᾶλλον τοῦ μὴ ἀφρυδισίων τοὺς ἀνθρώπου- 
πάμπαν τῷ αὑτῷ. .. εἴγε xal πολίτην πρὸς τοῖς 
ἄλλοις τὸν ἄνθρωπον, xal οὐ μονωτήν τινα εἶναι δεῖ. 
Διὰ ταῦθ᾽ ἡμεῖς θανάτῳ τοὺς πολλοὺς τῶν ἐν τοῖς 
τοιούτοις μιαινομένων εὐθύνομεν, αὐτούς; τε ἀθλιό- 
τῆτο; ἀπαλλάττοντες, xal τὰς πόλεις αἴσχους. Tov; 
μὲν οὖν παρὰ φύτιν piatvopévou; ἂν, εἴ ποτὲ τινες 


νους, xal δὴ xai τῷ ὀφροδισιάξζειν αὑτῷ οὐ μόνον C ταύτῃ μιαινόμενοι ἁλίσχοιντο, ἀῤῥενομιξίᾳ δὴ, ἢ θη- 


περιεργότερον χρησομένους, ἀλλὰ χαὶ τοὐναντίον αὖ 
ἐνίους χαὶ πάμπαν αὑτοῦ ἀφεξομένους, τοὺς μὲν 
οὐδ᾽ εὐαγὲς ὅλω: αὐτὸ νομίσαντας, τοὺς δ᾽ εὐαγὲς 
μὲν, κάλλιον δὲ ὅμως τὸ ἀπέχεσθαι " τοὺς δὲ χαὶ τὰς 
παιδοτροφία; τε καὶ γυναιχοτροφίας ὑπὸ τρόπου 


(1) Ex Gennadio ad Josephum exarchum, supra. 


ριομιξίᾳ, ἢ τινι xal ἄλλῃ τοιαύτῃ τῶν τῶν ἀνθρώ- 
πων τοῖς μυχθηροτάτοις ἐξευρημένων ῥητῇ τὰ χαὶ 
ἁ ῥήτῳ μυσαρίᾳ, πυρὶ χαθαίρειν, τόν τε δρῶντα 
ὑμοῦ χαὶ πάσχοντα ζῶντε χαίοντας " χὰν θηρίον 
ὦ κευχώς τις ἁλῷ, xal τοῦτο αὐτῷ σνγχαίοντα; ὡσαύ- 
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paucas, inler quas longam diramque initio regni Α xal τῶν ἐναντίων διὰ τὰς ὑπὸ τῶν Βαρδάρων vo- 


vjus, qua urbs nostra expuguabatur ; in quo zerum 
discrimine imperatrix fortuna vicissitudinem flrmo 
tulit animo, et in utraque fortuna mentis »quita- 
tem conservavit, nec fracta rebus adversis, nec 
secundis tumelacta, tempori prudenter inserviens. 
Ingenii enim acuminej plus quam muliebri gau- 
cebat, non minus prudens quam ipsa Penclope. 
Justitiam vero eam extremam coluisse quis dubitat 
ubi audiverit. nunquam eam aut viro aut mulieri 
malum iutentasse, bona autem in multos multag- 
que contulisse. ld vero ante omnia ei contigit multos 
cosque bonos fios in lucem edidisse, inter quos 
imperatores et duces, qui secundum ab imperatore 
locum occupanites concorditer, et si quando dis- 


cordiz locus esset, quod inter ejusdem potestatis D 


socius fleri solet, semper tamon lites sine ira sant 
diremptze, 


λιορχίας, δεινάς τε val χαλεπὰς γεγονυίας" χαὶ 
μάλιστα τὴν μετ᾽ οὐ πολὺ τῆς ἀρχῖς τῆς βασιλέω;, 
ὅτεπερ xal μαχροτάτη xai δεινοτάτη τῇ πόλει 
ἡμῶν ἡ πολιορχία ἐγεγόνει, ἀλλ᾽ ἡ βασιλὶς; αὕτη, ὡς 
μετριώτατα ἐφαίνετο ἀμφοτέρας φέρουσα DV ἀρετὴν 
τὰ; τύχας, οὔτ᾽ ἐν ταῖς δυστυχίαις ταπεινου μέν, 
οὔτ᾽ ἐν tat; εὐτυχίαις χαυνουμένη * ἀλλὰ τὸ πρέπων 
ἐν τοῖς καιροῖς ἑκατέροις διασώζουσα " τὴν τε γὰρ 
σύνεσιν xal ἅμα γενναιότητα, χρείττων f| χατὰ 
γυναῖχα ἦν, τὴν τε σωφροσύνην οὐ χείρω" Πηνε- 
λόπης, τὴν δὲ διχαιοσύνην, πῶς οὐ τελέαν ἔσχηχυΐα 
ὃν ἴσμεν, χαχὸν μὲν οὐδένα οὔτ᾽ ἀνδρῶν, οὔτε 
γυναιχῶν πώποτε ἐργασαμένην, ἀγαθὰ δὲ πολλοὺς 
τὸ χαὶ πολλὰς, καί τις δικαιοσύνης ἕτερος opo 
κυριώτερος ἢ τὸ καχὸν μὲν urbivi πώποτε ἐργά- 
σασθαι ἐχόντα εἶναι, ἀγαθὰ 6b συχνοὺς, ἐκεῖνο δὲ 
πρὸς πολλοῖς ἄλλοις εὐτυχέσιν, εὐτυχέστατον αὐτῇ 


ὑπῆρξε τὸ πολλῶν xal ἀγαθῶν παίδων μητέρα γεγονυῖαν xai τῶν μὲν αὐτῶν βασιλέων, τῶν δ᾽ ἦγε μύνων τε 
ἄλλως, καὶ δευτερεῖα τῆς βασιλείας ἐσχηχότων, πάντας ἐφορᾷν τὰ μὲ πολλὰ, ὁμονοητιχῶς ἔχοντας ἀλλήλοιν. 
ΕἸ δέ ποτε xal διενεχθῆναί τι συνέδη ἐς μηδὲν ἀνήχεστον ἐξενηνεγμένους, οἷα γίγνεσθαι φιλεῖ τοῖς πολλοῖς 
τῶν ἐπὶ τῶν ὁμοίων δυναστειῶν χαθεστηχότων, ἀλλ᾽ ὥδπερ ἀψοφητὶ τὰς διαφορὰς κατελελυχότας, 


Sic igitur fortanata nostra imperatrix omni 
indelis bong laude cumulata, licet haud prz- 
malura atate decesserit, sxgre tamen ejus obitum 
ferimus ; nam ita a natura comparati quotquot 
. mortales sumus, ut rerum vicissitudines ac dis- 
crimina »gro animo sustineamus, quia charorum 
capitum absentiam valde desideramus et luctui in- 
dulgemus. Oportet enim ita de nostrorum nostra- 
que Ipsorum inorte cogitemus : meliorem aliquem 
el przestantiorem nobis locum reservari et exsi- 
stentian nostram non una cum morte finicc. Exse- 
«rabilis enim 681 doctrina eorum qui mortem 
supremum malum esse credunt, ita ut qui il- 
lam sectantur, privati aut. civitates, in errore ac 
miseria versentur. Huc accedit quod falsissima 
e$86 invenitur, et homines iaeliores reddere nuu- 
quam pot. rit. Que enim pacto, quod falsum est, 
virtutem, et quod verum, vitia ingeherare possit? 
Nec porro similitudinem spectans qus inter nos 
et animalia intercedit, essentiam nostram bestiarum 
nature similem fingas; sed superius illud quod 
nobis ingenitum est, intuens, persuasum habeto, 
alteram eamque diviniorem nobis et minime bestia- 
lem inesse naturam. Scito enim Deum aliquem 
universi creatorem omnibus rebus pro infinita sua 
bonitate przesidere, nec queuiquam esse cui aut medi- 
taudo aut ab aliis id discendo non credat nisi in ulti- 
iam lapsus sit morum perversitatem., Neuni0 etiain 
dubitab.t quin sit aliqua nos inter. et illum natura 
nobis superior, Deo autem inferior. Duas enim 
homo gerit naturas, unam immortalem, alteram 
mortalem ; nec est causa. in ruinam sese ipsum 
pracipitandi, imo esse οἱ conservari eum 0opoz- 
Lt. lgitur si homo se ipse occiderit, partem 
sui mortalem. occidit, neque vero imaortalcii, pa- 
rum refert, qua de causa id feeerit, ct de qua 
hic loquendi non est t-mpus. uec. locus, Sei us 


C 


D 


Αὕτη ἡ οὕτω μὲν καλὴ χἀγαθὴ τὴν Ψυχὴν, οὕτω 
δὲ τὴν τύχην εὐτυχὴς τοῖς πλείστοις ἐν ἡλιχίᾳ οὐχ 
ἀώρῳ ix τοῦ τῇδε νῦν οἴχεται βίου, χαὶ ἐνεγχεῖν 
μὲν ἀλγητὶ τὸ γεγονὸς οὗ ῥάδιον, ἐπεὶ πεφύχαμέν 
γε χαὶ τὰς ἄλλα: τὰς ἐνθάδε ἀ)λήλων διαστίσεις 
xal ἀποδημίας χαὶ μάλιστα αὑτῶν τὰς paxposipxo 
ἔτεσθαι δοχούσας, οὐχ ἀνάλγν τὶ φέρειν οἱ ἄνθρω- 
ποι, ἅτε χαὶ ἡδόμενοι μᾶλλον τῷ ἐγγύθεν sol, ge 
λουμένοις συνεῖναι. Ὥστ᾽ ἂν εἰκότως xat ἐπὶ tal; 
ἀλλήλων διαστάσεσιν ἀλγεῖν, χρὴ δὲ εἰ χαὶ mx. i 
τῶν τελευτῶν τῶν τε οἰχείων χαὶ φίλων καὶ ἡμῶν 
αὐτῶν obtu διανοεῖσθαι, ὡς ἀποδημιῶν τοῦ ἀμεί- 
νονός τε xal χυριωτέρον ἡμῶν οὐσῶν ὃς δὴ τινὰ 
αὐτῷ προσήχοντα χῶρον, ἀλλ᾽ οὗ τοῦ παντὸς ὁλέ- 
ρων. Δεινὸν γὰρ τὸ δόγμα, τὸ τοῦ παντὸς ἡ μῶν 
δλεῦρον τὸν θάνατον εἶναι, χαὶ οἷς ἂν ἐγγίγνηται, 
xai ἰδιώταις xai πόλεσι, φαυλοτέρους xai ávtve 
στέρους τῷ ἐναντίῳ δόγματι χρωμένων ποιεῖ, ἔπει» 
τα δὲ xal ψευδὲς xal πρῶτον μὲν τούτῳ αὑτῷ Df. 
λον ὡς Φευδὲς τῷ χείρους τοὺς ἀνθρώπους ποιεῖν 
τῶν τῷ ἐναντίῳ δόγματι χρωμένων. Οὐ γὰρ cix', 
τὸ μὲν ψευδὲς δόγμα, βελτίους τοὺς ἀνθρώπους, 
τὸ δ᾽ ἀληθὲς χείρους ποιεῖν, ἀλλὰ τῷ ὄντι, τὸ μὲν 
χείρους τοὺς ἀνθρώπους ποιοῦν τοῦτ᾽ ἐστὶ χαὶ τὸ 
ψευδὲς, τὸ δὲ βελτίους, τἀληθές. Ἕπειτα μὴ πρὸς 
τὴν τῶν θηρίων ἐμῶν μόνον ὁρῶν χοινωνίαν, xal 
πᾶταν τὴν οὐτίαν τῇ τῶν θηρίων παραπλησίαν 
οἰέοθω ἡμᾶς ἔχειν, ἀλλὰ xal πρὸς τὰ; bip 
ἐμῶν πράξεις τὰς θειοτέρας ἀποδλέπων, ἡγείσθω 
καί τινα ἡμῖν ἐνεῖναι οὐσίαν ἑτέραν, πολὺ τῆς θη- 
ρίω» ταύτη; θειυτέραν" ἔχει γὰρ ὠδί. Θεὼν μὲν 
τινὰ ἕνα τοῖς ὅλοις ἐφεστᾶναι, δημιουργόν τὰ αὖ- 
τῶν ὄντα, xal παραγωγὸν, χαὶ τοῦτον ἄχρως ἀγαθὸν 
εἶναι, οὐδεὶς ὅστις: οὐ νομιεῖ, ἢ αὐτὶς ἐννοήνα:, TT 
τῶν ὅτων ἀξιούντων ἀχοίων, εἰ μὴ σφόδρα τις διε- 
φηΐρα: τὴν διλνοιᾶν, οὐδ᾽ ὡς τούτον καὶ dips 
pita) εἴη τις ἂν χαὶ ἄλλη φύσις, εἴτε δὴ μία τῷ 


97.7 


EX LIDRO DE LEGIBUS. 


918 


γένει, εἶτ! χεὶ δὲ εὐλόγως τυῦτο δρῶντες, εἴτε μὴ, ἃ porro quod populi antiquissimi ac celeberrimi ani- 


οὐδὲν γὰρ ἂν διαφέροι τὸ τοιοῦτο πρὸς ὃ βουλόμεθα 
ἐνδείξασθαι δηλώσειαν " ὡς ἐχ δυοῖν ὁ ἄνθρωπο: 
σύνθ:τός ἔστιν οὐτίαιν, xal τῆς μὲν ἀθανάτου, τῆς 
δὲ θνητῆς, οὐδὲν γάρ ἔστιν ὃ αὐτὸ ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ 
ἔλεθρον πέφυχεν ὁρμᾷν, ἀλλ᾽ ἅπαντα τοῦ εἶναί τε 
xa! σώζεσθαι, χατὰ δύναμίν γε οὐ μεθίεται" οὐχ ἂν 
οὖν ὁ ἄνθρωπος αὐτὸ; αὐτὸν ἀποχτεινὺς, τῷ θνητῷ, 
αὐτὸ τὸ θνητὸν xvelvot, ἀλλὰ τῷ ἑαυτοῦ &üdvatov 
τὸ θνητὸν ἐχτὸς τῶνδε χαὶ τῶν τοιούτων λογισμῶν, 
ὧν οὐ πάντων ἐν τῷ παρόντι διεξιέναι χτιρός " xal 
τῶν χατὰ tbv οἰχουμένην ἐθνῶν τὰ παλαιότατά τε 
τῶν bv μνήμῃ χαὶ εὐδοχιμώτατα, ἀθανάτου; ὁμῶν 
5:6 ψυχὰς νενομιχότα ἴσμεν Ἴδηρας, Κελτοὺς, " Y oxa- 
vou; , Θρᾷχας, "EX)vva: , Ῥωμαίους, Αἰγυπτίους, 
Mf5;;, Ἰνζοὺς, τῶν τε ἄλλων ὅ τι μὴ ἀδόχιμον τῶν 
ἐν ἀνθρώποι;. Εἰχότως οὖν χαὶ ἡμεῖς ἀποδημίαν τοῦ 
χυριωτέρου ἡμῶν ἐς δή τινα αὐτῷ προήχοντα χῶρον, 


ma immortalitatem professi sunt, ut Iberes, Celti, 
flyrcani, Thraces, ἀγαθοὶ, Romani, AEgyptii, Medi, 
Indi et quicunque inter homines famam suut 
assecuti, Igitur nos quoque meliorem nostri partem 
ut et cógnatorum atque amicorum post mortem in 
locum aliquem congruentem credimus abiisse ea 
lege, ut per tempus aliquod, non in :lernum sepa- 
rati vivant. Quare de hisce non desperare debemus, 
sed bene sperare fore ut, propter virtutem $uatn, 
bonam, iino meliorem ibi vitam acturi sint, Hoc 
eadem igitur in hane, cujus mortem lugemus, 
augustam feminam cadere credendum est. Omnes 
optime cognitam habemus sauctam ejus vitam, 
et nemo, nisi prorsus amens, dubitat, quin boni 
post mortem meliorem vitam assecuti. prremiis, 
inali peenis afficiantur. Deus enim judex justissimus 
idem et sequissimus recte creditur. 


xi τῶν οἰχείων xal φίλων, ἡ λῶν τε αὐτῶν τελευτὰς, ἔφαμεν εἶναι, ἐπί τό τινα χρόνον ἀλλήλων xal 


οὐκ ἐς ἀεὶ διάστασιν, ὥστ᾽ ἂν χαὶ εὐπαραμυθήτως ἔχειν δεῖν πρὸς τὰ τοιαῦτα πάντα ἄνδρα, καὶ μὴ 
μεγίστας συμφορῶν οἴεσθαι τὰς τῶν οἰχείων τελευτὰς xal μάλιστα οἷς δι᾽ ἀρετὴν τε χαὶ βίον ὁρ- 
θὼν ἀγαθῆς καὶ τῆς ἐχεῖσε ἀφίξεως τεύξεσθαι ἑλπίς ἔστιν * ofa xal περὶ τῆς ἄρτι ἐνθένδε οἰχομένης 
ταύτης βασιλίδος ἐλπίζειν ἔστιν, οὕτω μὲν ἀρετῇ χεχοσμημένης, οὕτω δὲ καλῶς βεδιωχυίας, ὡς ἅπαν- 
τε; ἴσμεν" οὐ γὰρ οὐδὲ τοῦτο ἔστιν ὑπολαξεῖν οὐδ᾽ óv τινα τῶν καὶ σμιχρὸν νοῦν ἐχόντων " ὡς οὐχ 
ἀμεινόνων μὲν τοὺς ἀγαθοὺς χἀχεῖ ἔστι τυγχάνειν τῶν γε ἄθλων χειρόνων δὲ τοὺς μοχθηροὺς, τοῦ 


Θεοῦ διχαιοτάτου tz xal ἀπαρατρέπτου διχαστυῦ πιπιττευ μένου. 
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Ἢ βίδλος ἤδε περιέχει Θεολογίαν μὲν τὴν xavà C — Liber continet theologiam, dogmatibus Zoroa- 


Ζωροάστρην τε xa Πλάτωνα, ὀνομαζομένων τῶν διὰ 
φιλοσοφίας ἀναγνωριζομένων θεῶν τοῖς πατρίοις 
τοῖς Ἕλλησι θεῶν ὀνόμασιν, ἑλχομένοις ἐχάστοις 
ἐχ τοῦ οὐ πάνυ τοι συνῳδοῦ φιλοσοφίᾳ, διὰ τὰς ὑπὸ 
τῶν ποιητῶν διαστροφάς, ἐπὶ τὸ ὡς μάλιστα δῇ 
φιλοσοφίᾳ συνῳδόν" Ἡθιχὰ κατά τε τοὺς αὐτοὺς 
σηυφοὺς xai ἔτι μὴν τοὺς Στωϊχούς * Πολιτείαν δὲ 
Λαχιυνιχὴν, ἀφῃρηνένου μὲν αὐτῆς τοῦ ἄγαν τῆς 
συληραγωγίας χαὶ τοῖς γε πολλοῖς οὐχ εὐπαρα- 
δίχτου, προττιθεμένη: δὲ τῆς ἐν τοῖς ἄρχουσι μά- 
λιστα φιλοτοφία;, τοῦ χρατίστου δὴ τούτιυ τῶν 
Πλατωνιχῶν πολιτευμάτων" ἁγιστείας εὐσταλεῖς, 
καὶ οὔτε περιέργους, οὐδ᾽ αὖ τοῦ δέοντο; ἐχλιπεῖς" 
Φυ: χὰ δὲ δὴ χατὰ ᾿λυιστητέλην τὰ πολλά, ἽΔπτεται 
δέ πως ἡ βίολος καὶ λογικῶν ἀρχῶν, ἀρχαιοληγίας 
τε ᾿Ελληνιχῆς, καί s, zat ὑγιεινῆς διαίτης. 


siris et Platonis conformem, cum in ea recensgeau- 
tur dii qui per philosophiam  innoteseunt, patriis 
Graecorum corum nominibus, singulis ex iis que 
non »deo ob poetarum discordes sententias, sett 
Lergiversationes conformantur, ad quam confor- 
inissiimum philosophie — genus redactis. Moralia 
secundum hos eosdem sapientes, nec non Stoicos; 
rempublicam vero Laconicam, dempta tameu ex ca 
nimium severa ac aspera institutione, ncc a multíg 
probata, adjecta, qux apud principes ín pretio cst 
philosophia, potissima nempe inter alia», qua Pla- 
tonicis reipublice administrationibus constat : beno 
comptas sacrorum caremonias non nimís curiosas, 
neque in necessariis deficientes. Naturalia plera gue 
ex sententia Aristotelis. Delibat etiam quodammodo 
liber et principia quie a ratione non absunt, antiqui- 
tates Graecorum, etin quibusdam diatur salubrem. 
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- autem modi sunt tres, simplex, probabilis et illu- A ράξοξτ. Οὕτω μέν els: τίσσχρα εἴδη τῶν foootalen), 


tris, quos et characteres vocant, tenuem, magnifi- 
cum et medium. Αἱ tenuis quidem ac simplex chara- 
cter, qui est sine probatione, panegyrico competit. 
Genus erim pauegyricum l»udem continet vel vitu- 
perium eorum, quz? ab omnibus habentur pro bonis 
aut malis. 


Quod vero clarum vulgoque εἷς habetur, proba- 
tione non. indiget. Magnificus autein. et validus, 
qui ét probabilis, pluribus utitur probationibus et 
natura per!'inet ad gcnus judiciale. Fidem enim 
oportet babere civilem ac forensem orationem, 
nec destitui argumentis. 

Media vero forma et character. mediocriter ac 
neque nimium utitur argumentis, nec etíam sine 
omni probatione aliquid affert, aut nimis frequen- 
ter, $ed. aliquando culta, et. per. probationes, alií- 
quando simpliciter οἱ per descriptiones, qui et tri- 
buy gencribus est conveniens, et jure medius appel- 
latar. Ex reliquis autem maxime deliberativa 
orationi competit, aut iis, quie bistoriom  conti- 
nent. Nau qui historias scribunt, interdum sim- 
pliciter narrant, interdum probant, qux» a fide 
remotiora sunf, interdum personas, res, tempora, 
loca describunt, omnisque generis animantium 
figuras. Atque liec. parrationum explicatio. Qua- 


quus dicere. Quarta est facies controversi., que Grece 
&5-£ov dicitur, quam nos non ut eulgo, male opinio- 
nis, sed nullius opinionis, id est humilem et sordi- 


dam possumus dicere. lia. Augustinus verba ista C 


reddit, simulque in to'is eauss ac controversiis 
ostendit. observari, indeque ilas sua hahere no- 
mina. 

(531) Τρεῖς δὲ τρόποι, lpsa. funt. Vlormogenis 
verha ex lib. u, de Iuvent. ubi. de narratione lo- 

uitnr. 

(32) ᾿Απιτῆς. Cum res aut factum enzrratur abs- 
que expositione causarum, aut. descriptione, qua 
velut ob. oculos res ponitur. His enim duabus re- 
bus axime narratio amplificatur. 

(53) "Ezxatdoxevoc. Quando et. modus indica- 
tur facti, et. illius exponuntur causa, Igitur et. ab 
aliquibus confirmata narratio appellari solet. 

($1) "Er&idoxsvoc. Quando per ὑποτυ πώσει: res 
velut. ocu!is subjicitur, omnesque ejus afferuntur 
circumstanti:e ubi, quando, qua occasione, apud 
quos, erc., quid gestum. 

(55) Of c xal yapaxt iac. Ita mox : Τρεῖς διη- 


Τρεῖς δὲ τρόποι (51) τῶν διγγήσεων" ἄπλου; (32), 
ἐγχατάτχενος (25), καὶ ἐνδιάσχενυο: (54). 95; x2 χα- 
ρακτῆράς (55) τινες (56) ὀνομάξζουτι, χαλαρὴν, à57», 
μέσον. Καὶ χαλαρὸς μὲν xai ἁπλοῦς yapaxtipi 
ἄνευ κατασχευῶν τῷ πανηγυριχῷ (57) ἐφαρμόττων, 
Τὸ γὰρ πανηγυρινὸν ἣ ἔπαινο: 7] Ψόγος ἐστὶν ὁμο- 
λογουμένω" (58) ἀγαθῶν ἣ πονηρῶν. 

Τὸ προφανὲς δὲ καὶ ὁμολογούμενον ἀποδείξεων 
οὗ 0:l: c ἁλρὸς δὲ καὶ σύντονος, ὁ ἐγχατάσχευος, ὁ 
fuxvott pat; χεχρημένος ταῖς ἀποδείξεσι, προσφυὴῆς, 
τῷ διχανιχῷ εἴδει τελῶν. Δεῖ γὰρ τὸ πίστιν ἔχεν 
τὸν πολιτιχὸν xal διχανιχὸν (59) λόγον, καὶ μὴ àn- 
κόδειχτον εἶναι. 

Méco; δὲ «p^zo; καὶ χαρακτὴρ ὃ ἐνδιάτχευος, ὁ 
μέσως xxl μὴ καταχόρως χεχρημένος ταῖς ἀποδεῖ. 
ξεσι, μήτε πάντη ἀναπόδεικτα λέγων, μῆτε ply 
συνεχέστερον χεχρημένος, πῇ δὲ ἔγκατα σχεύως 
xal ἀποξειχτιχῶς, πῇ δὲ ἐνδιασκεύως καὶ xat ἔς. 
φρασιν, ὃς καὶ τοῖς τρισὶν εἴδεσίν ἐστι προσφις, 
καὶ μέσο: καλεῖται εἰχότως. Μᾶλλον δὲ τῶν Xotza 
τῷ συμξουχευτιχῷ λόγῳ ἀνεῖται, χαὶ λόγοις th 
ἱστορίαν (40) συντάττουσι. Τοῖς ἱστοροῦσι γὰρ τῇ 
μὲν ἁπλῶς διηγεῖσθαι, πῇ δὲ χατασκευάτειν δυσξ-- 
στούμενα, πῇ δὲ πρόσωπά τε χαὶ πράγματα, xa 
ρούς τε χαὶ τόπους ἐχτράζειν, καὶ παντοίων ζώων 
ἰδέα., Τοιαύτη μὲν ἡ ἑρμηνεία τῶν δεηγήσεων. Τέσ- 


queunt, Nam a! narrationem ἁπλοῦν sufficit chars 
eter simplex, ad. ἐνδιάτχευον requiritur medioeris, 
ad iyxazáoxzuov magniflcus et gravis, ipsaque fee 
illa ratione character quisque, qua istiusmodi aar- 
ratio formatur. Ad.le subsequentis, 

(57) T παγηγυρικῷ. Omnia h»c aliuetle Nous 
liabet, quam ex lfermosenc, ls enim de his talibas 
nil disserit. Vid. interim, quie babct Voss. l. v, 
Inst. c. 7, $29. 

(88) ᾽Ομοιϊογουμόνων. Wotabilts d: finitio demos 
strativi generis, in qua. id potissimum notandam, 
quod non quevis boua ant mala. dicat. Noster sili 
sumerc laudanda vel vituperanda, sel τὰ óuoXoyo- 
μένα, hoe est ea, quie ab omnibus. sic teputantur, 
qua'ia sunt e. g. deus, victores in ludis ΟΥ̓ γὴν is, 
qui fortiter pro patria eceubuernnt in. pun: Νὰ 
rathonis, et ejusinodi, Hi enim ab omnibus, aprd 
quos istiusmodi orationes habehantur, ban: P abiti, 
ac proinde laude digni mstimati, Atque hoc suff 
cere arbitror ad consensum illom de bonis aut 7» - 
lis, ut materiam dent generi demonatrativo. N.a 
omnium simpliciter est necesesariugs, Sed corum 


γέσεξων τοόποι, οἱ καὶ χυραχτῆσε: χλλούμενο:. Quod p omnium, api! quos oramus, Ex quo. taco se 


$i Concedimus, non penitus omiserit doctrinam de 
tibus characteribus Hermogeaes, ub. putant, sed 
lic quidem proposuerit, alio quodam. fine, ac mox 
in de ldeis affectiones. eoruim accuratius traetave- 
rit, Alio dixi fiue, quia in. eo quidein loco. tantum 
monstrobat leri ogenes, quomodo inter alias etiam 
liac ratione, id est per tripices hos orationis τρός 
τοὺς sive modos narratio. augeri atque. dilatari 
possit. 

(90) Τινές. Ostendit, noun. omnium, ac no. imnul- 
torum quidem hauc fuisse sententiam, quod fuit 
eadem αἱ τρεῖς τοόποι διηγήσεων, velit. Aristoteles 
appellit εἴδη, ut Latini, form«e nerrationum, οἱ οἱ 
Tol χαραχτῆρε; λόγου. EA profecto. distinctis de 
«i8 fere locis agunt : de his iu. £locettonc, de. istis 
in Dispositione. Interim si. rem. bene examinammus, 
parua diflerunt, aut nihil, quando triplices iste 
narrationes absque triplici illo charactere esse ne- 


quitir, laudationes rerum recopditarum ,.— it^m 
earuti, que à. multis vituperantur, licum pr. pre 
in hoc geuere non invenire. Ac profecio πανηγυ- 
ριχοὺς de iis habitos apud veteres. esse non. ἐλ 
Sino, nisi: postquam eloquentia alicubi ex. puldico 
in scholas umbramque, et paucorum auditoria 
comp:lsa est. 

(99) Τὸν πολιτικὸν xal Oixaxixóv. Pro eodem 
geucre orationis ponit. Et sic llermogenes szepe so- 
λιτιχὴν γένος, g. nus. or. tionis pol ticum, accipi 
pro. lorensi, quod in accusaudo aut. defendendo 
Oocenupaltur. 

(40) Καὶ 1óyoic τὴν ἱστορίαν. Locus. notabilis 
ce historico. dicendi genere scu charactere, gon 
quod quie de eo rhetores. propouunt, δα δε τὲ to- 
tum, quod. in. historico getere. et. ob:ervandum, 
sed, quod habeat multa hiuc pertinentia. Vie qua 
de liac re dixi in opusculo de Stylo. 
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x. [lep: τῆς παρὰ τὰς τελευτὰ- ixásttv οὐχ 0ixo- A λα΄. Περὶ διχῶν. 


φθορίας. 

χα΄. Περὶ σχέσεως. 

xp'. Περὶ Διὸς, ὡς οὐδὲ λόγῳ διάχρισί; τις ἐν αὐτῷ 
ἐστιν. 

χγ΄. Περὶ τοῦ παντὺς, ὡς πλεοναχῇ ἐστιν ἕν. 

xb. Περὶ ἀγαθῶν διαφορᾶς. 

κε΄. Περὶ διχαιοσύνης. 

xc'. Περὶ εἰδῶν διχαιοσύγης. 

xS". ᾿Αρετῆς εἰδῶν σύγχρισις. 

xn. Περὶ χαχίας τρόπων. 

χθ΄. Περὶ τοῦ ἐν δωρεαῖς πρέποντος. 


*, 


^. Περὶ τῶν ἐς τὸ χοινὸν ταμιεῖον εἰσφορῶν. 


λβ΄. Περὶ τῶν τῶν θεῶν ὀνομάτων. 

λγ΄. Περὶ προσευχῆς. 

λδ΄, Ἔς θεοὺς προσρήσεις. 

λε΄. "Yyuvot ἐς θεούς. 

λς΄. Προσρήσεών τε xai ὕμνων χρήσεως διάταξις. 
λζ΄. Τίσι τῶν θεῶν τίνα θυτέα. 

λη΄. Ἐπὶ τίσι πράξεσι, τίσι τε θεῶν καὶ ὅπως θυτέχ, 
λθ΄, Ὅπως ἔχουσι τῶν θυσιῶν μεταληπτεα. 

. Περὶ ἀχριθείας τῶν πρὸς τοὺς θεούς. 

μα΄. Κατὰ τίνων εὐχτέα τοῖς θεοῖς. 

μβ΄. Περὶ μαντειῶν. 

μγ΄. Ἑπινομίς. 


T. 





HAHOONOZ 
ΠΕΡῚ EIMAPMENHZ. 


Πότερα δὲ ὥρισταί ve x3V εἵμαρται ἅπαντα τὰ B οὐχ ἀνάγχης ἀμείνω οὖσαν, xal αὐτῷ τὴν μεγίστην 


μέλλοντα, ἣ ἔστινιἃ οὐδ᾽ ὥρισται αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἀορί- 
Gto); τε δὴ xal ἀτάχτως χωρεῖ, καὶ οὕτως ὅπως ἂν 
τύχοι; Δηλαδὴ ὅτι ὥρισται ἅπαντα. Εἰ γὰρ ὁτιοῦν 
οὐχ ὡρισμένως γίγνοιτο τῶν γιγνομένων, ἤτοι ἄνευ 
«οὔ αἰτίου γεγονὸς ἔσται, xal τι ἔσται τῶν γιγνομέ- 
νων τὴν γένεσιν ἄνευ αἰτίου ἐσχηχός " ἣ οὐχ ὡρισμέ- 
νως αὐτὸ, οὐδὲ σὺν ἀνάγχῃ τὸ αἴτιον ἀπ:ργάσεται, 
xal τι ἔσται τῶν αἰτίων, οὐχ ἀνάγχῃ, οὐδ᾽ ὡρισμέ- 
γς 6:0paxó; τι ὧν ἂν δρῴη * οἷν οὐδέτερα δυνατά. 
Πολὺ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἀδύνατον, εἰ τοὺς θεούς τις λέγοι 
μεταδάλλεσθαί τε περὶ τὰ σφίσιν ὑπὲρ τῶν μελλόντων 
ἐγνωσμένα, καὶ ἕτερ᾽ ἅττα, παρ᾽ ἃ ἐμέλλησαν ἀπὸο- 
«ελεῖν, εἴτε ὑπ᾽ ἀνθρώπων λιταῖς ἢ τισι δώροις πα» 
᾿ραπειθομένους, εἴτε δὴ xai ἄλλως γέ πως αὖτ 
πάσχοντας. Κινδυνεύουσι γὰρ οἱ περὶ τῶν ἐσομένων 
ἀνάγχην τε χαὶ εἱμαρμένην ἀναιροῦντες, ἣ καὶ τῆς 
προνοίας ὅλως τῶν τῇδε ἐχδάλλειν τοὺς θεοὺς, ἣ xal 
τὴν τῶν χειρόνων αὐτοῖς αἰτίαν ἀντὶ τῶν ix τῶν δυ- 
νατῶν βελτίστων περιάπτειν, ἀμήχανον D», μὴ οὐ 
θάτερα ἀεὶ, ftot τὰ πρότερον ἣ ὕστερον αὑτοῖς 
ἐγνωσμένα, χείρω τῶν ἑτέρων εἶναι " ὥστε τοῖν 
δυοῖν ἂν τούτοιν ἀσεδημάτοιν θατέρῳ πάντως τοὺς 
τὴν εἱμαρμένην ἀναιροῦντας περιπίπτειν, ᾿Αλλὰ 
«οὐτοῖν γε ἑκάτερα πολλαχὴ ἀδύνατα, xa τὰ μέλ. 
λουτα ἅπαντα εἵμαρταί τε ἐξ αἰῶνός χαὶ τέταχται, 
ὡς; δυνατὸν αὐτοῖς, ὑφ᾽ ἑνὶ τῶν πάντων βασιλεῖ Ad 
καττόμενά τε xal ὁὀριζόμενα, Ὃς εἰ xal μὴ ὥρισται 
-μόνος τῶν πάντων, οὐχέτ᾽ ὄντο; τοῦ xal τοῦτον 
ὁριοῦντος (ὑπὸ γὰρ τῶν ἑαυτῶν αἰτίων ἅπαντ᾽ ἂν 
δρίζεσθαι τὰ ὁριζόμενα), 00$ χρείττων ὧν ἢ i3:s 
ὡρίσθαι, μένει τε ἀεὶ xal χατὰ τὰ αὐτὰ ὡτχύτω;, 
καὶ τὴν μεγίστην πασῶν ἀνάγχην xai χρατίστην, 
αὑτὴν δι᾽ αὑτὴν οὖσαν ἀνάγχην, οὐ DU οὐδξῇν ἕτερον, 
αὐτός ἐστιν ὁ χεχτημένο;, ὡς; τήν s: ἀνάγχην τῆς 
μη 


ἀναγχῶν, ἄχρως ἀγαθῷ ὄντι, μᾶλλόν τοι προσῆχονυ - 
σαν. Καὶ τοῖς γε προσεχῶς προϊοῦτιν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ταὺτὸ τοῦτο δευτέρως μεθ᾽ ἑαυτὸν παρέχεται " οἰχεῖα 
γὰρ ἂν ἑαυτῷ τὰ ἀπ᾽ αὐτοῦ παράγοι" xal ταῦτά τε 
ὅλα xaX τἄλλα δι᾽ αὐτὸν πάντα ὁρίζει" καὶ οδὶὲν 
οὔθ᾽ οὕτω παμμέγεθες, οὔτ᾽ αὖ πάνυ σμιχρὸν οὕτως, 
ὥστ᾽ ἂν αὑτὸν μὴ οἷόν τε εἶναι τῷ ἀφ' ἑαυτοῦ ὅρῳ 
ἐφιχέσθαι" οὐδενὸς γὰρ ὅτου οὐχ αὐτὸν εἶναι τὸν 
αἰτιώτατον. Ἔτι δ᾽ εἰ μὴ ὥριστο τὰ μέλλοντα, οὐδ᾽ 
ἂν προεγινώσχετο, οὐ μόνον γε οὐχ ὑπ᾽ ἀνθρώπων, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑπὸ τῶν θεῶν ἂν οὐδενός " οὐ γὰρ οἷόν τε 
ὅλως γνῶσιν ὑπάρξαι τοῦ πάντη ἀορίστου" οὐ γὰρ 
οὐδ᾽ ὁπότερον ἀληθὲς εἴη ἂν ὁρίσαι περὶ αὐτοῦ, οὔθ᾽ 
ὡς ἔσοιτο, οὔτ᾽ αὖ ὡς οὐχ ἔσοιτο. Νῦν δ᾽ οἵ τε θεοὶ 
ἴσασι δήπου τὰ ἐσόμενα, οἴπερ καὶ ὀρίζουσί τε αὐτὰ, 
xai ἐν σφίσιν αὐτοῖς ἔχουσι παρόντα ἀεὶ τῇ αἰτίᾳ, 
xàv μήπω τήν γε αὐτῶν γένεσιν ἀπειληφότα ἧ" 
ἴσασι δὲ οὐχ ἄλλως, ἣ τῷ διατιθέναι τε xal αἴτιοι εἶ- 
ναι αὑτῶν" οὐ γὸρ ἂν τῷ διατίθεσθαί πη ὑπὸ τῶν 
τῇδε γινώσχοιεν αὐτά" οὐ γὰρ θέμις, οὐδ᾽ οἷόν τε 
θεοὺς ὑπὸ χειρόνων xal μὴ ὄντων γέ πω διατίθεσθαι, 
Ἐπεὶ χιυδυνεύουσιν ἔτι οἱ θεοὺς μὲν εἶναι νομίξον- 
τες, τὴν δὲ περὶ τὰ τῇδε αὐτῶν πρόνοιάν τε xai el- 
μαρμένην ἀναιροῦντες, καὶ τὴν περὶ τὰ τῇδε αὐτῶν 
γνῶσιν ἀναιρεῖν, οὔτ᾽ ἂν τῷ διατίθεσθαι χρείττους 
ὑπὸ χειρόνων, γινωσχόντων, οὔτ᾽ ἂν τῷ διατιθέναι, 
εἴπερ μηδὲ αἴτιοί εἶσιν αὐτῶν" δέον πᾶν τὸ γινῶ. 
σχον, ἢ μεθέξει χαὶ τῷ διατίθεσθαί πη ὑπὸ τοῦ γνω- 
στοῦ γινώσχειν, ἣ αἰτίᾳ χαὶ τῷ διαέιθέναι, ἄλ)ως δ᾽ 
οὐχ ἃ») γνώσεως συμβαινούσης, μή τινὸς ἂν χαὶ 
γινώσχοντι πρὸς γνωστὸν χοινωνίας γιγνομένης. 
Εἴτε xai αἴτιοι μὲν εἶεν τῶν τῇδε οἱ θεοὶ, μὴ ἀνάγχῃ 
δὲ μηδ᾽ ὡρισμένως εἶεν αἴτιοι, ὧν ἂν αἴτιοι γίγνοιν- 
τὸ, 058 οὕτως ἂν εἰδοῖεν ἅττα ποτὲ δράσουσι, μὴ 
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cundum entliymema., Ficijo vero est idomne, quod A χειρήματος xaX τῆς Egyasiac (51). T) ἐπενθύμημά 


quidem factum non est, cause tamen conducit. 
Jam vero propositio est oratio, ih qua spem habet 
subsumptio. Subsumptio autem est oratio adver- 
' sarii. Contraria propositio est promissio refuta- 
tionis. Refutatio flt per. instantiam εἰ depulsionis 
rationem contrariam, el per violentam. 


[1zec de contentione. Conclusio vero dividitur in 
amplificationem bonorum, aut ultimam  destructio- 


nem οἱ eversionem, el ín repetilionem capitum 


praecipuorum, et actionem secundam. 

Et hzc quidem de quauror orationis partibus, 
exordio, narratione, contentione et conclusione. 
Cum vero omnem orationem rhetoricám, cujuscun- 
que sit generis ex illis tribus, ad ideas quasdam 
componi sit usitatum, age, etiam fdearum nume- 
rum vobis describemus,. Sunt aulem septem ides 


(M) Τοῦ ἐπιχειρηματὸς xal τῆς ἐργασ[άῤλΛ. 
Utrumque enim enthiymemate firmatur, Ἐργαόία 
primum ac proxime, Extyelpnua per consequens. 
Nam ut ἐργασία firmat ἐπιχείρημα, sic ἐνθύμημα 
ἐογασίαν. Hermogenes : Ὥσπερ fj ἐργασία xata- 
σκευάζει τὸ ἐπιχείρηλα, οὕτω χἀὶ τὸ ἐνθύμημα xa- 
τατχενάζει τὴν ἐργασία". 

(59) Δεύτερον ἐνθύμημα. Quoniam majoris con- 
firmationis vel expolitionis gratia subjungitur primo 
ἐνθυμήματι seu probationi, et ejusdem conclusioni, 
fitque. quasi continuata cancliisio, De quo. et ge- 
neribus einsdem, multa habet Sturmnius ad Hermog. 
lib. m, de Inv. c. Ἷ. 

(53) HAacróv. Supple, τοῦ ἐπιχειρήματος : ita 


enim vorat llermogenes, qui de eo agit dícto lihro C 


cap. 16 toto. Nempe quoniam precipunm post 
elaborationem ἐπιχειρήματος habet locum. Ut, epi: 
eheirema est! : Non oportet hosti. aliquid postulanti 
obtemnerare. Sequitur. ἐργασία sive expolitio per 
exemplum : Neque enim majores nostri abtempera- 
runt Xerxi terram et aquam. postu'anti, Nunc sub- 
jungitur πλαστὸν sen fictio: guod si quis tunc sua- 
síssel obtemperandum  Xerzi esse, nonue eum omnes 
obruissent lapidibus ? 

(54) Πρέτασις. D» hís et sequentibns supra fecit 
mentionem, abi de partibus spectantibus ad x:oá- 
λαιὸν seu caput. Nune quid per singula intelligi 
oporteat, exponit, dabet autem. ista. quoque ex 
flermogene praedicto fib. n, cap. 2. Exemplu:n dat 
hujusmodi : suadet. quispiam, cum adventanten 
videret hostem, Isthinum esse perfodiendum, πρό- 
τάσις 5.1" propositio e«t : 7«tlhimum perfodere debz- 
mus. Ὑποφορὰ seu subsumptio sequitur, et conti- 
net. illud, ἀπο] dicere adversarius posset : Sed fioc 
forte difficile videtur. Huic occurritur ἀντιπρότασις, 


qua id negamus. Habemus in promptu, quod respon. . 


dean, quoque ostendemus falsum. hoc esse. Tum 
hoc totum. elanditur. λύσει seu solutione : quid 
enim ? anne. res est. facilis fodere ? Hec. postea va- 
tionibus et causis 8nis amplitieantur et illustrantur. 

(55) Ἧ A6c:c. Qua Latinis confutatio, vel re- 
[uta'io, Cassiodoro etiam reprehensio. V. llermo;. 
lib. 1... Jovent, c. 5, toto. 

(56) Κατὰ ἔνστασιν. Disserit. hic de triplici re- 
fitandi ratione, al wodum BHermogenis. De ἕν- 
στασι adde Voss. Inst. orat. c. 5, 8 9. 


(53) 'Artizapác cacur. Per hanc intelligit raiio- ἢ 


uem, que juvat primariam depulsionem, eamque 
conlirmat, estque velut. depulsio subsidiaria, ut, 
sum immunis a. reddendis rationibus. verla. adver- 
sarii, qua in se habent χεφάλαιον, {πὸ refitautue 
primo £vozos'e, et iuflciatione, non es iminuns. 


* 


ἐστι δεύτερον ἐνθύμημα (52). Πλαστὸν (53) & ios 
πᾶν τὸ μὴ γεγονὸς, ἐπιτιθέμενον δὲ καθ᾽ ὑπόθεσ:ν. 
Πρότασις (54) νῦν ἐστι λόγος, ἐν dp ἐλπίτεται ἡ 
ὑποφορά. 'Υποφορὰ δὲ ὁ τοῦ ἐχθροῦ λόγος. 'Ἄντι- 
πρότασις δὲ ἡ τῆς λύσεως ἐπαγγελία. ᾿ἩΗ λύσις (55) 
δὲ γίγνεται κατὰ ἔνστασιν (56), καὶ ἀντιπαράστα- 
σιν (57), καὶ κατὰ τὸ βίαιον (58). 

Ταῦτα περὶ ἀγώνων. Ὃ ἐπίλογος (59) δὲ διαιρ:ἷ- 
ται εἰς αὔξησιν 60) ἀγαθῶν, f καὶ €2)&(av ἐνχδηλὴν 
χαὶ ἑξαίρεδιν, καὶ εἰς ἀναχεφαλαίωσιν (61) τῶν 
κυριωτέρων, τὴν xat δευτερολογίαν (63). 

᾿λλλὰ ταῦτα μὲν κερὶ τῶν τεσσάρω, λόγου με- 
ρῶν, ponplow, διηγήσεων, ἀγώνων, ἐπιλόγων" 
ἐκεὶ δὲ πᾶς λόγος ῥητορικὸς, ὁποῖος ἂν τῶν τριῶν 
εἰδῶν εἴη, διά τίνων ἰδεῶν (65) ἀρμοδέων αὐτῷ cv» 


B τίθεσθαι εἴωθε, φέρε xai τὸν τῶν ἰδεῶν ἀριθμὲν 


ὑμῖν διαγράψωμεν. Ἑπτὰ (64) δέ εἰσιν ἐδέαι λόγο) 


deinde ἀντιπαράστασις, πος est ratione, qna b 
στασι: juvatur ; etiamsi immunis esses, mon tamm 
tleo id facimm. ut obsis patrie. 

(58) Κατὰ τὸ βίαιον. Pe quo Hermog. cap. t 
quenti, et Vossius predicto Joco. Facit antem ds- 
plex. H-rmosenes, unàm quasi. ἀντιστρέφον, eum 
quod dixit adversarius, invertitnr, et in ipsum tor- 
quetur, ut, occidisti, quia adslitisti interfecto. À3e« 
liujus flt per. βίαιον. ?mo quia adstiti, non occidi, 
nam δὶ occidissem, conjecissem me im. fugam. Àlte- 
rum, quando covsequens adversarii negatur, e 
probatur Contrarium. 

(59) ᾽Ο &xLloyoc. De quo non puto Hermoge- 
nem quid tra lere, Nam quod est in. partitfonibus, 
id hnc non pertinet. 

(60) Εἰς αὔξησιν. Quando nostra. attollimus, et 
adlveriarii: depriminius , htec enim prior epilosi 
pars est, ac in. se contipet. δείνωσιν ant. £yfloc, vel 
au'd simile, Vide Curium Fortunatiannm lib. i 

het. 

(61) Ἀνακοφαλαϊωόσιν. Quando. summa capita, 
quze Grecis, uti. snpra dietum, sunt. χεφάλαια, r-- 
petuntur. Cassiodorus a quibusdam ex Latinis re- 
numerationem ait ΝΟ ΑΝ, 

(62) Καὶ δευτερολογίαν. 05 est δε"τέραν ἀπό. 
δειξιν, sen. ἑπεργασίαν. Ῥοειοαηῆπαπε euim res est 
demonstrata multis argumentis, signés et exempl.s, 
deinde heec omnia repetuntur, et congqtobeta in utum 
lozwm coguntur, ut rideanler. tractata esse. copie- 
sius. et sic δευτεοοληγία nihil aliud est, quam ἐπα- 
νάληψις, Hiec Sturmius ad Part. Hermog. ubi men- 
tio flt hujus rei. 

(63) ᾿Ιδεῶν. Uc quibus peculiariter agit ITermo- 


D genes libris duobns integris. Sunt. autem dez, 


imitatione Platonica dicte, nil aliud, qua: qua- 
dam [formae seu (figurae orationis, quz non tam 
cerni, quam animo cogitari possunt, Aristoteles τὰ 
εἴδη λόγου appellat ; alii, ut testis Cicero, yapaxtr- 
pac no.visaruut, Quanquam hiec non. nihil diffe- 
rant ab ἰδέχις, etiam ex Nostri. sententia, qui ista 
εἴδη secu yspaxtnoad; ail συντίθεσθαι διά τινων 
ἰδεῶν. Unde et errare eos certum est, qni doctri- 
nam velerüm. de characteribus evertisse, eique 
s"am de ldeis opposuisse Hermogeneim vcxistimzant, 
Ea enim potius, quie ab ipsis generalius crant ex- 
posita, ille distinctius explicavit. Et. sic Vossius, 
quem vide lib. iv 4nst. cap. 6, ὃ 14, ubi et ogi:en- 
tit, proprie nil esse aliud ideas, quaa trium. cha- 
raclerum quasdam. veluti. aflectiunus. Adde Stur- 
mium lib. :1 de Eloxut. c. 6. 

(04) ᾿Επτά. S cut quidem vult Hermogenes ; v. 
eum lib. 1 de 14. Cur auteui 101, et neque plures, 
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δητοριχοῦ" σαφήνεια (05), μίγεθος (06), χάλ- A rhetoriez ; claritas, magnitudo, pulchritudo, cele- 


λος (67), γοργότης (68), ἦθος (69), ἀλήθεια (70), δεινό- 
τη: (71). Μᾶλλον δ ἔξ’ ἡ γὰρ ἀλήθεια (72) ὑπὸ τὸ 
ἦθός ἔστι ταττομένη. Τρεῖς γὰρ τούτων “ἰσὶ γενι - 
xa! (Ἴ5) " ἡ σαφήνεια, τὸ μέγεθος, καὶ τὸ ἦθος" 
αἱ δὲ λοιπαὶ εἰδικαί. Τῶν γενιχῶν τριῶν ἰδεῶν 
ἡ μὲν σαφήνεια δύο ἰδέα: ἔχει ὑποδεθδηχυΐας 
αὐτὴν, ἐξ ὧν δὴ γίγνεται, τὴν τε εὐχρίνειαν (74) 
χαὶ τὴν χαθαρότητα (75): τὸ δὲ μέγεθος ἔξ * σεμνό- 
«nta. (16), περ'δολὴν (77), τραχύτητα (8), λαμπρό- 
*7*a (79), ἀχμὴν (80), καὶ σφοδρότητα (81)" τὸ δὲ 
ἦθος ἐπιείκειαν (89), ἀφέλειαν (85), ἀλήθειαν (84) 


neque pauciores, id interpretes Hermogenis sic 
declarant, quía primo perspicuitatem habere omnis 
debet oratio, cum sine ea non intelligatur, deinde 


justam magnitudinem, ut aures impleat, tertio pul- p 


chritudinem, ut etiam placeat, qua corrumpitur, 
nisi quarto accedat nobilitas, qua quasi fluat. Jam 
ut. fluxus iste sit decens, opus quinto est animo, 
indole, moribus, qu: sexto sola commendat veri- 
tas. Denique ut ista justa ratione legeque sese lia- 
beant pro diversitate argumentorum , opus est 
septimo vi quadam eloquentiv, ad expedienda ista. 
Adde Sturmium de Elocut. lib. i1, c. 6 seq. Voss. 
]nst. 1. vi, c. 6, 15. 

(65) Zagiweia. Claritatem reddit Sturmius, item 
apertum orationis genus, Perspicuitatem appellasse 
Fabium Scaliger existimat, Ciceronem vero eviden- 
tiam. Lib. iw Poet. c. ἢ. Perspicuitas vocem reti- 
net et Vossius in virtutis bujus nominatione ; usur- 
patque non raro ipse etiam Sturmius. Agit. autem 
de hac Hermogenes, lib. 1 de Jd. cap. 1. 

(66) Μέγεθος. Sturmius modo amplitudinem ver- 
tit, modo magnitudinem. Cateri fere omnes reti- 
nent posterius vocabulum. Agit de ea Hermog. 
dicto lib. c. 4. 

67) KdAAoc. Pulchritudinem reddunt omnes. 

(69) l'opyótnc. Sturinio hzc virtus est celeritas, 
Trayezuntio velocitas. Sed notat Scaliger przedicto 
loco, Graecum plus significare. Vossius rectissime 
incitatum sive concitatum dicendi genus appellari 


utat. 

(69) "Hóoc. Affectionem vertit Trapezuntius, ju- 
dicio Scaligeri apposite. Cseteri orationem moratam 
reddere maluerunt. . 

(70) ᾿Α.1ήθεια. Hanc omnes veritatem appellant. 

(71) Δειγότης. Trapezuntio gravitus, Siurmio 
cum addito occulta gravitas in peculiari de virtute 
hac Hermogeuis libello. At in it, de Ideis, ubi pa- 
riter de ea agitur, aptam dicendi figuram vertit. 
Scaliger a Fabio et alii3 vim seu acrimoniam vocari 
dicit, idque caeteris praffert, unde οἱ Vossius vim 
dicendi exponit, rejecta Nunnesii interpretatione, 
qui prudentiam interpretatus est. 


(12) 'H γὰρ ἀ.λήθεια. Non tantum nostri judi- D 


cio, sed ipsius Hermogenis aucto'itate, qui in ca- 
pite de moribus hoc genus illi subjicit. *HOoc, ait, 
τοίνυν ἐν λόγοις ποιεῖ ἐπιείχεια, xal ἀσφέλεια, xal 
πρὸς τούτοις τὸ xat' αὐτῶν ἐμφαινόμενον ἀληθές" 
babuu haud dubie in animo hzc verba noster, 
cum ista scriberet. 

(76) Γενικαί. Quia in plures dividuntur species, 
cum reliqui non dividantur. 

(14) Evxplrsiav. Trapezuntius elegantiam, Stur- 
mius perspicuitatem veddidere. Distinctionem | ap- 
pellare maluit Ger. Vossius. Quanquam et distinc- 
to id. potius videatur, unde nascitur εὑχρίνεια. 
Cum enim distiucte omuia proponuntur et expo- 
nantur, tit cóxplveca, qua nil aliud, quam judicandi 
facilitaa et. prompüutudo, propter remotionem ob- 
staeuli omnis, quod etiain 1n pura oratione quoque 
"19do exoriri polest. 
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ritas, mores, veritas, efficacia. Vel potius sex, nam 
veritas posita est sub moribus. Harum autem tres 
sunt generales, claritas, magnitudo, mores, reliquze 
vero speciales, Ex tribus generalibus ideis claritae 
quidem duas habet alias ideas sibi subjectas, unde 
nascitur, distinctionem et puritatem. Magnitudo au- 
tem sex, gravitatem, complexionem, asperitatem, 
splendorem, vigorem, et vehementiam. Mores vero 
gquanimitatem, simplicitatem, veritatem, et gravita- 
tem, que non spectatur per se ipsa, sed in simplici« 
tate et modestia consistit, Quaelibet ex ideis specia- 


(758) Kal τὴν καθαρότητα Recessit ab ordine 
Hermogeniano noster. Hermogenes enim banc spe- 
ciem alteri premisit, οἱ merito, quia illa hujus 
quasi custos est. Porro virtus hzec a Sturmio vo- 
catur puritas, a Vossio simplicitas. cui nihil esse 
aliud putatur, quam oretio ἀχατάσχευος, Naturam 
ejns explicat Hermog. lib. 1, dear. cap. 2. 

(16y Σεμκότητα. Gravitatem omnes reddunt : Ari- 
stoteli, teste Scaligero, est μετρία βαρύτης, nou 
simpliciter βαρύτης. Ceterum ea virtus egt, in qua 
auctoritas et dignitas. V. Hermog. ib. c. 5. — 

(T1) Περιδολήν. Trapezuntius circumductionem 
vertit, quem reprehendit Scaliger et complexionem 
ait appellandam. Vossius videtur malle cumulatio- 
nem dicere, quia orationem hac virtute instructam 
vocat cumulatam. At Sturmio est oratio exaggerata, 
ut sic etiam eraggeratio vocari possit, quomodo et 
aliqeoties in commentariis »ppellat Hermog. dict. 
lib. c. 18, ubi ostendit eam esse virtutem, qua ora- 
tio alatis variis circumstantiis non amplius est 
nuda, sed fit 3mpla et magna. . 

(78) Τρωχύτητα. Asperitatem. vertunt. omnes. 
Fitque amaritudiiie et acerbitate. orationis, quando 
evadit ingrata auribus et animo, propter reprehen- 
siones, Vid. Hermog. dicto loco, cap. 6. 

(19) Λαμπρότητα. Reddunt omnes splendorem. 
Scaliger tamen etiam illustre seu luculentum ge- 
nus, Vossiüs fesiivum dici posse putant. Est autem 
ea vir'us, qua commemoramus res magnas, vel a 
nobis przclare gestas, quo majorem demus fldu- 
cie significationem. V. Herm. d. ]. c. 8. 

(80) Ἁχμήν. Scaliger vertit vim orationis, cse 
teri plerique vigorem, id quod ego rectius opinor, 
cum vis aliquid amplius significet, ac sic etian δει- 
νότης exponatur. Hermogenes hac voce illam in- 
telligit virtutem, cujus beneficio omnia sunt. valida 
et lacertosa, roburque, ac vires habent. Vide eum 
libro dicto, cap. 9. 

(81) Zgofpórnta. Acrem et vehementem. dicendi 
figuram Sturmius appellat. Vehementiam Trapezun- 
tius et ceteri appellant, Est autem asperitas ad- 
versus inferiores vel &quales. V. Herm. cap. 7. 

(82) ᾿Επιείχβιαν. Trapezuntius modestiam | ap- 
pellat, a quanimitatem verti rectius Scaliger et Vos- 
sius ex Terentio existimaut, cum modestia pateat 
latius. Sturmio est moderatio et. miiigatio, cum 
orator non solum de jure suo remittit, verum etiam 
cum vulgo se comparat, ei si ton sit e vulgi nu- 
mero. Vide Hermogenem lib. 11, cap. 6, ubi et 
equabilitatem Sturmius non nunquam vocat. 

(85) 'ApéAsiav. Qua tollinus omnia, quz nobis 


obstant, ut in nobis siguilicationes vitiorum, in 


adversario significationes virtutum, atque ita sine 
calliditate nos et adversarium judici proponimus. 
Simplicitatem vulgo reddunt. Scaliger viriutem vo- 
cat quoridiana locutionis, nou apu:l plebem solum. sed 
lectorum civium, qualem Gracchorum matri M. Tu.- 
lius attribu:t. Agit de bac llerm. lib. n, ς. ὅ, deld. 

(84) ᾿Α.ήθεια. De qua llermogenes dicto libro, 
cap. 2, estque virtus, qua significamus morum sime 
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paucas, inler quas longam diramque initio regni À καὶ τῶν ἐναντίων διὰ τὰς ὑπὸ τῶν Βαρδάρων zo- 


ejus, qua urbs nostra expuguabatur ; in quo zerum 
discrimine imperatrix fortuna: vicissitudinem flrmo 
tulit animo, et in utraque fortuna mentis zquita- 
tem conservavit, nec fracta rebus adversis, nec 
secundis tumefacta, tempori prudenter inserviens. 
Ingenii enim acumine] plus quam muliebri gau- 
cebat, non minus prudens quam ipsa Penelope. 
Jugtitiam vero eam extremam coluisse quis dubitat 
ubi audiverit. nunquam eam aut viro aut mulieri 
malum iutentasse, bona autem in multos multag- 
«que contulisse. ld vero ante omnia ei contigit multos 
cosque bonos filios in lucem edidisse, inter quos 
imperatores et duces, qui secundum ab imperatore 
locum occupantes concorditer, et si quando dis» 


«ordiz locus esset, quod inter ejusdem potestatis D 


»0cius fleri solet, semper tamon lites sine ira sunt 
diremptee, 


λιορχίας, δεινάς τε val χαλεπὰς γεγονυίας" xal 
μάλιστά τὴν μετ᾽ οὐ πολὺ τῆς ἀρχῆς τῆς βασιλέως, 
ὅτεπερ xal μαχροτάτη xai δεινοτάτη τῇ πόλει 
ἡμῶν ἡ πηλιορχία ἐγεγόνει, ἀλλ᾽ ἡ βασιλὶς; αὕτη, ὡς 
μετριώτατα ἐφαίνετο ἀμφοτέρας φέρονσα δι᾿ ἀρετὴν 
τὰ; τύχας, οὔτ᾽ ἐν ταῖς δυστυχίαις ταπεινου μένη, 
οὔτ᾽ ἐν tat; εὐτυχίαις χαυνουμένη " ἀλλὰ τὸ πρέπων 
ἐν τοῖς καιροῖς ἑκατέροις διασώζουσα " τὴν τε γὰρ 
σύνεσιν xat ἅμα γενναιότητα, χρεΐττων fj xasi 
γυναῖχα ἦν, τὴν τε σωφροσύνην οὐ χείρω" Π΄ηνε- 
λόπης, τὴν δὲ διχαιοσύνην, πῶς οὐ τελέαν Eoynxuia 
ἂν ἴσμεν, χαχὸν μὲν οὐδένα οὔτ᾽ ἀνδρῶν, οὗτε 
γυναιχῶν πώποτε ἐργασαμένην, ἀγαθὰ δὲ πολλούς 
τὸ xai πολλὰς, xal «tg δικαιοσύνης ἕτερος ὅζ[ος 
χυριώτερος ἣ τὸ καχὸν μὲν μηδένλ πώποτε ἔργά- 
σασθαι ἐχόντα εἶναι, ἀγαθὰ δὲ συχνοὺς, ἐχεῖνο δὲ 
πρὸς πολλοῖς ἄλλοις εὐτυχέσιν, εὐτυχέστατον αὐτῇ 


ὑπὴρξς τὸ πολλῶν καὶ ἀγαθῶν παίδων μητέρα γεγονυῖαν χαὶ τῶν μὲν αὐτῶν βασιλέων, τῶν δ᾽ ἦγε μόνων τι 
ἄλλως, καὶ δεντερεῖα τῆς βασιλείας ἐσχηχότων, πάντα; ἐφορᾷν τὰ μὲν πολλὰ, ὁμονοητικῶς ἔχοντας ἀλλήλοιν. 
ΕἸ δέ ποτε καὶ διενεχθῆναΐ τι συνέδη ἐς μηδὲν ἀνήχεστον ἐξενηνεγμένους, οἷα γίγνεσθαι φιλεῖ τοῖς πολλοὶς 
τῶν ἐπὶ τῶν ὁμοίων δυναστειῶν χαθεστηχότων, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀψοφητὶ τὰς διαφορὰς κατελελυχότας, 


Sic igltur fortanata nostra imperatrix omui 
indolis bone laude cumulata, licet haud prz- 
matura salate decesserit, xgre tanen ejus obitum 
ferimus ; nam ita a uatura comparati quotquot 
. mortales sumus, ut rerum vicissitudines ac dis- 
crimina »gro animo sustineamus, quia charorum 
capitum absentiam valde desideramus et luctut in- 
dulgemus. Oportet enim ita de nostrorum nostra- 
que ipsorum morte cogitemus : meliorem aliquem 
el pristantiorem nobis locum reservari et exsi- 
stentiam nostram non una cum morte finicc. Exse- 
«rabilis enim est doetrina corum qui mortem 
supremum malum esse credunt, ita ut qui il- 
lam sectantur, privati aut. civitates, in errore ac 
miseria versentur. Huc accedit quod falsissima 
e$8e invenitur, et homines ineliores reddere nuu- 
quam poterit. Que enim pacto, quod falsum est, 
virtutem, et quod verum, vitia ingeherare possit? 
Nec porro similitudinem spectans qua inter nos 
et animalia intercedit, essentiam nostram bestiarum 
nature similem fingas; sed superius illud quod 
nobis ingenitum est, intuens, persuasum habeto, 


Αὕτη ἡ οὕτω μὲν χαλὴ χἀγαθὴ τὴν Ψυχὴν, οὕτω 
δὲ τὴν τύχην εὐτυχὴς τοῖς πλείστοις ἐν ἡλιχίς οὐχ 
ἀώρῳ ix τοῦ τῇδε νῦν οἴχεται βίου, xat ἐνεγχεῖν 
μὲν ἀλγητὶ τὸ γεγονὸς οὐ ῥδιον, ἐπεὶ πεφύχαμέν 
γε χαὶ τὰς ἄλλα: τὰς ἐνθάδε ἀ)λήύλων διαστάσεις 
xai ἀποδημίας χαὶ μάλιστα αὑτῶν τὰς μαγροτέρας 
ἔπεσθαι δοχούσας, οὐχ ἀνάλγν τὶ φέρειν οἱ ἄνθρω- 
fot , ἅτε χαὶ ἡδόμενοι μᾶλλον τῷ ἐγγύθεν vol, gc 
λουμένοις συνεῖναι. Ὥστ᾽ ἂν εἰχότως xai ἐπὶ tal; 
ἀλλήλων διαστάσεσιν ἀλγεῖν, χρὴ δὲ εἰ xal πὶ 
τῶν τελευτῶν τῶν τε οἰχείων xai φίλων xai ἡμῶν 
αὐτῶν οὕτω διανοεῖσθαι, ὡς ἀποδημιῶν τοῦ ἀμεΐ- 
νονός τε xal xuptotípou ἡμῶν οὐσῶν ἐς δὴ τινὰ 
αὐτῷ προσήχοντα χῶρον, ἀλλ᾽ o0 τοῦ παντὸς ὀλέ- 
θρων. Δεινὸν γὰρ τὸ δόγμα, τὸ τοῦ παντὸς ἡμῶν 
ὄλεθρον τὸν θάνχτον εἶναι, χαὶ οἷς ἂν ἐγγίγνηται, 
xai ἰδιώταις χαὶ πόλεσι, φαυλοτέρους xai ἀγενε- 
στέρους τῷ ἐναντίῳ δόγματι χρωμένων ποιεῖ, ἔπει- 
τα δὲ χαὶ ψευδὲς xal πρῶτον μὲν τούτῳ αὐτῷ δῆῇ- 
λον ὡς Ψευδὲς τῷ χείρονς τοὺς ἀνθρώπους ποιεῖν 
κῶν τῷ ἐναντίῳ δόγματι χρωμένων. Οὐ γὰρ εἰχὺς, 
τὸ μὲν ψευδὲς δόγμα, βελτίους τοὺς àvOpumou;, 


alteram eamque diviniorem nobis et minime bestia- p τὸ δ' ἀληθὲς χείρυυς ποιεῖν, ἀλλὰ τῷ ὄντι, τὸ μὲν 


lem inesse naturam. Scito enim Deum aliquem 
universi creatorem omnibus rebus pro in(inila sua 
bonitate przsidere, nec quemquam esse cui aut medi- 
lando aut ab aliis id discendo non credat nisi in ulti- 
inam lapsus sit morum perversitatem, Nenmo etiain 
dubitab:t quin sit aliqua nos inter. et illum natura 
nobis superior, Deo autem inferior. Duas euim 
lomo gerit naturas, unam immortalem, alteram 
mortalem ; nec est. causa in ruinam sese ipsum 
pracipitandi, imo esse el couservari cum opoz- 
ι1. lgitur si homo sc ipse occiderit, partem 
sui mortalem occidit, neque vero immortalcui, pa- 
rum refert, qua de causa id fecerit, et de qua 
hic loquendi non est tempas nec. locus. Sei * us 


χείρους τοὺς ἀνθρώπους ποιοῦν τοῦτ᾽ ἐστὶ xai τὸ 
Ψευδὲς, τὸ δὲ βελτίους, τἀληθές. “Ἔπειτα μὴ πρὸς 
τὴ» τῶν θηρίων ἡμῶν μόνον ὁρῶν χοινωνίαν, xal 
πᾶταν τὴν οὐτίαν τῇ τῶν θηρίων παραπλητίαν 
οἰέοῦω ἡμᾶς ἔχειν, ἀλλὰ χαὶ πρὸς τὰ; ἐξτέρας 
ἐμῶν πράξεις τὰς θειοτέρας ἀποδλέπων, ἡγείσθω 
xal τινα ἡμῖν ἐνεῖναι οὐσίαν ἑτέραν, πολὺ τῆς θη- 
ρίων ταύτης θειυτέραν" ἔχε: γὰρ ὡδί, Θεὼν μέν 
τινα ἔνα τοῖς ὅλοις ἐφεστᾶναι, δημιουργόν τε αὖ- 
τῶν ὄντα, xal παραγωγὸν, καὶ τοῦτον ἄκρως; ἀγαθὸν 
εἶναι, οὐδεὶς ὅστι; οὐ νομιεῖ, ἢ αὐτῆς ἐννοήτα:, f 
τῶν ὅτων ἀξιούντων ἀχοίων, εἰ μὴ σφόδρα τι; διε- 
qUipa: τὴν διάνοιαν, οὐδ' ὡς τούτου xal ἡμῶν 
pota etr τις ἂν xal ἄλλη φύσις, εἴτε δὴ μία τῷ 


9.1 


EX LIBRO DE LEGIBUS. 


618 


γένει, εἴτι χαὶ δὴ εὐλόγως τυῦτο δρῶντες, εἴτε μὴ, A4 porro quod populi antiquissimi ac celeberrimi ani- 


οὐδὲν γὰρ ἂν διαφέροι τὸ τοιοῦτο πρὸς ὃ βουλόμεθα 
ἐνδείξασθαι δηλώσειαν" ὡς ἐχ δυοῖν ὁ ἄνθρωπο; 
σύνθετός ἔστιν οὐσίαιν, xal τῆς μὲν ἀθανάτου, τῆς 
δὲ θνητῆς, οὐδὲν γάρ ἔστιν ὃ αὐτὸ ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ 
ἔλεθρον πέφυχεν ὁρμᾷν, ἀλλ᾽ ἅπαντα τοῦ εἶναί τε 
χαὶ σώζεσθαι, κατὰ δύναμίν γε οὐ μεθίεται " οὐκ ἂν 
οὖν ὁ ἄνθρωπος αὐτὸ; αὐτὸν ἀποχτεινὺς, τῷ θνητῷ, 
αὗτὸ τὸ θνητὸν xvelvot, ἀλλὰ τῷ ἑαυτοῦ ἀθάνατον 
τὸ θνητὸν ἐχτὸς τῶνδς xai τῶν τοιούτων λογισμῶν, 
ὧν οὐ πάντων ἐν τῷ παρόντι διεξιέναι χιιρός * xal 
τῶν χατὰ thv οἰχουμένην ἐθνῶν τὰ παλαιότατά τε 
τῶν bv μνήμῃ καὶ εὐδοχιμώτατα, ἀθανάτου; ὑμῶν 
174 ψυχὰς νενομικότα ἴσμεν Ἴξηρας, Κελτοὺς, " Y oxa- 
νοὺς, Θρᾷχας, "EX)vva: , Ῥωμαίους, Αἰγυπτίους, 
Μέδους, Ἰνξοὺς, τῶν τε ἄλλων ὅ τι μὴ ἀδόχιμον τῶν 
ἐν ἀνθρώποι:. Εἰχότως οὖν xal ἡμεῖς ἀποδημίαν τοῦ 
xyupuozízou ἡ μῶν ὃς δή τινα αὐτῷ προήχοντα χῶρον, 


mz immortalitatem professi sunt, ut fberes, Celti, 
llyrcani, Thraces, Greci, Romani, /Egyptii, Medi, 
Indi et quicunque inter homines famam sunt 
assecuti, Igitur nos quoque meliorem nostri partem 
ut et cógnatorum atque amicorum: post mortem in 
locum aliquem congruentem credimus abiisse ea 
lege, ut per tempus aliquod, non in :xternum sepa- 
rati vivant. Quare de hisce non desperare debemus, 
sed bene sperare fore ut, propter virtutem διιϑιη, 
bonam, iino meliorem ibi vitam acturi sint. Hac 
eadem igitur in hanc, cujus mortem lugemus, 
augustam feminam cadere credendum est. Omnes 
optime cognitam habemus sanclam ejus vitam, 
et nemo, nisi prorsus amens, dubitat, quin boni 
post mortem meliorem vilam assecuti premiis, 
ingli poenis afficiantur. Deus enim judex justissimus 
idem et :quissimus recte creditur. 


xxl τῶν οἰχείων xai φίλων, ἡμῶν τε αὐτῶν τελευτὰς, ἔφαμεν slvat, ἐπί τό τινα χρόνον ἀλλήλων xal 
o)x ἐς ἀεὶ διάστασιν, ὥστ᾽ ἂν xal εὐπαραμυθήτως ἔχειν δεῖν πρὸς τὰ τοιαῦτα πάντα ἄνδρα, καὶ μὴ 
μεγίστας συμφορῶν οἴεσθαι τὰς τῶν οἰχείων τελευτὰς xal μάλιστα οἷς δι᾽ ἀρετὴν τε χαὶ βίον ὁρ- 
θὸν ἀγαθῆς xai τῆς ἐχεῖσε ἀφίξεως; τεύξεσθαι ἐλπίς ἔστιν * ofa χαὶ περὶ τῆς ἄρτι ἐνθένδε οἰχομένης 
ταύτης βασιλίδος ἐλπίζειν ἔστιν, οὕτω μὲν ἀρετῇ χεχοσμημένης, οὕτω δὲ καλῶς βεδιωχυίας, ὡς ἅπαν.- 
τε; ἴσμεν οὐ γὰρ οὐδὲ τοῦτο ἔστιν ὑπολαξεῖν οὐδ᾽ ὄν τινα τῶν xal σμιχρὸν νοῦν ἐχόντων * ὡς οὐχ 
ἀμεινόνων μὲν τοὺς ἀγαθοὺς χἀχεῖ ἔστι τυγχάνειν τῶν γε ἄθλων χειρόνων δὲ τοὺς μοχθηροὺς, τοῦ 
Θεοῦ διχαιοτάτου τὲ xal ἀπχρχτρέπτου δικαστοῦ πιεπιστευ μένου. 
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Ἢ βίδλος f5e περιέχει Θεολογίαν μὲν τὴν χατὰ C. Liber conUnet theologiam, dogmatibus Zoroa- 


Ζωροάστρην τε xoi ΠΙλάτωνα, ὀνομαζομένων τῶν διὰ 
φιλοσοφίας ἀναγνωριζομένων θεῶν τοῖς πατρίοις 
«ot; Ἕλλησι θεῶν ὀνόμασιν, ἑλχομένοις ἑχάστοις 
ἐχ τοῦ οὐ πάνυ τοι συνῳδοῦ φιλοσοφίᾳ, διὰ τὰς ὑπὸ 
τῶν ποιητῶν διαστροφάς, ἐπὶ τὸ ὡς μάλιστα δὴ 
φιλοσοφίᾳ συνῳδόν * "Hüix& κατά τε τοὺς αὑτοὺς 
σοφοὺς xai ἔτι μὴν τοὺς Στωϊχούς " Πολιτείαν δὲ 
Λαχωνιχὴν, ἀφῃρημένου μὲν αὑτῆς τοῦ ἄγαν τῆς 
σχληραγωγίας καὶ τοῖς γε πολλοῖς οὐχ εὑπαρα- 
δίχτου, προστιθεμένη: δὲ τῆς ἐν τοῖς ἄρχουσε μά- 
λιστα φιλοτοφία:, τοῦ χρατίστου δὴ τούτιυ τῶν 
Πλατωνιχῶν πολιτευμάτων" ἁγιστείας εὐσταλεῖς, 
χαὶ οὔτε περιέργους, οὐδ᾽ αὖ τοῦ δέοντος ἐχλεπεῖς" 
$3 χὰ δὲ δ᾽ κατὰ ᾿λωιστοτέλην τὰ πολλά. ἽΔπτεται 
66 πως ἡ βίδλος xal λογικῶν ἀρχῶν, ἀρχαιολογίας 
τε ᾿Ελληνιχῆς, χαί πὴ zai ὑγιεινῆς διαίτης. 


stris et Platonis conformem, cum in ea recensean- 
lur dii qui per philosophiam innoteseunt, patriis 
Grecorum eorum nominibus, singulis ex iis que 
nou a3deo ob poetarum discordes scntentias, 501} 
tergiversationes conformantur, δὰ quam confor- 
missimum philosophie genus redactis. Moralia 
secundum hos eosdem sapientes, nec uon Stoicos ; 
rempublicam vero Laconicam, dempta tameu ex ca 
nimium severa ac aspera instilutione, ncc ἃ mulis | 
probata, adjecta, qua apud principes in pretio cst 

philosophia, potissima nempe inter alias, quae Pla- 
tonicis reipublice administrationibus constat : bene 
comptas sacrorum czremonias non nimis curiosas, 
ueque in necessariis deficientes. Naturalia pleraque 
ex sententia Aristotelis, Delibat etiam quodammodo 
liber et principia qux a ratioue non absunt, antiqui- 
tates Graecorum, et in quibusdam diztaui salubreut. 
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cop(irmatio et probatio nostrorum capitum, refu- À ἐστιν ἔχθεσις τῶν ἐν τῇ ὑποθέσει πραγμάτων, 1 


tatio vero eorum, qua sunt adversarii, facta per 
epicheiremata, tractationes, et enthyuiemata. Caput 
est pars orationis, demonstrationem continens pro- 
positi negotii, ex noemotis et epicheirematis com- 
posila. Epicheirema est inventum, quod praeparat 
propositam quzstionem, vel, ratio exterius assumpta 
ad probationem eorum circa qux versamur. Tra- 
clatio est comparatio rei alicujus ad subjectum 
epicheirema, Enthymema est syllogismus rheto- 
ricus contortus, imperfectus. Et aliter : allai epi- 
cheirematis conclusio. Epenthvmema vero est in 
uno eodemque problemate dupliciter conjuncta dila- 
tatio, vim ulteriorem concilians enthymemati. Epi- 
, logus seu conclusio est orstio post predictas de- ,,. 
monstrationes, collectionem reramm, morum, et 
affectuum complectens, vel, augmentum οἱ viseo- 
rum, quibuscum pugnavimus, nam et aliter millies 
predicta omnis definiuntur. Sed omittenda sunt, 
nus? supervacua. 


αὐτὸ τὸ πρᾶγμα (63), ἐξ οὗ συνέστηχεν f) ὑπόθεσις. 
᾿Αγών ἔστι πίστις χαὶ ἀπόδειξι: τῶν οἰχείων χε- 
φαλαίων, λύσις δὲ τῶν τοῦ ἀντιδέχου διε᾽ Extystpn- 
μάτων χαὶ ἐργασιῶν καὶ ἐνθυμημάτων γιγνομένη. 
Κεφάλαιόν (64) ἐστι μέρος λόγου ἀπόδειξιν ἔχον τοῦ 
προχειμένου πράγματος (65) ix νοημάτων (66) xat 
ἐπιχειρημάτων σνγχείμενον. Ἐπιχείρημά ἐστιν 
ἐπινόημα, ὃ προχατασχευάζει τὸ προχείμενον ζή- 
τημα, f]: λόγος ἔξωθεν παραλαμδανόμενος (67) πρὸς 
ἀπόδειξιν τῶν ὑποχειμένων, Ἐργασία ἐστὶν ágo- 
μοίωσίς (08) τινος πράγματος πρὸς τὸ ὑποχείμενον 
ἐπιχείρημα. Ἐνθύμημά ἐστι συνεστραμμένος (69) 
ῥητοριχὺς συλλογισμὸς ἀτελής (70) " καὶ ἄλλως, τὸ 
τοῦ προηγουμένου ἐπιχειρήματος συμπέρασμα (71). 
Ἐπενθύμημα (72) δέ ἔστιν ἐν ἑνὶ καὶ τῷ αὐτῷ 
προθδλήματι διπλῇ συγχριτιχὴ ἐπίτασις, περιττοτέ- 
pav δριμύτητα χαριζομένη τῷ ἐνθυμήματι. "Enfio- 
γός (75) ἔστι λόγος ἐπὶ προειρημέναις ταῖς ἄποδεί- 
ξεσιν, ἀθροισμὸς πραγμάτων xal ἡθῶν καὶ παθῶν, 


περιέχων, ἣ αὔξησις καὶ δύναμις τῶν ἡγωνισμένων. Καὶ ἑτέρως δὲ μυριαχῶς τὰ προειρταένα πάντα 


ὁρίζονται. ᾿Αλλ᾽ ἐχτέον τὰ περιττά. 


deesse his verbig, ^c οἰχείως εἰς τὸν ὑποχείμενον 
λόγον διατεθεὶς scribi oportere, ut διατεθεὶ- refera- 
tur ad τὸν áxpoattv, non vero λόγον. [ta conveni- 
ret definitioni Cassiodori, qui exordium vocat ora- 
, ionem, animum auditoris idonee comparantem, ad 
reliquam dictionem. 

(65) Ἢ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα. Quomodo narratio fa- 
rium ipeum, et non potius ejus exposi'io aut decla- 
ratio? Án per αὐτὸ τὸ πρᾶγμα narrationem intel- 
ligit nadam, per ἔχβετσιν obliquam, qux aliquibns 
κατάστασις vocatur ? Num potius respicit ea genera 
orationum, in quibus non proponitur narratio, sed 
faetum velut notum per se intelligitur, sicque in- 
tellectnm inservit loco narrotionis ? 

(64) Κεφάλαιον. Quod sic absolute et κατ᾽ ἐξοχὴν 
dicitur, non χεφάλαιον γενιχώτατον. Id enim idem 
est. ac Status. 

(65) Tov προκειμένου πράγματος. De quo inter 
108 et adversarium est questio, quodque ille suo, 
nos nostro usui vel confirmamus vel refutamus. 
Igitur et Sopater caput definit, quod continet pro- 
priam argumentationem el confirmationem ejusdem 
propositionis ab aliis diversam. Vid. WHermog. lib. 
Wt Invent, c. 9/et ibi Sturm. 

(66) Νοημάτων. Qua hic differentia inter vof- 
ματα et ἐπιχειρήματα ? Constant sane. epicheire- 
mata ex noématis, seu sententiis οἱ nropositioni- 
bus, ncc enim puto pef νοήματα hic intelligere 
vwbpas ethicas aut politieas sub personis prolatas. 
Existimo, propositiones sive questiones intelligere, 
qua per epicheiremata vel confirmantur, vel infir- 
mantur, ut Pericles reus est proditionis, quod fru- 
etus illius non vastasset Archidamus. In hac contro- 
versia erit χεφά)αιον a parte Períclis, necessarium 
est, ut prodite patrie testimonio quodam convincar. 
Hoc ex mente nostri constabit ex duobus, primum 
νοήματι seu noémate, qnod nil erit aliud, quam 
simplex quadam propositio, qu:? declaratur causa, 
cur sit necessarium, Quia in omni re de qua con- 


C 


intelligendum fioc in loco, vel hoc docet, quod 
statim in sequentibus ἐπιχείρημα ἐπινόημα defini- 
tur, quasi quod noéma illud sequitur. Ut proinde 
id sit, quod Hermogeni ὁρισμὸς χεφαλαίου. 

(07) "E£w0sv zapaAap6avóusvroc. A circam- 
stantiis nimirum sex ; persona, re, loco, tempore, 
modo, causa, de quibus ct flermogenes lib. πὶ De 
]nvent. cap. 3, et noster infra in exemplis, qus 
argumentum ejusmodi latissime instruunt, unde et 
epicheirema [atior ratiocinatio vocatur. Cassiod. 
Epicherema est. descendens de ratiocinatione latio 
excursio Rhelorici syllogismi, latitudine distans et 
productione sermonis α dialecticis syllogismis. Ne- 
que aliud voluit Hermogenes przedicto libro, c. 6, 
quando dicit, ἡ γένεσις τῶν ἐπιχειρημάτων ἀπὸ πε- 
ριστάσεως, quam quod noster ait. 

(68) 'Agopolucic. Quia consistit in allatione 
exemplorum ac comparationum cum rew3s aliis. 
Vid. Mermog. lib. um Invent. et nostrum infra in 
exemplis. 

(69) Συνεστραμμένος. Propter vim, 415 ei inest. 
Pertinet autem hzc definitio ad omne genus argu- 
menti Rhetorici, quod est efficacius ac rebustius. 
Juvenalis quoque hoc respectu Sat. 6. 


e Crium sermone rolato 
torquet enthiymema.... 


(70) ᾿Ατε.λής. Quia ei deest alterutra przemissa- 


D rum. 


(74) Συμπέρασμα. Hoc sensu Hermogenes usur- 
pat. Primo enim jubet poni χεφαλαίου πρότασιν, 
quam supra ὁρισμὸν et vónpgo diximus appellari, 
propositionem argumenti, docendi gratia, dein ἐπι- 
χείρημα ad confirmationem pertinens, mox ἐργα- 
σίαν seu tractationem aut expolitionem ad illustra- 
tionem et suavem commotionem, postremo ἐνθύ- 
μημα ad vim, quia in se babet acumen. Vid. ipsum 
lib. ut Jwvent. cap. 7. 

(72) "ExsvOvynja. Hermogenes predicto loco 


troversia est, oportet. testes producere. Deinde ἐπι- " sic definit : Ἐπενθύμημά ἐστι χυρίως ἐπὶ φθάνοντι 


χεερῆματι seu epicheremate, quo loc. probatur a 
suis circumstantiis, quia jus'um, quia aequum in 
persona tanti viri, et sic deinceps. Nisi quis per 
v^nua intelligendum putet illam ipsam propositio- 
nem primam in cmni capite, quod fortasse melius, 
quia altera sepe omittitur, statimque argumenta 
proferuntur, atque ita ἐπιχείρημα introducitur. 
Certe nihil oliud per v^ngo, quam quid istiusmodi 


΄ 


ἐγθυμήματι ἕτερον ἐπινοούμενον ἐνθύμημα" Epen- 
[ἡψηϊθηια est ad propositum enthgmema alterum en- 
thymema, cogitatione adinventum. Vide, qu: supe- 
rus notavi. 

(19) 'ExiJAoyoc. Est ipsissima Scholiastis Aph- 
thonii delinitio, quam explicat Vossius, Inst. lib. 
ut, cap. 6, δ 1. Habet noster plerasque definitiones 
suas ex eo auctorc. 
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χ᾽. Περὶ τῆς πυρὰ τὰς τελευτὰ: ixástuv οὐχ oixo- A λα΄. Περὶ διχῶν. 


φθορίας. 

χα΄. Περὶ σχέσεως. 

xP'. Περὶ Διὸς, ὡς οὐδὲ λόγῳ διάχρισί; τις ἐν αὐτῷ 
ἐστιν. 

χγ΄. Περὶ τοῦ παντὺς, ὡς πλεοναχῇ ἐστιν ἕν. 

xb. Περὶ ἀγαθῶν διαφορᾶς. 

κε΄. Περὶ διχαιοσύνης. 

xc". Περὶ εἰδῶν διχαιοσύνης. 

xQ'. ᾿Αρετῆς εἰδῶν σύγχρισις. 

κη΄. Περὶ χαχίας τρόπων. 

χθ΄. Περὶ τοῦ ἐν δωρεαῖς πρέποντος. 

A. Περὶ τῶν ἐς τὸ χοινὸν ταμιεῖον εἰσφορῶν. 


λβ΄. Περὶ τῶν τῶν θεῶν ὀνομάτων. 

λγ΄, Περὶ προσευχῆς. 

λδ΄, "Ec θεοὺς προσρήσεις. 

λε΄. ὝΜμνοι ἐς θεούς. 

Ac". Προσρήσεών τε xai ὕμνων χρήσεως διάταξις. 
λζ΄. Τίσι τῶν θεῶν τίνα θυτέα. 

Àn. Ἐπὶ τίσι πράξεσι, τίσι τε θεῶν καὶ ὅπως Ovtéa, 
λθ΄, Ὅπως ἔχουσι τῶν θυσιῶν μεταληπτεα. 

. Περὶ ἀχριδείας τῶν πρὸς τοὺς θεούς. 

μα΄. Κατὰ τίνων εὐχτέα τοῖς θεοῖς. 

μβ΄. Περὶ μαντειῶν. 

γ΄. Ἑπινομίς. 


T. 





IIAHOONOZ 
ΠΕΡῚ EIMAPMENHZ. 


Πότερα δὲ ὥρισταί τε καὶ εἴμαρται ἅπαντα τὰ B οὐχ ἀνάγχης ἀμείνω οὖσαν, xal αὑτῷ τὴν μεγίστην 


μέλλοντα, ἣ ἔστιν.ἃ οὐδ᾽ ὥρισται αὑτῶν, ἀλλ᾽ ἀορί- 
Gto); τε δὴ xat ἀτάχτως χωρεῖ, καὶ οὕτώς ὅπω; ἂν 
τύχοι; Δηλαδὴ ὅτι ὥρισται ἅπαντα. El γὰρ ὁτιοῦν 
οὗχ ὡρισμένως γίγνοιτο τῶν γιγνομένων, ἤτοι ἄνε" 
τοῦ αἰτίου γεγονὸς ἔσται, xal τι ἔσται τῶν γιγνομέ- 
νων τὴν γένεσιν ἄνευ αἰτίου ἐσχηκός " 7] οὐχ ὡρισμέ- 
νως αὐτὸ, οὐδὲ σὺν ἀνάγχῃ τὸ αἴτιον ἀπειργάσεται, 
καί τι ἔσται τῶν αἰτίων, οὐχ ἀνάγχῃ, οὐδ᾽ ὡρισμέ- 
νως δεδραχός τι ὧν ἂν δρῴη " οἷν οὐδέτερα δυνατά. 
Πολὺ δ᾽ Ext μᾶλλον ἀδύνατον, εἰ τοὺς θεούς τις )έγοι 
μεταδάλλεσθαί τε περὶ τὰ σφίσιν ὑπὲρ τῶν μελλόντων 
ἐγνωσμένα, xai ἕτερ᾽ ἅττα, mzp' ἃ ἐμέλλησαν ἀπο- 
τελεῖν, εἴτε ὑπ᾽ ἀνθρώπων λιταῖς f τισι δώροις πα» 
ραπειθομένους, εἴτε δὴ xal ἄλλως τέ πως αὐτὸ 
πάσχοντας. Κινδυνεύουσι γὰρ οἱ περὶ τῶν ἐσομένων 
ἀνάγχην τε καὶ εἱμαρμένην ἀναιροῦντες, 1j xal τῆς 
προνοίας ὅλως τῶν τῇδε ἐχδάλλειν τοὺ: θεοὺς, ἦ καὶ 
τὴν τῶν χειρόνων αὐτοῖς αἰτίαν ἀντὶ τῶν ἐχ τῶν δυ- 
νατῶν βελτίστων περιάπτειν, ἀμήχανον ὅν, μὴ οὐ 
θάτερα ἀεὶ, fior τὰ πρότερον ἢ ὕστερον αὑτοῖς 
ἐγνωσμένα, χείρω τῶν ἑτέρων εἶναι " ὥστε τοῖν 
δυοῖν ἂν τούτοιν ἀσεόημάτοιν θατέρῳ πάντως τοὺς 
τὴ» εἱμαρμένην ἀναιροῦντας περιπίπτειν. ᾿Αλλὰ 
«οὐτοῖν γε ἑχάτερα πολλαχῆ, ἀδύνατα, xa τὰ μέλ. 
λουτὰ ἄπαντα εἵμαρταί τε ἐξ αἰῶνος χαὶ τέταχται, 
ὡς; δυνατὸν αὐτοῖς, ὑφ᾽ ἑνὶ τῶν πάντων βατιλεῖ Ad 
ταττόμενά τε καὶ ὀριζόμενα. ὍὋ: εἰ χαὶ μὴ ὥρισται 
μόνος τῶν πάντιον, οὐχέτ᾽ ὅντο; τοῦ χλὶ τοῦτον 
ὀριυνῶντος (ὑπὸ yàp τῶν ἑχυτῶν αἰτίων ἅπαντ᾽ ἂν 
δρίζεσθαι τὰ ὀριζόμενα), 0,40; κρείττων ὧν ἢ ὧττε 
ὠρίσθαι, μένει τε ἀτὶ xal χατὰ τὰ αὐτὰ ὠτχύτω;, 
χαὶ τὴν μεγίσττν πισῶν ἀνάγχην xai χρατίττη», 
αὖτὴ;» δι᾽ αὐτί,» οὖσαν ἀνά χτν, οὐ δι᾽ οὐδεν ἕτερον, 
αὐτὸς ἐστ.» ὃ χεχτημέν»;, ὡ; τὴν τῷ ἀνάγχην τῷ; 


ἀναγχῶν, ἄκρως ἀγαθῷ ὄντι, μᾶλλόν τοι προσήῆχον» 
σαν. Καὶ τοῖς γε προσεχῶς προϊοῦσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ταὐτὸ τοῦτο δευτέρως μεθ᾽ ἑαυτὸν παρέχεται * οἰχεῖα 
Ὑὰρ ἂν ἑαυτῷ τὰ ἀπ᾽ αὐτοῦ παράγοι" χαὶ ταῦτά τε 
ἅμα καὶ τἄλλα δι᾽ αὑτὸν πάντα ὁρίζει" καὶ οὐὶὲν 
οὔθ᾽ οὕτω παμμέγεθες, οὔτ᾽ αὖ πάνυ σμικρὸν οὕτως, 
ὥστ' ἂν αὐτὸν μὴ οἷόν τε εἶναι τῷ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ὄριρ 
ἐφιχέσθαι" οὐδενὸς γὰρ ὅτου οὐχ αὐτὸν εἶναι τὸν 
αἰτιώτατον. "Exc δ᾽ εἰ μὴ ὥριστο τὰ μέλλοντα, οὐδ᾽ 
ἂν προεγινώσχετο, οὐ μόνον γε οὐχ ὑπ᾽ ἀνθρώπων, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑπ) τῶν θεῶν ἂν οὐδενός " οὐ γὰρ οἷόν τε 
OA; γνῶσιν ὑπάρξαι τοῦ πάντη ἀορίστον οὐ γὰρ 
οὐδ᾽ ὁπότερον ἀληθὲς εἴη ἂν ὁρίσαι περὶ αὐτοῦ, οὔθ᾽ 
ὡς ἔσοιτο, οὔτ᾽ αὖ ὡς οὐχ ἔσοιτο, Νῦν δ᾽ οἵ τε θεοὶ 


C ἴσασι δῆπου τὰ ἐσόμενα, οἴπερ καὶ ὁρίζουσί τε αὑτὰ, 


xai ἐν σφίσιν αὐτοῖς ἔχουσι παρόντα ἀεὶ τῇ αἰτίᾳ, 
xàv μήπω τήν γε αὐτῶν γένεσιν ἀπειληφότα f 
ἴσασι δὲ οὐχ ἄλλως, ἣ τῷ διατιθέναι τε καὶ αἴτιοι εἷ- 
ναι αὑτῶν" οὐ γὺρ ἂν τῷ διατίθεσθαί πη ὑπὸ τῶν 
τῇδε γινώσχοιεν αὐτά" οὐ γὰρ θέμι;, οὐδ' οἷόν τε 
6:056 ὑπὸ χε:ρότων καὶ yh ὄντων γέ πω διατίθεσθαι, 
Ἐπεὶ χιυδυνεύουσιν ἔτι ol θεοὺς μὲν εἶναι νομίζον- 
τες, τὴν δὲ περὶ τὰ τῇδε αὐτῶν πρόνοιάν τε καὶ al. 
μαρμένην ἀναιροῦντες, καὶ τὴν περὶ τὰ 5f/« αὐτῶ, 
γνῶσιν ἀναιρεῖ», οὔτ᾽ ἂν τῷ διατίθεσθαι χρείττου; 
ὑπὸ χειρόνων, γινωσχόστων, οὔτ᾽ ἂν τῷ διατιθίναι, 
eix:p μηδὲ αἴτιοί εἶσι» αὐτῶν" δέον πᾶν τὸ γινῶ. 
σχυν, ἢ μεθέξει χαὶ τῷ διατίθεθαί πη ὑπὸ τοῦ γνω- 
στοῦ γινώσχειυ, 9, αἰτίλ xaV τῷ διατιθένλι, ἄλ᾽ως δ᾽ 
οὐκ ἃ, γιώπεως συμβαινούσης, μή τινὸς àv χαὶ 
γινώσκοντε zph; γνωττὸν χρενωνίας γιγνομέντ.͵ 
Εἴτε xat αἴτιοι μὲν εἶεν τῶν τῇδε οἱ θεοξ, μὴ ἀνάγχῃ 
δὲ μηδ᾽ ὠςισμένως εἶεν αἴτιοι, ὧν» ἃ. αἴτυν: γίγα:.- 
τὸ, οὐδ᾽ οὕτως ἅν tiic, ἅττα ποτὲ δράφνυτι, 45 
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- . . " . y * ^u es - - 9 . ' 
οὐκ ἀναγχαΐίως τὲ ἐς αἰῶνος πρὸς αὐτὰ x31 àzxapa- A ἀναγκαίως Égc:, τὰ δ᾽ ἄλλα ἅπαντα Ov ἐχείνην, ἣν 


τρέπτως ἔχοντες. ᾿Αλλ᾽ οἵ τε θεοὶ ἴσασι τὰ ἐσόμενα, 
καὶ ἀνθρώπων οἷσπερ ἂν ἐθέλοιεν, xa χαθόσον, 
προσημαίνουσι. Καί τισι χαὶ προμεμαθηχόσι τῶν 
ἐσομένων ἔστιν ἃ, καὶ πειρωμένοις διαφυγεῖν, οὐδὲν 
ἧττον ἄφυχτά τε αὑτοῖς ἐγένετο χαὶ ἀναπόδραστα τὰ 
πεπρωμέίνα " τοῖς δὲ χαὶ αὐτῷ τούτῳ τῷ προμεμα- 
θηχέναι -& χαὶ πειρᾶτθαι διαφυγεῖν", τοῖς πεπρω έ- 
νοῖς περιπεσεῖν δυνέδν, οὕτω ποὺ καὶ τοῦτο εἶμχρ- 
μένον αὑτοῖς. Οὔχουν ἂν εἶναι ἀνάλυτιν, οὐδὲ παρα- 
τροπὴν τινα, τοῖς ἅπαξ ὑπὸ Διός τε ἐγνωσμένοις ἐξ 
αἰῶνος xaY εἱμαρμένῃ δεδεμένοις. 

'AXX εἰ πάντα ὥρισται, φαίη ἄν τις, καὶ οὐδὲν ὅ 
τι μὴ ἀνάγχης μετείληψε τῶν ὄντων τε χαὶ γιγνο- 
μένων, £x τε τῶ» ἀνθ, »ὥπων οἴχοιτ᾽ ἂν fj ἐλευθερία 
xai ἡ δίχη Ex τῶν θεῶν, τῶν μὲν ἀνθρώπων ἀνάγχῃ, 
ἅττ᾽ ἂν πράττοιεν, πραττόντωυν, καὶ οὐχέτι οὔτ᾽ δὲ 
χυρίων ἑχυτῶν ὅτων, οὔτ᾽ ἂν ἐλευθέρων, τῶν δὲ 
θεῶν ἤτοι τοπαράπιαν ἀφεστώτων ἂν τοῦ χηλάζειν 
τοὺς καχοὺς, fj οὐχ ἂν ky δίχῃ χολαζόντων, εἴ ya δὴ 
ἀνλγχῃ οἱ χαχοὶ xaxol. ᾿Αλλὰ τοὺ; μὲν ἀνθρώπους 
χυρίους ἂν ἑαυτῶν εἶναι, οὐ τῷ μὴ ὑπ᾽ οὐδενὺς àv 
ποπαράπαν ἄρχεσθαι, μήτε του ἄλλου, μήτ᾽ ἂν αὖ- 
τῶν τῶν θεῶν, ἀλλὰ τῷ ἔχειν μέν τι ἐν ἑαυτοῖς ἄρ- 
χον, τὸ φρονοῦν, τὸ δὲ πολὺ ἀρχόμενον" χαὶ τοῦ 
πολλοῦ τούτον ἕν, τὸ φρονοῦν τε χαὶ φύσει βέλτιστον 
τῶν ἡμετέρων, χύριον ἂν εἶναι. Αὐτὸ δὲ δὴ τὸ φρο- 
νοῦν ὡς; οὐχέτ᾽ ἂν ἄρχοιτο ὑπ᾽ οὐδενὸς, οὐχ ἂν εἴη 
εἰπεῖν. Ὃ πρῶτον μὲν τοῖς ἔξω πράγματι φαίνοιτ᾽ 
ἄν ἑπόμενον. "Ἔπειτα εἰ xol μὴ ὡσαύτως ἅπασιν 
ἀνθρώποις τὸ φρονοῦν τοῦτο ὑπὸ τῶν αὐτῶν πραγμά.- 
των φαίνεται διατιθέμενον, οὖν ἂν ὀρθῶς τὶς οἰηθείη 
μηδ᾽ ἐξ ἀνάγκης ἂν ἕπεσθαι αὐτὸ τοῖς πράγμασιν. 
Λῆλον γάρ ἐστι τοῦτο συμδαῖνον παρά το τὴν ἰδίαν 
αὑτοῦ τοῦ φρονοῦντος Exáctots φύσιν, παρά τε τὴν 
ἄτχησιν. Ταὐτὸ γὰρ ὁτιοῦν πλείοσι μὲν, διαφέρουσι 
δὲ πὴ ἀλλήλων προσπίπτον, ὥς; τι δρᾶσον, διαφέ- 
ροντά το: xal τὰ παθήματὰ ἐξ ἀνάγχης ἀπεργάσε- 
ται. Διαφέρειν γὰρ ἂν τὸ φρονοῦν τοῦτο ἑχάστοις xal 
τὴν φύσιν καὶ τὴν ἄσκησιν" καὶ τῆ; μὲν φύσεως 
τοὺς θεοὺς v xupíov; εἶναι, τῆς δ᾽ ἀσχήστως τὴν τοῦ 
ἰἀσχοῦντος) εἶναι δόξαν, προτέραν αὐτῷ ἐγγε- 
νομένην, fv ἂν ἀμήχανον àv εἶναι ἐγγενέσθαι 

τῳοῦν, μὴ οὗ Θεοῦ παραστήσαντος. Κυρίους μὲν 
οὖν ἑαυτῶν τοὺς ἀνθρώπου; εἶνα! xa0' ὅσον ποὺ 
ἄρχουσιν αὑτῶν, xàv ἀρκόμενο: ἄρχωσιν * ἐλευθέ- 
ρους δὲ εἶναί τέ πως καὶ μὴ εἶναι. Εἰ μὲν γὰρ ἐλευ- 
θερίαν τι; τὴν οὐχ ἀνάγχην χαλεῖ, οὐχ ἂν ὀρθῶς 
φαίνοιτο χαλῶν' ἀναγχάζοιτο γὰρ ἂν δουλείαν τὴν 
ἀνάγχην χαλεῖν, Τῇ δὲ διυλείᾳ xal δεσποτείαν δή- 
που εἶναί τινα δεῖ, f] δουλεύσει, δουλεία οὗτα. TÉ 
οὖν πρεσδυτάτῃ ἀνάγχῃ, xat ἢ μόνη αὐτὴ δι᾿ αὐτὴν 


πἀγαθόν τε αὐτὸ καὶ τὸν Max φαμὲν, τίς ποτε ἔστοι 
δεσποτεία ἧ δουλεύσει; οὐ γάρ mou fj αὑτὴ δεσπ'. 

τεία ἅμα χαὶ δουλεία ἔσται. El δὲ τῷ ἄρχεσϑ.! τ: 

χαὶ μὴ ὁριεῖταί τις τὴν vs δουλείαν καὶ ἐλευθεοίχ:, 

oj μόνον οὐκ &v ἀνθρώπων οὐδεὶς εἴτ ἐλεύθερε:, 

ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν θεῶν ἄλλος τις πλὴν Acc, ἄλλων μὲ; 

ἄλλοις τῷ ἄρχεσθαι δυυλευόντων, ἀπάντων δ᾽ ἐτὸ 

θεῶν ἀρξαμένων, τῷ χοινῷ Δεσπότῃ Διῖ, Οὐ μέν 

ἂν δεινόν τι εἴη τοῦτον τὸν τρόπον ἣ δουλεία χαθά- 
παξ, οὐδὲ φευχτόν. Ἢ γὰρ τῷ ἀγαθῷ δευλεία οὐ 
μόνφν οὐ δεινὸν, ἀλλὰ χαὶ λυσιτελές τὲ xal φίλοι 
xaX αὐτῷ τῷ δουλεύοντι" οὐδὲν γὰρ ἂν ἀλλ᾽ f| ἀγα- 
θὸν ἀπολαύσειέ τις δουλεύων ἀγαθῷ. E! δ᾽ οὐ xai: 
τις ὁριεἴται δουλείαν τε xal ἐλευθερίαν, ἀλλ᾽ ἐχείνῃ 
μᾶλλον, τῷ χωλύεσθλι f) μὴ χωλύεσθαί τινα ζῇ» ἐς 
βούλεται (βούλοιτο δ᾽ ἂν πᾶς τίς πράττειν τε εὖ 
xai εὐδαιμονεῖν), ἅπας μὲν ἂν ὁ εὖ πράττων xiv 
ἐλεύθερος εἴη, ἄν τε ἀρχόμενος, ἄν τε pk, εὖ πρά-- 
τῶν τυγχάνῃ ὡς γὰρ βηύλεται, ζῴη ἄν᾽ xaxa ζὲ 
πράττων τις οὔτ᾽ àv, ὡς βούλοιτο, ζῴη, οὔτ᾽ :v 
ἐλεύθερος δῆπου εἴη. Καχῶς δὲ πράττειν ἀνθρώπους 
οὐχ ἄλλῃ ἂν f| χαχοὺς γεγονότας, ὥστε οὐδ᾽ ἂν xa- 
χὺς ἀνθρώπων οὐδεὶς βούλοιτ᾽ ἂν γίγνεσθαι, εἴγε Cj 
μηδὲ “ακῶς ἂν πρᾶξαι. ἀλλ᾽ ἄχοντας χαχοὺς τοὺς 
χαχοὺς γίγνεσθαι ἐξαμαρτάνοντας * οὐδ᾽ ἂν ἐλεύϑε- 
ρον χαχῶν εἶναι οὐδένα, τοὺς δὲ καλούς τε μόνου; 
χἀγαθού;. Τοὺς ὃὲ θεοὺ; χολάζειν ἂν, οὐχ αὐτὸ 
ποῦτο τέλος δήπου τό γε χολάξειν ποιου μένους, οὐ 

ἐπ᾿ αὐτοῦ χαταστρέφοντας, ἀλλὰ τὰ ἁμαρτέματι 
ἐπανορθοῦντας, ᾿Επεὶ γὰρ οὐχ οἷόν « fv μὴ ἁμαρ- 
τάνειν πάντως τὸν ἄνθρωπον, τοιοῦτόν τινὰ γεγο- 
νότα, ἔχ τε θείας xai ἐπιχήρου φύσεως σύνθετον, 
ἀλλ᾽ ἔδει ποτὲ μὲν ἂν κατὰ τὸ θεῖον τὸ ἐν αὐτῷ tl 
τὴν τοῦ συγγενοῦς ἀφομοίωσιν ἀγόμενον εὖ τε πράτ- 
τειν xal μαχαρίως ζῇν, τοτὲ δ᾽ αὖ ὑπὸ τοῦ θνττοῦ 
τοῦ ἐν αὐτῷ χατασπώμενον ὡς ἑτέρως αὖ πράττειν. 
βοήθειάν τινα αὐτῷ καὶ τὴν διὰ τῶν κολάσεων ταύ- 
τὴν ἐπανόρθωσιν τοὺ; θεοὺς μεμηχανῆῇσθαι, ὧς ποτε 
τῷ χολασθῆναί τε καὶ δίχην δεδωχέναι ἀπαλλαγέντι 
τῆς καχίας, οἷόν περ νύσου σώματος δηχτιχοῖ; τε 
xal ἀνιαροῖς τισι φαρμάχοις, ἄμεινόν τε πρᾶξει 
γένοιτο xal ἐλευθερίας " ἀντὶ δουλείας μεταλλόεῖν, 
ὅτου μὴ ἡπιωτέρα τις ἐπανόρθωσις διὰ μοχθηροτέ- 


D pav τινὰ ἕξιν δύναιτο χαθιχέσθαι ὥστ᾽ οὐδὲν ἂν 


χωλύειν xal ἄχοντας χαχοὺς ὄντας τοὺς χαχοὺς ὅμω; 
χολάζεσθαι, xaxbv μὲν οὐδὲν προσπεισομέγους, ἀλλ᾽ 
ὠφελησομένους τῷ χολάζεσθαι. Ὡς μὲν οὖν εἰσί τε 
θεοὶ, xal à; προνοοῦσιν ἀνθρώπων, καὶ ὡς οὐ χα- 
χῶν αἴτιοι, χαὶ ὡς εἱμαρμένῃ ἀπαρατρέπτῳ τὸ 86e 
T1970» ἑχάστοις ἀπονέμουσιν, ὡς; γοῦν μετρίως εἰ» 
ρῆσθαι, ἱχανῶς ἤδη εἰρήσθω, 
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ΠΕΡῚ ABANAZIAX VYXHI ΤῊΣ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗΣ. 


Περὶ ψυχῆς γὰρ λέγων ἀθανασίας [ὁ Πλήθων] A χρατύνειν πειρᾶται, ἃς οἱ πολλοὶ μετεμψυχώσδις 
τὰς εἰς τὸ σῶμα xaY τὸν βίον ἐπανόδου; αὖ τῶν φασὶ, xal εἰς τὸν οὐράνιον τόπον οὐδέποτε ταύτας 


ψυχῶν ἐν χρόνων ταχταῖς περιόδοις, ὡς δύναται, 





ἀνάγεσθαι ἀξιοῖ. 


ΠΛΗΘΩΝΟΣ 
ΠΕΡῚ ΔΙΚΩΝ. 
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.... Οὐχ ἰδίᾳ χρώμενα διανοίᾳ, ὑπὸ δὲ ψυχῆς τῆς B δυσχολίας ὀχνήσοντας" δυσχερανοῦντα: δὲ xal «x; 


τοῦδε ἡγουμένης τοῦ οὐρανοῦ ἀγόμενα τἧς τοῦ 
Ἡλίου, ἔτι δὲ Κρόνον τε xal νῶν τῶν ἄλλων προ- 
ἐστηχότων χωριστῶν, ol παρὰ τοῦ 'Ilov παραλαμ- 
Cávov:s; ἕχαστα, τῆς τε γενέσεως xal τοῦ βίου 
χατάρχοντος αὐτοῖς, ἄγουσι xal αὐτοὶ ἤδη κατὰ τὰ 
ἐν μέν σφισι καθ᾽ ὃν ἐνόντα, ἐν δ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἀγο- 
μένοις διαχριδὸν προσγίγνεσθαι πεφυχότα. “Ατ᾽ οὖν 
ὑπὸ τοιούτων τὰ θηρία νῶν ἀγόμενα θειοτέρων, τά 
“᾿ ἄλλα οὐ περιέργως ποιεῖ (οὔτε yàp ἂν ὑπὸ ἰδίας 
inl τι περίεργον διανοίας ἀχθεέη * οὐ γάρ ἐστιν 
αὑτοῖ; οὔτ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν ἔξωυθεν ἀγόντων θειοτέρων 
τούτων νῶν" οὐδὲ γὰρ θέμις") xat δὴ καὶ τὴν τοιαύ- 
τὴν πρᾶξιν πολύ ὀρθότερον χατά ys τοῦτο τῶν ἀν- 
θρώπων πράττει. “Ανθρωποι μὲν γὰρ ὑπὸ τοῦ xal 
ἰδίᾳ διανοίᾳ τε χαὶ δόξῃ χρῆσθαι, ἁμαρτητῇ μέντοι 
αὐτῇ, συχνὰ ἕν τε ἄλλοις καὶ δὴ χαὶ ἐν τῇ τοιχύτῃ 
πράξει ἁμαρτάνουσιν, o) παρὰ φύσιν μὲν, περίερ- 
γότερον δὲ μόνον αὐτῇ χρώμενοι, ἀλλ᾽ ἤδη xol παρὰ 
φύσιν, ὃ χαὶ κομιδῇ ἤδη αἴσχιον ἐχείνου γίγνεται. 
Τῶν δὲ θηρίων οὐδὲν τὸ τοιοῦτον ἁμαρτάνει. Tà γάρ 
τοι ἑτέροις μιγνύμενα εἴδεσιν αὑτῶν, πεφυχέναι χαὶ 
«ττῦτα πρός τι τοιοῦτον νομιστέον, ὥστ᾽ ἂν xal ἐτέ- 
(ot; τῶν οὐ τῶν αὐτῶν μὲν τοῖς εἴδεσιν, ὁμοειδῶν 
δὲ καὶ ἐγγὺς ἀλλήλων μίγνυσθαι. Εἰ οὖν ἀσθενεστέρα 
τις ἀνθρώποι; αὕτη ἡ ἐπιθυμία ἦν, ἄλλως ἂν περὶ 
τοῦ τοιούτου νομοθετεῖν ἔδει, Nov δ᾽ οἱ θεοὶ εἰδότες 
πον, διὰ τὸ ἀμαρτητῇ τῇ δόξῃ τοὺς ἀνθρώπους χρῇ- 
σθαι, περί τε συχνὰ ἄλλα τοῦ δέοντος ἐχπεσουμέ- 


τῶν παίδων μάλιστα ἀποδολὰ-ς ἑνίου: οὕτω:, 6: 
μᾶλλον ἂν αἱρήπεσῆαι μηδὲ ποιεῖσθαι παῖδας ἣ 
ποιουμένους ἀποθάλλειν, δέον τὸ μὲν περὶ τοῦ τῶ" 
παίδων βίου αὑτοῖς θεοῖς ἐπιτρέπειν, αὐτοὺς δὲ τοῦ 
ἑαυτοῖς χαθήχοντος ἔργον χαὶ λειτουγία: τῆς ἕς τε 
γένος τὸ χοινὸν xal τὸ πᾶν τόδε μὴ ἀφίστασθαι" xal 
ταῦτ᾽ οὖν ol Ocol εἰδότες ἀνθρίύποις διὰ τὸ ἁμαρτη- 
τὸν τῆς δόξης συμθησόμενα, οἷα καὶ νῦν συμβαίνει 
ἐνίοις, ἵνα μὴ, συχνῶν τοῦ ἀφροδισιάξειν ἀπεχο" νων, 
fj ἐχ Διὸς ὑπὲρ τῆς θνητῶν χαὶ ἀθανάτων ἐν τῷ ἀν- 
θρώπου εἴδει χοινωνίας πρόνοια διαχωλύηται, ἰσχυ- 
ροτάτην δὴ ταύτην τὴν ἐπιθυμίαν ἐνέθεσαν ἀνθού:- 
ποις, οὐκ ἂν ῥᾳδίως χρατηθησοιλένην, εἰ μὴ οἴσπερ 
àv ἰσχυροτάτη αὖ ἦ γε ταύτην τὴν ἐπιθυμίαν ἐπέχου τα 
παρίσταιτο δόξα, Τὴν δὲ τοῦ ἀφροδισίων πάμπα" 
ἀφεχτέον εἶναι δόξαν, οὐχ ἂν πάνυ πολλοῖς loyupo- 
τάτην ἤδεσαν προσπεσουμένην, ἀλλὰ τοὺς πολλοὺ 
τῶν ἐς ταύτην ἂν ἐμπεσουμένων τὴν δόξαν, ἁσθε- 
νεστέρως ἂν ἐς αὐτὴν ἐμπεσου μένους ἐγίνωσχον, ὡς 
ὑ πὸ ἐπιθυμίας ἰσχυροτάτης ἐνοχλούσης οὐ χαλεπῶς 2v- 
Ἀσθενῶς ἀντιδαίνουσαν δόξαν χρατηθησομένην, Τοῖς 
δὲ θεοῖς μᾶλλον τοῦ μὴ ἀφροδισίων τοὺς ἀνθρώπου: 
πάμπαν τῷ αὐτῷ. .. εἴγε xal πολίτην πρὸς τοῖς 
ἄλλοις τὸν ἄνθρωπον, καὶ οὐ μονωτήν τινα εἶναι δεῖ, 
Διὰ ταῦθ᾽ ἡμεῖς θανάτῳ τοὺς πολλοὺς τῶν ἐν τοῖς 
τοιούτοις μιαινομένων εὐθύνομεν, αὐτούς τε ἀθλιό- 
τῆτο; ἀπαλλάττοντες, xat τὰς πόλεις αἴτχους. Tov; 
μὲν οὖν παρὰ φύτιν μιαινγημένους ἂν, εἴ ποτέ τινες 


γους, xal δὴ xai τῷ ὀφροδισιάζειν αὑτῷ οὐ μόνον C ταύτῃ μιαινόμενοι ἁλίσχοιντο, ἀῤῥενομιξίᾳ δὴ, ἣ θη- 


περιεργότερον χρησομένους, ἀλλὰ χαὶ τοὐναντίον αὖ 
ἐνίους xoi πάμπαν αὐτοῦ ἀφεξοϊένους, τοὺς μὲν 
οὐδ᾽ εὐαγὲς ὅλω; αὐτὸ νομίσαντας, τοὺς δ᾽ εὐαγὲς 
μὲν, κάλλιον δὲ ὅμως τὸ ἀπέχεσθαι " τοὺς δὲ καὶ τὰς 
παιδοεροφία; τε xai γυναιχοτροφίας ὑπὸ τρόπου 


(1) Ex Geunadio ad Josephum exarclhum, supra. 


ριομιξίᾳ, fj τινι xal ἄλλῃ τοιαύτῃ τῶν τῶν ἀυνθρώ- 
πων τοῖς μηχθηροτάτοις ἐξευρημένων ῥητῇ τε χαὶ 
ἁ ῥήτῳ μυσαρίᾳ, πυρὶ χαθαίρειν, τόν τε δρῶντα 
ὑμωῦ χαὶ πάσχοντα ζῶντε χαίοντας * χἂν θηρίον 
ὠχευχώς τις ἀλῷ, xal τοῦτο αὑτῷ σνυγχαίοντα; ὡσαύ- 
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τως. Μοιχούς γε μὴν αὐτοὺς μὲν ὡσαύτω; χαίειν, Α θάπτεσθαι, οὗ δὴ καὶ τοὺς ἧττον ἐναγεῖς τολμῶντας 


καὶ προαγωγοὺς Tp»; αὐτοῖς, ἄν τε ἄνδρες, ἄν τε 
γυναῖχες αἰτινεσοῦν (5t. Γυναῖχας δὲ δὴ τά; γε 
μοιχευτρίας τῇ τῶν πορνῶν πρηεστηχυίᾳ περιχεῖί- 
ραντας παραδιδόναι, τὸν λοιπὸν πορνευσούσας plov, 
ἵνα ἀνθ᾽ ὧν ἑαυτὰς μονολεχεῖς οἷς χαθωμολόγηντο 
οὐχ ἐφύλαξαν, τοῖς ἄλλοις, ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὑταῖς, μο- 
νολεχεῖς τὰς χαθωμολογημένας σώζωσι, τῇ τῶν 
πρὸς ταύτην ἂν μαλαχῶς ἐχόντων τὴν ἐπιθυμίαν οὐχ 
ἐναγεῖ τιν: θεραπείᾳ. Kalew δ᾽ ὡσαύτως, χἄν τις 
γυναῖχα ἡντινοῦν βιάτηται, πλὴν πόρνης, κἂν ἕται- 
ροῦσα, μηδέπω πεπορνενχυῖα, ἐλεγχθῇ. Καὶ πόρυτν 
δὲ βιασάμενόν ποτε χαίειν, ἦν γε αἱμοῤῥοίας τῆς γυ- 
ναιξὶν εἰωθυίας οὐ καθαρεύουσαν βιάσηται. Τού- 
τους μὲν οὖν πάντας, ἅτε xal ἐναγεστάτους, ἐν 
ἰδίοις τισὶν ἀπάγοντας πολνανδρίοις χαΐειν, 05 τοῖς 
xotvolz. Τριττὰ γὰρ οὖν xaX εἶνα: ἑχασταχοῦ τὰ πο- 
λνάνδρια, ὅροις εὐδῆλοις δὴ τισὶν ἀλλήλων διαχρινό- 
μενα, ἕν μὲν ἱερεῦσιν, ἕτερον δὲ τῷ ἄγλῳ δήμῳ, 
ἄλλο δὲ τὸ tol; ἐναγέσι τούτοις, οὗ xal σοφιστῶν, 
ἕν τις παρὰ τὰς ἡμετέρας ταύτα; δόξας σοφιζύμενος 
ἁγῷ, ζῶν xai οὗτος χεχαύσεται. Kal ἣν θυγατρί 
τις ἣ μητρὶ ἁλῷ μιχθεὶς fj τινι τῶν ἄνω τε xal χάτω 
τούτων. Ἣν δὲ τῶν τινι ἄλλων οἰχείων, ἀποῤῥήτων 
μέντοι καὶ αὐτῶν, προτμιχθείς τις ἁλῷ, ἀτιμίᾳ τε 
ζημιοῦσθαι, ἕωσπερ ἂν ἱκανῶς χαθαρθῇ, xat πρὸς 
τῇ ἀτιμίᾳ καὶ ἱερῶν συμπάντων εἴργεσθαι. Ἐν τού- 
τῳ τῶν ἐναγῶν τῷ πολυανδρίῳ xal ἀνδροφόνον 
καίειν, ὃς ποτε ἂν τῶν τινα ἐναγεστέρων φόνων ὑπὸ 
τῶν ἀρχόντων τετολμηχέναι χοιθῇ. Ἣν δὲ παρθένῳ 
1:6, ἢ xal τινι χεχινημένῃ, ἀνδοὶ μὲν οὐ χαθωμολο- 
γημένῃ, 015 δὲ χυρίῳ τῷ τέως τρεφομένῃ, ἐχούσῃ 
μιχθεὶς οὕτω; ἀλῷ, ὥστ᾽ ἂν καὶ θά ατον αὐτῷ εἶναι 
τὴν ζημίαν, ἐν τῷ xnvip πολνανδρίῳ χαιόμαενον 


τῶν φόνων. Βιαίους ὃὲ δὴ καὶ μοιχοὺς οὗ μόνον δι2- 
πεπραγμένους ζημιοῦν, ἀλλὰ xÀv τις βιαζόμενος 
μὲν, o9 τυχὼν δὲ, ἁλίσχηται, ἣ πειρῶν μὲν, οὗ δι2- 
πεπραγμένος δὲ, καὶ τοῦτον οὐδὲν ἧττον τῇ αὐτῇ 
(nula ζημιοῦν. Τῇ γὰρ γνώμῃ καὶ οὗτος βίαιος f 
μοιχὸς οὐδὲν ἧττον τοῦ διαπεπραγμένου. ᾿Αξιοῦμεν 
δ᾽ ἡμεῖς, ἣν γυναιχός τις ἑτέρῳ ὁτῳοῦν χαθῶ ολο- 
γημένης ἔρωτι ἑαυτοῦ ἀλισχομένου αἰσθάνητα', 
παρ᾽ ἐξηγητήν τε εὐθὺς ἰόντα καὶ τὸ πάθος ἐξαγο- 
ρεύοντα, χαθαρμόν τε αὐτοῦ τοῦ πάθους αἰτεῖν, xol 
τοῦ μὴ ἐς μεῖζον ἐμπεσεῖσθαι χαχὸν ἀσφάλειαν, 
κρατήσαντος ἂν τοῦ πάθους τῆς ψυχῆς, καὶ ἐπὶ ἱερὲ 
βαδίζον. . . . e e e n on onm om om n n 


B xaX θανάτῳ ἤδη ζημιοῦν. Τῶν δ᾽ ἀδικημάτων ἀμφιο- 


δητουμένων, ταῖς πλείοσιν ἂν τῶν ψήφων τὸν φεύγον- 
τὰ ἁλίσχεσθαι. ᾿Απολύεσθαι δὲ μὴ ἀδιχεῖν, οὐ μόνον 
ἀπ᾽ ἐλαττόνων τῶν χκαταψηφιζομένων, ἀλλὰ κἂν T7 
τὲ πω ἴσαι γένωνται. Ἔτι μέντοι χἀχεῖνο τῷ περὶ 
διχῶν λόγῳ προσχείσθω, ὡς ἐὰν ἀδιχήματός τις τοι- 
οὕτου παρὰ τῷ συνεδρίῳ Χρινόμενος, οἵῳ ἂν θάνατον 
τὴν ζημίαν ἐπιχεῖσθαι, χαλὰ ἅττα ἑλυτῷ ἔργα προ- 
πιπραγμένα ἐπιδείξῃ, μεγέθει ἢ πλήθει ὑπερόάλ- 
ety τὸ ἀδίχημα δοχοῦντα, τοῦτον, ὡς οὐχέτ᾽ ἂν δυ:- 
όρθωτον, οὐδὲ τὴν φύσιν χαχὸν, δυστυχίᾳ δὲ δὴ 
τῶν ἄλλων χεχρημένον τινὶ xal παιδείας ἐνδεῖ, μὴ 
δὴ θανάτῳ ἔτι, ἀλλὰ δεσμοῖς τισιν εὐθύνειν χρο- 
νίοις. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῶν τοιούτων ἅλις, El γάρ τι 
ἡμῖν καὶ παραλέλειπται, ἀλλ᾽ οὖν τά γε Ev ὅλῃ ἤδη 
τῇ βίδλῳ εἰρημένα ἱκανὰ, θεῶν ἂν συλλαμόανόν- 
ων, τοιαύτην τοῖς ἡμετέροις ἄρχουσιν ἑμιποιῆσαι 
ἕξιν, οἵαν, xal περὶ ὧν οὐχ ἡμῖν διασεσάφηται, αὖ- 
ποὺς χαλῶς τε xai εὖ διαγινώσχειν. 





ἘΠΙΝΟΜΙΣ (", 


"A μὲν οὖν τῆς βίδλου ἐν ἀρχῇ ὑμῖν τῇσδε 
προὐτέθη, ἐξείργασταί τε σὺν τῶν θεῶν τοῖς τῶν 
τοιούτων ἐφόροις, ἐφ᾽ o0; δὴ ἡμεῖς xaX Ποσειδῶ xo- 
ρυφαῖον τῆνδε ἀναφέρομεν τὴν συγγραφὴν, xal δια- 
πεπέραταί γε ἱχανῶς. ᾿Επιδέδειχται γὰρ ἡμῖν, ἧτις 
τε ἀρχὴ τῶν πάντων χαὶ ἐν τοῖς πᾶσιν αὖ τίνες μὲν 
πρῶταί τ: φύσεις xal τῇ ἀρχῇ πρυσεχεῖ;, τίνες δὲ 
δεύτεραι, τίνες δὲ τρίται καὶ ἔσχαται, ὃ τε ἄνθρω- 
πος ἐν αὐταῖς τίνα ποτὲ τὴν χώραν εἴληχε, καὶ ἐχ τί- 
vu» συνέστηχεν, οἵῳ τε ὄντι αὐτῷ οἷος xal βίος 
προσήχει, ὥστε δὴ χαὶ εὐδαιμόνως ζῇν. Οὗ δὴ, χυ- 
ριωτάτου τε ὄντος xa χοινοῦ ἐπιθυμήματος, ὅἅπαν- 
τες μὲν ἄνθρωποι ἐφίενται, ζητοῦσι δ᾽ αὐτὸ οὐκ ἐν 
τῷ αὐτῷ ἅπαντες βίῳ, ἀλλ᾽ ᾧ. . . ἀποδέδειχται 
ἕεαστα ἀπ᾽ ἐννοιῶν τε xal ἀξιωμάτων οὐχ ἀσθενῶν 
τίγων xal ἀμφιλόγων, ἄλλων τε δὴ, χαὶ τριῶν με- 


am "ὦ 


Υίστων ἐκείνων, ἑνὸς μὲν, τοῦ ὡς fj ἀρχὴ αὕτη τῶν 
πάντων, ὁ μέγιστος θεὸς, ὅν γε ἡμεῖς πατρίῳ φωνῇ. 
Δία καλοῦμεν, ἄχρως ἀγαθός ἔστιν, οὐδεμιᾶς αὐτῷ 
ἀγαθοῦ ὑπερδολῆς μὴ οὐχ ἐς ὅσον οἷό᾽ τε βελτίστῳ 
εἶναι λειπομένης " ἑτέρου δὲ, τοῦ τάς τε οὐσία: τοῖς 
γεννήσεσι ταῖς αὐτῶν, χαὶ τὰς γεννήσεις ταῖς οὐ- 
σίαις ἀνάλογον ἔχεϊν δεῖν " χαὶ τρίτου, τοῦ χαὶ τὰ 
ἔργα ταῖς οὐσίαις, xal τὰς οὐσίας τοῖς ἔργοις τοῖς 
σφετέροις ἀνάλογον δεῖν χαὶ αὐτὰ ἔχειν. 

Τούτων γὰρ ὑποχειμένων ἀξιωμάτων βεδαίων, ἐκ 
μὲν τοῦ πρώτου, ἄλλα τε ἡμῖν τῶν καλῶς ἐχόντων 
ξογμάτων ἀποδείχνυται, χαὶ ὡς τὸ πᾶν ἅμα μὲν 
ἀΐδιον τῷ Ad γέγονεν, ἅμα δὲ χαὶ ὅ τι δὴ κάλριστον 
bx τῶν ἐνόντων γεγονὸς, ἐν τῇ αὐτῇ μένει ἐς τὸν 
πάντα αἰῶνα χαταστάσει, ἔκ γε δὴ τοῦ καθάπαξ ab- 
τῷ ἀποδεδειγμένου σχήματος ἀπαραχίνητον. Ωὐ γὰρ 


(1) Conclusio scilicet libri De legibus, cujus cap. 6 libri n, De fato, et cap. δὲ libri 1t, De jud ciis, 
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ἂν iyytoooln, δ τὶ περ βέλτιστον ὄντα τὸν θεὸν f| A βίδλου ἡμῖν τῆσδε ἔργον, ὡς εὐδαιμονεστάτους τοὺς 


μὴ παράγειν ποτὲ τοῦργον τὸ αὑτοῦ, μηδ᾽ εὖ ποιεῖν 
ανδοτιοῦν (δέοι γὰρ ἂν τὸ αὐτὸ βέλτιστον xal ἄλλοι; 
τοῦ οἰχείου ἀγαθοῦ ic ὅσον τε ἐγχωρεῖ καὶ ἀεὶ μετα- 
διδδ'α.), ἣ εὖ τε ποιοῦντα xal παράγοντα, ἐνδεές 
στερόν" ποτε τῆς δυνάμεως εὖ ποιῆσαι, xal χεῖρόν 
“κοτε ἕξον τὸ αὑτοῦ ἔργον ἀποδοῦναι, ἢ οἷον ἂν γε- 
Y^v^z ὅ. τι δὴ κάλλιστον εἴη. Δῆλα γὰρ δὴ ὦ; τῶν 
χαθετττχύότων εἴ τι Ζεὺς παρακχινήπειε, xai τὸ πᾶν, 
εἴτ᾽ ἔτι, εἴο᾽ ὕστερον, χεῖρόν γε ἕξον ἀποδοίη. Ἐπιὶ 
χἂν μόριόν τι αὐτοῦ μεταδάλῃ, ἦτο! οὐ πρότερην 
μεταδάλλειν εἰωθὸς, fj οὐχ ἐς τὸ εἰωθὸς μεταδαλὸν, 
ἀμέχανον μὴ οὐ xai ὅλον αὐτῷ συμμεταθαλεῖν τὸ 
σχῆμα. Τὸ γὰρ αὐτὸ σχῆμα, μὴ οὐχὶ πάντων ὡσαύ- 
τως μενόντων τῶν μορίων, οὐχ οἷόν τε σώζεσθαι. 

'Ex 5t δὴ ἀξιώματος, τοῦ δευτέρου ἢ τῶν θείων πραγ - 
μάτων fjulv διαφαίνεται κατάστασις. Διάιρούσης γὰρ 
τῆς τῶν πάντων οὐδίας Ec τέ τινα ὅμοιόν τε ἀεὶ χαὶ 
χατὰ πάντα τὰ αὐτὰ ὡσαύτως ἔχουσαν, E: τε τὴν ἐς 
χρόνον μὲν χινητῆὴν, ἀΐδιον δὲ, xax ἐς τρίτην τὴν θνη- 
τὴν, ἐπειδὴ ἐχάστῃ οὐσίᾳ γεννήσεως ἰδίας xal τῆς 
γε ἀνάλογον αὐτῇ ἐξούσης δεῖ, τὴν μὲν τῆς πρώτη; 
γέννησιν τῇ ἀρχῇ τῶν πάντων ἀπονέμομεν, τῷ A: 
τὴν δ᾽ αὖ τῆς δευτέρας τῷ τῆς πρώτης ταύτης xo- 
ρυφαΐῳ οὐσίας ἸἸοσειδῶνι, χρωμένῳ “καὶ τῶν ἀδελ.- 
qv τοῖς γνησίοις ἄλλῳ ἐπ᾽ ἄλλο συνεργοῖς * τὴν δὲ 
τῆς τρίτης τῶν τε τῶν Διὸς νόθων πρεσδυτάτῳ Κρό- 
νῳ, xal Ἡλίῳ τῶν Ποσειδῶνος γνησίων τῷ χρατί- 
στῳ, χρωμένοιν νυν καὶ τούτοιν δἄλλῷ ἐπ᾽ ἄλλο, 
K (Avo μὲν τῶν συμπάντων νόθων ἀδελφῶν, Ἡλίῳ 
δὲ τῶν ἑαυτῷ ὁμοιοτέρων τῶν γνησίων, Πλανήτων 
διὰ τὴν πλεοναχῇ φορὰν χαλουμένων. 

Ἔχ δ᾽ αὖ τοῦ τρίτου ἀξιόματος τὰ περὶ τῆς φύσεως 
ἡμῖν τῆς τοῦ ἀνθρώπου ἀποδείκνυται, ὡς ἐκ δυοῖν 
6 γε ἄνθρωπος σύνθετό: ἐδτιν εἰδοῖν, τοῦ μὲν θηριώ- 
δους καὶ θνητοῦ, τοῦ δὲ ἀθανάτου τε χαὶ τοῖς θεοῖς 
συγγενοῦς. Ἐπεὶ γὰρ τοῖς ἔργοις ὁ ἄνθρωπος, «ot; 
μὲν θηριώδεσι, τοῖς δὲ καὶ τῶν θεῶν παραπλησίοις 
χρώμενος φαίνεται, ἀνάγχη που χαὶ τῶν ἔργων 
τούτων ἑχατέροις οὐσίαν ἰδίαν τὴν ἀνάλογον ἔξουσαν 
ἀποδιδόναι. Ὥς δ᾽ ἔστι θάτερα ἀνθρώπῳ τῶν ἔογων 
τοῖς τῶν θεῶν παραπλήσια, xal ταῦτα αὐτῶν τοῖς 
σπουδαιοτάτοι;, ἐναργές " οὔτε γὰρ τοῖς θεοῖς τῆς 


τῶν ὄντων θεωρίας ἄλλο σπουδαιότερον φήσομεν 


εἶναι ἔργον, ἧς χεφάλαιον ἡ Διὸς ἔννοια " ὅ τε ἄν- 
θρωπο; φαίνεται τῆς τε ἄλλης αὐτοῖς θεωρίας τῶν 
διτων χοινωνῶν, καὶ οὐδὲ τῆς Διὸς ἐνν.ίας ἀ πολει- 
πόμενος, ἄχρι ἧς ἐσχάτης καὶ αὑτοὶ θεοὶ ἐξιχνοῦνται. 
Δέοι ἄρα ἂν αὑτῷ καὶ οὐσία; τῇ τῶν θεῶν ταρα- 
πλησίας τῆς xal τοὔργον παραπλήσιον ἀποδωσού- 
ση΄, xai ἀθανάτου δὴ, εἴγε xa* οὐσία ἀθάνατος 1) 
τῶν θεῶν * οὗ γάρ ποτ᾽ ἂν θνητὸν γένοιτο ἀθανάτῳ 
παραπλήσιον οὐδ᾽ ἐφ᾽ ὁσονοῦν οὐ γὰρ οὐδὲ συμὄλη- 
τὸν ὅλως τὸ πεπερασμένην ἔχον τὴν τοῦ εἶναι δύνα- 
μιν xai ἐπιλείπουσαν τῷ ἀνεπίλειπτον ἔχοντι χαὶ 
ἄπειρον. Διὰ ταῦτα δὴ xal ἐν τῶν πράξεων τῶν τῇ 

πρὺς θεοὺς συγγενείᾳ πΠροσηχουσὼν τῇ ἀ:οδόσει, 

χαὶ αὐτοὶ ἐπὶ πολλοῖς ἄλλοι; ἐπιειχέσι διδασχάλοις 
«6 Y: εὔδαιμον ἀνθρώπῳ ἀποφαίνουμεν, ὃ χαὶ τῆς 
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τοῖσδε τοῖς λόγοις προσέχοντας ix τῶν ἐγχωρούντων 
ἀνθρώπῳ ἀπεργάζεσθαι. 

Ὥς γε μὴν Ex δυοῖν ὁ ἄνθρωπος συντέλειται εἰ-᾿ 
δοῖν, xai ἐξ ἑτέρου ἡμῖν, οὐδὲ τούτου ἀμφιλόγον, 
ἀποδείχνυται ἀξιώματος, τοῦ μηδοτιοῦν τῶν ὄντων 
εἶναι, 9 ἂν αὐτὸ ἐπὶ τὸν αὑτοῦ ὄλεθρον ὁρμήσειεν, 
ἀλλ᾽ ἅπαντα τοῦ δώζεσθαί τε xal εἶναι ἐς δύναμίν γε 
μὴ μεθίεσθάαι. Τοῦτο γὰρ λαμόδάνουσι τὸ ἀξίωμα, 
xái ἔπειτα αὖ τῶν ἀνθρώπων τοὺς αὐτοὺς; αὐτοὺς 
ἀποχτιννύντας ἐπιδρέπουσιν, ἐναργεστάτως κατα- 
φαίνεται οὗ τὸ θνητὸν ἡμῶν ὃν τὸ αὐτὸ αὐτὸ ἀπο. 
χτιννὺν, ἀλλά τι ἕτερον τούτου τε χρεῖττον, χαὶ οὐ. 
συναπολούμενόν γε, ἅτε οὐδ᾽ ἂν τούτου ἐξημμένον, 
οἷά περ τὰ θνητὰ ἄπαντα εἴδη, ἃ δὴ τῶν σωμάτων 


R τέως οἷς ξύνεστιν ἐξημμένα. τούτοις χαὶ λυομένοις 


δσυνδιόλλυται " οὐ γάρ ποτ’ ἂν αὐτῷ οὐ μόνον γε 
οὐχ ἐξ τοσοῦτον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἐπὶ σμιχρόν τι ἀντέ- 
θαινεν, εἰ αὑτοῦ ἑξῆπτο ἀλλ᾽ οὐσίαν ἰδίαν τε ἔχον 
χαὶ ἐφ᾽ ἑαυτῆς ὑφεστηχυῖαν, ὃ ἐπειδὰν μηχέτι ἑαυ- 
τῷ λυσιτελεῖν τὸν μετὰ τοῦ θνττοῦ B: ον 0:707) (εἴτ᾽ 

ὀρθῶς, εἴτε καὶ μὴ, τοῦτο οἰηθέν * οὐδὲν γὰρ διαφέ- 
pix) κτεῖνάν γὲ αὐτὸ, ὡς ἄλλο ὃν, ἄλλου xoxoo δὴ 
δόξαντος καὶ οὐχ εὐχεροῦς συνοίχου, ἀπαλλάτ:5ε- 
ται. 

Τὴν μέντοι ἀθανάτου τε χαὶ θνητοῦ ἐν ἡμῖν μίξιν 
ὑπὸ ἁρμονίας τοῦ παντὸς θεοῖς τοῖς ἡμῶν δημιουρ- 
γοῖς χατὰ Διὸς θεσμοὺς μεμηχανῆσθαι ἀξιοῦμεν, ὡς 
τοῦ οὐρανοῦ τοῦδε δύο μοίρα, fj τε ἀθάνατος xa ἢ 


- θνητὴ, μεθορίῳ τινὶ τῷ ἀνθρωπείῳ τούτῳ σχήματι 


συνδεοΐσθην. "Iva μὲν γὰρ πλῆρές τε ἧ τὸ πᾶν xai 
παντελὲς, Ex τε ἀθανάτου xal θνητοῦ αὐτὸ ἔδει συν. 
ἑστάναι, ἵνα μὴ διεστήχῃ αὐτὸ αὐτοῦ, μηδὲ διε- 
πασμένον ἧ, ἀλλ᾽ ἐς ἕν τι τῷ ὄντι σύστημα συνε- 
στήχῃ. Ὡς γὰρ ἔστιν ἅττα τῶν ἐν αὐτῷ οὐ σμικρῷ 
ἀλλήλοις διαφόρων μεθορίοις τισὶν ἐχ τῶν ἐνόντων 
συνηρμόσθη, οὕτω καὶ ἀθανάτοις. τὰ θνητὰ τῷ χχτὰ 
τὸν ἄνθρωπον τοῦτον μεθορίῳ συνεδέθη. "Ev μὲν οὖν 
τῷ αὐτοῦ ἀθανάτῳ τὸ θνητὸν ἀεὶ συνῆν, κἂν αὐτὸ 
ἀθάνατον ἀπέδαινεν, ix τῆς πρὸς τὴ ἀθάνατον ἀεὶ 
συνουσίας ἀπαθανατιζόμενον, xal οὐχέτ᾽ ἂν ἀθανά.- 
ἴου τὲ μοίρας μεθόριον χαὶ θνητῆς, ὅπερ ἔξει, ὁ 
ἄνθρωπος ἦν, ἀλλὰ τοῖς ἀθανάτοις ἂν ὅλω: συνετέ- 
ταχτο. Εἴτε xai ἅπαξ τὸ á0d: ατον τῷ θνητῷ ὠμιδη- 
xb;, τὸν λοιπὸν ἅπαντα χρόνον ἀπήλλακτο αὐτοῦ, 
ᾧχετ᾽ ἂν χαὶ οὕτω τὸ ἀθανάτων τε χαὶ θνητῶν με- 
θόριον ἅπαξ γεγονὸς, οὐχ ἀεὶ μὲν ὃν μεθόριον, οὐδ' 
ἀεὶ θνητὰ ἀθανάτοις συναρμόττον, ἀλλὰ ἅπαξ γε 
συνηρμοχὺς, xai ἔπειτα σὺν τῇ αὐτοῦ τοῦ θνητοῦ 
ἀπαλλαγῇ χαὶ ταύτην ἂν τὴν áppo.la» λελυχό“. Κα- 
τελείπετο ἄρα παρὰ μέρο; μὲν τῷ θνητῷ τὸ ἀθάνα- 
τὸν χοινωνεῖν, παρὰ δὲ μέρος, τούτου γε ἀπολλυυΐ- 
vo9, χαθ᾽ αὑτό τε ἐχάστοτε γίγνεσθαι, xo ζῆν qi 
pe, καὶ τοῦτο οὕτω τὸν ἀεὶ χωρεῖν χαὶ ἄπειρον χυ΄- 
Yov. 

Ταῦτα τὰ δόγματα tol; ἀπὸ Πυθαγόρου μάλιστ 
xai Βλάτωνο; δέδοχται σοφοῖ:. Ταῦτα ἄλλων τέ 
ἐθνῶν ἐξηγηταῖ;, χαὶ δὴ xal τῶν ἡμετέρων «poyó- 
νων τοῖς τὴν χατὰ Κούρητας ἐχείνους x2); 
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εὖ διαδεδεγιένοις θ:οσέδειαν. Taotx Ζωροάττρῃ, ἃ Χρχατίστη: ἐγγυτέρω, τὰς ὃδ ποῤῥωτΐίρω, καὶ ποῤ 


καὶ τοῖς àz' αὐτοῦ. "E; ὃν ἡμεῖς, ἕνα δὴ ἅ δρα ào- 
χαιότατον τῶν γε ἐν μνήμλῃ, τὸ τοιαῦτα ἀναφίρομεν 
τῶν δογμάτων, οὐκ ἀπ᾽ ἐχείνου καὶ Bpylia: ἡγούμε- 
vet αὐτά * συναίδια γὰ. 3v τῷ παντὶ οὐρχνῷ xal ἐν 
ἀνθρώποις ταῦτα δὴ τἀληθῆ δ γματα εἶνα!, xv εἰ ἔττι 
uiv6ze παρὰ πλείοσιν, ἔστι δ᾽ ὅτε παρ᾽ ἐλάττοσι χρατεῖ, 
τοῖς γε δὴ ἀπ᾽ ἐννοιῶν χοινῶν τῶν ὑτὸ θεῶν ταῖς ψυ- 
χαῖς ἡμῶν ἐντεθειμένων καλῶς τε καὶ εὖ ὁρμωμένοις " 
ἀλλ᾽ ὅτι τῶν ἐς ἡμᾶς óvo λαζομένων οὗτος δογμάτων 
τῶν γε ὀρθῶν ἐξηγητὲς ἐστιν ὁ παλαιότατο:, πλείοσιν 
8 πενταχισχ'λίοις ἱστορούμενος τῆς Ἢ ραχλειδῶν χα- 
θήδου ἔτεσι πρεσδύτερος. Τὸν γάρ τοι Μῆνα τῶν 
Λἰγυπτίων νομοθέτην, ἔτι αὖ xa* τούτου πλείοσιν ἣ 
τρισχιλίοις ἕτεσιν ἱστορούμενον πρετδύτερον, οὗ 
σητόν τινὰ φήσομεν οὐδὲ σπουξαῖον γεγον ναι vopo- 
θέτην. Οὐ γάρ ποτ᾽ ἂν οὕτω περιέργους τὰς τῶν 
θεῶ" ἁγιστείας xal φαύλας Ys πυρενοπμοθέτει, εἰ μὴ 
χαὶ τὰ δόγματα αὐτῳ φαύλως προσεῖχεν, Εἰ γὰρ τοῖς 
ἀπ᾿ ἐχξείνου ἱερεῦσι τὰ δόγματα τοῖς γε Ζωροα- 
στρείοις τούτοις παραπλήσιον ἔσχεν, ἀλλ᾽ οὗτοι xal 


παρὰ Μηνὺς τοιαῦτα ἐχδεδόσθαι αὐτὰ φήσομεν " ἀλλ᾽᾽ 


ὕπστερην αὐτοῦ; διὰ τὴν περὶ σοφίαν ἀνευρηκέναι 
σχολέν" χαὶ ἔπειτα οὐ χαὶ τὰς ἁγιστείας οἵους τε 
γενομένους διορυώσασθαι διὰ νόμον ix μὲν Mov; 
αὑτοῖ; χαθεστηχότα, ἄριστα δ᾽ ἔχοντα xai σωτήριον 
εὐνομουμένοις, οὐ μέντοι χαὶ φαύλοις γε χρωμένοις 
νόμοις, τὸν τῶν πατρίων μὴ ἐῶντα τολμᾷν μηδὲ τὸ σμι- 
χρότατον κινεῖν, [ὥστε] δόγμασι μὲν διατελεῖν αὐτοὺς 


ἑωτάτω δὴ ἑνία:, ἡμεῖς χρατίστῃ οὔσῃ τῇ χατὰ 
7Ζωροάστοην ταύτῃ προστιθέμεθα, f) καὶ ἡ xasá τε 
Πυθαγόραν γαὶ Πλάτωνα συνενήνεχται φ'λοσοφία, 
ἀχριδείᾳ τε τῶν ἄλλων ἀπχασῶν πλεονεχτούσῃ δο- 
ξῶν, xal ἅμα πατρίῳ xaX ἡμῖν οὔσῃ. Ἐν οὖν ταύτῃ 
μόνῃ €t; àxpatQvoU; τῆς μαχαριότητος, ὁπέση ἡμῖν 
δυνατὴ ἐνεῖναι. ἐντυγχάνειν ἀξιοῦμεν. Ἐν Ck tal; 
ἄλλαις, καθ᾽ ὅτον περ ἂν ἑκάστη ταύτης ἀπολεῖί- 
πηται, χατὰ τοσοῦτον xal μαχαριότττος μὲν τοὺς 
χρωμένους ἀπολείπεσθαι, ἀθλιότητι δὲ πελάζειν, 
χαὶ ἀθλιωτάτους δὴ τοὺς ταῖς ποῤῥωτάτω ταύτης 
Gat; χεουμένους ἁποθαίνειν, ἅτε χαὶ ἐν σχότει 
δεινῷ, τῇ περὶ τῶν μεγίστων ἀμαθία, χαλινδουμέ- 
νουξ. 

"AX! εἴπο!: ἄ) tt; ὡς τῶν σοφιστῶν Éviot , οἷς χαὶ 
ἀνθρώπων πάνπολλοι ἔσποντο, μείζω τὰ ἀγαθὰ τοῖς 
σφίσι πειθομένοις τῶν ὑφ᾽ ἡμῶν περὶ τὸ ἀνθρώπειον 
γένος ἀποφαινομένων χαταγγέλ)ουσιν, εἴ γε χαὶ εἰς 
εἰλιχρινῇ τινα ἥξειν αὑτοὺς ἀθανασίαν διατείνονται, 
θνητῷ οὐδενὶ οὐχέτι ἐγχαταμιχθησομένην, τῶν ἵμε- 
τέρων λόγων οὔποτε παύσεσθαι ἀξιούντων τὰς doy Xe 
ἡμῶν θνητῇ ἑκάστοτε κοινωνούσας φύσει, ὁπότε δὴ 
ἐχάστῃ fj περίοδος χαθήχοι. ᾿Αλλὰ πρῶτον μὲν καὶ 
ἀνγρώπων οὗ τοῖς μείζω ὑπισχνουμένοις συμδάλλειν 
μᾶλλον ἣ xol; πιστοτέροις οἵ γε εὐφρονοῦντες ἀξιοῦ- 
σιν" οὔχουν οὐδὲ τῶν λόγων οἱ μείξους ἐλπίδας ὅπ’- 
τείνοντες πρὸ τῶν πιστοτέρων αἱρετέοι " οὗ γὰρ ἂν 
λυσιτελοῖ, ἐλπίσι μείζοσι μὲν, χεναῖς 55. χαὶ ἀνηνύ- 


σπουδαίοις χρωμένους, ἁγιστείας δὲ τοὺς πολλοὺς C τοῖς, χηλουμένοι;, ψεύδεσί τισιν ἐνδιατρίδειν mpl 


φαύλας τελεῖν. Γεγονέναι μὲν οὖν xai ἄλλοις ἄλλους 
νόλους ἐπιειχεῖς τινα; " xal εἶναί γε ἐνίους τῶν μὲν 
ΖωροαστρΞξίων τούτων sol; δόγμασιν οὐχ ἀπῳδοὺς, 
οὔτοι μὴν xal τῆς ἀχριθείας εἰς ἅπαν γε ἔφιχνου- 
μένους, ἐν οἷς καὶ τούς τε Ἱνδὼν xal ᾿δήρων τῶν 
ἑσπερίων γεγονέναι, τούτους μέν γε χαὶ Zop^á- 
στρῃ τούτῳ συγχρόνως σχεδὸν ἐσχηχότας" Ἰθήρων 
μὲν οὔτε τοῦ νομοθέτου ἔτι xai ἐς ἡμᾶς Óvopa,o- 
μένου, οὔτε τῶν νόμων μενόντων αὑτοῖς * Ἱνδοῖς δὲ 
τῶν τε νόμων xal ἔτι μενόντων πολλῶ", xal τοῦ 
νομοθέτου ἀιονύσου λεγομένϑν, ὃ; Ἰνδῶν χεχρατη- 
χώς τε χαὶ ἄρξας ἔπηλυς [f0e2i] :: λέγεται καὶ 
νύμοις τισὶν ἐπιειχέσε τὸ γένος διαχεχοσμηχέναι. 
Τούτῳ χαὶ ὁ ἐχ Σεμέλης πολλῷ ὕστερον γεγονὼς 
Διόνυσος: ἦτοι ὁ αὐτὸς ἂν εἴη τῇ ψυχῇ, ἣ τὸν βίον 
οτόδρα τις ἐζηλωχώς " ἀστρατωτάτω δὲ τὼ ἄν- 
ὃρ: ἄλφω. Ὃ χἂν περ! Ἴρακχ) ἐγυς τις νομίσειε, 
τοῦ τε ἐξ ᾿Αμφιτρύωνος xal ᾿Αλχμήνης, τοῦ τε 
πολλῷ τούτου παλαιοτέρου γεγονότο:, τοῦ Τυρίου * 
στρατιωτιχωτάτω δ᾽ αὖ τούτω τὼ ἄνδρε. Φέρειν δὲ 
δὴ τὰ; περιόδους παραπλησίους χαὶ βίους ἑκάστοτε 
xai πράξεις, καὶ οἴσειν γε ἀεί γεγονέναι τε οὐδὲν 
οὐδεπώποτε καινὸν, οὐδὲ γίγνεσθα!, ὃ μὴ χαὶ πρό- 
τιρόν ποτε ταὐτὸ γέγονε τῇ ἰδέᾳ, ἄμα τε χαὶ αὖθ; 
ποτε ἔσται. Ἐπεὶ δ᾽ ἀνάγχη, ἀπέου μὲν οὐδενὸς 
Byte. γε ἔθνους, ἄλλοις δ᾽ ἄλλω" γιγνομένων καὶ 
διαφόρων περὶ τοῦ θείου ἀνθρώποις τῶν δοξῶν, μίαν 
μὲν xal τὴν αὐτὴν ἀξὶ τὴν χρατίστην εἶνχι, τὰς δ᾽ 
ἄνλας φαυγοτέρας, xai τούτων αὖ ἄλλην ἄλλης τῆς 


τῶν μεγίστων χαὶ οὐχ ὑγιέσι δόξαις. Καχοδαιμονίυς 
γὰρ τοῦτο δὴ τὸ χείριστον, ἐψεῦσθαι περὶ τῶν θεῶν 
χαὶ τῶν μεγίστων ἀνθρώποις διανοημάτων, καὶ ἕτερα 
οἴεαθα: ὧν χρὴ φρονεῖν περὶ αὐτῶν. Ἔπειτα οὐδὲ 
θαυμαστὸν οὐδὲν, εἰ & γε ἡμεῖς περὶ τὸ γένος &zo- 
φαίνομεν τὸ ἀνθρώπειον, χαὶ μείζω ἅλα τῶν ὑπὸ 
τῶν σοτιστῶν τούτων ἐπαγγελλομένων φανείη σχο- 
ποῦσιν ὀρθῶς. Πρῶτον μὲν γὰρ αὑτοὶ οὐχ ὁλόχλτρον 
τὴν ἀϊδιότητα οὐδ᾽ ἀρτίαν, οὔτε ὅλῳ τῷ οὐρανῷ, οὖτε 
τῇ ψυχῇ τῇ ἀνθρωπίνῃ ἀξιοῦσιν, οὐκ ἐπ᾽ ἀμφότερ:, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ θάτερα μέννν, τὸ μέλλον, φάσχοντες τῇ γε- 
νέσει τῶν ὄντων τὴν ἀϊδιότητα ἔσε:θαι, Τὸν γάρ το: 
οὐρανὸν χρόνῳ τε ἢργμένον ποιοῦσι, xai ἅμα τοῖς 
πράγμασι τοῖς ἀνθρωπείοις συμμετασχευασθήσεσθαι 
ἀξιοῦσιν, ἵνα πιθανώτεροι γοῦν, οἷς ταῦτα διαγγέλ- 
λουσι, φαΐνοιντο, τοῦτο μὲν μὴ χαθ᾽ ἑαυτὰ τὰ ἀνθρώ- 
πεια πράγματα, ἀλλὰ τῷ ὅλῳ φάσκοντες συμμετα- 
θαλεῖν, τοῦτο δὲ xal βραχὺν μέν τινα χρόνον φαῦλα, 
τὸν δὲ μετὰ ταῦτα xal ἄπειρον σπουδαῖα τὰ ἔργα τὸν 
θεὸν ἀποδώσειν ἀξιοῦντες. Πιθανώτερον γάρ πως τὸ 
τοιοῦτον ἣ εἰ ἄπειρον μὲν γρύνον τὸν πρότερον uA, 
ἄπειρον δ᾽ αὖ τὸν μετὰ ταῦτα σπουδαῖα ἔφασχον ἀπο: 
δώσειν. "Hacl; δ᾽ ἀρτίαν τε, xat οὐχ ἡμίτημον οὐδὲ 
χωλὴν, τῇ qux?) τῇ ἀνθρωπίνῃ τὴν ἀϊδιότητα ἀπὸο- 
φαίνηντες, xat μεῖζον τοῦ ταύτῃ ἀποφαίνομεν ἀγα- 
θόν. Δῆλα γὰρ δὴ ὅτι ἐπ’ ἀμφότερα αὕτη ἡ ἀϊδιότης 
τῆς ἡμιτόμου ἔχείνης πολὺ μείζων xal χαλλίων. xal 
4b οὕτω; αἷἴδιον τοῦ Ex:[wo; πολὺ τελεώτερον xai 
χάλλιον, Ἴσως μὲν οὖν ὑπολάδοι ἄν τις, ὡς τὸ μὲν 
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οἰχόμενον οὐκέτι δὴ ἐστιν, οὐδ᾽ ἔστιν αὑτοῦ αὖθι: Α πρὸς δὲ τὸ ἐσόμενον, ὡς δὴ καὶ μᾶλλον bv, ὅλην τέ- 


πειραθῆναι, τὸ δὲ μέλλον, εἰ οὐδέ πω xal τοῦτ᾽ ἔστιν, 
ἀλλ᾽ οὖν, διὰ τὸ ἔσεσθαί ποτε, τοῦ οὐχέτι ἐσομένου 
Εᾶλλόν γ᾽ ἂν εἴη, ὥστε καὶ ἄμεινον εἴη ἄν" ἐπεὶ xat 
τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ μὲν οἰχομένου μεϑίεσθαι ἤδη, 

(1) Post hec desunt. omnia qus sequebantur, 


incendio quippe Plethonii libri absumpts, unde iti 
fine codicis Floreritini, te$te Baridinio; t. H1, p. 317, 
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τράφθαι" τὴν οὖν ἐπ᾽ ἀμφότερα ταύτην ἀϊδιότητο 
ph ὄντι μόνῳ τῆς ἐπὶ θάτερον, τὸ μέλλον, γιγνομέ- 
νη μείζω, οὔτ᾽ ἂν μείζω τῇ ἀληθείᾳ, οὔτ᾽ ἂν καλλίω 
εἶναι. ᾿Αλλ’ ἡμεῖς (1)....... 

annotatum est : Ζητητέον τὰ ἐπιόντα, εἰ καὶ ἀνεύ-. 
ρετα" ἡφάνισται γὰρ ὑπὸ Σχολαρίου, ὥς φασι. ÁLE« 
XANDER. - 





ZOPOAXTPEIQN TE KAI IIAATONIKON ΔΟΓΜΆΤΩΝ 


ΞΣΥΓΚΕΦΆΛΑΙΩΣΙΣ. 


Ἑχεῖνα μάλιστ᾽ ἂν δέοι χεφάλαια εἰδέναι τόν γε Β ἀκριδούμενον νομίζειν. “Ἔπειθ᾽ ὡς xai τῶν ἡμετέ- 


δὴ φρένιμον ἐτόμενον. Πρῶτον μὲν ἐχεῖνο περὶ θεῶν, 
ὥς εἰσιν, Εἷς μὲν αὐτῶν Ζεὺς ὁ βασιλεὺς, μέγιστός 
τε xal ἐς ὅσον γε ἐνῆν ἄριστος, τοῖς ὅλοις τοῖσδε ἔφε- 
στηχὼς, xal θεότητι ἐξαίρετος, αὐτὸς uiv πάντη τε 
ὧν xaX πάντως ἀγένητος, τῶν δ᾽ ἄλλων ἀπάντων πα- 
τὴρ τε καὶ δημιουργὸς πρε:δύτατος. Τούτου δὲ παῖς 
μὲν πρεσδύτατος, ἀμήτωρ γε, δεύτερος δὲ θεὸς, Π0- 
σειδῶν, τά τε δευτερεῖα τῆς χατὰ πάντων ἡγεμονίας 
πρὸς τοῦ πατρὸς ἐπιτετραμμένος; καὶ ἔτι τὴν τοῦδε 
τοῦ οὐρανοῦ γένεσίν τε χαὶ δημιουργίαν, θεοῖς χαὶ 
ἑτέροις χρώμενος ὑπάρχοις, τοῖς μὲν ἀδελφοῖς, &aj- 
tops: πᾶσιν ὑπερουρανίοις, Ὀλυμπίοις το δὴ xai 
Ταρταρίοις * τοὺς δὲ καὶ αὑτὸς ἐξ Ἥρας ἤδη, θεοῦ 
τῆς γε ὕλης παραγωγοῦ, γεννῶν, τὸὺς ἐντὸς οὐρανοῦ 
τοῦδε, τό τε δὴ οὐράνιον γένος ἄστρων, xat τὸ τῇ 
ἡμετέρᾳ ἤδη φύσει προσεχὲς δαιμόνων γένος χβό- 
νιον, Ὃς καὶ Ἡλίῳ, παίδων τῶν ἑαυτοῦ τῷ πρεσδυ- 
τάτῳ, ἡγεμονίαν τε τὴν τοῦδε τοῦ οὐρανοῦ ἐπιτέ- 
τραφε, καὶ ἔτι γένεσιν τὴν τῶν ἐν αὑτῷ θνητῶν, 
ταύτην μέντοι χαὶ σὺν Κρόνῳ, θεῶν τῶν γε Ταρτα- 
ρίων Τιτάνων [ἀδελφῷ) τε xal ἡγεμόνι. [Τῶν (1) 
Ὀλυμπίων θεῶν τοὺς Ταρταρίους διαφέρειν τῷ τοὺς 
μὲν Ὀλυμπίους τῶν ἐν τῷδε τῷ οὐρανῷ ἀθανάτων 
παραγωγούς τε εἶναι καὶ προστάτας, τοὺς δὲ Ταρτα- 
ρίους τῶν τῇδε θνητῶν προστατεῖν * ὥστε καὶ Κρό- 
νον τῶν Ταρταρίων, τὸν δ᾽ αὐτὸν καὶ Τιτάνων xo- 
ρυφαῖον εἶναι, χαὶ σύμπαντος τοῦ θνητοῦ εἴδους 
προστάτην. Ἥραν δ᾽ ἐν τοῖς Ὀλυμπίοις τεταγμένην 
δευτέραν μετὰ Ποσειδῶ, ὕλης τῆς πρεσδυϊάτης, 
ἀνωλέθρου καὶ αὐτῇ; οὔσης, τῷ αὐτῷ []οσειδῶνι ἐς 
τὰ ἔργα παραγωγό" τε εἶναι xal προϊτάτιν * αὑτὸν 
δὲ [[οσειδῶ σύμπαντος εἴδους προστατεῖν xai ἀθανά- 
τοῦ καὶ θνητοῦ, χορυφαῖον μὲν τῷ παντὶ ἐφεστῶτα, 
συν τιταγμένον γε μὴν καὶ αὑτὸν τοῖς ὅλοις * τὸν γάρ 
τοι Δία μόνον τῷ ἐξαιρέτῳ τῆς θεότητος xal τῷ 
παντὶ ἐξαίρετον ἐφεπστάνχι.] 

Πρῶτον μὲν οὖν τοῦτο οὕτω tz xal ταύτῃ μάλιστα 


(4) Hac et que sequuntur. uncis inclusa, usque 
3d ἐφεστάναι, desuntin codicibus hoc quidem loco. 
Sed inventa suut in Parisiensis bibliothecz codd. 
1683, fol. 909 v5, et 1739, fol. 906 v, Zoroastreis 
premissa statim. post. titulum, exordii cujusdaut 
instar, videnturque olim ἃ Plethone ad marginew 


ρων προνοοῦσὶν οὗτοι ol θέοϊ, ol μὲν αὐτῶν προσ- 
εχῶς ἐφαπτόμενοι, οἱ δὲ διὰ τῶν σφῶν ὑποδεεστέ- 
ρων, ἅπαντες δὲ κατὰ θεσμοὺς τοὺς τὸῦ Διὸς ἅπαντα 


᾿κατευθύνοντος. ETO' ὡς τῶν μὲν καχῶν οὐδενὸς, οὔτ᾽ 


ἄλλῳ οὐδενὶ τῶν πάντων, οὔθ᾽ fjutv, tov δ᾽ ἀγαθῶν 
αὐτοί εἰσιν οἱ αἰτιώτατοι. πὶ δὲ τούτοις, ὡς καὶ 
εἱμαρμένῃ ἀμεταστρέφῳ καὶ ἀπαραϊξῥίπτῳ ix Διὸς 
χωρούσῃ, κατά γε δὴ τὸ ἑνὸν βέλτιότον, ἔχαστα πε- 
ραίνουσι. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ θεῶν. 

Περὶ δὲ τοῦ παντὸς, πρῶτον μὲν αὖ ὦ; ἀΐδιον 
πόδε τὸ πᾶν, ἐν ᾧ δὴ καὶ οἱ δεύτεροί τε οὗτοι χαὶ 
τρίτοι θεοὶ, τῷ AU γέγονε, xai οὔτε ἡργμένον 
χρόνῳ, οὔτ᾽ αὖ ποῖε τελευτῆσον, "ἔπειθ᾽ ὡς xot 
ἐχ πολλῶν τῶν πάντων ἐς ἕν τι ἡρμοσμένον. 
E!0' ὡς ἄριστα ἐχ τῶν ἐνόντων τῷ πεποιηχότι, 
ὅτι δὴ μάλιστα ἀρίστῳφἶντι, μεμηχανημένον, e 
λελοιπότι 005' ἡντευοῦν ὑπερδολήν. "Emi τούτοις 
a9, ὡς xai ὡσαύτως ἀεὶ ἐν τῷ χἀθεστηχότι σχήματι 
σωζόμενον ἀπαραχίνητον. Τοταῦτ᾽ οὖν xal περὶ t0) 
παντός. 

Περὶ δὲ αὖ ἡμῶν αὐτῶν, πρῶτον μὲν ὡς θεοῖς 1j 
Ψυχὴ ἡμῶν οὖσα συγγενὴς ἀθάνα:ός τε μένει dv 
θὐρανῷ τῷδε τὸν ἅπαντα χρόνον καὶ ἀΐδιος. “Ἔπειθ᾽ 
ὡς καὶ σώματι τῷ θνητῷ τῷδε ὑπὸ θεῶν χοινωνή- 
σουσα ἑκάστοτε, ἄλλοτε ἄλλῳ, χαταπέμπεται, τῆς 
t0U παυτὸς ἕνεχα ἁρμονίας, ὡς xal θνητῶν ἀθανά- 
vot; ἕν γε ἡμῖν xa εἴδει τῷ ἡμετέρῳ χοινωνούν- 
των, τὸ πᾶν xai ταύτῃ αὐτὸ αὐτῷ συνδέοιτο. Εἶθ’ ὦ: 
τὸ καλὸν ἡμῖν, οἰχείως τῇ mph; θειὺς συγγενείᾳ, 
τὸ προσῆχον τοῦ βίου τέλο;. Ἐπὶ δὲ πᾶσιν, ὡς 
xai τὸ εὔδαιμον ἡμῖν, ἐν τῷ ἀθανάτῳ ἡμῶν, ὃ xa 
tij; οὐσίας ἀνθρώπου ἐστὶ τὸ χυριώτατον, óx5 τῶν 
τὸ γένος ἡμῶν συστησαμένων θεῶν ὥρισται. 

Ταῦτα δὴ ιβ΄ σύμπαντα χεφράλαια περί τε θεῶν, 
xai τοῦ παντὸς τοῦδε, xal φύστεως τῆς ἡμετέρας, 
εἰδέναι τε δεῖ χαὶ νομίζειν, εἰ μέλλοι τις ἃ χρὴ ὡς 
μάλιστα φρονῶν, xal φρόνιμος τῷ ὄντι ἔσεσθαι. 


libri sni jam transcripti adjecta serius Tuisse. Wd 
certe, testatur apud Morellium, in catalogo bibl. 
S. Marci, codex Venetus. 406, qui Plethonis auto- 
&raphus creditur, in quo istud additamentum , 
scholii instar, initio Zuroastreorum ad marginem 
8scriptum esi, ALEXANDER. 
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εἰ instrumentis [erreis. Tempus : Porro ipse fodit A τυχὸν ἰσχυροῖς, ἡμεῖς δὲ zeAvyerpsía xal σιδη. 


tempore hyberno,  circums!repente bello, nos autem 
exsistente vere. Locus * Ipse [cdit montem saxo t&m, 
nos vero terram sabulosam. 


Epenthvinema pariter ex sex circumstantiis. 
Persona : Et ipsequidem cum magnis occupatus esset 
beliis, simul ex iminodico habendi studio — suscepit 
opera parum"utilia. Nos nullius allerins rei causa, 
quam nedamnum afferatur. rebus. nostris, laborem 
hunc suscipiemus. Res : Deinde majus. ille quidem 
«dgressus est opus, cur nos ne minimum audebimus ἢ 
Moius : Jum cum il'e pecunie fuerit. studiosus, ce- 
leriter id omisit, nos vero cum simus liberales, prom- 
pre nerducemus ad finem. Locas : Ipse constitutus 
{πὲ a rebus omnibus necessariis, nos vero quasi 
domi nostre. Tempus : Ipse obstinte. hyeme opus 
perducere non petuit ad suum finem, nos vero cum 
incipiamus existente vere, facile absolvemns. Causa: 
Cum ipse faceret et aliis imponeret. [rema, nos. vero, 
«i nosira (keamur. 


IZL———— 





poic ἐργάγνοις. Χρόνος" "AJA.Auc τε xal χειμῶγος 
ἐχεῖνος ὥρυξε, καὶ πολέμου τυχὸν ἐπικειμένου, 
ἡμεῖς δὲ ἔαρος ὄντος. Τόπο: * Kdxetroc, gir ὄρος 
λλιθῶδες, ἡμεῖς δὲ γῆν ΨψΨαμμώδη. 

Τὰ ἐπενθυμήματα ὁμοίως ἐκ τῶν ἔξ π:ρίοταν. 
xiv. Πρόσωπον" Ὁ μὲν τῶν μειζόνων abto s». 
λέμων καθεστώτων, ὅμως ἕνεκα τοῦ π.ἰεονεχτεῖν 
ἐπεχείρει tà φαυλότατα * ἡμεῖς δὲ οὐδενὺς ἡ 
τοῦ μὴ ζημιωθῆναι τὰ ἡμέτερα τοῦτον τὸν xézor 
ὑπεστησάμεθα. Πρᾶγμα" Εἴτα £xetroc μὲν qui 
Cor ἡμῶν ἔργον ἐπεχείρησεν. ἡμεῖς δὲ οὐδὲ τοὶ. 
άχιστον ὑποίσομεν. Τρόπος" "Exstvóc τὸ geld» 
γυρον γνώμην ἔχων αὐτίκα διεμποδέζετο " ἡμεῖς 
δὲ ἔχοντες ξδιιευθερίαν ταχέως τε.λέσωμεν. T. 
πος ἼΛλιως τὸ κἀκεῖνος μὲν ἐν ἀποδημίᾳ z| 
ἀπουσίᾳ τῶν ἀγαγκαίων τυγχάνων * ἡμεὶς δὲ i. 
δημοῦντες ofxoi, Χρόνος" Kdxsivoc pir ὑχὸ 
χειμῶνος ἐμποδιζόμενος obx ἤνυσε τοῦργω 
ῥᾳδίως " ἡμεῖς δὲ ἔαρος ὄντος ἀν ὑσό μεν. Ms 
Καίτοι γᾷ οὗτος μὲν ἵνα τοῖς ἀ.1λοτρίοις ἐπιθίεη 
χάρακα, ἡμεῖς δὲ, ἵνα τὰ ἡμέεερα gvJátepr. 
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(Tarco-Grscia, p. 76.) 


Non lugebo patrem meum, Nam quod mortuus ὦ Οὐ θοηνήσω pov τὸν πατέρλ. Τῆς γὰρ τελεντῖς 


est, beatum et existimo, et predico. Potius luge- 


rem ipsum, et justiore de causa, si, patria expu- 
-quata, vivus in Barbarorum pervenisset manus et 
dura servitute oppressus, similiter ceteris raptatus 
-esset civibus. Tunc profecto illa videre perpetique 
coactus fuisset quibus quis est qui nop, ctiam | si 
Japidleam haberet animam, innumeras ea«que du- 
yissimas mortes prietulisset potius quam ut ita 
viveret ignominiose et misere. Etiamsi enim hostili 
ense ceciuit trucidatus, et inter casorum acervos 
jacuit, nondum id ninis horrbil: est ; sed illud 
qnaxime horribile si tolem vitam degere coactus 


fuisse!, sicul certe futurum erat: ut subinde ad prio- - 


ges ei continuas calamitates segritudinesque, nova 


ἡγοῦμαί τε καὶ ὀνομάζω paxápiov. "E0pfivnsa V 
ἂν αὐτὸν, χαὶ μάλα εὐλόγως, si τοῖς βαρδάροις, 
τῆςς πατρίδος ἐχπολιορχηθείσης, ζῶν τε περιελέλει- 
πτο, xal γεγενημένης αἰχμάλωτος, τοῖς λοιποῖς 
εἴχετο παραπλησίως τῶν πόλιτῶν * ἔχεῖνα ὁρᾶν τι 
xai ὑπομένειν ἀναγκαζόμενος, ἃ τίνα οὐχ ἅν», xà 
λιθίνην ἔχοντα ψυχὴν, ἀνέπειθεν ἥδιον μυρίους χαὶ 
χαλεπωτάτου; αἱρεῖσθαι θανάτους, ἣ ζῇν οὕτω; 
ἀτίμως καὶ δυστυχῶς ; Εἰ δὲ μαχαίρας ἔργον γεγέ- 
vitat, καὶ σφαγεὶς ᾧχετο, xai τοῖς πεσοῦσι συνηρ:- 
μήθη" οὕπω τοῦτο σφόδρα δεινὸν, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο, xal 
πάνδεινον, τὸ ζῇν, ὡς ἔμελλε τὸ ἑχάστοτε zapioti- 
μενον αὑτῷ; τὸ συνεχὲς ἐπὶ μεῖζον αἴρειν cf; λύ» 
κῆς, xai τὴν ὀδύνγιν τῆς ψυχῆς αὔξειν, χαὶ ἀεὶ τὸ 


eniseriarum fieret accessio, 4025 animi dolorem in D πάθος ποιεῖν χαλεπώτερον * οὐ τῇ μνήμῃ κῶν zpoa- 


tajus augeret : ut. priora mala, novis identidem 
.supervenientibus, fierent graviora. Nec vero, id, 
wrioris felicitatis miss recordatione tantum, aut 
superiorum arumnarum qua (ium ipsimet tuu suis 
accidissent, sed aspectu etiam eorum quee aliis 
passim quotidie acci-lerent, ad sensum oculorum 


πολλυμένων τερπνῶν μόνον, ἣ τῶν προγεγενημένων 
ἐξ αἱ μαλωσίας δεινῶν αὐτῷ τε καὶ τοῖς αὐτῇ, 
ἀλλὰ xai τῇ αἰσθήσει τῶν ἑκάστοτε γινομένων ἃ 
τε βλέπειν εἶχεν ἂν, ὡς εἰχὸς ἄλλοις γινόμενα, xs 
ἅπερ ἂν ὑπέμεινεν αὐτὸς, ἁθρόον οὕτω τοιαύτης 
πειραθεὶς τοῦ βίου μεταδολῇ;, οὐ τῆς Ψυχῆς χαθι- 


UU ka jr: οὕτω δῆ 
παῖς τοῦ lIaz(5:, 5 δ᾽ ix 


tu ἅλα Sut, χαὶ χευξυνεῖαιι ἦ 


SU ποι! λῆς τιοτρὺς ἀνχιαὺῦ- 
Ὺ 1 


) - Ρ € ὡς , ν᾿ "T^. 
osóuato0; ταύτην διχφυΐύν. CE: 


ἀσυμδατα ἡ Αχτίνων αὕτη 
5 634 ἀπλοῦν τὸ Πυξῦμλα αὐτοῖς 

Eid vh 13i» ὁ [Ta:55 τῷ αὐτὸ χαὶ ὁ 
E Ὁ 1 npofoki mou62)620317, 

9 αὐτὸ mpofalou3w, 32732097], 

(Tung ὁ Θεὸς ἀντὶ τοιάδο:ς δὺς 


α τὸ χολὴ τῆς; οὑτίας προθαγοῦτι, 


DE " "A ($E mw, ὃς ἑτέραν αὐτοῖς τὸ Πυ: μα 
I ve ται, Τούτων τὸ μὲν ὃς Σαφελλιτιλὺν, 

—— "azf5ys3gbw, ἀποθ)έποντα οὐχ rni 
PR THEN " ς ποὺς ταῦτὰῷὁ Aazles ἔξαρνοι "έν cii. 


ὦν αὐτῶν συγχωρεῖν, τῆς δὲ τοῦ τὸ [Π0τὉ- 


.2 Υἱοῦ ἐχπορεςύεσηλι δόξης: οὐ μεθίεντα:, 
IEEMSNSERERERS. 5 e » “απο. 0 A0 0 —— — no 


LA 5t n&3j0US0l, (035:0 ἂν εἰ δὶς πέντ: 
LÁ M cM ERE 
νξ 
à 


ων ἔφζχονοι ἦσαν μὴ δίχα λέγειν, ἢ τρὶς v: 1- 


—— o cocco ΞΞΕο Q5 δώδεκα, Ἐν γὰρ ταῖς ἐς ἄτοπον ἀπογιυ.- 
ἜΤ ΠΣ τς ES κἹκπ πὶ: τῷ dus 0) gu 7zgtpil, ὅταν xai i: 
MOON : —— HM Q7 ὑπόθετιν, f| τὸ ἄτοπον ἕπεται, ἀνάθητα:. 
m ——— ÉÉÁÓ πε μὲν περιέχεται, τῷ Ob προφανῶς ἀτόπ’» 
xcci: |j — 7 οὗ συγχωρεῖ, συγχωρΞξῖ τε ἅμα χαὶ οὐ τυγχι»- 
ἀῶ κτλ ' t αὐτῷ, xai τις ἅτοπός ἔστιν αὐτὸς χαὶ χατὰ- 


13:0;, αὐτὸς αὑτῷ διχφωνῶν. 

ΙΑλλὰ ταῦτα μὲν 3; τοσοῦτον. II δ᾽ οὐχὶ χἀχεῖνο 
πον τῶν ἐν τῷ PIC, τὸ τὸν Πατέρα τῇ Υἱῷ 
Tt γεννητιχῆς φάτχειν δυνάμεως μεταδιδόναι b» τῷ 
αὐννᾷν, χαὶ τῷ Πνεύματι τῆς προθλητιχῆς αὖ ἐν τῷ 
προθδάλ) ειν, οὔτε τὸν Υἱὸν γευνητιχὸν γεννῶντο, 
$3.5 γεννητὸν μόνον, οὔτε τὸ Πνεῦμα ἐχπορευτιχὸν 
πρυδάλλοντα, ἀλλ᾽ ἐχπορευτὸν μόνον ; "Il Ὑὰρ ᾿Ξλῆ - 
fn: 3.» αὐτοὺς, ὡς πολὺ διαφέρει γευννητιχὸν Yer 
τοῦ, xal ἐχπορευτιχὴν ἐχπορευτοῦ, ἢ ἐχόντε: χα- 

χουργοῖεν ἅν, ἡμᾶς φεναχίζειν zponpnuévot. 
τι δὲ χἀχεῖνο, πῶς οὐχ ἄγνωμον αὐτῶν, τὸ τοῖς 
ἡμετέροις ἐγχαλεῖν, ὡς; τὰ τῶν ἁγίων ὀδελίζουτιν, 
ι [ ἢ νοθεύουσιν, ἣ ἀρνουμένοις, ἣ καχῶ: ἐξηγουμένο:-, 
τρόσω: αὐτοὶ μᾶλλον τοῖς τοιυύτοις ὄντες ἔνοχοι, ὅταν τὸ" 
μὲν uod db Ἰωάννην ἀχυρῶτι, Διονυσίο) à: 
τοῦ 'Ap:ozayízou, ὑπετχη ένου μὲν πεοὶ ἡνο» ἐνες 
“πε xal διαχεχριμένη : θεολογίας εἰπεῖν, ὡς αὐτὰ τὰ 
» p "τα πρόσωπα ἥνωται xal διχχέχριται, xax € 
γε πνεῦμς οὐ χαὶ περὶ τοιαύτη: Yioo καὶ {Πνεύματος διαχηί- 
"Ἐκ τῆς ἐτέ- σεως μνησθέντος, κόμπον χαταψηφίζωντα: * Ἴουστί 
h αἴτιος ἀπλῦῶς νου δὲ τοῦ μάρτυρος, xa! ΤΓρηγορίου τοῦ Θεολόγου, 
ἔσται, ὡς αὖὐ- οὐδὲ δυνιῶσι, τοῦ μὲν, Ὥσπερ 6 YU; ix τοῦ [τοὺς 


καιγύότητα τοῦ φάσχοντος, οὕτω xal τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ ΤΡ bz, 
L* τὸ γὰρ suval- πλὴν τοῦτον μὲ), γεννητῶς εἶναι, τὸ ὃὲ {Πνεῦμα ἐκ- 
po τοῦ ám); πορξυτῶς " τοῦ δ᾽ αὖ, Πάντα ὅτα ἔχει ὁ ΠΠχτὴ, τοῦ 
σὺν ἄλλῳ χυρίιω- Υἱοῦ, πλὴ» τῆς αἰτίας * πάντα 02a ὅγ,ξι ὁ YU, τοῦ 
v. Ὥστε, εἴτε αἴ- [Πνεύμλατος, πλὴν τῇς γεννήσεως * Κυρίλλου΄ 0i μὴ 

πος, εἴτε συναίτιος, ἐπιστρέφωντα: πρὸς τὴν Θευδωρήτου περὶ τούτην 

τῷ Πνεύματι dg τῇ, μέμγιν, οὐχ ἀντιστάντος, οὐδ᾽ ἐκείνῳ αὖ 83λ1τ΄.,".- 
5361, οὔτ᾽ àv αἴτιος εἴη μίχν ἀντεγχαλέταντο,, ἀλλὰ συχοραυτεῖτγαί τΞ ο11- 

4 Mazhp αὐτὸ αὐτάρχω; κουτος, χαὶ πρὺς τὸ ξγχλημα περιφανῶς ilipyoQ 
ἄρκω; αὐτὸ ὁ {Πατὴρ πρὸς ὅντο:. Ὅλως ὃὲ, πολὺ ῥᾷον τοῖς ἡ λετέργι; τοὺς τὴ ἑ 














C 
el 
el 
τὸ 
Π 


97Y 


GEORGIL PLETHONIS 


920 


CExxAnoiaQ πατέρας συμφώνους ἀλλήλοις ἀποφαί- A τοῖς τοιούτοις δεῖν αἱρεῖσθαι, οὐδὲν ἄλλο δοκεῖ βού- 


νειν, ἢ Λατίνοις * τοῦτο μὲν, τῇ ὁμωνυμίᾳ τῆς ἐχ- 
᾿πορεύσεως χαὶ τῷ διττῷ τῶν τοῦ Πνεύματος mpo- 
ὄζων, τοῦτο δὲ, τῇ τοῦ Πνεύματος αὖ ὁμωνυμίᾳ, 
Πνεύματος καὶ τῆς τοῦ Πνεύματος χάριτος χαλου- 
μένης, χαὶ Πνεύματος ᾿Αγίου, ὡς ἐχεῖθεν δῆλον, « Ὁ 
πιστεύων εἰς ἐμὲ, » χαθὼς εἶπεν ἡ Γραφὴ, « ποταμοὶ 
ἐχ τῆς χοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ζῶντος. 
Τοῦτο δὲ εἶπε περὶ τυῦ Πνεύματος, οὗ ἔμελλον λαμ.- 
δάνειν οἱ πιστεύοντε: εἷς αὐτόν * οὕπω γὰρ ἦν 
Πνεῦμα "Aytov, ὅτι Ἰησοῦς οὐδέπω ἐδοξάσθη. Εἰ 
“γὰρ τοῦτο περὶ αὑτῇ; τῆς ὑποστάσεώς τις τοῦ Πνεύ- 
pasos τοῦ ᾿Αγίου ὑπολήψεται, χιυδυνεύσει οὐ μόνον 
tx τοῦ Υἱοῦ φάναι ἂν τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι, 
ἀλλὰ xgV Ex τῆς χοιλίας τῶν πιστῶν. 


λεαθαι, 3 μὴ νομίζειν τοὺς ταῦτα ἀξιοῦντα: τὸν 
Θεὸν τῶν ἀνθρωπίνων προνοεῖν. Κ αὶ ἄλλως δὲ γνοίη 
ἄν τις τοὺς πολλοὺς τῶν ἡμετέρων ταύτην που τὴν 
δόξαν νοσοῦντας, Ex τοῦ μηδέποτε, ix. πολλοῦ ἡμῖν 
χαχῶς τῶν πραγμάτων φερομένων, βούλευμα πρὸς 
θέσθαι, τί ἂν τῶν ἡμῖν ἂν ἁμαρτανομένων ἐπαν- 
οὐθωσάμενοι, εἴτε ἐν δόξαις, alos. ἐν ἔργοις τὸν 
Θεὺν ἰλασαίμεθα. Παρ᾽ ὃ δὴ, οὐδὲ θαυμάξειν ἄξιον, 
εἰ ὁ Θεὸς τοὺ; μὴν ἡμῖν ἐναντίους πάμπολυν 
ἤδη αὔξει χρόνον, ἡμᾶς δὲ φθίνειν ἐάσεις, ἐς οὕ- 
τως ὀλίγον συνέστειλε. δῆλοι γάρ εἶσιν οἱ πολλοὶ 
ἐχείνων τὴν τοῦ τὸν Θεὸν τῶν ἀνθρωπίνων προνοεῖν 
δόξαν πολὺ τῶν ἡμετέρων βεδαιοτέραν ἔχοντες iv 
ταῖς Ψυχαῖς. |QUxouv ἂν οὔτ᾽ ἐχείνοις τούτου τοῦ 


᾿Αλλὰ γὰρ ἐγὼ οὐ τοῦτο δέδια μήποτε χρείττους ἢ εὐσεδέματος ἄλλο τι ἀντάξιον ἀμαρτάνοιτο ἀπέδη- 


τῶν ἡμετέρων ἐν τοῖς περὶ τοῦ ἀμφισθδητουμένου 
τούτου λόγοις Λατῖνοι φανῶσιν " οὗ γὰρ οὐδὲ μέχρι 
νῦν ἐφάνησαν, χαΐπερ πολλὰ χάμνοντες ἐν τοῖς ὑπὲρ 
τούτου σοφίσμασιν. Ἐπεὶ xai ἐν Ἰταλίᾳ, ὅτε ol 
ἡμέτεροι ἐχείνοις συνέθεντο, οὐ τῷ λόγοις ἡττῖ σθαι 
καὶ συνέθεντο, ἀλλ᾽ ἴσμεν ὃν «τρόπον συνέθεντο * διὰ 
«οὗτο οὐδ᾽ ἀλόγως; οἱ πολλοὶ τῶν τότε συνθεμένων 
οὐδ᾽ οἷς συγέθεντο ἐνέμειναν. ᾿Αλλ᾽ ἐχείνους δέδια 
τῶν ἡμετέρων, οἷς δοχεῖ, xàv εἰ εὐσεδέστερά ἔστι 
«τά γε πάτρια ἡμῖν, ἀλλ᾽ ὅμως; τὰ Λατίνων πρὸ αὖ- 
τῶν αἱρετέα, διὰ τὸ ταῦτα xal tol; πράγμασι λυσι- 
κελήσειν τι δοχεῖν, "Iso; δ᾽ ἄν τις xal οὕτως ἔχοι, 
ὥστε χαὶ ἀμφοτέρων μὲν ὁμοίως καταφρονεῖν " ὁ δ᾽ 
ἀμελήσας τοῦ τί τὸ χράτιστον ἐν τοῖς τοιούτοις ζη- 


μα, οὔθ᾽ ἡμῖν ἄλλο τι ὀρθοΐτ᾽ ἂν τούτου τοῦ ἀσ:Οῆ- 
ματος ἀντάξιον εὐσέδημα. Οὐ γὰρ ἐν τοῖς περὶ ó4i- 
γὴν ἀξίων τὸ δόγμα, ἀλλ᾽ ὅσον ἣ ἐφιστάναι ἡ ἃς 
τὸν Θεὸν τῇ ἡμῶν αὐτῶν ἀρχῇ, ἣ ἐχδάλλειν. Οὔχουν 
ἀπειχήότως τοὺς ἐχόάλλοντας ἂν αὐτὸν τῆς: σφῶν 
ἀρχῆς χαὶ φθίνειν ἐᾷ, οὐ πάνυ τοι συλλαμέόάνων ἐς 
τὸ σώζεσθσοι. Εὔροι δ᾽ ἄν τις χαὶ τῶν ix παντὸς τοῦ 
ἐν μνήμῃ χρόνου γενῶν, τὰ μὲν ηὐξημένα, σὺν τῇ 
«ἧς τοῦ θείου προνοίας δόξῃ τὐξημένα * τὰ Sk πεφ- 
θιχότα αὖ, δὺν τῇ ταύτης τῆς δόξης ἀποδολῇ καὶ 
πεφθιχότα. Τούτων τεχμήριον ἐναργὲς, sb εὐορχοῦν- 
τας μὴν αὔξεσθαι, τῶν δ᾽ ὄρχων ἀρξαμένους ὀλιγω- 
pslv, φθίνειν. Οὔχουν αὐδ᾽ ἡμῖν ἑλπὶς σωθήσεσθαι 
μὴ, εἴ τι ἐς τὸν Θεὸν μέγα, ἣ ἕν, ἣ πλείω, εἴτε δὴ 


«εἶν, πρὸς τὸ τοῖς πράγμασι μόνον συνοίσειν τι δο- C ἐν δόξαις, εἴτε ἐν ἔργοις, ἀμαρτάνοιτο, ἐπανορθω- 


χοῦν, οἴεται δεῖν τὴν αἵρεσιν ποιεῖσθαι. "Eo μὲν 
οὖν λέγειν ὡς οὐχ ἀεὶ τὰ ἡμῖν λυσιτελῆ δοχοῦντα xal 
διὰ τέλους λυσιτελεῖ, ἀλλ᾽ ἔστιν ὅτε καὶ τῆς βλάθης 
αὐτὰ τὰ αἰτιώτατα κατέστη. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐμοὶ ὁ λό- 
(o οὗτο:, τὸ τοῖς πράγμασι συνοίσειν τι δοχοῦν ἐν 








capévot;. Μέχρι δ᾽ ἂν οὕτω; ἔχωμεν, ὡς ἔχομεν. 
οὔτ᾽ εἰ Λατίνοις ὁμολογήσομεν, οὔτ᾽ εἰ olat:otvouv 
ἀνθρώπων, σωθείημεν ἄν. "AX ὁ Θεὸς, δοίη, οὐ 
κερὶ τούτου μόνον, ἀλλὰ xal περὶ τῶν ὅλων πρᾶγ- 
μάτων τὰ χράτιστα ἡμῖν βουλευσαμένοις ἑλέσθαι. 
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(Ex codice Rhedigerano edidit D' 'W. Gass. in Gennadius und Pletio, Wratislavis 18H, praemissa doclissima 
vot t n o 007 ᾿ Praefatione sermone vernaculo Germano scripta). 


€ Ἐπειδὴ (a) τὸ βιδλίον τῶν κατ᾽ ᾿Αριστυτέλους Ὁ Ἐγὼ μὲν οὐχ ὀφὲ, ὥς γε σὺ φὴς, ἀλλ᾽ ὅτε 9 


» βλασφημιῶν xol ἐς ἡμᾶς ὀψὲ πεοιῦλθεν. » 


πρῶτον ἡτήθην εὐθὺς ἔπεμψα " σὺ δὲ δὴ τὴνδε σοι 


(a) Virgulis inclusa verha suut Scholarii in Apologia pro Aristotele. In hac Apologia, cujus primam 
partem tantum edidit Minoides Mynas, non minus. injuriose Plethonem  Scholarius habuerat quam bic 
Pletho Scholarium. Ἢ παροῦσα fl62o;, inquit Minoides, Πατὰ τῶν IH.lijóuroc dxopuov ἐπ᾿ ᾿Αριστοτέ 
Ast, δέον ἄλλως πως ἐπιγρᾶται * ἐν γὰρ tol; ἐφεξῆς τῆς βίδλο! οὐχ ὡς ἀπορῶν ὁ Πλήθων ἐ)έγχεται, ἀλλὰ 


ψευδόμενος καὶ συχηφάντης καὶ μαινομένος. Epir. 


981 CONTRA SCIIOLARII DEFENSIONEM ARISTOTELIS. 983 
τὴν συγγρχφὴ, πάλχ!ι συγγεγραφὼς xaX πέμλπειν xz- A xol ἀμαθὴς, χαὶ ταῦτα ἐνιαὑτοὶς τιῖς ᾿Δριττοτέλους, 


λενόμενος πολλάκις τε τοῦτο χελευόμενος τέω; uy οὐχ 
ἔπειπες " τελευτῶν δὲ, ἐπεὶ ἔχαμνες ἐπὶ τῷ μὴ πέὲμ- 
πεῖν χαταγελώμενος, ἔπεμψας μὲν οὐδ᾽ οὕτως, ἔφα- 
σχές γε μὴν πεπημφένλι ψευδόμενος * πρὸς γὰρ τοῖς 
ἄλλοις σοι χαχοῖς χαὶ τὸ ψεῦδος προχειρότατον. Καὶ 
νῦν ἧχεν ὡς ἡμᾶς ταυτὶ τὰ χαλὰ συγγράμματα, οὐ 
σοῦ πέμψαντος, ἀλλά τινων ἐχχλεψάντων τῶν δι’ 
ἰδίαν ἀγχίνοιαν χατεγνωχότων * ἦχε δ᾽ οὐδ᾽ ὁλόχληρα, 
ἀλλὰ xal τὰ ἐλθόντα ἱκανὰ ἐμφῆναί σου τὴν ἀμα- 
θέαν xaY τῆς γε διανοίας τὸ σαθρόν. Καίτοι εἰ μὲν 
ἐθάῤῥει;, τέ συνέγραφες, ὑφ᾽ οἷς ἔμελλες γέλωτα 


παρά γε τοῖς νοῦν ἔχουσιν ὀφλέσειν ; τί ξὲ χαὶ πε- 


πομφέναι ἐψεύδου μὴ πεπομφὼς, καὶ ταῦτα πρὸ; 
o9; ἥκιστά σε ἐχρῆν ψείδεσθαι, οὐδ᾽ ἠσχύνου pu£- 
λων αὐτίχα ἂν ῥᾷστα ἁλιώσεσθα: ψευδόμενος ; 

€ “Ἔνιοι ὃὲ xal εὐγνωμονέστερον ἀμοῖν διαχού- 
σαντες συνῆψαν ἄμφω τὼ φιλοσόφω ταῖς γνώμαις 
xal τὴν ἐς Πλάτωνα διαφορὰν ᾿Αριστοτέλε: περὶ τὸ 
τῆς λέξεως φαινόμενον συμδῆναι μόνον aat. » 

Σιμπλίχιος τοῦτο μόνος ποιεῖ, καὶ δῆλός ἔστι χατὰ 
τῆ; Ἐχχλησία; αὖτὸ ποιῶν. ᾿Αποτεινόμενος γὰρ 
v^; τῶν τῆς "ExxAnslac τοὺς ἐν ὀνείδει προτρέρον- 
τας τοῖς Ἑλλήνων φιλοσόφοις τὴν πρὸς ἀλλήλους 
διαφωνίαν αὑτοὺς μέν φησιν ἐσ σθαι ἐς μυρία κατὰ 
«ἧς θείας ὑπεροχῆς (οὕτω γὰρ καὶ τῇ λέξει φησὶ), 
τοὺς 0' “Ἕλληνας ἐς ταυτὸ συμφέρεσθαι. Καὶ πει- 
ρᾶται δὴ 'Λριστοτέλη Πλάτωνέ τε xa Παρμενίδῃ 
συνῳδὸν ἀποφαίνειν οὐδ᾽ ὁτιοῦν λέγων πιθανὸν, ὅσα 


δ᾽ ἄλλοι τε τῶν παλαιῶν κατ᾿ ᾿Αριστοτέλους xat δὴ (c 


xai Πλωτῖνος Σιμπλιχίου πολὺ ἀμείνων ἀνὴρ συν- 
ἐγραψε κατά τὸ ἄλλων αὐτοῦ xal τῶν γε χατηγο- 
ριῶν, ὅσα Πρόχλος γατά τε ἄλλων xa μάλιστα τῆς 


αὐτοῦ θεολογίας" σὺ δὲ τὸ Συμπλιχίῳ κατὰ τῆς. 


Ἐχχλησίας σπουδασθὲν εὐγνωμοσύνην χαλεῖς, xat- 
περ Σιμπλιχίου χατὰ σοῦ μάλιστα αὐτὸ πεποιηχότος, 
ὃ; χαὶ αὐτὺς πρὸς ἑαυτὸν πολλάχις ἔσχιται. 

« Τοὺς δὲ νῦν Πλάτωνο; ἡττωμένους ἐν Ἰταλίᾳ, 
οἷς φησι χαριζόμενος τὴν τοιαύτην πραγματείαν 
λαθεῖν ἐπὶ νοῦν, ἴσμεν τένες εἶσί " χαὶ ἑώρων πολλοὶ 
τῷ ἀνδρὶ συγγινομένους αὐτοὺς ἐχεῖ, οἷς τοποῦτον 
μέτεστι φιλοσοφίας, ὅτου αὐτῷ Πλήθωνι ὀρχηστι- 
χῖ τ.» 

Ἔδει xaX τοὺς ἄνδρα: τούτους τῆς mp5; ἡμᾶ; 
σοῦ Qasxavia; ἀπολαῦσαι, οἵ σοῦ πολὺ καὶ σοφώτε- 
ροι τὰ ἐς πᾶσαν σοφίαν χαὶ τὴν γε διάνοιαν ὀξύτε- 
ροι" σὺ γὰρ πρὸς τῇ κχαχοηθείᾳ χαὶ τὴν διάνοιαν 
ἀμδλὺ;, ὅτα γε ix τῆσδέ σου τῆς συγγρχφῆῇς φαίνῃ, 


1) Pomponium  Lxtum laudare videtur. lHuie 
enim cognomen fuit Petro Calabro nato in Calabria 
et Laurentii Valle discipulo, postea preceptori 
in Collegio Romano, quem, antiquarum liiterarum 
studiosissimum rerumque Homanarunm scriptorem 
haud ignobilen, de religione Christiaua multa con- 
tuimneliose dixisse legimus. « cf. Joecher, Gelehr- 
ten-Lexicon. — Wugonem, Cujus deiu:'e Pletho 
mentionem facit, neininem esse puto nisi llugonem 
Bencium, patiia Senensem, medicum inter. italos 
ejus temporis {16 illustrissimum Οἱ medicina 
professorem, tum philosophie etiam et theologia: 
peritissimum., Vixit vtate. concilii Florentini et 


ἐν οἷς δὴ σὺ xai εἶναί τις; αὐχεῖς, ὡς προϊόντῶν 
σοι τῶν λόγων δῆλον ἔσται. 

« Ὅσοι δὲ ἐν ἑσπέρ τῶν φιλοσοφίας δογμάτων 
γνησίως ἐπεμελήθησαν, οὐχ ὁμοίω; τὰ τοιαῦτα χοί- 
vouct* χρείττους ὃς. ἀριθμοῦ σχεδόν εἶσιν οἵ γε 
τοιοῦτοι, ὧν αὐτὸ; οὐχ ὀλίγοις ἐνέτυχον. » 

Καὶ πότε σὺ ἣ τίσι τῶν γε ἐν ἑσπέρᾳ ἐνέτυχες 
σοφῶν ; ὃν ἴσασι πάντες͵ ὅτοι δὴ ἐχεῖ ἡ μῖν ἐπιδη μοῦ: 
συμπαρῆσαν, φεύγοντα τὰ: τῶν ἐχεῖ σοφῶν λεγομέ- 
νων" συνουσίας, ὅτου δὲ ἕνεχα δῆλον, ἵνα γὰρ μὴ πολὺ 
ὧν χείρων ἐλεγχθῇς ἢ οἷος σὺ βούλε: δοχεῖν. Σὺ ziv 
οὖν fi οὐδέσιν αὐτῶ" ἐνέτυ ες, ἣ εἴ τιτι χαὶ ἐνέτυχες. 
οὐχ ἂν ἱχανὸ- τῆς σοφίας αὐτῶν ἧσθα κριτής" ἡμεῖς 
6E xai ἐνετύχομεν xal ofa τίς ἐστιν αὑτῶν ἡ σοφία 
ἔγνωμεν. Εἰσὶ γὰρ δὴ σου μὲν xal πολλῷ χρΞξίττου᾽, 
&xptÓsia; δὲ σοφίας οὐχ ὀλίγῳ λειπόμενοι" οἱ oz 
γενναιότερο: αὑτῶν xal αὐτο! τῆς παρὰ σφίσιν αὐ- 
τοῖς σοφίας χατεγνωχότες εἰσί, Τοῦτο μὲν γὰρ 1: - 
τρο; ὁ Καλαδοὺὸς ἀμφοτέρων τε τῶν φωνῶν ἕμπειρος 
xai ἅμα χρίνειν τὰ τοιαῦτα οὐχ ἀδόχιμος τούς γε 
πκαρὰ σφίσιν ἐς 'Δρισεοτέλη ἔφη πρός με ὑπομνὴη- 
ματιστὰς πολὺ τῶν ᾿Βλλήνων λείπεσθαι ὑπομνημα- 
τιστῶν πρός γε τὴν τῆς διανοίας ᾿Αριστοτέλους 
σύνεσιν * τοῦτο δ᾽ Οὔγων, àvho αὖ ἐν xol; δοφωτά- 
τοις τῶν ἐχεῖΐῖ (1), προτείνας ἡμῖν χωρίου τινὸς 
ἑρμηνείαν (ix δὲ τοῦ Περὶ. γενήσεω; καὶ φθορᾶς 
᾿Δριστοτέλους βιδλίου τὲ χωρίον ἦν), χαὶ φάσχων 
οὐκ ἀρέσκεσθαι τῇ ἑρμηνείχ, ἦν γὰρ οὐδ᾽ ὑγιὲς 
οὐδὲν αὐτῆς, ἐπειδὴ τῆς παρ᾽ ἡμλῶν ὑγιοῦς ἤχουσεν, 
ἀπεδέξατό τε χαὶ τῆ; παρὰ σφίσι πολὺ δὴ ἔτι μᾶλλον 
χατέγνω, Πῶς οὖν οἱ μήτε ἱχανῶ; ᾿Δριστοτέλους 
συνιέντες, Πλάτωνος δὲ xaX τῶν Πλάτωνος λόγων 
xal παντάπασιν ἄπειροι, εἰ μὴ ὅσα. ᾽λριστοτέλους 
πρὶ αὑτῶν ἀχούουσι χαχουῤργοῦντός τε xal guxo- 
φαντοῦντο; τὰς δόξας, δίχαιοι ἂν εἷεν xol ἀνδροῖν 
τούτοιν xpital ; Τῷ γὰρ ὄντι τῶν πρὶν ἂν ἀμφοῖν 
μὖθον ἀκοῦσαι διχαζόντων ταῖς γε Ψήφοι; φαίνῃ σὺ 
ἰσχυριζόμενος, ἐπεὶ χἀχεῖ of γε Πλάτωνος γεγΞευμέ- 
vot πολὺ τὸν ἄνδρα τοῦτον ᾿Δριστοτέλους προτιμῶσ!. 
Φφὴ; δὲ xal 'λύερέην ἡμᾶς συχοφαντῶν ἐν τῷ περὶ 
ψυχῆς ἀνθρωπίνης λόγῳ" ἐξεῖναι γὰρ ἀχούξιν χαὶ 
Λατίνων χαὶ Ἰουδαίων πάντων, οὐ qUapzhv τόν ve 
ὀνγθρώπινον νοῦν "A6:pórv φασχόντων ὑποτίθεσθα’. 


D Καὶ ἡμεῖς, ὦ γὙαθὲ, πορά τε τῶν Ἰταλῶν τῶν σο- 


φωτέρων xat Ἰουδαίων ἔστιν ὧν πεπύσμεθα τὰ περὶ 
Ψυχῇς ἀνθρωπίνη: ᾿Αδερόου, xaX & φασι χαὶ ὥς γέ 
φασιν, ἴσμεν, οὐχ ὥσπερ 3) οὐδὲν εἰδὼς φαίνῃ, ὧν 


ita fertur in omn genere doctrinze elaoorasse, ut 
viros eruditos ad disputandum  convocaret. et 
difficillima quaque sibi proposituris ac. de Platone 
et Aristotele interroyaturis ex tempore se respou- 
surum esse polliceretur. llippocratis, Galeni et 
Avicennie libros scriptis interpretatus. est, Obiit 
loma ἃ. 1448; hic euim annus epitaphio ejus 
iuscriptus est in Ghiliui Theatro d'huomini letteraii,, 
Venet. 1647, p. 259. Eodem loco per errorem, ut 
videtur, item annus 1458, quo. twortuus sit, notae 
lus est, Vid. A. M rzi Biblioth. eccl. ed. Fabr. ll, 
p. 181. Joecher, Gelehrtea-Lexicot. W. Gass. 


1067 MATTH/EI CAMARIOT/E 1068 
petuque intolerando quosvis invadunt, Hujus priu» A συνηρεφῆ νεμηθέντο;, οὕτω; οὐδὲ τὴν βαρδαριχὴν 


cipis urbis ruina omnium animos dejecit εἰ afflixit, 
ac proinde sibi mctuunt omnes, Nemo amplius 
libertati sua: covfidit, sed cuncti a barbaro se in- 
vasum iri metuunt. llinc fit ut paitim eoruin. tri- 
butum ei pendant, qua ne ipsa quidem re se tutos 
mansuros confidunt; alii vcro hoc parat sunt 
facere, nisi ante oppressi, de. terra deleti fuerint. 
Sicut euim ignis violentia passim ad omne: con- 
zestam obviamque materiam grassatur, ita barbari- 
cum in omnes impctum nemo colibere potest. 
Semper ad majora barbarus cogitationes intendit, 
cupiditatem suam ad extrema usque terrz extendit, 
et quo minus in omnes cxco impelu incurrat, ter- 
mino vetatur nullo. Ab altera parte, metu prostrati 


xarà πάντων ἔφοδον οὐ δύναται οὐδεὶς ἐπισχεῖν, 
᾿Δεὶ μείζοσι βάρδαρος ἐγχειρεῖ, καὶ τὴν ἐπιθυμίτ:ν 
εἰς τὰ γῆς πέρατα παρατείνει" χσὶ ὄρος αὑτῷ τοὺς 
ἐπὶ τῷ πάντα κατατρέχειν οὐδείς. Πάντες δὲ χ΄ τ» 
ἐπτήχατι * xal τοῦ καθ' ἑαυτὸν φροντίζων Exacte, 
χάθηνται τὸ μέλλον ἀποσχοποῦντες, δέον ópud», 
σύστημα γενομένους ἕν, αὐτὸν κοινῇ πάντας ἀμύ- 
νασθαι, xal δίχην παρ᾽ αὑτοῦ λαδεῖν, ὧν εἰς Χρι» 
στιανοὺς καὶ τὸ Χριατοῦ ὄνομα, καὶ ὕδριζε xal 
ὑδρίζων χαθεχάστην οὐ παύεται. ᾿Αλλὰ τοῦτό γε 
οὔτ᾽ ἐμέλησέ πω οὐδενὶ, οὔτε μελήσει, πλὴν εἰ Θεὸς 
θελήσει, ἀξίων γινομένων ἡμῶν. Καὶ ἕκαστος τοῦτο 
παρακερδαίνει, τὸ τοῖς δεινοῖς ὕστερος ἡγεῖσθαι 


'παμιευθήσεσθαι, ἐξαπατῶν ἑαυτὸν τῇ ἰδιοπρατίᾳ, 


sunt omnes, et pro se quisque solliciti, exspecta- B χαὶ τῇ ἀπωλείᾳ τῶν ἄλλων, fj xat τῷ μὴ ἂν ἥξειν 


tione futuri, quonam res evasurz sint, languentes 
cessant, cum contra oporteret in unum conspirare 
universos, communibusque opibus et armis hostem 
populsare, ac penas scelerum qua in Christisuosg 
Chrislique nomem contumeliose et perpetravit et 
quotidie perpetrare nom desistit, de illo sumere. Sed 
hoc nemini nunc cu^z est, neque posthac eliam 
cuc erit, nisi tum, quando Deus volet, nobis dignis 
factis. Singuli vero, se postremos ad calamitates 
reservatum iri putantes, male interea hoc mora in 
lucro ponunt. Ubi certe scipsos decipiunt, suarum 
rerum studio, ut negligentia, aliis interea pereun- 


tibus, aut dum nunquam ad se ventura similia mala. 


putant, aut tunc demum se aria οἱ defensionem 


ποτὲ xal εἰς αὐτὸν οἴεσθαι và δεινά " f) τότε δια. 
νοούμενος διεγερθῆναί τε xai ἀμύνασθαι, ὅτε xal 
ἐπ᾿ αὐτὸν ὁ βάρδαρος ἴῃ πρὶν δὲ τοῦτο γενέσθαε᾽, 
μηδ᾽ ἂν εἴ τι χαὶ γένηιτό ποτε διεγερθησόμενχ᾽ 
οὐδὲ τοῦτον γοὺν οὐδενὸς λογιζομένον, μὴ xpoavep- 
κασθῆναι φθάσαι, πρίν v1va. σχεδὸν λαδεῖν αἴσθησιν 


᾿ πῶν δεινῶν. Τοῦτο δ' ἑχάστοις ro:st fj τε ἄλλη πᾶσά, 


f| συζῶσιν, ἀδελτηρία, xal τὸ δι' αὐτὴν τὴν τῶν 
πολλῶν ἀγάπην Ψψυγῆναι, καὶ ἐξαφανΐίσαι τὸν isl 
τῆς πίστεως ζῆλον. Εἰ δ᾽ ἔχαστος, ἀποστρεφόμενος 
κὰ πονηρὰ ἔργα, τὰ τῶν Χριστιανῶν ἑκάστου᾽ Oil 
«v ἀσεθδῶν πάθη ἴδια ἐλογίζετο, καὶ ζῆλον δπὲρ 
τοῦ Χριασνοῦ ὀνόματος ἀνελάμδανε τρέποντα, μὴ 
ἄλλα ἄλλοις ἐγχαλῶν, οἷς οὐ θέμις" οὗ μόνον οὖχ ἂν 


scscepturos cogitant, quando in ipsos etiam bar- C αὐτοὶ τὸν βάρδαρον ἐδεδίεδαν, ἀλλ᾽ οὐδ΄. Rv ἡμεῖς 


barus invaserit ; priusquam vero loc flat, se nun- 
quam, quidquid etiam flat, surrecturos, vindictam- 
que paraturos, Nec interim hoc saliem quisquam 
cogitat, sibi cavendum esse, ne ante opprimatur 
quam fere ullum sensum capiat interitus. Causa 
lujus mali est cum reliqua omnis, cum qua conse- 
uescunt, stoliditas el socordia, (um quod hinc ple- 
roremque etiam charitas refrixit, et religionis zelus 
exolevit. Quod si unusquisque, improba faeta et 
scelera detestatus, mala quibus singuli Christie 
norum ab impia gente afficiuntur, sua. existimasset, 
gmulationemque pro Christi nomine se dignam sus 
cepisset, non autem crimina alia aliis indigne obje- 
cisset, non tantum ipsi barbarum nunc non refor- 


Yt τηλικαύτῃ περιεπεπτώχειμεν συμφορᾷ, καὶ δίχην 
τὴν ἀξίαν πάλαι ἂν ὁ βάρδαρος ἐδεδώχει. Nov δὲ 
διὰ τὸ μηδένα τοῦ προσήχοντος ἐθελῆσαι γενέσθαι, 
καὶ τὴν θείαν ἐγκαταλιπεῖν ἡμᾶς πρόνοιαν, Exóvtar 
ἀποσχοινισθέντας αὐτῆς, ἐπὶ πολλῆς τα τοῦ χωλύ- 
eovio; ἐρημίας, ἣ καὶ ὅλως τοῦ, ἀμυνομένου, τὴν τι 
πόλιν ἡμῶν (εἴη δὲ καὶ χοινὴν πατρίδα τῶν Χρι-: 
στιανῶν ὁπάντων εἰπεῖν) ὁ βάρδαρος χατεστρέψατο, 
ἡμᾶς τε ἐξηνδραποδίσατο, xal πάντα - διέθηχε τὰ 
δεινότατα, καὶ τοῖς λοιποῖς. μετὰ πολλοῦ τοῦ θρά- 
σους xal μεγάλου ἐπέρχεται. Διὰ ταῦτα καὶ ὀδύρο- 
μαι, καὶ δαχρύω, καὶ τοῦ δαχρύειν οὗ παύσομαι, 
ἕω; ἄν τὴν τῶν ἀσεδῶν χατὰ Χριστιανῶν εὐημερίαν 
ὁρῶ. 


midarent, sed ne nos quidem jam in tantam  incidissemus calamitatem, penas autem jamdudum. hosti: 
se dignas dedisset. Nunc vero, quoniam nemo voluit officium facere, divineque nos providentis dest. 
tuti fuimus. ope, dum nostra culpa ultro nos ab ea. exclusimus : quoniam item magna probibentium ho- 
stem, aut. saltem resistentium, penuria exstitit, factum est, ut οἱ urbem hostram, imo ᾿ communem 
universorum — Christianorum patriam, barbarus everterit, omnisque generis horrenda exempla in 
nos ediderit captos, et in ceteros magna audacia effrenate invadat. His de causis ego lacrymor e : 
ploro, nec lacrymandi finem faciam, quandiu impiorum felices contra Christianos successus videbo. 
Augetur etiam meus dolor ex eo quod circa do- 5. Ἐπιτείνει δέ μοι τὸ πάθος xal τὸ ἐπὶ τοῖς οἰχείοις 


mesticos οἱ cogpatos meos factum est. Eteuim alius 
horum alio, nescio quo terrarum singuli, dispersi 
sunt. Nonnulli quoque, vera religione abnegata, ad 
impietatem defecerunt. Ac de czeterorum quidem om- 
nium fortuna singulorumque dicere non possum : 
sed dequatuor fratris mei filiis, cum tres (hei mihi !) 


καὶ συγγενέσι γεγενημένον. "Αλλος γὰρ ἄλλῃ, οὐχ 
οἷὸ᾽ ὅπη γῆς, διεσπάρησαν ἔχαστος. Οἱ δὲ xol τὴν 
ἀμώμητον πίστιν ἤμειψαν, ἐπὶ τὴν ἀσέδειαν μετα- 
θέντες. Καὶ τοὺς μὲν ἄλλους ἅπαντας χαθ᾽ ἕχαστον 
λέγειν οὐχ ἂν οἷός «s fv: ἀλλ᾽ ἀδελφιδῶν μοι τεσ- 
σάρων, τῶν τριῶν, φεῦ! μεταθεμένων δεινῶς, -ᾧ 
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τοῦ τύφου. Τὰ δ᾽ ἄλλα ἄλλοις παρήσομεν xatavyt- A δεῖσθαι Os50, τίς ἡ ἀνάγκη sal; τῶν σφαιρῶν χινή- 


λᾷν, οἵ ἐν αὐτοῖς xal τῶν τε χενῶν ὑπὲρ σεαυτοῦ 
αὐχημάτων τῶν τε ἐς ἡμᾶς σου ἡμῶν οὐχ ἀπτομέ- 
νων βλασφημιῶν χαταγελάσονται. 

€ Καίτοι τὸ μὲν ἀπσπχφὲς ᾿Αριστοτέλους σοφῷ, τὸ 
δὲ Πλάτωνος ἐπιχεχριυσμένον ποιητῇ μάλιττα, ὡς 
ἂν μὴ λένω χείρονι ἐπιτηδεύματι, πῤέπον ἐστὶν εἰ- 
πεῖν. ) 

Καὶ πῶς σοφῷ πρέπον τὸ τῆς λέξεώς ἐστιν ἀσα- 
φές ; οὐ μᾶλλον ἢ ἀνδραπδῳ οὕπω τρανῶς φωνὴν 
τὴν Ελλάδχ περιειληφότι, ἣ σοφιστῇ οὐ πάνυ τοι 
θαῤῥοῦντι ὅπὲρ τῶν λεγομένων χαὶ λέξεως αὐτὸ 
ἀταφείᾳ συγχαλύπτοντι, ἣ χαὶ φθονερῷ πόνον τι- 
θέντι τοῖς ἀναγνωσομένοις, ἵνα ἵτως αὐτοῦ ξέοιντο 
τὴν γε διάνοιαν ἀναπτύξοντο: σοφῷ δὲ πῶς, ὃν χρὴ 
ὑπὸ φιλανθρωπίας τὸ τῶν νοημάτων βαθὺ εὔληπτον 
ἐς δύναμιν σαφηνείᾳ λέξεως τιθέναι; Τὸ μὲν γὰρ 
μυθῶδες ἔχοι ἄν τινα λόγον. Εἰ γὰρ μὴ οἱ μῦθοι χατὶ 
τοὺς ποιγτῶν φλυαρίας εἶεν àuáusszot, παρέχουσί 
τι τοῖς πολληῖς καὶ βάθους νοημάτων οὐ δυναμένοις 
ἐφικέσθαι νοεῖν πρόχειρον, ὃ χαὶ [Πλάτων πρὺς xal 


ἄλλοις θεολόγοις ἐπετήδευσεν ὑπὸ φιλανθρωπέας." 


᾿Απάζων γὰρ τὸ τῶν πολλῶν φιλόμυθον τῆς τῶν 
ποιητιχῶν μύθων φλυαρίας αὐτὸ; ἑτέροι; μύθοις 
εὐαγέσι τισὶν ἔδωχέ τι ἐννοεῖν χαὶ τούτοι: φῶν θείων 
οὐ πάνυ τοι ἀλλότριον, ἵν᾽ of τε σοφοὶ ὁμοῦ καὶ οἱ 
πολλοὶ ἀπόναιντό τι αὐτοῦ, "Ex δὲ τοῦ τῆς λέξεως 


ἀσαφοῦς οἱ μὲν σοφοὶ xal πόνον προσλήψονται, ἐφ" 


οἷσπερ ἀπονώτερον νοεῖν ἐνῆν, οἱ δὲ πολλοὶ οὐδὰ 
σμιχρὸν ὠφελήσονται, ᾿Αλλ᾽ οὐδ' ἀσαφῆς ἐστιν 'Api- 


στοτέλης, ἐν οἷς ὑφ᾽ ἡμῶν μάλιστα ἐλέγχεται, εἰ μὴ C 


ἄρα τοῖς κατὰ sk ἀμαθέσιν, ἀλλὰ σὺ Éppatov εὑρη- 
xix τὸ ἔστιν οὗ xal ἀσαφείᾳ λέξεως χρήσασθαι ᾽Αρι- 
στοτέλη xal τὰ σαφέστατα αὐτοῦ βιάξῃ ἐς ἀσάφειαν, 
[v' ἐς ἑτέραν δίανηιαν τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐλεγχόμενα usza- 
φέρων δόξῃς τι αὐτῷ ἀμύνειν. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ὑφ᾽ 
ἡμῶν ἀσύμφωνά τὲ καὶ ἀνάομοστα xol τῆς γε δια- 
νοίας ᾿Αρ'στοτέλους ἔξω λέγων ἐλεγχθήσῃ. 

« Ὅτι μὲν οὖν μὲν τῆς χινήσξως τέλος αὐτὸν τί- 


θεται, ἀληϑῶ; λέγει ὁ Πλήθων" ὅτι δὲ μόνης τῇ; 


χινήσεως χαὶ ὅτι οὐ τοῦ εἶναι καὶ τῆς οὐσίας, οὐκ 
ἀποδείχνυσιν. » ἣ 

Οὐ πάντα ἀποξδειχνύναι χρὴ xai τὰ ἧτοι πᾶσι δῆλα 
ἣ τοῖς γοῦν σοφοῖς; χαὶ οὐ καξὰ σὲ ἀμαθέσιν, εἴ γε 
μὴ μέλλοι ἐς ἀπεραντολογίαν ἐμπεσεῖσθαι. Αὐτίκα 
ὃ σὺ φὴ; ἡμᾶς οὐχ ἀποδΞειχνύναι, τὸ τοῦ οὐρανοῦ 
μόνον xwrihy 'Δριστοτέλη τὸν Θεὸν τἰθεό6θαι, σοὶ 
μέν ^59 οὐ δήλον, ἅτε οὐδ᾽ ἂν δυνα λέν σοφιττοῦ 
διανοίας ἐφικέσθχι" vol; δ' ὁπωσοῦν σοφοῖς xal ἅμα 
τῶν ᾿Αρ'ατοτέλους ἐμπείροις πῶς οὐ δῆλον ; “Ὅταν 
γὰρ ᾿Αριστοτέλη; τοσούτους ἀξιοῖ εἶναι τοὺς θεοὺς, 
ὅσαι xal σφαιρῶν τῶν xav' οὐρανὸν χινήσεις, τί 
ἄλ)ο βούλετα! f| τὰ μὲ» ἄλλα πάντα οὐκ ἂν Θεοῦ 

εἶσθαι, τὰς δὲ agalpa; μόνων ταύτας, xal ταύτας 
^09 χινεῖσθα! μόνον Évexa* εἰ γάρ τοι xat ἄλλο ὥξτο 


(ΠῚ De calo, τ, 9. 

(?) Ibid. cap. 11. - 

(5) Sic legendum puto * E? «t δύναμιν ἔχει τοῦ ἀεὶ 
εἶνσι, μὴ τοῦ ἀεὶ εἶνα! ἔχειν δύναμιν, x3). Uf. De 


σεσιν ἰσαρίθμους τοὺς θεοὺς τίθεσθαι; Πῶς δ᾽ οὐ 
xai ἐχεῖθεν δῆλον τὸ τοιοῦτον ; περὶ μὲν γὰρ ἀϊδίου 
χινήσεω; ἀποδειχνὺ: Ex τοῦ χινοῦντος xai αἰτίου 
μάλιστα ταύτην ἀποδείχνυτιν, ἀξιῶν τὸ πρῶτον χι- 
νοῦν ἅτε ἀχίνητον ὃν χαὶ ἀεὶ χινεῖν᾽ πάνυ δὲ ἐπιστη- 
μονιχῶς τοῦτο ποιῶν. "νῆα γάρ ἔστιν αἴτιόν τι χαὶ ᾿ 
αἰτιατὴν τὰ τῷ αἰτιατῷ συ μλδαίνοντα Ex τοῦ ἐναντίου 
ἀποδείχνυσθαι χρὴ, εἰ ἄρα μέλλο! ἡ xav! ἐπιστήμην 
ἀπόδειξις χωρῆσειν' τὴν δ᾽ οὐρανοῦ ἀϊδιάτη τα ἀπὸ - 
δειχνὺς (1) οὐχέτι αἰτίου οὐδ᾽ ὁτουγῦν μέμνηται, 
δέον, εἴπερ (pito εἶνα! τι αἴτιον τῆς οὐρανοῦ οὐσίας, 
ἐχ τοῦ αἰτίου χαὶ τούτῳ τὴν ἀϊδιότητα ἀποδειχνύ- 
ναι. ᾿Αλλὰ πῶς ἀποδείχνυσιν ; ἅπαν φησὶ τὸ γεννη- 
τὸν χαὶ φθαρτὴν χαὶ τὸ φθαρτὶν αὖ xal γεννητὸν, 


Β χαὶ ἅπαν τὸ ἄφθαρτον καὶ ἀγέννητον, χαὶ αὖ τὸ 


ἀνέννητον χαὶ ἄφθαοτον (2) δεῖν γάρ φησι πᾶ", εἰ 
τι δύναμιν ἔχειν τοῦ dsl εἶναι, μὴ τοῦ ἀεὶ sivit 
ἔχειν δύναμιν (5), οὔτε τοῦ μὴ ἀεὶ εἶνα! ἔχο! &». 
δντεῦθεν τὴν τοῦ ἀεὶ εἶναι δύναμιν τῷ οὐρανῷ 
ἐπιδιδοὺς ἀγέννητόν τε ἅμα αὑτὸν χαὶ ἄφθαρτο! 
συμπεραίνε: " χαλῶς μὲν χαὶ ἑπομένως τῇ ἑαυτοῦ 
δόξῃ, εἴ γε οἴεται τὸν οὐρανὸν ἀπ᾽ οὐδενὸ; ἂν δ᾽» 
μιουργοῦ παρῆχθαι, ἐπεὶ εἴ γε (pezo, οὐχ àv ἔλαθεν 
αὐτὸν οὐδὲν περαίνων. El μὲν γὰρ οἰχείαν τὴν τοῦ 
ἀεὶ εἶναι δύναμιν ἔτχηχεν ὁ οὐρανὺς, οὕτω μόνως 
αὐτῷ ávayxalov συμδαίνε: τὸ ἀγεννέτῳ ἅμα xol 
ἀφθάρτῳ εἶναι, ὃ δὴ ἡμεῖς τῷ πρωτίστῳ αἰτίῳ καὶ 
μόνῳ ἀποδοῖμεν ἄν. El δ᾽ ὀδνείαν τὴν τοῦ ὅλως εἶναι 
ἔχει δύναμιν παρὰ δημιουργγῦ εἰλτ φὼς, οὐχέτι οὐδὲν 
περαίνει ὁ οὕτω: ἀποδειχνὺὴς, ἐχν μὴ €p alto 
περιθῦ τινὰ τοῦ ἀΐδια δημιουργεῖν ἀνάγκην, ὥσπερ 
οὖν xal τοῦ ἀεὶ κινεῖν mspifÜrxs. Δῆλον γὰρ δὴ. 
ὅτι ὦ- ἂν ὁ διδοὺς διδῷ τὸ εἶνα: τῷ οὐρανῷ, οὕτω 
χαὶ ἔξει’ ἀλλὰ γὰρ ἔχ τε τούτων χαὶ ἄλλων οὖν 
ὀλίγων xai πάνυ 65.0; ἔστιν "Aptavotéln; οὐ τῇς 
οὑτίας xal τοῦ εἶναι τῷ οὐρανῷ τὸν Θεὸν αἕτιου, 
ἀλλὰ μόνης τῆς χινήσεω; δοξάζων. Καὶ ἡ αἰτία δὲ 
«οὐ οὕτω: αὐτὴν δυξάσαι ὡς χάλλιστα ἡ αἷν &Sslon- 
ται Um) γὰρ τοῦ ἀΐδιον μὲ) τὸν οὐρανὺν νομίδαι, 
τῶν δ᾽ ἀϊδίων οὐσιῶν μηδ᾽ ἡντινοῦν γένεσιν μὴτα 
χρονιχὴν pfe χατ᾽ αἰτίαν ἀξιοῦν εἶναι, οὕτω ἐνὰγ- 
χάσται δοξάσαι. 

€ Ἐν τῷ ἐπιχειρήματι τούτῳ τινὰς τοὺς Χοιστια- 


D νοὺς ἡμᾶς αἰνιττόμενος ἐχ Μωσέως; τὴν δόξαν ταύ- 


τὴν προειληφότας σύμφωνόν mou τῇ Χριστιανῶν 
πίστει καὶ αὐτὸν ἀποφαίνεται ᾿Αριστοτέλη, ὦ; ἡ μεῖς 
ἐ., προοιμίοις ἰσχυρισάμεθα. » 

E! μὲν τῇ ᾿Αρειανιχῇ ἐχχλησίᾳ εἱσποιεΐς σαυτὸν, 
πρός γε ἐχείνοις xai σὲ δὴ λέγω " ἐχεῖνοι γὰρ ἧσαν 
οἱ τῷ ᾿Αριστοτέλγυς τούτῳ ἀξιώματι τῇ σφετέρ2 
ἀμύγειν πειρώμενη! δόξῃ. Εἰ δὲ τῇ νῦν Ἔχ) ησί 
xai χαθ᾽ ἡμᾶς ἕτι γοῦν ἐμμένεις, ἐγὼ μέν τινας 
λέγων οὐ χαὶ σέ φημι. Πῶς γάρ ; ὅς γε xai ἀλλο- 
τριώτατον τῆς Ἐχχλητίας τοῦτο τὸ ἀξίωλα fi muat. 
ἐ(ξίο, 1, 13. Οὐχ ἄρα ἐνδξέχετα: τὸ αὐτὸ καὶ δ. ἀεί τὸ 
δυνασίαι εἶνα! x33 μὴ εἶναι. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ τὴν 
ἀπόφατιν, οἷον λέγω μὴ ἀεὶ εἶναι. {ἡ ἃ : ᾿Αδυ- 
νατον 30a μὴ ἦν ποτε ὕστερον ἀϊζιον εἶνλι. W. GASS. 
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ES .χ τῆι 108.16 φλλπαξ, π, τὸ ἀπ᾽ αἰτίου τῇ» A φάσχιυν Ψυχὴν. ᾿Δριστοτέλη; δὲ λέξεως μὲν fv:xa 


ὅπχοξ), Ἐ.5Ὁ0 χαὶ ἀπ᾿ qub ἔρχϑι: δεῖν, οὐδ᾽ ἂν 
ὁ Τῶς χα! τὸ Π τῦΣ Ζτ-- ἀπ᾽ αἰτίου τοῦ Πατρὺς 
δυτα ἔχφῦ ται τὸ Ὁ οὐ xaX AT χρόνου To40a:. El 
ὃξ τὸ΄ἡΝ 3212252 75070 τὸ ἀτίωμα χαὶ τῇς Ἐχχλητίας 
πηιΐ,͵ —iw) Íouxi. x25; τῇ ἄλλτ σοῦ ἀμαθία xai 
ἀξιωμάτων τῶν v τῇ Ἐχχλη 2 προσνηχόντων χαὶ 
τῶν μὴ ταῖλός vu εἶναι χριτὲς. "Emttva εἰ xai τὰ 
μάλιττχ t02:9 τὸ ἀξίωλα xai τῇ 'Exx)ns!a τι 
ποοπχε, σοὶ τί δύναται τὸ ἐν τούτω τῷ ἀξιώματι 
᾿Αριστοτέλη τῇ Ἔχχλτσίχ προϊποιεῖν, ὡς ἐν προοῖ- 
p ῖς ἰτχυοΐίπσο, 5 T6 σὺ 'AptasozéAoug ἀπαΞξιοῖς ; 
E£a0V μὲν vip οὐδὲν ἄλλη δοχεῖ σοι τοῦτο δύνασθαι 
ἣ χναΐσγητόν σε ἀποταίνειν τοῦ αὐτὸν ὑπὴ σαυτοῦ 
περιτρέπεσθαι, 

« Ὃς τοὺς ἐνθουσιχτμοὺς xal τὰς ἀποχαλύψεις 
διαδάλλειν xal πλάνην ἀποχαλεῖν λέγεται, τὴν δ᾽ 
ἀλήθειαν ὑπὸ τοῦ ἀνθρωπίνον λόγου εὑρίσχεσθαι 
μόνου διὰ φιλοσοφίας ἕν τινι ἑτέρῳ ἑαυτοῦ auv- 
γράυνματι ἀποδειχνύναι. » - 

Οἱδ᾽ ἐγὼ xal ἐνθουσ:χομοὺς, οὖ; δεῖ xol λόγους 
οὐ προσίεσθαι" σὺ δ᾽ οὐδὲν ἄρ' οἷσθα πλὴν τοῦ δια- 
δάλλειν τε χαὶ βλασφημεῖν. 

€ Ὅτι οὐδὲν περὶ ἀϊδιότυτος Πλάτων εἶπε σαφὲς 
καὶ ᾿᾿Αριστοτέλης ἐν Τοχιχοῖς φῆσιν, ὅπου τοῖς 
πρ'δλή"ιασ', περὶ ὧν οὐχ ἦσαν πω λόγοι εὑρημένοι 
τοῖς πρὸ αὑτοῦ καίτοι μεγάλων ὄντων ἀριθμεῖ χαὶ 
τὸ τὸν χόσμον εἶναι ἀΐξιον (1). » 

Οὐδὲ ᾿Αριστοτέλης ἡ γνόει, οὔτε τοὺς Πυθαγορείους 


οὖχ ἂν δίχαιος εἴη Πλάτωνι μέμφεσθαι, ᾿Αθηναίΐῳ —— 
τε ὄντι χαὶ ὅλα πάντας Ἕλληνας τὴ χατὰ τὴν λέξιν 

ἀχριδείᾳ ὑπερδαλλομένῳ, Σταγειρίτης τε ὧν αὐτὸς 
καὶ φωνῆς τῆς Ἑλλάδος ἀχριδείᾳ οὐχ ὀλέγῳ Πλά- 
τωνος λειπόμενο; * El δὲ χαὶ τῆς διανοίας Evzxa ἐν 
δίχῃ μέμφεται, σχεπτέον. Δῶμεν γὰρ ᾿Αριστοτέλει 
ἀχούοντε Πλάτωνος, γεννητὸν ὑπὸ ᾿'Θεοῦ φάσχοντο: 
τὸν οὐρανὸν, ἀπατηθῆναΐ τε χαὶ οἰηθῆναι χαὶ yoóvo 
αὐτὸν γεννητὸν φάσχειν᾽ οὐχοῦν, εἰ ἅμα μὲν ἤδει 
χαὶ αὑτὸς ᾿Αριστοτέλης, τὸ αἰτίᾳ μόνῃ γευνττὴν 
τοῦ χαὶ χρόνῳ γεννητοῦ διαχρίνειν, ἅμα δὲ καὶ ὑτὸ 
Θεοῦ τὸν οὐρανὴὸν δ:δηκιουργῆσθαι ἐνόμιζεν, Exsi- 
v; ἂν Πλάτωνος ἀντιλαδξεῦθχι ἐχρῆν - Ὅτι μὲν, ὦ 
Πλάτων, ὑπὸ Θεοῦ δεδημιουργῆσθαι τὸν οὐρανῶν, 
χαλῶς «ou cfig* ὅτι δὲ χαὶ χρόνῳ αὐτὸν γεγεντιτῆα: 
ἀξιοῖς οὐχ ὄντα πρότερην, τοῦτο αὖ οὐχέτι σοι xa; 
λέγεται. Ὃ δὲ οὐδέν τι τοιοῦτον" ἀλλὰ περὶ μὲν 
«oU ὑπὸ Θεοῦ τὸν οὐρανὸν δεδημιουργῆσθαι ?) μὴ 
οὐδὲ γρμύ ἀντειπεῖν μὲν γὲρ τῇ δόξῃ ἀνέδην οὐχ 
ἐθάῤῥει, μὴ οὐ καὶ ἀσεδείας δίχην ὄφλῃ (ἐν γὰρ 
Ἑλλήνων τῷ χοινῷ αὕτη fj δόξα μάλιστα ἐχράτει, 
ὦ; « Διὸς ἐκ πάντα τέτυχται) (3), » συνειπεῖν δὲ 
αὖ ὃ οὐχ ἐνόμιζεν, οὐχ ἐδόξαξε. Προσποιηθεὶς οὖν 
ἀγνοεῖν, Πλάτωνα ἀΐδιόν τε ἅμα xai ἀγέννητον 
νομίζοντα τὸν οὐρανὸν, μέμφεται. αὐτῷ ὡς οὐχ 
ἀΐδιον νολίζοντι, ἡγούμενος τῇ τῆς ἀϊδιότητος αὐτοῦ 
θέσει xat τό γε ὑπὸ Θεοῦ ἂν δ:δημιουργῆσθαι 
ἀναιρεῖσθαι, ὡς οὐκ οὗταν ἀϊδίων γένεσιν οὐδ᾽ ἦν- 


οὔτε Πλάτων: ἀΐδιον χαὶ αὐτοὺ; τὴν οὐρανὸν τιθε- C τινοῦν, ἅμα γε καὶ ἐξιδιώσασθαι ἐπιδουλεύων τὸ 


μένους " οὔτε γὰρ τοῦ Τιμαίου τοῦ Λοχροῦ ὄυτος δὴ 
Πυθαγορείου οὐκ ἂν ἐντετυχήχει συγγράμματι, ἐν ᾧ 
δὴ λέγεται, « Πρὶν ὧν οὐρανὸν γενέσθαι λόγῳ, ἤστην 
ἰδέα «s xal ὕλα" » ὡς λόγῳ χαὶ οὐκ ἔργῳ τὴν οὖ- 
ρανοῦ ποτε o0; ὕπαρξιν ὑποτιθεμένην αὐτῷ, οὔτε 
παρ᾽ ὃν xal πεφοιτῆχει οὔποτ᾽ ἂν οὐχ ἧκηχόει τὸ 
«οἱοὔτον, ὅ γε οὐδ᾽ ἐν τοῖς διαλόγοις τοῖς αὐτοῦ 
àxtlvo; παντάπασε φαίνεται ἀποτεσιγηχώς. Ἣν 
γοῦν ἐν τῷ Τιμαίῳ γεννητὴν ὑπὸ Θεοῦ παραδίδωσι 
Ψυχὴν, ταύτην ἐν τῷ Φαίδρῳ ἀγέννητόν v: αὖ xaX 
ἀθάνατον &mogalvzi, ὃ xai ἡμεῖς ἐν τῷ προτέρῳ 
ἡμῶν γράμματι ἐπεσημηνάμεθα * xal σὺ χαχούργως 
ix τῆς σῆς μεταφράσεωξ ὥσπερ xal ἄλλ᾽ ἅττα 
ἐξεῖλε:, ἵνα χαὶ χώραν τινὰ ἔχωσιν οὗτοι οἱ λόγοι, 
ξαχούργω: γὰρ σὺ χαὶ μετέφρασας τὰ ἡμέτερα, ἵνα 
τὰ μὲν ἐπὶ τὸ ἀσθενέστερον μεταποιῶν, τὰ δὲ xat 
ριώτατα xal ἐξαιρῶν ἧττόν τισι δόξῃ; ἀσθενῶς ἀν- 
τιλαμδάνεσθαι τῶν λόγων. EU γὰρ σὺ τῆς μὲν co- 
φία; τὴς ᾿Δριστοτέλους, εἰ δή τι: xal οἵα, οὐδ᾽ ἐς 
ἔρμνος:. ἐμδεδηχὼ;, 11; δὲ χαχουργίας xaX μάλα τις 
εὐφνὴ: μαθητής. Πλάτων μὲν 5b» ἄτε διαχρίνειν 
τὸ αἰτίχ μόνῃ γεννητὸν τοῦ χαὶ χρόνῳ γεννητοῦ 
«là; δῆλός ἐστιν ἐν μὲν τῷ Τιμαίῳ τῇ πρὸς τὸ 
αἴτιον παραθέσει, τῇ αἰτίᾳ γεννητὴν τὴν Ψυχὴν 
φάσχων, ἐν δὲ τῷ Φαίδρῳ αὖ τῇ πρὸς τὸ ἀθάνατον 
παραθέσει τᾷ χρόνῳ ἀγέννητον αὖ τὴν αὐτὴν 


(1) Top. 1, 1 
(3) V 


l. ! 
id. Orphica ed. llerin. Fragm. p. 457 


περὶ ἀϊδιότητο; τοῦ οὐρανοῦ τοῦτο δόγμα ἔχον γέ 
τι ὑπερήφανον. Οὕτως οὖν ἀναιδὴς ἐστι χαὶ ἀντι- 
λέγων, ὥστε ὁμολογῶν, IDátwo;á τε xai τοὺ- περὶ 
Πλάτωνα πρὸς τῷ γεννητὸν ὑπὸ Θεοῦ καὶ ἀΐδιον 
τὸν οὐρανὸν φάσχειν, ὅμως βιάζεται οὐχ ἀΐδιον αὐ- 
toU; φάσχοντα: ἀποφῆναι, πάντα τρόπον ἑαυτοῦ 
ποιήτασθαι τὸ δόγμα ἁνχισχυντῶν τῶν παλαιοτέ- 
ρὼν ἀφελόμενο;. Ὡς ὃὲ xal Πλάτων ἀΐδιον τὸν cà- 
ρανὺν νομίζει, ἔτι χαὶ ἐχεῖθεν δῆλον. « Χρόνος οὖν 
μετ᾽ οὐρανοῦ γέγονεν, ἵν᾽ ἅμα γεννηθέντε; ἅμα 
χαὶ λυθῶσιν, ἄν ποτε λύτες τις αὐτῶν γίγνηται, καὶ 
κατὰ τὸ παράδειγμα τῆς αἱωνίον φύσεως, ἵν᾽ ὡς 
ὁμοιότατος αὐτῷ κατὸ δύναμιν fj* τὸ μὲν γὰρ πα- 
ράδειγμα τὸν πάντα αἰῶνά ἐστιν 0v, ὁ δ᾽ αὖ διατελεῖ 


Ὁ τὸν ἅπαντα χρόνον γεγονώς τε xal ὧν καὶ ἐσόμε- 


vo;. » Καὶ ἀκοδείχνυσι δὲ Πλάτων τὴν τοῦ παντὸς: 
ἀϊδιότητα πολὺ ᾿Αριστοτέλους χρεῖττόν τε xal θεο- 
σεδέστερον, ὡς ἐξ ἐχείνου αὖ τοῦ χωρίου ἔστι xai 
τοῦτο λαδεῖν" « Λέγομεν δὴ, δι᾽ ἣν αἰτίαν γένεσιν 
xai τὸ πᾶν τόδε ὁ ξυνιστὰς ξυνέστησεν * ἀγαθὸς 
ἦν, ἀγαθῷ δὲ οὐδεὶς περὶ οὐδενὴς οὐδέποτε ἐγγίγνε- 
ται φθόνος " τούτου δ’ ἐχτὸς ὧν πάντα ὅτι μάλιστα 
παραπλήσια αὐτῷ" » δῆλα δὴ ὅτι καὶ ἀΐδια. ᾿Αλλ’ 
᾿Αριστοτέλης ἔχ τὸ τῶν ἄλλων αὐτοῦ καὶ οὐχ 
ἥχιστα ἀπ᾽ αὑτοῦ τοῦ τρόπου, i Πλάτωνί τε xai τοῖς 
περὶ llàávuva ὑπὸ Θεοῦ γεννητὸν τὸν οὐρανὸν 


'^€ Procl. in Tim.). 
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φάσχουσιν ἀντιλέγει, καὶ κάνυ δῆλός ἐστιν αὐτὸς A εἰκότως καὶ αἴτιόν τι τίθεσθαι αὐτοῦ ἐπεὶ xal τῶν 


οὐχ ὑπὸ Θεοῦ δεδημιουργῆσθαι νομίξων. Εἰ γὰρ 
ἐνόμιζεν, οὐχ ἂν ἐνταῦθα ἐμέμνητο, ἵνα δῆλος fj 
τοῦτο μὲν συγχωρῶν Πλάτωνι, τὸ δέ τι χἀντιλέγων 
χαὶ οὐ τὸ ὅλον ἀντιλέγων. 

« Ταύτης γὰρ τῆς γνώμης, ὡς εἴρηται, xal 
᾿Αριστοτέλη; ἐστὶ, λέγων (1) ὅτε Τὰς ἀχινήτους 
οὐσίας τοσαύτας εὔλογόν ἐστιν ὑπολαδεῖν, τὸ δὲ 
ἀναγχαῖον τοῖς ἰσχυροτέροις ἀφείσθω λέγειν, ἀνάγ- 
χὴν τινὰ μείξω τῆς ἀπὸ τοῦ φαινομένου εὐλόγου, 
τὴν ἱερὰν δήπου καὶ ἀποχεκαλυμμένην νομίζων. » 

ἸἸσχυροτέρους ἐνταῦθα ᾿Αριστοτέλης τοὺ; ἀττρο- 
νομιχωτέρους λέγει" ἐπεὶ γὰρ αὐτὸς ἀπεφήνατο 
τὴσαύτα; τὰς ἀχινήτους οὐσία: εἶναι δεῖν, ὁπόσαι 
xai σφαιρῶν τῶν κατ᾽ οὐρανὸν χινήσεις, ἵνα δὴ καὶ 
ἕν ἑνὸς αἴτιον ἧ, οὔχουν οὐχ οἷδε περὶ αὐτῶν ὑγιὲς 
οὐδ' ὁτιοῦν. “ὕμως ἐχτίθετχέ τινὰ καὶ &p:O uv, 
ὁπότον δὴ αὑτὸς οἴεται εὔλογον εἶναι, περὶ ἀριθμοῦ 
τούτων τῶν χινήσεων ὑπολαδεῖν " ἅτε δὴ οὐ σφόδρα 
θαῤῥῶΩων τῇ ἑαυτοῦ ὑπολήψει. « Τοσαύτας μὲν, φησὶ, 
τὰς ἀχινήτους οὐτίας εὔλογον εἶναι ὑπολαβεῖν ἐχ 
τοῦ ἡμῖν τέως δυχοῦντος εὐλόγου ἀριθμοῦ τῶν τῶν 
σφαιρῶν κινήσεων " τὸ δ᾽ ἀναγχαῖον «ol; ἰσχυρο- 
τέροις ἀφείσθω λέγειν" » τοὺς ἔχυτοῦ δὴ λέγων 
ἀστρονομιχωτέρους, (10; ὅσας ἂν kxslyot φῶσι σφαι- 
ρῶν τῶν xas' οὐρανὸν χινήσει-, τοτούτους xal τοὺς 
0:05: τούτους νομίζειν δέον ὄν. Λὕτη μὲν ἡ 'Api- 
στοτέλου; ἕν τούτῳ τῷ χωρίῳ διάνοιλ * σὺ δ᾽ ἐξ ἦν 
ἐνταῦθα τούτῳ τῷ χωρίῳ χέχρησαι, ἥχιστα Éouxa; 
᾿Αρι:στοτέλους ὅ τι δὴ λέγοι συνιέναι. 

« Ἔτι ἐν τρίτῳ τῶν πεοὶ χινήσεω; τὰ αὐτὰ 
σχεδὸν λέγει. » Φησὶ γὰρ περὶ Δημοχρίτου, « Τοῦ 
δ' ἀεὶ οὐχ ἀξιοῖ ἀρχὴν ζητεῖν, λέγων ἐπί τινων ὁρ- 
θῶς, ὅτι δ᾽ ἐπὶ πάντων οὐχ ὀρθῶς. Καὶ γὰρ τὸ τρί- 
Ὑωνην Eysy δυσὶν ὀρθαῖς ἀεὶ τὰς γωνίας ἴσας " ἀλλ᾽ 
ὅμως ἐστὶ τῆς ἀϊδιότητης ταυτῆς ἕτερον αἴτιον " τῶν 
μέντοι ἀρχῶν οὐχ ἔστιν ἕτερον αἴτιον ἀϊδίων o5- 
σῶν (2). » 

"Eo:xa; σὺ o55' ἡμῶν συνιέναι ὃ τι λέγομεν, οὔτ᾽ 
᾿Αριστοτέλους. Ἡμῶν γὰρ λεγόντων τῶν ἀϊδίων 
οὐσ:ὧν μὴ ἀξιοῦν ᾿Αριστοτέλη εἶναι γένετιν μηδ᾽ ἦντι- 
νοῦν μηδ᾽ αἰτίαν αὐτοῖς τοῦ elvat, οὐ τῶν ve παθῶν 
αὑτῶν οὐδὲ διαθέσειυων, σὺ ἀντ᾽ λέγων προτείνεις fiutv 
χωρίον 'Δριστοτέλους, οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ τὰ αὐτὰ λέ ων 
ἄντιχρυς ἅπερ ἡ elo, χαὶ λανθάνεις αὐτὸν ἀντὶ τοῦ 
ἀντιλέγειν χαὶ συναγορεύων ἡμῖν, Ὅρα γὰρ, « Τοῦ 
Δεῖ, φησὶν ᾽᾿λριστοτέλης, οὐχ ἀξιοξ ἀρχὴν Crest) 
.«Δημόχριτος, λέγων £v! τινων ὀρθῶς, ἐπὶ δὲ πάντω" 
οὐκ ὀρθῶ:. Καὶ γὰρ τὸ τρίγωνον ἔχει δυσὶν ὀρθαῖς 
ἀεὶ ἴσα: τὰς γιυνίας " ἀλλ᾽ ὅλως ἐστί τι τῆς ἀϊδ'ό- 
τῆτης ταύτης ἕτερον αἴτιον " τῶν μέντοι ἀρχῶν οὐχ 
᾿ ἔστιν ἕτερον αἴτιον ἀϊδίων οὐσῶν, » Οὐκοῦν τὸ δυσὶν 
ὀρθαῖς ἴσα; ἔχειν τὰς γωνίας τὸ τρίγωνον, ráfo; 
τοῦ τοιγώνου xal διάθεσίς τίς" ἐστιν αὐτοῦ, οὐχ 
οὐσία τις xa0' ἑαυτὴν ὑφεστηχυΐα, vla δὴ ὁ οὐρα- 
vb;, fj εἴ τι; ἀξιώσει: χαὶ ἀριθλὴν ὀντιγοῦν χαὶ 


(1) Metaph. xy, 8. 
(2) Phys. viu, 1. 


σφαιρῶν χινήσεων αἰτίας τὰς ἀχινήτου; οὐσία: τί- 
θετα: ἀϊδίων αὐτῷ οὐσῶν. Θεῖτο δι᾽ ἂν xal τοῦ qu- 
τὸς τοῦ τῆς σελήνης, ἀϊδίου xal τούτου αὐτῷ ὄντος 
αἴτιον τὸν fiov, ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲν τούτων οὐσία. 
Τίνες δ᾽ ἂν εἶεν αὐτῷ αἱ ἀρχαὶ, 40v οὐδὲν ἕτεοῦν 
αἴτιον ; χαὶ τίνες ἂν ἄλλα: εἶεν ὃ πᾶσα: αἱ ἀΐδιοι 
αὑτῷ οὐσία!, ἐν αἷς δὴ καὶ ἡ τοῦ οὐρανοῦ, ὡς Ex τε 
ἄλλων ἡμῖν προαποδέδειχται χαὶ οὐχ ἥκιστα Ex τοῦ 
μετὰ τοῦτό σοι ἐπαγομένου ᾿Αριττοτέλους χωρίου 
δῖλον γίγνεται, ἐν ᾧ φησι « Ταῦτα γὰρ at γε δὴ 
ἀκίνητοι obofa:, αἴτια τοῖς φανεροῖς τῶν θείων" (5). » 
Οὐ γάρ φησιν σἴτια τῶν φανερῶν τῶν θείων", ἵνα 
αὐτῶν τῶ» οὐτιῶν αἴτια ἔφασχεν, ἀλλὰ τοῖς φανε- 
pole τῶν θείων. Οὐ ταυτὸν δέ ἔστι τό τε ἐμοῦ αἴτ'ον 
xaX ἐμοὶ αἴτιον εἰπεῖν" τὸ μὲν γὰρ ἐμοῦ αἴτιον τῇ; 
οὐτίας τῆς ἐμῆς, τὸ δὲ ἐμοὶ αἴτιον πάθους ἐστὶν 
ἐμοὶ αἴτιον, οὐ τῆς οὐτίας " σὺ δ᾽ οὐδὲ τῆς λέξεως 
᾿Αριστοτέλους συνίης. Δῆλον μὲν οὖν, ὡς πᾶσαι al 
ἀΐδιοι οὐσίαι ᾿Αιστοτέλε! εἰσὶν, ὧν φησι. μὴ εἶναι 
ἕτερον αἴτιον. Ἴ.)α δὲ σηὶλ τοῦ λόγου ἕνεκα συγχω- 
ρήσωμεν, ἔστων χαὶ μόναι αἱ ἀκίνητοι xai χωρι- 
σταί" οὐχοῦν πλείω χατὰ ᾿Αριστοτέλη τὰ αὐτὰ δι" 
αὑτὰ ὄντα, καὶ οὐχ ἀ᾽ ἑνός τε καὶ μιᾶς ἀρχῆς τὰ 
γε ὄντα ἅπαντα πρόεισι. Dl, οὖν ἡ ᾿Αριστοτέλους 
αὕτη σοφία ἣ μᾶλλον, ὡς ἂν ἐγὼ φαίην, ἀμαθία τῇ 
Πλάτωνο; θεολογίᾳ ἀξία ἂν εἴη παραδάλλειν ; ὅταν 
Πλάξων μὲν ἀφ᾽ ἑνὸς Θεοῦ ξξαιρέτηυ τε xal οὐ tol; 
ἄλλοις ἐναρίθμου θεοῖς 0:00; τε τοὺς ἄλλους xa τὰ 
ὄντα ἅπαντα παράγῃ, Ἀριστοτέλης δὲ πλείους 
ἀρχὰς αὐτὰς δι᾽ αὑτὰς οὔσας τοῖς οὗτιν ἐφιστᾷ. Τί 
ob», ὦ ἄνθρωπε, σχώπτεις σχυτόν ; τί μάτην μα- 
κρολογεῖς φιλονειχῶν ᾿Αριστοτέλη Πλάτωνος ὑπερ- 
κιθένχι ἢ γοῦν χαὶ ὅλως παραδάλλειν τὸν τοσούτῳ 
«hv σοφίαν λειπόμενον; Οὐ Υὰρ περὶ τὸ ὅπως: χρὴ 
τάξαντα τὰς ἐρωτήσεις τὸν προτδιαλεγόμενον ἐξα- 
πατῆσαι ἢ τὰ πιρλπλήσια ἢ γε σοφία ἐστὶν, ἃ 
διδάτχων ᾿Αριστοτέλης παρ᾽ ἑνίοις εὑδοχιμεῖ, ἀλλὰ 
περὶ τὰ πρῶτά τε χαὶ μέγιστα τῶν ὄντων, περὶ ἃ 
ὁ αὑτὺς οὕτω δὴ φαίνεται ἑσχοτωμένος. Καὶ χαλῶς 
πᾶσι τοῖς σοφοῖς δυοχεῖ πρὸς μὲν τὰ μιχοὰ xal 
φαῦλα ᾿Αριστοτέλη;: χατὰ νυχτερίδχ ἐν σχότῳ ὀξυ- — 
δερχῆς τις εἶναι, πρὸ; δὲ τὰ μεγάλα τὲ xal φανὰ 
χατὰ τὸ αὐτὸ αὖ ἐν φωτὶ θηρίον χαὶ μάλα ἀμδλυωπός. 
€ Ἕτι χὰν τῷ πρώτῳ τῶν περὶ οὐρανοῦ » πάντες 
γὰρ, φησὶ, τὸν ἀνωτάτω τῷ θείῳ τόπον ἀποδιδόασι 
καὶ Ἕλληνες xai βάρθαρο!, ὅσοιπερ νομίζουσιν 
εἶναι θεοὺς, δῆλον ὡς τῷ ἀθανάτῳ τὸ ἀθάνστων 
συνηρτη μένον * ἀδύνατον γλ9 ἄλλω; (A). » Τί δ᾽ ἂν 
ἕτερον εἴη τὸ συνηρτῆσθχι, εἰ μὴ τὸ ἅμα ἐρτῆσθαι 
xai προπτεχῶς, τουτέστιν ἐξ ἐχείνου προσεχῶς τε 
χαὶ ἀϊδίως ἔχειν τὸ εἶναί τε χαὶ ζῇν; » 

Καὶ àx τούτου τοῦ χωρίου ἐστὶν ᾿Αριστοτέλης οὐ 
τοὺ; ἀνωτέρω θεοὺς αἰτίου; τῆς ἀθανασίας νομίζων 
τῷ οὐρανῷ " οὐ γὰρ, ὥτπερ ἐν τῷ μετὰ τοῦτό Gut 
ἐχτιθεμένῳ τοῦ οὐρανοῦ φησ! χαὶ τοῖς Kor; ἐξηρ- 


(5) Metaph. v, 1. — 
(4) Arist. De calo 1, ὅ. 
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ei Sehroeckh. Hist. Eccles. Christian. part. xxxiv, p. 501-447. — Josephi Methonensis et Gregorii Ilie- 
rom. Responsiones ad ep. Marci Ephesii, Lat. in. sanctze generalis Florentin: synodi tom. Il, p. 271 
seqq. V. Baumgarten, cit, Nachrichten, tom. VI, p. 459. Han. 

1. Capita syllogistica contra Latinos de processione Spiritus S., κεφάλαια συλλογιστιχὰ, qux usque ad eaput 
11 Gregorius  Protosyncellus, cietera Bessario confutavit. Incipit : Ἐρώμεϑα τοὺς Λατίνους. [Florent. 
in eod. Laurent, XIV, n. 14, plut. 10. V. Bandin. Cat. codd. Gr. Laur. !, p, 484.] De eodem argnmento 
alia Marei Ephesini eapita syllogistica memorat Lambecius VI1, p. S (b). Τὸ Πνεῦμα τὸ ἄτιον ix Tlo- 
τροόὐς. Aliud item scriptum V. p. 227. Incip. Katvfj εἰς ἐστιν ὡς ἀληθῶς: Adde eumdem V, p. 25€. 
Fas. S. p. 467. Kollar. cod. 980. — Ib. p. 540, n. 6, cod. 994. Marci Fragmentum sehismaticom 
contra Latinos de processione Spir. sancti ; init. El δὲ xal «bv μέγαν Κύριλλον συνηγορεῖν αὐτοῖς λέγου- 
ev Ἱταλοέ, — Mosqu:, in cod. synod. 594, n. 1, eadem. capp. eum responsione Gregorii Scholaril. — 
N. 5, Marci Eugenici ἐπ mumerum talentorum in Evangel. parabola. Θεωρία: Inc. Ὃ τὰ πέντε τάλαντα, 
(Conf. ad n. 3.) — N. δ, ejusd. ἀπορία μετὰ λύσεως ; init. El καὶ ἡ σμικροτάτη πίστις. --- Ν. 9, Gre- 
gorii, pstriarchze CPol. apología contra Ephesini homologiam. — N. 15, Marci. Eugenici Homilia ix 
dormitionem S. Macarii τοῦ Kopuva* inc. Ὁδῷ τινι ἔοιχεν (conf. ad n. B). — N. 16, ejusd. Περὶ τῶν 
ἐμφερομένων τῇ θείᾳ εὐχῇ ῥημάτων, ἤγουν τοῦ, Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, ΥἹὲ τοῦ Θεοῦ, ἐλέησον ; inc. "Oen 
μὲν ἡ τῆς εὐχῆς. — N. 20, ejusd. ἐπιτελεύτιοι ὁμιλίαι παρούσης τῆς τῶν ὀρθοδόξων σονάξεως. ele. 
init. Βούλομαι πλατύτερον τὴν ἐμήν, (Conf. ad n. 17) et n. 91] : Scholarii ἐπιχήδειος μονῳδία ἐπὶ τῇ 
χοιμήσει S. Marci, archiep. Ephesi. ἀνεγνώσϑη ἐπὶ τῷ ἐν τῷ λειψάνῳ ναῷ, inc. Φεῦ νῦν, ὦ παρόντες. Y 
Matth. notit. cit. p. 250, sqq. — Par. in bibl. publ. eodd. 1918, 1961. O10n. πὶ bibl. Bodtei. eod. 78, ὃ 
sqq. Guil. Laudi, s. n. 720, Cat. mss. Anglix etc., vol. f, Marci Eugen. Relatio de synodo Florentina ; — 
Epist. ad Georgium quemdam presbyterum in Methonem missa ; — Epistola ad Scholariám ; Confessio 
extemporaria, sub mortem facta ; ad. Scholarium arehontem, hujesque Responsio; Syllogismi contra 
Latinos de processione Spiritus sancti cum. Responsione Gennadii Scholarii. — Venetiis in cod. Naniano 
127, n. 4, syllogistica cap. inc. Tb Πνεῦμα τὸ ἅγιον. — N. 5, Theoria in parabolz evangelicse numerum 
talentorum. —.N. 6, De anima brutorum qu:estio et responsio. Conf. cat. codd. Gr. Nan. p. 280. — 
Monac. in cod. Bavar. 27, Marci Eug. Capp. syllogistica eum Georgii Scholarii confatationibus priorem 
capp. XVII, et Bessarionis confutat. ἃ cap. 18. V. flardt in Aretini Beytregen, etc. aun. 1805, part. iv, 
p. 13 seq. et supra in hoc vol. p. 572, sect. $, et p. 594. sect. 4. — Secundum cat. cody. τας. Ba- 
var. p. 50 sq. in cod. 118, (ab Hardtio numeratur 956, sed illam libri : Aretini Beytrege, etc., partem, 
in qua ille cod. recensetur, nondum habeo in manibus) sunt. Marci Ephesii ad Georgium presbyterum, 
qnando Latini defecerint. a recta (ide ; ejusd. syllogistica capp. contra Latinos et varia opuscula conta 
Latinos, add. ad n. 4. Hnr. 

8. Apologia de fuga sua. Citatar ἃ Nic. Coineno pag. $95, przenotionum mystagog. 

9. Contra encyclicam Bessarionis, id. p. 179. 

10. Epístola ad Georgium Scholarium, qua. eum reprehendit, quod 3d Latinos deflexerit. V. ad n. 2, 
Ὁ ot 7, supra in hoc vol. p. 372, sect. 5. — Paris. in bibl. publ. cod. 1218 (in quo cod. plura esse 
Marci Eugen. opuseula, jam attea observavimus), n. 10. — Florentis in cod. Laurent. XI, n. 45, et 
n. 42, est. ejus. εὐχὴ, Oratio inc. ᾿Εθαυμαστώθη ἡ γνῶσίς σου ἐξ ἐμοῦ. V. Bandin. Cat. Codd. gr. 
Laur. ΠῚ, p. 110. — Taurin. in cod, Reg. 161, Epist. ad Georg. Scholar. V. Cat. codd. gr. Taur. p. 245 
seq. Ine. "02; ἡμᾶς ἐνέπλησας ἡδονῆς. Eadem est in cod. Mosquensi typogr. synod. 924, n. 11, ad pli- 
losoph. quemdam Scholarium; v. Matthzi, 1. c. p. 514. Ilanr. 

41. Epistola ad Georgium presbylerum (Scholarium) contra ritus et sacrificia Romanes Ecclesie, incipit : 
Τὴν γραφήν σον δεξάμενος. Hanc oppugnavit Andreas Colossensis in dialogo ad cives Methonenses, teste 
Allatio, p. 162. conira Creyghtonum et de consensa, p. 955. Fasn. Vid. ad n. 7, ei Gerium ad Cavei 
Hist. litt. SS. EE. 1. c. p. 158. Han. 

49. Antirrheticum contra Andream Colossensem. Ci!atur a Néc. Comneno, p. 42, 556, 190. 

45. Ὅτι οὗ μόνον ἀπὸ φωνῆς τῶ» δεσποτιχῶν ῥημάτων ἁγιάζονται và θεῖα δῶρα. Quod divinorum dono- 
rum consecratio non solum fit verbis Dominicis, sed etiam a Spiritu sancto per preces et. benedictionem 
sacerdotis. lucipit : Ἡμεῖς Ex τῶν ἱερῶν ἀποστόλων. Grace ad ealcem liturgiarum S. Jacobi, Basilii 
εἰ Chrysostomi, p. 458-144 ; Paris. 4360 fol. et Latine in Liturgicis Claudii de Sainctea, Antwerp. 1563, 
8, pag. 82. Ελβε. V. ad n. 2. — Paris. in b.bl. publ. codd. 1261, n. 2, et 1218, n. 9. — In cod. Coislin. 
990. Y. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 406. HanL. 

44. Expositio τῆς ἐκχλησιαστιχῆς ἀχυλουθίας edita Grece ad calcem. operum Simeonis Thessaloni- 
censis, Jassii in Moldavia 1035, fol. Fass. V. ad n. 1, 2, Mosquz in cod, synod. 595, n. 9. N. Matthzi, 
l. c. p. 249, Paris. in bibl. pub). codd. 1218 et 1261. — Conf. supra in h. vol. p. 80. — Gerius 1. c. 
suspicatur, hanc expositionem non differre a Marci Eug. Paraphrasi in Pentecostarium. Ηλι. — - 

45. Poraphasis in Pentecostarium. Allat. diss. n, pag. 280, de libris Eccles. Grz«corum. 

46. Responsio duplex ad Latinos de purgatorio. Ms. in bib!. C:esa:ea. Incipit : Ἐπειδὴ μετὰ ἀγάπης. Et 


(b) S. paz. 253. Rollar. n. 6, cod. 63. HnL. 
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λέξεως ἀσάφειαν, οὐχ ὥσπερ ᾿Ἀριστοτέλης ἄλλοθέ τε A ἡθιχή" B; γε, εἰ καὶ μηδαμοῦ ἄλλοθι τούτῳ ἔδε! 


πολλαχοῦ xal δὴ xal ἐνταῦθα αὐτὸς τοῖς αὐτοῦ ἀλέ- 
σχεται δόγμασιν ἀσύμφωνος. Πλάτωνα δὲ χαὶ ἐν τοῖς 
τοιούτοις ἐλέγχειν, εἰ μὴ εὐλόγου; τὰς ἐς τάδε τὰ 
σώματα τῆς ψυχῆς χαθόδους, οὐ σὸν ἔργον, ὅς γε 
ὅπη μὲν ἐχεῖνος τὰ τοιάῦτα χαὶ ὅπως τίθεται οὐχ 
εἰδὼς, ἀλλοτρίους δ᾽ αὐτῷ ἀνατιθεὶ: λόγους, ὥσπερ 
ἄρα γὰν τῶν ἄλλων σου tul; πολλοῖς, οὕτω δὴ καὶ 
ἔτι πολὺ μᾶλλον τοῖς ἐλέγχοις τοῖς ἐχείνου ἐνασχη- 
μουνεΐῖς, I|ávova μὲν οἰόμενος ἐλέγχειν, ἤχιστα δὲ 
€h ἐλέγχων Πλάτωνα. 

« Ἐγὼ δὲ τοῦ μὲν προτέρου χάρ'ν φημὶ, ὡς οὐ 
πάντα μἰγνύναι ὁ φιλόσοφος οἶδεν, ὥσπερ Πλάτων 
quo:xt» xal μαθηματιχὴν καὶ θεολογίαν οὐδὲν 5:£- 
' xp:vev, ὁιοῦ δὲ πάντα ἐποίει χρήματα ὥσπερ τις 
ἐνθηγυσιῶν, ἀλλ᾽ ἑχάστῳ γένει τοὺς ἰδίους ἀποδιδόναι 
λόγους προθέμενος, ἐπειδὰν αἴσθηται xal πρός τινα 
ἄλλην ἐπιστήμην ὑποφερομένηους αὐτοὺς, ὅπερ ἐπὶ 
πολλῶν ὑλῶν ἐγχωρεῖ γίγνεσθαι, εὐθὺ: ἀποπηδᾷ, 
μὴ λάηῃ πρός τινα ἑτέραν παρσσυρεὶς θεωρίαν καὶ 
τοῦ σχοποὺ διαμαρτὼν, ὅν μάλιστα χαλῶς ἑαυτῷ 
προὔθετο" ταύτην δὲ xàv τοῖς Ἡθιχοῖς φυλάττει 
τὴν γνώμην. 

Καὶ τοῦτό σὺν ἀμαθὲς τὸ Πλάτωνος μὲν τὸ τῶν 
λόγων ἑντελὲς διασύρειν, ἐπαινεῖν δ᾽ ᾿Αριστοτέλους 
τὸ ἐνδεές τε xal ἀτελέ:, Οὐ γὰρ οἷασθα σὺ, ὡς ἔοιχας, 
τῶν ἐπιστημῶν τάς γε ἀτελεστέρας ἑτέρων τελεω- 
τέρων ἑαυτῶν δεομένας πρὸς τελείωσιν. Ὥσπερ ἄρα 
xa: γεωμετρία ἀριθμητ:ικῆ; δεῖται, ἧσπερ ἄνευ οὔ- 
ποτ᾽ ἂν τελέα γένοιτο γεωμετρία (οὐ γὰρ ἂν περὶ 
συμμέτρων τε χαὶ ἀσυμμέτρων τι εἰδείη μεγεθῶν ὁ 
ἀριθμητιχῇ ἐν γεωμετρίᾳ μὴ προσχρησάμε"»ς) o5- 
τω; οὐδ᾽ ἂν φυσιχὴ fj ἠθικὴ ἄνεν θεολογίας ἐντελής 
ποτε γένοιτο" χαὶ εἰχότως. Ei γὰρ οὐχ ἄνευ τῆς 
ἀπὸ τοῦ θείου αἰτίας τὰ φυσεχὰ ἀλλὰ xal χυριωτά- 
τῇ αὐτῶν αὕτη ἡ αἰτία, πῶς οἷόν τε τὸν μὴ ἐχ τῆς 
κυριωτάτης αἰτία; τὴν περὶ αὐτῶν μετιόντα γνῶ»- 
σιν ἱκανήν τινα αὐτῶν ἐπιστήμην σχεῖν" fj γὰρ χυ- 


ριωτάτη ἐπιστήμη, ὧν ἔστιν αἰτία, ἡ ἀπὸ τῶν αἱ- 


τιῶν. Σὺ δ' ἡμᾶ; παντάπασιν ἀμοιρεῖν φάπσχων με- 
θόδον λογικῆς αὐτὸς ἔοικας τοῖς χυριωτάτος; ταύτης 
τῆς μεθόδου οὐ προσεσχηχέναι " ὑπὸ γὰρ φαυλότης- 
«5; διανοίας οὐχ οἷός τε εἶ διαγνῶναι, ὅ τι τε χυριώ. 
τατον ἐν ἐχάστῃ ἐπιστήμῃ, xal Ó τι o9 to:oUtoy * 
ἀλ)λὰ τοῖς φαυλοτάτοις τῆς ᾿Αριστοτέλους Λογικῆς 
4:290: 0y7,Xiog xal 03a. ἴδω; πρὺς ἀπάτην xal πανουρ- 
viov τινὰ φέρει, οἴει δεῖν, ὡς δὴ τελέαν αὐτὸς τῶν 
40vt ὧν ἐπιστήμην ἐσχηχὼς, τῶν τῶν μὲν τοιούτων 
“περορώντων τοῖς δὲ χυριωτάτοι; αὐτῆς προσεσχη- 
γχότων χυταφρονεῖν. ᾿Αλλὰ φυτ'χὴ οὐχ ἄνεν θεολο- 
χίας τελέα " χαὶ διὰ ταῦτα Πλάτων ἐφ᾽ ὅσονπερ 
ἄπτεται αὐτῆς, οὐχ ἄνευ θεολογία; ἅπτεται " xal 
ἐθιχὴ μὴ θεολογέξζ προσχεχρτ μένη, τῇ τε ἄλ) ῃ xal 
ἔσον αὑτῆς περὶ ἀθανασίας ψυχῆς τῆς ἀνθρωπίνης, 
νεχρά τις ἂν εἴη, oia δὴ xai ᾿Αριστοτέλου; αὕτη 


(1) Locus. est. Eth. Nicom. τιν, 9. unde voces 
οὔτ᾽ ἀγαθόν in cod. oinissas supplevi. VJ. Gass. 

(3) Ibid. v, 110 : "Ectxs yàp &x τούτων εἰ καὶ διι- 
χνεῖται πρὺς αὐτοὺς (scil. τοὺς χεχμτκότα:) ὁτιοῦν, 


χρήσασθαι τῷ λόγῳ, ἐν γοῦν τοῖς περὶ ἀνδρίας λό- 
Tow xai μάλιστ᾽ àv δέον, ὁ δ᾽ οὐδ᾽ ἐν τούτοις γε ἐχρή- 
σατο ἀλλὰ x&xsivo εἰπὸν, « Ὡς φοδερώτατος: ἃ 
θάνατος " πέρας γὰρ χαὶ οὐδὲν ἔτι τῷ τεθνεῶτι δοκεῖ 
[οὔτ᾽ ἀγαθὸν] οὔτε xaxbv εἶναι (1),» τοσοῦτον. οὖν si- 
πὼν χαὶ οὐ παραχρῆμα τῷ περὶ ψυχῆς ἀνθρωπίνης 
ἀθανασίας λόγῳ διορθωσάμενος εἰχότως δόξειεν ἂν 
οὐχ ἄλλοις μόνον δοχοῦν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἔξω τῆς ἑαυτοῦ 
γνώμης αὐτὸ εἰπεῖν, Αἴτιον δ᾽ ὅτι ἐνδοιαστῶς ᾿Αρι- 
στοτέλης τῷ λόγῳ τούτῳ τίθεται" χαὶ ἀποφῇσα! 
μὲν, ὡς οὐχ ἀθάνατον ψυχὴ ἡ ἀνθρωπίνη, ἴσως al- 
σχύνεται, μὴ λάθῃ τοῖς ὄνοι: ἑαυτὸν ἐξισωκὼς, 01- 
σθαι δ᾽ αὖ Be6alo; τῇ δόξῃ οὐ θαῤῥεῖ οὕτω; ὥστε τι 
καὶ ἄλλο ἀπ᾽ αὐτοῦ ἰσχυρίσασθαι διὰ τὸ πρὸς τὰ 
τοιαῦτα αὐτοῦ τῆς διανοίας ' ἀμδλυωπόν" xai διὰ 
ταῦτα τοτὲ μὲν ἐπὶ θατέρᾳ ἀποχλίνων, τοτὲ δ᾽ ἐπ᾿ 
θατέρᾳ ταλαντενόμενος, εἴπερ που χαὶ ἄλλοθι, οὐδὲν 
ἧττον χαὶ ἐν τούτοις ἀσχημονεῖ, Ταῦτα περὶ τῶν ἐς 
τὴν Ψυχὴν τὴν ἀνθρωπίνην λεγομένων ᾿Αρὶστοτέλει 
δίκαιον νομίζειν xal οὔτε χείρω οὔτ᾽ αὖ κρείττω, ὧν 
ἡμεῖς φαμεν, ἐπεὶ xal ὅ qnot, διιχνεῖσθαί τι ἐντεῦ- 
θεν πρὸς τοὺς κεχμηκότας ἀγαθὸν ἣ καὶ τοὐναντίον, 
ἀφαυρὺν δέ τι διιχνεῖσθαι χαὶ μιχρὸν (2), φαύλως 
που καὶ τοῦτό φησιν. Εἰχάζει γὰρ αὐτὸ οἷον τὸ τῷ 
ζῶντι μὲν μὴ αἰσθανομένῳ δέ * τοῦτο δ' ἔστιν, ἐπει- 
δάν τις, οὗ ἂν αὐτὸς μὴ. παρῇ ἐπαινούμενος, μὴ 
εἰδῇ f] χαὶ παῖδε ἑαυτοῦ ἐν ὑπερορίᾳ εὖ ποάττοντα 
éyvofj, ἢ τι ἄλλο τοιουτότροπον" ὥστε μηδ᾽ elvat 
τινα τοῖς τετελευτηκόσι τῶν ἐνθάδε αἴσθησιν ψφαίνε- 
ται τιθέμενος " εἴτε δὲ δι᾽ ἀνυπαρξίαν, εἴτε χαὶ δι᾽ 
ἄλλην δή τινὰ αὐτοῖς διάθεσιν, οὐ διασαφεῖ. Πῶς 
γὰρ δὴ τῷ φέλους δι᾽ ἑαυτόν τε χαὶ ὑποθήκας τὰς 
σὐτοῦ θεωμένῳ ἐκεῖθεν εὖ βιοῦντας, ἢ xal ᾧ ἂν ὁ 
Θ:ὸς δοίη πόλεις δι' εὐνομίας κοσμῆσαΐ τε καὶ σῶσαι 
xai αὐξῆσαι, ἣ τούτων ἔστιν ἃ xal τῷ ἐστρατηγη- 
χέναι χαλῶς χατωρθωχέναι, θεωμένῳ τε ἐχεῖθεν δι᾽ 
ἑαυτὸν μετὰ Θεὸν τὰς πόλει: εὖ πραττούσας xal ἐπὶ 
τούτοις ὡς; τὸ εἰχὸς ἀγαλλομένῳ, πῶς ἀφαυρὸν €) 
τοιοῦτο χαὶ μιχρόν ; χαὶ μὲν δὴ xai τὸν Θεὸν οἱ go- 
qol φασι μηδὲν τῶν ἐπὶ γἧής ἄλλο ἀσμενέστεροην θεᾶ- 
σθαι f) πόλεις γε εὐνομουμένα:. ᾿Αλλὰ τοῖς τε ἄλλοις 
πολὺ τῶν Πλάτωνος λόγων λειπομένη fj ᾿Αριστοτέ- 
λους αὔτη ἡθιχὴ καὶ τῷ τῇ περὶ Ψψυχῖς ἡμῶν ἀθα- 
vasia μὴ πρησχρήσασθαι δήλη ἐστὶν ἀτελὴ; οὖσα" 
o) Υὰρ ἕτερος μὲν ὁ τῇδε ἄνθρωπο΄, ἕτερος; δ᾽ ὁ 
ἐχεῖ, ἀλλ᾽ εἷς xal ὁ αὐτός * xal ἐχρῆν τὸ ἐκεῖ σύμφο- 
pov xai τὸν τῇδε βίον ὑποτιθέμενον ἅμα xa ἐνδεί- 
χνυσῦαι τὸ τοιοῦτο τοῖς διδασχομένοιφ. Σὺ δὲ δὴ 
τολμᾷς τῆς Πλάτωνος περὶ τὰ τοιαῦτα θειότητος 
τῶν λόγων τοὺς ᾿λριστοτέλους τούτους ὑπερτιθέναι, 
καὶ φὴ; φαύλους μὲν ἄν τινας πεισθῆναι τοῖ; περὶ 
Πλάτωνα, τοὺς δὲ σοφοὺς χαὶ νοῦν ἔχοντας τοῖς ix 
τοῦ Περ'ιπάτου συμφθέγξασθαι ἄν. Πεοίᾳ οὖν δια- 
νοίας συνέσξι τὰ τοιαῦτα χρίνειν σὺ τιλμᾷ;, ποίᾳ 


εἴτ᾽ ἀγαθὴν εἴτε τοὐναντίον, ἀφαυρόν t: xal μιχρὸν ἣ 
ἅπλοις ἢ ἐχτίνοις εἶναι, εἰ δὲ uf, τοτοῦτόν ve xal 
τοιοῦτον ὥστε μὴ ποιεῖν εὐδαίμονα: τοὺ: μὴ 
byzag unb τοὺς ὄντας ἀφαιρεῖσθαι τὸ uaxáciov. 
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ἐπιστήμῃ λύγων; ὃς ὅπη μὲν xax ὅπως Πλάτων τε A πέρ τινὰς ἄλλου; xaX τοὺς fiot ὀλιγώρως mph; ἔχά.- 


καὶ οἱ περὶ Πλάτωνα λέγουσι, περὶ αὐτῶν οἷσθα 
οὐδὲν, θρασύνῃ δὲ ὥς τι εἰδὼς xat χρίνειν ἅμα περὶ 
αὐτῶν ἱχανὸς ὥν. Ilo; δὲ καὶ ἐλάχιστα φὴς τοὺς Ex 
τοῦ Περιπάξου τὰ περὶ τόδε τὸ πῶμα ἀγαθά τε xal 
χαχὰ εἶναι ἀξιοῦν, ᾿Αριστοτέλους τοσαύτην αὐτοῖς 
δύναμιν περιτιθέντος, ὡς xal τῇ ἀνθρώπου εὑὐδαι- 
μονίᾳ παντάπασιν ἐμπδὼν τὰ τοιαῦτα τῶν χαχῶν 
ἀξιοῦν ἴστασθαι ; Ii; 3», φάσχοντος:, εὐδαίμιυνν γέ- 
vo:to ὁ πάνυ αἰσχρός; δῆλλ δὴ, ὅτι x&v εἰ τὴν qu- 
χήν τις ὡς χαλλέσττν διά γε ἀρετὴν εἴη παρεσχευα- 
σμένος, τὸ ἀθανάτου ἀγαθὺν ὑπὸ τοῦ τοῦ θνητοῦ 
καχοῦ οὕτω παντάπασιν ἀναιρεῖσθαι ἀξιοῦντος χαὶ 
ἀτεχνῶς τὰ ἀξύμδλητα συμξάλλουτος πὴ γὰρ συμ- 
Θλητὸν θνητὸν ἀθανάτῳ καὶ δ)ω: πεπερασμένον 
ἀπείρῳ; Σὺ οὖν τοὺς τοιούτους τῶν λόγων τῶν Πλά- 
τωνος ὑπερτίθης ; ἔπειτ᾽ οὐ σὺ φαῦλός vs xal νοῦν 
οὐχ ἔχων: ᾿Αλλὰ τὰ μὲν τοιαῦτά σου δῆλα ὄντα foA- 
λῆς γέμοντα ἀμαθίας, οὐδὲ πλείονο; ἀξιωτέχ λόγον * 
ἐφ᾽ ἕτερον δέ σου τρεπτέον. 

« Πῶς vào ἂν χαὶ εἴη τις πάντων ἅμα ἐπιθυμῶν, 
ὧν χρὴ καὶ ὧν οὐ χρή ; οἷον σωφρονεῖν xaX ἀχολα- 
σταίνειν ἅμα, ἣ δίχαια πράττειν xal ἀδιχεῖν: fj εἰ- 
δέναι xaX μὴ εἰδέναι; οὗ μᾶλλον ἣ ἔστιν εἰπεῖν xal 
θερμαίνεσθαι καὶ ψύχεσθχι ἐπιθυμεῖν κατὰ ταυτὰ 
τὸν αὐτόν. 

Καὶ ποῦ ἡμεῖς τῶν ἐναντίων Rua ἐπιθυμεῖν τινα 
ὑποτιθέμεθα ; ᾿Αλλ᾽ ἔοικας σὺ, ὧν τε ἡμεῖς λέγομεν 
καὶ f, λέγοιλεν, οὐδὲ συν!έναι" πῶς οὖν xal ἀντιλέ- 


qt; ὀρθῶς, περὶ ὧν γε ob avvlnz; Ἡμεῖς μὲν γὰρ C 


mávttov, ὧν τε χρὴ, καὶ ὧν οὐ χρὴ, ἐξπιϑυμητιχόν 
Ξινα ὑπιτιθέμεθα, ἀλλ᾽ οὐχ &aa, ὧν οὐχ ἐγχωρεῖ" o5x 
ἐγχωρεΐ δὲ τῶν ἄντιχρυς ἐναντίων ἅμα ἐπιθυμεῖν" 
ἐπεὶ τῶν γε ἐναντίαι: ἕξεσι προδηχόντων ἔσθ᾽ ὅτε xol 
ἐγχωρεῖ, οὐκ αὐτῶν ἀλλήλοις ἐναντίων ὄνέων. Ὥσπεῤ 
vou xài σὺ ἅμα μὲν λύγων ἴσως ἐρᾷς σωφρονιχοῦ 
πράγματος, ἅμα δὲ δόξης κενῆς, ὑδριστοῦ χαὶ ἀπειρο- 
χκάλου γρήματος σωφροσύνῃ τε ἤχιστα προσῆχον - 
koc ; ὃς καὶ ἐς τοτοῦτον ὑπὸ τοῦ τοιούτου ἑαλωχὼς 
φαίνῃ, ὥστε xai τῆς θεοσεδείας αὐτὸ ὠνεῖσθαι, 
ἐχεῖσε δὲ τὴ» θεοσέδειαν Exástoxs μεταδάλλων, ὁπό- 
θεν ἂν οἰηθείης καὶ μᾶλλον τιμηθήσεσθαι. Εἴπερ οὖν 
ἐν μηδενὶ ἄλλῳ, ἀλλ᾽ οὖν ἐν σεαυτῷ τὸ τοιοῦτο κατα- 
νόησον, ὡς ἐγχωρεῖ χαὶ f] ἐγχωρεῖ, Τοὺς τοιούτους 


οὖν ἡμεῖς φαμεν ἡμιμοχθήρους, χἂν εἰ ol μὲν αὑτῶν B 


ἐπὶ τὴν μοχθηρίαν μᾶλλον, οἱ δ᾽ ἐπὶ τὰ ἀμείνω ἀπο: 
χλίνοιεν * χαὶ ἐν ἀχρότητ' τινι εἶναί φαμεν αὐτοὺς 
μᾶλλον ἣ τοὺς παμμοχθήρους τῷ xai τῇ ἐπιθυμ΄ᾳ 
μᾶλλόν τε χαὶ ἐπὶ πλείω χρῆσθαι, εἴ γε οἱ μὲν ἐπὶ 
μόνα ἃ o5 χρὴ τῇ ἐπιθυμίᾳ χρήσονται, οἱ δὲ καὶ ἐπ᾽ 
ἀμφότερα. Σὺ δὲ πῶς περὶ τούτων ἀξιοῖς ; μῶν οὐκ 
εἶναί «was ἡ λιμοχθήρους, ἀλλ᾽ ἄπαντα- ἤτοι χαλούς 
*: χάγαθοὺς ἣ μοχθηρηὺς, μέσον δ᾽ ἔχοντα οὐδένα ; 
"AX οὔτε ἁληθὲς τὸ τοιοῦτο, οὔθ᾽ οὕτω τῶν σοφῶν 
δοχεῖ τοῖς πλείστοις, El δ᾽ εἰσὶν ἔνιοι ἡ αιμόχθηροι, 
τοὺς ποίους φέσεις σὺ εἶναι τοιούτου; ; Αρ᾽ οὐχ εἴ- 


(1) Eth. Nicom, vi, ἃ — 
2) Eth. Eudem., vni, 14, 15. 


τερα ἔχοντας, ἅτε χρὴ καὶ ἃ ob χρὴ, fj ἐπιθυμητιχῶς 
πρός γε ἑχάτερα ; Εἶτ᾽ οὐχ οἱ τοιοῦτοι ἐν ἀχρότητί 
τινι ἔσονται οἱ μὲν τοῦ ὀλιγωρεῖν ol. δὲ τοῦ ἐπιθυ- 
μεῖν πολὺ μᾶλλον ἣ οἱ ὧν μὲν ἂν δέοι ἐπιθυ “εἶν ὄλι- 
γωροῦντες, ὧν δ᾽ ἂν δέοι ὀλιγωρεῖν, ἐπιθυμοῦντες, 
οἷοι οἱ παμλμόχθηροί εἰσιν ; Εἶναι δέ τινας ἀνθρώπων 
«obs, μὲν πρὸς ἅπαντας ὀλιγωροτέρους ἑτέρων, τοὺς 
δὲ ago5potépou; ταῖς ἐπιθυμίαις, ἐφ᾽ 6 τι ἂν ὁρμή 
σωσιν, οὐδεὶς ἀντερεῖ * ὧν τοὺς μηδένα ἔϑοντας τοῦ 
χαλοῦ τε χαὶ αἰσχροῦ πάγιον λόγον οὐδὲν χωλύει 
χαὶ ἐπὶ τἀναντία θαμὰ μεταθαλλομένους, ἣμιμο- 
χθήρους τινὰς εἶναι" ἔστι δ' ὧν καὶ ἅμα τῶν pb 
δέον τῶν δ' οὐ δέον ἐπιθυμοῦντας. ᾿Αριστοτέλης ἃ 
xai τοῦτο ἁμαρτάνει, δύο χαχίας ἑχάστῃ ἀρετὲᾷ 
ἐναντίας ἀνατιθεὶς, τοὺς ἡμιμοχθήρους τούτους ὡς 
δὴ ἐναντίους ἑντιθεἰς, δέον τοὺς παμμοχθήρους πρὸ 
αὐ- ὧν ἐναντίους τοῖς καλοῖς χἀγαθοῖς ἀποδιδόν:" 
(a χαὶ τὸ ἕν ἑνὶ εἶνα' ἐναντίον ἔσωζεν ἀξίωμξ. 
Οὐδὲν γὰρ, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τῶν xatà τὰς ἀρετὰς 
καὶ γχγαχίας ἀχριθοῦν 'Λριστοτέλης οἷδε, διὰ τὸ μὴ 
τῷ καλῷ τε xal αἰσχρῷ τάς γε ἀρετὰς χαὶ xaxix 
εἰδέναι διορίζεσθα:. Σὲ δὲ δὴ τῷ δέοντί τε χαὶ οὐ 
δέοντι tX; χατ᾽ ἀρετὴν πράξεις διοριζόμενον pty- 
φόμεθα pk» οὗ, τῶν μέντοι τῷ καλῷ vs Ζαὶ οὐ χαλῷ 
διοριζομένων ἀτελέστερον ἂν αὐτὸν ἐν δίχῃ golpe 
διορίζεσθαι. Ὃ μὲν Ὑὰρ τοῦ  δέοντός τε καὶ o5 6v 
tog γανόνα οὐδένα ἀποδίδωσιν, οὔχουν ἕν γε v; 
Νικομαχείοις, οἵ (A) χρὴ ἀποδλέποντά τινα τά τι 
δέοντα ἐφ᾽ ἐχάστιυν χαὶ τὰ μὴ δέοντα γνωρίζειῃ 
᾿Αλλὰ σὺ οὐδ᾽ οἷόν τ᾿ εἶναι φὴς τοῦ γε ἐοιούτου t8- 
γόνα οὐδένα ἀποδοῦναι, χακῶς πὲῤὶ τῶν ταιούτων 
εἰδώς " οἱ δὶ τοῦ μὲν δέοντός τε xal οὐ δέοντος € 
χαλόν τε καὶ o0 χαλὺὸν ἀποδιδοῦσι xavóva, αὑτὸ ᾿ 
τὸ χαλὸν ἡμῖν ἐν τῷ τῷ θείῳ ἕπεσθαι συνίστα θαι 
Ξιοῦσιν" ἐν γὰῤ τῷ τοιούτῳ τὴν γε ἀνθρωπείαν 
φύσιν τελειοῦσθαι. ᾿Α ποδίδωσε μὲν οὖν xal 'Άριστο- 
τέλης τοῦ δέοντος τούτου χανόνα, οὖχ ἐν τοῖς Nixo- 
μαχϑίοις, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς Εὐδημδίοις (2) τό γε εὑσι» 
δέστερον, ὀψέ τε καὶ ἐπὶ τελευτῇ τοῦ βιδλίον, συμ- 
φώνως καὶ οὗτος τοῖς σοφόϊς xatá γε τοῦτο, οὐχέτι 
μέντοι καὶ ἑαυτῷ συμφώνως. Τὸ γὰρ τὸ τοὺς σεῖ- 
σμοὺς καὶ σχηπτοὺς δεδιέναι ἐπαινεῖν ποίᾳ cost cq 
ὃν πρυσήχει ; ἀνάγχη μὲν γὰρ τὸν δτιιοῦν δεδιότα 
καὶ xaxby αὐτὸ ὑπολαμθάνειν, ἣ μὴ δεδιέναι " οὐ- 
δεὶ; γὰρ δὴ, 5 ἂν μὴ κακὸν οἴεται, δέδιε, χαχὰ δὲ 
νομίζειν σεισμούς τε xal σχηπτοὺς, ἃ 6 Θεὸς οὕτω 
γίγνεσθαι διέταξε, πῶς εὐσεδές (5) ; “Ὅλως τε, ἕν μή 
τις 5b μὲν ἡμέτερον ἀγαθὸν ἐν ἡμῖν τῷ ἀθανάτῳ τὸν 
Θεὸν νοι κχίσῃ ὁρίσαι, τὰς δὲ πρός τε τὸ θνητὸν τόδε 
χαὶ περὶ τὸ θνητὸν πράξεις λειτουργίαν γέ τινὰ 
ἡμῖν σύμφορον τῷ παντὶ τῷδε λειτουργήσουσι πε- 
ρἰθεῖνχι, βουληθέντα ἀθανάτου τέ τινα xai θνητοῦ 


pi£ty ἐν ἡμῖν τ: xal εἴδει τῷ ἡμετέρῳ μηχανήσα- 


σθαι, σύμφορον τοῦ παντὸς τῇ τελειότητι τὸ τοιοῦτό 
ἡγησάμενον (οὐ γὰρ οὐδ᾽ ὅλον μέρους, μέρος E 


(5) Meteor. n, 71-9; 


30] 
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ἕνεχα ὅλου ἀπεργάζετθαι, προνοοῦντα μὲν xal τοῦ A vat τὸ παρέχον. Σὺ δ᾽ οὔτ᾽ ᾿Αριστοτέλου:ς oló; τ᾽ el 


τῷ μέρει Ex τῶν δυνατῶν λυσιτελοῦντο;, ποὺς δὲ τὸ 
τῷ ὅλῳ μάλιστα σύμφορον ἔχαστα συντάττοντα), ἣν 
μὴ τις ταῦτα οὕτω δὴ νομίσῃ, πῶς ἂν σώσειε τὸ 
εὐπεθέ: ; ἣ πῶς ἂν χαὶ εὐδαίμων γένοιτο ἄνθρω- 
πος, εἰ τοὺς σεισμούς τε xal σχηπτοὺς ἀεὶ δεδιώς 
τὲ χαὶ τρέμων καθεδεῖται: 'O μὲν γὰρ μὴ ἄλλα f) 
τὰ τῷ ὄντι δεδιὼς, ὅτε ἐφ᾽ ἑαυτῷ ὃν τὸ φυλάττεσθαι 
αὑτὰ, οὐδ᾽ ἂν Ext δεδίοι εἰ μὴ ἄχρ' ζὴ τοῦ γνῶναι " 
ἐπεὶ μαθών τις, ἄττ᾽ ἂν εἴη χαὶ οἷα τὰ αἰσχρὰ, 
οὔποτ᾽ ἂν αὐτῶν οὐδ᾽ ὁτῳοῦν οὔτ᾽ ἂν ἑχὼν οὔτ᾽ ἂν 
ἄχων περιπέσοι. Ὁ 63 σεισμούς τε xal σχηπτοὺς 
δεδιὼς πῶς ἂν φυλάξαιτο ; εἰ μὴ σὺ ἀξιώσεις τῶν 
μὲν στισμῶν $vexa &; "Y περδορέου ;, τῶν δὲ σχηπτῶν 
ἐς Αἴγυπτον ἅπαντα ἄνδρα ἴεσθαι δεῖν" ἐπεὶ ἕν γε 
τοῖ; περὶ Ἑλλάδα χαὶ τοῖς τῇ Ἑλλάδι παρτπλη- 
alot; τόποις ποίαν πίστιν ἔττι λαδεῖν τῶν μῆτ᾽ àv 
σεισθησομένων μήτ᾽ ἂν χεραυνωθησομένων χωρίων; 
Συχνὰ μὲν γὰρ σφοδρῶς mots σεισθέντα πολλῶν 
ἐτῶν f] οὐχ ἐσείσθη, ἢ ἠρέμα ἐσείσθη, χαὶ οὐχ ἄχρι 
βλάθης μνημονευόμενα σεισθῆναι " εἶτά ποτε σφο- 
δρῶς σειασθέντα μέγα ξόλαψε, συχνὰ δὲ xal πλεονά- 
xt; χεραυνωθέντα ἕπειτα συχνῶν ἑτῶν οὐχ ἐἔχε- 
ραυνώθη" ὥστ᾽ ἂν μηδ᾽ εἶναι χατά γε ᾿Αριστοτέλη 
εὐδαίμονα μηδ᾽ ὁντινοῦν. γενέσθαι, εἰ μέλλοι ἤτοι 
φοθήσεσθαι τοὺς σεισμούς τε xal σχηπτοὺς ἣ φαῦ- 
λός τις ἔσεσθα!: μὴ δεδιώς (1). Ὁ δὲ κατὰ τοὺς περὶ 
᾿]λάτωνὰ σοφοὺς; τὸ μὲν ἑχυτοῦ ἀγαῆὸν ἐν ἀθανάτῳ 
᾿ τῷ ἑαυτοῦ ὁρίζων, τὰς δὲ πρὸς τὸ θνητὸν xal περὶ 


τὸ θνητὸν πράξεις ὡς λειτουργίαν τῷ τε παντὶ με- ἢ 


τιὼν xai τῷ Θεῷ, ἐφ᾽ ὅσον τε δὴ xai ἄχρι περ ἂν 
καὶ ὁ Θεὸ; διδοῖ, ὡς ἐχείνου χαλοῦντος εἴτε χεραυνῷ, 

τε σεισλῷ, εἴτε δὴ νότῳ, εἴτε τῳ ἄλλῳ τρόπῳ ἑτοί- 
pu; καὶ ἀστεναχτὶ ὑπαχουσόμενος οὐ μαχρῷ τῷ 
χατὰ ᾿Αριστοτέλη σπουδαίου εὐδαίμονος. ᾿Αλλὰ 
τούτων μὲν τῶν λόγων οὐδέν aot προσηχόντων ἀπὸο- 
στατέον, ἐπ᾽ ἄλλη δέ aod τι ἱτέον, 

« Τὺ μὲν γὰρ ἔσχατον, φησὶ, τέλος ἑαυτοῦ εἵνεχα 
ἀγαθόν τε εἶναι δοχεῖ xal αἱρετόν " ἡδονὴ δὲ, o9 γάρ 
ἔστι πᾶτα ἀγαθή τε χαὶ αἱρετὴ, οὐχ ἂν χαθ᾽ αὐτὴν 
εἴη τοιαύτη, ὥστ᾽ οὐδῇ τέλος ἂν εἴη τὸ ἔσχατον. 
Αὐτὴν μὲν οὖν εἶναι τὸ ἀνθρώπινον ἀγαθὸν, οὐχ 
οἷόν τέ ἐστι, φησί χοινωνεῖν δὲ τῷ ἐσχάτῳ τέλει 
ταύτην ἀνάγχη, ἅτ᾽ ix τοῦ τυχεῖν αὐτοῦ προϊοῦσαν" 


ἐπεὶ παντὶ τέλει τε χαὶ ἀγαθῷ ἡδονὴ τις ἕπεται, D 


παρόντος μὲν δι᾽ αἰσθήσεως ξγγιγνομένη, διὰ δὲ μνῆ- 
μης, ἐπειδὰν παύσηται γεγονὸς, ὁπόταν δὲ μέλλῃ 
γίγνεσθαι, δι᾽ ἐλπίδος" διό φησι xal πᾶσαν ἐνέργειαν 
ὑπὸ τῆς ἡδονῆς τελειοῦσθαι, οὐχ ὡς πάσῃ tivcpys!a 
τῆς ἡδονῆς ἐπομλένης, ἀλλ᾽ ὡς ἐχάστης ἐνεργείας 
πρός τι τέλος οἰχεῖον ταττομένης τὴν ἡδονή» (2).» 
᾿ς Καὶ τῶς οἷόν τε τὸ τελειούμενον μὴ οὐχ ὡς πρὺς 
τὸ τέλος τὸ τελειοῦν ξαυτὺ τάττεσθαι; οὗ γὰρ Au 
τέλειον ἔχαστον, ἣ τοῦ ἑαυτοῦ τέλου; τυχὸν vivv:- 
σθαι’ ὥστ᾽ ἀνάγχην εἶναι τὸ τελειυῦν ὁτιοῦν ftot 
αὐτὸ τέλος ἣ τοῦ τέλους χύριον xal τέλο; αὑτὸ εἷ- 
(1) Meteor. 8, 7 sqq. Eth. Eudem. 11}, 1. 


(2) Eth, Nicom. x, 5. 
(9) Ib d. Magn. Mor. 1i, 7. 


συνιέναι 6 τι βούλεται, πολὺ δ᾽ ἔτι ἧττον ὅπη ápap- 
τάνει δύνατο ἂν φωρᾶσαι" ἡμεῖς δὲ πρῶτον μέν σοι 
σαφηνιοῦμεν τὴν ᾿Δριστοτέλους ἐνταῦθα γνώμην 
ἀπ᾽ αὐτῶν τούτων xal μόνων τῶν ἐνθάδε σοι ἐχτε-. 
θησομένων αὑτοῦ ῥημάτων, ἵνα σου xat τὸ ἀμαθὲς 
μᾶλλον ἐλεγχθῇ. ᾿Αριστοτέλης μὲν γὰρ ἕχ τε τοῦ 
χοινωνεῖν τῷ ἐσχάτῳ τέλει φάσχειν τὴν ἡδονὴν χαὶ 
ἀνάγχην εἶναι χοινωνεῖν, ὡς δὴ ἀτελὲς ἂν ἡμῖν τέλος 
τὸ ἔσχατον ἐσόμενον, εἰ μὴ παρείη αὑτῷ καὶ ἡδονὴ, 
ἔχ τε τοῦ τελειοῦν αὑτοῦ τὰς ἐνεργείας ἡμῶ" φά- 
σχειν, δῃλό; ἔστιν fiot. τέλο; τῶν ἐνεργειῶν ἡμῶν 
“ιθέμενος τὴν ἡδονὴν (5), ἣ τοῦτο μὲν οὐχὶ (καίπερ 
οὕτω δέον θέσθαι, ἐξ οὗ ὑπ᾽ αὐτῆς φησι τὸς ἐνερ- 
γείας ἡμῶν τελειοῦσθαι), μέρος .δ᾽ οὖν εἶναι ἡυῖν 
τοῦ ἐσχάτου τέλους xal αὐτὴν τιθεῖτ᾽ ἂν, σύνθετόν 


δὶ ἡμῖν τὸ τέλος ἔχ τε δὴ ἡδονῆς χαὶ θεωρίας ποιῶν, 


ὥς ftot τὴν ἰδία, θεωρίαν ἡ ἡδονὴ τὴν θεωρητι- 
χὴν (4) * οὐδὲ γὰρ διαφέρει, ὁποτέρως ἄν τις εἴποι 
τῷ γε ἀνθρωπείῳ ὃν βίῳ τὸ τέλος. Ἢ μὲν οὖν ᾽λρι- 
στοτέλους. γνώμη τοιαύτη τις οὖσα cox ἄδηλός ἔστι 
χαὶ ἀπ᾽ αὑτῶν τούτων, ὧν σὺ ἐνθάδε ἐχτίθεσαι αὖ- 
τοῦ ῥημάτων " καὶ χρινόντων ἔχ τε τούτων χαὶ τῶν 
ἄλλων τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ περὶ αὐτῶν τούτων λεγομένων 
ol τῶν ᾿Αρ!:στοτέλους λόγων Ortiz δήποτε ἔμπειροι, 
ἐφ᾽ o0; xal σὺ ἀναφέρεις τὴν χρίσιν, καὶ ἡμεῖς οὗ 
κιραγραφόμεθα τὴν γε χρίσιν. Οὐ γάρ σου εἶεν ἂν 
ἀσυνετώτεροι οἱ Χχρινοῦντες * οὗ γὰρ ῥᾷδιόν σοῦ τι- 
νος ἀπυνετωτέρον τυχεῖν τῶν τοῖς βιδλίοι: τοῖς 
᾽'Λριστοτέλους σπουδῇ προσεσχηχότων. Φανήσεται 
γὰρ ᾿Αριστοτέλης γυμνάζων μὲν τὸν περὶ ἡδονῆς 
λόγον ἐφ᾽ ἐχάτερα, τελευτῶν δὲ τιθέμενος τῇ ἡδονῇ, 
οὗ πάσῃ ὃξ, ὡς xai χαχὰς οὔσας ἑνίας ἡδονάς. Καὶ 
τοῦτο οὐ χαλῶς. Ἔδει γὰρ διαχρῖναι, εἰ χαθόσον 
ἧδοναὶ χαχαὶ αἱ χαχαὶ τῶν ἡδονῶν» * εἰ γὰρ τοῦτο, 
χαὶ ἅπασαι ἂν εἶεν xaxa!* xal αὖ, εἴ τις ἡδονὴ ἀγα- 
θὺν χαθόφον ἧδονὴ, xal ἅπασαν δέϊ ἡδονὴν καθόσον 
ἡδονὴ ἀγαθὸν εἶναι. Εἰ γάρ τι εἴη τοιόνδε καθόσον 
αὐτὸ, καὶ ἅπαν 0:1 αὐτὸ τὸ τοιοῦτον εἶνα!. 'Aptoto- 
τέλης δ᾽ οὐδὲν τοιοῦτον οἷδε διαχρίν:ιν. Huet; δ᾽ ἐπεὶ 
σὺ τὴν ᾿Αριστοτέλους γνώμην xal ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν 


᾿ἐνθάδε σοι ἐχτεθειμένων σαφῇ χατεστήσαμεν, ἐροῦ- 


μὲν xai ὧν ἐν τούτοις τε χαὶ ὅλῳ τῷ περὶ ἡδονῆς 
λόγῳ ἁμαρτάνει " συχνὰ δ᾽ ἁμαρτάνει τόγε μέγιστον. 
Ἔστι τοίνυν μέγιστον, ὧν ἐν τούτοις τοῖς λόγοις 
ἁμαρτάνει, τὸ τελειοῦν φάσχειν τὰς ἐνεργείας ἡμῶν 
τὴν ἡδονὴν * χαλεῖ μὲν οὗ» xal τελειότητα αὐτὴν 
τῶν γε ἐνεργειῶν ἡμῶν. Οὐδὲν μὴν διαφέρει, xàv 
εἰ μὴ τελειότητα ἐχάλει" fj γὰρ δὴ τελειοῦσα οὐχ 
ἔσθ᾽ ὅπως οὐχὶ χἂν τελειότης εἴη. ἯἫ εἷς δὲ τοτού- 
του δέομεν τελειότητα αὐτὴν φάναι, ὥστ᾽ οὐδὲ πα- 
ρεῖναι αὑτὴν οὐδὙῇ μιᾷ ἡ λῶν τελειότητί φαμεν, ἀλλὰ 
σὺν αἰσθήσει ἀεὶ τελειώσεως πηρέπεσθα:, οὐ τελειό-» 
τητος, τῶν δέ γε τελειοτήτων ἡμῶν ἐχόττων 
(πολυμερ:ῖς γὰρ ἡμεῖς xa ἄλλη ἄλλτς ἐνεργείας 
συμπεριφέρεσθαι, ἀλλχ wal πάμπολ᾽ τι ἐχείνου 


(1) Sensu carent ultima verba, [υγ14556 aliquid 
exci lit. Gass, 
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ἡμῶν τελειέτη ἀπαλγάττεσθχι. "Ex δίδειχται piv A θοωνταί τε iv. ἑτέροις καὶ ἀπυδιδεί ται ἱκανῶς 


οὖν ful, χαὶ ἄλλοθι διὰ πλειόνων τὸ τοιοῦτο " o5- 
δὲν μέντοι ἧττον χαὶ ἐν τῷ προτέρῳ ἡμῶν συγ- 
γράμματι, p νῖν σὺ ἀντιλέγεις, διὰ βραχέος ἐπὶ 
τῆς χυριωτάτης ἡμῶν ἐνεργεία:, τῆς θεωρίας, ἐπι- 
δείκνυται, f, δὴ φάμεν μανθάνουσι μὲν xai Ex. λή- 
θη; ἀναμιμνησκομένοις οὗ σμιχράν τινα ἱδονὴν 
παρέπεσθαι, Ex δὲ πολλοῦ ἐποσταμένοις τε xal δέω» 
0031.» οὐ πάνυ τοι. Σὺ δὲ πρὸς τοῦτο ἢ λῶν οὐδ᾽ ἀν- 
“ιἰδλέψαι δυνηθεὶς, ἀλλ᾽ ἐχχλίνας ὅμως; φαὰυλίζεις, 
ὦ. δὴ οὐ τοιούτοι: τεχμηρίοις περὶ τῶν μεγίστων 
δυγμάτων πιστεύειν χρεῶν, οὗ συνιεὶς, ὅσον τῷ β8ρα- 
χεῖ τούτῳ τεχμτρίῳ βάθους ἔνεστιν. Εἰ δὲ τελειώ- 
σεως ὀεὶ σὺν αἰσθήσει παρέπεται ἡ ἡδονὴ, τελειότητι 
δ' οὐδὲ μι, οὐδ᾽ ἂν εἴη τέλος ἐμῖν εἶναι o6. γὰρ 
«ὃ τελειοῦσήαι ἡμῖν τέλο;, ἀλλὰ τὸ τελειωθῆναί τε 
xa εἶναι v:l:lov:, οὐ γίγνεσθαι " τοῦτο δ᾽ ἔστι xa- 
Aol; γενέσθαι τε καὶ εἶνχι τὴν Ψυ ἦν" καλὴν γὰρ ἕν 
γε ἑχάστῳ εἴδει τὸ τέλειγν, Ἐπεὶ δ᾽ ἡμῖν σὺ μίμφῃ, 
ὡς οὐ διὰ πάντων τῶν ᾿Αριστοτέλους περὶ τούτων 
διεξεληλυθέσ' λόγων οὐδὲ mph; ἅπαντας ἀντειποῦσι 
xai ἀδυνασίας αὐτὸ τεκχιλέριον ποιΐ, σὺ μὲν ἡμῖν 
ταῦτα οὐκ ἐν δίγῃη μέμφη, ὑπεσχτμένοις μὲν μὴ 
«ph, ἅπαν.α τὰ 'Λριστοτέλει ἁμαρτανόμενα, ἀλλὰ 
«phe ξνιά γε αὑτῶν χαὶ διὰ βραχυτάτων εἰπεῖν, σὺ- 
ζουσι δὲ Ot mou τὴν ὑπόσχετιν. Σὲ δ᾽ fusi; τοσοῦτο 
υἵικος ἀποτείνει» προθέμενον λόγων, εἴ tt τῶν ἥμε:- 
τέρων Exx2ivesz, εἰχότω: ὑπὸ γε ἐσχάτης ὁδυ αἴας 


αὐτό φαμεν ἐχχλίνειν. Τί δὲ καὶ ἔστιν, ὦ ἀμαθέστα- ᾿ 


τε, ἐφ᾽ ᾧ [Ιλάτω. τ, ὡς φὴς, εἴπερ που ἄλλοθι χαὶ 
ἐνταῦθα κινδυνεύοντι ἐχρῖν ἡμᾶς ἀμύνειν ; οὐ γὰρ 
υἷσθα εὑ, ὡς ἔοιχα:, Πλάτωνα (1) πολὺ ἄμεινον 
᾿Αριστοτέλους φρόνησιν μὲν τῶν ἄλλων ἀρετῶν 
προτιμῶντα μᾶλλην " οὐδ᾽ ἄνευ φρονήσεω; τῶν γε 
ἄγλων ἀρετῶν οδὲ μίαν ταραγίγνεσθαί τῳ ἀξιοῦν- 
τι, ὡς οὐδ᾽ ἂν ἀρετὴν, ἴσπερ ἂν φρόνῃσις ἀπῇ, 
ἐσομένην, αὐτῇ ς δὲ δὴ φουνήξεως τὸ περὶ τὴν τοῦ 
Θεοῦ τοῦ ἀνωτάτω θεωρίαν τε χαὶ νόησιν χράτιστον 
«ιθέμενον. Τί οὖν τὸ ἐν τούτοις Πλάτωνι χινδυνευό- 
ptvóv ἔστι ; xai ταῦτα Us. ἀνδρὸς; οὕτω ἀνωμάλου, 
ὃς ἐν f| ἐνταῦθα θεωρητικῇ ἡδονῇ τὴν ἀνθρωπίνην 
1:0: tat μαχαριότητα, ταύτην ἀνόνητον ἡμῖν πρότε- 
pov ἀπέφαινεν, ὁπό-- δὴ μὴ ἂν εὐδαίμονα vv πάνυ 
αἰσχρὺν οἷέν τ᾽ εἶνλι ἔφασχε γενέσθαι * χαΐτοι εἰ τῷ 
τοῦ σώματος τῷδε αἴσχει τηλικαύτην περιτίθησι τὴν 
δύναμιν, ὥττ᾽ ἀνύόνττα ἡμῖν τά γε ἀγαθὰ ἅπαντα 
ὑπ᾽ αὐτοῦ γίγνεσθαι, οὐ τῇ θεωρίχ, ἀλλὰ τῷ τοῦ σώ- 
gato; τοῦδε χάλλει τὸ ἀγαπνητότατον μαχαριότητος 
ἐχρῆν αὐτῷ ἀποδοῦνα!. Ei γὰρ τῷ kvaszlo τὸ &vav- 
τίον, xal τῷ ἐναντίῳ δήπου τό γε ἐναντίον, f| δὴ καὶ 
αὐτὸς ᾿Αριστοτέλῃς ἀξιηζ, "Yn οὗ. τοιούτου ἀνδρὸς 
χαὶ οὕτω ἀνώμαλα δογματίξοντος σὺ οἴει Πλάτωνά 
τε χινδυνεύεσίαι, ἣ xal ἡμᾶς μέγα τι πιοι:Σούλι τὸ 
“οἵ; τοιούτου ἐλέγχοι; ἐπιπολὺ ἐνδιατοίθειν ; "Ilpiv 
€ οἱ περί τε ἡδονῆς χα! τέλους τοῦ ἀνηεωπείον 
λύνω!: πολὺ ἄμεινον ᾿Δριστυτέλους τὺν Θεῷ o:fjp- 


(13) Philcb. p. 90 sq. 
(2) Meieer. 1, 4. 


Πλάτωνί τε ἑπομένοις xal. τι καὶ αὑτοῖς προσεπεξ- 
εἰργασ'λένοις, ὥστ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἀπειχότως ἡμᾶς τῶν γε 
ἐπιπολὺ 'Δριστοτέλους ἐλέγχων ὑπερφρονεῖν ἅπας 
ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ὑποθέσεω; τοὺς λόγους, ἔφ᾽ ὅσον 
ἐχοῖν, ἐξτταχέτας. 

« Ἕπειτ᾽ ἀδύνατον τὸ πῦρ χύχλῳ χινεῖσθᾶι. à 
᾿Σὺ μὲν οὔτε οἴει χύχλω ἐν τῷ αὐτοῦ τόπῳ ὅν 
τὸ πῦρ χινεῖσθσι, οὔθ᾽ ἡμᾶς φὴς ἀποδειχγύναι 
τὸ τοιοῦτο " ἃ δ' ἡμεῖς ἐξεθέμεθα πρὺς ἀπίδει- 
ξιν τοῦ τὸ πῦὖρ χύχλῳ χινεῖσθαι, εἰ μέν σοι οὐχ 
ἱχανὰ ἔδοξε, τί οὐχ ἤλεγξας, ὅπη οὐχ ἱκανὰ, ài- 
λὰ γαὶ παντάπασιν ἐξέχλινας ; εἰ δ᾽ ἐχείνοις μὲ" 
οὐδ᾽ ἀντιδλέψαι δυνηθ:ὶς ἐξέχλινα; τέως, τί ἀνα:: 
σχυντεῖς φάσχων ἡμᾶ; οὐχ ἀποδειχνύναι : AX 


D ἐχεῖνα μὲν ἡμεῖς παρίεμεν ἕν γε τῷ παρόντι τοῖς 


ἐθέλουσιν Ex τοῦ προτέρου ἡμῶν ἀναλέγεσθάι ovy- 
γράμματος, ἐξ ὧν χαὶ οἱ σοὶ εἴκαζοι συλλογιῦμ 
ὑπὲρ τοῦ μὴ τὸ πὺρ χύχλῳ φέρεσθαι λυθήσοντα!" 
vuv δέ σοι xal ἕτερῦν οἴσομεν τεχμῆριον σὺδ᾽ 505 
φαῦλον τοῦ τὸ πῦρ χύχλῳ κινεῖσθαι. Καί σου rgo- 
πὸν ἔχεῖνο πυυθαυόμεθα * τοὺς χομῆτα; ἐν xlv: αὖ 
$19 σώματι συγγίνεσθαι ; πότερα ἐν τῷ χαινῷ τῷ 
"Agissotiloug τῷ πάμπαν ἀνωλέθρῳ ; ἀλλ᾽ οὗτοι 
φθαρτοί εἴτι. Πῶς οἷόν τε ἐν πάμπαν ἀνωλέθρῳ σώ- 
ματι καὶ ταῦτα, ᾧ xa: ἡ ὕλη ἐξαίρετο; xa0' ὑμᾶς 
καὶ ἀπαθῆς, φθαρτόν τι γενέσθαι ; ἄμιχτον γὰρ ζεῖ 
εἶναι τὸ τοιοῦτ᾽ σῶμα πᾶσ: τοῖς; ἄλλοις xa: μὴ bu- 
στάμενον τῶν τι φθαρτῶν ἐς αὐτὸ εἰσδέχεσθαι. "AY 


C ἐν τῷ ὑπὸ τούτῳ κατὰ ᾿Αριστοτέλη τῷ συρ), τῷ 


ὑπεχχαύματ' (2) ὑπ᾽ αὐτοῦ χεχλημένῳ ; ᾿Αλλὰ 
συνλνίασχουσί γε οὗτοι χαὶ συγχαταδύονται τοῖς 
ἄστροις: καὶ χύχλῳ δὴ χαὶ αὐτοὶ φέρονται ἐχείνοις 
παραπλησίως * ὥστ᾽ ἂν xai τὸ περιεσχτχὺς αὑτοὺς 
τοῦτο σῶμα τὸ πὺρ δὴ χύχλῳ φέρεσθαι, κἂν εἰ σὺ 
οὐ βούλει" εἰ p ἄρα ἀξιώσεις σὺ, αὐτούς τε χαθ' 
αὑτοὺς τοὺς χομήτας χύχλῳ φέρεσθχι xai τοῖς 
ἄστοοις συνανίσχειν τε χαὶ συγχαταδύεσζαι, τὸ δὲ 
“περιέχον σῶμα αὑτοὺς μένειν. ᾿Αλλὰ συγχωρεΐ μὲν 
καὶ 'λριστυτέλης χύχλῳ τὸ πῦρ φέρεσθαι ὑπὸ τῶν 
χολητῶν τούτων βιαζόμενος, xàv εἰ σὺ φαίνῃ ἀγνο- 
ὧν (οὐ γὰρ àv οὕτω- ἀνέδην πρὸς τὴ τοιοῦτο ἑνίστα- 
go) ὀθνείαν δ᾽ ἀξιοῖ ταύτην φέρεσῆαι τὴν χίνταιν 
τῷ ἑαυτοῦ ἐχείνῳ πέμπτῳ δὴ σώματι συμπερι- 


Ὁ φερόμενον. ᾿Ατοπώτατο; δ᾽ ἂν εἴη τις ταῦτα ἀ- 


ξιῶν, εἰ τὴν piv μορίον τε κυρὺς xol οὐδ᾽ ἀεὶ 
φορὰν (obve γάρ vou ὅλον φήσει οὔτ᾽ ἀεὶ ἄνω τὸ 
T9p φέρεσθαι, ἀλλ᾽ ὁπόσον γ᾽ ἂν αὑτοῦ καὶ ἐπότε 
ἐν ἀλλοτρίῳ γίγνοιτο τόπῳ), ταύτην μὲν οἰχειοτάτιν 
τῷ πυρὶ τὴν φορὰν τίθεται, τὴν δ᾽ ὅλου τε πυρὸς 
χαὶ ἐνδελεχῆ χαὶ ἄπαυστον οὐχ ἕτι οἰχείαν, ἀλλ᾽ 
ὁῃν:ίαν. Καὶ μὲν δὴ χαὶ ἀδύνατόν ἔστιν ὅ λέγω " 
ei γὰρ τὸ πῦρ χύχλῳ οὐ χατὰ φύσιν, ἀλλὰ παρὰ 
φύσιν t2 δὴ xai βίᾳ φέρεται, ἐχρῆν αὐτὸ ἀνθελκχύ- 
μῖνη) ὑπὸ τοῦ ἢρεμεῖν τέως πεφυκέναι xal διλοιο- 
-αχῶς τῷ ᾿Δριστοτέλους ἐκείνῳ πέμπτῳ σώματι (δ) 


(3) Meteor. 1, 5; Dc cato, 1,3. ως 
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ἀπολείπεσθαι. Νὺν δὲ φαίνονται xal ol χομῆται τοῖς A ταύτην τὴν ἐν τοῖς ἄστροις γιγνομένην ὕλην xa. 


ἄστροις ὁμοιοταχῶς συνανίσχοντές τε καὶ συγκαταδυό- 
μενοι" εἰ γὰρ καὶ παραφέρονταί πως Ec τε δὴ τὸ πλάγιον 
xal ὅπη ἄλλοσς τύχοιεν, ἀλλὰ τοῦτο μὲν τὸ ἀνώμᾶλον 
σὐτοῖς τῇ σφῷν εἴη ἂν ὕλῃ οἰχεῖον φθαρτῇ οὔσῃ" τὴν 
μέντοι ὅλην περιφορὰν ὁμοιοταχῇ τοῖς ἄστροις σώζου- 
σιν, ὡς ξῆλοι εἶναι ὑφ᾽ ἑνός τε xal ταντοῦ xal συνεχοῦς 
σώματος. Οὗτοι δὲ δὴ καὶ τὰ ἄρθρα περιεχόμενοί τε χαὶ 
περιφερόμενοι, εἴγε ὁβοιοταχῶς ἀλλήλοις περιφέρον-" 
ται" ὁμοιοταχῶς δέ φημι, οὐχ ἰσοταχῶς * οὐδὲν γὰρ 
τῶν σφαίρας περιστρεφομένης μορίων ἕτερον ἑτέρῳ 
ἰσοταχῶς ἔξω τῶν τῷ ἴσῳ τοῖν πόλοιν ἑχατέροιν xal 
ἅμα τοῦ κέντρου ἀφεστηχότων, ἀλλ᾽ ὀμϑιοταχῶς 
ἅπαντα ἐν τῷ τοιούτῳ ἀλλήλοις τά γε σφαίρας μόρια 
φέρεται. Εἰ δ᾽ ᾿Αριστοτέλης οὐδενὶ ἄλλῳ ἰσχυριζόμε- 
vo; τὸ αὑτοῦ πέμπτον σῶμα χαινοποιεῖ f) τῇ χυχλο- 
φορίᾳ τε xal εὐθυφορ'ᾳ (φαίνεται δ᾽ ἡ χυχλοφορία 
τῷ πυρὶ προσοῦδα χατὰ φύσιν μᾶλλον ἣ ἢ εὐθυφο- 
ρία " δεῖν γὰρ ἂν τὴν κατὰ φύσιν ἑχάστου. χίνησιν 
ἐν τῷ οἰχείῳ ὄντος τόκῳ θεωρεῖν καὶ οὐχ ἐν ἀλλοτρίῳ 
γεγονότος) οἴχεται αὑτῷ τὸ πέμπτον ἐγεῖνο σῶμα 
οὐ μόνον χαινὺν, ἀλλὰ κενὸν ἀναφανέν. El δὲ τοῦτο 
μὲν τὸ πῦρ οὐ πάμπαν ἀνώλεθρον, ἀλλ᾽ ὁμοίως τοῖς 
ἄλλοις τοῖς γε συγγενέσιν, ἀέρι τε xol ὕδατι xol 
Υὗ, τῷ μὲν ὅλῳ ἀνώλεθρον, τοῖς δὲ μέρεσι φθαρτὸν, 
δεῖ δὲ καὶ κάμκαν ἀνώλεθρον εἶναί τι σῶμα * τὰ 
ἄστρα ἔστω τοῦτο, . kv μὲν πυρὶ διαιτώμενλ χαὶ 
πυρὸς τὴν τοῦ σύματος ἔχοντα ὕλην, διὰ δὲ εἴδη 
πολλῷ θειότερα ἢ κατὰ τὸ πυρὸς εἶδος xai τὰ 
σώματα ἑαυτοῖς πάμκαν ἀπαθανατίζοντα, οὐ δι᾽ 
ὕλην ἰδίαν οὐδεμίαν τοιαῦτα ὄντα. Τί γὰρ δεῖ αὑτοῖς 
ὕλης ἰδία: τινὸς, εἰ ἱκανὰ ἔσται xal τῇ χοινῇ ὅλῃ τὸ 
αὐτὸ ποιεῖν ; ἣ τίνος ἂν ἔνεχα χαὶ ὁ Θεὸς, ὥς γε σὺ 
φὴτ. οὐ τῇ ἀρετῇ τῇ των εἰδῶν xal τὰ σώματα 
αὐτοῖς ἀνώλεθρα σώζει χατὰ φύσιν διὰ τῶν ϑειοτέ- 
pov τὰ χείρω, ἀλλὰ δι᾽ ὕλης ἰδίας γε χαινοκοιίας ; 
O» γὰρ διὰ σὲ τε καὶ τὸν σὸν ἑταῖρον ᾿Δριττοτέλη 
οὕτω μᾶλλον βούλεσθαι ἐχρῆν, χαὶ τὸν Θεὸν τὸν 
αὑτοῦ θεσμὸν οὐδὲν δέον συγχέαι. Σὺ δὲ δὴ τὴν τῶν 
ἄστρων ὕλην, εἰ xal τῶν ἄλλων ὁτιοῦν δυνήσεται 
εἰδῶν λέγων δεῖν ἂν αὐτὴν καὶ ἐνεργείᾳ ποτὲ αὐτὸ 
σχεῖν χαὶ οὕτω δηλαδὴ τὰ ἄστρα οἰχήσεσθαι ἐς ἕτερον 
ajtol, trc ὕλης ματαπεπτωχυίας εἶδος, πρῶτον μὲν 
τὴν ᾿Αριστοτέλους ἐχείνην διαίρεσιν ἡγνοηχένα: μοι 


οὐδὲν λυμαίνεσθαι τοῦτο αὐτῶν τῷ ἀνωλέθρῳ " ἅτε 


γὰρ ἅπαντα εἴδη τὴν γε πρεσδυτάτην δυναμένην 
ὕλην οὐδ᾽ ἂν μένειν οὐδαμοῦ, ἵνα δὴ χαὶ ἔργῳ ἅπαν- 
τα ἃ δύναται εἴδη ὑπεισίῃ * πεφυχυΐαν οὖν ἐν &ra- 
σι σώμαϑιν ἐπιῤῥεῖν τε ἀεὶ καὶ ἀποῤῥεῖν τοῖς γε δὴ 
ζύοις " bx γὰρ τῶν νεχρῶν ἀποῤῥεῖν μόνον, ἐκ μὲν 
τῶν θᾶττον, ἐχ δὲ τῶν βράδιον, χαὶ βραδύτατά τε 
ἀπ᾽ ἐνίων, ἀλλὰ αὐξανομένοις μὲν πλείω τῆς ἀποῤ- 
ῥεούσης ἐπιῤῥέουσαν, φθίνουσι δὲ πλείω αὖ τῆς 
ἐπιῤῥεούσης ἀποῤῥέουσαν * τί κωλύει χαὶ ἐν τοῖς 
τῶν ἄττρων σώμασιν, ἐπιῤῥέονσαν μὲν ἀεὶ val 
ἀποῤῥέουσαν, ἴσην δ᾽ ἀεὶ τῇ ἐπιῤῥοῇ τὴν ἀποῤῥοὴν 
σώζουσαν περιουσίᾳ τῶν γε ἐν αὐτοῖς εἰδῶν δυνά- 
μεως σώζειν δ᾽ ὅμως ἀνώλεθρα αὐτοῖς τὰ σώματα, 
μηδὲν ἑτέρας παρὰ τὴν χοινὴν xal μίαν δεόμενα ; 
Τὴν δὲ ἀνθρωπείαν σὺ ψυχὴν οὐ τάδε ἡμῶν «à 
σώματα ἀπαθανατίζουσαν ἐπιδειχυὺς καὶ τούτῳ 
οἰόμενος πρὸς τοὺς περὶ Π)άτωνα χρῆσθαι τεχμὴς 
ρίῳ τοῦ μηδὲ τὰς τῶν ἄστρων ψυχὰς δύναπθαι ἂν 
αὐτοῖς τὰ σώματα ἀπαθανατίζειν, εἰ μὴ dj ὕλη 
αὑτοῖς τοῦτο ἐξαίρετος οὖσα παρεῖχεν, ἀγνοῶν 
φαίνῃ τοὺ; αὐτοὺς μηδὲ τῆς ψυχῆ: τῆς ἀνθρωπείας 
τοῦτ᾽ ἀπαξιοῦντας. ᾿Απαθανατίζειν γὰρ xal τὴν 
Ψυχὴν τὴν ἡμετέραν οἱ αὐτοὶ σῶμά τι ἀξιοῦτι, τό 
1ε προσεχὲς ἑαυτῇ ὄχημα πνεῦμα δὴ τι ὃν πυρῶ- 
δες, ᾧ μέσῳ αὐτὴν χρωμένην καὶ τῷ θνητῷ ποτε 
τῷδε σώματι συγγίγνεσθαι, οὐχ ἀμέσως ἀσωμάτου 
ἀνωυλέθρου θνητῷ σώματι συγγιγνομένον, ἀλλὰ διὰ 


C μέσον σώματός τε ἀνωλέθρου. Καὶ ταύτην τὴν 


δόξαν ἀπὸ Ζωροάστρου ἐς τοὺς περὶ Πλάτωνα χατε- 
ληλυθυζαν (1) Ἰωάννης τε xoi πρὸ αὐτοῦ Πλούταρ- 
χος εἴτε δὴ προσήχουσαν εἴτε μὴ καὶ ᾿Αριστοτέλει 
προσποιοῦσι (2). Xol γε μὴν καὶ τοῦτο τὸ τεχμήριον 
χενὸν πρὸς τοὺς περὶ Πλάτωνα ἀναπέφανται " χαὶ ὁ 
᾿Αριστοτέλης σοι ἔρημος τῶν ἀμυνούντων τεχμῆ- 
ρίων λειπόμενος χινδυνεύει οὐχ ἔχων ὅ τε χρήσαιτο 
τῇ τοῦ ἑαυτοῦ πέμπτου σώματος χαινοποιίᾳ. Τί δ᾽ ἡ 
περὶ ἀλέα; τοῦ ἡλίου αὐτοῦ ψυχρολογία, οὐ τῇ φύ- 
σει τοῦ αὑτοῦ σώματυς τὸ θερμὸν ἀποδιδόντος, ἀλλὰ 
τῇ χινήσει ; ἧ σὺ δόξῃ φαυλότατά τε χαὶ χάκχιστα 
ἀμύνεις. Ἐπιδειχνύντων γὰρ ἡμῶν οὐ καὶ τὴν “.λή- 
νὴν τῇ χινήσει παραπλησίως θερμαίνουσαν, σὺ ἐνιστά- 
μενος οὐ πάσῃ χινήσει ᾿Αριστοτέλη τὸ θερμαίνειν φὴς 


δοκεῖς, τὰ μὲν ἀεὶ ἐνεργείᾳ εἶναι ἀξιοῦντος, τὰ δὲ τοτὲ Qc ἀποδιδόναι, ἀλλὰ τῇ ταχίστῃ μόνῃ, χαΐπερ ᾿Αριστοτέ- 


μὲν δυνάμει, τοτὲ δ᾽ αὖ ἐνεργεῖ, τὰ δ' οὐδέποτ᾽ ἂν ἐνερ- 
γείᾳ, ἀεὶ δὲ δυνάμει μόνην. Οὐδὲν γὰρ, ὡς ἔπος εἰ πεῖν, 
σὺ τῶν φιλοσοφίας οἶσθα καλῶν, εἰ μὴ ἄρα παραχού- 
σματ᾽ ἄττα χαὶϊταῦτα μέντοι χαχὰ καχῶ;. Εἰ γὰρ οὐχ 
ἀνάγκη ἅπαν τὸ δυνάμει ὃν χαὶ à; ἔργον ποτὲ ἐλθεῖν ἂν, 
τί κωλύει thy ἐντοῖ; ἄστροις ὕλην ἅπαντα εἴδη δυ.αμ6- 
vn, χαθ᾽ αὐτὴν καθότον γε ὕλην μηδέποτε ἐς μηδὲν 
τῶν ἄλλων ἕξειν, περιουσίᾳ τῆς τῶν χατεσχηχότων 
εἰδῶν δυνάμεως χωλνομένην ; Ἔπειθ᾽ ἡμεῖς οὐδ᾽ 
οὕτω φαμὲν, ἀλλ᾽ ἱέναι τε ἂν χαὶ ἐς ἕτερα εἴδη χαὶ 


(1) Pleth. Scliol. in Oracula. magica Zoroas:r. 

(2) Ad Juanuem Philoponum respici opinor, qui 
Aristotelicus corporum quamdam nobiliure:u et in- 
Jelebilein spesiem post iuortem faturam — docuisae 


Parto. Ga. CLX. 


λους πᾶσαν χίνησιν φάσχοντος πεφυχέναι ixmu- 
poov (5). Εἰ μὲν οὖν ἁπάσῃ τὸ ϑερμαίνειν ὁ ποδοθῆ- 
σεται γινήσει, xal τὴν σελήνην ἐχρῆν ἂν αὐτὸ πο: εἶν " 
εἰ δὲ τῇ ταχίστῃ μόνῃ, οὐδ᾽ ἂν τὸν ἥλιον " οὐ γὰρ ἡ 
ἡλίου χίνησις τυγχάνει οὖσχ ἡ τοχίστη, ἀλλ᾽ ἡ 
ἄστρων μάλιστα τῶν ἁπλανῶν. Οὔτε δὴ τῆς σελήνη; 
παραπλησίως: ἡλίῳ θερμαινούσης, οὔτε τῶν ἀπλα- 
νῶν ἄττρων, οὐ χενὸν xai τοῦτο ᾿Λριστοτέλους &va- 
φαίνεται τὸ χαινολόγημα ; Σὺ δὲ μὴ οὕτω τετύφωσο, 
ὥσθ᾽ ἃ σὺ μὴ οἶσθα μηδ᾽ ἄλλους οἴεοθαι εἰδέναι, 


fertur. Cf. Tin. presb. De receptione heret. in Cotel. 
Movum. Ml, p. 413.— Plutarchum adi in Consolat. 
ad Apoll. cap. 21, 28, et Qua'st. Plut. cap. 7. 

(3) Arist. Meteor. 1, 5,De cel. 1, 2. 
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φάσχων μὴ ἃ, εἶναι ἡμῖν πίστιν παρασχεῖν τῆς τῶν Α οὔτ᾽ ἄν mote ἐσομένοις; ᾿Αλλὰ ᾿Δριστοτἐλη: μὲν 


ἡλίου καὶ σελήνης ἀφ᾽ ἡμῶν ἀποστη μάτων πρὸς τὰ 
τάχη αὑτῶν ἀναλογίας. μεῖς γὰρ εὖ μάλα ταῦτο 
(5usv, ὡς ἀνάλογον τοῖς ἀποστήμασιν αὐτῶν τοῖς 
ἀφ᾽ ἡμῶν καὶ τὰ τάχη αὐτοῖς ἔχει, πλὴν περ ὅτον ἧ 
σελήνη τῇ ἐπὶ τἀναντία θᾶττον χινήσει καὶ τῆς áva- 
λογίας ἀπολείπεται " τοῦτο δ᾽ ἂν πάνσμιχρόν τι εἴη 
πρὸς ττλικαύτην ἀλέα: ὑπερθολήν. "I] δέ γε ἄστρων 
τῶν ἀπλανῶν xal ὑπερύάλλει τι τὴν τοιαύτην ἄνα- 
λογίαν διὰ τὸ αὐτῶν αὑτῆς ἐπὶ τἀναντία χινήσεως 
βραδύτατον, ὥστ᾽ ἐχρὴν τὴν μὲν σελήνην τῷ μείονι 
τοῦ ἀποστήματος τὸ βράδιον τῆς χινήσεω; ἄντανα- 
πληρῶσαι, τὰ δ᾽ ἀπλανῆ ἄστρα τὸ μῖιχχος αὖ τοῦ 
ἀποστήματος τῷ θάττον! τῆς λινήσεως, παραπλη- 
Gips xaX ταῦτα τῷ ἡλίῳ θερμαΐνειν, τῆς μὲν θάττο- 
vo; χινήσεως xal μᾶλλον ἂν θερμαινούσης, ἀπάντων 
δὲ τῶν δρᾷν ὁτιοῦν ἐχόντων δύναμιν σωμάτων καὶ 
ἐγγύθεν μᾶλλον αὐτὸ δρᾷν πεφυχότων. Φαμὲν οὖν 
xai ἡμεῖς τὴν χίνησιν θερμαίνειν, ἀλλ᾽ οὐ χαθόσον 
γε xlvnatv, ἀλλὰ χαθόσον ἂν χαὶ ποράτριψίν τινα 
ποιοῖ" xal γὰρ ᾿Δριστοτέλει xal τοῦτο ἡμάρτηται, 
τὸ τὴν χίνησιν ἁπλῶς φάσχειν πεφυχέναι ἐχπυροῖν, 
o) μᾶλλον ἣ τὴν διὰ χινήσεως παράτριψιν. sp αἱ- 
νεσθαι γὰρ ἂν τὰ παρατριδόμενα σώμασι σώματα, ἃ 
πρὸς τὸ χινεῖσθαι xal ἅπτεσθαι μάλιστ᾽ ἂν δέοι 
ἀλλήγων, ὃ ἐπὶ τοῦ ἡλίου χαλεπὸν ἂν εἴη ἐξευρεῖν, 

τῳ τρόπιρ ἁπτόμενος ἡμῶν xal παρατρίδων τῇ 
κινήσει ἀλεαΐνει, xal ταῦτα μὴτε τῇ; σελήνη;, μήτε 
tov ἄλλων ἄστρων τῇ χινήσει τὸ παραπλήσιον ποι- 
οὐντων ; Iq οὖν οὗ καὶ τοῦτο μὲν ᾿Δριυτοτέλιυς 
4h σόφισμα χενὸν χαὶ duy oov, ἡ 55 χοινὴ ἁπάντων τε 
ἀνθρώπων περὶ τοῦ ἡλίου δόξα xal ἄμα τῶν τῷ 
Ὅ,τι σοφῶν ὑγιῆς τε χαὶ ἀνέλεγχτος, τὸ τὸν ἥλιον, 
ὥτπερ χαὶ τῷ φωτὶ τἄλλα ἄστρα ὑπερδάλλει, οὕτω 
xii ἐν τῇ ἐμφύτῳ θερμότητι ὑπερδάλλοντα καὶ ἡμᾶς 
£x πολλοῦ τοῦ περιόντο; ἀλεαίνειν ; 

« Εἰ μὲν γὰρ βονλεύεσθαι τὸ διανοεῖοθαι λέγει, 
ἀυάγχη μὲν πάντα ἐπὶ τὸ οἰχεῖον ἀφιχνεῖσθαι τέλος 
νοῦ τίνος προδουλευομένου περὶ αὐτῶν, τουτέστι 
δια ογυμένου, xal τὸ τέλο; ἐν αὐτῷ προδιατυποῦυ- 
τος, ὡς αὐτός φησιν" ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω τὸ βουλεύεσθαι 
οὔθ᾽ οἱ κατὰ τῆς φύσεως ἐπιχειροῦντες, οὔτ᾽ ᾿Αρι- 
στοτέλης ἐλάμδανεν (1). » 

"Mín μέν σε ἡμεῖς χαὶ ἐν τοῖς ἔἕμπρολθεν ἐξη- 
γέτξαμεν οὐδχμὴ τῆς ᾿λριστοτέλους ἀπτόμενον δια- 
νηΐας, ἀλλὰ χαὶ λίαν αὐτῆς ἀποπλανιμενον" οὐδὲν 
6' ἧττον χαὶ ἐν τοῖσδε τὸ τοιοῦτο πάσχων ἐλεγχθήσῃ. 
Kal uo: ἐχεῖνο πρῶτον εἰπέ" μῶ" σὺ ἡγῇ ἣ εἶναι ἣ 
γεγονέναι ποτέ τινὰς ἀνθ ούπων, νοῦν μέν τινα τοῖς 
φύσει γιγνομένοις ἐφεστάναι νομίζοντας xal ἔπειτα 
διὰ τὸ μὴ ἀγνοοῦντας ζητεῖν, ἀλλ᾽ εὖ εἰδέναι, ἐφ᾽ 
6 τ΄ δεῖ ἕχαστον τῶν φύσει γιγνομένων ἀφιχνεῖσθα:, 
οὐδ᾽ ἂν ἕνεκά του αὐτὰ ἄγειν ἀξιοῦντας ; Εἰ μὲν γὰρ 
ωἴξι τοιούτου: σύ ποτέ τινας γεγονέναι, ἀφρηνέστα- 
“ος εἶ ἀνθρώπων " εἰ δ᾽ οὐδὲ πώποτ᾽ ἂν ἐγένετό τις 
τοιοῦτος Χαὶ οὔτι) VOUi.to), πῶς ταῖς τοιούτοις σὺ 


"λον πτοτέλυη ἀντι) γειν φὴς, τοῖς οὔτ᾽ ἂν γ:ιγονότιν, 


xai πάνυ δηλό: ἐστιν ἐνταῦθα τὴ βουλευόμενο" ἐπὶ 
τοῦ ὅλως λογιζομένου λαμδάνων, xal οὐ τοῦ ἀγνη- 
οὔντος μὲν, ζητοῦντο: δέ. Τὸ ὃὲ πρᾶγμά ἔστι τοι- 
o910 * fv χοινὴν ἀνθρώπων ἁπάντων ὀξίωμα χαὶ 
ἔστι ys. ἀεὶ τοῖς εὖ φρονοῦσι, μηδὲν τῶν Évexá τού 
τι ποιούντων ἄνευ vou ἐπὶ τὸ οὗ ἕν:εχα ἄγειν τὸ πο:- 
οὐμενον. Τούτου δὲ μένοντος Bc6alou τοῖς πρὸ *Apt- 
στοτέλους τοῦ ἀξιώματος οἱ μὲν τὰ βελτίω φρονοῦν - 
πες τῶν ἀνθρώπων, ὁρῶντες τὰ φύσει γιγνόμενα 
ὁμοίως μὲν τοῖς xatà τέχνην γιγνόμενα xal πολὺ 
τὸ ἕνεχά του ἐν αὐτοῖς, αὐτὰ δ᾽ ἄλογά τε xai ἀνόη- 
τα, νοῦν τινα θεῖον ἐνόμισαν αὐτοῖς ἔξωθέν τε ἔφε- 
στάναι xxl Évexá του ἄγειν ἔχαστον αὐτῶν, ὥσπερ 
xai «ol; σχευαστοῖς τῶν γε ἀνθρωπίνων οὗ δημιου» 
q^ ἐφεστᾶσιν". Οἱ δὲ τὸ μὲν νοῦν τινα ἐφεστάνα: Ce ον 
tol; φύσει γιγνομένοις ὥχνησαν ὑπὸ ἀθεότητος, τὴν 
δὲ φύσιν καὶ ἄνευ τοῦ ἕνεχά tou ποιεῖν, ἃ ποεῖ ἐνό- 
μισαν, ἰσχυριζόμενοι τῷ ἀλογίστῳ αὐτῶν τῶν φύ- 
σει γιγνομένων. Τούτων οὕτω διαφερομένων ἀλλ"- 
λοις ᾿Αριστοτέλης ἰδίας αἱρέσεως λόγων σοφ' στὴς 
γεγονὼς τὸ μὲν ἕνεχά του πητεῖν τὴν φύσιν συγχω- 
pel τοῖς γε οὕτω νομίζουσι, νοῦν δὲ τῇ φύσει ἔξωθεν 
θεῖον ἐπιστῆσαι ὀχνήσας xal αὐτὸς χατὰ τῶν ἂν- 
δρῶν ἐχείνους τοὺς ἀθεωτέρους, ὃ δὴ λοιπὸν fjv. χατὰ 
τοῦ χοινοῦ ἀξιώμασος χωρεῖ, ἄτοπον εἶναι φάσχων 
τὸ μὴ οἴεσθαι ἕνεχά τού τι γίγνεσθαι, ἄν μὴ ἴδωσι τὸ 
ποιοῦν βουλευπάμενον, ὅ ἐστι λογισάμενον. Καὶ πει- 
ρᾶται δὴ) τὸ λογίζεσθαι τοῦτο xal τῶν τεχνῶν τῶν 


Ο ἀνθρωπίνων ἀφελέσθαι, πάνυ τε ἀλογίστως λέγων 


καὶ ἀσχημονῶν, χἂν εἰ σὺ αὐτῷ φαύλως; ἀμύλνεις 
ἐπὶ τοῦ ἀγνοοῦντος μὲν, ζητοῦντος δὲ τὸ βουλεύδσθαι 
ὑποχυμδάνων, οὐδὲ μίαν ἐν τούτοις χιῦραν “οὔ tot- 
o$tou ἔχοντος. "O:t δὲ τοιαύτη ἡ ᾿Αρ'στοτίλους διά. 
vot2, οὐ μόνον δῆλον Ex τοῦ μηδαμοῦ cbthy «05 ttvo; 
υνεμ ἴσϑθαι ἔξωθεν θείου τοῖς φύσει τούτος γεγνο- 
μένοις ἐφεστῶτος, δέον ἂν, ἀλλὰ καὶ ἐχ τῆς elxóvo;, 
$ αὐτὰ εἰχάζει, οὐχ ἑτέρῳ δ᾽ ἑτέρου ἰατρευομένῳ 
εἰχάζων, ὥσπερ οὖν χαὶ ἔδει, εἰ νοῦν αὐτοῦ; θεῖον 
ἐφίστη, ἀλλ᾽ αὐτῷ αὐτὸν ἰατρεύοντ'. Kaivot οὐδὲ 
πρὸς οὖ; ἀντιλέγει ἐχυρόν τι ἐχούσῃ τῇ εἰχόνι ταύτῃ 
κἔχρηται" ὑπολλδοιεν γὰρ ἂν εὐθύς " ἀλλ᾽ ὅμως a- 
ἰὖν, ὦ ᾿Δριστέτελες, ἰατρεύων οὐ δήπου ἁλογίστω:, 
ἀλλὰ τῇ ἰδίᾳ διανοίᾳ τὸ αὑτοῦ σῶμα ἱχτρεύξις, ὥττ᾽ 
ἂν αὗτ᾽ον εἰχήέάτως καὶ ἕνεχά του ποιεῖν ἃ ποιεῖς, 
ἔχυτ᾽ν ἰατρεύων * μετὰ γὰρ διανοίας ποιεῖς. Τὰ δὲ 
φύσει τχῦτα γιγνόμενα οὔτ᾽ ἰδίᾳ διανοίᾳ χροΐ, σιαι 
cane ὅν, οὔτε νοῦν τινα σὺ αὐτοῖς ἔξωθεν ἐφίστης, 
ὥσπερ οὐδ᾽ ἡμεῖς, εἴπ'ρ οὐχ ἑτέρῳ ὑφ᾽ ἑτέρου la- 
«peuouívio εἰχάζεις, ἀλλ᾽ αὐτῷ αὐτὸν ἐχτρεύοντι, 
ὥσθ᾽ ξνεχὰ σοι τῆς εἰχόνος ταύτης, οὐδ᾽ ἂν ἕνεχά 


.tou αὐτὰ γίγνοιτο. 'Λριστοτέλης μὲν οὖν τοιοῦτος, 


ἄτοπα τε ἀξιῶν xal αὑτοῖς φαυλότατα ἀμύνων, 
πλῆθς: 8X μόνον συγγρχυι μάτων ἐκπλήττων o); Ex- 
πλήττει Óv οἷ; καὶ ἄττ᾽ dv εὐδοχιμοῖ, οὐχ ἴδια ἂν 
εἴη αὑτοῦ, ἀλλ᾽ ἃ Πλάτωνο; διήχουσε πάν.) σηφισ ε- 
χῶς ἰδιγυμένον. Ἴτως δ᾽ ἂν εἴη χαὶ UN ἅττα εὖ 


ι(! . 05ys. n1, 8 ; Eth. Nicom.vi, 3. Τὸ γὰρ βουλεύεσθαι χαὶ λογίζεσθαι ταντόν, 
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ἔχουτα αὐτοῦ ἕν γε τοῖς φαύλοις xal σμιχροῖς διὰ τὸ A vola; ἀλλοτριῶν δῆλός ἐστιν, ἦτοι ravtánaat τὴν 


τῆς διανοίας αὐτοῦ πρὸς γοῦν τὰ τοιαῦτα ὀξυδτιρχὲς, 
εἰ καὶ πρὸς τὰ μείζω ἀμδλυωπόν " ὅτι -Ü ἀνδητόν 
ἐστι τὸ μὲν Évexá του ποιεῖν τὴν φύσιν συγχωρεῖν, 
νοῦν 6' αὐτῇ μὴ ἐφεοστάφαι, ἐνθένδε δῆλον. Τὰ τέλη, 
ἐφ᾽ ἃ τῶν φύσει γιγνομένων ἕχαστα ἴεται, οὗ xal 
τὴν ἀρχὴν εὐθὺς φυομένην πάρεστιν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ 
ὕστατα δήπου παραγίγνεται. Σχοπῶμεν δ᾽ αὐτὸ bz' 
ξνὸς τοῦδε, Τῇ ἀμπέλου ἔλιχι τέλος ἐπεὶ τῷ ἑτέρου 
φυτοῦ πτόρθῳ περιελιχθεῖταν ἐχείνῳ τὴν ἄμπελον 
ἀναδῆσαι τῷ φυτῷ, ταύτην ἐν τοῖς φυτοῖς τὴν φύ- 
σιν εἰληχυζαν ἑπαλλόχαυλον εἶναι" οὐχοῦν τῷ ἑτέρου 
φυτοῦ πτόρθῳ τὴν ἕλιχα περιελιχθεῖσαν ἀναδῇσαι 
τὴν ἄμπελον οὔτε τῇ ἀμπέλῳ φνομένῃ, οὔτε τῇ 
Elo εὐθὺς πάρεστιν, ἀλλ᾽ ὕστατόν γε παραγίνεται: 
Οὐδὲν μέντοι ἧττον τοῦ φύεσθαι ὅλως ἕλιχα τῇ ἀμ- 
πέλῳ αἴτιον τελιχὸν fj ἐφ᾽ ἑτέρῳ φυτῷ ἀνάδξεσις αὐ- 
τῆς ἐστιν. ᾿Αμήχανον δὲ τὸ μηδέπω ὃν μηδ᾽ ἐν τοῖς 
οὔτι τεταγμένον ὄντος του ἤδη αἴτιον γίγνεσθαι" 
εἶναι γὰρ δεῖ τὸ αἴτιόν του γιγνόμενον, οὐχὶ μὴ εἶναι. 
ἸΤροειλύφθαι ἄρα δεῖ ἕν τινι νῷ τὴν τῆς ἀμπέλου 
ἐφ᾽ ἑτέρῳ φυτῷ ἀνάδεσιν, ὃς αὐτῇ ἐπιστατῶν ὥσπερ 
δημιουργὸς ἀνὴρ σχευαστοῖς xal thv ἔλιχα αὐτὴν 
τῆς τοιαύτης ἕνεχα ἀναδέσεως φύσει, f] χαὶ θαυμα- 
σίως, ἐὰν μὲν μηδέν τι αὐτῇ τοιοῦτον παραχέηται, 
οἵῳ περιελιχθῆναι, ἐπ᾿ εὐθύ πως φαίνεται qepo- 
μένη, ἐὰν δὲ πτόρθος τις παρῇ, εὐθὺς περιειλίχθη * 
οὔτ᾽ οὖν τὴν ἕλιχα τῇ ἀμπέλῳ μὴ οὐ τούτου Évtxa 
φύεσθαι, ὅπως ἑτέρῳ αὐτὴν φυτῷ ἀναδήσῃ, νοῦν 


τοῦ θείου πρόνοιαν ἐχδάλλων τῶν γε ἀνθρωπίνων, fj 
ὅτι ἐλάχιστον αὑτῆς λείπων, f] xal ἐν δέχῃ τὸ μιχρη- 
λόγον αὐτοῦ περὶ τῆς mQovoía; διαχωμῳδεῖται, Οἱ 
μὲν γὰρ σοφοί τε πάντες καὶ τῶν ἄλλων οἱ τὰ βελ- 
τίω φρονοῦντες ἅπαντα μὲν, ὁπόσα ἂν ἀνθρώποις 
xatopÜoico, τῇ θείᾳ προνοίᾳ νέμοντες, τῆς δὲ προη- 
νηίας τοῦτο ὅσον μὴ παρ᾽ ἡμᾶς μηδὲ 6v ἱμῶν τὸ 
κοτορθοῦν ἡμῖν παρέχεται, τύχην τε καλοῦντες xal 
θείαν τύχην, ὡς o) παρ᾽ ἡμᾶς οὐδὲ δι᾽ ἡμετέραν 
ἀρετὴν, ἀλλὰ διὰ μόνην θείαν δὴ αἰτίαν ἀπ’δυΐνον, 
δῆλοί εἰσι τῇ θείᾳ προνοίᾳ xat τὴν τύχην συνοιχει- 
οὗντες. 'Αριστοτέλης δ᾽ ὡ; τὴν τύχην τῆς τοῦ θείου 
προνοίας ἀλλοτριοῖ, xal αὐτὰ, ἃ σὺ περὶ ψυχῆς ὡς 
δὴ εὐσεδέστατα αὐτῷ εἰρημένα ἐν τῇδέ σου τῇ σνγ- 
γραφῇ ἐχτέθεισα', δηλοῖ, « ἢ δὲ τύχη χαὶ τὰ ἀπὸ 
τύχης ὡς ἀληθῶς, ὡς; ἂν τύχοι γίγνεται" εἰ δέ γε 
τῷ Θεῷ τὸ τοιοῦτον ἀπονέμοιμεν, φαῦλον κριτὴν 
αὐτὸν ποιήσομεν ἣ οὐ δίχαιον" τοῦτο δ᾽ οὐ προσῆἧχόν 
ἐστι Θεῷ (2). » Ταῦτα γάρ φησιν ᾿Αριπτοτέλης 
ἀγνοῶν τὴν θείαν διχαιοτύνην, ὅπη τὰ τοιαῦτα ἐχά- 
στῳ ts ἅμα ἐς δύναμιν ἐχ τοῦ παντὸς τῇ ἀρμονίᾳ 
συμφοώτατά τε ἀποδίξωσι, τὸ τοῦ ὅλου ἀεὶ ἀγαθὸν 
τοῦ τοῦ μέρους χατὰ τὸ διχα ότατον προτιμῶσα. Διὰ 
δὴ ταῦτα πάντα xaV ἡμεῖς μάλιττα τὸν ἄνδρα mpo- 
ἦγμεθα ἐλέγχειν, ἵνα μή τις ᾿Αδερόῃ πειθόμενος, 
ὥσπερ xal τῶν πρὸς ἑσπέραν οἱ πολλοὶ, xal ὡς 
πάντα σοφῷ αὐτῷ προσέχων &ua καὶ τῶν iq ἀθεό- 
*nta αὐτῷ φερουσῶν δοξῶν λάθῃ ἀναπλησθεὶς, 


ἔχει τὸ μὴ ἀξιοῦν, οὔτε τὸ μὴ νοῦν τοῖς τοιούτοις CQ ἀλλ᾽ εἰδὼς αὐτοῦ τοῖς συγγράμμασι συχυὰλ μὲν τὰ 


ἐφιστάναι ἔχοι ἂν χαὶ ὁντινοῦν λόγον. Πλάτων μὲν 
οὖν τὰ εἴδη νοῦς ποιῶν ταῦτα προσεχεῖς ἐφίστησιν 
ἑχάστοις τῶν φύσει γιγνομένων νοῦς " ἐχρῆν δὲ xal 
᾿Αριστοτέλη, εἰ μὴ τούτοις ἐδούλετο συγχωρεῖΐν, 
ἄλλον γοῦν τινα τρόπον νοῦν αὑτοῖς ἐφιστάναι καὶ 
μὴ οὕτως χαταγελάστως αὐτῷ αὑτὸν ἰατρεύοντι τὰ 
φύσει γιγνόμενα εἰχάζειν ({), δῆλα δὴ ὡς οὐδένα αὖ- 
τοῖς νοῦν ἔξωθεν ἐφεσττχότα. Σὺ μὲν οὖν ἄθεον ἡμᾶ: 
φάτχων ᾿Δριστοτέλη συχοφαντεῖν, αὐτὸς μᾶλλον 
ἡμᾶς συχοφαντεῖς " οὐ γὰρ ἄθεον ἡμεῖς ᾿Αριστοτέλη 
οὔτ᾽ ἔφαμεν οὔτε φαμὲν, θεοὺς ὅλως τῷ οὐρανῷ ἐφι- 
στάντα, ἀλλ᾽ ἐς ἀθεότητα αὐτὸν ἀκοχλίνειν φαμέν 
πε χαὶ ἔφαμεν xai μάλα ἐν δίχῃ. Ὁ γὰρ πρῶτον 
μὲν τὸν θεῶν τῶν ἄλλων» ἡγούμενον Θεὸν οὐ xal τῇ 


μοχθηρὰ ἐγχαταμεμιγμένα, οὐχ ὀλίγα δὲ xal τὰ 
χρηστὰ, τὰ χρηστὰ δὴ ταῦτα ἀναλεγόμενος φυλάττῃ 
τὰ μοχθηρά. 

« Εἴ τι δὲ xal ἕνια τῶν γιγνομένων ἄνευ αἰτίου 
γίγνεσθαι λέγει, τὸ μὲν αἴτιον κατὰ τὴν ὡριτμένην 
ἔννοιαν, τὸ δὲ γίγνεσθαι χατὰ τὴν ὁλοσχερῆ χαὶ συγ- 
χεχυμένην ἤδη λαμδάνει. » 

Ὅταν τι τῶν ᾿Δριστοτέλους ὑπολαμό νης, ἐχρῆν 
σε σχοπεῖν, xal εἰ τῷ ὑποχειμένῳ ὅλῳ χωρίῳ συμ- 
62lvet. τι ἡ σὴ ὑπόγηψι;, ἵνα μὴ eixata λέγων xal 
τοῖς λόγοις τοῖς ὑποχειμένοις xat' οὐδὲν προσαρμιότ- 
τοντα ἀσχημονῇς. Οὕτω γὰρ ᾿Ἀριστοτέλου; λέγο.- 
&0:, € Ἄτοπον δὲ xai τὸ γένεσιν ποιεῖν ἀϊδίων" ὄν- 
των (5), » σὺ τὴν γένεσιν ἐπὶ τῆς xpovuxr;; ὑπολαμ- 


θεότητι ἐξαίρετον τιθέμενος, ὥσπερ Πλάτων τε χαὶ D δάνων χαὶ οὐ τῆς xaz' αἰτίαν, ἡλέγχθης τῷ πρὸς τὴν 


οἱ ἀπὸ Ζωροάστρου πάντες, ἀλλὰ παρχπλησίας τοῖς 
ἄλλοις οὐσίας, εἴ γε πάντα: τε ὡσαύτως αὐτοὺς δι᾽ 
αὐτοὺς ὄντας ποιεῖ, χἀχεῖνον ἀντιμερίτην τοῖς ἄλλοις 
ἐν τῇ τῶν σφαιρῶν διανομῇ, ἔπειτα δὲ xal τῆς τοῦ 
οὐρανοῦ οὐσίας οὔτε τοῦτον οὔτε ἄλλον οὐδένα θεῶν 
δημιουργὸν ποιῶν, ὥσπερ o! τε σοφοὶ πάντες xol 
τῶν ἰδιωτῶν τὸ πλεῖστον, πρὸς δὲ χαὶ τοῖς φύσει 
Υιγνομένοις τούτοις οὐδένα νοῦν θεῖον χατὰ τῶν 
ἀνδρῶν τοὺς θεοσεθεστέρους ἐφιττὰς, ὁ τὰ τοιαῦτα 
ἅπαντα νοσῶν πῶς οὐκ ἐς ἀϑεότητα ἀποχλίνων 
ἐστί; Καὶ μὲν δὴ καὶ τὴν τύχην τῆς γε θείας προ- 


(1) Phys. n, ὅ, 8. 
(3) De celo ui, ἃ; Phys. τ1, 5. 


ὅλην ὑπόθεσιν οὗ συμδαϊνόν τι λέγειν * οὕτω τὸ Bov- 
λεύεσθαι σὺ ἐπὶ τοῦ ἀγνοεῖν μὲν ζητεῖν ὃξ χαὶ τοῦ 
ὅλως. λογίζεσθαι ὑπολαμδόνων τῷ ἀναρμόττῳ αὖ 
κἀνταῦθα πρὺς τὸν ὑποχείμενον λόγον ἐξελήλεγξχ:. 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὴν τε γένετιν τό τε βουλεύεσθαι 
ἐν ξθει ὄντα xax πλεοναχῇ λέγεσθαι οὐδὲν ϑαυμαστὸν, 
εἰ ὡς ἑρμαίῳ σὺ περιτυχὼν τῇ ὁμωνυμίζ, fj σὺ 
(jou πρὸς τὸν λόγον τι λυσιτελή σειν ὑπιλάμδανες, οὐ 
συνεωραχὼς ἀπὸ ἀσυνεσίας, ὡς τῷ γε οὐ πρὸς τὴν 
ὑποχειμένην συμδαίνοντι ὑπίθετιν ἁλώτῃ αὖ οὐδὲν 
ὑγιὲς ὑπολαμθάνων. Ἐνθάδε γε μὴν τὺ αἴτιον οὐδέ- 


(5) Metaph, xii, 5; De coll. u, 5. 


1081 


MARCI EPHESII METROPOLIT/E 


1088 


rum remissionem, an vere acceperis dubitationem À νεται. Ἢ σύ γε τυχὴν x. τούτου, καὶ τὸ βάπτισμα 


aliquam habeas, quz tibi sacerdotali gratia conce- 
ditur ? itemque alia omnia ecclesiastica prascribas 
mysteria ? Non ita est profecto, non ita est ; fidelis 
enim qui promisit se nobiscum omnibus diebus 
futurum, usque ad consummationem sxculi. Atque 
nos quidem hxc a senctis apostolis et eorum suc- 
cessoribus accepimus, et ita retinemus, uta senten- 
tia hac dimoveri nequeamus, et rationem eorum 
reddimus, » Quod autem Domini de inysteriis ser- 
ino, per modum recitationis prolatus, ad donorum 
sanetiücationem sufficiat, nemo apostoloruut, nemo 
dectorum dixiese cernitur. Verum quod ille quidem 
semel ab illo prolatus, hocipso qued ab illo pronun- 
1iatus est, perinde atque in rerum fabricatione ha- 


ὑποπτεύσειας, δι᾿ εὐχῶν ὁμοίως καὶ ἐπικλήσεων 
τελειούμενον, xal τὴν τῶν ἁμαρτιῶν ἄφεσιν, εἰ 
ἀληθῶς ἐδέξω, δισταγμόν τινα σχοίης διὰ τῇς ἱερτ. 
τιχῆς χάριτος ἐπιδιδομένην, xà τἄλλα πάνθ᾽ δυοίως 
ἐχχλυσιαστικὰ μυστήρια διαγράψειας. ᾿Αλλ᾽ οὐχ 
ἔστι ταῦτα, οὐχ ἔστι" πιστὸς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος, 
μεθ᾽ ἡμῶν ἔσεσθαι τὰς ἡμέρας ἀπάσας, ἄχρι τῆς 
συντελείας τοῦ αἰῶνος. Ἡμεῖς μὲν οὖν ταῦτα Tap) 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων χαὶ τῶν ἀχείνους ἐχδεξαμένων 
παραλαβόντες, xal χατέχομεν ἀμεταποιῆτως, xil 
τὸν γιγνόμενον ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀποδίδομεν λόγον" ὅτι δὲ 
ὁ τοῦ Κυρίου περὶ τῶν μυστηρίων λόγος, ἂν εἴδει 
διηγήσεως λεϑόμενος, πρὺς ἁγιασμὸν δώρων ἄρχεῖ, 
οὐδεὶς οὔτε τῶν ἀποστόλων, οὔτε τῶν διδασχάλων 


bitus sermo semper operetur, hoe ait amrez ille p εἰκὼν φαίνεται. 'AXX ὅτι μὲν ἅπαξ ὑπ᾽ ἐχείνου ἦγ: 


linguz Joannes. Quod vero nunc a-sacerdote prola- 
tus, hoc ipso quod ab eo dicater,. hoc possil, a 
nullo licet ediscere : quandoquidein nec jpse opili- 
cis operatur sermo, quia in singulis, qux fiunt ab 
aliquo bomine referatur : sed quia semel est a Deo 
enuntiatus. Quin etjam nec ipsi quidem dicent 
operari Dominicum verbum, a quovis simpliciter 
prolatum, neque absque altari. Si igitur sacerdote 
est opus et altari, et aliis quz ad id pertinent, 
quidni et precibus, benedictione, et per eam adveu- 
tu sancti Spiritus, qui omnia perficiL et consummat 
mysteria ? Adhzec, sacer ille Dionysius testimonio suo 
nstros ritus confirmaturus accedat. In theoria enim 
mysterii synaxeos : « Ubi sacra, inquit, Dei opcra 


θεὶς, αὑτῷ τῷ ὑπ᾽ ἐχείνον ῥηθῆναι, καθάπερ ὃ δη- 
μιουργιχὸς Λόγος ἀεὶ ἐνεργεῖ, τοῦτό φησιν ὁ τὴν 
γλῶτταν χρυσοῦς Ἰωάννης. Ὅτι δὲ νῦν ὅπὸ τοῦ 
ἱερέως: λεγόμενος, διὰ τὸ ów* αὐτοῦ λέγεσθαι τοῦτο 
δύναται, οὐδαμόθεν ἔοτι μαθεῖν" ἐπεὶ οὐδ᾽ αὐτὸς ὁ 
δημιουργιχὸς Λόγος ἐνεργεῖ, ὅτι ἐφ᾽ ἑχάστῳ τῶν 
γινομένων ὑπό τινος ἀνθρώπου λέγεται" ἀλλ᾽ ὅτι 
ἐστὶν ἅπαξ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ εἰρημένος." Καὶ μὴν οὐδ 
αὐτοὶ φήσουσιν ἐνεργεῖν τὸν δεσποτιχὸν λόγον, bri 
τοῦ τυχόντος ἁπλῶς λεγόμενος, οὐδ᾽ ἄνευ θυσιαστη- 
ρίου. Εἰ τοίνυν ἱερέως δεῖ καὶ θυσιαστηρίου, καὶ 
«τῶν ἄλλων ὅσα πρὸς τοῦτο συντείνει, διὰ τί μὴ xol 
εὐχῶν δεήσεις εὐλογίας, καὶ τῆς δι᾽ αὑτῆς ἐπιφοι. 
τήσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ftw πάντα τελειοὶ 


hierarcha celebravit, a4 cousecrationem accedit; et C «X μυστήρια ; Πρὸδξ τούτοις ὁ ἱερὸ; Διονύσιος ἔπε: 


prius quidem pro ea exeusatiouem affert exclamans: 
« Tu dixisti : Hoc facite in meam commemorationem ; 
dein ad imitationem Dei composits»s hujus consecra- 
tionis dignus fleri preeatur οἱ ad similitudinem 
ipsius Christi divina peragere, et impertiri sauctis- 
sime : ac sacra percepturos, sacrosancte percipere. 
Deinde sic divinissima peragit sacra, atque oculis 
objicit, qu:e celebravit per sacra proposita. Nam 
pane qui opertus erat et indivisus, patefacto et ih 
multas partes distributo, unitateque calicis omnibus 
düpertita, symbolicsie unitatem multiplicat et di- 
stribuit. » Et post pauca : « Percepta ac data com- 
munione hierarcha in sacrau gratiarum actionem 
desinit. » 


μαρτυρήσων παρίτω τοῖς παρ᾽ ἡμῶν τελουμένοις * 
ἐν γὰρ τῇ θεωρίᾳ τοῦ τῆς συνάξεως μυστηρίου, «TX 
ἱερὰς, φησὶ, θεουργίας ὁ ἱεράρχης ὑμνῆσας, ἐπὶ τὴν 
ἱερουργίαν ἔρχεται" καὶ πρότερον μὲν ὑπὲρ ταύτης 
ἀπολογεῖται καὶ ἀναδοᾷ, Σὺ εἶπας, Τοῦτο ποιεῖξκε 
εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν" εἶτα τὴς θεομιμήτου 
ταύτης ἱερσυργίας ἄξιος αἰτεῖ γενέσθαι, καὶ τῇ πρὸς 
Χριστὸν ἀφομοιώσει τὰ θεῖα πανάγνως τελέσαι xal 
διαδοῦναι, xal τοὺς μεθέξοντας ἱεροπρεπῶς μετα- 
σχεῖν. Εἶθ᾽ οὕτως ἱερουργεῖ τὰ θειότατα, xal ὑπ' 
ὄψιν ἄγει τὰ ὑμνημένα διὰ τῶν ἱερῶς προχειμένων᾽ 
τὸν γὰρ ἐγχεχαλυμμένον χαὶ ἀδιαίρετον ἄρτον ἀνα- 
χαλύψας, εἰς πολλὰ διελὼν, καὶ τὸ ἑνιαΐζον τοῦ πο- 
τηρίου πᾶτι χαταμερίσας, συμδολιχῶς τὴν ἑνότητα 


πληθύνει χαὶ διανέμει" » χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" « Μετασχὼν δὲ καὶ μεταδοὺς ὁ ἱεράρχης, εἰς εὐχαριστίαν ἱερὰν 


καταλήγει. » 


Hzc cuivis volenti contueri licet, cum quibus- D Ταῦτα συνορᾷν ἕξεστι τῷ βουλομένῳ παντὶ, τί- 


nam consentiant, iisne quz a nobis peraguntur, 
aut iis quse ἃ Latinis. Nos enim sequentes sacros 
apostolos εἰ doctores, juxta traditas ab 118 exposi- 
tionss δὲ hunc item sacrorum interpretem, sacra 
Dei opera celebramus, id est, ut iste ait, Dei pro 
nobis incarnationem, ejus pro nobis mortem, divi- 
nam baptizatorum generationem, divinam adopiio- 
nem, servandis mandatis dei(icationem : ita deinde 
δὰ consecrationem venientes, prius quidem pro hac 
excusationem afferimus, et exclamamus ipsa Doii- 
mica verba, quie. tum enuntiavit : et. subdimus, 


“ 


σιν ἐστὶ σύμφωνα, τοῖς παρ᾽ ἡμῶν τελουμένοις, 


j| τοῖς παρὰ Λατίνων. μεῖς μὲν γὰρ ἀκοῖὶου- 
ϑοῦντες τοῖς ἱεροῖς ἀποστόλοις καὶ διδασχάλοις, 
χατὰ τὰς ὑπ᾽ αὐτῶν παραδεδομένας ἐχθέσεις, χαὶ 
τούτῳ δὴ τῷ ἱεροφάντορι, τὰς ἱερὰς θεουργίας 
ὑμνοῦμεν, τουτέστιν, ὡς αὐτός φησι, τὴν δι᾽ ἡμᾶς 
ἑνανθρώπησιν τοῦ Θεοῦ, τὸν ὑπὲρ ἡμῶν αὐτοῦ θά- 
νατον, τὴν θεογενεσίαν τῶν βαπτιζομένων, τὴν θείαν 
υἱοθεσίαν, τὴν διὰ τῆς φυλακῆς τῶν ἐντολῶν θέωσιν" 
εἶθ᾽ οὕτως ἐπὶ τὴν ἱερουργίαν ἐρχάμενοι, πρότερον 
μὲν ὑπὲρ ταύτης ἀπολογούμεθα, xal ἀναξοῶμεν 
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αὐτὰ τὰ δεσποτιχὰ ῥήματα, ἃ τότε εἶπε ^ xav ἐπι- À quód ipse jusserit, Hoc facite, inquiens, in. meam 


λέγομεν, ὅτι αὐτὸς προσέταξε, Τοῦτο ποιεῖτε εἰς 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν" εἶτα τῆς θεομιμήτου ταύτης 
ἱερουργίας ἄξιοι αἰτήσαντες γφνέσᾷαι, χαθὰ περιέ» 
χουσιν αἱ ἐχθέσεις, ἱερουργοῦμεν cà ϑειότατα διὰ 
τῆς εὐχῆς χαὶ εὐλογίας, xal τῆς τοῦ θείου Πνεύμα- 
τος ἐπιφοιτήσεως " xol τὸν ἐγχεχάλυμμένον τέως 
xai ἀδιαίοετον ἄρτον ἀναχαλύψαντες, εἰς πολλὰ 
διαιροῦμεν, xaX τὸ ἑνιαῖον τοῦ ποτηρίου πᾶσι χατα-» 
μερίζομεν. Ὁ δὲ παρὰ Λατίνοις ἱερεὺς μέμνηται 
μὲν χαὶ αὐτὸς δ'ηγηματιχῶς τῶν δεσποτιχῶν ῥη- 
μάτων, ὅτι αὐδὸς προσέταξε, Ad6seca, φάγετα, καὶ 
πίετε πάντες, καὶ, Τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν 
ἀγάμνησιν" ἱερουργεῖ δὲ οὐδὲν μᾶλλον, ἀλλ᾽ οἴεται 
τὴν διήγησιν αὐτὴν τῶν ῥημάτων πρὸς τὸν ἁγιασμὸν 
xal τὴν ἱερουργίαν ἀρχεῖν' εἶτα τὸν ἄξυμον ἄρτον 
ἐχεῖνον, οὐχ ἐγχεχαλυμμένον τέως, ἀλλ᾽ ὅθεν ἔτυχεν 
οὕτω λαδὼν χαὶ ὑψώσας, μέρος μὲν ἀποῤῥήγνυσι, 
xai τῷ ποτηρίῳ ἐμδάλλει" τὸ δὲ λοιπὸν χαθέησιν εἰς 
τὸ στόμα, χαὶ τὸ ποτήριον ἐχπιὼν ὅλον ὁμοίως, 
ἀσπάζεσθαι αὐτὸν προτρέπεται τοὺς συλλειτουο- 
γοῦντας αὐτῷ διαχόνους, μηδενὶ μηδὲν μεταδοὺς", 
ὁ τὸ, Ad6ere, φάγετε πάντες, xaX, Πίετε ἐξ αὐτοῦ 
πάντες, μεγαλαυχῶν. Ταῦτα οὐ πρόδηλον φέρει τὴν 
ἐναντίωσιν καὶ πρὸς τὰς παραδεδομένας ἐχθέσεις 
xa ἐξηγήσεις πρὸς τὰ δεσποτιχὰ ῥήματα, χαὶ πρὸς 
αὑτὰς τὰς ἐχείνων φωνάς ; Εἶτα τολμήσουσιν οὕτως 
ἔχοντες ἐγχαλεῖν ἡμῖν καὶ περιεργάζεσθαι τὰ ἣμέ- 
τερα xal ἐφερμηνεύειν, οὕτως ἀχόλουθα τοῖς ἁγίοις 


ὄντα ; ᾿Αλλ᾽ ὁ Χρυσόστομός φησι τὸν δεσποτιχὸν λό- (c 
yov ἅπαξ ῥηθέντα τὴν θυσίαν ἀπηρτισμένην ἐρ- 


γάζεασθαι' ἅπαξ ῥηθέντα φησὶν οὐ νῦν ὑπὸ τοῦ 
ἱερέως λεγόμενον, ἀλλ᾽ ἅπαξ ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ῥη- 
θέντα, τὴν τελειωτιχὴν ἀεὶ δύναμιν ἑνιέναι τοῖς 
προχειμένοις, οὐχ ἤδη xal ἐνεργείᾳ τελειοῦν αὐτά" 
τοῦτο γὰρ t) τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιφοίςησις ἐργά- 
ζεται διὰ τῆς τοῦ ἱερέως, χαὶ δῆλον ἐξ ὧν αὐτὸς ὁ 
χρυσοῦς τὴν γλῶτταν, ὡς πρότερον ἐξεθέμεθα, μετὰ 
τὸ εἰπεῖν τὰ δεσποτιχὰ ῥήματα, « Κατάπεμψον, 
φησὶ, τὸ Πνεῦμά σου τὸ ἅγιον, χαὶ ποίησον τὸν μὲν 
ἄρτον τοῦτον τίμιον σῶμα τοῦ Χριστοῦ σον, τὸ δὲ 
ἐν τῷ ποτηρίῳ τούτῳ τίμιον αἷμα τοῦ Χριστοῦ σου, 
μεταδαλὼν τῷ’ Πνεύματί σον τῷ ἁγίῳ. » Ταῦτα εἰ 
μὴ πείθουσι τοὺς φιλονείχως ἔχοντας, ἐλεεῖσθαι ἂν 
εἶεν δίχαιοι τῆς διπλῆς ἀγνοίας, xal τῆς εἰς βάθος 
πωρώσεως. 


commemorationem : tum ut ad imitationem Dei 
composite hujus consecrationis digni efficiamur 
precad, quemadmodum continent expositiones, 
divinissima sacra conücimus, intercedente oratione 
atque benedictione, necnon divini Spiritus acces- 
sione. Interimque opertum panem et indivisum 
patefactum in. multas partes secamus, et unitatem 
caliis. omnibys distribuimus. Latinorum vero 
sacerdos recitat et ipse Dominica verba, quod ipse 
praeceperit, Accipite, comedite, et bibite omnes : 
et, Hoc facite in meam. commemorationem ; verum 
nihilo magis consecrat, sed arbitratur recitationem 
hanc verborum ad sanctificationem οἱ consecra- 
tionem sbfficere. Deinde infermentatum panem illum, 
non opertum interim, 'sed undecunque coniigerit 
ita nactus, ubi sublevavit, partem quidem frangit, 
et in calicem injicit : quod reliquum est in os de- 
mittit, et toto calice pariter epoto, ut se salutent 
adhortatur qui cum eo ministrant diaconi, nemini 
quidquam impartitus, qui hoc gloriatur Domini 
verbo, Accipite, comedile omnes, et bibite ez eo om- 
nes, H»c manifestamne proferunt contrarietatem 
iis qux» nobis traditsz sunt liturgiarum expositioni- 
bus, et verbis Dominicis, et ipsis vocibus quibus 
utuntur? Scilicet ita sentientes nobis vitio vertere 
saudebunt, et nostros ritus curiosius investigare 
atque interpretàri, qua sanctis Patribus tam sunt 
consentanea? Αἱ Chrysostomus ait, Dominicum 
verbum semel dictum sacritlicium consummatum 
efficere. Semel dictum inquit, non quod nunc a 
sacerdote dicitur, sed quod semel a Servatore di- 
clum est, perfectricem immittere propositis donis. 


vim atque potentiam, non item et actu ea perfi- 


cere ; hoc enim saneti Spiritus adventus per sacer- 
dotis orationem efficit, idque perspicuum est ex ils 
que Chrysostonius, ut prius exposuimus, postquam 
Deminica: verba recitata sunt : « Mittas, inquit, 
Spiritum 4uum sanctum, eti fac panem istum quidem 
pretiosum corpus Christi tuj, et quod est in calice 
isto pretiosum sanguinem Christi tui, pernutans 


sanete Spiritu (tuo, » Haze nisi persuadeant eos qui 


eontentiosi sunt, ii miserandi merito  censendi 
sunt, tum quod ignorantia duplici teneantur, et 
excsiecatione profunda. 
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AR εὐθὺς 
κὶ ἐπεραίνετο 
τὶ τὸ ἕν τοῖς 
ὀλίγα * « Τοῦ 
ς δῆλον ὅτι τοῦ 
broy ἐξ ἀνίσων τι- 
ju xal μιχροῦ ἰσα- 
ἦν ὑπάρχειν τὴν àvt- 
εἰ δ' ἀεὶ ἦσαν ἰσασμέ- 
ὅτερον" τοῦ γὰρ ἀεὶ οὐχ 
& φανερὸν, ὡς οὐ τοῦ 
τὴν γένεσιν τῶν ἀριῦ- 
Ἰλονότε xal φύπεως οὕτως 
αὶ ὀντότητος. Εἰ μὲν οὖν ἐν 
γαντεῖ Πυδαγορείους 'Δριστο- 
Ms ὅτι δὲ οἴεται τοιαύτην 
ty τῶν ἀριθμῶν αὐτοὺς, ἐν f] τὸ 


ὃς ἂν τῇ περὶ οὐρανοῦ χυρίως καλεῖ 
δὰ τοῦτ᾽ ἐπιτιμᾷ σφίσιν, ἀϊδίους μὲν 
' εἰδικοὺς ἀριθμοὺς, γεννῶσι δὲ αὑτοὺ 
) xal τυφλῷ, φασὶ, δῆλον àv Ex τῶν 
εἰρημένων ᾿Αριπτοτέλει γένοιτο. » 

Ἐν xal τυφλῷ φὴς δῆλον εἶναι, à λέγει: " 
φάμεν, ὡς τυφλῷ μὲν τὴν διάνοιαν δύξαις: 
ὡς λέγειν τι, ἀνδρὶ δὲ τῆς ᾿Αριστοτέλους χαὶ 
xal διανοίας συνιέντι οὐδ᾽ ὁτιοῦν σὺ φαίνῃ 
tw νοῦ ἐχόμενον. Kal πρῶτον εἰπὲ, τίνα σὺ γέ- 
σιν φυσιχὴν ᾿Αριστοτέλη φὴς οἴεσθαι τοὺς Πυθα- 
opsioug λέγειν τῶν ApiÜpOv; Xo' οὐ τὴν χρόνῳ 
ἀρχομένην ; εἶθ᾽ οὕτω μιωρὼὸν σὺ ἡγῇ Ἀριστοτέλη, 
ὥστε f| οἴεσθαί τινας ἅμα μὲν ἀϊδίους τοὺς ἀριθμοὺς 
νομίζειν, ἅμα δὲ xai χρόνῳ ἠργμένους, ἣ χαὶ μὴ D 
τοῦτο οἰόμενον ὅμως συχοφαντεῖν ἂν ὥς τινας οὕτω 
νυμίζοντας χαὶ χινδυνεύειν δυοῖν θάτερον, ἣ δόξαν 
μωρίας οἴσεσθαι ἣ μηδένα ἂν λήσειν συχοφαντοῦντα ; 
Οὐ πάντως εἰώθατε οἵ γε συχοταντοῦντε:ς ὑμεῖς, ἐφ᾽ 
οἷς ἂν xai ὁντινοῦν οἴεσθε συχοαντοῦντες λήσειν, 
ἐπὶ τούτοις χαὶ συχοφαντεῖν, χαὶ οὐχ ἐφ᾽ ol; ἂν 
μηδένα λήσειν ; ᾿Αλλ᾽ οὔτε οἴεται ᾿Αριστοτέλης, τοὺς 
εἰΠυθαγορείους ἅμα μὲν ἀϊδίους τοὺς ἀριθμυὺς ἅμα δὲ 
xai χρόνῳ Ἰτ᾿ργμένους νομίζειν, οὔτε συχοφαντιῖ ὡς 
οὕτω ἂν νομίζοντας. 'AXAR συχοῳφαντῶν νῦν 'Apt- 


(1) Vid. Py:liagor. Aur. carm, v. 40—12. 

E Metaph. xui, 5; De gencr. et Curr. M, 9. 

(9) Metaph. ibid. Se4 pre ὑπὺ τοῦ σπέρματος lo;i- 
τ ὑπὸ τοῦ πέρατος. " 


pow xu) μεταδολὴ, τουτέστι τὴν 0» 


01: 


συχοφαντεῖς, τί τοὺς ἄλλους παρὰ σοῦ χρὴ προσδο- 
xdv; ἀλλ᾽ ἢ γε ᾿Αριστοτέλους ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ 
διάνοια fBe ἐστί. Γενέσεις οἱ γεωμέτραι ἐνίων σχῃ- 
μάτων ὑποτίθεντα: τοῦ θεωρεῖν μόνον Évexa, xal oU 
ταύτας xai τῷ ὄντι τῶν αὐτῶν σχημάτων νομίζοντες 
γενέσεις, οἷον καὶ ἐχεῖνο τὸ ἡμιχυχλίου περιαγω) fj 
τὴν σφαῖραν γίγνεσθαι" o0. γὰρ πάντως Tj ἡμιχυ- 
χλίου περιαγωγὴ τῆςς σφαίρας αἰτία (οὐ vp οὐδ᾽ ἡ 
φύσις τῇ χολοχυνθίδι ἡμιχυχλίου περιαγωγῇ σφαῖς- 
pot), ἀλλὰ μόνου τοῦ θεωρεῖν ἕνεχα περὶ τῆς σφαί- 
ρᾶς τὴν τοιχύττν ὑποτίθενται γένεσιν. Πρὸς οὖν τι 
τοιοῦτο ἀποδ)λέπων καὶ ᾿Αριστοτέλης περὶ τῶν 1υ- 
θαγορείων φησὶν, ὡς οὐ τοῦ θεωρῆσα! Éveva ποιοῦσι 
τὴν γένεσιν τῶν ἀριθμῶν, ὡς οὐ καὶ τῷ ὄντι αἰτίαν 
τινὰ τοῦ γε εἶναι ξνεχα αὐτοῖς προσάπτοντες. ἀλλ᾽ 
ὅτι δηλονότι καὶ φύσεως οὕτως ἔχουσι xa αὐξευ: 
xal ὀντότητος " τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὡς xal ἀπ᾽ αἰτίας τι- 
νὸς ἔχουσι τὴν ὕπαρξιν, ὃ δὴ ᾿Αριστοτέλης ἐπὶ τῶν 
ἰδίων οὐσιῶν τε χαὶ εἰδῶν ἤχιστα προσίεται. Τὰ δ᾽ 
ἀνωτέρω τούτων λεγόμενα, « Ὡς τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ 
ἐν τοῖς φυσικοῖς γίγνεσθαι, καὶ ὡς ἀνάγχη οὖν πρό- 
τερον ὑπάρχειν τὴν ἀνισότητα αὐτοῖς τοῦ ἰσασθῆ- 
ναι (5), » δῆλά ἐστιν οὐχ οὕτω ᾿Δριστοτέλει λεγό- 
μενα, ὡς τοὺς Πυθαγορείους ταῦτα οἰομένους" ἀλλ᾽ 
αὐνὸς ταῦτα ᾿Αριστοτέλης ὡς δὴ ἑπόμενα τοῖς Exei- 
νων ἐπιφέρει λόγοις, ὡς ἐς ἄτοπον ἀπάγων τὰ Exsl- 
vot; λεγόμενα διὰ τὸ αὑτὸν τῇ χατ᾽ αἰτίαν ξνέσει, 
ἧ ἡμεῖς φαμεν, χαὶ τὴν χρονιχὴν ἐξ ἀνάγχης ἔπ.- 
σθαι δοξάζειν" διὰ γὰρ τοῦτο χαὶ τοῖς εἰσαγομένοις 
τὴν γε ἀνισότητα ἀξιοῖ ἀνάγχην εἶναι ὑπάρχειν πρό- 
τερὴν τοῦ ἰσαυθῆναι. “ὅτι μὲν οὖν ἀνάγχη ἅπαν τὸ 
ὁπωσδήποτε γιγνόμενον καὶ Ex μὴ 6vzo; ἂν ylyvs- 
σθαι, οὐδεὶ; ὅστις οὐ φήσει, ἀλλὰ xax ἀεὶ ἐξ ἔργῳ 
μὴ ὄντος γίγνεσθαι ἅπαν τὸ γιγνόμενον, «T γε τὴν 
τῶν ἀϊδίων ποιοῦντες γένεσιν ἀξιοῦσιν " ἀλλὰ ταῦτα 
ix δυνάμει μόνον μὴ ὄντων ἂν γίγ'εσθαι, χα! τὸ 
πᾶν τόδε ἅμα μὲν ἀΐδιον ἅμα δὲ ὑπὸ Θεοῦ παρῆ- 
χθαί τε χαὶ παράγεσθαι νομίζοντες χαὶ δυνάμει μὴ 
ὃν ἀεὶ νυμίζουσιν, ὡς δὴ οὐχ ἄν ὄν, εἰ μὴ ὑπὸ τοῦ 
πεπο: ηχότος παρήγετο (6). Καὶ Πλάτων τοὺ; γεννη- 
τοὺς θεοὺς οὐχ ἀθανάτους φησὶ τὸ πάμπαν οὐδ᾽ ἀλύ- 
τους, ἅτε δήπου χαὶ μὴ ὄντας ἂν τῇ γε δυνάμει διὰ 
πὸ γεγεννῆσθαι, οὔτ' μὴν λυθνησομένους διὰ τὴν τοῦ 
πεποιηχότος Θεοῦ βούλησιν. ᾿Αλλ᾽ ᾿Αριστοτέλης τὴν 
ἐχ δυνάμει μόνον μὴ ὄντων ταύτην γένεσιν οὐ προσ- 
t£usvog ἀεὶ τοῖς ἐπ᾽ ἀϊδίων γένεσιν ποιοῦσι xal 
Πυθαγορείοις χαὶ Πλάτωνι ἐπιφύεται, ὡς ἀναγχαῖόν 
ποὺ ὃν χαὶ ἐξ ἔργῳ μὴ ὄντος πρότερον γίγνεσθαι 
ἅπαν, τι ἂν γίγνηται, ὥστε μηδ᾽ ἂν ἐγχω“εἶν γέ- 
νεσιν ἐπ᾽ ἀϊδίων. “Ὅτι δὲ τοιαύτη διάνοια τῆς "Apt- 
στοτέλους ταύτης δόξης, δηλεῖ ὁ αὐτὸς xal ἐν τοῦ 
οὐρανοῦ τῆς ἀϊδιότητο; τῇ ἀποδείξει, fiv οὐχ ἄλλως 
ἣ τὴν τοῦ ἀεὶ εἶναι ἔχειν δύναμιν τῷ οὐρανῷ διξοὺς 
οὕτω ἀπ’δείχνυτι, δηλαδὴ ὡς τοῦ μὴ εἶναι ἂν ζύνα- 
(4) Metaph. cap. ἃ ab ini; — 


(5) Ibid. cf. Metaph. i. 2. 
(6) Couf. Metaph. iw, 6. 
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τῶν τούτων μάλιστα αὐτὸς ὧν ὁ ἐλεγχόμενος, ὡς Α τερον Διὸς οὐδέν. » Φαίνεται δὲ αὑτὸς val ἅμα 


δῆλος σὺ εἶναι ἥχιστα ᾿Αριστοτέλους συνιείς. Καί 
μοι γελᾶν ἔπεισιν, ὅταν σου ἀχούω χαὶ ὑπομνήματα 
ἐς ᾿Αριστοτέλη αὐχοῦντος συγγράφειν, πέρὶ ὧν εἴ 
uot πεισθῇς, εἰ μέν τί σοι ἔδη συγγέγραπται, πυρὶ 
δοὺς ἀφανιεῖς, εἰ δ᾽ οὕπω μὲν συγγέγραπται, συγ- 
γράφειν δὲ διανοῖ, οὐδ᾽ ἐγχειρήσεις, ὅπως μὴ ἐν 
οἷς οὗ συνίης ἀσχη μονῶν γέλωτα παρὰ τοῖς ἐντυγ- 
γάνουσιν ὀφλήσεις " οὔτε γάρ σοι ἐπιστήμην ὁρῶ 
προσοῦσαν xal ἡ διάνοια μάλα ἀυδλεῖα. 

« Ὡς εἰ καὶ δυνατόν ἐστι λέγειν, ὅτι ἐν τοῖς δια- 
πεπτωχόσι τῶν μετὰ τὰ φυσιχὰ ἴσως τι εἴρηχε 
περὶ τῆ: πρώτης ἀρχῆ; πλατύτερόν τε ὁμοῦ καὶ 
σαφέστερον " διαπεπτωχέναι δὲ πολλὰ λέγουσί τέ 
τιυξς καὶ κιθανόν ἐστι. » 

Σὺ μὲν μοι δοχεῖς παρὰ τῶν νῦν Ἰουδαίων εἶλη- 
φὼς τὸ ἐνδόσιμον τὸ τοιοῦτο λέγειν, οἵ γῆς τῆς γε 
ἡμῖν ἐγνωσμένης οὐδαμοῦ ἔχοντες ἀποδεῖξαι σφετέ. 
ρᾶν τινὰ ἀρχὴν ἐπὶ τὴν ἄγνωστον χαταφέύγουσι, 
xal φασιν εἶναί τινα ὅπου δήποτε γῆς ἀρχὴν τε xal 
Ἰουδαίων xai βασιλείαν ob φαύλην. Καὶ σὺ τὰ 
᾿Αοιστοτέλου; ἅπαντα ἐπεληλυθὼς βιδλία χαὶ οὐδ᾽ 
ὁτιοῦν ἐν αὐτοῖς; πρὸς τό σοι σπουδαζόμενον συμδαλ- 
λόμενον εὑρὼν, ἀλλὰ καὶ ἃ ᾧήθης εὑρηχέναι, τού- 
των ix μὲν τῶν πλειόνων xal ἐλεγχόμενος αὐτὸς 
ἀντὶ τοῦ ἐλέγχειν, τοῖς δ' αὐτὸς προστιθεὶ; οὐδὲν 
ἐπόμενον, ἔστι δ᾽ ἃ χαὶ τοῦ Θωμᾶ (1) ἑνείρων οὐχ 
àv καιρῷ, ἀλλὰ τηνάλλως μαχρολογῶν, τέως μὲν 
αὐχεῖς περαΐίνειν τι οὐδὲν περαίνων, ἀλλ᾽ ἀλεχτρυό- 


ἀΐδιον τὸν χόσμον νομίζων, ὧδε λέγων" « "Acc δὴ 
ὧν χρόνου τε χρείττων xal οὐδένα ἔχων τὴν ἄντι- 
χόψοντα αὐτός τε ὁμοῦ χαὶ ὁ χόσμος ἧν" οὕτω τα- 
χὺ πάντα ἐποίησεν. ν ᾿Αλλ᾽ ᾿Αριστείδης μὲν οὕτω 
οἷός τε ἐγένετο, ἐς ταυτὸ συνελθεῖν δημιουργίαν τε 
τὴν τοῦ κόσμου xal ἀϊδιότητα * fj δ' ᾿Αριστοτέλους 
σοφία τοσούτῳ xal τῆς ᾿Αριστείδου θεολογίας ταύ- 
τῆς χείρων, ὥστ᾽ αὐτὸν διὰ τὴν ἀϊδιότητα τὴν 5r.- 
μιουργίαν ἀπεστράφθαι. AX)! ὃ λέγιυ ἔχ τε ᾽Αρ'- 
στείδηυ, δήλη ἢ περὶ τοῦ τοιούτου τῶν πολλῶν Ἔ)- 
λένων δόξα, χαὶ ἔτι πολὺ πρότερον ἐξ Ὁρφέως, 
« ἐχ Διὸς τὰ πάντα φάσγοντος τετύχθαι (9). » Οἱ 
δὲ Ἕλληνες ποιηταῖς μὲν εἴ τί που ἀπυχὲς ἤδετο, 


p συγγνώμην ἕνεμον ἐς τὰ: ὑπονοίας χαταδυομένοις " 


τοῖς δὲ σοφοῖς ποιουμένοις εἶναι χαὶ σφόδρα ἐγαλέ- 
κπαινον. ἴζαὶ 'Ava£ay4pac μὲν ἐχινδύνευσε" 1 ἀπι- 
δείᾳ ἐγκαλούμενο:, οὗ xal ἀποδράντος Περιχὴλτς 
αὖ ἑχινδύνευσεν, ἀεὶ προφερέντων τῶν ἐχθρῶν αὐτῷ 
τὰς μετὰ ᾿Ανχξχγόρου διατριδάς * ὥστε εἰ μὴ διὰ 
τὸν Πελοποννησιαχὴν πόλεμον οὐχ ἄνευ δίχης ἐπὶ 
τούτοις χατέστη (5). Σωκοάτης δὲ xax ἐθανατώθη τῷ 
χωνείῳ ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς συχοφαντηθεῖς. Οὔὕχουν 
οὐδ᾽ ᾿Αριπτοτέλει ἀσφαλὲς ἐγίγνετο τὸ τὴν ázóca- 
σιν τῆς ὑπὸ Θεοῦ οὐρανοῦ δημιουργίας ἐξειπεῖν, τὴν 
δὲ δὴ κχατάφασιν τί ἂν ἄλλη ἐχώλυεν, εἰ ph τὸ μὴ 
γινώσκειν οὕτω; Μῶν ῥήτορα ἐν τούτῳ εὐθύνομεν 
δίχας τινὰς λέγοντα, ἢ δήμοις περὶ πολέμου ἣ εἰ- 
ρήνης συμβουλεύοντα, ᾧ πάνυ ἀναγχαῖον ἐγίγνετ᾽ 


νος ἀγενοῦς δίκην, ἔφη Πλάτων, οὐ νενιχηχὼς, ἀλλὰ (t ἃν ἐν τοῖς τοιούτοις xal θεολογίας ἀκχριδοῦς τινος 


καὶ ἡττώμενος ἀποπηδῶν ἀπὸ τοῦ λόγου ἄδεις, 
τελευτῶν δὲ xal διαπεπτωχότα ἄττα ἀναπλάττων 
“Λριστοτέλους βιδλία ἐπ᾽ ἐχεῖνα καταφεύγεις, ὡς 
δὶ; ἐχεῖ εἰρημένον ἂν ᾿Αριστοτέλει τι πρὸς τό σοι 
τοῦτο σπουδαζόμενον". Καὶ σὺ μὲν οὕτω" ἐγὼ δέ σοι 
λέγω, ὡς; ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐν τούτοις φαίνεται ᾿Αριστοτέ- 
λῆς εἰρηχώς τι τὸ οὔτον τοῖς βιδλίοις xal ταῦτα 
πολλαχοῦ δεῖσαν εἰπεῖν, οὐδ᾽ ἂν ἐν τοῖς ὑπὸ σοῦ 
ἐχείνοις ὀνειροπολου μένοις εἶπαν. 

€ T'eolo. δὲ, εἰ χαταψηφιεῖταί τις ᾽λρ στοτέλους 
[οὐχ] ἐξ ὧν χαχῶς εἶπεν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν παντάπασιν 
ἐσιώπησε, μὴ τὴν χατάφασιν μὴτε τὴν ἀπόφασιν 
bei. » 

ἾἌλλ᾽ οὐκ ἐν τῷ ἴσῳ αὐτῷ ἐγίγνετο τό τε τὴν 
κατάφασιν χαὶ τὸ τὴν ἀπόφασιν οὕτω ἀναίδην ἐξει- 
πεῖν. Τῷ μὲν γὰρ τὴν ἀπόφασιν ἐξειπεῖν τὺ τοῦ 
κωνείου δέος τῷ γὰρ πολλῷ τῶν ᾿Ελλήνυιν δημιουρ- 
vb; τοῦ οὐρανοῦ ἐδόχε: εἶναι ὁ Θεὺς, 0; μάλιστ᾽ 
ἂν δηλώσειεν ᾿Αριστείδη: ὁ Εὐδαίμονο;, ὃς ῥητορι- 
χὴν μετιὼν xal οὐ προσῆχον αὐτῷ διὰ τὸ ἐπιτή- 
δευμα, ἰδίᾳ τι ἐν τοῖς τοιούτοις νεωτερίζειν, ἀλλὰ 
ταῖς τῶν πολλῶν δόξαις συμφέρεσθαι, τοιάδε ἂν τῷ 
ἐς Δία λόγῳ φησί « Ζεὺς τὰ πάντα ἐποίησε, xai 
Διός ἐστιν ἔργα χαὶ οὐρανὸ; xal γῆ καὶ θεοὶ καὶ 
ἄνθρωποι, xal ὅσα δεῖ νοήσει περιλαθεῖν xax 5a 
ἡρᾶται- αὐτὸν δὲ οὐδεὶς ἐποίησεν οὐδ᾽ ἔττι πρεσδύ- 

(4) lloc e Thoma Aquinate . inteliigo, quem. no- 


wm liabebat Gennadius. cujusque scripta. quadam 
Grate interpretatus est. W. Gass. 


μνησθῆναι ; ἄνδρα εὐθύνομεν ἐπαγγελλόμενον Emt- 
στήμην τὴν τῶν ὄντων, fj ὄντα ἐστὶ διδάξαι. Τίς 
οὖν ἂν πιστεύσειεν, εἰδότα ᾿Αριστοτέλη τὸν Θεὸν 
δημιουργὲν τοῦ οὐρανοῦ ἕπειτα πανταχοῦ τῶν βι- 
δλίων ἀποτιωπῆσαι, xal μήτε ποιητὴν αὐτοῦ, μῆτε 
κατέρα, μήτε αἴτιον φάναι, μέθ᾽ ὅλως μηδὲν, i ἂν 
650; ἐγίγνετο χαὶ τοιοῦτό τι δυξάζων ; Οὔχ᾽ ἀλλὰ 
περὶ μὲν σπέρματος καὶ ἐμδρύων καὶ ὀστρείων 
xai τῶν παραπλησίων qr δεῖν ἡμᾶς κατατείνειν, 
καὶ τοῦ δέοντος περαιτέρω πολυπραγμονῶν. τῶν δὲ 
δογμάτων τοῦ χαλλίστου καὶ παντὶ ἀνθρώπῳ εἰδέ- 
vat ἀναγχαιοτάτου οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν μνησθῆναι ; Καὶ 
πῶς ἂν ἔτι τὰ ὄντα, f ὄντα ἐστὶν, ἡμᾶς ἐδίδαξε μὴ 
διδάξας xal ὅθεν τὴν οὐσίαν ἴσχει ; εἰ δὲ δὴ xal 


. πολλαχοῦ τῶν λόγων δεῆσαν, εἴ τε ἐνόμιζε μνη- 


σθῆναι, ἔπειτ᾽ οὐκ ἐμνήσθη, τίς λείπεται ἔτι λόγος 
πλὴν τὸ μὴ νομίζειν οὕτω; Ἡμεῖς μέντοι φαμὲν, 
οὗ μόνον σεσιγηχέναι ᾿Αριστοτέλη τὸ τοιοῦτο, ἀλλὰ 
χαὶ φωνὰς ἐχφέρειν, ἀφ᾽ ὧν, χἂν εἰ pj. ἀναίξην 
γε ἀπέφησεν, ἀλλ᾽ οὖν σαφέστατα ἀλίχεσθαι τὴν 
ἀπόφασιν, οὗ τὴν χατάφασιν δοξάζων, ὥσπερ γε ἤδη 
xaX δέδειχται ἡἷν. Σὺ μὲν γελοῖος μᾶλλον ἂν al, 
οὔθ᾽ ὧν ἡμεῖς φαμεν φωνῶν συνιεὶς xal ἀθῶον 
ἀφιεὶς ᾿Αριστοτέλη, οὗ δὴ εἰπεῖ» δέον οὐκ εἶπεν, 
ἀλλ᾽ ἐχείνοις τοῖς [Πυθαγορείοις, ὡς ἔοιχας, ἔπεσι 
προσεσχη" ὡς * 

(2) ὑτρμίιίεα cd. Herm. 1l. c. 8$ 68. 

(3) Diogen. Laert, ui, $ 12; Plut. Vita Pericl. ἃ 
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σθαι, 
Πρὶν τῶν ἡμερινῶν ἔργων τρὶς ὅκαστον [n 
Πὴ xapé6nv; τί δ᾽ ἔρεξα ; cl μοι δέον ood ire 
[4606 (t); 
€ Ὅτι δὲ τοῦτ᾽ αὐτοῖς ἐγχαλεῖ, δῆλον ἐξ αὐτῆς 
᾿Αριστοτέλους τῆς λέξεως" εἰπὼν γὰρ, « ἽΛτοπον δὲ 
xai τὸ γένεσιν ποιεῖν ἀϊδίων ὄντων, μᾶλλον δέ τι 
τῶν ἀδυνάτων, » ἐπάγει (2) « Οἱ μὲν οὖν Πυθα- 
γόρειοι, πότερον οὐ ποιοῦσιν ἢ ποιοῦσι γένεσιν, οὐ 
δεῖ διστάζειν᾽ φανερῶ: γὰρ γέγουτιν ὡς Ex τοῦ ἑνὸς 
συσταθέντος, εἴτ᾽ ἐξ ἐπιπέδων, εἴτε ix. χροᾶς, εἴτε 
ἐχ σπέρματος, εἴτε ἐξ ὧν ἀπορυῦσιν εἰπεῖν, εὐθὺς 
τὸ ἔγγιστα τοῦ ἀπείρου, ὅτι εἴλχετο xal ἐπεραίνετο 
ὑπὸ τοῦ σπέρματος (5). » Τοῦτο δ' ἐστὶ τὸ ἐν τοῖς 
φυσιχοῖς γίγνεσθαι" xaX πάλιν μετ᾽ ὀλίγα * « Τοῦ 
μὲν πιριττοῦ γένεσιν οὔ φασιν, ὡς δῆλον Ott τοῦ 
ἀρτίου γένεσιν, τὸν δ᾽ 5pttov πρῶτον ἐξ ἀνίσων τι- 
νὶς χαταυχευάζουσι τοῦ μεγάλου xal μιχροῦ ἰσα- 
σθέντων. ᾿Αάνάγχη οὖν πρότερον ὑπάρχειν τὴν ἀνι- 
σότητα αὐτοῖ; τοῦ ἰσασθῆναι᾽ εἰ δ᾽ ἀεὶ ἦσαν ἰσασμέ- 
va, 60x ἂν ἦσαν ἄνισα πρότερον" τοῦ γὰρ ἀεὶ οὐχ 
ἔστι πρότερον οὐδὲν, ὥστε φανερὸν, ὡς οὐ τοῦ 
θεωρῆσαι ἕνεχα ποιοῦσι τὴν γένεσιν τῶν ἀριθ- 
μῶν (4), » ἀλλ᾽ ὅτι δηλονότι καὶ φύσεως οὕτως 
ἔχουσι χαθ᾽ αὑτοὺς xal ὀντότητος. Εἰ μὲν οὖν ἐν 
τούτῳ τῷ μέρει συχοφαντεῖ Πυθαγορείους ᾽Αριστο- 
τέλη, ἄλλος ἂν εἴη λόγος" ὅτι δὲ οἴεται τοιαύτην 
᾿ *^wà γένεσιν λέγειν τῶν ἀριθμῶν αὐτοὺς, ἐν ἧ τὸ 
πρότερον χαὶ ὕστερον xal fj μεταδολῇ, τουτέστι τὴν 
φυσιχὴν, fjv αὐτὸς ἐν τῇ περὶ οὐρανοῦ χυρίως καλεῖ 
γένεσιν, χαὶ διὰ τοῦτ᾽ ἐπιτιμᾷ σφίσιν, ἀϊδίους μὲν 
λέγουσι τοὺς εἰδιχοὺς ἀριθμοὺς, γεννῶσι δὲ αὐτοὺς 
οὕτω, τοῦτο xal τυφλῷ, φασὶ, δῆλον ἂν Ex τῶν 
κροσεχῶς εἰρημένων ᾿Αριστοτέλει γένοιτο. » 

Σὺ μὲν xol τυφλῷ φὴς δῆλον εἶναι, ὃ λέγεις " 
ἡμεῖς δέ φαμεν, ὡς τυφλῷ μὲν τὴν διάνοιαν δόξαι: 
ἂν ἴσως λέγειν τι, ἀνδρὶ δὲ τῆς ᾿Αριστοτέλους χαὶ 
λέξεως xal διανοίας συνιέντι οὐδ᾽ ὁτιοῦν σὺ φαίνῃ 
λέγων νοῦ ἐχόμενον. Καὶ πρῶτον εἶπὲ, τίνα σὺ γέ- 
νεσιν φυσιχὴν ᾿Ἀριστοτέλη φὴς οἴεσθαι τοὺς Πυθα- 
γορείους λέγειν τῶν ἀριθμῶν ; ἄο᾽ οὐ τὴν χρόνῳ 
ἀρχομένην ; εἶθ᾽ οὕτω μωρὺν σὺ ἡγῇ 'Δριστοτέλῃ, 
ὥστε f| οἴεσθαί τινας ἅμα μὲν ἀϊδίους τοὺς ἀριθμοὺς 


νομίζειν, ἅμα δὲ xai χρόνῳ ἠργμένους, ?) χαὶ μὴ D 


τοῦτο οἰόμενον ópu; συχοφαντεῖν ἂν ὥς τινας οὕτω 
νυμίζοντας xa* χινδυνεύειν δυοῖν θάτερον, f| δόξαν 
μωρίας οἴσεσθαι ἣ μηδένα ἂν λήσειν συχοφαντοῦντα ; 
Οὐ πάντως εἰώθατε οἵ γε συχοταντοῦντες ὑμεῖς, ἐφ᾽ 
οἷς ἂν xai ὁντινοῦν οἴεσθε συχοραντοῦντες λήσειν, 
ἐπὶ τούτοις xa συχοφαντεῖν, xal οὐχ ἐφ᾽ οἷ; ἂν 
μηδένα λήσειν ; ᾿Αλλ᾽ οὔτε οἴεται ᾿Δριστοτέλης, τοὺς 
,[Πυθαγορείους ἅμα μὲν ἀϊδίους τοὺς ἀριθμυὺς ἅμα δὲ 
xai χρόνῳ ἱργμένους νομίζειν, οὔτε συχοφαυντεῖ ὡς 
οὕτω ἂν νομίζοντας. ᾽Λλλὰ συχοφαντῶν νῶν "Apt- 


(1) Vid. Py:hagor. Aur. carm. v. 40—412. 

(0 Metaph. xui, Ὁ; De gener. et corr. 11. 9, 

(5) Metaph. ibid. Sed pra ὑπὺ τοῦ σπέρματος lo;i- 
tur ὑπὸ τοῦ πέρατος. - 
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Μηδ' ὕπνον μαλακοῖσιν ἐπ᾿ ὄμμασι προσδέξα- αὶ ατοτέλη οὖκ ἐν δίχῃ auxogavisl; * 
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ὅτε 6b τὸν φίλον 
συχοφαντεῖς, τί τοὺς ἄλλους παρὰ σοῦ χρὴ προσδο- 
χᾷν; ἀλλ᾽ ἢ γε ᾿Αριστοτέλους ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ 
διάνοια ἢδε ἐστί. Γενέσεις οἱ γεωμέτραι ἐνίων aym- 
μάτων ὑποτίθενται τοῦ θεωρεῖν μόνον ἕνεχα, xal οὐ 
ταύτας xal τῷ ὄντι τῶν αὐτῶν σχημάτων νομίζοντες 
γενέσεις, οἷον καὶ ἐχεῖνο τὸ ἡμιχυχλίου περιαγιυὶ ἧ 
τὴν σφαῖραν γίγνεσθαι" οὐ γὰρ πάντως ἡ ἡμιχυ- 
χλίου περιαγωγὴ τῆς σφαίρας αἰτία (οὗ γὶρ οὐδ᾽ ἡ 
φύσις τῇ χολοχυνθίδι ἡμιχυχλίον περιαγωγῇ ayat- 
pot), ἀλλὰ μόνου τοῦ θεωρεῖν ἕνεχα περὶ τῆς σφαί- 
pzs τὴν τοιαύττν ὑποτίθενται γένεσιν. Πρὸς οὖν τι 
τοιοῦτο ἀποδλέπων χαὶ ᾿Αριστοτέλης περὶ τῶν Tlo- 
θαγορείων φησὶν, ὡς οὐ τοῦ θεωρῆσα! ἕνεχα ποιοῦσι 
τὴν γένεσιν τῶν ἀριθμῶν, ὡς οὐ καὶ τῷ ὄντι αἰτίαν 
τινὰ τοῦ γε εἶναι ἔνεχα αὐτοῖς προσάπτοντες. ἀλλ᾽ 


ὅτι δηλονότι καὶ φύσεως οὕτως ἔχουσι χαθ᾽ αὑτοὺς 


xal ὀντότητος " τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὡς καὶ ἀπ᾽ αἰτίας τι- 
νὸς ἔχουσι τὴν ὕπαρξιν, ὃ δὴ ᾿Αριστοτέλης ἐπὶ τῶν 
ἰδίων οὐσιῶν τε xaX εἰδῶν ἤχιστα προσίεται. Τὰ δ᾽ 
ἀνωτέρω τούτων λεγόμενα, « Ὡς τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ 
ἐν τοῖς φυσιχοῖς γίγνεσθαι, καὶ ὡς ἀνάγχη οὖν πρό" 
τερον ὑπάρχειν τὴν ἀνισότητα αὐτοῖς τοῦ ἰσασθῆ- 
ναι (5), » δῆλά ἐστιν οὐχ οὕτω ᾿Αριστοτέλει λεγό- 
μενα, ὡς τοὺς υθαγορείους ταῦτα οἰομένους" ἀλλ᾽ 
αὐνὸς ταῦτα ᾿Αοιστοτέλης ὡς δὴ ἑπόμενα τοῖς ἐχεί- 
νων ἐπιφέρει λόγοις, ὡς ἐς ἄτοπον ἀπάγων τὰ Exsl- 
voi; λεγόμενα διὰ τὸ αὐτὸν τῇ χατ᾽ αἰτίαν γενέσει, 
ἦ ἡμεῖς φαμεν, xat τὴν χρονιχὴν ἐξ ἀνάγχης ἔπ.- 
σθαι δοξάζειν" διὰ γὰρ τοῦτο χαὶ τοῖς εἰσαγομένοις 
τὴν γε ἀνισότητα ἀξιοῖ ἀνάγχην εἶναι ὑπάρχειν πρό- 
τερὺν τοῦ ἰσαυθῆναι, "ὕτι μὲν οὖν ἀνάγχη ἅπαν τὸ 
ὁπωσδήποτε γιγνόμενον καὶ Ex μὴ ὄντος; ἂν γίγνε- 
σθαι, οὐδεὶ: ὅστις οὐ φήσει, ἀλλὰ xat ἀεὶ ἐξ ἔργῳ 
μὴ ὄντος γίγνεσθαι ἅπαν τὸ γιγνόμενον. “ γε τὴν 
τῶν ἀϊδίων ποιοῦντες γένεσιν ἀξιοῦσιν " ἀλλὰ ταῦτα 
ix δυνάμει μόνον μὴ ὄντων ἂν γίγνεσθαι, xa* τὸ 
πᾶν τόδε ἅμα μὲν ἀΐδιον ἅμα δὲ ὑπὸ Θεοῦ παρῇ- 
χθαί τε χαὶ παράγεσθαι νομίζοντες χαὶ δυνάμει μὴ 
ὃν ἀεὶ νυμίζουσιν, ὡς δὴ οὐχ ἂν ὄν, εἰ μὴ ὑπὸ τοῦ 
πεπο: ηχότος ma physto (6). Καὶ Πλάτων τοὺ; γεννη- 
τοὺς θεοὺς οὐκ ἀθανάτους φησὶ τὸ πάμπαν οὐδ᾽ ἀλύ- 
τους, ἅτε δήπου χαὶ μὴ ὄντας ἂν τῇ γε δυνάμει διὰ 
τὸ γεγεννῆσθαι, οὔτι μὴν λυθησομένου: διὰ τὴν τοῦ 
πεποιηχότος Θεοῦ βούλησιν. ᾿Αλλ᾽ ᾿Αριστοτέλης τὴν 
ἐχ δυνάμει μόνον μὴ ὄντων ταύτην γένεσιν οὐ προσ- 
ἱέμενος ἀεὶ τοῖς ἐπ᾽ ἀϊδίων γένεσιν ποιοῦσι xal 
Πυθαγορείοις χαὶ Πλάτωνι ἐπιφύεται, ὡς ávavxatóv 
που ὃν χαὶ ἐξ ἔργῳ μὴ ὄντος πρότερον γίγνεσθαι 
ἅπαν, ὃ τι ἂν γίγνηται, ὥστε μηδ᾽ ἂν ἐγχωρεῖν γέ- 
νεσιν ἐπ᾽ ἀϊδίων. Ὅτι δὲ τοιαύτη διάνοια τῆς "Apt- 
στοτέλους ταύτης δόξης, δηλεῖ ὁ αὐτὸς χαὶ ἐν τοῦ 
οὐρανοῦ τῆς ἀϊδιότητο; τῇ ἀποδείξει, ἂν οὐκ ἄλλως 
ἢ τὴν τοῦ ἀεὶ εἶναι ἔχειν δύναμιν τῷ οὐρανῷ διξοὺς 
οὕτω ἀπυδείχνυσι, δηλαδὴ ὡς τοῦ μὴ εἶναι ἂν ξύνα- 
(4) Metaph. cap. 4 ab ini; — 


(5) Ibid. cf. Metaph. ix. 2. 
(6) Couf. Metaph. iv, 6. 
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pv οὐχ ἔχοντι, οὐκ ἔχοντι δὲ τῷ οὐρανῷ xaX τοῦ μὴ À ἑαυτοῦ ἐνετίθει, ἴσως ἂν ἄλλη πὴ αὐτοῖς ἐνετέθει 


εἶναι οὐδ᾽ ἡντινοῦν δύναμιν, οὐδ᾽ ἃν γένεσιν οἷόν τε 
γένοιτο αὐτῷ ὑποσχεῖν, οὐδ᾽ αἰτίαν ὅλως; τῆς οὐσίας " 
al γὰρ αἰτίαι τῶν καὶ μὴ εἶναι δυναμένων, οὐ τῶν 
γε ὅλω; μὴ εἶνα: ἀδυνάτων (3). ᾿Αλλὰ γὰρ Ex τε ἄ) - 
λων συχνῶν, ὧν Évta xal ὑπὸ σοῦ ἐπὶ τῷ ἡμᾶς ἐλέγ- 
χεῖν προενηνεγμένα ἐς τοὐναντίον σοι περιέστη, Χα' 
πάνυ δτλός ἐστιν ᾿Αριατοτέλης οὐ δημιουργὺν, οὐ 
ποιητὴν, οὐχ αἴτιον ὅλως τῆς οὐρανοῦ οὐσίας τὸν 

ξὺν νομίζων, xaX μάλιστα ἐκ δυοῖν τούτοιν, τοῦ τὰ 
τὴν ἐπ᾽ ἀϊδίων γένεσιν ἀποδοχιμάζειν, ὃ σὺ ὑπὸ ἀσυν- 
ὁσίας χαχῶς ὑπολαμθάνεις, xal αὐτοῦ τῆς οὐρανοῦ 
ἀϊδιότητος ἀποδείξεως τοῦ τρόπου, χαὶ τούτου διχῇ " 
τῷ τε μὴ ἀπ᾽ αἱτίον αὐτὴν ἀποδειχνύνα: (δίον ἂν, 
εἴ γε (peco χαὶ αἴτ'όν τι εἶναι αὐτοῦ), τῷ τε τὴν τοῦ 
ἀεὶ εἶναι διδόντα τῷ οὐρανῷ δύναμιν, μηκέτι καὶ 
τὴν τοῦ μὴ εἶναι αὐτῷ δύναμιν ὑπολείπειν. Σὺ δὲ δὴ 
πολλὰ χαμὼν fvuca; μὲν οὐδὲν ἔξω τοῦ χαὶ συλλα- 
θεῖν τι ἡμῖν, ἐφ᾽ οἷσπερ λέγομεν, αὐχεῖς δὲ μόνυν 
θαμὰ, ὡς δὴ τι χατορθῶν κενά τε xal χαταγέλαστα 
αὐχήματα" ὃς γε οὐχ αἰσθάνῃ οὐ μόνον o) χατορ- 
θῶν, ἀλλὰ πρός γε ἔτι χαὶ τοῖς σαυτοῦ βέλεσιν ἧτ- 
τώμενος, 


« Εἰ γὰρ ἀρκεῖ καθάπαξ ἡ πρώτη πάντων αἰτία 
πρὸς τὸ προάγειν πάντα τὰ ὁπωσοῦν αὐτῆς μετέ- 
yovta. τὸ ἀπείρου εἶναι δυνάμεως, ví δεῖ τοῦ χοινοῦ 
ἧντος ; καὶ συνάγειν ὃὲ ἅπαντα πρὸς ἑνότητα ἱχανή 
ἐστιν ἡ τῆς πρώτης αἰτίας ὁμοιότης ἐν τοῖς τράγμα- 
σιν ἱδρυμένη, εἴπερ χατά τινα ἀναλογίαν καὶ τάξιν 


προήχθησαν, ἥτις ἐν τῷ πῇ μὲν κοινωνεῖν, πῇ δὲ C 


διαφέρειν αὑτὰ ἀλλήλων συνέαστηχεν ἐν αὐτοῖς (3). » 


'AXA! οὐ χαὶ ᾿Αριστοτέλη τοῦτ᾽ ἔστιν εἰπεῖν, ὃς; 
ἐν Ev»; αἴτιον εἶναι ἀξιοῖ" διὸ δὴ xal τοῖς xav οὐρα- 
νὸν χινήσεσ! πλείοα v οὔσαις (5) ἄλλο ἄλλῃ χινήσει 
κινοῦν ἐρίστησιν, ἴα δὴ μὴ ἕν χινοῦν πλείους γε 
εὐθὺς χινήσεις χινῇ. Εἰ μὲν οὖν ἀφ᾽ ἑνὸς αἰτίον xai 
᾿Αριστοτέλης τὰ bora ἅπαντα παρῆγε, χἂν ἐφ᾽ ἕν 
αὐτὰ γένος χαὶ αὐτὸς ἀνΐγεν, ἵνα καὶ ἕν ἑνὸς αἴτιον 
κατὰ τὸ αὐτοῦ ἀξίωμα fv νῦν δὲ διὰ τὸ μὴ ἀφ᾽ ἑνὸς 
αἰτίου τὰ ὄντα παράγειν, ἣ μηδὲ παράγειν ὅλως, 
εἰχότως xal φήθη μηδέν οἱ προσίατχαθαι πρός γε τὸ 
μὴ ἐφ᾽ 8v γένος τὰ ὄντα ἀναγαγ-:ἵν, "Hyst; δ᾽, οἷς 
βεβαιότατα ἀφ᾽ ἑνὸς Θεοῦ τὰ ὄντα πάντα παρῆχθαί 
τε xal παράγεσθα' δοχεῖ, οὐδ᾽ ἂν δυναίμεθα μὴ) οὐ 
xai ἐνὶ αὐτὰ χοινῷ παραλαμβάνειν γένει, ἵνα δὴ xal 
ἕν μὲν ἐνὸς αἴτιον T οὐ μέντοι γε χα! àpepk; ἀμε- 
. ροῦςν ἀλλὰ ἀμερὲς ἕν, ἑἐνὸ; μὲν, μεριστοῦ δέ. Οὐ γὰρ 
μεμπτὸν τὸ ᾿Δριστοτέληυς τοῦτο ἀξίωμα, ἣν αὐτῷ 
καλῶς τις καὶ ἐπισταμένως χρῷτο. "lH, δὲ σὺ φὴς 
τῆς πρώτης αἰτίας ὁμοιότητα ἐν τοῖς οὖσιν ἱδρυμέ- 
vry ἐς ἑνότητα αὑτὰ συνάγει», σὺ μὲν ἕοιχας οὐχ 
εἰδότι ὅ τι λέγεις. Κατὰ τί γὰρ ἂν ἡ τῆς πρώτης 
αἰτία; αὕτη ὁμοιότης ἐν xol; οὖσιν ἱδρυμένη εἴη ; 
'Hpst; μέντοι φαμὲν, ὡς εἰ μὲν ἄλλως εὑρημένοις 
τοῖς οὗσιν ὁ Θεὸς ἐπιστὰς xal τινα αὐτοῖς ὁμοιότητα 

(1) Metaph. viu, 8 ; xi, 6; De colo 1, 11,12; De 

cer. el corr. n, cap. 9 m 


(2) Arist. Metaph. x1, 8 ; De mundo c 


th» ὁμοιότητα" ἐπεὶ δ᾽ αὐτός ἐστιν ὁ τὸ εἶναι αὐτοῖς 
παρέχων, ἀμέχανον μὴ οὐ πολὺ πρότερον αὑτῷ τῷ 
εἶναι τὴν τε ὁμοιότητα ἑαυτοῦ τοῖς οὖσι χαὶ τὴν Evó- 
τττὰ παρέχειν. Ὅ γὰρ πρῶτον δίδω: τὴῖ; οὖσ’, δί- 
δωσι δ᾽ οὐδὲν πρότερον τοῦ εἶναι, τοῦτ᾽ ἂν χαὶ ἅ.α 
μὲν ὅμοιον δαυτῷ, ἦ ἂν ἐνεχώρει, ἅμα δὲ χαὶ ἕν διδοῖ, 
Ἐπὶ δὲ τούτοις xaY τίς ἐστιν ὁ ἄλλο μὲν ἐννοῶν, ὅταν 
τάδε εἶναι λέγῃ ; ὥσπερ ἐπὶ πάντων τῶν ὁμολο-ου- 
μένω: ὁμωνύμων διχτιθέμεθα" οὐχ ἐπὶ πάντων τῶν 
γε ὄντων τὸ αὐτὸ εἶναι ἐννοοῦμεν, ὅταν εἶναι αὐτῶν 
δι'οὖν λέγωμεν ; ᾿Αλλὰ τὸ ᾿Αριστοτέλη σφάλλην χαὶ 
τοὺς ᾿Αριστοτέλει περὶ τούτου προσέχοντας ἔχκεῖϊ"νἦ 
ἔστι μάλιστα, ὅτι οὐκ ἐνενόησαν, ὡς ἅπαν γένος i) 
λόγῳ μὲν ἐπίσης ὑπὸ τῶν εἰδῶν μετέχεται τῶν Esvu- 
τοῦ, τῷ δὲ πράγματι οὐχ ἐπίσης. Τὸ γοῦν ζῶν ὑπὸ 
τοῦ )ovtxou τε χαὶ ἀλόγου λόγῳ μὲν ἐπίσης με-ἐχ:- 
ται, τῷ γε χατὰ παντὸς xal ἑτέρου αὐτοῖν xatr,yo- 
ρεῖσθαι, οὐ μέντοι καὶ τῷ πράγματι ἐπίσης" μᾶλλον 
γὰρ ζῶον τὸ λογιχὸν, ἐπεὶ χαὶ μᾶλλον ζωὴ fj, γε γ0- 
γιχὴ. ἡ δ᾽ ἄλογος μίμημά τι ζωῆς τῆς λογικῆς. Kal 
ἡ οὐσία δὲ λόγῳ μὲν ἐπίσης ὑπό τε τὴς ἀθανάτιυ 
μετέχεται χαὶ τῆς θνητῇ, τῷ χατὰ πάσης καὶ Éxa- 
τέρας αὐτοῖν χατηγορεῖαθαι, τῷ γε μὴν πράγματι ἡ 
ἀθάνατο: μᾶλλον οὐσία trc θνητῆς μίλημα γάρ τι 
ἡ θνητὴ τῆς ἀθανάτου, ἧς xal τὴν ἀθανασίαν ταῖς 
ἀεὶ ἑτέρων διαδοχαῖς μιμεῖται. “Ὅλως τε ἅπαν γένος 
ἐς τελεώτερόν τέ τι ἀεὶ χαὶ ἀτελέστερον εἶδο; Buxt- 
ρούμενον ἀμήχανον μὴ οὗ xal μᾶλλον ὑπὸ τοῦ τε- 
λεωτέρου μετέχεαθαι t» γε πράγματι, οὐ τῷ λόγῳ, 
χαὶ οὐδὲν χωλύεσθαι ὑπὸ τοῦ τοιούτου, μὴ οὐ xal 
ταυτὸ γένος τοῦ τελεωτέρου xai «oU ἀτελεστέρον εἷ- 
ναι. Οὔχουν οὐδ᾽ εἰ fj οὐσία τοῦ προσόντος μᾶλλον 
ὃ), χωλύσει τι τὸ ὃν μὴ οὐ xol γένος αὐτοῖν εἶναι 
ἀμφοῖν. ᾿Αριττοτέλης δ᾽ οὐχ ἐννοήσας τὸ τοιοῦτο 
τὸ (5) λόγῳ συμδαϊνον, ῴήθη xal τῷ πράγματι συμ- 
δαΐνειν δεῖν, ἐπ᾽ οὐδενὸς ἂν συμδαῖζνον γένους οὔχ- 
ouv, f» γέ τι; καλῶς τὰ ὄντα ἐπισχοπῇ. "Exelva δ᾽ 
ἂν ἡμεῖς τοῦ ὄντος ἐν δίχῃ ὑπεξαιροῖμεν xal ὁμω- 
νύμως ἂν λέγοιμεν τάς τΞ στερήσεις χαὶ φθορὰς 
χαὶ ὅλως τὰ xaxi, ὧν γε δὴ οὐδ᾽ ὁ Θεὸς αἴτιος" ἅτε 
γὰρ τοῦ ὄντος τὰ τοιαῦτα ἀποπτώσει: οὐδ᾽ ἂν ἐν 
δίχῃ τοῦ ὄντος; τι μετέχοι, εἰ μὴ χαθ᾽ ὅσον mou περὶ 
ὄντα ἄττα χαὶ αὐτὰ συμδαίνει. Τοσαῦθ᾽ ἡμεῖς σοι 


Ὁ καὶ ἐν τῷ παρόντι περὶ τῆς τοῦ ὄντος οὐχ ὁμιυνυμία: 


φαμέν" πρὸς δὲ τὰς ἄ)λας σὰς ἀδολεσχίας ἡμεῖς μὲν. 
τέως φαμὲν οὐδὲν, ἄλλοις ὃὲ παρίεμεν ἀπὸ τούτων 
ὁρμωμένοις χἀχείνων σου τῆς ἀσθενείας ῥᾳδίως 
διαισθάνεσθαι. 

« Πῶς: δ᾽ ἂν καὶ μιᾷ" χαταφάσει 5:0 ἀντιφάδπξεις 
ἀντιχέοιντο, ὅπερ ἀνάγχη συμθχίνειν, εἴ ve ταυτὸν 
εἴη ταῦτα ; εἶτα τίς ἀγνοεῖ, ὅτι τὸ μὲν, Οὐδείς ἐστιν 
ἄνθρωπος λευχὺς, ἀντίχειται τῷ, Ti: ἄνθρωπο: λευ- 
χὺς, ἀληθεῖ ψεῦδος ; τὸ δὲ, Οὐχ ἔστι λευχὴς ἄνθρω- 
πος, ἅμα ἀληθεύει τῷ, Τὶς ἔττι λευχὸς ἄνθρωπο;" 
ἀληθὲ; vip ἔστι τόν τινᾷ ἄνθρωπον εἶναι λευκὸν εἰ- 

(3) Arist. De cul. n, ὅ, 4. — 


(4) Metaph. ww, 28. 
(** Vist, Metaph. 1v, 12. — 
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πεῖν xa! τὸ ξύλον f| ὁτιοῦν, ὡς οὐχ ἔστι λευχὸς Bv- À καὶ οὐχὶ μᾶλλον διὰ τοῦτο χαὶ μία ἀπόφασις ; ἄρ’ 


θρωπος, ἄν τε λευχὺν ἧ ἄν τε μὴ λευχόν (4). » 

Καὶ τίς ἐστιν ὃς « οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος λευχὸ:, » 
ἀκούσας περὶ ξύλου τοῦτο f) λίθου οἰήσεται λέγε- 
σθαι, μὴ ξύλου ἣ λίθου εἰρημένου : ix γὰρ τῶν λε- 
γυμένων al τε χαταφάσεις συνίστανται adl [αἱ] 
ἀποφάσεις, xal οὐχ ix τῶν οὐ λεγομένων" εἶθ" 
ὥτπερ ᾿Αριστοτέλης τῇ, « Οὐχ ἔστιν ἄνθρωπος 
λευχὺς, » ἀποφάσει τὸ ξύλον προστιθεὶς ἀξιοῖ τὸ 
ψευδὲς ἀληθὲς εἰπεῖν; Οὐχ ἔστι καὶ ἡμῖν [τῷ] τῷ, 
Οὐδείς ἔστιν ἄνθρωπος λευχὸς, ἐλέφαντα πρφτθήσειν 
τὸ τέως ψευδὲ: ἀληθὶ; ποιΐσαι: πῶς οὐκ ἀληθὲς 
ἔσται, ὡς οὐδείς ἐστιν ἐλέφας ἄνθρωπος λευχὸς εἰ- 
πεῖν, ὥσπερ xal τὸ ξύλον φάσχειν μὴ εἶνα: ἄνθρω- 
πὸν λευχόν; τί γὰρ μᾶλλον τῷ, Οὐχ ἔστιν ἄνθρω- 


πος λευχὸς, τὸ ξύλον προστιθέναι προσήχει, f| τῷ, 5 


Θὺύδείς ἐστιν ἄνθρωπος λευχὸς, τὸν ἐλέοαντα : ᾿Αλλὰ 
τοῦτο ᾿Αριστοτέλους xa' χαταγέλαστον τὸ kx τῶν οὐ 
λεγομένων τὸ τῶν ἀποφάσεων ψεῦδος ἢ ἀλέθειαν 
ἀξιοῦν κρίνεσθαι, χαὶ οὐχ x μόνων τῶν λεγομένων" 
*l; γὰρ οὐχ οἶδεν, ὡς xai σμιχρὸν μόριον λόγου 
ἔσθ᾽ ὅτε προστεθὲν εἰ; τοὐναντίον τὸν λόγον περιέ- 
τρεέψεν; ᾿Αλλ᾽ ἣν σὺ ἐντεριώνην φὴς ᾿Αριστοτέλους, 
αὕτη οὐδὲ φλοιοῦ ἀξία ἐστί" διὸ δὴ. χαὶ οὐδὲ λόγου 
ἡμῖν ἐν τῷ προτέρῳ συ (γράμματι ἐξιώθη, ἐπεὶ οὐδ᾽ 
&xavva ὅσα ἐς ᾿Δριστοτέλη καὶ τὰ ᾿Αριστοτέλους 
vr,» εἰπεῖν προὐθέμεθα συνταξάμενοι συγγράψαι, 
ἵνα σὺ χαὶ ἐν δίχῃ ἡμῖν μέμφῃ. εἴ τι ἑτέρων εἰρη- 
κότων ἡμεῖς παρελίπομεν, fj πρός τι τῶν ᾽Αριστο- 


οὐ xai τοῦτό σοι ἐς τὸν ἔμετον ἄξιον λογίσασθαι ; 
᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῶνδε ἡμῖν μὲν οὗ σχολὴ ἀπασῶν 
σου τῶν ἁμαρτιῶν ἐπιλαμδάνεσθαι " ἐπὶ δὲ τὰ περὶ 
Ψυχῆς σοι ἐχεῖνα ἀνοήτως λεγόμενα ἱτέον. Γἥγνεσθαι 
λέγει (8) δεῖν γιγνόμενον ἰδίως τὸ χατὰ τὴν οὐσίαν 
γιγνόμενον λέγειν αὐτὸν, ᾧ δὴ γιγνομένῳ καὶ τὸ 
φθειρόμενον μάλιστα ἀντίκειται " τοῦτο γὰρ μάλιστα 
᾿ἹΑριστοτέλης ἰδίως γίγνεσθαι χα)εῖ, Ἐπειδὰν δὲ 
γίγνεσθαί τι τῶν γιγνομένων χαὶ αἰτίου χωρὶς λ'γτιις 
Χ'ινότερον τῷ γιγνομένῳ ἐνταῦθα Emi, παντὸς τοῦ 
μεταξολήν τινα ὑφισταμένου χρῆσθαι (5) καὶ 
δοχεῖ δὲ μάλιστα Ἀριστοτέλης οὕτως ἐχεῖνο μὲν 
περὶ τῶν φύσει γιγνομένων λέγειν τῆς γενέσεως, 
τοῦτο δὲ περὶ τῶν ἀνθρωπείων μάλιστα πράξεων, 
περὶ ἃς χαὶ ὁ τῆς εἱμαρμένης ζητεῖται ὦ: τὰ πολλὰ 
λόγος " ἐφ᾽ ὥνπερ χαὶ αὐτὸς ᾿Αριττητέλης ἕν τε τῷ 
περὶ ἑρμηνείας αὐτοῦ βιδλίῳ τὴν εἰμαρμένην msc 


ρᾶται ἀνελεῖν, τὸ βούλεσθαι (4) ποιῶν ἀρχὴν τῶν 


ἐσομένων, οὐχ ὀρθῶς " ph γὺρ τῶν ἔξωλεν περ'.- 
σταμένων ἡμᾶς πραγμάτων, ἧτοι πραγμάτων ot 
ἡμῖν νεωτέρων ἐπιθυμίαν ἐμδαλόντων ἡδέως οὐδ᾽ ἂν 
βουλευσώμεθα. Πρὸς οὖν τὰ τοιαῦτα xal ἐνταῦϑα 
ἀποδλέπων xal οὐ τὰ ἄνευ σοι σπέρματος γιγνόμενα 
γίγνεσθαί τι λέγοι àv τῶν γιγνομένων χαὶ αἰτίου 
χωρίς " τῶν γὰρ ἀνθρωπείων μάλιστα σπουδὴ αὑτῷ 
τὴν εἱμαρμένην ἐξελεῖν, ἵνα αὐτῶν χαὶ τὴν θείαν 
πρόνοιαν συνεξέλῃ τῇ κχαθ᾽ ἑαυτὸν αὐτὰ τύχῃ 
ἐπιτρέψας. Ἢ μὲν γὰρ xatà τοὺς σοφοὺς τύχη τὸ 


τέλου: οὐκ ἀπηντήχαμεν, ἀλλ᾽ ὅσα μόνα ἡμῖν ἱχανὰ (qz μὴ παρ᾽ ἡμᾶς μόνον δυναμένη οὐχέτι χαὶ τῇ ὑείχ 


ἔξοξεν εἶναι πρὸς τὸ δεῖξαι, ὡς οὐ σμιχρῷ τινι Πλά.- 
τωνος ὅ γε ἀνὴρ οὗτος ἀπολέλειπται, Ἐπεὶ συχνά 
ve xai ἄλλα τῶν ᾿Αριστοτέλει μοχθηρῶς λεγο λένιυν 
παρελίπομε», xaX αὑτὰ δὲ ἃ ἐξεθέμεθα οὐ διὰ πά"- 
τῶν ἐπεξήλθομεν, ὅσωνπερ καὶ ἑνὴν περὶ αὐτῶν 
εἰπεῖν, ἀλλὰ σώζοντες τὴν ὑπόσχεσιν " Tv δὲ 
μὴ μακρὰς μνδ᾽ ἐριστιχὰς ποιήσασθαι τὸς ἀπο- 
δ:ίξεις, ἀλλ᾽ ὡς οἷόν τε διὰ βραχυτάτων αὖ- 
τοῖς ἠπαντήσαμεν τοῖς χυριωτάτοις τῶν ἐλέγχων. 
Οὐ (5p οὐδὲ πάνυ σπουδάσασιν ἐχεῖνα συνξ- 
γυάφη, ἀλλὰ νοσήσατιν ἐν Φλωρεντίᾳ, ὡς καὶ α΄ 
τὸς οἶσθα, xai ἔχ τε τῆς οἰχίας, ἐν f] ἐσχηνοῦμεν, 
συχνῶν ἡμερῶν οὐ προϊοῦτι, xal χατὰ τὸ εἰχὸς 
ἁλύουσιν ἅμα μὲν xal ἡμᾶς αὐτοὺς ἐς τὴν ἀλύην 


παραμυθουμένοις, ἅμα δὲ καὶ τοῖς Πλάτωνι προσ- D 


χειμένοις χαριζομένοις Guvsypágn. "Ev 9payv- 
τάτοις οὖν ἐχεῖνά τε aoveypáqm xa: τάδε πρὸς 
μαχρὰ tX σὰ ταῦτα ἀνατίθεται, ἅτε οὐ »avà σὲ xal 
ἡμῖν ἐμεῖν εὐχερέτιν οὖσιν, ἀλλ᾽ ὅτων ἀχριδοῦν 
μόνον l«avol;. "Ez; τοσοῦτον μὲν οὖν ἡμῖν πρός γε 
τὰς Gà; ἐς τὴν ἡμετέραν βραχυληγγίαν μέμψεις 
εἰρήσθω. Σοὶ δὲ δὴ τί χἀκεῖνο δύναται, v εἴ e 
ταυτὸν εἴη τὸ, Οὐχ ἔστιν ἄνθρωπος λευχὶς, τῷ, 
Οὐδείς ἐστιν ἄνθρωπο: λευχὺς, δύο ἀποφάσεις μιᾷ 
ἀντιφάτει ἀντιχείσεσθα: ; To. γὰρ, εἰ ταυτὸν δύ, 


(1? De interpr. cap. 6 ; Metaph. κι, 4; vin, 9. 

(2) Γίγνεσθαι Xéyeccod. locum. corruptum indi- 
Cans. - 

(3j Conf. Arist. de gcucr. et curr.. Il, 6, τ, 


τι ἐμποδὼν (statat προνοίᾳ * f δέ γε χατὰ 'Apiato- 
«£y τύχη τὸ παρὰ μίαν δυναμένη αἰτίαν τὴν θ᾽ 
εἱμαρμένην ὁμοῦ καὶ πρόνοιαν, τὴν τοῦ θείου τῶν 
ἀνθρωπείων ἐχόάλλει πραγμάνων" τῇ γὰρ εἶμαρ- 
μένῃ, ὥσπερ ἡ θεία συνεισάγεται mpóvota, οὕτω 
δὴ xai αὐτῇ xal συνεξαιρεῖται. Καὶ φαίνετα!: 
'Δριστοτέλης οὐ μόνον τῶν περὶ ἧδονζς λόγων 
Ἐπιχούρῳ δοὺς τὰς ἀφορμὰς, ἀλλὰ χαὶ τῶν mer 
προνοίας τῆς τοῦ θείου ἐξαιρέσεως. Σὺ δὲ τολμᾷς, 
καὶ ταῦτα μετὰ τοσαύτης ἀσυνεπία:, Πλότωνι 
᾿Αριστοτέλη παραθάλλειν τε χαὶ χρυίνειν τὼ ἄνδρε" 
Tola δια οἷίᾳ πεποιθώς ; ποίᾳ ἐπιστήμῃ λόγων ; ὃς 
τὸ μὲν ἀσεδὶς ᾿Αριστοτίλους διορισμόν τε χαὶ 
διάκρισιν χαλεΐς, τὸ δὲ Πλάτωνος θευσ. δὲς o2 4021» 
αὐτὸς συγχεχυμένο; τὴν διάνοιαν. "i; μὲν οὖν 
ἄμεινον ἑνοῦν τε xat διαχρίνειν οἷδε τὰ πράγματα, 
ἢ ὁ τῇ διαιρετιχῇ τὰ πλεῖστα χρώμενος μεθόδῳ 
Πλάτων ; ᾿Αρ:στοτέλης δ᾽ ἅτε οὐ διαιρέσει 0; τὰ 
πολλὰ χρώμενος, ἀλλ᾽ ἐπαγω᾿ fj χείρονι διαιρέσεως 
μεθόδῳ, οὐδ᾽ ἂν διαχρίνειν εἰδείη χαλῶς, οὐδέ γε 
τάττειν mph; ἄλληλα τὰ πράγματα " ἡ γὰρ ἀπὸ 
χοινοῦ διαίρεσίς ἐστιν ἡ τὰ πράγματα táttovaa " 
ἑνοῦν δὲ καὶ πολὺ ἔτι ἧττον οἷδε διὰ τὸ μὴ ἀφ᾽ ξ ὡς 
Θεοῦ τὰ ὄντα παράγειν, μᾶλλον δὲ μὴ παράγειν 
ὅλως. Σὺ 0 εἰ μὲν τῆς zl; ἀθξεότητχ ᾿Αριστοτέλους 


(4$) Sine dubio βουβοί βουλεύεσθαι, cum 
lare sint Aristotelis verba : 'Ogcepgsv γὰρ ὅτι ἔστιν 
ἐρ,ἣ τῶν ἐσομένω" xax ἀπὸ τοῦ πρᾶξα! s: xs». De 
iuterprei, cap. 9. Eth. Eudein. n, 10. 
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ταύτης ἀποχλίσεως οὐ συνίης, χαὶ ταῦτα μετὰ τὰ A ἔχοι ἂν χαλῶς. El δέ σε 6 γε τῦφος ἔτι κατέχει, καὶ 


ἡμῖν ταῦτα οὕτω σαφῆ ὄντα εἰρημένα, χαὶ λίαν vé 
τι; ἀσύνετος εἶ, Εἰ δὲ νῦν γοῦν ἐγνωχὼς ὅμως 
συγχαλύπτειν αὑτοῦ τὸ ἄθεον τοῖς σοῖς σαθροῖς 
σοφίσμασιν, ἐφ᾽ οἷσπερ χαὶ ὑπὸ ἀμαθίας θρασύνῃ, 
διὰ σφόδρα φιλίαν διανοῇ, ἐχεῖνά σοι ἐν δίχῃ τὰ 
ἰαμδεῖα οὐ φαύλω; ἔχοντα ἔστιν εἰπεῖν * 

Ὅστις δ᾽ ὁμιιζῶν ἥδεται καχοῖς dvp, 

Οὐ πώποτ᾽ ἠρώτησα γινώσχων, ὅτι 

Τοιοῦτός ἐστιν, οἷσπερ ἥδεται ξυνών (4). 

"AX ἡμῖν μὲν ἄχρι τοῦδε συγγραφέσθω, βραχέα 
δὴ ἄττα πρὸς μαχρὰ τὰ σὰ τά γε καὶ ὡς ἡμᾶς 
ἤχοντα " οὐ γὰρ οὐδ᾽ ὁλόχληρα fxev: ἡμῖν μέντοι 
xil ταῦτα ἀπέχρησεν ἐμφῆναί σου τὴν ἀμαθίαν 
χαὶ ἅμα διανοίας τὸ φαῦλον, Πρὸς δὲ τὸ ἑξῆς τὸ 
περὶ τοῦ οὐ διττοῦ σοι τῆς χινήσεως duct; μέν 
φαμεν οὐδὲν, ἄλλοις δὲ παρίεμεν αὑτοῖς xal τῶν 
ἔχεῖ σου χαταγελᾷν. Σὺ μὲν γὰρ ἐξέλιπες ὑπ᾽ 
ἐσχάτης ἀδυνασίας τὸ περὶ τῶν εἰδῶν ᾿Αριστοτέλει 
ἀμῦναι, ἡμεῖς 6' αὖ ὑπὸ τῆς ἄγαν χαταφρονήσεως 
€) περὶ τούτου ἡμῖν αὐτοὶς. Εἰ μὲν οὖν ὥνησαί τι 
tol, παρ᾽ ἡμῶν τουτοισὶ λόγοις, οὐ γὰρ οὐδ᾽ ἐπὶ σῷ 
κακῷ τάδε συνεγράψαμεν, ἀλλ᾽ ὅπῳς xai σὺ τοῦ 
ἄγαν τύφον τι ὑφεὶς ἀμείνων tv τὴν Ψυχὴν γένοι», 


ἦτοι ᾿Αριστοτέλους χηδομένῳ f| χαὶ ὑπὸ βασκανίας 
τῆς πρὸς ἡμᾶ; δοχεῖ σοι ἕτι xal πρὸς ταῦτα τὰ 
ἡμέτερα ἀντιγράφειν, χαὶ δὴ ἀντίγραφε μάλα 035- 
ἐῶν, ὡς ἡμᾶς οὐχέτι οὐδ᾽ ὁτιοῦν πρός γε τὰ σὰ 
ἐχεῖνα ἀντιγράψοντας. “ἴσμεν γὰρ, ὡς ὅσῳ ἂν πλείω 


γράψῃ:, τοσούτῳ καὶ μᾶλλον ἀσχημονήσεις. Ei δέ 


τισι xal δόξεις τι λέγειν, ὅτι οὐκ ἄλλοις f) ἀμαθέσι 
τε ὁμοῦ xat μωροῖς δόξεις, εὖ δὴ μάλα ἴσμεν, οἵων 
ἡμῖν ἀνδρῶν τῆς δόξης οὐ πολύ τι μέλει. Οὐχ ὀλίγη 
δέ σοι εὐπορία ἕσται λόγων" εἰ μὲν γὰρ ἢχρίδους τὰ 
λεγόμενα, παγχάλεπον ἄν σοι ἐγίγνετο τὸ ἀντιλέγειν 
ἡμῖν" ἐπεὶ δ᾽ ἀχριθοῦν μὲν οὔθ᾽ οἷό; τ᾽ εἶ, οὔτ᾽ iow; 
σοι πάνν το: μέλει, ἀγαπᾷ; δὲ xal τὰ ἐπιτυχόττα 
εἰκῆ ἐμῶν, τῶν γε τοιούτων οὐδὲ μία σοι ἀπορία. 
Καὶ μὲν δὴ χαὶ διάδαλλε ὅ τι βούλει, χαὶ τῶν 
βλασφημιῶν ἐμφοροῦ, ὥσπερ καὶ ἠπείλησας οὗ 
φείσεσθαι τῶν τοιούτων, καίπερ οὐδὲ νῦν π:φειτμέ- 
νος. Ὅ τι γὰρ ἂν βλασφημήσῃς, ἡμῶν μὲν οὐχ ἄψῃ᾽ 
οὗ γὰρ οὐδ᾽ ἡμῖν προσόντα ἐρεῖς, φλναρήσεις δὲ 
τηνάλλως xal σαυτὸν μόνον αἰσχυνεῖς τὴν σαυτοῦ 
σκαιότητα ἔτι χαὶ μᾶλλον ἐπιδείξας. Ἡμῖν δέ σου 
τὰ τοιαῦτα ἴσα καὶ χυνιδίου Μελιταίου τινὸς ὑλακαῖς 
λελόγισταί τε ἤδη xal αὖθις λογισθήσεται. 


(1) Eurip. fragm. ex Phaenice. Vid. Eurip. Trag. ed. Darnesius, tom. Il, p. 406. Wagner, — Euripidis 


Fragm., p. 446 





WATTIULUS. CAMARLIOTA, 


NOTITIA. 


(Henr. Wharton ap. Cave De Script. eccles. ad an. 1453.) 


Matthieas Camaricta, patria Constantinopolitanus, aliis 'Thessalonicensis, sacerdotis cujusdam Grz- 
ci, qui in clade CP. oceuhuit, filius ; pliilosophus et rhetor eximius ; claruit. Constantinopoli anno 1455, 
quo capte urbi prasens interfuit, Exstat. prolixze Epistole de capta Constantinopoli portio insiguis (a 
Tlcodoro Zygomala in epistolam suam de Constantinopolilanis periculis ct cladibus transcripta), Gr. 
Lat. apud Crusii. Turco-Graciam lib. s, p. 76. Ejusdem Epitomen in. Hermogenem, et Rhetoricee librum, 
mss. exstare memorat Jos. Siilerus Biblioth. Tigurin. p. 491. Synopsis cjus. rhetorica habetur ms. in 
Bibliothera Augustana. Scripsit etiam Commentarios in Synesii Epistolas qui olim. penes Joanuem Zygo- 
malam erapt, teste Crus'o Turco-Grec. p. 187. Encomium ia tres hierarchas, Dasilium, Gregorium et Cny-— 
sosiomum, | fiabetar Grzce in bibliotheca regis Gallis, et forsan alibi. Matthzeo adhuc nostro. deberi vi- 
dentur tractatus duo qui in Dibliotheca Augustana. Graece. manuscripti. exstant his titu'is insigniti : 
Matihai monachi et presbyteri Thessalonicensis de divina gratia et lumine adversus eos qui creaturam dixere; 
Ejusdem Tractatus de iis qui spuria et aliena docent ín. Ecclesiis. Prior, forsan et posterior, tractatus 
Barlaamitas oppugnavit ; qui luruen Thaboriticum increatum aliquid essc negarunt, 
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AT, UT YIDETUR, 


MATTHJEI CAMARIOT/E 


SYNOPSIS RHETORIC/E 


(Griece et. Latine edidit Joan. Scbefferus ip Miscellaneis Upsalis, an. 1697). 


Συνγοπτικὴ παράδοσις a ῥητορικῆς ᾿Αδή- A 


4ov (1). 

Ῥητοριχου (2) λόγου τρία χαθέστηχεν εἴδη (5), 
διχανιχὸν, συμδηυλευτιχὺὸν χαὶ πανηγυριχόν (4). 
Τούτων δὲ Exactov διαιρεῖται εἰς δύο εἴδη τινὰ, xal 
εἰς τέλος, πρὸς ὃ ἀφορᾷ. Τὸ μὲν οὖν δικανιχὸν διαι- 
ρεῖται εἷς χατηγορίαν χαὶ ἀπολογίαν" «£00; δὲ τού- 
του τὸ δίχαιον (5): τὸ συμδουλευτιχὸν εἰς προτροπὴν 
καὶ ἀποτροπέν" τέλος δὲ αὐτοῦ τὸ συμφέρον" τὸ δ᾽ 
αὖ πανηγυριχὸν εὶς ἔπαινον xaX ψόγον" πρὸς δὲ τὸ 
χαλὸν ἀφορᾷ. Ὑπὸ δὲ ταῦτα τὰ εἴδη ἀνάγονται τὰ 
ῥητηριχὰ προγυμνάσματα, ἃ εἷς δώξεχα περιέστησε 
πρὶν ὁ Ταρσεὺξ ἝἭ ρμογένης (6) εἰς ὕστερον δὲ 


Compemndiaria doctrina rhetoric Incerti. 


Rhetoric: orationis tria sun! genera, [nrediciale, 
deliberatitum, panegyricum. Horum quodlibet. di- 
viditur in duas quasdam species, et quem re- 
spicit, (inem. Ac jurediciale quidem dividitur in 
accusationem et defensionem, quarum fnis est 
justum. Deliberativum autem. in. adhortationem ct 
dehoriationem. Finis vero est utile, Panegyricum 
denique in laudationem ct vituperationem, respi- 
citque honestum. Ad hec genera referuntur pro- 
gyimnasmala rhetorica , que duodecim proposuit 
ante Hermogenes Tarsensis : postea eadem am. 


(1) ᾿4δήζλου. Hoescehelius, qui primu« hunc au- B questionibus civilibus aut*judicamus aut. delibera- 


riorem edidit in Jucem, Mattheum  Camariotam 
nominat in titulo. Sed hoc forte fecit secutus Maxi- 
mum Margunium, episcopum Cy'herorum, à quo 
nostrum hunc azcepit, Atqui ne ipse quidem es:e, 
sed videri sibi esse Mauhzum illum dicit opusculi 
h»jus auctorem, Otpat, inquit, Ματθαίου τοῦ Ka- 
[12v9t09 τὸ oóvvpapa εἶνα', in. epistola, eum qua 
Hoeschelio hune. mittit, Interim Camariotam epi- 
tomen. llermogenis scripsisse memorat Gesnerus, 
exemplumque ejus exstare ait in. hiliotheca Mem- 
miana. Sed illum puto esse aliam ab hac nostra, cum 
qui» noster non solum s^quitur [lermogenem, sed 
et alios, ut Tiberium et Pnosb monem in figuris, 
im^ alieuhi llermogenem veprehlen:lit ; tum quia 
et iu bibliothecze Oxoniensis manuscriptis est. epi- 
tome Hermaogenis per Mattlieum Camario:am fata, 
&ed longe alio initio, isto nempe : "Prtootxf) ἐττι 
δύναμις vryvivf, cóc. Nisi forte. legitimo initio 
destitu u:n [ 

Lus, suppiendumque sit ex. illo bibl otlecie O«o- 
nicnsis, d« quo videbunt amplius, qui copiam illius 
poterunt habere, Quod si auctor lib.lHli bujus esset 
Matthzeus ille, non obscura :e'as. ejus foret, cum 
is vixerit c. pt» Constantinopolis te «poribus, quod 
colligitur ex epistola ejus de illa occupatione, quam 
Gretz:rus in. notis ad Cantacuzenum Jaudat. 

(3) 'Ρητορικοῦ. A4 dis'inctionem — dialecticze 
orationis. Cassiod. in. Comp. Ret. [40 sinit. ora- 
tionis genera : allerum. euim perpetui est, quee 
retorica dicitur, alterum. concisun ,. qua diale- 
clica, . .. 

(5) Τρία εἴδη. 119 Aristot. lib. 1 F'ict. e. 5. Alii 
ὑποθέσιις vocaut; Latinis fere genera. causarum 
nuneupantir, Caterum liec. duo tantum. facere 
H. rmogenes videtur, quando ait lib. 1 De invent. Ἔν 
mou nain γὰρ ἢ xobgiv, $ ϑυυλουόμτθλ " [nu 


mus. Tertium genus, quod ín laudatione versatur, 
omittit. Nec alias illius apud eum mentio occurrit. 
Qu:e res iterum eflicit, ut non Epitomen Ilermoge- 
nis hanc esse putem. 

(4) Πανηγυρεκόν. Quod (yxopiaavixhv, aut δπι- 
δειχτιχὸν est aliis. Videtur antem reciius sic appel- 
lari, quotiens διχανιχῷ et συμδουλευτιχῷ opponitur, 
Nam ut ista sie dicuntur ab iis, ubi solent proponi, 
ita hoc. quoque debet, Atque. ita sicut. διχανιχὸὴν 
est, quia habetur apud. τοὺς διχαττὰς, el συαδου- 
λευτιχὸν. quia apud τὴν βουλῆν, sic πανηγυριχὸν 
sit, quoniam habetur ἐν πανηγύοε'". Contra rectius 
ἐγχωμ:ιαττιχὺν, quotiens χατηγοριχὺ opponitur et 
πρυτρεπτιχὺ * quoniam sicut. horum est. adhortari 
vel sccusare, ita. illius esset laudare, atque adeo 
propositi respecto. sic omnia similiter dicerentur. 

(5) Τὸ δίκαιον. Aristoteles addit etiam «covtra- 
ria, et juredicialis finem facit δίχχιον xaX ἄδιχον, 


uit exemplum illud, quo usus Iassche- ΟΣ demonstraiivi χαλὸν ἣ αἰσχρὸν. deliberativi συμφέρον 


ἣ βλαδερόν. Nempe quia quodque genus duas quas- 
dam qua»si habet species, cl ex ijs quizeque. suum 
finem. At Noster tres tantum illas. commemorat, 
vel quod ex illis fines etiam intelligantur contrarii, 
vel quod hi tres. siut. prxcipui, magisque specten- 
tir. Nam et qui vituperat, 1d lacit ideo, ut omissis 
Uirpibus sequamur. honesta, et qui accusat, idco 
id facit, ut omissis injustis sequamur :equa et 
justa, et qui dis-uadet, propterea id fact, utomis- 
sis inutilibus sequamur utilia et salutaria. Ut sic 
precipua ac quasi ultimi lines etiam. oppositorum 
generum sint illi, qui a ΠΟΘ ΓΟ comnu.evorantur. 
(6) Πρὶν ὁ Τωρσεὺς ᾿Ερμογένης. Exgo prius 
llermozenes progymnasiata. rhetoriea. proposuit, 
secundum liunc auctorem, Saídas cum cetera pHler- 
mogenis cominemorat, de his menmionem facit nul- 
lam. Nec credo apud alios de hac 1e proditum. esse 
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liato numero fecit quatuordecim Aphthonius An- A ταῦτα (7) εἷς δέχα καὶ τέσσαρλ παρεξέτεινεν ὁ 'Av- 


tiochenus. Refutationem namque ac confirmationem 
una prseceptione comprehendente llermogene, ut 
et laudationem et v.tuperstionem una, ipse duo ista 
dividendo effecit, ut viderentur esse quatuordecim. 
Cuncta igitur iste. progymnasmatum  Hermogenis 
species, earumque paries, quemadmodum et sta- 
tuum species, quxe sunt. tredecim, omnesque ea- 
rum partes ad tria ista genera referuntur. Scien- 
dum autem, quod progymnasmata per se posita 
revipiant ea omnia qua? sequuntur, et abusive 
capita quoque nominari solent. In perfectis autem 
orationibus reperta vel nihil eorum Qoonsequea- 
tiun, vel pauca eorum recipiuntur. Tria igitur 
sunt genera orationis rhetoric, sd qu: et progym- 
nasmata, et status, uti dictum es!, referuntur. 


quid. Seripsiase tamen. progymnasmata — certum 


est. constatque vel ex Prisciani progymnasma- 
tibus , qu:xe ex. Hermogene desumpta esse, ipso 
titulo eorum indicatur, Scio vitiosum nomen Her- 
mogenis visum aliquibus eo loco, putatumque Aph- 
thonii scribi oportere. Sed repugnant libri omnes : 
repugnat ratio tractationia ; repugmat ipse exerci- 
tiorum numerus, aui in Prisciano ex mente llerc- 
mogenis, ut mox Noster testatur, est duadenarius ; 
in Aphthonii vero major, ut in quo hodieque qua- 
tiordecim exercitia leeuntur. Porro prreter Pri«cia- 
num progymnasmata Hermogenem scripsisse docet 
catalogus. — biblio'hecze regie apud Gallos, ἃ 6]. 
viro, Christiano Ravio mihi communicatus, in quo 
inter alia. leguntur, eorumque aliquod eompen- 
dium Matthzus ile, de quo »nte actum, feci-se 
commemoratur, Exstat. enim Mattliei Camariotze 
epitome MKhetoriece Hermogenianz , ejusdemque 
epitome progvmnasmafum, ut. sic dubium nullum 
relinquatur, Interim quie Noster. tradit, non acci- 
pienda eo modo, tanqusm ante lrermogenem nulla 
in usu fuerint progymnasmata (hoc enim falsum 
esse vel unicus argueret. Suetonius), sed quoniam 
ipse primus justo certoque proposuit numero, pri- 
mus aptis comprehendit regulis ae praeceptis. 

(T) Εἰς ὕστερον δὲ ταῦτα. Ergo et Aphthonius 
scripsit ad imitationem llermogenis. Suidas paulo 
aliter : ᾿Αφθόνιος σοφιστὴς ἔγραψεν εἰς τὴν Ἕρμο- 
γένους τέχνην προγυμνάσματα. Puto illud velle, 
quod Hermogenes artem nudam tradiderit, Aphtho- 
nius ad eam aliqua elaboraverit exeapla.. Sane et 
in Prisciano, quem secatum esse ac fortassis (ide 
bous traustulisse. Herimogenem diximus in priece- 
dentibus, nulla legimus exempla, integra puto et 
elaborata. δο de liae re viderint, qui copiam li- 
brorum antiquorum, interque eos. epito.nen, quam 
aniea laudavi, habent. 

(8) Mig 6i6«0 xa Ala, Priscianus espresse: « Scien- 
dum autem, quod et laus et vituperatio sub. uno 
eodemque genere. relerautur demonsiralivo, quod ex 
iisdem locis utraque proficiscuntur. » Ostendit igitur 
hic locus. clare, sicut. supra iunuebam, non alia 
esse Prisciani et Hermogenis Progymtnagmata. 

(9) Ai εἰδικαὶ στάσεις, αἱ Céxa xal epsic. Non 
puto alios per εἰξιχὰς στάσεις, quam eos iutelligere 
status, qui tribus (tot euim. Hermogenes οἱ pleri- 
que veterum lacu 1) vulgaribus subjiciuutur, con- 
joctorali puta, deliui ivo, et. qualitatis, et. proprie 
sub tertio, qualitatia nempe, locum babent ;. ille 
enim solus, ut. [leriiogeues loquitur, γενιχὸς est. 
Porro lios non eodem oimmue» numero. Cotini e 
raut, alii plures, alii pauciores liabent. Noster facil 
Uedcecin, nuaicro amplissimo, qui liec habere no- 
ἐν Videnlur ; negotialis, ratro,.alis. ab:olutus, 


τιοχεὺς ᾿Αφθόνιο:. ᾿Ανασχευὴν γὰρ καὶ χατασχευὴν 
μιᾷ διδασκαλίᾳ (8) τοῦ "Eppoyévoot περιλαδόντος, 
ὡς καὶ τὸ ἐγχώμιον χαὶ τὸν ψόγον ἑτέρᾳ, αὐτὸς διε- 
λὼν τὰ δύο ταυτὶ, νομίζεσθαι πεποίηκε δέχα xai 
τέσσαρα. Πάντα μὲν οὖν τὰ προγυμνάσματα Ἕρμο- 
γένου: εἰδιχά τε χαὶ μεριχὰ, ὥσπερ αἱ εἰδ' καὶ στά- 
δεῖς (9) αἱ δέχα xaX τρεῖς, xal πᾶσαι τούτων ci 
μεριχκαὶ (10) ὑπὸ τὰ τρία εἴδη ἀνάγονται. ᾿ἴστέον 
δὲ ὅτι τὰ προγυμνάσματα αὐτὰ μὲν χαθ᾽ αὑτὰ τι. 
θέμενα τὰ παρεπόμενα (10) πάντα αὑτοῖς ἐπιδέχε- 
tat, ἃ xal χεφάλαια (12). χαταχρηττιχῶς (15) λέ- 
Yovtat* ἐν δὲ τελείοις εὑρισχόμενα λόγοις, ἣ οὐξὲν 
γὼ) παρεπομένων (16), fj σπάνια ἐξ αὐτῶν ἀπ'δ'- 
χεται. Τρία μὲν οὖν εἴδη λόγου ῥητοριχοῦ, ὑτ᾽ ἃ 
καὶ tà προγυμνάσματα καὶ αἱ στάσεις (15), ὡς 
ἔφην, ἀνάγονται. 


eomparativus, remotionis, relationis, purgationis, 
deprecationis, scripti, ratiocinatlonis, cnntrariarum 
legum, ambigui, definitionis legalis, transiationis, 

(10) AL μερικαί. Nam et hi status partes suas 
hahert, quomodo absolutus dividitur in simplicem 
et duplicem, et hic iterum in duplicem conjunctione 
aut divisione. V. Voss. |. 1, Inst. Quanquam forte 
rectiu« per τὰς μεριχὰ; intelligamus τὰ μέρη τῶν 
στάσεων, ut Hermogenes appellat, seu xeqáAau, 
id est locos, quibus ex Hermogenis doctrina ati:ur 
in statuum. tractatione, Numero sunt. quiudecim, 
ropaositio, persona, causa, prohabile, voluntas, 
acultas, eonjunetorum frequentatio, qualitas com- 
munis, quantitas, locus comnminis, sententia, (ines 
qua'uor causarum, evenia, consequentia, testiumo- 


. Ria. Habent et. l:ee χεφάλαια partes Suas, atque 


aliter et aliter, majore niinoreve numero pro diver- 
sitate. statuum adhibentur, ut. prolixe. docet. Iler- 
mogenes in Partitionibns. 

(11) Παρεπόμενα. Patet ex. cequentibus. quid 
per hoc vocabulum intelligat, nempe quod in pro- 

ymuasmate, sed. ut Noster. notat, abusive xtoá- 
Gt0V YOCalnr. 

(19) Ke»d.leia, Sic sppellant rhetores, in. qui- 
bus vi« contentionis consistit, quaestiones ineiden- 
tes, quibus s!atus firmatur. Latini etiau controcr- 
sias appeliaut. Cassiodoro firmamenta esse. puto. 
Neque aliud quid sunt, quam loci, unde orator 
$ua desumunt ἐπιχειρήματα οἱ ἐνθυμήματα. Ier, 
quie κατ᾿ ἐξογὴν apud Gr:ecos χεφάλχια vocantur, 

(15) ΚΝαταχρηστικῶς. In. progymnasmotis, οὐ 
nor. Opponit enim τοῖς τελείοις Xóyotz. per ques 
nil aliu intelligit, quam. perfectas. publicasque et 
serias orationes, Nimirum in. illis non est. s:a.us 
proprie, ergo nec xseála:ov proprie, qued suhi- 
dio veniat statui, sed potius locus, unde argumen- 
tiim procedit. Atque hoc opinor voluisse. 

(14) Ἢ οὐδὲν τῶν παρεπομένων. Eo pet 
modo, quo. in progyumnasmatis proposi ὃς tractari 
solent. Nimirum ista seties locorum, sicut tradiur 
a soplistis, supervacua forct, 3c nugaloria est in 
justis orationibus, quia parum accomunodata causz 
aut propn»sio negotio, Nec ideo rejicienda, quande 
ue Sophiste quidem eo (ne propoguut, tanquam 
isto semper modo adhiberi debeat, sed ut con-tel, 
unde si ?n quid ejusmodi quis ircidit, laden puta, 
confirmationem ,. descriptiouenr, materiai scri- 
bendi possit desumicie. Aut Bue. Noster ini uit, 3n 
locum non. it.elliigo. Ce.te. quomodo. illud οὐδὲν. 
aliter defendi possit, nou video. 

(19) hal ui στώσεις. Piogymnasaiatibus opponit, 
unde justas. per hoc. uoiea in.cll.gere. orationes 
manifestum. est. Niniruin, sicul. ante diii, status 


. l'urro notaudum, 
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"Exa2:0; δὲ τέλειος λόγος ἑνὸς ὧν oloubfttwvoz (16) A. — Quievis autem. perfecta oratio ad tihum refertur 


τῶν τριῶν τούτων ἰδεῶν, ὥσπερ xaX ἑχάστη τῶν 
στάσεων (17) ix τεσσάρων (18) μερῶν σύγχειται, 
προοιλίων, διηγήσεων, ἀγώνων χαὶ ἐπιλόγων. Τι- 
vb; δὲ πέντΞς ταῦτά φασιν, ἀγῶνας μὴ ὀνομάζοντες, 
ἀντὶ ἀγώνων ἀντιθέσεις χαὶ λύσεις (19) ἕτεροι δὲ 
“πτίστεις χαὶ λύσεις, χαὶ ἕτεροι ἑξέριυ;. Τὸ πανηγυ- 
οἰχὸν (30) καὶ τέλειον πρτοίμιον kx τεσσάρων (21) 
σύγχειται μερῶν ἣ poplov: ἐχ προτάσεως (22), 
Ex χυτασχευῆ (25), ἐξ ἀξιώσεως f| ἀποδότεως (24), 
$ τῶν δύο ὁμοῦ, ἐκ τετάρτης τῆς βάσεως. Τῶν δὲ 
ποτοιμίων εἴδη εἰσὶ τέσσαρα" τὸ ἐξ ὑπολήψεως (25) 
ποοσώπων xa! πραγμάτων, τὸὲξ ὑποδιαιρέσεως (26), 
τὸ ix περιουσίας (97), καὶ τὸ ἀπὸ χαιροῦ (28). Τὰ 
πρότωπλ xal τὰ πράγματα (39) δια!ροῦνται εἰς 


ex tribus hisce generibus, quemadmodum et qui- 
libet ex statibus componitur quatuor ex partibus, 
exordio, narratione, contentione et conclusione. 
Has quidem ajunt quinque, ac preterita conten- 
tione pro ea objectiovem et solutionem ponunt, alit 
vero probationem et refutationem, alii aliter. Ar.- 
lum concioni perfectumque exordium ex. partibus 
componitur quatuor sive membris, propositione, 
probatione, petitione vel assumptione, aut utroque, 
simul et quarto, ex tern ino. Exordiorum autem 
species sunt quatuor; ex opinione personarum et 
rerum, subdivisione,abundautia,et denique ex occa- 
sione. Personz et res dividuntur in quatuor, hone- 
sta et inhonesta, dubia οἱ incredibilia. Et [188 qui- 


τέστορα, el; ἔνδοξα, ἄδοξα (50), ἀμφίδοξα, xa πα- D dem quatuor sunt species exordiorum, Narrationum 


quod de statibus ostendit, non ad jurediclale solum 
genua, sed οἱ reliqua pertinere, Ὑφ᾽ & enim ait, 
quod ad omnia tria genera refertur. Contra sen- 
tiunt. non pauci alii, $ed Noster rectius. Vide Voss. 
] ns!. orat, Vib. 1, c. 6. $7. . 

(16: Οἱουδήτενος. Vitiosa. lectio : 
ben:um οἴου δή τινος 

(17) Τῶν στάσδων. 
sun! orationes. . i 

(18) 'Ex τεσσάρων. Ytà Cicero ab initio Partitio- 
num, Quintilianus, in Praefat. lib. iv, et alii. For- 
tunatianus, lib. n : Partes orationis quatuor, prin- 
cinium, narratio, argumentatio, peroralio. Sulpicius 
Victor : Partes orationis sunt. quatuor, exordium, 
narratio, argumentatio, peroratio sive conclusio. 
Omnes propositionem omittunt, velut non esset 
necessaria, quam tamen Aristoteles una cum fide so- 
lam ἁπλῶς necessariam vuli esse. Sed nimirum 
omnes, ut opinor, eam sub argumentatione com- 
plectuntur, velut ejus aliquod initium. Vide Fa- 
hium 1l. 1v, c. 43. Ceterum id quoque observan- 
dum. quod quando quatuor orationis Noster. facit 
partes, in eo recedere videatur iterum ab Hermo- 
genc. Ejus enim sententia oratio ex pluribus, sex 
videlicet. componitaür aut. septem, quarum nomina 
h:ec sunt : προοίμιον, προκατάστασις, vel π διή- 
γησις, διήγησις, προχατασχενὴ, χατασχευὴ, λύσις, 
ἐπίλογος. Consulat, qui volet, Sturmiuim ad i1 Herm. 
de Inventione. Nisi putamus generalissimas tantum 
partes reliquis omissis tradere voluisse, ——— 

(9) ᾿Ανγειθέσεις καὶ «ἰύσεις. Nempe quia. ha 
paries sunt ἀγώνων, sive contentionum, — 

(20) Πανηγυρικόν. Non illud intelligit, quod 
tontum valet in tertio causarum genere, a delibe- 
rativo et jurediciali diverso, sed quod in omnibus, 
moxque τέλειον vocatur ; hoc est, perfectum omni- 
busque numeris absolutu:n, quo 1). concione totiug 
civitis splendidissimove ordine uti. valemus. Op- 
ponit autem hoe πολιτιχῳῷ προοιμίῳ, quod in illo 
quidem sola sufficiat perspicuitas, iu hoc requira- 
tur insuper et. dignitas, et amplitudo, et. ornatus, 
iud in privatis causis, hoc in publicis gravissi- 
misque adhibeatur. Vide pluribus Sturm. ad Herm. 
lib. 1. 

(21) Ἔκ τεσσάρων. loc totum est. ex llermo- 
gene, quem. vide lib. 1, cap. ult. Adle Vossium 
hib. wi, dust. orat. cap. 2, δ. 

(22) Ἐκ προτάσεως. Ejus nimirum rei, unde 
exordium desumitur, ὑπολήψεως puta, seu suspi- 
cion s alicujus, ὑποδιαιρέσεως seu subdivisions, el 
deinceps. ] 

(33) Κωτασκευὴῆς. Cui fere juncta esse solet 25- 
sis, id est refutaiio eorum, qui ab adversario 
dicuntur, aut videntur dici posse, item. £pra3'a 


puto scri- 


[terum hic Just:e intelligenda 


C 


αἰτίων, causarum argumentorumqtue per. rationes 
varias confirmatio et amplificatio illustrior. 

(34) ᾿Αξιώσεως 7) ἀποδόσδως. Diversa facit. 
Hermogenes pro iisdem accipere videtur : ait enim 
constare proceminm cum ex aliis, tum ἐξ ἀποδό- 
σεως, ἧτις ἐστὶν ἀξίωσις, ex assumptione, que est 
oratoris petitio. Puto tamen id tantum velle Iler- 
mogenem, quod in ἀποδόσει praecipue ἀξίωσις tra- 
ctetur, hoc est. petitio aliqua attentionis, gratis, 
ac hujusmodi, Nostrum vero per &x/6oatv, τὸ προῦ - 
ἦχον, ut appellant, indicare, quod (it, quando sui 
judicem orator a:tmonet. officii, 

35) Ἐξ ὑπολήψεως. Quam conjunctam sibi 
liabet persona vel res, qua de agitur : l'onam, bona ; 
malam, mala, et quae fere gaudium, gratiam, in- 
vidiam, iram, vel alium aliquem affectum gignit in 
eo, apud quem agitur, vel illo, qui agit, unde post- 
ea exordium formatur, V. Hermog. lib. :, part. 
cap. 1. Fabio est exordium per occupationem, Grz- 
cis aliis προοέμιον χατὰ τὴν πρόληψιν. Exemplum 
ejus est in oratione Tullii pro Milone, Cluentio, 
Roscio et aliis. 

(26) 'E£ ὑποδιαιρέσεως. Cum quod »slias unum 
esset ac simplex, ingenio oratoris dividitur in plura, 
et de omnibus dicendum esse, contra quam priino 
intuitu. videbatur, ostenditur. 

(27) 'Ex περιουσίας. Quando in accusstione di- 
citur : Poteram de majori crimlue agere, sed hoc 
ero contentus. In defensione : Putabam praemium 
mihi fore paratum, nunc me accusari video. 

(38) πὸ καιροῦ. Quando ab insigni eventu vel 
in re, vel in. eis, apud quos loquimur, os:enditur, 
comprobari id, quod petimus, adeoque fas esse, ut 
de eo agamus, petitionemque obtineamtts, De his 
omnibus generibus eum «ura agit Hermogenes in 
Partitionuu to'o libro primo, 

(39) Τὰ πρόσωπα xal τὰ πράγματα. Qiorum 
uempe respectu ins ituendum est exordium, id pr:e- 
cipue, quod e.t ἐξ ὑπολήψεως, quanquam non iu 
exordiis som, sed reliquis orationum  parriius 
necessaria sib horum observatio. Vulgo de causa- 
rum sive rerum divisione tantum agunt, omissa 
divisione personarum, verum perperam. Vide Voss. 
Inst. orat. 5, cap. 2, ὃ 2. t 

(59) ἽΕνδοξα, ἄδοξα. Fabius, l. xtv, c. 1. reddit 
honesta, humilia, dubia vel ancipitia, admirubitia, 
ubi et. naturain. cujusque. explicat. ac. ratione, 
Eodem modo vocat. Curius Fortunatianus lib, n, 
el Su:picius Victor in. Inst. orat. Augustinus i a de 
hae re : Themata, id est figure controveraiarum 
φᾷ uor, ἔνδοξον, quod nos opinionis bone ex vtr. 
que bono possumus dicere, ἀμ plóoZov. quod nos opi- 
utonis ez utroque vono et malo con(use possum s 
dicere, *20.Co207, Quod. nos opinionis male possu- 
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capa μὲν εἴδη τῶν προοιμίων, ὡς τριῶν τρόπων ὧν A Luor igitur sunt species procemiorum trium forma- 


^p^etpfixausv: xaY τρεῖς διηγήσεων τρόποι, οἱ xai 
χαραχτῆρ:ς χαλούμενοι, προσφυεῖς οἷς ἔφημεν εἴδε- 
σιν. Ὅμηρος δὲ (A1) καὶ τέταρτον (43) τὸν δι᾽ ἀλλη- 
γορίας παρέδωκε, τῷ πανηγυριχῷ μὲν χαὶ αὐτὸν 
ἐφαρμόττων" ἁρμοδιοφυέα δὲ τίθεσθαι, ὅταν εὐτέ- 
λειαν λόγου πρὸς ὄγχον χαὶ μέγεθος ἐξᾶραι βουλώ- 
μεθα. Οἱ ἀγῶνες δὲ διαιροῦνται εἰς ἀντιθέσεις xal 
λύσει. Αἱ ἀντιθέσεις δὲ χαὶ αἱ λύσεις τὴν σύστασιν 
ἔχουσιν (46) ἐχ χεφαλαΐων (AM), ἐπιχειρημάτων, 
ἐργατιῶν xai ἐνθυμημάτων, xa! ἐξ ἐπευθυμημάτων 
ξνίητε xal πλαστῶν, Καὶ τὸ μὲν οἰχεῖον χεφάλαιον 
δεῖ θετιχῶς εἰσάγειν (45) τὸν ῥητορεύοντα, εἶτα 
χρῆσθαι τοῖς ἐπιχειρήμσσιν, ἐργασίαις καὶ τοῖς λοι- 
vol; (46). Τὸ δὲ τοῦ ἀντιθέτου χεφάλαιον πρῶτον 
χρὴ λύειν προτάσει, ὑποφορᾷ, ἀντιπροτάσει καὶ 
λύσει. Εἶτα χρεὼν χρῆσθαι χκἀχεῖ τῷ ἐπιχειρήματι 
xal τοῖς λοιποῖς, οἷσπερ ἔφημεν. 


Καὶ τὸ μὲν χεφάλαιον ἐξ ὧν γίγνεται (47) εἴπο- 
μεν" τὸ ἐπιχείρημα δὲ ἐχ τῶν περιστατιχῶν (48), 
f| πάντων ἅμα fj τινων χατασχευάζεται. Ἢ ἐργα- 
σία (49) δὲ γίγνετα: ἀπὸ παραδολῆῇς, ἀπὸ παραδείγ- 
pato;, ἀπὸ μείζονος, ἀπὸ μιχροτέρον, ἀπὸ ἴσου, 
καὶ ἀπὸ τοῦ ἐναντίον, ἢ πάντων, ἢ τινων. Τὸ ἐνθό- 
μημα σύγχρισις (90) xal συμπέρασμά ἐστι τοῦ ἐπι- 


(41) Ὅμηρος δέ. Notahilis et hic locus de auctore 
orationis allegoricz, Puto auteu illud genus intel- 
Jigi. quo secreta áaturze prreceptaque. morum tra- 
duntur sub fabulis. ΠῚ} 5 auctor exstitit non sim- 
pliciter, sed apud Gezecos lHlomerus, atque ita post 
oratoribus occasionem prebuit excolendi illud etiam 
in civilibus argumentis. ΝΕ 

(42) Τέταρτον. Ergo ex Nostri quidem sententia 
quatuor sunt dicendi genera, non tria, quartumque 
(quod a nemine aute traditam existiao) allegori- 
cum. Et profecto frequens generis hujus fuit usus 
apud veteres, non poetas modo, verum etiam phbi- 
losophos, ut ex universa Democriti, Pythagorz, 
Socratis, et similium philosophia constat. Godex 
gacer non alio genere gaudet magis, ipsiusque Cliri- 
sti doctrina in. plerisque fuit tradita per allegorias. 
Sed ut veruin fatear, non video, quomodo hoc sit 
peculiare genus, a reliquis distinctum, cum allego- 
ria orationis sit figura, quie si per se distinctum 
ellicere genus potest, nescio, cur non idem possit 
alia figura. Iyitur affectionem potius existimo gene- 
ris magnuilici ac gravis, et sub eo comprehendeudum 
esse, quo etiam pertinet, quod hoc genere statiui 
ait uti uos posse, quoties quid attollendum est in 
sublimitate magnitudineinque : item, quod in se- 
quentibus ubique fere trium tautum generum men- 
tionem facit, Porro. undecuuque hoc de geuere 
Allegoric:e habeat, non sane habet ex llerinogcue, 
qui illius nullam plaue fecit mentionem. 

(45) Τὴν σύστασιν ἔχουσιν. Hoc iterum ext 
Heriogeais ex Eb. wu, fnvent. eap. 2 εἰ 1, u 

(44) Νεςαλαίων. Dixi de his supra nonnihil , 
et deliniet Noster in. sequeutibus, ubi plura huc 
pertinentia Lrademus. — MEN 

(49) Así θεεικῶς εἰσάγειν. Weddidi simpliciter 
adducere, χὰ: ἃ sic llermogenes locu.u» est. Verba 
sunt in dici libri c. 4: "Eav μὲν οὖ, ἡμεῖς εἰτά- 
γωμεν χεφάλαιον, kt; δεήσει τὴς θέσεω;, xal τῆς 
εἰς τοῦτο χατασχευῖς εὐπουησομέν ἀπὸ τῶν ἐπι ει- 
ρημάτων μετὰ προτάσεως. Porro simplex | intelli- 
peudum est. lioc loco in. respectu ejus, quod se- 


rum, quas pradiximus, et tres. forie. narratio- 
num, qui et characteres vocantur, propri iis, 
qua diximus, generibus. Homerus autem. addidit 
et quartam allegoricam, quee et ipsa apta est generi 
panegyrico, maximeque idonee aihiberi potest, si 
tenuitatem orationis in sublimitatem ac maguitu- 
dinem volumus attollere. Contentiones a :temn idivi- 
duntur in objectiones et solutiones. Objectiones 
autem οἱ solutiones componuntnr ex capitibus, 
epicheirematis, tractationibus, enthymematis ct ex 
epenthymematis, aliquando quoque fictione. Atque 
caput quidem proprium oportet simpliciter addu- 
cere oratorem, postea uti epicheirematis,- tractatio- 
nibus atque cxteris. Caput autem. object/onis ante 
omnia oportet solvere propositione, subsumptione, 
propositione contraria et solutione. Postea utile, 
adhibere illic quoque epicheirema c:eteraque, vut 
diximus. 


Atque sic, ez quibus fiat caput indicatum e«t. 
Epicheirema vero ex circurmastantiis vel omnibus si- 
mul, vel aliquibus conflcitur. Tractatio vero nascl- 
tur ex similitudine, exemplo, majori, minori, ab 
a quali, itemque 2 contrario, vel omnium, vel ali- 
quorum. Enthymema est comparatio οἱ conclusio 
epichelrematis et tractationis. Epenthymema est se- 


quitur de capite adveraarii. Illud enim tractandum 
προτάσει, ὑποφορᾷ, et cxteris, συ: lic non sumt 
necessaria. Vide ipsum Hermogenem. 

(46) Kal τοῖς Aoixoic. Paulo ante memoratis, 
cum ageret de oppositione ac solutione, et ex qui- 
bus componantur, ostenderet. 

(47) Ἐξ ὧν γίγνεται. Non. quidem. simpliciter 
ac necessario, sed sape tamen, et quoties cause 
conditio p^rmittit, quam se:nper attendere 0:ator 
debet. Quare ipse etiam [Iermogeunes non. μέρους, 
verum χόσμον χεφαλαΐων appellavit. 

(48) 'Ex τῶν περιστατιχῶν. Hiormagoras, ut 
observat Cassiodorus, appellat περιστάσει. Tul- 
lius vertit. attributa. Nos. circumstantias ex. Fabio 
reddimus. Alii elementa vocant, ut. przedictus Cas- 
siodorus testatur. Et profecto Tlieodoro sunt στοιχεῖα 
τοῦ πράγματος apud Augustinum. Sunt atem nu- 
mero fere sex : persona, res, locus, tempus, mo- 
dus, causa, quae quomodo epicheirema coustituant, 
exeinplo exponitur in fiue hujus opusculi a nostro 
auctore. 


(49) Ἢ ἐργασία. Puta, ἐπιχειρημάτων * ita enim 


D plene Hermogenes appellat IU. 111, cap. 6, ubi de 


hac re prolixe loquitur. Alii, interque eos Curius 
Fortunatianus, lib. 11, ἐξεργασίαν, Latine elocutio- 
nem vocant; a quibusdam quoque expolitio nun- 
cupatur. De re ipsa quoque Fortunat. d. 1. 

(00) Τὸ ἐνθύμημα σύγχρισις. Quia fit κατὰ σύγ- 
χρισιν, lioe est, comparationem vel adversantium, 
vel relativorum, vel privantium, et habituum, vel 
aflirmationis et negaüonis, aut aliter a se dissiden- 
lium discrepantiumque. Vide llermog. lib. 111 /n- 
vent. C. 7, et ad eum notas Sturmii, Enthymema 
porro Ciceroni, tale quidem, quale hoc iu loco No- 
s;er intelligit, conclusum ez contrariis, Fabio pro- 
batlio ex pugnantibus. Nam aiias laxius accipitur, 
ia ul argum«ttum omne Signilicet, quod Curius 
l'uitunaliauus, lib. n, ratiocinationem vocat, et in 
quinque genera. partitur, ἐλεγχτιχὸν, γνωμιχὸν, 
δ:ιχτιχὴν, παραδειγματιχὸν, σνλλυγιστιχόν. Adde 
ejusdem lib. i11. 
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cundum entliymema, Fictio vero est ἰδ οπιπα, quod A χειρήματος καὶ τῆς ἐργαπίας (51). Τὸ ἐπενθύμημά 


quidem factum non est, caus? tamen conducit. 
Jam vero propositio est oratio, in qua spem habet 
subsumptio. Subsumptio autem est oratio adver- 
' sarii. Contraria propositio est promissio refuta- 
tionis. Refutatio fit per. instantiam οἱ depulsionis 
rationem contrariam, et per violentam, 


[lec de contentione. Conclusio vero dividitur in 
amplificationem bonorum, aut ultimam  destructio- 


nem οἱ eversionem, et Ín repetitionem capitum 


pra cipuorum, et actionem secundam. 

Et hzc quidem de quatwor orationis partibus, 
exordio, narratione, contentione et conclusione. 
Cum vero omnein orationem rhetoricám, cujuscun- 
que sit generis ex illis tribus, ad ideas quasdam 
componi sit usitatum, age, etiam fdearum nume- 
rum vobis describemus, Sunt autem septem ides 


(51) Τοῦ ἐπιχειρήματος xal τῆς  Épracüc. 
Utrumque enim entliymemate firmatur. "Epyoó!a 
nrimum ac proxime, ἐπιγείρηυα per consequens. 
Nam ut ἐργασία firmat ἐπιχείρημα, sic ἐνθύμημα 
bovas!as. flermogenes : Ὥσπερ f ἐργασία χατα- 
σκευλξε' τὸ ἐπιχείρη λα, οὗτω xài τὸ ἐνθύμημα xa- 
τατχευάξει τὴν Epvacía. 

(59) Δεύτερον ἐνθύμημα. Quoniam majoris con- 
firmationis vel expolitionis gratia subjungitur primo 
ἐνθυμέματι seu probationi, et ejusdem conclusioni, 
fiiaue. quasi. continuata canclusio, De quo. et ge- 
neribus ejusdem, multa habet Sturmius ad Hermog. 
lih, nr, de Inv. c. 7. 

(53) HAacróv. Supple, τοῦ ἐπιχειρήματος : ita 


enim vorat llermogenes, qui de eo agit dícto Ifhro C 


cap. 16 toto, Nempe quoniam preciptram post 
elaborationem ἐπ᾽ χειρήματος habet locum. Ut, epi. 
eheirema est! : Non oportet hosti. aliquid postulanti 
obtemnerare. Sequitur. ἐργασία sive expolitio per 
exemptum : Neque enim wniajores nostri obtempera- 
runt Xerzi terram et aqnam. postu'anti, Nunc sub- 
jungitur πλαστὸν seu fictio z quod si quis tunc sua- 
xissel obiemperandum Xerzi esse, nonue eum omnes 
obruissent lapidibus ? 

(54) Ipcraccic. D^ his et sequentibus supra fecit 
mentionem, nhi de partibus spectantibus ad x:oá- 
λαιὸν seu caput, Nunc quid per singula intelligi 
oporteat, exponit. lfabet autem. ista quoque ex 
llermogeue praedicto lib. nr, cap. 2. Exemplum dat 
hujusmodi : suadet. quispiam, cum adventanten 
videret hostem, Isthimum esse perfodiendum, πρό» 
τασις su propositio est * 7stlhimum perfodere dehe- 
mus. Ὑποφορὰ seu subsumptio sequitur, et conti- 
net. illud, auod. dicere adversarius posset : Sed hoc 
forte di[ficile videtur. Huic occurritur ἀντιπρότασις, 


qua id negamus. Habemus in prompln, quod respon. . 


denmms, quoque ostendemus falsum. hoc esse. Tum 
hoc totum. elanditur λύσει seu. solutione : quid 
enim ? anne. res est. facilis fodere ? Hec. postea va- 
tionibus et causis snis ampliticantur et illustrantur. 

(55) Ἢ Δύσις. Qua La'rinis confutatio, vel re- 
[uta*io, Cassiodoro etiam reprehersio. V. llermo;. 
lib. wr Jovent. c. 5, toto. 

(56) Κατὰ ἔνστασιν. Disserit. hic de triplici re- 
fatandi ratione, al modum flermogenis. De Ev- 
στασ! adde Voss. Inst. orat. c. 5, $8 9. ᾿ 


(5*) ᾿Α,"τιπαράστασιν. Per lianc intelligit ratio- ἢ 


nem, que juvat primariam depulsionem, eamque 
conlirmat, estque velut. depulsio subsidiaiia, ut, 
sum immunis a. reddendis rationibus. verba adxer- 
sarii, quae in se habeut χεφάλαιον, ΕΠ ve refutautue 
priu ἕνστασ'ς, el infliatione, non es iminumngs. 


ἐστι δεύτερον ἐνθύμτμα (52). Πλαστὸν (53) δέ ἐστι 
πᾶν τὸ μὴ γεγονὸς, ἐπιτιθέμενον δὲ καθ᾽ ὑπόθεσιν. 
Πρότασις (54) νῦν ἐστι λόγος, ἐν ᾧ ἐλπίζεται ἡ 
ὑποφορά. "ὙἸποφορὰ δὲ ὁ τοῦ ἐχθροῦ λόγος. 'Avtt- 
πρότασις δὲ ἡ τῆς λύσεως ἐπαγγελία.  λύσ'ς (55) 
δὲ γίγνεται κατὰ ἔνστασιν (56), χαὶ ἀντιπαράστα- 
σιν (57), καὶ κατὰ τὸ βίαιον (58). | 

Ταῦτα περὶ ἀγώνων. Ὁ ἐπίλογος (59) δὲ διαιρ:- 
ται εἷς αὔξησιν 60) ἀγαθῶν, ἣ χαὶ «:)είαν Ev6oiby 
xai ἑξαίρεδιν, χαὶ ἐἰς ἀναχεφαλαίωσιν (61) τῶν 
χυριωτέρων, τὴν xat δευτερολογίαν (62). 

᾿λλλὰ ταῦτα μὲν περὶ τῶν τεσσάρω; λόγου με- 
ρῶν, προγιμίων, διηγήσεων, ἀγώνων, ἐπιλόγω"" 
ἐπεὶ δὲ πᾶς λόγος ῥητοριχὸς, ὁποῖος ἂν τῶν τριῶν 
εἰδῶν εἴη, διά τινων ἰδεῶν (03) ἁρμοδίων αὐτῷ συ"- 
τίθεσθαι εἴωθε, φέρε καὶ τὸν τῶν ἰδεῶν ἀριῦ μὸν 
ὑμῖν διαγράψωμεν. Ἕπτὰ (68) 6E εἰσιν ἐδέδι λόγου 


deiude ἀντιπαράστασις, hoc est ratione, qna Ev 
στασι: juvatur ; etiamsi immunis esses, non tameu 
iJeo id facinmm. ut obsis patrie, 

(538) Κατὼ τὸ βίαιον. Pe quo Hermog. cap. se 
quenti, et Vossius predicto Joco. Facit antem du- 
plex H :rmoczenes, unüm quasi. ἀντιστρέφον, cum 
quod dixit adversarius, invertitur, et in ipsum tor- 
quetur, ut, oceidisti, quia adstitisti interfecto. N356.c 
hujus fit per βίαιον, ?mo quia adstiti, non occizi, 
nam si occidissem, conjecissem me in fugam. Alte- 
rum, quando consequens adversarii negatur, et 
prohat!ur Contrarium. 

(59) 'O ἐπί. γος. De quo non puto Hermoes- 
nem quid tra lere, Nam qnod est in. partitfonibus, 
id hne non pertinet. 

(60) Εἰς αὔξησιν. Quando nostra. attollimus, et 
adversarii: deprimimus , htec enim prior epiloei 
pars est, ac in se continet. δείνωσιν ant. Eyfloc, vel 
amid simile, Vide Curium Fortunatianum lib. i 

het. 

(61) Ἀνακεφαλαίωσιν. Quando. summa capita, 
quie Grecis, uti. snpra dictum, sunt. χεφάλαια, re- 
petuntur, Cassiodorus a quibasdam ex Latinis re- 
numerationem 2it appellari. 

(62) Ka! 6svrspoAoylar. lloc est δευτέραν ἀπό- 
δειξιν, sen. ἐπεργασίαν. Posteaquam enim ves est 
demonstrata multis argumentis, signís οἵ exempl, 
deinde hec omnia repetuntur, et conglobata in unum 
lozum coguntur, «6 videantnr. tractata esse. copio- 
sius. οἱ sic δευτεροληγία nihil aliud est, quam ἐπα- 
váXt Ac, Hiec Sturmius ad Part. Hermnog. ubi men- 
tio fit hujus rei. 

(65) ᾿Ιδεῶν. Dc quibus peeuliariter agit ITermo- 


D geues libris duobns integris. Sunt. autem. dez, 


imitatione Platonica dicte. nil aliud, qua: qua- 
dam formi seu figura orationis, απὸ non iam 
cerni, quam animo cogitari possunt, Aristoteles τὰ 
^r, λόγου appellat ; alii, ut testis Cicero, χαραχτῖ- 
pac no vi^aruut. Quanquam hire non. nihil diffe- 
rant 2h ióéa:c,. etiam ex Nostri. sententia, qui ists 
εἴδη scu χιραχτῆοας ait συντίθεσθαι διά τινων 
ἰδεῶν. Unde et errare eos certum est, qni doctei- 
nam veterum de characteribus evertisse, cique 
siam de ldeis opposuisse Hermogenem existimant, 
Ea enim potius, quie ab ipsis generalius ciant ez- 
posita, ille distinctius explicavit. Et sic Vossius, 
quem vide lib. 1v nst. cap. 6, 8$ 14, ubi et ogien- 
tit, proprie nil esse aliud wleas, quau trium cha 
racterum quasdam. veluti aflectioncs. Adde Stur- 
mium lib. ii de Elovut. ὁ. G. 

(04) 'Exrd. S cut quidem vult Hermogenes ; v. 
eut lib. i1 de 1d. Cur auteui t0, εἰ neque plures, 
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δητοριχοῦ" σαφήνεια (03), μέγεθος (06), χάλ- A rhetoricz ; claritas, magnitudo, pulchritudo, cele- 


λος (07), γοργότης (68), ἦθος (69), ἀλήθεια (70), δεινό- 
t7; (71). Μᾶλλον ^E ξξ’ ἡ γὰρ ἀλήθεια (72) ὑπὸ τὸ 
ἦθός ἔστι ταττομένη. Τρεῖς γὰρ τούτων “ἰσὶ γενι - 
xa! (75) * ἡ σαφήνεια, τὸ μέγεθος, xal τὸ ἦθος " 
αἱ δὲ λοιπαὶ εἰδικαί. Τῶν γενιχῶν τριῶν ἰδεῶν 
ἣ μὲν σαφήνεια δύο ἰδέα: ἔχει ὑποδεδηχυίας 
αὐτὴν, ἐξ ὧν δὴ γίγνεται, τὴν τε εὐχρίνειαν (14) 
xaY τὴν χαθαρότητα (75)" τὸ δὲ μέγεθος ἔξ " σεμνό- 
«nta (76), περιδολὴν (77), τραχύτητα (78), λαμπρό- 
*71*a (79), ἀχμὴν (80), καὶ σφοδρότητα (81)" τὸ δὲ 
ἦθος ἐπιείκειαν (89), ἀφέλειαν (85), ἀλήθειαν (84) 


neque pauciores, id interpretes Hermogenis sic 
declarant, quia primo perspicuitatem habere omnis 
debet oratio, cum sine ea non intelligatur, deinde 
justam magnitudinem, ut aures impleat, tertio pul- 
chritudinem, ut etiam placeat, qua corrumpitur, 
nisi quarto accedat nobilitas, qua quasi fluat. Jain 
ut. fluxus iste sit. decens, opus quinto est animo, 
indole, moribus, qu:x sexto sola commendat veri- 
tas. Denique ut ista justa ratione legeque sese lia- 
beant pro diversitate argumentorum , opus est 
septimo vi quadam eloquentiv, ad expedienda ista. 
Adde Sturmium de Elocut. lib. 11, c. 6 seq. Voss. 
Inst. 1. vi, c. 6, 15. 

(65) Σα:ρήνδια. Claritatem reddit Srurmius, ite: 
apertum orationis genus, Perspicuitatem appellasse 
Fabium Scaliger existimat, Ciceronem vcro eviden- 
tiam. Lib. 1v Poet. c. ἃ. Perspicuitas vocem reti- 
net et Vossius in virtutis bujus nominatioue ; usur- 
patque non raro ipse etiam Sturmius. Agit autem 
de hac Hermogeues, lib. ; de Jd. cap. 1. 

(66) Μέγεθας. Sturmius modo amplitudinem ver- 
tit, modo magnitudinem. Catteri fere omnes reti- 
nent posterius vocabulum. Agit de ea Hermog. 
dicto lib. c. 4. 

67) KdAAoc. Pulchritudinem reddunt omnes. 

68) l'oprótnc. Stirmnio liec virtus est celeritas, 
Trapezuntio velocitas. Sed notat Scaliger praedicto 
loco, Grzcum plus significare. Vossius rectissime 
incitatum sive concitatum dicendi genus appellari 

utat. 

(69) "H8oc. Affeciionem vertit Trapezuntius, ju- 
dicio Scaligeri apposite. Ceteri orationem moratam 
reddere maluerunt. . 

(70) ᾿Α.1:ήθεια. Manc omnes veritatem appellant. 

(74) Δειγότης. Trapezuntio gravitas, Siurmio 
cum addito occulta gravitas in peculiari de virtute 
hac Hermogenis libello. At in it, de. Ideis, ubi pa- 
riter de ea agitur, aptam dicendi figuram vertit. 
Scaliger a Fabio et aliis vim seu acrimoniam vocari 
dicit, idque caeteris praefert, unde et Vossius vim 
dicendi exponit, rejecta Nunnesii interpretatione, 
qui prudentiam interpretatus est. 


(12) Ἢ γὰρ ἀλήθεια. Non tantum nostri judi- D 


cio, sed ipsius Hermogenis auctoritate, qui in ca- 
pite de moribus hoc genus illi subjicit. 'Hoc, ait, 
τοίνυν ἐν λόγοις ποιεῖ ἐπιείχεια, xal ἀσφέλεια, xat 
πρὸς τούτοις τὸ xat' αὐτῶν ἐμφαινόμενον ἀληθές" 
babuit haud. dubie in animo hzc verba noster, 
cum ista scriberet. 

(75) Γενικαί. Quia in plures dividuntur species, 
cum reliqui non dividantur. 

(74) Εὐκχρίγειαν. Trapezuntius elegantiam, Stur- 
mius perspicuitatem reddidere. Distinctionem — ap- 
pellare maluit Ger. Vossius. Quanquam et distinc- 
tio id potius videatur, unde nascitur εὐχρίνεια. 
Cum enim distivcie omuia proponuntur et expo- 
puntar, tit εὐχρίνεια, qua nil aliud, quam judicandi 
facilitas οἱ promputudo, propter remotionem ob- 
staculi omnis, quod etiam in pura oratione quoque 
"todo exoriri potest. 
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ritas, mores, veritas, efficacia. Vel potius sex, nam 
veritas posita est sub moribus. larum autem tres 
gunt generales, claritas, magnitudo, mores, reliquze 
vero speciales. Ex tribus generalibus ideis claritas 
quidem duas habet alias ideas sibi subjectas, unie 
nascitur, distinctionem et puritatem. Magnitudo au- 
tem sex, gravitatem, complexionem, asperitatem, 
splendorem, vigorem, et vehementiam. Mores vero 
equanimitatem, simplicitatem, veritatem, et gravita- 
tem, quz? non spectatur per se ipsa, sed in simplici« 
tate et modestia consistit, Quzelibel ex ideis specia- 


(715) Kal τὴν καθυρότητα  Recessit ab. ordine 
ITermogeniano noster. Hermogenes enim hanc spe- 
ciem alteri premisit, et merito, quia illa hujus 
quasi custos est. Porro virtus hzc a Sturmio vo- 
catur puritas, a Vossio simplicitas. cui nihil esse 
aliud putatur, quam oretio ἀχατάσχευος. Naturam 
ejus explicat Hermog. lib. 1, dear. cap. 2. 

(76) Σεμπότητα. Gravitatem omnes reddunt : Ari- 
stoteli, teste Scaligero, est μετρία βαρύτης, non 
simpliciter βαρύτης. Ceterum ea virtus est, iu qua 
auctoritas et dignitas. V. Hermog. ib. c. 5 

(T1) Περιδολήν. Trapezuntius circumductionem 
vertit, quem reprehendit Scaliger οἱ complexionem 
ait appellandam. Vo:ssius videtur malle cunulatio- 
nem dicere, quia orationem hac virtute instructam 
vocat cumulatam. At Sturmio est oratio exaggerata, 
ut sic etiam eraggeratio vocari possit, quomodo et 
aliqeoties in commentariis appellat Hermog. dict. 
lib, c. 18, ubi ostendit eam csse virtutem, qua ora- 
tio allatis variis circumstantiis non amplius est 
nuda, sed fit àmpla et magna. . 

(78) Τρωχύτητα. Asperitatem vertunt. omnes. 
Fitque amaritudine et acerbitate. orationis, quando 
evadit ingrata auribus et animo, propter reprehen- 
siones. Vid. Hermog. dicto loco, cap. 6. 

(19) Aauzpórnca. Reddunt omnes splendorem. 
Scaliger tamen ctiam illustre seu luculentum ge- 
nus, Vossiiis festivum dici posse putant. Est autem 
ea virus, qua commemoramus res magnas, vel a 


nobis pr:clare gestas, quo majorem demus fldu- 


cie significationem, V. Herm. d. l. c. 8. 

(80) 'Axyiv. Scaliger vertit vim oraiionis, cse 
teri plerique vigorem, id quod ego rectius opinor, 
cum vis aliquid amplius significet, ac sic etiam δει- 
νότης exponatur. Hermogenes hac voce illam in- 
telligit virtutem, cujus beneficio omnia sunt valida 
et lacertosa, roburque, ac vires liabent. Vide eun 
libro dicto, cap. 9. 

(81) Σφοδρότητα. Acrem et vehementem. dicendi 
figtram Sturmius appellat. Velementiam Trapezun- 
tius et c:eteri appellant, Est autem asperitas ad- 
versus inferiores vel 2quales. V. Herm. cap. 7. 

(82) ᾿Ἐπιείχειαν, "Trapezuntius modestiam | ap- 
pellat, cquanimitatem verti rectius Scaliger et Vos- 
sius ex Terentio existimaut, cum modestia pateat 
latius. Sturmio est moderatio et miiigatio, cum 
erator non solum de jure suo remittit, verum etiaun 
cum vclgo se comparat, et si ton sit e vulgi nu- 
mero. Vide Hermogeuem lih. n, cap. 6, ubi et 
equabilitatem Sturmius non nunquam vocat. 

(85) 'Agé.Aeuav. Qua tollinus omnia, quz nobis 


 Obstant, ut in nobis significationes vitiorum, in 


adversario significationes virtutum, atque ita sine 
calliditate nos et adversarium judici proponimus. 
Simplicitatem vulgo reddunt. Scaliger viriwtem vo- 
cat quoiidiane locutionis, non apu:l plebem solum. sed 
lectorum civium, qualem Gracchorum matri M.Tu.- 
lius attribuit. Agit de hac llerm. lib. 1, ς. ὅ, deld. 

(84) ᾿Α.:ήθεια. De qua llermogenes dicto libro, 
cap. 2, estque virtus, qua significamus morvin sime 
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libus constat ex octo partibus quibus.lata, sententia, A ναὶ βαρύτητα (85), ἔτι; βαρύτης αὐτὴ xa0' Eav. 


methodo, dictione, figuris, membris, compositio- 
nibus, clausula, etnumero,. 


τὴν (86) οὐ θεωρεῖται, ἐχ δὲ τῆς ἀφελείας xai τῇ: 
ἐπ'ειχείας συνίσταται (87). "Exáotn τῶν εἰδικῶν 


ἰδεῶν ἐξ ὀχτώ τινων μορίων συνίστατοι, ὀγνοίας (88), μεθόδου (89), λέξεων (90), σχημάτων (91), χώλων (99), 


συνθήκη: (95), ἀναπαύσεως (94), ναὶ ῥυθμοῦ (95). 


Ας cwterz quidem omnes, quz enumerate sunt, 
idearum partes, spnt ποία". Figuras autem. IHlermo- 
genes quidem prodidit paueas quasdam conten- 


plicitatem et candorem, vera suavitate ac modestia, 
prudentia etiam et urbanitate. λόγος ἐνδιάθετος. 
(85) Βαρύτητα. Gravitatem uno verba vocat Vos- 
sius, Sod est. ambigua hzec. vox, et de eo Tere ge- 
nere usurpatur, quod. oppositum est tennitati, Tgi- 
ter eum. additis gravitatem in objurgando et ezpo- 
stulando S*urmius interpretatur, quia non illud, 
sed hoe. virtntis. hujus. est officium. Scaligero est 
Oratio succenders. V. Wermog. d. ]. c. 8. Differen- 
ljam inter. σεμνότττα, βαρύτητα et δεινότητα hane 
facit Sturmius, quod σεμνότης sil gravitas, qua coa- 
sileratur natura rerum, cujusmodi sunt divin: ac 
caelestes, deine humanse in quibus majestas reip. 
consistit δεινότης eravitas, propter. decorum. ab 
Oratore observatum in personis, locis, temporibus ; 
βαρύτης vero gravitas, propter molestiam au- 
dientis, et propter auctoritatem objurgantis et ex- 
probrantis. , 
(86) Αὐτὴ χαθ' ἑαυτήν. Habet ex Hermogenis 
Jib. n, de Id. c. 2. cujas iive sunt verba : Grari- 
{πὸ vero (ἣ βαρύτη:) cadit ipsa quidem in hoc mo- 
ratum. dicendi genus, verumiamen non illam (scri- 
bendum. él/ud) complet, atque. constituit, nt. facit 
simplicitas, et moderalio, el veritas, et expressi mo- 
res personarum. Neque per se ipsum potest. conside- 
rari, ut. illc per se singulie forme D sed opus habet 
simplicitate, aut. moderatione, aut alia aliqua forma 
morati generis. 1n Grieco est : ᾿Αλλὰ δεῖ αὐτῇ ἀφε- 
λείας ἣ ἐπιεικεία:, fj τινος τῶν ἄλλων ἠθιχῶν τι 
πάντως προπεῖναι. Unde constat. illud x. inter 
ὀφελείας et ἐπιειχείας non conjunctive simpliciter, 
sed magis disjunctive intelligendum esse, nec de 
«olis duabus istig virtutibus, sed eL aliis llermoge- 
nem loqui. 20 n. . 
(81) Συνίσταται. Nou simpliciter ; habet enim 
duas res proprias, sententias, et earum traetaudi 
rationem, quz qualia bie requirantur, docet ller- 
wog«nes in hac. Idea ; sed. in respectu. verborum, 
membrorum, compositionis, elc, De quibus ipse 
Hermogenes : Geuus auem verborum, aut. etiam 
cmicre parles dicendi, qua post verba sequuntur, 
eorum nullum est, quod proprium quidem sil grati- 
tatis. lllud tamen ausim dicere quod pra cateris 
dicendi [ormis magis conveniant ille partes, qua in 
morati dicendi generis partibus conveniebant, hoc 
est in sim»licitate el equabili dicendi forma seu mo- 
desta, preterea etiam, qug in oratione affecta εἰ ve- 
luti ez animo expressa. Et haec noster respexit. 
ἘΞ ὀχτώ. De quibus quid Scaliger sentiat, ope- 
rz pretium est videre librum ejus 1v, de Poet, c. 1, 
simulque addere Vossium, lib. vi , Inst. Or. cap. 
1,8 12. 
5 'Apyrolac. lta. vitiose editum est ab flaesche- 
lio, &cribendum ἐννοίας, ex ipso llermogene, qui 
de hia et sequentibus prolixe agit lib. 1, de Jduis, 
«ap. 1. lutelligit autem per ἔννοιαν non qua vulgo 
tautum sic dicuntur, Grzciaque alias sunt γνῶμα:, 
sed in universum omnia pronuntiata, qui alias vofj- 
ματα et ἐννοήματα. Vide Suurmium, lib. 4, de uni* 
versa ratioue elocutionis, v. 6. lucipit porro a sen- 
tentiis, non quod alii faciunt in. harum reruu con- 
sid«.ratione a verbis, quia de verbis cogitare nemo 
rite potest, nisi prius de δος με verbis foimanda 
cogitaveriL. . 
(89) Μεθόδον. Sie appel'at tractatiozem, ἔργα- 


Καὶ τὰ piv λοιπὰ σύμπαντα τῶν ἰδεῶν μόρια 
ἡοιθιαημένα χαὶ γνώριμα᾽ σχήματα δὲ 'Eppovévrs 
μὲν βραχέα τινὰ παραδέδωκεν ἀγωνιστιχὰ (96), 


σίαν, elocutionem, qvze. consistit in apta οἱ conve- 
nien!i sententiarum predictarum dispositione, am- 
plificatione, comparatione, ac similibus. Nec euim 
aliud lHermogeni μέθοδος. quam. σγῆμα διανοίας ut 
docet pluribus Sturmiss predicto [.hro, c. 45, et 
confirmat Vossius Instit. VI, e. 6, ἃ. 12, hoc est, 
conformatio certa et excogitata sententicm, per ido- 


p neum elocutionis habita" ornatumque. Non autem 


ipse primus hoc vocabulum sic usurpavit, sed. ac- 
cepit à Theodecte, qui de fine rhetorices sic disse- 
rit in Compendio Rhetor, llermog : linis rhetorices 
esi non. simpliciter persmadere, sed persuasibilibus 
methodis w.i. Scaliger Instructionem dici posse pu- 
Lat. ᾿ 

(90) Αέξεων. Verha intelligit, qux 4} habitus 
prsedicti sive methodi constitutionem conformatio- 
nemque reqwirantur, de qnibus multa Sturmius, 
lih. «t, cap. 1 et seq. dieti operis. 

(91) Σχημάτων. Qna ad verba, de quibus egit 
prosime, pertinent, non dispositionem, «ua me- 
thodo continetur, Dehent nempe verha habere pro- 
prietatem vel. natura. sua, vel tractatione, cum ad 
explicationem apponuntur aliis. vel potestate, ut 
melius sonent, plus siguificent. Ea proprietas seu 
habi'udo, seu qualitas et modus, fit 4lonca omnium 
conformatione, hoe est zy? pa efficit, quod nil aliud, 
quam certo aptoque modo positum vocahulum, la- 
tiusque aliquanto patet, quam quod a Latinis fiz;ura 
nominatur. 

(92) Κώων. Membrum omnes reddnut,. Intelli- 
gitur autem membrum sive pars periodi, quse alias 
a Gracia xóp pa quoque dicitur, non ea tantum, quae 
χῶλον, unde oratio fit vel χομματιχῇ, vel χωλιχή. 
Vide de his Sturmium lib, «n dicti Oper. eap. 14, 
et sequentibus agentem accurate. 

(93) Συνθήχης. Hac endem; qu: οἱ σύνθεσις. 
Ita enim ab Ilermogene ipso vocatur lib. 1, de ideis 
cap. 1. qu: ei/lem mox συνθήχη. Distinzuunt Tra-. 
pezuntius οἱ Scaliger, ac συνθήχην quidem voeant 
compositionem, σύνθεσιν vero collocationem. Ac com- 

sitio quidem Scaligero ordo partium inter se co- 
ierentium, elementorum puta, »yllaharum, dictio- 
num; collocatio vero, elementorum vocumque 
numerosa collócatio, non qualiscunque, sicut com- 
positio. 

(94) 'Avazavc&oc. Qur non. solum est in con- 
clusione, sed in omnibus orationis partibus, et ip una 
parte interdum aliquoties. ld enim agit ἀνάπαυσις, 
ne membra nimium ex«urrant, et sint. enornia; 
jtem ne alicubi ruat oratio, aut. przcipit-1, sed de- 
center desina!. 

(95) 'PvOpov. Qui oritur ex decenti illa συνθήχῃ 
el àávo10Gtt, exque iis spectatur, sicut ipse docet 
llermogenes. Scatiger paulo aliter : Nemerus. est 
conveniens sententig sonus ex compositione et dispo - 
sitione. partium ; ἀνάπανσιν seu clausulam omittit. 
Sed forte sine causa argutus est. 

(96) Aywriccixd. "Tales intellisit, quce potissi- 
mum ad ἀγῶνας, hoc est, contentiones. pertinent, 
Proposuit autem. illas, quas noster innuit, figuras 
Hermogenes toto lib. iv De inveni. ubi λόγου ays- 
ματα appellat, hoc est, ut rectissime exponit Stur- 
IniuS, ^ov ἐπιχειρηματιχοῦ, ἐργαστιχοῦ, ἐνυυμη- 
ματιχον vel ut uno verbu no:ter, ἀγωνιστικοῦ, qui 
opponitur λόγῳ πανηγυρικῷ, quia uon, ut iste, taus- 
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σποράδην ób xat ἑτέρων ἐμνήσθη σζημάτων' ἡμεῖς A tionum, sparsim vero exterarum quoque fecit. men- 


δέ σοι xal τὸν περὶ τούτων πρανώσομεν ἀριθμὸν", 
ὡς Φοιδάμονι τῷ σοφιστῇ (97) καὶ Μινουχιχνῷ (98) 
τῷ τεχνηγράφῳ (99) δοχεῖ χαὶ τοῖς ἄλλοις (1) τῶ" 
ῥητόρων. ᾿Αρξώμεθα λέγειν χατὰ Φοιδάμονα τὼν 
ὄρον τοῦ σχήματο:, ἕπειτα χατὰ Τιδέριον (2). Σχτ μά 
ἐστιν (5) ἐξάλλαξι:; χατὰ διάνοιαν ἣ λέξιν ἐπὶ τὸ 
χρεῖττον ἄνευ τροπῇ; γιγνομένη. Τιδέριος οὑτωτί " 
σχῆμά ἔστι τὸ μὲν χατὰ φύσιν (A) τὸν νοῦν ἐχφέρον, 
μηδ᾽ ἐπ᾽ εὐθείας, ἀλλ᾽ ἐχτρέπον χαὶ ἐξαλλάττον τὴν 
διάνοιαν χόσμου τινὸς τῇ πλάσει, ἢ χρείας ἕνεχα. 
Λέξεως δὲ σχῆμά ἐστιν ἐξάλλαξις τοῦ ἐν ἔθει κατά 
τινα πλάσιν χόσμου, fj χρείαν τινὰ παρέχουσα τοῖς 
λόγοις. ᾿Αλλὰ γὰρ τὸν ὁρισμὸν ἀποδόντες, φέρε χαὶ 
τὸ χατ᾽ ὄνομα τῶν σχη μάτων διλτρανώσω"ἐν. Πάντα 
τὰ τῆς bvvola; χαὶ τῆς λέξεως σχήματα χατὰ τέσ- 
capae τρόπους (5) γίγνεται ἧτοι αἰτίας " χατὰ ἕν- 
δειαν (0), κατὰ πλεονασμὸν (7), κατὰ μετάθεσιν (8), 
καὶ χατὰ ἐναλλαγῆν (9*. ᾿Αρχτέον δὲ ἀπὸ τῶν τῆς 


requirit πίστιν. οἱ ἀπόδειξιν, quam ἰσχὺν οἱ πά- 
fo-, stqne ideo dicendi genna ἀξιματιχὸν et am- 
lum. Alias figurze λόγου Fortnnatiano 1. 11, quoe 
«unt. in. compositione elocutionis, et. opnonuntur 
figuris λέξεως et διλνοίας ve. eum p. m. 73. 

(97) Φοιδήμονι τῷ cogiotg. Quis hic fuerit, 
au! quando vixerit, vir arbitror constare. Suidas 
nudum ejus affert nomen, Vossius in De rhetorices 
natura, 68}. 9, Apsini seniori jungit; quod si pro- 
tamus, floruerit paulo ante tempora Constantini, 
eum Apsines ille fuerit pater Onasimi Sonphistse, 
qui sub Constantino floruit, ut Suidas ait. Se.l ne- 
cesso egt! ut vixerit longo ante, cum. secutus eun 
sit Hermogenes, quem Marci aiqislem ipse ille Sui- 
das facit. Verum et Apsinem secutus dicitur Her- 
moosenes in sequentibus apnd nostrum, ut vetustior 
fuerit Apsines, quam Suidas putaverit, aut alius 
eit. Apsines, de quo ipse sit loeutus, quod postea 
videbimus. Phoebamonis Sophistee alicujus librum 
De figuris. rhetoricis iu. bibliotheca Joannis Sam- 
buci exstare ait Simlerus in Epist. Gesneriana. Le- 
gitur et in catalogo mss. biblioth. regis Galliarum ; 
an hujus nostri sit, ignoro. o. 

98) Μινουκιανῷ. Minubianum vocat. Vossius in 
dieto libro. sed Minucianws etiam. est Suid», qui 
eum facit Albeniensem, Nieagorz filium, et Galieni 
Prinelpis setate ait. floruisse, ut scribit Simlerus. 
At in florentina. Suidss editione non est Γαλιήνου 
αὐτοχράτορος, sed Γαληνοῦ sine ullo addito. l'eyo- 
voz alt ἐπὶ Γαληνοῦ, qvo puto Galeni medici sla- 
tem intelligere. Vixit autem Galenus sub Antoniuo 
Pio et Antoniao Philosopho, hoc est, illo ipso teim- 

re, quo Hermogenes, quod omnino necesse est, 
«i nt noster postea scribit, aliqua ex eo liausit. 
f,apsas est Simlerus similitudine vocabuli, et pro 
medico imperatorem accepit. "" 

(99) Τεχνογράφῳ. Ta eum vocat, quia scripsit 

rvter alia etiam De arte rhetorica, cujus meminit 
et Suidas. Puto hoc de figuris, partem ejus operis 
fuisse, quemadmodum fortassis el Mud De epiche- 
rematis, quod subjectum est Apsini in. corpore rhe- 
torum. Grecerum ab Aldo editorum, εἰ alr aliis 
Nicagore tribuitur, de quo videant, qui otio abun- 
rn Kal toic ἅλιλοις. E quibus et Tiberius, de 

uo mox. oL 

(2) Τιδέριον. Quis hic fuerit Tiberius, aut quando 
vixerit, incertum. Meminit Tiberii alicujus philo- 
s«ophi et. Sophistae Suidas, multaque ejus. De arte 
rhetorica scripta commemorat : qualia sunt de for- 
wis, de »pparatu, de dispositioue, ct composilione 


tionem. Nos vero tibi et harum exponemus  numcee 
rum, ad Plobamonis Sophiste, et. Minuciani, qui 
de Árte scripsit, czeterorum que R'ietorum  senten- 
tiam. Incipiemus autem. dicere secundum Phoba- 
monem a de(initione figurze, tum secundum Tiberium, 
Figura est immutatio ratione sententie aul dictionis 
in melius, faeta absque tropo. Tiberius ita : Figura 
est, quod quidem naturaliter mentem exponit, nonu 
tamen recle, &ed vertens ac immutans sententiam, 
ficti ornatus alicujus aut utilitatis gratia. Dictionis 
vero figura et immulotio ejus, quod suetum cst ad 
ornatum aut commoditatem exhibita in verbis. Sed 
quoniam definitionem dedimus, age et seeundum 
nomina figuras dividamus. Omnes οἱ sententie et 
dictionis figure quatuor oriuntur modis, sive causis, 
vel propter indigentiam, vel propter ahund..ntiam ; 
vel per transpositionem, vel per immutationem, {15 
clpiendum vero a flzuris dictionis. Indigenti:e igitn 


orationis. et alia ; sed nec xtatem ejus ostendit, et 
de bac parte nihil memorat, ut "dubit^m, an. idem 
sit cum nostro. Αἱ Tiberii de figuris seu schematibus 
liber ms. Venetiis apud Diegum Hurtadum laudat 
Simlerus in Epitome Gesneri, quem magis censeo 
esse nostrum. 

(5) Σχῆμά ἐστιν Sic Alexai.der. Wlictor de Fig. 
Σγῆμά ἐστιν ἐξάλλαξιξ λόγου ἐπὶ τὸ χρεῖττον χχτὰ 
λέξιν, ἣ κατὰ διάνγιαν ἄνευ τρόπου, 'cujus defini- 
tionis explicationem vide ἂρ] Vossium lib. v, 
Inst. c. 4, $ 2. Observa autem, quod hic ad.!at λό- 
109, item pro τροπῆς scribat τρόπου, hoc enim re- 
ctius videtur. 

(4) Zxfiud ἐστιν τὸ μὲν κατὰ gictr. Puto hie 
deesse aliquid, ac scribendum σχῆμα διαυοία:, se. 
quitur enim post : Λέξεως δὲ oynuo. Porro ex his 
nostri verbis emendanda et supplenda puto, quie 
leguntur absque sensu in przdicto Alexandio fthe- 
tore his verbis : Ὁρίζοντα: δὴ τινὲς χαὶ ἰδίᾳ &xá- 
t£009 τῶν σγημάτων, τὸ μὲν τῆς διανοίας οὕτω: 
σχῖιμά ἔστι διανοίας, μετάπλασις διανοήματος, ix 
τοῦ χατὰ φύσιν πλάττουσα mph, τὸ γρησ' μώτερον 
τὴν ἀναγχιίαν διάνοιαν" τὸ δὲ τῆς λέξεω; ypsla- 
χάριν. Quid enim hie, τῆς λέξεως, χρείας; χάριν: " 
seribendum sine dubio τῆς λέξεως, τὴν λέξιν χρεῖσς 
χάριν, ut se'sus sil τῆς δὲ λέξεως σχῆμα εἶναι με- 
τπλατιν, πλάττουσαν πρὸς τὸ χρησιμώτερον τὸν 
λέξιν, sicut illa altera τὴν διάνοιαν. Considerei t - 
et videant, qui a libris melioribus euut instructi ; 
nolis enim prater Aldinam veterem anni 1508, alia 
nulla editio est a.[ manus. 

(9) Κατὰ τέσσαρας τρόπους. Non ergo nova 
ista Scaligeri inventio, &chemata dividentis in clas- 
ses qualuor, rarione essentiz, quantitatis, qualita- 
tis et situs, lib. t1 Poet. c. 32, ac forte ex hoc aut 
simili, tunc parum noto liausit. Minimum falsum 
est, quod neminem ante ad certas species deduxisse 
figuras affirinat,. Cousule et Scholia Anonymi de 
Figuris. 

(6) Κατὰ ἔνδειαν. Nossius vocat schemata. se. 
cundum  essentiom, qus  figurantur sübticentia 
lib. v, Inst. c. 2, ubi vide alfa huc pertinentia, 

T) Κατὰ πιεονασμόν. Possent dici schemata 
quantitatis cum Vossio, ex pr:ed. Joco. 

43) Κατὰ μετάθεσιν. Conveniunt. schematibus 
Situs. 

(9) Κατὰ ἔἐγνα.1.λαγὴν. Conveniunt scbematibus 
qualitatis. Habet autem hiec ipsa nescio quis Sclio- 
liorum Graecorum auctor de flguris, ab Aldo editus 
cum aliis rhetoribus, sed corrupte, quem idcirco 
emendare ex nostro debebimus. "[:z£o;, inquit, 
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species sunt tres, asyndeton, przecísio, ellipsis. Abun- A λέξεως σχημάτων. TZ; τοίνυν ἐνδείας εἴδη τρία’ 


dantize species undecim, tautologia, diplosis, epana- 
phora, aponadosis, epanalepsis periphras's, eji- 
plrasis, paronomasia, epexegesis, epimone, epi- 
tasis. Transpositionis species quatuor : Hvperbaton, 
anastrophe, prolepsis causs, proepizeuxis. Immuta- 
tionis vero species octo : lleterogenes, heterari- 
thmon, leteroptoton, heteroschematiston, hetero- 
chronon, heteroprosopon, apostrophe persons, et 
antistrophe. Ex figuris vero sententizà aposiopesis 
et epitrochasmus sunt indigentiz : abundantiz vero 
sex sunt figur:e : prodiorthosis, epidiorthosis, pro- 
catalepsis, p ralepsis, diatvposis, epimone. 


6:0 πάντα τὰ σχέματα χατὰ δ᾽ γίνονται, ἧτοι αἰτίας, 
κατὰ ἔνδειαν. χατὰ πλεονασιλῦν, χατὰ μετάθεσιν, 
κατὰ ἐναλλαγὴν, supplendum utique, xaxà δ΄ τρό- 
ποὺς Υγίνονται, quia sequitur illud ἧτοι, quod sine 
hor non consistit, Observandum amplius, quod qux» 
in Scriptore illo sequuntur, ad verbun omnia con- 
veniant cum nostro, adeeque duhium vix esse pa- 
tiantur, quin ex eo noster liauserit. Ex quo id con- 
sequi videtur, quod is anonymus non sit alius, 
quam Tiberius ille, de qno supra quarebatur. Sed 
lioc melius perspicienst, qui ms. Venetum cum his 
conferent, Sive autem liic, sive alius, sit, Christia. 
num fuisse necesse est, eum citet Apostolum, di- 
catque ὡς ὁ θεῖο: ἀπόστολός φῇσι. 

(10) Ἀπὸ κοινοῦ. Delinit hanc figuram, ut om- 
nes reliquas, prz.lictus auctor, istis verbis : 'Av) 
χοινοῦ ἐστι λέξις ἅπαξ μὲν λεγημένη, πολλάχις δὲ 
νοουμένη χαὶ συντασσομένη. Cum una vor semet 
quidem ponitur, sepius autem subintelligenda, et ez 
priori repetenda est. lta e. g. Ad hac, que visum est, 
Crsar respondit, exple; qua visum est respondere. 
Agunt de hac ligura Grauinatici. 

(41) Δίπλωσις. Vulgo ἀναδίπλωσις. Non enim 
aliam intelligere cum ca definitione apud dictum 
euctorem comperimus etiam ex eo, quia quam ante 
δίπλωσιν, eamdem mox. ἀναδέπλωσιν appellat. La- 
tinis est reduplicatio. . 

(19) ᾿Επανάδοσις. Est ea ipsa, qux vulgo ἐπά- 
voboz ex predictis argumentis colligimus. 

(15) "Exigpactc. Est periphraseos genus. Au- 
ctor anonymus. Περίφρασίς ἔστι λόγος τινὶ fj τισιν 
ἐξαιρέτως ἐπιφωνούμενος, ὃ διχῇ γίνεται. Προτασ- 
σοιλένου γὰρ τοῦ ὀνόματος xav ἐξηχὴν λέγεται" ὡς 
ἵνα εἴπω ὁ δεῖνα ὁ σχηλαστιχὸς ἦλθε, καὶ ὅλος ὁ φόρος. 
Ὑ ποτασσυμένου δὲ ἰδίως ἐπίφρασις " οἷον ὅλος ὁ 
φόρος ἦλθε, καὶ ὁ δεῖνα ὁ σχολαστιχός. Tota ergo 
differenti inter paraphrasin et epiplirasin ratio ea 
est, quod iu illa quidem figuratum. preeponatur, in 
hac postponatur non figuralo, sicut iste auctor 
vult. 


ἀσύνδετον, ἀπὸ χοινοῦ (10), ἔλλειψι:. Τοῦ πλεονα- 
σμοὺ εἴδη ἕνδεχα’ ταντολογία, δίπλωσις (14), ἐπανλ- 
φορὰ, ἑπανάδοσις (49) , ἐπανάληψις, περίφρασις, 
ἐπίφρασις (15), παρονομασία, ἐπεξήγησις, ἐπιμονὴ. 
ἐπίτασις (14). Τῆς μεταθέσεω: εἴδη τέσσαρα" ὗπερ- 
6axbv, ἀναστροφὴ, πρόληψις αἰτίας (15), προεπίξευ- 
ξις (10). Τῆς δὲ ἐναλλαγῆς εἴδη ὀχτώ “ ἕτερο- 
γενὲς (17), ἑτεράριθμον (18), ἐξερήπτωτον (19), ἐτε- 
ροσχημάτιστον (20), ἑτερόχρονον (21), ἑτεροπρόσω- 
πον (22), ἀποστροφὴ προσώπου (25), καὶ ἀντιττρο- 
«€f, (24). Τῶν τῆς διανοίας σχημάτων ἡ ἀπησιώπησις 


esse, quam quod vulgo Prolepsis, Latinis occupatio 
vocatur. 

(16) Προεπίζευξις. Alia est figur2, quam qua 
vulgo dicitur ἐπίζευξις, et fit, cum iuter duo aut 
plura nomina interseritur verbum, quod servari 
alias solet in. flnem. Consule priedictum auctorem, 
que figure hujus loc dat exemplum : Ὃ δεῖνα 
ἐποίησε * xaY ὁ δεῖνα, f ὁ δεῖνα, f| ὁ δεῖνα, γενναῖο! 
εἶτι, καὶ ὁ δεῖνα. Vitiosa est scriptura et primo sic 
distinguenda : Ὁ δεῖνα ἐποίησε, καὶ ὁ δεῖνα. Deinde 
alterum ἢ ὁ δεῖνα ut superfluum delendum, quan- 
quam etiam relineri possit. Sensus est : Hic feci!, 
et hic. llic aut ille gnari sunt, et iste. 

(11) 'Ecspoyeréc. Fit, eum ab uno genere 
trausimus in aliud, nec dissimile est flgurze, quam 
vocant enallagen generis, quanquam potius at elli- 
psis nominis, quod subintellectum respondet. ge- 
nere diverso apposito adjectivo; Exemplum auctor 
dictus. dat. hujusmodi, τὰ παρὰ θάλασσαν φοδερά 
ἐστιν, ἐρημίαι οὖσαι. Figura est grammatica, 

(18) ᾿Ετεράριθμον. Quando singularis ponitur 
pro plurali. Gramwatici hanc enallagen numeri 
vocare solent. ln AÁconymo figure hujus ezem- 
pium est cjusmoli, τὰ παιδία παίζουσι, χαὶ πί- 
πτουτι. ln quo nihil video Jgurze huic convenire. 
Fortasse scribendum est παίζει καὶ πίπτει. 

(49) 'Erepóztwror. Antiptosin vel euallagen 
casuum appellare quidam solent. Exemplum ejus tale 
profertur : "Apyst τῆς πόλεως, Ávtt τοῦ, ἄρχε: τῇ 
πόλει imperat urbis pro imperat. urbi. Pertinet et 
h:ec figura ad grammaticam doctrinam. 

(20) 'Ecepoc ynyudticotor. Cum verbum mutatur 
in participium. Exemplum dat anonymus ejusmodi: 
᾿Αντὶ τοῦ εἰπεῖν, Ἐπειδὴ ἔτρεχεν ὁ δεῖνα (sic le- 
gendum, non ὁδεῖνα, ut est in Aldina) τόδε ἐγέ- 
veto, εἴπω, Τρέχων τόδε ἐγένετο. lpsum vide, Lot 
autew, et bec ex grammaticis figuris. 

(34) 'Erepóxporor. Cum tempus verbi unum 
mutatur in aliud. 

(33) ᾿Ετεροπρόσωπον. Cum perseoam aliam 


(14) Ἐπίτασις. Puto non aliud intelligere genus, D introducimus lequentem 68, qu»um ipsi sumus 


quam quod alias ἐπίθετον Grace, Latine appositum 
vocatur, sive additum .ad nomen. Auctor predictus 
sic definit : ᾿Ἐπίτασίς ἐστιν ἐπιμονῆς μὲν εἴδης, 
οὐκ ἐπίσης δὲ δηλοῦν τὸ πρᾶγμα, ἀλλ᾽ ἐξαλλαγὴν 
ἔχον ἐπὶ τὸ μεῖζον" ὡς ἵνα εἴπω περὶ εὐσωματοῦν- 
tog διαλεγόμενος xal μεγά)ον, ὅτι χίων ἐστὶ τῷ 
μεγέθει, ὅτι ὄρος ἐστίν. Epitasis esl species quidem 
epimones, σι tamen non c&qualttee exponit factum 
aut rem, sed eam attollit in majus continens exalla- 
gen. Ul. cum quis de corpulento et procero loquens 
appellet eum. propler magnitudinem columnam, vel 
siontem. Sane aut parum, aut nilil differt. 

(15) Πρόληψις αἰτίας. Sic plane appellat spe 
laudatus Scholiastes, sive is ipse est Tiberius, sive 
»lius, de quo nil pronuntiamus. Detinit agtem Πα-- 
gep6eXty τῆς προφάσεω; ὧν ἐροῦμεν, ἐν μέσῳ τῆς 
ἀρχῆς τοῦ λόγου ix τῆς ἀρχῆς τοῦ λόγον, xai αὐ- 
. φῶν οἷον, Ἑταῖρε πάντα Eyet;, σῖτον, οἶνον, ἔλαιον, 
μὰ κχλέψῃ:, μὴ καταγνωπθῇς. Part, aliud quid 


auctores. Anonymus exempla hee proponit : Πάν- 
τες Αἰγύπτιοι τόδε λέγουσι περὶ ὑμῶν. Θηδαίου; 
εὑρὼν ἀταχτοῦντας, τόδε xal τόδε εἶπον. ἢ. e. Om- 
nes ,Egyptii hec de wobis loquuntur, nempe qua 
subjicienda suut, et hic debent subintelligi, 

(25) 'Azoctpopi προσώπου. MHelerri et. hanc 
inter figuras dictionis cum a nostro, tum ab Áuo- 
nymo, notandum. Putabat Vossius liermogzenem 
lioc solum facere. Cur autem inter lioc genus refe- 
ratur, causa est, quia quod aliis dici p.tuisset in 
tertia, sic ip secunda dicitur persona, Vid. Stur- 
mium, cap. 22, De elocut. Euam illud bic non 
pane praetereundum, quod quam noster et Scho- 
iastes iu expositione appellant ἀποστροφὴν Ttpoa- 
ὦπου, illam Scholiastes idem in enumerauone figu- 
rarum penitus omittat, ut proiude nomen ejus ex 
his eo loco restituendu:a videatur. 

(24) Ἁγντιστροφή. Cum dictionum significatus 
el usus inverütur. Exemplum 1ale dat Sclio!ia- 
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χαὶ ὁ ἐπιτροχασμὺς (25) τῆς ἐνδείας εἰσί". πλεονασμοῦ δὲ EE εἰσι σχήματα' προδιόρθωσις (20) ἐπιδιόρηω- 
σις (27), προχατάληψις (28), παράληψις (29), διατύπωσι;, ἐπιμονὴ (50). 


Δεῖ δὲ σημειώσασθαι, ὅτι τούτων τῶν σχημά- A 


των (51) τῶν τῆς διανοίας, τῶν χατὰ πλεονασμὸν 
οὐδὲν ἐμπίπτει τοῖς ἀπὸ τῆς λέξεω:, πλὴν τοῦ χα- 
λυυμένου πλεοναομοῦ ἦτοι ταυτοηλογίας " xal τῶν 
χατὰ ἔνδειαν ὃν μόνον εἶδος ἐμπίπτει, ἢ ἔλλειψις. 
Κατὰ δὲ μετάθεσιν πάλιν ἕξ εἰσι (52) τὰ τῆς δια- 
γυίχας σχήματα * προσωποποιία, ἢθοποιία (55), μι- 
xtv (54), ἐρώτησις, πεῦσις (55), ἀπόχρισις (56). 
Κατὰ ἐναλλαγὴν δὲ σχήματα τῆς διανοίας τέσσαρα " 
εἰρωνεία, διαπόρησις (ST), διασυρμὲς, χαὶ ἀποστρο- 
φῇ  τοσυῦτα μὲν περὶ σχημάτων ῥητοριχῶν. 
ἐπεὶ δέ ἐστι τὸν οὕτως ῥητορεύειν ἐθέλοντα εἰ- 
ivat χρῆσθαι μεθόδῳ δεινότητος (38) , ἧτοι οἶχονο- 
pía ἐπιτηδειότητος τεχνικῆς, xal πάντα γράφειν 
δεόντως καὶ προσφνῶς, ἀλλὰ μὴ παραληρεῖν τε xal 


φύρειν τοὺς λόγους εἰδὼς ἀχριδῶ; διδάσχειν δεινό- Β 


tra. ἀλλ᾽ οὐ x320' ἙἝ ρμογένην ὑποσχεθέντα διδάξαι 

διδυνημένον, μηδαμοῦ περιπατοῦν τὴν Ünócytoty, 

προσποιησάμενον νενοσηχέναι τὸν λήθαργον (39). 
Αεινότητος μέθοδός ἐστι τὸ εἰδέναι πᾶσι χρῆσθαι 


etes ; Ἠχῶν ἑπέραπτα, ἄντ᾽ τοῦ, ΤΠ ερῶν fyv62. Sic 
Aldina. Verum. vitiose ; seribendum ἐπέσησα, vel 
ἐπέσασα. Sensus : PFrangens cecidi, pro cadens 
regi. 

| (95) ἙἘπιτροχασμός. Mentionem figure hujus 
facit qu0que Aquila Romanis, verum noster alitee 
usurpat, ut ex auctore ejus intelligimus, quem dizi 
esse Scholiastem sepe nominatum. Is enim ita : Ἐπι- 
x00420póc ἔστιν ὀνοματία πραγμάτων κατὰ μόνην 
ἀπαρίθμησιν γενομένη. ἄνευ τῆς περὶ αὐτῶν διη- 
γήσεως, ὡς ἵνα τις αἰτιώμενός τινα ὡς πολλὰ xaxà 
πεποιηχότα ἀπαριθμήσηται αὐτὰ λέγων᾽ Τόδε xal 


πόδε πέπραχταί σοι" τὸ δὲ πῶς μὴ λέγω. Exem- C 


plum quod hic adducit, Latine ita sonat : Hoc et 
illud tu fecisti, et quomodo, non dico. Patet omnino 
differre; nisi dicamus per illam ipsam velocitatem 
narrationis diversarum rerum, hic intelligendam 
esse simplicem earum nominationem, absque ex- 
positione earum, . 

(26) Προδιόρθωσις. De hac vide Aquilam Roma- 
num. Exemplum ejus Scholiastes tale profert : "Iva 
διηγούμενός τινι ξένον πρᾶγμα προθεραπεύσιυ λέ- 
γων, ὅτι θαυμάσεις μὲν ἀχούων χαὶ ἴσω: ἀπιστήσεις 
εἰ γέγονε τὸ πρᾶγμα" ὁ δεῖνα δὲ τόδε ἐποίησεν. Est 
quasi mitigatio sequentium. Adde Alexandrum 
Sophist, 

97) ᾿Επιδιόρθωσις. | Figura recedenti o 
sita, cum talis mitigatio postpouttur. Meminit ejus 
preter Sceloliastem ettam. Hermogenes, De inv. 
lib. 1v, c. 19. Latini non distinguunt, sed genus 
utrumque correctionem appellare solent, Adde 
Alexandrum. 

28) Προκατάληψις. De liac consule Julium Ru- 
fiaianum, qui Latine ait hanc figuram dici prece- 
ptionem seu anticipationem, fierique, cum ultro af- 
ferimus et defendimus, qux contra nos adversarius 
dicere posse videbatur. Solet alias et hzc prolepsis 
a quibusdam nominari. 

(29) Παράληψις. Nota bzc figura. Sed ean. no- 
ster paulo aliter usurpat, quam ut solet vulgo : 
nempe ut significet ὑποσιώπησιν. Ita enim S:holia- 
stes, ex quo sua noster habet : Παράληψις δὲ ἤτοι 
ὑποσιώπησίς ἐστι, οἷς, Est autem. ὑποσιώπησις, 
quando quod odiosum est, non dicimus, sed ob- 
scure ac per ambages potius innuimus, ut exponit 
Ulpianus Rhetor. Vide Voss. Inst. Orat. .lib. v, 


cap 6, $5. 
(30) ᾿Επιμογή. Nota et hac. Vocant quoque ἐξερ- 


Indicandum autem est, quod harum figurarum, 
quie sunt sententiz: per abundantiam nulla cadat in 
eas, quze sunt dictionis, excepta ea, qus vocatuf 
pleonasmus, aut tautologia, ex iis quoque, quie per 
defectum una tantum cadat species, nempe ellipsis. 
Per trapspositionem vero iterum sex sunt flgura 
scutentiz, prosopopoeia, ethopaeia, micton, erotesis, 
peusis, apocríisis. Perimmutationem denique figurae 
sententize sunt quatuor, ironia, diaporisis. diasyr- 
mus, et apostrophe. ἂς tantum quidem de figuris 
rhetoricis. 


Post qui cupit tradere eloquentiam, eum oportet 
scire utl metho:lo facultatis eL structura artis ido- 
nea, omniaque scribere decenter atque conve- 
nienter, nec nugari, aut oratione uti turpi, ut qui 
sciat accurate docere facultatem, nec secundum 
Hermogenem, doctrinam tantum possit promittere, 
promissa vero nunquam implere, simulando mor- 
bum oblivionis. 

Est autem methodus facultatis, scire uti omni- 


γασῖαν. ex Latinis aliqui congeriem. Vide Stur. 
mium De elocut. cap. 54. 

(94) Τούτων τῶν σχημάτων. Habet. etiam hoc 
dietus sspe Scholisstes, ut vix dubium sit, esse 
vel Tiberium, vel Phosbamonem. Ceterum. apa.l 
ipsum legitur τούτων σχημάτων omisso articulo, et 
mox οὐδὲ ἕν συνειλπίπτει. Typographine culpa, an 
quod ita ipse scripserit haud dixerim. 

(32) Πάλιν ξξ εἶσι. Perperam in. dicto auctore 
E£ec5c conjunctim, spirituque contrario : quod. id- 
circo corrigendum est ex nostro. 

(33) Προσωποποιία. ἡθοποιία. De utraque figura, 
et unius differentia ab altera, vide Aquilam Roma- 
uum, prater alios Rhet, 

(34) Μικτόν. Quale intelligatur genus nec aliunde 
cognosco, nec ex Sceholiaste, qui hac parte non 
modo valde corruptus, sed multis quoque locis 
laceratus est. Puto autem illud esse, cum utraque 
figura priecedens jungitur, unaque cum altera mis- 
cetur, Hujusmodi est oratio duplex una mentis 
accusantis corpus, altera corporis accusantis men- 
tem Gregorii Palamz, archiepiscopi Thesssloni- 
censis, quam idcirco χαραχτῆρι μιχτῷ scriptam 
dici existimo. 

($5) Πεῦσις. Habent. pro eadem figura hanc et 
precedeutem rhetores. At noster. distinguit, quod 
est ohservandum. Scholiastes : Διαφέρουσι δὲ ταῦτα 
τῆς ἐρωτήσεως xol τῆς πεύσεως (sic scribendum 
est, non πέψεως. ut Aldina habet) ὅτι αὑτοῖς xav& 
ἀνάγχην ἀποχρίδεως περιτίθεμεν οἷς βουλόμεθα. 
λόγοις. (δίογΑ manca sunt. Itaque quid velit, nou 


D saiis video : forte hoc, quod in ἐρωτήσει necesso 


erit subdi responsionem, in πεῦσι non Sit. 

(96) ᾿Απόχρισις. In eodem est. ἀπαποίησις, sed 
ex nostro censeo corrigendum. 

(57) Διαπόρησις. Apud dictum auctorem et sic, 
οἱ cum geminata littera διαπόῤῥησις reperitur. 
Definit eam ζητήσεως προσποίησιν. Aquila Ronianus 
Latine explicat. addubitationem, quem vide. Voca- 
tur quoque ἀποοία. Vide Vossium in lustitutioni- 
bus orator, 

(58) Μεθόδῳ δεινότητος. Revertitur noster ite- 
rum ad Hermogenem, cujus exstat liber singularis 
sub hoc titulo. 

(39) Νεγοσηκχέναι τὸν λήθαργον. Invehitur no- 
ster iu. llermogenem, tanquam plus promisisset, 
quam posset prastare cum susciperet περὶ δεινό- 
τῆτος scribere ; idec- — "b speciesiori exeu- 
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bus, ubicunque conveniens est, prosmiis, narratio- A οὗπερ δεῖ, προοιμίοις, διηγήσεσιν, ἀγῶσι, καὶ ἐπι- 


tribus, contentionibus, conclusionibus. Quibus ideis, 
in quo genere orationis, quibus sententiis, wetho- 
lis, dictionibus, figuris, reliquisque, ut et qua in per- 
sona et re. Scire namque oportet, qua sint. horum 
differentiz, convenientesque eis adhibendz oratio- 
nes, docendumque probe aceurateque prooemium 
quod, et ubi, et quomodo, et quale adbiberi par sit, 
etquousque extendi debeat, item ubi unum, aut duo, 
3ut plura exordia usurpanda, et ubi plane non, rur- 
sum ubt utile adhibere constitutionem narrationis et 
narrationem, et ubi non modo non constituere, sed 
nec narrare, verum prateritione ac reticentia ad fi- 
nem decurrere. Sicut et Gcomctra ex iis quae de Sar- 
dibus scribit, videtur horum non fuisse imperitus, 
ut et alius aliquis ex oratorum choro clarus. Ad 
heec, cui sit conveniens uti contentione, et quomodo, 
el quousque et cui non, et cui epilogo non uti, item 
q'ibus figuris, in quo genere ac parte orationis con- 
veniat uti, tenes hzc aceurate propter oratores 
falsos (non nunc fori purgamenta laquor), inso- 
lentes protervosque, qui etiaro caelo 86 superiores 
arbitrantur, cum tamen eos etiam pueri traducant, 


Ceterum quandoquidem a  progymnasmatibus 
usque ad facultatis methodum omnem artem Rhe- 
tericam proposuimus, age, etiam ejns aliquas tra- 
damus definitiones vobis, addentes simul pauca qux- 


λόγοις" ποίαις ἰδέαις, ἐν ποίῳ εἴδει τοῦ λόγον, χαὶ 
ποίαις ἐννοίαις, μεθόδοις, λέξεσι, σχήμασι xal ἐν 
ποίῳ δὲ προσώπῳ xal πράγματι. Δεῖ γὰρ εἰδέναι 
πὰς τούτων διαφορᾶς, xal προσφυεῖς τοὺς λόγους 
εἰσάγειν. Ταῦτα διδάσκειν εἰδὼς ἀχριδῶς προοίμιον 
ὅτε, xal ὅπου, καὶ ὅπως, va οἷον τίθεσθαι δέον, 
χαὶ μέχρις ὅπου δέον πλατύνεσθαι, χαὶ οὗ ἑνὶ, καὶ 
δυσὶ (40), χαὶ πλείοσι προοιμίοις χρηστέον, καὶ οὗ 
μηδαμῶς, καὶ οὗ χρεὼν χρῆσθαι προχαταστάσει (41), 
καὶ διηγήσει, καὶ οὗ μὴ μόνον οὐ διασκενάσαι (42), 
ἀλλὰ μηδὲ διηγήσασθαι (45) * παραλείψει δὲ xal 
ἀποσιωπήσει τελείᾳ παραδραμεῖν xiv ὁ γεωμέ- 
t£"; (44) ἐξ ὧν χατὰ τοῦ Σάρδεων γράφει ἐφάνη 
τοῦτο οὐχ ἐγνωχὼς, xaX λοιπὸς ἄλλος (25) χορὺς 
ῥητόρωον διωνύμως. Πρὸς τούτοις καὶ οὐ δέον Ea:1v 
ἀγωνίσασθαι, καὶ ὅπως χαὶ μέχρι πόσου, χαὶ οὗ 
μηδαμὼς (46), χαὶ οὗ μὴ ἐπιλογίσασθαι, χαὶ οἵοις 
σχήμασιν kv οἴῳ εἴδει χαὶ μέρει τοῦ λόγου χρῖσθαι 
χρφὼν, εἰδὼς ἀχριθῶς διὰ τοὺς ψευδορήτορας, νῦν 
οὐχ ἐρῶ τὰ ἀγοραΐα χαθάρματα (AT), τοὺς κατειο- 
μένους xal βδελυροὺς, οἱ χαὶ τοῦ αἰθέρος (48) αὖ- 
τοὺς ὑπερτέρους εἶναι νομίζουσι, μειραχυλλίοις (49) 
ἀμούσως περιθρυλλοηύμενοι. 

᾿Αλλ᾽ kx προγυμνασμάτων (50) μέχρι xal τῆς περὶ 
μεθόδου δεινότητος τὴν πᾶσαν ῥητοριχὴν προδιδά- 
σαντε: δύναμιν, φέρε xal τούτων tfi, ὁρισμοὺς 
ὑμῖν παραδόντες, xal τινα ἕτερα, βραχέα πρὰς τού- 


satione captum. relinqueret. ineonfectum, simu- € Grammatici, Attei Philolosi, Solini Polyhistor s, 


asset morbum oblivionis. Respexit ad repentinum 
llermogenis morbum. aut subitam ob!lviouem, ce 
qua qui scire vole', Suidam legat in ipsius Vita. 
xterum qua fronte hoc noster faciat, non video, 
nisi quatenus commune est Greculis, nugari, et per 
mutua convitia velle inclarescere. - 
- (40) Ἔν), xal δυσὶ, xa) z4sloc'. Puta in media 
non nunquam oratione, quibus via paratur ad. se- 
quentia, et interim. auditor veluti reficitor. Προ 
intelligit exordia per illa δυσὶ xaX πλείοσι. Vid. 
Vossium ZInat. Or. lib. 1, cap. 2 ἢ 2. 

(44) Προκαταστάσει. De. qua. Heriog.. lib. im, 
de Invent, c. 4, ubi alias vel ὑποδιήγησιν docet 
appellari, nempe quia qu:e recentioribus διήγησις, 
ea priscis etiam χατάστασις, ut. Sturmius testatur, 
Est autem przparatio quzdam ger expositionem 
personarum ad majorem fidem facti, quod narran- 
dum esti. Vide Vossium. Just. lll, cap. 5 $ 5, ezein- 


plu est in Verrina sexta. € 


(42) Διασχευάσαι. Videtur hoc. membrum op- 
ponere priori ac si διασχξευάσα! usurpare pro πρὸ- 
καταστῆσαι. Alias διασχευὴ si in narratione consi- 
deratur, aliud quid, quam προχατάστασις, nec 
tam pars ejus, quam species, ut ex Fortunatiano 
discimus. qui l. 11, definit eam, que res gestas non 
tam docet, quam exaggerat. 

(45) Μηδὲ διηγήσασθαι. Wc, οἱ quae. sequin- 
tur, corrupta m;hi, ct mutila videntur. Sane sen- 
tentia, et precedens ἀλλὰ requirunt, ut post. διη- 
γήσασθαι colon, uti vocant, ponatur, non punctum 
majus, eique connectantur sequentia, usque ad za- 
ραδραμεῖν, quod majori puncto a reliquis separan- 
dum. 

(44) Ὁ γεωμέτρης. Locus obscurus, quis enim 
bic geometra iste ? Num aliquem ex. matbematicis 
veteribus intelligit? at quem ? Num potius est nomen 
alievjus auctoris, sic ex officio seu munere, aut 
Nirtzte singülari formati, sicut Joanuis aut Saxonis 


qui scrípsit de Sardorum vel urbe, vel populo, 
nob's hodie incogniti? In hoc magis inclinem. 
Laudat enim et Joannem Geomretram, auctorem 
Hymnorum quotumdam in Mariam Simlerus ex 
Catalogo biblioth. Vaticava. 

(45) Kal λοιπὸς doc. Omnia hzc valde sunt 
ohscura, nescio an non mutila. ego sane nil ex his 
elicio, quod mihi satisfaciat, Agent forte alii, qui 


. Jibris meliorihus erunt instrnceti. 


(460) Kal οὗ μηδαμῶς. Seilicet ἀγωνίσασθαι, per 
quod non quelemcuunque confirmationem, sed 
contentionem specialius sic dictam intelligit, qux in 

ugna quadam cum adversario consistit. Hzc non 
ip omnibus causis ac generibus est necessaria. 

(47) Τὰ ἀγοραῖα καθάρματα. Sic. appellat non 
tam oratores, quam causidicos el rabulas, fazecem 
fori, atque his opponit declamotores aut. Sophistas 
ineptos in scholis. 

(48) 0? xal τοῦ αἰθέρος. Cum his omnibus, qux 
predicta sunt, promiscue, ac sine discrimine vtun- 
tur : ut qui cogitant, non tam quid dici debeat, 
quam quíd possit, ut ex eo meliorem putant ora- 
tionem, quo figuris, sententiis, acute dictis, ut ejus- 
modi magis abundat, sive utilia ea siut ac necessa- 
ria sive non sint. 

(49) Μειραχυ.1.1έοις. Qui prima etiam dicendi 
precepta ex idoueis magistris perceperunt. 

(50) 'Ex zporvuracudácor. Sic appellat partes 
orationum. Nempe nihil aliud in progymnaswmati- 
bus agitur, quam ut qux& cujusque partis sit tra- 


' ctandi ratio in integra oratione, discatur. Huc enim 


ertinent narrationes, con(irmationes, refutationes, 
audationes, amplificatioues, comparationes, οἱ id 
genus. Eodem modo in sequentibus ῥητοριχὸν 
προγύμνασμα nil aliud, quam exercitatio per sin- 
gulas orationis partes, quarum ibi de(nitiones 
proponuntur. Quod vwel ex ipsis definitionibus 
anparct, 
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τοῖς προσεπειπόντες, μεγάλην τὴν λυσιτέλειαν πε- A dam alia, que possunt magnam afferre utilitatem 


ριέχειν δεδυνημένα τοῖς ῥητορεύειν ἐθέλουσι t&e,v:- 
χῶς, τὸν τῶν ῥντοριχῶν προεχθέσεων λ΄γον λοιπὸν 
χαταπαύσωμεν. ᾽λλλὰ τίνες μὲν ῥητοριχῆς ἐρισμοὶ 
xal χαθολιχοῦ χιὶ ῥητοριχοῦ προγυμνάσματος, ct- 
ba:t: στάσις δέ ἐστιν ἀμφισδήτησις λογιχὴ καὶ ix 
μιᾶς φράσεως (51) χαραχτηριζομένη τῶν ἐν τῷ 
πολιτιχῷ ζητήματι (52) χειμένων, χαθ᾽ ἦν ἡ διαί- 
ρεσις (53) γίγνεται τῶν χεφαλαίω" τῶν εἰς πίστιν 
χομιζομένων. Εὔρε:σίς ἔστιν ἐπίνοια νοημάτων (514) 
ἁρμοδίων τῷ ὑποχειμένῳ πράγματι. Καὶ ἄλλως 
νοημάτων xaX ἐπιχειρημάτων περιέχων εὐπορίαν 
ἀρμοδίων τῷ ὑποκειμένῳ πράγματι. Ἰδέα (55) ἐστὶ 
ποιότης λόγου ἁρμόδιος τοῖς ὑποχειμένοις προσώποις 
τε xal πράγμασι xatá τε ἕννοιαν (56), καὶ λέξιν 
χαὶ τὴν ὅλην τῆς ἁρμονίας διαπλοχὴν (57). Μέθο- 
δός (58) ἐστι διοίχησις καὶ ποιὸς σχηματισμὸς ἐξαι- 
pig περὶ τὴν ἔννοιαν, καὶ τἄλλα * ἣ τάξις eO- 
431x106 πρὺς τὸ οἰχεῖον συμφέρον οἰχονομουμένν, Kal 
ἄλλως μέθοδό: ἔστι τρόπος ἐπιστημονιχὸς (59) τοῦ 
πῶς δεῖ τὰ νοήματα ἐξάγειν ^ διὰ ποίων πτώσεων, 
ἐγχλίσεων, διαθέσεων, σχημάτων, προσυνπων, xal 
τῶν ὁμοίων, πόῤῥωθεν ἄρχεαθαι (ἢ ἐγγύθεν, ἐπ'ει- 
χῶς ἢ παῤῥησίᾳ. Κατὰ ποῖον πάθος xal ἦθός, xal 
γαθ᾽ ὅσου; τρόπους ἡ φύσις τὴν φωνὴν (60) προῖΐσχε- 
ται. Προοίμιόν ἐστι λόγο: παρασχευάζων (61) τὸν 
ἀχροατὴν cel; ὑποδοχὴν τῆς ὑποθέσεως χαὶ οἰχείως 
tbv ὑποχείμενον λόγον διατιθείς (04). Διήγησίς 


(51) 'Ex μιᾶς φράσεως. Ut : Occidisii Clodium, c 


Milo, est ^ntentio adversarii, Respondet ipse per 
λυτιπροδολὴν seu. depulsionem : Oéccidi, sed. recte. 
Ex hac φράσει oritur status a parte Milonis : Mile 
recie occidit Clodium. Hic enim velut consistit, et 
pugnat cum accusatore, allatis. argumentis velut 
armis, quibus monstret, $e recte Clodium occi- 
disse, 

(52) Ἕν τῷ xo.utixQ: ζητήματι. Quod. eonjun- 
cium est cum statu. et respicit ntramque paste, 


ut in precedenti exemplo, an. Milo recte Clodium. 


interfecerit ? Porro quastionem hanc. llermogenes 
de(ünit ita, quod sit ᾿Αμφισδήτησι; ληγιχὴ ἐπὶ 
μέρους, ix τῶν παρ᾽ ἑχάοτοις χειμένων νόμων 
Σθῶν, πεοὶ τοῦ νομιαθέντος διχαίου, ἣ τοῦ χαλοῦ 
τοῦ συμφέροντος, ἣ καὶ πάντων ἅμα, fj τινων. Con- 
troversia in. disserendo posila. sive ratione dicendi 
erpedienda rei finitg εἰ singularis ex unius cujusque 
populi constitutis legibus asi moribus, de eo, quod 
ridetur esse, aut justum, aut utile : de his wel om- 
nibus vel aliqua eorum parte. Vocatur autem ζήτημα 
nÀvtov, 8}} quzstio civilis, ia respectu ad ζη- 
vf pata φυσιχὰ et λογιχά, Adde Cassiod. p. m. 556; 
Sulp. Vietorem, p. 240. 

(53) 'H διαίρεσις. Prout enim status est, ita et 
χεφάλαια adducuntur seu argumenta, vel a re 
desumpta, vela persona. Unde llermogones lib. 1, 
part, cap. 1, ᾿Αμφισδήτησιν τοῖς ἐπιγνοῦσι, ῥάδιον 
ἤδη τὰς διαιρέσεις συνιδεῖν τὰς εἷς τὰ χεφάλαια 
τῶ» ζητημάτων. Quastionem. si qui teneant, facile 


deinceps erit partitiones simul intelligere, qua apypli- . 


caniur capitibus. 

Gn Νοημάτων. Addit mox καὶ ἐπιχειρημά- 
των. Vulgo de uoéinatis nil hic. loquuntur. [016}}}5 
git autem noster per noémala, qux» Herwogeni 
eliam. Évvo:at ,. loc. est. pronuntiata quacunque 
forma, et de re quacuuque : qu: sant. veluti. ma- 
teria idearum, et ad. elocutionem alias referuntur. 
Ux quo putes Nostrum statuisse, iuventionem non 


illis, qui secundum artem sectari volunt eloquen- 
tiam, reliquarum regularum  Rhetoricarum tradi- 
tionem faciemus missam, Sed primum quasdam 
Rhetoricee in universum et Rhetoricz exercitationis 
videte definitiones, Status est controversia rationa- 
bilis, et ex una locutione formata eorum, 60:8 sunt 
in quzxstione civili, secundum quam divisio capitum 
instituitar, quz ad. fidem: faciendam adducuntur. 
Inventio est excogitatio noématum aptorum rei sub- 
jecto ; item. aliter : noematum et. epieheirematum, 
subjecto negotio congruentium, copiam in se com- 
prehendens. Lea est qualitas orationis, conveniens 
personis et negotiis subjectis, secundum sententiam 
et dictionem et totum harmonie contextum. Me- 


D thodus est admipistratio et quzeda:n quasi figuiatio 


singularis sententie et aliorum, vel, est ordo con- 
veniens 3d wiilitatem certam constructus, Item 
Aliter : Methedus est ratio artificialis, qua oportest 
noemata adducere, per quales casus, declinaiiones, 
dispositiones, figuras, personas, et. similia, num ἃ 
remotis exordiri, an ex propinquis per insimulatio- 
nem, an aperte ; quo animi motu, quibus moribus, 
et secundum quos modos natura vocem exigit. 
Exordium est oratio, preparaus auditorem ad pro- 
bationem cous:e, et commode orationem subjectam 
disponens. Narratio est expositío rerum in causa, 
vel res ipsa, ex qua causa constat. Contentio est 


ad argumenta tantum pertinere, sed et verba elo- 
cutionemque. 

(55) ᾿Ιδέα. De quibus vide, qux notavi supra. 

(56) Κατά τε ἔννοιαν. Non tam externam .sen- 
tentiarum intelligit. forinam, quam res sub. eis 
comprehensas, Vult, ideam duo ante omuia respi- 
cere, res e! verba. 

(57) ᾿Αρμονίας διαπιϊιοκήν. Moc. tertium. est, 
quod [dea requirit, nempe ut res οἱ verba decen- 
tia, decenter per omnes orationis partes propo- 
Bantur, secundum ista septem, qux in ideis sin- 
gulis alia aliaque pro diversitate carum Ilermogenes 
requirit. 

(58) Μέθοδος. Non eam hic intelligit, quie est 
pars idez , veru: illam, quam in priecedentibus 
cum addito vocavit μέθοξον δεινότητος. 

(59) Tpóxoc ἐπιστημον»ικός. Habet ista. omnia 
ex llermagenis lib. u De Ideis, cap. 9, quo tamen. 
loco Hermogenes non per ἐπιστημονιχόν τι expo- 
nit, sed per χρῆσιν ὀρθὴν πάντων clóe'ov, rectum. 
usum omnium idearum, Sed nempe nemo uti putest, 
nisi qui sciat uti. Igitur et ipse Hermogenes in &c- 
quentibus ; Ἔστι δὲ τοῦτο μεγάλης καὶ τελεωτάτης 
ἐπιστήμης, οἶμαι, τὸ χρῆσθχι τοῖς χαιροῖς, εἰδέναι 
τε χαὶ δύνασθαι. 

(60) Τῇ» φωνήν. De hac nihil Hermogenes : ra- 
Lio, quia δεινότης pertinet ad clocutionem : at φωνῆ 
iu Actione seu pronuntiatione consideranda. Puto 
hoc nostrum addidisse de suo, absque judicio et 
causa. 

(01) Λόγος παρασχευάζων». lta Scholiastes Aph- 
thonii, ut testatur Voss. [nst. or. lib. 1, c. 2, $2; 
et Cicero, 1 Ret. v. Victorinum. 

(62) Διατιθείς. Exordii officium esse, ut oratio- 
neu disponat, non memini me alias legere. For- 
sitan respexit eo noster, quod partitio interdum 
razmitti solet narrationi. Sed hoc rarum est, nec 
ideo pars exordii vocari potest. Deinde etiam διά - 
0:21v pariiiionem diei non existimo. Puto aliquid 
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ὑψηλοτέρων ποιεῖν xai τὰ μὴ ὁμοειδῶς ποιοῦντα, A τὴν τοῦ πρώτου ποιοῦντος δύναμιν. Ἐκείνων μὲν 


μάλιστα ἂν αὐτῶν αἴτια εἴη ἄχρι δὴ χαὶ αὐτῆς τῆς 
πρώτης αἰτίας, fj πάμπλειστον μὲν ὑπέρχειται τῶν 
γεννητῶν χαὶ φθσρτῶν τούτων, αἰπκιωτάτη δέ ἔστι 
τοῖς προσεχέσιν αἰτίοις αὐτῶν τοῦ ἐξ αὐτῶν αὖτὰ 
γίνεσθαι. Αὐτὴ γάρ ἐστιν, ἡ τὰς δυνάμεις τῶν ἀνω- 
τέρων πάντων αἰτίων, xai αὐτοῦ τοῦ προσεχῶς xal 
τελευταίως παράγουτος τὸ γινόμενου, αὐτῷ προσά- 
γουσα τῷ γινομένῳ, χαὶ ἄνευ τῆς δυνάμεως ἐχείνης 
οὐδὲν ἂν γένοιτο ἐξ ἁπάντων. Δι᾽ ὃ xal τῶν ἐσχά- 
των ἀμέσως ποιητιχός ἔστιν ὁ Θεὸς οὐδὲν ἧττον, 
καίτοι xaX δι᾿ ἄλλων αἱτίων παραγομένων. 

Ταῦτα τοίνυν τὰ ὄντα & xal αὐτὰ τῶν γεννητῶν 
εἰσιν αἴτια, χινήσεσι χαὶ δυνάμετι χαὶ ἐνεργείαις 
διαφόροις, χατὰ τὴν ἐν τῷ παντὶ τάξι» αὐτῶν, xal 


τὸ αἰτιῶδες πρὸς τὰ ἔσχατα ταῦτα ἔχουσιν εἰληφότα Β 


ἀπὸ Θεοῦ, ὥττ: ἑκάστου τῶν γινομένων πάντα ὁμοῦ 
μετά τινος τάξεως αἴτια εἶναι * ζώου μὲν γὰρ at- 
ttov. τὸ ἐν αὐτῷ εἴδει ζῶον, ἵππος ἵππου, χαὶ λέον- 
τος τὸ ὁμοειδὲς, καὶ ἰχθύος δὲ ὡσαύτως, χαὶ πτηνοῦ 
χαὶ φυτοῦ * αἴτια δὲ αὑτοῦ τὰ στοιχεῖα * αἴτια δὴ καὶ 
σελήνη xai οἱ ἄλλοι ἀστέρες χαὶ ἥλιος μάλιστα, xal 
οὐρανὸς ὑπὲρ ταῦτα, ὧν ἐχάστῳ μὲν ἔστιν αἰτιώ- 
τερον, τὸ συνώνυμον, ἁπλῶς δὲ τὺ χοινότερον. Ὅτι 
48 πλειόνων ἐστὶ, καὶ αὐτῷ τῷ ἐσχάτῳ παράγοντι tuU 
«ε γενέσθαι χαὶ εἶναι τοῦ τε ποιεῖν αἴτιον, 

Κοινότατος δὲ χαὶ ἔσχατος αἴτιος ὁ Θεός " ἔστι γὰρ 
τῶν δευτέρων πάντων ποιητιχὺς, χαὶ δυνάμεως αὖ- 
τῶν ἀπάσης, χαὶ ἐνεργείας, καὶ τῇ αὐτοῦ δυνάμει 
ἐχεῖνα πάντα ποιοῦσιν, οὐ τῷ ἅπαξ δοθῆναι αὐτοῖς 
τὴν τοῦ ποιεῖν δύναμιν μόνον, ἀλλὰ xal τῷ διηνεχὲς 
τὴν αὐτὴν αὐτοῖς δίδοσθαι, Évb; ὄντος περὶ αὐτῶν 
τοῦ θείου βουλήματος ἐξ ὅτου ὑπέστησαν, χαὶ ἐχεῖ- 
θεν εἷς τοὺς αἰῶνας διχτείνοντος ἐνεργοῦ. Καὶ τὸ 
βούλεσϑαι t^v Θεὸν τὰ αὐτὰ αὑτοῖς ἀεὶ, καὶ αὐτῶν iv 
τοῖς αὐτοῖς ἀεὶ ὄντων. Οὐ γὰρ τῷ πεφυχέναι ἐποίει 
ταῦτα, ἀλλὰ τῷ βούλεσθαι * δι᾽ ὃ χαὶ χρείττω εἰσὶ 
γήρως τε xai φθορᾶς, χαὶ τῆς ἐχ τοῦ χρόνου ἀσθε» 
νείας ἐν τῷ fto:elv, εἴτε ἔμψυχα ὄντα, εἴτε σώματα 
μόνον, εἴτε ὑπὸ χωριστῶν οὐσιῶν χινούμενα, τὴν 
χρείαν τῷ παντὶ παρέχεται ἕκαστα, τὴν ix τοῦ ποι- 
ητοῦ χαὶ δεσπότου σφίσιν ἀφωρισμένην. Καὶ τῶν 
ἐσχάτως δὲ ποιούντων Éxactov, φημὶ δὲ τῶν ἐν γε- 
νέσει, ἀσθενοῦν ἐν τῷ ποιεῖν, τἐλευταῖον τὴν τοῦ 
mo:elv ἀποδάλλει δύναμιν, xal τὸ εἶναι. 

Τῷ μέντοι γε ξύμπαντι αὐτῶν εἴδει τὴν τοιαύτην 
δύναμιν ὁ θεὸς ἐχ διαδοχῆς διαρχοῦσαν δίδωσιν, 
ὑπηρετουμένων τῶν ὑψηλοτέρων χτισμάτων, τῇ 
θείᾳ βουλήσει τὴν ἐκπλήρωσιν τῆς δυνάμεως. Ὧν 
δὲ οὐχ ἐξ ἀτόμων f] γένεσις, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς τῶν στοι- 
χείων ὕλης, οὐδὲ τούτων ἐχλείπει τὸ εἶδος, κατὰ 
διαδοχὴν, τῆς ἐν τῇ ὕλῃ δυνάμεως ix Θεοῦ τῇ δρά- 
σει τῶν ἀνωτέρων ποιητιχων διατιθεμένης ἐγκαίρως 
πρὺς τὴν τούτων παραγωγήῆν. Εἰ καὶ ποιητιχὰ τοίνυν 
διὰ τοῦτο λέγονται τῶν γινομένων τὰ ὄντα τῷ τῆς αἰτίας 
γένει, ἀλλ᾽ ὀργανιχόν ἐστι τὸ αἰτιῶδες αὑτῶν. Ἑχάστου 
τε γὰρ αὐτῶνὴ ποιητιχὴ δύναμις τῇ τοῦ ἀνωτέρου xa- 
ραδαλλομένη ὀργανιχῆ ἔστι πρὸς αὐτήν. Καὶ πάντων 
ἅμα αἱ δυνάμει; ὀργανικαί εἰσι πολλῷ μᾶλλον πρὸς 


γὰρ ἕκαστον τὴν τοῦ χατωτέρου δύναμιν οὗ ποιεῖ, 
ἀλλ᾽ ἐκ Θεοῦ πεποιημένῃ χρῆται μόνον. Δημιουργεῖ 
δὲ ὁ Θεὸς xal τὰς πάντων δυνάμεις μετὰ τῶν o2- 
σιῶν. Καὶ δημιουργὸς μέν τις ἐν ἀνθρώποις τέχνης 
τινὸς ποιήσειεν ἂν τὸ τῆς τέχνης ὄργανον, εἶτα καὶ 
χρήσαιτο, «| χρήσαιτο ἐξ ἄλλου λαδών * ἀλλ᾽ οὐχ ἄν 
ποτε χαὶ ὀργάνου χωρὶς ἀ πονελέσειέ τι τῶν τῇ τέχνῃ 
οἰχείων. Ὁ δὲ Θεὸς ἄνευ ὀργάνου ποιεῖν δυνάμενος ὁ" 
ἕχαστα χαὶ ποιῶν ἔστιν ἃ τὰ αὐτὰ xal δι᾽ ὀργάνων 
ποιεῖ περιουσίᾳ σοφίας xa ἀγαθότητος, τὰ ἐν τοῖς 


γεννητοῖς δηλονότι. Ταύτῃ τοι χαὶ τὰ ὄντα πάντα 


ποιήματα γεγονότα αὑτοῦ χοινωνεῖ μὲν τῆς ὁμοιό- 
τητος αὐτοῦ ἀμωσγέκη " δεῖ γὰρ τὸ ἔργον ἑοιχέναι 
πὴ τῷ τεχνίτῃ, xa τὰ μὲν ἕν πλείοσι, τὰ δὲ ἐν ἐλάτο 
&0Gt χοινωνεῖ χατὰ τὴν φύσιν τοῦ εἴδους εἴτε πλεί- 
ους αὑτῷ, εἴτε ἐλάττους τελειότητες ἔνεισιν, ix 
τῆς τῶν τελειοτήτων ἀνειχάστου πηγῆς. ὭὩμοίωται 
δέ πη καὶ τῷ παράγειν, οἷς τοῦτο ἔδωχε, τὰ μὲν 
πλειόνων, τὰ δὲ ἐλαττόνων ὄντα πραχτιχὰ, χατὰ τὴν 
ἐν τῷ παντὶ αὐτῶν τάξιν. Πάντα δ᾽ ὁμοῦ ἀπὸ τῶν 
ὑψηλοτέρων ἐπὶ τὰ ἔσχατα κατιόντι δοῦλά εἶσιν 
ὁμοίως, καὶ οὐδέν ἐστι θειότητος ἐν αὐτοῖς, εἰ μὴ j 
ποιήμασι xal δούλοις τοῦ ἀρίστου δημιουργοῦ xal 
δεσπότου πρέποι. 

Ταύτῃ τοι χαὶ ποιητιχὸν αἴτιον αὐτός ἐστι μόνος, 
εἰ χυρίως βουλόμεθα λέγειν, τὰ δὲ ἄλλα δονλεύει ὡς 
ὄργανα. Καὶ πρώτην μὲν αἰτίαν αὐτὸν, τὰ δὲ λέ- 
γοντες αἴτια δεύτερα τοῖς ὀνόμασι τῆς τάξεως xata- 
χρώμεθα. Τὰ μὲν γὰρ τοῖς συντεταγμένοις τε καὶ 
συστοίχοις προσήχει, Ὁ δὲ πάντων ἀπειράκις &nel- 
pos ἐξύρηται ἐνεργείᾳ καὶ δυνάμει χαὶ φύπει. Δι' ὃ 
xal μόνος αὐτός ἐστι Θεός τε χαὶ ὅσα τῷ ὀνόματι 
τούτῳ νοοῦμεν, xal τέλος αὐτός ἔστι πάντων xal 
ἀγαθὸν, καὶ οὗ πάντα ἐφίεται. 

Τῇ αὐτῇ δὲ ἀγαθότητι καὶ δυνάμει ὡς ἐξ οὐχ δυ- 
των πεποίηχε, xal προνοεῖ δήπου αὐτῶν κατὰ τὰς 
ἑχάστων φύσεις * xat βούλεται μὲν ἑχάστῃ φύσει τὸ 
ἀγαθὸν, ὅ ποτε αὐτὸς ἐδουλήθη ἑκάστῳ ἀγαθὸν εἶναι 
καὶ τέλος, ἀγαθὸς ὧν, καὶ ἀγαπῶν ἃ ἐποίησε. Τάτ- 
κει δὲ πρὺς τὸ οἰχεῖον Exacta τέλος πάνσοφος ὧν, 
ὡς οὐχ ἂν ἄλλως ταχθησομένων * τὴν δὲ τοιάνδε τά- 
ξιν ἀποπληροῖ πάντα δυνάμενος. Αὐτίχα γὰρ  moo- 
νοεῖ τῶν γεννητῶν τούτων πάντων, o) μόνον τῆς 


D κατὰ διαδοχὴν ἐν τῷ εἴδει διαμονῆς αὐτῶν, ἕως àv 


xai ἡ ἀνθρώπων γένεσις ἧ, πρὸς ἣν τεταγμένα εἰ- 
olv, ἀλλὰ καὶ τῆς προσχαίρου διαμονῆς τῶν ἐν Exá- 
στῳ εἶδες ἀτόμων. 

Ἢ γὰρ πρόνοια τῆς ἀδιαλείπτου χινήσευνις τοῦ 
παντὸς τούτον xal τῶν αὐτοῦ μερῶν ὧν Ex τῆς τοι- 
obs κινήσεως αὐτὰ γίνεταί τε ὁπωσοῦν xal ζῇ, xol 
εἴς αὐτῶν γενέσ:ὡς xal ζωῆς ἔστι πρόνοια, ἑκάστοις 
ἀμερίστως συνδιανεμομένη γνώσεω: ὑπερδολῇ xai 
δυνάμεως, ἅτε τῆς ὑπεραγάθου θελέσεως ἀχάματον 
ἀπὸ τῶ» ὑψηλοτέρων μέχρι χαὶ τῶν ἐσχάτων τὸν 
ἑαυτῆς δρόμον ἐξαννοΐσης ἐν ἑκάστῃ χρόνου ῥοπῇ, 
ὃς ἐστι τὸ ὑπὸ πάντω" ἅμα μετέχεσθαι χατὰ τὴν ἀπ᾿ 
αὑτῆς ἑχάστῳ διδομλένην τοῦ μετέχειν ἰσχὺν μετὰ 
t5; ἐν τῷ παντὶ πάντων εὐαρμοστία;. Ἰδιαίτεωον 
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Ταῦτα χατὰ τὴν "Eppoyivous τεχνολογίαν thv Α — Heec seeundum Hermogenis artem, quz omnem 


πᾶσαν ῥητοριχὴν περιέχουσαν δύναμιν συνοπτιχώ- 
τερον ἐξεθέμεθα, προσθέντες βραχέα τινὰ xoi τοὺς 
ὁρισμούς, Φέρε δὴ χατὰ τὸν Θεοδέχτην Φασηλί- 
τὴν (74), xai τὸν τεχνογράφον Μινουχίνην (75), ὃν 
Ἑρμογένης ὁ σοφιστὴς διασύρει (76), καίπερ τὴν 
πᾶσαν ῥητορικὴν δύναμιν (77) “ἐχ τοῦδε xal τοῦ 
᾿Αψίνου (78) σφετερισάμενος xal ὅμως οὐχ ἀχρι- 
θώσας εἰς τέλος (79), ἀλλὰ προσποιησάμενος νὲνο- 
σηχέναι τὸν λήθαργον (80), ὡς ἂν μὴ τὸ περὶ με- 
θόδου δεινότητο; γράφων, καταφανὴς ᾿Αψίνης φα- 
vslr, ὡς ἐν παραλήψεως σχήματι πάλιν ἐπιτομώτε- 
pov ταῦτα περιληψόμεθα. Μινουχιανὸς ὃν ἔφη bet- 
νος ὁ τεχνογράφος (81) φύσεως θείας μετεσχηχὼς, 
χαθάπερ πρὸ τούτου xai Θεοδέχτης, ὀλίγοις πάνυ 
τοῖς ῥήμασι τὴν πᾶσαν ῥητορικὴν περιέλαθδε Bóva- 
μιν, εἰπὼν ἔργα ῥήτορος εἶναι εὕρεσιν, τάξιν͵ olxo- 
νομίαν (32), μνημοσύνην (83), ὑπόχρισιν, *Épym- 


(74) Θεοδέχτην Φησηίτην. Fuit bic filin« Ari- 
standri, discipulus Isocratis, Platonis, et Aristote- 
lis, nt refert Suidas, ant hujus ipsius filius ejusdem 
patrie ac nominis, ambo enim oratoria prscenta 
edidere. Meminit illius etiam Plutarchus in Vita 
Isocrat. ubi et trageedias scripsisse, et in via sacra 
sepultum esse ait. Quintilianus, lib. xr, cap. 9, ubi 
memoriam pene incredibilem testatur habuisse, 
Erythreus ait in Przefatione δὶ antiquos rhetores, 
friceronem hunc secutum esse in suis de hac arte 
Ibrs, 

(15) Mivovx(vnv. Scribendum omnino Μινϑου- 
v:av^v. De Minuciano antem dixi in precedentibus. 
Fxstant hodie Epicheiremata sub ejus nomine, sed 
illa vel junioris sunt. vel plane alterius alicujus. 

(16) Διασύρει. Ubi hoc flat, neseio, id scio, quod 
Minuciani nuspiam expresse mentio occurrat in ils, 
qux ex Hermogene hahemus. Puto conjecturam 
esse Nostri. adversus quam fortasse hoc ipsum dici 
nosset, qni nimirum flat, quod, cum pleraque ex 
WHermogene habeat, ipsum tamen et hoc, et locís 
alii« ineessat traducatque? 

(11) Τὴν πᾶσαν ῥητορικὴν δύναμιν. Ohservsn- 
dum hoe est; quam autem vere id asseveret no- 
ster, dici nequit, quia opera Minuciani non habe- 
mus. ld subit mirari. quare cum ex illo «ua hauserit 
Hermogenes, hunc potius noster sequi maluerit, 
quam istum? Videor nescio quid Grxcz nugacita- 
tjs ^c invidi in hoc et praecedenti loco observare. 

(78) 'Ayvov. Suidas mentionem facit duorum 
hujus nominis, quorum. unus Atheniensis, pater 
Onasimi, qui filium habu't Apsinem juniorem. Alter 
Gadareus, qui fuit discipulus Heraclidis Licii. Ut 
sic tres fuerint, proditi a Suida, Athenienses duo, 
pater et filius, et Gadareus unus, Ex his neuter in- 
telligi posse hoc loco videtur. Nom Atheniensis ille 
prior vixit longe post a'!atem Hermogenis, quod 
constat ex eo, quia Onasimus vixit tempore Con- 
φίλης, uti supra diximus. Adhuc recentior fuit 
posterior, ut ejus nepos. Gadareus quoque aliquanto 
post Hermogenem floruit, quod colligitur inde, quia 
Heraclides Licius, cujus dicitur fuisse discipulus, 
vixit temporibus Severi, uti ez Philostrato apparet. 
Quare sequitur, ut aut prater istos tres sit alius 
quartus Suid:e non memoratus, omnibus illis ve- 
tustior, aut noster hoc in loco soraniaverit. Exstat 
h«die "Adívou τέχνη ῥητοριχὴ ab Aldo edita cum 
quibusdam aliis rhetoribus Grzcis, qui quis sit, et 
an unus ex predictis, parum constat, Vossius in 
Institutionibus Atheniensi juniori tribuit. Apsines 
junior, inquit lb. m, cap. 1, $2, qui in arte sua 
qu&dam [acultati oratorie adjicere voluit. Sed fal- 


continet rhetoricam facultatem, compendiose exe- 
cuti sumus, addentes pauea quzdam, et definitiones. 
Nune age, et secundum Theodecten Phaselitam, et 
qui de Arte scripsit, Minucinem, quem Hermogenes 
Sophista ridet, quamvis omnem facultatem orato- 
riam ex eo et Ápsine in usus suos convertat, nec 
perducat ad finem, sed simulet se incidisse in le- 
thargum, ne librum de apta gravitate scribens ma- 
nifestus Apsines appareat, veluti per figuram quam- 
dam preteritlonis adhuc brevius ea comprehende- 
mus. Minucianus, quem laudat ille, qui de 
Arte scripsit, naturze divin: particeps, quemadmo- 
dum et ante ipsum Theodectes paucis omnino 


p Verbis omnem facultatem oratoriam complexus est, 


dicens, oratoris officia esse inventionem, ordinem, 
dispositionem, memoriam, pronuntiationem, elo- 
cutionem. Oportet enim oratorem, cujus ex tribus 


litur Vossius. ut puto, filiumque Atheniensis ejus 
miscet eum Gadareo, forte quia apud Simlerum se- 
quebatur. Simlerus certe non ipsi, sed Gadareo 
tribuit, aui Atheniensi utroque fuit antiquior, nt 
jam dictum est. Quod probabilius etiam ex eo, quia 
Basilici hic Gadareus dicitur fuisse discipulus, 
quem Aldinus ille statim ab initio artis su? magno- 
*npere commendat, οἱ appellat divinum. 'O δέ τοι 
θεῖος Βασιλιχὸς κἀχεῖνο προσέθηχε, inquit, atque 


. dta Simlerianam coniecturam firmat. 


(19) Οὐκ ἀχριξώσας εὶς téJoc. Nam liber 
περὶ δεινότητος ahsolutue non. putatur. Itaque. et 


C Gaspar Laurentius pluribus locis omissa scribi 


exempla, reliquamque expositionem. 

(80) Τὸν 1ήθαργον. Dixi snpra de hac re. Appa- 
ret autem Greeuli libido traducendi, qui non satis 
bahuit semel hoc objecisse nostro, nisi altera vice 
repeteret. 

(81) 'Exsivoc ὁ texvovpdgoc quis? Apsines? 
Non enim Hermogenes, qui. ut supra dixi, ejus 
aperte ment/onem facit nullam. Nisi forte plura 
scripsit, que noster vidit, nos amisimus. Sed 
amhigo. 

(82) Τάξιν, olxovoufav. Velut diversa p'mit 
Vossius, lib. 1, Inst. cap. 4, 85.5 ; et lib. m, eap. 1, 
δ 1, pro iisdem habct, At omnino distinxere vete- 
res. Ascribam verba Sulpitii Victoris, quae his lu- 
cem afferunt : fn dispositione hoc sunt : ordo, cum 
ea, que Grece appellatur οἰχονομία. Ordo est, ut 
secundum texium. naiuralem. singula prosequamur, 
primum in partibus elocutionis, ut sit scilicet pri- 
mum exordium, deinde narratio, tum partes argu- 
mentalionis, peroratio extrema. Sed bene huic or- 
dini οἰκονομία prozima adjunc!a est, que hoc distat 
a superiore, quod ille quidem ordo maiuralis, hic 
ordo artificiosus est. Distinxit haec etiam Vitruvius 
quanquam alio in argumento, ἃς Τάξιν quidem, 
que Sulpitio est ordo, appellavit ordinationem, 
οἰχονομίαν veroldistributionem lib. 1, Architect. c. 2. 
Porro quz sit ratio olxovopíaz, patet ex praedicto 
Sulpitio, quando non modo hujus beneffeio ait. or- 
dinem partium naturalem quandoque immutari, 
sed etiam partes nonnunquam aliquas omitti. ——. 

(85) Μνημοσύνην. Ordo valde turbatus : precelit 
enim ἑρμηνεία, sequitur ὑπόχρισις, claudit μνημο- 
σύνη apud alios Rhetores, et fortasse ita posuit 
Theodectes. Interim. notandum, quod. et ipse vn 
μοσύνην seu memoriam inter Rhetorici officit 

artes retulerit. Refellit hoc Vossius in Instit. ab 
nitio et locis aliis, scd puto falsam hic esse scrt- 
pturam. 


- 
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generibus dicendi sit proposita oratio, et an totum A νείαν. Act γὰρ τὸν ῥήτορά τινὸς τῶν τριῶν εἰδῶν 


vel pars, status vel progymnasmata ; postea qua 
unicuique ex bis convenientia sunt, invenire, at- 
que congrua, ut procmia, narrationes, capita, et 
contentiones, et post ea conclusiones, et ordinem 
iu his servare, ilem apte ac decenter hec omnia 
mente 3c oratione proferre, quibus characteribus 
et qualibus ideis quaque partium ac specierum, 
qualibus sententiis, methodis, dictionibus, figuris, 
atque cieteris. Ubi oportet, quatuor. uli. proamii 
partibus, et ubi non omuibus, sed quibusdam. et 
ubi omuibus qvuatuer orationis partibus, et quomo- 
do,et quousque oportet istas producere, et ubi eo- 
rum aliqua. omittere : alibi quidem pro«imium, 
alibi vero narrationem, alibi contentionem, alicubi 
vero epilogum. 


Ad hiec oratorem non oportet orationem  profer- 
re sine imitatione, sed propositorum exprimere 
mores et affectus, cum oratione, tum figuris, ut 
divinus llomerus, et exponere cuncta decenter, ut 
formet oratione omnes mores, affectus, res dicen- 
das vel exprimendas. Eloeutionis aut dictionis in 
oratione virlutes sunt. quatuor, exceptis dico figu- 
ratis et :enigmalicis orationibus, iisque, qu:e per 
Imnitationem. scripte sunt. qnorumdam, obscure ac 
»mbitiose scribentium : virtus enim in bis est vi- 
tium orationis. 

Eloeutionis autem oratorie  virinteg. qustuor, 
presertim in demonstrativa et historica oratione, 
hz:e &unt : Perspicuitas, brevitas, probabilitas et 
gravitas, quemadmodum [socrati, Empedocli, Diu- 


(84) Ἢ ó.1or, ἣ μέρος. Scilicet τοῦ λόγου seu era- 
lonis, var'at enim orstíio una. sepe in. portihus, 
ucc idem est character. narrationis, qui contentio- 
uis. 

(85) Στάσεις. Justas intelligit ac integras oraiio- 
neg, dixi supra. 

(86) ᾿Αρμόδιπ ἥ παρδπόμενα. Vitiosa scriptura 
et distinctio. Scribo, &puóbix 7) παρεπόμενα, rpa- 
oluta, etc., παρεπόμενα hie dicit in respectu ad 
pricedens προγυμνάσματα, in quibus vult esse 
ποαρεπόμενο, qua in integris oratiom bus χεράλαια, 
id est argumenta — rationes, dixi in precedentibus, 

(87) No. Dum Juventioni operamur. 

(88) Tov μερῶν. Quia non. omnes partes cos- 
dem characteres aut ideas habent. Vide supra. 

(89) Kal 1οιποῖς. De quibus supra, ubi de Ideis. 

(90) ᾿Αγαμιμν ἤσκοντε. Exsequitur ut in. prece- 
deniibus, ita porro partes, quarum supra simplicia 
proposuit vocabula. At liujus nulla facta mentio, 
μνημοσύνης quam ante diximus valde incommodo 
positam esse loco, vocabulumque ipsum vitiosum 
videri. Saue δὶ hic locus confertur cum isto, putet 
quispiam, non μνημοσύνην, verum μίμησιν, nos- 
trum scripsisse. ' 

(94) ᾿Εσχηματισμένων. Obi nibil simpliciter, 
omnia P; figuras proponuntur. 

(92) Téecapsc ἀρεταί. Tot fere omnes nume- 
vaut, verum alii aliter appellant. Aristoteli, lib. v1, 
lihet. sunt perspicuitas, puritas, dignitas, de- 
ccitia; vel si Graeca. malumus, σαφήνεια, ᾿λλινι- 
αμὸς, ἀξίωμα, πρέπον. Crasso apud. Cic. imi, de 
Orat. purilas, perapicuitas, ornatus, decor. Fabius 
quoque Iib. virt, cape ἢ : £n singulis intuendum, ait, 
W sint Lutina, perspicua, ornata, accommodata, et 


τῆς ῥητοριχῆς, ὁ προχείμενος λόγος ἐστὶ, xal εἰ 
ὅλου, ἣ μέρος (84). στάσεις, (85) εἴτε προγομνά- 
σματα" εἶτα εὑρεῖν τὰ ἐχάστῳ τούτων ἁρμόδια f 
παρεπόμενα (80): προοίμια, διηγήσεις, χιφάλχια, 
ἥτοι ἀγῶνας, xal ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐπιλόγους καὶ τάξιν 
τούτοις τηρῖσαι, xat οἱχονομλιχῶς xat δεόντως xal 
προττυῶς ταῦτα ἅπαντα νῷ (87) καὶ λόγῳ t£zya- 
γεῖν, οἵοις vol; χαραχτῖρσι xal ποίαις ἰδέαις ἔχα- 
στον τῶν μερῶν (88) καὶ εἰδῶν ποίαις ξννοία:ς, μξ- 
θόδοις, λέξεσι. xal σχήμασι καὶ λοιποῖς (89). Ποὺ δεῖ 
*oi; tégcGapat τοῦ προοιμίου uécest χοῦῆσθαι, xal 
οὗ μὴ πᾶσιν, ἀλλὰ τισί, Καὶ ποῦ ὃξ τοῦ λόγου τοῖς 
τέσσαραι μέρεσι, xal πῶς xal μέχρ: πόσον δεῖ 
ταῦτα ixg£pew. Καὶ οὗ δὲ τούτων τινὰ παρορᾷν᾽ 
ὅπη μὲν τὸ mpoolutov, ἑτέριυσε δὲ τὴν διΐγτ σιν, 
ἀλλαχηῦ δὲ ἀγῶνας, ἐν ἑταίροις δὲ τὸν ἐπίλογον.᾽ 
Πρὸς τούτοις 6b τὸν ὁήτορξ οὐ χρὴ τὸν λόγον 
ἀναλαμθάνειν ἀναμιμνήτχοντα (90) xaX ὑποχρίνε- 


σθαι τῶν προχειμένων τὰ ἤθη καὶ πάθη xal λόγῳ, 


xai σχήματι, ὡς ὁ δαιμόνιος: Ὅμηρος xa ἐρμινεύ- 
εἰν πάντα χαλῶς, ὡς; ἀπομιμεῖσθαι τὴν λέξιν, πᾶν 
ἦθος xai πάθος χαὶ πρᾶγμα xai λεγόμενόν τε καὶ 
ἐχφραζόμενον. ρμηνεία; ἦτοι φράσεως λόγου tís- 
σαρες ἀρεταὶ, ἄνεν λέγω τῶν ἐσχηματισμένων (91), 
καὶ αἰνιγματωδῶν λόγων, χαὶ τῶν κατὰ μίμησιν 
γεγραμμένων ἀσαφογράφων τινῶν, ἣ μαχρηγόρων " 
ἐν τούτοις γὰρ ἀρετὴ γίγνεται ἡ τοῦ λόγου χακία. 

Αἱ ὅς τῆς ἑρμηνείας τοῦ λόγου τέσσαρες ἂρε- 


C ταὶ (92), μᾶλλον δὲ τοῦ διδασχαλιχοῦ χαὶ ἱστορικοῦ, 


μεθεστήχασιν a:0&* σαφήνεια, συντολία (93) πιθανό- 
«ἧς (94), μεγαλοπρέπεια (95), ὡς Ἰσοχράτει (90) 


iu prirceceutbus : Nam cum La:ina, significantia, 
ornnta apte sint collocata. quid amplius laboremus, 
A: aliter Sulpitius, In elocutione, inquit, hac obser- 
vanda sumxt, latinitas , perspicuilus, robur, nitor, 
com, ositio, lum decens vel decorum. Ut hic plura, 
ita Alcuinus requirit. pauciora. Ubi enim queritur, 
qualis esse debeat elocutio, respondet : fecunda 
dehet esse, et aperta. 

(95) Συνττομία. lane virtutem generatiui requiri 
in omni elocutione, neminem docere video. Nec 
apparet satis, quid per eam intelligat ; in sequeu- 
libus Jicit, idem esse ac γομγότητα, at, ut. opinor, 
hzc in oratione omni non. est necessaria. Conci- 
sum sane genus, uli Griecum S signilicat, alicubi 


D adeo non necessarium, ut potius sit vitiosum, Sed 


fortasse iliud innuit, in quo ni! decst, nil abundat. 
Quidquid sit. brevitaiem aut celeritatem inter gene- 
ales orationis virtutes, przier Nostrum, nemo 
refert, 

(94) Πιθω»ὅτης. Quomodo hzc virtus sit elocu- 
tionis, parum liquet. Potius effectus est τοῦ πρέ- 
πόντος Seu decori. Decora enim oratio, boc est 
talis, qualem ingenium et mores personarum, ra- 
tioque rei requirit, efficit, ut ei fides habeatur. 
Et sic ipse noster in sequentibus, 

(95). Msra.lozpézsia. Per hanc intelligere «b à- 
ξίωλα, seu ornatum, vel, ut Sulpitius appellat, 
nitorem existimo, In sequentibus appellat μέγεθος, 
quod ab ἀξιώματος uon multum differt, 

(96) ᾿Ισοκράτει. Qui xtate. Platonis. vixit. Patet 
autem ex hoc loco, aliqua de elocutione Rhetorica 
scripsisse, eaque vidisse Nostrum, eorumque  res- 
pectu hic landass^. Tze:zes Ch liad. 9, de arte inte- 
grà opus edidisse testatur, 
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χαὶ Ἐμπεδοκλεῖ (97), Διονυσίῳ (98), Φιλοστράτῳ 99), A nysio, Philostrato, Jamblicha, et omnibus antiquis, 


Ἰαμδλίχῳ (1), xaX πᾶσι παλαιοῖς, xal τοῖς σοφω- 
τέροις τῶν νέων δοχεῖ, χαὶ τῷ "Eppoyéver ἐν ταῖς 
ἐδέαις. Ὃ τῶν ὀνομάτων γὰρ Ἑλληνισμὸς νεωτερι- 
xóv ἐστιν.2), ὡς ἡ σαφήνεια (5) x μυριολεξ'ῶν (4) 
xài σαφηνισμοῦ (5) γίγνεται. "Eat: δὲ τῆς (6) 
ὡραιότητος χαὶ τοῦ χάλλους (7). Ἢ συντομία δὲ 
τῆς μεγαλοφυΐας (8) ἔργον τοῦ ῥήτορος, ἡ πιθανό- 
τῆς δὲ τῆς τέχνης (9) προέρχεται, Τὸ δὲ μεγαλο- 
ποεπὲς τῆς πολυμαθίας (10) ἐστί. Καὶ al παρ᾽ 'Ep- 
μογένει δὲ ἰδέαι ἑπτὰ (11) οὐδὲν ἕτερον δηλοῦσιν, 
ἣ ὅτι δεῖ τὸν δητοριχὸν λόγον τὰς τέσσαρας ἔχειν 
ταύτας" xal δεινότητα ἦτοι πρέπουσαν ἑχάστῳ 
οἰχονομίαν xai μεταχείρησιν. 'H σαφήνεια γὰρ 
χαὶ τὸ χάλλος ῥητοοιχοῦ λόγου (18) χεκαλλω- 


(97) ᾿Ε!ἰπεδοκ.1εἴῖ, Miror, quod hunc alteri post- 
ponat. Fuit enim hie vetustior, imo auctor artis 
rhetoriez? esse, primusque scripto eam comprehen- 
disse dicitur. Vid. Laertium. 

(98) Διονυσίῳ. Halicarnassensi puto. 

(99) Φιιλοστράτῳ. Constat ex hoc loco, etiam 
Philostratum de arte Rhetorica quid scripsisse. Puto 
autem seniorem intelligi, cujus ζητούμενα παρὰ 
τοῖς Ófj:op3t, et ῥητοριχὰς ἀφορμὰς laudat Suidas, 
Visit temporibus Neronis , ut ez eodem cognosci- 
mus. 

(1) Ιαμδλίχῳ. Ergo et hie nonnulla scripsit in 
rhetoricis, in quorum respectu inter rhetores lau- 
datur. At hoc neque Eunapius, neque Suidas com- 
memorant, ut tanto magis sit observandum. Vixit 
tcmpore Constantini, nescioque quare inter παλαι- 
οὺς relatus sit a nostro. 

(9) Ε.1.:ηγισμὸς γεωτερικόν ἐστιν. Quam et ip- 
sam aliqui, ut virtutem elocutionis singularem 110» 
dabant, et ab aliis puritas et χαθαρότης appellatur. 
Porro Ἑλληνισμὴν cur novum aliquid noster esse 
dicat. ego quidem non video, cum eo usus sit Aris- 
toteles, lib. 11, Rhet. e. 5. Forte locus ejus non oc- 
currebat, aut zelate Nostri magis a quibusdam illa 
pars exigebatar, propter barbarismos, quibus lingua 
Greca tum scatebat. 

(3) 'üc ἡ σαήνεια. Exponit precedentes quatuce 
virtutes, ac quomodo etiam illa contineant, que 
requirunt oratores alii, ipse etiam llermogenes 
ostendit, quam bene, ipse viderit. Equidem H«crmo- 
geni in ldeis non fuit propositum, quatuor. istas 
monstrare virtutes, aut in. septem ideas ampliti- 
care, sicque numerum eum augere, multo miBue 
istis opponere, sed prater “ἰδία quatuor, quae. in 
omni oratione requiruntur , ostendere septem, nou 
contraría istis quatuor, sed tamen diversa, quz in 
orationibus inveniuntur modo plura, modo pauciora, 

ro rati»ne argumenti ac materi», quee tractautur. 

(4) MvpioAc£ior. Sie appellat, quz a multitudine 
usurpantur. quomode apud Pollucem lib. vi, cap. 
53 : Μυριόλεκτον ex Xenophonte idem est ac πολυ- 
θούλλττον, γνώριμον, δῆλον. Estigitur idem ac xa0a- 
ρὸν, &xatáoxevov, simplex inartificiosum, omnibus 
notum. 

(5) Σαρηνισμοῦ. Non video, quomodo hzc altera 
sit pars, qui ad σαφήνειαν requiritur ; a2ofv:ta 
Hermogeni elicitur Ex λόγου καθαρότητος, seu ut 
Noster, μυριολεξεῶν" de σχφηνισμοῦ nml loquitur, et 
quid est, σαφήνεια fiLàx) vel ἐκ τοὺ σαφηνισμοῦ 
perspicuitas fit a perspicuo ? Tautologiam sapit. Sed 
forte per hoc nomen Noster respexit ad tractationein, 
"vi non mo.lo verba clara et pura ad perspicuitatem 
requirit, verui e! verborum collocationeim, tracta- 
tioneuque t tius orationis non intricatam, sed pla- 
nas simpliceunqus, ipsiquercspondentem — naturse, 

(6 ἽΕστι δὲ τῆς. Ostendit unde praedicta virtus 
oriatur, quomodo facit ct in sequenubus virtutiius. 


C 


el recentiorum optimis videtur, ipsique Hermo- 
geni in Ideis. Nam Graecitas verborum πους quid 
est. Harum perspicuitas oritur ex iis quae in usu 
sunt et claritatem habent : est autem speetabilita- 
tis et pulchritudinis : brevitas vero magnanimita- 
tis opus in oratore. Probabilitas venit ab arte, gra- 
vitas ἃ multipliei eruditione. Etiam Hermogenis 
jdes septem nihil aliud ostendunt, qnam quod rhe- 
torícam orationem has quatuor habere oporteat : 
et vim, 31que convenientem cuique. dispositionem 
ac tractationem, Perspicuitas din et pulchritudo 
orationis exornatz:€ ostendunt. claritatem, non au- 
tem plebei: et inornats». Celeritas vero est, brevi- 
tas in omnibus. Mores et veritas probabilem vora- 


Nam in precedentibus non tam monstravit, unde 
prveniat, quam qui partes ejus sint, qux ipsam 
conatitaant. 

(7) Τῆς ὡραιότητος xal! τοῦ xdAJAovc. Puto hic 

addendum esse ex sequentibus ἔργον τοῦ $fzopo-, 
Vult monstrare, qua in oratore requirantur, ut vir- 
intibus istiusmodi ornare orstioncm suam possit. 
ἂς ad primam quidem, id est perspieuitatem, duo, 
ait, sunt necessaria, ὡραιότης xal xàX oc. Quid per 
duo ista signiflcet, non satis assequor, nisi velimus 
referre ad animum, quomodo mox συντομίαν quoque 
inde deducit. Àc hoc quidem pacto ὡραιότη- op- 
poni obscuritati, aut tenebrosítati posse videtur, 
κάλλος negligentie, supinitati, tumultui, faclitati, 
quasi dieat, requiri ad virtutem  perspicuitatís in 
oratione exprimen'am, ut orator ingenium habeat 
apertum primo, deindeexeultum et laboris patiens, 
vel qnod alias uno efficacique verbo, elegans vocari 
solet. . 
(8) Τῆς μεγαλοφυΐας. Magnanimes enim oratione 
vti non prolixa, sed brevi certum. llinc apud Ta- 
citum Imperatoria brevitas, pro ea, quz imperato- 
res virosque graves decet. Vide eum lib. i1, Hist. 
e. 18. In oratore igitur ἡ ingenium elegans, sic 
animus magnus requiritur, 

(9) Τέχνης. Ex qua novit pro natura rerum loqui, 
omnia convenienter personis, temporibus, locis 
dicere, qua cuneta. docet ars rhetorica. Et loe 
tertium, quod in oratore necessarium preter. 2ni-. 
mum magnum, et ingenium elegans ac apertum, 
ars videlicet, qua ista omnia idonee ac decenter 
sciat proferre, orationique suz fldem facere. 

(10) Τῆς ποιλυμαθείας. Quartum quod in orato- 
re necessarium, varía eruditio, puta dediis, de rehus 
naturalibus, de republica illiusque multiplici admi» 
nistratione, de bello, et pace, de legibus ac jure, 
et qux alia sunt bujus generis. Ista enim sunt, quie 


p orationem reddunt gravem, quoties ei adwmiscen- 


tur., 

(11) Ai πωρ᾽ "Eppovérei ἰδέαι ἑπτά. Dixi de his 
aliquid in precedentibus, et in sequentibus apparet, 
quam obtorto, quod a:uut collo aliqui haruu idea- 
rum ad virtutes precedentes referantur. 

(12) Καὶ τὸ κά.11ος ῥητορικοῦ Acyov. T'uas hic 
Hermogenes recenset ideas, sub una virtute σαφη- 
γείας. De priore certum est, de posteriore minus. 
Saue omni pulehritudini, quz llermogeni χάλλος, 
aut venustati inest σαφήνεια seu perspicuitas, 
non tamen vice versa quidquid perspicuum, id 
stitim pulchrum et ornatum. Nec profecto. verum 
esse puto, quod sequitur, οὐχ ἰδιώτου xal ἀχαλλοῦς 
ἡόγου σαφήνειαν εἶναι, vel plebeium et. inornatum 
sermonem carere perspicuitate. Contra enim sen: 
tit flermogenes, ut qui in perspicuitate vel maxi- 
me requirit sententias omnibus notas, voces coni 
munes.— vuliaresque, couforiationem | orationis de - 
centem, rectam — et simpliceie, qui omnia. insuut 
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tionem faciunt. Si quis enim minus aple mores A πισμένου δηλοῦσι σαφήνειαν, ἀλλ᾽ οὐχ ἰδιώτου xol 


imitstur, et vi orationis vera utitur circumstantiis 


οἱ sententiis convenientibus, et fignis diversis, - 


sed contrario hzec effert modo, non videtur (lide 
dignus orator. Quod autem magnitudo eadem sit 
eum gravitate, nemo negat. Vis vero, quemadmo- 
dum diximus, est, omnibus lis rite uti. Sunt 
igitur quatuor virtutes rhetoric orationis, perspi- 
cuitas, brevitas, probabilita:, gravitas. Et ab ipsis 
vis, qu: in arte prineipatum obtinet. . 
Videat igitur quílibet, qui volet, tum libru 
partitionem conveffientem, quax quatuor narrationis 
comprehendit virtutes rhetoricas, et una cum ipsis 
vim gravitatemque continentem, scriptum a Rle- 
tore ex Mercurialibus antris, qux Orpheus pera- 
grasse dicitur, et circumjectis ibi callibus pr:eruptis, 
quas Isocrates, et Lysias, et Demosthenes, eorum- 
que cozxlanei, et una cum ipsis pauci aliqui oceupa- 
verunt oratores. Non autem ista fori purgamenta, 
eodem seniper modo vetustis illis ornata, neque, 
illos, quibus Syrus Rhetor dicit, et ligneis vestris 
conversationibus inflamur. Oportet autem probe 
corsulturos non, exigendo jus omne, nocere, sed 
afferendo id, quod aequum est, utilitatem afferre. 


ἐναμδλυνόμενα (20), xai οἷς ἄλλοις ὁ Σύρος ῥήτωρ (21) φησὶ, καὶ ταῖς σφῶν ὑποξύλοις 


etiam plebeiz ac vulgari orationi, 4118 nec aliis 
rehus ab oratione ornata comiptaque ct gravi distin- 
guitur. uu 

(13) l'opyétnc δὲ συντομία. Tertia. ides, quam 
comparat eum virtute secunda, et eamdem ait esse, 


ἀχαλλοῦς. Ἢ γοργότης δὲ συντομία (13) πάντως 
ἐστί. Τὸ ἦθος xa ἡ ἀλήθεια (14) τὸν πιθανὸν λόγον 
ποιοῦσιν. Εἰ γὰρ μὴ προσφνῶς τις μιμοῖτο τὰ ἔθη 
xa τῇ ἐμφάσει τοῦ ἀληθινοῦ λόγου χρῷτο τοῖς πι- 
ριστατιχοῖς, χαὶ ταῖς ἐπιειχέσιν ἐννοίαις, καὶ τοῖς 
δισταχτιχοῖς σχήμασιν, ἀλλ᾽ ἐναντίον ταῦτα ixgl- 
ρει" οὐχ ἅν πιθανὸς δόξεις ῥέτωρ. Τὸ μέγεθος (15) 
6b, ὅτι ταυτόν ἔστι τῇ μεγαλοπρΞ:πεία, οὐδεὶς ἀν. 
«ἐρεῖ, Ἢ δεινότης (16) δὲ, ὥσπερ ἔφημεν, τὸ εἰς τὸ 
δέον τούτοις πᾶσι γρῆσθαι. Τέσσαρες οὖν ἁἀρετεὶ 
ῥητοριχοῦ λόγου, σαφήνεια, συντομία, πιθανότης, 
μεγαλοπρέπεια, xal ἐπ᾽ αὐταῖς d δεινότη:; τῆς 
τέχνης τὸ ἀκροχόρυφον (17). ᾿θράτω γοῦν πᾶς ὁ 


Β βουλόμενος xai τὴν l6lov τὴν μεριχῶν yon 


χὴν (18), πρωτοτύπως μὲν. f| τὰς τέσσαρας τῖς 
διηγήσεως ἔχει ῥητοριχὰς ἀρετὰς, χαὶ σὺν ava 
ἔπειτα τὴν δεινότητα χατὰ ῥήτορα γοάφοντα δ 
τῶν Ἑρμαϊχῶν ἄντρων (19), ὧν Ὀρφεὺς λέγει 
διαδραμόντα χαὶ διὰ τῶν παραχρήμλων ἐχείνων 
ἀπραπιτῶν, ἃς Ἰσοχράτης χαὶ Λυσίας, xai Δημο- 
σθένης, xal οἱ ὁμόχρονοι τούτων, χαὶ μετ᾽ αὐτοὺς 
ὀλίγοι τινὲς διέδραμον ῥήτορες, ἀλλὰ μὴ κατὰ τὰ 
ἀγοραῖα καθάρματα τὰ τῷ ἄττα, xal τῷ xiu 


eoppe . 


dare opus Theodectis aut. Minuciani potius, quod 
firmatur eo, quoniam ipsum hunc Minucianum ἰδ 
precedentibus sppellat φύσεως θείας υὑετεσχη- 
xe (disiinguenda enim omnino ea verha a preee- 
dentibus τεχνογράφος, et ad Minucianum  refe- 


Ego vero multum censeo differre. Σωντομία enim C renda). Jam vero illud optime cum eo convenit, 


talis in oratione brevitas, quando quzcunque ad 
amplificationem, illustrationem, cireumductionem 
f.ciunt, przeciduntur. omnia, eaque afferuntur tan- 
tum, quz simpliciter sunt necessaria, sine circeum- 
si'antiarum , causarum, et similium adjeciione, 
etíamsi in ipsa oratione respectu verborum for- 
mularumque omnia sint plena. Talis fere brevitas 
Laconum fuit, in. quotidianis etiam colloquiis. At 
ab hae longe differt γοργότης, qui locum sape 
habet tum, cum non inodo necessaria, sed prope 
superflua adducustur, et consistit in ipsa brevitate 
quadam sententiarum, verborum, formularum, ut, 
Quid igitur faciam? non eum ? ne nunc quidem, 
cum accersor uliro? Exclusit, revocat, redeamne? 
Non, εἰ me obsecret. Atque. talis. frequens in. Sal- 
lustio, quem ob causam bauc non pauci brevem 
appellant. - 

(13) "*H8oc καὶ ἡ d.150&:a. Quarta et quinta idea, 
comparatur cum virtute tertia. 

(14) Τὸ μάγεθος. Sexta Hermogenis idea. 

(16) 'H δεινότης. Quam distinguit noster ἃ reli- 
quis quatuor virtutibus, licet non faciat diversam, 
cum nil aliud sit, quam idoneus illarum virtutum 
usus. Vide qu: ipse de ea babet in precedentibus, 
et nos ante diximus. 

(17) Τὸ ἀκροχόρυφον. Recte : quandoquidem 
absque hac reliqua virtutes omnes nil efficiunt, 
neque finem suum consequuntur. 

(48) Τὴν μερικὴν χρονιχήν. Quem noster librum 
in:igitet uon promp:;um est delinire ? neque enim 
quisquam est, quantum nos scimus, qui in rheto- 
rico argumento l;ibrum ediderit sub hoe titulo. 
Quia tamen sequitur, xatà ῥήτορα γράφοντα, in- 
ducor, ut existimem, lHlermogenis partitiones signi- 
ficari. SeJ obstat, quod rlietorem. eum laudet in 
sequentibus, eontra vituperare soleat Hlermogenem, 
"Wis enim dici polest tam celeriter sui. dememi- 
"1.88. Ergo magis est, ut puteinus aliquod hie lau. 


quod de autro Mercurii sequitur. Imo videtur Noster 
nihil aliud agere his verbis, quam ut reducat nos 
ad illum ipsum auctorem, unde ista, quae de vir- 
tuiíibus orationis tradidit, desuimpsit. Ille autem 
non Hermogenes. sed ut ipse ait in pracedentibns, 
Minucianus est. Quod si ipse non dixisset, constare 
tamen poterat ex eo, esse alium, quam Hermoge- 
nem. qui hic significatur, quoniam expresse loqui- 
tur de quatuor virtutibus orationis, de quibus ni- 
hil scripsit Hermogenes, sed de ldeis septem, qus 
modo majore, modo minore numero in virtuli- 
bus istis deprehenduntur. 

(19) 'Epuatxov ἄντρων. Alludit ad fabulam de 
Orpheo, qui dicitur lyram accepisse ab Apolline, 
qui eam princeps acceperat a Mercurio inventore 
ejus in Cyllene, monte Arcadize. Vide Hygin. lib. it, 
Fab. vel respicit fabulam aliam de Mercurio cu- 
mulum nescio quem bonorum servante in antro, 


D unde sumsisse eruditiouem suam aiebat Orpheus. 


Fabula est apud Tzeizen et Orpheum ipsum in libro 
de fgmmh. Adde Junii Ada;iorum Cent. vu, 
a . 
(20) Τῷ ἄττα xal τῷ xáca ἐναμθλυνόμενα. Ge- 
nus loquendi proverbiale, ut existimo, puto autem 
signilicare 
(21) Ὃ Σύρος ῥήτωρ. Quis hic Syrus rhetor ? 
An hoc proprium ejus nomeu ? num potius desum- 
ptum a patria? Syrum sane proprio nomine scio 
neminem Rhetorum. At ex Syria quosdam, inter- 
que eos Ándromachum Syrum, qui visit tempori- 
bus Taciti et Aureliani imper torum, uti discimus 
ex Euuapio Vita Porphyiii. Item Sopatrum Syrum 
ex eodem auctore, qui vixit post tempora Con- 
stantini. Sed et magister ejus Jamblichus fuit Sy- 
rus, natus Clialcis, Syrie, qua Cole dicitur, civi- 
tate notissima. Ác fortasse non alius hoc in loco 
indigitatur, quandoquidem et noininatus est in su- 
perioribus. 
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ρίαις (382) ἐξαγχυλόμεθα (23). Δεῖ δὲ τοὺς ὀρθῶς βουλομένου; (24) μὴ τὸ πάντη δίκαιον ἐξαχριδοῦν- 
τας (25) βλάπτεσθαι, ἀλλὰ καὶ τῷ ἐπιειχεῖ προσχρωμέγου; σώξεσθαι. 
Τὰ ἐπιχειρήματα (90) λαμδάνονται &x τῶν ἐξ A — Epichiremata sumuntur ex bisce sex circumstan- 


περιστατιχῶν. IIposur:xóv* MeyaAovprol εἰσιν ol 
Βυζίντιοι, xal δέονται καὶ τὸν ᾿Ισθμὸν ὀὁρύξαι. 
Πρᾶγμα" "A4Aoc τε καὶ ἡ ὄρυξις xoAAotic ἐν μὲς 
ρει παιδείας κα!έστηχε. Τόπος " Καὶ ταῦτα σομ- 
φῆς οὕσης τὴς γῆς ταύτης καὶ χαυνώδους ἀ.1.}" 
οὐχὶ πετρώδους xal στεγαγώδους. Χρόνος " 'AAA 
οὐδὲ χειμὼν ἡμῖν ἐνοχλεῖ cvocéllor τὰς χεῖ- 
pac τῶν ópvocórtor, ἀ.1.1᾽ ἔαρ &czlv. Τρόπος * 
"Eti τε ópyároic σιδηρέοις χρησώμεθα πρὸς εὔ- 
καιρὸν ὑπουργίαν. Αἰτία" "Ira μὴ οἱ ποιλέμιοι 
διωδαίγοντες δι᾽ àxelvov τοῦ ᾿Ισθμοῦ «1ηΐζωνται 
τὰ ἡμέτερω. Αἱ ἐργασίαι λαμβάνονται ix. τούτων". 
Παράδειγμα" Καὶ γὰρ ὁ Ξέρξης adJai xarà τοιού- 
tov κατετόϊλμησεν ἔργου, ὅθεν καὶ τὸν Ἄθω διώ- 
ρυξεν. Παραδολὴ * 'Opace, ὡς ἑχάστοτε καὶ χθό- 
για ζῶα, καὶ πτηνὰ ὄρυξιν ἐργάζονται. Καὶ ὁ μὲν 
. ὄρνις χοιάπτει δρύας. "Evavtlov* Μῦς δὲ τὴν 
Tü* ἀναχώνγγυσι τὸ καινότερον, xal μύρμηξ. 
Μεῖζον Εἴπερ γὰρ καὶ μέγα τοὔργον, ἀ.1.1) οὐχ 
αἰθέρα τέμνον, οὐδὲ γεωργοῦμεν ἀέρα. ὑπὲρ ἀν- 
θρωπίγνην τυγχάνον δύναμιν. “ἴσον " ᾿Α.1.1᾽ ἔμμε- 


τρόν ἔστι πρὸς τὴν ἡμετέραν ἀναλογίαν. "ἔλαττον" ᾿Ε.1άττογές εἰσι 


tiis : Persona : Magna claraque opera Byzantini 
fecerunt, par ergo est, ut εἰ Isthimum  perfodíant. 
Res, Nam ct aliis fossio pars est discipline. Locus : 
Cum prasertim terra sit [ungosa mollisque, nec ob 
saxa haud penetrabilis εἰ dura, Tempus : Sed nec 
hyems nobis affer! molestiam, manus  fodientium 
conlrahens, verum ver est. Modus : Et utemur in- 
strumeniis ferreis, ut facilius rem expediamus. Cau- 
88 : Idque ideo,'ne hostes per Isthmum hunc irrum- 
pentes nostra diripiant. Traciationes sumuntur ex 
bisce : Exemplum : Nam etiam Xerxes o'im ausus 
est aggredi tale opus, ut. qui etiam Athon perfode- 
rit. Simile.: Videte quomodo ei terrestria animalia 
εἰ volatilia (odiant. Nam aves quidem excavant arbo- 
res. Contrarium : Mus vero terram effodit, ul et [or- 
mica. Majus : Et licet. sit difficile opus, non. tamen 
celum exscindimus, nec. excavamus aerem, quod est 
positum supra vires humanas. quale : Sed coh- 
veniens est nostre conditioni. Minus : Infirmiores 
sunt Milesii, et tamen ipsi quoque. ausi. sunt. simia 
OpU£, εἰ tentare proposuerunt. 

Μιλήσιοι, dAA ὅμως καὶ 


αὐτοὶ τετοιϊμήκασι τὸ τοιοῦτον ἔργον, καὶ εἰς πέρας ἐξέθεντο. 


Ἰὰ ἐνθυμήματα ἐκ ἐῶν ἕξ περιστατικῶν. Πρόσ- . 


ὠπον Καὶ μὲν ὁ Ξέρξης καὶ ol Πέρσαε οὐ με- 
γαιουργοὶ, οὐδὲ καιγουργοὶ, καθάπερ Βυζάν- 
τιοι. Πρᾶγμα" Εἶτα καὶ τὸ ἔργον δὐτειϊὲς "καὶ 


οὐτιδαγὸν ἐν ἀνδράσι καθέστηχδ. Αἰἱτία " Καί- ς 


τοι γε ἐχδβῖγος μὲν ὃ Πέρσης κενοδοξίᾳ νικώμε- 
soc, ἡμεῖς δὲ ἵνα τὴν ἔφοδον τῶν ἐχθρῶν dzo- 
κρουσώμεθα. Τρόπος" Κἀχεῖγος οὐκ ὀργάγοις 


significare illos, qui antiquum semper obtinent, et 
eadem oberrant chorda, denique ut ad propositum 
nostrum  applicemus, semper exordio, semper 
narratione opus esse existimant, semper eo modo 
apud populum, quo in senatu, 60 modo in causa 
favorabili, quo in odiosa dicendum arbitrantur. 
"Atto nempe ille sonus, quem frequenter edunt 
pueri, eum primum loqui incipiunt, sicut et Gram- 
matici observant, sicut autem non parentes modo, 
sed quosvis alios appellant, imo hoc unum inge- 
minant perpetuo. Atque hinc proverbii occasio in 
eos, qui puerulorum more absque judicio eadem 
semper ac ubique recantant. Porro pro τῷ χἄτα 

uto geminata littera scribendum χἄττα, ut sit, xal 


Euthymemata quoque ex sex sumuntur circutr«- 
stantiis. Persona : Ac Xerxes quidem ei Perse nuu- 
quam (am magna aut nova susceperunt opera, ut 
Byzantini. Res : Sed nec opus ipsum tantam requirit 
impensam, nec tam. difficile. Causa : Porro ipse qui- 
dem studio noviiatis id adgressus est, nos autem, ut 
viam hosti intercludamus. Modus : Deinde. ipse in- 
sirumentis parum validis, nos αἱ adminiculis mullis 


πολιτιχὸν σύστημα, πλῆθος, σύνταγμα (sic enim 
distinyuendum puto ϑρυά eum, aut scribendum πλῇ- 
0o; σύνταγμα). At quid hoc ad Sophistas ? Sed vi- 
deant, qui forte melius libelli hujus accipient 
exemplum. 

(25) 'Et£arxvAóus0a. Notandum, quod hoc ver- 
bum uno À hic scribatur, alias geminata littera 
scribi solet. Videtur autem verborum istorum auc- 
tor alludere ad precedens ὑποξύλοις, tanquam li- 
gneos istos sermones sequantur in animis audien- 
tium timores, sicut ez attritu durioris materiz in 
corpore delicatiori oriuntur tumores livoresque. Ni- 
mirum per ὑποξύλου: duras, asperas, et iusolenteg 
intellexit figuras, ut cum Gorgias vultures aves vo- 


7:0, sic enim ipsa ratio proverbii postulare vide- D cat τάφους ἐμψύχους animata sepulcra, quod exem- 


tur. Quo idem semper sonus reprehenditur. 

. (22) Kal ταῖς σφῶν oxzo£óAorc cvppoplaic. 
Censeo hzec esse verba ipsa Syri illius, quibus ine- 
ptos oratores temporum suorum exagitabat, Imita- 
tuis £utem in his, quicu ue eorum auctor, Herimo- 
geunem videtur, qui hoe ipso vocabulo compellare 
tales solebat. Sic enim lib. 1, de Ideis, cap. 5: la- 
ράδειγμα τούτου Δημοσθενιχὸν μὲν οὐχ ἄν λάδοις, 
οὐ δὴ váp ἐστι" παρὰ δὲ τοῖς ὑποξύλοις τουτοισὶ 
σοφιξταῖς πάμπολλα εὕροις. Hujus exemplum apud 
Demosthenem. non. invenies , nullum enim est : sed 
apud [Vieiores ligneos. scriptores mulla invenies. 
Sunt autem ὑπόξυλοι apud llermogenem, rudes 
erassique, ut mox latius ostendam. — Zvppopl- 
utc. Suspectum mili est hoc. verbum, quid. enim 
συμμυρίαι faciunt hic loci? συμμορία llesychio 


plum adducit Hermogenes, et metaplioram σχληρὰν, 
παχεῖαν, hoe est crassam, densam, asperam, ru- 
dem appellat. Tales igitur figure cum audiuntur, 
lgdunt veluti ac tumores faciunt. 

(24) BovJAevoyuérove. Cause nimirum 5085. si 
quando traciare illam debent in judicio. 

(25) Ἑξακχριξοῦντας. Cum sit res invisa, sum- 
mum exigere jus, et intima quaxque ejus eruere 
proponereque. Unde fit, ut ssepe bona perdatur 
causa, nec interdum plus prodesse reo potest, 
quam nimia 2dversarii veliementia. Adde Tacitum, 
ii, ΠΠ ει. cap. 10. 

(26) Τὰ ἐπιχειρήματα. Exemplo. monstrat. trac- 
tatiosem. argumentorum  Rhie:oricorum. Sunt 3u- 
tem ea desumpta ex llc rmogene, lib. 11, et aliis De 
Invent, qui volet, ibi legat. 


1039 


MATTILE! CAMARIOT.E 


10:0 


εἰ instrumentis [erre's. Tempus : Porro ipse fodit A τυχὸν ἰσχυροῖς. ἡμεῖς δὲ πΦιλιιχειρδίᾳ xal σιδη- 


tempore hyberno,  circums!repente. bello, nos autem 
exsistente vere. Locus : Ipse (cdit montem saxo en, 
nos vero terram sabulosam. 


Epenthvmema pariter ex sex circumstantiis. 
Persona : Et ipse quidem cum maqnis occupatus esset 
bel.is, simul ex immodico habendi. studio — suscepit 
opera parum uwlilia. Nos nullius allerins rci | causa, 
quam ne damnum afferatur. rebus. nostris, laborem 
hunc »uscipiemus. Wes : Deinde majus. ille quidem 
cdgressus est opus, cur nos ne nunimum audebimus ἢ 
Modus : Jum cum il'e pecunie fuerit. studiosus, ce- 
leriter id omisit, nos tero cum simus libera!es, prom- 
p'e perducemus ad finem. Locus :. ]pse constitutus 
[ :nge a rebus omuibus necessariis, nos vero quasi 
domi nostre. Tempus : Ipse obstinte. hyeme. opus 
perducere non potttit ad suum finem, nos vero cum 
incipiamus existente vere, facile absolvemns. Causa: 
Cum ipse faceret et aliis imponeret. frena, vos. vero, 
ul nosira Ikcamur. 


ξοῖς ἐργάγεις. Χρόνος" "A.l4oc τε xal χειμῶνος 
ἐχεῖνγος ὥρυξε, xal πολέμου τυχὸν ἐπικειμένου, 
ἡμεῖς δὲ ἕαρος ἔντος. Τόπος: * Káxstroc pir ὄρος 
"1ιθῶδες, ἡμεῖς δὲ γὴν ψαμμώδη. ' 

Τὰ ἐπενθυμήματα ὁμοίως Ex τῶν EG v:prat27- 
xiv. Πρύσωπον" Ὃ μὲν τῶν μειζόνων αὐτῷ πο- 
«μων καθεστώτων, ὅμως ἕνεκα τοῦ -π.ϊεονεχτεῖν 
ἐςτεχείρει τὰ ςαυκλότατα " ἡμεῖς δὲ οὐδενὸς ij 
τοῦ μὴ ζημιωθῆναι τὰ ἡμέτερα τοῖ τον τὸν κόπον 
ὑπεστησάμεθα. Πρᾶγμα" Εἶτα ἐκεῖγος μὲν μεῖ- 
ὧν ἡμῶν ἔργον ἐπεχείρησεν" ἡμεῖς δὲ οὐδὲ rct- 
άχιστον ὑποίσομεν. Tpótoz * κεῖνός τε -ι1ἀρ- 
γυροὸν γνώμην ἔχων αὐτέχα διεμποδίζετο" ἡμεῖς 
δὲ ἔχοντες Élevüspíar ταχέως τα.Ἰέσωμεν. ΤΙ 
πος "A..loc τὸ κἀκεῖνος μὲν ἐν ἀποδημίᾳ εἰ! 
ἁπουσίᾳ τῶν ἀναγκαίων τυγχάγων " ἡμεὶς δὲ ἂν» 
δημοῦντες οἶχοι. Χρόνος" Kdxsivoc μὲν (3 
χειμῶνος ἐμποδιζόμενος οὖκ [fjvvcs τοῦὗρτον 
ῥᾳδίως " ἡμεῖς δὲ ἔαρος ὄντος ἀν ύσομεν. Αἰτία" 
Καίτοι γὲ οὗτος μὲν ἵνα τοῖς ἀ.1.λοτρίοις ἐπιθήτη 
χάραχα, ἡμεῖς δὲ, ἵνα τὰ ἡμέεερα pvAáCupir. 
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DE CPOLI CAPTA 


NARRATIO LAMENTABILIS 


(Tarco-Graecia, p. 76.) 


Non lugebo patrem meum. Nam quod mortuus ἃ Οὐ θρηνήσω μὸν τὺν Xatépz. Τῆς yàp τελεντῆς 


est, beatum et existimo, el pr:edico. Potius luge- 
rem ipsum, et justiore de causa, si, patria expu- 
guata, vivus in Darbarorum pervenisset manus et 
-dura servitute oppressus, similiter ceteris raptatus 
-es3set civibus. Tunc profecto illa videre perpetique 
coactus fuisset quibus quis est qui non, ctiam si 
lapi.leam haberet animam, innumeras ea«que du- 
rissimas mortes prirtulisset potius quam ut ita 
viveret ignominiose οἱ misere. Etiamsi enim hostili 
ense ceci.;it trucidatus, et inter. caesorum acervos 
jacuit, nondum id niuis horrbil: est ; sed illud 
4naxime horribile si talem ν ἢ) degere coactus 


fuisse!, sicul certe futurum erat: ut subinde ad prio- - 


ges ei continuas calamitates segritudinesque, nova 


ἡγοῦμαί τε xal ὀνομάζω paxáptov. "E0pfvnsz V 
ἂν αὐτὸν, x3 μάλα εὐλόγως, εἰ τοῖς Bap6ipen, 
τῆς πατρίδος ἐχπολιορχηθείσης, ζῶν τε περιελέλει- 
πτο, χαὶ γεγενημένης αἰγμάλωτος, τοῖς λοιποῖζ 
εἴχετο παραπλησίως τῶν πολιτῶν " ἐχεῖνα ὁρᾷν τε 
xai ὑπομένειν ἀναγχαζόμενος, ἃ τίνα οὐχ Xo, καὶ 
λιθίνην ἔχοντα Ψυχὴν, ἀνέπειθεν ἥδιον μυρίους xx 
χαλεπωτάτου; αἱρεῖσθαι θανάτους, ἢ ζῇν οὕτω; 
ἀτίμως καὶ δυστυχῶς ; Εἰ δὲ μαχαίρας ἔργον γεγέ- 
νηται, καὶ σφαγεὶς ᾧχετο, xai τοῖς πεσοῦτι συνηρ:θ- 
μήθη * οὔπω τοῦτο σφόδρα δεινὸν, ἀλλ᾽ ἐχεῖνο, xal 
πάνδεινον, τὸ Civ, ὡς ἔμελλε τὸ ἐχάστοτε fa ptoti- 
μενον αὑτῷ; τὸ συνεχὲς ἐπὶ μεῖζον αἴρειν τῆς λύ- 
“«ηξ:, xa τὴν ὀδύνην τῆς Ψυχῆς αὔξειν, xi ἀεὶ τὸ 


aniseriarum (fieret accessio, quie animi dolorem in D πάθος ποιεῖν χαλεπώτερον * οὐ τῇ μνήμῃ, νῶν προᾶ» 


4)8}85 augeret : ut. priora mala, novis identidem 
.supervenientibus, fierent graviora. Nec vero, id, 
wrioris felicitatis amissx recordatione tantum, aut 
superiorum arumnarum qua tum ipsimet tum suis 
accidissent, sed aspectu etiam eorum quse aliis 
passim quotidie acci.lerent, ad sensum oculorum 


πολλυμένων τερπνῶν μόνον, f) τῶν προγεγενημένων 
ἐξ αἱ μαλωσίας δεινῶν αὐτῷ τε xal τοῖς αὐτοῦ, 
ἀλλὰ xai τῇ αἰσθήσει τῶν ἑκάστοτε γινομένων " ἃ 
τε βλέπειν εἶχεν ἂν, ὡς εἰχὸς ἄλλοις γινόμενα, χαὶ 
ἅπερ ἂν ὑπέμεινεν αὐτὸς, ἀθρόον οὕτω τοιαύτης 
πειραθεὶ; τοῦ βίου μεταδολῆς, οὐ τῆς Ψυχῆς χαϑι- 
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κιούμενα μόνον, ἀλλὰ xai τὸ σῶμα χόπτοντα, xai Α acerbissima. Nam visurus erat certe illa, qux et 


μυρίαις αὐτὸ ταλαιπωρίαις χαθυποθάλλοντα, γύ- 
χτωρ xal μεθημέραν. O2 δὴ θρηνῶ poo τὸν κατέρα, 
ἅμα μὲν πατρίδι συνεαλωχότα, χαὶ δούλιον ἧμαρ 
ἰδόντα, ποιητιχώς εἰπεῖν, ἅμα δὲ τῇ αἰσθήσει τῇς 
ἀδοχήτου xal χαλεπωτάτης ἐχείνη: δουλείας πολε- 
μίᾳ χειρὶ τὸ ζῇν ἀπολελοιπότα, πρὶν τῶν μετὰ 
ταῦτα πεῖραν λαθεῖν δεινῶν, ἑπομένων πολλῶν τε 
xai μεγάλων ἀλλὰ xai παραμυθίας αὐτὸ δὴ τοῦτο 
ποιοῦμαι ὑπόθεσιν ἐν ταῖς χατειληφυίαις ἡμᾶς συμ- 
φοραῖς. Εἰ δέ τῳ πιχρὸν δοχεῖ τὸ βίᾳ τῆς παρούσης 
ζωῆς ὑπεξελθεῖν, [forte πολεμίους] πολεμούς τε ἰδεῖν 
ἑσπασμένους μαχαίρας, φονιχὰν xal πνέοντας xol 
ὁρῶντας, καὶ πληγὰς ἐντείνοντας, ἣ χατὰ τῶν χαιριω- 
τάτιυν, ἵνα δὴ θᾶττον ἀπολέπῃ 45 ζῇν ὁ πληττόμενος 


aliis. acciderent, et ei ipsi sustinenda fuissent, su- 
bito iu tantam vitz? commutationem pracipitalus * 
quz uiala non ad animum solum perventura erant, 
sed corpus etiam afflictura, et innumeris zrumnis 
subjectura, idque dies et noctes. Non igitur lugeo, 
iuquam, patrem meum, quod una quidem cuin pa- 
tria captus, servitutis Initium viderit: statim autm, 
ut inopinatam illam durissimamque servitutem 
sensu percepit, hostili gladio interemptus fuerit, 
priusquam consecutas exinde erumnas experiretur, 
multas et magnas : sed hoc ipso, pro argumento 
consolationis utor, dum ad magnitudinem involven- 
tium nos calamitatum respicio Quod si cui acer- 
bum videtur, vielenta morte ex lac vita discedere, 


jj τῶν ἧττον τοιούτων, ἵν᾽ ἐπιπλέον αἰσθανόμενος τὸ B cum bostes videat aliquis eductis gladiis, cedem 


0vfjaxstv, ὀδυνηρότερον γίνοιτο, φιλανθρωπίας μὲν ὁ 
τοιοῦτος λογισμὺς, χαὶ τὸν τοιαῦτα διανοούμενον τῆς 
πρὺς τὴν φύσιν ἀποδέχομαι συμπαθείας. Τὸ μέντοι 
οὐχ ἄμισθον, οὐδ᾽ ἀχερδὲς τοῦ τοιούτου θανάτου, 
πείθει, μὴ μᾶλλον ὀδύρεσθαι ταῦτα, ἣ πράυς φέ- 
ρειν, ἧπερ εἰκὸς μεταχωρῆσαι τὸν οὕτω τῆς Cte; 
ὑπεχστάντα διανοούμενον, xal μάλιστα, δὲ μετιὼν 
ἐτύγχανεν. ἀρετὴν χαὶ παρ᾽ ὅλον τὸν αὑτῷ μετρη- 
θέντα βίον αὐτὴν αὐτῷ προστησάμενος. Οἷός μοι 
ὁ πατὴρ μυρία συνεσχηλὼς ἀρετῇ, καὶ μετὰ ταύτης 
ἁ to0a vov. Πολλὰ δὲ αὐτῷ τῆς ἀρ:τῆς τὰ μαρτύρια, 
καὶ τοῖς αὑτὸν εἰδόσι γνώριμα πάντα. Kal μοι πι- 
ρίξεργον ἀπαριθμεῖσθαι πάντα ὅσα τε ἐν πτωχοτρο- 
φίαις, 03a ἐν ὑποδοχῇ ξένων, συμπαθείᾳ δεομένων, 
χαὶ ἅπερ ἁπλῶ; τὸν ἐλεήμονα χαραχτηρίζει, κιὶ 


δίκαιον, εὐλαδουμένῳ τὸ δοχεῖν τὰ οἰκεῖα θαυμά-- 


ζειν, εἰ πατριχὺὸν διὰ μαχροῦ διεξέλθοιμι ἔπαινον. 
(Καὶ elysv ἔτι ἐγχώμιον εἶτα, ὅτε ἱερεὺς ἦν Θεοῦ 
ἅξιος * μεθ᾽ ἃ, ὅτι καί τιγες ἀναξίως ἐτόλμων 
ἱερᾶσθαι, καὶ Asitovpysiv Θεῷ, καὶ ξ.16γεν Ὃ 
πρὸς tol, ἄλλοις ἀτοπήμαπι πολλοῖς xal μεγάλοις 
ὑπάρξασι τότε, οὐδὲν ἧττον, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον, τὴν 
σιξηρᾶν ἡμῖν ὡς ἀστραπὴν παρώὠώξυνέ τε xal áve- 
στίλθωσς ῥάδδον, ἐπὶ ἔθνει ἀσυνέτῳ παροργίσαντος 
ἡμᾶς τουθεοῦ, χαὶ τὴν τῶν ἀνομιῶν ἡμῶν ἐπίσχε- 
{ιν ἐργασαμένου ἐν μάστιξιν, ὅτι ἐξεχαύθημεν iv 
ταῖς ἐπιθυμίαις ἡμῶν, xal ἀπέστημεν τοῦ μόνον 
δυναμένου σώζειν ἡμᾶς. Καὶ εἶτα, μετὰ τὸ ἐξεικπεῖν' 
καὶ ἅ.1.α περὶ toU πωτρὸς αὐτῷ, ἐπάγει" 


wucibus oculis anhelantes, et vulnera infligentes, 
eaque vel opportunis partibus corporibus, quibus 
percussis, cita mors sequitur; vebet aliis minus pe- 
riculogis, ut sensus dolorig diuturnior iortem 
afferat acerbiorem ; humanitatis equidem talis 
est cogitatio : eumque qui hoc animo est, laudo, 
quod humans nature commiseratione alliciatur : 
sed tamen, quia minors hujusmodi suo pranio et 
luero non caret, non tam ad. lammentandum quam 
ad moderate hsc ferendum adducor, dum mecutm» 
perpendo 'conditione:n ; qua hinc discessisse pro 
babile est eum qui sic vitam reliquit; maxime si, 
virlutis studio deditus, eam sibi per totum vit:e 
sus curriculum sequendam duxit. Talis autcm 
meus pater exstitit, qui indivulsus virtutis secta- 
tor fuit et huic immortuus est. Itaque multa reruin 
laudabiltium documenta «dedit : nota illis, quibus. 
notus fuit, omnia. Nec mihi necesse est, enumerare 
quse vel in. pauperes erogavit, vel in recipiendis 
hospitibus, iisericordiz indigis, benigne fecit vel. 
illa quibas aliquis cognoscitur vir bonus et mise- 
ricors. Vereor enim, ne mea videar admirari, sí 
paternas longa oratione percenseam laudes. Et ad- 
debuntur plura in eadem epistola, ad laudem illius 
viri : κι, quod eacerdos fuisset. Deo dignus. Huic 
locu additum quosdam se, cum digni non essenl, 
in sacerdotii dignitatem ingessisse, et sacra cele- 
bra:se. Ubi addebat : Hoc etiam  przeter. alia ab- 


D surda, qus multa magnaque tunc exstiterunt, nom 


minus illis, imo multo magis, ferream virgam, tanquam fulgur, in noz irritavit ei vibravit : sto- 
lidam Deo gentem  irate iu nosimmittente, flagellisque nostras iniquitates visitante, quod cupidita- 
tibus nostris exarseramus, ab illoque qui solus conservare nos poterat, defeceramus. His ita de 


paire dictis, et aliis superadditis infert ; 

Τοιούτου τοίνυν ὄντος μοι τοῦ πατρός * el σφαγεὶς 
ᾧχετο, εἰ ἄταφος ἔῤῥιπται, εἰ μὴ τῆς vevout- 
σμένης τετύχηχεν ὁσίας, εἰ μὴ τὰ εἰκότα τεθρήνη- 
ται, ταῦτα δὴ τὰ τῶν μιχρολόγων xal μιχροψύχων, 
τί τῆς θείας ἐκείνης Ψυχῆς καὶ μεγαλοψυχίας ; 
Ούὔχουν οὐδ᾽ ἔχουσέ μού τις, οὐδ᾽ ἀχούσεται, τὸν 
τοιοῦτον ὀδυρομένου, οὐδ᾽ ἐν δεινῷ τιθεμένου τὸν 
τρόπον τῆ; τελευτῆς. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνον μὲν ἐπὶ πᾶσι 
ἡγοῦμαί τε xai ὀνομάζω μαχάριον, xal μνήμης 
μαρτυριχῆς ἀξιῶ, οὕτως ὑπὲρ εὐσεθείας ἀπολελοι- 


Talis igitur cum mihi fuerit pater : si etiain 
trucidatus periit, si inhumatus projectus, fuit, si 
justis exsequiis caruit, si non de more defletus 
est, quid hzc, qua homines in parvis rebus occu- 
pati, et pasillo animo praediti, reputare solent, 
ad illam divini animi altitudinem attinent ? Quo. 
circa nec audita est vox mea ab ullo, nec audietur, 
hune talem deplorantis et. dolenter mortis genus 
ferentis. Quinimo, in his omnibus illum et existimo 
et nomino beatum : pariqne. cum martyribus mc-* 
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moria dignum judico, qui ita fortiter pro pietate A πότα τὸ ζῆν. Ἐμαυτὸν δὲ ἀποδύρομσι, μὴ χεχοίνω 


Christiana vitam proluderit. De me potius deploro, 
qui non socius ei mortis fuerim nec dignus habi- 
tusut cum illo similiter e vita abirem : ut ne hic 
moriendi modus mihi premio caruisset, ut sic one- 
re :rumnarum liberatus essem, et insequentium 
dolorum sensu privatus {π08 et huc usque passus 
sum, et posthac talibus temporibus patiar. Nam ne 
spes quidem ula melioris deinceps fortunz relicta 
est. Adeo quippe res Christiana prostrata jacet αἱ 
illi qui Christianorum nomen gerunt, hujus vim 
prorsus abnegaverint, dum ea cuncti audent que 
Deum ad indignationem provocant : ut, cujus bene- 
ficia et multiplicem sanandi bonitatem non agno- 
verunt, ejus iram justas poenas de peceatis, a qui- 


νηχότα τῆς τελευτῆς τῷ πατρὶ, μηδὲ - ἄξιον χρι- 
θέντα, παραπλησίως ἐχείνῳ τοῦ ζῇν ἔξω γενέσθαι, 
ἵνα δὴ μὴ ἄμισθος ὁ τρόπος uot τῆς τελευτῆς ἦν, 
τοῦ τε φορτίου τῶν παθῶν ὑποτεμυόμενος, xal τῶν 
ἀλγεινῶν τῶν μετὰ ταῦτα ἀπαλλαττόμενος, & τε 
ὑπέστην ἐς δεῦρο, χαὶ ἅπερ ἐν τοιούτῳ καιρῷ ὑπο- 
στήσομαι. Οὐ γὰρ οὐδ᾽ ἐλπὶς ἡμῖν λοιπὸν οὐδενὸς 
τεύξεσθαι χρηστοτέρου. Οὕτω τὰ Χριστιανῶν ἄγαν 
νοσεῖ, ὅτι τὸ Χριστιανῶν ὄνομα περιχείμενοι, τὴν 
τοῦ ὀνόματος; παντάπασιν ἤρνηνται δύναμιν, ἐχεῖνα 
πάντες τολμῶντες ἃ τὴν τοῦ Θεοῦ χινεῖ ἀγανάχτη- 
σιν, ἵνα, ὃν εὐεργετοῦντα, xal ποιχίλως θεραπεύο» 
τα, οὐχ ἐπέγνωσαν, τοῦτον δίχας εἰσπραττόμενον 
ἐπιγνοῖεν, ὧν ἀμετϑμελήξως πλημμελοῦντες οὐχ 


bus penitentiam agendo se avertere noluerunt, D ἐπεστρέφοντο᾽ οὐδ᾽ àv τῷ μαστίζειν πατριχῶς τοῦ 


exigentis, cognoscant : qui tamen ne inter punien- 
dum qu:dem, paternum animum a nostra utilitate 
avertit : qu;e certe in universum ralio est omnis 
virge, quam Deus concutit : dum aut vitia ampu- 
tat, aut peccatores corrigit et. reducit. Quamquam 
ne flagellati quidem plerique ad meliorem mentem 
redire volunt, plane vitiis se dedentes, ita ut. sint 
incurabiles. Quid ergo mirum sit, talibus quotidie 
tantisque subjici malis? De me itaque merito lamen- 
tor ob lc, patrem vero in numerum eorum qui 
martyrio reliquerunt vitam, refero, non modo pro- 
pter genus mortis, sed etiam propter vit:8. innocen- 
tiam et longam animi praparationem ad illam. Hac 
ergo cogitatione memoriam ejus usurpo diemque 
illum honoro qui gladio peremptum vidit : gladio, 
qui intolerandis eum malis liberavit, qui in sanctos 
imartyres retulit qui, ut credere par est, ei et coro- 
nam eternam imposuit, et sacerdotem victimam: 
que vero unicoque Pontifici Cliristo Deo adduxi : 
quem desiderabat et spirabat, cui vivebat, pro 
quo obiit ; ad quem tanquam e diversorio discessit, 
cum «uo versatur : idem 23nlea sacerdos, idem 
postremo nunc victima. 

Illi sane, tali viro, bene consultum est, qui ad 
caelestia bona transierit : nobis vero, qui in miser- 
rima servitute relicti sumus, omnia se omnes in 
partes male habent. Et quidem illa quee communiter 
omnes et singuli passi sumus, in presentia comue- 


€ 


morando deplorare supervacaneum est. Si vero ad p 


propria et domestica convertam luctum, hzc quo- 
que communis omnium querela est, quod a commu- 
nioue hujus luetus exclusus sit nemo. Cuncta nobis 
praesidia et ornamenta simul .uno impelu erepta 
. &unt. Patria capta est, cujus urbs in terris, similis 
nulla, sed ejuswodi qux» non humana potuerit ex- 
strui manu, Eadem, magnitudine et pulchritudine 
prastabilis, situ et venustate splendens : quain 
allirmare omnium uspiam. urbium maximam  pul- 
clerrimamque ausim, quam unau omnes sperabant 
el credebant, in perpetuam ab omnibus mansuram 
juexpuguabilem, cui secundum Deum, universi 
salutem credebant suam : quie si oculus appelletur 
orbis terrze, aut. cor, a vero nou aberretur, de qua 


λυσιτελοῦς ἀφιστάμενον * ὃς δὴ χαθόλου λόγος, πά- 
σης μάστιγος χινουμένης, θεόθεν, ἢ περιατρηύσης 
τὴν χακίαν, ἣ τοὺς πλημμελοῦντας ἐπανορθούσης τε 
xal ἀναχτωμένης. Καίτοι οὐδὲ μαστιζόμενοι εἰ 
πλείονες, οὐχ αἱροῦνται σωφρονέστεροι γενέσθαι, 
χαθάπαξ ἑαυτοῦ τῷ τοῦ πάθους ἀνιάτῳ ἐχδεδωχό- 
πες. Διὸ καὶ τῶν τοιούτων ἔστιν ὁσημέραι, xol το- 
σούτων πειρᾶσθαι δεινῶν. Ἐμανυτὸν μὲν οὖν εἰχό- 
τως ἀποχλαίομαι ἐπὶ τούτοις " τὸν δὲ πατέρα τοῖς 
μαρτυριχῶς ἀπολελοιπόσι τὸν βίον ἐντάττω οὐ τῷ 
τρόπῳ μόνον τῆ: τελευτῆς, ἀλλὰ xal τῇ χαϑαρό- 
τὴτι τοῦ βίου, καὶ τῇ πρὸς αὐτὴν ἐκ μαχροῦ πα- 
ρασχευῇ τῆς ψυχῆς. Καὶ οὕτως αὐτοῦ μνήμην ποι- 
οὔμαι, xal τὴν ἡμέραν τιμῶ, ἥτις ἐχεῖνον εἶδε 
μαχαίρας ἔργον γεγενημένον μαχαίρας, ἢ δεινῶν 
ἀφορήτων ἀπήλλαξεν, ἢ τοῖς μάρτυσι συνηρίθμη- 
asv, ἧπερ, ὡς εἰχὸς, περιέστεψεν αἰωνίως, καὶ lapéa 
καὶ ἱερεῖον τῷ ἀληθινῷ χαὶ μόνῳ ἀρχιερεῖ Χριστῷ τῷ 
Θεῷ παρέστησεν᾽ ὃν ἐπόθει χαὶ ἔπνει, ᾧπερ Ez, 
οὗπερ τέγνηχῖν" πρὸς ὅν ἀνέλυσεν, ᾧ σύνεστι" 
θύτη: πρότερον, καὶ θῦμά τε τελευταῖον, ὁ αὐτὸς 
γεγονώς. 


᾿Αλλὰ τῷ μὲν τοιούτῳ πάνυ καλῶς ἡ μεταφοίτη- 
σις εἰ; τὰ ἐχεῖσε ἀγαθά" ἡμῖν δὲ, ὅσοι περίεσμεν, 
Ext τὴν πιχρὰν φέροντες δουλείαν, πάντα πάντῃ 
δυστυχῶς ἔχει. Καὶ τὰ μὲν χοινὰ πᾶσιν, ὅσα ἔχαστος 
ἔπαθεν, ἐν τῷ παρόντι ὀδύρεσθαι, καὶ ἐπεχδιηγεῖ- 
σθαι περιττόν εἰ δὲ τὰ οἰχεῖα ποιήσομαι θρῆνον 
χοινὰ καὶ ταῦτα πᾶσιν εἶναι συμθαίνει" ὅτι δὴ τ᾿ 
αὐτὸ χοινῇ πάντε; πεπόνθαμεν πένθο:. Πάντα ἡμῖν 
ἀθρόον ᾧχετο τὰ xaXá, Ἢ πατρὶς ἑάλω, πόλι; οὗ 
χατὰ τὰς ἐν γῇ πόλεις ἁπάσας, ἀλλὰ σχεδὸν ἀνθρω» 
πίνης χρείττων χειρός. Ἧ αὐτὴ, μεγάλη τε χαὶ χαλὴ 
θέσει xal χάρισι διαλάμπουσα, xal εἰπεῖν τῶν ἐν ri 
πασῶν μεγίστη τε xal καλλίστη ἣν μόνην πάντες 
δι’ αἰῶνο; ἤλπιζόν τε xai ἐπίστευον ἀνάλωτον ἐχ 
πάντων διαγενήσεσθαι" T, μετὰ Θεὸν τὴν ἑαυτῶν σω- 
τηρίαν ἐπίστενον ἅπαντες. ἣν ὀφθαλμόν τι; προϑει- 
πὼν τῆς γῆς, ἣ χαρδίαν τοῦ προτήχοντος οὖκ ἀπε- 
νεχθήσεται" ἐφ᾽ f| πᾶσι μέγα φρονεῖν ἣν " καὶ ἧς τὸ 
χληθῆναι πολίτην οὐχ ἡ τυχοῦσα ὑπόθετις εἰς λά- 
γὸν φιλοτιμίας " ἡ τοιαύτη τοίγυν ἡμῖν ἑάλω, καὶ 
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τηλικαύτη, πατρίς fj Ῥωμαίων ἐχποδὼν βασιλεία" A nemini nongloriari licebat, in qua civem ascriptum 


βασιλεία, τὸ σεμνὲν χαὶ πρᾶγμα χαὶ ὄνομα. Τὸ τῆς 
Ἐχχλησίας ἔνθεόν τε xai ὑφηλὸν χαταδέδληται 
σχῆμα’ ὁ ἀπὸ γῆς ὕμνος Θεῷ ἀναπεμπόμενο:, τῇ 
ἀγγελιχῇ πκροσαμιλλώμενος πολιτείᾳ xal μελῳδίᾳ, 
χατεσιγάσθη. Οἱ ναοὶ οἱ θεῖοε κατεστράφησαν, τὰ 
θυσιαστήρια βεδεθήλωται, χατεπατήθη τὰ ἱερά. Ἦ 
πολιὰ χαταπεφρόνηται, ἡ νεότης διέφθαρται. Tov 
ἐν ἡλιχίᾳ τὸ πλέον μαχαίρας (φεῦ 1) ἔργου γεγόνα- 
σιν" οἱ δὲ δουλείᾳ διαχαρτεροῦσιν αἰσχρᾷ. AL γυναῖ- 
κες, ἐν ἀτιμί" τῶν παίδων, οὗ τὸ θῆλυ μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ αὐτὸ τὸ ἄῤῥεν, ἐνασελγαίνειν αὑτῷ τοὺς βυαρδά- 
ρους ἐχδέδοται. Τὸ δὲ xal πρὸ; τὴν ἀσέδειαν ἕλεει- 
νῶς μετατέθειται. Τὰ πάντα ἐν ἀπωλείᾳ, ἐν ἀτιμίᾳ 
τὰ τίμια. Ὁ βοηθήσων οὐδείς. Ἢ σύμπασα πλήρης 
τῶν ἐχ τῆς ἡμετέρας πόλεως προσαιτούντων, χαὶ 
πᾶσιν ἐν ὀφθαλμοῖ; ἡυΐν τὰ δεινά. Πάντες ἡμῶν 
τὰς συμφορὰς ἐλεοῦντε;, ὀδύρονται" οὐ δύναται δὲ 
παραμυθήσεσθαι ὅμως οὐδείς. ᾿Επιχαίρονσιν. οἱ Bdp- 
62pot εὖ ἀπωλείᾳ ἡμῶν" τρυφὴν ποιοῦνται vtt ἡμῶν 
συμφορά; " ἐγχαυχῶνται τῇ ἑαυτῶν ἀσεδείᾳ ^ «τῆς 
ἡμετέρας εὐσεδείας κατεξανίστανται " ἐνυδρίζοσδο) 
ἡμῶν τοῖς σεμνοῖς. Τὸ τοῦ Θεοῦ διὰ τὴν ἡμῶν χα- 
χίαν ὄνομα βλασφημεῖται. ᾿Αλαλάζουσι χατὰ τῆς 
ἡμετέρας θρησχείας. Οὗ τῷ ἀληθινῷ Θεῷ τὴν ἀλη- 
θινὴν λατρείαν ἐχτελοῦμεν ἡμεῖς, ἐνταῦθα νῦν 
ἑστὼς τὸ τῆς ἐρημώσεως βδέλυγμα χαθορᾶται. Ἢ 
Χριστιανῶν πόλις ἤδη τῶν ἀσεδῶν" οὐκ ἔτι με- 
γάλη ἐπ᾽ ἀγαθοῖς, ἀλλὰ μεγίστη ἐν συμφοραῖς. 


“Ὅσῳ λαμπροτέρα ἦν, τοσούτῳ νῦν ἀθλία καθέστη- C 


xtv. Οὐδὲν αὐτῆς μαχαριώτερον πρότερον, οὐδὲν 
ἐλεεινότερον νῦν ἐξὴν αὐτὴν καὶ οὐρανῷ παραδάλ- 
λειν’ ὡς ἥλιον, xal σελήνην, xat ἀστέρας, τὰ ποιχίλα 
τῶν ναῶν, χαὶ τῶν ἄλλων περιδλέπτων οἰχημάτων 
προθαλλομένην χάλλη τε χαὶ μεγέθη, πάντων ἀσύγ- 
χριτα ἄλλων. ᾿Αλλὰ νῦν οὐκ οἶδ᾽, ὅ τι τις αὐτὴν 
εἰπὼν, οὐχ ἀπενεχθήσεται τοῦ προσήχοντος. Πάντα 
γὰρ αὐτῇ λοιπὸν ἁρμόζει τὰ χείρω. ᾿Αμείνω ἂν fjv, 
εἰ πὺρ αὐτὴν χατενεμήθη, ἣ ὕδωρ ἐπέχλυσεν, ἣ 
σεισμὺς κατηδάφισεν, αὐτοῖς πολίταις, xat πᾶσιν 
ἅμα τιμίοις τε xal σεμνοῖς, ἣ σωξζομένη vs ἕτι, xal 
ἐπὶ γῆς ὁοωμένη, ἄνευ ὧν εἶχε τιμίων τε xal xa- 
λῶν. Μέγα Χριστιανοῖς ὄνειδο;, ὅσῳ πρὶν φιλοτιμία 
μεγάλη. Πάσης: ἐλπίζουσι καταδραμεῖσθαι τῆς ol- 
χουμένης οἱ ταύτην ἐχπολιορχήσαντες, καὶ εἰχότως. 
ἽΠν γὰρ μόνην 6c αἰῶνος ἡγοῦντο ἀνάλωτον ἔσεσθαι, 
ὡς χρείττω ἣ xavà τὰς ἐν γῇ πόλεις ἁπάσας, ἃς 
ἀνθρωπίνη χεὶρ ἤγειρεν, εἰ αὕτη νῦν αὑτοῖς ἤδη 
παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα πεπόρθηται, τί λοιπὸν τῶν 
«ἄντων ἀνέλπιστον ; “Ὅθεν xal μέγα χατὰ πάντιον 
φρονοῦσι, χαὶ μετὰ φρονήματος μεγάλου χαὶ φορᾶς 
ἀνυποίστου πᾶσιν ἐπίασιν. Ἢ ταύτη: χατάπτωσις 
τὸ πάντων χαταδέδληχε φρόνημα xai περὶ ἑαυτῶν 
λοιπὸν δεδίασι πάντες. Οὐχέτι οὐδεὶς τῇ ἑαυτοῦ 
ἐλευθερίᾳ θαῤῥεῖ" πάντες αὐτοὺς ἐπιδραμεῖασθα! τὸν 
βάρθαρον προσδοχῶσιν. Ὅθεν χαὶ οἱ μὲν τῷ δέει 
φόρους τελοῦσιν αὐτῷ, οὐδ᾽ οὕτω πάνυ θαῤῥεῖν ἔχ΄.ν- 
πες" οἱ δ᾽ ἕτοιμοι τοῦτο ποιεῖν, εἰ pij προαναρπα- 
οθεῖεν τῆς γῆς. Ὡς πυρὸς ῥύμην, ὕλην πολλὴν xal 
ParRoL Gm. CLX, 


esse, non parum argumenti ad commendationem 
gloriamque habebat. llla igitur talis ac tanta patria 
nostra capta est : Romanorum sublatum est. impe- 
rium : imperii decus, et re et nomine veneranrdum. 
Ecclesie divina et sublimis dejecta est species : 
hyinnus, qui e terra sursum ad Deum  mittebatur, 
et cum angelica certabat vita et cantu, consiluit. 
Templa Dei eversà sunt, altaria profauata, sacra 
conculcata. Canities contempta est, juventus disper- 
dita. Qui per ztatis vigorem arma ferre potuerunt, 
corum pars major ferro concisa jacet, alii servitu- 
tem 1turpenr tolerant. Matronz dedecorate. Ex 
prole, non femin:e tantum, sed masculi etiam, libi- 
dini barbarorum dediti. Horum inulti quoque ad 
impium Mahometi cultum conversi. Cuncta 94 
interitum redacta. δι ignominiamque  houorata 
erant, ncc qui succurrat quisquam. Terrarum orbis 
hominum ex nostra civitate dispersorum et men- 
dicando victum quxrentium plenus ; in omnium 
nostrum oculis erumn: posite. Omnes, excidium 
nostrum miserantes, plorant, sed nemo consolari 
miserias potest. lnsultant barbari nostre perhi- 
ciei, ludos faciunt nostras calamitates, in su» im- 
pietate gloriantur, in religionem nostram piam in- 
surgunt, contumeliis in nostras res lioncestas et 
sanctas invehuutur, Sanctum Del nomen, propter 
vitlositatem nostram, nale audit. Vociferantur 
coutra hostram religionem. Quibus in locis vcro 
Deo verum nos cultum p'xstabainus, ibi nune deso- 
lationis abominatio stans conspici:ur. Cliristia- 
norum antes urbs "nunc impiorum urbs est : non 
jam amplius magna rebus bonis et lxtis, scd cala- 
mitatipus et miseriis maxima. Quo splendidior olim 
erat, tanto nune miscrior redacta est. Quemadmo- 
dum uihil illa beatius antes, ita contra nihil nuuc 
eadem iniserius. Poterat ipsa vel co:lo comparari, 
utpote quz tanquam sole et luna el stellis, vaiia 
templorum et aliorum. zdificiorum splend.dorum 
pulchritudine et amplituline, omnibus alils extra 
omnem cormparationis ale:m antestaret. Nnnc vcro 
nescio quid de ipsa dici qneat ut non abcerrctur a 
vero. Cuneta namque deteriora deinceps in eam 
quadrant. Pricstaret. eam. incendio. consumptam 


D esse, aut inundatione aquarum abreptam, aut. ter- 


re motu humi prostratam, quam adhuc exstare, et 
in lerra conspici, dignitate sua et ornamentis spo- 
liatam. Magna Christiano nomini ignominia ex ejus 
amissione accidit, quanto scilicel antea salus ejus 
majori glorie erat. Non jam dubitant, qui ipsam 
expugnaverunt, in totum Lerrarum orbem excinr- 
siones facere eumque subjicere. Quam etenim so!am 
in omne seculum invictam existimabant, ut ceteris 
in terra urbibus humana manu exstructis. pracel- 
lentem omnibus, cum haec jam ab ipsis prater 
omnem sp-«m capta el direpta sit, quid deinceps 
omnium se non subacturos sperent ? Unde. quoque 
magnos conceperuot animos, minasque contra. unie 
versos spirant, et magna contceinptione eorum. ime 
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μετασχεῖν τοῦ Θεοῦ, ἣ «ou ἀποχωρῆσαι αὑτοῦ δυσ- A δηχηθέντα δίδωσιν, ὅταν τινὲς εἷς αὐτὸν ἀτενῶς ἐλ» 


τυχῶς, ὁπότερον ἂν ἐπιμεληθείη. 

᾿Αλλ el δεῖ τἀληθὲς εἰπεῖν," οὔτε ἐστί τι fj xaxía, 
ἀλλὰ στέρησις ἀρετῆς μόνον, οὔτε ὠρισμένον τί 
ἔστιν ἐν τῇ τῆς χαχίας ὁδῷ, ἀοριστία δὲ μᾶλλον 
πάντα χαὶ σύγχυσις. ᾿Αλλ' εἴ τι ὥρισται γὰἀν τού. 
τοις, Ex τῆς πρὸς ἀγαθόν ἐστιν ἀντιθέσεως xal δι' 
ἀγαθόν. Τῷ γὰρ ὡρίσθαι τὰ ἀγαθὰ χαὶ τὰς ἕξεις, 
καὶ εαὐτάχτως ἀλλήλοις συνέπεσθαι xai αἱ στερή- 
σεις αὐτῶν ἀλλήλαις ἀχολουθοῦσιν " οὔτε ζῇν ἔστιν 
ἀληθῶς τοὺς ταῖς στερήσεσι τὸν οἰχεῖον μορφοῦν- 
τας βίον, ἀλλ᾽ ἐν εἰδώλῳ ζωῆς εἶσιν. Ὡσαύτως δὲ 
xai fj μετὰ ταῦτα ἀθλιότης αὐτοῖς, θανάτου παν- 
τὸς χεῖρον, οἷς συνήνεγχεν ἂν xaxà τὸ λόγιον μηδὲ 
τὴν ἀρχὴν γεννηθῆναι, εἴπερ οἷόν «s ἦν αὐτοὺ; πρὸ 
τοῦ γενέσθαι μαθεῖν, οἷα προῃρημένοις, οἷα συμδή- 
σεται. Κοινῇ μὲν δὴ τὸ ἀνθρώπινον γένος τοιαύτης 
παρασχευῆς xal ὁδηγία; ἔτυχε ix Θεοῦ πρὸ; τὸ ἀγα- 
θὸν xal τυγχάνε:. El γὰρ πατράσι xal ἐθνῶν ἄρχου- 
σι σφόδρα μέλει, ὅπως τὰ τέχνα T) οἱ ὑπήχοοι ζή- 
σονται ἁρμοδίως τῇ ἐλπιζομένῃ ἐξ αὐτῶν εὐχληρίᾳ, 
xai διὰ τοῦτο ὁρίζουσι μὲν αὐτὴν αὐτοῖ;, διδάτχουσι 
δὲ ἅττ᾽ ἂν ποιοῦντες, χαὶ ὅπως τὸν ἑαυτῶν διο' χοῦν- 
τες βίον ἄξιοι αὐτῆς ποτε γένοιντο, πολλῷ μᾶλλον 
τὸν Θεὸν ἔδει τοῖς τέχνοις ὁρίσαι τὴν εὐδαιμονίαν 
καὶ τὰ εἰς αὐτὴν φέροντα, ἵνα εἰδότες πάντα δύναιντο 
σπεύδειν. 

"H δὲ περὶ Exaatov ἐπιμέλεια αὐτοῦ πολλῷ πλείω 
χαὶ θαυμαστότερα περιέχει τῶν χοινῇ πᾶσιν ἀφω- 
ρισμένων χαλῶν. Πατρὶ γὰρ πρεπόντως xal εὑμε- 
νεῖ ἄρχοντι τὰ μὲν ξυλλαμθάνει, τὰ δὲ ἐπανορθ.ἷ, 
οὐδὲ τὸ τέλος δείξας μόνον, xaY τὴν ὁδὸν χαὶ τὰ 
χαταλύματα, ἀφίησιν ἑαυτοῖς χρῆσθαι μόνοις, xal 
ἄλλοις ἄλλα δίδωσι βοηθήματα προσήκοντα τῇ ἀγω- 
γῇ αὐτῶν καὶ τῇ φύσει, xal ἀνέχεται ὁλιγωρούντων, 
xai γογγύξονσιν οὐχ ὀργίζεται, ἕως ὁρᾷ xal πειρω- 
μένους τι ἀναλαμθάνειν ἑαυτοὺς ἀπὸ τῆς μιχροψύ- 
χουν ἀχηδίας, xal προστιθένα! τῇ ὁδῷ σὺν ἐλπίδι 
ἀμείνονι. ᾿Αλλὰ val προτροπάδην ποτὲ dx μέσης 
τῆς ὁδοῦ ὑποστρέψασιν, εἶτα βοῇ χαὶ δάχρυτιν ἐχ 
μετανοίας εἰσελθεῖν xat ἄρξασθαι δεομένοις ἀμνησι- 
χάχως ἀνίησι τὴν ὁδὸν αὖθις, χαὶ τοῖς μὲν τῇ ἀ- 
φθονίᾳ τῶν τοῦ σώματος xal ἐχτὸς ἀγαθῶν, τοῖς ὃὲ 
τῇ αὐτῶν ἐνδείᾳ τὴν αὐτὴν διάθεσιν πρὸς τἀγαθὰ 
χαταπράττεται. Καὶ tol; μὲν εὐὑτονοῦσι πρὸς τὴν ἐν 
τῷ ἀγαθῷ ἐπιμονὴν αἱρουμένοις μέντοι x2: αἱρεῖσθαι 
αὐτὸ θέλουσιν, ὃ πολλοῖς kx πολλῶν αἰτιῶν cup6al- 
νειν εἴωθεν, f| σχολὴν Ex τῶν ἀνθιστα μένων ποιεῖ, 7) 
τὴν προαίρεσιν ἀναλαμθάνει τε χαὶ ῥωννύει πρὸς τὸ 
ἐπιόντα αὐτὰ νικᾷν, Πολλαὶ δὲ ἔχ τε ἀνθρώπων ἔχ 
τε πονηρῶν δαιμόνων γίνονται ἀνθρώποις πρὸς τὴν 
αἵρεσιν τοῦ ἀγαθοῦ xai τὴ" πρᾶξιν ἑπιδουλαὶ, αἷς 
χαλεπὸν ἀντισχεῖν μὴ μετὰ Θεοῦ, Tot; δὲ ἐῤῥωμέ- 
vnv τὴν θέλησιν ἔχουσι χαὶ συγχωρεῖ ἑπιέναι τὰς 
δυσχερεία:, ὥστε ἀνθισταμένου: ἀνδριχῶς xat νιχῶν 
τὰς σὺν τῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ ῥοπῇ ἐνδίχως μείζονος ἀξιοῦ- 
σθαι ἐχεῖ τῇ: εὐδαιμονίας. χαὶ τῷ ἀνθρωπίνῳ βίῳ 
καρτερία; παράδειγμα ἴστασθαι τοῦ λοιποῦ. ᾿Απαλ- 
λάττει δὲ ἀπροόπτων κινδύνων, χαὶ ἀγαθλ οὐ zpo3- 


πίζοντες, καὶ τὸ θεῖον θέλημα διηνεκῶς μόνον ἕπι- 
ζητοῦντες, τῆς θείας ἀγάπης τὰ αὐτῶν πάντα ἐξά- 
πτωσιν. 

Ἔστι δὲ ὅτε xal προορώμενοι τῶν μὲν ἀξιοῦνται 
εὐχόμενοι, τῶν δὲ ἀπαλλάττονται, δυναμένου xal 
βουλομένου πολλὰ xai παρὰ τὴν τῶν μερικῶν ποι» 
ούντων τάξιν ποιεῖν, ἃ πάντα χρείττω λόγου ὄντε 
χαὶ ἀριθμοῦ, ἱστορούμενά τε ἐν τῷ παλαιοτέρῳ τῶν 
ἀνθρώπων βίῳ εὑρίσχομεν, καὶ ὁσημέραι ἐπιτελού- 
μενα βλέπουσιν οἱ προσέχοντες. 

Τούτων δὲ τῶν περὶ ἕχαστον οἰχονομου μένων, ix 
τοῦ Θεοῦ ἕν ἐστι τέλος fj τῆς θείας ἀγαθότητος. καὶ 
διχαιοσύνης ἐχπλήρωσις, καθόσον ἔχαστος δηλονότι 
f] προώρισταί γε εἰς τὴν ζωὴν, ἣ τῶν ἀποδεδοχιμα- 
σμένων ἐστίν * ἡμῶν μὲν ἀγνοούντων ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον ἐν τῷ παραυτίκα τὴν πρὸς τὸ ἔσχατον τέ- 
ρας τάξιν τῶν οἰχονομουμένων, τοῦ δὲ Θεοῦ πάντα 
πρὸς τὴν ἐκπλήρωσιν τῆς ἀϊδίου βουλῆς ἑτοιμάζον- 


' πος. Οὐδὲ γάρ ἔστι τῶν τοιούτων, ὃ μὴ πόῤῥωθεν xal 


πρὸ τῆς τοῦ κόσμου χκαταδολῆςς ἔγνωστο τῷ θεῷ 
τοιῶσδε ἀποδησόμενον. Οὐδὲ γινώσχει μόνον αὐτὰ, 
ij δὲ ὅπη ἔτυχε γίνεσθαι ἣ τελειοῦσθαι, ἧ μὴ se- 
λειοῦσθαι, ἀλλὰ καὶ ὠδὶ γενησόμενα διατάττεται, 
Οὐδὲ τοῦτο μόνον ἀΐ, ἀλλὰ καὶ τὴν τοιαύτην αὐτῶν 
τάξιν ἀποπληροῖ, καὶ ἀμέσως μόνον καὶ σὺν ὄργάνοις, 
ὡς εἴρηται. Οὔτε δὲ βραχύν τινα τοῦ ἀνθρωπίνου 
λόγον ποιεῖσθαι αὐτὸν εὔλογον ἦν, οὗ χάριν τὰ ἄλλα 
σχεδόν ἔστι πάντα, ὡς μηδὲ μόνης μιᾶς ἀνθρώπου 
Ψυχῆς εἶναι τὸν αἰσθητὸν χόσμον ἀντάξιον " ὥσπερ 
ἄρα οὐδὲ τοῦ τέλους πάντα τὰ δι' αὐτὸ ὄντα, xal οὗ 
τὴν βελτίωσιν πλείσταις οἰχονομίαις καὶ μιᾷ τῇ πα- 
σῶν μεγίστῃ πεπίστευταί «s xaX ἔγνωσται χαταπρά- 
ξασθαι. Οὔτε ἐλίγα πρὸς τὴν ἑκάστης Ψυχῆς βελτίω- 
σιν, ἣ κατὰ τὴν ἄλλην τοῦ συναμφοτέρου ζωὴν ol- 
κονομία λυσιτελεῖ" οὔτε χρὴ δεδιέναι, μὴ χάμνῃ τὸ 
Θεῖον ἐν ταῖς τοιαύταις φιλανθρωπίαις, f) καὶ b αὐ- 
τοῦ λογιζόμενον, ἣ xa δι᾽ ἄλλων ἀποπληροῦν * οὗτε 
τῇ κινήσει τῶν ὑψηλοτέρων σωμάτων οἷόν τε ἦν £x:- 
«ετράφθαι αὐτὰς μὴ δυναμένων εἰς τὸν ἀνθρώπινον 
φοῦν xol τὴν θέλησιν xal τὴν xav αὐτὰ ζωὴν δρᾷν, 
εἰ μὴ τι χατὰ συμδεδηχός. 

Πλεῖστα δὲ τοῦ περὶ προνοίας λόγου προδαλλομέ- 
νον, xal οὐδὲ νῷ καὶ λόγῳ περιληπτὰ, χεφαλαίῳ 


Ὁ τῷδε τὸν περὶ ἁπάντων λόγον συγχλείσομεν ὡς οἷόν 


τε, ὅσα δεῖ περὶ τῆς εἰς ἀνθρώπους προνοίας οἴεσθαι 
εὐσεθδοῦντας, τὰ μὲν ἐπανα)αμθάνοντες, τὰ δὲ τροῦ- 
τιθέντες. Πέρας μὲν δὴ τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως 
xai ζωῆς ἡτοίμασται ix Θεοῦ τούτοις διττὸν, ἐ πειδὴ 
ἔδει προαιρουμένους οὗ φύσεως ἀνάγχῃ βιοῦν. Καὶ 
ἀνάγχη μὲν πάντα ὁντινοῦν ἐπὶ θάτερον ἀφιχνεῖτθαι, 
ἀφιχνεῖται δὲ πρὸς Ó τις τὸν ἴδιον ἡτοίμασε βίον. 
᾿Ερχόμενος δὲ οὐδὲν ἧττον xai ἄγεται " συντρέχει 
γὰρ πρὸ; τὸν ἀνθρώπινον βίον fj τε προχέρεσι; αὖ- 
τοῦ ἑἐχάστου χαὶ ἡ ἐκ Θεοῦ συνεργία, ὅτι χαὶ ἡ θέ- 
λησις ἡμῖν xaX τὸ θέλειν χαὶ ἡ πρᾶξις ἐχ τοῦ Θεοῦ 
ἐστι, παρ᾽ οὗ καὶ τὸ εἶναι. Καθάπερ ὃν τοῖς qa?- 
λως βιοῦσιν ἣ τε προαίρεσις συντρέχει xal dj τῆς 
θείας χάριτος ἀναχώρησις. Καὶ οὐ μόνον πρὸς τὸ 











τος, μόλις εἷς μοι περισέσωσται, vio; ἀργυ- 
^ καὶ ταλαιπωρίᾳ πολλῇ᾽ οὐχ àv ἴσως τοῦτο 
ἂν οὕτως, εἰ ὁ πατὴρ μὲν αὐτοῖς, ἐμοὶ δὲ ἀδελ- 
περιῆν. Ταχὺ γὰρ ἂν αὐτοὺς ἀναζητῆσα; περιε- 
τὸ, τοῦ πόνου μοι συναράμενος. Νῦν δὲ τὸ ἐχεΐ- 
: μὲν ἐξ ἀνθρώπων γενέσθαι, ἐμὲ δὲ μόνον πρὸς 
vea μὴ ἐξαρχεῖν, ἄλλως τε xal ἀπραγμοσύνῃ 
νεζιχότα πολλῇ (δι᾽ fjv πρὸς πάντα πόνον xal 
γδξιν, πλὴν τοῦ χατὰ τοὺς λόγους, συνέδαινεν 
Ἴγειν ἀπείρως) αἴτιον αὐτοῖς τῆς τοιαύτης μεταῦό- 
γῆς, Οὗτε γὰρ εὑρεῖν αὐτοὺς, ὅπη γῆς, ῥάδιον T.V, 
οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐδένα συγγενῶν, πάντων ἐλεεινῶς 
ποῖς βαρδάροις ἀπ᾽ ἀλλήλων γεγενημένων, χαὶ ἄλ- 
Àou ἄλλῃ ἀπενεχθέντος᾽ καὶ ὁ ἑκάστοτε δὲ σὺν πολλῇ 
ταλαιπωρίᾳ μοι εὑρισχόμενος εἶλχε πρὸς ἑαυτόν, 
Πρῶτον οὖν περιτυγχάνω τῇ ἀδελφῇ, εἶτα τῇ μητρὶ 
ἀλλαχοῦ, τῷ ἀδελφιδῷ ὕστερον. xal τούτοις τὴν ἐλευ- 
θερίαν ὑπὸ Θεῷ αἰτίῳ περιποιοῦμαι, τάξιν ὑπηρέτον 
σώζων αὐτὸς, xal τὸ σφόδρα χαλεπὸν τῆς τῶν λύ- 
τρῶν εὑρέσεως" ἣν ἐλέῳ μόνῳ Θεοῦ ἐχτώμεθα, δι’ 
ἣν τῶν παρεχόντων καὶ ἐλεούντων fj θεία ἀντίδοσις 
μυριοπλασίας ἀποδοθήσεται. Μόνον νῦν εἶμι, συγ- 
γενέσι πολλοῖς πολλαχῆ διεσπαρμένοις, xat οὐδαμοῦ 
οὐδὲ σύνδυο εὑρισχομένοις, ἐν ἀπορίᾳ πολλῇ xai 
ταλαιπωρίᾳ μεγάλῃ. Τοῦτό με xal λίαν ἀλγύνει, 
«οὔτο ποιεῖ τὸ ζῇν ἀπολέγεσθαι. Αὕτη μοι συμφορὰ, 
παραμυθίας ὑπόθεσιν οὐδεμίαν ὑποφαίνουσα. Mía 
pot μόνον παρσμυθία, τὸ τοὺς ἀδελφιδοὺς ἀναχλη- 


LAMENTATIO DE CPOLI CAPTA. 
νεαρῷ τῆς ἡλιχίας, xai ἄλλου ἄλλῃ ἀπε- Α in calamitate fidem adolescentis tragil.tate relique. 
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rint, aliusque alio abstractus sit, vix unus mihi re- 
stat, argento venalis, magna difficultate conflic: 
tans : quod fortasse nou accidisset, οἱ pater ipsis, 
et mihi frater, superesset. Brevienim eos requirens 
conservasset, laboris mihi socius. Nunc vero, illis 
de vita communi sublatis, quorum opera mibi opus 
erat, eum ego solus omni labori ferendo ncnessem, 
presertim zetate in otiolitterisque acta (unde ad 
omnem laborem Θ᾽ actionem, praterquam ad studia, 
rudis et ineptus sum), causa hzc illis taut:e inuta- 
tionis accidit. Neque enim, ubinam ipsi terrarum 
essent, repertu facileserant: neque caeterorum con- 
sanguineorum ullus : quod*singuli miserabiliter 
a barbaris distracii a se invicem essent, aliusque 
alio sbreptus : ita ul quisque ipsorum, vix wgre a 
me diverso in loco repertus, me in se quarendo 
oecupatum teneret. Piimo itaque nanciseor soro- 
rem, deinde matrem alio in loeo, tum fratris fl- 
lium : quibus libertatem, Deo juvante, peperi: ipse 
ministerium omne' obiens, difficillimeque pretium 
redimendi corrogans : quod sola Dei misericordia 
consecuti suinus ; pro quo illis qui, no-trum in.serti, 
contulerunt, divina benignitas cumulatissime gratiam 
referet. Nunc solus sum : consanguineis, quoruin 
Iagnus numerus, in varia loca dispersis, ne duobus 
quidem uspiam una manentlihus, in magna egestate 
et &erumnis. lloc ipsum est, quod valde me discru- 
ciet, boc aniimum ut despondeam facit, lisc cala- 


θέντας ἰδεῖν, xal πρὸς τὸ mátpuv σέδας ἑἐπανελ- C nitas solatii rationem nullam ostendit. Uuicum 
θόντας. "O γένοιτο, xal μεῖζον εἰς παραμυθίας pot — mibi solatium restat, si nepotes ex fratre recupera 


λόγον οὐδὲν ἣ xai τοῦ ζῇν ἔξω γενοίμην, ἵνα χαὶ τοῦ 
ἀλγεῖν. ᾿Αλλὰ δέδοιχα, μὴ χαὶ τούτου γινομένον, 
μειζόνω: ἀλγήσω ἣ χατὰ τὴν νῦν φωμφορὰν, χολά- 
σεειν ἀτελευτήτοις ὑπούληθεϊς, δι᾽ ὃν ἐπίχειμαι τῆς 
ψνχῆς μολυαμόν, ᾿Αλλὰ χαὶ τῶν νῦν συμφορῶν, καὶ 
τῶν εἰς τὸ μέλλαν ἀπαλλαγείην χολάσεων, τοῦ Θεοῦ 
pot Dae νῶγ ἰδόντο;, χαὶ τῷ πατρὶ συγγενοίμην 
xai ἀδελφῷ, εἰ xai μὴ τῆς χαθαρότητος αὐτοῖς 
»οινωνῶ. Εἴθε δὲ ἡ Χριατοῦ χάρις τῇ ἐμοὶ μετανοίᾳ 
xai ῥοκῇ τῇ πρὸς τὰ καλὰ τῶν ἐχεῖσε ἀπαλλάξειε 
χολαστηρίων, τὸν τῶν παθῶν ἐσμὸὺν, ὃν περίχειμαι, 
παριδοῦσα. Ζήσομαι τοίνυν, ἕως ἂν ἐξῇ ζῇν, ἀλγῶν 


(0s videa:n, et ad patriam religionem reductos. 
Utinam hoc fiat! major mibi ad solatium ratio 
nulia dari potest. Aul sane ex vita quoque disce/'e:e 
continget, ui sic etiam  segriludine smim! "lberer. 
Metuo tamen ne, si hoc factum fuerit, in majores 
incidam, quam quantos ex prsesentibas malis seutio, 
dolores, eruciatibus seternis prepter auiins mes 
inquinamenta mandatus. Sed utinam οἱ grassenti- 
bus miseriis, et futurae vitz: poenis, Deo me propi- 
tiis oculis aspiciente, liberer, consortioque pairís 
et fratris fruar, licet non ea puritate, qua ipsi, sim. 
Op!o vero Christi gratiam, ut eg me, poenitentia ad 


xai δαχρύων εἰ μὴ τι χρηστότερον ἐξ ἀνελπίστων bonas actiones propendentem, inferorum — crucia- 
ἀναφανείη ποθὲν, τιμὴν ἅπασαν τιθέμενος παρ᾽ oó- D entis liberet, non habito pravorum af(fcctuum et 


δὲν τῶν οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν οὖσαν, xal οὐδὲν πρὸς ἐμέ 
x&v τινες τἀναυτία ψηφίζοιντο, χἀμοῦ μέλλοιεν ἐσ ά- 
τὴν χαταγινώσχειν ἀδελτηρίαν, τοῦτό γε αὐτοῖς οὐ 


ουνάδοντος. , 


euli honorem pro nihilo gutans, cum is non sit in 


peccatorum, quorum satellitio stipatus sum, ree 
spectu. Vivam igitur, quoad vivere concedetur, iu 
dolore et lacrywis, nisi quid insperato melioris 
fortunae alieuude me respexerit : omnem bujus s3e- 
potestate nostra, ncc ad me auineat quidquam, 


quamvis aliqgi in coptraria siut sententia, ideogue me, quodin hoc ipsis non assentiar, cxirem de» 


mentig nomine cqudemnaturi. ! 
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sacrificia Romauz Ecclesiz. -- N. 53, ad eumdem Epistola gratulatoria, quod a Latiuis desciverit, --- 
N. 34, est ap. Fabric. n. 17. — N. 35, ad Latinos Responsio de igne purgatorio. — Ibid. in cod. 1572, 
n. 5, Marci Eugenici, qui concilio Florentino interfuit, opus de igne purgatorio, adversus Latinos, 
ineditum ; n. 4, Expositio, apu Fabric. u. 14. — Ibid. in cod. 1589, n. 2. Orat. dux de igne purga- 
torío, ezdem, qua n. 16, ap. Fabr. ; et n. 3, Expositio in. sacram Litargiam. — In cod. Coislia. 289, 
llomilia dicta Ferrari ad cardinales et reliquos Latinorum doctores περὶ τοῦ δοξαζομένου παρ᾽ αὐτοῖς 
χαθαρσίου πυρός (estapud Fabr. n. 16, prior responsio). V. Montf. Dibl. Coisl. p. 406. — Sec. Montf. 
in Bibl. biblioth.: mss. p. 1553, exstant in. Cod. Mazar. 124 : n. 1, Oratio Ferrarix habita ad Card. 
aliosque Latinos de igne purgatorio. — N. 2, Responsiones ad objectiones ei factas. — N. 6, quod idem 
est, 3c Fabric. n. 15 citat; — N. 7, Joannis Eugenici adversus definitionem concilii Florentini ; — 
N. 13, synodi prasentium CPoli episcoporum apologia, quod Florentinam synodum non receperint ; — 
N. 15, Marci Éphesii adversus scholarium ; -- n. 16, Adversus Latinos, capile syllogistica (add. n. 7, 
ap. Fabric.).. — Apologia pro unione, citra ejua sententiam Florentie habita; et. n. 19, ejusd. Con- 
fessio, in synodo Florentina edita Barlaam monachi, procedere Spiritum sanctum ex solo Patre. Conf. 
supra in ἢ, vol. p. 468, xxu, et de igne purgatorio, etc. — In Baumgarten. Nachricht. von. merkwürdig. 
Büchern, tom. VI, p. 4351, ibique not, i. Haar. 

9. Responsiones ad questiones cardinalium, mss. In codice Regio Paris. 250. 1218, in bibl. publ. n. 4, 
et v, ad n. 2, Leide inter cod. Vossian. v. Catal. bibl. Leid. p. 297, n. 57, llanL. 

ἃ. Solutio duarum quastionum παρὰ τοῦ βασιλέως: ab imperatore (Joanne Palaologo) propositarum. In 
codice Regio 2016, teste Labbeo pag. 88 bibl. πονῶ mss. [Conf. cod. Mosquens. $53, 41, et in end. 
Escorial. mox citanda exstat. IIARL. 

5. Epistola encyclica ad omnes Christianos de synodo Florentina non suscipienda, qu:e cum Josephi 
Methonensis responsione legitur post acta concilii Flor. tom. XIII, Labbei, pag. 677; et tot. IX ; Hlar- 
duin. pag. 549. Iucipit : Ἐγὼ διὰ τὴν ἐπιταγὴν xaV τὴν χρείαν. Grece et Latine cum versione Jo. 
Matthaei Caryophyli. Fasa. Matriti in cod. Regio 77, fol. 309, sequuntur ejusd. Prefessio fidei, ap. 
Fabric. n. 17. — Execerptum γον ex ejus cap. syllogislicis (n. 7, ap. Fabric.) — Tum opusculum, 
quod est ap. Fahric., n. 13. — Dein opusc. cujus rarissime (it mentio de terminis vite (est tamen in 
cod. Escorial. et in cod. Mosquensi 394, n. 12. V. Matthaei l. c. p. 252). Inc. Οὔτ᾽ αὐτὸς ἡπόρεις, ὦ 
μαχάριε δέσποτα, τοῦ ζητουμένου τὴν λύσιν ἐξευρεῖν τε xat ἀποῦδηῦνα!:. — FEpistola ad Georgium (n. 11, 
ap. Fabric.). — Alia ad eumdem et eadem esse videtur, qua cst ap. Fabr. n. 10, et quam Cangius in 
Glossar. Gr. vol. II, col. 1281, velut ineditam memorat, provocatque ad. cd. bibl. Paris. Regiz 5118, 
sui in catal. mss. bibl. publ, Paris. numeratur 1218, ubi locum occupat. decimum. De his omuibus 
plura disputat I[riarte in Cat. codd. Gr. Matrit. p. 285 seq. — 1n codd. Escorialeusibus, in quibus sunt 
quzedam a Fabricio non observata (V. Plueri /tinerar. per Hispan. p. 180), asservantur Marci Eugenici 
Epistola al orthodoxos Christianos, ubique gentium et insularum «degentes ; — de resurrectione , — 
de terminis vite ad Isidorum ; — ad imp. Joann. Palzologum, dubitantem de Latinorum ritu, scrmo- 
nes duo; — Ilomilia in dormitionem S. Macarii Corons (conf. ad n. 7) ; — Interrogationes ad quem- 
dam dubitantem ; — Confessio rectae fiJei Florentie facta, secundum synodum Latinorum cum Chryso- 
stomo; — Marci Epistol:e dux ad prepositum in S. monte habitationis, Batopedium T. — Ad quem- 
dam Scholarium philosophum, altera. — Monac. in cod. Bavar. 145. fol. 188, ubi sequuntor Profez.io 
(apud Fabric. n. 10) tum altera epist. encyclica (ib. a. 6), — Dialogus Grzci et Latini, scu de addi- 
tione in symbolo : incip. Θαυμάζω πῶς ἡμῖν ἐγχαλεῖτε * in (ine notatur, scriptum esse m. April. an. 6951, 
seu ara nostra 1442, indict. vi. Hunc dialogum etiam omisit Fabricius, nisi sit, opipnante llar-'tio, ex- 
cerptum capitum. syllogist. (a). — Posthzc, Marci Eplies. metrop. ad omnes abique terrarum et insula- 
rum orthodoxos Christianos : cujus quidem Epistole initium est : Τοῖς ἀπαυταχοῦ τῆς γῆς " illam 
Epistolam excipit Apologia Gcegorii hieromonachi et protosyncelli, postea patriarchze, Romze sepulti, in 
Ephtsini epistolam e variis sanctis : init. Τὸ μὲν προοίμιον τοῦ αἱδεσίμου. — Ibid. in. cod. 54, ead. Epi- 
stola cum Apologia etc. Conf. cl. Hardt. in Aretini Beytregen, ete, an. 1804, p*rt. 10, pag. 19 sqq. ct 
part. i, p. 25 seq. — Eadem epistola cum Gregorii apologia in cod. Mosquensi synod. 3232, n. 5. V, 
Matthei not. cit. p. 228 seq., atque p. 252, n. 22, cod. 591, epistola encyelica. — Florenti: in bill. 
monasterii Benedictinorum B. Mariz, Josephi, episcopi Methones, apologia ad libellum Marci Ephesini. 
V. Montfauc. Bibl. biblioth. mss. p. 415 C, et ad n. 7. Han. 

6. Epistola encyclica ad omnes ubique terrarum degentes, de eodem argumento, quad8 cum  respousione 
Gregorii Protosyncelli exstat tom. XIII Concil. Labbei, pag. 740, et tom. IX  Harduin., p. 601. lncipit : 
Οἱ τὴν χαχὴν ἡμᾶς αἰχμαλωσίαν αἰχμαλωτεύσαντε:. Grece et Latine cum versione Caryophyli, p. 650. 
FasR. Mss. Mosqu;e in ccdd. synod. 15 et 554, n. 5. V. Matibaei Notit. cit. p. 30 ei 2329. — Mediolani 
tn bibl. Ambros. est liber anonymi Adversus argumentum, quo in primis uti solebat adversus catholicos 
Marcus, Ephesiorum antistes. V. Montfauc. Bibl. biblioth. mas. p. £19. C. — Add. supra ad n. 2 et 5, 


, (a) Hdem tamen opusc. cum eodem principio exstare etiam in. cod. bibl. publ. Paris. 1218 n. 12, 
jam supra animadvertimus, ad n. 2. 


«v 
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ci Sehroeckh. Hist. Eccles. Christian. part. xxxiv, p. 591-47. — Joseplii Methonensis et. Gregorii Ilie- 
rom. Responsiones ad ep. Marci Ephesii, Lat. in.sancte generalis Florentinz synodi tom. Il, p. 271 
seqq. V. Baumgarten, cit. Nachrichten, tom. Vl, p. 459. Han. 

1. Capita syllogistica contra Latinos de processione Spiritus S., κεφάλαια συλλογιστιχὰ, quse usque ad caput 
47 Gregorius Protosyncellus, czetera Bessario  confutavit. Incipit : Ἐρώμεθα τοὺς Λατίνους. [Florent. 
jn cod. Laurent, XIV, n. 14, plut. 10. V. Bandin. Cat. codd. Gr. Laur. 1, p, 484.] De eodem argumento 
alia Marei Ephesini eapita syllogistiea memorat Lambecius VII, p. ὅ (b). Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex Tla- 
τρός. Aliud item scriptum V. p. 327. Incip. Καινὴ τίς ἐστιν ὡς ἀληθῶς. Adde eumdem V, p. 256. 
Fass. S. p. 467. Kollar. cod. 980. — Ib. p. 540, n. 6, cod. 2941. Marci Fragmentum schismaticum 
contra Latinos de processione Spir. sancti ; init. El δὲ xal τὸν μέγαν Κύριλλον συνηγορεῖν αὐτοῖς λέγου- 
σιν "Ica)ot, — Mosque, in cod. synod. 594, n. 1, eadem capp. eum responsione Gregorii Scholarii. — 
N. 5, Marci Eugenici [n numerum talentorum in Evangel. parabola Θεωρία ; Inc. Ὃ τὰ πέντε τάλαντα. 
(Conf. ad n. 3.) — N. 4, ejusd. ἀπορία μετὰ λύσεως ; init. El καὶ ἡ σμικροτάτη πίστι; -- Ν, 9, Gre- 
gorii, pstriarchszs CPol. apologia contra Ephesini homologiam. — N. 15, Marci Eugeniei Homilia in 
dormitionem S. Macarii τοῦ Kopava- inc. 'Obip τινι ἔοιχεν (conf. ad n. δ). — N. 16, ejusd. Περὶ τῶν 
ἐμφερομένων τῇ θείᾳ εὐχῇ ῥημάτων, ἤγουν τοῦ, Κύρις Ἰησοῦ Χριστὲ, Υἱὲ τοῦ Θεοῦ, ἐλέησον ; inc. "Ont 
μὲν ἡ τῆς εὐχῆς. — N. 20, ejusd. ἐπιτελεύτιοι ὁμιλίαι παρούσης τῆς τῶν ὀρθοδόξων συνάξεως. elc. 
init. Βούλομαι πλατύτερον τὴν ἐμήν, (Conf. ad n. 47) et n. 21: Scholar ἐπιχήδειος μονῳδία ἐπὶ τῇ 
χοιμήσει S. Marci, archiep. Ephesi. ἀνεγνώσθη ἐπὶ τῷ ἐν τῷ λειψάνῳ ναῷ, inc. Φεῦ νῦν, ὦ παρόντες. V. 
Matth. notit. cit. p. 250, sqq. — Por. in bibl. publ. eodd. 1918, 1261. O10n. in bibl. Bodlei. eod. 78, ὃ 
sqq. Guil. Laudi, s. n. 720, Cat. mss. Angliz etc., vol. I, Marci Eugen. Relatio de synodo Florentina ; — 
Epist. ad Georgiu:n quemdam presbyterum in Methonem | missa; — Epistola ad Scholariám ; Confessio 
extemporaria, sub mortem facta; ad. Scholarium archontem, hujasque Responsio ; S yllogismi contra 
Latinos de processione Spiritus sancti eum. Responsione Gennadii Scholarii. — Venetiis in cod. Naniano 
127, n. 4, syllogistica cap. inc. Tb Πνεῦμα τὸ ἅγιον. — N. δ, Teoria in parabolz evaugelie:e numerum 
talentorum. —-.N. 6, De anima brutorum quzstio et responsio. Conf. cat. codd. Gr. Nan. p. 280. — 
Monac. in cod. Bavar. 27, Marci Eug. Capp. syllogistica cum Georgii Sceholarii confutatiouibus priorum 
capp. XVII, et Bessarionis confutat. 4 cap. 18. V. flardt in Aretini Beytregen, etc. aun. 1805, part. iv, 
p. 13 seq. et supra in hoc vol. p. 572, sect. $, et p. 594. sect. 4. — Secundum cat. codd. Grac. Ba- 
var. p. 50 sq. in cod. 418, (ab Hardtio numeratur 956, sed illam libri : Aretini Beytrege, etc., partem, 
in qua ille cod. recensetur, nondum habeo in manibus) sunt Marci Ephesii ad Georgium presbyterum, 
quando Latini defecerint a recta (ide ; ejusd. syllogistica capp. contra Latinos et varia opuscula contra 
Latinos, add. ad n. 4. HaRnr. 

8. Apologia de fuga sua. Citatur à Nie. Comneno pag. 395, praenotionum mystagog. 

9. Contra encyclicam Bessarionis, id. p. 179. 

10. Epístola ad Georgium Scholarium, qua. eum reprehendit, quod 3d Latinos deflexerit. V. ad n. 9, 
ὃ ot 7, supra in hoc vol. p. 572, sect. 3. — Paris. in bibl. publ. cod. 1218 (in quo cod. plura esse 
Marci Eugen. opuseula, jam antea observavimus), n. 10. — Florentie in cod. Laurent. XII, n. 45, et 
n. 42, est. ejus. εὐχὴ, Oratio inc. ᾿Ἐθαυμαστώθη fj γνῶσίς σου ἐξ ἐμοῦ. V. Bandin. Cat. Codd. gr. 
Laur. Ill, p. 110. — Taurin. in cod, eg. 161, Epist. ad Georg. Scholar. V. Cat. codd. gr. Taur. p. 945 
seq. Inc. " 0a; ἡμᾶς ἐνέπλησας ἡδονῆς. Eadem est in cod. Mosquensi typogr. synod, 24, n. 11, ad phi- 
losoph. quemdain Scholarium; v. Matthzi, l. c. p. 314. flant. 

41. Epistola ad Georgium presbylerum (Scholarium) contra ritus et sacrificia Romane Ecclesie, incipit : 
Τὴν γραφὴν σου δεξάμενος. Hanc oppugnavit Andreas Colossensis in dialogo ad cives Methonenses, teste 
Allatio, p. 162. contra Creyghtonum et de consensu, p. 955. Fasn. Vid. ad n. 7, ei Gerium ad Cavei 
Hist. litt. SS. EE. 1. c. p. 158. HanL. 

49. Antirrhelicum contra Andream Colossensem. Citatur a Néc. Comneno, p. 42, 556, 120. 

43. Ὅτι οὐ μόνον ἀπὸ φωνῆς τῶν δεσποτιχῶν ῥημάτων ἀγιάζονται τὰ 0:la δῶρα. Quod divinorum dono- 
rum consecratio non solum fit verbis Dominicis, sed etiam a Spiritu sancto per preces et. benedictionem 
sacerdotis. lucipit : Ἡμεῖς ἐκ τῶν ἱερῶν ἀποστόλων. Grace ad ealcem liurgiarum S. Jacobi, Basilii 
et Chrysostomi, p. 1358-144; Paris. 1360 fol. et Latine in Liturgicis Claudii de Sainctea, Antwerp. 1563, 
8, pag. 82. Fasn. V. ad n. 2. — Paris. in b.bl. publ. codd. 1261, n. 2, et 1218, n. 9. — In cod. Coislin. 
990. V. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 406. lant. 

44. Ezpositio τῆς ἐκχλησιαστιχῆς: ἀχυλουθίας edita Grece ad calcem. operum Simeonis Thessaloni- 
censis, Jassii in Moldavia 1035, fol. FABa. V. ad n. 1, 2, Mosquz in cod, synod, 595, n. 9. V. Matthzi, 
]. c. p. 249, Paris. in bibl. pub). codd. 1218 ct 1261. — Conf. supra in h. vol. p. 80. — Gerius 1. c. 
suspicatur, hanc expositionem non differre ἃ Marci Eug. Paraphrasi in Pentecostarium. Han. 

45. Poraphasis in Pentecostarium. Allat. diss. n, pag. 280, de libris Eccles. Grzcorum. 

46. Responsio duplex ad Latinos de purgatorio. Ms. in bib!. Cesarea. Incipit : Ἐπειδὴ μετὰ ἀγάπης. Et 


(bj S. paz. 259. Rollar. n. 6, cod. 03. Han. 
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ἐπειδὴ σαφέστερον ἡμᾶς ἀπαιτεῖτε. Lambec. VIL, pag. 110 seq. [p. 257, seq. Koll. n. Set 4 cod. 68.| Supra n. 2, 
Etiam libellus de purgatorio, editus sub Nili nomine, Marco nostro a quibusdam vir catur. 
Fasn. In cod. Mosquensi synod. 391 sunt tres Besponsiones ad Latin. n. 6, Inc. Ἐπειδὴ μετὰ 
&fáng;; n. 7 inc. Πολλῆς μὲν ὡς ἀληθῶς" n. 8, inc. Ἐπειδὴ σαφέστερον. V. Matthzi, l. c. p. 951. — 
ln Cat. mss. Anglis, etc. vol. II, p. 61, n. 2255, de cod. Vossiano 142, liec nota Vossii adducitur : 
« Marci archiepisc. Epbesini oratt. de Latinor. purgatorio, ἃς de iis quze tractata fuere in synodo Flo- 
rentina. Ex his colligo, anonymi Orationem de purgatorio, ἃ Salmasio operi de Primatu subnexam, 
Marci Ephesini non esse, ut. nuper scripsi in Observat. sacris et in. Bibliotheca selecta. Qusrendum 
itaque, cujus hzec oratio sit auctoris. Alii sane Nicolao Cabasile, alii Nilo Thessalonicensi eam tri- 

buunt. » Hanr. 

17 Professio fidei in concilio Florentino pridem scripta, ed demum paulo ante obitum edita, inci- 
pit : Ἐγὼ τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι δόγματιν ἐντραφεὶς εὐσεδέσιν. Oppugnavit Gregorius Protosyncellus. Vide 
Allatium, De consensu, pag. 954, 955 εἱ 280, 285, 309. Fapa. Mosque in codd. synod. 13 et 254, n. 2. 
V. Matthaei ]. c. p. 29 οἱ 222, ubi bis memoratur; nempe n. 2, Marci — Eugenici xai νέου θεολόγου, 
«οὔ ἀνατρέψαντος «hv ἄθεσμον ἕν Φλωρεντίᾳ σύνοδον, ὁμολογία πίστεως" Ἐγὼ τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι" ac 
n. 4. Τοῦ αὐτοῦ ἑτέρα ὁμολογία πίστεως * Ἐγὼ τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι. In posteriore cod. est quoque n. 14, 
Marci Eugen. διαθήχη" inc. Βούλομας πλαεύτερον τὴν ἐμὴν γνώμην. (Conf. ad n. 7.) — Oxonii in bibl. 
Dodlei. cod. Barocc. 114. — ibid. in cod. Jo. Selden. &7, 5, sive n. 5577, Cat. mss. Anglie vol. ἴ, et 
p. 268, n. 14 et 15, in Adversariis Ger. Langbzni. Add. ad n. 5, et supra, in h. vol, p. $94, sect. 4. 
Paris. in bibl. publ. in quinque codd. partim memoratis, n. 1218, 1259, 1227, 2075 et. $104. 
lant. 

48. Ecphrasis animam agentis. Uitat Allatius de synodo octava, pag. 544. [V. Bandin. Cat. cit. lll, 
v. 105, et n. 27 eit.| 

19. Ultima verba ad Gennadium Scholarium. Vide supra pag. 536 [et not. supra au initium, et ad 
n. 7]. Meminit Gennadius ipse supra, p. 567. 

20. Questiones theologice ms. in bibl. Casar. incip. 'H τοῦ Υἱοῦ προσηγορία δύο ταῦτα σημαίνει. 
Lambec. Vil, p. ὅ [p. 259. Koll. n. 5, eod. 68, et Dandin. Cat. citat, Ill, p. 106, n. 21, cod. 15, 
plut. 74]. 

91. Capita LXVIII, contra heresin Acindynistarum ms. in bibl. Ciesarca, incip. Κεφ. α’, El ταυτόν ἐστι 
Θεοῦ οὐσία καὶ ἐνέργεια. Lambec. V, pay. 226 [p. 466. Kollar. n. 1, cod. 278]. Marci arcbiep. Epbesi 
contra hzreticos, Venet. in bibl. Marc. sec. Montifauc. Bibl. biblioth. mss. p. 469, E. — In cod. 
Coislin, 288, Merci monachi adversus Barlaam et Acindynum opusc. quod gr. ei lat. edidit Montfauc. 
in bibl. Coislin. p. 404, &jq. Conf. supra, in à. vel. p. 507. HanL. 

$2. Canones octe in S. Virginem Deiparam et duo cantica in. S. Trinitatem, ms. in bibl. Cesarea, 
incip. ᾿Αρχόμενος σήμερον τοῦ τελευταίου. Lambec. V, p. 284 [p. 599, seq. Koll. cod. 524]. Paris. in 
bibl. publ. 2075, plura sunt, qua summatim indicabo, n. 25, Marci Ephesi Epistola ad summum  pon- 
tificem. — N. 96, Professio üdei; — N. 27, Carmina varia ad Euthymium patriarcham ; — N. 98, 
. Expositio symboli ; n. 29, bymni in Deiparam ; — N. 30, Homilia in orationem Dominicam. in eod. 
cod. multa Joannis Eugenici opusc. deprebenduntur. 

Versus εἰς τάφον τοῦ διδασχάλου χυροῦ Ἰωσὴφ τοῦ Βρυεννίου ; Bic. Οὐδέν τι xavóv; ἴῃ eod. Mos: 
quensi synod. 297, n, 2. V. Matthizi, l. c. p. 192. Haínr. 

95. Sermo in S. Elicm festo in officio legendus, inclp. Ἔδει μὲν ἀληθῶς ἡμῖν οὐρανοδρόμου τοῦ λόγου 
συνεπαρθῆναι. Citat Gregorius protosyneellus Apologia contra Marcum Ephes. tom. ΧΠῚ, Concil. Labbei, 
p. 802, et rogantibus Creta incolis scriptam ab eo testatur (d). “ 

24. De hominis ἱπιϑε δι! {{π|6 tractatus (c). Ms. in bibl. Augustana. [V. Reiseri lud. mse. bibl. August. 
p. 89. ΠΙΑκι.] 

Q5. In orationem Dominicam | ms. In bibl. Casares, veste Nesselio,  Fasn. Part. ιν, p. 110, n. 13, 
cod. 195. Add. ad. n. 22. Hant. 

. 96. 1niago dormitionis S. Ephraim Bgri. Inc. Καὶ νεχρὸν ἔστιν ἐνταῦθα ἰδεῖν" item : 

21. Imago marigris coronati : Init. Χαρίεν μὲν ἰδεῖν xat ἀγωνιζομένους * Florentina in cod. Laur. 34, 
n. 1 et 2, plat. 4. V. Bandini, Cat. cit. vol. 1, p. 645 seq. — Prior imago 6st quoque ibid. in cod. 13, 
n. 14, plut. 75. V. Baudin. l. c. Il], p. 105, ubi opinatur, illam esso forte, qua a Fabrieio nostro loco, 
n. 18, sub titulo, Ecphrasis animam agentis recensetur. llan,..— . 

98. Epilogus adversus Latinos. Inc. Τοῦτο τὸ σύμόὄολον ; Paris. in bibl. publ. codd. 1280, n. 19, et 
1295, n. 9. In utroque codice alia Marci Eug. opuscula reperiuntur, et quaedam, a Fabricio omissa, ad 
n. 1, οἱ passim indicavi. — De terminis vitm, v. ad n. 5. llanr. 


y, Ex cod. Monacensi novissime edidit Alb. Jahnius. 
| ) Citat etiam Pseudo-Cennadius ia Apologia pro conc, Florent., capitis 4 sect. 3. 
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petuque intolerando quosvis invadunt. Ilujus priu- A συνηρεφῆ νεμηθέντο;, οὕτως οὐδὲ τὴν βαρδαριχὴν 


cipis urbis ruina omnium animos dejecit et afflixit, 
ac proinde sibi metuunt omnes, Nemo amplius 
libertati sua confidit, &ed cuncti a barbaro se in- 
vasum iri metuunt. Hinc fit ut partim. eorum  tri- 
butum ei pendant, qua ne ipsa quidem re se tutos 
mansuros confidunt; aliíü vero hoc paratu sunt 
facere, nisi ante oppressi, de. terra deleti fuerint. 
Sicut enim ignis violentia passim ad. omnem  con- 
zestam obviamque materiam grassatur, ita barbari- 
cum in omnes impetum nemo cohibere potcst. 
Semper ad majora barbarus cogitationes intendit, 
cupiditatem suam ad extrema usque terra extendit, 
et quo minus in omnes exco impetu incurrat, Ler- 
mino vetatur nullo. Ab altera parte, metu prostrati 
sunt omnes, et pro se quisque solliciti, exspecta» 
tione futuri, quonam res evasurz sint, languentes 
cessant, cum contra oporteret in unum conspirare 
universos, communibusque opibus et armis hostem 
populsare, ac poenas scelerum qua in Christianos 
Christique nomeg contumeliose et perpetravit et 
quotidie perpetrare nom desistit, de illo sumere. Sed 
hoc nemini nunc cu'^e est, neque posthac etiam 
cura erit, nisi tum, quando Deus volet, nobis dignis 
factis. Singuli vero, se postremos ad calamiltateg 
reservatumn iri putantes, male interea hoc morz in 
lucro ponunt. Ubi certe soipsos decipiunt, suarum 
rerum studio, ut negligentia, aliis interea pereun- 


tibus, aut dum nunquam ad se ventura similia mala. 


putant, aut tunc. demum se arma el defensionem 


χατὰ πάντων ἔφοδον οὐ δύναται οὐδεὶς imtoytiv. 
'Act μείζοσι βάρδαρος ἐγχειρεῖ, καὶ τὴν ἐπιθυμίτν 
εἰς τὰ γῆς πέρατα παρατείνει" xol ὄρος αὐτῷ τοὺς 
ἐπὶ τῷ πάντα χατατρέχειν οὐδείς. Ἡάντες δὲ x. 
ἐπτήχασι * xal τοῦ καθ᾽ ἑαυτὸν φροντίζων ἕκαστος, 
χάθηνται τὸ μέλλον ἀποσχοκποῦντες, δέον ὁρμᾷ, 
σύστημα γενομένους ἕν, αὐτὸν xowf] πάντας ἀμύ- 
νασθαι, xal δίχην παρ᾽ αὑτοῦ λαδεῖν, ὧν εἰς Χρι» 
στιανοὺς καὶ τὸ Χριστοῦ ὄνομα, xai ὕδριζε xol 
ὑδρίζων χαθεκάστην οὐ παύεται. ᾿Αλλὰ τοῦτό γε 
οὔτ᾽ ἐμέλησέ πω οὐδενὶ, οὔτε μελήσει, πλὴν εἰ Θεὸς 
θελέσει, ἀξίων γινομένων ἡμῶν. Καὶ ἕκαστος τοῦτο 
παραχερδαίνει, τὸ τοῖς δεινοῖς ὕστερος ἡγεῖσθαι 
ταμιευθήσεσθαι, ἑξαπατῶν ἑαυτὸν τῇ ἰδιοπραγίᾳ, 


B xai τῇ ἀπωλείᾳ τῶν ἄλλων, ἣ καὶ τῷ μὴ ἂν ἥξειν 


ποτὲ xal εἰς αὑτὸν οἴεσθαι τὰ δεινά" ἣ τότε δια- 
νοούμενος διενερθῆναί τε xal ἀμύνασθαι, ὅτε xol 
ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ βάρδαῤος ἴῃ" πρὶν δὲ «outo γενέσθα᾽, 
μηδ᾽ ἂν εἴ τι xal γέν"ιτό ποτε διεγερθησόμενχ᾽ 
οὐδὲ τοῦτον γοῦν οὐδενὸς λογιζομένον, μὴ xpoavap- 
πασθῆναι φθάσαι, πρίν τινα σχεδὸν λαδεῖν αἴσθησιν 


᾿ πῶν δεινῶν. Τοῦτο δ᾽ ἑχάστο'ς ποιεἴ f) τε ἄλλη πᾶσά, 


T συζῶσιν, ἀδελτηρία, xal τὸ δι' αὐτὴν τὴν τῶν 
πολλῶν ἀγάπην ψυγῆναι, χαὶ ἐξαφανίσαι τὸν ἐπὶ 
τῆς πίστεως ζῆλον. ΕἸ δ' ἕκαστο:, ἀποστρεφόμενος 
τὰ πονηρὰ ἔργα, τὰ τῶν Χριστιανῶν ἑχάστου os 
κῶν ἀσεδῶν πάθη ἴδια ἐλογίζετο, καὶ ζῆλον ὑπὲρ 
τοῦ Χριστοῦ ὀνόματος ἀνελάμδανε κκρέποντα, μὴ 
ἄλλα ἄλλοις ἐγχαλῶν, οἷς οὐ θέμις" οὐ μόνον οὐχ ἂν 


stscepturos cogitant, quando in ipsos etiam bar- C αὐτοὶ τὸν βάρδαρον ἑδεδίεηαν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ &v' ἡμεῖς 


barus invaserit ; priusquam vero hoc flat, se nun- 
quam, quidquid etiam flat, surrecturos. vindictam- 
que paraturos, Nec interim hoc sajtem quisquam 
cogitat, sibi cavendum esse, ne ante opprimatur 
quam fere ullum sensum capiat interitus. Causa 
hujus mali est cum reliqua omnis, cem qua conse- 
nescunt, stoliditas et socordia, (um quod hinc ple- 
roremque etiam charitas refrixit, ct religionis zelus 
exolevit. Quod si unusquisque, improba facta et 
scelera detestatus, mala quibus singuli Christia» 
norun ab impia gente afficiuntur, sua existimasset, 
zmulationemque pro Christi nomine se dignam sus 
cepisset, non autem crimina alia aliis indigne obje- 
cissel, non tantum ipsi barbarum nunc non refor- 


γε τηλικαύτῃ περιεπεπτώχειμεν συμφορᾷ, καὶ δίχην 
τὴν ἀξίαν πάλαι ἂν ὁ βάρδαρος ἐδεδώχει. Νῦν δὲ 
διὰ τὸ μηδένα τοῦ προσήχοντος ἐθελῆσαι γενέσθαι, 
καὶ τὴν θείαν ἐγκαταλιπεῖν ἡμᾶς πρόνοιαν, ἔχόντας 
ἀποσχοινισθέντας αὐτῆς, ἐπὶ πολλῆς τε τοῦ χωλύ- 
δοντος ἐρημίας, ἣ xal ὅλως τοῦ ἀμυνομένον, «fiv τε 
πόλιν dv (εἴη δὲ xol χοινὴν πατρίδα τῶν Χρι- 
στιανῶν ὁ πάντων εἰπεῖν) ὁ βάρδαρος χατεστρέψατο, 
ἡμᾶς τε ἐξηνδραποδίσατο, χαὶ πάντα. διέθηχε τὰ 
δεινότατα, xal τοῖς λοιποῖς μετὰ πολλοῦ τοῦ θρά- 
σους xai μεγάλου ἐπέρχεται. Διὰ ταῦτα καὶ ó02po- 
μαι, καὶ δαχρύω, καὶ τοῦ δαχρύειν οὐ παύσομαι, 
ἕω; ἂν τὴν τῶν ἀσεδῶν χατὰ t Χριστιανῶν εὐημερίαν 


ὁρῶ. 


midarent, sed ne nos quidem jam in tantam incidissemus calamitatem, ponas autem jamdudum "hostis 
se dignas dedisset. Nunc vero, quoniam nemo voluit officium facere, divineque nos providentism desti: 
tuti fuimus. ope, dum nostra culpa ultro nos ab ea. exclusimus : quoníam item magna prohibentium bo- 
sten, aut. saltem. resistentium, penuria exstitit, factum est, ut et urbem nostram, ino ^ communem 
universorum — Christianorum patriam, barbarus everterit, omnisque generis horrenda: exempla ia 
nos ediderit captos, et in cteros magna audacia effrenate invadat. His de causis ego lacrymor εἰ : 
ploro, nec lacrymandi finem faciam, quandiu ümpíorum felices contra Christianos successus videbo. 
Augetur etiam meus dolor ex eo quod circa do- D^  Ἐπιτείνει δέ μοι τὸ πάθος xal τὸ ἐπὶ τοῖς οἰχείοις 
mesticos el cognatos meos factum est. Etenim alius καὶ συγγενέσι γεγενημένον. "Αλλος γὰρ ἄλλῃ, οὐχ 
horum alio, nescio quo terrarum singuli, dispersi οἶδ᾽ ὅπη γῆς, διεσπάρησαν ἕχαστος. Ol δὲ ^ xol τὴν 


aunt, Nonnulli quoque, vera religione abnegats, ad 
impietatem defecerunt. Ac de czetlerorum quidem om- 
uium fortuna. singulorumque dicere non possum ; 
$ed dequatuor fratris mei filiis, cum tres (hei mihi!) 


ἁμώμητον πίστιν ἤμειψαν, ἐπὶ τὴν ἀσέδειαν μετα- 
θέντες. Καὶ τοὺς μὲν ἄλλους ἅπαντας xa0' ἕἔχαστον 
λέγειν οὐχ ἂν οἷός τε fjv: ἀλλ᾽ ἀδελφιδῶν μοι τεῦ- 
σάρων, τῶν τριῶν, φεῦ! μεταθεμένων δεινῶς, τῷ 
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σφόδρα νεαρῷ τῆς ἡλιχίας, xai ἄλλου ἄλλῃ ἀπε- A in calamitate fidem adolescentis "ΓΔ εἰ 41ὸ relique- 


νεχθέντος, μόλις εἷς μοι περισέσωσται, ὥνιο; ἀργυ- 
ρίοις, xal ταλαικωρίᾳ πολλῇ" οὐχ àv ἴσως τοῦτο 
συμδὰν οὕτως, εἰ ὁ πατὴρ μὲν αὐτοῖς, ἐμοὶ δὲ ἀδελ- 
φὸς περιῆν. Ταχὺ γὰρ ἂν αὐτοὺς ἀναζητήσα: περιέ- 
σώσατο, τοῦ πόνου μοι συναράμενος. Nov δὲ τὸ &xsl- 
νους μὲν ἐξ ἀνθρώπων γενέσθαι, ἐμὲ δὲ μόνον πρὸς 
πάντα ph ἐξαρχεῖν, ἄλλως τε xal ἀπραγμοσύνῃ 
συνεζνηχότα πολλῇ (bu ἣν πρὸς πάντα πόνον xal 
πρᾶξιν, πλὴν τοῦ χατὰ τοὺς λόγου;, συνέδαινεν 
ἔχειν ἀπείρως) αἴτιον αὑτοῖς τῆς τοιαύτης μεταθό- 
λῆς. Οὔτε γὰρ εὑρεῖν αὐτοὺς, ὅπη γῆς, ῥάδιον ἕν, 
οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐδένα συγγενῶν, πάντων ἐλεεινῶς 
τοῖς βαρθάροις ἀπ᾽ ἀλλήλων γεγενημένων, καὶ ἄλ- 
λου ἄλλῃ ἀπενεχθέντος" χαὶ ὁ ἑκάστοτε δὲ σὺν πολλῇ 
ταλαιπωρίᾳ μοι εὑρισχόμενος εἶλχε πρὸς ἑαυτόν. 
Πρῶτον οὖν περιτυγχάνω τῇ ἀδελφῇ, εἶτα τῇ μητρὶ 
ἀλλαχοῦ, τῷ ἀδελφιδῷ ὕστερον" xal τούτοις τὴν ἐλευ- 
θερίαν ὑπὸ Θεῷ αἰτίῳ περιπκοιοῦμαι, τάξιν ὑπηρέτον 
φὠζων αὐτὸς, καὶ τὸ σφόδρα χαλεπὸν τῆς τῶν λύ- 
τρῶν εὑρέσεως" ἦν ἐλέῳ μόνῳ Θεοῦ ἐχτώμεθα, δι᾽ 
ἣν τῶν παρεχόντων xol ἐλεούντων ἡ θεία ἀντίδοσις 
μυριοπλασίας ἀποδοθήσεται. Μόνον νῦν εἶμι, συγ- 
γενέσι πολλοῖς πολλαχῆ διεσπαρμένοις, χαὶ οὐδαμοῦ 
οὐδὲ σύνδυο εὑρισχομένοις, ἐν ἀπορίᾳ πολλῇ καὶ 
ταλαιπωρίᾳ μεγάλῃ. Τοῦτό με καὶ λίαν ἀλγύνει, 
τοῦτο ποιεῖ τὸ ζἧν ἀπολέγεσθαι. Αὕτη μοι συμφορὰ, 
παραμυθίας ὑπόθεσιν οὐδεμίαν ὑποφαίνουδα. Mix 
pot μόνον παρσμυθία, τὸ τοὺς ἀδελφιδοὺς ἀναχλη- 


rint, aliusque alio abstractus sit, vis unus mihi re- 
Slat, argento venalis, magna difficultate conflic: 
(ans : quod fortasse non accidisset, οἱ pater ipsis, 
et mihi frater, superesset. Brevi enim cos requirens 
Conservasset, laboris mihi socius. Nunc vero, illis 
de vita communi sublatis, quorum opera mihi! opus 
erat, cum ego solus omni labori ferendo ncnessem, 
presertim ztate in otiolitterisque aeta (unde ad 
omnem laborem Θ᾽ actionem, praiterquam ad. studia, 
rudis et ineptus sum), causa hac illis aute inuta- 
tionis accidit. Neque enim, ubinam ipsi terrarum 
essent, reperiu facileseraut: neque caterorum con- 
sanguineorum ullus : quod*singuli miserabiliter 
a barbaris distracti a se invicem essent, aliusque 
alio abreptus : ita ul quisque ipsorum, vix dwgre a 
me diverso iu loco repertus, me in se quaerendo 
occupatum teneret. Piimo itaque nanciseor soro- 
rem, deinde matrem alio in loeo, tum fratris ἔ- 
lium : quibus libertatem, Deo juvante, peperi: ipse 
ministerium omne obiens, difficillimeque pretium 
redimendi corrogans : quod sola Dei misericordia 
consecuti sumus ; pro quo illis qui, no-trun inserti, 
contulerunt, divina benignitas cumulatissime gratiam 
referet. Nunc solus sum : consanguineis, quoruin 
magnus numerus, in varia loca dispersis, nc duobus 
quidem uspiam una manentihus, in magna egestate 
et aerumnis. lloc ipsum est, quod valde me discru- 
ciet, hoc animum ut despondeam facit, li:c cala- 


θέντας ἰδεῖν, xal πρὸς τὸ πάτριον σέδας bmavil- Q mitas solatii rationem nullam ostendit. Uuicum 


θόντας. "O γένοιτο, xal μεῖζον εἰς παραμυθίας pot 
λόγον οὐδὲν f] xal τοῦ ζῇν ἔξω γενοίμην, ἵνα καὶ τοῦ 
ἀλγεῖν. ᾿Αλλὰ δέδοιχα, μὴ χαὶ τούτου γινομένον, 
μειζόνως; ἀλγήσω ἣ xxvà τὴν νῦν φωμφορὰν, χολά- 
σεειν ἀτελευτήτοις ὑποδληθεὶς, δι᾽ ὃν ἐπίχειμαι τῆς 
ψυχῆς μολναμόν, ᾿Αλλὰ χαὶ τῶν νῦν συμφορῶν, καὶ 
τῶν εἰς τὰ μέλλαν ἀπαλλαγείην xoláqsuv, τοῦ Θεοῦ 
μοι Dae vuy ἱδόντος, xal τῷ πατρὶ συγγενοίμην 
xai ἀδελφῷ, εἰ xai μὴ τῆς χαθαρότητος αὐτοῖς 
ποινωνῶ. Εἴθε δὲ ἡ Χριατοῦ χάρις τῇ ἐμοὶ μετανοίᾳ 
καὶ ῥοπῇ τῇ πρὸς τὰ καλὰ τῶν ἐχεῖσς ἀπαλλάξειε 
χολαστηρίων, τὸν τῶν παθῶν ἐσμὸὺν, ὃν περίχειμχαι, 
παριδοῦσα. Ζήσομαι τοίνυν, ἕως ἂν ἐξῇ ζῇν, ἀλγῶν 
xai δαχρύων εἰ μή τι χρηστότερον ἐξ ἀνελπίστων 
ἀναφανείη ποθὲν, τιμὴν ἅπασαν τιθέμενος παρ᾽ οὖ- 
δὲν τῶν οὐχ b' ἡμῖν οὖσαν, xal οὐδὲν πρὸς ἐμέ’ 
x&v τινες τἀναντία ψηφίζοιντο, χἀμοῦ μέλλοιεν ἐσ ά- 
τὴν χαταγινώσχειν ἀδελτηρίαν, τοῦτό γε αὑτοῖς οὐ 
οννάδοντος. , 

culi bonorem pro nihilo putans, cum is non sit in 


mibi solatium restat, si nepotes ex fratre recupera» 
tos videa:n, δἱ ad patriam religionem reductos. 
Utinam hoc fat! major mibi ad solatium ratio 
nulla dari potest. Aul sane ex vita quoque disceceie 
continget, ui sic etiam  segritudine smiml ^ lberer. 
Metuo tamen ne, si hoc factum fuerit, in majores 
incidam, quam quantos ex prsesentibus malis sentio, 
dolores, eruciatibus seternis prepter aulin2 mex 
inquinamenta maudatus. Sed utínam οἱ grassenti- 
bus miseriis, et futurse vitz? poenis, Deo me propi- 
tiis oculis aspiciente, liberer, consortioque patrís 
et fratris fruar, licet non ea puritate, qua ipsi, sim. 
Opto vero Christi gratiam, ut ea me, poenitentia ad 
bonas actioues propendentem, inferorum  crucia- 
mentis liberet, non habito pravorum  affcctuum et 
peccatorum, quorum salellitio stipatus sum, ree 
spectu. Vivam igitur, quoad vivere concedetur, iu 
dolore et laeryumis, nis! quid insperato melioris 
fortuna alieunde me respexerit : omnem hujus s3- 
potestate nostra, nec ad me atuineat quidquam, 


quamvis aliqui in cogtraria sint sententia, ideoque me, quod in hoc ipsis non assentiar, extrem: de» 


menti? nowine cqudemnaturi. 
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MARCUS EUGENICUS 


EPHESIUS METROPOLITA. 


NOTITIA HISTORICA ET LITTERARIA. 


(Fabric. Biblioth. Gr. ed. lIarles, tom. X.) 


Marcus Eugenieus, Ephesi metropolita, Latinorum in concilio, cui non subscripsit, Florentino, anno 
1459, atque deinceps ad obitum usque adversarius acerrimus, unionisque, quam cum íllis componere 
Joannes Palaologus imp. insiituebat, magna remora ; novus ideo Photius dictus Horatio Justiniano in 
Actis concilii Flor. ; idem anno 1447, morti vicinus, Georgio Scholario tuenda Grzcs Ecclesize dogmata 
et unionem fugiendam gravissimis. verbis conumendavit : Georgius etiam, Deo, angelis et hominibus in 
testimonium advocatis, hoc se observaturum sancte juravit, observavitque deinde diligentissime, et 
Marcum doctorem suum defunctum pro funere laudavit. Scripta ejus oppugnarunt Graeci λατινό- 
φρονες Josephus Methonensis, Gregorius hieromonachus protosynucellus, Bessario et qui Latine scripsit, 
Andreas Colossensis. Ejus scripta hec mihi innotuere : 

1, Epistola a. Joannem Paleologum, iucipit : Δῶρόν τοι τοῦτο μικρόν. Citatur ab Allatio de sy- 
nodo viti, pag. 545. FApR. Mosqua in cod. synod. $95, ad Joann. Paleologum, ἀπορήσαντα πρὸ τοῦ 
λατινισμοῦ * iuc. Σὺ μὲν, ὦ θειότατε βασιλεῦ" — sequitur ejusdem explicatio τῆς ἐχχλησιαστιχῆῇς ἀχο- 
λουθίας * init. Ἔδει μὲν χατὰ τὴν χελεύουσαν. V. Matthaei Notit. codd. Gr. Mosq. p. 249, n. 1, 4, Paris. 
in bibl. publ. novem codd. exstant Marci Eugenici Epistolae. V. ludic. ad vol. ἢ] Cat. msa. Paris. Regg. 
Singulorum enim codd. commeinoratio inolesta foret. — Addam quorumdam aliorum Ephesii libr. 
minus dilucide indicatorum Notitiam : Venetiis in bibl. Justinian. Marci Epliesini opera varia, teste 
Mont(auc. Bibl. biblioth. mss. p. 485 D. — lbid. p. 1772 FE. Paris. in cod. cardin. Radulphi, quedam 
Marci Ephesii. — [υἱ4. p. 4526 D. in bibl. de Mesme Ephesii scholia. — Mosqua in cod. synod. 355 n.1; 
ejusd. Διάλεξις μετὰ τῶν npésÓsov τοῦ πάπα" caret iuitio : εἰ n. 13, sylloge χρήσεων γραφιχῶν γεγο- 
vula παρὰ τοῦ Ἐφέσου, de processione Spiritus sancti ex solo Putre. luc. Ἐπειδὴ μετὰ τῆς τοῦ 
χόσμου" V. Matthaei l. c. p. 254 ct 255. ILanL. 

2. Orationes due dc purgatorio, Ferraric scriptss et adhuc inedita». Vide Allatium, De purgatorio, p. 241, 
el Rich, Simonem, tou. 1V. Bibl. eritice, pag. 25. lofra, n. 16. FAsa. Mediolani in bibl. Ambros. quse 
sunt opp. ejusd. ita à Mouuauc. in. Bibl. biblioth. mss. p. 501 D, memorantur : Marci archiepiscopi 
kphesini, alias monachi et abbatis congregationis Cassinensis S. Justine. de l'alua, opera, i. δ. ora- 
tio habita de purgatorio in synodo; — Respousio ad propositas dubitationes; — Confessio edita in 
concilio Florentino ; — Capita quzdam contra Latinos; — Apologia dicia, in ejus morte; —- Epistola 
ad Seliolarium ; — Responsio ad quasdam dubitationes ; — Canones astronomici; — Opusc. de conse- 
cratione altarium. — Marci Eugenici $p^culationes in numerum talentorum et parabolas Evangelii 
(conf. ad n. 7). — Paris. in bibl. publ. cod. 1218, continentur plura, qua huc pertinent, opera, brevi- 
tatis studio simul memoranda : scil., ». 1, Anonymi oratio funcbris in. laudem Marci Eugenici, — 9) 
llujus Homilia prima de purgatorio, Ferrari: habita coram summo pontifice, cardinalibus et aliis Ecele- 
eia Lat. Doctoribus. Inc. Ἐπειδὴ μετὰ ἀγάπης. — ὅ) Ejusd. Homiiia secunda de eodem argumento * 
Inc. Πολλῆς μὲν ὡς ἀληθῶς. — 4) Ejus responsio ad objectiones, quibus sua de igne purgatorio senten- 
tia, cum ἃ cardinalibus tum ab Ecclesie Lat. theologis oppugnata fuerat : inc. Ἐπειδὴ σαφέστερον. — 
N. 9 est secund. ordinem | Fabric. a. 15. — N. 10, apud Fabric. etiam n. 10. — N. 11, Solutiones du- 
biorum quorumdam, ipsi propositorum : init. Ὃ Θεὸς σχῆμα οὐχ ἔχει. — 12, De additione a Latinis 
Sywbolo inserta : acc. ad. marginem scholia amplissima. Inc. Θαυμάζω, πῶς ἡμῖν (v. ad n. 5 nota- 
tuin). — N. 26, 27 et 28, citantur ad Fabricio, n. 7, 5 et 14. -— Ibid. in cod. 1251, n. 1. Résponsio du- 
plex de igne purgatorio. — In cod. 1286, n. 1, est apud Fabric. n. 7. — N. 8, Marci Ephesiui, Juliaui, 
Andrea Rhodii, Bessarionis et aliorum Disputat. habitae in concilio Florentino. — N. 10, apud Fabric. 
est n. 6. — N. 12, Opus adversus Latinos. ubi de Spiritus saucti processione, de azymis, de Sabbati 
jejunio, de igne purgatorio, de beatitate, de baptisui verbis ct nuptiis sacerdotum, de quartz diei «t 
Parasceves jejuniis, el de tribus quadragesi:nis. Lic. Παράχλητε Κύριε, — N. 19, v. infra, n. 29, n. 90 
et 2, sunt ap. Fabric. n. 16. — Ibid. in. cod. 1227, n. 31, Epist. encyclica de synodo Florentina non 
suscipienda (forsan n. 5, apud Fabricius), — N. 52, Epistola ad Georgium Scholarium contra ritus et 
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xai μὴ εἰδότας συναναγχάζεσθαι, ἵνα τὰ πεφυχότα Α μένοι xal πράξαντες. ᾿Αλλὰ τὸ προορίζειν ἀντὶ τῆς 


ix προαιρέσεως καὶ ἐνδεχόμενα γίνεσθαι p γίνηται 
οὕτως, ἣ οἱ πεφυκότες ποιεῖν οὕτω μὴ οὕτω ποιῶ- 
σιν. Δῆλον δὲ xal ὅτι τούτων οὕτως ἐχόντων οὐδὲν 
πρὸς τοῦ ἐλέσθαι τὸ βέλτιον ὠφελεῖ ὁ θεῖος προο- 
ρισμὸς τοὺς προῃρημένους, εἰ μῇ ὅσον προώριστο τῇ 
ἀνθοωπίνῃ φύσει χοινῶς, τὸ δεῖν κατὰ λόγον τε χαὶ 
γόμον βιοῦν, xal οὕτω βιοῦντας θεοφιλεῖς εἶναι, 
ποιούτους δὲ ὄντας ἄμεινον ζήσεσθαι ἐν τῷ μέλλοντι. 
Ταῦτα γὰρ καὶ πάνυ χαλῶς οἴδασιν of γε σπουδαῖοι. 
᾿Αλλ᾽ οὐ διὰ τὸ εἰδέναι μόνον τοιοῦτοί εἰσι) " πολλοὶ 
γὰρ καλῶς εἰδότες χαὶ ἄλλους πείθοντες αὐτοὶ πονη- 
pot ἐθέλομεν εἶναι * ἀλλ᾽ ὅτι ἤἦδει xal τούτους ὁ Θεὸς 
τὰ χείρω αἱρησομένους, χαὶ προώριστο τοῦτο οὕτως 
ἐν τῇ θείᾳ περὶ αὐτῶν γνώσει, οὐδὲ αὐτοὶ ἐπίσταν- 
ται, οὐχοῦν οὐδὲ βλάπτει αὐτοὺς τοῦτό γε. 

Ἕχόντες ἄρα αἱροῦνται ἀμφότεροι, ὁπότε αἱροῦν- 
«av * δι᾽ ὃ xal οἱ μὲν στεφανοῦνται, οἱ δὲ χολάζονται, 
ὡς ὅλῃ αὐτῶν προαιρέσει τοιοίδε ἀποτελεσθέντες. 
Καὶ ὁ Θεὸς ἐν οἷς μὲν ἔστιν αἴτιος, ἐν οἷς δὲ ἀναί- 
τιος. Εἰ δὲ xoi πάντων αἴτιος, ἀλλ᾽ οὐδεμιᾶς γε 
ἀνάγκης ἐν τοῖς προλιρετοῖς * 0; γὰρ ἔμελλε γίνε- 
σθαι xal à; ἐπεφύχει ἔχαστα γίνεσθαι fj ποιεῖν, οὕτω 
προέγνωστο τῷ Θεῷ xal προώριστο, καὶ ὡς τὴν 
θείαν περὶ ἁπάντων βούλησιν &lxó; ἔστιν ἐμπλέ- 
χβοθαι τοῖς τοιούτοις, ὅπου μὲν οὐχ ἀναγχάζουσαν, 
ὅπου δὲ συνεργοῦσαν μόνον, ὅπου bb συγχωροῦσαν 
ἐπ’ ὠφελείᾳ, ὅπου δὲ ἐγχαταλείπουσαν τέλεον. 
᾿ ΕἸ δέ τινες τῶν ἐνθέων χωρίζοντες τὰ ἐφ᾽ ἡμῖν 
προγινώσχειν λέγουσι τὸν Θεὸν, οὐ προορίζειν, τὸ 
ἐπαναγχάζειν βούλονται λέγειν. Τοῦτο δὲ xal ἡμῖν 
εἴρηται, ὅτι ἐν τοῖς θελήσει ποιοῦσιν οὐδὲν πλέον 
&váyxn; ἐπάγει τὸ προοεγνῶσθαι χαὶ προωρίσθαι 
πάντα ὑπὸ θεοῦ, ἣ εἰ μετὰ τὸ πράττειν αὐτοὺς ἔλευ- 
ϑέρως, ἄττ᾽ ἂν προαιροῖντο, ἐγίνωσχεν, ὅτι τάδε πέ- 
πραχται ὑπ᾽ αὐτῶν. Τὸ μὲν γὰρ γινώσχεσθαι αὐτά 
ποτε xai ἐξ αὐτῶν ἐστιν * ὡς γὰρ ὑπάρχοντα xal γι- 
γώσχεται * τὸ δὲ προεγνῶσθαι τοσοῦτον χρόνον τοῦ 
περιόντος τῆς θείας ἐπιστήμης ἐστίν. Οὔκουν συντε- 
Aet αὐτοῖς f] ἐμποδίζει τὸ προεγνῶσθαι, ἕως ἂν μὴ xal 
τις ἐπῇ ἀνάγχη ix τοῦ προγινώσχοντος, ὥστε οὐδὲ 
τὸ προωρίσθαι. Συντελεῖ δὲ τῷ προγινώσχειν τὸ 
προωρισμένον γινώσχειν" ἀορίστων γὰρ οὐχ ἄν ποτε 
Υίνοιτο γνῶσις Θεῷ πρέπουσα. Οὐχοῦν δεῖ μὲν ὡρί- 
σθαι τὰ γινωσχόμενα ἁπλῶς τε xal ὡρισμένως. Ast 
δὲ χαὶ προωρίσθαι τὰ προεγνωσμένα, χαὶ ὡρίσθαι 
γε οὐχ ἄλλοθεν ἣ ὑπ᾽ αὐτοῦ, ποιητοῦ πάντων ὄντος 
xal τέλους ἐσχάτον. Ταύτῃ γὰρ ἐξ αὐτοῦ χαὶ εἰς αὖ- 
τὸν εἶναι λέγεται πάντα ὡς αὐτοῦ γε Üvto; τοῦ τε 
τάττοντος ἔχαστα, xal εἰς ὃν πάντα ἐσχάτω; τάτ- 
τονται, χἀντεῦθεν ἀχολουθεῖν τὸ xal εἰς τὰ προσεχῆ 
αὑτῶν τέλη Exacta ὑπ᾽ αὐτοῦ τάττεσθαι. 

Οὐχ οὖν οὐδ᾽ Exsivot τὸν θεῖον προορισμὸν xal ἐν 
τοῖς ἐφ᾽ ἡμῖν ἀγνοοῦσιν ὡς μόνων τῶν ἀνθρωπίνων 
ἐνεργειῶν ἣ τῷ χείρους εἶναι τῶν ἄλλων οὐχ ὁριζο- 
μένων, fj τῷ πάνυ βελτίους εἶναι, μηδὲ τῇ θείᾳ γνώ - 
cet περιλαμδανομένων. "Hxouoy γάρ πον τοῦ λογίον 
κεχληχέναι τὸν θεὸν, οὖς προέγνω καὶ προώρισε " 
οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ ὅσα ἦν ἐπ᾽ αὐτοῖς θεοφιλῶς πρυῃρη- 


ἀνάγχης λαμδάνουσιν, οὐ πάνυ μὲν ἀχριδῶς ἔφι- 
στῶντες τῷ σημαινομένῳ τῆς λέξεως, ἀκριδῶς δὲ 
πάνυ φρονοῦντες, ὡς ὁ θεῖος προορισμὸς οὐκ ἀναγ. 
κάζει τὴ αὐτεξούσιον, ὡς μηδὲ τοιοῦτο λοιπὸν εἶναι, 
Ὥστε χαὶ αὐτοὶ τῷ πλήθει τῶν ἄλλων ἐνθέων καὶ 
τῷ κανόνι τῆς ἀληθείας συνάδουσι. 

Τούτων ἁπάντων οὕτω τιθεμένων, ὅτι οὐδὲν ἀναι- 
ρεῖται τῶν ὁμολογουμένων, σαφές ἔστι " μένει μὲν 
γὰρ τὸ ἐξ ἀνάγχης καλῶς, μένει δὲ τὸ ἐνδεχόμενον 
ἐν τοῖς αἰτίοις τε καὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν γινομένοις, μένει 
δὲ τὰ συμδεδηχὸς ἐν τοῖς πράγμασι. Πάντα γὰρ ἐν 
τῇ τάξει τῆς θείας προνοίας, ὡς εἴρηται, περιέχεται, 
καὶ πάντα ἡ τάξις αὐτῇ διαλαμθδάνει χαλῶ;, μετὰ τοῦ 
ἐχάστῳ τὸ οἰχεῖον φυλάττειν. ᾿Αλλὰ μὲν καὶ τὸ χρὴ- 
σιμον τῶν εὐχῶν οὐχ ἐχθάλλεται οὕτως, οὐ μόγον ὡς 
xat αὐτῶν ὑπὸ τὴν τάξιν οὐσῶν, ὡς ἐν τῷ τοῦ ᾿Ιωάν- 
νου ὑποδείγματι εἴρτται " ἀλλ᾽ ὅτι xal πολλὰ παρὰ 
τὴν τάξιν τῶν ταπεινοτέρων αἰτίων ὁ Θεὸς εἴωθε 
πράττειν τὸν ἀνθρώπινον βίον οἰκονομῶν, ἃ τὴν ὅλην 
διάθεσιν τῆς αὐτοῦ προνοίας χαὶ τὴν πάντα περιέ- 
vou3av τάξιν οὐ μεταδάλλει οὔθ᾽ ὑπερδαίνει, Οὐδὲν 
οὖν χωλύει τοιαῦτα ποιεῖν καὶ ταῖς εὐσεδέσι τῶν ἀν- 
θρώπων αἰτήσεσι χαριζόμενον, ὃς τὸ θέλημα τῶν 
φοδουμένων αὐτὸν ποιεῖν λέγεται, καὶ τῆς αὐτῶν 
δεήσεως ἐπαχούειν, χαὶ διηνεχῶς ἡμᾶς προτρέ- 
κεται ἐπὶ τὸ ζητεῖν. ᾿Απολέλυται γὰρ ὁμολογου- 
μένως πάσης ἀνάγχης, ἣν αὐτὸς ἐνέθηχε vol; ποιή - 
μασι, καὶ 6X τοῦιο πᾶσαν ὡρισμένην ἐξ αὐτοῦ 
τοῖς μεριχοῖς αἰτίοις ἀνάγχην μεταποιεῖ θελή- 
σας πρὸς τὴν σωτηρίαν τῶν εὐσεδῶς χαταφευγόν- 
των xai ἐπιμόνως προσεδρευόντων, ἣ ὑπὲρ ὧν 
ἱχκετεύουσιν, ὧν ἀἁπάντων ἡ σωτηρία τῆς περὶ 
αὐτοὺς προνοίας, τῆς καὶ διὰ τῶν ἄλλων χτισμάτων 
ὑπουργουμένης, τέλος ἐστίν. Οὐδὲ γὰρ διχφέρες 
ἥλιον στῆσαι τρέχοντα διχαίων εὐχαῖς, ἣ ἐν πᾶνσε - 
λήνῳ ποιῆσαι αὐτὸν ἐχλιπεῖν, τὸ παραδοξότερον, καὶ 
μηδενὸς εὐξαμένον τοῦτό γε, (va. τι ἑχατέρωθεν 
ἀγαθὸν χαταπράξηται. Ἕν ἑχατέρῳ γὰρ τῶν θαυ- 
μάτων τὴν ὡρισμένην ἀγάγχην ἦγχε τῇ ἀπολελυ- 
μένῃ [sic], xai τὸν φονευθέντα ἂν ἐν ὕπνῳ ὑπὸ λῃ- 
στῶν ἐξαναστήσας xat χρύψας που ἀπήλλαξεν Exol- 
μῆς οὔσης τῆς συμφορᾶς, ἵνα τι περὶ αὐτὸν βέλτιον 
ἣ περὶ ἄλλους τῇ προσθήχῃ τοῦ βίου οἰχονομηθῇ. 
᾿Αλλὰ καὶ εὐχῇ ἀπήλλαξεν ὁμοίου χαχοῦ ἕτερον 
ἰδόντα ἐπιὸν ἄφυχτον τὸ δεινὸν, χαὶ ἐπὶ τὸν δυνάμε- 
νον σῴζειν χαταφυγόντα. Ἔστιν ὅτε μετὰ τοῦ σῶσαι 
xai αὐτοὺς μεταδεθλημένους τοὺς χτεῖνλι mpenon- 
pévouc, καὶ φονευθέντας μὲν ἂν ὑπὸ τῶν τυράννων, 
τοὺς μέχρ' θανάτου ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀπολογουμέ- 
vous διεφύλαξε καὶ μὴ δεηθέντας, οἱ βυθιζόμενοι 
οὐχ ἀπεπνίγοντο, xal ἐμπιπράμενοι οὐ χατεχαΐοντο, 
xai θηρίων ἐπαφιεμένων οὔτε ἑδλάκτοντο ὁτιοῦν, 
xal ἐτιμῶντο ὡς ἂν εἶχε τιμᾷν τὰ θηρία, xai Or. 
λητηριούμενοι οὐχ ἀπέθνησχον. Δεηθέντας δέ ποτε 
ἄλλους μετὰ τὴν παῤῥησίαν χαὶ ἄθλους πολλοὺς ἀπὸ» 
δεδειγμένους σὺν εἰρήνῃ ἐξῆγε τοῦ βίον, καὶ χωρίς 
τινος αἰτίας φυσιχῆς τῶν τὰ τοιαῦτα τέλη ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις ἐργαζομένων. 


10:1 NOTITIA. ΛῸῈΝ 


ἐπειδὴ G3X3£32:poy ἐμᾶς ἀπαιτεῖτε. Lambec. Vil, pag. Ε10 se4. ! p. 237, $eq. hol n. Set d eod, 63. 1 Supra v. 2, 
Etiam libellus de purgatorio, editus. sub. Nili nomine, Marco. nostro. à quibusdam — vid eatui, 
Fara. In cod. Mosquensi svaod. 391 sunt tres. Responsiones δὰ Latin, n. ὃ, lnc. Eme pati 
ἀγάπης ; n. 7 inc. Πολλῆς μὲν ὡς ἀλτθῶς" n. 8, inc. Ἐπειδὴ σαφέστερον. V. Matthaei, l. e. p. 29M. -- 
ἴω Cat. mss. Angliz, εἰς. vol. 11, p. 61, n. 2355, de cod. Vossiano 142, hiec. nota. Vossii: adducitur : 
« Marci archiepisc. Ephesini oratt. de Latinor. purgatorio, ac. de iis quse tractata. fuere in. synodo Flo- 
rentina. Ex his colligo, anonymi Orationem de purgatorio, ἃ Salmasio. operi. de Primatu subuexam, 
Marci Epbesini non esse, ut nuper scripsi in Obserrat. sacris et in. Pibliotheca selecta, Quxreudum 
itaque, cujus hzc oratio sit auctoris. Alii sane Nicolao Cabasilx, alii Nilo Thessalonicenst eam trí- 

buunt. » Hast. 

17 Professio fidei in concilio Florentino pridem scripta, sel demum paulo ante. obitum edita, inci- 
pit : Ἐγὼ τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι δόγματιν ἐντραφεὶς εὐσεδέσιν. Üppugnavit Gregorius Protosyneellus. Video 
Allatium, De consensu, pag. 931, 925 et 280, 385, 509. ΕλΒα. Mosque in codd. synod. 13 ct 354, κι. 9. 
V. Matthzei ]. c. p. 29 et 252, ubi bis memoratur; nempe n. 23, Marci — Eugenici xaX νέου θεολόγον, 
τοῦ ἀνατρέψαντος τὴν ἄθεσμον ἐν Φλωρεντίᾳ ajvobos, ὁμολογία πίστεως" Ἐγὼ τῇ τοῦ Θευῦ χάριτι" ac 
n. ἃ. Τοῦ αὐτοῦ ἑτέρα ὁμολογία πίστεως " Ἐγὼ τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι. In posteriore cod. cst quoque n. 14, 
Merci Eugen. διαθήχη" inc. Βούλομαι πλατύτερον τὴν ἐμὴν γνώμην. (Conf. ad u. 7.) — Oxonii In bibl. 
Bodlei. cod. Barocc. 114. — ibid. ia cod. Jo. Selden. 47, 5, sive n. 5377, Cat. mess. Anglise vol. ἢ, et 
p. 268, n. 14 et 15, in Adversariis Ger. Langbzxni. Add. ad n. 5, et supra, in h. vol. p. $94, sect. 4. 
Paris. in bibl. publ. in quinque cold. partim memoratis, n. 1918, 12359, 1537, 2075 οἱ 5104. 
llant. 

48. Ecphrasis animam agentis. Citat. Allatius de àynodo octava, pag. 5414. [V. Bandin. Cat. cit. Ill, 
p. 305, et n. 37 eit.| 

19. Ultima verba ad Gennadium Scholarium. Vide supra pag. 330 [et not. supra ad Initium, οἱ ad 
n. 7]. Meminit Gennadius ipse supra, p. 567. 

20. Questiones theologicee ms. in bibl. Casar. incip. Ἢ τοῦ Υἱοῦ προσηγορία δύο ταῦτα σημαίνει. 
Lambec. Vil, p. 5 [p. 259. Koll. n. δ, eoJ. 68, et Dandin. Cat. citat, Ill, p. 106, n. 21, cod. 15, 
plut. 74]. 

21. Capita LXVIII, contra lheeresin Acindynistarum ms. in bibl. Caesarea, incip. Κεφ. α’, El ταυτόν ἔστι 
Θέοῦ οὐσία xal ἐνέργεια. Lambec. V, pay. 226 [p. 4066. Kollar. n. 1, cod. 278]. Marci arcblep. Ephesi 
contra hzreticos, Venet. in bibl. Marc. sec. Montfíauc. Bibl. bibliolh. mas. p. 409, E. — In cod. 
Coislin. 988, Marci monachi adversus Barlaam et Acindynum opusc. quod gr. ei lat. cdidit Montfauc. 
in bibl. Coislin. p. 404, &gq. Conf. supra, in b. vel. p. 507. HaRL. 

99. Canones ocio in S. Virginem Deiparam οἱ duo cantica in. S. Trinitatem, ms. in bibl. Caesarea, 
incip. ᾿Αρχόμενος σήμερον τοῦ τελευταίου. Lambec. V, p. 284 [p. 599, seq Koll. cod. 334]. Paris. !n 
bibl. publ. 2075, plura sunt, qux summatim indicabo, n. 2$, Marci Ephesi Epistola ad summum  pon- 
tificem. — N. 26, Professio fidei; — N. 27, Carmina varia ad Euthymium patriarcham ; — N. 98, 
. Expositio symboli ; n. 29, hymni in Deiparam ; — N. 30, Homilia in orationem Dominicam. In eod. 
cod. multa Joannis Eugenici opusc. deprehenduntur. 

Versus sl; τάφον τοῦ διδασχάλου χυροῦ Ἰωσὴφ τοῦ Βρυεννίου ; Bic, Οὐδέν τι καινόν ; in cod. Mos 
quensi synod. 297, n, 2. V. Mattbzi, 1, c. p. 192. HARL. 

. 93. Sermo in S. Elie festo in officio legendus, inclp. “Ἔδει μὲν ἀληθῶς ἡμῖν obpavebp4uou τοῦ λόγου 
συνεπαρθῆναι. Citat Gregorius protosyneellus Apologia contra Marcum Ephes. tom. xi, Conell. Labbei, 
p. 802, et rogantibus Cretze incolis scriptam ab eo testatur (4). 

24. De hominis imbe£illitate tractatus (c). Ms. in bibl. Augustana. [V. Reiseri Jud. mse. bibl. August. 
p. 89. llanr.] 

95. In orationem Dominicam ms. [n bibl. Casarea, teste Neoselio. Fabn. Part, iv, p. 110, n. 13, 
cod. 195. Add. ad. n. 22. Haar. 

. 96. 1niago dormitionis S. Ephraim Syri. Inc. Καὶ νεχρὸν ἔστιν ἐνταῦθα ἰδεῖν * item : 

21. Imago martyris coronati : Init. Χαρίεν μὲν ἰδεῖν xat ἀγωνιζομένους * Florentine in cod. Laur. 34, 
n. 4 et 2, plut. 4. V. Bandini, Cat. cit. vol. 1, p. 543 seq. — Prior imago €st quoque ibid. in cod. 13, 
n. 14, plut. 75. V. Bandisn. l. c. Il], p. 105, ubi opinatur, illam csse forte, qua a Fabrieio nostro loco, 
n. 18, sub titulo, Ecphrasis animam agentis recensetur. Ian. 

98. Epilogus adversus Latinos. Inc. Τοῦτο τὸ σύμόολον; Paris. in bib). publ. codd. 1286, n. 19, εἰ 
1995, n. 9. in utroque codice alia Marci Eug. opuscula reperiuntur, c£ quadam, a Fabricio omi-sa, ad 
8. 7, οἱ passim indicavi. — De terminis vitz, v. ad n. 5. Want. 


(o) Ex eod. Monscensi novissime edidit Alb. Jahnius. 
(d) Citt euam Pseudo-Gengadíus io Apologia pro cone. Fiorent., tapis ὁ «eet. 5. 
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MAPKOY 


APXIEIIHXKOIIOY E9EXOY 


OTi 


OY MONON AllO ΤῊΣ ΦΩΝΗΣ ΤΩΝ AESIIOTIKON 
PHMATQN ATIAZONTAI TA ΘΕΙ͂Α AQPA, AAA' EK ΤῊΣ META ΤΑΥ͂ΤΑ EYXHZ 
ΚΑΙ͂ EYAOTIAZ TOY ΙΕΡΕΩΣ AYNAMEI TOY ATIOY IINEYMATOZ. 


MARCI ABGHIEPISGOPI EPRESINI 


QUOD 


NON SOLUM A VOCE DOMINICORUM VERBORUM SANCTIFICANTUR 
DIVINA -DONA, VERUM A CONSEQUENTE ORATIONE ET BENEDICTIONE 
SACERDOTIS, VIRTUTE SANCTI SPIRITUS. 


(Liturgie SS. Patrum Paris. 1560 ; Antverp. 1562.) 


Nos qui ἃ sacris apostolis et eorum successoribus, À Ἡμεῖς ἐκ τῶν ἱερῶν ἀποστόλων xal τῶν διαδε-. 


doctoribus Ecclesie, mystiez liturgiz expositionem 
accepimus, apud eorum nullum reperimus ab ipsis 
Dominicis verbis duntaxat sanctificarl et ' perfici 
Eucharistiz: donum, et in ipsum Dominicum corpus 
et sanguinem  transmutari, verum qua prius 
recitantur verba apud omnes unanimi consensu et 
nos ad memoriam rei tum geste revocare, et vira 
potentiamque quasi ejaculari in proposita dona ad 
transmutationem : que autem cqpsequitur postea, 
orationem et benedictionem sacerdotis, reipsa trans- 
wutare jum dona in ipsum 'prototypon illud corpus 
et sanguinem Dominicum. Hac vero ipsa quoque 
verboruu series testificatur, qua convenientia et 
concordia apud nos reperiuntur : atque tota hac 


ξαμένων αὐτοὺς διδασχάλων τῆς Ἐχχλησίας, τὴν 
«ἧς μυστιχῇς λειτουργίας ἔχθεσιν παρειληφότες, 
παρ᾽ οὐδενὶ τούτων εὕρομεν ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν δεσποτι- 
κῶν ῥημάτων χαὶ μόνον ἁγιάζεασθαι χαὶ τελειοῦσθαι 
«ὃ τῆς εὐχαριστίας δῶρον, χαὶ πρὸς αὐτὸ τὸ Δεσπο- 
tuv σῶμα καὶ αἷμα μεταποιεῖσθαι " ἀλλὰ προλεγό- 
μενα μὲν διηγηματιχῶς τὰ ῥήματα παρὰ πᾶσι συμ- 
φώνως ἡμᾶς τε ἀναφέροντας τὰ πρὸς τὴν μνήμην 
τοῦ τότε πραχθέντος καὶ δύναμιν ὥσπερ ἑνιέντα 
τοῖς προχειμένοις εἷς τὴν μεταθδολήν * ἐπιγινομένην 
δὲ μετὰ ταῦτα τὴν εὐχὴν τὲ xal εὐλογίαν τοῦ ἕε- 
ρέως, ἐνεργείᾳ μεταποιεῖν ἤδη τὰ δῶρα πρὸς αὐτὸ 
πρωτότυπον ἐχεῖνο σῶμα xal αἷμα τὸ Δεσποτιχόν. 
Ταῦτα δὲ xol αἱ ἐχθέσειῷ αὐταὶ μαρτυροῦσι, σύμ- 


oratio iu iis consiste. Nam im liturgia saerorum B φωνοι παρ᾽ ἡμῖν εὑρισχόμεναι, xal ὁ λόγος ἐπὶ ταύ- 


spostolorum a Clemente conscripta, post enarra- 
tionem  Dominicorum miraculorum et actorum, 
praterea passionis, resurrectionis, reditus in cae- 
lum , ita ad verbum scriptum est: « Memores igi- 
tureorum quae propter nos passus est, gratias 
agimus tibi, Deus omnipotens, non quantum debo- 
mus, sed quantum possumus, et ejus statutum 
adimplemus. In qua enim nocte tradebatur, ac- 
eipiens posnem in sanctas et iminaculatas suas 
manus, et elevatis oculis ad te Deum ac Patrem 
suum, fregit, deditque discipulis suis dicens : Ac- 
cipite ez eo, comedite : Hoc est corpus meum | quod 
pro multis comminuitur in remissionem peccatorum. 
Similiter et calicem ex vino el. aqua temperatum 


vanetiücavit, deditque ipsis dicens : Dibite cz ce om- € 


ταις ἀποδυθήσεται * ἐν μὲν γὰρ τῇ συγγραφείσῃ διὰ 
Κλήμεντος λειτουργίᾳ τῶν ἱερῶν ἀποστόλων, μετὰ 
$^ διηγήσασθαι τὰ Δεσποτιχὰ θαύματα καὶ τὰς πρά- 
ξεις, Exc ὃὲ τὰ περὶ τὸ πάθος xal τὴν ἀνάστασιν xal 
τὴν εἰς οὐρανοὺς ἄνοδον, οὕτω χεῖται ῥητῶς" «Μεμνη- 
μένοι οὖν ὧν δι" ἡμᾷς ὑπέμεινεν, εὐχαρ:στοῦμέν σοι, 
Θεὲ παντοχράτορ, οὐχ ὅσον ὀφείλομεν, ἀλλ᾽ ὅσόν δυ- 
νάμεθα, χαὶ τὴν διάταξιν αὐτοῦ πληροῦμεν" ἐν ἧ 
γὰρ νυχτὶ παρεδίδοτο, λαδὼν ἄρτον ταῖς; ἁγίαις xal 
ἀμώμοις αὐτοῦ κερσὶ, xal ἀναθλέψας πρὸς σὲ τὸν 
Θεὸν αὑτοῦ χαὶ Πατέρα xal χλάσα: ἔδιωχεν ἡ αἷν 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ εἰπών AdÓsce ἐξ αὐτοῦ, φά. 
qv6te' τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά μου τὸ περὶ πο.1.1ῶν 
θριπτόμενον εἰς ἴφεσιν ἁμαρτιῶν. Ὡσαύτως xal 
τὸ ποτήγιον χεράπας ἐξ οἴνου χαὶ ὕδατος, xal ἀγιά- 


1081 


DE CORPORE ET SANGUINE CHRISTI. 


1082 


σας, ἔδωχεν αὑτοῖς λέγων * Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες" À nes : hic est sanguis meus, qui pro mulis effunditur 


τοῦτό ἐστι τὸ αἷμά μου τὸ περὶ ποι.1ῶν ἐκχυνό- 
μενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν " τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν 
ἐμὴν ἀνάμνησιν. Μεμνημένο: τοίνυν τοῦ πάθους 
αὑτοῦ καἱ τοῦ θανάτου, καὶ τῆς ἀναστάσεως xal τῆς 
εἰς οὐρανοὺς ἐπανόδου, xal τῆς μελλούσης αὐτοῦ 
δευτέρας πιρουσίας, tv f] ἔρχεται χρῖναι ζῶντα: xal 
νεχροὺς χαὶ ἀποδοῦναι ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὑτοῦ, 
προφέρομέν σοι τῷ βασιλεῖ χαὶ Θεῷ χατὰ τὴν αὖ- 
τοῦ διάταξιν τὸν ἄρτον τοῦτον xai τὸ ποτήριον τοῦτο, 
εὐχαριστοῦντές σοι δι᾽ αὐτοῦ, ἐφ᾽ οἷς χατηξίωσας 
ἡμᾶς ἑστάναι ἐνώπιόν σου καὶ ἱερατεύειν σοι " xal 
ἀξιοῦμέν σε ὅπως εὐμενῶς ἐπιδλέψοις ἐπὶ τὰ προ- 
χείμενα δῶρα ταῦτα ἑνώπιόν σου, σὺ ὁ ἀνενδεὴς 
Θεὸς, xal εὐδοχήσεοι: ἐπ’ αὐτοῖς εἰς τιμὴν τοῦ Χρι- 


in remissionem peccatorum ; hoc [acite in meam com 
memorationem. Memores igitur passionis ejus, 
mortis, resurrectionis, reditus in coelos, et futuri 
ejus secundi adventus, in quo veniet judicaturus 
vivoset mortuos, redditurusque cuique secundum 
opera sua, afferimus tibi Regi ac Deo, secundum 
ejus institutionem, panem hunc, et hunc calicem, 
gratias tibi per eum agentes, quod nos dignatus 
fueris astare coram te, et tibi sacrificare. Et te 
rogamus, ut propitio serenoque vultu respicias su- 
pra hzc proposita bona coram te, tu qui nullius 
indiges, Deus : et tibi eomplacitum sit in eis ad ho- 
norem Christi tui, et mittere digneris sanctum tuum 
Spiritum super hoc sacrificium, testem —passio- 


στοῦ σου xal καταπέμψοις τὸ ἅγιόν σου Πνεῦμα ἐπὶ B num Domini Jesu, vt efficiat panem hunc corpus 


τὴν θυσίαν ταύτην, τὸν μάρτυρα τῷ παθήματι τοῦ 


Christi tui : et calicem hunc sanguinem Christi tui.» 


Κυρίου Ἰησοῦ, ὅπως ἀποφήνοι τὸν ἄρτον τοῦτον σῶμα τοῦ Χριστοῦ cou, καὶ «b ποτήριον τοῦτο αἷμα τοῦ 


Χριστοῦ σου.» : : 
Ταῦτα μὲν οἱ θεῖοι ἀπέστολο! διὰ τῆς συγγραφῆς τὸ 
μαχαρίου Κλήμεντος τῇ Ἐχχλησίᾳ παραδεδώκασιν. Ὁ 
6i γε θεῖος Ἰάχωδος ὁ τῆς ᾿Ιεροσολύμων πρῶτο; ἐπκί:χο- 
πῆς καὶ τοῦ πρώτου καὶ μεγάλου ἀρχιερέως ἀδελφὸς 
ὁμοῦ χαὶ διάδοχος, καὶ αὑτὸς τὴν μυσττιχὴν ἐκτιθ ἥμενος 
λειτουργίαν, ἐν τῷ αὐτῷ μέρει μετὰ τὸ διηγήσασθαι τὰ 
Δεσποτικὰ ῥήματα τοιάδε Ypágsc* « Μεμνημένοι οὖν 
xaX ἡμεῖς οἱ ἁμαρτωλοὶ τῶν ζωοποιῶν αὐτοῦ παθη- 
μάτων, τοῦ σωτηρίου σταυροῦ, xai τοῦ θανάτου, xol 
τῆς ταφῆς, καὶ τῆς τριημέρου ἐχ νεχρῶν ἀναστά- 
σξως, χαὶ τῆς εἰς οὐρανοὺς ἀνόδον, xol τῆς Ex δεξιῶν 
cou τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς χαθέδρας, καὶ τῆς δευτέρας 
ἐνδόξου xal φοθερᾶς αὑτοῦ παρουσίας, ὅταν ἔλθῃ 
μετὰ δόξης χρῖναι ζῶντας καὶ νεχροὺς, ὅταν μέλλῃ 
ἀποδιδόναι ἐχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὑτοῦ, προσφέ- 
ρομέν σοι, Δέσποτα, τὴν φοδερὰν ταύτην καὶ ἀναί- 
paxtov θυσίαν. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " ε ᾿Ελέησον ἡμᾶς, 
ὁ Θεὸς, xaxà τὸ μέγα ἔλεός σον, xaX ἐξαπόστειλον 
ἐφ᾽ ἡμᾶς χαὶ ἐπὶ τὰ προχείμενα ἅγια δῶρα ταῦτα 
τὸ Πνεῦμά σον τὸ πανάτγιον, τὸ χύριον xal ζωο- 
ποιὸν, τὸ σύνθρονόν σοι τῷ Θεῷ χαὶ Πατρὶ χαὶ τῷ 
μονογενεῖ σου Υἱῷ, τὸ συμδασιλεῦον, τὸ ὁμοούσιόν τε 
xaX auvatótoy, τὸ λαλῆσαν ἐν νόμῳ xai προφήταις, 
καὶ τῇ χαινῇ σου Διαθήχῃ, τὸ χαταῦὰν ἐν εἴδει περι- 
στερᾶς ἐπὶ τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν τῷ 
Ἰορδάνῃ ποταμῷ xai μεῖναν ἐπ᾽ αὐτὸν, τὸ χαταθάν 
ἐπὶ τοὺς ἁγίυυς σου ἀποστόλους ἐν εἴδει πυρίνων 
γ)ωσσῶν ἐν τῷ ὑπερῴῳ τῆς ἁγίας χαὶ ἐνδόξου Σιὼν 
ἐν τῇ ἡμέρῃ τῆς ἁγίας Πεντηχοστῆς " αὐτὸ τὸ 
Ilveüpá σου τὸ πανάγιον χατάπεμψον, Δέσποτα, ἐφ᾽ 
ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ τὰ προχεέμενα ἅγια δῶρα ταῦτα, ἵνα 
ἐπιφοιτῆσαν τῇ ἁγίᾳ καὶ ἀγαθῇ xal ἐνδόξῳ αὑτοῦ 
παρουσίᾳ, ἁγιάσῃ, xal ποιήσῃ τὸν μὲν ἄρτον τοῦ- 
τον σῶμα ἅγιον τοῦ Χριστοῦ σου, χαὶ τὸ ποτήριον 

τοῦτο αἷμα τίμιον τοῦ Χριστοῦ σου. » 

Τούτοις ἀχολουθοῦντες xa* οἱ μετὰ ταῦτὰ τὴν αὐτὴν 
λειτουργίαν ἐπιτεμόντες, 0 τε μέγας Βασίλειος, xal 
μετ᾽ αὐτὸν ὁ Χρυσόστομος Ἰωάννης, ὁ μὲν περὶ τοῦτο 
τὸ μέρος γενόμενος, καὶ αὑτὸς διηγούμενος τὴν πρώτην 
ἐχεΐνην ἱερουργίαν ὑπὸ τοῦ Δεσπότου παραδεδομένην, 


Hxc quidem divi apostoli per beati Clementis 
scriptionem Ecclesi: tradiderunt, Divus vero Jaco- 
bus Ilierosolymorum primus episcopus, ae priwi 
magnique pontificis frater simul et successor, ipse 
quoque mysticam exponens Liturgiam in cadem 
parte, post recitationem Dominicorum verborum, 
hac scribit : « Memores igitur et nos peccatores 
passionum ejus vivificarum, crucis salutaris ac 
mortis, sepulcri ac resurrectionis a mortuis tertio 
die, ascensionis in coelos, οἱ assessionis ejus ad 
dexteram tuam Dei et Patris, et secundi gloriosi et 
tremendi ejus adventus, cum veniet. cum gloría 
ad judicandum vivos et mortuos, cum reddet uni- 
cuique secundum opera ejus, offerimus tili, Dowi- 
ne, hoc sacrificium verendum et incruentum. » Et 
post pauca : « Miserere nostri, Deus, secundum 
magnam misericordiam tuam, et demitte super nos, 
et snper lhzec sancta dona proposita Spiritum tuum 
sanctissimum Dominum vivilicum, una tecum Deo 
Patre et unigenito Filio tuo assidentem, simal re- 
gnautem, consubstantialem et cosxternum, qui 
locutus est in lege οἱ prophetis : et in novo «uo 
Testamento, qui descendit in speeie columbz super 
Dowinum nostrum Jesum Christum in Jordaune 
fluvio, εἰ mansit super eum : qui descendit supet 


D sanctos apostolos tuos in specie ignearum lingua- 


rum, in ccnaculo sanctz et gloriosz Sion, in die 
sancte Pentecostes : ipsum Spiritum tuum sanciis- 
simum demitte nunc quoque, Domine, in nos, et in 
hac dona sancta proposita, ut superveniens, san- 
cia et bona et gloriosa iua przsentia sanctificel 
et cíliciat hune panem corpus sanctum Christi 
tui, et calicem bunc pretiosum sanguinem Chri- 
811 tui. » 

His censequentes et qui postea Liturgiam ipsam 
concisiorem ediderunt, tum magnus ille Basilius, 
tum post eum Joaunes Chrysostomus : ille quidem 
δι. banc partein cum accessit, ipse quoque, recitans 
primam illam consecrationem a. Domino traditam, 
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καὶ τὴν τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἐπικαλοῦνται χάριν, ὥστε Α secrantur ; postea vero orationem adhibent, et sau- 


αὑτὴν ἐλθοῦσαν, τὰ εἰρημένα τότε τοῖς νῦν ἐφαρμόται, 
καὶ τὰ προχεΐμενα τελειῶσαι, xa mp! c τὸ δεσποτιχὸν 
σῶμα χαὶ αἷμα μεταποιῆσαι" αὕτη γὰρ xal ἐν τῇ μή- 
τρᾷ τῆς Παρθένου τὴν θεοφόρον ἐκείνην συνεστήσατο 
σάρχα, κατὰ τὸ εἰρημένον πρὸς αὐτὴν ὑπὸ τοῦ ἀγ- 
γέλου" Πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, καὶ 
δύναμις ᾿Υγίστου ἐπισκιάσει σοι. Διὰ τοῦτο καὶ 
ὁ μέγας Βασίλειος, μετὰ τὸ εἰπεῖν τὰ δεσποτιχὰ 
ῥήματα διηγηματιχῶς ὡς παρ᾽ αὐτοῦ εἰρημένα ἐ κὶ 
τοὺ ἁγίου σώματος καὶ αἵματος, ἀντίτυπλ χαλεῖ τὰ 
προχείμενα, δῆλον ὡς μήπω τετελεσμένα διὰ τῶν 
ῥημάτων ἐχείνων, ἀλλ᾽ ἔτι τύπον τινὰ καὶ εἰχόνα 
φέροντα. Καὶ οὕτως εὐθὺς ἐφεξῆς 4ὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐλθεῖν ἐπεύχεται, χαὶ ἀναδεῖξαι τὸν μὲν ἄρτον 


cti Spiritus gratiam invocant, ut es accedens, ea 
quz.tam dicta sunt, rebus presentibus accoramo- 
det, et proposita dona perficiat, inque Dominicum 
corpus et sanguinem convertat. Ipsa. cnim et. in 
utero Virginis deiferam illam -proereavit car- 
nem, juxta illud, quod ei ab angelo dictum est : 
* Spiritus sanctus superveniet in te, et virtus Al- 
tissimi obumbrabit tibi. » Idcirco et magnus Basi- 
lius, post recitata Domini "verba, ut a se dicta 
geper saneto corpore et sanguine, antitypa vocat 
preposita dena, nimirum quasi nondum perfecta 
per ea verba, verum adbue typum quem- 
dam et imagines ferentia. Haque deinceps statim 
Spiritas sanetus adveniat precatur, faciatque ps- 


αὐτὸ τὸ τίμιον σῶμα, τὸ δὲ ποτήριον αὐτὸ τὸ τί- B qon, quidem ipsum pretiosum eorpus, calicem 


piov αἷμα. Kol τοῦτό γε λίαν εἰκότως " χαθάπερ 
γὰρ ἐπὶ τῆς πρώτης ἐχείνης δημιουργίας ἔλαόδε μὲν 
t| γῆ τὴν τοῦ βλαστάνειν τὰ ἐξ αὐτῆς δύναμιν διὰ 
τοῦ θείου προστάγματος, xal τὸ πρόσταγμα ἐχεῖνο, 
χαθά φησιν ὁ αὐτὸς διδάσκαλος, ἑναπομεῖναν τῇ 
Υὗ, τὴν τοῦ βλαστάνειν αὐτῇ διηνεχῶς παρέχεται 
δύναμιν " χρεία δὲ ὅμως χαὶ ἡμετέρας ἐπιμελείας, 
χαὶ γεωργιχῶν χειρῶν εἰς τὸ τελεσιονργεῖν τὰ φυό- 
μενα * τὸν αὐτὸν τρόπον xal ὁ λόγος οὗτος, ἅπαξ 
ῥηθεὶς 00 τοῦ Σωτῆρος, ὡς καὶ ὁ θεῖός φησι Χρυ- 
σόστομος, διὰ παντὸς ἐνεργεῖ" συνεργοῖ δὲ ὅμως 
καὶ 1j τῆς θεία; ἱερωσύνης δύναμις διὰ τῆς εὐχῆς 
xai τῖς εὐλογίας εἰς τὴν τῶν προχειμένων τελείω- 
σιν" αὔτη γὰρ καὶ τὸ τοῦ βαπτίσματος ὕδωρ ὃν ἁπλῶς 
kx τοῦ φαινομένου πάσης ἁμαρτίας χαθαρτιχὸν 
ἀπεργάζεται, τοῦ θείου Πνεύματος ἀθεωρήτως avv- 
πρέχοντος * αὕτη xal τὸ χρίσμα τοῦ μύρον καὶ τοὺς 
ἱερεῖς αὐτοὺς καὶ τἄλλα πάντα τῆς Ἐχχλησίας uo 
στήρια τελεσιουργεῖ διὰ τῆς τοῦ παναγίου Πνεύ- 


ματος χάριτος. Οὐ τοίνυν τῇ ἡμετέρᾳ εὐχῇ θαῤ-. 


φοῦντες, οὐδὲ τῶν ῥημάτων ἐχείνων ἀδυναμίαν 
καταγινώσκοντες, ἐπευχόμεθα τοῖς προχειμένοις, 
καὶ οὕτυςς αὐτὰ τελειοῦσθαι πιστεύομεν, ἀλλὰ καὶ 
τὰ ῥήματα τὴν οἰχείαν σώζειν ὁμολογοῦμεν ἰσχὺν, 
χαὶ τὴν τῆς θείας ἱερωσύνης ἐπιδείχνυμεν δύναμιν, 
τελειωτιχὴν οὖσαν καντὸς μνστηρίον τῇ ἐπικλήσει 
ποῦ δι᾽ αὐτῆς ἐνεργοῦντος ἁγίου Πνεύμστος " οὕτω 
γὰρ καὶ ὁ θεῖος Χρυσόστοβος αὖθις ἐν τῷ Περὶ le- 


autem ipsom pretiosum saaguinem. Idque certe 
jure optimo : nam quemadmadmodum ip illa prima 
mundi fgbrieatione, terra germinandi, qu: ab δὰ 
nascuntur vim et polentia:^ per divinum mànda- 
tum accepit, idque mandatom, quem&dmodum ait 
Idem doctor, in ipsa terra permanens insitum, ei 
vim germinandi perpetuo prsbet : opus est tamen 
et nostra cura, agricolarum manibus ad ea perfi- 
ciénda qux producit : eodem modo et sermo jste 
semel eJitus a Servatore, ut ait divus Chrysesto. 
mus, semper operatur : adjuvat. tamen et divini 
sacerdotii facultas intercedente oratione 86 bene- 
üictióhe, ad propositorum perfectionem. Ipsa enim 


C et baptismatis aquam, quie aqua. simpliciter erat," 


pre eo quod apparebat, omnium peccatorum 
expiatricem facit, divino Spiritu invisibiliter eon- 
currente. Hzc et chrisma quo wngimur, et sacer- 
dotes ipsos, et a'ia omnia Eecleske mysteria pera- 
git, per sacrosaneti Spíritus gratiam. Atqui non 
orationi quam fundimus eonfldentes, neque verbis 
illis ut impotentibus detrahentes, propositis donis 
sdprecamur, itaque ipsa con(lci credimoe, sed et 
verba ipsa proprium retinere robur credimus, et 
divini sacerdotii facultatem insaper demonstramus, 
quse conficiondi totius mysterii per invecationem 
Spiritus saneti per emm operantis vim habeat. 
Sie enim et divus Chrysostemus pariter, libro 
De Sacerdotio, hac ipsa de re talia inquit : « Astat 


pocórnc τρίτῳ περὶ αὐτοῦ τούτου τοιάδε φησίν * D sacerdos, non ignem demitteus, sed Spiritum s$an- 


« Ἕστηκεν ὁ ἱερεὺς, οὐ op χαταφέρων, ἀλλὰ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ τὴν ἱχετηρίαν ἐπιπολὺ ποιεῖ- 
«αι, οὐχ ἵνα τις λαμπὰς, ἄνωθεν ἀφθεῖσα, χατανα- 
λώσῃ τὰ προκείμενα, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἡ χάρις, ἐπιπεσοῦσα 
τῇ θυσίᾳ, δι᾽ ἑκείνης τὰς ἁπάννων ἀνάψῃ ψυχὰς, χαὶ 
ἀργυρίου λαμπροτέρας ἀποδείξῃ πεπυρωμένου. "A22" 
οὐδ᾽ ἀμφιδολίαν τινὰ xal ἀδηλίαν εὐχομένους ἡμᾶς 
ὑποπτεύειν χρεὼν, αὐτοῦ τοῦ θειουμένου καὶ μετα- 
λαμδανο΄,ἔνου Δεσπότου χελεύσαντο: τοῦτο ποιεῖν 
ἡμᾶς: Τοῦτο yip, qvo, αοιδῖτε εἷς τὴν ἐμὴν 
ἀνάμνησιν " καὶ ἐπαγγειλαμένου δώτειν Πνεῦμα 
ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὑτὸ ἅπασι, μήτι γε ἱερεῦσι, 
χαὶ σφόδρα γε βουλομένου τοῦτο καθ᾽ ἑχάστην imt 
τελεῖσθυι παρ᾽ ἡμῶν, ὡς διὰ κάντω ἑξῆς ἀναταί- 


ctum : ac supplei diu precatur, son ut aliqua fax 
desuper accensa consumat proposita «lona, sed ut 
gratia in hostiam delapsa, per eam wniversorum 
animas accemdat, ei argento ignito splendidiores 
efllciat. Sed neque hasitatio ulla ac ineertitudo nobis 
precantibus suspícanda est, cum is qui deificatur ct 
participatur Dominus hoe nes facere jusserit ; IIoc 
enim, inquit, facite in. meam. commemorationem ; et 
promiserit se daturum Spiritum sanctum omnibus 
qui petierint eum, nedum saecerdotibas : velitque 
boc singulis diebus confici a nobis, ut deinceps 
per omnia monstratur, Tune etiam fortassis ez loc 
baptisma quoque suspectum babeas, quod precibus 
pariter atque invocationibus conficitur, et peccato- 
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Ἐφ᾽ ὧν &návtov τὸ ὡρισμένως ἐν τοῖς χτίσμασιν A καταλάμπει:ιν πρὸς τὴν εὕρεσιν τοῦ συμφέροντος, 


ἀναγχαῖον αἰτιατὸν ὃν xaX χτιστὸν μείζονι τῇ ἀϊδίῳ 
ἀνάγχῃ μεταποιεῖται. 'If μὲν γὰρ ἐν τοῖς ποιήμασιν 
ἀνάγχη 8:X τὸ θελῆσαι τὸν Θεὸν οὕτως ἐστὶ xal ἐχά- 
στῳ θελῆσαι τὸ βέλτιστον τῇ αὐτοῦ φύσει, xal τοῖς 
ἄλλοις ὅσα δεῖταί τι αὐτῶν πρὸς τὸ εἶναι. Τὸ δὲ 
ἁπλῶς βέλτιστον ἂν τῇ θελήσει τοῦ Θεοῦ χείμενον, 
ὥρισται μὲν χαὶ αὐτὸ ἐχεῖ ἀεὶ καὶ ἑχάστοτε τῷ τε 
μὴ ἄν ποτε θελῆσαξ τὶ τὸν Θεὸν παρὰ τὴν ὡρισμέ» 
νην ἐν τοῖς ποιήμασι τάξιν, ὃ μὴ ἂν εἴη ἁπλῶς βέλ- 
«ἰστον, ὑφ' ὃ τὸ ἐν αὐτοῖς ἀγαθὸν τέτακται, τῷ τε 
«υγχάνειν ὡρισμένως προεγνωχότα, ὅτι οὕτω ποιή- 
σει. Πρὺς δὲ τὴν ἐγχαθιδρυμένην τοῖς ποιήμασι xal 
τοῖς δούλοις ἀνάγχην ἀόριστόν ἔστι χαλ' ἀπολελυμέ- 
νον * οὐδὲ συυ τέπλεχταί γε τῇ τῶν ὄντων &xoXouO[a, 
ἀλλὰ τῆς ἀπλουστάτη; xai ἐλευθέρα: ἤρτηται τοῦ 
θείου θελήσεως, T] νόμος οὐδείς ἐστιν, οὐδ᾽ ἀνάγχη, 
πλὴν ἑαυτῆς. Οὐ γὰρ δύναταί ποτε εἰ μὴ τοῦ βελτί- 
etou εἶναι, f] ὡρισμένως f) ἀπολελυμένως. Καὶ ὡς 
μὴ ὄντα πρότερον ἐποίει τὰ ἐν τῷ χόσμῳ, οὐ δήπου 
τὴν ἐν τοῖς χτίσμασιν ὡρισμένην παρ᾽ αὐτοῦ συμ- 
προδιδάζων ἀνάγχην, οὕπω γὰρ fiv οὕτω καὶ ὄντα 
μετασχενάζει ἐπειδὰν βουληθῇ ὁλοσχερεστάτῃ xai 
ἀρίστη διατάξει προνοίας, χαὶ τὸ μεῖζον ἢ χοινότε- 
pov ἀγαθὺν διαπραττομένῃ μετὰ τοῦ μὴτε τὰ ἄλλα 
ἀναιρεῖν. 

Ταῦτα δὲ συνάδει καλῶς τοῖς ἐξ ἀρχῆς εἰρημέ- 
vote, ἐν οἷς ἐστι xa τὸ τὸν Θεὸν μὴ πεποιηχέναι τὰ 
ὄντα τῷ πεφυχέναι, ἀλλὰ τῷ βούλεσθαι, Εἰ δὴ περὶ 
τὰ κεφάλαιχ τοῦ ἀνθριυπίνου βίου τὸ τῶν εὐχῶν οὐχ 
ἀναιρεῖται δραστήριον, πολλῷ μᾶλλον ἐν διαθέσεσι 
xal ἴλαις xal τρόποις xol τόποις, xal ὅσα ἁπλῶς; 
ταῖς ἀνθρωπίναις πράξεσιν ἣ τοῖς πάθεσι σύνεισιν. 


Οὔτε γὰρ ὡρισμένα ἐκ τούτων τοῖς ἀνθρώποις ἀχο-᾿ 


λουθεῖ, οὔτε ἑνὶ τρόπῳ πάντα πᾶσι συμπλέχεται. 
ἾΑλλ᾽ ἐνδέχεται μὲν Ex τῶν σὑτῶ - τοὺς τἀναντία 
κινεῖσθαι τὰς ἀνθρωπίνας αἱρέσεις, xal οὐ μόνον 
πλειόνων ἀνθρώπων, ἀλλὰ χαὶ τῶν αὐτῶν ἐν ἄλλῳ 
καὶ ἄλλῳ χρόνῳ, ὡς δὲ καὶ Ex τῶν ἐναντίων f] δια- 
φόρων ἐνδέχεται πρὸς τὸ τὰ αὑτὰ αἱρεῖσθαι, ἐνάγε- 
σθαι. Καὶ ἐμπεριλαμδάνουται μὲν τῇ διατάξει τῇ 
θείᾳ" οὐκ ἐχπλησοῦνται δ᾽ ἀεὶ πάντα ἰδιαιτάτῃ τῆς 
θείας χάριτος ἐχπληρώσει, ὥσπερ τὰ τέλη αὐτῶν, 
ἀλλ᾽ ὡς προηγούμενα μόνον ἣ ἐπαχολουθοῦντα αὖὺ- 
τοῖς ἐνώπιόν εἰσι τῶν ὀφθαλμῶν τοῦ Θεοῦ, xal ὡς 
6v αὐτῶν ἔἐχάστον ἀνθρώπου ἐπὶ τὰ χεφάλαια τοῦ 
ἰδίου βίον παρασχεναξομένον. Τῇ δὲ τάξει τῶν με- 
ριχῶν αἰτίων ἀφίενται ὡς ἐπίπαν xal τῇ ἀνθρωπίνῃ 
βουλῇ. 

Ἐν τούτοις οὖν καὶ μάλιστα τῶν εὐχῶν ὁ θεὸς 
ἑπαχούων τῷ ταῖς ἀνθρωπίναις ἀσθενείαις συντρέ- 
ye τὴν τῶν μεριχῶν τοιούτων διάταξιν πρὸς τὸ 
συμφέρον πολλάχις μετχποιεῖ, μετὰ τοῦ χαὶ τὰς 
θελήσεις τῶν ἀνθρώπων ἔσθ᾽ ὅτε προσάγειν αὐτῷ 
τὰς οἴχοθεν᾽ χινουμένας. ᾿Ιχετεύομεν δὲ xol ὑπὲρ 
ἀμφοῖν τούτων οἱ ἄνθρωποι * καὶ οὐχ οἷόν τ᾽ ἦν «^v 
ὑπεράγαθον toL; τὸ συμφέρον αἰτοῦσι πρὸς τὴν προ- 
χειμένην ζωὴν, ἧς προὔργου ἐπιθυμεῖν φαίνονται, 
μὴ τά τε ἔξωθεν χωλύματα ἀναιρεῖν, xal τὰς ψυχὰ; 


ὁπόταν μὴ πάνυ σαφὴς fj. Ταῦτα δὲ καὶ χωρὶς εὐχῶν 
πάνυ ποιεῖ ἐν τοῖς ἀξίοις χαὶ μὴ εὐχομένοις τυγχά- 
νειν. “Ὥσπερ οὖν πολλοὶ εὐχόμενοι, οὐκ &&la παρ:- 
σχευΐ, f| ἀγνοίᾳ τοῦ ὠφ:λίμον, οἱ μὲν τῇ ὁδῷ τῆς 
αὐτῶν βουλῆς καταλείπονται καὶ τῆς φύσεως, ἐπ' 
ὠφελείᾳ δήπου τινὶ αὐτῶν f) ἑτέρων, εἰ xo κακόν τι 
πάσχειν δοκοῦσιν " ol δὲ ob ὃ ζητοῦσιν, ἀλλ᾽ δ σφισι 
συμφέρε:ι λαμδάνουσιν. Τῆς γὰρ αὐτῆς τοῦ εὐμένε- 
στάτου πατρὸς προνοίας ἂν εἴη, ἰχθύν τε αἰτοῦντι 
ph ἐπιδιδόναι, φησὶν, ὄφιν, xal ἰχθὺν ἀνανεύοντι 
ἐξηπατημένῳ παρέχειν ἰχθὺν, ox ὄφ'ν, εἴ τις τῶν 
ἀγαθῶν τοῦ πατρὺς δομάτων ἄξιο; εἴη, τἄλλα παῖς 
ἀγαθὸς ὦν. 

Ὃ δὲ μεῖξον εἰς ἔνδειξιν τῆς πεοὶ ἡμᾶς ἀγαθῆς 


B τοῦ Θεοῦ προνοίας, ὅτι xal πρὸς τὸ εὔξαπθαί zw 


ἐνάγει, ἵνα σὺν ὑποσχέσει τοῦ ἀμέμπτως ποτὲ βιώ- 
δεσθαι καὶ θεοφιλῶς αὐτοῦ δεηθέντες λάδωτιν, ὃ 
βούλεται αὑτοῖς διδόναι βελτιωθεῖσιν, εἴτε προσθήχη 
ζωῆς εἴη τοῦτο, εἴτε δουλείας ἀπαλλαγὴ, εἴτε ὁτιοῦν, 
Οὐδεὶς γὰρ ἔστιν, ᾧ μὴ ἀφορμὰς δίδωσιν ὁ 8 
καθάρσεως, ἄλλῳ ἄλλας, εἰδὼς μὲν ὅσοι αὐτὰς οἱ 
ἁρπάσουσιν, τὸ δὲ ἀνῆχην τῇ ἀγαθότητι ἅπαν παντὶ 
τῷ πλάσματι χαριζόμενος. "Ioa περὶ τῶν ὑ πολη΄ κων 
τοῖς τε βελτιουμένοις τοῖς τὲ ἀνεπιστρόφρως ἔχουσ. 
τῇ αὑτοῦ μέλει διχαιοσύνῃ. Τοιούτων πλήρεις αἱ 
ἱεραὶ ἱστορίαι" xal οἱ πολύθεοι δὲ το’ αῦτα ἱσπτω 
ρηῦσι πολλὰ, εἰ xal περὶ τὰ αἴτια αὐτῶν καὶ τοὺ: 
τρόπους πεπλάνηνται, θεότητα μέν τινα καὶ αὐτὶ 
αἰτιώμενοι τῶν τοιούτων xal πρόνοιαν καὶ ἀνάγχτν, 
διανέμοντες δὲ τὴν θεότητα οὐχ εὐσεδῶς τοῖς wj 
μόνου Θεοῦ ποιήμασι, πρὸς τὸ αἰτιῶδες αὐτῶν E 
κατημένοι, τὴν δὲ πρόνοιαν f] οὐ πάντων ἣ οὐχ ὀρθῶ; 
λέγοντες, τὴν τε ἀνάγχην ἱδρύοντες ἔνθα o5 χρὴ, 
σὺν οὐδεμιᾷ λόγων ἀνάγχῃ, xal ὃ μεῖζόν ἔστιν, ool 
οὔτε σφίσιν αὑτοῖς ἕκαστοι, οὔτε ἀλλήλοις ὁςμόλογιν 
αςιοῦντες. 

Ἐν τούτοις πᾶσι τοῖς περὶ θείας φιλανθρωτία; 
ἱστορουμένοις μετὰ τοῦ ταῦτά τε ἀληθῆ εἶναι, xo! 
ἡμᾶς δρθοτάτῳ λογισμῷ χεχρημένου : εὔχεσθαι περὶ 
ὧν χρὴ τῷ Δημιουργῷ, καὶ τὸ τῆς θείας προνίας 
προωρισμένον xai ἀμετάδλητον διασώζεται, Οὔτε 
γὰρ διὰ τὸ ἅπαξ f| δὶς στῆναι τοῦ δρόμου τὸν ἥλιον 
τῇ τοῦ ποιήσαντος αὐθεντίᾳ ἡ περὶ αὐτὸν ἤμειπται 
χαθόλου τῆς wpovola; διάταξις, οὔτ᾽ ἕξω τῶν περὶ 
ἡλίου προωρισμένων xat τοῦτο ἦν, Καὶ Ἐζεχία: ὃ; 
πρησθήχην ζωῆς ἐλάμδανεν Ex τῇς περὶ τὸν βίον 
μεταμελείας καὶ χαταφυγῆς εὐσεδοῦς πρὸς τὶν ζωῆς 
αἴτιον, οὕτω; οἰχονομήσαντος τοῦ Θεοῦ, καὶ ὁριῖ.. 
μένου ἂν τότε ὁμολογουμένως αὑτῷ τὴν Cukv, x1 
ἠπείλησεν, εἰ μὴ μετενόει, ᾿Αλλ᾽ οὗ παρ᾽ ἐντεῦθεν 
ὁ θεῖος ἡμείφθη προορισμὸς περὶ τῆς ἐχάστου ζωῖς 
τε χαὶ τελευτῆς, ἐν ᾧ περιέχεται χαὶ τὸ δύνασθαι 
ταῦτα διατιθέναι πρὸς τὸ σὺ μφέρον «5v θανάτου χαὶ 
ζωῆς Κύριον. Οὔτ᾽ ἔξω τῶν περὶ 'Ejsx:ou προωρι- 
σμένων χαὶ τοῦτ᾽ ἣν τὸ εὐξάμενον σὺν βελτιώσει τοῦ 
βίου προσθήχην ταύτην λαθεῖν, xaX ὅ ποτε πέρ"ς 
τῆς περὶ τὸν Ἐζεχίαν καθόλου θείας ποονοῖας ἦν, 
τοῦτ᾽ ἀμήχανον ἦν μεταποιηθῆναι. Ὥστε εἰ χαὶ δὶς 
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αὐτὰ τὰ δεσποτιχὰ ῥήματα, ἃ τότε εἶπε * xav ἐπι- À quód ipse jusserit, Hoc facite, inquiens, in meam 


λέγομεν, ὅτι αὐτὸς προσέταξε, Τοῦτο ποιεῖτε εἷς 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν" εἶτα τῆς θεομιμήτον ταύτης 
ἱερουργίας ἄξιοι αἰτήσαντες. γενέσαι, καθὰ πδριέ- 
χουσιν αἱ ἐχθέσεις, ἱερουργοῦμεν τὰ θειότατα Du 
τῆς εὐχῆς xal εὐλογίας, xal τῆς τοῦ θείου Πνεύμα- 
τος ἐπιφοιτήσεως " χαὶ τὸν ἐγχεχαλυμμένον τέως 
xai ἀδιαίοετον ἄρτον ἀναχαλύψαντες, εἰς πολλὰ 
διαιροῦμεν, xal τὸ ἑνιαζον τοῦ ποτηρίου πᾶσι χατᾶ» 
μερίζομεν. Ὃ 6& παρὰ Λατίνοις ἱερεὺς μέμνηται 
μὲν xal αὐτὸς διηγηματιχῶς τῶν δεσποτιχῶν ῥη- 
μάτων, ὅτι αὐδὸς προσέταξε, Λάδετε, φάγετε, καὶ 
πίετε πάντες, καὶ, Τοῦτο ποιεῖτε εἷς τὴν ἐμὴν 
ἀγάμνησιν" ἱερουργεῖ δὲ οὐδὲν μᾶλλον, ἀλλ᾽ οἴεται 


τὴν διήγησιν αὐτὴν τῶν ῥημάτων πρὸς τὸν ἁγιασμὸν B 


xal τὴν ἱερουργίαν ἀρχεῖν' εἶτα τὸν ἄζυμον ἄρτον 
ἐχεῖνον, οὐχ ἐγχεχαλυμμένον τέως, ἀλλ᾽ ὅθεν ἔτυχεν 
οὕτω λαδὼν xal ὑψώσας, μέρος μὲν ἀποῤῥήγνυσι, 
xai τῷ ποτηρίῳ ἐμδάλλει" τὸ δὲ λοιπὸν χαθίῃσιν εἰς 
τὸ στόμα, χαὶ τὸ ποτήριον ἐχπιὼν ὅλον ὁμοίως, 
ἀσπάζεσθαι αὐτὸν προτρέπεται τοὺς συλλειτουο- 
γοῦντας αὐτῷ διαχόνους, μηδενὶ μηδὲν μεταδοὺς', 
ὁ τὸ, Ad6ste, φάγετε πάντες, καὶ, Πίδτο ἐξ αὑτοῦ 
πάντες, μεγαλαυχῶν. Ταῦτα οὐ πρόδηλον φέρει τὴν 
ἐναντίωσιν καὶ πρὸς τὰς παραδεδομένας ἐχθέσεις 
καὶ ἐξηγήσεις πρὸς τὰ δεσποτιχὰ ῥήματα, χαὶ πρὸς 
αὑτὰς τὰς ἐκείνων φωνάς ; Εἶτα τολμήσουσιν οὕτως 
ἔχοντες ἐγχαλεῖν ἡμῖν καὶ περιεργάζεσθαι τὰ ἡμέ- 
τερα χαὶ ἐφερμηνεύειν, οὕτως ἀκόλουθα τοῖς ἁγίοις 


ὄντα ; ᾿Αλλ᾽ ὁ Χρυσόστομός φησι τὸν δεσποτίχὸν λό- c 


γον ἅπαξ ῥηθέντα τὴν θυσίαν ἀπηρτισμένην ἐρ- 
γάξεσθαι" ἅπαξ ῥηθέντα φησὶν οὐ νῦν ὑπὸ τοῦ 
ἱερέως λεγόμενον, ἀλλ᾽ ἅπαξ ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ῥη- 

ἐντα, τὴν τελειωτιχὴν ἀεὶ δύναμιν ἑνιέναι τοῖς 
προχειμένοις, οὐχ ἤδη xat ἐνεργείᾳ τελειοῦν αὐτά" 
τοῦτο γὰρ 1j τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιφοίςησις Epyá- 
ζεται διὰ τῆς τοῦ ἱερέως, xal δῆλον ἐξ ὧν αὐτὸς ὁ 
χρυσοῦς τὴν γλῶτταν, ὡς πρότερον ἐξεθέμεθα, μετὰ 
τὸ εἰπεῖν τὰ δεσποτιχὰ ῥήματα, « ατάπεμψον, 
φησὶ, τὸ Πνεῦμά σου τὸ ἅγιον, χαὶ κοίησον τὸν μὲν 
ἄρτον τοῦτον τίμιον σῶμα τοῦ Χριστοῦ σον, τὸ δὲ 
ἐν τῷ ποτηρίῳ τούτῳ τίμιον αἷμα τοῦ Χριστοῦ σου, 
μεταδαλὼν τῷ’ Πνεύματί σου τῷ ἁγίῳ. » Ταῦτα εἰ 
μὴ πείθουσι τοὺς φιλονείχως ἔχοντας, ἐλεεῖσθαι ἂν 
εἶεν δίχαιοι τῆς διπλῆς ἀγνοίας, xal τῆς εἰς βάθος 
πωρώσεως. 


commemorationem : (um ul δὰ imitationem Dei 
composite hujus consecrationis digni efficiamur 
precad, quemadmodum continent expositiones, 
diviulssima sacra conücimus, intercedente oratione 
atque benedictione, necnon divini Spiritus acces- 
sione. Interimque opertum panem et indivisum 
patefactüm in multas partes secamus, et unitatem 
calieis omnibys distribuimus. Latinorum vero 
sacerdos recitat et ipse Dominica verba, quod ipse 
praceperit, Accipite, comedite, et bibite omnes : 
et, Hoc facite in meam. commemorationem ;. verum 
nihilo magis consecrat, sed arbitratur recitatiouem 
hanc verborum ad sanctificationem et consecra- 
tionem sufficere. Deinde infermentatum panem illum, 
non opertum interim, 'sed undecunque coniigerit 
ita nactus, ubi sublevavit, partem quidem frangit, 
et in calicem injicit : quod reliquum est in os de- 
mittit, et toto calice pariter epoto, ut se salutent 
adhortatur qui eum eo ministrant diaconi, nemini 
quidquam impartitus, qui hoc gloriatur Domini 
verbo, Accipite, comedile omnes, et. bibite ez eo om- 
nes. H»c manifestamne proferunt contrarietatem 
iis qu» nobis tradite sunt liturgiarum expositioni- 
bus, et verbis Dominicis, et ipsis vocibus quibus 
utuntur? Scilicet ita sentientes nobis vitio vertere 
sudebunt, et nostros ritus curiosius investigare 
atque interpretári, quz sanctis Patribus tam sunt 
consentanea? At Chrysostomus ait, Dominicum 
verbum semel dictum sacriticium consummatum 
efficere. Semel dictum inquit, non quod nunc a 
sacerdote dicitur, sed quod semel a Servatore di- 
ctum est, perfectricem immittere propositis donis- 
vim aique potentiam, non item et actu ea perfi- 
cere ; hoc enim saneti Spiritus adventus per saeer- 
dotis orationem efficit, idque perspicuum est ex ijs 
que Chrysostonius, ut prius exposuimus, postquam 
Dominica verba recitaia sunt : « Mittas, inquit, 
Spiritum 4uum sanctum, ei fac panem istum quidem 
pretiosum corpus Christi tui, et quod est in calice 
isto pretiosum sanguinem Christi tui, perm utans 


: sancto Spiritu tuo. » lige nisi persuadeant eos qui 


eontentiosi sunt, ii miserandi merito  censendi 
Sunt, tum quod ignorantia duplici teneantur, et 
exciecatione profunda. 
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δοχῶν εἰς ἀρέσχειαν τῶν περὶ τούτου τότε ζητούν- Α στήσαντες, αἷς πανταχοῦ τὸν περὶ τούτων λόγον 


των * τὴν γὰρ ἀπόχρισιν ταύτην μετὰ τὸ συγγράψαι 
μιχρὸν ἐν ἱερομονάχοις ἔτι ταττόμενος ἀνέγνω τῷ 
βασιλεῖ Ἰωάννῃ ἐν τῷ ναῷ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ὃν πεφανερωμένον ἐχάλουν, ἔγγιστα τῇ 
μονῇ τῶν Μαγγάνων. ᾿Ανέγνω δὲ παρόντο; ἐμοῦ" 
Ἦλθε γὰρ μηνυθεὶς ἐκ τῆς ῥηθείσης μονῆς, μηνυ- 
θεὶ; ἅμα xai τὸ σύγγραμμα φέρειν fxouspévou 
παρ᾽ ἡμῶν Πατρὸς τούτον τῷ βασιλεῖ, xal εἰ μὴ 
φθάσάς δέδωχε τῷ ζητήσαντι, χἂν ἑἐπεστάτησβε 
βέλτιον ἐξ ὧν ἡμῶν ἤχουσεν εὐλαδῶς συνεπιψηφι- 
ζομένου τοῦ σοφνῦ βασιλέως. Ἡμῖν δὲ ἤρχεσε καὶ 
ἀμφοῖν τό τε συμπέρασμα τῆς ἀποχρίσεως, τῷ με- 
Ὑάλῳ συμφωνοῦν Βασιλείῳ, χαὶ ἑξαιτίασις ἣν 
παρέσχετο περὶ τοῦ δεδιέναι χαθάπαξ τὴν τῶν ἰδιω- 


ἐγχατασπείρει. 'O μὲν οὖν Ἐφέσου τοιοῦτος τῷ 
μεγάλω Πατρὶ καὶ ἡμῖν" Διοδώρου δὲ, ὅστις ποτέ 
ἐστιν οὗτος, οὐ φροντιστέον. "Ἔνθεν, χαθάπερ ἔ- 
φθην εἰπὼν, ὁ τῶν θεολόγων πάντων χορὸς συμφώ- 
νως τε xal ἀχριδωμένως καὶ προὔργου περὶ τούτων 
ἔφϑη διορισάμενος. Καὶ εἰ τὸν μαχάριον Νύστης 
Γρηγόριον οὐκ ἀξιοῦμεν ἀντιζυγοῦν μόνον τῷ τῶν 
διδασχάλων πάντων χορῷ ἐν δυσὶ ζητήμασι οὐδὲ 
τοῖς τυχοῦσιν ἰδίᾳ γνώμῃ στοιχοῦντα, ἀλλ᾽ ἣ τοῖς 
συμφώνοις πᾶσι τιμῶντε; αὐτὸν ἐν τοῖς ἰδίοις τγῦ- 
τοῖς παραγραφόμεθα, καίτοι τηλικοῦτον ὄντα, τίς 
ἡμῖν λόγος ἔσται Διοδύρου, κἂν πτερωτὺς ἦν, οὗ 
μηδὲ λόγος: ἐστὶ τῇ Ἐχκχλησίχ καὶ τοῖς ταύτης ὑπερ- 
ηθληχόσι μηδ᾽ ὄνομα ἣ εἴ πού τις τῶν μοναχῶν 


τῶν ἀοριστίαν διώσασθαι ἣν περὶ τῆς ἀνθρωπίνης B αὐτῷ μόνῳ προσεσχηχὼς τῇ ἀοριστίᾳ τῶν ἀνθρω- 


ζωῆς τε xal τελευτῆς ἰσχυρίζονται ὡς μηδὲν εἰδέναι 
περαιτέρω δεδυνημένοι. Ὅτι δὲ ἐχ τοῦ παρήχοντος 
ἀδύνατον ἣν οὕτω τε προδήλως xal πολλαχοῦ τὰ 
τοιαῦτα τὸν μέγαν φάναι Βασίλειον, κἂν μυρίοι 
φαῖεν αὐτὸ τῆς ᾿Εφεσίων πρόεδροι, ἱχανῶς σοι τότε 
πρῶτον ἐδείχθη, xal ἡμεῖς οὐ φειδοῖ μᾶλλον τοῦ 
χαλλίστον Πατρὸς ἐχείνου f) ὑπονοίᾳ τοῦ xal ἄλλοις 
— 4tGY τοιοῦτόν τι περὶ τοῦ μεγάλου Βασιλείου παρα- 
λόγως εἰρῖσθαι σιωπῇ παρήλθομεν τὸν εἰπόντα" 
τὸν δὲ λόγον μόνον ἡλέγξαμεν. Οὐχοῦν ἔχεις xal 
τὸν ἱερὺν ἄνδρα τοῦτον τὸν θεῖον βεδαιοῦντα προῦρι- 
σμὺν, καὶ τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ συνάδοντα. Οὔτε ὃὲ 
ὁ μέγας τῆς Ἐχχλησίας φωστὴρ ἐν ἐχείνοις τοῖς 
λόγοις περαιτέρω τὸν περὶ τούτων λόγον ἐξήταζεν, 
οὔτε ὁ ἱερὸς οὗτος τῆς Ἐφέσου πρόεδρος ἀνάγχην 
εἶχε πρὸς μίαν ἐρώτησιν ἀποχρινόμενος τὸν περὶ 
κοῦ θείον προορισμοῦ πάντα συνείρειν λόγον, 


“θείᾳ γραφῇ κατακχολουθοῦντες. 


πίνων xai χυδερνησίᾳ συνηγοροίη που γράφων, i| 
μὴ τοῖς θεολόγοις ἐγκύψας ἢ μηδὲ συνιέναι τούτων 
δυνάμενος ; Σχόπει δὲ χαὶ ἅ φησιν ὁ Διόδωρος. Τὸν 
ἀριθμὸν, φησὶ, τῶν ἡμερῶν σου ἀναπληρώσω, τοῦτ᾽ 
ἔᾳτιν͵ εἰς λιπαρὸν ἄξω σε γῖρας χαὶ mr pss" οὐχοῦν 
Θεός ἐστι καὶ xa! αὐτὸν ὁ τὴν τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν 
ζωὴν ὁριζόμενος, καὶ πάλιν ὥσπερ ἀώρους ὁ θεὶς 
ἀπειλεῖ θανάτους παρανομοῦσιν, εὕὔτω μακροδίωσιν 
ὑπισχνεῖται τοῖς ὑκαχούουσι, χαὶ μηκύνει μὲν τυῖς 
εὐσεδοῦσι τὴν ζωὴν, περιχόπτει δὲ τοῖς παραχούου- 
σιν, οὗ προσθεὶς, xal τὸ ἀνάπαλιν ἀληθέστατον ὅν, 
ὅτι xai συστέλλει τοῖς εὐγεθοῦσιν ἐνίοτε τὴν ζωὴν 
καὶ μηχύνει τοῖς ἀσεθδοῦσιν, ὡς ἐν τῷ πρὸ τούτου 
συγγράμματι προὔργου περὶ αὑτῶν διελόμεθα τῇ 
Οὐ γυῦν τοῖς τε 
πρυωρισμένοις εἰς τὴν ζωὴν χαὶ τοῖς ἀποδεδοχιμα- 


- σμένοις ὁ Θεός ἐστιν, ὁ τὴν ζωὴν ταύτην ὁροθετῶν, εἰ 


ὥσπερ ἡμεῖς πρῶτα μὲν προὐργιαίτερον, εἶτα — 


xai 6: προφάσει τῆς τοῦ μεγάλου συνηγορίας 
τοῦτο πεπράχαμεν ὡς οἷόν τε ἦν. ᾿Αρχείτω δ᾽ ἡμῖν 


χαὶ σοὶ τῷ φιλτάτῳ ὅτι φησὶ τὸν Θεὸν τοῖς ἀγαθοῖς 


τῶν τέχνων ἅπασιν οὐ τὴν τελευτὴν μόνον, ἀλλὰ καί 
«ὁ Χχτὰ τὸν βίον ἅπαντα προορίζειν. Τοῦτο δὲ xal 
ὁ μέγας εἰπὼν ἔφθη Βασίλειο;. « Θάνατοι δὲ, 
φησὶν, ἐπάγονται τῶν ὅρων τῆς ζωῆς πληρωθέν- 
τῶν OU; περὶ ἔκαστον ἔπηξεν fj διχαία τοῦ Θεοῦ 
χρίσις πόῤῥωθεν τὸ περὶ ἡμᾶς συμφέρον προ- 
δλεπομένου " » χαὶ αὖθις ἄλλοθι" ε Mi) αὐτόματόν 
. "wa εἴπῃς συντυχίαν τῶν γινομένων ἀνθρώποις 
ὡς μηδενὸς προστάτου τὸν χόσμον οἰχονομοῦντος 
πονηρὰ δόγματα ὑποτιθέμενος σεαντῷ, μὴ xal ἐχ- 
πέτῃ: τῶν ὅρων τῆς εὐσεδεία:" ὁ γὰρ πλάσας ἡμᾶς 
χαὶ ψυχώτας Θεὸς ἰδίαν ἔδωχεν ἑχάστῃ ψυχῇ τὴν 
τοῦ βίου διαγωγῖν, χαὶ ἄλλους ἄλλοις ρου: ἔπηξε 
«Ὡς ἐξόδου, » xal τὰ ἄλλα ὅσα πρὸς χατασχευὴν 
ἐπάγει τοῦ δόγματος, ὡς ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν σνγ- 
γραμμάτων αὐταῖς ἔχχειται λέξεσιν. Καθόλου δὲ 
περὶ τοῦ θείου προορισαοῦ xal τῶν τε προωρισμέ- 
νων εἰς τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον τῶν τε ἀποδεδοχιμα- 
σμένων xal τῆς διαφόρον περὶ αὑτοὺς τοῦ Θεοῦ δια- 
κάξεως οἰχείας τῇ σφῶν προαιρέσει χαὶ ζῶντας 
καὶ τελευτῶντας ὁπόσα φιλοσοφεῖ ἴσασιν οἱ ταῖς πολ- 
λαῖς καὶ μεγάλαις αὐτοῦ πραγματείαις καλῶς ἔπι- 


xal διάφορον αὑτοῖς τὸ τέλος μετὰ ταύτην ζωὴν σὺν 
αὐτῷ καὶ οἰκεῖον ἐχατέρων τῇ προαιρέσει" εἶτά φη- 
αν ὥστε τοιαῦτα οὐ δείχνυσιν ὄρον ἔχοντα τῆς 


“ζωῆς ἔχαστον τῶν ἀνθρώπων. Τί τούτου γένοιτ᾽ ἂν 


D: 


ἀμδλύτερον ; Τὸ μῆχος xal fj στενότης τῶν διαστη- 
μάτων οὐ τοῖς ὅροις διαχρίνονται καὶ γνωρίζοντα: ; 
καὶ ὁ μαχρύνων ἣ συστέλλων τὴν ὁδὸν xal τὸ διά- 
στημα τῆς ζωῆς μετ᾽ ἐξουσίας τοιαύτης ἄλλου δεη- 
θήσεται τοὺς ὄρους τιθέντος ; Καὶ τίς ἐστιν ὁ τιθ:ς 
xal πῶς ἐξαπλωθήσεται f| συσταλήσεταε fj ζωὴ 
παρὰ τοῦ Θεοῦ μὴ προῦὐποτιθεμένων τῶν τῆς ζωῖς 
ὅρων ὡς θελητῶν ἐν τῇ γνώσει τοῦ ἀπλοῦντος τὴν 


ζωὴν xai συστέλλοντος ; "flore τοὐναντίον ἐστὶν 


ἀληθὲς, ὡς τὰ τοιαῦτα, εἰ χαὶ μηδὲν ἄλλο, δείχνυσιν 


ὅρους ἔχοντας «ἧς ζωῆς ἐχ Θεοῦ soU; ἀνθρώπους. 


Εἶτά φησιν" El ὥριστο τῆς ζωῖς ὁ ypóvo;, οὐχ ἂν 
ταῦτα Tfjv, ἡ τῆς ζωῆς δηλονότι συστολὴ; xal ἐξά- 
πλωσις" ὥσπερ el ἔλεγεν" Εἴ τι πέρας ἔχοι, οὐχ ἂν 
εἴη πεπερασμένον, Εἶτά φησιν" Εἰ ὥριστο τῆς ζωῆς 
ἑκάστου τὸ τέλος, οὔτε δίχαιο; οὔτε ἄδιχος ἠδύνατο 
ἂν αὐτὸ σαλεύειν. ᾿Αρετῇ δηλονότι xol πονηρίᾳ. 
Καὶ εἰ μὴ ὥριστο, πῶς προστίθησιν ὁ Θεὸς δι᾽ ὁξι΄- 
τητα ἑνίοις ; Καὶ πῶ; ἄλλων ἀφαιρεῖ δι᾽ ἀναξεότητα; 
ὡρισμένῳ γάρ τι προστίθεται, χαὶ ἀπὸ ὡρισμένου 
αὖ τι ἀφαιρεῖται, καὶ τῷ ὡρίσθαι τι γνωρίζεται ἢ 
τε πρόσθεσις ἢ τε ἀφαίρεσις ἄν ἀληθὴς Y καὶ αὖτ, 
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πεῖραν ἐλθὼν AuTQooU μόναις ἀπειλαῖς, ὡς Éorxe, A pulchrum corpus dileceretus ejectus est in exsilium. 


m οηθεὶς, ἣ δωρεῶν xai (9) τιμῶν ἐπαγγελίαι; àva- 
πεισθεὶς οὕτω ῥᾳδίως αὖθις προέδωχας τὴν ἀλή-» 
θειαν. Τίς δώτει τῇ χεφαλῇ μου ὕδωρ xai τοῖς 
ἐφθαλμοῖς uou πηγὴν δαχρύων, χαὶ χλαύσομαι τὴν 
θυγατέρα Σιὼν, τὴν τοῦ φιλοσόφου λέγω Ψυχὴν 
ῥιπιξομένην καὶ μεταφερομένην, ὡς χοῦς ἀπὸ ἄλω- 
voe θερινῆς. ᾿Αλλ᾽ ἐρεῖς ἴσως, ὡς οὐχ ἐπὶ τὰ ἐναν. 
τα (10) γέγονεν ἡ μετάθεσις, μεσάτητα δέ ewa χαὶ 
oixo-oplav περισχοποῦμεν. Οὐδέποτε διὰ μεσότητος, 
ἄνθρωπε, τὰ ἐχχλησιαστιχὰ διωρθώθη * μέτον ἀλη» 


θείας καὶ ψεύδους οὐδέν ἐστιν. ἀλλ᾽ ὥσπερ τὸν τοῦ 


φωτὸ; ἔξω γενάμενον ἐν τῷ σχότε: εἶναι ἀνάγχη, o0- 
τω τὸν τῆς ἀληθείας μικρὸν καρεχχλίναντα τῷ ψεύδει 
λοιπὸν ὑποχεῖσθαι φαίημεν ἂν (1) ἀληθῶς * χαΐτοι ve 
φωτὸ; μὲν (12) xaX σχότους ἔστιν. εἰπεῖν μεσότητα, 
τὰ, χαλούμενον λυκαυγὲς (15) ἢ λυχόφως, μεσέτητα δὲ 
τῆς ἀληθεία; χαὶ ψεύδους οὐδ᾽ (14) ἐπινοήσειν ἄν τις, 
εἰ καὶ πολλὰ κάμοι ([5). “Λχουσον, ὅπως ἐγχωμιάζει 
τὴν τῆς μεσότητο; σύνοδον ὁ πολὺς ἐν θεολογίᾳ Γρηγό- 
ριο," Εἴτε τὸν Χαλάνης πύργον (16), ὃς (47) καλῶς 
τὰς γλώσσας ἐμέρισεν (ὡς ὥρε.ϊόν γε καὶ ταύτας 
(18), ἐπὶ κακῷ γὰρ ἡ σομρρωνία) εἴτα τὸ (19) Kat- 
dga συνέδριον, ᾧ Χριστὸς καταχρίνεται, εἶτε τι 
áAAo τοιοῦτον τὴν σύνοδον éxsirny ὀνομᾳστέον, 
3| πάντα drvérpsye καὶ συγέχεδ, τὸ μὲν εὑσεδὲς 
δόγμα καὶ παλαιὸν καὶ τῆς Τριάδος ὁμότιμον 
xataAUcaca τῷ (30) βαλεῖν χάρακα καὶ μηχανή- 
“ασι κατασεῖσαι (34) εὸ ὁμοούσιον, τῇ δὲ ἀσδδείᾳ 
θύραν ἀγοίξασα διὰ τῆς τῶν γεγραμμένων μ8- 


.Tu vero nihil noxii expertés, sed minis tantum, ut 
videtur, perterritus, vel munerum et honorum pro- 
missionibus. pelleetus, 8.160 facile rursum veritatem 
prodidisti. Quis dabit capiti meo aquam et ocelis 
meis fontem lacrywarum, ut deplorem filiam Sion, 
philosophi intelligo animám, quz concutitur, con- 
vellitur ac transferturquasi pulvisex area :estira, Sed 
dices fortasse : Non in contrarium mutatio facta est, 
sed meditatienem quamdam et economiam mente agi- 
tamus.Nusquam, mi homo, res ecclesiasticzz per me- 
diationem correcte sunt (a) . Nihil intec veritatem et 
mendacium medium interjacel. Sed quemadmodum 
extra lucem factus necessario tenebris obvolvitur, 
sic qui paulalum a veritate declinaverit, Munc 
mendacio sumbdi vere dicimus ; licet luminis et 
tenebrarum medium sit crepusculum vel λυχόφως 
quod dicitmr ; at veritatis et. mendacii medium 
nullus unquam excogitaverit, etsi multum insuda* 
verit. Audi, quomodo synodum, que medium 
procurat, magnus Gregorius Theologus laudibus 
efferat : Sire Chalane turrim qua linguas pulchre 
divisit, (quod utinam in his quoque factum esset, in 
malum nempe concordes suni) sive. illum Caiphae 
consessum, in quo Christus condenmaltur, sive quid 
aliud simile ejusmodi synodum vocare debemus, quà 
omnia convolvit el conturbavit, pium εἰ aniiquum 
dogma el unum Trinitatis honorem dissolvit, cum 
aggerem exstruxit, ut machinis con(ringat  consub- 
stantialitatem, et impietatis porlas aperiat per illud — 


cgótntoc* σοφοὶ γὰρ árérorto πρὸς τὸ (22) xaxo- Cu scriptis procuratum medium ;. sapientes siquidem 


σοιῆσαι, τὸ δὲ καλοποιῆσαι (25) οὐκ ἔγνωσαν. 
"Ap' οὗ προσήχει ταῦτα χαὶ τῇ νῦν ἡμετέρᾳ συνόδῳ ; 
Καὶ πάνν μὲν οὖν, φαίην ἂν ἔγωγε. Ηλὴν ὅσον οὐδὲ 
πολλὰ βουλομένη τῇ μεσότητι xal τῇ διπκλόῃ χρή- 
φασθαι (24) ἔσχο τοῖς μισθ δόταις χκωλνομβένη * διὰ 
τοῦτο xal φανερῶς, ὡς ἐκδίνοις ἐδόχει, τὴν βλασφη- 
μίαν ἐξέῤῥηξε’ μᾶλλον δὲ, χατὰ τὸν προφήτην cl- 
πεῖν, ὠὰ ἀσπίδων ἔῤῥηξαν χαὶ ἱπτὸν &payvia; ὑφαί- 
νουσι, xal ὄντως ἱστὸς ἀρά κνῆς ὁ παρ᾽ αὐτῶν συν- 
τεθεὶς xai ὀνομασθεὶς ὅρος. Μὴ οὖν ἀκατάτωσαν 
ἡμᾶς (25) ἐπὶ μεσότητα xal διπλόην αὖθις ἀναχω- 
ροῦντες. Καϊαφαϊχὸν γάρ εἰσι συνέδριον, ἄχρις ἂν 
ἢ γενομένη παρ' αὐτῶν ἕνωσις τὴν Ἐχχλησίαν ἐπισχο- 
τῇ. (26) Μέχρι τίνος, ὦ σχέτλιε, τὸ τῆς ψυχῆς εὐγενὲς 


(9) Allat, 3 τιμῶν. 
(10) All. τἀναντία. 
(11) ἂν omitt. Allat. 

(12) μὲν omitt. All. 

(13) All. λιπαυγές. 

(14) All. οὐκ. 

(15) All. κἂν πολλὰ χάμῇ. 

(16) Hac quatuor verba omisit Allatius, qui non 
aniumadvertisse videtur, totum hoc desumptum ex 
Nazianzeni Orat. XX] p. 5856 ed. Bill. (nunc orat. 
quoque est XXI) et vertit : qui (Gregorius) recle 
linguas divisit. 


(a) Allat, Nusquam, mi homo, res ecclesiasticas 
mediis adinvents corrigeg. 
(b) Allat. : Fi sihilominus nihil interest, sive 


[act sunt. ad male agendum, bene vero (acere non 
noverunt. Àn non hsc aptari possunt nostra syno- 
do ? Et quam maxime, equidem dicerem. Et tamen 
neque, licet vaide voluerit, meditatione et duplici. 
tate uti potuit, cum ab lis qui mercedem dede- 
rant, probibere'ur (b) ; propterea etiam palam, ut 
"lis placuit, blasphemiam evomuit, imo ut prophe- 
tx verbis utar, aspidum ova ejecerunt et. telam 
aranearum contexunt ; et vere arance tela esi 
quz ab ipsis concinnata vocataque est definitio, 
Ne igitur nos denuo seducant, qui ad meJliationem 
et duplicitatem recurrunt, QConsessus siquidem 
Caiphz est, donec urio ab ipsis facta Ecclesiam 
obumbrat. Usquequo, miser, animi nobilitatem et 


(17) Sie Greg. ed. et Allat; Mon. cod, liabet ὡς. 

(18) Ed. Greg. χἀχείνας. 

(19) Mon. τῷ. 

(20) lta Mun. Allat : τὸ. 

(21) Sic Mon. ; Allat : χαταλύσαι. 

(39) lta Allat. ; Mon. ἐγ. τοῦ. 

(23) Tria hac verba τὸ δὲ χαλοπ. desunt apud 
Allatium mendo typograpliico, ut. videlur, cum in 
versione habeat :ad bene vero pauranmdum inepü 
facii sunt. 

(24) Allat. χρήσεαθαι. 

(25) Allat, ὑμᾶς. 


hoc medio, sive diploide utaris, cum ab iis, qui 
stipendia erogant, unpediatur. 
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honorem in rebus inanibus occupata 
Usquequo somnia? Aliquando veritas tibicura erit. 
Fuge Zgyptum irreversis oculis, fuge Sodomam 
et Gomorrham ! Serva te in monte, ne simul 
deprehendaris ! , Verum occupavit te inauis glo- 
riola et mendaces diviti:e οἱ compt:e splendidzque 
vestes et alia quibus liujus mundi felicitas fulcitur. 
Heu, heu non plilosophicam philosophi mentem ! 
Tvespice penitus eos, qui ante te. similibus honori- 
bus probati fueruut. Cras descendes tu. quoque ad 
inferos, relictis omnibus super terram ; rerum 
vero a te gestarum exaclissima ratio a le expostu- 
labitur, quemadmodum ἃ falsi nominis synodo 
expostulabitur sanguis deperditarum animarum, 
eorum qui scandalum passi sunt in mysterio fidei, 
qui blasphemiam intolerabilem nullaque venia 
dignam auimis suis exceperunt, quie est conira 
Spiritum sanctum, et in duo referre principia ejus 
exsistentiam audent, eorum, qui ju impias et perri- 
diculas Latinorum consuetudines abacii sunt, 
eorum, qui maledictiones et anatliemata innovatae 
fidci in sua ipsorum capita attraxerunt. « Sed' in 
confirmationem et augmentlum generis (nationis 
nostra) futura est unio ab eisdem facta. »Ét maxime 
vero. Nonne vides Crucis hostes in fugam conver- 
$08, unumque e nostris mille dissipantem et duos 
decem millia dispergentes ? Verumtamen contra- 
rium respicimus. Nisi Dominus zediticaverit nostrum 
imperium, frustra laborant qui zdificant illud ; nisi 
Dominus custodierit nostram civitatem, frustra 


vigilant, qui Pap:e nummis aureis eam custodiunt. c 


igitur eia age nunc temporis totum temetipsum 
transmuta. Sine moriuos sepelire mortuos suos. 
Qua Caesaris sunt, relinque: Caesari. Redde Dco 
animam ab eo creatam et adornatam. Mente reco- 
gta, quantorum illi debitor exsistas, redde retribu- 
lionetu. Vere exoro te, amicissime et doctissime, 
fac ut de te gaudeam ; concede mihi, ut gloriam 
Deo referam, qui te. conservet ab universa noxa 
incolumem. 


lumilis metropolita Ephesi et universe Asie 
Marcus. 


MARCI KPHESII METROPOLIT/E 
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detines ? A xal φιλότιμον ἐν τοῖς ματαίοις ἀπασχολεῖς ; Μέχρι 


ποῦ τὰ ἐνύπνια ; Καὶ ἡ ἀλήθειά ποτε σπουδασθήτω 
Got, Φεῦγε Αἴγυπτον ἀμεταστρεπτὶ, φεῦγε Σόδομα 
καὶ Γόμοῤῥα πρὸς τὸ ὄρος σώζον, μὴ συμπαραλη- 
φθῇς (87). ᾿Αλλὰ κατέχει (28) σε τὸ χενὸν (29) δοξάριον 
χαὶ ὁ ψευδώνυμος πλοῦτος καὶ τὰ χομψὰ xai εὐανθῇ 
χλανισχίδιχ (50) καὶ τἄλλα, οἷς ἡ χοσμιχὴ εὐημερία 
τὴν σύστασιν ἔχει. Φεῦ τῆς ἀφιλοσόφον διανοίας 
τοῦ φιλοσόφου | Περίδλεψον (51) τοὺς πρὸ (52) δοὺ ἐν 
ταῖς ὁμοίαις περιφανείαις ἐξετασθέντας. Αὔριον χα- 
ταθήσῃ (93) καὶ αὐτὸς εἰς ᾷδου, πάντα χαταλιπὼν 
ὑπὲρ τῆς (54) γῆς “ τὸν (55) δὲ τῶν βεδιωμένων λόγον 
ἀπαιτηθήσῃ μετὰ πολλῆς ἀχριδείας, ὥσκερ (30) ἡ 
Ψευδώνυμος σύνυδος ἀπαιτηθήσεται τὸ αἷμα τῶν 
ἀπολλυμένων Ψυχῶν τῶν σχανδαλισθέντων ἐπὶ τῷ 


Ὁ μυστηρίῳ τῆς πίστεως, τῶν τὴν ἀφόρητον Biaogr- 


μίαν χαὶ ἀσυγχώρητον ταῖς ψυχαῖς ὑποδεξαμένων (57) 
thv χατὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος xai εἰς δύο τολμώυ- 
των ἀρχὰς ἀναφέρειν τὴν αὐτοῦ ὕπαρξιν, τῶν ὅπα- 
χθέντων τοῖς ἀθέσμοις καὶ χαταγελάστοις λατινιχοῖς 
ἔθεσι, τῶν τὰς ἀρὰς xal τὰ ἀναθέιματα τῆς χλινοτο» 
μίας τῆς πίστεως ἐπὶ τὰς ἑαυτῶν χεφαλὰς ἔλχυσάν- 
πων. ᾿Αλλ᾽ εἰς σύστασιν ἔσται τοῦ γένους xal εἰς 
ἐπίδοσιν dj γενομένη παρ᾽ αὑτῶν ἕνωσις. Πάνν μὲν 
οὖν. Οὐχ ὁρᾷς τοὺς ἐχθροὺς τοῦ σταυροῦ φεύγοντας καὶ 
ἕνα ἡμῶν χιλίους διώχοντα χαὶ δύο μυριάδας pesaxt- 
νοῦντα; (58) ; Τοὐναντίον μὲν οὖν ἅπαν (59) ὁρῶμεν. 
Ἐὰν μὴ Κύριος οἰκοδομήσῃ τὴν ἡμετέραν ἀρχὴν, εἰς 
μάτην ἐχοπίασαν οἱ οἰχοδομοῦντες * ἐὰν μὴ Κύριος 
φυλάξῃ τὴν ἡμετέραν πόλιν, εἰς μάτην ἡγρύπνησαν 
οἱ διὰ τῶν χρυσίων (40) τοῦ Πάπα ταύτην φυλάσσον»- 
τες. ᾿Αλλὰ δεῦρο λοιπὸν ὅλον σεαυτὸν μετάθες ἐπὶ τὸ 
νῦν (44) * ἄφες τοὺς νεχροὺς θάπτειν τοὺς ἑαυτῶν νε- 
χρούς " ἄφες τὰ Καίσαρος Καίσαρι" δὸς τῷ Θεῷ τὴν 
παρ᾽ αὐτοῦ χτισθεῖσαν xai χοσμηθεῖσαν ψυχὴν. "Ev- 
νόησον, ὅσων (42) ὀφειλέτης αὐτῷ τυγχάνεις " ἀπόδος 
τὰς ἁμοιθάς. Ναὶ (45), παρακαλῶ, φίλτατε χαὶ σοφώ- 
κατε, δός μοι χαρῆναι ἐπὶ σοὶ, δός μοε Θεῷ δίξαν 
ἀνενεγχεῖν, ὃς σε διαφυλάττοι (44) ἀνώτερον παντὸς 
&viapou σνναντήματος. 


Ὃ ταπεινὸς μητροπολίτης Ἐφέσου καὶ πάσης 
᾿Ασίας Mágpxo:. 


* 


Epistola D. Marci Eph. ad Theophanem monachum, D 'ExwroAh κυροῦ Μάρχου τοῦ Ἑφέσου πρὸς 


Honoratissime in hieromonachis et mihí in Domino 
desideratissime et reverendissime peter et frater. 


e All. ἐπιοχοτεῖ. 

27) Allat. καταληφθείς. 

28) Sie Mon. ; Allat. χατέσχε, 
29) Allat. xatvóv. 

(90) Mon. yAavibiaxta. 

(91) Allat. sic; Mon. περίδλεψαι, 
(92) Allat. πρός. 

(55) Allat. χαταδύσει. 

(54) Τῆς omit. Allat. 

(35) Allat, τῶν. 


(a) Cod. Mon. 256, f. 279 b. 


Θευφάνγην (a). 
Τιμιώτατε ἐν ἱερομονάχοις xa ἐμοὶ ἐν Κυρίῳ 
ποθεινότατε χαὶ αἰδεσιμώτατε πάτερ χαὶ ἀδελφέ. 


(50) Οὖν addit. Mon. 

57) Monac. ὑποδεξάμενον. 

(S8) Al'at. uezaxivouv:a. Ilinc vertit : ct viginti 
millia dispergentem. 

99) All. ἅπαν oSv. 
40) Monac. ypuslvtov. 
i Monac. ἐπὶ τὸν κύριον. 
42) “Ὅσων omit. Allat, 
43) Allat. καί. 
44, Allat. διαφυλάττει. 
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Γίνωσχε, ὅτι μετὰ tb ἀπελθεῖν ἡμᾶ; el; τὴν Κων-Α Noveris, me, postquam Constantinopolim abie- 


σταντινούπολιν, ἀναδάντος elc τὸ πατριαρχεῖον ἑνὸς 
τῶν ὑπογραψάντων λατινοφρόνων χαὶ ἐνοχλοῦντός 
ἡμᾶς, ἀπῆλυον εἰς τὴν ἐκχλησίαν μὸν. Ἐχεῖΐ δὲ πά- 
λιν μηδεμίαν εδρὼν ἀνάπαυσιν χαὶ χαλεπῶς νοσήσας 
χαὶ ζημιούμενος παρὰ τῶν ἀσεδὼν χαὶ πειραζόμε- 
νης, διότι μὴ εἶχον ὁρισμὸν αὐθεντιχὸν, ἐξῆλθον χά - 
χεῖθεν ἐπὶ σχοπῷ τοῦ ἀπελθεῖν εἰς τὸ ἅγιον bpo-. 
Διαπεράσα; οὖν εἰς τὴν Καλλίπολιν καὶ διερχόμενος 
διὰ τῆς Λήμνου ἐχρατήθην ἐνταῦθα καὶ περιων»ί- 
σῆην παρὰ τοῦ βασιλέως. ᾿Αλλ᾽ ὁ λύγος τοῦ Θεοῦ 
καὶ ἡ τῆς ἀληθείας δύναμις οὐ δέδεται, τρέχει δὲ 
μᾶλλον χαὶ εὐοδοῦται, xal οἱ πλείονες τῶν ἀδελφῶν 
τῇ ἐμῇ ἐξορίᾳ θαῤῥοῦντες βάλλουσι τοῖς ἐλέγχοις 
τοὺς ἀλιτηρίους xai παραδάτας τῇ: ὀρθῆς πίστεως 
χαὶ τῶν πατριχῶν θεσμῶν, χαὶ ἐλαύνουσι πανταχό- 
θεν αὐτοὺς ὡς καθάρματα, pfe συλλειτουργεῖν αὖ- 
τοῖς ἀνεχόμενοι, μἦτε μνημονεύειν ὅλως αὐτῶν ὡς 
Χριστιανῶν. Μανθάνω δὲ, ὅτι ἐχειροτονήθη παρὰ 
τῶν λατινοφρόνων μητροπολίτης ᾿Αθηνῶν χοπελύ- 
δριόν τι τοῦ Movep6aoía;, ὅπερ αὐτόθι διάγον συλ- 
λειτουργεῖ τοῖς Λατίνοις ἀδιαχρίτως καὶ χειροτονεῖ 
παρανόμω; ὅσους ἂν εὕρῃ καὶ οἵους. ᾿Αξιῶ οὖν τὴν 
ἁγιωσύνην σου, ἵνα τὸν ὑπὲρ θεοῦ ζῆλον ἀναλαδὼν, 


ὡς; ἄνθρωπος τοῦ Θεοῦ καὶ τῆς ἀληϑείας φίλος χαὶ 


τοῦ ἁγίου Ἰσιδώρου γνήσιος μαθητὴς παραινέσῃς 
τοῖς τοῦ Θεοῦ ἱερεῦσιν, ἐχφεύγειν ἅπασι τρόποις 
τὴν χοινωνίαν αὐτοῦ xal μὴτε συλλειτουργεῖν αὑτῷ 
μὴτε μνημονεύειν ὅλως αὐτοῦ, μήτε ἀρχιερέα τοῦ - 


tov, ἀλλὰ λύχον xal μισθωτὸν ἡγεῖσθαι, μήτε λει- 


τουργεῖν ὅλως ἐν ταῖς λατινικαῖς ἐχχλησίαις, ἵνα 
ph ἔλθῃ xai ἐφ᾽ ὑμᾶς f ἐπελθοῦσα ὀργὴ τοῦ Θεοῦ 
τῇ Κωνσταντινουπόλει διὰ τὰς ἐχεῖ γινομένας πα- 
ρανομίας. Γνωσχε δὲ ὅτι ἢ ψευδοένωσ'ς 630v οὕπω 
τῇ τοῦ Θ:οὔ χάριτι xal δυνάμει διαλυθήσεται xal 
. 5b δόγμα τῶν Λφτιίνων ἀντὶ τοῦ βεδχιιυθῆναι διὰ τῆς 
Ψευδοῦς συνόδου, ὅπερ ἀεὶ ἑἐσπαύδαζον, ἔτι μᾶλλον 
ἀνετράπη xal ἠλέγχθη xal ὡς βλάσφημον xà δυσ- 


σεδὲς πανταχοῦ στηλιτεύεται, xal οἱ τοῦτο χυρώ- 
σαντες οὐδὲ διᾶραι στόμα τολμῶσιν ὑπὲρ αὐτοῦ. Ὃ 


γοῦν καλόγηρος (1) αὐτοῦ τοῦ ὑμετέρου μισθωτοῦ, xal 
οὐχὶ ποιμένος, ὁ ἄνους Μονεμδασίας λαδὼν παρὰ 


τοῦ βασιλέως τὸ τοῦ προδρόμου ἡγουμενεῖον οὔτε 
μνημονεύεται παρὰ τῶν χαλογήρων αὐτοῦ οὔτε θυ-. 
μιᾶται ὅλως ὡς Χριστιανός * ἀλλ᾽ ἔχουσιν αὐτὸν εἰς 
τὰ πράγματα μόνον ὥσππερ τινὰ χόνσουλον " xal ὁ. 


βασιλεὺς ταῦτα μανθάνων οὐδένα λόγον ποιεῖται, 
ἀλλὰ καὶ μετανοεῖν ὁμοληγεῖ φανερῶς ἐπὶ τῷ γε- 
γονότι χαὶ ἐπὶ τοὺς χαταθεμένους καὶ ὑπογράψαν- 


τας μετατίθησι τὴν αἰτίαν. Φεύγετε οὖν xol ὑμεῖς, 


ἀδελφοὶ, τὴν πρὸς τοὺς ἀχοινωνήτους κοινωνίαν xal 
τὸ μνημόσυνον τῶν ἀμνημονεύτων. "Iós ἐγὼ Mápxo; 
ὁ ἁμαρτωλὸς λέγω ὑμῖν, ὅτι ὁ μνῃμονεύων τοῦ 
πάππα ὡς ὀρθοδόξον ἀρχιερέω; ἔγοχός ἐστι πάντα 
τῶν Λατίνων ἐχπὸ ηρῶσαι μέχρι καὶ αὑτῆς τῆς xou- 
pd; τῶν γενείων, καὶ ὁ λατινοφρονῶν μετὰ τῶν Λατί- 


a) id est, electo Meirophane mense Maio anni 
ubi, iu suam diocesin Marcus abiit. 
(1) Usitatius καλόγερος. Graci monachi χαλογέ- 


PATROL, GR. CLX. 


ram, ascendente in patriarchalem sedem uno 
ex iis, qui subscripserunt eum Latinis seu 
tientes, ac nos molestante, in ecclesiam meam 
abiisse (a). lbi vero nulla rursum reperta requie et 
graviter. infirmatus atque alflictas ab impiis et 
tentalus, quia pon habui authenticam determina- 
tionem, discessi : etiam  ezinde, consilio ductus 
abeundi in montem sanctum. Profectus — igitur 
Callipolim et pertransiens per Lemnum detentus 
sum ibi et inclusus ab imperatore. Sed verbum 
Dei et veritatis virtus non sunt alligata, currunt 
potius, prospere procedunt, atque plures ex fratribus 
meo exsilio confidentes refutationibus prosternunt 
sceleratos illos et recize fldei paternaruinque legum 


p lransgressores, et undequaque 605 removent velut 


abjectos et impuros, nec uua cum eis saciificare 
sustinentes, neque eorum prorsus ut Christianorum 
mentionem facere. Comperio autein ἃ Latinorum 
asseclis Athenarum metropolitam ordinatum esse 
infamem quamdam creaturam | Monembasiensis, 
qu: ibi commorans cum Latinis sacrificat abaque 
discrimine et illegaliter ordinat quot et qualescun- 
que invenerit. Rogo itaque sanctitatem tuam, ut 
zelum pro Dco resumens tanquam vir Dei et verita- 
tis amicus et sancti Isidori germanus discipulus. 
exhorteris Dei sacerdotes, ut fugiant omnibus 
modis ipsius communionem, neque cum eo sacra 
celebreut, neque prorsus ejus commemorationem 
faciant, neque summum sacerdotem euin babeant, 
verum lupum et mercenarium ; neque demum in 
Latinis ecclesiis celebrent, ne veniat etiam super 
vos ira Dei, qu:e super Constantinopolim — venit 
propter eas, 4:8 ibi (iunt, praevaricationes | Scito 
autem, ementitam illam unionem, in quautum non- 
dum dissolyta est, Dei gratia ac virtute dissolutum 
iri,et tantum abesse ut Latinorum dogma per 
falsam synodum confirmatum fuerit, quod semper 
in votis habebant, ut mag s adliuc eversum et refu- 
tatum fuerit et ut blasphemum et impium ubique 
vraducatur, et qui illud confirmarunt, ii neque os 
pro eo aperire audeant. Caleyefus igitur ipsius 
vestri mercenarii, et non pastoris, insipiens Mo- 
nembasiensis, qui ab imperatore Proeursoris 
abbatiam accepit, neque commemorationent a suis 
monachis obtinet, neque honeratur prorsus ut 
Christianus, sed habent eum solum pro rerum ἃ [Ὁ 
iinistratione, ut. quemdam censulem ; atque im- 
perator hoc comperto ne verbum quidem fscit, 
imo fatetur aperie poenitere se rerum factarum, 
et in eos, qui asaensi sunt et. subscripserunt, cul- 
pam transfert. Fugite igitur et vos, fratres, commo- 
nionem cum bis, quibus ea neganda est, el. com- 
memorationem eorum, qui coumemorandi nom 
sunt. Ecce ego Marcus peceator dico vobis, eum, 
qui commemorationem facit pap: tamquam ortbo- 


ρους quasi χαλοὺς γέροντας, bonos senes, se mutoo 
vocant, ut viriute couseneseentes. (oar. Ee«chol, 
Gr. p. 495. 


9ὅ BN 


1101 
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δου σύμδολον πίστεως προηνέχθη παρὰ τῶν τὰ Ne- À synodo symbolum fidei prolatum est a. Nestorii 


στορίου φρονούντων ἐχδιδόμενον, ἔχον τὴν τῆς alp£- 
σεως δόξαν, δι᾽ οὗ xai βαπτίζειν ἐτόλμων ἐν τῇ 
Λυδίᾳ τινάς " τοῦτο οἱ Πατέρες ἀνεγνωσμένον ἀχού- 
σαντες xai οὐκ ἀνεχτὸν ἔτι κρίναντες ὑπὸ τοῦ βου- 
λοιλένου μεταποιεῖσθαι τὸ σύμθολον, ὄρον εὐθὺς ἐξῆ- 
νεγχαν, μηκέτι μηδένα τολμᾷν ἀναλλάττειν τὴν ὑπὸ 
τῶν Πατέρων ἐχτεθεῖσαν πίστιν ἤτοι τὸ τῆς πίστεως 
σύμδολον. Ὅθεν xal ὁ μαχάριος Κύριλλος ἐν τῇ 
πρὸς τὸν ᾿Αντιοχείας Ἰωάννην ἐπιστολῇ τὴν οἰκείαν 
εἰδὼς ἀπόφασιν (1035; γὰρ fv ὁ τῆς μεγάλης ἐχείνης 
συνόδον πρόεδρος), Kat' οὐδένα, qnt (1), τρόπον 
σαλεύεσθαι dvexópa0a τὴν ἐκεδθεῖσαν ὑπὸ τῶν 
Πατέρων ἡμῶν πίστιν ἧτοι τὸ τῆς πίστεως σύμ- 
€o.lov * οὔτε μὴν ἐπιτρέπομεν ξαυτοῖς ἣ ἑτέροις 
ἣ Aw. ἀμεῖψαι τῶν ἐγκδιμόνων ἐκεῖσε, 7| ular 
γοῦν παραθδῆναι συλλαδὴν, μεμνημένοι τοῦ .16- 
γοντος" Μὴ μέταιρε ὅρια αἰώνια, ἅ EOevzo ol 
πατέρες σου" οὗ γὰρ ἦσαν αὐτοὶ οἱ .2λα.Ἰοῦντες, 
ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ὃ ἐκπορεύεται μὲν 
ἐξ αὑτοῦ, ἔσει δὲ οὖν ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ κατὰ 
τὸν τῆς οὐσίας Aópor. ᾿Αχούεις ὡς οὐ τὴν διά- 
νοιαν μόνον, ἀλλὰ xaX (τὴν) λέξιν καὶ συλλαδὴν χω- 
λύει μεταποιεῖν τε xal παραθδαίνειν. Οὐκ ἐπιτρέπο- 
μδν, φησὶν, δαντοῖς ἢ ἑτέροις, ὡς ἐκ προσώπου 
^f; συνόδου πάσης" χαΐτοι γε οἰχουμενικὴ σύνοδος 
ἧσαν " ἀλλ᾽ αὐτοὶ τὸν ὄρον ἔθεντο τῆςἰχωλύσεως. 
AAT. Οὔχ. ᾿Αλλ' ἑτόραν, φησὶ, πίστιν, τὴν 
ἐναντίαν, τὴν ἀλλότρια τῆς Ἐκχλησίας δόγματα ἔχου- 


asseclis editum, quod hzxreticam sententiam conti- 
nebat et per quod etiam baptizare quosdam in 
Lydia audebant (a). Hoc Patres przlectum. quam 
audivissent et minime tolerandum id judicassent 
ab eo qui symbolum immutare vellet, statim defi- 
nitionem protulerunt, ne amplius quis auderet 
immutare fidem 4 Patribus expositam vel fidei 
symbolum. Quare et beatus Cyrillus in epistola ad 
Joannem Antiochenum probe sciens suam ipsius 
praceptionem (ipse enim erat magne illius synodi 
prases), Nullo modo, inquit, siuimus concuti fidem 
a Patribus nostris ezpositam sive. fidei. symbolum ; 
neque enim aut nobis aut ulli omnino. alteri permit. 
timus, vel unam vocalem immutare ibi positam, vel 
unam etiam syllabam praterire, memores ejus qui 
dizit : Ne transferas. terminos e&lernos | (antiquos) , 
quos posuerunt patres tui. Non enim ipsi erant 
qui loquebantur, sed Spiritus Patris, qui procedit 
quidem ex ipso, nec ob. id-tamen alienus est a Filio 
secundum essentice rationem, Audis quomodo non 
sententiam dumtaxat, sed, etiam verba οἱ syllabas 
immutare et transgredi vetat. Non permittimus, 
inquit, nobis vel aliis, tanquam ex persona univer- 
s: synodi. Et tamen hi cecumenica synodus erant. 
Verum ipsi definitionem tulerunt prohibitionis (5). 


LAT. Minime. Sed aliam, inquit (conc. Chalced.) 
fidem, videlicet contrariam, aliena ab Ecclesia 


cay * ἐπεὶ ἡ ἀνάπτυξιν καὶ σαφήνειαν ἔχουσα πί- C dogmata babentem. Nam fidcs, quz explicationem 


στις οὐχ ἂν εἴη πάντως ἑτέρα, xXv prd, κἂν πολ- 
Aat; διχφέρη λέξεσιν. 

ΓΡ. θαυμάζω πῶς οὐχ ἀπὸ τῶν λέξεων δοχιμά- 
ζεις τὴν διάνοιαν τῶν εἰπόντων, ἀλλὰ μᾶλλον τὰς 
λέξεις ἕλχεις πρὺς τὸ σαυτοῦ βούλημα. Τὸ γὰρ τὸ 
ἕτερον οἴεσθαι τὸ ἐναντίον δηλοῦν ἀνδρός ἔστιν ἀσό- 
φου οὐδὲ εἰδότος ἐφαρμόζειν τῇ τῶν πραγμάτων 
φύσει τὴν ἑκάστῳ χατάλληλον λέξιν. Ἐπὶ πλέον γὰρ 
ξήπονυ τοῦ ἐναντίου τὸ ἕτερον xal οὐ πᾶν τὸ ἕτερόν 
τινος ἤδη xa ἐναντίον" ἄνθρωπος γὰρ ἵππου ἕτερον 
μὲν τῷ εἴδει, ἐναντίον δὲ οὐδαμῶς * τῇ γὰρ οὐσίᾳ 
οὐδὲν ἐναντίον. Οὐχ ἂν οὖν διὰ τῆς ἑτέρας πίστεως 
τὴν ἐναντίαν ἐδήλουν, ὥσπερ οὐδεὶς διὰ τοῦ ζώου 
δηλοῖ τὸν ἄνθρωπον... . . . - - 


AAT. Ἐγὼ μὲν οὐδέπω μέχρι χαὶ νῦν ἔφθην τὰ 
τοιαῦτα μεμαθηχώς * θαυμάζω δὲ νῦν ἤδη τοὺς τὴν 
προπτθήχην ἐξ ἀρχῆς τολμήσαντας, εἰ τοσούτων bv- 
των τῶν χωλυμάτων οὐχ ἡδέσθησαν ὅμω; αὐτὴν 
ἐξειπεῖν xal τοῖς μετ᾽ αὐτοὺς παραδοῦναι. 


(1) Confer eumdem text. apud. Camat. c. 104. 
Gr. orth. t. Il, p. 452, 455.) 

( 2) Vide conc. Ephesini sess. V. llard. conc. t. ], 
p. 1515 seq. Mansi, t. IV, p. 1241 seq. 

(b) Qux in Sequentibus addun:ur, sunt : 1» Theo- 
doreti verha de litteris ex Egypto in Antiochenum 
patriarcbatum missis, qu:e vide supra apud Gre- 
gorium | Constantinopolitanum in Marci confessio- 
nem cap. V ; 2* Conc. Chalced. Decretum sess. V. 
(Hard. 1l, p. 455.'Mansi VM, 118. — Patr. Gr. tom. 
Cil, p. 564, 565.) Haec hoc loco omissa sunt. 


et dilucidationem continet, non erit prorsus con- 


 waria, sive uno, sive multis verbis differat. 


GR. Miror quomodo non ex verbis eruere ten- 
tas sensum loquentium, sed potius verba trahis ad 
tuum proprium beneplacitum. Nam arbitrari aliud 
significare id quod contrarium, viri minime sapien- 
tis est, et ejus qui neutiquam noverit rerum natu- 
re verbum cuilibet congruum adaptare. Latius 
enim patet aliud seu diversum, quam contrariin, 
et non omne quod a quopiam diversum est, jam 
ei est contrarium. Homo, verbi gratia, aliud est 
specie ab equo, contrarium vero nullo modo. . 
Substantie enim nihil est contrarium. Non ergo 
per aliam fidem significarunt Patres contrariam, 
sicut nemo per animal significat hominem (c). 

LAT. Ego quidem hucusque talia nondum diici; 
miror autem jam eos, qui primitus lianc additio- 
nem facere ausi sunt, quod cuim tot essent pro- 
hibitiones, tamen non sunt veriti eam eloqui eam- 
que posteris transmittere (c). 


(c) Provocat breviter ad concilium septimum 
act. VI, ἃ. 880, et ad spuriam Joannis VIII ad 
eunidem Photium epistolam, ibique prorsus iisdem 
utitur verbis, que in ejus Confessione supra edita, 
cap. XVI et XVII, leguntur. 

(d) Nimirum Latinus victas dat manus, vt Ephe- 
sio placuit, Eas tam;n. Graecorum rationes. satis 
infirmas et jam Ferrarize plerumque refutatas La- 
tini dudum  perspectas habueruut iisque nullo 
prorsus negotio occurrerunt, 
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Ex epistola Marci Ephesii ad Joannem Paleologum | imperatorema (a). 
Flores intuentibus voluptatem creant, sed verbo A Τὰ ἄνθη «b τερπνὸν ἔχουσι, θᾶττον δὲ λόγου ma- 


ocius pratereunt et exspirant, ut in his instabili- 
tatem cito perituram considerantes veram οἱ per- 
petuo sibi constantem voluptatem conquiramus, 
beatamn, sempiternam, et in omni avo duraturam, 
qua hic quidem perfruitur anima, divinis sermoni- 
bus et speculationibus innutrila, et perpetuo in, 
Domino delectatur, et in futurorum bonorum spe 
gaudio repletur ; verumtamen post hanc vitam, 
que desideraverat, bona consecuta in omne tem- 
pus lzetitiis omnibus exsultat. Vox siquidem, dicitur, 
exsultationis et salutis in tabernaculis 'ustorum. 


(a) Hac epistola, quie incipit: Δῶρον sot τοῦτο 
pixpby, in testimonium veritatis, statim post mor- 
tem obtigere sanctis Del visionem, una cum textu 


ριοῦσι xal φθίνουσιν, ἵνα τὸ ἐν τούτοις ἄστατον 
καὶ ὠχύμορον ἐννοήσαντες τὴν ἀληθῆ καὶ μόνιμον 
ἡδονὴν ζητῶμεν, τὴν μαχαρίαν, τὴν διηνεχῇ, τὴν 
ἀνώλεθρον, ἣν ἐνταῦθ. «kv ἤδεται ψυχὴ θείοις λόγοις 
τρεφομένη xai θεωρήμασι xai χατατρυφῶσα τοῦ 
Κυρίον διὰ παντὸς, τῇ δὲ τῶν μελλόντων ἐλπίδι χαί- 
ρουσα, μετὰ δὲ τὴν παροῦσαν ζωὴν ἐπιτυχοῦσα τῶν 
ποθουμένων εἰς ἀϊῶνας ἀγάλλεται" Φωνὴ γὰρ, φησὶν, 
ἀγαλλιάσεως χαὶ σωτηρίας ἐν σχηναῖς δικαίων. 


a Gregorio patriarcha in Eph. eonfess. cap. XX . 
allato adducitur (1). Ea utitur Allatius De synodo 
Photiana. Roma 1669, p. 54. 


(1) Locos hic Jaudatus exstat supra col, 107 ; at ibi nulla mentio fit epistolae Marci ad Joan. Palssologum. 
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GENNADH PATRIARCHE  — 


DIVINA PROVIDENTIA ET PRJEDESTINATIONE 
LIBER PRIMUS. 


Τὴν ἐξ ἀϊδίου περὶ τῶν ὄντων xa γινομένων γνῶ- Α γὰρ kx μεγέδους xal καλλονῆς κτισμάτων, φασὶν, 


elv τε xat διάταξιν ὑπὸ τοῦ πάντων Δημιουργοῦ ὑ πό- 
θεσιν ἐν τῷδε τῷ λόγῳ ποιούμενοι, πρῶτον μὲν τὸ 
τῆς εἱμαρμένης ἀποπεμπόμεθα. Εἰ γὰρ xot δύνατόν 
ἐστι τὴν θείαν πρόνοιαν οὕτω χαλεῖν, οὐχ ὦ; ἔστιν ἐν 
τῷ Θεῷ μόνον πρὸ τῆς τῶν προνοουμένων ὑπάρξεως, 
ἀλλ᾽ ἣ καὶ αὐτοῖς ποτε προσαγομένη τοῖς πράγμασι 
ταῦτα τοῖς ἀϊδίοις ἐν τῷ Θεῷ περὶ τῆς αὐτῶν ὕπάρ- 
ξεως xal τάξεως λόγοις ἐξομοιοῖ " ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ 
οὕτω τοὺς Στωιχοὺ; τὴν ἀρχὴν ἐχλαδεῖν τὸ ὄνομα, 
πάνυ δὲ φαύλως αὐτῷ χρήσασθαι, παραιτούμεθα, 
"Αρκεῖ δὲ ἡμῖν τοὔνομα τῆἧς προνοίας xal τοῦ προ- 
ορισμοῦ, τοῦ ἱεροῦ ὄντος καὶ ἀπλανεστάτου διδασχα- 
λείου. “Ἔπειτα ἐπειδὴ ταύτην τὴν πρόνοιαν οἱ μὲν 
οὐδ᾽ εἶναι οἴονται ὅλως, ἀλλ᾽ εἰχῇ καὶ ὡς ἔτυχεν εἷ- 


ἀναλόγως ὁ γενεσιουργὸς θεωρεῖται, οὕτως kx. τῶν 
φανερωτάτων τῆς προνοίας ἔργων περὶ αὐτὰ ἡ ταῦτα 
διατιθεμένη γνωρίζεται πρόνοια. Τὸ δὲ xal φανερᾶς ᾿ 
οὔσης οὕτως, μὴ ἔχειν ἡμᾶ; τὸν θεῖον περὶ τὰς τοῦ 
ἀνθρωπίνου βίου οἰχονομίας σχοπὸν ἑἐννηεῖν, ἐξ 
ἀνάγκης ἐστὶ διὰ τὴν ποιχιλίαν αὐτῆς xal τὸ πάνσο- 
qov βάθος. Τίς γὰρ ἔγνω νοῦν Κυρίου, φησὶν, ἣ τίς 
σύμθουλος αὐτοῦ ἐγένετο ; Ὅθεν οὐδὲ θαῤῥῇται τὸν 
περὶ αὐτῆς λόγον ἔστιν ἀσφαλῶς, el μὴ ὅσον τις 
ὑπ᾽ αὐτῆς ἐλλαμφθείη, ἣ τοῖς ἐλλαμφθεῖσιν ἕποιτο 
μόνοις. Διὰ τοῦτο αὐτὴν μόνην ἐλπίσαντε: χἀνταῦθα 
συνεργὸν ἔχειν χαὶ ὁδηγὸν, xal τὸν ἡμέτερον νοῦν 
καὶ λόγον ὁρίξζουσαν χαὶ διατιθεῖσαν πρὸς τὸν τῆς 
ἀληθείας σχοπὸν λέγομεν. 


vat τὰ πάντα xai γίνεσθαι, οἱ Ek διαφόρως αὐτὴν Β Αἴτιος μὲν δὴ πάντων τῶν ὄντων xal γινομένων 


τιθεῖσι, τῶν μὲν δευτέρων δια!'ρεῖσθαι τὰ: δόξας xal 
ἐλέγχειν μαχρᾶς ἔργον σχολῆς οἰόμενοι, χαὶ οὐδὲ 
πρόθεσιν τοιαύτην περὶ οὐδενὺς ἐν τῷ πχρόντι ἔχον- 
τες, τοῖς δὲ προτέροις βοηθῆσαι προῃρημένοι αἰσχί- 
στῇ νότῳ χατειλημμένοις, ὡς οὔσης ἀναμφισδητή- 
τοῦ, iv ἅπασι xal περὶ ἁπάντων τῆς τοιαύτη; τοῦ 
θείου προνοίας εἴπερ τι χαὶ ἄλλο τῶν ὁρμολογουμέ- 
vtos ὄντων, τὰ χεφάλαια τῶν ἀληθεστέρων περὶ ab- 
τῆς λόγων πλείστων ὄντων ἐχθησόμεθα αὑτῆς συνε- 
φαπτομένης, ἐξ ὧν χαὶ ὅτι ὁμολογουμένως ἐστὶ, 
πεισθεῖεν ἂν ἱχανῶς, οἵ γε μὴ ἀνιάτως ἕοντες. Διὰ 
τοῦτο γὰρ χαὶ τοῖς πολλοῖς εὐσύνοπτα προαιρτ σό- 
μεθα λέγειν περὶ ὑποθέσεως βαθυτάτης. 
Προῦποτιθέμεθα δὲ ἀντὶ θεμελίου τῷ λόγῳ, ὅτι τὸ 
μὲν θελῆσα: ἑαυτὴν φανερῶσαι τὴν θείαν πρόνοιαν, 
τῆς εὐμενεστάτη: φιλανθρωπίας qv, πρὸς μείζω τοῦ 
ἀνθρωπίνου ἔξεψιν πόθου, xal ἵνα μὴ ἄκοντες περὶ 
τὰ μέγιστα ἀσεδῶσι, xal Ra τῷ φανεροῦσθαι a5- 
«ἣν, τῷ εἶνα!: εἴπερ που xal ἄλλοθι συμφωνεῖ, Ὡς 


ἐστὶν ὁ Θεός * oy ὡταύτω; δὲ *. ἀλλὰ ποιεῖ μὲν τὰ 
ὄντα λεγόμενα, αὑτὸς μόνος Κύριος ὧν, τάς τε χε- 
χωρισμένας οὐσίας, xal οὐρανὸν, xai τὰ ἕν αὐτῷ 
σώματα πάντα, χαὶ τὰ λεγόμενα στοιχεῖα. Τῶν δὲ 
γινομένων xal τὰ ὄντα αἴτια γίνεται “ οὐ γὰρ εἶναι 
μόνον ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὰς τῶν ὄντων φύσεις, ἀλλὰ 
καὶ αἰτίοις γίνεσθαι ἄλλων αὐτοῖς δέδωχεν, αὑτοῖς 
τε θειότητός τι ἴχνος ἐντιθεὶς οὕτως ἵνα ταύτῃ δια- 
φέρῃ t&v γινομένων, xal τοῖς ἐν γενέσει χαὶ φθορᾷ 
πράγμασι μὴ ἀμέσως μόνον γενέσεώ: τε αὐτῶ» xal 
οὐσίας ἄρχειν τε χαὶ ἐπιτροπεύειν, ἀλλὰ χαὶ δι᾽ ἄλ- 
λων ὑπουργούντων ταῦτα ποιεῖν σοφώτατον ἡγησά- 
μενος διὰ τὸ bv αὐτοῖς πολὺ τὸ πλημμελὲς εἶναι, 
xaX εἶναι 6:lv, τῶν εἰδῶν αὐτοῖ; ἐμδεδυθισμένων 


C τῇ ὕλῃ. Δι᾽ ὃ καὶ φθαρτά εἰσι, xol ποιοῦσι μὲν x&v 


tol; ὑποχάτω τούτοις πολλά. Ζῶλ τε γὰρ i4 ζώων 
γίνεται, χαὶ ἐχ φυτῶν φυτὰ, ἀλλ᾽ ὁμοειδῶς ποιοῦντα 
τῷ μὲν προσεχῶς ποιεῖν, χαὶ μάλιστα ἂν αἴτια εἴη, 
ἧττον δὲ τὸ μὴ ἀφ᾽ ἐχλνϑῶν, ἀλλὰ δννάμει ἄλλων τῶν 
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Aat cf) χρόνον ἐφιχνεῖσθσι τῶν ἀνθρώπων τινάς" ἕστω A λολῶν * 


δὲ 23i ἑκατονταετῆ. Ὁ δ᾽ εὐθὺς ἀπὸ τῆς ἐμψυχώ- 
οἴως ἐν τῇ μήτρᾳ τοῦ ἀνθρώπου χρόνος μέχρι xa 
τοῦ πλείστου τῆς ζωῆς ὄρον, καὶ αὑτοῦ ἐνδεχομένου 
xal ἀορίστου ὄντος, d; εἴρηται, φύσει ἀπείροις 
μορίοις αὑτοῦ τὴν τῶν γεννωμένων ἀνθρώπων 
αὐρίστω: ἑαυτῷ συντέμνει ζωὴν, τῶν μὲν μετὰ 
πὸ ἐμψυχωθῆναι εὐθὺς ἀποθνησκόντων ἐν τῇ γαστρὶ 
τῆς μητρὸς χαὶ ἄλλων μετὰ μιχρὸν, χαὶ ἐν ἀπείροις 
σχεδὸν ἀτόμοις τοῦ χρόνου τοῦ μέχρι τῆς χυήσεως 
ὀριζομένου, χαὶ μετὰ τὴν χύησιν αὖθις τῶν ἐξελη- 
λυθότων τῆ; γαστρὸς; μέχρι χαὶ τῆς χινήσεως ἧτοι 
βαδίσεωξ;, κἀχεῖθεν ἐφ:ξῆς ὁμοίως μνρίων χαθε- 
. χάττην νεχρουμένων iv τῇ τῆς γεννήσεω; xal 
φϑορᾷς ὁδῷ ταύτῃ, καὶ τρόποις μυρίοις. Φύσει μὲν 
o9» οὐδείς ἐστι τῆς ζωῆς ὄρος τοιοῦτος. Καὶ τοῦτον 
ἴσω; τὸν ὄρον λυγιζόμενος ὁ Διόδωρος ἐχεῖνα λέγει. 
02 δυνάμενος περαιτέρω σχοπεῖν ὅτι τὴν τῶν 
ἀνθρώπων ζωὴν ἀφ᾽ Laut; ἀόριστον οὖσαν πα- 
τριχῇ προνοίᾳ περὶ αὐτοὺς ἧς αἱ ἀποδείξεις ἀναρίθ- 
μητοί τξ χαὶ φανερώταται, ὁρίζει xat περαίνει 
χαθὼς ἂν βουληθείη ζηλευούσης ὥσπερ δεσπότην 
τῆς φύτεως, Καὶ ταυτόν ἐστιν ἐν τῇ τῶν ἀνθρώπων 
ζωῇ τό τε κατ᾽ αὐτὴν ἀόριστον, xaltb ὑπὸ τῆς 
θείας προνοίας ὁρίζεσθαι, Καίτοι καὶ ὠρισμένην ἂν 
ὑπ᾽ αὐτοῦ τῇ φύσε:, μεταποιεῖν εἶχεν ἂν ἐν ὁπόσοις 
πὧν ἀνθρώπων ἠδούλετο συντέμνω» ἢ πλατύνων 
καὶ ὅλως ὁρίζων ἀνάγχῃ τῆς θείας ἐλευθερίας xal 
μεγαλειότητος νιχώσῃ τὴν εἱμαρμένην ἀνάγκην, 
χαθάπε, δούλη τῇ φύσει. 'Apxst δὲ ἡμῖν xal Διό- 
ὁωρο; οὗτος ἐν τοῖς χαιρίοις ὥσπερ προὔργου συνη- 
Ἱορῶν᾽ φησὶ γὰρ θανάτους ἀώρους παρανόμων 
ἀνθρώπων ἀπειλουμένους ἐχ Θεοῦ xal γινομένους, fi 
μετανοούντων οὐ γινομένους, xat μαχροθίωσιν 
εὖθις τῶν εὐσεδὼν ἐπαγγελλομένην xs xal τελειου- 
μένην χαὶ μηχυνομένην μὲν τοῖς φιλοθέοις ζωὴν, 
*oig δὲ παραχηύουσι περιχοπτομένην. Ταῦτα δὲ τό 
γε ἄλλο ἣ τῷ θείῳ προυρισμῷ τῶν φιλοθέων xaV τῇ 
αποδοχιμασίᾳ τῶν ἄλλως διαχειμένων χαὶ τῇ περὶ 
ἑκατέρους ἁρμοττούσῃ τοῦ Θεοῦ προνοίᾳ ουνάδουσιν. 
Ὃ δὲ μετὰ τὸν Διόδωρον εὐθὺς εἰσάγει τὸν Σολο- 
μῶντα λέγοντα’ Ἵνα μὴ ἀποθάνῃς ἐν οὐ καιρῷ 
cov. El οὖν ἔστι, φησὶν, ἀποθνήσχειν ἐν οὐ χαιρῷ, 
πὼς ὄρον xai τάξιν δεῖ δοξάξειν; Τοὐναντίον δὲ 
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x1: πολλὰ μὴ φθάσαντες; ἂν &x quoti; 
ἀσθενεία:, δι᾿ ἀρετὴν ἔφθασα», ἢ τινα ἄλλην oxo- 
νομίαν τοῦ χρείττονος, δι᾽ αὐτῶν ἀνυσθηπομένην ὡς 
ἀξίων ὀργάνων. Ἐχτείνεται δέ τισιν fj ζωὴ xai π» 
νηροῖς οὖσι à. ἄλλας αὖθι; οἰκονομίας ἀναντιῤῥί,- 


«o0; περὶ ὧν ἄλλω; ἂν εἴη χρείας σχοπεῖν. ᾿Αλλ᾽ La 


τἄλλα παρῶμεν, καιρός ἐστιν ἑχάστῳ τῆς τελευτῆς 
ὅταν μέλλῃ σὺν ἀγαθαῖς ἐλπίσι μεθίστασθαι, 7) συν- 
εἰδὼς ἑαυτῷ κατὰ τε λόγον xal vópov βεδιωχότι, ἢ 
τὰς xatà xbv, βίον ὀλιγωρίας αὐτῶν ὀψὲ τῷ φαρμάχῳ 
τῆς μετανοίας ἰατρεύσας χαλῶς. "Ἔστι δ᾽ ἄλλως xa- 
θαρθεὶς ἐκ θεοῦ τῇ μετὰ διαχρίσεως ὑπομονῇ τῶν 
πειρλομῶν τῶν ἐχεῖθεν συγμωρουμένων. Καὶ τὴν 
τοιαύτην ὁρίζει εὐκαιρίαν ὁ πάνσοφος ἰατρὸς τοῖς 
εἰσφέρουσί τινα πρὸς τὸ δεῖν ἐἰχτρευθῆναι χρόνῳ 


Ὁ διάθεσιν. Τοῖς δ᾽ ἀσεδοῦσιν ἐπὶ πολὺ καὶ λίαν σχλη- 


ρυνομένοις, ὡς τὰ τῶν ἀπεγνωχότων νοσοῦσ! Sv 
τοιοῦτον ὁ Σολομῶν ἀπαγορεύει καιρὸν οὗ στερη- 
θέντες, οὐ τῷ μὴ βιῶνα: πολὺν ἐν τῇ na potxíg. χρό- 
voy λυπήσοντλι, ἀλλὰ τῷ μηδεμίαν. ἐντεῦθεν ἔχει» 
ἐλπίδα τῆς εὐτυχοῦς ἐν τῇ πατρίδε ζωῆς, στερί,50- 
ται δὲ ἵνα μὴ xai τὴν γῆν χαταργῶσιν ὁμοίως τῷ 
τῆς ἀχάρπον συχῖς ὑπυδείγματι. Εἰ δὲ καιρὸν ὁ 
ταῦτα λέγων vost τὸν Ex τῆς θείας ὡρισμένον προ- 
νοίας, οὐκοῦν xal Σολομῶν ὄρην καὶ καιρὸν το:οὔτον 
ἠπίστατο ὃς ἔνδον μὲν ἔστι xal αὐτὸς τοῦ χατὰ φύ- 
σιν ὡρισμένου χαιροῦ χατὰ tb ποῤδώτατον πέρας, 
ἁορίστου δὲ ὄντος, ὡς εἴρηται, Δύναται δὲ xai αὖ- 
ξειν xal ἐλαττοῦσθαι τοῦ Θεοῦ διχτάττοντος οὕτω 
τρόποις οἷς οἶδεν οἰχονημίας, Kat λέγεται μὲν αὔξειν 
ὁ τοιοῦτος χκαιρὺὴς, διότι ἐμειώθη àv, εἰ τοῦτο Θεὶς 
ἑθούλετο " λέγεται δὲ ἐλαττοῦσθαι, ὅτι ηὔξητο, εἰ 

ξὺς τοῦτο ἐδούλετο αἰτίας τοῦ βονληθῖ,νναι τὸν Θεὸν 
ἣ μὴ βουληθῆναι ἐν τοῖς τοιούτοις τῆς ἀξίας οὔστς 
αὐτῶν οἷς τὰ μὲν βούλεται, τὰ δ᾽ οὐ βούλεται: * Χοὶ 
ἐπὶ τὸ χεῖρον μὲν αὑτοῖς ?) τὸ βέλτιον, ἁπλῶς δὲ 
πάντα ἐπὶ τὸ βέλτιον, ὁπότερον δήποτε γέγονεν, εἴτ᾽ 
aJE£ ζωῆς εἴτε μείωσις ὁ τελευταῖος ἣν περὶ ἐκά- 
στους τοῦτο σχοπὸς τοῦ Θεοῦ χαὶ ὄρος; " τελευταῖος 
μὲν ἐν τῷ ἔργῳ ὡς προηγουμένης μὲν τῆς ἀνθρω- 
πίνης θελήσεως, ἵνα τὸ τῆς προαιρέσεως ἰδίωμα au- 
ζοιτο, συνεπομένης δὲ τῆς ἐχ τοῦ Θεοῦ ψήφου, npo- 
ηγούμενος δὲ ἐν τῇ θείᾳ γνώσει, ὡς εἰδὼς τὰ μέλ- 
λοντα γινωσχούσῃ οὐ χαθό εἰσιν ἐν ἑαυτοῖς, οὐ γάρ 


μᾶλλόν ἐστιν ἁληθές " ὡς εἴπερ ἔστιν ἀποθνήσχειν D εἰσιν αὐτά, εἰδὼ;, ἀλλὰ καθό εἰσιν ἐν αὐτῷ, τὰ μὲν 


ἐν οὐ χαιρῷ, πῶς οὐ δεῖ δοξάζειν ὅρον xol 
κάξιν ; ἰδοὺ γὰρ xai χαιρός ἐστι τοῦ θανεῖν τινα, 
ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν ὅρο; ζωῆς: xat ὄρου xal χαιροῦ 
μετάθεσις" εἰ μὲν γὰρ χαιρὺν ἐνταῦθα νοεῖ τὴν 
ἐπὶ τὸ μαχρότερον πέρας διάστασιν τῆς ἀνθρω- 
πίνης ζωῆς χατὰ τὸν Aavtó, ὁ Σολομῶν συμὄου- 
λεύει μὴ ἀτεῦδεῖν ἐπὶ πολὺ ἵνα μὴ ἀώρως ἀπό- 
ληται χαὶ πρὶν εἰς τὸν χαιρὺὸν ἐλθεῖν τὸν τῇ φύσει 
μὲν ὡρίσθαι δοχοῦντα ἀόριστον ὃὲ Da τοῖς 
ατόμοις τῆς φύσεως εἰς ὃ» οὔτε πάντες ἐφιχνοῦν- 
και, εὔτε πάντα αὐτοῦ διαμαρτάνουσιν. ᾿Αλλὰ 
“πολλὰ φθάαντες ἂν ἐγγύς που γενέ2θαι διὰ πονηρίαν 
αὑτῶν οὐ συνεχωρήθησαν φϑάται ᾿ fj δι᾽ ἀρετὴν ἔτε- 
βοι χκινξυνεύγυσαν προηρπάγησαν, αὐτός φητιν Xo- 


ὡς γιγνώσχοντι χαὶ ποιοῦντι, τὰ δὲ ὡς γινώσχοντι 
μόνον, xal κχραχωροῦντι, κἂν μὴ ποιῇ, ὃ τιυτόν 
ἐστι πῶς τε ποιεῖν ὅσον πρὸς τὸ γινόμενον, εἰ xol 
μὴ ὅσον πρὸς τὸν παραχωροῦντα. Ὃ δὲ ὑπόλοιπόν 
ἐστι τῶν ῥητῶν ἐχείνων οὐδ᾽ ἐπισχέψεως ἄξιον, τοῦτο 
μόνον σημειωτέον ἐστί. Καὶ ὅμως Διόδωρος ἔλεγεν" 
Εἰ ὄρος ἣν, καὶ χἂν ἐμχχρύνετο ἣ συνεστέλλετό τι- 
σιν ἡ ζωὴ παρὰ τοῦ Θεοῦ. Οὗτος δέ φησι τοὐναντίον, 
ὡς εἴπερ ὅρος ἧν, ἐχυλοδοῦτο ἂν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ πο- 
νηροῖς τισιν ἡ ζωή, Καὶ τὸ αὐτὸ μὲν βούλονται συμ- 
περαίνειν" ἐξ ἀντιχειμένων δὲ ὑποθέσεων τοσοῦτον 
ἀπέχουσιν εἰδέναι περὶ ὧν προτίθενται λέγειν " περὶ 
δὲ τῶν μεγίστων προτίθενται, “Ἴσθι τοίνυν, φίλτατέ 
pot καὶ ὁσιώτατε, ὅτι τῶν πεπαιδευμένων τινὲς οὐ 
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μὲν τοίνυν τῶν ἀτόμων προμηθεῖται ἐχείνων, ἅπερ À σώματι ἀνθρώπου νέαν χτίζει ψυχὴν, ἵνα μήτε ἔξω- 


ἀμέσως εἰς αὐτὸν τάττονται xal ἀμέσως αὐτοῦ ποτε 
δύνανται ἀπολαύειν, οἷα δὴ τὰ τῆς λογικῆς ἄτομα 
φύσεως. Καὶ διὰ τοῦτο ποῦ μὲν τῶν λογίων ἐστὶ τὸ 
χωρὶς τοῦ θείου θελήματος μηδὲ στρουθίον τῇ πα- 
Υἱδι ἐμπίπτειν, ποῦ δὲ τὸ μηδὲν τῷ Θεῷ περὶ τῶν 
βοῶν μέλειν, πάνυ ἀληθεύοντος ἑκατέρου. Ὡς γὰρ 
κατὰ θεῖον θέλημα στρουθίον ἁλίσχεται, οὕτω xax 
βόες τρέφονταί τε ὑπ᾽ ἀνθρώπων xal θύονται. Ὃν 
δὲ τρύπον οὐ μέλει τῷ θεῷ περὶ τῶν βοῶν, τοῦτον 
οὐδὲ τῶν στρουθίων αὐτῷ μέλει. Μέλει γὰρ αὐτῷ 
περὶ αὐτῶν ὥστε ἀπολαύοντα τοῦ εἶναι, εἰς ὅσον αὖ- 
toi; ἁρμόττει, xal ὡς αὐτῷ ἤρεσε χηρύττειν χαὶ 
σιγῶντα τὸν ποιητὴν, «cl; λόγου περιουσίᾳ, καὶ ἐξ 
αὐτῶν δυναμένοις φιλοσοφεῖν, καὶ εἰς ἔρωτά τε χαὶ 
ἡχῦμα τῆς πανσόφου δυνάμεώς τε χαὶ ἀγαθότητος 
προχόπτουσι τελεῖσθαι * xai ὥστε μὴ εἴργεσθαι τὴν 
ἰδικὴν περὶ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆῇς πρόνοιαν, οὗ 
χάριν τὰ πλεῖστα ἔστι καὶ γίνεται, καὶ οὗ τῇ χρείᾳ 
δουλεύειν Φέταχται xoi ὑπηρετεῖν. Καὶ ἕτι μέλει 
περὶ αὐτῶν, ὥστε τὴν τοῦ ἀνθρώπου συμπάθειαν 
χὰν τοῖς ἄλλοις διαφαινομένην ὁρᾷν, ὃν προνοεῖν 
γρῆναι τὸν ἄνθρωπον ἕω; ἂν αὐτοῦ ζῶντα ταῖς 
χρείαις ὑπηρετῇ. 

Τοιαῦτα τῷ Θεῷ περὶ αὐτῶν μέλει, ἐπέχεινα δὲ 
εὐδὲν, ὅτε μηδὲν ἐπέχεινα τῆς ἐνταῦθα ζωῆς τοῖς 
τοιούτοις τέλος ἐστὶν, οὐδὲ αὐτῆς αἱρέσει τινὶ ἔφιε- 
μένοις, ἀλλ᾽ ὁρμῇ φυσιχῇ μόνον * οὔτε εἰδόσι γοῦν 
εἰς τί ποτε αὐτοῖς ἡ πρόσχλιρος ζωὴ φέρει. Καὶ οὐ 


θεν εἰσχρινομένης πολλὰ τὰ ἄτοπα xal ἀδύνατα f, 
μῆτε συνούσης τῷ σπέρματι καὶ διαδοχῇ γέννωμέ- 
νης χείρω ἀχολουθοίη. Καὶ ὡς μὲν ἡ ἐν τοιῷδε σώ- 
ματι τοῦ ἀνθρώπου ζωὴ νῦν παρὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς: τοῦ 
Θεοῦ περὶ αὑτοῦ ἐστι βούλησιν χαὶ ὡς δίχην τινὰ τὴν 
ἐν αὐτῷ ζωὴν ἡ ψυχὴ πονηρᾶς ποτε χαὶ ἀλόγου imt- 
θυμίας * ὅτι τε ἡ σπουδαίως τἧδε βιώσασα χαὶ χαθ- 
αρθεῖσα ὡς οἷόν τε ἑκουσίως εἷς τὸν ἡτοιμασμένον 
ἐν οὐρανοῖς: αὐτῇ τόπον ἀνίπταται εὐθὺς ἀπαλλατ- 
τομένη, τὰ τοιαῦτα ὡμολογημένα obx ἐπεξεργάζε- 
σθαι χρή. Καὶ ὅτι τὸ τέλος ἀνθρώπου, ἡ τοῦ ἐσχάτον 
ἀγαθοῦ μετουσία ἕνεστιν ἐν τῷ ἀμυδρῶς καὶ κατ᾽ 
εἶδος νοξῖν τὸν Θεὸν, αὐτὸν ὄντα τὴν πρώτην ἀλήθειαν 
xai τὸ ἔσχατον ἀγαθόν, 

"AM περὶ τοῦ ὅπως προνοεῖ αὐτοῦ ὁ Θεὺς οὕτω 
τε χαὶ àx τοιούτων δημιουργουμένου λέγομεν μόνον. 
Προνοεῖ μὲν δι' αὐτοῦ, ἁπλῶς εἰπεῖν, χρεῖττον ἣ χατὰ 
πάντα τά «s ὄντα τά τε γινόμενα, οὐχ ὅτι χὐτῷ μᾶλ- 
λον μέλει τὸ αὐτοῦ ἀγαθὸν ἣ ἐχείνοις τὺ οἰχεῖον 
ἑχάστοις, ἀλλ᾽ ὅτι τὸ ἀνθρώπου ἀγαθὸν μεῖζον μὲν 
ἔστιν f] χατὰ τὰ ἄλλα, πολλῇ δὲ ἀνθρωπίνῃ σπουδῇ, 
xai πλείουι τῇ Ex Θεοῦ ῥοπῇ ἀνυστὸν, διὰ τὰς συνού- 
σας τῷ ἀνθρωπίνῳ βίῳ δυσχερείας. “Ὅθεν αὐτοῦ οἵ 
πλείους ἀποτυγχάνουσι δι᾽ ἐθελοχαχίας, οὐδὲ τῆς 
θείας ἀξιούμενοι συνεργείας σὺν δίχῃ. " 

Τῶν μὲν γὰρ ἄλλων γεννητῶν οὐχ ὅπω; ἀεὶ εἴη 
προνοεῖ, ἀνθρώπον δὲ ὅπω: τε εἴη, xal ἄμεινον εἴη * 
οὐρανοῦ δὲ χαὶ τῶν ἄλλων σωλάτων οὐχ ὅπως ἄμει- 


μένον ἀνθρώπῳ ταῦτα δουλεύειν τέταχται, ἀλλὰ χαὶ C νον ἔχοι, ἀλλ᾽ ὅπως ἀεὶ μόνον εἴη, καὶ pr δέποτε 


ἐν σφίσιν αὐτοῖς τὰ ἀσθενέστερα τοῖς ἰσχυροτέροις 
τροφὴ γίνεται. Καὶ ὕει μὲν ὁ θεὸς ἵνα βοτάνη qi: 
ἐῶ γὰρ δι᾽ ὅσων χαὶ τὸ ὕειν ποιεῖ " φύεται δὲ ἵνα 
τραφῇ xal πρόδατον, πεινῶντι δὲ ἄχος αὐτὸ γίνεται 
λύχῳ, καὶ λύχος ὁμοίως λέοντι. Τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων 
πρᾶγμα οὐχ ὁμοίως τοῖς ἄλλοι; γεννητοῖς χαὶ φθαρ- 
τοῖς ἔχει, ἀλλὰ σύγχειται μὲν ἐχ θνητοῦ xai ἀθανά- 
του τὴν ἀρχὴν ἄνθρωπος * ἀπαλλσττόμενος δέ ποτε 
τοῦ θνητοῦ τῷ ἀθανάτῳ ζῇ μόνῳ xal εἴ ποτε τὸ 
θνητὸν ἀναλέψε!ε, ἢλλοιώθη ἤδη, ὥστε τὴν σὺν αὖ- 
τῷ ζωὴν μηδὲν διαφέρειν πρός γε τὴν νοερὰν ἐχεί- 
νὴν εὐδαιμονίαν τῆς τῷ ἀθανάτῳ μόνῳ ζωῆς πλὴν 
ὅτι τελείας αὑτῆς ἀπολαύσεται * εἶγε χατ᾽ αὑτὸ μὲν 
συντίθεται, συμδεδηχότι δὲ διαλύεται, ὃ δεῖ μὴ át- 
διον εἶναι. Ταῦτα γὰρ ἀξιοῦμεν bx τῆς τῶν ἱερῶν 
ἀξιοπιστίας λογίων, οἷς καὶ τὸ εὔλογον ἰχανὸν ἕνεστι, 
Διὰ τοῦτο δημιουργεῖ μὲν (τὰ ἀνθρώπινα σώματα ὁ 


Θεὸς, f, δὴ καὶ τὰ τῶν λο:πῶν ζώων καὶ ὅσα ἐν τοῖς 


γεννητοῖς ζῇ ἐχ σπέρματος χαὶ τῶν ὑψηλοτέρων 
ποιητιχῶν, ταυτὸν δὲ εἰπεῖν, τῇ ὁδῷ τῆς φύσεως 1j 
πὰ μὲν ποιεῖ, τὰ δὲ γίνεται " δημιουργεῖ δὲ ἑχάστῳ 
σώματι ἀμέτως, ὡς τὰς χεχωρισμένας οὐσία; knol- 
σε πρότερον. Τοῦτο γάρ ἔστι τὸ πλάττειν αὑτὸν 
χατὰ μόνας τὰς τῶν ἀνθρώπων χαρδίας, χαὶ τὸ ἕως 
ἄρτι ἐργάζεσθαι περὶ ἀνθρώπων εἰδιχώτερον εἴρη- 
ται, οὐ μόνον δημιουργουμένων πάντων kx νέον, ἀλλὰ 
ix πονηρίας ὁσημέραι εἷς ἀρετὴν ἀναπλαττομένων, 
630: ἑαυτοὺς ἑτοίμους παρέχουσιν. 

᾿Αλλ ἐχείνας μὲν ὁμοῦ παρῆγεν͵ ἐν ἑχάστῳ δὲ 


παύσαιτο τοιαῦτά τε ὄντα χαὶ ἐνεργουντα ὡδί. "Exat- 
νων μὲν γὰρ οὐδέτερα νοῦν ἔχει χαὶ τὴν συνοῦσα" 
ἀνθρώπῳ προαιρετιχὴν δύνχμιν “ ἀλλὰ τὰ μὲν χινεῖ- 
ται ἀεὶ πρὸς τὸ αὐτοῖς βέλτιστον τοιούτοις oDs:v ix 
-ἧς θείας ἀμέσως βουλήσεως, ἣ ἔχ τινων χεχωρίι- 
σμένων οὐσιῶν δυνάμεως ἐπαφῇ, μήτε εἰδ τα μήτε 
προαιρούμενα. Εἰ 66 ποτε μεταδχλεῖ χαὶ αὐτὰ οὐ 
χατὰ φύσιν, ταῖς δὲ χινήσεσι χαὶ ταῖς δράσεσι, καὶ 
τοῦτο εἵνεκα τῆς τῶν ἀνθρώπων βελτιώσεω:ς αὐτοῖς 
ποτε ἔσται. Τὰ 4b κινεῖται ἕως ἂν Tj μηδὲ αὐτὰ 
ὅλω; προῃρημένα. ᾿Ανθρωπος δὲ προχιρέσει τε χε- 
Yonpévo; xoi ἀφορμαῖς πλείοσι κατὰ τὸν βίον συνὼν 
τοῦ τε προαιρεῖσθαι ἀεὶ τὰ εἰς τἀγαθὸν φέροντα, τοῦ 
τε συνεῖναι τοῖς ἀφιστῶσιν αὐτοῦ διὰ τὸ μὴ νῷ μό- 


D y καὶ διανοίᾳ ζῆν, ἀλλὰ xol φαντασίαις γε καὶ 


αἰσθήσεσι, καὶ ὁὀρέξεσι τοιαύταις, ἃ δὴ ix. τοῦ συν» 
ἡμμένον ἀνίσχει σώματος, xal ἃ πρὸς τὸ αὐτοῖς 
ἀγαθὸν, τοῦτο δέ ἔστι τὸ μεριχὸν τὴν τοῦ ἀνθρωπί» 
vou λόγου βιάζεται συγχατάθεσιν, ἂν μὴ σφόδρα ἐῤ- 
ῥωμένος ἧ, ὥστε αὐτὰ ἄγχειν, ἀλλ᾽ ἔχων ἐχλύηται. 

Τοιοῦτος τοίνυν ὧν, οὐκ ἂν ποτε ὑπερδαίνων τὰς 
δυσχερείας πάσας, xal τὰ ἀγαθὰ ἀεὶ προχιρυύμενος, 
xai χατά τε λόγον καὶ νόμον τὸν ἐχ Θεοῦ ζὼν, καὶ 
τῶν plv μεριχῶν καὶ προσχαίρων πάντων ὑπερορῶν 
ἀγαθῶν, εἰ μὴ ὅσον ἀνάγχη χρῆσθαι ὡς ὀχήμασι καὶ 
ὀργάνοις, πρὺς δὲ τὸ ὄντως ἀγαλὸν ἐπειγόμενος, καὶ 
οὔτιυ χαθαιρόμενός τε χαὶ τῆς δίκης ἀπολνόμενος, 
ὁσημέραι ἄξιος γίνοιτο εἰς τὸ οἰκεῖον πέρως ἐλθεῖν, 
μὴ προνηίας ἰδιαιτάτης ἐκ Θεοῦ τυγχάνων. 
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Αὐτῶν τε τῶν χεχωριτμένων οὐσιῶν, ἃ; ἀγγέλους À ὥρμηνται. Οὔτε ἡ πονηρία τῶν ἀνθρώπων ταῦ 


φαμὲν χαὶ λειτουργὰ πνεύματα, οὐχ οὕτω ποικίλως 
xal πολυειδῶς mpovoet τὸ Θεῖον, ὡς ἡμῶν τῶν ἀν- 
ϑρώπων, τὰ πλεῖστα τῆς χυδερνήσεω; αὐτοῖς τοῖς 
πνεύμασιν ἐπιτρέψαν, καὶ ἐπιτρέπον διηνεχῶς ἰδιαί- 
“ἔρον iv τοῖς ἀξιώτερον ζῶσι. Πρανοεῖ γὰρ χἀχεί- 
νον τῶν φύσεων, ὅπὴ ἂν μόνα τὰ θέλτιστα xal ἀλη- 
θέστατα ἐννοοῦσα: τὴν ἀρίστη» τε χαὶ εὐδαιλουεστά- 
τὴν ἀνύωσιν ἐχεῖ ζωὴν, συντηρῶν αὐτὰς ἐν τῷ ἀπο- 
δοθέντι ἑκάστῃ τῆς εὐδαιμονία; ὅρ’», ὅπη ἂν μηδέ- 
ποτε ἀποπίπτοιεν, ὧν Evite πεπονθυζαι μυρίων χα- 
χῶν σφίσι τε αὐταῖς αἴτιο’, xa* τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει 
εἰσὶ γαὶ γένονται ὀστμέραι. 'AXX οὐ μεταβάλλει 
αὑτὰς πρὸς τὸ ἄμεινον ἢ βελτιοῦσθαι προθυμουμέ- 
νας χΞιραγωγεῖ" o5 γὰρ Xv τι αὐταῖς ἄμεινον γένοιτο 
ἐν τῷ ἐσχάτῳ τῆς εὐδαιμονίας ἱδρυμέναις ἀπὸ Θεοῦ 
ἐαθμῷ, xal αὐταρχουμέναις ἑκάστῃ κατὰ τὸ εἶδος * 
φημὶ δὲ τὸ εἶδος, ὅτι εἴδεσι διαχεχριμέναι εἰσὶ, xal 
ἐν τῇ ἀτομότητι αὐτῶν εἶδός ἐστιὺ ἄλλο αὐτῶν 
ἑχάστῃ. 

Καλῶς ἄρα ἐλέγετο ὅτι χρεῖττον, ἣ χατὰ τὰ ἄλλα 
παυτὰ, τοῦ ἀνθρώπου προμηθεῖται τὸ Θεῖον, xàv τῇ 
ἀνθρωπίνῃ φύσει τὸ πάνσογον χαὶ πολυειδὲς τῆς 
οὐρανίου ἐπιμόλει, ἅμα δὲ καὶ εὐμενέστατον ἀναφαί- 
νεται. ᾿Αλλὰ χωρέαασιν ἐπισχεπτέον ἡμῖν τὴν περὶ 
τὸν ἄνθρωπον χηδεμουίαν τύπῳ τε xal ὀ)οσχερῶς. 
Ττς μὲν οὖν ψυχῆς τοῦ ἀνθρώπου, ὡς εἴρηται, πρό- 
votav ποιεῖται ὁ Θεὸς μάλα ἐπιμελῶς, ὅπως τὸν οἷ- 
γειότατον χαὶ λυσιτελέστατον ἑλομένη βίον ἐνταῦθα 


καὶ ὡς οἷόν τε ἐξανύσασα, xai χατὰ λόγον xal νόμον C 


βεδιωχυῖα τοῦ κειμένου αὐτῇ τύχῃ τέλους, καὶ οὗ 
χάριν τοιαύτη γέγονε. Τί γε ἄλλο εἰ μὴ εἰχὼν ἐν γῇ 
«οὔ Θεοῦ, ὡς τὰ θεῖα λόγια ἀποφαίνεται, xal αὐτοῖς 
τὰ ἔργα συνηγορεῖ ; Καὶ οὐ μόνον προνοεῖ τῆς ςύ- 
680; ὅλη: ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι καὶ νῦν, ἀεὶ τὸν ἀνθρώ- 
πινον χαταρτίζων λόγον, νόμοις τε χαὶ παραδείγμα- 
αι βίου ἀρίστου, ἃ τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει χατέπεμ-» 
ψεν, ἀλλὰ xal ἐχάστης ψυχῆς ἰδ'χώτερον προνοεῖ, 
ὅπως ἂν ἐφαρμόζοιτο τοῖς τῇ φύσει διδομένοις ἐξ αὖ - 
τοῦ ἀγαθοῖς. Εἰ δὲ πολλοὶ ἀποφοιτῶσι τῶν θείων 
μαθημάτων, fj οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἐθέλουσιν αὐτὰ ζη- 
τεῖν, χαὶ διὰ τοῦτο ἐνταῦθά τε τυφλοὶ διαπορεύονται 
διανοίᾳ καὶ θελήσεσι διεστραμμέναις φρονουντές τε 
χαὶ βιοῦντες, ὃν ζωώδη χαλοῦμον βίον, καὶ ἐπειδὰν 
ἀπαλλαγῶσι τοῦ σώματος, τοῦ μὲν τῇ φύσει χειμέ- 
νου τέλους οὐχ ἀξίοῦνται, εἰς 6b τὸν τῆς ἀθλιότητος 
χατασπῶώνται τόπον, ὃς ἐστιν οἰχεῖος τῇ αὐτῶν ζιυΐ * 
«οὔτο οὐ χοῦ θαυμΐζειν. 

Οὐ γὰρ δὴ τοῦτο παρὰ τὸν θεῖον σχοπόν ἐστι, τὸ 
ἐνδέχεσθαι: τοιούτους εἶναί τινας * μὴ ἐνδέχεσθαι γὰρ 
τοῦτό γε οὐχ ἂν οἷόν τε ἦν, ἕω: ἃν ἄνθρωποι (ai 
τῇ φύσει, Προαίρεσις δὲ τῶν ἐν ἀνθρώποις τὸ βέλ- 
τιττον xal τὸ φοῦ ἐν αὐτοῖς ἴδιον λόγου, xat ip τῇ 
θείᾳ πη ἐξομοιοῦνται ζωῇ. Οὔτ᾽ ἂν οὖν συνήνεγχεν 
αὐτοῖς βιάζεσθαι ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν, οὔτ᾽ ἂν οἷόν «' ἦν 
ἕως ἂν προαιρέσει δύναιντο χρῆσθαι ἄνθρωποι ὄντες, 
αὗτε εἰ μὴ ἄγοιντο πρὸς τἀγαθὸν ἣ ἀπάγοιντο αὐτοῦ 
βιαζόμενοι, ἀλλ᾽ αἱρούμενοι xa ἑχόντες, θαυμαστὸν 
ὅτ' ὶ μὲν προΐρηνται τὰ β:λτίω, οἱ δὲ ἐπὶ τὰ χείρω 


περὶ αὐτοὺς ἐπιχρατεῖν δόξειεν ἂν εὐλόγω; θείου 
σχοποῦ. El γὰρ τὸ βέλο: γνώμην εἶχεν, ὥστ᾽ ἀφιέ- 
μενον ὅμως ἔρχεσθαι xal ἐχὸν ἐπὶ τὸν σχοπὼὸν ἣ 
ᾳαραφέρεσθαί ποι καὶ διαπίπτειν, xal τοιοῦτον αὐ- 
«b ὁποῖον ἐποίει θέλων τε xol δυνάμενος. 'O αὐτός 
ve ὧν xol ποιητὴς αὐτοῦ χαὶ τοξότης, ἡ μὲν ἀγαθὴ 
αὑτοῦ πρόνοιλ διεφαίνετ᾽ ἂν ἐν τῷ προθεῖναι μὲν τὸν 
σχοπὸν, καὶ οἰκεῖον τῇ δυνάμει τοῦ Bé£Xou;, ἀφεῖναι 
δὲ πρὸς αὐτὸν εὐφυῶς καὶ ἢρέμα τι xal συνεπωθεῖν, 
εἰ βούλοιτο, καὶ ἑαυτὸ ἄγειν" εἰ δὲ ὧδέ που παραφε- 
ρόμενον, xaX οὐχ ἑπόμενον τῷ χαλῶς ἀφιέντι τε xal 
συνεκωθοῦντι͵ ἣ χαὶ ἐδοποιοῦντι, μὴ ἐφίχοιτο τοῦ 
σχοποῦ, ἀλλ᾽ αὐτοῦ που καταπίπτοιτο χείμενον, οὔτ᾽ 
à» ἀσθένεια v7; ἐπ᾽ αὐτῷ προνοίας εἴη τοῦτό γε, 1 
ἐθελοχακία. 

Οὕτω δὴ xaX Θεὸς προνοεῖ μὲν ἐχάττοῃ ἀνθρώπου, 
ὅπως ἂν ὡς βέλτιστος γεγονὼς, καὶ τῷ μὲν νῷ τὰ- 
ληθὲς ἐχξητήσας, ὃ τέλος οἰχεῖον αὐτῷ, τὰ ck. θελή- 
ast τὸ ἀγαθὸν, τῇ διπλῇ ταύτῃ ὁδῷ εἰς τὸν τίς εὑ- 
δαιμονίας ἀξίως ἀναχθῇ τόπον. Kat ἀνάγονταί γε ὡς 
πλεῖστοι, ἀλλ᾽ οὐδένα βιάξεται, ὥττε χαὶ μὴ βηυ- 
ληθέντα ἂν λαδεῖνδ παρ᾽ αὐτῷ πρόχειται ἀγαθόν. 
Τοῦτο γὰρ ἀδύνατον ἂν ἦν διὰ τὰ εἰρημένα. Εὐλόγως 
δὲ χαὶ ὁ διττὸς τοῖς ἀνθρώποις τόπος ἡτοίμασται. 
Εἰ γὰρ ἀϊδίως ζῇν ἔδει αὑτοὺς τοῦ σώματος ἄπαλ- 
λαττομένους, οὐχ ἄν ὁμοίως ἔδει ἐχεῖ ζὴν «τοὺς 
μὴ ὁμοίως ἐνταῦθα προτρημένους, μὴτε τῶν αὑτῶν 
ἐπιθυήσαντας διὰ βίου. Οὔτε συνεῖναι δίχαιον fv 
ποὺς πλεῖστον χἀνταῦθα τῇ πργα!ρέσει ἀφεστηχότας, 
ἀλλὰ τοὺς μὲν χεχαθαρμένους τε χαὶ φιλοσοφήῆσαν- 
τας εἰς τὸν τοιούτοις πρέποντα ἀφικνεῖσθαι τόπον * 
τοὺς δὲ τῶν αἰσθητιχῶν ὀρέξεων ἐμπλησθέντας, xol 
τὴν χρείαν τῆς ἐνταῦθα ζωῆς ἀγνοήσαντας ἐχεΐ μὲν 
οὐ παραγίνεσθαι. ᾿λκάθαρτος γὰρ οὐδεὶς εἰσέλθοι Ov" 
ἐχείνης τῆς πύλης, ὁ ἱερὸς ἔφη λόγος, σχότους δὲ 
xa ἀθλιότητος γέμοντι ἐναπολαμδάνεσθαι χώρῳ, 

Τούτοιν τοῖν χωρίοιν χαὶ ταῖν διατριδαῖν ὁ μὲν 
ἔστι χατὰ φύσιν τῷ ἀνθρώπῳ ἡτοιμασμένος, xa 
ἀποδιδόμενο:; sol; χατὰ φύσιν βεδιωχόσιν, ὁ δὲ ἀπό- 
τευξίς ἐστι τοῦ οἰχείου τέλους τοῖς μὴ ἐπιθυμήσα - 
σιν αὐτοῦ μήτε ἐπιμεληθεῖσι τυχεῖν. Καὶ τὸν μὲν ἡ 
ἀγαθότης τοῦ Θεοῦ ἑτοιμάζει, τῆς διχαιοσύνης αὖ- 
τοῦ συμψηφιζομένης, ἀγαθὴ γάρ ἐστι χαὶ αὐτὴ, τὴν 


D δὲ ἡ θεία διχαιοσύνη, τῆς ἀγιθότητος οὐχ ἀντιλε- 


γούσης, χαὶ αὐτὴ γὰρ τὰ δίχαια βυύλεται. Σιφὼ- 
κατα δὲ xaX τῆς σωματικῆς τοῦ ἀνθρώπου προνοεῖτα: 
ξωῆς ἐνταῦθα o2 πρὸς αὑτὸ τὸ ζῇν μόνον, ἀλλ᾽ ὅπως 
ἡ Ψυχὴ αὐτῷ μὴ ἐμποδίζοιτο ὑπ᾽ αὐτῆς πρὸς τὸ τέ- 
λος, xat ὁδηγοῖτο, 

Ὅτι μὲν οὖν πάντων, ὧν πεποίηχεν ὁ Θ:ὺς xa 
ποιεῖ, προνοεῖ, χαὶ διαφόρω; χατὰ τὴν τάξιν τῆς 
ἑχάστων οὐσίας, καὶ ὅτε πέρας τῆς τοιαύτης προ- 
ν»ἡθείας ἐστὶν ἀνθρώπῳ τὸ τοῦ ἀρίστου αὑτῷ τυχεῖν, 
ἣ ἀπλῶς ἣ τοῦ χατὰ τὴν φύσιν, καίτοι xat αὑτῶν τέλος 
ἔσχατον τὸ ἀπλῶς ἐστιν ἄριστον, εἰ xal μὴ ὡς ἀπο- 
λαυστὸν, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ αὑτὰ τρόπον τινὰ αὐτοῦ Egl- 
ενται, ἐν τῷ τὴν. οδ΄ ὑτοῖ; βούλησιν χαὶ μὴ 
εἰδότα ἀποπλῃ Wa ἂν ἐπλήρον xai 
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προαιρούμενα, τοσοῦτον ὧς ἐν σημειώσει εἰρήσθω. A γνωσιν, ἣν καὶ ἀΐδιον ζωὴν εἶναί φαμεν. Τοῖς δὲ 


Προῦργον γὰρ ἡμῖν 6 περὶ ἀνθρώπου λόγος ἐστί " 
τὰ δ᾽ ἄλλα ὡς ἐν τῷ ἔργῳ ταῖς περὶ αὐτὸν προνοίαις 
ὑπουργεῖ τοῦ Θεοῦ, οὕτω χαὶ τῷ λόγῳ συνείληπται 
ἀναγχαίως, οὐχ ἵνα μόνον τὸ πᾶσι τοῖς οὖσιν ὑπάρ- 


Xov χαὶ τῷ ἀνθρώπῳ προσαρμοσθείη, ἀλλὰ xal ὅτι ᾿ 


τοῦ ὑπερέχοντος τῆς περὶ αὐτὸν οὐρανίου προ ῇῃ- 
θείας ἐπιδειχθέντος τύπῳ μὲν, καὶ δι᾽ ἐλαττόνων, 
ἀλλ᾽ ἱκανῶν, ὁδὸς ἂν γένοιτο πρὸς τὴν εὕρεσιν τῆς 
ἀληθείας, περὶ τοῦ μάλιστα προχειμένου, 

Ἐξ αὐτῶν δὲ τῶν εἰρημένων δὴλόν ἔστι, χαὶ ὅτι 
ὥρισται vol; ἀνθρώποις τὸ τέλος, xal τὰ ἐπ᾽ αὐτὸ 
φέροντα, ἄλλως γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἢ τοιαύτη περὶ αὑτῶν 
πρόνοια ἧν. Περὶ μὲν γὰρ τῶν κεχωρισμένων οὐσιῶν 
οὐ πάνυ ἂν τὸ τοιοῦτο ζητοῖτο " αὗται γὰρ οὐχ ἐν 


πη ἐν τῷ τέλει, τί ἂν περὶ αὐτῶν ἐζητεῖτο, ἀφείσθω 
νῦν σχοπεῖν. Καὶ περὶ τῶν τοῦ παντὸς τοῦξε μερῶν, 
ἃ διηνεχῶς εἰσι ἐξότον γεγόνασι, σαφές ἐστιν, ὅτι 
ὥρισται αὐτοῖς τὸ τέλος, καὶ ἄχοντα ἐπ᾽ αὐτὸ ἴεται, 
ὡς δὴ φύσει ἐρχόμενα ἐπ᾽ αὐτὸ, εἴτε τὸ the χινή- 
G&eQ αὐτῶν τέλος, εἴτε τὸ τῆς ἐνεργείας ἐν τοῖς 
κατωτέροις τοῖς ἐν γενέσει χαὶ φθορᾷ πράγμασι, 
χαὶ οὐδέποτε ἀποτυγχάνει τοῦ τέλους χαϑόλου, οὐδ᾽ 
αὑτῶν εἴπερ μὴ οἷόν τε ἀτευχτεῖν τὸν Θεὸν τὸν κί- 
νοῦντα αὐτὰ ἐπὶ τὸ τέλο; τῇ παντοδυνάμῳ αὐτοῦ 
βου; ἡσει, δι᾽ ἧς καὶ μὴ ὄντα ποτὲ ὑπέστησαν. 

Καὶ τὰ ἐν γενέσει δὲ καὶ φθορᾷ ἀποτυγχάνει μέν 
κοτε ἕνια τοῦ προσεχοῦς τέλους, ἐν οἷς ἀμδλώματα 


παρὰ φύσιν βεδιωχόσι κοινῇ πᾶσιν ὥρισται à τῆς 
αἰωνίου ζωῆς ἀπότευξις, οὖσι μὲν xal αὑτοῖς ἀϊδίως, 
ἀλλ᾽ ἐν ζόφῳ βαθεῖ ζῶσι χαὶ ἀθλιότητι, ἣν ὁποία τίς 
ἐστιν τὰ θεῖα ἰστορεῖ λόγια. 

Ὥρισται δὲ ταῦτα ἑχατέροις οὐ τῇ αὐτῇ τοῦ 
Θείου βουλήσει, ἀλλὰ προηγουπένῃ μὲν τοῖς ἀγαθοῖς 
τὸ ἄριστον τέλος, καὶ τοῦτ᾽ ἔττι τὸ θελήσει θέλειν. 
Εοηταί τε ἐν τοῖς λογίοις ὁ Θεὸς λέγων, οὗ θελήσει 
θέλειν τὸν τοῦ ἁμαρτωλοῦ θάνατον, ὥσπερ θέλει θε- 
λήσει τὸ δι᾽ ἐπιστροφῆς ζῇν αὐτὸν αἰωνίω:. Ἕπο- 
μένῃ δὲ ὥρισται τοῖς πονηοοῖς fj τοῦ τέλους ἀπότευ- 
Ec, ἀθλιότης οὖσα " θέλει γὰρ καὶ τὴν κόλασιν τῆς 
πονηρίας, ὡς οὕτως ἂν xaX τῆς θείας διχαιογύνης 


- . ἐχπληρωθησομένης. Kat ὡς ἐπαχολουθοῦν τῷ τοὺς 
τῇ ὁδῷ εἰσιν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τέλει, καὶ εἴποτε οὐκ $sáy B ' . 


ὁδεύσαντας τὴν ἐπὶ τὸ ἀγαθὴν φέρουσαν ἀμετα:τρέ- 
πτως ἐφιχέσθαι αὐτοῦ * τὸ xat τοὺς μὴ ὁδεῦσαι θε- 
γήσαντας μὴ ἐφιχέσθαι " ὅθε. διὰ τὸ τοὺς σωζομέ- 
νους Ex προηγουμένης τῆς ἀγαθῇ: τοῦ Θεοῦ θελή- 
σεως ὡρίσθαι εἷς τὴν ζωὴν, διὰ τοῦτο τοὺς τῆς σω- 
τηρίας ἐχείνης ἀξίους ἰδιαίτερον ὡρισμένους τε καὶ 
ὡρίσθαι φαμέν " τοὺς δὲ χολαστέους oby ὡρίσθαι: 
χυρίως εἰς τὰς αἰωνίους δίχας, ἀλλὰ αἄλλον ἀποδε- 
δοχιμάσθαι ἀπὸ τῆς προχειμένη: ἀνθρώποις ix τοῦ 
ἀγαθοῦ Πατοὺς ζωῆς. ᾿Αλλὰ νῦν ἐπὶ πάντων τὸ : 
ὡρίσθαι λεγέσθω. ᾿ 

Κοινῇ μὲν δὴ οὕτω πᾶσιν ἀνθρώποις δύο ταῦτα 
ὥρισται πέρατα, καὶ ὡς δὴ πόῤῥωθεν καὶ πρὸς τῆς 
τοῦ χόσμου ὑπάρξεως ὡρισμένα, προυρισμένα elvat 


χαὶ πηρώματά ποτε γίνεται, διὰ τὸ τὰ εἴδη αὐτῶν C φαμεν τοῖς ἀνθρώποις, xal τοὺς εἰς ταῦτα ἐρχομέ- 


ἐμδάπτεσθαι τῇ ὕλῃ, xaV δι᾽ ἔλλειψιν ἀρχῇ; τινος 
προσεχοῦς, ἣ τῆς τῶν ὑψηλοτέρων αἰτιῶν συμπλοχῆς. 
αἵ χαὶ τῶν ὑψηλοτέρων αἰτιῶν ἀποτεύγματα ἂν εἴη 
τρόπον τινά. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν τόδε ζῶον χαὶ μὴ τόδε 
ἁμδλωθῆναι ἢ πηρωθδῆναι, f| τερατῶδὲ; τι ἀποδῆ- 
vat, οὐδεὶς Xv εἴη λόγο:, ὕτου χάριν μέλλοι ἂν ὑπὸ 
«οὔ Θείου ὁρίζεσθαι. Τὸ μέντοι ἐν τοῖς ἔργοις τῆς 
φύσεως xal τοιάδε τινὰ γίνεσθαί ποτε ἐγχωῤεῖν, 
τοῦτο δὴ καὶ λίαν ὥρισται δήπου, ἄλλως γὰρ οὖν 
ἂν οἷόν τε ἦν οὐδέποτέ τι αὐτῶν οὕτω γίνεσθαι. Καὶ 
Éotx1 πὴ τοῖς διὰ προαίρεσιν ἁμαρτάνουσι τὰ διὼ 
τὴν ὕλην χαχοπραγοῦντα, “πλὴν ὅτι ἀκουσίως σφίσιν 
τοῦτο συμδαίνει καὶ ἐπ᾽ ἐλάχιστον. 

Εἰ δὴ μόνοι ἐχ πάντων τῶν ὄντων καὶ γινομένων οἱ 


γους εἷς ταῦτα xal προωρίσθαι * ὡρισμένου δὲ ὄν- 
τος Tol; ἀνθρώποις τοῦ τέλους, δεῖ χαὶ τὰ πρὸς αὐτὸ 
φέροντα ὡρίσθαι που, xg* ὡς μὲν xov], πᾶτιν ὥρι- 
a«at τοῖς ἀνθρώποις τὰ τοιαῦτα δῆλον. "032 τε γὰρ ὁ 
φυσιχὸς νόμος ἐκπαιδεύει, χαὶ ὁ ἐν γράμ"ατι, καὶ ὁ 
τῆς χάριτος ὁ εὐαγγελιχὸς xal οἱ τῶν ἁγίων τοῦ 
Θεοῦ νόμοι, καὶ σύμπασα fj πεοὶ τὰ ἤθη φιλοσοφίας 
κερὶ τούτων εἰσὶν, ἃ πρὸ; τὴν εὐδαιμονίαν φέρεε, 
ποὶ τοὐναντίον, xaX τὰ μὲν ἀρεταὶ, τὰ Ok χαχίαι 
ὀνομάζονται, ἔχοντα τάξιν οἷαν xal τὰ μόρια τοῦ ἀν- 
θρώπου, ὧν εἰσι καὶ ἐν οἷς γίνονται, Οἷον φρόνησις 
μὲν, λόγου ἀρετὴ, χαὶ διχαιοσύνη ἕτερον τρόπον, 
φωφροσύνη δὲ ἐπιθυμίας, καὶ θυμοῦ ἀνδρία " καὶ ἄλλη 
μὲν ἀρετὴ διανοίας, ἄλλη δὲ γλώττης, ἄλλη δὲ ἔργου, 


ἄνθρωποι ὁδοιπόροι εἰσὶν ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ, τὴν ἀΐδιον Ὁ Καὶ γεννᾷ μὲν ἧδε ἐκείνην, φύεται δὲ ἄλλη ἐχ ταύτη:. 


εὐδαιμονίαν σχοπεῖν τεταγμένοι, xai θέλοντες οἵ γε 
σπουδαῖοι περὶ αὐτῶν δὴ μάλιστα τὰ τοιαῦτα ἀχριδιὺς 
σχοπεῖν, xal ταῦτα ἡμετέρου τοῦ περὶ ἡμῶν σχο- 
πεῖν ὄντος. Πᾶσι μὲν οὖν ἀνθρώποις χοινῇ ὥρισται 
φύσει τὸ τῆς ζωῆς ταύτης πέρας, τοῖς μὲν χατὰ φύ- 
ctv, ζῶο’, ταυτὸν, δ᾽ εἰπεῖν κατὰ τὸν ἐν αὐτοῖς λόγον καὶ 
νόμον, τὸ χατὰ φύσιν τέλος * οὐ γὰρ χεῖρον τὰ σὺ- 
τὰ ἐπαναλαθεῖν, τὸ δέ ἐστιν dj τοῦ θεοῦ xal τῶν 
θείων ἄμεσος γνῶσις, xal ἡ ἐν αὐτῇ νοερὰ ἡδονή. 
Νοῦς γὰρ ὧν ἄνθρωπο; ἐπειδὰν τοῦ συνημμένον 
ποῦδε ἀπαλλαγῇ, τῶν καθόλου τε θεωρητιχὸ;, καὶ 
τῆς ἀληθείας γνωριστιχὸς, ἀνεῳγὸς ἔχων «ὃ ὅμ.λα 
χαὶ χαθαρὸν τῇ ἐντεῦθεν σπουδῇ, τοῦτ᾽ ἂν εὐδαιμο- 
υἱαν ἔχοι καὶ τέλος τὴν τῆς χαθόλου ἀληθείας ἐπί- 


Kat f) μὲν πρηοδοποιεΐῖ, 1j δὲ χαθαίρει͵ ἡ δὲ τελειοῖ χαὶ 
ἀνάγει, δι᾽ ὧν ὁδεύοντα εὐτάκτως τὸν ἄνθρωπον οὐχ 
ἔστι μὴ εἰς τὸ τῆς εὐδαιμονίας πέρας ἐλθεῖν. Τοῖς 
δὲ ἐναντίοι: τούτων d) τῆς πονηρίας ὁδὸς ἐπὶ τὴν 
ἀθλιότητα ἄγει τὸν διὰ τούτων ἱέναι προῃρημένον. 
Καὶ ὥσπερ ἀδύνατον τὸν σῖτον μὴ ὁδῷ τινι γενέσθαι 
ὑπὸ τῆς ψύσεως, καὶ δένδρου τοῦδε χαρπὼὸν ἣ πάντων 
τῶν πρὸς ταῦτα ζητουμένων σὺν τάξει ἀποδαινόντων 
μὴ καὶ ταῦτα εὐθὺς ἑπαχολουθεῖν, διὰ τὸ ἑχάτερα πρὸς 
ἑχάτερα ὡρίσθαι, δι᾽ ὅ φησι xal 'Ex τῶν χαρπῶν αὐ: 
τῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς" οὕτως ἀνάγχη χἀν τῷ 
ἀνθριοπίνῳ χατὰ προαίρεσιν βίῳ ἀρετὴν ἀρετῇ Ema - 
χολουθεῖν, xai χαχίᾳ αὖθις χαχίαν, ἕως ἂν διὰ τοι - 
αὐτῆς ἐπιπλοχῆς ἕχαστος προσήχων γένηται, ἣ τῷ 
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μετασχεῖν τοῦ Θεοῦ, ἣ τοῦ ἀποχωρῆσαι αὑτοῦ δυσ- A δηχηθέντα δίδωσιν, ὅταν τινὲ; εἷς αὐτὸν ἀτενῶς ἐλ 


τυχῶς, ὁπότερον ἂν ἐπιμεληθείη. 

"AXX el δεῖ τἀληθὲς εἰπεῖν," οὔτε ἐστί τι ἡ καχία;, 
ἀλλὰ στέρησις ἀρετῆς μόνον, οὔτε ὡρισμένον τί 
ἔστιν ἐν τῇ τῆς xaxlac ὁξῷ, ἀοριστία δὲ μᾶλλον 
πάντα χαὶ σύγχυσις. ᾿Αλλ᾽ εἴ τι ὥρισται γὰν τού. 
τοις, Ex τῆς πρὸς ἀγαθόν ἐστιν ἀντιθέσεως καὶ δι' 
ἀγαθόν. Τῷ γὰρ ὡρίσθαι τὰ ἀγαθὰ χαὶ τὰς ἕξεις, 
χαὶ εὐτάκτως ἀλλήλοις συνέπεσθαι χαὶ αἱ στερή- 
σεις αὐτῶν ἀλλήλαις ἀχολουθοῦσιν " οὔτε ζῇν ἔστιν 
ἀληθῶς τοὺς ταῖς στερήσεσι τὸν οἰχεῖον μορφοῦν- 
τας βίον, ἀλλ᾽ ἐν εἰδώλῳ ζωῆς εἶσιν. Ὡσαύτως δὲ 
xai ἡ μετὰ ταῦτα ἀθλιότης αὐτοῖς, θανάτου παν- 
τὸς χεῖρον, οἷς συνήνεγχεν ἂν χατὰ τὸ λόγιον μηδὲ 
τὴν ἀρχὴν γεννηθῆναι, εἴπερ οἷόν τς ἦν αὐτοὺ; πρὸ 
τοῦ γενέσθαι μαθεῖν, οἷα προῃρημένοις, ola συμδή- 
σεται. Κοινῇ μὲν δὴ τὸ ἀνθρώπινον γένος τοιαύτης 
παρασχευΐῖςς xai ὁδηγία; ἔτυχε Ex Θεοῦ πρὸ: τὸ ἀγα- 
θὸν xol τυγχάνε:. El γὰρ πατράσι καὶ ἐθνῶν ἄρχου- 
σι σφόδρα μέλει, ὅπως τὰ τέχνα ἣ οἱ ὑπήχοοι ζῆ- 
σονται ἁρμοδίως τῇ ἐλπιζομένῃ ἐξ αὐτῶν εὐχληρίᾳ, 
xal διὰ τοῦτο ὁρίζουσι μὲν αὐτὴν αὑτοῖ;, διδάτχουσι 
δὲ ἅττ᾽ ἂν ποιοῦντες, χαὶ ὅπως τὸν ἑαυτῶν διοιχοῦν.- 
τες βίον ἄξιοι αὐτῆς Tots γένοιντο, πολλῷ μᾶλλον 
τὸν Θεὸν ἔδει τοῖς τέχνοις ὁρίσαι τὴν εὐδαιμονίαν 
xai τὰ εἰς αὐτὴν φέροντα, ἵνα εἰδότες πάντα δύναιντο 
σπεύδειν. 

"H δὲ περὶ ἔχαστον ἐπιμέλεια αὑτοῦ πολλῷ πλείω 
xai θαυμαστότερα περιέχει τῶν χοινῇ πᾶσιν ἀφω- 
ριασμένων χαλῶν. Πατρὶ γὰρ πρεπόντως xai εὐμὲ- 
νεῖ ἄρχοντι τὰ μὲν ξυλλαμδάνει, τὰ δὲ ἐπανορθ.ἵ, 
οὐδὲ τὸ τέλος δείξας μόνον, xaY τὴν ὁδὸν xai τὰ 
χαταλύματα, ἀφίησιν ἑαυτοῖς χρῆσθαι μόνοις, καὶ 
ἄλλοις ἄλλα δίδωσι βοηθήματα προσήχοντα τῇ ἀγω- 
γῆ αὐτῶν xat τῇ φύσει, xal ἀνέχεται ὁλιγωρούντων, 
χαὶ γογγύζουσιν οὐκ ὀργίζεται, ἕως: ὁρᾷ καὶ πειρω- 
μένους τι ávalauÓáve:v ἑαυτοὺς ἀπὸ τῆς μιχροψύ- 
χου ἀχηδίας, καὶ προστιθένα! τῇ ὁδῷ σὺν ἐλπίδι 
ἀμείνονι. ᾿Αλλὰ xal προτροπάδην ποτὲ ix μέσης 
τῆς ὁδοῦ ὑποστρέψασιν, εἶτα βοῇ xal δάχρυσιν ix 
μετανοίας εἰσελθεῖν χαὶ ἄρξασθαι δεομένοις ἀμνησι- 
xáxu; ἀνίησι τὴν ὁδὸν αὖθις, καὶ τοῖς μὲν τῇ ἀ- 
φθονίᾳ τῶν τοῦ σώματος χαὶ ἐχτὸς ἀγαθῶν, τοῖς δὲ 
τῇ αὐτῶν ἐνδείχ τὴν αὐτὴν διάθεσιν πρὸς τἀγαθὰ 
χαταπράττεται. Kay τοῖς μὲν εὐτονοῦσι πρὸς τὴν ἐν 
τῷ ἀγαθῷ ἐπιμονὴν αἱρουμένοις μέντοι χαὶ αἱρεῖαθαι 
αὐτὸ θέλουσιν, ὃ πολλοῖς Ex πολλῶν αἰτιῶν cup6al- 
νειν εἴωθεν, ἣ σχολὴν ἐχ τῶν ἀνθιστα μένων ποιεῖ, ἧ 
τὴν προαίρεσιν ἀναλαμθάνει τε xal ῥωννύει πρὸς τὸ 
ἐπιόντα αὐτὰ νιχᾷν. Πολλαὶ δὲ ἔχ τε ἀνθρώπων ἔχ 
τε πονηρῶν δαιμόνων γίνονται ἀνθρώποις πρὸς τὴν 
αἴρεσιν τοῦ ἀγαθοῦ xa τὴν πρᾶξιν ἐπιδουλαὶ, αἷς 
χαλεπὸν ἀντισχεῖν μὴ μετὰ Θεοῦ. Τοῖ; δὲ ἐῤῥωμέ- 
νὴν τὴν θέλησιν ἔχουσι χαὶ συγχωρεῖ ἐπιέναι τὰς 
δυσχεζεία:, ὥστε ἀνθιστα μένου; ἀνδριχῶς καὶ νιχῶν 
τὰς σὺν τῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ ῥοπῇ ἐνδίχως μείζονος ἀξιοῦ- 
σθαι ἐχεῖ τῆς εὐδαιμονίας. xaX τῷ ἀνθρωπίνῳ βίῳ 
καρτερία: παράδειγμα ἴστασθαι τοῦ λοιποῦ, ᾿Απαλ- 
λάττει 06 ἀπροότχτων χινδύνων, χαὶ ἀγαθλ οὐ προ“ 


πίζοντες, χαὶ τὸ θεῖον θέλημα διηνεχῶς μόνον ixt- 
ζητοῦντες, τἧς θείας ἀγάπης τὰ αὐτῶν πάντα ἐξά- 
πτωσιν. 

"Ἔστι δὲ ὅτε xal προορώμενοι τῶν μὲν ἀξιοῦνται 
εὐχήμενοι, τῶν δὲ ἀπαλλάττονται, δυναμένον xa 
βουλομένου πολλὰ xal παρὰ τὴν τῶν μερικῶν ποι» 
ούντων τάξιν ποιεῖν, ἃ πάντα χρείττω λόγου ὄντα 
xa ἀριθμοῦ, ἱστορούμενά τε ἐν τῷ παλα:οτέρῳ τῶν 
ἀνθρώπων βίῳ εὑρίσχομεν, καὶ ὁσημέραι ἐπιτελού- 
μενα βλέπουσιν οἱ προσέχοντες. 

Τούτων δὲ τῶν περὶ ἕχαστον οἰκονομουμένων, ix 
τοῦ Θεοῦ ἕν ἐστι τέλος dj τῆς θείας ἀγαθότητος καὶ 
διχαιοσύνης ἐχπλήρωσις, χαθόσον ἕχαστος δηλονότι 
ἣ προώρισταί γε εἰς τὴν ζωὴν, ἣ τῶν ἀποδεδοχιυα- 
σμένων ἐστίν * ἡμῶν μὲν ἀγνοούντων ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον ἐν τῷ παραυτίχα τὴν πρὸς τὸ ἔσχατον πέ- 
ρας τάξιν τῶν οἰχονομουμένων, τοῦ δὲ Θεοῦ πάντα 
πρὸς τὴν ἔχπλήρωσιν τῆς ἀϊδίου βουλῆς ἑτοιμάζο» 


“πος, Οὐδὲ γάρ ἔστι τῶν τοιούτων, ὃ μὴ πόῤῥωθεν xal 


πρὸ τῆς τοῦ κόσμου χαταδολῆς ἔγνωστο τῷ Θεῷ 
τοιῶσδε ἀποδησόμενον. Οὐδὲ γινώσχει μόνον αὑτὰ, 
ἐᾷ δὲ ὅπη ἔτυχε γίνεσθαι ἣ τελειοῦσθαι, ἢ μὴ τε- 
λειοῦσθαι, ἀλλὰ καὶ ὡδὶ γενησόμενα διατάττεται. 
Οὐδὲ τοῦτο μόνον ἀῦ, ἀλλὰ καὶ τὴν τοιαύτην αὐτῶν 
τάξιν ἀποπληροῖ, χαὶ ἀμέσως μόνον χαὶ σὺν ὀργάνοις, 
ὡς εἴρηται. Οὔτε δὲ βραχύν τινα τοῦ ἀνθρωπίνου 
λόγων ποιεῖσθαι αὐτὸν εὔλογον ἦν, οὗ χάριν τὰ ἄλλα 
σχεδόν ἐστι πάντα, ὡς μηδὲ μόνης μιᾶς ἀνθρώπου 
Ψυχῆς εἶναι τὸν αἰσθητὸν χόσμον ἀντάξιον " ὥσπερ 
ἄρα οὐδὲ τοῦ τέλους πάντα τὰ δι᾽ αὐτὸ ὄντα, καὶ οὗ 
τὴν βελτίωσιν πλείσταις οἰκονομίαις χαὶ μιᾷ τῇ πα- 
σῶν μεγίστῃ πεπίστευταί τε χαὶ ἔγνωσται χαταπρά- 
ξασθαι. Οὔτε ἐλίγα πρὸς τὴν ἑκάστης Ψυχῆς βελτίω- 
σιν͵ ἣ χατὰ τὴν ἄλλην τοῦ συναμφοτέρου ζωὴν ol- 
χονομία λυσιτελεῖ" οὔτε χρὴ δεδιέναι, μὴ κάμνῃ τὸ 
Θεῖον ἐν ταῖς τοιαύταις φιλανθρωπίαις, f) xaX δι᾽ ab- 
τοῦ λογιζόμενον, ἣ καὶ δι᾿ ἄλλων ἀποπληροῦν - οὔτε 
τῇ κινήσει τῶν ὑψηλοτέρων σωμάτων οἷόν τε Tiv ἐπ:- 
τετράφθαι αὐτὰς μὴ δυναμένων εἰς τὸν ἀνθρώπινον 
φοῦν καὶ τὴν θέλησιν χαὶ τὴν xav αὐτὰ ζωὴν δρᾷν, 
εἰ μὴ τι xasà συμδεδηχός. 

Πλεῖστα δὲ τοῦ περὶ προνοίας λόγου προδαλλομέ- 
νον, καὶ οὐδὲ νῷ xal λόγῳ περιληπτὰ, χεφαλαίῳ 


Ὁ τῷδε τὸν περὶ ἁπάντων λόγον συγχλεέσομεν ὡς οἷόν 


τε, ὅσα δεῖ περὶ τῆς εἰς ἀνθρώπους προνοΐας οἴεσθαι 
εὐσεδοῦντας, τὰ μὲν ἐπαναλαμθάνοντες, τὰ δὲ cpog- 
τιθέντες. Πέρας μὲν δὴ τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως 
καὶ ζωῆς ἡτοίμασται Ex Θεοῦ τούτοις διττὸν, ἐ πειδὴ 
ἔδει προαιρουμένους οὗ φύσεως ἀνάγχῃ βιοῦν. Καὶ 
ἀνάγχη μὲν πάντα ὁντινοῦν ἐπὶ θάτερον ὀφιχνεῖζτθαι, 
ἀφιχνεῖται δὲ πρὸς ὅ τις τὸν ἴδιον ἡτοίμασε βίον. 
"Epyóusvog δὲ οὐδὲν ἧττον χαὶ ἄγεται " συντρέχει 
YXp πρὸς τὸν ἀνθρώπινον βίον fj τε προλίρεσις a. 
τοῦ ἐχάστον xal ἡ ἐκ Θεοῦ συνεργία, ὅτι xaX ἡ θέ- 
λησις ἡμῖν χαὶ τὸ θέλειν χαὶ ἡ πρᾶξις ἐχ τοῦ Θεοῦ 
ἐστι, παρ᾽ οὗ χαὶ τὸ εἶναι. Καθάπερ ἐν τοῖς φαΐ» 
λως βιοῦσιν fj τε προαίρετις συντρέχει xal dj τῆς 
θείας χάριτο“ * Καὶ οὐ μόνον πρὸς τὸ 
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ἔσχατον πέρα: ἀφιχνεῖταί τις ἅμα καὶ ἄγεται, ἀλλὰ Α πάντα ταῖς ἑαυτῆς στρεφούσης οἰχονομίαις, ὅπως 


xai ὁ σύμπας ἑχάστῳ 9foc οὕτως οἰχονομεῖται. 

Ὥσπερ γὰρ ὅροι τινὲς τῆς πρὸς τὸ ἔσχατον πέρας 
χινήέσεως al xacX τόνδε τὸν βίον πράξεις εἰσὶν, ἐν τῇ 
πρὸς ἀλλήλους τάξει πρὸς τὸ ἔσχατον τεταγμένοι. Καὶ 
᾿ πρὸς τούτου: τοίνυν τοὺς ὄρους ὁμοῦ τε χινεῖται xal 
ἄγεται ἄνηρωπος, πανταχοῦ τῆς χάριτος cuvipyoj- 
σῃς f| ἐγχαταλειπούσης “ ἧς συνεργούσης μὲν τῷ 
ἀγαθῷ, xiv δυσχερὲς f, πρησφύεται, ἀφισταμένης 
δὲ, τῷ χσχῷ πολλῷ ῥᾷον αὐτομολεῖ, ᾿Αλλ᾽ οὐκ 
ἀναγχάζεται πρὸς τἀγαθὸν fj τὸ χεῖρον τῷ συνεῖναι 
τὴν θείαν χάριν ἣ ἀπολείπεσθαι - ἐχεῖνα μὲν γὰρ 
ἀοράτως ἐπιτελοῦνται " ἡ δὲ πᾶσα πρὸς: τἀγαθὸν ἣ 
τὸ χεῖρον ὁρμὴ τῆς Ψυχῆς ἐξ αὐτῆς γίνεται. Καὶ οὐ 
τῷ μὴ φαίνεσθαι μόνον τὴν θείαν χάριν συνοῦσαν ἣ 
ἀπολιποῦσαν ἐναργῶς ἐν abt τῷ αἱρεῖσθαι, ἀλλὰ 
καὶ τῷ μηδεμίαν ἐπάγειν βίαν τῇ προαιρέσει, οὐδὲν 
ἀνάγχης ἐχεῖθέν ἐστι πρὸς τὸ πράττειν, ὅ τι ἄν τις 
μὴ πάνυ βούλοιτο. 

Ἔστι δ᾽ ὅτε τὸ θεῖον καὶ συναναγχάζειν δοχεῖ ὥσ- 
περ τὰς ἀπαλυνομένας f| σχληρυνομένας χαρδίας 
χλῖνον ὅπου θέλει χατὰ τὸ λόγιον, ἀλλὰ τῇ βεδαίῳ 
τἧς ψυχῆς χρίσει προστεθειμένον, ἢ λανθάνει μὲν 
τοὺς πολλοὺς, τὴν δὲ σοφωτάτηναγνῶσιν οὐ διαφεύ- 
Yet " xal πολλὰ μὲν, ὡς πρότερον εἴρηται, διὰ τῶν 
χατωτέρων διατιθεὶς αἰτιῶν, πολλὰ δὲ 6v ἀγγέλων 
οἰχονομῶν ἀγαθῶν, πολλὰ δὲ ἀμέσως δοῶν εἰς τὰς 
τῶν ἀνθρώπων Ψυχὰς, ἄνευ βίας τοὺς ἑχάστων δια- 
τίθησι βίους, Καὶ οἰκονομεῖ μὲν πολλὰ πρὸς ὠφέ- 
λείαν χοινοτέραν, ποὺ μὲν δριμύτερον tol; φαυλοτέ- 
ρηις ἐπεξιὼν xal ὧν ἀπέγνω τὴν ἐπανόρθωσιν, ἵνα 
τοὺς ὁμοίους ἰατρεύσῃ τῷ δέει, ποὺ δὲ πρὸς τὴν 
ἐπίγνωσιν ἐχχαλούμενος του χαλοῦ Éx τινος παραδο- 
ξοποιίας, ἵνα τὸ περιὸν τῇ σοφίας δείξῃ xat τῆς δυνά- 
peto; * ἐνίους γὰρ δοχεῖν μὲν τοῖς πολλοῖς φαυλοτάτους 
{ενέσθαι, ἀξιότητος δέ τινος ἐνούσης αὐτοῖς, λανθα- 
νούσης μὲν τοὺς πολλοὺς, τῷ δὲ πάντα ἐρευνῶντι 
γνωριζομένης πνεύματι, πρὸς τὰς τῶν θειοτάτων 
ὑπουργίας χληθέντα εὐδοχιμῆσαι. "Ev τούτοι; xal 
αἱ τῶν ἀδοχήτων ἐπαγωγαὶ θλίψεων, xaX θανάτων 
ἰδέαι μυρίαι, xal τὰ λεγόμενα εὐτυχήματά τε xal 
ἀτυχήματα, ὅταν τισὶ χειρόνιυς δέξασι βεδουλεῦςθλι 
ἐ παχολουθήσῃ τι παρὰ δόξαν ἡδὺ ἣ τοὐναντίον, ὧσ- 
περ ἔχ τινων ἐξωτέρων αἰτιῶν βοηθουμένοι: f) xa- 


χουμένοις " ἐν οἷς πολὺ μὲν τὸ παράδοξον διὰ τὴν D 


ἄγνοιαν τῶν ἐν τῇ θείχ προνοίᾳ χειμένων λόγων, 
τοὺς δὲ χαλῶς ἐφιστῶντας xa! εὐσεδῶς ἐπιτελουμέ- 
vou; οὐ πάντα ἂν διαφύγοι ὧν χάριν γίνεται, τοῦ 
θείου φωτὸ; τὴν εὐσεθὴῇ δίψαν αὐτῶν παραμυθου" 
μένον. 

᾿Αλλ᾽ εἴτε γινωσχομένων τῶν τελῶν, εἴτε ἀγνοηυ- 
μένων ἕν τι τοῦτο xal πάνυ βέῤφαιόν ἐστιν, ὡς ἄρα 
πάντα οἰχείως xat χατὰ λόγου τῷ θείῳ περὶ ἕκαστον 
ὑπουργεῖ σχοπῷ, xat τῇ πόῤῥωθεν περὶ αὑτὸ διατά- 
ξει τῆς ὑψηλοτάτης προνοίας, χαὶ διὰ πάντων ὁ ἄν- 
θρωπὸς τῶν τε ὑπ᾽ αὐτοῦ γινομένων τῶν τε ἐπ᾽ αὖ- 
«ip συμδαινόντων ὁπο:ω:δήποτε, ἀπ᾽ ἀρχῇ: μέχρι τε- 
λευτῆς τοῦδς τοῦ βίου, πρὸ; ἣν ποτε προΐήρηται λῇ- 
ξιν, αὐτὸ; ix. τῆς θείς πρηνοίας συνδιατάττεται, 


αὑτὸς τύχ τ τῶν προχοπτόντων τῇ ὅλῃ προαιρέσει τοῦ 
βίου. Καὶ διὰ τοῦτο πάντα τὰ χατὰ τὴν παροῦσαν 
τῶν ἀνθρώπων ζωὴν ὑπὸ Θεοῦ προώρισται καὶ τοῦ» 
διατέταχται. Γινώτχει μὲν γὰρ τὰς τῶν ἀνθρώπων 
ὁδοὺς, τάς τε τρίδους αὐτῶν xal τὰς σχοίνους ἐξιχ- 
νεάζει, χατὰ τὸ λόγιον, xal ποὶν αὑτοὺς γενέσθαι xat 
χινηῆῆναι. Καὶ οὐχ ἔργα μόνον αὐτῶν, ἣ τὰ: ἐνδο- 
τέρας περὶ τῶν πραχτέων βουλὰς, ἀλλὰ xal τὴν 
πρώτην σύστασιν τοῦ νοήματος, πρὶν αὐτὸ xareo- 
γασθῆναι χαὶ μορφωθῆναι, ὁρᾷ τοῖς πάντα βλέπου- 
σιν ὁ»θαλμοῖς, τῶν οὔ που γεγονότων ἐν ἑαυτοῖς ἐν 
αὐτῷ πάντων ὄντων τὸν αὐτῷ προσήχοντα τρόπον. 
Οἷὸς δὲ πολλῷ μᾶλλον χαὶ ἐχυτὸν συνεργήσοντα, | 
πρὶν ἄν τις συνεργηθείη xal εἴη, χαὶ ἐγχαταλείψον- 
τὰ πρὶν ἄ" τις ἑχὼν τοῦτο πάθοι, xal συγχινήσοντά 
γε πρὸ; τὴν εὐδαιμονίαν, fj τῷ μὴ συγχινῆσαι διὰ τὸ 
μὴ βούλεσθαί τινα συγχινηθῆναι, καὶ cuvaroboxi- 
μάσοντα xal πᾶσαν τὴν ἀνθρωπίνην ἀναστροφὴν 
χαὶ ζωὴν διαθησόμενον, ὡς ἂν συμφέροι πᾶσι τοῖς 
λόγοις τῆς περὶ ἁπάντων προνοίας, αὐτοῦ τε δηλον- 
τι τῶν ἀνθρώπων ἑχάστον, xal οἷς σύνεστι, xal 
τοῦ πάντων ἀνθρώπων βίου, χαὶ τοῦ παντὸς τοῦδε, 
xai ὡς ἂν ἡ ἀγαθότης τοῦ διατάττοντος cj vs δι- 
καιοσύνη θαυμαστῶς ἐχπληροῖντο. ᾿Αμήχανος γὰρ 
ὧν μιᾷ ψήφῳ περὶ ἑνὸς τοσαῦτα περὶ ἁπάντων ἐξ- 
ανύει. . 

Ταῦτα δὲ πάντα βεδαίως προεγνωχὼς xaX διατάτ-. 
ttt Xatà τὴν περὶ αὐτῶν πρόγνωτιν, xal συμπλη- 


C eot. Οὐκ ἐξαίρει μέντοι γε τῆς τοιαύτης πρηγνώ- 


σεως ἣ διατάξευ"ς f] τῶν διατιθεμένων ἐχδάσεως τὴν 
περὶ τὰς πράξεις ἰδιότητα τοῦ ἀνθρώπου, f; ἐστι τὸ 
θέλοντα χαὶ αἱρούμενον πράττειν ἅττα ἂν πράττοι, 
ἀλλ᾽ ἐν πᾶσιν ἐχείνοις αὐτὴ βέδαιο; μένει. Καὶ ἵνα 
ἀφ᾽ ἑνὸς παραδείγματος ἅπας ἡμῖν ὁ λόγος σαφὴς 
γένηται, ἤδει μὲν ὁ Θεὸς ὡς; ἐνδεχόμενην τὸν Ζαχα- 
ρίου Ἰωάννην, fj χολαχεύσαντα τὸν Ἡρώδην ὦφε- 
ληθῆναι μὲν προσχαίρως, αἰωνίως δὲ χολασῆναι διὰ 
τὸ πσοριδεῖν τὸν τοῦ Θεοῦ νόμον πατούμενον, καὶ 
τοὺς πατοῦντας τὸ xav' αὐτὸν ἀνωφελήτους mtptt- 
δεῖν, f| ἐλέγξαντα ἀποθανεῖν μὲν δι᾽ αὐτὸ, στεφανω- 
θῆναι δὲ αἰωνίως, ὅτι προείλετο ἀποθανεῖν, ἵνα μό- 
νον παντὶ ὀφρειλομένῳ τὸν τοῦ Θεοῦ νόμον ixavonot- 
ἦσῃ. τὸ δεύτερον προα!ρήσεται" καὶ ἤδει τοῦτο ἀϊ- 
δίως περιουσίᾳ γνώσεως ἀπείρῳ προσηχούσῃ Δη- 
μιουργῷ. Ὁμοίως ἤδει ἐχεῖθεν ὅτι. χαὶ Ἡρώδης, 
ἐνδεχομένου αὑτῷ, ἣ αἰδεσθέντι τὸν θεῖον νόμον xat 
τὸν ἐλέγχοντα Ἰωάννην ἀποσχέσθαι τε τοῦ ἄγους, 
xai τῷ ἀπαγαγόντι χάριν ὁμολογεῖν, ἣ ἀγαναχτὴ - 
σαντι, καὶ συναγαναχτούσῃ χαριζομένῳ, ζητεῖν ὅπη 
ἀμύνηται αὐτὸν, ἵνα ἀνεξελέγχτω: δύνηται παρᾶνο- 
μεῖν, καὶ ἀμύνασθαί ποτε, τὸ δεύτερον προχ!ρῆπ:- 
ται, ὃ τῖς αἰωνίου χολάσεως αὐτῷ πολύτροπον αἷ- 
τιον ἔσται. "Evatávtog δὲ τοῦ, xal τὸ) Ἰωάννην 
Ὑενόμενον xaX τῶν ἄλλων συνενεγχθέντων, ὡς γενὴ- 
σόμενα προεγώσθη, βουλεύσασθαι ὁποτέραν δραμεῖ- 
ται, οὗ γὰρ ἄνευ βουλῆς τὰ τοιαῦτα ἐχλέγεται τοῖ; 
σπουδαίοις, ὅπου εὐθὺς μέν τινι ὑπαντᾷ τὸ ἀποθανεῖν 

ετ΄ ἀρετῆς xat δόξης, xal ἐλπίδος ἀιλείνονοξ, $v0z2u- 
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καὶ μὴ εἰδότας συναναγχάζεσθαι, ἵνα τὰ πεφυχότα À μένοι καὶ πράξαντες. ᾿Αλλὰ τὸ προορίζειν ἀντὶ τῆς 


ἐχ προαιρέσεως καὶ ἐνδεχόμενα γίνεσθαι μὴ γίνηται 
οὕτως, ἣ οἱ πεφυκότες ποιεῖν οὕτω μὴ οὕτω ποιῶ- 
σιν. Δῆλον δὲ χαὶ ὅτι τούτων οὕτως ἐχόντων οὐδὲν 
πρὸς τοῦ ἐλέσθαι τὸ βέλτιον ὠφελεῖ ὁ θεῖος προο- 
ριαμὸς τοὺς προῃρημένους, εἰ μὴ ὅσον προώριστο τῇ 
ἀνθοωπίνῃ φύσει κοινῶς, τὸ δεῖν χατὰ λόγον τε χαὶ 
νόμον βιοῦν, καὶ οὔτω βιοῦντας θεοφιλεῖς εἶναι, 
τοιούτους δὲ ὄντας ἄμεινον ζήσεσθαι ἐν τῷ μέλλοντι, 
Ταῦτα γὰρ καὶ πάνυ χαλῶς οἴδασιν οἵ γε σπουδαῖοι. 
᾿Αλλ᾽ οὐ διὰ τὸ εἰδέναι μόνον τοιοῦτοί εἰσι») “ πολλοὶ 
γὰρ καλῶς εἰδότες χαὶ ἄλλους πείθοντες αὐτοὶ πονη-» 
pot ἐθέλομεν εἶναι " ἀλλ᾽ ὅτι ἧδει xal τούτους ὁ Θεὸς 
τὰ χείρω αἱρησομένους, καὶ προώριστο τοῦτο οὕτως 
ἐν τῇ θείᾳ περὶ αὐτῶν γνώσει, οὐδὲ αὐτοὶ ἐπίαταν- 
ται, οὐχοῦν οὐδὲ βλάπτει αὐτοὺς τοῦτό γε. 

'Exóvte; ἄρα αἱροῦνται ἀμφότεροι, ὁπότε αἱροῦν- 
ταν" δι᾽ ὃ χαὶ οἱ μὲν στεφανοῦνται, ol δὲ χολάζονται, 
ὡς ὅλῃ αὐτῶν προαιρέσει τοιοίδε ἀποτελεσθέντες. 
Καὶ ὁ Θεὸς ἐν οἷς μὲν ἔστιν αἴτιος, ἐν οἷ, δὲ ἀναί- 
τιος. Εἰ δὲ καὶ πάντων αἴτιος, ἀλλ᾽ οὐδεμιᾶς γε 
ἀνάγχης ἐν τοῖς προχιρετοῖς * ὦ; γὰρ ἔμελλε γίνε- 
σθαι xal ὡς; ἐπεφύχει ἕχαστα γίνεσθαι fj ποιεῖν, οὕτω 
προέγνωστο τῷ Θεῷ καὶ προώριστο, χαὶ ὡς τὴν 
θείαν περὶ ἁπάντων βούλησιν εἰχός ἐστιν ἐμπλέ- 
χεοθαι τοῖς τοιούτοις, ὅπου μὲν οὖκ ἀναγχάζονσαν, 
ὅπου δὲ συνεργοῦσαν μόνον, ὅπου δὲ συγχωροῦσαν 
ἐπ᾿ ὠφελείᾳ, ὅπον δὲ ἐγχαταλείπουσαν τέλεον. 

El δέ τινες τῶν ἐνθέων «χωρίζοντες τὰ ἐφ’ ἡμῖν 
προγινώσχειν λέγουσι τὸν Θεὸν, οὐ προορίζειν, τὰ 
ἐπαναγχάζειν βούλονται λέγειν, Τοῦτο δὲ xal ἡμῖν 
εἴρηται, ὅτι ἐν τοῖς θελήσει ποιοῦσιν οὐδὲν πλέον 
ἀνάγχη: ἐπάγει τὸ προοεγνῶσθαι χαὶ προωρίσθαι 
πάντα ὁπὸ Θεοῦ, ἣ εἰ μετὰ τὸ πράττειν αὐτοὺς ἐλευ- 
θέρως, ἄττ᾽ ἂν προαιροῖντο, ἐγίνωσχεν, ὅτι τάδε πέ- 
πραχται ὑπ᾽ αὐτῶν. Τὸ μὲν γὰρ γινώσχεσθαι αὐτά 
ποτε χαὶ ἐξ αὐτῶν ἐστιν " ὡς γὰρ ὑπάρχοντα χαὶ γι- 
γώσχεται * τὸ δὲ προεγνῶσθαι τοσοῦτον χρόνον τοῦ 
περιόντος τῆς θείας ἐπιστήμης ἐστίν. Οὔχουν συντε- 
Aet αὐτοῖς ἣ ἐμποδίζει τὸ προεγνῶσθαι, ἕως ἂν μὴ xal 
τις ἐπῇ ἀνάγχη ἐκ τοῦ προγινώσχοντος, ὥστε οὐδὲ 
τὸ προωρίσθαι. Συντελεῖ δὲ τῷ προγινώσχειν τὸ 
προωρισμένον γινώσχειν " ἀορίστων γὰρ οὐχ ἄν ποτε 
χίνοιτο γνῶσις Θεῷ πρέπουσα. Οὐχοῦν δεῖ μὲν ópl- 
σθαι τὰ γινωσχόμενα ἁπλῶς τε χαὶ ὡρισμένως. Δεῖ 
δὲ καὶ προωρίσθαι τὰ προεγνωσμένα, χαὶ ὡρίσθαι 
γε οὐχ ἄλλοθεν ἣ ὑπ᾽ αὐτοῦ, ποιητοῦ πάντων ὄντος 
xai τέλους ἐσχάτου. Ταύτῃ γὰρ ἐξ αὐτοῦ χαὶ εἰς αὖ- 
τὸν εἶναι λέγεται πάντα ὡς αὐτοῦ γε Üvto; τοῦ τε 
τάττοντος ἕχαστα, xal εἰς ὃν πάντα ἐσχάτω; τάτ- 
tovtat, χἀ.τεῦθεν ἀχολουθεῖν τὸ xal εἷς τὰ προσεχῆ 
αὑτῶν τέλη ἕκαστα ὑπ᾽ αὑτοῦ τάττεσθαι. 

Οὐχ οὖν οὐδ᾽ ἐκεῖνοι τὸν θεῖον προορισμὸν χαὶ ἐν 
τοῖς ἐφ᾽ ἡμῖν ἀγνοοῦσιν ὡς μόνων τῶν ἀνθρωπίνων 
ἐνεργειῶν ἣ τῷ χείρους εἶναι τῶν ἄλλων οὐχ ὀριζο- 
μένων, ἣ τῷ πάνν βελτίους εἶναι, μηδὲ τῇ θείᾳ γνώ - 
σει περιλαμδανομένων. "Hxouov γάρ πον τοῦ λογίην 
κεχληχέναι τὸν Θεὸν, οὖς προέγνω xal προώρισε : 
οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ ὅσα ἦν ἐπ᾽ αὑτοῖς θεοφιλῶς πρυῃρη- 


ἀνάγχης λαμδάνουσιν, οὐ πάνυ μὲν ἀχριδῶς ἐφι- 
στῶντες τῷ σημαινομένῳ τῆς λέξεως, ἀκριδῶς δὲ 
πάνυ φρονοῦντες, ὡς ὁ θεῖος προορισμὸς οὐκ ἀναγο 
κάζει τὸ αὐτεξούσιον, ὡς μηδὲ τοιοῦτο λοιπὸν εἶναι, 
Ὥστε xal αὐτοὶ τῷ πλήθει τῶν ἄλλων ἐνθέων καὶ 
τῷ κανόνι τῆς ἀληθείας συνάδουσι. 

Τούτων ἀπάντων οὕτω τιθεμένων, ὅτι οὐδὲν ávac- 
ρεῖται τῶν ὁμολογουμένων, σαφές ἐστι" μένει μὲν 
γὰρ τὸ ἐξ ἀνάγχης καλῶς, μένει 6b. τὸ ἐνδεχόμενον 
iv τοῖς αἰτίοις τε xal τοῖς ἐξ αὐτῶν γινομένοις, μένει 
δὲ τὸ συμδεδηχὸς ἐν τοῖς πράγμασι. Πάντα γὰρ ἐν 
τῇ τάξει τῆς θείας προνοίας, ὡς εἴρηται, περιέχεται, 
καὶ πάντα ἡ τάξις αὐτῇ διαλαμθάνει χαλῶ;, μετὰ τοῦ 
ἑχάστῳ τὸ οἰχεῖον φυλάττειν. ᾿Αλλὰ μὲν xal τὸ χρή- 
σιμὸν τῶν εὐχῶν οὐχ ἐχδάλλεται οὕτως, οὐ μόνον ὡς 
χαὶ αὐτῶν ὑπὸ τὴν τάξιν οὐσῶν, ὡς ἐν τῷ τοῦ Ἰωάν- 
νου ὑποδείγματι εἴρηται" ἀλλ᾽ ὅτι καὶ πολλὰ παρὰ 
τὴν τάξιν τῶν ταπεινοτέρων αἰτίων ὁ Θεὸς εἴωθε 
πράττειν τὸν ἀνθρώπινον βίον οἰχονομῶν, ἃ τὴν ὅλην 
διάθεσιν τῆς αὑτοῦ προνοίας χαὶ τὴν πάντα περιέ- 
vou 3av τάξιν οὐ μεταδάλλει οὔθ᾽ ὑπερδαίνει,. Οὐδὲν 
οὖν χωλύει τοιαῦτα ποιεῖν χαὶ ταῖς εὐσεδέτι τῶν ἀν- 
θρώπων αἰτήσπεσι χαριζόμενον, ὃς τὸ θέλημα τῶν 
φοδουμένων αὑτὸν ποιεῖν λέγεται, καὶ τῆς αὐτῶν 
δεήσεως ἐπαχούειν, xal διηνεχῶς ἡμᾶς προτρέ- 
κεται ἐπὶ τὸ ζητεῖν. ᾿Απολέλυται γὰρ ὁμολογου- 
μένως πάσης ἀνάγχης, ἣν αὐτὸς ἐνέθηχε tol; ποιή- 
μασι, xaX διὰ «0210. πᾶσαν ὡρισμένην ἐξ αὐτοῦ 
τοῖς μερικοῖς αἰτίοις ἀνάγχην μεταποιεῖ θελή- 
σας πρὸς τὴν σωτηρίαν τῶν εὐσεδῶς χαταφευγόν- 
των xai ἐπιμόνως προσεδρευόντων, ἣ ὑπὲρ ὧν 
ἱκετεύουσιν, ὧν ἀπάντων dj σωτηρία τῆς περὶ 
αὐτοὺς προνοίας, τῆς xat διὰ τῶν ἄλλων χτισμάτων 
ὑπουργουμένης, τέλος ἐστίν. Οὐδὲ γὰρ διαφέρες 
ἥλιον στῆσαι τρέχοντα διχαίων εὐχαῖς, ἣ ἐν πᾶνσε - 
λήνῳ ποιῆσαι αὐτὸν ἐχλιπεῖν, τὸ παραδοξότερον, καὶ 
μηδενὸς εὐξαμένου τοῦτό γε, (vx. τι ἑχατέρωθεν 
ἀγαθὸν χαταπράξηται. Ἐν ἑχατέρῳ γὰρ τῶν θαν- 
μάτων τὴν ὡρισμένην. ἀγάγκην ἦγχε τῇ ἀπολελυ- 
Βένῃ [sic], xat τὸν φονευθέντα ἂν ἐν ὕπνῳ ὑπὸ λῃ- 
στῶν ἐξαναστήσας xai χρύψας που ἀπήλλαξεν ἐτοί- 
μῆς οὔσης τῆς συμφορᾶς, ἵνα τι περὶ αὐτὸν βέλτιον 
ἣ περὶ ἄλλους τῇ προσθήκῃ τοῦ βίου οἰχονομηθῇ. 
᾿Αλλὰ xal εὐχῇ ἀπήλλαξεν ὁμοίου χαχοῦ ἕτερον 
ἰδόντα ἐπιὸν ἄφυχτον τὸ δεινὸν, χαὶ ἐπὶ τὸν δυνάμε- 
νον σώζειν χαταφυγόντα. "Ἔστιν ὅτε μετὰ τοῦ σῶσαι 
xai αὐτοὺς μεταδεδλημένους τοὺς χεεῖνλι προῃρῆ- 
μένονς, καὶ φονευθέντας μὲν ἂν ὑπὸ τῶν τυράννων, 
τοὺς μέχρι! θανάτον ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀπολογουμέ- 
γους διεφύλαξε χαὶ μὴ δεηθέντας, οἱ βυθιζόμενοι 
οὐχ ἀπεκπνίγοντο, xal ἐμπιπράμενοι οὐ χατεχαίοντο, 
καὶ θηρίων ἐπαφιεμένων οὔτε ἑἐδλάκτοντο ὁτιοῦν, 
xai ἐτιμῶντο ὡς ἂν εἶχε τιμᾶν τὰ θηρία, xai δτ.. 
λητηριούμενοι οὐχ ἀπέθνησχον. Δεηθέντας δὲ ποτε 
ἄλλους μετὰ τὴν παῤῥησίαν xai ἄθλους πολλοὺς ἀπο» 
δεδειγμένους σὺν εἰρήνῃ ἐξῆγε τοῦ βίον, χαὶ χωρίς 
τινος αἰτίας φυσιχῇς τῶν τὰ τοιαῦτα τέλη ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις ἐργαζομέγων. 
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συναργεῖσθαι; εὐλόγως &molsboxlpaxe τούτους xay A δὲ xal τοῖς μὴ φρουτίζουτι τοῦ τέλους τυχεῖν μήτε 


ἀπεχλήριυσε, xai τὴν ἁρμόττουσαν αὐτοῖς ἀπένει- 
μὲν ἀδοξίαν ἣν ἑκουσίως προείλοντο" χαθὼς γὰρ οὐκ 
᾿ἐδοκίμασαν τὸν Θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, παρέδωχεν 
αὐτοὺς ὁ θεὸς εἰς ἀδόχιμον νοῦν τοῦ ποιεῖν τὰ μὴ 
χαθήχοντα, χαὶ ὡς ἀφ᾽ ἑχυτῶν πρῶτοι ἀπαλλοτριω- 
Onsópsvot ἐν τῷ ἔργῳ, εὐλόγω; ἐν τῇ θεία γνώσει 
ἀπηλλοτριώθησαν ἀπὸ μήτρας, καθ᾽ ὁμοιότητα τῶν 
ἐκ χοιλίας μητρὸς προωρισμένων, ὃ tautóv ἔστι τῷ 
ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτῶν χειῶσθαι ἣ ἡἠλλοτριῶσθαι τῆς 
ἐγνωσμένης. ᾿Αλλὰ xal πόῤῥωθεν ὡς τοιοῦτοι ἐσό- 
μενοι προεγινώσχοντο" χαὶ ἣ προωρισμένοι ἧσαν 
ἢ ἀποδεδοχιμασμένοι. Ταῦτα τοῦ μεγάλου Παύλου 
καρπὸς, καὶ τοῦ χινοῦντος αὐτὸν Πνεύματος. 
ἘΠ καὶ ἀδύνατον τοίνυν μὴ γενέσθαι ἂν ἃ 
προέγνωχεν ὁ Θεὸς ὡς ἐσόμενα, ἀλλ᾽ οὐχ ἀπλῶς 
ἀνάγχη γενέσθαι ταῦτα οὕτως * ἠδύναντο γὰρ ἂν μὴ 
γενέσθω; οὕτω τὴν ἀνθρωπίνην πρηαίρεσιν ἀρχὴν 
ἕκοντα πρώτην τοῦ γίνεσθαι, ἐσόμενα δὲ τὸ ἀφ᾽ 
ξαυτῶν οὕτω, φημὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων, τό γε εἰς 
Θεὸν ἦχον οὕτω προεγινώσκοντο, θείας περιουσίᾳ 
γνώσεως. OüxoUv ὥσπερ οὐχ ἀναγχάζει προγινώ- 


σχων ὁ θεὸς, οὕτως οὐδὲ προορίζων ἣ ἀποδοχιμά-᾿ 


ζων, συνεργεῖ δὲ μόνον πρὸς τἀγαθὸν vol; πρώτοις 
τοῦτη προελομένοις, 376p πρὸς τοὐναντίον οὐ συν- 
εργεῖ μὲν, ἀλλ᾽ ἐγχαταλείπων τοὺς οἴχοθεν ἀπε- 
στραμμένους τοῦ τέλους ἐχφέρεσθαι, xal τοὺς μὲν 
ἐν ὀλίγῳ πιστοὺς δούλους γενομένους, τῷ γε εἰς τὴν 
αὐτῶν ἔχοντι δύναμιν ἐπὶ πολλῶν καθίστησι τῇ παρ᾽ 
Ἑαυτοῦ χορηγίᾳ, ὧν οὐχ ἂν οἴχοθεν τυγχάνειν ἡδύ- 
vato, xal τοῖς πονηροῖς; αὖ xal πρὸς τἀγαθὸν ὀχνη- 
ροὶς οὔτε δίδωσι χάριν, xal τὴν δεδομένην ἀναλαμ- 
δάνει- ὅθεν ἅμα τῷ τὴν αἰτίαν ἑοσιραχέναι τοῦ 
διχαίου περὶ τὸν Παῦλον πρηορισμοῦ ὡς ἑχουσίως 
ὑπωπιάσει τὸ σῶμα καὶ δουλαγωγήσει, τῆς θείας 
ἀγάπης ἕνεχεν ἀφώριζεν αὐτὸν ftot. προώρισεν, ἐχ 
κοιλίας μητρὸς xai πρὸς τἀγαθὸν «doi τρόποις συν- 
fyc: μέχρι τελευταίας ἀναπνοῆς. Τῷ τοιούτῳ τοί- 
vov ἀκολούθως πρὸς τὸ τέλος προυρισμῷ καὶ ἡ σύμ- 
πασα τῶν προωρισμένων ζωὴ ὑπὸ τῆς θείας ὁρίζεται 
πρὸς τὸ τέλος χαὶ χυδερνᾶται προνοίας, τὴν ἀγαθὴν 
χαὶ πρώτην τοῦ προωρισμένου σπονδὴν ἐχούσης 
ὥτπερ ἐφόδιον xal πέρατος ἀχολούθως ἡ τούτων 
τυγχάνει ζωὴ αὐτῇ τε τοιαύτῃ οὔσὴ καὶ τῷ ἐσχάτῳ 


οἴχοθεν πρὸς ἐχεῖνο ὁριζομένοις οὐδ᾽ ὁ Θεὸς ὅπως 
ὁρίζοιντο συνεργεῖ, συνεργήσας ἂν ὁμοίως τοῖς ἄλ- 
λοις * ἦν γὰρ ἂν ἀνάγχης τόδε καὶ βίας. Προεγνω- 
σμένης δέ γε τῆς αὐτῶν ἀθλιότητος, ὡς εἴωθεν ἀθλίοις 
χρῆται. Λοιπὸν τά τε χατὰ τὸν βίον αὐτῶν χαὶ τὴν 
τελευτὴν οὐδεμιᾶς ἀξιῶν προνοία; τοῖς προτέροι: 
ὁμοίας καὶ ἧ καρπός ἐστιν ἡ τοῦ χειμένου τέλου; 
ἐπίτευξις, ἀλλ᾽ ὅσον μόνον αὐτοῖς πρὸς τὸ εἶναι χαὶ 


ζωῇ ὡς χοινὸν τῇ φύσει δέδωχε δῶρον. ΓΑξια μὲν οὖν 


τέλει προσήχοντος * τὸ γὰρ αὐτό kat τῆς ἐνταῦυα D 


ζωῆς πέρα; χαὶ ἀρχὴ τῆς μετὰ ταῦτα ζιυῆς " τὸ δέ 
ἐστιν ἡ ἐντεῦθεν μετάστασις. Οἰχδνομεῖται δὲ ix 
Θ:οῦ χαὶ αὑτὴ xpóvp τε xal τρόπῳ καὶ τόπῳ, οἱ- 
χείω; τοῖς αὐτὸν ἀγαπῶσι καὶ διὰ τοῦτο εὐλόγως 
συνεργουμένοις διὰ πάντων πρὸς τὴν τοῦ τέλους 
ἐπίτενξιν, ὅπερ ἐστὶν ἡ αἰώνιος xal μαχαρία ζωὴ 
μετὰ Θεοῦ xal τῶν θείων. Kal τούτῳ τῷ τέλει συν- 
ἅπτει μὲν d$ ἐνταῦθα ζωὴ, διὰ πολλῶν τῶν μεταξὺ 
εὐτάχτως ταῖς βεδαίαις ἐλπίσι τοὺς σπουδῇ τε οἱ- 
x:lz χαὶ συναντιλήψεσι θείαις ὠχυρωμένους * 1 δὲ 
εὐσεδὴς xal cuv ἀρετῇ τελευτὴ ἀμέσως συνάπτει 
λοιπὸν, ἔργῳ τῶν ἐλπίδων ἀνυομένων εἰ χαὶ μετά 
τινος ὑπερθέσεως πρὸς τὴν αὐτοῦ τελεωτέραν ἐπί- 
τευξιν ἐν τῇ xoi?) μισθαποδησί τῆς φύσεως. Οὕτω 


ἑνίοις, τῇ φαυλότητι τούτων καὶ ζώντων xai τελευ- 
τώντων ἐπιτίθησιν ἄχθη, τρόποις οἰχονομίας μετὰ 
τοῦ διχαίου xal τὸ χοινῇ συμφέρην σχηποῦσιν. ᾿Αλλὰ 
ταῦτα μὲν ἐν τοῖς προτέροις διηρθρώθη συγγρὰμ- 
μασι" νῦν δὲ ἀρχεῖ τὴν σὴν ἀγάπην πληροφορῆται 
ὡς οὐδὲ ὧν πέποιφας κατὰ τὴν προτροπὴν f] ἕναυ- 
vlov ἐστιν ἣ ἐναντιοῦσθαι δύναται τοῖς προτέρος 
ἡμῶν ἐχείνοις συγγράμμασιν" τί γὰρ ἂν xax Evas- 
τιοῦσθαί ποτε δυνηθείη ἀληθείᾳ φανερωτάτῃ καὶ 
τοσούτοις τοῖς ταύτῃ συνισταμένοις ; χἂν ἐναντιὦ- 
ται, ψεῦδός ἔστι καὶ ἀδύνατον" “Ἴπῦι γὰρ, ἱερωτάτη 
χαὶ φιλτάτη ψυχὴ, ὡς ἐν τοῖς ἐχκλησιαστιχοῖς θεω- 
ρήμασιν, οὐδὲν ἔστι τούτον βαθύτερον * πλάτος γὰρ 
Est πολὺ xal ποικίλον, ἐπιστήμης δὲ δεόμενον ἀχρ:- 
690; καὶ διανοίας ὑψηλοτέρας, καὶ ἔστι φιλοσοφίας 
καὶ θεολογίας ὥσπερ γυμνάσιον * διὸ χαὶ τῶν ὑπο. 
δεεστέρων οἱ μὲν ἀπαλλάττονται χαλῶς ποιοῦντες, 
τούτου μνησθῆναι δεῆσαν, οἱ δὲ ψηλαφῶντες ἅττ᾽ 
ἂν τύχοι λέγουσιν ἐν τοῖς οἰχείοις συγγράμμασιν, ol 
δὲ τὴς Ἐχχλησίας χαθηγεμόνες ἡμῖν xat τῆς wi- 
στεως, ἅτε δὴ καὶ σοφίᾳ xal θείᾳ χάρ:τι χαλῶς 
ὡπλισμένοι τὴν τοῦ ζητήματος φύσιν γενναίως τε 
ἅμα xai συμφώνως ἀλλήλοις, τοῖς ὑστέροις ἡμῖν 
ὑπυγράφουσι τοῦ τῶν θείων Γραφῶν χανόνος ἐξεχο- 
μένην χαὶ τοῖς λογίοις ἡρμοσμένην τοῦ Πνεύματος, 
Διονύσιος οὗτος ὃ μέγαρ, ὁ ἱερὸ; ᾿Αθανάσιος, οἱ 
τρεῖς τῆς οἰχουμένη: φωστῆρες, Αὐγουστῖνος ἐπὶ 
τούτοις, Θεοδώρητος, Μάξιμος, ὁ θεῖος ἐπὶ πᾶσι 
Δαμασχηνός. Διοδώρου δὲ xol ᾿Αναστασίου οὔτοι γε 
ἡμεῖς θιασῶται, Ἔνθα δὲ τοῖς μεγάλοις ἐχείνο'ς 
συμφωνοῦσι xal δοῦλοι, ἐπὶ ταύτοις ἴσθι χαλῶς ὡς 
ἡ περὶ τοὺς ἀνθρώπους ποιχίλῃ xai πάνσοφος τοὺ 
δημιουργοῦ πρόνοια, δεσποτιχὴ τε ἅμα xal κατριχὴ 
xai ὅσα τῷ περὶ ταύτης, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν τοῦ θείου 
προορισμοῦ, συνυφαίνοντα λόγῳ ἰδίως μὲν εἰς τὸ 
δεύτερον τῆς κίστεως ἄρθρον ἀνήχει, χαθόλου ξὶ 
τὴν τῶν Χριστιανῶν ὅλην διατρέχει πίστιν χαὶ πάντα 
τὰ περὶ αὑτῆς θεωρήματα $Üsv οὔτε γένοιτ᾽ ἂν 
Χριστιανοῖς θεοφιλέστερον φρόνημα τοῦ τά τῶν ἀν- 
θρώπων πάντα τῆς οὐρανίου καὶ θείας γνώσεώς τε 
καὶ χρίσεως ἑξαρτᾷν τῇ πρὸς τὸ τέλος αὐτῶν ἀπο. 
δλέψει, τῆς μέντοι προαιρέσεως αὐτῶν πρὸς ταῦτα 
προηγουμένης ἐν τῷ τῶν ἔργων χαιρῷ, εἰ xa ἡ θεία 
γνῶσις πόῤῥωθεν αὐτοῖς ὡς γενομένοις xal οὐσίαν 
ἐπιστατεῖ τὴν ἀνθρωπίνην προῦποτιθεῖσα προαΐρ:- 
σιν, καὶ προορίζει μὲν ἐν τῇ γνώσει τοὺς ἐν τῷ 
καιρῷ τῶν ἔργων ὁριστέους οἴχοθέν τε xa παρ᾽ 
αὐτοῦ, προαποδοχιμάζει δὲ τοὺς ἀποδοχιμασθητομέ- 
νους ὁμοίω;, οὔτε χαλεπώτερον ἂν γένοιτο qpóvnaz 
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αὑτῷ τοσοῦτος αὖ προσετίθετο ypóvo;, ἐχεῖφος ἂν ἣν A ριεχούσῃ τοῦ Θεοῦ γνώσει, xal ἐγίνετ᾽ ἂν τὸ &vOpu- 


ὁ τῆς ζωῆς τελευταῖος ὄρος αὐτῷ, xal προσετίθετ᾽ ἂν 
δήπου" οὐχ ὧν δὲ οὐδὲ προσετίθετο, Καὶ εἰ προαι- 
ρούμενος 'μετενόει ᾿Εζεχίας, ἐνδεχόμενον αὐτῷ xal 
μὴ θέλειν μετανοεῖν. ᾿᾽Λλλ᾽ 6 Θεὺς ἧδε: ὡρισμένως, 
ὅτι μετανοήσει, χαὶ οὐχ ἀποθανεῖται εὐθὺς τότε, 
χαὶ εἰ ἀπέθνησχεν ἂν εὐθὺς μὴ μετανοιῶν, οὐχ ὡς 
οὕτω xol προωρ'σμένον ἐγίνετ᾽ ἂν οὕτως, ἀλλ᾽ ἣν 
ἂν ὅτι γενήσεται οὕτω προωρισμένον τῇ πάντα πε- 


LE em d 


πίνῃ γνώμῃ γινόμενον xal τῇ θεί γνώσει προωρι- 
σμένον. Ὃ δὲ αὐτὸς καὶ περὶ ὁμοίων ἐστὶ λόγος. 

Ἐπεὶ τοίνυν οὐδὲν ἀναιρεῖται τῶν ὁμολογουμένων, 
Ex τοῦ πάντα ἐχεῖνα οὕτω τίθεσθαι, ὡς περὶ ἀλη- 
θεστάτων, τῷ δεδωχότι xal γνῶναι xal εἰπεῖν οὕτως 
χάριν ὁμολογοῦμεν θεῷ, ᾧ πρέπει δόξα ἐχ πάντων 
εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμήν. 
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Τῷ αὐτῷ τιμιωτάτῳ ἐξάρχῳ Tevvábio; povaybe B γάλων διδασχάλων συναγωνίζεται fiv τῷ δευτέρῳ 


ὁ Σχολάριος. 

Πολλὴν οἵἷδά σοι χάριν, ὁσιώτατε Πάτερ χαὶ 
ἀδελφξ, ὅτι χαίτοι πεπεισμένος ἀρχούντως τῇ συ- 
στάσει τῶν τοῦ μεγάλον Πατρὸς Βασιλείου χρήσεων, 
μᾶλλον δὲ τῆς χοινῆῇῆς τῶν διδασχάλων δόξης, περὶ 
τῶν τῆς ζωῆς ὅρων περὶ ὧν ἐπυνθάνου, ταυτὸν δ᾽ 
εἰπεῖν, καὶ περὶ τοῦ θείου προορισμοῦ, ἔπεμψας 
ἡμῖν καὶ τὰ δοχοῦντα τῇ δόξῃ ταύτῃ προσίστασθαι 
ἡμῶν co: χαὶ τοῦτο προτρεψαμένων ἅπερ ἰδόντες 
καὶ τρίτον ἤδη σοι συνταγμάτιον πέμπομεν ἀχο- 
λούθως τῷ xa:pip χαὶ τῇ χρείᾳ εἰ καὶ τὸ πρότερον 
περὶ θείας προνοίας χαὶ προορισμοῦ πεμφθέν σοι 
βιδλίον ἡμῶν ἀρετῇ xal δυνάμει πολλῷ πλέον f 
μεγέθει ταῦθ᾽ ὑπερδάλλει τὰ δεύτερα " ἐχεῖ μὲν γὰρ 
ὅλην προεστησάμεθα τὴν ὑπόθεσιν ταύτην, ἐν τού- 
τοῖς δὲ λύσιν ἐνίων τῶν ἀντ' πίπτειν δοχούντων Ex- 
θέσθαι aou BE (vto pev τῷ φιλτάτῳ. Ὁ μὲν οὖν ἱερώ- 
τατος ἀρχιερεὺς τῆς Ἐφέσου, ἐχ γὰρ τῶν ὑστέρων 
ὡς βελτιόνων ἄρξασϑαι δεῖ, καὶ διὰ τὴν πρὸς ἐχεῖ- 
νον ἡμῶν μετ᾽ αἰδοὺς εὔνοιαν τῇ διαχρίσει τῶν με- 


συντάγματι φανερῶσαί σοι καλῶς προεθέμεθα xal 
ἡμῖν τὰ ἐχείνων ὡς ἐχρῆν ἐχθειάσασιν ἐπιμαρτυ- 
ῥεῖ" φησὶ γὰρ ἐν οἷς ἡμῖν ἔπεμψας κατὰ λέξιν ὡς 
εἰ μὴ καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις, ἀλλὰ τοῖς ἀρίστοις τε 
χαὶ οἰχειοτάτοις ὃ Θεὸς οὐ τὴν τελευτὴν μόνον, 
ἀλλὰ xal τὰ κατὰ τὸν βίον ἅπαντα προορίξει, τοῦτο 
δὲ καὶ ἡμῖν δι᾽ ὅλου τοῦ δευτέρου συγγράμματος- 
χατεσχευάζετο ὡς γνώμη τῶν διξασχάλων χο:νὴ τῶν 
ἀχριδούντων ταῦτα χαὶ σοφίᾳ χαὶ χάριτι οὐ μόνον 
τοῦ μεγίστου Πατρὸς Βασιλείου, ὅτι τοῖς εἰς τὴν 
αἰώνιον προωρισμένοις ζωὴν τά τε χατὰ τὸν βίον 
ἅπαντα xal τὸ πέρας τοῦ βίου ἀχολούθως τῷ τοιού- 
τῳ προορισμῷ ὑπὸ Θεοῦ διατάττονται, τοῦτο μόνον 
ἔδοξεν ἄν τισι τῷ μαχαρίῳ μὲν χατὰ χαιρὸν elpr- 
μένον, ὅτι τὴν τοῦ μεγάλου Βασιλείου βεθαιῶν φρο- 
νίμως ἀπόφασιν, ὅμως ix τοῦ παρήχοντος αὐτὴν 
εἰπεῖν λέγει τὸν μέγαν. Ἐμοὶ δὲ ἔγνωσται μᾶλλον 
αὑτὸς, τὴν μὲν ἀλήθειαν δογματιχῶς βεδαιῶν xal 
τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ χατὰ λέξιν συνάδων, £x δὲ τοῦ 
maptxovtos fj μᾶλλον εἰπεῖν οἰχονομιχῶς πλαγιάξειν 
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δοχῶν εἰς ἀρέσχειαν τῶν περὶ τούτον τότε ζητούν- Α στήσαντες, αἷς πανταχοῦ τὸν περὶ τούτων λόγον 


των * τὴν γὰρ ἀπόχρισιν ταύτην μετὰ τὸ συγγρά γαι 
μιχρὸν ἐν ἱερομονάχοις ἔτι ταττόμενος ἀνέγνω τῷ 
βασιλεῖ Ἰωάννῃ ἐν τῷ ναῷ τοῦ Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ὅν πεφανερωμένον ἐχάλουν, ἔγγιστα τῇ 
μονῇ τῶν Μαγγάνων. ᾿Ανέγνω δὲ παρόντος: ἐμοῦ" 
Ἦλθε γὰρ μηνυθεὶς ἐκ τῆς ῥηθείσης μονῆς, μηνυ- 
θεὶ; ἅμα xat τὸ σύγγραμμα φέρειν txousp.évou 
παρ᾽ ἡμῶν Πατρὸς τούτον τῷ βασιλεῖ, χαὶ εἰ μὴ 
φθάσά; δέδωχε τῷ ζητήσαντι, χἂν ἑἐπεστάτησε 
βέλτιον ἐξ ὧν ἡμῶν ἤχουσεν εὐλαδῶ:; συνεπιψηφι- 
ζομένου τοῦ σοφνῦ βασιλέως. Ἡμῖν δὲ ἤρχεσε καὶ 
ἀμφοῖν τό τε συμπέρασμα τῆς ἀποχρίσεως, τῷ pe- 
(à συμφωνοῦν  Bacüeíp, xal ἑξαιτίασις ἣν 
παρέσχετο περὶ τοῦ δεδιέναι χαθάπαξ τὴν τῶν ἰδιω- 


ἐγχατασπείρει. "O μὲν οὖν Ἐφέσου τοιοῦτος τῷ 
μεγάλω Πατρὶ καὶ ἡμῖν" Διοδώρου δὲ, ὅστις ποτέ 
ἐστιν οὗτος, οὐ φροντιστέον. “Ἔνθεν, χαθάπερ F- 
φθην εἰπὼν, ὁ τῶν θεολόγων πάντων χορὸς συμφώ- 
γως τε χαὶ ἐχριδωμένως xal προὔργου περὶ τούτων 
ἔφϑη διορισάμενος. Καὶ εἰ τὸν μακάριον Νύστης 
Γρηγόριον οὐκ ἀξιοῦμεν ἀντιζυγοῦν μόνον τῷ τῶν 
διδλσχάλων πάντων χορῷ ἐν δυσὶ ζητήμασι οὐδὲ 
τοῖς τυχοῦσιν ἰδίᾳ γνώμῃ στοιχοῦντα, ἀλλ᾽ ἣ τοῖς 
συμφώνοις πᾶσι τιμῶντες: αὐτὸν ἐν τοῖς ἰδίοις τοῦ- 
τοις παραγραφόμεθα, xalvos τηλιχοῦτον ὄντα, τίς 
ἡμῖν λόγος ἔσται Διοδώρου, κἂν πτερωτὺς ἦν, οὗ 
μηδὲ λόγο; ἐστὶ τῇ Ἐχχλησίχ xal τοῖς ταύτης ὑπερ- 
ηθληχόσι μηδ᾽ ὄνομα ἣ εἴ πού τις τῶν μοναχῶν 


τῶν ἀοριστίαν διώσασθαι ἂν περὶ τῆς ἀνθρωπίνης B αὐτῷ μόνῳ προδεσχηχὼς τῇ ἀοριστίᾳ τῶν ἀνθρω- 


ζωΐς τε καὶ τελευτῇ ς ἰσχυρίζονται ὡς μηδὲν εἰδέναι 
περχιτέρω δεδυνη μένοι. Ὅτι δὲ ἐχ τοῦ παρήχοντος 
ἀδύνατον ἦν οὕτω τε προδήλως xai πολλαχοῦ τὰ 
τοιαῦτα τὸν μέγαν φάναι Βασίλειον, χἂν μυρίοι 
φαῖεν αὐτὸ τῆς Ἐφεσίων πρόεδροι, ἱκανῶς σοι τότε 
πρῶτον ἐδείχθη, χαὶ ἡμεῖς οὐ φειδοῖ μᾶλλον τοῦ 
χαλλίστου Πατρὸς ἐχείνου ἣ ὑπονοίᾳ τοῦ χαὶ ἄλλοις 
τισὶ τοιοῦτόν τι περὶ τοῦ μεγάλου Βασιλείου παρα- 
λόγως εἰρῖσθαι σιωπῇ παρήλθομεν τὸν εἰπόντα" 

τὸν δὲ λόγον μόνον ἠλέγξαμεν. Οὐχοῦν ἔχεις xal 
τὸν ἱερὺν ἄνδρα τοῦτον τὸν θεῖον βεδαιοῦντα προῦρι- 
σαμὺν, χαὶ τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ συνάξοντα. Οὔτε δὲ 
ὁ μέγας τῆς Ἐχχλησίας φωστὴρ ἐν ἐχείνοις τοῖς; 
λόγοι; περαιτέρω τὸν περὶ τούτων λόγον ἐξήταζεν, 
οὔτε ὁ ἱερὸς οὗτος τῆς Ἐφέσου πρόεδρος ἀνάγχην 
εἶχε πρὸς μίαν ἐρώτησιν ἀποχρινόμενος τὸν περὶ 
τοῦ θείου προορισμοῦὺ πάντα συνείρειν λόγον, 
ὥσπερ ἡμεῖς πρῶτα μὲν προὐργιαίτερον, εἶτα 
xai ὃς προφάσει τῆς τοῦ μεγάλου συνηγορίας 
τοῦτο πεπράχαμεν ὡς οἷόν τε ἦν. ᾿Αρχείτω δ᾽ ἡμῖν 
xai σοὶ τῷ φιλτάτῳ ὅτι φησὶ τὸν Θεὸν τοῖς ἀγαθοῖς 
τῶν τέχνων ἅπασιν οὐ τὴν τελευτὴν μόνον, ἀλλὰ xal 
4*6 xztà τὸν βίον ἅπαντα προορίζειν. Τοῦτο δὲ χαὶ 
ὁ μέγας εἰπὼν ἔφθη Βασίλειο;. « Θάνατοι δὲ, 
φησὶν, ἐπάγονται τῶν ὅρων τῆς ζωῆς πληρωθέν- 
των οὖς περὶ ἕκαστον ἔπηξεν fj διχαία τοῦ Θεοῦ 
χρίσις πόῤῥωθεν τὸ περὶ ἡμᾶς συμφέρον προ- 
δλεπομένου " » xal αὖθις ἄλλοθι" « δίῃ αὐτόματόν 
τινα εἴπῃς συντυχίαν τῶν γινομένων ἀνθρώποις 
ὡς; μηδενὸς προστάτου τὸν χόσμον οἰχηνοιλοῦντος 
πονηρὰ δόγματα ὑποτιθέμενος σεαυτῷ, μὴ xal Ex- 
πέτῃς τῶν ὅρων τῇς εὐσεθεία:" ὁ γὰρ πλάσας ἡμᾶς 
χαὶ ψυχώτας Θεὸς ἰδίαν ἔδωχεν Éxáctp ψυχῇ τὴν 
τοῦ βίου διαγωγῆν, xal ἄλλους ἄλλοις ὄρους ἔπηξε 
τῆς ἐξόδου,» xg τὰ ἄλλα ὅσα πρὸς κχατασχενὴν 
ἐπάγει τοῦ δόγματος, ὡς ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν συγ- 
γραμμάτων αὐταῖς ἔχχειται λέξεσιν. Καθόλου δὲ 
περ᾿, τοῦ θείου προορισμλοῦ χαὶ τῶν τε προωρισμέ- 
νων εἰς τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον τῶν τε ἀποδεδοχιμα- 
σμένων χαὶ τῆς διαφόρον περὶ αὐτοὺς τοῦ Θεοῦ δια- 
τάξεως οἰχείας τῇ σφῶν προαιρέσει χαὶ ζῶντας 
χαὶ τελευτῶντας ὁπόσα φιλοσοφεῖ ἴσασιν οἱ ταῖς πολ- 
Aal; xxi μεγάλαις αὐτοῦ πραγματείαις χαλῶς Emt- 


΄ θείᾳ γραφῇ χα-αχολουθοῦντες. 


πίνων xal χυδερνησίᾳ συνηγοροίη που γράφων, ἢ 
μὴ τοῖς θεολόγοις ἐγχύψας ἢ μηδὲ συνιέναι τούτων 
δυνάμενος ; Σχόπει δὲ xal & φησιν ὁ Διόδωρος. Τὸν 
ἀριθμὸν, φησὶ, τῶν ἡμερῶν σου ἀναπληρώσω, τοῦτ᾽ 
ἔςτιν, εἰς λιπαρὸν ἄξω σε γῆρας χαὶ πλῆρες" οὐχοῦν 
Θεός ἐστι xal xav! αὐτὸν ὁ τὴν τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν 
ζωὴν ὁριζόμενος, xal πάλιν ὥσπερ ἀώρους ὁ θεὸς 
ἀπειλεῖ θανάτους παρανομοῦσιν, c0: μαχροθδίωσιν 
ὑπισχνεῖται τοῖς ὑκαχούουσι, καὶ μηχύνει μὲν tul; 
εὐσεδοῦσι τὴν ζωὴν, περιχόπτει δὲ τοῖς παραχούου- 
σιν, 0) προσθεὶς, καὶ τὸ ἀνάπαλιν ἀληθέστατον ὄν, 
ὅτι xal συστέλλει τοῖς εὐσεῦοῦσιν ἐνίοτε τὴν ζωὴν 
καὶ μηχύνει τοῖς ἀσεδοῦσιν, ὡς ἐν τῷ πρὸ τούτου 
συγγράμματι προὔργου περὶ αὑτῶν διελόμεθα τῇ 
Οὐ γυῦν τοῖς τε 
πρυωρισμένοις εἰς τὴν ζωὴν χαὶ τοῖς ἀποδεδοχιμα- 
σμένο:ς ὁ Θεός ἐστιν, ὁ τὴν ζωὴν ταύτην ὁροθετῶν, εἰ 
χαὶ διάφορον αὑτοῖς τὸ τέλος μετὰ ταύτην ζωὴν σὺν 
αὐτῷ xa οἱκεῖσν Exazépuy τῇ προαιρέσει" εἶτά φη- 
σιν ὧττε τοιαῦτα οὐ δείχνυσιν ὄρον ἔχοντα τῆς 


Cus ἔχαστον τῶν ἀνθρώπων. Τί τούτου γένοιτ᾽ ἂν 
i e 


ἀμθλύτερον; Τὸ μῆχος xat fj στενότης τῶν διαστη- 
μάτων οὐ τοῖς ὅροις διαχρίνονται χαὶ γνωρίζονται ; 

καὶ ὁ paxpóvov ἣ συστέλλων τὴν ὁδὸν xal τὸ διά- 
στημα τῆς ζωῆς ust ἐξουσίας τοιαύτης ἄλλου δεη- 
θήσεται τοὺς ὄρους τιθέντος ; Καὶ τίς ἐστιν ὁ «if: 
καὶ πῶς ἐξαπλωηήσεται fj συσταλήσεται fj ζωὴ 
παρὰ τοῦ Θεοῦ μὴ προῦποτιθεμένων τῶν τῆς ζωῆς 


Ὁ ὅρων ὡς θελητῶν ἐν τῇ γνώσει τοῦ ἁπλοῦντος τὴν 


ζωὴν καὶ συστέλλοντος ; “Ὥστε τοὐναντίον ἐστὶν 
ἀληθὲς, ὡς τὰ τοιαῦτα, εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο, δείχνυσιν 
ὅοους ἔχοντας τἧς ζωῆς ix Θεοῦ τοὺ; ἀνθρώπους. 
Εἶτά nove Εἰ ὥριστο τῆς Qf; ὁ ypóvo;, οὐχ By 
ταῦτα ἦν, ἡ τῆς ζωῆς δηλονότι συστολὴ καὶ ἐξά- 
πῆωσις" ὥσπερ εἶ ἔλεγεν: Εἴ τι πέρας ἔχοι, οὐκ ἂν 
εἴη πεπερασμένον, Εἶτά φησιν’ Εἰ ὥριστο τῆς ζωῆς 
ἑχάστου τὸ τέλος, οὔτε δίχαιο: οὔτε ἄδιχος ἠδύνατο 
ἂν αὑτὸ σαλεύειν. ᾿Αρετῇ δηλονότι xol πονηρίᾳ. 
Καὶ εἰ μὴ ὥριστο, πῶς προστίθησιν ὁ Θεὸς δι᾽ ὁξι΄- 

τητα ἑνίοις; Καὶ πῶς ἄλλων ἀφαιρεῖ δι᾽ ἀναξεόετητα; 
ὡρισμένῳ γάρ τι προστίθεται, καὶ ἀπὸ ὡρισμένου - 
αὖ τι ἀφαιρεῖται, xai τῷ ὡρίσθαι τι γνωρίζεται ἣ 
τε πρόσθεσις ἢ τε ἀφαίρεσις ἄν ἀληθὴς fj xot αὖτ᾽ 


* 


1129 


DE PRADESTINATIONE LIBER LII. 


1130 


ὃ τὸ προττίθεσθαι xai ἀφαιρεῖσθαι ὡρισμένον ποιεῖ A ηργμένον ὃ πρὸς τἀγαγὸν ποιεῖν εἴωθε μόνον. Τὸ 


τὸ ᾧ προστέθετα:, καὶ τὸ οὗ ἀφαιρεῖται, εἴ γε μὴ 


εἴη ἡ προσθήχῃη ἄπειρος »μαὶ ἀόριστο;. ᾿Αλλ᾽ dy 


ποόσθετις τῆς ἐνταῦθα ζωῆς; f) μείωσις ὡρισμένον E- 
χει τὸ μέτρον, ὥστε χαὶ τὸ πέρας. Τὸ δὲ αὐτὸ πέρὩς τε 
xalópo; τῆς ἐνταῦθα ζωῆς ἐστι καὶ ἀρχὴ τῆ; μελλού- 
σης, εἴτε δυστυχοῦ: εἶτε εὐδαίμονος. Καὶ τοῦτό ἐστι 
τὸ πέρας ὁ θάνατος εἶτα τὰ μὲν ἐν τῇ γαστρὶ τελευ- 
τῶντα βρέφη σχοπεῖ, tou; δὲ ἀπὸ γαστρὸς μητρὸς 
ἑπομένους τοὺς ἐχ χοιλίας μητρὸς προωρισμένους, 
τοὺς ἀπὸ μήτρας ἡγιασμένους, τοὺς ἐξ ἐπαγγελιῶν 
γεννωμένους οὐ Gxonel, εἰ χαὶ ἦν τι τὸ περὶ τῶν 
βοεφῶν πρὸς τὸν λόγον τόν τε προχεέμενον ; ᾿Αλλὰ 
ταῦτα παρῶμεν. Εἶτα λῃστὴν εἰσάγει xa διδόντα 
δηλητήριον, οὐ διαιρῶν τίνες οἱ λῃστευόμενοι χαὶ 


τίνες οἱ δηλητηριούμενοι χαὶ τίνων ἕνεχα. Αἰτιατέος. 


δὲ ὁ Θεὸς ὑπὲρ οὐδετέρων, ἀλλὰ τῆ ὀφειλομένης 
ἀμοιδῆς τοῖς ὑπὲρ εὐσεδείας xoi ἀρετῆς ταῦτα 
προαιρουμένοις ἣ ὁπωσοῦν ἄλλω; πάσχουσιν f| ὅὁπο- 
μονῆς xal τῆς τῶν τοιούτων εὐσεδῶν προθυμίας, καὶ 
λίαν ὑπερδοξάσεως f) τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ θανουμένοις, 
ἀνθ᾽ ὅτου τὰς τῆς χαρτερίας ἁμοιδὰς ἐπαγγέλλεται 
μὴ βουλόμενος αὐτοὺς οὕτω φιλοσοφεῖν χαὶ θνή- 
σχειν ὑπὲρ αὐτοῦ, μᾶλλον δὲ ὑπὲρ ἑχυτῶν. Καὶ πῶς 
ἀπήλλαττεν ἕως ἑἐδούλετο θανάτων φανερωτάτων 
ὥστε ἀπορεῖν τοὺς ἐπάγοντας χαὶ τῇ πίστει προ:- 
τίθεσθαι μετὰ τοῦ θέλειν αὐτοὺς πᾶν ὁτιοῦν ὑπὲρ 
τῆς ἀληθοὺς ὑφίστασθλι πίστεως ; ἐγχαί,ως δὲ συν- 
ἐχίύρει στεφανοῦσθαι τῇ τελευτῇ μετὰ τὴν γενναίαν 


δὲ πονηροὺς ἂν ἀφ᾽ ἑαντῶν γενομένου; xal τὴν 
ποινὴν à» ὑποστῆναι xal λίαν ἦν ἐν τῇ γνώδει τοῦ 
ποιητοῦ ὡρισμένον. Καὶ εἰ μὴ οὕτως ἦν, οὐκ ἂν 
προελέγετο ὡς f] ἂν ἡμέρῃ φάγωνται ἐκ τοῦ ξύλον, 
θανάτῳ ἀποθανοῦνται, οὐδ᾽ ἂν οὕτως ἐξέδαινεν, 
Προῤῥηθὲν δὲ οὕτω χαὶ γεγονὸς xai ἐν τῇ θείᾳ ὥρι- 
στο γνώσει. Καὶ τὸν μὲν φυσιχὺν τουτονὶ θάνατον, 
τὴν τοῦ συνημμένου διαίρεσιν δηλονότι xai τὴν 
στέρησιν τῆς ἐνταῦθα ζωῇ: σπερματιχῆς, εὐθὺς 
ὑφίσταντο μόνον ὡς ἐπὶ πόνῳ, ζωῇ καὶ γήρᾳ χαὶ νό- 
cow ἐπισυμδαίνειν ἀφύχτως μέλλοντά ποτε αὑτοῖς 
τε χαὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν ἐσομένοις, ἀντὶ τῇς ἀπόνου 
ζωῆς χαὶ ἀθανάτοις πρεπούσης ἣν ἀποδεδληχότας 


B μᾶλλον ἐγνώρισε" τὸν δὲ ψυχικὸν ix τῆς ἀληθοῦς 


ζωῆ:; χωρισάμενον, qeu! xax τὴν τοῦ χειμένον τέλους 
ἀπόπτωτιν τὸν πολλῷ τοῦ προτέρου χείρω θάναϑον 
αὐτοί νε εὐθὺς ὑπέστησαν ἔργῳ χαὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν 
γεννωμένοις ἀνιάτως παρέπεμπον ἄχρι τοῦ φιλαν- 
θρωποτάτον ἅμα xal σοφωτάτον τῖς θείας olxovo- 
κίας φαρμάκου. Kat μὴν οὐδ᾽ ἔστι τις ὁ λέγων ὅλων 
εἶναι τὴν πρόγνωσιν, εἰ μὴ καὶ χίνησιν ἐθέλοι λέ- 
γεῖν τὸ τῆς χινήσεως πέρας. Λΐτιον δέ πως μᾶλλον 
τῆς προγνώσεως ὁ ὅρος ἐστί" τούτου γὰρ προῦπο» 
τιθεμένου δύναται προγινώσχεσθαι τῷ τοσαύτην 
ἔχοντι δύναμιν, ὅκως τόδε τι τεύξεται τοῦ ὄρου 
πρὸς ἐχεῖνον φερόμενον, ἣ ἀτευχτήσει μὴ φερόμε- 
νον, Xal κῶς 7] πότε τεύξεται, Ταῦτα μὲν οὖν ix 
περιουσίας μᾶλλον χρείας εἴρηται " ἀνοιχείως γὰρ 


τῶν ἀγώνων ἐπίδειξιν. Εὐρντέρας δὲ πρὸς τὰ περὶ C τῇ περὶ νῶν ὄρων τῆς ζωῆς ὑποθέσει καὶ τοῦ θείου 


λῃστῶν καὶ δηλητηρίων νῦν θεωρία: οὐ χρεία, ἀλλ᾽ 
ὅτι μόνον εἰχῆ τὰ τοιαῦτα δυνείρει. ᾿Αλλὰ τὰ ἄλλα 
τούτου παρίημι" ἡ δὲ mpóyveo3tg, φησὶν, οὐχ ἔστιν 
ὅρης" προεγίνωσχε γὰρ ὁ Θεὸς τὴν παράδασιν τοῦ 
Ἀδὰμ καὶ τὴν τοῦ διαδόλου τροκὴν, καὶ τὰς ἐπι- 
χειρήσεις τῶν ἀνδροφόνων καὶ τῶν ἀσεδῶν τὴν πκλά- 
νην, xal αὐτὸς ὥρισε χοιπὸν τούτους τοιούτους γί» 
νεσθαι. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἀσεδὲς, φησὶ, νοεῖν. Ἐξὴῆν μὲν 
οὖν τινι λέγειν πρὸς αὐτὸν ὥσπερ ἀντεπηρεάζοντι, 
Καὶ εἰ μὴ ὥρισεν, ἄνθρωπε, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκώλυσε χω- 
λύειν δυνάμενος. Ὁ δυνάμενος δὲ χωλῦσαι καὶ μὴ 
χωλύων αὐτὸς δυχεῖ πράττειν. ᾿Αληθέστερον δ᾽ ἂν 
εἶπέ τι; πρὸς αὐτὸν καὶ λίαν οἰχείω;, Εἰ μὲν ὥρισε, 
τὸ προσέταξε λέγεις, ὦ καλὲ τῶν θείων ἐξηγητὰ, 


προορισμοῦ Διοδώρῳ τε ἠπόρηται πρότερον κλὶ 
ἡμῖν νῦν διατριδῆς χάριν ἐπεστατήθη " ἤρχει δὲ 
τοσοῦτον εἰπεῖν ὡς ἀγνοίᾳ τοῦ ὄρου xal tou προροι» 
σμοῦ χαὶ τοῦ πριορίζειν χαὶ τῆς προνοίας, μᾶλλον δὲ 
ἀγνοίᾳ πολλῆς τῆς ἀνθρωπίνης τε xal θείας σοφίας, οὖ- 
τός τε ὁ Διόδωρος καί τινες ἄλλοι οὐχ οἷοί τε γεγό» 
vacty ἐγχύψαι τῷ βάθει τῆς ὑποθέσεως xal τῷ τῶν 
διδασχάλων σχοπῷ᾽ δοχεξῖ γὰρ οὗτος ἣ ὄρον τὴν 
ἀνάγκην νηεῖἶν καὶ τὴν πρόσταξιν κάνυ χυδαίως, ἣ 
ὅρον τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς πέρας τι βούλεσθαι 
νοεῖν τῆς ζωῆς τεταγμένων ixáctip τῶν ἀνθρώπων 
φυσιχῶς ἀπαραίτητον " xal διὰ τοῦτό φησιν" Εἰ 
ὄρος ἣν τῆς ζωῆς, πῶς ἐμακρύνετο ἂν ὑπὸ Θεοῦ ἡ 
τῶν ἀνθρώπων ζωὴ ; χαὶ πῶς σννεστέλλετο ; καὶ 


ἢ ἐπηνάγχασε " καὶ τίς ἐστιν ὁ τοῦτο φρονῶν ἣ M- D πῶς ἂν ἠδύνατό τις τὸν ὄρον διασαλεύειν χρίρων ἢ 


γων ; εἰ δὲ τὸ πρὸς 1b» ὅρον xai τὸ τέλος ἔταξε 
λέγεις τῇ παρ᾽ ξαυτοῦ χορηγίᾳ, οὐδὲ τοῦτο περὶ 
τοῦ ᾿Αδὰμ καὶ τῶν ἄλλων ἐρεῖ τις “ πρὸς γὰρ τὸν 
ὅρον xai τὸ τέλος οὗ χάριν παρήχθη οὔτε αὐτὸς 
ἠθέλησε ὀρισθῆνα: οὔτε τῆς τοῦ ὁρίζειν δυναμένου 
συνεργία: ἐδεήθη καὶ ὁδηγίας, ἀλλ᾽ εὐθὺς γινόμενον 
ἀφηνίασεν * ὅθεν τοῖς περὶ τῶν προωρισμένων λό- 
γους οὐδὲ χοινὸν χαὶ τοῖς πρώτοις ἀνθρώποις 5v. 
ὭὩρίσθαι δὲ ἄλλως ἐν τῇ ϑείᾳ γνώσει τε xa ἐχεί- 
you; xai λίαν ἐστὶν ἀληθές “ πονηροὺς μὲν γὰρ yes 
νέσθαι τὸν ᾿Αδὰμ καὶ τὴν Εὖαν οὐδαμῶς ἦν ὡρι- 
σμένον ἐκ τοῦ Θεοῦ οὔθ᾽ ὡς προστεταγμένον, ὅπου 
1ε οὐδὲ πρὸς τἀγαθὸν βιάζεται τὴν ἀνθρωπένην 


προαίρετιν, οὔθ᾽ ὡς συντεταγμένον ἐχείνοις τὸ συν- 


PATROL. Gn. CLX, 


ἀμείνων γινόμενος ; ᾿Απλούστερον δὲ xal τὸ οὕτω 
διανοεῖσθαι " ὅρος γὰρ φύτει τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς 
ogósl; ἐστιν ἢ πολλῶν αἰτεῶν" διὸ χαὶ εἴρηται τὸ, 
Γρηγορδῖτα" ὅτι οὐχ οἵδατε ποίᾳ φυ.Ἰακῇ tnc 
vuxtóc ὁ κλέπτης ἔρχεται. El δὲ ἣν ὡρισμένον ἐν 
τῇ φύσει τὸ πέρας τῆς ἐνταῦθα ζωῆς, ἕν ἂν ἦν xal 
ταυτὸν ἅπασιν. El δὲ ol^v τε fjv φύσει καὶ διάφοριν 
εἶναι, ἐγινώσχετ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, τοὐλά- 
χιστον ὑπὸ τῶν σοφῶν, τῶν καὶ τἄλλα τῆς φύσεως 
ἐξηταχότων ἔργα πάνυ χαλῶς. Ἐπὶ τὸ μεῖζον 
μόνον ἔστι πως λαδεῖν ὄρον τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς, 
καὶ τοῦτον ἐνδεχομένως τε καὶ σπανίως, ὡς agaviev 
«ινῶν ἐπὶ τοῦτον ἐφιχνουμένων, χαθά φῆσιν «ὁ 
Δαυῖδ, ἐν δυναστείαις xal μόλις εἰς τὸν ὀγδοῆχον- 
36 
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δυνάμενοι τὰ τῶν διδχασχάλων, φημὶ ὃξ τῶν πλεί- A γνῶσις τοίνυν τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων xat πρὸς 


στων xal ἀξιωτέρων, εὐσχόλως ζητεῖν, ἢ ζητοῦντες 
μὲν ἀλλ᾽ οὐχ ἔχοντες συνορᾷν ὡς ἀπλούστεροι ἣ καὶ 
sp πέρα τῆς οἰχεία; ἕξεως φιλοτιμεῖσθαι δισμαρτά- 
ιντες τοῦ ἀληθοῦς, ὡς εἰχὸς, ταυτὸ σχεδὸν ἔπαθον 
τοῖς τῇ πίστει ἀντιλέγειν ποτὲ οἱομένοι;, δι᾽ ὧν ἔπει- 
γῶντο τὰ τῆς ἱερᾶς Γραφῆς εἰς ἀντίφασιν περ:ά- 
,&V* τὰ γὰρ τὸν θεῖον προσρισμὸν ἐχδιδάτχοντα 
χαὶ βεδαιοῦντα ῥητὰ, ὧν ἡ θεία γέμε: Γραφὴ σαφε- 
στάτων εἰς ἀναίρεσιν τῶν τῇ αὐὑτεξουσιότητι τοῦ 


ἀνθρώπου συνεργούντων ῥητῶν xat ταῖς ταύτῃ ἀχο-. 


λουθούσαις ἀμοιθαϊς 3j ποιναῖς συνέλχειν, ἐπειρῶντο 
διαίως, xaY οὕτω τῆς Γραφῆς ἀχυρουμένης ᾧοντο 
τῷ δοχεῖν ἀντιφάσχειν καὶ τὴν πίστιν ἅμα συναχυ- 
ροῦν. Καὶ οὗτοι τοίνυν εἰ μὴ xai ἀπὸ τῇς αὐτῆς 


διανοίας τὰ αὐτὰ πάσχουσιν" εἰ γὰρ προώριστο τὰ Β 


τῶν ἀνθρώπων, φησὶν, ἐπὶ τὸν θεῖον προορισμὸν, 
οὐκ ἔστι διαπεσεῖν, ὡς ἡναγχασμένα ἂν οὕτως ἐγί- 
vito, χαὶ ἡ προλίρεσις οὐχ ἂν ἣν ἐν ἀνθρώποις, 
xai ἀκολούθως οὐδ᾽ ἂν ἦν εὔλογον ἀμείδεσθαι f| xo- 
λάζειν τοὺς οὕτω πρὺ; τἀγαθὺν ἣ τοὐναντίον tvay- 
χκασμένους" ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἀδύνατα, λείπεται μὴ 
εἶναι ὅλως ἐν τοῖς ἀνθρωπίνοις πράγμασι τὸν θεῖον 
προορισμὸν, χαὶ τῶν δοχούντων ἀνθίστασθαι τῷ 
προοριασμῷ λέγων, οὗτος μάλιστα τοῦ εὐλόγου δοχεῖΐ 
μετέχειν, ᾿Αλλ᾽ ἡ τάξις τῶν ἀποστολιχῶν αὐτοὺς 
ἐλέγχει χρησμῶν» τοὺς εἴτε δι᾽ ἀπιστίαν εἴτε δι᾽ 
ἀγνωσίαν ταῦτα πάσχοντας, ἵνα μὴ τἄλλα τῆς ἱερᾶς 
Γραφὴ: ἐνταῦθα συνείρωμεν ἐν τοῖς ἄλλοις συγ- 
γράμμασι χαλῶς ἡθροισμένων. Γινώσκει μὲν τοίνυν 
6 Θ:ὸς πάντα τὰ ὄντα χαὶ τὰς αὐτῶν ἐνεργείας, 
γινώσκει δὲ xai τῶν ἀνθρώπων οὐχ ἔργα μό"ον 
ἀλλὰ χαὶ διαλογισμούς" χαὶ γινώσχει ταῦτα ἐν ἑαυτῷ 
ὡς μιᾷ καὶ πρώτῃ πάντων αἰτίᾳ, καὶ πάντα δι᾽ 
ἀπειρίαν περιεχούσῃ, φύσεώς τε καὶ γνώτεως καὶ 
δυνάμεως" xal γινώσχει τῷ ἑάυτοῦ τρόπῳ ἔστι 
γὰρ ἐν τῷ γινώσχοντι τὸ γνωστὸν κατὰ τὸν τοῦ γι- 
νώτχοντος τρόπον ὅθεν xal γινώσχει τὰ μέλλοντα 
μὲν ὡς παρόντα, τὰ δὲ ἐνδεχόμενα ἀναγκαίως " οὕτω 
γάρ εἰσιν ἐν αὐτῷ. Οὐδὲ ἧττον μέντοι ταῦτα τῇ αὖ- 
τῶν φύσει μέλλοντά ἐστι καὶ ἐνδεχόμενα " οὐ γινώ- 
σχει δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ προνοεῖται αὐτῶν πάντων ὡς 
ἄνευ τῆ: οὐρανίου προνοίας οὐδ᾽ ἂν δυναμένων εἷς 
vax xai σώζεσθαι. Προνοεῖται δὲ ἑχάστων ἁρμοζόν- 


τὸ τέλος αὐτῶν τὸ οἰχεῖον ᾿ὁρισμὸς, ἡ μέν ἔστι τῷ 
γινώσχοντι χαὶ ὁρίζοντι Θεῷ γνῶσις xal ὁρισμὸς, ὡς 
δὴ παρόντων xal εἶσι χαλοῦντα χωρὶς, τῇ δὲ πρὸς τὰ 
γινόμενα χαὶ ἐριζόμενα ἀποδλέψει πρόγνωσίς τε 
xai προοοισμὸς λέγονται" ὁ δὲ προορισμὸς γενιχῶς 
λαμδανόμενος οὕτως, εἰς τὸν χυρίω; προορισμὸν διαι- 
ρεῖται, xal τὴν ἀποδοχιμασίαν" xal ἔστιν ὁ μὲν 
προορισμὸς τῶν ἐφιχνουμένων τοῦ τέλους, fj δὲ ἀπο- 
δοχιματία τῶν ἀποτυγχανόντων αὐτοῦ " οἵ τε γὰρ 
προωρισμένοι εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν, of τε ἀπ᾽ αὐτῆς 
ἀποδεδοχιμασμένοι διατόρω: μὲν ἀλλὰ καὶ ἄμφω τῇ 
διατάξει τῆ; θείας προνοίας ὑποπεπτώκασιν. "Ἔστι 
δὲ τῇ τάξει προτέρα μὲν ἣ πρόγνωσις, δεύτερος 
δὲ ὁ εἰδιχὸς οὗτος χαὶ χυρίως προορισμός" χαὶ 
προῦποτίθησι τὴν πρόγνωσιν ὃ προορισμὸς ὡς ἀρ» 
yh» ξχυτοῦ xal τάξει προηγουμένην " ἀχολούθως 
δὲ xal τῶν ἄλλων ἐστὶ προτέρα ἡ πρόγνωσις τῶν 
ἑπομένων τῷ θεΐῳ προορισμῷ " xal ταύτη; ἡγεμὼν 
ἡμῖν τῆς θεολογίας μετὰ τὸν Κύριον ἡμῶν ἐν Εὐαγ- 
γελίοις διεσπαρμένω; ἡυΐν διδόντα συνάγειν ὁ Πλῦ- 
λος ὁ μέγας τῆς ἀληθείας χῆρυξ γίνεται - Οὃς γὰρ 
πρηέγνω, φητὶ, xal Tponpts:, xal οὗ; προιυρισεν 
ἐκάλεσε, xal οὖ: ἐχάλεσεν ἐδιχαίωσε, xai o9; ἐδι- 
κχΐωσεν ἐδόξασεν" ὁ Θεὸς γὺρ χαὶ τὰ ἐσόμενα προ- 
γινώσχων ὃν εἴρηται τρόπον poto τοὺς γνητίως 
αὐτὸν ἀγαπήσοντα;, τό γε ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἦχον, καὶ 
μηδὲν ἀμελῆσαι προτεθειμένουξ;. Εἰωθὼ;: δὲ 6v 
ὑπερθδάλλουσαν ἀγαθότητα πάντα συνεργεῖν εἰς τὸ 
ἀγαθὸν tol; ἀγαπῶσιν αὐτὸν, διὰ τοῦτο τοῖς χιτὰ 
πρόθεσιν οἰχείαν οὖσι κλητοῖς, vot; ἐχουσίως δηλαξῇ 
τὸ γε εἰ; αὐτοὺς ἦχον τῆς χλήσεως τυχεῖν ἐπίμελου- 
μένοις, xal διὰ τοῦτο χλητοῖς οὖσι, τοῦτ᾽ ἔστιν 
ἀξίοις χαλεῖσθαι, xaX τὴν παρ᾽ ἑαυτοῦ προστίθησιν 
αὐτοῖς συνεργίαν, i; ἄνευ αὐτῆς οὐχ ἂν ἐφιχέσθα. 
δυνησομένοις διὰ τὰς συνούσας πολλὰς χαὶ μεγάλας 
τῷ πράγματι δυσχερεία:;" διό φησι" Χωρὶς ἐμοῦ οὗ 
δύνασθε ποιεῖν οὐδὲν * διὰ τοῦτο προγνοὺς αὐτοὺς 
διὰ σοφίας περιουσίαν, ἑποιλένως προώρισς 5v ὑπερ- 
δολὴν ἀγαθότητος, xa: προορίσας ἐχάλεσε, xal τὰ 
ἑξῆς ἀχολούθως, ὡς δεδοξάσθαι μὲν διὰ ταῦτα τοὺς 
δοξαζομένους ἢ δοξασθησομένους, τοὺς δὲ διχαιωθη- 
σημένους δεδιχαιῶσθαι, xal ἔτι πρότερον χεχνῆτθαι 
χληθησομένους, χαὶ τἄλλα ὡσαύτως. Οὐχ ἔστιν οὖν 


τως τε χαὶ οἰχείως τῇ ἐχάστῳ παρ᾽ αὐτοῦ δεδομένῃ D αἰτία προηγουμένη «ἧς τῶν σωζομένων δόξη; ὁ θεῖο; 


φόσει xai τάξει τῷ παντὶ καὶ ταῖς αὐτῆς ἰδιότησι.. 
Τῆς οὖν ἀνθρωπείας φύσεως εἰδικώτερον προνοεῖται 
τρόπον ὑψηλότερόν τε ἅμα γαὶ ποιχιλώτερον àppo- 
ζόντως τῇ πρὴς τὰς ἄλλας φύσεις ταύτης ὑ τεροχῇ " 
ὅθεν fj περὶ τὴν ἀνθρωπίνην πρόνοια φύσιν εἰδιχω- 
τέρω; ὁρισμὸ; ὠνόμασται, ἀγωγὴ τι; δηλονότι καὶ 
éónyla πρὺς τὸν προχείμενον ὄρον" τὰ μὲν γὰρ 
ἄλ)α πρὸς τέλος ἄγονται τῇ φύσει σύστοϊχον * ἀν- 
θρώπου δὲ τὸ τέλος ὑπερφυὲς, πρὸς ὃ κινεῖσθαι μὲν 
αὐτὸν δεῖ προχιρούμενον καὶ μηδὲ οἴχοθεν ἀμελοῦν- 
κα, οὐχ οἷόν τε δὲ ἐφικέσθαι xal ὁριοθῆναι καλῶς 
πρὸς αὑτὸ ph ταῖς ix Θεοῦ χορηγούμενον συνερ- 
είαις, περὶ ὧν ἐπεξειργασμένως ἐν τοῖς προτέροις 
συγγράμμασι διειλόμεθα, νῦν δὲ μόνον ἀπτόμεθα, Ἢ 


προοριοσμός " ἔχει γὰρ ἑαυτοῦ προηγουμένην τὴν 
πρόγνωσιν, ἧς ἄνευ οὐχ ἂν 6 προορισμὸς εἴη. "AX 
οὐδ᾽ ἡ πρόγνωσις προηγουμένη ἐστὶν αἰτία, ἀλλ᾽ 
ἐπείπερ ἔμελλε xav! ἰδίας ἀφοριὰς τῶν αἱρησομέ- 
νων τὸ ἀγαῆὸν συμδαίνειν αὐτοῖς xal τὸ τοιούτοις 
οὖσιν ἐπαχολουθοῦν τέλος " διὰ τοῦτο πρηέγνω ὁ εἰἷ- 
δὼ; τὰ πάντα Tpb γενέσεω; αὑτῶν, xa προεγνω- 
σμένοις ὅτι τοιοῦτοι τὸ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἔσονται, xal 
ἑχυτὸν συνεργήσοντα προΐδει, καὶ ὁριοῦντα τοὺς ἀφ᾽ 
ἑλυτῶν μὲν ὀρίζεσθα: θελήσοντας πρὸς τὸ τέλο;, τοῦ 
δὲ Θεοῦ τὰ πλεῖστα δεησομένους, ὥσπερ αὖ o0; 
προέγνωχεν οἴχοθεν ἀπαλλοτριωγησομένους τοῦ τ΄- 
λους, καὶ διὰ τοῦτο pm? αὐτοῦ συνεργήπτοντος τευ- 
ξομέγνγυς, πῶς γὰρ ἂν συνεργοίη τοῖς οὐ 060073: 
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συνεργεῖσθαι; εὐλόγως ἀποδεδοχίμαχε τούτους xaX A δὲ xal τοῖς μὴ φρουτίζουτι toU τέλους τυχεῖν μῆτε 


ἀπεχλήρωσε, xai τὴν ἁρμόττουταν αὐτοῖς ἀπένει- 
μὲν ἀδοξία» ἣν ἑκουτίως προείλοντο᾽ χαθὼς γὰρ οὐχ 
ἐδοχίμασαν τὸν Θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, παρέδωχεν 
αὐτοὺς ὁ θεὸς εἰς ἀδόχιμον νοῦν τοῦ ποιεῖν τὰ μὴ 
χαθήχοντα, χαὶ ὡς ἀφ᾽ ἑχυτῶν πρῶτοι ἀπαλλοτριω- 
θηπτόμενοι ἐν τῷ ἔργῳ, εὐλόγω; ἐν τῇ θεία γνώσει 
ἀπηλλοτριώθησαν ἀπὸ μήτρας, χαθ᾽ ὁμοιότητα τῶν 
ἐκ χοιλίας μητρὸς προωρισμένων, ὃ ταυτόν ἔστι τῷ 

π᾿ ἀρχῆς αὐτῶν ᾧχειῶσθαι ἣ ἡλλοτριῶσθαι τῆς 
ἐγνωσμένης. ᾿Αλλὰ xal πόῤῥωθεν ὡς τοιοῦτοι ἐσό- 
μενοι προεγινώσχοντο" xal fj προωρισμένο: ἧσαν 
ἢ ἀποδεδοχιμασμένοι. Ταῦτα τοῦ μεγάλου Παύλου 
χαρπὸὺς, καὶ τοῦ χινοῦντος αὑτὸν Πνεύματος. 
El. xaY ἀδύνατον τοίνυν μὴ γενέσθαι ἂν ἃ 
προέγνωχεν ὁ Θεὸς ὡς ἐσόμενα, ἀλλ᾽ οὐχ ἀπλῶς 
ἀνάγχη γενέσθαι ταῦτα οὕτως * ἠδύναντο γὰρ ἂν μὴ 
γενέσθω: οὕτω τὴν ἀνθρωπίνην προαίρεσιν ἀρχὴν 
Éjovvz πρώτην τοῦ γίνεσθαι, ἐσόμενα δὲ τὸ ἀφ᾽ 
ἑαυτὼν οὕτω, φημὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων, τό γε εἰς 
Θεὸν fxov οὕτω προεγινώσχοντο, θείας περιουσίᾳ 
γνώσεως. Oüxouv ὥσπερ οὐχ ἀναγχάζει προγινώ- 


σχὼν ὁ θεὸς, οὕτως οὐδὲ προορίζων f) ἀποδοχιμά-᾿ 


Qu, συνεργεῖ δὲ μόνον πρὸς τἀγαθὸν col; πρώτοις 
τοῦτο προελομένοις, ὥσπερ πρὸς τοὐναντίον οὐ συν- 
εργεῖ μὲν, ἀλλ᾽ ἐγχαταλείπων τοὺς οἴχοθεν ἀπε- 
σιραμμένους τοῦ τέλους ἐχφέρεσθαι, xal τοὺς μὲν 
ἐν ὀλίγῳ πιστοὺς δούλους γενομένους, τῷ γε εἰς τὴν 
αὐτῶν ἕχοντι δύναμιν ἐπὶ πολλῶν καθίστησι τῇ παρ᾽ 
ἑαυτοῦ χορηγίᾳ, ὧν οὐχ ἂν οἴχοθεν τυγχάνειν ἡἠδύ- 
vato, xal τοῖς πονηροῖς αὖ xal πρὸ; τἀγαθὸν ὀχνη- 
olo οὔτε δίδωσι χάριν, καὶ τὴν δεδομένην ἀναλαμ- 
δάνιι- ὅθεν ἅμα τῷ τὴν αἰτίαν ἐσιραχέναι τοῦ 
διχαίου περὶ τὸν Παῦλον πρηορισμοῦ ὡς ἐχουσίως 
ὑπωπιάσει τὸ σῶμα καὶ δουλαγωγήσει, τῆς θείας 
ἀγάπης Évexsv ἀφώριζεν αὐτὸν ἧτοι προώρισεν, ix 
κοιλίας μητρὸς καὶ πρὸς τἀγαθὸν «dai τρόποις συν. 
ἦργει μέχρι τελευταίας ἀναπνοῆς. Τῷ τοιούτῳ τοί- 
yov ἀκολούθως πρὸς τὸ τέλος προυρισμῷ καὶ ἡ σύμ- 
πασα τῶν προωρισμένων ζωὴ ὑπὸ τῆς θείας ὁρίζεται 
πρὸς τὸ τέλος χαὶ χυδερνᾶται προνοίας, τὴν ἀγαθὴν 
χαὶ πρώτην τοῦ προυρισμένου σπουδὴν ἐχούσης 
ὥτπερ ἐφόδιον xal πέρατος ἀχολούθως ἡ τούτων 
τυγχάνει ζωὴ αὐτῇ τε τοιαύτῃ οὔσῃ καὶ τῷ ἐσχάτῳ 


οἴκοθεν πρὸς ἐχεῖνο δριζομένοις οὐδ᾽ à Θεὺς ὅπως 
ὁρίζοιντο συνεργεῖ, συνεργήπτας ἂν ὁμοίως τοῖς ἄλ- 
λοις " ἦν γὰρ ἂν ἀνάγχης τόδε καὶ βίας. Προεγνα- 
σμένης δέ γε τῆς αὐτῶν ἀθλιότητος, ὡς εἴωθεν ἀθλίοις 
χρῆται. Λοιπὸν τά τε χατὰ τὸν βίον αὐτῶν χαὶ τὴν 
τελευτὴν οὐδεμιᾶς ἀξιῶν προνοία; τοῖς προτέροι: 
ὁμοίας καὶ ἧ καρπός ἔστιν ἡ τοῦ χειμένου τέλου: 
ἐπίτευξις, ἀλλ᾽ ὅσον μόνον αὐτοῖς πρὸς τὸ εἶναι χαὶ 


ζωῇ ὡς χοινὸν τῇ φύσει δέδωκε δῶρον. “Αξια μὲν οὖν 


ἑνίοις, τῇ φαυλότητι τούτων xal ζώντων καὶ τελευ- 
τώντων ἐπιτίθησιν, ἄχθη, τρόποις οἰχονομίας μετὰ 
τοῦ διχαίου χαὶ τὸ χοινῇ συμφέρον σχηποῦσιν. ᾿Αλλὰ 
ταῦτα μὲν ἐν τοῖς προτέροις διηρθρώθη συγγράμ- 
μᾶσι" νῦν δὲ ἀρχεῖ τὴν σὴν ἀγάπην πληροφορῇ ται 
ὡς οὐδὲ ὧν πέπομφας κατὰ τὴν προτροπὴν f| tvas- 
τίον ἐστὶν ἢ ἐναντιοῦσθαι δύναται τοῖς προτέρος 
ἡμῶν ἐχείνοις συγγράμμασιν" τί γὰρ ἂν καὶ ivas- 
τιουσθαί ποτε δυνηθείη ἀληθείᾳ φανερωτάτῃ καὶ 
τοσούτοις τοῖς ταύτῃ συνισταμένοις ; xv ἐναντιὦ- 
ται, ψεῦδός ἔστι καὶ ἀδύνατον" ἽἼσἢι γὰρ, ἱερωτάτη 
καὶ φιλτάτη ψυχὴ, ὡς ἐν τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς θεω- 
ρήμασιν, οὐδὲν ἔστι τούτου βαθύτερον " πλάτος γὰρ 
ἔκει πολὺ xal ποικίλον, ἐπιστήμης δὲ δεόμενον ἀχρ:- 
690; καὶ διανοίας ὑψηλοτέρας. xal ἔστι φιλοσοφίας 
καὶ θεολογίας ὥσπερ γυμνάσιον * διὸ καὶ τῶν ὑπο. 
δεεστέρων οἱ μὲν ἀπαλλάττονται καλῶς ποιοῦντες, 
τούτου μνησθῆναι δεῆσαν, οἱ δὲ ψηλαφῶντες ἄττ᾽ 
ἂν τύχοι λέγουσιν ἐν τοῖς οἰχείοις συγγράμμασιν, οἱ 
δὲ τῆς Ἐχχλησίας χαθηγεμόνες ἡμῖν χαὶ τῆς πί- 
στεως, ἅτε δὴ καὶ σοφίᾳ xal θείᾳ χάριτι χαλῶς 
ὡπλισμένοι τὴν τοῦ ζητήματος φύσιν γενναίως τε 
ἅμα χαὶ συμφώνως ἀλλήλοις, τοῖς ὑστέροις; ἡμῖν 
ὑπογράφουσι τοῦ τῶν θείων Γραφῶν χανόνος ἐξεχο- 
μένην χαὶ τοῖς λογίοις ἡρμοσμένην τοῦ Πνεύματος,. 
Διονύσιος οὗτος 6 μόγαρ, ὁ ἱερὸ; ᾿Αθανάσιος, οἱ 
τρεῖς τῆς olxoupévn; φωστῆρες, Αὐγουστῖνος ἐπὶ 
τούτοις, Θεοδώρητος, Μάξιμος, ὁ θεῖος ἐπὶ πᾶσι 
Δαμασχηνός. Διοδώρου δὲ χαὶ ᾿Αναστασίου οὔτοι τε 
ἡμεῖς θιασῶται. Ἔνθα δὲ τοῖς μεγάλοις ἐχείνο'ς 
συμφωνοῦσι χαὶ δοῦλοι, ἐπὶ ταύτοις ἴσθι καλῶς ὡς 
ἡ περὶ τοὺ; ἀνθρώπους ποιχίλη xai πάνσοφος τοῦ 
δημιουργοῦ πρόνοια, δεσποτική τε ἅμα xal κατριχὴ 
χαὶ ὅσα τῷ περὶ ταύτης, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν τοῦ θείου 


τέλει προσήχοντος * τὸ γὰρ αὐτό ἐστι τῆς ἐνταῦυα D προορισμοῦ, συνυφαίνοντα λόγῳ ἰδίως μὲν εἰς τὸ 


ζωῆς πέρα; xal ἀρχὴ τῆς μετὰ ταῦτα ζιυῆς " τὸ δέ 
ἐστιν ἡ ἐντεῦθεν μετάστασις. Οἰχονομεῖται δὲ ἐχ 
Θ:οῦ xai αὑτὴ xpóv τε xal τρόπῳ xal τόπῳ, οἱ- 
κείω; τοῖς αὐτὸν ἀγαπῶσι καὶ διὰ τοῦτο εὐλέγως 
συνεργουμένοις διὰ πάντων πρὸς τὴν τοῦ τέλους 
ἐπίτενξιν, ὅπερ ἐστὶν fj αἰώνιος xal μαχαρία ζωὴ 
μετὰ Θεοῦ xal τῶν θείων. Kal τούτῳ τῷ τέλει συν- 
ἀπτὲι μὲν 4$ ἐνταῦθα ζωὴ, διὰ πολλῶν τῶν μεταξὺ 
εὐτάχτως ταῖς βεδαίαις ἐλπίσι τοὺς σπουδῇ τε οἱ- 
x:iz χαὶ συναντιλήψεσι θείαις ὠχυρωμένους * ἡ δὲ 
εὐσεθὴς χαὶ σὺν ἀρετῇ τελευτὴ ἀμέσως συνάπτει 
λοιπὸν, ἔργῳ τῶν ἐλπίδων ἀνυομένων εἰ χαὶ μετά 
τινος ὑπερθέσεως πρὸς τὴν αὐτοῦ τελεωτέραν ἐπί- 
«ευξιν ἐν τῇ χοινῇ μισθαποδοησίζ τῆς φύσεως. Οὕτω 


δεύτερον τῆς πίστεως ἄρθρον ἀνήχει, χαθόλου δὲ 
τὴν τῶν Χριστιανῶν ὅλην διατρέχει πίστιν xal πάντα 
τὰ περὶ αὐτῆς θεωρήματα" ᾧὗθεν οὔτε γένοιτ᾽ ἂν 
Χριστιανοῖς θεοφιλέστερον φρόνημα τοῦ τᾷ τῶν ἀν- 
θρώπων πάντα τῆς οὐρανίον καὶ θείας γνώσεώς τε 
καὶ χρίσεως ἑξαρτᾷν τῇ πρὸς τὸ τέλος αὐτῶν ἀπο.- 
ὀλέψει, τῆς μέντοι προαιρέσεως αὐτῶν πρὸς ταῦτα 
προηγουμένης ἐν τῷ τῶν ἔργων χαιρῷ, εἰ xot fj θεία 
γνῶσι: πόῤῥωθεν αὐτοῖς ὡς γενομένοις χαὶ οὐσίαν 
ἐπιστατεῖ τὴν ἀνθρωπίνην προῦποτιθεῖσα προαίρ:- 
σιν, καὶ προορίζει μὲν ἐν τῇ γνώσει τοὺς ἐν τῷ 
xitpQ τῶν ἔργων ὁριστέους οἴχοθέν τε xa παρ᾽ 
αὐτοῦ, προαποδοχιμάζει δὲ τοὺς ἀποδοχιμαπθητομὲ- 
vov, ὁ nte pov ἂν γένοιτο gpóvyax 
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τοῦ τὴν ἀνθρωπένην ζωήν τε xal τελευτὴν xat χοινῇ A τερον, ὡς ἔφης, ἐχεῖδεν ἱκανωθεὶς, νῦν ταῖς ἐπι- 


καὶ ἰδίως xai τὰς ἀνθρωπίνας ὅλως ψυχὰς xai ζωὰς 
xal μάλιστα τῶν anoubatotépro; βιούντων τῆς περὶ 
τοὺς ἀνθρώπους εἰδιχωτέρας καὶ πατριχῆῇς ὄντως 
χαὶ σοφωτάτης χαὶ ἀδιαλείπτου τοῦ δημιουργοῦ προ- 
νοίας ὁπωσοῦν χωρίζειν χαὶ διατάξεως ἢ xa τὰς 
τῶν φαύλων τῆς διχαστιχῆς αὐτοῦ διατάξεως ὁπό- 
σοι τῆς πατριχῆς προνοίας ἑαυτοὺς καθάπαξ ἀπέῤ- 
ῥηξαν ἅπερ ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν συγγραμμάτων ἡμῖν 
mpobpyou καὶ κατὰ μέρος ἐχτέθειται " διὸ χαὶ πρό- 


στασίαις τῶν δοχούντων προσίστασθαι χαὶ μᾶλλον 
ἐνασμενίσεις, xal ἡμῖν εὔξῃ τὸν θεῖον οἶχτον. Καὶ 
ἡμεῖς δέ σοι χάριν ἴσμεν ὅτι πλείστην ἕνεχα πάν- 
των, xai τοῖς εἰς τὴν αἰώνιον προωρισμένοις ζωῇν 
μετὰ γῆρας βαθὺ διὰ τὸ κοινῇ συμφέρον ἐνταχθῆῇ- 
val σε δεόμεθα τοῦ Θεοῦ, ὅτι χαὶ ἐντέταξαι καὶ 
ἐγχαίρως ἐντετάξῃ πάνυ βεδαίως ἐλπίζοντες. "A μήν. 
Μετάνοιαν. 
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TETAPTON. 


DE DIVINA PROVIDENTIA 
LIBER QUARTUS. 


(Ex eodem codice Regio 1289, fol. 199.) 


1 


Τῷ μεγάλῳ οἰχονόμῳ χυρῷ Θεοδώρῳ τῷ ᾿Αγαλ- B ἀπὸ Σινᾶ ἅγιον μὲν οὐκ ἂν ἀρνησαίμεθα εἶνα: xal 


λιανῷ. 

Σὺ μὲν καλῶς ποιῶν, φίλτατε, ἣ διαγράφειν ἡμῖν 
ἐπιτρέπεις ὃν ἔπεμψας λόγον, ἂν ἀπκαρέσχων δοκῇ, 
* βεδαιοῦν ἀξιοῖς * δεῖν γὰρ περὶ τῶν τοιούτων οὐχ 
ἑχυτοῖς μόνοις θαῤῥεῖν, ἀλλὰ τὴν τῶν χρίνειν εἰδό- 
των xal δυναμένων ψῆφον ζητεῖν μηδὲ τοῖς Ex τῶν 
ἰδιωτῶν ἐπαίνοις ἀρχεῖσθαι c0; καὶ ψευδόμενό: τις 
ὑπ᾽ ἀγνοίας f) σοφιζόμενος ἐλχύσειεν ἂν " fjucto δὲ 
καλῶς ἐπιστήσαντες τῷ συγγράμματι τῇ σῇ πο- 
λυχρονίῳ περὶ τῶν τοιούτων εἰδήσει χαὶ πείρᾳ 
προσῆἧχον ἔγνωμεν ὃν χαὶ πρεσδυτιχὸν ἄντιχρυς " 
ὁ μὲν γὰρ σχοπὸς αὐτῷ λίαν ἀληθὴς ἅτε καὶ τῶν 
διδασχάλων τῆς "Exxigolag κάντων γνώμη χοινὴ 
xai δόγμα τῆς ἱερᾶς Γραφῆς ἀπαράγραπτον' ἀπο- 
δείχνυται δὲ ὡς οἷόν τε xaXüg, καὶ ὡς γένοιτο 
πολλοῖς εὐχατάληπτος. Ταύτην ix προχείρου τὴν 
Ψῆφόν σοι περὶ τοῦ συγγράμμπχτος πέμπομεν" ταύ- 
τῆς κοινωνὸν ἕξεις ἄπλντα σοφὴν μεθ᾽ ἡμῶν. El δὲ 
μή εἰσι νῦν ἐν τῷδε τῷ χλίματι τοιοῦτοι, φεῦ τῆς 
δεινῆς τοῦ γένους ἡμῶν ἀμορφίας ἀλλ᾽ ἀρκείτω 
σοι τῶν σοφωιτάτων διδασχάλων ὁ χύχλος, οἷς ἀχο- 
λουθοῦμεν ἡμεῖς καὶ ὧν τῇ μετὰ πολλῖς σπουδῆς 
ἐρεύνῃ συνεωράχαμεν. Σὺ δ᾽ ἐχείνους ἀχολουθῶν 
xaX ὑμῖν εἰχότω; συνάδεις, Διονύσιον λέγω Βασί- 
λεῖον τὸν μέγαν, τὸν Θεολόγον Γρηγόριον, τὸν τὴν 
διάνοιαν μετὰ τῆς γλώττης Χρυσοῦν Ἰωάννην, Κύ- 
οἴλλον, Θεοδώρητον, Μάξιμον τὸν πάνσοφον ὁμο- 
 λογητὴν, Ἰουστῖνον τὸν ἐπὶ τῇ φιλοσοφίᾳ xo μάρ- 
τυρα, τὸν ἱερώτατον ᾿Αθανάτιον, ἄλλους ἐν τούτοι; 
χαὶ μετὰ τούτους πολλοὺς, ᾿λναστάσιον δὲ τὸν 


«οὺς ἐχεΐνῳ τότε συνασχουμένους πατέρας οἷς εὐλό- 
γὼς καὶ διδασχάλου τόπον ἐπλήρου, θεολόγον δ᾽ 
οὐκ ἄν ποτε ὀνομάσαιμεν οὐδὲ τοῖς θεολόγοις πα- 
ραχολουθεῖν γνησίως δυνάμενον ὡσαύτως δὲ xa εἴ 
τἰς τῶν ὑστέρων ᾿Αναστασίῳ συνάδει τῆς ὁμοίας 
ἕξεως ὥν διὸ xal ζητεῖ μὲν ἕνα χαλῶ: ἐχεῖνος, 
λύει δὲ οὐ πάντα προσφόρως ἐν πολλοῖ; vol; τῶν 
διδασχαλίων ἱστάμενος γνώμης xai τῶν κοινῶν 
xavóvew τῆς πίστεως ὑπ᾽ ἀγνοίας οὐ φιλονεικῶν 
οὐδ᾽ ἀντιφιλοτιμούμενος " ὅθεν οὐδὲ συμδιδάζειν 
τοῖς διδασχάλοις τὸν ᾿Αναστάσιον χρὴ καὶ εἴ τις ἄλ- 
λος τῶν ἀκπκλουστέρων τε xal ὑστέρων ὑπ᾽ ἀγνοίας 
τοῦ τῆς ἱερᾶς θεολογία; ἀποχωροίῃ χανόνος, ἀλλὰ 
παριέναι δεῖ μόνον αὐτοὺς εὐλαδῶς καὶ ἐκ τοῦ μὴ 
πάνυ προσέχειν χωριζομέους * ἐπιστήμη γὰρ ἐπι- 
στημῶν ἐστιν fj θεολογία xal πρώτη μὲν σοφία τῷ 
ὕψει, ἐσχάτη δὲ διὰ τοῦτο χαὶ τελενταία τῇ μετὰ 
πᾶσαν ἀνθρωπίνην σοφίαν αὐτῆς ἐπιτεύξει, Τοῖς 
δὲ διδασχάλοις χαὶ θεολόγοις μόνοις προστίθεσθαι 
χρὴ, τοῖς πληρ:στάτοις μὲν τῆς ἄλλης σοφίας, περὶ 
δὲ πᾶσαν τὴν ἱερὰν Γραφὴν πιστῶς ἀμέλει καὶ 
σπουδαίως ἡἠσχολημένοις. Οὐχ ἡμετέρα τοῦτο γνώ- 
μη ἀλλ᾽ ὁ μέγας Βασίλειο: ἐν τοῖς διαλογιχοῖς τοῦτ᾽ 
ἀξιοῖ" δεῖ γὰρ, φησὶ, τῶν ἀκροατῶν τοὺς πεπαιδευ- 
μένους ταῖς θείαι; Γραφαῖς δοχιμάζειν τὰ παρὰ 
τῶν διδασχόντων λεγόμενα, χαὶ τὰ μὲν σύμφωνα 
ταῖς Γραφαῖς δέχεσθαι, τὰ δὲ ἀλλότρια ἀποθδάλλε- 
6031, xal τοὺς τοιυύτοις ἐπιμένοντας διδάγμασι 


D eQubpótepov ἀπ'στρέφεσθαι. Kal περὶ τούτου μὲν 


ἐς τυσηῦτον " θαῦμα δὲ χαὶ δχχούων, φεῦ πολλῶν 
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ἄξιον ὅτι τὸν Θεὸν μέν τινες xo ἡμέραν ὑμνοῦσι À διὸ xal διχαίω: ἐπὶ τῷ μεγέθει μαχαριπθεῖτχ τῆς 


«ποιμένα χαὶ χαταφυγὴν xat ὁδηγὸν καὶ σχεπαστὴν 
καὶ ps0" ἡμῶν ὄντα ἀεὶ, xal οὐ μεϑ' ἡμῶν μόνον, 
ἀλλὰ καὶ χύχλῳ ἡμῶν, ὃ μεῖζον εἰς φυλαχὴν τε 
καὶ πρόνοιαν, xal παρήγορον ἐν ταῖς θλίψεσι καὶ 
ῥύστην ἐν πολέμῳ xal ἀντιλήπτορα xal φύλακα 
. οὗ τῶν τελείων μόνων τὴν ἡλιχίαν, ἀλλὰ καὶ νηπίων 
αὑτῶν, xal xatà τῶν ἐπηρεαζόντων ἐχδιχητὴν, xal 
τῆ: ζωῆς ἡμῶν ὑπερασπιστὴν καὶ ἐν ταῖς χερσὶν 
αὑτοῦ τοὺς ὑμετέρους ἔχοντα χλήρους xaX ῥνόμενον 
ix θανάτου xai διατρέφοντα ἐν λιμῷ καὶ ἐν γέρᾳ 
“ληθύνοντα πίονι, xal ἄλ)λους αὖ χιτὰ τὴν ἀνδρῶν 
ἀφανίζοντα πονηρίαν χαὶ εἰ; ἐχθρῶν χεῖρας παρα- 
διδόντα, καὶ διδάσχαλον μὲν χειρῶν εἰς παράταξιν, 
δαχτύλωγ δὲ εἰς πόλεμον, καὶ ἰατρὸν τῶν τῇ χαρδίᾳ 
συντετριμμένων, χαὶ ἀνλλχαμδάνοντα μὲν πρχεῖς 
xaY ὑψόῦντα, ἕω; δὲ γῆς ἁμαρτωλοὺς ταπεινοῦντα, 
καὶ τὴν μὲν Ψυχὴν ἐξαιρούμενουν ἐχ θανάτου, 
κοὺς ὀφθαλμοὺ; δὲ Ex δαχρύων, τοῦ; πόδας δὲ ἀπὸ 
ὀλισθήματος, xat οὐχ ἀνθρώποις μόνον, ἀλλὰ xa 
χτήνεσι διδόντα τροφὴν καὶ τοῖς νεοσσοῖς τῶν γε- 
ράνων, xa! τοὺς μὲν μαχρότητος ἡμερῶν ἐμπι- 
πλῶντα, τοῖς δὲ οὐδὲ ἡμιτεύειν τὰς ἡμέρας σνγχω- 
ροῦυτα, τοὺς δὲ πάνυ φαύλους ἐξολοθρεύουτλ. Οὕτω 
μὲν γαθ᾽ ἡμέραν τὸν Θεὸν ἀνυμνοῦσι μετὰ τοῦ 
θείου Δαυϊδ, οὐρανόθεν ταῦτα ἐμπνεομένου " εἶτα 
φρονοῦσί τε τἀναντία τούτων, καὶ ἄλλους διδάσχουσι" 
καὶ, Θανατοῖ μὲν Κύριος καὶ Quoyovst, λέγουσί τε 
xal τοῖς εἰποῦσιν ἀξιοῦσι πιστεύειν, ἀοριστίαν δὲ 
ζωῆς καὶ θανάτου χαταψηφίζονται, xal τυχαῖόν τε 
χαὶ αὐτόματον τὸ δσύμπολν τῶν ἀνθρώπων ἡγοῦνται 
χρῆμα" τὸ γὰρ σύμπαν τῶν ἀνθρώπων χρῆμα ζωὴ 
κε ἐνταῦθα χαὶ τῆς ζωῆς ταύτης τέλος ἐστὶ πρὸς 
ἄλλον βίον μετάγον. Καὶ ποιεῖν μὲν εἰρήνην καὶ 
χτίξειν xaxX πόλεαί τε xai ξθνεσι τὸν Θεὺν, ἀξίως 
τῆς ἑχάστων mapaoxsuT τὸ xal προαιρέσεως, ἀχού- 
ουτῖν ὁσημέραι, λέγουτι»ν, ἔργῳ δὲ τούτοι;: δια- 
πιστοῦσι. Καὶ αὐτὸς μὲν ὁ δημιουργὸς ἡμῶν καὶ 
τὰς τρίχας ἡμῶν ἡριθμῆσθαι λέγει τῇ περὶ ἡμῶν 
οὐρανίῳ προνοίᾳ εἰς ἔνδειξιν τοῦ πολλῷ μᾶλλον 
μέλλειν αὐτῇ τῶν ἄλλων ἐν ἡμῖν ἀναγκαίων * καὶ 
μὴ μόνον ἄνθρωπον ἐπὶ σφαγὴν ἥχειν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
στρουθίον εἰς παγίδα πίπτειν ἅ.ευ θείου θελήματος" 
xai εἰ μὴ στρουθίον σχολῇ γε ἄνθρωπον, εἰ χαὶ ὁ 
θεῖος περὶ ἑκάτερον τούτων σχοπὸς πολὺ διαφέρει 
εἰκείως τῇ διαχρίδει τῶν φύσεων. Καὶ οὔ φησι 
μόνον ὁ δημουργὸς ἡμῶν ταῦτα " ἀλλὰ xal τοῖς 
ἔργοις ἔδειξέ τε xai δείχνυτιν. Οἱ δὲ ὥσπερ τοῖς 
ἔργοις αὐτοῦ μὴ προσέχοντες xal τῶν αὑτοῦ μαθη- 
τῶν xal τῶν tob; ἀποστολιχοὺ; ἀγῶνᾳς διαδεξαμέ- 
νων μαρτύρων &zv' ἂν τύχοι φρονοῦσι χαὶ λέγουσι. 
Καὶ τῷ μὲν Aavt? συνάδουτι χαθεχάστην ^ ε« Ἰδοὺ 
ὡς ὀφθαλμοὶ δούλων εἰς χεῖρας τῶν χυρίων αὐτῶν, 
ὡς ὀφθαλμοὶ παιδίσκης εἰς χεῖρας τῆς χυρίας αὖ- 
εἴς" οὕτως οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν πρὸς Εύριον τὸν 
Θεὸν ἕξω; οὗ οἰχτεινῆσαι fjud;* » xal τῆς Χανα- 
ναίας ἐν Εὐαγγελίοι; ἀχούουσι χυναρίοις ἐξομοιού- 
06$; δαυτὴν τοῖς ἐσηίουσιν ἀπὺὸ τῶν Φιχίων τὼν 
ἐπιπιττόντων καὶ τής τρχπέζης τῶν χυρίων αὐτῶν" 


πίστεως ὅἄθλον εὐθὺς αὐτῆς ἀπειλήφει τὴν ἰατρείαν, 
Αὐτοί γε χείρους εἶναι βούλονται τοὺς ἀνθρώπους 
κερὶ τὸν δεσπότην οὐ δούλων, οὗ “κα'δευτῶν, 0) 
&ixvov ταῖς μητριχκαῖς σὺν ἐλπίσι προσδεόντων χερ- 
σὶν, ἀλλὰ καὶ χυναρίων, ἃ ταῖς τῶν δεσποτῶν 
«ῥαπέζαις ὑφεδρεύουσιν ἀπλουμέναις σαίνοντα χαὶ 
τοὺς πόδας ὑπερχόμενα τῶν κυρίων μετὰ τῆς 
συμφύτου καὶ δυνατῆς αὐτῆς ἐλπίδος καὶ εὖλα- 
δείας, ὡς φύσει τὴν τῶν δεσποτῶν περὶ avi 
συμπάθειαν ἐπεγνωκότα καὶ πρόνοιαν. Εἰχότως οὖν 
παιδευόμεθα ὡς μηδὲ ἀνθρώπου δεσπότου μηδὲ 
γυναιχὺς κυρίας μηδὲ πατρὸ; ἣ μητρὸς εὔνο᾿α. πρὸς 
ἡμᾶς ἀποδιδόντος Θεῷ τῷ δι᾽ ἡμᾶς τὸν ἅπαντα του- 
τονὶ ποιήσαντι χόσμον, τῷ τοσούτοις κοσμήσαντι τὴν 
ἡμῶν φύσιν χαρίαμασι, τῷ ὑπὲρ ἡμῶν τοσαῦτα 
παθεῖν ἀνασχομένῳ, τῷ μὴ δικαίους ἐλθόντι xaM- 
σαι ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν. τῷ μὴ μόνον 
ὡς δούλοις ἣ τέχνοις, ἀλλὰ καὶ ὦ; φῇοις xai ἀδελ- 
φοῖς ἡμῖν χρησαμένῳ, καὶ διὰ τοῦτο τὴν Ψυχὲν 


. xol ὑπὲρ φίλων ἐμῶν τεθειχότι, οὖς μεῖζον οὐδὲν 


εἰς φιλία: λόγον εἶναί φησιν. Οὐδ᾽ ἅπαξ πεποιηχὼς 
καῦτα πέπανται, διηνεχῶς δὲ ποιεῖ, καὶ διηνεχῶς 
δίδωσιν ἑκάστης τῶν καλῶν ἀπάντων ἐκείνων ἀρχῆς 
εἰς πάντα διηχούσης τὸν χρόνον διὰ τὴν ἄπειρον 
αὐτοῦ xal πάντα διατρέχουσαν δύναμιν " xal προσ- 
τάσσει μὲν ἐχεῖνος διηνεχῶς " « Αἰτεῖτε τὴν βασι- 
λείαν τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, xat τὰ 
ἄλλα πάντα προστεθήσεται ὃμῖν' δώσει γὰρ πολλῷ 
βέλτιον καὶ ἀδρότερον ἣ ζητεῖν μέλλετε" ὑμεῖς γὰρ 
ὄφιν ἴσως ἀντὶ ἄρτου ζητεῖτε πλανώμενοι. Ὃ δὲ 
ἄρτον, οὐκ ὄφιν, δώσει " xal πάντα, φησὶ, προστε- 
θήσεται παρ᾽ αὐτοῦ. Οὐχοῦν ἐπιμελεῖσθε τοῦ τε- 
λευταίου τέλους ὑμῶν δι᾿ ὃ καὶ γεγέννησθε, τῆς 


. αἰωνίον δηλονότι ζωῆς, τὰ μὲν πράττοντες aito, 


D 


τὰ δ᾽ εὐχόμενοι * καὶ πονηροὶ μὲν γὰρ ἀπολαύουσι 
τῆς οὐρανίου κηδεμονίας δι᾽ ἄχραν τοῦ δημιουργή- 
σαντος φιλανθρωπίαν" οἱ δὲ σπουδαῖοι xai τῆς 
ἀληθοῦς ζωῆς ἐπιμελούμενοι προὔργου, μετὰ ποοσ- 
θήχης ταύτην χαρποῦνται " εἰ γὰρ τρέφει συμφε- 
ρόντως, καὶ συμφερόντως οὐ θρέψει, καὶ τῷ μὲν 
προσθήσει τὴν ζωὴν συμφερόντως, τῷ δ᾽ ἐπὶ τὸ 
βέλτιον συντεμεῖ, μὴ καχία ἀλλάξῃ σύνεσιν αὐτοῦ, 
ἣ δόλος ἀπατήσῃ ψυχὴν αὐτοῦ, εἴπερ αυντέμνει τε 
τοῖς φαύλως βιοῦσιν ἐπὶ ἄλλοις βέλτιον ὡς ἂν μήτε 
βλάπτοιντο ζῶντος καὶ ὠφελοῖντο τῇ τῆς πονηρίας 
βίᾳ ὥττε μὴ fj προστίθησιν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἄλλοις, 
ἀξίοις ὑπ᾽ ἐχείνον πάσχειν χαλῶς. ᾿Αλλὰ νῦν ἡμῖν 
περὶ τῶν ἐντόνων xal σπουδαίων τέχνων ὁ λόγος 
kg v, οἷς αἰτοῦσι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν 
διχαιοσύνην ἐκεῖθεν τὰ ἄλλα προστίθεται πάντα. Εἰ 
tolvu s πάντα ἀληθῶς δίδωσι, xal πάντων Κύριός 
ἐστιν" εἰ πάντων Κύριός ἐστι, χαὶ ζωῆς ἡμῶν ἄρα 
χαὶ τελευτῆς " ταῦτα γὰρ ἐνταῦθα τῶν διδομένων 
ἡμῶν παρ᾽ αὐτοῦ τὰ χεφάλαια * εἰ δοτὲρ ἔστι τού- 
των, xal χύριος xal ὁριστῆς ἐττιν αὑτῶν ἄρα ὡς 
χαιρὸν καὶ τρόπον τοῖς διδομένοις ὁρίζων xal τάτ- 
των xal περιγράφων" ἔγνω τε γὰρ ἃ δώζει χαὶ ὅτε 
xai ὅπως, xai ὡρισμένα οἶδεν ἕχαστα τούτων" 
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ἀορίστων γὰρ γνῶσιν ἀδύνατον élvav. Ὁριστὴς δὲ A δάτμασι, τὰς περὶ τὸ ζῆν ἐπιθυμίας πληροῖ, τοῖς 


ὧν αὐτῶν xal προοριστῆς ἔστιν εἰδώς * οὐ γὰρ ἐγ- 
γύθεν μόνον olbá τε xal δρίξει, ἀλλὰ μετὰ τῦς 
οὐσία: ἀΐδιον χαὶ τὴν γνῶσιν ἔσχτκχε πά τως, χαὶ 
ὡς παρόντα γινώσκει, χἂν f] μέλλοντα, xal ἀνα- 
yxaez γινώσχει, χἂν ἐνδεχόμενα ἢ χαθ᾽ αὑτά. 
Ἐντεῦθεν αἱ προφητεῖαι τῶν τε ἄλλων ἀρχῆθεν 
χαὶ τῶν τῆς ἡμετέρας σωτηρίας ἔργων τε χαὶ και- 
ρῶν" ἐντεῦθεν ἃ γέγραπται καὶ ἅπερ ἔδει παθεῖν 
καὶ ποιῆσαι τὸν ἡμέτερον Ἰησοῦν. Οὗτος τῆς fjut- 
τέρας πίστεως ὅλης θεμέλιος * ταῦτα οἱ τῆς εὖσε- 
ῥείας ἡμῶν ὄροι, κατὰ τὸν θεῖον φάναι βασίλειον, 
ὧν ἐχπίκτειν φησὶ τοὺς τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς τοὺς 
ὅρους ἀθετεῖν θέλοντα:. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὀλυρημένῳ 
μοι τὴν ἄγνοιαν χαὶ τὴν ἄλλην ἀμορφίαν τοῦ γένους 
ἡμῶν (οὕτω νῦν) εἴρηται " περὶ δέ γε τοῦ θείου 
προορισμοῦ χαὶ τῆς ἐκεῖθεν προνοίας περὶ πάντας 
ἀνθρώπους, εἰ μὴ τὸν αὐτὸν τρόπον ἀπολαύουσι 
πάντες αὐτῶν, ἀλλ᾽ οἰχείως ἕχαστοι τῇ eov δια- 
0:c&t xatd τε πίστιν xai βίον, εἴρηται ἡμῖν ἐν τοῖς 
λόγοις ἀρχούντως xai μετὰ πολλῆς ἐπεξεργασίας, 
ὧν ὁ μὲν πρότερο; ἐχεῖνος οὐ καλῶς ἕν τῷ συγγράμ- 
ματι μελλητιχῶς, τῆς ἀληθείας ἐστὶν χατασχευαστι- 
χὸς, οἱ δὲ λοιποὶ δύο πρὸς τῷ τὴν ἀλέθειτν χατα- 
σχευάξειν σαφέστερον καὶ τὰ δοχοῦντά τισι δι᾽ ἀπει- 
ρίαν αὑτῶν ἀνθίστασθαι λύουσι, Καὶ ἀπήτησε μὲν 
αὑτοὺς ἡμῶν ὁ λογιώτατος ἐν povayol; χαὶ θεοφι- 
λέστατος Ἰωσὴφ ὁ ἐν Θεσσαλονίχῃ"͵ ἡμεῖς δὲ τῇ τοῦ 
ἀνδρὺς ἀρετῇ χαριξόμενοηι xal φιλίᾳ οὐχ ἡμελήσα- 
μεν ἱκανοποιΐσαι τὴν αὐτοῦ ὁσίαν ψυχὴν τοῖς λόγοις 
ἐχείνοις ὑπὲρ ὧν καὶ πολλὴν ἡμῖν ὡμολόγηχε χάριν 
ἐχεῖνο; ἐχγράψας, Πέμψω σοι βουληθέντι τε xal 
ζητῆσαντι" καὶ νῦν δέ σου χάριν βραχέα ταυτὶ προσ- 
ζιοριζόμεθα. Ὧν τοίνυν δημιουργός ἐστιν ὁ Θεὸς, 
τούτων πάντων χαὶ σωτήρ ἔστι xal προμηθεῦὺ;, ὅπως 
εἴη τε xoi πρὸς τὸ οἰχεῖον ἄγοιτο τέλος ἕκαστα 
ἰδιαίτερον μὲν tov γενετῶν ἃ καθάπαξ xai διηνεχοῦς 
δεῖται τῆς θεόθεν ἐπιστασίας, ἰδιαίτεοον δ᾽ αὐτοῦ 
ἀνθρωπείου παντὸς χρήματος ὡς ἀθανάτου τε τῷ 
βελτίονι μέρει καὶ πρὸς μεῖζον ἀγαθὸφ τεταγμένου 
ἃ xai παροῦσα ἔχει ζωὴ, ὡς ἄνευ΄ τῆς x Θεοῦ yo- 
εἡγία: οὐ δυναμένου τοῦ τέλους τυχεῖν ὑπερφυοῦς 
ὄντ: διὰ τὰς Ex τοῦ συνηυ μένου σώματος: δυσχερείας 
xai πολλῶν ἄλλων ἕνεχα λόγων, ἰδιαίτεοον ὃὲ iv 
ἀνθρώποις τῶν πιστῶν προνοεῖ, τὸ τῆς πίστεως: ἐν 
αὐτοῖς αὔξων δῶρον τῇ περὶ τὰ ἄλλα χηδεμουίᾳ. 
Καὶ πάντων μὲν ὁμοίως αὖθις τῶν πιστῶν προνοεῖ 
τὶ ἐς τὴν παροῦσαν συντελοῦντα ξΣωήν᾽ τῶν δὲ σπου- 
δ΄'ιοτέρων ἐπὶ τὸ βέλτιον αὐτοῖς mpovoost* οὐ γὰρ 
ζίδωσιν ἅπερ αὐτοὶ 6tà φιλοτοφρίαν ἀπαρνοῦνται xal 
φεύγουσιν, ἀλλὰ τὴν αὐτῶν γνώμην ῥώννυσιν ἄνω- 
θεν πρὸς τὴν τούτων φυγὴν, xa* τοὺς μετὰ πολλῆς 


τῆς ἐπ᾽ αὐτῷ πεποιθήσεως τὰς τῆς ζωῆς ἀναγχαίας 


ψεύγοντας ypsía; xal τό γε ἐφ᾽ ἑαυτοῖς θνέσχειν 
μέλλοντας ὑπ᾽ ἀτροφίας τε χαὶ γυμνότητο; τρέφει 
διὰ χοράχιων, χαὶ τῇ τῆς θείας ἰσχύος σαί πὶ περι- 
βολῇ. Τοῖς δὲ τῶν τοιούτων ἣ μὴ βουλομένοις χατα- 
τολμᾷν ἢ μὴ δυναμένοι: διὰ τὸ πρησηλῶσθαι τῷ 
δίῳ, μτὸὲ πιοσέχειν πάμτας τῆς θ:[χ: ἀγάπη; σποὺ 


μὲν αὐτάργειαν διδοὺς, τοῖς δὲ χαὶ περισσείαν συγ- 

χωρῶν f| χαλῶς τε χρῆσθαι καὶ φαύλως ἐπ᾽ αὐτοῖς 
χεῖται λοιπόν. Γενιχὸν μὲν οὖν ὄνομα τῆς εἰς ἅπαντα 
διηχούσης ἐπιστασίας Θεοῦ διοίχησίς ἔστι χαὶ χυ- 
δέρνησις" ταύτης δὲ ὅσον μὲν περὶ τὰ ὄντα ἐστὶ, τῷ 
τοῦ γένους ὀνόματι διοΐίχησις λέγεται χαὶ χυδέρνησις, 
“Ὅσον δὲ περὶ τὰ γενητὰ εἰδιχῶς χαλεῖται πρόνοια 
xai προμήθεια. Ἐπεὶ 5b καὶ τὰ γενητὰ χαθόλου 
διαιρεῖται εἴς τε τὴν ἀνθρωπίνην λογικὴν χαὶ εἰς 
τὴν ἄλογον φύσιν, ὅσον μὲν ἔστι τῆς θείας προνοίας: 
περὶ τὰ δ))α τῶν γενητῶν ἰδίως τῷ τοῦ γένους 
ὀνόματι χαλεῖται πρόνοια " ὅσον δὲ ἔστι περὶ τὴν 
ἀνθρωπείαν φύσιν προορισμὸς ἰδίω; χαλεῖται" τῶν 
μὲν γὰρ ἄλλων τὸ τέλος πρόσχαιοον xaY αὐτοῖς 
σαυγχαλούμενον" φημὶ δ᾽ ὅσον αὑτοῖς ἑχάστοις ἀπε- 
χληρώθη πρὸς ἑαυτά" ἀνθρώπου δὲ τὸ τέλος αἰώνιον" 
«οὔτο δ᾽ ἐστὶν fj μαχαρία ζωὴ ἐν τῇ γνώσει τῆς 
ἀληθείας συνισταμένη xal τῇ ἀμέσῳ τοῦ θεοῦ xat 
νοερᾷ θεωρίᾳ, ὑπερφυῶς ὡς ἐφιχτὸν διδομένῃ τοῖς 
τούτου τυχεῖν τοῦ τέλους σπουδάσασι μετὰ τῆς ix 
Θεοῦ χορηγίας" fj μὲν γὰρ πρόσχαιρο; αὕτη ζωὴ 
γυμνασίου πρὸς ἀρετῆς ἐπίδειξιν χρείαν πληροῖ" 
ὄρος δὲ αὐτῆς προσεχὴς μὲν ὁ τῆς Ψυχῆς ix τοῦ 
σώματος χωριτμὸς, τελευταῖος δὲ ἡ ἑπομένη μετ᾽ 
αὐτὸν ἀΐδιος ζωὴ οἰκείως τῇ ἐνταῦθα ζωῇ ἀποδιδο- 
μένη τοῖς μὲν σπουδαίοις εὐδαίμων xol μακαρία, 
ἀθλία δὲ τοῖς ἐναντίως ἔχουσι. Διπλὴς οὖν οὔσης ἐν 
ἀνθρώποις τῆς ζωῆς καὶ τοῦ ταύτης ὁμοίως τέλου: 

διπλοῦ xal τοῦ μετὰ τὴν ἐντεῦθεν ἔξοδον τέλου;, ἡ 
μὲν περὶ ὅλην τὴν βελτίω μοῖραν τοῦ Θεοῦ διάταξις 
ὁρισμὸ; τοῦ Θεοῦ χαλεῖται ἰδίω; τῷ τοῦ γένους ὀνό- 
ματι, χαὶ διὰ τὸ ἐξ ἀϊδίου εἶνα! αὐτὸν ἐν τῇ θείᾳ 
γνώσει καὶ πρὸ τῆς τῶν πραγμάτων ὑπόρξεως 
προορισμὸς λέγεται καὶ οἱ ταύτης ὄντες τῆ: μοίρας 
ὡρισμένοι τε xaX προωρ'σμένοι χαλοῦνται" ἡ δὲ περὶ 
ὅλην τὴν χείρω μοῖραν διάταξις ἀποδοχιμασία λέ- 
γεται, καὶ οἱ ταύτην πεποιθότες διχαίω: ἀποηδεδο- 
xsuacpévot: οἱ μὲν γὰρ συνεργοῦνται mph: τἀγαθὸν 

xai ὁρίζονται, ἀλλὰ καὶ οἴχοθεν ἄγονται πάτῃ σπου» 

δῇ οἱ δὲ συνεργοῦνται μὲν ἀλλ᾽ ἀφ΄ νιάζοντες ἀπο- 

πίπτουσι. Καὶ οἱ μὲν ζῶσι κατὰ Ochv εὐτεζῶς τοῖς 

θείοις χρώμενοι δώροις" οἱ δὲ χατὰ τὴν ματαίαν ζῶσιν 

ἐπιθυμίαν καὶ τοῖς δώροις πρὸς αὑτὰς χαταχέχρη"»» 


D ται διὸ χαὶ οἱ μὲν εὐσεδεῖ τέλει τῆς παρούτης ζωΐς 


ἐξίχσι χαὶ εὐέλπιδες" οἱ δὲ οἰχείως τελευτῶσι τῇ Om 
τῖς ζωῆς μοχθηρίχ. Καὶ οἱ μὲν εἰς τὸ οἰχεῖον ἄγον- 
ται τέλος, τὴν ἐν οὐρανοῖς ζωὴν πατριχῶ " οἱ δὲ εἰς 
τὰς ἐν ἄδου καταυπῶνται ποινὰς τῇ διχχατιχῇ τοῦ 
δεσπότου ῥάθδῳ. Οἱ τοίνυν σοφώτατοι τῆς Ἔχχλη- 
αία; διδάσχαλοι ιοοῦντες viv ἐξτπλωμένως τὸν 
θεῖον προοριπσμὺν χαθόσου τὴν σύμπασαν περὶ τοὺς 
ἀνθρώπους πάντας στ καίνει mpóvo ἀν τε xal mpo- 
διάτχξιν οἰχείως τῇ ài τοῦ Θεοῦ γνώσει περὶ 
τῶν ἐσομένων πάντας ἀνθρώπους xaX προνοεῖσθαι 
χαὶ προυρίζεσθαι λίγουσιν ἐκ Θεοῦ" οὐ (3p δύναντα. 
τῆς θείας διατάξεως τὰ πεοὶ τοὺς ἀπίστου; ἣ πονη- 
ροὺς ἐξαιρεῖν ὅσοι περὶ τὴν ζωὴν αὐτῶν εἰσι χαὶ τὴν 
πελευτῆν, οὔτ᾽ ἀληθὲς ἔστιν" οὐ γὰρ τῶν ἀγαϑὸν 
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μόνων ἄρχει Θεὸς ἣ τῶν πιστῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλως Α σχεύη εἰς ἀτιμίαν ξύλινα xal ὀπστράχινα, ὥσπερ 


ξιαχειμένων, xal τε xal προνοεῖ πάντων xol τὰ 
ἑκατέρων οἰκείως αὐτοῖς διατίθησιν, Εἰ δὲ προνοεῖ 
καὶ ὁρίζει, προόρίζει τε μὲν τῶν ἀγαθῶν ἅπαντα 
ἐπὶ τὸ αὐτοῖς βέλτιον, τὰ δὲ τῶν ἄλλιυς διαχει- 
μένων τὰ μὲν ἐπὶ τὸ βέλειον τὰ δ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον 
ἀὐτοῖς, μᾶλλον δὲ πάντα ἐπὶ τὸ χεῖρον αὑτοῖς ὁπότε 
xà τῆ; προσχαίρου ταύτης xal ἐκιειχεστάτης χηδε- 
μονίας τίπουσι δίχας, οὐδ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς οὐδὲν βελειοῦ- 
σθᾶι θελήσαντες. ᾿Απλῶς δὲ ἐπὶ τὸ βέλτιον xal τὰ 
ἑκατέρων ὁ Θεὸς διατίθησιν * ἀγαθὸν γάρ ἐστιν 
ἁπλῶς ἡ τῆς θείας διχαιοσύντς ἐχλλέρωσις περὶ 
ἀοὺς ἀξίους τῆς θείας ἀποστρορῖις xai τῆς ἐντεῦθεν 
αὑτοῖς συναντώσης δίχης, κἂν μὴ προηγουμένῃ 
τοῦτο θελήσει θέλῃ Θεὸς, τῇ πατριχῇ τε χαὶ εὐποιητι- 
x1. ᾿Αλλ᾽ fj πονηρία τῶν τέχνων ταύτην μὲν ἀργὸν àv 
ἀὐτοῖς ποιεῖ, ἐνεργὸν δὲ τὴν διχαστιχὴν ῥάδδον ὡς 
πολεμίων τάξιν ἀντὶ υἱῶν εἰλήφασιν. Οὐ μόνον δὲ 
«tà περὶ τῆς ζωῆς αὐτῶν διατάττεται ὡς δὴ τῆς 
θείας προνοίας εἰς πάντας διατρεχούδης εὐτάχτως 
δι᾽ ὑπεῤδολὴν ἀγαθότητος, ἀλλὰ δὲ xal τὰ περὶ τῆς 
τελευτῆς " εἰ γὰρ πρὸς τὸν τελευταῖον ὅρον οὐχ 
ἔστιν ἐλθεῖν οὔτ᾽ ἀποδοχιμασθέντας ἀποτυχεῖν αὑτοῦ 
δνέυ τῆς θείας διαχρίσεως κατὰ τὴν ἀξίαν ἐχάστων, 
608 6 χαιρὸς τῆς ἐντεῦθεν ἀπαλλαγῆς χωρὶς τῆς 
θείας διατάξεως δόναιτ᾽ ἂν γίνεσθαι, τοῦ προσεχοῦς 
ὅρου τῆς ἐντεῦθεν ἐξόδου συνῳδοῦ πρὸς τὸν τελευ- 
ἀᾳῖον ὀφείλοντος εἶναι καὶ πρὸς ἐχεῖνον οἰχείως 
ὀυμθαλλομένου * δεῖ γὰρ τῇ μὲν ζωῇ τὸν πρ΄σεχῇ 
«οὔτον ὄρόν ἐξομοιοῦσθαι pet! ἀρετῆς τελειούμενον 
ἢ πονηρίας ἣ οὔσης, xàv μὴ δοχῇ τοῖς πολλοῖς, ἢ 
xai πᾶσι φανερουμένης, ἐῷ δὲ ὄρῳ τούτῳ τὸν ἔσχα- 
fov οἰχείως ἐπαχολουθεῖν ὄρον ἐπίτευξιν ὄντα τοῦ 
“ἕλους ἧ ἀπότευξιν, Διὰ ταῦτα μὲν οὖν ὡρίσθαι τε 
ἔξω καὶ πόῤῥωθεν ὡρίσθαι τὰ τῆς ζωῆς καὶ τῆς 
τελευτῆς xal τὰ μετ’ αὐτὴν ὁμοίως τῶν τε ἀγαθῶν 
χαὶ τῶν φαύλων, οἱ διδάσχαλοι λέγουσιν, ἐξηπλωμέ- 
νως ταῦτα νοοῦντες. Ἐξῆσαν δέ ποτε τὴν περὶ τοὺς 
ἀγαθούς τε καὶ φαύλους θείαν διάταξιν εἰδιχωτέροις 
δνόμαδι διαιρεῖν τὴν μὲν περὶ τοὺς ἀγαθοὺς διάτα- 
ξιν τοῦ Θεοῦ προορισμὸν καλοῦσι, καὶ εἴρηται ἀπο- 
δοχιμασίαν" xal τὴν περὶ τοὺς φαύλους xai τοὺς 
διατεταγμένους ἀὐτοὺς τοὺς μὲν εἰς τὴν αἰώνιον 
προωριδμένους ζωὴν, τοὺς δὲ ἀποδεδοχιμασμένους 


ἀργορᾶ σκεύη xal χρυσᾶ τοὺς ἐχλελεγμένους καλεῖ, 
εὔχρηστά τε xol εἰς πᾶν ἀγαθὸν ἔργον ἡτοιμασμένα, 
ol; πᾶσι τὸ μὲν ἐσχευάσθαι θέοθεν ἦν, fj δ᾽ εὐχρη- 
στία ἣ ἀχρηστία ἐξ ἑαυτῶν γέγονεν. Ὁ δὲ Kip; 
ἡμῶν χαὶ ἄλλοις μὲν διαστέλλει τούτους ὀνόμασιν, 
ἀλλὰ καὶ τῇ τῶν προδάτων τὲ xat ἐριφίων διαφορᾷ 
xol τῇ δεξιᾷ τε xal εὐωνύμῳ στάσει. Καΐτοι βουλη- 
θὲὶς μὲν ἂν πάντας τῆς βελτίονος εἶναι κλήσεώς τε 
χαὶ τάξεως χαὶ τούτου χάριν ποιήσας καὶ πᾶσαν τῇ 
φύσει πρὸς τἀγαθὸν συναρμόσας παρασκευὴν, ἀλλὰ 
λόγῳ xal προαιρέσει τούτοις ἀνείθη βιοῦν οὐδαμόθεν 
βιαζομένοις. Οὐ τῇ ἱερᾷ δὲ Γραφῇ μόνον, ἀλλὰ xal 
τῷ λόγῳ συμδαίνουσι ταῦτα λέγοντες xat φρονοῦν- 
τες οἱ διδάσχαλοι" εἰ γὰρ καὶ ἀμφοῖν ἐπαληθεύει 
tal; μοίραις 1j πρόνοια τοῦ Θεοῦ καὶ πρόγνωσις xai 
ὁ προορισμὸς ἀπάσαις ἀνάγχαις οὐκ ἐξηπλωμένω: 
νοούμενα, ἀλλὰ συνεσταλμένω; καὶ εἰδικῶς, οἰχειό- 
πτερόν ἐστι τῇ χρείττονι μοίρᾳ τὸν ὁρισμὸν ἐπιλέ- 
γεσθαι, τέλος γὰρ ἀνθρώπου xal ὅρος ἀληθῶς χαὶ 
χυρίως ἡ αἰώνιός ἔστι ζωὴ ἧς χάριν γέγονεν, οὐχ ἡ 
ἐν ἄδου ποινὴ, τέλος μὲν οὖσα καὶ αὐτὴ τῇ csv. 
τοιούτων προαιρέσει οἰχεῖον, χυρίως δὲ τοῦ τέλους 
μᾶλλον ἀπόπτωσις τοῦ ἀληθοῦς χαὶ γνησίου, καὶ 
διὰ τοῦτο χυρίως ὁρίζει xal προυρίζει Θεὸ: τοὺ; 
πρὸς τὸν ἀληθῆ xal γνήσιον σπεύδουτα ὄρον. 'Opitstv 
δὲ πρὸς τὴν χαχοδαιμονίαν οὐ λέγεται τοὺς ταύτης 
ἀξίους, ἀλλὰ αὐτοὶ μᾶλλον πρὸς τὴν ἀντιχειμένην 
ἄγονται τῆς ἀθλιότητος τάξιν. Τοιούτους δ᾽ ὄντας 
ἀποδοχιμάζεσθαι τοῦ φύσει χειμένου τέλους πᾶσα 
ἀνάγχη. Ταύτην τῶν διδασχάλων τὴν ἀκριδολογίαν 
οὗ συνορῶντες ἔνιοι τοὺς πονηροὺς χαὶ ἀπίστους τῆς 
θείας ἐχδάλλουσι προνοίας χαὶ διατάξεως ὡς μήτε 
ζωῆς αὑτῶν τῷ Θεῷ μέλον μήτε τελευτῆς. Οἱ δὲ 
χυδαιότεροι χαὶ περὶ πάντων ἀνθρώπων ὁμοίως 
οὕτω φρονοῦσιν ἀόριστά τε xal tuyala τὰ τῆς ἀν- 
θρωπίνη; ζωῆς τε xal τελευτῆς ἐθέλουσιν εἶναι, oi 
γε πολλῷ τῶν προτέρων χείρους εἰσίν ἐπεὶ πρὸς 

πᾶσαν τὴν ἱερὰν Γραφὴν χωφεύειν τοῦτ᾽ ἐστὶ xal 

τῶν τῆς εὐσεδείας ἀποχωρεῖν ὄρων, ὥς Qnauw ὁ 

μέγα; Βασίλειος" ὁ γὰρ ἔνθεος Παῦλος, τὸ τοῦ 
Χριστοῦ στόμα, « Πάντων, φησὶ, τῶν ἀγθρώπων σω- 

τὴρ ἐστιν ὁ Θεὸς, μάλιστα δὲ πιστῶν, » οὐ περὶ τῆς 

μελλούσης σωτηρίας τε χαὶ ζωῇς αἰωνίου λέγων, 


ἀπ᾽ αὐτῆς λέγουσι τῇ ἱερᾷ Γραφῇ xat λίαν συμόαί- p οὐδεὶς γὰρ τῶν ἀπίστων ἐχείνης τεύξεται, ἀλλὰ 


νοντε; " ὁ γὰρ ἔνθεος Παῦλος περὶ μὲν τῆς βελτίονος 
μοίρας ἐξελέξατο ἡμᾶς" « Ὃ γὰρ ἐν ἑαυτῷ πρὸ 
χαταδολῖις χόσμον, 9? φησὶν ἐν τῇ πρὸς ᾿Εφεσίους, 
t προορίσας ἡμᾶς εἰς υἱοθεσίαν" » xal αὖ ἐν tf πρὸς 
Ρωμαίους, « Οὺς προέγνω xal προώρισε συμφό- 
pose, ? καὶ τὰ ἑξῆς, « τούτους xo ἐδόξασε. » Περὶ 
δὲ τῆς χείρονος μοίρας, διὰ τὸ βουληθῆναι αὐτὴν 
χείρω γενέδθαι, ἐν τῇ πρὸς Ῥωμαίους οὕτω φησίν" 
t Εἰ δὲ θέλων ὁ Θεὸς ἐνδείξασθαι τὴν ὀργὴν καὶ 
γνωρίσαι τὴν δύναμιν αὐτοῦ, fveykev ἐν πολλῇ 
μαχροθυμίᾳ σχεύη ὀργῆς χατηρτισμένα εἰς ἀπώ- 
tidy, $ xai τὰ ἑξῆς" τοὺς δ᾽ αὑτοὺς τούτους ἐν τῇ 
πρὸς Ἐφεσίους ἀπηλλοτριωμένους τῆς τοῦ θεοῦ 
(UI. χυλεῖ καὶ τῇ καρδίᾳ miro ρὺ μένευς, 25) συθις 


περὶ τῆς ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ προνοίας ἑπομένως δὲ 
xal τῷ τῆς ζωῆς τέλει" ταυτὸν γάρ ἐστι τῆς τε 
ζωῆς xal τοῦ τέλους αὐτῆς προνοεῖν, ἣ πατριχῶς ἣ 
διχαστιχῶς τὸ περὶ ἐχάστους δέον f, συμφέρον ópt- 
ζομένης τῆς πάντα ἀγούσης σοφίας τε xal δυνάμεως. 
Οὐ τοίνυν ἐξαιρεῖται τῆς θείας περὶ τὸν ἀνθρώπι- 
vov βίον οἰχονομίας τοὺς ἀπίστους ὁ [ξλῦλος, οὐδ᾽ 
ἔτι μᾶλλον τοὺς πονηροὺς, εἰ καὶ μᾶλλον σωτῆρα 
τῶν πιστῶν εἶναι τίθησι. Καίτοι χαὶ πρὸς τὴν 
μέλλουσαν εὐδαιμονίαν τό γε ἐπ᾽ αὐτῷ xai τοὺς 
ἀπίστους σώζει Θεὸς, ὡς μηδὲν τῆς εἰς τοῦτο *2pa- 
σχευῆς αὐτοῖς ὑφιείς" ἀλλὰ σώζει μᾶλλον ἔργῳ 
τὸυς τὴν παρασχενὴν f--^4-c; xal χρωμένους 
πάγυ καλῶς. Οὕτω πᾷν λέγεται 19» 
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νηρούς τε xal ἀγαθοὺς ἕν γε τοῖς πρὸς τὴν χρείαν A ροι χατὰ τὴν τῶν τόπων διαφουάν. "Ex δὲ τῶν ἐν 


τῆς ἐνταῦθα ζωῆς ἀνήχουσιν οὐ μόνον βρέχων τε 
πᾶσιν ὁμοίως χαὶ τὸν ἥλιον φαίνων χαὶ πάντα δὴ τὰ 
τοιαῦτα ποιῶν, ἀλλὰ xal χινδύνων προφανῶν ἑξαιρού- 
μενος, οὐδὲ πιστοὺς, μόνον ἀλλὰ χαὶ ἀπίστους ὑπὸ φιλ- 
ανθρωπίας, xal μᾶλλον εἰ δικαίως βιοῖεν" δόξα γὰρ, 
φησὶ, ταῦτα δηλονότι xal διχχίωσ'ις Ex Θεοῦ τῷ ἐρ- 
Ὑαζομένῳ τὸ ἀγαθὸν, μάλιστα μὲν Ἰουδὰΐῳ τῷ περὶ 
τὸν ἕνα Θεὸν εὐσεδοῦντι, εἶτα xal Ἕλληνι τῷ περὶ 
τὰ θεῖα πεπλανημένῳ * τῆς μὲν γὰρ ἀπιστίας ἐχεῖ 
τὸν οὖκ εὐτυχῆ χαρπὸν λήψεται, τῆς δ᾽ ἄλλης ἀγα- 
δοεργίας οὐκ ἄμισθος ἐνταῦθα χαταλειφθήσεται. 
Μᾶλλον δὲ τοὺς ἀγαθοὺς ἀγαπᾷν λέγεται. τῇ πρὸς 
τὴν ἀληθῇ τε xai μέλλουσαν ζωὴν ἀποδλέψει ὡς 
πρὸς αὑτὴν μόνοις συνεργῶν τοῖς πρώτοις ἐπιμε- 


ληθῆναι ἢγαπιχόσι συνεργήσας ἂν χαὶ πᾶσιν εἶ γε B 


ἐδούλοντο, μᾶλλον δὲ xat συνεργήσας οἰχείως; ἕως 
ἔδειξαν οὐ γρέζοντες συνεργεῖσθαι. Τὰ: δ᾽ ἄλλας 
τῆς ἱερᾶς Γραφῆς ἀποφάσεις: περὶ τῶν τῆς ζωῆς 
ὅρων Év τε τοῖς ἀγαθοῖς xai τοῖς φαύλοις χαὶ τοῖς 
εἰς τὴν αἰώνιον προωρισμένοις ζωὴν καὶ τοῖς αὐτῆς 
ἀποδ:δοχιμασμένοις, καὶ ὡς ἑχάτεροι Θεοῦ πρηστά- 
ξει καὶ ζῶσι καὶ θνήσκουσιν ἐν τοῖς προτέροις λό- 
γοις ὄψει συνηθροισμένας. Ἐνταῦθα δὲ ἡμῖν ὁ θεῖος 
Παῦλος àpxel. Καὶ περὶ μὲν τοῦ θείου προορισμοῦ 
τοσοῦτον ἐν τῷ παρόντι τῶν ἄλλων σοι λόγων ἐχόν- 
των πάντα δηλοῦν ἃ τῇ περὶ τούτου σχέψει προσ- 
fjxec* ἄλλο δέ τι σῆς εὐνοίας χάριν προστίθεμεν ὃ 
xai πέρας ἔσται τοῦ λόγου. Τὸν φαινόμενον τοῦτον 
ὑπὲρ γὴν χόσμον ὑπὸ νόμον τινὰ πεποίηχεν ὁ θεὸς 
πολυσχιδῆ xal σοφίας πολλῆς γέμοντα, ὡς ἂν ἡ 
διάφορος καὶ ποιχίλη τῶν ἐν αὑτῷ μερῶν χίνησις 
καὶ διάστασϊίς τε καὶ συνδρομὴ, δουλεύουσα τῷ θείῳ 
θελήματι, πρὸς τὴν τῶν γενητῶν χαὶ φθαρτῶν τούτων 
ὕπαρξιν καὶ διαδοχῆν, ἃ πάντα χάριν ἡμῶν εἶσι, im 
ἀνθρώπων xal διαφόρων ἀποτελεσμάτων αἰτία γί- 
νηται, οὐκ εἰδότων μὲν αὑτῶν τῶν τοῦ χόσμον με- 
ρῶν ἃ ποιοῦσι, ταῖς δὲ ἐντεθείσαις αὑτοῖς θεόθεν 
ἐπιττδειότησι πρὸς τὸ τοιαῦτα ποιεῖν ἀχουσίως τε 
χαὶ φυσικῶς δουλευόντων. Ὅθεν ταῖς διαφόροις μὲν 
αὐτῶν, εὐτάχτοις δὲ χινήσεσιν ἐπιστήσαντες Évtot, 
εἶτα τοῖς διαφόροις αὐτῶν ἀποτελέσμασιν ἐν τοῖς 
ὑποχάτω τούτοις τοῖς γενητοῖς τέχνην μὲν ἐντεῦθεν 
συνεστήσαντο πάνυ συνετῶς, τὰ τοιαῦτα ζητοῦσαν 
xai σχοποῦσαν, ἀσυνέτως: δὲ θεότητας τοῖς τοῦ χό- 
σμου μέρεσι τούτοις ἀπένειμαν τὴν ὀργανιχὴν αὖ- 
τῶν ὑπουργίαν ἐπιστασίαν δημιουργιχὴν xal θείαν 
ξοξάσαντες. Ὁμοίως xai τὰ γενητὰ ταῦτά τε πρὸς 
τῇ γῇ νόμοις ἰδίοις ἀνεπαισθήτω; δουλεύουσιν φυ- 
σιχῶς αὐτοῖς ἐντεθεῖσιν ὑπὸ Θεοῦ, χαὶ d τῶν ἀν- 
θρώπων ὡσαύτως ζωὴ τοιούτοις ἰδίοις ἄγεται νό- 
μοις. Τοὺς τοιούτους τοίνυν ἐν πᾶσι τοῖς χτίσμασι 
τοῦ θεοῦ νόμους φυσιχοὺς νόμους, ὡς ἐγχτισθέντας 
ὑπὸ Θεοῦ τῇ τῶν πραγμάτων φύσει, χαλοῦσιν οἱ 
κερὶ ταῦτα δεινοί. "Ex μὲν δὴ τῶν ἐν τοῖς ὑψηλο- 
τέροις νόμων ὅμόροι καὶ ἀνομθρίαι, ψύχη xo χαύ- 
ματα ἐξ ὧν αὖθις ὑγιειναὶ καταστάσεις xal νοσώ- 
σεῖς ἀνθρώποις τε καὶ τοῖς ἄλλοις ζώοις συμθαίνει, 
καὶ χαρπῶν εὐφορίαι καὶ ἀφορίαι, καὶ αὗται διάφο- 


τοῖς γενητοῖς τούτοις νόμων ἃ τῶν ἀνθρώπων χάριν 
γίνονται xal εἰσιν αἱ διάφοροι τῶν ἀνθρύνποιν πρὸς 
τὸ ζῇν χρεῖαι πληροῦνται " ὡσαύτως ix τῶν ἐν 
ἀνθρώποις φυσιχῶν νόμων fj τῶν ἀνθρώπων διοιχεῖ- 
ται ζωὴ " οὐδὲ συνίσταται μόνον, ἀλλὰ xa qOclps- 
ται. Ὑποδείγματος χάριν, νόμος ἔστι φυσιχὸς τοῦ 
κυδερνήτου χαλῶς εἰδότος χυδερνᾷν, xoi τοῦ ναυάρ- 
χου νουνεχοῦς ὄντος τὴν ναῦν διασώζεσθαι, ἂν μὴ 
κρείττων ἀπάσης τέχνης xai συνέσεως ὁ κλύδων 
γένηται. Ἂν δὲ ἀνεπιστήμων ὁ χυδερνῶν f] ἣ ὁ 
ναύαρχος καὶ εἰδότι τῷ κυδερνήτῃ μὴ θέλῃ προσέ- 
γειν μηδ᾽ ἐῴη κυδερνᾷν αὐτὸν ὡς ἐπίσταται, νόμος 
ἔστι τὴν ναῦν ἀπόλλυσθαι χλύδωνος ἐγερθέντος με- 
γάλου ἣ xai γλύδωνος ἄνευ, ἐξ ἄλλων δήπουθεν αἷ- ᾿ 
τιῶν. Ἐχ τοῦδε τοῦ νόμου συμδαίνει σώζεσθαι μὲν 
πλείστους ὄντας τοὺς πλέοντας δυοῖν ἕνεχα χαλῶς 
πράττειν εἰδότων, ἀπόλλυσθαι δὲ δυοῖν ἀσυνέτων 
ἕνεχα χαὶ ἀνεπιστημόνων. Τοὺς τοιούτους τῆς θείας 
τάξεως νόμους οἵ τὴν φύσιν ἀμφέχουσιν ἅπασαν 
ἀνάγχη πᾶσα σώζεσθαι τό γε μέρος τῆς φύσεως. 
Καὶ τούτους ὁ Θεὸς σώζεσθαι τοὺς νόμους ὡς ἐπῖ- 
παν ἐᾷ μὴ μεταποιῶν οὐ γὰρ ἂν ἑαυτῷ χαὶ τοῖς οἷ- 
κείοις ἐπιτάγμασιν ἔμελλεν ἀντιδαίνειν. ᾿Αλλ᾽ οὐ 
δουλεύει τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ τεθειμένοις νόμοις χαθάπαξ 
τοῖς χτιστοῖς χαὶ μετὰ τῶν χτισμάτων ἠργμένοις " 
καιροῖς δὲ ἰδίοις xal περιστάσεσιν ἰδίαις τούτους 
μεταποιεῖ πρὸς τὸ βέλτιον ἣ τὸ χεῖρον τοῖς ἐντεῦ- 
θεν ὠφελησομένοις ἣ βλαψομένοις ἀξίως " χαὶ τῆς 


c χρείας τοῦ προσχαέριυς μεταδαλεῖν εὐθὺς πεπαυμέ- 


νης ὡς τὴν ἀρχὴν ἐτάχθησαν αὖθις σώζονται. Τοιού- 
των τεραστίων, τοιούτων θαυμάτων ἱστορία πλήρης 
πᾶτα νέα xa παλαιά * ὡς ἱερὰ χαὶ τῶν ἔξωθεν χαὶ 
νῦν ἐλάττω μὲν καὶ πλίθει xal τάξει τῶν προτέ- 
ρων, ἐχείνων δ᾽ ἃς αἰτίας εὐλόγους ἐν ἰδίῳ λόγῳ 
δεδείχαμεν σπουδαίως ἐξειργασμένῳ. Γίνονται δ᾽ οὖν 
καὶ. ὁρῶσι καλῶς οἱ μετὰ Θεοῦ τὰ τοῦ Θεοῦ βλέπόν- 
τες" σῴζει μὲν γὰρ δι᾽ ἀρετὴν τῶν ἐμπλεόντων ναῦν 
βυθισθεῖσαν ἂν τῇ τοῦ ναυάρχου τε xal xu6epvf cou uo» 
pa, συγχωρεῖ δέ ποτε μετὰ πονηροτάτων τῶν ἔμπλε- 
όντων xai τῶν ἀρχόντων τῆς νηὺς τοιούτων καὶ ἀγα- 
θούς τινας ἐπὶ συμφέροντι βυθίέζεσθαι τῶν οἰχείων 
ψυχῶν, καὶ ἄλλους ἀκαλλάττει παραδόξως δι 
ἀγγέλων ἐξάγων τοῦ βυθοῦ μέλλοντας ἀποπνίγεσθαι 


Ὁ ἄλλους ἐμπλεύσαντας ἂν τῇ μελλούσῃ χατάγνυσθαι 


vat ἣ βυθίζεσθαι ἐπ᾽ αὐτῷ τῷ μέλλειν ἐμόθαίνειν 
αἰφνιδίοις xai ἀδοχῆτοις εἴργει χωλύμασι. Καὶ 
ἀλγοῦσι μὲν εὐθὺς εἰργμένοι τοῦ πλοῦ, τὸν δὲ θεῖον 
οἶχτον ἐπεγνωχότες καλῶ; μετὰ τοῦ τὴν ζωὴν 
αὑτοῖς προστεθῆναι χαὶ τὴν ψυχὴν ἔτι βελτιοῦνται 
τῷ θαύματι. Οὕτω xal πόλις παρανυμοῦσα φαύλοις 
ἄρχουσιν ἐγχειρίζεται, χαὶ τοὐναντίον πολίταις 
ἀγαθοῖς οἰχουμένη " « Δώσω γὰρ, φησὶν, ἄρχοντας 
ὑμῖν χατὰ τὰς χαρδίας ὑμῶν. » Καὶ βασιλεὺς piv 
ἀπολαύει τῆς τοῦ λαοῦ πονηρίας τῆς αὐτῆς αὐτῷ 
τε xai τοῖς ἀρχομένοις πληγῆς θεόθεν fixooon; ὅτι 
δυνάμενος χωλῦσαι τῇς πονηρίας οὐκ ἐχώλυσε 
χαριζόμενος " ἀπολαύει δὲ καὶ λαὺς τῆς βασιλικῆς 
πουηρς συμπαιδενόμενος ὡς dvi τοῦ Bionfe- 
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ἣ τῶν (rm οἷ; ἐποχοῦντα! τὰ τῆς ὀργῆς ἐφόδια A μηδενὸς προστάτου τὸν γόσμον οἰχονομοῦντος, πο- 


φέροντες, xai τότε xaü' ἡμέραν ᾷδουσι" « Πγῦ 
πορευθῶσιν ἀπὸ τοῦ Πνεύματός oo), Κύριε, χαὶ ἀπὸ 
τοῦ προσώπου σου, ποῦ φύγῃ ; » Ἕδει γὰρ ix τῶν 
τῆς ὀργῆς πρῶτον χρυπτομένους αἰτίων καὶ ἀσφα- 
λιξομένους, εἶτα τῷ δυναμένῳ σώζειν, xax, οἴμοι] 
ποπιστευχότας xal ἐλπιζόντας τότε τὴν ᾧδὴν ἅδειν 
ἐχείνην ἀληθῶς τε ὁμοῦ xal φρονίμως. Ὁ δὲ Θεὸς 
δι᾽ ἄκραν ἀνεξιχαχίαν ἀδιορθώτων μενόντων, εἶτα 
φευγόντων, εἶτα χαὶ ψευδῶν χαὶ ἀδόντων ἀνέχεται 
ὁπόσων ἀνέχεται αὐτὸς μόνος εἰδὼς τὸν τῆς τοιαύ- 
τῆς ἀνοχῆς σχοπὸν xai τὸ πέρας. Σὺ δὲ χάριν ἔχε 
τῷ φωτίσαντί σε Θεῷ, xat ἐπ᾽ αὐτῷ μόνῳ πεποιθὼς 
ἴσθι, ὅς ἔστι σωτὴρ xal προμηθεὺς πάντων ἀνθρώ- 
πων xal χηδεμὼν, μάλιστα δὲ πιστῶν, ὃς θανατοῖ 
xa ζωογονεῖ, εἴπερ οὐδὲν ἑαυτῷ ζῇ καὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ 
ἀποθνήσχει χατὰ τὸν θεῖον ἀπόστολον. Τῷ μεγάλῳ 
βασιλείῳ πείθου γνησίως λέγοντι " « Μὴ αὐτόματόν 
τινα εἴπῃς συντυχίαν τῶν γινομένων ἀνθρώποις, ὡς 





ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΘΕΙΟΥ͂ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ͂ 
HEMIITON : 


vnpà δήγματα ὑποτιθέμενος σεαντῷ, μηδὲ ἐχπέσῃς 
τῶν ὅρων τῆς εὐσεδείας" » xal ἄλλοθι πάλιν λέ- 
γοντι * « Προδιατεταγμένον ἐν ἑκάστοις τὸ τῆς ζωῆς 


« ἔστι τέλο: χἀντεῦθεν, ἄνισα xal ἀνόμοια γίνεται 


«οἷς ἀνθρώποις τοῦ βίου τὰ πέρατα χατὰ τοὺς xat- 
ροὺς ἑχάστους διαφόρους xal ἡμῖν ἀνεννοήτους τῆς 
θείας oixovoplac, ἄνισα μὲν κατὰ τὸν χρόνων δηλον- 
ὅτι, ἀνόμοια δὲ κατὰ τὸν τρόπον. » Τὰ αὐτὰ δὲ 
χαὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσι διδασχάλοις λέγουαι πείθου. 
Σφραγὶς δὲ πάντων ὁ μέγας Μάξιμος ὁμολογητῶν 
xai θευλόγων ἡ χορωνὶςξ, ἐν xw χεφαλαίῳ τῆς 
δευτέρας Ἑχατοντάδος οὕτω λέγων" « Ὧ τρόπῳ 
βούλεται ὁ τὴν ἑκαστοῦ πρὸ τῶν αἰώνων διορέδας 
ζωὴν Θεὸς ἕκαστον πρὴς τὸ οἰχεῖον τῆς ζωῆς ἄγει 
τέλος, εἴτε δίκαιον εἴτε ἄδιχον. » Τούτοι; ἅπασι 
πείθον. μᾶλλον δὲ χάλλιστα ποιεῖς αὐτοῖς μὲν πε- 
πεισμένο:, τοὺς δὲ βεδήλους xal γραώδεις μύθους 
κατὰ τὴν Παύλου συμδουλὴν παρα!:τούμενος. 





DE DIVINA PROVIDENTIA 


LIBER QUINTUS. 


(Ex:eodice Regio 1293, fol. 145.) 


Ὅκως ἡ θεία πρόνοια xal à θεῖος προορισμὸς οὐκ ἀναιρεῖ τὸ χρήσιμον τῶν δὐχῶν. 


Ὃ περὶ τῆς θείας προνοίας λόγος πολλὴν μὲν ix C τὸν αὐτὸν τοῖς ἀθέοις ἐντεῦθεν χαταφερόμενοι κρη- 


τῶν εὐτάχτως γινομένων ἐν τῷ παντὶ τῷδε τὴν 
ἰσχὺν ἔχει τῆς ἀποδείξεω:, βεδαιοῦται δὲ μάλιστα 
ταῖς περὶ τὴν λογιχὴν ἡμῶν ςύσιν ἐπιμελείαις τοῦ 
θείου, αἷς καὶ πολλοὶ τῶν ἔξωθεν σοφῶν πρότερον 
γαὶ μετὰ ταῦτα τῶν τῇ θείᾳ χατήυγασμένων σοφίᾳ 
xaX δι᾿ αὐτῆς ὑψηλότερον ταυτὶ τεθεωρηχότω" àxo:- 
60; ἐπιστήσαντες τὴν μὲν εὐσεθδὴ περὶ τοῦ πάντων 
τῶν ὄντων προνοεῖν τὸν Θεὸν ἐδεδαίωσαν δόξαν, τὴν 
δὲ τῶν ἄλλως φρηνούντων γνώμην ἐξέλεγξαν ἐν ἰδίοις 
περὶ τούτου συγγράμμασι. Καὶ ἡμεῖς δὲ περὶ τῆς 
θείας προνοίας χαὶ τοῦ θείου προορισμοῦ ἐν «ivpaa: 
πεπραγματεύμεθα B.OMon;, φίλων σπουδῆς ἀξίων 
ἐπὶ τοῦτο χεχινυη χότων, Ὡς οὖν τῆς θείας προνοίας 
περὶ τὰ δυτα πᾶσιν ὡμολογημένοις (ὡμολογημένη:) 
τοῖς νοῦν ἔχουσι πρὸς τὸ ζητούμενον ἐπιστραφησό- 
μεθα νῦν μόνον, χαὶ δείξομεν ὅπως αὑτῆς ὑποτεθει- 
μένης βεδαίως xaX fj τῶν εὐχῶν σώζεται χρεία χα- 
λῶ;. "Evtot YXo τὸ μὲν εὔχεσθα: χοινῇ πᾶσιν ἀνθρώ- 
ποι; ππεουδαζόμενον ἴσασιν" ὡς μηδὲ εἰχῆ τοῦτο 
Ὑξπηχι, elx δ᾽ ἂν σπουδασθῆναι νομίζουσι, τῆς 


μνὸν ἀγνοοῦσιν. ὡς τὸ μὴ τῶν οἰχείων ἔργων προ- 
νοεῖν τὸν Θ:ὸν εἰ; ταυτὸν ἦχον τῷ μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
αὗτὰ ὑποστῆσαι ἀφ᾽ αὐτῶν δὲ ὑφεστηκότα xal ἀς᾽ 
αὑτῶν ἄγεσθαι ἧ ἂν τύχοι ἕκαστα, οὐδὲν δὲ ἀπᾷδον 
θείας προνοίας πάντα ἀγούτης xal πρὶν γενέσθαι 
καὶ εἷναιοπροοριζούσης, οἵ Θεὸν εἶναι φρονοῦντες εἰς 
ὀρίαασθαι πρῶτον καὶ διελέσθαι τὴν πρόνοιαν δι' 
ὀλίγων καὶ ὅσον ἐς τὴν παροῦσαν χρείαν ἀρκεῖ, xai 
οὕτω; ἰέναι πρὸς τὸ ζητούμενον. Εἰτοίνυν ἔστι Θεὸς, 
xai ποιητή: ἐστιν αὐτὸς πάντων τῶν ὄντων. El γὰρ 
Θεός ἐστιν, αὐτογενῆς ἔστι xal ἀναίτιος καὶ παρ 
οὐδενὸς ἔχων τὸ εἶναι, χαὶ εἰ μόνος ἐστὶ Θεὸς εἷς ὧν, 
καὶ μόνος ἐστὶν αὐτογενὴς xal ἀναίτιος * αὐτοῦ cl 
μόνον τοιούτου ὄντος τὰ ὄντα δεῖ πεποιῆσθχι ὑπ᾽ αὖ- 


D τοῦ, ἀνάγχη τε γὰρ ἄλλοθεν αὑτὰ τὸ εἶναι ἔχειν οὐχ 


ἀφ᾽ αὑτῶν ἑνὸς ὄντος τοῦ αὐτογενοῦ: καὶ παρὰ τοῦ 
Θεοῦ τοῦτ᾽ ἔχειν ἑνὸς ὄντος χαὶ μόνου Θεοῦ τυγχά- 
νοντος. Εἰ τοίνυν ποιητής ἔστι πάντων τῶν ὄντων 
xal προμηθεὺς ἄρα ἐστὶν αὐτῶν xat προνοητῆς, προ- 
νυεῖν μὲν γάρ ἔστι τὸ εἷς τἀγαθὼν τάττειν xal τὸ 
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οἰχεῖον τῷ προσμένω τῇο:, ὡς xai προνοεῖηϑαι À καὶ πάντων αὐτοῦ τῶν xaXov ἔχεῖθεν fixóvttov, πῶς 


τ᾿ εἰ: τάγαϑον τάττιτθαι" εἰ δὲ μὲ, cix f, τὰ ὅτὰ ve- 
y^va3t xaí εἶσι, ξεῖ πρὸς τὸ οἰχεῖον Exasta τέλος 
ἄγεσθαι χαὶ ἔ-πυμένω: πρὸς -τὖ κοινὸν ἅπασι xai 
ἔτγατον τῇλος, ὅπε. k3z*. τὸ χοενότατον καὶ ἔσχατον 
ἀγαθήν. Ἄλλα περὶ μὲν τοῦ ἐσχάτου τέλους νῦν οὗ 
σκαεπτέον. "AX! ὅτι δεῖ πάντα πρὺς τὸ οἰ χεΐο» ἀγπ- 
0v τάττεσθαι ὦ: τοῦτο τέλος ὃν αὐτοῖς τοῦ γενέ- 
σθα’! τε xa: εἶναι, ς᾽ αὐτῶν 6 οὐ γινόμενα, οὐδ᾽ 3» 
ὕφ᾽ αὑτῶν πρὸς τὸ οἰκεῖον ἄγοιντο τέλος, τάττοιντ᾽ 
ἂν οὖν ὕπ᾽ τοῦ πεποιηχότος τὗτὰ Θεοῦ. Τάττοντει 
δὲ οὗ τῷ π:ποιῆτθαι μόνον τοιαῦτα x1 δύναμιν αὖ- 
τοῖς ἐντεθεξ 2721: τοῦ χαὶ πρὸς τὸ τέλος ἄγεσθαι τὸ 
οἰχεῖον τῇ τε αὑτῶν φύσει xal τῇ τῷ παντὶ τῷδε 
«ἀξει ξκάττων, Ki X χαὶ τῷ τῆς σφῶν ἔνεργείας 106- 
νεσθλι, p, τὸ τοῦ τέλους μᾶλλόν τε χαὶ δον τυγχά- 
νιν τοῦτο δὲ διοιχεῖσθαί τε χαὶ χυδερνᾶτθαι χα- 
?0t' ἃ» διχαΐως. Πάντων ἄολ τῶν ὄντων οὗ δη- 
μιουργὸς μόνην ἐστὶν ὁ Θεὸς, λὰξ χαὶ προικηθεῦὺς 
x1. διοίχη τῆς, xal χυξερνέτης χαὶ πάντα ἡ θεία 
πρόγμια διατρέχει τὰ ὄντα ἔργῳ μὲν χαὶ τῇ ἰχδάπει 
ἐν αὐτοῖς 0532 χαὶ θεωρουμένη ὑπὸ τῶν θεωρεῖν 
δυναμένων», τῷ Bk XÓy » τῆς τοιαύτης τῶν ἐπ᾿ αὐτοῖς 
(forsan ὑπ᾽ αὐτῆς) γινομένων τάξεως, ἐν τῷ Θεῷ 
οὗτα, ὡς λόγος τις τῆς πρὸς τὸ τέλος τάξεως, Ἢ] δὲ 
τάξις προύργου μέν ἔστι πρὸς τὸ ἔσχάτον ἀγαθὴν 
xil χοινότατον πάντων τέλος, ὅπερ ἐστὶν αὑτὸς ὁ 
O22, ἡ uia χαὶ μόνη πάντων ἀρχὴ, ἑπομένως δέ γε 
xii πρὸς τὰ τέλη τῶν οἰχείων ἑχάστοις ἐνεργειῶν, 
δι᾿ ὧν προσεχῶς τε πρὸς τὸ οἰχεῖον ἔχαστον τέλος 
ἄγοιντ᾽ ἂν χαὶ δι᾽ αὐτῶν πρὸς τὸ πᾶσι χοινότατον 
χαὶ ἔσχατον τέλος, Ταυτὶ δὲ τοῖς μὴ λίαν ἄγεσθαι 
λόγῳ δυναμένοις ἐκ τῶν ἔργων τοῦ Θεοῦ γένοιτ᾽ ἂν 
δῖ,λα προσέχειν ἐθέλουσι, xal μάλιστά γε ἐπ᾽ ἀνθρώ- 
πων, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν, ἐφ᾽ αὑτῶν. Αὐτοὶ γὰρ ποιηταί 
εἰσι χαὶ δημιουργοὶ χατὰ τὴν ἐν σφίσι θείαν εἰκόνα, 
ἄλλοι ἄλλων τῇ τε τάξει διαφερόντων χαὶ τοῖς οἷ- 
x&io:; ἔχάστων τέλεσι xal ποιηταί εἰσιν οὐ μόνον 
ὑφειμένων ἔργων, ἀλλὰ xa οἰχείων τῇ φύσει ὧν 
εἶσι πατέρες. Τούτων οὖν πάντων οὐ ποιηταί siot 
μόνον, ἀλλὰ χαὶ προνοηταὶ, ὅπως εἶέν τε χαὶ εὖ εἶεν 
ὦ; ἑχάστοις τὸ εὖ εἶναι προσήχει xal ὡς αὐτοὶ προ- 
νοεῖν τούτου δύγαιντ᾽ ἂν χαὶ εἰδεῖεν. Καὶ τόδε προη- 
γουμένως μὲν ἀρετῆς ἐστιν ἔργον καὶ ἀγαθότητος ἧς 
ἔχυτῶν χάριν φροντίζουσι χαὶ ἄλλων, χαὶ μάλιστά 
Ὑξ τοῦ χοινῇ ὠφελίμου ὁπόσοις τοῦτο ἁρμόττει Baoc- 
λεῦσί “: xal ὅλως ἄρχουσιν, ἑπομένως δὲ χαὶ τῆς 
ἀνθρωπίνη: xai δυνατῆ; αὐτοῖς σορίας ἔργον ἐστὶν, 
εἶτα καὶ τῆς τῇ σφῶν φύσει προσηχούσης δυνάμεω.. 
Τούτων δὲ τῶν τριῶν αἰτιών τῆς εὐποιητιχῆς προ- 
νας ὑπεροχή τε xal ὕφεσις ἐν ἀνθρώποις ἐστὶν 
οὐχ ὀλίγη. Καὶ ταῖς τούτων διαφοραῖς οἰχείως διά- 
φόρος ἡ περὶ τὰ ἔργα προθυμία τε χαὶ σοφία xal 
l:s40; συναντᾷ (d; τῇ τῶν αἰτιῶν τούτων διαφορᾷ 
καὶ τὴν ἐν «ol; ἔργοις διάφορον πρὸς τὸ οἰχεῖον ἐχα» 
9:0:; ἀγαθὸν τάξιν γίνεσθαι. El τοίνυν ἔχ Θεοῦ τού- 
τοῖς χεχόσμηται τοῖς πλεονεχτήμασι, δι᾿ ὧν αὐτοῖς 
χὰὶ ποιηταῖς slvat xal δημιουργοῖς χαὶ προνοηταῖς 
ἕτι xal χυδερνέται; περίεστιν, ὡς δὴ uszX τοῦ εἶναι 


οὗ πολλῷ μᾶλλον ὁ θεὸς προμηθεὺς ἕσται τῶν ἔργων 
αὐτοῦ πάντων xal διοιχητὴς χαὶ χυδερνήτης, ὡς δὴ 
xai τῶν πρὸς ταῦτα φερόντων πλεονέχτη μάτων ἀγα- 
θότητός τε δηλαδὴ xal σοφίας χαὶ δυνάμεως οὐσιω- 
δὺς αὑτῷ προσηχόντων οὐδὲ μᾶλλον ἑνὸς f) τῶν λοιπῶν 
ἀλλ᾽ ἐπίσης ἁπάντων καὶ ἀπείρως πάντων χαὶ τῇ τῆς 
οὐσίας ἀπειρίᾳ οἰχείων. Τὸ δ᾽ ὅπως καὶ αὑτοῖς 
«τοῖς ποιήμασιν ὀργάνο:ς τῆς χυδερνήσεως κέχρηται 
xa τὸ ποιχίλον τῆς τοιαύτης ix τῶν δούλων διᾶαχε- 
νίας, πλείστου λόγου τε xal θαύματο; ἄξιον ὃν 
καρείσθω νῦν, τέον δὲ μόνον πρὸς τὸ ζητούμενον. 
Ἥ 9εία τοίνυν πρόνοια πάντα μὲν διαλαμδάνει τὰ 
τοῦ Θεοῦ ἔργα ἧς ἄνευ οὐδὲν ὅλως εἴη χαὶ σώζοιτο, 
οὐδὲν γάρ ἐστιν αὑτοῖς ἀφ᾽ αὑτῶν ἀγαθὸν, θεόθεν δὲ 
ἅπαντα. ᾿Αλλὰ νῦν ὅσον αὐτῆς περὶ ἀνθρώπους ἐστὶ, 
μόνον σχοπῶμεν. Αὕτη voivuv ἡ θεία πρόνοια πάν- 
ta; διατρέχει τοὺς ἀνθρώπους, ἔργον αὐτοῦ ὄντας 
καὶ τῶν φαινομένων ἔργων τὸ χάλλιστον, διαφόρως 
μέντοι γε χατὰ τὴν ἑχάστων τάξιν τε καὶ ἀξίαν. Τὸ 
μὲν γὰρ εἰς τὸν Θεὸν ἦχον μία ἐστιν ἡ περὶ πάντας 
ἀνθρώπους αὐτοῦ πρόνοια. Πάντας γὰρ ἀνθρώπους 
θέλει, φησὶ, σωθῆναι xat εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας 
ἐλθεῖν. Διὸ καὶ μίαν αὐτοῖς ἀρχῆθεν τάξιν τε xai 
ἀξίαν ἔνειμεν, ix δὲ τῆς διαφόρου τῶν ἀνθρώπων 
προχιρέσεώς τε xal τάξεως xai ἡ τάξις τῆς περὶ 
αὐτοὺς προνοίας ποιχίλεται" τῶν μὲν γὰρ ἀπίστων 
ὅτον εἰς τὴν παροῦσαν αὐτῶν ἧχει ζωὴν προνοεῖ 
μόνον, ὁμοίως δὲ xa) τῶν πιστῶν μὲν, ἁμαρτωλῶν 


C €, Λάμπειν, φησὶ, τὸν ἥλιον ἐπὶ ἀγαθοὺς xal πονη- 


ρους χαὶ βρέχειν ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίχους. Καὶ ἐχ 
δυοῖν τούτων ἔργων τῆς περὶ τὸ χοινὸν τῶν ἀνθρώ- 
πων θείας προνοίας χεφαλαιωδεστέρων τε ὄντων χαὶ 
ἐχδήλων καὶ τὰ ἄλλα τῆς θείας προνοίας ἔργα, 
πρὸς πάντα διαδαίνειν ὁμοίως δηλοῦντας τὰ ἐς τὴν 
παροῦσαν ζωὴν τείνοντα. Τοῖς δὲ διχαίοις μάλιστα 
μὲν ἂν xol πιστοῖς ὥσι τὸ τῆς προνοίας ἀγαθὸν ἐπι- 
λάμπει, ἧττον δὲ τοῖς ἀπίστοις, διὸ χαὶ εἴρηται 
δόξα παντὶ τῷ ἐργαζομένῳ τὸ ἀγαθὸν, πρῶτον μὲν 
Ἰουδαίῳ, τοῦτ᾽ ἔστι πιστῷ, εἶτα xal “Ἕλληνι, τοῦτ" 
ἔστιν ἀπίστῳ. Δόξαν δὲ δεῖ νοεῖν ἐνταῦθα οὐ τὴν át- 
διον ἐχείνην xai μέλλουσαν, ἀλλὰ τὴν ἐν τοῖς προῖ- 
καίροις ἐπιφαινομένην αὑτοῖς ix τῆς θείας ἀγαθότη- 
τῆς, ἀμοιδὴν τῶν τῆς δικαιοσύνης ἔργων. Ὅτι δὲ 


D «αὐθ' οὕτως ἔχει, ἐναργῶ; ὁ θεῖος Παῦλος παρίστη- 


aj. Προυνοεῖ γὰρ, φησὶν, ὁ Θεὸς πάντων ἀνθρώπων 
μάλιστα xal πιστῶν, οὐχοῦν xal πάντων μὲν πιστῶν, 
μάλιστα δὲ τῶν χατὰ λόγον τε καὶ νόμιν βιούντων, 
καὶ τὰ πρὸς τὸ τέλος φέροντα πάσῃ μετιόντων 
σπουδῇ. Οὐχοῦν πάντων ἀνθρώπων τῆς θείας ἀπο- 
λανόντων προνοίας ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ κατὰ τὴν xotvo- 
τέραν ἐχδοχὴν τοῦ τῆς προνοίας ὀνόματος, οἱ πίστει 
xai βίῳ μεμορφωμένοι χαλῶς προνοίας εἰδιχωτάτης 
μόνοι τυγχάνουσιν" αὐτοῖς τε γὰρ προῦργον περὶ τῆς 
αἰωνίον μέλει ζωῆς, ὡς ὑπουργῷ xal συνέργῳ μόνον 
τῷ σώματι χεχρημένοις χαὶ ὡς πάροδον διατρέχουσι 
τὴν ὧδε ζωήν. Καὶ Θεὸ; αὐτῶν προνοεῖ τὴν αὐτῶν 
προῦ ἔσει “α αὐτοῖς πρὸς τἀγαθὺν συν- 
ἐργῶν ' δυμπροδιδάξων μετὰ τοῦ 
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μηδὲ τῆς ζωῆς τινος ἀμελεῖν 6; ὅσον αὐτοῖς φροντὶς Α τῶν. Ὀλίγον δέ ἐστιν ἐν τῇ τῶν ἀποδεδοκιμασμένων 


ἐστι περὶ αὑτῆς ἔμφρων τε χαὶ τῷ ζητουμένῳ τέλει 
οἰχεία. Οὗτοι δὲ μόνοι προωρισμένοι εἰσὶ χαὶ χα- 
λοῦνται ὡς εἰς τὴν αἰώνιον προωδηγημένοι ζωὴν, 
προωρίσθαι δὲ λέγονται οὖχ ὡς ᾿ἢναγκχασμένοι, ἀλλ᾽ 
ὡς πρὶν αὐτοὺς ὡρέσθαι ὑφ᾽ αὑτῶν fjtoc τετάχθαι 
πρὸς τὸ οἰχεῖον τέλος, προεγνωσμένοι, ὅτι ὁρισθή- 
σονταί τε xai τῆς αἰωνίου ζωῇς ἐφικέσθαι ἀξιωθή- 
σονται, εὑσεδείας αὑτῶν ἕνεχα xal ἀρετῆς. Καὶ τοῦ- 
τό ἐστι τὸ προωρίσθαι αὐτοὺς τὸ πόῤῥωθεν ἐγνῶσθαι 
τῷ θεῷ ὡς ὡρισμένου; πρὸς τὸ οἰχεῖον τέλος τοὺς 
τό γε ἐφ᾽ αὑτοῖς ὀψέ ποτε ὁρισθησομένους. Αὐτοὶ μὲν 
γὰρ οὐχ ἀεί εἰσιν, ἀλλὰ γεννώμενοι, εἶτα ζῶντες ἐν- 
ταῦθα κατὰ λόγον τε xoi νόμον πάσῃ αὐτῶν σπουδῇ 
μετὰ τῆς Ex Θεοῦ βοηθείας πρὸς τὸ προὔποτεθειμέ- 
νον αὐτοῖς ix τοῦ δημιουργοῦ xal πατρὸς τέλος ὁρί- 
ζοντσι, καὶ πρὶν ὁρισθῆναι ἀφ᾽ αὑτῶν ὁὀριστέοι εἰσίν. 
Ὁριστέοι δὲ ὄντες χαὶ ὁρίζονταί ποτε χαὶ ὡρισμένοι 
τότε εἰσί, Αέγονται μὲν γὰρ ὁρίζεσθαι xaX ἐντεῦθεν, 
ἅτε τὴν πρὸς τὸν ὄρον τὸ τέλος συντείνοντες ἐπιμε- 
λῶς τε xal ἀδιαλείπτως ὁδὸν, ὁρίζονται δὲ κυριώτε- 
pov xal ὡρισμένοι εἰσὶν ἐπειδὰν ἀπηλλαγμένοι τῆς 
ἐνταῦθα διόδου τοῦ ὄρου τε ἐφίχωνται xal τοῦ τό- 
λους, xal οὐχ ὅτε τρέχοντες ὦσιν ἐπὶ τὸν ὄρον, ἀλλ᾽ 
ἤδη κατειληφότες. Αὐτοὶ μὲν οὖν χαθ᾽ αὗτους οὕτως 
ὁρίζονταί τε xal εἰσιν ὡρισμένοι, ἐν δὲ τῇ ἀϊδίιυ τοῦ 
θεοῦ γνώσει καὶ ποιητιχῇ χαὶ προνοητιχῇ πάντων ἧ 
χαὶ τὰ μέλλοντα πάρεισι χαὶ ὡς παρόντα πάντα γι- 
νώστχονται, προωρισμένοι xal εἶσι xal χαλοῦνται, 


τῆς ἐν τῇ λέξει ταύτῃ προθέσξως αὐτοῖς μὲν οὐδὲν C 


προστιθείσης πλέον ἐν τῷ αὐτῶν ἔργῳ, τῇ δὲ θείᾳ 
προνοίᾷ τὸ οἰχεῖον φυλαττούσης ἀξίωμα τὸ προῦφ- 
εατάνλι δηλινότι τῶν ἐσομένων πάντων τοὺς λόγους 
ἐν τῇ τοῦ πονηροῦ τε ἅμα χαὶ προνοητοῦ διανοίᾳ χαὶ 
ἀϊδίους ἀϊδίῳ παρεῖναι. Ἐντεῦθεν οὖν δῆλον ὡς ὁ 
θεῖος προορισμὸς τῆς θείας προνοίας μέρος ἐστίν" ἧ 
μὲν γὰο πρὸς ἀνθρώπους ἅπαντας διατρέχει, διχφό- 
pos pévto: γε χατὰ τὴν ἑχάστων τάξιν τε xal ἀξίαν" 
ὁ δέ γε προορισμὸς, μόνων ἐστὶ τῶν πρὸς τὴν αἱώ- 
vtov ζωὴν ἣ τὸ τέλος τῆς ἐνταῦθα ζωῆς, σπουδῇ τε 
οἰκεία xai χορηγίᾳ ὁριζομένων ,καὶ ὥσπερ περὶ τοὺς 
ἀυνθ.ὠπους πρόνοια, μέρος ἐστὶ τῆς περὶ τὰ ὄντα 
πάντλ προνοίας, χαθό εἶσιν αὑτοὶ μέρος τι τῆς τῶν 
ὄντων xal προνοουμένων πάντων ὁλότητο:;. 'O γὰρ 
λόγος τῆς περὶ αὐτοὺς ἰδίας προνοίας ἐξόχως τὴν 
περὶ τὰ ἄλλα περιέχει πρόνοιαν, οὕτω χαὶ τῆς περὶ 
τοὺς ἀνθρώπους πάντα; Tp;voía; μέρος ἐστὶν ἡ 
περὶ τοὺς προωρισμένους εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν πρό- 
νοια" ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον καὶ περιοχὴ ἐστιν αὕτη ἐχεί- 
νης, ὅτι σχοπός ἔστι xal τέλος, τῆς ὅλης τοῦ Θεοῦ 
προνοίας. Τά τε γὰρ ἄλλα πάντα τῶν ἀνθρώπων χά- 
ριν γέγονε καὶ ἔστι, xa οἱ ἄνθρωποι τοῦ προωρίσθαι 
ἕνεχα χαὶ σεσῶσθαι. ᾿Αλλ' ἐχεῖνα μὲν xat ἄχοντα 
τῷ περὶ τοὺς ἀνθρώπους ὑπουργοῦσι θείῳ σχοπῷ 
ὡς φύτει πρὸς τὴν τοιαύτην ὑπουργίαν ἀφωρισ.ἐ- 
νων τῶν ἀνθρώπων ἅτε προαιρέσει. τετιμημένων 
τῷ μεγίστῳ τῶν εἰς αὐτοὺς θείων ξώρων, τὸ μὲν 
πιεῖστον ἀφηνιάζον ἀποχωρεῖ τοῦ θείου σχοποὺ ὅς 
ἐστι τὸ οἰχεῖον χατά τε φύσιν xa) χάριν τέλος a3- 


παραθέσει, τὸ πρχυρισμένον τε xai σωζόμενον, εἰ 
καὶ ἁπλῶς πλεῖστόν ἐστι, καὶ πάντα νιχῶν ἀριθμόν. . 
“Ὅτι δὲ καὶ περὶ αὐτοὺς τοὺς προωρισμένους TOF 

κίλη καὶ διάφορος ἣ τῆς θείας προνοίας διάταξις τῷ 
λόγῳ μὲν ἀϊδίως ἐν τῷ προορίζοντι καὶ προ- 

νοοῦντ: θεῷ, τῷ δὲ ἔργῳ χρονιχῶς ἐν αὐτοῖς τοῖς 
ἐγχρόνω; ὁριζομένοι:,| κατὰ γὰρ τὰς διαφόρους 
ἐδοὺς τῆς ἐν αὐτοῖς σπουδαίας ζωῆς καὶ θεοφιλοῦ 
ἐνταῦθά τε διαφόρως αὐτοῖς τὸ τῆς προνοίας βοή- 
θημα συναντᾷ καὶ ὀπηδεῖ χαὶ συνεπωθεῖ χαὶ πάν- 
τα τρόπον ἀμύνει, χἀχεῖ διάφορον αὑτοὺς τὸ τῇς 
εὐδαιμονίας διαδέχεται κάλλος τοῖς διαφόροις τῶν 
ἐρτασιῶν βαθμοῖς συμμετρούμενον. Ταῦτα χαὶ τὰ 
τοιαῦτα bv τοῖς περὶ τοῦ προορισμοῦ πλείστοις ἡμῶν 
συγγράμμασιν ἐξητασμένα παρίεμεν νῦν, ἐπὶ δὲ τὴν 
ἐνισταμένην χρείον ἐρχόμεθα τῶν εἰρημένων ἀρχούν- 
των. Οὗτοι τοίνυν οἱ προωρισμένοι πάντες καὶ μὴ εὑ- 
χόμενοι περὶ τοῦ σώζεσθαι, σώζοιντ᾽ ἂν xai ἀπαλλάτο 
τοιντ᾽ ἂν πειρασμῶν οὐχ εὐχόμενοι ἀπαλλάττεσθαι * 
καὶ σιωπῶντος γὰρ, φησὶ, Μωσέως, ἐπαχούει θεὸς τῇ 
ἀξιότητ' τοῦ ἀχουσθῆναι φιλαγάθως προσέχων, οὐ 
τὴν διὰ τῆς γλώττης λαλιὰν ἐνηγμένων, ἐγκαρδίως 
γάρ ἐστι λαλεῖν γλώττῃ σιγῶντα. Ἑνίοτε δὲ ἅμα 
τε αἰσθάνονται τῶν πειρασμῶν xal αὐτῶν ἀπαλ- 
λάττονται, ὡς μηδὲ χρόνον εἶναι αὐτοῖς μεταξὺ τοῦ 
δεηθῆναι περὶ ἀπαλλαγῆς χαὶ τοῦ ἀπαλλαγῆναι" τὸ 
δὲ ἔτι: παραδοξότερον ὅτι᾽ xol ἐγγὺς δυτος τοῦ πει- 
ρασμοῦ μὴ ησϑημένοι, μετὰ τὴν ἀπαλλαγὴν ἔγνω- 
σαν ἐγγὺς ἐλθόντα καὶ ἀσθενήσαντα. Τηλικαύτη 
ἐστὶν ἢ τοῦ δημιουργοῦ πρόνοια περὶ τὰ προωρι- 
σμένα τῶν τέχνων, συγχωρεῖ δὲ ἄλλοις πειρασμοὺς 
καὶ αὐτοῖ; δὲ οὗς ἄλλων πειρασμῶν πολλάκις ἀπὴλ- 
λαξεν ἐπὶ διορθώσει αὐτῶν ἣ διχιμῇ πλείονι 
χαὶ ἄλλων τε ὠφελείᾳ, xai αὐτῶν αἰωνίῳ χέρδει. 
"OQ προὔργου tol; σπουδαίως βιοῦσίν ἐστι xat οὐχ 
ὥστε τυχεῖν οὐ μόνον χαίρουσιν ἔξωθεν πειραζό» 
μενοι, ἀλλὰ χαὶ’ ἑχουσίοις ὑποδάλλουσι σφᾶς αὑτοὺς 
πειρασμοῖς σὺν ἡδονῇ, xal τούτοις τὸ σῶμα aA" 
πωροῦντες τὸ πνεῦμα πρὸς τὸν θεῖόν μετεωρίζουσι 
καλῶς ἔρωτα, χαὶ χαθόλου φάναι, ταῖς διαφόροις 
πρὸ; τὸ προκείμενον τέλος ὁδοῖς, xoi tat; διαφό- 
βοις διαθέσεσι τῶν τὰς τοιαύτας ἐδευόντων ἐδοὺς 
χρηπταῖ; μέντοι πάσαις χαὶ συμφερούσαις διάφορον 

xai τὴν πρόνοιαν ἑτοιμάζει θεὸς καὶ δίδωσι, καὶ 
μὴτ᾽ εὐξαμένοις ἂν οὖν τοῖς τοιούτοις τήν τε παροῦ- 
cav ζωὴν xal τὴν μέλλουσαν δι᾽ αὐτῆς οἰχονομεΐ. 

Παυσήφω; χαὶ πατριχῶς προτρέπετα: μέντοι γε 

καὶ αἰτεῖν χαὶ Ext vto; τοῦτο ποιεῖν « Αἰτεῖτε γὰρ, 

φηϊὶ, xal δοθήσεται ὑμῖν,» xal τὰ ἑξῆς τοῦ λόγον, 

ἔμμιχρον αὑτοῖς χαταπσχευάζξων τὴν ἀρετὴν, θέλω" 

τε σώζειν αὐτοὺς χαὶ τῷ τοῦ δικαίου λόγῳ μὴ μό ον 

τῷ τῆ; ὑπεραγάθου xal πατριχῆς προμηθεία:. Εἰ 

γὰρ αἰτεῖν μέλληυσιν ἀνυσί ὡς xal προὔργου n0:0$- 

μενοι τὸ λαδεῖν, xaX παρασχευάξειν μέλλουσι σφᾶς 

αὑτοὺς πρὺς τὸ χαλῶς εὔχεσθαι" « Αἰτεῖτ: γὰρ, φησὶ, 

xa: οὐ λαμδάνετε, διότι χαχῶς aizsio0:. » Εὔχονται 
δὲ χαλῶς xai ἐμπράχτως, οἱ μετὰ τῆς εἰς Θεὸν 
πεποιθήσεως εὐχόκτιοι. ἔχουσί τὸ τῇ» τοιαύτην 


1113 


GENNADII CP. PATRIARCILE 


114 


μόνων ἄρχει Θεὸς ἣ τῶν πιστῶν, ἀλλὰ xal τῶν ἄλλως Α σχεύη εἰς ἀτιμίαν ξύλινα xal ὀπτράχινα, ὥσπερ 


διαχειμένων, xal τε χαὶ προνοεῖ πάντων xol τὰ 
ἑκατέρων οἰχείως αὐτοῖς διατίθησιν. El ὃὲ προνοεῖ 
καὶ ὀρίζει, προὸρίζει τε μὲν τῶν ἀγαθῶν ἅπανεα 
ἐπὶ τὸ αὐτοῖς βέλτιον, τὰ δὲ τῶν ἄλλως διαχει- 
μένων τὰ μὲν ἐπὶ τὸ βέλτιον τὰ δ' ἐπὶ τὸ χεῖρον 
ἀὐτοῖς, μᾶλλον δὲ πάντα ἐπὶ τὸ χεῖρον αὑτοῖς ὁπότε 
xà τῆς mpooxalpou ταύτης καὶ ἐπιειχεστάτης χηδε- 
μονίας τίσουσι δίχας, οὐδ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς οὐδὲν βελτιοῦ- 
σθᾶι θελήσαντες, ᾿Απλῶς δὲ ἐπὶ τὸ βέλτιον xal τὰ 
ἑκατέρων ὁ Θεὸς διατίθησιν * ἀγαθὸν γάρ στιν 
ἀπλῶς ἡ τῆς θείας διχαιοσύνης ἐχλλήρωσις περὶ 
ous ἀξίους τῆς θείας ἀποστροφῆς xdi τῆς ἐντεῦθεν 
αὐτοῖς συναντώσης δίχης, χἂν μὴ προηγουμένῃ 
τοῦτο θελήσει θέλῃ Θεὸς, τῇ πατριχῇ τε χαὶ εὐποιητι- 
xj .᾿Αλλ᾽ ἡ πονηρία τῶν τέχνων ταύτην μὲν ἀργὸν ἐν 
ἀὐτοῖς ποιεῖ, ἐνεργὸν δὲ τὴν διχαστιχὴν ῥάδδον ὡς 
πολεμίων τάξιν ἀντὶ υἱῶν εἰλήφασιν, Οὐ μόνον δὲ 
τὰ περὶ τῆς Quo αὐτῶν διατάττεται ὡς δὴ τῆς 
θείας προνοίας εἰς πάντας διατρεγούσης εὐτάχτως 
δι' ὑπεῤδολὴν ἀγαθότητος, ἀλλὰ δὲ xal τὰ περὶ τῆς 
τελευτῆς " εἰ Ὑχρ πρὸς τὸν τελευταῖον ὅρον οὐχ 
ἔστιν ἐλθεῖν οὔτ᾽ ἀποδοκιμασθέντας ἀποτυχεῖν αὐτοῦ 
δνέυ τῆς θείας διαχρίσεως κατὰ τὴν ἀξίαν ἐχάστων, 
ὀὐδ’ ὁ χαιρὸς τῆς ἐντεῦθεν ἀπαλλαγῆς χωρὶς τῆς 
θείας διατάξεως δύναιτ᾽ ἂν γίνεσθαι, τοῦ προσεχοῦς 
ὅρου τῆς ἐντεῦθεν ἐξόδου συνῳδοῦ πρὸς τὸν τελευ- 
ἀᾳῖον ὀφείλονέος εἶναι xai πρὸς ἐχεῖνον οἰχείως 
ὀυμθαλλομένου " δεῖ γὰρ τῇ μὲν ζωῇ τὸν πρ΄σεχῇ 
τοῦτον ὄρόν ἐξομόιοῦσθαι pet! ἀρετῆς τελειούμενον 
ἢ κονηρίας ἣ οὔσης, χἂν μὴ δοχῇ τοῖς πολλοῖς, fi 
καὶ πᾶσι φανεῤουμένης, tp δὲ ὅρῳ τούτῳ τὸν ἔσχα.- 
fov οἰχείως ἐπαχολουθεῖν ὅρον ἐπίτευξιν ὄντα τοῦ 
“ἕλους f] ἀπότευξιν. Διὰ ταῦτα μὲν οὖν ὡρίαθαι τε 
ἕξω καὶ πόῤῥωθεν ὡρίσθαι τὰ τῆς ζωῆς καὶ τῆς 
τελευτῆς xal τὰ μετ᾽ αὐτὴν ὁμοίως τῶν τε ἀγαθῶν 
xax τῶν φαύλων, οἱ διδάσκαλοι λέγουσιν, ἐξηπλωμέ- 
νὼς ταῦτα νοοῦντεςς Ἐξῆσαν δέ ποτε τὴν περὶ τοὺς 
ἀγαθούς τε xai φαύλους Octav διάταξιν εἰδικωτέροις 
ὀνόμαδι διαιρεῖν τὴν μὲν περὶ τοὺς ἀγαθοὺς διάτα- 
ξιν τοῦ Θεοῦ προορισμὸν καλοῦσι, καὶ εἴρηται ἀπο- 
δοχιμαοίαν" xa τὴν περὶ τοὺς φαύλους xal τοὺς 
διατεταγμένους ἀὐτοὺς τοὺς μὲν εἰς τὴν αἰώνιον 
ἀροωριδμένους ζωὴν, τοὺς δὲ ἀποδεδοχιμασμένους 


ἀργορᾶ σκεύη xal χρυσᾶ τοὺς ἐχλελεγμένους χαλεῖ, 
εὔχρηστά τε χαὶ εἰς πᾶν ἀγαθὸν ἔργον ἡτοιμασμένα, 
οἷς πᾶσι τὸ μὲν ἐσχευάσθαι θέοθεν fjv, fj δ᾽ εὐχρη- 
στία ἣ ἀχρηστία ἐξ ἑαυτῶν γέγονεν. Ὁ δὲ Kop; 
ἡμῶν χαὶ ἄλλοις μὲν διαστέλλει τούτους ὀνόμασιν, 
ἀλλὰ καὶ τῇ τῶν προδάτῳων τὰ xal ἐριφίων διαφορᾷ 
καὶ τῇ δεξιᾷ τε xal εὐωνύμῳ στάσει. Kalczot βουλη- 
θὲὶς μὲν ἂν πάντας τῇ; βελτίονος εἶναι χλήσεώς τε 
xai τάξεως xai τούτου χάριν ποιήφας καὶ πᾶσαν τῇ 
φύσει πρὸς τἀγαθὸν συναρμόσας παρασκευὴν, ἀλλὰ 
λόγῳ χαὶ προαιρέσει τούτοις ἀνείθη βιοῦν οὐδαμόθεν 
βιαζομένοις. Οὐ τῇ ἱερᾷ δὲ Γραφῇ μόνον, ἀλλὰ χαὶ 
τῷ λόγῳ συμδαίνουσι ταῦτα λέγοντες xal φρονοῦν- 
πες οἱ διδάσχαλοι" εἰ γὰρ xal ἀμφοῖν ἐπαληθεύει 


B at; μοίραις ἣ πρόνοια τοῦ θεοῦ καὶ πρόγνωσις xai 


ὁ προορισμὸς ἁπάσαις ἀνάγκαις οὐκ ἐξηπλωμένως 
νοούμενα, ἀλλὰ συνεσταλμένω; καὶ εἰδικῶς, οἰκειό- 
πτερόν ἐστι τῇ κρείττονι μοίρᾳ τὸν ὁρεσμὸν ἐπιλέ- 
γεσθαι, τέλος γὰρ ἀνθρώπου xal ὄρος ἀληθῶς xel 
χυρίως ἡ αἰώνιός ἐστι ζωὴ ἧς χάριν γέγονεν, οὐχ ἡ 
ἐν ἄδου ποινὴ, τέλος μὲν οὖσα καὶ αὐτὴ τῇ τῶν. 
τοιούτων προαιρέσει οἰχεῖον, χυρίως δὲ τοῦ τέλους 
μᾶλλον ἁπόπτωσις τοῦ ἀληθοῦς xal Ὑνησίου, xai 
διὰ τοῦτο χυρίως ὁρίζει xal προυρίζει Θεὸς τοὺ; 
πρὸς tiv ἀληθῆ καὶ γνήσιον σπεύδουτα ὅρον. ἱθρίζειν 
δὲ πρὸς τὴν χαχοδαιμονίαν οὐ λέγεται τοὺς ταύτης 
ἀξίους, ἀλλὰ αὐτοὶ μἄλλην πρὸς τὴν ἀντιχειμένην 
ἄγονται τῆς ἀθλιότητο; τάξιν. Τοιούτους δ᾽ ὄντας 
ἀποδοχιμάζεσθαι τοῦ φύσει χειμένου τέλους πᾶσα 
ἀνάγχη. Ταύτην τῶν διδασχάλων τὴν ἀχριδολογίαν 
οὐ συνορῶντες ἔνιοι τοὺς πονηροὺς xaX ἀπίστους τῆς 
θείας ἐχδάλλουσι προνοίας xal διατάξεως ὡς pitt 
ζωῆς αὑτῶν τῷ Θεῷ μέλον μήτε τελευτῆς. Οἱ δὲ 
χυδαιότεροι χαὶ περὶ πάντων ἀνθρώπων ὁμοίως 
οὕτω φρονοῦσιν ἀόριστά τε xal τυχαΐα τὰ τῇς ἀν- 
θρωπίνη; ζωῆς τε xal τελευτῆς ἐθέλουσιν εἶναι, oi 
γε πολλῷ τῶν προτέρων χείρονς εἰσίν" ἐπεὶ πρὸς 
πᾶσαν τὴν ἱερὰν Γραφὴν χωφεύειν τοῦτ᾽ ἐστὶ καὶ 
τῶν τῆς εὐσεδείας ἀποχωρεῖν ὄρων, ὥς ςῆσιν ὁ 
μέγας Βασίλειος" ὁ γὰρ ἔνθεος Παῦλος, «b τοῦ 
Χριστοῦ στόμα, « Πάντων, φησὶ, τῶν ἀγθρώπων σω- 
τὴρ ἐστιν ὁ Oslo, μάλιστα δὲ πιστῶν, » o0 περὶ τῆς 
μελλούσης σωτηρίας τε χαὶ ζωῇς αἰωνίου λέγων, 


ἀπ᾽ αὐτῆς λέγουσι τῇ ἱερᾷ Γρῤχαφῇ xat λίαν συμδαί- p οὐδεὶς γὰρ τῶν ἀπίστων ἐχείνης τεύξεται, ἀλλὰ 


νοντες * ὁ γὰρ ἔνθεος Παῦλος περὶ μὲν τῆς βελτίονος 
μοίρας ἐξελέξατο ἡμᾶς" « Ὃ γὰρ ἐν ἑαυτῷ πρὸ 
χαταδολῆς xócpov, ? φησὶν ἐν τῇ πρὸς ᾿Εφεσίους, 
t προορίσας ἡμᾶς εἰς υἱοθεσίαν" » xal αὖ ἐν τῇ πρὸς 
'Ρωμαίους, « Οὗς προέγνω xal προώρισε συμφό- 
pose, ? καὶ τὰ ἑξῆς, «€ τούτους xai ἐδόξασε. » Περὶ 
δὲ τῆς χείρονος μοίρας, διὰ τὸ βουληθῆναι αὑτὴν 
χείρω γενέσθαι, ἐν τῇ πρὸς Ῥωμαίους οὕτω φησίν " 
t ΕἸ δὲ θέλων ὁ Θεὸς ἐνδείξασθαι τὴν ὀργὴν καὶ 
γυωρίσαι τὴν δύναμιν αὐτὸῦ, ἤνεγχεν ἐν πολλῇ 
μαχρόθυμίᾳ σχεύη ὀργῆς χατηρτισμένα el; ἀπώ- 
λειᾶν, $ xai τὰ ἑξῆς" τοὺς δ᾽ αὐτοὺς τούτους ἐν τῇ 
πρὸς Ἐφεσίους ἀπηλλοτριωμένους τῆς τοῦ θεοῦ 
(un. κολεῖ xd τῇ ζαρδίᾳ miro ρο μένευς, 25) σώθις 


περὶ τῆς ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ προνοίας ἑπομένως δὲ 
xal τῷ τῆς ζωῆς τέλει" ταυτὸν γάρ bati τῆς τε 
ζωῆς xal τοῦ τέλους αὐτῆς προνοεῖν, ἣ πατριχῶς ἣ 
διχαστιχῶς τὸ περὶ ἑκάστους δέον ἢ συμφέρον ὁρι- 
ζομένης τῆς πάντα ἀγούσης σοφίας τε χαὶ δυνάμεως. 
Οὐ τοίνυν ἐξαιρεῖται τῆς θείας περὶ τὸν ἀνθρώπι- 
vov βίον οἰχονομίας τοὺς ἀπίστους ὁ Παῦλος, οὐδ' 
ἔτι μᾶλλον τοὺς πονηροὺς, εἰ καὶ μᾶλλον σωτῆρα 
τῶν πιστῶν εἶναι τίθησι. Καίτοι xal €poq τὴν 
μέλλουσαν εὑδαιμονίαν τό γε ἐπ᾽ αὐτῷ xav τοὺς 
ἀπίστους σώζει Θεὸς, ὡς μηδὲν τῆς εἰς τοῦτο πλρα- 
σχευῆς αὐτοῖς ὑφιείς " ἀλλὰ σώζει μᾶλλον ἔργῳ 
ποὺς τὴν παρασχενὴν δεχομένοις val χρωμένους 
πᾶγυ καλῶς. Οὕτω xai πάντας ἀνχτιᾶν λέγιται πο 
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ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ HATPIAPXOY 


ΠΕΡῚ ΤΗΣ 


EN ΤΩ AEXHOTH ΗΜΩΝ ΧΡΙΣΤῸ ANGPOTIOTHTOZ. 


(Ex cod. Grec. Paris. n. 1292, fol. 155 v*.) 


Ζητοῦσί τινες πὺς ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ἐν τῷ À σμένοι τὴν τοῦ μυστηρίου τούτου λαμπρότητα πᾶσαν 


ὁνθοωπίνῳ αὐτοῦ τὴν ὑπὲρ ἀπάντων ἔστισε ( fort. 
ἔσττ σε) δίχην ἀνθρώπων, οὗ χάρ'ν μάλιστα πιστεύο- 
μὲν τὸν θεῖον Λόγον ἐνανθρωπίσαι καὶ ἄμφω ταῦτα 
τὸν Κύριον ἡ λῶν Ἰησοῦν εἶναι, Θεὸν ἀληθῆ xat ἄν- 
θρωπὸν ἀληθῆ δηλονότι" οἰκεῖον μὲν γὰρ ἦν ὅλην 
αὐτὴν προοσλαδεῖν τὴν ἀνθρξδοπότητα ὡς ὑπὲρ ὅλης 
αὐτῆς ἀπολογησόμενον καὶ ὡς διαδαίνειν 6220007; 
εἰς ὅλην τὴν ἀνθρωπότητα, τῆς οὕτως οἰχονομηθεί- 
σῆς ἀπολογίας " 
ἡ γὰρ ἀνθρωπότης f) πρᾶγμά ἔστιν ὑφεστὼ; χαθ" 
αὑτὸ xatd τοὺς Στωϊχοὺς xai τῆς ὕλη; πάντη χεχιυ» 
ρ'σμένον, f| εἶδός ἐστιν ἐξ " ἀφαιρέσεως χαὶ τῆς ἐπι- 
νεἷας ὃν οὐ τοῦ κράγματος χατά γε ᾿Αριστοτέλη xai 
τὴν ἱερὰν ἀλήθειαν. El μὲν οὖν τὸ πρῶτόν ἔστιν, 
οὐκ ἄρα ἀληθὴς ἐν τῷ Χριστῷ ἀνθρωπότης, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὸ χεῖρον μεταδεδλημένη " xai ἀπὸ τοῦ πάντη 
χγεχωρισμένου καὶ νοητοῦ ἐπὶ τὸ τῇ ὕλῃ τυναφθῆναι 
χατενεχθεῖσα, καὶ ἐπὶ τὸ μεριχὸν ἀπὸ τοῦ χαθ- 
6220 * ὅθεν οὔτ᾽ ἂν καθόλου ἀνθρωπότης οὕτως εἴη 
ἐν τῷ Χριστῷ οὔτε πρὸς ὅλην ἂν διχόχίνοι τὴν ἐν 
τοῖ; κατὰ μέρος ἀνθριυπότητα ἢ δι᾽ αὐτῆς γενομένη 
δίκη χαὶ χάθαρσις. Εἰ δὲ τὸ δεύτερόν ἔστιν ἀληθὲς 
περὶ τῆς ἀπλῶ; ἀνθρωπότητο;, ἣν ἂν οὕτω καὶ 
ἀληθὲς μᾶλλον τὸ κατὰ φαυτασίαν ἄνθρωπον εἶναι 
καὶ οὐ xav ἀλήθειαν τὸν Κύοιον ἡμῶν, ὥς τινες 
ἐφλυάρουν, Ei δ᾽ ἐκ τῆς ἡμετέρας φύσεως ἣν ὁ τῷ 
θείῳ Λόγῳ προσληψνθεὶς ἄνθρωπος, τουτέστιν Ex ψυ- 
γῆς xal σώματος συνεστηχὼς, xal μεριχὸν ἀνείλη- 
φὲν ἄνθρωπον διὰ τοῦτο ὡς ἕχαστόν ἐστι τῶν τῆς 
ἀνθρωπότητος ἀτόμων, Πέτρος τυχὸν fj Παῦλος, πῶς 
τοῦ ἑνὸς οὕτως ἀνθρώπου xal μεριχοῦ τὸ πάθος xal 
ἡ διὰ τὸ παθεῖν ἐχουσίως ἀρετὴ τὴν ἀπόλυσιν τῆς 
ἁμαρτίας καὶ τῆς δι᾽ αὐτὴν παγχοίνον ποινῆς ἡδύ - 
vato ἂν διαπράξασθαι ; πῶς δὲ xal μία ὑπόστασις 
xai ἕν πρόσωπον ὁ Κύριος fjv Ἰησοῦς ἐστιν, εἰ ὁ 
θεῖος Λόγος ὑπόστασις ὧν χαθ᾽ αὐτὸν ἐν θεότητι, 
ἄτομον ἀνθρωπότητος καὶ ὑπόστασιν ἀνθρωπίνην 
ἀνέλαθδεν; εἶτν γὰρ ἄν οὕτω δύο ὑποστάσεις ἅμχ᾽ 
τούτῳ δὲ πολλὰ ἀδύνατα ἀχολουθεῖ. ᾿Επιλυομένοις; 
τοίνυν τὴν ἀπορίαν ταύτην ῥητέον ἂν εἴη πρῶτον 
μὲν ὅτι οὐ μόνον τοῦ λυ’ ἦναι τὴν κοινὴν δίχην ἕνεχ 
τὶς τοιαύτης ἐδέησεν οἰχονοιλίας τῷ παναγάθῳ δη- 
μιουργῷ, ἀλλὰ καὶ «02404 ἄλλων χάριν τῇ χρείᾳ 


τοῦτο δὲ ἀδύνατον εἶναι 6oxel* . 


οὐχ ἔχουσι χαταλαδεῖν, ὑπερφυῶς xal θεοπρεπῶς 
τὴν ἀνθρωπείαν γνῶσιν νιχῶντο; " ἔπειτα mph; 
λύσιν τῶν ζητουμένων εἰδέναι δεῖ ὅτι τὸ μὲν δ) ον 
τὸν ἄνθρωπον ἐν τῷ ἀνθρωπίνῳ τοῦ Χριστοῦ εἶναι 
λίαν ἐστὶν ἀληθὲς, ὥστε εὐλόγως ἀχολουθεῖν καὶ τὸ 
διαδῆναι πρὸς πάντας ἀνθρώπους δι᾽ αὑτοῦ τὴν ἐν 
αὑτῷ γενομένην οἰχονομίαν. 

Οὔτε δὲ χεχωρισμένον εἶδος ἀνέλαδε xal ἰδέαν τῆς 
ἀυθρωπότητο; * οὐ γὰρ ἔστιν εἶδος τοιοῦτον, εἰ καὶ 
τισιν ἔδοξ: πάνυ φαύλως τε καὶ ψευδῶς, οὔτε τὸ 
χαϑόλου εἶτος" οὐ γάρ ἔστι πρᾶγμα χαθ᾽ αὑτὸ τὸ 
τοιοῦτον εἶδος " ἀλλὰ xat! ἐπίνοιαν ἡμετέραν μόνιν 
ἐστί" τῇ ἐχ τῶν μερ'χῶν ἀφαιρέσει συνιστάμεν΄ν 


ἐν τῷ ἀνθρωπίνῳ νῷ, φημὶ δὲ τῷ σοφῷ, καὶ xav. 
DB ἐπιστροφὴν αὐτῆς τοιαύτης ἐπινοίας, διατρέχον χαὶ 


περιέχον κάντα τὰ ἄτομα " πραγματιχῶς δὲ ἐν ἐχά- 
στῳ τῶν ἀτόμων ἐστὶ μόνον, καὶ ὅλων ἐν ἐχάστω 
καὶ οὐδὲ μᾶλλον kv τῷδε ἣ τῷδε - ὅλην γὺρ τὴν ἀν- 
θρωπότητα ἔχαστος ἔχει, οὐ χαθό ἐστι τῶν πολλῶν 
ἀτόμων περιεχτιχὴ λόγῳ xaY ἐπινοίᾳ, ἀλλὰ x20» 
ὅλη ἐν ἑχάπσπτῳ τούτων ἐνχλείεται ἔργῳ χαὶ κατὰ 
τὸν αὐτῆ; λόγον καὶ τὸ τί ἦν εἶναι τὸ ἐν τῷ πράγ- 
ματι. Οὔτε τοίνυν ὡς τὴν ἰδέαν τῇς ἄνθρω ἠότητος, 
οὔτε ὡς τὴν χαθόλου ἐπίνοιαν προσειληφότα, ὅλην 
τὴν ἀνθρωπότητα προσειληφέναι τὸν θεῖον Λόγον 
φωνοῦμέν τε χαὶ λέγομεν, ἀλλὰ πρῶτον μὲν τῷ μο- 
ναδιχῷ τῆς τοιαύτη; ἐνώσεως" ἔχαστον γὰρ τῶν μο- 
ναδιχῶν οὐ μόνον ἐστὶν ὅλον xat λέγεται τὸ ὅλον ἔργῳ 
τὸ εἶδο; ἔχειν, ὡς ἐπὶ τοῦ Πέτρου τυχὸν, ἀλλὰ xal 
τῷ μόνον αὐτὸ τοῦτ᾽ ἔχειν οὐχ ὡς μετέχον χαθάπερ 


ἐπὶ τῶν ἄλλων, ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸ ὅλον ὃν xai ὡς ἀντι: 


στρέφον" ταυτὸν γάρ ἔστιν ἥλιον φάναι χαὶ ἡλιό- 
rta xal εἶδος ἢ φύσιν ἡλίου, αὐτοῦ γε μόνου ἡλίου 
τυγχάνοντος. Ἑπεὶ volvov ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς 
Χριστὸ; τῇ πρὸς τὴν θεότητα ἐνώσει μοναδιχὸς &y- 
θρωπος ἦν, οὐδεὶς γὰρ ἄλλος πλὴν αὐτοῦ τοιοῦτο: 
ἄνθρωπος γέγονεν, οὔτ᾽ ἔσται, χαὶ ὅλος ἣν ὁ ἄνθρω- 
πος xal ὅλην εἶχε τὴν ἀνθρωπότητα, ὥστ᾽ εἰ xal 
γεννηθέντος αὑτοῦ χατὰ τὸ ἀνθρώπινον, συνέδαινεν 
ἂν πάντα εὐθὺς πεπαῦσθαι ἄνθρωπον xal μίνον αὐ- 
τὸν εἶναι οὐχ ὡς; ἄτομον ἕν᾿ Ὁ :ολειφυζναι ἂν αὐτὶν 
τῆς ἀνθρωπότητος ὅλης, στερήσει τῶν ὁμοειδῶν ἀτό- 
μων, ἀλλ᾽ ὡς μόνον ὄντα xat ὅλον τὸν ἄνυρω) πον. 


ταύτῃ συνεπομένων τε xal προηγουμένων, ἅπερ D Τὺ δ᾽ αὐτὸ χαὶ σωζομένων τῶν ἄλλων ἀτό oy 


. * . H TT e £ ἣν δι. 
οὐδὲ 69721)» ἔστιν ἀριθμεῖν οὔτε εἰδένλι χαλῶς τοὺς 


pn θεόν πιφωτισμένους " x3! αὐτοὶ δὲ οἱ πεφωτι- 


ἐστὶν, οὐ συναριθμουμένου τούτοις οὐδὲ συνδια:.2..» 
μένον, ἀλλ᾽ ὑπέερο ικῶς τὴν τοῦ ὅλων τά ιν τ ρὸς 
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1^1 τζνυσο:. YXo5989:7À εὐλότως τῇ τοισίτη Ὁ γὴν τοῦ πταίσματο; ἀντισήχωτσιν" τοῖς δὲ τότε Qoo: 


τῆς ἀδωενπττος mp τὸ ϑεῖνν Αὖνο» bot: χαὶ 
4 ἐχ {11.54..0.0. τέν τις ἅνευ “τπηρᾶς ὀλη βῆ, τε 
γὰρ B5 crc77$ x3: πάντεον ἰξηοτ μένον, καὶ χκαϑαρὺν, 
xat. τοῦτο μά.» τιγενιμέον ἐμ ρῆν ὑπὲρ τῶν 
ἁ δι,ώπω» ἀπιλονῥ Ξα151ι. Διὰ τὴν ἀξία" τοίνυν» τῆς 
eno Mrtto δεότττος T, συτῆπιδι κροπωπιχῶς τὸ ἀν- 
δγώπτπε.ο» τοῦ Χριτονῦ, xat ἡ ὑπερηχὴ τῆ: ἀνθρωπό- 
15:5; ἦν iv τὗτῷ, T, πάντων ὁμοῦ τῶν ἀτόμων ὑπερ- 
εἶχε τὸς φύξεως διὰ τοῦτο καὶ δίχην ἐν τῷ οἰχείῳ 
πάδει ὑπὶ2 τῖς ὅλης δέδωκε φύσεως τῶν ἀνθρώπων 
25773 γε ὄντος τοῦ 3s διδόντος τοῦ τε λαμδάνοντος" 
Eo μὲν vig ὡς δ, ϑρωπο; μεθ᾽ ὑπερφυοῦς ἀρετῆς, 
ἐχάμξανε δὲ ὡς Osh; pr. ὑπερφυοῦς ἀγαθότητος. 
Ka: ταυτὸν ἦν τὸ cho ἐν αὑτῷ παθεῖν ἀνθρωπότητα, 
χαὶ τὸ zd31» αὐτὴν παθεῖν τε χαὶ δίχην δοῦναι, 
Ἕπεὶ vip Θεὸς fo ἐν τῷ Χριστῷ, ὁ πάσης ἄρχων 
Ri. φύσεως, x13 ἡ τυνειλεγμένη αὐτῇ ἀνθρωπότης, 
θεοπρε-ὴς οὗπα διὰ τὴν πρὸς Θεὸν ἕνωσιν, εὐλόγως 
$5; ὅλης τῶν ἀνθρώπων φύσεως ἀντίῤῥοπος Tv καὶ 
ἱτοδύναμος, καὶ ἡ μεγίστη χαὶ θεοπρεπὴς ἀρετὴ ἐν 
τί ὑπὲρ παντὸς τοῦ γένους ἐχουσίῳφ ποινῇ, πρὸς 
ἅπαν τὸ γένος ἦν διαδόσιμος. 

Οὐ μόνον δὲ συνέπαθεν ἡ ἀνθρωπίνη φύσις ἅπασα 
τῇ ἀνθρωπότητι τοῦ Χριστοῦ, ἀλλὰ καὶ συνανέστη 
xai συνεδοξάσθη χαὶ συνανελήφθη ὡς τούτων ἁπάν- 
τῶν ἐν αὐτῷ τῶν ἀνθρώπων εἴνεχα γενομένων καὶ 
πάντας διαδαίνειν δυναμένων τό γε τοῦ ποιήσαντος 
μέοος " τῶν μὲν γὰρ iv ἄδῃ χατειλημμένων ὁπόσοι 


πίστει μὲν xal ἀρετῇ ἦσαν μεμορφωμένοι, τῇ διπλῇ C 


πρὸς τὶν εὐδαιμονίαν ὁδῷ, τὸ δὲ προγονιχὺν αὐτοὺς 
alogo; χαθεΐλχεν ἐχεῖ χαὶ χατεῖχεν, ἀπηλλάγησαν 
τῷ τοῦ Χριστοῦ θανάτῳ ὡς οἰκείᾳ xat χοινῇ πάντων 
αὑτῶν ἀποτίσει, τῆς ὀφειλομένης δίχης τῷ πταΐ- 
σματι" εὔχοντο μὲν γὰρ χἀχεῖνοι δίχην διδόναι ἔχα- 
sto; πρόσχαιρον εἰ οἷόν τε fjv χαὶ ἀπαλλαγῆναι" 
γυόντε: ἐχεῖ ἐγκαίρως τὴν τῆς χαχοδαιμονίας αἰτίαν, 
ἀντὶ τῶν ὑπὲρ τῇ; εὐδαιμονίας ἐλπίδων, αἷς ἐνταῦθα 
συνέζησαν, ἀλλ᾽ δὺχ οἷόν τε ἦν, οὐδενὶ τρόπῳ τὸ 
εὔλογον ἔχοντι. Τότε δὲ καὶ τὸν τρόπον ἔγνωσαν ᾧ 
λέλυνται τῶν δεσμῶν, καὶ ὡς ἐχείνῳ μόνῳ λύεσθαι 
ἂν ἐδύναντο. Kai τῶν ἀπίστων δὲ ὁπόσοι μετ᾽ ἀρε- 
τῆς τῆς ἐνδεχομένης ἦσαν ἐνταῦθα βεδιωχότες, 
ἄθλον διχαιοσύνη: τὸν τωτισμὸν εὑρόντε: τῆς δια- 


καὶ μετὰ ταῦτὰ γευησομένοι: οὐ πρυῖχα πάντη δω- 
ρεὰν ἔδει δίδοσθτι τὴν τοιαύτην εὐεργεσίαν ὡς τοῖς 
&potígot; ἐχείνοις, ἀλλὰ καί τινος ἀπ᾿ αὐτῶν προ- 
ηγτταμένου διχχίου τὴν θύραν τῇς αἰωνίου ζωῇ; 
ἀνοίγνυσθαι, xat τὸ προγονιχὸν λύεσθαι χώλυμα ὦ: 
ἐν τῷ χαιρῷ τῶν νόμων εὑρισχομένοις καὶ τὴν θείαν 
εἰς αὑτοὺς πρόνοιαν ὀφείλουσί τε χαὶ δυναμένοις 
ἐπιγινώσχειν χαλῶς, εἰ βουληθεῖεν " τοῦτο δὲ πι- 
στεύουσί τε χα! βχπτιζομένοις εἰς τὸν αὐτοῦ θάνατον 
ὑπὲρ αὐτῶν ἔμελλε γίνεσθαι, “Εδει δὲ ἐπὶ τούτῳ 
xai ἰδίαις αὑτῶν σπουδαῖς τὸν εἰς τὴν ζωὴ» ἐχεένην 
δρόμον ἀνύειν" ἀμελοῦντας γὰρ, f) xaX τὴν ἑναυτίαν 
ὁδεύοντα:, οὐχ ἂν οἷόν τε ἦν, καὶ ἀνεῳγμένης εἰσιέ- 
ναι τῆς πύλης, ἀλλ᾽ ἔμελλον ἀντὶ τοῦ φνσιχοῦ χαὶ 


Β πρώτου χωλύματος λελυμένου τῇ τῆ; προαιρέσεως 


εἴργεσθαι διχαίω; χωλύματι. Καὶ ἔδει πρὺς ταῦτα 
γόμου τελειοτάτου, διδασχαλίας, παραδείγματος, 
χειραγωγίας παντοίας, διὰ τὴν πολλὴν τοῦ κατ᾽ ἀρε- 
“ἣν βίον δυσχέρειαν χαὶ τὸ στενὴν εἶναι χαὶ τεθλιμ- 
μένην τὴν πρὸς τὴν ἀληθῇ ζωὴν φέρουσαν. Ὥσπερ 
τοίνυν ὁ πρῶτος ἄνθρωπος σπέρμα xai ἀρχὴ τῖς 
τῶν ἀνθρώπων φύσεως ὧν διέδωχε μὲν ἂν τοῖς ἐξ 
αὐτοῦ γεννιομένοις τὰ τῆς θείας ὑποταγῆς ἄθλα μετὰ 
τὧν ἄλλων χαλὼῶν τῶν συγχαταδεδλημένων αὐτοῦ 
τῇ φύσει, ὃ δὴ καὶ θεῖος ἣν περὶ αὐτοῦ xal πάντων 
σχοπὸ:, διέδωχε δὲ ἀντὶ τούτων τὴν ἁμαρτίαν xal 
τὴν ἐπ᾽ αὐτῇ ποινὴν οἰχείως πᾶσι τοῖς σπέρμασιν " 
οὕτω xa τῇ θείᾳ φιλανθρωπίᾳ ἱατρεύειν πάντα β:- 
ὀουλημένῃ ἑἐγχαίρως τε xal θεοπρεπῶς, ὡς πολλοὶ 
καὶ ἀληθεῖς αὐτὰ συνιστῶσι λόγοι, ἐδέησε, σπέρμα 
δικαιοσύνης τε τῆς κατὰ ἄνθρωπον xal τῆς ταύτῃ 
ἐπαχολουθούδη: εὐδαιμονία ; κατὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς περὶ 
τῶν ἀνθρώπων σχοπὸν, ἄνθρωπον ἀναστῆσαι, δεδά- 
σχαλοὸν ἀληθείας, νομοθέτην, δι:χαιοσύνης παράδειγ- 
μα, οὐδὲ βίῳ μόνον καὶ λόγῳ πρὸς πέστιν καὶ ἀρε- 
thv ἄγοντα, ἀλλὰ καὶ θαύμασι xol σημείοις ὑπερ- 
φυέσι, χαὶ συμμορφοῦντα οὕτως ἑαυτῷ τοὺς σώζε- 
σθαι μέλλοντας χαὶ τὴν τῆς ἀπιστίας χαὶ πονηρίας 
ἀχλὺν Ex τῆς γῆς δυνάμενον πάσης διασχεδάσαι, τὸ 
«ἧς ἀληθείας φὼς ἐπιλάμποντα, οὐ βιασθείσης οὐδὲ 
πάλιν τῆς προαιρέσεως, ἀλλὰ τοῦ μὲν προγονιχοῦ 
κωλύματος τῇ πίστει xol τῷ βαπτίσματε λυομένου, 
τῆς δὲ κατ᾽ ἐνέργειαν προσωπιχῆῇς ἁμαρτίας τῇ τη- 


volaz ἐγκαίρως, καὶ τὴν δι᾽ αὐτοῦ πίστιν καὶ αὐτοὶ Ὁ ρήσει τῶν τούτοις δεδομένιυν νόμων ἀπειργομένης, 


τοῖς προτέροις δυναπηλλάγησαν, τῶν οὐδετέροις 
ὁμοίων μόνων ἐναπομεινάντων τῷ ἄδῃ. 

Οὐ μόνοις δὲ τοῖς ἐν ἄδῃ τὸ προγονιχὸν ἦλθε λύ- 
ctoy χώλυμα ὁ Χριστὸς, ἀλλὰ xal πᾶσιν ἀνθρώποις, 
μάλιστα tol; τότε ζῶσι, xal μετὰ ταῦτα γενησπομέ- 
νηῖς * ὑπὲρ πάντων γὰρ ἦλθεν ἐχανοποιήσων τῇ θείᾳ 
δικαιοτύνῃ. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῶν προτέρων ἤρχει 
δόντα τὴν δίχην αὐτὸν, καίτοι μηδὲν ὀφείλοντα, ἔγ- 
χαρπον αὐτοῖς; ποιῆσαι τὸ τῆς πίστεως καὶ ἀρετῆς 
ἀγαθὸν, τοῦ χοινοῦ xal φυσιχοῦ λυθέντος χωλύμα- 
τος χαὶ τοῦτ᾽ ἤνυσεν ὡς πάντων ἀντίῤῥοπος ὧν 
χαὶ φύσει μὲν ὁ αὐτὸς Exelvor; ἅπασιν ὧν, προσωπι- 
χῇ δὲ ἀξίᾳ πάντων ὑπερέχων ὁμοῦ, δι᾽ ἣν ἀνεπλη- 
ροῦτο τὸ τῆς φύσεως ἔλλειμμα πρὸς τὴν ὀφειλομέ- 


ἅπερ ἦν ὁ χαρπὸς τοῦ θείου χηρύγματος. Τὸ μὲν 
οὖν φυσιχὺν τῆς ἀνθρωπότητος σπέρμα ἤρχει xol 
ψιλὺν ἄνθρωπον slvai, ὥσπερ ἄρα xat Bv " τὸ δὲ τῆς 
πνευματιχῆς ἐπιστροφῆς xat διαίτης, δι᾽ ὧν ἡ πρὸ: 
τὴν εὐδαιμονίαν ὁδὸς ἔμελλε τοῖς προαιρουμένοις 
ἀνύεσθαι, μεγάλην ἔχειν ἐχρῆν τὴν ὑπεροχὴν τε xa: 
δύναμιν, xal πνευματιχῷ σπέρματι πρέπουσαν 
πλείστην γὰρ χαὶ μεγίστην εἶχε τὸ πρᾶγμα δυσχέ- 
ρειαν, ὡς τοῦ χόσμου παντὸς ἀφισταμένου μὲν ἀπ' 
ἀρχῆς χατὰ μιχρὸν, τελευταῖον δὲ παντάπασιν ἀπο- 
στάντος ἀπὸ 8:00 * ὥστε ἣ παντελοῦς ἐγχαταλείψεω; 
6:iv λοιπὸν χαὶ φθορᾶ; ἢ φιλανθρωπίας ἐπ᾽ αὐτῷ 
καὶ οἰχονομίας μεγίστης xal θειοτάτης χαὶ τῇ τῶν 
xixüy Ümc ^vgav σχεναζούσης τὴν la- 
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τοείαν, ἢ δὴ xal γέγονε, xal διὰ ταῦτα Θεὸν ὁμοῦ A εἶδος σύμφυτον, τῶν δὲ δι᾽ αὑτοῦ γενομένων πάντων 


χαὶ ἄνθρωπον εἶναι ἐχρῆν τὸν ταῦτα πράξοντα. 
Ταῦτα δὲ ἡ τῷ θείῳ Λόγῳ προσειλημμένη καὶ 
δυνημμένη ngosutudis ἀνᾷρωπήπης ἣν τὸ Χριξτᾷ 
ὑπούργησε xai quvipyuce τῷ θεάμ Λάγῳ, διὰ τὰ τὴρ 
ὅλης ἀνθρωπότητος ἰσόῤῥοπος εἶναι. Διὰ ταῦτα xal 
προσειλήφθη, ἵνα τοιαύτη γένηται, καὶ τοιχύτη γε 
οὖσα δυνηθείη λῦσαι μὲν τὰ τοσαῦτα χαχὰ, τηλιχού» 
των δὲ ἀγαθῶν ἀρχὴ καὶ σπέρμα γενέσθαι, Εἰ τοῖ- 
νυν ὁ πρῶτος ἄνθρωπο; kx γῆς χοῖχὸ;, χαικὰ τὸν θεῖον 
᾿Δπόττολον, δέδωχε τὴν ϑμαῤφίαν x4 τὴν ποψὴν 
τοῖς ἐξ αὐτοῦ γεννωλένοις, οἰχτίω; τῷ φυσιχῷ σπέρ- 
ματι, τί χρὴ θαυμάζειν χαὶ ἀπορεῖν, ὅπως ἡ δεύξε- 
pos ἄνθρωπος ἐξ οὐρανοῦ τὸ πνευματιχὺὸν σπέρμα, 
τῇ φύσει τῶν ἀνθρώπων ἀπάσῃ τῶν ἀπ᾽ αὐγ9ῦ ἢ0ῃ- 
θημάτων μετέδωκεν; οὐχ ὑπέστησε δὲ τὴν ἐν τῷ 
Χριττῷ ἀνθρωπότητα πρῶτον, ὁ πάντα ὑφιστῶν τοῦ 
Θεοῦ Λόγος, εἶτα αὐτῇ ἤνωται" ἀλλ᾽ ἅμα τε ὑπερ- 
ἔστησε xat ἥνωσε ἑαυτῷ, ὡς μηδέτορον θανόρου πρό- 
τερον τότε γενέσθαι" τὸ γὰρ τὸν θεῖον Λόγον αἰδῶς 
(ἀϊδίως) τε ὑφεστάναι καὶ ἰδίαν εἶναι ηῆς ἣν τῷ 
Θεῷ Τριάδος; ὑπόστασιν ἤρκφι διὰ γὴν αὐνοῦ πανςο» 
δυναμότητα ὑ ποστῆσαί τε ἅμα Ev ἑαντῷ καὶ συνάψαι 
τὺν ἄνθρωπον" ὅθεν οὔτε κατὰ σύνθεσιν ἤνωται ἡ 
ἀνθρωπότης τῇ τοῦ θείου Αόγου ὑποστάσει, ojt& 
διῃρημέναι ὑποσάφεις εἰσὶν $us, ἀλλ᾽ ἣν tj ἀνθρωὼν 
πίνη φύσις ἐν τῷ Χριστῷ διῃρημένη μὲν φύσει τῆς 
θείας ὑποστάσεςὀς, ὑποστατιχῶ: δὲ χαὶ κροσωπιχῶς 
συνημμένη τῷ ἣδρτῆτθαι αὐτῆς ὡς αἰτίας, καὶ εἶναι 


τὴν μὲν θείαν φύσιν ἐν τῷ Χριστῷ χυρίως ὑπόστα, (C 


σιν, ἐνυπόστατον δὲ μᾷλλον αἡτῇ τὸν ἀνθρωφείαν͵ 
φύσιν xal οὐχ ὑπόστασιν, ὡς ἂν ἐχείνῃ τε χαὶ δι᾽ 
ἐχείγης ὑφ:στηχνῖαν, κἀντεῦθεν μίαν ἀληθῷς ὑπό- 
στααιν εἶναι τὸ συναμφότερον. διὰ τούτωγ μὲν ἀρ- 
χούντως ἣ πρὸς τὸ ζῃ ταύμςενον δόδαται λύσις, xal ἀνα. 
γωγικώτερον δὰ περὶ τούτου πρασθέντες λόγαγ παν- 
σόμεθαᾳ, 

'Q τοίνων λάγας xol Υἱὸς τοῦ Θεηῦ, ποὸς μὲν τὸν 
Θεὰν xoi Πατέρᾳ σχοπούμενος, εἶδας σῳμφυξς ἐατί 
τε Kat λέγεται, τοῦ γεννῷντας αὐτὸν Ἐρώτρν νοῦ καὶ 
εἰκὼν αὐτοῦ γεννητὴ χατὰ φύσιν, πρὸς δὲ τὰ δι᾽ αὖ- 
τοῦ τοῦ θείοᾳ Λάγαυ πεπριημέγα φχφπούμβνας, xal 
εἶδο; τῷν ὄντων ἀύναναι λέγεσθαι, ὑπερφυὲς μέντοι, 
ya) ὡς alzí3 πάντων παοιητιχῷ, ᾧ καὶ ἡ εἰδιχὴ αἰτία 
σῃνέπεται" οὐδὲν yàg ἄνευ εἴδομ!ς vous, ἀλλ᾽ bm: 
μὲν τῶν ἄλλων ταῦτα διαχέχριται καὶ διαφόροις 
διᾳχρίσεων τρόποις, à δὲ uw ὄντων πάγτων αἰτία 
καὶ εἶδος ἢ αὐτὴ ἐστι φάγτων ὑπερᾳνὸς ὡς αἴκοθεν 
(xov. τὰ ποιεῖν, ἐπειδὰν βουληθείῃ οὐδαμόθεν ἄλ- 
Aus συγξαᾳγουμένη, δος οὖν ἀπλθῦγ τᾷ χαὶ ὃν ὁ 
θεῖος λόγος ὑπάρχει, χφὶ τῇ πρὸς τὰ χείαμᾷτα 
ἀποδλέψει, τοὺς γὰρ διᾳφήρους λόγους τῶν ἔντων ἐν 
ἑχυτῷ περιέχει, Uc ἀπειρίαγ quasque xal δυνάμεῳ;, 
ὑφ᾽ ἐνὶ τῷ ἀπλονστάτῳ τῆς αὑτοῦ θεότητος εἶδει ὃ 
πρὸς τὸν Πατέρᾳ ναεῖται αχοπούμενος, xat τοῦ μὲν 
πρώτου vou τοῦ θεοῦ xai Πατρὸς ἐμφαντιχός ἔστι 
póvov. ἐν ἑαυτῷ ὡς εἰχὼν αὐταῦ χατὰ φύσιν, χαὶ 


ἕξω ποιττιχὸς, ὥστ᾽ εἶναι μᾶλλον αὐτὰ t6) θείου Λό- 
Ὧορὸδνν εἰχόνας xati διάφορον ὁμοιότητα, ἄλλα ἄλλων 
ὀφρλοτήραη τε vod yt , ν πάσας μέντοι 
γὲ ἴχνους ὁμοιότηνας εἶναι ὡς καϑ᾽ ὁμοιότητα βου» 
λήσεως χαὶ φύσεως, ἐχεῖθεν πάντων γινομένων xal 
ὄντων. 

"Eefipusat 6k τῶν ἄλλων ἡ ἐν vot; ἀνθρώποις cl- 
xiv, ὡς xal xa30' ὁμοίωδιν οὖδα ὑψηλοτέραν, καὶ τῇς 


ἐν τῷ θρῷ Ἐριάδας ἔρον ἰδιαλτάτῳς bz καὶ ἀπτι- 


- χόνισμᾳ. Οἴτος τοίνῳ ὁ τῷ Θφοῦ Ayer, δι' οὗ πάντα 


γέγονε, τὸ ποιητιχὸν τῶν ὄντων ἀπάντων χαὶ ἁπλού- 
«*39q« γαὶ ἄπειρον xal πάνσορον εἶδος, ἄνθρωπον 
ὑποστήσα: οὐ χεχωρισμένον ἑαυτοῦ, καθάπ:ρ τὴν 


E πλώλρῃ ἔηλασεν ἔνϑρωπον xal τοὺς ἐξ ἐχίνου δια - 


δοχῇ, ἀλλ᾽ d; ἤργανον τῆς αὐτοῦ θεότητος αὐτῷ 
συνημμένον, tpe τὴν τῖς οἰχονομίας χρείαν ἐπὶ σω- 
τηρίᾳ τοῦ πλάσματος, εὐλόγω; τὸν συναφθέντα αὖ- 
τῷ οὕτως ἄνθρωπον, d; χαθόλου δεδημιούργηχεν 
ἄνθρωπον, ἅτε τῷ ὑπερφνεῖ xal δημιουργῷ τῆς ἀν- 
θρωῃότηγοα εἴδει mal πέήντων ἁπλῶς τῶν ὄντων 
€uvóvta προνωβιπχῶς ἰδιαίτερον xal τούτῳ εἰδηυποιού- 
μενον, οὐ φύσει, ἀλλὰ ὑπερφνεῖ" ὅθεν ὁ τῷ θείῳ 
Λόγῳ guvaz 0s, ἄνθρωπος οὐ χατὰ τοὺ; ἄλλους ἀν- 
θρώπους εἰχών ἐστι τοῦ θεν μόνον καὶ ὁμοίωσις, 
ἀλλὰ χαὶ θεώτητος ὄργανον vf; τοῦ Aóyou ἰδιαιτέ- 
pue, ἅτε προσωπιχῶς αὐτῷ συνημμένον, xal ταύτῃ, 
ὡς εἴδει κοινῷ μὲν τῶν ὄντων ποιητιχῷ χαὶ αὐτοῦ, 
ἰδίῳ ὃὲ ἐξόχως καὶ ὑπερφνῶς ὑφιστάμενον. 

"Eopev δὲ τὴν ἄλλην τῆς ἐν Χριστῷ ἀνθρωπότη- 
τὸς δόξαν τῷ: ἡμετόρῳ. Δεσπότῃ, ἣν ὁπεροδοξάσθἠ 
τοῖς ὑπὲρ τῶν ἀνθρώπων ἀγῶσι καὶ ὑπκερύψωτα:, 
τσ Ux τοῦ συναφθῆναι πρρτέρας ϑόξης ὑφηλοξέραν 
χαὶ ὄν θεοπρεπῆ" ἄλλρς γὰρ «ορὶ τούτων 6 λόγος. 
Qixovv τοιοῦτρς ὧν ὁ ἐν 9 Χριστῷ ἄνθρωπος, καὶ 
τοηπύτην ἀξίας εὐρύτητα καὶ δυνάμεως ἔχων, fj τῶν 
ἀνθρόπωνγ πάντων τὴν φύσιν ἃ ατρόχει καὶ περιέχει, 
κατά τε thv φύσιν ἑκάστῳ τὸ xci πᾶτιν ὁ αὐτὸ: 
γεγανὼς τὴν ἀρχὴν ὦ; ἀληθὴς ἄνθρωπος εὐλόγω: 
καὶ κάτῃ τῇ τῶν ἀνθρώπων φύσϑι διαλλαχτὰς γέ- 
γδνε πρὰς τὶν συνόντα προσωπιχῶς Yibv τοῦ Θεοῦ, 
xai àé αὐτοῦ πρὸς τὸν Ochv καὶ Πατέρα, τοῖς οἷ- 
x£lo ἡπὲρ ἁπάντων x28: μασι xal δίχης τῆ; ndi 
ἀλφρληλένη; ἀποδότης ὃν δαντῷ xai μεσίτης xat λυ- 


ἢ τρανὴν wei ezépua πνευματιχὸν, τῆς δι᾽ αὐτὸν 


ἀληθοῦς ἀνθρωπότητρος καὶ εἶδος τῆς ἀνθρωπότητος 
ἁπάσῃ τοῖς αὐτοῦ νόμοις μορφοῦται, καὶ τοῖς αὐτοῦ 
συμμορφοῦται παθέίμααι, καὶ πριτότοχο; τῶν ve- 
κρῶν, xei πρόδραμο; ei; οὐρανὸν τῶν ἀξίων; καὶ 
προ οθεὺς ὀχεῖθαν zin αὐτῷ προσεχόντων xal τῶν 
τῆς οἰγονομία: bxelunc γαμῶν ἐκόιδα-“τὴς ἀδιάλει - 
&*06, ταῖς ἄνωθεν Ox! αὐτοῦ χορηγίαις, χχὶ δικα- 
qt3;, ἐπειδὰν «56 αυντελείας ἑπισταίη καιρὸς καὶ 
τοῖς διχαιωσομέναις, τῆς οὐρανίον εὐεργέτης καὶ 
χυινυ τῆς, xal ὡς πατὴρ, τέχνοις γνησίοις, Suv- 
ἐστιάτωρ xai cóvclpo; * αὐτῷ θεανθρώπῳ Δεσπότῃ 
ἡμῶν Χριατῷ, δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμὴν. ᾿ 
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ADDENDA AD OPERA MARCI EPHESII 


TOY ΣΩΦΩΤΑΤΟΥ͂ ΚΑΙ AOTIQOTATOY 


MAPKOY EYPTENIKOY 


METPOHOAITOY EeEZOY 


ΕΞΗΓΗ͂ΣΙΣ THX EKKAHZIAZTIKHX AKOAOYOIAX. 


ast) 


SAPIENTISSIMI DOCTI SSIMIQUE 


MARCI EUGENICI 


EPHESI METROPOLITAE 


EXPOSITIO OFFICH EGCCLESIASTICI. 


(Edita ad calcem Operam Symeonis Thessalonicensis, iv Γιασίῳ τῆς Μολδοδίας, 1685, fol.) 


Necesse quidem foret, juxta preceptum, indesi- A 


nenter orare ei ad Deum adorationem in Spiritu et 
veritate dirigere ; sed presentis Υἱέ curis obje- 
ctis, et liia quz circa corpus versantur cogitationi- 
bus confluentibus impediuntur plerique ; removetur- 
que regnum Del quod inira nos est, ut. requirit 
Dominicus sermo ; probibenturque ne spirituali as- 
sistant altari, spirituales in illud et rationabiles 
liostias Deo afferentes, secundum divinum Aposto- 
lum, quoniam Dei viventis templum sumus nos, el 
Spiritus ejus divinus in nobis habitat. Nihilque 
mirum id si ia. multis et circa carnem oecupatis 
accidere solet, cum eorum qui se hujus seculi re- 
lus abdicaverunt, nonnullos videmus rationabiliter 
adversus passionum tentationes dimicantes, exinde 
mulium excitare pulverem, qui animi intellectum 
obcecat ; nondumque ad veram precem eliciendam 
pervenientes, etsi voluntas non desit ; jucunda est 
in corde continua et indesinens Jesu memoria et 
, €x ea ineffabilis illuminatio. Idcirco a sanctis divi- 
nisque nostris Patribus, qui a Jesu Christo et apo- 
siolis acceperunt, statuta supt ad orandum tempos 
ct locus ; cum quasi necessariam banc et praetitu- 
tam inducerent liturgiam, ab iis Deo praestandam 
qui non prorsus belluino more vivunt ; imo et cor- 
poralis dispositionis habitus, οἱ inclinatio ad quam 
intendentes oportet orare; ei prsesertim ejus qui 
orat animi dispositio. Locum vero, habitum, et 
animi dispositionem describit divus Apostolus di- 


4 


Ἔδει μὲν κατὰ thv χελεύουσαν ἐντολὴν ἀδιαλεῖ- 
«τω; προσεύχεσθαι, xal τὴν ἐν Πνεύματι καὶ 
ἀληθείᾳ προσκύνησιν τῷ Θεῷ ἀναφέρειν " ἀλλ᾽ ἡ 
πρὸς τὰ Buottxà τῶν λογισμῶν ἀσχολία, καὶ ὁ τῶν 
περὶ σῶμα φροντίδων ἐσμὸς, ἀπάγει τοὺς πολλοὺς, 
καὶ ἀφίστησι τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, ἐντὸς ἡμῶν 
οὖσαν, ὡς ὁ Κυριαχὰς λόγος ἐπιζητεῖ, χαὶ τῷ νοητῷ 
προσεδρεύειν θυσιαστηρίῳ, τὰς πνευματιχάς τε χαὶ 
λογιχὰς θυσίας προσφέροντα; ἐπ᾽ αὐτοῦ τῷ Θεῷ, 
κατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, εἴπερ ἐσμὲν va^; θεοῦ 
ζῶντος ἡμεῖς, καὶ τὸ Πνεῦλα αὑτοῦ τὸ θεῖον οἰχεῖ 
iv ἡμῖν, Καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν, εἰ ἐπὶ τῶν πολλῶν 


xai κατὰ σάρχα ζώντων τοῦτο συμδαΐνειν εἴωθεν, 


ὅπον γε xal τῶν ἀποταξαμένων τοῖς χοσμιχυῖς πργ- 
μασιν ἐνίους ὁρῶμεν διὰ «b λογιστιχῶς μάχεσθαι 
ταῖς προλήψεσι τῶν παθῶν, χαὶ πολὺν ἐντεῦθεν 
κονιορτὸν" ἐγείρειν, ἐπισχητοῦντα τὸ νοερὸν τῆς q- 
χῆς, οὔπω δυναμένους ἐφικέσθαι τῆς ἀληθοῦς προδ- 
ευχῆς, καὶ πολλὰ βουλομένους, ἐδέα ἐστὶν d$ ἐν 
χαρδίᾳ συνεχὴς χαὶ ἄπαυστος ᾿Ιησοῦ μνήμη, χαὶ ὁ 
ἐξ αὐτῆς γινόμενος ἄῤῥητος φωτισμός. Διὰ τοῦτο 
tole ἱεροῖς καὶ θείοις ἡμῶν Πατράσιν ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
Χριστοῦ xal τῶν ἀποστόλων παρειληφόσιν ἕπινε- 


νόηται πρὸς τὴν προσευχὴν χαιρός τε xal τόπος, 


τοὺς μὴ πάντη χτηνώδεις ἐνάγοντες χαθάπερ ἀναγ- 
καίαν τινὰ ταύτην χαὶ ἐμπρόθεσμον εἰσφέρειν Θεῷ 
λειτουργίαν, Ett. τε σωματιχῆ; διαθέσεως σχῆμα, 
καὶ χλίμα, πρὸς ὃ δεῖ ἀφορῶντας εὔχεσθαι, καὶ 
πρὸ τούτων ἡ τοῦ εὐχομένου χστάστασις τῆς ψυχῆς. 
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T^v μὲν οὗ» τόπον xax σχῆμα x3 τὴν xatástaoty A cens : Volo ergo viros orare in omni loco levantes 


τῆς ψιλῇ: ὁ θεῖος 'Amóstolo; ὑπογράφει, ἐν ol; 
φησι, Βούλομαι τοὺς ἄνδρας προσεύχεσθαι ἐν 
παντὶ τόπῳ ἐπαίροντας ὁσίας χεῖρας χωρὶς dp- 
γῆς xal διαλογισμῶν. Σύμφωνα δὲ τούτοις εἰς μὲν 
τὸν τόπον τὸ προφητιχὴν bxstvo * "Ev παντὶ τόπῳ 
θυμίαμἐ μοι προσφέρεται, λέγει Κύριος, καὶ θυ - 
σία καθαρά" θυμιάματο; ἐνταῦθα δηλαδὴ τῆς 
προπευχῆ νηουμένου, xal βυσίὰς τῇς λογικῆς αἰνέ- 
cito, * Θῦσον γὰρ tip Θεῷ θυσίαν ülvéc'euc, καὶ 
ἡπόδος τῷ Ὑψίστῳ rào εὐχάς σου" εἰς 8k τὸ 
c/5px τὸ ἐν αλμοῖς εἰρημένον, Ἔπαρσις τῶν 
χειρῶν μου, θυσία ἔσπερινή. Πρὸς δὲ τὴν χατά- 
σταδιν τῇ: ψυχῆς ὁ Σωτὴρ ἀπεφήνατο λέγων" 
Ὅταν στήχητε προσευχόμενοι, áplere εἴ τι Eye- 
r8 κατά τινος, ἵνα καὶ ὁ Πατὴρ ὑμῶν dz τὰ 
παραπτώματα ὑμῶν, Κλίμα δὲ δηλονότι τὸ πρὸς 
ἀνατολὸς ἐγγοιτέον, ὡς fj τε ἀρχαία παράδοσις βού- 
A:tat, χαὶ Σολομὼν tv τῇ Σοφίᾳ διδάσχει, “Ὅπως 
γνωστὸν jj. ὅτι δεῖ οὐάνειν τὸν Tilior ἐπ᾿ εὔχα- 
ριστίαν δον, καὶ πρὸ ἀγατολῆς φωτὸς ἐντυγχά- 
r£ cot. Πᾶς μὲν οὖν τόπος εἰ; προσευχὴν ἐπιτῆ- 
δειος, βέλτιον δ᾽ ἴσως ἐν ἀποτεταγμένῳ μέρει τοῦ 
οἴχου, τῷ σεμνοτέρῳ τε χαὶ τιμιωτέρῳ τὰς πρησευ- 
χὺς ποιεῖσθαι, Καὶ πρὸς τοῦτο ἔοιχε τείνειν πρὸ- 
χείρως ἔχλαλδανόμενον τὸ, “Ὅταν ἀροσεύχῃ, εἴσ- 
ε.108 εἰξ τὸ ταμιεῖέν σου. Καὶ ἔτι βέλτιον ἐν 
ἱεροῖς ξεμένεσι καὶ ναοῖς, ἐπεὶ xal πῥοσευχῆς οἴχοι 
γαλοῦντᾶ:, καὶ ἐν αὐτοῖς τὰ "Αὐια 5» ἀνίων, ἐν οἷς 


fà μυστιχὴ xal ἀναΐμαχτος ἱερουργία τελεῖται, (e 


ὅπου παραχύψαι ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι, χαὶ τῷ ἱερῷ 
σφραγιζόμενηι μύρῳ, καὶ tot; μαρτυρικοηῖς λειψά- 
vot; ἁγιαζόμενοι, πολύ τι συ λξάλλουνται τοῖς προ:- 
εὐχομένοις. Καὶ ὁ ψαλμῳδὴς δὲ ozov* Ilpocxvyiü- 
care τῷ Κυρίῳ ἐν αὐϊῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ, ὡς ἔξω τῖς 
αὐλῇ: προσχυνεῖν οὐ πάνυ τι συγχέχωρη "ἕνον. 
᾿Α)λὰ χαὶ γονυχλιτεῖν ἔσθ᾽ ὅτε xal ὅπου δεήσει, 
καθὼς ὁ ᾿Απόστολος λέγει" Τούτου χάριν κάμπτω 
τὰ γόνατά μου πρὸς τὸν Πατέρα, ἐξ οὗ πᾶσα 
πατριὰ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται. Καὶ 
ἀλ)αχοῦ, Θεὶς τὰ γόνατα σὺν πᾶσιν αὑτοῖς προσ- 
ηύξατο. Καὶ ἔτι πρὸς ταῖς χερὶ τοὺς δοθαλμοὺς 
εἰς τὸν οὐρανὸν αἴρειν, ὡς ὁ Κύριος ὑπέδειξε mpos- 
εὐχόμενος ἐπὶ Λαζάρῳ, τοῦ ykv τὴν ἀνάστασιν ἐΐς 


puras manis, sine ira. εἴ disceptatione *. Quibus 
consonum est, de loco quidem, illud propheticum: 
In oni loco incensum mihi affertur, dicit Dominus, 
et oblatió mundá * : ubi incensum manifeste ora- 
tionis intejligitur et. oblatio rationabilis laudis : 
Offer enim Deo oblationem laudis, et redde Aliissimo 
preces tuas ?. De habitu autem hoc in Psalmis di- 
etum : Elepatio manuum. mearum. sacrificium ve- 
spertitum *. De animi vero dispositione, hanc de- 
elarávit Salvator dicens : Cum stabitisad orandum, 
dimittite ai quid habetis adversus aliquem, ut et Pa- 
ter vester dimittat peccata. vestra ". Inclinationem 
tandem liquet faciendam cesse orientem versus, 
sicht et antiqua vult traditio et docet in Sapientia 


B Salomon : Ut notum omnibus. esset quoniam opor - 


tet prepenire solem ad. benedictionem. tuam, et. ad 
orientem lucis té adorare ὁ. Omuis igitur ad oran- 
duin apius esi locus ; potius famen est fortasse in 
párte domus secretá decentiorique et ornatiori 
preces fundere. Quam ad rem facile periinere vi - 
dentur verba evangelica : Cum oraveris, intra in 
cubiculum tuum ". Sed potius. adhuc erit (si fiai) 
sacris in septis templisque; nam e! vocantur ora- 
tionis domus, et in illis Sancta. sunt sanctorum in 
quibus mysiiehim incruentunique sacrificium con- 
ficitur, ubi àdorare cupiunt angeli, ubi sacro si- 
gnati ungüento et. martyrum reliquiis sanctificati 
magná ex parte orantibus junguntur. Psalmista 
quoque dicit : Adorate Dominum in aírio sancto 
ejus *, quasi extra atrium. adorare prorsus non li- 
ceret. Sel et genu. flectendum est quando et ubi 
oportebit, ut Apostolus dicit : Jfujus rei. gratia [le- 
cto genua mea ad. Pairem, ex quo omnis paterniies 
in celo et in. térra. nominatur? ; et alibi : Positis 
genibus otavit cum omnibus illis '*. Lino etiam cum 
manibvs oculi levandi sunt, ut ostendit Dominns 
cum oraret pro Lazaro ; hoc enim clevationem 
mentis ad Deum et rerum terrestrium repudiatio- 
nem manifeste sighiflcat ; illad autem  limmiliatio- 
nem rüurshs et setvilem supplicationem. Et hzc 
óitá se haberit, Tempus autem diei septifariam a 
divis Patribus dividitur, e& verbis Davidis dicen- 
tis : Septies in die Tnudem dixi iibi super judicia 


ψυχῆς πρὸς Θεὸν καὶ τῶν γηΐνων ἀπόσξασιν tpga- D justitie tie !*. Die ibi synecdochice de die et nocte 


νῶς δηλοῦντο;, τοῦ δὲ τὴν ὑπόἠτωσιν abi; xal 
δουλικὴν ἱκεσίαν. Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως * ὁ δὲ χαιρὸς 
ἑπταχῇ διΐέρηται τῆς ἡμέράς παρὰ τοῖς θείοις Πα- 
τροάδιν, EX τοῦ Δαδὶδ εἰληφόδι φάσχοντος, Ἑπτάχις 
τῆς ἡμέρας fjvecá oe ἐπὶ τὰ νρίμϊατα τῆς δι- 
καισδύνης Cov. Ἥ μέρας ἐνταῦθα τοῦ νυχϑημέρου 
συνεχδοχιχῶ: νοουμένου, ὡς xà ἐν τῇ Γενέσει" Καὶ 


intelligitur, ut et in Genesi : ΕἸ factum est. vespere 
et factum est mane dies unus !*. Mox. etiam, quo 
per totam vitam nostram Deum orare oporteat, nu- 
merus septendrlus inndit, quasi et temporis quo 
vivimus loc íh mündo niensura et &eculoruin 
linis. 


ἐγένετο ἑσπέρα, xal ἐγένετο πρωῖ, ἡμέρα μία. Τάχα 


δ᾽ χαὶ τὴ διὰ πάσης ἐμῶν ἑῆς ζωῆς εὔχετθαι δεῖν τῷ Θεῷ διάγράφειν ἔοιχεν ὁ ἑπτὰ ἀριὐμὸς, ὡς μέτρον 


τὲ χῤόνου, καθ᾽ ὃν ἐν τῷ κόόμῳ ἑούτῳ βιοῦμέν, xà 
Περὶ τοῦ μεσονυκτιχοῦ. 
᾿ἈΑρχὴ δὲ πάντων τῶν εἰς Θεὸν ὕμνων χαὶ πρὸΣ- 


* Malach. f, 141. 


41 Τὶ . 
| Tim. 1,8 * Psal]. xcv, 9. * Ephes. πὶ, 15. 


' Math. vi, 6. 


δ Psal. xuix, 14. 
19 Act, xx, 96, !! Psal. cxviti, 164. 


αἰώνων πέρας. 


De hymirio et precibus que media nocte peraguntur. 
Omnium in Deum liymnorum οἱ precum initium 


* Psal. οτι,, 9. * Matth. vi, 18. *Sap. xvi, 98. 


!* Gen. t, 5, 


». 
» 
» 
b. 
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μεν. Οὗ τυχεῖν ἐλέους αἰτοῦμεν, εἰχότως. Ὁ μὲν A ipse mediator Deum inter et homines Christique 


γὰρ ἱερεὺς, αὐτὸς ὧν ὃ μεσίτης Θεοῦ xal ἀνθρώπων, 
εἰχόνα σώζων Χριστοῦ, χαθάπερ ἤδη βεύαίαν ἔχων 
πληροφορίαν περὶ τῶν αἰτημάτων, εὐχαριστεῖ τῆς 
τε εἰς τὸ εἶναι ἡμῶν παραγωγῆς ἕνεχα, xal τῶν 
ἀρχῆθεν αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς δωρημάτων, xal τῶν 
ὕσζερον διὰ τῆς τοῦ Μονογενοῦς σαρχώσεως καὶ 
ἐπιφανείας, xaV ἔτι τῶν νῦν αἰτουμένων τε xol 
ξογησομένων " ὥσπερ αὑτὸς ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἐπὶ τῷ 
Λαζξάρῳ, xal πρὶν ἀναστῆσαι τὸν χείμενον, Εὐχα- 
ριστῶ σοι, πρὸς τὸν Πατέρα φησὶν, ὅτε μου 
fixovcac. Ἡμεῖς δὲ οἱ πολλοὶ, τῶν ἰδίων μέτρων 
ἐπιγνώμονες ὄντες, ἐλεηθῆναι αἰτούμεθα, κατὰ τὸν 
τυφλὸν ἐχεῖνον, οὐχ υἱὸν μέντοι Δαδὶδ, Θεοῦ δὲ 
Υἱὸν τὸν Σωτῆρα ἡμῶν ὀνομάζοντες, ὡς ἕτερός που 


personam gerens, quasi jam certam habens fidem. 
de petilis, gratias agit et de creatione nostra, et de 
nobis ab initio concessis donis, et de postea per 
Unigeniti incarnationem revelationemque datis, et 
adhuc de iis qux in przesentia petimus et qus nobis 
sunt concedenda : sicut ipse Salvator noster in La- 
zaro, et priusquam jacentem suscitaret : Gratias 
ago tibi, ad Patrem sit, quia me audiisti 17. Nos. 
autem plerique, de propriis limitibus conscii, mise- 
ricordiam petimus pro more czci, non Jam Davidis 
filium, sed Dei invocantes Salvatoremque nostrum, 
ut et alter fecit excus postquam tum corporis tum 
animi oculis illuminatus eat. Enimvero nos e tene- 
bris vocati sumus in admirabili Dei lumine, sed 


τυφλὸς μετὰ τὸ ἀναδλέψαι σύναμα τοῖς αἰσθητοῖς B ctiam sic per sanctos nostros Patres propitium ha- 


τοὺς νοητοὺς ὀφθαλμούς. Kat γὰρ ἡμεῖς Ex σχότους 
ἐχλήθημεν εἰς τὸ θαυλαστὸν τοῦ Θεοῦ φῶς, ἀλλὰ καὶ 
οὕτω διὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν Πατέρων ὥλεω τεύξεσθαι 
πρησδοχῶμεν τοῦ ἐπὶ πάντων θεοῦ. --- Δόξα σοι, 
ὁ Θεὸς, ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, Κύριε, δόξα σοι. --- Τού- 
τοις καὶ ἡμεῖς; συνάπτομεν δοξολογίας τῆς εἰς Θεὸν 
μικρὰ ἅττα ῥήματα, τὰς τῶν ἀγγέλων μιμούμενοι 
θείας φωνὰς, αἵ πρῶται τῷ ἐπὶ γῆς σαρχουμένῳ 
Θεῷ προσηνέχθησαν, τὸ, Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
xal ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὐδοχία. 
— Βασι.ιεῦ οὐράνιδ. --- Καὶ μετὰ ταῦτα τροπάριόν 
τι συντεθειμένον ἐπὶ τῇ χατὰ τὴν Πεντηχοστὴν εἰς 
τοὺς μαθητὰς χαθόδῳ τοῦ θείου Πνεύματος, αὑτὸν 
ἐλθεῖν τὸν Παράχλητον προσκαλούμενοι, ἐφ᾽ ᾧ τὴν 
ἐν ἡμῖν ἐνοῦσαν ἀφανίσαντα πονηρίαν, ἀξίους ἀνα- 
δεῖξαι τοῦ παρεστάναι Θεῷ. — Ἅγιος ὁ Θεός. — 
Elsa τὸν Τρισάγιον λεγόμενον ὕμνον, ὃν συνέθετο 
μὲν ἡ Ἐχχλησία παρὰ τοῦ ᾿Ἡσαῖον λαδοῦσα, ἡνίχα 
τῆς θαυμαστῆς ἠξιοῦτο τῶν Σεραφὶμ θεωρίας, καὶ 
ἔτι προσχρησαμένη τοῖς τοῦ Δαδὶδ ῥήμασιν, ἐν οἷς 
φῆσιν, Ἐδίψησεν ἡ ψυχή μου πρὸς τὸν Θεὸν, 
τὸν ἰσχυρὸν, τὸν ζῶντα" ἐχύρωσε δὲ Θεὸς ἀμφι- 
υΥὐοούμενον ἄνωθεν, ὅτε διὰ τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς 
ἐμήνυσεν οὕτως ἄδοντας τοὺς ἀγγέλου;, ὅν xal τρισ- 
σοῦντες, εἰς τιμὴν xal τοῦτο τῆς προοσχυνητῆς Τριά» 
δοξ, τοσαυτάχις χαὶ προσχυνοῦμεν, ἐπιδειχνύντες 
ἡμῶν τὸ εὐλαδὲς περὶ τὸν ἀγγελιχόν τε xal θεῖον 
ὕμνον. — Δόξα Πατρί. — Εἶτα χαὶ ὀνομάσαντες 
αὐτὰ τὰ θεαρχιχὰ πρόσωπα, xai δόξαν αὑτοῖς n pos- 
fjxetv εἰπόντες, οὐ νῦν μόνον, ἀλλὰ xal ἀεὶ χαὶ εἰς 
αἰῶνα τὸν ἅπαντα, ἐπισυνάπτογτες ἑνιχῶς ἐκφωνοῦ- 
psv, — Παναγία Τρίας. --- Καὶ αὖθις ἐπικαλούμε- 
vo: ταῦτα, τὸν μὲν Πατέρα Κύριον ὀνομάζοντες ὡς 
(ημιουργὸν, τὸν Υἱὸν ὃξ Δεσπότην, ὡς xai τοῦ ἰδίου 
οἴματος ἡμᾶ; ἀγοράσαντα, τὸν δὲ Παράχλητον 
ἅγιον, ὡς ἰδίως τὴν ἐπωννλίαν τε xal ἐνέργειαν 
ταύτην πεπλουτηχότα, παρὰ τοῦ μὲν ἰλασμὺν ἀμαρ- 
τιῶν ἐξαιτοῦμεν, παρὰ τοῦ δὲ τὸ πλέον τὴν συγχώ- 
ρητιν τούτων, παρὰ τοῦ δὲ τὸ λοιπὸν, ἐπισχεφθῆναί 
tz χαὶ ἰαθῆναι τὰς ἀσθενείας. Νοσοποιὸν γάρ τι 


» 
- 


χαὶ δεινὸν ἁμαρτία τὴν ἕξιν τὴς ψυχῆς διαφλεῖραι * 


1 Joan, xi, 41. ^ Luc. iu, 14, ' Psal. ari, Ὁ. 


bere omnium Deum speramus. — Gloria tibi, Deus 
spes nostra, Domine, gloria tibi. — llis et uos 
adjungimus de laude Dei parva quadam verba, 
angelorum divinas voces imitantes, quz prim: Deo 
in terra incarnato allate sunt, illud : Gloría in 
aliissimis Deo, εἰ in terra pax, in hominibus bona 
voluntas !?. — Hex coles)is. — Et postea troparium 
quoddam, in descensum Spiritus sancti In discipulos 
die Pentecostes compositum, orantes ipsum- Para- 
cletum ut veniat et, qua nobis inest malitia de- 
leta, dignos nos reddat qui Deo assistamus.— San- 
ctus Deus. — Inde hymnum Trisagion dictum quem 
sibi ex [saia quando ille mirabili Seraphim visiene. 
dignatus fuit, excerpens Ecclesia composuit, verbis ' 
etiam Davidis utens in quibus dicit : Sitivit anim 
mea ad Deum (oriem, vivum '* : quem de eoelo con- 
fürmavit Deus hzsitantem, quando per raptam 
pueri revelavit angelos sic canentes hymnum, et 
quidem ternum canentes in honorem adorandaz Tri- 
nitatis, tolies et adoramus, nos pietatem nostram 
erga angelicum divinumque hymnum significan- 
tes. — Gloria Patri. -- Exinde tres omnipotentes 


personas ipsos postquam nomipavimus et ad eas 


gloriam non tantum nunc, sed el semper et per 
omne δου πὶ pertinere, postquam diximus, in 
unum  jungentes pronuntiamus, — Sanciissima 
Trinitas, — Et rursus invoeantes eas, Patrem qui- 
dem, Dominum nominamus ut creatorem ; Filium 


p vero, inagistrum nostrum, utpote qui nos sanguine 


suo redenit, et Spiritum sanctum, utpote qui nomen 
hoc hancque virtutem proprie possidet, Ab uno 
quidem propitiationem peccaterum petímus ; ab ' 
altero magis horum condonationem, ab altero re- . 
liquum, inspiciendas sanandasque inlirmitates. Ali- 
quid enim habct. peceatum quod nos argrotos red- 
dat, ct animz valetudinem corrumpere queat : cui 
culpa liberate animx Deo opus est curroborante. 
Et rursus in. unum contrahentes addimus, — No- 
minis tui causa. — Quod igitur nomeu ? Misericors, 
ait, el miseratione Dominus. plenus, longanimis 
et valde miserens, cujas rei graria ct. ab vpso 
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ἢ ἐλαύνειν πλείου αὔξων τὴν αὐτοῦ πονηρίαν, A χωροίη Θεὸς xai μὴ εἴργειν βούλοιτο χαθάσα: ἢ 


« Αμαρτία γὰρ, φησὶ, βασιλέως ἐπὶ χεφαλὴν 
λαοῦ, καὶ τὸ ἀνάπαλιν. » Καὶ πόλις ἢ μὲν ἁλί- 
σχεται τοῖς πολεμίοις παρὰ δόξαν, fj δὲ παρὰ δόξαν 
αὐτῶν ἀπαλλάττεται, τῶν ἐπὶ tol; τοιούτοις χρα- 
τησάντων νόμων ὑποχωρούντων τῷ θείῳ θελήματι" 
xai οἱ μὲν παρὰδίδονται vol; ἐχθροῖς ἐπ’ ἀπωλεί 
διὰ πονηρίαν αὐτῶν ἀνήκεστον, οἱ δὲ mp»; βελ- 
«ἴωσιν τοῦτο πάτχουσι. ε Θαρσεῖτε γὰρ, φησὶν ὁ 
Θεὸς; διὰ Ἱερεμίου, τοῖς Ἰουδαίοις, ἐπράθητε τοῖς 
ἔθνεσιν οὐχ εἰς ἀπώλειαν. » Καὶ τοὺς ἀπηνέστερου 
δὲ χρησαμένους τοῖς χατὰ θείαν δουγωθεῖσι συγχί»- 
pna ἐπεξέρχεται 0; διὰ ᾿σαῖου φησίν" « Ἐγὼ 
ἔζωχα αὐτοὺς εἰς τὴ") χεῖγά son * σὺ δὲ οὐχ ἔξωχας 
αὑτοῖς ἔλεος, Νὺν ἥξει ἐπὶ σὲ ἐξαίφυης ἀπώλεια, 
xai οὐ μὴ vvipz. » ᾿Αλλὰ xai τῶν ἐν μέσοις τοῖς 
qaU'ot; xal διὰ τοῦτο μέλλουσιν ἐγκαταλείπεπθαι 
σπουδαίως βιούντων οἱ μὲν προχρπάζονται τῶν 
ἠξόντων δεινῶν, οἱ δὲ ζῶντες τῇ πείρᾳ τῶν συγ- 
γενῶν χκαχῶν ἀμείνους δοχιμκαξόμενοι γίνονται. Καὶ 
λοιμὸν οἰμωχτὸν ἔθνει f πίλει μέλλοντά τε xal rpo- 
λεγόμενον ὑπὸ τῶν ταῦτα σχοπούντων ἐχ τῆς 
χοσμ'χῆς, ὡς εἴρηται, διαθέσεως οὐκ ἐᾷ γίνεαθα-, 
καὶ ἀρξάμενον παύει τῶν ἀνθρώπων εὑσεδῶς χαὶ 
μετὰ τῆς προσηχούτης τῶ» xaxov μετανοίας ἐπὶ 
τὸν θεῖον οἴχτον᾽ χαταφευγόντων. Μὴ ἐπελθόντα 
6 ἂν ix φυσιχῶν αἰτιῶν. αὐτός τινων τὴν φύσιν 
ἐπάγει ποινηλατῶν ἣ παιδεύων. Καὶ τῶν μὲν 
γονέων εὐδαιμονούντων χατὰ τὸν ἔξωθεν βίον, φαύ- 
Àto; δὲ βιούντων ἄλλω; οἱ μὲν πατέρες αὐτοὶ ποινη- 
λατοῦνται τῆς Ex τῶν διαδόχων πολνειδοῦς duyaqu- 
(i24 στερούμενοι, οἱ δὲ παῖδες τῆς τῶν φυσάντων 
ἀπιλλάττοντα: πονηρία: ἧ πᾶτα ἀνάγχη διαρχοῦνται 
ἐξομοιοῦσθα!, ἣ καὶ χείρου; γίνεσθαι λίαν εὐλόγως. 
᾿Αλλὰ χαὶ τοῖς γονεῦσιν εἰς συναίσθησιν ἐρχομένηις 
ἡ τῶν καίζων ὠφέλιμος εὐτυχία καθίσταται τὸς 
γυώμας βελτιουμένοι;: καὶ σωφρονέστερον | toov 
ὁριομένοις, ὥσπερ αὖ ἀναισθήτω; ἔχουσι χαὶ μετὰ 
κἣν πληγὴν προσθήκη ποινῶν ἄλλη γίν:ται, ὥσπερ 
δι᾽ ᾿Ιερεμίου τοῖς Ἰουδχίοις ὠνείδιζεν ὁ Θεός. Μάτην 

ἐπάταξα τὰ céxra ὑμῶν" παιδείαν οὐκ ἐδέξασθε, 
"x3! τὰ λοιπά. Διστυχούσης xal τῆς πατρίδο-“, οἵ τε 
moe; ἀπαλλάττονται ζωῆς τιϊχύτης ἀναθῇ προνοίᾳ 
Θεοῦ, οἵ τὲ πατέρες τὴν ἐπὶ τοῖς παισὶ λύπην 


δυστυχῶς βιοῦν μέλλοντιν, εἰ χαὶ παραυτίκα θρη- D 


νηῦσι καὶ χόπτονται, ἀγνοοῦντε; f) τοῦ πάθους 
ἡττώμενοι. Ἢ δὲ παρ' ἡμῖν οὕτω δεδουλωμένοις 
δεινῶ; xal πολνειδῶς περὶ τὰ μέγιστα τῶν ἀγαθῶν 
χινδυυνξεύουτιν ἀναχώρησις των νεωτέρων τῷ θανάτῳ 
p v εὑσεθείας ποιῶν οὐ μεγίστων εὐεργεσιῶν τοῦ 
Θεοῦ τοῖς vs wpv ἔχουσι. Περὶ δὲ τῶν εἰς; μέτρον 
ἡλιχίχς ἐλθόντων, ἄλλος ἂν εἴη λόγος χαὶ διάφορον 
εἶ. αἱ χαὶ ποιχίλτν τὴν τοῦ Θεγῦ περὶ τῶν τοιούτων 
διάηεσιν εἰχὸς τῇ διαφόρῳ προαιρέσει τούτων συμ- 
μετρουμένην" ἐπειδὴ τῶν τγιούτων αὐτόθι ζητη- 
μάτων πρόφατις ἣν ὁ λοιμὸς, tuxpóv τε xal περὶ 
τούτου προσθήσυμὲν δο: τὰ πλείω σχοπεῖν ἀφέντες. 
Φιο ὰ μὲν ἀέρος ἐστὶν ὁ λοιμὸ; ἢ φυτιχαῖς αἰτίαις 
παρ: πὐμένῃ ἦ τὸν θεῖον ἐπ᾽ αὑταῖς νόμον εἰ συγ- 


παύειν εὐθὺς vevoudvr s, ἄλλοις λόγοις οἰχονομέας 
τὸν ἐν τῇ φύσει νόμον νιχῶσιν T] προστάξει θείᾳ xal 
παρὰ τὸν τοιοῦτον νόμον συμξαίνουσα " ὡς γὰρ 
δισπότης τῆς; φύσεως, δύναται καὶ παύειν χινου- 
μένην αὐτὴν χαὶ χινεῖν οὐχ ἂν χιννθεῖσαν. Ὃ ποτέρα 
δ᾽ εἴη ἡ τοῦ ἀέρος αὕτη φθορὰ τέλος xal σχοπὸν 
ἔχει προσεχῶς μὲν τὴν τῶν ἀπαλωτέρων σωμάτων 
ἧτταν ἣ τῶν εὐπαθεστέρων, περαιτέρω δὲ τὴν τῶν 
ἀποθνησχόντων πανταχόθεν ὠφέλειαν, καὶ τὴν τῶν 
ἀποδαλλόντων αὑτοὺς ἣ βελτίωσιν ἢ μελλόντων 
ἀμεταδλήτων, συμφορῶν μειζόνων προσθήκην. Οὐ 
πάντες δὶ θνήσχουσιν οἱ νοσήσαντες οὖδὲ πάντες 
οἱ τοιοῦτοι νοσοῦσι, διὰ τὸ δεῖν περὶ πάντας τὴν 
θείαν χρατεῖν βούλησιν τούς τε ἀνόσους διαμείναν- 
τας, τούς τε ἡττηθέντας ὑπὸ τῆ; νόσου, τούς τε μετὰ 
ταύτην ἀπηλλαγμένους, ἄλλο τι πεοὶ ἄλλους Boulo- 
μένην χαὶ ph τὴν αὐτὴ, περὶ πάντας φέρουϑαν 
Ψῆφον, μᾶλλον δὲ οὐ φέρουσαν μόνον ἐπὶ τῶν πραγ- 
μάτων, ἀλλὰ καὶ πόῤῥωθεν αὐτὴν ἐνεγχοῦσαν ἕν τῇ 
προαιωνίῳ γνώσει περὶ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ 
χαὶ τῶν λογιχῶν, ὡς εἴρηται, μάλιστα, ὧν xat μᾶλ- 
λον ἀσυγχρίτως φροντίζει. Κἂν σώζωυταί τινες ::- 
θιστάμενοι οὐδὲ τοῦτο χωρὶς προνοίας θείας ἐστὶν 
ἐπὶ τὸ μειχστῆναι χινούσῃης τὴν γνώμην αὐτῶν χαὶ 
phà συνορώντων. Οἱ δὲ μένοντες ἀπτλλάττοντο ἂν, 
xáv θνήσχωτιν ἕτεροι, xal μ:ιθεστῶτες ὦ; ἄνε" 
θείου μεθεστῶτες θελήματος Ovfj3xousiv. Οἱ δὲ "ἐ- 
γόντες οὐχ ἂν ὁπηλλάττοντο, xal μεθίστανται uiv 


C ἔνιοι πρὸς ὀλίγον, εἶτα θνήύσχουσιν ἐπανιόντες xal 


τοῦ λοιμοῦ πεκαυμένου εἰς μείζω τῆς ἀληθείας ταύ- 
τῆς φανέρωτιν. Λλλοι ῥύονται μὲν μεταττάντες, 
χείρω δὲ τὴν προαίρεσιν γίνονται χαὶ τῇ φυγῇ τὴν 
σωτηρίαν ὁριζόμενοι μόνῃ, xai μὴ τῷ θείῳ θελύ- 
ματι, ἄξιοι τοιούτου χρημνοῦ, καὶ διὰ τοῦτο συγχὼω- 
εηθέντες ἐμπεσεῖν αὑτῷ ὃς μυρίων θανάτιυν ἂν εἴη 
χρηστὸς τοῖς πεπονθέσιν. Εἰ δὲ περὶ τῶν ἑτεροδόξων 
τἰς μέλλοι ζητεῖν, ἐπεὶ xal τούτους ὑπὸ τὴν θείαν 
πρόνοιον ὁ ἱερὸς, εἰ xat μὴ καθάπαξ ὁμοίως τίθησι 
λόγος, ἐξῆν μὲν xal περὶ τούτων τά γε ἃς τὸν λοι- 
μὸν γινόμενα θεωρῆσαι" ἀλλὰ παρεί:θω σιωπῇ τὰ μὲν 
νῦν πρέποντα παρ᾽ ὧν οὐχ ἐν πᾶσι τοῖς εἰρημένοι; 
ἃ δράξ εἶσιν ἐκ πελάγου: 1j θεία περὶ τοὺς ἀνθρω- 
πους διαφαίνεται πρόνοια, μὴ μόνον τοὺς νοῦν Eyo,- 
τας χαὶ εὐσεζοῦντας χαταλάμπουσα πάνυ τλλῶς, 
ἀλλὰ xai ταῖς ἱεραῖς μαρτυρουμένη Γραφαῖς f; 
ἔργον οὗ μόνον ἡ βελτίωσις περὶ τοὺς ἀγαθοὺς οὐδ᾽ 
οἴἶχτος περὶ τοὺς φαυλοτέρους, εὐθὺ; ἐπ:ιδὰν μετα- 
νοίᾳ διορθῶσιν, ἀλλὰ xal ψῆφος τῆς θείας διχα!ο- 
σύνης περὶ τοὺς &vlow; τε ἔχοντας, xai χαθύλου 
φάναι, f| περὶ ἀνθρώπου: τῆς θεία: προνοίας διά- 
καξις 1j μὲν ἐνεργεῖ περὶ ἔχαστον οὐ χωρίζουσα τοῦ 
πλήθους οὔτε τοῦ χηινοῦ περὶ ταῦτα νόμου τῆ; τά- 
ξεως, ἀλλ᾽ fj συνενεργετηῦσα ἢ συγχολάζουσχ * f δὲ 
χωρίζουσα παραδόξως ἐνεργεῖ περὶ o0; ἂν β8ουγη- 
θείη καὶ ἣ σώζει χωρὶς ἣ διχαστιχῷς ἐπεξέρχεται. 
'AXY ἔνιοι περὶ ταῦτα πάτα τυφλώττοντες τὰς μὲν 
ἁμχητίας οὐ φτύγονσ' τὰς τῆς θείας ovt; αἰτίας, 
ἐπὶ ὃ τόπον; μετλδαΐνουτιν ἄλλους ἐπὶ τῶν ὦ ων 
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μεν. Οὗ τυχεῖν ἐλέους αἰτοῦμεν, εἰχότως. Ὁ μὲν A ipse mediator Deum inter et homines Christique 


Y&p ἱερεὺς, αὐτὸς ὧν ὁ μεσίτης Θεοῦ xal ἀνθρώπων, 
εἰχόνα σώζων Χριστοῦ, χαθάπερ ἤδη βεδαίαν ἔχων 
πληροφορίαν περὶ τῶν αἰτημάτων, εὐχαριστεῖ τῆς 
τε εἰς τὸ εἶναι ἡμῶν παραγωγῆς ἕνεχα, xal τῶν 
ἀρχῆθεν αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς δωρημάτων, καὶ τῶν 
ὕσξερον διὰ τῆς τοῦ Μονογενοῦς σαρχώσεως καὶ 
ἐπιφανείας, χαὶ ἔτι τῶν νῦν αἰτουμένων τε xol 
ξογησομένων " ὥσπερ αὐτὸς ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἐπὶ τῷ 
Λαζάρῳ, καὶ πρὶν ἀναστῆσαι τὸν χείμενον, Εὐχα- 
ριστῶ σοι, πρὸς τὸν Πατέρα φησὶν, ὅτε μου 
ἤκουσας. Ἡμεῖς δὲ οἱ πολλοὶ, τῶν ἰδίων μέτρων 
ἐπιγνώμονες ὄντες, ἐλεηθῆναι αἰτούμεθα, κατὰ τὸν 
τυφλὸν ἐχεῖνον, οὐχ υἱὸν μέντοι Δαδὶδ, Θεοῦ δὲ 
Υἱὸν τὸν Σωτῆρα ἡμῶν ὀνομάζοντες, ὡς ἕτερός που 


personam gerens, quasi jam certam habens fldem. 
de petilis, gratias agit et de creatione nostra, et de 
nobis ab initio concessis donis, et de postea per 
Unigeniti incarnationem revelationemque datis, et 
adhuc de iis qua in przesentia petimus et qua» nobis 
sunt concedenda : sicut ipse Salvator noster in La- 
zaro, et priusquam jacentem suscitaret : Gratias 
ago tibi, ad Patrem ait, quia me audiisti **. Nos. 
autem plerique, de propriis limitibus conscii, mise- 
ricordiam petimus pro more ezci, non Jam Davidis 
filium, sed Dei invocantes Salvatoremque nostrum, 
ut et alter fecil ezcus postquam tum curporis tum 
animi oculis illuminatus est. Enimvero nos e tene- 
bris vocati sumus in admirabili Dei lumine, sed 


τυφλὸς μετὰ τὸ ἀναδλέψαι σύναμλ τοῖς αἰσθητοῖς B ctiam sic per sanctos nostros Patres propitium ha- 


τοὺς νοητοὺς ὀφθαλμούς. Kat γὰρ ἡμεῖς ἐχ σχότους 
ἐχλήθημεν εἰς τὸ θαυμλαστὸν τοῦ Θεοῦ φῶς, ἀλλὰ καὶ 
οὕτω διὰ τῶν ἀγίων ἡμῶν Πατέρων Ceu τεύξεσθαι 
πρησδοχῶμεν τοῦ ἐπὶ πάντων Θεοῦ. --- Δόξα σοι, 
ὁ Θεὸς, ἡ &Anlc ἡμῶν, Κύριε, δόξα σοι. — Τού- 
τοις xal ἡμεῖς συνάπτομεν δοξολογίας τῆς εἰς Θεὸν 
μικρὰ ἅττα ῥήματα, τὰς τῶν ἀγγέλων μιμούμενοι 
θείας φωνὰς, αἵ πρῶται τῷ ἐπὶ γῆς σαρχουμένῳ 
Θεῷ προσηνέχθησαν, τὸ, Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
xal ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις δὑδοχία. 
— Βασιλεῦ οὐράνιδ. — Καὶ μετὰ ταῦτα τροπάριόν 
τι συντεθειμένον ἐπὶ τῇ χατὰ τὴν Πεντηχοστὴν εἰς 
τοὺς μαθητὰς χαθόδῳ τοῦ θείου Πνεύματος, αὐτὸν 
ἐλθεῖν τὸν Παράχλητον προπσκαλούμενο!, ἐφ᾽ ᾧ τὴν 
ἐν ἡμῖν ἐνοῦσαν ἀφανίσαντα πονηρίαν, ἀξίους ἀνα- 
δεῖξαι τοῦ παρεστάναι Θεῷ. — Ἅγιος ὁ Θεός. — 
Εἶτα τὸν Τρισάγιον λεγόμενον ὕμνον, ὃν συνέθετο 
μὲν ἡ Ἐχχλησία παρὰ τοῦ 'Haatou λαδοῦσα, ἡνίχα 
τῆς θαυμαστῆς ἠξιοῦτο τῶν Σεραφὶμ θεωρίας, καὶ 
ἔτι προσχρησαμένη τοῖς τοῦ Δαδὶδ ῥήμασιν, ἐν οἷς 
φησιν, ᾿ΕἘδίψησεν ἡ ψυχή μου πρὸς τὸν δεὸν, 
τὸν ἰσχυρὸν, τὸν ζῶντα" ἐχύρωσε δὲ Θεὸς ἀμφι- 
Υὐοούμενον ἄνωθεν, ὅτε διὰ τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς 
ἐμήνυσεν οὕτως ἄδοντας τοὺς ἀγγέλου;, ὅν καὶ τρισ- 
σοῦντες, εἰς τιμὴν xal τοῦτο τῇς ποοσχυνητῆς Τριά» 
€o;, τοσαυτάχις χαὶ προσχυνοῦμεν, ἐπιδειχνύντες 
ἡμῶν τὸ εὐλαδὲς περὶ τὸν ἀγγελιχόν τε χαὶ θεῖον 
ὕμνον, - Δόξα Πατρί. — Εἶτα χαὶ ὀνομάσαντες 
αὐτὰ τὰ θεαρχιχὰ πρόσωπα, χαὶ δόξαν αὑτοῖς προῦσ- 
ἥκειν εἰπόντες, οὐ νῦν μόνον, ἀλλὰ xal ἀεὶ xal εἷς 
αἰῶνα τὸν ἄπαντα, ἐπισυνάπτογτες ἑνιχῶς ἐχφωνοῦ- 
μεν, — Παναγία Τρίας. ---- Καὶ αὖθις ἐπιχαλούμε- 
νοι ταῦτα, τὸν μὲν Πατέρα Κύριον ὀνομάζοντες ὡς 
ζημιουργὸν, τὸν Υἱὸν ὃΣ Δεσπότην, ὡς xai τοῦ ἰδίου 
οἴματος ἡμᾶ; ἀγοράσαντα, τὴν δὲ Παράχλητον 
ἅγιον, ὦ; ἰδίως τὴν ἐπωννκίαν τε καὶ ἐνέργειαν 
ταύτην πεπλουτηχότα, παρὰ τοῦ μὲν ἐλασμὸν ἀμαρ- 
τιῶν ἐξαιτοῦμεν, παρὰ τοῦ δὲ τὸ πλέον τὴν συγχώ- 
ρητιν τούτων, παρὰ τοῦ δὲ τὸ λοιπὸν, ἐπισχεφθῆναί 
τὸ χαὶ ἰαθῆναι τὰς ἀσθενείας. Νοσοποιὸν γάρ τι 
καὶ δεινὸν ἀμαρτία τὴν ἕξιν τῆς ψυχῆς διαφλεῖραι " 
!^ Luc, 11, 1. 


! Joan, xi, 4l. 1* Ps3l. íLI, Ὁ. 


bere omuium Deum speramus. — Gloria tibi, Deus 
spes nostra, Domine, gloria tibi. — llis et uos 
adjungimus de laude Dei parva quadam verba, 
angelorum divinas voces imitantes, quz prim: Deo 
in terra incarnato allatz sunt, illud : Gloría in 
aliissimis Deo, et in terra pax, in hominibus bona 
voluntas !?. — Flex coles)is. — Et postea troparium 
quoddam, in descensum Spiritus sancti in discipulos 
die Pentecostes compositum, orantes ipsum- Para- 
cletum ut veniat et, qua nobis inest malitia de- 
leta, dignos nos reddat qui Deo assistamus.— San- 
ctus Deus. — Inde hymnuin Trisagion dietum quem 
sibi ex Isaia quando ille mirabili Seraphim visione 
dignatus fuit, excerpens Ecclesia composuit, verbis ' 
etiam Davidis utens in quibus dicit : Sirivit anima 
mea ad Deum (ortem, vivum '* : quem de eclo con- 
frmavit Deus hzsitantem, quando per raptam 
pueri revelavit angelos sic canentes hymnum, et 
quidem ternum canentes in honorem adoranda Tri- 
nitatis, tolies et adoramus, nos pietatem nostram 
erga angelicum divinumque hymnum significan- 
tes. — Gloria Patri. -- Exinde tres omnipotentes 
personas ipsas postquam nomipavimus οἱ ad eas 
gloriam non tantum nunc, sed el semper et per 
omne seculum pertinere, postquam diximus, im 
unum  jungentes pronuntiamus. — Sanciissima 
Trinitas, — Et rursus invoeantes eas, Pawem qui- 
dem, Dominum nominamus ut creatorem ; Filium 


Ὁ vero, inagistrum nostrum, utpote qui nos sanguine 


suo redenit, ct Spiritum sanctum, utpote qui nomen 
hoc lhancque virtutem proprie possidet. Ab uno 
quidem propitiationem peccatorum petimus ; ab ' 
altero magis horum condonationem, ab altero rc- 
liquum, inspiciendas sanandasque inürmitates. Ali- 
quid enim habct peccatum quod nos segrotos rei- 
dat, ct auímze vale:udinem corrumpere queat : cui 
culpa liberate animae Deo opus est corroboraute. 
Et rursus in. unum coutrahentes addimus, — No- 
minis tui causa. — Quod igitur nomen ? Misericors, 
ait, οἱ miseratione Dominus plenus, longanimis 
el salle. miserens, eujus rei graiia εἰ ab wee 
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οἰχεῖον τῷ προυοουμένῳ τέλο:, ὡς xaY προνοεῖσθαι ἃ xal πάντων αὐτοῦ τῶν xaXov ἐχεῖθεν ἡχόντων, πῶς 


τὸ εἰς τἀγαθὸν τάττεσθαι" εἰ δὲ μὴ elxfj τὰ ὄντα γε- 
γόνασι xal «low δεῖ πρὸς τὸ οἰχεῖον Exacta τέλος 
ἄγεσθαι χαὶ ἔπομένω: πρὸς τὸ χοινὸν ἅπασι xal 
Esyacov τέλος, ὅπεο ἐστὶ τὸ χοινότατον χαὶ ἔσχατον 
ἀγαθόν. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τοῦ ἐσχάτου τέλους νῦν οὐ 
σχεπτέον. ᾿Αλλ᾽ ὅτι δεῖ πάντα πρὸς τὸ οἰχεῖον ἀγα- 
θὸν τάττεσθαι d; τοῦτο τέλος ὃν αὐτοῖς τοῦ γενέ- 
σθα: τε xa! εἶναι, ἀφ᾽ αὑτῶν δὲ οὐ γινόμενα, οὐδ᾽ ἂν 
ὑφ᾽ αὐτῶν πρὺς «b οἰχεῖον ἄγοιντο τέλος, τάττοιντ᾽ 
ἂν οὖν ὑπὸ τοῦ πεποιηκότος αὑτὰ Θεοῦ. Τάττονται 
δὲ οὗ τῷ πεποιῆσθαι μόνον τοιαῦτα καὶ δύναμιν αὖ- 
τοῖ; ἐντεθεῖσθαι τοῦ xal πρὸς τὸ τέλος ἄγεσθαι τὸ 
οἰχεῖον τῇ τε αὐτῶν φύσει χαὶ τῇ τῷ παντὶ τῷδε 
τάξει ἑχάπστων,͵ ἀλλὰ χαὶ τῷ τὰς σφῶν ἐνεργείας 100- 
νεσθαι, πρὺς τὸ τοῦ τέλους μᾶλλόν τε χαὶ ῥᾶον τυγχά- 
νειν τοῦτο δὲ διοιχεῖσθαί τε χαὶ χυδερνᾶσθαι χα- 
λοῖτ᾽ ἃν διχαίως. Πάντων ἄρα τῶν ὄντων οὗ δη- 
μιουργὴς μόνον ἐστὶν ὁ Θεὸς, ἀλλὰ χαὶ προμηθεῦς 
xa. διοιχητῆς, xal χυδερνήτης xaX πάντα ἡ θεία 
πρόνοια διατρέχει τὰ ὄντα ἔργῳ μὲν χαὶ τῇ ἰχδάσει 
ἐν αὐτοῖς οὖσα xal θεωρουμένη ὑπὸ τῶν θεωρεῖν 
δυναμένων, τῷ δὲ λόγ.» τῆς τοιαύτης τῶν ἐπ᾽ αὐτοῖς 
(forsan ὑπ᾽ αὑτῆς) γινομένων τάξεως, ἐν τῷ Θεῷ 
οὖσα, ὡς λόγος τις τῆς πρὸς τὸ τέλος τάξεως, "Il δὲ 
τάξις προὔργου μέν ἔστι πρὸς τὸ ἔσχάτον ἀγαθὸν 
χαὶ χοινότατον πάντων τέλος, ὅπερ ἐστὶν αὐτὸς ὁ 
Θεὸς, ἡ μία xaX μόνη πάντων ἀρχὴ, ἐπομένως δέ γε 
xil πρὸς τὰ τέλη τῶν οἰχείων ἐχάστοις ἐνεργειῶν, 
& ὧν προσεχῶς τε πρὸς τὸ οἰχεῖον ἕχαστον τέλος 
ἄγοιντ᾽ ἂν xaX δι᾽ αὐτῶν πρὸς τὸ πᾶσι χοινότατον 
xai ἔσχατον τέλος, Ταυτὶ δὲ τοῖς μὴ λίαν ἄγεσθαι 
λόγῳ δυναμένοις ἐκ τῶν ἔργων τοῦ Θεοῦ γένοιτ᾽ ἂν 
δῆλα προσέχειν ἐθέλουσι, xal μάλιστά γε ἐπ᾽ ἀνθρώ- 
πων, ταυτὸν δ' εἰπεῖν, ἐφ᾽ αὑτῶν. Αὐτοὶ γὰρ ποιηταί 
εἰσι καὶ δημιουργοὶ χατὰ τὴν ἐν σφίσι θείαν εἰχόνα, 
ἄλλοι ἄλλων τῇ τε τάξει διαφερόντων xa τοῖς οἷ» 
χείοις Éxistuv -ἐλεσι xal ποιηταί εἰσιν οὐ μόνον 
ὑφειμένων ἔργων, ἀλλὰ καὶ οἰχείων τῇ φύσει ὧν 
εἶσι πατέρες. Τούτων οὖν πάντων οὐ ποιηταί εἰσι 
μόνον, ἀλλὰ καὶ προνοηταὶ, ὅπως εἶέν τε xal εὖ εἶεν 
ὦ; ἑκάστοις τὸ εὖ εἶναι προσήχει xal ὡς αὐτοὶ προ- 
νοεῖν τούτου δύναιντ᾽ ἂν xa εἰδεῖεν. Καὶ τόδε προη- 
γουμένως μὲν ἀρετῆς ἔστιν ἔργον καὶ ἀγαθότητος ἧς 
ξαυτῶν χάριν φροντίζουσι xal ἄλλων, καὶ μάλιστά 
γὲ τοῦ χηινῇ ὠφελίμου ὁπόσοις τοῦτο ἁρμόττει Baoc- 
λεῦσί τε χαὶ ὅλως ἄρχουσιν, ἑπομένως δὲ χαὶ τῆς 
ἀνθρωπένης xai δυνατῇ : αὐτοῖς σοφίχς ἔργον ἐστὶν, 
εἶτα xal τῆς τῇ σφῶν φύσει προσηχούσης δυνάμεω.:. 
Τούτων δὲ τῶν τριῶν αἰτιών τῆς εὐποιητιχῆῇῆς προ- 
νας ὑπεροχὴ τε χαὶ ὕφεσις iv ἀνθρώποις ἐστὶν 
οὐχ ὀλίγη. Καὶ ταῖς τούτων διαφοραῖς οἰχείως διά- 
φορος fj περὶ τὰ ἔργα προθυμία τε xal σοφία καὶ 
ἰτχὺς συναντᾷ (; τῇ τῶν αἰτιῶν τούτων διαφορᾷ 
καὶ τὴν ἐν τοῖ; ἔργοις διάφορον πρὺς τὸ οἰχεῖον ἐχα- 
στοις ἀγαθὸν τάξιν γίνεσθαι. El tolvuv ἐχ Θεοῦ τού- 
τοῖς χεχόσμηται τοῖς πλεονεχτήμασι, δι᾽ ὧν αὐτοῖς 
xA ποιηταῖς elvat xal δημιουργοῖς; καὶ προνοηταῖς 
ἕτι xal χυδερνήτα!ι: περίεστιν, ὡς δὴ vs τοῦ εἶναι 


οὐ πολλῷ μᾶλλον ὁ Θεὸς προμηθεὺς ἔσται τῶν ἔργων 
αὐτοῦ πάντων χαὶ διοιχητὴς χαὶ χυδερνήτης, ὡς δὴ 
καὶ τῶν πρὸ; ταῦτα φερόντων πλεονεχτημάτων ἀγα- 
θότητός τε δηλαδὴ καὶ σοφίας χαὶ δυνάμεως οὐσιω- 
δὼς αὐτῷ προσηχόντων οὐδὲ μᾶλλον ἑνὸς fj τῶν λοιπῶν 
ἀλλ᾽ ἐπίσης ἀπάντων xal ἀπείρως πάντων xal τῇ τῆς 
οὐσίας ἀπειρίᾳ οἰχείων. Τὸ δ᾽ ὅπως καὶ αὐτοῖς 
τοῖς ποιήμασιν ὀργάνοις τῆς χυδερνήσεως κέχρηται 
χαὶ τὸ ποιχίλον τῆς τοιαύτης ἐχ τῶν δούλων διαχε- 
νίας, πλείστου λόγου τε xal θαύματος ἄξιον ὃν 
παρείσϑω νῦν, τέον δὲ μόνον πρὸς τὸ ζητούμενον. 
'H 9εία τοίνυν πρόνοια πάντα μὲν διαλαμθάνει τὰ 
«οὔ θεοῦ ἔργὰ ἧς ἄνευ οὐδὲν ὅλως εἴη xal σώζοιτο, 
οὐδὲν γάρ ἐστιν αὐτοῖς ἀφ᾽ αὑτῶν ἀγαθὸν, θεόθεν δὲ 
ἅπαντα. ᾿Αλλὰ νῦν ὅσον αὐτῆς περὶ ἀνθρώπου: ἐστὶ, 
μόνον σχοπῶμεν. Αὕτη τοίνυν ἣ θεία πρόνοια πάν- 
τας διατρέχει τοὺς ἀνθρώπους, ἔργον αὐτοῦ ὄντας 
χαὶ τῶν φαινομένων ἔργων τὸ χάλλιστον, διαφόρως 
μέντοι γε χατὰ τὴν ἑχάστων τάξιν τε xat ἀξίαν. Τὸ 
μὲν γὰρ εἰς τὸν Θεὸν ἦχον μία ἐστιν ἡ περὶ πάντας 
ἀνθρώπους αὐτοῦ πρόνοια. Πάντας γὰρ ἀνθρώπονς 
θέλει, φησὶ, σωθῆναι χαὶ el; ἐπίγνωσιν ἀληθείας 
ἐλθεῖν. Διὸ καὶ μίαν αὐτοῖς ἀρχῆθεν τάξιν τε xal 
ἀξίαν ἕνειμεν, ἐχ δὲ τῆς διαφόρου τῶν ἀνθρώπων 
προχιρέσεώς τε καὶ τάξεως xai d τάξις τῆς περὶ 
αὐτοὺς προνοίας ποιχίλλεται" τῶν μὲν γὰρ ἀπίστων 
630v εἰς τὴν παροῦσαν αὐτῶν ἧχει ζωὴν προνοεῖ 
μόνον, ὁμοίως δὲ xa) τῶν πιστῶν μὲν, ἁμαρτωλῶν͵ 


C ἔς, Λάμπειν, φησὶ, τὸν ἥλιον ἐπὶ ἀγαθοὺς xal πονη- 


ρους καὶ βρέχειν ἐπὶ διχαίους καὶ ἀδίχους. Καὶ ix 
δυοῖν τούτων ἔργων τῆς περὶ τὸ κοινὸν τῶν ἀνθοώ- 
πων θείας προνοίας χεφαλαιωδεστέρων τε ὄντων χαὶ 
ἐχδήλων καὶ τὰ ἄλλα τῆς θείας προνοίας ἔργα, 
πρὸς πάντα διαδαίνειν ὁμοίως δηλοῦντας τὰ ἐς τὴν 
παροῦσαν ζωὴν τείνοντα. Τοῖς δὲ δικαίοις μάλιστα 
μὲν ἂν χαὶ πιστοῖς ὥσι τὸ τῆς προνοίας ἀγαθὸν ἐπι- 
λάμπει, ἧττον δὲ τοῖς ἀπίστοις, διὸ χαὶ εἴρηται 
δόξα παντὶ τῷ ἐργαζομένῳ τὸ ἀγαθὸν, πρῶτον μὲν 
Ἰουδαίῳ, τοῦτ᾽ ἔστι πιστῷ, εἶτα xal “Ἕλληνι, τοῦ: 
ἔστιν ἀπίστῳ. Δόξαν δὲ δεῖ νοεῖν ἐνταῦθα οὐ τὴν ἀϊ- 
διον ἐχείνην xal μέλλουσαν, ἀλλὰ τὴν ἐν τοῖς x003- 
χαίροις ἐπιφαινομένην αὑτοῖς ἐκ τῆς θείας ἀγαθότη- 
τος, ἀμοιδὴν τῶν τῆς δικαιοσύνης ἔργων. Ὅτι δὲ 


Ὁ ea00' οὕτως ἔχει, ἐναργῶ; ὁ θεῖος Παῦλος παρίστη- 


aj. Προυοεῖ γὰρ, φητὶν, ὁ Θεὸς πάντων ἀνθρώπων 
μάλιστα χαὶ πιστῶν, οὐχοῦν χαὶ πάντων μὲν πιστῶν, 
μάλιστα δὲ τῶν χατὰ λόγον τε χαὶ νόμιν βιούντων, 


'xai τὰ πρὸς τὸ τέλος φέροντα πάσῃ μετιόντων 


σπουδῇ. Οὐχοῦν πάντων ἀνθνώπων τῆς θείας ἀπο- 
λανόντων προνοίας ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ χατὰ τὴν xotvo- 
τέραν ἐχδοχὴν τοῦ τῆς προνοίας ὀνόματος, οἱ πίστει 
χαὶ βίῳ μεμορφωμένοι χαλῶς προνοίας εἰδιχωτάτης 
μόνοι τυγχάνουσιν" αὐτοῖς τε γὰρ προῦργον περὶ τῆς 
αἰωνίον μέλει ζωῆς, ὡς ὑπουργῷ xal συνέργῳ μόνον 
τῷ σώματι χεχρηβένοις xal ὡς πάροδον διατρέχουσι 
τὴν ὧδε ζωήν. Καὶ Θεὸ; σ᾽ τὴν αὖ 
προθέσει οἰχείως, πά' ) 

ἐεργῶν xai moh: 
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prob τῆς ζωῆς τινος ἀμελεῖν à; ὅσον αὐτοῖς φροντίς Α τῶν. Ὀλίγον δέ ἐστιν ἐν τῇ τῶν ἀποδεδοκιμασμένων 


ἐστι περὶ αὑτῆς ἔμφρων τε χαὶ τῷ ζητουμένῳ τέλει 
οἰχεία. Οὗτοι δὲ μόνοι προωρισμένοι εἰσὶ χαὶ χα- 
λοῦνται ὡς εἰς τὴν αἰώνιον προωδηγημένοι ζωῆν, 
προωρΐίσϑαι δὲ λέγονται οὐχ ὡς ᾿ναγκασμένοι, ἀλλ᾽ 
ὡς πρὶν αὑτοὺς ὡρίσθαι ὑφ᾽ αὑτῶν ἧτοι τετάχθαι 
πρὸς τὸ οἰχεῖον τέλο;, προεγνωσμένοι, ὅτι ὁρισθῇ - 
σονταί τε xai τῆς αἰωνίου ζωῆς ἐφικέσθαι ἀξιωθή- 
σονται, εὐσεδείας αὐτῶν ἕνεχα xal ἀρετῆς. Καὶ τοῦ- 
τό ἐστι τὸ προωρίσθαι αὐτοὺς τὸ πόῤῥωθεν ἐγνῶσθαι 
τῷ Θεῷ ὡς ὡρισμένους πρὸς τὸ οἰχεῖον τέλος τοὺς 
τό γε ἐφ᾽ αὑτοῖς ὀψέ ποτε ὁρισθησομένους. AUtol μὲν 
γὰρ οὐχ ἀεί εἰσιν, ἀλλὰ γεννώμενοι, εἶτα ζῶντες ἐν- 
«αὖθα χατὰ λόγον τε χαὶ νόμον πάσῃ αὐτῶν σπουδῇ 
μετὰ τῆς ἐκ Θεοῦ βοηθείας πρὸς τὸ προῦὐποτεθειμέ- 
νον αὐτοῖς ix τοῦ δημιουργοῦ xai πατρὸς τέλος; ὁρί- 
Covtat, xai πρὶν ὁρισθῆναι ἀφ᾽ αὑτῶν ὁριστέοι εἰσίν. 
Ὁριστέοι δὲ ὄντες χαὶ ὁρίζονταί ποτε xaX ὡρισμένοι 
τότε εἰσί, Λέγονται μὲν γὰρ ὁρίζεσθαι χαὶ ἐντεῦθεν, 
ἅτε τὴν πρὸς τὸν ὄρον τὸ τέλος συντείνοντες ἐπιμε- 
λῶς τε xal ἀδιαλείπτως ὁδὸν, ὁρίζονται δὲ χυριώτε- 
ρὸν χαὶ ὡρισμένοι εἰσὶν ἐπειδὰν ἀπηλλαγμένοι τῆς 
ἐνταῦθα διόδου τοῦ ὄρου τε ἐφίχωνται xal τοῦ τέ- 
λους, χαὶ οὐχ ἔτι τρέχοντες ὦσιν ἐπὶ τὸν ópov, ἀλλ᾽ 
ἤδη κατειληφότες. Αὐτοὶ μὲν οὖν χαθ᾽ αὑτους οὕτως 
ὁρίζονταί τε καί εἰσιν ὡρισμένοι, ἐν δὲ τῇ ἀϊδίιυν τοῦ 
Θεοῦ γνώσει xal ποιητιχῇ xax προνοητιχῇ πάντων ἧ 
xai τὰ μέλλοντα πάρεισι xal ὡς παρόντα πάντα γι- 
νώσχονται, προωρισμένοι xal slov xal χαλοῦνται, 


τῆς ἐν τῇ λέξει ταύτῃ προθέσξως αὐτοῖς μὲν οὐδὲν (Qc 


προστιθείσης πλέον ἐν τῷ αὐτῶν ἔργῳ, τῇ δὲ θείᾳ 
προνοίᾳ τὸ οἰχεῖον φυλαττούσης ἀξίωμα τὸ προῦφ- 
εὐτάνλι δηλινότι τῶν ἐσομέιων πάντων τοὺς λόγους 
ἐν τῇ τοῦ πονηροῦ τε ἅμα xal προνοητοῦ διανοίᾳ xal 
ἀϊδίους ἀϊδίῳ παρεῖναι. Ἐντεῦθεν οὖν δῆλον ὡς ὁ 
θεῖος προορισμὸς τῆς θείας προνοίας μέρος ἐστίν" 1) 
μὲν γὰρ πρὸς ἀνθρώπους ἅπαντας διατρέχει, διαφό- 
ρως μέντο. γε χατὰ τὴν ἑχάστων τάξιν τε χαὶ ἀξίαν" 
ὁ δέ γε προορισμὸς, μόνων ἐστὶ τῶν πρὸς τὴν αἱώ- 
viov ζωὴν f, τὸ τέλος τῆς ἐνταῦθα ζωῆς, σπουδῇ τε 
οἶχεί καὶ χορηγίᾳ ὁριζομένων ,xaX ὥσπερ περὶ τοὺς 
ἀνθιώπους πρόνοια, μέρος ἐστὶ τῆς περὶ τὰ ὄντα 
πάντα προνοίας, χαθό εἰσιν αὐτοὶ μέρος τι τῆς τῶν 
ὄντων χαὶ προνοουμένω" πάντων ὁλότητο:;. Ὃ γὰρ 
λόγος τῆς περὶ αὐτοὺς ἰδίας προνοίας ἐξόχως τὴν 
περὶ τὰ ἄλλα περιέχει πρόνοιαν, οὕτω xal τῆς περὶ 
τοὺς ἀνθρώπους πάντα; mp.;voía; μέρος ἐστὶν ἡ 
περὶ τοὺς προωρισμένους εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν πρό- 
vota* ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον καὶ περιοχὴ ἔστιν αὕτη ἐχεί- 
νης, ὅτι σχοπός ἐστι xal τέλος, τῆς ὅλης τοῦ Θεοῦ 
προνοίας. Τά τε γὰρ ἄλλα πάντα τῶν ἀνθρώπων χά- 
ριν γέγονε καὶ ἔστι, καὶ οἱ ἄνθρωποι τοῦ προωρίσθαι 
ἕνεχα χαὶ σεσῶσθαι. ᾿Αλλ’ ἐχεῖνα μὲν xai ἄχοντα 
τῷ περὶ τοὺς ἀνθρώπου: ὑπουργοῦσι θείῳ σχοπῷ 
ὡ; φύτει πρὸς τὴν τοιαύτην ὑπουργίαν ἀφωρισ,ἐ- 
νων τῶν ἀνθρώπων ἅτε προαιρέσε. τετιμτ μένων 
τῷ μεγίστῳ τῶν εἰς αὑτοὺς θείων ξώφων, τὸ μὲν 
ἡνιάζον ἀποχωρεῖ τοῦ θείου σχοποῦ 6; 

ὃν χατά τε φύσιν xa χάριν τέλος αὐ- 


παραθέσει, τὸ mpowptapévov τε xal σωζόμενον, εἰ 
xai ἁπλῶς πλεῖστόν ἐστι, καὶ πάντα νιχῶν ἀριθμόν. . 
Ὅτι δὲ xol περὶ αὑτοὺς τοὺς προωρισμένους TOV 
χίλη xaX διάφορος fj τῆς θείας προνοίας διάταξις τῷ 
λόγῳ μὲν ἀϊδίως ἐν τῷ προορίζοντι καὶ προ- 
νοοῦντ: Θεῷ, τῷ δὲ ἔργῳ χρονιχῶ; ἐν αὐτοῖς τοῖς 
ἐγχρόνω; ὁριζομένοι;, χατὰ γὰρ τὰς διαφόρους 
ἐδοὺς τῆς ἐν αὐτοῖς σπουδαίας ζωῆς καὶ θεοφιλοῦ 
ἐνταῦθά τε διαφόρως αὐτοῖς τὸ τῆς προνοίας βοή- 
θημα συναντᾷ καὶ ὀπηδεῖ καὶ συνεπωθεῖ xai πάν- 
τα τρόπον ᾿ἀμύνει, κἀκεῖ διάφορον αὑτοὺς τὸ τῆς 
εὐδαιμονίας διαδέχεται κάλλος τοῖς διαφόροις τῶν 
ἐρτασιῶν βαθμοῖς συμμετρούμενον. Ταῦτα xav τὰ 
τοιαῦτα bv τοῖς περὶ τοῦ προορισμοῦ πλείστοις ἡμῶν 
συγγράμμασιν ἐξητασμένα παρίεμεν νῦν, ἐπὶ δὲ τὴν 
ἐνισταμένην χρείον ἐρχόμεθα τῶν εἰρημένων ἀρχούν- 
των. Οὗτοι τοίνυν οἱ προωρισμένοι πάντες καὶ μὴ eo- 
χόμενοι περὶ τοῦ σώζεσθαι, σώζοιντ᾽ ἂν xai ἀπαλλάτ- 
τοιντ᾽ ἂν πειρασμῶν οὐχ εὐχόμενοι ἀπαλλάττεσθαι * 
καὶ σιωπῶντος γὰρ, φησὶ, Μωσέως, ἐπαχούει θεὸς τῇ 
ἀξιότητ: τοῦ ἀχουσθῆναι φιλαγάθως προσέχων, οὐ 
τὴν διὰ τῆς γλώττης λαλιὰν ἐνηγμένων, ἐγκαρδίως 
γάρ ἐστι λαλεῖν γλώττῃ σιγῶντα. ᾿Ενίοτε δὲ ἅμα 
τε αἰσθάνονται τῶν Ttip22u0v xal αὑτῶν ἀπαλ- 
λάττονται, ὡς μηδὲ χρόνον εἶναι αὐτοῖς μεταξὺ τοῦ 
δεηθῆναι περὶ ἀπαλλαγῆς χαὶ τοῦ ἀπαλλαγῆναι" τὸ 
δὲ Exc καραδοξότερον ὅτι᾿ xol ἐγγὺς ὄντος τοῦ πει- 
ραπσμοῦ μὴ nounpévot, μετὰ τὴν ἀπαλλαγὴν ἔγνω- 
σαν ἐγγὺς ἐλθόντα xal ἀσθενήσαντα. Τηλιχαύτη 
ἐστὶν ἡ τοῦ δημιουργοῦ πρόνοια περὶ τὰ προωρι- 
σμένα τῶν τέκνων, συγχωρεῖ δὲ ἄλλοι; πειρασμοὺς 
καὶ αὐτοῖ; δὲ οὗς ἄλλων πειρασμῶν πολλάχις ἀπήλ- 
λαξεν ἐπὶ διορθώσει αὐτῶν ἣ διχιμῇ πλείονι 
xal ἄλλων τε ὠφελείᾳ, xal αὑτῶν αἰωνίῳ κέρδει. 
Ὃ προῦργου τοῖ; σπουδαίως βιοῦσίν ἔστι χαὶ οὐχ 
ὥστε τυχεῖν οὐ μόνον χαίρουσιν ἔξωθεν πειραζό- 
μενοι, ἀλλὰ xal ἑχουσίοις ὑποδάλλουτ' σφᾶς αὐτοὺς 
πειρασμοῖς σὺν ἡδονῇ, χαὶ τούτοις τὸ σῶμα ταλα!:-᾿ 
πωροῦντες τὸ πνεῦμα πρὸς τὸν θεῖον μετεωρίζουσι 
καλῶς ἔρωτα, καὶ χαθόλου φάναι, ταῖς διαφόροις 
mph; τὸ προκείμενον τέλος ὁδοῖς, xai ταῖ; διαφό- 
ροις διαθέσεσι τῶν τὰς τοιαύτας ὁδευόντων ᾿δοὺς 
χρησταῖς μέντοι πάσαις xal συμφερούσαις διάφορον 
καὶ τὴν πρόνοιαν ἑτοιμάζει θεὸς xal δίδωσι, xax 
μἦτ᾽ εὐξαμένοις ἂν οὖν «ol; τοιούτοις τήν τε παροῦ- 
σαν ζωὴν xal τὴν μέλλουσαν δι᾽ αὐτῆς οἰχονομεῖ. 
Παυσήφω; xi πατριχῶς προτρέπετα. μέντοι γε 
καὶ αἰτεῖν χαὶ ἐπιμ΄νως τοῦτο ποιεῖν" « Αἰτεῖτε γὰρ, 
φηϊὶ, καὶ δοθήσεται ὑμῖν,» xol τὰ ἐξῆς τοῦ λόγον, 
ἔμμιχρον αὑτοῖς χατα:τχευάζξων τὴν ἀρετὴν, θέ) ων 
τε σώζειν αὐτοὺς xai τῷ τοῦ διχαίου λόγῳ μὴ μό ὧν 
τῷ τῆ; ὑπεραγάθον xal πατριχῆς προμηθείας. Εἰ 
γὰρ αἰτεῖν μέλλουσιν ἀνυσίτως xal προὔργου v0:05- 
μενοι τὸ λαδεῖν, χαὶ παρασχευάξειν μέλλουσι σφᾶς 
αὑτοὺς πρὺς τὸ χαλῶς εὔχεσθαι᾽ c Alzetes γὰρ, φησὶ, 
καὶ οὐ λαμδάνετε, διότι χαχῶς aizsta0:. » Εὔχονται 
δὲ χαλῶς xai ἐμπράχτως, οἱ μετὰ τῖς εἰς Θεὸν 
πεποιθήσεως εὐχόμτιοι, ἔχουσί τὸ τὴν τοιαῦτ 
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πεποίθησιν ἀληθῶς: ol συνειδότες σφίσιν αὐτοῖς, A σιχεία:. Τοῦ γὰρ χεφαλαίου τῶν ἀγαθῶν αἰτοῦσι τε 


pfss ἁμαρτιῶν οὖσιν ἐνόχοις ἀμετανοήτων χαὶ τὴ» 
θείαν ἐμποδιζουσῶν φιλανθρωπίαν χαὶ τοὺς διατε- 
ταγμένους τῆς ἀγάπη: χαρποφοροῦσι χαρποὺς με- 
τὰ ταπεινώσεως" δεῖ γὺρ ἀλλήλοις συντρέχειν τό τε 
προωρίσθαι εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν χαὶ τὸ μηδενὸς 
τῶν εἰς αὐτὴν φερόντων ὀλιγωρεῖν, à; ὁ μαχάρ:ος 
Πέτρο; àv τῇ τῶν ἐπιστολῶν πρώτη φησί. Σ που» 
δ΄άσατε δι᾽ ἀγαθῶν ἔργων Befalav ὑμῶν τὴν x) otv 
καὶ ἐχλογὴν ποιεῖσθαι, ὡς εἶναι τῶν σπουδαίων 
ἐχάστῳ καθάπερ ἐχέγγνον ἣ σημεῖον τῆς ἀγνοουμέ- 
νης μὲν αὐτῷ θεόθεν ἐχλογῆς ἐπ᾽ αὐτῷ Θεῷ δὲ 
μόνῳ γινωσχομένης, τὴν ἐν τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις 
σπουδήν. Ὅθεν οὐδὲ συναύξουσιν οἱ τοιοῦτοι τὸν 
θεῖον ἐπ᾽ αὑτοῦ προορισμὸν τῇ περὶ ταῦτα σπουδῇ, 
συνῳδὸν μὲν οὖν τὸν οἰχεῖον βίον ἀπάσῃ δρῶσι 
σπουδῇ τῷ προωρῖσθαι ἄν. Τοιοῦτοι δὲ ὄντε; xol 
προωρισμένοι δήπου εἰσὶ χαὶ προωρισμένοι ὄντες 
οὕτω σπουδάζουσιν ὥστε ὁ θεῖος διὰ ταῦτα προῦ- 
ρισμὸς οὐ μόνον οὐκ ἀναιρεῖ τὸ τῆς εὐχῆς δραστή- 
ριον, ἀλλὰ xal ἐπαναγχάζει χαλῶς εὐχὴν ὡς αὐτῷ 
δήπου συνάδουσαν τὴν ἀξίαν. Οἵ τε γὰρ προωρι- 
σμένοι καλῶς εὔχονται χαὶ χαλῶς εὐγόμενοί εἶσιν 
οἱ προωριτμένοι χαὶ ταυτόν ἐστι τότε προωρίσθαι 
εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν, καὶ τὸ καλῶ; εὔχεσθαι. 
Δεῖ μέντοι χαὶ τόδε προσδιορίσασθαι, ὅτε οἱ εὐλα- 
6íq τε καὶ φιλοθέως τὴν εἰς Θεὸν πεποίθησιν ἔχον- 
τες οὐ δέονται αὐτοῦ περὶ οὐδενὺς τῶν προσχαίρων, 
ἀλλὰ περὶ τῆς ἐν αὐτῷ βασιλείας ὥστε ταύτης τυ- 
χεῖν χατὰ τὸ θεῖον παράγγελμα xal βασιλεῦται 
μὲν ἐν αὐτοῖς τὸν Θεὸν ἐνταῦθα, μετασχεῖν δ᾽ αὖ- 


C 


αὑτοῖς χαὶ σπουδάζουσι συγχαταπραττομένου θεό- 
θεν, τὰ ἄλλα πάντα xai μὴ ζητοῦτι μῆτε εὐχόμε- 
νοι προστίθενται. “ἔνιοι δὲ ὑψηλότερον φθάσαντες, 
οὐδὲ τοῦτο ταῖς εὐχαῖς ζητοῦσιν, ἀλλὰ τῇ περὶ τὴν 
ἀρετὴν ἐντρεχεῖ σπουδῇ xax τῇ ὁλοσχερεῖ τε xal 
εἰλιχρινεῖ τῆς θεία; ἀγάπη; ἀποπληρώσει &oxoj- 
μενοι ὅπερ ἐπτὶ τὸ ἔργῳ τὴν βασιλείαν αἱτεῖν οὐΧ 
ἑἐνοχλοῦσι λοιπὸν περὶ ταύτης εὐχῇ. Εὐχὴ δέ ἔστιν 
αὑτοῖς fj διηνεχὴ; δοξολογία τε xal εὐχαριστία σὺν 
μετρίῳ φρονήματι xaX τὸ προορᾶν ἐνώπιον αὑτῶν 
τὸν Κύριον διὰ παντὸς Ex δεξιῶν ὄντα. ἵνα μὴ σ:- 
λευϑῶσιν, οἱ τοιοῦτοι οὐδὲ τοὺς πειρχσμοὺ; χαθά- 
παξ ἀπεύχονται εἰδότες, ὦ; ἄνευ μὲν θλίψεων ἀδύ- 
νατόν ἐστιν εἰς τὴν βασιλείαν ἐλθεῖν τοῦ Θεοῦ" εἰ δὲ 
τῶν πειρασμῶν α θλίψεις ἀνέσχουσιν, ἀλλ᾽ αἰτοῦσι 
μένον κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διατύπωσιν, μὴ εἶσενε- 
χθῆναι εἰς πειρασμόν. Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ μὴ πειρασμοῖς 
τοῖς ὑπὲρ δύναμιν ἐμπεσεῖν παραχωρηθῆναι, prb 
ἐναποληφθῆναι τῷ βάθει τῶν πειρασμῶν. "Evano- 
λαμδάνονται δὲ αὑτοῖς οἱ μιχροψυχοῦντες, ὥσπερ 
ol γενναιόφρονες δι᾿ ὑπομονῇ: αὐτοὺς νιχῶσι καὶ 
ἀπαλλάττονται, καὶ τὸ εὔχεσθαι μὴ ἐναπολη φθῆναι 
αὐτοῖς τὸ ζητεῖν ἐστιν ἐχ Θεοῦ τὴν ὑπομονὴν, δῶ- 
pov γὰρ αὕτη σωτήριον χαὶ γνώσει μὲν σπειρόμε- 
νον ἐν ἡμῖν οἰχεία Θεοῦ δὲ χάριτι τελειούμενον xal 
χαρποφοροῦν, νιχώσῃ τὴν ἐν ἡμῖν ἀσθένειαν ἀντι- 
χαθισταμένην προθυμίᾳ τοῦ ᾿Ινεύματος. Ἧ δὲ jáp:; 
τῇ δι᾽ ἔργων ἀγαθῶν πεποιθήσει ἡ" ὧν ἐπαχολουθεῖ͵ 
καθά φησιν ὁ θεῖος ἀπόστολος, « ΠΠιστός ἐστιν ὁ Θεὸ, 
ὃς οὐχ ἐάσει ἡμᾶς πειρασθῆναι ὑπὲρ ὃ δυνάμεθα. » 


«τοὺς ὡς οἷόν τέ ἐστιν ὕστερον τῆς ἐν οὐρανοῖς βα- Αὐτῷ δόξα εἰς τοὺς. αἰῶνας. Αμήν. 
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ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ HATPIAPXOY 


DEPI THX 


EN ΤΩ AEXIOTH HMON 


XPIZTQ ANOGPOIIOTHTO. 


(Ex cod. Grec. Paris. n. 1292, fol. 155 v*.) 


Ζητοῦσί τινες πῶς ὁ Κύριος ἧ λῶν Ἰησοῦς ἐν τῷ À σμένοι τὴν τοῦ μυστηρίου τούτου λαιιπρότητα πᾶσαν 


ὀνθοωπίνῳ αὐτοῦ τὴν ὑπὲρ ἁπάντων ἔστισε (fort. 
ἔστη σε) δίχην ἀνθρώπων, οὗ χάριν μάλιστα πιστεύο- 
μὲν τὸν θεῖον Λόγον ἐνανθρωπίσαι καὶ ἄμφω ταῦτα 
τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν εἶνχ!, Θεὸν ἀληθῆ καὶ ἄν- 
θρωπον ἀληθῆ δηλονότι" οἰχεῖον μὲν γὰρ ἦν ὅλην 
αὑτὸν προσλαδεῖν τὶν ἀνθρῶωπότητλ ὡς ὑπὲρ ὅλης 
αὐτῆς ἀπολογησόμενον xai ὡς διαδαίνειν μελλούση; 
εἰς ὅλην τὴν ἀνθρωπότητα, τῆς οὕτω: οἰχονομηῦθεί- 
σῆς ἀπολογίας" τοῦτο δὲ ἀδύνατον εἶναι δοχεῖ" 
ἡ γὰρ ἀνθρωπότης f) πρᾶγμά ἔστιν ὑφεστὼ: xaO 
αὐτὸ χατὰ τοὺς Στωϊχοὺς xai τῆς ὕλης πάντη χεχιω» 
ρ'σπένον, ἣ εἶδός ἐστιν ἐξ" ἀφαιρέσεως xal τῆς ἐπι- 
vias ὃν οὗ τοῦ πράγματος χατά γε ᾿Αριστοτέλη xal 
τὴν ἱερὰν ἀλήθειαν. Eb μὲν οὖν τὸ πρῶτόν ἔστιν, 
οὐκ ἄρα ἀληθὴς ἐν τῷ Χριστῷ ἀνθρωπότης, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὸ χεῖρον μεταδεθλημένη " xal ἀπὸ τοῦ πάντη 
χεχωρισμένου καὶ νοητοῦ ἐπὶ v5 τῇ ὕλῃ συναφθῆναι 
χατενεχθεῖσα, xa ἐπὶ τὸ μεριχὸν ἀπὸ τοῦ χαθ- 
6^^u * ὅθεν οὔτ᾽ ἂν χαθόλονυ ἀνθρωπότης οὕτως εἴη 
ἐν τῷ Χριστῷ οὔτε πρὸς ὅλην ἂν διχδχίνοι τὴν ἐν 
τοῖ; xatà μέρος ἀνθριυπότητα dj δι᾽ αὑτῆς γενομένη 
δίκη xal xáüapsu;. Εἰ δὲ τὸ δεύτερόν ἔστιν avi; 
περὶ τῆς ἀπλῶ; ἀνθρωπότητο;, ἣν Xv οὕτω xal 
ἀληθὲς μᾶλλον τὸ χατὰ φαυτασίαν ἄνθρωπον εἶναι 
xaV οὐ xav' ἀλήθειαν τὸν Κύριον ἡμῶν, ὥς τινες 
ἐφλνάρουν, Εἰ δ᾽ ἐκ τῆς ἡλετέρας φύσεως ἣν ὁ τῷ 
θείῳ Λόγῳ προσληψθεὶς ἄνθρωπος, τουτέστιν Ex Ψυ- 
χῆς καὶ σώματος συνεστηχὼς, χαὶ μεριχὸν ἀνείλη- 
φὲν ἄνθρωπον διὰ τοῦτο ὡς ἕκαστόν ἐστι τῶν τῆς 
ἀνθρωπότητος ἀτόμων, Πέτρος τυχὸν fj Παῦλος, πῶς 
τοῦ ἑνὸς οὕτως ἀνθρώπου xal μεριχοῦ τὸ πάθος; xal 
ἡ διὰ τὸ παθεῖν ἐχουσίως ἀρετὴ τὴν ἀπόλυσιν τῆς 
ἁμαρτίας καὶ τῆς δι᾽ αὐτὴν παγχοίνου ποινῆς ἡδύ - 
vato ἂν διαπράξασθαι ; πῶς δὲ xal μία ὑπόστασι-: 
xal ἕν πρόσωπον ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ἐστιν, εἰ ὁ 
θεῖος Λόγος ὑπόστασις: ὧν xaQü' αὑτὸν ἐν θεότητι, 
ἄτομον ἀνθρωπότητος χαὶ ὑπόστασιν ἀνθρωπίνην 
ἀνέλαθεν; εἶεν γὰρ ἂν οὕτω δύο ὑποστάσεις ἅμχ᾽ 
τούτῳ δὲ πολλὰ ἀδύνατα ἀχολουθεῖ. Ἐπιλυομένοις 
τοίνυν τὶν ἀπορίαν ταύτην ῥητέον ἂν εἴη πρῶτον 
μὲν ὅτι οὐ μόνον τοῦ λυ' ἦναι τὴν χοινὴν δίχην ἕνεχ 
«εἰς τοιαύτης ἐδέησεν οἰχονοιλίας τῷ παναγάθῳ ὃδη- 
μιουργῷ, ἀλλὰ καὶ πολλῶ) ἄλλων χάριν τῇ χρᾷ 


οὐχ ἔχουσι χαταλαδεῖν, ὑπερφυῶς χαὶ θεοπρεπῶς 
τὴν ἀνθρωπείαν γνῶσιν νιχῶντο;" ἕπειτα mp; 
λύσιν τῶν ζητουμένων εἰδέναι δεῖ ὅτι τὸ μὲν 0/0» 
τὸν ἄνθρωπον ἐν τῷ ἀνθριυπίνῳ τοῦ Χριστοῦ εἶναι 
λίαν ἐστὶν ἁληθὲς, ὥστε εὐλόγως ἀχολουθεῖν xoi τὸ 
διαδῆναι πρὸς πάντας ἀνθρώπους δι᾽ αὐτοῦ τὴν ἐν 
αὑτῷ γενομένην οἰχονομίην. 

Οὔτε δὲ χεχωρισμένον εἶδος ἀνέλαδε xal ἰδέαν «5; 
ἀνθρωπότητο:" οὐ γὰρ ἔστιν εἶδος τοιοῦτον, εἰ καὶ 
τισιν ἔδοξε πάνυ φαύλως τε xal ψευδῶς, οὔτε τὸ 
xa9ólou εἶτος" οὐ γάρ istt πρᾶγμα xa0* αὑτὸ τὸ 
τοιοῦτον“ εἶδος * ἀλλὰ κατ᾽ ἐπίνοιαν ἡμετέραν μόν:ν 
ἐστί" τὴ ἐχ τῶν μεριχῶν ἀφαιρέσει συνιστάμεν᾽ν 


ἐν τῷ ἀνθρωπίνῳ νῷ, φημὶ δὲ τῷ σοφῷ, καὶ χατ'. 
B ἐπιστροφὴν αὐτῆς τοιαύτης ἐπινοίας, διατρέχον καὶ 


περιέχον πάντα τὰ ἄτομα" πραγματιχῶς δὲ ἐν ἐχά- 
ctt τῶν ἀτόμων ἐστὶ μόνον, καὶ ὅλον ἐν ἑχάστω 
xal οὐδὲ μᾶλλον ἐν τῷδε ἣ τῷδε * ὅλην γὺρ τὴν ἀν- 
θρωπότητα ἔχαστος ἔχει, οὐ χαθό ἐστι τῶν πολλῶν 
ἁτόμων περιεχτιχὴ λόγῳ κχαὶ ἐπινοίᾳ, ἀλλὰ χαθὸ 
ὅλη ἐν ἑκάστῳ τούτων ἐνχλείεται ἔργῳ χαὶ χατὰ 
τὸν αὐτῆ; λόγον καὶ τὸ τί fjv εἶναι τὸ ἐν τῷ πράγ- 
ματι. Οὔτε τοίνυν ὡς τὴν ἰδέαν τῇς ἀνθρω ἠότητος, 
οὗτε ὡς τὴν χαθόλου ἐπίνοιαν προσειληφότα, ὅλην 
τὴν ἀνθρωπότητα προσειληφέναι τὸν θεῖον Λόγον 


. φωνοῦ μέ" τε χαὶ λέγομεν, ἀλλὰ πρῶτον μὲν τῷ μο- 


ναδιχῷ τῆς τοιαύτη; ἐνώσεως" ἔχαστον γὰρ τῶν μο- 
ναδιχῶν οὐ μόνον ἐστὶν ὅλον xat λέγεται τὸ ὅλον ἔργῳ 
τὸ εἶδο; ἔχειν, ὡς ἐπὶ τοῦ Πέτρου τυχὺν, ἀλλὰ xal 
τῷ μόνον αὐτὸ τοῦτ᾽ ἔχειν οὐχ ὡς μετέχον χαθάπερ 


ἐπὶ τῶν ἄλλων, ἀ,λ᾽ ὡς; αὐτὸ ὅλον ὃν xat ὡς ἀντι: 


στρέφον" ταυτὸν γάρ ἐστιν ἥλιον φάναι χαὶ ἡλιό- 
τττα xal εἶδος ἣ φύσιν ἡλίου, αὐτοῦ γε μόνου ἡλίου 
τυγχάνοντος. Ἐπεὶ τοίνυν ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς 
Χριστὸ; τῇ πρὸς τὴν θεότητα ἑνώσει μοναδιχὸς ἄν- 
θρωπος ἦν, οὐδεὶς γὰρ ἄλλος πλὴν αὑτοῦ τοιοῦτος; 
ἄνθρωπος γέγονεν, οὔτ᾽ ἔσται, χαὶ ὅλος ἣν ὁ ἄνθρω- 
To. καὶ ὅλην εἶχ: τὴν ἀνθρωπότητα, ὦσττ᾽ el xal 
γεννηθέντος αὑτοῦ κατὰ τὸ ἀνθρώπινον, συνέόαχινεαν 
ἂν πάντα εὐθὺς πεπαῦσθαι ἄνθρωπον xal μύνον αὖ - 
τὸν εἶναι οὐλ ὡς; ἄτομον ἔν Ὁ :ομεἰφυΐναι ἂν αὐτὶν 
τῆς ἀνθρωπότητος ὅλης, στερήσει τῶν ὁμοειδῶν ἀτό- 


* 


μων, ἀλλ᾽ ὡς μόνον ὄντα xai ὅλον τὸν ἄνυρω zov. 


καὐτῃ συνεπομένιων τε xal προηγουμένων, ἅπερ D Τὸ δ᾽ αὐτὸ xai σωζομένων τῶν ἄλλων àtÓ κων 


οὐδὲ δυνατν ἐστιν ἀριθμεῖν οὔτε εἰδέναι χαλῶς τοὺς 
μὴ θεύλεν πιφωτισμένους " x3: αὐτοὶ δὲ οἱ πεφωτι- 
à 


ἐστὶν, οὗ συναριθμουμένου τούτοις οὐδὲ ouv6ta:r.co- 
μένου, ἀλλ᾽ ὑπερο ικῶ; τὴν τοῦ ὅλων τὰςιν τὸς 


LI 
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αὑτὰ σιύζοντος-. 
τῆς ἀνθρωπότητος πρὸς τὸν θεῖον Λόγον ἑνώσει xal 
ἡ ix Παρθένου γέννησις ἄνευ σπορᾶς" ἀληθῆ τε 
γὰρ ἄνθρωπον χαὶ πάντων ἐξῃρημένον, χαὶ χαθαρὸν, 
χαὶ τούτου χάριν γεγεννημένον ἐχρῆν ὑπὲρ τῶν 
ἀνθρώπων ἀπολογήσασθαι. Διὰ τὴν ἀξίαν τοίνυν τῆς 
τοῦ Λόγου θεότητος J| συνῆπται προσωπιχῶς τὸ ἀν- 
θρώπινον τοῦ Χριστοῦ, xat ἡ ὑπερηχὴ τῆς ἀνθρωπό- 
τητος ἦν ἐν αὐτῷ, ἧ πάντων ὁμοῦ τῶν ἀτόμων ὑπερ- 
εἶχε τῆς φύσεως * διὰ τοῦτο xal δίχην ἐν τῷ οἰχείῳ 
πάθει ὑπὲρ τῆς ὅλης δέδωυχε φύσεως τῶν ἀνθρώπων 
αὑτοῦ γε ὄντος τοῦ τε διδόντος τοῦ τε λαμδάνοντος" 
ἐδίδου μὲν γὰρ ὡς ἄνθρωπο: μεθ᾽ ὑπερφυοῦς ἀρετῆς, 
ἐλάμθανε δὲ ὡς Θεὸς μεθ᾽ ὑπερφυοῦς ἀγαθότητος. 
Καὶ ταυτὸν ἦν τὸ τὴν ἐν αὐτῷ παθεῖν ἀνθρωπότητα, 
xaX τὸ πᾶσαν αὐτὴν παθεῖν τε χαὶ δίχην δοῦναι. 
Ἐπεὶ γὰρ Θεὺς ἣν ἐν τῷ Χριστῷ, ὁ πάσης ἄρχων 
Als φύσεως, χαὶ ἡ συνειλεγμένη αὐτῇ ἀνθρωπότης, 


θεοπρεπὴς οὖσα διὰ τὴν κρὸς Θεὸν ἕνωσιν, εὐλόγως: 


τῆ; ὅλης τῶν ἀνθρώπων quate; ἀντίῤῥοπος fv καὶ 
ἰσοδύναμος, καὶ 1j μεγίστη καὶ θεοπρεπὴς ἀρετὴ ἐν 
τῇ ὑπὲρ παντὸς τοῦ γένους ἐχουσίῳ ποινῇ, πρὸς 
ἅπαν τὸ γένος ἦν διαδόσιμος. 

Οὐ μόνον δὲ συνέπαθεν ἡ ἀνθρωπίνη φύσις ἅπασα 
τῇ ἀνθρωπότητι τοῦ Χριστοῦ, ἀλλὰ xal συνανέστη 
xai συνεδοξάσθη χαὶ συνάνελήφθη ὡς τούτων áxáv- 
των iv. αὐτῷ τῶν ἀνθρώπων εἴἵνεχα γενομένων xal 
πάντας διαδαίνειν δυναμένων τό γε τοῦ ποιήσαντος 
péoo;* τῶν μὲν γὰρ iv ἄδῃ χατειλημμένων ὁπόσοι 
πίστει μὲν καὶ ἀρετῇ ἦσαν μεμορφωμένοι, τῇ διπλῇ c 
πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν ὁδῷ, τὸ δὲ προγονικὸν αὐτοὺς 
αἷσχος χαθεῖλχεν ἐχεῖ χαὶ xatslyev, ἀπηλλάγησαν 
τῷ τοῦ Χριστοῦ θανάτῳ ὡς οἰχείᾳ καὶ χοινῇ πάντων 
αὑτῶν ἀποτίσει, τῆς ὀφειλομένης δίχης τῷ πταΐί- 
σματι" εὔχοντο μὲν γὰρ χἀχεῖνοι δίκην διδόναι ἔχα- 
στος πρόσχαιρον εἰ οἷόν τε ἦν χαὶ ἀπαλλαγῆναι" 
γυόντες ἐκεῖ ἐγκαίρως τὴν τῆς χαχοδαιμονίας αἰτίαν, 
ἀντὶ τῶν ὑπὲρ τῆς εὐδαιμονίας ἐλπίδων, αἷς ἐνταῦθα 
συνέζησαν, ἀλλ᾽ δὺχ οἷόν τε ἦν, οὐδενὶ τρόπῳ τὸ 
εὔλογον ἔχοντι. Τότε δὲ καὶ τὸν τρόπον ἔγνωσαν ᾧ 
λέλυνται τῶν δεσμῶν, καὶ ὡς ἐχείνῳ μόνῳ λύεσθαι 
ἂν ἐδύναντο. Καὶ τῶν ἀπίστων δὲ ὁπόσοι μετ᾽ &pe- 
. τῆς τῆς ἐνδεχομένης ἦσαν ἐνταῦθα βεδιωχότες, 
ἄθλον δικαιοσύνη: τὸν φωτισμὸν εὐὑρόντε: τῆς δια- 


GENNADIT CP. PATRIARCI £ 
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xai μετὰ ταῦτα γενησομένοι; οὐ πρυῖΐῖχα πάντη δω- 
ρεὰν ἔδει δίδοσθτι τὴν τοιαύτην εὐεργεσίαν à; τοῖς 
προτέροις ἐχείνοις, ἀλλὰ καί τινος ἀπ᾽ αὑτῶν προ- 
ἡγησαμένου διχαίου τὴν θύραν τῆς αἰωνίου ζωῇ; 
ἀνοίγνυσθαι, καὶ τὸ προγονιχὸν λύεσθαχι κώλυμα ὡ: 

ἐν τῷ χαιρῷ τῶν νόμων εὑρισκομένοις καὶ τὴν θείαν 
εἰς αὐτοὺς πρόνοιαν ὀφείλουσί τε χαὶ δυναμένοις 
ἐπιγινώσχειν χαλῶς, εἰ βουληθεῖεν " τοῦτο δὲ πι- 
στεύουσί τε χαὶ βχπτιζομένοις εἰς τὸν αὐτοῦ θάνατον 
ὑπὲρ αὐτῶν ἔμελλε γίνεσθαι. “Εδει δὲ ἐπὶ τούτῳ 
χαὶ ἰδίαις αὐτῶν σπουδαῖς; τὸν εἷς τὴν ζωὴ» ἐκείνην 
δρόμον ἀνύειν " ἀμελοῦντας γὰρ, fj χαὶ τὴν ἐναντίαν 
ὁδεύοντας, οὐχ ἂν οἷόν τε ἦν, καὶ ἀνεῳγμένης εἰσιέ- 
ναι τῆς πύλης, ἀλλ᾽ ἔμελλον ἀντὶ τοῦ φυσιχοῦ καὶ 


B πρώτου χωλύματος λελυμένον τῇ τῆ: προαιρέσεως 


εἴργεσθαι δικαίω; χωλύματι. Καὶ ἔδει πρὺς ταῦτα 
vópou τελειοτάτου, διδασχαλίας, παραδείγματος, 
χειραγωγίας παντοίας, διὰ τὴν πολλὴν τοῦ κατ᾽ ἀρε- 
τὴν βίου δυσχέρειαν χαὶ τὸ στενὴν εἶναι καὶ τεθλιμ- 
μένην τὴν πρὸς τὴν ἀληθῇ ζωὴν φέρουσαν. Ὥσπερ 
τοίνυν 6 πρῶτος ἄνθρωπος σπέρμα καὶ ἀρχὴ tic 
τῶν ἀνθρώπων φύσεως ὧν διέδωχε μὲν ἂν τοῖς ἐξ 
αὐτοῦ γεννιομένοις τὰ τῆς θείας ὑπυταγῆῇς ἄθλα μετὰ 
τῶν ἄλλων χαλὼν τῶν συγχαταδεδλημένων αὑτοῦ 
τῇ φύσει, ὃ δὴ xai θεῖος ἣν περὶ αὐτοῦ χαὶ πάντων 
σχοπὸ;:, διέδωχε δὲ ἀντὶ τούτων τὴν ἁμαρτίαν xol 
τὴν ἐπ᾽ αὐτῇ ποινὴν οἰχείως πᾶσι τοῖς σπέρμασιν " 
οὕτω καὶ τῇ θείᾳ φιλανθρωπίᾳ ἰατρεύειν, πάντα B:- 
ὀουλημένῃ ἐγκαίρως τε χαὶ θεοπρεπῶς, ὡς πολλοὶ 
χαὶ ἀληθεῖς αὐτὰ συνιστῶσι λόγοι, ἐδέησε, σπέρμα 
διχαιογχύνης τε τῆς χατὰ ἄνθρωπον xal τῆς ταύτῃ 
ἐπαχολουθούδη: εὐδαιμονία; κατὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς περὶ 
τῶν ἀνθρώπων σχοπὸν, ἄνθρωπον ἀναστῆσαι, δεδά- 
σχᾶλον ἀληθείας, νομοθέτην, δ'χαιοσύνης παράδειγ- 
μα, οὐδὲ βίῳ μόνον καὶ λόγῳ πρὸς πίστιν καὶ ἀρε- 
τὴν ἄγοντα, ἀλλὰ καὶ θαύμασι xal σημείοις ὕπερ- 
φυέσι, xal συμμορφοῦντα οὕτως ἑαυτῷ τοὺς σώζε- 
σθαι μέλλοντας χαὶ τὴν τῆς ἀπιστίας χαὶ πονηρίας 
ἀχλὺν Ex τῆς γῆς δυνάμενον πάσης διασχεδάσαι, τὸ 
τῆς ἀληθείας φῶς ἐπιλάμποντα, οὐ βιασθοίσης οὐδὲ 
κάλιν τῆς προαιρέσεως, ἀλλὰ τοῦ μὲν προγονιχοῦ 
χωλύματος τῇ πίστει xal τῷ βαπτίσματε λυομένου, 

τῆς δὲ κατ᾽ ἐνέργειαν προσωπιχῆς ἁμαρτίας τῇ τη- 


vola; ἐγχαίρως, καὶ τὴν bU αὐτοῦ πίστιν xal αὐτοὶ ἢ ρήσει τῶν τούτοις δεδομένιυν νόμων ἀπειργομένης, 


«ol; προτέροις δυναπηλλάγησαν , τῶν οὐδετέροις 
ὁμοίων μόνων ἐναπομεινάντων τῷ ἄδῃ. 

Οὐ μόνοις δὲ τοῖς ἐν d^ τὸ προγονιχὸν ἦλθε λύ- 
σιυν χώλυμα ὁ Χριστὸς, ἀλλὰ xal πᾶσιν ἀνθρώποις, 
μάλιστα tol; τότε ζῶσι, xal μετὰ ταῦτα γενητομέ- 
νοις * ὑπὲρ πάντων γὰρ ἦλθεν ἐχανοποιήσων τῇ θείᾳ 
διχαιοτύνῃ. ᾿Αλλὰ περὶ piv τῶν προτέρων ἥρχει 
δόντα τὴν δίκην αὐτὸν, χαίτοι μηδὲν ὀφείλοντα, ἔγ- 
καρπον αὑτοῖ; ποιῆσαι τὸ τῆς πίστεως xal ἀρετῆς 
ἀγαθὺν, τοῦ χοινοῦ xal φυσιχοῦ λυθέντος χωλύμα- 
τος xal τοῦτ᾽ ἤνυσεν ὡς πάντων ἀντίῤῥοπος ὧν 
xal φύσει μὲν ὁ αὐτὸς ἐχεΐίνοι; ἅπασιν ὧν, προσωπι- 
xj δὲ ἀξίᾳ πάντων ὑπερέχων ὁμοῦ, δι᾽ ἣν ἀνεπλη- 
povto τὸ τῆς φύσεως ἔλλειμμα πρὸς τὴν ὀφειλομέ- 


ἅπερ fjv ὁ χαῤπὸς τοῦ θείου χηρύγματος. Τὸ μὲν 
οὖν φυσικὸν τῆς ἀνθρωπότητος σπέρμα fpxst καὶ 
ψιλὸν ἄνθρωπον εἶναι, ὥσπερ ἄρα χαὶ ἦν " τὸ δὲ τῆς 
πνευματιχῆς ἐπιστροφῆς xat διαίτη;, δι᾽ ὧν ἡ πρὸ: 
τὴν εὐδαιμονίαν ὁδὸς ἔμελλε τοῖς προαιρουμένοις 
ἀνύεσθαι, μεγάλην ἔχειν ἐχρῆν τὴν ὑπεροχήν τε xa 
δύναμιν, xal πνευματιχῷ σπέρματι πρέπουσαν" 
πλείστην γὰρ χαὶ μεγίστην εἶχε τὸ πρᾶγμα δυσχέ- 
ρειαν, ὡς τοῦ χόσμου παντὸς ἀφισταμένον μὲν ἀπ᾽ 
ἀρχῆς κατὰ μιχρὸν, τελευταῖον δὲ παντάπασιν á&no- 
στάντος ἀπὸ Θ-:οῦ * ὥστε ἣ παντελοῦς ἐγχαταλείψεω; 
6:iv λοιπὸν xal φθορᾶ; ἣ φιλανθρωπίας ἐπ᾽ αὐτῷ 
χαὶ οἰχονομίας μεγίστης xal θειοτάτης xal τῇ τῶν 
χαχῶν ὑπερδολῇ πρέπουσαν σχεναζούση; τὴν ἰα- 
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τοείαν, ἢ δὴ xai γέγονε, xal διὰ ταῦτα Θεὸν ὁμοῦ Α εἶδος σύμφυτον, τῶν δὲ δι' αὑτοῦ γενομένων πάντοιν 


καὶ ἄνθρωπον εἶναι ἐχρῆν τὸν ταῦτα πράξοντα. 

Ταῦτα δὲ ἡ τῷ θείῳ Λόγῳ προσειλημμένη καὶ 
δυνημμένη προριπιρκᾷῃς ἐνβρωπήπης ἂν τῷ Xp 
ὑπούργησε καὶ ξυῃνήῤγῃησα τῷ θεὰμ Λάγῳ, διὰ τὰ τὴφ 
ὅλης ἀνθρωπότητος ἰσόῤῥοπος εἶναι. Διὰ ταῦτα xal 
προσειλήφθη, ἵνα τοιαύτη γένηται, xal τοιχύτη γε 
οὖσα δυνηθείη λῦσαι μὲν τὰ τοσαῦτα χαχὰ, tros» 
των δὲ ἀγαθῶν ἀρχὴ καὶ σπέρμα γενέσθαι. Εἰ τοῖ- 
νυν ὁ πρῶτος ἄνθρωπο: ἐκ γῆς χοῖχὸ;, ταιτὰ τὸν θεῖον 
᾿Δπόττολον, δέδωψε γὴν διρμαρνίαν x4. τὴν ποψὴν 
«οἷς ἐξ αὐτοῦ γεννωιλένοις, olx1lu; τῷ φυσιχῷ σπέρ- 
ματι, τί χρὴ θαυμάζειν xa ἀπορεῖν, ὕπῳως à δεύζε- 
poc ἄνθρωπος ἐξ οὐρανοῦ τὸ πνευματιχὺν σπέρμα, 
τῇ φύαξι τῶν ἀνθρώπων ánágt) τῶν ἀπ᾽ aod βοῃ-. 
θημάτων μετέδωχεν; οὐχ ὑπέστησε δὲ τὴν ἐν τῷ 
Χριστῷ ἀνθρωπότητα πρῶτον, ὁ πάντα ὑφιστῶν toV 
Θεοῦ Λόγος, εἶτα αὐτῇ ἥνωται" ἀλλ᾽ ἅμα τε ὑπερ- 
ἔστησε xai ἥνωσς ἑαυτῷ, ὡς μηδέτνορον θατέρου πρό- 
τερον τότε γενέσθαι" τὸ γὰρ τὸν θεῖον Λόγον αἰδῶς 
(ἀϊδίως) τε ὑφεστάναι καὶ ἰδίαν εἶναι τῆς ἣν τῷ 
Θεῷ Τριάδο: ὑπόστασιν fige διὰ γὴν αὐνοῦ axvco- 
δυναμότητα ὑ ποστῆῇσαί τε ἅμα ἐν ἑαντῷ χαὶ συνάψαι 
τὸν ἄνθρωπον ὅθεν οὔτε κατὰ σύνθεσιν ἤνωται 1) 
ἀνθρωπότης τῇ τοῦ θείου Λόγου ὑποστάσει, οὔτε 
διῃρημέναι ὑποσγάφει; εἰσὶ $us, ἀλλ᾽ ἣν ἡ &vOgue 
πίνη φύσις ἐν τῷ Χριστῷ διῃρημένη μὲν φύσει τῆς 
Ὁείας ὑποστάσεμὰς, ὑπαστατιχῶς δὲ χαὶ προσωπιχῶς 
συνημμένη τῷ ἢρτητθαι αὐτῆς ὡς αἰτίας, καὶ εἶναι 
thv μὲν θείαν φύσιν ἐν τῷ Χριστῷ χυρίως ὑπόστα. 
σιν, ἐνυπόστατον δὲ μᾷλλον αὐτῇ τὸν ἀνθρωπείαν 
φύσιν xai οὐχ ὑπόστασιν, ὡς ἐν ξχείνῃ τε xal δι᾽ 
ἐχείγης ὑφ:ιστηχυῖαν, κἀντεῦθεν μίαν ἀληθῶς ὑπό- 
ὅτααιν εἶναι τὸ συναμφότερον. διὰ τούτωγ μὲν ἀρ- 
χούντως ἡ πρὸς τὸ ζῃταύμενου δόδαται λύσις, xal ἀνα. 
γωγιχώτερον δὰ περὶ τούταυ πρηαθέντες λόχον παᾶνυ- 
σῴμεβαᾳ, 

Ὃ τοίνυγ Apoc χαὶ Υἱὸς τοῦ Θεηῦ, πρὸς μὲν τὸν 
θεὰν καὶ Πατέρᾳ σχοπούμενος, εἶδος σῳμφυξς ἐστί 
τε χαὶ λέγεναι, τοῦ γεννῷντας αὐτὸν Ἐρώτρν νοῦ χαὶ 
εἰκὼν αὐτοῦ γεννητὴ χατὰ φύσιν, vpb« δὲ τὰ δι᾽ αὖ- 
τοῦ τοῦ θείου Λάγαυ πεπριημέγα φχφπούμξνος, xal 
εἶδος; τῷν ὄντων ἀύναναι λέγεᾳθοι, ἀξερφνὲς μέντοι, 
χαὶ ὡς alzía πάντων παιητιχᾷ ὦ καὶ ἡ εἰδιχὴ αἰτία 
σῳνέπεται " οὐδὲν yàg ἄνευ εἴδους ποιεΐ, ἀλλ᾽ ἐπ. 
μὲν τῶν ἄλλων ταῦτα διαχάχριται χφὶ διαφάροις 
διᾳχρίσεων -ρόκοις, à δὲ τῶν ἄντων πάγτων αἰτία 
καὶ εἶδος ἡ αὐτὴ ἐστι πάντων ὑπερφυὺς ὡς αἴκοθεν 
ἔχομσᾳ τὰ ποιεῖν, ἐπειδὰν βουληθείῃ οὐδαμόθεν ἄ)- 
λῳς συγβρᾳγουμένῃη, Εἶδος οὖν ἀπλοῦν τε χαὶ ἐγ ὁ 
θεῖος λόγος ὑπάρχει, χαὶ τῇ πρὸς τὰ χτίαματα 
ἀποδλέψει, τοὺς và διᾳφάρους λόγυνς: τῶν ἄντωγ ἦν 
ἐαντῷ περιέχει, δι᾽ ἀπειρίαγ φύσεως xal δυνάμεως, 
ὑφ᾽ ἑνὶ τῷ ἀπλουστάτῳ τῆς αὐτοῦ θεότητος εἶδει ὅ 
πρὺς τὸν Πατέρᾳ ναεῖται αχοπούμενος, xal τοῦ μὲν 
πρώτου γοῦ τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸς ἐμφαντικός ἔστι 
póvov. ἂν ἑαυτῷ ὡς εἰχὼγ αὐτοῦ χατὰ φύσιν, xal 
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ἔξω ποιτ τιχὸς, ὥστ᾽ εἶναι μᾶλλον αὐτὰ «τοῦ θείου Aó- 
Tov εἰκόνας χἀτὰ διάφορον ὁμοιότητα, ἄλλα ἄλλων 
ἑφρφλοτάρα τε vo χῇ κέ αν πάσας μέντοι 
$& ἔχνους ὁμοιότηνας εἶναι ὡς xa ὁμοιότητα βου» 
λήσεως x&i φύσεως, ἐχεῖθεν πάντων γινομένων xal 
ὄντων. 

"E&fipusot ὃς τῶν ἄλλων ἡ ἐν τοῖ; ἀνθρώποις cl- 
xiv, ὡς xal χαθ᾽ ὁλοίωδιν οὖδα ὑψηλοτέραν, καὶ τῆς 


ἐν τῷ Θρῷ Ἐρχήδας ἔργον ἰδισατάτῳς φῷτα καὶ ἀπτι- 


: χόνισμᾳ, Οἤτοφ τοίνυν ὁ τῷ Θφοῦ Adyee, δι' οὗ πάντα 


γέγονς, τὸ ποιητιχὸν τῶν ὄντων ἁπάντων χαὶ ἀπλού- 
φοφῆον γαὶ ἄπειρον καὶ πάνσοφον εἶδος, ἄνθρωπον 
ὑποστήσα; οὐ χεχωρισμένον ἑαυτοῦ, καθάπ:ρ τὶν 
*Aiuspy ἔηβασεν ὄψϑρωπον xo τοὺς ἀξ ἐχᾷίνον δια- 
δοχῇ, ἀλλ᾽ ὡ; ὄργανον τῆς αὐτοῦ θεότητος αὐτῷ 
συνημμένον, πρὺς τὴν τῆς οἰχονομίας χρείαν ἐπὶ σω- 
τηρίᾳ τοῦ πλάσματος, εὐλόγω; τὸν συναφθέντα αὖ- 
τῷ οὕτως ἄνθρωπον, d; χαθόλου δεδημιούργηχεν 
ἄνθρωπον, ἅτε τῷ ὑπερφνεῖ xal δημιουργῷ τῆς ἀν- 
θρωῆότηγος cat qu πήντων ἁπλῶς τῶν ὄντων 
φυγόντα gos ftat Ἰδιαίτερον xal τούτῳ εἰδηποιού- 
μενον, οὐ φύσει, ἀλλὰ ὑπερφυεῖ" ὅθεν ὁ τῷ θείῳ 
Λόγῳ συνα θεὶς ἄνθρωπος οὐ χατὰ τοὺ: ἄλλους ἀν- 
θρώπους εἰχών ἔστε τοῦ θεὺῦ μόνον xat ὁμοίωσις, 
ἀλλὰ χαὶ θεάτητος ὄργανον vic. τοῦ Λόγου ἰδιαιτέ- 
ρως, ἅτε προσιυπιχῶς αὐτῷ συνημμένον, xal ταύτῃ, 
ὡς εἴδει κοινῷ μὲν τῶν ὄντων ποιητιχῷ χαὶ αὐτοῦ, 
ἰδίῳ δὲ ἐξόχως χαὶ ὑπερφυῶς ὑφιστάμενον. 


C ἘἙΕῶμεν δὲ τὴν ἄλλην τῆς ἐν Χριστῷ ἀνθρωπότη- 


τὸς δόξαν τῷ. ἡμετόρῳ. Δεσπότῃ, fjv $nepetotácón 
τοῖς ὑπὲὰ τῶν ἀνθρώπων ἀγῶσι καὶ ὑπερύψωται, 
fis ἐχ τοῦ συναφθῆναν πρρτέρας δόξης ὑψηλοτέραν 
καὶ ὄντ θεοπρεπῆ ἄλλρς γὰρ πορὶ τούτων 6 λόγος. 
Οὐχοῦν τοιοῦτρς ὧν ὁ àv φῷ Χρισυῴ ἄνθρωπος, xal 
toga: ru ἀξίας εὑρύτητα xal δυνάμεω: ἔχων, ἦ τῶν 
ἀνθρώξωνγ πάντων τὴν φύσιν διατρέχοι καὶ περιέχει, 
κατά γε τὴν φύαιν ἑχάστῳ τὸ χοὶ πᾶτιν ὁ αὐτὸς 
Ἡεγανὼς τὴν ἀρχὴν ὡς ἀληθὴς ἄνθρωπος εὐλόγω: 
καὶ πκάξζῃ τ τῶν ἀνθριόπων φύσϑδι διαλλακτὰὴς γέ- 
q4e4& πρὸς τὶν συνόντα προσωπιχῶς Υ᾽ὃν τοῦ Θεοῦ, 
xai && αὐτοῦ πρὸς τὸν Θεὲν καὶ ἑατέρα, τοῖς οἱ- 
κείοις ἡπὸρ ἁπάντων. πλθ! μασι καὶ δίχης 18; nds 
(ἀἀρλη λένη; ἀποδότῃς ὃν δαντῷ zai μεσίτης χαὶ λυ- 


D. νανὴςι wat αἀπτέρμα πνευματιχὺν, τῆς δι᾽ αὐτὸν 


ἀληθοῦς ἀνθρωπότητρος xai εἶδος τῆς ἀνθρωυπότητος 
ἀπόσῃ τοῖρφ αὐτοῦ νόμοις μορφοῦται, xal τοῖς αὐτοῦ 
συμμαρφοῦται παθέμααι, καὶ πριωτότοχος τῶν ve- 
xpi, xe πρόδρημο; εἰς οὐρανὸν τῶν ἀξίων; xa: 
προμϑεθεὺς ὀχεῖθαν τίν αὐτῷ προσεχόντων xal τῶν 
τῆς οἰχογομίσς ἐχείνης χγαλῶν ἐκόιδαστὴς ἀδιάλει- 
«*06, ταῖς ἄνκθεν ὑπ᾽ αὐτοῦ χορηγίαις, χαὶ διχα- 
φτὰ:, ἐπειδὰν 575,6 αυντελείας ἐπισταίη καιρὸς καὶ 
τοῖς διχαμυσομένοις, τὸς οὐρανίον εὐεργέτης καὶ 
χοινωτῆς, xal ὡς πατὴρ, τέχνοις γνησίοις, σων- 
ἐστιάτωρ xal aóv«lpo; * αὑτῷ θεανθρώπῳ Δεσπότῃ 
ἡμῶν Χριατῷ, δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμήν. 
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oixslov τῷ προνοουμένῳ τέλο:, ὡς xaY προνοεῖσθαι ἃ xal πάντων αὐτοῦ τῶν xaXov ἐχεῖθεν ἡκόντων, πῶς 


τὸ εἰς τἀγαθὸν τάττεσθαι" εἰ δὲ μὴ εἰχῇ τὰ ὄντα γε- 
γόνασι xal εἰσι, δεῖ πρὸς τὸ οἰχεῖον Exacta τέλος 
ἄγεσθαι xal ἐπομένω:; πρὸς τὸ xowbv ἅπασι xal 
ἕσγατον τέλος, ὅπεο ἐστὶ τὸ χοινότατον xal ἔσχατον 
ἀγαθόν. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τοῦ ἐσχάτου τέλους νῦν οὐ 
σχεπτέον. ᾿Αλλ᾽ ὅτι δεῖ πάντα πρὸς τὸ οἰχεῖον ἀγα- 
θὺν τάττεσθαι ὦ: τοῦτο τέλος ὃν αὐτοῖς τοῦ γενέ- 
σθα: τε καὶ εἶναι, ἀφ᾽ αὐτῶν δὲ οὐ γινόμενα, οὐδ᾽ ἂν 
ὑφ᾽ αὐτῶν πρὸς τὸ οἰχεῖον ἄγοιντο τέλος, τάττοιντ᾽ 
ἂν οὖν ὑπὸ τοῦ πεποιηκότος αὅτὰ Θεοῦ. Τάττονται 
δὲ οὐ τῷ πεποιῆσθαι μόνον τοιαῦτα xal δύναμιν αὖ- 
τοῖ; ἐντεθεἶῖσθαι τοῦ xal πρὸς τὸ τέλος ἄγεσθαι τὸ 
οἰχεῖον τῇ τε αὐτῶν φύσει χαὶ τῇ τῷ παντὶ τῷδε 
τάξει ἑχάστων, ἀλλὰ xol τῷ τὰς σφῶν ἐνεργείας ἰθύ- 
νεσθαι, πρὸς τὸ τοῦ τέλους μᾶλλόν τε xat ῥᾷον τυγχά- 
νειν" τοῦτο δὲ διοιχεῖσθαί τε xal χυδερνᾶσθαι χα- 
λοῖτ᾽ ἃν διχαίως. Πάντων ἄρα τῶν ὄντων οὐ δη- 
μιουργὴς μόνον ἐστὶν ὁ Θεὴς, ἀλλὰ χαὶ προ ληθεῦς 
x3. διοιχητῆς, xal χυδερνήτης χαὶ πάντα ἡ θεία 
πρόνοια διατρέχει τὰ ὄντα ἔργῳ μὲν χαὶ τῇ ἐχδάσει 
ἐν αὐτοῖς οὖσα xal θεωρουμένη ὑπὸ τῶν θεωρεῖν 
δυναμένων, τῷ δὲ λόγ.» τῆς τοιαύτης τῶν ἐπ᾽ αὐτοῖς 
(forsan ὑπ᾽ αὑτῆς) γινομένων τάξεως, ἐν τῷ Θεῷ 
οὗσα, ὡς λόγος τις τῆς πρὸς τὸ τέλος τάξεως, "I1 δὲ 
τάξις προὔργου μέν ἔστι πρὸς τὸ ἔσχάτον ἀγαθὸν 
xal χοινότατον πάντων τέλος, ὅπερ ἐστὶν αὐτὸς ὁ 
Θοὺς, ἡ μία καὶ μόνη πάντων ἀρχὴ, ἑπομένως δέ γε 
καὶ πρὸς τὰ τέλη τῶν οἰχείων ἑκάστοις ἐνεργειῶν, 
δι᾿ ὧν προσεχῶς τε πρὸς τὸ οἰχεῖον ἕκαστον τέλος 
ἄγοιντ᾽ ἂν xaX δι᾽ αὐτῶν πρὸς τὸ πᾶσι χοινότατον 
χαὶ ἔσχατον τέλος, Ταυτὶ δὲ τοῖς μὴ λίαν ἄγεσθαι 
λόγῳ δυναμένοις Ex τῶν ἔργων τοῦ Θεοῦ γένοιτ᾽ ἅν 
δῆλα προσέχειν ἐθέλουσι, xol μάλιστά γε ἐπ᾽ ἀνθρώ- 
πων, ταυτὸν δ' εἰπεῖν, ἐφ᾽ αὑτῶν. Αὐτοὶ γὰρ ποιηταί 
εἰσι χαὶ δημιουργοὶ χατὰ τὴν ἐν σφίσι θείαν εἰκόνα, 
ἄλλοι ἄλλων τῇ τε τάξει διαφερόντων καὶ τοῖς ol- 
χείοςς Existuv τέλεσι xal ποιηταί εἶσιν οὐ μόνον 
ὑφειμένων ἔργων, ἀλλὰ καὶ οἰχείων τῇ φύσει ὧν 
εἶσι πατέρες. Τούτων οὖν πάντων οὐ ποιηταί εἰσι 
μόνον, ἀλλὰ χαὶ προνοηταὶ, ὅπως εἶέν τε χαὶ εὖ εἶεν 
ὦ; ἑχάστοις τὸ εὖ εἶναι προσήχει χαὶ ὡς αὐτοὶ προ- 
νοεῖν τούτου δύναιντ᾽ ἂν χαὶ εἰδεῖεν. Καὶ τόδε προη- 
γουμένως μὲν ἀρετῆς ἐστιν ἔργον καὶ ἀγαθότητος ἧς 
ἑαυτῶν χάριν φροντίζουσι xal ἄλλων, xal μάλιστά 
γε τοῦ χοινῇ ὠφελίμου ὁπόσοις τοῦτο ἁρμόττει βασι- 
λεῦσί “ς- xal ὅλως ἄρχουσιν, ἑπομένως δὲ xal τῆς 
ἀνθρωπίνη: χαὶ δυνατῇ αὐτοῖς σοφίας ἔργον ἐστὶν, 
εἶτα xal τῆς τῇ σφῶν φύσει προσηχούσης δυνάμεως... 
Τούτων δὲ τῶν τριῶν αἰτιῶν τῆς εὐποιητιχῆς προ- 
νας ὑπεροχὴ τε xal ὕφεσις ἐν ἀνθρώποις ἐστὶν 
οὐχ ὀλίγη. Καὶ ταῖς τούτων διαφοραῖς οἰχείως διά- 
φορὸς ἣ περὶ τὰ ἔργα προθυμία τε xol σοφία xal 
ἰσχὺς συναντᾷ ὡς; τῇ τῶν αἰτιῶν τούτων διαφορᾷ 
καὶ τὴν ἐν col; ἔργοις διάφορον πρὸς τὸ οἰχεῖον ἐχα- 
6:0:; ἀγαθὸν τάξιν γίνεσθαι. El τοίνυν ἐκ Θεοῦ τού- 
τοῖς χεχόσμηται τοῖς πλεονεχτήμασι, àv ὧν αὐτοῖς 
καὶ ποιηταῖς elvat xal δε μιυυργοῖς xaX προνοηταῖς 
ἔτ: xal χυδερνήτα!ι; περίεστιν, ὡς δὴ uazi τοῦ εἶναι 


οὐ πολλῷ μᾶλλον ὁ θεὸς προμηθεὺς ἔσται τῶν ἔργων 
αὑτοῦ πάντων xal διοιχητὴς xal κυδερνήτης, ὡς δὴ 
xal τῶν πρὸ; ταῦτα φερόντων πλεονεχτη μάτων áyo- 
θότητός τε δηλαδὴ xal σοφίας καὶ δυνάμεως οὐδ'ὦ- 
δὺς αὐτῷ προσηχόντων οὐδὲ μᾶλλον ἑνὸς f) τῶν λοιπῶν 
ἀλλ᾽ ἐπίσης ἀπάντων καὶ ἀπείρως πάντων καὶ τῇ τῆς 
οὐσίας ἀπειρίᾳ οἰχείων. Τὸ δ᾽' ὅπως καὶ αὑτοῖς 
τοῖς ποιήμασιν ὀργάνοις τῆς κυδερνήσεως κέχρηται 
xaY τὸ ποιχίλον τῆς τοιαύτης Ex. τῶν δούλων διᾶχι- 
νίας, πλείστου λόγου τε xal θαύματο; ἄξιον ὃν 
κπαρείσθω νῦν, τέον δὲ μόνον πρὸς τὸ ζητούμενον. 
Ἤ θεία τοίνυν πρόνοια πάντα μὲν διαλαμβάνει τὰ 
τοῦ Θεοῦ Épya ἧς ἄνευ οὐδὲν ὅλως εἴη καὶ σώζοιτο, 
οὐδὲν γάρ ἐστιν αὐτοῖς ἀφ᾽ αὑτῶν ἀγαθῶν, θεόθεν δὲ 
ἅπαντα. ᾿Αλλὰ νῦν ὅσον αὐτῆς περὶ ἀνθρώπους ἐστὶ, 
μόνον σχοπῶμεν. Αὕτη τοΐνυν ἡ θεία πρόνοια πάν- 
«ας διατρέχει τοὺς ἀνθρώπους, ἔργον αὐτοῦ ὄντες 
χαὶ τῶν φαινομένων ἔργων τὸ χάλλιστον, δ'αφόρως 
μέντοι γε χατὰ τὴν ἑχάστων τάξιν τε καὶ ἀξίαν. Τὸ 
μὲν γὰρ εἰς τὸν Θεὸν ἦχον μία ἐστιν ἡ περὶ πάντας 
ἀνθρώπους αὐτοῦ πρόνοια. Πάντας γὰρ ἀνθρώπον, 
θέλει, φησὶ, σωθῆναι χαὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας 
ἐλθεῖν. Διὸ καὶ μίαν αὐτοῖς ἀρχῆθεν τάξιν τε xol 
ἀξίαν ἕνειμεν, ἐχ δὲ τῆς διαφόρου τῶν ἀνθρώπων 
προαιρέδεώς τε καὶ τάξεως xai ἡ τάξις τῆς περὶ 
αὐτοὺς προνοίας ποιχλεται" τῶν μὲν γὰρ ἀπίστων 
ὅτον εἰς τὴν παροῦσαν αὑτῶν ἥχει ζωὴν προνοεὶ 
μόνον, ὁμοίως δὲ καὶ τῶν πιστῶν μὲν, ἁμαρτωλῶν 


C 8, Λάμπειν, φησὶ, τὸν ἥλιον ἐπὶ ἀγαθοὺς xal rovr- 


ρους xe«Y βρέχειν ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίχους. Kal ix 
δυοῖν τούτων ἔργων τῆς περὶ τὸ χοινὸν τῶν ἀνθροὺ- 
πων θείας προνοίας χεφαλαιωδεστέρων τε ὄντων xai 
ἐχδήλων καὶ τὰ ἄλλα τῆς θείας προνοίας ἔργα, 
πρὸς πάντα διαδαίνειν ὁμοίως δηλοῦντας τὰ ἐς τὴν 
παροῦσαν ζωὴν τείνοντα. Τοῖς δὲ δικαίοις μάλιστα 
μὲν ἂν xol πιστοῖς ὥσι τὸ τῆς προνοίας ἀγαθὸν ἐπι- 
λάμπει, ἧττον δὲ τοῖς ἀπίστοις, διὸ χαὶ εἴρηται 
δόξα παντὶ τῷ ἐργαζομένῳ τὸ ἀγαθὸν, πρῶτον μὲν 
Ἱουδαίῳ, τοῦτ᾽ ἔστι πιστῷ, εἶτα xal Ἕλληνι, τοῦ 
ἔστιν ἀπίστῳ. Δόξαν δὲ δεῖ νοεῖν ἐνταῦθα οὐ τὴν át- 
διον ἐχείνην χαὶ μέλλουσαν, ἀλλὰ τὴν Ev τοῖς πρθ1- 
xa(pot; ἐπιφαινομένην αὐτοῖς ἐχ τῆς θείας ἀγαθότη- 
τῆς, ἀμοιδὴν τῶν τῆς δικαιοσύνης ἔργων. Ὅτι δὲ 


D ςαὐθ' οὕτως ἔχει, ἐναργῶ; ὁ θεῖος Παῦλος παρίστη- 


aj. Προυοεῖ γὰρ, φησὶν, ὁ Θεὸς πάντων ἀνθρώπων 
μάλιστα xal πιστῶν, οὐχοῦν xat πάντων μὲν πιστῶν, 
μάλιστα δὲ τῶν χατὰ λόγον τε χαὶ νόμτν βιούντων, 


"xai τὰ πρὸς τὸ τέλος φέροντα πάσῃ μετιόντων 


σπουδῇ. Οὐχοῦν πάντων ἀνθρώπων τῆς θείας ἀπο- 
λανόντων προνοίας ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ χατὰ τὴν xotvo- 
τέραν ἐχδοχὴν τοῦ τῆς προνοίας ὀνόματος, οἱ πίστει 
xai βίῳ μεμορφωμένοι χαλῶς προνοίας εἰδιχωτάτης 
μόνοι τυγχάνουσιν" αὐτοῖς τς γὰρ προὔργου περὶ τῆς 
αἰωνίου μέλει ζωῆς, ὡς ὑπουργῷ xal συνέργῳ μόνον 
τῷ σώματι χεχρημένοις χαὶ ὡς πάροδον διατρέχουσι 
τὴν ὧδε ζωήν. Καὶ 8:5; αὐτῶν προνοεῖ τὴν αὐτῶν 
προθέσει οἰχείως, πάντα αὐτοῖς πρὸς τἀγαθὲὶν συν- 
ἐργὼ" καὶ mob, τὸ τέλος συμπροηδιθάξων μετὰ τοῦ 
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Τὴν μὲν οὗ» τόπον xaX σχῆμα χαὶ τὴν χατάστασιν A cens : Volo ergo viros orare in omni loco levantes 


τῆς Ψψυλῆ: ὁ θεῖος ᾿Απόστολος ὑπογράφει, ἐν οἷς 
cnc. Βούλομαι τοὺς ἄνδρας προσεύχεσθαι ἐν 
παντὶ τόπῳ ἐπαίροντας ὁσίας χεῖρας χωρὶς ep- 
γὴς xal διαλογισμῶν. Σύμφωνα δὲ τούτοις εἰς μὲν 
τὸν τόπου τὸ npoontudhy ἐχεῖνο" Ἔν παντὶ τόπῳ 
θυμίαμ ἱ qo: προσξέρεται, 1έγει Κύριος, καὶ θυ- 
σία xaÜapá- Üvpiáuato; ἐνταῦθα δηλαδὴ τῆς 
προπευχῆ: ν»ουμένου, χαὶ βυσίὰς τῆς λογικῇς alvé- 
σεως " Θῦσον γὰρ tp Θεῷ θυσίαν üivéceuc, καὶ 
ἡπόδος τῷ Ὑψίστῳ τὰφ εὐχὰς σου" εἷς δὲ τὸ 
σῆμα" τὸ ἐν αλμοῖς εἰρημένον, Ἔπαρσις τῶν 
χειρῶν μου, θυσία ἐσπερινή. Πρὸς δὲ τὴν χατά- 
s:2309 τῇ: ψυχῆς ὁ Σωτὴρ ἀπεφήνατο λέγων" 
Ὅταν στήχητε προσευχόμενοι, dolere εἴ τι ἔχε- 
τὸ κατά τινος, ἵνα x«l ὁ Πατὴρ ὑμῶν dzg τὰ 
παρηπτώματα ὑμῶν. Κλίμα ξὲ δηλονότι τὸ πρὸς 
ὀνατολὸς iyvotstov, ὡς f| τε ἀρχαία παράδοσις βού- 
λεται, χαὶ Σολομὼν ἐν τῇ Σοφία διδάσχει, “Ὅπως 
γγωστὸν jj. ὅτι δεῖ φρήάνειν τὸν ἥλιον ἐπ᾿ εὖχα- 
ριστίαν' coo, καὶ πρὸ ἀγατοιϊῆς φωτὸς ἐγτυγχά- 
r£tr σοι. Πὰς μὲν οὖν τόπος sl; προσευχὴν ἐπιτή- 
δειης, βέλτιον δ᾽ ἴσως ἐν ἀποτεταγμένῳ μέρει τοῦ 
οἴκου, τῷ σεμνοτέρῳ τε xal τιμιωτέρῳ τὰς πρησευ- 
45$ ποιεῖσθαι, Καὶ πρὸς τοῦτο ἔοιχε τείνειν πρὸ- 
χείρως ἐχλαυ δανόμενον «5, “Ὅταν ἀροσεύχῃ, εἴσ- 
ε.10εὲ εἰς τὸ ταμιεῖόν cov. Καὶ ἕτι βέλτιον ἐν 
ἱεροῖς ξεμένεσι χαὶ ναοῖς, ἐπεὶ καὶ προσευχῆς οἴχοι 
γαγοῦντᾶ', χαὶ ἐν αὑτοῖς τὰ "Λγια τῶν ἁγίων, ἐν οἷς 


1 μυστιχὴῇ χαὶ ἀναΐμαχτος ἱερουργία τελεῖται, (n 


ὅπου παραχύψαι ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι, χαὶ τῷ ἱερῷ 
σφραγιζόμενηι μύρῳ, xal «ol; μαρτυριχοῖς λειψά- 
vot; ἁγιαζόμενοι, πολὺ tt συμξάλλονται τοῖς πρὸ:- 
εὐχομένοις. Καὶ ὁ Ψαλμῳδὸς δέ τοι" Προσχυνή- 
σατε τῷ Κυρίῳ ἐν abf ἁγίᾳ αὐτοῦ, ὡς ἕξω τῖς 
αὐλῇ; προσχυνεῖν οὐ πάνυ τι συγχέχωρη μένον, 
᾿Αλλὰ χαὶ γονυχλιτεῖν ἔσθ᾽ ὅτε xol ὅπου δεήσει, 
καθὼς ὁ ᾿Απόστολος λέγει" Τούτου χάριν κάμπτω 
τὰ γόνατά pov πρὸς τὸν Πατέρα, ἐξ οὗ πᾶσα 
πατριὰ ἐν οὐραγῷ καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάξεται. Kol 
ἀλλαχοῦ, clc τὰ γόνατα σὺν πᾶσιν αὑτοῖς προσ- 
ηύξατο. Καὶ ἕτι πρὸς ταῖς χερὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
£i; τὸν οὐρανὸν αἵρειν, ὡς ὁ Κύριος ὑπέδειξε προὰ- 
εὐχόμενος ἐπὶ Λαζάρῳ, τοῦ piv τὴν ἀνάστασιν τῆς 


puras manus, sine ira et disceptatione ". Quibus 
consonum est, de loco quidem, illud propheticum: 
In oxwni loco incensum mihi afferiur, dicit Dominus, 
et oblatio mundá * : ubi incensum manifeste ora- 
tionis inte|ligitur et. oblatio rationabilis laudis : 
Ojffer enim Deo oblationem laudis, et redde Aliissimo 
preces tuas ὃ. De habitu autem hoc in Psalmis di- 
etum : Elepatio manuum mearum | sacrificium ve- 
spertitum *, De animi vero dispositione, hanc de- 
tlarávit Salvator dicens : Cum stabitisad orandum, 
dimittite si quid habetis adversus aliquem, utet Pa- . 
ter vester. dimitiat. peccata. vestra ". Inclinationem 
tandem liquet faciendam esse orientem versus, 
sicut et antiqua vult traditio et docet in Sapientia 


B Salomon : Ut notum omnibus. esset quoniam opor - 


tet prepenire solem αὐ benedictionem tuam, et ad 
orientem lucis té adorare 5. Omuis igitur ad oran- 
dum apius esi locus ; potius fámen est fortasse in 
párte domus secretá decentiorique et ornatiori 
preces fundere, Quam ad rem facile periinere vi - 
dentur verba evangelica : Cum oraveris, intra in 
cubiculum tuum ". Sed potius adhuc erit (si fiat) 
sacris in septis templisque; nam e! vocantur ora- 
tionis domus, et in illis Sancta sünt sanctorum in 
quibus mysiicm ipcrueniumque sacrificium con- 
ficitur, ubi àdorare cupiunt angeli, uhi sacro si- 
gnati ungüento et martyrum reliquiis sanctificati 
magná ex parte orantibus junguntur. Psalmista 
iuoque dicit : Adorate Dominum in airio sancto 
ejus *, quasi extra atrium adorare prorsus non li- 
ceret. Sed et genu. flectendum est quando et ubi 
oportebit, ut Apostolus dicit : Hujus, réi. gratia fle- 
cto genua mea ad Pairem, ex quo omnis paternitcs 
in ccelo et in. térra nominatur? ; et alibi : Positis 
genibus oravit cum omnibus illis '*. l.no etiam cum 
manibus oculi levandi sunt, ut ostendit Domiuna 
cum oraret pro Lazaro; hoc enim elevationem 
mentis ad Deum et rerum tetrestrium repudiatio- 
nem manifeste sighiflcat ; illa autém  limmiliatio- 
nem rürshs et servilem supplicationem. Et hiec 
itá se habent. Tempus autem diei septifariam a 
divis Patribus dividitur, et verbis Davidis dicen- 
tis : Septies in die Taudem dixi libi super judicia 


ψυχῆς πρὸς Θεὸν χαὶ τῶν γηΐνων ἀπότξασιν ἐμφα- D justitice tue !*. Die ibi synecdochice de die et nocte 


νῶς δηλοῦντο;, τοῦ δὲ τὴν ὑπόϊτωσιν αὖλις xol 
δουλιχὴν ἱκεσίαν. Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως " ὁ δὲ χαιρὸς 
ἐπταχῆ διήρήξται τῆς ἡμέρας παρὰ τοῖς θείοις Πα- 
τράδιν, EX τοῦ Δαδὶδ εἰληφόδι φάσχοντος, Ἑπτάκχις 
τῆς ἡμέρας ἤνεσά oe ἐπὶ τὰ »νρίμϊακα τῆς δι- 
καιοῦύνης Gov. Ἡ μέρας ἐνταῦθα τοῦ νυχθημέδου 


intelligitur, ut et in Genesi : Et factum est vespere 
et factum est mane dies unus "3. Mox. etiam, quot 
per totam vitam nostram Deum orare oporteat, nu- 
merus septendrlis innuit, quasi et temporis quo 
vivimus hoc ἴῃ mündo mensura ei &eculoruin 
finis. 


συνεχδοχιχῶ; νοουμένου, ὡς xài ἐν τῇ Γενέσει " Kal ἐγένετο ἑσπέρα, καὶ ἐγένετο πρωῖ, ἡμέρα μία. Τάχα 
δὲ xal τὸ διὰ πάτης ἡμῶν ἑῆς ζωῆς εὔχεσθαι δεῖν τῷ Θεῷ διάγράφειν ἔοιχεν ὁ ἑπτὰ ἀριθμὸς, ὡς μέτρον 
t& χῤόνδυ, καθ᾽ ὃν ἐν τῷ χόδμῳ τούτῳ βιοῦμέν, καὶ αἰώνων πέρας. 


Περὶ τοῦ μεσονυκτικοῦ. 
᾿Αρχὴ δὲ πάντων τῶν εἰς θεὸν ὕμνων χαὶ πρὸ- 


41 Tim. 1,8. " Μαΐδοι. ἴ, 11. 
' Mauh. vi, 6. * Psal. xcv, 9. " Ephes. i1, 15. 


3 Psal. xix, 14. 
9 Act, Xx, 96. !! Psal. cvi, 164. 


De hymrio et precibus qua media nocte peraguntur. 
Omnium in Deum hymnorum et precum initiun 


* Psal. cxi, 9. * Matth. vi, 18. *Sap. xvi, 98. 


15 Gen. t, 5, 
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τυχεῖν ἐλέους αἰτοῦμεν, εἰχότως. Ὁ μὲν A ipse mediator Deum inter et homines Christique 


- e, αὐτὸς ὧν ὁ μεσίτης Θεοῦ xal ἀνθρώπων, 
5 σώζων Χριστοῦ, καθάπερ ἤδη βεδαίαν ἔχων 

- ποφορίαν περὶ τῶν αἰτημάτων, εὐχαριστεῖ τῆς 
εἰς τὸ εἶναι ἡμῶν παραγωγῆς ἕνεκα, χαὶ τῶν 

v ρχῆθεν αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς δωρημάτων, xal τῶν 
ὕστερην διὰ τῆς τοῦ Μονογενοῦς σαρχώσεως καὶ 
ἐπιφανείας, χαὶ ἔτι τῶν νῦν αἰτουμένων τε χαὶ 
ξογησομένων" ὥσπερ αὐτὸς ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἐπὶ τῷ 
Λλαξάρῳ, καὶ πρὶν ἀναστῆσαι τὸν χείμενον, Εὐχα- 
ριστῶ σοι, πρὸς τὸν Πατέρα φησὶν, ὅτε μου 
ἤκουσας. Ἣμεϊς δὲ οἱ πολλοὶ, τῶν ἰδίων μέτρων 
ἐπιγνώμονες ὄντες, ἐλεηθῆναι αἰτούμεθα, κατὰ τὸν 
τυφλὸν ἐχεῖνον, οὐχ υἱὸν μέντοι Δαδὶδ, Θεοῦ δὲ 
Υἱὸν τὸν Σωτῆρα ἡμῶν ὀνομάζοντες, ὡς ἕτερός mou 


personam gerens, quasi jam certam habens fldem. 
de petijis, gratias agit οἱ de creatione nostra, et de 
nobis ab initio concessis donis, et de postea per 
Unigeniti incarnationem revelationemque datis, et 
adhuc de iis qux in przsentia petimus et qua nobis 
sunt concedenda : sicut ipse Salvator noster in La- 
zaro, et priusquam jacentem suscitaret : Gratias 
ago iibi, ad Patrem 911, quia me audiisti **. Nos. 
autem plerique, de propriis limitibus conscii, mise- 
ricordiam petimus pro more czci, non jam Davidis 
filium, sed Dei invocantes Salvatoremque nostrum, 
ut et alter fecit cecus postquam tum corporis tum 
animi oculis illuminatus est. Énimvero nos e tene-- 
bris vocati sumus in admirabili Dei lumine, sed 


τυφλὸς μετὰ τὸ ἀναδλέψαι σύναμα τοῖς αἰσθητοῖς B ctiam sie per sanctos nostros Patres propitium hia- 


τοὺς νοητοὺς ὀφθαλμούς. Kat γὰρ ἡμεῖς ἐχ σχότους 
ἐχλήθημεν εἰς τὸ θαυλαστὸν τοῦ Θεοῦ φῶς, ἀλλὰ καὶ 
οὕτω διὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν Πατέρων eu τεύξεσθαι 
πρησδοχῶμεν τοῦ ἐπὶ πάντων Θεοῦ. --- Δόξα σοι, 
ὁ Θεὸς, ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, Κύριε, δόξα σοι. --- Τού- 
τοις χαὶ ἡμεῖς συνάπτομεν δοξολογίας τῆς εἰς Θεὸν 
μικρὰ ἄττα ῥήματα, τὰς τῶν ἀγγέλων μιμούμενοι 
θείας φωνὰς, αἵ πρῶται τῷ ἐπὶ γῆς σαρχουμένῳ 
Θεῷ προσηνέχθησαν, τὸ, ἀόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
xal ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὐδοχία. 
— Βασιλεῦ obpáris, --- Καὶ μετὰ ταῦτα τροπάριόν 
τι συντεθειμένον ἐπὶ τῇ χατὰ τὴν Πεντηχοστὴν εἰς 
τοὺς μαθητὰς χαθόδῳ τοῦ θείου Πνεύματος, αὐτὸν 
ἐλθεῖν τὸν Παράχλητον προσκαλούμενοι, ἐφ᾽ ᾧ τὴν 
ἐν ἡμῖν ἐνοῦσαν ἀφανίσαντα πονηρίαν, ἀξίους ἀνα- 
δεῖξαι τοῦ παρεστάναι Θεῷ. --- "Aquoc ὁ Θεός. — 
Εἶτα τὸν Τρισάγιον λεγόμενον ὕμνον, ὃν συνέθετο 
μὲν ἡ Ἐχχλησία παρὰ τοῦ 'Hoatou λαδοῦσα, ἡνίχα 
τῆς θαυμαστῆς ἠξιοῦτο τῶν Σεραφὶμ θεωρίας, καὶ 
ἕτι προσχρησαμένη τοῖς τοῦ Δαδὶδ ῥήμασιν, ἐν οἷς 
φῆσιν, ᾿Εδίγησεν ἡ ψυχή μου πρὸς τὸν δεὸν, 
τὸν ἰσχυρὸν, τὸν ζῶντα" ἐχύρωσε δὲ Θεὸς ἀμφι- 
Υὐοούμενον ἄνωθεν, ὅτε διὰ τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς 
ἐμήνυσεν οὕτως ἄδοντας τοὺς ἀγγέλου, ὅν xal τρισ- 
σοῦντες, εἰς τιμὴν xal τοῦτο τῇς προσχυνητῆς Τριά» 
δοξ, τοσαυτάχις χαὶ προσχυνοῦμεν, ἐπιδειχνύντες 
ἡμῶν τὸ εὐλαδὲς περὶ τὸν ἀγγελιχόν τε καὶ θεῖον 
ὕμνον. — Δόξα Πατρί. --- Εἶτα xaX ὀνομάσαντες 
σὺτὰ τὰ θεαρχιχὰ πρόσωπα, xai δόξαν αὑτοῖς προσ- 
fjxetv εἰπόντες, οὐ νῦν μόνον, ἀλλὰ xal ἀεὶ xal εἰς 
αἰῶνα τὸν ἅπαντα, ἐπισυνάπτοντες ἑνιχῶς ἐχφωνοῦ- 
μεν, — Παναγία Τρίας. ---- Καὶ αὖθις ἐπικαλούμε- 
vot ταῦτα, τὸν μὲν Πατέρα Κύριον ὀνομάζοντες ὡς 
ζημιουργὸν, τὸν Υἱὸν ὃὲ Δεσπότην, ὡς xal τοῦ ἰδίου 
οἴματος ἡμᾶ; ἀγοράσαντᾳ, τὸν δὲ Παράχλητον 
ἅγιον, ὡς ἰδίως τὴν ἐπωννκίαν τε xal ἐνέργειαν 
ταύτην πεπλοντηχότα, παρὰ τοῦ μὲν ἰλασμὸν ἀμαρ- 
τιῶν ἐξαιτοῦμεν, παρὰ τοῦ δὲ τὸ πλέον τὴν συγχώ- 
ρηδσιν τούτων, παρὰ τοῦ δὲ τὸ λοιπὸν, ἐπισχεφθῆναί 
τε χαὶ ἰαθῆναι τὰς ἀσθενείας, Νοσοποιὸν γάρ τι 
χαὶ δεινὸν ἀμαρτία τὴν ἕξιν τῆς ψυχῆς διαφλεῖραι " 
^ Luc. 1 14. 


U Joan, xi, 41. 1!* Ps3l. ALI, Ὁ. 


bere omnium Deum speramus. — Gloria tibi, Deus 
spes nosira, Domine, gloria tibi. — Tis et uos 
adjungimus de laude Dei parva quadam verba, 
angelorum divinas voces imitantes, quz primz Deo 
in terra incacnato allate sunt, illud : Gloría in 
aliissimis Deo, εἰ ín terra pax, in hominibus bona 
voluntas !*. — Bex, celestis. — Et postea troparium 
quoddam, in descensum Spiritus sancti in discipulos 
die Pentecostes compositum, orantes ipsum- Para- 
cletum ut veniat ct, qua nobis inest malitia de- 
leta, dignos nos reddat qui Deo assistamus.— San- 
ctus Deus. — Inde hymnum Trisagion dictum quem 
sibi ex Isaia quando ille mirabili Seraphim visiene 
dignatus fuit, excerpens Ecclesia composuit, verbis ' 
etiam Davidis utens in quibus dicit : Sitivit anima 
mea ad Deum fortem, vivum !* : quem de easlo con- 
fürmavit Deus h:esitantem, quando per raptam 
pueri revelavit angelos sic canentes hymnum, et 
quidem ternum canentes in honorem adoranda Tri- 
nitatis, toties et adoramus, nos pietatem nostram 
erga angellecum divinumque hymnum significan- 
tes. — Gloria Patri. -- Exinde tres omnipotentes 
personas ipsas postquam nomipavimus et ad eas 
gloriam non tantum nunc, sed et semper et per 
omne $sculum pertinere, postquam diximus, im 
unum  jungentes pronuntiamus. —  Sanciissima 
Trinitas, — Et rursus invoéantes eas, Patrem qui- 
dem, Dominum nominamus ut creatorem ; Filium 


p vero, inagistrum nostrum, utpote qui nos sanguine 


suo redenit, et Spiritum sanctum, utpote qui nomen 
hoc lhancque virtutem proprie possidet. Ab uno 
quidem propitiationem peccatorum petimus ; ab 
altero magis horum condonationem, ab altero re- . 
liquum, inspiciendas sanandasque inürmitates. Ali- 
quid enim habet peccatum quod nos aegrotos rei- 
dat, et aunimze vale:udinem corrumpere queat : cui 
culpa liberate animae Deo opus est curroborante. 
Et rursus in unum contrahentes addimus, — No- 
minis tui causa. — Quod igitur nomeu ? Misericors, 
ait, et. miseratione Dominus plenus, longanimis 
el valde. miserens, cujus rei gratia et. ab 1050 
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- τοὺς δὲ ἁμαρτωλοὺς 
ἀχδχριμέγους, χαὶ τὰ λοιπὰ τοῦ ψαλμοῦ. Ὃν 
Wat ἐπὶ τοῖς ἐν Χριστῷ χοιμηθεῖσιν ἄδομεν, ἐπιδει- 
Ip χνύντες οἵαν δεξ παῤῥησίαν ἐπὶ τοῖς βεδιωμένοις 
ἃ. ἔχειν τόν γε ἀληθῶς ὄντα Χριστιανόν. 'EgvAata 
& γὰρ, φησὶ, τὰς ἐντολάς σου καὶ τὰ δικαιώματά 
p δου, xal τῶν μαρτυρίων σου οὐκ &EéxAwa, xal 
ὅσα τοιάδε. Ἐν οἷς χαὶ τόδε τι χάριεν ἕνεστι χατι- 
δεῖν. Τῶν γὰρ ἐν τῷ ψαλμῷ τούτῳ στίχων ἁπάντων 
οὐδεὶς ὃς οὐκ ἔχει πάντως ἕν γέ τι τούτων. Ἢ γὰρ 
νόμους, ἢ λόγους, 3| ἐντολὰς, ἣ μαρτύρια, ἣ δικαιώ- 
ματα, ἣ χρίματα μέμνηται, πῇ μὲν αἰτουμένου τοῦ 
μαχαρίου προφήτου τὴν ἐν τούτοις εὐόδωσιν, πῆ 
δὶ ἐπαγγελλομένου ταῦτα φυλάξειν, ἄν. γε τύχῃ 
βοηθείας xal ῥοπῆς τῆ: ἄνωδεν. Ἔστι δ' ὅτε xol 
παῤῥησιαζομένου πεποιηχέναι τε αὐτὰ καὶ πεφυλα- 
χέναι, χαθὼς εἴρηται. Τὴν δὲ πρὸς ἄλληλα τούτων 
διαφορὰν χοινοτέρῳ λόγῳ ταυτὸ σημαινόντων μαχρό- 
τερον dv εἴη νυνὶ διελεῖν. Μετὰ δὲ τοὺς εἰρη μένους 
Ψαλμοὺς ἐνδιαθήχους xal αὐτοὺς ὄντας ἀκολούθως 
ἤδη τετάχατα! τὰ παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων συντε- 
θειμένα τροπάριά τε xal εὐχαί. Καὶ τοῦτο χοινὸν 
ἐπὶ πᾶσίν ἐστιν, --- Πιστεύω clc ἔνα Θεόν. — Ὧν 
προηγεῖται τὸ ἱερὸν τεῆς πίστεως Σύμόολον, ὥσπερ δὴ 
x&v τοῖς ἀποδείπνοις. Εἰ γὰρ ἄδηλον τὸ τῆς ζωῆς τέλος 
ὁπότε ἡμῖν ἐπ' στῇ, πολλοὶ γὰρ ἤδη καὶ χαθευδήσαν- 
«ες ὑγιεῖς, ἐφ᾽ ἕτερον ὕπνον ἀπροόπτως μετῆλθον τὸν 
ἐπιμήχιστον, ἀναγχαῖον ἂν εἴη καὶ ἀρχομένους τοῦ 
ἐγρηγορέναι, χαὶ λήγοντας, τὴν ὁμολογίαν τῆς πί- 
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mandata, modo testimonia, modo justificationes, 
modo judicia referunt, tum quidem petente beato 
propheta in ea facilem viam, tum vero promittente 
se ea servaturum δὶ tamen sibi obtigerit auxi- 
lium et adjutorium de ccelo. Aliquandoque etiam 
confidil se fecisse ea et servasse sicut dictum est. 
Quomodo bzc inter se differant qui& communiori 


sermone eadem indicant longius foret in presen- 


tiis distinguere. Post. autem dictos . psalmos qui 
sunt ipsi de Testamento ex ordine jam disponun- 
tur ex sanctis Patribus composita troparia et pre- 
ces, Et id. commune est omnibus. — Credo in unum 
Deum. — Quibus preit sanctum fidei symbolum 
quasi sane vel impransis. Si enim Íncertum est 
quando adfíuturus sit vite finis, multi enim qui 
jam et sani obdormierant in alterum perlongum 
somnum ex improvjso transierunt, necesse foret 
et qui ineipiunt et qui cessant expergefleri confes- 
sionem fidei Deo prxstare quae symbolum quoddam 
εἰ signaculum conciliationis ad Deur iis sit qui 
inde migrent. Quos scilicet et Apocalypsis describit 
siguum in fronte fercutes, et propterea in libro 
vitz inseriptos, nec jam a spiritualibus locustis 
vexatoà, — Sanctus Deus. — Sed certe, et hym- 
nus dictus Trissgion, et qua ex ordine eum se- 
quuptur, preponuntur bis tropariis ut et ipsis 
psalmis. Non enim justum est ex alia parte orare 
priusquam ex divinis et a Deo datis verbis utentes 


στεως ἀποδιδόναι Θεῷ, σύμθολόν τι καὶ σφραγῖδα (; preces (uderimus. Porro sensus tropariorum semper 


τοῖς ἀπιοῦσιν ἐντεῦθεν ὑπάρχουσαν τῆ: πρὸς αὐτὸν 
οἰχειώσεως. Οὺς δηλαδὴ καὶ fj ᾿Αποχάλυψις ἀναγρά- 
φει, τὴν σφραγῖδα ἐπὶ τοῦ μετώπον φέροντας, xat 
διὰ τοῦτο ἐν τῇ βίόλῳ τῆς ζωῆς γεγραμμένους, xal 
ὑπὸ τῶν νοητῶν ἀχρίδων μὴ βασανιζομένους. — 
Ἅγιος ὁ Θεός. — ᾿Αλλὰ δὴ χαὶ ὁ Τρισάγιος λεγό- 
μενος ὕμνος, xal τὰ ἑξῆς μετ᾽ αὐτὸν, προτέταχται 
τούτων τῶν τροπαρίιυν, ὥσπερ δῆτα xal τῶν αλ- 
μῶν. Οὐ γὰρ θέμις ἑτέρωθεν εὔξασθαι πρὶν ἐχ τῶν 
θείω") xai θεοπαραδότων ῥημάτων ποιησώμεθα τὰς 
εὐχὰς. Ὃ νοῦς δὲ ἄρα τῶν τροπαρίων τῷ τε χαιρῷ 
πρόσφορος, Ἰδοὺ γὰρ, φησὶν, ὁ νυμφίος ἔρχεται ἐν 
τῷ μέσῳ τῆς νυχτὸς, xat τῆς ἀνωτάτω Τριάδος τὸν 
ὕμνον ἔχων, ἄτε δὴ ἐν πρώτοις τῶν ἄλλων αὑτὸς 


τεταύμένος. Καὶ τῇ Θεοτόχῳ τὸ τελευταῖον ἄδεται. D 


Καὶ τοῦτο συνήθως. Ὡς γὰρ ἐπὶ τὸ πολὺ ποικίλων 
ὄντων τῶν ἀδομένων, εἴτε παραχλητιχῶν, εἴτε ἐγχω- 
μιαστιχῶν εἰς ἕνα τινὰ τῶν ἁγίων, τῶν πρὸ; τῷ 
τέλει δύο, τὸ μὲν τῇ πανυμνήτῳ Τριάδι, πρὸς ὁμο- 
λογέχν δηλαδὴ τῆς πίστεως, τὸ δὲ λοιπὸν τῇ πανα- 
χράντῳ Θεοτόχῳ προσήχει, πρὸς βεδαίωσιν τῆς ἐν- 
σάρχου οἰχονομίας. Καὶ ἔστιν ἡμῖν ἡ Θεοτόχος ἐν 
ἅπασιν οἱονεί τι χεφάλαιον χαὶ σφραγὶς τῶν ὕμνων. 
— κύριε, ἐλέησον, μ'. — Εἶτα τὴ, Κύριε, ἐλέησον, 
αὖθις τεσσαραχοντάχις εἰπόντες, ὡς ἔστι πρὸ τῶν 
εὐχῶν σύνηθες, τίμιος γὰρ ὁ ἀριθμὸς, ἐπεὶ καὶ 
τοσούτων ἡμερῶν νηστείᾳ Θεὺς ἐξιλάσκεται, τότ᾽ 


tempori accommodatur. Ecce enim, ait, Sponsus 
venit media nocte, et Trinitatis altissime bymnum 
habet, utpote qui iu primis inter cztera disponitur. 


. Et vltimum Matri Dei cantatur. Id autem sic tleri so- 


let. Cum enim plerumque diversa sint qux? cantan- 
tur, sive hortentur sive laudent, alicui sanctoruin, 
duorum in line alterum quidem omnino venerandz 
Trinitati, scilicet ad confessionem fidel, alterum 
vero immaculatae Matri Dei, ad confemaltionem 
economia incarnationis, €onvenit. EL nobis est 
mater Dei in omnibus principium quoddam et si- 
gnaculum hyanorum. — Kyrie, eleison, xti. — Ex- 
inde Kyrie, eleison rursus quadragies dicto, ut mos 
est ante preces, solemnis enim est numerus, quo- 
niam &ot dicbus jejunio Deus propitjavit, tuuc jam 
tandem inducimus preces. Et primum communem 
precem cujus initium, Qui in omni tempore : — 
Domine Deus : — reliquas vero post eam et pro- 
prias, et tempori ipsas convenientes, et ad sanctam 
Trinitatem elevationem habentes, Quarum ipsarum 
nonnulla alia prsecedunt intercipienlia quae sunt de 
communi, el quasi incipientia qua sequuntur. 
— Honoratiorem. — Sunt quidem hac et supplica- 
tiones, sanctissim: Trinitati, et quidem vere etiam 
immaculate "Virgini, cantatm. -— Dews, miserere 
nostri. Postea et a, sacerdote dictus versus quasi 
liberans de praeteritis et hortans ad futura. 


ἤδη λοιπὸν ἐπάγομεν τὰς εὐχὰς, τὴν μὲν χοινὴν πρῶτον, ἧς ἡ ἀρχὴ, Ὁ ἐν παντὶ χαιρῷ, — Δέσποτα 
Θεὲ, — τὰς δὲ λοιπὰς μετ᾽ αὐτὴν καὶ lola; τῷ τὸ χαιρῷ χαὶ αὐτὰ; προπηχγύσας, χαὶ εἰς τὴν ἁγίαν 


— 


— 
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αὐτὰ σιζοντος. Συνέδραμε δὲ εὐλόγως τῇ τοιαύτῃ À νὴν τοῦ πταίσματο: ἀντισήχωτιν " τοῖς δὲ τότε ζῶσ: 


τῆς ἀνθρυπότητος πρὸς τὸν θεῖον Λόγον ἑνώσει xal 
ἡ ἐχ Παρθένου γέννησις ἄνευ σπορᾶς" ἀληθῆ τε 
γὰρ ἄνθρωπον xal πάντων ἐξῃρημένον, χαὶ χαθαρὸν, 
xai τούτου χάριν γεγεννημένον ἐχρὴν ὑπὲρ τῶν 
ἀνθρώπων ἀπολογήσασθαι. Διὰ τὴν ἀξία» τοίνυν τῆς 
τοῦ Λόγου θεότητος f| συνῆπται προσωπιχῶς τὸ ἀν- 
θρώπινον τοῦ Χριστοῦ, χαὶ ἡ ὑπερηχὴ τῆς ἀνθρωπό- 
τητος ἦν ἐν αὐτῷ, ἧ πάντων ὁμοῦ τῶν ἀτόμων ὑπερ- 
εἶχε τῆς φύσεως * διὰ τοῦτο xal δίχην ἐν τῷ οἰχείῳ 
πάθει ὑπὲρ τῆς ὅλης δέδιυχε φύσεως τῶν ἀνθρώπων 
αὐτοῦ γε ὄντος τοῦ τε διδόντος τοῦ τε λαμδάνοντος" 
ἐδίδου μὲν γὰρ ὡς ἄνθρωπο; μεθ᾽ ὑπερφυοῦς ἀρετῆς, 
ἐλάμθδανε δὲ ὡς Osh; μεθ᾽ ὑπερφυοῦς ἀγαθότητος. 
Καὶ ταυτὸν $v τὸ τὴν ἐν αὑτῷ παθεῖν ἀνθρωπότητα, 
xaX τὸ nrdoiv αὐτὴν παθεῖν τε χαὶ δίχην δοῦναι. 
Ἐπεὶ γὰρ Θεὸς ἣν ἐν τῷ Χριστῷ, ὁ πάσης ἄρχων 
τῆς φύσεως, Χαὶ ἡ συνειλεγμένη αὐτῇ ἀνθρωπότης, 
θεοπρεπὴς οὖσα διὰ τὴν πρὸς Θεὸν ἕνωσιν, εὐλόγω: 
τῆ; ὅλης τῶν ἀνθρώπων φύσεως ἀντίῤῥοπος ἦν καὶ 
ἰσοδύναμος, καὶ 1j μεγίστη χαὶ θεοποεπὴς ἀρετὴ ἐν 
τῇ ὑπὲρ παντὸς τοῦ γένους ἐχουσίῳ ποινῇ, πρὸς 
ἅπαν τὸ γένος ἣν διαδόσιμος. : 

Οὐ μόνον δὲ συνέπαθεν ἡ ἀνθρωπίνη φύσις ἅπασα 
τῇ ἀνθρωπότητι τοῦ Χριστοῦ, ἀλλὰ καὶ συνανέστῃη 
xai συνεδοξάσθη xaX συνανελήφθη ὡς τούτων ἀπάν- 
τῶν ἐν αὐτῷ τῶν ἀνθρώπων εἴνεχα γενομένων xal 
πάντας διαθαίνειν δυναμένων τό γε τοῦ ποιήσαντος 
μέρος " τῶν μὲν γὰρ ἐν ἄδῃ χατειλημμένων ὁπόσοι 


πίστει μὲν καὶ ἀρετῇ sav μεμορφωμένοι, τῇ διπλῇ C 


πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν ὁδῷ, «b δὲ προγονιχὺν αὐτοὺς 
alogo; χαθεΐλχεν ἐχεῖ χαὶ χατεῖχεν, ἀπηλλάγησαν 
τῷ τοῦ Χριστοῦ θανάτῳ ὡς οἰχείᾳ χαὶ χοινῇ πάντων 
αὑτῶν ἀποτίσει, τῆς ὀφειλομένης δίχης τῷ πταί- 
σματι" εὔχοντο μὲν γὰρ χἀχεῖνοι δίχην διδόναι Exa- 
στος πρόσκαιρον εἰ οἷόν τε ἦν χαὶ ἀπαλλαγῆναι" 
γυόντε; ἐχεῖ ἐγκαίρως τὴν τῆς χαχοδαιμονίας αἰτίαν, 
ἀντὶ τῶν ὑπὲρ τῆ; εὐδαιμονίας ἐλπίδων, αἷς ἐνταῦθα 
συνέζησαν, ἀλλ᾽ δὺχ οἷόν τε fjv, οὐδενὶ τρόπίρ τὸ 
εὔλογον ἔχοντι. Τότε δὲ χαὶ τὸν τρόπον ἔγνωσαν ᾧ 
λέλυνται τῶν δεσμῶν, xal ὡς ἐχείνῳ μόνῳ λύεσθαι 
ἂν ἐδύναντο. Καὶ τῶν ἀπίστων δὲ ὁπόσοι μετ᾽ ἂρε- 
τῆς τῆς ἐνδεχομένης ἦσαν ἐνταῦθα βεδιωχότες, 
ἄθλον δικαιοσύνη: τὸν φωτισμὸν εὑρόντε: τῆς δια- 


xai μετὰ ταῦτα γενησομένοι; οὐ πρυΐχα πάντη δω- 
ρεὰν ἔδει δίδοσθαι τὴν τοιαύτην εὐεργεσίαν ὡς; τοῖς 
προτέροις ἐχείνοις, ἀλλὰ καί τινος ἀπ᾽ αὑτῶν προ- 
ἡγησαμένου διχαίου τὴν θύραν τῆς αἰωνίου ζωῇ; 
ἀνοίγνυσθαι, χαὶ τὸ προγονιχὸν λύεσθαι χώλυμα ὦ: 
ἐν τῷ καιρῷ τῶν νόμων εὑρισχομένοι:ς καὶ τὴν θείαν 
εἰς αὐτοὺς πρόνοιαν ὀφείλουσί τε χαὶ δυναμένοις 
ἐπιγινώσχειν χαλῶς, εἰ βουληθεῖεν " τοῦτο δὲ πι- 
στεύουσί τε xa* βχπτιζομένοις εἰς τὸν αὐτοῦ θάνατον 
ὑπὲρ αὐτῶν ἔμελλε γίνεσθαι, Ἔδει δὲ ἐπὶ τούτῳ 
xai ἰδίαις αὑτῶν σπουδαῖς τὸν εἰς τὴν ζωὴ" ἐκείνην 
δρόμον ἀνύειν" ἀμελοῦντας γὰρ, f) χαὶ τὴν ἐναυτίαν 
ὁδεύοντα:, οὐχ ἂν οἷόν τε ἦν, xal ἀνεῳγμένης εἰσιέ- 
ναι τῆς πύλης, ἀλλ᾽ ἔμελλον ἀντὶ τοῦ φυσιχοῦ χαὶ 


B πρώτου χωλύματος λελυμένον τῇ τῆ: προαιρέσεως 


εἴργεσθαι διχαίω; κωλύματι. Καὶ ἔδει πρὺς ταῦτα 
γόμου τελειοτάτου, διδασχαλίας, παραδείγματος, 
χειραγωγίας παντοίας, διὰ τὴν πολλὴν τοῦ κατ᾽ ἀρε- 
τὴν βίου δυσχέρειαν καὶ τὸ στενὴν εἶναι χαὶ τεθλιμ- 
μένην τὴν πρὸς τὴν ἀληθῇ ζωὴν φέρουσαν. Ὥσπερ 
τοίνυν ὅ πρῶτος ἄνθρωπος σπέρμα xai ἀρχὴ τὶς 
τῶν ἀνθρώπων φύσεως ὧν διέδωχε μὲν ἂν τοῖς ἐξ 
αὐτοῦ γεννιομένοις τὰ τῆς θείας ὑπυταγῆς ἄθλα μετὰ 
τῶν ἄλλων χαλὼν τῶν συγχαταδεδλημένων αὐτοῦ 
τῇ φύσει, ὃ δὴ καὶ θεῖος ἣν περὶ αὐτοῦ χαὶ πάντων 
σχοπὸ;, διέδωχε δὲ ἀντὶ τούτων τὴν ἁμαρτίαν xal 
τὴν ἐπ᾽ αὐτῇ ποινὴν οἰχείως πᾶσι τοῖς σπέρμασιν" 
οὕτω καὶ τῇ θείᾳ φιλανθρωπίᾳ ἰατρεύειν πάντα β:- 
δουλημένῃ ἐγκαίρως τε χαὶ θεοπρεπῶς, ὡς πολλοὶ 
καὶ ἀληθεῖς αὐτὰ συνιστῶσι λόγοι, ἐδέησε, σπέρμα 
διχαιοχύνης τε τῆς κατὰ ἄνθρωπον xai τῆς ταύτῃ 
ἑπαχολουθούδη: εὐδαιμονία; χατὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς περὶ 
τῶν ἀνθρώπων σχοπὸν, ἄνθρωπον ἀναστῆσαι, διδά- 
σχᾶλον ἀληθείας, νομοθέτην, διχαιοσύνης παράδειγ- 
μα, οὐδὲ βίῳ μόνον χαὶ λόγῳ πρὸς πέστιν καὶ ἀρε- 
τὴν ἄγοντα, ἀλλὰ καὶ θαύμασι χαὶ σημείοις ὕπερ- 
φυέσι, xal συμμορφοῦντα οὕτως ἑαυτῷ τοὺς σώζε- 
σθαι μέλλοντας χαὶ τὴν τῆς ἀπιστίας xal πονηρίας 
ἀχλὺν Ex τῆς γῆς δυνάμενον πάσης διασχεδέάσαι, τὸ 
τῆς ἀληθείας φῶς ἐπιλάμποντα, οὗ βιασθείσης οὐδὲ 
κάλιν τῆς προαιρέσεως, ἀλλὰ τοῦ μὲν προτγονιχοῦ 
χωλύματος τῇ πίστει xal τῷ βαπτίσματε λυομένου, 
τῆς δὲ χατ᾽ ἐνέργειαν προσωπιχῆῇς ἁμαρτίας τῇ vn- 


vola; ἐγχαίρως, καὶ τὴν δι᾽ αὐτοῦ πίστιν καὶ αὐτοὶ p ρήσει τῶν τούτοις δεδομένων νόμων ἀπειργομένης, 


κοῖς προτέροις δυναπηλλάγησαν, τῶν οὐδετέροις 
ὁμοίων μόνων ἐναπομεινάντων τῷ ἄδῃ. 

Οὐ μόνοις δὲ τοῖς ἐν Qn τὸ προγονιχὸν ἦλθε λύ- 
σιυν χώλυμα ὁ Χριστὸς, ἀλλὰ καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις, 
μάλιστα τοῖς τότε ζῶσι, xal μετὰ ταῦτα γενητομέ- 
vote * ὑπὲρ πάντων γὰρ ἦλθεν ἰχανοποιήσων τῇ θείᾳ 
διχαιοσύνῃ. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῶν προτέρων fioxet 
δόντα τῆν δίχην αὐτὸν, χαίτοι μηδὲν ὀφείλοντα, ἔγ- 
xapzov αὐτοῖς ποιῆσαι τὸ τῆς πίστεως xal ἀρετῆς 
ἀγαθὺν, τοῦ χοινοῦ καὶ φυσιχοῦ λυθέντος χωλύμα- 
το;  χαὶ τοῦτ᾽ fjvusev ὡς πάντων ἀντίῤῥοπος ὧν 
xal φύσει μὲν ὁ αὐτὸς ἐχεΐνοι; ἅπασιν ὧν, προσωπι- 
xj δὲ ἀξίᾳ πάντων ὑπερέχων ὁμοῦ, δι ἣν ἀνεπλη- 
εοῦτο τὸ τῆ: φύσεως ἔλλειμμα πρὸς τὴν ὀφειλομέ- 


ἅπερ ἦν ὁ χαρπὸς τοῦ θείου χηρύγματος. Τὸ μὲν 
οὖν φυσικὸν τῆς ἀνθρωπότητος σπέρμα fpxst xel 
φψιλὺν ἄνθρωπον εἶναι, ὥσπερ ἄρα xai fv " τὸ δὲ τῆς 
πνευματιχῆς ἐπιστροφῆς xat διαίτης, δι᾽ ὧν ἡ πρὸ; 
τὴν εὐδαιμονίαν ὁδὸς ἔμελλε τοῖς προαιρου μένοις 
ἀνύεσθαι, μεγάλην ἔχειν ἐχρῆν τὴν ὑπεροχὴν τε χαὶ 
δύναμιν, xal πνευματιχῷ σπέρματι πρέπουσαν᾽ 
πλείστην γὰρ χαὶ μεγίστην εἶχε τὸ πρᾶγμα δυσχέ- 
ρειαν, ὡς τοῦ χόσμου παντὸς ἀφισταμένου μὲν ἀπ᾽ 
ἀρχῆς κατὰ μιχρὺν, τελευταῖον δὲ παντάπασιν ἀπ᾽ 
στάντος ἀπὸ 8:00 * ὥστε ἣ παντελοῦς ἐγχαταλείψεω; 
6:iv λοιπὸν χαὶ φθορᾶ; ἢ φιλανθρωπίας ἐπ᾽ αὐτῷ 
χαὶ οἰχονομίας μεγίστης xai θειοτάτης χαὶ τῇ τῶν 
χαχῶν ὑπερόολῇ πρέπουσαν σχενατούσης τὴν la- 
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τοείαν, ἢ δὴ xal γέγονε, xal διὰ ταῦτα Θεὸν ὁμοῦ Α εἶδος σύμξυτον, τῶν δὲ δι᾽ αὑτοῦ γενομένων πάντων» 


καὶ ἄνθρωπον εἶναι ἐχρῆν τὸν ταῦτα πράξοντα. 
Ταῦτα δὲ ἡ τῷ θείῳ Λόγῳ προσειλημμένη καὶ 
δυνημμένη gosse: (vtoow one iv τῷ X pun 
ὑπούργησε xal φυνήργῃησα τῷ 0:ba Λέγῳ, διὰ τὰ τὴφ 
ὅλης ἀνθρωπότητος ἰσόῤῥοπος εἶναι. Διὰ ταῦτα xal 
προτειλήφθη, ἵνα τααύτη γένηται, xal τοιχύτη vt 
οὖσα δυνηθείη λῦπαι μὲν τὰ τοσαῦτα χαχὰ, τηλιχού» 
τῶν δὲ ἀγαθῶν ἀρχὰ καὶ σπέρμα γενέσθαι. Ei τοῖ- 
νυν ὁ πρῶτος ἄνθρωπο; ἐκ γῆς χοϊχὸ;, ταιὰ wx Oslo 
᾿Δπόστολον, δήέδωμε γὴν ἅμαρβφίαν καὶ τὴν ποφὴν 
«οἷς ἐξ αὐτοῦ γεννω ὔνοις, οἰχ:ίω; τῷ φυσιχῷ σπέρ- 
ματι, τί χρὴ θαυμάζειν zal ἀπορεῖν, ὅπως ἡ δεύζε- 
pos ἄνθρωπος ἐξ οὐράνοῦ τὸ Ἀνευματιχὴν σπέρμα, 
«τῇ φύαξι τῶν ἀνθρώπων ἁπάσῃ τῶν ἀξ᾿ αὐγοῦ β08- 
θημάτων μετέϑωχεν; οὐχ ὑπέστησε δὲ τὴν iv τῷ 
Χριττῷ ἀνθρωπότητα πρῶτον, ὃ πάντα ὑφιστῶν τοῦ 
Θεοῦ Λόγος, εἶτα αὐτῇ ἧνωται" ἀλλ᾽ ἅμα τε ὑπερ- 
ἔστησε xai fv3s ἑαυτῷ, ὡς μηδέτορεον θατέρου πρό- 
τερον τότε γενέσθαι" τὸ γὰρ τὸν θεῖον Λόγον αἰδῶς 
(ἀϊδίως) τε ὑφεστάναι χαὶ ἰδίαν εἶναι qne ἣν τῷ 
Θεῷ Tpiábo; ὑπόστασιν foe διὰ γὴν αὐτοῦ szv«o- 
δυναμότητα ὑποσττ σα! τε ἅμα Ev ἑαυτῷ xat συνάψαι 
τὸν ἄνθρωπον ὅθεν οὔτε χατὰ σύνθεσιν ἧνωται ἡ 
ἀνθρωπότης τῇ τοῦ θείου Λόγου ὑποστάσει, οὗτε 
διῃρημέναι ὑποσηάφεις εἰσὶ $us, ἀλλ᾽ ἣν ἡ ἀνθρον 
«'νὴ φύτις ἐν τῷ Χριστῷ διῃρημένη μὲν φύσει τῆς 
θείας ὑποστάσεφος, ὑποστατιχῶς δὲ χαὶ προσωπιχῶς 
covr,.u£vr, τῷ ἢρτητθαι αὐτῆς ὡς αἰτίας, καὶ εἶναι 


τὴν μὲν θείαν φύσιν ἐν τῷ Χριστῷ xuplu; ónósta. (C 


σιν, ἐνυπόστατον δὲ μᾶλλον αἡτῇ τὸν ἀνθρωπείαν 
φύσιν xal οὐχ ἀπόστασιν, ὡς by (xelvp τε χαὶ δι᾿ 
ἐχείψης ὑφ:στηχνῖαν, χἀντεῦθεν μίαγ ἀληθῷς ὑπό- 
e1a4tv εἶναι τὸ συγαμφότερογ. διὰ vodsoy pix ἀρ- 
χούντως 1j πρὸς τὸ ζητούμενον δέδαται λύσις, x3 ἀνα. 
γωγικώτερον δὲ περὶ xou: πρᾳαθέντες λόχγαν παυ- 
σόμεθα, 

'Q τοίνυν λΛάγας xol Υἱὸς τοῦ Θεηῦ, πρὸς μὲν τὸν 
θεὰν xai Πατέρᾳ σχοκούμενος, εἶδας συμφυές ἐστί 
τε καὶ λέγενει, τοῦ γεννῶντας αὐτὸν Ἐρώτρν νοῦ xal 
εἰκὼν αὐτοῦ γεννητὴ χατὰ φύσιν, τρὸς δὲ τὰ δι᾽ αὖ- 
τοῦ τοῦ θείου Αάγαυ πεπριημέγα exezspuévoe, xat 
εἶδο; τῶν ὄντων ἀύναται λέγεσθαι, ὑἡπτερφνὲς μέντοι, 
χαὶ ὡς alziz πάντων καιητιχῇ, B χαὶ ἡ εἰδικὴ αἰτία 


σψγέπεται" οὐδὲν γὰβ ἄνευ εἴδους coul, ἀλλ᾽ im: ἢ 


piv τῶν ἄλλων ταῦτα διαχέχριτας x9 διαφάροις 
διᾳχρίσεων τρόκοις, à δὲ τῶν ὄντων» πάγτων αἰτία 
καὶ εἶδος ἡ αὑτῇ ἐστι πάγιων ὑπερφυὺς ὡς οἴχοθεν 
ἔχουσᾳ τὸ ποιεῖν, ἐπειδὰν βουληθείῃ οὐδαμόθεν ἄ;- 
λῳς συγερχγονμέγη, Εἶδος αὖν ἀπλοῖν τε x3 ὃν ὁ 
θεῖος Αόγος ὑπάρμει, xgi τῇ πρὸς τὰ xilapasa 
ἀποδλέψει, τοὺς γὰρ διαφάρους λόγυνξς τῶν lusu ἐν 
ἔαυτῷ περι ει, δι᾽ ἀπειρίαγ φύτεως καὶ δυνάμεω;, 
ὑφ᾽ ἐνὶ τῷ ἀπλονστάτῳ τῆς αὐτοῦ θεότητος εἶδει ὃ 
πρὶς τὸν Πατέρᾳ votiva αχοπρύμενος, xal τοῦ μὴν 
πρῶτον vos τοῦ Θιοῦ xai [|ατρὸφς ἐμφαντιχός ἔστι 
μόνον iv ἑαυτῷ ὡς εἰκὼν αὐταῦ χατὰ φύσιν, xal 


"3A, cLX. 


- 


ἕξω ποι τιχὸς, ὥστ᾽ εἶναι μᾶλλον αὐτὰ t6; θείου Λό- 
γον εἰχόνας κατὰ διάφορον ὁμοιότητα, ἄλλα ἄλλων 
ἀφρλοτέραη τε yo) f j igav πάσας μέντοι 
Μὲ ἔχνους ὁμοιότηνας εἶναι ὡς xaV' ὁμοιότττα pou- 
λήσεως x&l φύσεως, ἐχεῖθεν πάντων γινολένων xal 
ὄντων. 

ἙἘξήρηται Gk τῶν ἄλλων fj ἐν tcl; ἀνθρώποις cl- 
κῶν, ὡς χαὶ χαθ᾽ ὁικλοίωσιν οὗδα ὑψηλοτέραν, xal τῆς 
ἐν τῷ Gp Ἐρεήδας py ἰδιαλτάτῳς bz καὶ ἀπτι- 
χόνισμᾳ. Olzoq sour ὃ τῳῷ θφοὺ Aye, δι᾽ οὗ πάντα 
γέγονε, τὸ ποιητιχὸν τῶν ὄντων ἁπάντων χαὶ ἀπλού- 
φυγῆι γαὶ ἄπειρον xal πάνσοφον εἶδος, ἄνθρωπον 
ὑποστήσα; οὐ χεχωρισμένον ἑαυτοῦ, xa0if:p τὴν 


E πλώλρῃ ἔηλασεν ὄγϑρωπον καὶ qo3o ἐξ ξχᾷίνου δια- 


a di 


boy, ἀλλ᾽ d; ὄργανον τῆς αὐτοῦ θεότητος αὐτῷ 
3uvr i a£vov, πρὸς τὴν τῖς οἰκονομίας χρείαν ἐπὶ σω- 
τηρίς τοῦ πλάσματος, εὐλόγω; τὸν συναφθέντα αὖ- 
τῷ οὕτως ἄνθρωπον, ὡ; χαθόλου δεδημιούργηκεν 
ἄνθρωπον, ὅτε τῷ ὑπερφνεῖ xal δημιουργῷ τῆς àv- 
ϑρωῃέτηγοῃ εἶδαι aV πέυτων ἀπλῶς τῶν ὄντων 
φυνόντα προτωπι πῶς ᾿διαίτερον xal τούτῳ εἰδηποιοῦύ- 
μενον, οὗ φύσει, ἀλλὰ ὑπερφυεῖ" ὅθεν ὁ τῷ θείῳ 
Λόγῳ συνατθεῖς ἄνθρωπος οὐ χατὰ τοὺ; ἄλλους ἀν- 
θρώπους εἰχών ἔστε τοῦ Θεὺν μόνον xat ὁμοίωσις, 
ἀλλλ χαὶ θεάτητος ὄργινον νῆς τοῦ Λόγιυ ἰδιαιτέ- 
pos, ἅτε προσωυπιχῶς αὐτῷ συνημμένον, xal ταύτῃ, 
ὡς εἴδει χοινῷ μὲν τῶν ὄντων ποιητιχῷ χαὶ αὐτοῦ, 
ἰδίῳ ὃὲ ἐξόχως xal ὑπερφνῶς ὑφιστάμενον. 

"Eo pev δὲ τὴν ἄλλην τῆς ἐν Χριστῷ ἀνθρωπότη- 
τὸς δόξαν * ἡμετόρῳ Δεαπότῃ, ἦν ὁπεροδοξάσύη 
Tek; ü"ba τῶν ἀνθρώτουν ἀγῶσι ναὶ ὑπερύψωτα:, 
τίσ Ux τοῦ συναφθῆναι πρρτέρας ϑόξης ῥφτλοτέραν 
«αἱ δι θεοπρετοῦ ἄλλος γὰρ πορὶ τούτων 6 λόγος. 
Qixov τοιοῦτος ὧν ὁ àv € Χρισυῷ ἄνθρωπος, xal 
τοηκύτην ἀξία; εὐρύτητα καὶ δυνάμεως ἔχων, fj τῶν 
ἀνθρώάξωγ. πάντων τὴν φύσιν lk atpéyet χαὶ περιέχε:, 
κατά γε τὴν φύσιν ἑκάστῳ τὸ χοὶ πᾶτιν 6 αὐτὸς 
Ἡγανὼς τὴν ἀρχὴν ὦ; ἀληθὴς ἄνθρωπος εὐλόγω: 
καὶ κάζῃ τῇ τῶν ἀνθρόπων φύσει διαλλαχτὲς γέ- 
veut πρὸς τί συνόντα προσωπιχῶς γ1ὃ» τοῦ Θεοῦ, 
κι à! αὐτοῦ πρὸς τὸν Θεὲν xal fllazépa, τοῖς oi- 
κείρες ἡπὲρ &xávzuv πλθέμασι χαὶ δίχη: τῇ; πᾶσιν 
ἀλφρληλένη; ἀποδότης ἐν ἑαυτῷ zai μεσίττς χαὶ λυ- 
τρανὴς, wai ἀπέρμα πνευματιχὸν, τῆς δι᾽ αὐτὸν 
ἀληθοῦς ἐνθρωπότητος xat εἶδος τῆς ἀνθρωπότητος 
ἁπάση τοῖς αὐνοῦ νόμοις μορφοῦται, xal τοῖς αὐτοῦ 
συμμορφοῦται παθέμα΄σι, xal πρωτότοχος τῶν νε- 
xphw, ταὶ πρόδρημο; εἰς οὐρανὸν τῶν ἀξίων; xa: 
QousÉüg ὀχοῖθεν τῶν αὐτῷ προσεχόντων xal τῶ" 
ςἧς οἰχγογομία: ἐχείνγς γαμῶν ἑκόιόα“τὴς ἀδιάλει - 
X09, ταῖς ἄνηθεν ὑπ᾽ αὐτοῦ χορηγίτις, xi διχα- 
φτὴ;, ἐπειδὰν 17,6 αυντελείας ἐπισταίη καιρὸς καὶ 
τοῖς διχαιωσομέναις, τὸς οὐρανίον εὐεργέτης καὶ 
χοινυτῆς, xal ὡς πατὴρ, τέχνοις γνησίοις, cuv- 
ξστμίτωρ xai σύνεδρο; * αὐτῷ θεανθρώπῳ Δεσπότῃ 
ἡμῶν Χριατῷ, δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμἦν. 
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(Edita ad calcem Operum Symeonis Thessalonicensis, iv Γιασίῳ τῆς Μολδοδίας, 1685, fol.) 


—— 


Necesse quidem foret, juxta praeceptum, indesi- A 


nenter orare ei ad Deum adorationem in Spiritu et 
veritate dirlgere ; sed presentis vit curis obje- 
ctis, et his quie circa corpus versantur cogitationi- 
bus confluentibus impediuntur plerique ; removetur- 
que regnum Dei quod intra nos est, ut. requirit 
Dominicus sermo ; probibenturque ne spirituali as- 
sistant altari, spirituales in illud e£ rationabiles 
liostias Deo afferentes, secundum divinum Aposto- 
lum, quoniam Dei viventis templum sumus nos, et 
Spiritus ejus divinus in nobis habitat. Nihilque 
mirum id si ia. multis et circa carnem oecupatis 
accidere solet, cum eorum qui se hujus seculi re- 
bus abdicaverunt, nonnullos videmus rationabiliter 
adversus passionum tentationes dimicantes, exinde 
multum excitare pulverem, qui animi intellectum 
obcaecat ; nondumque ad veram precem eliciendam 
pervenientes, etsi voluntas mon desit ; jucunda est 
ju corde continua et indesinens Jesu imnemoria et 
' ex ea ineffabilis illuminatio. ldcireo ἃ sanctis divi- 
nisque nostris Patribus, qui a Jesu Christo etapo- 
stolis acceperunt, statuta sunt ad orandum tempus 
et locus ; cum quasi necessariam banc ei praetitu- 
tam inducerent liturgiam, ab iis Deo prestandaimn 
qui non prorsus belluino more vivunt; imo et cor- 
 poralis dispositionis habitus, et inclinatio ad quam 
intendentes. oportet. orare; et presertim ejus qui 
. gtAt animi dispositio. Locum vero, habitum, et 
*aimj dispositionem describit divus Apostolus di- 


Ἔδει μὲν κατὰ τὴν χελεύουσαν ἐντολὴν ἀδιαλεί- 
πτω; προσεύχεσθαι, καὶ τὴν ἐν Πνεύματι καὶ 
ἁληθεία προσκύνησιν τῷ Θεῷ ἀναφέρειν * ἀλλ᾽ ἡ 
πρὸς τὰ βιωτικὰ τῶν λογισμῶν ἀσχολία, xaX 6 τῶν 
περὶ σῶμα φροντίδων ἑσμὸς, ἀπάγει τοὺς πολλοὺς, 
καὶ ἀφίστησι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, ἐντὸς ἡμῶν 
οὖσαν, ὡς ὁ Κυριαχὰς λόγος ἐπιζητεῖ, καὶ τῷ νσητῷ 
προσεδρεύειν θυσιαστηρίῳ, τὰς πνευματιχάς τε xol 
λογιχὰς θυσίας προσφέροντα; ἐπ᾽ αὐτοῦ τῷ θεῷ, 
χατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, εἴπερ ἐσμὲν vab; θεοῦ 
ζῶντος ἡμεῖς, xal τὸ Πνεῦλα αὐτοῦ τὸ θεῖον οἰχεῖ 
ἐν ἡμῖν, Καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν, εἰ ἐπὶ τῶν πολλῶν 


xai κατὰ σάρχα ζώντων τοῦτο συμδαΐνειν εἴωθεν, 


ὅπον γε xol τῶν ἀποταξαμένων vol; χοσμιχοῖς πρόγ- 
μᾶσιν ἑνίους ὁρῶμεν διὰ τὸ λογιστιχῶς μάχεσθαι 
ταῖς προλήψεσι τῶν παθῶν, καὶ πολὺν ἐντεῦθεν 
κονιορτὸν ἐγείρειν, ἐπισχητοῦντα τὸ νοερὸν τῆς ψυ- 
χῆς, οὔπω δυναμένους ἐφιχέσθαι τῆς ἀληθοῦς προδ- 
ευχῆς, καὶ πολλὰ βουλομένους, ἡδέα ἐστὶν ἢ iv 
χαρδίᾳ συνεχὴς xal ἄπαυστος 'Incoo μνήμη, xal ὁ 
ἐξ αὐτῆς γινόμενος ἄῤῥητος φωτισμός. Διὰ τοῦτο 
τοῖς ἱεροῖς χαὶ θείοις ἡμῶν Πατράσιν ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
Χριστοῦ xal τῶν ἀποστόλων παρειληφόσιν ἕπινε- 


"νόηται πρὸ; τὴν προσευχὴν χαιρός τε xal τόπος, 


τοὺς μὴ πάντη χτηνώδεις ἐνάγοντες χαθάπερ ἀναγ- 
καίαν τινὰ ταύτην χαὶ ἐμπρόθεσμον εἰσφέρειν Θεῷ 
λειτουργίαν, Est. τε σωματιχῆ; διαθέσεως σχῆμα, 
χαὶ χλίμα, πρὸς ὃ δεῖ ἀφορῶντας εὔχεσθαι, xol 
πρὸ τούτων ἡ τοῦ εὐχομένου χστάστασις τῆς ψυχῆς. 
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Τὸν μὲν ob; τόπον xoi σχῆμα x τὴν xatástagty A cens : Volo ergo viros orare in omni loco levantes 


τῆς (veg: ὁ θεῖος ᾿Απόστολο; ὑπογράφει, iv οἷς 
φησι. Βούλομαι τοὺς ἄνδρας προσεύχεσθαι ἐν 
παντὶ τόπῳ ἐπαίρεντας ὁσίας χεῖρας χωρὶς ἐρ- 
γῆς xal διαλογισμῶν. Σύμφωνα δὲ τούτοις εἰς μὲν 
τὸν τόπον τὸ προρητιχὴλν ἐχεῖνο" Ἔν παντὶ τόπῳ 
θυμίαμί μοι προσξΞέρεται, 1έγει Küpióc, καὶ θυ - 
σία καθαρά" θυμιάματο: ἐνταῦθα δηλαδὴ τῆς 
προπευχῆ: νγουμένου, xal βυσίὰς τῇς λογικῇς alvé- 
σεως * Θῦσον γὰρ ti Θεῷ θυσίαν üivéceoc, καὶ 
ἀπόδος τῷ Ὑψίστῳ τὰς εὐχάς σου" slz δὲ τὸ 
σχῆμα» τὸ ἐν Ἑαλμοῖς εἰρημένον, Ἔπαρῤσις τῶν 
χειρῶν μου, θυσία ἐσπερινή. Πρὸς δὲ τὴν χατά- 
σταδιν τῆς: ψυχῆς ὁ Σωτὴρ ἀπεφήνατο λέγων" 
Ὅταν στήκχητε προσευχόμενοι. dzlere εἶ τι ἔχε- 
τὸ χατά τινος, ἵνα xa) ὁ Πατὴρ ὑμῶν dj τὰ 
παραπτώματα ὑμῶν. Κλίμα δὲ δηλονότι τὸ πρὸς 
ἀνατοηλὸς ἐγχοιτέον͵ ὡς fj τε ἀρχαία παράδοσις βού- 
A:tat, xal Σολομὼν ἐν τῇ Σοφίᾳ διδάσχει, “Ὅπως 
1roctóy jj. ὅτι δεῖ οὐάνειν τὸν ἢ λιον ἐπ᾿ &bya- 
ριστίαν δον, χαὶ πρὸ ἀνατολῆς poróc ἐγτυγχά- 
reir cot. Πᾶς μὲν οὖν τόπος εἰς προσευχὴν ἐπιτή- 
ὅειος, βέλτιον δ᾽ ἴσως ἐν ἀποτεταγμένῳ μέρει τοῦ 
οἴχου, τῷ σεμνοτέρῳ τε χχὶ τιμιωτέρῳ τὰς πρησευ- 
χὺς ποιεῖσθαι, Καὶ πρὸς τοῦτο ἔοιχε τείνειν πρὸ- 
χείσως ἐχλαλδανόμενον τ), "Oray fpoctUym, elc - 
£J0 slt. τὸ ταμιεῖόν σου. Καὶ ἕτι βέλτιον ἐν 
ἱεροῖς ξεμένεσι καὶ ναοῖς, ἐπεὶ καὶ πῤοτευχῆς οἴχοι 
χαλοῦντᾶ', καὶ ἐν αὑτοῖς τὰ "Αγια τῶν ἁγίων, ἐν οἷς 


ἣ μυστιχὴ xal ἀναίΐίμαχτος ἱερουργία τελεῖται, (e 


ὅπου παραχύψαι ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι, χαὶ τῷ ἱερῷ 
σφραγιζόμενηι μύρῳ, xal col; μαρτυριχοῖς λειψά- 
vot; ἀγ'αζόμενοι, πολύ τι συν λδάλλονται τοῖς πρὸ:- 
εὐχομένοις. Καὶ ὁ Ψαλμῳδὴς δέ φτσι" Προόκυνὴή- 
care τῷ Κυρίῳ ἐν αὐτῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ, ὡς; ἕξω τῖς 
αὐλῇ; προσχυνεῖν οὐ πάνυ τι συγχέχωρη μένον. 
᾿Αλλὰ χαὶ γονυλλιτεῖν ἔσθ᾽ ὅτε χαὶ ὅπου δεήσει, 
καθὼ; ὁ ᾿λπόστολος λέγει" Τούτου χάριν κάμπτω 
τὰ γόγατά μου πρὸς τὸν Πατέρα, ἐξ οὗ πᾶσα 
πατριὰ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάξεται. Καὶ 
ἀλλαχοῦ, θεὶς τὰ γόνατα σὺν πᾶσιν αὑτοῖς προσ- 
ῃύξατο. Καὶ Est πρὸς ταῖς χερϑὶ τοὺς ὁρθαλμοὺς 
£i; τὸν οὐρανὸν αἴρειν, ὡς ὁ Κύριος ὑπέδειξε προῦ- 
εὐχόμενος ἐπὶ Λαζάρῳ, τοῦ ykv τὴν ἀνάστασιν tf; 
ψυχῆς πρὸς Θεὸν χαὶ τῶν Ὑγῖνων ἀπόστασιν ἔμφα- 
νῶς δηλοῦντο;, τοῦ δὲ τὴν ὑπόπτωσιν abi xol 
δουλικὴν ἱκεσίαν. Kal ταῦτα μὲν οὕτως" ὁ δὲ xatphs 
ἐπταχῇ διΐρήξαι τῆς ἡμέράς παρὰ τοῖς θείοις Tla- 
τράδιν, ἐκ τοῦ Δαδὶδ εἰληφόδι φάσχοντος, Ἑπτάκις 
τῆς ἡμέρας ἤνεσά σε ἐπὶ τὰ »ρίματα τῆς δι- 
καιοδύνης ὅου. Ἡ μέρας ἐνταῦθα τοῦ νυχθημέζου 


puras manus, sine ira et disceptatione *. Quibus 
consonum est, de loco quidem, illud propheticum: 
In o:nni loco iaceusum mihi affertur, dicit Dominus, 
et oblatió mundá * : ubi incensum manifeste ora- 
tionis intelligitur et oblatio rationabilis laudis : 
Ojffer enim Deo oblationem laudis, et redde Aliissimo 
preces tuas ὃ. De habitu 28tem loc in. Psalmis di- 
ctum : Elepatio manuum mearum sacrificium we- 
spertitum *. De animi vero dispositione, hanc de- 
elaráàvit Salvator dicens : Cum slabitisad orandum, 
dimittite si quid habetis adversus aliquem, ut et Pa-.. 
ler vester dimittat peccata vestra ". Inclinationem 
tandem liquet faciendam esse orientem versus, 
sicut et antiqua vult traditio el docet in Sapientia 


B Salomon : Ut notum omnibus. esset quoniam opor - 


tet prepenire solem ad benedictionem tuam, οἱ ad 
orientem lucis té adorare *. Omuis igitur ad oran- 
duin aptus esi locus ; potius támen. est fortasse in 
párte domus secretá decentiorique el ornatiori 
preces fundere. Quam ad rem facile periinere vi - 
dentur verba evangelica : Cum oraveris, intra in 
cubiculum tuum ". Sed potius. adhuc erit (si fiai) 
sacris in septis templisque; nam e! vocantur ora- 
tionis domus, et in illis Sancta sünt sanctorum in 
quibus mysiicim incruentumique. sacrificium con- 
ficitur, ubi ádorare cupiunt angeli, ubi sacro si- 
gnati. ungüento et martyrum reliquiis sanctificati 
magná ex parte orantibus junguntur. Psalmista 
quoque dicit : Adorate Dominum in airio sancto 
ejus *, quasi extra atrium. adorare prorsus non li- 
ceret. Sed et genu. flectendum est quando et ubi 
oportebit, ut Apostolus dieit : Hujus, rei. gratia fle- 
cto genua mea ad. Pairem, ex quo omnis paternitas 
in celo et in. térra nominatur * ; et alibi : Positis 
genibus oravit cum omnibus illis !*. lino etiam cum 
manibus oculi levandi sunt, ut ostendit Domiuns 
cum oraret pro Lazaro ; hoc enim elevationem 
mentis ad Deum et rerum terrestrium repudiatio- 
nem manifeste sighificat ; illad autém  liumiliatio- 
nem rürshs ei servilem supplicationem. Et hze 
itá se haberit, Tempus autem diei septifariam a 
divis Patribus dividitur, e& verbis Davidis dicen- 
tis : Septies in die fnudem dixi libi super judicia 


D justitice tue 3". Die ibi synecdochice de die et nocte 


intelligitur, ut et in Genesi : ΕἸ factum est. vespere 
et factum est mane dies unus ". Mox. etiam, quot 
per totam vitam nostram Deum orare oporteat, nu- 
merus septendrlus innuit, quasi et temporis quo 
vivimus hoc íh mundo mensura et seculoruin 
linis. 


σὑυνεχδοχιχῶ; νοουμένου, ὡς xài Ev τῇ Γενέσει " Καὶ ἐγένετο ἑσπέρα, καὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα μία. Τά; 

δὴ xol τὸ διὰ πάτης ἐμῶν τῆς ζωῆς εὔχεσθαι δεῖν τῷ Θεῷ διάγράφειν ἔοιχεν ὁ ἑπτὰ ἀριθμὸς, ὡς μέτρον 
tà χῤόνου, καθ᾽ ὃν ἐν τῷ χόδμῳ τούτῳ βϑιοῦμέν, κἀὶ αἰώνιον πέρας. . 

Περὶ τοῦ μεσονυκτιχοῦ. De ἤηνηῆο εἰ precibus qum media nocte peraguntur. 

'Apy δὲ πάντων τῶν zig θεὸν ὕμνων χαὶ πρὸξ- Omnium in Deum ligmnorum et precum ínitiun 


3 Psal. xiix, 14. * Psal. cei, 9. * Matth. vi, 14. *Sap. xvi, 98. i 


* Malach. I, 11. 19 Act. xx, 90, !! Psal. cxvin, 104. !* Gen. τ, 5, 


11 Tim. 1,8. 
* Ps3]. xcv, 9. * Ephes. ii, 15. 


' Matth. vi, 6. 
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est tempus medi: noctis. Tunc enim e somno evigi- A εὐχῶν ὁ τοῦ μετονυχτίου χαιρός. Ἔν αὐτῷ γὰρ τοῦ 


lantes et hanc de tenebris erroris ad liberam secun- 
'dum Christum lucentemque vitam conversionem syb- 
indicamus, ex qua Deo servire incepimus : Populus 
enim, ait, sedens in umbra vidit (ucem magnam 15. 
Cum enim in medio hac hüjus vite effusa nocte in 
tiundum peregrinatus est Salvator et una (subin- 
dicsmus) hunc futurum adventum, quando anima- 
rum sponsus media nocte secuin prudentes intro- 
ducens in impolluta cubicula, ubi festa celebran- 
tium clamor et vox jubilationis non babentis (inem: 
Surge, ait, qui dormis, el exsurge a mortuis, et illu- 
minabit te Christus "" »Sed ctiam hine diem resur- 
recetionis, et dierum" solemniorem, uno verbo, 
omnem diem incipimos, abundanii igne obscurita- 


ὕπνου ἐξεγειρόμενοι, τὴν τε kx τοῦ σχότους τῆς πλά- 
νης πρὸς τὴν κατὰ Χριστὸν ἐλευθέραν χαὶ φωτεινὴν 
ζωὴν ὑποδηλοῦμεν μετάθεσιν, ἀφ᾽ ἧς ἠρξάμεθα τῷ 
Θεῷ λατρεύειν. Ὃ JAaóc γὰρ, φησὶν, ὁ καθήμενος 
ἐν σχότει εἶδε φῶς μέγα͵ Ἐπεὶ xal ἐν τῷ μέσῳ 
τοῦ βίον τῆς χεχυμένης τῆσδε νυχτὸς ἐπεδήμησεν ὁ 
Σωτὴρ εἰς τὸν χόσμον, xai ἅμα τὴν μέλλουσαν 
ἐχείνην ἀποκατάστασιν, ὅτε ὁ τῶν ψυχῶν νυμφίος 
ἐλεύσεται μέσης νυχτὸς, σννεισαγαγὼν ἑαυτῷ τὰς 
φρονίμους εἰς ἀχηράτους παστάδας, ὅπου δορταζόν- 
των ἦχος χαὶ φωνὴ ἀγαλλιάσεως, οὐκ ἐχούσης πέ- 
ρας, ἼἜἜΥειραι, φησὶν, ὁ καθεύδων, καὶ ἀγάστα ἐχ 
τῶν γεχρῶγ, καὶ ἐπιφραύσει σοι ὁ Xpwtóc. ᾿Αλλὰ 
καὶ τῆς ἀναστασίμου xai χυρίας τῶν ἡμερῶν, ταὺυ- 


tem noctis illustrantes. Et adhuc sane ex parte, et B τὸν δὲ εἰπεῖν, ἁπάσης ἡμέρας ἐντεῦθεν ἀρχόμεθα, 


minoris partis temporis divisi scilicet noctis, et diei 
manentis indivisi, hinc merito hymnorum in Deum 
initium faceremus unde vigilantes manemus quo- 
»dusque nox iterum superveniens ad quietem nos 
revocet. Exemplum prebent et David dicens : 
Media nocte surgebam αὐ confitendum tibi 1. et 
in Novo Testamento Paulus et Silas media nocte 
bymnis Deum orantes, quando quidem factum est 
illud magnum miraculum quo soluta sunt eorum 
vincula, et ad fidem conversus est custos. Et pri- 
mum procumbentes ter adoramus, demissa voce 
dicentes hzc Publicani verba : Deus, propitius esto 
mihi peccatori ; et istius modum orandi vel ipso 
habitu imitantes : Nolebat, enim, ait Christus, 


δαψιλεῖ τῷ πυρὶ τὸ τῆς νυχτὸς ἐλλεῖπον καταφιυτί- 

ζοντες. Καὶ πρός γε ἔτι τοῦ μὲν χείρονος μέρους 
τοῦ χρόνου διαιρουμένου, δηλαδὴ trie νυχτὸς, τῆς δὲ 
ἡμέρας ἀδιαιρέτου μενούσης, εἰχότως ἂν ἐντεῦθεν 
ποιοίμεθα τὴν ἀρχὴν τῶν πρὸς Θεὸν ὕμνων, ἀφ᾽ οὗ 
xai γρηγοροῦντες διατελοῦμεν, ἔστ’ ἂν ἡ νὺξ ἐπιλα- 
ἔοῦσα πάλιν, εἰς τὴν ἀνάπαυσιν παραπέμψῃ. Ὑπό- 
δειγμα δὲ 6 τε Δαδὶδ λέγων, Mecovüxtiov ἐξηγει- 
ρόμην τοῦ ἑξομολογεῖσθαί σοι. Καὶ ἐν τῇ Καινῇ 
Παῦλος xai Σίλας, οἵ χατὰ τὸ μεσονύχτιον προδεὺυ- 
χόμενοι ὕμνουν τὸν Θεὸν, ὅτε δὴ χαὶ τὸ μέγα γέγονε 
θαῦμα τῆς αὐτῶν ἀνέσεως τῶν δεσμῶν, καὶ trjg τοῦ 
δεσμοφύλαχος εἰς τὴν πίστιν ἐπιστροφῆς. Καὶ 
πρῶτα μὲν ὑποπίπτοντες ἐπὶ τρεῖς προσχυνοῦμεν, 


vel oculos ad. celum levare 35. Postea inclinatos (, ὑποφθεγγόμενοι τὰς τελωνιχὰς ἔχείνας φωνάς" Ὃ 


ποτα! surgere signiüicaret animarum in hac vita 
censitutionem In modum Euripi refluentis et ite- 
rum profluentis quod non oportet in malitia Jacentes 
manere, sed assurgere adjuvante Spiritu in oratio- 
nibus infirmitates nostras. 


Θεὸς, Ade Oncl μοι τῷ ἁμαρτωιϊῷ, μιμούμενοι x&v 
τῷ σχήματι τῆς προσευχῆς ἐχείνου τὸν τρόπον " Οὐκ 
ἤθε.1ε γὰρ, φησὶν, οὐδὲ τοὺς ὀρθαλμοὺς slc τὸν 
οὐραγὸν ἐπᾶραι" ἔπειτα καὶ τὸ προσχλινομένους 
ἀνίστασθα:. πάλιν σημεῖον ἂν εἴη τἧς ἐν τῷ βίῳ 


τούτῳ χαταστάσεως τῶν ψυχῶν, Εὐρίπου δίχην ἐπὶ τὸ χεῖρόν τε ὑποφερομένης, xai αὖθις ἀναγομένης" 
ὡς οὐ δέον ἐγχαταμένειν τῇ πονηρίςξ κειμένους, ἀλλ᾽ ἀνίστασθαι συγαντιλαμδανομένου τοῦ [Ινεύ- 


ματος ἐν τῇ προσευχῇ ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν. 
Omnem igitur orationem sive incipientes sive 
finientes sic agimus, indicantes nohis ad Denm in 
humilitate accedendum, et eodem modo ad debita 
opera euntibus ab co abscedendum. Protinusque 
cum in ecclesia sumus et sacerdotem habemus 
comprecantem, orationem inchoaj ille Deo dicens 
et quz ad gratias agenduin. ex verbis apostolorum 
accepit; apostolorum enim coryphaus Petrus, in 
prima epistola catholica statim a principio : Deuedi- 
, «lus, ait, Deus εἰ Pater Domini nostri Jesu Chrj- 
ἊΣ et eadem etiam divus Paulus habet οἱ in se- 
cunda ad Corinthios, et in unica ad Ephesios et in 
sliis quoque. — Per preces sanctorum. Patrum no- 
strorum. — Ipsi autem cum separatim sumus, non 
jam gratias agimus sed orationem supplices.in- 
choamus, et sanctos Patres nostros intercessores 
et mediatores adhibemus. Misericordiam consequi 
quam petimus justum cest. Sacerdos enim utpote 


. ! Isa. 1x, 2 ; Matth, 1e, 16. !* Ephes. v, 14. 


18 Pa3], cxvin, 63. 


Πάσης οὖν προσενχῆς ἀρχόμενοϊΐ τε xal λήγον- 
τες οὕτω ποιοῦμεν, δηλοῦντες ὡς ἐν ταπεινώσει 
προσιτέον τε Θεῷ, xal αὖθις ἀποστατέον, ἐπὶ 
«à προσήχοντα τῶν ἔργων μεταχωροῦντας. Ἑξῆς 
δὲ ἐν ἐχχλησίᾳ μὲν ὄντες, xai ἱερέω; εὐποροῦ"- 
τες συντυχομένου, ποῦτον ἔχομεν προανχκρουό- 
μενον τὴν εὐχῶν, χαὶ͵ τὰ τῆς εὐχαριστίας Θεῷ 


Ὁ προσφθεγγόμενον ix τῶν ἀποστολικῶν ῥημάτων 


ἐξειληφότα. Πέτρος μὲν γὰρ ὁ χορυφαῖος ἐν τῇ 
τῶν Καθολιχῶν πρώτῃ μετὰ τὴν προγριφὴν εὑ- 
θέως, Εὐλογητὸς, guai, ó Θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Αὐτὰ δὲ ταῦτα χαὶ 
ὁ θειότατος Παῦλος. ἕν τε τῇ πρὸς 'Κορινθίους δευτέ- 
Pt καὶ τῇ πρὸς Ἐχεσίους, καὶ δὴ καὶ ἐν ἄλλαις. 
-ἀὶ εὐχῶν τῶν ἁγίων Ilatépor ἡμῶν. — Αὐτοὶ 
δὲ χαθ᾽ ἑαυτοὺς vg, οὐχέτι μὲν εὐχαριστήριον, 
ἱκέσιον δὲ προάδομεν τὴν εὐχὴν, καὶ xotg ἁγίους 
ἡμῶν Πατέρας μεφίτας χαὶ πρέσδεις παραλαμθᾶνο- 


ἐμὰ. xviii, 13. 
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μεν. Οὗ τυχεῖν ἐλέους αἰτοῦμεν, εἰχότως. Ὧ μὲν A Ipse mediator Deum inter et homines Christique 


γὰρ ἱερϑὺς, αὐτὸς ὧν ὁ μεσίτης Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων, 
εἰχόνα σώζων Χριστοῦ, χαθάπερ ἤδη βεδαίαν ἔχων 
πληροφορίαν περὶ τῶν αἰτημάτων, εὐχαριστεῖ τῆς 
τε εἰς τὸ εἶναι ἡμῶν παραγωγῆς ἕνεχα, xal τῶν 
ἀρχῆθεν αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς δωρημάτων, χαὶ τῶν 
ὕσξερον διὰ τῆς τοῦ Μονογενοῦς σαρχώσεως καὶ 
ἐπιφανείας, χαὶ ἔτι τῶν νῦν αἰτουμένων τε xol 
ξογησομένων" ὥσπερ αὐτὸς ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἐπὶ τῷ 
Λαξάρῳ, xol πρὶν ἀναστῆσαι τὸν χείμενον, Εὐχα- 
ριστῶ σοί, πρὸς τὸν Πατέρα φησὶν, ὅτε μου 
fixovcac. Ἡμεῖς δὲ οἱ πολλοὶ, τῶν ἰδίων μέτρων 
ἐπιγνώμονες ὄντες, ἐλεηθῆναι αἰτούμεθα, χατὰ τὸν 
τυφλὸν ἐχεῖνον, οὐχ υἱὸν μέντοι Δαδὶδ, Θεοῦ δὲ 
Υἱὸν τὸν Σωτῆρα ἡμῶν ὀνομάζοντες, ὡς ἕτερός που 


personam gerens, quasi jam certam habens fldem: 
de petijis, gratias agit et de creatione nostra, et de 
nobis ab initio concessis donis, et de postes per 
Unigeniti incarnationem revelationemque datis, et 
adhuc de iis quz in przsentia petimus et quz nobís 
sunt concedenda : sicut ipse Salvator noster in La- 
zaro, et priusquam jacentem suscitaret : Gratias 
ago tibi, ad Patrem sit, quia me audiisti **. Nos. 
autem plerique, de propriis limitibus conscii, mise- 
ricordiam petimus pro more czeci, non Jam Davidis 
filium, sed Dei invocantes Salvatoremque nostrum, 
ut et alter fecit ezcus postquam tum curporis tum 
animi oculis illuminatus eat. Enimvero nos e tene- 
bris vocati sumus in admirabili Dei lumine, sed 


τυφλὸς μετὰ τὸ ἀναδλέψαι σύναμα τοῖς αἰσθητοῖς B ctiam sic per sanctos nostros Patres propitium ha- 


τοὺς νοητοὺς ὀφθαλμούς. Kat yàp ἡμεῖς ἐχ σχότους 
ἐχλήθημεν εἰς τὸ θαυμαστὸν τοῦ Θεοῦ φῶς, ἀλλὰ καὶ 
οὕτω διὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν Πατέρων Dew τεύξεσθαι 
πρησδοχῶμεν τοῦ ἐπὶ πάντων θεοῦ. --- Δόξα σοι, 
ὅ Θεὸς, ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, Κύριε, δόξα σοι. --- Τοῦ- 
τοις xal ἡμεῖ; συνάπτομεν δοξολογίας τῆς εἰς Θεὸν 
μικρὰ ἄττα ῥήματα, τὰς τῶν ἀγγέλων μιμούμενοι 
θείας φωνὰς, αἵ πρῶται τῷ ἐπὶ γῆς σαρχουμένῳ 
Θεῷ προσηνέχθησαν, «b, ἀόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
xal ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώξοις εὑδοχία. 
— Βασιλεῦ οὐράνιδ. — Καὶ μετὰ ταῦτα τροπάριόν 
τι συντεθειμένον ἐπὶ τῇ χατὰ τὴν Πεντηχοστὴν εἰς 
τοὺς μαθητὰς χαθύδῳ τοῦ θείου Πνεύματος, αὐτὸν 
ξλθεῖν τὸν Παράχλητον προσκαλούμενοι, ἐφ᾽ ᾧ τὴν 
lv ἡμῖν ἐνοῦσαν ἀφανίσαντα πονηρίαν, ἀξίους ἀνα- 
δεῖξαι τοῦ παρεστάναι Θεῷ. --- Ἅγιος ὁ Θεός. --- 
Εἶτα τὸν Τρισάγιον λεγόμενον ὕμνον, 0v συνέθετο 
μὲν ἡ Ἐχχλησία παρὰ τοῦ 'Hoalou λαδοῦσα, ἡνίχα 
τῆς θαυμαστῆς ἠξιοῦτο τῶν Σεραφὶμ θεωρίας, καὶ 
Exc προσχρησαμένη τοῖς τοῦ Δαδὶδ ῥήμασιν, ἐν οἷς 
φησιν, Ἐδίψγησεν ἡ ψυχή μου πρὲς τὸν δεὸν, 
τὸν ἰσχυρὸν, τὸν ζῶντα" ἐχύρωσε δὲ Θεὸς ἀμφι- 
Ὑ »ούμενον ἄνωθεν, ὅτε διὰ τῖς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς 
ἐμήνυσεν οὕτως ἄδοντας τοὺς ἀγγέλου;, ὅν καὶ τρισ- 
σοῦντες, £l; τιμὴν xal τοῦτο τῇς πουσχυνητῆς Tptó- 
ζο;, τοταυτάχις χαὶ προσχυνοῦμεν, ἐπ'δειχνύντες 
ἐμῶν τὸ εὐλαδὲς περὶ τὸν ἀγγελιχόν τε καὶ θεῖον 
ὄνον. — Δόξα Πατρί. --- Εἶτα xaX ὀνομάσαντες 
αὐτὰ τὰ θεαρχιχὰ πρόσωκα, xai δόξαν αὐτοῖς προ2- 
fjxstv εἰπόντες, οὐ vov μόνον, ἀλλὰ xat ἀεὶ χα! εἰς 
αἰῶνα τὸν ἄπαντα, ἐπισυνάπτοντες ἐνιχῶς ἔχφων.ῦ» 
μεν, — Παγαγία Τρίας. --- Καὶ αὖθις ἐπιχαλούμε- 
yo: ταῦτα, τὴν μὲν Πατέρα Κύριον ὀνομάξοστες ὡς 
Γηκιουργὴν, τὸν YU, ὃξ Δεσπότην, ὡς χαὶ τοῦ i207) 
εἴματος fud; ἀγοράταπτα, τὸν 0 Παράχλτ,τον 
ἅγιον, ὡς ἰδίως th» Ezwvoz;ir) τε χαὶ ἐνέργειν 
ταύττυ πεπλουττχότα, παρὰ τοῦ μὲν αὐμὴν ἀμαρ- 
τιῶ» ἐξαιτοῦμεν, παρὰ τοῦ 6i τὸ πλίον τὴν συν ,0- 
pn7:» τούτων, παρὰ τοῦ ξὲ τὸ ocho, ἔξισχετθτναί 
1: γα. 130553 τὰς ἀπθενείας. Nose váp τι 
xai δειγὸν ἀμαρτία τὸν ἕξιν τῆς φυγῆς ζ:ττλιῖρα! " 
!! Ἐς 2]. χε. 5. 


U Josp. x1, 4]. 7 Loco, fd. 


bere omnium Deum speramus. — Gloria tibi, Deus 
spes nostra, Domine, gloria tibi. — [115 et uos 
adjungimus de laude Dei parva quadam verba, 
angelorum divinas voces imitantes, quz primz Deo 
jn terra incarnato allate sunt, illud : Gloría in 
altissimis Deo, εἰ fn terra pax, in hominibus bona 
voluntas 18. — Hex calesiis. — Et postea troparium 
quoddam, in descensum Spiritus sancti in discipulos 
die Pentecostes compositum, orantes ipsum-Para- 
cletum ut veniat et, quz nobis inest malitia de- 
leta, dignos nos reddat qui Deo assistamus.— San- 
ctus Deus. — Inde hymnum Trisaglon dietum quem 
sibi ex [saia quando ille mirabili Seraphim visiene 
dignatus fuit, excerpens Ecclesia composvit, verbis * 
etiam Davidis utens in quibus dicit : Sitisit aninta 
mea ad Deum fortem, vivum '* : quem de 6660 con- 
ürmavit Deus hzsitantem, quando per raptam 
pueri revelavit angelos sic canentes hymnum, et 
quidem ternum canentes iu honorem adorandz Tri- 
nitatis, Loties et adoramus, nos pietatem nostram 
erga angelleum divinumque hymnum significan- 
tes. — Gloria Patri. -- Exinde tres omnipotentes 
personas ipsas postquam nomipavimus et ad eas 
gloriam non tantum nunc, sed et semper et per 
omne seculum pertinere, postquam diximus, in 
unum jungentes pronuntiamus, — Sanctissima 
Trinitas. — Et rursus invotantes eas, Pawem qui- 
dem, Dominum nominsmus οἱ creatorem ; Filiam 


p vero, magistrum nostrum, utpote qui nos sanguine 


svo redemit, et Spiritum sancitum, utpote qui nomen 
boc hancque virtutem proprie possidet. Ab uno 
quidem propitiationem peccaterum petimus ; ab' 
altero mogs borum condonationem, ab altero rc- 
liquam, inspiciendas sanandasque in&rmitates, Ali. ! 
quid enim babet pe-eratom quod | 80s 2880/09 re. 
dat, et »nimze vale:udinem eurrümpcre ques ; «i 
culpa fiberate animz Dee opas est corroborante, 
Et τον Ὁ in unam contrahentes 2ddigms, — Ν0- 
v.inis tui causa. — Quod igitur nomen? Misericor., 
ait, “1 miseratione Dominus plenog, longanimis 
el cai: nlxzeén*, €ojes g6í 269948 αἱ ab quo 


1103 





ADDENDA. 


116 





ADDENDA AD OPERA MARCI EPHESII 


TOY ΣΩΦΩΤΑΤΟΥ͂ ΚΑΙ AOTIQTATOY 


MAPKOY EYTENIKOY 


METPOnOAITOY ΕΦΕΣΟΥ 


EZHTHZIXE THX ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗ͂Σ AKOAOYOIAX. 


—— 


SAPIENTISSIMI DOCTISSIMIQUE 


MARCI EUGENICI 


EPHESI METROPOLIT E 


EXPOSITIO OFFICH EGCLESIASTICI. 


(Edita ad calcem Operum Symeonis Thessalonicensis, iv Γιασίῳ τῆς Μολδοδίας, 1685, fol.) 


—— 


Necesse quidem foret, juxta praeceptum, indesi- A 


nenter orare ei ad Deum adorationem in Spiritu et 
veritate dirigere ; sed presentis vit curis obje- 
ctis, et liis quie circa corpus versantur cogitationi- 
bus confluentibus impediuntur plerique ; removetur- 
que regnum Deli quod inira nos est, ut requirit 
Dominieus sermo ; probibenturque ne spirituali as- 
sistant altari, spirituales in illud et rationabiles 
hostias Deo afferentes, secundum divinum Aposto- 
lum, quoniam Dei viventis templum sumus nos, el 
Spiritus ejus divinus in nobis habitat. Nihilque 
mirum id si ia. multis et circa carnem oecupatis 
accidere solet, cum eorum qui 8e hujus seculi re- 
bus abdicaverunt, nonnullos videmus rationabiliter 
adversus passionum tentationes dimicantes, exinde 
multum excitare pulverem, qui animi intellectum 
obcecat ; nondumque ad veram precem eliciendam 
pervenientes, etsi voluntas non desit ; jucunda est 
jn corde continua et indesinens Jesu memoria et 
'ex ea ineffabilis illuminatio. Idcirco a sanctis divl- 
nisque nostris Patribus, qui a Jesu Christo etapo- 
stolis acceperunt, statuta supt ad orandum tempus 
et locus ; cum quasi necessariam hanc et prastitu- 
tam inducerent liturgiam, ab iis Deo prasstandam 
qui Bon prorsus belluino more vivunt ; imo et cor- 
poralis dispositionis babitus, et inclinatio ad quam 
intendentes oportet orare; ei prsesertim ejus qui 
orat animi dispositio. Locum vero, habitum, et 
animi dispositionem describit divus Apostolus di- 


Ἔδει μὲν κατὰ thv χελεύουσαν ἐντολὴν ἀδιαλεῖ- 
πτω; προσεύχεσθαι, xol τὴν ἐν Πνεύματι καὶ 
ἀληθείᾳ προσκύνησιν τῷ Θεῷ ἀναφέρειν * ἀλλ᾽ ἡ 
πρὸς τὰ βιωτικὰ τῶν λογισμῶν ἀσχολία, καὶ 6 τῶν 
περὶ σῶμα φροντίδων ἑσμὸς, ἀπάγει τοὺς πολλοὺς, 
καὶ ἀφίστησι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, ἐντὸς ἡμῶν 
οὖσαν͵ ὡς ὁ Κυριαχὰς λόγος ἐπιζητεῖ, xal τῷ νοητῷ 
προσεδρεύειν θυσιαστηρίῳ, τὰς πνευματιγχάς τε χαὶ 
λογιχὰς θυσίας προσφέροντα; ἐπ᾽ αὐτοῦ τῷ θεῷ, 
κατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, εἴπερ ἐσμὲν νχὸς θεοῦ 
ζῶντος ἡμεῖς, xal τὸ Πνεῦ λα αὑτοῦ τὸ θεῖον οἰκεῖ 
ἐν ἡμῖν, Καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν, εἰ ἐπὶ τῶν πολλῶν 


xai κατὰ σάρχα ζώντων τοῦτο συμδαῖνειν εἴωθεν, 


ὅπου γε xal τῶν ἀποταξαμένων toL; χοσμιχοῖς πρόγ- 
μᾶσιν ἐνίους ὁρῶμεν Ok «b λογιστιχῶς μάχεσθαι 
ταῖς προλήψεσι τῶν παθῶν, xal πολὺν ἐντεῦθεν 
κονιορτὸν ἐγείρειν, ἐπισχητοῦντα τὸ νοερὸν τῆς ᾧυ- 
χῆῇς, οὔπω δυναμένους ἐφιχέσθαι τῆς ἀληθοῦς προδ- 
ευχῆς, καὶ πολλὰ βουλομένους, ἐδέα ἐστὶν ἢ iv 
καρδίᾳ συνεχὴς xal ἄπαυστος ᾿Ιησοῦ μνήμη, καὶ ὁ 
ἐξ αὐτῆς γινόμενος ἄῤῥητος φωτισμός. Διὰ τοῦτο 
τοῖς ἱεροῖς καὶ θείοις ἡμῶν Πατράσιν ἐξ αὑτοῦ τοῦ 
Χριστοῦ xal τῶν ἀποστόλων παρειληφόσιν ἕπινε- 


-vóntav πρὸ; τὴν προσευχὴν χαιρός τε xal τόπος, 


τοὺς μὴ πάντη χτηνώδεις ἐνάγοντες χαθάπερ ἀναγ- 
xaíav τινὰ ταύτην χαὶ ἐμπρόθεσμον εἰσφέρειν Θεῷ 
λειτουργίαν, ἔτι τε σωματιχῆ; διαθέσεως σχῆμα, 
xai χλίμα, πρὸς ὃ δεῖ ἀφορῶντας εὔχεσθαι, xal 
πρὸ τούτων ἡ τοῦ εὐχομένου χστάστασις τῆς ψυχῆς. 





» 
diévovc, χαὶ τὰ λοιπὰ τοῦ ψαλμοῦ. "Ov 

Φ οἷς ἐν Χριστῷ χοιμηθεῖσιν ἄδομεν, ἐπιδει- 
; οἵαν δεῖ παῤῥησίαν ἐπὶ τοῖς βεδιωμένοις 

. πόν γε ἀληθῶς ὄντα Χριστιανόν. ᾿Ερύ.αξα 
, φησὶ, rác ἐντολάς σου καὶ τὰ δικαιώμωτά 
δου, xal τῶν μαρτυρίων σου οὐχ ἐξέκλινα, καὶ 
ὅσα τοιάδε. Ἐν οἷς χαὶ τόδε τι χάριεν ἕνεστι χατι- 
δεῖν. Τῶν γὰρ ἐν τῷ ψαλμῷ τούτῳ στίχων ἁπάντων 
οὐδεὶς ὃς οὐχ ἔχει πάντως ἕν γέ «x τούτων. Ἢ γὰρ 
νόμους, ἣ λόγους, ἣ ἐντολὰς, ἣ μαρτύρια, ἣ διχαιώ- 
ματα, ἣ χρίματα μέμνηται, πῇ μὲν αἰτουμένου τοῦ 
μαχαρίου προφήτου τὴν ἐν τούτοις εὐόδωσιν, πῇ 
δὲ ἐπαγγελλομένου ταῦτα φυλάξειν, ἄν. γε τύχῃ 
βυηθείας xal ῥοπῆς τῆς ἄνωεν. Ἔστι δ᾽ ὅτε xol 
παῤῥησιαζομένου πεποιηκέναι τε αὐτὰ καὶ πεφυλα- 
χέναι, καθὼς εἴρηται. Τὴν δὲ πρὸς ἄλληλα τούτων 
διαφορὰν κοινοτέρῳ λόγῳ ταυτὸ σημαινόντων μαχρό- 
τερον ἂν εἴη νυνὶ διελεῖν. Μετὰ δὲ τοὺς εἰρη μένους 
ψαλμοὺς ἐνδιαθήχους χαὶ αὐτοὺς ὄντας ἀχολούθως 
ἤδη τετάχατα! τὰ παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων συντε- 
θειμένα τροπάριά τε xal εὐχαί. Καὶ τοῦτο χοινὸν 
ἐπὶ πᾶσοίν ἐστιν, — Πιστεύω clc ὄνα Θεόν. — Ὧν 
προηγεῖται τὸ ἱερὸν τῆς πίστεως Σύμθολον, ὥσπερ δὴ 
x&v τοῖς ἀποδείπνοις. Εἰ γὰρ ἄδηλον τὸ τῆς ζωῆς τέλος 
ὁπότε ἡμῖν ἐπιστῇ, πολλοὶ γὰρ ἤδη xat χαθευδή5αν- 
τες ὑγιεῖς, ἐφ᾽ ἕτερον ὕπνον ἀπροόπτως μετῆλθον τὸν 
ἐπιμήχιστον, ἀναγχαῖον ἂν εἴη καὶ ἀρχομένους τοῦ 







ἐγρηγορέναι, xat λήγοντας, τὴν ὁμολογίαν τῆς πί-. 


MARCI EUGENICI DE OFFIC. ECCLES. 


ἁμαρτωλοὺς ἀπάγεις, ὑφ’ ἑαυτῶν À quid horum. Modo euim leges, modo verba, modo. 
mandata, modo testimonia, modo justificationes, 


1l 


modo judicia referunt, tum quidem petente beato 
propheta in ea facilem viam, tum vero promittente 
se ea servaturum si tamen sibi obtigerit auxi- 
lium et adjutorium de ccelo. Aliquandoque etiam 
confidit se fecisse ea οἱ servasse sicut dictum est. 
Quomodo bzc inter se differant qu& communlori 
sermone eadem indicant longius foret in preesen- 
tiis distinguere. Post autem dictos.. psalmos qui 
sunt ipsi de Testamento ex ordine jam disponun- 
tur ex sanctis Patribus composita troparia et pre- 
ces, Et id coninune est omnibus. — Credo in unum 
Deum. — Quibus preit sanctum fldei symbolum 
quasi sane vel impransis. Si enim incertum est 
quando adfíuturus sit vitz finis, multi enim qui 
jam. et sani obdormierant ín alterum perlongum 
somnum ex improvjso transierunt, necesse foret 
et qui incipiunt el qui cessant expergefleri confes- 
sionem fidei Deo praxstare quae symbolum quoddam 
et signaculum conciliationis ad Deurp iis sit qui 
inde migrent. Quos scilicet et Apocalypsis describit 
signum in fronte fercntes, et propterea in libro 
vite inseriptos, nec jam a spiritualibus locustis 
vexatoà, — Sanctus Deus. — Sed certe, et hym- 
nus dictus Trissgion, et qua» ex ordine eum se- 
quuntur, preponuntur bis tropariis ut et ipsis 
psalmis. Non enim justum est ex alia parte orare 
priusquam ex divinis et ἃ Deo datis verbis utentes 


στεως ἀποδιδόναι Θεῷ, σύμδολόν τι xal σφραγῖδα c preces (uderimus. Porro sensus tropariorum semper 


τοῖς ἀπιοῦσιν ἐντεῦθεν ὑπάρχουσαν τῆς πρὸς αὐτὸν. 


οἰχειώσεως. Οὗς δηλαδὴ καὶ ἡ ᾿Αποχάλυψις ἀναγρά- 


φει, τὴν σφραγῖδα ἐπὶ τοῦ μετώπον φέροντας, xal . 


διὰ τοῦτο ἐν τῇ βίδσλῳ τῆς ζωῆς γεγραμμένους, χαὶ 
ὑπὸ τῶν νοητῶν ἀχρίδων μὴ βασανιζομένους. — 


"Artoc ὁ Θεός. — ᾿Αλλὰ δὴ xol ὁ Τρισάγιος λεγό-. 


μενος ὕμνος, xat τὰ ἑξῆς μετ᾽ αὐτὸν, προτέταγται 
τούτων τῶν τροπαρίιυν, ὥσπερ δῆτα xal τῶν Ya- 
μῶν. Οὐ γὰρ θέμις ἑτέρωθεν εὔξασθαι πρὶν Ex τῶν 
θείω" xaX θεοπαραδότων ῥημάτων ποιησώμεθα τὰς 
εὐχὰς. 'O νοῦς δὲ ἄρα τῶν τροπαρίων τῷ τε χαιρῷ 
πρόπτφορας, Ἰδοὺ γὰρ, φηαὶν, ὁ νυμφίος ἔρχεται ἐν 
τῷ μέσῳ τῆς νυχτὸς, καὶ τῆς ἀνωτάτω Τριάδος τὸν 
ὕμνον ἔχων, ἅτε δὴ ἐν πρώτοις τῶν ἄλλων αὑτὸς 


τκεταυ μένος. Καὶ τῇ Θεοτόχῳ τὸ τελευταῖον ἄδεται. ῦ 


Καὶ τοῦτο συνήθως. Ὡς γὰρ ἐπὶ τὸ πολὺ ποικίλων 
ὄντων τῶν ἀδομένων, εἴτε παραχλητιχῶν, εἴτε ἐγχω- 
μιαστιχῶν εἰς ἕνα τινὰ τῶν ἁγίων, τῶν πρὸ; τῷ 
τέλει δύο, τὸ μὲν τῇ πανυμνήτῳ Τριάδι, πρὸς ὁμο- 
λογέχν δηλαδὴ τῆς πίστεως, τὸ δὲ λοιπὸν τῇ κανα- 
χράντῳ Θεοτόχῳ προσήχει, πρὸς βεθαίωσιν τῆς ἐν- 
cápxou οἰχονομίας. Καὶ ἔστιν ἡμῖν ἡ Θεοτόχος ἐν 
ἅπασιν οἷονεί τι χεφάλαιον xat σφραγὶς τῶν ὕμνων. 
— Κύριε, &Aénc'or, μ'. ---- Εἶτα τὴ, Κύριδ, &Aéncov, 
αὖθις τεσσαραχοντάχις εἰπόντες, ὡς ἔστι πρὸ τῶν 
εὐχῶν σύνηθες, τίμιο; γὰρ ὁ ἀριθμὸς, ἐπεὶ καὶ 
τοτούτων ἡμερῶν νηστείᾳ Θεὺς ἐξιλάσκεται, τότ᾽ 
ἤδη λοιπὸν ἐπάγομεν τὰς εὐχὰς, 
Θεὲ, — τὰς δὲ λοιπὰς μετ᾽ αὑτὴν καὶ ἰδίας 


tempori accommodatur. Ecce enim, ait, Sponsus 
venit media nocte, et Trinitatis altissime hymnum 
liabet, utpote qui iu primis inter cztera disponitur. 


.. Et ultimum Matri Dei cantatur. Id autem sic fieri so- 


let. Cum enim plerumque diversa sint quie cantan- 
tur, sive hortentur sive laudent, alicui sanctoruim, 
duorum in fine alterum quidem omnino venerande 
Trinitati, scilicet ad confessionem 6del, alierum 
vero immaculata Matri Dei, ad confirmationem 
economia incarnationis, convenit. Et nobis est 
mater Dei in omnibus principium quoddam et si- 
gnaculum hyanorum, — Kyrie, eleison, xi. — Ex- 
inde Kyrie, eleison rursus quadragies dicto, ut mos 
est ante preces, solemnis enim est numerus, quo- 
niam tot dicbus jejunio Deus propitjavit, tunc jam 
tandem inducimus preces. Et primum communem 
precem cujus initium, Qui in omni tempore : — 
Domine Deus : — reliquas vero post eam et pro- 
prias, et tempori ipsas convenientes, οἰ δι sanctam 
Trinitatem elevationem habentes, Quarum ipsaruin 
nonnulla alia prsecedunt intercipientia quae sunt de 
communi, et quasi incipientia qua sequuntur. 
— Honoratiorem. — Sunt quidem hzc et supplica- 
tiones, sauctissim: Trinitati, et quidem vere etiam 
immaculate "Virgini, cantaue, -— Deus, miserere 


nostri. Postea et a, sacerdote dictus versus quast 


liberans de preteritis et hortans ad futura. 


τὴν μὲν xowhv πρῶτον, ἧς ἡ ἀρχὴ, Ὁ ἐν παντὶ χιιρῷ, — Δέσποτ' 
τῷ τὸ χαιρῷ χαὶ αὐτὰ; προτηχηύσας, χαὶ εἷς τὴν ἀγίῦ 


“νῷ “ὦ. 
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Γριᾶδα τὴν ἀναφορὰν χεκτημένας. "Oy xoi ἀὐτῶν, rep" ἄττα ook ec, βεσολαδοῦντα ταῦτα ἄκο τῆς 
κοινῆς, χαὶ οἷον xata pxtixt τῶν Ets. — Th» tuueépay. — Th δέ devo) ἱχκετήῤιά τε καὶ τῇ fava- 


ys Tp, v μὴν χαὶ τῇ πανάγνῳ Παρϑένῳ ἀδόμενα, — Ὃ θεὸς, clxteipncat 


ἡμᾶς. — "Eg! ok 


x3 παρὰ Ἰοῦ pio; ὁ λεγόμενος óulgot, ὥσπερ ἀπολύων τῶν παρελθόντων, καὶ προσδιθάζων τοῖς 


pD235uqw. 

Ὀυυδηΐδηι sutém, ut dictüm est, hymnus 
nócis typos est setundi adventus Christi, εἰ ejus 
qo» tant erit resurrectionis dotmientiüi, meces- 
satio db his prete& sdhibeémus ut nuht qoidem 
participe ratus quietis ἃ Deo, et tane. fidüciam 
bibeses i préctara prámiotim dighis parti- 
tiotib, “4 Leot otulos mpos, et, Membito, Domim. — 
Rursus fgitut fneipientes et psalmos cànimus qnos- 
dàYA etre tobsetiptos, parvos, terporique conve- 
niemtés, ἐλ troparfá et preces postea, Juxta In his 
qétque dictmm modum. — Üremws. — Deinde 
paucis quibusdam addhis sbsoleinur ex. parte sa- 
cetdotis, 6t otemus primum pto regibus, juxta pric- 
ceptum apostolorum, quibusdam qnoque aliis soe- 
demíbos. Tune sane medie noctis hymnum muta- 
mus die quidem Dominica totuth , solemnitatis diei 
causa, ejus Teto unmn de csnonibus ternariis ca- 
nentes ; Sabbato autem, quia non e somno media 
notte surgimus, cum sit hae die quies, officium 
necessario servamus. — Te decet hymnus, Deus.— 
Aliis vero psalwis et troparifs et etiam precibus 
hoc €ontexfhinus. Psalmi quidem nobis et resurre- 
etlànem Salvatoris describunt. Exa'rgat Deus, et 
qa2 sequontur, Pr.edictos tamen psalmos 12} 8δ- 
rimas jh. diluculo οἱ proptet. officium pontftenti:t 
quod dietum est, et eiiam propter carnis crucifl- 
rionem resefrrectioremquee — Salvatoris. Omnino 
mittimus hymmam totum, quando festo aliquo prze- 
sente pef tetàm noctem hymmos cantàmms, 


De officio matutino. 

Postea reliquum incipimus olficiem dilocali quo 
et ἐδ ecelesia. et twn sscorédeie stantes prinam 
neaneallos cantamus psahnos, — Kxroediet te Do- 
minus, et, Domine, ἐπε potentia tua, — qui eunt pro 
rcge et cesstitetiene pabliea, ia. quibus saccrdos 
ture suppKeat, subiodicans dari Spiritum s»nctum 
intantibas templam tempore erattonis, Date enim, 
af, thymiamata in preces sanctoram, οἱ deinde 
hvintiun eantamus Trisagion de more et post cum 
troparia quzdam psalmis consona. — Sefva, Do- 
mime, populum iuum. — tiymnus enim medie no- 
ciis, utpete nos esemno excíiams, futare vite, ut 


medie Ἐπεὶ δὲ, ὡς εἴρηται, τὴς δευτέρας Χριδγοῦ $3- 


ρουδίας tüwoc ὁ μεδονύχτιος ὕμνος, καὶ τῆς κατ᾽ 
αὐτὴν ἀναστὰσεως τῶν πεχοιμημένων, ἀναγχάαίως 
ὁκὲρ αὐτῶν ποιούμεθα τὰς δεήδεις, ὡς καὶ νῦν τῆς 
παρὰ Θεοῦ ἀναπαύσεως ἐν μεθέξει τοῦ γενέσθαι, 
καὶ τότε παῤῥησίαν σχεῖν ἐν τῇ λαμπρᾷ τῶν δώρων 
διανομῇ τοῖς ἀξῖοις. — "Hoa τοὺς ὀφθαλμούς μοι, 
xe, Μνήσϑητι, Κύριε. — ᾿Ἀρξάμενοι οὖν αὖθις 
Ψαλρούς τε ἄδομτν εὐπεριγράπτου: τινὰς xol μι- 
κροὺς, τῷ καιρῷ προσφόρους, Ἐροπάριά τε καὶ eo- 
χὴν ἐπ᾿ αὐτοῖς, χατὰ τὸν εἰρημένον ταὶ ταῦτα τρό- 
mov, - Βυξώμεθα. — Εἴτα μικρά τινὰ ἐπειπόντες, 
ἀπολυόμεθα παρὰ τοῦ ἱερέω:, εὔξασθαι ἐμᾶς πρό- 
τερον δικὲρ βασιλέων, κατὰ τὸν ἀποστολινὸν νόμον, 
καὶ ἄλλων δή τινῶν παραχελευσαπένων. Τοῦτον δὴ 
τὸν ρεδονύπτιον ὕμνον ἐναλλάττ:ομεν, ἐν Κυριαχῇ 
μὲν ὅλον διὰ τὸ λαμπρὸν τῆς ἡμέρας, ᾷδηντες ἀντ᾽ 
αὐνηῦ κανόνα τῶν τριαδιχῶν λεγομένων Eva " Σχθ- 
δάτῳ δὲ διὰ «b μὴ κατὰ τὸ μέσον τῆς νυχτὴς ἐγεῖς- 
νε18αι fja do ἐκ τοῦ ὕπνου, ἅτε δὴ ἀνακαύσεω: οὔ- 
σης «ταυτησὶ τῆς ἡμέρας, τὴν μὲν ἀκολονθίαν ἐξ 
&*áyxnc τηροῦ κεν. --- Σοὶ πρέπϑι ὕμνος, Ó Θεός. 
— ψαλμοῖς δὲ ἑτέροις χαὶ τρυπαρίοις, ἔτι γε μὴν 
καὶ εὐχαὶς ταύτην ὑφαΐνομεν. Ol δὲ δὴ Ῥαλιλοὶ καὶ 
φὴν σωτέριον ἀνάστασιν ἡρῖν διαζωγραφοῦσιν. 'Ava- 
στήτω ὁ Θεὸς, καὶ ὅσα ἑξῆς. Τοὺ; μέντοι ποοεῖρη- 
μένους Ψψαλωανὺ: μετατίθειλεν ἐν τῷ ὄρθρῳ διά τε τὴν 
νεχρώσιρον ἀχολουδίαν, ἥπερ εἴρηται, χαὶ δὴ xal 
τὴν νἐκῥωσῖν τε καὶ ἀνάστασιν τοῦ Σευτῆρο:;. Ka0d- 
παξ δὲ ἐῶμεν ὅλον τὸν ὕμνον, ὅτε δὴ, ἑορτῆς τινὴς 
οὔδη;, πάννυχον τελοῦμεν τὴν ὑμνιρδίαν, 
Περὶ τοῦ ὄρθρου. 

Μειὰ ταῦτα λοιπὸν ἀρχόμεθα τῆς ὀρθρινῆς &xo- 
λουϑέας, ἧς ἐν μὲν ἐχκλησίᾳ καὶ μετὰ ἱερέως ὄντες 
«podbopiv τινας τῶν ψαλμῶν — 'Exaxoócat σου 
Κύριος, καὶ, Κύριε, ἐν τῇ δυνάμει cov --- orig 
βτσιλέως καὶ τῆς χοινῆς χαταστάσεως ὄντας, ἐν οἷς 
xa ὁ ἱερεὺς θυμιᾷ, τὴν «οὔ ἀγίου μετάϑησιν Πνεύ- 
μᾶτος tv τῷ τῆς προσευχῆς χαιρῷ τοῖς εἰσιοῦσι τὸν 
νεὼν αἰνιδαύμενος, Δότε γὰρ, φησὶ, θυμιάματα εἰς 
τὰς προσευχὰς τῶν ἁγίων, xaX ἑξῆς: τὸν Τρισάγιον 
ὕμνον ὡς ἔθο:, xal μετ᾽ αὐτὸν τροπάρι' ἅττα σύμ- 
φωνα τοῖς Ψαλμοῖς — ΣώσοΥ, Kopie, τὸν λαόν σου. 
— Ὃ μὲν γὰρ μεσονύκτιος ὄμνος, ἅτε διεγείρων 


d etum est, typus est et rmago. lostea jam aeceden- D ἡμᾶς Ex τοῦ ὕπνον, τῆς μελλούσης ζωῆς, ὡς εἴρη- 


tes ad. dieim et ejos opera, incipientesqme deinde 
ea eanere qu:* praesenti vite conveniant, memini- 
m«s primo eorwm qui nebis placidam tranqnillam- 
que vitam agendam prostant, ct tnne. pro perti- 
nentibes ad eosmetipsos Deam adimas. Coterum, 
predictos psalmos. tegios omittimus com scorstin 
initiom fecimus s Trisagio. flymnus autem Hexa- 
psstnus dicimns habet et ipse versum sanctissimae 
Trinitati a sacerdote primum pronuntiatum, — 


ται, τύπος ἐστὶ καὶ εἰχών, Μετ᾿ αὐτὴν δὲ ἐπὶ τὴν 
ἡμέραν ἤδη xaX τὰ χατ' αὐτὴν ἔργα προδαίνοντες, 
τὰ τῇ παρούσῃ Cerf] πρόσφορα λοιπὸν ἄδειν ἄρξάμε- 
vet, τῶν ἔν γαλήνῃ καὶ ἠρεμίᾳ ποιούντων μῆς ϑιεξ- 
áy:cv τὴν βίον μεμνήμεϑα πρῶτον, xai τότε περὶ 
τῶν xa0' ἡμᾶ; αὐτοὺς ἐντυγχάνομεν τῷ θεῷ. Πλὴν 
γε δὴ τοὺς εἰρημένους ψαλμοὺς τοὺς βασιλιχοὺς 
πλρεῶμέν που κατ᾽ ἰδίχν ὄντες, ἀπὸ τοῦ Τρισαγίου 
ποιούμενοι τὴν ἀρ). Ὁ δὲ ᾿Εξάψαλμος οὕτω λεγή᾽ 
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μενος ὕμνος ἔχει μὲν xaX αὑτὸς προαναφωνούμενον Α Gloria sanetm, — οἱ a nobis additam divin incar- 


παρὰ τοῦ ἱερέως στίχον τῇ ὑπερτάτῃ Τριάδι — 
Αόξα τῇ ἁγίᾳ — χαὶ παρ᾽ ἡμῶν ἐπιφερομένην. 
ὁμολογίαν τῆς θείας σαρχώσεως διὰ τῶν ἀγγελικῶν 
ἐχείνων φωνῶν τοῦ, ἀόξα ἐν ὑψίσεοις Θεῷ, καὶ ἐπὶ 
γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώκοις εὐδοκία " ασύγχειται δὲ 
Ux ψαλμῶν ἕξ, ὡς xal αὐτὸ δηλοῖ τοὔνομα, προϑευ- 
χῆς μὲν ἁπάντων πεπληρωμένων καὶ κατανύξεως, 
καὶ τῆς τοῦ βίου ταλαιπωρίας ἐπιεικῶς χαταστενα- 
ζόντων, ἐχόντων δέ τι χαὶ τῷ καιρῷ mpédqogey * -- 
Κόριε, τί ἐπκληγύνθησων --- τοῦ μὲν πρώτου τὸ, 
CEro ἐχοιμήθην καὶ ὕπνωσα, ἐξηγέρθην, ὅτι 
Κύριος ἀντωιήγεεαί μου. — Κύριε, μὴ τῷ θυμῷ 
σου, — τοῦ δὲ δευτέρου, Kal τὸ φῶς. tar ó»004- 
μῶν μου, καὶ αὑτὸ οὐκ ἔστι uet! ἐμοῦ. --- Ὁ Θεὺς, 


náticnís confessionem his angelicis vocibus, — Glo- 
ria in altiesimis Deo, et in terra paz, in hominibus 
bona volwntas, Constat autem sex psalmis, ut indi- 
cot vel ipsum nomen, omnibus prece cumpunctio- ' 
neque plenis, míserias vitze apte lafhentantibus, et 
aliquid babentibus tempori congruens, — Domine 
quid multiplicati sunt, — primo quidem, hoc : Ego 
dormivwi et soporatus sum, el. exsurrezi: quia Do- 
minus suscipit me. — Domine ne in furore two; — 
secundo, Et (umen oculorum  meoram et. ipsum non 
esi mec. — Deus, Deus meus, ad te ; — tertio, In 
matutinis meditabor in te quia fuisti adjutor meus. 
Quibus rursus interruptis et doxologia, et ter Al- 
leluie, interpretato, Laudate Dominum, quod et 


ὁ Θεός μου πρὸς σέ, — τοῦ τρίτου δὲ, Ἐν τοῖς ὄρ. B agimus in omni psalmorum lectione, banc quasi 


θροις ἐμδι:λέεων eic σὲ, ὅτι ἐγενήθης βοηθύς μου. 
Ὧν xai μετολαδιυμένων αὖθι; τῇ τε δοξολυγίᾳ, καὶ 
τῷ ᾿Αλληλούϊα τοὶς, ὃ δηλοῖ μεταλαμδανόμενον, Αὐ- 
νεῖτε τὸν Κύριον, ὃ καὶ ἐπὶ πάσῃ τῇ τῶν ψαλμῶν 


ἀναγνώσει ποιοῦμεν, οἷόν τιτι σταθμοῖς αὑτὴν διὸ. 


ρίζοντες, οἱ λοιποὶ πάλιν ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῆς ἀρξάμε- 
νοι τοῦ, Κύριε, ἐλέησον, καὶ τῆς μετὰ τοῦτο δοξο- 
λογίας, ὁ μὲν πρῶτος ἔχει τῷ καιρῷ πρόσφορον sb, 
Κύριε ὁ θεὶς εἧς σωτηρίας μου, ἡμέρας ἐχέκραξα 
καὶ ἐν γυχεῖ ἐναντίον cov, μεθόριον γὰρ ὁ ὄρθρος 
ἡμέρας τε καὶ νυχτὸς --Εὐ(σγει, ἡ ψυχή μου, 
τὸν Κύριον — ὁ δὲ θεύτερος εὺ, ᾿Ανακαινισθήσε- 
και ὡς ἀετοῦ ἡ νεότης σου. — Κύρις, εἰσ ἄχουσον 


εῆς προσευχῆς pov — ὁ δὲ γε «piece χαὶ ἐπὶ πᾶσι 
15, ᾿Ἀχουστὸν ποίησύν μοι τὸ πρωΐ τὸ ξλδός σου, δ 


— ὅτι ἐπὶ σοὶ ἤλκισα. Τούτου: ἐκισφραγίζοντες αὖθις 
διὰ τῆς δοξολογίας τε χαὶ τοῦ ᾿Αλληλούϊχ, τοῦ ἱερέως 
μεταξὺ ποιουμένου τὰς ὑπὲρ ἀπάντων δεήσεις, ὡς 
εἴθισται, πάλιν ἡμεῖς ἐκ «od Δαδὶᾷ εἰληφότες, ᾷδο- 


μεν μετὰ μέλους, θεὸς Κύριος καὶ éxéparer air, 


εὐ.ογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου, συμ- 
πλέχοντες αὐτῷ καὶ τροπάριδν τι τῇ χατὰ τὴν ἣμέ- 
pav μνείζ προσῆκον. Καὶ ταῦτα δὲ τῆς ἐπιφανεῖ- 
σης τῷ βίῳ Δεσποτικῆς παρουσίας Ex' ἐσχάτων τῶν 
χρόνων ἐναργῆ σύμθολά. ᾿ξ πεσχέψαξο γὰρ, φη- 
αν, ἡμᾶς ἀνατοιὴ ἐξ ὕψους, ἐπιφᾶγναι τοῖς ἐν 
σκότει καὶ σχιᾷ θαγάτου καθημέγοις, ἅπερ ὡς 
χαρμόσυνα κατὰ τὰς νηστίμους τῶν ἡμερῶν παρ- 


αἰτούμενοι, τὸ ᾿Α.1.1ηλούϊα ἀντ' αὐτῶν ἄδομεν. p 


Μετὰ τοῦτο gépo; τι τοῦ Ψαλτῆρος ἀπολαθόντες 
ἀναγινώσχομεν, μεσολαδοῦντε: χαὶ τοῦτο δοξολο- 
γίαις τε xx τροπαρίοις τοῖς λεγομένοις χαϑίσμασιν, 
ἐν οἷς καὶ ἑτέρωθέν ποθὲν ἀναγνώσεις ποιοῦμεν 
χαθήμενοι, ὠφελείας τε ὁμοῦ χαὶ ἀναπαύλης χάριν. 
Ὃ δέ γε λόγος τῶν ψαλμῶν οὐχ ἕτερυς ἢ τὸ πο- 
λυωφελὲς αὐτῶν χαὶ ἡδονῆς θείας ἔμπλεων, χαὶ τὸ 
δεῖν κάσαις ἀνάγκχχις ὅλον πληροῦσθαι χατὰ τὴν 
ἑδξολάδα τὸ ἱερὸν τοῦ Δαδὶδ Ἑαλτήριον, ἅπαξ ἣ 
χαὶ δὶς ἀναγινωσχόμενον. — Ἄσωμεν τῷ Κυρίῳ.-- 
Ἐφεξῆς αἱ λεγόμεναι ᾧδαὶ, παρὰ τῆς Γραφῆς εἰ- 
λημμέναι χαὶ αὗται, συμπληρούμεναι δὲ εἰς ἐννέα, 
διὰ τὸν ἀριθμὸν οἶμαι τῶν ἀγγελιχῶν xal θείων 
ταγμάτων. Ὧν ἡ μὲν πρώτη τῇ τάξει τοῦ χατὰ τὴν 


qnibusdam stationibus intertumpentes, czteri ite- 
yam ἃ novo principio incipiunt : Kyrie, eleison, et 
post id doxologiam. Primus quidem id habet tem- 
pori conforme * Domine Deus salutis mem, in 
die etamael et nocte coram te; interjacet. enim 
nocti dieique diluculum. — Benedic, anima mea; 
Domino. — Secundus vero, i:lud : /— Renovabitur 
ul aqwile jueentus tnu. — Domine, exaudi oratio- 
nem meam. — Tertius tandem et ultimus, illud : 
Propitiam fac mihi mane misericordiam tuam, quia 
in te speravi. Hos rursus obsignamus doxologia οἱ 
Alleluia ; et sacer'os interea qua pro omnibus sunt 
deprecationes facit, ut mos est, tunc rursus nos 
ex Davide sumentes modulate canimus : Deus Do- 
minus et apparuit nobis, benedictus qui venit in no« 
mine Domini, ad quod atteximus aliquod troparium 
diei memorix consonum. Et ea sunt aperta sym- 
bola de presentia Dominica vit& manifestata in 
ultimis temporibus. Visitavit enim: nos, ait, orieua 
e£ alto, illuminaturus eos qui in tenebris et in umbra 
morlis sedent, qu:e ut. letificantia diebus jejunii 
pretermittentes, pro eis Alleluia cantamus. l'ostea 
partem aliquam psalterii colligentes legimus, in- 
terrumpentes quoque doxologiis et tropariis quae 
dicuntur cathismata, jn quibus et ex aliqua alia 
parte legimus sedentes, utilitatis causa simul et 
quietis. Ratio autem psalmorum nona altera quam 
magna eorum utilitas et divinz voluptatis pleni- 
tudo, et necessitas absoluta omnino totum semel 
aut etiam bis in heblomade sacrum legendi Davi- 
dis psalterium. — Cantemus Domino. — Ex ordino 
adsunt qua dicuntur cantica, el ipsa e Scriptura 
sumpta, completaque iu numerum novem, propter, 
ut opinor, numerum ordinum angelicorum divino4 
rumque, Quorum priwus ordine memoriam reno 
vat prodigii in mari Rubro, ex libro Exodi sum« 
ptus: — Audi, celum, et loquar; — secundus, 
vero, el ipse ex Deuteronomio, memoriam renovat 
prodigiorum in deserto patratorum, et ihi dat: le- 
gis gratia prophetice. —  Confirmatum cest. cor 
meum in Domino. — Tertius adumbrationem et 
jmaginem przbet Ecclesiz ex gentilitate fecunda, 
— Domine, exaudici auditicnem luam, — Post lupo 
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deinde, in quarto explieatur mysterium acono- A Ἑρυθρὰν θάλασσαν θαύματος ὑπόμνησιν ἔχει παρὰ 


mi» divine seu iacarnationis. Dews enim, ait, 
e Thamam veniet, et sanctus de mente densarum te- 
nebrarum. — De nocte vigilat spiritus. meus. — 
Qui inter prophetas maxime sublimis est Isaias 
cantat quintumeet ipsum tempori valde congruen- 
tem : Bie nocte, ait, vigilut cor meum ad te, Deus,et 
una przebentem prophetiam de praeclara resurre- 
clione Salvatoris nostri. — Clamavi in tribulatione 
mea. — Uti certe el beatus Jonas propheta sex- 
tum nobis actibus et. verbis parat : — Benedictus 
ἔς, Domine, et, Benedicite, omnia opera Domini, 
Domino, — Et adhuc beatissimi pueri in Babylone 
prebent septimum et octavum, qui laudationem 
omnibus communem, de jam incipiente, nobis 
congruenter suhjicit, et ipsi sunt ex Veteri Testa- 
mento, modo dicto, dispositi, — Magnificat anima 
mea Dominum. — Nonum vero dicimus in bonorem 
sanctissima Virginis et Dei Matris. [s ultimus est 


juxta przdicta, et eum ex Evangelio secundum Lu- - 


ram exprompsimus. — flenedictus . Dominus Deus 
hirael. — Et preterea. canticum Zachari:z patris 
Przcursoris. lorum omnium excerpentes versus, 
presertim finales, his interteximus apte cantus ex 
Patribus collectos, eosque vocamus canones quos 
post tertiam et sextam  intercipimus et cathisma- 
tibus et his quz dicuntur contaciis, et acis, orante 
primum sacerdote : — Jlluminator Domine. — Εἰ 
quidem in fine addimus alia quaedam troparia. Ic 


τῆς ἐξόδου ληφθεῖσα — Πρόσεχε, οὐρανὲ, xal 
«λαλήσω: — tj δέ γε δευτέρα, τοῦ Δευτερονομίου καὶ 
αὕτη, τῶν χατὰ τὴν ἔρημον ὑπομιμνήσχει θαυμά- 
πων, χαὶ τῆς ἐν ταύτῃ νομοθεσίας τοῦ προφητιχοῦ 
χαρίσματος. — 'Ectspso0n ἡ καρδία μου ἐν Kv- 
ρίῳ. --- Ἢ τρίτη ὑπογραφὴν, xol τῆς ἐξ ἐθνῶν 
Ἐκχχλησίας πολυγονούσης προτύπωσιν ἔχει. — Κύ- 
pue, εἰσακήχοα τὴν ἀκοήν σου. --- Μετὰ ταύτην 
ἑπομένως ἐν τῇ τετάρτῃ τὸ τῆς θείας οἰχονομίας, 
εἴτ᾽ οὖν σαρχώσεως, διατρανοῦται μυστήριον. Ὁ 
Θεὸς γὰρ, φησὶν, ἀπὸ Θαιμὰν ἥξει, καὶ ἅγιος ἐξ 
ὄρους κατασχίου δασέος. — "Ex rvxtóc ὄρθρί- 
(x τὸ πνεῦμά μου. --- Ὃ τῶν προφητῶν μεγαλο- 
φωνότατος Ἤσαϊας ἄδει τὴν πέμπτην, τῷ χαιρῷ τε 
xai αὐτὴν. εὖ μάλα συμδαίνουσαν. "Ev νυχτὸς, 
φησὶν, ὀρθρίζει τὸ πνεῦμά μου πρὸς cé, ὁ Θεὸς. 
καὶ ἅμα τῆς λαμπρᾶς τοῦ Σωτῆρο:; ἡμῶν ἀναστά- 
σεως ἔχουσαν προφητείαν. --- ᾿Εδόησα ὃν θ.λίψει 
μου. --- Ἧπερ δὴ καὶ ὁ μαχάριο: Ἰωνᾶς ὁ προφή- 
τῆς τὴν ἔχτην ἔργοις τε καὶ λόγοις διασχευάζει. 
— Εὐλογητὸς εἶ, Kopie, καὶ, EbAoreire, πάντα τὰ 
ἔργα Κυρίον, τὸν Κύριον. --- KaY ἔτι ys οἱ ἐν Βα» 
δυλῶνι τρισόλδιοι παῖδες τὴν ἐδδό-λην τε xal ὀγδόην, 
ἢ καὶ τὴν παγχόσμιον ὑμνῳδίαν ἀρχομένης ἤδη 
τῆς ἡμέρας ἡμῖν προσφυῶς ὑποδάλλει. Αὗται μὲν 
οὖν ἐκ τῆ: Παλαιᾶς Διαθήχης, ὃν τρόπον εἴρηται 
τεταγμέναι. — Μεγαλύγει ἡ ψυχή μου τὸν Κύ- 
ριον. --- Τὴν ἐννάτην δὲ ἀφοσιοῦμεν el; τιμὴν τῇ 


vero illustris et apostolica nominari probamus, (* παναγίᾳ Πιηοθένῳ καὶ Θεοτόχῳ, τελευταίαν οὖσαν 


quia alia quidem presentiam lucis acclamant et 
provocant lumen spirituale; alia vero, discipu- 
lorum in gentes die resurrectionis missionem ce- 
lebrani : — Laudate Dominum. — Postea tres quos- 
dam psalmos incipimus inter czeteros : quos equidem 
laudes dicimus, quia in ipsis inest aliqua laudatio, 
aliqua laus Dei per omnes ex ordine creaturas. 
Laudate enim, ait, Dominum h:ec et illa. Ad quos in 
line atteximus nonnullos versus, adjungentes ex eo- 
rum parte alia quzdam troparía, quz plerumque 
 catabasias nominamus. — Gloria in altissimis Deo.— 
Postea adjungimus quam diximus doxologiam, li- 
niente nocte et incipiente die, id operantem quod 
vocatur. Sed ipsa mirum in modurm instituitur, ver- 
his tum e veteri tum e novo Testamen'o, et post eam 
lhywnus Trisagion et aliquod a tenipore tropa- 
rium, etsic postquam oravit sacerdos liberamur, 


xavà τὰ εἰρημένα, παρὰ τοῦ κατὰ Aouxdv Εὐαγγε- 
λίου τὴν ᾧδὴν αὐτῇ: εἰληφότες, --- Εὐλογητὸς Κύ- 
ριος ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Ισραή.1. --- Ka nog ταύτῃ τὴν 
Ζαχαρίου τοῦ πατρὸς τοῦ Προδρόμου. Τούτων àn2- 
σῶν ἐχλεγόμενοι τοὺς ἀχροτελευταίου; μάλιστα στί- 
χους, ἐπιπλέχομεν αὑτοῖς χαταλλήλως ἄσματα παρὰ 
τῶν Πατέρων συντεθειμένα, χανόνας τούτου: ἀπο- 
καλοῦμεν, οὖς xai μετὰ τὴν τρίτην τε χαὶ τὴν ἔχτην 
διαλαμδάνομεν χαθίσμασί τε, καὶ τοῖς λεγομένο: 
χονταχίοις, χαὶ οἴχοις, προσευχομένου τούτων τοῦ 
ἱερέως; — Φωτόδοτα Kopie. — Καὶ δὴ xiv τῷ τέλει 
προσυφαίνομεν ἕτερ᾽ ἄττα τροπάρια. Φωταγωγιχὰ 
δὲ ταῦτα xal Ἐξαποστελλάρια φίλον χαλεῖν, ὅτι 
δὴ τὰ μὲν τὴν τοῦ φωτὸς παρουσίαν ἀνευφημεῖ, χαὶ 


D τὸ νοητὸν φῶς ἐπιλάμψαι αἰτεῖται, τὰ δὲ τὴν τῶν 


μαθητῶν ἀποστολὴν εἰς τὰ ἔθνη χατὰ τὴν ἀναστά- 
σιμον fuia ᾧδὴν ποιεῖται.---Αἰγεῖτα τὸν Κύριον. 


-- Μετὰ ταῦτα τρεῖς τινας αὖθις ψαλμοὺς ἀπολαδόντες τῶν λοιπῶν ἄδομεν" οὖς δήπου χαὶ αἵνους 
καλοῦμεν, διὰ τὸ καὶ ἐν αὐτοῖς εὐφημίαν τινὰ xal alvoy ἐμπεριέχεσθαι τοῦ Θεοῦ διὰ πάντων ἑξῆς τῶν 
κτισμάτων. Αἰγεῖτα γὰρ, φησὶ, τὸν Κύριον τάδε τινὰ, χαὶ τάδε, Καὶ τούτοις προσυφαίνομεν ἐν τῷ 
τἔλει στίχους τινὰς ἐφαρμόξοντες παρ᾽ αὑτῶν ἕτερ᾽ ἅττα τηυπάρια. Καταδασίας ὡς τὸ πολὺ τὰ τοιαῦτα 
χαλοῦμεν. — Δόξα ἐν ὑψίστοις Θδῷ. -- Μεθ᾿ ὃ τὴν καλγυμένην δοξολογίαν ἐπισυνάπτομεν ἐπὶ τῇ παρε- 
λεύσει τῆς νυχτὸς, xal τῇ ἀρχῇ τῆς ἡμέρας, τοῦθ᾽ ὃ χαλεῖται ποιοῦσαν. Σύγχειται δὲ αὕτη θαυμασίως 
εὖ μάλα διά τε τῆς Παλαιᾶς χαὶ Νέας Διαθήχης ῥητῶν ἡθροισμένων λογάδην, χαὶ ὁ τρισάγιος ὕμνος 
ἐπ᾽ αὐτῇ, xal τροπάριόν τι τῶν καιρίων, xat οὕτω; ἐπόνξαμένου τοῦ ἱερέως ἀπολυόμεθα. 
De prima hora. Περὶ τῆς &poótnc ὥρας. 

C-lebratur hoc ob aliquod festum vel inter dies Καὶ τοῦτό γε ἑορτῆς τινὸς οὔσης, ἣ τῆς Kuplae 
Dominicam. In. communibus enim pkrisque in- τῶν ἡμερῶν. Ἔν δὲ ταῖς xowalg τε xal πλείοσιν 
éuwdmus sipc intermissione psalmos prime hore ἐπιφέρομεν ἐφεξῆς τοὺ; τῆς ποώτης ὥρας ψαλμοὺς, 
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οἰκείως δήπου καὶ αὐτοὺς ἔχοντας. — Τὰ ῥήματά A et ipsos seilicet vulgo se habentes. — Verba mea. —-— 


μου. — Ὃ μὲν γάρ φησι, Τὸ xpot εἰσαχούσῃ τῆς 
φωνῆς μου, τὸ πρωΐ παραστήσομαί cot, καὶ 
ἐπόψῃ μὲ — Κύριε καταφυγὴ. — 6 δὲ, Τὸ πρωΐ 
ὡσεὶ χλόη παρέλθοι, καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν 
ἡμῶν κατεύθυνον ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ τὸ ἔργον τῶν 
χειρῶν ἡμῶν κατεύθυνον. — "EAsov καὶ κρίσιν * 
— ὁ 5l γε λοιπὸς. Κὶς τὰς πρωΐζας ἀπόχτεινον πάν- 
tac τοὺς ἀμαρτυονϊοὺς τῆς γῆς. — Δόξα Πατρί.--- 
Τούτου: ἐπισφραγίζοντες διὰ τῆς συνήθους δυξολ᾽- 
γίας τε xal τοῦ ᾿Αλληλούξχ. — Τί σὲ χαιλέσωμεν. 


— Τροπάριόν τι ἐπάδομεν, xal θεοτόχιον αὖθις. --- 


Τὰ διαθδήματά pov. --- Καὶ διορίζοντες ταῦτα μέρει 
κινὶ παρὰ τῶν ψαλμῶν εἰληυμένῳ, καταλλήλως 
ἔχοντι πρὸς τὴν ὥραν, ἀρξάμενο: πάλιν, Τρισάγιόν 


Unus enim dicit: Mane exaudies vocein meam, mane 
astabo tibi et. videbo. — Domine re[(ugivm ; — alter 
vero : Manesicut herba transeat ; et, Opera manuum 
nostrarum dirige super nos, el opus manuum nostra- 
rum dirige. — Misericordiam εἰ judicium. Qui au- 
tem superest, In matutino iuterficiebam omnes pec- 
catores terre. — Gloria Patri ; — hos concludentes 
solita doxologia et Alleluia. — Quid te iuvocaveri- 
mus, — troparium quoddam addimus cantantes, et 
de Matre Dei rursus. — Gressus meos. — Tum ea 
interscindimus aliqua parte ex psalmis sumpta apt 
se habente ad horam, rursus. inchoantes et Trisa- 
gion et que sequuntur cauimus, et. alierum tropa- 
rium iterum tempori scilicet congruens, stztimque 


τε χαὶ τὰ ἑξῆς ἄδομεν, xal τροπάριον ἕτερον αὖθις B preces, — Qui in omui tempore, — et communem 


τῷ χαιρῷ δήπου προτῆχον, xal ἐφεξῆς τὰς εὐχὰς, 
---Ὃ ἐν πωγτὶ χαιρῷ -- τὴν τε χοινῆν, xai τὰς 
ἰδίας τῆ: πρώτης, ὧν καὶ τὸ, Kopie, ἐλέησον, προ- 
τέταχται τεσααραχοντάχις " xal μεπσολαδοῦνται δὲ 
αὗται τὸν εἰρημένον τρόπον, xat οὕτω ποιούμεθα 
τὴν ἀπόλυσιν, Ἢ δὲ χαθόλου αἰτία τῆς; ἐν τῇ πρώτῃ 
ὥρᾳ ταύτης ὑμνολογίας τὸ δεῖν ἡμᾶς ἀπάρχεσθαι 
tu) Θεῷ διὰ βίου τῶν πρώτων χινημάτων xa ἔργων, 
εὔχεφθαι. 
Περὶ τῆς τρίτης ὥρας. 

Κατὰ τὴν τρίτην δὲ ὥραν τῆς ὁμωύμου ταύτῃ 
λειτουρίας ἀρχόμεθχ" χατὰ ταύτην γὰρ ἐπεδήμησε 
τὸ κανάγιον Πνεῦμα τοῖς ἀποστόλοις ἐν εἴδει πυρός. 
Ἢ μὲν οὖν τάξις χοινὴ πρὸς τὴν πρώτην, ἴδια δὲ 
οἵ τε ψαλμοὶ κἀνταῦθα φρεῖς ὄντες, τὰ τροπάριά τε, 
xai αἱ ἐπὶ τούτοις εὐχαὶ, τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
πωρουναίας ὡς τὸ εἰχὸς μεμνημένα, καὶ δεόμενα τὴν 
αὐτοῦ χάριν εἰτοιχισθῆναι καὶ ἐν ἡμῖν, ἧ δήπου 
χαὶ οἱ ψαλμοὶ χατάλληλον ἔχουσιν εἰς mpoctuyhv 
ἀρίστην ἐξειλεγμένοι — Εἰσάχουσον, Κύριε, — 
ὁ μὲν ποῶτας; τὸ, Χορτασθήσομαι ἐν τῷ ὀφθῆναί 
μοι τὴν δόξαν cov. --- Πρὸς σὲ, Κύριε, ἦρα" --- 
ὁ δεύτερος δὲ τὸ, Νομοθετήσει αὑτῷ ἐν ὁδῷ f) üpe- 
είς το. — 'EAéncór με, ὁ Θεὸς, --- καὶ ὁ τρῖτος 
τὰ, Καρδίαν καθαρὰν κτίσον iv ἐμοὶ, ὁ Θεὸς, 
καὶ πνεῦμα εὐθὲς ἐγχαίνισον ἐν τοῖς ἐγχάτοις 
μου, καὶ ὅσα ἑξῆς. 

Περὶ τῆς ἔχτης ὥρας. 


et proprias hore prim: ; postea et Kyrie, eleison 
pradisponitur quadragies. lle vero intermittuntur 
juxta praedictum modum, et sic absolvimus. Causa 
autem omnino est. liijus laudationis prima hora, 
quod oporteat nos a Deo inchoare in vita primos 
motus et prima opera, et pro tota die statim a proo- 
miis orare. 


καὶ περὶ τοῦ ὅλου τῆ: ἡμέραφ ix προοιμίων εὐθὺς 


De tertia hora. 

Tertia vero hora hujus nominis liturgiam inchoa- 
mus. liac enim Spiritus sanctus in apostolos spe- 
cie ignis venit. Ordo quidem comnminis ad normam 
prime est; peculiaris vero habet et psalmos qui 
hic quoque tres sunt, et troparia, et postea preces. 
Qui ut decet ineminerunt adventus Spiritus sancti 
et rogant ut gratia ejus in nobis quoque inhabitet, 
ad quod sane et psalmi convenienter se habent, od 
optimam precem selecti. — Ezaudi, Domine. — Pri- 
mus quidem id : Satiabor cum | apparuerit gloria 
tua. — Ad te, Domine, levavi ; — secundus autem 
hoc : Legem statuet ei invia quam elegit.— Miserere 
mei, Deus : — et tertius illud : Cor mundum erea 
in me, Deus, et spiritum rectum innova in visceribus 
meis, el qu2 sequuntur. 


De sexta hora. 


11 ἐστι τὰ τῆς ἔχτης ὥρας; Ὡσαύτως καὶ αὐτὰ f — Quodad sextam horam, eodem inodo et ipsa dispo- 


τεταγμένα, λόγον μὲν ἔχουσι τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
ἐν ταύτῃ τῇ ὥρᾳ γεγενημένην προσήλωσιν ἐπὶ τοῦ 
σταυροῦ, ναὶ Uh xai τὰς ἐν μεσημόρίᾳ τοῦ πονηροῦ 
καὶ ἐπιδούλου τῆς ζωῆς ἡμῶν ἐπιθέσεις, τάχα à 
τὸ ἡσυχάζειν ὡς τὰ πολλὰ τοὺς ἀνθρώπους ἐν τῷ 
χαιρῷ τούτῳ, χαθὰ δῆτα xal τῆς νυχτὸς τῆς ἀντι- 
κειμένης δυνάμεως ἐνεργούσης. Πρὴς οὖν τὰς τοιαύ- 
τας ὑποθέσεις ἅπαντα vele, χαὶ οἱ ψαλμοὶ τὰ οἰχεῖχ 
φέρουσιν" — Ὁ Θεὸς, ἐν τῷ ὀνόματί σου" — ὁ 
πρῶτος μὲν τὸ, ᾿Α.1λότριοι ἐπανέστησαν ἐπ᾿ ἐμὲ, 
καὶ κραταιοὶ ἐζήτησαν τὴν ψυχὴν μου. — 'Ενώ- 
τισαι, ὁ Θεός" — ὁ δεύτερο; τὸ, Ἑσπέρας xal 
πρωῖ, καὶ usa nyópíac διηγήσομαι, καὶ ἀπαγγε.Ἰῶ, 
καὶ εἰσακούσεται τῆς gwr nc μὲν, καὶ 55,'Ebalf- 


sita rationem habent οἱ Salvatorem nostrum in 
cruce hac hora fixum et certe tentationes mali, in- 
sidiatorisque vita3& uostre meridiauas, fortasse quia 
tunc temporis plerumque quiescunt homines u'i 
certe agit inimica noctis potestas. Ad hanc igitur 
talem materiam omnia vergunt, et psalmi propria 
ferunt. — Deus, in nomine tuo. — Primus αὐ {πὶ 
hoc : Alieni insurrezerunt. adversum me, et /[ortea 
quasierunt animam meam, — Exaudi, Deus. — Se- 
cundus illud : Vespere et mane et meridie narrabo et 
annuntiabo, εἰ exaudiet vocem meam, et hocce : Siste 
super Dominum curam tuam, el ipse tc enutriet, nam 
ante cibum. — Qui habitat in adjutorio. — Qi 
vero superest ct is tertius illu! : Non timebis a ti- 
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est tempus mediz noctis. Tunc enim e somno evigi- A εὐχῶν ὁ τοῦ μεσονυχτίου χαιρός. "Ev αὐτῷ γὰρ τοῦ 


lantes et hanc de tenebris erroris ad liberam secun- 
dum Christum lucentemque vitam conversionem syb- 
indicamus, ex qua Deo servire incepimus : Populus 
enim, ait, sedens in umbra vidit lucem maguam **. 
Cum enim in medio hac hujus vit» effusa nocte in 
mundum peregrinatus est Salvator et una (subin- 
dicamus) hunc futurum adventum, quando anima- 
rum sponsus media nocte secuin prudentes intro- 
ducens in impolluta cubicula, ubi festa celebran- 
tium clamor et vox jubilationis non habentis finem: 
Surge, ait, qui dormis, et exsurge a mortuis, et illu- 
minabit te Christus !* Sed etiam hinc diem resur- 
rectionis, et dierum" solemniorem, uno verbo, 
omnem diem incipimos, abundani igne obscurita- 


tem noctis illustrantes. Et adhuc sane ex parte, et p 


minoris partis temporis divisi scilicet noctis, et diei 
manentis indivisi, hinc merito hymnorum in Deum 
initium faceremus unde vigilantes manemus quo- 
adusque nox íterum superveniens ad quietem nos 
revocet, Exemplum prebent et David dicens : 
Media nocte. surgebam ad confitendum tibi '* ; ct 
in Novo Testamento Paulus et Silas media nocte 
hymnis Deum orantes, quando quidem factum est 
illud magnum miraculum quo soluta sunt eorum 
vincula, et ad fidem conversus est custos. Et pri- 
mum procumbentes ter adoramus, demíssa voce 
dicentes liec Publicani verba : Deus, propitius esto 
mihi peccatori ; et istius modum orandi vel ipso 
habitu imitantes :  Nolebat, enim, ait Christus, 


ὕπνου ἐξεγειρόμενο:, τὴν τε kx τοῦ σχότους τῆς πλά- 
νης πρὸς τὴν κατὰ Χριστὸν ἐλευθέραν χαὶ φωτεινὴν 
ζωὴν ὑποδηλοῦμεν μετάθεσιν, ἀφ᾽ ἧς ἠρξάμεθα τῷ 
Θεῷ λατρεύειν. Ὃ «λαὸς γὰρ, φησὶν, ὁ κάθήμενος 
ἐν σχότει εἶδε φῶς μέγα͵ Ἐπεὶ καὶ ἐν τῷ μέσῳ 
τοῦ βίον τῆς χεχυμένης τῆσδε νυχτὸς ἐπεδήμησεν ὁ 
Σωτὴρ εἰς τὸν χόσμον, χαὶ ἅμα τὴν μέλλουσαν 
ἔἐχείνην ἀποκατάστασιν, ὅτε ὁ τῶν ψυχῶν νυμφίος 
ἐλεύσεται μέσης νυχτὸς, συνεισαγαγὼν ἑαυτῷ τὰς 
φρονίμους εἰς ἀχηράτους παστάδας, ὅπου δορταζόν- 
των ἦχος xai φωνὴ ἀγαλλιάσεως, οὐκ ἐχούσῃ: πέ- 
ρᾶς, ἜἜγειραι, φησὶν, ὁ καθεύδων, καὶ ἀνάστα éx 
τῶν νεχρῶν, xal ἐπιφαύσει σοι ὁ ζρισεός. ᾿Δλλὰ 
χαὶ τῆς ἀναστασίμον xal χυρίας τῶν ἡμερῶν, ταὺυ- 
τὸν δὲ εἰπεῖν, ἀκάσης ἡμέρας ἐντεῦθεν ἀρχόμεθα, 
δαψιλεῖ τῷ πυρὶ τὸ τῆς νυχτὸς ἐλλεῖπον καταφιυτί- 

ζοντες. Καὶ πρός γε ἔτι τοῦ μὲν χείρονος μέρους 
τοῦ χρόνον διαιρουμένου, δηλαδὴ fre νυχτὸς, τῆς δὲ 
ἡμέρας ἀδιαιρέτου μενούσης, εἰχότως ἂν ἐντεῦθεν 
ποιοίμεθα τὴν ἀρχὴν τῶν πρὸς Θεὸν ὕμνων, ἀφ' οὗ 
xai γρηγοροῦντες διατελοῦμεν, ἔστ᾽ ἂν ἡ νὺξ ἐπιλα- 
ἐοῦσα πάλιν, εἰς τὴν ἀνάπαυσιν παραπέμψῃ. Ὑπό- 
δειγμα δὲ ὅ τε Δαδὶδ λέγων, Μεσογύχτιον ἐξηγει- 
ρόμην τοῦ ἐξομολογεῖσθαί σοι. Καὶ ἐν τῇ Καινῇ 
Παῦλος xai Σίλας, οἵ κατὰ τὸ μεσονύχτιον προδευ- 
χόμενοι ὕμνουν τὸν Θεὸν, ὅτε δὴ xol τὸ μέγα γέγονε 
θαῦμα τῆς αὐτῶν ἀνέσεως τῶν δεσμῶν, καὶ τῆς τοῦ 
δεσμοφύλακος εἰς τὴν πίστιν ἐπιστροφῆς. Καὶ 
πρῶτα μὲν ὑποπίπτοντες ἐπὶ τρεῖς προσχυνοῦμεν, 


vel oculos αὐ celam levare !*. Postea. inclinatos C, ὑποφθεγγέμενοι τὰς τελωνιχὰς ἐχείνας φωνάς" Ὃ 


iterum surgere signilicaret animarum in bac vita 
constitutionem in modum Euripi refluentis et ite- 
rum profluentis quod non oportet in malitia Jacentes 
manere, sed assurgere adjuvante Spiritu in oratio- 
nibus Infirmitates nostras. 


Θεὸς, 1λάσθητί μοι τῷ ἁμαρτωῷ, μιμούμενοι xàv 
τῷ σχήματι τῆς προσευχῆς ἐχείνου τὸν τρόπον" Οὐχ 
fj05As γὰρ, φησὶν, οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς &lc τὸν 
οὐρανὸν ἐπᾶραι" ἕκειτα χαὶ τὸ προσχλινοιμένους 
ἀνίστασθα: πάλιν σημεῖον ἂν εἴη τἧς ἐν τῷ βίῳ 


τούτῳ καταστάσεως τῶν ψυχῶν, Εὐρίπου δίκην ἐπὶ τὸ χεῖρόν τε ὑποφερομένης, xal αὖθις ἀναγομένης" 
ὡς οὐ δέον ἐγχαταμένειν τῇ πονηρίᾳ κειμένους, ἀλλ᾽ ἀνίστασθαι συγαντιλαμδανομένου τοῦ livtU- 


ματος ἐν τῇ προσευχῇ ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν. 
Omnem igitur orationem sive incipientes aive 
finientes sic agimus, indicantes nolis ad Deum in 
liumilitate accedendum, et eodem modo ad debita 
opera euntibus ab co abscedendum. Protinusque 
cutn in ecclesia sumus et sacerdetem habenis 
comprecantem, orationem inchoaj ille Deo dicens 
ct qua ad gratias agenduia. ex verbis apostolorum 
accepit; apostolorum enim coryphaus Petrus, in 
prima epistola catholica statim a principio : Dencdi- 
, elus, ait, Deus εἰ Pater. Domini nostri Jesu Chrj- 
1" ; εἰ eadem etiam divus Paulus habet οἱ in se- 
cunda ad Caripthios, et in unica ad Ephesios etin 
aliis quoque. — Per preces sanclorum Patrum no- 
strorum. — Ipsi autem cuim separatim sumus, non 
jam gratias agimus sed orationem supplices. in- 
choamus, et sanctos Patres nostros intlercessores 
et mediatores adhibemus. Misericordiam consequi 
quam petimus justum est. Sacerdos enim utpote 


. 8 152. 1x, 9; Matth, i$, 16. 5 Ephes. v, 14. 


!5 Paal. cxvin, 62. 


Πάσης οὖν προσευχῆς ἀρχόμενοί τε χαὶ λήγον- 
τες οὕτω ποιοῦμεν, δηλοῦντες ὡς ἐν ταπεινώσει 
προσιτέον τε Θεῷ, xoi αὖθις ἀποστατέον, ἐπὶ 
«à προσήχοντα τῶν ἔργων μεταχωροῦντας. Ἑξῆς 
δὲ ἐν ἐχχλησίᾳ μὲν ὄντες, xo ἱερέως; εὐποροῦν- 
τες δυνιυχομέγου, τοῦτον ἔχομεν προαντκρουό- 
μενον τὴν εὐχῶν, χαὶ͵ πὰ τῆς εὐχαριστίας Θεῷ 


D προσφθεγγόμενον ix τῶν ἀπουτολιχῶν ῥημάτων 


ἐξειληφότα. Πέτρος μὲν γὰρ ὁ xopugglo; ἐν τῇ 
τῶν Καθολικῶν πρώτῃ μετὰ τὴν mooypighv εὑ- 
θέως, EbAoyntóc, φηαὶν, ó Θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησρῇ Χριστοῦ. Αὐτὰ δὲ ταῦτα χαὶ 
ὁ θειόνατος Παῦλος ἕν τε τῇ πρὸς 'Κορινθίους δευτέ- 
pz, καὶ τῇ πρὸ; Ἐφεσίους, καὶ δὴ καὶ ἐν ἄλλαις. 
—Av' εὐχῶν τῶν ἀγίων Πατέρωγ ἡμῶν. --- Αὐτοὶ 
δὲ καθ᾽ ἑαυτοὺς ὄνπες, οὐχέτι μὲν εὐχαριστήριον, 
ἱκέσιον δὲ προάδομεν τὴν εὐχὴν, καὶ τοὺς ἁγίους 
ἡμῶν Πατέρᾳς μεσίτᾳς xay πρέσδεις παραλαμθάνο- 


' Luc. xvi, 15. 
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μεν. Οὗ τυχεῖν ἐλέους αἰτοῦμεν, εἰχότως. Ὁ μὲν A ipse mediator Deum inter et homines Christique 


γὰρ ἱερεὺς, αὐτὸς ὧν ὁ μεσίτης Θεοῦ xal ἀνθρώπων, 
εἰχόνα σώζων Χριστοῦ, χαθάπερ ἤδη βεόαίαν ἔχων 
πληροφορίαν περὶ τῶν αἰτημάτων, εὐχαριστεῖ τῆς 
τε εἰς τὸ εἶναι ἡμῶν καραγωγῆῇῆς ἕνεχα, xal τῶν 
ἀρχῆθεν αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς δωρημάτων, xal τῶν 
ὕσξερον διὰ τῆς τοῦ Μονογενοῦς σαρχώσεως καὶ 
ἐπιφανείας, χαὶ ἔτι τῶν νῦν αἰτουμένων τε xol 
ξογησομένων" ὥσπερ αὐτὸς ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἐπὶ τῷ 
Λαζξάρῳ, καὶ πρὶν ἀναστῆσαι τὸν χείμενον, Εὐχα- 
ριστῶ σοι, πρὸς τὸν Πατέρα φησὶν, ὅτε μου 
ἤκουσας. Ἡμεῖς δὲ οἱ πολλοὶ, τῶν ἰδίων μέτρων 
ἐπιγνώμονες ὄντες, ἐλεηθῆναι αἰτούμεθα, κατὰ τὸν 
τυφλὸν ἐχεῖνον, οὐχ υἱὸν μέντοι Δαδὶδ, Θευῦ δὲ 
Υἱὸν τὸν Σωτῆρα ἡμῶν ὀνομάζοντες, ὡς ἕτερός που 


personam gerens, quasi jam certam habens fidem: 
de petilis, gratias agit et de creatione nostra, et de 
nobis ab initio concessis donis, et de postea per 
Unigeniti incarnationem revelationemque datis, et 
adhuc de iis quz in przsentia petimus et qua nobis 
sunt concedenda : sicut ipse Salvator noster in La- 
zaro, et priusquam jacentem suscitaret : Gratias 
ago iibi, ad Patrem sit, quia me audiisti *'. Nos. 
autem plerique, de propriis limitibus conscii, mise- 
ricordiam petimus pro more czci, non Jam Davidis 
filium, sed Dei invocantes Salvatoremque nostrum, 
ut et alter fecit czcus postquam tum corporis tum 
animi oculis illuminatus eat. Enimvero nos e tene- 
pris vocati sumus in admirabili Dei lumine, sed 


τυφλὸς μετὰ τὸ ἀναδλέψαι σύναμα τοῖς αἰσθητοῖς B ctiam sic per sanctos nostros Patres propitium lia- 


τοὺς νοητοὺς ὀφθαλμούς. Kat γὰρ ἡμεῖς ἐχ σχότους 
ἐχλήθημεν εἰς τὸ θαυμαστὸν τοῦ Θεοῦ φῶς, ἀλλὰ xol 
οὕτω διὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν Πατέρων Ὧλεω τεύξεσθαι 
πρησδοχῶμεν τοῦ ἐπὶ πάντων Θεοῦ. --- Δόξα σοι, 
ὁ Θεὸς, ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, Κύριε, δόξα σοι. --- Τού- 
τοις χαὶ ἡμεῖς συνάπτομεν δοξολογίας τῆς εἷς Θεὸν 
μικρὰ ἄττα ῥήματα, τὰς τῶν ἀγγέλων μιμούμενοι 
θείας φωνὰς, el πρῶται τῷ ἐπὶ γῆς σαρχουμένῳ 
Θεῷ προσηνέχθησαν, τὸ, Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀγθρώποις εὑὐδοχία. 
-- Βασιλεῦ obpárie, --- Καὶ μετὰ ταῦτα τροπάριόν 
τι συντεθειμένον ἐπὶ τῇ κατὰ τὴν Πεντηχοστὴν εἰς 
τοὺς μαθητὰς χαθάδῳ τοῦ θείου Πνεύματος, αὑτὸν 
ἐλθεῖν τὸν Παράκλητον προσκαλούμενοι, ἐφ᾽ ᾧ τὴν 
ἐν ἡμῖν ἐνοῦσαν ἀφανίσαντα πονηρίαν, ἀξίους ἀνα- 
δεῖξαι τοῦ παρεστάναι Θεῷ. — "Aqtoc ὁ Θεός. — 
Elsa τὸν Τρισάγιον λεγόμενον ὕμνον, ὃν συνέθετο 
μὲν ἡ Ἐχχλησία παρὰ τοῦ Ἡσαΐου λαδοῦσα, ἡνίχα 
τῆς θαυμαστῆς ἠξιοῦτο τῶν Σεραφὶμ θεωρίας, καὶ 
ἕτι προσχρησαμένη τοῖς τοῦ Δαδὶδ ῥήμασιν, ἐν οἷς 
φῆσιν, ᾿Εδίψγησεν ἡ ψυχή μου πρὸς τὸν δεὸν, 
τὸν ἰσχυρὸν, τὸν ζῶντα" ἐχύρωσε δὲ Θεὸς ἀμφι- 
υΥὐοούμενον ἄνωθεν, ὅτε διὰ τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς 
ἐμήνυσεν οὕτως ἄδοντας τοὺς ἀγγέλου;, Óv xal τρισ- 
σοῦντες, εἰς τιμὴν xal τοῦτο τῆς ποοσχυνητῆς Τριά» 
6o;, τοσαυτάχις xal προσχυνοῦμεν, ἐπιδειχνύντες 
ἡμῶν τὸ εὐλαδὲς περὶ τὸν ἀγγελιχόν τε καὶ θεῖον 
ὕμνον. — Δόξα Πατρί, — Εἶτα καὶ ὀνομάσαντες 
αὐτὰ τὰ θεαρχιχὰ πρόσωπα, χαὶ δόξαν αὑτοῖς προσ- 
ἧχειν εἰπόντες, οὐ νῦν μόνον, ἀλλὰ xal ἀεὶ xal εἰς 
αἰῶνα τὸν ἄπαντα, ἐπισυνάπτοντες ἑνιχῶς ἐχφωνοῦ- 
μεν. — Παναγία Tplac. — Kot αὖθις ἐπικαλούμε- 
νοι ταῦτα, τὸν μὲν Πατέρα Κύριον ὀνομάζοντες ὡς 
ἰημιουργὸν, τὸν Υἱὸν 65 Δεσπότην, ὡς xa τοῦ ἰδίου 
οἴματος ἡμᾶ; ἀγοράσαντα, τὸν δὲ Παράχλητον 
ἅγιον, ὡς; ἰδίως τὴν ἐπωννιλίαν τε χαὶ ἐνέργειαν 
ταύτην πεπλουτηχότα, παρὰ τοῦ μὲν ἰδασμὸν ἀμαρ- 
τιῶν ἐξαιτοῦμεν, παρὰ τοὺ δὲ τὸ πλέον τὴν συγχώ- 
ρητιν τούτων, παρὰ τοῦ δὲ τὸ λοιπὸν, ἐπισχεφθῆναί 
tz χα ἰαθῆναι τὰς ἀσθενείας, Νοσοποιὸν γάρ τι 


» 
ψο 


xa δεινὸν ἁμαρτία τὴν ἕξιν τὴς ψυχῆς διαφλεῖραι " 


U Joan, xi, 4. δ Luc, iu, 14. U Psal. ani, Ὁ. 


bere omnium Deum speramus. — Gloria tibi, Deus 
spes nostra, Domine, gloria tibi. — Tis et uos 
adjungimus de laude Dei parva quadam verba, 
angelorum divinas voces imitantes, quz primz Deo 
jn terra incarnato allatz sunt, illud : Gloría ín 
altissimis Deo, εἰ in terra pax, in hominibus bona 
voluntas "8, — Flex coles;is. — Et postea troparium 
quoddam, in descensum Spiritus sancti In discipulos 
die Pentecostes compositum, orantes ipsum: Para- 
cletum ut veniat et, qua nobis inest malitia de- 
leta, dignos nos reddat qui Deo assistamus.— San- 
ctus Deus. — Inde hymnum Trisagion dictum quem 
sibi ex [saia quando ille mirabili Seraphim visiene 
dignatus fuit, excerpens Ecclesia composvit, verbis ' 
etiam Davidis utens in quibus dicit : δὲ anima 
mea ad Deum f[ortem, vivum '* : quem de ccelo con- 
Áürmavit Deus hesitantem, quando per raptam 
pueri revelavit angelos sic canentes liymnum, et 
quidem ternum canentes in honorem adorandz Tri- 
nitatis, toties et adoramus, nos pietatem nostram 
erga angelicum divinumque hymnum significan- 
tes. — Gloria Patri. -- Exinde tres omnipotentes 


personas ipsos postquam  nomipavimus οἱ ad eas 


gloriam non tantum nunc, sed el semper et per 
omne seculum pertinere, postquam diximus, im 
unum  jungentes pronuntiamus. —  Sanciissima 
Trinitas, — Et rursus invoéantes eas, Patrem qui- 
dem, Dominum nominsmus ut creatorem ; Filium 


p vero, inagistrum nostrum, utpote qui nos sanguine 


suo redemit, et Spiritum sanctum, utpote qui nomen 
hoc hancque virtutem proprie possidet. Ab uno 
quidem propitiationem peccaterum petimus ; ab ! 
altero magis horum condonationem, ab altero re- . 
liquum, inspiclendas sanandasque in(irmitates. Ali- 
quid enim babet. peccatum quod nos zgrotos red- 
dat, ct anima vale:udinem corrumpere queat : cui 
culpa liberatze animae Deo opus est corroborante. 
Et rursus in. unum contrahentes addimus, — No- 
minis tui causa. — Quod igitur nomeu ? Misericors, 
ait, et. miseratione Dominus plenus, longanimis 
et valde. miserens, eujus rei graiia ct. ab. wso 
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.JUc δὲ ἁμαρτωλοὺς áxdysic, ὑφ᾽ ἑαυτῶν A quid horum. Modo enim leges, modo verba, modo 


| ριμένους, καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ ψαλμοῦ. Ὃν 

6 ἃ τοῖς ἐν Χριστῷ χοιμηθεῖσιν ἄδομεν, ἐπιδει- 
P ὅτες otav δεῖ παῤῥησίαν ἐπὶ τοῖς βεδιωμένοις 
Rt τόν γε ἀληθῶς ὄντα Χριστιανόν, 'Ερύζαξα 
Y γὰρ, φησὶ, các ἐντολάς σου xal τὰ δικαιώματά 
σου, καὶ τῶν μαρτυρίων σου οὐχ ἐξέχιλινα, καὶ 
ὅσα τοιάδε. Ἐν οἷς xai τόδε τι χάριεν ἕνεστι χατι- 
δεῖν. Τῶν γχρὲν τῷ ψαλμῷ τούτῳ στίχων ἁπάντων 
οὐδεὶς ὃς οὐχ ἔχει πάντως ἕν γέ τι τούτων. Ἢ γὰρ 
νόμους, ἣ λόγους, ἣ ἐντολὰς, ἣ μαρτύρια, f διχαιώ- 
ματα, ἣ χρίματα μέμνηται, πῇ μὲν αἰτουμένου τοῦ 
μαχαρίου προφήτου τὴν ἐν τούτοις εὐόδωσιν, πῆ 
δὲ ἐπαγγελλομένου ταῦτα φυλάξειν, ἄν. γε τύχῃ 
βοηθείας χαὶ ῥοπῆς τῆς Ávw^ev. Ἔστι δ᾽ ὅτε xol 
παῤῥησιαζομένου πεποιηχέναι τε αὐτὰ xal πεφυλα- 
χέναι, χαθὼς εἴρηται. Τὴν δὲ πρὸς ἄλληλα τούτων 
διαφορὰν χοινοτέρῳ λόγῳ ταυτὸ σημαινόντων μαχρό- 
τερον ἂν εἴη νυνὶ διελεῖν. Μετὰ δὲ τοὺς εἰρη μένους 
Ψαλμοὺς ἐνδιαθήχους xal αὐτοὺς ὄντας ἀχολούθω- 
ἤδη τετάχατα! τὰ παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων συντε- 
θειμένα τροπάριά τε xol εὐχαί. Kal τοῦτο χοινὸν 
ἐπὶ πᾶσίν ἐστιν, — Πιστεύω clc ἔνα Θεόν. --- Ὧν 
προηγεῖται τὸ ἱερὸν τῆς πίστεως Σύμόολον, ὥσπερ δὴ 
x&v τοῖς ἀποδείπνοις. El γὰρ ἄδηλον τὸ τῆς ζωῆς τέλος 
ὁπότε ἡμῖν ἐπ'στῇ, πολλοὶ γὰρ ἤδη χαὶ χαθευδήταν- 
τες ὑγιεῖς, ἐφ᾽ ἕτερον ὕπνον ἀπροόπτως μετῆλθον τὸν 
ἐπιμήχιστον, ἀναγχαῖον ἂν εἴη xal ἀρχομένους τοῦ 
ἐγρηγορέναι, xal λήγοντας, τὴν ὁμολογίαν τῆς πί- 


mandata, modo testimonia, modo justificationes, 
modo judicia referunt, tum quidem petente beato 
propheta in ea facilem viam, tum vero promittente 
se ea servaturum δὶ tamen sibi obtigerit auxi- 
lium et adjutorium de ccelo. Aliquandoque etiam 
confidit se fecisse ea et servasse sicut dictum est. 
Quomodo bzc inter se differant quie communiori 
sermone eadem indicant longius foret in prsesen- 
tiis distinguere. Post autem dictos psalmos qui 
sunt ipsi de Testamento ex ordine jam disponun- 
tur ex sanctis Patribus composita troparia et pre- 
ces, Εἰ id cominune est omnibus. — Credo in unum 
Deum. — Quibus preit sanctum fidei symbolum 
quasi sane vel impransis. Si enim Íncertum est 
quando adíuturus sit vite finis, multi enim qui 
jam.et sani obdormierant in alterum perlongum 
somnum ex improviso transierunt, necesse foret 
et qui ineipiunt et qui cessant expergefleri confes- 
sionem fidei Deo przstare qux symbolum quoddam 
et signaculum conciliationis ad Deui iis sit qui 
inde migrent. Quos scilicet et Apocalypsis describit 
siguum in fronte fercntea, et propterea in libro 
vitz inseriptos, nec jam a spiritualibus locustis 
vexatoà, — Sanctus Deus. — Sed certe, et hym- 
nus diclus Trissgion, et qux ex ordine eum se- 
quuntur, praeponuntur bis tropariis ul et ipsis 
psalmis. Non enim justum est ex alia parte orare 
priusquam ex divinis el a Deo datis verbis utentes 


στεως ἀποδιδόναι Θεῷ, σύμθολόν τι καὶ σφραγῖδα c preces fuderimus. Porro seusus tropariorum semper 


«οἷς ἀπιοῦσιν ἐντεῦθεν ὑπάρχουσαν τῆς πρὸς αὐτὸν 
οἰχειώσεως. O0; δηλαδὴ καὶ fj ᾿Αποχάλυψις ἀναγρά- 
φει, τὴν σφραγΐδα ἐπὶ τοῦ μετώπου φέροντας, xal 
διὰ τοῦτο ἐν τῇ βίόλῳ τῆς ζωῆς γεγραμμένους, xal 
ὑπὸ τῶν νοητῶν ἀχρίδων μὴ βασανιζομένους. — 
*Artoc ὁ Θεός. --- ᾿Αλλὰ δὴ χαὶ ὁ Τρισάγιος λεγό- 
μενος ὕμνος, xat τὰ ἑξῆς μετ᾽ αὐτὸν, mpovicaxtat 
τούτων τῶν tponapltv , ὥσπερ δῆτα xai τῶν Yaà- 
μῶν. Οὐ γὰρ θέμις ἑτέρωθεν εὔξασθαι πρὶν Ex τῶν 
θείω"» xai θεοπαραδότων ῥημάτων ποιησώμεθα τὰς 
εὐχάς. Ὃ νοῦς δὲ ἄρα τῶν τροπαρίων τῷ τε χαιρῷ 
πρόσφορος, Ἰδοὺ γὰρ, φησὶν, ὁ νυμφίος ἔρχεται ἐν 
τῷ μέσῳ τῆς νυχτὸς, καὶ τῆς ἀνωτάτω Τριάδος τὸν 
ὕμνον ἔχων, ἅτε δὴ ἐν πρώτοις τῶν ἄλλων αὑτὸς 


«εταύ μένος. Καὶ τῇ Θεοτόχῳ τὸ τελευταῖον ἄδεται. ῦ 


Καὶ τοῦτο συνήθως. Ὡς γὰρ ἐπὶ τὸ πολὺ ποικίλων 
ὄντων τῶν ἀδομένων, εἴτε παραχλητιχῶν, εἴτε ἐγχω- 
μιαστιχῶν εἰς ἕνα τινὰ τῶν ἁγίων, τῶν πρὸ; τῷ 
τέλει δύο, τὸ μὲν τῇ πανυμνήτῳ Τριάδι, πρὸς ὁμο- 
λογέλν δηλαδὴ τῆς πίστεως, τὸ δὲ λοιπὸν τῇ πανα- 
χράντῳ Θεοτόχῳ προσήχει, πρὸς βεδαίωσιν τῆς ἐν- 
σάρχου οἰχονομίας. Καὶ ἔστιν ἡμῖν ἡ Θεοτόχος ἐν 
ἅπασιν οἱονεί τι χεφάλαιον xat σφραγὶς τῶν ὕμνων. 
— Κύριε, &Aéncovr, μ΄. — Εἶτα τὴ, Kopie, ἐλέησον, 
αὖθις τεσσαραχοντάχις εἰπόντες, ὡς ἔστι πρὸ τῶν 
εὐχῶν σύνηθες, τίμιο; γὰρ ὁ ἀριθμὸς, ἐπεὶ καὶ 
τοσούτων ἡμερῶν νηστείᾳ Θεὺς ἐξιλάσκεται, τότ᾽ 


tempori accommodatur. Ecce enim, ait, Sponsus 
venit media nocte, et Trinitatis altissimse hymnum 
habet, utpote qui iu primis inter csetera disponitur. 


.. Et ultimum Matri Dei cantatur. ld autem sic (leri 80- 


let. Cum enim plerumque diversa sint qui? cantan- 
tur, sive hortentur sive laudent, alicui sanctorum, 
duorum in tine alterum quidem omnino venerandz 
Trinitati, scilicet ad confessionem del, allerum 
vero immaculatae Mati Dei, ad confirmationem 
oconomiae incarnationis, convenit. Et nobis est 
mater Dei in omnibus principium quoddam et si- 
guaculum hymnorum. — Kyrie, eleison, x1. — Ex- 
inde Kyrie, eleison rursus quadragies dicto, ut mos 
est ante preces, solemnis enim est numerus, quo- 
niam tot dicbus jejunio Deus propitjavit, tunc jam 
tandem inducimus preces. Et primum communen 
precem cujus initium, Qui in omni tempore : — 
Domine Deus : — reliquas vero post eam et pro- 
prias, et tempori ipsas convenientes, et ad sanctam 
Trinitatem elevationem habentes, Quarum ipsarum 
nonnulla alia prsecedunt intercipienia quse sunt de 
communi, et quasi incipientia qua. sequuntur, 
— Honoratiorem. — Sunt quidem hzc et supplica- 
tiones, sauctissim: Trinitati, et quidem vere etiam 
immaculate "Virgini, cantatm, -— Deus, miserere 
nosiri. Postea et ἃ sacerdote dictus versus quasi 
liberans de przteritis et hortans ad futura. 


ἤδη λοιπὸν ἐπάγομεν τὰς εὐχὰς, τὴν μὲν χοινὴν πρῶτον, ἧς ἡ ἀρχὴ, Ὁ ἐν παντὶ χαιρῷ, — Δέσποτα 
Θεὲ, — τὰς δὲ λοιπὰς μετ᾽ αὐτὴν καὶ ἰδίας τῷ τὸ χαιρῷ χαὶ αὐτὰ; προσηχούσας, χαὶ εἰς τὴν ἁγίαν 


ταν πὰ 


--«-- 
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ADDENDA, 


11"6 


Γριᾶδα τὴν ἀναφορὰν χεκτημένας. Ὧν καὶ αὐτῶν, ἔτερ᾽ ἄττα προάγει, βεϑολαδοῦντα ταῦτα to τῆς 
χσινῆς, χαὶ οἷον καταρκεῖκβ τῶν ds. — ΤῊ» τιμτωτέῤαν. — Τὰ δέ ἔστιν ἱχετήριά τε καὶ τῇ πανα- 
yi Τριᾶδι, v μὴν καὶ τῇ πὰνάγνῳ Παρϑένῳ ἀδόμρενα. --- Ὃ θεὸς, οἰχτεΐρησαι ἡμας. — *Éo οἷς 
χαὶ κἀρὰ ἰοῦ Ἰξρέως ὁ λεγόμενος ὀτίχος, ὥδπερ ἀπολύων τῶν παρελθόντων, καὶ προσδιδάζων τοὶς 


μέἔλλδυσιν. 

Ὁυδηΐδηι autém, ut dictütà est, hymnus 
nócils typus est setundi adventus Ührisui, εἰ ejus 
q^s τὲ er resurrectionis dotmientidin, neces- 
8100 de his prete& adhibemus ut nuhé quidem 
párticipet hisbus. quietis à Deo, et. tàne. fldüciam 
ΑΕΒ i préectara prmiotima dighis parti- 
tiohb, “4 Leot otlos mpos, et, Memo, Domine. --- 
Rorsus Tgituit fhefprentes et psalmos canimus qnos- 
dáàvA rete tohsctiptos, Parvós, terhporique conve- 
niemtés, et troparfa et preces postea, Juxta 1n his 
qaoque dictmm modum. — Üremuws. — Deinde 
paucis quibusdim addhis sbsolviwuor ex. parte sa- 
cerdotis, et otemus primum pto regibus, juxta pr:c- 
ceptwm apottolotwm, quibusdam qnoque aliis toe- 
dettibos. Tunt sane niedie noctis hymnum muta- 
iras die quidem Dominica totut , solemnitas diei 
causa, ejus Jeto unmn de cononibus ternariis ca- 
nentes ; Sabbato autem, quia non e somno media 
nótte surgimus, cum sit bac die quies, officium 
necessario servamus. — Te decet hymnus, Deus.— 
Alifs vero psalwdis et tropariís et etiam precibas 
hot éontexhinus. Psalmi quidem nobis et resurte- 
etiànem Salvatotis describunt. Exsrgat Deus, et 
qt s$equüptur. Pr.edictos tamen psalmos transfe- 
rimas In. diluculo οἱ proptet. officium puenhtentit 
quod dicetur est, et eiiam propter carn's. crucift- 
iionem resurrecetioremqwe — Salvatoris. Omnino 
mítthnus hymmum totum, quando festo atiquo prz 
sette pet totàin noctem. hymnos cantàmns. 


De officio mututéno. 

Postea reliquum incipimes olBiciem. diloceli quo 
et ἐδ ecelesia. οἱ twn secoréote slantes priinam 
nennullos cantamus psalnos, — Kroediet te Do- 
nimus, et, Domóne, [πε portentia tua, — qui eunt pro 
rcge et cetstitesienc pabliea, in quibns saccrdos 
ture supplicat, subiodicans dari Spiritum sanctum 
int:antibas templawm tempore erationis, Date enim, 
ait, thymiamsta ín. preces sanctoraem, οἱ deinde 
hvintiuin eantamus Trisagion de more et post cum 
t'oparia quzdam psalmis comsona. — Satfra, Do- 
mime, populum iuum. — tiymnus enim edis no- 
ciis, utpete nos esemno excíians, futare vits, ut 


fedi A — "Ett 8b, i; εἴρηται, τὰς δευτέρας Χριδιοῦ 4a- 


ρουδίας tüwbc ὁ μεδονύχτιος ὕρνος, καὶ τῆς κατ᾿ 
αὑτὴν ἀνὰστὰγεως τῶν πεχοιμημένων, ἀναγκαίως 
ὁὀκὲρ αὐτῶν ποιούμεθα τὰς δεήδεις, ὡς καὶ νῦν τῆς 
παρὰ Θεοῦ ἀναπαύσεως ἐν μεθέξει τοῦ γενέσθαι, 
καὶ τὖξε παῤῥησίαν σχεῖν ἐν τῇ λαμκρᾷ τῶν δώρων 
διχνυμῇ τοῖς ἀξῖοις. — "Hoa τοὺς ὀῤθαλμούς μοι, 
καὶ, Ανήσϑηει, Κύριε. — ᾿Αρξάμενοι οὖν αὖθις 
Ψψαλρούς τε ἄδομτν εὐπεριγράπτου: τινὰς xol μι- 
κροὺς, Tip χαιρῷ πρυσφόρους, Ἐροπάριά τε xal εὖ- 
χὴν ἐπ᾿ αὐτοῖς, χατὰ τὸν εἰρημένον χαὶ ταῦτα τρό- 
mov, - Eüfdrs0n. — Εἴτα μικρά «wa ἐπειπόντες, 
ἀπολυόμεθὰ παρὰ τοῦ ἱερέω:, εὔξασθαι ἡμᾶς πρό- 
τερον Üntp βασιλέων, πατὰ τὸν ἀποστολικμὸν νόμον, 
xài ἄλλων δή τινῶν παραχελευσα πένων. Τοῦτον δὴ 
τὸν ρεσονύπτιον Üpvov ἐναλλάτ:ομεν, ἐν Κυριαχῇ 
μὲν ὅλον διὰ τὸ λαμπρὸν τῆς ἡμέρας, ἄδοντες ἀντ᾽ 
αὐνοῦ κανόνα τῶν τριαϑιχῶν λεγομένων Eva * X226. 
δάτῳ δὲ διὰ «b μὴ κατὰ τὸ μέσον τῆς νυχτὸς ἐγεῖ- 
με1ϑαι $a ἧς ἐκ τοῦ ὕπνου, ἅτε δὴ ἀνακαύσεω: οὔ- 
σης ταντηδὶ τῆς ἡμέρας, τὴν μὲν ἀχολονθίαν ἐξ 
ἀφάγχης τηροῦ κεν. --- Σοὶ πρέπει ὕμνος, d Θεός. 
— Ῥαλμοῖς δὲ ἑτέροις χαὶ τρυπαρίοις, ἔτι γε μὴν 
καὶ εὐχαῖς ταύτην ὑφαΐνομεν. Ol δὲ δὴ Ῥαλμοὶ καὶ 
thv σδωγέρβιον ἀνάστασιν ἡρῖν διαζωγραφοῦδιν. ᾿Ανά» 


στήτω ὁ Θεὸς, παὶ ὅσα ἑξῆς. Τοὺς μέντοι προοετρη- 


μένους ψαλμανὸὺ; μετατίθειλεν ἐν τῷ ὄρθρι διά τε τὴν 
γεχρώσιρον ἀχφλουδίαν, ἥπερ εἴρηται, χαὶ δὴ xal 
τὴν νἐκῥωσίν τὸ καὶ ἀνάστασιν τοῦ Σωτῆρο;. K204- 
«aL δὲ ἐῶμεν ὅλον τὸν ὕμνον, ὅτε δὴ, ἑορτῆς τινὸς 
οὖση;, πάννυχον τελοῦμεν τὴν ὑμνιρδίαν. 

Περὶ τοῦ ὄρθρου. 

Μετὰ ταῦτα λοιπὸν ἀρχόμεθα τῆς ὀρθρινῆῇῆς &xo- 
λουϑίας, ἧς ἐν μὲν ἐχκλησίᾳ καὶ μετὰ ἱερέως ὄντες 
κροἀδομὲν τινας τῶν φαλμῶν --- Ἐπαχούσαι σου 
Κύριος, xo, Κύριδ, ἐν τῇ δυγάμει σου — δτὲρ 
βλσιλέως xat τῆς χοινῆς χαταστάσεως ὄντας, ἐν οἷς 
xai ὁ ἱερεὺς θυμιᾷ, τὴν «οὔ ἁγίου μετάοσιν Πνεύ- 
patoc Év τῷ τῆς προσευχῆς χαιρῷ τοῖς εἰσιοῦσι τὸν 
νεὼν αἰνιδσύμενος, Δότε γὰρ, φησὶ, θυμιάματα εἰς 
τὰς προσευχὰς τῶν ἁγίων, χαὶ ἑξῆς τὸν Τρισάγιον 
ὕμνον ὡς ἔθο:, xal μετ᾽ αὐτὸν τροπάρι᾽ ἅττα σύμ- 
φωνὰ τοῖς ψαλμοῖς — Zocov, Kopie, τὸν λαόν σου. 
— Ὁ μὲν γὰρ μεσονύκτιος ὄμνος, ἅτε διεγείρων 


d clum est, typus est et rmago. l'ostea jam acceden- D ἡμᾶς ἐχ τοῦ ὕπνου, τῆς μελλούσης ζωῆς, ὡς εἴρη- 


tes » diem et ejus opera, incipientesqme deinde 
ea eanere qu: praesenti vibe conveniant, memini- 
mus primo eorum qui nebis placidam ttranqnillam- 
que vitam »gendam prostant, et tnne. pro perti- 
nentibas ad eosmetipsos Deam adimas. Coterum, 
predictos psalmos feglos omittimus com scorstia 
initium fecimus ὁ Trisagio. flymnus autem Hera. 
gssianus dices habet ct ipse versum sanctissima 
"Rüniadi a sacerdote primum pronuntiatum, — 


παι, τύπος ἐστὶ καὶ εἰχών. Mes! αὐτὴν δὲ ἐπὶ τὴν 
ἡμέραν ἤδη xaX τὰ xat' αὑτὴν ἔργα προδαΐνοντες, 
τὰ τῇ παρούσῃ ζονῇ πρόσφορα λοιπὸν ἄδειν ἄρξάμε- 
vet, τῶν Ev γαλήνῃ xai ἠρεμίᾳ ποιούντων ἡμῆς ϑιεξ- 
ἀγτιν τὴν βίον μεμνήμεθα τρῶτον, χαὶ τότε περὶ 
τῶν xa0' ἡμᾶς; αὐτοὺς ἐντυγχάνομεν τῷ θεῷ. Πλὴν 
γε δὴ τοὺς εἰρημένους ψαλμοὺς τοὺς βασιλιχοὺς 
παρεῶμέν που κατ᾽ ἰδίχν ὄντες, ἀπὸ τοῦ Τρισαγίου 
ποιφύμενοι τὴν ἀρκἡ). Ὁ ὃὲ ᾿Εξάψαλμος οὕτω λεγύ" 
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μενος ὕμνος ἔχει μὲν χαὶ αὐτὸς προαναφωνούμενον A Gloria sanctm, — οἱ a hobis additam divine incar- 


παρὰ τοῦ ἱερέως σείχον τῇ ὑπερτάτῃ Τριάδι — 
Δόξα τῇ ἁγίᾳ — καὶ παρ᾽ ἡμῶν ἐπιφερομένην. 
ὁμολογίαν τῆς θείας σαρχώσεως διὰ τῶν ἀγγελικῶν 
ἐχείνων φωνῶν τοῦ, ἀόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, καὶ ἐπὶ 
γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώκοις εὐδοκίᾳ " σύγκειται δὲ 
Ex ψαλμῶν E£ , ὡς χαὶ αὐτὸ δηλοῖ τοὔνομα, mpostu- 
χῆς μὲν ἀπάντων πεπληρωμένων καὶ χατανύξεως, 
καὶ τῆς τοῦ βέου ταλαιπωρίας ἐ πιεικῶς χαταστενα- 
ζόντων, ἐχόντων δέ τι καὶ τῷ χαιρῷ Ἐρόσφορον * — 
Képis, τί ἐπιληγύνθησαν — τοῦ μὲν πρώτου τὸ, 
Ἐγὼ ἐχοιμήθηγ καὶ ὕπνωσα, ἐξηγέρθην, ὅτι 
Κύριος ἀντεϊήγεεαί μου. --- Κύριε, μὴ τῷ θυμῷ 
σου, --- τοῦ δὲ δευτέρου, Kal τὸ φῶς. tar ó»0uA- 
μῶν μον, καὶ abzó οὐκ ἔστι uat! ἐμοῦ. — 'O Θεὺς, 


ὁ Θεός μου “ρὸς σέ, --- τοῦ τρίτου δὲ, Ἐν τοῖς ὄρ. B 


θροις ἐμελέτων eic σὲ, ὅτι ἐγενήθης βοηθός μου. 
Ὧν xai μεσολαδηυμένων αὖθε: τῇ τε δοξολυγίᾳ, καὶ 
τῷ ᾿Αλληλούϊα τοὶς, ὃ δηλοῖ μεταλαμδανόμενον, Al« 
vsice τὸν Κύριον, ὃ καὶ ἐπὶ πάσῃ τῇ τῶν ψαλμῶν 


ἀναγνώσει ποιοῦλεν, οἷόν τιπι σταθμοῖς αὐτὴν διὸ. 


ρίζοντες, οἱ λοιποὶ πάλιν ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῆς &pEáge- 
νοι τοῦ, Κύριε, ἐλέησον, καὶ τῆς μετὰ τοῦτο δοξο- 
λογίας, ὁ μὲν πρῶτος ἔχει τῷ xscpip πρόσφορον sb, 
Κύριε ὁ θεὶς trc σωτηρίας μου, ἡμέρας ἐχένραξα 
καὶ ἐν γυχεὶ ἐνανείον cov, μεθόριον γὰρ ὁ ὄρθρος 
ἡμέρας τε καὶ νυχτὸς — Εὐγει, ἡ ψυχή μου, 
τὸν Κύριον — ὁ δὲ δεύτερος: «5, 'Avakaurictios- 
tat ὡς ἀετοῦ ἡ νεύτης σου. --- Κύριε, εἰσάκουσον 


τῆς προσευχῆς μου — ὁ δὲ γε τρίεις χαὶ ἐπὶ πᾶσι A 
«ὃ, 'Axovotór ποίησύν μοι τὸ πρωΐ τὸ EAsdc σου, Ὁ 


ὅτι ἐπὶ σοὶ ἤλπισα. Τούτου: ἐπκιστ ραγίζοντες αὖθις 
διὰ τῆς δοξολογίας τε xai τοῦ ᾿Αλληλούϊχ, τοῦ ἱερέως 
μεταξὺ ποιουμένου τὰς ὑπὲρ ἀπάντων δεήσεις, ὡς 


εἴθισται, πάλιν ἡμεῖς ἐκ τοῦ Δαδὶδ εἰληφότες, ἄδο- 


μεν μετὰ μέλους, θεὸς Κύριος xal ἐπέφανεν ἡμῖν, 
εὐ.1Φγημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου, συμ.- 
πλέχοντες αὐτῷ καὶ τροπάριδν τι τῇ χατὰ τὴν fjut- 
pav pvti2 προσῆχον. Καὶ ταῦτα δὲ τῆς ἐπιφανεί- 
ene τῷ βίῳ Δεσποτικῆς παρουσίας ἐπ᾽ ἐσχότων τῶν 
χρόνων ἐναργῆ σύμδολά. ᾿Επεσχέψατο γὰρ, φη- 
συν, ἡμᾶς ἀνατοιὴ ἐξ ὕψους, ἐπιφᾶναι τοῖς ἐν 
σχότει ναὶ σχιᾷ θανάτου καθημέγοις, ἅπερ ὡς 
χαρμόσυνα κατὰ τὰς νηστίμους τῶν ἡμερῶν παρ- 
αἰτούμενοι, τὸ ᾿Α.λ:ληϊούτα ἀντ' αὐτῶν ἄδομεν. 
Μετὰ τοῦτο μέρο; τι τοῦ Ῥαλτῆρος ἀπολαύθόντες 
ἀναγινώσχομεν, μεσολαδοῦντε; χαὶ τοῦτο δοξολο- 
γίαις τε χαὶ τροπαρίοις τοῖς λεγομένοις χαθίτμασιν, 
ἐν οἷς καὶ ἑτέρωθέν ποθεν ἀναγνώσεις ποιοῦμεν 
καθήμενοι, ὠφελείας τε ὁμοῦ χαὶ ἀναπαύλης χάριν. 
Ὃ δέ γε λόγος τῶν ψαλμῶν oby ἕτερυς ἢ τὸ πο- 
λυωφελὲς αὐτῶν xal ἡδονῆς θείας ἔμπλεων, χαὶ τὸ 
δεῖν πάσαις ἀνάγχχις ὅλον πληροῦσθαι χατὰ τὴν 
&^tondüa τὸ ἱερὸν τοῦ Δαδὶδ Ῥαλτῆριον, ἅπαξ 1| 
xai δὶς ἀναγινωσχόμενον. — Ἄσωμεν τῷ Κυρίφ.--- 
Ἐφεξῆς αἱ λεγόμεναι ᾧδαὶ, παρὰ τῆς Γραφὴς εἰ- 
λημμέναι χαὶ αὗται, συμπληρούμεναι δὲ εἰς ἐννέα, 
διὰ τὸν ἀριθμὸν οἶμαι τῶν ἀγγελιχῶν χαὶ θείων 
ταγμάτων. Ὧν ἡ μὲν πρώτη τῇ τάξει τοῦ χατὰ τὴν 


naticnis confessionem his sngelicis vocibus, — Glo- 
ría in ultiesimís Deo, et in terra. paz, in hominibus 
bona yolwntas, Constat autem sex psalmis, ut indi- 
cot vel ipsum nomen, omnibus prece cumpunctio- ' 
neque plenis, miserias vitze apte lafhentantibus, et 
aliquid babentibus tempori congruens, — Domine 
quid multiplicati sunt, — primo quidem, hoc : Ego 
dormivi et soporatus sum, el. exsurrezi: quia Do- 
mines suscipit me. — Domine ne in furore two; — 
secundo, Εἰ (umen oculorum  meorg&m et. ipsum non 
est mecum. — Deus, Deus meus, ad te; — tertio, In 
matgtinis meditabor ín te quia fuisti adjutor meus. 
Quibus rursus interruptis et doxologia, et ter Al- 
leluie, interpretsto, Laudate Dominum, quod et 
agimus in omni psalmorum lectione, hanc quasi 
quibusdam stationibus interrumpentes, Cxteri ite- 
ram ἃ novo principio incipiunt : Kyrie, eleison, et 
post id doxologiam. Primus quidem id habet tem- 
pori conforme * Domine Deus salutis mec, in 
díée etamael et nocte coram te; iuterjacet. enim 
nocti dieique diluculum. — Benedic, anima mea; 
Domino, — Secundus vero, illud : BHenovabitur 
ul aquile juventus 1nu. — Domine, exaudi oratio- 
nem meam. — Tertius tandem et ultimus, illud : 
Propitiam fac mihi mane misericordiam tuam, quia 
in te speravi, Hos rursus obsignamus doxologia et 
Alleluia ; et sacerdos interea que pro omnibus sunt 
deprecationes facit, ut mos est, tunc. rursus nos 
ex Davide sumentes modulate canimus : Deus Do- 
minus et apparuit nobis, benedictus qui venit in no« 
mine Domini, ad quod atteximus aliquod troparium 
dici memorix consonum. Et ea sunt aperta sym- 
bola de przsentia Dominica vitx: manifestata in 
ultimis temporibus. Visitavit eniin nos, ait, oriexus 
et alto, illuminaturus eos qui in tenebris et in umbra 
mortis sedent, quie ut. Letificantia diebus jejunii 
pratermittentes, pro eis Alleluia cantamus. lostea 
partem aliquam psalterii colligentes legimos, in- 
terrumpentes quoque doxologiis et tropariis quze 
dicuntur cathismata, in quibus et ex aliqua alia 
parte legimus sedentes, utilitatis causa simul et 
quietis. Ratio autem psalmorum non asltera quam 
magna eorum utilitas et divin voluptatis pleni- 


D tudo, et necessitas absoluta omnino totum semel 


aut etiam bis in hebdlomadce sacrum legendi Davi« 
dis psalterium. — Canutemus Domino. — Ex ordino 
adsunt quz dicuntur cantica, et ipsa e Scriptura 
sumpta, completaque in numerum novem, propter, 
ut opinor, numerum ordinum angelicorum divino4 
rumque. Quorum primus ordine memoriam reuos 
vat prodigii in mari Rubro, ex libro Exodi sum. 
ptus: — Audi, celum, et loquar; — secundus 
vero, el ipse ez Deuteronomio, memoriam renovat 
prodigiorum in deserto patratorum, et ibi dat lc. 
gis gratie prophetice. —  Confirmatum est. cor 
meum in Domino. — Tertius adumbrationem ci 
jmaginem prabet Ecclesi ex gentilitate feeundir, 

— Domine, exaudivi atditionem (uam. — Post huv 
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deinde, in quarto explieatur mysterium acono- A Ἐρυθρὰν 0á1253av θαύματος ὑπόμνησιν ἔχει παρὰ 


mie divine seu iacarnationis. Deus enim, ait, 
e Thamam veniet, et sanctus de mente densarum te- 
nebrarum. — De nocle vigilat spiritus meus. — 
Qui inter prophetas maxime sublimis est Isaias 
cantat quintumeet ipsum tempori valde congruen- 
tem : De nocte, ait, vigilut cor meum ad te, Deus, et 
una prabentem prophetiam de praeclara resurre- 
ctione Salvatoris nostri. — Clamavi in tribulatione 
mea.— Uti certe el beatus Jonas propheta sex- 
tum nobis actibus et verbis parat : — Benedictus 
es, Domine, et, Benedicite, omnia opera Domini, 
Domino, — Et adhuc beatissimi pueri in Babylone 
praebent septimum et octavum, qui laudstionem 
omnibus communem, die jam incipiente, nobis 
congruenter suhjicit, et ipsi sunt ex Veteri Testa- 
mento, modo dicto, dispositi. — Magnificat anima 
mea Dominum. — Nonum vero dicimus in honorem 
sanctissima Virginis et Dei Matris. [s ultimus est 


juxta praedicta, et eum ex Evangelio secundum Lu- - 


ram exprompsimus. — Benedictus. Dominus Deus 
lirael. — Et praterea. canticum Zscharix patris 
Precursoris. llorum omuium excerpentes versus, 
presertim finales, his interteximus apte cantus ex 
Patribus collectos, eosque vocamus canones quos 
post tertiam et sextam  intercipimus et cathisma- 
tibus et his quz dicuntur contaciis, et cecis, orante 
primum sacerdote : — Jlluminator Domine. — Et 
quidem in fine addimus alia quzedam troparia. Ilzec 


τῆς ἐξόδου ληφθεῖσα — [Ipócsyse, οὐρανὲ, xal 
"λαλήσω" — ἢ δέ γε δευτέρα, τοῦ Δευτερονομίου καὶ 
αὕτη, τῶν χατὰ τὴν ἔρημον ὑπομιμνήσχει θαυμά- 
των, χαὶ τῆς ἐν ταύτῃ νομοθεσίας τοῦ προφητιχοῦ 
χαρίσματος. — ᾿Εστερεώθη ἡ καρδία μου ἐν Κυ- 
ple. --- Ἡ τρίτη ὑπογραφὴν, xal τῆς ἐξ ἐθνῶν 
Ἐχχλησίας πολυγονούσης προτύπωσιν ἔχει. --- Κύ- 
pue, εἰσακήκοα τὴν ἀκοήν cov. --- Μετὰ ταύτην 
ἐπομένω; ἐν τῇ τετάρτῃ τὸ τῆς θείας οἰχονομίας, 
εἴτ᾽ οὖν σαρχώσεως, διατρανοῦται μυστήριον. Ὁ 
Θεὸς γὰρ, φησὶν, ἀπὸ Θαιμὰν ἥξει, καὶ dqtoc ἐξ 
ὄρους κατασχίου δασέος. --- 'Ex νυχτὸς ὀρθρί- 
ζει τὸ πνεῦμά μου. — Ὃ τῶν προφητῶν μεγαλο- 
φωνότατος Ἢσαϊας ἄδει τὴν πέμπτην, τῷ καιρῷ τε 
xai αὐτὴν. εὖ μάλα συμδαίνουσαν. 'Εν νυχτὸς, 
φησὶν, ὀρθρίζει τὸ πνεῦμά μου πρὸς σὲ, ὁ Θεὸς, 
xal ἅμα τῆς λαμπρᾶς τοῦ Σωτῆρο; ἡμῶν ἀναστὰά- 
σεως ἔχουσαν προφητείαν. — "E6ónca ἂν θλίψει 
μου. — Ἧπερ δὴ καὶ ὁ μαχάριο: Ἰωνᾶς ὁ προφή- 
τῆς τὴν ἔχτην ἔργοις τε καὶ λόγοις διασχευάζει. 
— Εὐλογητὸς εἶ, Κύριδ, καὶ, Εὐ.1ογεῖτε, πάντα τὰ 
ἔργα Κυρίου, τὸν Κύριον. --- Καὶ Ext y: οἱ ἐν Βα» 
δυλῶνι τρισόλδιοι παῖδες τὴν ἐδδόιλην τε xal ὀγδόην, 
ἣ xi τὴν παγχόσμιον ὑμνῳδίαν ἀρχομένης ἤδη 
«ἧς ἡμέρας ἡμῖν προσφυῶς ὑποδάλλει. Αὗται μὲν 
οὖν ἐκ τῆ: Παλαιᾶς Διαθήχης, ὃν τρόπον εἴρηται 
τεταγμέναι. --- Μεγαλύνει ἡ ψυχή μου τὸν Κύ- 
ριον. — Τὴν ἐννάτην δὲ ἀφοσιοῦμεν εἰς τιμὴν τῇ 


vero illustrig et apostolica nominari probamus, (? παναγίᾳ Πιηοθένῳ καὶ Θεοτόχῳ, τελευταίαν οὖσαν 


quia alia quidem praesentiam lucis acclamant et 
provocant lumep spirituale; alia vero, discipu- 
lorum ín gentes die resurrectionis missionem ce- 
lebrant : — Laudate Dominum. — Postea tres quos- 
dam psalmos incipimus inter czeteros : quos equidem 
laudes dicimus, quia in ipsis inest aliqua laudatio, 
αἰ Jaus Dei per omnes ex ordine creaturas. 
Laudate enim, ait, Dominum h:ec et illa. Ad quos in 
line atteximus nonnullos versus, adjungentes ex eo- 
rum parte alia quxdam troparia, quz plerumque 
catabasias nominamus. — Gloria in altissimis Deo.— 
Postea adjungimus quam diximus doxologiam, (i- 
niente nocte et incipiente die, id operantem quod 
vocatur. Sed ipsa mirum in modum instituitur, ver- 
bis tum e veteri tam e novo Testamen'o, et post eam 
hymnus Trisagion et aliquod a tenipore tropa- 
rium, etsic postquam oravit sacerdos liberamur, 


xavà tà εἰρημένα, παρὰ τοῦ κατὰ Aouxdv Εὐαγγε- 
λίον τὴν ᾧδὴν αὐτῆ: εἰληφότες, — EbAoyntóc Κύ- 
pioc ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Ισραή,1. — Καὶ πρὸς ταύτῃ τὴν 
Ζαχαρίου) τοῦ πατρὸς τοῦ Προδρόμου. Τούτων ἀπα- 
σῶν ἐχλεγόμενοι τοὺς ἀχροτελευταίου: μάλιστα azí- 
χους, ἐπιπλέχομεν αὑτοῖς καταλλήλως ἄσματα παρὰ 
τῶν Πατέρων συντεθειμένα, χανόνας τούτους ἀπο- 
καλοῦμεν, o0; χαὶ μετὰ τὴν τρίτην τε χαὶ τὴν ἔχτην 
διαλαμδάνομεν χαθίσμασί τε, xal τοῖς λεγομένοις 
χονταχίοις, χαὶ οἴχοις, προσευχομένου τούτων τοῦ 
ἱερίω; — Φωτόδοτα Küpie. — KaY δὴ χὰν τῷ τέλει 
προσυφαίνομεν ἕτερ᾽ ἄττα τροπάρια. Φωταγωγιχὰ 
δὲ ταῦτα xal ᾿Ἐξαποστελλάρια φίλον χαλεῖν, ὅτι 
δὴ τὰ μὲν τὴν τοῦ φωτὸς παρουσίαν ἀνευφημεῖ, xal 


D τὸ νοητὸν φῶς ἐπιλάμψαι αἰτεῖται, τὰ δὲ τὴν τῶν 


μαθητῶν ἀποστολὴν εἰς τὰ ἔθνη χατὰ τὴν ἀναστά- 
σιμον ἡμέραν ᾧδὴν ποιεῖται.---«Αἰγεῖτα τὸν Κύριον. 


— Μετὰ ταῦτα τρεῖς τινας αὖθις ψαλμοὺς ἀπολαδόντες τῶν λοιπῶν ἔδομεν" οὖς δήπου καὶ alvo, 
καλοῦμεν, διὰ τὸ καὶ ἐν αὐτοῖς εὐφημίαν τινὰ καὶ alvoy ἐμπεριέχεσθαι τοῦ Θεοῦ διὰ πάντων ἑξῆς τῶν 
χτισμάτων. Αἰνεῖτε γὰρ, φησὶ, τὸν Κύριον τάδε τινὰ, χαὶ τάδε, Καὶ τούτοις προσυφαίνομεν ἐν τῷ 
τέλει στίχους τινὰς ἐφαρμόζοντες παρ᾽ αὑτῶν ἕτερ’ ἅττα τηγ)πάρια. Καταδασίας ὡς τὸ πολὺ τὰ τοιαῦτα 
χαλοῦμεν, — Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ. --- Μεθ’ ὃ τὴν καληυμένην δοξολογίαν ἐπισυνάπτομεν ἐπὶ τῇ παρε- 
λεύσει τῆς νυχτὸς, xal τῇ ἀρχῇ τῆς ἡμέρας, τοῦθ᾽ ὃ χαλεῖται ποιοῦσαν. Σύγχειται δὲ αὕτη θαυμασίως 
εὖ μάλα διά τε τῆς Παλαιᾶς xai Νέας Διαθήχης ῥητῶν ἡθροισμένων λογάδην, xal ὁ τρισάγιος ὕμνος 
ἐπ᾽ αὐτῇ, xal τροπάριόν τι τῶν καιρίων, xat οὕτως ἐπόνξαμένου τοῦ ἱερέως; ἀπολυόμεθα. 
De prima hora. Περὶ τῆς πρώτης ὥρας. 

Celebratur hoc ob aliquod festum vel inter dies Καὶ τοῦτό γε ἑορτῆς τινος οὔσης, ἣ τῆς Κυρίας 
Deminicam. In. communibus enim phkerisque in- τῶν ἡμερῶν. Ἔν δὲ ταῖς κοιναῖς τε xai πλείοσιν 
ἀπέδολιις sipc intermissione psalmos prime hore ἐπιφέρομεν ἐφεξῆς τοὺ; τῆς ποώτης ὥρας ψαλμοὺς, 
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οἰκείως δήπου καὶ αὐτοὺς ἔχοντας. — Τὰ ῥήμαξά A et ipsos seilicet vulgo se habentes. — Verba mea. -— 


μου. — Ὃ μὲν γάρ φησι, Τὸ πρωΐ εἰσαχούσῃ τῆς 
φωνῆς μου, τὸ πρωΐ παραστήσομαί cot, καὶ 
ἐπόψῃ pe — Κύρις καταφυγὴ. — ὁ δὲ, Τὸ πρωΐ 
ὡσεὶ χλόη παρέλθοι, καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν 
ἡμῶν κατεύθυνον ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ τὸ ἔργον τῶν 
χειρῶν ἡμῶν κατεύθυνον. ---- "EAsor καὶ κρίσιν " 
— ὁ 5l γε λοιπὸς, Εὶς τὰς πρωΐζας ἀπέχτειγον πάν- 
tac τοὺς dyapto.lobc τῆς γῆς. — Δόξα Πατρί.--- 
Τούτους; ἐπισφοαγίζοντες διὰ τῆς συνήθους δυξολη- 
yia; τε καὶ τοῦ ᾿Αλληλούϊχ. — Τί σὲ καλέσωμεν. 


— Τροπάριόν τι ἐπάδομεν, καὶ θεοτόχιον αὖθις. --- 


Τὰ διαδήματά pov. --- Καὶ διορίζοντες ταῦτα μέρει 
τινὶ παρὰ 10v ψαλμῶν εἰλημμένῳ, καταλλήλως 
ἔχοντι πρὸς τὴν ὥραν, ἀρξάμενο: πάλιν, Τρισάγιόν 


Uuus enim dicit: Mane exaudies vocein meam, mane 
asiabo libi et. videbo. — Domine re[ugium; — alter 
vero : Manesicut herba transeat ; e!, Opera manuum 
nostrarum dirige super nos, el opus manuum nostra- 
rum dirige. — Misericordiam εἰ judicium. Qui au- 
tem superest, In matutino interficiebam omnes prec- 
catores terre. — Gloria Patri ; — hos concludentes 
solita. doxologia et Alleluia. — Quid te invocaveri- 
mus, — troparium quoddam addimus cantantes, et 
de Matre Dei rursus. — Gressus meos. — Tum ea 
interacindimus aliqua parte ex psalmis sumpta apte 
se habente ad horam, rursus. inchoantes et Trisa- 
gion et quz sequuntur cauimus, οἱ alierum tropa- 
rium iterum tempori scilicet congruens, statimque 


τε χαὶ τὰ ἑξῆς ἄδομεν, xal τροπάριον ἕτερον αὖθις B preces, — Qui in omui tempore, — et communem 


τῷ χαιρῷ δήπου προτῆχον, xal ἐφεξῆς τὰς εὐχὰς, 
—'0 ἐν πωγτὶ καιρῷ — τὴν τε χοινῆν, xa τὰς 
ἰδίας τῆς πρώτης, ὧν καὶ τὸ, Kopie, ἐλέησον, προ- 
κέταχται τεσσαραχοντάχις * xal μεπσολαδοῦνται δὲ 
αὗται τὸν εἰρημένον τρόπον, xal οὕτω ποιούμεθα 
τὴν ἀπόλυσιν. Ἢ δὲ χαθόλου αἰτία τῆς ἐν τῇ πρώτῃ 
ὥρᾳ ταύτης ὑμνολογίας τὸ δεῖν ἡμᾶς ἀπάρχεσθαι 
ἐῷ Θεῷ διὰ βίου τῶν πρώτων χινημάτων xal ἔργων, 
εὔχεφθαι. 
Περὶ τῆς τρίτης ὥρας. 

Κατὰ τὴν τρίτην δὲ ὥραν τῆς ὁμω)ύμου ταύτῃ 
Asttovp; lac ἀρχόμεθχ" χατὰ ταύτην γὰρ ἐπεδήμησε 
«ὃ πανάγιον Πνεῦμα τοῖς ἀποστόλοις ἐν εἴδει πυρός. 
Ἢ μὲν οὖν τάξις χοινὴ πρὸς thv πρώτην, ἴδια δὲ 
oi τε ψαλμοὶ χἀνταῦθα τρεῖς ὄντες, τὰ τροπάριά τε, 
xal αἱ ἐπὶ τούτοις εὐχαὶ, τῆς τοῦ ἀγίου Πνεύματος 
πωρουσίας ὡς τὸ εἰχὸς μεμνημένα, καὶ δεόμενα τὴν 
αὐτοῦ χάριν εἰτοικισθῆναι καὶ ἐν ἡμῖν, f| δήπου 
χαὶ οἱ Ψαλμοὶ χατάλληλον ἔχουσιν εἰς προσευχὴν 
ἀρίστην ἐξειλεγμένοι — Εἰσάχουσον, Κύριε, — 
ὁ μὲν 120910; τὸ, Χορτασθήσομαι ἐν τῷ ὀφθῆγαί 
poc τὴν δόξαν σου. --- Πρὸς cà, Κύριε, ἦρα" — 
ὁ δεύτερος δὲ τὸ, Νομοθετήσει αὑτῷ ἐν ὁδῷ ἧ dpe- 
tícazo. — ἸΕλέησόν με, ὁ Θεὸς, --- καὶ ὁ τρίτος 
τὴ, Καρδίαν καθαρὰν κτέσον ἐν ἐμοὶ, ὁ Θεὸς, 
καὶ πνεῦμα εὐθὲς ἐγκαίνισον ἐν τοῖς ἐγχάτοις 
μου, καὶ ὅσα ἑξῆς. 

Περὶ τῆς ἔχτης ὥρας. 


1| ἐστι τὰ τῆς ἔχτης ὥρας; Ὡσαύτως καὶ αὐτὰ ὃ 


τεταγμένα, λόγον μὲν ἔχουσι τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
ἐν ταύτῃ τῇ ὥρᾳ γεγενημένην προσήλωσιν ἐπὶ τοῦ 
σταυροῦ, val UR καὶ τὰς ἐν μεσημδρίᾳ τοῦ πονηροῦ 
καὶ ἐπιδούλου τῆς ζωῆς ἡμῶν ἐπιθέσεις, τάχα διὰ 
τὸ ἡσυχάζειν ὡς τὰ πολλὰ τοὺς ἀνθρώπους ἐν τῷ 
καιρῷ τούτῳ, χαθὰ δῆτα xai τῆς νυχτὸς τῆς ἀντι- 
xzipévr,; δυνάμεως ἐνεργούσης. Πρὸς οὖν τὰς τοιαύ- 
τὰς ὑποθέσεις ἅπαντα νεύε', καὶ οἱ ψαλμοὶ τὰ οἰχεῖα 
φέρουσιν" — Ὁ Θεὸς, ἐν τῷ ὀνόματί σου" — ὃ 
πρῶτος μὲν 55, ᾿Α.11ότριοι ἐπανέστησαν ἐπ᾿ ἐμὲ, 
καὶ κραταιοὶ ἐζήτησαν τὴν ψυχήν μου. — ᾿Εγώ- 
τισαι, ὁ Θεός" — ὁ δεύτερο; τὸ, ᾿Εσπέρας καὶ 
πρωῖ, xal μεσημθρίας διηγήσομαι, καὶ dxarre-1o, 
καὶ εἰσακούσεται τῆς gr nc μεν, xax τὸ, Eaif- 


Εἰ proprias horz prim: ; postea οἱ Kyrie, eleison 
predisponitur quadragies. lle vero intermittuntur 
juxta predictum modum, et sic absolvimus. Causa 
autem omnino est. hajus laudationis prima hora, 
quod oporteat nos a Deo inchoare in vita primos 
motus et prima opera, et pro tota die slatim a proa- 
miis orare. 


xai περὶ τοῦ ὅλου τῆ: ἡμέρας ix προοιμίων εὐθὺς 


De tertia hora. 

Tertia vero hora hujus nominis liturgiam iuchoa- 
mus. llac enim Spiritus sanctus in apostolos spe- 
cie ignis venit. Ordo quidem comnrinis ad normam 
primae est ; peculiaris vero habet et psalmos qui 
hic quoque tres sunt, et troparia, et postea preces. 
Quie ut decet ineminerunt adventus Spiritus sancti 
et rogant ut gratia ejus in nobis quoque ínhabitet, 
ad quod sane et psalmi convenienter se habent, ad 
optimam precem selecti. — Exaudi, Domine. — Pri- 
mus quidem id : Satiabor cum apparuerit gloria 
twa. — Ad te, Domine, levavi ; — secundus autem 
hoc : Legem statuet ei invia quam elegit.— Miserere 
mei, Deus : — et tertius illud ; Cor mundum crea 
in me, Deus, et spiritum rectum innova in visceribus 
meis, el qui sequuntur. 


De sexta hora. 

Quod ad sextam horam, eodem inodo et ipsa dispo- 
sita rationem habent et Salvatorem nostrum in 
cruce hac hora fixum et certe tentationes mali, in- 
sidiatorisque vita uostra meridiauas, fortasse quia 
tune temporis plerumque quiescunt homines u'i 
certe agit inimica noctis potestas. Ad hanc igitur 
talem materiam omnia vergunt, et psalmi propria 
ferunt. — Deus, in nomine tuo. — Primus quidem 
hoc: Alieni insurrezerunt. adversum me, εἰ [ortea 
quasierunt animam meum. — Exzaudi, Deus. — Se. 
cundus illud : Vespere et mane εἰ meridie narrabo et 
annuntiabo, et exaudiet vocem meam, et hocce : Siste 
super Dominum curam tuam, et ipse tc enutriet, nam 
ante cibum. — Qui habitat in adjutorio. — Qi 
vero superest et is tertius illu! : Non timebis a ti- 
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deinde, in quarto explieatur mysterium «cono- A "Epu0piv θάλασσαν θαύματος ὑπόμνησιν ἔχει παρὰ 


mie divine seu iacarnationis. Deus enim, ait, 
e Themam veniet, et sanctus de mente densarum te- 
nebrarum. — De nocte. vigilat. spiritus meus. — 
Qui inter prophetas maxime sublimis est Isaias 
cantat quintumeet ipsum tempori valde congruen- 
tem : De nocte, ait, vigilut cor meum ad te, Deus,et 
una praebentem prophetiam de praeclara resurre- 
ctione Salvatoris nostri. — Clamavi in tribulatione 
mea. — Uti certe el beatus. Jonas propheta sex- 
tum nobis actibus et. verbis parat : — Benedictus 
ὅς, Domine, et, Benedicite, omnia opera Domini, 
Domino, — Et adhuc beatissimi pueri in Babylone 
praebent septimum οἱ octavum, qui. laudationem 
omnibus communem, die jam incipiente, nobis 
congruenter subjicit, et ipsi sunt ex Veteri Testa- 
mento, modo dicto, dispositi, — Magnificat anima 
mea Dominum, — Nonum vero dicimus in bonorem 
sanclissimz: Virginis et Dei Matris. Is ultimus est 


juxta przdicta, et eum ex Evangelio secundum Lu- - 


ram exprompsimus. — Benedictus. Dominus Deus 
Israel. — Et praterea. cauticum Zachariz patris 
Przecursoris. Illorum omuium excerpentes versus, 
presertim finales, his interteximus apte cantus ex 
Patribus collectos, eosque vocamus canones quos 
post tertiam et sextam  intercipimus et cathisma- 
tibus et his quz dicuntur contaciis, et ocis, orante 
primum sacerdote : — Jlluminator Domine. — Et 
quidem in fine addimus alia quedam troparia. llc 


τῆς ἐξόδου ληφθεῖσα — Πρόσεχα, οὐρανὲ, xal 
.λα.1ήσω᾽ — ἡ δέ γε δευτέρα, τοῦ Δευτερονομίου καὶ 
αὕτη, τῶν χατὰ τὴν ἔρημον ὑπομιμνήσχει θαυμά- 
των, καὶ τῆς ἐν ταύτῃ νομοθεσίας τοῦ προφητιχοῦ 
χαρίσματος. — ᾿Εστερεώθη ἡ καρδία μου ἐν Kv- 
ρίῳ. --- Ἢ τρίτη ὑπογραφὴν, χαὶ τῆς ἐξ ἐθνῶν 
Ἐχχλησίχς πολυγονούσης προτύπωσιν ἔχει. — Κύ- 
pie, εἰσακήχοα τὴν ἀκοήν cov. — Μετὰ ταύτην 
ἑπομένως ἐν τῇ τετάρτῃ τὸ τῆς θείας οἰχονομίας, 
εἴτ᾽ οὖν σαρχώσεως, διατρανοῦται μυστήριον. Ὁ 
Θεὸς γὰρ, φησὶν, ἀπὸ Θαιμὰν ἥξει, καὶ ἅγιος ἐξ 
ὄρους κατασχίου δασέος. — "Ex νυκτὸς ὀρθρί- 
ζει τὸ πνεῦμά μου. --- Ὃ τῶν προφν τῶν μεγαλο- 
φωνότατος Ἤσαῖας Miet τὴν πέμπτην, τῷ xatpip τε 
xai αὐτὴν. εὖ μάλα συμδαίνουσαν, "Ev νυχτὸς, 
φησὶν, ὀρθρίζει τὸ πνεῦμά μου πρὸς σὲ, ὃ Θεὸς, 
xai ἅμα τῆς λαμπρᾶς τοῦ Σωτῆρο; ἡ κῶν ἀναστά- 
σεως ἔχουσαν προφητείαν. — "E6ónca ὃν θι.λίψει 
μου. — Ἧπερ δὴ καὶ ὁ yuaxáp:o; Ἰωνᾶς ὁ προφή- 
τῆς τὴν ἕἔχτην ἔργοις τε καὶ λόγοις διασκευάζει. 
— Εὐλογητὸς εἶ, Kopie, xaY, EbDAoreire, πάντα τὰ 
ἔργα Κυρίου, τὸν Κύριον. --- Καὶ ἔτι γ ol ἐν Βα» 
δυλῶνι τρισόλδιοι παῖδες τὴν ἐδδόκην τε καὶ ὀγδόην, 
ἢ καὶ τὴν παγχόσμιον ὑμνῳδίαν ἀρχομένης ἤδη 
τῆς ἡμέρας ἡμῖν προσφυῶς ὑποδάλλει. Αὗται μὲν 
οὖν ἐκ τῆ: Παλαιᾶς Διαθήχης, ὃν τρόπον εἴρηται 
κεταγμέναι. --- Μεγαλύγει ἡ ψυχή μου τὸν Ko- 
ριον. --- Τὴν ἐννάτην δὲ ἀφοσιοῦμεν εἰς τιμὴν τῇ 


vero illustris et apostolica nominari probamus, (? παναγίᾳ Παοθένῳ καὶ Θεοτόχῳ, τελευταίαν obsav 


quia alia quidem praesentiam lucis acclamant el 
provocant lumen spirituale; alia vero, discipu- 
lorum in gentes die resurrectionis missionem ce- 
lebrani : — Laudate Dominum. — Postea tres quos- 
dam psalmos incipimus inter ezteros : quos equidem 
laudes dicimus, quia in ipsis inest aliqua laudatio, 
aliqua laus Dei per omnes ex ordine creaturas. 
Laudate enim, ait, Dominum h:ec et illa. Ad quos in 
line atteximus nonnullos versus, adjungentes ex eo- 

rum parte alia quxdam troparia, quz pleruinque 
 catabasias nominamus. — Gloria in altissimis Deo.— 
Postea adjungimus quam diximus doxologiam, li- 
niente nocte et incipiente die, id operantem quod 
vocatur. Sed ipsa mirum in modum instituitur, ver- 
bis tam e veteri tam e novo Testamen!o, et post eam 
hymnus Trisagion et aliquod a tempore tropa- 
rium, et sic postquam oravit sacerdos liberaimnur, 


χατὰ τὰ εἰρημένα, παρὰ τοῦ κατὰ Aouxdv Εὐαγγε- 
λίον τὴν δὴν αὐτῆς: εἰληφότες, — Εὐ.ογητὸς Κύ- 
ριος ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Ισραή.1. — αὶ πρὸς ταύτῃ τὴν 
Ζαχαρίου τοῦ πατρὸς τοῦ Προδρόμου. Τούτων ànz- 
σῶν ἐχλεγόμενοι τοὺς ἀχροτελευταίου; μάλιστα στί- 
χους, ἐπιπλέχομεν αὑτοῖς καταλλήλως ἄσματα παρὰ 
τῶν Πατέρων συντεθειμένα, χανόνας τούτου: ἀπο- 
χαλοῦμεν, ob; xal μετὰ τὴν τρίτην τε χαὶ τὴν ἔχτην 
διαλαμθδάνομεν χαθίσμασί τε, xal τοῖς λεγομένο:- 
κονταχίοις, χαὶ οἴχοις, προσευχομένου τούτων τοῦ 
ἱερέω; --- Φωτόδοτα Kopie. — KaY 6h x&v τῷ τέλει 
προσυφαίνομεν ἕτερ᾽ ἅττα τρηπάρια, Φωταγωγιχὰ 
δὲ ταῦτα xal Ἑξαπο:τελλάρια φίλον χαλεῖν, ὅτι 
δὴ τὰ μὲν τὴν τοῦ φωτὸς παρουσίαν ἀνευφημεῖ, xal 


D τὸ νοητὸν φῶς ἐπιλάμψαι αἰτεῖται, τὰ δὲ τὴν τῶν 


μαθητῶν ἀποστολὴν εἰς τὰ ἔθνη χατὰ τὴν ἀναστά- 
σιμον ἡιδέραν ᾧδὴν ποιεῖται.--οΑἰγεῖτα τὸν Κύριον. 


— Μετὰ ταῦτα τρεῖς τινας αὖθις ψαλμοὺς ἀπολαδόντες τῶν λοιπῶν ᾷδομεν" οὖς δήπου xal αΐνους 
καλοῦμεν, διὰ τὸ καὶ ἐν αὐτοῖς εὐφημίαν τινὰ xal alvov ἐμπεριέχεσθαι τοῦ Θεοῦ διὰ πάντων ἑξῆς τῶν 
χτισμάτων. Αἰνδῖτε γὰρ, φησὶ, τὸν Κύριον τάδε τινὰ, xal τάδε, Καὶ τούτοις προσυφαίνομεν ἐν τῷ 
τέλει στίχους τινὰς ἐφαρμόξοντε: παρ᾽ αὑτῶν ἕτερ᾽ ἅττα τροπάρια. Καταθασίας ὡς τὸ πολὺ τὰ τοιαῦτα 
χαλοῦμεν. --- Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ. — Μεθ᾿ ὃ τὴν καλγυμένην δοξολογίαν ἐπισυνάπτομεν ἐπὶ τῇ παρε- 
λεύσει τῆς νυχτὸς, xal τῇ ἀρχῇ τῆς ἡμέρας, τοῦθ᾽ ὅ καλεῖται ποιοῦσαν. Σύγχειται δὲ αὕτη θαυμασίως 
εὖ μάλα διά τε τῆς Παλαιᾶς χαὶ Νέας Διαθήκης ῥητῶν ἠθροισμένων λογάδην, xaX ὁ τρισάγιος ὕμνος 
ἐπ᾽ αὐτῇ, καὶ τροπάριόν τι τῶν καιρίων, καὶ οὕτως ἐπόενξαμένου τοῦ ἱερέω; ἀπολυόμεθα. 
De prima hora. Περὶ τῆς πρώτης ὥρας. 

C-lebratur hoc ob aliquod festum vel inter dies Καὶ τοῦτό γε ἑορτῆς τινος οὔσης, ἣ τῆς Kuplac 
Dominicam. In communibus enim pkrisque in- τῶν ἡμερῶν. Ἐν δὲ ταῖς xowalg τε xol πλείοσιν 
ducimus sipe intermissione psalmos prime hore ἐπιφέρομεν ἐφεξῆς τοὺ; τῆς ποώτης ὥρας ψαλμοὺς, 
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μεν. Οὗ τυχεῖν Doug αἰτοῦμεν, εἰχότως. Ὁ μὲν A ipse mediator Deum inter et homines Christique 


γὰρ ἱερεὺς, αὐτὸς ὧν ὁ μεσίτης Θεοῦ xal ἀνθρώπων, 
εἰχόνα σώζων Χριστοῦ, καθάπερ ἤδη βεδαίαν ἔχων 
πληροφορίαν περὶ τῶν αἰτημάτων, εὐχαριστεῖ τῆς 
τε εἰς τὸ εἶναι ἡμῶν καραγωγῆῇῆς ἕνεχα, xal τῶν 
ἀρχῆθεν αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς δωρημάτων, χαὶ τῶν 
ὕσξερον διὰ τῆς τοῦ Μονογενοῦς σαρχώσεως xal 
ἐπιφανείας, καὶ ἔτι τῶν νῦν αἰτουμένων τε χαὶ 
ξογησομένων " ὥσπερ αὐτὸς ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἐπὶ τῷ 
Λαζξάρῳ, xol πρὶν ἀναστῆσαι τὸν χείμενον, Εὐχα- 
ριστῶ σοι, πρὸς τὸν Πατέρα φησὶν, ὅτε μου 
ἤκουσας. Ἡμεῖς δὲ οἱ πολλοὶ, τῶν ἰδίων μέτρων 
ἐπιγνώμονες ὄντες, ἐλεηθῆναι αἰτούμεθα, χατὰ τὸν 
τυφλὸν ἐχεῖνον, οὐχ υἱὸν μέντοι Δαδὶδ, Θεοῦ δὲ 
Υἱὸν τὸν Σωτῆρα ἡμῶν ὀνομάζοντες, ὡς ἕτερός που 


personam gerens, quasi jam certam habens fldem 
de petitis, gratias agit et de creatione nostra, et de 
nobis ab initio concessis donis, et de postea per 
Unigeniti incarnationem revelationemque datis, et 
adhuc de iis quz in przsentia petimus et quae nobis 
sunt concedenda : sicut ipse Salvator noster in La- 
zaro, οἱ priusquam . jacentem suscitaret : Gratias 
ago tibi, ad Patrem sit, quia me audiisti **. Nos. 
autem plerique, de propriis limitibus conscii, mise- 
ricordiam petimus pro more czeci, non Jam Davidls 
filium, sed Dei invocantes Salvatoremque nostrum, 
ut et alter fecit czecus postquam tum curporis tum 
animi oculis illuminatus est. Enimvero nos e tene- 
bris vocati sumus in admirabili Dei lumine, sed 


τυφλὸς μετὰ τὸ ἀναδλέψαι σύναμα τοῖς αἰσθητοῖς B ctiam sic per sanctos nostros Patres propitlum ha- 


τοὺς νοητοὺς ὀφθαλμούς. Kat γὰρ ἡμεῖς ἐχ σχότους 
ἐχλήθημεν εἰς τὸ θαυμλαστὸν τοῦ Θεοῦ φῶς, ἀλλὰ καὶ 
οὕτω διὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν Πατέρων Det τεύξεσθαι 
πρησδοχῶμεν τοῦ ἐπὶ πάντων θεοῦ. --- Δόξα σοι, 
ὁ Θεὸς, ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, Kopie, δόξα σοι. --- Τού- 
τοις xal ἡμεῖς; συνάπτομεν δοξολογίας τῆς εἰς Θεὸν 
μικρὰ ἄττα ῥήματα, τὰς τῶν ἀγγέλων μιμούμενοι 
θείας φωνὰς, αἵ πρῶται τῷ ἐπὶ γῆς σαρχουμένῳ 
Θεῷ προσηνέχθησαν, τὸ, ἀόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
xal ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀγθρώποις εὐδοχία. 
— Βασι.εὺ οὐράνιξ. --- Καὶ μετὰ ταῦτα τροπάριόν 
τι συντεθειμένον ἐπὶ τῇ χατὰ τὴν Πεντηχοστὴν εἰς 
τοὺς μαθητὰς χαθάδῳ τοῦ θείου Πνεύματος, αὐτὸν 
ἐλθεῖν τὸν Παράχλητον προσκαλούμενοι, ἐφ᾽ ᾧ τὴν 
ἐν ἡμῖν ἐνοῦσαν ἀφανίσαντα πονηρίαν, ἀξίους ἀνα- 
δεῖξαι τοῦ παρεστάναι Θεῷ. --- "Aqtoc ὁ Θεός. — 
Εἴτα τὸν Τρισάγιον λεγόμενον ὕμνον, ὃν συνέθετο 
μὲν ἡ Ἐχκχλησία παρὰ τοῦ Ἡσαΐου λαδοῦσα, ἡνίχα 
τῆς θαυμαστῆς ἠξιοῦτο τῶν Σεραφὶμ θεωρίας, καὶ 
ἔτι προσχρησαμένη τοῖς τοῦ Δαδὶδ ῥήμασιν, ἐν οἷς 
qnatv, ᾿Εδίψησεν ἡ ψυχή μου πρὸς τὸν δεὸν, 
τὸν ἰσχυρὸν, τὸν ζῶντα" ἐχύρωσε δὲ Θεὸς ἀμφι- 
υΥὐοούμενον ἄνωθεν, ὅτε διὰ τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς 
ἐμήνυσεν οὕτως ἄδοντας τοὺς ἀγγέλου;, Óv xal τρισ- 
σοῦντες, εἰς τιμὴν xal τοῦτο τῆς πουοσχυνητῆς Τριά» 
6o;, τοσαυτάχις xal προσχυνοῦμεν, ἐπιδειχνύντες 
ἡμῶν τὸ εὐλαδὲς περὶ τὸν ἀγγελιχόν τε καὶ θεῖον 
ὕμνον. — Δόξα Πατρί. --- Εἶτα xaX ὀνομάσαντες 
αὐτὰ τὰ θεαρχιχὰ πρόσωπα, χαὶ δόξαν αὑτοῖς προσ- 
ἧχειν εἰπόντες, οὐ νῦν μόνον, ἀλλὰ xal ἀεὶ χαὶ εἰς 
αἰῶνα τὸν ἅπαντα, ἐπισυνάπτοντες ἑνιχῶς ἐχφωνηῦ- 
μὲν. — Παναγία Tplac. — Καὶ αὖθις ἐπικαλούμε- 
vot ταῦτα, τὸν μὲν Πατέρα Κύριον ὀνομάζοντες ὡς 
ζημιουργὸν, τὸν Υἱὸν 6$ Δεσπότην, ὡς xat τοῦ ἰδίου 
οἴματος ἡμᾶ; ἀγοράσαντα, τὸν ὃδὲ Παράχλητον 
ἅγιον, ὡς ἰδίως τὴν ἐπωνναίαν τε χαὶ ἐνέργειαν 
ταύτην πεπλουτηχότα, παρὰ τοῦ μὲν δασμὸν ἀμαρ- 
τιῶν ἐξαιτοῦμεν, παρὰ τοὺ δὲ τὸ πλέον τὴν συγχώ- 
ρητιν τούτων, πάρὰ τοῦ δὲ τὸ λοιπὸν, ἐπισχεφθῆναί 
τὸ x0: ἰαθῆναι τὰς ἀσθενείας. Νοσοποιὸν γάρ τι 
χαὶ δεινὸν ἀμαρτία τὴν ἕξιν τῆς ψυχῆς διαφλεῖραι " 
"Luc. iu, 14. 


U Joan, xi, 4f. !* Psal. ALI, Ὁ. 


bere omnium Deum speramus. — Gloria tibi, Deus 
spes nostra, Domine, gloria tibi. — Tis et uos 
adjungimus de laude Dei parva quadam verba, 
angelorum divinas voces imitantes, quze prim:e Deo 
in terra incarnato δ᾽ αἱ sunt, illud : Gloría in 
altissimis Deo, et in terra pax, in hominibus bona 
voluntas '*. — Rez colesiis. — Et postea troparium 
quoddam, in descensum Spiritus sancti in discipulos 
die Pentecostes compositum, orantes ipsum- Para- 
cletum ut veniat et, qua nobis inest malitia de- 
leta, dignos nos reddat qui Deo assistamus.— San- 
ctus Deus. — Inde hymnum Trisagion dietum quem 
sibi ex Isaia quando ille mirabili Seraphia visione 
dignatus fuit, excerpens Ecclesia composvit, verbis ' 
etiam Davidis utens in quibus dicit : Sirivit aninta 
mea ad Deum fortem, vivum 19 : quem de ccelo con- 
frmavit Deus hssitantem, quando per raptam 
pueri revelavit angelos sic canentes hymnum, et 
quidem ternum canentes in honorem adoranda Tri- 
nitatis, toties et adoramus, nos pietatem nostram 
erga angelleum divinumque hymnum significan- 
tes. — Gloria Patri. -- Exinde tres omnipotentes 


personas ipsas postquam nomipavimus et ad eas 


gloriam non tantum nunc, sed et semper et per 
omne saculum pertinere, postquam diximus, ia 
unum jungentes pronuntiamus. — Sanciissima 
Trinitas. — Et rursus invotantes eas, Patrem qui- 
dem, Dominum nominsmus ut creatorem ; Filium 


p vero, inagistrum nostrum, utpote qui nos sanguine 


suo redeniit, et Spiritum sanctum, utpote qui nomen 
hoc hancque virtutem proprie possidet. Ab uno - 
quidem propitiationem peccatorum petimus ; ab ! 
altero magis horum condonationem, ab altero re«- 
liquum, inspiciendas sanandasque in(rmitates. Ali- j 
quid enim habet peceatum quod nos argrotos reil- 
dat, et auimze valetudinem corrumpere queat : eui 
culpa liberate animae Deo opus est corroborante. 
Et rursus in. unum contrahentes addimus, — No- 
minis tui causa. — Quod igitur nomeu ? Misericors, 
ait, eb. miseratione Dominus. plenus, longanimis 
el salle miserens, cujus rei gratia. et. ab. sso 
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Domino ter ut misericordiam consequamur peti- A καὶ δεῖ μετὰ τὴν ταύτης ἀπαλλαγὴν τοῦ ῥωννύν- 


mus, — Gloria Patri, — Et iterum ea qus» a san- 
cta Trinitate petimus doxologia obsignamus. Qvi- 
bus et satis parati, quasi digni simus qui Deum 
Patrem corleslem invocemus, addimus Dominicám 
orationem quas nobis in Evangelio secundum Mat- 
theum traditur, — Paler noster, dui es in celis. — 
Cum autem pleraque hujus ἃ Deo dat» orationis 
sunt supra dispositionem nostram meritumque no- 
strum, iterum ad misericordiam petenda: confu- 
gimus, propitiantes si quz, contra quod oportet, 
a nobis requisita petitave fuerunt. — Kyrie elei- 
&cn, xi ; — et hoc duodecies ad exemplar, ut opi- 
nor, apostolorum, quibus primum divina hzc tra- 
dita fuit oratio. — Gloria Patri. — Inde ex ordine 
doxologia divinarum in beata Trinitate perso- 
narum iterum signamus dictas petitiones. Sed 
ἰδὲ sunt in communi pravia cuilibet officia : 
unicuique vero propria sunt; el psalmi diversi 
quibus et merito ea preponuntur, qui? sunt de 
Novo Testamento quod sane superat Vetus; et 
post eos troparia ; el post ea preces. Mediz igitur 
noctis in officium primum canimus quiuquagesimum 
psalinum qui expiatorius est pro peccatis, et confes- 
sionem babet. — Venite adoremus. — Et aute hunc 
quod eunctis etiam fit statutis psalmís, ter adora- 
mus, id ipsum et verbis nosmet hortaptes, et quasi 
contrahentes proprias cogitationes et animi vires 


ut magis intenti simus his quz dicimus, nec sit . 


hie illic peregre mens, quod solemus presertim in 


pealmis pati, qu:a difficiles captu sunt, ul etiam ple- C 


rumque intellectu, — Miserere mei, Deus. — Suffi- 
cienter vero purificati boc psalmo ponitentiz : 
— [eati immaculati iu via, — addimus protinus 
centesimum decimum octavam qui el iuscriptas 
refert surrectionem Davidis media nocte et ab eo 
faciam confessionem, in parem zelum nos indu- 
cens, et totus refertus est his quibus praecipue opus 
cst oratione fiduciaque, et qui secunde convenit 
Salvatoris nostri gloriose manifestationi media 
nocte futurz, uL, docel parabola virginum : illud 
quidem ut iia qui sedent in nocte vita: agnus sol 
justitia" splendeat ; opposito enim oppositum cedit 
el evanescit : boc vero, tempore rem improvisam 


indicante. Sicut enim laqueus, inquit, superveniet et 


dormientibus plerisque adveniey sponsus. Tunc pro 
meritis unicuique tribuet illud : Media nocte sur- 
gebam cum lampade lucenie ad confitendum tibi su- 
per judicia justificationis tum, quibus in medio 
deorum deos judicas, reddeus unicuique pro meri- 
iis, peccatores repellis ab ipsis condemnatos, et re- 
liqua psalmi. Quem etiam pro dormientibus in 
Christo canimus, declarantes qualem, is saltem 
qui vere Clirisuanus est, fiduciam, pro bis qui vi- 
xerunt, habere debeat. Sereavi enim, ait, man- 
data tua εἰ judicia tua, εἰ a testimoniis {μὶᾳ non 
declinavi, et alia hujusmodi. lInquibus et illud 
quoddam gratum visu. Omnium enim hujus psalmi 
 wemuun) ncc unus est qui non omnino babeat ali- 


τος Θεοῦ, Καὶ ἐπιφέρομεν ἑνίζοντες αὖθις, —"Erc- 
κεν τοῦ ὀνόματός σου. --- Τί δὲ τὸ ὄνομα ; Οἰχτίρ- 
μῶὼν, φησὶ, καὶ ἐλεήμων ὁ Κύριος, μαχρόθυμος καὶ 
πολυέλεος * οὗ δὴ χάριν χαὶ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Κυρίου 
«τρὶς ἐλεηθῆναι αἰτοῦμενυ. — Δόξα Πατρί. — Kol 
ἐπισφραγίξομεν αὖθις διὰ τῆς δοξολογίας τὰ; πρὸς 
τὴν ἁγίαν Γρ'άδα αἰτήσεις δι' ὧν xaX ἰχανῶς πα- 
ρατχευασθέντες ὦ; ἄξιον λοιπὸν εἶναι τὸν ἐπουρά- 
νιον Θεὸν Πατέρα χαλεῖν, ἐπισυνάπτομεν τὴν Δεσπο- 
τιχὴν προτευχὴν, τὴν ἐν τῷ κατὰ Ματθαΐον Εὐαγ- 
γελίῳ ἡμῖ) παραδεδομένην" — Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς. — Ἐπεὶ δὲ τὰ πολλὰ τῶν ἐν τῇ θεο- 
παραδότῳ ταύτῃ προσευχῇ παρ᾽ ἡιλῶν λεγομένων 
ὑπὲρ τὴν ἡμετέραν χατάστατιν xal ἀξίαν, αὖθις ἐπὶ 


B τὴν τοῦ ἐλέου χωροῦμεν αἴτησιν, εἴ τι παρὰ τὸ δέον 


ἡμῖν ἐζήτηται ἢ ἐπήγγελται ἰλαπχόμενοι. -- Κύριε, 
ἐλέησον, ιβ'. — Καὶ τοῦτο δωδεκάχις εἰς τύπον 
οἶμαι τῶν ἀποστόλων, of; ἡ θεία αὕτη προτευχὴ 
παραδέδηται πρώτοις. — Ac£a Πατρί. — Εἶτα εὖ- 
θὺς τῇ δοξολογίᾳ τῶν ἐν τῇ μαχαρίᾳ Τριάδι θείων 
προσώπων ἐπισφραγίξομεν αὖθις τὰς εἰρημένας 
δεήπεις. ᾿Αλλὰ ταῦτᾳ μὲν χοινῇ προχαταρχτιχὰ 
πάσης ἀχὸλουθίας * ἴδια δὲ ἐχάστῃ οἵ τε Ψαλμοὶ, 
διάφοροι ὄντες, ὧν χαὶ εἰχότως ταῦτα προτέταχται 
τῆς Νέας ὄντα Διαθήχης, ἥτις ὑπερέχει δήπου τὴν 
παλαιάν. Καὶ μετ’ αὐτοὺς τὰ τροπάρια, χαὶ αἱ ἐπὶ 
τούτοις εὐχαί, Τοῦ μὲν οὖν μεσονυχτιχοῦ προάδο- 
μὲν τὸν πεντηχουτὸν ψαλμὸν, ἰλαστήσιον ὄντα ὑπὲρ 
ἁμαρτιῶν, χαὶ ἐξομολόγησιν ἔχοντα. --- Δεῦτε 
προσκυγήσωμεν. — Iph τούτον δὲ, ὃ xoi ἐπὶ 
πάντων τῶν ὡριαμέγων ψαλμῶν τρὶς προσχυνοῦμεν, 
αὐτὸ τοῦτο χαὶ tol; λόγοις ἐγχελευόμενοι ἑαυτοῖς, 
χαὶ οἷον ἐπισυνάγοντξες τοὺς ἰδίους λογισμοὺς, xal 
τὰ; τῆ: ψυχῇ; δυνάμεις, ὥστε προσέχειν τοῖς ὑφ᾽ 
ἡ μῶν λεγομένοις, xat μὴ διαχεῖσθαι τὸν νοῦν ὧδε 
χἀχεῖσε ῥεμδόμενον, ὅπερ εἰώθαμεν μάλιστα κπά- 
G4&ty ἐν τοῖς ψαλμαῖς, διὰ τὸ δύσληπτον αὑτῶν ὡς 
τὰ πολλὰ xal δυσνόητόν — ᾿Ε1λέησόν με, ὁ Θεός.--- 
ἰζαθηράμενοι δὲ ἱχανῶς ἐν τῷ ψαλμῷ τῷδε τῆς 
μετανοίας * --Μακάριοε οἱ ἅμωμοι ἐν ὁδῷ, — 
ἐπι. -υνάπτομεν ἐφεξῆς τὸν pi, ὃς xdi τὴν ἐν με- 
σονυχτίῳ ἐξέγερσιν χαὶ ἐξομολόντσιν ὑπὸ τοῦ Aa- 
δὶὸ γινομένην ἀνάγραπτον φέρει, πρὸς τὸ) διοῖον 


ζῆλον áp» ἡμᾶς, καὶ ἧς μάλιστα δεῖ προσευχῇ: 


τε καὶ παῤῥησίας ὅλος ὑπάρχων μεστὸς, xal ἅμα 
προσήύχων τῇ δευτέρᾳ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐνδέξῳ 
ἐπιφανείᾳ, κατὰ τὸ μέσον τῆς νυχτὸς ἐσομένῃ, ὡς 
ἡ παραδολὴ τῶν παρθένων διδάσκει " τοῦτο μὲν, 
(va τοῖς ἐν νυχτὶ τοῦ βίου χαὐθτ μένοις ὁ μέγας 
ἥλιος τῆς διχαιοσύνη: ἐχλάμψῃ. τῷ γὰρ ἐναγτίῳ τὸ 
ἐναντίον ὑποχωρεῖ xal ἐξίσταται " τοῦτο δὲ τὸ 
ἀπροσδόχητον τοῦ χαιραῦ δηλοῦντος. Ὡς: παγὶς γὸρ, 
φησὶν, ἐπελεύσεται, καὶ ὑπνοῦσι τοῖς πολλοῖ; ὁ νυμ- 
φίος ἐπιδημήσει. Τότε ἐφαρμόσει τῶν ἀξίων ἑχάστῳ 
v, Mecorüxtior ἐξηγειρόμην μετὰ φαιδρᾶς τῆς 
.ἰωμπάδος, ἑξομο.λογείσθαί σοι ἐπὶ τὰ χρ’ματα 
τῆς δικαμοσύνης σου, δι ὧν ἐν μέσῳ μὲν θεῶν 
θεοὺὶςς διαχρίγεις, ἀγτηκετρῶν &xdciq τὰ πρὸς 
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κατακχεχριμένους, xal τὰ λοιπὰ τοῦ ψαλμοῦ. Ὃν 
καὶ ἐπὶ τοῖς ἐν Χριστῷ χοιμηθεῖσιν ἄδομεν, ἐπιδει- 
χνύντες otav δεῖ παῤῥησίαν ἐπὶ τοῖς βεδιωμένοις 
ἔχειν τόν γε ἀληθῶς ὄντα Χριστιανόν. ᾿Εφύλαξα 
γὰρ, φησὶ, rác ἐντολάς σου καὶ τὰ δικαιώματά 
σου, καὶ τῶν μαρτυρίων σου οὐχ ἐξέκλινα, καὶ 
ὅσα τοιάδε. Ἐν οἷς χαὶ τόδε τι χάριεν ἕνεστι χατι- 
δεῖν. Τῶν γὰρ ἐν τῷ Ψαλμῷ τούτῳ στίχων ἁπάντων 
οὐδεὶς ὃς οὐκ ἔχει πάντως Éy γέ τι τούτων. Ἢ γὰρ 
νόμους, ἣ λόγους, ἣ ἐντολὰς, ἣ μαρτύρια, fj διχαιώ- 
ματα, ἣ χρίματα μέμνηται, πῇ μὲν αἰτουμένου τοῦ 
μαχαρίου προφήτου τὴν ἐν τούτοις εὐόδωσιν, πῇ 
δὲ ἐπαγγελλομένου ταῦτα φυλάξειν, ἄν. γε τύχῃ 
βηηθείας xal ῥοπῆς τῆς ἄνωγεν. Ἔστι δ' ὅτε xol 
παῤῥησιαζομένου πεποιηχέναι τε αὐτὰ καὶ πεφυλα- 
χέναι, καθὼς εἴρηται. Τὴν δὲ πρὸς ἄλληλα τούτων 
διαφορὰν χοινοτέρῳ λόγῳ ταυτὸ σημαινόντων μαχρό- 
τερον ἄν εἴη νυνὶ διελεῖν, Μετὰ δὲ τοὺς εἰρη μένους 
ψαλμοὺς ἐνδιαθήχους xal αὐτοὺς ὄντας ἀχολούθως 
ἤδη τετάχατα:! τὰ παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων συντε- 
θειμένα τροπάριά τε xal εὐχαί. Kal τοῦτο χοινὸν 
ἐπὶ πᾶσίν ἐστιν, — Πιστεύω clc ἔνα Θεόν. --- Ὧν 
προηγεῖται τὸ ἱερὸν τῆς πίστεως Σύμθολον, ὥσπερ δὴ 
x&v τοῖς ἀποδείπνοις. El γὰρ ἄδηλον τὸ τῆς ζωῆς τέλος 
ὁπότε ἡμῖν ἐπ'στῇ, πολλοὶ γὰρ ἤδη xal χαθευδήταν- 
τες ὑγιεῖς, ἐφ' ἕτερον ὕπνον ἀπροόπτως μετῆλθον τὸν 
ἐπιμήχιστον, &ávayxatov ἂν εἴη xal ἀρχομένους τοῦ 
ἐγρηγορέναι, χαὶ λήγοντας, τὴν ὁμολογίαν τῆς πί- 


MARCI EUGENICI DE ΟΕΕΙΟ. ECCLES. 
ἀξίαν, τοὺς δὲ ἁμαρτωλοὺς áxdysic, ὑφ’ ἑαυτῶν A quid horum. Modo enim leges, modo verba, modo 
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mandata, modo testimonia, modo justiflcationes, 
modo judicia referunt, tum quidem petente beato 
propheta in ea facilem viam, tum vero promittente 
se ea servaturum si tamen sibi obtigerit auxi- 
lium et adjutorium de coo. Aliquandoque etiam 
confidit se fecisse ea et servasse sicut dictum est. 
Quomodo bac inter se differant que communiori 
sermone eadem indicant longius foret in presen- 
tiis distinguere. Post. autem dictos psalmos qui 
sunt ipsi de Testamento ex ordine jam disponun- 
tur ex sanctis Patribus composita troparia et pre- 
ces, Et id commune est omnibus. — Credo in unum 
Deum. — Quibus praeit sanctum fldei symbolum 
quasi sane vel impransis. Si enim incertum est 
quando adíuturus sit vite finis, multi enim qui 
jam.et sani obdormierant in alterum perlongum 
somnum ex improviso transierunt, necesse foret 
et qui incipiunt εἰ qui cessant expergefleri confes- 
sionem fidei Deo przstare qux symbolum quoddam 
et signaculum conciliationis ad Deur iis sit qui 
inde migrent. Quos scilicet et Apocalypsis describit 
signum in fronte fercntea, et propterea in libro 
vitz: inseriptos, nec jam a spiritualibus locustis 
vexatoa, — Sanctus Deus. — Sed certe, et hym- 
nus diclus Trissgion, et qua ex ordine eum se- 
quuntur, preponuntur bis tropariis ut et ipsis 
psalmis. Non enim justum cst ex alia parte orare 
priusquam ex divinis et a Deo datis verbis utentes 


στεως ἀποδιδόναι Θεῷ, σύμδολόν τι xal σφραγῖδα c preces fuderimus. Porro sensus tropariorum semper 


«ol; ἀπιοῦσιν ἐντεῦθεν ὑπάρχουσαν τῆς πρὸς αὐτὸν. 


οἰχειώσεως. O0; δηλαδὴ καὶ f) ᾿Αποχάλυψις ἀναγρά- 
φει, τὴν σφραγῖδα ἐπὶ τοῦ μετώπου φέροντας, καὶ 
διὰ τοῦτο ἐν τῇ βίόλῳ τῆς ζωῆς γεγραμμένους, xai 
ὑπὸ τῶν νοητῶν ἀχρίδων μὴ βασανιζομένους. — 
“Ἅγιος ὁ Θεός. — ᾿Αλλὰ δὴ χαὶ ὁ Τρισάγιος λεγό- 
pevoz ὕμνος, xat τὰ ἑξῆς μετ᾽ αὐτὸν, mpovicaysat 
τούτων τῶν τροπαρίιων, ὥσπερ δῆτα xai τῶν Ψαλ- 
μῶν. Οὐ γὰρ θέμις ἑτέρωλεν εὔξασθαι πρὶν Ex τῶν 
θείω" xal θεοπαραδότων ῥημάτων ποιησώμεθα τὰς 
εὐχάς. Ὃ νοῦς δὲ ἄρα τῶν τροπαρίων τῷ τε χαιρῷ 
πρόπφορας, Ἰδοὺ γὰρ, φησὶν, ὁ νυμφίος ἔρχεται ἐν 
τῷ μέσῳ τῆς νυχτὸς, καὶ τῆς ἀνωτάτω Τριάδος τὸν 
ὕμνον ἔχων, ἅτε δὴ ἐν πρώτοις τῶν ἄλλων αὐτὸς 
τεταχμένος. Καὶ τῇ Θεοτόχῳ τὸ τελευταῖον ἄδεται, 
Καὶ τοῦτο συνήθωφ. Ὡς γὰρ ἐπὶ τὸ πολὺ ποικίλων 
ὄντων τῶν ἀδομένων, εἴτε παραχλητιχῶν, εἴτε ἐγχω- 
μιαστιχῶν εἰς ἕνα τινὰ τῶν ἁγίων, τῶν πρὸς τῷ 
τέλει δύο, τὸ μὲν τῇ πανυμνήτῳ Τριάδι, πρὸς ὁμο- 
λογέαν δηλαδὴ τῆς πίστεως, τὸ δὲ λοιπὸν τῇ πανα- 
χράντῳ Θεοτόχῳ προσήχει, πρὸς βεδαίωσιν τῆς iv 
cápxou οἰχονομίας. Καὶ ἔστιν ἡμῖν ἡ Θεοτόχος ἐν 
ἅπασιν οἱονεί τι χεφάλαιον xat σφραγὶς τῶν ὕμνων. 
— Κύριε, ἐλέησον, y. — Εἶτα τὴ, Κύριε, ἐλέησον, 
αὖθις τεσσαραχοντάχις εἰπόντες, ὡς ἔστι πρὸ τῶν 
εὐχῶν σύνηθες, τίμιο; γὰρ ὁ ἀριθμὸς, ἐπεὶ xol 
τοτούτων ἡμερῶν νηστείᾳ Θεὸς ἐξιλάσκεται, τότ᾽ 


tempori accommodatur. Ecce enim, ait, Sponsus 
venit media nocte, et Trinitatis altissime bymnum 
habet, utpote qui iu primis inter cetera disponitur. 
Et ultimum Matri Dei cantatur. Id autem sic fleri so- 
let. Cum enim plerumque diversa sint quie cantan 
tur, sive hortentur sive laudent, alicui sanctorum, 
duorum in tine alterum quidem omnino venerande 
Trinitati, scilicet ad confessionem fidel, alierum 
vero immaculata Mati Dei, ad confirmationem 
oeconomia incarnationis, convenit. Et nobis est 
mater Dei in omnibus principium quoddam et si- 
guaculum hymnorum, — Kyrie, eleison, xt. — Ex- 
inde Kyrie, eleison rursus quadragies dicto, ut mos 
est ante preces, solemnis enim est numerus, quo- 


D niam tot dicbus jejunio Deus propitjavit, tuac jam 


tandem inducimus preces. Et primum communem 
precem cujus initium, Qui in omni tempore : — 


Dowine Deus ; — reliquas vero post eam et pro- | 
prias, et tempori ipsas convenientes, et ad sanctam - 


Trinitatem elevationem habentes. Quarum ipsarum 
nonnulla alia prsecedunt intercipientia quae sunt de 
communi, et quasi incipientia qua sequuntur. 
— Honoratiorem, — Sunt quidem hzc et supplica- 
tiones, sanctissim: Trinitati, et quidem vere etiam 
immaculate "Virgini, cantate. -— Deus, miserere 
nostri. Postea et ἃ sacerdote dictus versus quasi 
liberans de preteritis et hortans ad futura. 


ἤδη λοιπὸν ἐπάγομεν τὰς εὐχὰς, τὴν μὲν χοινὴν πρῶτον, ἧς ἡ ἀρχὴ, Ὁ ἐν παντὶ χχιρῷ, --- Δέσποια 
Θεὲ, — τὰς δὲ λοιπὰς μετ᾽ αὐτὴν καὶ ἰδίας τῷ τὲ χαιρῷ χαὶ αὐτὰ; προτηχηύτας, χαὶ εἰς τὴν ἀγίαν 


“-.ΨΨ. 
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Γριᾶδα τὴν ἀναφορὰν χεκκημένάς. "Ov xu αὐτῶν, Sep? ἄττα προάγει, βεδολαδοῦντα ταῦτα &fo τῆς 
χϑινῆς, καὶ οἷον xata pxtixt τῶν ἐξῇ. — Τὴ» truuteépay. — Τὰ δὲ ἐδτιν ἱκετήῤιά τε καὶ τῇ πανα- 


γᾳ Τριάδι, v μὴν καὶ τῇ πανάγνῳ Παρϑένῳ ἀδδρενα. --- Ὃ θεὸς, olxtelpnóa: 


ἡμᾶς. — Ἐφ' οἷς 


x3 καρὰ ἰοῦ Ἰερῥέως ὁ λεγόμενος ὀτίχος, Diis ἀπολύων τῶν παρελθόντων, καὶ προσδιθάζων τοῖς 


μἔλλδυσιν. 


Ὀυυδηΐδην sauté, ut dictüfà est, hymnus medie Ἐπεὶ δὲ, ὡς εἴρηται, «ἂς δευτέρας Χριδτοῦ 43- 


nóctis typos est setundi adventus Christ, el ejus 
q^ toht ert resurrectionis dotmientidmn, neces- 
satió dà his prete& adhibeémus ut nuht qnidem 
participes λυ quietis a Deo, et. tàne. fifüciam 
babesmes i priectara prámiottm dighis parti- 
tionb. ^« Lem otulos mpos, et, Membro, Domime, — 
Rursus fgitut fheíprientes et psalmos cánimus qnos- 
dat bete tohsetiptos, yarvós, terhporíque conve- 
niemtés, ét troparfà et preces postea, juxta. in his 
qetque dicm modum. — Üvemws. — Deinde 
pattis quibusdam sddhis sbsolviunur ex parte ga- 
certotis, 6t otemus primum pto regibus, juxta pr:c- 
ceptew apostolorum, quibusdam qnoque allis soa- 
detibos. Tunt sanc niedize noctis hymnum. muta- 
mas die quidem Dominica totum , solemnitatis diei 
causa, ejus Teto unmn de cononibus ternariis ca- 
nentes ; Sabbato autem, συ hon e somno media 
uótte surgimus, cum sit bac die quies, officium 
necessarlo setvamus. -— Te decet hymnus, Deus.— 
Aliis vero psalmis et tropariís et etiam precibus 
hoc eontexfinus. Psalmi quidem nobis et resurte- 
etiónem Salvatoris describunt. Éxs'rgat Deus, et 
qaz sequuntur, Pr.edictos tamen psalmos tranafe- 
rimas Ih. diluculo et proptet officium puenttentii? 
quod dictum est, et eilam propter carnis. crucifi- 
xionem resetrecetionemque — Salvatoris. Omnino 
míttimus hynmum totum, quando festo aliquo prie« 
sefle pet totàm noctem. hymnos cantàmmas, 


De efficie matutino. 

Pettea reliquum iacipimus olficiem dilucali quo 
et (à ecelesia et twn. socordote δίδη 95 prinam 
neanulios cantamus psshnos, — Krzoudiat te Do- 
nixus, et, SDomóne, ip potentia fun, — qui eunt pro 
rcge et cetstitesiene pabliea, in. quibus sacerdos 
ture supplicat, esbiodicams dari Spiritum sanctum 
int asmtibas templam tempore erstionis, Date enim, 
ait, thymiamsta ín preces sanctoram, οἱ deinde 
hyinnun eantamus Trisagron de more et post cum 
t'ovparia quzdam psalmis consona. — δαίνα, Do- 
mine, populum ἔκπδι. — tiymnus enim. medie no- 
ciis, utpete nos esemno exciiams, futare vitz, ut 


ρουδίας τδκοὸς ὁ μεδονύχτιος ὕρνος, xbt τῆς xal] 
αὐτὴν ἀναστὰτεως τῶν πεχοιμημένων, ἀναγπάίως 
ὁκὲρ αὐτῶν ποιούμεθα τὰς δεήδεις, ὡς καὶ νῦν τῆς 
wapk Θεοῦ ἀναπαύσεως ἐν μεθέξει τοῦ γενέσθαι, 
καὶ τότε παῤῥησίαν σχεῖν ἐν τῇ λαμπρᾷ τῶν δώρων 
διανομῇ τοῖς ἀξῖοις. — "Hoa τοὺς ὀρθαλμούς μοι, 
xà, Δγνήσϑητι, Κύριε. — ᾿Αρξάμενοι οὖν αὖθις 
Ψαλμούς τε ἄδομτν εὐπεριγράπτου; τινὰς xal μι- 
κροὺς, τῷ χαιρῷ προσφόρους, Ἐροπάριά τε καὶ εὖ- 
χὴν ἐπ᾿ αὐτοῖς, χατὰ τὸν εἰρημένον καὶ ταῦτα τρό- 
mov, -- Ευξῶώμεθα. --- Εἴτα μιχρά τινὰ ἐπειπόντες, 
ἀπολυόμεθα παρὰ τοῦ ἱερέω:, εὔξασθαι ἡμᾶς πρό- 
«ερον ὕικὲρ βασιλέων, χατὰ τὸν ἀποστολινὸν νόμον, 
καὶ ὅλλων δή τινῶν παραχελευσα:λένων. Τοῦτον δὴ 
τὸν ρεδανύπτιον ὕμνον ἐναλλάττ:ομεν, ἐν Κυριαχῇ 
μὲν ὅλον διὰ τὸ λαμπρὸν τῆς ἡμέρας, ἄδοντες ἀντ᾽ 
αὐφνοῦ κανόνα τῶν τριἀϑιχῶν λεγομένων tva * X26- 
64x δὲ διὰ «b μὴ κατὰ τὸ μέσον τῆ: νυχτὸς ἐγεί- 
p13021 fa 3o ἐκ τὸῦ ὕπνου, ἅτε δὴ ἀνακαύσεως οὔ- 
σης ταντηοὶ τῆς ἡμέρας, τὴν μὲν ἀκολονθίαν ἐξ 
ἀνάγχης τηροῦ κεν. — Σοὶ πρέπει ὕμνος, d. Θεός. 
— ψαλμοῖς δὲ ἑτέροις χαὶ τρ΄παρίοις, ἔτι γε μὴν 
xo εὐχιῖς ταύτην ὑφαΐνομεν. Ol δὲ δὴ Ῥαλμοὶ καὶ 
φὴν σωτέριον ἀνάστασιν ἡμῖν διαζωγρχφοῦδιν. ᾿Ανά- 
ατήτω ὁ Θεὸς, xaY ὅσα ἑξῆς. Tob; μέντοι ποοετρη- 
μένους ψαλμνὺ; μετατίθειλεν ἐν τῷ ὄρθρω διά τε τὴν 
νεχρώσιμρον ἀχφλουθίαν, ἥπερ εἴρηται, χαὶ δὴ καὶ 
τὴν νἐκῥωσίν ts καὶ ἀνάστασιν τοῦ Σωτῇρο:;. Ka04- 
«GE δὲ ἐῶμεν ὅλον τὸν ὕμνον, ὅτε δὴ, ἑορτῆς tiv 
οὖση;, πάννυχον τελοῦμεν τὴν ὑμυρδίαν, 
Περὶ τοῦ ὄρθρον. 

Μετὰ ταῦτα λοιπὸν ἀρχόμεθα τῆς ὀρθρινῆς &xo- 
λουθίας, ἧς ἐν μὲν ἐχχλησίᾳ καὶ μετὰ ἱερέως ὄντες 
κροἀδομὲν τινας τῶν ψαλμῶν --- Ἐπαχούσαι σου 
Κύριος, xaX, Κύριε, ἐν εῇ δυνάμει cov --- ὑτὶρ 
βασιλέως xal τῆς χοινῆς χαταστάσεως ὄντας, ἐν οἷς 
χαὶ ὁ ἱερεὺς θυμιβ, τὴν «οὔ ἀγίαυ μετάδοσιν Πνεύ- 
μᾶτος ἐν τῷ τῆς προσευχῆς χαιρῷ τοῖς εἰσιοῦσι τὸν 
νεὼν αἰνιδσύμενος, Δότε γὰρ, φησὶ, θυμιάματα εἰς 
τὰς προσευχὰς τῶν ἁγίων, χαὶ ἑξῆς τὸν Τρισάγιον 
ὕμνον ὡς E9o:, xal μετ᾽ αὐτὸν τροπάρι' ἅττα σύμ- 
qva τοῖς ψαλμοῖς — Σώσον, Κύριε, τὸν λαόν σου. 
— Ὃ yiv γὰρ μεσονύκτιος ὄμνος, ἅτε διεγείρων 


d ctum est, typus est et mago. Postea jain aceeden- D ἡμᾶς Ex τοῦ ὕπνο», τῆς μελλούσης ζωῆς, ὡς εἴρη- 


tes ad diem et ejos opera, ineipientesqme deinde 
ea canere qu;e presenti vibe conveniant, memini- 
mus primo eorwm qui nebis placidam tranqnillam- 
que vitam »gendam prostant, ct tnne. pro perti- 
nentibas ad nosmetipsos Deain adfimas. Ceterum, 
predictos pealmos tegios omittimus cam scorsha 
initium facimus s Trisagio. llymnus autem Hexa- 
gssknus dicis habet et ipse versum sanctissima 
' nito a sacerdote primum pronuntiatum, — 


ται, τύπος ἐστὶ καὶ εἰχών. Mes! αὐτὴν δὲ ἐπὶ τὴν 
ἡμέραν ἤδη χαὶ τὰ χατ' αὐτὴν ἔργα προδαΐνοντες, 
τὰ τῇ παρούσῃ ζονῇ πρόσφορα λοιπὸν ἄδειν ἀρξάμε- 
vet, τῶν Ev γαλήνῃ χαὶ ἡρεμίᾳ ποιούντων ἡ μῆς ϑιεξ- 
ἀγτιν τὴν βίον μεμνήμεθα πρῶτον, xai τότε περὶ 
τῶν χαθ᾽ ἡμᾶ; αὐτοὺς ἐντυγχάνομεν τῷ θεῷ. Πλὴν 
γε δὴ τοὺς εἰρημένους ψαλμοὺς τοὺς βασιλιχοὺς 
πιρεῶμέν που κατ᾽ ἰδίχν ὄντες, ἀπὸ τοῦ Τρισαγίου 
ποιϑύμενοι τὴν Bp). Ὁ δὲ ᾿Εξάψαλμος οὕτω λεγήσ᾽ 
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pávog ὕμνος ἔχει μὲν καὶ αὐτὸς προαναφωνούμενον A Gloria saneti, — οἱ a nobis additam divinz incar- 


παρὰ τοῦ ἱερέως στίχον τῇ ὑσπερτάτῃ Τριάδι — 
Δόξα τῇ ἁγίᾳ — καὶ παρ᾽ ἡμῶν ἐπιφερομένην. 
ὁμολογίαν τῆς θείας φαρχώσεως διὰ τῶν ἀγγελιχῶν 
ἐχείνων φωνῶν τοῦ, ἀόξα ἐν ὑψίσεοις Θεῷ, καὶ ἐπὶ 
γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώκοις εὐδοκίᾳ * ασὐγχειται δὲ 
Ex ψαλμῶν ἕξ, ὡς xal αὐτὸ δηλοῖ τοὔνομα, προδευ- 
χῆς μὲν ἁπάντων πεπληρωμένων καὶ χατανύξεως, 
καὶ τῆς τοῦ βίου ταλαικωρίας ἐπιεικῶς χαταστενα- 
ζόντων, ἐχόντων δέ τὶ xal τῷ καιρῷ mpédqogoy * — 
Κύριε, τί ἐπληγύνθησαν — τοῦ μὲν πρώτου τὸ, 
Ἐγὼ ἐχοιμήθην καὶ ὕπνωσα, ἐξηγέρθην, ὅτε 
Κύριος ἀνγτωϊήγεεαί μου. — Κύριε, μὴ τῷ θυμῷ 
σου, — τοῦ δὲ δευτέρου, Kal τὸ φῶς tar óz09uA- 
μῶν μον, καὶ abzó οὐκ ἔστι gat! ἐμοῦ. — 'O Θεὸς, 


naticnis confessionem his angelicis vocibus, — Gío- 
ria in nitiesimis Deo, et in terra paz, in hominibus 
bona voluntas, Constat autem sex psalmis, ut indi- 
cat vel ipsum nomen, omnibus prece cumpunctio- ' 
neque plenis, míserias vitze apte lafhentantibus, et 
aliquid habentibus tempori congruens, — Jomine 
quid multiplicati sunt, — primo quidem, hoc : Ego 
dormivi el soporatus sum, el. exsurrexi: quia Do- 
minus suscipit me. — Domine ne in furore tuo; — 
secundo, Et (umen oculorum meorum et ipsum non 
esi mecum. — Deus, Deus meus, ad te ; — tertio, In 
matutinis meditlabor in te quia fuisti adjutor meus. 
Quibus rursus interruptis et doxologia, et ter Al- 
leluia, interpretato, Laudate Dominum, quod et 


ὃ Θεός μου πρὸς cé, — τοῦ τρίτου δὲ, Ἐν τοῖς ὄρ. B agimus in omni psalinorum lectione, banc quasi 


0poic ἐμελέτων eic σὲ, ὅτι ἐγενήθης βοηθύς pov. 
Ὧν xai μετολαδουμένων αὖθες τῇ τε δοξολογίᾳ, καὶ 
τῷ ᾿Αλληλούϊα τοὶς, ὃ δηλοῖ μεταλαμδανόμενον, Αὐ- 
νεῖτε τὸν Κύριον, ὃ καὶ ἐπὶ πάσῃ τῇ τῶν ψαλμῶν 
ἀναγνώσει ποιοῦμεν, οἷόν τιτι σταθμοῖς αὐτὴν διὸ. 
ρίζοντες, οἱ λοιποὶ πάλιν ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῆς ἀρξάμε- 
νοι τοῦ, Κύριε, ἐλέησον, καὶ τῆς μετὰ τοῦτο Bo£o- 
λογίας, ὁ μὲν πρῶτος ἔχει τῷ χυερῷ πρόσφορον τὸ» 
Κύριε ὁ θεὶς εἧς σωτηρίας μου, ἡμέρας &xéxpata 
καὶ ἐν γυχεὶ ἐναντίον cov, μεθόριον γὰρ ὁ ὄρθρος 
ἡμέρας τε καὶ νυχτὸς — Eo Ad yet, ἡ ψυχή pov, 
τὸν Κύριον --- ὁ δὲ δεύτερος τὺ, ᾿Ανακαινεσθήσε. 
cai ὡς ἀετοῦ ἡ νεότης σου. — Κύριδ, εἰσάκουσον 


τῆς προσευχῆς pov — ὁ δὲ γε τρίτις χαὶ ἐπὶ πᾶσι » 
«ὃ, 'Axovctór ποίησύν μοι τὸ πρωῖ τὸ EJAsdc cov, 


— δέει ἐπὶ σοὶ ἤλπισα. Τούτου: ἐκισφραγίζοντες αὖθις 
διὰ τῆς δοξολογίας τε χαὶ τοῦ ᾿Αλληλούϊχ, τοῦ ἱερέως 
μεταξὺ ποιουμένου τὰς ὑπὲρ ἀπάντων δεήσεις, ὡς 
εἴθισται, κάλιν ἡμεῖς ἐκ τοῦ Δαδὶδ εἰληφότες, ἄδο- 
psv μετὰ μέλους, θεὸς Κύριος καὶ ἐπέρανεν ἡμῖν, 
εὐ.1ογημένος ὁ ρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου, συμ- 
Ἀλέχοντες αὑτῷ καὶ τροπάριδν τι τῇ χατὰ τὴν ἡμὲ- 
pav μνεῖξ προσῆχον. Καὶ ταῦτα δὲ τῆς ἐπιφανεί- 
σης τῷ βίῳ Δεσποτιχῆς παρουσίας ἐπ' ἐσχάτων τῶν 
χρόνων ἐναργῆ σύμθολά. ᾿Επεσκέψατο γὰρ, φη- 
σαν, ἡμᾶς ἀνατοιῖὴ ἐξ ὕψους, ἐπιφᾶναι τοῖς ἐν 
σκπόεει ual σχιᾷ θαγάτου καθημέγοις, ἅπερ ὡς 
χαρμόσυνα κατὰ τὰς νηστίμους τῶν ἡμερῶν map- 


αἰτούμενοι, τὸ ᾿Α.2.1ηούτα ἀντ᾽ αὑτῶν ἄδομεν. p 


Μετὰ τοῦτο μέρο; τι τοῦ Ῥαλτῆρος ἀπολαδόντες 
ἀναγινώσχομεν, μεσολαδοῦντε: xai τοῦτο δοξολο- 
γίαις τε καὶ τροπαρίοι; τοῖς λεγομένοις χαθίσμασιν, 
ἐν οἷς καὶ ἑτέρωθέν ποῦεν ἀνχγνώσεις ποιοῦμεν 
καθήμενοι, ὠφελείας τε ὁμοῦ χαὶ ἀναπαύλης χάριν. 
Ὃ δέ γε λόγος τῶν ψαλμῶν οὐχ ἕτερυς ἢ τὸ πο- 
λυωφελὲς αὐτῶν χαὶ ἡδονῆς θείας ἔμπλεων, χαὶ τὸ 
δεῖν πάσαις ἀνάγχχις ὅλον πληροῦσθαι χατὰ τὴν 
ἑδδο"άδα τὸ ἱερὸν τοῦ Δαδὶδ Ἑαλτῆριον, ἅπαξ f 
χαὶ δὶς ἀναγινωσχόμενον. — Ασωμεν τῷ Κυρίφ.--- 
Ἐφεξῆς αἱ λεγόμεναι ᾧδαὶ, παρὰ τῆς Γραφῆς εἰ- 
λημμέναι xal αὗται, συμπληρούμεναι δὲ εἰς ἐννέα, 
διὰ τὸν ἀριθμὸν οἶμαι τῶν ἀγγελιχῶν χαὶ θείων 
ταγμάτων. Ὧν ἡ μὲν πρώτη τῇ τάξει τοῦ χατὰ τὴν 


quibusdam stationibus interrumpentes, czteri ite- 
ram ἃ novo principio inciplunt : Kyrie, eleison, et 
post id doxologiam. Primus quidem id habet tem- 
pori conforme * Domine Deus salutis mem, in 
die εἰαπιαοῖ et nocte coram (e; interjacet enim 
nocti dieique diluculum. — Benedic, anima mea; 
Domino. — Secundus vero, i'lud. :  Renovabitur 
ul aquile juventus Inu. — Domine, exaudi oratio- 
nem meam. — Tertius landem et ultimus, illud : 
Propitíam fac mihi mane misericordiam tuam, quia 
in te speravi. Hos rursus obsignamus doxologia et 
Alleluia ; et saceréos interea que pro omnibus sunt 
deprecationes facit, ut mos cst, tunc. rursus nos 
ex Davide sumentes modulate canimus : Deus Do- 
minus et apparuit nobis, benediclus qui venit in πον 
mine Domini, ad quod atteximus aliquod troparium 
dici memorix cousonum. Et ea sunt aperta sym- 
bo!a de presentia Dominica vitx: manifestata in 
ultimis temporibus. Visitavit enim nos, ait, orie»s 
ez alto, illuminalurus eos qui in tenebris et in umbra 
morlis sedent, quie ut. letificantia diebus jejunii 
pretermittentes, pro eis Alleluia cantamus. Postea 
partem aliquam psalterii colligentes legimus, in« 
terrumpentes quoque doxologiis et tropariis quae 
dicuntur cathismata, in quibus et ex aliqua alia 
parte legimus sedentes, utilitatis causa simul et 
quietis. Ratio autem psalmorum non altera quam 
magna eorum utilitas et divine voluptatis pleni- 
tudo, et necessitas absoluta omnino totum semel 
aut etiam bis in hebdomade sacrum legendi Davi« 
dis psalterium. — Cantemus Domino. — Ex ordino 
adsunt qua dicuntur cantica, et ipsa e Scriptura 
sumpta, completaque in numerum novem, propter, 

ut opinor, numerum ordinum angelicorum divino 
rumque. Quorum priwus ordine memoriam reno 
vat. prodigii in mari Rubro, ex libro Exodi sum4 
ptus: — Audi, celum, et loquar; — secundus 
vero, et ipse ez Deuteronomio, memoriam renovat 
prodigiorum in deserto patratorum, et ibi datz lc- 

gis gratia propletice. —  Confirmatum est cor 

meum in Domino. — Tertius adumbrationem ci 

jmaginem praebet Ecclesiz ex gentilitate fecund;e, 

— Domine, exaudivi auditionem tuam. — Post huuc 
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deinde, in quarto explieatur mysterium aecono- A 'Eputpkv θάλασσαν θαύματος ὑπόμνησιν ἔχει παρὰ 


mise divine seu iacarnationis. Deus enim, ait, 
e Thamam veniet, et sanctus de mente densarum te- 
nebrarum. — De nocte vigilat spiritus meus. — 
Qui inter prophetas maxime sublimis est Isaias 
cantat quintumeet ipsum tempori valde congruen- 
tem : De nocte, ait, vigilut cor meum ad te, Deus,et 
una prazebentem prophetiam de praeclara resurre- 
ctione Salvatoris nostri. — Clamavi in tribulatione 
mea.— Uti certe el beatus Jonas propheta sex- 
tum nobis actibus el. verbis parat : — Benedictus 
es, Domine, et, Benedicite, omnia opera Domini, 
Domino, — Et adhuc beatissimi pueri in Babylone 
prebent septimum οἱ octavum, qui. laudationem 
omnibus communem, d'e jam incipiente, nobis 
congruenter suhjicit, et ipsi sunt ex Veteri Testa- 
mento, modo dicto, dispositi, — Magnificat anima 
mea Dominum. — Nonum vero dicimus in lionorem 
sanclissimz Virginis et Dei Matris. [s ultimus est 


juxta predicta, et eum ex Evangelio secundum Lu- - 


ram exprompsimus. — Benedictus Dominus Deus 
Israel. — Εἰ praterea. canticum Zscharis patris 
Przecursoris. lorum omuium excerpentes versus, 
presertim finales, his interteximus apte cantus ex 
Patribus collectos, eosque vocamus canones quos 
post tertiam et sextam intercipimus εἰ cathisma- 
tibus et his quz dicuntur contaciis, et cecis, orante 
primum sacerdote : — Jlluminator Domine. — Et 
quidem in fine addimus alia quaedam troparia. Ilzc 


τῆς ἐξόδου ληφθεῖσα — Πρόσεχε, οὐρανὲ, καὶ 
.:λαιλήσω" — ἡ δέ γε δευτέρα, τοῦ Δευτερονομίου καὶ 
αὕτη, τῶν χατὰ τὴν ἔρημον ὑπομιμνήσχει θαυμά- 
των, χαὶ τῆς ἐν ταύτῃ νομοθεσίας τοῦ προφητιχοῦ 
χαρίσματος. — ᾿Εστερεώθη ἡ καρδία μου ἐν Κυ- 
ρίῳ. --- Ἢ τρίτη ὑπογραφὴν, χαὶ τῆς ἐξ ἐθνῶν 
Ἐχχλησίχς πολυγονούσης προτύπωσιν ἔχει. — Κύ- 
pie, εἰσακήχοα τὴν ἀκοήν σου. — Μετὰ ταύτην 
ἑπομένω; ἐν τῇ τετάρτῃ τὸ τῆς θείας οἰχονομίας, 
εἴτ᾽ οὖν σαρχώσεως, διατρανοῦται μυστήριον. Ὁ 
Θεὸς γὰρ, φησὶν, ἀπὸ Θαιμὰν ἥξει, καὶ dqtoc ἐξ 
ὄρους κατασχίου δασέος. — 'Ex γυχτὸς ὀρθρί- 
οι τὸ πνεῦμά μου. — Ὃ τῶν προφητῶν μεγαλο- 
φωνότατος Ἤσαϊζας ἄδει τὴν πέμπτην, τῷ χαιρῷ τε 
καὶ αὐτὴν. εὖ μάλα συμδαίνουσαν. 'Ex νυχτὸς, 
φησὶν, ὀρθρίζει τὸ πνεῦμά μου πρὸς cà, ὁ Θεὸς, 
xai ἅμα τῆς λαμπρᾶς τοῦ Σωτῆρος; ἡ λῶν ἀναστά- 
σεως ἔχουσαν προφητείαν. — 'E6ónca ἐν θιλίψει 
μου. — Ἧπερ δὴ καὶ ὁ μαχάριο: Ἰωνᾶς ὁ προφή- 
τῆς τὴν ἔχτην ἔργοις τε καὶ λόγοις διασχευάζει. 
— Εὐλογητὸς cel, Κύριε, καὶ, Εὑ.1ογεῖτε, πάντα τὰ 
ἔργα Κυρίου, τὸν Κύριον. ---- Καὶ ἔτι ys οἱ ἐν Βα» 
δυλῶνι τρισόλθδιοι παῖδες τὴν ἐδδό;χην τε xal ὀγδόην, 
ἢ καὶ τὴν παγχόσμιον ὑμνῳδίαν ἀρχομένης ἤδη 
τῆς ἡμέρας ἡμῖν προσφυῶς ὑποδάλλει. Αὗται μὲν 
οὖν ix τῆ: Παλαιᾶς Διαθήχης, ὃν τρόπον εἴρηται 
τεταγμέναι. --- Μεγαλύνει ἡ ψυχή μου τὸν Κύ- 
ριον. — Τὴν ἐννάτην δὲ ἀφοσιοῦμεν εἰς τιμὴν τῇ 


vero illustris et apostolica nominari probamus, ὃ παναγίᾳ Πιοθένῳ καὶ Θεοτόχῳ, τελευταίαν obsav 


quia alia quidem praesentiam lucis acclamant et 
provocant lumep spirituale; alia vero, discipu- 
lorum in gentes die resurrectionis missionem ce- 
lebrant : — Laudate Dominum. — Postea tres quos- 
dam psalmos incipimus inter ezteros : quos equidem 
laudes dicimus, quia in ipsis inest aliqua laudatio, 
aliqua laus Dei per omnes ex ordine creaturas. 
Laudate enim, ait, Dominum hzc et illa. Ad quos in 
line atteximus nonnullos versus, adjungentes ex eo- 
rum parte alia quzdam troparia, qux plerumque 
 catabasiasnominamus. — Gloria in altissimis Deo.— 
l'ostea adjungimus quam diximus doxologiam, (i- 
niente nocte et incipiente die, id operantem quod 
vocatur. Sed ipsa mirum in modum instituitur, ver- 
is tam e veteri tam e novo Testamen'!o, et post eam 
hymnus Trisagion et aliquod a tenipore tropa- 
rium, etsic postquam oravit sacerdos liberamur, 


κατὰ τὰ εἰρημένα, παρὰ τοῦ κατὰ Aouxdv Εὐαγγε- 
λίου τὴν δὴν αὐτῇ: εἰληφότες, --- Εὐ.ογητὸς Κύ- 
ριος ὁ Θεὸς τοῦ 'IoparA. — αὶ πρὸς ταύτῃ τὴν 
Ζαχαρίου τοῦ πατρὸς τοῦ Προδρόμου. Τούτων ἄἅπια- 
σῶν ἐχλεγόμενοι τοὺς ἀχροτελευταίου; μάλιστα στί- 
χους, ἐπιπλέχομεν αὑτοῖς χαταλλήλως ἄσματα παρὰ 
τῶν Πατέρων συντεθειμένα, χανόνας τούτου: ἀπο- 
καλοῦμεν, οὖς χαὶ μετὰ τὴν τρίτην τε χαὶ τὴν ἔχτην 
διαλαμθάνομεν χαθίσμασί τε, xal τοῖς λεγομένο: ς 
χονταχίοις, χαὶ οἴχοις, προσευχομένου τούτων τοῦ 
lepio; — Φωτόδοτα Κύριε. --- Καὶ δὲ; κἀν τῷ τέλει 
προσυφαίνομεν ἕτερ᾽ ἅττα τροπάρια, Φωταγωγικὰ 
ὃδὲ ταῦτα xal ᾿Εξαποστελλάρια φίλον χαλεῖν, ὅτι 
δὴ τὰ μὲν τὴν τοῦ φωτὸς παρουσίαν ἀνευφημεῖ, xat 


D τὸ νοητὸν φῶς ἐπιλάμψαι αἰτεῖτα!ι, τὰ δὲ τὴν τῶν 


μαθητῶν ἀποστολὴν εἰς τὰ ἔθνη χατὰ τὴν ἀναστά- 
σιμὸν ἡμέραν ᾧδὴν ποιεῖται.--οΑἰγεῖτα τὸν Κύριον. 


— Μετὰ ταῦτα τρεῖς τινας αὖθις ψαλμοὺς ἀπολαδόντες τῶν λοιπῶν ἔδομεν’ οὖς δήπου xal alvo, 
καλοῦμεν, διὰ τὸ καὶ ἐν αὐτοῖς εὐφημίαν τινὰ xal αἷνον ἐμπεριέχεσθαι τοῦ Θεοῦ διὰ πάντων ἑξῆς τῶν 
κτισμάτων. Αἰγνδῖτε γὰρ, φησὶ, τὸν Κύριον τάδε τινὰ, χαὶ τάδε, Καὶ τούτοις προσυφαίνομεν ἐν τῷ 
τέλει στίχους τινὰς ἐφαρμόζξοντε; παρ᾽ αὑτῶν ἕτερ᾽ ἅττα τηυπάρια. Καταθασίας ὡς τὸ πολὺ τὰ τοιαῦτα 
χαλοῦμεν. — Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ. — Μεθ᾿ ὃ τὴν καλγυμένην δοξολογίαν ἐπισυνάπτομεν ἐπὶ τῇ παρε- 
λεύσει τῆς νυχτὸς, xal τῇ ἀρχῇ τῆς ἡμέρας, τοῦθ᾽ ὅ καλεῖται ποιοῦσαν. Σύγχειται δὲ αὕτη θαυμασίως 
εὖ μάλα διά τε τῆς Παλαιᾶς xai Νέας Διαθήχης ῥητῶν ἡθροισμένων λογάδην, καὶ ὁ τρισάγιος ὕμνος 
ἐπ᾽ αὐτῇ, καὶ τροπάριόν τι τῶν καιρίων, xaX οὕτως ἐπινξαμένου τοῦ ἱερέως; ἀπολυόμεθα. 
De prima hora. Περὶ τῆς πρώτης ὥρας. 

C-lebratur lioc ob aliquod festum vel inter dies Καὶ τοῦτό γε ἑορτῆς τινος οὕὔτης, ἣ τῆς Kuplae 
Deminicam. In. communibus enim pkerisque in- τῶν ἡμερῶν. Ἐν δὲ ταῖς xowaig τε xal πλείοσιν 
éwüpius sine intermissione psalmos prim hore ἐπιφέρομεν ἐφεξῆς τοὺ; τῆς ποώτης ὥρας ψαλμοὺς, 
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μου. — Ὃ μὲν γάρ qnot, Τὸ πρωΐ εἰσαχούσῃ τῆς 
φωνῆς μου, τὸ πρωΐ παραστήσομαί cot, καὶ 
ἐπόψῃ μὲ — Κύριδ χαταφυγὴ. --- 6 δὲ, Τὸ πρωΐ 
ὡσεὶ χιλόη xapél0o:, xal τὰ ἔργα τῶν χειρῶν 
ἡμῶν κατεύθυνον ἐφ’ ἡμᾶς, καὶ τὸ ἔργον τῶν 
χειρῶν ἡμῶν κατεύθυνον. — "EJAasor καὶ xpleuw " 
— ὁ 36 γε λοιπὸς, Εἰς τὰς πρωΐας ἀπέχτεινον πάν- 
τας τοὺς ápapro.lobe τῆς γῆς. — Δόξα Πατρί.--- 
Τούτου; ἐπισφραγίξζοντες διὰ τῆς συνήθους δυξολη- 
yia; *s xal τοῦ ᾿Αλληλούϊχ. — Τί σὲ xaJAéc'upsv. 


— Τροπάριόν τι &náSopev, xal θεοτόχιον αὖθις. — 


Τὰ διαδήματά μου. — Καὶ διορίζοντες ταῦτα μέρει 
τινὶ παρὰ ᾿τῶν ψαλμῶν εἰλημμένῳ, καταλλήλως 
ἔχοντι πρὸς τὴν ὥραν, ἀρξάμενο: πάλι», Τρισάγιόν 
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et ipsos scilicet vulgo se habentes. — Verba mea. ---Ὁ 
Uuus enim dicit: Mane exaudies vocein meam, mane 
asiabo tibi et. videbo. — Domine re[ugium; — alter 


vero : Manesicut herba transeat ; οἱ, Opera manuum ' 


noslrarum dirige super nos, et opus manuum nostra. 
rum dirige. — Misericordiam οἱ judicium. Qui au- 
tem superest, In matutino interficiebam omnes pec- 
catores lerre. — Gloria Patri ; — hos concludentes 
solita doxologia et Alleluia. — Quid te invocaveri- 
mus, — t'roparium quoddam addimus cantantes, et 
de Matre Dei rursus. — Gressus meos. — Tum ea 
interacindimus aliqua parte ex psalmis sumpta apte 
se habente ad horam, rursus inchoantes et Trisa- 
gion et que sequuntur cauimus, et. alierum tropa- 
rium iterum tempori scilicet congruens, statimque 


τε xal τὰ ἑξῆς ἄδομεν, xal τραπάριον ἕτερον αὖθις B preces, — Qui in omui tempore, — et communem 


τῷ xatpip δήπου προτῆχον, xal ἐφεξῆς τὰς εὐχὰς, 
--- ὋὉ ἐν πωντὶ καιρῷ — τῆν τε xowhv, καὶ τὰς 
ἰδίας τῆ: πρώτης, ὧν καὶ τὸ, Küpie, éAéncor, προ- 
τίταχται τεσσαραχοντάχις " xal μεπσολαδηῦνται δὲ 
αὖται τὸν εἰρημένον τρόπον, xal οὕτω ποιούμεθα 
τὴν ἀπόλυσιν, Ἢ ób χαθόλου αἰτία τῆς ἐν τῇ πρώτῃ 
ὥρᾳ ταύτης ὑμνολογίας τὸ δεῖν ἡμᾶς ἀκάρχεσθαι 
tà Θεῷ διὰ βίου τῶν πρώτων χινημάτων xal ἔργων, 
εὔχεφθαι, 
Περὶ τῆς τρίτης ὥρας. 

Κατὰ τὴν τρίτην δὲ ὥραν τῆς ὁμωύμου ταύτῃ 
λειτουρ ίας ἀρχόμεθχ" χατὰ ταύτην γὰρ ἐπεδήμησε 
τὸ πανάγιον Πνεῦμα τοῖς ἀποστόλοις ἐν εἴδει πυρός. 


Ἢ μὲν οὖν τάξις xowwh πρὸς thv πρώτην, ἴδια δὲ C 


oi τε ψαλμοὶ κἀνταῦθα τρεῖς ὄντες, τὰ c ponápiá τε, 
χαὶ αἱ ἐπὶ τούτοις εὐχαὶ, τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
παρουσίας ὡς τὸ εἰχὸς μεμνημένα, καὶ δεόμενα τὴν 
αὐτοῦ χάριν εἰτοικισθῆναι καὶ ἐν ἡμῖν, f| δήπου 
χαὶ οἱ ψαλμοὶ χατάλληλον ἔχουσιν εἰς προςενχὴν 
ἀρίστην ἐξειλεγμένοι -- Eledxovcor, Κύριε, — 
ὁ μὲν πρῶτας τὸ, Χορτασθήσομαι ἐν τῷ ὀφθῆγαί 
joi τὴν δόξαν cov. --- Πρὸς cà, Κύριε, ἦρα" — 
ὁ δεύτερος δὲ τὸ, Νομοθετήσει αὐτῷ ἐν ὁδῷ qj) ἡρδ- 
tí(cuto, --- ᾿Ελέησόν με, ὁ Θεὸς, --- καὶ ὁ τρίτος 
τὰ, Καρδίαν καθαρὰν κχτέσον ἐν ἐμοὶ, ὁ Θεὸς, 
καὶ πνεῦμα εὐθὲς ἐγκαίνισον ἐγ τοῖς ἐγχάτοις 
μου, καὶ ὅσα ἑξῆς. 
Περὶ τῆς £xtnc ὥρας. 


ct proprias hore prim: ; postea et. Kyrie, eleison 
predisponitur quadragies. Ik» vero 'intermittuntur 
juxta praedictum modum, et sic absolvimus. Causa 
autem omnino est. hajus laudationis prima hora, 
quod oporteat nos a Deo inchoare in vita primos 
motus et prima opera, et pro tota die statim a proc- 
miis orare. 


καὶ περὶ τοῦ ὅλου τῆ: ἡμέραφ ix προοιμίων εὐθὺς 


De tertia hora. 

Tertia vero hora hujus nominis liturgiam inchoa- 
mus. llac enim Spiritus sanctus in apostolos spe- 
cie ignis venit. Ordo quidem communis ad normam 
primi est; peculiaris vero. habet et psalmos qui 
hic quoque tres sunt, et troparia, et postea preces. 
Quie ut decet meminerunt adventus Spiritus sancti 
et rogant ut gratia ejus in nobis quoque inhabitet, 
ad quod sane et psalmi convenienter se habent, ad 
optimam precem selecti. — Exaudi, Domine. — Pri- 
mus quidem id : Satiabor cum apparuerit gloria 
tua. — Ad te, Domine, levavi ; — secundus autem 
hoc : Legem statuet ei in via quam elegit.— Miserere 
mei, Deus : — et tertius illud : Cor mundum crea 
in me, Deus, et spiritum rectum innova in visceribus 
meis, et qua sequuntur. 


De sexta hora. 


T! ἐστι τὰ τῆς ἔχτης ὥρας; Ὡσαύτως καὶ αὐτὰ [p — Quodadsextam horam, eodem inodo et ipsa dispo- 


τεταγμένα, λόγον μὲν ἔχουσι τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
ἐν ταύτῃ τῇ ὥρᾳ γεγενημένην προσήλωσιν ἐπὶ τοῦ 
σταυροῦ, val ξὴ xal τὰς ἐν μεσημόρίᾳ τοῦ πονηροῦ 
xgi ἐπιδούλου τῆς ζωῆς ἡμῶν ἐπιθέσεις, τάχα δ'ὰ 
τὸ ἡσυχάζειν ὡς τὰ πολλὰ τοὺς ἀνθρώπους ἐν τῷ 
χαιρῷ τούτῳ, χαθὰ δῆτα xal τῆς νυχτὸς τῆς ἀντι- 
χειμένης δυνάμεως ἐνεργούσης. Πρὸς οὖν τὰς τοιαύ- 
τας ὑποθέσεις ἅπαντα νεύε', xal οἱ ψαλμοὶ τὰ οἰχεῖα 
φέρουσιν" — Ὁ Θεὸς, ἐν τῷ ὀνόματί σου" — ὃ 
πρῶτος μὲν τὴ, ᾿Α.1λότριοι ἐπανέστησαν ἐπ᾽ ἐμὲ, 
καὶ κραταιοὶ ἐζήτησαν τὴν ψυχὴν μου. — ᾿Ενώ- 
τισαι, ὁ Θεός" — ὁ δεύτερο; τὸ, Ἑ πέρας xal 
πρωῖ, xal μεσημθρίας διηγήσομαι, καὶ ἀπαγγε.1ῶ, 
καὶ εἰσακούσεται τῆς φωγῆς μὸν, καὶ τὸ, Eaíó- 


sita rationem habent et Salvatorem nostrum in 
cruce hac hora fixum et certe tentationes mali, in- 
sidiatorisque vite uostre meridiauas, fortasse quia 
tunc. temporis plerumque quiescunt homines u'i 
certe agit inimica noctis potestas. Ad hanc igitur 
talem materiam omnia vergunt, et psalmi propria 
ferunt. — Deus, in nomine tuo. — Primus quidem 
hoc : Alieni insurrexerunt. adversum me, et [ortea 
quasierunt animam meam, — Exaudi, Deus. — Se- 
cundus illud : Vespere et mane et meridie narrabo et 
annuntiabo, el exaudiet vocem meam, et hocce : Siste 
super Dominum curam tuam, et ipse tc enulriet, nam 
ante cibum. — Qui habitat in adjutorio. — Qi 
vero superest ct is tertius illu! : Non timebis a ri- 
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more nocturno, ab incursu. et datmonio meridiano. A ῥιϑον ἐπὶ Κύριον τὴν μέριμνάν cov, xal αὐτός 
Et vero. coryphbzus Petrus in Joppe talis prebuit σα διαθρέψει. Πρὸ τῆς τροφῆς γὰρ — Ὁ κατοικῶν 
orationis exemplum. Ascendit enim, ali, ín supe- ὃν βοηθείᾳ" ---ὁ δὲ λοιπὸς καὶ τρίτος τὸ, OD φοθη- 
riora αἱ oraret circa horam sextam, quando δι.-ὀ θήσῃ ἀπὸ φόδου νυκτερινοῦ, ἀπὸ συμπτώματος 
pendam il!am visionem vidit. xal δαιμονίου μεσημδρινοῦ. Ἶζαὶ ὃ κορυφαῖος δὲ 
Πέτρος ἐν τῇ Ἰόππῃ τῆς τοιαύτης ὑπόδειγμα προσενχῆς. ᾿Αγέδη γὰρ, φησὶν, ἐκὶ τὸ δῶμα  xpocsóta- 
σθαι. περὶ ὥραν ὄὅκτην, ὅτε καὶ τὴν θαυμαστὴν ἐχείνην Eopexev ὀπτασίαν, 
De sanctissima Eucharistia. Περὶ tc Παναγίας. 

Circa prandii horam oramus oratione Dominica, Κατὰ δέ ys τὴν τοῦ ἀρίστου ὥραν προδευχόμεθα 
quia in ea dieitur : Panem nostrum. supersubsian-— μὲν τὴν Δεσποτιχὴν προσευχὴν, διὰ τὸ ἐν αὑτῇ 
tialem da. nobis hodie. Stantes vero οἱ gratiis actis λέγεσθαι, Τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς 
ritum facimus ejus quz dicitur Sanctissima hunc ἡμῖν σήμερον " ἀναστάντες δὲ xax εὐχαριστήσαν- 
in modum. Cum enim lioc in tempore primum abe τες, τὴν τῆς γενομένης Παναγίας τελετὴν ποιοῦμεν 
solveretur a sanctis apostolis mystica liturgia cor- πόνδε τὸν τρόπον. Ἐπειδὴ γὰρ kv τῷ καιρῷ τούτῳ 
poris et sanguinis Domiui, qualem a Salvatore no- πρότερον ἐτελεῖτο τοῖς ἱεροῖς ἀποστόλοις ἡ μυστι- 
stro in principio acceperunt : nam hic post pran- ? xh λειτουργία τοῦ Δεσποτιχοῦ σώματός τε καὶ 
dium hzc saera mysteria tradidit : sed oratoriis αἵματος, οὕτω παρὰ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τὴν ἀρχὴν 
jam in omni terra ereetis, et fidelium Ecclesia mox εἰληφόσι" μετὰ yàp τὸν δεῖπνον ἐχεῖνος τὰ θεῖζ 
constituta, oportebat sane et illa reverentiori san- ταῦτα μυστήρια παρεδίδου, τῶν εὐχτηρίων δὲ ἄνε- 
ctiorique modo confici. Locus vero illis seligitut γηγερμένιυν fn xacà πᾶσαν τὴν οἰχουμένην, xat 
decentissimus in oratoriis, οἱ maxime secretus δὲ τῆς τῶν πιστῶν Ἐχχλησίας ἐν βραχεῖ συνεστώσης" 
vnlgo impervius. Tempus autem, ante prandium, ἔδει δήπου καὶ ταῦτα δεμνότεοόν τε xal ἁγιώτερον 
dum jejuni sunt qui conficiunt preces postea, ἐχτελεῖσθαι " τόπο; μὲν αὐτοῖς ἐξείλεχται μάλα 
οἱ cautus sacri suam servantes. quisque propriam πρεπώδης τῶν εὐχτηρίων αὐτὸ τὸ ἐνδότατον καὶ 
rationem. His igitur ita compositis, Deique Matre ἄδυτον τοῖς πολλοῖς * χρήνος δὲ ὁ πρὸ τοῦ ἀρίστου, 
et Domina nostra, ad Filimn et Dominum ipsa jam τροφῆς ἀγεύστων ὄντων των τελουμένων, εὐχαί τε 
assumpta, visum est sanctis apostolis, iA horum ἐπ᾽ αὐτοῖς καὶ ἄσματα ἱερὰ, xbv ἴδιον ἔχαστον ἀπο- 
loco, alterum panein Dei matri reservari, et hune σώζοντα λόγον. Ἐχείνων τοίνυν οὕτω μετατεθὲν- 
in ejus, ut illa in Domini, memoria, dicari partici- των, τῆς τε Θεομήτορος xol Δεσποίνης ἡμῶν με- 
parique. Secatur igitur in forma trianguli, pyrami- C ταστάσης ἤδη xai αὐτῆς πρὸς; τὸν Υἱὸν καὶ Δεσπό- 
dalem in speciem se attollens, et. reservatus eleva- — «nv, ἔδοξε τοῖς ἱεροῖς ἀποστόλοις εἰς τὸν ἐκείνων 
, tur ab eocui res incumbit, voce magna clamante, τόπον ἕτερον ἄρτον ἐξαιρεῖσθαι τῇ τοῦ Κυρίου 
— Magnum nomen. — Et nos ei respondemus : — Μητρὶ, xal el; ἀνάμνησιν αὐτῆς, ὥσπερ ἐχεῖνα τὴν 
Sancte Trinitatis. — Rursus ille: — Sanctissima τοῦ Δεσπότου, τοῦτον ἀνατιθέναι τε xa μεταλαμ- 
Mater Dei, adjuva nos ; — et nos : — Ejus prasi- — 6&vew. Τέμνεται οὖν ἐν τριγώνῳ τῷ σχήματι πυ- 
dio Deus misereatur nostri. — Et ex. ordine tropa- ραμο:ιδῶς χορυφούμενο;, καὶ ἐξαρθεὶς ἀνυψοῦ- 
ria Matri Del, ct Trísagion in quibus participamuse ται παρὰ τοῦ εἰς τοῦτο τεταγμένου βοῶντος λαμ- 
hunc sacrum panem. Et sie liberamur. ΕἸ hanc πρᾷ τῇ φωνῇ, — Μέγα τὸ ὄνομα. --- Καὶ ἡμεῖς 
observantiam intermitlimus in przclara Resurre- ὑποφωνοῦμεν αὐτῷ, — Τῆς ἀγίας Τριάδος. — Αὖ- 
ctionis Dominiez die. Tunc euin elevatus panis, θις ἐκεῖνος, --- Παγαγία Gsotóxe, βοήσει uiv, — 
nec cautus Matri. Dei babet, nam sola hic omnine — xal ἡμεῖς, — Αὐτῆς πρεσδοίαις, ὅ Θεὸς, ἐλέησον 
celebrantur quz? ue Domino sunt ; nec tamen par- ἡμᾶς. — Καὶ ἑξῆς τροπάριά τε τῇ Θεοτόκω, xat 
licipatur a pransis, quia ipsius Domini imaginem τὸν Τρισάγιον ὕμνον, ἐν οἷς καὶ μεταλαμδάνομεν 
servat, [nde et servatus per totam hebdomadam, τοῦ ἱεροῦ τούτου ἄρτου. Kal οὕτως ἀπολνόμεθα. 
et quotidie elevatus, quia nos omnes has dies D Καὶ ταύτην δὲ ἐναλλάττομεν τὴν ἀκολουθίαν, κατὰ 
quasi unam ponimus, ultima ante cibum: reve- τὴν λαμπρὰν ἡμέραν τῆς Κυριαχῇς ἀναστάσεως. 
4enter dividitur. lta, quee de Sanctissima, 'U γὰρ τότε ἀνυψουμενος ἄρτος οὗτε τὰ τῆς Θεο- 
κόχου προσᾳδόμενα ἴσχε!, μόνα γὰρ ἄδεται τηνιχαῦτα διὰ πάντων τὰ τοῦ Δεσπότου, οὔτε μὴν με- 
παλαμθδάνετα' τοῖς dipio:nxóot, διὰ τὸ εἰκόνα σώζειν αὐτοῦ τοῦ Κυρίου. "ἔνθεν χαὶ φυλαττόμενος 
πᾶσαν τὴν ἐδδυμάδα, χαὶ ἀνυψούμενος χαϑ' ἑχάστην, διὰ τὸ ὡς μίαν ἡμᾶς τὰς ἡμέρας ταῦτα. 
φιθίναι, τῇ τελευταίξ πρὸ τῆς τροφῆς μεταδίδοται σεδασμίως, οὕτω καὶ τὰ τῆς Παναγίας. 

| De hora nona. | | Περὶ τῆς ἐνάτης ὥρας. 

Nona hora rursus congregati, quod et ab apo- Τὴν δὲ ἐννάτην ὥραν ἐπισυναγόμενοι πάλιν, xal 
plulis accepimus, Petrus enim, ait, ct Joannes τοῦτο παρὰ τῶν ἀποστόλων ἔχοντες, Πέτρος γὰρ, 
ascendebant in templum hora orationis nona, et φησὶ, χαὶ Ἰωάννης ἀνέθαινον εἰς τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν 
pua mortis Domini in memoriam euntes; Circa enim ὥραν τῆς προσευχῆς τὴν ἐννάτην, xal ἅμα τοῦ 
horam nonam, ait, iradidit spiritum, et psalmos Δεσποτιχοῦ θανάτου πρὸς μνήμην ἰόντες, Περὶ γὰρ 
caniamus eodem quo in aliis horis modo, et cx- τὴ» ἐγγάτην ὥραν, φησὶ, παρέδωχε τὸ πνεῦμα, 
tera ex ordine, In. psalmis vero, quia jam ad finem — ψαλμοὺς τε ἄδομεν ὃν τρόπον Χαὶ ἐν ταῖς ἄλλα:ς, xa: 
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τὰ λοιπὰ ἀκολούθως. Tol; δὲ ψαλμηῖ; διὰ τὸ πρὸς A procedit dios, aliquid consoni inest. — Quam di- 


πκέλος ἤδη τὴ ἡμέραν εἶναι χατάλληλόν ἐστιν — 
Ὡς ἀγαπητὰ τὰ σχηνώματά σου, --- παρὰ μὲν 
τῷ πρώτῳ τὸ, Κρείσσων ἡμᾶρα μία ἐν ταῖς αὖ- 
Jaic σου ὑπὲρ χιλιάδας, — Εὐδόχησας, Κύριδ--, 
καρὰ δὲ τῷ δευτέρῳ, δὐδόκησας, Κύριδ, τὴν γῆν 
σου, ἀπέσερεψας τὴν αἰχμαλωσίαν Ιακώ. — 
KAtvov, Κύριε, τὸ οὗς σου" --- παρὰ δὲ τῷ τρίτῳ, 
- Ἐλέησόν με, Βύριε, Oti xpüc σὲ xsxpdEoyat 
ὅλην ἐὴν ἡμέραν, τά κε τροπάρια, χαὶ ἡ ἐπὶ τού- 
τοις εὐχὴ τοῦ σωτηρίου πάθους, xai τοῦ θανάτου 
μνήμην ποιοῦντα, Καὶ οὕτως ἀπολυόμενοι ταύτης, 
ἐ κὶ τὴν ἑἐσπερινὴν ὑμνῳδίαν χωροῦμεν " ὅτε δηλαδὴ 
μὴ νηστεία τε xal μονοσιτία παροῦσα, διίστησι μὲν 
ἀπὸ τῶν ἐσπκερινῶν τὴν ἐννάτην, τῇ ἔχτῃ δὲ αὐτὴν 


lecta. tabernacula tua. — In primo hoo : Melior esi 
dies una in atriis. (uis super millia. — Benedizisti, 
Domine ; — in secundo : Benedizisti, Demine, ter- 
ram (xam; avertisti caplivitatem Jacob. — Inclina; 
Domine, aurem tuam ; — in tertio, Miserere mei, 
Domine, quoniam ad ie clamavi tola die, et treparia, 
ei postes orationem qua mestionem facit passionis 


-et mortis Domini. Et sie honc postquan) absolvi- 


mus boram ad laudationem vespertinam cedi- 
mus. Quando scilicet jejunium et unicus cibus pon 
adest, separat Nonam a Vesperis ei Sext: subjungit 
snte cibum cantatam, in quo et observantiam eo- 
rum qua dicuntur typi. Hz» sunt partes eorum quae 
sacrae addunter liturgis, quando illa non pertici- 


συνάπτει, πρὸ τῆς τροφῆς ἀδομένην, àv ᾧ xaV τὴν D iar, et servent ejus locum, quas modo huic, 
τῶν τυπιχῶν χαλουμένων ἀχολουθίᾳφν. “ἔστι δὲ — dico, notes, modo illi, scilicet sext adaptamus. 
ταῦτα μέρη τῶν ἐν τῇ ἱερᾷ λειτουργίᾳ Ἐροσᾳδομένων, ὅτε μὴ ἐχείνη τελῆται, τὴν αὐτῆς ἀκοσώζοντα 
χώραν, ὁτὲ μὲν ταύτῃ, φημὶ « ἐννάτῃ,, ὁτὲ δὲ ἐκείνῃ, τῇ Éxcr δηλαδὴ συναρμόζομεν. 


Περὶ τοῦ ἐσ περινοῦ. 

Τοῦ δὲ ἐσπερινοῦ ὕμνου προάγει μὲν ὁ ργ’ ψαλ- 
μὸς, -- ΕΣὐ2όγαι, ἡ ψυχὴ μον, — τὴν τῶν χτισμά» 
τοὺν δημιουργίαν ἡμῖν ὑπογράφων, xal τὸ ἑχάστου 
χρήσιμον ἐχθειάζων, χαὶ ἐπ᾿ αὐτοῖς τὸν Δημίονβε 
γὺν ἀνυμνῶν " τῆς γὰρ ἡμέρας ἔδη συντελεσθεῖ» 
σης, fist; ἡμῖν εἰς ἀπόλαυσιν τῶν τοῦ Θεοῦ xtwpé- 
τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ἐδωρήθη, δέον ἂν εἴη τὴν ἐπ᾽ αὖ- 
τοῖς εὐχαριστίαν ἀνάπτειν τῷ κηδεμόάνι τῆς ἡμετέ- 
ρας ζωῆς" καὶ μετ᾽ αὑτὴν ἕτεροι πάλιν, εὐχῶν ἱερῶν 
μεταξὼ γενομένων, --- Küpis, ἐχέχραξα, xal ρω- 


De hymno eespertino. 

Laudationem vespertinam incipit psalmus cente- 
simus tertius, —— Benedic, anima mea, — qua nobis 
creaturarum creationom describit ej cujuslibet uti- 
litatem laudet, et postes Creatorem erlebrat; die 
enim jam [inita qua nobis ut Doi creaturis fruere- 
mur ab eo data est, oporteat de his rebus gratias 
egere Deo, cui cura est vita nostra ; et post eas alii. 
rursus, Ρδδί τοὶ precibus saeris interpositis, — Do- 
mine, clamaci, ei vos mea ad Dominum, --- qui 
eantantur madulate quando tempus est, et habent 


và μου πρὸς Κύριον, — οἵ χαὶ &5ovtat μετὰ μέ» C aliqua, «que cantantur, troparis, et in ipsis multa 


λους, ὁπότε τούτον χαιρὸς, xal προσχδόμενα, ἔχον- 
σι τῶν τροπαρίων τινὰ, χαὶ ἐν αὐτοῖ; πολλὰ τὰ τῇ 
ὥρᾳ προτήχοντα, "Exapoic γὰρ τῶν χειρῶν μου, 
θυσέα ἐσπϑορινή" xat, ᾿Απὸ φυλαχῆς πρωΐας μέ- 
χρι γυχτὸς, ἀπὸ gvJaxnüc πρωΐας ἐςπισάτῳ 
ἸΙσραὴ.1 ἐπὶ τὸν Κύριον, καὶ εἴ τι τοιοῦτον. Μετὰ 
τοῦτο χατὰ τὴν γινομένην τοῦ ἱερέως εἴσοδον, ἥτις 
ἡμῖν τὴν τοῦ Ἑωτῆρος ἐν σαρχὶ παρονσίαν ἐπὶ τὸν 
χόσμον, καὶ αὖθις ἐπιστροφὴν πρὸς τὸν Πατέρᾳ 
ἐξειχονίζει, ὁ τοῦ μάρτνρος ᾿Αθηνογένονς ἄδεται 
ἑσπέριο; ὕμνος, — Φῶς ἐλαρὸν, — ὃν ὁρμῶν ἐπὶ 
τὴν διὰ πυρὸς ἔδη τελείωσιγ, ὡς ὁ μέγας φησὶ Ba- 
ceux, ἧσεν, — Εἴχωμεν πάντες. — Εὐχαὶ ἐπὶ 
τούτῳ xal αἰτήσεις ἀγαθῶν τοῖς δερμένοι: παρὰ 
Θεοῦ, — Καιαξίωσον, Κύριε. — Καὶ μεταξὺ φ«οὐ- 
τῶν ἕτερος αὖθι; ὕμνος ἀπὸ ὀττῶν ψαλμιχῶν, καὶ 
τροπάρια πάλιν, — Nov ἀποιύεις. — Καὶ ἐπ᾽ αὐ- 
tot; ἡ τοῦ θεοδόχου Συμεὼν εὐχαριστήριος εὐλογίᾳ, 
καθάπερ ἐχεῖνυος τὴν ἀπὸ τοῦ σώματος λύσιν ἧδο- 
vs ὑπόθεσιν ἐποιεῖτο, τὸν αὑτὸν δὴ τρόπον χαὶ 
ἡ iv ὑποδάλλουσα, τῆς ἐξύξου τε ὡς δῃ παρούσης, 
ἣν ἡ ἑσπέρα χαραχτηῃρίζει μεμνῆσθαι, χαὶ ἐπ᾽ 


sunt quz horas aptentur : Eleratio manuum mearum 
sacrificium vespertinum : Qt, Α custodia malutina 
usque ad noctem, a £ustodia malulina eperet lorael 
ἐν Domino: οἱ si qua hujusmodi. Post ea in introitu 
sacerdotis qui nobis presentiam Salvatoris in 
earno et in mundo repraesentat, et rursus reditum 
ejus ad Patrem, cantatur martyris Athenogeniá 
vesperiinus hymnus, — Lumen hilare, — quem, 
jom festinans ad mortem igne subeundaim, ut ait 
mesgnus Basilius, cantavit: — Dicamus omnes, — 
preees post eum et petitiones quaerentium bona a 
Deo, — Dignare, Domine. — Et inter eas alter ite- 
rum hymnus ex verbis psalmorum, et rursus tro» 
paria. — ANune dimittis. — Et post ea ejua qui 


D Denm auscepit Simeonis gratulatio, sicut. ille libee 


rationem ἃ torpere eousss Tiabebat lztitize, eodem 
certe modo et nobis suggereus memoriam exitus 
quasi przesentjs quem notat vespera, οἱ post eum 
Deo digna graulari. — Sancius. Deus, — εἰ Tri- 
sagion bymnus, et qux sequuntur, e$ traparium 
quoddam dimissionis, et post ea. saceryotis oratio 
ex hac liturgia nos diuiuit. 


αὑτῇ τὰ εἰκότα τὴν Θεὸν εὐλογεῖν — Ἅγιος ὁ soc — ὃ τε Τρισάγιος ὕμνος, xal τὰ ἀξῆς μετ᾽ ᾳὑτὰν, 
καὶ τροπάριόν τι τῆς ἀπολύσεως, xal ἐπ᾽ αὑτοῖς ἡ τοῦ ἱερέως εὐχὴ; xal ταύτης ἡμᾶς ἀποπέμπει τῆς 


λειτουργίας. 
Περὶ τοῦ ἀποδείκγου. 
Λοιπό; ἐστι χαὶ τελευταῖο; ὁ ἀπέδειπνος ὕμνος, 
ὃ. ἐπὶ τὸν ὕπνον ἤδη τρεπόμενοι, χαὶ τὴν ἀνάπαυ- 


De officio post canam. 
Reliquus et ultimus est, qui post coanam, hymnus 
quem jam ad somuum conversi et ad quietem 
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carnis Deo celebramus. Et hic quidem longior A σιν τοῦ capxlou, τῷ Θεῷ λειτουργοῦμεν. Καὶ οὗτος 


. breviorque est juxta dies : in diebus jejunii proten- 


dimus, in cxteris contrabimus. Et psalmi terni ibi 
quoque, ut dictum est, interponuntur οἱ doxolo- 
giis et trop»riis suo loco, sicut et precibus et 
quibusdam aliis. — Cum invocarem. — Primum 
igitur videre est quod maxime tempori aptus sit, 
secundum id : In pace in idipsum dormiam et re. 
quiescam, quoniam (u, Domine, singulariter in spe 
constituisti me. —. Domine, ne in furore tuo. — Se- 
cundum vero, in his quz» dicit : Lavabo per singulas 
ROCles lectum meum, lacrymis meis stratum meum 
rigabo. — Usquequo, Domine ; — tertium autem in 
co : Jllumina oculos meos, ne unquam obdormiam in 
morte, — Ad te. letavi, — In secunda serie trium 
in co : Doce me, quia. tu ἐς Salcator meus, et. (e 
sussinui lota die. — In te, Domine, 'speraei : — et, 
li manus (tuas. commendo. spiritum meum. lago 
enim quedam mortis estsomnus. — Qui habitat. — 
Et ruisus in boc ; Non timebo a timore nocturno, 
a negolio perambulanle in teuebris, eV in ceteris. 
Deinde partes quasdam prophetize lsaie excipiene 
tes cantamus qux nobis eontra potestatem dazmo- 
num inserviunt, suam noctu. maxime polestatein 
exercentium. Nobiscum enim, ait, Deus, scitote, 
gentes, et vincimini. Populus sedens in tenebris vidit 
lucem magnam, quia nobiscum Deus, ei qua ex 
ordine. — liluminare oculos meos. — Interea vero 
addentes troparia quxdam et preces, — Credo in 


δὲ μαχρότερός τε κ ἐλάττων ὡς; ποὺς τὰς ἡμέρας 
ἐστίν ἐν μὲν γὰρ ταῖς νηστέμοις τοῦτον ἐχτείνο- 
μεν, ἐν δὲ ταῖς ἄλλαις συστέλλομιν. Καὶ οἱ ψαλμοὶ 
χατὰ τρεῖς, ὡς εἴρηται, μεσηλαδοῦνται χάντανθα, 
δοξολογίαις τε καὶ τροπαρίοις ἔσθ᾽ ὅπου, xa δὴ 
καὶ εὐχαῖς, καὶ ἑτέροις τισίν. — "Ev τῷ àxixadsi« 
σθαί us. — "Ἔστιν οὖν ἰδεῖν τὸν μὲν πρῶτον προσ- 
ἦκοντα τῷ χαιρῷ μάλιστα, κατὰ τὸ, Ἔν εἰρήνῃ 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ κοιμηθήσομαι, καὶ ϑαγώσω, ὅτι σὺ. 
Κύριε, κυτὰ μόνας ἐπ᾽ ἐλπίδι κατῴκισάς με. — 
Κύριε, μὴ ἐν τῷ θυμῷ σου" --- τὸν δὲ δεύτερον, ἐν 
οἷς φησι, Αούσω καθ' ἑκάστην νύκτα τὴν κλίνην 
μᾳυ, ἐν δάκρυσί μου τὴν στρωμνήν μου βρέξω 
—"Euc πότε, Κύριε" — τὸν δὲ τρίτον ἐν τῷ, Φώτι- 
cor τοὺς ὀφθαλμούς μου, μή͵ ποτε ὑπνώσω εἰς 
θάνατον. --- Πρὸς σὲ, Κύριε, ἦρα" --- τῆς δὲ δευ- 
τέρας τριάδος ἐν τῷ, Δίδαξόν pa, ὅτι σὺ εἶ ὁ Θεὸς 
ὁ Σωτήρ μου, καὶ σὲ ὑπέμεινα διίην τὴν ἡμέ- 
ραν. --- Ἐπὶ σοὶ, Κύριε, ἤλπισα. -- Καὶ τὸ, Εἰς 
χεῖράς σου παραθήσομαι τὸ πνεῦμα μου. Μίμη- 
μα γάρ τι τοῦ θανάτου ὁ ὕπνος. -- Ὁ καέοικῶν" — 
xii αὖθις ἐν τῷ, Οὐ φοδηθήσομαι ἀπὸ φόδιν 
γυχτεριγοῦ, ἀπὸ πράγματος ἐν σκόζει διαπορενυο- 
μένου, καὶ τοῖ; λοιποῖς. Μετὰ τοῦτο μέρη τινὰ 
Ἡσαῖον προφητείας ἀπολαδόντες ἄδομεν, χατὰ τῆς 
τῶν δαιμόνων ἐνεργείας ἡμῖν συμδαλ᾽ μενα, τῶν ἐν 
νυχτὶ μάλιστα τὴν πονηρὰν δύναμιν ἐπιδειχνυμές- 
νων. Μεθ ἡμῶν γὰρ, φησὶν, ὁ Θεὸς, γγῶτε, ἔθνῃ, 


unum Deum, — et adbuc ad symbolum fidei C xal ἡττᾶσθε. Ὃ «λαὸς ὁ καθήμενος iv σκόξζει 


— Miserere mei, Deus ; — rursus incipientes quin- 
q'"agesimum cantamus quem certe, etsi parvis 
qua post caanam, in principio ponimus, ut nun- 
quam is onmittatur qui poenitentiam docet quam 
Deo per totam vitam prestare debemus. — Domine, 
exaudi ; —et post hunc alterum tempori congruen- 
temi, in bis quz dicit : Factus sum sicut ngcticoras 
ín domicilio. Vigilavi, et. factus sum — sicut passer 
solitarius in tecio, — Domine, omnipotens. — Loco 
autem terlii psalmi, qua dicitur Manassis, ora- 
tionem, poenitentix et compunctionis vere fontem. 
Deus, in adjutorium meum, — et : Domine, exaudi 
πος. C:ileri vero iterum psalmi parvorum post 
prandium officiorum οἱ ipsi precem habentes, et 
teinpus significantes. — Gloria in altissimis Deo. — 
Et post ea doxologia et quee post eam, omnia eo- 
dem modo ac principio diei, et troparia, et preces, 
et solita dimíssio. 


εἶδε φῶς μέγα, ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν ὁ Θεὸς, xol 
ὅσα ἐξῆ:. -- Φώτισον τοὺς ὀφθα Ἱμούς pov 
— μεταξὺ δὲ τροπάριά 4wa καὶ εὐχὰς; ἐπειπόντες, 
— Πιστεύω εἰς ἕνα Θεὺΐν, — καὶ πρός γε ἔτι τὸ 
τῆς πέστευς Σύμξολου --- 'EAé£ncoór με, ὁ Θεὸς. 
αὖθις ἀρξάμενοι τόν τε πεντηχοστὸν ἄδομεν, ὄνπερ 
δὴ χὰν τοῖς μιχροῖς ἀποδείπνοις ἐν ἀρχῇ τίθεμεν, ὡς 
μηδέποτε τοῦτον παραλελεῖφθαι, μετανοίας ὄγτα 
διδαχτιχὸν, ἣν ὀφείλομεν ἐπιδείκνυσθαι τῷ θεῷ διὰ 
βίου παντός. — Κύριε, εἰσάκουσον, --- xàV ἕτερην 
ἑπὶ ἐούτῳ τῷ χαιρῷ συμϑαλλόμενον, Ev οἷς φησιν, 
᾿Ἐγενήθην bos γυχεικόρωξ ἐν οἰκοπέδῳ, ἠγρύ- 
arnca, καὶ ἐγενόμην ὡς στρουθίον μυνάζον ἐπὶ 
δώματος. --- Κύριδ zxavrcoxpátop, — ἀντὶ δὲ τοῦ 


Ὁ τρίτου ψαλμοῦ τὴν Μανασσῇ βασιλέως προσευχὴν 


λεγομένην, μετανοίας τε xal κατανύξεως ἀφορμὶν 
οὗσαν --- Ὁ Θεὸς sic τὴν βοήθειάν μου, καὶ, Κύ- 
pie, εἰσάχουσον. --- Ἕτεροι δὲ πάλιν οἱ τῶν μι- 


χρῶν ἀποδείπνων ψαλμοὶ, καὶ αὐτοὶ προτευχῆῇς ἐχόμενοι, χαὶ σημαντιχοὶ τοῦ χαιροῦ. --- Δόξα ἐν vy. 
στοις Θεῷ — xaX ἐπ᾽ αὑτοῖς ἡ δοξολογία, xai τὰ μετ᾽ αὐτὴν ἅπαντα τὸν αὐτὸν τρόπον, ὃν xal ἐν 
ἀρχῇ τῆς ἡμέρας, τροπάριά τε, χαὶ εὐχαὶ, καὶ ἡ συνήθης ἀπόλυσις. 


De sacerdotis acclamationibus. | 

Sacerdotis voces, et in oratione a Deo data et aliis 
in precibus quas suo nomine facit, hanc habent 
rationem. Quemadmodum dc aliis rebus agere qui- 
dem qus opus est, cujuslibet est volentis, ratio- 
nem vero facti enuntiare et causam, illius est. qui 
dominatur in rem, et opusscit, ita ibi quoque ne- 
"aria a Deo petere est commune et nostrum 


* 


Περὶ τῶν τοῦ ἱερέως ἐκφωγήσεων. 

Αἱ τοῦ ἱερέως ἐχφωνήσεις ἕν τε τῇ θεοπαραδότῳ 
προτευχῇ, xai ταῖς ἄλλαις αἷς αὐτὸς xav' ἰδίαν 
ποιεῖται, τοιόῦτον ἔχουσι λόγόν. Ἵδπερ ἐπὶ τῶν ἄλ- 
λων πραγμάτων τὸ μὲν ποιεῖν ὅ τι δή ποτε παντός 
ἔστι xal τοῦ βουλομένον, τὸ bk xal λόγον ἐχφράζει"» 
τοῦ γενομένου, χαὶ τὴν αἰτίαν, ὑπερέχοντος ἤδη 
f^0t0, xal ἐπιστήμονος ἔργων" οὕτω xávtau9a 
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τὸ μὲν αἰτεῖσθαι παρὰ Θεοῦ τὰ δέοντα χοινόν ἐστι, A Petite, euim ait, et dabitur vobis; scd causas expo- 


xoi ἡμέτερον, Αἰτεῖτε γὰρ, qnot, xal δοθήσεται 
ὑμῖν, τὸ δὲ αἰτιολογεῖν τὰς αἰτήσεις, Οὐ παρ᾽ ἡμᾶς 
γὰρ, φησὶν, οὐδὲ διὰ τὴν ἡμετέραν ἀρετὴν καὶ 
σπουδὴν, dAA' ὅτι δύγασαι. Σοῦ γάρ ἔστιν ἡ βα- 
σιλεία καὶ ἡ δύναμις xol. ἡ δόξα. "Orc ἀγαθὸς 
xal φιϊλάγθρωπος Θεὶς ὑπάρχεις, τἀ τε ἄλλα τὰ 
περὶ Θεοῦ ὑμνούμενα ἐξαγγέλλειν, ἑνίοτε δὲ χαὶ δο- 
ξολογεῖν ἐπ᾽ αὐτοῖ; λαμπρᾷ τῇ φωνῇ, τοῦ ἱερέω,, ἂν 
εἴη, τοῦ τῆς θέαρχιχῆς διχαιώσεως ὑποφήτου, φησὶ 
Διονύσιος ὁ πολὺς τὰ θεῖα, Τὰ μὲν οὖν αἰτήματα 
χοινῇ σὺν τοῖς ἄλλοι; ἢ μόνος ὑπὲρ τῶν ἄλλων ἐκεί- 
νων ἀδόντων εἴωθεν ἐχτελεῖν, ἐπὶ δὲ “οἷς ἀχροτελευ- 
τίοις αὑτὸς ἀναχρούεται μόνος μεγάλῃ φωνῇ, πρὸς 
Θεὸν μὲν ἀποτεινόμενος, εἰς ὄν δῆπον χαὶ ἡ εὐχὴ, 
διδάσχων δὲ ἡμᾶς τὰς αἰτίας, ἐξ ὧν ἀχουσθῆναι 
μέλλομεν, εἰ; ὑπόθεσιν ταπεινοφροσύνης ἅμα καὶ ἐλ- 
πίδος βεθδαίας. Εἰ μὲνγὰρ ἦν, φησὶ, παρὰ τὴν fjps- 
τέραν ἀξίαν εἰσαχουσθῆναι, τάχα ἂν εἴχομεν ἐνδοιά- 
ζειν, ὁπότε χαὶ τὸ χαλὸν εἰργαζόμεθα, τρεπτοὶ 
καθεστῶτες, καὶ οὐδέποτε ἐπὶ ταυτοῦ μένοντες * νῦν 
δὲ παρὰ τὰ τῷ Θεῷ προσόντα, τὰ δ᾽ ἔστιν ἀΐδια 
χαὶ ἀγήρω, τῶν αἰτουμένων ἔξεστὶν ἀπολαύειν * ὥστε 
οὐχ ἂν εἴη 6ixatov ἀμφιδάλλειν, ᾿Απόχρισιν οὖν τινα 
θείαν εἰχονίζει τοῖς αἰτουμένοις f) τοῦ ἱερέως φωνὴ, 
χαὶ πληροφορίαν ἐμδάλλει ταῖς τῶν νοούντων ψυχαῖς, 
ἅμα δὲ χαὶ χοινωνεῖ τρόπον τινὰ τῶν ἡμετέρων ᾧδῶν, 


nere. Non ad mos, enim ail, non propter ncstram 
virtutem εἴ diligentiam, sed quia potes. Nam twm 
est. regnum  polentia εἰ gloria, quia Deus es bo- 
nus ei homines amans, et alia proferre de laude 
in Deum, aliquandoque pro aliis alta voce laudes 
celebrare, sacerdotis esse dehet jostitize divin: in- 
terpretis, dicit Dionysius qui molta de divinis. 
Mos igitur est illum petitiones perficere una cum 
aliis, vel solum pro czteris bis cantantibus, in 
clausulis vero ipse solus magna voce intonat, ad 
Deum quidem intendens &d quem tendit sane et 
oratio, et nos docens causas per quas audiendi su- 
mus, ut nobis subdatur humilitas simul οἱ spes 
firma. Si enim, ait, oportebat nos ex nostra digni- 
tate audiri, continuo dubitaremus cum vel quando 
probe agimus, versatiles €onstemus, nec unquam 
in iisdem perseverantes. Qua vero sunt apu 
Deum, sterna sunt senioque immunia, et pelitis 
frui licet, inde non justum sit dubitare ita ut re- 
clum non foret dubitare. Responsum igitur quod- 
dam divinum exprimit sane petitis vox sacerdotis, 
et plenitudinem injicit iu prudentium animos, uno- 
que participat aliquo modo nostros cantus quibus 
enuntians est : et nos rursus ei preces, in quibus 
taciti pra bemus aures enuntianti, et addimus re- 
spondentes, Amen. 


δι᾽ ὧν ἐχφωνεῖ *. xal ἡμεῖς αὖθις αὐτῷ τῶν εὐχῶν, kv οἷς ὑπέχομεν ἐχφωνοῦντι τὰ ὦτα σιγῇ, xal προ- 


επιφωνοῦμέν γε τὸ, μήν. 
Περὶ τροπαρίων. 

Τροπάρια λέγομεν παρὰ τὴν τροπὴν, ὅσα τῶν ψαλ- 
λομένων ὑποτέτραπται, xal πρὸς ἕτερα τὴν ἀναφο- 
gà» ἔχει κατὰ τὸ μέλος, ἣ ἕτερα πρὸς αὐτά. Τὰ αὐ- 
τὰ δέ που xai στιχηρὰ, διὰ τὸ στίχους αὐτῶν προ- 
᾿δεσθαι παρὰ τοῦ Ῥαλτῆρος, ἣ ἑτέρωθεν εἰλημμέ- 
γους. N 

Περὶ εἱρμῶγ.᾿ 

Elppoug διὰ τὸ εἰς αὐτοὺς ἐπιπεπλέχθαι τὰ ἐφεξῆς, 

καὶ οἷον σειράν τινα μίαν ἐξ αὐτῶν γίνεσθαι. 


Περὶ καγόγος. 

Τὸ δὲ ἐχ τῶν εἑἱρμῶν ἄθροισμα χαθ᾽ ἕχαστον ἦχον 
ἐν ταῖς ἐννέα qal, χανόνα χαλοῦμεν, διὰ τὸ ἀεὶ 
ἐξεῖναι «o0; ἤδη γεγενημένοις ἑτέρους ἐπ: ποιεῖν, ὡς 
ποὸς αὐτοὺς ἀναφερομένους. 

Περὶ καταδασίας. 

Ὥσαύτως δὲ καὶ χαταθδασία, διὰ τὸ χαταβδιδάζε- 

σθαι πρὸς αὐτὴν τὰ λοιπά 


Περὶ &poxsiudvor. 


Τὰ προχείμενα τῶν προφητιχῶν τε xal ἀποδτο- 
λιχῶν Γραφῶν xai τοῦ Εὐαγγελίου προτάττονται. 
Στίχοι δὲ εἰσιν ὡς; τὸ πολὺ παρὰ τῶν ψαλμῶν, συγ- 
γενεῖς τῇ ἐννοίᾳ τῶν ἀναγινωσχομένων, xai οἷον 
προσμαρτυροῦντες αὐτοῖς, "Apa δὲ χαὶ λεαίνουσί 
πω; τὴν ἀχοὴν ἀδόμενα, χαὶ τῇ ἀναγνώσει παρα- 
σχευάζουσι. 

Περὶ τῶν στείχων. 
Τὰ τοῦ στίχου λεγόμενα τροπάρια, διὰ τὸ λέγε- 


De tropariis. 

Troparia dicimus propter conversionem, quz- 
cunque ex his qus psalluntur, convertuntur, οἱ ad 
alia pertinent apte, vel ad ea, alia. Esdem suut 
sane et stichera, quia corum versus pracinuntur ex 
psalterio vel aliunde excerpti, 


De hirmis. 

Hirinos dicimus quia in cis qui seriem efficiunt, 
interlexta sunt, unde et quasi funiculus quidam 
efficitur. 

De canone ex pluribus hymuis constante, 

Ex birmis seriem, secundum quemque tonum in 
novem hymnis, canonem vocamus, quia semper 
licet his jam habiüiis alteros adjicere quasi ad eos 


D pertinentes. 


De catabasia sive hirmo Gnali. 

Eodem modo et catabasia, quia ad eam descen. 
dunt csetera. 

De propositis ante lectiones sacras versibus psal- 
morum. 

Prejacentia propheticis apostolicisque Scriptaris 
et Evangelio przedisposita sunt, Versus autem sunt 
plerumque ex psalmis, sensu conformes bis qua 
leguntur, et eis quasi testimonium prsehibentes. 


Unaque demulcent aliquomodo aures, lectionique 
preparant, 


De psalmis per versus decantatis, 
Sticharii dicta troparia, quia in eis nonpull 
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leguntur (-tichi) versus longiores majoresque cse- A σθαι ev αὐτοῖς paxgotégou; τινὰς στίχους xal pei- 


teris omnibus in quotidianis vespertinis. 


De contacils sive brevibus hymnis Bomani diacom 


Contacierum auetor. est mirabilis Ramanus qui 
hanc aceepit. gratiam 8 Maire. Dei. qu» huic in 
somnis spparuit, eique particulam chartee dedil 
hanc jubens ut comedere! ; quod sibi visus faeore 
statimque consurgeus, dies sulem erat Ratalis, 
ambenem aseenditei cepit psallere, Virga hodie, 
jam tum faciens et cietera. Propter haac igitur par 
ticulam, hasc nominantur contacia : particula euim 
contacium. 

De acis sive hymnis longioribus. 

[dem et ocos fccit quos primum psallebaat 
cum oontaciis ia solis sanctis domibus, ia quibug 
sanctug ille vir pernoctare solebat. Unde etiam lioe 
sibi n'men aceeperunt. 


De antiplonis sive hymnis chororum. invicem respon« 
dentium. 


Autiphona dieuntur qu» uiraque ehororum 
sibi respondeniium parte hoe modo esntantur. 


De quindeéim | genuflexionibus 1n diebus jejunii. 


Quz in diehus jejunii fiunt. mediis in precibus 
geniculationes ad hunc &unt numerum qui ex tri- 
bus quinquies numeratig 
sumptum quindecim efficit. Cum enim sensus de- 
pravavimus, sensibilibus omnino affizi sumus, et 
poccato mertique ipiroitum paravimus, hujus fci 
gratia, penitentia serwo hos rectos reddit, supra 
sensum beate Trinitati adhzrentes, et ex inclina 
lione ad eam mistioneque vitam divinam perfi- 
cientes, triangularem quidem quia huic opta simi- 
lisque fit, longam vero, «uia in lengitudinem 
extenditur : Plenitudine, enim ait, dierum im- 
plebo illum, et tunc. revelabo ei salutare meum, 


Quare inter modulos ad sacram communionem pre- 
sias im frstia. Deiparie etiam canitur : « Calicem 
galutis accipiam. » (Pal. cxvi, 15.) 


(eas τῶν λοιπῶν ἀπόντων ἐν τοὺς καθ᾽ ἡμέραν 
ἐππεριναῖς. . 


Τῶν κονταχίων ποιητὴς ὁ θαυμάαιῤς ἔστι Ῥωμα» 
νὸς, ὃς παρὰ τῆς Θεοντόχα) τοῦτα χάρισμα εἴληφεν, 
ἐπκιφανείδης αὐτῷ χαθ' ὕπνῳυς, xai τάμον χάρτου 
ἐπιδούσης, καὶ χολευσάσης χαταψφγεῖν, ὃ χαὶ παιῇ- 
σαι δόξας, εὐθὺς ἀναστὰς, ἡμέρᾳ δὲ ἣν τῶν Teve- 
δλίων, &vaGàz ἐπ᾽ ἄμβωνος, ἤρξατο ψάλλειν, Ἡ 
Hoap0évec σήμερον, ἴξ τοῖς ποιήφας xat τὰ λοι- 
πά. Διὰ γοῦν ἐκεῖνον τὰν πόμον χοντάχια ταῦτα χα- 
λοῦνται ^ τόμος γὰρ τὸ νεντάκμον. 

Περὶ οἴκων". 

Ὃ & αὐτὸς πεποίηνε καὶ τοὺ; οἴχουζ, VaXlap£- 
νους καὶ αὐτοὺς πρότερον σὺν τοῖς κονταχίοις ἐν μό- 
νοις τοῖς εἰαγέσιγ οἴχοιςς ἐν οἷς ἐκεῖνος ὁ ἱερὰς ἄντρ 
παννυχίξειν εἰώθει. Διὸ xol νὴν κλῆσιν ταύτηγ ἐδέν 
ἔαντο, ᾿ 


Περὶ ἀγντιφώνων. 


Avclqtuva λέγονται ξὰ map! ἑκατέρου τῶν χορῶν 
ἀντιφωνούντων ἀλλήλοις τὸν αὐτὸν τρόπον ἀδός- 
μενα, 

Περὶ τῶν ἐν ταῖς vnetijtoic δεκαπένεδ γονυκχ.ῖι- 
σιῶν. 

Al ἐν sel; νῃσείμοις μεταξὺ τῶν εὐχῶν γθνώχλι- 
6íat τὸν ἀοιθιὸν ἔχουσι τοῦτον, ἦν ὁ τρία τοιεῖ ἐπὶ 


fit. Ter enim. quinque ($ τὸν πέντε συντιθέμενωφ * τρὶς γὰρ τὰ πέντε δεχα- 


πέντε. '᾿Ἐπειδὴ yàg τὰς αἰαθέσροις διξφθείραμεν, 
«οἷς αἰσθητοῖς εἰσάταν προσολωχάτες, xal τῇ ἅμαρ- 
«ἰᾳ καὶ τῷ θανάτῳ εἰφόδους χφϑααχενάτανξες, τούταυ 
χάριν ὁ τῆς μετανοΐα; λόγος ἐπανορθοῖ ταύτας, τῇ 
ὁπὰρ τὴν αἴσθησιν μαχαρίᾳξ Τριάδι προσφνομένας, 
χαὶ ἐχ τῆς πρὸς αὐτὴν νεὐσεώς τε χαὶ χράσεως ἀπο- 
τελούσας τὴν θεοειδῆ βίογ, τρίγωνον μὲν διὰ τὸ πρὸς 
ταύτην εἱρμόσθαι χαὶ ὑμριῶσθαι, προμήχη δὲ διὰ 
τὺ εἰς μῖχος ἐκτείνεσθαι. Μαυρόζῃξος γὰρ, φησὶν, 
ἡμερῶν ἐμπλήσω αὑτὸν, καὶ τότε δείξω αὑτῷ τὸ 
σωτήριόν nov. 

Διαεὶ τῶν xeivrovodde .1δγομένων τὸ, Ποξήριον σω- 


τηρίου λήψαμωι, ἐν ταῖς &optaio eie Θερεόχου 
σροσάδεται, 


Commune quidem illud est omnibus diebus, et B Τοῦτο χοινὸν piv ἔστι ταῖς ἡμέραις «άσαις, χαὶ 


precipue cammunioni eongruens ; sed psallitur 
peculiariter Matri Dei non quidem propier primum 
versum, communis enim est hic, ut dictum es ; 
fed propter secundum qui dicit : Et nawen Damini 
invocabo ; przdictio enim illa Matri Dei conveniens 
est ρὲ ab ea. adimpletipnem habens, ut et : Recor- 
daber namen tuum. in omni generatione el genera- 
liowe, qued ante Evasagelium cantatur. ja que et 
ejus oratio et. inseratio inserihuntar. Tune eujm 
invoeayit aqmen Demial, quando dixit : Megsificat 
antiia mea Dominum, εἰ exsultavit Spisilus meus, 
in Deo salutari meo. Ecce enim ex hoc nunc bea- 
tam me dient amnes. generationes, quia fecil mihi 
MMegua qui polena &4(, el sancjum nomen ejus. Non 


«ἢ χοινωνίᾳ προδῆκον μάλιστα τ. ψάλλεται δὲ τῇ 
Θεοτόχῳ ἰδίως, οὐ διὰ τὸν πρῶτον στίχον, xev 
γὰρ οὗτος, ὡς εἴρηται, διὰ δὲ τὸν δεύτερον, ὅς φησι, 
Καὶ τὸ ὄνομα Κφρίαν ἐπσῃιαλόφομαι. Πρόῤῥησις 
γὰρ αὕτη τῇ Θεοτόχῳ προσήχουσσ, χαὶ παρ᾽ αὐτῆς 
λαδοῦπτα τὸ πέρας, καθάπερ καὶ τὸ, Μησθήσομαι 
σοῦ ὀνόματός σον ἐν πάσῃ γενδᾷ καὶ γεμεᾷ, πρὸ 


ποῦ Εὐαγγελίαυ ἀδόμενον * ἐν ᾧ fj αὐτῆς προσευχὴ καὶ 


ἐπέχλησις ἀναγργραμμένη τυγχάνει. Τότε γὰρ àmi- 
καλέσατο τὸ ὄνομα Κυρίου, ἡνίκα εἶπε, Μεγαιλύνει 
ἡ Ψυχή μου τὸν Κύριομ, καὶ ἠγαλλίασε τὸ 
Πνεῦμά μου ἐπὶ τῷ Θεῷ τῷ Σωτῆρί μου" ἰδοὺ 
γὰρ ἀπὸ τοῦ vv» μακαριοῖσέ ue πᾶσαι αἱ yevsal, 
ὅτι ἐποίησέ μοι ueya.lela ὁ δυνατὸς, καὶ ἅγιον 
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πὸ ὄνομα αὐτοῦ. Οὐχ ἂν δὲ τις ἁμάρτοι χαὶ τὴν 
θείαν τοῦ Πνεύματος χάριν ποτήριον ἐχλαδὼν, ὡς 
εὐφροσύνης ποιητιχὴν xal ἐχστάσεως, xa0' ὃ xal 
τῷ Δαδὶδ εἴρηται, Τὸ ποτήριόν σου μεθύσκον μὲ 
ὡσεὶ κράτιστον, οὗ πλησθεῖσα ἡ Θεοτόχος, μᾶλλον 
δὲ πλήρης οὖσα, τὴν τοιαύτην προσευχὴν ἐξεφώνησε. 
Táya δὲ xal ἡμᾶς ἐπὶ τοῦτο προτρέπεται, τὸ σω- 
στιχὸν ποτήριον δεχομένους, ὥσπερ ἐχείνη τὴν τοῦ 
8.00 λόγου ὑπόστασιν, ἐπιχκαλεῖσθχι τὸ ὄνομα Κυ- 
ρίου, χαὶ μεγαλύνειν σὺν αὐτῇ τὸν Κύριον, εὐχαοι- 
στεῖν τε ἀξίως τῆς τηλικαύτης χάριτος 


MARCI EUGENICI ΕΡΙΝΤ. DE VIT/£ TERMINO, 
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enim erraret qui divinam Spiritus gratiam ut cali- 
cem haberet ad sapientiam et exstasim producen- 
das, ut a Davide dictum est : Calix tuis inebrians 
me quasi optimus, quo impleta Mater Dei, vel potius 
plena, hanc ed:dit precem. Statimque nos ad id 
inducit calicem salutarem accipientes : sicut illa 
personam Verbi Dei, ut invocemus nomen Do- 
mini, et cam ea magnificemus Dominum et gratias 
sgamus, ut decet pro tanta gratia. 
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Οὔτ' αὐτὸς ἡπόρεις, ὦ μακάριε δέσποτα, τοῦ ζη- A ἴασ'ς εἴ τις ἐπὶ πολὺ χελευόμενος.- ὀχνοίη καὶ ἀνα- 


τουμένου τὴν λύσιν ἐξευρεῖν τε xal ἀποδοῦναι (xal 
γάρ πως ἔδειξας τοῦτο δι᾽ ἧς πρὸς ἡμᾶς ἔπεμψας 
. ἐπιτόμον καὶ θαυμαστῇ: διαιρέσεως). xal, ζητῶν 
παρ᾽ ἑτέρου, πρὸς ἕτερον ἀπιδεῖν (pese, ᾧ τὸ 
καθαρὸν μὲν τοῦ βίου θεωρημάτων πλῆθος, ἡ δὲ 
«κερὶ τὸ λέγειν ἕξις χαὶ δύναμις εὐστομίαν τὸ xal 
καλλιέπειαν χορηγεῖ " τούτων γὰρ ἡμῖν οὐδέν τι 
συνήδεις, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸ τὸ ῥᾳδίως ὑλείχειν τοῖς τὰ 
τοιαῦτα χελεύουσιν. ᾿Αλλὰ γὰρ ἀναστῆσαι βουλό- 
μενος ἴσως τὸ νωχελὲς ἡμῶν καὶ συμπεπτωχὸς ὑπό 
«ε ἀθυμίας καὶ νόσου, πεῖραν δή τινα ταύτην ὑφῇ- 
κας, εἴ πως ἀνενεγχόντες ἐπὶ βραχὺ δυνηθείημεν 
ἄξιόν τι διαλαδεῖν τοῦ προδεδλημένου. Δυοῖν τοιγαρ- 
οὖν μέσος ἀπειλημμένο:, χινδύνου τε παρακχοῖς 
(οὐ γὰρ ἁπλῶς οὕτως, οὐδ᾽ ἐν παρέργῳ τὴν ζήτη- 
σιν ἐποιήσω), καὶ θρασύτητος ὑπολήψεως, εἰ τὰ 
tol; ἁγίαις πρότερον εἰρημένα καὶ διευχρινημένα 
καλῶς, ἀνασχάλλειν πειρῶμαι, αἱρήσομαι τῷ δευτέ- 
ρῳ μᾶλλον ἣ τῷ προτέρῳ παρὰ παντὸς ὑποδληθῆναι 
τοῦ βουλομένον. Τὸ μὲν γὰρ “ἐκεῖνο θεραπεύει καὶ 
πρόχειρον εἰς ἀπολογίαν ἐστί * τοῦ δὲ οὐχ ἔστιν 


* Ez Joan. Fr. Boissonadii Anecdet. nov. 
PATROL. Gm. CLX. 


δάλλοιτο. , 

Τὸ μὲν οὖν ζητούμενον ἐστὶν, εἰ ὥρισται παρὰ 
Θεῷ τῶν ἀνθρώπων ὁ βίος, fj ὑπὸ τῆς φύσεως αὐὖ- 
«ἧς ὁ θάνατος ἐπιφέρεται καὶ τῶν ἔξωθεν συμπτω- 
μάτων * τοῦτο δὲ αὐτὸ προθεὶς εἰ: ἐξέτασιν ὁ θεῖος 
πατὴρ ᾿Αναστάσιος, ὁ Σιναΐτης ἐπικλγθεὶ;, φυσι- 
xal τε καὶ γραφιχαῖς μαρτυρίαις, οἷος ἐχεῖνος 
περὶ τοιαῦτα πολὺς, ἔδειξεν ἀχρίδὼς μὴ δεῖν ἐπὶ 
ζωῆς ἀνθρωπίνης, ὥσπερ οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν 
κατὰ τὸν βίον πράξεων ἢ παθημάτων, ὄρον τινὰ 
καρὰ Θεοῦ πεπηγότα φρονεῖν, ἀλλ᾽ ἀναίτιον εἶναι. 
xai τούτου τὸ θεῖον ὥσπερ χἀχείνων, mpovontuxby 
μὲν ἀκάντων ὃν χαὶ δυνάμενον πάντα μεταποιεῖν 
ὅκως: ἃν βούληται, ἐπιτρέπὸον δὲ ὅμως ἕχαστα τῇ 
φύσει τε χαὶ τῇ προαιρέσει, Ταῦτα μὲν ἐκεῖνος * 
καὶ εἴ τις ἐπελθεῖν βούλοιτο τὰ αὐτῷ γεγραμμένα, 
θαυμάσει τε ἰχανῶς xal οὐδὲν ἐπιδοιάζων ἔσται 
πρὸς τὴν ἀπόφασιν " ἀλλὰ τὸ τοῦ μεγάλου πατρὸς 
ἡμῶν Βασιλείου, δοχοῦν ἀντιπίκτειν τοῖς εἰρημένοις, 
οὔτε ἔλυσεν ἱκανῶς, οὔτε ἐπεξειργάτατο πρὸς ἀχρί» 
ὄειαν ἐπὶ τὰ κατεπείγοντα προχωρῶν. Δέγει δὲ 
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ἐκεῖνο διτύῤ᾽δη" οὕτω xal φανερῶς, t θανάτου; Α γὴν ἀύριστον εἶναι χαὶ ὡς: ἔτυχεν ἐπιγίνε 50a: ; xp!- 


ἐπάγεσθαι τοῖς ἀνθρώποι:, τῶν ὅρων "τῆς ζωῆς πλη- 


ρωθέντων οὃς περὶ ἔχαστον ἔπηξιν ἡ διχαία τοῦ 


8:00 χρίσις, πόῤῥωθεν τὸ περὶ ἔχαστον συμφέρον 
προδλεπομένου, » "Ex τούτου μὲν oua: τὴν ζήτησιν 


οὐ λελύσθαι μᾶλλου ὃ τετονώῶσθει, xal δοχεῖν ἐπ᾽ 
ἀμφότερα τὸ ἰσχυρὸν ἔχειν, ἅτε δὴ πατέρων ἐπιφα- 


νῶν xal μεγάχων ἑκατέρῳ “μέρε: τῆς ἀντιφάσεως 


, φυνεστώτων, xal τὸ χαθ᾽ αὐτὸν ἑχατέρου χρατύ- 


νοντος, Τί δὲ ἡμεῖς ; οὔτε θάτερον τούτων ἣ ἀμφό- 


τέρα ἀνελοῦμεν, ἐπειδὴ μὴ ἀλλήλοις συμδαίνουσιν, 
οὔτε τοὺς εἰπόντας διαθαλοῦμεν * μὴ γένοιτο" συμ- 
διθάσομεν δὲ μᾶλλον ἐχεῖνα, καὶ τὸ ἀληθὲς ὅπως 
ἔχει διαληψόμεθλ τελεώτερον, εἴ ἕως ἡμῖν ξοθείη 
λόφος iv ἀνοίξει τοῦ στόματος (1) ὑπὸ τῶν σῶν ἁγίων 
-βογθουμένοις εὐχῶν. 

Πρῶτον ὅδ, ἀμφοτέρου; τοὺς λόγους ὡς ἐν δίχα- 
'στηρίω προστήσαντες, ὅπη τὸ ἰσχυρὸν ἑχάτερος 
ἔχε: σχοπήσωμεν, 

Οἱ μὲν οὖν τὸν ὄρον εἰσάγοντε; τῇ προνοίᾳ τοῦ 
Θεοῦ δοχοῦσι συνηγορεῖν, xal φασὶ τῶν μὲν ἄλλων 
οὐδὲν ἀπειχὸς ἀναίτιων τὸν Θ:ὸν εἶναι τῶν πλείστων 
602 κατὰ τὸν βίον ἐπι ίνεται τοῖς ἀνθρώποις, εἴτε 
φύσει διοιχουμένοις, εἴτε προαιρέσει χρωμένοις, 
εἴτε τύχῃ δουλεύουτι * καίτοι γε xaxelva, εἰ χαὶ μὴ 
παρὰ 8:00, ἀλλ᾽ οὐχ ἄνευ Θεοῦ, σνγχωροῦντός τε 
xa! πλραχωροῦντος * € χωρὶς γὰρ αὐτοῦ, φησὶν, 
οὐδὲ στρουθίον ἐπὶ τὴν γῆν (2) πεσεῖται “ν θανά- 


τοῦ δὲ, 4; ἔστι συγχλεισμὺς ἀπάντων xal πέρας, ' 


σει ἄρα διχαίᾳ καὶ προορ'σμῷ τοῦ Θεοῦ, τὸ τε παρ- 
ελθὸν τῆς ζωῆς εἰδότος xal τὸ μέλλον προορωμέ- 
νου, πρὸς τὸ συμφέρον ὁ θάνατος ἔπεισι. Kal ταῦτα 
διδάσχει μὲν ὁ μέγας Βασίλειος, p τοσοῦτον ὑπάρχει 
τὺ συϊμεχωρηχὸς ἐν ἅπασι παρὰ πάντων ὡς μὴ ἂν 
ἕνα μηδένα τὴν ἐναντίαν θέσθαι τολμῶντα μὴ οὐ 
χαταγέλαστον εἶναι δοχεῖν " μαρτυρεῖ δὲ Ἑ εχίας, 
ὦ τῆς ζωῆς εἰς τὸ ὡρισμένον πέρας ἐλθούσης Et^v 
ἀριθμὸς πεντεκαίδεχα προπετέθη (6). Τοὐναντίον 
δέ τς ἕτερος βασιλεὺς Χαλδαίων (7). ἁμα οτήσας με- 
γάλα, συνετμήθη τοὺς ὄρους. Καὶ ὁ Δαυῖδ 6t, τῷ 
Θεῷ φάσχων (8), « Μὴ ἀναγάγης με ἐν ἡμίσει fius- 
ρῶν pou , ν τοὺς τῆς ζωῆς που πάντως ὄρους ὗπο- 
δηλοῖ, μὴ συντμηθῆνα: τούτους αἰτούμενος. Οὕτω 
δὴ καὶ εἴ τις ἕτερος ἐξήρπασται τοῦ θανάτου 9av- 
ματουργίᾳ τινὶ θείᾳ καὶ πρεσδείας ἁγίων, οὗ τὸ 
μὴ εἶναι Qu]; ὄρους, ἀλλὰ τὸ εἶναι μᾶλλον ἐνδεΐ- 
χιυται, τοῦ Θεοῦ δυναμένου τοὺς πεπηγότας ὄρους 
ὑπερθέσθαι τε μεταδαλλομένων ἐπὶ τὸ κοεῖττον 
ἡμῶν, καὶ αὖθις ἐπιτεμεῖν πρὸς τὸ χεῖρον ὕπαγο- 
μένων. Ταῦτα χαὶ τοῖς (oov. ὠφέλιμα, πρὸς Θεὸ" 
μόνον ἀναπείθοντα βλέπειν ὡς ζωῆς xal θανάτου 
κύριον * « Ἐν γὰρ χειρὶ αὐτοῦ, φησὶν, 3j πνοὴ τῶν 
ζώντων * » καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς τεθνεῶσι παρα!:ρεῖται 
λύπην, ὡς μεταστήσαντο; αὐτοὺς ἐπὶ τῷ συμφέ- 
povtt τοῦ κοινοῦ φῶν ἁπάντων δεσπότου. 

'Etgnzat θατέρῳ μέρε: τὰ τῆς οἰχείας δύξης. 

Οἱ δὲ τὴν ἐναντίαν αὐτοῖς ἰόντες, Οὐδ᾽ abtol, 


μὴ θεοῦ μόνου τὰς ἡνίσς ἐξῆφθαι τις ἂν εἴποι μὴ C qaa, τὴν θείαν πρόνοιαν ἀναιροῦμεν, καὶ τὸ παρὰ 


᾿οὐχὶ παντάπασιν ἄτοπα λέγειν δοχεῖν ἐθέλων ; Καὶ 
δοῦλος γάρ πον, πρὸς διαχονίαν ἀποστελλόμενος, 
τὸν μὲν τρόπον ὃν διαχονήσξιεν ἑαυτῷ λογιεῖται, 
καὶ τὰς εὐθύνας δώσει τῶν πεπραγμένων, χρόνον 
δὲ τῆς διαχονίας  ixslv.v φυλάξει πάντως ὃν ὁ δε- 
σπότης αὐτῷ ὁριεῖται. Καὶ μὴν, εἰ ὁ πλεῖστος ὄρος 
τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς ἑόδδομήχοντα ἣ ὀγδοήχοντα 
ἔτι, χαθά φητιν ὁ Δαυὶδ (5), πῶς οὐχ ἀδιχεῖται 
πάντω; ὁ μὴ πρὸς τοῦτο τὸ μέτρον φθάσας ἐλθεῖν, 
ἀλλὰ μεταξὺ προαναρπασθείς; εἰ μὴ τῇ Osla ποο- 
vola δώσομεν ἐπὶ συμφέροντι τῷ ἑχάστον τὸν θά- 


. νᾶτον προορίζειν τε χαὶ ἐπάγειν. Οὐ γὰρ δὴ τὸ μέ- 


Υστον τοῦτο xa τιμιώτατον ζῶον, τὸ xat' εἰχόνα 
0:00 γεγονὸς (A), ὡς ἕν τι τῶν ἀλόγων εἰκῆ κατα- 
φηείρεται. Τὰ μὲν γὰρ ἀπογενόμενα πρὸς οὐδὲν τι 
: χηῦ λοιποῦ διαμένει * τοῦ δὲ τὸ χυριώτατόν τε καὶ 
| ἄριστον μέρος ἐνθένδε ἀπαλλαγὲν, ἐπὶ τὴν οἰχείαν 


] λῆξιν μεταχωρεῖ, τοσοῦτον ἐνταῦθα πολιτευσάμΞ- 


νον χρὄνον, ὅσον εἴ τις ἐφ᾽ ἡμέραν μίαν ὁ δὲ xai 
δύο πανηγυρίαας fj Ev θεάτρῳ διαγαγὼν, εἶτα πρὸς 


— ἐχυτὸν ἀναλύσειεν. Ὧ τοιγαροῦν ἡ πρόνοια τοσαύτη 


παρὰ τὸν βίον, ὡς xal τὰς τῆς χεφαλῇς ἠριθμῆσθαι 
ς-ρίχας (5), τούτου πῶς οἷόν τε τὴν ἐνθένδε ἀπχλλα.- 


(1) Paulus, Ep. ad Eplies. ν",19 : "Iva μοι δοθείη 
λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματός μου ἐν παῤῥησίᾳ, - 

(9) Matth. x, 29: Οὐχὶ δύο στρουθία ἀσσαρίου 
πωλεῖται ; xol ὃν ἕξ αὐτων o9 πεσεῖται ἐπὶ τὴν Tv 
&v:u τοῦ Πατρὸς ἡμῶν. ) | 

(3) Psal. Lxxxix, 10. 

(4) Gen. 1, 26, 27. 


9? 


8:00 τὸν θάνατον εἶναι * xalzotys. ἁμαρτίας ἐπιτί- 
piov ὄντα xaX παρ᾽ ἡμῶν ἡμῖν αὐτοῖς εἰσενηνεγμέ- 
vo (Ὃ Θεὸς γὰρ, φησὶ (9), θάνατον οὐχ ἐποίησεν, 
οὐδὲ τέρπεται ἐπ᾿ ἀπωλείᾳ ζώντων) κατατιθέμεθα. 
Οὕτω μέντοι φαμὲν τὸν θάνατον εἶναι παρὰ Θεοῦ, 
χαθάπερ ἄν τις τὸ παρὰ τοῦ ἔπάρχου πραττόμενον 
παρὰ τοῦ βασιλέως εἴποι mempáyOa:, μὲ συνει- 
δότος ἐσθ᾽ ὅτε τοῦ βασιλέως * ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ αὐτός. 
ἐστιν ὁ τὸν ἔπαρχον καταστήσας, εἰς αὐτὸν ἀναφέ- 
ρεταί τὰ ixelvou. Κἀνταῦθα τοίνυν τὸν θάνατον 
ἐπάγει μὲν ἡ χοινὴ φύσις, χαὶ ὁ τῆς γενέσεως x5 
χλος τοὺς μὲν εἰς νὸν βίον εἰσάγων, τοὺς δ᾽ ἀναγ- 
καίως ἀνθυπεξάγων * λέγεται δὲ παρὰ ποῦ Θεοῦ 
ἑκάστῳ πρὸς τὸ συμφέρον ἐπάγεσθαι, οὐ τῷ παρ᾽ 


D αὐτοῦ μόνον τὴν φύσιν εἶναι χαθεσταμένην, ἀλλὰ 


καὶ τῷ παρακχολουθοῦσαν ἐν πᾶσι τὴν θείαν προ- 
νοίαν, καὶ συνειδυῖάν γε, μὴ χοιλλύειν, ἀλλ᾽ ἐπιτρέ- 
πεῖν τῇ φύσει τὰ ἑαυτῆς ποιεῖν. Οὕτω δὴ χαὶ ἐξ 
ἀμελείας ἔσθ᾽ ὅτε τις ἐτελεύτησεν, ἣ τῇ διαίτῃ χα- 
χῶς χρησάμενος, ἣ λῃσταῖς περιπεσὼν, ἢ ἐν πολέ- 
μῳ διαφθαρεὶς, ἢ συμπτώματι ἐναποληφθεὶς, fj 
ναναγίῳ κατὰ θάλατταν ἐναποπνιγείς * ἤδη δὲ ἔνιοι 
xa kav tob; ἀνεῖλον * ἅπερ ἄπαντα προεγνωχέναι 


(5) Matth. x, 30 : “Ὑμῶν δὲ αἱ τρίχες τῆς χεφαλῆς 
πᾶσαι ἢριθμημέναι εἰσί. . 
(6) Res narratur IV Reg., c. xx. 
U Baltasar, cujus narrat interitum liber Daniel, 
c. v. 

(8) Psal. ci, 24. 

(9) Sap. 1, 15. 
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piv καὶ συνεγνωχέναι τὸν Θεὸν λέγομεν, ἔτι δὲ A πῷ τῶν ῥηθέντων, ἀλλ᾽ ἐπιπολῆς αὐτῶν Baca. 


σιγχεχωρηχέναι xa0' οὖς αὑτὸς ἐπίσταται λόγους " 
προορίζειν δὲ, ἣ αἴτιον αὐτὸν slvat, μὴ οὕτω μαν- 
εἴημεν ὥστ᾽ εἰπεῖν. Εἰ 0x δὴ φαίη τις ὧς οὐ τὸν 
τρόπον τοῦ θανάτου προορίξει, τὸν χρόνον δὲ μές 
vov, χαὶ τοῦτο μὲν οἷς λέγουτιν ἀναιροῦσι. Τίς γὰρ 
χιὶ χρεία προτρισμοῦ διὰ παραχλήϊεως λυομένου, 
χαὶ τοῦτό γε οὐχ kz' ἑνὸς ἣ δυοῖν, ἀλλ᾽ ἐπὶ πλειό- 
νων ; εἰ δὲ μὴ λύεται, τί xal παραχαλοῦμεν ixá- 
στοτε ; λανθάνουσι δὲ χαὶ ἑαυτοὺς εἰμαριλένην τινὰ 
θανάτου καὶ ἀπαράθατον ἀνάγχην εὐπροσώπῳ ῥή- 
ματι τοῦ προορισμοῦ λέγοντες * χαὶ ἀχουέτωσαν λοι» 
πὸν ἅπερ οἱ τὴν εἱμαρμένην δοξάζοντε:;, ὡς οὔτε 
ἰατροὺς δεύδει χαλεῖν, οὔτε τὰ πρὸς θεραπείαν 
τῶν νοσούντων ἐπιτηδεύειν. Πῶς δὲ καὶ ὁ λοιμὸς 
ἀφ᾽ ἑτέρου mpg ἕτερον φυσικῶς διαδίδοται, xal 
πολλοὶ θεραπεύοντες ἑτέρους ἐπα πέθανον τοῖς θερα» 
πευομένοςς, Xeyézto ὁ τοὺς ὄρους εἰσάγων... ᾿Αλλὰ τὰ 
τοιαῦτα πάντα προτεχῶς μὲν fj φύσις bvepyet χαὶ ὁ 
συμπίπτων χαιρὸς ἑχάστοτε * συγχωρεῖν δὲ ὁ Θεὸς, 
οὐχ ἐνεργεῖν λέγεται, μή τι γε δὴ προορίζειν. Οὐ 
γὰρ δὴ xai τῷ Σχύθῃ xai Σαυρομάτῃ τὸν θάνατον 
αὐτὶς προορίξει * ἀλλ’, ὥσπερ τὴν. γένεσιν ἡ δυοῖν 
ἐπὶ ταυτὸ σύνοδος, ἀνδρός τε καὶ γυναιχὸς, ἐχτελεῖ, 
χαὶ, ὅταν ἀχούσωμεν ὅτι παρὰ Θεοῦ συνάπτεται 
ἀνὴρ Ὑγυναιχὶ, οὐ τὸ χαθ᾽ ἔχα ττον ἐννοοῦμεν, οὐξὲ 
τοὺς παρανόμους γάμους ἐχλογιζόμεθα’ τὸ πρᾶγμα 
δὲ αὐτὸ xai τὸν χαθόλου λόγον τῆς φύσεω;, οὕτω 
δὴ, xaX τοὐναντίον ἐπὶ θανάτου, ζωῇ : ὅρον ἐχλαμ- 


Ἔστι γὰρ οὐ ταυτὸν ὄρος xal πρόγνωσις, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
πλέον τοῦ ópou f πρόγνωσις. Ὃ μὲν γάρ τις ὁρίζεις 
τοῦτο καὶ ποογινώδχει κάντως * ob μὴν ὃ προγι» 
γώσχει, τοῦτο xal προορίζει. Καθάπερ ὃ μὲν áv- 
θρωπος, τοῦτο καὶ ζῶον * οὐ phv ὅ ζῶον, τοῦτο 
καὶ ἄνθρωπος. Τὸν μὲν οὖν ἄνθρωπον ζῶον ἀληϑῶς 
ἐραῦμεν, τὸ δὲ ζῶον ἄνθρωπον οὐδαμῶς. αὶ χατὰ 
μὲν τοῦ ὅρου τὴν πρόγνωτιν ἀληθῶς που χατηγορή- 
Gop£v, χατὰ δὲ τῆς προγνώσεως τὸν ὅρον οὐχ àv - 
θῶς. Ταῦτα δέ mou xal ὁ ᾿Απόστολος (1) διαστέλλειν 
οἶδεν ἐν οἷς φησίν * « Οὗς προέγνω xol προώρισε 
συμμόρφους τῆς εἰχόνος τοῦ νἰυῦ αὐτοῦ. » Οὐχ ἄρα 
οὐδὲ πλρ᾽ ἐχείνοις τοῖς διδασκάλοις ἀντὶ τῆς προ- 
γνώσεως ὁ ὄρος εἴρηται. Πόθεν οὖν τὰ ῥητὰ napagv- 


b θησόμεθα, φαμὲν ὡς el μὲν προχείμενον ἦν ἐκείνοις 


περὶ τοῦ ζητήματος τοὐτουδιαλαδεῖν, ὅπερ ὁ θεῖος 
ἐποίησεν ᾿Αναστάσιος, εἶπον ἂν ὅσα ἐχεῖνος, xai ἔτι 
πλείω τε xal θαυμασιώτερα, χαὶ τοῦ ἀχριθοὺς byo- 
μενα μᾶλλον * ἐπεὶ δὲ ἐχ τοῦ παρείχοντος εἶπον τὰ 
εἰρημένα, μήσοτε τὸ ἐπὶ μέρους ὑπάρχον ὡς χαθό- 
λους διὰ τὴν τῶν ἀχουόντον ὠφέλειαν, ἀπεφήναντο. 
Πολλὰ γὰρ οὕτω παρὰ τοῖς πατράσι χαὶ τῇ θείᾳ 
Γραφῇ λέγεται, μέριχχ μὲν ὑπάρχοντα, ἁπλῶ; δὲ 
xai ἀπολύτως λεγόμενα, xai διὰ τοῦτο. δοχοῦντα 
χαθόλον λέγεσθαι * οἷόν πού φησιν ὁ Σωτήρ (3) " 
« Ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ xà- 
xtivog ποιήσει, xal μείζονα τούτων ποιΐύσει. » Καὶ 
(£v οὐ πᾶς ὁ εἰς αὑτὸν πιστεύων μείζονα τῶν ἐχεί- 


βάνειν προσῆχε τὸν πεπηγότα λόγον τῆς φύσεως, Q vou ἔργων ποιεῖ. Καὶ ὁ ᾿Απόστολος (3) αὖθις " 


ὃ: ἑχάστῳ τὸ ζῇν ἐφ᾽ ὁσονοῦν φυσιχῶς ἐπεμέτρησε * 
λνει δὲ αὐτὸν ὁ Θεὸς, ἡνίχα βούλεται, πάντως πρὸς 
t» συμφέρον, ὁ xaX τὴν φύσιν αὑτὴν συστησάμε- 
νος. Διὰ τοῦτο Χχὶ πολλοὶ πολλάχις ἐχ θανατιχῶν 
τε νόσων χαὶ χινδύνων μεγάλων παραδόξως ἐσώθη- 
σαν * ἕτεροι δὲ, νοσούσ!: συναναστρεφόμενοι xal τὴν 
αὐτὸν αὐτοῖς ἀέρα σπῶντες, ἀσινεῖς ἐφυλάχθησαν. 
Οὗτοι μὲν οἱ ἐναντίοι λόγοι. Καὶ εἴ τις ἡμᾶς ὡς 
διαιτητὰς δέχεται, τιθέμεθα τῷ δευτέρῳ, καὶ τὴν 
νιχῶσαν αὐτῷ δίδομεν, ἀποφαινόβμβεθά τε εὖ μάλα 
τεθαῤῥηκότως μὴ δεῖν τὸ πάντων ἀοροιστότατον 
ὡρίσθαι παρὰ Θεοῦ λέγειν. Τί Yo καὶ τοῦ ἀπὸο- 
θανεῖν ἄνθρωπον εὐχολώτερον ; ὃν γε xal Ψὶξ παρᾶ. 
δραμοῦσα πολλάχις διέφθειρε, χατὰ τὸν εἰπόντα, 
xai ποτὸς πλεονάσας xal ἵππος 
pupía ὅσα τοιαῦτα. Λειπόμενον δ᾽ ἂν εἴη χαὶ τὰ 
ῥητὰ συμθιδάσαι, καὶ ἐπιλύσασθαι τὰ τοὺς ὄρους 
εἰσάγοντα. Ὅ τὲ γὰρ μέγας Βατίλειο;, χαὶ ἑπομέ- 
νως αὐτῷ Θεόδωρος; ὁ Στουδίτης ἐν τοῖς αὑτοῦ μέλε- 
σιν 6pov εἶναι τῆς ζωῆῇῆς ἑκάστῳ παρὰ θεοῦ πεπη- 


γότα διδάσχουσιν. Οἱ μὲν οὖν λέγοντες ὄρον αὐτὴν᾽ 


εἶναι τὴν τοῦ Θεοῦ πρόγνωσιν, ὡς πάντα πε:ριλαμ- 
6ávoucav, ἑοίχασιν οὐχ ἀχριδῶς ἐπιστῆσαι τῷ Oxo» 


(1) Rom. vi", 29. 
(2) Joan. xiv, 12. 
(3) 1 Cor. 11, 16. 
4) I Cor. 1, 50. 
δ) I Cor. ini, ὅ. 
(6) Proverb. xxx, 8 : Πλοῦτον δὲ καὶ πενίαν μὴ 


συναρπάσας, καὶ ἢ 


€ Ἡμεῖς δὲ “νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν, » ἀλλ᾽ οὐ πάντες, 
ἀλλ᾽ αὑτὸς xal ol κατ᾽ ἐχεῖνον, Καὶ πρὸς τοὺς Ko- 
ρινθίους αὖθις (4) * « "EZ αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐστε ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ. » Καίτοι γε οὐ πάντες ἐκ τοῦ Θεοῦ 
ἦσαν * πολλοὶ γὰρ ἦσαν τοιοῦτοι, πρὸς o0; ἀλλαχοῦ 
φησίν (5) * « "Ext σαρχικοὶ ἔστε, χαὶ χατὰ ἄνθρωπον 
περιπατεῖτε.» Καὶ ὁ Σολομών (6): «Πλοῦτος xai πε- 
vía παρὰ Θεοῦ ἐστιν " » ἀλλ᾽ οὐ πᾶ: πλοῦτος, οὐδὲ 
πᾶσα πενία. Καὶ πολλὰ ἄν τις εὕροι τοιαῦθ᾽ ἕτερα. 
Τοιοῦτον, οἶμαι, χαὶ τὸ παρὰ τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ 
περὶ τῶν τῆς ζωῆς ὄρων εἶναι * « Θάνατοι γάρ, » 
φησίγ, « ἐπάγονται τοῖς ἀνθρώποις, τῶν ὅρων τῆς: 
ζωῆς πληρωθέντων. » Οὐ πᾶσι φησὶ τοῖς ἀνθρώ-. 
ποις, ἀλλὰ τοῖς πιστοῖς Ke πρὸς o0; ἐχεῖνος ἐποι- 
sivo τὸν λόγον * χαὶ τούτοις δὲ οὐ πᾶσιν, ἀλλὰ τοῖς. 
ἀριστοῖς τε xol οἰχειοτάτοις * τούτων γὰρ ὁ Θεὸς 
οὐ τὴν τελευτὴν μόνον, ἀλλὰ καὶ πὰ χατὰ τὸν βίον 
ἅπαντα προορίζει, Καὶ φησὶν ὁ θεῖος ᾿Απόστο. 
λος ('1), οὖς προέγνω καὶ προώρισε συμμόρφους τῆς εἴ- 
x^vo$ τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ. Καὶ ὁ θεολόγος Γρηγόριος (8) * 
€ Κατὰ τῆν μεγάλην τοῦ Θεοῦ βουλὴν τε xal πρό- 
γνωσιν, fj πόῤῥωθεν οἷδε προκαταδάλλεσθαι τῶν με- 
v&Aov πραγμάτων τὰς ὑποθέσεις * » χαὶ χαθάκερ 


pot δῷς. [psa qux affert. verha. Eugenicos ubi 12. 
teant nescio, | 

(7) Rom. vini, 29. 

(8) Conf. Gregorius N. Or. 18, p. 981 : 08e 
πόῤῥωθεν χαταδάλλεσθαι τῶν μεγάλων πραγμά 
1| σοφία τὰς ὑποθέσεις, 


ἃ 
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ἐπὶ τῆς πρώτης δημιουργίας, «tv μὲν τοῖς ἄλλοις » A τον, xat. τὸ τῆς áxápzou συχῖς παράγοι συγχω- 


εἶπε, « φησὶν ὁ θεὸ;, Γενηθήτω φῶς, καὶ γενηθήτω 
στερέωμα (1), ἐπὶ δὲ τοῦ ἀνθρώπου καὶ βουλῆς 
αὐτῷ ἐδέησε τὴν εἰς αὑτὸν ἐνδειχνυμένῳ τιμήν. 
Ποιήσωμον γὰρ, φησὶν, ἄνθρωπον κατ᾽ εἰχόνα 
ἡμετέραν καὶ καθ΄ ὁμοίωσιν (2), καὶ ἀρχέτωσαν 
κῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν πετοιγῶν τοῦ 
οὐραγοῦ" ν τὸν αὑτὸν δὴ τρόπον χἀνταῦθα τοὺ; μὲν 
ἄλλου: ἅπαντα: ἐπιτρέπει τῇ κοινῇ φύσει, μιχρόν 
«t διαφέρουτας τῶν ἀλόγων, εἰ μὴ καὶ χεῖρον ἐχεί 
νων τῇ ἀλογίᾳ συζῶντας * τὰ δὲ τῶν οἰχείων αὐτῷ 
καὶ φίλων οὖς ἐξελέξατο Ex τοῦ κόσμου φησὶν (5) οὐ 
 προγινώσχει μόνον, ἀλλὰ xal προορίζει" τιμῆς τοῦτο 
ῥημα xax ἀξιῴματος δηλωτιχὴν τοῦ μεγίστον. Κα- 
θάπερ γάο τις βασιλεὺς ἀπάντων μὲν προνοεῖται τῶν 
ὑπηχόων, ἀλλὰ τῶν μὲν ἐν τέλει χαὶ οἰχειοτάτων δ.'᾽ 
λαυτοῦ, τῶν ἄνλων δὲ δι᾽ ἐχεΐνων οὕτω δήπον xal ὁ 
Θεὸς; περὶ μὲν τῶν πολλῶν ἀνθρώπων, φησὶ, « τὸν 
ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηρούς τε χαὶ ἀγαθοὺς, 
καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους χαὶ ἀδίχους (4), » χοινὰ δὲ 
δήπου ταῦτα xal τοῖς ἀλόγοις - περὶ δὲ τῶν ol- 
κίων, « ὑλῶν (δ) δὲ χαὶ αἱ τρίχες τῆς χεφαλῆς 
πᾶσαι ἡριθμημέναι εἰσὶ, » τὴν ἐξαίρετον περὶ ab- 
τοὺς ἐνδειχνύμενος πρόνοιαν. Καΐ τοῖς μὲν πολλοῖς 
τὸ εἶναι μόνον δι᾿ ἀναθότητα χορηγεῖ (τούτου γάρ- 
τοι χαὶ δέονται), τοῖς οἰχείοις δὲ χαὶ τὸ εὖ εἶναι, 
xai πρός Ys ἔτι τὸ ἀεὶ εὖ εἶναι. Ὁ μὲν οὖν ἐχείνων 
θάνατος φυσικὸς, ἐνίων δέ γε καὶ πονηρός « (8áva- 
'*0: Ὑὰρ, φησὶν (60), ἀμυρτωλῶν πονηρύς" ν) πῶς δ᾽ 
ἂν εἴη προωρισμένος ὁ πουτρός * ὁ δὲ τούτων τίμιος 
“μὲν αὐτὸς, δόξαν δὲ τῷ Θεῷ παρέχων " « Τίμιος 
γὰρ, φησὶν (7), ἐναντίον Κυρίου ὁ θάνατος τῶν 
ὁσίων αὐτοῦ. » Οὗτος οὖν καὶ προωρ:σμένος, ὡς ὁ 
«οὐ θείου Πέτρου « Ἐχτενεῖ; tà; χεῖρά: Gov, φη- 
σὶ (8), χαὶ ἄλλοφ σε ζώσει x2l οἴσει ὅπου οὐ θέ- 
Aste. » Τοῦτο δὲ ἔλεγε, σημαίνων ποίῳ θανάτῳ δο- 
ξάσει τὸν Θεόν. Βλέπε'ς τίς ἐστιν ὁ πρῤνυωρισμένος 
θάνατος ; ὁριζόμενος γὰρ ὁ θεῖο; Μάξιμος τοὺς προ- 
ὁρισμοὺς, θεῖχ καὶ ἀγαθὰ θελήματα τούτους εἶναι 
φησὶ, προχαταρτισθέντας τῶν αἰώνων ἐν τῷ Θεῷ. 
Bl οὖν ἀγαθὺν μὲν θέλημα τοῦ Θεοῦ ὁ προορισμὸς, 
πὸν Ck τῶν ἁμαρτολῶν οὐδαμῶς θέλει θάνατον, ἀγα- 
θὸς ὦν (ε οὐ βούλομαι γὰρ, φησὶ (9), τὸν θάνατον 
τοῦ ἁμαρτωλοῦ ὡς τὸ ἐπισέρέψαι χαὶ ζῇν αὐτὸν, ») 
οὐχ &px προύριδται τῷ θεῷ ὁ τῶν ἁμαρτωλῶν θά- 
νχτος, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ χατὰ φύσιν ἀπλῶς ἐπερχόμενος. 
Εἰ δέ τις τὴν ἐπὶ τοῖς ἁμαρτωλοῖς ἑνίοις φιλανθρω- 
. φίαν προδάλλοιτο τοῦ Θεοῦ καὶ ἀναδολὴν τοῦ θανά- 


(1) Gen. 1, ὅ, 6. 

(2) Gen. 1, 96. 

(3) Marc. xiu, 80, 

(4) Matth. v, 45. 

45) Mauh. x, 30. 

6) Psal. xxxi, 21. 

t Psal. ccv, 15. - 

(8) Joan. xxr, 18. 

(9) Ezech. 18, 25 : Μὴ θελήσει θελήσω τὸν θάνα- 

«οὐ ἀνόμου, λέγει Κύριος, ὦ; τὸ ἀποστρέψαι 

m Ex τῆς 0620 τῆς πονηρίας, xal ζῇν αὐτόν. 

(I8 Luc. xui, 8. 
(M) Verba sunt Dei de Paulo, Act. Apos!. ix, 15, 
Ze; ἐχλογῆ: po: ἐστὶν οὗτος. Jusnnes Curys., 


poupévr; τοῦτο τὸ ἔτος (10), μάλιστα μὲν κἀκεῖνοι 
“ἧς τῶν σωζομένων ἔδη μερίδος εἰσὶ xal διὰ τοῦτο 
προωρισμένων οἷος ὁ Παῦλος, ὃς ἐπιδιῶναε τοῖς 
διωγμοῖς ἐχείνοις xal τῇ μανίᾳ συγχωρηθεὶ;, ἀντὶ 
ἡδιώχτου χήρυξ τοῦ Εὐαγγελίου κατέστη, xal σχεῦο; 
ἐχλογῆῇς, καὶ διδάσχαλος τῶν ἐθνῶν (11), xat τοῦ yo- 
ροῦ χορυφαῖος τῶν ἀποστόλων. Διὰ τοῦτο ἑαυτὴν 
ἀφωρίῖσθαι ἐχ χοιλίας μητρὸς λέγει (13) xal àqup:- 
σμένον Θεοῦ προγράφει (15). ΤΊ δ’ ἂν εἴη τῶν πολ- 
λῶν διαφέρων οὗτος, εἰ καὶ τὰ ἐχείνων ἅπανθ᾽ 
ὁμοίως ἀφωρισμένα τε xaX προωρισμένα ; Mep:xà 
οὖν καὶ ταῦτα χαὶ ὀλίγοις συμδαίνοντα *. τὰ δὲ ἕν 
μέρει χαθόλου χατηγορεῖν, ἄτοπον, πρὸς τῷ μηδὲ 
προῦργου τι εἶναι τῷ τοὺς xa06)00 προορισμοὺς 
εἰσάγοντι λόγῳ. Εἰ γὰρ βούλεται μὲν αὐτοὺς ὁ Θεὸς 
ἐχχόψαι, φείδεται δὲ παραχαλούμενης f| πρ΄ ρῶν τὸ 
μέλλον, οὐχ ἄρα τὸν τῶν ἁπάντιον θάνατον ἁπλῶς 
προορίζει. Σχόπει δὲ xal ἐντεῦθεν εἰ φύσει ἀόρι- 
στα τὰ μεριχὰ καὶ ἄτομα, παρὰ φύσιν δὲ ὁ Θεὸς, 
οὐδὲν ποιεῖ, οὐχ ἄρα ὁ Θεὸς ὁρίζει τὰ ἀόριστα πλῆ- 
θει, δηλονότι τὰ μερικά " μόνα ἄρα τὰ χαθόλου xai 
τῶν ἐπὶ μέρους ὅσα πρῶτα τῶν ἄλλων καὶ τιμιώ- 
τερα χαὶ συνεχτιχὰ τῶν ἄλλων. « Σὺ μὲν ἀριθμεῖς 
τὰς μυριάδας, » 1j θεολόγος λέγει (14) φωνὴ, « Θεὸς 
δὲ τοὺ; σωζομένους " καὶ σὺ μὲν τὸν ἀμέτρητον 
χοῦν, ἐγὼ δὲ τὰ σκεύη τῆς ἐχλογῆς. » ᾿Αλλὰ δὴ χαὶ 
οὕτω σχεπτέον * ἅπαντα τὰ ἐν τῷ χόσμῳ γινόμενα 
ἣ κατ᾽ εὐδοχίαν γίνεται τοῦ Θεοῦ, ἢ κατὰ συγχώ- 
pue, ἣ κατὰ παραχώρῃησιν, ἣ χατὰ ἐγκατάλειψιν» 
Ὅσα μὲν οὖν γατ᾽ εὐδηχίαν γίνεται τοῦ Θεοῦ, τουτ- 
ἐστι χατὰ τὸ ἀγαθὸν αὐτοῦ χαὶ εὐάρεστον xal 
τέλειον θέλημά, χαθά φησιν ὁ θεῖο; ᾿Απόστολος (15), 
ταῦτα καὶ προωρίσθαι τῷ Θεῷ λέγομεν, εἴτε Odva- 
τος, εἴτε τι τοιοῦτον ἕτερον εἴη “ τὰ δὲ λοιπὰ, o5- 
δαμῶς, ὡς xal ἐξ αὑτῶν ἔστι δῆλον τῶν ὀνομάτων. 
Οὐχ ἄρα πᾶσαν ζωὴν ὡρίσθαι φήσομεν, οὐδὲ πάντα 
θάνατον προωρίσθαι * μόνον ἄρα τὸν τῶν διχαίων 
xai τῷ Θεῷ φίλων, ὧν οὐδὲ θρὶξ ἡ τῆς κεφαλῆς ἀπο- 
λεῖται μὴ βουλομένου Θεοῦ. . . 
᾿ Ταῦτ᾽ εἰ μὲν ἱκανῶς σοι δόξειεν ἔχειν, ἁγιώτατε 
δέσποτα, τῆς οἷς ἂν εἴη τοῦτο DU εὐχῶν συνεργείας, 
T καὶ θαῤῥῶν ἐγὼ μάλιστα τὸν περὶ τούτων λόγον 
ἐνεστησάμην ^ εἰ δὲ πολὺ τοῦ δέοντος ἔξω πίπτει, τὸ . 


D μέν τι λελογίσθω τῇ τοῦ ἡμετέρον νοῦ βραχύτητί 


τὸ καὶ οὐδενείᾳ" τὸ δὲ τῇ νῦν ἐνοχλούσῃ μάλιστα 
ἀσθενείᾳ" ὑφ᾽ ἧς καὶ ταῦτα μόλις εἰπεῖν xal συν- 
τάξαι συγχεχωρήμεθα. 


oratione. in. Paulum prima, init. : Ἐπειδὴ v3g 
σχεῦος ἐχλογῆς γέγονε. Gregorius Naz. orat. 26, 
p. 440 : Παῦλος ὁ μέγας χῆρυξ τῆς ἀληθείας, ὁ τῶν 
ἐθνῶν ἐν πίστει διδάσκαλος. ϑιερίυδ dictus ὁ διδά» 
σχαλος τῆς οἰχουμένης. 

(19) Paulus, Epistola ad Galatas 1,15 : Ὅτε δὲ εὐδό- 
κησεν ὁ Θεὺς, ὁ ἀφορίσας με &x xoulac μητρός μὸν. 

(15) Paulus, Ep. ad Rom. 1,1 : Παῦλος, δοῦλος 
Ἶητοῦ Χριστοῦ, ἀφωρισμένος εἰς Εὐχγγέλιον Θεοῦ. 

(14) Siguificari videtur locus Gregorii Naz. Theo- 


logi. 
(13) Num respectu ad verba Pauli, Epist. ad Ephes. 
1,8? Κατὰ τὴν εὐδοχίαν τοῦ θελήματος αὐτοῦ. 
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NICOLAI V 


PONTIFICIS MAXIMI 


AD CONSTANTINUM ROM/EORUM IMP.. 


EPISTOLA DE UNIONE ECCLESJARUM- 


, 


Ex Latino sermone in Greecum translata (a) per dominum TukoponuM Gaz. 


NICOLAUS episcopus, servus servorum — Dei, ἃ suis, tua ex litteris quas inisisti, quanto desiderio te- 


charissimo in Christo filo Constantino Palzologo, 
Rom:orum imperatori illustri, salutem et apostoli- 
cam benedictionem. 

Oratorem tuum nobilem virum.: Andronicum 
Brienium Leonardum, quem ad nos serenitas (ua 
wsit, gralissime recepimus, et lectis litteris tuis, 
ipsum grauius audivimus, Nam gratissime et pru- 
dentiasime omnia sibi a tua serenitate conrmmisaa 
seriosius explicavit. [atelleximus igitur tum verbis 


nearis-ad promulgandum decretam unionis in uni - 
versali synodo Florentina promulgatum. Intellexi- 
mus preterea quibus impediaris ne hoc. tum de- 
siderium compleatur. Cogitavimus, et cum vene- 
rabilibus fratribus nostris sancte Romanz Ecclesise- 
cardinalibus ssepe consultavimus, utrum impedi- 
menta illa tantz retardationis werisimilia esse vi- 
deretur, ut nisi novitas exaltationis tu: ad inipe- 
rium inoram illam verisimilem effecisset, credidie-- 


NIKOAAOY TOY IIEMIITOY 


" POMHZ APXIEPEOZ| METIZTOY 


ΠΡῸΣ KONZTANTINON TON BAXIAEA POMAIQN 


. EUIZTOAH ΠΕΡῚ ἘΝΩΣΕΩΣ 


'Ex τῆς Λατίνιυν φωνῆς μεθερμηνευθεῖσα ὑπὸ τοῦ xop ΘΕΟΔΩΡΟΥ TOY ΓΑΖΗ͂. 


“ Ex Petri Areudil Opusculis aureis. 


NIKOAAOZ ἐπίσχοπος, δοῦλος τῶν δούλων τοῦ B Ὅθεν δὴ xal πολλάκις αὐτόν τε ἰδίᾳ διεσχεψάμεθα, 


Θεοῦ, τῷ προσφιλεστάξζῳ ἐν Χριστῷ υἱῷ Κωνσταντί- 
νῳ Παλαιολόγῳ, αὐτοχράτορι ἐπιφανεστάτῳ Ῥω- 
μαίων, χαίρειν χαὶ ἀποστολιχῇς ἀπολαύειν εὐλογίας. 

᾿Ανδρόνιχον Βρύενιον Λεοντάριν, ἄνδρα τῶν εὖ 
γεγονότων, ὃν πρεσδευτὴν πέπομφας ὡς ἡμᾶς, 
ἐδέως εἴδομεν, xal τὰ παρὰ σοῦ γράμματα ἀναγνόν- 
τες, ἥδιον δὴ λέγοντος αὐτοῦ ἀχηχόαμεν. Πάντα 
γὰρ ὅσα τ᾽ ἀνδρὶ ἧσθα προστεταχὼς, συνετῶς εὖ 
μάλα καὶ χατὰ σχῆμα τῆς καλλίστης σεμνότητος 
ἡμῖν διεξῆλθεν. Ἐμάθομεν οὖν τὸ μὲν, ἐξ ὧν 6 δε el- 
ρήκει, τὸ δὲ üx τῶν σῶν γραμμάτων, ὅπως σὺ προ- 
θυμίας ἔχεις εἰς κοινὸν ἐνεγχεῖν xal χυρῶσαι τὸν 
. «fj συνόδῳ τεταγμένον xal εἰς πάντας δοθέντα bpov. 


(a) At libere nimis, ut legenti patebit. 


xai ἅμα τοῖς ἡμετέροις ἀδελφοῖς χαρδινάλεσιν ἕξε.- 
τάζοντες, εἰ τὰ προτεινόμενα ταῦτα χωλύματα πι- 
θανὰ ἄττ᾽ εἴη εἰς βραδυτῆτα χρόνου τοσούτου. Καὶ 
δὴ οὖν εἰμὴ τὸ σὲ νεωστὶ παραλαδεῖν τὴν ἀρχὴν πι- 
θανωτέραν πως τὴν διατριόὴν ἀπεδείχνυεν, ᾧόμεθα. 


. πάντως, καὶ τὸν πρεσδευτὴν xol τὰ γράμματα, 


πράγματι μὲν οὐδενὶ, ῥήμασι δὲ πραγμέτων κενοῖς, 
τὸ πιστὸν ἡμῖν παρέχειν πειρᾶσθαι, Νῦν δὲ ἐπειδὴ 
τὰ περὶ σὲ οὕτως ἔχει, ἄχονε, νῖΣ προσφιλέστατε, 
xal μου τὸν λόγον ὡς εὐνουστάτου μὲν ὄντος σοι, 
ἐλευθέρως δὲ λέγοντο; τἀληθῆ δέχου. Ἡμεῖς ἄναμ»-. 
φιδόλως ἐχεῖνα περὶ τοῦ σοῦ ᾿Ιωάννου φαμέν, Ὡς 
εἰ κατὰ σμιχρὴν γοῦν ἐχεῖνος ἰσχὺν τοῖς γενομένοις; 


£203 . 


ADDENDA. 


190i 


semus, tam per oratorem tuum, quam per lit eras, A gitare velimus, quod duos principatus simili forma 


magis quam rebus satis factum iri. Accipe igitur, 
charissime fili, quae dicturi sumus, tanquam ab 
amaniissimo animo, quem vere et libere te allo- 
quentem deputa. Nam nos minime versamur in 
dubium, Joannem Palzologum tibi in  inperio 
predecessorem, fratrem et germanum tuum, si vo- 
luisse!, pro data sibi a Deo prudentia, hanc rem ad 
felicem consummationem perducere potuisse. Ve- 
rumtamen cum ille nimis cogitat hanc rem tempo- 
rali statui suo coaptare, de medio subtractus 
est. Voluit divina providentia te successorem ejus 
illi iu imperio subrogare. Serénitati nunc tue 
providendum est, ne, rem diutius protrahendo, 
efliciaris consors reatus et poena. Nescimus si do- 


viventes, amen propriis regibus, etiam iniperato-- 
ribus servientes, unum non esse perinittet. impe- 
rium. Intellesimus enim diversi status imperii inde 
prodire rationem, quod divisa capita sibi non sub- 
ordinata, sed quasi de potestate contendenti2, 
unum esse non patiuntur imperium. Ex quo facil- 
lime datur intelligi, unam non posse Ecclesiam 
confici ex iis qui uni capiti subesse recusant. 
Nec aliquid est, quod ita evidenter vel politicae vel 
imperii arguat unitatem, quam quod unitas prin- 
cipatu:. Nec unica forma, vel finis unionis divisis 
principatibus possunt esse communia, Unionis au- 
tem motor efficiens, vel ductor supremus ex neces- 
sitate unicum arguit principatum ; ergo omnis qui 


lose, si religiose de Christiana religione cogita- B unam confitetur Écclesiam, qua in tcto orbe dif- 


Taus : jn regno celorum locum dari posse iis qui 
a christiana unitate dissentiunt. Nam de facto pri- 
mario, quoddam exordium Christianz religionis 
est Symbolum profiteri, in quo unam sanotam et 
catholicam confitemur Ecclesiam, qua profecto 
uma esse non poterit, nisi unius capiti omnia ejus 
membra respondeant, quo dirigente, et vicem illius 
eterni Pontificis obtinente, qui regnat in colis, 
necesse est illius membra, mystici corporis mem. 
bra, ad sua ministeria moveantur : ut sl recte co- 


προπθεῖναι ἐδούλετο, οὐθὲν àv ἦν ἐμποδὼν, μὴ εἰς 
«ἔλος εὐτυχὲς τὰ τῆς ἑνώσεως, προχωρῖσαι, Νῦν 
δὲ ἄλλ᾽ ἅττ᾽ οὐ χαλῶς αἰεὶ προαιρούμενος, καὶ ἔργον 
θεῖον ἐπιθυμίᾳ πραγμάτων πολιτιχῶν, μᾶλλον τοῦ 
δέοντος φιλοτιμούμενος ἐφαρμόσαι, ἐπίχειρα προυι- 
picto; οὐκ ἀγαθῆς χαταστροφὴν τοῦ βίου λαμδά"ει 


παρὰ Θεοῦ, ἵν᾽ αὐτὸς μὲν θᾶττον ἐχποδὼν τοῖς" 


πράγμααι γένῃται, ἕτερος δέ τις τῶν θείων προαι- 
ρετιχώτερος τήν τε ἀρχὴν παραλάθδῃ, καὶ ἅμα τὰ 
«ip Θεῷ δοχοῦντα ὑπουργήσῃ εὐθάς, Διὸ σὲ δὴ γένει 
μὰν ἀδελφὸν ὄντα ἐχείνου, ἀρετῇ δὲ πολλῷ πλείω 
διαφέροντα, 1j τὰ πάντα διοιχοῦσα πρόνοια εἰς τὴν 
αὐτὴν ἀρχὴν ἀγαγαῦσα χαθίστησιν, ἵνα τῶν θείων 
πραγμάτων ἀμελῆται μηδὲν, ἐκ μηδεμιᾶς τῶν περὶ 
τὸν ἀνθρώπινον τοντονὶ βίον προφάσεως * ὅθεν ai 
xai σχεπτέα σοι νῦν. ἐστι, χαὶ προνοητέα σθένει 
παντὶ, ὅπιος μὴ xal σὺ πάλιν τῶν αὐτῶν, ἐχῶν ἀμε- 


fusa est, oportet ut unum agnoscat caput totius ' 
militantis Ecclesi», cui parere et obedire tenea- 
tur. [illum recognoscens etiam Pontificis Jesu Chri- 
sti Domini nostri vicem tenere in terris, et cui pa- 
rere necesse sit. 

Ergo qvi vult vere Symbolum et unam sanctam 
Ecclesiam catholicam profiteri, teneat unum esse 
caput Ecclesi: militantis, cui obedire necesse sit. 
Nec unquam in Dei Ecclesia schismata surrexerunt, 
nisi ex his qui huic capiti subesse noluerunt. Ἐλ- 


ἐπὶ τὸ obxetov χινήσεται ἔργον. Καὶ μὲν δὴ πόλεοιν 
δυοῖν τ᾿ ἄλλα μὲν ἐχούσαιν ὁμοίως, ἄρχοντι δὲ μὴ 
οὔσαιν τῷ αὐτῷ ὑπηκχόοιν, αἴτιον τοῦ μίαν γίγνε- 
αθαι ἡγεμονίαν ἧχιστ᾽ ἐθέλειν, οὐθὲν ἄλλο φαίνεται 
σχοποῦσιν ὀρθῶς, f| τῶν τὰ ἄρχοντα δύο ὄντα, καὶ 
μηδέτερον θατέρῳ ὑπήχοον, ἀλλὰ ἀλλήλοιν τῶν 
πρωτείων ἀμιλλομένων, μίαν οὐχ ἐᾷ γίγνεσθαι ἦγε- 
μονίαν τῶν ὅλων. Οὔχουν οὐ δὲ χριστιανοῖς οἷόν τε 
plav ποτὲ ἐχχλησίαν στῆναι ἐκ τῶν μηθὲν σφᾶς 
αὐτοὺς τάσσειν ὑφ᾽ ἕνα ἄρχοντα ἐθελόντων * οὗ γὰρ 
ἔστιν ὅτι πολιτείαν ἧἦντινα οὖν μίαν xat ἀδιαίρετον ἀπο- 
φαίνεται μᾶλλον, τοῦ, τὸ ἕν εἶναι τὸ χύριον ᾿Αρχῆς 


piv γὺρ σχῆμα f] τέλος ἕν, οὐχ πλειόνων χυρίων γέ- 


νοιτ᾽ ἂν, ὃν δὲ χινήσεω; ποιητιχὸν αἴτιον, εἴτουν 
πρώτως διαναχτιχὸν xal διθυντιχὸν τοῦ αὑτοῦ, ἕν 
τὸ χύριον ἐξ ἀνάγχης ἀποδεικνύει. Τὸν τοίνυν "Ex- 
xigsía? ὁμολογοῦντα μίαν, τὴν εἰς πάντα μέρη τῆς 


λήσας, καὶ μὴ καλῶς τῷ θείῳ ὑπουργικῶς θελής D οἰκουμένης προδιδασθεῖσαν, ἕνα δὴ xai τῆς ὅλης "Ex- 


pat, κοινωνὸς τ᾽ ἀδελφῷ γενήσῃ τῶν ἴσων ἀδικη- 
μάτων χαὶ τιμωριῶν, ὡς εἰχὸς, τῶν αὑτῶν. Οὐ μὴ 
γὰρ δίκαιον, οὐ δὲ ὅσιον fj τοὺς μὴ τὴν τῶν. Χρι- 
στιανῶν ἕνωσιν χαὶ ὁμόνοιαν ὑποδεχουμένους χαὶ 
* πράσσοντας μοίρας ἂν οἴεσθαι τυχεῖν τῆς οὐρανῶν 
βασιλείας, ἣ χάριτος ἡστινοσοῦν παρὰ τοῦ Θεοῦ. 
Ἔστι γὰρ ὡς ἀληθῶς τῆς Χριστιανῶν εὑσεθεία:ς 
ὥσπερ, τι προυίμιον ἡ τοῦ ἱεροῦ συμάόλου ἐμολογία, 
ἐν ᾧ μίαν ὁμολογοῦμεν ἁγίαν καὶ καθολιχὴν Ἔχχλη.- 
αἰαν. Ταύτην δὲ μίαν ὑπάρχειν οὐχ οἷόν τε, ἂν μὴ 
τὰ σύμπαντα αὐτῆς μέρη ὑπὸ μίαν τυγχάνῃ χεφα- 
)ὴν ὄντα. Ης ἄρα ἄλλως ὀρθούσης, ἰθυνούσης, 
καὶ ἀντὶ Χριστοῦ τοῦ ἀϊδίου ἀρχιερέως προΐσταμέ- 
γηζ, ἔχαστον τῶν τοῦ μυστιχοῦ  3'uatoi “μορίων 


χλησίας ἄρχοντα τίθεσθαι δεῖ, ᾧ πειθόμενος πάντα 
τὸν χρόνον διατελέοι, ἅτε δὴ ἐπὶ γῆς ὄντι ἀντ᾽ αὐ- 
τοῦ τοῦ πάντων Κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ ἀϊδίου 
ἀρχιερέως, ᾧ πάνέξας ὑπαχούειν ἀνάγχη πᾶσα. 

Ast τοιγαροῦν ταὺς τὸ σύμῆολον xai μίαν Ἐχχλη- 
cla» ὁμολογεῖν ἀξιοῦντας, ἕνα τῆ; ὅλης Ἐχχλησίας 
εἶναι ὁγεμόνα νομίζειν, ᾧ πάντας πείθεσθαι &vay- 
xalov εἴη. Ὡς τά τε σχίσματα ὁπόσα δὴ xol γέγονε 
πώποτε περὶ τὴν Θεοῦ Ἐχχλησίαν, οὐδαμόϑεν ἄλ- 
λαθεν πλὴν παρὰ τῶν μὴ βουλομένων σφᾶς ὑποτὰσ- 
σειν ἑνὶ ἡγεμόνι τοιούτῳ εἰσεῤῥύη. Τοῖς τὲ ἔξω ποι 
φερομένοις τε xal ἀφηνιάζουσιν, οὐχ ἔσται οὐδ᾽ f) 
τισοῦν σωτηρία " πολλοῦ γε xal δεῖ, Ὅσοι γάρ τοι 
ἐν τῇ Νύχον λάρνακι μῇ ἐγχαταχλείσαντες ἕαυ- 
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Noe, diluvio interiit, et gravius punita sunt scbi- 
sata quam alia quicunque peccata. .Nam in Co- 
re, Datban οἱ Abiron, qui schisma ip Dei populo 
molitij sunt, gravius οἱ severius legimus vindica- 
tum quam cum iis qui idololatriam commiserunt. 

Nunc ergo, serenissime princeps, intuere statum 
prosentium temporum, ei animadverte diligenter, 
quo pacto fieri potuit, ut divina providentia tan- 
tam nationem sub uno imperatore, tam effusum 
habente imperium, quz olim abundavit innuime- 
rabilibus sanctissimis el doctissimis viris, in pre- 
sentiarum ad id miserie devenire permiserit, ut sit 
miserrima omuium gentium ; quod profecto tam 
evidens est ut negari non possit. Intclligemus 
profecto, magnum esse hoc sacrilegii genus, quod 
divinam clementiam in tantam — iram indignatio- 
ueimque concitarit. Et 'quia vehementer angimur, 
Graeciam omnem eo pervenisse, ut fere totam ini- 
micis crucis Christi parere necesse sit. Credimus 
ea, quie dicimus, ita serenitati Luz esse nola, ul 
notiora fleri non possint. Magnum est hoc, ct valde 


magnum demeritum: quod divino judicio tantz, 


pationi, tam preeclarz, tam gloriosz, tam diuturna, 
tam gravis captivitas injecta sit, Ergo aliquando 
cogitandum est, quenam potuerit esse causa digna 
horum malorum. Propter duo enim maxima peccata 
gens Helrza, qu:e erat populus a Deo clectus, si- 


τοὺς διασεσώχασιν, οὗτοι ὕδασι χαταχλυσθέντες 
ἀπώλοντο πάντες, καὶ χαλεπώτερον δὲ τὰ τοιαῦτα 
σχίσματα χολάξει Θεὸς, ἃ ὁτιοῦν τῶν ἄλλων ápap- 
τηλάτων. Δῆλον γὰρ ὅτι τοὺς περὶ Δαθὰν, Κορὲ 
xai ᾿Αδειρὼν σχίσμα xal στάσιν πεποιηχότας ἐν 


τῷ λαῷ τοῦ θεοῦ, χαλεπωτέρως ἐπεξῆλθε τὸ θεῖον fj | 


τοὺς εἰδωλολατρεῖν ἐπιδαλλομένους. 

" A8pr,sov οὖν, ὦ αὐτοκράτορ, τὴν παροῦσαν, ὧν 
ἄρχεις, τύχην, xal αχέψαι πρὸς Θεοῦ ᾿ἀχριδῶς, 
τίσι δήποτε ἁμαρτήμασιν ἔθνος τηλιχοῦτον ὑφ᾽ ἑνὸς 
ἀρχόμενον ἀεὶ αὐτοχράτορος, μυρίοις τὸ πρόαθεν 
εὐσθενοῦν ὁσιωτάτοις xai σοφωτάτοις àvbpásiw, εἰς 
τοῦτο χαχοΞαιμονίας ἐληλυθὸς περιεῖδε Θεὸς, ὥστε 
εἶντι νῦν πάντων ἐθνῶν χαχοδαιμονέστατον. Ἢ 
ἔῆλον ὅτι ἐχεῖνο τ᾽ ἁμάρτημα αἰτιᾶσθαι χρεὼν, ὃ 
φανερὸν οὕτως, ὡς μηδένα ἂν ἔχειν φάναι ὑπεναν- 
vía, Καὶ μέγιστον ἄρα τοῦτό γε ὑποληπτέον, ὁπάτε 
τὸν ἐπιειχέστατον πᾶσιν ἀνθρώποις Θεὸν, εἰς ὀργὴν 
τηλιχαύτην παροξυμένον ὁρῶμεν, δῆλα δὲ ταῦτὰ 
τοι μάλιστα ὄντα τυγχάνει. Elye vov σύμπααα ἡ 
Ἑλλὰς xai ὅσα σχεδόν τι πρότερον ἄλλλ ὑπὸ τὰν 
οὐτοχράτορα ἦν, εἰς τοῦτο τύχῃς ἐλήλυθεν, ὥστε 
δουλεύειν ἐλεεινότατα τοῖς τοῦ Χριστοῦ ἐχθροῖς. 
Μέγεθος τῷ ὄντι χαχοῦ, xal τι: ὑπερθολὴ ἁμαρτά- 
δος, γένος Ἑλλήνων, τὸ πάλαι μέγα xai ἔνδοξο», δοῦ- 
λον οὕτω βαρδάροι; κατὰ δίχην ἀποξείχνυσι θείαν. 
᾿Επισχεπτέον οὗ; τίνα τῶν χακῶν τούτων ἄξιον 
φαίην αἰτίαν. Τὸ μὲν Ὑὰρ '"E67alo» γένος ὁ θεὸς 
λαὸν ἑαντῷ ἐπελέξατο, χαὶ ὡς ἴδιον σύστημα ἔχων 


ἐφίλει, 609 τὰ μέγιστα ἡμσρτηῖὺς δίχην ἔδωκε, . 
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grari captivitate punita est. 
Primo, propter idololatriam a regibus Assyriorum 
decem tribus in Mediam translate sunt; deinde 
regeirn Juda cum duabus residuis tribubus reges 
Chaldaeorum in Babylonem dedusere, qux usque 
ad septuaginta annos in captivitate manserunt. Se- 
cundo, propter sacrilegium quod in Dei Filium 
incarnatum commiserunt, cum a principibus Ro- 
manis Vespasiano et Tito, Hierosolyma subversa 
est, εἴ omnis regio Judea in Romanorum ditio-- 
nem translata est, ita ut nationi illi, universi or- 
bis usque in bunc céiem. exsilium concedatur. 

Et hzc de llebrais. Graecos autem, postquam fidem 
catliolicam suscepere, nec ad idololatriam declinasse 
videmus, necin Dei Filium ea piacula coiwisisse,quie 
bus in Turcarum eaptivitatei divina ultione perve- 
nerint. Ergo subest aliud sacrilegii genus, quoq di- 
vina justitia impunitum esse non sinit. Nec di- 
ligenter inquirentibus, quantum cordis buimnani 


: valeat. infirmitas intueri, licet intelligere, hane 


captivitatem non aliunde profectam, quam ex reatu 
sch smatis, quod auctore Photio, tempore Nicolai 
primi , sumpsit exordium , et eousque invete- 
ratum est, ut. usque ad tempora ista pervenerit. 
Dolenter et anxie ista proferimus, et vellemus 
«terno damnare silemio. Verum si operam mee 
dicantis exspectas , oportet ut vulnus tuuin detee 
gas. Ecce jain fere quingenti anni transiere, ex quo 


Πρῶτον μὲν γὰρ δι᾽ εἰδωλολατρείαν αἱ δέκα φυλαὶ 
τοῖς ᾿Ασσυρίοις αἰχμάλωτοι ἀπήχθησαν εἰς Μηδίαν, 
καὶ τοὺ; βασιλεῖς ᾿Ιούδα μετὰ δυοῖν ταῖν ὑπολοίποιν 
φυλαῖν Χαλδαῖοι αἰχμαλώτου: εἰς Βχδυλῶνα ἀπή- 
γαγον. Καὶ διέμεινε τὸ ἔθνος δουλεῦον οὕτως &60o- 
μέχοντα ἔτη. “ἕπειτα δ᾽ ἅπερ εἰς τὸν τοῦ Θεοῦ 
υἱὸν Ἰησοῦν ἡσέδησάν τε χαὶ ὕδριταν, αἰχμάλωτοι 
γίνονται πάλιν, ἤνιχα Οὐεσπασιανὸς xol Τίτος 'Po- 
μαίων στρατηγοὶ χατὰ xpásoc ἑλόντες χατέσχαψαν, 
καὶ σύμπασαν τὴν Ἰουδαίων χώραν ἐποίτγσαν ὑπὸ 
τοὺς Ῥωμαίου;. Καὶ τὰ τῆς αἰχμάλωσίας δὴ ταύ- 
τῆς οὕπιυ ἔσχηχε πέρας, ἀλλ᾽ ἔτι πᾶσα ἡ olxov- 
μένη τόπος φυγῆς t6 xal πλάντ ἀποδέδειχται "lov- 
δαίων τῷ ἔθνει. 

Τὰ μὲν δὴ τῶν 'E6palov οὕτω;. Ἕλληνας δὲ, 


D ἐπειδὴ τὴν εὐσεδεστάτην ἐδέξαντο πίστιν, οὐδὲν 


ἡμαρτηχότας ὁρῶμεν τοιοῦτον, οὔτε γὰρ εἰς εἰδωλο- 
λατρείαν οἷδε ἀπέχλιναν οὐδέποτε, οὔτε τι cl; τὸν 
τοῦ Θεοῦ υἱὸν ὅμοιον πεπλημμεληχότες εἰσί * δι᾽ 
ὅπερ χαὶ οἴητ᾽ ἄν τις αἰχμαλώτοις παρὰ Θεοῦ τοῖς 
βαρξάροις παραδελόθαι. Τί οὖν ἀδιχοῦντες ixel.g 
πάσχουσι ; xal. τίποτε ἐξτημαρτηχότες τὰν τοῦ 
Θεοῦ ψῆφον εἰς τιμωρίαν σφίσι δεινοτάτην ἐξεχα- 
λέσαντο ; ἣ οὖθεν χαθότον οἷον τὸ σχίσμα ἀμάρτη- 
μα; Σχίσμα λέγω, οὗ αἴτιος μὲν cep. τὴν τοῦ Θεοῦ 
Ἐχχλησίαν ὁ Φώτιος πστριάρχη: Κωνσταντινουπό- 
λεως ἐπὶ Νικολάγυ πρώτον 'Ρώμης ἀρχιερέως 
ἐγένετο, Διέμεινε δὲ οὕτως ἐπὶ πολὺ, ὥστε μηδὲ 
xa0' ἡμᾶς ἔξω τοῦ τοιούτου χαχοῦ τὰ χριστιανῶν» 


εἶναι, Ἢ μεῖς μὲν τοίνυν πεοιαλγῶς τ: xat ἐθύμον; 


j 12:7 


* 4 


DDENDA. 


1203 


Satan, priuceps et aucter omnium peccatorum , et A litteris curcum, cum subscriptione manuali eorum 


maxime schisinatis et divisionis inductor, ab obe- 
dientia Romani pontificis, qui Petri successor dst, 
et Jesu Christi Domini Nostri Vicarius, Constantino- 
politanam seduxit Ecclesiam. Inflniti tractatus iuter- 
venere, plurima sunt celebrata concilia, innumera- 
biles legati in. banc rem destinati, ut tam atrox 
vulnus in Dei Ecclesia sanaretur. Novissime autem, 
D»o ita providente , in Ferrariensi οἱ Florentino 
concilio Joannes Palzologus ltomaorum imperator, 
cum magna procerum et nobilium comitiva, et 
Josephus — Constantinopolitanus patriarcha, cum 
multa metropolitarum, episcoporum, abbatum, cz- 
terorum praelatorum  numerositate , convenientes 
una cum Eugenio papa quarto, predecessore no- 
stro, οἱ venerabilibus sancte. loman:e Ecclesiz 
cardjnalibus, et prelatorum | Occidentalis Ecclesize 
numerosissiuo comitatu, ad exstirpandum invete- 
ratum schisma omnem operam, atque diligen- 
tian tribuere, et tandem, Deo inspirante , est per- 
ventum ut, difficultatibus omnibus e medio sublatis, 
decretum hujusmodi unionis concorditer publicare- 
tue, Facta. sunt ista , teste tolo orbe terrarum, et 
dccretum unionis hujusmodi et Grzcis et Latinis 


ἔχοντες ἐπὶ τοῖς συμδᾶσι ταῦτά φάμεν, καίπερ 
σιοπῇ τὸν σύμπαντα χρόνον συγχρύπτεσθαι τὰ 
τοιαῦτα, μᾶλλον δὲ λήθης ἀφανισθῆναι βυθῷ, δια- 
φερόντως βυυλόμενοι. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἴτις τραῦμα 


ἔσχον, βοηθείας ἰατρικῆς τυγχάνει δεόμενος, ἀπο- ( 


γυμνῶσαι δεῖ xal δεῖξαι τῷ ἰατρῷ τὴν πληγὴν, ἵν᾽ 
6 δὲ φάρμακον ἐπιθεὶς οἰκεῖον, τὸ πάθος ἰάσηται. 
Ἤδη γάρ tot πενταχότιλ σχεδόν τι διεγένετο ἔτη, 
ἑξότον δαίμων ὁ πάντων αἴτιος τῶν χαχῶν, xal μά- 
λιστα τοῦ περὶ τὶν Ἐχχλησίαν σχίσματος, xai τῆς 
τοιαύτης διαιρέσεως: αὑτουργὸς, τὴν Ktovstavttyou- 
πόλεως Ἐχχλησίαν ἀπέστησε τῆς πρὸς τὸν Ῥώμης 
ἀρχιερέα ὑπκαχοῆς, Πέτρου διάδοχην ὄντα, χαὶ "In- 
σοῦ τοῦ Κυρίου σχῆμα φέροντα. Καὶ μυρία μὲν 
πράγματα πέπραχται, πολλαὶ δὲ γεγόνασι σύνοδοι, 
πλεῖστοι δὲ ἐπέλφθησαν πρέσδεις, ἵνα τῷ περὶ τὴν 
Ἐχχλησίαν τραύματι τουτῷ παρασχενάσαιντο ἴασιν. 
Τέλος δὲ, Θεοῦ τούτων προνοουμένον, συνόδου γενο- 
μένης ἐν Φεραῤῥίᾳ καὶ Φλωρεντίᾳς πόλεσιν ἀξιολό- 
γοῖς τῇς Ἰταλίας, Ἰωάννης Παλαιολόγο; αὐτοχρά: 
τωρ Ῥωμαίων, σὺν πολλοῖς τῶν ἐν τέλει, χαὶ εὖ 
γεγονότων Ἑλλήνων, χαὶ Ἰώσηπος Κωυσταντινου- 
πόλεως Πατριάρχης, μετὰ πολλῶν μετρυπολιτῶν xat 
ἑπισχόπων, καὶ ἀρχιμονδριτῶν, χαὶ ἄλλων ἱεροτί- 
ἕὼων ἐς ταὐτὸ συνελθόντε; ἅμα τῆς Ῥώμης μεγί- 
στῳ ἀρχιερεῖ, Εὐγενίῳ τετάρτῳ, ἑγγύτατα πρὸ 
ἡμῶν ἀρχιερατεύσαντι, xal τοῖς περὶ τὴν Ῥωμαίων 
Ἐχχλησίαν καρδινάλεσι, χαὶ πολλοῖς τῶν ἑσπερίων 
ἱεροτίμων ἀνδρῶν, πάντα ἑσπουδάχασί τε καὶ πε- 
πονήχασιν, ἐφ᾽ ᾧ τὴν περὶ τὸ πολυετὲς τουτὶ σχί- 
σμα διαφορὰν διαλύσασθαι. Καὶ δὲ τελευτῶντες, 
αυνα:ρομένου Θεοῦ, τὰ μὲν δυσχερῃ τὸ xal ἄπορα 
πάντα διαλυσάμενοι, πεποιήχασιν ἐχποδὼν, φήρι- 
Sua δὲ civ οὖν θέσιν xaX ὅρον ἑνώσεως ἡφιοῦτον 
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qui interfuere, terrarum ubique transmissum. Te- 
stis est Hispania, quatuor Christianis reghis ornata, 
Castella, Aragonia, Portugallia, Navarra. Testis est 
Britannia major, Anglicorum regis subjecta ditioni. 
Testis llibernia et Scotia, insule maximse , extra 
continentem posit: e, Testis Germania numerosissi- 
mis populis culta, et longissimo terrarum tractu 
d stenta. Testis Danorum regio. Testis . Norvegia. 
Te»tes sub Daciam extremi populi ad Aquilonem 
positi, Testis Poloni: inclytum regnum. Testis 
llungariaque et Pannonia. Testis omnis Gallia ab 
Occiduo mari ad Mediterraneum usque distenta, 
qux inter Germanos Hispanosque coflecata, bac in re 
Germsnis | Hispanisque concordat. Hic emnis orbis 
lhabet decreti hujusmodi exemplaria , quibus in- 
stanter schisma illud inveteratum de medio subla- 
tum. est, Teste Joanne Paleologo Rom:worum im- 
peratore; teste Joseph patriarcha Constantinopoli - 
tano, czeterisque qui de Graecia in Florentina synodo 
convenere, (Quorum  subscripiones per omnia 
adnotate sunt. Omittimus oommemorare omnem 
ltaliaw , que nulli provinciarum secunda est : et 
hujus decreti exemplaria per urbes. Et ecce jam 


γνώμῃ ἐξενεγχόντες χοινῇ ἀνεχήρυξαν. Πέπραχτα 
μὲν οὖν ταῦτα μάρτυρι πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ, xai ὁ 
τῆς ἑνώσεως ὄρος ἐλληνιστί τε xal ῥωμαϊστὶ γε- 
γραμμένος διεπέμφθη ἁπανταχοῦ. Μάρτυς ᾿Ἰδηοία 
πᾶσα, πολυθρύλλητος χώρᾳ, εἰς τέταρτας Χριστια.- 
νῶν βασιλείας εὐδαιμονεστάτας διαιρουμένη, Κα- 
στελλίαν δηλονότι, καὶ ᾿Αραγονίαν, χαὶ Πορτωγα 
λίαν, χαὶ Ναυαῤῥίαν, Μάρετνς Βρετανίας νῆσος με- 
γίστη τῇ ἠπείρῳ παραχειμένη. Μάρτυς Ἰδέρνη τε 
xai Σχοτία νῆσο: μεγάλαι, πελάγιαι. Μάρτυς Γερμα- 
vía, χώρα ἐπὶ πλεῖστον πλάτει τε καὶ μἤχει ἔχτετα- 
μένη, xoX πανταχῇ πολυχνθριυποτάτη. Μάρτυς ἡ 
τῶν χαλουμένων Δάνων ἀξιόλογος χώρα. Οἴδασι 
πάντες Νωρδέγιοι χαὶ Συέτιοι γένη ἔσχατα πρὸς 
ἄοκτον οἰχοῦντα. Οἶδεν ἡ Πολωνίων θαυμαστὴ βα- 
σιλεία. Μάρτυς ἡ Οὐγγαρία καὶ ἡ Παννονία. Μάρ- 
τυ: πᾶσα f| Κελτικὴ ἀπὸ τῆς ἔξω θαλάττης ἐπὶ 
τὸν ἐντὸς μέχρι τοῦ λογιστοῦ (f) χαθήχουσα, μετα- 
ξὺ Γερμανῶν καὶ Ἰδήρων χειμένη, xal τῶν περιοί- 
χων αὐτῶν μηδὲν τὰ περὶ τὴν θρησχείαν διαφέρου- 
σα. "Eo λέγειν Ἰταλίαν χώραν, οὐδεμιᾶς τῶν ἄλλων 
ἐλάσσω, ἣ δὴ τοσαύτα: αὕτη τοιούτου ψηφίσματος 
ἴσχει ἀναγραφὰς ὅσας xai πόλει;, Πάντα μὲν οὖν 
τάδε τὰ γένη, τὸν γενόμενον εἰληφότα ὄρον, εὖ cl 
δεν, ὅτι τὸ Ex πολλοῦ σχίσμα ἐκεῖνο γένοιτο ἐκπο- 
δὼν ἐπὶ μάρτυρι ᾿Ιωάννῃ Παλαιολόγῳ αὐτοχράτορι, 
χαὶ Ἰωσήπῳ πατριάρχῃ, χαὶ πᾶσιν ὅσοι ἐξ Ἑλλά- 
δο; εἰς ᾿Ιταλίὰν ἀφιχόμενοι τῇ συνόδῳ παραγεγόνα- 
σιν, ὧν τὰ ὀνόματᾳ πρὸς ἀχρίδειαν τῷ ψηφίσματι 
ὑπεγεγραμμένα ἐστίν " ἤδη δὲ xol πολλὰ παρελήλυ- 
θεν ἔτη, ἐξ οὗ ταῦτα ἐπράχθη. ᾿Αλλ᾽ ὅμως παρ' 
Ἕλλησιν ἡ τῆς τοιαύτης ἐνώσεω:; θέσις σιωπᾶται 
ἔτι χαὶ λέληθε καὶ οὐδὲ ἐλπίς ἔστιν, ὦ; ἔοιχεν, οὐ- 
δεμία δέξασθαί ποτε τὰ ἐψηφισμένα ὑπὲριδιμουνοία. 
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tot anni transicre, ex quo ista facta sunt, et tamen A donda', quibus et. sa'uti. vestre ct honori nostro 


apud Gracos unionis hujusmodi decretum silentio 
tegitur. Nec ulla spes elucet animorum , qui ad 
hanc unionem amplecteadam dispositi esse videan- 
tur. Dantur quotidie dilationes, el ezedem excusa- 
tiones penitus. inducuntur, ne credant Grzci Ro- 
manum pontificem, et omnem occidentalem Eecle- 
siam ; ita enim intellegimus, lumine esse prívatos, 
quod non intelligant quod in hac dilatione respon- 
sionum suarum verba pertendant, Intelliguut, sed 
tolerant, intuentes Dominum Jesum Christum ater- 
num Pontificem, qui ficulneam infructuosam (4) ar- 
borem usque in tertium annum servari jussit, cum 
cultor illius propter sterilitatem cuperet amputari. 

Ergo serenitati tuz hoc. volumus esse respou- 
sum. Nos 
litteris a te intelligeremus esse responsuin ; et-si 
saniore usus consilio cum proceribus tuis, et populo 
Constantinopolitanc decretu.ó unionis amplexa- 
beris, habebis nos, et venerabiles fratres nostros 
sancte Romanie Ecclesie cardinales , cum universa 
Occidentali Ecclesia, honori 1uo, et statni semper, 
intentos : sin autem unionis decretum cum populo 
suscipere recusaveris, compelles nos ad ea provi- 


τε καὶ ἑνώσεως. ᾿Αναδολαὶ γὰρ αὐτοῖ; ἐπ᾽ ἀναδο- 
λαῖς ἀεὶ γίγνονται, χαὶ προφάσεις τε χαὶ ἀπολογίαι 
αἱ αὐταὶ παντάπασιν ἐφ᾽ ἑχάστοι:;, Μὴ γὰρ οἰέσθω- 
σαν Ἕλληνες, οὕτω παντὰς στέρεσθαι νοῦν τὸν t1; 
Ῥώμης ἀρχιερέα, καὶ mdsav τὴν ἑσπέριον ἘἜχχλη- 


cíav, ὥστε μτδὲν συνιέναι ἔχειν, ποῖα ἄττα παρ᾿ C 


᾿ἐχάστην ἀναδολὴν αὐτοὶ ῥαψῳξοῦσιν ἀποχρινόμενοι. 
Εὖ μὲν γὰρ πάντα συνίεμεν, ἀνεχόμεθα δὲ ἀποδλέ- 
πόντες εἰς Ἰησοῦν τὸν ἀΐδιον ἀρχιερέα xal xüptov, 


ὃς τὴν ἄχαρπον σνχὴν διατηρῆσαι ἄχρι τρίτον ἔτους. 


ἐχέλευσε, τοῦ γεωργοῦ ἐπιχόπτειν ἤδη τὸ φυτὸν 
ἀξιοῦντος, διὰ τὸ μηδένα φέρειν χαρπόν. 
᾿Απόχρισις μὲν οὖν fj δὲ σοὶ παρ' ἡ μῶν, ὦ αὐτοχρά- 
top, ὅτι χαὶ ἡμεῖς δὴ ὑποχρινόμενοι διετελέσαμεν, 
ἕως πρὸς τὰ “παρ᾽ ἡμῶν τάδε γράμματα ἀποχρίνῃ. 
Καὶ ἣν μὲν ὑγιέστερον βουλευσάμενος μετὰ τῶν 
εὐπατριδῶ"» τε χαὶ δημοτῶν τὴν τῆς ἐνώσεω; παρα- 
λάξῃ: θέσιν, καὶ στέργων τοῖς γεγραμμένοις δια- 
πελέσῃς, ἕξεις ἡμᾶς τε xal τοὺς ἡμετέρυν: ἀδελ- 
φοὺς καρδινάλεις, καὶ πᾶσαν ἁπλῶς τὴν 'Eanéptov 
Ἐχχλησίαν συμπράσσοντάς cot ἀεὶ τὰ περὶ τὴν σὴν 
ἀρχὴν καὶ τιμὴν τὴν σύμπασαν προθυμότατα. Εἰ δὲ 
pA. ἴσθι τοιαῦτα ἅττα ἐξανάγχης προνοησομένους 


εἷα δὴ εἰς τιμὴν ἡμετέραν, εἰς σωτηρίαν δὲ ὑμετέ- 


ραν (δεῖ γὰρ οὕτως εἰπεῖν) τῶν ὑμετέρων ψυχῶν, 
συνοίσει γενόμενα. Ἵνα δ᾽ ἀρχὴν τῶν ἀμεινόνων 


(1)Qui ficulneam in[ructuosamvarbogem, eic. 1n hoc 
paragrapho, sive incuria secretarii Sive amanuen- 
sis, recen:etur parabola contrario moo atque ha« 
betur spud Lucam cap. xin. Ibid. enim Dominus 
exspectando biennio propter,sterilitatem cupit ut 
abscindatur ficulnea ; sed rogatus a cultore concedit 
tertium annum. Hic quod dicitur de Domino attri- 
buitur cultori. Quocirca ita corrigendum esset, 
qui cum ficulneam infruc(uosam arberem propter 


etiam dissimulaturos , quousqne his: 


pariter consulatur. Et ut. huic rei tale exordium 
dones, quod certa secutura credamus, volumus ut 
patriarcham Constantinopolitanum ad sedem suara 
revotes, faciasque sibi ab omnibus talem et tantam 
reverentiam et oledientiain exhiberi, qua merito 
sux pontificali auctoritati dehet Ampendi : ita ut 
non abjectus sacerdos, sed verus Ecclesie Con- 
stantinopolitanze patriarcha teneatur ; nec in spiri- 
tuzlibus sine ejus consensu et auctoritate quisquam, 
quacunque pr:efulgeat. dignitate, quidquam atten- 
tare pr:zeeumat. Ipse clericos et ordinet aut ordi- 
nari faciat, ipse omnia ministerii pontificalis offi- 
cia in civitate et dicecesi sibi vindicet : nullusque 
ordinationibus, quas juxta canonicas sanctiones 
semper prodire confidimus, contraire presuma-. 
Nomen Homani pontificis recitetur in diptyclis, 
et pro ipso nominatim expresse ab universa Gre- 
corum oretur Ecclesia ; sicut. hi, qui Deo placuere 
ei Constantinopol.tani patriarche et imperatores 
hactenus servavere. Si qui vero sunt, qui in de- 
creto unionis nonnulla posita minus intelligant, 
procures illos ad nos proficisci. Satisfaciemus, Deo 
concedente, eorum dubitationibus : honorabuntur a 


τοιαύτην δήποτε ποιησάμενος πρόδηλος εἴης, καὶ τ᾽ 
ἄλλα πάντα προσθήσω καλῶς. Πράττε ὅπω; ὁ Κων- 
σταντινουπόλεως; πατριάρχης εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἐπαν- 
ἦξηῃ θρόνον, xaX ἐπανήχοντι αἰδὼ xal τιμὴν, καὶ 
ὑπαχοὴν, πάντας ἀπονέμειν διάταξον, ὅσην δεῖ κατὰ 
λόγον ἀρχιερατιχοῦ ἀξιώματος * ὥστε μηχέτι τὸν ἐν 
ἀξίᾳ ὄντα τοιαύτῃ, χαθάπερ τινὰ τῶν εὐτελῶν ie- 
ρέων διάγειν τὸν βίον, ἀλλ᾽ ὡς δεῖ, τὸν ἀληθῆ 
Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχην. Μηδενί οὖν τῶν 
ὁσίων πραγμάτων ἄνευ τῆς αὐτοῦ πατριάρχου γνώ-’ 
pns xat αὐθεντίας μηδεὶς, x&v εἰ ὅπω; δὴ καὶ ἔχοι 
ἀξίας, τολμάτω ἐπιχειρεῖν. ᾿Αλλ᾽ αὐτὸς τοὺς Ex “τοῦ 
ἱεροῦ χλήρου πάντας διαταττέσθω, αὑτὸς πάσα: 
τὰς τῇ ἱεραοχιχῇ ἀξίχ ὑποχειμένας ἀρχὰς, εἴτ᾽ ἐν 
Κωνσταντινονπόλει, εἴτε ὁποιασοῦν τῆς οἰχαίας 
λήξεως, χατὰ τὸ δοχοῦν διοιχείτω, μηδέ τις cate 
αὐτοῦ διατάξεσιν, ἃς αἰεὶ γίγνεσθαι xac τοὺς lz- 
ροὺς χανόνας πυθόμεθα, τολμάτω ἐναντιοῦσθαι. 
Πρὸς δὲ τούτοις τοὔνομα τοῦ τῆς Ῥώμης ἄρχιε- 


p ffo ἐν τοῖς ἱεροὶς γεγράφθω διπτύχοις, xal ὑπὲρ 


αὐτοῦ μνημονευομένου εὐχέσθω ἡ τῶν Ελλήνων 
ἅπασα Ἐχχλησία, καθάπερ τῶν τε ἄλλων οἱ τὰ 
ἀμείνω ἑλόμενοι καὶ αὐτοκράτορες xal πατριάρχαι 
διατετηρηχότες ἄχρι τοῦδε εἶτίν. El δὲ τινες τῶν 
ἐν τῷ ὁρῷ λεγομένων ἅττα συνιέναι οὐχ οἷοί τε, 
ἔστω σοι διὰ φροντίδος πέμψαι αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς " 


sterilitatem cuperet διηρυϊατῖ, »ogatus a cultore 
illius usque in tertium annum servari jussit. Tbeo- 
dorus Gaza, vir doctissimus in vtraque lingua, 
secutus Latinam scriptionem, vertit in. Gricuimn 
eodem modo cum errore, et corrigendus esset hoc 
modo ; "O; τὴν ἄκαρπον συχῆγν ἀποχόπτειν τὸ φυ- 
τὸν ἀξιῶν, διὰ τὸ μηδένα φέρειν χαρπὸν, τοῦ γεωρ- 
γοῦ δυσωπηῦντος ἄχρι τρίτον ἔτους ἐχέλευσε τὸ qua 
τὸν μὴ ἐπιχόπτειν, 


12.1 


GEORG!I[ SCHOLAiUI OPUSCULA MSS, 13 


ἐὼ 


s;obis, et gaudebunt se apud nos non fuisse de- A nibus officium sapientissimi principis adimplere 


spectos. . 

[ic sunt, charissime fili, quae in. presentiarum 
et litteris tuis, et oratori ad nos transmisso respon- 
deri posse ceusemus. Tu pro data tibi sapientia ita 
rebus consultare contende, ut Deo simul et homi- 


guy θεῷ γὰρ ἱκανὼς và; αὐτῶν ἀπορίας ἀποχρινά- 
μενο! διαλύσομεν, χαὶ τιμήσαντες τοὺς ἄνδρας, καὶ 
δωρησάμενοι ἀποπέμψομεν χαίροντας. 

Ταῦτα, υἱὲ προτςιλέστατε, τοῖς τε παρὰ ποῦ 
Ὑράμμασι, xa: τῷ πεμφθέντ' πρὺς ἡμᾶς πρεσδευτῇ 
ἀποχρινάμενοι, ψφήύήθημεν χρῆνα!. Σὺ δὲ χατὰ λόγον 
τῆς ἐνούσης συνέσεως xal πα:δεύσειυς σοι, σπ: ὅση" 


videaris. Vale et prospere agas. 

Datum Rouz apud Sanctum Petrum anno In- 
carnationis Dominiee millesimo quadringentesimo 
quinquagesimo primo, v Idus Octobris, pontificatus 
nostri anno quinto, 


του xai εὐσεδεστάτου αὐτοχράτορος ἔργον θεῷ ἄμ. 
xal ἀνθρώποις παρεσχηχὺὸνςς φανῆνα! παντάπασιν. 
"“Ἔῤῥωσο καὶ εὐτύχει. 

Ἐν Ῥώμῃ, ἔτει τῆς τοῦ Κυρίου ἐνανθρωπήσεως 
χγιλιοστῷ τετραχοσιοστῷ πεντηχοστῷ πρώτῳ, πρώτῃ 
ἐπὶ δέχα Ὀχτωύρίου, ἐνιαυτῷ τῆς ἡμετέρας ἀρ- 
χιερατείας πέμπτῳ. 


οὕτω tol. ποάγμαϑιν ἐπαρχέσα:, ὥστε φρονιμωτά- 
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De Petri Hispani Summa Logtces et S. Thoma sophismatibus a Georgio Scholario in ^ 
Grecum versis, 


—— 


Cod. Grxv. Matrit. CIV, chartaceus, in quarto, foliorum duntaxat 80, duplici manu, altera quidem 
Constantini Lascaris maximam partem exaratus ; altera vero ignota, sed ejusdem, ut videtur, zetatis, 
continet. Petri Hispani Logicam compendiariam, et S. Thomas De Sophismatibus librum, utraque ἃ 
Georgio Scholario in Gracum sermonem translata, 

Fol. 1. Πέτρου τοῦ '"lazavou Λογιχὴ συνοπτιχὴ μεθερμηνευθεῖσα εἰς τὴν ᾿Ελλάδα φωνὴν παρὰ τοῦ co- 
φοῦ Γεωργίον τοῦ Σχολαρίου ἐν Βυζαντίῳ. Petri Hispani Logica compendiaria, a sapieute Georgio Scho- 
lario in Graecum sermonem Byzantii translata. Incipit : Διαλεχτιχὴ ἐστι τέχνη τεχνῶν xol ἐπιστήμη &nt- 
στημῶν. Desinit : [Ὅθεν πᾶσα σύγχυσίς ἐστι τῇ ἀνάγχῃ τοῦ σημείου ἣ τοῦ τρόπου. 

Πὰς nimirum esi Summa Logices Petri Hispani, seu potius Petri: Juliani Ulyssiponensis, ad summum 
postea pontificatum sub Joannis XXI nomine evecti. Exstat aliud ejusdem exemplar, eodem Georgio 
Scholario interprete, in Czesarea Vindobonensi bibliotheca, in eujus Catalogi Nesseliani parte v, pag. 
178, num. 4, ita fnscribitur : Ἔχ τῆς Διαλεχτιχῆς τοῦ μαΐστωρος llérpou τοῦ Ἱππανοῦ (leg. Ἵτπανοῦ) 
ἑρμηνευθὲν παρὰ τοῦ Zyolaplou, eodem, quo nostrum, initio przditum. Hac vero Graeca interpretatio 
nondum, quod sciam, in lucem prodiit. 

$6. Foliis ὁ puris interjectis, 'Ex τῶν σοφισμάτων τοῦ ἁγίου θωμᾶ μεθερμηνευθέντων παρὰ τοῦ 
προειρημένου Γεωργίου τοῦ Σχολαρίηυ. Ez Sophismaiis sancii Thome a predicto Georgio Schola- 
fio inlerpretatis. Vnitium : Ἐπειδὴ fj λογιχὴ ἐπιστήμη ἐστὶ περὶ λόγους xal πρὸς τὰς διαλέξεις. Finis: 
Δῆλον οὖν ὅτι τὸ σόφισμα τοῦτο πρόξισιν, χατὰ τὸ ἕν xal πολλά. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν σοφισμάτων 
ἀρχείτω. ᾿ 

ls liber, teste Jacobo Echard in Scriptoribus ord. Pra'dicator. recensitis, vol. 1, p. 345, col. 2, ex- 
81at in bibliotheca Florentina Medicea, plut. 71, cod. 55, clhart., in 8, sic inscriptus : Sapientissimi 
Thome Dialectica Grece ; εἰ huic nostro, si principium ac finem a laudato Echard reprzsentatum spe- 
cles, omnino similis. Sed interpretis nomen ibi omissum, quod hic feliciter expressum gaudemus ; 
quapropter nihil de illo Bibtiothece Dominicung conditor, cateroqui diligentissimus. Eodem etiam 
referente, « Opusculum est in impressis ordine XXXIX, hoc titulo : fe fallaciis ad quosdam nobiles 
artistas... Exstat etiam in Palatina, nunc Vaticana cod. 235. » 

Hanc quoque interpretationem necdum luce donatam arbitramur. 





Dnm 
——UaÓ We o — — — 








ORDO BERUM. 
QUJ£ IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


GREGORIUS MAMMA CPOLITAN US PATRIARCHA. 


De Gregorii Mumme | oate, rebus gestis el. scriptis 
noiitia ab Editoril-us adornata. 9 


GREGORII MAMM/E SCRIPTA. 


Apologia contra Ephesii confessionem nune primum 
edila curante D. Ifergeurother, SS. Theologi:e in Wirce- 
burgensi litterarum Universitate professore. 

Re-ponsio sd epistolam encyclicam ejusdem 
ex tom. XIII Concil. ed. Labbei, 

Ad imperatorem Trapezuutium de additione facta in 
Svuibulo, ex Leonis Allatii Grecia orthodoxa. 205 


GENNADIUS SEU GEORGIUS SCHOLARIUS CPO- 
BEITANUS PATI ARCII A. 


. De Gennadii vitaet scriptis Eusebii Renaudotii Disserta- 
"0. 219 
Excerptum er patriarchica Cpolcos historia. $11 


GENNADII OPERA. 


Confessio fidei [, sive sermocinatio de nonnullis capiti- 
bus tidei Chiristiause de quibus disputavit cum amera Ma- 
eliumetis, que etiam inscribitur de via aalutis hunanao. 
(Vide Renaudotium in. Disserlatione, col. 290.) $19 

Confessio fidei Il. De CLrisüanorum recta et vera lide 
homiiia ad sapientes Azarenos, lrrtatu magni Suliani 
el ipso prasscpte dicta. (Pe. duplici confessione fidei vide 
E:n Jul. Kimmel judiciwn in not. ad. col. 289.) 933 

Homilia de sacrameutali corpore Doinini 
Christi. (Vide Renzudot. col. 289). “1 

Alia ejusdem argumenti brevis homilia, relata a Meletio 
Syrigo in Refutatione confessionis Cyrilli Lucaris, Cpoli- 
lani patriarche, (Vide eumdem :;bid.) 915 

(Gennadii Scholarii refutationem. libri Marci Ephesini 
contra Latinos, liuc usque ineditam, vice in tomo proxime 
sequenti, ipso initio. ubl una eduntur. Gennadius qui opus 
wuchosverat et Bessqrio qui illud absolvil. AL veremur | ne, 
quoad nomen Georgti Scholarii, doclus editor in errore 
versetur.) 

Georgii Scliolarii Orationes in synodo Florentina ba- 
bite, (V ide Reneudot, col. 281.) . ὦ 

Joun. Mutibcei Caryophylli interpreti 
ctorem. 

De pace deque ferendo patri: 3uxilio Adhortatio ad 
synodum orienta;em Florentie coacta. 98) 

Üratio 3d synodum  axumenicam, Quod facienda sit 
unio dogmatica, 105 

Oratio If, in qua pacis impedimenta tolluntur. 459 

Oratio lIl, iu qua expouuntur ea per qua pax conltici 

ssit. 41ὅ 

Precatio ad Dotmninum nostrum Jesum Christum, edi- 
tore et interprete Aldo Manucio οιμ 1501, cum P'ruden- 
ui et alierum carminibus. $32 

Eusebii Renaudotii Monitum in subsequentia [ragmenta 


Eph " 
esii, 
Ρ 111 


Dos'ri Jesu 


o8 
s Ad monitioad Le- 
osi 


Verba Marci Ephesii morientisad Georgium Scholarium 


Responsio Scholarii. δ 
Extrema Marci Ephesini verba. 59 


Ex epistola Geunadii ad Maximum monachum, Sopbia- 
num in ssculo appellatum, et omnes ascelas montis 
Sina. 951 

Epistola de pr»destinatione ad Josephum Exarclium. 
Edidit Grece MHuesclielius, Anguste Vindel. 1606, ἰη-}; 
Latine Fed. Morellus Paris. 1618, in-12, sag 

De Deo in Trinitate uuo, aJversus atheos et poly- 
tbeistas. 501 


(1) Hujus libri partem priorem edidit Minoides Minas 
l'arisiis anno 1858, partem alteram, quam penes se ha- 
bebat, mox luce etiam. dopaturus; at eo inteiim mor!e 
prevento spes de hac editione concepta evanuit. Omnia 
ab eo collecta anecdota monumenta ejus baeredes apud 
b.bliothecee imperialis administratores egerunt ut pretio 
relmerentur. Res hucusque noodum peracta videtur; 
nam Minolde codices, sub sigillo asservati, cum publico 


Epistola ad Plethonem in ejus librum de Spifitus san 
cli processione seu potius ejus novitates dogmalieos 
591 

Epistola ad Josephum Exarch:m. Nuntiatse librum 
Plethonis polytheismi suspectum |. igni multis testibus 
tradidisse, servatis quibusdam tantum partibus. 631 


In. sequentia opuscula. editoris P«trolugi Monitum. 
Prodeunt ex Dosithei Τόμῳ ἀγάπης ἐν Γιασίῳ anno. 1698 
edito. 649 

Kesponsio ad amicam de sententia quadam D. Theo- 
dori Grapti qua abutebantur Acindyniast:e, etde iis 4. ὦ 
circa processionem Spiritus sancti docent, 0. 


De processione Spiritus sancti, ad Jeannem Comnenvm 
imperatorem "lrapezuntinum. (Est, juxta. Renaudotium, 
secundus tomus ἐμ} operis. Prioris vero titulum et proa'- 
mium descripsit ltenaudotius. quem tide col. 503.) — 665 

De additione ad Symbolum à Latis. [acta. 115 

De hsresi *imoniaca. . 181 

De jejunio Sabbatino Latinorum, quod non oporlet per 
Quad agesimam quotidie sacrificium fieri, et de conjugio 
sacerdotum. 12] 

Epsstela. ad Marcum Ephesi metropolitam. Libroimn 
suum trausmittit quem pro Aristotelis defensione scripse- 
rot (1). 743 

lragtnenta libri ejusdem. 715 

(Fragmenta ex Apologia ad Constantium. imp. Y ide 
Geunadii Vitam, col. 255 et 258.— Fragmenta — epistola: 
ad Murcum  Lipomanuim Venetias missa, el alterius ad 
Ambrosium Camaldulensem. Col. 256. — Fragm. queri- 
monie contra Lutinismum. Col. 262.— Fragm. morodic 
qua urbis excidium deplorat. Col. 265. At, quod mireris hoc 
[ragmentum | legitur eliam. im Apologia pro quiuue capi- 
tibus concilii Florentii qua! Gennadil non est, sed. Jose- 
phi Methonensis, el edita exstat. tomo superiori; indeori- 
retur, quod jam suboiuimus, interpolatiouis | vehemens 
Auspicio. — Fragmentum. epistole ad. omnes fideles. iu 
Christo, cum dignitatem abatcavit.. Col. 264.— Fragmentum 
epistole ad civ2s suos ecclesiasticos el seculures, scripte 
sex ante captain urbem mensibus. Col. 272, — Ex episto- 
lu ad. Sylvextrum | magnum ecclesiarchm, scripta cum li- 
turgia publice celebraretur post renoval..m | unionem cum 

sidoro card. Russie, legato apostolico. Col. 213.) 


Genradii et Lucs Notar: Epistol:? amab:ese. — (Inse- 
rilur Jounnis. Moscni Narral.o de Luca" Nolara' el [ilio- 
rum ejus cade, jussu Mahometis 11 interfectorum.) — 741 

Expositio litterarum quie in sepulero. Constantini. M.i- 
gni inscriple eraut, ex Banduurii liperio Orientali. 

16 


ADDENDA. 

Monitum. in. Geniadii. libros de divina providentia et 
predestinatione, partim jam editos, partim. nunc primum 
ex codd. Puris., Geunadii outographiis, ezzeriptos. — 1103 

De divina. provideutia et preJesunatione liber primus. 

1105 

De przdestinatione ad Josephum Exarchum epistolis, 
seu tolius operis liber secundus (Exstat col. 539). 

De diviua providentia liber ter.iu-, ex cod. fteg. Pa- 


ris. 1289 1125 
— — liber quartus, ex eodem codice, 1131 
— -— liber quintus, ex eodem cod. 1119 


De Christi humanatione, ex cod. Grzxc. Paris. 12.72. 

! 1151 

(Apologiam pro quinque capitibus concilii Florentini, 
que Grace εἰ Latine Honue sa'culo decimo sexo sub 
ementito nomine Gennadii edita. est, Josepho. Metliorensi, 
vero, ul videlur, auclori, resiitunius in tomo superiori ; 


Don communicantur, Cum igitur partem priorem libri 
Gennadiani, sine spe alterius mox potiungi, tvpis tradere 
non Sit rauoni consentaneum, ab utr»que parte edenda, 
nunc quidem, supersedere cogimur. Ea tantum fragmenta 
exinbemus quz ip responsione sus Pletho ipse sibi re- 
futlanda proponit, quam respousionem ide in Plíe- 
Ihone, infra, col. 919. 


1215 


al, nostro quidem judicio, ovus interpolalionum expers 


non est.) . A . . . 

Becensio codicis Greci Matriteunsis qui continet Logi- 
cam Petri Juliani Utyssiponensis (Joumis Pape XX11) et 
S. Thome De Sophismatibus libium a Georgio Scholario 
in Greccum sermonem transiatos. 1211 


GEORGIUS GEMISTUS PLETIIO. 


Notitia ex Alletio de Georgiis. 115 

Ν otitia aitera, excerpta ex Pree(atione D. Alexandri ud 
Plethonem de legibus, passi. . . τί 

Hieronymi Charitonymi | Laudatio. funebris | Plethonis 


Gregorii monachi Monodia ejusdem argumenti. 813 

PLETHONIS SCRIPTA. 

De rebus Peloponnesiacis ad Manuelem imperatorem 
oratio I. 821 

—  — Oratio IT. 841 


Argumentum orationis qna Mangel l'alaologus Theo- 
dorum despotam fratrein defunctum laudavit. ) j 
Quatuor virtutum jusua explicatio, ex ed. Basil. os 

8 


Platonicse et Aristotelieze philosophiae comparatio, Pr». 
cedit Georgii Chariandri Prefauo de philosophix usu ad 
cognitionem divingrum rerum accommodalo. Es ed. Ila- 
sil. 1574. 889 

Laudatio funebris Cleopse Auguste, ex. editione Geor- 
gii Gustav. Fulleborn, Li:psize 1795, cum Michaelis Apo- 
stolii laudatione funebri Dessarionis. 959 

Laudatio funebris llelenss Pals»ologins imperatricis, 

u& post susceptum sacrum habitum Hypomone mona- 
cha dicta est. Ex cod. gr. Paris n. 1760, cum interpreta 


Lione nostra. . δ 
Fraginenta ex libro De legibus. 955 
1* Argumentum. 955 


4 Tabula capitum qua librum Plethonis integrum, n 


tequam igal traderetur, repraesentat. 9: 
$* De ἴδιο. 961 
4* De immortalitate humane animas. 0698 
5* De judiciis. 965 
6* Conclusio. 961 


ORDO RFRUM QU.F ΙΝ 1I0C TOMO CONTINENTUR. 
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Compendium dogmatum Zoroastris et Platonis. — 978 
Contra dogma Latinorum de processione Spiritus san- 
cti, ex Dosithel Τόμῳ ὀγάπης. ] 9178 
Contra Sehiularii defensionem Aristotelis. 979 


MATTHAEUS CAMARIOTA. 


Synopsis rbetorice, ex Joan. Schefferi Miscellancis. 
Upsalize 1697. . 1019 
Narratio ]amentabilis de Cpoli capta, ex Martini Crusii 
T urco-Gra:cia, 1059 


MADCUS EUGENICUS, EPI ESIUS MET ROPOLIT A. 
N otitia historica et litteraría. 1011 


SCRIPTA. 


Quod non solum a voce Dominicorum verborum sancii- 
ficantur divina dona, verum a gonsequente oratione et 
henediclione sacerdotis, virlute S. Spiritus. Ex Liorghs 
SS. l'atrum. 1079 

Coufe-sio fidei. 1091 

Epistola ad ompes orthodoxos. 1091 

Sequentia, ex. mss. descripia, nobis suppeditavit D. 
liergenreiher, in Unitersitate  Herbipolcnsi theologie 
professor. 

pistola Marci Ephesini ad Georgium Scholarion: 


Ejusdem epistola ad Theophanem monachum. 1096 
Marci metropolita Ephesii A pología ab eodictainstante 
morte, 1099 
Marci Fphesii Dialogus qui inscribitur Lalinus, sive de 
additamento in Symbolo. 1099 
Ex ejusdem epistola ad Joannem Paleologum rie 


Expositio Officii ecclesiastici, edita ad esicem Operum 
Gymeonis Thessalonicensis, ἐν Γιασίῳ τῆς Ἀϊολδαδίας, 1685 
Ὁ 


Epistola ad Isidorum hieromonachum de vitse termino 


ADDENDA. 

Nicorat V, Romani pontificis, Epistols ad Constantinum, 
Aomsorum imperatorem ulümum, de unione Ecclesia- 
rum, cum interpretatione Graeca Theodori Gaza. 1301 


FiNIS5 TOMI CENTESIMI SEXAGESIMI. 





Parisiis. — Ex Typis J.-P. MIGNE. 
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